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หนังสอืปฐมกาล
หนังสอืปฐมกาล เป็นหนังสอืเล่มแรกในหา้เล่มท่ีโมเสสเขยีน หา้เล่มนี้เราเรยีกกันวา่ เพน็ทะทกู (อพย 24:4; กดว 32:2; พบญ 31:9)
คนต่างๆท่ีเขยีนพระคัมภีรใ์หมบ่อกวา่โมเสสเป็นผูเ้ขยีนหนังสอืหา้เล่มแรกของพระคัมภีรเ์ดิม (มก 12:20; ลก 2:22; 5:14; 24:27,
44; ยน 1:17, 45; 7:19) หนังสอืปฐมกาลเริม่ต้นก่อนมมีนุษยท่ี์สามารถเป็นพยานหรอืบนัทึกประวติัศาสตรน์ัน้ได้ คือเริม่ต้นเมื่อพระเจา้
ทรงเนรมติสรา้งฟา้และแผน่ดิน เพราะฉะนัน้หนังสอืเล่มแรกของพระคัมภีรเ์ป็นหนังสอืท่ีอัศจรรย ์ท่ีได้รบัจากพระเจา้ และท่ีถกูต้องในทกุ
ประการ พระคัมภีรป์ระเสรฐิยิง่กวา่หนังสอืเล่มอ่ืนๆทกุเล่ม แมว้า่เป็นหนังสอืเก่ียวกับศาสนาหรอืประวติัศาสตรก็์ตาม พระคัมภีรน์ัน้คล้อง
จองกัน อัศจรรย ์ไมม่คีวามผดิ และจะอยูเ่ป็นนิตย์
พระเยซูครสิต์ทรงอ้างถึงหนังสอืปฐมกาล (มธ 19:4-6; 24:37-39; มก 10:4-9; ลก 11:49-51; 17:26-29, 32; ยน 1:5;
7:21-23; 8:44-56) และพระเยซูตรสัวา่โมเสสเป็นผูท่ี้เขยีนหนังสอืปฐมกาล (มธ 19:8; มก 10:3; ยน 7:21)
ในหนังสอืปฐมกาลนี้เราพบรากฐานสาํหรบัความจรงิทกุอยา่งซึ่งอยูใ่นพระคัมภีรใ์หม ่เชน่การท่ีมนุษยทํ์าบาป การไถ่บาปด้วยโลหติ ความ
รอดโดย ความเชื่อ พระเจา้ท่ีทรงตอบคําอธษิฐาน การเสด็จมาของพระผูช้ว่ยใหร้อด และ “เชื้อสาย” ของหญิง (ซึ่งเล็งถึงการบงัเกิดของ
พระเยซูครสิต์โดยสาวพรหมจาร)ี
เรารบัวา่การลําดับวนั เดือน ปีท่ีอยูใ่นหนังสอืปฐมกาลนัน้ได้รบัการดลใจจากพระเจา้ หนังสอืเล่มแรกในพระคัมภีรน์ี้บนัทึกเรื่องนํ้าท่วมโลกท่ี
ทําลายทกุคนในโลกนี้นอกจากครอบครวัเดียว นํ้าท่วมนัน้ได้ล้างเมอืงทัง้หลาย และการพฒันาของเมอืงเหล่านัน้ไปจากพื้นแผน่ดิน นํ้าท่วม
โลกนัน้เป็นเหตท่ีุมกีระดกูสตัว ์(fossil) และถ่านหนิเป็นชัน้ๆอยูใ่ต้ดิน และนํ้าท่วมนัน้ทําใหแ้ผน่ดินโลกมกีารเปล่ียนแปลงทัว่ไป
ทฤษฎีแกรฟเ์วลเฮาวส์นั อ้างวา่หนังสอืปฐมกาล (และทัง้หา้เล่มแรกของพระคัมภีรเ์ดิมด้วย) มาจากธรรมเนียมต่างๆและแหล่งอ่ืนๆ แต่
ทฤษฎีนี้ถกูปฏิเสธโดยความจรงิท่ีอยูใ่นหนังสอืปฐมกาล ทฤษฎีนี้ถกูสาํแดงวา่เป็นความคิดอยา่งโง่เขลาของคนท่ีไมเ่ชื่อในพระเจา้ ซึ่งพวกนี้
“แกล้งลืม” (2 ปต 3:3-7) เรื่องของการเนรมติสรา้งโลกของพระเจา้ และเรื่องนํ้าท่วมโลกท่ีได้สอนไวใ้นพระวจนะเล่มนี้ท่ีได้รบัการดลใจ
จากพระเจา้

การทรงสรา้ง

ในเริม่แรกนัน้พระเจา้ทรงเนรมติสรา้งฟา้และแผน่ดินโลก 2 แผน่ดินโลกนัน้ก็ปราศจากรูปรา่งและวา่งเปล่าอยู ่ความมดือยูเ่หนือผวิ
นํ้า และพระวญิญาณของพระเจา้ปกอยูเ่หนือผวินํ้านัน้

วนัท่ีหนึ่งปรากฏมคีวามสวา่งเกิดขึ้น

3 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหม้คีวามสวา่ง” แล้วความสวา่งก็เกิดขึ้น 4 พระเจา้ทรงเหน็วา่ความสวา่งนัน้ดี และพระเจา้ทรงแยกความสวา่งนัน้
ออกจากความมดื 5 พระเจา้ทรงเรยีกความสวา่งนัน้วา่วนั และพระองค์ทรงเรยีกความมดืนัน้วา่คืน มเีวลาเยน็และเวลาเชา้เป็นวนัท่ีหนึ่ง

วนัท่ีสองมเีมฆปรากฏอยูเ่หนือผวินํ้านัน้

6 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหม้พีื้นอากาศในระหวา่งนํ้า และจงใหพ้ื้นอากาศนัน้แยกนํ้าออกจากนํ้า” 7 พระเจา้ทรงสรา้งพื้นอากาศ และทรงแยก
นํ้าซึ่งอยูใ่ต้พื้นอากาศจากนํ้าซึ่งอยูเ่หนือพื้นอากาศ ก็เป็นดังนัน้ 8 พระเจา้ทรงเรยีกพื้นอากาศวา่ฟา้ มเีวลาเยน็และเวลาเชา้เป็นวนัท่ีสอง

วนัท่ีสามปรากฏวา่มทีะเล แผน่ดินและพชืพนัธุต่์างๆ

9 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหน้ํ้าท่ีอยูใ่ต้ฟา้รวบรวมเขา้อยูแ่หง่เดียวกัน และจงใหท่ี้แหง้ปรากฏขึ้น” ก็เป็นดังนัน้ 10 พระเจา้ทรงเรยีกท่ีแหง้วา่
แผน่ดิน และท่ีนํ้ารวบรวมเขา้อยูแ่หง่เดียวกันวา่ทะเล พระเจา้ทรงเหน็วา่ดี 11 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหแ้ผน่ดินเกิดต้นหญ้า ต้นผกัท่ีมเีมล็ด
และต้นไมท่ี้ออกผลท่ีมเีมล็ดในผลตามชนิดของมนับนแผน่ดิน” ก็เป็นดังนัน้ 12 แผน่ดินก็เกิดต้นหญ้า ต้นผกัท่ีมเีมล็ดตามชนิดของมนั
และต้นไมท่ี้ออกผลท่ีมเีมล็ดในผลตามชนิดของมนั พระเจา้ทรงเหน็วา่ดี 13 มเีวลาเยน็และเวลาเชา้เป็นวนัท่ีสาม

วนัท่ีสีป่รากฏมดีวงอาทิตย ์ดวงจนัทรแ์ละดวงดาวต่างๆ

14 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหม้ดีวงสวา่งบนพื้นฟา้อากาศเพื่อแยกวนัออกจากคืน และเพื่อใชเ้ป็นหมายสาํคัญ และท่ีกําหนดฤด ูวนัและปีต่างๆ
15 และจงใหเ้ป็นดวงสวา่งบนพื้นฟา้อากาศเพื่อสอ่งสวา่งบนแผน่ดินโลก” ก็เป็นดังนัน้ 16 พระเจา้ได้ทรงสรา้งดวงสวา่งใหญ่สองดวง ให้
ดวงสวา่งท่ีใหญ่กวา่นัน้ครองกลางวนั และใหด้วงท่ีเล็กกวา่ครองกลางคืน พระองค์ทรงสรา้งดวงดาวต่างๆด้วยเชน่กัน 17 พระเจา้ทรงตัง้
ดวงสวา่งเหล่านี้ไวบ้นพื้นฟา้อากาศเพื่อสอ่งสวา่งบนแผน่ดินโลก 18 เพื่อครองกลางวนัและครองกลางคืน และเพื่อแยกความสวา่งออกจาก
ความมดื พระเจา้ทรงเหน็วา่ดี 19 มเีวลาเยน็และเวลาเชา้เป็นวนัท่ีสี่

4 หนังสอืปฐมกาล 1:19
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วนัท่ีหา้ปรากฏมนีกชนิดต่างๆและสตัวท์ะเลนานาชนิด

20 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหน้ํ้าอุดมบรบูิรณ์ไปด้วยสตัวท่ี์มชีวีติแหวกวา่ยไปมา และใหม้นีกบนิไปมาบนพื้นฟา้อากาศเหนือแผน่ดินโลก” 21

พระเจา้ได้ทรงสรา้งปลาวาฬใหญ่ บรรดาสตัวท่ี์มชีวีติแหวกวา่ยไปมาตามชนิดของมนัเกิดขึ้นบรบูิรณ์ในนํ้านัน้ และบรรดาสตัวท่ี์มปีีกตาม
ชนิดของมนั พระเจา้ทรงเหน็วา่ดี 22 พระเจา้ได้ทรงอวยพรสตัวเ์หล่านัน้วา่ “จงมลีกูดกและทวมีากขึ้น ใหน้ํ้าในทะเลบรบูิรณ์ไปด้วยสตัว ์และ
จงใหน้กทวมีากขึ้นบนแผน่ดิน” 23 มเีวลาเยน็และเวลาเชา้เป็นวนัท่ีหา้

วนัท่ีหกปรากฏมสีตัวบ์กและแมลงนานาชนิด

24 พระเจา้ตรสัวา่ “จงใหแ้ผน่ดินโลกเกิดสตัวท่ี์มชีวีติตามชนิดของมนั สตัวใ์ชง้าน สตัวเ์ล้ือยคลาน และสตัวป์า่บนแผน่ดินโลกตามชนิด
ของมนั” ก็เป็นดังนัน้ 25 พระเจา้ได้ทรงสรา้งสตัวป์า่บนแผน่ดินโลกตามชนิดของมนั สตัวใ์ชง้านตามชนิดของมนั และบรรดาสตัวท่ี์เล้ือย-
คลานบนแผน่ดินโลกตามชนิดของมนั แล้วพระเจา้ทรงเหน็วา่ดี

วนัท่ีหกปรากฏมชีายหญิงคู่แรก

26 และพระเจา้ตรสัวา่ “จงใหพ้วกเราสรา้งมนุษยต์ามแบบฉายาของพวกเรา ตามอยา่งพวกเรา และใหพ้วกเขาครอบครองฝูงปลาในทะเล
ฝูงนกในอากาศ และสตัวใ์ชง้าน ใหค้รอบครองทัว่ทัง้แผน่ดินโลก และบรรดาสตัวเ์ล้ือยคลานท่ีคลานไปมาบนแผน่ดินโลก” 27 ดังนัน้พระเจา้
ได้ทรงสรา้งมนุษยต์ามแบบพระฉายาของพระองค์ พระองค์ได้ทรงสรา้งมนุษยข์ึ้นตามแบบพระฉายาของพระเจา้ พระองค์ได้ทรงสรา้งพวก
เขาใหเ้ป็นชายและหญิง 28 พระเจา้ได้ทรงอวยพรพวกเขา และพระเจา้ตรสัแก่พวกเขาวา่ “จงมลีกูดกและทวมีากขึ้น จนเต็มแผน่ดิน จงมอํีา-
นาจเหนือแผน่ดินนัน้ และครอบครองฝูงปลาในทะเล ฝูงนกในอากาศ และบรรดาสตัวท่ี์มชีวีติท่ีเคล่ือนไหวบนแผน่ดินโลก” 29 พระเจา้ตรสั
วา่ “ดเูถิด เราใหบ้รรดาต้นผกัท่ีมเีมล็ดซึ่งอยูทั่ว่พื้นแผน่ดินโลก และบรรดาต้นไมซ้ึ่งมเีมล็ดในผลแก่เจา้ ใหเ้ป็นอาหารแก่เจา้ 30 สาํหรบับรร-
ดาสตัวป์า่บนแผน่ดินโลก บรรดานกในอากาศ และบรรดาสตัวท่ี์เล้ือยคลานท่ีมชีวีติบนแผน่ดินโลก เราใหบ้รรดาพชืผกัเขยีวสดเป็นอาหาร”
ก็เป็นดังนัน้ 31 พระเจา้ทอดพระเนตรบรรดาสิง่ท่ีพระองค์ได้ทรงสรา้ง และดเูถิด เป็นสิง่ท่ีดียิง่นัก มเีวลาเยน็และเวลาเชา้เป็นวนัท่ีหก

วนัท่ีเจด็พระเจา้ทรงหยุดพกัการทรงสรา้ง

ดังนี้ฟา้และแผน่ดินโลกและบรรดาบรวิารก็ถกูสรา้งขึ้นใหส้าํเรจ็ 2 ในวนัท่ีเจด็พระเจา้ก็เสรจ็งานของพระองค์ซึ่งพระองค์ได้ทรงสรา้ง
มาแล้วนัน้ และในวนัท่ีเจด็พระองค์ทรงพกัการงานทัง้สิน้ของพระองค์ซึ่งพระองค์ได้ทรงสรา้งมาแล้วนัน้ 3 พระเจา้ทรงอวยพระพรวนั

ท่ีเจด็และทรงตัง้วนันี้ไวเ้ป็นวนับรสิทุธิ ์เพราะในวนันัน้พระองค์ได้ทรงหยุดพกัจากการงานทัง้สิน้ของพระองค์ซึ่งพระเจา้ได้ทรงเนรมติสรา้ง
ไวแ้ล้วนัน้

สรุปการทรงสรา้ง

4 เรื่องราวของฟา้และแผน่ดินโลกเมื่อถกูเนรมติสรา้งนัน้เป็นดังนี้ ในวนัท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ได้ทรงสรา้งแผน่ดินโลกและฟา้ 5 บรรดา
ต้นไมต้ามท้องทุ่งยงัไมเ่กิดขึ้นบนแผน่ดินโลก และบรรดาผกัตามท้องทุ่งยงัไมง่อกขึ้นเลย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ยงัไมใ่หฝ้นตกบน
แผน่ดินโลก และยงัไมม่มีนุษยท่ี์จะทําไรไ่ถนา 6 แต่มหีมอกขึ้นมาจากแผน่ดินโลก ทําใหพ้ื้นแผน่ดินเปียกทัว่ไป 7 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงป้ัน
มนุษยด์้วยผงคลีดิน ทรงระบายลมปราณแหง่ชวีติเขา้ทางจมูกของเขา และมนุษยจ์งึเกิดเป็นจติวญิญาณมชีวีติอยู่ 8 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ทรงปลกูสวนแหง่หนึ่งไวใ้นเอเดนทางทิศตะวนัออก และพระองค์ได้ทรงใหม้นุษยซ์ึ่งพระองค์ได้ทรงป้ันมานัน้อาศัยอยูท่ี่นัน่ 9 แล้วพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ทรงใหบ้รรดาต้นไมท่ี้งามน่าดแูละท่ีเหมาะสาํหรบัเป็นอาหารงอกขึ้นบนแผน่ดินโลก มต้ีนไมแ้หง่ชวีติอยูท่่ามกลางสวนด้วย และมี
ต้นไมแ้หง่ความรูด้ีและรูช้ัว่ 10 มแีมน่ํ้าสายหนึ่งไหลออกจากเอเดนรดสวนนัน้ จากท่ีนัน่ได้แยกออกเป็นแมน่ํ้าสีส่าย 11 ชื่อของแมน่ํ้าสายท่ี
หนึ่งคือปิโชน ซึ่งไหลรอบแผน่ดินฮาวลิาห ์ท่ีนัน่มแีรท่องคํา 12 ทองคําท่ีแผน่ดินนัน้เป็นทองคําเนื้อดี มยีางไมห้อม และพลอยสนีํ้าขา้ว 13

ชื่อแมน่ํ้าสายท่ีสองคือกิโฮน แมน่ํ้าสายนี้ได้ไหลรอบแผน่ดินเอธโิอเปีย 14 ชื่อแมน่ํ้าสายท่ีสามคือไทกรสิ ซึ่งได้ไหลไปทางทิศตะวนัออกของ
แผน่ดินอัสซเีรยี และแมน่ํ้าสายท่ีสีคื่อยูเฟรติส 15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จงึทรงนํามนุษยไ์ปอยูใ่นสวนเอเดนใหด้แูลและรกัษาสวน 16 พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้จงึทรงมพีระดํารสัสัง่มนุษยน์ัน้วา่ “บรรดาต้นไมท้กุอยา่งในสวนเจา้กินได้ทัง้หมด 17 แต่ต้นไมแ้หง่ความรูด้ีและรูช้ัว่เจา้อยา่กิน
ผลจากต้นนัน้เป็นอันขาด เพราะวา่เจา้กินในวนัใด เจา้จะตายแน่ในวนันัน้”

การทรงสรา้งผูห้ญิง

18 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสัวา่ “ซึ่งมนุษยน์ัน้อยูค่นเดียวก็ไมเ่หมาะ เราจะสรา้งผูอุ้ปถัมภ์ใหเ้ขา” 19 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงป้ันบรรดา
สตัวใ์นท้องทุ่ง และบรรดานกในอากาศจากดิน แล้วจงึพามายงัอาดัมเพื่อดวูา่เขาจะเรยีกชื่อพวกมนัวา่อะไร อาดัมได้เรยีกชื่อบรรดาสตัวท่ี์มี
ชวีติอยา่งไร สตัวก็์มชีื่ออยา่งนัน้ 20 อาดัมได้ตัง้ชื่อบรรดาสตัวใ์ชง้าน บรรดานกในอากาศ และบรรดาสตัวใ์นท้องทุ่ง แต่วา่สาํหรบัอาดัมยงั
ไมพ่บผูอุ้ปถัมภ์ 21 แล้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงกระทําใหอ้าดัมหลับสนิท และเขาได้หลับสนิท พระองค์จงึทรงชกักระดกูซีโ่ครงอันหนึ่งของ
เขาออกมา และทรงกระทําใหเ้นื้อท่ีซีโ่ครงติดกัน 22 กระดกูซีโ่ครงซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ได้ทรงชกัจากชายนัน้ พระองค์ทรงสรา้งใหเ้ป็น
หญิงคนหนึ่ง และทรงนําเธอมาใหช้ายนัน้ 23 อาดัมจงึวา่ “บดันี้ นี่เป็นกระดกูจากกระดกูของเรา และเนื้อจากเนื้อของเรา จะต้องเรยีกเธอวา่
หญิง เพราะวา่หญิงนี้ออกมาจากชาย 24 เหตฉุะนัน้ผูช้ายจะจากบดิามารดาของเขา จะไปผกูพนัอยูกั่บภรรยา และเขาทัง้สองจะเป็นเนื้ออัน
เดียวกัน” 25 เขาทัง้สองยงัเปลือยกายอยู ่ผูช้ายและภรรยาของเขายงัไมม่คีวามอาย
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เอวาถกูทดลอง

งูนัน้เป็นสตัวท่ี์ฉลาดกวา่บรรดาสตัวใ์นท้องทุ่งซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ได้ทรงสรา้งไว ้มนักล่าวแก่หญิงนัน้วา่ “จรงิหรอืท่ีพระเจา้ตรสั
วา่ ‘เจา้อยา่กินผลจากต้นไมท้กุชนิดในสวนนี้’” 2 หญิงนัน้จงึกล่าวแก่งูวา่ “ผลของต้นไมช้นิดต่างๆในสวนนี้เรากินได้ 3 แต่ผลของ

ต้นไมต้้นหนึ่งซึ่งอยูท่่ามกลางสวน พระเจา้ตรสัวา่ ‘เจา้อยา่กินหรอืแตะต้องมนั มฉิะนัน้เจา้จะตาย’” 4 งูจงึกล่าวแก่หญิงนัน้วา่ “เจา้จะไมต่าย
แน่ 5 เพราะวา่พระเจา้ทรงทราบวา่ เจา้กินผลไมน้ัน้วนัใด ตาของเจา้จะสวา่งขึ้นวนันัน้ และเจา้จะเป็นเหมอืนพระท่ีรูด้ีรูช้ัว่”

การล้มลงในความบาปของมนุษย์

6 เมื่อหญิงนัน้เหน็วา่ ต้นไมน้ัน้เหมาะสาํหรบัเป็นอาหารและมนังามน่าด ูและต้นไมต้้นนัน้เป็นท่ีน่าปรารถนาเพื่อใหเ้กิดปัญญา หญิงจงึเก็บ
ผลไมน้ัน้แล้วกินเขา้ไป แล้วสง่ใหส้ามขีองนางด้วย และเขาได้กิน 7 ตาของเขาทัง้สองก็สวา่งขึ้น เขาจงึรูว้า่เขาเปลือยกายอยู ่และเขาทัง้สอง
ก็เอาใบมะเดื่อมาเยบ็เป็นเครื่องปกปิดอวยัวะสว่นล่างของเขาไว้

อาดัมและเอวาไมก่ล้าพบพระเจา้

8 ในเวลาเยน็วนันัน้เขาทัง้สองได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้เสด็จดําเนินอยูใ่นสวน อาดัมและภรรยาของเขาซอ่นตัวจากพระ
พกัตรข์องพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ท่ามกลางต้นไมต่้างๆในสวนนัน้ 9 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงเรยีกอาดัมและตรสัแก่เขาวา่ “เจา้อยูท่ี่ไหน” 10

เขาทลูวา่ “ขา้พระองค์ได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ในสวน และขา้พระองค์ก็กลัว เพราะวา่ขา้พระองค์เปลือยกายอยู ่ขา้พระองค์จงึได้ซอ่น
ตัวเสยี” 11 พระองค์ตรสัวา่ “ใครได้บอกเจา้วา่เจา้เปลือยกายอยู ่เจา้ได้กินผลจากต้นไมน้ัน้ ซึ่งเราสัง่เจา้ไวว้า่เจา้อยา่กินแล้วหรอื” 12 ชายนัน้
ทลูวา่ “หญิงซึ่งพระองค์ทรงประทานใหอ้ยูกั่บขา้พระองค์นัน้ นางได้สง่ผลจากต้นไม ้ขา้พระองค์จงึรบัประทาน” 13 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสั
แก่หญิงนัน้วา่ “เจา้ทําอะไรลงไป” หญิงนัน้ทลูวา่ “งูล่อลวงขา้พระองค์ ขา้พระองค์จงึรบัประทาน”

การสาปแชง่

14 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสัแก่งูนัน้วา่ “เพราะเหตท่ีุเจา้ได้กระทําเชน่นี้ เจา้ถกูสาปแชง่มากกวา่บรรดาสตัวใ์ชง้าน และบรรดาสตัวใ์นท้องทุ่ง
เจา้จะเล้ือยไปด้วยท้องของเจา้ และเจา้จะกินผงคลีดินตลอดวนัเวลาในชวีติของเจา้ 15 เราจะใหเ้จา้กับหญิงนี้เป็นปฏิปักษ์กัน ทัง้เชื้อสายของ
เจา้กับเชื้อสายของนาง เชื้อสายของนางจะกระทําใหห้วัของเจา้ฟกชํ้า และเจา้จะกระทําใหส้น้เท้าของท่านฟกชํ้า” 16 พระองค์ตรสัแก่หญิงนัน้
วา่ “เราจะเพิม่ความทกุขย์ากใหม้ากขึ้นแก่เจา้และการตัง้ครรภ์ของเจา้ เจา้จะคลอดบุตรด้วยความเจบ็ปวด เจา้ยงัต้องการสามขีองเจา้ และ
เขาจะปกครองเจา้” 17 พระองค์ตรสัแก่อาดัมวา่ “เพราะเหตเุจา้ได้ฟงัเสยีงของภรรยาเจา้ และได้กินผลจากต้นไม ้ซึ่งเราได้สัง่เจา้วา่ เจา้อยา่
กินผลจากต้นนัน้ แผน่ดินจงึต้องถกูสาปแชง่เพราะตัวเจา้ เจา้จะต้องหากินบนแผน่ดินนัน้ด้วยความทกุขย์ากตลอดวนัเวลาในชวีติของเจา้
18 แผน่ดินจะงอกต้นไมท่ี้มหีนามและผกัท่ีมหีนามแก่เจา้ และเจา้จะกินผกัในท้องทุ่ง 19 เจา้จะต้องหากินด้วยเหง่ือไหลโซมหน้าจนกวา่เจา้
กลับไปเป็นดิน เพราะเจา้มาจากดิน เจา้เป็นผงคลีดิน และเจา้จะกลับไปเป็นผงคลีดิน” 20 อาดัมเรยีกชื่อภรรยาของเขาวา่เอวา เพราะวา่นาง
เป็นมารดาของบรรดาชนท่ีมชีวีติ 21 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงทําเสื้อคลมุด้วยหนังสตัวแ์ก่อาดัมและภรรยาและสวมใสใ่หเ้ขาทัง้สอง

พระเจา้ทรงไล่อาดัมและเอวาออกจากสวนเอเดน

22 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ตรสัวา่ “ดเูถิด มนุษยก์ลายมาเป็นเหมอืนผูห้นึ่งในพวกเราท่ีรูจ้กัความดีและความชัว่ บดันี้เกรงวา่เขาจะยื่นมอืไป
หยบิผลจากต้นไมแ้หง่ชวีติมากินด้วยกัน และมชีวีตินิรนัดรต์ลอดไป” 23 เหตฉุะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จงึทรงใหเ้ขาออกไปจากสวนเอเดน
เพื่อทําไรไ่ถนาจากท่ีดินท่ีเขากําเนิดมานัน้ 24 ดังนัน้พระองค์ทรงไล่มนุษยอ์อกไป ทรงตัง้พวกเครูบไวท้างทิศตะวนัออกของสวนเอเดน และ
ตัง้ดาบเพลิงซึ่งหมุนได้รอบทิศทาง เพื่อปอ้งกันทางเขา้ไปสูต้่นไมแ้หง่ชวีติ

คาอินและอาแบล

อาดัมได้สมสูกั่บเอวาภรรยาของเขา นางได้ตัง้ครรภ์ และคลอดบุตรชื่อคาอิน จงึกล่าววา่ “ขา้พเจา้ได้รบัชายคนหนึ่งจากพระเยโฮ-
วาห”์ 2 นางได้คลอดบุตรอีกครัง้หนึ่งซึ่งเป็นน้องชายของเขาชื่ออาแบล อาแบลเป็นคนเล้ียงแกะ แต่คาอินเป็นคนทําไรไ่ถนา 3 อยูม่า

วนัหนึ่งปรากฏวา่ คาอินได้นําผลไมจ้ากไรน่ามาเป็นเครื่องบูชาถวายพระเยโฮวาห์ 4 เชน่กันอาแบลได้นําผลแรกจากฝูงแกะของเขาและไขมนั
ของแกะ พระเยโฮวาหท์รงพอพระทัยต่ออาแบลและเครื่องบูชาของเขา 5 แต่พระองค์ไมท่รงพอพระทัยต่อคาอินและเครื่องบูชาของเขา และ
คาอินได้โกรธแค้นยิง่นัก สหีน้าหมน่หมองไป 6 พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่คาอินวา่ “ทําไมเจา้ถึงโกรธแค้น และทําไมสหีน้าเจา้หมน่หมองไป 7 ถ้า
เจา้ทําดี เจา้จะไมเ่ป็นท่ียอมรบัหรอกหรอื ถ้าเจา้ทําไมด่ี บาปก็ซุม่อยูท่ี่ประต ูมนัปรารถนาในตัวเจา้ และเจา้จะครอบครองมนั”

การฆา่อาแบล

8 คาอินพูดกับอาแบลน้องชายของเขา ต่อมาเมื่อเขาทัง้สองอยูใ่นท่ีนาด้วยกัน คาอินได้ลกุขึ้นต่อสูอ้าแบลน้องชายของเขาและฆา่เขา 9

พระเยโฮวาหต์รสัแก่คาอินวา่ “อาแบลน้องชายของเจา้อยูท่ี่ไหน” เขาทลูวา่ “ขา้พระองค์ไมท่ราบ ขา้พระองค์เป็นผูด้แูลน้องชายหรอื”

การสาปแชง่คาอิน

10 พระองค์ตรสัวา่ “เจา้ทําอะไรไป เสยีงรอ้งของโลหติน้องชายของเจา้รอ้งจากดินถึงเรา 11 บดันี้เจา้ถกูสาปแชง่จากแผน่ดินแล้ว ซึ่งได้อ้า
ปากรบัโลหติน้องชายของเจา้จากมอืเจา้ 12 เมื่อเจา้ทําไรไ่ถนา มนัจะไมเ่กิดผลแก่เจา้เหมอืนเดิม เจา้จะต้องพเนจรรอ่นเรไ่ปมาในโลก” 13 คา
อินทลูแก่พระเยโฮวาหว์า่ “โทษของขา้พระองค์หนักเหลือท่ีขา้พระองค์จะแบกรบัได้ 14 ดเูถิด วนันี้พระองค์ได้ทรงขบัไล่ขา้พระองค์จากพื้น
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แผน่ดินโลก ขา้พระองค์จะถกูซอ่นไวจ้ากพระพกัตรข์องพระองค์ และขา้พระองค์จะพเนจรรอ่นเรไ่ปมาในโลก จากนัน้ทกุคนท่ีพบขา้พระองค์
จะฆา่ขา้พระองค์เสยี” 15 พระเยโฮวาหต์รสัแก่เขาวา่ “เหตฉุะนัน้ใครก็ตามท่ีฆา่คาอิน จะรบัโทษถึงเจด็เท่า” แล้วเกรงวา่ใครท่ีพบเขาจะฆา่เขา
พระเยโฮวาหจ์งึทรงประทับตราท่ีตัวคาอิน

เชื้อสายของคาอินและความเจรญิทางด้านอารยธรรม

16 คาอินได้ออกไปจากพระพกัตรข์องพระเยโฮวาห ์และอาศัยอยูเ่มอืงโนดทางด้านทิศตะวนัออกของเอเดน 17 คาอินได้สมสูกั่บภรรยา
ของเขา นางได้ตัง้ครรภ์ และคลอดบุตรชื่อเอโนค เขาสรา้งเมอืงขึ้นมาเมอืงหนึ่งและเรยีกชื่อเมอืงนัน้ตามชื่อบุตรชายของเขาวา่เอโนค 18 เอ
โนคใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออิราด อิราดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเมหยุาเอล เมหยุาเอลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเมธูซาเอล เมธูซาเอลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อลาเมค 19 ลา
เมคได้ภรรยาสองคน คนหนึ่งมชีื่อวา่อาดาห ์อีกคนหนึ่งมชีื่อวา่ศิลลาห์ 20 นางอาดาหค์ลอดบุตรชื่อวา่ยาบาล เขาเป็นต้นตระกลูของคนท่ีอา-
ศัยอยูใ่นเต็นท์และคนท่ีเล้ียงสตัว์ 21 น้องชายของเขามชีื่อวา่ยูบาล เขาเป็นต้นตระกลูของบรรดาคนท่ีดีดพณิเขาคู่และเปา่ขลุ่ย 22 นางศิล-
ลาหค์ลอดบุตรด้วยชื่อวา่ทบูลัคาอิน ซึ่งเป็นผูส้อนบรรดาชา่งฝีมอืทําเครื่องทองสมัฤทธิแ์ละเหล็ก ทบูลัคาอินมนี้องสาวชื่อวา่นาอามาห์ 23
ลาเมคพูดกับภรรยาทัง้สองของเขาวา่ “อาดาหแ์ละศิลลาห ์จงฟงัเสยีงของเรา ภรรยาทัง้สองของลาเมค จงเชื่อฟงัถ้อยคําของเรา เพราะ
เราได้ฆา่คนๆหนึ่งท่ีทําใหเ้ราบาดเจบ็ ชายหนุ่มท่ีทําอันตรายแก่เรา 24 ถ้าผูท่ี้ฆา่คาอินจะได้รบัโทษเป็นเจด็เท่า แล้วผูท่ี้ฆา่ลาเมคจะได้รบัโทษ
เจด็สบิเจด็เท่าเป็นแน่”

การกําเนิดของเสท

25 อาดัมได้สมสูกั่บภรรยาของเขาอีกครัง้หนึ่ง นางได้คลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเรยีกชื่อของเขาวา่เสท นางพูดวา่ “เพราะวา่พระเจา้ทรง
โปรดใหข้า้พเจา้มเีชื้อสายอีกคนหนึ่งแทนอาแบล ผูซ้ึ่งถกูคาอินฆา่ตาย” 26 ฝ่ายเสทกําเนิดบุตรชายคนหนึ่งด้วย เขาเรยีกชื่อของเขาวา่เอโน
ช ตัง้แต่นัน้มามนุษยเ์ริม่ต้นท่ีจะรอ้งเรยีกพระนามของพระเยโฮวาห์

ลําดับวงศ์วานจากอาดัมถึงโนอาห์

นี้เป็นหนังสอืลําดับพงศ์พนัธุข์องอาดัม ในวนัท่ีพระเจา้ได้ทรงสรา้งมนุษยน์ัน้ พระองค์ทรงสรา้งตามแบบพระฉายาของพระเจา้ 2

พระองค์ทรงสรา้งใหเ้ป็นผูช้ายและผูห้ญิง และทรงอวยพระพรแก่เขา และทรงเรยีกชื่อเขาทัง้สองวา่อาดัม ในวนัท่ีเขาถกูสรา้งขึ้นนัน้
3 และอาดัมอยูม่าได้หนึ่งรอ้ยสามสบิปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายคนหนึ่งมรีูปรา่งหน้าตาคล้ายคลึงกันกับเขา และเรยีกชื่อของเขาวา่เสท 4 ตัง้-
แต่อาดัมใหกํ้าเนิดเสทแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกแปดรอ้ยปี และเขาใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 5 รวมอายุท่ีอาดัมมชีวีติอยูไ่ด้เก้า
รอ้ยสามสบิปีและเขาได้สิน้ชวีติ 6 เสทอยูม่าได้รอ้ยหา้ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอโนช 7 ตัง้แต่เสทใหกํ้าเนิดเอโนชแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกแปด
รอ้ยเจด็ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 8 รวมอายุของเสทได้เก้ารอ้ยสบิสองปีและเขาได้สิน้ชวีติ 9 เอโนชอยูม่าได้เก้าสบิปี
และใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเคนัน 10 ตัง้แต่เอโนชใหกํ้าเนิดเคนันแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกแปดรอ้ยสบิหา้ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน
11 รวมอายุของเอโนชได้เก้ารอ้ยหา้ปีและเขาได้สิน้ชวีติ 12 เคนันอยูม่าได้เจด็สบิปี และใหกํ้าเนิดบุตรชื่อมาหะลาเลล 13 ตัง้แต่เคนันใหกํ้าเนิด
มาหะลาเลลแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกแปดรอ้ยสีส่บิปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 14 รวมอายุของเคนันได้เก้ารอ้ยสบิปีและเขาได้
สิน้ชวีติ 15 มาหะลาเลลอยูม่าได้หกสบิหา้ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาเรด 16 ตัง้แต่มาหะลาเลลใหกํ้าเนิดยาเรดแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกแปดรอ้ย
สามสบิปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 17 รวมอายุของมาหะลาเลลได้แปดรอ้ยเก้าสบิหา้ปีและเขาได้สิน้ชวีติ 18 ยาเรดอยูม่าได้
รอ้ยหกสบิสองปี และใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอโนค 19 ตัง้แต่ยาเรดใหกํ้าเนิดเอโนคแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกแปดรอ้ยปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและ
บุตรสาวหลายคน 20 รวมอายุของยาเรดได้เก้ารอ้ยหกสบิสองปีและเขาได้สิน้ชวีติ 21 เอโนคอยูม่าได้หกสบิหา้ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเมธู-
เสลาห์ 22 ตัง้แต่เอโนคใหกํ้าเนิดเมธูเสลาหแ์ล้ว ก็ดําเนินกับพระเจา้สามรอ้ยปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 23 รวมอายุของเอ
โนคได้สามรอ้ยหกสบิหา้ปี 24 เอโนคได้ดําเนินกับพระเจา้ และหายไป เพราะพระเจา้ทรงรบัเขาไป 25 เมธูเสลาหอ์ยูม่าได้รอ้ยแปดสบิเจด็ปี และ
ใหกํ้าเนิดบุตรชื่อลาเมค 26 ตัง้แต่เมธูเสลาหใ์หกํ้าเนิดลาเมคแล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกเจด็รอ้ยแปดสบิสองปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาว
หลายคน 27 รวมอายุของเมธูเสลาหไ์ด้เก้ารอ้ยหกสบิเก้าปีและเขาได้สิน้ชวีติ 28 ลาเมคอยูม่าได้รอ้ยแปดสบิสองปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายคน
หนึ่ง 29 เขาเรยีกชื่อบุตรชายวา่ โนอาห ์กล่าววา่ “คนนี้จะเป็นท่ีปลอบประโลมใจเราเก่ียวกับการงานของเรา และความเหนื่อยยากของมอืเรา
เพราะเหตแุผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสาปแชง่นัน้” 30 ตัง้แต่ลาเมคใหกํ้าเนิดโนอาหแ์ล้ว ก็มอีายุต่อไปอีกหา้รอ้ยเก้าสบิหา้ปี และใหกํ้าเนิด
บุตรชายและบุตรสาวหลายคน 31 รวมอายุของลาเมคได้เจด็รอ้ยเจด็สบิเจด็ปีและเขาได้สิน้ชวีติ 32 โนอาหม์อีายุได้หา้รอ้ยปี และโนอาหใ์หกํ้า-
เนิดบุตรชื่อเชม ฮาม และยาเฟท

ความชัว่ของมนุษยชาติ

ต่อมาเมื่อมนุษยเ์ริม่ทวมีากขึ้นบนพื้นแผน่ดินโลก และพวกเขาใหกํ้าเนิดบุตรสาวหลายคน 2 บุตรชายทัง้หลายของพระเจา้เหน็วา่บุตร
สาวทัง้หลายของมนุษยส์วยงาม และพวกเขารบัเธอทัง้หลายไวเ้ป็นภรรยาตามชอบใจของพวกเขา

คําเตือนของพระเจา้ถึงการพพิากษา

3 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “วญิญาณของเราจะไมว่งิวอนกับมนุษยต์ลอดไป เพราะเขาเป็นแต่เนื้อหนัง อายุของเขาจะเพยีงแค่รอ้ยยีส่บิปี” 4

ในคราวนัน้มพีวกมนุษยย์กัษ์บนแผน่ดินโลก แล้วภายหลังเมื่อบุตรชายทัง้หลายของพระเจา้สมสูกั่บบุตรสาวทัง้หลายของมนุษย ์และเธอ
ทัง้หลายคลอดบุตรใหแ้ก่พวกเขา บุตรเหล่านัน้เป็นคนมอํีานาจมาก ตัง้แต่สมยัโบราณเป็นคนมชีื่อเสยีง 5 และพระเจา้ทรงเหน็วา่ความชัว่
ของมนุษยม์มีากบนแผน่ดินโลก และเจตนาทกุอยา่งแหง่ความคิดทัง้หลายในใจของเขาล้วนแต่ชัว่รา้ยอยา่งเดียวเสมอไป 6 พระเยโฮวาห์
ทรงโทมนัสท่ีพระองค์ได้ทรงสรา้งมนุษยบ์นแผน่ดินโลก และกระทําใหพ้ระองค์ทรงเศรา้โศกภายในพระทัยของพระองค์ 7 พระเยโฮวาหต์รสั
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วา่ “เราจะทําลายมนุษยท่ี์เราได้สรา้งมาจากพื้นแผน่ดินโลก ทัง้มนุษยแ์ละสตัวแ์ละสตัวเ์ล้ือยคลานและนกในอากาศ เพราะวา่เราเสยีใจท่ีเราได้
สรา้งพวกเขามา”

โนอาหต่์อนาวา

8 แต่โนอาหเ์ป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 9 ต่อไปนี้คือพงศ์พนัธุข์องโนอาห ์โนอาหเ์ป็นคนชอบธรรมและดีรอบคอบ
ในสมยัของท่าน และโนอาหด์ําเนินกับพระเจา้ 10 โนอาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชายสามคน ชื่อเชม ฮาม และยาเฟท 11 ดังนัน้มนุษยโ์ลกจงึชัว่ชา้ต่อ
พระพกัตรพ์ระเจา้ และแผน่ดินโลกก็เต็มไปด้วยความอํามหติ 12 พระเจา้ทอดพระเนตรบนแผน่ดินโลก และดเูถิด แผน่ดินโลกก็ชัว่ชา้ เพราะ
วา่บรรดาเนื้อหนังได้กระทําการชัว่ชา้บนแผน่ดินโลก 13 พระเจา้ตรสัแก่โนอาหว์า่ “ต่อหน้าเราบรรดาเนื้อหนังก็มาถึงวาระสดุท้ายแล้ว เพราะ
วา่แผน่ดินโลกเต็มไปด้วยความอํามหติเพราะพวกเขา และดเูถิด เราจะทําลายพวกเขาพรอ้มกับแผน่ดินโลก 14 เจา้จงต่อนาวาด้วยไมส้นโก
เฟอร ์เจา้จงทําเป็นหอ้งๆในนาวา และยาทัง้ขา้งในขา้งนอกด้วยชนั 15 เจา้จงต่อนาวาตามนี้ นาวายาวสามรอ้ยศอก กวา้งหา้สบิศอก และสงู
สามสบิศอก 16 เจา้จงทําชอ่งในนาวา และใหอ้ยูข่า้งบนขนาดศอกหนึ่ง และเจา้จงตัง้ประตท่ีูด้านขา้งนาวา เจา้จงทําเป็นชัน้ล่าง ชัน้ท่ีสองและ
ชัน้ท่ีสาม 17 ดเูถิด เราเองเป็นผูก้ระทําใหน้ํ้าท่วมบนแผน่ดินโลก เพื่อทําลายบรรดาเนื้อหนังใต้ฟา้ท่ีมลีมปราณแหง่ชวีติ และทกุสิง่บนแผน่-
ดินโลกจะตายสิน้ 18 แต่เราจะตัง้พนัธสญัญาของเราไวกั้บเจา้ และเจา้จงเขา้อยูใ่นนาวา ทัง้เจา้ บุตรชาย ภรรยาและบุตรสะใภ้ของเจา้พรอ้ม
กับเจา้ 19 เจา้จงนําสตัวทั์ง้ปวงท่ีมชีวีติทัง้ตัวผูแ้ละตัวเมยีทกุชนิดอยา่งละคู่เขา้ไปในนาวาเพื่อรกัษาชวีติ 20 นกตามชนิดของมนั และสตัวใ์ช-้
งานตามชนิดของมนั สตัวเ์ล้ือยคลานตามชนิดของมนั อยา่งละคู่จะมาหาเจา้เพื่อรกัษาชวีติไว้ 21 เจา้จงหาอาหารทกุอยา่งท่ีกินได้ และสะสม
ไวส้าํหรบัเจา้ และมนัจะเป็นอาหารสาํหรบัเจา้และสตัวทั์ง้ปวง” 22 โนอาหไ์ด้กระทําตามทกุสิง่ท่ีพระเจา้ทรงบญัชาแก่ท่าน ดังนัน้ท่านจงึกระทํา

โนอาห ์ครอบครวัของเขา และบรรดาสตัวเ์ขา้ไปในนาวา

และพระเยโฮวาหต์รสัแก่โนอาหว์า่ “เจา้และครอบครวัทัง้หมดจงเขา้ไปในนาวา เพราะวา่เราเหน็วา่ เจา้ชอบธรรมต่อหน้าเราในชัว่อายุนี้
2 เจา้จงเอาสตัวทั์ง้ปวงท่ีสะอาดทัง้ตัวผูแ้ละตัวเมยีอยา่งละเจด็คู่ และสตัวทั์ง้ปวงท่ีไมส่ะอาดทัง้ตัวผูแ้ละตัวเมยีอยา่งละคู่ 3 นกในอา-

กาศทัง้ตัวผูแ้ละตัวเมยีอยา่งละเจด็คู่ด้วย เพื่อรกัษาชวีติไวใ้หส้บืเชื้อสายบนพื้นแผน่ดินโลก 4 เพราะวา่อีกเจด็วนัเราจะบนัดาลใหฝ้นตกบน
แผน่ดินโลกสีส่บิวนัสีส่บิคืน และสิง่ท่ีมชีวีติทัง้ปวงท่ีเราสรา้งมานัน้เราจะทําลายเสยีจากพื้นแผน่ดินโลก” 5 โนอาหไ์ด้กระทําตามทกุสิง่ท่ีพระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาแก่ท่าน 6 เมื่อนํ้าท่วมบนแผน่ดินโลกโนอาหม์อีายุได้หกรอ้ยปี 7 โนอาหทั์ง้บุตรชาย ภรรยาและบุตรสะใภ้ทัง้หลายจงึเขา้
ไปในนาวาเพราะเหตนุํ้าท่วม 8 สตัวทั์ง้ปวงท่ีสะอาดและสตัวทั์ง้ปวงท่ีไมส่ะอาดและฝูงนกและบรรดาสตัวท่ี์เล้ือยคลานบนแผน่ดินโลก 9 ได้เขา้
ไปหาโนอาหใ์นนาวาเป็นคู่ๆทัง้ตัวผูแ้ละตัวเมยี ตามท่ีพระเจา้ได้ทรงบญัชาไวแ้ก่โนอาห์ 10 ต่อมาอีกเจด็วนันํ้าก็ท่วมบนแผน่ดินโลก 11 เมื่อโน
อาหม์ชีวีติอยูไ่ด้หกรอ้ยปี ในเดือนท่ีสอง วนัท่ีสบิเจด็ของเดือนนัน้ ในวนัเดียวกันนัน้เอง นํ้าพุทัง้หลายท่ีอยูท่ี่ลึกใต้บาดาลก็พลุ่งขึ้นมา และ
ชอ่งฟา้ก็เปิดออก 12 ฝนตกบนแผน่ดินโลกสีส่บิวนัสีส่บิคืน 13 ในวนัเดียวกันนัน้เองโนอาหแ์ละบุตรชายของโนอาห ์คือเชม ฮาม และยาเฟท
ภรรยาของโนอาห ์และบุตรสะใภ้ทัง้สามได้เขา้ไปในนาวา 14 เขาเหล่านัน้และสตัวป์า่ทัง้ปวงตามชนิดของมนั และสตัวใ์ชง้านทัง้ปวงตามชนิด
ของมนั และบรรดาสตัวเ์ล้ือยคลานท่ีคลานไปมาบนแผน่ดินโลกตามชนิดของมนั และนกทัง้ปวงตามชนิดของมนั คือบรรดานกทกุชนิดท่ีมี
ลักษณะแตกต่างกัน 15 สตัวทั์ง้ปวงท่ีมลีมปราณแหง่ชวีติได้เขา้ไปหาโนอาหใ์นนาวาเป็นคู่ๆ 16 สตัวทั์ง้ปวงท่ีเขา้ไปนัน้ได้เขา้ไปทัง้ตัวผูแ้ละ
ตัวเมยีตามท่ีพระเจา้ได้ทรงบญัชาแก่ท่าน และพระเยโฮวาหท์รงปิดประตใูหท่้าน

นํ้าท่วม

17 นํ้าได้ท่วมแผน่ดินโลกสีส่บิวนั และนํ้าก็ทวมีากขึ้นและหนุนนาวาใหส้งูเหนือแผน่ดินโลก 18 นํ้าไหลเชีย่วและทวมีากยิง่ขึ้นบนแผน่ดินโลก
และนาวาลอยบนผวินํ้า 19 นํ้าไหลเชีย่วทวมีากยิง่ขึ้นบนแผน่ดินโลก และนํ้าก็ท่วมภเูขาสงูทกุแหง่ทัว่ใต้ฟา้ 20 นํ้าไหลเชีย่วท่วมเหนือภเูขาสบิ
หา้ศอก 21 บรรดาเนื้อหนังท่ีเคล่ือนไหวบนแผน่ดินโลก ทัง้นก สตัวใ์ชง้าน สตัวป์า่ และสตัวเ์ล้ือยคลานท่ีคลานไปมาบนแผน่ดินโลก และ
มนุษยทั์ง้ปวงก็ตายสิน้ 22 มนุษยทั์ง้ปวงผูซ้ึ่งมลีมปราณแหง่ชวีติเขา้ออกทางจมูก สิง่สารพดัท่ีอยูบ่นบกตายสิน้ 23 สิง่ท่ีมชีวีติทัง้ปวงท่ีอยู่
บนพื้นแผน่ดินโลกถกูทําลาย ทัง้มนุษย ์สตัวใ์ชง้าน สตัวเ์ล้ือยคลาน และนกในอากาศ และทกุสิง่ถกูทําลายจากแผน่ดินโลก เหลืออยูแ่ต่โน
อาหแ์ละทกุสิง่ท่ีอยูกั่บท่านในนาวา 24 นํ้าไหลเชีย่วบนแผน่ดินโลกเป็นเวลาหนึ่งรอ้ยหา้สบิวนั

นํ้าลดลงและนาวาค้างอยูบ่นเทือกเขาอารารตั

พระเจา้ทรงระลึกถึงโนอาห ์บรรดาสตัวท่ี์มชีวีติและสตัวใ์ชง้านทัง้ปวงท่ีอยูกั่บท่านในนาวา และพระเจา้ทรงทําใหล้มพดัมาเหนือแผน่-
ดินโลก และนํ้าทัง้ปวงก็ลดลง 2 นํ้าพุทัง้หลายท่ีอยูใ่ต้บาดาลและชอ่งฟา้ทัง้ปวงก็ปิด และฝนท่ีตกจากฟา้ก็หยุด 3 นํ้าก็ค่อยๆลดลง

จากแผน่ดินโลก และล่วงไปรอ้ยหา้สบิวนัแล้วนํ้าก็ลดลง 4 ณ เดือนท่ีเจด็วนัท่ีสบิเจด็นาวาก็ค้างอยูบ่นเทือกเขาอารารตั 5 นํ้าก็ค่อยๆลดลง
จนถึงเดือนท่ีสบิ ในเดือนท่ีสบิ ณ วนัท่ีหนึ่งของเดือนนัน้ ยอดภเูขาต่างๆโผล่ขึ้นมา 6 ต่อจากนัน้อีกสีส่บิวนั โนอาหก็์เปิดชอ่งในนาวาท่ีท่าน
ได้ทําไวน้ัน้ 7 ท่านปล่อยกาตัวหนึ่ง ซึ่งมนับนิไปมาจนกระทัง้นํ้าลดแหง้จากแผน่ดินโลก 8 ท่านจงึปล่อยนกเขาตัวหนึ่งด้วยเพื่อจะรูว้า่นํ้าได้ลด
ลงจากพื้นแผน่ดินโลกหรอืยงั 9 แต่นกเขาไมพ่บท่ีท่ีจะจบัอาศัยอยูไ่ด้เพราะนํ้ายงัท่วมทัว่พื้นแผน่ดินโลกอยู ่มนัจงึได้กลับมาหาท่านในนาวา
ดังนัน้ท่านจงึยื่นมอืออกไปจบันกเขาเขา้มาไวด้้วยกันในนาวา 10 ท่านคอยอยูอี่กเจด็วนั ท่านจงึปล่อยนกเขาไปจากนาวาอีกครัง้หนึ่ง 11 ในเว-
ลาเยน็นกเขาก็กลับมายงัท่าน ดเูถิด มนัคาบใบมะกอกเทศเขยีวสดมา ดังนัน้โนอาหจ์งึรูว้า่ นํ้าได้ลดลงจากแผน่ดินโลกแล้ว 12 ท่านคอยอยู่
อีกเจด็วนั และปล่อยนกเขาออกไป แล้วมนัไมก่ลับมาหาท่านอีกเลย 13 ต่อมาปีท่ีหกรอ้ยเอ็ดเดือนท่ีหนึ่งวนัท่ีหนึ่งของเดือนนัน้นํ้าก็แหง้จาก
แผน่ดินโลก โนอาหก็์เปิดหลังคาของนาวาและมองด ูดเูถิด พื้นแผน่ดินแหง้แล้ว 14 ในเดือนท่ีสองวนัท่ียีส่บิเจด็ของเดือนนัน้แผน่ดินโลกก็
แหง้สนิท 15 พระเจา้ตรสัแก่โนอาหว์า่ 16 “จงออกไปจากนาวา ทัง้เจา้ ภรรยา บุตรชาย และบุตรสะใภ้ทัง้หลายของเจา้ 17 จงพาสตัวท่ี์มชีวีติ
ทัง้ปวงท่ีอยูด่้วยกันกับเจา้ คือบรรดาเนื้อหนัง ทัง้นก สตัวใ์ชง้าน และสตัวเ์ล้ือยคลานทัง้ปวงท่ีคลานไปมาบนแผน่ดินโลกใหอ้อกมา เพื่อ
พวกมนัจะทวมีากขึ้นบนแผน่ดินโลก และมลีกูดกทวมีากขึ้นบนแผน่ดินโลก” 18 โนอาหจ์งึออกไป พรอ้มทัง้บุตรชาย ภรรยา และบุตรสะใภ้
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ทัง้หลายท่ีอยูกั่บท่าน 19 สตัวป์า่ทัง้ปวง บรรดาสตัวเ์ล้ือยคลาน นกทัง้ปวง และทกุสิง่ท่ีคลานไปมาบนแผน่ดินโลกตามชนิดของพวกมนั
ออกไปจากนาวา

โนอาหถ์วายเครื่องบูชา

20 โนอาหก็์สรา้งแท่นบูชาแด่พระเยโฮวาห ์และเอาบรรดาสตัวท่ี์สะอาดและบรรดานกท่ีสะอาดถวายเป็นเครื่องเผาบูชาท่ีแท่นนัน้ 21 พระเย-
โฮวาหไ์ด้ดมกล่ินหอมหวาน และพระเยโฮวาหท์รงดํารใินพระทัยวา่ “เราจะไมส่าปแชง่แผน่ดินอีกเพราะเหตมุนุษย ์ด้วยวา่เจตนาในใจของเขา
ล้วนแต่ชัว่รา้ยตัง้แต่เด็กมา เราจะไมป่ระหารสิง่ทัง้ปวงท่ีมชีวีติอีกเหมอืนอยา่งท่ีเราได้กระทําแล้วนัน้ 22 ในขณะท่ีโลกยงัดํารงอยูน่ัน้ จะมฤีดู
หวา่นฤดเูก็บเก่ียว เวลาเยน็เวลารอ้น ฤดรูอ้นฤดหูนาว กลางวนักลางคืนต่อไป”

คณุค่าของชวีติ

พระเจา้ทรงอวยพระพรแก่โนอาหแ์ละบุตรชายทัง้หลายของท่าน และตรสัแก่พวกเขาวา่ “จงมลีกูดก และทวมีากขึ้นจนเต็มแผน่ดิน 2

สตัวป์า่ทัง้ปวงบนแผน่ดินโลก บรรดานกในอากาศ สิง่ทัง้ปวงท่ีคลานไปมาบนแผน่ดินโลก และบรรดาปลาในทะเล จะเกรงกลัวพวกเจา้
และหวาดกลัวต่อพวกเจา้ พวกมนัจะถกูมอบอยูใ่นมอืพวกเจา้ 3 สิง่ทัง้ปวงท่ีมชีวีติเคล่ือนไหวไปมาจะเป็นอาหารของพวกเจา้ เชน่เดียวกับพชื
ผกัเขยีวสด เรายกทกุสิง่ใหแ้ก่พวกเจา้ 4 แต่เนื้อกับชวีติของมนั คือเลือดของมนั พวกเจา้อยา่กินเลย

ผูท่ี้ฆา่คนมโีทษถึงประหารชวีติ

5 โลหติเจา้ท่ีเป็นชวีติของเจา้เราจะเรยีกเอาแน่นอน เราจะเรยีกเอาจากชวีติของสตัวป์า่ทัง้ปวงและจากมอืมนุษย ์เราจะเรยีกเอาชวีติมนุษย์
จากมอืพีน่้องของตนทกุคน 6 ผูใ้ดทําใหโ้ลหติของมนุษยไ์หล ผูอ่ื้นจะทําใหผู้น้ัน้โลหติไหล เพราะวา่พระเจา้ทรงสรา้งมนุษยต์ามแบบพระฉายา
ของพระองค์ 7 เจา้จงมลีกูดกทวมีากขึ้นอุดมบรบูิรณ์ในแผน่ดินโลกและทวมีากขึ้นในนัน้” 8 พระเจา้จงึตรสัแก่โนอาหแ์ละบุตรชายทัง้หลายท่ี
อยูกั่บท่านวา่

พระเจา้ทรงกระทําพนัธสญัญากับโนอาห์

9 “ดเูถิด เราตัง้พนัธสญัญาของเรากับพวกเจา้และกับเชื้อสายของเจา้สบืไป 10 และกับสตัวท่ี์มชีวีติทัง้ปวงท่ีอยูกั่บเจา้ ทัง้นก สตัวใ์ชง้าน
และบรรดาสตัวป์า่บนแผน่ดินโลกท่ีอยูกั่บเจา้ สตัวทั์ง้ปวงท่ีออกจากนาวา รวมทัง้บรรดาสตัวป์า่บนแผน่ดินโลก 11 เราจะตัง้พนัธสญัญา
ของเราไวกั้บพวกเจา้วา่ จะไมม่กีารทําลายบรรดาเนื้อหนังโดยนํ้าท่วมอีก จะไมม่นีํ้ามาท่วมทําลายโลกอีกต่อไป” 12 พระเจา้ตรสัวา่ “นี่เป็น
หมายสาํคัญแหง่พนัธสญัญาซึ่งเราตัง้ไวร้ะหวา่งเรากับพวกเจา้ และสตัวท่ี์มชีวีติทัง้ปวงท่ีอยูกั่บเจา้ ในทกุชัว่อายุตลอดไปเป็นนิตย์ 13 เราได้
ตัง้รุง้ของเราไวท่ี้เมฆและมนัจะเป็นหมายสาํคัญแหง่พนัธสญัญาระหวา่งเรากับแผน่ดินโลก 14 และต่อมาเมื่อเราใหม้เีมฆเหนือแผน่ดินโลก
จะเหน็รุง้ท่ีเมฆนัน้ 15 และเราจะระลึกถึงพนัธสญัญาของเราซึ่งมรีะหวา่งเรากับพวกเจา้และสิง่ท่ีมชีวีติทัง้ปวงแหง่บรรดาเนื้อหนัง และนํ้าจะ
ไมม่าท่วมทําลายบรรดาเนื้อหนังอีกต่อไป 16 จะมรีุง้ท่ีเมฆและเราจะมองดมูนัเพื่อเราจะระลึกถึงพนัธสญัญานิรนัดร ์ระหวา่งพระเจา้กับสิง่
ทัง้ปวงท่ีมชีวีติแหง่บรรดาเนื้อหนังท่ีอยูบ่นแผน่ดินโลก” 17 และพระเจา้ตรสัแก่โนอาหว์า่ “นี่เป็นหมายสาํคัญแหง่พนัธสญัญาซึ่งเราได้ตัง้ไว้
ระหวา่งเรากับบรรดาเนื้อหนังบนแผน่ดินโลก” 18 บุตรชายของโนอาหท่ี์ได้ออกจากนาวา คือเชม ฮาม และยาเฟท และฮามเป็นบดิาของคานา
อัน 19 นี่เป็นบุตรชายสามคนของโนอาห ์และมนุษยท่ี์กระจดักระจายออกไปทัว่โลกมาจากคนเหล่านี้

โนอาหเ์มาเหล้าองุ่น

20 โนอาหเ์ริม่เป็นชาวสวนและเขาทําสวนองุ่น 21 ท่านได้ดื่มเหล้าองุ่นจนเมา และท่านก็เปลือยกายอยูใ่นเต็นท์ของท่าน 22 ฮาม บดิาของคา
นาอัน เหน็บดิาของตนเปลือยกายอยู ่จงึบอกพีน่้องทัง้สองคนของเขาท่ีอยูภ่ายนอก 23 เชมกับยาเฟทเอาผา้ผนืหนึ่งพาดบา่ของเขาทัง้สอง
คนเดินหนัหลังเขา้ไปปกปิดกายบดิาของพวกเขาท่ีเปลือยอยู ่และมไิด้หนัหน้าดกูายบดิาของพวกเขาท่ีเปลือยอยูน่ัน้ 24 โนอาหส์รา่งเมาแล้ว
จงึรูว้า่บุตรชายสดุท้องของเขาได้ทําอะไรแก่ท่าน

คานาอันถกูสาปแชง่

25 ท่านพูดวา่ “คานาอันจงถกูสาปแชง่ และเขาจะเป็นทาสแหง่ทาสทัง้หลายของพีน่้องของเขา” 26 ท่านพูดวา่ “สรรเสรญิพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเชม และคานาอันจะเป็นทาสของเขา 27 พระเจา้จะทรงเพิม่พูนยาเฟทและเขาจะอาศัยอยูใ่นเต็นท์ของเชม และคานาอันจะเป็นทาส
ของเขา” 28 หลังจากนํ้าท่วมโนอาหม์ชีวีติต่อไปอีกสามรอ้ยหา้สบิปี 29 รวมอายุของโนอาหไ์ด้เก้ารอ้ยหา้สบิปีและท่านได้สิน้ชวีติ

ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องบุตรชายทัง้หลายของโนอาห ์คือเชม ฮาม และยาเฟท และพวกเขากําเนิดบุตรชายหลายคนหลังนํ้าท่วม

เชื้อสายของยาเฟท

2 บุตรชายทัง้หลายของยาเฟทชื่อโกเมอร ์มาโกก มเีดีย ยาวาน ทบูลั เมเชค และทิราส 3 บุตรชายทัง้หลายของโกเมอรช์ื่ออัชเคนัส รฟีาท
และโทการมาห์ 4 บุตรชายทัง้หลายของยาวานชื่อเอลีชาห ์ทารชชิ คิทธมิ และโดดานิม 5 จากเชื้อสายเหล่านี้ อาณาเขตของชนชาติทัง้หลาย
ได้แบง่แยกตามดินแดนต่างๆของพวกเขา แต่ละคนตามภาษาของเขา ตามครอบครวัของพวกเขา ตามชาติของพวกเขา

เชื้อสายของฮาม

6 บุตรชายทัง้หลายของฮามชื่อคชู มสิรายมิ พูต และคานาอัน 7 บุตรชายทัง้หลายของคชูชื่อเส-บา ฮาวลิาห ์สบัทาห ์ราอามาห ์และสบัเท
คา และบุตรชายทัง้หลายของราอามาหช์ื่อเชบา และเดดาน 8 คชูใหกํ้าเนิดบุตรชื่อนิมโรด เขาเริม่เป็นคนมอํีานาจมากบนแผน่ดินโลก 9 เขา
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เป็นพรานท่ีมกํีาลังมากต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ดังนัน้จงึวา่ “เหมอืนกับนิมโรดพรานท่ีมกํีาลังมากต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห”์ 10 การ
เริม่ต้นของอาณาจกัรเขาคือเมอืงบาเบล เมอืงเอเรก เมอืงอัคคัด และเมอืงคาลเนหใ์นแผน่ดินของชนิาร์ 11 ฝ่ายอัสซูรจงึออกไปจากแผน่-
ดินของชนิารน์ัน้ และสรา้งเมอืงนีนะเวห ์เมอืงเรโหโบทและเมอืงคาลาห์ 12 และเมอืงเรเสนซึ่งอยูร่ะหวา่งเมอืงนีนะเวหกั์บเมอืงคาลาห ์เมอืง
นี้เป็นเมอืงใหญ่ 13 มสิรายมิใหกํ้าเนิดบุตรชื่อลดูิม อานามมิ เลหะบมิ นัฟทฮิูม 14 ปัทรุสมิ คัสลฮิูม (ผูซ้ึ่งออกมาจากเขาคือคนฟลิีสเตีย) และ
คัฟโทรมิ 15 คานาอันใหกํ้าเนิดบุตรหวัปีชื่อไซดอนและเฮท 16 และคนเยบุส คนอาโมไรต์ คนเกอรก์าชี 17 คนฮีไวต์ คนอารคี คนสนิี 18 คนอา
รวดั คนเศเมอร ์และคนฮามทั และภายหลังนัน้ครอบครวัต่างๆของคนคานาอันก็กระจดักระจายออกไป 19 เขตแดนของคนคานาอันจาก
เมอืงไซดอน ไปทางเมอืงเก-ราร ์จนถึงเมอืงกาซา ไปทางเมอืงโสโดม เมอืงโกโมราห ์เมอืงอัดมาห ์และเมอืงเศโบยมิจนถึงเมอืงลาชา 20 นี่
เป็นบุตรชายทัง้หลายของฮาม ตามครอบครวัของพวกเขา ตามภาษาของพวกเขา ตามแผน่ดินของพวกเขาและตามชาติของพวกเขา

เชื้อสายของเชม

21 เชน่เดียวกัน เชมผูเ้ป็นบรรพบุรุษของบรรดาชนเอเบอร ์ผูเ้ป็นพีช่ายคนโตของยาเฟท เขาก็ใหกํ้าเนิดบุตรหลายคนด้วย 22 บุตรของ
เชมชื่อเอลาม อัสชูร อารฟคัชาด ลดู และอารมั 23 บุตรอารมัชื่ออูส ฮุล เกเธอร ์และมชั 24 อารฟคัชาดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเชลาห ์และเชลาหใ์ห้
กําเนิดบุตรชื่อเอเบอร์ 25 เอเบอรใ์หกํ้าเนิดบุตรชายสองคน คนหนึ่งชื่อเพเลก เพราะในสมยัของเขาแผน่ดินถกูแบง่แยก และน้องชายของ
เขาชื่อโยกทาน 26 โยกทานใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออัลโมดัด เชเลฟ ฮาซาร-มาเวท และเยราห์ 27 ฮาโดรมั อุซาล ดิคลาห์ 28 โอบาล อาบมีาเอล เชบา
29 โอฟรี ์ฮาวลิาห ์และโยบบั คนเหล่านี้เป็นบุตรชายทัง้หลายของโยกทาน 30 ท่ีอยูอ่าศัยของพวกเขาเริม่จากเมอืงเมชาไปทางเสฟารเ์ทือกเขา
ทางทิศตะวนัออก 31 นี่เป็นบุตรชายทัง้หลายของเชม ตามครอบครวัของพวกเขา ตามภาษาของพวกเขา ตามแผน่ดินของพวกเขาและตาม
ชาติของพวกเขา 32 นี่เป็นครอบครวัต่างๆของบุตรชายทัง้หลายของโนอาห ์ตามพงศ์พนัธุข์องพวกเขา ตามชาติของพวกเขา และจากคน
เหล่านี้ประชาชาติทัง้หลายถกูแบง่แยกในแผน่ดินโลกภายหลังนํ้าท่วม

หอบาเบล

ทัว่แผน่ดินโลกมภีาษาเดียวและมสีาํเนียงเดียวกัน 2 และต่อมาเมื่อพวกเขาเดินทางจากทิศตะวนัออก ก็พบท่ีราบในแผน่ดินชนิาร์
และพวกเขาอาศัยอยูท่ี่นัน่ 3 แล้วพวกเขาต่างคนต่างก็พูดกันวา่ “มาเถิด ใหพ้วกเราทําอิฐและเผามนัใหแ้ขง็” พวกเขาจงึมอิีฐใชต่้าง

หนิและมยีางมะตอยใชต่้างปูนสอ 4 เขาทัง้หลายพูดวา่ “มาเถิด ใหพ้วกเราสรา้งเมอืงขึ้นเมอืงหนึ่งและก่อหอใหย้อดของมนัไปถึงฟา้สวรรค์
และใหพ้วกเราสรา้งชื่อเสยีงของพวกเราไว ้เพื่อวา่พวกเราจะไมก่ระจดักระจายไปทัว่พื้นแผน่ดินโลก”

พระเจา้ทรงทําใหเ้กิดภาษาต่างๆ

5 และพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาทอดพระเนตรเมอืงและหอนัน้ซึ่งบุตรทัง้หลายของมนุษยไ์ด้ก่อสรา้งขึ้น 6 แล้วพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด
คนเหล่านี้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน และพวกเขาทัง้ปวงมภีาษาเดียว พวกเขาเริม่ทําเชน่นี้แล้ว ประเดี๋ยวจะไมม่อีะไรหยุดยัง้พวกเขาได้ในสิง่ท่ี
พวกเขาคิดจะทํา 7 มาเถิด ใหพ้วกเราลงไปและทําใหภ้าษาของเขาวุน่วายท่ีนัน่ เพื่อไมใ่หพ้วกเขาพูดเขา้ใจกันได้” 8 ดังนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรง
ทําใหเ้ขากระจดักระจายจากท่ีนัน่ไปทัว่พื้นแผน่ดิน พวกเขาก็เลิกสรา้งเมอืงนัน้ 9 เหตฉุะนัน้จงึเรยีกชื่อเมอืงนัน้วา่ บาเบล เพราะวา่ท่ีนัน่พระ
เยโฮวาหท์รงทําใหภ้าษาของทัว่โลกวุน่วาย และ ณ จากท่ีนัน่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทําใหพ้วกเขากระจดักระจายออกไปทัว่พื้นแผน่ดินโลก

เชื้อสายของอับราม

10 ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องเชม เชมมอีายุได้รอ้ยปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออารฟคัชาด หลังนํ้าท่วมสองปี 11 หลังจากเชมใหกํ้าเนิดอารฟคั
ชาดแล้วก็มอีายุต่อไปอีกหา้รอ้ยปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 12 อารฟคัชาดมอีายุได้สามสบิหา้ปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่อ
เชลาห์ 13 หลังจากอารฟคัชาดใหกํ้าเนิดเชลาหแ์ล้วก็มอีายุต่อไปอีกสีร่อ้ยสามปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 14 เชลาหม์อีายุ
ได้สามสบิปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอเบอร์ 15 หลังจากเชลาหใ์หกํ้าเนิดเอเบอรแ์ล้วก็มอีายุต่อไปอีกสีร่อ้ยสามปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตร
สาวหลายคน 16 เอเบอรม์อีายุได้สามสบิสีป่ีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเปเลก 17 หลังจากเอเบอรใ์หกํ้าเนิดเปเลกแล้วก็มอีายุต่อไปอีกสีร่อ้ยสามสบิ
ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 18 เปเลกมอีายุได้สามสบิปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเรอู 19 หลังจากเปเลกใหกํ้าเนิดเรอูแล้วก็มี
อายุต่อไปอีกสองรอ้ยเก้าปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 20 เรอูมอีายุได้สามสบิสองปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเสรุก 21 หลังจาก
เรอูใหกํ้าเนิดเสรุกแล้วก็มอีายุต่อไปอีกสองรอ้ยเจด็ปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 22 เสรุกมอีายุได้สามสบิปีและใหกํ้าเนิด
บุตรชื่อนาโฮร์ 23 หลังจากเสรุกใหกํ้าเนิดนาโฮรแ์ล้วก็มอีายุต่อไปอีกสองรอ้ยปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาวหลายคน 24 นาโฮรม์อีายุ
ได้ยีส่บิเก้าปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเทราห์ 25 หลังจากนาโฮรใ์หกํ้าเนิดเทราหแ์ล้วก็มอีายุต่อไปอีกรอ้ยสบิเก้าปี และใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตร
สาวหลายคน 26 เทราหม์อีายุได้เจด็สบิปีและใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออับราม นาโฮร ์และฮาราน 27 ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องเทราห ์เทราหใ์หกํ้าเนิด
อับราม นาโฮร ์และฮาราน และฮารานใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโลท 28 ฮารานได้สิน้ชวีติก่อนเทราหผ์ูเ้ป็นบดิาของเขาในแผน่ดินท่ีเขาบงัเกิด ในเมอืง
เออรข์องชาวเคลเดีย 29 อับรามและนาโฮรต่์างก็ได้ภรรยา ภรรยาของอับรามมชีื่อวา่ซาราย และภรรยาของนาโฮรม์ชีื่อวา่มลิคาหผ์ูเ้ป็นบุตรี
ของฮาราน ผูเ้ป็นบดิาของมลิคาหแ์ละบดิาของอิสคาห์ 30 แต่นางซารายได้เป็นหมนั นางหามบุีตรไม่

อับรามในเมอืงฮาราน

31 เทราหก็์พาอับรามบุตรชายของเขากับโลทบุตรชายของฮารานผูเ้ป็นหลานชายของเขาและนางซาราย บุตรสะใภ้ของเขาผูเ้ป็นภรรยา
ของอับรามบุตรชายของเขา เขาทัง้หลายออกจากเมอืงเออรข์องชาวเคลเดีย จะเขา้ไปยงัแผน่ดินคานาอัน พวกเขามาถึงเมอืงฮารานแล้วก็
อาศัยอยูท่ี่นัน่ 32 รวมอายุเทราหไ์ด้สองรอ้ยหา้ปี และเทราหก็์ได้สิน้ชวีติในเมอืงฮาราน
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พนัธสญัญาต่ออับราม

พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่อับรามแล้ววา่ “เจา้จงออกไปจากประเทศของเจา้ จากญาติพีน่้องของเจา้ และจากบา้นบดิาของเจา้ ไปยงั
แผน่ดินท่ีเราจะชีใ้หเ้จา้เหน็ 2 เราจะทําใหเ้จา้เป็นชนชาติใหญ่ชนชาติหนึ่ง เราจะอวยพรเจา้ ทําใหเ้จา้มชีื่อเสยีงใหญ่โต และเจา้จะเป็น

แหล่งพระพร 3 เราจะอวยพรผูท่ี้อวยพรเจา้ และสาปแชง่ผูท่ี้สาปแชง่เจา้ บรรดาครอบครวัทัว่แผน่ดินโลกจะได้รบัพระพรเพราะเจา้”

อับรามในดินแดนปาเลสไตน์

4 ดังนัน้อับรามจงึออกไปตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ท่านและโลทก็ไปกับท่าน อับรามมอีายุได้เจด็สบิหา้ปีขณะเมื่อท่านออกจากเมอืงฮา
ราน 5 อับรามพานางซารายภรรยาของท่าน โลทบุตรชายของน้องชายท่าน บรรดาทรพัยส์ิง่ของของพวกเขาท่ีได้สะสมไว ้และผูค้นทัง้หลาย
ท่ีได้ไวท่ี้เมอืงฮาราน พวกเขาออกไปเพื่อเขา้ไปยงัแผน่ดินคานาอัน และพวกเขาไปถึงแผน่ดินคานาอัน 6 อับรามเดินผา่นแผน่ดินนัน้จนถึง
สถานท่ีเมอืงเชเคม คือท่ีราบโมเรห ์คราวนัน้ชาวคานาอันยงัอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 7 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่อับรามและตรสัวา่ “เราจะให้
แผน่ดินนี้แก่เชื้อสายของเจา้” อับรามจงึสรา้งแท่นบูชาท่ีนัน่ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ผูท้รงปรากฏแก่ท่าน 8 ท่านยา้ยไปจากท่ีนัน่มาถึงภเูขาลกู
หนึ่งทางทิศตะวนัออกของเมอืงเบธเอลแล้วตัง้เต็นท์ของท่าน โดยเมอืงเบธเอลอยูท่างทิศตะวนัตกและเมอืงอัยอยูท่างทิศตะวนัออก ณ ท่ี
นัน่ท่านสรา้งแท่นบูชาแด่พระเยโฮวาห ์และรอ้งออกพระนามของพระเยโฮวาห์ 9 และอับรามก็ยงัคงเดินทางเรื่อยไป ไปทางทิศใต้

การกันดารอาหารทําใหอั้บรามไปยงัประเทศอียปิต์

10 เกิดการกันดารอาหารท่ีแผน่ดิน อับรามได้ลงไปยงัอียปิต์เพื่ออาศัยอยูท่ี่นัน่ เพราะวา่การกันดารอาหารในแผน่ดินนัน้มากยิง่นัก 11 ต่อ
มาเมื่อท่านใกล้จะเขา้อียปิต์ ท่านจงึพูดกับนางซารายภรรยาของท่านวา่ “ดเูถิด บดันี้ขา้พเจา้รูว้า่เจา้เป็นหญิงรูปงามน่าดู 12 เพราะฉะนัน้ต่อ
มาเมื่อคนอียปิต์จะเหน็เจา้ พวกเขาจะพูดวา่ ‘นี่เป็นภรรยาของเขา’ และพวกเขาจะฆา่ขา้พเจา้เสยี แต่พวกเขาจะไวช้วีติเจา้ 13 กรุณาพูดวา่เจา้
เป็นน้องสาวของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะอยูอ่ยา่งสขุสบายเพราะเหน็แก่เจา้ และขา้พเจา้จะมชีวีติเพราะเหตเุจา้” 14 ต่อมาเมื่ออับรามเขา้ไปใน
อียปิต์แล้ว คนอียปิต์เหน็วา่หญิงคนนี้รูปงามยิง่นัก 15 พวกเจา้นายของฟาโรหเ์หน็นางด้วยเชน่กัน และทลูยกยอ่งนางต่อพระพกัตรฟ์าโรห์
และหญิงนัน้จงึถกูนําเขา้ไปอยูใ่นวงัของฟาโรห์ 16 ฟาโรหไ์ด้โปรดปรานอับรามมากเพราะเหน็แก่นาง ท่านได้แกะ ววั ลาตัวผู ้ทาส ทาส ีลาตัว-
เมยี และอูฐจาํนวนมาก 17 และพระเยโฮวาหท์รงทําใหเ้กิดภัยพบิติัแก่ฟาโรหแ์ละราชวงศ์ของท่านด้วยภัยพบิติัรา้ยแรงต่างๆ เพราะเหตนุาง
ซารายภรรยาของอับราม 18 ฟาโรหจ์งึเรยีกอับรามมาและตรสัวา่ “ทําไมเจา้จงึทําเชน่นี้แก่เรา ทําไมเจา้ไมบ่อกเราวา่นางเป็นภรรยาของเจา้
19 ทําไมเจา้วา่ ‘เธอเป็นน้องสาวของขา้พระองค์’ ดังนัน้เราเกือบจะรบันางมาเป็นภรรยาของเรา ฉะนัน้บดันี้จงดภูรรยาของเจา้ จงรบันางไป
และออกไปตามทางของเจา้” 20 ฟาโรหจ์งึรบัสัง่พวกคนใชเ้รื่องท่าน และพวกเขาจงึนําท่าน ภรรยาและสิง่สารพดัท่ีท่านมอียูอ่อกไปเสยี

อับรามกลับไปเมอืงเบธเอล

อับรามจงึขึ้นไปจากอียปิต์ ท่านและภรรยาของท่านและสิง่สารพดัท่ีท่านมอียูพ่รอ้มกับโลท เขา้ไปทางทิศใต้ 2 อับรามก็มัง่คัง่สม-
บูรณ์ด้วยฝูงสตัว ์เงินและทองเป็นอันมาก 3 ท่านเดินทางต่อไปจากทิศใต้จนถึงเมอืงเบธเอล ถึงสถานท่ีท่ีเต็นท์ของท่านเคยตัง้อยู่

คราวก่อน ระหวา่งเมอืงเบธเอลกับเมอืงอัย 4 จนถึงสถานท่ีตัง้แท่นบูชาซึ่งเมื่อก่อนท่านเคยสรา้งไวท่ี้นัน่ และอับรามรอ้งออกพระนามของ
พระเยโฮวาหท่ี์นัน่

อับรามแยกจากโลท

5 โลทซึ่งไปกับอับรามมฝูีงแพะแกะ ฝูงววัและเต็นท์เชน่กัน 6 แผน่ดินไมก่วา้งขวางพอท่ีพวกเขาจะอาศัยอยูด่้วยกันได้ เพราะทรพัยส์ิง่ของ
ของพวกเขามอียูม่าก ดังนัน้พวกเขาจงึไมส่ามารถอยูด่้วยกันได้ 7 เกิดมกีารววิาทกันระหวา่งคนเล้ียงสตัวข์องอับรามกับคนเล้ียงสตัวข์อง
โลท ขณะนัน้คนคานาอันและคนเปรสีซยีงัอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินนัน่ 8 อับรามจงึพูดกับโลทวา่ “กรุณาอยา่ใหม้กีารววิาทกันเลยระหวา่งเรากับ
เจา้ และระหวา่งคนเล้ียงสตัวข์องเรากับคนเล้ียงสตัวข์องเจา้ เพราะเราทัง้สองเป็นญาติกัน 9 แผน่ดินทัง้หมดอยูต่รงหน้าเจา้มใิชห่รอื โปรด
จงแยกไปจากเราเถิด ถ้าเจา้ไปทางซา้ยมอืเราจะไปทางขวามอื หรอืถ้าเจา้ไปทางขวามอืเราจะไปทางซา้ยมอื”

โลทเขา้ไปเมอืงโสโดม

10 โลทเงยหน้าขึ้นแลดแูละเหน็วา่บรรดาท่ีราบลุ่มของแมน่ํ้าจอรแ์ดนมนีํ้าบรบูิรณ์อยูท่กุแหง่ เหมอืนพระอุทยานของพระเยโฮวาห ์เหมอืน
กับแผน่ดินอียปิต์ไปทางเมอืงโศอาร ์ก่อนท่ีพระเยโฮวาหท์รงทําลายเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห์ 11 ดังนัน้โลทจงึเลือกบรรดาท่ีราบลุ่ม
ของแมน่ํ้าจอรแ์ดน โลทเดินทางไปทิศตะวนัออกและเขาทัง้สองจงึแยกจากกันไป 12 อับรามอาศัยอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน โลทอาศัยอยูใ่น
เมอืงต่างๆท่ีราบลุ่มและตัง้เต็นท์ใกล้เมอืงโสโดม 13 แต่ชาวเมอืงโสโดมเป็นคนชัว่ชา้และเป็นคนบาปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์ป็นอันมาก

ทรงยํ้าพนัธสญัญาต่ออับรามท่ีมมัเร

14 ภายหลังท่ีโลทแยกจากท่านไปแล้วพระเยโฮวาหต์รสัแก่อับรามวา่ “จงเงยหน้าขึ้นแลดแูละมองดจูากสถานท่ีท่ีเจา้อยูน่ี้ไปทางทิศเหนือ
ทิศใต้ ทิศตะวนัออกและทิศตะวนัตก 15 เพราะวา่แผน่ดินทัง้หมดซึ่งเจา้เหน็นี้เราจะยกใหเ้จา้และเชื้อสายของเจา้ตลอดไปเป็นนิตย์ 16 เราจะ
กระทําใหเ้ชื้อสายของเจา้เหมอืนอยา่งผงคลีดิน ดังนัน้ถ้าผูใ้ดสามารถนับผงคลีดินได้ก็จะนับเชื้อสายของเจา้ได้เชน่กัน 17 จงลกุขึ้นเดินไปทัว่
แผน่ดินทางด้านยาวด้านกวา้ง เพราะเราจะยกใหเ้จา้” 18 ดังนัน้อับรามจงึยกเต็นท์มาและอาศัยอยูท่ี่ราบของมมัเร ซึ่งอยูใ่นเฮโบรนและสรา้ง
แท่นบูชาต่อพระเยโฮวาหท่ี์นัน่
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เมอืงโสโดมถกูทําลายโดยกษัตรยิเ์คโดรล์าโอเมอร์

และต่อมาในสมยัของอัมราเฟลกษัตรยิเ์มอืงชนิาร ์อารโีอคกษัตรยิเ์มอืงเอลลาสาร ์เคโดรล์าโอเมอรก์ษัตรยิเ์มอืงเอลาม และทิดาล
กษัตรยิแ์หง่ประชาชาติ 2 กษัตรยิเ์หล่านี้ได้ทําสงครามรบสูกั้บเบรากษัตรยิเ์มอืงโสโดม บริชากษัตรยิเ์มอืงโกโมราห ์ชนิาบกษัตรยิ์

เมอืงอัดมาห ์เชเมเบอรก์ษัตรยิเ์มอืงเศโบยมิ และกษัตรยิเ์มอืงเบลาคือเมอืงโศอาร์ 3 บรรดากษัตรยิเ์หล่านี้รวมทัพกัน ณ ท่ีหบุเขาสดิดิมซึ่ง
คือทะเลเกลือ 4 กษัตรยิเ์หล่านี้ยอมขึ้นแก่กษัตรยิเ์คโดรล์าโอเมอรส์บิสองปี และในปีท่ีสบิสามกษัตรยิเ์หล่านี้ก็กบฏ 5 และในปีท่ีสบิสีก่ษัตรยิ์
เคโดรล์าโอเมอรแ์ละบรรดากษัตรยิท่ี์อยูกั่บท่านยกมาตีคนเรฟาอิมท่ีเมอืงอัชทาโรท คารนาอิม คนศูซมิท่ีเมอืงฮาม และคนเอมมิท่ีเมอืงชา
เวห ์คีรยิาธาอิม 6 ชาวโฮรท่ีีภเูขาเสอีรซ์ึ่งเป็นของพวกเขา จนถึงเมอืงเอลปารานซึ่งอยูใ่กล้ถ่ินทรุกันดาร 7 กษัตรยิเ์หล่านี้กลับมาถึงเมอืง
เอนมสิปัทซึ่งคือเมอืงคาเดช และยกมาตีแผน่ดินทัง้สิน้ของคนอามาเลข และคนอาโมไรต์ท่ีอาศัยอยู ่ณ เมอืงฮาซาโซนทามารด์้วย 8 และ
กษัตรยิเ์มอืงโสโดม กษัตรยิเ์มอืงโกโมราห ์กษัตรยิเ์มอืงอัดมาห ์กษัตรยิเ์มอืงเศโบยมิ และกษัตรยิเ์มอืงเบลา (คือเมอืงโศอาร)์ ก็ออกไปทํา
สงครามรบสูกั้บกษัตรยิเ์หล่านัน้ ณ ท่ีหบุเขาสดิดิม 9 กับเคโดรล์าโอเมอรก์ษัตรยิเ์มอืงเอลาม ทิดาลกษัตรยิแ์หง่ประชาชาติ อัมราเฟล
กษัตรยิเ์มอืงชนิาร ์และอารโีอคกษัตรยิเ์มอืงเอลลาสาร ์กษัตรยิส์ีอ่งค์ต่อหา้องค์ 10 ท่ีหบุเขาสดิดิมมบีอ่ยางมะตอยเต็มไปหมด เหล่า
กษัตรยิเ์มอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหไ์ด้หนีมาและตกลงไปท่ีนัน่ และสว่นผูท่ี้เหลืออยูก็่หนีไปยงัภเูขา 11 กษัตรยิเ์หล่านัน้จงึเก็บบรรดา
ทรพัยส์ิง่ของและเสบยีงอาหารทัง้สิน้ของเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหแ์ล้วก็ไป 12 และได้จบัโลทบุตรชายของน้องชายอับรามผูซ้ึ่งอาศัย
อยูใ่นเมอืงโสโดมและทรพัยส์ิง่ของของเขาแล้วจากไป

อับรามชว่ยชวีติโลท

13 แล้วมคีนหนึ่งท่ีหนีมานัน้ได้บอกใหอั้บรามชาวฮีบรู เพราะวา่ท่านอาศัยอยูท่ี่ราบของมมัเรคนอาโมไรต์ พีน่้องของเอชโคล์และพีน่้องของ
อาเนอร ์คนเหล่านี้เป็นพนัธมติรกับอับราม 14 เมื่ออับรามได้ยนิวา่หลานชายของท่านถกูจบัไปเป็นเชลย ท่านจงึนําคนชาํนาญศึกท่ีเกิดใน
บา้นท่าน จาํนวนสามรอ้ยสบิแปดคน และตามไปทันท่ีเมอืงดาน 15 ท่านจงึแยกคนของท่าน ทัง้ท่านและคนใชข้องท่านออกเป็นกองๆใน
กลางคืน ก็เขา้ตีและไล่ตามจนถึงเมอืงโฮบาหซ์ึ่งอยูท่างด้านซา้ยเมอืงดามสักัส 16 และท่านนําบรรดาทรพัยส์ิง่ของกลับคืนมาหมด ทัง้นํา
โลทหลานชายของท่าน ทรพัยส์ิง่ของของเขา ผูห้ญิง และประชาชนกลับมาด้วย

เมลคีเซเดคผูเ้ป็นปุโรหติเมอืงซาเล็มอวยพรอับราม

17 หลังจากท่านกลับจากการฆา่กษัตรยิเ์คโดรล์าโอเมอรแ์ละกษัตรยิทั์ง้หลายท่ีรว่มกําลังกันนัน้แล้ว กษัตรยิเ์มอืงโสโดมก็ออกมารบัท่าน
ณ ท่ีหบุเขาชาเวห ์ซึ่งคือหบุเขาของกษัตรยิ์ 18 เมลคีเซเดคกษัตรยิเ์มอืงซาเล็มได้นําขนมปังและนํ้าองุ่นมาให ้และท่านก็เป็นปุโรหติของพระ-
เจา้ผูส้งูสดุ 19 ท่านก็อวยพรแก่อับรามวา่ “ขอใหพ้ระเจา้ผูส้งูสดุผูท้รงเป็นเจา้ของฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลกโปรดใหอั้บรามได้รบัพรเถิด 20

และจงสรรเสรญิแด่พระเจา้ผูส้งูสดุผูไ้ด้ทรงมอบศัตรูทัง้หลายของเจา้ไวใ้นมอืของเจา้” และอับรามก็ยกหนึ่งในสบิจากขา้วของทัง้หมดถวาย
แก่ท่าน

อับรามคืนของท่ีถกูปล้นและเชลยแก่กษัตรยิเ์มอืงโสโดม

21 กษัตรยิเ์มอืงโสโดมตรสัแก่อับรามวา่ “ขอคืนคนใหแ้ก่เราและทรพัยส์ิง่ของนัน้เจา้จงเอาไปเถิด” 22 อับรามกล่าวแก่กษัตรยิเ์มอืงโส-
โดมวา่ “ขา้พเจา้ได้ยกมอืของขา้พเจา้ต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ผูส้งูสดุ ผูท้รงเป็นเจา้ของฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก 23 วา่ขา้พเจา้จะไมร่บัเอา
เสน้ด้ายหรอืสายรดัรอ้งเท้าและขา้พเจา้จะไมร่บัเอาสิง่ใดๆท่ีเป็นของท่าน เกรงวา่ท่านจะกล่าววา่ ‘เราได้กระทําใหอั้บรามมัง่ม’ี 24 เวน้แต่สิง่ท่ี
คนหนุ่มได้กินและสว่นของคนทัง้หลายซึ่งไปกับขา้พเจา้คืออาเนอร ์เอชโคล์ และมมัเร ใหพ้วกเขารบัสว่นของพวกเขาเถิด”

พระเยโฮวาหท์รงมพีระสญัญาจะประทานบุตรชายคนหนึ่งแก่อับราม

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พระดํารสัของพระเยโฮวาหม์าถึงอับรามด้วยนิมติวา่ “อับราม อยา่กลัวเลย เราเป็นโล่ของเจา้และเป็นบาํ-
เหน็จยิง่ใหญ่ของเจา้” 2 อับรามทลูวา่ “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองค์จะทรงโปรดประทานอะไรแก่ขา้พระองค์ ด้วยวา่ขา้

พระองค์ยงัไมม่บุีตร และคนต้นเรอืนแหง่ครวัเรอืนของขา้พระองค์คนนี้แหละคือเอลีเยเซอรช์าวเมอืงดามสักัส” 3 อับรามทลูวา่ “ดเูถิด
พระองค์มไิด้ทรงประทานเชื้อสายใหแ้ก่ขา้พระองค์ และดเูถิด คนหนึ่งท่ีเกิดในบา้นขา้พระองค์เป็นผูร้บัมรดกของขา้พระองค์” 4 ดเูถิด พระ
ดํารสัของพระเยโฮวาหม์าถึงท่านวา่ “คนนี้จะไมไ่ด้เป็นผูร้บัมรดกของเจา้ แต่ผูท่ี้จะออกมาจากบัน้เอวของเจา้จะเป็นผูร้บัมรดกของเจา้” 5

พระองค์จงึนําท่านออกมากลางแจง้และตรสัวา่ “จงมองดฟูา้และนับดวงดาวทัง้หลาย ถ้าเจา้สามารถนับมนัได้” และพระองค์ตรสัแก่ท่านวา่
“เชื้อสายของเจา้จะเป็นเชน่นัน้” 6 ท่านเชื่อในพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงนับวา่เป็นความชอบธรรมแก่ท่าน 7 พระองค์ตรสัแก่ท่านวา่ “เรา
คือเยโฮวาหท่ี์ได้พาเจา้ออกจากเมอืงเออรข์องชาวเคลเดีย เพื่อยกดินแดนนี้ใหเ้ป็นมรดกแก่เจา้” 8 ท่านทลูวา่ “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระ-
เจา้ ขา้พระองค์จะรูไ้ด้อยา่งไรวา่ขา้พระองค์จะได้ดินแดนนี้เป็นมรดก” 9 พระองค์ตรสัแก่ท่านวา่ “จงเอาววัตัวเมยีอายุสามปี แพะตัวเมยีอายุ
สามปี แกะตัวผูอ้ายุสามปี นกเขาตัวหนึ่งและนกพริาบหนุ่มตัวหนึ่งมาใหเ้รา” 10 ท่านจงึนําบรรดาสตัวเ์หล่านี้มาและผา่กลางตัวมนัวางขา้งละ
ซกีตรงกัน แต่นกทัง้หลายนัน้ท่านหาได้ผา่ไม่ 11 เมื่อฝูงเหยีย่วลงมาท่ีซากสตัวเ์หล่านัน้ อับรามก็ไล่มนัไปเสยี 12 เมื่อดวงอาทิตยใ์กล้จะตก
อับรามก็นอนหลับสนิท และดเูถิด ความหวาดกลัวความหดหูใ่จอยา่งยิง่ก็ทับถมท่าน

ชนชาติอิสราเอลจะเป็นทาส

13 พระองค์ตรสัแก่อับรามวา่ “จงรูแ้น่เถิดวา่เชื้อสายของเจา้จะเป็นคนต่างด้าวในแผน่ดินท่ีไมใ่ชข่องพวกเขาและจะรบัใชพ้วกนัน้ พวกนัน้
จะกดขีข่ม่เหงพวกเขาสีร่อ้ยปี 14 เชน่กันเราจะพพิากษาประเทศนัน้ซึ่งพวกเขาจะรบัใช ้และต่อมาพวกเขาจะออกมาพรอ้มกับทรพัยส์ิง่ของ
เป็นอันมาก 15 เจา้จะไปตามบรรพบุรุษของเจา้โดยผาสกุ ในเวลาชรามากเจา้จะถกูฝังไว้ 16 แต่ในชัว่อายุท่ีสีพ่วกเขาจะกลับมาท่ีนี่อีกครัง้
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เพราะวา่ความชัว่ชา้ของคนอาโมไรต์ยงัไมค่รบถ้วน” 17 ต่อมาเมื่อดวงอาทิตยต์กและค่ํามดื ดเูถิด เตาท่ีควนัพลุ่งอยูแ่ละคบเพลิงได้เล่ือน-
ลอยมาท่ีระหวา่งกลางซกีสตัวเ์หล่านัน้

เขตแดนของแผน่ดินชาวอิสราเอล

18 ในวนัเดียวกันนัน้พระเยโฮวาหท์รงกระทําพนัธสญัญากับอับรามวา่ “เราได้ยกแผน่ดินนี้แก่เชื้อสายของเจา้แล้ว ตัง้แต่แมน่ํ้าอียปิต์ไป
จนถึงแมน่ํ้าใหญ่ คือแมน่ํ้ายูเฟรติส 19 ทัง้แผน่ดินของคนเคไนต์ คนเคนัส คนขดัโมไนต์ 20 คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีคนเรฟาอิม 21 คนอาโม
ไรต์ คนคานาอัน คนเกอรก์าช ีและคนเยบุส”

ซารายยกสาวใชใ้หเ้ป็นภรรยาของอับราม

นางซารายภรรยาของอับรามไมม่บุีตรใหท่้าน และนางมหีญิงสาวใชช้าวอียปิต์คนหนึ่งซึ่งมชีื่อวา่ฮาการ์ 2 นางซารายจงึพูดกับอับ
รามวา่ “ดเูถิด บดันี้พระเยโฮวาหไ์มใ่หข้า้พเจา้มบุีตร ขอท่านกรุณาเขา้ไปหาสาวใชข้องขา้พเจา้ บางทีขา้พเจา้อาจจะได้บุตรโดยนาง”

และอับรามก็ฟงัเสยีงนางซาราย 3 ภายหลังอับรามอาศัยอยูใ่นแผน่ดินคานาอันได้สบิปีแล้ว นางซารายภรรยาของอับรามก็ยกฮาการค์นอี-
ยปิต์สาวใชข้องตนใหเ้ป็นภรรยาของอับรามสามขีองนาง 4 ท่านเขา้ไปหานางฮาการ ์นางก็ตัง้ครรภ์ เมื่อนางรูว้า่นางตัง้ครรภ์แล้ว นางก็ด-ู
หมิน่นายผูห้ญิงของนางในใจ 5 นางซารายจงึพูดกับอับรามวา่ “ใหค้วามผดิของขา้พเจา้ตกอยูกั่บท่านเถิด ขา้พเจา้ใหส้าวใชข้องขา้พเจา้ไวใ้น
อ้อมอกของท่าน เมื่อนางรูว้า่นางตัง้ครรภ์แล้วนางก็ดหูมิน่ขา้พเจา้ในใจของนาง ขอพระเยโฮวาหท์รงพพิากษาระหวา่งขา้พเจา้กับท่าน” 6

แต่อับรามพูดกับนางซารายวา่ “ดเูถิด สาวใชข้องเจา้อยูใ่นมอืของเจา้ จงกระทําแก่เขาตามท่ีเจา้เหน็ควร” เมื่อนางซารายเค่ียวเขญ็หญิงนัน้
หญิงนัน้จงึหนีไปใหพ้น้หน้าของนาง 7 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหพ์บหญิงนัน้ท่ีนํ้าพุในถ่ินทรุกันดาร คือท่ีนํ้าพุในทางท่ีจะไปเมอืงชูร์ 8 ทตู
นัน้จงึพูดวา่ “ฮาการส์าวใชข้องนางซาราย เจา้มาจากไหนและเจา้จะไปไหน” นางจงึทลูวา่ “ขา้พระองค์หนีมาใหพ้น้หน้าจากนางซารายนายผู-้
หญิงของขา้พระองค์” 9 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่นางวา่ “จงกลับไปหานายผูห้ญิงของเจา้ และยอมอยูใ่ต้อํานาจของเขา” 10

แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่หญิงนัน้วา่ “เราจะใหเ้ชื้อสายของเจา้ทวมีากขึ้น เพราะวา่จะมคีนจาํนวนมากมายจนนับไมถ้่วน” 11

ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่นางวา่ “ดเูถิด เจา้มคีรรภ์แล้วและจะคลอดบุตรชายคนหนึ่ง จะเรยีกชื่อของเขาวา่ อิชมาเอล เพราะวา่
พระเยโฮวาหท์รงรบัฟงัความทกุขข์องเจา้ 12 เขาจะเป็นคนปา่ มอืของเขาจะต่อสูค้นทัง้ปวงและมอืคนทัง้ปวงจะต่อสูเ้ขา และเขาจะอาศัยอยู่
ตรงหน้าบรรดาพีน่้องของเขา” 13 นางจงึเรยีกพระนามของพระเยโฮวาหผ์ูต้รสัแก่นางวา่ “พระองค์พระเจา้ผูท้รงทอดพระเนตรขา้พระ-
องค์” เพราะนางพูดวา่ “ขา้พระองค์ได้เหน็พระองค์ท่ีนี่ ผูท้รงทอดพระเนตรขา้พระองค์ด้วยหรอื” 14 เหตฉุะนัน้จงึเรยีกชื่อบอ่นํ้าวา่ เบเออลา
ไฮรอย ดเูถิด อยูร่ะหวา่งเมอืงคาเดชกับเมอืงเบเรด

การกําเนิดของอิชมาเอล

15 นางฮาการค์ลอดบุตรชายคนหนึ่งใหแ้ก่อับราม อับรามจงึเรยีกชื่อบุตรชายของท่านซึ่งนางฮาการค์ลอดออกมาวา่ อิชมาเอล 16 เมื่อ
นางฮาการค์ลอดอิชมาเอลใหแ้ก่อับรามนัน้ อับรามอายุได้แปดสบิหกปี

พระเจา้ทรงเปล่ียนชื่ออับรามเป็นชื่ออับราฮัม

เมื่ออายุอับรามได้เก้าสบิเก้าปี พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่อับรามและตรสัแก่ท่านวา่ “เราเป็นพระเจา้ ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์จงดําเนิน
อยูต่่อหน้าเราและเจา้จงเป็นคนดีรอบคอบ 2 เราจะทําพนัธสญัญาของเราระหวา่งเรากับเจา้ และจะใหเ้จา้ทวมีากขึ้น” 3 อับรามก็ซบ

หน้าลงถึงดินและพระเจา้ทรงมพีระราชปฏิสนัถารกับท่านวา่ 4 “สาํหรบัเรา ดเูถิด นี่เป็นพนัธสญัญาของเรากับเจา้ และเจา้จะเป็นบดิาของ
ประชาชาติมากมาย 5 ชื่อของเจา้จะไมเ่รยีกวา่ อับราม อีกต่อไป แต่เจา้จะมชีื่อวา่ อับราฮัม เพราะเราจะกระทําใหเ้จา้เป็นบดิาของประชาชาติ
มากมาย 6 เราจะกระทําใหเ้จา้มลีกูดกทวมีากขึ้น เราจะกระทําใหเ้จา้เป็นชนหลายชาติ กษัตรยิห์ลายองค์จะเกิดมาจากเจา้ 7 เราจะตัง้พนัธสญั-
ญาของเราระหวา่งเรากับเจา้และเชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้ตลอดชัว่อายุของเขาใหเ้ป็นพนัธสญัญานิรนัดร ์เป็นพระเจา้องค์เดียวแก่
เจา้และเชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้ 8 เราจะใหแ้ผน่ดินท่ีเจา้อาศัยอยูเ่ป็นคนต่างด้าวนี้ คือบรรดาแผน่ดินคานาอันแก่เจา้และเชื้อสายของ
เจา้ท่ีมาภายหลังเจา้ใหเ้ป็นกรรมสทิธิน์ิรนัดร ์และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเขา”

พธิสีหุนัตเป็นพนัธสญัญาต่อชนชาติอิสราเอล

9 พระเจา้ตรสัแก่อับราฮัมวา่ “เหตฉุะนัน้เจา้และเชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้ตลอดชัว่อายุของพวกเขาจะรกัษาพนัธสญัญาของเรา 10

นี่เป็นพนัธสญัญาของเราซึ่งเจา้จะรกัษาระหวา่งเรากับเจา้และเชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้ คือเด็กผูช้ายทกุคนในท่ามกลางพวกเจา้จะเขา้
สหุนัต 11 เจา้จะเขา้สหุนัตตัดหนังหุม้ปลายองคชาตของเจา้ และมนัจะเป็นหมายสาํคัญแหง่พนัธสญัญาระหวา่งเรากับเจา้ 12 ผูช้ายท่ีมอีายุ
แปดวนัจะเขา้สหุนัตในท่ามกลางพวกเจา้ เด็กผูช้ายทกุคนตลอดชัว่อายุของพวกเจา้ ผูช้ายท่ีเกิดในบา้นหรอืเอาเงินซื้อมาจากคนต่างด้าวใดๆ
ซึ่งมใิชเ่ชื้อสายของเจา้ 13 ผูช้ายท่ีเกิดในบา้นของเจา้และผูช้ายท่ีเอาเงินซื้อมาจาํเป็นต้องเขา้สหุนัต และพนัธสญัญาของเราจะอยูท่ี่เนื้อของ
เจา้ เป็นพนัธสญัญานิรนัดร์ 14 เด็กผูช้ายท่ีมไิด้เขา้สหุนัต คือผูท่ี้มไิด้เขา้สหุนัตตัดหนังหุม้ปลายองคชาตของเขา ชวีตินัน้จะถกูตัดขาดจาก
ชนชาติของเขา เขาได้ละเมดิพนัธสญัญาของเรา”

พระเจา้ทรงเปล่ียนชื่อซารายเป็นชื่อซาราห์

15 และพระเจา้ตรสัแก่อับราฮัมวา่ “สาํหรบัซารายภรรยาของเจา้ เจา้จะไมเ่รยีกชื่อนางวา่ ซาราย แต่จะเรยีกชื่อนางวา่ ซาราห์ 16 เราจะอวย-
พรแก่นางและใหบุ้ตรชายคนหนึ่งแก่เจา้กับนางด้วย ใช ่เราจะอวยพรนาง นางจะเป็นมารดาของชนหลายชาติ กษัตรยิข์องชนหลายชาติจะมา
จากนาง” 17 ดังนัน้อับราฮัมจงึซบหน้าลงหวัเราะคิดในใจของท่านวา่ “ชายผูม้อีายุหนึ่งรอ้ยปีจะใหกํ้าเนิดบุตรได้หรอื ซาราหผ์ูม้อีายุได้เก้าสบิ
ปีแล้วจะคลอดบุตรหรอื” 18 อับราฮัมทลูพระเจา้วา่ “โอ ขอใหอิ้ชมาเอลมชีวีติอยูต่่อพระพกัตรข์องพระองค์” 19 พระเจา้ตรสัวา่ “ซาราหภ์รร-
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ยาของเจา้จะคลอดบุตรชายคนหนึ่งแก่เจา้เป็นแน่ เจา้จะเรยีกชื่อของเขาวา่ อิสอัค และเราจะตัง้พนัธสญัญาของเรากับเขาและกับเชื้อสาย
ของเขาท่ีมาภายหลังเขาใหเ้ป็นพนัธสญัญานิรนัดร์

อิชมาเอลจะเป็นบดิาของชนชาติใหญ่ชาติหนึ่ง

20 สาํหรบัอิชมาเอลนัน้เราได้ฟงัเจา้แล้ว ดเูถิด เราได้อวยพรเขาและจะกระทําใหเ้ขามลีกูดกทวมีากขึ้นอุดมบรบูิรณ์อยา่งยิง่ เขาจะใหกํ้าเนิด
เจา้นายสบิสององค์และเราจะกระทําใหเ้ขาเป็นชนชาติใหญ่ชนชาติหนึ่ง 21 แต่พนัธสญัญาของเรา เราจะตัง้ไวกั้บอิสอัคซึ่งซาราหจ์ะคลอดให้
แก่เจา้ปีหน้าในเวลานี้” 22 พระองค์มพีระราชปฏิสนัถารกับท่านเสรจ็แล้ว พระเจา้ก็เสด็จขึ้นไปจากอับราฮัม 23 อับราฮัมจงึเอาอิชมาเอลบุตร
ชายของท่าน บรรดาคนทัง้ปวงท่ีเกิดในบา้นของท่านและบรรดาคนทัง้ปวงท่ีได้ซื้อมาด้วยเงินของท่าน คือผูช้ายทกุคนท่ามกลางคนท่ีอยูใ่น
บา้นของอับราฮัม ใหเ้ขา้สหุนัตตัดหนังหุม้ปลายองคชาตของพวกเขาในวนันัน้ตามท่ีพระเจา้ตรสัไวแ้ก่ท่าน 24 เมื่อท่านเขา้สหุนัตตัดหนังหุม้
ปลายองคชาตของท่าน อับราฮัมมอีายุเก้าสบิเก้าปี 25 และอิชมาเอลบุตรชายของท่านมอีายุสบิสามปีเมื่อเขาเขา้สหุนัตตัดหนังหุม้ปลาย
องคชาตของเขา 26 อับราฮัมและอิชมาเอลบุตรชายของท่านเขา้สหุนัตในวนัเดียวกันนัน้ 27 บรรดาผูช้ายในบา้นของท่าน ทัง้ท่ีเกิดในบา้น
ของท่านและซื้อมาด้วยเงินจากคนต่างด้าวก็เขา้สหุนัตพรอ้มกับท่าน

พระเจา้และทตูสวรรค์สององค์เยีย่มอับราฮัม

พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่เขาท่ีราบของมมัเร และเขานัง่อยูท่ี่ประตเูต็นท์ในเวลาแดดรอ้น 2 เขาจงึเงยหน้าขึ้นมองด ูและดเูถิด มี
ชายสามคนยนือยูข่า้งเขา เมื่อเขาเหน็ท่านเหล่านัน้จงึวิง่จากประตเูต็นท์ไปต้อนรบัท่านเหล่านัน้และก้มหน้าของเขาลงถึงดิน 3 และ

พูดวา่ “เจา้นายของขา้พเจา้ ถ้าบดันี้ขา้พเจา้เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของท่าน ขอท่านโปรดอยา่ผา่นไปจากผูร้บัใชข้องท่านเลย 4 ขา้พเจา้
ขอความกรุณาจากท่านยอมใหเ้อานํ้านิดหน่อยมาล้างเท้าของท่าน และใหท่้านทัง้หลายพกัใต้ต้นไมเ้ถิด 5 ขา้พเจา้จะไปเอาอาหารหน่อยหนึ่ง
มาใหแ้ละขอใหท่้านชื่นใจเถิด หลังจากนัน้จงึค่อยออกเดินทาง เพราะวา่ท่านมายงัผูร้บัใชข้องท่านแล้ว” ท่านเหล่านัน้จงึวา่ “จงทําตามท่ีเจา้
กล่าวเถิด” 6 อับราฮัมรบีเขา้ไปในเต็นท์หานางซาราหแ์ละพูดวา่ “จงรบีเอาแปง้ละเอียดสามถังมานวดแล้วทําขนมบนเตา” 7 อับราฮัมจงึวิง่
ไปท่ีฝูงสตัวเ์อาลกูววัอ่อนและดีตัวหนึ่งมอบใหช้ายหนุ่มคนหนึ่งและเขาก็รบีปรุงเป็นอาหาร 8 เขาเอาเนย นํ้านมและลกูววัซึ่งเขาได้ปรุงแล้ว
นัน้มาวางไวต่้อหน้าท่านเหล่านัน้ และเขายนือยูข่า้งท่านเหล่านัน้ใต้ต้นไมแ้ล้วท่านเหล่านัน้ได้รบัประทาน 9 ท่านเหล่านัน้จงึกล่าวแก่เขาวา่ “
ซาราหภ์รรยาของเจา้อยูท่ี่ไหน” และเขาพูดวา่ “ดเูถิด อยูใ่นเต็นท์”

พระสญัญาถึงการกําเนิดอิสอัค

10 ท่านจงึกล่าววา่ “เราจะกลับมาหาเจา้แน่นอนตามเวลาแหง่ชวีติ และดเูถิด ซาราหภ์รรยาของเจา้จะมบุีตรชายคนหนึ่ง” ซาราหไ์ด้ฟงัอยูท่ี่
ประตเูต็นท์ซึ่งอยูข่า้งหลังท่าน 11 อับราฮัมและซาราหก็์มอีายุแก่ชรามากแล้ว และนางซาราหต์ามปกติของผูห้ญิงก็หมดแล้ว 12 ฉะนัน้นาง
ซาราหจ์งึหวัเราะในใจพูดวา่ “ขา้พเจา้แก่แล้ว นายของขา้พเจา้ก็แก่ด้วย ขา้พเจา้จะมคีวามยนิดีอีกหรอื” 13 พระเยโฮวาหต์รสักับอับราฮัมวา่ “
ทําไมนางซาราหห์วัเราะพูดวา่ ‘ขา้พเจา้จะคลอดบุตรคนหนึ่งซึ่งขา้พเจา้แก่แล้วจรงิๆหรอื’ 14 มสีิง่ใดท่ียากเกินไปสาํหรบัพระเยโฮวาหห์รอื
เมื่อถึงเวลากําหนดเราจะกลับมาหาเจา้ตามเวลาแหง่ชวีติ และซาราหจ์ะมบุีตรชายคนหนึ่ง” 15 ดังนัน้นางซาราหป์ฏิเสธวา่ “ขา้พระองค์มไิด้
หวัเราะ” เพราะนางกลัว และพระองค์ตรสัวา่ “ไมใ่ช ่แต่เจา้หวัเราะ”

แผนการทําลายเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห์

16 บุรุษเหล่านัน้ก็ลกุขึ้นจากท่ีนัน่และมองไปทางเมอืงโสโดม อับราฮัมไปกับท่านเหล่านัน้เพื่อตามไปสง่ 17 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราจะซอ่น
สิง่ซึ่งเรากระทําจากอับราฮัมหรอื 18 ด้วยวา่อับราฮัมจะเป็นประชาชาติใหญ่โตและมกํีาลังมากอยา่งแน่นอน และบรรดาประชาชาติทัง้หลายใน
แผน่ดินโลกจะได้รบัพระพรเพราะเขา 19 เพราะวา่เรารูจ้กัเขา เขาจะสัง่ลกูหลานและครอบครวัของเขาท่ีสบืมา พวกเขาจะรกัษาพระมรรคาของ
พระเยโฮวาห ์เพื่อทําความเท่ียงธรรมและความยุติธรรม เพื่อพระเยโฮวาหจ์ะประทานแก่อับราฮัมตามสิง่ซึ่งพระองค์ได้ตรสัไวเ้ก่ียวกับเขา”
20 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะเสยีงรอ้งของเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหด์ังมากและเพราะบาปของพวกเขาก็หนักเหลือเกิน 21 เราจะลงไป
เดี๋ยวนี้ดวูา่พวกเขากระทําตามเสยีงรอ้งทัง้สิน้ซึ่งมาถึงเราหรอืไม ่ถ้าไม ่เราจะรู”้ 22 บุรุษเหล่านัน้หนัหน้าจากท่ีนัน่ไปทางเมอืงโสโดม แต่อับ-
ราฮัมยงัยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

อับราฮัมวงิวอนเพื่อคนชอบธรรม

23 อับราฮัมเขา้มาใกล้ทลูวา่ “พระองค์จะทรงทําลายคนชอบธรรมพรอ้มกับคนชัว่ด้วยหรอื 24 บางทีมคีนชอบธรรมหา้สบิคนในเมอืงนัน้
พระองค์จะทรงทําลายและไมล่ะเวน้เมอืงนัน้เพราะคนชอบธรรมหา้สบิคนท่ีอยูใ่นนัน้ด้วยหรอื 25 ขอพระองค์อยา่กระทําเชน่นี้เลย ท่ีจะฆา่คน
ชอบธรรมพรอ้มกับคนชัว่ และใหค้นชอบธรรมเหมอืนอยา่งคนชัว่ ใหก้ารนัน้อยูห่า่งไกลจากพระองค์ ผูพ้พิากษาของทัว่แผน่ดินโลกจะไม่
กระทําการยุติธรรมหรอื” 26 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ถ้าเราพบคนชอบธรรมในท่ามกลางเมอืงโสโดมหา้สบิคน เราจะละเวน้ทัง้เมอืงเพราะเหน็-
แก่พวกเขา” 27 อับราฮัมทลูตอบวา่ “ดเูถิด กรุณาเถิด ขา้พระองค์มเีจตนาทลูต่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ซึ่งขา้พระองค์เป็นเพยีงผงคลีดินและขี-้
เถ้า 28 บางทีคนชอบธรรมหา้สบิคนจะขาดไปหา้คน พระองค์จะทรงทําลายเมอืงนัน้ทัง้เมอืงเพราะขาดหา้คนหรอื” พระองค์ตรสัวา่ “ถ้าเรา
พบสีส่บิหา้คนท่ีนัน่ เราจะไมทํ่าลายเมอืงนัน้” 29 เขายงัทลูต่อพระองค์อีกครัง้วา่ “บางทีจะพบสีส่บิคนท่ีนัน่” และพระองค์ตรสัวา่ “เราจะไม่
กระทําเพราะเหน็แก่สีส่บิคน” 30 เขาทลูต่อพระองค์วา่ “โอ ขอทรงโปรดอยา่ใหอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระพโิรธเลย และขา้พระองค์จะกราบ
ทลู บางทีจะพบสามสบิคนท่ีนัน่” และพระองค์ตรสัวา่ “เราจะไมก่ระทําถ้าเราพบสามสบิคนท่ีนัน่” 31 เขาทลูวา่ “ดเูถิด กรุณาเถิด ขา้พระองค์
มเีจตนาทลูต่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ บางทีจะพบยีส่บิคนท่ีนัน่” และพระองค์ตรสัวา่ “เราจะไมทํ่าลายเมอืงนัน้เพราะเหน็แก่ยีส่บิคน” 32 เขาทลู
วา่ “โอ ขอทรงโปรดอยา่ใหอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระพโิรธเลย และขา้พระองค์จะยงักราบทลูครัง้นี้ครัง้เดียว บางทีจะพบสบิคนท่ีนัน่” และ
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พระองค์ตรสัวา่ “เราจะไมทํ่าลายเมอืงนัน้เพราะเหน็แก่สบิคน” 33 เมื่อพระองค์ทรงมพีระราชปฏิสนัถารกับอับราฮัมจบลงแล้ว พระเยโฮวาห์
ได้เสด็จไปและอับราฮัมก็กลับไปท่ีอยูข่องตน

ทตูสวรรค์สององค์มาเยีย่มโลท

ทตูสวรรค์สององค์มาถึงเมอืงโสโดมในเวลาเยน็ โลทได้นัง่อยูท่ี่ประตเูมอืงโสโดม เมื่อโลทเหน็แล้วก็ลกุขึ้นไปพบทตูเหล่านัน้และได้
ก้มหน้าของเขาลงถึงดิน 2 แล้วเขากล่าววา่ “ดเูถิด เจา้นายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอวงิวอนท่านโปรดกรุณาแวะไปบา้นผูร้บัใชข้อง

ท่าน ค้างแรมคืนนี้ ล้างเท้าของท่าน แล้วท่านจะได้ต่ืนแต่เชา้เดินทางต่อไป” ทตูเหล่านัน้กล่าววา่ “อยา่เลย แต่พวกเราจะค้างแรมท่ีถนนใน
คืนนี้” 3 เขาได้รบเรา้ทตูเหล่านัน้อยา่งมาก ทตูเหล่านัน้จงึแวะเขา้ไปในบา้นของเขา และเขาจงึจดัการเล้ียงทตูเหล่านัน้ ทําขนมปังไรเ้ชื้อและ
ทตูเหล่านัน้จงึรบัประทาน

โลทเรยีกพวกกามวปิรติวา่ “พีน่้อง”
4 แต่ก่อนท่ีทตูเหล่านัน้เขา้นอน พวกผูช้ายเมอืงนัน้คือพวกผูช้ายชาวเมอืงโสโดม ทัง้แก่และหนุ่ม ทกุคนจากทกุสารทิศ มาล้อมเรอืนนัน้ไว้

5 พวกเขาเรยีกโลทและพูดกับเขาวา่ “ผูช้ายเหล่านัน้ซึ่งมาหาท่านคืนนี้อยูท่ี่ไหน จงนําเขาเหล่านัน้ออกมาใหพ้วกเราเพื่อพวกเราจะได้สมสูกั่บ
เขา” 6 โลทก็ออกทางประตไูปหาพวกนัน้และปิดประตหูลังจากท่ีเขาออกไปแล้ว 7 และกล่าววา่ “พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ขอวงิวอนท่าน อยา่
กระทําชัว่ชา้เชน่นี้เลย 8 ดเูถิด ขา้พเจา้มบุีตรสาวสองคนซึ่งไมเ่คยสมสูกั่บชายเลย ขา้พเจา้ขอวงิวอนท่าน ขอใหข้า้พเจา้นําพวกเธอออกมาให้
ท่าน ใหท่้านกระทําแก่พวกเธอตามท่ีเหน็ชอบในสายตาของท่านเถิด เพยีงแต่อยา่กระทําอะไรแก่ชายเหล่านี้เลย เพราะเหตวุา่พวกเขาเหล่านี้
เขา้มาอยูใ่ต้รม่ชายคาของขา้พเจา้” 9 พวกเขาพูดวา่ “ถอยไป” และพวกเขาพูดอีกวา่ “คนนี้เขา้มาอาศัยอยูแ่ละเขาจะมาตัง้ตัวเป็นผูพ้พิากษา
บดันี้เราจะทําการชัว่รา้ยกับท่านยิง่กวา่คนเหล่านัน้” พวกเขาจงึผลักคนนัน้โดยแรงคือโลทนัน่เอง และเขา้มาใกล้เพื่อพงัประตู 10 แต่ทตู
เหล่านัน้จงึยื่นมอืออกไปดึงโลทเขา้มาในบา้นและปิดประตู 11 ทตูเหล่านัน้ทําใหพ้วกผูช้ายท่ีอยูป่ระตบูา้นนัน้ตาบอดผูใ้หญ่ผูน้้อย ดังนัน้พวก
เขาจงึหาประตจูนเหนื่อย

ทตูสวรรค์บอกใหโ้ลทและครอบครวัรบีออกจากเมอืง

12 ทตูเหล่านัน้จงึพูดกับโลทวา่ “ท่ีนี่มใีครอีกไหม จงพาบุตรเขย บุตรชาย บุตรสาว และสิง่ใดๆของเจา้ท่ีอยูใ่นเมอืงนี้ออกจากท่ีนี่ 13 เพราะ
พวกเราจะทําลายสถานท่ีแหง่นี้เพราะวา่เสยีงรอ้งของพวกเขาดังมากยิง่ขึ้นต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงสง่พวกเรามา
ทําลายมนัเสยี” 14 โลทจงึออกไปพูดกับบุตรเขยของเขาซึ่งได้แต่งงานกับบุตรสาวของเขาวา่ “ลกุขึ้น เจา้จงออกไปจากสถานท่ีนี้ เพราะพระ
เยโฮวาหจ์ะทรงทําลายเมอืงนี้” แต่บุตรเขยของเขากลับดเูหมอืนวา่เขาพูดล้อเล่น 15 เมื่อรุง่เชา้ทตูสวรรค์เหล่านัน้จงึเรง่เรา้โลทวา่ “จงลกุ
ขึ้น พาภรรยาของเจา้ และบุตรสาวทัง้สองของเจา้ ซึ่งอยูท่ี่นี่ไปเสยี เกรงวา่พวกเจา้จะถกูทําลายพรอ้มกับความชัว่ชา้ของเมอืงนี้” 16 ขณะท่ี
เขายงัรรีออยู ่ทตูเหล่านัน้จงึควา้จบัมอืเขา มอืภรรยาของเขาและมอืบุตรสาวทัง้สองของเขา พระเยโฮวาหท์รงมคีวามเมตตาต่อเขา ทตูเหล่า
นัน้จงึนําเขาออกมาและใหเ้ขาอยูท่ี่นอกเมอืง 17 ต่อมาเมื่อทตูเหล่านัน้นําพวกเขาออกมาภายนอกแล้ว ทตูพูดวา่ “จงหนีเอาชวีติรอด อยา่ได้
เหลียวหลังมาดหูรอืพกัอยูท่ี่ราบลุ่มทัง้หลาย จงหนีไปท่ีภเูขาเกรงวา่เจา้จะถกูทําลาย”

โลทวงิวอนขอเมอืงเล็กๆคือเมอืงโศอาร์

18 โลทจงึกล่าวแก่ทตูเหล่านัน้วา่ “โอ เจา้นายของขา้พเจา้ อยา่ใหเ้ป็นอยา่งนัน้เลย 19 ดเูถิด ผูร้บัใชข้องท่านได้รบัพระกรุณาในสายตาของ
ท่านและท่านมคีวามเมตตาอยา่งยิง่ ซึ่งท่านได้สาํแดงต่อขา้พเจา้ในการชว่ยชวีติขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไมส่ามารถหนีไปยงัภเูขาได้ เกรงวา่สิง่ชัว่
รา้ยจะมาถึงตัวขา้พเจา้และขา้พเจา้จะตายเสยี 20 ดเูถิด กรุณาเถิด เมอืงนี้อยูใ่กล้ท่ีจะหนีไปถึงได้และเป็นเมอืงเล็ก โอ โปรดใหข้า้พเจา้หนีไปท่ี
นัน่ (เป็นเมอืงเล็กๆมใิชห่รอื) และชวีติของขา้พเจา้จะรอด” 21 ทตูกล่าวแก่เขาวา่ “ดเูถิด เรายอมรบัเจา้เก่ียวกับเรื่องนี้ด้วยวา่เราจะไมทํ่าลาย
ล้างเมอืงนี้ซึ่งเจา้ได้กล่าวถึง 22 เจา้จงรบีหนีไปท่ีนัน่ เพราะเราไมส่ามารถกระทําอะไรได้จนกวา่เจา้ไปถึงท่ีนัน่” เหตฉุะนัน้จงึเรยีกชื่อเมอืงนัน้
วา่โศอาร์ 23 เมื่อโลทเขา้ไปยงัเมอืงโศอาร ์ตะวนัก็ขึ้นมาเหนือแผน่ดินโลกแล้ว

เมอืงโสโดม เมอืงโกโมราห ์เมอืงอัดมาหแ์ละเมอืงเศโบยมิถกูทําลาย

24 ดังนัน้พระเยโฮวาหท์รงใหกํ้ามะถันและไฟจากพระเยโฮวาหต์กมาจากฟา้สวรรค์ลงมาบนเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห์ 25 พระองค์ทรง
ทําลายล้างเมอืงทัง้หลายเหล่านัน้ บรรดาท่ีราบลุ่ม ชาวเมอืงทัง้ปวงและสิง่ท่ีงอกขึ้นมาบนแผน่ดิน

ภรรยาของโลทกลายเป็นเสาเกลือ

26 แต่ภรรยาของเขาผูต้ามขา้งหลังเขาเหลียวกลับไปมองดแูละนางจงึกลายเป็นเสาเกลือ 27 อับราฮัมลกุขึ้นตัง้แต่เชา้ตรูไ่ปยงัสถานท่ีท่ี
ท่านเคยยนืต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 28 ท่านมองไปทางเมอืงโสโดม เมอืงโกโมราหแ์ละดินแดนท่ีราบลุ่มทัง้หลาย และดเูถิด ก็เหน็ควนัจาก
แผน่ดินนัน้พลุ่งขึ้นเหมอืนควนัจากเตาไฟใหญ่ 29 ต่อมาเมื่อพระเจา้ทรงทําลายเมอืงทัง้หลายในท่ีราบลุ่มแล้วนัน้ พระเจา้ทรงระลึกถึงอับรา-
ฮัม และสง่โลทออกไปจากท่ามกลางการทําลายล้าง เมื่อพระองค์ทรงทําลายล้างเมอืงทัง้หลายซึ่งโลทอาศัยอยู่

โลทอาศัยอยูใ่นถ้ํา บุตรสาวของโลททําการผดิประเวณี

30 โลทขึ้นไปจากเมอืงโศอารไ์ปอาศัยอยูบ่นภเูขาพรอ้มกับบุตรสาวสองคนของเขา เพราะเขากลัวท่ีอาศัยในเมอืงโศอาร ์เขาจงึไปอาศัยอยู่
ในถ้ําทัง้เขากับบุตรสาวสองคนของเขา 31 บุตรสาวหวัปีพูดกับน้องสาววา่ “บดิาของเราแก่แล้วและไมม่ชีายใดในแผน่ดินโลกเขา้มาหาพวก
เราตามธรรมเนียมของทัว่โลก 32 มาเถิด พวกเราจงใหบ้ดิาของพวกเราดื่มเหล้าองุ่น และพวกเราจะนอนกับท่าน เพื่อพวกเราจะสงวนเชื้อ-
สายของบดิาพวกเรา” 33 ในคืนวนันัน้พวกเธอจงึใหบ้ดิาของพวกเธอดื่มเหล้าองุ่น บุตรสาวหวัปีเขา้ไปนอนกับบดิาของเธอ และเขาไมส่งัเกต
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วา่เธอมานอนด้วยเมื่อไรและเธอลกุขึ้นไปเมื่อไร 34 ต่อมาวนัรุง่ขึ้นบุตรสาวหวัปีพูดกับน้องสาววา่ “ดเูถิด เมื่อคืนนี้เราได้นอนกับบดิาของเรา
พวกเราจงใหท่้านดื่มเหล้าองุ่นในคืนนี้อีก และเจา้จงเขา้ไปนอนกับท่านเพื่อพวกเราจะสงวนเชื้อสายของบดิาพวกเรา” 35 พวกเธอจงึใหบ้ดิา
ของพวกเธอดื่มเหล้าองุ่นในคืนวนันัน้ด้วย น้องสาวก็ลกุขึ้นไปนอนกับเขา และเขาไมส่งัเกตวา่เธอมานอนด้วยเมื่อไรและเธอลกุขึ้นไปเมื่อไร
36 ดังนัน้ บุตรสาวทัง้สองของโลทก็ตัง้ครรภ์กับบดิาของพวกเธอ 37 บุตรสาวหวัปีคลอดบุตรชายคนหนึ่งและเรยีกชื่อของเขาวา่ โมอับ เขา
เป็นบรรพบุรุษของคนโมอับมาจนถึงทกุวนันี้ 38 สว่นน้องสาว เธอคลอดบุตรชายคนหนึ่งด้วยและเรยีกชื่อของเขาวา่ เบน-อัมม ีเขาเป็น
บรรพบุรุษของคนอัมโมนมาจนถึงทกุวนันี้

อับราฮัมหลอกลวงอาบเีมเลค

อับราฮัมเดินทางจากท่ีนัน่ไปยงัดินแดนทางใต้ อาศัยอยูร่ะหวา่งเมอืงคาเดชและเมอืงชูร ์และอาศัยอยูใ่นเมอืงเก-ราร์ 2 อับราฮัม
บอกถึงนางซาราหภ์รรยาของตนวา่ “นางเป็นน้องสาวของขา้พเจา้” อาบเีมเลคกษัตรยิแ์หง่เมอืงเก-รารจ์งึใชค้นมานํานางซาราห์

ไป 3 แต่พระเจา้เสด็จมาหาอาบเีมเลคทางพระสบุนิในเวลากลางคืนและตรสักับท่านวา่ “ดเูถิด เจา้เป็นเหมอืนคนตาย เพราะหญิงนัน้ซึ่งเจา้นํา
มา ด้วยวา่นางเป็นภรรยาของผูอ่ื้นแล้ว” 4 แต่อาบเีมเลคยงัไมไ่ด้เขา้ใกล้นาง ท่านจงึทลูวา่ “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระองค์จะประหารชน
ชาติท่ีชอบธรรมด้วยหรอื 5 เขาบอกแก่ขา้พระองค์มใิชห่รอืวา่ ‘นางเป็นน้องสาวของขา้พเจา้’ และแมแ้ต่นางเองก็วา่ ‘เขาเป็นพีช่ายของขา้พ-
เจา้’ ขา้พระองค์กระทําดังนี้ด้วยจติใจอันซื่อตรงและด้วยมอืท่ีบรสิทุธิ”์ 6 พระเจา้ตรสักับท่านในพระสบุนิวา่ “แท้จรงิเรารูแ้ล้ววา่เจา้กระทํา
ดังนี้ด้วยจติใจอันซื่อตรง เราจงึยบัยัง้เจา้ไมใ่หทํ้าบาปต่อเรา เหตฉุะนัน้เราไมย่อมใหเ้จา้ถกูต้องนางนัน้ 7 ฉะนัน้บดันี้จงคืนภรรยาใหแ้ก่ชาย
นัน้ เพราะเขาเป็นผูพ้ยากรณ์ เขาจะอธษิฐานเพื่อเจา้แล้วเจา้จะมชีวีติอยู ่ถ้าเจา้ไมคื่นนางนัน้ เจา้จงรูว้า่เจา้จะตายเป็นแน่ ทัง้เจา้และทกุคนท่ี
เป็นของเจา้” 8 เหตฉุะนัน้อาบเีมเลคต่ืนบรรทมตัง้แต่เชา้ตรู ่ทรงเรยีกบรรดาขา้ราชการของท่าน และทรงรบัสัง่เรื่องทัง้หมดนี้ใหพ้วกเขาฟงั
และคนเหล่านัน้ก็กลัวยิง่นัก

อาบเีมเลคคืนภรรยาแก่อับราฮัม

9 ดังนัน้อาบเีมเลคทรงเรยีกอับราฮัมมาและตรสักับท่านวา่ “เจา้ได้กระทําอะไรแก่พวกเรา เราได้กระทําผดิอะไรต่อเจา้ ท่ีเจา้นําบาปใหญ่โต
มายงัเราและราชอาณาจกัรของเรา เจา้ได้กระทําสิง่ซึ่งไมค่วรกระทําแก่เรา” 10 อาบเีมเลคตรสักับอับราฮัมวา่ “เจา้คิดอะไรเจา้จงึได้กระทําสิง่
นี้” 11 อับราฮัมทลูวา่ “เพราะขา้พระองค์คิดวา่ไมม่คีวามเกรงกลัวพระเจา้ในสถานท่ีนี่เป็นแน่ พวกเขาจะฆา่ขา้พระองค์เพราะเหน็แก่ภรรยา
ของขา้พระองค์ 12 ยิง่กวา่นัน้นางเป็นน้องสาวของขา้พระองค์จรงิๆ นางเป็นบุตรสาวของบดิาขา้พระองค์ แต่ไมใ่ชบุ่ตรสาวของมารดาขา้
พระองค์ และนางได้มาเป็นภรรยาของขา้พระองค์ 13 ต่อมาเมื่อพระเจา้ทรงโปรดใหข้า้พระองค์ต้องเรร่อ่นจากบา้นบดิาของขา้พระองค์ ขา้
พระองค์จงึพูดกับนางวา่ ‘นี่เป็นความกรุณาซึ่งเจา้จะสาํแดงต่อขา้พเจา้ ในสถานท่ีทกุๆแหง่ท่ีเราจะไปนัน้ขอใหก้ล่าวถึงขา้พเจา้วา่ เขาเป็นพี่
ชายของดิฉัน’” 14 อาบเีมเลคจงึทรงนําแกะ ววัและทาสชายหญิง และประทานใหแ้ก่อับราฮัม แล้วทรงคืนซาราหภ์รรยาของอับราฮัมใหท่้าน
ไป 15 แล้วอาบเีมเลคตรสัวา่ “ดเูถิด แผน่ดินของเราก็อยูต่่อหน้าเจา้ เจา้จะอาศัยอยูท่ี่ไหนก็ได้ตามใจชอบ” 16 พระองค์ตรสักับซาราหว์า่ “ดู
เถิด เราใหเ้งินหนึ่งพนัแผน่แก่พีช่ายของเจา้ ดเูถิด พีช่ายจะคลมุตาเจา้ต่อหน้าทกุคนท่ีอยูกั่บเจา้และคนทัง้ปวง” นางก็ถกูติเตียนด้วยถ้อย-
คําเหล่านี้ 17 เพราะฉะนัน้ อับราฮัมก็อธษิฐานต่อพระเจา้ พระเจา้ทรงรกัษาอาบเีมเลค และมเหสขีองพระองค์และทาสหญิงใหห้าย และเขา
เหล่านัน้ก็มบุีตร 18 เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปิดครรภ์สตรใีนราชสาํนักของอาบเีมเลคทกุคน เพราะเรื่องซาราหภ์รรยาอับราฮัม

การกําเนิดของอิสอัค

พระเยโฮวาหท์รงเยีย่มซาราหเ์หมอืนท่ีพระองค์ตรสัไว ้และพระเยโฮวาหท์รงกระทําแก่ซาราหด์ังท่ีพระองค์ทรงตรสัไว้ 2 เพราะซา-
ราหตั์ง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนหนึ่งใหอั้บราฮัมเมื่อท่านชรา ตามเวลาซึ่งพระเจา้ได้ตรสักับท่าน 3 อับราฮัมตัง้ชื่อบุตรชายท่ีเกิด

แก่ท่าน ผูซ้ึ่งซาราหค์ลอดใหท่้านนัน้วา่ อิสอัค 4 แล้วอับราฮัมทําพธิเีขา้สหุนัตใหแ้ก่อิสอัคบุตรชายของตนเมื่อมอีายุแปดวนั ดังท่ีพระเจา้ทรง
บญัชาแก่ท่าน 5 อับราฮัมมอีายุหนึ่งรอ้ยปีเมื่ออิสอัคบุตรชายเกิดแก่ท่าน 6 นางซาราหก์ล่าววา่ “พระเจา้ทรงกระทําใหข้า้พเจา้หวัเราะ ดังนัน้
ทกุคนท่ีได้ฟงัจะพลอยหวัเราะกับขา้พเจา้” 7 นางกล่าวอีกวา่ “ใครจะพูดกับอับราฮัมได้วา่ซาราหจ์ะใหล้กูอ่อนกินนม เพราะขา้พเจา้ก็ได้คลอด
บุตรชายคนหนึ่งใหท่้านเมื่อท่านชราแล้ว” 8 เด็กนัน้ก็เติบโตขึ้นและหยา่นมและอับราฮัมจดัการเล้ียงใหญ่ในวนันัน้เมื่ออิสอัคหยา่นม

นางฮาการกั์บอิชมาเอลถกูไล่ออก

9 แต่ซาราหเ์หน็บุตรชายของฮาการค์นอียปิต์ซึ่งนางคลอดใหอั้บราฮัม กําลังหวัเราะเล่นอยู่ 10 นางจงึพูดกับอับราฮัมวา่ “ไล่ทาสหญิงคน
นี้กับบุตรชายของนางไปเสยีเถิด เพราะวา่บุตรชายของทาสหญิงคนนี้จะเป็นผูร้บัมรดกรว่มกับอิสอัคบุตรชายของขา้พเจา้ไมไ่ด้” 11 อับรา-
ฮัมกลุ้มใจมาก เพราะเรื่องบุตรชายของท่าน 12 แต่พระเจา้ตรสักับอับราฮัมวา่ “เจา้อยา่โศกเศรา้ในสายตาของเจา้เพราะเรื่องเด็กนัน้ และ
เพราะทาสหญิงของเจา้เลย ทกุสิง่ท่ีซาราหก์ล่าวกับเจา้ เจา้ก็จงฟงัเสยีงของนางเถิด เพราะเขาจะเรยีกเชื้อสายของเจา้ทางสายอิสอัค 13

สว่นบุตรชายของทาสหญิงนัน้ เราจะกระทําใหเ้ป็นชนชาติหนึ่งด้วย เพราะเขาเป็นเชื้อสายของเจา้” 14 อับราฮัมจงึลกุขึ้นแต่เชา้มดื ใหข้นมปัง
และนํ้าหนึ่งถงุหนังแก่ฮาการ ์ใสบ่า่ใหน้างพรอ้มกับเด็กนัน้แล้วสง่นางออกไป นางก็จากไปและพเนจรไปในถ่ินทรุกันดารแหง่เบเออรเ์ชบา 15

และนํ้าในถงุหนังนัน้ก็หมดไป นางก็วางเด็กนัน้ไวใ้ต้พุม่ไมแ้หง่หนึ่ง 16 แล้วนางก็ไปนัง่ลงหา่งออกไปตรงหน้าเด็กนัน้ ประมาณเท่ากับระยะ
ลกูธนูตก เพราะนางพูดวา่ “อยา่ใหข้า้เหน็ความตายของเด็กนัน้เลย” นางก็นัง่อยูต่รงหน้าเด็กนัน้แล้วตะเบง็เสยีงรอ้งไห้ 17 พระเจา้ทรง
สดับเสยีงรอ้งของเด็กนัน้ และทตูสวรรค์ของพระเจา้จงึเรยีกฮาการจ์ากฟา้สวรรค์กล่าวกับนางวา่ “ฮาการ ์เจา้เป็นอะไรไป อยา่กลัวเลย
เพราะวา่พระเจา้ทรงสดับเสยีงของเด็ก ณ ท่ีท่ีเขาอยูน่ัน้แล้ว 18 ลกุขึ้นอุ้มเด็กนัน้ เอามอืจบัเขาไวใ้หแ้น่น เพราะเราจะทําใหเ้ขาเป็นชาติใหญ่
ชาติหนึ่ง” 19 แล้วพระเจา้ทรงเบกิตาของนาง นางก็เหน็บอ่นํ้าแหง่หนึ่ง จงึไปเติมนํ้าเต็มถงุหนังและใหเ้ด็กนัน้ดื่ม 20 พระเจา้ทรงสถิตกับ
เด็กนัน้ เขาเติบโตขึ้น อาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และเป็นนักธนู 21 เขาอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดารแหง่ปาราน มารดาก็หาภรรยาคนหนึ่งจาก
ประเทศอียปิต์ใหเ้ขา
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อับราฮัมอาศัยอยูท่ี่เบเออรเ์ชบา อับราฮัมทําพนัธสญัญากับกษัตรยิอ์าบเีมเลค

22 และต่อมาในคราวนัน้ อาบเีมเลคและฟโีคล์ผูบ้ญัชาการทหารของพระองค์ พูดกับอับราฮัมวา่ “พระเจา้ทรงสถิตกับท่านในทกุสิง่ท่ีท่าน
กระทํา 23 เพราะฉะนัน้บดันี้จงปฏิญาณในพระนามพระเจา้ใหแ้ก่เราท่ีนี่วา่ ท่านจะไมป่ระพฤติการคดโกงต่อเรา หรอืโอรสของเรา หรอืต่อ
หลานของเรา แต่ดังท่ีเราภักดีต่อท่าน ท่านจงภักดีต่อเราและต่อแผน่ดินซึ่งท่านอาศัยอยูน่ี้” 24 อับราฮัมก็ทลูวา่ “ขา้พเจา้ยอมปฏิญาณ”
25 อับราฮัมก็รอ้งทกุขต่์ออาบเีมเลค เรื่องบอ่นํ้าท่ีขา้ราชการอาบเีมเลคยดึเอาไป 26 อาบเีมเลคตรสัวา่ “เราไมรู่ว้า่ใครทําอยา่งนี้ ทัง้ท่านก็มไิด้
บอกเรา เราก็ยงัไมไ่ด้ยนิเรื่องจนวนันี้” 27 อับราฮัมจงึนําแกะและววัมาถวายแก่อาบเีมเลค ทัง้สองฝ่ายก็ทําพนัธสญัญากัน 28 อับราฮัมได้
แยกลกูแกะตัวเมยีจากฝูงไวต่้างหากเจด็ตัว 29 อาบเีมเลคตรสัถามอับราฮัมวา่ “ลกูแกะตัวเมยีเจด็ตัวท่ีท่านแยกไวต่้างหากนัน้หมายความวา่
อะไร” 30 ท่านทลูวา่ “ขอพระองค์รบัลกูแกะตัวเมยีเจด็ตัวนี้จากมอืขา้พระองค์ เพื่อจะได้เป็นพยานแก่ขา้พระองค์วา่ ขา้พระองค์ได้ขุดบอ่นํ้า
นี้” 31 เหตฉุะนี้ท่านจงึเรยีกท่ีนัน้วา่ เบเออรเ์ชบา เพราะวา่ทัง้สองได้ปฏิญาณกันไว้ 32 ทัง้สองกระทําพนัธสญัญากันท่ีเบเออรเ์ชบาดังนี้แหละ
แล้วอาบเีมเลคและฟโีคล์ผูบ้ญัชาการทหารของพระองค์ได้ลกุขึ้นแล้วก็กลับไปยงัแผน่ดินของชาวฟลิีสเตีย 33 อับราฮัมปลกูต้นแทมรสิก์-
ไวท่ี้เบเออรเ์ชบา และนมสัการออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้นิรนัดรท่ี์นัน่ 34 อับราฮัมอาศัยอยูใ่นแผน่ดินชาวฟลิีสเตียหลายวนั

การถวายอิสอัคเป็นเครื่องบูชาในแผน่ดินโมรยิาห์

และต่อมาภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ พระเจา้ทรงลองใจอับราฮัม และตรสักับท่านวา่ “อับราฮัม” ท่านทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์อยูท่ี่
นี่ พระเจา้ขา้” 2 พระองค์ตรสัวา่ “จงพาบุตรชายของเจา้คืออิสอัค บุตรชายคนเดียวของเจา้ผูท่ี้เจา้รกัไปยงัแผน่ดินโมรยิาห ์และ

ถวายเขาท่ีนัน่เป็นเครื่องเผาบูชา บนภเูขาลกูหนึ่งซึ่งเราจะบอกแก่เจา้” 3 อับราฮัมจงึลกุขึ้นแต่เชา้มดื ผกูอานลาของท่านพาคนใชห้นุ่มไปกับ
ท่านด้วยสองคนกับอิสอัคบุตรชายของท่าน ท่านตัดฟนืสาํหรบัเครื่องเผาบูชา แล้วลกุขึ้นเดินทางไปยงัท่ีซึ่งพระเจา้ทรงตรสัแก่ท่าน 4 พอถึง
วนัท่ีสามอับราฮัมเงยหน้าขึ้นแลเหน็ท่ีนัน้แต่ไกล 5 อับราฮัมจงึพูดกับคนใชห้นุ่มของท่านวา่ “อยูกั่บลาท่ีนี่เถิด เรากับเด็กชายจะเดินไปนมสั-
การท่ีโน้น แล้วจะกลับมาพบเจา้” 6 อับราฮัมเอาฟนืสาํหรบัเครื่องเผาบูชาใสบ่า่อิสอัคบุตรชายของตน ถือไฟและมดีแล้วพอ่ลกูไปด้วยกัน 7

อิสอัคพูดกับอับราฮัมบดิาวา่ “บดิาเจา้ขา้” และท่านตอบวา่ “ลกูเอ๋ย พอ่อยูท่ี่นี่” ลกูจงึวา่ “นี่ไฟและฟนื แต่ลกูแกะสาํหรบัเครื่องเผาบูชาอยู่
ท่ีไหน” 8 อับราฮัมตอบวา่ “ลกูเอ๋ย พระเจา้จะทรงจดัหาลกูแกะสาํหรบัพระองค์เองเป็นเครื่องเผาบูชา” พอ่ลกูทัง้สองก็เดินต่อไปด้วยกัน 9

เขาทัง้สองมาถึงท่ีซึ่งพระเจา้ตรสับอกท่านไว ้อับราฮัมก็สรา้งแท่นบูชาท่ีนัน่ เรยีงฟนืเป็นระเบยีบ แล้วมดัอิสอัคบุตรชายวางไวบ้นแท่นบูชา
บนฟนื 10 แล้วอับราฮัมก็ยื่นมอืจบัมดีจะฆา่บุตรชาย 11 แต่ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหเ์รยีกท่านจากฟา้สวรรค์วา่ “อับราฮัม อับราฮัม” และ
ท่านตอบวา่ “ขา้พระองค์อยูท่ี่นี่ พระเจา้ขา้” 12 และพระองค์ตรสัวา่ “อยา่แตะต้องเด็กนัน้หรอืกระทําอะไรแก่เขาเลย เพราะบดันี้เรารูแ้ล้ววา่
เจา้ยาํเกรงพระเจา้ ด้วยเหน็วา่เจา้มไิด้หวงบุตรชายของเจา้ คือบุตรชายคนเดียวของเจา้จากเรา”

อับราฮัมถวายแกะตัวผูแ้ทนอิสอัค

13 อับราฮัมเงยหน้าขึ้นมองด ูและดเูถิด ขา้งหลังท่านมแีกะผูตั้วหนึ่ง เขาของมนัติดอยูใ่นพุม่ไมทึ้บ อับราฮัมก็ไปจบัแกะผูตั้วนัน้มาถวาย
เป็นเครื่องเผาบูชาแทนบุตรชายของท่าน 14 อับราฮัมจงึเรยีกสถานท่ีนัน้วา่ เยโฮวาหย์เิรห ์อยา่งท่ีเขาพูดกันทกุวนันี้วา่ “ท่ีภเูขาของพระเย-
โฮวาหน์ัน้ พระองค์ทรงทอดพระเนตร”

พระเจา้ทรงยํ้าพนัธสญัญาต่ออับราฮัม

15 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหเ์รยีกอับราฮัมครัง้ท่ีสองมาจากฟา้สวรรค์ 16 และตรสัวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราปฏิญาณโดยตัวเราเองวา่
เพราะเจา้กระทําอยา่งนี้และมไิด้หวงบุตรชายของเจา้ คือบุตรชายคนเดียวของเจา้ 17 เราจะอวยพรเจา้แน่ เราจะทวเีชื้อสายของเจา้ใหม้ากขึ้น
ดังดวงดาวในท้องฟา้ และดังเมด็ทรายบนฝ่ังทะเล เชื้อสายของเจา้จะได้ประตเูมอืงศัตรูของเจา้เป็นกรรมสทิธิ์ 18 ประชาชาติทัง้หลายทัว่โลก
จะได้พรเพราะเชื้อสายของเจา้ เพราะวา่เจา้ได้เชื่อฟงัเสยีงของเรา” 19 อับราฮัมจงึกลับไปหาคนใชห้นุ่มของท่าน เขาก็ลกุขึ้นแล้วพากันกลับไป
ยงัเมอืงเบเออรเ์ชบา อับราฮัมก็อาศัยอยูท่ี่เบเออรเ์ชบา 20 และต่อมาภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ มคีนมาบอกอับราฮัมวา่ “ดเูถิด มลิคาหบ์งั-
เกิดบุตรใหแ้ก่นาโฮรน์้องชายของท่านด้วยแล้ว 21 คือฮูสบุตรหวัปี บูสน้องชายของเขา เคมูเอลบดิาของอารมั 22 เคเสด ฮาโซ ปิลดาช
ยดิลาฟ และเบธูเอล” 23 เบธูเอลใหกํ้าเนิดบุตรสาวชื่อเรเบคาห ์ทัง้แปดนี้มลิคาหบ์งัเกิดใหน้าโฮร ์น้องชายของอับราฮัม 24 และภรรยาน้อย
ของเขาท่ีชื่อเรอูมาห ์ก็ได้บงัเกิดเตบาห ์กาฮัม ทาหาช และมาอาคาห์

นางซาราหส์ิน้ชวีติท่ีเฮโบรน แล้วถกูฝังไวใ้นถ้ํามคัเป-ลาห์

ซาราหม์อีายุหนึ่งรอ้ยยีส่บิเจด็ปี ซาราหม์ชีวีติถึงอายุนี้ 2 แล้วซาราหก็์สิน้ชวีติท่ีเมอืงคีรยิาทอารบา คือเมอืงเฮโบรน ในแผน่ดินคา
นาอัน อับราฮัมไวท้กุขใ์หซ้าราหแ์ละรอ้งไหคิ้ดถึงนาง 3 อับราฮัมยนืขึ้นหน้าศพพูดกับลกูหลานของเฮทวา่ 4 “ขา้พเจา้เป็นคนต่าง

ด้าวและเป็นคนมาอาศัยอยูท่่ามกลางท่าน ขอท่านใหท่ี้ดินท่ามกลางท่านเป็นสสุาน เพื่อขา้พเจา้จะได้ฝังผูต้ายของขา้พเจา้ใหพ้น้สายตาไป” 5

ลกูหลานของเฮทตอบอับราฮัมวา่ 6 “นายเจา้ขา้ โปรดฟงัพวกเรา ท่านเป็นเจา้นายจากพระเจา้ท่ามกลางเรา ขอใหฝั้งผูต้ายของท่านในอุโมงค์
ฝังศพท่ีดีท่ีสดุของเราเถิด ไมม่ผีูใ้ดในพวกเราท่ีจะหวงสสุานของเขาไวไ้มใ่หท่้าน หรอืขดัขวางท่านมใิหฝั้งผูต้ายของท่าน” 7 อับราฮัมก็ลกุขึ้น
กราบลงต่อหน้าลกูหลานของเฮทชาวแผน่ดินนัน้ 8 และพูดกับพวกเขาวา่ “ถ้าท่านยนิยอมใหข้า้พเจา้ฝังผูต้ายของขา้พเจา้ใหพ้น้สายตาไป
แล้ว ขอฟงัขา้พเจา้เถิด และวงิวอนเอโฟรนบุตรชายโศหารเ์พื่อขา้พเจา้ 9 ขอใหเ้ขาใหถ้ํ้ามคัเป-ลาห ์ซึ่งเขาถือกรรมสทิธิน์ัน้แก่ขา้พเจา้ มนัอยู่
ท่ีปลายนาของเขา ขอใหเ้ขาขายใหข้า้พเจา้เต็มตามราคาใหเ้ป็นกรรมสทิธิส์าํหรบัใชเ้ป็นสสุานท่ามกลางหมูพ่วกท่าน” 10 ฝ่ายเอโฟรนอาศัย
อยูท่่ามกลางลกูหลานของเฮท เอโฟรนคนฮิตไทต์จงึตอบอับราฮัมใหบ้รรดาลกูหลานของเฮทผูท่ี้เขา้ไปท่ีประตเูมอืงของเขาฟงัวา่ 11 “อยา่
เลย นายเจา้ขา้ โปรดฟงัขา้พเจา้ ขา้พเจา้ใหน้านัน้แก่ท่านและใหถ้ํ้าท่ีอยูใ่นนานัน้แก่ท่าน ด้วยขา้พเจา้ใหแ้ก่ท่านต่อหน้าลกูหลานประชาชนของ
ขา้พเจา้ ขอเชญิฝังผูต้ายของท่านเถิด” 12 อับราฮัมก็กราบลงต่อหน้าชาวแผน่ดินนัน้ 13 และท่านพูดกับเอโฟรนใหช้าวแผน่ดินนัน้ฟงัวา่ “
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แต่ถ้าท่านยนิยอมใหแ้ล้ว ขอฟงัขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะจา่ยค่านานัน้ ขอรบัเงินจากขา้พเจา้เถิด และขา้พเจา้จะได้ฝังผูต้ายของขา้พเจา้ท่ีนัน่” 14

เอโฟรนตอบอับราฮัมวา่ 15 “นายเจา้ขา้ ขอฟงัขา้พเจา้เถิด ท่ีดินแปลงนี้มรีาคาเป็นเงินสีร่อ้ยเชเขล สาํหรบัท่านกับขา้พเจา้ก็ไมเ่ท่าไร ฝังผู้
ตายของท่านเถิด” 16 อับราฮัมก็ฟงัคําของเอโฟรน แล้วอับราฮัมก็ชัง่เงินใหเ้อโฟรนตามจาํนวนท่ีเขาบอกใหล้กูหลานของเฮทฟงัแล้ว คือเงิน
สีร่อ้ยเชเขลตามนํ้าหนักท่ีพวกพอ่ค้าใชกั้นในเวลานัน้ 17 นาของเอโฟรนในมคัเป-ลาห ์ซึ่งอยูห่น้ามมัเร มนีากับถ้ําซึ่งอยูใ่นนัน้ และต้นไมทั้ง้-
สิน้ซึ่งอยูใ่นนาตลอดทัว่บรเิวณนัน้ จงึได้ขาย 18 ใหแ้ก่อับราฮัมเป็นกรรมสทิธิต่์อหน้าลกูหลานของเฮท คือต่อหน้าบรรดาผูท่ี้เขา้ไปท่ีประตู
เมอืงของเขา 19 ต่อมาอับราฮัมก็ฝังศพนางซาราหภ์รรยาของตน ในถ้ําท่ีนามคัเป-ลาหห์น้ามมัเร คือเมอืงเฮโบรน ในแผน่ดินคานาอัน 20 นา
และถ้ําซึ่งอยูใ่นนัน้ลกูหลานของเฮทยอมขายใหแ้ก่อับราฮัมเป็นกรรมสทิธิเ์พื่อใชเ้ป็นสสุาน

อับราฮัมสง่เอลีเยเซอรไ์ปหาเจา้สาวสาํหรบัอิสอัค

ฝ่ายอับราฮัมก็ชราแล้ว มอีายุมากทีเดียว และพระเยโฮวาหท์รงอวยพระพรอับราฮัมทกุประการ 2 อับราฮัมพูดกับคนใชข้องท่านท่ีมี
อาวุโสท่ีสดุในบา้น ผูด้แูลทรพัยส์มบติัทกุอยา่งของท่านวา่ “เอามอืเจา้วางไวใ้ต้ขาอ่อนของเรา 3 แล้วเราจะใหเ้จา้ปฏิญาณในพระ

นามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์และพระเจา้แหง่แผน่ดินโลก วา่เจา้จะไมห่าภรรยาใหบุ้ตรชายของเราจากบุตรสาวของคนคานาอัน ท่ี
เราอาศัยอยูท่่ามกลางเขานี้ 4 แต่เจา้จะไปยงัประเทศและหมูญ่าติของเราเพื่อหาภรรยาคนหนึ่งใหแ้ก่อิสอัคบุตรชายของเรา” 5 คนใชก็้เรยีน
ท่านวา่ “หากวา่หญิงนัน้จะไมเ่ต็มใจมากับขา้พเจา้ยงัแผน่ดินนี้ ถ้าเชน่นัน้ขา้พเจา้มต้ิองนําบุตรชายของท่านกลับไปยงัแผน่ดินซึ่งท่านจากมา
นัน้หรอื” 6 อับราฮัมพูดกับเขาวา่ “ระวงัอยา่พาบุตรชายของเรากลับไปท่ีนัน่อีก 7 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ ผูท้รงนําเรามาจากบา้น
บดิาเรา และจากแผน่ดินแหง่ญาติของเรา พระองค์ตรสักับเราและทรงปฏิญาณกับเราวา่ ‘เราจะมอบแผน่ดินนี้ใหแ้ก่เชื้อสายของเจา้’ พระ-
องค์จะทรงใชท้ตูสวรรค์ของพระองค์ไปขา้งหน้าเจา้ เจา้จงหาภรรยาคนหนึ่งใหบุ้ตรชายของเราจากท่ีนัน่ 8 ถ้าหญิงนัน้ไมเ่ต็มใจมากับเจา้ เจา้
ก็จะพน้จากคําปฏิญาณของเรานี้ แต่เจา้อยา่พาบุตรชายของเรากลับไปท่ีนัน่ก็แล้วกัน” 9 คนใชจ้งึเอามอืของเขาวางใต้ขาอ่อนของอับราฮัม
นายของตน และปฏิญาณต่อท่านตามเรื่องนี้ 10 คนใชน้ําอูฐสบิตัวของนายมาแล้วออกเดินทางไป ด้วยวา่ขา้วของทัง้สิน้ของนายเขาอยูใ่น
อํานาจของเขา เขาลกุขึ้นไปยงัเมโสโปเตเมยี ถึงเมอืงของนาโฮร์ 11 เขาใหอู้ฐคกุเขา่ลงท่ีรมิบอ่นํ้าขา้งนอกเมอืงเวลาเยน็ ซึ่งเป็นเวลาท่ีผู-้
หญิงออกมาตักนํ้า 12 เขาอธษิฐานวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายของขา้พระองค์ ขอทรงประทานความสาํเรจ็แก่ขา้
พระองค์ในวนันี้ และขอทรงสาํแดงความเมตตาแก่อับราฮัมนายของขา้พระองค์ 13 ดเูถิด ขา้พระองค์กําลังยนือยูท่ี่รมิบอ่นํ้า และบรรดาบุตร
สาวของชาวเมอืงนี้กําลังออกมาตักนํ้า 14 ขอใหห้ญิงสาวคนท่ีขา้พระองค์จะพูดกับนางวา่ ‘โปรดลดเหยอืกของนางลงใหข้า้พเจา้ดื่มนํ้า’ และ
นางนัน้จะวา่ ‘เชญิดื่มเถิดและขา้พเจา้จะใหน้ํ้าอูฐของท่านกินด้วย’ ใหค้นนัน้เป็นคนท่ีพระองค์ทรงกําหนดสาํหรบัอิสอัคผูร้บัใชข้องพระองค์
อยา่งนี้ขา้พระองค์จะทราบได้วา่ พระองค์ทรงสาํแดงความเมตตาแก่นายของขา้พระองค์”

พระเจา้ทรงนําเอลีเยเซอรใ์หพ้บกับเรเบคาห์

15 และต่อมาเมื่อเขาอธษิฐานยงัไมทั่นเสรจ็ ดเูถิด เรเบคาห ์ผูท่ี้เกิดแก่เบธูเอลบุตรชายของนางมลิคาหภ์รรยาของนาโฮรน์้องชายของอับ-
ราฮัม ก็แบกไหนํ้าของนางเดินออกมา 16 หญิงสาวนัน้งามมาก เป็นพรหมจารยีงัไมม่ชีายใดสมสูน่าง นางก็ลงไปท่ีบอ่นํ้าเติมนํ้าเต็มไหนํ้า
แล้วก็ขึ้นมา 17 คนใชน้ัน้ก็วิง่ไปต้อนรบันาง แล้วพูดวา่ “ขอนํ้าจากไหนํ้าของนางใหข้า้พเจา้ดื่มสกัหน่อย” 18 นางตอบวา่ “นายเจา้ขา้ เชญิดื่ม
เถิด” แล้วนางก็รบีลดไหนํ้าของนางลงมาถือไวแ้ล้วใหเ้ขาดื่ม 19 เมื่อใหเ้ขาดื่มเสรจ็แล้ว นางจงึวา่ “ขา้พเจา้จะตักนํ้าใหอู้ฐของท่านกินจนอ่ิม
ด้วย” 20 นางรบีเทนํ้าในไหนํ้าของนางใสร่างแล้ววิง่ไปตักนํ้าท่ีบอ่อีก นางตักนํ้าใหอู้ฐทัง้หมดของเขา 21 ชายนัน้เพง่ดนูางเงียบๆเพื่อตรกึ-
ตรองดวูา่พระเยโฮวาหท์รงใหก้ารเดินทางของตนบงัเกิดผลหรอืไม่ 22 และต่อมาเมื่ออูฐกินนํ้าเสรจ็แล้ว ชายนัน้ก็ใหแ้หวนทองคําหนักครึง่
เชเขล และกําไลสาํหรบัขอ้มอืนางคู่หนึ่งทองหนักสบิเชเขล 23 และพูดวา่ “ขอบอกขา้พเจา้วา่นางเป็นบุตรสาวของใคร ในบา้นบดิาของนาง
นัน้มท่ีีใหพ้วกเราพกัอาศัยบา้งไหม” 24 นางตอบเขาวา่ “ขา้พเจา้เป็นบุตรสาวของเบธูเอลบุตรชายของนางมลิคาหซ์ึ่งนางบงัเกิดใหกั้บนา
โฮร”์ 25 นางพูดเสรมิวา่ “เรามทัีง้ฟางและเสบยีงพอ และมท่ีีใหพ้กัด้วย” 26 ชายนัน้ก็ก้มศีรษะลงนมสัการพระเยโฮวาห์ 27 และอธษิฐานวา่ “
สรรเสรญิแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายของขา้พระองค์ ผูม้ไิด้ทรงทอดท้ิงความกรุณา และความจรงิของพระองค์ต่อนาย สว่น
ขา้พระองค์นัน้พระเยโฮวาหท์รงนํามาตามทางจนถึงบา้นหมูญ่าติของนายขา้พระองค์” 28 แล้วหญิงสาวนัน้ก็วิง่ไปบอกคนในครอบครวัของ
มารดาถึงเรื่องเหล่านี้ 29 เรเบคาหม์พีีช่ายคนหนึ่งชื่อ ลาบนั ลาบนัวิง่ไปหาชายคนนัน้ท่ีบอ่นํ้า 30 และต่อมาเมื่อท่านเหน็แหวนและกําไลท่ีขอ้
มอืน้องสาว และเมื่อท่านได้ยนิคําของเรเบคาหน์้องสาววา่ “ชายนัน้พูดกับขา้พเจา้อยา่งนี้” ท่านก็ไปหาชายนัน้ และดเูถิด เขากําลังยนือยูกั่บ
อูฐท่ีบอ่นํ้า 31 ท่านพูดวา่ “ขา้แต่ท่านผูร้บัพระพรของพระเยโฮวาห ์เชญิเขา้มาเถิด ท่านยนือยูข่า้งนอกทําไม เพราะขา้พเจา้เตรยีมบา้นและ
เตรยีมท่ีสาํหรบัอูฐแล้ว” 32 ชายนัน้จงึเขา้ไปในบา้น ลาบนัก็แก้อูฐของเขา ใหฟ้างและอาหารสาํหรบัอูฐ ใหน้ํ้าล้างเท้าเขาและคนท่ีมากับเขา 33

แล้วจดัอาหารมาเล้ียงเขา แต่เขาวา่ “ขา้พเจา้จะไมร่บัประทาน จนกวา่ขา้พเจา้จะพูดถึงธุระท่ีขา้พเจา้ได้รบัมอบหมายมานัน้ใหท่้านฟงัเสยี
ก่อน” ลาบนัก็วา่ “เชญิพูดเถิด”

เอลีเยเซอรเ์ล่าถึงธุระของเขาใหล้าบนัฟงั

34 เขาจงึพูดวา่ “ขา้พเจา้เป็นคนใชข้องอับราฮัม 35 พระเยโฮวาหท์รงอวยพระพรแก่นายขา้พเจา้อยา่งมากมาย ท่านก็เจรญิขึ้น และพระ-
องค์ทรงประทานฝูงแพะแกะ และฝูงววั เงินและทอง คนใชช้ายหญิง อูฐและลา 36 และนางซาราหภ์รรยานายขา้พเจา้ได้บงัเกิดบุตรชายคน
หนึ่งใหแ้ก่นายเมื่อนางแก่แล้ว และนายก็ยกทรพัยส์มบติัทัง้หมดใหบุ้ตร 37 นายใหข้า้พเจา้ปฏิญาณวา่ ‘เจา้อยา่หาภรรยาใหแ้ก่บุตรชายของ
เราจากบุตรสาวของคนคานาอัน ซึ่งเราอาศัยอยูใ่นแผน่ดินของเขานี้ 38 แต่เจา้จงไปยงับา้นบดิาของเราและไปยงัหมูญ่าติของเรา และหา
ภรรยาคนหนึ่งใหแ้ก่บุตรชายของเรา’ 39 ขา้พเจา้พูดกับนายวา่ ‘หญิงนัน้อาจจะไมย่อมมากับขา้พเจา้’ 40 แต่ท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ ‘พระเย-
โฮวาหผ์ูซ้ึ่งเราดําเนินอยูต่่อพระองค์จะทรงใชท้ตูสวรรค์ของพระองค์ไปกับเจา้ และใหท้างของเจา้บงัเกิดผล และเจา้จะหาภรรยาคนหนึ่งให้
บุตรชายของเราจากหมูญ่าติของเรา และจากบา้นบดิาของเรา 41 แล้วเจา้จะพน้จากคําปฏิญาณของเรา เมื่อเจา้มาถึงหมูญ่าติของเราแล้ว
ถ้าเขาไมย่อมใหห้ญิงนัน้ เจา้ก็พน้จากคําปฏิญาณของเรา’ 42 วนันี้ขา้พเจา้มาถึงบอ่นํ้าและทลูวา่ ‘โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัม
นายของขา้พระองค์ ถ้าบดันี้พระองค์ทรงโปรดใหท้างท่ีขา้พระองค์ไปนัน้เกิดผล 43 ดเูถิด ขา้พระองค์กําลังยนือยูท่ี่บอ่นํ้า และต่อมาเมื่อสาว
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พรหมจารอีอกมาตักนํ้า และขา้พระองค์พูดกับนางด้วยวา่ “ขอนํ้าใหข้า้พเจา้ดื่มจากไหนํ้าของนางสกัหน่อย” 44 และนางจะตอบขา้พระองค์
วา่ “เชญิดื่มเถิด และขา้พเจา้จะตักนํ้าใหอู้ฐของท่านด้วย” ใหผู้น้ัน้เป็นหญิงท่ีพระเยโฮวาหท์รงกําหนดตัวไวส้าํหรบับุตรชายของนายขา้พระ-
องค์’ 45 เมื่อขา้พเจา้อธษิฐานในใจไมทั่นขาดคํา ดเูถิด นางเรเบคาหแ์บกไหนํ้าของนางเดินออกมา นางลงไปตักนํ้าท่ีบอ่นํ้า ขา้พเจา้พูดกับ
นางวา่ ‘ขอนํ้าใหข้า้พเจา้ดื่มหน่อย’ 46 นางก็รบีลดไหนํ้าจากบา่ของนางและวา่ ‘เชญิดื่มเถิด แล้วขา้พเจา้จะใหน้ํ้าแก่อูฐของท่านด้วย’ ขา้พเจา้
จงึดื่ม และนางก็ตักนํ้าใหอู้ฐกินด้วย 47 แล้วขา้พเจา้ถามนางวา่ ‘นางเป็นบุตรสาวของใคร’ นางตอบวา่ ‘เป็นบุตรสาวของเบธูเอลบุตรชาย
ของนาโฮร ์ซึ่งนางมลิคาหกํ์าเนิดใหแ้ก่เขา’ ขา้พเจา้จงึใสแ่หวนท่ีจมูกของนางแล้วสวมกําไลท่ีขอ้มอืนาง 48 แล้วขา้พเจา้ก็ก้มศีรษะลงนมสั-
การพระเยโฮวาห ์และถวายสรรเสรญิแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอับราฮัมนายขา้พเจา้ ผูท้รงนําขา้พเจา้มาตามทางท่ีถกู เพื่อหาบุตรสาวของ
น้องชายนายใหบุ้ตรชายของนาย 49 บดันี้ถ้าท่านยอมแสดงความเมตตาและจรงิใจต่อนายขา้พเจา้แล้ว ขอกรุณาบอกขา้พเจา้ ถ้ามฉิะนัน้ก็
ขอบอกขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะหนัไปทางขวาหรอืซา้ย”

นางเรเบคาหไ์ปจากลาบนักับเบธูเอล

50 ลาบนัและเบธูเอลจงึตอบวา่ “สิง่นี้มาจากพระเยโฮวาห ์เราจะพูดดีหรอืรา้ยกับท่านก็ไมไ่ด้ 51 ดเูถิด เรเบคาหก็์อยูต่่อหน้าท่าน พานางไป
เถิด และใหน้างเป็นภรรยาบุตรชายนายของท่านดังท่ีพระเยโฮวาหต์รสัแล้ว” 52 และต่อมาเมื่อคนใชข้องอับราฮัมได้ยนิถ้อยคําของท่านทัง้
สอง ก็กราบลงถึงดินนมสัการพระเยโฮวาห์ 53 แล้วคนใชก็้นําเอาเครื่องเงินและเครื่องทอง พรอ้มกับเสื้อผา้มอบใหแ้ก่เรเบคาห ์เขายงัมอบ
ของอันมค่ีาใหแ้ก่พีช่ายและมารดาของนางด้วย 54 แล้วพวกเขาก็รบัประทานและดื่ม คือเขากับคนท่ีมากับเขา และค้างคืนท่ีนัน่ และพวกเขา
ลกุขึ้นในเวลาเชา้ คนใชน้ัน้ก็กล่าววา่ “ขอใหข้า้พเจา้กลับไปหานายขา้พเจา้เถิด” 55 พีช่ายและมารดาของนางวา่ “ขอใหห้ญิงสาวอยูกั่บเราสกั
หน่อยก่อน อยา่งน้อยสกัสบิวนัแล้วนางจะไปก็ได้” 56 แต่ชายนัน้พูดกับพวกเขาวา่ “อยา่หน่วงขา้พเจา้ไวเ้ลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงใหท้าง
ของขา้พเจา้เกิดผลแล้ว ขอใหข้า้พเจา้ออกเดินทางเพื่อขา้พเจา้จะได้กลับไปหานายขา้พเจา้” 57 พวกเขาวา่ “เราจะเรยีกหญิงสาวมาถามด”ู
58 พวกเขาก็เรยีกเรเบคาหม์าหา และพูดกับนางวา่ “เจา้จะไปกับชายคนนี้หรอืไม”่ นางตอบวา่ “ขา้พเจา้จะไป” 59 พวกเขาจงึสง่เรเบคาหน์้อง
สาวกับพีเ่ล้ียงของนางไปพรอ้มกับคนใชข้องอับราฮัม และคนของเขา 60 พวกเขาอวยพรเรเบคาห ์และกล่าวแก่นางวา่ “น้องสาวเอ๋ย ขอให้
เจา้เป็นมารดาคนนับแสนนับล้าน และขอใหเ้ชื้อสายของเจา้ได้ประตเูมอืงของคนท่ีเกลียดชงัเจา้เป็นกรรมสทิธิ”์

อิสอัคพบและแต่งงานกับเรเบคาห์

61 แล้วเรเบคาหแ์ละเหล่าสาวใชข้องนางก็ขึ้นอูฐไปกับชายนัน้ คนใชก็้พาเรเบคาหไ์ป 62 ฝ่ายอิสอัคมาจากบอ่นํ้าลาไฮรอย เพราะท่านไปอา-
ศัยอยูท่างใต้ 63 เวลาเยน็อิสอัคออกไปตรกึตรองท่ีทุ่งนาและท่านก็เงยหน้าขึ้นมองไป และดเูถิด มอูีฐเดินมา 64 เรเบคาหเ์งยหน้าขึ้น เมื่อแล
เหน็อิสอัคนางก็ลงจากอูฐ 65 เพราะนางได้พูดกับคนใชน้ัน้วา่ “ชายคนโน้นท่ีกําลังเดินผา่นทุ่งนามาหาเรานัน้คือใคร” คนใชน้ัน้ตอบวา่ “นาย
ของขา้พเจา้เอง” นางจงึหยบิผา้คลมุหน้ามาคลมุ 66 คนใชบ้อกใหอิ้สอัคทราบทกุอยา่งท่ีเขาได้กระทําไป 67 อิสอัคก็พานางเขา้มาในเต็นท์
ของนางซาราหม์ารดาของท่านและรบัเรเบคาหไ์ว ้นางก็เป็นภรรยาของท่าน และท่านก็รกันาง อิสอัคก็ได้รบัความปลอบประโลมภายหลังท่ี
มารดาของท่านสิน้ชวีติแล้ว

บุตรชายของอับราฮัมกับเคทรูาห์

อับราฮัมได้ภรรยาอีกคนหนึ่งชื่อเคทรูาห์ 2 นางก็คลอดบุตรใหแ้ก่ท่านชื่อศิมราน โยกชาน เมดาน มเีดียน อิชบากและชูอาห์ 3 โยก
ชานใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเชบาและเดดาน บุตรชายของเดดาน คืออัสชูรมิ เลทชูมิและเลอุมมมิ 4 บุตรชายของมเีดียนคือ เอฟาห ์เอ

เฟอร ์ฮาโนค อาบดีาและเอลดาอาห ์ทัง้หมดนี้เป็นลกูหลานของนางเคทรูาห์ 5 อับราฮัมได้มอบทรพัยส์มบติัทัง้หมดแก่อิสอัค 6 แต่อับราฮัม
ใหข้องขวญัแก่บุตรชายทัง้หลายของพวกภรรยาน้อยของท่าน และใหพ้วกเขาแยกไปจากอิสอัคบุตรชายของท่าน ไปทางทิศตะวนัออกยงั
ประเทศตะวนัออก เมื่อท่านยงัมชีวีติอยู่

อับราฮัมสิน้ชวีติเมื่ออายุ 175 ปี อับราฮัมถกูฝังไวกั้บนางซาราห์

7 อายุแหง่ชวีติของอับราฮัม คือหนึ่งรอ้ยเจด็สบิหา้ปี 8 อับราฮัมสิน้ลมหายใจเมื่อแก่หง่อมแล้ว และเป็นคนชรามอีายุมาก และถกูรวบรวม
ไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน 9 อิสอัคและอิชมาเอลบุตรชายของท่านก็ฝังท่านไวใ้นถ้ํามคัเป-ลาห ์ในนาของเอโฟรนบุตรชายของโศหารค์นฮิต-
ไทต์ซึ่งอยูห่น้ามมัเร 10 เป็นนาท่ีอับราฮัมซื้อมาจากลกูหลานของเฮท เขาก็ฝังอับราฮัมไวท่ี้นัน่ อยูกั่บซาราหภ์รรยาของท่าน 11 และต่อมา
หลังจากท่ีอับราฮัมสิน้ชวีติแล้ว พระเจา้ทรงอวยพระพรแก่อิสอัคบุตรชายของท่าน อิสอัคอาศัยอยูร่มิบอ่นํ้าลาไฮรอย

เชื้อสายของอิชมาเอล

12 ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องอิชมาเอล บุตรชายของอับราฮัม ซึ่งนางฮาการค์นอียปิต์สาวใชข้องนางซาราหกํ์าเนิดใหแ้ก่อับราฮัม 13 ต่อไป
นี้เป็นชื่อบรรดาบุตรชายของอิชมาเอล ตามชื่อ ตามพงศ์พนัธุ ์คือเนบาโยธเป็นบุตรหวัปีของอิชมาเอล เคดาร ์อัดบเีอล มบิสมั 14 มชิมา ดู
มาห ์มสัสา 15 ฮาดาร ์เทมา เยทรู ์นาฟชิและเคเดมาห์ 16 คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของอิชมาเอล ชื่อเหล่านี้เป็นชื่อของพวกเขาตามเมอืง และ
ตามค่ายของเขา เจา้นายสบิสองคนตามตระกลูของเขา 17 อายุแหง่ชวีติของอิชมาเอล คือหนึ่งรอ้ยสามสบิเจด็ปี ท่านสิน้ลมหายใจและถกู
รวบรวมไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน 18 พวกเขาอาศัยอยูตั่ง้แต่เมอืงฮาวลิาหจ์นถึงเมอืงชูร ์ซึ่งอยูห่น้าอียปิต์ไปทางทิศแผน่ดินอัสซเีรยี และ
เขาสิน้ชวีติอยูต่รงหน้าบรรดาพีน่้องของเขา

การกําเนิดของยาโคบกับเอซาว

19 ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องอิสอัคบุตรชายของอับราฮัม คืออับราฮัมใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออิสอัค 20 อิสอัคมอีายุสีส่บิปีเมื่อท่านได้ภรรยาคือ
เรเบคาหบุ์ตรสาวของเบธูเอลคนซเีรยีชาวเมอืงปัดดานอารมั น้องสาวของลาบนัคนซเีรยี 21 อิสอัคอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหเ์พื่อภรรยาของ
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ท่าน เพราะนางเป็นหมนั พระเยโฮวาหป์ระทานตามคําอธษิฐานของท่าน เรเบคาหภ์รรยาของท่านก็ตัง้ครรภ์ 22 เด็กก็เบยีดเสยีดกันอยูใ่น
ครรภ์ของนาง นางจงึพูดวา่ “ถ้าเป็นเชน่นี้ ขา้พเจา้จะทําอะไรดี” นางจงึไปทลูถามพระเยโฮวาห์ 23 พระเยโฮวาหต์รสักับนางวา่ “ชนสองชาติ
อยูใ่นครรภ์ของเจา้ และประชาชนสองพวกท่ีเกิดจากบัน้เอวของเจา้จะต้องแยกกัน พวกหนึ่งจะมกํีาลังมากกวา่อีกพวกหนึ่ง พีจ่ะปรนนิบติั
น้อง” 24 เมื่อกําหนดคลอดของนางมาถึงแล้ว ดเูถิด มลีกูแฝดอยูใ่นครรภ์ของนาง 25 คนแรกคลอดออกมาตัวแดงมขีนอยูทั่ว่ตัวหมด เขา
จงึตัง้ชื่อวา่ เอซาว 26 ภายหลังน้องชายของเขาก็คลอดออกมา มอืของเขาจบัสน้เท้าของเอซาวไว ้เขาจงึตัง้ชื่อวา่ ยาโคบ เมื่อนางคลอดลกู
แฝดนัน้ อิสอัคมอีายุได้หกสบิปี

ยาโคบซื้อสทิธบุิตรหวัปีจากเอซาว

27 เด็กชายทัง้สองนัน้โตขึ้น เอซาวก็เป็นพรานท่ีชาํนาญ เป็นชาวทุ่ง ฝ่ายยาโคบเป็นคนเงียบๆอาศัยอยูใ่นเต็นท์ 28 อิสอัครกัเอซาว เพราะ
ท่านรบัประทานเนื้อท่ีเขาล่ามา แต่นางเรเบคาหร์กัยาโคบ 29 และยาโคบต้มผกัอยู ่เอซาวกลับมาจากท้องทุ่งแล้วรูส้กึอ่อนกําลัง 30 เอซาวพูด
กับยาโคบวา่ “ขอใหข้า้กินผกัแดงนัน้ เพราะเราอ่อนกําลัง” เพราะฉะนัน้เขาจงึได้ชื่อวา่ เอโดม 31 ยาโคบวา่ “ขายสทิธบุิตรหวัปีของพีใ่หข้า้พ-
เจา้ก่อนในวนันี้” 32 เอซาววา่ “ดเูถิด ขา้กําลังจะตายอยูแ่ล้ว สทิธบุิตรหวัปีจะเป็นประโยชน์อะไรแก่ขา้เล่า” 33 ยาโคบวา่ “ปฏิญาณใหข้า้พเจา้
ก่อนในวนันี้” เอซาวจงึปฏิญาณใหกั้บเขา และขายสทิธบุิตรหวัปีของตนแก่ยาโคบ 34 ยาโคบจงึใหข้นมปังและถัว่แดงต้มแก่เอซาว เขาก็กิน
และดื่ม แล้วลกุไป ดังนี้เอซาวก็ดหูมิน่สทิธบุิตรหวัปีของตน

อิสอัคได้รบัพนัธสญัญาเชน่เดียวกับอับราฮัม

เกิดกันดารอาหารในแผน่ดินนัน้ นอกเหนือจากการกันดารอาหารครัง้ก่อนในสมยัอับราฮัม และอิสอัคไปหาอาบเีมเลคกษัตรยิแ์หง่
ชาวฟลิีสเตียท่ีเมอืงเก-ราร์ 2 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ท่านและตรสัวา่ “อยา่ลงไปอียปิต์เลย จงอาศัยในแผน่ดินซึ่งเราจะบอกเจา้

เถิด 3 จงอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนี้ แล้วเราจะอยูกั่บเจา้และอวยพรเจา้ เพราะวา่เราจะใหแ้ผน่ดินเหล่านี้ทัง้หมดแก่เจา้และแก่เชื้อสายของเจา้ เรา
จะทําใหคํ้าปฏิญาณซึ่งเราได้ปฏิญาณไวกั้บอับราฮัมบดิาของเจา้นัน้สาํเรจ็ 4 เราจะทวเีชื้อสายของเจา้ใหม้ากขึ้นดังดาวบนฟา้และจะใหแ้ผน่ดิน
เหล่านี้ทัง้หมดแก่เชื้อสายของเจา้ ประชาชาติทัง้หลายในโลกจะได้รบัพรก็เพราะเชื้อสายของเจา้ 5 เพราะวา่อับราฮัมได้เชื่อฟงัเสยีงของเรา
และได้รกัษาคํากําชบัของเรา บญัญัติของเรา กฎเกณฑ์ของเรา และราชบญัญัติของเรา”

อิสอัคพูดมุสาเรื่องภรรยาของตน

6 อิสอัคจงึอาศัยอยูใ่นเมอืงเก-ราร์ 7 คนเมอืงนัน้จงึถามท่านเรื่องภรรยาของท่าน ท่านจงึวา่ “เธอเป็นน้องสาวของขา้พเจา้” เพราะท่าน
กลัวท่ีจะพูดวา่ “เธอเป็นภรรยาของขา้พเจา้” คิดไปวา่ “มฉิะนัน้แล้วคนเมอืงนี้จะฆา่ขา้พเจา้เพื่อแยง่เอาเรเบคาห”์ เพราะวา่นางมรีูปงาม 8

และต่อมาเมื่อท่านอยูท่ี่นัน่นานแล้ว อาบเีมเลคกษัตรยิช์าวฟลิีสเตียทอดพระเนตรตามชอ่งพระแกล และดเูถิด เหน็อิสอัคกําลังหยอกเล่นกับ
เรเบคาหภ์รรยาของตน 9 อาบเีมเลคจงึเรยีกอิสอัคมาเฝ้า และตรสัวา่ “ดเูถิด นางเป็นภรรยาของเจา้แน่แล้ว ทําไมเจา้จงึพูดวา่ ‘เธอเป็นน้อง
สาวของขา้พระองค์’” อิสอัคทลูพระองค์วา่ “เพราะขา้พระองค์คิดวา่ ‘มฉิะนัน้ขา้จะตายเพราะนาง’” 10 อาบเีมเลคตรสัวา่ “ท่านทําอะไรแก่
พวกเรา ดังนี้ประชาชนคนหนึ่งอาจจะเขา้ไปนอนกับภรรยาของเจา้ง่ายๆ แล้วเจา้จะนําความผดิมาสูพ่วกเรา” 11 อาบเีมเลคจงึทรงรบัสัง่ประ-
ชาชนทัง้ปวงวา่ “ผูใ้ดแตะต้องชายคนนี้หรอืภรรยาของเขาจะต้องถกูประหารชวีติเป็นแน่” 12 อิสอัคได้หวา่นพชืในแผน่ดินนัน้ ในปีเดียวกัน
นัน้ก็เก็บผลได้หนึ่งรอ้ยเท่า พระเยโฮวาหท์รงอวยพระพรแก่ท่าน 13 อิสอัคก็จาํเรญิมกํีาไรทวยีิง่ขึ้นจนท่านเป็นคนมัง่มมีาก 14 ด้วยวา่ท่านมี
ฝูงแพะแกะ และฝูงววัเป็นกรรมสทิธิแ์ละมบีรวิารมากมาย ชาวฟลิีสเตียจงึอิจฉาท่าน 15 ฝ่ายชาวฟลิีสเตียได้อุดและเอาดินถมบอ่ทกุบอ่ ซึ่ง
คนใชข้องบดิาท่านขุดไวใ้นสมยัอับราฮัมบดิาของท่าน 16 อาบเีมเลคตรสักับอิสอัควา่ “ไปเสยีจากเราเถิด เพราะท่านมกํีาลังมากกวา่พวกเรา”

อิสอัคขุดบอ่นํ้าท่ีเก-ราร ์อิสอัคยา้ยไปอยูท่ี่เบเออรเ์ชบา

17 อิสอัคจงึออกจากท่ีนัน่ ไปตัง้เต็นท์อยูท่ี่หบุเขาเก-รารแ์ละอาศัยอยูท่ี่นัน่ 18 อิสอัคขุดบอ่นํ้าซึ่งขุดไวใ้นสมยัของอับราฮัมบดิาของท่าน
อีก เพราะหลังจากท่ีอับราฮัมได้สิน้ชพีแล้วชาวฟลิีสเตียได้อุดเสยี แล้วท่านก็ตัง้ชื่อตามชื่อท่ีบดิาของท่านตัง้ไว้ 19 และคนใชข้องอิสอัคขุดใน
หบุเขาและพบบอ่นํ้าพุพลุ่งขึ้นมา 20 คนเล้ียงสตัวข์องเมอืงเก-รารก็์มาทะเลาะกับคนเล้ียงสตัวข์องอิสอัคอ้างวา่ “นํ้านัน้เป็นของเรา” ท่าน
จงึเรยีกชื่อบอ่นัน้วา่ เอเสก เพราะเขาทัง้หลายมาทะเลาะกับท่าน 21 แล้วพวกเขาก็ขุดบอ่นํ้าอีกบอ่หนึ่ง และทะเลาะกันเรื่องบอ่นัน้ด้วย ท่านจงึ
เรยีกชื่อบอ่นัน้วา่ สตินาห์ 22 ท่านยา้ยจากท่ีนัน่ไปขุดอีกบอ่หนึ่ง แล้วเขาก็มไิด้ทะเลาะกันเรื่องบอ่นัน้ ท่านจงึเรยีกชื่อบอ่นัน้วา่ เรโหโบท ท่าน
กล่าววา่ “เพราะบดันี้พระเยโฮวาหท์รงประทานท่ีอยูแ่ก่เรา และเราจะทวมีากขึ้นในแผน่ดินนี้” 23 และท่านก็ออกจากท่ีนัน่ไปยงัเมอืงเบเออร-์
เชบา

อิสอัคสรา้งแท่นบูชา

24 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ท่านในคืนเดียวกันนัน้ ตรสัวา่ “เราเป็นพระเจา้ของอับราฮัม บดิาของเจา้ อยา่กลัวเลย ด้วยวา่เราอยูกั่บเจา้
และจะอวยพรเจา้ และทวเีชื้อสายของเจา้ใหม้ากขึ้นเพราะเหน็แก่อับราฮัมผูร้บัใชข้องเรา” 25 ท่านจงึสรา้งแท่นบูชาท่ีนัน่ และนมสัการออก
พระนามพระเยโฮวาห ์และตัง้เต็นท์ของท่านท่ีนัน่ แล้วคนใชข้องอิสอัคขุดบอ่นํ้าท่ีนัน่

อิสอัคทําพนัธสญัญากับอาบเีมเลค

26 ฝ่ายอาบเีมเลคออกจากเมอืงเก-รารพ์รอ้มกับอาฮุสซทัสหายคนหนึ่งของพระองค์ กับฟโีคล์ผูบ้ญัชาการทหารของพระองค์ไปหาท่าน
27 อิสอัคทลูถามเขาทัง้หลายวา่ “ไฉนท่านจงึมาหาขา้พเจา้เมื่อท่านเกลียดชงัขา้พเจา้และขบัไล่ขา้พเจา้ไปจากท่าน” 28 พวกเขาตอบวา่ “เรา
เหน็ชดัเจนแล้ววา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับท่าน เราจงึวา่ ขอใหก้ระทําปฏิญาณระหวา่งท่านและเราทัง้หลาย และขอใหเ้รากระทําพนัธสญัญา
กับท่าน 29 เพื่อวา่ท่านจะไมทํ่าอันตรายแก่เรา ดังท่ีเรามไิด้แตะต้องท่านและไมไ่ด้กระทําสิง่ใดแก่ท่านเวน้แต่การดี และได้สง่ท่านไปอยา่งสนัติ
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บดันี้ท่านเป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงอวยพระพร” 30 ท่านจงึจดัการเล้ียงใหแ้ก่พวกเขา และเขาก็ได้กินและดื่ม 31 ครัน้รุง่เชา้ทัง้สองฝ่ายก็ต่ืน
แต่เชา้มดื กระทําปฏิญาณต่อกัน และอิสอัคไปสง่พวกเขา พวกเขาก็จากท่านไปอยา่งสนัติ 32 และต่อมาในวนันัน้เองคนใชข้องอิสอัคมาบอก
ท่านถึงเรื่องบอ่นํ้าซึ่งเขาได้ขุดและกล่าวแก่ท่านวา่ “เราพบนํ้าแล้ว” 33 ท่านเรยีกบอ่นัน้วา่ เชบา เมอืงนัน้จงึมชีื่อวา่ เบเออรเ์ชบา จนทกุวนันี้
34 เอซาวมอีายุสีส่บิปีเมื่อท่านรบัยูดิธบุตรสาวของเบเออรคีนฮิตไทต์และบาเสมทับุตรสาวของเอโลนคนฮิตไทต์เป็นภรรยา 35 หญิงเหล่านัน้
ทําใหอิ้สอัคและเรเบคาหม์ใีจโศกเศรา้

อุบายของยาโคบกับเรเบคาหเ์พื่อจะได้รบัพร

และต่อมาเมื่ออิสอัคแก่ ตามวัจนมองไมเ่หน็ ท่านก็เรยีกเอซาวบุตรชายคนโตของท่านมาและกล่าวแก่เขาวา่ “ลกูเอ๋ย” เขาตอบวา่
“ดเูถิด ขา้พเจา้อยูท่ี่นี่” 2 ท่านวา่ “ดเูถิด บดันี้พอ่แก่แล้ว จะถึงวนัตายเมื่อไรก็ไมรู่ ้ 3 ฉะนัน้บดันี้เจา้จงเอาอาวุธของเจา้ คือแล่งธนู

และคันธนูออกไปท่ีท้องทุ่ง หาเนื้อมาใหพ้อ่ 4 และจดัอาหารอรอ่ยอยา่งท่ีพอ่ชอบนัน้ และนํามาใหพ้อ่กิน เพื่อจติวญิญาณของพอ่จะได้อวย-
พรแก่เจา้ก่อนพอ่ตาย” 5 เมื่ออิสอัคพูดกับเอซาวบุตรชายนัน้ นางเรเบคาหไ์ด้ยนิ เอซาวก็ออกไปท้องทุ่งเพื่อล่าเนื้อมา 6 นางเรเบคาหจ์งึพูด
กับยาโคบบุตรชายของนางวา่ “ดเูถิด แมไ่ด้ยนิบดิาของเจา้พูดกับเอซาวพีช่ายของเจา้วา่ 7 ‘จงนําเนื้อมาใหพ้อ่และจดัอาหารอรอ่ยใหพ้อ่กิน
และเราจะอวยพรเจา้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหก่์อนพอ่ตาย’ 8 เพราะฉะนัน้ ลกูเอ๋ย บดันี้จงฟงัเสยีงของแมต่ามท่ีแมส่ัง่เจา้ 9 บดันี้ไปท่ีฝูง
แพะแกะ นําลกูแพะดีๆสองตัวมาใหแ้ม ่แมจ่ะเอามนัปรุงอาหารอรอ่ยใหบ้ดิาเจา้อยา่งท่ีท่านชอบ 10 และเจา้จะต้องนําไปใหบ้ดิาเจา้รบัประทาน
เพื่อวา่ท่านจะอวยพรเจา้ก่อนท่านสิน้ชวีติ” 11 ยาโคบพูดกับนางเรเบคาหม์ารดาของตนวา่ “ดเูถิด เอซาวพีช่ายของขา้พเจา้เป็นคนมขีนดก
และขา้พเจา้เป็นคนเกล้ียงเกลา 12 บดิาของขา้พเจา้คงจะคลําตัวขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะดเูหมอืนวา่เป็นผูห้ลอกลวงท่าน แล้วขา้พเจา้จะนําการ
สาปแชง่มาเหนือขา้พเจา้เอง หาใชน่ําพรมาไม”่ 13 มารดาของเขาพูดกับเขาวา่ “ลกูเอ๋ย ขอใหก้ารสาปแชง่ของเจา้ตกอยูกั่บแมเ่ถิด ฟงัเสยีง
ของแมเ่ท่านัน้ ไปเอาลกูแพะมาใหแ้มเ่ถิด” 14 เขาจงึไปจบัเอามาใหม้ารดาของตน มารดาของเขาได้จดัอาหารอรอ่ยอยา่งท่ีบดิาของเขาชอบ
นัน้ 15 แล้วนางเรเบคาหน์ําเสื้ออยา่งดีท่ีสดุของเอซาว บุตรชายคนโตของนาง ซึ่งอยูกั่บนางในเรอืนมาสวมใหย้าโคบบุตรชายคนเล็กของ
นาง 16 นางเอาหนังลกูแพะหุม้มอืและคอท่ีเกล้ียงเกลาของเขา 17 แล้วนางก็มอบอาหารอรอ่ยและขนมปัง ซึ่งนางจดัทํานัน้ไวใ้นมอืของยาโค
บบุตรชายของนาง 18 เขาจงึเขา้ไปหาบดิาของตนและพูดวา่ “บดิาเจา้ขา้” และท่านวา่ “พอ่อยูน่ี่ ลกูเอ๋ย เจา้คือใคร” 19 ยาโคบตอบบดิาของ
ตนวา่ “ลกูเป็นเอซาวบุตรหวัปีของท่าน ลกูทําตามท่ีท่านสัง่ลกูแล้ว เชญิลกุขึ้นนัง่รบัประทานเนื้อท่ีลกูหามาเถิด เพื่อจติวญิญาณของท่านจะ
ได้อวยพรแก่ลกู” 20 แต่อิสอัคพูดกับบุตรชายของตนวา่ “ลกูเอ๋ย เจา้ทําอยา่งไรจงึพบมนัเรว็นัก” บุตรจงึตอบวา่ “เพราะวา่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านนํามนัมาใหแ้ก่ลกู” 21 แล้วอิสอัคจงึพูดกับยาโคบวา่ “ลกูเอ๋ย มาใกล้ๆ พอ่จะได้คลําดเูจา้ เพื่อจะได้รูว้า่เจา้เป็นเอซาวบุตรชาย
ของพอ่แน่หรอืไม”่ 22 ยาโคบจงึเขา้ไปใกล้อิสอัคบดิาของตน อิสอัคคลําตัวเขาแล้วพูดวา่ “เสยีงก็เป็นเสยีงของยาโคบ แต่มอืเป็นมอืของเอ
ซาว” 23 ท่านก็ไมไ่ด้สงัเกต เพราะมอืของเขามขีนดกเหมอืนมอืเอซาวพีช่ายของเขา ท่านจงึอวยพรแก่เขา 24 ท่านถามวา่ “เจา้เป็นเอซาวบุตร
ชายของพอ่จรงิหรอื” เขาตอบวา่ “ใชค่รบั” 25 ท่านจงึวา่ “นําแกงมาใหพ้อ่ พอ่จะได้กินเนื้อท่ีบุตรชายของพอ่หามา เพื่อจติวญิญาณของ
พอ่จะอวยพรเจา้” ยาโคบจงึนํามนัมาใหท่้าน ท่านก็รบัประทาน ยาโคบนํานํ้าองุ่นมาใหท่้านและท่านก็ดื่ม

อิสอัคอวยพรยาโคบ

26 แล้วอิสอัคบดิาของเขาจงึพูดกับเขาวา่ “ลกูเอ๋ย เขา้มาใกล้และจุบพอ่” 27 เขาจงึเขา้มาใกล้และจุบท่าน และท่านก็ดมกล่ินท่ีเสื้อของเขา
และอวยพรเขาวา่ “ดซู ิกล่ินลกูชายขา้เหมอืนกล่ินท้องทุ่ง ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงอวยพระพร 28 ดังนัน้ขอพระเจา้ทรงประทานนํ้าค้างจากฟา้
แก่เจา้ และประทานความอุดมสมบูรณ์ของแผน่ดินทัง้ขา้วและนํ้าองุ่นมากมายแก่เจา้ 29 ขอใหช้นชาติทัง้หลายรบัใชเ้จา้ และใหป้ระชาชาติ
กราบไหวเ้จา้ ขอใหเ้ป็นเจา้นายเหนือพีน่้อง และบุตรชายมารดาของเจา้กราบไหวเ้จา้ ผูใ้ดสาปแชง่เจา้ก็ขอใหผู้น้ัน้ถกูสาปและผูใ้ดอวยพรเจา้ก็
ขอใหผู้น้ัน้ได้รบัพร” 30 และต่อมาพออิสอัคอวยพรยาโคบเสรจ็แล้ว เมื่อยาโคบพึ่งออกไปจากหน้าอิสอัคบดิา เอซาวพีช่ายก็กลับจากการล่า
เนื้อ 31 และเขาเตรยีมอาหารอรอ่ยนํามาใหบ้ดิาด้วย และพูดกับบดิาวา่ “ขอท่านลกุขึ้นรบัประทานเนื้อท่ีลกูชายหามา เพื่อจติวญิญาณของ
ท่านจะได้อวยพรลกู” 32 อิสอัคบดิาพูดกับเขาวา่ “เจา้คือใคร” เขาตอบวา่ “ขา้พเจา้คือเอซาวบุตรชายของท่าน เป็นบุตรหวัปีของท่าน” 33

อิสอัคก็ตัวสัน่มากพูดวา่ “ใครเล่า คือผูน้ัน้อยูท่ี่ไหน ท่ีไปล่าเนื้อ แล้วนํามาใหพ้อ่ พอ่กินหมดแล้วก่อนเจา้มาถึงและพอ่อวยพรเขาแล้ว เป็นท่ี
แน่วา่ผูน้ัน้จะได้รบัพร”

เอซาวเป็นทกุขแ์ละมคีวามโกรธ

34 เมื่อเอซาวได้ยนิคํากล่าวของบดิาก็รอ้งออกมาเสยีงดังด้วยความขมขื่น และพูดกับบดิาวา่ “โอ บดิาเจา้ขา้ ขออวยพรขา้พเจา้ ขออวย-
พรขา้พเจา้ด้วยเถิด” 35 แต่ท่านพูดวา่ “น้องชายเจา้เขา้มาหลอกพอ่ และเอาพรของเจา้ไปเสยีแล้ว” 36 เอซาวพูดวา่ “เขามชีื่อวา่ยาโคบก็ถกู-
ต้องแล้วมใิชห่รอื เพราะวา่เขาแกล้งใหข้า้พเจา้เสยีเปรยีบสองครัง้แล้ว เขาเอาสทิธบุิตรหวัปีของขา้พเจา้ไป และดเูถิด คราวนี้เขาเอาพรของ
ขา้พเจา้ไปอีกด้วย” แล้วเขาพูดวา่ “ท่านมไิด้สงวนพรไวใ้หข้า้พเจา้บา้งหรอื” 37 อิสอัคตอบเอซาววา่ “ดเูถิด พอ่ตัง้ใหเ้ขาเป็นนายเหนือเจา้
และมอบบรรดาพีน่้องของเขาใหเ้ป็นคนใชข้องเขา ทัง้ขา้วและนํ้าองุ่นพอ่ก็จดัใหเ้ขา ลกูเอ๋ย พอ่จะทําอะไรใหเ้จา้ได้อีกเล่า” 38 เอซาวพูดกับบ-ิ
ดาวา่ “บดิาเจา้ขา้ ท่านมพีรแต่เพยีงพรเดียวเท่านัน้หรอื โอ บดิาเจา้ขา้ ขออวยพรลกู ขออวยพรลกูด้วยเถิด” แล้วเอซาวก็ตะเบง็เสยีงรอ้ง-
ไห้ 39 อิสอัคบดิาของเขาจงึตอบเขาวา่ “ดเูถิด เจา้จะได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินอันอุดมบรบูิรณ์ มนีํ้าค้างลงมาจากฟา้ 40 แต่เจา้จะมชีวีติอยูด่้วย
ดาบและเจา้จะรบัใชน้้องชายของเจา้ แต่ต่อมาเมื่อเจา้มกํีาลังขึ้นเจา้จะหกัแอกของน้องเสยีจากคอของตน”

ยาโคบหนีไปจากเอซาว

41 ฝ่ายเอซาวก็เกลียดชงัยาโคบเพราะเหตพุรท่ีบดิาได้ใหแ้ก่เขานัน้ เอซาวราํพงึในใจวา่ “วนัไวท้กุขพ์อ่ใกล้เขา้มาแล้ว หลังจากนัน้ขา้จะฆา่
ยาโคบน้องชายของขา้เสยี” 42 แต่คําของเอซาวบุตรชายคนโตไปถึงหขูองนางเรเบคาห ์นางใหค้นไปเรยีกยาโคบบุตรชายคนเล็กของนางมา
และพูดกับเขาวา่ “ดเูถิด เอซาวพีช่ายของเจา้ปลอบใจตนเองด้วยแผนการจะฆา่เจา้ 43 เพราะฉะนัน้ ลกูเอ๋ย บดันี้ฟงัเสยีงของแมเ่ถิด จงลกุ
ขึ้นหนีไปหาลาบนัพีช่ายของแมท่ี่เมอืงฮาราน 44 และอยูกั่บเขาชัว่คราวจนกวา่ความเกรีย้วกราดของพีช่ายเจา้จะคลายลง 45 จนกวา่ความ
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โกรธของพีช่ายเจา้จะคลายลง และเขาลืมสิง่ท่ีเจา้ได้ทําแก่เขา แล้วแมจ่ะสง่ใหค้นไปพาเจา้กลับมาจากท่ีนัน่ แมต้่องสญูเสยีลกูทัง้สองคนใน
วนัเดียวกันทําไมเล่า” 46 นางเรเบคาหพู์ดกับอิสอัควา่ “ขา้พเจา้เบื่อชวีติของขา้พเจา้เหลือเกิน เพราะบุตรสาวของคนเฮท ถ้ายาโคบแต่งงาน
กับบุตรสาวคนเฮท ซึ่งเป็นหญิงแผน่ดินนี้ ชวีติขา้พเจา้จะเป็นประโยชน์อะไรแก่ขา้พเจา้เล่า”

ยาโคบหนีไปยงัปัดดานอารมั

แล้วอิสอัคก็เรยีกยาโคบมาอวยพรให ้และกําชบัเขาวา่ “เจา้อยา่แต่งงานกับหญิงคานาอัน 2 แต่ลกุขึ้นไปเมอืงปัดดานอารมั ไปยงั
บา้นเบธูเอลบดิาของแมเ่จา้ ท่ีนัน่เจา้จงแต่งงานกับบุตรสาวคนหนึ่งของลาบนัพีช่ายแมข่องเจา้ 3 ขอพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิท์รง

อวยพระพรแก่เจา้ และโปรดใหเ้จา้มลีกูดกทวยีิง่ขึ้น จนได้เป็นมวลชนชาติทัง้หลาย 4 ขอพระองค์ทรงประทานพรของอับราฮัมแก่เจา้ และแก่
เชื้อสายของเจา้ด้วย เพื่อเจา้จะได้รบัเป็นมรดกแผน่ดินนี้ท่ีเจา้อาศัยอยูเ่ป็นคนต่างด้าว ซึ่งพระเจา้ได้ประทานแก่อับราฮัมแล้ว” 5 อิสอัคก็สง่
ยาโคบไป ยาโคบก็ไปปัดดานอารมัไปหาลาบนั บุตรชายของเบธูเอลคนซเีรยีพีช่ายของนางเรเบคาห ์มารดาของยาโคบและเอซาว 6 ฝ่ายเอ
ซาวเมื่อเหน็วา่อิสอัคอวยพรยาโคบ และสง่เขาไปยงัปัดดานอารมัเพื่อหาภรรยาจากท่ีนัน่ และเหน็วา่เมื่ออิสอัคอวยพรเขานัน้ท่านกําชบัเขาวา่
“เจา้อยา่แต่งงานกับหญิงคานาอันเลย” 7 และเหน็วา่ยาโคบเชื่อฟงับดิามารดา และไปยงัปัดดานอารมั 8 เมื่อเอซาวเหน็วา่หญิงคานาอันไม่
เป็นท่ีพอใจอิสอัคบดิาของตน 9 เอซาวจงึไปหาอิชมาเอลและรบัมาหะลัทบุตรสาวของอิชมาเอลบุตรชายของอับราฮัมน้องสาวของเนบาโยท
มาเป็นภรรยา นอกเหนือภรรยาซึ่งเขามอียูแ่ล้ว

ความฝันเก่ียวกับบนัไดท่ีทอดจากฟา้สวรรค์ พระเจา้ทรงใหพ้นัธสญัญาอีก

10 ยาโคบออกจากเมอืงเบเออรเ์ชบาเดินไปยงัเมอืงฮาราน 11 เขามาถึงท่ีแหง่หนึ่ง และพกัอยูท่ี่นัน่ในคืนนัน้ เพราะดวงอาทิตยต์กแล้ว เขา
เอาหนิจากท่ีนัน่มาเป็นหมอนหนุนศีรษะ แล้วนอนลงท่ีนัน่ 12 เขาฝัน และดเูถิด มบีนัไดอันหนึ่งตัง้ขึ้นบนแผน่ดินโลก ยอดถึงฟา้สวรรค์ ดู
เถิด ทตูสวรรค์ทัง้หลายของพระเจา้กําลังขึ้นลงอยูบ่นนัน้ 13 และดเูถิด พระเยโฮวาหป์ระทับยนือยูเ่หนือบนัได และตรสัวา่ “เราคือเยโฮวาห์
พระเจา้ของอับราฮัม บรรพบุรุษของเจา้ และพระเจา้ของอิสอัค แผน่ดินซึ่งเจา้นอนอยูน่ัน้เราจะใหแ้ก่เจา้และเชื้อสายของเจา้ 14 เชื้อสายของ
เจา้จะเป็นเหมอืนผงคลีบนแผน่ดิน และเจา้จะแผก่วา้งออกไปทิศตะวนัตกและทิศตะวนัออก ทางทิศเหนือและทิศใต้ บรรดาครอบครวัทัว่
แผน่ดินโลกจะได้รบัพรเพราะเจา้และเพราะเชื้อสายของเจา้ 15 ดเูถิด เราอยูกั่บเจา้ และจะพทัิกษ์รกัษาเจา้ทกุแหง่หนท่ีเจา้ไป และจะนําเจา้กลับ
มายงัแผน่ดินนี้ เพราะเราจะไมท่อดท้ิงเจา้จนกวา่เราจะได้ทําสิง่ซึ่งเราพูดกับเจา้ไวน้ัน้แล้ว” 16 ยาโคบต่ืนขึ้นและพูดวา่ “พระเยโฮวาหท์รง
สถิต ณ ท่ีนี้แน่ทีเดียว แต่ขา้หารูไ้ม”่ 17 เขากลัวและพูดวา่ “สถานท่ีนี้น่านับถือ สถานท่ีนี้มใิชอ่ยา่งอ่ืน แต่เป็นพระนิเวศของพระเจา้และประตู
ฟา้สวรรค์”

คําปฏิญาณของยาโคบ

18 ยาโคบจงึลกุขึ้นแต่เชา้มดื เอาก้อนหนิท่ีทําหมอนหนุนศีรษะ ตัง้ขึ้นเป็นเสาสาํคัญ และเทนํ้ามนับนยอดเสานัน้ 19 เขาเรยีกสถานท่ีนัน้วา่
เบธเอล แต่ก่อนเมอืงนัน้ชื่อ ลสู 20 แล้วยาโคบปฏิญาณวา่ “ถ้าพระเจา้จะทรงอยูกั่บขา้พระองค์ และจะทรงพทัิกษ์รกัษาในทางท่ีขา้พระองค์
ไป และจะประทานอาหารใหข้า้พระองค์รบัประทาน และเสื้อผา้ใหข้า้พระองค์สวม 21 จนขา้พระองค์กลับมาบา้นบดิาของขา้พระองค์โดยสนัติ-
ภาพแล้ว พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ 22 และก้อนหนิซึ่งขา้พระองค์ตัง้ไวเ้ป็นเสาสาํคัญ จะเป็นพระนิเวศของพระเจา้ และ
ทกุสิง่ท่ีพระองค์ทรงประทานแก่ขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะถวายหนึ่งในสบิแก่พระองค์”

ยาโคบอยูกั่บลาบนั ราเชลกับยาโคบ

ยาโคบเดินทางมาถึงแผน่ดินของประชาชนชาวตะวนัออก 2 เขาก็มองไป และเหน็บอ่นํ้าบอ่หนึ่งในทุ่งนา ดเูถิด มฝูีงแกะสามฝูง
นอนอยูข่า้งบอ่นัน้ เพราะคนเล้ียงแกะเคยตักนํ้าจากบอ่นัน้ใหฝู้งแกะกิน และหนิใหญ่ก็ปิดปากบอ่นัน้ 3 และฝูงแกะมาพรอ้มกันท่ีนัน่

แล้วคนเล้ียงแกะก็กล้ิงหนิออกจากปากบอ่ตักนํ้าใหฝู้งแกะกิน แล้วเอาหนิปิดปากบอ่นัน้เสยีดังเดิม 4 ยาโคบถามเขาทัง้หลายวา่ “พีน่้องเอ๋ย
ท่านมาจากไหน” เขาตอบวา่ “เรามาจากเมอืงฮาราน” 5 ยาโคบจงึถามเขาทัง้หลายวา่ “ท่านรูจ้กัลาบนับุตรชายนาโฮรห์รอืไม”่ เขาตอบวา่ “
รูจ้กั” 6 ยาโคบถามเขาทัง้หลายวา่ “ลาบนัสบายดีหรอื” เขาตอบวา่ “สบายดี ดเูถิด บุตรสาวของเขาชื่อราเชลกําลังมาพรอ้มกับฝูงแกะ” 7

ยาโคบจงึวา่ “ดเูถิด เวลานี้ยงัวนัอยูม่าก ยงัไมถึ่งเวลาท่ีจะใหฝู้งแพะแกะมารวมกัน จงเอานํ้าใหแ้กะเหล่านี้กินแล้วใหไ้ปกินหญ้าอีก” 8 แต่เขา
ทัง้หลายตอบวา่ “เราทําไมไ่ด้ จนกวา่แกะทกุๆฝูงจะมาพรอ้มกัน และเขากล้ิงหนิออกจากปากบอ่นํ้าก่อน แล้วเราจงึจะเอานํ้าใหฝู้งแกะกิน” 9

เมื่อยาโคบกําลังพูดกับเขาทัง้หลายอยู ่ราเชลก็มาถึงพรอ้มกับฝูงแกะของบดิา เพราะนางเป็นผูเ้ล้ียงมนั 10 และต่อมาครัน้ยาโคบแลเหน็รา
เชลบุตรสาวของลาบนัพีช่ายมารดาของตน และฝูงแกะของลาบนัพีช่ายมารดาของตน ยาโคบก็เขา้ไปกล้ิงหนิออกจากปากบอ่นํ้า เอานํ้าให้
ฝูงแกะของลาบนัพีช่ายมารดาของตนกิน 11 ยาโคบจุบราเชลแล้วรอ้งไหด้้วยเสยีงดัง 12 ยาโคบบอกราเชลวา่เขาเป็นหลานบดิาของนาง และ
เป็นบุตรชายของนางเรเบคาห ์นางก็วิง่ไปบอกบดิาของนาง 13 ต่อมาครัน้ลาบนัได้ยนิขา่วถึงยาโคบบุตรชายน้องสาวของตน เขาก็วิง่ไปพบ
และกอดจุบยาโคบและพามาบา้นของเขา ยาโคบก็เล่าเรื่องเหล่านี้ทัง้หมดใหล้าบนัฟงั 14 ลาบนัจงึพูดกับเขาวา่ “เจา้เป็นกระดกูและเนื้อของ
เราแท้ๆ” ยาโคบก็พกัอยูกั่บเขาเดือนหนึ่ง

ยาโคบทํางานเจด็ปีเพื่อจะได้นางสาวราเชลท่ีเขารกั

15 แล้วลาบนัพูดกับยาโคบวา่ “เพราะเจา้เป็นหลานของเรา จงึไมค่วรท่ีเจา้จะทํางานใหเ้ราเปล่าๆ เจา้จะเรยีกค่าจา้งเท่าไร จงบอกมาเถิด”
16 ลาบนัมบุีตรสาวสองคน พีส่าวชื่อเลอาห ์น้องสาวชื่อราเชล 17 นางสาวเลอาหน์ัน้ตายบิหย ีแต่นางสาวราเชลนัน้สละสลวยและงามน่าดู 18
ยาโคบก็รกันางสาวราเชล และพูดวา่ “ขา้พเจา้จะรบัใชก้ารงานใหท่้านเจด็ปี เพื่อได้ราเชลบุตรสาวคนเล็กของท่าน” 19 ลาบนัจงึวา่ “ใหเ้รายก
บุตรสาวใหเ้จา้นัน้ดีกวา่จะยกใหค้นอ่ืน จงอยูกั่บเราเถิด” 20 ยาโคบก็รบัใชอ้ยูเ่จด็ปีเพื่อได้นางสาวราเชล เหน็เป็นเหมอืนน้อยวนัเพราะความ
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รกัท่ีเขามต่ีอนาง 21 ยาโคบบอกลาบนัวา่ “เวลาท่ีกําหนดไวก็้ครบแล้ว ขอใหภ้รรยาขา้พเจา้เถิด เพื่อขา้พเจา้จะได้เขา้ไปหาเธอ” 22 ลาบนัจงึ
เชญิบรรดาชาวบา้นมาพรอ้มกัน แล้วจดัการเล้ียง

ลาบนัหลอกลวงยาโคบ ยาโคบแต่งงานกับเลอาห์

23 และต่อมาครัน้เวลาค่ํา ลาบนัก็พาเลอาหบุ์ตรสาวของตนมามอบใหแ้ก่ยาโคบ และยาโคบก็เขา้ไปหานาง 24 ลาบนัยกศิลปาหส์าวใชข้อง
ตนใหเ้ป็นสาวใชข้องนางเลอาห์ 25 และต่อมาพอรุง่ขึ้น ดเูถิด เป็นนางเลอาห ์ยาโคบจงึกล่าวแก่ลาบนัวา่ “ลงุทําอะไรกับขา้พเจา้เล่า ขา้พเจา้
รบัใชล้งุเพื่อได้ราเชลมใิชห่รอื ทําไมลงุจงึล่อลวงขา้พเจา้เล่า” 26 ลาบนัจงึตอบวา่ “ในแผน่ดินเราไมม่ธีรรมเนียมท่ีจะยกน้องสาวใหก่้อนพีห่วั
ปี 27 ขอใหค้รบเจด็วนัของหญิงนี้ก่อน แล้วเราจะยกคนนัน้ใหด้้วย เพื่อตอบแทนท่ีเจา้จะได้รบัใชล้งุอีกเจด็ปี”

ยาโคบทํางานอีกเจด็ปีเพื่อได้นางสาวราเชล

28 ยาโคบก็ยอม และรอจนครบเจด็วนัของนางแล้วลาบนัก็ยกราเชลบุตรสาวใหเ้ป็นภรรยาด้วย 29 ลาบนัยกบลิฮาหส์าวใชข้องตนใหเ้ป็น
สาวใชข้องนางราเชล 30 ฝ่ายยาโคบก็เขา้ไปหาราเชลด้วย และเขารกัราเชลมากกวา่เลอาห ์เขาจงึรบัใชล้าบนัต่อไปอีกเจด็ปี 31 เมื่อพระเยโฮ-
วาหท์รงเหน็วา่ยาโคบชงัเลอาห ์พระองค์จงึทรงเปิดครรภ์ของนาง แต่ราเชลนัน้เป็นหมนั 32 นางเลอาหตั์ง้ครรภ์คลอดบุตรเป็นชาย และตัง้
ชื่อวา่รูเบน ด้วยนางวา่ “เพราะพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรความทกุขใ์จของขา้พเจา้แน่ๆ บดันี้สามจีงึจะรกัขา้พเจา้” 33 นางเลอาหตั์ง้ครรภ์
คลอดบุตรเป็นชายอีกคนหนึ่งและวา่ “เหตพุระเยโฮวาหท์รงได้ยนิวา่ขา้พเจา้เป็นท่ีชงั พระองค์จงึทรงประทานบุตรชายคนนี้ใหแ้ก่ขา้พเจา้
ด้วย” นางตัง้ชื่อเขาวา่ สเิมโอน 34 นางตัง้ครรภ์และคลอดบุตรเป็นชายอีกคนหนึ่ง และกล่าววา่ “ครัง้นี้สามจีะสนิทสนมกับขา้พเจา้ เพราะ
ขา้พเจา้ได้คลอดบุตรเป็นชายสามคนใหเ้ขาแล้ว” เหตนุี้จงึตัง้ชื่อเขาวา่ เลวี 35 นางตัง้ครรภ์และคลอดบุตรเป็นชายอีกคนหนึ่ง นางกล่าววา่ “
ครัง้นี้ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาห”์ เหตนุี้นางจงึตัง้ชื่อเขาวา่ ยูดาห ์ต่อไปนางก็หยุดมบุีตร

เลอาหกั์บราเชลแขง่กันเพื่อมบุีตรใหย้าโคบ

เมื่อนางราเชลเหน็วา่ตนไมม่บุีตรกับยาโคบ ราเชลก็อิจฉาพีส่าว และพูดกับยาโคบวา่ “ขอใหข้า้พเจา้มบุีตรด้วย หาไมข่า้พเจา้จะ
ตาย” 2 ยาโคบโกรธนางราเชล เขาจงึวา่ “เราเป็นเหมอืนพระเจา้ ผูไ้มใ่หเ้จา้มผีูบ้งัเกิดจากครรภ์หรอื” 3 นางจงึบอกวา่ “ดเูถิด บลิ

ฮาหส์าวใชข้องขา้พเจา้ จงเขา้ไปหานางเถิด นางจะได้มบุีตรเล้ียงไวท่ี้ตักของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะได้มบุีตรด้วยอาศัยหญิงคนนี้” 4 นางจงึ
ยกบลิฮาหส์าวใชข้องตนใหเ้ป็นภรรยาของยาโคบ ยาโคบก็เขา้ไปหานาง 5 บลิฮาหก็์ตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชายใหแ้ก่ยาโคบ 6 นางราเชลวา่ “
พระเจา้ได้ทรงตัดสนิเรื่องขา้พเจา้ และได้ทรงสดับฟงัเสยีงทลูของขา้พเจา้จงึประทานบุตรชายแก่ขา้พเจา้” เหตฉุะนี้นางจงึตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่
ดาน 7 บลิฮาหส์าวใชข้องนางราเชลตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนท่ีสองใหแ้ก่ยาโคบ 8 นางราเชลจงึวา่ “ขา้พเจา้ปล้ําสูกั้บพีส่าวของขา้-
พเจา้เสยีใหญ่โต และขา้พเจา้ได้ชยัชนะแล้ว” นางจงึใหช้ื่อบุตรนัน้วา่ นัฟทาลี 9 เมื่อนางเลอาหเ์หน็วา่ตนหยุดคลอดบุตร นางจงึยกศิลปาห์
สาวใชข้องตนใหเ้ป็นภรรยาของยาโคบ 10 ศิลปาหส์าวใชข้องเลอาหก็์คลอดบุตรชายใหแ้ก่ยาโคบ 11 นางเลอาหว์า่ “กองทหารกําลังมา” จงึ
ตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่ กาด 12 แล้วศิลปาหส์าวใชข้องเลอาห ์ก็คลอดบุตรชายคนท่ีสองใหแ้ก่ยาโคบ 13 นางเลอาหก็์วา่ “ขา้พเจา้มคีวามสขุเพราะ
พวกบุตรสาวจะเรยีกขา้พเจา้วา่เป็นสขุ” นางจงึตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่ อาเชอร์ 14 ในฤดเูก่ียวขา้วสาลี รูเบนออกไปท่ีนาพบมะเขอืดดูาอิม จงึเก็บ
ผลมาใหน้างเลอาหม์ารดา ราเชลจงึพูดกับเลอาหว์า่ “ขอมะเขอืดดูาอิมของบุตรชายของพีใ่หฉั้นบา้ง” 15 นางเลอาหต์อบนางวา่ “ท่ีน้องแยง่
สามขีองฉันไปแล้วนัน้ยงัน้อยไปหรอืจงึจะมาเอามะเขอืดดูาอิมของบุตรชายฉันด้วย” ราเชลตอบวา่ “ฉะนัน้ถ้าใหม้ะเขอืดดูาอิมของบุตรชาย
แก่ฉัน คืนวนันี้เขาจะไปนอนกับพี”่ 16 และยาโคบกลับมาจากนาเวลาเยน็ นางเลอาหก็์ออกไปต้อนรบัเขาบอกวา่ “จงเขา้มาหาฉันเถิด เพราะ
ฉันใหม้ะเขอืดดูาอิมของบุตรชายเป็นสนิจา้งท่านแล้ว” คืนวนันัน้ยาโคบก็นอนกับนาง 17 พระเจา้ทรงสดับฟงันางเลอาห ์นางก็ตัง้ครรภ์ และ
คลอดบุตรชายคนท่ีหา้ใหแ้ก่ยาโคบ 18 ฝ่ายนางเลอาหพู์ดวา่ “พระเจา้ทรงประทานสนิจา้งนัน้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้ยกหญิงคนใชใ้หส้า-
ม”ี นางจงึตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่ อิสสาคาร์ 19 นางเลอาหก็์ตัง้ครรภ์อีก และคลอดบุตรชายคนท่ีหกใหแ้ก่ยาโคบ 20 แล้วนางเลอาหจ์งึวา่ “พระเจา้
ทรงประทานของดีใหข้า้พเจา้ บดันี้สามจีะอาศัยอยูกั่บขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้ได้ใหบุ้ตรชายแก่เขาหกคนแล้ว” นางจงึตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่ เศบูลนุ
21 ต่อมาภายหลังนางก็คลอดบุตรสาวคนหนึ่งตัง้ชื่อวา่ ดีนาห์ 22 พระเจา้ทรงระลึกถึงนางราเชล และพระเจา้ทรงสดับฟงันาง ทรงเปิดครรภ์
ของนาง 23 นางก็ตัง้ครรภ์คลอดบุตรเป็นชาย จงึกล่าววา่ “พระเจา้ทรงโปรดยกความอดสขูองขา้พเจา้ไปเสยี” 24 นางจงึตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่
โยเซฟ กล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะทรงโปรดเพิม่บุตรชายอีกคนหนึ่งใหข้า้พเจา้”

ลาบนัหลอกลวงยาโคบ

25 และต่อมาเมื่อนางราเชลคลอดโยเซฟแล้ว ยาโคบก็พูดกับลาบนัวา่ “ขอใหข้า้พเจา้กลับไปบา้นเกิดและแผน่ดินของขา้พเจา้ 26 ขอมอบ
ภรรยากับบุตรใหข้า้พเจา้ ซึ่งขา้พเจา้ได้ทํางานรบัใชท่้านเพื่อเขาแล้ว และใหข้า้พเจา้ไปเถิด เพราะท่านรูว้า่ขา้พเจา้ได้รบัใชท่้านแล้ว” 27 แต่ลา
บนัตอบเขาวา่ “ถ้าลงุเป็นท่ีพอใจเจา้แล้ว จงอยูต่่อเถิด เพราะลงุเรยีนรูจ้ากประสบการณ์วา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอวยพรเราเพราะเจา้” 28 และ
เขาพูดวา่ “เจา้จะเรยีกค่าจา้งเท่าไรก็บอกมาเถิด ลงุจะให”้ 29 ยาโคบตอบเขาวา่ “ขา้พเจา้รบัใชล้งุอยา่งไร และสตัวข์องลงุอยูกั่บขา้พเจา้
อยา่งไร ลงุก็ทราบอยูแ่ล้ว 30 เพราะวา่ก่อนขา้พเจา้มานัน้ลงุมแีต่น้อย แต่บดันี้ก็มทีวขีึ้นเป็นอันมาก ตัง้แต่ขา้พเจา้มาถึง พระเยโฮวาหไ์ด้ทรง
อวยพระพรแก่ลงุ และบดันี้เมื่อไรขา้พเจา้จะบาํรุงครอบครวัของตนเองได้บา้งเล่า” 31 ลาบนัจงึถามวา่ “ลงุควรจะใหอ้ะไรเจา้” ยาโคบตอบวา่
“ลงุไมต้่องใหอ้ะไรขา้พเจา้ดอก แต่หากวา่ลงุจะทําสิง่นี้แก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะเล้ียงระวงัสตัวข์องลงุต่อไป 32 คือวนันี้ขา้พเจา้จะไปตรวจดฝููง
สตัวข์องลงุทัง้ฝูง ขา้พเจา้จะคัดแกะท่ีมจุีดและด่างทกุตัวออกจากฝูง และคัดแกะดําทกุตัวออกจากฝูงแกะ และแพะด่างกับท่ีมจุีดออกจาก
ฝูงแพะ ใหส้ตัวเ์หล่านี้เป็นค่าจา้งของขา้พเจา้ 33 ดังนัน้ความชอบธรรมของขา้พเจา้จะเป็นคําตอบของขา้พเจา้ในเวลาภายหน้า คือเมื่อลงุมา
ตรวจดคู่าจา้งของขา้พเจา้ ถ้าพบตัวไมม่จุีดและท่ีไมด่่างอยูใ่นฝูงแพะและตัวท่ีไมด่ําในฝูงแกะ ก็ใหถื้อเสยีวา่ขา้พเจา้ยกัยอกสตัวเ์หล่านี้มา”
34 ลาบนัจงึตอบวา่ “ดเูถิด ลงุตกลงตามท่ีเจา้พูดนัน้” 35 วนันัน้เขาก็คัดแพะตัวผูท่ี้ลายและท่ีด่าง และแพะตัวเมยีท่ีมจุีดและท่ีด่าง แพะท่ีขาว
บา้งทัง้หมดและแกะดําทัง้หมด มามอบใหบุ้ตรชายของเขา 36 เขาแยกสตัวอ์อกไปทัง้หมดหา่งจากยาโคบเป็นระยะทางสามวนั ฝูงสตัวข์องลา
บนัท่ีเหลืออยูน่ัน้ยาโคบก็เล้ียงไว้
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พระเจา้ทรงชว่ยยาโคบเจรญิ

37 ยาโคบเอาก่ิงไมส้ดจากต้นไค้ ต้นเสลา และต้นเกาลัด มาปอกเปลือกออกเป็นรอยขาวๆใหเ้หน็ไมส้ขีาว 38 เขาวางไมท่ี้ปอกเปลือกไวใ้น
รอ่งตรงหน้าฝูงสตัวคื์อในรางนํ้าท่ีฝูงสตัวม์ากินนํ้า เพื่อเมื่อมนัมากินนํ้า มนัจะตัง้ท้อง 39 ฝูงสตัวก็์ตัง้ท้องตรงหน้าไมน้ัน้ ดังนัน้ฝูงสตัวจ์งึ
มลีกูท่ีมลีายมจุีดและด่าง 40 ยาโคบก็แยกลกูแกะและใหฝู้งแพะแกะนัน้อยูต่รงหน้าแกะท่ีมลีาย และแกะดําทกุตัวในฝูงของลาบนั แต่ฝูงแพะ
แกะของตนนัน้อยูต่่างหาก ไมใ่หป้ะปนกับฝูงสตัวข์องลาบนั 41 อยูม่าเมื่อสตัวท่ี์แขง็แรงในฝูงจะตัง้ท้อง ยาโคบก็จดัไมว้างไวท่ี้รางนํ้าใหฝู้ง
สตัวเ์หน็เพื่อใหม้นัตัง้ท้องกลางไมน้ัน้ 42 และเมื่อสตัวอ่์อนแอ ยาโคบก็ไมใ่สไ่มน้ัน้ไว ้เหตฉุะนัน้สตัวท่ี์อ่อนแอจงึตกเป็นของลาบนั แต่สตัวท่ี์
แขง็แรงเป็นของยาโคบ 43 ยาโคบก็มัง่มมีากขึ้น มฝูีงแพะแกะฝูงใหญ่ คนใชช้ายหญิง และฝูงอูฐฝูงลา

ยาโคบต้องไปจากลาบนั

ยาโคบได้ยนิบุตรชายของลาบนัพูดวา่ “ยาโคบได้แยง่ทรพัยข์องบดิาเราไปหมด เขาได้ทรพัยส์มบติัทัง้หมดนี้มาจากบดิาเรา” 2 ยา
โคบได้สงัเกตดสูหีน้าของลาบนั และดเูถิด เหน็วา่ไมเ่หมอืนแต่ก่อน 3 พระเยโฮวาหต์รสัสัง่ยาโคบวา่ “จงกลับไปยงัแผน่ดินบดิาและ

ญาติพีน่้องของเจา้เถิด และเราจะอยูกั่บเจา้” 4 ยาโคบก็ใหค้นไปเรยีกนางราเชลและนางเลอาหใ์หม้าท่ีทุ่งนาท่ีเล้ียงฝูงสตัว์ 5 แล้วบอกนางทัง้
สองวา่ “ขา้พเจา้เหน็วา่สหีน้าบดิาเจา้ไมเ่หมอืนแต่ก่อน แต่พระเจา้ของบดิาขา้พเจา้ทรงสถิตอยูกั่บขา้พเจา้ 6 เจา้ทัง้สองรูแ้ล้ววา่ขา้พเจา้รบัใช้
บดิาของเจา้ด้วยเต็มกําลัง 7 บดิาของเจา้ยงัโกงขา้พเจา้ และเปล่ียนค่าจา้งของขา้พเจา้เสยีสบิครัง้แล้ว แต่พระเจา้มไิด้ทรงอนุญาตใหเ้ขาทํา
ความเสยีหายแก่ขา้พเจา้ 8 ถ้าบดิาบอกวา่ ‘สตัวท่ี์มจุีดจะเป็นค่าจา้งของเจา้’ สตัวท์กุตัวก็มลีกูมจุีด และถ้าบดิาบอกวา่ ‘สตัวตั์วท่ีลายเป็นค่า
จา้งของเจา้’ สตัวท์กุตัวก็มลีกูลายหมด 9 ดังนี้แหละพระเจา้จงึทรงยกสตัวข์องบดิาเจา้ประทานใหแ้ก่ขา้พเจา้ 10 ครัน้มาในฤดท่ีูสตัวเ์หล่านัน้
ตัง้ท้อง ขา้พเจา้แหงนหน้าขึ้นด ูก็เหน็ในความฝันวา่ ดเูถิด แพะตัวผูท่ี้สมจรกับฝูงสตัวน์ัน้เป็นแพะลาย แพะจุด และแพะลายเป็นแถบๆ

พระเจา้ทรงเรยีกยาโคบใหก้ลับไปยงัเบธเอล

11 ในความฝันนัน้ทตูสวรรค์ของพระเจา้เรยีกขา้พเจา้วา่ ‘ยาโคบเอ๋ย’ ขา้พเจา้ตอบวา่ ‘ขา้พเจา้อยูท่ี่นี่ พระเจา้ขา้’ 12 พระองค์ตรสัวา่ ‘เงย
หน้าขึ้นด ูแพะตัวผูท้กุตัวท่ีสมจรกับฝูงสตัวน์ัน้ เป็นสตัวล์ายและมจุีดและลายเป็นแถบๆ เพราะเราเหน็ทกุสิง่ท่ีลาบนัทํากับเจา้ 13 เราเป็น
พระเจา้แหง่เบธเอลท่ีเจา้เจมิเสาสาํคัญไวแ้ละปฏิญาณต่อเรา บดันี้จงลกุขึ้นออกจากแผน่ดินนี้ และกลับไปยงัแผน่ดินพีน่้องของเจา้’”

ราเชลกับเลอาหเ์หน็ด้วย ยาโคบหนีไป

14 นางราเชลกับนางเลอาหจ์งึตอบเขาวา่ “เรายงัมสีว่นทรพัยม์รดกในบา้นบดิาเราอีกหรอืไม่ 15 บดิานับเราเหมอืนคนต่างด้าวมใิชห่รอื
เพราะบดิาขายเรา ทัง้ยงักินเงินของเราเกือบหมด 16 ทรพัยส์มบติัทัง้ปวงท่ีพระเจา้ทรงเอามาจากบดิาของเรา นัน่แหละเป็นของของเรากับ
ลกูหลานของเรา บดันี้พระเจา้ตรสัสัง่ท่านอยา่งไร ก็ขอใหทํ้าอยา่งนัน้เถิด” 17 ดังนัน้ ยาโคบจงึลกุขึ้นใหบุ้ตรภรรยาขึ้นขีอู่ฐ 18 แล้วเขาต้อน
สตัวเ์ล้ียงทัง้หมดของเขาไป ขนขา้วของทัง้สิน้ท่ีเขาได้กําไรมา สตัวเ์ล้ียงท่ีเป็นกรรมสทิธิข์องเขา ท่ีเขาหามาได้ในเมอืงปัดดานอารมั เพื่อ
เดินทางกลับไปหาอิสอัคบดิาของเขาในแผน่ดินคานาอัน 19 และลาบนัออกไปตัดขนแกะ ฝ่ายนางราเชลก็ลักรูปเคารพของบดิาไปด้วย 20

ฝ่ายยาโคบก็หลบหนีไปมไิด้บอกลาบนัชาวซเีรยีใหรู้ว้า่ตนจะหนีไป 21 ยาโคบเอาทรพัยส์มบติัทัง้หมดลกุขึ้นหนีขา้มแมน่ํ้าบา่ยหน้าไปยงัถ่ิน
เทือกเขากิเลอาด

พระเจา้ทรงเตือนลาบนั

22 ครัน้ถึงวนัท่ีสาม มคีนไปบอกลาบนัวา่ยาโคบหนีไปแล้ว 23 ลาบนัก็พาญาติพีน่้องออกติดตามไปเจด็วนัก็ทันยาโคบในถ่ินเทือกเขากิเล-
อาด 24 แต่ในกลางคืนพระเจา้ทรงมาปรากฏแก่ลาบนัคนซเีรยีในความฝัน ตรสัแก่เขาวา่ “จงระวงัตัว อยา่พูดดีหรอืรา้ยแก่ยาโคบเลย” 25

แล้วลาบนัตามมาทันยาโคบ ยาโคบตัง้เต็นท์อยูท่ี่ถ่ินเทือกเขา สว่นลาบนักับญาติพีน่้องตัง้อยูถ่ิ่นเทือกเขากิเลอาด 26 ลาบนักล่าวกับยาโค
บวา่ “เจา้ทําอะไรเล่า หนีพาบุตรสาวของเรามา ไมบ่อกใหเ้รารู ้ทําเหมอืนเชลยท่ีจบัได้ด้วยดาบ 27 เหตไุฉนเจา้ได้หลบหนีมาอยา่งลับๆและแอบ
มาโดยไมบ่อกใหเ้รารู ้ถ้าเรารูเ้ราก็จะจดัสง่เจา้ไปด้วยความรา่เรงิยนิดี โดยใหม้กีารขบัรอ้งด้วยราํมะนาและพณิเขาคู่ 28 ทําไมเจา้ไมย่อมใหเ้รา
จุบลาบุตรชายและบุตรสาวของเราเล่า นี่เจา้ทําอยา่งโง่เขลาแท้ๆ 29 เรามกํีาลังพอท่ีจะทําอันตรายแก่เจา้ได้ แต่ในเวลากลางคืนวานนี้พระเจา้
แหง่บดิาเจา้มาตรสัหา้มเราไวว้า่ ‘จงระวงัตัว อยา่พูดดีหรอืรา้ยแก่ยาโคบเลย’

นางราเชลลักรูปเคารพของลาบนั ยาโคบต่อวา่ลาบนั

30 บดันี้ แมว้า่เจา้จะไปเพราะคิดถึงบา้นบดิามาก ทําไมจงึลักพระของเรามาด้วยเล่า” 31 ยาโคบจงึตอบลาบนัวา่ “เพราะวา่ขา้พเจา้กลัว ขา้-
พเจา้จงึวา่ ‘บางทีท่านจะรบิบุตรสาวของท่านคืนจากขา้พเจา้เสยี’ 32 สว่นพระของท่านนัน้ถ้าพบท่ีคนไหน ก็อยา่ไวช้วีติผูน้ัน้เลย ค้นดตู่อหน้า
ญาติพีน่้องของเรา ท่านพบสิง่ใดท่ีเป็นของท่านกับขา้พเจา้ ก็เอาไปเถิด” เพราะยาโคบไมรู่ว้า่นางราเชลได้ลักรูปเหล่านัน้มา 33 ลาบนัจงึเขา้ไป
ในเต็นท์ของยาโคบ เต็นท์ของนางเลอาหแ์ละเต็นท์สาวใชทั้ง้สองคนนัน้ แต่หาไมพ่บ จงึออกจากเต็นท์ของนางเลอาห ์แล้วเขา้ไปในเต็นท์
ของนางราเชล 34 สว่นนางราเชลเอารูปเคารพเหล่านัน้ซอ่นไวใ้นกบูอูฐและนัง่ทับไว ้ลาบนัได้ค้นดทัูว่เต็นท์ก็หาไมพ่บ 35 นางราเชลก็พูดกับ
บดิาของตนวา่ “ขอนายอยา่โกรธเลยท่ีขา้พเจา้ลกุขึ้นต้อนรบัไมไ่ด้ ด้วยวา่ธรรมดาท่ีผูห้ญิงเคยมกํีาลังเป็นอยูกั่บขา้พเจา้” ลาบนัก็ค้นดแูล้ว
แต่ไมพ่บรูปเคารพนัน้เลย 36 สว่นยาโคบก็โกรธและต่อวา่ลาบนั ยาโคบกล่าวกับลาบนัวา่ “ขา้พเจา้ทําการละเมดิต่อท่านประการใด ขา้พเจา้
ทําบาปอะไรท่านจงึรบีติดตามขา้พเจา้มาดังนี้ 37 ท่านค้นดขูองของขา้พเจา้ทัง้หมดแล้ว ท่านพบอะไรท่ีเป็นของมาจากบา้นของท่าน ก็เอามา
ตัง้ไวท่ี้นี่ตรงหน้าญาติพีน่้องทัง้สองฝ่าย ใหเ้ขาตัดสนิความระหวา่งเราทัง้สอง 38 ขา้พเจา้อยูกั่บท่านมายีส่บิปีแล้ว แกะตัวเมยีและแพะตัว-
เมยีมไิด้แท้งลกู และแกะตัวผูใ้นฝูงของท่าน ขา้พเจา้ก็มไิด้กินเลย 39 ท่ีสตัวร์า้ยกัดฉีกกินเสยี ขา้พเจา้ก็มไิด้นํามาใหท่้าน ขา้พเจา้เองสูใ้ชใ้ห ้ท่ี
ถกูขโมยไปในเวลากลางวนัหรอืกลางคืน ท่านก็หกัจากขา้พเจา้ทัง้นัน้ 40 ขา้พเจา้เคยเป็นเชน่นี้ เวลากลางวนั แดดก็เผาขา้พเจา้ เวลากลาง-
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คืนนํ้าค้างแขง็ก็ผลาญขา้พเจา้ แล้วขา้พเจา้นอนไมห่ลับ 41 ขา้พเจา้อาศัยอยูใ่นเรอืนของท่านเชน่นี้ยีส่บิปีแล้ว ขา้พเจา้ได้รบัใชท่้านสบิสีป่ีเพื่อ
ได้บุตรสาวสองคนของท่าน และรบัใชท่้านหกปีเพื่อได้ฝูงสตัวข์องท่าน ท่านยงัได้เปล่ียนค่าจา้งของขา้พเจา้สบิครัง้ 42 ถ้าแมน้พระเจา้ของบ-ิ
ดาขา้พเจา้ พระเจา้ของอับราฮัมและซึ่งอิสอัคยาํเกรง ไมท่รงสถิตอยูกั่บขา้พเจา้แล้ว ครัง้นี้ท่านจะใหข้า้พเจา้ไปตัวเปล่าเป็นแน่ พระเจา้ทรง
เหน็ความทกุขใ์จของขา้พเจา้และการงานตรากตราํท่ีมอืขา้พเจา้ทํา จงึทรงหา้มท่านเมื่อคืนวานนี้”

พนัธสญัญาระหวา่งยาโคบกับลาบนั

43 แล้วลาบนัตอบยาโคบวา่ “บุตรสาวเหล่านี้ก็เป็นบุตรสาวของเรา เด็กเหล่านี้ก็เป็นเด็กของเรา ฝูงสตัวทั์ง้ฝูงนี้ก็เป็นฝูงสตัวข์องเรา ของ
ทัง้สิน้ท่ีเจา้เหน็ก็เป็นของเรา วนันี้เราจะกระทําอะไรแก่บุตรสาวของเราหรอืแก่เด็กๆท่ีเกิดมาจากเขา 44 ฉะนัน้มาเถิด บดันี้ใหเ้ราทําพนัธสญั-
ญา ทัง้เรากับเจา้ ใหเ้ป็นพยานระหวา่งเรากับเจา้” 45 ฝ่ายยาโคบก็เอาศิลาก้อนหนึ่งตัง้ไวเ้ป็นเสาสาํคัญ 46 แล้วยาโคบจงึพูดกับญาติพีน่้อง
วา่ “เก็บก้อนหนิมา” เขาเก็บก้อนหนิมากองสมุไว ้แล้วก็กินเล้ียงกันท่ีกองหนินัน้ 47 ลาบนัจงึตัง้ชื่อกองหนินัน้วา่ เยการส์หดธูา แต่ยาโคบ
ตัง้ชื่อวา่ กาเลเอด 48 ลาบนักล่าววา่ “วนันี้กองหนินี้จะเป็นพยานระหวา่งเรากับเจา้” เหตฉุะนี้เขาจงึตัง้ชื่อวา่ กาเลเอด 49 และมสิปาห ์เพราะ
เขากล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงเฝ้าอยูร่ะหวา่งเรากับเจา้ เมื่อเราจากกันไป 50 ถ้าเจา้ขม่เหงบุตรสาวของเรา หรอืถ้าเจา้ได้ภรรยาอ่ืนนอกจาก
บุตรสาวของเรา ถึงไมม่ใีครอยูกั่บเราด้วย จงรูเ้ถิดวา่ พระเจา้ทรงเป็นพยานระหวา่งเรากับเจา้” 51 ลาบนับอกยาโคบวา่ “จงดกูองหนิและเสา
หนินี้ท่ีเราได้ตัง้ไวร้ะหวา่งเรากับเจา้ 52 หนิกองนี้เป็นพยาน และเสานัน้ก็เป็นพยานวา่ เราจะไมข่า้มกองหนินี้ไปหาเจา้ และเจา้จะไมข่า้มกองหนิ
นี้และเสานี้มาหาเรา เพื่อทําอันตรายกัน 53 ใหพ้ระเจา้ของอับราฮัมและพระเจา้ของนาโฮร ์ซึ่งเป็นพระเจา้ของบดิาของท่านทรงตัดสนิความระ-
หวา่งเรา” ยาโคบก็ปฏิญาณโดยอ้างถึงผูท่ี้อิสอัคบดิาของตนยาํเกรง 54 แล้วยาโคบถวายเครื่องบูชาบนถ่ินเทือกเขา และเรยีกญาติพีน่้อง
ของตนมารบัประทานขนมปัง พวกเขารบัประทานขนมปังและอยูบ่นถ่ินเทือกเขาตลอดคืนวนันัน้ 55 ลาบนัต่ืนขึ้นแต่เชา้มดื จุบหลานและบุตร
สาว อวยพรแก่พวกเขา แล้วลาบนัก็ออกเดินทางกลับไปบา้น

ยาโคบเผชญิหน้ากับเอซาว

ยาโคบก็เดินทางไปแล้วเหล่าทตูสวรรค์ของพระเจา้พบเขา 2 เมื่อยาโคบเหน็ทตูสวรรค์เหล่านัน้เขาจงึวา่ “นี่เป็นกองทัพของพระ-
เจา้” เขาจงึเรยีกสถานท่ีนัน้วา่ มาหะนาอิม 3 ยาโคบสง่ผูส้ื่อสารหลายคนล่วงหน้าไปหาเอซาวพีช่ายของตนท่ีแผน่ดินเสอีรท่ี์เมอืงเอ

โดมตัง้อยู่ 4 และสัง่เขาวา่ “จงไปบอกเอซาวนายของเราวา่ ยาโคบผูร้บัใชข้องท่านกล่าวดังนี้ ‘ขา้พเจา้ไปอาศัยอยูกั่บลาบนัจนบดันี้ 5 ขา้พเจา้
มฝูีงววั ฝูงลา ฝูงแพะแกะ มคีนใชช้ายหญิง ขา้พเจา้ใชค้นมาเรยีนนายของขา้พเจา้เพื่อขา้พเจา้จะได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน’” 6 ผู้
สื่อสารนัน้กลับมาบอกยาโคบวา่ “ขา้พเจา้ไปพบเอซาวพีช่ายของท่านแล้ว เขากําลังจะมาพบท่านด้วย มพีวกผูช้ายมากับเขาสีร่อ้ยคน” 7 ยา
โคบมคีวามกลัวและเป็นทกุขย์ิง่นัก เขาจงึแบง่คนทัง้หลายท่ีมาด้วยเขา และฝูงแพะแกะ ฝูงววั ฝูงอูฐ ออกเป็นสองพวก 8 คิดวา่ “ถ้าเอซาว
มาตีพวกหนึ่ง อีกพวกหนึ่งท่ีเหลือจะหนีไปได้”

ยาโคบถ่อมใจลงขอพระเจา้ทรงชว่ยเขาใหร้อดพน้

9 ยาโคบอธษิฐานวา่ “โอ พระเจา้ของอับราฮัมปูข่องขา้พระองค์ และพระเจา้ของอิสอัคบดิาของขา้พระองค์ ขา้แต่พระเยโฮวาหผ์ูต้รสัสัง่ขา้
พระองค์ไวว้า่ ‘กลับไปยงัแผน่ดินและยงัญาติพีน่้องของเจา้ และเราจะกระทําการดีแก่เจา้นัน้’ 10 ขา้พระองค์ไมส่มควรจะรบับรรดาพระกรุ-
ณาและความจรงิแมเ้ล็กน้อยท่ีสดุ ท่ีพระองค์ได้ทรงโปรดสาํแดงแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ ด้วยวา่ขา้พระองค์ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนนี้เมื่อมแีต่ไม-้
เท้า และบดันี้ขา้พระองค์มผีูค้นเป็นสองพวก 11 ขอพระองค์ทรงโปรดชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากเง้ือมมอืพีช่ายขา้พระองค์ คือจากเง้ือมมอื
ของเอซาว เพราะขา้พระองค์กลัวเขา เกรงวา่เขาจะมาตีขา้พระองค์ ทัง้มารดากับลกูด้วย 12 แต่พระองค์ตรสัไวแ้ล้ววา่ ‘เราจะกระทําการดีแก่
เจา้ และทําใหเ้ชื้อสายของเจา้ดจุเมด็ทรายท่ีทะเล ซึ่งจะมากมายจนนับไมถ้่วน’”

ยาโคบสง่ฝูงสตัวใ์หเ้อซาว

13 คืนวนันัน้ยาโคบพกัอยูท่ี่นัน่และคัดเอาของท่ีมอียูน่ัน้ใหเ้ป็นของกํานัลแก่เอซาวพีช่ายของตน 14 คือแพะตัวเมยีสองรอ้ย แพะตัวผูย้ีส่บิ
แกะตัวเมยีสองรอ้ย และแกะตัวผูย้ีส่บิ 15 อูฐแมล่กูอ่อนสามสบิกับลกูววัตัวเมยีสีส่บิ ววัตัวผูส้บิ ลาตัวเมยียีส่บิ และลกูลาสบิ 16 ยาโคบมอบ
สิง่เหล่านี้ไวใ้นความดแูลของคนใช ้แต่ละฝูงอยูต่่างหาก และสัง่พวกคนใชว้า่ “ล่วงหน้าไปก่อนเรา และใหห้มูส่ตัวน์ี้เวน้ระยะหา่งกันหน่อย”
17 ยาโคบสัง่หมูท่ี่ขึ้นหน้าวา่ “เมื่อเอซาวพีช่ายของเรามาพบเจา้และถามเจา้วา่ ‘เจา้เป็นคนของใคร เจา้ไปไหน และของท่ีอยูข่า้งหน้าเจา้นี้เป็น
ของใคร’ 18 เจา้จงตอบวา่ ‘ของเหล่านี้เป็นของยาโคบผูร้บัใชข้องท่าน เป็นของกํานัลสง่มาใหเ้อซาวนายของขา้พเจา้ และดเูถิด ยาโคบตาม
มาขา้งหลัง’” 19 ยาโคบสัง่หมูท่ี่สองและหมูท่ี่สาม และบรรดาผูท่ี้ติดตามหมูเ่หล่านัน้ทํานองเดียวกันวา่ “เมื่อเจา้พบเอซาว จงกล่าวแก่เขา
เชน่เดียวกัน 20 และเสรมิวา่ ‘ดเูถิด ยาโคบผูร้บัใชข้องท่านกําลังตามมาขา้งหลังพวกเรา’” เพราะยาโคบคิดวา่ “ขา้จะระงับความโกรธของเอ
ซาวได้ด้วยของกํานัลท่ีสง่ล่วงหน้าไป และภายหลังขา้จะเหน็หน้าเขา บางทีเขาจะยอมรบัขา้” 21 ดังนัน้ ของกํานัลต่างๆจงึล่วงหน้าไปก่อนเขา
สว่นตัวเขาคืนนัน้ยงัค้างอยูใ่นค่าย

ยาโคบปล้ําสูกั้บทตูสวรรค์ของพระเจา้และชนะ

22 กลางคืนนัน้เอง ยาโคบก็ลกุขึ้น พาภรรยาทัง้สอง สาวใชทั้ง้สองและบุตรชายสบิเอ็ดคนขา้มลําธารชื่อยบับอกไป 23 ยาโคบสง่ครอบ-
ครวัขา้มลําธารไป และสง่ของทัง้หมดของตนขา้มไปด้วย 24 ยาโคบอยูท่ี่นัน่แต่ผูเ้ดียว มบุีรุษผูห้นึ่งมาปล้ํากับเขาจนเวลารุง่สาง 25 เมื่อบุรุษ
ผูน้ัน้เหน็วา่จะเอาชนะยาโคบไมไ่ด้ ก็ถกูต้องท่ีขอ้ต่อตะโพกของยาโคบ ขอ้ต่อตะโพกของยาโคบก็เคล็ด เมื่อปล้ําสูกั้นอยูน่ัน้ 26 บุรุษนัน้จงึวา่
“ปล่อยใหเ้ราไปเถิดเพราะใกล้สวา่งแล้ว” แต่ยาโคบตอบวา่ “ขา้พเจา้ไมย่อมใหท่้านไป นอกจากท่านจะอวยพรแก่ขา้พเจา้” 27 บุรุษผูน้ัน้จงึ
ถามยาโคบวา่ “เจา้ชื่ออะไร” ยาโคบตอบวา่ “ขา้พเจา้ชื่อยาโคบ”

หนังสอืปฐมกาล 31:41 25 หนังสอืปฐมกาล 32:27
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ทรงเปล่ียนชื่อ ยาโคบ มาเป็น อิสราเอล

28 บุรุษนัน้จงึวา่ “เขาจะไมเ่รยีกเจา้วา่ยาโคบต่อไป แต่จะเรยีกวา่ อิสราเอล เพราะเจา้เหมอืนเจา้ชายได้สูกั้บพระเจา้และมนุษย ์และได้ชยั
ชนะ” 29 ยาโคบจงึถามบุรุษผูน้ัน้วา่ “ขอท่านบอกขา้พเจา้วา่ท่านชื่ออะไร” แต่บุรุษนัน้กล่าววา่ “เหตไุฉนเจา้จงึถามชื่อเรา” แล้วก็อวยพรยา
โคบท่ีนัน่ 30 ยาโคบจงึเรยีกสถานท่ีนัน้วา่ เปนีเอล กล่าววา่ “เพราะขา้พเจา้ได้เหน็พระพกัตรพ์ระเจา้ แล้วยงัมชีวีติอยู”่ 31 เมื่อยาโคบผา่นเป-
นูเอล ดวงอาทิตยข์ึ้นแล้วเขาเดินโขยกเขยกไป 32 เหตฉุะนี้ คนอิสราเอลจงึไมกิ่นเสน้เอ็นท่ีตะโพก ซึ่งอยูท่ี่ขอ้ต่อตะโพกนัน้จนทกุวนันี้ เพราะ
พระองค์ทรงถกูต้องขอ้ต่อตะโพกของยาโคบตรงเสน้เอ็นท่ีตะโพก

เอซาวคืนดีกับยาโคบ

ยาโคบเงยหน้าขึ้นด ูและดเูถิด เอซาวกําลังมาพรอ้มกับพวกผูช้ายสีร่อ้ยคน ยาโคบจงึแบง่ลกูๆใหน้างเลอาห ์นางราเชลและสาวใช้
ทัง้สอง 2 เขาใหส้าวใชทั้ง้สองกับลกูอยูข่า้งหน้า ถัดมานางเลอาหกั์บลกู สว่นนางราเชลกับโยเซฟอยูท้่ายสดุ 3 ตัวเขาเองเดินออก

หน้าไปก่อน กราบลงถึงดินเจด็หน จนเขา้มาใกล้พีช่ายของเขา 4 แต่เอซาววิง่ออกไปต้อนรบัเขา กอดและซบหน้าลงท่ีคอจุบเขา ต่างก็รอ้งไห้
5 เอซาวก็เงยหน้าขึ้นแลเหน็พวกผูห้ญิงกับลกูๆจงึถามวา่ “คนท่ีอยูกั่บเจา้นี้คือใคร” ยาโคบตอบวา่ “คือลกูๆท่ีพระเจา้โปรดประทานใหแ้ก่
ขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่าน” 6 แล้วสาวใชทั้ง้สองคนกับลกูๆก็เขา้มาใกล้และกราบลง 7 นางเลอาหกั์บลกูของเขาก็เขา้มาใกล้และกราบลงด้วย
ภายหลังโยเซฟและนางราเชลก็เขา้มาใกล้และกราบลง 8 เอซาวถามวา่ “ขบวนผูค้นและฝูงสตัวทั์ง้หมดท่ีเราพบนี้มคีวามหมายอยา่งไร” ยา
โคบตอบวา่ “เพื่อขา้พเจา้จะได้รบัความกรุณาในสายตาของนายขา้พเจา้” 9 เอซาวพูดวา่ “น้องเอ๋ย ขา้มพีออยูแ่ล้ว เก็บของๆเจา้ไวเ้องเถิด”
10 ยาโคบตอบวา่ “มไิด้ ขา้พเจา้ขอรอ้งท่านเถิด ถ้าขา้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของท่านแล้วขอรบัของกํานัลนัน้จากมอืขา้พเจา้ เพราะ
เหตวุา่ขา้พเจา้ได้เหน็หน้าท่านก็เหมอืนเหน็พระพกัตรข์องพระเจา้ และท่านได้โปรดขา้พเจา้แล้ว 11 ขา้พเจา้อ้อนวอน ขอท่านรบัของขวญัท่ีนํา
มาใหท่้าน เพราะพระเจา้ทรงโปรดกรุณาขา้พเจา้และขา้พเจา้ก็มพีอเพยีงแล้ว” เขาอ้อนวอนและเอซาวจงึรบัไว้ 12 เอซาวพูดวา่ “ใหเ้ราเดินทาง
ไปกันเถิด ใหเ้ราไปกันและขา้จะนําหน้าเจา้” 13 แต่ยาโคบตอบเขาวา่ “นายท่านยอ่มทราบอยูแ่ล้ววา่เด็กๆนัน้อ่อนแอ และขา้พเจา้ยงัมฝูีงแพะ
แกะและโคท่ีมลีกูอ่อนยงักินนมอยู ่ถ้าจะต้อนใหเ้ดินเกินไปสกัวนัหนึ่งฝูงสตัวก็์จะตายหมด 14 ขอนายท่านล่วงหน้าผูร้บัใชข้องท่านไปก่อน
เถิด ขา้พเจา้จะตามไปชา้ๆตามกําลังของสตัวซ์ึ่งอยูข่า้งหน้าขา้พเจา้และตามท่ีเด็กๆทนได้ จนกวา่ขา้พเจา้จะไปพบนายท่านท่ีเสอีร”์ 15 เอซาว
จงึกล่าววา่ “บดันี้ขอใหค้นท่ีมากับเราไปกับเจา้บา้ง” ยาโคบตอบวา่ “มคีวามจาํเป็นอะไรหรอื ขอใหข้า้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของ
นายท่านเถิด” 16 ในวนันัน้ เอซาวก็กลับไปทางเสอีร์ 17 สว่นยาโคบเดินทางไปถึงสคุคท เขาสรา้งบา้นอยูท่ี่นัน่ และสรา้งเพงิใหส้ตัวข์องเขา
ฉะนัน้จงึเรยีกท่ีนัน้วา่ สคุคท

ยาโคบซื้อท่ีดินและสรา้งแท่นบูชา

18 เมื่อยาโคบเดินทางจากปัดดานอารมัก็มาถึงเมอืงเชเลมซึ่งเป็นเมอืงของเชเคมในแผน่ดินคานาอัน เขาตัง้เต็นท์อยูห่น้าเมอืงนัน้ 19 ยา
โคบซื้อท่ีดินแปลงหนึ่งท่ีตัง้เต็นท์อยูน่ัน้ จากบุตรชายของฮาโมรบ์ดิาของเชเคมเป็นเงินหนึ่งรอ้ยเหรยีญ 20 ยาโคบสรา้งแท่นบูชาท่ีนัน่ เรยีก
แท่นนัน้วา่ เอลเอโลเฮอิสราเอล

ดีนาหบุ์ตรสาวคนเดียวของยาโคบถกูขม่ขนื

ฝ่ายดีนาหบุ์ตรสาวของนางเลอาหซ์ึ่งนางบงัเกิดใหกั้บยาโคบนัน้ออกไปเยีย่มผูห้ญิงในแผน่ดินนัน้ 2 เมื่อเชเคมบุตรชายฮา
โมรค์นฮีไวต์ผูเ้ป็นเจา้เมอืงเหน็นางสาวดีนาห ์เขาก็เอานางไปหลับนอนและทําอนาจารต่อนาง 3 จติใจของเชเคมก็ผกูพนัอยูกั่บนาง-

สาวดีนาหบุ์ตรสาวยาโคบ และเขารกันางพูดจาเล้าโลมเอาใจนาง 4 เชเคมจงึพูดกับฮาโมรบ์ดิาของตนวา่ “จงขอหญิงสาวนี้ใหเ้ป็นภรรยาขา้-
พเจา้เถิด” 5 ยาโคบได้ยนิขา่ววา่ผูน้ัน้ทําการอนาจารกับนางสาวดีนาหบุ์ตรสาวของตน เวลานัน้พวกบุตรชายของท่านอยูกั่บฝูงสตัวท่ีในนา
ยาโคบจงึนิ่งคอยจนพวกบุตรชายกลับมาบา้น 6 ฮาโมรบ์ดิาของเชเคมก็ไปหายาโคบเพื่อปรกึษากับท่าน 7 เมื่อพวกบุตรชายของยาโคบได้ยนิ
ขา่วนัน้ก็กลับมาจากนา ต่างก็โศกเศรา้และโกรธยิง่นักเพราะเชเคมได้กระทําความโง่เขลาในพวกอิสราเอล โดยขม่ขนืบุตรสาวของยาโคบ ซึ่ง
เป็นการไมส่มควร 8 ฮาโมรก็์ปรกึษากับพวกเขาวา่ “จติใจเชเคมบุตรชายของเรานี้ผกูพนัรกัใครบุ่ตรสาวของท่านมาก ขอหญิงนัน้เป็นภรร-
ยาบุตรชายของเราเถิด 9 และเชญิพวกท่านจงทําการสมรสกับพวกเรา ยกบุตรสาวของท่านใหพ้วกเรา และรบับุตรสาวของเราใหพ้วกท่าน
10 ท่านทัง้หลายจะได้อยูกั่บพวกเรา แผน่ดินนี้จะอยูต่รงหน้าท่าน จงอาศัยเป็นท่ีค้าขายและจงได้สมบติัมากในแผน่ดินนี้” 11 เชเคมบอกบดิา
และพวกพีช่ายของหญิงนัน้วา่ “จงเหน็แก่ขา้พเจา้เถิด และท่านจะเรยีกเท่าไร ขา้พเจา้ก็จะให้ 12 ท่านจะเอาเงินสนิสอดและของขวญัสกัเท่าไร
ก็ตามใจ ท่านจะเรยีกเท่าไร ขา้พเจา้จะให ้แต่ขอยกหญิงนัน้เป็นภรรยาขา้พเจา้”

บุตรชายของยาโคบทําการแก้แค้น

13 ฝ่ายบุตรชายของยาโคบก็ตอบแก่เชเคมและฮาโมรบ์ดิาของเชเคมเป็นกลอุบาย เพราะเหตเุขาทําอนาจารแก่นางสาวดีนาหน์้องสาวนัน้
จงึกล่าววา่ 14 โดยบอกเขาวา่ “เราทําสิง่นี้ไมไ่ด้ คือยกน้องสาวของเราใหแ้ก่คนท่ียงัไมไ่ด้เขา้สหุนัตนัน้ เพราะจะเป็นท่ีอับอายขายหน้าแก่เรา
15 แต่เราจะยอมดังนี้ ถ้าท่านจะยอมเป็นเหมอืนพวกเรา โดยใหผู้ช้ายทกุคนของท่านเขา้สหุนัต 16 เราจงึจะยอมยกบุตรสาวของเราใหแ้ก่พวก
ท่าน และเราจะรบับุตรสาวของพวกท่านเป็นภรรยาของพวกเรา และเราจะอยูกั่บท่านและจะเป็นชนชาติเดียวกัน 17 แต่ถ้าท่านทัง้หลายไมฟ่งั
คําเรา ไมเ่ขา้สหุนัต เราจะเอาบุตรสาวของเราไปเสยี” 18 ถ้อยคําของเขาเป็นท่ีพอใจฮาโมร ์และเชเคมบุตรชายของฮาโมร์ 19 หนุ่มคนนัน้ไมร่-ี
รอท่ีจะทําตาม เพราะเขามคีวามรกัใครใ่นบุตรสาวของยาโคบ เขาเป็นคนน่าเคารพนับถือมากกวา่ใครๆในครอบครวัของบดิา 20 ฮาโมรกั์บเช-
เคมบุตรชายจงึออกไปท่ีประตเูมอืง และปรกึษากับชาวเมอืงนัน้วา่ 21 “คนเหล่านี้เป็นมติรกับพวกเรา เพราะฉะนัน้จงใหเ้ขาอาศัยค้าขายใน
แผน่ดินนี้ เพราะดเูถิด แผน่ดินนี้กวา้งขวางพอใหเ้ขาอยูไ่ด้ ใหเ้รารบับุตรสาวของเขาเป็นภรรยาพวกเราและยกบุตรสาวของเราใหเ้ขา 22

เพยีงแต่เราท่ีเป็นชายทกุคนจะยอมเขา้สหุนัตเหมอืนเขา ถ้ายอมกระทําดังนัน้พวกนัน้จะอาศัยอยูเ่ป็นชนชาติเดียวกับเรา 23 ฝูงสตัวเ์ล้ียง
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และทรพัยส์มบติัของเขา กับฝูงสตัวทั์ง้สิน้ของเขาก็จะเป็นของเราด้วยมใิชห่รอื ขอแต่ใหเ้รายอมกระทําดังนัน้เขาจะยอมอยูกั่บเรา” 24 บรร-
ดาชาวเมอืงท่ีออกไปจากประตเูมอืงก็เหน็ชอบด้วยฮาโมรแ์ละเชเคมบุตรชาย และผูช้ายทัง้ปวงท่ีออกไปจากประตเูมอืงก็เขา้สหุนัต 25 ครัน้
อยูม่าถึงวนัท่ีสาม เมื่อคนเหล่านัน้กําลังเจบ็อยู ่บุตรชายสองคนของยาโคบชื่อสเิมโอนและเลว ีเป็นพีช่ายนางสาวดีนาห ์ก็ถือดาบเขา้ไปใน
เมอืงด้วยใจกล้าหาญฆา่ผูช้ายในเมอืงนัน้เสยีสิน้ 26 เขาฆา่ฮาโมรแ์ละเชเคมบุตรชายเสยีด้วยคมดาบ และพานางสาวดีนาหอ์อกจากบา้นเช-
เคมไปเสยี 27 พวกบุตรชายของยาโคบเขา้ไปตามบา้นคนตาย และปล้นเมอืงนัน้ เพราะคนเหล่านัน้ได้ทําอนาจารต่อน้องสาวของเขา 28 เขา
รบิเอาฝูงแกะ ฝูงววั ฝูงลา และขา้วของทัง้ปวงในเมอืงและในนาไป 29 เอาทรพัยส์มบติัทัง้หมดของเขาไป และจบับุตรภรรยาของคนเหล่านัน้
ไปเป็นเชลย และรบิของในบา้นไปเสยีทัง้สิน้

ยาโคบลําบากใจ

30 ฝ่ายยาโคบจงึพูดกับสเิมโอนและเลววีา่ “เจา้ทําใหเ้ราลําบากใจ โดยทําใหเ้ราเป็นท่ีเกลียดชงัแก่คนแผน่ดินนี้ คือคนคานาอันกับคน
เปรสิซ ีเรามผีูค้นน้อยนัก เขาทัง้หลายจะรุมกันมาฆา่เราเสยี จะทําใหเ้ราและครอบครวัพนิาศสิน้” 31 แต่เขาตอบวา่ “มนัจะทํากับน้องสาวเรา
เหมอืนหญิงแพศยาได้หรอื”

พระเจา้ทรงเรยีกยาโคบใหก้ลับไปยงัเบธเอล

พระเจา้ตรสัแก่ยาโคบวา่ “จงลกุขึ้นแล้วขึ้นไปยงัเบธเอล และอาศัยอยูท่ี่นัน่ ทําแท่นท่ีนัน่บูชาพระเจา้ผูส้าํแดงพระองค์แก่เจา้เมื่อ
เจา้หนีไปจากหน้าเอซาวพีช่ายของเจา้” 2 ดังนัน้ยาโคบจงึบอกครอบครวัของตน และคนทัง้ปวงท่ีอยูด่้วยกันวา่ “จงท้ิงพระต่างด้าว

ท่ีอยูท่่ามกลางเจา้เสยีใหห้มด ชาํระตัว และเปล่ียนเครื่องนุ่งหม่ 3 และใหพ้วกเราลกุขึ้นแล้วขึ้นไปยงัเบธเอล ท่ีนัน่ขา้จะทําแท่นบูชาแด่พระเจา้
ผูท้รงตอบขา้ในวนัท่ีขา้มคีวามทกุขใ์จ และทรงอยูกั่บขา้ในทางท่ีขา้ไปนัน้” 4 คนทัง้หลายเอาพระต่างด้าวทัง้หมดท่ีมอียู ่กับตุ้มหท่ีูหขูองเขา
มาใหย้าโคบ ยาโคบก็ซอ่นไวใ้ต้ต้นโอ๊กท่ีอยูใ่กล้เมอืงเชเคม 5 พวกเขาก็ยกเดินไป เมอืงต่างๆท่ีอยูร่อบขา้งต่างมคีวามเกรงกลัวพระเจา้ ชาว
เมอืงจงึมไิด้ไล่ตามบรรดาบุตรชายของยาโคบ 6 ดังนัน้ยาโคบมาถึงตําบลลสู คือเบธเอล ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน ทัง้ตัวเขาและทกุคนท่ีอยู่
กับเขา 7 ท่ีนัน่ยาโคบสรา้งแท่นบูชาไว ้และเรยีกตําบลนัน้วา่เอลเบธเอล เหตวุา่ท่ีนัน่พระเจา้ทรงสาํแดงพระองค์แก่ยาโคบ เมื่อครัง้ยาโคบหนี
ไปจากหน้าพีช่าย 8 ฝ่ายพีเ่ล้ียงของนางเรเบคาร ์ชื่อเดโบราหก็์ถึงแก่ความตาย เขาฝังศพไวใ้ต้ต้นโอ๊กใต้เบธเอล เขาเรยีกต้นไมน้ัน้วา่ อัล
โลนบาคทู

พระเจา้ทรงอวยพรยาโคบและตรสัถึงพนัธสญัญากับอับราฮัมอีก

9 เมื่อยาโคบออกจากปัดดานอารมัพระเจา้ก็ทรงสาํแดงพระองค์แก่ยาโคบอีก และทรงอวยพรเขา 10 พระเจา้ตรสัแก่เขาวา่ “เจา้มชีื่อวา่ยา
โคบ เขาจะไมเ่รยีกเจา้วา่ยาโคบต่อไปแต่จะมชีื่อวา่อิสราเอล” ดังนัน้พระองค์จงึเรยีกเขาวา่ อิสราเอล 11 พระเจา้ตรสัแก่เขาวา่ “เราเป็นพระ-
เจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์เจา้จงเกิดผูค้นทวมีากขึ้น ประชาชาติหนึ่งและหลายประชาชาติจะเกิดมาจากเจา้ กษัตรยิห์ลายองค์จะออกมาจากบัน้เอว
ของเจา้ 12 แผน่ดินท่ีเราใหแ้ก่อับราฮัมและอิสอัคแล้วเราจะใหแ้ก่เจา้ และเราจะใหแ้ผน่ดินนี้แก่เชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้” 13 พระเจา้
เสด็จขึ้นไปจากยาโคบ ณ ท่ีท่ีพระองค์ตรสัแก่เขา 14 ยาโคบก็ปักเสาสาํคัญไวท่ี้นัน่ท่ีพระองค์ตรสัแก่ตน เป็นเสาหนิ เขาก็เอาเครื่องดื่มบูชาเท
ลงบนเสา และเทนํ้ามนับนนัน้ 15 ยาโคบเรยีกตําบลท่ีพระเจา้ตรสัแก่ตนวา่ เบธเอล

นางราเชลเสยีชวีติตอนคลอดเบนยามนิ

16 เขาทัง้หลายไปจากเบธเอลใกล้จะถึงเอฟราธาห ์นางราเชลจะคลอดบุตรก็เจบ็ครรภ์นัก 17 ต่อมาขณะท่ีนางเจบ็ครรภ์นัก หญิงผดงุ-
ครรภ์บอกนางวา่ “อยา่กลัว ท่านจะได้บุตรชายคนนี้ด้วย” 18 อยูม่าเมื่อชวีติใกล้ดับ (เพราะนางถึงแก่ความตาย) นางเรยีกบุตรนัน้วา่ เบนโอ
นี แต่บดิาเรยีกเขาวา่ เบนยามนิ 19 นางราเชลก็สิน้ชวีติ เขาฝังศพไวร้มิทางท่ีจะไปบา้นเอฟราธาหซ์ึ่งคือเบธเลเฮม 20 ยาโคบเอาเสาหนิปักไว้
ณ ท่ีฝังศพซึ่งเป็นเสาหนิ ณ ท่ีฝังศพนางราเชลจนทกุวนันี้ 21 อิสราเอลก็ยกเดินต่อไปอีกไปตัง้เต็นท์อยูเ่ลยหอคอยแหง่เอเดอร์ 22 อยูม่า
เมื่ออิสราเอลอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินนัน้ รูเบนไปนอนกับนางบลิฮาห ์ภรรยาน้อยของบดิา อิสราเอลก็ได้ยนิเรื่องนี้ ฝ่ายบุตรชายของยาโคบมสีบิ
สองคน

บุตรชายสบิสองคนของยาโคบ

23 บุตรชายของนางเลอาหช์ื่อ รูเบน เป็นบุตรหวัปีของยาโคบ สเิมโอน เลว ียูดาห ์อิสสาคารแ์ละเศบูลนุ 24 บุตรชายของนางราเชลชื่อ โย
เซฟ และเบนยามนิ 25 บุตรชายของนางบลิฮาห ์สาวใชข้องนางราเชลชื่อ ดาน และนัฟทาลี 26 บุตรชายของนางศิลปาห ์สาวใชข้องนางเล-
อาหช์ื่อ กาด และอาเชอร ์คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของยาโคบ ซึ่งเกิดท่ีปัดดานอารมั

อิสอัคเสยีชวีติ

27 ฝ่ายยาโคบกลับมาหาอิสอัคบดิาของตนท่ีมมัเร คือท่ีเมอืงอารบา คือเฮโบรน ท่ีอับราฮัมและอิสอัคเคยอาศัยก่อน 28 อิสอัคมอีายุหนึ่ง
รอ้ยแปดสบิปี 29 อิสอัคก็สิน้ลมหายใจ ท่านชราและแก่หง่อมมากเมื่อสิน้ชวีติ และไปอยูร่ว่มบรรพบุรุษของท่าน เอซาวและยาโคบบุตรชาย
ของตนก็นําท่านไปฝังเสยี

พงศ์พนัธุข์องเอซาว (คือเอโดม)

ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องเอซาวคือเอโดม 2 เอซาวได้หญิงคนคานาอันมาเป็นภรรยา คืออาดาหบุ์ตรสาวเอโลนคนฮิตไทต์ และโอโฮ
ลีบามาห ์บุตรสาวอานาหผ์ูเ้ป็นบุตรสาวศิเบโอนคนฮีไวต์ 3 กับบาเสมทั บุตรสาวอิชมาเอลเป็นน้องสาวของเนบาโยท 4 ฝ่ายนางอา

ดาหค์ลอดบุตรใหเ้อซาวชื่อเอลีฟสั นางบาเสมทัคลอดบุตรชื่อเรอูเอล 5 และนางโอโฮลีบามาหค์ลอดบุตรชื่อเยอูช ยาลาม และโคราห ์คนเหล่า
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นี้เป็นบุตรชายของเอซาวท่ีเกิดในแผน่ดินคานาอัน 6 เอซาวพาภรรยาบุตรชายหญิงและคนทัง้ปวงในครอบครวัของตน กับฝูงสตัว ์บรรดา
สตัวใ์ชง้าน และทรพัยส์ิง่ของทัง้หมดท่ีได้มาในแผน่ดินคานาอัน หนัจากหน้ายาโคบน้องชายไปท่ีเมอืงอ่ืน 7 เพราะทรพัยส์มบติัของทัง้สองมี
มาก จะอยูด่้วยกันมไิด้ ดินแดนท่ีเขาอาศัยนัน้ไมพ่อใหเ้ขาเล้ียงฝูงสตัว์ 8 เอซาวจงึไปอยูใ่นถ่ินเทือกเขาเสอีร ์เอซาวคือเอโดม 9 ต่อไปนี้เป็น
พงศ์พนัธุข์องเอซาว บดิาคนเอโดม ชาวเมอืงเทือกเขาเสอีร์ 10 ชื่อบุตรชายของเอซาว คือเอลีฟสับุตรชายนางอาดาห ์ภรรยาเอซาว เรอูเอล
บุตรชายนางบาเสมทั ภรรยาเอซาว 11 ฝ่ายบุตรชายของเอลีฟสัชื่อเทมาน โอมาร ์เศโฟ กาทาม และเคนัส 12 ทิมนาเป็นภรรยาน้อยของเอลี
ฟสับุตรชายเอซาว นางคลอดบุตรใหเ้อลีฟสัชื่ออามาเลข คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของอาดาหภ์รรยาเอซาว 13 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของเรอูเอล
คือนาหาท เศ-ราห ์ชมัมาห ์และมสิซาห ์คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของบาเสมทัภรรยาของเอซาว 14 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายภรรยาของเอซาว คือ
นางโอโฮลีบามาห ์บุตรสาวของอานาหผ์ูเ้ป็นบุตรสาวศิเบโอน นางคลอดบุตรใหเ้อซาวชื่อเยอูช ยาลาม และโคราห์ 15 ต่อไปนี้เป็นเจา้นายใน
บรรดาบุตรชายของเอซาว บรรดาบุตรชายของเอลีฟสั บุตรชายหวัปีของเอซาว คือเจา้นายเทมาน เจา้นายโอมาร ์เจา้นายเศโฟ เจา้นายเคนัส
16 เจา้นายโคราห ์เจา้นายกาทาม เจา้นายอามาเลข คนเหล่านี้เป็นเจา้นายของเอลีฟสัในแผน่ดินเอโดม พวกเขาเป็นลกูหลานของนางอาดาห์
17 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของเรอูเอลผูเ้ป็นบุตรชายของเอซาว คือเจา้นายนาหาท เจา้นายเศ-ราห ์เจา้นายชมัมาหแ์ละเจา้นายมสิซาห ์คนเหล่านี้
เป็นเจา้นายของเรอูเอลในแผน่ดินเอโดม พวกเขาเป็นลกูหลานของนางบาเสมทัภรรยาของเอซาว 18 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของนางโอโฮลีบา
มาหภ์รรยาของเอซาว คือเจา้นายเยอูช เจา้นายยาลาม และเจา้นายโคราห ์คนเหล่านี้เป็นเจา้นายเกิดจากนางโอโฮลีบามาหบุ์ตรสาวของอา
นาห ์ภรรยาเอซาว 19 คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของเอซาวคือเอโดมและคนเหล่านี้เป็นเจา้นายของเขา

เชื้อสายของเสอีรใ์นแผน่ดินเอโดม

20 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของเสอีรค์นโฮร ีชาวแผน่ดินนัน้คือโลทาน โชบาล ศิเบโอน อานาห์ 21 ดีโชน เอเซอรแ์ละดีชาน คนเหล่านี้เป็นเจา้-
นายของคนโฮร ีผูเ้ป็นบุตรของเสอีรใ์นแผน่ดินเอโดม 22 บุตรชายโลทานชื่อโฮรแีละเฮมาม และน้องสาวของโลทานชื่อทิมนา 23 ต่อไปนี้เป็น
บุตรของโชบาล คืออัลวาน มานาฮาท เอบาล เซโฟ และโอนัม 24 ต่อไปนี้เป็นบุตรของศิเบโอนคืออัยยาห ์และอานาห ์อานาหน์ัน้เป็นผูท่ี้ได้พบ
ฝูงล่อในถ่ินทรุกันดาร เมื่อเล้ียงฝูงลาของศิเบโอนบดิาของเขา 25 ต่อไปนี้เป็นบุตรของอานาห ์คือดีโชน และโอโฮลีบามาหผ์ูเ้ป็นบุตรสาวของ
อานาห์ 26 ต่อไปนี้เป็นบุตรของดีโชน คือเฮมดาน เอชบาน อิธราน และเคราน 27 ต่อไปนี้เป็นบุตรของเอเซอร ์คือบลิฮาน ศาวาน และอาขาน
28 ต่อไปนี้เป็นบุตรของดีชาน คืออูศและอารนั 29 ต่อไปนี้เป็นเจา้นายของคนโฮร ีคือเจา้นายโลทาน เจา้นายโชบาล เจา้นายศิเบโอน เจา้นาย
อานาห์ 30 เจา้นายดีโชน เจา้นายเอเซอร ์เจา้นายดีชาน คนเหล่านี้เป็นเจา้นายของคนโฮรตีามพวกเจา้นายของเขาในแผน่ดินเสอีร์

กษัตรยิแ์หง่แผน่ดินเอโดม

31 ต่อไปนี้เป็นกษัตรยิท่ี์ครอบครองในแผน่ดินเอโดม ก่อนท่ีคนอิสราเอลมกีษัตรยิค์รอบครอง 32 เบลาบุตรชายเบโอรค์รอบครองในเอ
โดม เมอืงหลวงของท่านชื่อดินฮาบาห์ 33 เมื่อเบลาสิน้พระชนมแ์ล้ว โยบบับุตรชายเศ-ราหช์าวเมอืงโบสราหข์ึ้นครอบครองแทน 34 เมื่อโย
บบัสิน้พระชนมแ์ล้ว หชุามชาวแผน่ดินของคนเทมานขึ้นครอบครองแทน 35 เมื่อหชุามสิน้พระชนมแ์ล้ว ฮาดัดบุตรชายของเบดัดผูร้บชนะ
คนมเีดียนในทุ่งแหง่โมอับขึ้นครอบครองแทน เมอืงหลวงของท่านชื่ออาวที 36 เมื่อฮาดัดสิน้พระชนมแ์ล้ว สมัลาหช์าวเมอืงมสัเรคาหข์ึ้น
ครอบครองแทน 37 เมื่อสมัลาหส์ิน้พระชนมแ์ล้ว ซาอูลชาวเมอืงเรโหโบทอยูท่ี่แมน่ํ้าขึ้นครอบครองแทน 38 เมื่อซาอูลสิน้พระชนมแ์ล้ว บา
อัลฮานันบุตรชายอัคโบรข์ึ้นครอบครองแทน 39 เมื่อบาอัลฮานันบุตรชายอัคโบรส์ิน้พระชนมแ์ล้ว ฮาดารข์ึ้นครอบครองแทน เมอืงหลวงของ
ท่านชื่อปาอู และมเหสขีองท่านมพีระนามวา่ เมเหทาเบล ธดิาของมทัเรด ธดิาของเมซาหบั 40 ต่อไปนี้เป็นชื่อเจา้นายของเอซาว ตามครอบ-
ครวั ตามท่ี ตามชื่อ คือเจา้นายทิมนา เจา้นายอัลวาห ์เจา้นายเยเธท 41 เจา้นายโอโฮลีบามาห ์เจา้นายเอลาห ์เจา้นายปิโนน 42 เจา้นายเคนัส
เจา้นายเทมาน เจา้นายมบิซาร์ 43 เจา้นายมกัดีเอล และเจา้นายอิราม คนเหล่านี้เป็นเจา้นายของเอโดม คือเอซาวบดิาของคนเอโดม ตามท่ีอยู่
ของท่าน ในแผน่ดินท่ีเป็นกรรมสทิธิข์องท่าน

เรื่องของโยเซฟ ผูท่ี้พระเจา้ทรงเลือกไว้

ฝ่ายยาโคบมาอยูใ่นดินแดนท่ีบดิาของท่านเคยอาศัยเป็นคนต่างด้าวนัน้คือ แผน่ดินคานาอัน 2 ต่อไปนี้เป็นประวติัพงศ์พนัธุข์องยา
โคบ เมื่อโยเซฟอายุได้สบิเจด็ปีไปเล้ียงสตัวอ์ยูกั่บพวกพีช่าย เด็กหนุ่มนัน้อยูกั่บบุตรชายของนางบลิฮาหแ์ละกับบุตรชายของนาง

ศิลปาหภ์รรยาบดิาของตน โยเซฟเอาความผดิของพีช่ายมาเล่าใหบ้ดิาฟงั 3 ฝ่ายอิสราเอลรกัโยเซฟมากกวา่บุตรทัง้หมดของท่าน เพราะโย
เซฟเป็นบุตรชายท่ีเกิดมาเมื่อบดิาแก่แล้ว บดิาทําเสื้อยาวหลากสใีหแ้ก่โยเซฟ 4 เมื่อพวกพีช่ายเหน็วา่บดิารกัโยเซฟมากกวา่บรรดาพีช่าย ก็
ชงัโยเซฟ และพูดดีกับเขาไมไ่ด้ 5 คราวหนึ่งโยเซฟฝัน แล้วเล่าใหพ้วกพีช่ายฟงั พวกพีช่ายยิง่ชงัโยเซฟมากขึ้น 6 โยเซฟเล่าวา่ “ฟงัความฝัน
ซึ่งขา้พเจา้ฝันเหน็ซิ 7 ดเูถิด พวกเรากําลังมดัฟอ่นขา้วอยูใ่นนา ทันใดนัน้ ฟอ่นขา้วของขา้พเจา้ตัง้ขึ้นยนืตรง และดเูถิด ฟอ่นขา้วของพวก
พี่ๆ มาแวดล้อมกราบไหวฟ้อ่นขา้วของขา้พเจา้” 8 พวกพีช่ายจงึถามโยเซฟวา่ “เจา้จะปกครองเรากระนัน้หรอื เจา้จะมอํีานาจครอบครองเรา
หรอื” พวกพีช่ายก็ยิง่ชงัโยเซฟมากขึ้นอีกเพราะความฝัน และเพราะคําของเขา 9 ต่อมาโยเซฟก็ฝันอีก จงึเล่าใหพ้วกพีช่ายฟงัวา่ “ดเูถิด ขา้-
พเจา้ฝันอีกครัง้หนึ่ง เหน็ดวงอาทิตยด์วงจนัทร ์และดาวสบิเอ็ดดวงกําลังกราบไหวข้า้พเจา้” 10 เมื่อเล่าใหบ้ดิาและพวกพีช่ายฟงั บดิาก็วา่-
กล่าวโยเซฟวา่ “ความฝันท่ีเจา้ได้ฝันเหน็นัน้หมายความวา่อะไร เรากับมารดาและพวกพีช่ายของเจา้จะมาซบหน้าลงถึงดินกราบไหวเ้จา้กระ-
นัน้หรอื” 11 พวกพีช่ายอิจฉาโยเซฟ บดิาก็นิ่งตรองเรื่องนี้อยูแ่ต่ในใจ

พวกพีช่ายขีอิ้จฉาขายโยเซฟใหเ้ป็นทาส

12 ฝ่ายพวกพีช่ายพากันไปเล้ียงแพะแกะของบดิาท่ีเมอืงเชเคม 13 อิสราเอลจงึพูดกับโยเซฟวา่ “พีช่ายของเจา้เล้ียงแพะแกะอยูท่ี่เมอืงเช-
เคมมใิชห่รอื มาพอ่จะใชเ้จา้ไปหาพีช่าย” โยเซฟตอบวา่ “ขา้พเจา้พรอ้มแล้ว” 14 บดิาจงึพูดกับเขาวา่ “เราขอรอ้งเจา้ใหไ้ปดพูีช่ายของเจา้และ
ฝูงสตัวซ์วิา่ สบายดีหรอืไม ่แล้วกลับมาบอกพอ่” บดิาใชเ้ขาไปจากท่ีราบเฮโบรน เขาก็มายงัเมอืงเชเคม 15 ดเูถิด ชายคนหนึ่งพบโยเซฟเดิน
ไปเดินมาในท้องนาจงึถามวา่ “เจา้หาอะไร” 16 โยเซฟตอบวา่ “ขา้พเจา้หาพีช่ายของขา้พเจา้ โปรดบอกขา้พเจา้ทีวา่ เขาเล้ียงสตัวอ์ยูท่ี่ไหน”
17 คนนัน้ตอบวา่ “เขาไปแล้วเพราะเราได้ยนิเขาพูดกันวา่ ‘ใหเ้ราไปเมอืงโดธานกันเถิด’” โยเซฟตามไปพบพวกพีช่ายท่ีเมอืงโดธาน 18 เมื่อ
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พวกพีช่ายเหน็โยเซฟแต่ไกลยงัมาไมถึ่ง เขาก็พากันคิดปองรา้ยจะฆา่เสยี 19 เขาพูดกันวา่ “ดเูถิด เจา้ชา่งฝันมานี่แล้ว 20 ฉะนัน้ มาเถิด บดันี้
ใหพ้วกเราฆา่มนัเสยี แล้วท้ิงลงไวใ้นบอ่บอ่หนึ่ง เราจะวา่ ‘สตัวร์า้ยกัดกินมนัเสยี’ แล้วเราจะดวูา่ความฝันนัน้จะเป็นจรงิได้อยา่งไร” 21 ฝ่ายรู
เบนพอได้ยนิดังนัน้ ก็อยากชว่ยโยเซฟใหพ้น้มอืพวกพีช่ายจงึพูดวา่ “เราอยา่ฆา่มนัเลย” 22 รูเบนเตือนเขาวา่ “อยา่ทําใหโ้ลหติไหล จงท้ิงมนั
ในบอ่นี้ในถ่ินทรุกันดาร อยา่แตะต้องน้องเลย” ทัง้นี้เพื่อจะชว่ยน้องใหพ้น้มอืเขา แล้วจะได้สง่กลับไปยงับดิา 23 ต่อมา ครัน้โยเซฟมาถึงพวก
พีช่าย เขาก็จบัโยเซฟถอดเสื้อออกเสยี คือเสื้อยาวหลากสท่ีีสวมอยู่ 24 แล้วเอาโยเซฟไปท้ิงลงในบอ่ บอ่นัน้วา่งเปล่าไมม่นีํ้า 25 ขณะท่ีนัง่รบั-
ประทานอยูเ่ขาเงยหน้าขึ้น ดเูถิด เหน็หมูค่นอิชมาเอลมาจากเมอืงกิเลอาด มฝูีงอูฐบรรทกุยางไม ้พมิเสนและมดยอบ เอาเดินทางลงไปยงัอี-
ยปิต์ 26 ยูดาหจ์งึพูดกับพีน่้องวา่ “หากเราฆา่น้องและซอ่นโลหติไวจ้ะมปีระโยชน์อันใดเล่า 27 มาเถิด ใหเ้ราขายน้องแก่พวกอิชมาเอลโดยไม่
แตะต้องเขา เพราะเขาก็เป็นน้องและเป็นเลือดเนื้อของเราเหมอืนกัน” พีน่้องทัง้ปวงก็พอใจ

โยเซฟถกูนําไปยงัอียปิต์

28 ขณะนัน้พวกพอ่ค้าชาวมเีดียนกําลังผา่นมา พวกพีช่ายก็ฉดุโยเซฟขึ้นจากบอ่ ขายใหแ้ก่คนอิชมาเอลเป็นเงินยีส่บิเหรยีญ คนอิชมาเอล
ก็พาโยเซฟไปยงัอียปิต์ 29 ฝ่ายรูเบนเมื่อกลับมาถึงบอ่นัน้ และดเูถิด โยเซฟมไิด้อยูใ่นบอ่นัน้ จงึฉีกเสื้อผา้ของตน 30 แล้วกลับไปหาพวกน้อง
บอกวา่ “เด็กนัน้หายไปเสยีแล้ว แล้วขา้พเจา้จะไปท่ีไหนเล่า” 31 พวกเขาก็เอาเสื้อของโยเซฟมา และฆา่ลกูแพะผูตั้วหนึ่ง จุม่เสื้อของโยเซฟลง
ในเลือด 32 แล้วก็สง่เสื้อยาวหลากสนีัน้ไปยงับดิา บอกวา่ “พวกเราได้พบเสื้อตัวนี้ ขอพอ่จงพจิารณาดวูา่ใชเ่สื้อลกูของพอ่หรอืไม”่ 33 บดิา
รูจ้กัแล้วรอ้งวา่ “นี่เป็นเสื้อลกูเรา สตัวร์า้ยกัดกินเขาเสยีแล้ว โยเซฟยอ่ยยบัเสยีแล้วเป็นแน่” 34 ยาโคบก็ฉีกเสื้อผา้เอาผา้กระสอบคาดเอว
ไวท้กุขใ์หบุ้ตรชายหลายวนั 35 ฝ่ายบุตรชายหญิงทัง้หมดก็พากันมาปลอบโยนบดิา แต่ท่านไมย่อมรบัการปลอบโยนกล่าววา่ “เราจะโศกเศรา้
ถึงลกูเราจนกวา่เราจะตามลงไปยงัหลมุฝังศพ” บดิาของเขารอ้งไหคิ้ดถึงเขาดังนี้ 36 แล้วคนมเีดียนก็ขายโยเซฟในอียปิต์ไวกั้บโปทิฟารข์า้
ราชสาํนักของฟาโรห ์ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์

ความบาปของยูดาห ์นางทามารจ์งึเขา้ราชวงศ์ของพระเยซู

ต่อมา ครัง้นัน้ยูดาหล์งไปจากพวกพีน่้อง ไปอาศัยอยูกั่บคนอดลุลามคนหนึ่งชื่อฮีราห์ 2 ยูดาหเ์หน็บุตรสาวของคนคานาอันคน
หนึ่งท่ีนัน่ บดิาหญิงนัน้ชื่อชูวา จงึแต่งงานกับหญิงนัน้และเขา้ไปหานาง 3 หญิงนัน้ก็ตัง้ครรภ์คลอดบุตรชาย บดิาจงึตัง้ชื่อวา่ เอร์

4 หญิงนัน้ก็ตัง้ครรภ์อีกคลอดบุตรชาย ตัง้ชื่อวา่ โอนัน 5 นางตัง้ครรภ์อีกคลอดบุตรชาย ตัง้ชื่อวา่ เช-ลาห ์นางอยูท่ี่เคซบิเมื่อนางใหกํ้าเนิด
เขา 6 ยูดาหก็์ได้หาหญิงคนหนึ่งชื่อทามารใ์หเ้ป็นภรรยาเอรบุ์ตรหวัปีของตน 7 เอรบุ์ตรหวัปีของยูดาหเ์ป็นคนชัว่ในสายพระเนตรของพระเย-
โฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์งึทรงประหารเขาเสยี 8 ยูดาหจ์งึบอกโอนันวา่ “เขา้ไปหาภรรยาพีช่ายของเจา้เถิด และแต่งงานกับนาง เพื่อจะได้สบืเชื้อ-
สายพีช่ายไว”้ 9 โอนันรูว้า่เชื้อสายจะไมไ่ด้นับเป็นของตน ต่อมา เมื่อเขาเขา้ไปหาภรรยาของพีช่าย จงึทําใหน้ํ้ากามตกดินเสยีด้วยเกรงวา่จะ
สบืเชื้อสายใหแ้ก่พีช่าย 10 สิง่ท่ีโอนันกระทํานัน้ไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์พระองค์จงึทรงประหารชวีติเขาเสยี 11 ยูดาหจ์งึบอกทามาร์
บุตรสะใภ้วา่ “กลับไปเป็นหญิงมา่ยท่ีบา้นบดิาจนกวา่เช-ลาหบุ์ตรชายของเราจะโต” ยูดาหก์ลัววา่เขาจะตายเสยีเหมอืนพีช่าย นางทามารจ์งึไป
อาศัยอยูใ่นบา้นบดิา 12 อยูม่าภรรยาของยูดาห ์ผูเ้ป็นบุตรสาวชูวาก็ตาย เมื่อยูดาหค่์อยบรรเทาความโศก จงึขึ้นไปหาคนตัดขนแกะของตนท่ี
บา้นทิมนาท กับเพื่อนชื่อฮีราห ์เป็นคนอดลุลาม 13 มคีนมาบอกนางทามารว์า่ “ดเูถิด พอ่สามขีองเจา้ไปบา้นทิมนาทจะตัดขนแกะ” 14 นางจงึ
ผลัดเสื้อสาํหรบัหญิงมา่ยออกเสยี เอาผา้คลมุหน้าหม่ตัวไวไ้ปนัง่อยูท่ี่สถานท่ีกลางแจง้ รมิทางท่ีจะไปบา้นทิมนาท ด้วยนางเหน็วา่เช-ลาหโ์ต
ขึ้นแล้ว แต่นางยงัมไิด้เป็นภรรยาของเขา 15 เมื่อยูดาหเ์หน็นางก็คิดวา่เป็นหญิงโสเภณี เพราะนางได้เอาผา้คลมุหน้าไว้ 16 ยูดาหจ์งึได้เขา้ไป
พูดกับหญิงรมิทางนัน้วา่ “มาเถิด ใหเ้ราเขา้นอนด้วย” (เพราะไมท่ราบวา่นางเป็นสะใภ้ของตน) นางจงึวา่ “ท่านจะใหอ้ะไรสาํหรบัการท่ีเขา้หา
ขา้พเจา้” 17 ยูดาหต์อบวา่ “เราจะสง่ลกูแพะจากฝูงมาใหเ้จา้ตัวหนึ่ง” นางก็ถามวา่ “ท่านจะใหข้องมดัจาํไวก่้อนจนกวา่จะสง่ลกูแพะนัน้มาได้
ไหม” 18 ยูดาหถ์ามวา่ “เจา้จะเอาอะไรเป็นของมดัจาํ” นางจงึตอบวา่ “จะขอแหวนตรากับเชอืก ทัง้ไมพ้ลองท่ีมอืท่านด้วย” ยูดาหก็์ให ้และ
เขา้ไปหานาง นางก็ตัง้ครรภ์กับเขา 19 นางจงึลกุขึ้นไปเสยีและเอาผา้คลมุหน้านัน้ออก นุ่งหม่เสื้อผา้สาํหรบัหญิงมา่ยอีก 20 ฝ่ายยูดาหฝ์าก
ลกูแพะมากับเพื่อนคนอดลุลามใหไ้ถ่ของมดัจาํจากมอืหญิงนัน้ แต่เขาหานางไมพ่บ 21 เขาจงึถามคนท่ีอยูตํ่าบลนัน้วา่ “หญิงโสเภณีอยูท่ี่
สถานท่ีกลางแจง้รมิทางนี้ไปไหน” เขาตอบวา่ “หญิงโสเภณีท่ีนี่ไมม่”ี 22 เพื่อนก็กลับไปบอกยูดาหว์า่ “ขา้พเจา้หาไมพ่บ ทัง้ชาวตําบลนัน้ก็วา่
‘หญิงโสเภณีท่ีนี่ไมม่’ี” 23 ยูดาหจ์งึวา่ “ใหห้ญิงนัน้เก็บของนัน้ไวเ้ถิด มฉิะนัน้เราจะละอายใจ ดเูถิด เราฝากลกูแพะตัวนี้ไปให ้แต่ท่านก็หา
หญิงนัน้ไมพ่บ” 24 อยูม่าอีกประมาณสามเดือน มคีนมาบอกยูดาหว์า่ “ทามารบุ์ตรสะใภ้ของท่านเป็นหญิงแพศยา ยิง่กวา่นัน้อีก ดเูถิด นาง
มคีรรภ์เพราะการแพศยาแล้ว” ยูดาหจ์งึสัง่วา่ “พานางออกมานี่จบัคลอกไฟเสยี” 25 เมื่อเขากําลังพานางออกมา นางก็สง่คนไปหาพอ่สามี
บอกวา่ “ขา้พเจา้มคีรรภ์กับคนท่ีเป็นเจา้ของสิง่นี้” และนางวา่ “ขอท่านพจิารณาดแูหวนตรา เชอืก และไมพ้ลองเหล่านี้วา่เป็นของผูใ้ด” 26

ยูดาหร์บัไปพจิารณาดรููแ้ล้วก็วา่ “หญิงคนนี้ชอบธรรมยิง่กวา่เรา เหตวุา่เรามไิด้ยกเขาใหแ้ก่เช-ลาหบุ์ตรชายของเรา” ฝ่ายยูดาหก็์มไิด้สมสู่
กับนางต่อไปอีก 27 อยูม่าเมื่อถึงเวลากําหนดคลอดบุตร ดเูถิด ก็มลีกูแฝดอยูใ่นครรภ์ 28 ต่อมาเมื่อจะคลอดนัน้บุตรคนหนึ่งยื่นมอืออกมา
ก่อน หญิงผดงุครรภ์จงึเอาด้ายแดงผกูไวท่ี้ขอ้มอืและกล่าววา่ “คนนี้คลอดก่อน” 29 ต่อมาเมื่อบุตรนัน้หดมอืเขา้ไป ดเูถิด บุตรอีกคนหนึ่งก็
คลอดออกมาก่อน หญิงผดงุครรภ์จงึรอ้งวา่ “เจา้แหวกออกมาได้อยา่งไร เจา้ได้แหวกออกมา” เหตฉุะนี้จงึเรยีกบุตรนัน้วา่ เปเรศ 30 ภาย-
หลังน้องชายเปเรศท่ีมดี้ายแดงผกูขอ้มอืนัน้ก็คลอด จงึใหช้ื่อวา่ เศ-ราห์

โยเซฟเจรญิในเรอืนของโปทิฟาร์

โยเซฟถกูพาลงไปยงัอียปิต์แล้วโปทิฟารข์า้ราชสาํนักของฟาโรห ์ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ เป็นคนอียปิต์ ซื้อโยเซฟไวจ้าก
มอืคนอิชมาเอลผูพ้าเขาลงมาท่ีนัน่ 2 พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บโยเซฟ โยเซฟจงึเจรญิรวดเรว็ เขาอยูใ่นบา้นคนอียปิต์นายของ

เขา 3 นายก็เหน็วา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บโยเซฟ และพระเยโฮวาหท์รงโปรดใหก้ารงานทกุอยา่งท่ีกระทําเจรญิขึ้นมากในมอืของโยเซฟ
4 โยเซฟได้รบัความกรุณาในสายตาของนายและรบัใชท่้าน นายก็ตัง้ใหด้แูลการงานในบา้นของท่าน และทกุสิง่ท่ีท่านครอบครองอยูท่่านก็
มอบไวใ้นมอืของโยเซฟทัง้สิน้ 5 ต่อมาตัง้แต่โปทิฟารตั์ง้โยเซฟใหเ้ป็นผูด้แูลการงานในบา้น และทรพัยส์ิง่ของทัง้ปวงของท่านแล้ว พระเยโฮ-
วาหก็์ได้ทรงอํานวยพระพรใหแ้ก่ครอบครวัของคนอียปิต์นัน้เพราะเหน็แก่โยเซฟ ทัง้พระเยโฮวาหท์รงอวยพรใหส้ิง่ของทัง้ปวงซึ่งเขามอียูใ่น
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บา้นและในนาใหเ้จรญิขึ้น 6 นายได้มอบของสารพดัไวใ้นมอืโยเซฟ มไิด้เอาใจใสส่ิง่ของอะไรเลย เวน้แต่อาหารการกิน โยเซฟนัน้เป็นคนรูปงาม
และเป็นท่ีโปรดปราน

ภรรยาของโปทิฟารใ์สร่า้ยโยเซฟ

7 อยูม่าภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ภรรยาของนายมองดโูยเซฟด้วยความเสน่หาและชวนวา่ “มานอนกับเราเถิด” 8 แต่โยเซฟไมย่อม จงึ
ตอบแก่ภรรยาของนายวา่ “คิดดเูถิด นายก็มไิด้หว่งสิง่ใดซึ่งอยูใ่นบา้นเรอืน ได้มอบของทกุอยา่งท่ีมอียูไ่วใ้นมอืขา้พเจา้ 9 ในบา้นนี้ไมม่ใีคร
ใหญ่กวา่ขา้พเจา้ นายมไิด้หวงสิง่ใดจากขา้พเจา้ ยกเสยีแต่ตัวท่านเพราะเป็นภรรยาของนาย ขา้พเจา้จะทําความผดิใหญ่หลวงนี้อันเป็นบาป
ต่อพระเจา้อยา่งไรได้” 10 ต่อมาแมน้างชวนโยเซฟวนัแล้ววนัเล่า โยเซฟก็ไมย่อมฟงันาง ไมว่า่จะนอนกับนางหรอือยูด่้วยกัน 11 อยูม่าคราว
นัน้โยเซฟเขา้ไปในบา้นเพื่อทําธุระการงานของเขา ไมม่ชีายประจาํบา้นคนใดอยูน่ัน้ 12 นางก็ควา้เสื้อผา้โยเซฟเหนี่ยวรัง้ไว ้แล้วพูดวา่ “มานอน
อยูกั่บเราเถิด” แต่โยเซฟท้ิงเสื้อผา้ไวใ้นมอืนางหนีไปขา้งนอก 13 ต่อมาเมื่อนางเหน็วา่โยเซฟท้ิงเสื้อผา้ไวใ้นมอืของนาง หนีไปขา้งนอกแล้ว
14 นางก็รอ้งเรยีกชายประจาํบา้นของตนมาบอกวา่ “ดซู ินายเอาคนชาติฮีบรูมาไวทํ้าความหยาบคายแก่เรา มนัเขา้มาหาจะนอนกับขา้ แต่ขา้
รอ้งเสยีงดัง 15 อยูม่าเมื่อมนัได้ยนิขา้รอ้งขึ้น มนัก็ท้ิงเสื้อผา้ไวกั้บขา้หนีไปขา้งนอก” 16 แล้วนางก็เก็บเสื้อผา้ไวใ้กล้ตัวจนนายกลับมาบา้น
17 แล้วนางก็บอกกับนายดังนี้วา่ “อ้ายบา่วชาติฮีบรูท่ีท่านนํามาไวน้ัน้เขา้มาหาจะทําหยาบคายแก่ขา้พเจา้ 18 ต่อมาเมื่อขา้พเจา้รอ้งขึ้นมนัก็
ท้ิงเสื้อผา้ไวกั้บขา้พเจา้หนีไปขา้งนอก” 19 ต่อมาครัน้นายได้ฟงัคําภรรยาบอกวา่ “บา่วของท่านทํากับขา้พเจา้ดังนัน้” ก็โกรธนัก 20 จงึเอาโย
เซฟไปจาํไวใ้นคกุท่ีท่ีขงันักโทษหลวง โยเซฟก็ต้องจาํอยูท่ี่นัน่

พระเจา้ทรงอวยพรโยเซฟในคกุ

21 แต่วา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บโยเซฟ และทรงสาํแดงพระเมตตาแก่เขา ทรงใหเ้ขาเป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของผูค้มุเรอืนจาํ 22 ผู-้
คมุเรอืนจาํก็มอบนักโทษทัง้ปวงท่ีในเรอืนจาํไวใ้นความดแูลของโยเซฟ การงานท่ีทําในท่ีนัน้ทกุอยา่งโยเซฟเป็นผูก้ระทํา 23 ผูค้มุเรอืนจาํไมไ่ด้
เอาใจใสก่ารงานใดๆท่ีโยเซฟดแูล เพราะเหตพุระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บท่าน และการงานใดๆท่ีท่านกระทําพระเยโฮวาหก็์ทรงโปรดใหเ้จรญิ

พระเจา้ทรงชว่ยโยเซฟแก้ฝัน

ต่อมาภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พนักงานนํ้าองุ่นของกษัตรยิแ์หง่อียปิต์ และพนักงานขนมของพระองค์ทําผดิต่อเจา้นาย คือ
กษัตรยิแ์หง่อียปิต์ 2 ฟาโรหท์รงกริว้ขา้ราชการทัง้สองนัน้ คือหวัหน้าพนักงานนํ้าองุ่น และหวัหน้าพนักงานขนม 3 จงึใหจ้าํคกุไวใ้น

บา้นของผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ในคกุท่ีโยเซฟติดอยูน่ัน้ 4 ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์สัง่โยเซฟใหร้บัใชส้องคนนัน้ โยเซฟก็
ปรนนิบติัเขา พนักงานทัง้สองติดคกุอยูพ่กัหนึ่ง 5 คืนหนึ่งขา้ราชการทัง้สองนัน้ฝันไป คือพนักงานนํ้าองุ่นและพนักงานขนมของกษัตรยิอี์-
ยปิต์ท่ีต้องจาํอยูใ่นคกุนัน้ ต่างคนต่างฝันคนละเรื่อง ความฝันของต่างคนก็มคีวามหมายต่างกัน 6 ครัน้เวลาเชา้ โยเซฟเขา้มาหา เหน็ขา้ราช-
การทัง้สองนัน้ ดเูถิด เขามหีน้าโศกเศรา้ 7 จงึถามขา้ราชการของฟาโรหท่ี์ถกูจาํอยูใ่นคกุท่ีบา้นนายของตนวา่ “ทําไมวนันี้ท่านจงึหน้าเศรา้”
8 เขาตอบวา่ “เราทัง้สองฝันไปและไมม่ผีูใ้ดจะแก้ฝันได้” โยเซฟบอกเขาวา่ “พระเจา้เท่านัน้แก้ฝันได้มใิชห่รอื ขอท่านเล่าใหข้า้พเจา้ฟงัเถิด” 9

หวัหน้าพนักงานนํ้าองุ่นก็เล่าความฝันของตนใหโ้ยเซฟฟงัวา่ “ดเูถิด เราฝันเหน็เถาองุ่นอยูต่รงหน้า 10 เถาองุ่นนัน้มสีามก่ิง พองอกใบอ่อน
ดอกตมู ก็มดีอกบานออกมา และชอ่องุ่นก็สกุ 11 ถ้วยของฟาโรหอ์ยูใ่นมอืเรา แล้วเราเก็บลกูองุ่นนัน้บบีใหน้ํ้าลงในถ้วยของฟาโรห ์และวาง
ถ้วยนัน้ในพระหตัถ์ของฟาโรห”์ 12 โยเซฟบอกขา้ราชการนัน้วา่ “ขอแก้ฝันดังนี้ คือก่ิงสามก่ิงนัน้ได้แก่สามวนั 13 ภายในสามวนัฟาโรหจ์ะ
ทรงยกศีรษะของท่านขึ้น และจะทรงตัง้ท่านไวใ้นตําแหน่งเหมอืนแต่ก่อน ท่านจะได้ถวายถ้วยนัน้แก่ฟาโรหอี์ก ดังท่ีได้กระทํามาแต่ก่อนเมื่อ
เป็นพนักงานนํ้าองุ่น 14 เมื่อท่านมคีวามสขุแล้วขอใหร้ะลึกถึงขา้พเจา้และแสดงความเมตตาปรานีแก่ขา้พเจา้ ชว่ยทลูฟาโรหใ์หข้า้พเจา้ได้
ออกจากบา้นนี้ 15 เพราะอันท่ีจรงิเขาลักขา้พเจา้มาจากแควน้ฮีบรู และท่ีนี่ก็เหมอืนกันขา้พเจา้ไมไ่ด้ทําผดิอะไรท่ีควรต้องติดคกุใต้ดินนี้” 16

เมื่อหวัหน้าพนักงานขนมเหน็วา่ คําแก้ความฝันนัน้ดี จงึเล่าใหโ้ยเซฟฟงัวา่ “เราฝันด้วย ดเูถิด เหน็มกีระจาดขนมขาวสามใบ ตัง้อยูบ่นศีรษะ
เรา 17 ในกระจาดใบบนนัน้มขีนมสารพดัสาํหรบัฟาโรห ์แล้วมนีกมากินของในกระจาดท่ีตัง้อยูบ่นศีรษะเรา” 18 โยเซฟตอบวา่ “ขอแก้ฝันดังนี้
คือกระจาดสามใบนัน้ได้แก่สามวนั 19 ภายในสามวนัฟาโรหจ์ะทรงยกศีรษะของท่านขึ้นใหพ้น้ตัว และแขวนท่านไวท่ี้ต้นไม ้ฝูงนกจะมากินเนื้อ
ท่าน” 20 ครัน้ถึงวนัท่ีสามเป็นวนัเฉลิมพระชนมพรรษาของฟาโรห ์พระองค์จงึทรงจดัการเล้ียงขา้ราชการทัง้ปวงของพระองค์ แล้วทรงยก
ศีรษะหวัหน้าพนักงานนํ้าองุ่น และหวัหน้าพนักงานขนมเขา้มาอยูท่่ามกลางพวกขา้ราชการ 21 ฝ่ายหวัหน้าพนักงานนํ้าองุ่นนัน้ได้รบัการ
แต่งตัง้ในตําแหน่งเดิม เขาก็วางถ้วยในพระหตัถ์ของฟาโรหเ์ชน่แต่ก่อน 22 สว่นหวัหน้าพนักงานขนมนัน้ใหแ้ขวนคอเสยี สมจรงิดังท่ีโยเซฟ
แก้ฝันไว้ 23 แต่หวัหน้าพนักงานนํ้าองุ่นนัน้มไิด้ระลึกถึงโยเซฟ กลับลืมเขาเสยี

ความฝันประหลาดของกษัตรยิฟ์าโรห์

ครัน้อยูม่าอีกสองปีเต็ม ฟาโรหก็์สบุนิ และดเูถิด พระองค์ทรงยนือยูท่ี่รมิฝ่ังแมน่ํ้า 2 ดเูถิด มวีวัเจด็ตัวอ้วนพงีามน่าดขูึ้นมาจาก
แมน่ํ้านัน้ กินหญ้าอยูใ่นทุ่งหญ้าแหง่หนึ่ง 3 แล้วดเูถิด มวีวัอีกเจด็ตัวซูบผอมน่าเกลียดตามขึ้นมาจากแมน่ํ้า มายนือยูกั่บววัอ่ืนๆท่ี

รมิฝ่ังแมน่ํ้า 4 ววัท่ีซูบผอมน่าเกลียดก็กินววัอ้วนพงีามน่าดเูจด็ตัวนัน้เสยี แล้วฟาโรหก็์ต่ืนบรรทม 5 พระองค์ก็บรรทมหลับไปและสบุนิครัง้ท่ี
สอง และดเูถิด ต้นขา้วต้นเดียวมรีวงเจด็รวงเป็นขา้วเมล็ดเต่งงามดี 6 แล้วดเูถิด มรีวงขา้วเจด็รวงงอกขึ้นมาภายหลัง เป็นขา้วลีบและ
เกรยีมเพราะลมตะวนัออก 7 รวงขา้วลีบเจด็รวงนัน้ได้กลืนกินรวงขา้วเมล็ดเต่งงามดีเจด็รวงนัน้เสยี แล้วฟาโรหก็์ต่ืนบรรทม และดเูถิด รูว้า่
เป็นพระสบุนิ 8 ครัน้ต่อมาเวลารุง่เชา้พระองค์มพีระทัยวุน่วาย จงึรบัสัง่ใหเ้รยีกโหรและปราชญ์ทัง้ปวงของอียปิต์มาเฝ้า แล้วฟาโรหท์รงเล่า
พระสบุนิใหเ้ขาฟงั แต่ไมม่ผีูใ้ดทลูแก้พระสบุนินัน้ถวายแก่ฟาโรหไ์ด้ 9 ครัง้นัน้หวัหน้าพนักงานนํ้าองุ่นจงึทลูฟาโรหว์า่ “วนันี้ขา้พระองค์ระลึก
ถึงความผดิพลัง้ของขา้พระองค์ได้ 10 คือฟาโรหท์รงพระพโิรธแก่ขา้ราชการของพระองค์ และทรงจาํขา้พระองค์ไวใ้นคกุท่ีบา้นผูบ้ญัชาการ
ทหารรกัษาพระองค์ ทัง้ขา้พระองค์กับหวัหน้าพนักงานขนม 11 ขา้พระองค์ทัง้สองฝันในคืนเดียวกัน ทัง้ขา้พระองค์และเขา ความฝันของ
ต่างคนมคีวามหมายต่างกัน 12 มชีายหนุ่มชาติฮีบรูคนหนึ่งเป็นบา่วของผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ อยูท่ี่นัน่ด้วยกันกับเขาและขา้พระ-
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องค์ทัง้สอง เล่าความฝันใหเ้ขาฟงั ชายนัน้ก็แก้ฝันใหข้า้พระองค์ทัง้สอง เขาแก้ฝันใหแ้ต่ละคนตามความฝันของตน 13 และต่อมาท่ีเขาแก้
ฝันใหข้า้พระองค์ทัง้สองอยา่งไรก็เป็นไปอยา่งนัน้ คือฟาโรหท์รงตัง้ขา้พระองค์ไวใ้นตําแหน่งเดิม แต่ฝ่ายเขานัน้ถกูแขวนคอเสยี”

พระเจา้ทรงแก้พระสบุนิของฟาโรห์

14 ฟาโรหจ์งึรบัสัง่ใหเ้รยีกโยเซฟมา เขาก็รบีไปเบกิตัวโยเซฟออกมาจากคกุใต้ดิน โยเซฟโกนหนวดผลัดเสื้อผา้แล้วก็เขา้เฝ้าฟาโรห์ 15 ฟา-
โรหต์รสัแก่โยเซฟวา่ “เราฝันไป และหามผีูใ้ดแก้ฝันได้ไม ่เราได้ยนิถึงเจา้วา่เจา้สามารถเขา้ใจความฝันเพื่อแก้ฝันนัน้ได้” 16 โยเซฟจงึทลูตอบ
ฟาโรหว์า่ “การแก้ฝันมไิด้อยูท่ี่ขา้พระองค์ พระเจา้ต่างหากจะประทานคําตอบอันเป็นสขุแก่ฟาโรห”์ 17 ฟาโรหจ์งึตรสัแก่โยเซฟวา่ “ในความ
ฝันของเรานัน้ ดเูถิด เรายนือยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้า 18 และดเูถิด มวีวัเจด็ตัวอ้วนพงีามน่าดขูึ้นมาจากแมน่ํ้า กินหญ้าอยูใ่นทุ่งหญ้าแหง่หนึ่ง 19 แล้วดู
เถิด ววัอีกเจด็ตัวตามขึ้นมาไมง่าม น่าเกลียดมากและซูบผอม เราไมเ่คยเหน็มวีวัเลวอยา่งนี้ทัว่แผน่ดินอียปิต์เลย 20 ววัท่ีซูบผอมไมง่ามนัน้
กินววัอ้วนพเีจด็ตัวแรกนัน้เสยีหมด 21 เมื่อกินหมดแล้วหามใีครรูว้า่มนักินเขา้ไปไม ่เพราะยงัผอมอยูเ่หมอืนแต่ก่อน แล้วเราก็ต่ืนขึ้น 22 เรา
เหน็ในความฝันของเรา ดเูถิด ต้นขา้วต้นหนึ่ง มรีวงเจด็รวงงอกขึ้นมา เป็นขา้วเมล็ดเต่งและงามดี 23 และดเูถิด ขา้วอีกเจด็รวงงอกขึ้นมา
ภายหลังเป็นขา้วเหีย่วลีบ และเกรยีมเพราะลมตะวนัออก 24 รวงขา้วลีบนัน้กลืนกินรวงขา้วดีเจด็รวงนัน้เสยี เราเล่าความฝันนี้ใหโ้หรฟงั แต่
ไมม่ใีครสามารถอธบิายใหเ้ราได้” 25 โยเซฟจงึทลูฟาโรหว์า่ “พระสบุนิของฟาโรหม์คีวามหมายอันเดียวกัน พระเจา้ทรงสาํแดงใหฟ้าโรหท์ราบ
ถึงสิง่ท่ีพระองค์จะทรงกระทํา 26 ววัอ้วนพเีจด็ตัวนัน้คือเจด็ปี และรวงขา้วดีเจด็รวงนัน้ก็คือเจด็ปี เป็นความฝันอันเดียวกัน 27 ววัเจด็ตัวซูบ
ผอมน่าเกลียดท่ีขึ้นมาภายหลังคือเจด็ปี กับรวงขา้วเจด็รวงลีบและเกรยีมเพราะลมตะวนัออกนัน้ คือเจด็ปีท่ีกันดารอาหาร 28 นี่คือสิง่ท่ีขา้
พระองค์ทลูฟาโรห ์คือพระเจา้ทรงสาํแดงใหฟ้าโรหร์ูส้ิง่ท่ีพระองค์จะทรงกระทํา 29 ดเูถิด จะมอีาหารบรบูิรณ์ทัว่ประเทศอียปิต์ถึงเจด็ปี 30
หลังจากนัน้จะบงัเกิดการกันดารอาหารอีกเจด็ปี จนจะลืมความอุดมสมบูรณ์ในประเทศอียปิต์เสยี การกันดารอาหารจะล้างผลาญแผน่ดิน
31 ทําใหจ้าํความอุดมสมบูรณ์ในแผน่ดินไมไ่ด้ เพราะเหตกุารกันดารอาหารท่ีเกิดขึ้นตามหลังนี้ ด้วยวา่การกันดารอาหารนัน้จะรุนแรงนัก 32

ท่ีฟาโรหส์บุนิสองครัง้นัน้ ก็หมายวา่สิง่นัน้พระเจา้ทรงกําหนดไวแ้ล้ว และพระเจา้จะทรงใหบ้งัเกิดในเรว็ๆนี้

โยเซฟดแูลทัว่ประเทศอียปิต์

33 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอฟาโรหเ์ลือกคนท่ีมคีวามคิดดี มปัีญญา ตัง้ใหด้แูลประเทศอียปิต์ 34 ขอฟาโรหทํ์าดังนี้และใหค้นนัน้จดัพนักงานไว้
ทัว่แผน่ดิน และเก็บผลหนึ่งในหา้สว่นแหง่ประเทศอียปิต์ไวต้ลอดเจด็ปีท่ีอุดมสมบูรณ์นัน้ 35 ใหค้นเหล่านัน้รวบรวมอาหารในปีท่ีอุดมเหล่า
นัน้ซึ่งจะมาถึงนัน้ไว ้และสะสมขา้วด้วยอํานาจของฟาโรหไ์วแ้ละใหเ้ก็บอาหารไวใ้นเมอืงต่างๆ 36 อาหารนี้จะได้เป็นเสบยีงสาํรองในแผน่ดินสาํ-
หรบัเจด็ปีท่ีกันดารอาหาร ซึ่งจะเกิดขึ้นในประเทศอียปิต์ เพื่อแผน่ดินจะไมพ่นิาศเสยีไปเพราะกันดารอาหาร” 37 ขอ้เสนอนี้เป็นท่ีเหน็ชอบใน
สายพระเนตรของฟาโรห ์และในสายตาของขา้ราชการทัง้ปวงของพระองค์ 38 ฟาโรหต์รสักับบรรดาขา้ราชการวา่ “เราจะหาคนท่ีมพีระวญิ-
ญาณของพระเจา้อยูใ่นตัวเหมอืนคนนี้ได้หรอื” 39 ฟาโรหจ์งึตรสักับโยเซฟวา่ “เพราะพระเจา้ได้ทรงสาํแดงเรื่องนี้ทัง้สิน้แก่ท่าน จะหาผูใ้ดท่ีมี
ความคิดดีและมปัีญญาเหมอืนท่านก็ไมไ่ด้ 40 ท่านจะดแูลราชสาํนักของเรา และประชาชนทัง้หลายของเราจะปฏิบติัตามคําของท่าน เวน้แต่
ฝ่ายพระท่ีนัง่เท่านัน้เราจะเป็นใหญ่กวา่ท่าน” 41 ฟาโรหต์รสักับโยเซฟวา่ “ดเูถิด เราตัง้ท่านใหด้แูลทัว่ประเทศอียปิต์แล้ว” 42 ฟาโรหท์รงถอด
ธาํมรงค์ตราออกจากพระหตัถ์ของพระองค์ สวมท่ีมอืโยเซฟ กับใหส้วมเสื้อผา้ปา่นเนื้อละเอียด และสวมสรอ้ยทองคําใหท่ี้คอ 43 ใหโ้ยเซฟใช้
รถหลวงคันท่ีสองซึ่งฟาโรหม์อียู ่และมคีนรอ้งประกาศขา้งหน้าท่านวา่ “คกุเขา่ลงเถิด” ดังนี้แหละ พระองค์ทรงตัง้ท่านใหด้แูลทัว่ประเทศอี-
ยปิต์ 44 ฟาโรหจ์งึตรสักับโยเซฟวา่ “เราคือฟาโรห ์ไมม่คีนทัว่แผน่ดินอียปิต์จะยกมอืยกเท้าได้เวน้แต่ท่านจะอนุญาต” 45 ฟาโรหเ์รยีกนามโย
เซฟวา่ ศาเฟนาทปาเนอาห ์และประทานอาเสนัทบุตรสาวโปทิเฟรา ปุโรหติเมอืงโอนใหเ้ป็นภรรยา โยเซฟก็ออกไปสาํรวจทัว่ประเทศอียปิต์ 46

เมื่อโยเซฟเขา้เฝ้าฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์นัน้ ท่านอายุได้สามสบิปี แล้วโยเซฟก็ออกจากท่ีเขา้เฝ้าฟาโรหเ์ท่ียวไปทัว่ประเทศอียปิต์ 47 ในเจด็
ปีท่ีอุดมสมบูรณ์นัน้ แผน่ดินก็ออกผลมากมาย 48 โยเซฟรวบรวมอาหารทัง้เจด็ปีซึ่งมอียูใ่นประเทศอียปิต์ไวห้มด สะสมอาหารไวใ้นเมอืง
ต่างๆ ผลท่ีเกิดขึ้นในนารอบเมอืงใดๆก็เก็บไวใ้นเมอืงนัน้ๆ 49 โยเซฟสะสมขา้วไวด้จุเมด็ทรายในทะเลมากมายจนต้องหยุดคิดบญัช ีเพราะนับ
ไมถ้่วน 50 ก่อนถึงปีกันดารอาหาร มบุีตรชายสองคนเกิดแก่โยเซฟ ซึ่งนางอาเสนัทบุตรสาวโปทิเฟราปุโรหติเมอืงโอนบงัเกิดใหท่้าน 51 โย
เซฟเรยีกบุตรหวัปีวา่ มนัสเสห ์กล่าววา่ “เพราะวา่พระเจา้ทรงโปรดใหข้า้พเจา้ลืมความยากลําบากทัง้ปวง และวงศ์วานทัง้สิน้ของบดิาเสยี”
52 บุตรท่ีสองท่านเรยีกชื่อวา่ เอฟราอิม “เพราะวา่พระเจา้ทรงโปรดใหข้า้พเจา้มเีชื้อสายทวขีึ้นในแผน่ดินท่ีขา้พเจา้ได้รบัความทกุขใ์จ” 53 เจด็
ปีท่ีอุดมสมบูรณ์ในประเทศอียปิต์ก็ล่วงไป

การกันดารอาหาร

54 จงึเกิดกันดารอาหารเจด็ปี ดัง่ท่ีโยเซฟกล่าวไว ้การกันดารอาหารนัน้เกิดทัว่แผน่ดินทัง้หลาย แต่ทัว่ประเทศอียปิต์ยงัมอีาหารอยู่ 55
เมื่อชาวอียปิต์อดอยากอาหาร ประชาชนก็รอ้งทลูขออาหารต่อฟาโรห ์ฟาโรหก็์รบัสัง่แก่ชาวอียปิต์ทัง้หลายวา่ “ไปหาโยเซฟ ท่านบอกอะไร ก็
จงทําตาม” 56 การกันดารอาหารแผไ่ปทัว่พื้นแผน่ดินโลก โยเซฟก็เปิดฉางออกขายขา้วแก่ชาวอียปิต์ และการกันดารอาหารในแผน่ดินอี-
ยปิต์รุนแรงมาก 57 และประเทศทัง้ปวงก็มายงัประเทศอียปิต์หาโยเซฟเพื่อซื้อขา้ว เพราะการกันดารอาหารรา้ยแรงในทกุประเทศ

พีช่ายโยเซฟไปอียปิต์เพื่อซื้อขา้ว

เมื่อยาโคบรูว้า่มขีา้วในอียปิต์ ยาโคบจงึพูดกับพวกบุตรชายของตนวา่ “มานัง่มองดกัูนอยูทํ่าไมเล่า” 2 ท่านพูดวา่ “ดเูถิด เราได้ยนิ
วา่มขีา้วในอียปิต์ ลงไปซื้อขา้วจากท่ีนัน่มาใหพ้วกเรา เพื่อพวกเราจะได้มชีวีติและไมอ่ดตาย” 3 พีช่ายของโยเซฟสบิคนก็ลงไปซื้อขา้ว

ท่ีอียปิต์ 4 แต่เบนยามนิน้องชายของโยเซฟนัน้ยาโคบไมใ่หไ้ปกับพวกพีช่าย ด้วยท่านกล่าววา่ “เกรงวา่อาจจะเกิดอันตรายแก่เขา” 5 บรรดา
บุตรชายของอิสราเอลก็ไปซื้อขา้วพรอ้มกับคนทัง้หลายท่ีไป เพราะการกันดารอาหารก็เกิดในแผน่ดินคานาอัน 6 ฝ่ายโยเซฟเป็นผูส้าํเรจ็ราช-
การแผน่ดิน ท่านเป็นผูท่ี้ขายขา้วใหแ้ก่บรรดาประชาชนแหง่แผน่ดิน พวกพีช่ายของโยเซฟก็มากราบไหวท่้าน ก้มหน้าลงถึงดิน 7 โยเซฟเหน็
พวกพีช่ายของตนและรูจ้กัเขาแต่ทําเป็นไมรู่จ้กัเขา และพูดจาดดุันกับเขา ท่านถามเขาวา่ “พวกเจา้มาจากไหน” เขาตอบวา่ “มาจากแผน่ดิน
คานาอันเพื่อซื้ออาหาร” 8 โยเซฟรูจ้กัพวกพีช่าย แต่พวกพีห่ารูจ้กัท่านไม่
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โยเซฟหาโอกาสใหพ้วกพีช่ายกลับใจเสยีใหม่

9 โยเซฟระลึกถึงความฝันท่ีท่านเคยฝันถึงพวกพี่ๆ  และกล่าวแก่พวกเขาวา่ “พวกเจา้เป็นคนสอดแนม แอบมาดจุูดอ่อนของบา้นเมอืง”
10 พวกเขาจงึตอบท่านวา่ “นายเจา้ขา้ มใิชเ่ชน่นัน้ แต่ขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านมาซื้ออาหาร 11 ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นบุตรชายรว่มบดิาเดียวกัน
เป็นคนสตัยจ์รงิ ผูร้บัใชข้องท่านมใิชค่นสอดแนม” 12 โยเซฟบอกเขาอีกวา่ “มใิช ่แต่พวกเจา้มาเพื่อดจุูดอ่อนของบา้นเมอืง” 13 พวกพีจ่งึ
ตอบวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายผูร้บัใชข้องท่านเป็นพีน่้องสบิสองคน เป็นบุตรชายรว่มบดิาเดียวกันอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน ดเูถิด วนันี้น้องสดุ
ท้องยงัอยูกั่บบดิา แต่น้องอีกคนหนึ่งเสยีไปแล้ว” 14 โยเซฟตอบเขาวา่ “ท่ีเราวา่ ‘พวกเจา้เป็นคนสอดแนม’ นัน้จรงิแน่ๆ 15 พวกเจา้จะถกู
ทดลองดังนี้ โดยพระชนมฟ์าโรหพ์วกเจา้จะไปจากท่ีนี่ไมไ่ด้ เวน้แต่น้องชายสดุท้องมาท่ีนี่ 16 พวกเจา้ต้องอยูใ่นคกุก่อน ใหค้นหนึ่งในพวกเจา้
ไปพาน้องชายมา เพื่อพสิจูน์ถ้อยคําของเจา้วา่เจา้พูดจรงิหรอืไม ่มฉิะนัน้โดยพระชนมฟ์าโรห ์พวกเจา้เป็นคนสอดแนมแน่” 17 แล้วโยเซฟก็
ขงัพวกพีช่ายไวด้้วยกันในคกุสามวนั 18 ในวนัท่ีสามโยเซฟบอกเขาวา่ “ทําดังนี้แล้วจะรอดชวีติ เพราะเรายาํเกรงพระเจา้ 19 ถ้าพวกเจา้เป็น
คนสตัยจ์รงิ จงใหค้นหนึ่งในพวกเจา้ถกูจาํอยูท่ี่หอ้งเล็กในคกุ คนอ่ืนนําขา้วไปเพื่อบรรเทาการกันดารอาหารท่ีบา้นของเจา้ 20 แล้วพาน้อง
ชายสดุท้องมาหาเรา ดังนัน้จงึจะเหน็ได้วา่พวกเจา้พูดจรงิ แล้วพวกเจา้จะไมต่าย” พวกพีช่ายก็ทําดังนัน้ 21 พวกพีช่ายจงึพูดกันวา่ “ท่ีจรงิ
เรามคีวามผดิเรื่องน้องชายเรา เพราะเราได้เหน็ความทกุขใ์จของน้องเมื่อเขาอ้อนวอนเราแต่แล้วมไิด้ฟงั เพราะฉะนัน้ความทกุขใ์จทัง้นี้จงึบงั-
เกิดแก่เรา” 22 ฝ่ายรูเบนพูดกับน้องทัง้หลายวา่ “ขา้หา้มเจา้แล้วมใิชห่รอืวา่ ‘อยา่ทําบาปผดิต่อเด็กนัน้’ แต่พวกเจา้ไมฟ่งั เหตฉุะนัน้ ดเูถิด
การพพิากษาเรื่องโลหติของน้องจงึมาถึง” 23 พวกพีช่ายไมรู่ว้า่โยเซฟฟงัออก เพราะวา่ท่านพูดกับเขาโดยใชล่้าม 24 โยเซฟก็หนัไปจากเขา
และรอ้งไห ้แล้วกลับมาพูดกับเขาอีก และเอาสเิมโอนออกมามดัไวต่้อหน้าต่อตาพวกเขา 25 แล้วโยเซฟบญัชาใหใ้สข่า้วในถงุของพีช่ายใหเ้ต็ม
และใสเ่งินของแต่ละคนไวใ้นกระสอบของทกุคน และใหเ้สบยีงไปกินกลางทาง ท่านก็ทําต่อเขาดังนี้ 26 พวกเขาบรรทกุขา้วใสห่ลังลาแล้วก็
ออกเดินทางไป 27 ครัน้คนหนึ่งเปิดกระสอบออกจะเอาขา้วใหล้ากิน ณ ท่ีหยุดพกั ดเูถิด เขาก็เหน็เงินของเขาอยูท่ี่ปากกระสอบนัน้ 28 ผูน้ัน้
จงึบอกแก่พีน่้องวา่ “เงินของขา้พเจา้กลับคืนมา ดเูถิด เงินนัน้อยูท่ี่ปากกระสอบของขา้พเจา้” พีน่้องตกใจกลัวจนตัวสัน่ พูดกันวา่ “ท่ีพระ-
เจา้ทรงกระทําดังนี้แก่เราจะเป็นอยา่งไรหนอ”

พวกพีน่้องแจง้แก่ยาโคบวา่ เขาต้องพาเบนยามนิไปอียปิต์

29 เขาก็กลับไปหายาโคบบดิาของเขาในแผน่ดินคานาอัน แล้วเล่าเรื่องทัง้หมดท่ีเกิดขึ้นแก่ตนใหบ้ดิาฟงัวา่ 30 “ท่านผูน้ัน้ท่ีเป็นเจา้นายของ
ประเทศพูดจาดดุันกับพวกขา้พเจา้ เหมาเอาวา่พวกขา้พเจา้เป็นผูส้อดแนมดบูา้นเมอืง 31 พวกขา้พเจา้เรยีนท่านวา่ ‘ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นคน
สตัยจ์รงิ หาได้เป็นคนสอดแนมไม่ 32 ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นบุตรชายรว่มบดิาเดียวกัน มพีีน่้องสบิสองคน น้องคนหนึ่งเสยีไปแล้ว น้องสดุ
ท้องยงัอยูกั่บบดิาในแผน่ดินคานาอัน’ 33 แล้วท่านผูเ้ป็นเจา้นายของประเทศนัน้ตอบแก่เราวา่ ‘เพื่อเราจะรูว้า่พวกเจา้เป็นคนสตัยจ์รงิ คือให้
คนหนึ่งในพวกพีน่้องอยูกั่บเรา พวกเจา้เอาขา้วไปเพื่อบรรเทาการกันดารอาหารท่ีบา้นของเจา้ แล้วออกเดินทางไปเถิด 34 แล้วจงพาน้อง
ชายสดุท้องมาหาเรา เราจงึจะรูแ้น่วา่พวกเจา้มไิด้เป็นคนสอดแนม แต่เป็นคนสตัยจ์รงิ แล้วเราจะปล่อยพีช่ายไป พวกเจา้ยงัจะได้ค้าขายใน
ประเทศนี้’” 35 และต่อมาครัน้พวกเขาแก้กระสอบขา้วออก ดเูถิด เหน็หอ่เงินของแต่ละคนอยูใ่นกระสอบของตน เมื่อเวลาพวกเขากับบดิา
เหน็หอ่เงินดังนัน้ก็กลัว 36 ฝ่ายยาโคบบดิาของเขาจงึวา่ “พวกเจา้ทําใหเ้ราพลัดพรากจากลกูของเรา โยเซฟก็เสยีไปแล้ว สเิมโอนก็เสยีไป
แล้ว แล้วพวกเจา้ยงัจะเอาเบนยามนิไปอีกคน สิง่เหล่านี้ทัง้หมดทําใหเ้รามคีวามทกุข”์ 37 รูเบนจงึบอกบดิาของตนวา่ “ถ้าลกูไมพ่าเบนยามิ
นกลับมาใหพ้อ่ พอ่จงเอาบุตรชายทัง้สองคนของลกูฆา่เสยี จงมอบเบนยามนิไวใ้นความดแูลของลกูเถิด แล้วลกูจะนําเขากลับมาหาพอ่อีก”
38 ยาโคบบอกวา่ “ลกูของเราจะไมล่งไปกับเจา้ เพราะพีช่ายของเขาก็ตายเสยีแล้ว เหลือแต่เบนยามนิคนเดียว ถ้าเกิดอันตรายแก่เขาในเวลา
เดินทางไปกับเจา้ เจา้จะพาผมหงอกของเราลงสูห่ลมุฝังศพด้วยความทกุข”์

พวกพีน่้องของโยเซฟกลับไปอียปิต์ ยูดาหป์ฏิญาณวา่จะรบัประกันเบนยามนิ

การกันดารอาหารในแผน่ดินรา้ยแรงยิง่ 2 และต่อมาเมื่อครอบครวัยาโคบกินขา้วท่ีได้มาจากประเทศอียปิต์หมดแล้ว บดิาเขาจงึ
บอกแก่บุตรชายวา่ “ไปซื้ออาหารมาอีกหน่อย” 3 แต่ยูดาหต์อบบดิาวา่ “ท่านกําชบัพวกลกูอยา่งเด็ดขาดวา่ ‘ถ้าไมไ่ด้พาน้องชายมา

ด้วย พวกเจา้จะไมเ่หน็หน้าเราอีก’ 4 ถ้าพอ่ใชใ้หน้้องชายไปกับพวกลกู ลกูจะลงไปซื้ออาหารใหพ้อ่ 5 แต่ถ้าแมพ้อ่ไมใ่หน้้องไป พวกลกูจะไมล่ง
ไป เพราะเจา้นายท่านบญัชาแก่พวกลกูวา่ ‘ถ้าไมไ่ด้พาน้องชายมาด้วย พวกเจา้จะไมเ่หน็หน้าเราอีก’” 6 อิสราเอลจงึวา่ “เหตไุฉนเจา้จงึไป
บอกท่านวา่มนี้องชายอีกคนหนึ่ง ทําใหเ้ราได้รบัความชํ้าใจเชน่นี้” 7 เขาจงึตอบวา่ “เจา้นายท่านซกัไซไ้ต่ถามถึงพวกลกู และญาติพีน่้องของ
พวกลกูวา่ ‘บดิายงัอยูห่รอื เจา้มนี้องชายอีกหรอืเปล่า’ พวกลกูก็ตอบตามคําถามนัน้ จะล่วงรูไ้ด้อยา่งไรวา่ท่านจะสัง่วา่ ‘พาน้องชายของเจา้
มา’” 8 ยูดาหจ์งึพูดกับอิสราเอลบดิาของเขาวา่ “ขอพอ่ใหเ้ด็กนัน้ไปกับขา้พเจา้ เราจะได้ลกุขึ้นออกเดินทางไปเพื่อจะได้มชีวีติและไมต่าย ทัง้
พวกลกูและพอ่กับลกูอ่อนทัง้หลายของเราด้วย 9 ลกูรบัประกันน้องคนนี้ พอ่จะเรยีกรอ้งใหล้กูรบัผดิชอบก็ได้ ถ้าลกูไมน่ําเขากลับมาหาพอ่
และสง่เขาต่อหน้าพอ่ ก็ขอใหล้กูรบัผดิต่อพอ่ตลอดไปเป็นนิตย์ 10 ด้วยวา่ถ้าพวกลกูไมช่า้อยูเ่ชน่นี้ ก็จะได้กลับมาเป็นครัง้ท่ีสองแล้วเป็นแน่”
11 ฝ่ายอิสราเอลบดิาของพวกเขาจงึบอกบุตรชายทัง้หลายวา่ “ถ้าอยา่งนัน้ใหทํ้าดังนี้ คือเอาผลิตผลอยา่งดีท่ีสดุท่ีมใีนแผน่ดินนี้ คือพมิเสน
บา้ง นํ้าผึ้งบา้ง ยางไมแ้ละมดยอบ ลกูนัทและลกูอัลมนัด์ ใสภ่าชนะไปเป็นของกํานัลแก่ท่าน 12 เอาเงินติดมอืเจา้ไปสองเท่า คือเงินท่ีติดมาใน
ปากกระสอบของเจา้นัน้ก็ใหติ้ดมอืกลับไปด้วย เพราะบางทีเขาเผลอไป 13 จงพาน้องชายของเจา้ด้วย แล้วลกุขึ้นกลับไปหาท่านนัน้อีก 14 ขอ
พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิโ์ปรดกรุณาพวกเจา้ต่อหน้าท่านนัน้ เพื่อท่านจะปล่อยพีช่ายกับเบนยามนิกลับมา หากวา่เราจะต้องพลัดพรากจาก
บุตรไปก็ตามเถิด” 15 คนเหล่านัน้ก็เอาของกํานัลและเงินสองเท่าติดมอืไปพรอ้มกับเบนยามนิ แล้วลกุขึ้นพากันเดินทางลงไปยงัประเทศอี-
ยปิต์ และเขา้เฝ้าโยเซฟ

โยเซฟพบเบนยามนิน้องชาย

16 เมื่อโยเซฟเหน็เบนยามนิมากับพีช่าย ท่านจงึสัง่คนต้นเรอืนวา่ “จงพาคนเหล่านี้เขา้ไปในบา้น ใหฆ้า่สตัวแ์ละจดัโต๊ะไว ้เพราะคนเหล่านี้จะ
มารบัประทานด้วยกันกับเราในเวลาเท่ียง” 17 คนต้นเรอืนก็ทําตามคําโยเซฟสัง่ และพาคนเหล่านัน้เขา้ไปในบา้นโยเซฟ 18 คนเหล่านัน้ก็กลัว
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เพราะเขาพาเขา้ไปในบา้นโยเซฟ จงึพูดกันวา่ “เพราะเหตเุงินท่ีติดมาในกระสอบของเราครัง้ก่อนนัน้ เขาจงึพาพวกเรามาท่ีนี่ เพื่อท่านจะหา
เหตใุสเ่ราจบักมุเรา จบัเราเป็นทาส ทัง้จะรบิเอาลาด้วย” 19 พวกเขาเขา้ไปหาคนต้นเรอืนของโยเซฟ และพูดกับเขาท่ีประตบูา้น 20 และกล่าว
วา่ “โอ นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายลงมาครัง้ก่อนเพื่อซื้ออาหาร 21 และต่อมาครัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายไปถึงท่ีพกั เราเปิดกระสอบของเราออก
และดเูถิด เงินของแต่ละคนก็อยูใ่นปากกระสอบของตน เงินนัน้ยงัอยูค่รบนํ้าหนัก ขา้พเจา้จงึได้นําเงินนัน้ติดมอืกลับมา 22 ขา้พเจา้เอาเงิน
อีกสว่นหนึ่งติดมอืมาเพื่อจะซื้ออาหารอีก เงินท่ีอยูใ่นกระสอบของเรานัน้ผูใ้ดใสไ่วข้า้พเจา้ไมท่ราบเลย” 23 คนต้นเรอืนจงึตอบวา่ “จงเป็นสขุ
เถิด อยา่กลัวเลย พระเจา้ของท่านและพระเจา้ของบดิาท่านบนัดาลใหม้ทีรพัยอ์ยูใ่นกระสอบเพื่อท่าน เงินของท่านนัน้เราได้รบัแล้ว” คนต้น
เรอืนก็พาสเิมโอนออกมาหาเขา 24 คนต้นเรอืนพาคนเหล่านัน้เขา้ไปในบา้นของโยเซฟ แล้วเอานํ้าใหเ้ขา เขาก็ล้างเท้าและคนต้นเรอืนจดัหญ้า
ฟางใหล้าเขากิน 25 พวกพีช่ายก็จดัเตรยีมของกํานัลไวค้อยท่าโยเซฟซึ่งจะมาในเวลาเท่ียง เพราะเขาได้ยนิวา่เขาจะรบัประทานอาหารกันท่ีนัน่
26 เมื่อโยเซฟกลับมาบา้น เขาก็ยกของกํานัลท่ีติดมอืนัน้มาใหโ้ยเซฟในบา้นแล้วกราบลงถึงดินต่อท่าน 27 โยเซฟถามถึงทกุขส์ขุของเขาและ
กล่าววา่ “บดิาของเจา้ผูช้ราท่ีพวกเจา้กล่าวถึงครัง้ก่อนนัน้สบายดีหรอื บดิายงัมชีวีติอยูห่รอื” 28 เขาตอบวา่ “บดิาของขา้พเจา้ผูร้บัใชข้อง
ท่านอยูส่บายดี ท่านยงัมชีวีติอยู”่ แล้วเขาก็น้อมลงกราบไหวอี้ก 29 โยเซฟเงยหน้าดเูหน็เบนยามนิน้องชายมารดาเดียวกัน แล้วถามวา่ “คน
นี้เป็นน้องชายสดุท้องท่ีพวกเจา้บอกแก่เราครัง้ก่อนหรอื” โยเซฟกล่าววา่ “ลกูเอ๋ย ขอใหพ้ระเจา้ทรงเมตตาแก่เจา้” 30 แล้วโยเซฟรบีไป
เพราะรกัน้องจนกลัน้นํ้าตาไวไ้มไ่ด้ ท่านก็หาท่ีท่ีจะรอ้งไห ้ท่านจงึเขา้ไปในหอ้งรอ้งไหอ้ยูท่ี่นัน่ 31 โยเซฟล้างหน้าแล้วกลับออกมาแขง็ใจกลัน้
นํ้าตาสัง่วา่ “ยกอาหารมาเถิด” 32 พวกคนใชก็้ยกสว่นของโยเซฟมาตัง้ไวเ้ฉพาะท่าน สว่นของพีน่้องก็เฉพาะพีน่้อง สว่นของคนอียปิต์ท่ีจะ
มารบัประทานด้วยนัน้ก็เฉพาะเขา เพราะคนอียปิต์จะไมร่บัประทานอาหารรว่มกับคนฮีบรู ด้วยวา่สิง่นัน้เป็นสิง่ท่ีพงึรงัเกียจสาํหรบัคนอียปิต์
33 พวกพีน่้องก็นัง่ตรงหน้าโยเซฟ เรยีงตัง้แต่พีใ่หญ่ผูม้สีทิธบุิตรหวัปี ลงมาจนถึงน้องสดุท้องตามวยั พีน่้องทัง้หลายมองดตูากันด้วย
ความประหลาดใจ 34 แล้วโยเซฟก็สง่ของรบัประทานใหพ้ีน่้องเหล่านัน้ต่อหน้าท่าน แต่ของท่ีสง่ใหเ้บนยามนินัน้มากกวา่ของพีช่ายถึงหา้เท่า
พวกเขาก็กินดื่มกับโยเซฟจนสาํราญใจ

พวกพีช่ายโยเซฟถกูจบั

โยเซฟสัง่คนต้นเรอืนของท่านวา่ “จดัอาหารใสก่ระสอบของคนเหล่านี้ใหเ้ต็มตามท่ีจะขนไปได้ และเอาเงินของเขาใสไ่วใ้นปากกระ-
สอบของทกุคน 2 ใสถ้่วยของเรา คือถ้วยเงินนัน้ไวใ้นปากกระสอบของคนสดุท้องกับเงินค่าขา้วของเขาด้วย” คนต้นเรอืนก็ทําตาม

คําท่ีโยเซฟสัง่ 3 ครัน้เวลารุง่เชา้คนต้นเรอืนก็ใหค้นเหล่านัน้ออกเดินไปพรอ้มกับลาของเขา 4 เมื่อพีน่้องออกไปจากเมอืงยงัไมสู่ไ้กลนักโย
เซฟสัง่คนต้นเรอืนวา่ “ลกุขึ้นไปตามคนเหล่านัน้ เมื่อไปทันแล้วใหถ้ามพวกเขาวา่ ‘ทําไมพวกเจา้จงึทําความชัว่ตอบความดีเล่า 5 ถ้วยนี้เป็น
ถ้วยเฉพาะท่ีเจา้นายของขา้ใชด้ื่ม และใชทํ้านายมใิชห่รอื เจา้ทําเชน่นี้ผดิมาก’” 6 คนต้นเรอืนตามพวกเขาไปทัน แล้ววา่แก่พีน่้องตามคําท่ีโย
เซฟบอก 7 คนเหล่านัน้จงึตอบเขาวา่ “เหตไุฉนเจา้นายของขา้พเจา้จงึวา่อยา่งนี้ พระเจา้ไมท่รงโปรดใหผู้ร้บัใชข้องท่านกระทําเรื่องเชน่นี้เลย
8 ดเูถิด เงินท่ีขา้พเจา้พบในปากกระสอบของขา้พเจา้นัน้ ขา้พเจา้ยงัได้นํามาจากแผน่ดินคานาอันคืนแก่ท่าน ขา้พเจา้ทัง้หลายจะลักเงินทอง
ไปจากบา้นนายของท่านได้อยา่งไรเล่า 9 หากท่านพบของนัน้ท่ีใครในพวกขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านก็ใหผู้น้ัน้ตายเถิด และขา้พเจา้ทัง้หลายจะ
เป็นทาสเจา้นายของขา้พเจา้ด้วย” 10 คนต้นเรอืนจงึวา่ “บดันี้ใหเ้ป็นไปตามคําท่ีท่านวา่ ถ้าเราพบของนัน้ท่ีผูใ้ด ผูน้ัน้จะต้องเป็นทาสของเรา
แต่ท่านทัง้หลายหามคีวามผดิไม”่ 11 พวกเขาทกุคนจงึรบียกกระสอบของตนวางลงบนดินและเปิดกระสอบของตนออก 12 คนต้นเรอืนก็
ค้นดตัูง้แต่คนหวัปีจนถึงคนสดุท้อง ก็พบถ้วยนัน้ในกระสอบของเบนยามนิ 13 พวกเขาก็ฉีกเสื้อผา้ของตน และบรรทกุขึ้นหลังลากลับมายงั
เมอืง 14 ฝ่ายยูดาหกั์บพวกพีน่้องก็มาบา้นโยเซฟ โยเซฟยงัอยูท่ี่นัน่ พวกเขากราบลงถึงดินต่อหน้าท่าน 15 โยเซฟจงึถามเขาวา่ “พวกเจา้ทํา
อะไรนี่ พวกเจา้ไมรู่ห้รอืวา่คนอยา่งเราทํานายได้” 16 ยูดาหต์อบวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายจะตอบอยา่งไรกับนายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะพูดอยา่ง-
ไร หรอืขา้พเจา้จะแก้ตัวอยา่งไรได้ พระเจา้ทรงทราบความชัว่ชา้ของพวกขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านแล้ว ขา้แต่ท่าน ดเูถิด พวกขา้พเจา้เป็นทาส
ของท่าน ทัง้ขา้พเจา้ทัง้หลายกับคนท่ีเขาพบถ้วยอยูน่ัน้ด้วย” 17 แต่โยเซฟตอบวา่ “พระเจา้ไมท่รงโปรดใหเ้รากระทําเชน่นัน้ เฉพาะคนท่ีเขา
พบถ้วยในมอืนัน้จะเป็นทาสของเรา สว่นพวกเจา้จงกลับไปหาบดิาโดยสนัติสขุเถิด”

ยูดาหย์อมเป็นทาสแทนเบนยามนิ

18 ยูดาหจ์งึเขา้ไปใกล้โยเซฟ เรยีนวา่ “โอ นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านขอกราบเรยีนท่านสกัคําหนึ่ง ขอท่านอยา่ได้ถือโกรธขา้พเจา้ผู้
รบัใชข้องท่านเลย เพราะท่านก็เป็นเหมอืนฟาโรห์ 19 นายของขา้พเจา้ถามขา้พเจา้ทัง้หลายผูร้บัใชข้องท่านวา่ ‘เจา้ยงัมบีดิาหรอืน้องชายอยู่
หรอื’ 20 พวกขา้พเจา้ตอบนายของขา้พเจา้วา่ ‘ขา้พเจา้ทัง้หลายมบีดิาท่ีชราแล้ว มบุีตรคนหนึ่งเกิดเมื่อบดิาชรา เป็นน้องเล็ก พีช่ายของเด็ก
นัน้ตายเสยีแล้ว บุตรของมารดานัน้ยงัอยูแ่ต่คนนี้คนเดียวและบดิารกัเด็กคนนี้มาก’ 21 แล้วท่านสัง่ขา้พเจา้ทัง้หลายผูร้บัใชข้องท่านวา่ ‘พา
น้องคนนัน้มาท่ีนี่ใหเ้ราด’ู 22 ขา้พเจา้ทัง้หลายเรยีนนายของขา้พเจา้วา่ ‘เด็กหนุ่มคนนี้จะพรากจากบดิาไมไ่ด้เพราะถ้าจากบดิาไป บดิาจะตาย’
23 ท่านบอกขา้พเจา้ทัง้หลายผูร้บัใชข้องท่านวา่ ‘ถ้าเจา้ทัง้หลายไมพ่าน้องชายสดุท้องมาด้วยกัน เจา้จะไมเ่หน็หน้าเราอีกเลย’ 24 และต่อมา
ครัน้ขา้พเจา้ไปหาบดิาผูร้บัใชข้องท่านแล้ว ขา้พเจา้ทัง้หลายก็นําถ้อยคําของนายของขา้พเจา้ไปเล่าใหบ้ดิาฟงั 25 และบดิาของขา้พเจา้ทัง้-
หลายสัง่วา่ ‘จงกลับไปอีกซื้ออาหารมาใหพ้วกเราหน่อย’ 26 ขา้พเจา้ทัง้หลายวา่ ‘เราลงไปไมไ่ด้ ถ้าน้องชายสดุท้องไปด้วยเราจงึจะลงไป
เพราะเราจะเหน็หน้าท่านนัน้ไมไ่ด้ เวน้แต่น้องชายสดุท้องอยูกั่บเรา’ 27 บดิาผูร้บัใชข้องท่านจงึบอกขา้พเจา้ทัง้หลายวา่ ‘เจา้รูว้า่ภรรยาของ
เราคลอดบุตรชายใหเ้ราสองคน 28 บุตรคนหนึ่งก็จากเราไปแล้ว เราจงึวา่ “สตัวร์า้ยกัดกินเขาเสยีเป็นแน่” เราไมไ่ด้เหน็บุตรนัน้จนบดันี้ 29
ถ้าพวกเจา้เอาเด็กคนนี้ไปจากเราด้วย และเขาเป็นอันตรายขึ้น พวกเจา้ก็จะทําใหเ้ราซึ่งมผีมหงอกลงสูห่ลมุฝังศพด้วยความทกุข’์ 30 เหตฉุะ-
นัน้บดันี้เมื่อขา้พเจา้กลับไปหาบดิาผูร้บัใชข้องท่าน และเด็กหนุ่มนัน้มไิด้กลับไปกับขา้พเจา้ เพราะชวีติของท่านติดอยูกั่บชวีติของเด็ก 31 และ
ต่อมาเมื่อบดิาเหน็วา่เด็กนัน้ไมอ่ยูกั่บพวกขา้พเจา้ บดิาก็จะตาย ผูร้บัใชข้องท่านจะเป็นเหตใุหบ้ดิาผูร้บัใชข้องท่านผูม้ผีมหงอกลงสูห่ลมุฝัง
ศพด้วยความทกุข์ 32 เพราะขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านรบัประกันน้องไวต่้อบดิาของขา้พเจา้วา่ ‘ถ้าขา้พเจา้ไมพ่าน้องกลับมาหาบดิา ขา้พเจา้จะ
รบัผดิต่อบดิาตลอดไป’ 33 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอโปรดใหข้า้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านอยูแ่ทนน้องโดยเป็นทาสของนายของขา้พเจา้ ขอใหน้้องกลับ
ไปกับพวกพีข่องตนเถิด 34 ด้วยวา่ถ้าน้องมไิด้อยูกั่บขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะกลับไปหาบดิาของขา้พเจา้อยา่งไรได้ น่ากลัววา่จะเหน็เหตรุา้ยอุบติั
ขึ้นแก่บดิาขา้พเจา้”
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โยเซฟแสดงตนกับพีน่้อง

โยเซฟอดกลัน้ต่อหน้าบรรดาผูท่ี้ยนือยูต่่อไปอีกมไิด้ ท่านก็รอ้งสัง่วา่ “ใหท้กุคนออกไปเสยีเถิด” จงึไมม่ผีูใ้ดยนือยูกั่บท่านด้วย
ขณะท่ีโยเซฟแจง้ใหพ้ีน่้องรูจ้กัตัวท่าน 2 แล้วโยเซฟรอ้งไหเ้สยีงดัง คนอียปิต์ทัง้หลายและคนในสาํนักพระราชวงัฟาโรหก็์ได้ยนิ 3 โย

เซฟบอกพวกพีน่้องของตนวา่ “เราคือโยเซฟ บดิาเรายงัมชีวีติอยูห่รอื” ฝ่ายพวกพีน่้องไมรู่ท่ี้จะตอบประการใดเพราะตกใจกลัวท่ีเผชญิหน้า
กับโยเซฟ 4 โยเซฟจงึบอกพีน่้องของตนวา่ “เชญิเขา้มาใกล้เราเถิด” เขาก็เขา้มาใกล้แล้วโยเซฟวา่ “เราคือโยเซฟน้องท่ีพีข่ายมายงัอียปิต์ 5

ฉะนัน้บดันี้อยา่เสยีใจไปเลย อยา่โกรธตัวเองท่ีขายเรามาท่ีนี่ เพราะวา่พระเจา้ทรงใชเ้ราใหม้าก่อนหน้าพีเ่พื่อจะได้ชว่ยชวีติ 6 เพราะมกีารกัน-
ดารอาหารในแผน่ดินสองปีแล้ว ยงัอีกหา้ปีจะทํานาหรอืเก่ียวขา้วไมไ่ด้เลย 7 พระเจา้ทรงใชเ้รามาก่อนพี ่เพื่อสงวนหมูค่นจากพวกพีไ่วบ้น
แผน่ดิน และชว่ยชวีติของพีไ่วด้้วยการชว่ยใหพ้น้อันใหญ่หลวง 8 ฉะนัน้บดันี้มใิชพ่ีเ่ป็นผูใ้หเ้รามาท่ีนี่ แต่พระเจา้ทรงใหม้า พระองค์ทรงโปรด
ใหเ้ราเป็นเหมอืนบดิาแก่ฟาโรห ์เป็นเจา้ในราชวงัทัง้สิน้ และเป็นผูค้รอบครองประเทศอียปิต์ทัง้หมด

โยเซฟสง่ขา่วไปถึงยาโคบบดิาของตน

9 เจา้จงรบีขึ้นไปหาบดิาเราบอกท่านวา่ ‘โยเซฟบุตรชายของท่านพูดดังนี้วา่ “พระเจา้ทรงโปรดใหล้กูเป็นเจา้เหนืออียปิต์ทัง้สิน้ ขอลงมาหา
ลกู อยา่ได้ชา้ 10 พอ่จะได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินโกเชน และพอ่จะได้อยูใ่กล้ลกู ทัง้ตัวพอ่กับลกูหลานและฝูงแพะแกะ ฝูงววั และทรพัยทั์ง้หมด
ของพอ่ 11 ลกูจะบาํรุงรกัษาพอ่ท่ีนัน่ ด้วยยงัจะกันดารอาหารอีกหา้ปี มฉิะนัน้พอ่และครอบครวัของพอ่และผูค้นท่ีพอ่มอียูจ่ะยากจนไป”’ 12
ดเูถิด นัยน์ตาพีแ่ละนัยน์ตาของเบนยามนิน้องชายของขา้พเจา้ได้เหน็วา่เป็นปากของขา้พเจา้เองท่ีได้พูดกับพี่ 13 พีจ่งเล่าใหบ้ดิาของเราฟงั
ถึงยศศักดิ์ท่ีขา้พเจา้มอียูใ่นอียปิต์และท่ีพีไ่ด้เหน็นัน้ทกุประการ พีจ่งรบีพาบดิาเราลงมาท่ีนี่เถิด” 14 โยเซฟกอดคอเบนยามนิผูน้้องแล้วรอ้ง-
ไห ้เบนยามนิก็กอดคอโยเซฟรอ้งไหเ้หมอืนกัน 15 ยิง่กวา่นัน้โยเซฟจงึจุบพีช่ายทัง้ปวงและรอ้งไห ้หลังจากนัน้พีน่้องของท่านก็สนทนากับโย
เซฟ

โยเซฟสง่รถถึงคานาอันไปรบัยาโคบ

16 ขา่ววา่ “พีน่้องของโยเซฟมา” ไปถึงราชวงัฟาโรห ์ฟาโรหกั์บขา้ราชการของพระองค์ก็พากันยนิดี 17 ฟาโรหร์บัสัง่กับโยเซฟวา่ “พูดกับ
พีน่้องของท่านวา่ ‘ทําดังนี้ คือเอาของบรรทกุสตัวก์ลับไปแผน่ดินคานาอัน 18 พาบดิาและครอบครวัของเจา้มาหาเรา เราจะประทานของดีท่ี-
สดุในแผน่ดินอียปิต์ใหพ้วกเจา้ พวกเจา้จะได้รบัประทานผลอันอุดมบรบูิรณ์ของประเทศนี้’ 19 เราสัง่เจา้แล้ว จงทําดังนี้ เอารถบรรทกุจาก
ประเทศอียปิต์ไปรบัเด็กเล็กๆและภรรยาของเจา้กับนําบดิาของเจา้มา 20 อยา่เสยีดายทรพัยส์มบติัเลย เพราะของดีท่ีสดุทัว่ประเทศอียปิต์
เป็นของเจา้แล้ว” 21 บรรดาบุตรของอิสราเอลก็ทําตาม โยเซฟจดัรถบรรทกุใหเ้ขาตามรบัสัง่ของฟาโรห ์กับใหเ้สบยีงรบัประทานตามทาง 22

โยเซฟใหเ้สื้อผา้คนละสาํรบั แต่ใหเ้งินแก่เบนยามนิสามรอ้ยเหรยีญกับเสื้อหา้สาํรบั 23 โยเซฟฝากของต่อไปนี้ใหบ้ดิา คือลาสบิตัวบรรทกุของ
ดีท่ีสดุในประเทศอียปิต์ และลาตัวเมยีอีกสบิตัวบรรทกุขา้ว ขนมปัง และเสบยีงอาหารสาํหรบัใหบ้ดิารบัประทานตามทาง 24 ดังนัน้โยเซฟสง่
พีน่้องไป แล้วเขาก็ออกไป แล้วท่านสัง่เขาวา่ “จงระวงัใหด้ีอยา่ได้ววิาทกันตามทาง” 25 พวกพีน่้องก็พากันขึ้นไปจากอียปิต์เขา้ไปในแผน่ดิน
คานาอันไปหายาโคบบดิาของตน 26 บอกบดิาวา่ “โยเซฟยงัมชีวีติอยู ่ท่านเป็นผูค้รอบครองประเทศอียปิต์ทัง้หมด” แต่จติใจยาโคบงงงัน
เพราะยงัไมเ่ชื่อเขา 27 เขาจงึเล่าคําของโยเซฟใหบ้ดิาฟงัทกุประการ คือคําท่ีโยเซฟสัง่พวกเขาไว ้เมื่อยาโคบเหน็รถบรรทกุท่ีโยเซฟสง่มารบั
ตน จติใจของท่านก็ฟื้ นแชม่ชื่นขึ้น 28 อิสราเอลจงึวา่ “เราอ่ิมใจแล้ว โยเซฟลกูเรายงัมชีวีติอยู ่เราจะไปเหน็ลกูก่อนเราตาย”

ยาโคบลงไปยงัอียปิต์

อิสราเอลเดินทางไปพรอ้มกับทรพัยทั์ง้หมด มาถึงเมอืงเบเออรเ์ชบา และถวายเครื่องบูชาแด่พระเจา้ของอิสอัคบดิาของตน 2 พระ-
เจา้ตรสัแก่อิสราเอลโดยนิมติในเวลากลางคืนวา่ “ยาโคบ ยาโคบเอ๋ย” ยาโคบทลูวา่ “ขา้พระองค์อยูท่ี่นี่พระเจา้ขา้” 3 พระองค์จงึ

ตรสัวา่ “เราคือพระเจา้ คือพระเจา้ของบดิาเจา้ อยา่กลัวท่ีจะลงไปยงัอียปิต์เพราะเราจะใหเ้จา้เป็นประชาชาติใหญ่ท่ีนัน่ 4 เราจะลงไปกับเจา้ถึง
อียปิต์ และเราจะพาเจา้ขึ้นมาอีกด้วยแน่ และโยเซฟจะวางมอืบนตาเจา้” 5 ยาโคบก็ยกไปจากเบเออรเ์ชบา บรรดาบุตรชายอิสราเอลก็พายาโค
บบดิาขึ้นรถบรรทกุท่ีฟาโรหส์ง่มารบัไปกับลกูหลานเล็กๆและภรรยาของเขา 6 เขาพาฝูงสตัวข์องตนและทรพัยท่ี์เขาได้มาในแผน่ดินคานาอัน
นัน้ไปอียปิต์ ทัง้ยาโคบกับบรรดาเชื้อสายของท่าน 7 คือลกูหลานชายหญิงและเชื้อสายทัง้หมดของท่านเขา้ไปในอียปิต์ 8 ต่อไปนี้เป็นชื่อลกู-
หลานของอิสราเอลท่ีเขา้ไปในอียปิต์ ทัง้ยาโคบและบุตรชายของท่านคือ รูเบน บุตรหวัปีของยาโคบ 9 และบุตรชายของรูเบน คือ ฮาโนค ปัล-
ล ูเฮสโรน และคารมี 10 บุตรชายของสเิมโอน คือ เยมูเอล ยามนี โอหาด ยาคีน และโศหาร ์กับชาอูล บุตรชายของหญิงคนคานาอัน 11 บุตร
ชายของเลว ีคือ เกอรโ์ชน โคฮาท และเมรารี 12 บุตรชายของยูดาหคื์อ เอร ์โอนัน เช-ลาห ์เปเรศ เศ-ราห ์แต่เอรแ์ละโอนันได้ถึงแก่ความตาย
ในแผน่ดินคานาอัน บุตรชายของเปเรศคือ เฮสโรน และฮามูล 13 บุตรชายของอิสสาคาร ์คือ โทลา ปูวาห ์โยบ และชมิโรน 14 บุตรชายของ
เศบูลนุ คือ เสเรด เอโลน และยาเลเอล 15 พวกเหล่านี้เป็นบุตรชายของนางเลอาห ์ซึ่งนางคลอดใหย้าโคบในปัดดานอารมั กับบุตรสาวชื่อ ดี
นาห ์บุตรชายหญิงหมดด้วยกันมสีามสบิสามคน 16 บุตรชายของกาด คือ ศิฟโีอน ฮักกี ชูนี เอสโบน เอร ีอาโรดี และอาเรลี 17 บุตรชายของ
อาเชอร ์คือ ยมินาห ์อิชอูอาห ์อิชอูไอ และเบรอีาห ์กับเสราหน์้องสาวของเขา และบุตรชายของเบรอีาหคื์อ เฮเบอรแ์ละมลัคีเอล 18 พวกเหล่า
นี้เป็นบุตรชายของนางศิลปาห ์ผูท่ี้ลาบนัยกใหแ้ก่นางเลอาหบุ์ตรสาวของตน และบุตรสบิหกคนนี้นางคลอดใหย้าโคบ 19 บุตรชายของนาง
ราเชลภรรยายาโคบคือ โยเซฟและเบนยามนิ 20 มนัสเสหกั์บเอฟราอิม เกิดแก่โยเซฟในแผน่ดินอียปิต์ ซึ่งนางอาเสนัทบุตรสาวของโปทิเฟรา
ปุโรหติเมอืงโอนคลอดใหท่้าน 21 บุตรชายของเบนยามนิคือ เบลา เบเคอร ์อัชเบล เก-รา นาอามาน เอไฮ โรช มุปปิม หปุปิม และอารด์ 22

พวกเหล่านี้เป็นบุตรชายของนางราเชลท่ีเกิดแก่ยาโคบ มสีบิสีค่นด้วยกัน 23 บุตรชายของดานคือ หชุมิ 24 บุตรชายของนัฟทาลีคือ ยาเซเอ
ล กนูี เยเซอร ์และชลิเลม 25 พวกเหล่านี้เป็นบุตรชายของนางบลิฮาห ์ผูท่ี้ลาบนัยกใหแ้ก่นางราเชลบุตรสาวของตน และบุตรเจด็คนนี้นาง
คลอดใหย้าโคบ 26 บรรดาคนของยาโคบซึ่งออกมาจากบัน้เอวของท่านท่ีเขา้มาในอียปิต์นัน้ ไมน่ับภรรยาของบุตรชายยาโคบ มหีกสบิหกคน
ด้วยกัน 27 บุตรชายของโยเซฟซึ่งเกิดแก่ท่านในอียปิต์มสีองคน นับคนทัง้ปวงในครอบครวัของยาโคบท่ีเขา้มาในอียปิต์ได้เจด็สบิคน
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ญาติพีน่้องของโยเซฟไปอาศัยในเมอืงโกเชน

28 ยาโคบใหยู้ดาหล่์วงหน้าไปหาโยเซฟเพื่อจะนําหน้าไปยงัเมอืงโกเชน แล้วพวกเขาก็มาถึงแผน่ดินโกเชน 29 โยเซฟก็จดัรถมา้ของตนขึ้นไป
ยงัเมอืงโกเชนรบัอิสราเอลบดิาของตน พอเหน็บดิาท่านก็กอดคอบดิาไวร้อ้งไหเ้ป็นเวลานาน 30 อิสราเอลพูดกับโยเซฟวา่ “เดี๋ยวนี้พอ่จะตาย
ก็ตามเถิด เพราะพอ่ได้เหน็หน้าเจา้แล้วและรูว้า่เจา้ยงัมชีวีติอยู”่ 31 โยเซฟจงึบอกพีน่้องและครอบครวัของบดิาวา่ “เราจะขึ้นไปแสดงแก่ฟา-
โรหแ์ละทลูแก่พระองค์วา่ ‘พีน่้องและครอบครวัของบดิาผูเ้คยอยูใ่นแผน่ดินคานาอันนัน้มาหาขา้พระองค์แล้ว 32 คนเหล่านัน้เป็นผูเ้ล้ียงแกะ
มอีาชพีเล้ียงสตัว ์เขาพาฝูงแพะแกะ ฝูงววักับทรพัยส์มบติัของเขาทัง้สิน้มาด้วย’ 33 และต่อมาเมื่อฟาโรหจ์ะรบัสัง่ใหท่้านเขา้เฝ้าและจะถาม
วา่ ‘พวกเจา้เคยทํามาหาเล้ียงชพีอยา่งไร’ 34 ท่านทัง้หลายจงทลูวา่ ‘การทํามาหาเล้ียงชพีของผูร้บัใชข้องพระองค์นัน้เก่ียวขอ้งกับพวกสตัว์
ใชง้านตัง้แต่เป็นเด็กมาจนทกุวนันี้ ทัง้ขา้พระองค์ทัง้หลายและบรรพบุรุษของขา้พระองค์ด้วย’ เพื่อท่านทัง้หลายจะได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินโก
เชน เหตวุา่คนเล้ียงแพะแกะทกุคนนัน้เป็นท่ีพงึรงัเกียจสาํหรบัชาวอียปิต์”

ยาโคบเขา้เฝ้าฟาโรห์

โยเซฟเขา้ไปทลูฟาโรหว์า่ “บดิาและพีน่้องของขา้พระองค์กับฝูงแพะแกะฝูงววัและทรพัยส์มบติัของเขาทัง้สิน้มาจากแผน่ดินคานา
อันแล้ว ดเูถิด พวกเขาอยูใ่นแผน่ดินโกเชน” 2 โยเซฟเลือกคนจากหมูพ่ีน่้อง คือผูช้ายหา้คนพาไปเฝ้าฟาโรห์ 3 ฟาโรหต์รสัถามพี-่

น้องของโยเซฟวา่ “พวกเจา้เคยทํามาหาเล้ียงชพีอยา่งไร” เขาทลูฟาโรหว์า่ “ผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นผูเ้ล้ียงแพะแกะ ทัง้พวกขา้พระองค์และ
บรรพบุรุษของพวกขา้พระองค์” 4 เขาทลูฟาโรหอี์กวา่ “พวกขา้พระองค์มาอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนี้เพราะไมม่ทีุ่งหญ้าจะเล้ียงสตัวข์องขา้พระ-
องค์ผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะเหตวุา่ในแผน่ดินคานาอันนัน้กันดารอาหารนัก เหตฉุะนี้บดันี้ ขอโปรดใหข้า้พระองค์ผูร้บัใชข้องพระองค์อา-
ศัยอยูใ่นแผน่ดินโกเชนเถิด” 5 ฟาโรหจ์งึตรสัแก่โยเซฟวา่ “บดิาและพีน่้องของท่านมาหาท่านแล้ว 6 ท่านมปีระเทศอียปิต์อยูต่่อหน้า ใหบ้ดิา
และพีน่้องของท่านตัง้หลักแหล่งอยูใ่นแผน่ดินดีท่ีสดุคือใหเ้ขาอยูแ่ผน่ดินโกเชน แล้วในพวกพีน่้องนัน้ ถ้าท่านรูว้า่ผูใ้ดเป็นคนมคีวามสา-
มารถ จงตัง้ผูน้ัน้ใหเ้ป็นหวัหน้ากองเล้ียงสตัวข์องเรา” 7 โยเซฟก็พายาโคบบดิาของท่านเขา้เฝ้าฟาโรห ์ยาโคบก็ถวายพระพรแก่ฟาโรห์ 8 ฟา-
โรหจ์งึตรสัถามยาโคบวา่ “อายุท่านได้เท่าไร” 9 ยาโคบทลูตอบฟาโรหว์า่ “ขา้พระองค์ดํารงชวีติสญัจรอยูน่ับได้รอ้ยสามสบิปี ชวีติของขา้
พระองค์สัน้และมคีวามลําบาก ไมเ่ท่าอายุบรรพบุรุษของขา้พระองค์ในวนัท่ีดํารงชวีติสญัจรอยูน่ัน้” 10 ยาโคบถวายพระพรแก่ฟาโรห ์แล้ว
ทลูลาไปจากฟาโรห์ 11 ฝ่ายโยเซฟใหบ้ดิาและพวกพีน่้องของตนอยูแ่ละถือกรรมสทิธิท่ี์ดินในประเทศอียปิต์ ในแผน่ดินท่ีดีท่ีสดุคือ ในแผน่ดิน
ราเมเสส ตามรบัสัง่ของฟาโรห์ 12 โยเซฟเล้ียงดบูดิาและพวกพีน่้องรวมทัง้ครอบครวัของบดิา ใหม้อีาหารรบัประทานตามจาํนวนคนใน
ครอบครวั

โยเซฟขายอาหารใหแ้ก่ประชาชนและซื้อท่ีดินสาํหรบัฟาโรห์

13 และทัว่แผน่ดินขาดอาหารเพราะการกันดารอาหารรา้ยแรง จนแผน่ดินอียปิต์และแผน่ดินคานาอันทัง้สิน้หวิโหยเพราะการกันดารอาหาร
14 โยเซฟรวบรวมเงินทัง้หมดท่ีได้จากการขายขา้วในประเทศอียปิต์และแผน่ดินคานาอัน และโยเซฟนําเงินนัน้ไปไวใ้นราชวงัฟาโรห์ 15 เมื่อ
เงินในประเทศอียปิต์และแผน่ดินคานาอันหมดแล้ว ชาวอียปิต์ทัง้ปวงมากราบเรยีนโยเซฟวา่ “ขออาหารใหพ้วกขา้พเจา้เถิด เหตใุดพวกขา้พ-
เจา้จะต้องอดตายต่อหน้าท่านเพราะเงินหมดเล่า” 16 โยเซฟจงึบอกวา่ “ถ้าเงินหมดแล้วจงเอาฝูงสตัวข์องเจา้มาและเราจะใหข้า้วแลกกับ
สตัว”์ 17 เขาก็นําฝูงสตัวม์าใหโ้ยเซฟ โยเซฟก็ใหอ้าหารแก่เขาแลกกับมา้ แพะแกะ ฝูงววัและลา ในปีนัน้ท่านจา่ยอาหารแลกกับสตัวต่์างๆของ
เขา 18 เมื่อปีนัน้สิน้สดุลงแล้ว เขาก็มาหาท่านในปีท่ีสองกราบเรยีนท่านวา่ “พวกขา้พเจา้จะไมป่ิดบงัเรื่องนี้ไวจ้ากนายของขา้พเจา้วา่ เงินของ
ขา้พเจา้หมดแล้วและฝูงสตัวข์องขา้พเจา้ก็เป็นของนายแล้วด้วย ขา้พเจา้ไมม่สีิง่ใดเหลือในสายตาของท่านเลย เวน้แต่ตัวขา้พเจา้กับท่ีดิน
เท่านัน้ 19 เหตใุดขา้พเจา้ทัง้หลายจะต้องอดตายต่อหน้าต่อตาท่านเล่า ทัง้ตัวขา้พเจา้กับท่ีดินของขา้พเจา้ทัง้หลายด้วย ขอท่านโปรดซื้อพวก
ขา้พเจา้กับท่ีดินแลกกับอาหาร ขา้พเจา้ทัง้หลายกับท่ีดินจะเป็นทาสของฟาโรห ์ขอท่านโปรดใหเ้มล็ดขา้วแก่พวกขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้ทัง้หลาย
จะมชีวีติอยูไ่ด้และไมต่ายเพื่อท่ีดินนัน้จะไมร่กรา้งไป” 20 โยเซฟก็ซื้อท่ีดินทัง้หมดในอียปิต์ใหแ้ก่ฟาโรห ์เพราะคนอียปิต์ทกุคนขายไรน่าของ
ตนเนื่องจากการกันดารอาหารรุนแรงต่อเขายิง่นัก เพราะฉะนัน้แผน่ดินจงึตกเป็นของฟาโรห์ 21 สว่นประชาชนเหล่านัน้โยเซฟใหเ้ขายา้ยไป
อยูท่ี่เมอืงต่างๆทัว่ประเทศอียปิต์ 22 เวน้แต่ท่ีดินของพวกปุโรหติเท่านัน้โยเซฟไมไ่ด้ซื้อ เพราะปุโรหติได้รบัปันสว่นจากฟาโรห ์และดํารงชวีติ
อาศัยตามสว่นท่ีฟาโรหพ์ระราชทาน เหตฉุะนี้เขาจงึไมไ่ด้ขายท่ีดินของเขา 23 โยเซฟชีแ้จงแก่ประชาชนทัง้ปวงวา่ “ดเูถิด วนันี้เราซื้อตัวพวก
เจา้กับท่ีดินของเจา้ใหเ้ป็นของฟาโรหแ์ล้ว นี่เราจะใหเ้มล็ดขา้วแก่พวกเจา้และพวกเจา้จงเอาไปหวา่นเถิด 24 และต่อมาเมื่อได้ผลแล้วจงถวาย
สว่นหนึ่งในหา้สว่นแก่ฟาโรห ์เก็บสีส่ว่นไวเ้ป็นของตน สาํหรบัใชเ้ป็นเมล็ดขา้วบา้ง เป็นอาหารสาํหรบัเจา้และครอบครวักับเด็กเล็กบา้ง” 25

คนทัง้หลายก็กล่าววา่ “ท่านชว่ยชวีติขา้พเจา้ไว ้ขอใหข้า้พเจา้ทัง้หลายได้รบัความกรุณาในสายตาของนายขา้พเจา้เถิด ขา้พเจา้ทัง้หลายยอม
เป็นทาสของฟาโรห”์ 26 โยเซฟตัง้เป็นกฎหมายในประเทศอียปิต์ตราบเท่าทกุวนันี้วา่ ใหฟ้าโรหไ์ด้สว่นหนึ่งในหา้สว่น เวน้แต่ท่ีดินของปุโรหติ
เท่านัน้ไมต่กเป็นของฟาโรห์

ยาโคบต้องการถกูฝังไวใ้นเฮโบรน

27 พวกอิสราเอลอาศัยอยูใ่นประเทศอียปิต์ ณ แผน่ดินโกเชน เขามทีรพัยส์มบติัท่ีนัน่ และมลีกูหลานทวขีึ้นมากมาย 28 ยาโคบมชีวีติอยูใ่น
แผน่ดินอียปิต์สบิเจด็ปี รวมอายุยาโคบได้รอ้ยสีส่บิเจด็ปี 29 เวลาท่ีอิสราเอลจะสิน้ชพีก็ใกล้เขา้มาแล้ว ท่านจงึเรยีกโยเซฟบุตรชายท่านมาสัง่
วา่ “ถ้าเดี๋ยวนี้เราได้รบัความกรุณาในสายตาของเจา้ เราขอรอ้งใหเ้จา้เอามอืของเจา้วางไวใ้ต้ขาอ่อนของเรา และปฏิบติัต่อเราด้วยความเมต-
ตากรุณาและจรงิใจ ขอเจา้โปรดอยา่ฝังศพเราไวใ้นอียปิต์เลย 30 แต่เราจะถกูฝังไวกั้บบรรพบุรุษของเรา แล้วเจา้จงนําเราออกจากอียปิต์ไป
ฝังไว ้ณ ท่ีฝังศพบดิาเราเถิด” โยเซฟก็สญัญาวา่ “ขา้พเจา้จะกระทําตามท่ีท่านสัง่” 31 อิสราเอลจงึบอกวา่ “จงปฏิญาณตัวใหเ้ราด้วย” โย
เซฟก็ปฏิญาณใหบ้ดิา แล้วอิสราเอลก็กราบลงท่ีบนหวันอน
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บุตรชายโยเซฟเยีย่มเยยีนยาโคบ

และต่อมาภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้มคีนเรยีนโยเซฟวา่ “ดเูถิด บดิาของท่านปว่ย” โยเซฟก็พามนัสเสหแ์ละเอฟราอิมบุตรชายทัง้
สองของตนไป 2 มคีนบอกยาโคบวา่ “ดเูถิด โยเซฟบุตรชายมาหาท่าน” อิสราเอลก็รวบรวมกําลังลกุขึ้นนัง่บนท่ีนอน 3 ยาโคบจงึ

พูดกับโยเซฟวา่ “พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้สาํแดงพระองค์แก่พอ่ท่ีตําบลลสูในแผน่ดินคานาอัน และทรงอวยพระพรแก่พอ่ 4 และตรสัแก่
พอ่วา่ ‘ดเูถิด เราจะใหเ้จา้มลีกูดกทวยีิง่ขึ้นและเราจะทําใหเ้จา้เป็นชนชาติใหญ่ และจะยกแผน่ดินนี้ใหแ้ก่เชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้เป็น
กรรมสทิธิเ์ป็นนิตย’์ 5 สว่นบุตรชายทัง้สองของเจา้ท่ีเกิดแก่เจา้ในประเทศอียปิต์ก่อนพอ่มาหาเจา้ในอียปิต์ก็เป็นบุตรของพอ่ เอฟราอิมและ-
มนัสเสหจ์ะต้องเป็นของพอ่ เหมอืนรูเบนและสเิมโอน 6 สว่นบุตรของเจา้ ท่ีเกิดมาภายหลังเขาจะนับเป็นบุตรของเจา้ เขาจะได้ชื่อตามพีช่าย
ในการรบัมรดกของเขา 7 และสาํหรบัพอ่เมื่อพอ่จากปัดดานมา นางราเชลซึ่งอยูกั่บพอ่ก็ได้สิน้ชวีติในแผน่ดินคานาอันขณะอยูต่ามทางยงั
หา่งจากเอฟราธาห ์แล้วพอ่ได้ฝังศพเธอไวร้มิทางไปเอฟราธาหคื์อเบธเลเฮม” 8 อิสราเอลเหน็บุตรชายทัง้สองของโยเซฟจงึถามวา่ “นี่ใคร”
9 โยเซฟตอบบดิาของตนวา่ “นี่เป็นบุตรชายของลกูท่ีพระเจา้ประทานแก่ลกูในแผน่ดินนี้” อิสราเอลจงึวา่ “ขอเจา้พาบุตรทัง้สองเขา้มาเพื่อ
พอ่จะได้ใหพ้รแก่เขา” 10 คราวนัน้ตาของอิสราเอลมดืมวัไปเพราะชรา มองอะไรไมเ่หน็ โยเซฟพาบุตรเขา้มาใกล้บดิา บดิาก็จุบกอดเขา 11 อิส-
ราเอลบอกโยเซฟวา่ “แต่ก่อนพอ่คิดวา่จะไมไ่ด้เหน็หน้าเจา้ แต่ดเูถิด พระเจา้ทรงโปรดใหพ้อ่เหน็ทัง้เชื้อสายของเจา้ด้วย” 12 โยเซฟเอาบุตร
ออกมาจากระหวา่งเขา่ของท่าน แล้วกราบลงถึงดิน

เอฟราอิมกับมนัสเสหจ์ะเป็นหวัหน้าตระกลูสองตระกลูของอิสราเอล

13 โยเซฟจูงบุตรทัง้สองเขา้ไปใกล้บดิา มอืขวาจบัเอฟราอิมใหอ้ยูข่า้งซา้ยอิสราเอล และมอืซา้ยจบัมนัสเสหใ์หอ้ยูข่า้งขวาอิสราเอล 14 ฝ่าย
อิสราเอลก็เหยยีดมอืขวาออกวางบนศีรษะเอฟราอิมผูเ้ป็นน้อง และมอืซา้ยวางไวบ้นศีรษะมนัสเสห ์โดยตัง้ใจเหยยีดมอืออกเชน่นัน้ เพราะ
มนัสเสหเ์ป็นบุตรหวัปี 15 แล้วอิสราเอลกล่าวคําอวยพรแก่โยเซฟวา่ “ขอพระเจา้ท่ีอับราฮัมและอิสอัคบดิาขา้พเจา้ดําเนินอยูเ่ฉพาะพระพกัตร์
นัน้ ขอพระเจา้ผูท้รงบาํรุงเล้ียงชวีติขา้พเจา้ตัง้แต่เกิดมาจนวนันี้ 16 ขอทตูสวรรค์ท่ีได้ชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากความชัว่รา้ยทัง้สิน้ โปรดอวย-
พรแก่เด็กหนุ่มทัง้สองนี้ ใหเ้ขาสบืชื่อของขา้พเจา้และชื่อของอับราฮัมและชื่อของอิสอัคบดิาของขา้พเจา้ไวแ้ละขอใหเ้ขาเจรญิขึ้นเป็นมวลชน
บนแผน่ดินเถิด” 17 ฝ่ายโยเซฟเมื่อเหน็บดิาวางมอืขา้งขวาบนศีรษะของเอฟราอิมก็ไมพ่อใจ จงึจบัมอืบดิาจะยกจากศีรษะเอฟราอิมวางบน
ศีรษะมนัสเสห์ 18 โยเซฟพูดกับบดิาของตนวา่ “ไมถ่กู บดิาของขา้พเจา้ เพราะคนนี้เป็นหวัปี ขอท่านวางมอืขวาบนศีรษะคนนี้เถิด” 19 บดิาก็
ไมย่อมจงึตอบวา่ “พอ่รูแ้ล้ว ลกูเอ๋ย พอ่รูแ้ล้ว เขาจะเป็นคนตระกลูหนึ่งด้วย และเขาจะใหญ่โตด้วย แต่แท้จรงิน้องชายจะใหญ่โตกวา่พี ่และ
เชื้อสายของน้องนัน้จะเป็นคนหลายประชาชาติด้วยกัน” 20 วนันัน้อิสราเอลก็ใหพ้รแก่ทัง้สองคนวา่ “พวกอิสราเอลจะใชช้ื่อเจา้ใหพ้รวา่ ‘ขอ
พระเจา้ทรงโปรดใหท่้านเป็นเหมอืนเอฟราอิมและเหมอืนมนัสเสหเ์ถิด’” อิสราเอลจงึใหเ้อฟราอิมเป็นใหญ่กวา่มนัสเสห์ 21 อิสราเอลบอกโย
เซฟวา่ “ดเูถิด พอ่จะตายแล้ว แต่พระเจา้จะทรงสถิตอยูกั่บพวกเจา้และจะพาพวกเจา้กลับไปสูแ่ผน่ดินของบรรพบุรุษของเจา้ 22 ยิง่กวา่นัน้
อีก พอ่จะยกสว่นหนึ่งท่ีพอ่ตีได้จากมอืคนอาโมไรต์ด้วยดาบและธนูของพอ่นัน้ใหแ้ก่เจา้แทนท่ีจะใหพ้ีน่้องของเจา้”

ศาสดาพยากรณ์ยาโคบกล่าวคําอวยพรแก่ทกุตระกลู

ยาโคบเรยีกบรรดาบุตรชายของตนมา สัง่วา่ “พวกเจา้มาชุมนุมกันแล้วเราจะบอกเหตท่ีุจะบงัเกิดแก่เจา้ในยุคสดุท้าย 2 บุตรชาย
ของยาโคบเอ๋ย จงมาประชุมกันฟงั จงฟงัคําอิสราเอลบดิาของเจา้ 3 รูเบนเอ๋ย เจา้เป็นบุตรหวัปีของเรา เป็นกําลังและเป็นผลแรก

แหง่เรีย่วแรงของเรา เป็นยอดแหง่ความมเีกียรติและยอดของความรุนแรง 4 เจา้ไมม่ัน่คงเหมอืนดัง่นํ้า จงึเป็นยอดไมไ่ด้ ด้วยเจา้ล่วงเขา้ไป
ถึงท่ีนอนบดิาของเจา้ เจา้ทําใหท่ี้นอนนัน้เป็นมลทิน เขาล่วงเขา้ไปถึงท่ีนอนของเรา 5 สเิมโอนกับเลวเีป็นพีน่้องกัน เครื่องอาวุธรา้ยกาจอยูใ่น
ท่ีอาศัยของเขา 6 โอ จติวญิญาณของเราเอ๋ย อยา่เขา้ไปในท่ีลึกลับของเขา ยศบรรดาศักดิ์ของเราเอ๋ย อยา่เขา้รว่มในท่ีประชุมของเขาเลย
เหตวุา่เขาฆา่คนด้วยความโกรธ เขาทําลายกําแพงเมอืงตามอําเภอใจเขา 7 ใหค้วามโกรธอันรุนแรงของเขาเป็นท่ีแชง่ ใหค้วามโทโสดรุา้ยของ
เขาเป็นท่ีสาปเถิด เราจะใหเ้ขาแตกแยกกันในพวกยาโคบ จะใหเ้ขาพลัดพรากไปในพวกอิสราเอล 8 ยูดาหเ์อ๋ย พวกพีน่้องจะสรรเสรญิเจา้ มอื
ของเจา้จะจบัคอของศัตรูของเจา้ บุตรทัง้หลายของบดิาจะกราบเจา้ 9 ยูดาหเ์ป็นลกูสงิโต ลกูเอ๋ย เจา้ก็ได้ลกุขึ้นจากการจบัสตัว ์เขาก้มลง
เขาหมอบลงเหมอืนสงิโตตัวผู ้และเหมอืนสงิโตแก่ ใครจะแหยเ่ขาใหล้กุขึ้น 10 ธารพระกรจะไมข่าดไปจากยูดาห ์หรอืผูท้รงตัง้พระราชบญั-
ญัติจะไมข่าดไปจากหวา่งเท้าของเขา จนกวา่ชโีลหจ์ะมา และชนชาติทัง้หลายจะรวบรวมเขา้กับผูน้ัน้ 11 เขาผกูลาของเขาไวท่ี้เถาองุ่น และผกู
ลกูลาของเขาไวท่ี้เถาองุ่นดีท่ีสดุ เขาซกัผา้ของเขาด้วยนํ้าองุ่น เขาซกัเสื้อผา้ของเขาด้วยเลือดแหง่ผลองุ่น 12 ตาเขาจะแดงด้วยนํ้าองุ่น และ
ฟนัเขาขาวด้วยนํ้านม 13 เศบูลนุจะอาศัยอยูท่ี่ท่าเรอืรมิทะเล เขาจะเป็นท่าจอดเรอื เขตแดนของเขาจะต่อกันไปถึงเมอืงไซดอน 14 ฝ่ายอิสสา
คารเ์ป็นตัวลามกํีาลังมากหมอบลงกลางสมัภาระของมนั 15 เขาเหน็วา่ท่ีพกัดีและแผน่ดินสบาย จงึยอ่บา่ของตนลงรบัไว ้ยอมเป็นทาสรบัใช้
การงาน 16 สว่นดานจะปกครองพลไพรข่องตน เหมอืนเป็นตระกลูหนึ่งในอิสราเอล 17 ดานจะเป็นงูอยูต่ามทาง เป็นงูพษิท่ีอยูใ่นหนทางท่ีกัด
สน้เท้ามา้ ใหค้นขีต่กหงายลง 18 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอคอยความรอดจากพระองค์ 19 ฝ่ายกาดนัน้จะมกีองทัพมายํ่ายเีขา แต่
ในท่ีสดุเขาจะกลับตามไล่ตีกองทัพนัน้ 20 อาหารบรบูิรณ์จะเกิดจากอาเชอร ์และเขาจะผลิตเครื่องเสวยสาํหรบักษัตรยิ์ 21 นัฟทาลีเป็นกวาง
ตัวเมยีท่ีปลดปล่อย เขากล่าวคําอันไพเราะ 22 โยเซฟเป็นก่ิงท่ีเกิดผลดก เป็นก่ิงท่ีเกิดผลดกอยูร่มิบอ่นํ้า มก่ิีงพาดขา้มกําแพง 23 พวกพราน
ธนูได้ทําใหเ้ขาทกุขโ์ศก ทัง้ยงิและเกลียดชงัเขา 24 แต่ธนูของเขาเองยนืหยดัต่อสู ้ลําแขนของเขามกํีาลังขึ้นโดยพระหตัถ์ของพระเจา้ผูท้รง
เดชานุภาพของยาโคบ (ผูเ้ล้ียงแกะคือศิลาแหง่อิสราเอลมาจากพระองค์นัน้) 25 โดยพระเจา้ของบดิาเจา้ผูจ้ะทรงชว่ยเจา้ โดยพระองค์ทรง
ศักดานุภาพใหญ่ยิง่ ผูจ้ะทรงอวยพระพรแก่เจา้ด้วยพรท่ีมาจากฟา้เบื้องบน พรท่ีมาจากใต้ทะเลเบื้องล่าง พรท่ีมาจากนมและครรภ์ 26 สว่น
พรท่ีมาจากบดิาของเจา้ มมีากกวา่พรท่ีมาจากบรรพบุรุษของเรา จนถึงท่ีสดุแหง่เนินเขาเนืองนิตย ์ขอพรเหล่านัน้อยูบ่นศีรษะของโยเซฟ
และอยูเ่บื้องบนกระหมอ่มศีรษะแหง่ผูท่ี้ต้องพรากจากพีน่้อง 27 ฝ่ายเบนยามนิจะล่าเหยื่อเหมอืนสนุัขปา่ เวลาเชา้เขาจะกินเหยื่อเสยี เวลา
เยน็เขาจะแบง่ปันของท่ีแยง่ชงิไว”้ 28 ทัง้หมดนี้เป็นตระกลูทัง้สบิสองของอิสราเอล นี่เป็นถ้อยคําท่ีบดิากล่าวไวแ้ก่เขาและอวยพรเขา ยาโคบ
ใหพ้รแก่ทกุคนอยา่งเหมาะสมกับแต่ละคน
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สถานท่ีฝังศพของยาโคบ

29 ยาโคบกําชบัเขาและกล่าวแก่เขาวา่ “เราจะไปอยูร่ว่มกับบรรพบุรุษของเรา จงฝังเราไวกั้บบรรพบุรุษของเราในถ้ําท่ีนาของเอโฟรนคน
ฮิตไทต์ 30 ในถ้ําท่ีอยูใ่นนาชื่อมคัเป-ลาห ์หน้ามมัเรในแผน่ดินคานาอัน ซึ่งอับราฮัมได้ซื้อกับนาของเอโฟรนคนฮิตไทต์ไวเ้ป็นกรรมสทิธิเ์พื่อใช้
เป็นสสุาน 31 ณ ท่ีนัน่ เขาฝังศพอับราฮัม และซาราหภ์รรยาของเขา ท่ีนัน่เขาได้ฝังศพอิสอัคและเรเบคาหภ์รรยาของเขา และท่ีนัน่เราฝังศพ
เลอาห์ 32 นากับถ้ําท่ีอยูใ่นนานัน้เราซื้อจากลกูหลานของเฮท” 33 เมื่อยาโคบสัง่บุตรชายของตนเสรจ็แล้ว ก็ยกเท้าขึ้นบนท่ีนอน แล้วก็สิน้
ลมหายใจ และถกูรวบรวมไปอยูกั่บบรรพบุรุษของท่าน

การฝังศพของยาโคบ

โยเซฟซบหน้าลงท่ีหน้าบดิาแล้วรอ้งไหแ้ละจุบท่าน 2 โยเซฟบญัชาพวกหมอท่ีเป็นขา้ราชการของตน ใหอ้าบยารกัษาศพบดิาไว ้พวก
หมอก็อาบยารกัษาศพอิสราเอล 3 เขาทําการอาบยารกัษาศพนัน้ถึงสีส่บิวนั จงึสาํเรจ็เวลาของการอาบยารกัษาศพ ชาวอียปิต์ก็ไว-้

ทกุขใ์หอิ้สราเอลถึงเจด็สบิวนั 4 เมื่อวนัเวลาท่ีไวท้กุขใ์หท่้านผา่นพน้ไปแล้ว โยเซฟก็เรยีนขา้ราชสาํนักของฟาโรหว์า่ “ถ้าบดันี้ขา้พเจา้ได้รบั
ความกรุณาในสายตาของท่าน ขอโปรดไปทลูท่ีพระกรรณของฟาโรหว์า่ 5 บดิาใหเ้ราปฏิญาณไว ้โดยกล่าววา่ ‘ดเูถิด พอ่จวนจะตายแล้ว จง
เอาศพพอ่ไปฝังไวใ้นอุโมงค์ท่ีพอ่ได้ขุดไวส้าํหรบัพอ่ ณ แผน่ดินคานาอัน’ เหตฉุะนัน้บดันี้ขออนุญาตใหข้า้พเจา้ขึ้นไปฝังศพบดิาแล้วขา้พเจา้
จะกลับมาอีก” 6 ฟาโรหก็์รบัสัง่วา่ “จงขึ้นไปฝังศพบดิาของท่านตามคําท่ีบดิาใหท่้านปฏิญาณไวน้ัน้เถิด” 7 โยเซฟจงึขึ้นไปฝังศพบดิา พวก
ขา้ราชการของฟาโรห ์ผูใ้หญ่ในราชสาํนักและบรรดาผูใ้หญ่ทัว่แผน่ดินอียปิต์ทัง้สิน้ก็ตามไปด้วย 8 กับครอบครวัทัง้หมดของโยเซฟ พวกพี-่
น้องและครอบครวัของบดิาท่านก็ไปด้วยเหมอืนกัน เวน้แต่เด็กเล็กๆและฝูงแพะแกะฝูงววัเท่านัน้ เขาใหอ้ยูใ่นแผน่ดินโกเชน 9 มขีบวนราชรถ
ขบวนมา้ไปกับท่าน เป็นขบวนใหญ่มาก 10 เขาก็พากันมาถึงลานนวดขา้วแหง่อาทาด ซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น ท่ีนัน้เขารอ้งไหค้รํา่-
ครวญเป็นอันมาก โยเซฟก็ไวท้กุขใ์หบ้ดิาเจด็วนั 11 เมื่อชาวแผน่ดินนัน้คือคนคานาอันได้เหน็การไวท้กุขท่ี์ลานอาทาด เขาจงึพูดกันวา่ “นี่เป็น
การไวท้กุขใ์หญ่ของชาวอียปิต์” เหตฉุะนัน้เขาจงึเรยีกชื่อตําบลนัน้วา่ อาเบลมสิราอิม ตําบลนัน้อยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น 12 บุตรชาย
ยาโคบกระทําตามคําท่ีท่านสัง่เขาไว้ 13 คือบรรดาบุตรชายเชญิศพไปยงัแผน่ดินคานาอัน แล้วฝังไวใ้นถ้ําท่ีอยูใ่นนาชื่อมคัเป-ลาห ์ซึ่งอับราฮัม
ซื้อไวกั้บนาจากเอโฟรนคนฮิตไทต์เป็นกรรมสทิธิเ์พื่อใชเ้ป็นสสุาน อยูห่น้ามมัเร 14 เมื่อฝังศพบดิาแล้ว โยเซฟก็กลับมายงัอียปิต์ ทัง้ท่านกับ
พวกพีน่้องและคนทัง้ปวงท่ีไปในงานฝังศพบดิาของท่าน

โยเซฟปลอบประโลมพวกพีน่้อง

15 เมื่อพวกพีช่ายของโยเซฟเหน็วา่บดิาสิน้ชวีติแล้ว เขาจงึพูดวา่ “บางทีโยเซฟจะชงัพวกเรา และจะแก้แค้นพวกเราแน่นอนเพราะการประ-
ทษุรา้ยท่ีพวกเราเคยกระทําแก่เขา” 16 พวกพีก็่ใชค้นไปเรยีนโยเซฟวา่ “บดิาท่านเมื่อก่อนจะสิน้ใจนัน้สัง่ไวว้า่ 17 ‘พวกเจา้จงเรยีนโยเซฟวา่
บดันี้เราขอท่านโปรดใหอ้ภัยการละเมดิและบาปของพวกพีช่ายท่ีประทษุรา้ยท่าน’ บดันี้ขอท่านโปรดใหอ้ภัยการละเมดิของขา้พเจา้ทัง้หลายผู้
รบัใชข้องพระเจา้ของบดิาท่าน” โยเซฟจงึรอ้งไหเ้มื่อฟงัพีช่ายเรยีนดังนี้ 18 พีช่ายก็พากันมากราบลงต่อหน้าโยเซฟด้วยวา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้
ทัง้หลายเป็นผูร้บัใชข้องท่าน” 19 โยเซฟจงึบอกเขาวา่ “อยา่กลัวเลย เราเป็นดังพระเจา้หรอื 20 สาํหรบัพวกท่าน พวกท่านคิดรา้ยต่อเราก็
จรงิ แต่ฝ่ายพระเจา้ทรงดํารใิหเ้กิดผลดีอยา่งท่ีบงัเกิดขึ้นแล้วในวนันี้ คือชว่ยชวีติคนเป็นอันมาก 21 ฉะนัน้บดันี้พีอ่ยา่กลัวเลย เราจะบาํรุง
เล้ียงพีทั่ง้บุตรด้วย” โยเซฟพูดปลอบโยนพวกพีน่้องและพูดอยา่งกรุณาต่อเขา

โยเซฟใหล้กูหลานอิสราเอลปฏิญาณไว้

22 โยเซฟอาศัยอยูใ่นอียปิต์ ทัง้ท่านและครอบครวับดิาของท่าน โยเซฟอายุยนืได้รอ้ยสบิปี 23 โยเซฟได้เหน็ลกูหลานเหลนของเอฟราอิม
บุตรของมาคีรผ์ูเ้ป็นบุตรชายของมนัสเสหก็์เกิดมาบนเขา่ของโยเซฟ 24 โยเซฟจงึบอกพวกพีน่้องวา่ “เราจวนจะตายแล้ว และพระเจา้จะทรง
เยีย่มเยยีนพวกท่านเป็นแน่ และจะพาพวกท่านออกไปจากประเทศนี้ใหถึ้งแผน่ดินท่ีพระองค์ทรงปฏิญาณไวกั้บอับราฮัม อิสอัคและยาโคบ”
25 โยเซฟก็ใหล้กูหลานของอิสราเอลปฏิญาณตัววา่ “พระเจา้จะทรงเยีย่มเยยีนพวกท่านเป็นแน่แล้วท่านทัง้หลายต้องนํากระดกูของเราไป
จากท่ีนี่” 26 โยเซฟสิน้ชพีเมื่ออายุได้รอ้ยสบิปี เขาก็อาบยารกัษาศพไวแ้ล้วบรรจุไวใ้นโลงท่ีอียปิต์
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หนังสอือพยพ
หนังสอืเล่มนี้เป็นเล่มท่ีสองในหา้เล่มท่ีโมเสสเขยีนขึ้นหา้เล่มนี้เราเรยีกกันวา่ เพน็ทะทกู คําวา่ “อพยพ” หมายความวา่ “ออกไป” ในหนังสอื
ปฐมกาล บทท่ี 12-50 เราพบเรื่องเก่ียวกับอับราฮัมพรอ้มกับบุตร หลาน กับเหลนของตน พระเจา้ทรงทําพนัธสญัญาไวกั้บอับราฮัมวา่ โดย
เชื่อสายของอับราฮัม (ซึ่งคือพระเยซูครสิต์) ทกุประเทศในโลกนี้จะได้รบัพระพร หนังสอือพยพนี้บนัทึกเรื่องการท่ีชนชาติอิสราเอลถกูปล่อย
จากประเทศอียปิต์ การพน้จากการเป็นทาสของเขา และการรวบรวมชนชาตินี้ใหเ้ป็นประเทศ คือประเทศอิสราเอล พระเจา้ทรงรบัประเทศนี้
เป็นประเทศพเิศษ และทรงประทานพธิต่ีางๆแหง่พระราชบญัญัติ ซึ่งจารกึไวใ้นชวีติของทกุคนในประเทศนี้ พธิต่ีางๆเหล่านี้เล็งถึงพระครสิต์
และความรอดโดยความเชื่อ พธิต่ีางๆเหล่านี้ (รวมทัง้เครื่องบูชา พวกปุโรหติ และคําพยากรณ์) ได้เล็งถึงพระเยซู
หนังสอืโรม 9:4-5 ได้กล่าวถึงชนชาติอิสราเอลนี้วา่ “พวกเขาเป็นคนอิสราเอล ได้รบัการทรงใหเ้ป็นบุตรของพระเจา้และสง่าราศี และบรรดา
พนัธสญัญา และการทรงประทานพระราชบญัญัติ และการปรนนิบติัพระเจา้และพระสญัญาทัง้หลาย ทัง้บรรพบุรุษก็เป็นของเขาด้วย และ
พระครสิต์ก็ได้ทรงถือกําเนิดตามเนื้อหนังในเชื้อชาติของเขา พระองค์ผูท้รงอยูเ่หนือสารพดั ผูซ้ึ่งพระเจา้จะทรงโปรดอวยพระพรเป็นนิตย์
เอเมน”
การลําดับวนั เดือน ปี ของอาจารยเ์จมส ์อัสชูร ์วา่พวกอิสราเอลอพยพจากประเทศอียปิต์ในปีก่อน ค.ศ. 1491 พธิต่ีางๆแหง่พระราชบญั-
ญัติ (เชน่ เครื่องบูชา เทศกาล วนัสะบาโต และพธิสีหุนัต) ท่ีพูดถึงในหนังสอือพยพนี้ ไมไ่ด้เป็นคําสัง่สาํหรบัพวกเราในสมยันี้ “แต่บรรดา
เหตกุารณ์เหล่านี้จงึได้บงัเกิดแก่เขาเพื่อเป็นตัวอยา่ง และได้บนัทึกไวเ้พื่อเตือนสติเราทัง้หลาย ผูซ้ึ่งกําลังอยูใ่นกาลสดุปลายของแผน่ดิน
โลก” (1 คร 10:11)

ครอบครวัของยาโคบอาศัยอยูใ่นอียปิต์

นี่แหละเป็นชื่อบุตรของอิสราเอลท่ีเขา้มาในประเทศอียปิต์ ท่านเหล่านี้กับทัง้ครอบครวัของตนได้มากับยาโคบ 2 คือ รูเบน สเิมโอน เล-
ว ีและ ยูดาห์ 3 อิสสาคาร ์เศบูลนุ และ เบนยามนิ 4 ดาน และนัฟทาลี กาดและอาเชอร์ 5 คนทัง้ปวงท่ีออกมาจากบัน้เอวของยาโคบรวม

เจด็สบิคนด้วยกัน สว่นโยเซฟนัน้อยูท่ี่ประเทศอียปิต์แล้ว 6 แล้วโยเซฟกับพีน่้องทกุคน ทัง้บรรดาคนยุคนัน้ ถึงแก่ความตายเสยีหมด

การทวเีป็นประเทศ

7 และบุตรของอิสราเอลมลีกูหลานมากและเพิม่จาํนวนขึ้นมาก พวกเขาทวมีากขึ้น และมกํีาลังมากทีเดียว และแพรห่ลายไปจนเต็มแผน่ดิน
นัน้ 8 บดันี้มกีษัตรยิอ์งค์ใหมข่ึ้นครองราชสมบติัในประเทศอียปิต์ ซึ่งมไิด้รูจ้กักับโยเซฟ 9 และพระองค์ทรงประกาศแก่ชนชาติของพระองค์
วา่ “ดเูถิด ประชาชนชนชาติอิสราเอลมมีากกวา่และมกํีาลังยิง่กวา่เราอีก 10 มาเถิด ใหเ้ราใชส้ติปัญญาในเรื่องพวกนี้กับเขา เกรงวา่เขาจะทวี
มากขึ้น แล้วต่อมาเมื่อเกิดสงครามขึ้น เขาจะสมทบกับพวกขา้ศึกของเราสูร้บกับเรา แล้วจะยกออกไปจากอาณาจกัร” 11 เหตฉุะนัน้ เขาจงึ
ตัง้นายงานใหเ้บยีดเบยีนคนอิสราเอลด้วยงานตรากตราํ และเขาทัง้หลายสรา้งเมอืงเก็บราชสมบติัของฟาโรห ์คือเมอืงปิธม และเมอืงรา
อัมเสส 12 แต่ยิง่เบยีดเบยีนชนชาติอิสราเอล ชนชาติอิสราเอลก็ยิง่ทวมีากขึ้น และยิง่แพรห่ลายออกไป ชาวอียปิต์ก็ทกุขใ์จเนื่องด้วยชนชาติ
อิสราเอล 13 ชาวอียปิต์จงึบงัคับชนชาติอิสราเอลใหทํ้างานหนัก 14 และทําใหช้วีติของเขาขมขื่นเพราะงานหนักท่ีเขากระทํานัน้ เชน่ทําปูนสอ
ทําอิฐและทํางานต่างๆท่ีทุ่งนา เขาถกูบงัคับใหทํ้างานหนักทกุชนิด 15 และกษัตรยิอี์ยปิต์ทรงตรสักับนางผดงุครรภ์ชาวฮีบรู ซึ่งคนหนึ่งชื่อชิ
ฟราหแ์ละอีกคนหนึ่งชื่อปูอาห์ 16 และพระองค์ตรสัวา่ “เมื่อเจา้ไปทําการคลอดใหแ้ก่หญิงฮีบรู และเหน็เขาอยูบ่นแผน่ศิลา ถ้าเป็นเด็กชายก็
ใหฆ้า่เสยี แต่ถ้าเป็นเด็กหญิงก็ใหไ้วช้วีติ” 17 แต่นางผดงุครรภ์ยาํเกรงพระเจา้ จงึมไิด้ทําตามท่ีกษัตรยิอี์ยปิต์สัง่เขานัน้ แต่ปล่อยใหบุ้ตรชาย
รอดชวีติ 18 กษัตรยิอี์ยปิต์จงึรบัสัง่ใหน้างผดงุครรภ์เขา้เฝ้า และตรสัแก่เขาวา่ “เหตไุฉนเจา้จงึทําอยา่งนี้ คือปล่อยใหเ้ด็กชายรอดชวีติ” 19

นางผดงุครรภ์จงึกราบทลูฟาโรหว์า่ “เพราะหญิงฮีบรูไมเ่หมอืนหญิงอียปิต์ เพราะเขามกํีาลังมากจงึคลอดบุตรโดยเรว็ และนางผดงุครรภ์
มาหาเขาไมทั่น” 20 เพราะฉะนัน้ พระเจา้ทรงโปรดปรานนางผดงุครรภ์นัน้ พลไพรย่ิง่ทวมีากขึ้น และมกํีาลังเขม้แขง็มาก 21 และต่อมา เพราะ
นางผดงุครรภ์นัน้ยาํเกรงพระเจา้ พระองค์จงึได้ทรงใหเ้ขาทัง้สองมคีรอบครวั 22 ฝ่ายฟาโรหจ์งึรบัสัง่แก่บา่วไพรทั่ง้ปวงของพระองค์วา่ “
บุตรชายทกุคนท่ีเกิดมาใหเ้อาไปท้ิงเสยีในแมน่ํ้า แต่บุตรสาวทกุคนใหร้อดชวีติอยูไ่ด้”

กําเนิดของโมเสส ธดิาฟาโรหร์บัโมเสสไวเ้ป็นบุตรเล้ียง

ยงัมชีายวงศ์วานเลวคีนหนึ่ง ได้หญิงสาวคนเลวมีาเป็นภรรยา 2 หญิงนัน้ตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชาย และเมื่อนางเหน็วา่ทารกเป็น
เด็กท่ีมรีูปงาม นางจงึซอ่นทารกไวถึ้งสามเดือน 3 ครัน้นางจะซอ่นทารกต่อไปอีกไมไ่ด้แล้วก็เอาตะกรา้สานด้วยต้นกก ยาด้วยยางมะ-

ตอยและชนั เอาทารกใสล่งในตะกรา้ แล้วนางนําไปวางไวท่ี้กอปรอืรมิแมน่ํ้า 4 สว่นพีส่าวยนือยูแ่ต่ไกล คอยดวูา่จะมเีหตกุารณ์อะไรเกิดขึ้นแก่
น้อง 5 และพระราชธดิาของฟาโรหล์งไปสรงท่ีแมน่ํ้า และพวกสาวใชเ้ดินไปตามรมิฝ่ังแมน่ํ้านัน้ และเมื่อพระนางเหน็ตะกรา้อยูร่ะหวา่งกอปรอื
จงึสัง่ใหส้าวใชไ้ปนํามา 6 และเมื่อเปิดตะกรา้นัน้ออกก็เหน็ทารก และดเูถิด ทารกนัน้กําลังรอ้งไห ้พระนางจงึทรงกรุณาทารกนัน้ และตรสัวา่
“นี่เป็นลกูชาวฮีบรู” 7 พีส่าวทารกจงึทลูถามพระราชธดิาของฟาโรหว์า่ “จะใหห้มอ่มฉันไปหานางนมชาวฮีบรูมาเล้ียงทารกนี้ใหพ้ระนางไหม”
8 พระราชธดิาของฟาโรหจ์งึมรีบัสัง่แก่เธอวา่ “ไปหาเถิด” หญิงสาวนัน้จงึไปเรยีกมารดาของทารกนัน้มา 9 ฝ่ายพระราชธดิาของฟาโรหจ์งึ
ตรสัสัง่นางวา่ “รบัเด็กนี้ไปเล้ียงไวใ้หเ้รา แล้วเราจะใหค่้าจา้งแก่เจา้” นางจงึรบัทารกไปเล้ียงไว้ 10 แล้วทารกนัน้ก็โตขึ้น และนางก็พาเขามา
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3

ถวายพระราชธดิาของฟาโรห ์และเขากลายเป็นบุตรเล้ียงของพระนาง และพระนางประทานชื่อวา่ โมเสส และตรสัวา่ “เพราะเราได้ฉดุเขาขึ้น
มาจากนํ้า”

โมเสสปอ้งกันชาวฮีบรูท่ีถกูกดขี่

11 และต่อมาในวนัเหล่านัน้ ครัน้โมเสสเติบโตขึ้นแล้ว ท่านก็ออกไปหาพวกพีน่้อง และเหน็พวกเขาต้องทํางานตรากตราํ โมเสสเหน็คนอี-
ยปิต์คนหนึ่งกําลังตีคนฮีบรู ซึ่งเป็นชนชาติเดียวกันกับตน 12 ท่านก็มองดซูา้ยขวาและเมื่อท่านเหน็วา่ไมม่ผีูใ้ดอยูท่ี่นัน่ ท่านจงึฆา่คนอียปิต์
นัน้เสยี แล้วซอ่นศพไวใ้นทราย 13 และเมื่อโมเสสออกไปอีกในวนัรุง่ขึ้น ดเูถิด มชีาวฮีบรูสองคนต่อสูกั้นอยู ่ท่านจงึกล่าวแก่คนท่ีทําผดินัน้วา่
“ท่านตีพีน่้องของท่านเองทําไม” 14 และเขาตอบวา่ “ใครแต่งตัง้ท่านใหเ้ป็นเจา้นาย และเป็นตลุาการปกครองพวกขา้พเจา้ ท่านตัง้ใจจะฆา่
ขา้พเจา้เหมอืนกับท่ีได้ฆา่คนอียปิต์คนนัน้หรอื” โมเสสจงึกลัว และนึกวา่ “เรื่องนัน้ได้ลือกันไปทัว่แล้วเป็นแน่” 15 เมื่อฟาโรหท์รงได้ยนิถึง
เรื่องนี้ก็หาชอ่งท่ีจะประหารชวีติโมเสสเสยี แต่โมเสสหนีจากพระพกัตรข์องฟาโรหไ์ปอาศัยอยูใ่นแผน่ดินมเีดียน ท่านจงึนัง่ลงท่ีรมิบอ่นํ้าแหง่
หนึ่ง

โมเสสอยูท่ี่แผน่ดินมเีดียนเป็นเวลาสีส่บิปี

16 ฝ่ายปุโรหติของคนมเีดียนมบุีตรสาวเจด็คน หญิงเหล่านัน้ก็มาตักนํ้าใสร่างใหฝู้งแพะแกะของบดิากิน 17 และพวกเล้ียงแกะมาไล่หญิง
เหล่านัน้ แต่โมเสสลกุขึ้นชว่ยหญิงเหล่านัน้ และใหฝู้งแพะแกะของเธอกินนํ้า 18 และเมื่อหญิงเหล่านัน้กลับไปหาเรอูเอลบดิาของเธอ บดิา
ถามวา่ “วนันี้ทําไมพวกเจา้จงึกลับมาเรว็” 19 และเธอตอบวา่ “มคีนอียปิต์คนหนึ่งชว่ยพวกขา้พเจา้ใหพ้น้จากมอืของพวกเล้ียงแกะ ทัง้ยงั
ตักนํ้าใหพ้วกขา้พเจา้และใหฝู้งแพะแกะกินด้วย” 20 บดิาจงึถามบุตรสาวของท่านวา่ “แล้วชายผูน้ัน้อยูท่ี่ไหน ทําไมจงึท้ิงเขาไวล่้ะ ไปเชญิเขา
มาเพื่อจะรบัประทานอาหารซ”ิ 21 โมเสสก็เต็มใจอาศัยอยูกั่บเรอูเอล แล้วเรอูเอลก็ยกศิปโปราหบุ์ตรสาวใหแ้ก่โมเสส 22 นางก็คลอดบุตรชาย
คนหนึ่ง โมเสสจงึตัง้ชื่อวา่ เกอรโ์ชม เพราะท่านกล่าววา่ “ขา้พเจา้เป็นคนต่างด้าวอาศัยอยูต่่างประเทศ” 23 และต่อมา ครัน้เวลาล่วงมาชา้-
นาน กษัตรยิอี์ยปิต์ก็สิน้พระชนม ์ชนชาติอิสราเอลก็เศรา้ใจมากเพราะเหตท่ีุเขาเป็นทาส เขาจงึรอ้งครํา่ครวญ และเสยีงรํา่รอ้งของเขาดังขึ้น
ไปถึงพระเจา้ ด้วยเหตท่ีุเป็นทาสนี้ 24 และพระเจา้ทรงสดับฟงัเสยีงครํา่ครวญของเขา พระเจา้จงึทรงระลึกถึงพนัธสญัญาของพระองค์กับ
อับราฮัม อิสอัค และยาโคบ 25 พระเจา้จงึทอดพระเนตรชนชาติอิสราเอล แล้วพระเจา้ทรงเอาใจใสพ่วกเขา

พุม่ไมท่ี้ไฟลกุโชนอยู ่พระเจา้ทรงเรยีกโมเสส

ฝ่ายโมเสสเล้ียงฝูงแพะแกะของเยโธรพอ่ตาของเขา ผูเ้ป็นปุโรหติของคนมเีดียน และท่านได้พาฝูงแพะแกะไปด้านหลังของถ่ินทรุกัน-
ดาร และมาถึงภเูขาของพระเจา้ คือโฮเรบ 2 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์ปรากฏแก่โมเสสในเปลวไฟซึ่งอยูท่่ามกลางพุม่ไม ้โมเสสจงึ

มองดแูละดเูถิด พุม่ไมน้ัน้มไีฟลกุโชนอยู ่แต่พุม่ไมน้ัน้มไิด้ไหมโ้ทรมไป 3 โมเสสจงึกล่าววา่ “ขา้จะแวะเขา้ไปดสูิง่แปลกประหลาดนี้ วา่เหตไุฉน
พุม่ไมจ้งึไมไ่หม”้ 4 และเมื่อพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรเหน็เขาเดินเขา้มาด ูพระเจา้จงึตรสัแก่เขาออกมาจากท่ามกลางพุม่ไมน้ัน้วา่ “โมเสส
โมเสส” และโมเสสทลูตอบวา่ “ขา้พระองค์อยูท่ี่นี่” 5 พระองค์จงึตรสัวา่ “อยา่เขา้มาใกล้ท่ีนี่ จงถอดรองเท้าของเจา้ออกเสยี เพราะวา่ท่ีซึ่ง
เจา้ยนือยูน่ี้เป็นท่ีบรสิทุธิ”์ 6 แล้วพระองค์ตรสัอีกวา่ “เราเป็นพระเจา้ของบดิาเจา้ เป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็น
พระเจา้ของยาโคบ” และโมเสสปิดหน้าเสยี เพราะกลัวไมก่ล้ามองดพูระเจา้ 7 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราเหน็ความทกุขข์องพลไพรข่องเรา
ท่ีอยูใ่นประเทศอียปิต์แล้ว และได้ยนิเสยีงรอ้งของเขา เพราะเหตพุวกนายงานของเขา ด้วยเรารูถึ้งความทกุขร์อ้นต่างๆของเขา 8 และเราลง
มาเพื่อจะชว่ยเขาใหร้อดพน้จากมอืของชาวอียปิต์ และนําเขาออกจากประเทศนัน้ ไปยงัแผน่ดินท่ีอุดมกวา้งขวาง เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและ
นํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ คือไปยงัท่ีอยูข่องชาวคานาอัน คนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส 9 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด บดันี้คํารํา่-
รอ้งของชนชาติอิสราเอลมาถึงเราแล้ว ทัง้เราได้เหน็การขม่เหงซึ่งชาวอียปิต์กระทําต่อเขาแล้ว 10 เพราะฉะนัน้ จงมาเถิด บดันี้เราจะใชเ้จา้ไป
เฝ้าฟาโรห ์เพื่อเจา้จะได้พาพลไพรข่องเรา คือชนชาติอิสราเอล ออกจากอียปิต์” 11 ฝ่ายโมเสสจงึทลูพระเจา้วา่ “ขา้พระองค์เป็นผูใ้ดเล่า ซึ่ง
ขา้พระองค์จะไปเฝ้าฟาโรหแ์ละจะนําชนชาติอิสราเอลออกจากอียปิต์” 12 พระองค์จงึตรสัวา่ “เราจะอยูกั่บเจา้แน่ และนี่จะเป็นหมายสาํคัญให้
เจา้รูว้า่เราใชใ้หเ้จา้ไป คือเมื่อเจา้นําพลไพรอ่อกจากอียปิต์แล้ว เจา้ทัง้หลายจะมาปรนนิบติัพระเจา้บนภเูขานี้” 13 และโมเสสทลูพระเจา้วา่ “ดู
เถิด เมื่อขา้พระองค์ไปหาชนชาติอิสราเอล และบอกพวกเขาวา่ ‘พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านทัง้หลายทรงใชข้า้พเจา้มาหาท่าน’ และเขาจะ
พูดกับขา้พเจา้วา่ ‘พระองค์ทรงพระนามวา่กระไร’ ขา้พระองค์จะกล่าวแก่เขาอยา่งไร” 14 พระเจา้จงึตรสักับโมเสสวา่ “เราเป็นผูซ้ึ่งเราเป็น”
แล้วพระองค์ตรสัวา่ “เจา้จงไปบอกชนชาติอิสราเอลวา่ ‘เราเป็น ได้ทรงใชข้า้พเจา้มาหาท่านทัง้หลาย’”

ทรงเรยีกโมเสสใหน้ําคนอิสราเอลออกจากอียปิต์

15 พระเจา้จงึตรสักับโมเสสอีกวา่ “เจา้จงกล่าวแก่ชนชาติอิสราเอลวา่ดังนี้ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่าน คือพระเจา้ของ
อับราฮัม พระเจา้ของอิสอัคและพระเจา้ของยาโคบ ทรงใชใ้หข้า้พเจา้มาหาท่าน’ นี่เป็นนามของเราตลอดไปเป็นนิตย ์และนี่เป็นท่ีระลึกของเรา
ตลอดทกุชัว่อายุ 16 จงไปรวบรวมพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอลใหม้าประชุมพรอ้มกัน แล้วกล่าวแก่เขาวา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษ
ของท่าน คือพระเจา้ของอับราฮัม ของอิสอัค และของยาโคบ ปรากฏแก่ขา้พเจา้ ตรสัวา่ “แท้จรงิเราลงมาเยีย่มเจา้ทัง้หลายแล้ว และได้เหน็
สิง่ซึ่งเขาได้กระทําแก่เจา้ในอียปิต์ 17 และเราได้กล่าวไวแ้ล้ววา่ เราจะพาเจา้ทัง้หลายไปใหพ้น้จากความทกุขใ์นประเทศอียปิต์ ไปยงัแผน่ดิน
ของชาวคานาอัน คนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์และคนเยบุส ไปยงัแผน่ดินซึ่งมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์”’ 18 และเขาก็จะ
เชื่อฟงัคําของเจา้ แล้วพวกเจา้ ทัง้เจา้กับพวกผูใ้หญ่ของคนอิสราเอล จงพากันไปเฝ้ากษัตรยิข์องอียปิต์ และเจา้จงทลูพระองค์วา่ ‘พระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรู ทรงปรากฏแก่ขา้พระองค์ทัง้หลาย บดันี้ ขอได้โปรดใหข้า้พระองค์เดินทางไปในถ่ินทรุกันดารสกัสามวนัเพื่อจะ
ถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา’ 19 เรารูแ้น่แล้ววา่ กษัตรยิแ์หง่อียปิต์จะไมย่อมใหพ้วกเจา้ไป แมก้ระทัง่โดยหตัถ์อันทรง
ฤทธิ์ 20 และเราจะเหยยีดมอืของเราออกประหารอียปิต์ด้วยมหศัจรรยต่์างๆของเราท่ีเราจะกระทําในท่ามกลางประเทศนัน้ แล้วหลังจากนัน้
กษัตรยิก็์จะยอมปล่อยพวกเจา้ไป 21 และเราจะใหพ้ลไพรน่ี้เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียปิต์ และต่อมา เมื่อเจา้ทัง้หลายออกไปก็จะไม่
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ต้องไปมอืเปล่า 22 แต่ผูห้ญิงทกุคนจะขอเครื่องเงินเครื่องทองและเสื้อผา้จากเพื่อนบา้นของเขา และจากหญิงท่ีอาศัยอยูใ่นเรอืนของเขา
และเจา้จงเอาของเหล่านัน้ไปแต่งใหบุ้ตรชายหญิงของเจา้ และเจา้จะได้รบิเอาสิง่ของของชาวอียปิต์”

การอัศจรรยส์าํหรบัคนท่ีไมเ่ชื่อ

โมเสสจงึทลูตอบวา่ “แต่ ดเูถิด เขาจะไมเ่ชื่อขา้พระองค์ หรอืฟงัเสยีงของขา้พระองค์เพราะเขาจะวา่ ‘พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงปรากฏแก่
ท่านเลย’” 2 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “อะไรอยูใ่นมอืของเจา้” และท่านทลูวา่ “ไมเ้ท้า” 3 และพระองค์ตรสัวา่ “โยนลงท่ีพื้นดิน

เถิด” ท่านจงึโยนไมเ้ท้าลงบนพื้นดิน ไมเ้ท้านัน้ก็กลายเป็นงู โมเสสก็หลบหนีจากงูไป 4 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เอ้ือมมอืของเจา้
และจบัหางงูไว”้ ท่านก็เอ้ือมมอืของท่านและจบัหางงู มนัก็กลายเป็นไมเ้ท้าอยูใ่นมอืของท่าน 5 “เพื่อเขาทัง้หลายจะได้เชื่อวา่ พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของบรรพบุรุษของเขา พระเจา้ของอับราฮัม พระเจา้ของอิสอัค และพระเจา้ของยาโคบ ได้ทรงปรากฏแก่เจา้แล้ว” 6 และพระเยโฮวาห์
ตรสักับโมเสสอีกวา่ “เอามอืของเจา้สอดไวท่ี้อกของเจา้” ท่านก็สอดมอืของท่านไวท่ี้อกของท่าน และเมื่อชกัมอืออก ดเูถิด มอืของท่านก็
เป็นโรคเรื้อน ขาวเหมอืนหมิะ 7 พระองค์จงึตรสัวา่ “เอามอืของเจา้สอดไวท่ี้อกของเจา้อีกครัง้หนึ่ง” โมเสสก็สอดมอืของท่านเขา้อกของท่าน
อีก แล้วท่านชกัมอืออกจากอกมา และดเูถิด มอืนัน้กลับกลายเป็นเหมอืนเนื้อหนังสว่นอ่ืนของท่าน 8 “และต่อมา ถ้าเขาจะไมเ่ชื่อเจา้ และไม่
ฟงัเสยีงแหง่หมายสาํคัญแรก เขาก็จะเชื่อเสยีงแหง่หมายสาํคัญท่ีสอง 9 และต่อมา ถ้าเขาไมเ่ชื่อหมายสาํคัญทัง้สองครัง้นี้ ทัง้ไมฟ่งัเสยีง
ของเจา้ เจา้จงตักนํ้าในแมน่ํ้าและเทลงท่ีดินแหง้ แล้วนํ้าท่ีเจา้ตักมาจากแมน่ํ้านัน้จะกลายเป็นเลือดบนดินแหง้นัน้”

อาโรนจะเป็นผูพู้ดแทนโมเสส

10 แต่โมเสสทลูพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์มใิชค่นพูดคล่อง ทัง้ในกาลก่อน และตัง้แต่เวลาท่ี
พระองค์ตรสักับผูร้บัใชข้องพระองค์ แต่ขา้พระองค์เป็นคนพูดไมค่ล่อง และพูดชา้” 11 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับท่านวา่ “ผูใ้ดเล่าท่ีสรา้งปาก
มนุษย ์หรอืทําใหเ้ป็นใบ ้หหูนวก ตาดี หรอืตาบอด เราพระเยโฮวาหเ์ป็นผูทํ้าไมใ่ชห่รอื 12 เพราะฉะนัน้ จงไปเถิด บดันี้เราจะอยูท่ี่ปากของเจา้
และจะสอนคําซึ่งเจา้ควรจะพูด” 13 แต่ท่านทลูวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงโปรดใชผู้อ่ื้นไปเถิด” 14 ฝ่ายพระเยโฮ-
วาหท์รงกริว้ต่อโมเสส พระองค์จงึตรสัวา่ “เจา้มพีีช่ายคืออาโรนคนเลวไีมใ่ชห่รอื เรารูแ้ล้ววา่เขาเป็นคนพูดเก่ง และดเูถิด เขากําลังเดินทาง
มาพบเจา้ด้วย เมื่อเขาเหน็เจา้เขาก็จะดีใจ 15 เจา้จะพูดกับเขา และบอกสิง่ซึ่งเขาควรจะพูด แล้วเราจะอยูท่ี่ปากของเจา้ และปากของเขา และ
เราจะสอนเจา้วา่ควรจะทําประการใด 16 และเขาจะเป็นผูพู้ดแก่พลไพรแ่ทนเจา้ และเขา คือเขาเองจะเป็นปากแทนเจา้ และเจา้จะเป็นผูแ้ทนพระ-
เจา้แก่เขา 17 เจา้จงถือไมเ้ท้านี้ไวใ้นมอืของเจา้ สาํหรบัทําหมายสาํคัญ”

โมเสสกลับไปยงัอียปิต์

18 โมเสสจงึกลับไปหาเยโธร พอ่ตาของตน และบอกกับเขาวา่ “ขา้พเจา้ขอลากลับไปหาพีน่้องของขา้พเจา้ซึ่งอยูใ่นอียปิต์ เพื่อจะได้ดวูา่เขา
ยงัมชีวีติอยูห่รอืไม”่ ฝ่ายเยโธรตอบโมเสสวา่ “ไปโดยสนัติภาพเถิด” 19 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสในแผน่ดินมเีดียนวา่ “กลับไปอียปิต์
เพราะคนทัง้หมดท่ีหาชอ่งประหารชวีติเจา้นัน้ตายแล้ว” 20 โมเสสจงึใหภ้รรยาและบุตรชายของตนขีล่ากลับไปยงัแผน่ดินอียปิต์ สว่นโมเสสก็
ถือไมเ้ท้าของพระเจา้ในมอืของท่านไปด้วย 21 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เมื่อเจา้กลับไปถึงอียปิต์ จงกระทํามหศัจรรยต่์างๆซึ่งเรามอบ
ไวใ้นมอืของเจา้แล้วนัน้ต่อหน้าฟาโรห ์แต่เราจะทําใหใ้จของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง เพื่อเขาจะไมย่อมใหพ้ลไพรไ่ป 22 และเจา้จะทลูฟาโรหว์า่ ‘พระ
เยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ คนอิสราเอลเป็นบุตรชายของเรา คือเป็นบุตรหวัปีของเรา 23 เราจงึบอกแก่เจา้วา่ “จงปล่อยบุตรของเราไป เพื่อเขาจะ
ได้ปรนนิบติัเรา” และถ้าเจา้ไมย่อมใหเ้ขาไป ดเูถิด เราจะประหารชวีติบุตรชายของเจา้ คือบุตรหวัปีของเจา้เสยี’” 24 และต่อมา ณ ท่ีพกัระ-
หวา่งทาง พระเยโฮวาหเ์สด็จมาพบโมเสส และจะประหารชวีติของท่านเสยี 25 ครัง้นัน้นางศิปโปราหจ์งึเอาหนิคมตัดหนังท่ีปลายองคชาต
บุตรชายของตนออกแล้วท้ิงไวท่ี้เท้าของโมเสสกล่าววา่ “จรงินะ ท่านเป็นสามผีูทํ้าใหโ้ลหติตก” 26 พระองค์จงึทรงละท่านไว ้นางจงึกล่าววา่
“ท่านเป็นสามผีูทํ้าใหโ้ลหติตก” เนื่องจากพธิเีขา้สหุนัต

อาโรนและคนอิสราเอลเชื่อโมเสส

27 และพระเยโฮวาหต์รสักับอาโรนวา่ “จงไปพบกับโมเสสในถ่ินทรุกันดาร” เขาก็ไปพบกับท่านท่ีภเูขาของพระเจา้และจุบท่าน 28 โมเสสจงึ
เล่าใหอ้าโรนฟงัถึงพระดํารสัของพระเยโฮวาหทั์ง้หมด ผูซ้ึ่งทรงใชต้น และถึงหมายสาํคัญทัง้ปวงซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาแก่ท่าน 29 โมเสส
กับอาโรนไปเรยีกประชุมบรรดาผูใ้หญ่ของชนชาติอิสราเอลพรอ้มกัน 30 แล้วอาโรนจงึกล่าวถึงพระดํารสัทัง้หมดซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัแก่โม-
เสส และทําหมายสาํคัญต่างๆนัน้ท่ามกลางสายตาของพลไพร่ 31 ฝ่ายพลไพรก็่เชื่อ และเมื่อเขาได้ยนิวา่พระเยโฮวาหเ์สด็จมาเยีย่มเยยีนชน
ชาติอิสราเอล และทอดพระเนตรเหน็ความทกุขย์ากของเขาแล้ว เขาก็ก้มศีรษะลงและนมสัการ

โมเสสเขา้เฝ้าฟาโรห ์ความทกุขย์ากของอิสราเอลทวขีึ้น

ต่อมาภายหลังโมเสสกับอาโรนเขา้เฝ้า และทลูฟาโรหว์า่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘จงปล่อยพลไพรข่องเราไป
เพื่อเขาจะได้ทําการเล้ียงนมสัการเราในถ่ินทรุกันดาร’” 2 ฟาโรหจ์งึตรสัวา่ “พระเยโฮวาหน์ัน้เป็นผูใ้ดเล่าเราจงึจะต้องเชื่อฟงัเสยีงของ

พระองค์และปล่อยคนอิสราเอลไป เราไมรู่จ้กัพระเยโฮวาห ์ทัง้เราจะไมย่อมปล่อยคนอิสราเอลไป” 3 เขาทัง้สองจงึทลูวา่ “พระเจา้ของคนฮี-
บรูได้ทรงปรากฏกับขา้พระองค์ ขอโปรดใหข้า้พระองค์ทัง้หลายเดินทางไปในถ่ินทรุกันดารสามวนั และถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของขา้พระองค์ เกรงวา่พระองค์จะทรงลงโทษพวกขา้พระองค์ด้วยโรคภัยหรอืด้วยดาบ” 4 แล้วกษัตรยิแ์หง่อียปิต์ตรสักับเขาวา่ “เจา้
โมเสสกับอาโรน เจา้จะใหพ้ลไพรล่ะท้ิงการงานของเขาเสยีทําไม เจา้จงกลับไปรบัภาระงานของเจา้” 5 และฟาโรหต์รสัวา่ “ดเูถิด พวกไพรใ่น
ประเทศนี้มมีาก และเจา้ทัง้สองทําใหเ้ขาหยุดภาระงานของเขาเสยี” 6 ในวนันัน้เองฟาโรหม์พีระบญัชาสัง่นายงานและนายกองของพลไพรว่า่
7 “ตัง้แต่นี้ไป เจา้อยา่ใหฟ้างแก่พวกไพรส่าํหรบัใชทํ้าอิฐเหมอืนแต่ก่อน แต่ใหเ้ขาไปเท่ียวหาฟางเอาเอง 8 สว่นจาํนวนอิฐซึ่งแต่ก่อนเกณฑ์ให้
เขาทําเท่าไร เจา้ก็จงเกณฑ์ใหเ้ขาทําเท่านัน้ เจา้อยา่ได้หยอ่นลง เพราะวา่เขาเกียจครา้น เหตฉุะนัน้เขาจงึรอ้งวา่ ‘ขอใหพ้วกขา้พระองค์ไปถวาย
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เครื่องบูชาแด่พระเจา้ของพวกขา้พระองค์’ 9 จงจดัหางานใหเ้ขาทําหนักกวา่แต่ก่อน เพื่อเขาจะทํางาน และไมฟ่งัคําพูดเหลวไหล” 10 ฝ่าย
นายงานและนายกองของพลไพรก็่ออกไปและกล่าวแก่พลไพรว่า่ “ฟาโรหร์บัสัง่ดังนี้วา่ ‘เราจะไมย่อมใหฟ้างแก่พวกเจา้เลย 11 เจา้จงไปหา
ฟางมาเอง ตามแต่จะหามาได้เถิด แต่งานของเจา้ท่ีเกณฑ์นัน้ก็ไมล่ดหยอ่นใหเ้ลย’” 12 พลไพรเ่หล่านัน้จงึแยกยา้ยกันไปทัว่แผน่ดินอียปิต์
เพื่อเก็บตอฟางมาแทนฟาง 13 นายงานก็เรง่รดัวา่ “จงทํางาน คืองานประจาํวนัของเจา้ ใหเ้สรจ็ครบเหมอืนเมื่อยงัมฟีางอยู”่ 14 นายกอง
ของชนชาติอิสราเอล ซึ่งนายงานของฟาโรหตั์ง้ใหเ้ป็นผูบ้งัคับเขานัน้ ก็ถกูโบยตีและถกูถามวา่ “ทําไมหมูน่ี้จงึไมไ่ด้อิฐท่ีเกณฑ์ไวเ้ต็มจาํนวน
ทัง้วานนี้และวนันี้ เหมอืนแต่ก่อน” 15 นายกองของชนชาติอิสราเอลจงึมารอ้งทลูต่อฟาโรหว์า่ “เหตไุฉนพระองค์จงึทรงกระทําดังนี้แก่พวก
ทาสของพระองค์ 16 พวกเขากล่าวกับพวกเราวา่ ‘ทําอิฐซ’ิ แต่มไิด้ใหฟ้างแก่พวกทาสของพระองค์เลย และดเูถิด พวกทาสของพระองค์ถกู
โบยตี แต่ขา้ราชการของพระองค์เองเป็นฝ่ายผดิ” 17 แต่ฟาโรหต์รสัวา่ “พวกเจา้เกียจครา้น พวกเจา้เกียจครา้น พวกเจา้จงึมารอ้งวา่ ‘ขอให้
ขา้พระองค์ไปถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาห’์ 18 เหตฉุะนัน้เจา้จงไปทํางานเดี๋ยวนี้ ฟางนัน้จะไมใ่หพ้วกเจา้เลย แต่จาํนวนอิฐท่ีเกณฑ์ไวน้ัน้
พวกเจา้จะต้องทํามาใหค้รบจาํนวน” 19 นายกองชนชาติอิสราเอลก็เหน็วา่ตนมปัีญหาแล้ว หลังจากถกูสัง่วา่ “ไมใ่หล้ดหยอ่นจาํนวนอิฐท่ีถกู
เกณฑ์ใหทํ้าทกุๆวนัลง” 20 ครัน้ออกมาจากเฝ้าฟาโรห ์เขาพบโมเสสกับอาโรนยนือยูก่ลางทาง 21 เขาจงึกล่าวแก่เขาทัง้สองวา่ “ขอพระเย-
โฮวาหท์รงมองดพูวกท่านและพพิากษาเถิด เพราะท่านกระทําใหช้ื่อของพวกขา้พเจา้เป็นท่ีเกลียดชงัในสายพระเนตรของฟาโรห ์และในสาย-
ตาของขา้ราชการของพระองค์ เหมอืนหนึ่งเอาดาบใสม่อืเขาใหส้งัหารพวกขา้พเจา้เสยี” 22 โมเสสจงึกลับไปทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้แต่องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ เหตไุฉนพระองค์ทรงทําการรา้ยแก่ชนชาตินี้ เหตไุฉนพระองค์จงึทรงใชข้า้พระองค์มา 23 เพราะวา่ตัง้แต่ขา้พระองค์ไปเฝ้าฟา-
โรหเ์พื่อทลูในพระนามของพระองค์แล้ว ฟาโรหก็์ทําทารุณแก่ชนชาตินี้ สว่นพระองค์ก็มไิด้ทรงชว่ยพลไพรข่องพระองค์ใหพ้น้เลย”

พระเจา้ทรงกล่าวถึงพนัธสญัญากับอิสราเอล

พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “บดันี้เจา้จะได้เหน็เหตกุารณ์ซึ่งเราจะกระทําแก่ฟาโรห ์คือด้วยมอือันทรงฤทธิ ์เขาจะปล่อยพลไพรไ่ป
และด้วยมอือันเขม้แขง็ เขาจะไล่พลไพรอ่อกจากแผน่ดินของเขา” 2 พระเจา้ตรสักับโมเสสวา่ “เราคือพระเยโฮวาห์ 3 เราปรากฏแก่อับ-

ราฮัม แก่อิสอัค และแก่ยาโคบด้วยนามวา่ พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์แต่เรามไิด้สาํแดงใหเ้ขารูจ้กัเราในนามพระเยโฮวาห์ 4 และเราได้ตัง้พนัธ-
สญัญาของเราไวกั้บเขาทัง้หลายด้วยวา่ จะยกแผน่ดินคานาอันใหแ้ก่เขา เป็นแผน่ดินท่ีเขาเคยอาศัยอยูใ่นฐานะคนต่างด้าว 5 และเราได้ยนิ
เสยีงครํา่ครวญของชนชาติอิสราเอลด้วย ซึ่งชาวอียปิต์กักไวใ้หเ้ป็นทาส และเราได้ระลึกถึงพนัธสญัญาของเรา 6 เหตฉุะนี้จงกล่าวแก่ชน
ชาติอิสราเอลวา่ ‘เราคือพระเยโฮวาห ์เราจะนําพวกเจา้ไปใหพ้น้จากงานตรากตราํท่ีชาวอียปิต์เกณฑ์ใหทํ้า และจะใหพ้น้จากการเป็นทาสเขา
เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ด้วยแขนท่ีเหยยีดออก และด้วยการพพิากษาอันใหญ่หลวง 7 เราจะรบัพวกเจา้เป็นพลไพรข่องเรา และเราจะเป็นพระเจา้
ของพวกเจา้ พวกเจา้จะรูว้า่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูน้ําเจา้ไปใหพ้น้จากงานตรากตราํท่ีชาวอียปิต์เกณฑ์ใหทํ้า 8 เราจะนําพวกเจา้
เขา้ไปในแผน่ดิน ซึ่งเราได้ปฏิญาณไวว้า่จะใหแ้ก่อับราฮัม แก่อิสอัคและแก่ยาโคบ เราจะยกแผน่ดินนัน้ใหแ้ก่เจา้เป็นมรดก เราคือพระเยโฮ-
วาห’์” 9 โมเสสจงึนําความนัน้ไปเล่าใหช้นชาติอิสราเอลฟงั แต่เขามไิด้เชื่อฟงัโมเสสเพราะระอาใจ และถกูเกณฑ์ใหทํ้าการหนักอยา่งสาหสั 10

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 11 “จงเขา้ไปเฝ้าฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ บอกใหป้ล่อยชนชาติอิสราเอลไปจากแผน่ดินของเขา” 12 และโม-
เสสกราบทลูต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหว์า่ “ดเูถิด แมแ้ต่ชนชาติอิสราเอลก็มไิด้เชื่อฟงัขา้พระองค์ ฟาโรหจ์ะฟงัขา้พระองค์อยา่งไร ขา้พระ-
องค์เป็นคนพูดไมค่ล่อง” 13 พระเยโฮวาหจ์งึตรสัแก่โมเสสและอาโรน ใหแ้จง้แก่ชนชาติอิสราเอลและฟาโรหก์ษัตรยิอี์ยปิต์วา่ ใหพ้าชนชาติ
อิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต์

ต้นตระกลูของอิสราเอล

14 คนเหล่านี้เป็นหวัหน้าในวงศ์วานบรรพบุรุษของเขา บุตรชายของรูเบนผูเ้ป็นบุตรหวัปีของอิสราเอล ชื่อฮาโนค ปัลล ูเฮสโรน และคารมี
คนเหล่านี้เป็นครอบครวัต่างๆของรูเบน 15 บุตรชายของสเิมโอนชื่อเยมูเอล ยามนี โอหาด ยาคีน โศหาร ์และชาอูลผูเ้ป็นบุตรชายของหญิง
ชาวคานาอัน คนเหล่านี้เป็นครอบครวัต่างๆของสเิมโอน 16 และคนเหล่านี้เป็นชื่อบุตรชายของเลวตีามพงศ์พนัธุข์องเขาคือ เกอรโ์ชน โคฮาท
และเมราร ีเลวนีัน้มอีายุได้รอ้ยสามสบิเจด็ปี 17 บุตรชายของเกอรโ์ชนชื่อ ลิบนี และซมิอี ตามครอบครวัของเขา 18 บุตรชายของโคฮาทชื่อ
อัมราม อิสฮาร ์เฮโบรน และอุสซเีอล โคฮาทมอีายุได้รอ้ยสามสบิสามปี 19 บุตรชายของเมรารชีื่อ มาฮาลี และมูช ีคนเหล่านี้เป็นครอบครวั
ต่างๆของเลวตีามพงศ์พนัธุข์องเขา 20 ฝ่ายอัมรามได้นางโยเคเบดน้องสาวบดิาของตนเป็นภรรยา แล้วนางใหกํ้าเนิดบุตรแก่เขาชื่ออาโรน
และโมเสส อัมรามมอีายุได้รอ้ยสามสบิเจด็ปี 21 บุตรชายของอิสฮารช์ื่อ โคราห ์เนเฟก และศิครี 22 บุตรชายของอุสชเีอลชื่อ มชิาเอล เอลซา-
ฟาน และสธิรี 23 ฝ่ายอาโรนได้นางเอลีเชบาบุตรสาวของอัมมนีาดับ น้องสาวของนาโชนเป็นภรรยา นางคลอดบุตรใหเ้ขาชื่อ นาดับ อาบฮูี เอ
เลอาซารแ์ละอิธามาร์ 24 บุตรชายของโคราหช์ื่อ อัสสรี ์เอลคานาห ์และอาบยีาสาฟ คนเหล่านี้เป็นครอบครวัต่างๆของคนโคราห์ 25 ฝ่ายเอเล
อาซารบุ์ตรชายอาโรน ได้รบับุตรสาวคนหนึ่งของปูทิเอลเป็นภรรยา นางคลอดบุตรใหเ้ขาชื่อ ฟเีนหสั คนเหล่านี้เป็นหวัหน้าบรรพบุรุษของคน
เลวตีามครอบครวัของเขา 26 อาโรนและโมเสสสองคนนี้แหละ คือผูท่ี้พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ “จงพาชนชาติอิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต์
ตามหมูต่ามกองของเขา” 27 สองคนนี้แหละเป็นผูท่ี้กราบทลูฟาโรหก์ษัตรยิข์องอียปิต์เพื่อพาชนชาติอิสราเอลออกจากอียปิต์ คือโมเสสและ
อาโรนนี้แหละ 28 และต่อมาในวนัท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสในแผน่ดินอียปิต์นัน้ 29 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เราคือพระเยโฮวาห ์เจา้
จงบอกฟาโรหก์ษัตรยิข์องอียปิต์ตามขอ้ความทัง้สิน้ซึ่งเราได้บอกแก่เจา้” 30 ฝ่ายโมเสสกราบทลูต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหว์า่ “ดเูถิด ขา้
พระองค์เป็นคนพูดไมค่ล่อง ท่ีไหนฟาโรหจ์ะเชื่อฟงัขา้พระองค์”

พระเจา้จะทรงทําใหใ้จของฟาโรหแ์ขง็กระด้างไป

พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “ดซู ีเราได้ตัง้เจา้ไวเ้ป็นดังพระเจา้ต่อฟาโรห ์และอาโรนพีช่ายของเจา้จะเป็นผูพ้ยากรณ์แทนเจา้ 2 เจา้
จงบอกขอ้ความทัง้หมดท่ีเราสัง่เจา้ แล้วอาโรนพีช่ายของเจา้จะบอกแก่ฟาโรหใ์หป้ล่อยชนชาติอิสราเอลออกไปจากแผน่ดินของเขา 3

เราจะทําใหใ้จของฟาโรหแ์ขง็กระด้างไป และเราจะกระทําหมายสาํคัญและมหศัจรรยข์องเราใหท้วมีากขึ้นในประเทศอียปิต์ 4 แต่ฟาโรหจ์ะไม่
เชื่อฟงัเจา้ เพื่อเราจะยกมอืของเราขึ้นเหนือประเทศอียปิต์ และจะพาพลโยธาของเรา และชนชาติอิสราเอลพลไพรข่องเราใหพ้น้จากแผน่ดิน
อียปิต์ด้วยการพพิากษาอันใหญ่หลวง 5 และชาวอียปิต์จะรูว้า่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อเราได้ยกมอืขึ้นเหนืออียปิต์ และพาชนชาติอิสราเอล

หนังสอือพยพ 5:9 41 หนังสอือพยพ 7:5
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ออกจากพวกเขา” 6 โมเสสและอาโรนก็กระทําตามนัน้ คือกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาเขา 7 เมื่อเขาทัง้สองไปทลูฟาโรหน์ัน้ โมเสสมี
อายุแปดสบิปี และอาโรนมอีายุแปดสบิสามปี 8 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 9 “เมื่อฟาโรหส์ัง่เจา้วา่ ‘จงแสดงอัศจรรยพ์สิจูน์งาน
ของเจา้’ เจา้จงพูดกับอาโรนวา่ ‘เอาไมเ้ท้าของท่านโยนลงต่อหน้าฟาโรห’์ และไมเ้ท้านัน้จะกลายเป็นงู”

ไมเ้ท้าของอาโรนกลายเป็นงู

10 โมเสสกับอาโรนจงึเขา้ไปเฝ้าฟาโรห ์เขากระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชา อาโรนโยนไมเ้ท้าของท่านลงต่อหน้าฟาโรหแ์ละต่อหน้าขา้-
ราชการทัง้ปวง ไมเ้ท้านัน้ก็กลายเป็นงู 11 ฝ่ายฟาโรหก็์เรยีกพวกนักปราชญ์ และพวกนักวทิยากลมาด้วย พวกนักแสดงกลแหง่อียปิต์จงึทํา
ได้เหมอืนกันด้วยเล่หก์ลของเขา 12 ด้วยวา่เขาต่างคนต่างโยนไมเ้ท้าลง ไมเ้ท้าเหล่านัน้ก็กลายเป็นงู แต่ไมเ้ท้าของอาโรนกลืนไมเ้ท้าของพวก
เขาเสยีทัง้หมด 13 และพระองค์ทรงทําใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้างเพื่อฟาโรหห์ายอมเชื่อฟงัเขาทัง้สองไม ่เหมอืนท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสั
ไวแ้ล้ว

นํ้ากลายเป็นเลือด

14 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ใจของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง ไมย่อมปล่อยใหพ้ลไพรไ่ป 15 เจา้จงถือไมเ้ท้าท่ีกลายเป็นงูไปเฝ้าฟาโรหใ์นเวลา
เชา้ ดเูถิด เขาไปท่ีแมน่ํ้า เจา้จงยนืคอยเขาอยูท่ี่รมิฝ่ังแมน่ํ้า 16 และเจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของชาวฮีบรูตรสัสัง่ใหข้า้พระ-
องค์มาเฝ้าโดยมพีระดํารสัวา่ “จงปล่อยพลไพรข่องเราเพื่อเขาจะไปปรนนิบติัเราในถ่ินทรุกันดาร ดเูถิด จนบดันี้เจา้ก็ยงัหาได้เชื่อฟงัไม”่ 17

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ท่านจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาหด์้วยอาศัยการกระทําดังนี้ ดเูถิด เราจะเอาไมเ้ท้าท่ีถือไวน้ัน้ฟาดนํ้าในแมน่ํ้า นํ้า
นัน้จะกลายเป็นเลือด 18 ปลาซึ่งอยูใ่นแมน่ํ้าจะตาย และแมน่ํ้าจะเหมน็ ชาวอียปิต์จะดื่มนํ้าในแมน่ํ้าไมไ่ด้”’” 19 พระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสวา่ “
จงบอกอาโรนวา่ ‘เอาไมเ้ท้าของท่านชีไ้ปเหนือนํ้าทัง้หลายแหง่อียปิต์ คือเหนือลําคลอง แมน่ํ้า บงึ และสระทัง้หมดของเขา เพื่อนํ้าจะกลาย
เป็นเลือดและจะมเีลือดทัว่แผน่ดินอียปิต์ ทัง้ท่ีอยูใ่นภาชนะไมแ้ละภาชนะหนิ’” 20 โมเสสกับอาโรนก็กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหบ์ญัชา คือท่าน
ได้ยกไมเ้ท้าขึ้นตีนํ้าในแมน่ํ้าต่อสายพระเนตรของฟาโรห ์และท่ามกลางสายตาของพวกขา้ราชการของฟาโรห ์แล้วนํ้าในแมน่ํ้าก็กลายเป็น
เลือดทัง้สิน้ 21 ปลาท่ีอยูใ่นแมน่ํ้าก็ตาย แมน่ํ้าก็เหมน็ และชาวอียปิต์ก็ดื่มนํ้าในแมน่ํ้านัน้ไมไ่ด้ มเีลือดทัว่แผน่ดินอียปิต์ 22 แต่พวกนักแสดง
กลแหง่อียปิต์ก็กระทําได้เหมอืนกันอาศัยเล่หก์ลของเขา และพระทัยของฟาโรหก็์แขง็กระด้าง ฟาโรหห์าเชื่อฟงัท่านทัง้สองไม ่เหมอืนท่ีพระ
เยโฮวาหไ์ด้ตรสัไว้ 23 ฟาโรหเ์สด็จกลับเขา้ในวงั มไิด้เอาพระทัยใสใ่นเหตกุารณ์ครัง้นี้เหมอืนกัน 24 ชาวอียปิต์ทัง้ปวงก็พากันขุดหลมุตามรมิ
แมน่ํ้าหานํ้าดื่ม เพราะเขาดื่มนํ้าในแมน่ํ้าไมไ่ด้ 25 ครบกําหนดเจด็วนันับตัง้แต่พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหแ้มน่ํ้าเป็นเลือด

ภัยพบิติัจากฝูงกบ

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ไปหาฟาโรหบ์อกเขาวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “จงปล่อยพลไพรข่องเราเพื่อเขาจะได้ไปปรนนิบติัเรา
2 ถ้าท่านไมย่อมใหเ้ขาไป ดเูถิด เราจะใหฝู้งกบขึ้นมารงัควานทัว่เขตแดนของท่าน 3 ฝูงกบจะเต็มไปทัง้แมน่ํ้า จะขึ้นมาอยูใ่นวงั ในหอ้ง

บรรทม และบนแท่นบรรทมของท่าน ในเรอืนขา้ราชการ ตามตัวพลเมอืง ในเตาปิ้ งขนมและในอ่างขยาํแปง้ของท่านด้วย 4 ฝูงกบนัน้จะขึ้นมา
ท่ีตัวฟาโรห ์ท่ีตัวพลเมอืงและท่ีตัวขา้ราชการทัง้ปวงของท่าน”’” 5 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงบอกอาโรนวา่ ‘ใหเ้หยยีดมอืท่ีถือ
ไมเ้ท้าออกเหนือลําคลอง เหนือแมน่ํ้า และเหนือบงึใหฝู้งกบขึ้นมาบนแผน่ดินอียปิต์’” 6 อาโรนก็เหยยีดมอืออกเหนือพื้นนํ้าทัง้หลายในอี-
ยปิต์ ฝูงกบก็ขึ้นมาเต็มแผน่ดินอียปิต์ 7 ฝ่ายพวกนักแสดงกลก็ทําตามเล่หก์ลของเขา ใหม้ฝูีงกบขึ้นมาบนแผน่ดินอียปิต์เหมอืนกัน 8 ฟา-
โรหจ์งึตรสัเรยีกโมเสสกับอาโรนมาวา่ “จงกราบทลูวงิวอนขอพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหฝู้งกบไปเสยีจากเรา และจากพลเมอืงของเรา แล้ว
เราจะยอมปล่อยใหบ้า่วไพรเ่หล่านัน้ไปเพื่อเขาจะถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาห”์ 9 โมเสสจงึทลูฟาโรหว์า่ “ขา้พระองค์ได้รบัเกียรติมาก เว-
ลาใดท่ีขา้พระองค์ควรวงิวอนเพื่อพระองค์ ขา้ราชบรพิาร และพลเมอืงของพระองค์ เพื่อใหท้รงทําลายฝูงกบไปเสยีจากพระองค์และราชสาํ-
นักใหอ้ยูใ่นแมน่ํ้าเท่านัน้” 10 ฟาโรหต์รสัตอบวา่ “พรุง่นี้” โมเสสจงึทลูวา่ “ใหเ้ป็นไปตามคําตรสัของพระองค์ เพื่อพระองค์จะได้ทราบวา่ไมม่ี
ผูใ้ดเหมอืนพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย 11 ฝูงกบจะไปจากพระองค์ จากราชสาํนัก จากขา้ราชการและพลเมอืงของพระองค์
เหลืออยูเ่ฉพาะแต่ในแมน่ํ้าเท่านัน้”

ฝูงกบตายในแผน่ดินอียปิต์

12 โมเสสกับอาโรนทลูลาไปจากฟาโรห ์แล้วโมเสสรอ้งทลูพระเยโฮวาหเ์รื่องฝูงกบท่ีพระองค์ได้ทรงใหม้าทรมานฟาโรห์ 13 พระเยโฮวาหท์รง
กระทําตามคําทลูขอของโมเสส ฝูงกบเหล่านัน้ก็ตายเกล่ือนบา้นเรอืน เกล่ือนหมูบ่า้นและทุ่งนา 14 เขาก็เก็บซากกบไวเ้ป็นกองๆ แผน่ดินก็
เหมน็ตลบไป 15 แต่เมื่อฟาโรหท์รงเหน็วา่ความเดือดรอ้นลดน้อยลงแล้ว ก็กลับมพีระทัยแขง็กระด้าง ไมย่อมเชื่อฟงัโมเสสและอาโรน
เหมอืนท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว 16 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “บอกอาโรนวา่ ‘จงเหยยีดไมเ้ท้าออกและตีฝุ่นดินใหก้ลายเป็นริน้ทัว่
ประเทศอียปิต์’” 17 เขาทัง้สองก็กระทําตาม ด้วยวา่อาโรนเหยยีดมอืออกยกไมเ้ท้าและตีฝุ่นดิน ก็กลายเป็นริน้มาตอมมนุษยแ์ละสตัว ์ฝุ่นดิน
ทัง้หมดกลายเป็นริน้ทัว่ประเทศอียปิต์ 18 ฝ่ายพวกนักแสดงกลก็พยายามใชเ้ล่หก์ลของเขา เพื่อทําใหเ้กิดริน้ แต่ก็ทําไมไ่ด้ ริน้พากันมาตอม
มนุษยแ์ละสตัวทั์ง้ปวง 19 พวกนักแสดงกลจงึทลูฟาโรหว์า่ “นี่เป็นนิ้วพระหตัถ์พระเจา้” ฝ่ายฟาโรหม์พีระทัยแขง็กระด้าง หาเชื่อฟงัเขาไม่
เหมอืนท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว

ภัยพบิติัจากฝูงเหลือบ

20 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ลกุขึ้นแต่เชา้ไปคอยเฝ้าฟาโรห ์ดเูถิด ฟาโรหจ์ะมายงัแมน่ํ้า แล้วบอกฟาโรหว์า่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่
“จงปล่อยพลไพรข่องเราเพื่อเขาจะไปปรนนิบติัเรา 21 ถ้าแมไ้มป่ล่อยพลไพรข่องเราไป ดเูถิด เราจะใชใ้หฝู้งเหลือบมาตอมกายของเจา้ ตอม
ขา้ราชการและพลเมอืงของเจา้ด้วย ในราชสาํนัก บา้นเรอืนของชาวอียปิต์ และพื้นดินท่ีเขาอยูน่ัน้จะเต็มไปด้วยฝูงเหลือบ 22 ในวนันัน้เราจะ
แยกแผน่ดินโกเชน ท่ีพลไพรข่องเราอาศัยอยูน่ัน้ออก มใิหม้ฝูีงเหลือบท่ีนัน่ เพื่อเจา้จะได้รูว้า่เราคือพระเยโฮวาห ์สถิตอยูท่่ามกลางแผน่ดิน
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โลก 23 เราจะแบง่เขตแดนในระหวา่งชนชาติของเรากับชนชาติของเจา้ หมายสาํคัญนี้จะบงัเกิดขึ้นในวนัพรุง่นี้”’” 24 แล้วพระเยโฮวาหก็์ทรง
กระทําดังนัน้ เหลือบฝูงใหญ่ยิง่นักเขา้ไปในพระราชวงัของฟาโรห ์ในเรอืนขา้ราชการ และทัว่แผน่ดินอียปิต์ แผน่ดินได้รบัความเสยีหาย
เพราะเหตฝูุงเหลือบนัน้ 25 ฟาโรหจ์งึตรสัเรยีกโมเสสกับอาโรนมา รบัสัง่วา่ “จงไปถวายเครื่องบูชาแด่พระเจา้ของเจา้ในเขตแผน่ดินนี้” 26

โมเสสทลูวา่ “การกระทําเชน่นัน้หาควรไม ่เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายจะต้องถวายเครื่องบูชาซึ่งเป็นสิง่ท่ีน่าเกลียดสาํหรบัชาวอียปิต์แด่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายจะถวายเครื่องบูชาซึ่งเป็นสิง่ท่ีน่าเกลียดสาํหรบัชาวอียปิต์ต่อหน้าต่อตาเขา แล้ว
เขาจะไมเ่อาก้อนหนิขวา้งขา้พระองค์ทัง้หลายหรอกหรอื 27 ขา้พระองค์ทัง้หลายจะเดินทางไปในถ่ินทรุกันดารสกัสามวนัถวายเครื่องบูชาแด่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์ ตามท่ีพระองค์จะทรงบญัชาพวกขา้พระองค์”

ฝูงเหลือบไปจากอียปิต์

28 ฟาโรหจ์งึรบัสัง่วา่ “เราจะปล่อยพวกเจา้ไป เพื่อพวกเจา้จะได้ถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ในถ่ินทรุกันดาร แต่วา่พวก
เจา้อยา่ไปใหไ้กลนัก จงวงิวอนเพื่อเราด้วย” 29 โมเสสจงึทลูวา่ “ดเูถิด พอขา้พระองค์ทลูลาพระองค์ไป และขา้พระองค์จะอธษิฐานทลูพระเย-
โฮวาห ์ขอใหฝู้งเหลือบไปเสยีจากฟาโรห ์จากขา้ราชการและจากพลเมอืงในเวลาพรุง่นี้ แต่ขอฟาโรหอ์ยา่ทรงทํากลับกลอกอีกโดยไมย่อม
ปล่อยบา่วไพรใ่หไ้ปถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาห”์ 30 โมเสสทลูลาฟาโรหไ์ปแล้วก็อธษิฐานต่อพระเยโฮวาห์ 31 พระเยโฮวาหท์รงกระทํา
ตามคําทลูขอของโมเสส พระองค์ทรงใหฝู้งเหลือบไปเสยีจากฟาโรห ์จากขา้ราชการและจากพลเมอืงของพระองค์ มไิด้เหลืออยูส่กัตัวเดียว
32 ฝ่ายฟาโรหก็์กลับมพีระทัยแขง็กระด้างในคราวนี้อีก มไิด้ทรงปล่อยบา่วไพรน่ัน้ไป

ภัยพบิติัจากโรคระบาดต่อฝูงสตัว์

ขณะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “ไปเขา้เฝ้าฟาโรหบ์อกฟาโรหว์า่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรสัดังนี้วา่ “จงปล่อยให้
พลไพรข่องเราไป เพื่อเขาจะได้ปรนนิบติัเรา 2 ด้วยวา่ถ้าเจา้ไมย่อมปล่อยใหไ้ป และยงัหน่วงเหนี่ยวเขาไว้ 3 ดเูถิด หตัถ์ของพระเยโฮ-

วาหจ์ะอยูบ่นฝูงสตัวข์องเจา้ซึ่งอยูใ่นทุ่งนา ฝูงมา้ ฝูงลา ฝูงอูฐ ฝูงววั และฝูงแกะ จะทําใหเ้ป็นโรคระบาดรา้ยแรงขึ้น 4 และพระเยโฮวาหจ์ะ
ทรงกระทําต่อฝูงสตัวข์องชนชาติอิสราเอลต่างกับฝูงสตัวข์องชาวอียปิต์ สตัวข์องคนอิสราเอลจะไมต้่องตายเลย”’” 5 พระเยโฮวาหท์รง
กําหนดเวลาไวว้า่ “พรุง่นี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําสิง่นี้ในแผน่ดิน” 6 รุง่ขึ้นพระเยโฮวาหก็์ทรงกระทําสิง่นัน้ ฝูงสตัวข์องชาวอียปิต์ตาย
หมด แต่สตัวข์องชาติอิสราเอลไมต่ายสกัตัวเดียว 7 ฟาโรหท์รงใชค้นไปด ูและดเูถิด สตัวข์องคนอิสราเอลไมต่ายสกัตัวเดียว แต่พระทัยของ
ฟาโรหก็์แขง็กระด้าง พระองค์ไมย่อมปล่อยใหบ้า่วไพรไ่ป

ภัยพบิติัจากฝีต่อคนและสตัว์

8 พระเยโฮวาหจ์งึตรสัแก่โมเสสและอาโรนวา่ “เจา้จงกําขีเ้ถ้าจากเตาใหเ้ต็มกํามอืแล้วใหโ้มเสสซดัขึ้นไปในอากาศในสายตาของฟาโรห์ 9
และมนัจะกลายเป็นฝุ่นปลิวไปทัว่แผน่ดินอียปิต์ทําใหเ้กิดเป็นฝีแตกลามทัง้ตัวคนและสตัวทั์ว่แผน่ดินอียปิต์” 10 เขาทัง้สองจงึนําขีเ้ถ้าจาก
เตาไปยนือยูต่่อพระพกัตรฟ์าโรห ์และโมเสสก็ซดัขีเ้ถ้าขึ้นไปในท้องฟา้ ขีเ้ถ้านัน้ก็กลายเป็นฝีแตกลามไปทัง้ตัวคนและสตัว์ 11 ฝ่ายพวกนัก
แสดงกลก็ไมส่ามารถยนือยูต่่อหน้าโมเสสเพราะเหตฝีุนัน้ เพราะนักแสดงกลและชาวอียปิต์ทัง้ปวง ก็เป็นฝีด้วยเหมอืนกัน 12 แต่พระเยโฮ-
วาหท์รงทําใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้าง ฟาโรหไ์มย่อมเชื่อฟงัโมเสสและอาโรน เหมอืนท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับโมเสสไวแ้ล้ว

ภัยพบิติัจากลกูเหบ็ท่ีฆา่คนและสตัว์

13 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงต่ืนแต่เชา้ไปยนืต่อหน้าฟาโรหบ์อกเขาวา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรสัดังนี้วา่ “จงปล่อยพล
ไพรข่องเราเพื่อเขาจะไปปรนนิบติัเรา 14 ด้วยวา่คราวนี้เราจะบนัดาลใหเ้กิดภัยพบิติัทัง้หมดแก่จติใจเจา้ และแก่ขา้ราชการ และแก่พลเมอืง
ของเจา้ เพื่อเจา้จะได้รูแ้น่วา่ ทัว่โลกไมม่ผีูใ้ดจะเปรยีบกับเราได้ 15 เพราะเดี๋ยวนี้เราจะเหยยีดมอืของเราออกเพื่อจะฟาดเจา้และประชาชนของ
เจา้ด้วยภัยพบิติั และเจา้จะถกูตัดออกไปจากแผน่ดินโลก 16 และเพราะเหตนุี้เราใหเ้จา้มตํีาแหน่งสงู ก็เพื่อจะแสดงฤทธานุภาพของเราโดยเจา้
และเพื่อใหน้ามของเราถกูประกาศออกไปทัว่โลก 17 เจา้ยงัถือทิฐต่ิอสูพ้ลไพรข่องเรา เจา้จงึไมย่อมปล่อยเขาไปหรอื 18 ดเูถิด พรุง่นี้ประมาณ
เวลานี้ เราจะทําใหล้กูเหบ็ตกลงมาอยา่งหนัก อยา่งท่ีไมเ่คยมใีนอียปิต์ ตัง้แต่เริม่สรา้งบา้นเมอืงมาจนบดันี้ 19 เหตฉุะนัน้ บดันี้จงต้อนฝูง
สตัว ์และทกุสิง่ท่ีเจา้มอียูใ่นทุ่งนาใหเ้ขา้ท่ีกําบงั เพราะคนทกุคนและสตัวท์กุตัวท่ีอยูใ่นทุ่งนาท่ีมไิด้เขา้มาอยูใ่นบา้นจะถกูลกูเหบ็ตายหมด”’”
20 บรรดาขา้ราชการของฟาโรหท่ี์เกรงกลัวพระดํารสัของพระเยโฮวาหก็์ใหท้าสและสตัวข์องตนกลับเขา้บา้น 21 แต่ผูท่ี้ไมน่ับถือพระดํารสัของ
พระเยโฮวาหก็์ยงัคงปล่อยใหท้าสและสตัวข์องตนอยูใ่นทุ่งนา 22 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงชูมอืขึ้นยงัท้องฟา้ เพื่อลกูเหบ็จะได้ตก-
ลงมาทัว่แผน่ดินอียปิต์ บนมนุษย ์บนสตัวแ์ละบนผกัหญ้าทกุอยา่งซึ่งอยูใ่นทุ่งนาทัว่แผน่ดินอียปิต์” 23 โมเสสก็ชูไมเ้ท้าของตนขึ้นยงัท้อง
ฟา้แล้วพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหม้เีสยีงฟา้รอ้ง มลีกูเหบ็ และไฟตกลงมาบนแผน่ดิน และพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหล้กูเหบ็ตกบนแผน่ดิน
อียปิต์ 24 มลีกูเหบ็และลกูเหบ็ปนไฟตกหนักยิง่นักอยา่งท่ีไมเ่คยมทัีว่แผน่ดินอียปิต์ ตัง้แต่เริม่ตัง้เป็นประเทศมา 25 สิง่ทัง้ปวงท่ีอยูใ่นทุ่งนา
ทัว่แผน่ดินอียปิต์ ก็ถกูลกูเหบ็ทําลายเสยีสิน้ทัง้คนและสตัว ์ลกูเหบ็ยงัทําลายผกัและต้นไมท้กุอยา่งท่ีอยูใ่นทุ่งนาหกัโค่นลง 26 เวน้แต่ท่ี
แผน่ดินโกเชน ท่ีชนชาติอิสราเอลอยูน่ัน้ หามลีกูเหบ็ตกไม่

ฟาโรหอ์นุญาตใหอิ้สราเอลไปจากอียปิต์ แต่กลับใจแขง็กระด้างไป

27 ฟาโรหจ์งึทรงใชค้นไปเรยีกโมเสสและอาโรนมาเฝ้า แล้วตรสัวา่ “ครัง้นี้เราทําบาปแน่แล้ว พระเยโฮวาหท์รงชอบธรรม เราและชนชาติ
ของเรานัน้ก็ชัว่ 28 ขอทลูวงิวอนพระเยโฮวาห ์(เพราะภัยพบิติัเสยีที) ใหเ้ลิกมฟีา้รอ้งและลกูเหบ็ และเราจะปล่อยพวกท่านไป และพวกท่านจะ
ไมถ่กูกักต่อไปอีก” 29 โมเสสทลูฟาโรหว์า่ “ทันทีท่ีขา้พระองค์ออกไปจากกรุงนี้แล้วขา้พระองค์จะยกมอืทลูพระเยโฮวาห ์เสยีงฟา้รอ้งก็จะ
เงียบ และจะไมม่ลีกูเหบ็ตกอีก เพื่อพระองค์จะได้ทราบวา่โลกนี้เป็นของพระเยโฮวาห์ 30 แต่ฝ่ายพระองค์และขา้ราชการนัน้ ขา้พระองค์ทราบ
วา่ พระองค์จะยงัไมย่าํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้” 31 ต้นปา่นและต้นขา้วบารเ์ลยถ์กูทําลายเสยี เพราะต้นขา้วบารเ์ลยก็์กําลังออกรวง และต้น
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ปา่นก็ออกดอกแล้ว 32 สว่นขา้วสาลีและขา้วไรนัน้มไิด้ถกูทําลาย เพราะยงัไมง่อกขึ้น 33 โมเสสทลูลาฟาโรหไ์ปจากกรุง และก็ยกมอืขึ้นทลูพระ
เยโฮวาห ์เสยีงฟา้รอ้งกับลกูเหบ็นัน้ก็หยุด ฝนก็มไิด้ตกบนแผน่ดิน 34 เมื่อฟาโรหเ์หน็วา่ ฝน ลกูเหบ็และฟา้รอ้งนัน้หยุดแล้ว พระองค์ก็กลับ
ทรงกระทําผดิบาปต่อไปอีก พระทัยแขง็กระด้าง ทัง้พระองค์และขา้ราชการ 35 พระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้างและไมย่อมปล่อยชนชาติอิส-
ราเอลไปจรงิ เหมอืนท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวกั้บโมเสส

โมเสสเตือนวา่จะมภัียพบิติัจากตัก๊แตน

พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “จงเขา้ไปหาฟาโรห ์เพราะเราได้ทําใหใ้จของฟาโรห ์และใจของขา้ราชการแขง็กระด้าง เพื่อเราจะได้
แสดงหมายสาํคัญเหล่านี้ของเราต่อหน้าพวกเขา 2 เพื่อเจา้จะได้เล่าเหตกุารณ์ท่ีเราได้กระทําแก่ชาวอียปิต์ใหล้กูหลานฟงั รวมทัง้

หมายสาํคัญซึ่งเราได้กระทําท่ามกลางพวกเขา เพื่อพวกเจา้จะได้รูว้า่เราคือพระเยโฮวาห”์ 3 โมเสสและอาโรนจงึเขา้ไปเฝ้าฟาโรหท์ลูฟาโรหว์า่ “
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรสัดังนี้วา่ ‘เจา้จะขดัขนืไมย่อมอ่อนน้อมต่อเรานานสกัเท่าใด จงปล่อยพลไพรข่องเราเพื่อเขาจะไปปรนนิ-
บติัเรา 4 มฉิะนัน้ถ้าเจา้ไมย่อมปล่อยพลไพรข่องเราไป ดเูถิด พรุง่นี้เราจะใหตั้ก๊แตนเขา้มาในเขตแดนของเจา้ 5 ฝูงตัก๊แตนนัน้จะปกคลมุพื้น
แผน่ดินจนแลไมเ่หน็พื้นดิน และสิง่ท่ีเหลือจากลกูเหบ็ทําลาย มนัจะกิน และต้นไมท้กุต้นซึ่งงอกขึ้นใหเ้จา้ในทุ่งนานัน้ มนัจะกินเสยีหมด 6 มนั
จะเขา้ไปในราชสาํนัก ในบา้นเรอืนของขา้ราชการ และในบา้นเรอืนของบรรดาชาวอียปิต์จนเต็มหมด อยา่งท่ีบดิาและปูท่วด ตัง้แต่เกิดมาจน
ทกุวนันี้ ไมเ่คยเหน็เชน่นี้เลย’” แล้วโมเสสก็กลับออกไปจากฟาโรห์ 7 บรรดาขา้ราชการของฟาโรหท์ลูฟาโรหว์า่ “คนนี้จะเป็นบว่งแรว้ดักเรา
ไปนานสกัเท่าใด ขอทรงพระกรุณาปลดปล่อยคนเหล่านัน้ใหไ้ปปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเถิด พระองค์ยงัไมท่รงทราบหรอืวา่อี-
ยปิต์กําลังพนิาศแล้ว”

ฟาโรหย์อมใหพ้วกผูช้ายไปปรนนิบติัเท่านัน้

8 โมเสสและอาโรนถกูนําตัวเขา้มาเฝ้าฟาโรหอี์ก พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ไปปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ แต่ใครจะไปบา้ง” 9

โมเสสทลูวา่ “ขา้พระองค์จะต้องพากันไปทัง้คนหนุ่มและคนแก่ บุตรชายและบุตรสาวและฝูงแพะแกะ และฝูงววั เพราะขา้พระองค์ทัง้หลาย
ต้องมเีทศกาลเล้ียงถวายพระเยโฮวาห”์ 10 ฟาโรหต์รสักับเขาทัง้สองวา่ “ถ้าเรายอมใหเ้จา้ไปกับบุตรด้วย ก็ใหพ้ระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บ
พวกเจา้เถิด ระวงัตัวใหด้ีเถิด เจา้กําลังมุง่ไปในทางทจุรติเสยีแล้ว 11 อนุญาตไมไ่ด้ จงพาเฉพาะแต่ผูช้ายไปปรนนิบติัพระเยโฮวาห ์เพราะเจา้
ปรารถนาเชน่นี้เท่านัน้” แล้วโมเสสกับอาโรนก็ถกูขบัไล่ออกไปเสยีจากพระพกัตรข์องฟาโรห์

ภัยพบิติัจากตัก๊แตน

12 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “จงเหยยีดมอืออกเหนือประเทศอียปิต์ใหฝู้งตัก๊แตนมาเหนือแผน่ดินอียปิต์ ใหกิ้นผกัทัว่ไปของแผน่-
ดินซึ่งเหลือจากลกูเหบ็ทําลาย” 13 โมเสสจงึยื่นไมเ้ท้าออกเหนือแผน่ดินอียปิต์ พระเยโฮวาหก็์ทรงบนัดาลใหล้มตะวนัออกพดัมาเหนือพื้น
แผน่ดินทัง้กลางวนัและกลางคืนตลอดวนันัน้ ครัน้เวลารุง่เชา้ ลมตะวนัออกก็พดัหอบฝูงตัก๊แตนมา 14 ฝูงตัก๊แตนลงทัว่แผน่ดินอียปิต์
และจบัอยูทั่ว่เขตแดนอียปิต์ทัง้หมด มนัรุนแรงมาก แต่ก่อนไมเ่คยมตัีก๊แตนอยา่งนี้เลย และต่อไปขา้งหน้าจะหามอียา่งนัน้อีกไม่ 15 เพราะ
มนัปกคลมุพื้นแผน่ดินจนแลมดืไป มนักินผกัในแผน่ดินทกุอยา่ง และผลไมท้กุอยา่งซึ่งเหลือจากลกูเหบ็ทําลาย ไมม่พีชืใบเขยีวเหลือเลย ไม่
วา่ต้นไมห้รอืผกัในทุ่ง ทัว่แผน่ดินอียปิต์ 16 ฟาโรหจ์งึรบีใหค้นไปตามโมเสสและอาโรนเขา้เฝ้า แล้วฟาโรหต์รสัวา่ “เราได้ทําบาปต่อพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของเจา้ และต่อเจา้ทัง้สองด้วย 17 เหตฉุะนัน้บดันี้ขอเจา้ยกโทษบาปใหเ้ราครัง้นี้สกัครัง้เถิด และวงิวอนขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ เพื่อพระองค์จะได้ทรงโปรดใหค้วามตายนี้พน้ไปจากเรา” 18 โมเสสก็ไปจากฟาโรห ์และทลูวงิวอนพระเยโฮวาห์ 19 พระเยโฮวาหจ์งึ
ทรงบนัดาลใหล้มพายุพดักลับมาจากทิศตะวนัตกหอบฝูงตัก๊แตนไปตกในทะเลแดง จนไมม่ตัีก๊แตนเหลือเลยสกัตัวเดียวตลอดเขตแดนอี-
ยปิต์ 20 แต่พระเยโฮวาหท์รงทําใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้างเพื่อพระองค์จะไมย่อมปล่อยชนชาติอิสราเอลไป

ภัยพบิติัจากความมดื

21 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงชูมอืของเจา้ขึ้นสูท้่องฟา้ เพื่อจะใหม้คีวามมดืทัว่แผน่ดินอียปิต์ เป็นความมดืจนจบัคลําได้” 22 โมเสส
จงึชูมอืขึ้นสูท้่องฟา้ แล้วก็เกิดมคีวามมดืทึบทัว่ไปในแผน่ดินอียปิต์ตลอดสามวนั 23 เขามองกันไมเ่หน็ ไมม่ใีครลกุไปจากท่ีของเขาสามวนั
แต่บรรดาชนชาติอิสราเอลนัน้มแีสงสวา่งอยูใ่นท่ีอาศัยของเขา 24 ฟาโรหจ์งึใหต้ามตัวโมเสสเขา้เฝ้า ตรสัวา่ “พวกเจา้จงไปปรนนิบติัพระเย-
โฮวาหเ์ถิด เพยีงแต่ใหฝู้งแกะและฝูงววัอยู ่สว่นเด็กไปกับเจา้ได้ด้วย” 25 ฝ่ายโมเสสจงึทลูวา่ “พระองค์ต้องใหเ้รามเีครื่องบูชาและเครื่องเผา
บูชาไปด้วย เพื่อพวกขา้พระองค์จะได้บูชาต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ 26 ขา้พระองค์ต้องนําฝูงสตัวไ์ปด้วย ขาดไมไ่ด้สกักีบเดียว
เพราะวา่จะต้องเอาสตัวจ์ากฝูงเหล่านัน้ไปถวายพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ และขา้พระองค์ยงัไมท่ราบวา่จะต้องการสตัวตั์วใดถวาย
พระเยโฮวาห ์จนกวา่เราจะถึงท่ีนัน่” 27 แต่พระเยโฮวาหท์รงทําใหพ้ระทัยฟาโรหแ์ขง็กระด้าง พระองค์จงึไมย่อมปล่อยเขาไป

ฟาโรหเ์สยีโอกาสสดุท้ายของตน

28 ฟาโรหร์บัสัง่แก่โมเสสวา่ “ไปใหพ้น้จากเรา ระวงัตัวใหด้ีเถอะ อยา่มาเหน็หน้าเราอีกเลยเพราะถ้าเจา้เหน็หน้าเราวนัใด เจา้จะต้องตายวนั
นัน้” 29 โมเสสจงึทลูวา่ “พระองค์ตรสัถกูแล้ว ขา้พระองค์จะไมม่าเหน็พระพกัตรข์องพระองค์อีกเลย”

ทรงพยากรณ์ถึงความตายของบุตรหวัปี

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เราจะนําภัยพบิติัมาสูฟ่าโรหแ์ละอียปิต์อีกอยา่งเดียว หลังจากนัน้เขาจะปล่อยพวกเจา้ไปจากท่ีนี่
เมื่อเขาใหพ้วกเจา้ไปคราวนี้ เขาจะขบัไล่พวกเจา้ออกไปทีเดียว 2 บดันี้เจา้จงสัง่ใหป้ระชาชนทัง้ปวง ใหผู้ช้ายผูห้ญิงทกุคน ขอเครื่อง-

เงินเครื่องทองจากเพื่อนบา้นของตน” 3 พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหป้ระชาชนเป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียปิต์ นอกจากนี้บุรุษผูน้ัน้
คือโมเสสก็ยิง่ใหญ่มากในแผน่ดินอียปิต์ ทัง้ในสายตาขา้ราชการของฟาโรหแ์ละในสายตาพลเมอืงทัง้ปวง 4 โมเสสประกาศวา่ “พระเยโฮวาห์
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ตรสัดังนี้วา่ ‘เวลาประมาณเท่ียงคืน เราจะออกไปท่ามกลางอียปิต์ 5 และพวกลกูหวัปีทัง้หมดในแผน่ดินอียปิต์ ตัง้แต่ราชบุตรหวัปีของฟา-
โรห ์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ จนถึงบุตรหวัปีของทาสหญิง ซึ่งอยูห่ลังหนิโมแ่ปง้ ทัง้ลกูหวัปีของสตัวเ์ดียรจัฉานด้วยจะต้องตาย 6 แล้วจะมกีาร
พลิาปรอ้งไหทั้ว่แผน่ดินอียปิต์อยา่งท่ีไมเ่คยมมีาก่อน และต่อไปภายหน้าก็จะไมม่อีีกเลย 7 ฝ่ายคนหรอืสตัวข์องชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงจะ
ไมม่แีมแ้ต่เสยีงสนุัขขู ่เพื่อใหท้ราบวา่พระเยโฮวาหท์รงกระทําต่อชาวอียปิต์ต่างกับชนชาติอิสราเอล 8 ขา้ราชการของพระองค์จะลงมาหาเรา
กราบลงต่อหน้าเรากล่าววา่ “ขอท่านกับพรรคพวกไปเสยีจากท่ีนี่เถิด” หลังจากนัน้เราก็จะออกไป’” โมเสสทลูลาฟาโรหไ์ปด้วยความโกรธ
ยิง่นัก 9 แล้วพระเยโฮวาหต์รสัตอบโมเสสวา่ “ฟาโรหจ์ะไมเ่ชื่อฟงัเจา้ เพื่อมหศัจรรยข์องเราจะได้เพิม่ขึ้นอีกในแผน่ดินอียปิต์” 10 โมเสสกับ
อาโรนก็ได้กระทําบรรดามหศัจรรยเ์หล่านัน้ต่อพระพกัตรฟ์าโรห ์และพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหพ้ระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระด้างไป ท่านจงึไม่
ยอมปล่อยชนชาติอิสราเอลใหอ้อกไปจากแผน่ดินของท่าน

ลกูแกะแหง่พธิปัีสกา

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนในประเทศอียปิต์วา่ 2 “ใหเ้ดือนนี้เป็นเดือนเริม่ต้นสาํหรบัเจา้ทัง้หลาย ใหเ้ป็นเดือนแรกในปี
ใหมส่าํหรบัพวกเจา้ 3 จงสัง่ชุมนุมคนอิสราเอลทัง้หมดวา่ ในวนัท่ีสบิเดือนนี้ ใหผู้ช้ายทกุคนเตรยีมลกูแกะ ครอบครวัละตัวตามเรอืน

บรรพบุรุษของตน 4 ถ้าครอบครวัใดมคีนน้อยกินลกูแกะตัวหนึ่งไมห่มด ก็ใหร้วมกับเพื่อนบา้นท่ีอยูใ่กล้เคียงกันเตรยีมลกูแกะตัวหนึ่งตาม
จาํนวนคนตามท่ีเขาจะกินได้ก่ีมากน้อย ใหน้ับจาํนวนคนท่ีจะกินลกูแกะนัน้ 5 ลกูแกะของเจา้ต้องปราศจากตําหนิเป็นตัวผูอ้ายุไมเ่กินหนึ่งขวบ
เจา้จงเอามาจากฝูงแกะ หรอืฝูงแพะ 6 จงเก็บไวใ้หด้ีถึงวนัท่ีสบิสีเ่ดือนนี้ แล้วในเยน็วนันัน้ใหท่ี้ประชุมของคนอิสราเอลทัง้หมดฆา่ลกูแกะของ
เขา 7 แล้วเอาเลือดทาท่ีไมว้งกบประตทัูง้สองขา้ง และไมข้า้งบน ณ เรอืนท่ีเขาเล้ียงกันนัน้ด้วย 8 ในคืนวนันัน้ใหเ้ขากินเนื้อปิ้ ง กับขนมปังไร้
เชื้อและผกัรสขม 9 เนื้อท่ียงัดิบหรอืเนื้อต้มอยา่กินเลย แต่จงปิ้ งทัง้หวัและขา และเครื่องในด้วย 10 จงกินใหห้มดอยา่ใหม้เีศษเหลือจนถึงเว-
ลาเชา้ เศษเหลือถึงเวลาเชา้ก็ใหเ้ผาเสยี 11 เจา้ทัง้หลายจงเล้ียงกันดังนี้ คือใหค้าดเอว สวมรองเท้า และถือไมเ้ท้าไว ้และรบีกินโดยเรว็ การ
เล้ียงนี้เป็นปัสกาของพระเยโฮวาห์

เลือดท่ีทาไวร้อบประตู

12 เพราะในคืนวนันัน้ เราจะผา่นไปในประเทศอียปิต์ และเราจะประหารลกูหวัปีทัง้หมดในประเทศอียปิต์ ทัง้ของมนุษยแ์ละของสตัว ์และเรา
จะพพิากษาลงโทษพระทัง้ปวงของอียปิต์ เราคือพระเยโฮวาห์ 13 แต่เลือดท่ีบา้นท่ีเจา้ทัง้หลายอยูน่ัน้ จะเป็นหมายสาํคัญสาํหรบัเจา้ เมื่อเรา
เหน็เลือดนัน้เราจะผา่นเวน้เจา้ทัง้หลายไป จะไมม่ภัียพบิติัทําลายเจา้ ขณะท่ีเราประหารประเทศอียปิต์

การเล้ียงแหง่ขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนั

14 วนันัน้จะเป็นวนัท่ีระลึกสาํหรบัเจา้ ใหเ้จา้ทัง้หลายถือไวเ้ป็นเทศกาลแด่พระเยโฮวาหต์ลอดชัว่อายุของเจา้ เจา้จงฉลองเทศกาลนี้และถือ
เป็นกฎถาวร 15 เจา้ทัง้หลายจงกินขนมปังไรเ้ชื้อใหค้รบเจด็วนั วนัแรกจงชาํระบา้นเจา้ใหป้ราศจากเชื้อ ถ้าผูใ้ดขนืกินขนมปังท่ีมเีชื้อตัง้แต่วนั
แรกจนถึงวนัท่ีเจด็ ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากอิสราเอล 16 ในวนัแรกนัน้ใหม้กีารประชุมบรสิทุธิ ์และในวนัท่ีเจด็นัน้จะเป็นวนัประชุมอันบร-ิ
สทุธิแ์ก่ท่าน ในวนัเหล่านัน้อยา่ใหผู้ใ้ดทํางานเลย เวน้ไวแ้ต่การจดัเตรยีมอาหารสาํหรบัรบัประทาน 17 เจา้ทัง้หลายจงถือเทศกาลกินขนมปัง
ไรเ้ชื้อ เพราะในวนันัน้เราได้นําพลโยธาของเจา้ทัง้หลายออกไปจากแผน่ดินอียปิต์ เหตฉุะนี้ เจา้จงฉลองวนันัน้และถือเป็นกฎถาวรตลอดชัว่
อายุของเจา้ 18 ในตอนเยน็วนัท่ีสบิสีเ่ดือนแรก เจา้ทัง้หลายจงกินขนมปังไรเ้ชื้อจนถึงเวลาเยน็วนัท่ียีส่บิเอ็ดของเดือนนัน้ 19 ในเจด็วนันัน้
อยา่ใหพ้บเชื้อในบา้นของเจา้เลย เพราะวา่ถ้าผูใ้ดท่ีเป็นคนต่างด้าวก็ดีหรอืคนเกิดในเมอืงก็ดี ขนืกินสิง่ใดๆท่ีมเีชื้อ ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาด
จากท่ีชุมนุมของอิสราเอล 20 อยา่กินสิง่ใดท่ีมเีชื้อ ในท่ีอาศัยของเจา้ เจา้จงกินแต่ขนมปังไรเ้ชื้อเท่านัน้” 21 แล้วโมเสสเรยีกบรรดาพวกผู-้
ใหญ่ของคนอิสราเอลมาพรอ้มกันสัง่วา่ “ท่านทัง้หลายจงไปเอาลกูแกะตามครอบครวัของท่านมาฆา่เป็นลกูแกะปัสกา 22 เอาต้นหสุบกําหนึ่ง
จุม่ลงในเลือดท่ีอยูใ่นอ่าง แล้วปา้ยเลือดนัน้ไวท่ี้ไมข้า้งบน และไมว้งกบประตทัูง้สองขา้งด้วยเลือดท่ีอยูใ่นอ่าง อยา่ใหผู้ใ้ดออกไปพน้ประตู
บา้นของตนจนถึงรุง่เชา้ 23 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะเสด็จผา่นไปเพื่อจะได้ประหารคนอียปิต์ เมื่อพระองค์ทรงเหน็เลือดท่ีไมป้ระตขูา้งบนและท่ี
ไมว้งกบประตทัูง้สองขา้ง พระเยโฮวาหจ์ะทรงผา่นเวน้ประตนูัน้ ไมท่รงยอมใหผู้ส้งัหารเขา้ไปในบา้นท่าน เพื่อจะประหารท่าน 24 ท่านทัง้หลาย
จงถือพธินีี้ใหเ้ป็นกฎถาวรของท่านและของลกูหลานท่าน 25 ต่อมาครัน้ท่านไปถึงแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานแก่ท่านตามท่ีได้ทรง
สญัญาไวแ้ล้วนัน้ ท่านจงถือพธินีี้ไวป้ฏิบติั 26 ครัน้สบืไปภายหน้าเมื่อลกูหลานของท่านถามวา่ ‘พธินีี้หมายความวา่กระไร’ 27 ท่านทัง้หลาย
จงตอบวา่ ‘เป็นการถวายสตัวบูชาปัสกาแด่พระเยโฮวาห ์ผูท้รงผา่นเวน้บา้นของชนชาติอิสราเอลในอียปิต์ เมื่อพระองค์ทรงประหารคนอี-
ยปิต์ แต่ไวช้วีติครอบครวัของเราทัง้หลาย’” พลไพรทั่ง้ปวงก็กราบลงนมสัการ 28 แล้วคนชาติอิสราเอลก็ไปทําตามคําสัง่ทกุประการ พระ
เยโฮวาหท์รงรบัสัง่กับโมเสสและอาโรนอยา่งไร เขาทัง้หลายก็กระทําตามทกุประการ

บุตรหวัปีแหง่อียปิต์เสยีชวีติ

29 ต่อมาในเวลาเท่ียงคืน พระเยโฮวาหท์รงประหารบุตรหวัปีทกุคนในประเทศอียปิต์ ตัง้แต่พระราชบุตรหวัปีของฟาโรหผ์ูป้ระทับบนพระท่ี-
นัง่ จนถึงบุตรหวัปีของเชลยท่ีอยูใ่นคกุใต้ดิน ทัง้ลกูหวัปีของสตัวเ์ล้ียงทกุตัว 30 ฟาโรหกั์บขา้ราชการ และชาวอียปิต์ทัง้ปวงต่ืนขึ้นในตอน
กลางคืน มเีสยีงรอ้งไหค้รํา่ครวญดังทัว่ทัง้อียปิต์ เนื่องด้วยไมม่บีา้นใดเลยท่ีไมม่คีนตาย 31 ฟาโรหจ์งึตรสัเรยีกโมเสสกับอาโรนใหม้าเฝ้าใน
คืนวนันัน้ ตรสัวา่ “เจา้ทัง้สองกับทัง้ชนชาติอิสราเอลจงยกออกไปจากประชาชนของเราเถิด ไปปรนนิบติัพระเยโฮวาหต์ามท่ีได้พูดไวน้ัน้ 32

เอาฝูงแพะแกะและฝูงววัของเจา้ไปด้วยตามท่ีเจา้ได้พูดไวแ้ล้ว ไปและอวยพรใหเ้ราด้วย” 33 ฝ่ายชาวอียปิต์ก็เรง่รดัใหพ้ลไพรน่ัน้ออกไปจาก
ประเทศโดยเรว็ เพราะเขาพูดวา่ “พวกเราตายกันหมดแล้ว” 34 พลไพรน่ัน้เอาก้อนแปง้ดิบท่ียงัมไิด้ใสเ่ชื้อกับอ่างขยาํแปง้ หอ่ผา้ใสบ่า่แบกไป
35 ชนชาติอิสราเอลกระทําตามคําสัง่ของโมเสสคือ ขอเครื่องเงิน เครื่องทองและเครื่องนุ่งหม่จากชาวอียปิต์ 36 และพระเยโฮวาหท์รงบนั-
ดาลใหพ้ลไพรน่ัน้เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียปิต์ เขาจงึใหส้ิง่ของทัง้ปวงตามท่ีเขาขอ เขาจงึได้รบิเอาสิง่ของต่างๆของชาวอียปิต์
เสยี
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การเดินทางออกจากอียปิต์

37 ชนชาติอิสราเอลยกเดินออกจากเมอืงราเมเสสไปถึงเมอืงสคุคท นับแต่ผูช้ายได้ประมาณหกแสนคน เด็กต่างหาก 38 มฝูีงชนชาติอ่ืน
เป็นจาํนวนมากติดตามไปด้วยพรอ้มทัง้ฝูงสตัว ์คือฝูงแพะแกะ และววัจาํนวนมากมาย 39 เขาเอาก้อนแปง้ไรเ้ชื้อซึ่งนํามาจากอียปิต์นัน้ ปิ้ ง
เป็นขนมไรเ้ชื้อ เพราะเขาถกูเรง่รดัใหอ้อกจากอียปิต์ จงึไมทั่นเตรยีมเสบยีง 40 ชนชาติอิสราเอลอยูใ่นอียปิต์เป็นเวลาสีร่อ้ยสามสบิปี 41 ครัน้
สิน้สีร่อ้ยสามสบิปีแล้ว ในวนันัน้เองพลโยธาทัง้หมดของพระเยโฮวาหก็์ยกออกจากประเทศอียปิต์ 42 คืนวนันัน้เป็นคืนท่ีควรจดจาํไวเ้ป็นท่ี
ระลึกอยา่งยิง่ถึงพระเยโฮวาห ์ด้วยทรงนําเขาออกจากประเทศอียปิต์ คืนวนันัน้จงึเป็นคืนของพระเยโฮวาหท่ี์ชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงถือเป็น
ท่ีระลึกตลอดชัว่อายุของเขา

คําสัง่เรื่องพธิปัีสกา

43 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ “ระเบยีบพธิปัีสกาเป็นดังนี้ คืออยา่ใหค้นต่างชาติกินเลย 44 สว่นทาสซึ่งนายเอาเงินซื้อมา เมื่อ
ใหท้าสนัน้เขา้สหุนัตแล้วจงึใหเ้ขากินได้ 45 สว่นแขกหรอืลกูจา้งอยา่ใหกิ้นเลย 46 ใหกิ้นปัสกาแต่ในบา้น อยา่เอาเนื้อไปนอกบา้น และอยา่หกั
กระดกูของมนัเลย 47 ใหชุ้มนุมคนอิสราเอลทัง้ปวงถือและปฏิบติัตามพธินีี้ 48 เมื่อมคีนต่างด้าวมาอาศัยอยูกั่บเจา้ และใครจ่ะถือปัสกาถวาย
พระเยโฮวาห ์ก็ใหช้ายพวกนัน้เขา้สหุนัตเสยีก่อนทกุคนแล้วจงึใหเ้ขามาใกล้ และถือพธินีัน้ได้ เขาจงึจะเป็นเหมอืนคนเกิดในแผน่ดินนัน้ แต่ผู้
ใดท่ียงัมไิด้เขา้สหุนัต อยา่ใหเ้ขา้รว่มกินเล้ียงในพธิปัีสกานัน้เลย 49 พระราชบญัญัติสาํหรบัคนเกิดในเมอืงและคนต่างด้าวซึ่งอาศัยอยูด่้วย
กันกับเจา้ทัง้หลายจะต้องเป็นอันเดียวกัน” 50 คนอิสราเอลทัง้ปวงก็ปฏิบติัตามทกุประการ พระเยโฮวาหร์บัสัง่แก่โมเสสและอาโรนอยา่งไร
พวกเขาก็กระทําอยา่งนัน้ 51 วนันัน้แหละพระเยโฮวาหท์รงนําชนชาติอิสราเอลออกจากประเทศอียปิต์ แยกเป็นกระบวนพลโยธา

บุตรหวัปีถกูแยกตัง้ไวเ้ฉพาะพระเจา้

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงถวายลกูหวัปีทัง้ปวงแก่เรา คือทกุสิง่ของชนชาติอิสราเอลท่ีออกจากครรภ์ครัง้แรก จะเป็น
มนุษยห์รอืสตัว ์สิง่นัน้เป็นของของเรา” 3 โมเสสจงึกล่าวแก่ประชาชนวา่ “จงระลึกถึงวนันี้ท่ีท่านทัง้หลายออกมาจากอียปิต์ จาก

เรอืนทาส เพราะพระเยโฮวาหท์รงนําท่านทัง้หลายออกจากท่ีนัน่ด้วยฤทธิพ์ระหตัถ์ อยา่กินขนมปังท่ีมเีชื้อเลย 4 ท่านทัง้หลายยกออกไปในวนั
นี้ในเดือนอาบบี 5 ครัน้พระเยโฮวาหท์รงนําพวกท่านมาถึงแผน่ดินของคนคานาอัน คนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนฮีไวต์ และคนเยบุส ท่ีพระ-
องค์ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่านวา่ จะยกแผน่ดินนี้ใหพ้วกท่าน เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ ท่านทัง้หลายจงถือ
พธินีี้ในเดือนนัน้ 6 จงกินขนมปังไรเ้ชื้อเป็นเวลาเจด็วนั และวนัท่ีเจด็จงมเีทศกาลเล้ียงถวายพระเยโฮวาห์ 7 จงกินขนมปังไรเ้ชื้อใหค้รบกํา-
หนดเจด็วนั อยา่ใหเ้หน็ขนมปังซึ่งมเีชื้อ หรอืใหเ้หน็เชื้อขนมปังในเขตของพวกท่าน 8 ในวนันัน้จงบอกบุตรของท่านวา่ ‘ท่ีได้ทําดังนี้ก็เพราะ
เหตกุารณ์ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําสาํหรบัเรา ขณะเมื่อเราออกจากอียปิต์’ 9 สาํหรบัท่านพธินีี้จะเป็นดังรอยสาํคัญท่ีมอืของท่าน และดัง
เครื่องระลึกระหวา่งนัยน์ตาของท่าน เพื่อพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหจ์ะได้อยูใ่นปากของท่าน เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนําพวกท่าน
ออกมาจากอียปิต์ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ์ 10 เพราะฉะนัน้ พวกท่านจงปฏิบติัตามกฎพธินีี้ตามกําหนดทกุๆปีไป 11 เมื่อพระเยโฮวาหท์รงนํา
ท่านไปยงัแผน่ดินของคนคานาอัน ดังท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บท่านและบรรพบุรุษของท่านวา่ จะทรงยกแผน่ดินนัน้ใหแ้ก่ท่าน 12 ทกุ
อยา่งท่ีเบกิครรภ์ครัง้แรกนัน้ ท่านจงแยกถวายแด่พระเยโฮวาห ์และลกูสตัวห์วัปีตัวผูท่ี้เกิดจากสตัวใ์ชง้านของท่าน จงเป็นของพระเยโฮวาห์
13 จงเอาลกูแกะไถ่ลกูลาหวัปี ถ้าไมไ่ถ่จงหกัคอมนัเสยี จงไถ่บุตรหวัปีทัง้หลายของมนุษยไ์วทั้ง้หมด 14 ต่อไปภายหน้า เมื่อบุตรของท่านจะ
ถามวา่ ‘ทําไมจงึทําอยา่งนี้’ จงเล่าใหเ้ขาฟงัวา่ ‘พระเยโฮวาหท์รงนําพวกเราออกจากอียปิต์ จากเรอืนทาสด้วยฤทธิพ์ระหตัถ์ 15 ต่อมาครัน้
พระทัยของฟาโรหด์ื้อไมย่อมปล่อยใหพ้วกเราไป พระเยโฮวาหจ์งึทรงประหารลกูหวัปีทัง้หลายในประเทศอียปิต์ ทัง้ลกูหวัปีของมนุษยแ์ละลกู
หวัปีของสตัวด์้วย เหตฉุะนี้ เราจงึถวายบรรดาสตัวห์วัปีตัวผูท่ี้เบกิครรภ์ครัง้แรกแด่พระเยโฮวาห ์แต่บุตรหวัปีทัง้หลายของเรา เราก็ไถ่ไว’้
16 พธินีี้จะเป็นดังรอยสาํคัญท่ีมอืของท่าน และดังเครื่องหมายระหวา่งนัยน์ตาของท่าน เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนําพวกเราออกจากอียปิต์
ด้วยฤทธิพ์ระหตัถ์”

การเดินทางหลีกเล่ียงชาวฟลิีสเตีย

17 ต่อมาเมื่อฟาโรหป์ล่อยพลไพรไ่ปแล้ว พระเจา้มไิด้ทรงนําเขาไปทางแผน่ดินของชาวฟลิีสเตีย แมว้า่จะเป็นทางใกล้ เพราะพระเจา้ตรสัวา่
“เกรงวา่เมื่อพลไพรไ่ปเผชญิสงครามเขา้ เขาจะเปล่ียนใจและกลับไปยงัอียปิต์เสยี” 18 พระเจา้จงึทรงนําเขาอ้อมไปทางถ่ินทรุกันดารยงัทะเล
แดง ชนชาติอิสราเอลก็ออกไปจากแผน่ดินอียปิต์มอีาวุธพรอ้มท่ีจะทําสงคราม 19 โมเสสเอากระดกูของโยเซฟไปด้วย เพราะโยเซฟใหช้นชาติ
อิสราเอลปฏิญาณไวว้า่ “พระเจา้จะเสด็จมาเยีย่มท่านทัง้หลายเป็นแน่ แล้วท่านจงเอากระดกูของเราไปจากท่ีนี่ด้วย” 20 คนอิสราเอลยกออก
จากเมอืงสคุคท ไปตัง้ค่ายท่ีตําบลเอธามบรเิวณชายถ่ินทรุกันดาร

เสาเมฆกับเสาเพลิงนําและปอ้งกันพวกอิสราเอล

21 พระเยโฮวาหเ์สด็จนําทางพวกเขาในเวลากลางวนัด้วยเสาเมฆ และตอนกลางคืนด้วยเสาเพลิง ใหเ้ขามแีสงสวา่งเพื่อจะได้เดินทางได้ทัง้
กลางวนัและกลางคืน 22 เสาเมฆในเวลากลางวนัและเสาเพลิงในเวลากลางคืน พระองค์มไิด้ใหค้ลาดจากเบื้องหน้าพลไพรเ่ลย

ฟาโรหต์ามพวกอิสราเอลไปแล้วถกูทําลาย

พระเยโฮวาหร์บัสัง่แก่โมเสสวา่ 2 “จงสัง่ชนชาติอิสราเอลใหย้อ้นกลับไปยงัค่ายหน้าตําบลปีหะหโิรท ระหวา่งมกิดลและทะเล หน้า
ตําบลบาอัลเซโฟน แล้วตัง้ค่ายตรงนัน้ใกล้ทะเล 3 ฟาโรหจ์ะกล่าวถึงชนชาติอิสราเอลวา่ ‘พวกเขาติดอยูบ่นบก ถ่ินทรุกันดารนัน้กัน้

เขาไวแ้ล้ว’ 4 เราจะบนัดาลใหใ้จฟาโรหแ์ขง็กระด้างไป ฟาโรหจ์ะไล่ตามมา แล้วเราจะได้รบัเกียรติยศเพราะฟาโรหแ์ละบรรดาพลโยธาของเขา
แล้วชาวอียปิต์จะรูว้า่เราคือพระเยโฮวาห”์ เขาทัง้หลายก็กระทําตามรบัสัง่นัน้ 5 เมื่อกษัตรยิอี์ยปิต์ทราบความวา่บา่วไพรเ่หล่านัน้หนีไปแล้ว

หนังสอือพยพ 12:37 46 หนังสอือพยพ 14:5
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พระดํารขิองฟาโรหแ์ละความคิดของขา้ราชการก็เปล่ียนไปจากท่ีมต่ีอบา่วไพรน่ัน้ เขาจงึวา่ “ทําไมเราจงึทําเชน่นี้ ไฉนเราจงึได้ปล่อยพวกอิส-
ราเอลไปใหพ้น้จากการรบัใชเ้ราเล่า” 6 ฝ่ายฟาโรหก็์จดัราชรถ และนําพลโยธาไปด้วย 7 ท่านเอารถรบอยา่งดีหกรอ้ยคัน กับรถรบทัง้หมดใน
อียปิต์ มทีหารประจาํอยูท่กุคัน 8 พระเยโฮวาหท์รงใหพ้ระทัยของฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์แขง็กระด้างไป ท่านจงึไล่ตามชนชาติอิสราเอล ซึ่ง
เดินทางไปโดยมพีระหตัถ์ของพระเจา้คุ้มครอง 9 ชาวอียปิต์ไล่ตามไปมทัีง้มา้และรถรบทัง้หมดของฟาโรหแ์ละทหารมา้ กองทัพของท่านมา
ทันชนชาติอิสราเอลท่ีตัง้ค่ายอยูร่มิทะเล ใกล้ตําบลปีหะหโิรท หน้าตําบลบาอัลเซโฟน 10 เมื่อฟาโรหเ์ขา้มาใกล้ ชนชาติอิสราเอลก็เงยหน้าขึ้นดู
และดเูถิด ชาวอียปิต์ยกติดตามมา เขาก็มคีวามกลัวยิง่นัก คนอิสราเอลจงึรอ้งทลูพระเยโฮวาห์ 11 เขาบอกโมเสสวา่ “หลมุฝังศพในอียปิต์ไม่
มหีรอื ท่านจงึพาเราออกมาใหต้ายในถ่ินทรุกันดาร ทําไมหนอท่านจงึทําเชน่นี้คือพาเราออกมาจากอียปิต์ 12 พวกเราบอกท่านในอียปิต์แล้วมิ
ใชห่รอืวา่ ‘ปล่อยพวกเราแต่ลําพงั ใหพ้วกเรารบัใชช้าวอียปิต์เถิด’ เพราะการรบัใชช้าวอียปิต์นัน้ ก็ยงัดีกวา่ท่ีจะมาตายในถ่ินทรุกันดาร” 13

โมเสสจงึเตือนพลไพรว่า่ “อยา่กลัวเลย มัน่คงไว ้คอยดคูวามรอดท่ีจะมาจากพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์จะประทานใหแ้ก่ท่านทัง้หลายในวนันี้
ด้วยคนอียปิต์ซึ่งท่านทัง้หลายเหน็ในวนันี้ แต่นี้ไปจะไมไ่ด้เหน็อีกเลย 14 พระเยโฮวาหจ์ะทรงรบแทนท่านทัง้หลาย ท่านทัง้หลายจงสงบอยู่
เถิด”

ทะเลแดงก็แยกออก

15 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เหตไุฉนเจา้จงึมารอ้งทกุขต่์อเรา จงสัง่ชนชาติอิสราเอลใหเ้ดินต่อไปขา้งหน้าเถิด 16 ฝ่ายเจา้จงยกไมเ้ท้า
ของเจา้ แล้วยื่นมอืของเจา้ออกไปเหนือทะเล ทําใหท้ะเลนัน้แยกออก เพื่อคนอิสราเอลจะได้เดินบนดินแหง้กลางทะเลแล้วขา้มไปได้ 17 ดเูถิด
สว่นเราก็จะบนัดาลใหใ้จชาวอียปิต์แขง็กระด้างไล่ตามมา แล้วเราจะได้รบัเกียรติเพราะฟาโรห ์พลโยธา รถรบ และพลมา้ทัง้หมดของเขา 18

เมื่อเราได้รบัเกียรติเพราะฟาโรห ์รถรบและพลมา้ของเขาแล้ว ชาวอียปิต์ก็จะรูว้า่เรานี่แหละคือพระเยโฮวาห”์ 19 ฝ่ายทตูสวรรค์ของพระเจา้
ซึ่งนําพลโยธาอิสราเอลนัน้กลับไปอยูข่า้งหลัง และเสาเมฆซึ่งอยูข่า้งหน้า ก็กลับมาตัง้อยูข่า้งหลังเขา 20 คือเสานัน้มาอยูร่ะหวา่งค่ายของ
ชาติอียปิต์และค่ายของชนชาติอิสราเอล และเป็นเมฆมดืแก่ชาวอียปิต์ แต่มแีสงสอ่งสวา่งในเวลากลางคืนแก่ชนชาติอิสราเอล ทัง้สองฝ่ายมิ
ได้เขา้ใกล้กันตลอดคืน 21 โมเสสยื่นมอืของท่านออกไปเหนือทะเล และพระเยโฮวาหก็์ทรงบนัดาลใหล้มทิศตะวนัออกพดัโหมไล่นํ้าทะเลตลอด
คืน ทําใหท้ะเลกลายเป็นดินแหง้ นํ้าแยกออกจากกัน 22 ชนชาติอิสราเอลก็พากันเดินบนดินแหง้กลางทะเล สว่นนํ้านัน้ตัง้เป็นเหมอืนกําแพง
สาํหรบัเขา ทัง้ทางขวาและทางซา้ย

ทหารอียปิต์ถกูทําลาย

23 คนอียปิต์ก็ไล่ตามเขาเขา้ไปกลางทะเล ทัง้กองมา้และราชรถ และพลมา้ทัง้ปวงของฟาโรห์ 24 ครัน้ในเวลายํ่ารุง่ พระเยโฮวาหท์อดพระ
เนตรจากเสาเพลิงและเสาเมฆทรงเหน็พลโยธาอียปิต์ ก็ทรงบนัดาลใหก้องทัพอียปิต์เกิดโกลาหล 25 พระองค์ทรงกระทําใหล้้อรถฝืดจนแล่น
ไปแทบไมไ่หว คนอียปิต์จงึพูดกันวา่ “ใหเ้ราหนีไปจากหน้าคนอิสราเอลเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงต่อสูกั้บคนอียปิต์แทนเขา” 26 ขณะนัน้
พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงยื่นมอืออกไปเหนือทะเล เพื่อใหน้ํ้าทะเลไหลกลับคืนมาท่วมคนอียปิต์ ทัง้รถรบและพลมา้ของเขา” 27 โม-
เสสจงึยื่นมอืออกไปเหนือทะเล ครัน้รุง่เชา้ทะเลก็กลับไหลดังเก่า คนอียปิต์พากันหนีกระแสนํ้า แต่พระเยโฮวาหท์รงสลัดคนอียปิต์ลงกลาง
ทะเล 28 นํ้าก็กลับท่วมพลรถและพลมา้ คือพลโยธาทัง้หมดของฟาโรหซ์ึ่งไล่ตามเขาเขา้ไปในทะเล ไมเ่หลือสกัคนเดียว 29 ฝ่ายชนชาติอิสรา-
เอลเดินไปตามดินแหง้กลางท้องทะเล นํ้าตัง้ขึ้นเหมอืนกําแพงสาํหรบัเขาทัง้ทางขวาและทางซา้ย 30 ดังนี้ในวนันัน้พระเยโฮวาหท์รงโปรดชว่ย
ใหค้นอิสราเอลรอดจากเง้ือมมอืคนอียปิต์ อิสราเอลเหน็ศพคนอียปิต์อยูท่ี่ชายทะเล 31 อิสราเอลเหน็กิจการใหญ่ ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระ-
ทําแก่คนอียปิต์ พลไพรน่ัน้ก็เกรงกลัวพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายเชื่อถือพระเยโฮวาหแ์ละเชื่อโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์ด้วย

การรอ้งเพลงแหง่ชยัชนะของโมเสส

ขณะนัน้โมเสสกับชนชาติอิสราเอลรอ้งเพลงบทนี้ ถวายพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์
ทรงได้ชยัชนะอยา่งใหญ่หลวง พระองค์ทรงกวาดมา้และพลมา้ลงในทะเล 2 พระเยโฮวาหท์รงเป็นกําลังและเป็นบทเพลงแหง่ขา้พเจา้

พระองค์ทรงเป็นผูช้ว่ยใหข้า้พเจา้รอด พระองค์นี่แหละเป็นพระเจา้ของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระองค์ ทรงเป็นพระเจา้ของบรรพบุรุษ
ของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะยกยอ่งสรรเสรญิพระองค์ 3 พระเยโฮวาหท์รงเป็นนักรบ พระนามของพระองค์คือ พระเยโฮวาห์ 4 พระองค์ทรง
เหวีย่งรถรบ และโยนพลโยธาของฟาโรหล์งในทะเล นายทหารรถรบชัน้ยอดของฟาโรหก็์จมในทะเลแดง 5 นํ้าท่วมเขา เขาจมลงในทะเลท่ีลึก
ประดจุก้อนหนิ 6 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระหตัถ์ขวาของพระองค์ทรงอานุภาพยิง่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระหตัถ์ขวาของพระองค์ฟาด
ศัตรูแหลกเป็นชิน้ๆ 7 ด้วยเดชานุภาพอันยิง่ใหญ่ของพระองค์ พระองค์ทรงควํ่าปฏิปักษ์ของพระองค์เสยี พระองค์ทรงใชพ้ระพโิรธของ
พระองค์เผาผลาญเขาเสยีอยา่งตอฟาง 8 โดยลมท่ีระบายจากชอ่งพระนาสกินํ้าก็ท่วมสงูขึ้นไป นํ้าก็ท่วมท้นสงูขึ้น นํ้าก็แขง็ขึ้นในท้องทะเล 9

พวกขา้ศึกกล่าววา่ ‘เราจะติดตาม เราจะจบัใหทั้น เราจะรบิสิง่ของมาแบง่ปันกัน เราจงึจะพอใจท่ีได้กระทํากับพวกนัน้ดังประสงค์ เราจะชกั
ดาบออก มอืเราจะทําลายเขาเสยี’ 10 พระองค์ทรงบนัดาลใหล้มพดัมา นํ้าทะเลก็ท่วมเขามดิ เขาจมลงในกระแสนํ้าอันไหลแรงนัน้เหมอืนตะ-
กัว่ 11 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ในบรรดาพระทัง้ปวงองค์ไหนจะเป็นเหมอืนพระองค์เล่า องค์ไหนจะเหมอืนพระองค์ผูท้รงประกอบด้วยความ
บรสิทุธิอั์นรุง่เรอืง และน่าเกรงขามเนื่องด้วยการสรรเสรญิ และการมหศัจรรยท่ี์พระองค์ทรงกระทํา 12 พระองค์ทรงเหยยีดพระหตัถ์ขวา
ออก แผน่ดินก็กลืนพวกเขาเสยี 13 พระองค์ทรงนําชนชาติ ซึ่งพระองค์ทรงไถ่ไวด้้วยพระเมตตาของพระองค์ พระองค์ทรงพาเขามาถึงท่ี
สถิตอันบรสิทุธิข์องพระองค์ ด้วยพระเดชานุภาพ 14 ชนชาติทัง้หลายจะได้ยนิ แล้วจะพากันหวาดกลัว ชาวประเทศฟลิีสเตียจะรูส้กึเสยีว
สยอง 15 ครัง้นัน้พวกเจา้นายในเมอืงเอโดมก็จะพากันหวาดกลัว และพวกหวัหน้าในเมอืงโมอับก็จะสะทกสะท้าน ชาวเมอืงคานาอันทัง้ปวงก็
จะระสํ่าระสายไป 16 ความรูส้กึเสยีวสยอง และความตกใจกลัวจะอุบติัขึ้นในใจของเขา เนื่องด้วยฤทธานุภาพแหง่พระกรของพระองค์ เขาจะ
หยุดนิ่งอยูเ่หมอืนก้อนหนิ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์จนพลไพรข่องพระองค์ผา่นพน้ไป จนชนชาติซึ่งพระองค์ทรงไถ่ไวแ้ล้วผา่นไป 17 พระองค์
จะทรงนําเขาเขา้มา และทรงตัง้เขาไวบ้นภเูขาซึ่งเป็นมรดกของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เป็นสถานท่ีซึ่งพระองค์ทรงสรา้งไว ้เพื่อเป็นท่ี
สถิตของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์สถานบรสิทุธิซ์ึ่งพระหตัถ์ของพระองค์สถาปนาไว้ 18 พระเยโฮวาหจ์ะทรงครอบครองอยูเ่ป็นนิตยน์ิ-
รนัดร์ 19 เพราะเมื่อกองมา้ของฟาโรหกั์บราชรถ และพลมา้ของท่านลงไปในทะเล พระเยโฮวาหก็์ทรงใหน้ํ้าทะเลไหลกลับมาท่วมเสยี แต่ชน
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ชาติอิสราเอลเดินไปบนดินแหง้กลางทะเลนัน้” 20 ฝ่ายมเิรยีมหญิงผูพ้ยากรณ์ พีส่าวของอาโรนก็ถือราํมะนา และหญิงทัง้ปวงก็ถือราํมะนา
เดินตาม พรอ้มเต้นราํไปด้วย 21 มเิรยีมจงึรอ้งนําวา่ “จงรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาหเ์ถิด เพราะพระองค์ทรงได้ชยัชนะอยา่งใหญ่หลวง
พระองค์ทรงกวาดมา้และพลมา้ใหต้กลงไปในทะเล”

พวกอิสราเอลเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร เมื่อกระหายนํ้าพระเจา้ทรงประทานให้

22 ต่อมาโมเสสนําพวกอิสราเอลออกจากทะเลแดงไปยงัถ่ินทรุกันดารชูร ์เดินไปในถ่ินทรุกันดารสามวนั ก็มไิด้พบนํ้าเลย 23 ครัน้มาถึงตํา-
บลมาราห ์เขาก็กินนํ้าท่ีตําบลมาราหน์ัน้ไมไ่ด้ เพราะนํ้าขม เหตฉุะนัน้จงึตัง้ชื่อวา่มาราห์ 24 และพลไพรน่ัน้ก็พากันบน่ต่อวา่โมเสสวา่ “พวกเรา
จะเอาอะไรดื่ม” 25 โมเสสก็รอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์งึทรงชีใ้หท่้านเหน็ต้นไมต้้นหนึ่ง เมื่อโยนต้นไมน้ัน้ลงในนํ้า นํ้าก็จดื ณ ท่ีนัน้
พระองค์ทรงประทานกฎเกณฑ์ และกฎไว ้และทรงลองใจเขาท่ีนัน่ 26 พระองค์ตรสัวา่ “ถ้าเจา้ทัง้หลายฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของเจา้อยา่งขะมกัเขมน้ และกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระองค์ เง่ียหฟูงัพระบญัญัติของพระองค์ และรกัษากฎเกณฑ์
ของพระองค์ทกุประการ แล้วโรคต่างๆซึ่งเราบนัดาลใหเ้กิดแก่ชาวอียปิต์นัน้ เราจะไมใ่หบ้งัเกิดแก่พวกเจา้เลย เพราะเราคือพระเยโฮวาหเ์ป็น
ผูร้กัษาเจา้ใหห้าย” 27 พวกเขามาถึงตําบลเอลิม ท่ีมบีอ่นํ้าพุสบิสองบอ่ มต้ีนอินทผลัมเจด็สบิต้น พวกเขาจงึตัง้ค่ายใกล้บอ่นํ้านัน้

ได้รบัอาหารโดยการอัศจรรย์

พวกเขายกไปจากเอลิม และในวนัท่ีสบิหา้เดือนท่ีสอง นับตัง้แต่เวลายกออกจากแผน่ดินอียปิต์ ชุมนุมชนชาติอิสราเอลทัง้หมดก็
มาถึงถ่ินทรุกันดารสนี ซึ่งอยูร่ะหวา่งตําบลเอลิมกับภเูขาซนีาย 2 ชุมนุมชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงก็พากันบน่ต่อโมเสสและอาโรนใน

ถ่ินทรุกันดาร 3 คนอิสราเอลกล่าวแก่ท่านทัง้สองวา่ “พวกขา้พเจา้ตายเสยีด้วยพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหตั์ง้แต่อยูใ่นประเทศอียปิต์ ขณะ
เมื่อนัง่อยูใ่กล้หมอ้เนื้อและรบัประทานอาหารอ่ิมหนําจะดีกวา่ นี่ท่านกลับนําพวกขา้พเจา้ออกมาในถ่ินทรุกันดารอยา่งนี้ เพื่อจะใหชุ้มนุมชน
ทัง้หมดหวิตายเท่านัน้” 4 แล้วพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับโมเสสวา่ “ดเูถิด เราจะใหอ้าหารตกลงมาจากท้องฟา้ดจุฝนสาํหรบัพวกเจา้ ใหพ้ลไพร่
ออกไปเก็บทกุวนัพอกินเฉพาะวนัหนึ่งๆ เพื่อเราจะได้ลองใจวา่เขาจะดําเนินตามราชบญัญัติของเราหรอืไม่ 5 ต่อมาในวนัท่ีหก เมื่อเขาเตรยีม
ของท่ีเก็บมา อาหารนัน้ก็จะเพิม่เป็นสองเท่าของท่ีเขาเก็บทกุวนั” 6 โมเสสกับอาโรนจงึบอกชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงวา่ “ในเวลาเยน็ท่านทัง้-
หลายจะได้รูว้า่พระเยโฮวาหเ์ป็นผูท้รงนําพวกท่านออกจากประเทศอียปิต์ 7 ในเวลาเชา้พวกท่านจะได้เหน็สง่าราศีแหง่พระเยโฮวาห ์เพราะคํา
บน่ต่อวา่ของพวกท่านต่อพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงสดับแล้ว เราทัง้สองเป็นผูใ้ดเล่า พวกท่านจงึมาบน่ต่อวา่เรา” 8 โมเสสกล่าววา่ “ในเวลา
เยน็พระเยโฮวาหจ์ะประทานเนื้อใหท่้านรบัประทานและในเวลาเชา้พวกท่านจะมอีาหารรบัประทานจนอ่ิม เพราะพระเยโฮวาหท์รงสดับคําบน่ของ
ท่านต่อพระองค์ เราทัง้สองนี้เป็นผูใ้ดเล่า พวกท่านมไิด้บน่ต่อวา่เรา แต่ได้บน่ต่อวา่พระเยโฮวาห”์ 9 โมเสสจงึกล่าวแก่อาโรนวา่ “จงบอกชุม-
นุมชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงวา่ ‘เขา้มาใกล้พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงสดับคําบน่ของท่านแล้ว’” 10 ต่อมาขณะท่ีอาโรนกล่าว
แก่บรรดาชุมนุมชนอิสราเอลอยูน่ัน้ เขาทัง้หลายมองไปทางถ่ินทรุกันดาร แล้วดเูถิด สง่าราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏอยูใ่นเมฆ 11 พระเยโฮ-
วาหต์รสักับโมเสสวา่ 12 “เราได้ยนิคําบน่ของชนชาติอิสราเอลแล้ว จงกล่าวแก่เขาวา่ ‘ในเวลาเยน็ พวกเจา้จะได้กินเนื้อ ทัง้ในเวลาเชา้ เจา้จะ
ได้อาหารกินจนอ่ิม แล้วเจา้จะรูว้า่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้’” 13 ครัน้ถึงเวลาเยน็ฝูงนกคุ่มบนิมาเต็มค่าย ในเวลาเชา้ก็มนีํ้า-
ค้างตกรอบค่ายท่ีพกั

มานาเปรยีบเทียบกับพระเยซู ซึ่งเป็นอาหารทิพยม์าจากสวรรค์

14 เมื่อนํ้าค้างระเหยไปแล้ว ดเูถิด สิง่หนึ่งเหมอืนเกล็ดเล็กๆเท่าเมด็นํ้าค้างแขง็อยูท่ี่พื้นดินในถ่ินทรุกันดารนัน้ 15 เมื่อชนชาติอิสราเอล
เหน็จงึพูดกันวา่ “นี่คือมานา” เพราะเขาไมท่ราบวา่เป็นสิง่ใด โมเสสจงึบอกเขาวา่ “นี่แหละเป็นอาหารท่ีพระเยโฮวาหป์ระทานใหพ้วกท่านรบั-
ประทาน 16 นี่เป็นสิง่ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวว้า่ ‘ใหท้กุคนเก็บเท่าท่ีพอรบัประทานอ่ิม ใหเ้ก็บคนละโอเมอร ์ตามจาํนวนคนมากน้อย ซึ่ง
พกัอยูใ่นเต็นท์ของตน’” 17 ชนชาติอิสราเอลก็กระทําตาม บางคนเก็บมาก บางคนเก็บน้อย 18 แต่เมื่อเขาใชโ้อเมอรต์วงคนท่ีเก็บได้มากก็ไม่
มเีหลือ และคนท่ีเก็บได้น้อยก็หาขาดไม ่ทกุคนเก็บได้เท่าท่ีคนหนึ่งรบัประทานพอดี 19 โมเสสจงึสัง่วา่ “อยา่ใหผู้ใ้ดเก็บเหลือไวจ้นรุง่เชา้” 20

แต่เขามไิด้เชื่อฟงัโมเสส บางคนเก็บสว่นหนึ่งไวจ้นรุง่เชา้ อาหารนัน้ก็เน่าเป็นหนอนและบูดเหมน็ โมเสสจงึโกรธคนเหล่านัน้ 21 เขาเก็บกัน
ทกุๆเชา้เท่าท่ีคนหนึ่งรบัประทานพอดี แต่พอแดดออกรอ้นจดัแล้วอาหารนัน้ก็ละลายไป 22 อยูม่าเมื่อถึงวนัท่ีหก เขาเก็บอาหารสองเท่า คือ
คนละสองโอเมอร ์บรรดาหวัหน้าของชุมนุมชนจงึมารายงานต่อโมเสส

อธบิายเรื่องวนัสะบาโต

23 โมเสสบอกเขาวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระบญัชาวา่ ‘พรุง่นี้เป็นวนัหยุดงาน เป็นสะบาโต วนับรสิทุธิข์องพระเยโฮวาห ์วนันี้จะปิ้ งอะไรก็ให้
ปิ้ ง จะต้มอะไรก็ต้มเสยี และสว่นท่ีเหลือทัง้หมดจงเก็บไวจ้นถึงวนัรุง่ขึ้น’” 24 เมื่อเขาเก็บไวจ้นถึงวนัรุง่ขึ้นตามโมเสสสัง่ อาหารนัน้ก็มไิด้บูด
เหมน็เป็นหนอนเลย 25 โมเสสจงึบอกวา่ “วนันี้จงกินอาหารนัน้ เพราะวา่วนันี้เป็นวนัสะบาโตของพระเยโฮวาห ์วนันี้ท่านจะไมพ่บอาหารอยา่ง
นัน้ในทุ่งเลย 26 จงเก็บหกวนั แต่ในวนัท่ีเจด็ซึ่งเป็นสะบาโตจะไมม่เีลย” 27 อยูม่าเมื่อวนัท่ีเจด็มบีางคนออกไปเก็บ แต่ไมไ่ด้พบ 28 พระเยโฮ-
วาหต์รสักับโมเสสวา่ “พวกเจา้จะขดัขนืบญัญัติและราชบญัญัติของเรานานสกัเท่าไร 29 ดซู ิพระเยโฮวาหท์รงกําหนดวนัสะบาโตใหเ้จา้ คือใน
วนัท่ีหก พระองค์จงึประทานอาหารใหพ้อรบัประทานสองวนั ใหท้กุคนพกัอยูใ่นท่ีของตน อยา่ใหผู้ใ้ดออกจากท่ีพกัในวนัท่ีเจด็นัน้เลย” 30 เหตุ
ฉะนัน้พลไพรทั่ง้ปวงจงึได้พกังานในวนัท่ีเจด็ 31 เหล่าวงศ์วานของอิสราเอลเรยีกชื่ออาหารนัน้วา่ มานา เป็นเมด็ขาวเหมอืนเมล็ดผกัช ีมรีส
เหมอืนขนมแผน่ประสมนํ้าผึ้ง 32 โมเสสกล่าววา่ “พระเยโฮวาหม์รีบัสัง่วา่ ‘จงตวงมานาโอเมอรห์นึ่ง เก็บไวต้ลอดชัว่อายุของเจา้ เพื่อเขาทัง้-
หลายจะได้เหน็อาหารซึ่งเราเล้ียงเจา้ในถ่ินทรุกันดารนี้ เมื่อเรานําพวกเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์’” 33 โมเสสบอกอาโรนวา่ “เอาหมอ้ลกูหนึ่ง
ตวงมานาใหเ้ต็มโอเมอรห์นึ่ง เก็บไวต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตลอดชัว่อายุของท่าน” 34 อาโรนก็วางมานานัน้ลงหน้าหบีพระโอวาท เพื่อ
รกัษาไวต้ามพระดํารสัท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 35 ชนชาติอิสราเอลได้กินมานาสีส่บิปีจนเขามาถึงเมอืงท่ีจะอาศัยอยู ่พวกเขากิน
มานาจนมาถึงชายแดนแผน่ดินคานาอัน 36 หนึ่งโอเมอรเ์ท่ากับหนึ่งในสบิของเอฟาห์
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นํ้าไหลออกมาจากศิลา

ชุมนุมชนชาติอิสราเอลทัง้หมด ยกออกจากถ่ินทรุกันดารสนี ไปเป็นระยะๆตามพระบญัชาของพระเยโฮวาหแ์ละมาตัง้ค่ายท่ีเรฟดีิม
ท่ีนัน่ไมม่นีํ้าใหพ้ลไพรด่ื่ม 2 เหตฉุะนัน้พลไพรจ่งึกล่าวหาโมเสสวา่ “ใหน้ํ้าพวกขา้ดื่มซ”ิ โมเสสจงึบอกเขาวา่ “พวกเจา้หาเรื่องเราทํา-

ไม เหตไุฉนพวกเจา้จงึบงัอาจลองดีกับพระเยโฮวาห”์ 3 พลไพรก่ระหายนํ้าท่ีตําบลนัน้ จงึบน่ต่อโมเสสวา่ “ทําไมท่านจงึพาพวกขา้ ทัง้บุตร
และฝูงสตัวข์องขา้ ออกมาจากประเทศอียปิต์ใหอ้ดนํ้าตาย” 4 โมเสสจงึรอ้งทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้พระองค์จะทําอยา่งไรกับชนชาตินี้ดี เขา
เกือบจะเอาหนิขวา้งขา้พระองค์ใหต้ายอยูแ่ล้ว” 5 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “จงเดินล่วงหน้าพลไพรไ่ปและนําพวกผูใ้หญ่บางคนของ
อิสราเอลไปด้วย ใหถื้อไมเ้ท้าท่ีเจา้ใชตี้แมน่ํ้านัน้ไปด้วย 6 ดเูถิด เราจะยนือยูต่่อหน้าเจา้ท่ีนัน่บนศิลาท่ีภเูขาโฮเรบ เจา้จงตีศิลานัน้ แล้วนํ้าจะ
ไหลออกมาจากศิลาใหพ้ลไพรด่ื่ม” โมเสสก็ทําดังนัน้ท่ามกลางสายตาพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล 7 โมเสสเรยีกชื่อตําบลนัน้วา่ มสัสาห ์และเม
รบาห ์ด้วยเหตวุา่ คนอิสราเอลกล่าวหาตน ณ ท่ีนัน้ และลองดีกับพระเยโฮวาหว์า่ “พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูท่่ามกลางพวกขา้พเจา้จรงิหรอื”

การสูร้บกับคนอามาเลข

8 ครัง้นัน้ คนอามาเลขยกมารบกับคนอิสราเอลท่ีตําบลเรฟดีิม 9 โมเสสสัง่โยชูวาวา่ “จงเลือกชายฉกรรจฝ่์ายเราออกไปสูร้บกับพวกอามา
เลข พรุง่นี้เราจะยนืถือไมเ้ท้าของพระเจา้อยูบ่นยอดภเูขา” 10 โยชูวาก็ทําตามคําสัง่ของโมเสส ออกสูร้บกับพวกอามาเลข สว่นโมเสส อาโรน
และเฮอร ์ก็ขึ้นไปบนยอดภเูขานัน้ 11 ต่อมาโมเสสยกมอืขึ้นเมื่อไร อิสราเอลก็ได้เปรยีบเมื่อนัน้ ท่านลดมอืลงเมื่อไร พวกอามาเลขก็เป็นต่อ
เมื่อนัน้ 12 แต่มอืของโมเสสเมื่อยล้า เขาทัง้สองก็นําก้อนหนิมาวางไวใ้หโ้มเสส ท่านนัง่ อาโรนกับเฮอรก็์ชว่ยยกมอืท่านขึ้นคนละขา้ง มอืของ
ท่านก็ชูอยูจ่นตะวนัตกดิน 13 ฝ่ายโยชูวาปราบอามาเลขกับพลไพรข่องเขาพา่ยแพไ้ปด้วยคมดาบ 14 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงเขยีน
ขอ้ความต่อไปนี้ลงไวใ้นหนังสอืเพื่อเป็นท่ีระลึก ทัง้เล่าใหโ้ยชูวาฟงัคือวา่เราจะลบล้างชื่อชนชาติอามาเลขไมใ่หป้รากฏในความทรงจาํของพล
ไพรภ่ายใต้ฟา้นี้เลย” 15 โมเสสจงึสรา้งแท่นเรยีกชื่อวา่ เยโฮวาหน์ิสสี 16 กล่าววา่ “เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงปฏิญาณวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรง
กระทําสงครามกับอามาเลขต่อไปทกุชัว่อายุ”

พอ่ตาของโมเสสมาเยีย่มชนชาติอิสราเอล

เมื่อเยโธร ปุโรหติแหง่มเีดียน พอ่ตาของโมเสส ได้ยนิถึงกิจการทัง้หลายท่ีพระเจา้ทรงกระทําเพื่อโมเสส และอิสราเอลพลไพรข่อง
พระองค์วา่ พระเยโฮวาหท์รงนําอิสราเอลออกจากอียปิต์ 2 เยโธรพอ่ตาของโมเสสจงึพาศิปโปราหภ์รรยาของโมเสสซึ่งโมเสสได้สง่

กลับไปแต่คราวก่อนนัน้ 3 พรอ้มกับบุตรชายทัง้สองคนของนาง คนหนึ่งชื่อเกอรโ์ชม เพราะโมเสสกล่าววา่ “ขา้พเจา้เป็นคนต่างด้าวอาศัย
อยูต่่างประเทศ” 4 อีกคนหนึ่งชื่อเอลีเยเซอร ์เพราะท่านกล่าววา่ “พระเจา้ของบดิาขา้พเจา้เป็นผูอุ้ปถัมภ์ของขา้พเจา้ และทรงใหข้า้พเจา้รอด
จากพระแสงดาบของฟาโรห”์ 5 เยโธรพอ่ตาของโมเสส พาภรรยาและบุตรชายทัง้สองคนนัน้มาหาโมเสสท่ีในถ่ินทรุกันดารท่ีเขาตัง้ค่ายอยูท่ี่
ภเูขาของพระเจา้ 6 ท่านบอกโมเสสวา่ “เราคือเยโธรพอ่ตาของท่านพาภรรยากับบุตรชายทัง้สองของนางมาหาท่าน” 7 โมเสสออกไปต้อนรบั
พอ่ตากราบลงและจุบท่าน ท่านทัง้สองไต่ถามถึงทกุขส์ขุซึ่งกันและกันแล้วพากันเขา้ไปในเต็นท์ 8 โมเสสเล่าใหพ้อ่ตาฟงัถึงเหตกุารณ์ทกุประ-
การซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกระทํากับฟาโรห ์และแก่ชาวอียปิต์เพราะทรงเหน็แก่พวกอิสราเอล ทัง้ความทกุขย์ากลําบากทัง้ปวงซึ่งเกิดขึ้นแก่คน
อิสราเอลในระหวา่งทาง และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงชว่ยเขาใหพ้น้ภัยอยา่งไร 9 เยโธรก็มคีวามยนิดีท่ีได้ทราบพระกรุณาทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้
ทรงสาํแดงแก่คนอิสราเอล เมื่อพระองค์ทรงชว่ยเขาใหร้อดพน้จากเง้ือมมอืชาวอียปิต์ 10 เยโธรจงึกล่าววา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหผ์ูท้รง
ชว่ยท่านทัง้หลายใหร้อดจากเง้ือมมอืชาวอียปิต์ และจากหตัถ์ของฟาโรห ์และทรงชว่ยพลไพรใ่หพ้น้จากมอืของชาวอียปิต์ 11 บดันี้เราทราบ
วา่พระเยโฮวาหท์รงเป็นใหญ่กวา่พระทัง้ปวง ใหญ่กวา่พระเหล่านัน้ท่ีได้กระทําต่อชนชาติอิสราเอลอยา่งทะนง” 12 เยโธรพอ่ตาของโมเสสก็นํา
เครื่องเผาบูชา และเครื่องสตัวบูชาถวายแด่พระเจา้ ฝ่ายอาโรนกับบรรดาผูใ้หญ่แหง่อิสราเอลมารบัประทานเล้ียงกับพอ่ตาของโมเสสเฉพาะ
พระพกัตรพ์ระเจา้ 13 ต่อมาวนัรุง่ขึ้น โมเสสออกนัง่พจิารณาพพิากษาความใหพ้ลไพร ่พลไพรก็่ยนืหอ้มล้อมโมเสสตัง้แต่เชา้จนเยน็ 14 เมื่อ
พอ่ตาของโมเสสเหน็งานทัง้ปวงท่ีโมเสสกระทําเพื่อพลไพรเ่ชน่นัน้ จงึกล่าววา่ “นี่ท่านใชว้ธิอีะไรปฏิบติักับพลไพรเ่ล่า เหตไุรท่านจงึนัง่ทํางาน
อยูแ่ต่ผูเ้ดียว และพลไพรทั่ง้ปวงก็ยนืล้อมท่านตัง้แต่เชา้จนเยน็” 15 โมเสสจงึตอบพอ่ตาวา่ “เพราะพลไพรม่าหาขา้พเจา้ เพื่อขอใหท้ลูถาม
พระเจา้ 16 เมื่อเขามกีารโต้เถียงกันก็มาหาขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็ตัดสนิความระหวา่งเขากับเพื่อนบา้น สอนเขาใหรู้จ้กักฎเกณฑ์ของพระเจา้และ
พระราชบญัญัติของพระองค์” 17 ฝ่ายพอ่ตาของโมเสสจงึกล่าวแก่ท่านวา่ “ท่านทําอยา่งนี้ไมด่ี 18 ทัง้ท่านและพลไพรท่ี่มาหาท่านนัน้จะอ่อน
ระอาใจ เพราะภาระอันหนักนี้เหลือกําลังของท่าน ท่านไมส่ามารถท่ีจะทําแต่ผูเ้ดียวได้ 19 ฟงัเสยีงของเราบา้ง เราจะใหคํ้าแนะนําแก่ท่าน และ
ขอใหพ้ระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บท่าน ท่านจงเป็นผูแ้ทนของพลไพรต่่อพระเจา้ นําความกราบทลูพระเจา้ 20 ท่านจงสัง่สอนเขาใหรู้ก้ฎและพระราช
บญัญัติต่างๆ และแสดงใหเ้ขารูจ้กัทางท่ีเขาต้องดําเนินชวีติและสิง่ท่ีต้องปฏิบติั 21 ยิง่กวา่นัน้ ท่านจงเลือกคนท่ีสามารถจากพวกพลไพร่
คือคนท่ียาํเกรงพระเจา้ ไวใ้จได้และเกลียดสนิบน แต่งตัง้คนอยา่งนี้ไวเ้ป็นผูป้กครองคน พนัคนบา้ง รอ้ยคนบา้ง หา้สบิคนบา้ง สบิคนบา้ง
22 ใหเ้ขาพพิากษาความของพลไพรอ่ยูเ่สมอ สว่นคดีใหญ่ๆก็ใหเ้ขานํามาแจง้ต่อท่าน แต่คดีเล็กๆน้อยๆใหเ้ขาตัดสนิเอง การงานของท่านจะ
เบาลง และพวกเขาจะแบกภาระรว่มกับท่าน 23 ถ้าทําดังนี้และพระเจา้ทรงบญัชาแล้ว ท่านก็จะสามารถทนได้ พลไพรทั่ง้ปวงนี้ก็จะไปยงัท่ีอา-
ศัยของเขาด้วยความสงบสขุ” 24 โมเสสก็ฟงัเสยีงของพอ่ตา และทําตามท่ีเขาแนะนําทกุประการ 25 โมเสสจงึได้เลือกคนท่ีสามารถจากคน
อิสราเอลทัง้ปวงตัง้ใหเ้ป็นหวัหน้าพลไพร ่เป็นผูป้กครองคนพนัคนบา้ง รอ้ยคนบา้ง หา้สบิคนบา้ง สบิคนบา้ง 26 คนเหล่านัน้พพิากษาความ
ของพลไพรอ่ยูเ่สมอ แต่คดียากๆเขานําไปแจง้โมเสส สว่นคดีเล็กๆน้อยๆเขาตัดสนิเอง 27 โมเสสสง่พอ่ตาของตนกลับไป พอ่ตาก็กลับไปยงั
เมอืงของเขา

คนอิสราเอลมาถึงถ่ินทรุกันดารซนีาย

ในเดือนท่ีสามนับตัง้แต่ชนชาติอิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต์ ในวนันัน้เขามาถึงถ่ินทรุกันดารซนีาย 2 เมื่อยกออกจากตําบลเร
ฟดีิม มาถึงถ่ินทรุกันดารซนีาย พวกเขาก็ตัง้ค่ายอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร ชาวอิสราเอลตัง้ค่ายอยูท่ี่หน้าภเูขานัน้ 3 โมเสสขึ้นไปเฝ้าพระ-

เจา้ พระเยโฮวาหต์รสัจากภเูขานัน้วา่ “บอกวงศ์วานยาโคบและชนชาติอิสราเอลดังนี้วา่ 4 ‘พวกเจา้ได้เหน็กิจการซึ่งเรากระทํากับชาวอียปิต์
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แล้ว และท่ีเราเทิดชูเจา้ขึ้น ดจุดังด้วยปีกนกอินทร ีเพื่อนําเจา้มาถึงเรา 5 เหตฉุะนัน้บดันี้ถ้าเจา้เชื่อฟงัเสยีงเรา และรกัษาพนัธสญัญาของเรา
ไว ้เจา้จะเป็นทรพัยอั์นประเสรฐิของเรา ยิง่กวา่ชาติทัง้ปวง เพราะแผน่ดินทัง้สิน้เป็นของเรา 6 เจา้ทัง้หลายจะเป็นอาณาจกัรแหง่ปุโรหติ และ
เป็นชนชาติบรสิทุธิส์าํหรบัเรา’ นี่เป็นถ้อยคําท่ีเจา้ต้องบอกใหช้นชาติอิสราเอลฟงั” 7 โมเสสจงึมาเรยีกประชุมพวกผูใ้หญ่ของพลไพร ่แล้ว
เล่าขอ้ความเหล่านี้ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่านใหเ้ขาฟงัทกุประการ 8 บรรดาพลไพรก็่ตอบพรอ้มกันวา่ “สิง่ทัง้ปวงท่ีพระเยโฮวาหต์รสันัน้
ขา้พเจา้ทัง้หลายจะกระทําตาม” โมเสสจงึนําถ้อยคําของพลไพรไ่ปกราบทลูพระเยโฮวาห์

พลไพรจ่งเตรยีมตัวท่ีจะฟงัคําสัง่จากพระเจา้

9 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ดเูถิด เราจะมาหาเจา้ในเมฆหนาทึบ เพื่อพลไพรจ่ะได้ยนิขณะท่ีเราพูดกับเจา้ แล้วจะได้เชื่อเจา้ตลอดไป”
โมเสสนําคําของพลไพรน่ัน้กราบทลูพระเยโฮวาห์ 10 พระเยโฮวาหจ์งึรบัสัง่กับโมเสสวา่ “ไปบอกใหพ้ลไพรช่าํระตัวใหบ้รสิทุธิใ์นวนันี้และพรุง่นี้
ใหเ้ขาซกัเสื้อผา้เสยีใหส้ะอาด 11 เตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้มในวนัท่ีสาม เพราะในวนัท่ีสามนัน้พระเยโฮวาหจ์ะเสด็จลงมาบนภเูขาซนีายท่ามกลาง
สายตาของพลไพรทั่ง้ปวง 12 จงกําหนดเขตใหพ้ลไพรอ่ยูร่อบภเูขา แล้วกําชบัเขาวา่ ‘เจา้ทัง้หลายจงระวงัตัวใหด้ีอยา่ล่วงล้ําเขตขึ้นไปหรอื
ถกูต้องเชงิภเูขานัน้ ผูใ้ดถกูภเูขาต้องมโีทษถึงตายเป็นแน่ 13 อยา่ใชม้อืฆา่ผูน้ัน้เลย ใหเ้อาหนิขวา้งหรอืยงิเสยี จะเป็นสตัวก็์ดีหรอืเป็นมนุษย์
ก็ดี อยา่ไวช้วีติ’ เมื่อได้ยนิเสยีงแตรเปา่ยาว ใหเ้ขาทัง้หลายมายงัภเูขานัน้” 14 โมเสสลงจากภเูขามายงัพลไพร ่แล้วพลไพรช่าํระตัวใหบ้รสิทุธิ์
และซกัเสื้อผา้ใหส้ะอาด 15 แล้วท่านกล่าวแก่พลไพรว่า่ “ท่านทัง้หลายจงเตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้มในวนัท่ีสาม อยา่เขา้ใกล้ภรรยาของท่านเลย”
16 อยูม่าพอถึงรุง่เชา้วนัท่ีสาม ก็บงัเกิดฟา้รอ้งฟา้แลบ มเีมฆอันหนาทึบปกคลมุภเูขานัน้ไวกั้บมเีสยีงแตรดังสนัน่ จนคนทัง้ปวงท่ีอยูค่่าย
ต่างก็พากันกลัวจนตัวสัน่ 17 โมเสสก็นําประชาชนออกจากค่ายไปเฝ้าพระเจา้ พวกเขามายนือยูท่ี่เชงิภเูขา 18 ภเูขาซนีายมคีวนักลุ้มหุม้อยู่
ทัว่ไปเพราะพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาบนภเูขานัน้โดยอาศัยเพลิง ควนัไฟพลุ่งขึ้นเหมอืนควนัจากเตาใหญ่ ภเูขาก็สะท้านหวัน่ไหวไปหมด 19 เมื่อ
เสยีงแตรยิง่ดังขึ้น โมเสสก็กราบทลู พระเจา้ก็ตรสัตอบเป็นเสยีงรอ้ง 20 พระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาบนยอดภเูขาซนีาย พระเยโฮวาหท์รงเรยีก
โมเสสใหข้ึ้นไปบนยอดเขา โมเสสก็ขึ้นไป 21 พระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสวา่ “เจา้จงลงไปกําชบัพลไพร ่เกรงวา่เขาจะล่วงล้ําเขา้มาถึงพระเยโฮ-
วาห ์เพราะอยากเหน็ แล้วเขาจะพนิาศเสยีเป็นจาํนวนมาก 22 อีกประการหนึ่ง พวกปุโรหติท่ีเขา้มาเฝ้าพระเยโฮวาหน์ัน้ใหเ้ขาชาํระตัวใหบ้รสิทุธิ์
ด้วยเกรงวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงลงโทษเขา” 23 ฝ่ายโมเสสกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ “พลไพรข่ึ้นมาบนภเูขาซนีายไมไ่ด้เพราะพระองค์ทรงสัง่
ขา้พระองค์ทัง้หลายวา่ ‘จงกัน้เขตรอบภเูขานัน้ ชาํระใหเ้ป็นท่ีบรสิทุธิ’์” 24 พระเยโฮวาหจ์งึตรสักับโมเสสวา่ “ลงไปเถิด แล้วกลับขึ้นมาอีก พา
อาโรนขึ้นมาด้วย แต่อยา่ใหพ้วกปุโรหติและพลไพรล่่วงล้ําขึ้นมาถึงพระเยโฮวาห ์เกรงวา่พระองค์จะลงโทษเขา” 25 โมเสสก็ลงไปบอกพลไพร่
ตามนัน้

พระเจา้ทรงตรสัพระบญัญัติสบิประการจากสวรรค์

พระเจา้ตรสัพระวจนะทัง้สิน้ต่อไปนี้วา่ 2 “เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ด้นําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์คือจากเรอืนทาส 3

อยา่มพีระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา 4 อยา่ทํารูปเคารพสลักสาํหรบัตนเป็นรูปสิง่หนึ่งสิง่ใด ซึ่งมอียูใ่นฟา้เบื้องบน หรอืซึ่งมอียูท่ี่แผน่-
ดินเบื้องล่าง หรอืซึ่งมอียูใ่นนํ้าใต้แผน่ดิน 5 อยา่กราบไหวห้รอืปรนนิบติัรูปเหล่านัน้ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้เป็นพระเจา้ท่ี
หวงแหน ใหโ้ทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลกูหลานของผูท่ี้ชงัเราจนถึงสามชัว่สีช่ัว่อายุคน 6 แต่แสดงความเมตตาต่อคนท่ีรกั
เรา และรกัษาบญัญัติของเรา จนถึงพนัชัว่อายุคน 7 อยา่ออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อยา่งไรป้ระโยชน์ เพราะผูท่ี้ออกพระนาม
พระองค์อยา่งไรป้ระโยชน์นัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงถือวา่ไมม่โีทษก็หามไิด้ 8 จงระลึกถึงวนัสะบาโต ถือเป็นวนับรสิทุธิ์ 9 จงทําการงานทัง้สิน้
ของเจา้หกวนั 10 แต่วนัท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวนันัน้อยา่กระทําการงานใดๆ ไมว่า่เจา้เอง หรอืบุตรชาย
บุตรสาวของเจา้ หรอืทาสทาสขีองเจา้ หรอืสตัวใ์ชง้านของเจา้ หรอืแขกท่ีอาศัยอยูใ่นประตเูมอืงของเจา้ 11 เพราะในหกวนัพระเยโฮวาหท์รง
สรา้งฟา้ และแผน่ดิน ทะเล และสรรพสิง่ซึ่งมอียูใ่นท่ีเหล่านัน้ แต่ในวนัท่ีเจด็ทรงพกั เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงอวยพระพรวนัสะบาโต และ
ทรงตัง้วนันัน้ไวเ้ป็นวนับรสิทุธิ์ 12 จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดาของเจา้ เพื่ออายุของเจา้จะได้ยนืนานบนแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เจา้ประทานใหแ้ก่เจา้ 13 อยา่ฆา่คน 14 อยา่ล่วงประเวณีผวัเมยีเขา 15 อยา่ลักทรพัย์ 16 อยา่เป็นพยานเท็จใสร่า้ยเพื่อนบา้น 17 อยา่โลภครวั
เรอืนของเพื่อนบา้น อยา่โลภภรรยาของเพื่อนบา้น หรอืทาสทาสขีองเขา หรอืววั ลาของเขา หรอืสิง่ใดๆซึ่งเป็นของของเพื่อนบา้น” 18 คน
ทัง้หลายเมื่อได้ยนิ ได้เหน็ฟา้รอ้ง ฟา้แลบ เสยีงแตร และควนัท่ีพลุ่งขึ้นจากภเูขาเชน่นัน้ ต่างก็ยนืตัวสัน่อยูแ่ต่ไกล 19 เขาจงึกล่าวแก่โมเสส
วา่ “ท่านจงนําความมาเล่าเถิด พวกขา้พเจา้จะฟงั แต่อยา่ใหพ้ระเจา้ตรสักับพวกขา้พเจา้เลย เกรงวา่ขา้พเจา้จะตาย” 20 โมเสสจงึกล่าวแก่
พลไพรว่า่ “อยา่กลัวเลย เพราะวา่พระเจา้เสด็จมาเพื่อลองใจท่านทัง้หลาย เพื่อพวกท่านจะได้ยาํเกรงพระองค์ และจะได้ไมทํ่าบาป” 21 พลไพร่
ยนือยูแ่ต่ไกล แต่โมเสสเขา้ไปใกล้ความมดืทึบท่ีพระเจา้ทรงสถิตอยูน่ัน้ 22 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “บอกชนชาติอิสราเอลดังนี้วา่ ‘เจา้
ทัง้หลายได้เหน็แล้ววา่ เราพูดกับพวกเจา้จากท้องฟา้ 23 เจา้อยา่ทํารูปพระด้วยเงินไวส้าํหรบับูชาเทียมเท่ากับเรา หรอืทํารูปพระด้วยทองคํา
สาํหรบัตัว 24 จงใชด้ินก่อแท่นบูชาสาํหรบัเรา และบนแท่นนัน้จงใชแ้กะและววัของเจา้เป็นเครื่องเผาบูชา และเป็นสนัติบูชาแก่เรา ในทกุตําบล
ท่ีเราใหร้ะลึกถึงนามของเรา เราจะมาหาเจา้และอวยพรเจา้ 25 ถ้าจะก่อแท่นบูชาด้วยศิลาสาํหรบัเรา อยา่ก่อด้วยศิลาท่ีตกแต่งแล้ว เพราะถ้า
เจา้ใชเ้ครื่องมอืตกแต่งศิลานัน้ เจา้ก็จะทําใหศิ้ลานัน้เป็นมลทิน 26 และเจา้อยา่เดินตามขัน้บนัไดขึ้นไปยงัแท่นบูชาของเรา เพื่อวา่การเปลือย
เปล่าของเจา้จะไมไ่ด้ถกูเปิดเผยเสยีท่ีนัน่’”

ความยุติธรรมระหวา่งนายกับทาส

“ต่อไปนี้เป็นคําตัดสนิซึ่งเจา้ต้องประกาศใหเ้ขาทัง้หลายทราบไว้ 2 ถ้าเจา้จะซื้อคนฮีบรูไวเ้ป็นทาส เขาจะต้องปรนนิบติัเจา้หกปี แต่ปี
ท่ีเจด็เขาจะได้เป็นอิสระโดยไมต้่องเสยีค่าไถ่ 3 ถ้าทาสได้มาแต่ผูเ้ดียวจงปล่อยเขาไปแต่ผูเ้ดียว ถ้าเขามภีรรยาต้องปล่อยภรรยาของ

เขาไปด้วย 4 ถ้านายหาภรรยาใหเ้ขา และภรรยานัน้เกิดบุตรชายก็ดี บุตรสาวก็ดีด้วยกัน ภรรยากับบุตรนัน้จะเป็นคนของนาย เขาจะเป็นอิสระ
ได้แต่ตัวผูเ้ดียว 5 ถ้าทาสนัน้มากล่าวเป็นท่ีเขา้ใจชดัเจนวา่ ‘ขา้พเจา้รกันายและลกูเมยีของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไมอ่ยากออกไปเป็นไทย’ 6 ใหน้าย
พาทาสนัน้ไปถึงพวกผูพ้พิากษา พาเขาไปท่ีประตหูรอืไมว้งกบประต ูแล้วใหน้ายเจาะหเูขาด้วยเหล็กหมาด เขาก็จะอยูป่รนนิบติันายต่อไปจนช-ี
วติหาไม่ 7 ถ้าคนใดขายบุตรสาวเป็นทาส ีหญิงนัน้จะมไิด้เป็นอิสระเหมอืนทาส 8 ถ้าหญิงนัน้ไมเ่ป็นท่ีพอใจของนายท่ีรบัเธอไวเ้ป็นภรรยา
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ต้องยอมใหค้นอ่ืนไถ่เธอไป แต่ไมม่สีทิธิจ์ะขายหญิงนัน้ใหแ้ก่ชาวต่างประเทศ เพราะมไิด้สตัยซ์ื่อต่อหญิงนัน้แล้ว 9 ถ้านายยกหญิงนัน้ใหเ้ป็น
ภรรยาบุตรชายของตน ก็ใหเ้ขาปฏิบติัต่อหญิงนัน้ดจุเป็นบุตรสาวของตน 10 ถ้าเขาหาหญิงอ่ืนมาเป็นภรรยา อยา่ใหเ้ขาลดอาหารการกิน
เสื้อผา้และประเพณีผวัเมยีกับคนเก่า 11 ถ้าเขามไิด้กระทําตามประการใดในสามประการนี้แก่เธอ หญิงนัน้จะไปเสยีก็ได้โดยไมต้่องมค่ีาไถ่ ไม่
ต้องเสยีเงิน

ความยุติธรรมเก่ียวกับความเจบ็ปว่ยและการกระทําผดิต่อคนอ่ืน

12 ผูใ้ดทบุตีคนหนึ่งใหต้าย ผูน้ัน้จาํต้องรบัโทษถึงตายเป็นแน่ 13 ถ้าผูใ้ดมไิด้เจตนาฆา่เขา แต่เขาตายเพราะพระเจา้ทรงปล่อยใหต้ายด้วย
มอืของผูน้ัน้ เราจะตัง้ตําบลหนึ่งไวใ้หเ้ขาหนีไปท่ีนัน่ 14 แต่ถ้าผูใ้ดเจตนาหกัหลังฆา่เพื่อนบา้น ก็ใหด้ึงตัวเขาไปจากแท่นบูชาของเราเพื่อลง-
โทษใหถึ้งตาย 15 ผูใ้ดทบุตีบดิามารดาของตน ผูน้ัน้จะต้องถกูปรบัโทษถึงตายเป็นแน่ 16 ผูใ้ดลักคนไปขายก็ดี หรอืมผีูพ้บคนท่ีถกูลักไปอยู่
ในมอืของผูน้ัน้ก็ดี ผูลั้กนัน้จะต้องถกูปรบัโทษถึงตายเป็นแน่ 17 ผูใ้ดด่าแชง่บดิามารดาของตน ผูน้ัน้ต้องถกูปรบัโทษถึงตายเป็นแน่ 18 ถ้ามี
ผูว้วิาทกัน และฝ่ายหนึ่งเอาหนิขวา้งหรอืชก แต่อีกฝ่ายหนึ่งไมถึ่งแก่ความตาย เพยีงแต่เจบ็ปว่ยต้องนอนพกั 19 ถ้าผูท่ี้ถกูเจบ็นัน้ลกุขึ้น ถือ
ไมเ้ท้าเดินออกไปได้อีก ผูตี้นัน้ก็พน้โทษ แต่เขาจะต้องเสยีค่าปว่ยการ และค่ารกัษาบาดแผลจนหายเป็นปกติ 20 ถ้าผูใ้ดทบุตีทาสชายหญิง
ของตนด้วยไมจ้นตายคามอื ผูน้ัน้ต้องถกูปรบัโทษเป็นแน่ 21 หากวา่ทาสนัน้มชีวีติต่อไปได้วนัหนึ่ง หรอืสองวนัจงึตาย นายก็ไมต้่องถกูปรบั-
โทษ เพราะทาสนัน้เป็นดังเงินของนาย 22 ถ้ามผีูช้ายตีกัน แล้วบงัเอิญไปถกูผูห้ญิงมคีรรภ์ทําใหแ้ท้งลกู แต่หญิงนัน้ไมเ่ป็นอันตราย ต้อง
ปรบัผูน้ัน้ตามแต่สามขีองหญิงนัน้จะเรยีกรอ้งเอาจากเขา และเขาจะต้องเสยีตามท่ีพวกผูพ้พิากษาจะตัดสนิ 23 ถ้าหากวา่เป็นเหตใุหเ้กิดอัน-
ตรายประการใด ก็ใหว้นิิจฉัยดังนี้ คือชวีติแทนชวีติ 24 ตาแทนตา ฟนัแทนฟนั มอืแทนมอื เท้าแทนเท้า 25 รอยไหมแ้ทนรอยไหม ้แผลแทน
แผล รอยชํ้าแทนรอยชํ้า

พระราชบญัญัติเก่ียวกับความรบัผดิชอบของเจา้ของสตัว์

26 ถ้าผูใ้ดตีนัยน์ตาของทาสชายหญิงใหบ้อดไป เขาต้องปล่อยทาสผูน้ัน้ใหเ้ป็นไทยเนื่องด้วยนัยน์ตาของเขา 27 ถ้าผูใ้ดทําใหฟ้นัทาสชาย
หญิงหลดุไป เขาต้องปล่อยทาสผูน้ัน้เป็นไทยเนื่องด้วยฟนัของเขา 28 ถ้าววัขวดิชายหรอืหญิงถึงตายจงเอาหนิขวา้งววันัน้ใหต้ายเป็นแน่
และอยา่กินเนื้อของมนัเลย แต่เจา้ของววัตัวนัน้ไมม่โีทษ 29 แต่ถ้าววันัน้เคยขวดิคนมาก่อน และมผีูม้าเตือนใหเ้จา้ของทราบ แต่เจา้ของมไิด้
กักขงัมนัไว ้มนัจงึได้ขวดิชายหรอืหญิงถึงตาย ใหเ้อาหนิขวา้งววันัน้เสยีใหต้ายและใหล้งโทษเจา้ของถึงตายด้วย 30 ถ้าจะเรยีกรอ้งเอาค่าไถ่
จากผูน้ัน้ เขาต้องเสยีค่าไถ่แทนชวีติของเขาตามท่ีได้เรยีกรอ้ง 31 หากววันัน้ขวดิบุตรชายและบุตรสาว ก็จงปรบัโทษตามคําตัดสนิขอ้นี้ดจุ
กัน 32 ถ้าววันัน้ขวดิทาสชายหญิงของผูใ้ด เจา้ของววัต้องใหเ้งินแก่นายของทาสนัน้สามสบิเชเขล แล้วต้องเอาหนิขวา้งววันัน้ใหต้ายเสยี
ด้วย 33 ถ้าผูใ้ดเปิดบอ่หรอืขุดบอ่แต่มไิด้ปิดไว ้แล้วมวีวัหรอืลาตกลงไปตายในบอ่นัน้ 34 เจา้ของบอ่ต้องใหค่้าชดใชเ้ขา ต้องเสยีเงินค่าสตัว์
นัน้ใหแ้ก่เจา้ของ ซากสตัวท่ี์ตายนัน้จะตกเป็นของเจา้ของบอ่ 35 ถ้าววัของผูใ้ดขวดิววัของผูอ่ื้นใหต้าย เขาต้องขายววัท่ีเป็นอยูแ่ล้วมาแบง่
เงินกัน และววัท่ีตายนัน้ใหแ้บง่กันด้วย 36 หรอืถ้ารูแ้ล้ววา่ววันัน้เคยขวดิมาก่อน แต่เจา้ของมไิด้กักขงัไว ้เจา้ของต้องใชว้วัแทนววั และววัท่ี
ตายนัน้ก็ตกเป็นของตัว”

สทิธอํิานาจของเจา้ของสตัวแ์ละสิง่ของ

“ถ้าผูใ้ดลักววัหรอืแกะไปฆา่หรอืขาย ใหผู้น้ัน้ใชว้วัหา้ตัวแทนววัหนึ่งตัวและแกะสีตั่วแทนแกะตัวหนึ่ง 2 ถ้าผูใ้ดเหน็ขโมยกําลังขุด
ชอ่งเขา้ไปแล้วตีขโมยนัน้ตาย ไมต้่องทําใหโ้ลหติตกเพราะการตีคนนัน้ 3 ถ้าดวงอาทิตยข์ึ้นแล้ว ต้องทําใหโ้ลหติตกเพราะการตีคน

นัน้ แต่ผูร้า้ยนัน้ต้องใหค่้าชดใช ้ถ้าเขาไมม่อีะไรจะใชใ้ห ้ต้องขายตัวเขาเป็นค่าของท่ีลักไปนัน้ 4 ถ้าจบัของท่ีลักไปนัน้ได้อยูใ่นมอืของเขาจะเป็น
ววัก็ดี หรอืลาก็ดี หรอืแกะก็ดี ซึ่งยงัเป็นอยู ่ขโมยนัน้ต้องใหค่้าชดใชเ้ป็นสองเท่า 5 ถ้าผูใ้ดปล่อยใหส้ตัวกิ์นของในนา หรอืในสวนองุ่นเสยีไป
หรอืปล่อยสตัวข์องตน แล้วมนัไปกินในนาของผูอ่ื้น เขาต้องใหค่้าชดใช ้โดยใหข้องท่ีดีท่ีสดุในนาของตน และของท่ีดีท่ีสดุในสวนองุ่นของตน
เป็นค่าเสยีหาย 6 ถ้าจุดไฟท่ีกองหนาม และไฟลามไปติดกองขา้ว หรอืติดต้นขา้วซึ่งมไิด้เก่ียว หรอืติดทุ่งนาใหไ้หมเ้สยี ผูท่ี้จุดไฟนัน้ต้องใชค่้า
เสยีหายเต็มจาํนวน 7 ถ้าผูใ้ดฝากเงินหรอืสิง่ของไวกั้บเพื่อนบา้นแล้วของนัน้ถกูขโมยลักไปจากเรอืนผูน้ัน้ ถ้าจบัขโมยได้ ขโมยต้องใชแ้ทน
เป็นสองเท่า 8 ถ้าจบัขโมยไมไ่ด้ จงนําเจา้ของเรอืนมาถึงพวกผูพ้พิากษาเพื่อจะดวูา่มอืของตนเองได้ลักสิง่ของของเพื่อนบา้นนัน้หรอืไม่ 9 ใน
คดีฟอ้งรอ้งทกุอยา่ง จะเป็นเรื่องววั ลา แกะ หรอืเสื้อผา้ หรอืเรื่องสิง่ของใดๆท่ีหายไป ถ้ามคีนมาอ้างวา่สิง่นี้สิง่นัน้เป็นของตน จงนําคดี
ของคู่ความนัน้ไปถึงพวกผูพ้พิากษา พวกผูพ้พิากษานัน้จะตัดสนิวา่ผูใ้ดผดิ ผูน้ัน้จะต้องใชค่้าชดใชเ้ป็นสองเท่า 10 ถ้าผูใ้ดฝากลาหรอืววั หรอื
แกะ หรอืสตัวใ์ดๆไวกั้บเพื่อนบา้น และสตัวน์ัน้เกิดตายลงหรอืเป็นอันตราย หรอืมผีูไ้ล่ต้อนไปจากบา้นนัน้โดยไมม่ใีครเหน็ 11 ต้องใหผู้ร้บั
ฝากนัน้ปฏิญาณตัวต่อเพื่อนบา้นต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์พื่อดวูา่ มอืของเขาลักของของเพื่อนบา้นนัน้จรงิหรอืไม ่แล้วเจา้ของนัน้จะต้อง
ยนิยอม ผูร้บัฝากนัน้ไมต้่องใหค่้าชดใช้ 12 แต่ถ้าสตัวน์ัน้ถกูลักไป ขณะเมื่อผูร้บัฝากอยูด่้วย ผูร้บัฝากต้องใหค่้าชดใชแ้ก่เจา้ของ 13 ถ้ามสีตัว์
รา้ยมากัดฉีกสตัวน์ัน้ตาย จงเอาซากมาใหต้รวจดเูป็นหลักฐาน แล้วผูร้บัฝากไมต้่องใหค่้าชดใชแ้ทนสตัวถ์กูกัดฉีกนัน้ 14 ถ้าผูใ้ดยมืสิง่ใดๆไป
จากเพื่อนบา้นแล้วเกิดเป็นอันตราย หรอืตายระหวา่งเวลาท่ีเจา้ของไมอ่ยู ่ผูย้มืต้องใหค่้าชดใชเ้ต็มตามจาํนวนเป็นแน่ 15 แต่ถ้าเจา้ของอยู่
ด้วย ผูย้มืไมต้่องใหค่้าชดใช ้ถ้าเป็นของเชา่ ใหคิ้ดแต่ค่าเชา่เท่านัน้

การล่วงประเวณี การไหวรู้ปเคารพ ความกรุณา

16 ถ้าผูใ้ดล่อลวงหญิงพรหมจารท่ีียงัไมม่คีู่หมัน้และนอนรว่มกับหญิงนัน้ ผูน้ัน้จะต้องเสยีเงินสนิสอด และต้องรบัหญิงนัน้เป็นภรรยา
ของตน 17 ถ้าบดิาไมย่อมอยา่งเด็ดขาดท่ีจะยกหญิงนัน้ใหเ้ป็นภรรยา เขาก็ต้องเสยีเงินเท่าสนิสอดตามธรรมเนียมสูข่อหญิงพรหมจารนีัน้
ดจุกัน 18 สาํหรบัหญิงแมม่ด เจา้อยา่ใหร้อดชวีติอยูเ่ลย 19 ผูใ้ดรว่มประเวณีกับสตัว ์ผูน้ัน้จะต้องถกูลงโทษถึงตายเป็นแน่ 20 ผูใ้ดถวายบูชา
แด่พระต่างๆเวน้แต่พระเยโฮวาหอ์งค์เดียว ผูน้ัน้ต้องถกูทําลายเสยีสิน้ 21 เจา้อยา่บบีบงัคับหรอืขม่เหงคนต่างด้าวเลย เพราะเจา้ทัง้หลาย
เคยเป็นคนต่างด้าวอยูใ่นประเทศอียปิต์ 22 อยา่ขม่เหงหญิงมา่ยหรอืลกูกําพรา้พอ่เลย 23 ถ้าเจา้ขม่เหงเขาโดยวธิใีดก็ตาม และเขารอ้งทกุข์
ถึงเรา เราจะฟงัคํารอ้งทกุขข์องเขาแน่ๆ 24 ความโกรธของเราจะพลุ่งขึ้น และเราจะประหารเจา้ด้วยดาบ ภรรยาของเจา้จะต้องเป็นมา่ย และ
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บุตรของเจา้จะต้องเป็นกําพรา้พอ่ 25 ถ้าเจา้ใหพ้ลไพรข่องเราคนใดท่ีเป็นคนจนและอยูกั่บเจา้ยมืเงินไป อยา่ถือวา่ตนเป็นเจา้หนี้ และอยา่คิด
ดอกเบีย้จากเขา 26 ถ้าเจา้ได้รบัเสื้อคลมุของเพื่อนบา้นไวเ้ป็นของประกัน จงคืนของนัน้ใหเ้ขาก่อนตะวนัตกดิน 27 เพราะเขามเีสื้อคลมุตัวนัน้
ตัวเดียวเป็นเครื่องปกคลมุรา่งกาย มฉิะนัน้เวลานอนเขาจะเอาอะไรหม่เล่า ต่อมาเมื่อเขาทลูรอ้งทกุขต่์อเรา เราจะสดับฟงัเพราะเราเป็นผูม้ี
เมตตากรุณา 28 อยา่ด่าผูเ้ป็นพระ หรอืสาปแชง่ผูป้กครองชนชาติของเจา้เลย 29 อยา่ชกัชา้ท่ีจะนําพชืผลและนํ้าผลไมอั้นแรกของเจา้มา
ถวายพระเจา้ จงถวายบุตรชายหวัปีของเจา้ใหแ้ก่เรา 30 สาํหรบัววัและแพะแกะของเจา้ จงทําดังนัน้เหมอืนกัน ใหล้กูมนัอยูกั่บแมเ่จด็วนั ถึง
วนัท่ีแปดจงพามาถวายแก่เรา 31 เจา้ทัง้หลายเป็นคนบรสิทุธิอุ์ทิศแก่เรา เหตฉุะนัน้เนื้อสตัวท่ี์ถกูกัดตายในทุ่งนา เจา้อยา่กินเลย จงท้ิงใหส้-ุ
นัขกินเสยี”

กฎศีลธรรม

“อยา่นําเรื่องเท็จไปเล่าต่อๆกัน อยา่รว่มมอืเป็นพยานใสร่า้ยกับคนชัว่ 2 อยา่ทําชัว่ตามอยา่งคนจาํนวนมากท่ีเขาทํากันนัน้เลย อยา่
อ้างพยานลําเอียงเขา้ขา้งหมูม่าก จะทําใหข้าดความยุติธรรมไป 3 ทัง้อยา่ลําเอียงเขา้ขา้งคนจนในคดีของเขา 4 ถ้าเจา้พบววัหรอืลา

ของศัตรูหลงมา จงพาไปสง่คืนใหเ้จา้ของจงได้ 5 ถ้าเหน็ลาของผูท่ี้เกลียดชงัเจา้ล้มลงเพราะบรรทกุของหนัก อยา่ได้เมนิเฉยเสยี จงชว่ยเขา
ยกมนัขึ้น 6 เจา้อยา่บดิเบอืนคําพพิากษาใหผ้ดิไปจากความยุติธรรมท่ีคนจนควรได้รบัในคดีของเขา 7 เจา้จงหลีกใหห้า่งไกลจากการใสค่วาม
คนอ่ืน อยา่ประหารชวีติคนท่ีปราศจากความผดิและคนชอบธรรม เพราะเราจะไมย่กโทษใหค้นชัว่ 8 อยา่รบัสนิบนเลย เพราะวา่สนิบนทําใหค้น
ตาดีกลายเป็นคนตาบอดไป และพลิกคดีของคนชอบธรรมเสยีได้ 9 เจา้อยา่ขม่เหงคนต่างด้าวเพราะเจา้รูจ้กัใจคนต่างด้าวแล้ว เพราะวา่เจา้
ทัง้หลายก็เคยเป็นคนต่างด้าวในประเทศอียปิต์มาก่อน

ปีแหง่การหยุดพกั

10 จงหวา่นพชืและเก่ียวเก็บผลในนาของเจา้ตลอดหกปี 11 แต่ปีท่ีเจด็นัน้จงงดเสยี ปล่อยใหน้านัน้วา่งอยู ่เพื่อใหค้นจนในชนชาติของเจา้
เก็บกิน สว่นท่ีเหลือนอกนัน้ก็ใหส้ตัวป์า่กิน สว่นสวนองุ่นและสวนมะกอกเทศเจา้จงกระทําเชน่เดียวกัน 12 จงทําการงานของเจา้หกวนั แต่ใน
วนัท่ีเจด็นัน้จงหยุดงาน เพื่อววั ลาของเจา้จะได้พกั และลกูชายทาสขีองเจา้ กับคนต่างด้าวจะได้พกัผอ่นใหส้ดชื่นด้วย 13 สิง่ทัง้ปวงท่ีเราสัง่
เจา้ไวน้ัน้จงระวงัถือใหด้ี และอยา่ออกชื่อพระอ่ืนเลย อยา่ใหไ้ด้ยนิชื่อของพระเหล่านัน้ออกจากปากของเจา้

เทศกาลประจาํปี

14 จงถือเทศกาลถวายแก่เราปีละสามครัง้ 15 จงถือเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อตามเวลาท่ีกําหนดไว ้(ในเดือนอาบบี อันเป็นเดือนซึ่งเราบญั-
ชาไว ้เจา้จงกินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนัตามท่ีเราสัง่เจา้ไวแ้ล้ว เพราะในเดือนนัน้เจา้ออกจากอียปิต์ อยา่ใหผู้ใ้ดมาเฝ้าเรามอืเปล่าเลย) 16 จงถือ
เทศกาลเล้ียงฉลองการเก็บเก่ียว ถวายพชืผลแรกท่ีเกิดจากแรงงานของเจา้ ซึ่งเจา้ได้หวา่นพชืลงในนา เจา้จงถือเทศกาลเล้ียงฉลองการ
เก็บพชืผลปลายปี เมื่อเจา้เก็บพชืผลจากทุ่งนาอันเป็นผลงานของเจา้ 17 ใหผู้ช้ายทัง้ปวงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ปีละสามครัง้ 18 อยา่
ถวายเลือดจากเครื่องบูชาของเรา พรอ้มกับขนมปังมเีชื้อ หรอืปล่อยใหม้ไีขมนัในเครื่องบูชาของเราเหลืออยูจ่นถึงรุง่เชา้ 19 พชืผลอันดีเลิศ
ซึ่งได้เก็บครัง้แรกจากไรน่าของเจา้นัน้จงนํามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ อยา่ต้มเนื้อลกูแพะด้วยนํ้านมของแมม่นัเลย

ระเบยีบในการชนะแผน่ดินคานาอัน

20 ดเูถิด เราใชท้ตูสวรรค์องค์หนึ่งเดินนําหน้าพวกเจา้เพื่อคอยระวงัรกัษาพวกเจา้ตามทาง นําไปถึงท่ีซึ่งเราได้เตรยีมไว้ 21 จงเอาใจใสท่ตู
นัน้และเชื่อฟงัเสยีงของเขา อยา่ฝ่าฝืนเขาเพราะเขาจะไมย่กโทษการละเมดิใหเ้จา้เลย ด้วยวา่เขากระทําในนามของเรา 22 แต่ถ้าเจา้ทัง้หลาย
เชื่อฟงัเสยีงของเขาจรงิๆ และทําทกุสิง่ตามท่ีเราสัง่ไว ้เราจะเป็นศัตรูต่อศัตรูของพวกเจา้ และจะเป็นปฏิปักษ์ต่อปฏิปักษ์ของพวกเจา้ 23

ด้วยวา่ทตูสวรรค์ของเราจะไปขา้งหน้าพวกเจา้ และจะนําพวกเจา้ไปถึงคนอาโมไรต์ คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีคนคานาอัน คนฮีไวต์ และคนเยบุส
แล้วเราจะตัดคนเหล่านัน้ออกเสยี 24 อยา่กราบไหวพ้ระของเขา หรอืปรนนิบติัหรอืทําตามแบบอยา่งท่ีพวกเขากระทํา แต่จงทําลายรูปเคารพ
ของเขา และทบุเสาศักดิ์สทิธิข์องเขาเสยีใหแ้หลกละเอียด 25 จงปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ แล้วพระองค์จะทรงอวยพรแก่อาหาร
และนํ้าของเจา้ เราจะบนัดาลใหโ้รคต่างๆหายไปจากท่ามกลางพวกเจา้ 26 จะไมม่กีารแท้งลกู หรอืเป็นหมนัในดินแดนของเจา้ เราจะใหเ้จา้มอีา-
ยุยนืนาน 27 เราจะบนัดาลใหเ้กิดความสยดสยองขึ้นก่อนหน้าพวกเจา้ เราจะทําลายชาวเมอืงทัง้ปวงท่ีพวกเจา้ไปเผชญิหน้านัน้ เราจะใหพ้วก
ศัตรูทัง้ปวงหนัหลังหนีพวกเจา้ 28 เราจะใชใ้หฝู้งต่อล่วงหน้าไปก่อนพวกเจา้ จะขบัไล่คนฮีไวต์ คนคานาอัน คนฮิตไทต์ไปใหพ้น้หน้าพวกเจา้
29 เราจะไมไ่ล่เขาไปใหพ้น้หน้าพวกเจา้ในระยะปีเดียว เกรงวา่แผน่ดินจะรกรา้งไปและสตัวป์า่จะทวจีาํนวนขึ้นต่อสูกั้บพวกเจา้ 30 แต่เราจะไล่
เขาไปใหพ้น้หน้าพวกเจา้ทีละเล็กละน้อยจนพวกเจา้ทวจีาํนวนมากขึ้น แล้วได้รบัมอบดินแดนนัน้เป็นกรรมสทิธิ์ 31 เราจะกําหนดเขตแดนของ
พวกเจา้ไวตั้ง้แต่ทะเลแดงจนถึงทะเลของชาวฟลิีสเตีย ตัง้แต่ถ่ินทรุกันดารจนจดแมน่ํ้า เพราะเราจะมอบชาวเมอืงนัน้ไวใ้นมอืของพวกเจา้ให้
พวกเจา้ไล่เขาไปเสยีใหพ้น้หน้า 32 พวกเจา้อยา่ทําพนัธสญัญากับเขา หรอืกับพระของเขาเลย 33 เขาจะอาศัยในดินแดนของเจา้ไมไ่ด้ เกรงวา่
เขาจะชกัจูงใหเ้จา้กระทําบาปต่อเรา เพราะวา่ถ้าพวกเจา้ปรนนิบติัพระของเขา เรื่องนี้ก็จะเป็นบว่งแรว้ดักเจา้เป็นแน่”

พระเจา้ทรงประทานคําสัง่แก่โมเสส

พระองค์ตรสักับโมเสสวา่ “เจา้กับอาโรน นาดับ และอาบฮูี กับพวกผูใ้หญ่เจด็สบิคนของอิสราเอลจงขึ้นมาเฝ้าพระเยโฮวาห ์แล้ว
นมสัการอยูแ่ต่ไกล 2 ใหเ้ฉพาะโมเสสผูเ้ดียวเขา้มาใกล้พระเยโฮวาห ์สว่นคนอ่ืนๆอยา่ใหเ้ขา้มาใกล้และอยา่ใหป้ระชาชนขึ้นมากับโม-

เสสเลย” 3 โมเสสจงึนําพระวจนะของพระเยโฮวาหแ์ละคําตัดสนิทัง้สิน้มาชีแ้จงใหป้ระชาชนทราบ ประชาชนทัง้ปวงก็ตอบเป็นเสยีงเดียวกัน
วา่ “พระวจนะทัง้หมดซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัไวน้ัน้ พวกเราจะกระทําตาม” 4 โมเสสจงึจารกึพระวจนะของพระเยโฮวาหไ์วท้กุคํา แล้วต่ืนขึ้นแต่
เชา้จดัแจงสรา้งแท่นบูชาขึ้นท่ีเชงิภเูขา ปักเสาหนิขึ้นสบิสองก้อนตามจาํนวนตระกลูทัง้สบิสองของอิสราเอล 5 ท่านใชใ้หห้นุ่มๆชนชาติอิสรา-
เอลถวายเครื่องเผาบูชาและถวายววัเป็นเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห์ 6 โมเสสเก็บเลือดววัครึง่หนึ่งไวใ้นชาม อีกครึง่หนึ่งประพรมท่ีแท่น
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บูชานัน้ 7 ท่านถือหนังสอืพนัธสญัญาอ่านใหป้ระชาชนฟงั พวกเขากล่าววา่ “บรรดาสิง่ท่ีพระเยโฮวาหต์รสัไวน้ัน้พวกเราจะกระทําตาม และเรา
จะเชื่อฟงั” 8 โมเสสก็เอาเลือดพรมประชาชนและกล่าววา่ “ดเูถิด นี่เป็นเลือดแหง่พนัธสญัญา ซึ่งพระเยโฮวาหก์ระทํากับเจา้ตามพระวจนะ
ทัง้หมดนี้”

โมเสสอยูบ่นภเูขาซนีายสีส่บิวนั

9 ครัง้นัน้โมเสสกับอาโรน นาดับและอาบฮูี และพวกผูใ้หญ่เจด็สบิคนของอิสราเอลขึ้นไปอีก 10 เขาทัง้หลายได้เหน็พระเจา้แหง่อิสราเอล
และพื้นท่ีรองพระบาทเป็นดจุพลอยไพทรูยส์กุใสเหมอืนท้องฟา้ทีเดียว 11 พระองค์มไิด้ลงโทษบรรดาหวัหน้าชนชาติอิสราเอล เขาทัง้หลายได้
เหน็พระเจา้และได้กินและดื่ม 12 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ขึ้นมาหาเราบนภเูขาแล้วคอยอยูท่ี่นัน่ เราจะใหแ้ผน่ศิลาอันมรีาชบญัญัติ และ
ขอ้บญัญัติซึ่งเราจารกึไวเ้พื่อเก็บไวส้อนเขา” 13 โมเสสจงึลกุขึ้นพรอ้มกับโยชูวาผูร้บัใช ้โมเสสขึ้นไปบนภเูขาของพระเจา้ 14 และกล่าวแก่
พวกผูใ้หญ่เหล่านัน้วา่ “คอยเราอยูท่ี่นี่จนกวา่เราจะกลับมาหาพวกท่านอีก ดเูถิด อาโรนและเฮอรอ์ยูกั่บพวกท่าน ใครมเีรื่องราวอะไรก็จงมา
หาท่านทัง้สองนี้เถิด” 15 แล้วโมเสสขึ้นไปบนภเูขา เมฆก็คลมุภเูขาไว้ 16 สง่าราศีของพระเยโฮวาหม์าอยูบ่นภเูขาซนีาย เมฆนัน้ปกคลมุภเูขา
อยูห่กวนั ครัน้วนัท่ีเจด็พระองค์ทรงเรยีกโมเสสจากหมูเ่มฆ 17 สง่าราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏแก่ตาชนชาติอิสราเอลเหมอืนเปลวไฟไหม้
อยูบ่นยอดภเูขา 18 โมเสสเขา้ไปในหมูเ่มฆนัน้และขึ้นไปบนภเูขา โมเสสอยูบ่นภเูขานัน้สีส่บิวนัสีส่บิคืน

อิสราเอลชว่ยกันถวายเพื่อสรา้งพลับพลา

ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงสัง่ชนชาติอิสราเอลใหน้ําของมาถวายแก่เรา ของนัน้ใหร้บัมาจากทกุๆคนท่ีเต็มใจถวาย 3

ของถวายซึ่งเจา้จะต้องรบัจากเขาคือ ทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิ์ 4 ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ ผา้ปา่นเนื้อละเอียดและขนแพะ 5 หนัง
แกะตัวผูย้อ้มสแีดง หนังของตัวแบดเจอร ์และไมก้ระถินเทศ 6 นํ้ามนัเติมประทีป เครื่องเทศปรุงนํ้ามนัสาํหรบัเจมิ และปรุงเครื่องหอม 7

พลอยสนีํ้าขา้วและพลอยสาํหรบัฝังในเอโฟดและทับทรวง 8 แล้วใหเ้ขาสรา้งสถานบรสิทุธิถ์วายแก่เรา เพื่อเราจะได้อยูท่่ามกลางพวกเขา 9

แบบอยา่งพลับพลาและเครื่องทัง้ปวงของพลับพลานัน้ เจา้จงทําตามท่ีเราแจง้ไวแ้ก่เจา้นี้ทกุประการ

หบีพนัธสญัญา

10 ใหเ้ขาทําหบีใบหนึ่งด้วยไมก้ระถินเทศ ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ และสงูศอกคืบ 11 หบีนัน้หุม้ด้วยทองคําบรสิทุธิทั์ง้ด้านในและ
ด้านนอก แล้วทํากระจงัคาดรอบหบีนัน้ด้วยทองคํา 12 ใหห้ล่อหว่งทองคําสีห่ว่งสาํหรบัหบีนัน้ ติดไวท่ี้มุมทัง้สี ่ด้านนี้สองหว่งและด้านนัน้
สองหว่ง 13 ใหทํ้าคานหามด้วยไมก้ระถินเทศหุม้ด้วยทองคํา 14 แล้วสอดคานหามเขา้ท่ีหว่งขา้งหบีสาํหรบัใชย้กหามหบีนัน้ 15 ไมค้านหามให้
สอดไวใ้นหว่งของหบี อยา่ถอดออกเลย 16 พระโอวาทท่ีเราจะใหแ้ก่เจา้จงเก็บไวใ้นหบีนัน้ 17 แล้วจงทําพระท่ีนัง่กรุณาด้วยทองคําบรสิทุธิ์
ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ 18 จงทําเครูบทองคําสองรูป โดยใชฝี้ค้อนทําตัง้ไวท่ี้ปลายพระท่ีนัง่กรุณาทัง้สองขา้ง 19 ทําเครูบไวท่ี้ปลาย
พระท่ีนัง่กรุณาขา้งละรูป ทําเครูบนัน้และใหต้อนปลายทัง้สองขา้งติดเป็นเนื้อเดียวกับพระท่ีนัง่กรุณา 20 ใหเ้ครูบกางปีกออกไวเ้บื้องบน ปก
พระท่ีนัง่กรุณาไวด้้วยปีก และใหห้นัหน้าเขา้หากัน ใหเ้ครูบหนัหน้ามาตรงพระท่ีนัง่กรุณา 21 แล้วจงตัง้พระท่ีนัง่กรุณานัน้ไวบ้นหบี จงบรรจุ
พระโอวาทซึ่งเราจะใหไ้วแ้ก่เจา้ไวใ้นหบีนัน้ 22 ณ ท่ีนัน้ เราจะอยูใ่หเ้จา้เขา้เฝ้า และจะสนทนากับเจา้จากเหนือพระท่ีนัง่กรุณาระหวา่งกลางเครูบ
ทัง้สองซึ่งตัง้อยูบ่นหบีพระโอวาท เราจะสนทนากับเจา้ทกุเรื่องซึ่งเราจะสัง่เจา้ใหป้ระกาศแก่ชนชาติอิสราเอล

โต๊ะขนมปังหน้าพระพกัตร์

23 แล้วจงเอาไมก้ระถินเทศมาทําโต๊ะตัวหนึ่ง ยาวสองศอก กวา้งหนึ่งศอก และสงูศอกคืบ 24 เจา้จงหุม้โต๊ะนัน้ด้วยทองคําบรสิทุธิ ์และทํา
กระจงัทองคํารอบโต๊ะนัน้ด้วย 25 ประกับโต๊ะนัน้ทําใหก้วา้งหนึ่งฝ่ามอืโดยรอบ แล้วทํากระจงัทองคําประกอบใหร้อบประกับนัน้ 26 จงทําหว่ง
ทองคําสีห่ว่งติดไวท่ี้มุมขาโต๊ะทัง้สี่ 27 หว่งนัน้ใหติ้ดชดิกับประกับ เพื่อเอาไวส้อดคานหาม 28 เจา้จงทําคานหามด้วยไมก้ระถินเทศ หุม้ด้วย
ทองคํา ใหห้ามโต๊ะด้วยไมน้ี้ 29 เจา้จงทําจานและชอ้น คนโท และอ่างนํ้าท่ีใชส้าํหรบัรนิเครื่องดื่มบูชา สิง่เหล่านี้เจา้จงทําด้วยทองคําบรสิทุธิ์
30 และเจา้จงวางขนมปังหน้าพระพกัตรไ์วบ้นโต๊ะนัน้ต่อหน้าเราเป็นนิตย์

คันประทีปทองคํา

31 เจา้จงทําคันประทีปอันหนึ่งด้วยทองคําบรสิทุธิ ์จงใชฝี้ค้อนทําคันประทีป ใหทั้ง้ลําตัว ก่ิง ดอก ดอกตมู และกลีบติดเป็นเนื้อเดียวกันคัน
ประทีปนัน้ 32 ใหม้ก่ิีงหกก่ิง แยกออกจากลําคันประทีปนัน้ขา้งละสามก่ิง 33 ก่ิงหนึ่งมดีอกเหมอืนดอกอัลมนัด์สามดอก ทกุๆดอกใหม้ดีอก
ตมูและกลีบ อีกก่ิงหนึ่งใหม้ดีอกสามดอกเหมอืนดอกอัลมนัด์ ทกุๆดอกใหม้ดีอกตมูและกลีบ ใหเ้ป็นดังนี้ทัง้หกก่ิงซึ่งยื่นออกจากลําคันประ-
ทีป 34 สาํหรบัลําคันประทีปนัน้ใหม้ดีอกสีด่อกเหมอืนดอกอัลมนัด์ ทัง้ดอกตมูและกลีบ 35 ใต้ก่ิงทกุๆคู่ทัง้หกก่ิงท่ีลําคันประทีปนัน้ ใหม้ดีอก
ตมูเป็นเนื้อเดียวกันกับคันประทีป 36 ดอกตมูและก่ิงทําใหเ้ป็นเนื้อเดียวกันกับคันประทีป ใหท้กุสว่นเป็นเนื้อเดียวกันด้วยทองคําบรสิทุธิท่ี์ใช้
ค้อนทํา 37 จงทําตะเกียงเจด็ดวงสาํหรบัคันประทีปนัน้ แล้วจุดตะเกียงใหส้อ่งแสงตรงไปหน้าคันประทีป 38 ตะไกรตัดไสต้ะเกียง และถาดใส่
ตะไกรใหทํ้าด้วยทองคําบรสิทุธิ์ 39 คันประทีปกับเครื่องใชท้กุอยา่งใหทํ้าด้วยทองคําบรสิทุธิห์นึ่งตะลันต์ 40 จงระวงัทําสิง่เหล่านี้ตามแบบ-
อยา่งท่ีเราแจง้แก่เจา้บนภเูขา”

มา่นสาํหรบัพลับพลา

“นอกจากนัน้ เจา้จงทําพลับพลาด้วยมา่นสบิผนื ทําด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด และผา้ทอด้วยด้ายยอ้มสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ กับใหม้ี
ภาพเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว้ 2 มา่นผนืหนึ่งใหย้าวยีส่บิแปดศอก กวา้งสีศ่อก มา่นทกุผนืใหเ้ท่ากัน 3 มา่นหา้ผนืใหเ้ก่ียวติดกัน

และอีกหา้ผนืนัน้ก็ใหเ้ก่ียวติดกันด้วย 4 จงทําหมูา่นด้วยด้ายสฟีา้ติดไวต้ามขอบมา่นด้านนอกสดุชุดท่ีหนึ่ง และตามขอบมา่นด้านนอกสดุชุด
ท่ีสอง จงติดหไูวเ้หมอืนกัน 5 มา่นผนืหนึ่งใหทํ้าหหูา้สบิห ูและตามขอบมา่นชุดท่ีสอง ใหทํ้าหหูา้สบิหใูหต้รงกัน 6 จงทําขอทองคําหา้สบิขอสาํ-
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หรบัใชเ้ก่ียวมา่น เพื่อใหเ้ป็นพลับพลาเดียวกัน 7 จงทํามา่นด้วยขนแพะ สาํหรบัเป็นเต็นท์คลมุพลับพลาชัน้นอกอีกสบิเอ็ดผนื 8 มา่นผนืหนึ่ง
ใหทํ้ายาวสามสบิศอก กวา้งสีศ่อก ทัง้สบิเอ็ดผนืใหเ้ท่ากัน 9 มา่นหา้ผนืใหเ้ก่ียวติดกันต่างหากและมา่นอีกหกผนืใหเ้ก่ียวติดกันต่างหากเชน่
กัน และมา่นผนืท่ีหกนัน้จงใหห้อ้ยซอ้นลงมาขา้งหน้าพลับพลา 10 ทําหหูา้สบิหติูดกับขอบมา่นด้านนอกสดุชุดท่ีหนึ่ง และหหูา้สบิหติูดกับขอบ
มา่นด้านนอกสดุชุดท่ีสอง 11 แล้วทําขอทองสมัฤทธิห์า้สบิขอ เก่ียวขอเขา้ท่ีห ูเก่ียวใหติ้ดเป็นเต็นท์หลังเดียวกัน 12 มา่นเต็นท์สว่นท่ีเกินอยู่
คือชายมา่นครึง่หนึ่งท่ีเหลืออยูน่ัน้ จงใหห้อ้ยลงมาด้านหลังพลับพลา 13 สว่นมา่นคลมุพลับพลา ซึ่งยาวเกินไปขา้งละหนึ่งศอกนัน้ ใหห้อ้ย
ลงมาขา้งๆพลับพลาทัง้ขา้งนี้และขา้งโน้น สาํหรบัใชกํ้าบงั 14 เครื่องดาดเต็นท์ขา้งบน เจา้จงทําด้วยหนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดงชัน้หนึ่ง และ
คลมุด้วยหนังของตัวแบดเจอรอี์กชัน้หนึ่ง

ไมก้รอบสาํหรบัพลับพลา

15 ไมก้รอบสาํหรบัทําฝาพลับพลานัน้ ใหใ้ชไ้มก้ระถินเทศตัง้ตรงขึ้น 16 ไมก้รอบนัน้ใหย้าวแผน่ละสบิศอก กวา้งศอกคืบ 17 ใหม้เีดือยกรอบ
ละสองเดือย เดือยกรอบหนึ่งมไีมป้ระกับติดกับเดือยอีกกรอบหนึ่ง ไมก้รอบพลับพลาทัง้หมดใหทํ้าอยา่งนี้ 18 เจา้จงทําไมก้รอบพลับพลา
ดังนี้ ด้านใต้ใหทํ้ายีส่บิแผน่ 19 จงทําฐานรองรบัด้วยเงินสีส่บิฐานสาํหรบัไมก้รอบยีส่บิแผน่ ใต้ไมก้รอบแผน่หนึ่งใหม้ฐีานรองรบัแผน่ละสอง
ฐาน สาํหรบัสวมเดือยสองอัน 20 ด้านท่ีสองของพลับพลาขา้งทิศเหนือนัน้ ใหใ้ชไ้มก้รอบยีส่บิแผน่ 21 และทําฐานเงินรองรบัสีส่บิฐาน ใต้
กรอบใหทํ้าฐานแผน่ละสองฐาน 22 สว่นด้านหลังทิศตะวนัตกของพลับพลา ใหทํ้าไมก้รอบหกแผน่ 23 และทําอีกสองแผน่สาํหรบัมุมพลับ-
พลาด้านหลัง 24 ไมก้รอบนัน้ขา้งล่างใหแ้ยกกัน แต่ตอนบนยอดใหติ้ดกันท่ีหว่งแรกทัง้สองแหง่ ใหก้ระทําดังนี้ก็จะทําใหเ้กิดมุมสองมุม 25

คือรวมเป็นไมก้รอบแปดแผน่ด้วยกัน และฐานเงินสบิหกอัน ใต้กรอบไมใ้หม้ฐีานรองรบัแผน่ละสองฐาน

ไมก้รอบหุม้ด้วยทองคํา

26 เจา้จงทํากลอนด้วยไมก้ระถินเทศหา้อัน สาํหรบัไมก้รอบฝาพลับพลาด้านหนึ่ง 27 และกลอนอีกหา้อันสาํหรบัขดัไมก้รอบฝาพลับพลาอีก
ด้านหนึ่ง และกลอนอีกหา้อันสาํหรบัขดัไมก้รอบฝาพลับพลาด้านหลัง คือด้านตะวนัตก 28 กลอนตัวกลางคืออยูต่อนกลางของไมก้รอบสาํ-
หรบัขดัฝารอ้ยใหติ้ดกัน 29 จงหุม้ไมก้รอบเหล่านัน้ด้วยทองคํา และทําหว่งไมก้รอบด้วยทองคําสาํหรบัรอ้ยกลอน และกลอนนัน้ใหหุ้ม้ด้วย
ทองคํา 30 พลับพลานัน้ เจา้จงจดัตัง้ไวต้ามแบบอยา่งท่ีเราได้แจง้แก่เจา้แล้วท่ีบนภเูขา

มา่นท่ีอยูร่ะหวา่งท่ีบรสิทุธิกั์บท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ

31 จงทํามา่นผนืหนึ่ง ทอด้วยด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด ใหม้ภีาพเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว้ 32 มา่นนัน้ให้
แขวนไวด้้วยขอทองคําท่ีเสาไมก้ระถินเทศสีเ่สาท่ีหุม้ด้วยทองคํา และซึ่งตัง้อยูบ่นฐานเงินสีอั่น 33 มา่นนัน้ใหเ้ขาแขวนไวกั้บขอสาํหรบัเก่ียว
มา่น แล้วเอาหบีพระโอวาทเขา้มาไวข้า้งในภายในมา่น และมา่นนัน้จะเป็นท่ีแบง่พลับพลาระหวา่งท่ีบรสิทุธิกั์บท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ 34 พระท่ีนัง่กรุณา
นัน้ใหตั้ง้ไวบ้นหบีพระโอวาทในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ 35 จงตัง้โต๊ะไวข้า้งนอกมา่น และจงตัง้คันประทีปไวด้้านใต้ในพลับพลาตรงขา้มกับโต๊ะ เจา้จงตัง้
โต๊ะไวท้างด้านเหนือ

มา่นสาํหรบัประตพูลับพลา

36 เจา้จงทําบงัตาท่ีประตเูต็นท์นัน้ด้วยด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียดประกอบด้วยฝีมอืชา่งด้ายสี 37 จงทําเสาหา้
ต้นด้วยไมก้ระถินเทศสาํหรบัติดบงัตาท่ีประตแูล้วหุม้เสานัน้ด้วยทองคํา ขอแขวนเสาจงทําด้วยทองคํา แล้วหล่อฐานทองสมัฤทธิห์า้ฐานสาํ-
หรบัรองรบัเสานัน้”

แท่นบูชาหุม้ด้วยทองเหลือง

“เจา้จงทําแท่นบูชาด้วยไมก้ระถินเทศใหย้าวหา้ศอก กวา้งหา้ศอก ใหเ้ป็นแท่นสีเ่หล่ียมจตัรุสั สงูสามศอก 2 จงทําเชงิงอนติดไวทั้ง้
สีมุ่มของแท่น ใหเ้ป็นชิน้เดียวกันกับแท่น และจงหุม้แท่นด้วยทองสมัฤทธิ์ 3 เจา้จงทําหมอ้สาํหรบัใสข่ีเ้ถ้า พลัว่ ชาม ขอเก่ียวเนื้อ

และถาดรองไฟ คือเครื่องใชส้าํหรบัแท่นทัง้หมด เจา้จงทําด้วยทองสมัฤทธิ์ 4 แล้วเอาทองสมัฤทธิทํ์าตาขา่ยประดับแท่นนัน้ กับทําหว่งทอง-
สมัฤทธิติ์ดท่ีมุมทัง้สีข่องตาขา่ย 5 ตาขา่ยนัน้ใหอ้ยูใ่ต้กระจงัของแท่น และใหห้อ้ยอยูตั่ง้แต่กลางแท่นลงมา 6 ไมค้านหามแท่นใหทํ้าด้วยไม้
กระถินเทศและหุม้ด้วยทองสมัฤทธิ์ 7 ไมค้านนัน้ใหส้อดไวใ้นหว่ง ในเวลาหามไมค้านจะอยูข่า้งแท่นขา้งละอัน 8 แท่นนัน้ทําด้วยไมก้ระดาน แต่
ขา้งในแท่นกลวงตามแบบท่ีแจง้แก่เจา้แล้วท่ีภเูขา จงใหเ้ขาทําอยา่งนัน้

ลานพลับพลา

9 เจา้จงสรา้งลานพลับพลา ใหร้ัว้ด้านใต้มผีา้บงัลานนัน้ทําด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียดยาวหนึ่งรอ้ยศอก 10 ใหม้เีสายีส่บิต้นกับฐานทองสมั-
ฤทธิร์องรบัเสายีส่บิฐาน ขอติดเสาและราวยดึเสานัน้ ใหทํ้าด้วยเงิน 11 ทํานองเดียวกัน ด้านทิศเหนือใหม้ผีา้บงัยาวรอ้ยศอก เหมอืนกันกับ
เสายีส่บิต้น และฐานทองสมัฤทธิย์ีส่บิฐาน ขอติดเสาและราวยดึเสานัน้ ใหทํ้าด้วยเงิน 12 ตามสว่นกวา้งของลานด้านตะวนัตก ใหม้ผีา้บงัยาว
หา้สบิศอก กับเสาสบิต้น และฐานรองรบัเสาสบิฐาน 13 สว่นกวา้งของลานด้านตะวนัออก ใหย้าวหา้สบิศอก 14 ผา้บงัด้านรมิประตขูา้งหนึ่งให้
ยาวสบิหา้ศอก มเีสาสามต้น และฐานรองรบัเสาสามฐาน 15 อีกขา้งหนึ่งใหม้ผีา้บงัยาวสบิหา้ศอก มเีสาสามต้น และฐานรองรบัเสาสามฐาน
16 ใหม้ผีา้บงัตาท่ีประตลูานยาวยีส่บิศอก ผา้สฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่นเนื้อละเอียด ประกอบด้วยฝีมอืของชา่งด้ายส ีกับเสาสีต้่นและ
ฐานรองรบัเสาสีฐ่าน
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เสาแหง่พลับพลา

17 เสาล้อมรอบลานทัง้หมด ใหม้รีาวสาํหรบัยดึเสาใหติ้ดต่อกันทําด้วยเงิน และใหทํ้าขอด้วยเงิน ฐานรองรบัเสานัน้ทําด้วยทองสมัฤทธิ์ 18
ด้านยาวของลานนัน้จะเป็นรอ้ยศอก ด้านกวา้งหา้สบิศอก สงูหา้ศอก กัน้ด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด และมฐีานทองสมัฤทธิ์ 19 เครื่องใชส้อย
ทัง้ปวงของพลับพลาพรอ้มทัง้หลักหมุดของพลับพลา กับหลักหมุดสาํหรบัรัว้ท่ีกัน้ลานทัง้หมด ใหทํ้าด้วยทองสมัฤทธิ์

นํ้ามนัสาํหรบัประทีป

20 เจา้จงสัง่ชนชาติอิสราเอลใหน้ํานํ้ามนัมะกอกเทศบรสิทุธิท่ี์คัน้ไวน้ัน้มาสาํหรบัเติมประทีป เพื่อจะใหป้ระทีปนัน้สอ่งสวา่งอยูเ่สมอ 21 ใน
พลับพลาแหง่ชุมนุมขา้งนอกมา่นซึ่งอยูห่น้าหบีพระโอวาท ใหอ้าโรนและบุตรชายของอาโรน ดแูลประทีปนัน้อยูเ่ฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
ตัง้แต่เวลาพลบค่ําจนถึงรุง่เชา้ ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตยท่ี์ชนชาติอิสราเอลต้องปฏิบติัตามชัว่อายุของเขา”

พวกปุโรหติ

“จงนําอาโรนพีช่ายของเจา้กับบุตรชายของเขาแยกออกมาจากหมูช่นชาติอิสราเอลใหม้าอยูใ่กล้เจา้ เพื่อจะใหป้รนนิบติัเราในตํา-
แหน่งปุโรหติ คือทัง้อาโรนกับบุตรชายของอาโรน คือนาดับ อาบฮูี เอเลอาซาร ์กับอิธามาร์ 2 แล้วใหทํ้าเครื่องยศบรสิทุธิส์าํหรบัอาโร

นพีช่ายของเจา้ใหส้มเกียรติ และงดงาม 3 ใหก้ล่าวแก่คนทัง้ปวงผูเ้ฉลียวฉลาดซึ่งเราได้บนัดาลใหเ้ขามจีติใจอันประกอบด้วยสติปัญญานัน้
ใหเ้ขาทําเครื่องยศสาํหรบัสถาปนาอาโรนใหป้รนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ

เครื่องยศของพวกปุโรหติ

4 ใหเ้ขาทําเครื่องยศดังต่อไปนี้คือทับทรวง เสื้อเอโฟด เสื้อคลมุ เสื้อตาสมุก ผา้มาลาและรดัประคด และใหเ้ขาทําเครื่องยศบรสิทุธิส์าํหรบั
อาโรนพีช่ายของเจา้และบุตรชายของเขา เพื่อจะใหป้รนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ 5 ใหเ้ขาเหล่านัน้รบัเอาทองคํา ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้
และผา้ปา่นเนื้อละเอียด 6 ใหเ้ขาทําเอโฟดด้วยทองคํา ด้วยด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้และผา้ปา่นเนื้อละเอียด ตัดด้วยฝีมอืชา่งออกแบบ 7

แถบท่ีผกูบา่ของเอโฟดนัน้ ใหติ้ดกับรมิตอนบนทัง้สองชิน้ เพื่อจะติดเป็นอันเดียวกัน 8 รดัประคดทออยา่งประณีต สาํหรบัคาดทับเอโฟด ให้
ทําด้วยฝีมอือยา่งเดียวกัน และใชว้ตัถอุยา่งเดียวกับเอโฟด คือทําด้วยทองคํา ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่นเนื้อละเอียด 9 แล้วใหใ้ช้
พลอยสนีํ้าขา้วสองแผน่ สาํหรบัจารกึชื่อบุตรของอิสราเอลไว้ 10 ท่ีพลอยแผน่หนึ่งใหจ้ารกึชื่อหกชื่อ และแผน่ท่ีสองก็ใหจ้ารกึชื่อไวอี้กหกชื่อ
ท่ีเหลืออยูต่ามกําเนิด 11 ใหช้า่งแกะจารกึชื่อเหล่าบุตรอิสราเอลไวท่ี้พลอยทัง้สองแผน่นัน้ เชน่อยา่งแกะตราแล้วฝังไวบ้นกระเปาะทองคําซึ่ง
มลีวดลายละเอียด 12 พลอยทัง้สองแผน่นัน้ใหติ้ดไวกั้บเอโฟดบนบา่ทัง้สองขา้ง พลอยนัน้จะเป็นท่ีระลึกถึงบรรดาบุตรแหง่อิสราเอล และอา
โรนจะแบกชื่อเขาทัง้หลายไวบ้นบา่ทัง้สองเฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์ป็นท่ีระลึก 13 เจา้จงทํากระเปาะทองคํามลีวดลายละเอียด 14 กับทํา
สรอ้ยสองสายด้วยทองคําบรสิทุธิ ์เป็นสรอ้ยถักเกลียวแล้วติดไวท่ี้กระเปาะนัน้

ทับทรวงสาํหรบัพวกปุโรหติ

15 จงทําทับทรวงแหง่การพพิากษา ด้วยฝีมอืชา่งออกแบบฝีมอืเหมอืนทําเอโฟดคือทําด้วยทองคํา ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้และผา้ปา่น
เนื้อละเอียด 16 ใหทํ้าทับทรวงเป็นรูปสีเ่หล่ียมจตัรุสั พบัทบกลาง ยาวคืบหนึ่ง กวา้งคืบหนึ่ง 17 จงฝังพลอยสีแ่ถวบนทับทรวงนัน้ แถวท่ี
หนึ่งฝังทับทิม บุษราคัมและพลอยสแีดงเขม้ 18 แถวท่ีสองฝังมรกต ไพทรูย ์และเพชร 19 แถวท่ีสามฝังนิล โมรา และพลอยสมีว่ง 20 แถวท่ี
สีฝั่งพลอยเขยีว พลอยสนีํ้าขา้วและหยก พลอยทัง้หมดนี้ใหฝั้งในลวดลายอันละเอียดท่ีทําด้วยทองคํา 21 พลอยเหล่านัน้ใหม้ชีื่อเหล่าบุตร
อิสราเอลสบิสองชื่อจารกึไวเ้หมอืนแกะตรา จะมชีื่อตระกลูทกุตระกลูตามลําดับสบิสองตระกลู 22 และเจา้จงทําสรอ้ยถักเกลียวด้วยทองคํา
บรสิทุธิส์าํหรบัทับทรวง 23 และเจา้จงทําหว่งทองคําสองหว่งติดไวท่ี้มุมบนทัง้สองของทับทรวง 24 สว่นสรอ้ยท่ีทําด้วยทองคํานัน้ ใหเ้ก่ียว
ด้วยหว่งท่ีมุมทับทรวง 25 และปลายสรอ้ยอีกสองขา้ง ใหติ้ดกับกระเปาะท่ีมลีวดลายละเอียดทัง้สอง ใหติ้ดไวข้า้งหน้าท่ีแถบยดึเอโฟดทัง้
สองขา้งบนบา่ 26 จงทําหว่งทองคําสองอันติดไวท่ี้มุมล่างทัง้สองขา้งของทับทรวงขา้งในท่ีติดเอโฟด 27 จงทําหว่งสองอันด้วยทองคําใสไ่ว้
รมิเอโฟดเบื้องหน้า ใต้แถบท่ีตะเขบ็เหนือรดัประคดซึ่งทอด้วยฝีมอืประณีตของเอโฟด 28 ใหผ้กูทับทรวงนัน้ติดกับเอโฟดด้วย ใชด้้ายถักสฟีา้
รอ้ยผกูท่ีหว่ง ใหทั้บทรวงทับรดัประคดท่ีทําด้วยฝีมอืประณีตของเอโฟด เพื่อมใิหทั้บทรวงหลดุไปจากเอโฟด 29 อาโรนจงึจะมชีื่อเหล่าบุตร
อิสราเอลจารกึไวท่ี้ทับทรวงแหง่การพพิากษาติดไวท่ี้หวัใจของตน ใหเ้ป็นท่ีระลึกต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์สมอ เมื่อเขาเขา้ไปในท่ีบรสิทุธิน์ัน้
30 จงใสอู่รมิและทมูมมิไวใ้นทับทรวงแหง่การพพิากษา และของสองสิง่นี้จะอยูท่ี่หวัใจของอาโรนเมื่อเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์อาโรนจะรบัภาระ
การพพิากษาเหล่าบุตรอิสราเอลไวท่ี้หวัใจของตนเสมอเฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

เสื้อคลมุสฟีา้

31 เจา้จงทําเสื้อคลมุใหเ้ขา้ชุดกับเอโฟดด้วยผา้สฟีา้ล้วน 32 ใหทํ้าชอ่งคอกลางผนืเสื้อ แล้วขลิบรอบคอด้วยผา้ทอ เชน่เดียวกับคอเสื้อ
ทหาร เพื่อจะมใิหข้าด 33 ท่ีชายล่างของเสื้อคลมุใหปั้กรูปทับทิม ใชด้้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้รอบชายเสื้อ และติดลกูพรวนทองคําสลับกับ
ผลทับทิม 34 ลกูพรวนทองคําลกูหนึ่ง ผลทับทิมผลหนึ่ง ลกูพรวนทองคําอีกลกูหนึ่ง ผลทับทิมอีกผลหนึ่งรอบชายล่างของเสื้อคลมุ 35 อา
โรนจะสวมเสื้อตัวนัน้เมื่อทํางานปรนนิบติั และจะได้ยนิเสยีงลกูพรวนเมื่อเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหใ์นท่ีบรสิทุธิ ์และเมื่อเดินออกมา ด้วยเกรงวา่
เขาจะต้องตาย

แผน่ทองคํากับมาลา

36 เจา้จงทําแผน่ทองคําบรสิทุธิจ์ารกึคําวา่ ‘บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห’์ ไวเ้หมอืนอยา่งแกะตรา 37 และเจา้จงเอาด้ายถักสฟีา้ ผกูแผน่ทองคํา
นัน้ไวบ้นมาลาใหอ้ยูท่ี่ขา้งมาลาด้านหน้า 38 แผน่ทองคํานัน้จะอยูท่ี่หน้าผากของอาโรน และอาโรนจะรบัความชัว่ชา้อันเกิดแก่ชนชาติอิสราเอล
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เนื่องจากของถวายอันบรสิทุธิ ์ซึ่งนํามาชาํระใหเ้ป็นของถวายอันบรสิทุธิ ์และแผน่ทองคํานัน้ใหอ้ยูท่ี่หน้าผากของอาโรนเสมอ เพื่อสิง่ของ
เหล่านัน้จะเป็นท่ีโปรดปรานต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

รดัประคด มาลา และกางเกง

39 จงทอเสื้อใหเ้ป็นลวดลาย ด้วยปา่นเนื้อละเอียด สว่นผา้มาลานัน้ จงทําด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด และทํารดัประคดด้วยฝีมอืชา่งด้ายสี 40
จงทําเสื้อ รดัประคดและมาลาสาํหรบับุตรชายทัง้หลายของอาโรนใหส้มเกียรติและงดงาม 41 จงแต่งอาโรนพีช่ายของเจา้และบุตรชายทัง้-
หลายของเขาด้วยเครื่องยศ แล้วเจมิและสถาปนาและชาํระเขาใหบ้รสิทุธิ ์เพื่อจะใหป้รนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ 42 จงเยบ็กางเกงใหเ้ขา
เหล่านัน้ด้วยผา้ปา่นเพื่อจะปกปิดกายท่ีเปลือยของเขา ใหย้าวตัง้แต่เอวจนถึงต้นขา 43 ใหอ้าโรนกับบุตรชายทัง้หลายของเขาสวมเมื่อเขา้ไป
ในพลับพลาแหง่ชุมนุม และเมื่อเขา้ใกล้แท่นจะปรนนิบติั ณ ท่ีบรสิทุธิ ์เกลือกวา่เขาจะก่อความชัว่ชา้และถึงตาย เรื่องนี้ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์เนือง-
นิตยท่ี์เขาและเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขาจะต้องปฏิบติัตาม”

การสถาปนาพวกปุโรหติ

“ต่อไปนี้เป็นการซึ่งเจา้ควรกระทําเพื่อชาํระตัวเขาทัง้หลายใหบ้รสิทุธิ ์เพื่อเขาจะปรนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ คือจงเอาววัหนุ่มตัว
หนึ่งและแกะตัวผูส้องตัวซึ่งปราศจากตําหนิ 2 ขนมปังไรเ้ชื้อ ขนมไรเ้ชื้อคลกุนํ้ามนัและขนมแผน่บางไรเ้ชื้อทานํ้ามนั ขนมเหล่านี้จง

ทําด้วยยอดแปง้ขา้วสาลี 3 แล้วจงใสข่นมปังต่างๆเหล่านัน้ไวใ้นกระบุงเดียวกัน จงนํามาในกระบุงพรอ้มกับววัตัวผู ้และลกูแกะตัวผูส้องตัว
4 จงนําอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขามาท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม แล้วจงชาํระตัวเขาทัง้หลายด้วยนํ้า 5 จงสวมเครื่องยศใหอ้าโรน
คือเสื้อในกับเสื้อเอโฟด กับเอโฟดและทับทรวง และเอารดัประคดท่ีทอด้วยฝีมอืประณีต สาํหรบัใชกั้บเอโฟดนัน้คาดเอวไว้ 6 จงสวมมาลาท่ี
ศีรษะของอาโรน และจงสวมมงกฎุบรสิทุธิทั์บมาลา 7 จงเอานํ้ามนัเจมิเทลงบนศีรษะของเขา และเจมิตัง้เขาไว้ 8 จงนําบุตรชายทัง้หลายของ
เขามาและสวมเสื้อให้ 9 แล้วจงเอารดัประคดคาดเอวเขาไว ้ทัง้ตัวอาโรนเองและบุตรชายของเขา และคาดมาลาใหเ้ขา แล้วเขาก็จะรบัตําแหน่ง
เป็นปุโรหติตามกฎเกณฑ์เนืองนิตย ์ดังนี้แหละ เจา้จงสถาปนาอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาไว้

เครื่องบูชาสาํหรบัพวกปุโรหติ

10 เจา้จงนําววัตัวผูม้าท่ีหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม ใหอ้าโรนกับบุตรชายของเขาเอามอืวางลงบนหวัววัตัวผู้ 11 แล้วจงฆา่ววัตัวผูน้ัน้ต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 12 จงเอานิ้วมอืจุม่เลือดววัตัวผูน้ัน้ ทาไวท่ี้เชงิงอนรมิแท่นบา้ง สว่นเลือดท่ีเหลือทัง้หมดจง
เทไวท่ี้เชงิแท่นบูชา 13 เจา้จงเอาไขมนัทัง้หมดท่ีหุม้เครื่องใน พงัผดืท่ีติดอยูกั่บตับและไตทัง้สองกับไขมนัท่ีติดไตนัน้มาเผาบนแท่น 14 แต่
เนื้อกับหนัง และมูลของววัตัวผูน้ัน้จงเผาไฟเสยีขา้งนอกค่าย ทัง้นี้เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 15 เจา้จงนําแกะผูตั้วหนึ่งมาใหอ้าโรนกับบุตรชาย
เขาเอามอืของตนวางบนหวัแกะตัวผูน้ัน้ 16 แล้วจงฆา่แกะตัวนัน้เสยี เอาเลือดพรมรอบๆแท่น 17 จงชาํแหละแกะตัวนัน้ออกเป็นท่อนๆและ
เครื่องในกับขาจงล้างนํ้าวางไวกั้บเนื้อและหวั 18 แล้วจงเผาแกะตัวนัน้ทัง้ตัวบนแท่นบูชา เป็นเครื่องเผาบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เป็นกล่ิน
พอพระทัย เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 19 เจา้จงนําแกะตัวผูอี้กตัวหนึ่งมา แล้วใหอ้าโรนกับบุตรชายเขาเอามอืของตนวาง
บนหวัแกะผูตั้วนัน้ 20 แล้วท่านจงฆา่แกะตัวนัน้เสยี เอาเลือดสว่นหนึ่งเจมิท่ีปลายใบหขูา้งขวาของอาโรน และท่ีปลายใบหขูา้งขวาของบุตร
ชายของเขาทกุคน และท่ีหวัแมม่อืขา้งขวา และท่ีหวัแมเ่ท้าขา้งขวาของเขาบา้ง แล้วจงเอาเลือดท่ีเหลือพรมรอบๆแท่นบูชา 21 จงเอาเลือด
สว่นหนึ่งท่ีอยูบ่นแท่นและนํ้ามนัเจมินัน้พรมอาโรนและเครื่องยศของเขา จงพรมบุตรชายทัง้หลายของเขา และเครื่องยศของบุตรชายเหล่า
นัน้ด้วย อาโรนและเครื่องยศของเขาจะบรสิทุธิร์วมทัง้บุตรชายของเขาและเครื่องยศของเขาด้วย 22 เจา้จงเอาไขมนัแกะตัวผูแ้ละหางท่ีเป็น
ไขมนั กับไขมนัท่ีติดเครื่องใน และพงัผดืท่ีติดอยูกั่บตับ กับไตทัง้สองและไขมนัท่ีติดอยูกั่บไต กับโคนขาขา้งขวาด้วย เพราะเป็นแกะใชส้าํหรบั
การสถาปนา 23 กับขนมปังก้อนหนึ่งและขนมปังคลกุนํ้ามนัแผน่หนึ่ง และขนมปังบางแผน่หนึ่งจากกระบุงขนมปังไรเ้ชื้อ ซึ่งอยูต่่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 24 แล้วจงวางสิง่เหล่านัน้ไวใ้นมอืของอาโรน และในมอืบุตรชายของเขา ใหแ้กวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวาย
ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 25 แล้วจงรบัสิง่เหล่านี้จากมอืของเขานําไปเผาบนแท่นบูชาเป็นเครื่องเผาบูชา เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์

อาหารสาํหรบัพวกปุโรหติ

26 จงเอาเนื้อท่ีอกแกะตัวผูซ้ึ่งเป็นแกะสถาปนาอาโรน แล้วใหแ้กวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และ
นัน่จะเป็นสว่นของเจา้ 27 และจงเอาเนื้อท่ีอกแกะตัวผูซ้ึ่งเป็นเครื่องบูชาแกวง่นัน้ไว ้และเนื้อโคนขาอันเป็นสว่นยกใหแ้ก่ปุโรหติซึ่งแกวง่ไป
แกวง่มา และซึ่งเป็นของถวายจากแกะใชส้าํหรบัการสถาปนา ด้วยเป็นสว่นของอาโรนและบุตรชายเขา 28 นัน่แหละเป็นสว่นซึ่งอาโรนและ
บุตรชายเขาจะได้รบัจากชนชาติอิสราเอลเป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตย ์เพราะเป็นสว่นท่ียกใหแ้ก่ปุโรหติ และชนชาติอิสราเอลจะยกใหจ้ากเครื่อง
สนัติบูชา เป็นเครื่องบูชาของเขาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 29 เครื่องยศบรสิทุธิข์องอาโรนจะเป็นของบุตรชายของเขาต่อๆไป ใหเ้ขาสวมเมื่อเขา
รบัการเจมิ และได้รบัการสถาปนาไวใ้นตําแหน่ง 30 จงใหบุ้ตรชายซึ่งจะเป็นปุโรหติแทนเขานัน้สวมเครื่องยศเหล่านัน้ครบเจด็วนั ขณะท่ีเขามา
ยงัพลับพลาแหง่ชุมนุมเพื่อปรนนิบติัในท่ีบรสิทุธิ์ 31 จงต้มเนื้อแกะตัวผูส้าํหรบัการสถาปนาในท่ีบรสิทุธิ์ 32 แล้วใหอ้าโรนกับบุตรชายของเขา
กินเนื้อแกะตัวผูน้ัน้ และขนมปังซึ่งอยูใ่นกระบุงท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 33 ใหเ้ขากินของซึ่งนํามาบูชาลบมลทิน เพื่อจะสถาปนาและชาํระ
เขาเหล่านัน้ใหบ้รสิทุธิ ์แต่คนภายนอกอยา่ใหร้บัประทาน เพราะเป็นของบรสิทุธิ์ 34 และถ้าแมเ้นื้อท่ีใชใ้นพธิสีถาปนา และขนมปังนัน้ยงัเหลือ
อยูจ่นรุง่เชา้บา้ง ก็ใหเ้ผาสว่นท่ีเหลือนัน้ด้วยไฟเสยี อยา่ใหร้บัประทานเพราะเป็นของบรสิทุธิ์

เจด็วนัแหง่พธิสีถาปนา

35 ดังนัน้แหละ เจา้จงกระทําใหแ้ก่อาโรน และบุตรชายเขาตามคําท่ีเราได้บญัชาเจา้ไว ้จงทําพธิสีถาปนาเขาใหค้รบเจด็วนั 36 จงนําววัผูตั้ว
หนึ่งมาถวายทกุๆวนั เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป เพื่อทําการลบมลทินและจงชาํระแท่นบูชา ด้วยทําการลบมลทินของแท่นนัน้ จงเจมิแท่นนัน้เพื่อ
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จะชาํระใหบ้รสิทุธิ์ 37 จงทําการลบมลทินแท่นนัน้ครบเจด็วนั และชาํระแท่นนัน้ใหบ้รสิทุธิ ์แล้วแท่นนัน้จะบรสิทุธิท่ี์สดุ สิง่หนึ่งสิง่ใดท่ีถกูต้อง
แท่นนัน้ก็จะบรสิทุธิด์้วย

เครื่องบูชาประจาํวนั

38 ต่อไปนี้เป็นสิง่ซึ่งเจา้ต้องถวายบนแท่นนัน้ทกุวนัเสมอไป คือลกูแกะสองตัว อายุหนึ่งขวบ 39 จงนําลกูแกะตัวหนึ่งมาบูชาเวลาเชา้ และ
นําลกูแกะอีกตัวหนึ่งมาบูชาเวลาเยน็ 40 พรอ้มกับลกูแกะตัวท่ีหนึ่งนัน้ จงถวายยอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้ามนัท่ีคัน้ไวน้ัน้หนึ่งในสีฮิ่
น และนํ้าองุ่นหนึ่งในสีฮิ่นคู่กัน เป็นเครื่องดื่มบูชา 41 จงถวายลกูแกะอีกตัวหนึ่งนัน้ในเวลาเยน็ ถวายธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันด้วย
เหมอืนอยา่งในเวลาเชา้ ใหเ้ป็นกล่ินพอพระทัย เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 42 นี่จะเป็นเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยต์ลอดชัว่อา-
ยุของเจา้ ท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมเฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ท่ีท่ีเราจะพบเจา้ทัง้หลายและสนทนากับเจา้ท่ีนัน่ 43 ท่ีนัน่เราจะพบกับชน
ชาติอิสราเอล และพลับพลานัน้จะรบัการชาํระใหบ้รสิทุธิด์้วยสง่าราศีของเรา 44 เราจะชาํระพลับพลาแหง่ชุมนุมและแท่นบูชาไวเ้ป็นท่ีบรสิทุธิ์
และเราจะชาํระอาโรนและบุตรชายเขาใหบ้รสิทุธิด์้วย เพื่อเขาจะปรนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ 45 เราจะสถิตอยูท่่ามกลางชนชาติอิสราเอล
และจะเป็นพระเจา้ของเขา 46 เขาจะรูว้า่เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา ผูไ้ด้นําเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อเราจะสถิตอยูท่่ามกลางเขา
ทัง้หลาย เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา”

แท่นสาํหรบัเผาเครื่องหอม

“เจา้จงสรา้งแท่นสาํหรบัเผาเครื่องหอม จงทําแท่นนัน้ด้วยไมก้ระถินเทศ 2 ใหย้าวศอกหนึ่ง กวา้งศอกหนึ่ง เป็นรูปสีเ่หล่ียมจตัรุสั
และสงูสองศอก เชงิงอนมุมแท่นนัน้ใหเ้ป็นไมท่้อนเดียวกับแท่น 3 และจงหุม้แท่นด้วยทองคําบรสิทุธิ ์ทัง้ด้านบนและด้านขา้งทกุ

ด้าน และเชงิงอนด้วย และจงทํากระจงัทองคําล้อมรอบแท่น 4 จงทําหว่งทองคําสองหว่ง ติดไวใ้ต้กระจงัด้านละหว่งตรงกันขา้ม หว่งนัน้สาํ-
หรบัสอดใสไ่มค้านหาม 5 ไมค้านหามนัน้จงทําด้วยไมก้ระถินเทศหุม้ด้วยทองคํา 6 จงตัง้แท่นนัน้ไวข้า้งนอกมา่นซึ่งอยูใ่กล้หบีพระโอวาท ขา้ง
หน้าพระท่ีนัง่กรุณาซึ่งอยูเ่หนือหบีพระโอวาท ท่ีท่ีเราจะพบกับเจา้ 7 จงใหอ้าโรนเผาเครื่องหอมบนแท่นนัน้ทกุเวลาเชา้ เมื่อเขาแต่งประทีปก็
จงเผาเครื่องหอมด้วย 8 และในเวลาเยน็เมื่ออาโรนจุดประทีป ใหเ้ผาเครื่องหอมบนแท่น เป็นเครื่องหอมเนืองนิตยต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
ตลอดชัว่อายุของเจา้ 9 แต่เครื่องหอมอยา่งท่ีหา้ม อยา่ได้เผาบนแท่นนัน้เลย หรอืเผาเครื่องเผาบูชา หรอืเครื่องธญัญบูชา หรอืเทเครื่องดื่ม
บูชาบนนัน้ 10 ใหอ้าโรนทําการบูชาไถ่บาปท่ีเชงิงอนปีละหนด้วยเลือดของเครื่องบูชาไถ่บาปลบมลทิน ใหเ้ขาทําการลบมลทินแท่นนัน้ปีละหน
ตลอดชัว่อายุของเจา้ แท่นนัน้จะบรสิทุธิท่ี์สดุแด่พระเยโฮวาห”์

เงินครึง่เชเขลเป็นค่าไถ่ชวีติ

11 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 12 “เมื่อเจา้จะจดสาํมะโนครวัชนชาติอิสราเอลจงใหเ้ขาต่างนําทรพัยส์นิมาถวายพระเยโฮวาห ์เป็นค่าไถ่ช-ี
วติ เมื่อเจา้นับจาํนวนเขา เพื่อจะมไิด้เกิดภัยพบิติัขึ้นในหมูพ่วกเขาเมื่อเจา้นับเขา 13 ทกุคนท่ีขึ้นทะเบยีนสาํมะโนครวั จะต้องถวายของอยา่งนี้
คือเงินครึง่เชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์(เชเขลหนึ่งมยีีส่บิเก-ราห)์ ครึง่เชเขลเป็นเงินถวายแด่พระเยโฮวาห์ 14 ทกุๆคนท่ีขึ้นทะเบยีน
สาํมะโนครวั อายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไป ใหน้ําเงินมาถวายพระเยโฮวาห์ 15 เมื่อเจา้ทัง้หลายนําเงินมาถวายพระเยโฮวาห ์เพื่อจะได้ไถ่ชวีติของเจา้
ทัง้หลายนัน้ สาํหรบัคนมัง่มก็ีอยา่ถวายเกินและสาํหรบัคนจนก็อยา่ถวายน้อยกวา่ครึง่เชเขล 16 จงเก็บเงินค่าไถ่จากชนชาติอิสราเอล และจง
กําหนดเงินไวใ้ชจ้า่ยในพลับพลาแหง่ชุมนุม เพื่อเป็นท่ีระลึกแก่ชนชาติอิสราเอลต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์สาํหรบัการไถ่ชวีติของเจา้ทัง้-
หลาย”

ขนัทองเหลืองสาํหรบัล้างชาํระมอืและเท้าของพวกปุโรหติ

17 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 18 “เจา้จงทําขนัทองสมัฤทธิแ์ละพานรองขนัทองสมัฤทธิด์้วย สาํหรบัล้างชาํระ จงตัง้ขนันัน้ไวร้ะหวา่ง
พลับพลาแหง่ชุมนุมและแท่นบูชา แล้วจงตักนํ้าใสไ่วใ้นขนันัน้ 19 ใหอ้าโรนและบุตรชายของเขาใชล้้างมอืและเท้า 20 เมื่อเขาจะเขา้ไปในพลับ-
พลาแหง่ชุมนุม เขาจะต้องชาํระด้วยนํ้าเพื่อจะไมต่าย หรอืเมื่อเขาเขา้มาใกล้แท่นทําการปรนนิบติั เพื่อถวายเครื่องบูชาด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห์
21 จงใหเ้ขาล้างมอืและเท้าเพื่อจะมไิด้ตาย และใหเ้ป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตยป์ระจาํตัวเขา คืออาโรนกับเชื้อสายของเขาตลอดชัว่อายุของเขา”

นํ้ามนัเจมิอันบรสิทุธิ์
22 ยิง่กวา่นัน้ พระเยโฮวาหย์งัตรสักับโมเสสวา่ 23 “จงเอาเครื่องเทศพเิศษคือมดยอบนํ้า ซึ่งหนักหา้รอ้ยเชเขล และอบเชยหอมครึง่จาํ-

นวนคือสองรอ้ยหา้สบิเชเขล และตะไครส้องรอ้ยหา้สบิเชเขล 24 และการบูรหา้รอ้ยเชเขล ตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์และนํ้ามนัมะกอกเทศ
หนึ่งฮิน 25 เจา้จงเอาสิง่เหล่านี้มาทําเป็นนํ้ามนัเจมิอันบรสิทุธิ ์เป็นนํ้าหอมปรุงตามศิลปชา่งปรุงนํ้ามนันัน้ จะเป็นนํ้ามนัเจมิอันบรสิทุธิ์ 26 แล้ว
จงเอานํ้ามนัเจมิพลับพลาแหง่ชุมนุมและหบีพระโอวาทด้วย 27 โต๊ะและเครื่องใชป้ระจาํโต๊ะ คันประทีปกับเครื่องใชป้ระจาํคันประทีป และแท่น
เผาเครื่องหอม 28 แท่นเครื่องเผาบูชาและเครื่องใชป้ระจาํแท่น ทัง้ขนัและพานรองขนันัน้ 29 จงชาํระใหบ้รสิทุธิ ์เพื่อจะได้บรสิทุธิท่ี์สดุ และอะ-
ไรมาถกูสิง่เหล่านัน้ก็บรสิทุธิด์้วย 30 อนึ่งจงเจมิอาโรนและบุตรชายเขา และสถาปนาเขาไวใ้หป้รนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ 31 ท่านจงกล่าว
แก่ชนชาติอิสราเอลวา่ ‘นี่แหละ เป็นนํ้ามนัเจมิอันบรสิทุธิส์าํหรบัเราตลอดชัว่อายุของเจา้ 32 นํ้ามนันี่อยา่ใหเ้จมิคนสามญัเลย และอยา่ผสมทํา
นํ้ามนัอ่ืนเหมอืนอยา่งนํ้ามนันี้ นํ้ามนันี้เป็นนํ้ามนับรสิทุธิ ์เจา้ทัง้หลายจงถือไวเ้ป็นบรสิทุธิ์ 33 ผูใ้ดจะผสมนํ้ามนัอยา่งนี้ หรอืผูใ้ดจะใชช้โลมคน
ต่างด้าว ผูน้ัน้จะถกูตัดขาดจากชนชาติของเขา’”

เครื่องหอมสาํหรบัแท่นเผาเครื่องหอม

34 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงเอาเครื่องเทศคือยางไม ้ชะมด และมหาหงิค์ ผสมกับกํายานบรสิทุธิ ์ใหเ้ท่าๆกันทกุอยา่ง 35 จงผสม
เครื่องหอมปรุงตามศิลปชา่งปรุงเจอืด้วยเกลือใหเ้ป็นของบรสิทุธิแ์ละศักดิ์สทิธิ์ 36 จงเอาสว่นหนึ่งมาตําใหล้ะเอียด และวางอีกสว่นหนึ่งไว-้
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หน้าหบีพระโอวาทในพลับพลาแหง่ชุมนุมท่ีเราจะพบกับเจา้ เครื่องหอมนัน้เจา้จงถือวา่บรสิทุธิท่ี์สดุ 37 เครื่องหอมท่ีเจา้กระทําตามสว่นท่ีผสม
นัน้ เจา้อยา่ทําใชเ้อง ใหถื้อวา่นี่เป็นเครื่องหอมบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห์ 38 ผูใ้ดทําเครื่องเชน่นี้ไวใ้ชส้ดูดม ผูน้ัน้ต้องถกูตัดขาดจากชนชาติ
ของเขา”

ชา่งท่ีสรา้งพลับพลาประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ์

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “ดซู ีเราได้ออกชื่อเบซาเลล ผูเ้ป็นบุตรชายอุร ีผูเ้ป็นบุตรชายเฮอรแ์หง่ตระกลูยูดาห์ 3 และได้ใหเ้ขา
ประกอบด้วยพระวญิญาณของพระเจา้คือใหเ้ขามสีติปัญญา ความเขา้ใจและความรูใ้นวชิาการทกุอยา่ง 4 จะได้คิดออกแบบอยา่ง

ประณีตในการทําเครื่องทองคํา เงิน และทองสมัฤทธิ์ 5 เจยีระไนพลอยต่างๆสาํหรบัฝังในกระเปาะและแกะสลักไมไ้ด้ คือประกอบวชิาการทกุ
อยา่ง 6 และดเูถิด เราได้ตัง้ผูช้ว่ยอีกคนหนึ่ง ชื่อโอโฮลีอับ บุตรชายอาหสิะมคัแหง่ตระกลูดาน และสาํหรบัคนทัง้ปวงผูเ้ฉลียวฉลาดเราได้บนั-
ดาลใหเ้ขามจีติใจอันประกอบด้วยสติปัญญา เพื่อเขาจะได้ทําสิง่สารพดัซึ่งเราได้สัง่เจา้ไวน้ัน้ 7 คือพลับพลาแหง่ชุมนุม หบีพระโอวาทและพระ
ท่ีนัง่กรุณา ซึ่งอยูบ่นหบีพระโอวาท และเครื่องใชท้กุอยา่งสาํหรบัพลับพลา 8 โต๊ะกับเครื่องใชส้าํหรบัโต๊ะ คันประทีปบรสิทุธิกั์บเครื่องใชส้าํ-
หรบัคันประทีป และแท่นเครื่องหอม 9 แท่นเครื่องเผาบูชากับเครื่องใชป้ระจาํแท่น ขนักับพานรองขนันัน้ 10 เสื้อยศเยบ็ด้วยฝีมอืประณีต คือ
เสื้อยศอันบรสิทุธิข์องอาโรนปุโรหติ และเสื้อยศของบุตรชายของเขา เพื่อจะได้สวมปฏิบติัในตําแหน่งปุโรหติ 11 และนํ้ามนัเจมิกับเครื่องหอม
สาํหรบัท่ีบรสิทุธิ ์ท่ีเราบญัชาเจา้นัน้ใหเ้ขากระทําตามทกุประการ”

วนัสะบาโตเป็นหมายสาํคัญระหวา่งพระเจา้กับอิสราเอล

12 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 13 “จงสัง่ชนชาติอิสราเอลวา่ ‘เจา้ทัง้หลายจงรกัษาวนัสะบาโตของเราไว ้เพราะนี่จะเป็นหมายสาํคัญระ-
หวา่งเรากับเจา้ตลอดชัว่อายุของเจา้ เพื่อเจา้จะได้รูว้า่เราคือพระเยโฮวาห ์ผูไ้ด้กระทําเจา้ใหบ้รสิทุธิ์ 14 เหตฉุะนี้ เจา้ทัง้หลายจงรกัษาวนัสะบา
โตไว ้เพราะเป็นวนับรสิทุธิส์าํหรบัเจา้ ทกุคนท่ีกระทําใหว้นันัน้เป็นมลทินจะต้องถกูประหารใหต้ายเป็นแน่ เพราะผูใ้ดก็ตามทําการงานในวนันัน้
ผูน้ัน้ต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของเขา 15 จงทํางานแต่ในกําหนดหกวนั แต่ในวนัท่ีเจด็เป็นวนัสะบาโต เป็นวนัหยุดพกัสงบ เป็น
วนับรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห ์ผูใ้ดทํางานในวนัสะบาโตนัน้ต้องถกูลงโทษถึงตายเป็นแน่ 16 เหตฉุะนี้ ชนชาติอิสราเอลจงรกัษาวนัสะบาโตไว ้คือ
ถือวนัสะบาโตตลอดชัว่อายุของเขาเป็นพนัธสญัญาเนืองนิตย์ 17 เป็นหมายสาํคัญระหวา่งเรากับชนชาติอิสราเอลวา่ ในหกวนัพระเยโฮวาหไ์ด้
ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก แต่ในวนัท่ีเจด็พระองค์ได้ทรงงดการงานไว ้และได้ทรงหยอ่นพระทัยในวนันัน้’” 18 เมื่อพระองค์ตรสัแก่
โมเสสบนภเูขาซนีายเสรจ็แล้ว พระองค์ได้ประทานแผน่พระโอวาทสองแผน่ เป็นแผน่ศิลาจารกึด้วยนิ้วพระหตัถ์ของพระเจา้

รูปเคารพววัทองคํา

เมื่อพลไพรเ่หน็โมเสสล่าชา้อยู ่ไมล่งมาจากภเูขาจงึได้พากันมาหาอาโรน เรยีนวา่ “ลกุขึ้น ขอท่านสรา้งพระใหแ้ก่พวกขา้พเจา้ ซึ่งจะ
นําพวกขา้พเจา้ไป ด้วยวา่โมเสสคนนี้ท่ีได้นําขา้พเจา้ออกมาจากประเทศอียปิต์เป็นอะไรไปเสยีแล้ว ขา้พเจา้ไมท่ราบ” 2 ฝ่ายอาโรนได้

กล่าวแก่เขาวา่ “จงปลดตุ้มหทูองคําออกจากหภูรรยา และหบุูตรชายหญิงของเจา้ทัง้หลายแล้วนํามาใหเ้ราเถิด” 3 พลไพรทั่ง้ปวงจงึได้ปลด
ตุ้มหทูองคําจากหขูองตนมามอบใหกั้บอาโรน 4 เมื่ออาโรนได้รบัทองคําจากมอืเขาแล้ว จงึใชเ้ครื่องมอืสลักหล่อรูปเป็นววัหนุ่ม แล้วเขาทัง้-
หลายประกาศวา่ “โอ อิสราเอล สิง่เหล่านี้แหละเป็นพระของเจา้ ซึ่งนําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์” 5 เมื่ออาโรนได้ยนิดังนัน้แล้วจงึสรา้งแท่น
บูชาไวต้รงหน้ารูปววัหนุ่มนัน้ แล้วอาโรนประกาศวา่ “พรุง่นี้จะเป็นวนัเทศกาลเล้ียงถวายพระเยโฮวาห”์ 6 ครัน้รุง่ขึ้นเขาต่ืนขึ้นแต่เชา้มดื
ถวายเครื่องเผาบูชา และนําเครื่องสนัติบูชามา พลไพรก็่นัง่ลงกินและดื่มแล้วก็ลกุขึ้นเล่นสนุกกัน

โมเสสอ้อนวอนเพื่ออิสราเอล

7 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เจา้ลงไปเถิด ด้วยวา่ชนชาติของเจา้ซึ่งเจา้ได้นําออกจากแผน่ดินอียปิต์นัน้ ได้ทําความเสื่อมเสยีมาก
แล้ว 8 เขาได้หนัเหออกจากทางซึ่งเราสัง่เขาไวอ้ยา่งรวดเรว็ คือหล่อรูปววัขึ้นรูปหนึ่งสาํหรบัตน และกราบไหวรู้ปนัน้ และถวายสตัวบูชาแก่รูป
นัน้และกล่าววา่ ‘โอ อิสราเอล สิง่เหล่านี้แหละเป็นพระของเจา้ ซึ่งนําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์’” 9 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เรา
เหน็พลไพรน่ี้แล้ว ดเูถิด เขาเป็นชนชาติคอแขง็ 10 ฉะนัน้บดันี้เจา้จงปล่อยเราตามลําพงั เพื่อความพโิรธของเราจะเดือดพลุ่งขึ้นต่อเขาและ
เพื่อเราจะผลาญทําลายเขาเสยี สว่นเจา้เราจะใหเ้ป็นประชาชาติใหญ่” 11 ฝ่ายโมเสสก็วงิวอนกราบทลูพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านวา่ “ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ไฉนพระองค์จงึทรงพระพโิรธอยา่งแรงกล้าต่อพลไพรข่องพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงนําออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ด้วยฤทธานุ
ภาพอันใหญ่ยิง่ และด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิข์องพระองค์เล่า 12 เหตไุฉนจะใหช้นชาวอียปิต์กล่าววา่ ‘พระองค์ทรงนําเขาออกมาเพื่อจะทรง
ทํารา้ยเขา เพื่อจะประหารชวีติเขาท่ีภเูขาและทําลายเขาเสยีจากพื้นแผน่ดินโลก’ ขอพระองค์ทรงหนักลับเสยีจากความพโิรธอันแรงกล้าของ
พระองค์ และทรงกลับพระทัยอยา่ทําอันตรายแก่พลไพรข่องพระองค์เอง 13 ขอพระองค์ได้ทรงระลึกถึงอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอลผูร้บั-
ใชข้องพระองค์ เป็นผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณด้วยพระองค์เองแก่เขาเหล่านัน้ไวว้า่ ‘เราจะใหเ้ชื้อสายของเจา้ทวขีึ้นดจุดวงดาวในท้องฟา้
และแผน่ดินนี้ทัง้หมดซึ่งเราสญัญาไวแ้ล้ว เราจะยกใหแ้ก่เชื้อสายของเจา้ และเขาจะรบัไวเ้ป็นมรดกตลอดไป’” 14 แล้วพระเยโฮวาหจ์งึทรง
กลับพระทัย มไิด้ทรงทําอันตรายอยา่งท่ีพระองค์ทรงดํารวิา่จะกระทําแก่พลไพรข่องพระองค์

อิสราเอลเปลือยกายและไหวรู้ปเคารพ โมเสสทําลายรูปเคารพ

15 ฝ่ายโมเสสกลับลงมาจากภเูขาถือแผน่ศิลาพระโอวาทมาสองแผน่ ซึ่งจารกึทัง้สองด้าน จารกึทัง้ด้านนี้และด้านนัน้ 16 แผน่ศิลาเหล่านัน้
เป็นงานจากฝีพระหตัถ์ของพระเจา้ และอักษรท่ีจารกึนัน้เป็นลายพระหตัถ์ของพระเจา้ สลักไวบ้นแผน่ศิลานัน้ 17 เมื่อโยชูวาได้ยนิเสยีงพล
ไพรอ้ื่ออึงอยูเ่ขาจงึเรยีนโมเสสวา่ “ท่ีค่ายมเีสยีงเหมอืนเกิดสงคราม” 18 ฝ่ายโมเสสตอบวา่ “ท่ีเราได้ยนิมใิชเ่สยีงอ้ืออึงของคนท่ีมชียัชนะ
และมใิชเ่สยีงคนท่ีแพ ้แต่เป็นเสยีงคนรอ้งเพลงกัน” 19 ต่อมาพอโมเสสเขา้มาใกล้ค่าย ได้เหน็รูปววัหนุ่มและคนเต้นราํ โทสะของโมเสสก็
เดือดพลุ่งขึ้น ท่านโยนแผน่ศิลาท้ิงตกแตกเสยีท่ีเชงิภเูขานัน่เอง 20 แล้วท่านเอารูปววัหนุ่มท่ีพลไพรทํ่าไวน้ัน้เผาเสยี และบดเป็นผงโรยลงใน
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นํ้า และบงัคับใหช้นชาติอิสราเอลดื่มนํ้านัน้ 21 โมเสสจงึถามอาโรนวา่ “พลไพรน่ี้กระทําอะไรแก่ท่านเล่า ท่านจงึนําบาปอันใหญ่นี้มาสูพ่วกเขา”
22 ฝ่ายอาโรนตอบวา่ “อยา่ใหค้วามโกรธของเจา้นายของขา้พเจา้เดือดพลุ่งขึ้นเลย ท่านก็รูจ้กัพลไพรพ่วกนี้แล้ววา่ เขาเอนเอียงไปในทางชัว่
23 เขามารอ้งขอขา้พเจา้วา่ ‘ขอจงทําพระใหพ้วกขา้พเจา้ ซึ่งจะนําพวกขา้พเจา้ไป ด้วยวา่โมเสสคนนี้ท่ีได้นําพวกขา้พเจา้ออกจากแผน่ดินอี-
ยปิต์นัน้เกิดอะไรขึ้นกับเขา ขา้พเจา้ไมท่ราบ’ 24 แล้วขา้พเจา้ตอบแก่เขาวา่ ‘ผูใ้ดมทีองคําใหป้ลดออกมา’ เขาก็มอบทองคําใหแ้ก่ขา้พเจา้ และ
ขา้พเจา้จงึโยนลงไปในไฟแล้วววันี้ก็ออกมา” 25 เมื่อโมเสสเหน็ประชาชนแสดงออกถึงการเปลือยเปล่าเสยีแล้ว (เพราะวา่อาโรนปล่อยใหเ้ขา
เปลือยเปล่าจนน่าละอายท่ามกลางพวกศัตรู)

สามพนัคนท่ีไหวรู้ปเคารพถกูประหารชวีติ

26 แล้วโมเสสยนือยูท่ี่ประตคู่ายรอ้งวา่ “ผูใ้ดอยูฝ่่ายพระเยโฮวาหใ์หผู้น้ัน้มาหาเราเถิด” ฝ่ายลกูหลานของเลวไีด้มาหาโมเสสพรอ้มกัน 27

โมเสสจงึกล่าวแก่เขาวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรสัสัง่ดังนี้วา่ ‘จงเอาดาบสะพายทกุคนแล้วจงไปมาตามประตตู่างๆทัว่ค่าย
ทกุๆคนจงฆา่พีน่้องและมติรสหายและเพื่อนบา้นของตัวเอง’” 28 ฝ่ายลกูหลานของเลวก็ีทําตามโมเสสสัง่ และพลไพรป่ระมาณสามพนัคน
ตายลงในวนันัน้ 29 ด้วยโมเสสกล่าวไวแ้ล้ววา่ “ในวนันี้ท่านทัง้หลายจงสถาปนาตัวเองรบัใชพ้ระเยโฮวาห ์จงใหท้กุคนสูร้บกับบุตรชายและพี-่
น้องของตน เพื่อวนันี้พระองค์จะได้อํานวยพระพรแก่ท่านทัง้หลาย” 30 ครัน้วนัรุง่ขึ้น โมเสสจงึกล่าวแก่พลไพรว่า่ “ท่านทัง้หลายทําบาปอัน
ใหญ่ยิง่ แต่บดันี้เราจะขึ้นไปเฝ้าพระเยโฮวาห ์ชะรอยเราจะทําการลบมลทินบาปของท่านได้” 31 โมเสสจงึกลับไปเฝ้าพระเยโฮวาหท์ลูวา่ “โอ
พระเจา้ขา้ พลไพรน่ี้ทําบาปอันใหญ่ยิง่ เขาทําพระด้วยทองคําสาํหรบัตัวเอง 32 แต่บดันี้ขอพระองค์โปรดยกโทษบาปของเขา ถ้าหาไม ่ขอพระ-
องค์ทรงลบชื่อของขา้พระองค์เสยีจากทะเบยีนท่ีพระองค์ทรงจดไว”้ 33 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ผูใ้ดทําบาปต่อเราแล้วเราจะลบ
ชื่อผูน้ัน้เสยีจากทะเบยีนของเรา 34 ฉะนัน้บดันี้ จงไปเถอะ นําพลไพรไ่ปยงัท่ีซึ่งเราบอกแก่เจา้แล้ว ดเูถิด ทตูสวรรค์ของเราจะนําหน้าเจา้ แต่-
วา่ในวนันัน้เมื่อเราจะพพิากษาเขา เราจะลงโทษเขา” 35 ฝ่ายพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหภั้ยพบิติัเกิดขึ้นแก่พลไพร ่เพราะเหตเุขาทํารูปววัหนุ่ม
ซึ่งอาโรนทํานัน้

พระเจา้ต้องการทําลายอิสราเอล โมเสสยกยา้ยพลับพลา

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ไปเถิด จงยกไปจากท่ีนี่ เจา้กับพลไพรซ่ึ่งเจา้นําขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ ไปยงัแผน่ดินซึ่งเราปฏิ-
ญาณกับอับราฮัม อิสอัค และยาโคบวา่ ‘แผน่ดินนัน้เราจะใหแ้ก่เชื้อสายของเจา้’ 2 เราจะใชท้ตูสวรรค์องค์หนึ่งนําหน้าเจา้ไป และจะ

ไล่คนคานาอัน คนอาโมไรต์ คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ คนเยบุส ออกเสยีจากท่ีนัน่ 3 จงนําไปถึงแผน่ดินซึ่งมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบร-ิ
บูรณ์ แต่เราจะไมข่ึ้นไปกับพวกเจา้ เกรงวา่เราจะทําลายล้างพวกเจา้เสยีกลางทาง เพราะวา่เจา้เป็นชนชาติคอแขง็” 4 เมื่อพลไพรไ่ด้ยนิขา่ว
รา้ยนัน้เขามคีวามโศกเศรา้ และไมม่ผีูใ้ดใสเ่ครื่องประดับเลย 5 เพราะพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงกล่าวแก่ชนชาติอิสราเอลวา่ ‘เจา้ทัง้-
หลายเป็นชนชาติคอแขง็ ถ้าเราจะขึ้นไปกับเจา้เพยีงครูเ่ดียว เราก็จะทําลายล้างเจา้เสยี ฉะนัน้บดันี้ จงถอดเครื่องประดับออกเสยีเพื่อเราจะรู ้
วา่ ควรจะกระทําอยา่งไรกับเจา้’” 6 ฝ่ายชนชาติอิสราเอลก็ถอดเครื่องประดับออกตอนท่ีเขาอยูแ่ถบภเูขาโฮเรบ 7 ฝ่ายโมเสสตัง้พลับพลา
หลังหนึ่งไวข้า้งนอกไกลจากค่าย และเรยีกวา่พลับพลาแหง่ชุมนุม ต่อมาทกุคนซึ่งปรารถนาจะเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหก็์ออกไปยงัพลับพลาแหง่
ชุมนุม ซึ่งตัง้อยูน่อกบรเิวณค่าย 8 และต่อมาเมื่อไรท่ีโมเสสออกไปยงัพลับพลานัน้ พลไพรทั่ง้ปวงก็จะลกุขึ้นยนือยูท่ี่ประตเูต็นท์ของตน
มองดโูมเสสจนท่านเขา้ไปในพลับพลา 9 ครัน้โมเสสเขา้ไปในพลับพลาแล้ว เสาเมฆก็ลอยลงมาตัง้อยูท่ี่ประตพูลับพลา แล้วพระเยโฮวาหก็์
ตรสัสนทนากับโมเสส 10 เวลาพลไพรทั่ง้ปวงเหน็เสาเมฆนัน้ตัง้อยูท่ี่ประตพูลับพลาเมื่อไร ทกุคนก็จะลกุขึ้นยนืนมสัการอยูท่ี่ประตเูต็นท์ของ
ตน 11 ดังนี้แหละพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสสองต่อสอง เหมอืนมติรสหายสนทนากัน แล้วโมเสสก็กลับไปยงัค่าย แต่โยชูวาผูร้บัใชห้นุ่ม ผู้
เป็นบุตรชายของนูน มไิด้ออกไปจากพลับพลา

โมเสสอ้อนวอนพระเจา้ใหพ้ระองค์อยูกั่บอิสราเอล

12 โมเสสกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ดเูถิด พระองค์ได้ตรสัสัง่ขา้พระองค์วา่ ‘จงนําพลไพรน่ี้ขึ้นไป’ แต่พระองค์มไิด้แจง้ใหข้า้พระองค์ทราบ
วา่ จะใชผู้ใ้ดขึ้นไปกับขา้พระองค์ แมก้ระนัน้พระองค์ก็ยงัตรสักับขา้พระองค์วา่ ‘เรารูจ้กัเจา้ตามชื่อของเจา้ และเจา้ก็ได้รบัความกรุณาในสาย-
ตาของเราด้วย’ 13 ฉะนัน้บดันี้ ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ถ้าแมข้า้พระองค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์แล้ว ขอ
ทรงโปรดสาํแดงพระมรรคาของพระองค์ใหข้า้พระองค์เหน็ในกาลบดันี้ เพื่อขา้พระองค์จะรูจ้กัพระองค์ แล้วจะรบัพระกรุณาในสายพระเนตร
ของพระองค์ และขอทรงถือวา่ชนชาตินี้เป็นพลไพรข่องพระองค์” 14 ฝ่ายพระองค์ตรสัวา่ “เราเองจะไปกับเจา้ และใหเ้จา้ได้พกั” 15 ฝ่ายโม-
เสสจงึกราบทลูพระองค์วา่ “ถ้าพระองค์มไิด้เสด็จไปกับขา้พระองค์ ก็ขออยา่นําพวกขา้พระองค์ขึ้นไปจากท่ีนี่เลย 16 ทําอยา่งไรจะทราบได้
ตรงนี้วา่ ขา้พระองค์และพลไพรข่องพระองค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์แล้ว ก็เมื่อพระองค์เสด็จไปกับพวกขา้พระองค์
ด้วยมใิชห่รอื ดังนี้ เราทัง้หลายทัง้ขา้พระองค์และพลไพรข่องพระองค์จงึจะแยกออกจากชนชาติทัง้ปวงท่ีอยูบ่นพื้นแผน่ดินโลก” 17 ฝ่าย
พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เราจะกระทําสิง่ท่ีเจา้กล่าวถึงนี้ด้วยเพราะวา่เจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของเราแล้ว และเรารูจ้กัเจา้ตามชื่อ
ของเจา้” 18 โมเสสจงึกราบทลูวา่ “ขอทรงโปรดสาํแดงสง่าราศีของพระองค์แก่ขา้พระองค์เถิด” 19 พระองค์จงึตรสัตอบวา่ “เราจะใหค้ณุ
ความดีของเราประจกัษ์แจง้ต่อหน้าเจา้ และเราจะประกาศนามของเราคือ เยโฮวาห ์ใหป้ระจกัษ์ต่อหน้าเจา้ เราประสงค์จะโปรดปรานผูใ้ด เราก็
จะโปรดปรานผูน้ัน้ และเราประสงค์จะเมตตาแก่ผูใ้ด เราก็จะเมตตาผูน้ัน้” 20 พระองค์จงึตรสัวา่ “เจา้จะเหน็หน้าของเราไมไ่ด้ เพราะมนุษย์
เหน็หน้าเราแล้วจะมชีวีติอยูไ่มไ่ด้” 21 พระเยโฮวาหต์รสัอีกวา่ “ดเูถิด มท่ีีแหง่หนึ่งอยูใ่กล้เรา เจา้จงไปยนือยูบ่นศิลานัน้ 22 แล้วขณะเมื่อสง่า-
ราศีของเรากําลังผา่นไป เราจะซอ่นเจา้ไวใ้นชอ่งศิลาและจะบงัเจา้ไวด้้วยมอืเราจนกวา่เราจะผา่นไป 23 เมื่อเราเอามอืของเราออกแล้ว เจา้จะ
เหน็หลังของเรา แต่หน้าของเราเจา้จะมไิด้เหน็”

โมเสสจะทําแผน่ศิลาใหมส่าํหรบัพนัธสญัญา

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงสกัดศิลาอีกสองแผน่เหมอืนเดิมแล้วเราจะจารกึคําเหมอืนในแผน่เก่าท่ีเจา้ทําแตกนัน้ให้ 2 จง
เตรยีมใหพ้รอ้มเวลาเชา้ แล้วจงขึ้นมาบนภเูขาซนีายแต่เชา้ จงคอยเฝ้าเราบนยอดภเูขานัน้ 3 อยา่ใหผู้ใ้ดขึ้นมาด้วย และอยา่ใหผู้ใ้ด
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มาอยูต่ลอดทัว่ทัง้ภเูขา อยา่ใหฝู้งแพะแกะ ฝูงววักินหญ้าอยูห่น้าภเูขานี้เลย” 4 ฝ่ายโมเสสจงึสกัดศิลาสองแผน่เหมอืนสองแผน่แรก แล้ว
ท่านก็ต่ืนแต่เชา้ขึ้นไปบนภเูขาซนีายตามรบัสัง่ของพระเยโฮวาหถื์อศิลาไปสองแผน่ 5 ฝ่ายพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาในเมฆ และโมเสสยนือยู่
กับพระองค์ท่ีนัน่ และออกพระนามพระเยโฮวาห์ 6 พระเยโฮวาหเ์สด็จผา่นไปขา้งหน้าท่าน ตรสัวา่ “พระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ผูท้รง
พระกรุณา ทรงกอปรด้วยพระคณุ ทรงกริว้ชา้ และบรบูิรณ์ด้วยความเมตตาและความจรงิ 7 ผูท้รงสาํแดงความเมตตาต่อมนุษยก์ระทัง่พนั
ชัว่อายุ ผูท้รงโปรดยกโทษความชัว่ชา้ การละเมดิและบาปของเขาเสยี แต่จะทรงถือวา่ไมม่โีทษก็หามไิด้ และใหโ้ทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิา
ตกทอดไปถึงลกูหลานสามชัว่สีช่ัว่อายุคน” 8 ฝ่ายโมเสสจงึรบีกราบลงท่ีพื้นดินนมสัการ 9 แล้วทลูวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ถ้าแมข้า้
พระองค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์ ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ขอองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์โปรดเสด็จไป
ท่ามกลางพวกขา้พระองค์เพราะเป็นชนชาติคอแขง็ดื้อดึง และขอทรงโปรดยกโทษความชัว่ชา้และความบาปของพวกขา้พระองค์ และโปรด
รบัพวกขา้พระองค์เป็นมรดกของพระองค์ด้วย”

ทรงหา้มไมใ่หอิ้สราเอลรว่มกับคนต่างชาติในคานาอัน

10 ฝ่ายพระองค์ตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะทําพนัธสญัญาไว ้เราจะทําการมหศัจรรยต่์อหน้าชนชาติของเจา้ทกุคน ซึ่งไมม่ผีูใ้ดกระทําในประชา-
ชาติใดทัว่พภิพ และประชาชนทัง้ปวงซึ่งเจา้อยูท่่ามกลางเขานัน้ จะเหน็กิจการของพระเยโฮวาห ์เพราะการซึ่งเราจะทําต่อเจา้นัน้จะเป็นสิง่ท่ีน่า
กลัวยิง่นัก 11 จงถือตามคําซึ่งเราบญัชาเจา้ในวนันี้ ดเูถิด เราจะไล่คนอาโมไรต์ คนคานาอัน คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส ไป
ใหพ้น้หน้าเจา้ 12 จงระวงัตัวใหด้ี อยา่กระทําพนัธสญัญากับชาวเมอืงซึ่งเจา้จะไปถึงนัน้ เกรงวา่จะเป็นบว่งแรว้ดักพวกเจา้ 13 แต่เจา้ทัง้หลาย
จงทําลายแท่นบูชาและทบุเสาอันศักดิ์สทิธิข์องเขาใหแ้หลกละเอียด และโค่นเสารูปเคารพของเขาเสยี 14 เจา้อยา่นมสัการพระอ่ืนเลย เพราะ
พระเยโฮวาหผ์ูท้รงพระนามวา่หวงแหนเป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน 15 เกรงวา่เจา้จะทําพนัธสญัญากับชาวเมอืงนัน้ และเมื่อเขาเล่นชูกั้บพระ
ของเขา และถวายสตัวบูชาแก่บรรดาพระนัน้ เขาจะเชญิพวกเจา้ไปรว่มด้วย และพวกเจา้จะไปกินของท่ีเขาถวายบูชานัน้ 16 เกรงวา่เจา้จะรบั
บุตรสาวของเขามาเป็นภรรยาบุตรชายของเจา้ และบุตรสาวของเขานัน้จะไปเล่นชูกั้บพระของเขา และชกัชวนใหบุ้ตรชายของเจา้ไปเล่นชูกั้บ
พระนัน้ด้วย 17 เจา้อยา่หล่อรูปพระไวส้าํหรบัตัวเองเลย

คําบญัชาซํ้าเรื่องเครื่องบูชา

18 เจา้ทัง้หลายจงถือเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ จงกินขนมปังไรเ้ชื้อใหค้รบเจด็วนัตามกําหนดในเดือนอาบบีตามท่ีเราบญัชาเจา้ เพราะเจา้
ออกจากอียปิต์ในเดือนอาบบี 19 ทกุสิง่ซึ่งออกจากครรภ์ครัง้แรกเป็นของเรา คือสตัวตั์วผูทั้ง้หมดของเจา้ ลกูหวัปีของววัและของแกะ 20

สว่นลกูลาหวัปีนัน้เจา้จงนําลกูแกะมาไถ่ไว ้ถ้าแมเ้จา้มไิด้ไถ่ก็จงหกัคอมนัเสยี บุตรชายหวัปีทัง้หลายของพวกเจา้นัน้จะต้องไถ่ไวด้้วย อยา่ใหผู้้
ใดมาเฝ้าเรามอืเปล่าเลย 21 เจา้จงทําการงานในกําหนดหกวนั แต่วนัท่ีเจด็จงพกั แมว้า่ในฤดไูถนาและฤดเูก่ียวขา้วก็จงพกั 22 จงถือเทศกาล
สปัดาห ์คือเทศกาลเล้ียงฉลองผลต้นฤดเูก่ียวขา้วสาลี และถือเทศกาลเล้ียงฉลองการเก็บผลิตผลในปลายปี 23 บรรดาผูช้ายทัง้หลายของ
พวกเจา้ต้องมาประชุมกันต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ คือพระเจา้แหง่อิสราเอลปีละสามครัง้ 24 เพราะเราจะขบัไล่ชนชาติทัง้หลายออก
ไปใหพ้น้หน้าพวกเจา้และจะขยายเขตแดนเมอืงของเจา้ใหก้วา้งออกไป เมื่อพวกเจา้จะขึ้นไปเฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ปีละสามครัง้นัน้
จะไมม่ใีครอยากได้แผน่ดินของเจา้เลย 25 อยา่ถวายเลือดบูชาพรอ้มกับขนมปังมเีชื้อ และเครื่องบูชาอันเก่ียวกับเทศกาลเล้ียงปัสกานัน้ อยา่
ใหเ้หลือไวจ้นถึงวนัรุง่ขึ้น 26 จงคัดพชืผลแรกจากผลรุน่แรกในไรน่ามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ อยา่ต้มเนื้อลกูแพะด้วย
นํ้านมแมข่องมนัเลย” 27 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “คําเหล่านี้จงเขยีนไว ้เพราะเราทําพนัธสญัญาไวกั้บเจา้และพวกอิสราเอลตามขอ้-
ความเหล่านี้แล้ว”

โมเสสกลับมาด้วยแผน่ศิลาใหมส่าํหรบัพนัธสญัญา

28 ฝ่ายโมเสสเฝ้าพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่นัน่สีส่บิวนัสีส่บิคืน มไิด้รบัประทานอาหารหรอืนํ้าเลย และท่านจารกึคําพนัธสญัญาไวท่ี้แผน่ศิลา คือ
พระบญัญัติสบิประการ 29 อยูต่่อมาโมเสสได้ลงมาจากภเูขาซนีาย ถือแผน่พระโอวาทสองแผน่มาด้วย เวลาท่ีลงมาจากภเูขานัน้โมเสสก็ไม่
ทราบวา่ ผวิหน้าของตนทอแสงเนื่องด้วยพระเจา้ทรงสนทนากับท่าน 30 เมื่ออาโรนและคนอิสราเอลทัง้ปวงมองดโูมเสส ดเูถิด ผวิหน้าของ
ท่านทอแสง และเขาก็กลัวไมก่ล้าเขา้มาใกล้ท่าน 31 ฝ่ายโมเสสเรยีกเขามา แล้วอาโรนกับบรรดาประมุขของชุมนุมก็กลับมาหาโมเสสและท่าน
สนทนากับเขา 32 แล้วภายหลังคนอิสราเอลทัง้หลายเขา้มาใกล้ โมเสสจงึใหบ้ญัญัติแก่เขาตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัแก่ท่านทกุขอ้บนภเูขาซี
นาย 33 เมื่อท่านพูดจบแล้วก็ใชผ้า้คลมุหน้าไว้ 34 แต่เมื่อไรท่ีโมเสสเขา้เฝ้าทลูต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ท่านก็ปลดผา้นัน้ออกเสยี จนกวา่จะ
กลับออกมา แล้วท่านออกมาเล่าใหค้นอิสราเอลฟงัตามท่ีท่านรบัพระบญัชามาแล้วนัน้ 35 และคนอิสราเอลดหูน้าของโมเสสคือเหน็ผวิหน้า
ของโมเสสทอแสง ฝ่ายโมเสสใชผ้า้คลมุหน้าไวอี้กทกุครัง้ จนกวา่จะเขา้ไปทลูพระองค์

ทรงหา้มไมใ่หก่้อไฟในวนัสะบาโต

ฝ่ายโมเสสใหชุ้มนุมชนอิสราเอลทัง้หมดประชุมกันกล่าวแก่เขาวา่ “ต่อไปนี้เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหบ์ญัชาใหท่้านทัง้หลายกระทํา 2

จงทํางานในกําหนดหกวนั แต่วนัท่ีเจด็ใหท่้านถือเป็นวนับรสิทุธิ ์เป็นวนัสะบาโตแด่พระเยโฮวาห ์สาํหรบัใชพ้กั ผูใ้ดทํางานในวนันัน้
ต้องถกูลงโทษถึงตาย 3 ในวนัสะบาโตนัน้อยา่ก่อไฟเลย ทัว่ตลอดท่ีอาศัยของท่าน”

ขอใหพ้ลไพรถ่วายแด่พระเจา้

4 โมเสสได้กล่าวแก่ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดวา่ “ต่อไปนี้เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาวา่ 5 ท่านทัง้หลายจงนําของจากของท่ีมอียูม่า
ถวายพระเยโฮวาห ์ผูใ้ดมนีํ้าใจกวา้งขวางใหผู้น้ัน้นําของมาถวายพระเยโฮวาห ์คือทองคํา เงิน และทองสมัฤทธิ์ 6 ผา้สฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้
ผา้ปา่นเนื้อละเอียด และขนแพะ 7 หนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดง หนังของตัวแบดเจอรแ์ละไมก้ระถินเทศ 8 นํ้ามนัเติมตะเกียง เครื่องเทศสาํหรบั
เจอืนํ้ามนัเจมิ และปรุงเครื่องหอมสาํหรบัการเผาถวาย 9 พลอยสนีํ้าขา้วและพลอยต่างๆสาํหรบัฝังทําเอโฟดและทับทรวง 10 จงใหท้กุคนท่ี

หนังสอือพยพ 34:4 60 หนังสอือพยพ 35:10
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เฉลียวฉลาดในหมูพ่วกท่าน พากันมาทําสิง่ทัง้ปวงซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหทํ้าแล้ว 11 คือพลับพลา เต็นท์ และผา้คลมุพลับพลา ขอ
เก่ียวและไมก้รอบ กลอน เสา และฐานรองรบัเสาของพลับพลานัน้ 12 หบีและไมค้านหามหบี พระท่ีนัง่กรุณากับมา่นบงัตา 13 โต๊ะกับไมค้าน-
หามโต๊ะ เครื่องใชทั้ง้ปวงสาํหรบัโต๊ะ และขนมปังหน้าพระพกัตร์ 14 คันประทีปท่ีใหแ้สงสวา่งกับเครื่องอุปกรณ์ และตะเกียง และนํ้ามนัเติม
ตะเกียง 15 แท่นเผาเครื่องหอมกับไมค้านหามแท่นนัน้ นํ้ามนัเจมิ และเครื่องหอมสาํหรบัเผาถวาย และมา่นบงัตาสาํหรบัประตท่ีูประตพูลับ-
พลา 16 แท่นเครื่องเผาบูชากับตาขา่ยทองสมัฤทธิ ์ไมค้านหามและเครื่องใชทั้ง้ปวงของแท่น ขนักับพานรองขนันัน้ 17 ผา้มา่นสาํหรบักัน้ลาน
พลับพลากับเสา และฐานรองรบัเสา และผา้มา่นสาํหรบัประตลูาน 18 หลักหมุดสาํหรบัพลับพลา และหลักหมุดสาํหรบัลานพลับพลาพรอ้มกับ
เชอืก 19 เสื้อยศเยบ็ด้วยฝีมอืประณีตสาํหรบัแต่งเวลาปรนนิบติัในท่ีบรสิทุธิ ์คือเสื้อยศบรสิทุธิส์าํหรบัอาโรนปุโรหติ และเสื้อยศสาํหรบับุตร
ชายของท่าน เพื่อใชป้ฏิบติัในตําแหน่งปุโรหติ” 20 แล้วชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดก็แยกยา้ยกันจากโมเสสไป 21 ทกุคนท่ีมใีจปรารถนา และท่ี
มใีจสมคัรก็นําสิง่ของมาถวายพระเยโฮวาหส์าํหรบัพลับพลาแหง่ชุมนุมและการปรนนิบติัทัง้หลาย และสาํหรบัเครื่องยศบรสิทุธิ์ 22 เขาจงึพา
กันมาทัง้ชายและหญิง บรรดาผูม้นีํ้าใจสมคัรนํามาซึ่งเขม็กลัด ตุ้มห ูแหวนตราและกําไล เป็นทองรูปพรรณทัง้นัน้ คือทกุคนนําทองคํามา
แกวง่ไปแกวง่มาถวายพระเยโฮวาห์ 23 สว่นทกุคนท่ีมดี้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ หรอืท่ีมผีา้ปา่นเนื้อละเอียด ขนแพะ หนังแกะตัวผูย้อ้มสี
แดง และหนังของตัวแบดเจอรก็์เอาของเหล่านัน้มาถวาย 24 ทกุคนท่ีมเีงินหรอืทองสมัฤทธิจ์ะถวายก็นํามาถวายพระเยโฮวาห ์และทกุคนท่ีมี
ไมก้ระถินเทศใชก้ารได้ก็นําไมน้ัน้มาถวาย 25 สว่นผูห้ญิงทัง้ปวงท่ีชาํนาญก็ป่ันด้ายด้วยมอืของตน แล้วนําด้ายซึ่งป่ันนัน้มาถวายทัง้สฟีา้ สี
มว่ง สแีดงเขม้ และเสน้ปา่นป่ันอยา่งดี 26 ฝ่ายบรรดาผูห้ญิงท่ีมใีจปรารถนาก็ป่ันขนแพะด้วยความชาํนาญ 27 บรรดาประมุขก็นําพลอยสนีํ้า
ขา้วและพลอยต่างๆมาสาํหรบัฝังทําเอโฟด และทับทรวง 28 กับเครื่องเทศและนํ้ามนัเติมตะเกียง นํ้ามนัเจมิ และนํ้ามนัปรุงเครื่องหอมสาํ-
หรบัเผาบูชา 29 คนอิสราเอลทัง้ชายหญิงทกุคนท่ีมใีจสมคัรนําของถวายสาํหรบัการงานต่างๆ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไวใ้หก้ระทําก็
นําของมาตามอําเภอใจถวายแด่พระเยโฮวาห์

เบซาเลลและโอโฮลีอับเป็นชา่งและผูส้อน

30 โมเสสจงึกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ “ดกู่อนท่าน พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงออกชื่อเบซาเลลบุตรชายอุร ีผูเ้ป็นบุตรชายของเฮอรต์ระกลูยูดาห์
31 และพระองค์ได้ทรงใหผู้น้ัน้ประกอบด้วยพระวญิญาณของพระเจา้ใหม้สีติปัญญาและความเขา้ใจ และความรูใ้นการชา่งฝีมอืทัง้ปวง 32

เพื่อจะคิดประดิษฐล์วดลายอยา่งฉลาด ทําด้วยทองคําและเงินและทองสมัฤทธิ์ 33 และเจยีระไนพลอยต่างๆสาํหรบัฝังในกระเปาะ และการ
แกะสลักไม ้คือใหม้ฝีีมอืดีเลิศทกุอยา่ง 34 อนึ่งพระองค์ทรงดลใจใหผู้น้ัน้มนีํ้าใจท่ีจะสอนคนอ่ืนได้ด้วย พรอ้มด้วยโอโฮลีอับบุตรชายอาหสิะ
มคัตระกลูดาน 35 คนทัง้สองนี้พระองค์ทรงประทานสติปัญญาแก่จติใจของเขาใหม้คีวามสามารถในการท่ีจะกระทํางานได้ทกุอยา่ง เชน่การ
ชา่งฝีมอื การชา่งออกแบบ และการชา่งด้ายส ีคือสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้และเสน้ปา่นป่ันอยา่งดี และชา่งทอ คือทําการชา่งฝีมอืได้ทกุอยา่ง
และเป็นชา่งออกแบบอยา่งฉลาดด้วย”

พลไพรถ่วายมากมาย การสรา้งพลับพลาก้าวหน้า

ฝ่ายเบซาเลล และโอโฮลีอับ กับคนทัง้ปวงท่ีเฉลียวฉลาด ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงประทานสติปัญญาและความเขา้ใจใหพ้อท่ีจะทําการ
ทกุอยา่งในการสรา้งสถานบรสิทุธิ ์ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวแ้ล้วทกุประการ 2 โมเสสจงึเรยีกเบซาเลลและโอโฮลีอับ กับคน

ทัง้ปวงท่ีเฉลียวฉลาดซึ่งพระเยโฮวาหท์รงประทานสติปัญญาใหแ้ก่จติใจของเขา และใจของเขาปรารถนาใหม้าทํางาน 3 คนเหล่านี้ได้รบัของ
ถวายทัง้หมดนัน้จากโมเสสท่ีคนอิสราเอลนํามาถวายเพื่อนําไปทําสถานบรสิทุธิ ์พลไพรย่งันําของท่ีสมคัรใจจะถวายมาถวายอีกทกุๆเวลาเชา้
4 ฝ่ายคนทัง้ปวงท่ีเฉลียวฉลาดซึ่งทํางานต่างๆท่ีสถานบรสิทุธิน์ัน้มาถึงแล้ว ต่างก็หยุดทํางานในหน้าท่ีของตน 5 พากันมาเรยีนโมเสสวา่ “
พลไพรน่ําของมาถวายมากเกินความต้องการท่ีจะใชใ้นงานนัน้ๆซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหก้ระทํา” 6 โมเสสจงึสัง่ใหป้ระกาศไปทัว่ค่ายวา่ “
อยา่ใหช้ายหญิงนําของสาํหรบัทําสถานบรสิทุธิม์าถวายอีกเลย” เหตฉุะนัน้พลไพรจ่งึยบัยัง้ไมน่ําของมาถวายอีก 7 เพราะของท่ีเขามอียูแ่ล้ว
ก็พอสาํหรบังานทัง้ปวงนัน้ และยงัมเีหลืออีก 8 บรรดาชา่งผูเ้ฉลียวฉลาดได้ทําพลับพลาด้วยมา่นสบิผนื ด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด ด้วยด้ายสี
ฟา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ มรีูปเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว้ 9 มา่นผนืหนึ่งยาวยีส่บิแปดศอก กวา้งสีศ่อก มา่นทกุผนืเท่ากัน 10 มา่นหา้ผนืเขาทําให้
เก่ียวติดกัน และอีกหา้ผนืนัน้เก่ียวติดกันด้วย 11 เขาทําหดู้วยด้ายสฟีา้ ติดไวต้ามขอบมา่นด้านนอกสดุชุดท่ีหนึ่ง และตามขอบมา่นด้านนอก
สดุชุดท่ีสองก็ทําหไูวเ้หมอืนกัน 12 มา่นผนืหนึ่งเขาทําหหูา้สบิห ูและตามขอบมา่นชุดท่ีสองเขาก็ทําหหูา้สบิหใูหต้รงกัน 13 และเขาทําขอทอง-
คําหา้สบิขอ สาํหรบัใชเ้ก่ียวมา่นเพื่อใหพ้ลับพลาเป็นชิน้เดียวกัน 14 เขาทํามา่นด้วยขนแพะสาํหรบัเป็นเต็นท์คลมุพลับพลาอีกสบิเอ็ดผนื 15

มา่นผนืหนึ่งยาวสามสบิศอก กวา้งสีศ่อก ทัง้สบิเอ็ดผนืเท่ากัน 16 เขาเก่ียวมา่นหา้ผนืใหติ้ดกันต่างหาก และมา่นอีกหกผนืก็เก่ียวติดกันอีก
ต่างหาก 17 และเขาทําหหูา้สบิหติูดกับมา่นด้านนอกสดุชุดท่ีหนึ่ง และเขาทําหหูา้สบิหติูดกับขอบมา่นด้านนอกสดุชุดท่ีสอง 18 เขาทําขอทอง-
สมัฤทธิห์า้สบิขอเก่ียวขอเขา้ท่ีหใูหติ้ดต่อเป็นเต็นท์หลังเดียวกัน 19 เขาทําเครื่องดาดเต็นท์ด้วยหนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดงชัน้หนึ่ง และคลมุทับ
ด้วยหนังของตัวแบดเจอรอี์กชัน้หนึ่ง 20 เขาทําไมก้รอบสาํหรบัพลับพลาด้วยไมก้ระถินเทศยกตัง้ขึ้นตรงๆ 21 ไมก้รอบนัน้ยาวแผน่ละสบิ
ศอก กวา้งศอกคืบ 22 มเีดือยกรอบละสองเดือย เดือยกรอบหนึ่งมไีมป้ระกับติดกับเดือยอีกกรอบหนึ่ง เขาได้ทําไมก้รอบพลับพลาทัง้หมด
อยา่งนี้ 23 เขาทําไมก้รอบพลับพลาดังนี้ ด้านใต้เขาใชย้ีส่บิแผน่ 24 เขาทําฐานด้วยเงินสีส่บิฐานสาํหรบัไมก้รอบยีส่บิแผน่ ใต้ไมก้รอบแผน่
หนึ่งมฐีานรองรบัแผน่ละสองฐานสาํหรบัสวมเดือยสองอัน 25 ด้านท่ีสองของพลับพลาขา้งทิศเหนือนัน้เขาทําไมก้รอบยีส่บิแผน่ 26 เขาทํา
ฐานเงินรองรบัสีส่บิฐาน ใต้ไมก้รอบมฐีานแผน่ละสองฐาน 27 สว่นด้านหลังทิศตะวนัตกของพลับพลาเขาทําไมก้รอบหกแผน่ 28 เขาทําไม้
กรอบอีกสองแผน่สาํหรบัมุมพลับพลาด้านหลัง 29 ไมก้รอบนัน้ขา้งล่างใหแ้ยกกัน แต่ตอนบนยอดติดต่อกันท่ีหว่งแรก เขาทําอยา่งนี้ทําให้
เกิดมุมสองมุม 30 คือรวมเป็นไมก้รอบแปดแผน่ด้วยกันและฐานเงินสบิหกอัน ใต้ไมก้รอบมฐีานแผน่ละสองฐาน 31 เขาทํากลอนด้วยไมก้ระ-
ถินเทศหา้อันสาํหรบัขดัไมก้รอบฝาพลับพลาด้านหนึ่ง 32 และกลอนอีกหา้อันสาํหรบัขดัไมก้รอบฝาพลับพลาอีกด้านหนึ่ง และกลอนอีกหา้อัน
สาํหรบัขดัไมก้รอบฝาพลับพลาด้านตะวนัตก 33 เขาทํากลอนตัวกลางใหร้อ้ยตอนกลางของไมก้รอบสาํหรบัขดัฝาตัง้แต่มุมหนึ่งไปจดอีกมุม
หนึ่ง 34 เขาหุม้ไมก้รอบเหล่านัน้ด้วยทองคํา และทําหว่งกรอบด้วยทองคําสาํหรบัรอ้ยกลอน และกลอนนัน้เขาหุม้ด้วยทองคําเชน่กัน 35 เขา
ทํามา่นนัน้ด้วยด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด มภีาพเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว้ 36 เขาทําเสาไมก้ระถินเทศสีเ่สาหุม้
ด้วยทองคํา ขอติดเสานัน้ก็เป็นทองคํา เขาหล่อฐานเงินสีอั่นสาํหรบัรองรบัเสานัน้ 37 และเขาทําบงัตาท่ีประตพูลับพลานัน้ด้วยด้ายสฟีา้ สี
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มว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่นเนื้อละเอียดประกอบด้วยฝีมอืชา่งปัก 38 และทําเสาหา้ต้นสาํหรบัมา่นนัน้พรอ้มด้วยขอเก่ียว บวัควํ่าและราวยดึ
เสานัน้หุม้ด้วยทองคํา แต่ฐานหา้ฐานสาํหรบัรองรบัเสานัน้ทําด้วยทองสมัฤทธิ์

หบีพนัธสญัญาและพระท่ีนัง่กรุณา

เบซาเลลทําหบีด้วยไมก้ระถินเทศ ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ และสงูศอกคืบ 2 หบีนัน้เขาหุม้ด้วยทองคําบรสิทุธิ ์ทัง้ขา้งในและ
ขา้งนอก และได้ทํากระจงัรอบหบีนัน้ด้วยทองคํา 3 เขาหล่อหว่งทองคําสีห่ว่งติดไวท่ี้มุมทัง้สี ่ด้านนี้สองหว่งและด้านนัน้สองหว่ง 4

เขาทําคานหามด้วยไมก้ระถินเทศหุม้ด้วยทองคํา 5 เขาสอดคานหามเขา้ท่ีหว่งขา้งหบีสาํหรบัใชย้กหบีนัน้ 6 แล้วเขาทําพระท่ีนัง่กรุณาด้วย
ทองคําบรสิทุธิ ์ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ 7 เขาทําเครูบทองคําสองรูป โดยใชค้้อนทํา ตัง้ไวท่ี้ปลายพระท่ีนัง่กรุณาทัง้สองขา้ง 8 เขาทํา
เครูบไวท่ี้ปลายพระท่ีนัง่กรุณาขา้งละรูป เขาทําเครูบนัน้ตอนปลายทัง้สองขา้งเป็นเนื้อเดียวกับพระท่ีนัง่กรุณา 9 ใหเ้ครูบกางปีกออกเบื้อง-
บน ปกพระท่ีนัง่กรุณาไวด้้วยปีก และใหห้นัหน้าเขา้หากัน คือใหเ้ครูบหนัหน้ามาตรงพระท่ีนัง่กรุณา

โต๊ะสาํหรบัขนมปังหน้าพระพกัตรแ์ละคันประทีป

10 เขาเอาไมก้ระถินเทศทําโต๊ะตัวหนึ่ง ยาวสองศอก กวา้งหนึ่งศอก และสงูศอกคืบ 11 เขาหุม้โต๊ะนัน้ด้วยทองคําบรสิทุธิ ์และทํากระจงั
ทองคํารอบโต๊ะนัน้ด้วย 12 เขาทําประกับขอบโต๊ะนัน้กวา้งหนึ่งฝ่ามอืโดยรอบ แล้วทํากระจงัทองคําประกอบรอบประกับนัน้ 13 เขาหล่อหว่ง
ทองคําสีอั่นติดไวท่ี้มุมโต๊ะทัง้สีต่รงขาโต๊ะ 14 หว่งนัน้ติดชดิกับกระจงั สาํหรบัสอดคานหามโต๊ะนัน้ 15 เขาทําคานหามด้วยไมก้ระถินเทศหุม้
ด้วยทองคําสาํหรบัหามโต๊ะนัน้ 16 และเขาทําเครื่องใชส้าํหรบัโต๊ะนัน้ม ีจาน ชอ้น กับอ่างนํ้าและคนโทท่ีใชร้นิเครื่องดื่มบูชา ซึ่งทําด้วยทองคํา
บรสิทุธิทั์ง้สิน้ 17 เขาทําคันประทีปอันหนึ่งด้วยทองคําบรสิทุธิ ์เขาใชฝี้ค้อนทําคันประทีป ใหทั้ง้ลําตัว ก่ิง ดอก ดอกตมู และกลีบติดเป็นเนื้อ
เดียวกันคันประทีปนัน้ 18 มก่ิีงหกก่ิงแยกออกจากลําคันประทีปนัน้ขา้งละสามก่ิง 19 แต่ละก่ิงมดีอกเหมอืนดอกอัลมนัด์สามดอก ทกุๆดอก
มดีอกตมูและกลีบ เป็นดังนี้ทัง้หกก่ิง ซึ่งยื่นออกจากลําคันประทีป 20 สาํหรบัลําคันประทีปนัน้มดีอกสีด่อกเหมอืนดอกอัลมนัด์ ทัง้ดอกตมู
และกลีบ 21 ใต้ก่ิงทกุๆคู่ทัง้หกก่ิงท่ีลําคันประทีปนัน้ ใหม้ดีอกตมูเป็นเนื้อเดียวกันกับคันประทีป 22 ดอกตมูและก่ิงเป็นเนื้อเดียวกันกับคัน
ประทีป ทําทกุสว่นเป็นเนื้อเดียวกันด้วยทองคําบรสิทุธิแ์ละใชค้้อนทํา 23 เขาทําตะเกียงเจด็ดวงสาํหรบัคันประทีปนัน้ ตะไกรตัดไสต้ะเกียง
และถาดใสต่ะไกรด้วยทองคําบรสิทุธิ์ 24 คันประทีปและเครื่องใชทั้ง้หมดสาํหรบัคันประทีปนัน้ เขาทําด้วยทองคําบรสิทุธิห์นักหนึ่งตะลันต์

แท่นบูชาสาํหรบัเผาเครื่องหอมและนํ้ามนัเจมิ

25 เขาสรา้งแท่นบูชาสาํหรบัเผาเครื่องหอมด้วยไมก้ระถินเทศ ยาวศอกหนึ่ง กวา้งศอกหนึ่ง เป็นรูปสีเ่หล่ียมจตัรุสั และสงูสองศอก เชงิ
งอนท่ีมุมแท่นนัน้ก็เป็นไมท่้อนเดียวกันกับแท่น 26 เขาหุม้แท่นนัน้ด้วยทองคําบรสิทุธิ ์ทัง้ด้านบนและด้านขา้งทัง้สีด่้าน และเชงิงอนด้วย และ
เขาทํากระจงัทองคํารอบแท่นนัน้ 27 เขาทําหว่งทองคําสองหว่งติดไวใ้ต้กระจงัทัง้สองด้าน ตรงขา้มกัน เป็นท่ีสาํหรบัสอดใสไ่มค้านหาม 28

เขาทําไมค้านหามนัน้ด้วยไมก้ระถินเทศหุม้ด้วยทองคํา 29 เขาปรุงนํ้ามนัเจมิอันบรสิทุธิ ์และปรุงเครื่องหอมบรสิทุธิด์้วยเครื่องเทศตามศิลป
ของชา่งปรุง

แท่นเครื่องเผาบูชาและขนัทองเหลือง

เขาทําแท่นเครื่องเผาบูชาด้วยไมก้ระถินเทศ ยาวหา้ศอก กวา้งหา้ศอก เป็นแท่นสีเ่หล่ียมจตัรุสั สงูสามศอก 2 เขาทําเชงิงอนติดไว้
ทัง้สีมุ่มของแท่นนัน้ เชงิงอนนัน้เป็นไมช้ิน้เดียวกันกับแท่นบูชา เขาหุม้แท่นด้วยทองสมัฤทธิ์ 3 เขาทําเครื่องใชบ้นแท่นนัน้ทกุอยา่ง

คือหมอ้ พลัว่ ชาม ขอเก่ียวเนื้อ และถาดรองไฟ เครื่องใชส้าํหรบัแท่นทัง้หมดนัน้เขาทําด้วยทองสมัฤทธิ์ 4 และเขาเอาทองสมัฤทธิทํ์าเป็นตา-
ขา่ยประดับแท่นนัน้ใหอ้ยูใ่ต้กระจงัของแท่น และหอ้ยอยูตั่ง้แต่กลางแท่นลงมา 5 เขาหล่อหว่งสีห่ว่งติดท่ีมุมทัง้สีข่องตาขา่ยทองสมัฤทธิส์าํ-
หรบัสอดไมค้านหาม 6 เขาทําไมค้านหามด้วยไมก้ระถินเทศและหุม้ด้วยทองสมัฤทธิ์ 7 เขาสอดไมค้านนัน้ไวใ้นหว่งท่ีขา้งแท่นสาํหรบัหาม เขา
ทําแท่นนัน้ด้วยไมก้ระดานใหข้า้งในกลวง 8 เขาทําขนัทองสมัฤทธิแ์ละพานรองขนัทองสมัฤทธิจ์ากกระจกเงาของบรรดาผูห้ญิงท่ีปรนนิบติัณ
ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม

ลานและประตู

9 และเขาทําลานไวด้้วย ใหร้ัว้ด้านใต้มผีา้บงั ทําด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด ยาวรอ้ยศอก 10 มเีสายีส่บิต้นกับฐานทองสมัฤทธิร์องรบัเสายีส่บิ
ฐาน ขอติดเสาและราวยดึเสานัน้ทําด้วยเงิน 11 ด้านเหนือมผีา้บงัยาวรอ้ยศอก กับเสายีส่บิต้นและฐานทองสมัฤทธิย์ีส่บิฐาน ขอติดเสาและ
ราวยดึเสานัน้ทําด้วยเงิน 12 สว่นด้านตะวนัตกมผีา้บงัยาวหา้สบิศอก กับเสาสบิต้น และฐานรองรบัเสาสบิฐาน ขอติดเสาและราวยดึเสาทํา
ด้วยเงิน 13 ด้านตะวนัออกใชผ้า้ยาวหา้สบิศอก 14 ผา้บงัด้านรมิประตขูา้งหนึ่งยาวสบิหา้ศอก มเีสาสามต้นและฐานรองรบัเสาสามฐาน 15

และอีกขา้งหนึ่ง รมิประตขูา้งนี้และขา้งโน้น มผีา้บงัยาวสบิหา้ศอก มเีสาสามต้นและฐานรองรบัเสาสามฐาน 16 ผา้บงัลานโดยรอบนัน้ทําด้วย
ผา้ปา่นเนื้อละเอียด 17 ฐานรองรบัเสานัน้ทําด้วยทองสมัฤทธิ ์ขอติดเสาและราวยดึเสาเป็นเงิน และบวัควํ่าของเสานัน้หุม้ด้วยเงิน และเสาทกุ
ต้นของลานมรีาวยดึเสาทําด้วยเงิน 18 มา่นบงัตาท่ีประตลูานนัน้ปักด้วยฝีมอืของชา่งปัก เป็นสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้และผา้ปา่นเนื้อละเอียด
ยาวยีส่บิศอก สงูหา้ศอก เสมอกับผา้บงัลาน 19 มเีสาสีต้่นกับฐานรองรบัเสาสีฐ่านเป็นทองสมัฤทธิ ์ขอติดเสาทําด้วยเงิน และสว่นท่ีหุม้บวั
ควํ่ากับราวยดึเสาเป็นเงิน 20 หลักหมุดทกุหลักของพลับพลาและของลานรอบพลับพลานัน้ทําด้วยทองสมัฤทธิ์ 21 นี่แหละเป็นบญัชสีิง่ของท่ี
ใชใ้นพลับพลา คือพลับพลาพระโอวาท ซึ่งเขาทัง้หลายนับตามคําสัง่ของโมเสส มคีนเลวจีดัทําตามบญัชาของอิธามารบุ์ตรชายอาโรนปุโรหติ
22 สว่นเบซาเลลบุตรชายอีรผีูเ้ป็นบุตรชายของเฮอรแ์หง่ตระกลูยูดาห ์ทําสิง่สารพดัซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสสแล้ว 23 ผูร้ว่มงาน
กับเขาคือ โอโฮลีอับ บุตรชายอาหสิะมคัแหง่ตระกลูดาน เป็นชา่งฝีมอื ชา่งออกแบบและชา่งด้ายสใีชด้้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่น
เนื้อละเอียด 24 ทองคําทัง้หมดซึ่งเขาใชใ้นการสรา้งท่ีบรสิทุธิน์ัน้ คือทองคําท่ีเขานํามาถวาย มนีํ้าหนักยีส่บิเก้าตะลันต์เจด็รอ้ยสามสบิเชเขล
ตามเชเขลแหง่สถานบรสิทุธิ์ 25 เงินตามจาํนวนชุมนุมชนได้นับไว ้รวมเป็นหนึ่งรอ้ยตะลันต์กับหนึ่งพนัเจด็รอ้ยเจด็สบิหา้เชเขล ตามเชเขล
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แหง่สถานบรสิทุธิ์ 26 คนละเบคา คือครึง่เชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์อันเก็บมาจากทกุคนท่ีไปจดทะเบยีนสาํมะโนครวั คือนับตัง้แต่
อายุยีส่บิปีขึ้นไปรวมหกแสนสามพนัหา้รอ้ยหา้สบิคน 27 เงินหนึ่งรอ้ยตะลันต์นัน้ เขาใชห้ล่อทําฐานรองรบัเสาของสถานบรสิทุธิแ์ละฐานของ
มา่น ฐานรอ้ยฐานเป็นเงินหนึ่งรอ้ยตะลันต์ คือฐานละหนึ่งตะลันต์ 28 แต่เงินหนึ่งพนัเจด็รอ้ยเจด็สบิหา้เชเขลนัน้เขาใชทํ้าขอสาํหรบัเสาและ
หุม้บวัควํ่าของเสานัน้ และทําราวยดึเสาด้วย 29 ทองสมัฤทธิเ์ขานํามาถวายหนักเจด็สบิตะลันต์ กับสองพนัสีร่อ้ยเชเขล 30 ทองสมัฤทธิน์ัน้
เขาใชทํ้าฐานประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมและทําแท่นทองสมัฤทธิ ์และตาขา่ยทองสมัฤทธิป์ระดับแท่นและทําเครื่องใชทั้ง้หมดของแท่นนัน้ 31

ทําฐานล้อมรอบลานและฐานท่ีประตลูาน หลักหมุดทัง้หมดของพลับพลาและหลักหมุดรอบลานนัน้

เครื่องยศบรสิทุธิส์าํหรบัอาโรน

ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้นัน้ เขาใชทํ้าเสื้อยศเยบ็ด้วยฝีมอืประณีตสาํหรบัใสเ่วลาปรนนิบติัในท่ีบรสิทุธิ ์และได้ทําเครื่องยศบรสิทุธิ์
สาํหรบัอาโรน ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 2 เขาทําเอโฟดด้วยทองคํา ด้วยด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่นเนื้อละ-

เอียด 3 เขาตีทองใบแผอ่อกเป็นแผน่บางๆแล้วตัดเป็นเสน้ๆเพื่อจะทอเขา้กับด้ายสฟีา้ เขา้กับด้ายสมีว่ง เขา้กับด้ายสแีดงเขม้ และเขา้กับเสน้
ปา่นอยา่งดีด้วยฝีมอืชา่งชาํนาญ 4 เขาทําแถบติดไวท่ี้บา่เพื่อโยงเอโฟด ใหติ้ดกับรมิตอนบนทัง้สองชิน้ 5 รดัประคดทออยา่งประณีตสาํหรบั
คาดทับเอโฟดนัน้ เขาทําด้วยวตัถอุยา่งเดียวกันและฝีมอือยา่งเดียวกับเอโฟด คือทําด้วยทองคํา ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่นเนื้อ
ละเอียดตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 6 เขาเอาพลอยสนีํ้าขา้วฝังไวใ้นกระเปาะทองคําซึ่งมลีวดลายละเอียด และแกะอยา่งแกะตรา
เป็นชื่อบุตรอิสราเอล 7 แล้วเขาติดไวกั้บเอโฟดบนแถบบา่นัน้เพื่อใหพ้ลอยนัน้เป็นท่ีระลึกถึงบรรดาบุตรแหง่อิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาห์
ทรงบญัชาแก่โมเสส 8 เขาทําทับทรวงด้วยฝีมอืชา่งออกแบบใหฝี้มอืเหมอืนกับทําเอโฟด คือทําด้วยทองคํา ด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และ
ผา้ปา่นเนื้อละเอียด 9 เขาทําทับทรวงเป็นรูปสีเ่หล่ียมจตัรุสั พบัทบกลาง ยาวคืบหนึ่ง กวา้งคืบหนึ่ง เป็นสองทบด้วยกัน 10 เขาฝังพลอยสี่
แถวบนทับทรวงนัน้ แถวท่ีหนึ่งฝังทับทิม บุษราคัมและพลอยสแีดงเขม้ 11 แถวท่ีสองฝังมรกต ไพทรูยแ์ละเพชร 12 แถวท่ีสามฝังนิล โมรา
และพลอยสมีว่ง 13 แถวท่ีสีฝั่งพลอยเขยีว พลอยสนีํ้าขา้ว และหยก พลอยทัง้หมดนี้เขาได้ฝังในกระเปาะลวดลายละเอียดทําด้วยทองคํา 14

พลอยเหล่านัน้มชีื่อเหล่าบุตรอิสราเอลสบิสองชื่อ จารกึไวเ้หมอืนแกะตรา มชีื่อตระกลูทกุตระกลูตามลําดับสบิสองตระกลู 15 เขาทําสรอ้ยถัก
เกลียวด้วยทองคําบรสิทุธิส์าํหรบัทับทรวง 16 และเขาทัง้หลายทํากระเปาะลวดลายละเอียดด้วยทองคําสองอัน และหว่งทองคําสองหว่ง ติด
ไวท่ี้ปลายทัง้สองของทับทรวง 17 เขาทัง้หลายสอดสรอ้ยท่ีทําด้วยทองคํานัน้ในหว่งท่ีปลายทับทรวง 18 และปลายสรอ้ยอีกสองขา้งนัน้ เขา
ทัง้หลายทําติดกับกระเปาะลวดลายละเอียดทัง้สอง ใหติ้ดไวข้า้งหน้าท่ีแถบยดึเอโฟดทัง้สองขา้งบนบา่ 19 เขาทัง้หลายทําหว่งทองคําสองอัน
ติดไวท่ี้ขอบด้านล่างทัง้สองของทับทรวงขา้งในติดเอโฟด 20 และเขาทัง้หลายทําหว่งสองอันด้วยทองคํา ใสไ่วร้มิเอโฟดด้านหน้า ใต้แถบท่ี
ตะเขบ็เหนือรดัประคดท่ีทอด้วยฝีมอืประณีตของเอโฟด 21 และเขาทัง้หลายผกูทับทรวงนัน้ติดกับเอโฟดด้วย ใชด้้ายถักสฟีา้รอ้ยผกูท่ีหว่ง
ใหทั้บทรวงทับรดัประคดซึ่งทอด้วยฝีมอืประณีตของเอโฟด เพื่อมใิหทั้บทรวงหลดุไปจากเอโฟด ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 22

เขาทําเสื้อคลมุเขา้ชุดกับเอโฟดด้วยด้ายสฟีา้ล้วนเป็นฝีมอืทอ 23 และชอ่งกลางผนืเสื้อนัน้ เขาทําเป็นคอเสื้อเชน่เดียวกับคอเสื้อทหารและมี
ขลิบรอบคอเพื่อมใิหข้าด 24 ท่ีชายเสื้อคลมุ เขาทัง้หลายปักเป็นรูปลกูทับทิม ใชด้้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ปา่นเนื้อละเอียด 25 เขาทัง้-
หลายทําลกูพรวนด้วยทองคําบรสิทุธิแ์ล้วติดลกูพรวนระหวา่งผลทับทิมรอบชายเสื้อคลมุนัน้ 26 คือลกูพรวนลกูหนึ่ง ผลทับทิมผลหนึ่ง และ
ลกูพรวนอีกลกูหนึ่ง ผลทับทิมอีกผลหนึ่งสลับกันดังนี้ รอบชายเสื้อคลมุนัน้ สาํหรบัสวมเวลาปรนนิบติัพระองค์ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญั-
ชาแก่โมเสส 27 เขาทัง้หลายทําเสื้อด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียดของชา่งทอผา้สาํหรบัอาโรนและสาํหรบับุตรชายของท่าน 28 และทํามาลาด้วยผา้-
ปา่นเนื้อละเอียด และมาลางามด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด และทํากางเกงด้วยผา้ปา่นเนื้อละเอียด 29 และทํารดัประคดด้วยผา้ปา่นป่ันเนื้อละ-
เอียด และปักด้วยด้ายสฟีา้ สมีว่ง สแีดงเขม้ ด้วยฝีมอืชา่งปัก ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 30 เขาทัง้หลายทําแผน่มงกฎุบรสิทุธิ์
ด้วยทองคําบรสิทุธิจ์ารกึคําวา่ “บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห”์ ไวเ้หมอืนอยา่งแกะตรา 31 แล้วเขาเอาด้ายถักสฟีา้ผกูแผน่ทองคํานัน้ไวบ้นมาลา
ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 32 ดังนี้แหละเขาทํางานสาํหรบัพลับพลาของเต็นท์แหง่ชุมนุมใหส้าํเรจ็ทกุประการ พระเยโฮวาหท์รง
บญัชาแก่โมเสสไวอ้ยา่งไร คนอิสราเอลก็กระทําอยา่งนัน้ทกุประการ 33 เขาจงึได้นําพลับพลามามอบไวกั้บโมเสส ทัง้เต็นท์และเครื่องใชทั้ง้-
ปวงคือ ขอ ไมก้รอบ กลอน เสา และฐานรองรบัเสา 34 เครื่องดาดพลับพลาขา้งบนทําด้วยหนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดง และหนังของตัวแบด
เจอร ์และมา่นสาํหรบับงัตา 35 หบีพระโอวาทกับไมค้านหามของหบีนัน้ และพระท่ีนัง่กรุณา 36 โต๊ะกับเครื่องใชทั้ง้หมดบนโต๊ะนัน้ และขนมปัง
หน้าพระพกัตร์ 37 คันประทีปบรสิทุธิกั์บตะเกียง คือตะเกียงท่ีเขา้ท่ีและเครื่องใชทั้ง้หมดของคันประทีปนัน้และนํ้ามนัสาํหรบัเติมตะเกียง 38

แท่นทองคํา นํ้ามนัเจมิ เครื่องหอมสาํหรบัเผาบูชา และผา้บงัตาสาํหรบัประตพูลับพลา 39 แท่นบูชาทองสมัฤทธิ ์กับตาขา่ยทองสมัฤทธิส์าํ-
หรบัแท่นนัน้ ไมค้านหามและเครื่องใชทั้ง้หมดของแท่น ขนักับพานรองขนั 40 มา่นบงัลาน เสากับฐานรองรบั ผา้บงัตาประตลูาน เชอืกและ
หลักหมุดสาํหรบัลาน และเครื่องใชทั้ง้หมดของการปรนนิบติัท่ีพลับพลา สาํหรบัเต็นท์แหง่ชุมนุม 41 เสื้อยศเยบ็ด้วยฝีมอืประณีตสาํหรบั
สวมในเวลาปรนนิบติัในท่ีบรสิทุธิ ์เครื่องยศบรสิทุธิส์าํหรบัอาโรนปุโรหติ เครื่องยศสาํหรบับุตรชายอาโรน สาํหรบัใชส้วมในเวลาปฏิบติัตํา-
แหน่งปุโรหติ 42 สิง่สารพดัท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสสแล้ว ชนชาติอิสราเอลกระทําใหส้าํเรจ็ทกุประการ 43 โมเสสจงึตรวจดงูานทัง้-
ปวง และดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวอ้ยา่งไร เขาก็ทําเสรจ็สิน้ทกุอยา่ง โมเสสจงึอวยพรแก่เขา

การตัง้พลับพลา

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “ในวนัท่ีหนึ่งของเดือนแรก จงตัง้พลับพลาแหง่เต็นท์ของชุมนุม 3 จงตัง้หบีพระโอวาทไวใ้นพลับ-
พลาและกัน้มา่นบงัหบีนัน้ไว้ 4 จงยกโต๊ะเขา้มาตัง้ไว ้และจดัเครื่องบนโต๊ะไวต้ามท่ีของมนั แล้วจงนําคันประทีปนัน้เขา้มาและจุดไฟท่ี

ตะเกียงนัน้ 5 จงตัง้แท่นบูชาทองคําสาํหรบัเผาเครื่องหอมตรงหน้าหบีพระโอวาท แล้วติดมา่นบงัตาของประตพูลับพลา 6 จงตัง้แท่นสาํหรบั
เครื่องเผาบูชาไวต้รงหน้าประตพูลับพลาแหง่เต็นท์ของชุมนุม 7 จงตัง้ขนัไวร้ะหวา่งเต็นท์แหง่ชุมนุมกับแท่นบูชา แล้วจงตักนํ้าใสไ่วใ้นขนันัน้
8 จงตัง้ขา้งฝาลานไวร้อบพลับพลา และติดมา่นบงัตาไวท่ี้ประตลูานนัน้ 9 จงเอานํ้ามนัเจมิ เจมิพลับพลากับสิง่สารพดัซึ่งอยูใ่นพลับพลานัน้
และชาํระพลับพลากับเครื่องใชทั้ง้หมดใหบ้รสิทุธิ ์แล้วพลับพลานัน้จะบรสิทุธิ์ 10 จงเจมิแท่นสาํหรบัเครื่องเผาบูชาด้วย และเครื่องใชทั้ง้หมด
บนแท่นนัน้ และชาํระแท่นนัน้ใหบ้รสิทุธิ ์แท่นนัน้จะบรสิทุธิท่ี์สดุ 11 จงเจมิขนัทัง้พานรองขนัด้วย และชาํระใหบ้รสิทุธิ์ 12 แล้วจงนําอาโรน และ
บุตรชายของท่านมาท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม ใชน้ํ้าล้างชาํระตัวเขาเสยี 13 จงนําเสื้อผา้ยศบรสิทุธิส์วมใหอ้าโรน แล้วเจมิและชาํระเขาใหบ้ร-ิ
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สทุธิ ์เพื่อเขาจะปรนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ 14 แล้วจงนําบุตรชายอาโรนมาด้วยและสวมเสื้อยศให้ 15 จงเจมิเขาเชน่เจมิบดิาของเขา เพื่อ
เขาจะปรนนิบติัเราในตําแหน่งปุโรหติ การเจมินัน้จะเป็นการเจมิแต่งตัง้เขาไวเ้ป็นปุโรหติเนืองนิตยต์ลอดชัว่อายุของเขา” 16 พระเยโฮวาห์
ทรงบญัชาแก่โมเสสใหก้ระทําสิง่ใด ท่านก็กระทําสิง่นัน้ทกุประการ 17 ต่อมาในวนัท่ีหนึ่งเดือนแรกของปีท่ีสองท่านติดตัง้พลับพลา 18 โมเสส
ติดตัง้พลับพลาขึ้น คือวางฐานและตัง้ไมก้รอบขึ้นไว ้สอดไมก้ลอนและตัง้เสาขึ้น 19 ท่านกางผา้เต็นท์ทับบนพลับพลา แล้วเอาเครื่องดาด
คลมุบนเต็นท์ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 20 ท่านเก็บพระโอวาทไวใ้นหบีนัน้และสอดไมค้านหามไวใ้นหบีนัน้ และตัง้พระท่ีนัง่กรุ-
ณาไวบ้นหบี 21 แล้วท่านนําหบีเขา้ไปไวใ้นพลับพลา และกัน้มา่นบงัตาบงัหบีพระโอวาทนัน้ไว ้ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 22 ท่าน
ตัง้โต๊ะไวใ้นเต็นท์แหง่ชุมนุมทางทิศเหนือของพลับพลานอกมา่นนัน้ 23 แล้วจดัขนมปังไวบ้นโต๊ะเป็นระเบยีบต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตาม
ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้ 24 และท่านตัง้คันประทีปไวใ้นเต็นท์แหง่ชุมนุมทางทิศใต้ของพลับพลาตรงหน้าโต๊ะนัน้ 25 แล้วก็จุดไฟตะ-
เกียงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 26 ท่านตัง้แท่นทองคําไวใ้นเต็นท์แหง่ชุมนุมตรงหน้ามา่น 27 และ
เผาเครื่องหอมบนแท่นนัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 28 ท่านกัน้มา่นบงัตาท่ีประตพูลับพลา 29 ท่านตัง้แท่นสาํหรบัเครื่องเผา
บูชาไวต้รงประตพูลับพลาแหง่เต็นท์ของชุมนุม แล้วถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องธญัญบูชาบนแท่นนัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่
โมเสส 30 ท่านตัง้ขนัไวร้ะหวา่งเต็นท์แหง่ชุมนุมกับแท่นบูชา แล้วใสน่ํ้าไวใ้นขนัสาํหรบัชาํระล้าง 31 โมเสสกับอาโรน และบุตรชายของท่าน ล้าง
มอืและเท้าท่ีขนันัน้ 32 เวลาเขาทัง้หลายเขา้ไปในเต็นท์แหง่ชุมนุม หรอืเขา้ไปใกล้แท่นนัน้เมื่อไร เขาก็ชาํระล้างเสยีก่อน ตามท่ีพระเยโฮวาห์
ทรงบญัชาแก่โมเสส 33 ท่านกัน้บรเิวณลานรอบพลับพลาและแท่นนัน้ แล้วกัน้มา่นบงัตาท่ีตรงประตลูาน โมเสสก็จดัการนัน้ใหเ้สรจ็สิน้ไปทกุ
ประการ

เมฆของพระเจา้แสดงวา่พระเจา้ทรงพอพระทัย

34 ในขณะนัน้มเีมฆมาปกคลมุเต็นท์แหง่ชุมนุมไว ้และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์ปรากฏอยูเ่ต็มพลับพลานัน้ 35 โมเสสเขา้ไปในเต็นท์แหง่
ชุมนุมไมไ่ด้เพราะเมฆปกคลมุอยู ่และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์อยูเ่ต็มพลับพลานัน้ 36 ตลอดการเดินทางของเขา เมฆนัน้ถกูยกขึ้นจาก
พลับพลาเมื่อใด ชนชาติอิสราเอลก็ยกเดินต่อไปทกุครัง้ 37 แต่หากวา่เมฆนัน้มไิด้ถกูยกขึ้นไป เขาก็ไมอ่อกเดินทางเลย จนกวา่จะถึงวนัท่ีเมฆ
นัน้จะถกูยกขึ้นไป 38 เพราะตลอดทางท่ีเขายกเดินไปนัน้ ในกลางวนัเมฆของพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูเ่หนือพลับพลา และในตอนกลางคืนมี
ไฟสถิตอยูเ่หนือพลับพลานัน้ประจกัษ์แก่ตาของวงศ์วานอิสราเอลทัง้ปวง
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หนังสอืเลวนีิติ
คําวา่ เวลีนิติ หมายความวา่ “สิง่ท่ีเก่ียวขอ้งกับเลว”ี เล่มนี้เป็นเล่มท่ีสามในหา้เล่มท่ีโมเสสเขยีนขึ้นโดยได้รบัการดลใจจากพระเจา้ หา้เล่มนี้
เราเรยีกกันวา่ เพน็ทะทกู เล่มนี้มกีารอธบิายถึงหน้าท่ี พธิ ีการรบัใช ้และเทศกาลต่างๆของพวกฮีบรู สิง่เหล่านี้เป็นการเปรยีบเทียบถึงความ
จรงิซึ่งปรากฏชดัในพระคัมภีรใ์หม ่เวลาเราศึกษาเก่ียวกับสิง่เหล่านี้เราจะเขา้ใจวา่สิง่เหล่านี้ได้เปรยีบเทียบกับพระเยซูครสิต์ มแีต่พระเจา้องค์
เดียวท่ีสามารถตัง้การเปรยีบเทียบแบบนี้ขึ้นมา ซึ่งเปรยีบเทียบอยา่งสวยงามถึงพระเยซูเจา้
ในหนังสอื อพยพ พระเจา้ตรสักับโมเสส “จากภเูขา” พระเจา้ทรงปรากฏในลักษณะเป็นเปลวไฟ พระสรุเสยีงของพระเจา้มลัีกษณะเป็นฟา้
รอ้ง และประชาชนกลัวพระองค์ แต่ในหนังสอืเลวนีิตินี้ พระเจา้ปรากฏอยูใ่นท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และตรสักับประชาชนจากพลับพลา คือจากพระท่ี-
นัง่กรุณาซึ่งอยูใ่นท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุแหง่พลับพลานัน้ พระเจา้ทรงเป็นพระเจา้แหง่พระคณุ
ทัง้ในสมยันี้และในสมยันัน้ คือสมยั 2000 ปี ก่อนพระเยซูประสติูในโลกนี้ พระเจา้ทรงเปิดเผยถึงพระเมตตากรุณาของพระองค์โดยพระเยซู
ครสิต์ และก่อนนัน้ด้วยโดยใชเ้ครื่องหมายและแบบต่างๆซึ่งเปรยีบเทียบถึงพระเยซูนัน้
พวกเลวมีาจากตระกลูเลว ีซึ่งพวกนี้ได้ใชช้วีติเป็นปุโรหติและนมสัการพระเจา้ หนังสอืเลวนีิตินี้ได้เปิดเผยถึงพระราชบญัญัติต่างๆเก่ียวกับ
การรบัใชน้ี้ ในเล่มนี้ คําท่ีสาํคัญคือ “ความบรสิทุธิ”์ ซึ่งเราเจอ 87 ครัง้ คํานี้เล็งถึงการแยกตัง้ไวฝ่้ายพธิซีึ่งเปรยีบเทียบกับการแยกตัง้ไว้
ฝ่ายจติวญิญาณ

เครื่องบูชาด้วยไฟเป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์

พระเยโฮวาหท์รงเรยีกโมเสสตรสักับท่านจากพลับพลาแหง่ชุมนุมวา่ 2 “จงพูดกับคนอิสราเอลและกล่าวแก่เขาวา่ เมื่อคนใดในพวก
ท่านนําเครื่องบูชามาถวายพระเยโฮวาห ์ใหน้ําสตัวเ์ล้ียงอันเป็นเครื่องบูชาของท่านมาจากฝูงววัหรอืฝูงแพะแกะ 3 ถ้าเครื่องบูชาของ

เขาเป็นเครื่องเผาบูชามาจากฝูงววั ก็ใหเ้ขานําสตัวตั์วผูท่ี้ไมม่ตํีาหนิ ใหเ้ขานําเครื่องบูชานัน้มาท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมด้วยความเต็มใจต่อ
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 4 ใหเ้ขาเอามอืวางบนหวัสตัวซ์ึ่งเป็นเครื่องเผาบูชานัน้ และเครื่องเผาบูชานัน้จะเป็นท่ีทรงโปรดปรานเพื่อทําการลบ
มลทินของผูน้ัน้ 5 แล้วใหเ้ขาฆา่ววัตัวผูน้ัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แล้วพวกปุโรหติ คือบุตรชายของอาโรน จะถวายเลือด และเอาเลือดมา
ประพรมท่ีแท่นและรอบแท่นบูชา ซึ่งอยูต่รงประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 6 และใหเ้ขาถลกหนังเครื่องเผาบูชานัน้ออกเสยี แล้วตัดเป็นท่อนๆ 7

และบุตรชายของอาโรนผูเ้ป็นปุโรหติจะก่อไฟท่ีแท่น และเรยีงฟนืบนไฟ 8 และพวกปุโรหติ คือบุตรชายของอาโรน จะวางท่อนเนื้อ หวั และไข-
มนัสตัวต์ามลําดับไวบ้นฟนืบนไฟท่ีแท่นบูชา 9 แต่ใหเ้ขาเอานํ้าล้างเครื่องในและขาสตัวเ์สยี แล้วปุโรหติจงึเผาของทัง้หมดบนแท่นเป็นเครื่อง
เผาบูชา เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 10 ถ้าของถวายท่ีผูใ้ดจะใชเ้ป็นเครื่องเผาบูชามาจากฝูงแกะหรอืฝูงแพะ
ใหผู้น้ัน้เลือกเอาสตัวตั์วผูท่ี้ไมม่ตํีาหนิ 11 ใหเ้ขาฆา่สตัวน์ัน้เสยีท่ีแท่นบูชาขา้งด้านเหนือต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และพวกปุโรหติ คือบุตร
ชายของอาโรน จะเอาเลือดสตัวน์ัน้ประพรมท่ีแท่นและรอบแท่นบูชา 12 ใหเ้ขาฟนัสตัวน์ัน้เป็นท่อนๆทัง้หวัและไขมนัด้วย และปุโรหติจะวาง
เครื่องเหล่านี้ตามลําดับไวบ้นฟนืบนไฟท่ีแท่นบูชา 13 แต่เครื่องในกับขานัน้ผูถ้วายบูชาจะล้างเสยีด้วยนํ้า และใหปุ้โรหติเอาเครื่องทัง้หมด
เหล่านี้เผาบูชาด้วยกันบนแท่น เป็นเครื่องเผาบูชา คือเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 14 ถ้าผูใ้ดจะนํานกมา
ถวายเป็นเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห ์ก็ใหผู้น้ัน้นําของบูชาท่ีเป็นนกเขาหรอืนกพริาบหนุ่มมาถวาย 15 จงใหปุ้โรหตินํานกนัน้มาท่ีแท่น บดิ
หวัเสยีแล้วเผาบูชาบนแท่น ใหเ้ลือดไหลออกมาขา้งๆแท่น 16 และใหฉี้กกระเพาะขา้วและถอนขนนกออกเสยี ท้ิงลงรมิแท่นด้านตะวนัออกในท่ี
ท่ีท้ิงมูลเถ้า 17 และใหเ้ขาฉีกปีกอยา่ใหข้าดจากตัว และปุโรหติจะเผานกนัน้บนแท่นท่ีกองฟนืบนไฟ เป็นเครื่องเผาบูชา คือเป็นเครื่องบูชาด้วย
ไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห”์

ธญัญบูชา

“เมื่อผูใ้ดนําธญัญบูชามาเป็นเครื่องบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ก็ใหผู้น้ัน้นํายอดแปง้มาถวาย ใหเ้ขาเทนํ้ามนัลงท่ีแปง้และใสกํ่ายาน
ด้วย 2 แล้วนํามาใหพ้วกปุโรหติ คือบุตรชายของอาโรน ผูถ้วายบูชาจะหยบิยอดแปง้คลกุนํ้ามนักํามอืหนึ่งกับกํายานทัง้หมดออก และ

ปุโรหติจะเผาเครื่องบูชาสว่นนี้เป็นท่ีระลึกบนแท่น คือบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 3 สว่นธญัญบูชาท่ีเหลืออยูน่ัน้จะเป็น
ของอาโรนและบุตรชายของเขา เป็นสว่นบรสิทุธิอ์ยา่งยิง่จากเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 4 เมื่อท่านนําธญัญบูชาเป็นขนมอบใน
เตาอบมาถวายเป็นเครื่องบูชา ใหเ้ป็นขนมไรเ้ชื้อทําด้วยยอดแปง้คลกุนํ้ามนั หรอืขนมแผน่ไรเ้ชื้อทานํ้ามนั 5 และถ้าท่านนําธญัญบูชาเป็น
ขนมปิ้ งบนกระทะ ก็ใหเ้ป็นขนมทําด้วยยอดแปง้ไรเ้ชื้อคลกุนํ้ามนั 6 ท่านจงหกัขนมนัน้เป็นชิน้ๆเทนํ้ามนัราด เป็นธญัญบูชา 7 ถ้าเครื่องบูชา
ของท่านเป็นธญัญบูชาทอดด้วยกระทะ ใหทํ้าด้วยยอดแปง้คลกุนํ้ามนั 8 ท่านจงนําธญัญบูชาซึ่งทําด้วยสิง่เหล่านี้มาถวายแด่พระเยโฮวาห์
เมื่อนํามาใหปุ้โรหติแล้วปุโรหติจะนํามาถึงแท่นบูชา 9 และปุโรหติจะนําสว่นท่ีระลึกออกจากธญัญบูชา และเผาเสยีบนแท่น เป็นเครื่องบูชาด้วย
ไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 10 สว่นธญัญบูชาท่ีเหลืออยูน่ัน้ตกเป็นของอาโรนและของบุตรชายท่าน เป็นสว่นบรสิทุธิอ์ยา่งยิง่
จากเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 11 บรรดาธญัญบูชาซึ่งนํามาถวายแด่พระเยโฮวาหน์ัน้อยา่ใหม้เีชื้อ เจา้อยา่เผาเชื้อหรอืนํ้าผึ้งเป็น
เครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 12 ถ้าเจา้จะนําสิง่ทัง้สองนี้เป็นผลรุน่แรกมาถวายแด่พระเยโฮวาหก็์ได้ แต่อยา่เผาถวายบนแท่นให้
เป็นกล่ินท่ีพอพระทัย 13 เจา้จงปรุงบรรดาธญัญบูชาด้วยใสเ่กลือ เจา้อยา่ใหเ้กลือแหง่พนัธสญัญากับพระเจา้ของเจา้ขาดเสยีจากธญัญบูชา
ของเจา้ เจา้จงถวายเกลือพรอ้มกับบรรดาเครื่องบูชาของเจา้ 14 ถ้าเจา้ถวายธญัญบูชาเป็นผลรุน่แรกแด่พระเยโฮวาห ์ธญัญบูชาอันเป็นผล
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รุน่แรกนัน้เจา้จงถวายรวงใหม่ๆ ยา่งไฟใหแ้หง้ บดเมล็ดใหล้ะเอียด 15 เจา้จงใสน่ํ้ามนัและวางเครื่องกํายานไวบ้นนัน้ เป็นธญัญบูชา 16 ปุโรหติ
จะเอาสว่นหนึ่งของเมล็ดท่ีบด นํ้ามนัและเครื่องกํายานเผาถวายเป็นสว่นท่ีระลึก เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห”์

สนัติบูชา

“ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดถวายเครื่องบูชาเป็นสนัติบูชา ถ้าเขาถวายววัผูห้รอืววัเมยีจากฝูง ใหเ้ขาถวายสตัวตั์วท่ีไมม่ตํีาหนิต่อพระพกัตรพ์ระเย-
โฮวาห์ 2 ใหเ้ขาเอามอืวางบนหวัของสตัวตั์วท่ีจะถวาย และจงฆา่เสยีท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม พวกปุโรหติ คือบุตรชายของอาโรน จะ

เอาเลือดประพรมท่ีแท่นและรอบแท่นบูชา 3 จากเครื่องบูชาท่ีถวายเป็นสนัติบูชา เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ผูถ้วายจะนําไข-
มนัท่ีติดกับเครื่องในและไขมนัท่ีอยูใ่นเครื่องในทัง้หมด 4 และไตทัง้สองลกูกับไขมนัท่ีติดอยูต่รงบัน้เอวนัน้ และใหเ้อาพงัผดืท่ีติดอยูเ่หนือตับ
นัน้ออกเสยีพรอ้มกับไต 5 บุตรชายอาโรนจะเผาเสยีบนแท่นบูชาบนเครื่องเผาบูชาซึ่งอยูบ่นฟนืบนไฟ เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอ
พระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 6 ถ้าผูใ้ดนําเครื่องบูชาท่ีเป็นสนัติบูชามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เป็นสตัวตั์วผูห้รอืตัวเมยีท่ีได้มาจากฝูงแพะแกะ ก็อยา่
ใหส้ตัวน์ัน้มตํีาหนิ 7 ถ้าเขาจะถวายลกูแกะเป็นเครื่องบูชาก็ใหเ้ขานํามาถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 8 ใหเ้ขาเอามอืวางบนหวัของสตัวท่ี์จะ
ถวายนัน้และใหฆ้า่เสยีท่ีหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม และบุตรชายอาโรนจะเอาเลือดประพรมท่ีแท่นและรอบแท่น 9 จากเครื่องบูชาท่ีถวายเป็น
สนัติบูชา คือบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ใหเ้ขาถวายไขมนั หางท่ีเป็นไขมนัทัง้หมดตัดชดิกระดกูสนัหลังและไขมนัท่ีหุม้เครื่องใน กับไข-
มนัท่ีอยูใ่นเครื่องในทัง้หมด 10 และไตทัง้สองลกูกับไขมนัท่ีติดอยูต่รงบัน้เอวนัน้ และใหเ้อาพงัผดืท่ีติดอยูเ่หนือตับนัน้ออกเสยีพรอ้มกับไต
11 และปุโรหติจะเอาสิง่เหล่านี้เผาบนแท่น เป็นอาหารเผาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 12 ถ้าเครื่องบูชาของเขาเป็นแพะก็ใหเ้ขานํามาถวายต่อ
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 13 ใหเ้ขาเอามอืวางบนหวัของมนัและฆา่มนัเสยีท่ีหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม และบุตรชายของอาโรนจะเอาเลือดประ-
พรมท่ีแท่นและรอบแท่นบูชา 14 แล้วใหเ้ขาเอาสิง่เหล่านี้จากแพะตัวนัน้เป็นเครื่องบูชา เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์คือไขมนั
ท่ีหุม้เครื่องใน และไขมนัท่ีอยูใ่นเครื่องใน 15 และไตทัง้สองลกูกับไขมนัท่ีติดอยูต่รงบัน้เอวนัน้ และใหเ้อาพงัผดืท่ีติดอยูเ่หนือตับนัน้ออกเสยี
พรอ้มกับไต 16 และปุโรหติจะเผาสิง่เหล่านี้บนแท่นเป็นอาหารเผาไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัย ไขมนัทัง้หมดเป็นของพระเยโฮวาห์ 17 ใหเ้ป็นกฎ-
เกณฑ์เนืองนิตยต์ลอดชัว่อายุของเจา้ในท่ีท่ีเจา้อาศัยอยูทั่ว่ๆไปวา่ เจา้อยา่รบัประทานไขมนัหรอืเลือด”

เครื่องบูชาไถ่บาป

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดกระทําผดิสิง่ใดซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชามใิหก้ระทํา
โดยเขามไิด้เจตนากระทําสิง่เหล่านัน้ประการหนึ่งประการใด 3 ถ้าปุโรหติท่ีได้รบัการเจมิไวเ้ป็นผูก้ระทําบาป เป็นเหตใุหพ้ลไพรห่ลงทํา-

บาปไปด้วย เหตดุ้วยบาปท่ีเขาได้กระทําไป ก็ใหเ้ขานําววัหนุ่มซึ่งไมม่ตํีาหนิมาถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 4 ใหเ้ขานําววันัน้มาท่ี
ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และใหเ้ขาเอามอืวางบนหวัววัตัวนัน้และใหฆ้า่มนัเสยีต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 5 และ
ปุโรหติผูไ้ด้รบัการเจมิแล้วจะนําเลือดววันัน้มาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุมบา้ง 6 ปุโรหติจะเอานิ้วจุม่ลงในเลือด และประพรมเลือดนัน้ท่ีหน้ามา่น
สถานบรสิทุธิเ์จด็ครัง้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 7 และปุโรหติจะเอาเลือดเล็กน้อยเจมิท่ีเชงิงอนของแท่นเผาเครื่องหอมซึ่งอยูใ่นพลับพลา
แหง่ชุมนุมต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์สว่นเลือดววัท่ีเหลืออยูน่ัน้เขาจะเทลงท่ีฐานแท่นเผาเครื่องเผาบูชาซึ่งอยูท่ี่ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม
8 และเขาจะเอาไขมนัทัง้หมดออกเสยีจากววัตัวท่ีเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปนี้ คือไขมนัท่ีหุม้เครื่องในและไขมนัท่ีติดอยูกั่บเครื่องในทัง้หมด 9 และ
ไตทัง้สองลกูกับไขมนัท่ีติดอยูต่รงบัน้เอวนัน้ และใหเ้อาพงัผดืท่ีติดอยูเ่หนือตับนัน้ออกเสยีพรอ้มกับไต 10 ใหเ้อาออกเชน่เดียวกับเอาออก
จากววัท่ีถวายเป็นสนัติบูชา และปุโรหติจะเผาสิง่เหล่านี้บนแท่นเครื่องเผาบูชา 11 แต่หนังของววัพรอ้มกับเนื้อววัทัง้หมด หวั ขา เครื่องใน
และมูลของมนั 12 คือววัทัง้ตัวนี้ ใหเ้อาออกไปเสยีจากค่ายถึงท่ีสะอาดท่ีท้ิงมูลเถ้าและใหส้มุไฟเผาเสยี ท่ีท้ิงมูลเถ้าอยูท่ี่ไหนก็ใหเ้ผาท่ีนัน่ 13

ถ้าชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดกระทําผดิโดยไมรู่ตั้วและความผดินัน้ยงัไมป่รากฏแจง้แก่ท่ีประชุม และเขาได้กระทําสิง่หนึ่งสิง่ใดซึ่งพระเยโฮ-
วาหบ์ญัชามใิหก้ระทํา เขาก็มคีวามผดิ 14 เมื่อความผดิท่ีเขาได้กระทํานัน้เป็นท่ีประจกัษ์ขึ้น ใหท่ี้ประชุมถวายววัหนุ่มตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาป ใหน้ําววันัน้มาท่ีหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม 15 และผูใ้หญ่ของชุมนุมชนจะเอามอืวางบนหวัของววันัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และใหฆ้า่
ววัตัวนัน้เสยีต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 16 แล้วปุโรหติผูร้บัการเจมิจะนําเลือดของววัมาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุมบา้ง 17 และปุโรหติจะเอานิ้วจุม่
ลงในเลือดและประพรมท่ีหน้ามา่นเจด็ครัง้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 18 และปุโรหติจะเอาเลือดสกัหน่อยเจมิท่ีเชงิงอนของแท่นบูชาซึ่งอยูใ่น
พลับพลาแหง่ชุมนุมต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์สว่นเลือดท่ีเหลืออยูน่ัน้ เขาจะเทลงท่ีฐานแท่นเครื่องเผาบูชาซึ่งอยูท่ี่ประตพูลับพลาแหง่ชุม-
นุม 19 และเขาจะเอาไขมนัออกจากววันัน้หมด นําไปเผาเสยีบนแท่น 20 เขาจะกระทําดังนี้แก่ววัตัวนี้ เขาได้กระทํากับววัตัวท่ีถวายเป็นเครื่อง-
บูชาไถ่บาปอยา่งไร ก็ใหเ้ขากระทําแก่ววัตัวนี้อยา่งนัน้ ดังนี้ปุโรหติจะทําการลบมลทินของชุมนุมชนแล้วเขาทัง้หลายจะได้รบัการอภัย 21 แล้ว
เขาจะนําววัออกไปนอกค่าย และเผาเสยีอยา่งกับเผาววัตัวก่อน เป็นเครื่องบูชาไถ่บาปของท่ีประชุม 22 ถ้าผูค้รอบครองกระทําความบาป
กระทําสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทรงบญัชามใิหก้ระทําโดยไมรู่ตั้ว เขาก็มคีวามผดิ 23 เมื่อเขารูตั้ววา่กระทําผดิดังนัน้แล้ว ก็ใหเ้ขานํา
ลกูแพะตัวผูท่ี้ไมม่ตํีาหนิตัวหนึ่งมาเป็นเครื่องบูชา 24 ใหเ้ขาเอามอืวางบนหวัแพะ และใหฆ้า่แพะเสยีในท่ีท่ีเขาฆา่สตัวเ์ป็นเครื่องเผาบูชาต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์นี่เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 25 ปุโรหติจะเอานิ้วจุม่เลือดเครื่องบูชาไถ่บาปบา้ง นําไปเจมิท่ีเชงิงอนบนแท่นเครื่องเผาบูชา และ
เทเลือดท่ีเหลืออยูน่ัน้ท่ีฐานของแท่นเครื่องเผาบูชา 26 และเขาจะเผาไขมนัทัง้หมดบนแท่น เชน่เดียวกับเผาไขมนัเครื่องสนัติบูชา ดังนี้แหละ
ปุโรหติจะทําการลบมลทินแทนผูก้ระทําผดินัน้ และเขาจะได้รบัการอภัย 27 ถ้าพลไพรส่ามญัคนหนึ่งคนใดกระทําความผดิโดยมไิด้เจตนาคือ
กระทําสิง่หนึ่งสิง่ใดซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชามใิหเ้ขากระทํา เขาก็มคีวามผดิ 28 เมื่อเขารูตั้ววา่กระทําผดิดังนัน้แล้ว ก็ใหเ้ขานําลกูแพะตัว-
เมยีตัวหนึ่งซึ่งไมม่ตํีาหนิมาเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปท่ีเขาได้กระทําไปนัน้ 29 และเขาจะเอามอืวางบนหวัของเครื่องบูชาไถ่บาป และฆา่เครื่องบูชา
ไถ่บาปนัน้ในท่ีท่ีเขาถวายเครื่องเผาบูชา 30 ปุโรหติจะเอานิ้วจุม่เลือดแพะนัน้ไปเจมิท่ีเชงิงอนของแท่นเครื่องเผาบูชา และเทเลือดสว่นท่ีเหลือ
ลงท่ีฐานของแท่นนัน้ 31 และเขาจะเอาไขมนัออกเสยีใหห้มดอยา่งท่ีเอาไขมนัออกเสยีจากเครื่องสนัติบูชา และปุโรหติจะเผาไขมนันัน้บนแท่น
เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์และปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาและเขาจะได้รบัการอภัย 32 ถ้าเขานําลกูแกะมาเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาปก็ใหเ้ขานําลกูแกะตัวเมยีไมม่ตํีาหนิมา 33 เขาจะเอามอืวางบนหวัของเครื่องบูชาไถ่บาปและฆา่เสยีเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปในท่ีท่ีเขาฆา่
เครื่องเผาบูชา 34 และปุโรหติจะเอานิ้วจุม่เลือดเครื่องบูชาไถ่บาปนัน้บา้ง นําไปเจมิท่ีเชงิงอนของแท่นเครื่องเผาบูชา และเทเลือดท่ีเหลือนัน้
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ลงท่ีฐานของแท่น 35 และเขาจะเอาไขมนัทัง้หมดออกเสยีอยา่งท่ีเอาไขมนัของลกูแกะออกจากเครื่องสนัติบูชา และปุโรหติจะเผาไขมนับน
แท่นเหมอืนเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์และปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาซึ่งเขาได้กระทําผดิ และเขาจะได้รบัการอภัย”

เครื่องบูชาไถ่การละเมดิ

“ถ้าผูใ้ดกระทําความผดิในขอ้ท่ีได้ยนิเสยีงแหง่การปฏิญาณตัวและเป็นพยาน และแมว้า่เขาเป็นพยานโดยท่ีเขาเหน็หรอืรูเ้รื่องก็ตาม
แต่เขาไมย่อมใหก้ารเป็นพยาน เขาต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา 2 หรอืผูห้นึ่งผูใ้ดแตะต้องสิง่ท่ีเป็นมลทิน จะเป็นซากสตัวป์า่ท่ีมลทิน

หรอืซากสตัวเ์ล้ียงท่ีมลทิน หรอืซากสตัวเ์ล้ือยคลานท่ีเป็นมลทิน โดยไมทั่นรูตั้ว เขาจงึเป็นคนมมีลทิน เขาก็มคีวามผดิ 3 หรอืถ้าเขาแตะต้อง
มลทินของคน จะเป็นสิง่ใดๆซึ่งเป็นมลทิน อันเป็นสิง่ท่ีกระทําใหค้นนัน้เป็นมลทิน โดยเขาไมรู่ตั้ว เมื่อเขารูแ้ล้ว เขาก็มคีวามผดิ 4 หรอืถ้าคน
หนึ่งคนใดเผลอตัวกล่าวคําปฏิญาณด้วยรมิฝีปากวา่จะกระทําชัว่หรอืดี หรอืเผลอตัวกล่าวคําปฏิญาณใดๆ และเขากระทําโดยไมทั่นรูตั้ว เมื่อ
เขารูส้กึตัวแล้วในประการใดก็ตาม เขาก็มคีวามผดิ 5 เมื่อผูห้นึ่งผูใ้ดกระทําความผดิใดๆท่ีกล่าวมานี้ ก็ใหเ้ขาสารภาพความผดิท่ีเขาได้กระทํา
6 และใหเ้ขานําเครื่องบูชาไถ่การละเมดิมาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เพราะบาปซึ่งเขาได้กระทํานัน้ เครื่องบูชานัน้จะเป็นสตัวตั์วเมยีจากฝูง คือลกู
แกะหรอืลกูแพะ ก็เป็นเครื่องบูชาไถ่บาปได้ ดังนี้ปุโรหติจะทําการลบมลทินแทนผูท่ี้กระทําผดินัน้ 7 ถ้าเขาไมส่ามารถถวายลกูแกะตัวหนึ่ง ก็ให้
เขานํานกเขาสองตัวหรอืนกพริาบหนุ่มสองตัว มาเป็นเครื่องถวายพระเยโฮวาหไ์ถ่การละเมดิ นกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และนกอีกตัว
หนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา 8 ใหเ้ขานํานกทัง้สองนี้มาใหปุ้โรหติ ปุโรหติก็ถวายนกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปก่อน ใหเ้ขาบดิหวันกหลดุจากคอ
แต่อยา่ใหข้าด 9 และปุโรหติจะเอาเลือดเครื่องบูชาไถ่บาปประพรมท่ีขา้งแท่นเสยีบา้ง สว่นเลือดท่ีเหลืออยูน่ัน้จะรดีใหไ้หลออกท่ีฐานแท่น นี่
เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 10 แล้วเขาจะถวายนกตัวท่ีสองเป็นเครื่องเผาบูชาตามลักษณะ และปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาซึ่งเขาได้กระทํา
ไปและเขาจะได้รบัการอภัย 11 แต่ถ้าเขาไมส่ามารถท่ีจะนํานกเขาสองตัวหรอืนกพริาบหนุ่มสองตัวมา ก็ใหเ้ขานําเครื่องบูชาไถ่บาปซึ่งเขาได้
กระทํานัน้มา คือยอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหเ์อามาเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป อยา่ใสน่ํ้ามนั หรอืใสเ่ครื่องกํายานในแปง้ เพราะเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาป 12 ใหเ้ขานําแปง้มาใหปุ้โรหติและปุโรหติจะเอาแปง้กํามอืหนึ่งเป็นสว่นท่ีระลึก และเผาเสยีบนแท่นเหมอืนเครื่องเผาบูชาด้วยไฟถวายแด่
พระเยโฮวาห ์เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 13 และปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาเพราะบาปซึ่งเขาได้กระทําในเรื่องหนึ่งเรื่องใดท่ีกล่าวมานี้ และ
เขาจะได้รบัการอภัย และสว่นท่ีเหลือนัน้จะเป็นของปุโรหติ เชน่เดียวกับธญัญบูชา” 14 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 15 “ถ้าผูใ้ดทําการละ-
เมดิและทําบาปโดยไมรู่ตั้วในเรื่องของบรสิทุธิแ์หง่พระเยโฮวาห ์ใหผู้น้ัน้นําแกะตัวผูท่ี้ปราศจากตําหนิจากฝูงเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ใหเ้จา้ตีราคาเป็นเงินเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์เป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 16 และใหผู้น้ัน้ชดใชข้องบรสิทุธิท่ี์
ขาดไป และเพิม่อีกหนึ่งในหา้ของราคาสิง่ท่ีขาดไปนัน้ นํามอบใหแ้ก่ปุโรหติ และปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาด้วยแกะผูท่ี้ถวายเป็น
เครื่องบูชาไถ่การละเมดิ และเขาจะได้รบัการอภัย 17 ถ้าผูใ้ดกระทําผดิ คือกระทําสิง่ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชามใิหก้ระทํา ถึงแมว้า่เขากระทํา
โดยไมรู่เ้ท่าถึงการณ์ เขาก็มคีวามผดิจะต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา 18 ใหผู้น้ัน้นําแกะตัวผูท่ี้ปราศจากตําหนิมาจากฝูงมาถึงปุโรหติ ใหเ้จา้
ตีราคา เป็นราคาเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ และใหปุ้โรหติทําการลบมลทินของเขาตามความผดิซึ่งเขาได้กระทําด้วยมไิด้เจตนานัน้ และเขาจะได้
รบัการอภัย 19 เป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ เพราะเขาได้กระทําการละเมดิต่อพระเยโฮวาห”์

เครื่องบูชาไถ่การละเมดิและการคืนดีกัน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดทําบาปและทําการละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์ด้วยการมุสาต่อเพื่อนบา้นของเขาในสิง่ท่ีฝาก
เขาใหเ้ก็บรกัษาไวห้รอืในเรื่องมติรภาพ หรอืในสิง่ท่ีใชค้วามรุนแรงไปแยง่ชงิมา หรอืได้หลอกลวงเพื่อนบา้นของเขา 3 หรอืพบสิง่ท่ี

หายไปแล้วแต่ไมย่อมรบั ปฏิญาณตนเป็นความเท็จ ในขอ้เหล่านี้ถ้าผูใ้ดกระทําก็เป็นความผดิ 4 ก็ใหผู้ท่ี้กระทําผดิมโีทษเพราะความผดิของ
เขา ใหผู้น้ัน้คืนของท่ีได้มาจากการชงิมานัน้เสยี หรอืสิง่ใดท่ีเขาได้มาด้วยการหลอกลวง หรอืสิง่ท่ีฝากเขาไว ้หรอืสิง่สญูหายท่ีเขาได้พบเขา้ 5

หรอืสิง่ใดๆท่ีได้ปฏิญาณเท็จไว ้เขาต้องคืนใหเ้ต็มตามจาํนวน และจงเพิม่อีกหนึ่งในหา้และมอบใหแ้ก่เจา้ของในวนัท่ีเขาถวายเครื่องบูชาไถ่
การละเมดิ 6 ใหผู้น้ัน้นําแกะตัวผูท่ี้ไมม่ตํีาหนิมาจากฝูงเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิถวายแด่พระเยโฮวาหม์ามอบใหปุ้โรหติ ใหเ้จา้ตีราคาเอง
เป็นราคาเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 7 และใหปุ้โรหติทําการลบมลทินของเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และเขาจะได้รบัการอภัยในทกุสิง่ท่ีเขาได้
กระทําไปซึ่งเป็นการละเมดิ”

ปุโรหติกับเครื่องเผาบูชา

8 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 9 “จงบญัชาแก่อาโรนและบุตรชายของเขาวา่ ต่อไปนี้เป็นพระราชบญัญัติเรื่องเครื่องเผาบูชา เครื่องเผา
บูชานัน้จะต้องเผาอยูบ่นแท่นตลอดคืนจนรุง่เชา้ จงใหไ้ฟบนแท่นเผาเครื่องบูชาลกุอยูเ่รื่อยไป 10 ใหปุ้โรหติสวมเสื้อผา้ปา่นและสวมกางเกง
ผา้ปา่นและใหตั้กมูลเถ้าออกจากไฟท่ีไหมเ้ครื่องเผาบูชาอยูบ่นแท่นนําไปไวข้า้งแท่น 11 ใหถ้อดเสื้อท่ีสวมอยูอ่อกแล้วสวมเสื้ออีกตัวหนึ่ง นํา
มูลเถ้าออกไปนอกค่ายยงัท่ีสะอาด 12 ใหร้กัษาไฟท่ีบนแท่นใหล้กุอยู ่อยา่ใหด้ับเลยทีเดียว ใหปุ้โรหติใสฟ่นืทกุเชา้และใหเ้รยีงเครื่องเผาบูชาให้
เป็นระเบยีบไวบ้นแท่น และเผาไขมนัของเครื่องสนัติบูชาบนนัน้ 13 ต้องรกัษาใหไ้ฟติดอยูบ่นแท่นเรื่อยไป อยา่ใหด้ับเป็นอันขาด

พระราชบญัญัติของการถวายธญัญบูชา

14 ต่อไปนี้เป็นพระราชบญัญัติของการถวายธญัญบูชา ใหบุ้ตรชายอาโรนถวายเครื่องบูชานี้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์หน้าแท่นบูชา 15

ใหปุ้โรหติคนหนึ่งหยบิยอดแปง้กํามอืหนึ่งมาจากธญัญบูชา คลกุนํ้ามนัและเครื่องกํายานทัง้หมดซึ่งอยูบ่นธญัญบูชา และเผาสว่นนี้บนแท่น
เป็นท่ีระลึก เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 16 สว่นท่ีเหลืออยูใ่หอ้าโรนและบุตรชายของเขารบัประทาน ใหร้บัประทานกับขนมปังไรเ้ชื้อ
ในท่ีบรสิทุธิ ์ใหร้บัประทานในลานของพลับพลาแหง่ชุมนุม 17 อยา่ใสเ่ชื้อในขนมนัน้แล้วปิ้ ง เราได้ใหส้ว่นนี้เป็นสว่นเครื่องบูชาด้วยไฟของเรา
อันตกแก่เขาเป็นสิง่บรสิทุธิท่ี์สดุ เชน่เดียวกับเครื่องบูชาไถ่บาป และเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 18 ใหบุ้ตรชายทัง้หลายของอาโรนรบัประทาน
สิง่นี้ เป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้จากเครื่องบูชาด้วยไฟของพระเยโฮวาห ์ผูใ้ดท่ีถกูต้องสิง่เหล่านี้จะบรสิทุธิ”์
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ธญัญบูชาของปุโรหติทกุรายใหเ้ผาเสยีใหห้มด

19 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 20 “ต่อไปนี้เป็นเครื่องบูชาท่ีอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาจะต้องถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นวนัท่ีเขา
รบัการเจมิ คือยอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหเ์ป็นธญัญบูชาประจาํ ใหถ้วายตอนเชา้ครึง่หนึ่ง ตอนเยน็ครึง่หนึ่ง 21 ใหค้ลกุกับนํ้ามนัใหเ้ขา้กันดี
แล้วทอดบนเหล็ก ทําเป็นแผน่เหมอืนธญัญบูชาแล้วถวายเป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 22 ใหปุ้โรหติจากบรรดาบุตรชายของอาโรน
ผูร้บัการเจมิตัง้แทนเขาถวายสิง่นี้ เป็นกฎเกณฑ์สบืไปเนืองนิตยแ์ด่พระเยโฮวาห ์ใหเ้ผาเครื่องบูชาทัง้หมดเสยี 23 ธญัญบูชาของปุโรหติทกุ
รายใหเ้ผาเสยีใหห้มด อยา่ใหร้บัประทาน”

เครื่องบูชาไถ่บาปก็บรสิทุธิ์
24 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 25 “จงกล่าวแก่อาโรนและบุตรชายของเขาวา่ ต่อไปนี้เป็นพระราชบญัญัติของการถวายเครื่องบูชาไถ่

บาป ใหฆ้า่สตัวท่ี์เป็นเครื่องบูชาไถ่บาปในท่ีท่ีฆา่สตัวอั์นเป็นเครื่องเผาบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุ 26 ใหปุ้โรหติผู้
ถวายเครื่องบูชาไถ่บาปรบัประทานสตัวน์ัน้ ใหเ้ขารบัประทานในท่ีบรสิทุธิ ์ในลานพลับพลาแหง่ชุมนุม 27 อะไรท่ีแตะต้องเนื้อสตัวน์ัน้จะบรสิทุธิ์
และเมื่อประพรมมเีลือดติดเสื้อ ก็ใหซ้กัเสื้อสว่นท่ีติดเลือดนัน้ในท่ีบรสิทุธิ์ 28 จงทําลายภาชนะดินท่ีใชต้้มเนื้อนัน้เสยี ถ้าต้มในภาชนะทองสมั-
ฤทธิก็์ใหข้ดัและล้างเสยีด้วยนํ้า 29 ผูช้ายทกุคนท่ีเป็นปุโรหติรบัประทานได้ เป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุ 30 แต่เครื่องบูชาไถ่บาป ซึ่งปุโรหตินําเลือด
เขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุม เพื่อทําการลบมลทินในท่ีบรสิทุธิน์ัน้ อยา่รบัประทานเลย ต้องเผาไฟเสยี”

วธิถีวายเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ

“เชน่เดียวกันนี่เป็นพระราชบญัญัติเรื่องเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ เป็นสิง่บรสิทุธิท่ี์สดุ 2 ใหฆ้า่สตัวอั์นเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิในท่ี
ท่ีฆา่สตัวอั์นเป็นเครื่องเผาบูชา และใหเ้อาเลือดสตัวน์ัน้ประพรมท่ีแท่นและรอบแท่น 3 และใหเ้อาไขมนัของสตัวน์ัน้ถวายบูชาเสยีทัง้-

หมดด้วย หางท่ีเป็นไขมนั ไขมนัท่ีหุม้เครื่องใน 4 และไตทัง้สองลกูกับไขมนัท่ีติดอยูต่รงบัน้เอวนัน้ และใหเ้อาพงัผดืท่ีติดอยูเ่หนือตับนัน้ออก
เสยีพรอ้มกับไต 5 ใหปุ้โรหติเผาสิง่เหล่านี้บนแท่นเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์เป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 6 ผูช้ายทกุคนท่ี
เป็นปุโรหติรบัประทานได้ ใหร้บัประทานในสถานบรสิทุธิ ์เป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุ 7 เครื่องบูชาไถ่การละเมดิก็เหมอืนเครื่องบูชาไถ่บาป มพีระราช
บญัญัติอยา่งเดียวกัน ปุโรหติผูใ้ชเ้ครื่องบูชาทําการลบมลทินจะได้เครื่องบูชานัน้ 8 ปุโรหติคนใดถวายเครื่องเผาบูชาของผูใ้ด ปุโรหติผูน้ัน้
ยอ่มได้หนังของเครื่องเผาบูชาท่ีตนถวาย 9 เครื่องธญัญบูชาทกุอยา่งท่ีปิ้ งในเตาอบ และสิง่ทัง้หมดซึ่งเตรยีมในกระทะหรอืท่ีเหล็ก ใหต้ก
เป็นของปุโรหติผูถ้วายของเหล่านัน้ 10 ธญัญบูชาทกุอยา่งท่ีเคล้านํ้ามนัหรอืไมเ่คล้าจะตกเป็นของบุตรชายอาโรนทัว่กัน

วธิถีวายเครื่องสนัติบูชา

11 ต่อไปนี้เป็นพระราชบญัญัติเรื่องเครื่องสนัติบูชาซึ่งผูห้นึ่งผูใ้ดนํามาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 12 ถ้าเขาถวายเป็นเครื่องโมทนาพระคณุ ก็ให้
เขาถวายขนมไรเ้ชื้อคลกุนํ้ามนั ขนมแผน่ไรเ้ชื้อทานํ้ามนั ขนมยอดแปง้คลกุนํ้ามนัใหด้ีพรอ้มกับเครื่องบูชาโมทนา 13 นอกจากขนมเหล่านี้ให้
เขานําขนมปังใสเ่ชื้อมาถวายเป็นสว่นของเครื่องบูชา พรอ้มกับเครื่องสนัติบูชาท่ีถวายเป็นการโมทนาพระคณุ 14 ใหเ้ขาถวายของบูชาเหล่านี้
สว่นหนึ่งจากทัง้หมดแด่พระเยโฮวาห ์ซึ่งเป็นสว่นยกใหแ้ก่ปุโรหติผูเ้อาเลือดสนัติบูชาประพรม 15 สว่นเนื้อสตัวเ์ครื่องสนัติบูชาเพื่อโมทนา
พระคณุนัน้ เขาจะต้องรบัประทานเสยีในวนัทําการถวายบูชา อยา่เหลือไวจ้นวนัรุง่เชา้เลย 16 แต่ถ้าเครื่องบูชานัน้เป็นเครื่องบูชาปฏิญาณ
หรอืเป็นเครื่องบูชาตามใจสมคัร ใหเ้ขารบัประทานเสยีในวนัทําการถวายบูชา และในวนัรุง่ขึ้นเขายงัรบัประทานสว่นท่ีเหลือได้ 17 สว่นเนื้อของ
เครื่องบูชาท่ีเหลือถึงวนัท่ีสามใหเ้ผาเสยีด้วยไฟ 18 ถ้าเอาเนื้อสตัวอั์นเป็นเครื่องสนัติบูชามารบัประทานในวนัท่ีสาม ก็จะไมเ่ป็นท่ีพอพระทัย
เลย และผูท่ี้ถวายนัน้จะไมเ่ป็นท่ีโปรดปรานด้วย แต่จะเป็นการกระทําท่ีน่าสะอิดสะเอียน และผูท่ี้รบัประทานนัน้จะต้องได้รบัโทษความชัว่ชา้
ของเขา 19 เนื้อท่ีไปถกูของท่ีเป็นมลทินใดๆ อยา่รบัประทาน จงเผาเสยีด้วยไฟ บุคคลท่ีสะอาดทกุคนรบัประทานเนื้อได้ 20 แต่ผูใ้ดรบัประทาน
เนื้อสตัวบูชาอันเป็นเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาหโ์ดยท่ีตนยงัมมีลทินติดตัวอยู ่ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากพลไพรข่องตน 21 ยิง่กวา่นัน้
อีกถ้าผูใ้ดแตะต้องสิง่มลทินใดๆ ไมว่า่จะเป็นมลทินของคน หรอืสตัวม์ลทินใดๆ หรอืสิง่มลทินท่ีน่าสะอิดสะเอียนใดๆ และผูน้ัน้มารบัประทาน
เนื้อสตัวบูชาอันเป็นเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากพลไพรข่องตน” 22 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 23 “จง
กล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เจา้ทัง้หลายอยา่รบัประทานไขมนัของววั ของแกะหรอืของแพะ 24 ไขมนัของสตัวท่ี์ตายเอง และไขมนัของสตัวท่ี์
สตัวกั์ดตายจะนําไปใชอ้ยา่งอ่ืนก็ได้ แต่อยา่รบัประทานเลยเป็นอันขาด 25 ด้วยผูใ้ดก็ตามรบัประทานไขมนัสตัวอั์นเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ผูท่ี้รบัประทานนัน้จะต้องถกูตัดขาดจากพลไพรข่องตน 26 ยิง่กวา่นัน้อีกเจา้อยา่รบัประทานเลือดเลยทีเดียว ไมว่า่
เลือดของสตัวป์ีกหรอืเลือดสตัวใ์นท่ีใดๆท่ีเจา้อาศัยอยู่ 27 ผูใ้ดก็ตามท่ีรบัประทานเลือดในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจาก
พลไพรข่องตน”

สว่นสาํหรบัพวกปุโรหติ

28 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 29 “กล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ผูใ้ดจะถวายเครื่องบูชาอันเป็นสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์ใหผู้น้ัน้นําเครื่องบู-
ชาของเขามาถวายแด่พระเยโฮวาหจ์ากเครื่องบูชาอันเป็นสนัติบูชาของเขา 30 ใหเ้ขานําเครื่องถวายบูชาด้วยไฟแด่พระเยโฮวาหม์าด้วยมอื
ของตนเอง ใหเ้ขานําไขมนัมาพรอ้มกับเนื้ออกนัน้ เพื่อเอาเนื้ออกนัน้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
31 ใหปุ้โรหติเผาไขมนัเสยีบนแท่นบูชา แต่เนื้ออกนัน้จะตกเป็นของอาโรนและบุตรชายของเขา 32 แต่โคนขาขา้งขวาของสตัวน์ัน้เจา้จงใหปุ้โร-
หติเป็นสว่นถวายจากเครื่องบูชาแหง่สนัติบูชา 33 บุตรชายอาโรนผูถ้วายเลือดแหง่สนัติบูชาและไขมนัจะได้รบัโคนขาขา้งขวาเป็นสว่นของเขา
34 เพราะวา่เนื้ออกท่ีแกวง่ถวาย และเนื้อโคนขาท่ีถวายนัน้เราได้เอาจากคนอิสราเอลจากเครื่องสนัติบูชาของเขา และเราได้มอบใหแ้ก่อาโรน
ปุโรหติและบุตรชายของเขาเป็นกฎเกณฑ์อันถาวรจากคนอิสราเอล 35 นี่เป็นสว่นจากการเจมิอาโรนและการเจมิบุตรชายของเขา ได้จาก
เครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์มอบหมายใหแ้ก่เขาทัง้หลายในวนัท่ีเขาทัง้หลายถกูถวายใหป้รนนิบติัพระเยโฮวาหใ์นตําแหน่งปุโรหติ
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36 ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาคนอิสราเอลใหม้อบสิง่เหล่านี้แก่เขาทัง้หลาย ในวนัท่ีเขาทัง้หลายได้รบัการเจมิเป็นปุโรหติ เป็นกฎเกณฑ์อันถา-
วรตลอดชัว่อายุของเขา” 37 ทัง้หมดนี้เป็นพระราชบญัญัติเรื่องเครื่องเผาบูชา เครื่องธญัญบูชา เครื่องบูชาไถ่บาป เครื่องบูชาไถ่การละเมดิ
เครื่องสถาปนาบูชา และเครื่องสนัติบูชา 38 ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสบนภเูขาซนีาย ในวนัท่ีพระองค์ทรงบญัชาคนอิสราเอลใหน้ํา
เครื่องบูชามาถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นถ่ินทรุกันดารซนีาย

การเจมิตัง้พวกปุโรหติ

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงนําอาโรนและบุตรชายของเขามาพรอ้มกับเสื้อยศ นํ้ามนัเจมิ ววัอันเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป แกะผู้
สองตัว กระบุงขนมปังไรเ้ชื้อ 3 และจงเรยีกชุมนุมชนทัง้หมดใหป้ระชุมกันท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม” 4 และโมเสสก็กระทําดังท่ีพระ

เยโฮวาหท์รงบญัชาแก่ท่าน และชุมนุมชนก็ประชุมกันท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 5 โมเสสกล่าวแก่ชุมนุมชนวา่ “ต่อไปนี้เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮ-
วาหท์รงบญัชาใหก้ระทํา” 6 โมเสสก็นําอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขามาชาํระกายด้วยนํ้า 7 แล้วสวมเสื้อใหแ้ละคาดรดัประคดให ้แล้ว
สวมเสื้อคลมุยาวให ้และสวมเอโฟดใหเ้ขา เอารดัประคดทออยา่งประณีตสาํหรบัคาดทับเอโฟดคาดเอวให ้ผกูเอโฟดใหติ้ดเขาไว้

การสวมเครื่องยศและการเจมิมหาปุโรหติ

8 และโมเสสสวมทับทรวงใหอ้าโรน และใสอู่รมิกับทมูมมิไวใ้นทับทรวงนัน้ 9 และสวมผา้มาลาไวบ้นศีรษะ และติดแผน่ทองคําอันเป็นมงกฎุ
บรสิทุธิท่ี์ผา้มาลาด้านหน้า ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไวน้ัน้ 10 แล้วโมเสสนํานํ้ามนัเจมิมาเจมิพลับพลาและทกุสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ ชาํระให้
เป็นของบรสิทุธิ์ 11 และท่านเอานํ้ามนัเจมิประพรมบนแท่นเจด็ครัง้ เจมิแท่นและเจมิภาชนะประจาํแท่นทัง้หมด เจมิขนัและพานรองขนัเพื่อ
ชาํระใหเ้ป็นของบรสิทุธิ์ 12 และท่านเทนํ้ามนัเจมิลงบนศีรษะของอาโรนบา้ง แล้วเจมิเขาไวเ้พื่อชาํระใหบ้รสิทุธิ์ 13 และโมเสสก็นําบุตรชายอาโร
นเขา้มาสวมเสื้อแล้วคาดรดัประคดให ้และสวมมาลาให ้ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้

เครื่องถวายสาํหรบัการเจมิพวกปุโรหติ

14 แล้วท่านจงึนําววัตัวผูอั้นเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปเขา้มา อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาก็เอามอืของตนวางบนหวัววัอันเป็นเครื่องบู-
ชาไถ่บาปนัน้ 15 โมเสสก็ฆา่ววัตัวนัน้เสยี เอานิ้วจุม่เลือดไปเจมิท่ีเชงิงอนรอบแท่น ชาํระแท่นใหบ้รสิทุธิแ์ล้วเทเลือดท่ีฐานของแท่น ถวายแท่น
ไวเ้ป็นสิง่บรสิทุธิ ์เพื่อทําการลบมลทินของแท่นนัน้ 16 และท่านนําไขมนัทัง้หมดท่ีอยูกั่บเครื่องในและพงัผดืเหนือตับ และไตสองลกูพรอ้มกับ
ไขมนัแล้วโมเสสก็เผาสิง่เหล่านี้เสยีบนแท่น 17 แต่ววัและหนังววั กับเนื้อและมูลของมนั ท่านเผาเสยีด้วยไฟขา้งนอกค่าย ดังท่ีพระเยโฮวาห์
ทรงบญัชาโมเสสไว้ 18 แล้วท่านก็นําแกะผูอั้นเป็นเครื่องเผาบูชาเขา้มา อาโรนกับบุตรชายทัง้หลายของเขาก็เอามอืของตนวางบนหวัของ
แกะผูน้ัน้ 19 โมเสสก็ฆา่แกะนัน้เสยี เอาเลือดประพรมท่ีแท่นและรอบแท่น 20 เมื่อท่านฟนัแกะออกเป็นท่อนๆ โมเสสก็เผาหวัและแกะท่อนๆกับ
ไขมนัเสยี 21 เมื่อเอานํ้าล้างเครื่องในและขาแกะแล้ว โมเสสก็เผาแกะทัง้ตัวบนแท่น เป็นเครื่องเผาบูชา เป็นกล่ินท่ีพอพระทัย เป็นเครื่องบูชา
ด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 22 ท่านจงึนําแกะผูอี้กตัวหนึ่งนัน้เขา้มาคือแกะตัวผูท่ี้เป็นเครื่องสถาปนา
และอาโรนกับบุตรชายทัง้หลายของเขาก็เอามอืของตนวางบนหวัของแกะผูน้ัน้ 23 โมเสสก็ฆา่แกะนัน้เสยี เอาเลือดเจมิท่ีปลายหขูา้งขวาของ
อาโรน และท่ีนิ้วหวัแมม่อืขวาของเขา และท่ีนิ้วหวัแมเ่ท้าขวาของเขา 24 แล้วนําบุตรชายทัง้หลายของอาโรนเขา้มา และโมเสสเอาเลือดเจมิท่ี
ปลายหขูา้งขวา ท่ีนิ้วหวัแมม่อืขา้งขวา ท่ีนิ้วหวัแมเ่ท้าขา้งขวาของเขา และโมเสสเอาเลือดประพรมท่ีแท่นและรอบแท่น 25 แล้วท่านจงึนําไข-
มนัและหางท่ีเป็นไขมนั และไขมนัทัง้หมดท่ีอยูกั่บเครื่องใน และพงัผดืเหนือตับและไตสองลกูกับไขมนัท่ีติดอยู ่และโคนขาขา้งขวา 26 และ
ท่านหยบิขนมไรเ้ชื้อหนึ่งก้อนจากกระบุงขนมปังไรเ้ชื้อ ซึ่งอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และหยบิขนมคลกุนํ้ามนัก้อนหนึ่ง และขนมแผน่
แผน่หนึ่ง วางของเหล่านี้ไวบ้นไขมนั และบนโคนขาขา้งขวา 27 ท่านเอาสิง่เหล่านี้วางไวใ้นมอืของอาโรน และมอืของบุตรชายทัง้หลายของเขา
และใหแ้กวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 28 แล้วโมเสสก็รบัของเหล่านัน้มาจากมอืของเขาทัง้หลายและ
เผาเสยีบนแท่นบนเครื่องเผาบูชา เป็นเครื่องสถาปนาบูชา เป็นกล่ินท่ีพอพระทัย เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 29 และโมเสส
เอาเนื้ออกแกวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์นี่เป็นแกะตัวผูส้ถาปนาสว่นของโมเสส ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รง
บญัชาโมเสส 30 แล้วโมเสสนํานํ้ามนัเจมิและเลือดซึ่งอยูบ่นแท่น ประพรมบนอาโรนและเครื่องยศของเขา และบนบุตรชายทัง้หลาย กับบน
เครื่องยศของบุตรชายทัง้หลายของเขา ดังนี้แหละท่านก็ชาํระอาโรนกับเครื่องยศของเขาใหบ้รสิทุธิ ์บุตรชายทัง้หลายของเขากับเครื่องยศ
ของบุตรชายนัน้ด้วย 31 โมเสสสัง่อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาวา่ “จงต้มเนื้อเสยีท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม และรบัประทานเสยีท่ี
นัน่กับขนมปังซึ่งอยูใ่นกระบุงเครื่องสถาปนาบูชา ดังท่ีขา้พเจา้บญัชาท่านวา่ อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาจะรบัประทาน 32 เนื้อและ
ขนมปังท่ีเหลือนัน้ท่านจงเผาเสยีด้วยไฟ 33 และท่านทัง้หลายอยา่ออกไปนอกประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมตลอดเจด็วนั จนกวา่วนักําหนด
สถาปนาของท่านจะครบ เพราะท่ีจะสถาปนาท่านนัน้ก็กินเวลาเจด็วนั 34 สิง่ท่ีได้กระทําในวนันี้ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหก้ระทําเพื่อลบมลทิน
ของท่าน 35 ท่านจงอยูท่ี่ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมทัง้กลางวนัและกลางคืนตลอดเจด็วนั กระทํากิจท่ีพระเยโฮวาหท์รงกําชบัไว ้เกลือกวา่ท่าน
จะต้องถึงตาย เพราะนี่เป็นสิง่ท่ีขา้พเจา้ได้รบับญัชามา” 36 อาโรนกับบุตรชายทัง้หลายของเขาได้กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาทาง
โมเสสทกุประการ

การเริม่ต้นแหง่การปรนนิบติัของพวกปุโรหติ

ต่อมาวนัท่ีแปดโมเสสก็เรยีกอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา และพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล 2 และท่านกล่าวแก่อาโรนวา่ “จงนํา
ลกูววัตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแกะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา ทัง้สองอยา่ใหม้ตํีาหนิ จงถวายบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮ-

วาห์ 3 และกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ‘จงเอาลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และลกูววัตัวหนึ่งกับลกูแกะตัวหนึ่ง ทัง้สองใหม้อีายุหนึ่ง
ขวบ ปราศจากตําหนิเป็นเครื่องเผาบูชา 4 และเอาววัผูตั้วหนึ่งและแกะผูตั้วหนึ่งเป็นสนัติบูชาบูชาถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และเอา
ธญัญบูชาคลกุนํ้ามนัมาถวาย เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงปรากฏแก่ท่านในวนันี้’” 5 เขาทัง้หลายก็นําสิง่ท่ีโมเสสบญัชานัน้มาท่ีหน้าพลับ-
พลาแหง่ชุมนุม และชุมนุมชนทัง้หมดก็เขา้มาใกล้ ยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 6 โมเสสกล่าววา่ “นี่เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาให้
ท่านทัง้หลายกระทํา และสง่าราศีของพระเยโฮวาหจ์ะปรากฏแก่ท่านทัง้หลาย” 7 แล้วโมเสสจงึสัง่อาโรนวา่ “จงเขา้ไปใกล้แท่นบูชา ถวาย
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เครื่องบูชาไถ่บาป และเครื่องเผาบูชาของท่านเสยี และทําการลบมลทินบาปของตัวท่านกับพลไพรทั่ง้หลาย และจงนําเครื่องถวายบูชาของ
พลไพรม่า และทําการลบมลทินบาปของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชา’” 8 อาโรนจงึเขา้ไปใกล้แท่นบูชาและฆา่ลกูววัอันเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาปซึ่งเป็นของเพื่อตน 9 และบุตรชายอาโรนก็นําเลือดมาใหเ้ขา เขาก็เอานิ้วจุม่เลือดไปเจมิเชงิงอนของแท่น และเทเลือดลงท่ีฐานแท่น 10

สว่นไขมนัและไต กับพงัผดืเหนือตับจากเครื่องบูชาไถ่บาปนัน้ เขาเผาเสยีบนแท่น ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 11 เขาก็เผาเนื้อและ
หนังเสยีด้วยไฟท่ีภายนอกค่าย 12 เขาฆา่สตัวเ์ครื่องเผาบูชา แล้วบุตรชายอาโรนก็นําเลือดมาใหเ้ขา เขาจงึเอาเลือดนัน้ประพรมท่ีแท่นและ
รอบแท่น 13 และบุตรชายทัง้หลายของอาโรนก็สง่เครื่องเผาบูชาทีละท่อนกับหวัมาใหอ้าโรน อาโรนก็เผาสิง่เหล่านี้บนแท่น 14 อาโรนจงึล้าง
เครื่องในและขาสตัวแ์ละเผาเสยีบนเครื่องเผาบูชาท่ีบนแท่นบูชา 15 แล้วอาโรนก็นําเครื่องบูชาของพลไพรม่าถวาย คือนําแพะซึ่งเป็นเครื่อง-
บูชาไถ่บาปซึ่งเป็นของเพื่อพลไพรม่าฆา่เสยีบูชาไถ่บาป ดังเครื่องบูชาไถ่บาปครัง้ก่อนนัน้ 16 และเขาก็ถวายเครื่องเผาบูชาถวายตามลักษณะ
17 และเขาก็ถวายธญัญบูชาโดยหยบิมากํามอืหนึ่งเผาเสยีบนแท่นนอกเหนือเครื่องเผาบูชาประจาํเวลาเชา้ 18 เขาฆา่ววัผูด้้วย และแกะผูเ้ป็น
เครื่องสนัติบูชาสาํหรบัพลไพร ่และบุตรชายอาโรนนําเลือดมาใหอ้าโรน อาโรนก็เอาเลือดประพรมท่ีแท่นและรอบแท่น 19 และนําไขมนัววัและ
ไขมนัแกะ กับหางท่ีเป็นไขมนั และไขมนัท่ีหุม้เครื่องใน และไตกับพงัผดืเหนือตับมาให้ 20 และเขาทัง้หลายวางไขมนัไวบ้นเนื้ออก และอาโรนก็
เผาไขมนัเสยีบนแท่น 21 สว่นเนื้ออกและเนื้อโคนขาขา้งขวานัน้ อาโรนแกวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
ดังท่ีโมเสสบญัชาไว้ 22 แล้วอาโรนยกมอืขึ้นอวยพรพลไพร ่และอาโรนก็ลงมาจากการถวายเครื่องบูชาไถ่บาป เครื่องเผาบูชาและสนัติบูชา
23 โมเสสกับอาโรนจงึเขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุม เมื่อเขาทัง้สองออกมา เขาก็อวยพรพลไพร ่และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์ปรากฏแก่พล
ไพรทั่ง้มวล 24 เปลวเพลิงพลุ่งออกมาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เผาเครื่องเผาบูชาและไขมนัซึ่งอยูบ่นแท่น เมื่อพลไพรทั่ง้หลายเหน็ก็โห่
รอ้งและซบหน้าลง

นาดับกับอาบฮูีถกูฆา่เสยีเนื่องด้วยไฟท่ีต้องหา้ม

ฝ่ายนาดับกับอาบฮูีบุตรชายของอาโรน ต่างนํากระถางไฟของเขามาและเอาไฟใสใ่นนัน้แล้วใสเ่ครื่องหอมลง เอาไฟท่ีผดิรูปแบบมา
เผาถวายบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์มไิด้ทรงบญัชาใหเ้ขากระทําเชน่นัน้ 2 ไฟก็พุง่ขึ้นมาจากพระเยโฮวาห ์ไหมเ้ขาทัง้

สองและเขาก็ตายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 3 โมเสสจงึบอกอาโรนวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘เราจะสาํแดงความบรสิทุธิข์องเราท่าม-
กลางผูท่ี้อยูใ่กล้เรา เขาจะถวายสง่าราศีแก่เราต่อหน้าพลไพรทั่ง้ปวง’” และอาโรนก็นิ่งอยู่ 4 โมเสสเรยีกมชิาเอลและเอลซาฟาน บุตรชาย
ของอุสซเีอล อาของอาโรน บอกเขาวา่ “จงเขา้มาใกล้ หามเอาพีน่้องของเจา้ออกไปเสยีนอกค่ายจากหน้าสถานบรสิทุธิ”์ 5 เขาก็เขา้มาใกล้
หามศพทัง้เสื้อออกไปไวน้อกค่ายตามท่ีโมเสสสัง่ 6 และโมเสสกล่าวแก่อาโรนและเอเลอาซารแ์ละอิธามาร ์บุตรชายอาโรนวา่ “ท่านทัง้หลาย
อยา่ปล่อยผมหอ้ย หรอืฉีกเสื้อผา้ของท่าน เกลือกวา่ท่านจะต้องตายและเกลือกวา่พระพโิรธจะตกเหนือชุมนุมชนทัง้หมด แต่พีน่้องของท่าน
คือวงศ์วานอิสราเอลทัง้มวล จะไวท้กุขเ์พราะพระเยโฮวาหท์รงใหบ้งัเกิดการเผาไหมก็้ได้ 7 และอยา่ออกไปจากประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม
เกลือกวา่ท่านต้องตาย เพราะวา่นํ้ามนัเจมิแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือท่านทัง้หลาย” และเขาทัง้หลายก็กระทําตามคําของโมเสส

ขอ้ปฏิบติัแหง่บรรดาปุโรหติ

8 พระเยโฮวาหต์รสักับอาโรนวา่ 9 “เมื่อตัวเจา้หรอืบุตรชายของเจา้จะเขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุม อยา่ดื่มเหล้าองุ่นหรอืสรุาเกลือกวา่เจา้
จะต้องตาย ทัง้นี้ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์ถาวรอยูต่ลอดชัว่อายุของเจา้ 10 เจา้จงแยกของบรสิทุธิจ์ากของไมบ่รสิทุธิแ์ละของมลทินจากของไมม่ล-
ทิน 11 และเจา้จะต้องสอนพลไพรอิ่สราเอลใหท้ราบถึงกฎเกณฑ์ทัง้มวลซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่เขาทัง้หลายทางโมเสส” 12 โมเสสกล่าวแก่
อาโรนและเอเลอาซาร ์และอิธามาร ์บุตรชายของเขาผูท่ี้เหลืออยูว่า่ “จงเอาธญัญบูชาซึ่งเหลือจากการบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์มา
รบัประทานท่ีรมิแท่นบูชาไมใ่สเ่ชื้อ เพราะเป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุ 13 ท่านจงรบัประทานในท่ีบรสิทุธิเ์พราะเป็นสว่นของท่าน และสว่นของบุตร
ชายของท่าน จากเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์เพราะขา้พเจา้ได้รบับญัชาดังนี้ 14 แต่เนื้ออกท่ีแกวง่ถวาย และเนื้อโคนขาท่ีถวาย
แล้วนัน้ ท่านจงรบัประทานในท่ีสะอาด ทัง้ตัวท่านและบุตรชายบุตรสาวของท่านก็รบัประทานได้ เพราะเป็นสว่นท่ีได้มาจากสนัติบูชาของคน
อิสราเอล อันตกอยูกั่บท่านทัง้บุตรชายทัง้หลายของท่านด้วย 15 เนื้อโคนขาท่ีถวายและเนื้ออกท่ีแกวง่ถวายเขาจะนํามาบูชาพรอ้มกับเครื่อง
ไขมนัท่ีบูชาด้วยไฟ เพื่อแกวง่เป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์สิง่เหล่านี้เป็นของท่านและบุตรชายทัง้หลายของท่าน ให้
เป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตย ์ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว”้ 16 ฝ่ายโมเสสได้พยายามไต่ถามถึงเรื่องแพะซึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และดเูถิด
แพะตัวนัน้ถกูเผาเสยีแล้ว ท่านจงึโกรธเอเลอาซารแ์ละอิธามารบุ์ตรชายของอาโรนท่ีเหลืออยู ่ท่านวา่เขาวา่ 17 “เหตไุฉนท่านจงึมไิด้รบัประ-
ทานเครื่องบูชาไถ่บาปในท่ีบรสิทุธิ ์ในเมื่อเป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุ และพระเจา้ได้ประทานของเหล่านัน้ใหแ้ก่ท่านเพื่อท่านจะได้รบัความชัว่ชา้ของ
ชุมนุมชน เพื่อทําการลบมลทินบาปของเขาทัง้หลายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 18 ดเูถิด เลือดสตัวน์ัน้ก็มไิด้นําเขา้มายงัท่ีบรสิทุธิท่ี์หอ้งชัน้
ใน ท่านควรจะได้รบัประทานสิง่เหล่านี้ในท่ีบรสิทุธิ ์ดังท่ีขา้พเจา้ได้บญัชาแล้วนัน้” 19 อาโรนจงึกล่าวแก่โมเสสวา่ “ดเูถิด วนันี้เขาได้ถวาย
เครื่องบูชาไถ่บาปและเครื่องเผาบูชาของเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ล้ว และเหตกุารณ์เหล่านี้ก็ตกท่ีขา้พเจา้แล้ว ถ้าวนันี้ขา้พเจา้ได้รบั-
ประทานเครื่องบูชาไถ่บาป จะเป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหห์รอื” 20 เมื่อโมเสสได้ฟงัดังนัน้ ท่านก็พอใจ

พระราชบญัญัติต่างๆเรื่องอาหาร

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ต่อไปนี้เป็นสตัวท่ี์มชีวีติในบรรดาสตัวใ์นโลกซึ่งเจา้จะรบั-
ประทานได้ 3 บรรดาสตัวท่ี์แยกกีบและมกีีบผา่และสตัวเ์ค้ียวเอ้ือง เจา้รบัประทานได้ 4 อยา่งไรก็ตามสตัวต่์อไปนี้ท่ีเค้ียวเอ้ืองหรอื

แยกกีบ เจา้ก็อยา่รบัประทาน อูฐ เพราะมนัเค้ียวเอ้ืองแต่ไมแ่ยกกีบ เป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ 5 ตัวกระจงผาเพราะวา่มนัเป็นสตัวเ์ค้ียวเอ้ืองแต่
ไมแ่ยกกีบ เป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ 6 กระต่าย เพราะวา่มนัเป็นสตัวเ์ค้ียวเอ้ืองแต่ไมแ่ยกกีบ เป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ 7 หมูเพราะมนัเป็นสตัวแ์ยก
กีบและมกีีบผา่แต่ไมเ่ค้ียวเอ้ือง จงึเป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ 8 อยา่รบัประทานเนื้อของสตัวเ์หล่านี้เลย และเจา้อยา่แตะต้องซากของมนั มนัเป็น
ของมลทินแก่เจา้ 9 สตัวท่ี์อยูใ่นนํ้าทัง้หมดเหล่านี้เจา้รบัประทานได้ ของทกุอยา่งซึ่งอยูใ่นนํ้าท่ีมคีรบีและมเีกล็ด จะอยูใ่นทะเลหรอืในแมน่ํ้าก็
ตาม เจา้รบัประทานได้ 10 แต่ทกุอยา่งในทะเลและในแมน่ํ้า ทกุอยา่งท่ีเคล่ือนไหวในนํ้า และสิง่มชีวีติใดๆซึ่งอยูใ่นนํ้า ไมม่คีรบีและเกล็ด สตัว์
เหล่านี้เป็นสิง่ท่ีพงึรงัเกียจแก่เจา้ 11 สตัวเ์หล่านี้ยงัคงเป็นสิง่ท่ีพงึรงัเกียจแก่เจา้ เจา้อยา่รบัประทานเนื้อของมนั แต่ใหเ้จา้ถือวา่ซากของมนั
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เป็นท่ีพงึรงัเกียจ 12 อะไรก็ตามท่ีอยูใ่นนํ้าไมม่คีรบีและเกล็ด เป็นสิง่ท่ีพงึรงัเกียจแก่เจา้ 13 ต่อไปนี้เป็นนกซึ่งใหเ้จา้ถือวา่เป็นสิง่ท่ีพงึรงัเกียจ
ท่ามกลางนกทัง้หลาย นกเหล่านี้รบัประทานไมไ่ด้มนัเป็นสิง่ท่ีพงึรงัเกียจคือนกอินทร ีนกแรง้ นกออก 14 นกเหยีย่วหางยาว เหยีย่วดําตาม
ชนิดของมนั 15 นกแกตามชนิดของมนั 16 นกเค้าแมว นกเค้าโมง นกนางนวล เหยีย่วนกเขาตามชนิดของมนั 17 นกเค้าแมวเล็ก นกอ้ายงัว่
นกทึดทือ 18 นกอีโก้ง นกกระทงุ นกแรง้ 19 นกกระสาดํา นกกระสาตามชนิดของมนั นกหวัขวาน และค้างคาว 20 แมลงมปีีกซึ่งคลานสีข่า
เป็นสตัวท่ี์พงึรงัเกียจแก่เจา้ 21 แต่ในบรรดาแมลงมปีีกท่ีคลานสีข่านี้ เจา้จะรบัประทานจาํพวกท่ีมขีาพบัใชก้ระโดดไปบนดินได้ 22 ในจาํพวก
แมลงต่อไปนี้เจา้รบัประทานได้ ตัก๊แตนวยับนิตามชนิดของมนั จิง้หรดีโกรง่ตามชนิดของมนั จกัจัน่ตามชนิดของมนั และตัก๊แตนตามชนิด
ของมนั 23 แต่แมลงมปีีกอยา่งอ่ืนซึ่งมสีีข่า เป็นสตัวท่ี์พงึรงัเกียจแก่เจา้ 24 สิง่เหล่านัน้จะกระทําใหเ้จา้มลทินได้ คือผูห้นึ่งผูใ้ดแตะต้องซาก
ของมนัจะต้องมลทินไปถึงเวลาเยน็ 25 ผูใ้ดถือซากสตัวส์ว่นใดๆไปต้องซกัเสื้อผา้ของตน และมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 26 ซากของสตัวทั์ง้-
ปวงท่ีแยกกีบและไมม่กีีบผา่ ไมเ่ค้ียวเอ้ืองเป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ ผูใ้ดแตะต้องสตัวเ์หล่านี้จะมลทิน 27 ในบรรดาสตัวส์ีเ่ท้าทกุอยา่งซึ่งเดิน
ด้วยขยุม้เท้าเป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ ผูใ้ดแตะต้องซากสตัวน์ี้จะต้องมลทินไปถึงเวลาเยน็ 28 ผูใ้ดนําซากมนัไปจะต้องซกัเสื้อผา้ของตน และมล-
ทินไปจนถึงเวลาเยน็ เป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ 29 ในบรรดาสตัวท่ี์เล้ือยคลานไปบนดิน ชนิดต่อไปนี้เป็นสตัวม์ลทินแก่เจา้ คือ อีเหน็ หนู เหีย้ตาม
ชนิดของมนั 30 จิง้จก ตะกวด แย ้จิง้เหลนและก้ิงก่า 31 ในบรรดาสตัวเ์ล้ือยคลาน ชนิดเหล่านี้เป็นมลทินแก่เจา้ ผูใ้ดแตะต้องเมื่อมนัตาย
แล้ว ผูน้ัน้จะมลทินไปถึงเวลาเยน็ 32 และเมื่อมนัตายตกทับสิง่ใด สิง่นัน้ก็เป็นมลทิน ไมว่า่จะเป็นสิง่ท่ีเป็นไม ้หรอืเสื้อผา้ หรอืหนังสตัว ์หรอื
กระสอบ หรอืภาชนะใดๆท่ีใชเ้พื่อประโยชน์อยา่งใด จะต้องแชน่ํ้า และจะมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ ต่อไปก็นับวา่สะอาดได้ 33 และถ้ามนัตกลงไป
ในภาชนะดิน สิง่ท่ีอยูใ่นภาชนะนัน้จะมลทิน จงทบุภาชนะนัน้เสยี 34 อาหารในภาชนะนัน้ท่ีรบัประทานได้ซึ่งมนีํ้าปนอยูก็่เป็นมลทิน และนํ้าดื่ม
ทัง้สิน้ซึ่งจะดื่มได้จากภาชนะอยา่งนี้จะมลทิน 35 ถ้าสว่นใดของซากสตัวต์กใสส่ิง่ใดๆ สิง่นัน้ๆก็มลทิน ไมว่า่เป็นเตาอบหรอืเตา ต้องทบุเสยี
เป็นมลทิน และเป็นของมลทินแก่เจา้ 36 อยา่งไรก็ตามนํ้าพุหรอืนํ้าในแอ่งเก็บนํ้าเป็นของสะอาด แต่สิง่ใดท่ีแตะต้องซากสตัวน์ัน้จะมลทิน 37

ถ้าสว่นใดของซากตกใสเ่มล็ดพชืท่ีใชห้วา่น พชืนัน้นับวา่สะอาด 38 แต่ถ้าเอาเมล็ดพชืนัน้แชน่ํ้าไว ้และซากสตัวส์ว่นใดตกใสน่ํ้านัน้ก็เป็นมลทิน
แก่เจา้ 39 ถ้าสตัวซ์ึ่งเจา้จะรบัประทานได้นัน้ตายเอง ผูท่ี้แตะต้องซากสตัวน์ัน้จะมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 40 และผูใ้ดท่ีรบัประทานซากนัน้จะ
ต้องซกัเสื้อผา้ของเขาเสยีและเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ ผูใ้ดท่ีจบัถือซากนัน้ไปก็ต้องซกัเสื้อผา้ของตน และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็
41 บรรดาสตัวเ์ล้ือยคลานท่ีไปบนแผน่ดินเป็นสิง่พงึรงัเกียจ อยา่รบัประทาน 42 สิง่ใดท่ีเล้ือยไปด้วยท้อง หรอืสิง่ท่ีเดินสีข่า หรอืสิง่ท่ีมหีลาย
ขา ทกุสิง่ท่ีคลานไปบนแผน่ดิน เจา้อยา่รบัประทาน เพราะเป็นสิง่พงึรงัเกียจ 43 เจา้อยา่กระทําใหตั้วเองเป็นท่ีพงึรงัเกียจด้วยสตัวเ์ล้ือยคลาน
ใดๆ อยา่ทําตัวใหเ้ป็นมลทินไปด้วยสตัวเ์หล่านี้เลย เกรงวา่เจา้จะเป็นมลทินไปด้วย 44 เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ จงชาํระตัวไว้
ใหบ้รสิทุธิ ์เพราะเราบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทําตัวใหเ้ป็นมลทินไปด้วยสตัวอ์ยา่งใดอยา่งหนึ่งซึ่งคลานไปบนแผน่ดิน 45 เพราะเราคือพระเยโฮวาหผ์ูน้ํา
เจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อเป็นพระเจา้ของเจา้ เพราะฉะนัน้เจา้จงึต้องบรสิทุธิ ์เพราะเราบรสิทุธิ”์ 46 เหล่านี้เป็นพระราชบญัญัติกล่าวถึง
เรื่องสตัวแ์ละนก และสิง่มชีวีติท่ีเคล่ือนไหวไปมาในนํ้า และสตัวท์กุชนิดท่ีเล้ือยคลานบนแผน่ดิน 47 เพื่อใหส้งัเกตความแตกต่างระหวา่งสิง่ท่ี
เป็นมลทินและสิง่ท่ีไมเ่ป็นมลทิน และระหวา่งสตัวท่ี์มชีวีติรบัประทานได้ และสตัวม์ชีวีติท่ีรบัประทานไมไ่ด้

การกําเนิดบุตรและความเป็นมลทิน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ถ้าหญิงคนใดมคีรรภ์คลอดบุตรเป็นชาย นางต้องเป็นมลทินเจด็วนั
นางจะเป็นมลทินอยา่งเดียวกับมลทินเวลาท่ีนางมปีระจาํเดือน 3 ในวนัท่ีแปดใหตั้ดหนังปลายองคชาตของเด็กนัน้เสยีเพื่อเป็นการ

เขา้สหุนัต 4 ใหน้างคอยอยูอี่กสามสบิสามวนัด้วยเรื่องโลหติชาํระของนาง อยา่ใหน้างแตะต้องของบรสิทุธิอั์นใด หรอืเขา้ไปในสถานบรสิทุธิ์
จนกวา่จะครบวนัชาํระของนาง 5 แต่ถ้านางคลอดบุตรเป็นหญิง นางจะมลทินไปสองสปัดาห ์อยา่งเดียวกับเรื่องการมปีระจาํเดือน และนาง
จะต้องคอยอยูห่กสบิหกวนั ด้วยเรื่องโลหติชาํระของนาง 6 และเมื่อวนัชาํระของนางครบแล้ว ไมว่า่เป็นกําหนดของบุตรชายหรอืบุตรสาว ให้
นางไปหาปุโรหติท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม นําลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่งไปเป็นเครื่องเผาบูชาและนกพริาบหนุ่มตัวหนึ่งหรอืนกเขาตัว
หนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 7 ใหปุ้โรหตินําถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และทําการลบมลทินใหน้าง แล้วนางจะสะอาดในเรื่องโลหติของ
นางตก นี่เป็นพระราชบญัญัติกล่าวด้วยเรื่องการคลอดบุตร ไมว่า่เป็นชายหรอืหญิง 8 และถ้านางไมส่ามารถหาลกูแกะตัวหนึ่งได้ก็ใหน้างนํา
นกเขาสองตัวหรอืนกพริาบหนุ่มสองตัว ตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชาและอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และใหปุ้โรหติทําการลบมลทินให้
นาง แล้วนางจะสะอาด”

โรคเรื้อน แบบอยา่งของความบาป

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 2 “ถ้าผูใ้ดเกิดอาการบวมหรอืพุหรอืด่างขึ้นท่ีผวิหนัง แล้วผวิหนังของเขาเป็นโรคเรื้อน ก็
ใหพ้าผูน้ัน้มาหาอาโรนปุโรหติ หรอืมาหาบุตรชายคนหนึ่งคนใดของเขาท่ีเป็นปุโรหติ 3 ใหปุ้โรหติตรวจผวิหนังตรงท่ีเป็นโรค ถ้าขนใน

ท่ีนัน้เปล่ียนเป็นสขีาวและเหน็วา่โรคนัน้อยูลึ่กกวา่ผวิหนังลงไป นับวา่เป็นโรคเรื้อน เมื่อปุโรหติตรวจเขาเสรจ็แล้วใหป้ระกาศวา่เขาเป็นมลทิน
4 ถ้าผวิหนังตรงท่ีด่างขึ้นนัน้ขาว และปรากฏวา่กินไมลึ่กไปกวา่ผวิหนัง และขนในบรเิวณนัน้ก็ไมเ่ปล่ียนเป็นสขีาว ใหปุ้โรหติกักตัวผูป้ว่ยไว้
เจด็วนั 5 และใหปุ้โรหติตรวจเขาอีกในวนัท่ีเจด็ ดเูถิด ถ้าตามสายตาของเขาเหน็วา่โรคนัน้ทรงอยูไ่มล่ามออกไปในผวิหนัง ก็ใหปุ้โรหติกักตัว
เขาต่อไปอีกเจด็วนั 6 พอถึงวนัท่ีเจด็ใหปุ้โรหติตรวจเขาอีกครัง้หนึ่ง ดเูถิด ถ้าบรเิวณท่ีปว่ยนัน้จางลง และโรคมไิด้ลามออกไปในผวิหนัง ก็ให้
ปุโรหติประกาศวา่ เขาสะอาดแล้ว เขาเป็นโรคพุเท่านัน้ ใหเ้ขาซกัเสื้อผา้แล้วเขาก็จะสะอาดได้ 7 แต่ถ้าหากวา่ภายหลังจากท่ีเขาสาํแดงตัวแก่ปุ-
โรหติเพื่อรบัการชาํระแล้วนัน้ปรากฏวา่ บรเิวณท่ีพุลามออกไปในผวิหนัง เขาต้องกลับไปหาปุโรหติอีก 8 ใหปุ้โรหติทําการตรวจ ดเูถิด ถ้าบร-ิ
เวณพุนัน้ลามออกไปในผวิหนัง ก็ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทิน เขาเป็นโรคเรื้อน 9 ถ้าผูใ้ดเป็นโรคเรื้อนก็ใหพ้าเขามาหาปุโรหติ 10 และให้
ปุโรหติตรวจดตัูวเขา ดเูถิด ถ้ามบีรเิวณบวมสขีาวเกิดขึ้นท่ีผวิหนัง ซึ่งทําใหข้นท่ีนัน่เปล่ียนเป็นสขีาว และมเีนื้อแผลสดในท่ีท่ีบวมนัน้ 11

แสดงวา่เป็นโรคเรื้อนเรื้อรงัท่ีผวิหนัง ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขามลทิน อยา่กักตัวเขาไว ้เพราะวา่เขาเป็นมลทิน 12 ถ้าโรคเรื้อนนัน้ลามไปตาม
ผวิหนังตามท่ีปุโรหติเหน็ก็ปรากฏวา่ลามไปตามผวิหนังทัว่ตัวผูป้ว่ยตัง้แต่ศีรษะจนเท้า 13 ปุโรหติต้องตรวจด ูและดเูถิด ถ้าเรื้อนนัน้แผไ่ปทัว่
ตัว ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาสะอาดด้วยโรคของเขาแล้วตัวของเขาเผอืก เขาสะอาด 14 ถ้ามเีนื้อแผลสดปรากฏขึ้นมาเมื่อไร เขาก็เป็นมลทิน
15 ใหปุ้โรหติตรวจดท่ีูเนื้อแผลสดและประกาศวา่เขาเป็นมลทิน เพราะเนื้อแผลสดนัน้ทําใหม้ลทิน เขาเป็นโรคเรื้อน 16 หรอืถ้าเนื้อแผลสดนัน้

หนังสอืเลวนีิติ 11:12 71 หนังสอืเลวนีิติ 13:16



14

เปล่ียนไปอีกกลายเป็นสขีาว ใหเ้ขามาหาปุโรหติ 17 และใหปุ้โรหติตรวจเขา และดเูถิด ถ้าโรคนัน้กลายเป็นโรคเผอืก ใหปุ้โรหติประกาศวา่ คนท่ี
เป็นโรคนัน้สะอาด เขาสะอาด 18 ถ้าท่ีรา่งกายคือผวิหนังของคนใดมแีผลฝีซึ่งหายแล้ว 19 ถ้าท่ีแผลเป็นนัน้มสีขีาวบวมขึ้นมาหรอืมท่ีีด่างขึ้นสี
แดงเรื่อๆปรากฏ ก็ใหผู้น้ัน้ไปสาํแดงตัวต่อปุโรหติ 20 และปุโรหติจะตรวจด ูดเูถิด ถ้าท่ีเป็นนัน้ลึกกวา่ผวิหนัง และขนท่ีบรเิวณนัน้เปล่ียนเป็น
สขีาว ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทิน โรคนัน้เป็นโรคเรื้อน มนัพุขึ้นมาท่ีแผลฝี 21 แต่ถ้าปุโรหติตรวจดแูล้ว และดเูถิด ขนท่ีนัน่ก็ไมเ่ปล่ียน
เป็นสขีาว และเป็นไมลึ่กกวา่ผวิหนังแต่จาง ใหปุ้โรหติกักตัวเขาไวเ้จด็วนั 22 ถ้าโรคนัน้ลามออกไปในผวิหนัง ก็ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาเป็นมล-
ทิน เขาเป็นโรคแล้ว 23 แต่ถ้าท่ีด่างขึ้นนัน้คงท่ีอยูไ่มล่ามออกไป ก็เป็นแต่เพยีงแผลเป็นของฝี ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาสะอาด 24 หรอืเมื่อ
สว่นของรา่งกายคือผวิหนังถกูไฟลวกและเนื้อแผลสดท่ีตรงนัน้เป็นท่ีด่างขึ้นสแีดงเรื่อๆหรอืสขีาว 25 ใหปุ้โรหติตรวจด ูและดเูถิด ถ้าขนใน
บรเิวณนัน้เปล่ียนเป็นสขีาวและปรากฏวา่เป็นลึกกวา่ผวิหนังก็เป็นโรคเรื้อน มนัพุขึ้นมาท่ีแผลไฟลวก และใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทิน
เขาเป็นโรคเรื้อน 26 แต่ถ้าปุโรหติตรวจด ูและดเูถิด ขนในท่ีด่างขึ้นนัน้ไมเ่ปล่ียนเป็นสขีาว และเป็นไมลึ่กกวา่ผวิหนัง แต่จาง ใหปุ้โรหติกักตัว
เขาไวเ้จด็วนั 27 พอถึงวนัท่ีเจด็ก็ใหปุ้โรหติตรวจดเูขา ถ้าท่ีเป็นนัน้ลามออกไปในผวิหนัง ก็ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทิน เขาเป็นโรคเรื้อน
28 ถ้าท่ีด่างขึ้นนัน้คงท่ีอยู ่ไมล่ามออกไปในผวิหนัง แต่จาง บวมเพราะไฟลวก ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาสะอาด เพราะมนัเป็นเพยีงแผลเป็น
ของไฟลวก 29 ถ้าชายหรอืหญิงคนใดมโีรคท่ีศีรษะหรอืท่ีเครา 30 ใหปุ้โรหติตรวจดโูรคนัน้ และดเูถิด ถ้าเป็นลึกกวา่ผวิหนัง และผมตรงนัน้
เหลืองและบาง ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทิน เขาเป็นโรคคัน เป็นโรคเรื้อนท่ีศีรษะหรอืท่ีเครา 31 และถ้าปุโรหติตรวจดโูรคคันนัน้ และดู
เถิด เป็นไมลึ่กกวา่ผวิหนัง และไมม่ผีมดําอยูใ่นบรเิวณนัน้ ใหปุ้โรหติกักตัวบุคคลท่ีเป็นโรคคันนัน้ไวเ้จด็วนั 32 พอถึงวนัท่ีเจด็ก็ใหปุ้โรหติ
ตรวจโรคนัน้ ดเูถิด ถ้าอาการคันนัน้ไมล่ามออกไป และไมม่ขีนเหลืองในบรเิวณนัน้ และปรากฏวา่อาการคันไมลึ่กกวา่ผวิหนัง 33 ก็ใหค้นนัน้
โกนผมเสยี แต่อยา่โกนตรงบรเิวณท่ีคัน ใหปุ้โรหติกักตัวบุคคลท่ีเป็นโรคคันนัน้ไวอี้กเจด็วนั 34 พอถึงวนัท่ีเจด็ก็ใหปุ้โรหติตรวจดตูรงท่ีคัน ดู
เถิด ถ้าท่ีคันนัน้ไมล่ามออกไปในผวิหนัง และปรากฏวา่เป็นไมลึ่กไปกวา่ผวิหนัง ใหปุ้โรหติประกาศวา่เขาสะอาด ใหเ้ขาซกัเสื้อผา้ แล้วจะสะอาด
35 แต่ถ้าเขาชาํระตัวแล้ว ยงัปรากฏวา่โรคคันนัน้ลามออกไปในผวิหนัง 36 ก็ใหปุ้โรหติตรวจเขา และดเูถิด ถ้าโรคคันนัน้ลามออกไปในผวิหนัง
แล้ว ปุโรหติไมจ่าํเป็นต้องมองหาขนสเีหลือง เขาเป็นมลทินแล้ว 37 แต่ถ้าตามสายตาของเขาโรคคันนัน้ระงับแล้ว และมผีมดํางอกอยูใ่นบร-ิ
เวณนัน้ โรคคันนัน้หายแล้ว เขาก็สะอาด และใหปุ้โรหติประกาศวา่ เขาสะอาด 38 เมื่อผูช้ายหรอืผูห้ญิงมท่ีีด่างขึ้นท่ีผวิหนัง คือท่ีด่างขึ้นสขีาว
39 ใหปุ้โรหติตรวจเขา ดเูถิด ถ้าท่ีด่างขึ้นท่ีผวิกายนัน้เป็นสขีาวหมน่ นัน่เป็นเกล้ือนท่ีพุขึ้นในผวิหนัง เขาสะอาด 40 ถ้าชายคนใดมผีมรว่งจาก
ศีรษะ เขาเป็นคนศีรษะล้าน แต่เขาสะอาด 41 ถ้าชายคนใดมผีมท่ีหน้าผากและท่ีขมบัรว่ง หน้าผากของเขาล้าน แต่เขาสะอาด 42 แต่ถ้าตรง
บรเิวณศีรษะล้านหรอืหน้าผากล้าน มบีรเิวณเป็นโรคสแีดงเรื่อๆ เขาเป็นเรื้อนพุขึ้นท่ีศีรษะล้านหรอืท่ีหน้าผากล้านนัน้ 43 ใหปุ้โรหติตรวจดเูขา
ดเูถิด ถ้าโรคบวมนัน้สแีดงเรื่อๆอยูท่ี่ศีรษะล้านหรอืท่ีหน้าผากล้านของเขา เหมอืนกับโรคเรื้อนท่ีปรากฏตามผวิหนัง 44 ชายผูน้ัน้เป็นโรค
เรื้อน เขาเป็นมลทิน ปุโรหติต้องประกาศวา่ เขาเป็นมลทิน โรคของเขาอยูท่ี่ศีรษะ 45 ใหบุ้คคลท่ีเป็นโรคเรื้อนสวมเสื้อผา้ท่ีขาด และใหป้ล่อย
ผม และใหเ้ขาปิดรมิฝีปากบนไว ้แล้วรอ้งไปวา่ ‘มลทิน มลทิน’ 46 เขาจะเป็นมลทินอยูต่ลอดเวลาท่ีเขาเป็นโรค เขาเป็นมลทิน เขาจะต้องอยู่
แต่ลําพงัภายนอกค่าย 47 เมื่อในเครื่องแต่งกายมโีรคเรื้อน ไมว่า่จะเป็นเครื่องแต่งกายขนสตัวห์รอืผา้ปา่น 48 อยูท่ี่ด้ายเสน้ยนืหรอืเสน้พุง่
อยูท่ี่ผา้ปา่นหรอืผา้ขนสตัว ์หรอือยูใ่นหนัง หรอืสิง่ใดๆท่ีทําด้วยหนัง 49 ถ้าโรคนัน้ทําใหเ้ครื่องแต่งกายมสีเีขยีวๆหรอืแดงๆท่ีด้ายเสน้ยนื
หรอืเสน้พุง่ท่ีหนังหรอืสิง่ใดๆท่ีทําด้วยหนัง นัน่เป็นโรคเรื้อน จะต้องนําไปแสดงต่อปุโรหติ 50 และใหปุ้โรหติตรวจโรคนัน้ และใหกั้กสิง่ท่ีเป็น
โรคนัน้ไวเ้จด็วนั 51 พอถึงวนัท่ีเจด็ก็ใหต้รวจดโูรคนัน้อีก ถ้าโรคนัน้ลามไปในเสื้อผา้เครื่องแต่งกาย ไมว่า่ท่ีด้ายเสน้ยนืหรอืเสน้พุง่ เป็นท่ีหนัง
สตัว ์หรอืสิง่ใดท่ีทําด้วยหนังสตัว ์โรคนัน้เป็นโรคเรื้อนอยา่งรา้ย นับวา่เป็นมลทิน 52 ใหปุ้โรหติเผาเครื่องแต่งกายนัน้เสยี ไมว่า่เป็นโรคท่ีด้าย
เสน้ยนืหรอืเสน้พุง่ เป็นท่ีผา้ขนสตัวห์รอืผา้ปา่น หรอืสิง่ใดๆท่ีทําด้วยหนังสตัว ์เพราะเป็นโรคเรื้อนท่ีรา้ย จงึใหเ้ผาเสยีในไฟ 53 และถ้าปุโรหติ
นัน้ตรวจด ูและดเูถิด โรคนัน้มไิด้ลามไปในเสื้อ ทัง้ท่ีด้ายเสน้ยนืหรอืเสน้พุง่ หรอืในสิง่ใดท่ีทําด้วยหนังสตัว์ 54 ก็ใหปุ้โรหติบญัชาใหเ้ขาซกัตัว
ท่ีเป็นโรคนัน้เสยี และใหกั้กไวอี้กเจด็วนั 55 เมื่อซกัแล้วก็ใหปุ้โรหติตรวจดตัูวท่ีเป็นโรคนัน้อีก ดเูถิด ถ้าบรเิวณท่ีเป็นโรคไมเ่ปล่ียนส ีแมว้า่โรค
นัน้ไมล่ามไป ก็เป็นมลทิน เจา้จงเอาใสใ่นไฟเผาเสยี ไมว่า่บรเิวณท่ีเป็นโรคเรื้อนนัน้จะอยูข่า้งในหรอืขา้งนอก 56 ถ้าปุโรหติตรวจดเูมื่อซกัแล้ว
และดเูถิด โรคนัน้จาง ก็ใหฉี้กบรเิวณนัน้ออกเสยีจากเสื้อหรอืหนังสตัว ์หรอืเสน้ยนืหรอืเสน้พุง่ 57 ถ้าปรากฏขึ้นอีกในเครื่องแต่งกายไมว่า่ท่ี
ด้ายเสน้ยนืหรอืเสน้พุง่ หรอืในสิง่ใดๆท่ีทําด้วยหนังสตัว ์โรคนัน้ลามไปแล้ว เจา้จงเผาสิง่ท่ีเป็นโรคนัน้ด้วยไฟ 58 ถ้าเสื้อทัง้ท่ีด้วยเสน้ยนืหรอื
เสน้พุง่ หรอืสิง่ใดๆท่ีทําด้วยหนังสตัว ์ซึ่งเมื่อซกัแล้วโรคนัน้หมดไป ก็ใหซ้กัอีกเป็นครัง้ท่ีสอง สะอาดได้แล้ว” 59 นี่เป็นพระราชบญัญัติวา่-
ด้วยโรคเรื้อนในเสื้อท่ีทําด้วยขนสตัวห์รอืผา้ปา่น ไมว่า่เป็นท่ีด้ายเสน้ยนืหรอืเสน้พุง่ หรอืเป็นท่ีสิง่ใดๆท่ีทําด้วยหนังสตัว ์เพื่อใหพ้จิารณาวา่
อยา่งใดสะอาด อยา่งใดเป็นมลทิน

การชาํระคนท่ีเคยเป็นโรคเรื้อน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “ต่อไปนี้จะเป็นพระราชบญัญัติเรื่องคนเป็นโรคเรื้อนในวนัชาํระตัวของเขา ใหพ้าเขามาหาปุโรหติ 3

และใหปุ้โรหติออกไปนอกค่าย และใหปุ้โรหติทําการตรวจ ดเูถิด ถ้าผูป้ว่ยหายจากโรคเรื้อนแล้ว 4 ก็ใหปุ้โรหติบญัชาเขาใหจ้ดัของสาํ-
หรบัผูจ้ะรบัการชาํระ คือนกสะอาดท่ีมชีวีติสองตัว ไมส้นสดีาร ์กับด้ายสแีดง และต้นหสุบ 5 ใหปุ้โรหติบญัชาใหฆ้า่นกตัวหนึ่งในภาชนะดินขา้ง
บนนํ้าไหล 6 สาํหรบันกตัวท่ียงัเป็นอยูน่ัน้ ใหปุ้โรหติเอานกตัวท่ียงัเป็นอยูกั่บไมส้นสดีาร ์ด้ายสแีดง ต้นหสุบ จุม่เขา้ไปในเลือดของนกท่ีถกูฆา่
ขา้งบนนํ้าไหล 7 และใหปุ้โรหติประพรมคนท่ีจะรบัการชาํระจากโรคเรื้อนนัน้เจด็ครัง้ แล้วประกาศวา่ เขาสะอาด และใหป้ล่อยนกตัวท่ียงัมชีวีติ
นัน้ไปในท้องทุ่ง 8 และใหผู้ท่ี้รบัการชาํระนัน้ซกัเสื้อผา้ของตน และใหโ้กนผมกับขนทัง้หมดเสยี และอาบนํ้า เขาก็จะสะอาด ต่อจากนัน้ก็ใหเ้ขา
เขา้ค่ายได้ แต่ใหน้อนอยูน่อกเต็นท์ของเขาเจด็วนั 9 พอวนัท่ีเจด็ใหเ้ขาโกนผมจากศีรษะของเขาใหห้มด ใหเ้ขาโกนเคราและโกนขนค้ิว คือโกน
ใหห้มด แล้วใหซ้กัเสื้อผา้ และอาบนํ้า เขาก็จะสะอาด 10 ในวนัท่ีแปดใหเ้ขาเอาลกูแกะผูส้องตัวปราศจากตําหนิ และลกูแกะเมยีอายุหนึ่งขวบตัว
หนึ่งปราศจากตําหนิ และยอดแปง้คลกุนํ้ามนัสามในสบิเอฟาหเ์ป็นธญัญบูชา กับนํ้ามนัลกหนึ่ง 11 ใหปุ้โรหติผูทํ้าการชาํระ นําผูท่ี้รบัการชาํระ
กับสิง่ของเหล่านี้มาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 12 ใหปุ้โรหตินําลกูแกะผูน้ัน้ตัวหนึ่งไปถวายเป็นเครื่องบูชาไถ่การ
ละเมดิพรอ้มกับนํ้ามนัลกหนึ่ง ใหแ้กวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 13 ใหปุ้โรหติฆา่ลกูแกะนัน้ในท่ีท่ีเขา
ฆา่สตัวอั์นเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปและสตัวอั์นเป็นเครื่องเผาบูชาในท่ีบรสิทุธิ ์เพราะวา่เครื่องบูชาไถ่การละเมดิก็เหมอืนเครื่องบูชาไถ่บาป เป็น
ของท่ีตกแก่ปุโรหติ เป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุ 14 ปุโรหติจะนําเลือดของเครื่องบูชาไถ่การละเมดิมาบา้ง และปุโรหติจะเจมิท่ีปลายหขูา้งขวาของผู้
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ท่ีรบัการชาํระ และเจมิท่ีนิ้วหวัแมม่อืขวาและท่ีนิ้วหวัแมเ่ท้าขวาของเขา 15 และปุโรหติจะนํานํ้ามนัหนึ่งลกนัน้มาบา้ง เทใสฝ่่ามอืซา้ยของตน
16 และเอานิ้วมอืขวาจิม้นํ้ามนัซึ่งอยูใ่นมอืซา้ย ประพรมนํ้ามนัด้วยนิ้วของเขาเจด็ครัง้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 17 สว่นนํ้ามนัท่ีเหลืออยูใ่น
มอืนัน้ ปุโรหติจะเอามาบา้ง เจมิท่ีปลายหขูวาของผูท่ี้รบัการชาํระ และท่ีนิ้วหวัแมม่อืขวาและท่ีนิ้วหวัแมเ่ท้าขวา ทับบนเลือดเครื่องบูชาไถ่การ
ละเมดิ 18 สว่นนํ้ามนัท่ียงัเหลืออยูใ่นมอืของปุโรหตินัน้ เขาจะเจมิศีรษะของผูร้บัการชาํระ แล้วปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 19 ปุโรหติจะถวายเครื่องบูชาไถ่บาป เพื่อทําการลบมลทินของผูร้บัการชาํระใหพ้น้จากมลทินของเขา ภายหลังปุโรหติจะ
ฆา่สตัวอั์นเป็นเครื่องเผาบูชา 20 และปุโรหติจะถวายเครื่องเผาบูชาและธญัญบูชาบนแท่น ปุโรหติจะทําการลบมลทินของเขาดังนี้ และเขาก็จะ
สะอาดได้ 21 ถ้าผูน้ัน้เป็นคนยากจนและไมส่ามารถจะหามาได้เท่านัน้ ก็ใหเ้ขานําลกูแกะตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิเพื่อแกวง่ไปแกวง่
มา กระทําการลบมลทินของเขา และนํายอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้ามนั เป็นธญัญบูชากับนํ้ามนัลกหนึ่ง 22 พรอ้มกับนกเขาสองตัว
หรอืนกพริาบหนุ่มสองตัว ตามท่ีเขาสามารถหามาได้ นกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นกอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา 23 ในวนัท่ีแปดให้
เขานํามามอบใหแ้ก่ปุโรหติเพื่อการชาํระของตนท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 24 และปุโรหติจะนําลกูแกะท่ีเป็น
เครื่องบูชาไถ่การละเมดิและนํ้ามนัลกหนึ่งนัน้ และปุโรหติจะแกวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 25 และเขา
จะฆา่ลกูแกะเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ และปุโรหติจะเอาเลือดของเครื่องบูชาไถ่การละเมดิมาบา้ง เจมิท่ีปลายหขูา้งขวาของผูร้บัการชาํระ และท่ี
นิ้วหวัแมม่อืขวา กับท่ีนิ้วหวัแมเ่ท้าขวาของเขา 26 แล้วปุโรหติจะเทนํ้ามนัใสฝ่่ามอืซา้ยของตนบา้ง 27 และเอานํ้ามนัท่ีอยูใ่นมอืซา้ยนัน้ประพรม
ด้วยนิ้วมอืขวาเจด็ครัง้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 28 และปุโรหติจะเอานํ้ามนัท่ีอยูใ่นมอืเจมิท่ีปลายหขูา้งขวาของผูร้บัการชาํระ และท่ีหวัแม่
มอืขวากับหวัแมเ่ท้าขวาของเขา ตรงท่ีท่ีเจมิด้วยเลือดของเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 29 นํ้ามนัท่ีเหลืออยูใ่นมอืของปุโรหตินัน้ เขาจะเจมิศีรษะ
ของผูท่ี้รบัการชาํระ ทําการลบมลทินของเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 30 และเขาจะถวายนกเขาหรอืนกพริาบหนุ่มตัวหนึ่งตามท่ีเขาสา-
มารถหามาได้ 31 คือตามท่ีเขาสามารถหามาได้ใหถ้วายนกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นกอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา พรอ้มกับธญัญบู-
ชา และปุโรหติจะทําการลบมลทินของผูร้บัการชาํระต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 32 นี่เป็นพระราชบญัญัติสาํหรบัผูท่ี้เป็นโรคเรื้อนไมส่ามารถหา
เครื่องบูชาเพื่อการชาํระของตนได้” 33 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 34 “เมื่อเจา้เขา้ไปในแผน่ดินคานาอัน ซึ่งเราใหแ้ก่เจา้เป็น
กรรมสทิธิน์ัน้ และเราจะใสโ่รคเรื้อนเขา้ท่ีเรอืนหลังหนึ่งหลังใดในแผน่ดินท่ีเจา้ถือกรรมสทิธิน์ัน้ 35 ผูใ้ดท่ีถือกรรมสทิธิข์องเรอืนนัน้จะต้อง
มาบอกแก่ปุโรหติวา่ ‘ขา้พเจา้เหน็โรคอะไรอยา่งหนึ่งเกิดในเรอืนของขา้พเจา้’ 36 แล้วปุโรหติจะบญัชาใหเ้ขาขนของออกจากเรอืนใหห้มด
ก่อนท่ีปุโรหติจะเขา้ไปตรวจโรค เกรงวา่ของทกุอยา่งท่ีอยูใ่นเรอืนนัน้จะถกูประกาศวา่ มลทิน ต่อจากนัน้ปุโรหติจงึจะเขา้ไปตรวจดเูรอืน 37

และปุโรหติจะตรวจดโูรค ดเูถิด ถ้าโรคนัน้อยูท่ี่ผนังของเรอืนเป็นรอยสเีขยีวๆแดงๆและปรากฏวา่อยูลึ่กกวา่ผวิ 38 แล้วปุโรหติจะออกจาก
เรอืนไปอยูท่ี่ประตเูรอืนแล้วปิดเรอืนเสยีเจด็วนั 39 พอถึงวนัท่ีเจด็ปุโรหติจะกลับมาตรวจดอีูก ดเูถิด ถ้าโรคนัน้ลามไปในผนังเรอืน 40 แล้วปุ-
โรหติจะบญัชาใหเ้อาหนิก้อนท่ีติดโรคนัน้ออกเสยีนําไปโยนท้ิงในท่ีมลทินภายนอกเมอืง 41 และสัง่ใหขู้ดขา้งในเรอืนทัว่ๆไป ผงปูนท่ีขูดออก
มานัน้ใหน้ําไปท้ิงเสยีในท่ีมลทินภายนอกเมอืง 42 แล้วใหห้าหนิอ่ืนมาแทนหนิก้อนท่ีนําออกไป และเอาปูนอ่ืนมาโบกผนังเรอืนนัน้ 43 เมื่อเขา
เอาหนิออก ขูดเรอืนและโบกปูนใหมแ่ล้ว ยงัเกิดโรคขึ้นในเรอืนนัน้อีก 44 แล้วปุโรหติจะไปตรวจด ูดเูถิด ถ้าโรคนัน้ลามไปในเรอืน เป็นโรค
เรื้อนอยา่งรา้ยในเรอืน เรอืนนัน้ก็เป็นมลทิน 45 ใหเ้ขาพงัเรอืนนัน้ลง หนิ ไมแ้ละปูนท่ีทําเรอืนนัน้ใหข้นไปท้ิงเสยีในท่ีท่ีมลทินภายนอกเมอืง
46 ยิง่กวา่นัน้อีกเมื่อเรอืนปิดอยู ่มผีูใ้ดเขา้ไป ผูน้ัน้จะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็ 47 ผูใ้ดท่ีนอนลงในเรอืนนัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของเขา และผูท่ี้รบั-
ประทานในเรอืนนัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของเขาด้วย 48 แต่ปุโรหติมาทําการตรวจ ดเูถิด เมื่อโบกปูนใหมแ่ล้ว โรคนัน้มไิด้ลามไปในเรอืนแล้ว ปุโร-
หติจะประกาศวา่เรอืนนัน้สะอาด เพราะโรคหายแล้ว 49 และเพื่อจะชาํระเรอืนนัน้ใหเ้ขานํานกสองตัวกับไมส้นสดีาร ์ด้ายสแีดง และต้นหสุบ 50

ใหฆ้า่นกตัวหนึ่งในภาชนะดินขา้งบนนํ้าท่ีไหล 51 เอาไมส้นสดีาร ์ต้นหสุบและด้ายสแีดง พรอ้มกับนกตัวท่ียงัมชีวีติอยูจุ่ม่ลงในเลือดนกท่ีได้
ฆา่และในนํ้าท่ีไหลนัน้ แล้วประพรมเรอืนนัน้เจด็ครัง้ 52 ดังนี้เขาจะได้ชาํระเรอืนด้วยเลือดนก ด้วยนํ้าไหลและด้วยนกท่ีมชีวีติ ด้วยไมส้นสดีาร์
ต้นหสุบ และด้ายสแีดง 53 ใหเ้ขาปล่อยนกท่ีมชีวีติออกไปจากเมอืงยงัท้องทุ่ง ดังนี้แหละเขาจะได้ทําการลบมลทินของเรอืน และเรอืนนัน้ก็
สะอาด” 54 นี่เป็นพระราชบญัญัติเก่ียวกับโรคเรื้อนต่างๆ โรคคัน 55 โรคเรื้อนในเครื่องแต่งกายหรอืในเรอืน 56 ท่ีบวมหรอืพุ หรอืท่ีด่าง 57

เพื่อจะแสดงวา่เมื่อไรจงึเรยีกวา่มลทิน เมื่อไรเรยีกวา่สะอาด นี่เป็นพระราชบญัญัติเรื่องโรคเรื้อน

เรื่องอ่ืนๆเก่ียวกับการเป็นมลทินและการชาํระ

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อผูใ้ดมสีิง่ไหลออกจากรา่งกาย เพราะเหตสุิง่ท่ีไหลออก
นัน้ เขาเป็นมลทิน 3 ต่อไปนี้เป็นกฎเก่ียวด้วยเรื่องมลทินของเขาเนื่องด้วยสิง่ท่ีไหลออก รา่งกายของเขาจะมสีิง่ไหลออกหรอืสิง่ท่ี

ไหลออกคัง่อยูใ่นรา่งกายของเขาก็ดี เรื่องนี้เป็นมลทินแก่เขา 4 เตียงนอนซึ่งผูใ้ดท่ีมสีิง่ไหลออกขึ้นไปนอน เตียงนัน้ก็เป็นมลทิน ทกุสิง่ท่ีเขา
รองนัง่ก็เป็นมลทิน 5 ผูใ้ดท่ีแตะต้องเตียงของเขาต้องซกัเสื้อผา้ของตนและอาบนํ้า และจะเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 6 ผูใ้ดไปนัง่บนสิง่ท่ีผู้
มสีิง่ไหลออกได้นัง่ก่อน ผูน้ัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของตนและอาบนํ้า และจะเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 7 ผูใ้ดไปแตะต้องรา่งกายของผูท่ี้มสีิง่ไหล
ออก ผูน้ัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของตนและอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 8 และถ้าผูใ้ดท่ีมสีิง่ไหลออกนัน้ถ่มนํ้าลายรดผูท่ี้สะอาดเขา้ ผูท่ี้
ถกูนํ้าลายรดต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 9 และอานใดๆซึ่งผูม้สีิง่ไหลออกนัง่อยู ่อานนัน้ก็เป็นมลทิน 10 ผู้
หนึ่งผูใ้ดแตะต้องสิง่ท่ีรองเขาอยูน่ัน้ ผูน้ัน้จะเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ และผูใ้ดท่ีหยบิถือสิง่นัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของตัวและอาบนํ้า และเป็น
มลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 11 ผูท่ี้มสีิง่ไหลออกแตะต้องผูใ้ดด้วยมอืท่ีมไิด้ล้าง ผูถ้กูแตะต้องนัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของตัวและอาบนํ้า และเป็นมล-
ทินไปจนถึงเวลาเยน็ 12 ภาชนะดินซึ่งผูม้สีิง่ไหลออกแตะต้องใหท้บุเสยี และภาชนะไมท้กุอยา่งก็ใหช้าํระเสยีด้วยนํ้า 13 เมื่อผูม้สีิง่ไหลออกได้
ชาํระสิง่ไหลออกของเขาแล้ว เขาต้องนับการชาํระของเขาใหค้รบเจด็วนั และเขาต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้าท่ีไหล เขาจงึจะสะอาด 14 ในวนัท่ี
แปดใหเ้ขานํานกเขาสองตัว หรอืนกพริาบหนุ่มสองตัวมาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม และมอบของเหล่านัน้ใหแ้ก่
ปุโรหติ 15 ใหปุ้โรหติถวายบูชา คือถวายนกตัวหนึ่งเป็นเครื่องถวายบูชาไถ่บาป และนกอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา และปุโรหติจะทําการลบ
มลทินของเขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ด้วยเรื่องสิง่ไหลออกของเขา 16 ชายคนใดมนีํ้ากามไหลออก ใหเ้ขาอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึง
เวลาเยน็ 17 เครื่องแต่งกายทกุชิน้และผวิหนังทกุสว่นท่ีนํ้ากามไหลรดต้องชาํระเสยีในนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 18 ชายคนใดสมสู่
กับหญิงคนใด และมนีํ้ากามไหลออกทัง้สองจะต้องอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 19 เมื่อสตรมีสีิง่ไหลออกเป็นโลหติประจาํเดือน
เธอจะต้องอยูต่่างหากเจด็วนั และผูใ้ดแตะต้องเธอ จะต้องเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 20 และทกุสิง่ท่ีเธอนอนทับในเวลาท่ีเธอต้องแยกออก
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นัน้ก็เป็นมลทิน สิง่ใดท่ีเธอไปนัง่ทับสิง่นัน้ก็เป็นมลทิน 21 ผูใ้ดไปแตะต้องท่ีนอนของเธอ ผูน้ัน้ต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจน
ถึงเวลาเยน็ 22 และผูห้นึ่งผูใ้ดแตะต้องสิง่ใดๆท่ีเธอนัง่ ผูน้ัน้ต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 23 สิง่ท่ีเธอนัง่ทับจะ
เป็นท่ีนอนหรอืสิง่ใดก็ดี เมื่อผูใ้ดไปแตะต้องเขา้ ผูน้ัน้จะเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 24 ถ้าชายใดไปสมสูกั่บเธอและมลทินของเธอมาติดท่ี
ชายนัน้ชายนัน้ จะเป็นมลทินไปเจด็วนั เขาไปนอนท่ีเตียงใด เตียงนัน้ก็เป็นมลทิน 25 ถ้าสตรใีดมโีลหติไหลออกหลายวนั ไมใ่ชเ่ป็นเวลาท่ีเธอ
ต้องอยูต่่างหากนัน้ หรอืถ้าเธอมโีลหติไหลออกเลยกําหนดท่ีเธอต้องอยูต่่างหากนัน้ ทกุวนัท่ีมโีลหติไหลออกเธอจะเป็นมลทิน เธอจะเป็นมล-
ทินอยา่งเดียวกับเวลาท่ีเธอต้องอยูต่่างหากนัน้ 26 ท่ีนอนทกุหลังท่ีเธอนอนเมื่อวนัเธอมสีิง่ไหลออก ท่ีนอนนัน้เป็นดังท่ีนอนในเวลาท่ีเธอ
ต้องอยูต่่างหากนัน้ และทกุสิง่ท่ีเธอนัง่ทับจะเป็นมลทิน อยา่งเดียวกับมลทินในเวลาท่ีเธอต้องอยูต่่างหากนัน้ 27 ผูใ้ดแตะต้องสิง่เหล่านัน้ ผู้
นัน้ก็เป็นมลทินด้วย เขาต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้า และเป็นมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ 28 แต่ถ้าเธอชาํระสิง่ไหลออกของเธอแล้ว ใหเ้ธอนับเอง
ใหค้รบเจด็วนั ต่อจากนัน้เธอจงึจะสะอาด 29 และในวนัท่ีแปดใหเ้ธอนํานกเขาสองตัว หรอืนกพริาบหนุ่มสองตัวไปใหปุ้โรหติท่ีประตพูลับพลา
แหง่ชุมนุม 30 และปุโรหติจะถวายนกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และนกอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา และปุโรหติจะทําการลบมลทินใหเ้ธอ
ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ด้วยเรื่องสิง่ไหลออกท่ีเป็นมลทินของเธอ 31 ดังนี้แหละพวกเจา้จะใหค้นอิสราเอลแยกจากมลทินของเขาทัง้หลาย
เกลือกวา่เขาจะต้องตายด้วยมลทินของเขา เมื่อเขาทําใหพ้ลับพลาของเราท่ีอยูท่่ามกลางเขาเป็นมลทินไป” 32 นี่เป็นพระราชบญัญัติเรื่องผูม้ี
สิง่ไหลออกและชายท่ีมนีํ้ากามไหลออก ซึ่งกระทําใหตั้วเป็นมลทิน 33 และเก่ียวกับสตรท่ีีปว่ยด้วยมลทินของเธอ คือทัง้นี้เก่ียวกับผูท่ี้มสีิง่ไหล
ออกไมว่า่ชายหรอืหญิง และเก่ียวกับชายผูส้มสูกั่บหญิงผูม้มีลทิน

วนัทําการลบมลทิน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสหลังจากท่ีบุตรชายทัง้สองของอาโรนสิน้ชวีติ คือเมื่อเขากระทําบูชาถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละ
ถึงแก่ความตาย 2 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “เจา้จงบอกอาโรนพีช่ายวา่ อยา่เขา้ไปในสถานท่ีบรสิทุธิท่ี์อยูใ่นมา่นหน้าพระท่ี-

นัง่พระกรุณาซึ่งอยูบ่นหลังหบี ตลอดทกุเวลา เพื่อเขาจะไมต่าย เพราะวา่เราจะปรากฏในเมฆเหนือพระท่ีนัง่กรุณา 3 แต่อาโรนจะเขา้มาในท่ี
บรสิทุธิไ์ด้ดังนี้ คือใหเ้อาววัหนุ่มตัวหนึ่งไปเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแกะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา 4 ใหเ้ขาสวมเสื้อปา่นบรสิทุธิแ์ละสวม
กางเกงผา้ปา่น คาดรดัประคดผา้ปา่น และสวมผา้มาลาปา่น นี่เป็นเครื่องแต่งกายบรสิทุธิ ์เขาจะต้องอาบนํ้าแล้วจงึสวม 5 และใหเ้ขานําแพะผู้
สองตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปกับแกะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชาจากชุมนุมชนอิสราเอล 6 และอาโรนจะถวายววัเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปของ
ตนเอง และจะทําการลบมลทินบาปตนเองและครอบครวัของตน 7 แล้วเขาจะนําแพะสองตัวนัน้ไปถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ประตู
พลับพลาแหง่ชุมนุม 8 และอาโรนจะจบัสลากแพะสองตัวนัน้ สลากหนึ่งตกเป็นของพระเยโฮวาห ์และอีกสลากหนึ่งเพื่อแพะรบับาป 9 แพะตัว
ท่ีสลากตกเป็นของพระเยโฮวาหน์ัน้ อาโรนจะนํามาถวายเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 10 แต่แพะอีกตัวหนึ่งซึ่งสลากตกเพื่อเป็นแพะรบับาปนัน้ จะ
นําถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์ป็นสตัวเ์ป็น เพื่อทําการลบมลทินบาปใหต้กท่ีมนั แล้วจะได้เอามนัไปปล่อยเสยีในถ่ินทรุกันดารเป็นแพะรบั
บาป 11 อาโรนจะถวายววัเป็นเครื่องไถ่บาปของตน และจะทําการลบมลทินบาปตนเอง กับครอบครวัของตน เขาจะฆา่ววัเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาปของเขาเอง 12 และอาโรนจะเอากระถางไฟท่ีมถ่ีานลกุอยูเ่ต็มมาจากแท่นบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และเครื่องหอมทบุละเอียดสอง
กํามอืนําเขา้ไปภายในมา่น 13 แล้วเอาเครื่องหอมนัน้ใสไ่ฟถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ใหค้วนัเครื่องหอมขึ้นคลมุพระท่ีนัง่กรุณาซึ่งอยู่
เหนือหบีพระโอวาท เพื่อเขาจะไมต่าย 14 เขาจะเอาเลือดววัมาประพรมด้วยนิ้วมอืของตนบนพระท่ีนัง่กรุณาขา้งตะวนัออก แล้วจะประพรม
เลือดท่ีหน้าพระท่ีนัง่กรุณาเจด็ครัง้ด้วยนิ้วของเขา 15 แล้วอาโรนจะฆา่แพะอันเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปสาํหรบัประชาชน และนําเลือดแพะเขา้ไป
ภายในมา่น และเอาเลือดแพะไปกระทําเชน่เดียวกับกระทําเลือดววั คือประพรมบนพระท่ีนัง่กรุณาและท่ีขา้งหน้าพระท่ีนัง่กรุณานัน้ 16 ดังนี้
แหละเขาจะทําการลบมลทินของสถานท่ีบรสิทุธิน์ัน้เพราะเหตมุลทินของคนอิสราเอลและเพราะเหตกุารละเมดิ เพราะบาปทัง้สิน้ของเขา และ
อาโรนจะกระทําต่อพลับพลาแหง่ชุมนุมซึ่งอยูกั่บเขาท่ามกลางมลทินของประชาชน 17 อยา่ใหม้ผีูใ้ดอยูใ่นพลับพลาแหง่ชุมนุมเมื่ออาโรนเขา้
ไปทําการลบมลทินในสถานท่ีบรสิทุธิน์ัน้ จนกวา่เขาจะออกมาและทําการลบมลทินสาํหรบัตัวเขาและสาํหรบัครอบครวัของเขาและสาํหรบับรร-
ดาชุมนุมชนอิสราเอล 18 และอาโรนจะออกไปยงัแท่นซึ่งอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และทําการลบมลทินแท่นนัน้ เขาจะเอาเลือดววัเลือด
แพะเจมิท่ีเชงิงอนของแท่นโดยรอบ 19 และเอานิ้วจุม่เลือดประพรมบนแท่นนัน้เจด็ครัง้ และชาํระกระทําใหแ้ท่นบรสิทุธิพ์น้จากมลทินของคน
อิสราเอล 20 เมื่ออาโรนเสรจ็การลบมลทินของสถานท่ีบรสิทุธิ ์และพลับพลาแหง่ชุมนุมและแท่นบูชาแล้ว เขาจะนําแพะตัวท่ีเป็นอยูอ่อกมา
21 และอาโรนจะเอามอืทัง้สองวางบนหวัแพะท่ีมชีวีตินัน้ และกล่าวคําสารภาพบรรดาความชัว่ชา้ของคนอิสราเอล และการละเมดิทัง้หมด และ
บาปทัง้สิน้ใหต้กลงบนหวัแพะนัน้ และใหค้นท่ีเตรยีมมอืไวพ้รอ้มแล้วมานําแพะไปปล่อยเสยีในถ่ินทรุกันดาร 22 แพะนัน้จะแบกความชัว่ชา้ทัง้-
หมดไปยงัท่ีเปล่ียว แล้วเขาก็ปล่อยใหแ้พะนัน้เขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร 23 แล้วอาโรนจะเขา้มาในพลับพลาแหง่ชุมนุม เขาจะเปล้ืองเครื่องแต่ง
กายผา้ปา่นชุดท่ีแต่งเขา้ไปในสถานท่ีบรสิทุธิอ์อกเสยีเก็บไวท่ี้นัน่ 24 และเขาจะชาํระตัวในนํ้าในท่ีบรสิทุธิแ์ล้วสวมเครื่องแต่งกายของตน และ
เดินออกมาถวายเครื่องเผาบูชาของตน และเครื่องเผาบูชาของประชาชน และทําการลบมลทินของตนเองกับประชาชนทัง้หลาย 25 เขาจะเอา
ไขมนัของเครื่องบูชาไถ่บาปไปเผาเสยีบนแท่น 26 ผูท่ี้นําแพะซึ่งเป็นแพะรบับาปนัน้จะต้องซกัเสื้อผา้ของตนและอาบนํ้า แล้วต่อมาจงึจะเขา้ใน
ค่ายได้ 27 เขาจะเอาววัซึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแพะซึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป ท่ีอาโรนเอาเลือดไปทําการลบมลทินสถานบรสิทุธิน์ัน้ไปเสยี
ขา้งนอกค่าย และเขาจะเผาเนื้อหนังและมูลเสยีด้วยไฟ 28 ผูท่ี้ทําการเผาก็ต้องซกัเสื้อผา้ของตนและอาบนํ้า ภายหลังเขาจงึจะกลับเขา้ค่ายได้
29 ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์ถาวรแก่เจา้ทัง้หลายวา่ ในวนัท่ีสบิเดือนท่ีเจด็ เจา้ต้องถ่อมใจลง ไมก่ระทําการงานสิง่ใด ทัง้ตัวชาวเมอืงเองหรอืคนต่าง
ด้าวท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางเจา้ 30 เพราะวา่ในวนันัน้ปุโรหติจะกระทําการลบมลทินบาปของเจา้ และชาํระเจา้ เจา้จะสะอาดต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮ-
วาห ์พน้จากบาปทัง้สิน้ของเจา้ 31 เป็นวนัสะบาโตใหเ้จา้ทัง้หลายหยุดพกัสงบ และเจา้ต้องถ่อมใจลง ทัง้นี้ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดไป 32

ปุโรหติผูท่ี้ถกูเจมิ และถกูสถาปนาใหป้รนนิบติัในตําแหน่งปุโรหติแทนบดิาของตน จะต้องทําการลบมลทินโดยสวมเสื้อปา่น คือเครื่องยศอัน
บรสิทุธิ์ 33 ใหเ้ขาทําการลบมลทินแก่สถานท่ีบรสิทุธิ ์และเขาจะทําการลบมลทินใหแ้ก่พลับพลาแหง่ชุมนุม และใหแ้ก่แท่น และเขาจะทําการลบ
มลทินใหแ้ก่ปุโรหติและประชาชนทัง้หมดในชุมนุมชนนัน้ 34 ทัง้นี้ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์ถาวรแก่เจา้ทัง้หลาย ใหทํ้าการลบมลทินบาปเพื่อคนอิสรา-
เอลปีละครัง้ เพราะบาปทัง้สิน้ของเขา” และเขาก็กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชากับโมเสสไว้
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ชวีติของบรรดาเนื้อหนังอยูใ่นเลือด

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา และแก่บรรดาคนอิสราเอลวา่ ต่อไปนี้เป็นสิง่ซึ่ง
พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาไวว้า่ 3 ถ้าคนใดในวงศ์วานอิสราเอลฆา่ววัหรอืลกูแกะ หรอืแพะในค่าย หรอืฆา่ภายนอกค่าย 4 และมไิด้นํา

มาท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมเพื่อถวายเป็นของบูชาแด่พระเยโฮวาหท่ี์หน้าพลับพลาแหง่พระเยโฮวาห ์ผูน้ัน้ต้องมโีทษด้วยมบีาปเรื่องเลือด
คือเขาทําใหเ้ลือดตก ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากชนชาติของตน 5 ทัง้นี้เพื่อประสงค์ใหค้นอิสราเอลนําเครื่องถวายซึ่งเขาฆา่ท่ีพื้นทุ่งมาถวาย
แด่พระเยโฮวาหม์ายงัปุโรหติท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม และเอาสตัวน์ัน้เป็นสนัติบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 6 และปุโรหติจะเอาเลือดสตัวน์ัน้
ประพรมบนแท่นบูชาพระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม และเผาไขมนัใหเ้ป็นกล่ินท่ีพอพระทัยถวายแด่พระเยโฮวาห์ 7 เขาก็จะไมถ่วาย
บูชาแก่ภตูผปีีศาจอีกต่อไปซึ่งเขาทัง้หลายเล่นชูน้ัน้ ใหเ้รื่องนี้เป็นกฎเกณฑ์แก่เขาตลอดชัว่อายุของเขา 8 และเจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ วงศ์วาน
อิสราเอลคนใดหรอืคนต่างด้าวคนใดผูอ้าศัยอยูใ่นหมูพ่วกเจา้ ผูถ้วายเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชา 9 และมไิด้นําเครื่องบูชานัน้มาท่ี
ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมเพื่อถวายแด่พระเยโฮวาห ์ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากชนชาติของตน 10 ถ้าผูใ้ดก็ตามในวงศ์วานอิสราเอลหรอืใน
พวกคนต่างด้าวท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางเจา้รบัประทานเลือดในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูผู้ร้บัประทานเลือดนัน้ และจะ
ตัดเขาออกเสยีจากชนชาติของตน 11 เพราะวา่ชวีติของเนื้อหนังอยูใ่นเลือด เราได้ใหเ้ลือดแก่เจา้เพื่อใชบ้นแท่น เพื่อกระทําการลบมลทินบาป
แหง่จติวญิญาณของเจา้ เพราะวา่เลือดเป็นท่ีทําการลบมลทินบาปแหง่จติวญิญาณ 12 เพราะฉะนัน้เราจงึได้พูดกับคนอิสราเอลวา่ ในพวก
เจา้อยา่ใหค้นใดรบัประทานเลือดเลย หรอืคนต่างด้าวผูอ้าศัยท่ามกลางเจา้ก็อยา่ได้รบัประทานเลือด 13 คนอิสราเอลคนใดหรอืคนต่างด้าวท่ี
อาศัยอยูท่่ามกลางเจา้ ไปล่าสตัวห์รอืนกเพื่อนํามารบัประทานก็ใหห้ลัง่เลือดออกแล้วเอาฝุ่นกลบ 14 เพราะวา่ชวีติของเนื้อหนังทัง้ปวงอยูใ่น
เลือด เลือดของสิง่ใดก็คือชวีติของสิง่นัน้เอง เพราะฉะนัน้เราจงึได้กล่าวแก่ลกูหลานอิสราเอลวา่ เจา้อยา่รบัประทานเลือดของเนื้อหนังใดๆ
เลย เพราะวา่ชวีติของเนื้อหนังทัง้ปวงคือเลือดนัน่เอง ผูใ้ดก็ตามรบัประทานเลือดนัน้ก็ต้องถกูตัดขาดเสยี 15 และทกุคนไมว่า่ชาวเมอืงหรอื
คนต่างด้าว ผูร้บัประทานสตัวท่ี์ตายเองหรอืสตัวท่ี์ถกูสตัวอ่ื์นกัดตาย ต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้า และเป็นมลทินอยูจ่นถึงเวลาเยน็ แล้วจงึจะ
สะอาดได้ 16 แต่ถ้าเขาไมซ่กัเสื้อผา้หรอือาบนํ้า เขาต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา”

ทรงหา้มความผดิฝ่ายศีลธรรมทกุอยา่ง

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 3 เจา้ทัง้หลายอยา่กระทําดังท่ีเขา
กระทํากันในแผน่ดินอียปิต์ซึ่งเจา้เคยอาศัยอยูน่ัน้ และเจา้อยา่กระทําดังท่ีเขากระทํากันในแผน่ดินคานาอัน ซึ่งเรากําลังพาเจา้ไปนัน้

เจา้อยา่ดําเนินตามกฎของเขา 4 เจา้ทัง้หลายจงกระทําตามคําตัดสนิของเราและรกัษากฎของเราและดําเนินตาม เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ 5 เพราะฉะนัน้เจา้ทัง้หลายจงึต้องรกัษากฎเกณฑ์ของเรา และคําตัดสนิของเรา ด้วยการกระทําตามนัน่แหละ มนุษยจ์งึจะมชีวีติอยูไ่ด้
เราคือพระเยโฮวาห์ 6 อยา่ใหผู้ใ้ดในพวกเจา้เขา้ใกล้ญาติสนิทของตนเพื่อเปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของเขา เราคือพระเยโฮวาห์ 7 เจา้อยา่เปิดกาย
ท่ีเปลือยเปล่าของบดิาเจา้หรอืกายท่ีเปลือยเปล่าของมารดาเจา้ นางเป็นมารดาของเจา้ เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของนางเลย 8 เจา้อยา่
เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของภรรยาของบดิาเจา้ เพราะเป็นกายท่ีเปลือยเปล่าของบดิาเจา้ 9 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของพีส่าวหรอืน้อง
สาวของเจา้ คือบุตรสาวของบดิาเจา้ หรอืบุตรสาวของมารดาเจา้ ไมว่า่เธอจะเกิดท่ีบา้นหรอืเกิดต่างแดนก็ตาม 10 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือย
เปล่าของบุตรสาวของบุตรชายเจา้ หรอืกายท่ีเปลือยเปล่าของบุตรสาวของบุตรสาวเจา้ เพราะวา่กายท่ีเปลือยเปล่าของเขาก็เป็นกายท่ี
เปลือยเปล่าของเจา้เอง 11 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของบุตรสาวของภรรยาของบดิาเจา้ ซึ่งเกิดจากบดิาเจา้เอง เพราะวา่เธอเป็นพีส่าว
หรอืน้องสาวของเจา้ 12 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของพีส่าวหรอืน้องสาวของบดิาเจา้ เพราะเธอเป็นญาติผูห้ญิงท่ีใกล้ชดิของบดิาเจา้
13 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของพีส่าวหรอืน้องสาวของมารดาเจา้ เพราะเธอเป็นญาติผูห้ญิงท่ีใกล้ชดิของมารดาเจา้ 14 เจา้อยา่เปิดกาย
ท่ีเปลือยเปล่าของพีช่ายหรอืน้องชายของบดิาเจา้ คือเจา้อยา่เขา้หาภรรยาของเขา เพราะเธอเป็นปา้ของเจา้ 15 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่า
ของลกูสะใภ้ของเจา้ เธอเป็นภรรยาบุตรชายเจา้ เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของเธอเลย 16 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของภรรยาของ
พีช่ายหรอืน้องชายของเจา้ เพราะเป็นกายท่ีเปลือยเปล่าของพีน่้องผูช้ายของเจา้ 17 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของผูห้ญิงคนใดคนหนึ่ง
และของบุตรสาวของนาง และเจา้อยา่นําบุตรสาวของบุตรชายของนาง หรอืบุตรสาวของบุตรสาวของนางไปเปิดกายท่ีเปลือยเปล่า เพราะวา่
พวกเธอเป็นญาติผูห้ญิงท่ีใกล้ชดิของนาง เป็นการชัว่รา้ยนัก 18 และเจา้อยา่พาภรรยาไปหาพีส่าวหรอืน้องสาวของนางเพื่อจะก่อกวนและ
เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของเธอ ขณะเมื่อภรรยายงัมชีวีติอยู่ 19 และเจา้อยา่เขา้ใกล้ผูห้ญิงคนใดคนหนึ่งเพื่อเปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของนาง
ตราบใดท่ีนางยงัถกูแยกไวต่้างหากเพราะมลทินของนาง 20 เจา้อยา่สมสูกั่บภรรยาของเพื่อนบา้นของเจา้ กระทําใหตั้วเจา้ลามกอนาจารกับ
นาง 21 เจา้อยา่ถวายเชื้อสายของเจา้ใหพ้ระโมเลคด้วยใหล้ยุไฟ และอยา่กระทําใหพ้ระนามพระเจา้ของเจา้เสื่อมเกียรติ เราคือพระเยโฮวาห์ 22
เจา้อยา่สมสูกั่บผูช้ายใชต่้างผูห้ญิง เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน 23 เจา้อยา่สมสูกั่บสตัวเ์ดียรจัฉาน กระทําตนใหล้ามกอนาจาร หรอือยา่ใหห้ญิง
คนใดยอมตัวสมสูกั่บสตัวเ์ดียรจัฉาน ดังนี้เป็นเรื่องกามวปิลาส 24 เจา้ทัง้หลายอยา่กระทําตัวใหล้ามกอนาจารด้วยสิง่เหล่านี้เลย เพราะวา่
บรรดาประชาชาติท่ีเราได้ไล่ไปเสยีต่อหน้าเจา้นัน้ กระทําบรรดาลามกอนาจารอยา่งนี้เอง 25 และแผน่ดินนัน้ก็ลามก เราจงึต้องลงโทษความ
ชัว่ชา้แก่แผน่ดินนัน้ และแผน่ดินก็สาํรอกเอาพลเมอืงของตนออกเสยี 26 เหตฉุะนัน้เจา้ทัง้หลายจะต้องรกัษากฎเกณฑ์ของเราและคําตัดสนิ
ของเรา และอยา่กระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ ไมว่า่จะเป็นผูใ้ดในชาติของเจา้เองหรอืคนต่างด้าวใดๆท่ีอาศัยอยูใ่นหมูพ่วกเจา้ 27 (ประ-
ชาชนในแผน่ดินผูอ้ยูก่่อนเจา้ได้กระทําบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ ดังนัน้แผน่ดินจงึเป็นมลทิน) 28 เกลือกวา่เมื่อเจา้ทัง้หลายทําให้
แผน่ดินเป็นลามก แผน่ดินก็จะสาํรอกเจา้ออก ดังท่ีแผน่ดินได้สาํรอกประชาชาติท่ีอยูก่่อนเจา้ออกไปนัน้ 29 เพราะผูใ้ดก็ตามกระทําสิง่ท่ีน่า
สะอิดสะเอียนใดๆเหล่านี้ ผูก้ระทําสิง่เหล่านี้จะต้องถกูตัดขาดจากชนชาติของตน 30 เหตฉุะนัน้เจา้ทัง้หลายจงรกัษากฎของเรา เจา้อยา่ประ-
พฤติตามธรรมเนียมอันน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ ซึ่งเขาประพฤติกันมาก่อนเจา้ และอยา่ทําตัวเจา้ใหเ้ป็นมลทินด้วยสิง่เหล่านี้ เราคือพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของเจา้”

หนังสอืเลวนีิติ 17:2 75 หนังสอืเลวนีิติ 18:30
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วธิใีชพ้ระราชบญัญัติของพระเจา้

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่บรรดาชุมนุมชนอิสราเอลวา่ เจา้ทัง้หลายจงเป็นคนบรสิทุธิ ์เพราะเราคือพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเจา้เป็นผูบ้รสิทุธิ์ 3 เจา้ทกุคนต้องเคารพมารดาและบดิาของตน และเจา้ต้องรกัษาบรรดาสะบาโตของเรา เราคือพระเย-

โฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 4 อยา่ใหผู้ใ้ดกลับนับถือรูปเคารพ หรอืหล่อพระไวเ้ป็นรูปเคารพสาํหรบัตน เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 5 เมื่อเจา้
ถวายสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์จงถวายด้วยความเต็มใจ 6 เจา้จงรบัประทานเครื่องบูชานัน้เสยีในวนัท่ีเจา้ถวายบูชาหรอืในวนัรุง่ขึ้น ถ้ามสีว่น
ใดเหลืออยูจ่นวนัท่ีสาม จงเผาไฟเสยี 7 ถ้าเอาเครื่องบูชานัน้มารบัประทานในวนัท่ีสามก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียน ไมเ่ป็นท่ีโปรดปรานเลย 8

เพราะฉะนัน้ทกุคนท่ีรบัประทานเครื่องบูชานัน้ต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา เพราะเขาได้ลบหลู่สิง่บรสิทุธิข์องพระเยโฮวาห ์ผูน้ัน้จะต้องถกู
ตัดขาดจากชนชาติของตน 9 เมื่อเจา้ทัง้หลายเก่ียวขา้วในนา อยา่เก่ียวเก็บขา้วท่ีขอบนาใหห้มด เมื่อเก่ียวแล้วก็อยา่เก็บขา้วท่ีตก 10 อยา่เก็บ
ผลท่ีสวนองุ่นใหห้มด เจา้อยา่เก็บองุ่นท่ีตกในสวนของเจา้ จงเหลือไวใ้หค้นยากจนและคนต่างด้าวบา้ง เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 11

เจา้อยา่ลักทรพัย ์หรอืโกงหรอืมุสาต่อกัน 12 อยา่ปฏิญาณออกนามของเราเป็นความเท็จ หรอืกระทําใหพ้ระนามพระเจา้ของเจา้เป็นท่ีเหยยีด-
หยาม เราคือพระเยโฮวาห์ 13 เจา้อยา่ฉ้อโกงเพื่อนบา้นหรอืปล้นเขา อยา่ใหค่้าจา้งของลกูจา้งค้างอยูกั่บเจา้จนถึงรุง่เชา้ 14 เจา้อยา่แชง่คนหู
หนวก หรอืวางของใหค้นตาบอดสะดดุ แต่เจา้จงยาํเกรงพระเจา้ของเจา้ เราคือพระเยโฮวาห์ 15 เจา้อยา่พพิากษาด้วยความอยุติธรรม เจา้
อยา่ลําเอียงเขา้ขา้งคนจนหรอืเหน็แก่หน้าผูเ้ป็นใหญ่ แต่เจา้จงพพิากษาเพื่อนบา้นของเจา้ด้วยความชอบธรรม 16 อยา่เทียวขึ้นเทียวล่อง
คอยสอ่เสยีดท่ามกลางชนชาติของตน และอยา่ปองรา้ยต่อเลือดของเพื่อนบา้น เราคือพระเยโฮวาห์ 17 อยา่เกลียดชงัพีน่้องของเจา้อยูใ่นใจ
แต่เจา้จงตักเตือนเพื่อนบา้นของเจา้ เพื่อเจา้จะไมต้่องรบัโทษเพราะเขา 18 เจา้อยา่แก้แค้นหรอืผกูพยาบาทลกูหลานญาติพีน่้องของเจา้ แต่
เจา้จงรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง เราคือพระเยโฮวาห์ 19 เจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ของเรา เจา้อยา่ประสมสตัวข์องเจา้กับสตัวป์ระเภทอ่ืน เจา้
อยา่หวา่นพชืปนกันสองชนิดในนาของเจา้ อยา่ใชเ้ครื่องแต่งกายท่ีทําด้วยขนสตัวป์นด้วยปา่น 20 ถ้าผูใ้ดเขา้นอนกับผูห้ญิงท่ีเป็นทาส ีท่ีชาย
อีกคนหนึ่งสูข่อไวแ้ล้วแต่ยงัมไิด้ไถ่ถอนหรอืปล่อยเป็นอิสระ ต้องลงโทษเธอ แต่อยา่ใหถึ้งตาย เพราะวา่ทาสนีัน้ยงัไมเ่ป็นอิสระ 21 แต่ใหผู้น้ัน้
นําเครื่องบูชาไถ่การละเมดิสาํหรบัตัวเขาถวายแด่พระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม คือแกะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 22

และปุโรหติจะทําการลบมลทินบาปของเขาด้วยถวายแกะผูน้ัน้เป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะบาปซึ่งเขาได้กระ-
ทําไป และใหเ้ขาได้รบัการอภัยบาปท่ีเขาได้กระทําไปนัน้เสยี 23 เมื่อเจา้เขา้ไปในแผน่ดินและปลกูต้นไมท้กุชนิดท่ีมผีลเป็นอาหาร ผลท่ีได้นัน้
ต้องเป็นผลท่ีต้องหา้ม สามปีเป็นผลท่ีต้องหา้มแก่เจา้เจา้ อยา่รบัประทานเลย 24 และปีท่ีสี ่ผลท่ีได้ทัง้หมดจะเป็นของบรสิทุธิเ์พื่อใชใ้นการ
สรรเสรญิพระเยโฮวาห์ 25 แต่ในปีท่ีหา้เจา้จงรบัประทานผลไมน้ัน้ได้ เพื่อจะบงัเกิดผลทวขีึ้นเพื่อเจา้ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 26 เจา้
อยา่รบัประทานเนื้อสตัวท่ี์มเีลือดในเนื้อนัน้ เจา้อยา่เป็นหมอผหีรอืเป็นหมอดู 27 เจา้อยา่กันผมท่ีจอนหหูรอืกันรมิเคราของเจา้ 28 เจา้อยา่
เชอืดเนื้อของเจา้เพราะเหตมุคีนตาย หรอืสกัเป็นเครื่องหมายใดๆลงท่ีตัวเจา้ เราคือพระเยโฮวาห์ 29 อยา่ทําบุตรสาวของตนใหเ้ป็นคนลามก
ด้วยใหเ้ป็นหญิงโสเภณี เกลือกวา่แผน่ดินนัน้จะเป็นถ่ินการโสเภณี และแผน่ดินจะเต็มด้วยความลามก 30 เจา้จงรกัษาสะบาโตทัง้หลายของ
เรา และเคารพต่อสถานบรสิทุธิข์องเรา เราคือพระเยโฮวาห์ 31 อยา่ไปหาคนทรงหรอืพอ่มดแมม่ด อยา่เท่ียวค้นหา ใหต้นมลทินไปเพราะเขา
เลย เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 32 เจา้จงลกุขึ้นคํานับคนผมหงอก และเคารพต่อหน้าคนชรา และจงยาํเกรงพระเจา้ของเจา้ เราคือ
พระเยโฮวาห์ 33 เมื่อคนต่างด้าวอาศัยอยูกั่บเจา้ในแผน่ดินของเจา้ อยา่ขม่เหงเขา 34 คนต่างด้าวท่ีอาศัยอยูกั่บเจา้นัน้ก็เหมอืนกับชาวเมอืง
ของเจา้ เจา้จงรกัเขาเหมอืนกับรกัตัวเอง เพราะวา่เจา้เคยเป็นคนต่างด้าวในแผน่ดินอียปิต์ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 35 เจา้อยา่
กระทําผดิในการพพิากษา ในการวดัยาว หรอืชัง่นํ้าหนักหรอืนับจาํนวน 36 เจา้จงใชต้าชัง่เท่ียงตรง ลกูตุ้มเท่ียงตรง เอฟาหเ์ท่ียงตรง และฮิ
นเท่ียงตรง เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ด้พาเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ 37 ดังนี้แหละเจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ทัง้หมดของเราและ
คําตัดสนิของเราทัง้สิน้และกระทําตาม เราคือพระเยโฮวาห”์

โทษสาํหรบัการผดิศีลธรรม

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลซํ้าอีกวา่ คนอิสราเอลคนใดหรอืคนต่างด้าวคนใดท่ีอาศัยอยูใ่นอิสราเอล
ผูท่ี้มอบเชื้อสายของตนใหแ้ก่พระโมเลค ผูน้ัน้ต้องมโีทษถึงตายเป็นแน่ ใหป้ระชาชนแหง่แผน่ดินเอาหนิขวา้งเขาเสยีใหต้าย 3 และ

เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูผู้น้ัน้ และจะตัดเขาออกเสยีจากท่ามกลางชนชาติของตน เพราะวา่เขาได้มอบเชื้อสายของเขาแก่พระโมเลค กระทํา
ใหส้ถานบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทิน และลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเรา 4 และถ้าประชาชนในแผน่ดินนัน้ไมเ่อาใจใสท่ี่จะฆา่คนนัน้เมื่อเขาใหเ้ชื้อสาย
แก่พระโมเลค 5 เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูผู้น้ัน้ และต่อสูกั้บครอบครวัของเขา และจะตัดเขาและผูใ้ดท่ีทําตามเขาในการเล่นชูกั้บพระโมเลคอ
อกเสยีจากชนชาติของตน 6 ผูท่ี้หนัไปหาคนทรงเจา้เขา้ผหีรอืพวกพอ่มดหมอผ ีเล่นชูกั้บเขา เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูผู้น้ัน้และจะตัดเขา
ออกเสยีจากชนชาติของตน 7 เหตฉุะนัน้เจา้จงชาํระตัวใหบ้รสิทุธิ ์เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 8 จงรกัษากฎเกณฑ์ของเราและ
กระทําตาม เราคือพระเยโฮวาหผ์ูตั้ง้เจา้ไวใ้หบ้รสิทุธิ์ 9 เพราะวา่ทกุคนท่ีแชง่บดิาหรอืมารดาของตนจะต้องมโีทษถึงตายเป็นแน่ เขาได้แชง่บ-ิ
ดาหรอืมารดาของเขา ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง 10 ถ้าผูใ้ดรว่มประเวณีกับภรรยาของผูอ่ื้น คือเขาได้รว่มประเวณีกับภรรยาของ
เพื่อนบา้น ต้องใหผู้ร้ว่มประเวณีทัง้ชายและหญิงนัน้มโีทษถึงตายเป็นแน่ 11 ผูช้ายท่ีหลับนอนกับภรรยาของบดิาตนก็ได้เปิดกายท่ีเปลือย
เปล่าของบดิาตน ทัง้สองคนนัน้จะต้องถกูประหารใหต้ายอยา่งแน่นอน ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง 12 ถ้าผูใ้ดเขา้นอนกับลกูสะใภ้
ต้องใหทั้ง้สองคนนัน้มโีทษถึงตายเป็นแน่ เพราะเขาได้กระทํากามวปิลาส ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง 13 ถ้าชายคนใดคนหนึ่งหลับ
นอนกับผูช้ายด้วยกันเหมอืนอยา่งท่ีเขาหลับนอนกับผูห้ญิง ทัง้สองคนก็ได้กระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน ทัง้สองคนนัน้จะต้องถกูประหารให้
ตายอยา่งแน่นอน ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง 14 และถ้าชายใดได้ภรรยาและได้มารดาของนางมาเป็นภรรยาด้วย นี่เป็นเรื่องชัว่นัก
ใหเ้ผาทัง้ชายนัน้และหญิงทัง้สองนัน้เสยีด้วยไฟ เพื่อวา่จะไมม่คีวามชัว่รา้ยในหมูพ่วกเจา้ 15 ถ้าชายใดสมสูกั่บสตัวเ์ดียรจัฉาน ต้องใหช้ายคน
นัน้มโีทษถึงตายเป็นแน่ และเจา้จงฆา่สตัวเ์ดียรจัฉานนัน้เสยีใหต้าย 16 ถ้าหญิงคนใดเขา้ใกล้สตัวเ์ดียรจัฉาน และเขา้นอนกับมนั เจา้จงฆา่
หญิงนัน้และสตัวเ์ดียรจัฉานนัน้เสยีใหต้าย ทัง้สองต้องมโีทษถึงตายเป็นแน่ ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง 17 ถ้าชายใดพาพีส่าวหรอื
น้องสาวของตน คือบุตรสาวของบดิา หรอืบุตรสาวของมารดา และดกูารเปลือยกายของเธอและเธอก็ดกูารเปลือยกายของเขา นี่เป็นสิง่ท่ี
น่าอายมาก เขาจะต้องถกูตัดขาดท่ามกลางสายตาของชนชาติของเขา เพราะเขาได้เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของพีส่าวน้องสาวของเขา เขาต้อง
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รบัโทษความชัว่ชา้ของเขา 18 ถ้าชายใดเขา้นอนกับหญิงผูม้ปีระจาํเดือน และเปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของเธอ เขาได้กระทําใหแ้หล่งโลหติของ
เธอเปิด สว่นเธอก็เปิดแหล่งโลหติของเธอ เขาทัง้สองจะต้องถกูตัดขาดจากชนชาติของเขา 19 เจา้อยา่เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของพีส่าวหรอื
น้องสาวมารดาเจา้ หรอืพีส่าวน้องสาวของบดิาเจา้ เพราะผูน้ัน้ได้เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของญาติสนิท เขาจะต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา
20 ถ้าชายคนใดคนหนึ่งหลับนอนกับภรรยาของลงุ เขาได้เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของลงุ ทัง้สองจะต้องรบัโทษบาปของเขา เขาจะต้องตาย
โดยไมม่บุีตร 21 ถ้าชายคนใดคนหนึ่งเอาภรรยาของพีช่ายหรอืน้องชายไป ก็เป็นการมลทิน เขาได้เปิดกายท่ีเปลือยเปล่าของพีช่ายหรอืน้อง
ชาย เขาเหล่านัน้จะต้องไมม่บุีตร 22 เพราะฉะนัน้เจา้จงรกัษากฎเกณฑ์ทัง้สิน้ของเรา และคําตัดสนิทัง้สิน้ของเราและกระทําตาม เพื่อวา่แผน่-
ดินซึ่งเรานําเจา้ใหม้าอยูน่ัน้จะมไิด้สาํรอกเจา้ใหอ้อกไปเสยี 23 และเจา้อยา่ดําเนินตามธรรมเนียมของประชาชาติท่ีเราไล่ไปเสยีใหพ้น้หน้าเจา้
ด้วยวา่เขาทัง้หลายได้ประพฤติผดิในสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ เราจงึเกลียดชงัเขา

แผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์

24 แต่เราได้บอกเจา้แล้ววา่ เจา้ทัง้หลายจะได้รบัแผน่ดินนี้เป็นมรดก เราจะใหแ้ก่เจา้เป็นกรรมสทิธิ ์เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบร-ิ
บูรณ์ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ด้แยกเจา้ออกจากชนชาติทัง้หลาย 25 เหตฉุะนัน้เจา้จงแยกแยะความแตกต่างระหวา่งสตัวส์ะอาด
และสตัวม์ลทิน ระหวา่งนกมลทินและนกสะอาด เจา้อยา่กระทําตัวใหเ้ป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนด้วยสตัวห์รอืนกหรอืสิง่มชีวีติในลักษณะใดๆ ท่ี
เล้ือยคลานอยูบ่นดิน ซึ่งเราได้แยกใหเ้จา้แล้ววา่เป็นสิง่มลทิน 26 เจา้ต้องบรสิทุธิส์าํหรบัเรา เพราะเราคือพระเยโฮวาหบ์รสิทุธิ ์และได้แยกเจา้
ออกจากชนชาติทัง้หลายเพื่อเจา้จะเป็นของเรา 27 ชายหรอืหญิงคนใดท่ีเป็นคนทรงหรอืพอ่มดแมม่ด จะต้องมโีทษถึงตายเป็นแน่ จงเอาหนิ
ขวา้งใหต้าย ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง”

พฤติกรรมและคณุสมบติัของพวกปุโรหติ

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงกล่าวแก่บรรดาปุโรหติ คือลกูหลานของอาโรนและสัง่เขาวา่ อยา่ใหผู้ใ้ดกระทําตัวใหม้ลทินด้วย
เรื่องศพในหมูป่ระชาชน 2 เวน้แต่ญาติท่ีสนิทท่ีสดุคือ มารดา บดิา บุตรชายหญิง พีช่ายน้องชาย 3 หรอืพีส่าวน้องสาวพรหมจาร ีผู้

ท่ียงัสนิทกับเขา เพราะเธอยงัไมม่สีาม ีเขาจงึยอมตัวเป็นมลทินเพราะเธอได้ 4 อยา่ใหเ้ขามมีลทินคือกระทําใหต้นเองเป็นมลทิน เพราะเหตเุขา
เป็นผูใ้หญ่ในหมูช่นชาติของเขา 5 หา้มมใิหเ้ขาทัง้หลายโกนศีรษะ หรอืกันรมิเครา หรอืเชอืดเนื้อตัวเอง 6 พวกปุโรหติต้องเป็นคนบรสิทุธิต่์อ
พระเจา้ของตน และไมก่ระทําใหพ้ระนามของพระเจา้เป็นท่ีเหยยีดหยาม เพราะเขาทัง้หลายถวายเครื่องบูชาด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์และพระ
กระยาหารแหง่พระเจา้ของเขาทัง้หลาย เพราะฉะนัน้เขาทัง้หลายจงึต้องบรสิทุธิ์ 7 ปุโรหติจะแต่งงานกับหญิงโสเภณีหรอืหญิงท่ีมมีลทินไมไ่ด้
หรอืจะแต่งงานกับหญิงท่ีหยา่จากสามก็ีไมไ่ด้ เพราะปุโรหติจะต้องบรสิทุธิแ์ด่พระเจา้ของเขา 8 เจา้จงชาํระเขาใหบ้รสิทุธิ ์เพราะเขาถวายพระ
กระยาหารแหง่พระเจา้ของเจา้ เขาจะต้องบรสิทุธิส์าํหรบัเจา้ เพราะเราคือพระเยโฮวาหผ์ูช้าํระเจา้ทัง้หลายใหบ้รสิทุธิ ์เราบรสิทุธิ์ 9 บุตรสาว
ของปุโรหติคนใด ถ้าเธอกระทําตัวใหม้ลทินโดยไปเป็นหญิงโสเภณีก็กระทําใหบ้ดิาเป็นมลทิน จะต้องเผาเธอเสยีด้วยไฟ 10 และผูท่ี้เป็นมหาปุ-
โรหติในหมูพ่วกพีน่้อง ผูถ้กูเจมิท่ีศีรษะด้วยนํ้ามนั และผูท่ี้ได้รบัการสถาปนาท่ีจะสวมเสื้อยศ อยา่ปล่อยผม หรอืฉีกเสื้อผา้ของตน 11 อยา่ให้
เขาเขา้ไปถกูต้องศพหรอืกระทําตัวใหม้ลทิน แมว้า่ศพนัน้เป็นบดิาหรอืมารดาของเขา 12 อยา่ใหเ้ขาออกไปจากสถานบรสิทุธิ ์หรอืกระทําสถาน
บรสิทุธิข์องพระเจา้ใหเ้ป็นมลทิน เพราะวา่การสถาปนาด้วยนํ้ามนัเจมิของพระเจา้อยูบ่นตัวเขา เราคือพระเยโฮวาห์ 13 เขาจะต้องมภีรรยาเป็น
หญิงพรหมจารี 14 อยา่ใหเ้ขาแต่งงานกับหญิงมา่ย แมร่า้ง หญิงท่ีมมีลทิน หรอืหญิงโสเภณี เขาจะต้องหาหญิงพรหมจารใีนชนชาติของเขา
มาเป็นภรรยา 15 เพื่อเขาจะมไิด้กระทําใหเ้ชื้อสายของเขาในหมูช่นชาติของเขาเป็นมลทิน เพราะเราคือพระเยโฮวาหผ์ูตั้ง้เขาไวใ้หบ้รสิทุธิ”์ 16

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 17 “จงกล่าวแก่อาโรนวา่ ผูใ้ดก็ตามในเชื้อสายของเจา้ตลอดชัว่อายุท่ีมตํีาหนิพกิารใดๆ อยา่ใหผู้น้ัน้เขา้ไปถวาย
พระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเขา 18 เพราะวา่ผูใ้ดท่ีมตํีาหนิจะเขา้ใกล้ไมไ่ด้ ไมว่า่เป็นคนตาบอดหรอืเป็นคนง่อย หรอืท่ีหน้ามแีผลเป็น หรอื
แขนขายาวเกิน 19 หรอืมเีท้าพกิารหรอืมอืพกิาร 20 คนหลังค่อม คนแคระ คนเสยีตา คนเป็นขีก้ลากหรอืหดิ หรอืคนมลีกูอัณฑะฝ่อ 21 ผูใ้ด
ในเชื้อสายของอาโรนปุโรหติท่ีมตํีาหนิ อยา่ใหเ้ขา้มาถวายเครื่องบูชาด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์เพราะวา่เขาเป็นคนมตํีาหนิ อยา่ใหเ้ขาเขา้มาใกล้
ถวายพระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเขา 22 เขาจะรบัประทานพระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเขาได้ ทัง้ของท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และของบรสิทุธิ์ 23
แต่อยา่ใหเ้ขาเขา้มาใกล้มา่นหรอืใกล้แท่น เพราะเขามตํีาหนิ เพื่อเขาจะไมก่ระทําใหส้ถานบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทิน เพราะเราคือพระเยโฮวาหผ์ู้
ตัง้เขาไวใ้หบ้รสิทุธิ”์ 24 โมเสสจงึบอกอาโรนและลกูหลานของอาโรนและบรรดาคนอิสราเอลดังนัน้

ขอ้จาํกัดสาํหรบัปุโรหติและครอบครวั

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงบอกอาโรนกับลกูหลานของเขาใหอ้อกหา่งเสยีจากสิง่บรสิทุธิข์องคนอิสราเอล เพื่อวา่เขาทัง้-
หลายจะมไิด้ลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเราด้วยสิง่ท่ีเขาทัง้หลายถวายแก่เรา เราคือพระเยโฮวาห์ 3 จงกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ ‘คนใดก็

ตามในเชื้อสายของเจา้ตลอดชัว่อายุเขา้ใกล้ของบรสิทุธิ ์ซึ่งคนอิสราเอลถวายแด่พระเยโฮวาห ์ขณะท่ีเขามมีลทินอยู ่คนนัน้จะต้องถกูตัดขาด
ใหพ้น้หน้าเรา เราคือพระเยโฮวาห์ 4 อยา่ใหเ้ชื้อสายอาโรนคนใดท่ีเป็นโรคเรื้อนหรอืมสีิง่ไหลออกมารบัประทานของบรสิทุธิ ์ใหร้อจนกวา่เขา
สะอาดแล้วก่อน ผูใ้ดแตะต้องสิง่ท่ีมลทินโดยแตะต้องศพหรอืผูท่ี้มนีํ้ากามไหลออก 5 หรอืผูใ้ดท่ีแตะต้องสิง่เล้ือยคลาน ซึ่งกระทําใหเ้ขามล-
ทิน หรอืแตะต้องคนซึ่งอาจทําใหเ้ขามลทิน ไมว่า่จะเป็นมลทินชนิดใด 6 บุคคลผูแ้ตะต้องสิง่เหล่านี้ ต้องมลทินไปจนถึงเวลาเยน็ และจะรบั-
ประทานสิง่บรสิทุธิไ์มไ่ด้ นอกจากเขาจะอาบนํ้าชาํระตัวเสยีก่อน 7 เมื่อดวงอาทิตยต์กเขาก็สะอาด ภายหลังเขาจงึรบัประทานสิง่บรสิทุธิไ์ด้
เพราะสิง่เหล่านัน้เป็นอาหารของเขา 8 สิง่ใดท่ีตายเอง หรอืถกูสตัวกั์ดตาย อยา่รบัประทาน เขาจะเป็นมลทินด้วยสิง่เหล่านี้ เราคือพระเยโฮ-
วาห’์ 9 เพราะฉะนัน้เขาทัง้หลายต้องรกัษากฎของเรา เกลือกวา่เขาจะต้องรบัโทษบาปเพราะสิง่นัน้และจะต้องตาย เมื่อเขากระทําสิง่นัน้ใหเ้ป็น
มลทิน เราคือพระเยโฮวาหผ์ูท่ี้ตัง้เขาไวใ้หบ้รสิทุธิ์ 10 อยา่ใหค้นภายนอกรบัประทานสิง่บรสิทุธิ ์ผูท่ี้มาอาศัยอยูกั่บปุโรหติหรอืลกูจา้งอยา่ให้
รบัประทานสิง่บรสิทุธิน์ัน้ 11 แต่ถ้าปุโรหติคนหนึ่งซื้อทาสมาด้วยเงินเป็นทรพัยข์องตน ทาสนัน้จะรบัประทานก็ได้ และผูท่ี้เกิดในครวัเรอืน
ของปุโรหติรบัประทานอาหารนัน้ได้ 12 ถ้าบุตรสาวของปุโรหติไปแต่งงานกับคนภายนอก เธอก็รบัประทานของถวายแหง่สิง่บรสิทุธิน์ัน้ไมไ่ด้
13 แต่ถ้าบุตรสาวของปุโรหติเป็นแมม่า่ยหรอืแมร่า้งและไมม่บุีตร และกลับมาอยูท่ี่เรอืนของบดิาอยา่งเมื่อเธอยงัสาว เธอรบัประทานอาหาร
ของบดิาได้ แต่คนภายนอกรบัประทานไมไ่ด้ 14 ถ้าคนใดรบัประทานสิง่บรสิทุธิโ์ดยมไิด้เจตนา เขาจะต้องเพิม่ค่าของนัน้หนึ่งในหา้ และมอบ
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แก่ปุโรหติพรอ้มกับสิง่บรสิทุธิน์ัน้ 15 อยา่ใหปุ้โรหติกระทําสิง่บรสิทุธิข์องคนอิสราเอลท่ีนํามาถวายแด่พระเยโฮวาหใ์หเ้ป็นมลทิน 16 ซึ่งจะ
กระทําใหเ้ขาได้รบัโทษความชัว่ชา้ด้วยมกีารละเมดิท่ีรบัประทานสิง่บรสิทุธิ ์เพราะเราคือพระเยโฮวาหผ์ูตั้ง้เขาไวใ้หบ้รสิทุธิ”์

เครื่องบูชาต้องปราศจากตําหนิ

17 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 18 “จงกล่าวแก่อาโรนและลกูหลานของอาโรน และแก่คนอิสราเอลทัง้หมดวา่ เมื่อคนในวงศ์วานอิสรา-
เอลหรอืคนต่างด้าวในอิสราเอลผูใ้ดถวายเครื่องบูชาสาํหรบับรรดาเครื่องปฏิญาณ และบรรดาเครื่องบูชาด้วยใจสมคัรของตน ซึ่งถวายบูชา
แด่พระเยโฮวาหเ์ป็นเครื่องเผาบูชา 19 เจา้จงถวายด้วยความเต็มใจ คือสตัวตั์วผูป้ราศจากตําหนิ คือโค หรอืแกะ หรอืแพะ 20 เจา้อยา่ถวาย
สิง่ใดๆท่ีมตํีาหนิ เพราะจะไมเ่ป็นท่ีโปรดปราน 21 เมื่อคนใดถวายเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์เพื่อทําตามคําปฏิญาณหรอืถวายด้วยใจ
สมคัร เป็นสตัวท่ี์ได้มาจากฝูงววั หรอืฝูงแพะแกะ สตัวน์ัน้ต้องไมม่ตํีาหนิจงึจะเป็นท่ีโปรดปราน อยา่ใหส้ตัวน์ัน้มท่ีีติเลย 22 สตัวท่ี์ตาบอด
หรอืพกิาร หรอืมแีผล หรอืมสีิง่ไหลออกหรอืเป็นขีก้ลากหรอืเป็นหดิ เจา้อยา่นํามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์หรอืนํามาเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟท่ี
บนแท่นถวายแด่พระเยโฮวาห์ 23 ววัหรอืลกูแกะท่ีมอีวยัวะยาวเกินไปหรอืสัน้เกินไปสกัสว่นหนึ่ง ท่านจะนํามาถวายเป็นเครื่องบูชาด้วยใจ
สมคัรก็ได้ แต่ถ้าเป็นเครื่องบูชาปฏิญาณก็ไมเ่ป็นท่ีโปรดปราน 24 สตัวตั์วใดท่ีชํ้าหรอืถกูทบุหรอืฉีกขาดหรอืมรีอยตัด เจา้อยา่นํามาถวายแด่
พระเยโฮวาหใ์หเ้ป็นเครื่องบูชาในแผน่ดินของเจา้ 25 เจา้อยา่นําสตัวซ์ึ่งได้มาจากคนต่างด้าวถวายเป็นพระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเจา้
เพราะสตัวน์ัน้มตํีาหนิด้วยถกูทําใหพ้กิารจงึไมเ่ป็นท่ีโปรดปราน” 26 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 27 “เมื่อววัหรอืแกะหรอืแพะเกิดมา ใหอ้ยู่
กับแมเ่จด็วนั ตัง้แต่วนัท่ีแปดเป็นต้นไปจะใชเ้ป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาหก็์เป็นท่ีโปรดปราน 28 แมว้า่แมส่ตัวน์ัน้จะเป็นววัหรอื
แกะก็ดี เจา้อยา่ฆา่มนัพรอ้มกับลกูของมนัในวนัเดียวกัน 29 เมื่อเจา้ถวายเครื่องสตัวบูชาเป็นเครื่องบูชาโมทนาพระคณุแด่พระเยโฮวาห ์เจา้
จงถวายเครื่องสตัวบูชานัน้ด้วยความเต็มใจ 30 จงรบัประทานเครื่องบูชานัน้ในวนัถวายเครื่องบูชา อยา่เหลือไวจ้นรุง่เชา้เลย เราคือพระเยโฮ-
วาห์ 31 เพราะฉะนัน้เจา้จงรกัษาบญัญัติของเราและกระทําตาม เราคือพระเยโฮวาห์ 32 เจา้อยา่ลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเรา แต่ใหเ้ราเป็นผูบ้ร-ิ
สทุธิใ์นหมูค่นอิสราเอล เราคือพระเยโฮวาหผ์ูตั้ง้เจา้ไวใ้หบ้รสิทุธิ์ 33 ผูน้ําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์เพื่อเป็นพระเจา้ของเจา้ เราคือพระเยโฮ-
วาห”์

วนัสะบาโต

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เทศกาลเล้ียงตามกําหนดแด่พระเยโฮวาห ์ซึ่งเจา้จะต้องประกาศวา่
เป็นการประชุมบรสิทุธิ ์คือเทศกาลเล้ียงตามกําหนดของเรานัน้มดีังนี้ 3 จงทําการงานในหกวนั แต่วนัท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตแหง่การ

หยุดพกัสงบ เป็นวนัประชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทําการงานใดๆ เป็นสะบาโตแด่พระเยโฮวาหต์ามท่ีอยูทั่ว่ไปของเจา้

เทศกาลปัสกาและเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ

4 ต่อไปนี้เป็นเทศกาลเล้ียงตามกําหนดแด่พระเยโฮวาห ์เป็นการประชุมบรสิทุธิ ์ซึ่งเจา้จะต้องประกาศตามเวลากําหนดใหเ้ขาทราบ 5 ในเวลา
เยน็วนัท่ีสบิสีเ่ดือนท่ีหนึ่งเป็นวนัเทศกาลปัสกาของพระเยโฮวาห์ 6 และในวนัท่ีสบิหา้เดือนเดียวกัน เป็นเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อถวายแด่พระ
เยโฮวาห ์ใหเ้จา้รบัประทานขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนั 7 ในวนัต้นเจา้จงมกีารประชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทํางานหนัก 8 แต่เจา้จงถวายเครื่องบูชาด้วยไฟ
แด่พระเยโฮวาหใ์หค้รบเจด็วนั ในวนัท่ีเจด็เป็นวนัประชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทํางานหนัก”

ผลรุน่แรก

9 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 10 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้มาถึงแผน่ดินซึ่งเราใหเ้จา้ และเก่ียวพชืผลของแผน่ดินนัน้ เจา้จง
เอาฟอ่นขา้วท่ีเก่ียวในรุน่แรกนําไปใหปุ้โรหติ 11 และปุโรหติจะนําฟอ่นขา้วนัน้ แกวง่ไปแกวง่มาถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพื่อเจา้จะเป็น
ท่ีโปรดปราน รุง่ขึ้นหลังวนัสะบาโตปุโรหติจะแกวง่ถวาย 12 ในวนัท่ีเจา้แกวง่ถวายฟอ่นขา้ว เจา้จงถวายลกูแกะผูอ้ายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิเป็น
เครื่องเผาบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 13 และเครื่องธญัญบูชาท่ีคู่กันนัน้ คือยอดแปง้สองในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้ามนั เผาด้วยไฟถวายแด่พระ
เยโฮวาหเ์ป็นกล่ินพอพระทัย และเครื่องดื่มบูชาท่ีคู่กันคือนํ้าองุ่นหนึ่งในสีฮิ่น 14 เจา้อยา่รบัประทานขนมปังหรอืขา้วคัว่ขา้วสดจนกวา่จะถึงวนั
เดียวกันนี้ คือกวา่เจา้จะนําเครื่องบูชาถวายแด่พระเจา้ของเจา้ ทัง้นี้เป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ในท่ีอยูข่องเจา้ทัว่ไป

เครื่องบูชาแกวง่ เทศกาลเพน็เทคอสต์

15 เจา้ทัง้หลายจงนับตัง้แต่วนัรุง่ขึ้นหลังวนัสะบาโต จากวนัท่ีเจา้ทัง้หลายได้นําฟอ่นขา้วแกวง่ถวายครบเจด็วนัสะบาโต 16 นับไปใหไ้ด้หา้สบิ
วนั จนถึงวนัถัดวนัสะบาโตท่ีเจด็แล้ว เจา้จงถวายธญัญบูชาใหมแ่ด่พระเยโฮวาห์ 17 จงนําขนมปังสองก้อนทําด้วยแปง้สองในสบิเอฟาหจ์าก
ท่ีอาศัยของเจา้มาแกวง่ถวาย ใหทํ้าด้วยยอดแปง้ใสเ่ชื้อปิ้ ง เป็นผลรุน่แรกถวายแด่พระเยโฮวาห์ 18 พรอ้มกับขนมปังนัน้เจา้จงนําลกูแกะเจด็
ตัวอายุหนึ่งขวบปราศจากตําหนิ ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูส้องตัว มาเป็นเครื่องเผาบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห ์พรอ้มกับธญัญบูชาและเครื่อง
ดื่มบูชาอันเป็นคู่กัน ใหเ้ป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินพอพระทัยถวายแด่พระเยโฮวาห์ 19 เจา้จงถวายลกูแพะตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป
และลกูแกะอายุหนึ่งขวบสองตัวเป็นเครื่องสนัติบูชา 20 ใหปุ้โรหติแกวง่ไปแกวง่มาถวายพรอ้มกับขนมปังซึ่งเป็นผลรุน่แรกเป็นเครื่องแกวง่
ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์พรอ้มกับลกูแกะสองตัว จะเป็นสิง่บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาหส์าํหรบัปุโรหติ 21 และในวนัเดียวกันนัน้ เจา้จง
ประกาศวา่เจา้จงมกีารประชุมบรสิทุธิแ์ก่เจา้ เจา้อยา่ทํางานหนัก ทัง้นี้เป็นกฎเกณฑ์ถาวรทัว่ไปในท่ีอาศัยของเจา้ตลอดชัว่อายุของเจา้ 22 และ
เมื่อเจา้เก่ียวขา้วในแผน่ดินของเจา้ เจา้อยา่เก่ียวไปท่ีขอบนาใหห้มด และอยา่เก็บขา้วท่ีเก่ียวตก เจา้จงท้ิงไวใ้หค้นยากจน และคนต่างด้าว เรา
คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้”
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เทศกาลเสยีงแตร

23 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 24 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ในวนัท่ีหนึ่งของเดือนท่ีเจด็ เจา้ทัง้หลายจงถือเป็นวนัสะบาโต เป็นวนัประ-
ชุมบรสิทุธิป์ระกาศเป็นท่ีระลึกด้วยเสยีงแตร 25 เจา้อยา่ทํางานหนัก และเจา้จงนําเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห”์

วนัทําการลบมลทิน

26 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 27 “ในวนัท่ีสบิของเดือนท่ีเจด็นี้เป็นวนัทําการลบมลทิน จะเป็นวนัประชุมบรสิทุธิแ์ก่เจา้ และเจา้ต้องถ่อม
ใจลง และนําเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 28 ในวนัเดียวกันนัน้เจา้อยา่ทํางานใดๆ เพราะเป็นวนัทําการลบมลทิน ท่ีจะทําการลบมล-
ทินของเจา้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 29 ในวนัเดียวกันนัน้ ผูใ้ดก็ตามไมถ่่อมใจลง ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชน
ชาติของตน 30 และในวนัเดียวกันนี้ถ้าผูใ้ดทํางานใดๆ เราจะทําลายผูน้ัน้เสยีจากท่ามกลางชนชาติของเขา 31 เจา้อยา่ทํางานสิง่ใดเลย ทัง้นี้
เป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ทัว่ไปในท่ีอาศัยของเจา้ 32 จะเป็นวนัสะบาโตสาํหรบัหยุดพกัสงบแก่เจา้ และเจา้จงถ่อมใจลง เริม่แต่
เวลาเยน็ในวนัท่ีเก้าของเดือน เจา้ต้องรกัษาวนัสะบาโตจากเวลาเยน็ถึงเวลาเยน็”

เทศกาลอยูเ่พงิ

33 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 34 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ในวนัท่ีสบิหา้เดือนท่ีเจด็นี้ เป็นวนัเทศกาลอยูเ่พงิถวายแด่พระเยโฮวาห์
สิน้เจด็วนั 35 จะมกีารประชุมบรสิทุธิใ์นวนัแรก เจา้อยา่ทํางานหนัก 36 ในเจด็วนัเจา้จงถวายบูชากระทําด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์และในวนัท่ี
แปดจะเป็นวนัประชุมอันบรสิทุธิแ์ก่เจา้ และเจา้จงถวายเครื่องบูชากระทําด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์เป็นประชุมอันศักดิ์สทิธิ ์และเจา้ทัง้หลาย
อยา่ทํางานหนัก 37 นี้แหละเป็นเทศกาลเล้ียงของพระเยโฮวาห ์ซึ่งเจา้ต้องประกาศเป็นวนัประชุมอันบรสิทุธิ ์เพื่อใหน้ําถวายแด่พระเยโฮวาห์
ซึ่งเครื่องบูชาด้วยไฟ เครื่องเผาบูชาและธญัญบูชา ทัง้เครื่องสตัวบูชาและเครื่องดื่มบูชาตามวนักําหนดนัน้ๆ 38 นอกเหนือวนัสะบาโตแหง่
พระเยโฮวาห ์และนอกเหนือของถวายของเจา้ และนอกเหนือเครื่องปฏิญาณทัง้หลายของเจา้ และนอกเหนือเครื่องบูชาด้วยใจสมคัรทัง้-
หลายของเจา้ ซึ่งเจา้นํามาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 39 แล้วในวนัท่ีสบิหา้ของเดือนท่ีเจด็เมื่อเจา้ได้เก็บพชืผลท่ีได้จากแผน่ดินนัน้เขา้มาแล้ว เจา้
จงมเีทศกาลเล้ียงแหง่พระเยโฮวาหเ์จด็วนั ในวนัแรกจะเป็นวนัสะบาโต และในวนัท่ีแปดจะเป็นวนัสะบาโต 40 ในวนัแรกเจา้จงนํามาซึ่งผลจาก
ต้นมะงัว่ ใบอินทผลัม ก่ิงไมท่ี้มใีบมาก ก่ิงต้นหลิวแหง่ธารนํ้า และเจา้จงปีติยนิดีอยูเ่จด็วนัต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 41 เจา้
จงถือเป็นเทศกาลเล้ียงปีละเจด็วนัถวายแด่พระเยโฮวาห ์ทัง้นี้เป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ เจา้จงถือเทศกาลเล้ียงนี้ในเดือนท่ี
เจด็ 42 เจา้จงอยูใ่นเพงิเจด็วนั ทกุคนท่ีเกิดในวงศ์วานพวกอิสราเอลใหเ้ขา้อยูใ่นเพงิ 43 เพื่อตลอดชัว่อายุของเจา้จะได้ทราบวา่ เมื่อเราพาคน
อิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต์นัน้เราได้ใหเ้ขาอยูใ่นเพงิ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้” 44 ดังนี้แหละโมเสสจงึได้ประกาศใหค้นอิสรา-
เอลทราบถึงเทศกาลเล้ียงตามกําหนดของพระเยโฮวาห์

การเตรยีมนํ้ามนัอยา่งบรสิทุธิเ์พื่อเติมประทีป

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “เจา้จงบญัชาแก่คนอิสราเอลใหน้ํานํ้ามนัอยา่งบรสิทุธิส์กัดจากมะกอกเทศเพื่อเติมประทีป เพื่อให้
ตะเกียงลกุอยูเ่สมอ 3 ภายในพลับพลาแหง่ชุมนุมขา้งนอกมา่นหบีพระโอวาทนัน้ ใหอ้าโรนจดัประทีปใหเ้ป็นระเบยีบตัง้แต่เวลาเยน็

จนเวลาเชา้เสมอต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ทัง้นี้ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ 4 ใหอ้าโรนจดัประทีปใหเ้ป็นระเบยีบอยูบ่นคัน
ประทีปบรสิทุธิเ์สมอต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ขนมปังหน้าพระพกัตรส์บิสองก้อน

5 และเจา้จงเอายอดแปง้ ปิ้ งขนมปังสบิสองก้อน แต่ละก้อนใชแ้ปง้สองในสบิเอฟาห์ 6 เจา้จงจดัขนมปังนัน้วางบนโต๊ะบรสิทุธิต่์อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เป็นสองแถวๆละหกก้อน 7 และเจา้จงเอาเครื่องกํายานบรสิทุธิใ์สไ่วแ้ต่ละแถว เพื่อจะคู่กับขนมปังเป็นสว่นท่ีระลึก เป็น
เครื่องบูชากระทําด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 8 ทกุๆวนัสะบาโตใหอ้าโรนจดัไวใ้หเ้ป็นระเบยีบถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์สมอ ในนาม
ของคนอิสราเอลเป็นพนัธสญัญาเนืองนิตย์ 9 ขนมปังนี้ตกเป็นของอาโรนและบุตรชายของเขา ใหเ้ขารบัประทานได้ในท่ีบรสิทุธิ ์เพราะเป็น
สว่นบรสิทุธิท่ี์สดุท่ีได้จากเครื่องบูชากระทําด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตย”์

โทษสาํหรบัการหมิน่ประมาทและอาชญากรรมอ่ืนๆ

10 ครัง้นัน้มชีายคนหนึ่งเป็นบุตรชายของหญิงคนอิสราเอล ซึ่งบดิาเป็นชาวอียปิต์ ออกไปท่ามกลางคนอิสราเอล และบุตรชายของหญิง
อิสราเอลทะเลาะกับชายอิสราเอลคนหนึ่งในค่าย 11 และบุตรชายหญิงอิสราเอลคนนัน้ได้เหยยีดหยามพระนามของพระเยโฮวาหแ์ละได้แชง่
ด่า เขาจงึนําตัวมาใหโ้มเสส (มารดาของเขาชื่อเชโลมทิบุตรสาวของดิบรคีนตระกลูดาน) 12 เขาจงึจองจาํชายคนนัน้ไวจ้นกวา่นํ้าพระทัยของ
พระเยโฮวาหจ์ะเป็นท่ีกระจา่งต่อเขาทัง้หลาย 13 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 14 “จงนําผูท่ี้แชง่ด่านัน้ออกมาจากค่าย ใหบ้รรดาผูท่ี้ได้ยนิคํา
แชง่ด่าเอามอืของตนวางไวบ้นศีรษะของเขา และใหบ้รรดาชุมนุมชนเอาหนิขวา้งเขาใหต้าย 15 และจงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ผูใ้ดแชง่ด่า
พระเจา้ของเขา ผูน้ัน้จะต้องได้รบัโทษบาป 16 ผูใ้ดท่ีเหยยีดหยามพระนามของพระเยโฮวาหจ์ะต้องถกูโทษถึงตายเป็นแน่ และใหชุ้มนุมชนทัง้-
หมดเอาหนิขวา้งเขา คนต่างด้าวหรอืชาวเมอืงก็ดี เมื่อเขาเหยยีดหยามพระนามของพระเยโฮวาห ์จะต้องถกูโทษถึงตาย 17 ผูท่ี้ฆา่คนตาย จะ
ต้องถกูโทษถึงตายเป็นแน่ 18 ผูใ้ดท่ีฆา่สตัวต้์องชดใชส้ิง่นัน้ สตัวแ์ทนสตัว์ 19 ถ้าผูใ้ดกระทําใหเ้พื่อนบา้นเสยีโฉม เขากระทําใหเ้สยีโฉมอยา่ง-
ไร ก็ใหก้ระทําแก่เขาอยา่งนัน้ 20 กระดกูหกัแทนกระดกูหกั ตาแทนตา ฟนัแทนฟนั เขากระทําใหเ้สยีโฉมอยา่งไร เขาก็ต้องถกูทําใหเ้สยีโฉม
อยา่งนัน้ 21 ผูใ้ดท่ีฆา่สตัวต้์องเสยีค่าชดใช ้และผูใ้ดท่ีฆา่คนใหผู้น้ัน้ถกูโทษถึงตาย 22 เจา้จงมพีระราชบญัญัติอยา่งเดียวกันสาํหรบัคนต่าง
ด้าว และสาํหรบัชาวเมอืง เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้” 23 โมเสสก็บอกแก่คนอิสราเอลใหเ้ขาพาคนท่ีแชง่ด่านัน้ออกมาจากค่าย
และเอาหนิขวา้งเขา คนอิสราเอลกระทําดังนี้ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้
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25
ปีสะบาโตแหง่การหยุดพกัผอ่น

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสท่ีภเูขาซนีายวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายเขา้แผน่ดินท่ีเราใหเ้จา้นัน้ จงใหแ้ผน่ดิน
นัน้ถือสะบาโตแด่พระเยโฮวาห์ 3 เจา้จงหวา่นพชืในนาของเจา้หกปี และจงลิดแขนงสวนองุ่นของเจา้และเก็บผลหกปี 4 แต่ในปีท่ีเจด็

นัน้เป็นปีสะบาโตแหง่การหยุดพกัผอ่นสาํหรบัแผน่ดิน เป็นปีสะบาโตแด่พระเยโฮวาห ์เจา้อยา่หวา่นพชืในนา หรอืลิดแขนงสวนองุ่นของเจา้ 5

สิง่ใดท่ีงอกขึ้นมาเอง เจา้อยา่เก็บเก่ียว องุ่นอันเกิดอยูท่ี่เถาอันเจา้มไิด้ตกแต่งก็อยา่เก็บ ใหเ้ป็นปีท่ีแผน่ดินหยุดพกัสงบ 6 แผน่ดินในปีสะบา
โตนัน้จะยงัพชืผลใหแ้ก่เจา้ทัง้หลาย คือแก่ตัวเจา้เอง แก่ทาสชายทาสหญิงของเจา้ แก่ลกูจา้งของเจา้ และแก่คนต่างด้าวท่ีอยูกั่บเจา้ 7 พชื
ผลแหง่แผน่ดินทัง้สิน้ จะเป็นอาหารของสตัวเ์ล้ียงของเจา้ และของสตัวป์า่ท่ีอยูใ่นแผน่ดินของเจา้

ทกุปีท่ีหา้สบิคือปีเสยีงแตร

8 เจา้จงนับปีสะบาโตเจด็ปีคือเจด็คณูเจด็ปี เวลาปีสะบาโตเจด็ปีจงึเป็นสีส่บิเก้าปีแก่เจา้ 9 เจา้จงใหเ้ปา่แตรดังสนัน่ในวนัท่ีสบิเดือนท่ีเจด็ เจา้
จงใหเ้ปา่แตรทัว่แผน่ดินในวนัทําการลบมลทิน 10 เจา้จงถือปีท่ีหา้สบิไวเ้ป็นปีบรสิทุธิ ์และประกาศอิสรภาพแก่บรรดาคนท่ีอาศัยอยูทั่ว่แผน่-
ดินของเจา้ ใหเ้ป็นปีเสยีงแตรแก่เจา้ ใหท้กุคนกลับไปยงัภมูลํิาเนาอันเป็นทรพัยส์นิของตน และกลับไปสูค่รอบครวัของตน 11 ปีท่ีหา้สบินัน้
เป็นปีเสยีงแตรของเจา้ ในปีนัน้เจา้อยา่หวา่นพชืหรอืเก่ียวเก็บผลท่ีเกิดขึ้นมาเอง หรอืเก็บองุ่นจากเถาท่ีมไิด้ตกแต่ง 12 เพราะเป็นปีเสยีง
แตร จะเป็นปีบรสิทุธิแ์ก่เจา้ เจา้จงรบัประทานพชืผลท่ีงอกมาจากนาในปีนัน้ 13 ในปีเสยีงแตรนี้ใหท้กุคนกลับไปสูภ่มูลํิาเนาอันเป็นทรพัยส์นิ
ของตน 14 ถ้าเจา้ขายนาใหเ้พื่อนบา้นก็ดี หรอืซื้อจากเพื่อนบา้นก็ดี เจา้อยา่โกงกัน 15 ตามจาํนวนปีหลังจากปีเสยีงแตร เจา้จงซื้อนาจาก
เพื่อนบา้นของเจา้และใหเ้ขาขายแก่เจา้ตามจาํนวนปีท่ีปลกูพชืได้ 16 ถ้ามากปีก็ต้องเพิม่ราคาสงูขึ้น ถ้าน้อยปีเจา้จงลดราคาใหต่ํ้าลง เพราะท่ี
เขาขายนัน้เขาก็ขายตามจาํนวนปีท่ีปลกูพชื 17 เจา้อยา่โกงกัน แต่เจา้จงยาํเกรงพระเจา้ของเจา้ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 18

เพราะฉะนัน้เจา้จงกระทําตามกฎเกณฑ์ของเรา และรกัษาคําตัดสนิของเราและปฏิบติัตาม ดังนัน้เจา้จะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้อยา่งปลอดภัย
ได้ 19 แผน่ดินจะอํานวยผลใหเ้จา้ได้รบัประทานอยา่งอ่ิมหนํา และอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย 20 ถ้าเจา้จะพูดวา่ ‘ดเูถิด ถ้าเราทัง้หลายหวา่นหรอื
เก่ียวพชืผลของเราไมไ่ด้ ในปีท่ีเจด็เราจะเอาอะไรรบัประทาน’ 21 เราจะบญัชาพรของเราใหม้เีหนือเจา้ในปีท่ีหก เพื่อจะมพีชืผลพอสาํหรบัสาม
ปี 22 เมื่อเจา้หวา่นในปีท่ีแปดเจา้จะรบัประทานของเก่าของเจา้จนปีท่ีเก้า เมื่อเจา้ได้พชืผลใหมเ่ขา้มาเจา้ก็ยงัรบัประทานพชืผลเก่าของเจา้อยู่
23 เจา้ทัง้หลายจะขายท่ีดินของเจา้ใหข้าดไมไ่ด้เพราะวา่ดินนัน้เป็นของเรา เพราะเจา้เป็นคนต่างด้าวและเป็นคนอาศัยอยูกั่บเรา 24 ทัว่ไปใน
แผน่ดินท่ีเจา้ยดึถืออยู ่เจา้จงใหม้กีารไถ่ถอนท่ีดินคืน

การไถ่ถอนท่ีดิน

25 ถ้าพีน่้องของเจา้ยากจนลงและขายท่ีดินสว่นหนึ่งของเขา หากวา่มผีูใ้ดในพีน่้องของเขามาไถ่ถอนท่ีนัน้ ก็จงใหเ้ขาไถ่ถอนท่ีซึ่งพีน่้อง
ของเขาขายไปนัน้ 26 ถ้าชายคนนัน้ไมม่ญีาติมาไถ่ถอนให ้และตัวเขาสามารถจะไถ่ถอนเอง 27 ก็จงใหค้นท่ีจะไถ่นับปีทัง้หลายท่ีเขาขายไป และ
เงินท่ีเหลือนัน้จงคืนใหแ้ก่คนท่ีเขาขายใหแ้ละคนไถ่ก็เขา้อยูใ่นท่ีดินของเขาได้ 28 แต่ถ้าเขาไมส่ามารถท่ีจะไถ่คืนมา ท่ีดินท่ีเขาได้ขายไปจะคง
อยูใ่นมอืของผูซ้ื้อจนถึงปีเสยีงแตร และในปีเสยีงแตรนี้ ท่ีดินจะออกไปและเขาจะได้ท่ีดินของเขากลับคืน 29 ถ้าผูใ้ดขายเรอืนซึ่งอยูใ่นเมอืงท่ี
มกํีาแพง เมื่อขายไปแล้วใหเ้ขาไถ่ถอนคืนได้ภายในหนึ่งปีแรก ใหเ้ขามสีทิธิใ์นการไถ่ถอนคืนได้หนึ่งปีเต็ม 30 ถ้าในเวลาหนึ่งปีเต็มเขาไมทํ่าการ
ไถ่ถอน ก็ใหจ้ดัการเสยีใหเ้ป็นการแน่นอนวา่ ผูท่ี้ซื้อไปมสีทิธิเ์หนือเรอืนท่ีอยูใ่นเมอืงท่ีมกํีาแพงนัน้สทิธิข์าดแล้ว ตลอดชัว่อายุของเขา ในปี
เสยีงแตรเขาก็ไมต้่องคืนให้ 31 แต่เรอืนในชนบทท่ีไมม่กํีาแพงล้อมใหน้ับเขา้เป็นพวกเดียวกับท้องนาในประเทศนัน้ คือไถ่ถอนคืนได้ และจะ
ต้องคืนกลับใหเ้จา้ของเดิมในปีเสยีงแตร 32 แต่อยา่งไรก็ตามเมอืงของคนเลว ีหรอืบา้นในเมอืงท่ีเขาถือกรรมสทิธิ ์คนเลวจีะไถ่ถอนคืนได้
ทกุเวลา 33 ถ้าผูใ้ดซื้อของจากคนเลว ีเรอืนซึ่งถกูขายไปนัน้กับเมอืงท่ีเขาถือกรรมสทิธิต้์องกลับคืนในปีเสยีงแตร เพราะเรอืนทัง้หลายในหวั
เมอืงของพวกเลวก็ีเป็นกรรมสทิธิข์องเขาท่ามกลางพวกอิสราเอล 34 แต่ทุ่งนาท่ีล้อมรอบหวัเมอืงทัง้หลายของพวกเขานัน้จะขายไมไ่ด้
เพราะวา่เป็นกรรมสทิธิถ์าวรของเขาทัง้หลาย

ขอ้ยกเวน้ต่างๆเรื่องการไถ่ถอนท่ีดิน

35 ถ้าพีน่้องของเจา้ยากจนลงและเล้ียงตัวเองอยูกั่บเจา้ไมไ่ด้ เจา้จะต้องชูกําลังเขา ถึงเขาเป็นคนต่างด้าวหรอืคนอาศัย เพื่อเขาจะอาศัย
อยูกั่บเจา้ 36 อยา่เอาดอกเบีย้หรอืเงินเพิม่อะไรจากเขา แต่จงยาํเกรงพระเจา้ เพื่อวา่พีน่้องของเจา้จะอยูใ่กล้ชดิกับเจา้ได้ 37 เจา้อยา่ใหเ้ขายมื
เงินด้วยคิดดอกเบีย้ หรอือยา่ใหอ้าหารเพื่อเอากําไรจากเขา 38 เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ซึ่งนําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อยก
แผน่ดินคานาอันใหแ้ก่เจา้ และท่ีจะเป็นพระเจา้ของเจา้ 39 ถ้าพีน่้องท่ีอยูใ่กล้ชดิกับเจา้ยากจนลง และขายตัวใหแ้ก่เจา้ เจา้อยา่ใหเ้ขาทํางาน
เหมอืนทาส 40 ใหเ้ขาอยูกั่บเจา้อยา่งลกูจา้งหรอืคนท่ีอาศัยอยูด่้วย ใหเ้ขาปรนนิบติัเจา้ไปถึงปีเสยีงแตร 41 แล้วเขาและลกูหลานของเขาจะ
ออกไปจากเจา้กลับไปสูค่รอบครวัของเขา และกลับไปอยูใ่นท่ีดินของบดิาของเขา 42 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นทาสของเราท่ีเราพาออกจาก
แผน่ดินอียปิต์ เขาจะขายตัวเป็นทาสไมไ่ด้ 43 เจา้อยา่ขม่ขีเ่ขาใหลํ้าบาก แต่จงยาํเกรงพระเจา้ของเจา้ 44 สว่นทาสชายหญิงซึ่งจะมไีด้นัน้ เจา้
จะซื้อทาสชายหญิงจากท่ามกลางบรรดาประชาชาติท่ีอยูข่า้งเคียงเจา้ก็ได้ 45 ยิง่กวา่นัน้เจา้จะซื้อจากคนต่างด้าวท่ีอาศัยอยูใ่นหมูพ่วกเจา้ทัง้
ครอบครวัของเขาซึ่งเป็นคนเกิดในแผน่ดินของเจา้ และเขาจะตกเป็นทรพัยส์นิของเจา้ก็ได้ 46 เจา้จะทําพนิัยกรรมยกเขาใหแ้ก่ลกูหลานของ
เจา้ ใหเ้ป็นมรดกแก่เขาเป็นกรรมสทิธิ ์เจา้ใชเ้ขาได้อยา่งทาสเป็นนิตยก็์ได้ แต่เจา้ทัง้หลายอยา่ปกครองพีน่้องคนอิสราเอลด้วยความรุนแรง

การไถ่ถอนคนอิสราเอลท่ีเป็นทาส

47 ถ้าคนต่างด้าวหรอืคนท่ีอาศัยอยูกั่บเจา้มัง่มขีึ้น และพีน่้องของเจา้ท่ีอยูใ่กล้ชดิกับเขายากจนลง และขายตัวใหแ้ก่คนต่างด้าวหรอืผูท่ี้อา-
ศัยอยูกั่บเจา้นัน้ หรอืขายใหแ้ก่ญาติคนหนึ่งคนใดของคนต่างด้าวนัน้ 48 เมื่อเขาขายตัวแล้วก็ใหม้กีารไถ่ถอน คือพีน่้องคนหนึ่งคนใดของ
เขาทําการไถ่ถอนเขาได้ 49 หรอืลงุหรอืลกูพีล่กูน้องจะทําการไถ่ถอนเขาก็ได้ หรอืญาติสนิทของครอบครวัของเขาจะไถ่ถอนเขาก็ได้ หรอืถ้า
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เขามคีวามสามารถ เขาจะไถ่ถอนตัวเองก็ได้ 50 จงใหผู้ท่ี้ขายตัวนับปีทัง้หลายท่ีขายตัวกับผูท่ี้ซื้อตัวเขาไป วา่เขาได้ขายตัวก่ีปีจนถึงปีเสยีง
แตร ค่าตัวของเขาเป็นค่าตามจาํนวนปีเหล่านัน้ เวลาท่ีเขาอยูกั่บเจา้ของตัวเขานัน้คิดตามเวลาของลกูจา้ง 51 ถ้ามเีวลาอีกหลายปี เขาต้อง
ชาํระเงินคืนเท่ากับเงินท่ีถกูซื้อมา นับเป็นค่าไถ่ถอนตัวเขา 52 ถ้ายงัเหลือน้อยปีจะถึงปีเสยีงแตร ก็ใหผู้ข้ายตัวคิดกับผูซ้ื้อตัวไวเ้ป็นราคาค่าไถ่
ของเขานัน้ และตามจาํนวนปีเหล่านัน้ เขาจะคืนเงินใหกั้บผูซ้ื้อตัว 53 ผูข้ายตัวนัน้จะต้องอยูกั่บผูซ้ื้อตัวดังลกูจา้งท่ีจา้งเป็นปี อยา่ใหน้ายปก-
ครองเขาอยา่งกดขีใ่นสายตาของเจา้ 54 ถ้าเขาไมไ่ถ่ถอนตามท่ีกล่าวมานี้ก็ใหป้ล่อยเขาในปีเสยีงแตร ทัง้เขาพรอ้มกับลกูของเขา 55 สาํหรบั
เรา คนอิสราเอลเป็นทาสของเรา เขาเป็นทาสของเราท่ีเราพาออกจากแผน่ดินอียปิต์ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้”

พระราชบญัญัติต่างๆเรื่องวนัสะบาโตและรูปเคารพ

“เจา้ทัง้หลายอยา่กระทํารูปเคารพหรอืรูปแกะสลักสาํหรบัตัว หรอืตัง้เสาศักดิ์สทิธิ ์และเจา้ทัง้หลายอยา่ตัง้สิง่ใดๆท่ีเป็นรูปสณัฐาน
สิง่หนึ่งสิง่ใดด้วยศิลาไวใ้นแผน่ดินของเจา้ เพื่อแก่การกราบไหว ้เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 2 เจา้จงถือรกัษาสะบาโต

ทัง้หลายของเรา และคารวะต่อสถานบรสิทุธิข์องเรา เราคือพระเยโฮวาห์

พระพรสาํหรบัคนท่ีประพฤติชอบธรรม

3 ถ้าเจา้ทัง้หลายดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเราและรกัษาบญัญัติของเราและกระทําตาม 4 เราจะประทานฝนตามฤดแูก่เจา้ และแผน่ดินจะ
เกิดพชืผลและต้นไมใ้นทุ่งจะบงัเกิดผล 5 และเวลานวดขา้วจะเนิ่นนานถึงฤดเูก็บผลองุ่น และฤดเูก็บผลองุ่นจะเนิ่นนานไปถึงฤดหูวา่น และ
เจา้จะรบัประทานอาหารอยา่งอ่ิมหนํา และอยูใ่นแผน่ดินของเจา้อยา่งปลอดภัย 6 เราจะใหม้คีวามสงบสขุในแผน่ดิน เจา้ทัง้หลายจะนอนลง
และไมม่ผีูใ้ดท่ีจะทําใหเ้จา้กลัว เราจะกําจดัสตัวร์า้ยจากแผน่ดินและดาบจะไมผ่า่นแผน่ดินของเจา้เลย 7 เจา้จะขบัไล่ศัตรูของเจา้ และเขาทัง้-
หลายจะล้มลงต่อหน้าเจา้ด้วยดาบ 8 พวกเจา้หา้คนจะขบัไล่ศัตรูรอ้ยคนและพวกเจา้รอ้ยคนจะขบัไล่ศัตรูหมื่นคนใหก้ระจดักระจายไป และ
ศัตรูของเจา้จะล้มลงด้วยดาบต่อหน้าเจา้ 9 เพราะเราจะคิดถึงเจา้ จะกระทําใหเ้จา้มลีกูดกและทวมีากขึ้น และตัง้พนัธสญัญาของเราไวกั้บเจา้
10 เจา้จะได้รบัประทานของท่ีสะสมไวน้าน และเจา้จะต้องเอาของเก่าออกไปเพราะเหตขุองใหมน่ัน้ 11 และเราจะตัง้พลับพลาของเราไวท่้าม-
กลางเจา้ทัง้หลาย และจติใจของเราจะไมเ่กลียดเจา้ 12 เราจะดําเนินในหมูพ่วกเจา้ และจะเป็นพระเจา้ของเจา้ และเจา้จะเป็นพลไพรข่องเรา 13

เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูน้ําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อเจา้จะมไิด้เป็นทาสของเขา เราได้หกัคานแอกของเจา้ออกเสยี เพื่อให้
เจา้ยนืตัวตรงได้

โทษต่างๆท่ีเป็นผลแหง่ความบาป

14 แต่ถ้าเจา้มไิด้เชื่อฟงัเรา และจะไมก่ระทําตามบญัญัติทัง้หมดเหล่านี้ 15 ถ้าเจา้ปฏิเสธกฎเกณฑ์ของเรา และใจของเจา้เกลียดชงัต่อคํา
ตัดสนิของเรา เจา้จงึไมก่ระทําตามบญัญัติทัง้สิน้ของเรา แต่ทําลายพนัธสญัญาของเรา 16 เราก็จะกระทําดังนี้แก่เจา้ คือเราจะตัง้ความ
หวาดกลัวต่อหน้าเจา้ ความผา่ยผอม และความเจบ็ไข ้ซึ่งทําใหน้ัยน์ตาทรุดโทรม และกระทําใหจ้ติใจเศรา้หมอง เจา้ทัง้หลายจะหวา่นพชืไว้
เสยีเปล่า เพราะศัตรูของเจา้จะมากิน 17 เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูเ้จา้ เจา้จะล้มตายต่อหน้าศัตรูของเจา้ทัง้หลาย คนท่ีเกลียดชงัเจา้จะปก-
ครองอยูเ่หนือเจา้ เจา้จะหลบหนีไปทัง้ท่ีไมม่ใีครไล่ติดตาม 18 ถ้าเจา้ทัง้หลายยงัไมเ่ชื่อฟงัเราเพราะสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ เราจงึจะลงโทษเจา้ทัง้-
หลายใหท้วขีึ้นอีกเจด็เท่าเพราะการบาปของเจา้ 19 เราจะทําลายความเหอ่เหมิในกําลังอํานาจของเจา้ เราจะกระทําใหฟ้า้สวรรค์ของเจา้เหมอืน
เหล็ก และพื้นดินของเจา้เหมอืนทองสมัฤทธิ์ 20 เจา้ทัง้หลายจะเปลืองกําลังเสยีเปล่าๆ เพราะวา่แผน่ดินของเจา้จะไมม่พีชืผล และต้นไมใ้น
แผน่ดินก็จะไมบ่งัเกิดผล 21 ถ้าเจา้ยงัดําเนินขดัแยง้เราอยูแ่ละไมเ่ชื่อฟงัเรา เราจะนําภัยพบิติัใหท้วอีีกเจด็เท่ามายงัเจา้ตามการบาปทัง้หลาย
ของเจา้ 22 เราจะปล่อยสตัวป์า่เขา้มาท่ามกลางพวกเจา้ด้วย มนัจะแยง่ชงิลกูหลานของเจา้ และทําลายสตัวใ์ชง้านของเจา้ และทําใหเ้จา้เหลือ
น้อย และถนนหลวงของเจา้ก็จะรา้งเปล่าไป 23 และถ้าด้วยสิง่เหล่านี้เจา้ยงัไมห่นัมาหาเรา และยงัดําเนินการขดัแยง้เราอยู่ 24 แล้วเราจะดํา-
เนินการขดัแยง้เจา้ทัง้หลายด้วย และจะลงโทษแก่เจา้ใหท้วอีีกเจด็เท่าเพราะการบาปทัง้หลายของเจา้ 25 เราจะนําดาบมาเหนือเจา้ ซึ่งลงโทษ
เจา้ตามพนัธสญัญา ถ้าเจา้เขา้มารวมกันอยูใ่นเมอืง เราจะนําโรครา้ยมาในหมูพ่วกเจา้ และเจา้จะตกอยูใ่นมอืของศัตรู 26 เมื่อเราทําลาย
เสบยีงอาหารของเจา้ ผูห้ญิงสบิคนจะปิ้ งขนมของเจา้ด้วยเตาอบอันเดียว แล้วเอาขนมมาชัง่ใหเ้จา้ เจา้จะรบัประทานแต่จะไมอ่ิ่ม 27 แล้วถ้า
เป็นอยา่งนี้แล้ว เจา้ยงัไมเ่ชื่อฟงัเรา แต่ดําเนินการขดัแยง้เรา 28 เราจะดําเนินการขดัแยง้เจา้อยา่งรุนแรง และเราเองจะลงโทษแก่เจา้ใหท้วี
อีกเจด็เท่าเพราะการบาปทัง้หลายของเจา้ 29 เจา้จะกินเนื้อบุตรชายของเจา้ และเจา้จะกินเนื้อบุตรสาวของเจา้ 30 เราจะทําลายปูชนียสถานสงู
ทัง้หลายของเจา้ และตัดทําลายรูปเคารพทัง้หลายของเจา้ และโยนศพของเจา้ลงเหนือซากรูปเคารพของเจา้ และจติใจของเราจะเกลียดชงั
เจา้ 31 เราจะใหเ้มอืงของเจา้ถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า และจะกระทําใหส้ถานบรสิทุธิข์องเจา้รกรา้งไป และเราจะไมด่มกล่ินอันหอมหวานของเจา้

คําพยากรณ์ถึงการเป็นเชลยและการกระจดักระจายไป

32 และเราจะนําแผน่ดินนัน้ไปสูก่ารรกรา้งและศัตรูของเจา้ท่ีอาศัยอยูใ่นนัน้จะตกตะลึงกับแผน่ดินนัน้ 33 และเราจะใหพ้วกเจา้กระจดักระ-
จายไปอยูท่่ามกลางประชาชาติ และเราจะชกัดาบออกมาไล่ตามเจา้ และแผน่ดินของเจา้จะรกรา้ง และเมอืงของเจา้จะถกูท้ิงเสยีเปล่าๆ 34

แผน่ดินจะชื่นชมกับสะบาโตเหล่านัน้ของมนัตราบเท่าท่ีแผน่ดินนัน้ยงัวา่งเปล่าอยู ่และเจา้ต้องไปอยูใ่นแผน่ดินของศัตรู ซึ่งขณะนัน้แผน่ดิน
ก็จะได้หยุดพกั และชื่นชมกับสะบาโตเหล่านัน้ของมนั 35 ตราบเท่าท่ีแผน่ดินยงัวา่งเปล่าอยู ่มนัก็จะได้หยุดพกั เพราะมไิด้หยุดพกัในสะบาโต
ของพวกเจา้ขณะเมื่อเจา้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 36 สว่นพวกเจา้ทัง้หลายท่ียงัเหลืออยูเ่ราจะใหเ้ขามใีจอ่อนแอในแผน่ดินของศัตรู จนเสยีง
ใบไมไ้หวจะไล่ตามเขา และเขาจะหนีเหมอืนคนหนีจากดาบ และเขาจะล้มลงทัง้ท่ีไมม่คีนไล่ติดตาม 37 และเขาทัง้หลายจะล้มลงทับกันและกัน
เหมอืนคนหนีดาบทัง้ท่ีไมม่คีนตามมา และเจา้จะไมม่กํีาลังต่อต้านศัตรูของเจา้ 38 เจา้ทัง้หลายจะพนิาศท่ามกลางบรรดาประชาชาติและแผน่-
ดินของศัตรูของเจา้จะกินเจา้เสยี 39 สว่นเจา้ทัง้หลายท่ีเหลืออยูจ่ะทรุดโทรมไปในแผน่ดินศัตรูของเจา้นัน้เพราะความชัว่ชา้ของตน และเพราะ
ความชัว่ชา้ของบรรพบุรุษของตน เขาจะต้องทรุดโทรมไปอยา่งบรรพบุรุษด้วย
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พระเจา้จะทรงรกัษาพนัธสญัญาของพระองค์ต่ออับราฮัม

40 แต่ถ้าเขาทัง้หลายสารภาพความชัว่ชา้ของเขา และความชัว่ชา้ของบรรพบุรุษ ซึ่งเขาทัง้หลายกระทําการละเมดิต่อเรา ด้วยการละเมดิ
ของเขานัน้ และท่ีได้ดําเนินการขดัแยง้เราด้วย 41 และเราจงึดําเนินการขดัแยง้เขาทัง้หลายด้วย และได้นําเขาเขา้แผน่ดินแหง่ศัตรูของเขา ถ้า
เมื่อนัน้จติใจอันนอกรตีของเขาถ่อมลงแล้ว และเขายอมรบัโทษเพราะความชัว่ชา้ของเขาแล้ว 42 เราจงึจะระลึกถึงพนัธสญัญาของเราซึ่งมี
ต่อยาโคบ และพนัธสญัญาของเราซึ่งมต่ีออิสอัค และพนัธสญัญาของเราซึ่งมต่ีออับราฮัม และเราจะระลึกถึงแผน่ดินนัน้ 43 แต่แผน่ดินจะ
ต้องถกูละไวจ้ากเขาและจะได้ชื่นชมกับสะบาโตเหล่านัน้ของมนัขณะท่ีมนัยงัวา่งเปล่าอยูโ่ดยไมม่พีวกเขาทัง้หลาย เขาทัง้หลายจะยอมรบัการ
ลงโทษในความชัว่ชา้ของเขา เพราะเขาได้รงัเกียจคําตัดสนิของเรา และเพราะจติใจของเขาเกลียดชงักฎเกณฑ์ของเรา 44 ถึงเพยีงนัน้ก็ดี
เมื่อเขาทัง้หลายอยูใ่นแผน่ดินศัตรูของเขา เราจะไมล่ะท้ิงเขา เราจะไมเ่กลียดชงัเขาถึงกับจะทําลายเขาเสยีใหห้มดทีเดียว และทําลายพนัธ-
สญัญาซึ่งมกัีบเขาเสยี เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา 45 เพราะเหน็แก่เขาเราจะราํลึกถึงพนัธสญัญาซึ่งมต่ีอบรรพบุรุษของเขา ผู้
ซึ่งเราได้พาเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ท่ามกลางสายตาของบรรดาประชาชาติ เพื่อเราจะได้เป็นพระเจา้ของเขา เราคือพระเยโฮวาห”์ 46 สิง่
เหล่านี้เป็นกฎเกณฑ์และคําตัดสนิ และพระราชบญัญัติ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกระทําไวร้ะหวา่งพระองค์กับชนชาติอิสราเอลบนภเูขาซนีายโดย
มอืโมเสส

พระราชบญัญัติต่างๆเรื่องการปฏิญาณ

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อผูใ้ดปฏิญาณเป็นพเิศษไว ้บุคคลผูท่ี้ถกูปฏิญาณไวน้ัน้เป็นของ
พระเยโฮวาห ์ตามราคาของท่าน 3 ใหเ้จา้กําหนดราคาดังนี้ ผูช้ายอายุตัง้แต่ยีส่บิถึงหกสบิปีจะเป็นค่าเงินหา้สบิเชเขลตามเชเขลของ

สถานบรสิทุธิ์ 4 ถ้าผูน้ัน้เป็นผูห้ญิง ใหเ้จา้กําหนดราคาเป็นค่าเงินสามสบิเชเขล 5 ถ้าผูน้ัน้อายุหา้ขวบถึงยีส่บิปี ใหเ้จา้กําหนดราคาผูช้ายเป็น
ค่าเงินยีส่บิเชเขล และผูห้ญิงสบิเชเขล 6 ถ้าผูน้ัน้อายุหนึ่งเดือนถึงหา้ขวบ ใหเ้จา้กําหนดราคาผูช้ายเป็นค่าเงินหา้เชเขล ใหเ้จา้กําหนดราคาผู-้
หญิงเป็นเงินสามเชเขล 7 ถ้าเป็นบุคคลอายุตัง้แต่หกสบิปีขึ้นไป ใหเ้จา้กําหนดราคาผูช้ายเป็นค่าเงินสบิหา้เชเขลและผูห้ญิงเป็นสบิเชเขล 8

แต่ถ้าผูน้ัน้เป็นคนจนมนี้อยกวา่ค่าตัวก็ใหเ้ขาไปหาปุโรหติ ใหปุ้โรหติกําหนดราคาตามกําลังของผูท่ี้ปฏิญาณ ปุโรหติจะกําหนดราคาของคน
นัน้ 9 ถ้าเป็นสตัวอ์ยา่งท่ีมนุษยน์ํามาถวายพระเยโฮวาห ์สิง่ใดๆท่ีมนุษยถ์วายแด่พระเยโฮวาหถื์อวา่เป็นของบรสิทุธิ์ 10 อยา่ใหเ้ขานําอะไรมา
แทนหรอืเปล่ียน เอาดีมาเปล่ียนไมด่ี หรอืเอาไมด่ีมาเปล่ียนดี ถ้าเขาทําการเปล่ียนสตัว ์ทัง้ตัวท่ีนํามาเปล่ียนและตัวท่ีถกูเปล่ียนจะต้องบร-ิ
สทุธิ์ 11 ถ้าเป็นสตัวม์ลทินซึ่งไมพ่งึนํามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ใหผู้น้ัน้นําสตัวตั์วนัน้ไปหาปุโรหติ 12 แล้วปุโรหติจะตีค่าวา่เป็นของดีของไมด่ี
ท่านผูเ้ป็นปุโรหติกําหนดราคาเท่าใดก็ใหเ้ป็นเท่านัน้ 13 แต่ถ้าเขาจะมาไถ่สตัวน์ัน้ก็ใหเ้ขาเพิม่อีกหนึ่งในหา้ของราคาท่ีตีไว้ 14 เมื่อคนใดถวาย
เรอืนของตนไวเ้ป็นของบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห ์ปุโรหติต้องกําหนดราคาตามดีไมด่ี ปุโรหติกําหนดราคาเท่าใดก็ใหเ้ป็นเท่านัน้ 15 ถ้าผูท่ี้ถวาย
เรอืนไวป้ระสงค์จะไถ่เรอืนของเขา ก็ใหผู้น้ัน้เพิม่เงินอีกหนึ่งในหา้ของราคาเรอืนท่ีตีไว ้แล้วเรอืนนัน้จงึตกเป็นของเขาได้ 16 ถ้าผูใ้ดถวายท่ีดิน
สว่นหนึ่งแด่พระเยโฮวาหซ์ึ่งเป็นมรดกตกแก่เขา ใหเ้จา้กําหนดราคาของท่ีดินตามจาํนวนเมล็ดพชืท่ีหวา่นลงในดินนัน้ ถ้าท่ีนาใชเ้มล็ดขา้ว
บารเ์ลยห์นึ่งโฮเมอร ์ใหกํ้าหนดราคาเป็นเงินหา้สบิเชเขล 17 ถ้าเขาถวายนาในปีเสยีงแตร ก็ใหค้งเต็มราคาท่ีเจา้กําหนด 18 แต่ถ้าเขาถวายท่ีนา
ภายหลังปีเสยีงแตร ก็ใหปุ้โรหติคํานวณค่าเงินตามจาํนวนปีท่ีเหลืออยูก่วา่จะถึงปีเสยีงแตร ใหห้กัเสยีจากราคาท่ีเจา้กําหนด 19 ถ้าผูท่ี้ถวาย
นาประสงค์จะไถ่นานัน้ก็ใหเ้ขาเพิม่ค่าเงินอีกหนึ่งในหา้ของกําหนดราคาท่ีตีไว ้แล้วนานัน้จะเป็นของเขา 20 แต่ถ้าเขาไมป่ระสงค์ท่ีจะไถ่นาหรอื
เขาได้ขายนานัน้ใหแ้ก่อีกคนหนึ่งแล้ว ก็อยา่ใหไ้ถ่อีกเลย 21 แต่นานัน้เมื่อออกไปในปีเสยีงแตรก็เป็นของบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห ์ดจุนาท่ีตัง้
ถวายจงึเป็นของปุโรหติ 22 ถ้าคนใดซื้อนามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ซึ่งไมใ่ชส่ว่นมรดกท่ีตกเป็นกรรมสทิธิข์องเขา 23 ปุโรหติจะคํานวณค่านา
นับจนถึงปีเสยีงแตร ในวนันัน้เจา้ของนาต้องถวายเงินเท่ากําหนดค่านาท่ีตีไว ้เป็นสิง่บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห์ 24 พอถึงปีเสยีงแตรนานัน้
ต้องกลับไปตกแก่ผูท่ี้ขายใหเ้ขาซึ่งเป็นเจา้ของเดิม ตามมรดกท่ีตกมาเป็นของเขา 25 การกําหนดราคาทกุอยา่งจะต้องเป็นไปตามค่าเงินเช-
เขลของสถานบรสิทุธิ ์ยีส่บิเก-ราหเ์ป็นหนึ่งเชเขล

อยา่ใหใ้ครขายลกูสตัวห์วัปีหรอืสิง่ท่ีถวายแล้ว

26 แต่ลกูสตัวห์วัปีนัน้อยา่ใหใ้ครนํามาถวาย เพราะท่ีเป็นสตัวห์วัปีก็ตกเป็นของพระเยโฮวาหแ์ล้ว ววัก็ดี แกะก็ดี เป็นของพระเยโฮวาห์ 27 ถ้า
เป็นสตัวม์ลทินจงใหเ้ขาซื้อคืนตามกําหนดราคาของเจา้ โดยเพิม่หนึ่งในหา้ของกําหนดราคาท่ีตีไว ้ถ้าเขาไมไ่ถ่ก็ใหข้ายเสยีตามกําหนดราคาท่ี
ตีไว้ 28 แต่สิง่ใดท่ีถวายแด่พระเยโฮวาห ์เป็นสิง่ท่ีเขามอียู ่ไมว่า่เป็นคนหรอืสตัว ์หรอืท่ีนาอันเป็นมรดกตกแก่เขาจะขายหรอืไถ่ไมไ่ด้เลย เพราะ
สิง่ท่ีถวายแล้วเป็นสิง่บรสิทุธิท่ี์สดุแด่พระเยโฮวาห์ 29 ทกุสิง่ท่ีถกูถวายแล้ว คือสิง่ท่ีต้องทําลายเสยีจากมนุษย ์อยา่ใหไ้ถ่ถอน แต่ต้องถกูฆา่
เสยีแน่นอน

สบิชกัหนึ่งทัง้สิน้เป็นของพระเยโฮวาห์

30 สบิชกัหนึ่งทัง้สิน้ท่ีได้จากแผน่ดิน เป็นพชืท่ีได้จากแผน่ดินก็ดี หรอืผลจากต้นไมก็้ดี เป็นของพระเยโฮวาห ์เป็นสิง่บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮ-
วาห์ 31 ถ้าคนใดประสงค์จะไถ่สบิชกัหนึ่งสว่นใดของเขา เขาต้องเพิม่อีกหนึ่งในหา้ของสบิชกัหนึ่งนัน้ 32 และสบิชกัหนึ่งท่ีได้มาจากฝูงววั หรอื
ฝูงแพะแกะ คือสตัวห์นึ่งในสบิตัวท่ีลอดใต้ไมเ้ท้าของผูเ้ล้ียง จะเป็นสิง่บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห์ 33 อยา่ใหพ้จิารณาวา่ดีหรอืไมด่ี อยา่ใหเ้ขาสบั-
เปล่ียน ถ้าเขาสบัเปล่ียน ทัง้ตัวท่ีนํามาเปล่ียนกับตัวท่ีถกูเปล่ียนเป็นของบรสิทุธิ ์ไถ่ไมไ่ด้” 34 เหล่านี้เป็นบทบญัญัติท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญั-
ญัติไวกั้บโมเสสสาํหรบัคนอิสราเอลบนภเูขาซนีาย
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กันดารวถีิ
เล่มนี้เป็นเล่มท่ีสีใ่นหา้เล่มท่ีโมเสสเขยีนขึ้น หา้เล่มนี้เราเรยีกกันวา่ เพน็ทะทกู เล่มนี้เรยีกวา่ “กันดารวถีิ” เพราะวา่การนับจาํนวนคนของอิส-
ราเอลได้บนัทึกไวใ้นเล่มนี้ อีกชื่อหนึ่งสาํหรบัเล่มนี้ก็คือ “หนังสอืเก่ียวกับการเดินทาง” เพราะวา่เล่มนี้เริม่ต้นเมื่อประชาชนอิสราเอลอยูท่ี่ภ-ู
เขาซนีาย แล้วสิน้สดุลงเมื่อพวกเขาตัง้ค่ายท่ีเขตแดนฝ่ายเหนือของประเทศโมอับท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน และตอนนัน้ชาวอิสราเอลกําลังวางแผน-
ท่ีจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนแล้วเขา้ไปอยูใ่นแผน่ดินท่ีพระเจา้ทรงสญัญาไวกั้บพวกเขา ตามประวติัศาสตรเ์ล่มนี้ต่อจากหนังสอือพยพ แล้วหนัง-
สอืเลวนีิติซึ่งเก่ียวกับพระราชบญัญัติของพระเจา้ อยูร่ะหวา่งสองเล่มนี้
มอียูส่องบทท่ีบนัทึกจาํนวนคนของอิสราเอล คือบทท่ี 1 และ 26 ท่ีเหลือบนัทึกการเดินทางของชนชาติอิสราเอลจากภเูขาซนีายไปถึงแมน่ํ้า
จอรแ์ดน

การนับบรรดาผูช้ายท่ีสามารถเขา้สงครามได้

ณ วนัท่ีหนึ่งเดือนท่ีสองปีท่ีสองตัง้แต่เขาทัง้หลายออกจากประเทศอียปิต์ พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสในพลับพลาแหง่ชุมนุม ณ ถ่ิน
ทรุกันดารซนีายวา่ 2 “เจา้จงนับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดตามครอบครวัตามเรอืนบรรพบุรุษตามจาํนวนรายชื่อผูช้ายเรยีงตัวทกุคน

3 ตัง้แต่อายุได้ยีส่บิปีขึ้นไปบรรดาคนท่ีออกรบได้ในกองทัพพวกอิสราเอล เจา้กับอาโรนจงจดัตัง้เขาทัง้หลายไวเ้ป็นกองๆ 4 และจงมคีนอยู่
ด้วยเจา้จากทกุตระกลู ทกุคนนัน้ใหเ้ป็นหวัหน้าในเรอืนบรรพบุรุษของเขา 5 และเหล่านี้คือชื่อชายทัง้ปวงท่ีจะยนือยูกั่บเจา้คือ เอลีซูรบุ์ตร-
ชายเชเดเออร ์จากตระกลูรูเบน 6 เชลมูเิอลบุตรชายศูรชิดัดัย จากตระกลูสเิมโอน 7 นาโชนบุตรชายอัมมนีาดับ จากตระกลูยูดาห์ 8 เนธนั-
เอลบุตรชายศุอาร ์จากตระกลูอิสสาคาร์ 9 เอลีอับบุตรชายเฮโลน จากตระกลูเศบูลนุ 10 จากลกูหลานของโยเซฟ มเีอลีชามาบุตรชายอัมมฮูีด
จากตระกลูเอฟราอิม และกามาลิเอลบุตรชายเปดาซูร ์จากตระกลูมนัสเสห์ 11 อาบดีันบุตรชายกิเดโอนี จากตระกลูเบนยามนิ 12 อาหเิยเซอร์
บุตรชายอัมมชีดัดัย จากตระกลูดาน 13 ปากีเอลบุตรชายโอคราน จากตระกลูอาเชอร์ 14 เอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอล จากตระกลูกาด 15 อาหิ
ราบุตรชายเอนัน จากตระกลูนัฟทาลี” 16 คนเหล่านี้เป็นคนท่ีชุมนุมชนเลือกใหเ้ป็นประมุขแหง่ตระกลูของบรรพบุรุษของเขา เป็นหวัหน้าคน
อิสราเอลท่ีนับเป็นพนัๆ 17 โมเสสและอาโรนได้นําคนเหล่านี้ท่ีระบุชื่อมาแล้ว 18 และในวนัท่ีหนึ่งเดือนท่ีสองคนเหล่านี้ก็เรยีกประชุมชนทัง้-
หมด เขา้มาขึ้นทะเบยีนตามครอบครวัและตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อเรยีงตัวคนทัง้ปวงท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไป 19 ตามท่ีพระ
เยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสไว ้ท่านจงึนับคนท่ีถ่ินทรุกันดารซนีายดังนี้ 20 คนรูเบนบุตรหวัปีของอิสราเอล โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั
ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อผูช้ายเรยีงตัวทกุคน ท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 21 จาํนวนคนในตระกลูรูเบนเป็น
สีห่มื่นหกพนัหา้รอ้ยคน 22 คนสเิมโอน โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ทกุคนท่ีเขานับตามจาํนวนรายชื่อผูช้าย
เรยีงตัวทกุคน ท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 23 จาํนวนคนในตระกลูสเิมโอนเป็นหา้หมื่นเก้าพนัสามรอ้ยคน 24 คนกาด โดย
พงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 25 จาํนวนคนใน
ตระกลูกาดเป็นสีห่มื่นหา้พนัหกรอ้ยหา้สบิคน 26 คนยูดาห ์โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคน
ท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 27 จาํนวนคนในตระกลูยูดาหเ์ป็นเจด็หมื่นสีพ่นัหกรอ้ยคน 28 คนอิสสาคาร ์โดยพงศ์พนัธุข์อง
เขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 29 จาํนวนคนในตระกลูอิสสา
คารเ์ป็นหา้หมื่นสีพ่นัสีร่อ้ยคน 30 คนเศบูลนุ โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่
ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 31 จาํนวนคนในตระกลูเศบูลนุเป็นหา้หมื่นเจด็พนัสีร่อ้ยคน 32 จากลกูหลานของโยเซฟ คือคนเอฟราอิม โดย
พงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 33 จาํนวนคน
ตระกลูเอฟราอิมเป็นสีห่มื่นหา้รอ้ยคน 34 คนมนัสเสห ์โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมี
อายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 35 จาํนวนคนในตระกลูมนัสเสหเ์ป็นสามหมื่นสองพนัสองรอ้ยคน 36 คนเบนยามนิ โดยพงศ์พนัธุ์
ของเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 37 จาํนวนคนในตระกลู
เบนยามนิเป็นสามหมื่นหา้พนัสีร่อ้ยคน 38 คนดาน โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุ
ตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 39 จาํนวนคนในตระกลูดานเป็นหกหมื่นสองพนัเจด็รอ้ยคน 40 คนอาเชอร ์โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตาม
ครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 41 จาํนวนคนในตระกลูอาเชอรเ์ป็นสี่
หมื่นหนึ่งพนัหา้รอ้ยคน 42 คนนัฟทาลี โดยพงศ์พนัธุข์องเขา ตามครอบครวั ตามเรอืนบรรพบุรุษ ตามจาํนวนรายชื่อคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิ
ปีขึ้นไปท่ีออกรบได้ทัง้หมด 43 จาํนวนคนในตระกลูนัฟทาลีเป็นหา้หมื่นสามพนัสีร่อ้ยคน 44 จาํนวนคนเหล่านี้เป็นคนท่ีโมเสสกับอาโรน และ
ประมุขทัง้สบิสองคนของคนอิสราเอล ผูแ้ทนเรอืนบรรพบุรุษของตนได้นับไว้ 45 ฉะนัน้จาํนวนคนอิสราเอลทัง้หมดท่ีนับตามเรอืนบรรพบุรุษ
ตามจาํนวนคนท่ีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปทกุคนในอิสราเอลซึ่งออกรบได้ 46 จาํนวนคนทัง้หมดท่ีนับนัน้เป็นหกแสนสามพนัหา้รอ้ยหา้สบิคน
47 แต่มไิด้นับคนเลวตีามตระกลูบรรพบุรุษของตนรวมด้วย 48 เพราะพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่

คนเลวไีมต้่องเขา้สงคราม

49 “เฉพาะตระกลูเลวเีจา้อยา่นับและอยา่ทําสาํมะโนครวัไวใ้นคนอิสราเอล 50 แต่เจา้จงตัง้คนเลวไีวส้าํหรบัพลับพลาพระโอวาท สาํหรบับรร-
ดาเครื่องใชกั้บทกุสิง่ท่ีเก่ียวขอ้งกับพลับพลา ใหเ้ขาขนพลับพลาและบรรดาเครื่องใช ้กับปฏิบติังานพลับพลานัน้และตัง้เต็นท์อยูร่อบพลับ-
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พลา 51 เมื่อจะยกพลับพลาไปคนเลวจีะต้องรื้อพลับพลาลง และเมื่อจะตัง้พลับพลาขึ้นก็ใหค้นเลวเีป็นผูจ้ดัตัง้ ผูอ่ื้นเขา้มาใกล้พลับพลา ผูน้ัน้
ต้องถกูโทษถึงตาย 52 ใหค้นอิสราเอลตัง้เต็นท์ตามท่ีของตนแต่ละพวก และแต่ละคนตามค่ายของตน และแต่ละคนตามธงตระกลูของตน
53 แต่ใหค้นเลวตัีง้เต็นท์รอบพลับพลาพระโอวาท เพื่อมใิหพ้ระพโิรธเกิดเหนือชุมนุมชนอิสราเอล ใหต้ระกลูเลวปีฏิบติังานพลับพลาพระโอ-
วาท” 54 คนอิสราเอลก็กระทําดังนัน้ เขาทัง้หลายกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไวท้กุประการ

การจดัค่ายและผูน้ําใหแ้ต่ละตระกลู

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 2 “ใหค้นอิสราเอลตัง้ค่ายอยูต่ามธงของตนทกุคน ตามธงตราเรอืนบรรพบุรุษของตน ใหตั้ง้
เต็นท์หนัหน้าเขา้หาพลับพลาแหง่ชุมนุมทกุด้าน 3 พวกท่ีตัง้ค่ายด้านตะวนัออกทางดวงอาทิตยข์ึ้น ใหเ้ป็นของธงค่ายยูดาหต์ามกอง

ของเขา นาโชนบุตรชายอัมมนีาดับจะเป็นนายกองของคนยูดาห์ 4 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มเีจด็หมื่นสีพ่นัหกรอ้ยคน 5 ใหต้ระกลูอิสสาคารตั์ง้ค่าย
เรยีงถัดมา เนธนัเอลบุตรชายศุอารจ์ะเป็นนายกองของคนอิสสาคาร์ 6 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มหีา้หมื่นสีพ่นัสีร่อ้ยคน 7 ใหต้ระกลูเศบูลนุเรยีงถัด
ยูดาหไ์ป เอลีอับบุตรชายเฮโลนจะเป็นนายกองของคนเศบูลนุ 8 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มหีา้หมื่นเจด็พนัสีร่อ้ยคน 9 จาํนวนชนทัง้หมดท่ีนับเขา้ใน
ค่ายยูดาหต์ามกองของเขาเป็นหนึ่งแสนแปดหมื่นหกพนัสีร่อ้ยคน เมื่อออกเดินคนเหล่านี้จะยกไปก่อน 10 ใหธ้งค่ายของรูเบนตัง้ทางทิศใต้
ตามกองของเขา เอลีซูรบุ์ตรชายเชเดเออรจ์ะเป็นนายกองของคนรูเบน 11 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มสีีห่มื่นหกพนัหา้รอ้ยคน 12 ใหต้ระกลูสเิมโอน
ตัง้ค่ายเรยีงถัดมา เชลมูเิอลบุตรชายศูรชิดัดัยจะเป็นนายกองของคนสเิมโอน 13 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มหีา้หมื่นเก้าพนัสามรอ้ยคน 14 ใหต้ระกลู
กาดเรยีงถัดรูเบนไป เอลียาสาฟบุตรชายเรอูเอลจะเป็นนายกองของคนกาด 15 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มสีีห่มื่นหา้พนัหกรอ้ยหา้สบิคน 16 จาํนวน
คนทัง้หมดท่ีนับเขา้ในค่ายรูเบนตามกองของเขาเป็นหนึ่งแสนหา้หมื่นหนึ่งพนัสีร่อ้ยหา้สบิคน เมื่อออกเดินคนเหล่านี้จะเป็นพวกท่ีสอง 17

แล้วใหย้กพลับพลาแหง่ชุมนุมเดินตามไป ใหค่้ายคนเลวอียูก่ลางกระบวนค่าย เขาตัง้ค่ายอยูอั่นดับใดก็ใหอ้อกเดินไปตามอันดับนัน้ ทกุค่าย
ตามอันดับตามธงตระกลูของตน 18 ใหธ้งค่ายของเอฟราอิมตัง้ทางทิศตะวนัตกตามกองของเขา เอลีชามาบุตรชายอัมมฮูีดจะเป็นนายกอง
ของคนเอฟราอิม 19 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มสีีห่มื่นหา้รอ้ยคน 20 ใหค้นตระกลูมนัสเสหเ์รยีงถัดมา กามาลิเอลบุตรชายเปดาซูรจ์ะเป็นนายกอง
ของคนมนัสเสห์ 21 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มสีามหมื่นสองพนัสองรอ้ยคน 22 ใหต้ระกลูเบนยามนิเรยีงถัดเอฟราอิมไป อาบดีันบุตรชายกิเดโอนีจะ
เป็นนายกองของคนเบนยามนิ 23 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มสีามหมื่นหา้พนัสีร่อ้ยคน 24 จาํนวนคนทัง้หมดท่ีนับเขา้ในค่ายเอฟราอิมตามกองของ
เขาเป็นหนึ่งแสนแปดพนัหนึ่งรอ้ยคน เมื่อออกเดินคนเหล่านี้จะเป็นพวกท่ีสาม 25 ใหธ้งค่ายของดานตัง้ทางทิศเหนือตามกองของเขา อาหิ
เยเซอรบุ์ตรชายอัมมชีดัดัยจะเป็นนายกองของคนดาน 26 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มหีกหมื่นสองพนัเจด็รอ้ยคน 27 ใหต้ระกลูอาเชอรตั์ง้ค่ายเรยีง
ถัดมา ปากีเอลบุตรชายโอครานจะเป็นนายกองของคนอาเชอร์ 28 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มสีีห่มื่นหนึ่งพนัหา้รอ้ยคน 29 ใหต้ระกลูนัฟทาลีเรยีงถัด
ดานไป อาหริาบุตรชายเอนันจะเป็นนายกองของคนนัฟทาลี 30 พลโยธาท่ีนับไวน้ี้มหีา้หมื่นสามพนัสีร่อ้ยคน 31 จาํนวนคนทัง้หมดท่ีนับเขา้ใน
ค่ายดาน เป็นหนึ่งแสนหา้หมื่นเจด็พนัหกรอ้ยคน เมื่อออกเดินคนเหล่านี้จะเป็นพวกสดุท้าย เดินตามธงตระกลูของตน” 32 คนเหล่านี้เป็นชน
ชาติอิสราเอลท่ีนับตามเรอืนบรรพบุรุษ คนทัง้หมดท่ีอยูใ่นค่ายนับตามกองมหีกแสนสามพนัหา้รอ้ยหา้สบิคน 33 แต่มไิด้นับพวกเลวรีวมเขา้
ในคนอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 34 คนอิสราเอลก็กระทําดังนัน้ เขาทัง้หลายตัง้ค่ายอยูต่ามธง และยกออกเดินไปทกุคน
ตามครอบครวัของตน ตามเรอืนบรรพบุรุษของตน ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไวท้กุประการ

พวกปุโรหติและคนเลวถีกูแยกตัง้ไว้

ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องอาโรนและโมเสสครัง้เมื่อพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสบนภเูขาซนีาย 2 ชื่อบุตรชายของอาโรนมดีังนี้ นาดับ
บุตรหวัปี อาบฮูี เอเลอาซารแ์ละอิธามาร์ 3 นี่แหละเป็นชื่อบุตรชายของอาโรนท่ีได้เจมิไวเ้ป็นปุโรหติ เป็นผูท่ี้ท่านสถาปนาไวใ้หป้ฏิบติัใน

ตําแหน่งปุโรหติ 4 แต่นาดับและอาบฮูีตายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เมื่อเขาเอาไฟท่ีผดิรูปแบบมาถวายบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ถ่ิน
ทรุกันดารซนีาย และต่างก็ไมม่บุีตร ดังนัน้เอเลอาซารแ์ละอิธามารจ์งึได้ปรนนิบติัในตําแหน่งปุโรหติอยูใ่นสายตาของอาโรนบดิาของเขา 5

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 6 “จงนําตระกลูเลวเีขา้มาใกล้ และตัง้เขาไวต่้อหน้าอาโรนปุโรหติ ใหเ้ขาปรนนิบติัอาโรน 7 เขาจะปฏิบติัหน้าท่ี
แทนอาโรนและแทนชุมนุมชนทัง้หมดหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม ขณะเขาปฏิบติังานท่ีพลับพลา 8 เขาจะดแูลบรรดาเครื่องใชข้องพลับพลา
แหง่ชุมนุม และปฏิบติัหน้าท่ีแทนคนอิสราเอล เมื่อเขาปฏิบติังานท่ีพลับพลา 9 จงมอบคนเลวไีวกั้บอาโรนและกับบุตรชายทัง้หลายของอาโร
น เขาทัง้หลายรบัเลือกจากคนอิสราเอลมอบไวกั้บอาโรนแล้ว 10 เจา้จงแต่งตัง้อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรนใหป้ฏิบติังานตามตํา-
แหน่งปุโรหติ แต่คนอ่ืนท่ีเขา้มาใกล้จะต้องถกูลงโทษถึงตาย” 11 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 12 “ดเูถิด เราเองได้เลือกคนเลวจีากคน
อิสราเอลแทนบรรดาบุตรหวัปีท่ามกลางคนอิสราเอลท่ีคลอดจากครรภ์มารดาก่อน คนเลวจีะเป็นของเรา 13 เพราะบรรดาบุตรหวัปีเป็นของ
เรา ในวนัท่ีเราได้ประหารชวีติบุตรหวัปีทัง้หลายในประเทศอียปิต์นัน้ เราได้เลือกบรรดาบุตรหวัปีในอิสราเอล ทัง้มนุษยแ์ละสตัวเ์ดียรจัฉานไว้
เป็นของเรา ทัง้หลายเหล่านี้ต้องเป็นของเรา เราคือพระเยโฮวาห”์

แต่ละครอบครวัของคนเลว ีคือเกอรโ์ชน โคฮาท และเมรารี

14 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสท่ีถ่ินทรุกันดารซนีายวา่ 15 “จงนับคนเลวตีามเรอืนบรรพบุรุษและตามครอบครวั คือท่านจงนับผูช้ายทกุคน
ท่ีมอีายุตัง้แต่เดือนหนึ่งขึ้นไป” 16 โมเสสจงึได้นับเขาทัง้หลายตามพระดํารสัของพระเยโฮวาหด์ังท่ีพระองค์ตรสัสัง่ไว้ 17 ต่อไปนี้เป็นชื่อบุตร
ชายของเลว ีคือเกอรโ์ชน โคฮาท และเมรารี 18 ชื่อบุตรชายของเกอรโ์ชนตามครอบครวั คือลิบนีและชเิมอี 19 บุตรชายของโคฮาทตาม
ครอบครวั คืออัมราม อิสฮาร ์เฮโบรน และอุสซเีอล 20 และบุตรชายของเมรารตีามครอบครวั คือมาลี และมูช ีนี่เป็นครอบครวัคนเลว ีตาม
เรอืนบรรพบุรุษของเขา 21 วงศ์เกอรโ์ชนมคีรอบครวัลิบนีและครอบครวัชเิมอี เหล่านี้เป็นครอบครวัเกอรโ์ชน 22 จาํนวนคนทัง้หลาย คือจาํ-
นวนผูช้ายทัง้หมดท่ีมอีายุตัง้แต่เดือนหนึ่งขึ้นไปเป็นเจด็พนัหา้รอ้ยคน 23 ครอบครวัเกอรโ์ชนนัน้จะต้องตัง้ค่ายอยูข่า้งหลังพลับพลาด้าน
ตะวนัตก 24 มเีอลียาสาฟบุตรชายลาเอลเป็นหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษของเกอรโ์ชน
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การจดัค่ายและการแบง่งานต่างๆของครอบครวัเลวี

25 งานท่ีวงศ์เกอรโ์ชนปฏิบติัในพลับพลาแหง่ชุมนุมมงีานพลับพลา งานเต็นท์พรอ้มกับเครื่องคลมุเต็นท์ และมา่นประตพูลับพลาแหง่ชุม-
นุม 26 มา่นบงัลานและมา่นประตลูาน ซึ่งอยูร่อบพลับพลาและแท่นบูชา รวมทัง้เชอืกโยงทัง้งานสารพดัท่ีเก่ียวกับสิง่เหล่านี้ 27 วงศ์โคฮาทมี
ครอบครวัอัมราม ครอบครวัอิสฮาร ์ครอบครวัเฮโบรน ครอบครวัอุสซเีอล เหล่านี้เป็นครอบครวัโคฮาท 28 ตามจาํนวนผูช้ายทัง้หมดท่ีมอีายุ
ตัง้แต่เดือนหนึ่งขึ้นไปเป็นแปดพนัหกรอ้ยคน เป็นคนปฏิบติัหน้าท่ีสถานบรสิทุธิ์ 29 บรรดาครอบครวัลกูหลานของโคฮาทจะตัง้ค่ายอยูท่าง
ด้านใต้ของพลับพลา 30 มเีอลีซาฟานบุตรชายอุสซเีอลเป็นหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษของครอบครวัโคฮาท 31 คนเหล่านี้มหีน้าท่ีดแูลหบีพระโอ-
วาท โต๊ะ คันประทีป แท่นบูชาทัง้สองและเครื่องใชต่้างๆของสถานบรสิทุธิ ์ซึ่งปุโรหติใชป้ฏิบติังานและมา่น ทัง้งานสารพดัท่ีเก่ียวกับสิง่เหล่า
นี้ 32 เอเลอาซารบุ์ตรชายของอาโรนปุโรหติเป็นนายใหญ่เหนือหวัหน้าของคนเลวแีละตรวจตราผูท่ี้มหีน้าท่ีปฏิบติัสถานบรสิทุธิ์ 33 วงศ์เมรารี
มคีรอบครวัมาลี และครอบครวัมูช ีเหล่านี้เป็นครอบครวัเมรารี 34 จาํนวนคนทัง้หลายคือจาํนวนผูช้ายทัง้หมดท่ีมอีายุตัง้แต่หนึ่งเดือนขึ้นไป
เป็นหกพนัสองรอ้ยคน 35 และศุรเีอลบุตรชายอาบฮีาอิลเป็นหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษของครอบครวัเมราร ีคนเหล่านี้จะตัง้ค่ายอยูด่้านเหนือ
ของพลับพลา 36 งานท่ีกําหนดใหแ้ก่ลกูหลานเมรารคืีองานดแูลไมก้รอบพลับพลา ไมก้ลอน ไมเ้สา ฐานรองและเครื่องประกอบสิง่เหล่านี้ทัง้-
หมด ทัง้งานสารพดัท่ีเก่ียวกับสิง่เหล่านี้ 37 และเสารอบลาน พรอ้มกับฐานรอง หลักหมุดและเชอืกโยง 38 และบุคคลท่ีจะตัง้ค่ายอยูห่น้า
พลับพลาด้านตะวนัออกหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม ด้านท่ีดวงอาทิตยข์ึ้น มโีมเสสและอาโรนกับลกูหลานของท่าน มหีน้าท่ีดแูลการปรนนิบติั
ภายในสถานบรสิทุธิแ์ละบรรดากิจการท่ีพงึกระทําเพื่อคนอิสราเอล และผูใ้ดอ่ืนท่ีเขา้มาใกล้จะต้องถกูลงโทษถึงตาย 39 บรรดาคนท่ีนับเขา้ใน
คนเลว ีซึ่งโมเสสและอาโรนได้นับตามพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์เป็นบรรดาผูช้ายทัง้หมดตามครอบครวัท่ีมอีายุตัง้แต่หนึ่งเดือนขึ้นไปเป็น
สองหมื่นสองพนัคน

การไถ่ถอนบุตรหวัปี

40 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงนับบุตรชายหวัปีทัง้หลายของคนอิสราเอล ท่ีมอีายุตัง้แต่หนึ่งเดือนขึ้นไป จงจดจาํนวนรายชื่อไว้
41 เจา้จงกันพวกเลวไีวใ้หเ้รา (เราคือพระเยโฮวาห)์ ทัง้นี้เพื่อแทนบรรดาบุตรหวัปีท่ามกลางคนอิสราเอล และใหส้ตัวทั์ง้ปวงของคนเลวแีทน
สตัวห์วัปีทัง้หลายของคนอิสราเอล” 42 ดังนัน้โมเสสจงึได้นับบรรดาบุตรหวัปีท่ามกลางคนอิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ท่าน 43 บุตร
ชายหวัปีทัง้หลายตามจาํนวนชื่อท่ีนับได้ ซึ่งมอีายุตัง้แต่หนึ่งเดือนขึ้นไป มสีองหมื่นสองพนัสองรอ้ยเจด็สบิสามคน 44 และพระเยโฮวาหต์รสั
กับโมเสสวา่ 45 “จงเอาคนเลวแีทนบุตรหวัปีทัง้หมดของคนอิสราเอล และเอาสตัวทั์ง้หลายของคนเลวแีทนสตัวข์องคนอิสราเอล คนเลวจีะ
เป็นของเรา เราคือพระเยโฮวาห์ 46 สาํหรบัเป็นค่าไถ่บุตรหวัปีของคนอิสราเอลจาํนวนสองรอ้ยเจด็สบิสามคนท่ีเกินจาํนวนผูช้ายคนเลวนีัน้
47 เจา้จงเก็บคนละหา้เชเขล คือจงเก็บตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์(เชเขลหนึ่งมยีีส่บิเก-ราห)์ 48 และมอบเงินซึ่งต้องเสยีเป็นค่าไถ่ของคน
ท่ีเกินเหล่านัน้ใหไ้วแ้ก่อาโรนและลกูหลานของท่าน” 49 โมเสสจงึเก็บเงินค่าไถ่จากคนเหล่านัน้ท่ีเกินกวา่จาํนวนคนท่ีคนเลวไีถ่ไว้ 50 คือท่าน
เก็บเงินจากบุตรหวัปีของคนอิสราเอล เป็นเงินจาํนวนหนึ่งพนัสามรอ้ยหกสบิหา้เชเขล นับตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ์ 51 และโมเสสได้นํา
เอาเงินค่าไถ่ใหแ้ก่อาโรนและลกูหลานของอาโรน ตามพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้

คนโคฮาทรบัผดิชอบต่อสิง่บรสิทุธิท่ี์สดุในพลับพลา

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 2 “จงทําสาํมะโนครวัลกูหลานโคฮาท จากคนเลว ีตามครอบครวัและตามเรอืนบรรพบุรุษ 3

จากคนท่ีมอีายุสามสบิปีถึงหา้สบิปี ทกุคนท่ีเขา้ปฏิบติังานได้ เพื่อทํางานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 4 นี่เป็นงานท่ีลกูหลานโคฮาทจะกระทํา
ในพลับพลาแหง่ชุมนุม คืองานท่ีกระทําต่อสิง่บรสิทุธิท่ี์สดุ 5 เมื่อจะเคล่ือนยา้ยค่ายไป อาโรนและบุตรชายของท่านจะเขา้ไปขา้งใน และปลด
มา่นกําบงัออกเอาคลมุหบีพระโอวาทไว้ 6 แล้วเอาหนังของตัวแบดเจอรค์ลมุ และเอาผา้สฟีา้ล้วนคลมุบนนัน้ และสอดคานหาม 7 และเอาผา้สี
ฟา้ปูลงบนโต๊ะสาํหรบัขนมปังหน้าพระพกัตรแ์ล้ววางจานและชอ้น อ่างนํ้าและคนโทท่ีรนิเครื่องดื่มบูชา และขนมปังหน้าพระพกัตรเ์ป็นนิตยก็์
ใหว้างอยูบ่นผา้สฟีา้นัน้ด้วย 8 แล้วเอาผา้สแีดงคลมุ บนนี้เอาหนังของตัวแบดเจอรค์ลมุอีก แล้วสอดคานหาม 9 แล้วใหเ้ขาเอาผา้สฟีา้คลมุ
คันประทีปท่ีใชจุ้ด คลมุตะเกียง ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ถาดใสต่ะไกร และบรรดาภาชนะใสน่ํ้ามนัเติมตะเกียง 10 เอาหนังของตัวแบดเจอรห์อ่ตะ-
เกียงและเครื่องประกอบทัง้หมด แล้วใสไ่วบ้นโครงหาม 11 ใหเ้ขาเอาผา้สฟีา้มาคลมุแท่นทองคํา เอาหนังของตัวแบดเจอรค์ลมุไว ้แล้วสอด
คานหาม 12 และใหเ้ขาเอาผา้สฟีา้หอ่ภาชนะเครื่องใชซ้ึ่งใชอ้ยูใ่นสถานบรสิทุธิแ์ละคลมุเสยีด้วยหนังของตัวแบดเจอร ์และใสไ่วบ้นโครงหาม
13 ใหเ้อาขีเ้ถ้าออกจากแท่นบูชา เอาผา้สมีว่งคลมุแท่นเสยี 14 เอาภาชนะประจาํแท่นทัง้หมดซึ่งเป็นเครื่องใชป้ระจาํแท่น มกีระถางไฟ ขอเก่ียว
เนื้อ พลัว่ ชาม และภาชนะประจาํแท่นทัง้สิน้วางไวข้า้งบน แล้วเอาหนังของตัวแบดเจอรค์ลมุ และสอดคานหาม 15 เมื่ออาโรนและบุตรชาย
คลมุสถานบรสิทุธิแ์ละคลมุบรรดาเครื่องใชข้องสถานบรสิทุธิเ์สรจ็แล้ว เมื่อถึงเวลาเคล่ือนยา้ยค่ายลกูหลานโคฮาทจงึจะเขา้มาหาม แต่เขา
ต้องไมแ่ตะต้องของบรสิทุธิเ์หล่านัน้เกลือกวา่เขาจะต้องตาย สิง่เหล่านี้แหละท่ีเป็นของประจาํพลับพลาแหง่ชุมนุมซึ่งลกูหลานของโคฮาทจะ
ต้องหาม 16 แล้วเอเลอาซารบุ์ตรชายของอาโรนปุโรหติจะต้องดแูลนํ้ามนัสาํหรบัตะเกียง เครื่องหอม เครื่องธญัญบูชาประจาํวนั และนํ้ามนั
เจมิ และดแูลพลับพลาทัง้หมดกับบรรดาสิง่ของในพลับพลานัน้ คือสถานบรสิทุธิแ์ละเครื่องประกอบด้วย” 17 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสส
และอาโรนวา่ 18 “อยา่ตัดตระกลูครอบครวัคนโคฮาทออกเสยีจากคนเลวี 19 แต่จงกระทําแก่เขาเพื่อจะใหม้ชีวีติและไมต่าย เมื่อเขาทัง้หลาย
เขา้มาใกล้ของบรสิทุธิท่ี์สดุเหล่านัน้ คืออาโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรนจะเขา้ไปตัง้เขาทัง้หลายไวต้ามงานและภาระของเขาทกุคน 20

แต่อยา่ใหค้นโคฮาทเขา้ไปมองของบรสิทุธิแ์มแ้ต่อึดใจเดียวเกลือกวา่เขาจะต้องตาย”

หน้าท่ีต่างๆของคนเกอรโ์ชน

21 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 22 “จงทําสาํมะโนครวัลกูหลานเกอรโ์ชน ตามเรอืนบรรพบุรุษตามครอบครวัของเขาด้วย 23 เจา้จงนับคน
ท่ีมอีายุตัง้แต่สามสบิปีถึงหา้สบิปี ทกุคนท่ีเขา้ปฏิบติังานได้ เพื่อทํางานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 24 ต่อไปนี้เป็นการงานของครอบครวัเกอร-์
โชน คืองานปรนนิบติัและงานแบกภาระ 25 ใหเ้ขาทัง้หลายขนมา่นพลับพลา และขนพลับพลาแหง่ชุมนุมพรอ้มกับผา้คลมุและหนังของตัว
แบดเจอรท่ี์คลมุอยูข่า้งบน และผา้มา่นสาํหรบับงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 26 และมา่นบงัลาน และมา่นทางเขา้ประตลูานซึ่งอยูร่อบพลับ-
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พลาและแท่นบูชา และเชอืกโยง และเครื่องใชส้อยทัง้สิน้ เขาจะต้องกระทํางานท่ีควรกระทําทกุอยา่งท่ีเก่ียวกับสิง่เหล่านี้ 27 ใหอ้าโรนและบุตร
ชายทัง้หลายของอาโรนบงัคับบญัชาบุตรชายทัง้หลายของเกอรโ์ชนเรื่องทกุสิง่ท่ีเขาจะต้องขน และงานทกุอยา่งท่ีเขาจะต้องกระทํา และเจา้
จะต้องกําหนดทกุสิง่ท่ีเขาจะต้องขน 28 นี่เป็นการงานของครอบครวัคนเกอรโ์ชนในพลับพลาแหง่ชุมนุม และอิธามารบุ์ตรชายของอาโรนปุ-
โรหติจะบงัคับดแูลงานของคนเหล่านัน้

หน้าท่ีต่างๆของคนเมรารี

29 ฝ่ายคนเมรารนีัน้ เจา้จงนับเขาตามครอบครวัตามเรอืนบรรพบุรุษ 30 เจา้จงนับคนท่ีมอีายุสามสบิปีขึ้นไปถึงหา้สบิปี ทกุคนท่ีเขา้ปฏิบติั
งานได้เพื่อทํางานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 31 และต่อไปนี้เป็นสิง่ท่ีกําหนดใหเ้ขาขน งานทัง้หมดของเขาในการปรนนิบติัพลับพลาแหง่ชุมนุม
คือไมก้รอบพลับพลา ไมก้ลอน ไมเ้สาและฐานรอง 32 เสารอบลานพรอ้มกับฐานรอง หลักหมุดและเชอืกโยง เครื่องใชแ้ละเครื่องประกอบสิง่
เหล่านี้ทัง้หมด เจา้จงกําหนดชื่อสิง่ของท่ีเขาต้องหาม 33 นี่เป็นการงานของครอบครวัคนเมราร ีเป็นงานทัง้หมดของเขาในการปรนนิบติั
พลับพลาแหง่ชุมนุม ในบงัคับบญัชาของอิธามารบุ์ตรชายของอาโรนปุโรหติ”

การสาํรวจสาํมะโนครวัของคนโคฮาท คนเกอรโ์ชน และคนเมรารี

34 โมเสสและอาโรนและบรรดาหวัหน้าของชุมนุมชนได้นับคนโคฮาท ตามครอบครวัและตามเรอืนบรรพบุรุษ 35 ทกุคนท่ีมอีายุตัง้แต่สาม
สบิปีขึ้นไปถึงหา้สบิปีท่ีเขา้ปฏิบติังานได้เพื่อทํางานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 36 และจาํนวนคนตามครอบครวัของเขาเป็นสองพนัเจด็รอ้ยหา้สบิ
คน 37 นี่แหละเป็นจาํนวนคนในครอบครวัของโคฮาท บรรดาผูป้ฏิบติังานในพลับพลาแหง่ชุมนุม ซึ่งโมเสสและอาโรนได้นับไวต้ามท่ีพระเยโฮ-
วาหต์รสัสัง่โดยโมเสส 38 จาํนวนคนในลกูหลานเกอรโ์ชน ตามครอบครวัตามเรอืนบรรพบุรุษ 39 ทกุคนท่ีมอีายุตัง้แต่สามสบิปีขึ้นไปถึงหา้
สบิปีท่ีเขา้ปฏิบติังานได้ เพื่อทํางานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 40 จาํนวนคนตามครอบครวัตามเรอืนบรรพบุรุษ เป็นสองพนัหกรอ้ยสามสบิคน
41 นี่เป็นจาํนวนคนในครอบครวัคนเกอรโ์ชน บรรดาผูป้ฏิบติังานในพลับพลาแหง่ชุมนุม ซึ่งโมเสสและอาโรนได้นับไวต้ามพระดํารสัของพระ
เยโฮวาห์ 42 จาํนวนคนในครอบครวัคนเมราร ีตามครอบครวัตามเรอืนบรรพบุรุษ 43 ทกุคนท่ีมอีายุตัง้แต่สามสบิปีขึ้นไปถึงหา้สบิปีท่ีเขา้ปฏิ-
บติังานได้ เพื่อทํางานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 44 จาํนวนคนตามครอบครวัของเขาเป็นสามพนัสองรอ้ยคน 45 นี่แหละเป็นจาํนวนคนท่ีนับได้
ในครอบครวัคนเมราร ีซึ่งโมเสสและอาโรนได้นับไวต้ามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โดยโมเสส 46 บรรดาคนเลวท่ีีนับได้ ผูท่ี้โมเสสและอาโรนและ
บรรดาหวัหน้าของคนอิสราเอลได้นับไว ้ตามครอบครวัตามเรอืนบรรพบุรุษ 47 ทกุคนท่ีมอีายุตัง้แต่สามสบิปีถึงหา้สบิปีท่ีเขา้ปฏิบติังานและ
ทํางานขนภาระได้ในพลับพลาแหง่ชุมนุม 48 จาํนวนคนท่ีนับได้นัน้เป็นแปดพนัหา้รอ้ยแปดสบิคน 49 เขาทัง้หลายได้ถกูนับตามท่ีพระเยโฮวาห์
ตรสัสัง่ทางโมเสส ใหท้กุคนทํางานปรนนิบติัหรอืงานขนของเขา ดังนี้แหละโมเสสได้นับเขาไวต้ามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส

คนโรคเรื้อนต้องไปนอกค่าย

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงบญัชาคนอิสราเอลใหส้ัง่บรรดาคนโรคเรื้อน และทกุคนท่ีมสีิง่ไหลออก และคนใดท่ีมลทินเพราะ
การถกูซากศพใหไ้ปนอกค่าย 3 เจา้จงสัง่ทัง้ผูช้ายและผูห้ญิงใหไ้ปนอกค่าย เพื่อมใิหเ้ขากระทําใหค่้ายของเขาซึ่งเราสถิตอยูท่่ามกลาง

นัน้เป็นมลทิน” 4 และคนอิสราเอลก็กระทําตาม และสัง่คนเหล่านัน้ใหไ้ปนอกค่าย พระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสไวป้ระการใด คนอิสราเอลก็กระ-
ทําตามอยา่งนัน้ 5 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 6 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ผูช้ายก็ดีหรอืผูห้ญิงก็ดีกระทําบาปอยา่งท่ีมนุษยก์ระทํา คือ
ประพฤติการละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์และผูน้ัน้มคีวามผดิแล้ว 7 ก็ใหผู้น้ัน้สารภาพความผดิท่ีเขาได้กระทํา และใหเ้ขาคืนสิง่ท่ีละเมดิซึ่งเขาได้มา
นัน้เต็มตามเดิม ทัง้เพิม่อีกหนึ่งในหา้สว่นใหแ้ก่เจา้ของเดิมผูท่ี้เขาได้กระทําการละเมดิต่อนัน้ 8 แต่ถ้าคนนัน้ไมม่พีีน่้องท่ีจะรบัของคืนก็ให้
ถวายของท่ีคืนนัน้แด่พระเยโฮวาหท์างปุโรหติรวมทัง้แกะผูส้าํหรบับูชาลบมลทินบาป ซึ่งเขาต้องบูชาลบมลทินบาปของเขา 9 และของบรสิทุธิ์
ท่ีคนอิสราเอลนํามาถวายทกุสิง่อันนํามาใหแ้ก่ปุโรหติก็ตกเป็นของปุโรหติ 10 สิง่บรสิทุธิข์องทกุคนใหต้กเป็นของปุโรหติและทกุสิง่ท่ีเขานําไป
ถวายปุโรหติก็ต้องตกเป็นของปุโรหติ” 11 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่

การทดสอบผูห้ญิงท่ีอาจเป็นชู้

12 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ถ้าภรรยาของผูช้ายคนใดหลงประพฤตินอกใจสามี 13 มชีายอ่ืนมานอนรว่มกับนางพน้ตาสามขีองนาง แม้
นางได้กระทําตัวใหเ้ป็นมลทินแล้ว แต่ไมม่ใีครรูเ้หน็และยงัไมม่พียาน เพราะจบัไมไ่ด้คาท่ี 14 จติหงึหวงก็มาสงิสาม ีเขาจงึหงึหวงภรรยาของ
เขา และภรรยาได้กระทําตัวใหม้ลทิน หรอืจติหงึหวงมาสงิสาม ีเขาจงึหงึหวงภรรยาของเขา แมว้า่ภรรยามไิด้กระทําตัวใหม้ลทิน 15 ก็ใหช้ายผู้
นัน้พาภรรยาของตนไปหาปุโรหติ นําเครื่องบูชาสาํหรบัภรรยาไป มแีปง้ขา้วบารเ์ลยห์นึ่งในสบิเอฟาห ์อยา่ใหเ้ขาเทนํ้ามนัหรอืใสกํ่ายานในแปง้
นัน้ เพราะเป็นธญัญบูชาเรื่องความหงึหวง เป็นธญัญบูชาแหง่ความราํลึกฟื้ นใหร้ะลึกถึงความชัว่ชา้ 16 และปุโรหติจะนํานางมาใกล้ใหเ้ขา้เฝ้า
พระเยโฮวาห์ 17 และปุโรหติจะเอานํ้าบรสิทุธิท่ี์ใสภ่าชนะดิน ปุโรหติจะเอาผงคลีท่ีพื้นพลับพลาใสใ่นนํ้านัน้ 18 และปุโรหติจะใหน้างเขา้เฝ้าพระ
เยโฮวาห ์และแก้มวยผมของนางออก และสง่ธญัญบูชาแหง่ความราํลึกใหน้างถือไว ้อันเป็นธญัญบูชาแหง่ความหงึหวง แล้วปุโรหติจะถือนํ้า
แหง่ความขมขื่นท่ีนําการสาปแชง่นัน้ไวเ้อง 19 แล้วปุโรหติจะใหน้างปฏิญาณตัววา่ ‘ถ้าไมม่ชีายใดมานอนกับเจา้ หรอืเจา้ไมห่นัเหไปกระทํามล-
ทิน เมื่อเจา้ยงัอยูใ่นอํานาจของสาม ีก็ใหเ้จา้พน้เสยีจากนํ้าแหง่ความขมขื่นท่ีนําการสาปแชง่นี้ 20 แต่ถ้าเจา้ได้หลงไปแมเ้จา้อยูใ่นอํานาจของ
สามแีละได้กระทําตัวเองใหเ้ป็นมลทินและชายอ่ืนนอกจากสามไีด้เขา้นอนด้วยแล้ว’ 21 ก็ใหปุ้โรหติกระทําใหห้ญิงนัน้กล่าวคําปฏิญาณสาป-
แชง่ และปุโรหติจะกล่าวแก่ผูห้ญิงนัน้วา่ ‘ขอใหพ้ระเยโฮวาหท์รงกระทําเจา้ใหเ้ป็นคําสาปแชง่ และเป็นคําปฏิญาณท่ามกลางชนชาติของเจา้
ในเมื่อพระเยโฮวาหก์ระทําใหโ้คนขาเจา้ลีบและกระทําท้องเจา้ใหป้อ่งแล้ว 22 ขอใหน้ํ้าแหง่คําสาปแชง่นี้เขา้ในตัวเจา้กระทําใหท้้องเจา้ปอ่ง และ
กระทําใหโ้คนขาเจา้ลีบไป’ และนางนัน้จะต้องกล่าววา่ ‘เอเมน เอเมน’ 23 แล้วปุโรหติจะเขยีนคําสาปนี้ลงในหนังสอื และลบความนัน้ออกเสยี
ด้วยนํ้าแหง่ความขมขื่น 24 แล้วใหห้ญิงนัน้ดื่มนํ้าแหง่ความขมขื่นท่ีนําการสาปแชง่ แล้วนํ้าท่ีนําการสาปแชง่นัน้จะเขา้ไปในตัวนางเป็นความ
เฝ่ือนฝาด 25 และปุโรหติจะเอาธญัญบูชาแหง่ความหงึหวงออกจากมอืนาง แกวง่ไปแกวง่มาถวายธญัญบูชานัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
แล้วนําไปถวายท่ีแท่นบูชา 26 และปุโรหติจะหยบิธญัญบูชากํามอืหนึ่งเป็นสว่นท่ีระลึก แล้วเผาเสยีบนแท่นบูชา แล้วจงึใหห้ญิงนัน้ดื่มนํ้านัน้
27 เมื่อใหห้ญิงนัน้ดื่มนํ้าแล้ว ต่อมา ถ้านางกระทําตัวใหม้ลทินและประพฤตินอกใจสาม ีนํ้าท่ีนําการสาปแชง่นัน้จะเขา้ในตัวนางเป็นความเฝ่ือน
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ฝาด ท้องจะปอ่งและโคนขาจะลีบไป และหญิงนัน้จะเป็นคําสาปแชง่ท่ามกลางชนชาติของนาง 28 ถ้าหญิงนัน้มไิด้มมีลทิน แต่บรสิทุธิ ์นางจะ
พน้ความผดิและตัง้ครรภ์ 29 นี่เป็นพระราชบญัญัติเรื่องความหงึหวงเมื่อภรรยาแมจ้ะอยูใ่นอํานาจของสามไีด้หลงไปกระทําตนใหม้มีลทิน
30 หรอืเมื่อจติหงึหวงสงิผูช้าย และเขาหงึหวงภรรยาของเขา แล้วเขาต้องใหน้างไปเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์และปุโรหติจะปฏิบติัต่อนางตามพระ
ราชบญัญัตินี้ทกุประการ 31 ผูช้ายจงึจะพน้ความชัว่ชา้ แต่ผูห้ญิงจะต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของนาง”

คนท่ีปฏิญาณเป็นนาศีร์

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อผูช้ายก็ดี ผูห้ญิงก็ดี ปลีกตัวด้วยการกระทําสตัยป์ฏิญาณ คือปฏิ-
ญาณเป็นนาศีร ์คือปลีกตัวออกถวายแด่พระเยโฮวาห์ 3 ก็ใหผู้น้ัน้ปลีกตัวออกจากเหล้าองุ่นและสรุา เขาต้องไมด่ื่มนํ้าสม้ท่ีได้จากเหล้า

องุ่นหรอืสรุา ไมด่ื่มนํ้าองุ่นหรอืรบัประทานองุ่น ไมว่า่สดหรอืแหง้ 4 ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมานัน้ เขาต้องไมร่บัประทานสิง่ใดท่ีได้จาก
ต้นองุ่น แมเ้ป็นเมล็ดหรอืเปลือกองุ่นก็ดี 5 ตลอดเวลาท่ีเขาปฏิญาณปลีกตัวออกมานัน้ อยา่ใหม้ดีโกนถกูศีรษะของเขา เขาต้องบรสิทุธิจ์น
กวา่จะสิน้กําหนดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เขาจะต้องไวผ้มยาว 6 ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแด่พระเยโฮวาห์
เขาต้องไมเ่ขา้ใกล้ศพ 7 อยา่ทําตัวใหม้มีลทินด้วยบดิามารดาหรอืพีน่้องชายหญิงท่ีตาย เพราะท่ีเขาปลีกตัวออกมาถวายแด่พระเจา้นัน้เป็น
พนัธนะของเขา 8 ตลอดเวลาท่ีเขาปลีกตัวออกมา เขาต้องบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห์ 9 และถ้ามคีนมาตายอยูใ่กล้ตัวเขาปัจจุบนัทันด่วน ศีรษะ
ของเขาท่ีชาํระใหบ้รสิทุธิไ์วก็้เป็นมลทินเสยีแล้ว เขาต้องโกนศีรษะของเขาในวนัชาํระตัวคือในวนัท่ีเจด็นัน้เขาต้องโกนศีรษะ 10 ในวนัท่ีแปดเขา
ต้องนํานกเขาสองตัวหรอืนกพริาบหนุ่มสองตัวไปใหปุ้โรหติท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 11 และปุโรหติจะถวายบูชาตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาป อีกตัวหนึ่งถวายเป็นเครื่องเผาบูชา ลบมลทินใหเ้ขา เพราะเขาได้กระทําผดิเหตเุรื่องศพ และเขาต้องชาํระศีรษะใหบ้รสิทุธิใ์นวนันัน้อีก 12

และใหเ้ขาปลีกตัวออกถวายแด่พระเยโฮวาหต์ลอดเวลาการปลีกตัวของเขา และนําลกูแกะอายุหนึ่งขวบมาเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ แต่เว-
ลาก่อนนัน้นับไมไ่ด้ เพราะการปฏิญาณปลีกตัวของเขานัน้มมีลทินเสยีแล้ว 13 เมื่อเวลาปลีกตัวของเขาครบแล้ว พระราชบญัญัติของพวกนา
ศีรม์ดีังนี้ ใหน้ําเขามาท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 14 ใหเ้ขาถวายเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาห ์คือลกูแกะผูอ้ายุขวบหนึ่งท่ีปราศจากตําหนิเป็น
เครื่องเผาบูชา และลกูแกะเมยีอายุขวบหนึ่งท่ีปราศจากตําหนิเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และแกะผูตั้วหนึ่งท่ีปราศจากตําหนิเป็นเครื่องสนัติบูชา
15 และขนมปังไรเ้ชื้อกระจาดหนึ่ง ขนมทําด้วยยอดแปง้คลกุนํ้ามนั ขนมแผน่ไรเ้ชื้อทานํ้ามนัพรอ้มกับเครื่องธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาท่ีคู่
กัน 16 และปุโรหติจะนําของเหล่านี้ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แล้วถวายเครื่องบูชาไถ่บาปและเครื่องเผาบูชา 17 และปุโรหติจะถวายแกะ
ผูเ้ป็นเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์พรอ้มกับขนมปังไรเ้ชื้อกระจาดหนึ่ง ปุโรหติจะถวายธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาท่ีคู่กันด้วย 18 และผู้
เป็นนาศีรจ์ะโกนศีรษะแหง่การปลีกตัวนัน้ท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม และนําเอาผมท่ีศีรษะแหง่การปลีกตัวนัน้ไปใสไ่ฟท่ีอยูใ่ต้เครื่องสนัติบู-
ชาเสยี 19 เมื่อผูเ้ป็นนาศีรโ์กนผมแหง่การปลีกตัวเสรจ็แล้ว ปุโรหติจะนําเนื้อสนัขาหน้าของแกะตัวผูท่ี้ต้มแล้ว กับขนมไรเ้ชื้อก้อนหนึ่งจาก
กระจาด และขนมแผน่ไรเ้ชื้อแผน่หนึ่งวางไวใ้นมอืทัง้สองของผูเ้ป็นนาศีรน์ัน้ 20 แล้วปุโรหติจะนําของเหล่านัน้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเครื่องบู-
ชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เป็นสว่นบรสิทุธิท่ี์กันไวส้าํหรบัปุโรหติ พรอ้มกับเนื้ออกท่ีแกวง่ถวาย และเนื้อโคนขาท่ีถวายแล้ว ต่อ
จากนี้ผูเ้ป็นนาศีรก็์ดื่มนํ้าองุ่นได้ 21 นี่เป็นพระราชบญัญัติของผูเ้ป็นนาศีรผ์ูป้ฏิญาณ และเครื่องบูชาของเขาท่ีถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นการ
ปลีกตัว นอกจากสิง่อ่ืนๆท่ีเขาถวายได้ ดังนัน้แหละเขาต้องกระทําตามพระราชบญัญัติของการปลีกตัวออกไปเป็นนาศีร ์ตามท่ีเขาได้ปฏิ-
ญาณไว”้ 22 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 23 “จงกล่าวแก่อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรนวา่ ท่านทัง้หลายจงอวยพรแก่คนอิสรา-
เอลดังต่อไปนี้ คือวา่แก่เขาทัง้หลายวา่ 24 ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่ท่าน และพทัิกษ์รกัษาท่าน 25 ขอพระเยโฮวาหท์รงใหพ้ระ
พกัตรข์องพระองค์ทอแสงแก่ท่าน และทรงพระกรุณาท่าน 26 ขอพระเยโฮวาหท์รงมสีพีระพกัตรแ์ชม่ชื่นต่อท่านและประทานสนัติสขุแก่ท่าน
27 ดังนัน้แหละใหเ้ขาประทับนามของเราเหนือคนอิสราเอล และเราจะได้อวยพรแก่เขาทัง้หลาย”

การถวายสิง่ของของบรรดาประมุขคนอิสราเอล

เมื่อวนัท่ีโมเสสจดัตัง้พลับพลาเสรจ็ และได้เจมิและได้ชาํระพลับพลากับบรรดาเครื่องใชส้อยประจาํพลับพลาใหบ้รสิทุธิ ์และได้เจมิและ
ชาํระแท่นบูชากับภาชนะประจาํทัง้หมดใหบ้รสิทุธิแ์ล้ว 2 บรรดาประมุขของคนอิสราเอล หวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษ คือประมุขของตระกลู

ต่างๆ ผูอ้ยูเ่หนือผูท่ี้ขึ้นทะเบยีนไว ้ได้เขา้มาถวายของ 3 และได้นําของบูชามาถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์มเีกวยีนประทนุหกเล่มกับววั
หกคู่ ประมุขสองคนนําเกวยีนเล่มหนึ่งและววัคนละตัว ถวายเสยีท่ีหน้าพลับพลา 4 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 5 “จงรบัของเหล่านี้ไว้
จากเขาเพื่อจะได้ใชใ้นการปรนนิบติัท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม จงมอบไวกั้บคนเลวแีก่ทกุคนตามงานปรนนิบติัของเขา” 6 โมเสสจงึนําเกวยีนและ
ววัไปมอบใหแ้ก่คนเลวี 7 ท่านใหเ้กวยีนสองเล่มกับววัสองคู่แก่บุตรชายทัง้หลายของเกอรโ์ชนตามงานปรนนิบติัของเขา 8 ท่านมอบเกวยีนสี่
เล่มและววัสีคู่่ใหแ้ก่บุตรชายทัง้หลายของเมรารตีามงานปรนนิบติัของเขา ซึ่งเป็นตามคําชีแ้จงของอิธามารบุ์ตรชายอาโรนปุโรหติ 9 แต่ท่าน
มไิด้มอบอะไรใหแ้ก่บุตรชายของโคฮาท เพราะงานปรนนิบติัของเขาเป็นงานท่ีต้องหามสิง่ของบรสิทุธิบ์นบา่ 10 และบรรดาประมุขก็นําของบู-
ชามาเพื่อแก่งานมอบถวายแท่นบูชาในวนัท่ีทําพธิเีจมิแท่นบูชานัน้ และพวกประมุขต่างก็ถวายเครื่องบูชาของตนหน้าแท่นบูชา 11 พระเยโฮ-
วาหต์รสักับโมเสสวา่ “ใหพ้วกประมุขมาถวายเครื่องบูชาของเขาวนัละคนในงานมอบถวายแท่นบูชา” 12 ผูท่ี้ถวายเครื่องบูชาในวนัแรกคือนา
โชนบุตรชายอัมมนีาดับแหง่ตระกลูยูดาห์ 13 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล และชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็
สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 14 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มี
เครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 15 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 16 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่อง-
บูชาไถ่บาป 17 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของนาโชนบุตรชายของ
อัมมนีาดับ 18 วนัท่ีสองเนธนัเอลบุตรชายศุอารป์ระมุขของตระกลูอิสสาคารถ์วายของ 19 เขาถวายของถวายของเขาเป็นจานเงินลกูหนึ่ง
หนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อ
เป็นธญัญบูชา 20 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 21 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัว
หนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 22 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 23 และววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่อง
สนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของเนธนัเอลบุตรชายของศุอาร์ 24 วนัท่ีสามเอลีอับบุตรชายเฮโลนประมุขของคนเศบูลนุถวายของ 25

ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้
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สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 26 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 27 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง
แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 28 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 29 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้
ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของเอลีอับบุตรชายของเฮโลน 30 วนัท่ีสีเ่อลีซูรบุ์ตรชายของเชเดเออร์
ประมุขของคนรูเบนถวายของ 31 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเช-
เขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 32 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํ-
หรบัเผาเต็ม 33 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 34 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 35

ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของเอลีซูรบุ์ตรชายของเชเดเออร์ 36
วนัท่ีหา้เชลมูเิอลบุตรชายศุรชิดัดัยประมุขของคนสเิมโอนถวายของ 37 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล
ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 38 ชอ้นทองคํา
ลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 39 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 40 ลกู
แพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 41 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวาย
ของเชลมูเิอลบุตรชายของศุรชิดัดัย 42 วนัท่ีหกเอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอลประมุขของคนกาดถวายของ 43 ของถวายของเขาคือจานเงิน
ลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนั
เต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 44 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 45 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่ง
ขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 46 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 47 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็น
เครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของเอลียาสาฟบุตรชายของเดอูเอล 48 วนัท่ีเจด็เอลีชามาบุตรชายอัมมฮูีดประมุขของคนเอฟรา
อิมถวายของ 49 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบร-ิ
สทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 50 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 51 ววั
หนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 52 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 53 ววัผูส้องตัว แกะผู้
หา้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของเอลีชามาบุตรชายของอัมมฮูีด 54 วนัท่ีแปดกามาลิเอ
ลบุตรชายเปดาซูรป์ระมุขของคนมนัสเสหถ์วายของ 55 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่ง
หนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 56 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิ
เชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 57 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 58 ลกูแพะผูตั้วหนึ่ง
เป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 59 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของกามาลิเอล
บุตรชายของเปดาซูร์ 60 วนัท่ีเก้าอาบดีันบุตรชายกิเดโอนีประมุขของคนเบนยามนิถวายของ 61 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนัก
หนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญั
ญบูชา 62 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 63 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็น
เครื่องเผาบูชา 64 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 65 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่
เหล่านี้เป็นของถวายของอาบดีันบุตรชายของกิเดโอนี 66 วนัท่ีสบิอาหเิยเซอรบุ์ตรชายอัมมชีดัดัยประมุขของคนดานถวายของ 67 ของ
ถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้
มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 68 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 69 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้ว
หนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 70 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 71 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะ
อายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของอาหเิยเซอรบุ์ตรชายของอัมมชีดัดัย 72 วนัท่ีสบิเอ็ดปากีเอลบุตรชายโอ
ครานประมุขของคนอาเชอรถ์วายของ 73 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเช-
เขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 74 ชอ้นทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มี
เครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 75 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา 76 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่อง-
บูชาไถ่บาป 77 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของถวายของปากีเอลบุตรชายของ
โอคราน 78 วนัท่ีสบิสองอาหริาบุตรชายเอนันประมุขของคนนัฟทาลีถวายของ 79 ของถวายของเขาคือจานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิ
เชเขล ชามเงินลกูหนึ่งหนักเจด็สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ภาชนะทัง้สองนี้มยีอดแปง้คลกุนํ้ามนัเต็มเพื่อเป็นธญัญบูชา 80 ชอ้น
ทองคําลกูหนึ่งหนักสบิเชเขล มเีครื่องหอมสาํหรบัเผาเต็ม 81 ววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบตัวหนึ่ง เป็นเครื่องเผาบูชา
82 ลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 83 ววัผูส้องตัว แกะผูห้า้ แพะผูห้า้ ลกูแกะอายุหนึ่งขวบหา้ เป็นเครื่องสนัติบูชา สิง่เหล่านี้เป็นของ
ถวายของอาหริาบุตรชายของเอนัน 84 ต่อไปนี้เป็นของถวายในงานมอบถวายแท่นบูชาจากประมุขของคนอิสราเอล ในวนัท่ีมพีธิเีจมิแท่นบู-
ชานัน้คือจานเงินสบิสองลกู ชามเงินสบิสองลกู ชอ้นทองคําสบิสองลกู 85 จานเงินลกูหนึ่งหนักหนึ่งรอ้ยสามสบิเชเขล และชามลกูหนึ่งหนัก
เจด็สบิเชเขล เงินท่ีทําภาชนะทัง้หมดหนักสองพนัสีร่อ้ยเชเขล ตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ์ 86 ชอ้นทองคําสบิสองลกูมเีครื่องหอมสาํหรบั
เผาเต็ม หนักลกูละสบิเชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ทองคําท่ีทําชอ้นทัง้หมดหนักหนึ่งรอ้ยยีส่บิเชเขล 87 สตัวส์าํหรบัเครื่องเผาบูชา มี
ววัผูส้บิสองตัว แกะผูส้บิสอง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบสบิสอง พรอ้มกับเครื่องธญัญบูชาคู่กัน และแพะผูส้บิสองตัวสาํหรบัเป็นเครื่องบูชาไถ่
บาป 88 สตัวทั์ง้หมดท่ีถวายเป็นเครื่องสนัติบูชา มวีวัผูย้ีส่บิสี ่แกะผูห้กสบิ แพะผูห้กสบิ และลกูแกะอายุหนึ่งขวบหกสบิ นี่แหละเป็นของถวาย
ในงานมอบถวายแท่นบูชาเมื่อได้กระทําการเจมิแล้ว 89 เมื่อโมเสสได้เขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุมเพื่อจะกราบทลูพระองค์ ท่านได้ยนิพระสรุ-
เสยีงตรสักับท่านมาจากพระท่ีนัง่กรุณา ซึ่งอยูบ่นหบีพระโอวาทท่ามกลางเครูบทัง้สอง และพระสรุเสยีงนัน้ได้สนทนากับท่าน

การตัง้ตะเกียงใหส้อ่งแสง

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่อาโรนวา่ เมื่อจะตัง้ตะเกียงใหต้ะเกียงทัง้เจด็สอ่งแสงขา้งหน้าคันประทีป” 3 และอาโรน
ได้กระทําดังนัน้ ท่านได้ตัง้ตะเกียงใหส้อ่งแสงออกด้านหน้าคันประทีป ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่กับโมเสส 4 ฝีมอืท่ีทําคันประทีปเป็น

ดังนี้ เป็นทองคําใชค้้อนทบุ ตัง้แต่ฐานขึ้นไปถึงดอกเป็นฝีค้อน ตามแบบอยา่งท่ีพระเยโฮวาหส์าํแดงแก่โมเสส เขาจงึทําคันประทีปดังนัน้
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การสถาปนาคนเลวี

5 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 6 “จงยกคนเลวอีอกจากคนอิสราเอลและชาํระเขาทัง้หลายเสยี 7 เจา้จงชาํระเขาดังนี้ จงเอานํ้าชาํระมา
ประพรมเขา ใหเ้ขาโกนตลอดทัง้ตัว ใหซ้กัเสื้อผา้และชาํระตัวใหส้ะอาด 8 แล้วใหเ้ขาทัง้หลายนําววัหนุ่มตัวหนึ่ง กับเครื่องธญัญบูชาคู่กัน คือ
ยอดแปง้คลกุนํ้ามนั และเจา้จงนําววัหนุ่มอีกตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 9 แล้วจงพาคนเลวมีาหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม และใหค้นอิสรา-
เอลมาชุมนุมพรอ้มกันหมด 10 เมื่อเจา้นําคนเลวมีากราบทลูต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ใหค้นอิสราเอลเอามอืของเขาวางบนคนเลวี 11 และ
ใหอ้าโรนถวายคนเลวต่ีอพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์หเ้ป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายจากประชาชนอิสราเอล เพื่อเขาจะได้ทํางานปรนนิบติัพระเยโฮ-
วาห์ 12 แล้วคนเลวจีะเอามอืของตนวางบนหวัววัผูทั้ง้สอง เจา้จงเอาตัวหนึ่งมาถวายเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และอีกตัวหนึ่งใหเ้ป็นเครื่องเผา
บูชาแด่พระเยโฮวาห ์เพื่อลบมลทินบาปของคนเลวี 13 เจา้จงตัง้คนเลวใีหค้อยรบัใชอ้าโรนและบุตรชายทัง้หลายของอาโรน และจงถวายเขา
ทัง้หลายใหเ้ป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายแด่พระเยโฮวาห์ 14 ฉะนี้แหละเจา้จงแยกคนเลวอีอกจากคนอิสราเอล และคนเลวจีะเป็นของเรา 15 ตัง้-
แต่นัน้ไปคนเลวจีะเขา้ปฏิบติังานท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม ในเมื่อเจา้ได้ชาํระเขาและกระทําเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายเขาไวแ้ล้ว 16 เพราะเขาทัง้-
หมดถกูแยกออกจากคนอิสราเอล และมอบไวแ้ก่เรา เราได้รบัเขามาเป็นของเราแล้วแทนทกุคนท่ีเกิดจากครรภ์มารดาก่อนคือ แทนบุตรหวัปี
ของประชาชนอิสราเอลทัง้หมด 17 เพราะวา่ลกูหวัปีทัง้หมดของคนอิสราเอลเป็นของเรา ทัง้คนและสตัว ์ในวนัท่ีเราได้สงัหารบรรดาลกูหวัปี
ในแผน่ดินอียปิต์ เราได้เลือกเขาไวเ้ป็นของเรา 18 และเราได้เลือกคนเลวแีทนบุตรหวัปีทัง้หมดของคนอิสราเอล 19 และเราได้ใหค้นเลวจีาก
คนอิสราเอลไวกั้บอาโรนและบุตรชายของอาโรน ใหป้ฏิบติังานแทนคนอิสราเอลท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม และทําการลบมลทินใหค้นอิสราเอล
เพื่อวา่จะไมม่ภัียพบิติับงัเกิดแก่คนอิสราเอล เมื่อคนอิสราเอลเขา้มาใกล้สถานบรสิทุธิ”์ 20 โมเสสและอาโรนและชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดได้
กระทําต่อคนเลวดีังนัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสในเรื่องคนเลวทีกุประการ คนอิสราเอลก็กระทําดังนัน้ 21 คนเลวไีด้ชาํระตนใหส้ิน้
บาป และซกัเสื้อผา้ของตน และอาโรนก็ถวายเขาเป็นเครื่องบูชาแกวง่ถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และอาโรนทําการลบมลทินชาํระเขา
22 แต่นัน้มาคนเลวก็ีเขา้ไปปฏิบติัในพลับพลาแหง่ชุมนุม ในการรบัใชอ้าโรนและบุตรชายของอาโรน ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสเรื่องคน
เลว ีเขาจงึได้กระทําอยา่งนัน้แก่เขาทัง้หลาย 23 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 24 “เรื่องนี้เก่ียวกับคนเลว ีใหค้นเลวท่ีีมอีายุตัง้แต่ยีส่บิหา้ปีขึ้น
ไป เขา้ไปปฏิบติังานในพลับพลาแหง่ชุมนุม 25 พออายุได้หา้สบิปีใหเ้ขาหยุดปฏิบติั ไมต้่องทํางานต่อไป 26 แต่ใหเ้ขาชว่ยพีน่้องในพลับพลา
แหง่ชุมนุมดแูลการงาน ไมต้่องลงมอืทําเอง เจา้จงกระทําเชน่นี้แก่คนเลวเีมื่อกําหนดงานใหเ้ขา”

คําสัง่สอนเรื่องเทศกาลปัสกา

ในเดือนท่ีหนึ่งปีท่ีสองตัง้แต่เขาทัง้หลายออกจากแผน่ดินอียปิต์ พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสท่ีถ่ินทรุกันดารซนีายวา่ 2 “ใหค้นอิสรา-
เอลถือเทศกาลปัสกาตามเวลาท่ีกําหนดไว้ 3 คือเดือนนี้ในวนัขึ้นสบิสีค่ํ่า เวลาเยน็ เจา้ทัง้หลายจงถือเทศกาลปัสกาตามเวลาท่ีกําหนด

นัน้ เจา้จงกระทําตามกฎเกณฑ์และพธิต่ีางๆทัง้สิน้ของเทศกาลนัน้” 4 โมเสสจงึบอกคนอิสราเอลใหถื้อเทศกาลปัสกา 5 เขาทัง้หลายได้ถือ
เทศกาลปัสกาในเดือนท่ีหนึ่งวนัขึ้นสบิสีค่ํ่าเวลาเยน็ท่ีถ่ินทรุกันดารซนีาย ท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสสทกุประการ คนอิสราเอลก็กระทําตาม
อยา่งนัน้ 6 และมผีูช้ายบางคนท่ีมมีลทินเพราะถกูต้องศพ จงึถือปัสกาในวนันัน้ไมไ่ด้ เขาจงึมาอยูต่่อหน้าโมเสสและอาโรนในวนันัน้ 7 เขา
เหล่านัน้กล่าวแก่ท่านวา่ “เรามมีลทินเพราะได้ถกูต้องศพ ทําไมจงึหา้มมใิหเ้ราถวายเครื่องบูชาของพระเยโฮวาหต์ามวนักําหนดท่ามกลางคน
อิสราเอล” 8 และโมเสสบอกเขาวา่ “จงคอยอยูก่่อนเพื่อเราจะฟงัดวูา่ พระเยโฮวาหจ์ะตรสัสัง่อยา่งไรเรื่องท่าน” 9 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสส
วา่ 10 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ถ้าผูใ้ดในพวกเจา้หรอืในเชื้อสายของเจา้มมีลทินเพราะถกูต้องศพ หรอืไปทางไกลก็ใหผู้น้ัน้ถือปัสกาแด่
พระเยโฮวาห์ 11 ใหถื้อปัสกาในเดือนท่ีสองวนัขึ้นสบิสีค่ํ่าเวลาเยน็ ใหเ้ขากินขนมปังไรเ้ชื้อและผกัรสขม 12 เขาทัง้หลายต้องไมใ่หอ้ะไรเหลือจน
วนัรุง่ขึ้น และไมห่กักระดกูแกะปัสกา ใหก้ระทําตามกฎในเรื่องถือเทศกาลปัสกาทกุประการ 13 แต่คนท่ีสะอาดและมไิด้อยูใ่นระหวา่งการเดิน-
ทางแต่งดไมถื่อเทศกาลปัสกา ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของเขา เพราะเขามไิด้นําเครื่องบูชาของพระเยโฮวาหม์าถวาย
ตามกําหนดเวลา ผูน้ัน้จะต้องได้รบัโทษบาปของเขาเอง 14 ถ้าคนต่างด้าวมาอาศัยอยูท่่ามกลางเจา้ทัง้หลาย ใครจ่ะถือเทศกาลปัสกาแด่พระ
เยโฮวาหต์ามกฎของเทศกาลปัสกาและตามลักษณะก็ใหเ้ขาถือได้ เจา้จงมกีฎอยา่งเดียวสาํหรบัทัง้คนต่างด้าวและชาวเมอืง”

เมฆของพระเจา้จะนําทางคนอิสราเอล

15 ในวนัท่ีจดัตัง้พลับพลานัน้มเีมฆมาปกคลมุพลับพลาไว ้คือเต็นท์พระโอวาท เวลาเยน็เมฆนัน้ก็อยูเ่หนือพลับพลาปรากฏเหมอืนเพลิงจน
รุง่เชา้ 16 เป็นอยา่งนัน้เสมอมา มเีมฆคลมุกลางวนั แต่กลางคืนปรากฏเหมอืนเพลิง 17 เมื่อไรเมฆลอยขึ้นจากพลับพลา ภายหลังนัน้พวก
อิสราเอลก็ยกเดินไป ครัน้เมฆนัน้ลอยหยุดอยูท่ี่ใด คนอิสราเอลก็ตัง้ค่ายอยูท่ี่นัน่ 18 คนอิสราเอลออกเดินตามพระดํารสัของพระเยโฮวาห์
และเขาตัง้ค่ายตามพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์ตราบใดท่ีเมฆพกัอยูเ่หนือพลับพลาเขาก็ยงัตัง้ค่ายอยู่ 19 แมเ้มื่อเมฆอยูเ่หนือพลับพลานาน
หลายวนั คนอิสราเอลก็ปฏิบติัตามพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ไมย่กเดินไป 20 เมื่อเมฆอยูเ่หนือพลับพลาน้อยวนั ตามพระดํารสัของพระเย-
โฮวาห ์เขาก็ยงัอยูใ่นค่าย แล้วตามพระดํารสัของพระเยโฮวาหเ์ขาก็ยกออกเดินทาง 21 เมื่อเมฆคงอยูตั่ง้แต่เยน็จนเชา้ ครัน้เมฆลอยขึ้นใน
ตอนเชา้เขาก็ยกออกเดิน ไมว่า่เป็นกลางวนัหรอืกลางคืนก็ตาม เมื่อเมฆลอยขึ้นเขาก็ยกออกเดิน 22 ไมว่า่เมฆจะคงอยูเ่หนือพลับพลาสองวนั
หรอืเดือนหนึ่งหรอืปีหนึ่ง คนอิสราเอลก็อยูใ่นค่ายนานเท่านัน้ มไิด้ยกออกไป แต่เมื่อเมฆลอยขึ้นเมื่อใด เขาก็ยกออกไปเมื่อนัน้ 23 เขาตัง้
ค่ายอยูต่ามพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์และเขายกออกเดินตามพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายก็ปฏิบติังานของพระเยโฮวาห ์ตาม
พระดํารสัท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โมเสส

แตรเงินสองคัน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงทําแตรเงินสองคันด้วยใชค้้อนทบุ เจา้จงใชแ้ตรนัน้เรยีกชุมนุมและใชร้ื้อยา้ยค่าย 3 เมื่อเปา่แตร
ทัง้สองนัน้ก็ใหชุ้มนุมชนทัง้หมดมาประชุมพรอ้มกันกับเจา้ท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 4 ถ้าเปา่แตรคันเดียวใหพ้วกประมุขผูเ้ป็น

หวัหน้าคนอิสราเอลท่ีนับเป็นพนัๆมาประชุมกับเจา้ 5 เมื่อเปา่แตรปลกุใหบ้รรดาค่ายท่ีตัง้อยูด่้านตะวนัออกยกออกเดิน 6 เมื่อเปา่แตรปลกุ
หนท่ีสองใหบ้รรดาค่ายท่ีอยูด่้านใต้ยกออกเดิน เมื่อใดจะใหย้กออกเดินก็ใหเ้ปา่แตรปลกุ 7 แต่เมื่อจะใหค้นทัง้ปวงมาประชุมพรอ้มกัน จงเปา่
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แตร แต่อยา่ทําเสยีงปลกุ 8 ใหบุ้ตรชายของอาโรนคือปุโรหติเป็นคนเปา่แตร แตรนี้จะเป็นกฎถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ 9 และเมื่อเจา้ทัง้-
หลายจะไปทําศึกในแผน่ดินของเจา้สูศั้ตรูผูม้าบบีบงัคับเจา้ ก็ใหเ้ปา่แตรทําเสยีงปลกุ และเจา้จะเป็นท่ีระลึกต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ และเจา้จะได้พน้จากศัตรูของเจา้ 10 ในวนัท่ีเจา้ทัง้หลายมคีวามยนิดี และในงานเทศกาลและในวนัต้นเดือนของเจา้ เจา้จงเปา่แตร
เหนือเครื่องเผาบูชาและเหนือสตัวบูชาอันเป็นเครื่องสนัติบูชา เป็นท่ีใหพ้ระเจา้ของเจา้ระลึกถึงเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้”

การเดินทางจากถ่ินทรุกันดารซนีายไปถึงถ่ินทรุกันดารปาราน

11 ต่อมาวนัท่ียีส่บิเดือนท่ีสองปีท่ีสองทรงใหเ้มฆนัน้ขึ้นจากพลับพลาพระโอวาท 12 คนอิสราเอลก็ยกเดินทางไปจากถ่ินทรุกันดารซนีาย
และเมฆนัน้มายัง้อยูท่ี่ถ่ินทรุกันดารปาราน 13 เขาทัง้หลายได้ยกออกเดินไปเป็นครัง้แรกตามพระดํารสัของพระเยโฮวาหท่ี์ตรสัสัง่โมเสส 14

ธงค่ายของคนยูดาหอ์อกเดินไปเป็นกองๆก่อน มนีาโชนบุตรชายอัมมนีาดับเป็นผูน้ําพลโยธา 15 เนธนัเอลบุตรชายศุอารน์ําพลโยธาตระกลู
คนอิสสาคาร์ 16 และเอลีอับบุตรชายเฮโลนนําพลโยธาตระกลูคนเศบูลนุ 17 เมื่อรื้อพลับพลาลงแล้ว บรรดาบุตรชายของเกอรโ์ชนและบุตร
ชายของเมรารผีูแ้บกหามพลับพลานัน้ก็ยกเดินไป 18 ธงค่ายของคนรูเบนออกเดินไปเป็นกองๆ เอลีซูรบุ์ตรชายเชเดเออรเ์ป็นผูน้ําพลโยธา
19 เชลมูเิอลบุตรชายศุรชีดัดัยนําพลโยธาตระกลูคนสเิมโอน 20 เอลียาสาฟบุตรชายเดอูเอลนําพลโยธาตระกลูคนกาด 21 แล้วคนโคฮาทก็ยก
ออกเดินแบกหามสถานบรสิทุธิ ์ก่อนท่ีพวกนี้ไปถึง เขาก็ตัง้พลับพลาเสรจ็แล้ว 22 ธงค่ายคนเอฟราอิมออกเดินไปเป็นกองๆ มเีอลีชามาบุตร
ชายอัมมฮูีดนําพลโยธา 23 กาเมลิเอลบุตรชายเปดาซูรน์ําพลโยธาตระกลูคนมนัสเสห์ 24 อาบดีันบุตรชายกิเดโอนีนําพลโยธาตระกลูคนเบน
ยามนิ 25 แล้วธงค่ายคนดานเป็นพวกระวงัท้ายของค่ายทัง้หมด ได้ยกออกเดินไปเป็นกองๆ มอีาหเิยเซอรบุ์ตรชายอัมมชีดัดัยนําพลโยธา
26 ปากีเอลบุตรชายโอครานนําพลโยธาตระกลูคนอาเชอร์ 27 อาหริาบุตรชายเอนันนําพลโยธาตระกลูคนนัฟทาลี 28 นี่เป็นอันดับการเดินทาง
ของคนอิสราเอลตามเหล่าพลโยธาของเขา เมื่อเขายกออกเดินไป 29 โมเสสพูดกับโฮบบับุตรชายเรอูเอลคนมเีดียนพอ่ตาของโมเสสวา่ “เรา
ทัง้หลายออกเดินไปสูท่ี่ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัไวว้า่ ‘เราจะยกใหแ้ก่เจา้ทัง้หลาย’ เชญิไปกับเราเถิด และเราทัง้หลายจะทําดีแก่ท่าน เพราะพระเย-
โฮวาหท์รงสญัญาใหข้องดีแก่คนอิสราเอล” 30 แต่เขาตอบโมเสสวา่ “เราจะไมไ่ป เราจะกลับไปเมอืงของเรา ยงัวงศ์ญาติของเรา” 31 และโม-
เสสวา่ “ขออยา่พรากจากเราไปเลย ท่านทราบอยูแ่ล้ววา่ เราต้องตัง้ค่ายอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และท่านจะได้เป็นดังนัยน์ตาของเรา 32 ถ้าท่าน
ไปกับเราทัง้หลาย พระเยโฮวาหท์รงกระทําดีอะไรแก่เรา เราจะกระทําอยา่งนัน้แก่ท่าน” 33 เขาทัง้หลายก็ออกเดินจากภเูขาของพระเยโฮวาห์
ระยะทางสามวนั หบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหน์ําหน้าเขาไปสามวนัเพื่อหาท่ีพกัใหเ้ขา 34 เขาทัง้หลายยกค่ายไปเมื่อไร เมฆของพระเยโฮ-
วาหก็์อยูเ่หนือเขาในกลางวนัเมื่อนัน้ 35 ต่อมาเมื่อหบียกออกเดินเมื่อไร โมเสสกราบทลูวา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงลกุขึ้นเถิด ใหศั้ตรูทัง้-
หลายของพระองค์กระจดักระจายไป ใหผู้ท่ี้ชงัพระองค์หลีกหนีพระองค์ไป” 36 เมื่อหบียบัยัง้ท่านกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอ
เสด็จกลับมาสูค่นอิสราเอลท่ีนับเป็นพนัๆเถิด”

พระเจา้ทรงพระพโิรธประชาชนขีบ้น่

เมื่อประชาชนบน่ พระเยโฮวาหท์รงไมพ่อพระทัย พระเยโฮวาหท์รงสดับแล้วทรงพระพโิรธ มไีฟของพระเยโฮวาหม์าไหมอ้ยูท่่าม-
กลางเขา เผาค่ายรอบนอกเสยีบา้ง 2 แล้วคนทัง้หลายจงึรอ้งต่อโมเสส และเมื่อโมเสสได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาห ์ไฟก็ดับ 3 เขาจงึ

เรยีกชื่อตําบลนัน้วา่ทาเบราห ์เพราะไฟของพระเยโฮวาหม์าไหมอ้ยูท่่ามกลางเขาทัง้หลาย 4 คนท่ีปะปนมากับเขาทัง้หลายเป็นคนโลภมาก ทัง้-
คนอิสราเอลก็รอ้งไหค้รํา่ครวญอีกวา่ “ผูใ้ดจะใหเ้นื้อเรากิน 5 เราระลึกถึงปลาท่ีเราเคยกินในอียปิต์โดยไมต้่องซื้อ ทัง้แตงกวา แตงโม กระ-
เทียมจนี หอมใหญ่ หวักระเทียม 6 บดันี้จติใจของเราก็เหีย่วแหง้ลง ไมม่อีะไรใหเ้ราดเูลยนอกจากมานานี้” 7 มานานัน้เหมอืนเมล็ดผกัช ีสี
เหมอืนยางไมห้อม 8 ประชาชนก็เท่ียวออกไปเก็บมาโมห่รอืตําในครกและใสห่มอ้ต้มทําขนม รสของมานาเหมอืนรสนํ้ามนัสด 9 กลางคืนเมื่อ
นํ้าค้างตกมาเหนือค่าย มานาก็ตกมาด้วย

โมเสสบน่เรื่องภาระของท่าน

10 โมเสสได้ยนิประชาชนรอ้งไหไ้ปทัว่ครอบครวัทัง้หลาย ต่างคนต่างอยูท่ี่ประตเูต็นท์ของตน พระเยโฮวาหท์รงกริว้ยิง่นัก โมเสสก็ไมพ่อใจ
ด้วย 11 โมเสสจงึกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ไฉนพระองค์จงึใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์ลําบากลําบนเชน่นี้ เหตใุดขา้พระองค์ไมเ่ป็นท่ีโปรดปรานใน
สายพระเนตรของพระองค์ พระองค์จงึทรงวางภาระของชนชาติทัง้หมดนี้ลงบนขา้พระองค์ 12 ขา้พระองค์ตัง้ครรภ์คนเหล่านี้มาหรอื ขา้
พระองค์ยงัคนเหล่านี้ใหเ้กิดมาหรอื พระองค์จงึตรสัแก่ขา้พระองค์วา่ ‘จงอุ้มเขาไวใ้นอกของเจา้อยา่งพอ่บุญธรรมอุ้มลกูแดงนํามาสูแ่ผน่-
ดินท่ีพระองค์ปฏิญาณจะใหแ้ก่บรรพบุรุษของเขา’ 13 ขา้พระองค์จะได้เนื้อมาจากไหนใหค้นทัง้หมดนี้ เพราะเขารอ้งไหต่้อขา้พระองค์วา่ ‘ขอ
เนื้อใหเ้รากิน’ 14 ขา้พระองค์ไมส่ามารถหอบอุ้มคนเหล่านี้แต่ลําพงัได้ เป็นภาระหนักเกินแก่ขา้พระองค์ 15 ถ้าพระองค์จะทรงปฏิบติัแก่ขา้
พระองค์อยา่งนี้แล้ว ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ถ้าขา้พระองค์เป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์ ขอทรงประหารขา้พระ-
องค์เสยีทันทีเถิด อยา่ใหข้า้พระองค์แลเหน็ความทเุรศของขา้พระองค์เลย”

ผูใ้หญ่เจด็สบิคน

16 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงรวบรวมพวกผูใ้หญ่ในอิสราเอลใหเ้ราเจด็สบิคน เป็นคนท่ีเจา้ทราบวา่เป็นคนผูใ้หญ่ในประชาชนและ
เป็นเจา้หน้าท่ีเหนือเขาทัง้หลาย จงพาเขามาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุมใหเ้ขายนือยูพ่รอ้มกับเจา้ท่ีนัน่ 17 เราจะลงมาสนทนากับเจา้ท่ีนัน่ และเราจะ
เอาวญิญาณท่ีมอียูบ่นเจา้มาใสบ่นคนเหล่านัน้เสยีบา้ง ใหเ้ขาทัง้หลายแบกภาระของชนชาตินี้ด้วยกันกับเจา้ เพื่อเจา้จะมไิด้ทนแบกอยูแ่ต่ลํา-
พงั 18 และจงกล่าวแก่คนทัง้ปวงวา่ ‘ท่านทัง้หลายจงชาํระตัวใหบ้รสิทุธิส์าํหรบัพรุง่นี้ ท่านจะได้รบัประทานเนื้อ เพราะท่านรอ้งไหต่้อพระ
กรรณของพระเยโฮวาหว์า่ “ผูใ้ดจะใหเ้นื้อเรากิน เมื่อเราอยูใ่นอียปิต์เราก็สขุสบาย” เพราะเหตนุี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานเนื้อใหท่้านทัง้-
หลายรบัประทาน 19 ท่านจะมไิด้รบัประทานวนัเดียว หรอืสองวนั หรอืหา้วนั หรอืสบิวนั หรอืยีส่บิวนั 20 แต่หนึ่งเดือนเต็ม จนเนื้อจะล้นออก
มาทางรูจมูกของท่าน จนท่านเอือม เพราะท่านได้ทอดท้ิงพระเยโฮวาหผ์ูอ้ยูท่่ามกลางท่านทัง้หลาย และได้รอ้งไหต่้อพระองค์กล่าววา่ “ไฉน
เราจงึได้ออกมาจากอียปิต์”’” 21 แต่โมเสสกราบทลูวา่ “คนท่ีขา้พระองค์อยูท่่ามกลางเขานัน้เป็นทหารราบหกแสนคน และพระองค์ตรสัวา่ ‘
เราจะใหเ้นื้อเขาทัง้หลายกินครบเดือนหนึ่ง’ 22 จะเอาฝูงแพะแกะฝูงววัมาฆา่ใหเ้ขาใหพ้อเขากินหรอื จะรวบรวมปลาทัง้หมดในทะเลใหเ้ขาให้
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พอเขากินหรอื” 23 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหส์ัน้ไปหรอื บดันี้เจา้จะเหน็วา่คําของเราจะสาํเรจ็เพื่อเจา้จรงิหรอื
ไม”่ 24 โมเสสก็ออกไปบอกแก่คนทัง้ปวงถึงพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์และท่านได้รวบรวมพวกผูใ้หญ่ในประชาชนได้เจด็สบิคน แต่งตัง้เขา
ไวใ้หย้นืรอบพลับพลา 25 แล้วพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาในเมฆและตรสักับโมเสส และเอาวญิญาณท่ีมอียูบ่นโมเสสบา้งใสบ่นพวกผูใ้หญ่เจด็สบิ
คนนัน้ และต่อมาเมื่อวญิญาณอยูบ่นเขาทัง้หลายแล้ว เขาทัง้หลายก็พยากรณ์ แต่เขาทัง้หลายก็ไมทํ่าอีก 26 ยงัมสีองคนท่ีอยูใ่นค่าย คน
หนึ่งชื่อเอลดาด อีกคนหนึ่งชื่อเมดาด และวญิญาณอยูบ่นเขา เขาเป็นคนท่ีได้ลงทะเบยีนไว ้แต่ไมไ่ด้มาท่ีพลับพลา เขาพยากรณ์ในค่าย 27 มี
ชายหนุ่มคนหนึ่งวิง่มาบอกโมเสสวา่ “เอลดาดและเมดาดกําลังพยากรณ์อยูใ่นค่าย” 28 และโยชูวาบุตรชายนูนเป็นผูร้บัใชข้องโมเสส เป็นคน
หนุ่ม มากล่าววา่ “โมเสสเจา้นายของขา้พเจา้ ขอหา้มเขาเสยี” 29 แต่โมเสสบอกเขาวา่ “ท่านเจบ็รอ้นแทนเราหรอื เราใครใ่หป้ระชาชนของพระ
เยโฮวาหเ์ป็นผูพ้ยากรณ์ทกุคน และใครใ่หพ้ระเยโฮวาหท์รงใสว่ญิญาณของพระองค์ไวบ้นเขาเหล่านัน้” 30 โมเสสและพวกผูใ้หญ่ของคนอิส-
ราเอลก็กลับไปค่าย

ฝูงนกคุ่มและภัยพบิติัมาสูป่ระชาชนขีบ้น่

31 มลีมพดัมาจากพระเยโฮวาหพ์าฝูงนกคุ่มมาจากทะเล ใหม้าตกอยูท่ี่ขา้งค่ายรอบค่ายทกุทิศหา่งออกไปเป็นหนทางเดินวนัหนึ่ง สงูพน้
พื้นดินประมาณสองศอก 32 วนันัน้ประชาชนก็ลกุขึ้นเท่ียวจบันกคุ่มทัง้วนัและคืนและตลอดวนัรุง่ขึ้นด้วย คนท่ีจบัได้น้อยท่ีสดุได้ถึงสบิโฮ-
เมอร ์แล้วเขาเอามาวางตากทัว่ค่าย 33 เมื่อเนื้อยงัติดฟนัเขาทัง้หลายอยู ่ยงัรบัประทานไมทั่นหมด พระเยโฮวาหท์รงกริว้ประชาชนยิง่นัก
พระเยโฮวาหก็์ทรงประหารประชาชนเสยีด้วยภัยพบิติัอยา่งรา้ยแรง 34 เขาจงึเรยีกชื่อตําบลนัน้วา่ ขบิโรทหทัธาอาวาห ์เพราะท่ีนัน่เขาฝังศพ
คนทัง้ปวงท่ีโลภมาก 35 ประชาชนได้ยกเดินจากขบิโรทหทัธาอาวาหถึ์งฮาเซโรทและยบัยัง้ท่ีฮาเซโรท

อาโรนและมเิรยีมอิจฉาโมเสส

มเิรยีมและอาโรนได้พูดติโมเสส เหตหุญิงคนเอธโิอเปียท่ีท่านได้แต่งงานด้วย เพราะโมเสสได้แต่งงานกับหญิงคนเอธโิอเปียคน
หนึ่ง 2 เขาทัง้สองกล่าววา่ “พระเยโฮวาหต์รสัทางโมเสสคนเดียวเท่านัน้จรงิหรอื พระองค์ไมต่รสัทางเราบา้งหรอื” พระเยโฮวาห์

ทรงได้ยนิ 3 (โมเสสเป็นคนถ่อมใจมากยิง่กวา่คนทัง้ปวงท่ีพื้นแผน่ดิน) 4 ทันใดนัน้พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนกับมเิรยีมวา่ “เจา้
ทัง้สามจงออกมาท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม” เขาทัง้สามก็ออกมา 5 พระเยโฮวาหก็์เสด็จลงมาในเสาเมฆ ประทับยนืท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม
ทรงเรยีกอาโรนและมเิรยีม เขาทัง้สองก็มาขา้งหน้า 6 พระองค์ตรสัวา่ “จงฟงัถ้อยคําของเรา ถ้าจะมผีูพ้ยากรณ์ท่ามกลางเจา้ทัง้หลาย เรา
พระเยโฮวาหจ์ะสาํแดงตัวแก่ผูน้ัน้เป็นนิมติ เราจะพูดกับเขาทางฝัน 7 สาํหรบัโมเสสผูร้บัใชข้องเราก็ไมเ่ป็นเชน่นัน้ ในวงศ์วานทัง้หมดของเรา
เขาสตัยซ์ื่อ 8 เราพูดกับเขาปากต่อปากอยา่งชดัเจน ไมพู่ดเรน้ลับ และเขาเหน็สณัฐานของพระเยโฮวาห ์ไฉนเจา้ไมก่ลัวท่ีจะพูดติโมเสสผูร้บัใช้
ของเรา” 9 พระเยโฮวาหท์รงกริว้เขามาก แล้วเสด็จไปเสยี 10 เมื่อเมฆลอยพน้พลับพลาไป ดเูถิด มเิรยีมก็เป็นโรคเรื้อน ขาวดจุหมิะ อาโรนหนั
ไปดมูเิรยีมและดเูถิด นางเป็นโรคเรื้อน 11 และอาโรนพูดกับโมเสสวา่ “ขา้แต่เจา้นายของขา้พเจา้ อนิจจาเอ๋ย ขออยา่ลงโทษบาปเราทัง้สองท่ี
ได้กระทําความเขลาและบาปเชน่นี้ 12 ขออยา่ใหม้เิรยีมเป็นเหมอืนคนท่ีตายแล้ว ดจุคนท่ีคลอดจากครรภ์มารดามเีนื้อกดุไปครึง่หนึ่ง” 13 และ
โมเสสได้รอ้งทลูพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอพระองค์ทรงรกัษานาง ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์” 14 แต่พระเยโฮวาหต์รสักับ
โมเสสวา่ “ถ้าพอ่ของนางถ่มนํ้าลายรดหน้านาง นางจะละอายอยูเ่จด็วนัมใิชห่รอื จงกักนางไวน้อกค่ายเจด็วนั ภายหลังจงึใหก้ลับเขา้มาได้”
15 ดังนัน้มเิรยีมจงึถกูกักอยูน่อกค่ายเจด็วนั และประชาชนก็มไิด้ยกเดินไปจนกวา่มเิรยีมกลับเขา้มาอีก 16 แล้วภายหลังประชาชนก็ยกเดิน
จากตําบลฮาเซโรทไปตัง้ค่ายอยูท่ี่ถ่ินทรุกันดารปาราน

สบิสองคนไปสอดแนมดท่ีูแผน่ดินคานาอัน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงสง่คนไปสอดแนมดท่ีูแผน่ดินคานาอันท่ีเราใหแ้ก่คนอิสราเอลนัน้ จงสง่คนจากตระกลูของ
บรรพบุรุษตระกลูละคน ใหท้กุคนเป็นหวัหน้าในตระกลูนัน้” 3 โมเสสจงึใชเ้ขาไปจากถ่ินทรุกันดารปารานตามพระดํารสัของพระเยโฮ-

วาห ์ทกุคนเป็นหวัหน้าในคนอิสราเอล 4 ต่อไปนี้เป็นชื่อของคนเหล่านัน้ ชมัมุวาบุตรชายศักเกอรเ์ป็นตระกลูรูเบน 5 ชาฟทับุตรชายโฮรเีป็น
ตระกลูสเิมโอน 6 คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหเ์ป็นตระกลูยูดาห์ 7 อิกาลบุตรชายโยเซฟเป็นตระกลูอิสสาคาร์ 8 โฮเชยาบุตรชายนูนเป็นตระกลู
เอฟราอิม 9 ปัลทีบุตรชายราฟูเป็นตระกลูเบนยามนิ 10 กัดเดียลบุตรชายโสดีเป็นตระกลูเศบูลนุ 11 ตระกลูโยเซฟคือตระกลูมนัสเสหม์กัีดดี
บุตรชายสสุี 12 อัมมเีอลบุตรชายเกมลัลีเป็นตระกลูดาน 13 เสธูรบุ์ตรชายมคีาเอลเป็นตระกลูอาเชอร์ 14 นาบบุีตรชายโวฟสเีป็นตระกลูนัฟ-
ทาลี 15 เกอูเอลบุตรชายมาคีเป็นตระกลูกาด 16 ชื่อเหล่านี้เป็นชื่อคนท่ีโมเสสใชไ้ปสอดแนมท่ีแผน่ดินนัน้ และโมเสสเรยีกชื่อโฮเชยาบุตรชาย
นูนวา่ โยชูวา 17 โมเสสใชเ้ขาทัง้หลายไปสอดแนมท่ีแผน่ดินคานาอัน และสัง่เขาทัง้หลายวา่ “จงขึ้นไปทางใต้นี้แล้วขึ้นไปตามภเูขา 18 ตรวจดู
แผน่ดินนัน้วา่เป็นอยา่งไร และวา่คนท่ีอยูใ่นแผน่ดินนัน้มกํีาลังแขง็แรงหรอือ่อนแอ มคีนน้อยหรอืมาก 19 ดวูา่แผน่ดินท่ีเขาอาศัยอยูเ่ป็น
อยา่งไรบา้ง เป็นแผน่ดินท่ีดีหรอืเลวอยา่งไร และบา้นเมอืงท่ีเขาอาศัยอยูเ่ป็นอยา่งไร เป็นเต็นท์หรอืเป็นปอ้มปราการท่ีเขม้แขง็ 20 ดวูา่แผน่-
ดินอุดมหรอืจดื มปีา่ไมห้รอืเปล่า ท่านทัง้หลายจงมใีจกล้าหาญ และนําผลไมท่ี้เมอืงนัน้กลับมาบา้งด้วย” เวลานัน้เป็นฤดผูลองุ่นสกุรุน่แรก
21 คนเหล่านัน้จงึขึ้นไปสอดแนมแผน่ดิน ตัง้แต่ถ่ินทรุกันดารศิน จนถึงเรโหบ ท่ีทางเขา้เมอืงฮามทั 22 เขาขึ้นไปทางใต้ถึงเมอืงเฮโบรน และ
อาหมิาน เชชยั และทัลมยั คือคนอานาคอยูท่ี่นัน่ (เมอืงเฮโบรนนี้เขาสรา้งมาก่อนเมอืงโศอันในอียปิต์ได้เจด็ปี) 23 เขาทัง้หลายมาถึงลําธาร
เอชโคล์ ท่ีนัน่เขาตัดองุ่นก่ิงหนึ่งมอีงุ่นพวงหนึ่ง สองคนใชไ้มค้านหามมา เขาเก็บผลทับทิมและมะเดื่อมาบา้ง 24 เขาเรยีกท่ีนัน่วา่หว้ยเอชโคล์
เพราะพวงผลองุ่นซึ่งคนอิสราเอลได้ตัดมาจากท่ีนัน่ 25 ล่วงมาสีส่บิวนัเขาทัง้หลายก็กลับมาจากการไปสอดแนมท่ีแผน่ดินนัน้ 26 เขาทัง้-
หลายกลับมาถึงโมเสสและอาโรน และมาถึงชุมนุมชนอิสราเอลในถ่ินทรุกันดารปารานท่ีคาเดช เขาเล่าเรื่องใหท่้านทัง้สองและบรรดาคนอิส-
ราเอลฟงั และใหด้ผูลไมแ้หง่แผน่ดินนัน้ 27 เขาทัง้หลายเล่าใหโ้มเสสฟงัวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายได้ไปถึงแผน่ดินซึ่งท่านใชไ้ป มนีํ้านมและนํ้าผึ้ง
ไหลบรบูิรณ์ท่ีนัน่จรงิ และนี่เป็นผลไมข้องเมอืงนัน้ 28 แต่คนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้มกํีาลังมากและเมอืงของเขาก็ใหญ่โตมกํีาแพงล้อมรอบ นอก-
จากนัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายยงัเหน็คนอานาคท่ีนัน่ด้วย 29 คนอามาเลขอยูใ่นแผน่ดินทางใต้ คนฮิตไทต์ คนเยบุส และคนอาโมไรต์อยูบ่นภเูขา
คนคานาอันอาศัยอยูท่ี่รมิทะเล และตามฝ่ังแมน่ํ้าจอรแ์ดน” 30 แต่คาเลบได้ใหค้นทัง้ปวงเงียบต่อหน้าโมเสสกล่าววา่ “ใหเ้ราขึ้นไปทันทีและ
ยดึเมอืงนัน้ เพราะพวกเรามกํีาลังสามารถท่ีจะเอาชยัชนะได้” 31 ฝ่ายคนทัง้ปวงท่ีขึ้นไปสอดแนมด้วยกันกล่าววา่ “เราไมส่ามารถสูค้นเหล่า
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นัน้ได้ เพราะเขามกํีาลังมากกวา่เรา” 32 และเขาได้กล่าวรา้ยเรื่องแผน่ดินท่ีเขาได้ไปสอดแนมมาเล่าใหค้นอิสราเอลฟงัวา่ “แผน่ดินท่ีเราได้ไป
สบืดตูลอดแล้วนัน้เป็นแผน่ดินท่ีกินคนซึ่งอยูใ่นนัน้ บรรดาชาวเมอืงท่ีเราเหน็เป็นคนรูปรา่งใหญ่โต 33 ท่ีนัน่เราเหน็พวกมนุษยย์กัษ์ คือบุตร
ของคนอานาคซึ่งมาจากพวกมนุษยย์กัษ์ เราเป็นเหมอืนตัก๊แตนในสายตาของเรา ในสายตาของเขาก็เหมอืนกัน”

ประชาชนไมก่ล้าเขา้ไปแผน่ดินคานาอัน

แล้วบรรดาชุมนุมชนนัน้ก็รอ้งลัน่ขึ้นมา ประชาชนรอ้งไหใ้นคืนวนันัน้ 2 บรรดาคนอิสราเอลได้บน่วา่โมเสสและอาโรน ชุมนุมชนทัง้-
หมดกล่าวแก่ท่านวา่ “ใหเ้ราตายเสยีท่ีแผน่ดินอียปิต์ หรอืใหเ้ราตายเสยีท่ีถ่ินทรุกันดารนี้ก็ดีกวา่ 3 พระเยโฮวาหน์ําเราเขา้มาในประ-

เทศนี้ใหต้ายด้วยดาบทําไมเล่า ลกูเมยีของเราต้องตกเป็นเหยื่อ ท่ีเราจะกลับไปอียปิต์ไมด่ีกวา่หรอื” 4 เขาพูดแก่กันและกันวา่ “ใหเ้ราตัง้คน
หนึ่งขึ้นเป็นหวัหน้าแล้วกลับไปยงัอียปิต์เถิด” 5 โมเสสกับอาโรนได้ซบหน้าลงถึงพื้นดินต่อหน้าท่ีประชุมทัง้หมดของชุมนุมชนอิสราเอล 6

และโยชูวาบุตรชายนูนกับคาเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์เป็นผูท่ี้ได้รว่มไปสอดแนมท่ีแผน่ดินนัน้ ได้ฉีกเสื้อผา้ของตน 7 และกล่าวแก่บรรดาชุม-
นุมชนอิสราเอลวา่ “แผน่ดินท่ีเราได้เท่ียวสอดแนมดตูลอดนัน้เป็นแผน่ดินท่ีดีเหลือเกิน 8 ถ้าพระเยโฮวาหพ์อพระทัยในพวกเรา พระองค์จะ
ทรงนําเราเขา้ไปในแผน่ดินนี้ และทรงประทานแก่เรา เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ 9 ขอแต่อยา่ใหพ้วกเรากบฏต่อพระเยโฮ-
วาหเ์ท่านัน้ อยา่กลัวชาวแผน่ดินนัน้ เพราะเขาทัง้หลายเป็นขนมของเราแล้ว รม่ฤทธิข์องเขาก็สญูไปแล้ว พระเยโฮวาหส์ถิตฝ่ายเรา อยา่กลัว
เขาเลย” 10 แต่ชุมนุมชนทัง้หมดนัน้พูดกันวา่ใหเ้อาก้อนหนิขวา้งเขาเสยี ขณะนัน้สง่าราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุมต่อ
หน้าบรรดาคนอิสราเอล

โมเสสอ้อนวอนต่อพระเจา้

11 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ชนชาตินี้จะสบประมาทเรานานสกัเท่าใด แมว้า่เราได้กระทําหมายสาํคัญต่างๆท่ามกลางเขามาแล้ว
เขาทัง้หลายจะไมเ่ชื่อเรานานเท่าใด 12 เราจะประหารเขาเสยีด้วยโรครา้ยและตัดเขาเสยีจากการสบืมรดก เราจะกระทําใหเ้จา้เป็นประเทศใหญ่
โตและแขง็แรงกวา่เขาอีก” 13 แต่โมเสสได้กราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ชาวอียปิต์จะได้ยนิเรื่องนี้ (เพราะพระองค์ทรงพาชาตินี้ออกมาจาก
ท่ามกลางเขาด้วยฤทธานุภาพของพระองค์) 14 ชาวอียปิต์จะเล่าความนัน้แก่ชาวประเทศนี้ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายได้ยนิวา่พระองค์
สถิตท่ามกลางชนชาตินี้ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เขาได้เหน็พระพกัตรข์องพระองค์ เมฆของพระองค์ตัง้อยูเ่หนือเขาทัง้หลาย พระองค์ทรงนําเขา
ในเวลากลางวนัด้วยเสาเมฆ และในกลางคืนด้วยเสาเพลิง 15 บดันี้ถ้าพระองค์จะทรงประหารชนชาตินี้ดจุคนๆเดียว ประเทศทัง้หลายท่ีได้ยนิ
กิตติศัพท์ถึงพระองค์จะพูดกันวา่ 16 ‘เพราะพระเยโฮวาหไ์มส่ามารถพาชนชาตินี้ไปถึงแผน่ดินท่ีพระองค์ทรงปฏิญาณไวแ้ก่เขานัน้ไมไ่ด้ พระ-
องค์จงึทรงประหารเขาเสยีท่ีในถ่ินทรุกันดาร’ 17 บดันี้ขา้พระองค์ทลูวงิวอน ขอพระองค์ทรงบนัดาลใหฤ้ทธิอํ์านาจขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ให้
ใหญ่ยิง่ดังพระสญัญาท่ีวา่ 18 ‘พระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธชา้ ทรงอุดมในความเมตตา ทรงโปรดยกโทษความชัว่ชา้และใหอ้ภัยการละเมดิ แต่
ถือวา่ไมม่โีทษหามไิด้ ใหโ้ทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลกูหลานสามชัว่สีช่ัว่อายุ’ 19 ขอทรงประทานอภัยความชัว่ชา้ของชนชาติ
นี้ตามความยิง่ใหญ่แหง่ความเมตตาของพระองค์ ดังท่ีพระองค์ทรงประทานอภัยชนชาตินี้ตัง้แต่อียปิต์จนบดันี้”

ทรงพยากรณ์ถึงการพเนจรอยูใ่นถ่ินทรุกันดารถึงสีส่บิปี

20 แล้วพระเยโฮวาหจ์งึตรสัวา่ “เราใหอ้ภัยตามคําของเจา้ 21 แต่แท้จรงิ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด และบรรดาโลกจะเต็มไปด้วยสง่าราศีของ
พระเยโฮวาหแ์น่ฉันใด 22 คนทัง้หลายท่ีได้เหน็สง่าราศีของเรา และได้เหน็การอัศจรรยต่์างๆท่ีเราได้กระทําในอียปิต์และในถ่ินทรุกันดาร และ
ยงัได้ทดลองเรามาตัง้สบิครัง้ และยงัมไิด้ฟงัเสยีงของเรา 23 คนเหล่านี้จะมไิด้เหน็แผน่ดินท่ีเราปฏิญาณไวกั้บปูย่าตายายของเขาฉันนัน้ คน
ทัง้ปวงท่ีสบประมาทเราจะไมไ่ด้เหน็แผน่ดินนัน้สกัคนเดียว 24 แต่สว่นคาเลบผูร้บัใชข้องเรา เพราะมจีติใจต่างกันและได้ตามเรามาอยา่งเต็มท่ี
เราก็จะได้นําเขาไปถึงแผน่ดินท่ีเขาได้ไปมาและเชื้อสายของเขาจะได้กรรมสทิธิเ์มอืงนัน้ 25 (พวกอามาเลขและพวกคานาอันอยูท่ี่หวา่งเขา)
พรุง่นี้เจา้จงกลับไปในถ่ินทรุกันดารตามทางถึงทะเลแดง” 26 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 27 “เราจะทนชุมนุมชนชัว่รา้ยนี้บน่ต่อ
เรานานสกัเท่าใด เราได้ยนิเสยีงบน่ของคนอิสราเอลซึ่งเขาบน่วา่เรา 28 เจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เรา
จะกระทําสิง่ท่ีเจา้ทัง้หลายบน่ใหเ้ราได้ยนิแก่เจา้ฉันนัน้ 29 ซากศพของเจา้จะตกหล่นอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้ จาํนวนคนทัง้หมดของเจา้นับตัง้แต่
อายุยีส่บิปีขึ้นไป ผูใ้ดท่ีบน่วา่เรา 30 จะไมม่สีกัคนหนึ่งท่ีมาถึงแผน่ดินท่ีเราปฏิญาณวา่จะใหเ้จา้อาศัยอยู ่เวน้แต่คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหแ์ละ
โยชูวาบุตรชายนูน 31 แต่ลกูเล็กท่ีเจา้ทัง้หลายวา่จะเป็นเหยื่อนัน้เราจะพาเขาทัง้หลายเขา้ไป และเขาจะรูจ้กัแผน่ดินท่ีเจา้ทัง้หลายได้สบประ-
มาท 32 สว่นเจา้ทัง้หลาย ศพของเจา้จะตกหล่นอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้ 33 ลกูหลานของเจา้ทัง้หลายจะพเนจรอยูใ่นถ่ินทรุกันดารถึงสีส่บิปี เขา
จะทนโทษการเล่นชูข้องเจา้ จนกวา่จาํนวนซากศพของเจา้จะอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้ครบ 34 ตามจาํนวนวนัท่ีเจา้เขา้ไปสอดแนมในแผน่ดินนัน้
ซึ่งมสีีส่บิวนั วนัหนึ่งจะเป็นปีหนึ่ง เจา้ทัง้หลายจะรบัโทษความชัว่ชา้ของเจา้อยูส่ีส่บิปี เจา้ทัง้หลายจะทราบถึงการฝ่าฝืนคําสญัญาของเรา 35

เราผูเ้ป็นพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว เราจะกระทําดังนัน้แก่บรรดาชุมนุมชนท่ีชัว่รา้ยซึ่งรว่มกันคิดต่อสูเ้รา เขาจะสิน้สดุลงในถ่ินทรุกันดาร
เขาจะตายอยูท่ี่นัน่” 36 คนท่ีโมเสสใชไ้ปสอดแนมท่ีแผน่ดิน ผูท่ี้กลับมาเล่าความใสร่า้ยแผน่ดินนัน้ ซึ่งกระทําใหบ้รรดาชุมนุมชนบน่วา่โมเสส
37 คนท่ีมารายงานความรา้ยเรื่องแผน่ดินนัน้ได้ตายเสยีด้วยโรคภัยต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 38 แต่โยชูวาบุตรชายนูน และคาเลบบุตรชาย
เยฟุนเนหใ์นหมูค่นท่ีไปสอดแนมท่ีแผน่ดินยงัมชีวีติอยู่ 39 และโมเสสเล่าขอ้ความนี้ใหค้นอิสราเอลทัง้หมดฟงั ประชาชนก็รอ้งไหโ้ศกเศรา้ยิง่-
นัก 40 และคนทัง้ปวงได้ลกุขึ้นแต่เชา้ ขึ้นไปยงัท่ีสงูบนภเูขากล่าววา่ “ดเูถิด เราทัง้หลายมาอยูท่ี่นี่แล้ว เราจะเขา้ไปยงัท่ีซึ่งพระเยโฮวาหท์รง
สญัญาไว ้เพราะเราได้กระทําผดิแล้ว” 41 แต่โมเสสกล่าววา่ “เหตไุฉนท่านขดัขนืพระดํารสัของพระเยโฮวาห ์การนี้จะไมส่าํเรจ็ 42 อยา่ขึ้นไป
เลย เพราะพระเยโฮวาหม์ไิด้อยูท่่ามกลางท่าน เกลือกวา่ท่านทัง้หลายจะล้มตายอยูต่่อหน้าศัตรู 43 เพราะคนอามาเลขและคนคานาอันอยูข่า้ง
หน้าท่าน ท่านจะล้มลงด้วยดาบ เพราะท่านได้หนักลับจากการตามพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์ะไมส่ถิตท่ามกลางท่านทัง้หลาย” 44 แต่เขาทัง้-
หลายยงับงัอาจขึ้นไปท่ียงัท่ีสงูบนเนินเขา แต่หบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหแ์ละโมเสสมไิด้ออกจากค่าย 45 แล้วคนอามาเลขและคนคานา
อันท่ีอยูบ่นเนินเขานัน้ได้ลงมาขบัไล่เขาใหพ้า่ยแพจ้นไปถึงตําบลโฮรมาห์
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คําสัง่สอนเรื่องการถวายเครื่องบูชา

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายจะเขา้ในแผน่ดินท่ีเจา้จะเขา้อาศัยอยู ่ซึ่งเราใหแ้ก่เจา้
นัน้ 3 ถ้าผูใ้ดจะนําเครื่องบูชาจากฝูงววัหรอืจากฝูงแพะแกะไปถวายพระเยโฮวาหเ์ป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ คือเครื่องเผาบูชา หรอื

เครื่องสตัวบูชาทําตามคําปฏิญาณ หรอืเป็นเครื่องบูชาด้วยใจสมคัร หรอืในการเล้ียงตามกําหนด กระทําใหม้กีล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮ-
วาห์ 4 ก็ใหผู้ท่ี้นําเครื่องบูชานัน้นําธญัญบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห ์คือยอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้ามนัหนึ่งในสีฮิ่น 5 และเจา้จงจดั
นํ้าองุ่นหนึ่งในสีฮิ่นสาํหรบัลกูแกะทกุตัว เป็นเครื่องดื่มบูชาคู่กับเครื่องเผาบูชาคู่กับเครื่องสตัวบูชา 6 หรอืสาํหรบัแกะผูตั้วหนึ่งเจา้จงจดัธญั
ญบูชาด้วยยอดแปง้สองในสบิเอฟาหค์ลกุนํ้ามนัหนึ่งในสามฮิน 7 และสาํหรบัเป็นเครื่องดื่มบูชา เจา้จงถวายนํ้าองุ่นหนึ่งในสามฮิน ใหเ้ป็น
กล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 8 เมื่อเจา้จดัววัผูเ้ป็นเครื่องเผาบูชา หรอืเป็นเครื่องสตัวบูชาทําตามคําปฏิญาณ หรอืใหเ้ป็นสนัติบูชาแด่
พระเยโฮวาห์ 9 ก็ใหน้ําธญัญบูชามยีอดแปง้สามในสบิเอฟาหค์ลกุนํ้ามนัครึง่ฮินมาบูชาพรอ้มกับววัผูน้ัน้ 10 และใหน้ําเครื่องดื่มบูชามนีํ้าองุ่น
ครึง่ฮินใหเ้ป็นการบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 11 จงกระทําอยา่งนี้สาํหรบัววัผูห้รอืแกะผูท้กุตัว หรอืสาํหรบัลกูแกะหรอื
ลกูแพะทกุตัว 12 ตามจาํนวนสตัวท่ี์จดัมา จงกระทําตามสว่นนี้แก่สตัวท์กุๆตัว 13 บรรดาชาวพื้นเมอืงต้องกระทําอยา่งนี้ทกุคน เมื่อจะถวาย
เครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 14 ถ้าคนต่างด้าวท่ีมาอาศัยอยูกั่บเจา้ หรอืคนหนึ่งคนใดท่ามกลางเจา้ตลอดชัว่อายุ
ของเจา้ใครจ่ะถวายเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์ก็ใหเ้ขาทัง้หลายกระทําเหมอืนเจา้ทัง้หลายได้กระทํานัน้ 15 จะ
ต้องมกีฎอยา่งเดียวกันสาํหรบัชุมนุมชนและสาํหรบัคนต่างด้าวผูม้าอาศัยอยูกั่บเจา้ เป็นกฎถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ คือเจา้เป็นอยา่งใด
คนต่างด้าวก็เป็นอยา่งนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 16 จะต้องมพีระราชบญัญัติอยา่งเดียวกันและลักษณะอยา่งเดียวกันสาํหรบัเจา้และสาํ-
หรบัคนต่างด้าวท่ีมาอาศัยอยูกั่บเจา้” 17 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 18 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายมาถึงแผน่ดินท่ีเราจะ
พาเจา้ไป 19 และเมื่อเจา้รบัประทานอาหารแหง่แผน่ดินนัน้ เจา้จงนําเครื่องบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 20 จงเอาแปง้เปียกผลแรกทําขนมก้อน
หนึ่งถวายเป็นเครื่องบูชา เป็นเครื่องบูชาท่ีได้จากลานนวดขา้ว เจา้จงถวายเชน่วา่นี้ 21 จงเอาแปง้เปียกผลแรกถวายเป็นเครื่องบูชาแด่พระ
เยโฮวาหต์ลอดชัว่อายุของเจา้ 22 ถ้าเจา้ทัง้หลายได้ประพฤติผดิมไิด้รกัษาพระบญัญัติเหล่านี้ทกุประการ ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัสัง่แก่โมเสส 23

ทกุประการซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวท้างโมเสส ตัง้แต่วนัท่ีพระเยโฮวาหป์ระทานพระบญัชาแก่โมเสส และต่อๆไปตลอดชัว่อายุของเจา้ 24

แล้วถ้าประชาชนได้กระทําผดิโดยไมเ่จตนา โดยท่ีชุมนุมชนไมรู่เ้หน็ ชุมนุมชนทัง้หมดต้องถวายววัหนุ่มตัวหนึ่งเป็นเครื่องเผาบูชา ใหเ้ป็นกล่ิน
ท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์พรอ้มกับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันตามลักษณะ และถวายลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 25

และใหปุ้โรหติทําการลบมลทินบาปใหแ้ก่ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมด และเขาทัง้หลายจะได้รบัอภัยโทษ เพราะเป็นการผดิโดยไมเ่จตนา และเขา
จะนําเครื่องบูชาของเขามาถวายด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์และถวายเครื่องบูชาไถ่บาปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะความผดิโดยไมเ่จตนา
ของเขา 26 และชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดจะได้รบัอภัยโทษ พรอ้มกับคนต่างด้าวผูอ้ยูท่่ามกลางเขาทัง้หลาย เพราะวา่พลเมอืงทัง้หมดเก่ียว-
พนักับความผดินัน้อันเกิดขึ้นโดยไมเ่จตนา 27 ถ้าบุคคลคนหนึ่งคนใดกระทําผดิโดยไมรู่ตั้ว ก็ใหผู้น้ัน้เอาแพะเมยีอายุขวบหนึ่งไปเป็นเครื่อง-
บูชาไถ่บาป 28 และใหปุ้โรหติกระทําการลบมลทินบาปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์หบุ้คคลนัน้ ผูก้ระทําผดิเมื่อเขากระทําบาปโดยไมรู่ตั้ว เพื่อ
ทําการลบมลทินบาปเขาเสยี และเขาจะได้รบัอภัยโทษ 29 ใหเ้จา้มพีระราชบญัญัติอยา่งเดียวสาํหรบัผูก้ระทําผดิโดยไมรู่ตั้ว คือคนอิสราเอลผู้
เป็นชาวพื้นเมอืงและผูเ้ป็นคนต่างด้าวท่ีอยูท่่ามกลางเขา 30 แต่บุคคลท่ีบงัอาจกระทําการใดๆโดยพลการ ไมว่า่เขาจะเกิดในแผน่ดินนัน้หรอื
เป็นคนต่างด้าวก็ดี ผูน้ัน้เหยยีดหยามพระเยโฮวาห ์ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากชนชาติของตน 31 เพราะเขาได้สบประมาทพระดํารสัของพระ
เยโฮวาหแ์ละละเมดิพระบญัญัติของพระองค์ ผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดอยา่งสิน้เชงิ ใหเ้ขารบัโทษความชัว่ชา้ของตน”

พระเจา้ทรงพพิากษาคนท่ีไมร่กัษาวนัสะบาโต

32 ขณะเมื่อคนอิสราเอลอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร เขาพบคนหนึ่งไปเก็บฟนืในวนัสะบาโต 33 ผูท่ี้พบเขาเก็บฟนืก็พาเขามาหาโมเสสและอาโรน และ
มาหาชุมนุมชนทัง้หมด 34 เขาจงึจาํคนนัน้ไว ้เพราะยงัไมแ่จง้วา่จะกระทําอยา่งไรแก่เขา 35 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ชายผูน้ัน้ต้อง
ถกูโทษถึงตายเป็นแน่ ชุมนุมชนทัง้หมดต้องเอาหนิขวา้งเขาท่ีนอกค่าย” 36 และชุมนุมชนทัง้หมดจงึพาเขามานอกค่าย และเอาหนิขวา้งเขา
จนตาย ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส

ด้ายสฟีา้

37 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 38 “จงพูดกับคนอิสราเอลและสัง่เขาใหทํ้าพูท่ี่มุมชายเสื้อตลอดชัว่อายุของเขา ใหเ้อาด้ายสฟีา้ติดพูท่ี่มุม
ทกุมุม 39 เพื่อเจา้จะมองดพููน่ัน้ และจดจาํพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์และปฏิบติัตาม เพื่อเจา้จะไมก่ระทําอะไรตามความพอใจพอตา
ของเจา้ซึ่งเจา้มกัหลงตามนัน้ 40 เพื่อวา่เจา้จะจดจาํและกระทําตามบญัญัติทัง้สิน้ของเรา และเป็นคนบรสิทุธิแ์ด่พระเจา้ของเจา้ 41 เราคือพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ผูน้ําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อเป็นพระเจา้ของเจา้ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้”

การกบฏของโคราห ์ดาธานและอาบรีมั

โคราห ์บุตรชายอิสฮาร ์ผูเ้ป็นบุตรชายโคฮาท ผูเ้ป็นบุตรชายเลว ีกับดาธานและอาบรีมั บุตรชายเอลีอับ กับโอนบุตรชายเปเลท
บุตรชายรูเบน พาคนไป 2 และไปยนืต่อหน้าโมเสส พรอ้มกับคนอิสราเอลจาํนวนหนึ่ง เป็นเจา้นายของชุมนุมชนมสีองรอ้ยหา้สบิคน

ท่ีเลือกมาจากท่ีประชุม เป็นคนมชีื่อ 3 และเขาทัง้หลายมาประชุมกันต่อโมเสสต่ออาโรน กล่าวแก่ท่านทัง้สองวา่ “ท่านทําเกินเหตไุป เพราะวา่
ชุมนุมชนทัง้หมดก็บรสิทุธิท์กุๆคน และพระเยโฮวาหท์รงสถิตท่ามกลางเขา เหตใุดท่านจงึผยองขึ้นเหนือชุมนุมชนของพระเยโฮวาห”์ 4 ครัน้
โมเสสได้ยนิก็ซบหน้าลงถึงดิน 5 ท่านจงึพูดกับโคราหแ์ละพรรคพวกทัง้หมดของเขาวา่ “พรุง่นี้เชา้พระเยโฮวาหจ์ะทรงสาํแดงใหเ้หน็วา่ ผูใ้ด
เป็นของพระองค์และใครเป็นคนบรสิทุธิ ์และจะทรงใหผู้น้ัน้เขา้ใกล้พระองค์ ผูใ้ดท่ีพระองค์ทรงเลือก พระองค์จะทรงใหเ้ขา้ไปใกล้พระองค์ 6

จงกระทําอยา่งนี้ ใหโ้คราหแ์ละพรรคพวกทัง้หมดของเขานํากระถางไฟมา 7 จงเอาไฟใสแ่ละใสเ่ครื่องหอมต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์นวนั
พรุง่นี้ ผูใ้ดท่ีพระเยโฮวาหท์รงเลือกก็จะเป็นคนบรสิทุธิ ์บุตรชายของเลวเีอ๋ย ท่านทัง้หลายได้กระทําเกินเหตไุป” 8 และโมเสสพูดกับโคราหว์า่
“พวกท่านผูเ้ป็นบุตรชายของเลวจีงฟงั 9 เป็นการเล็กน้อยสาํหรบัท่านอยูห่รอืซึ่งพระเจา้แหง่อิสราเอลได้แยกท่านออกจากชุมนุมชนอิสรา-
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เอล เพื่อนําท่านใหม้าใกล้พระองค์ ใหป้ฏิบติังานในพลับพลาของพระเยโฮวาหแ์ละยนือยูต่่อหน้าชุมนุมชนเพื่อปรนนิบติัเขา 10 และพระองค์
ทรงนําท่านมาใกล้พระองค์รวมทัง้พีน่้องทัง้สิน้ของท่าน คือลกูหลานของเลว ีท่านทัง้หลายแสวงหาตําแหน่งปุโรหติด้วยหรอื 11 เพราะฉะนัน้
ท่ีท่านและพรรคพวกทัง้หมดของท่านได้ประชุมกันก็เป็นการต่อสูพ้ระเยโฮวาห ์สว่นอาโรนเป็นอะไรเล่าท่ีท่านได้บน่วา่เขา” 12 โมเสสใชใ้หไ้ป
เรยีกดาธานและอาบรีมับุตรชายเอลีอับ เขาทัง้สองวา่ “เราจะไมข่ึ้นไป 13 เป็นการเล็กน้อยอยูห่รอืท่ีท่านนําพวกเราจากแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและ
นํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ เพื่อจะฆา่พวกเราเสยีในถ่ินทรุกันดาร และท่านจะได้ตัง้ตัวขึ้นเป็นเจา้นายเหนือพวกเราด้วย 14 ยิง่กวา่นัน้อีกท่านมไิด้นํา
พวกเราเขา้ไปยงัแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ มไิด้ใหพ้วกเรารบัท่ีนาหรอืสวนองุ่นเป็นมรดก ท่านจะควกัตาคนเหล่านี้ออกเสยี
หรอื เราจะไมข่ึ้นไป” 15 โมเสสโกรธมากและกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ขออยา่ทรงโปรดปรานเครื่องบูชาของเขาเลย ขา้พระองค์มไิด้เอาลา
ของเขามาสกัตัวหนึ่ง และขา้พระองค์มไิด้ทําอันตรายเขาสกัคนเดียว” 16 และโมเสสพูดกับโคราหว์า่ “ตัวท่านและพรรคพวกทัง้หมดของ
ท่านจงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหใ์นวนัพรุง่นี้ ทัง้ตัวท่าน พรรคพวกของท่านและอาโรน 17 ใหท้กุคนนํากระถางไฟของตนไป ใสเ่ครื่องหอมในนัน้ ให้
ทกุคนนํากระถางไฟเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์มกีระถางไฟสองรอ้ยหา้สบิด้วยกัน ตัวท่านด้วย และอาโรน ต่างจงเอากระถางไฟของตนไป” 18 ดัง-
นัน้ทกุคนจงึนํากระถางไฟของเขา ต่างเอาไฟใสแ่ละเอาเครื่องหอมใส ่และเขา้ไปยนือยูท่ี่ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมพรอ้มกับโมเสสและอาโรน
19 โคราหก็์รว่มชุมนุมชนทัง้หมดท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมประจญัหน้าเขาทัง้สอง และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์ปรากฏต่อบรรดาชุมนุม-
ชน 20 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 21 “จงแยกตัวออกเสยีจากชุมนุมชนนี้ เพื่อเราจะผลาญเขาเสยีในพรบิตาเดียว” 22 เขาทัง้
สองซบหน้าลงถึงดินกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเจา้ ผูท้รงเป็นพระเจา้แหง่จติวญิญาณของมนุษยทั์ง้สิน้ เมื่อคนเดียวกระทําผดิ พระองค์จะ
ทรงพระพโิรธแก่ชุมนุมชนทัง้หมดหรอื”

แผน่ธรณีก็อ้าปากออกกลืนพวกกบฏ

23 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 24 “จงกล่าวแก่ชุมนุมชนวา่ จงออกไปใหห้า่งจากเต็นท์ของโคราห ์ดาธาน และอาบรีมั” 25 แล้วโมเสสลกุ
ขึ้นไปหาดาธานและอาบรีมัและพวกผูใ้หญ่แหง่อิสราเอลก็ตามท่านไป 26 โมเสสจงึกล่าวแก่ชุมนุมชนนัน้วา่ “ท่านทัง้หลายออกไปเสยีใหห้า่ง
จากเต็นท์ของคนชัว่เหล่านี้ อยา่แตะต้องอะไรของเขาเลย เกลือกวา่ท่านทัง้หลายจะต้องถกูกวาดไปกับบรรดาการบาปของเขาด้วย” 27 ดัง-
นัน้เขาทัง้หลายก็ออกไปใหห้า่งจากเต็นท์ของโคราห ์ดาธาน และอาบรีมั และดาธานกับอาบรีมัออกมายนือยูท่ี่ประตเูต็นท์ของตน พรอ้มกับ
ภรรยา บุตรชายและลกูเล็กๆของเขา 28 และโมเสสพูดวา่ “ดังนี้แหละท่านทัง้หลายจะได้ทราบวา่ พระเยโฮวาหใ์ชใ้หข้า้มากระทําการทัง้สิน้นี้
ขา้มไิด้กระทําตามอําเภอใจขา้เอง 29 ถ้าคนเหล่านี้ตายอยา่งคนธรรมดาทัง้ปวง หรอืเหตกุารณ์อยา่งคนธรรมดามาเยีย่มเยยีนเขา ก็หมายวา่
พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงใชข้า้มา 30 แต่ถ้าพระเยโฮวาหบ์นัดาลอะไรใหมเ่กิดขึ้นและแผน่ธรณีอ้าปากกลืนคนเหล่านี้เขา้ไปพรอ้มกับขา้วของทัง้-
หมดของเขา และเขาทัง้หลายลงไปสูแ่ดนคนตายทัง้เป็น ท่านทัง้หลายจงทราบเถิดวา่ คนเหล่านี้ได้สบประมาทพระเยโฮวาห”์ 31 ต่อมาเมื่อ
ท่านกล่าวบรรดาคําเหล่านี้จบ แผน่ดินใต้ท่ีเขาเหล่านัน้ยนือยูก็่แยกออก 32 และแผน่ธรณีก็อ้าปากออกกลืนเขาทัง้หลายกับครอบครวั และ
บรรดาคนของโคราหแ์ละขา้วของทัง้หมดของเขา 33 ดังนัน้เขาทัง้หลายพรอ้มกับขา้วของทัง้หมดของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายทัง้เป็น และ
แผน่ดินก็งับเขาไวแ้ละเขาทัง้หลายก็พนิาศเสยีจากท่ามกลางท่ีประชุม 34 อิสราเอลทัง้หมดท่ีอยูร่อบเขาได้ยนิเสยีงรอ้งของเขาก็หนีไป เพราะ
เขากล่าววา่ “เกลือกวา่ธรณีจะกลืนเราเสยี” 35 และไฟออกมาจากพระเยโฮวาห ์เผาผลาญคนทัง้สองรอ้ยหา้สบิท่ีได้ถวายเครื่องหอมนัน้เสยี
36 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 37 “จงบอกเอเลอาซารบุ์ตรชายอาโรนปุโรหติ ใหเ้อากระถางไฟออกเสยีจากเปลวเพลิง และเจา้จงกระ-
จายก้อนไฟออกหา่งๆกัน เพราะกระถางไฟเหล่านัน้บรสิทุธิ์ 38 คือกระถางไฟของคนเหล่านี้ท่ีได้กระทําบาปจนถึงเสยีชวีตินัน้ จงตีแผทํ่าเป็น
แผน่คลมุแท่นบูชา เพราะได้ถวายกระถางเหล่านัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์จงึเป็นสิง่บรสิทุธิ ์ดังนัน้สิง่เหล่านี้จะเป็นหมายสาํคัญแก่คน
อิสราเอล” 39 ดังนัน้เอเลอาซารปุ์โรหติจงึนํากระถางไฟทองสมัฤทธิ ์ซึ่งผูท่ี้ถกูไฟเผานําไปบูชา มาตีแผอ่อกเป็นแผน่คลมุแท่นบูชา 40 ใหเ้ป็น
เครื่องเตือนใจคนอิสราเอล เพื่อวา่คนสามญัผูท่ี้มใิชเ่ป็นเชื้อสายของอาโรน จะมไิด้เขา้ไปเผาเครื่องหอมถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
เกลือกวา่จะเป็นอยา่งโคราหแ์ละพรรคพวกของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับเอเลอาซารท์างโมเสส 41 พอรุง่ขึ้นบรรดาชุมนุมชนอิสราเอลก็
บน่วา่โมเสสและอาโรนวา่ “ท่านได้ประหารชวีติคนของพระเยโฮวาหเ์สยี” 42 ต่อมาเมื่อชุมนุมชนมาประชุมประจญัหน้าโมเสสและอาโรน เขา
หนัหน้ามาสูพ่ลับพลาแหง่ชุมนุม และดเูถิด เมฆมาคลมุพลับพลานัน้ และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์ปรากฏ 43 โมเสสกับอาโรนจงึมาหน้า
พลับพลาแหง่ชุมนุม

การอ้อนวอนของโมเสสชว่ยคนอิสราเอลใหร้อด

44 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 45 “จงออกไปเสยีจากท่ามกลางประชุมชนนี้ เพื่อเราจะผลาญเขาทัง้หลายเสยีในพรบิตาเดียว” และ
ท่านทัง้สองก็ซบหน้าลงถึงดิน 46 โมเสสพูดกับอาโรนวา่ “จงเอากระถางไฟ เอาไฟจากแท่นบูชาใสไ่ว ้แล้วใสเ่ครื่องหอมรบีนําไปท่ีชุมนุมชน
ทําการลบมลทินบาปของชุมนุมชนนัน้เสยี เพราะพระพโิรธพลุ่งออกมาจากพระเยโฮวาหแ์ล้ว ภัยพบิติัได้บงัเกิดขึ้น” 47 อาโรนจงึนํากระถาง
ไฟดังท่ีโมเสสบอกวิง่เขา้ไปท่ามกลางท่ีประชุม และดเูถิด ภัยพบิติัได้บงัเกิดขึ้นแก่ประชาชนแล้ว และท่านได้ใสเ่ครื่องหอมและทําการลบมล-
ทินบาปของประชาชน 48 ท่านได้ยนือยูร่ะหวา่งคนตายกับคนเป็น และภัยพบิติันัน้ก็ถกูระงับแล้ว 49 บรรดาคนท่ีตายด้วยภัยพบิติัมหีนึ่งหมื่น
สีพ่นัเจด็รอ้ยคน ไมน่ับคนท่ีตายด้วยเรื่องของโคราห์ 50 เมื่อภัยพบิติัถกูระงับแล้ว อาโรนก็กลับไปหาโมเสสท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม

ไมเ้ท้าของอาโรนได้งอก มดีอกตมูและดอกบาน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงพูดกับคนอิสราเอลและเอาไมเ้ท้ามาจากเขา เรอืนบรรพบุรุษละอันจากประมุขทกุคนตามเรอืน
บรรพบุรุษ เป็นไมเ้ท้าสบิสองอัน เขยีนชื่อชายเจา้ของไมไ้วบ้นไมเ้ท้าทกุอัน 3 เขยีนชื่อของอาโรนไวบ้นไมเ้ท้าของคนเลว ีเพราะจะมี

ไมเ้ท้าอันเดียวสาํหรบัหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษหนึ่ง 4 จงวางไมเ้ท้าเหล่านัน้ไวใ้นพลับพลาแหง่ชุมนุม ต่อหน้าพระโอวาทท่ีท่ีเราพบกับเจา้ทัง้-
หลาย 5 และต่อมาไมเ้ท้าของชายผูท่ี้เราโปรดเลือกนัน้จะงอก เชน่นี้เราจะกระทําใหเ้สยีงบน่ของคนอิสราเอล ซึ่งเขาบน่ต่อเจา้สงบลงเสยีจาก
เรา” 6 โมเสสจงึสัง่คนอิสราเอล และประมุขของท่านทกุคนก็มอบไมเ้ท้าแก่ท่านคนละอันตามเรอืนบรรพบุรุษ เป็นไมเ้ท้าสบิสองอัน และไม-้
เท้าของอาโรนก็อยูใ่นไมเ้ท้าเหล่านัน้ด้วย 7 และโมเสสวางไมเ้ท้าเหล่านัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ในพลับพลาพระโอวาท 8 อยูม่าวนัรุง่ขึ้น
โมเสสได้เขา้ไปในพลับพลาพระโอวาท ดเูถิด ไมเ้ท้าของอาโรนสาํหรบัวงศ์วานเลวไีด้งอก มดีอกตมูและดอกบาน และเกิดผลอัลมนัด์สกุบา้ง
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9 แล้วโมเสสนําไมเ้ท้าทัง้หมดจากท่ีตรงพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหม์ายงัคนอิสราเอลทัง้หมด เขาได้ตรวจด ูและทกุคนก็นําไมเ้ท้าของตนไป 10

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงนําไมเ้ท้าของอาโรนกลับไปวางไวต่้อหน้าพระโอวาท เก็บไวเ้ป็นหมายสาํคัญสาํหรบัเตือนพวกกบฏ เพื่อเจา้
จะใหเ้ขาทัง้หลายยุติการบน่วา่เรา เพื่อเขาจะไมต้่องตาย” 11 โมเสสก็กระทําเชน่นี้ พระเยโฮวาหต์รสัสัง่ท่านอยา่งไร ท่านก็กระทําอยา่งนัน้ 12

และคนอิสราเอลพูดกับโมเสสวา่ “ดเูถิด เราพนิาศ เราถึงหายนะ เราถึงหายนะหมดแล้ว 13 ผูใ้ดท่ีมาใกล้พลับพลาแหง่พระเยโฮวาหต้์องตาย
เราจะต้องตายหมดหรอื”

คําสัง่สอนและคําบญัชาสาํหรบัอาโรนและคนเลวี

ดังนัน้พระเยโฮวาหต์รสักับอาโรนวา่ “เจา้และบุตรชายของเจา้ และวงศ์วานบดิาของเจา้จะต้องรบัโทษความชัว่ชา้เนื่องด้วยสถาน
บรสิทุธิ ์ทัง้เจา้และบุตรชายของเจา้จะต้องรบัโทษความชัว่ชา้เนื่องด้วยหน้าท่ีปุโรหติของเจา้ 2 และจงนําพีน่้องของเจา้มาใกล้เจา้ ซึ่ง

เป็นตระกลูเลว ีตระกลูบดิาของเจา้ เพื่อเขาจะสมทบกับเจา้ และปรนนิบติัเจา้ ขณะท่ีเจา้และบุตรชายปรนนิบติัอยูต่่อหน้าพลับพลาพระโอวาท
3 เขาทัง้หลายจะคอยรบัใชเ้จา้ และรบัใชบ้รรดาหน้าท่ีต่างๆของพลับพลา แต่อยา่ใหเ้ขา้ใกล้เครื่องใชข้องสถานบรสิทุธิห์รอืแท่นบูชา เกลือก
วา่เขาทัง้หลายและเจา้จะต้องตาย 4 เขาทัง้หลายจะสมทบกับพวกเจา้ และคอยรบัใชอ้ยูท่ี่พลับพลาแหง่ชุมนุม ในงานปรนนิบติัทัง้สิน้ของ
พลับพลา และอยา่ใหผู้อ่ื้นใดมาใกล้เจา้ 5 พวกเจา้ต้องคอยรบัใชใ้นหน้าท่ีของสถานบรสิทุธิ ์และหน้าท่ีของแท่นบูชา เพื่อพระพโิรธจะไมเ่กิดขึ้น
แก่คนอิสราเอลอีก 6 และดเูถิด เราได้เลือกคนเลวพีีน่้องของเจา้ออกจากคนอิสราเอล เป็นของประทานแก่เจา้ถวายแด่พระเยโฮวาห ์เพื่อให้
ปฏิบติังานของพลับพลาแหง่ชุมนุม 7 ทัง้เจา้และบุตรชายจงคอยรบัใชใ้นหน้าท่ีปุโรหติ เพื่องานทกุอยา่งท่ีเก่ียวขอ้งกับแท่นบูชาและสิง่ท่ีอยู่
ภายในมา่น เจา้ต้องอยูป่ฏิบติังาน เราใหตํ้าแหน่งปุโรหติแก่เจา้เป็นของประทานสาํหรบังานปฏิบติั และผูใ้ดอ่ืนท่ีเขา้มาใกล้ต้องใหถึ้งแก่ความ
ตาย” 8 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับอาโรนวา่ “ดเูถิด เราได้ใหเ้ครื่องบูชาของเราสว่นหนึ่งแก่เจา้ คือบรรดาของถวายของคนอิสราเอล เราใหแ้ก่
เจา้สว่นหนึ่งและแก่ลกูหลานของเจา้เป็นกฎถาวรเพราะเหตพุวกเจา้ได้รบัการเจมิแล้ว 9 ในบรรดาของบรสิทุธิท่ี์สดุสว่นซึ่งไมไ่ด้เผาไฟท่ีเป็น
ของของเจา้มดีังนี้ บรรดาของถวายของเขา บรรดาธญัญบูชาของเขา บรรดาเครื่องบูชาไถ่บาปของเขา บรรดาเครื่องบูชาไถ่การละเมดิของ
เขา ซึ่งเขาถวายแก่เรา จะเป็นของบรสิทุธิท่ี์สดุแก่เจา้และแก่ลกูหลานของเจา้ 10 เจา้จงรบัประทานสิง่เหล่านี้ในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ผูช้ายทกุคน
รบัประทานได้ เป็นของบรสิทุธิแ์ก่เจา้ 11 สิง่ต่อไปนี้ก็เป็นของเจา้ด้วย คือของใหท่ี้เขาถวาย บรรดาเครื่องบูชาแกวง่ถวายของคนอิสราเอล
เราได้ใหไ้วแ้ก่เจา้และแก่บุตรชายหญิงซึ่งอยูกั่บเจา้เป็นกฎเกณฑ์ถาวร ทกุคนท่ีสะอาดอยูใ่นครอบครวัของเจา้รบัประทานได้ 12 นํ้ามนัท่ีดีท่ี-
สดุทัง้หมด และนํ้าองุ่นท่ีดีท่ีสดุ และเมล็ดพชืทัง้หมด และผลรุน่แรกท่ีเขาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เราใหแ้ก่เจา้ 13 ผลสกุรุน่แรกของของทกุ
อยา่งซึ่งอยูใ่นแผน่ดิน ท่ีเขานํามาถวายพระเยโฮวาห ์จะเป็นของเจา้ ทกุคนท่ีสะอาดอยูใ่นครอบครวัของเจา้รบัประทานได้ 14 บรรดาของมอบ
ถวายในอิสราเอลจะเป็นของเจา้ 15 บรรดาเนื้อหนังท่ีเบกิครรภ์ ไมว่า่มนุษยห์รอืสตัว ์ซึ่งเขาถวายแด่พระเยโฮวาหจ์ะเป็นของเจา้ แต่อยา่งไรก็
ตาม บุตรหวัปีของมนุษยเ์จา้จะต้องไถ่ไว ้เจา้ต้องไถ่ลกูหวัปีของบรรดาสตัวทั์ง้ปวงท่ีมลทินด้วย 16 และค่าไถ่ พออายุได้หนึ่งเดือนเจา้ก็ต้อง
ไถ่ ใหเ้จา้กําหนดวา่เป็นเงินหา้เชเขลตามเชเขลของสถานบรสิทุธิ ์ซึ่งเป็นยีส่บิเก-ราห์ 17 แต่ลกูหวัปีของววั หรอืลกูหวัปีของแกะ หรอืลกูหวัปี
ของแพะ เจา้ไมต้่องไถ่เพราะเป็นของบรสิทุธิ ์เจา้จงเอาเลือดของมนัพรมบนแท่นบูชา และเอาไขมนัของมนัเผาเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ ใหเ้ป็น
กล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์ 18 แต่เนื้อของมนัจะเป็นของเจา้ เชน่เดียวกับเนื้ออกท่ีแกวง่ถวายหรอืเนื้อโคนขาขวาเป็นของเจา้ 19 บรร-
ดาเครื่องบูชาบรสิทุธิท่ี์คนอิสราเอลมอบถวายแด่พระเยโฮวาห ์เราใหแ้ก่เจา้และแก่บุตรชายหญิงซึ่งอยูกั่บเจา้ เป็นกฎเกณฑ์ถาวร เป็นพนัธ-
สญัญาเกลือเป็นนิตยต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหส์าํหรบัเจา้ และเชื้อสายของเจา้ด้วย” 20 และพระเยโฮวาหต์รสักับอาโรนวา่ “เจา้จะไมไ่ด้รบั
มรดกในแผน่ดินของเขา ทัง้เจา้จะไมม่สีว่นอันใดกับเขาเลย เราเป็นสว่นแบง่ของเจา้และเป็นมรดกของเจา้ท่ามกลางคนอิสราเอล 21 ดเูถิด
เราใหบ้รรดาสบิชกัหนึ่งในอิสราเอลแก่คนเลวเีป็นมรดก เป็นค่าตอบแทนงานท่ีเขาปฏิบติั คืองานปฏิบติัท่ีพลับพลาแหง่ชุมนุม 22 ตัง้แต่นี้ต่อ
ไปคนอิสราเอลจะมไิด้เขา้มาใกล้พลับพลาแหง่ชุมนุม เกลือกวา่เขาจะรบัโทษบาปและจะต้องตาย 23 แต่คนเลวจีะต้องปฏิบติังานของพลับ-
พลาแหง่ชุมนุม และเขาจะต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา จะเป็นกฎเกณฑ์ถาวรตลอดชัว่อายุของเจา้ เขาจะไมม่สีว่นมรดกท่ามกลางคนอิส-
ราเอล 24 เพราะวา่สว่นสบิชกัหนึ่งของคนอิสราเอล ซึ่งนํามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เราได้ใหแ้ก่คนเลวเีป็นมรดก เพราะฉะนัน้เราจงึได้บอกเขา
วา่ ‘เขาจะไมม่สีว่นมรดกท่ามกลางคนอิสราเอล’” 25 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 26 “ยิง่กวา่นัน้ เจา้จงกล่าวแก่คนเลววีา่ ‘เมื่อพวกเจา้รบั
สบิชกัหนึ่งจากคนอิสราเอล ซึ่งเราใหแ้ก่เจา้อันมาจากเขาเป็นมรดกของเจา้นัน้ เจา้จงนําสบิชกัหนึ่งของสบิชกัหนึ่งท่ีเจา้ได้มานัน้ถวายแด่พระ
เยโฮวาห์ 27 และสว่นถวายของเจา้นัน้จะนับเหมอืนหนึ่งเป็นพชืท่ีได้มาจากลานนวดขา้ว และเหมอืนสว่นท่ีเต็มเปี่ ยมจากบอ่ยํ่าองุ่น 28 เพราะ
ฉะนัน้เจา้ต้องนําของบูชาจากสบิชกัหนึ่งทัง้สิน้ของเจา้ถวายแด่พระเยโฮวาห ์คือสบิชกัหนึ่งท่ีเจา้รบัจากคนอิสราเอลนัน้ จากสว่นได้นี้พวกเจา้
จงมอบของถวายแด่พระเยโฮวาหแ์ด่อาโรนปุโรหติ 29 จากบรรดาของท่ีพวกเจา้ได้รบั เจา้จงนําเครื่องถวายทกุสิง่ท่ีต้องถวายแด่พระเยโฮ-
วาห ์จากบรรดาของดีท่ีสดุนัน้คือสว่นของท่ีบรสิทุธิ’์ 30 ฉะนัน้เจา้จงพูดกับเขาวา่ ‘เมื่อเจา้ได้ถวายสว่นท่ีดีท่ีสดุแล้ว ใหค้นเลวนีับสว่นท่ีเหลือ
อยูเ่ป็นเหมอืนหนึ่งพชืท่ีได้มาจากลานนวดขา้วและเป็นผลได้จากบอ่ยํ่าองุ่น 31 และเจา้จะรบัประทานสว่นนัน้ ณ ท่ีใดๆก็ได้ ทัง้ตัวเจา้และ
ครอบครวัของเจา้ เพราะวา่เป็นรางวลัตอบแทนงานปฏิบติัของเจา้ในพลับพลาแหง่ชุมนุม 32 เมื่อเจา้ได้ถวายสว่นท่ีดีท่ีสดุแล้วเจา้จะหามโีทษ
บาปโดยของถวายนัน้ไม ่และเจา้อยา่ทําสิง่บรสิทุธิข์องคนอิสราเอลใหม้ลทินเกลือกวา่เจา้จะต้องตาย’”

ววัตัวเมยีสแีดงกับขีเ้ถ้า

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ 2 “ต่อไปนี้เป็นกฎพระราชบญัญัติซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาวา่ จงบอกคนอิสราเอลให้
นําววัตัวเมยีสแีดงไมพ่กิารซึ่งไมม่ตํีาหนิ และยงัไมเ่คยเขา้เทียมแอก 3 และเจา้จงใหว้วันัน้แก่เอเลอาซารปุ์โรหติ และใหเ้อาววันัน้ไป

นอกค่ายฆา่เสยีต่อหน้าเขา 4 และเอเลอาซารปุ์โรหติจะเอานิ้วมอืจุม่เลือดววัพรมท่ีขา้งหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุมเจด็ครัง้ 5 และใหม้คีนเผาววั
ตัวเมยีนัน้เสยีในสายตาของเขา คือเขาจะต้องเผาหนัง เนื้อ และเลือด กับมูลของมนัเสยีใหห้มด 6 และปุโรหติจะเอาไมส้นสดีาร ์ไมห้สุบกับ
ด้ายสแีดงโยนเขา้ไปในไฟท่ีเผาววัตัวเมยีนัน้ 7 แล้วปุโรหติจะซกัเสื้อผา้ของตน และชาํระรา่งกายเสยีในนํ้า ภายหลังจงึเขา้ไปในค่ายและปุโรหติ
นัน้จงึเป็นมลทินอยูจ่นถึงเวลาเยน็ 8 ผูใ้ดท่ีทําการเผาววัตัวเมยีต้องซกัเสื้อผา้และชาํระรา่งกายของตนเสยีในนํ้า และเขาจะเป็นมลทินอยูจ่น
ถึงเวลาเยน็ 9 ใหช้ายคนท่ีสะอาดเก็บขีเ้ถ้าววัตัวเมยีนัน้ นําไปไวน้อกค่ายในท่ีสะอาด และใหเ้ก็บขีเ้ถ้านัน้ไวทํ้าเป็นนํ้าแหง่การแยกตัง้ไวส้าํหรบั
ท่ีชุมนุมชนอิสราเอลเพื่อเป็นการชาํระล้างบาปออกเสยี 10 และคนท่ีเก็บขีเ้ถ้าของววัตัวเมยีต้องซกัเสื้อผา้ของตน และเขาจะเป็นมลทินอยูจ่น
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ถึงเวลาเยน็ จะเป็นอยา่งนี้แก่คนอิสราเอล และแก่คนต่างด้าวผูอ้าศัยอยูท่่ามกลางเขา เป็นกฎเกณฑ์ถาวร 11 ผูท่ี้แตะต้องศพของผูใ้ดก็ตาม
ต้องเป็นมลทินอยูเ่จด็วนั 12 ในวนัท่ีสามเขาต้องชาํระตัวด้วยนํ้า แล้วในวนัท่ีเจด็เขาจะสะอาด แต่ถ้าเขาไมช่าํระตัวในวนัท่ีสาม ในวนัท่ีเจด็เขา
จะสะอาดไมไ่ด้ 13 ผูใ้ดก็ตามแตะต้องคนตาย คือรา่งกายของคนท่ีตายแล้ว และมไิด้ชาํระตนใหบ้รสิทุธิ ์ผูน้ัน้ก็กระทําใหพ้ลับพลาของพระเย-
โฮวาหม์มีลทิน คนนัน้จะต้องถกูตัดขาดจากอิสราเอล เพราะนํ้าแหง่การแยกตัง้ไวไ้มไ่ด้พรมถกูตัวเขา เขาจะเป็นมลทิน มลทินยงัค้างอยูท่ี่เขา
14 ต่อไปนี้เป็นพระราชบญัญัติเรื่องคนตายในเต็นท์ ทกุคนท่ีเขา้มาในเต็นท์ และสารพดัท่ีอยูใ่นเต็นท์ จะเป็นมลทินไปเจด็วนั 15 ภาชนะทกุลกู
ท่ีไมม่ฝีาปิดต้องเป็นมลทิน 16 คนใดท่ีอยูใ่นพื้นทุ่งไปแตะต้องคนท่ีถกูดาบตาย หรอืแตะต้องศพ หรอืกระดกูคน หรอืหลมุศพ จะเป็นมลทิน
ไปเจด็วนั 17 สาํหรบัคนท่ีเป็นมลทินนี้ จงเอาขีเ้ถ้าจากการเผาววัตัวเมยีในการบูชาไถ่บาป และเอานํ้าท่ีไหลเติมเขา้ไปปนในภาชนะ 18 ใหค้นสะ-
อาดเอาก่ิงหสุบจุม่นํ้านัน้ประพรมท่ีเต็นท์และเครื่องใชส้อยทัง้สิน้ และบนตัวคนท่ีอยูท่ี่นัน่และบนตัวคนท่ีแตะต้องกระดกูหรอืคนถกูฆา่หรอื
คนตายหรอืหลมุศพ 19 ใหค้นสะอาดประพรมคนท่ีเป็นมลทินในวนัท่ีสามและวนัท่ีเจด็ อยา่งนี้พอวนัท่ีเจด็เขาจะทําใหค้นนัน้สะอาด และเขา
ต้องซกัเสื้อผา้และอาบนํ้า พอถึงเวลาเยน็เขาจะสะอาด 20 แต่คนท่ีเป็นมลทินและไมช่าํระตัวใหบ้รสิทุธิ ์คนนัน้จะต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลาง
ท่ีชุมนุม เพราะเขาได้กระทําใหส้ถานบรสิทุธิข์องพระเยโฮวาหเ์ป็นมลทิน คือวา่นํ้าแหง่การแยกตัง้ไวไ้มไ่ด้พรมถกูตัวเขา เขาจงึเป็นมลทิน 21

และใหเ้ป็นกฎเกณฑ์แก่พวกเขาอยูเ่นืองนิตย ์ผูท่ี้ประพรมนํ้าแหง่การแยกตัง้ไวจ้ะต้องซกัเสื้อผา้ของตน และผูท่ี้แตะต้องนํ้าแหง่การแยกตัง้
ไวจ้ะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็ 22 และสิง่ใดท่ีผูเ้ป็นมลทินแตะต้อง สิง่นัน้จะเป็นมลทิน และผูท่ี้แตะต้องสิง่นัน้จะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็”

มเิรยีมสิน้ชวีติ ประชาชนกระหายนํ้า

ชุมนุมชนทัง้หมดของคนอิสราเอลเขา้มาในถ่ินทรุกันดารศินในเดือนท่ีหนึ่ง ประชาชนพกัอยูใ่นคาเดช มเิรยีมก็สิน้ชวีติและฝังไวท่ี้
นัน่ 2 ครัง้นัน้ชุมนุมชนไมม่นีํ้า เขาประชุมกันวา่โมเสสและอาโรน 3 ประชาชนตัดพอ้ต่อวา่โมเสสวา่ “เมื่อพีน่้องเราตายต่อพระพกัตร์

พระเยโฮวาหน์ัน้ เราตายเสยีด้วยก็ดี 4 ท่านพาชุมนุมชนของพระเยโฮวาหม์าในถ่ินทรุกันดารนี้ใหต้ายเสยีท่ีนี่ทัง้ตัวเราและสตัวข์องเราทําไม 5

และทําไมท่านจงึใหเ้ราออกจากอียปิต์ นําเรามายงัท่ีเลวทรามนี้ เป็นท่ีซึ่งไมม่พีชื ไมม่มีะเดื่อ องุ่นหรอืทับทิม และไมม่นีํ้าดื่ม” 6 แล้วโมเสสและ
อาโรนออกจากท่ีประชุมไปท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมและซบหน้าลง และสง่าราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏแก่เขา

นํ้าไหลออกจากหนิ โมเสสทําบาป

7 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 8 “จงเอาไมเ้ท้าและเรยีกประชุมชุมนุมชน ทัง้เจา้และอาโรนพีช่ายของเจา้ และบอกหนิต่อหน้าต่อตาประชา-
ชนใหห้นิหลัง่นํ้า ดังนัน้เจา้จะเอานํ้าออกจากหนิใหเ้ขา ดังนัน้แหละเจา้จะใหน้ํ้าแก่ชุมนุมชนและสตัวด์ื่ม” 9 โมเสสก็นําไมเ้ท้าไปจากหน้าพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระองค์ทรงบญัชา 10 โมเสสกับอาโรนก็เรยีกชุมนุมชนใหไ้ปพรอ้มกันท่ีหนิ โมเสสกล่าวแก่เขาวา่ “เจา้ผูก้บฏจงฟงั
ณ บดันี้จะใหเ้ราเอานํ้าออกจากหนินี้ใหพ้วกเจา้ดื่มหรอื” 11 และโมเสสก็ยกมอืขึ้นตีหนินัน้สองครัง้ด้วยไมเ้ท้า และนํ้าก็ไหลออกมามากมาย
ชุมนุมชนและสตัวข์องเขาก็ได้ดื่มนํ้า 12 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนวา่ “เพราะเจา้มไิด้เชื่อเราจงึมไิด้กระทําใหเ้ราเป็นท่ีบรสิทุธิใ์น
สายตาของคนอิสราเอล เพราะฉะนัน้เจา้จงึจะมไิด้นําชุมนุมชนนี้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเราได้ใหแ้ก่เขา” 13 นํ้านัน้คือนํ้าเมรบีาห ์เพราะวา่คนอิส-
ราเอลได้ต่อวา่พระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงสาํแดงความบรสิทุธิท่์ามกลางเขา

คนเอโดมไมใ่หค้นอิสราเอลผา่นประเทศของเขา

14 โมเสสได้สง่ผูส้ื่อสารจากคาเดชไปถึงกษัตรยิแ์หง่เอโดมวา่ “พีน่้องซึ่งเป็นคนอิสราเอลกล่าวดังนี้วา่ ท่านก็ทราบถึงบรรดาความทกุข์
ยากท่ีเกิดขึ้นแก่เราแล้ว 15 วา่บรรพบุรุษของเราลงไปยงัอียปิต์ และเราอยูใ่นอียปิต์ชา้นาน และชาวอียปิต์ได้ขม่เหงเราและบรรพบุรุษของเรา
16 และเมื่อเรารอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงสดับเสยีงของเรา และได้สง่ทตูสวรรค์องค์หนึ่งนําเราออกจากอียปิต์ และดเูถิด เรามาอยูใ่น
คาเดชเป็นเมอืงท่ีอยูช่ดิพรมแดนของท่าน 17 ขอใหเ้รายกผา่นเขตแดนของท่าน เราจะไมผ่า่นไรน่าหรอืสวนองุ่นของท่าน เราจะไมด่ื่มนํ้าจาก
บอ่ เราจะเดินไปตามทางหลวง เราจะไมห่นัไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื จนกวา่เราจะผา่นพน้เขตแดนของท่าน” 18 แต่เอโดมกล่าวแก่ท่าน
วา่ “ท่านจะยกผา่นไปไมไ่ด้เกลือกวา่เราจะยกออกมาสูท่้านด้วยดาบ” 19 และคนอิสราเอลพูดกับกษัตรยิแ์หง่เอโดมวา่ “เราจะขึ้นไปตามทาง-
หลวง ถ้าเราดื่มนํ้าของท่านไมว่า่ตัวเราหรอืสตัว ์เราจะชาํระเงินให ้ขอใหเ้ราเดินผา่นไป เราไมต้่องการอะไรอีก” 20 แต่ท่านตอบวา่ “เจา้จะยก
ผา่นไปไมไ่ด้” แล้วเอโดมก็ยกพลเป็นอันมากมาต่อสูเ้ขาทัง้หลายด้วยมอือันเขม้แขง็ 21 เชน่นี้แหละเอโดมปฏิเสธไมใ่หอิ้สราเอลยกผา่นพรม-
แดนของท่าน ดังนัน้อิสราเอลจงึหนัไปจากท่าน 22 และชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดเดินทางจากคาเดชมาถึงภเูขาโฮร์

อาโรนสิน้ชวีติ

23 ท่ีภเูขาโฮรน์ี้พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและอาโรนรมิเขตแดนแผน่ดินเอโดมวา่ 24 “อาโรนจะต้องถกูรวบไปอยูกั่บพวกของเขา เพราะ
เขาจะไมไ่ด้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเรายกใหแ้ก่คนอิสราเอล เพราะเจา้ทัง้สองกบฏต่อคําสัง่ของเราท่ีนํ้าเมรบีาห์ 25 จงนําอาโรนและเอเลอาซาร์
บุตรชายของเขา นําเขาขึ้นมาบนภเูขาโฮร์ 26 จงถอดเสื้อของอาโรนสวมใหแ้ก่เอเลอาซารบุ์ตรชายของเขา และอาโรนจะถกูรวบไปอยูกั่บพวก
ของเขา เขาจะตายท่ีนัน่” 27 โมเสสก็กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชา และพวกท่านก็ขึ้นไปบนภเูขาโฮรท่์ามกลางสายตาของชุมนุมชน
ทัง้หมด 28 และโมเสสถอดเสื้อผา้ของอาโรน และสวมใหแ้ก่เอเลอาซารบุ์ตรชายของเขา และอาโรนก็สิน้ชวีติอยูท่ี่ยอดภเูขานัน้ แล้วโมเสสและ
เอเลอาซารล์งมาจากภเูขา 29 เมื่อบรรดาชุมนุมชนเหน็วา่อาโรนสิน้ชวีติเสยีแล้ว วงศ์วานอิสราเอลทัง้หมดก็รอ้งไหไ้วท้กุขใ์หอ้าโรนอยูส่ามสบิ
วนั

กษัตรยิเ์มอืงอาราดกับชาวคานาอันถกูทําลาย

เมื่อกษัตรยิเ์มอืงอาราด ชาวคานาอันผูอ้ยูท่างภาคใต้ ได้ยนิวา่อิสราเอลกําลังยกมาตามทางท่ีพวกสอดแนมใชน้ัน้ ท่านต่อสูกั้บคน
อิสราเอลและจบัไปเป็นเชลยได้บา้ง 2 และคนอิสราเอลปฏิญาณไวกั้บพระเยโฮวาหว์า่ “ถ้าพระองค์จะทรงมอบชนชาตินี้ไวใ้นมอืขา้

พระองค์แน่แล้ว ขา้พระองค์จะทําลายบา้นเมอืงเขาเสยีใหส้ิน้” 3 และพระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงของคนอิสราเอลและมอบชาวคานาอันไว ้เขา
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ก็ทําลายชาวคานาอันและบา้นเมอืงของเขาเสยีสิน้ จงึได้เรยีกชื่อตําบลนัน้วา่โฮรมาห์ 4 เขาทัง้หลายออกเดินจากภเูขาโฮรต์ามทางท่ีไปทะเล
แดงเพื่อจะอ้อมแผน่ดินเอโดม ประชาชนท้อใจมากเพราะเหตหุนทาง

งูแมวเซากับงูทองเหลือง

5 และประชาชนก็บน่วา่พระเจา้และวา่โมเสสวา่ “ทําไมพาเราออกจากอียปิต์มาตายในถ่ินทรุกันดาร เพราะไมม่อีาหารและไมม่นีํ้า เราเบื่ออา-
หารอันไรค่้านี้” 6 และพระเยโฮวาหก็์ทรงใหงู้แมวเซามาในหมูป่ระชาชน งูก็กัดประชาชน และคนอิสราเอลตายมาก 7 และประชาชนมาหาโมเสส
กล่าววา่ “เราทัง้หลายได้กระทําบาปเพราะเราทัง้หลายได้บน่วา่พระเยโฮวาหแ์ละบน่วา่ท่าน ขอทลูแด่พระเยโฮวาห ์ขอพระองค์ทรงนํางูไปจาก
เราเสยี” ดังนัน้โมเสสจงึอธษิฐานเพื่อประชาชน 8 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงทํางูแมวเซาตัวหนึ่งติดไวท่ี้เสา และต่อมาทกุคนท่ี
ถกูงูกัดเมื่อเขามองด ูเขาจะยงัมชีวีติอยูไ่ด้” 9 ดังนัน้โมเสสจงึทํางูทองสมัฤทธิตั์วหนึ่ง และติดไวท่ี้เสา แล้วต่อมาถ้างูกัดคนใด ถ้าเขามองดู
งูทองสมัฤทธิน์ัน้ เขาก็มชีวีติอยูไ่ด้ 10 และคนอิสราเอลก็ยกออกเดินไปตัง้ค่ายอยูท่ี่โอโบท 11 และเขาออกเดินจากโอโบทไปตัง้ค่ายอยูท่ี่อิเย
อาบารมิ อยูใ่นถ่ินทรุกันดาร ตรงขา้มโมอับ ทางทิศตะวนัขึ้น 12 เขายกออกจากท่ีนัน่มาตัง้ค่ายอยูท่ี่หบุเขาเศเรด 13 เขายกออกจากท่ีนัน่ไป
ตัง้อยูฟ่ากแมน่ํ้าอารโนนขา้งโน้น ซึ่งอยูใ่นถ่ินทรุกันดารท่ียดืมาจากพรมแดนของคนอาโมไรต์ เพราะวา่แมน่ํ้าอารโนนเป็นพรมแดนของโม
อับ ระหวา่งโมอับกับคนอาโมไรต์ 14 ดังนัน้ในหนังสอืสงครามของพระเยโฮวาหจ์งึมวีา่ “พระองค์ทรงชนะท่ีทะเลแดง และลุ่มแมน่ํ้าอารโนน
15 และท่ีเชงิลาดของท่ีลุ่มเหล่านัน้ซึ่งยดืไปจนถึงท่ีตัง้เมอืงอาร ์และพาดพงิไปถึงพรมแดนโมอับ” 16 จากท่ีนัน่เขาออกเดินต่อไปถึงเมอืงเบ-
เออร ์ซึ่งเป็นบอ่นํ้าท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงรวบรวมประชาชนเขา้ด้วยกัน เราจะใหน้ํ้าแก่เขา” 17 แล้วอิสราเอลจงึรอ้งเพลงนี้วา่ “
โอ บอ่นํ้าเอ๋ย จงมนีํ้าพลุ่งขึ้นมา ใหเ้รามารอ้งเพลงกัน 18 เป็นบอ่นํ้าท่ีเจา้นายได้ขุดไว ้เป็นบอ่ท่ีขุนนางของประชาชนเจาะไว ้ด้วยคทาและไม-้
เท้าของผูท้รงตัง้พระราชบญัญัติ” และจากถ่ินทรุกันดารนัน้ไป เขาก็มาถึงมทัธานาห์ 19 และจากมทัธานาหถึ์งตําบลนาหะลีเอล และจากนาหะ
ลีเอลถึงตําบลบาโมท 20 และจากบาโมทถึงหบุเขาซึ่งอยูใ่นท้องถ่ินโมอับขา้งยอดเขาปิสกาหซ์ึ่งมองลงมาเหน็เยชโิมน

คนอาโมไรต์ไมใ่หค้นอิสราเอลผา่นประเทศของเขา อิสราเอลจงึยดึเอาแผน่ดินของเขา

21 แล้วอิสราเอลสง่ผูส้ื่อสารไปหาสโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์กล่าววา่ 22 “ขอใหข้า้พเจา้ผา่นแผน่ดินของท่าน พวกเราจะไมเ่ล้ียวเขา้ไปในนา
หรอืในสวนองุ่น เราจะไมด่ื่มนํ้าจากบอ่ เราจะเดินไปตามทางหลวงจนเราได้ผา่นพรมแดนเมอืงของท่าน” 23 แต่สโิหนไมย่อมใหอิ้สราเอลยก
ผา่นพรมแดนของท่าน สโิหนรวบรวมพลทัง้หมดของท่านยกออกสูร้บกับอิสราเอลในถ่ินทรุกันดาร และท่านมาถึงยาฮาสรบกับอิสราเอลท่ี
นัน่ 24 และอิสราเอลได้ประหารท่านเสยีด้วยคมดาบ ยดึเอาแผน่ดินของท่านจากแมน่ํ้าอารโนนจนถึงแถวยบับอก ไกลไปจนถึงแดนคนอัม-
โมนเพราะวา่พรมแดนของคนอัมโมนเขม้แขง็ 25 และอิสราเอลยดึเมอืงเหล่านี้ทัง้หมด และอิสราเอลเขา้ตัง้อยูใ่นบรรดาหวัเมอืงของคนอาโม
ไรต์ ในเฮชโบน และตามชนบททัง้หมด 26 เพราะวา่เฮชโบนเป็นเมอืงหลวงของสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ ผูท่ี้ต่อสูกั้บกษัตรยิช์าวโมอับ
องค์ก่อน และยดึได้แผน่ดินของท่านทัง้สิน้ไกลไปถึงแมน่ํ้าอารโนน 27 เพราะฉะนัน้นักรอ้งบทสภุาษิตจงึรอ้งวา่ “มาท่ีเฮชโบน ใหส้รา้งและ
สถาปนาเมอืงแหง่สโิหนขึ้น 28 เพราะวา่มไีฟออกไปจากเฮชโบน มเีปลวไฟออกไปจากเมอืงแหง่สโิหน ได้ทําลายเมอืงอารข์องโมอับ เจา้ของ
แหง่ปูชนียสถานสงูของแมน่ํ้าอารโนน 29 โมอับเอ๋ย วบิติัแก่เจา้ โอ ชนชาติแหง่พระเคโมชเอ๋ย เจา้ต้องพนิาศ พระเคโมชได้มอบทัง้บุตรชาย
ของตนท่ีหลบภัยแล้วกับบุตรสาวของตน ใหเ้ป็นเชลยของสโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์ 30 เราทัง้หลายได้ยงิเขาทัง้ปวง เฮชโบนพนิาศจนถึงดี
โบน เราได้กวาดล้างถึงโนฟาหเ์สยีคือถึงเมเดบา” 31 ดังนัน้อิสราเอลได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินคนอาโมไรต์

อิสราเอลยดึแผน่ดินของเมอืงบาชาน

32 และโมเสสใชค้นไปสอดแนมเมอืงยาเซอร ์และเขาทัง้หลายได้ยดึชนบทของเมอืงนัน้ และขบัไล่คนอาโมไรต์ท่ีอยูท่ี่นัน่เสยี 33 แล้วเขาก็
เล้ียวยกเดินไปตามทางเมอืงบาชาน และโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชานก็ออกมา ทัง้ตัวท่านกับพลไพรทั่ง้สิน้ของท่าน เพื่อสูร้บกับเขาท่ีเอเดรอี 34

แต่พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราได้มอบเขาไวใ้นมอืของเจา้แล้ว ทัง้บรรดาพลไพรข่องเขา และแผน่ดินของเขา
และเจา้จะกระทําแก่เขาอยา่งเจา้ได้กระทําแก่สโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์ผูอ้ยูท่ี่เฮชโบน” 35 ดังนัน้เขาทัง้หลายจงึฆา่โอกและโอรสของท่านเสยี
ทัง้ประชาชนทัง้สิน้ของท่าน ไมม่เีหลือใหท่้านสกัคนเดียว และเขาทัง้หลายก็เขา้ยดึแผน่ดินของท่าน

กษัตรยิเ์มอืงโมอับจา้งบาลาอัมใหส้าปแชง่คนอิสราเอล

แล้วคนอิสราเอลก็ยกออกไปตัง้ค่ายอยู ่ณ ท่ีราบโมอับซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ใกล้เมอืงเยรโีค 2 ฝ่ายบาลาคบุตรชายศิป-
โปรไ์ด้เหน็การทัง้ปวงซึ่งอิสราเอลได้กระทําต่อคนอาโมไรต์ 3 ทัง้โมอับก็ครัน่ครา้มต่อชนชาตินัน้นักหนา เพราะเขามคีนมากด้วยกัน

โมอับกลัวคนอิสราเอลลานทีเดียว 4 โมอับจงึพูดกับพวกผูใ้หญ่ของเมอืงมเีดียนวา่ “คนเหล่านี้จะมาเลียกินสารพดัท่ีล้อมรอบเราอยูห่มด
เหมอืนววัเลียกินหญ้าในนา” บาลาคบุตรชายศิปโปรเ์ป็นกษัตรยิเ์มอืงโมอับในเวลานัน้ 5 ท่านใชผู้ส้ื่อสารไปยงับาลาอัมบุตรชายเบโอรท่ี์เปโธร์
ใกล้แมน่ํ้าในแผน่ดินอันเป็นบา้นเกิดเมอืงนอนของท่าน โดยกล่าววา่ “ดเูถิด ชนชาติหนึ่งออกมาจากอียปิต์ ดเูถิด เขาทัง้หลายเขา้แผค่ลมุ
พื้นแผน่ดินโลก กําลังพกัอยูต่รงขา้มขา้พเจา้ 6 ฉะนัน้ ขอเชญิมาเถิด บดันี้ขอสาปแชง่ชนชาตินี้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ เพราะเขาเขม้แขง็กวา่ขา้พเจา้
มาก ชะรอยขา้พเจา้จะสามารถรบชนะเขาและขบัไล่เขาออกไปจากแผน่ดินได้ เพราะขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ ถ้าท่านอวยพรแก่ผูใ้ด ผูน้ัน้จะเป็นไป
ตามพรนัน้ และท่านสาปแชง่ผูใ้ด ผูน้ัน้ก็ถกูสาปแชง่” 7 ดังนัน้พวกผูใ้หญ่ของเมอืงโมอับกับพวกผูใ้หญ่ของเมอืงมเีดียนก็ถือค่าการทําอา-
ถรรพน์ัน้ออกไป ครัน้เขาทัง้หลายมาถึงบาลาอัม ก็บอกคําของบาลาคแก่เขา 8 บาลาอัมกล่าวแก่คนเหล่านัน้วา่ “คืนนี้จงค้างท่ีนี่ก่อน เมื่อ
พระเยโฮวาหต์รสัอยา่งไรแก่ขา้แล้ว ขา้จงึจะนําคํานัน้มาแจง้แก่ท่านทัง้หลาย” ดังนัน้เจา้เมอืงแหง่โมอับจงึยบัยัง้อยูกั่บบาลาอัม 9 และพระ-
เจา้เสด็จมาหาบาลาอัมตรสัวา่ “คนท่ีมาอยูกั่บเจา้คือผูใ้ด” 10 บาลาอัมทลูพระเจา้วา่ “บาลาคบุตรชายศิปโปรก์ษัตรยิเ์มอืงโมอับได้ใชเ้ขาทัง้-
หลายมาแจง้แก่ขา้พระองค์วา่ 11 ‘ดเูถิด ชนชาติหนึ่งออกจากอียปิต์มาแผค่ลมุพื้นแผน่ดินโลก ขอเชญิมาเถิด ขอสาปแชง่เขาทัง้หลายใหแ้ก่
ขา้พเจา้ ชะรอยขา้พเจา้จะรบชนะเขาและขบัไล่เขาออกไปได้’” 12 พระเจา้ตรสักับบาลาอัมวา่ “เจา้อยา่ไปกับเขาทัง้หลาย เจา้อยา่แชง่ชนชาติ
นัน้ เพราะเขาทัง้หลายเป็นคนท่ีได้รบัพร” 13 รุง่เชา้บาลาอัมก็ลกุขึ้นกล่าวแก่เจา้นายของบาลาควา่ “จงกลับไปแผน่ดินของท่านเถิด เพราะ
พระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธมใิหเ้ราไปกับท่าน” 14 เพราะฉะนัน้เจา้นายแหง่โมอับก็ลกุขึ้นกลับไปหาบาลาคกล่าววา่ “บาลาอัมปฏิเสธไมย่อมมากับ
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เรา” 15 บาลาคได้สง่พวกเจา้นายไปอีกครัง้หนึ่ง มจีาํนวนมากกวา่ และมเีกียรติยศมากกวา่รุน่ก่อน 16 เขาทัง้หลายมาถึงบาลาอัมกล่าวแก่
ท่านวา่ “บาลาคบุตรชายศิปโปรก์ล่าวดังนี้วา่ ‘ขออยา่ใหม้อีะไรขดัขวางท่านท่ีจะไปหาขา้พเจา้เลย 17 เพราะขา้พเจา้จะใหเ้กียรติแก่ท่านอยา่ง
สงูแน่ ท่านจะใหข้า้พเจา้ทําอะไรให ้ขา้พเจา้จะกระทําตาม ขอเชญิมาสาปแชง่ชนชาตินี้ใหแ้ก่ขา้พเจา้’” 18 แต่บาลาอัมได้ตอบคนใชข้องบาลา
ควา่ “แมว้า่บาลาคจะใหเ้งินและทองเต็มบา้นเต็มเรอืนของท่านแก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะกระทําอะไรนอกเหนือพระบญัชาของพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของขา้พเจา้ไมไ่ด้ ไมว่า่เล็กหรอืใหญ่ 19 ฉะนัน้บดันี้ขอท่านยบัยัง้อยูท่ี่นี่สกัคืนหนึ่งก่อนด้วย เพื่อขา้พเจา้จะทราบวา่พระเยโฮวาหจ์ะตรสั
เพิม่เติมประการใดแก่ขา้พเจา้บา้ง” 20 และพระเจา้เสด็จมาหาบาลาอัมในกลางคืนตรสัแก่เขาวา่ “ถ้ามผีูช้ายมาเรยีกเจา้จงลกุขึ้นไปกับเขา แต่
เจา้จงกระทําตามท่ีเราสัง่เจา้เท่านัน้” 21 ดังนัน้รุง่เชา้บาลาอัมก็ลกุขึ้นผกูอานลา ไปกับเจา้นายแหง่โมอับ 22 แต่พระเจา้ทรงกริว้ต่อบาลาอัม
เพราะเขาไป ดังนัน้ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหม์ายนืเป็นผูส้กัดทางบาลาอัมไว ้ฝ่ายบาลาอัมขีล่ามคีนใชส้องคนไปกับเขา 23 เมื่อลานัน้เหน็
ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหถื์อดาบยนือยูใ่นหนทาง ลาก็เล้ียวออกนอกทาง เขา้ไปในทุ่งนา บาลาอัมจงึตีลาใหก้ลับไปทางเดิม 24 แล้วทตู
สวรรค์ของพระเยโฮวาหม์ายนือยูใ่นทางแคบระหวา่งสวนองุ่น มกํีาแพงทัง้สองขา้งทาง 25 เมื่อลาเหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหม์นัก็ดันไป
ติดกําแพง หนีบเท้าของบาลาอัมเขา้กับกําแพง บาลาอัมก็ตีลาอีก 26 แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์เดินไปขา้งหน้ายนือยูใ่นท่ีแคบ ไมม่ี
ทางท่ีจะหลีกไปขา้งขวาหรอืขา้งซา้ย 27 เมื่อลาเหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหม์นัก็หมอบลง บาลาอัมยงัคงนัง่อยูบ่นหลัง บาลาอัมก็โกรธ
จงึเอาไมเ้ท้าของเขาตีลา 28 แล้วพระเยโฮวาหเ์ปิดปากลา มนัจงึพูดกับบาลาอัมวา่ “ขา้พเจา้ได้กระทําอะไรแก่ท่าน ท่านจงึได้ตีขา้พเจา้ถึงสาม
ครัง้” 29 บาลาอัมพูดกับลาวา่ “เพราะเจา้ได้แกล้งเรา เราอยากจะมดีาบอยูใ่นมอืเดี๋ยวนี้ เราจะได้ฆา่เจา้เสยี” 30 ลาก็พูดกับบาลาอัมวา่ “ขา้พ-
เจา้ไมใ่ชล่าของท่านท่ีท่านขบัขีอ่ยูท่กุวนัตลอดชวีติจนบดันี้ดอกหรอื ขา้พเจา้ได้เคยกระทําเชน่นี้แก่ท่านหรอื” บาลาอัมก็บอกวา่ “ไมเ่คย” 31

แล้วพระเยโฮวาหท์รงเบกิตาบาลาอัม เขาจงึเหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหถื์อดาบยนือยูใ่นหนทาง บาลาอัมก็ก้มศีรษะซบหน้าลงกราบ 32

และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหพู์ดกับบาลาอัมวา่ “ทําไมเจา้จงึตีลาของเจา้ถึงสามครัง้ ดเูถิด เรามาหา้มเจา้ เพราะการประพฤติของเจา้ขดั-
ขนืเรา 33 ลาได้เหน็เราและหลีกไปต่อหน้าเราถึงสามครัง้ ถ้ามนัมไิด้หลีกไปจากเรา เราจะได้ฆา่เจา้เสยีแล้วเมื่อตะก้ีนี้แน่ และใหล้ารอดตายไป”
34 แล้วบาลาอัมพูดกับทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้พเจา้ได้กระทําบาป เพราะขา้พเจา้ไมท่ราบวา่ท่านยนือยูใ่นหนทางกัน้ขา้พเจา้ ฉะนัน้
บดันี้ถ้าท่านไมเ่หน็ชอบ ขา้พเจา้จะกลับไปเสยี” 35 แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหพู์ดกับบาลาอัมวา่ “จงไปกับชายเหล่านัน้เถิด แต่เจา้จง
พูดเฉพาะคําท่ีเราใหเ้จา้พูด” ดังนัน้บาลาอัมก็ไปกับเจา้นายของบาลาคต่อไป 36 เมื่อบาลาคได้ยนิวา่บาลาอัมมาแล้ว ท่านจงึออกไปรบับาลา
อัมท่ีเมอืงโมอับท่ีสดุปลายพรมแดนซึ่งเกิดขึ้นด้วยแมน่ํ้าอารโนน 37 บาลาคพูดกับบาลาอัมวา่ “เราได้อุตสา่หใ์ชค้นไปเชญิท่านมามใิชห่รอื
เหตไุฉนท่านไมม่าหาเราเล่า เราไมส่ามารถท่ีจะใหเ้กียรติแก่ท่านหรอื” 38 บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้มาหาท่านแล้ว บดันี้ขา้พ-
เจา้จะกล่าวอะไรได้เล่า คําซึ่งพระเจา้ใสป่ากขา้พเจา้ ขา้พเจา้ต้องกล่าว” 39 แล้วบาลาอัมไปกับบาลาคถึงตําบลคีรยิาทหโุซท 40 ณ ท่ีนัน่บาลาค
เอาววัและแกะถวายบูชา แล้วสง่ไปใหบ้าลาอัมและเจา้นายท่ีอยูกั่บเขาบา้ง 41 ต่อมารุง่ขึ้นบาลาคก็พาบาลาอัมขึ้นไปยงัปูชนียสถานสงูของ
พระบาอัล จากท่ีนัน่ก็ได้เหน็ประชาชนสว่นท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

พระเจา้ทรงดลใจบาลาอัมใหอ้วยพรคนอิสราเอล

บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ “ท่านจงสรา้งแท่นบูชาใหข้า้พเจา้ท่ีนี่เจด็แท่น และจดัววัผูเ้จด็ตัว แกะผูเ้จด็ตัวใหข้า้พเจา้” 2 บาลาคก็กระ-
ทําตามคําของบาลาอัม บาลาคและบาลาอัมเอาววัผูตั้วหนึ่งแกะผูตั้วหนึ่งกระทําบูชาท่ีแท่นบูชาทกุแท่น 3 แล้วบาลาอัมพูดกับบาลา

ควา่ “จงยนือยูใ่กล้เครื่องเผาบูชาของท่านแล้วขา้พเจา้จะไป ชะรอยพระเยโฮวาหจ์ะเสด็จมาหาขา้พเจา้ และสิง่ใดท่ีพระองค์สาํแดงแก่ขา้พเจา้
ขา้พเจา้จะบอกท่าน” แล้วเขาก็ขึ้นไปยงัท่ีสงู 4 พระเจา้ทรงพบกับบาลาอัม และบาลาอัมกราบทลูพระองค์วา่ “ขา้พระองค์ได้จดัแท่นบูชาเจด็
แท่น ทัง้ได้จดัววัผูตั้วหนึ่งและแกะผูตั้วหนึ่งบูชาอยูท่กุแท่น” 5 พระเยโฮวาหท์รงใสถ้่อยคําในปากของบาลาอัมและตรสัวา่ “จงกลับไปหาบา
ลาคแล้วจงพูดอยา่งนัน้” 6 บาลาอัมจงึกลับไปหาบาลาค และดเูถิด บาลาคกับบรรดาเจา้นายแหง่โมอับยนือยูท่ี่ขา้งเครื่องเผาบูชาของท่าน 7

บาลาอัมได้กล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “บาลาคได้พาขา้พเจา้มาจากอารมั ท่านกษัตรยิข์องโมอับได้พาขา้พเจา้มาจากภเูขาทางตะวนัออก
กล่าววา่ ‘มาเถิด มาแชง่ยาโคบเพื่อขา้พเจา้ มาเถิด มาประณามอิสราเอล’ 8 ขา้พเจา้จะแชง่ผูท่ี้พระเจา้ไมท่รงแชง่ได้อยา่งไร ขา้พเจา้จะประ-
ณามผูท่ี้พระเยโฮวาหไ์มท่รงประณามได้อยา่งไร 9 เพราะขา้พเจา้ได้ดเูขาจากยอดผา จากเนินสงูขา้พเจา้ได้เหน็เขาแน่ะ ดเูถิด ชนชาติหนึ่งอยู่
ลําพงัและมไิด้นับเขา้ในหมูป่ระชาชาติ 10 ใครจะนับผงคลีดินของยาโคบได้ หรอืนับหนึ่งในสีข่องอิสราเอลได้ ขอใหข้า้พเจา้ตายอยา่งคนชอบ-
ธรรม และขอใหส้ดุปลายชวีติของขา้พเจา้เหมอืนอยา่งของเขา” 11 แล้วบาลาคพูดกับบาลาอัมวา่ “ท่านได้กระทําอะไรแก่เราเล่า เราเชญิท่าน
ใหม้าแชง่พวกศัตรูของเรา ดเูถิด ท่านไมไ่ด้กระทําอะไรแก่เขานอกจากอวยพรเขา” 12 เขาจงึตอบวา่ “ขา้พเจา้ไมต้่องระวงัท่ีจะกล่าวคําซึ่ง
พระเยโฮวาหใ์สใ่นปากขา้พเจา้หรอื” 13 บาลาคพูดกับเขาวา่ “เชญิท่านไปอีกท่ีหนึ่งกับขา้พเจา้เถิด ซึ่งท่านจะดเูขาจากท่ีนัน่ได้ ท่านจะเหน็
เพยีงสว่นท่ีใกล้ท่ีสดุ และจะไมเ่หน็คนทัง้หมด จากท่ีนัน่ท่านจงแชง่เขาทัง้หลายใหข้า้พเจา้เถิด” 14 แล้วบาลาคก็พาบาลาอัมมาถึงนาของโศ-
ฟมิ ขึ้นถึงยอดเขาปิสกาห ์สรา้งแท่นบูชาเจด็แท่น และจดัววัผูตั้วหนึ่งและแกะผูตั้วหนึ่งบูชาอยูบ่นทกุแท่น 15 บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ “จง
ยนือยูข่า้งเครื่องเผาบูชาของท่านเถิด ขณะท่ีขา้พเจา้ไปพบพระเยโฮวาหต์รงโน้น” 16 แล้วพระเยโฮวาหท์รงพบบาลาอัมและทรงใสถ้่อยคําใน
ปากของเขาตรสัวา่ “จงกลับไปหาบาลาค และจงพูดอยา่งนัน้” 17 บาลาอัมก็กลับมาหาบาลาค ดเูถิด เขายนือยูข่า้งเครื่องเผาบูชาของท่าน มี
เจา้นายแหง่โมอับยนือยูกั่บท่าน บาลาคจงึถามเขาวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัวา่กระไร” 18 บาลาอัมก็ได้กล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “บาลาค ลกุ
ขึ้นเถิดและคอยฟงั บุตรชายของศิปโปร ์จงฟงัขา้พเจา้เถิด 19 พระเจา้มใิชม่นุษยจ์งึมไิด้มุสา และมไิด้เป็นบุตรของมนุษยจ์งึไมต้่องกลับใจ ท่ี
พระองค์ตรสัไปแล้ว พระองค์ก็จะมทิรงกระทําตามหรอื ท่ีพระองค์ทรงลัน่วาจาแล้ว จะไมท่รงกระทําใหส้าํเรจ็หรอื 20 ดเูถิด ขา้พเจา้ได้รบัพระ
บญัชาใหอ้วยพร พระองค์ได้ทรงอํานวยพร และขา้พเจา้จะเรยีกกลับไมไ่ด้ 21 พระองค์ได้ทอดพระเนตรวา่ไมม่คีวามชัว่ชา้ในยาโคบ และทรง
เหน็วา่ไมม่คีวามชัว่รา้ยในอิสราเอล พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาอยูกั่บเขา และเสยีงโหร่อ้งถวายพรพระมหากษัตรยิอ์ยูท่่ามกลางเขา 22 พระ-
เจา้ทรงนําพวกเขาออกจากอียปิต์ พระองค์ทรงเป็นเสมอืนพลังแหง่มา้ยูนิคอน 23 ไมม่กีารถือลางต่อต้านยาโคบ ไมม่กีารทํานายต่อต้านอิส-
ราเอล ถึงเวลาแล้วยาโคบและอิสราเอลก็จะได้รบัคําบอกวา่ ‘พระเจา้จะทรงกระทําอะไร’ 24 ดเูถิด ชนชาติหนึ่งซึ่งลกุขึ้นอยา่งสงิโตผูย้ิง่ใหญ่
และยนืขึ้นอยา่งสงิโตหนุ่ม ไมย่อมนอนจนกวา่จะกินเหยื่อเสยี และดื่มเลือดของสิง่ท่ีฆา่ตาย” 25 แล้วบาลาคจงึพูดกับบาลาอัม “อยา่แชง่เขา
เลย ทัง้อยา่อวยพรแก่เขา” 26 แต่บาลาอัมตอบบาลาควา่ “ขา้พเจา้ไมไ่ด้บอกท่านแล้วหรอืวา่ ‘ทกุสิง่ท่ีพระเยโฮวาหต์รสั ขา้พเจา้จะต้องกระ-
ทําตาม’” 27 บาลาคจงึพูดกับบาลาอัมวา่ “มาเถิด ขา้พเจา้จะพาท่านไปอีกท่ีหนึ่ง ชะรอยพระเจา้จะทรงโปรดใหท่้านแชง่เขาเพื่อขา้พเจา้จากท่ี
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นัน่” 28 บาลาคก็พาบาลาอัมไปถึงยอดเขาเปโอร ์ซึ่งมองลงมาเหน็เยชโิมน 29 แล้วบาลาอัมบอกกับบาลาควา่ “จงสรา้งแท่นบูชาท่ีนี่เจด็แท่น
ใหข้า้พเจา้ จดัววัผูเ้จด็ตัวและแกะผูเ้จด็ตัวใหข้า้พเจา้ท่ีนี่” 30 บาลาคจงึกระทําตามท่ีบาลาอัมได้บอก และถวายบูชาววัผูตั้วหนึ่งและแกะผูตั้ว
หนึ่งบนแท่นทกุแท่น

บาลาอัมพยากรณ์ถึงอนาคตของอิสราเอลและการเสด็จมาของพระเยซู

เมื่อบาลาอัมเหน็วา่พระเยโฮวาหท์รงพอพระทัยท่ีจะใหอ้วยพรแก่อิสราเอล บาลาอัมก็หาได้ไปแสวงหาลางอยา่งครัง้ก่อนๆไม ่แต่
มุง่หน้าตรงไปยงัถ่ินทรุกันดาร 2 บาลาอัมเงยหน้าดเูหน็อิสราเอลอยูเ่ป็นค่ายๆตามตระกลู แล้วพระวญิญาณของพระเจา้มาอยูบ่น

เขา 3 เขาจงึกล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “คําพยากรณ์ของบาลาอัมบุตรชายเบโอร ์คําพยากรณ์ของชายท่ีหตูาแจง้ 4 คําพยากรณ์ของผูท่ี้
ได้ยนิพระวจนะของพระเจา้ ผูเ้หน็นิมติขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ได้ล้มลงจนเกิดความมนึงง แต่ตาไมม่สีิง่ใดบงั 5 โอ ยาโคบเอ๋ย เต็นท์ของ
ท่านชา่งงามเหลือเกิน โอ อิสราเอลเอ๋ย ค่ายของท่านก็งาม 6 เหมอืนหบุเขาท่ียดืไปไกล เหมอืนสวนซึ่งอยูข่า้งแมน่ํ้า เหมอืนต้นกฤษณาซึ่ง
พระเยโฮวาหท์รงปลกูไว ้เหมอืนต้นสนสดีารท่ี์อยูข่า้งลํานํ้า 7 นํ้าจะไหลออกจากถังของเขา และเชื้อสายของเขาจะมอียูต่ามลํานํ้าเป็นอันมาก
กษัตรยิข์องเขาจะสงูกวา่กษัตรยิอ์ากัก ราชอาณาจกัรของเขาจะรุง่เรอืง 8 พระเจา้ผูท้รงนําเขาออกมาจากอียปิต์ ทรงเป็นเสมอืนพลังแหง่
มา้ยูนิคอน เขาจะกินประชาชาติซึ่งเป็นศัตรูเสยี และหกักระดกูของศัตรูเหล่านัน้ และแทงเขาทัง้หลายทะลดุ้วยลกูศร 9 เขาหมอบลงและนอน
ลงอยา่งสงิโต เขาเหมอืนสงิโตผูย้ิง่ใหญ่ ใครเล่าจะมาปลกุใหเ้ขาลกุขึ้น ผูใ้ดท่ีอวยพรแก่ท่าน ขอใหเ้ขาได้รบัพร ผูใ้ดท่ีแชง่ท่าน ขอใหเ้ขาได้รบั
คําแชง่” 10 บาลาคก็โกรธบาลาอัม จงึตบมอื แล้วบาลาคพูดกับบาลาอัมวา่ “เราเชญิท่านมาใหแ้ชง่ศัตรูของเรา และดเูถิด ท่านได้อวยพรแก่
เขาถึงสามครัง้ 11 ฉะนัน้บดันี้ จงหนีไปยงัท่ีอยูข่องท่านเถิด เราได้กล่าววา่ เราจะใหเ้กียรติแก่ท่านแน่แท้ แต่ดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงขดัขวาง
มใิหท่้านได้รบัเกียรติ” 12 แต่บาลาอัมพูดกับบาลาควา่ “ขา้พเจา้มไิด้บอกผูส้ื่อสารซึ่งท่านใชใ้หไ้ปหาขา้พเจา้นัน้แล้วหรอืวา่ 13 ‘แมว้า่บาลาคจะ
ใหเ้งินและทองเต็มบา้นเต็มเรอืนของเขาแก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะกระทําอะไรนอกเหนือพระบญัชาของพระเยโฮวาหไ์มไ่ด้ ท่ีจะทําตามใจขา้พเจา้
ไมว่า่ดีหรอืชัว่ พระเยโฮวาหต์รสัประการใด ขา้พเจา้จะพูดอยา่งนัน้’ 14 ดเูถิด บดันี้ขา้พเจา้จะกลับไปสูช่นชาติของขา้พเจา้ มาเถิด ขา้พเจา้จะ
สาํแดงใหท่้านทราบวา่ ชนชาตินี้จะกระทําประการใดแก่ชนชาติของท่านในวนัขา้งหน้า” 15 เขาก็กล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “คําพยากรณ์
ของบาลาอัมบุตรชายเบโอร ์คําพยากรณ์ของชายผูท่ี้หตูาแจง้ 16 คําพยากรณ์ของผูท่ี้ได้ยนิพระวจนะของพระเจา้ และทราบถึงพระปัญญา
ของพระองค์ผูส้งูสดุ ผูเ้หน็นิมติขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ได้ล้มลงจนเกิดความมนึงง แต่ตาไมม่สีิง่ใดบงั 17 ขา้พเจา้จะเหน็เขา แต่ไมใ่ช่
อยา่งเดี๋ยวนี้ ขา้พเจา้จะดเูขา แต่ไมใ่ชอ่ยา่งใกล้ๆนี้ ดาวดวงหนึ่งจะเดินออกมาจากยาโคบ และธารพระกรอันหนึ่งจะขึ้นมาจากอิสราเอล จะตี
เขตแดนของโมอับและทําลายบรรดาลกูหลานของเชท 18 ฝ่ายเอโดมจะตกเป็นของคนอ่ืน เสอีรจ์ะตกเป็นของศัตรูของเขาด้วย ฝ่ายอิสรา-
เอลได้แสดงวรีกรรมแล้ว 19 ผูห้นึ่งท่ีออกมาจากยาโคบจะครอบครอง และชาวเมอืงท่ีรอดตาย ผูน้ัน้จะทําลายเสยี” 20 แล้วบาลาอัมมองดู
คนอามาเลข และกล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “อามาเลขเป็นประชาชาติท่ีหนึ่ง แต่ในท่ีสดุจะถึงซึ่งการทําลายอันถาวร” 21 และเขามองดคูน
เคไนต์ และกล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “ท่ีอาศัยของท่านเขม้แขง็มาก และรงัของท่านก็วางอยูใ่นศิลา 22 แต่อยา่งไรก็ตามคนเคไนต์ก็ต้อง
ถกูกวาดล้าง อีกนานเท่าใดเล่า พวกอัสชูรจะมากวาดเจา้ไปเป็นเชลย” 23 และบาลาอัมกล่าวกลอนภาษิตของเขาวา่ “อนิจจาเอ๋ย เมื่อพระเจา้
ทรงกระทําเชน่นี้ใครจะมชีวีติอยูไ่ด้ 24 แต่กําป่ันจะมาจากเขตแดนเมอืงคิทธมิทําลายอัสชูรและเอเบอร ์และเขาจะถกูทําลายอันถาวรด้วย” 25

แล้วบาลาอัมก็ลกุขึ้นกลับไปท่ีอยูข่องเขา และบาลาคก็ไปตามทางของตนด้วย

อิสราเอลไหวรู้ปเคารพและเล่นชูกั้บหญิงชาวโมอับ

เมื่ออิสราเอลพกัอยูใ่นเมอืงชทิธมิ ประชาชนก็ได้เริม่เล่นชูกั้บหญิงชาวโมอับ 2 หญิงเหล่านี้ก็เชญิประชาชนใหไ้ปกระทําบูชาต่อพระ
ของนาง ประชาชนก็รบัประทานและกราบไหวพ้ระของนาง 3 ดังนัน้อิสราเอลก็เขา้ถือพระบาอัลแหง่เปโอร ์และพระเยโฮวาหท์รงพระ

พโิรธต่ออิสราเอล 4 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงนําหวัหน้าทัง้หลายของประชาชนแขวนตากแดดไวต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
เพื่อวา่พระพโิรธอันเกรีย้วกราดของพระเยโฮวาหจ์ะหนัเหไปจากอิสราเอลเสยี” 5 และโมเสสบอกพวกผูว้นิิจฉัยของอิสราเอลวา่ “ท่านทกุคน
จงฆา่คนของท่านท่ีเขา้ถือพระบาอัลแหง่เปโอรเ์สยี” 6 และดเูถิด มชีายอิสราเอลคนหนึ่งพาหญิงคนมเีดียนคนหนึ่งเขา้มาในหมูพ่ีน่้องของ
เขาต่อสายตาของโมเสส และท่ามกลางสายตาของชุมนุมชนทัง้หมดของคนอิสราเอล ซึ่งกําลังรอ้งไหอ้ยูห่น้าประตพูลับพลาแหง่ท่ีชุมนุม 7

ครัน้ฟเีนหสับุตรชายเอเลอาซาร ์บุตรชายของอาโรนปุโรหติเหน็ดังนัน้ก็ลกุขึ้นไปจากชุมนุมชน มอืถือทวน 8 ติดตามชายอิสราเอลคนนัน้เขา้
ไปในเต็นท์ และแทงทะลเุขาทัง้คู่ ทัง้ชายอิสราเอลและหญิงคนนัน้ ท้องของนางก็ทะล ุแล้วภัยพบิติัในคนอิสราเอลก็สงบ 9 แต่อยา่งไรก็ตาม
คนท่ีตายด้วยภัยพบิติัมสีองหมื่นสีพ่นัคน 10 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 11 “ฟเีนหสั บุตรชายเอเลอาซาร ์บุตรชายอาโรนปุโรหติ ได้ยบัยัง้
ความกริว้ของเราต่อคนอิสราเอล ในการท่ีเขามคีวามกระตือรอืรน้เพราะเหน็แก่เราในท่ามกลางประชาชน ดังนัน้เราจงึมไิด้เผาผลาญคนอิส-
ราเอลเสยีด้วยความหงึหวงของเรา 12 ดังนัน้จงกล่าววา่ ‘ดเูถิด เราใหพ้นัธสญัญาสนัติสขุแก่เขา 13 พนัธสญัญานัน้จะเป็นของเขา และของ
เชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขา เป็นพนัธสญัญาแหง่ตําแหน่งปุโรหติอันถาวร เพราะเขามคีวามกระตือรอืรน้เพื่อพระเจา้ของเขา และได้ทํา
การลบมลทินบาปคนอิสราเอล’” 14 ชื่อของชายอิสราเอลคนท่ีถกูฆา่รว่มกับหญิงชาวมเีดียนคนนัน้ ชื่อศิมร ีบุตรชายของสาล ูเจา้นายของ
ครอบครวัสาํคัญในตระกลูสเิมโอน 15 และชื่อของหญิงชาวมเีดียนผูถ้กูฆา่ คือคสบ ีบุตรสาวของศูร ์ผูเ้ป็นหวัหน้าตระกลูและครอบครวัสาํ-
คัญในมเีดียน 16 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 17 “จงรบกวนคนมเีดียน และสูร้บกับเขา 18 เพราะเขารบกวนเจา้ด้วยอุบาย ซึ่งเขาล่อเจา้ใน
เรื่องเปโอร ์และในเรื่องนางคสบ ีบุตรสาวเจา้นายแหง่มเีดียน ผูเ้ป็นน้องสาวของพวกเขา ผูท่ี้ถกูฆา่ตายในวนัท่ีบงัเกิดภัยพบิติัด้วยเรื่องเป-
โอร”์

การทําสาํมะโนครวัคนอิสราเอลเป็นครัง้ท่ีสอง

ต่อมาภายหลังภัยพบิติันัน้พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสและเอเลอาซารบุ์ตรชายอาโรนปุโรหติวา่ 2 “จงทําสาํมะโนครวัชุมนุมชนอิสรา-
เอลทัง้หมด อายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไปตามเรอืนบรรพบุรุษของเขาทัง้หมดในอิสราเอล ผูท่ี้จะเขา้สงครามได้” 3 โมเสสกับเอเลอาซารปุ์-

โรหติ ปราศรยักับเขาทัง้หลาย ณ ท่ีราบโมอับ รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีควา่ 4 “จงทําสาํมะโนครวัประชาชน อายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไป”
ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสและคนอิสราเอล ผูท่ี้ออกจากแผน่ดินอียปิต์คือ 5 รูเบน บุตรชายหวัปีของอิสราเอล บุตรของรูเบน คือ
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ฮาโนค คนครอบครวัฮาโนค ปัลล ูคนครอบครวัปัลลู 6 เฮสโรน คนครอบครวัเฮสโรน คารม ีคนครอบครวัคารมี 7 เหล่านี้เป็นครอบครวัของ
คนรูเบน มจีาํนวนสีห่มื่นสามพนัเจด็รอ้ยสามสบิคน 8 และบุตรชายของปัลล ูคือเอลีอับ 9 บุตรชายของเอลีอับคือ เนมูเอล ดาธาน และอาบี
รมั นี่คือดาธานและอาบรีมัท่ีเลือกจากชุมนุมชน เป็นผูข้ดัขวางโมเสสและอาโรนในพรรคพวกโคราห ์เมื่อเขาขดัขวางพระเยโฮวาห์ 10 และ
แผน่ธรณีได้อ้าปากออกกลืนเขาพรอ้มกับโคราห ์เมื่อพรรคพวกนัน้ถึงตาย เมื่อไฟเผาผลาญเสยีสองรอ้ยหา้สบิคนและเขาทัง้หลายเป็นเรื่อง
เตือนใจ 11 แต่บุตรของโคราหน์ัน้หาได้ตายไม่ 12 บุตรชายของสเิมโอนตามครอบครวัของเขา คือเนมูเอล คนครอบครวัเนมูเอล ยามนี คน
ครอบครวัยามนี ยาคีน คนครอบครวัยาคีน 13 เศ-ราห ์คนครอบครวัเศ-ราห ์ชาอูล คนครอบครวัชาอูล 14 เหล่านี้เป็นครอบครวัของคนสเิม
โอน มจีาํนวนสองหมื่นสองพนัสองรอ้ยคน 15 บุตรของกาด ตามครอบครวัของเขา คือเศโฟน คนครอบครวัเศโฟน ฮักกี คนครอบครวัฮักกี
ชูนี คนครอบครวัชูนี 16 โอสนี คนครอบครวัโอสนี เอร ีคนครอบครวัเอรี 17 อาโรด คนครอบครวัอาโรด อาเรลี คนครอบครวัอาเรลี 18 เหล่า
นี้เป็นครอบครวัของบุตรของกาด ตามจาํนวนของเขามสีีห่มื่นหา้รอ้ยคน 19 บุตรชายของยูดาหคื์อ เอรแ์ละโอนัน เอรกั์บโอนันตายเสยีใน
แผน่ดินคานาอัน 20 และบุตรชายของยูดาหต์ามครอบครวัของเขา คือเช-ลาห ์คนครอบครวัเช-ลาห ์เปเรศ คนครอบครวัเปเรศ เศ-ราห ์คน
ครอบครวัเศ-ราห์ 21 และบุตรชายของเปเรศคือ เฮสโรน คนครอบครวัเฮสโรน ฮามูล คนครอบครวัฮามูล 22 เหล่านี้เป็นครอบครวัของยูดาห์
ตามจาํนวนของเขามเีจด็หมื่นหกพนัหา้รอ้ยคน 23 บุตรชายของอิสสาคารต์ามครอบครวัของเขา คือโทลา คนครอบครวัโทลา ปูวาห ์คน
ครอบครวัปูวาห์ 24 ยาชูบ คนครอบครวัยาชูบ ชมิโรน คนครอบครวัชมิโรน 25 เหล่านี้เป็นครอบครวัของอิสสาคาร ์ตามจาํนวนของเขามหีก
หมื่นสีพ่นัสามรอ้ยคน 26 บุตรชายของเศบูลนุตามครอบครวัของเขา คือเสเรด คนครอบครวัเสเรด เอโลน คนครอบครวัเอโลน ยาเลเอล
คนครอบครวัยาเลเอล 27 เหล่านี้เป็นครอบครวัของคนเศบูลนุ ตามจาํนวนของเขามหีกหมื่นหา้รอ้ยคน 28 บุตรชายของโยเซฟตามครอบ-
ครวัของเขา คือมนัสเสหแ์ละเอฟราอิม 29 บุตรชายของมนัสเสห ์คือมาคีร ์คนครอบครวัมาคีร ์มาคีรใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อกิเลอาด กิเลอาด คน
ครอบครวักิเลอาด 30 บุตรชายของกิเลอาด คืออีเยเซอร ์คนครอบครวัอีเยเซอร ์เฮเลค คนครอบครวัเฮเลค 31 และอัสรเีอล คนครอบครวั
อัสรเีอล เชเคม คนครอบครวัเชเคม 32 และเชมดิา คนครอบครวัเชมดิา เฮเฟอร ์คนครอบครวัเฮเฟอร์ 33 สว่นเศโลเฟหดับุตรชายเฮเฟอรไ์ม่
มบุีตรชายมแีต่บุตรสาว ชื่อบุตรสาวของเศโลเฟหดัคือ มาลาห ์โนอาห ์โฮกลาห ์มลิคาหแ์ละทีรซาห์ 34 เหล่านี้เป็นครอบครวัของมนัสเสห์
และจาํนวนของเขามหีา้หมื่นสองพนัเจด็รอ้ยคน 35 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของเอฟราอิมตามครอบครวัของเขาคือ ชูเธลาห ์คนครอบครวัชู
เธลาห ์เบเคอร ์คนครอบครวัเบเคอร ์ทาหาน คนครอบครวัทาหาน 36 บุตรชายของชูเธลาหคื์อ เอราน คนครอบครวัเอราน 37 เหล่านี้เป็น
ครอบครวัของบุตรชายเอฟราอิม ตามจาํนวนของเขา มสีามหมื่นสองพนัหา้รอ้ยคน เหล่านี้เป็นบุตรชายของโยเซฟตามครอบครวัของเขา
38 บุตรชายของเบนยามนิตามครอบครวัของเขา คือ เบลา คนครอบครวัเบลา อัชเบล คนครอบครวัอัชเบล อาหริมั คนครอบครวัอาหริมั 39

เชฟูฟาม คนครอบครวัเชฟูฟาม หฟุาม คนครอบครวัหฟุาม 40 และบุตรชายของเบลา คืออารด์และนาอามาน อารด์ คนครอบครวัอารด์ นา
อามาน คนครอบครวันาอามาน 41 เหล่านี้เป็นบุตรชายของเบนยามนิตามครอบครวัของเขา และจาํนวนของเขาเป็นสีห่มื่นหา้พนัหกรอ้ยคน
42 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของดานตามครอบครวัของเขา คือชูฮัม คนครอบครวัชูฮัม นี่เป็นครอบครวัของดานตามครอบครวัของเขา 43

ครอบครวัทัง้หมดของคนชูฮัมตามจาํนวนของเขา มหีกหมื่นสีพ่นัสีร่อ้ยคน 44 บุตรของอาเชอรต์ามครอบครวัของเขา คืออิมนาห ์คน
ครอบครวัอิมนาห ์อิชว ีคนครอบครวัอิชว ีเบรยีาห ์คนครอบครวัเบรยีาห์ 45 บุตรชายของเบรยีาหคื์อ เฮเบอร ์คนครอบครวัเฮเบอร ์มลัคี-
เอล คนครอบครวัมลัคีเอล 46 บุตรสาวของอาเชอร ์คือเสราห์ 47 เหล่านี้เป็นครอบครวัของบุตรชายอาเชอรต์ามจาํนวนของเขา มหีา้หมื่น
สามพนัสีร่อ้ยคน 48 บุตรชายของนัฟทาลีตามครอบครวัของเขา คือยาเซเอล คนครอบครวัยาเซเอล กนูี คนครอบครวักนูี 49 เยเซอร ์คน
ครอบครวัเยเซอร ์ชลิเลม คนครอบครวัชลิเลม 50 เหล่านี้เป็นครอบครวัของนัฟทาลีตามครอบครวัของเขา และตามจาํนวนของเขามสีีห่มื่น
หา้พนัสีร่อ้ยคน 51 จาํนวนคนอิสราเอล มหีกแสนหนึ่งพนัเจด็รอ้ยสามสบิคน 52 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 53 “ใหแ้บง่แผน่ดินนัน้เป็น
มรดกแก่คนเหล่านี้ตามจาํนวนรายชื่อ 54 มรดกสว่นใหญ่ก็ใหแ้บง่แก่คนตระกลูใหญ่ และมรดกสว่นน้อยก็ใหแ้บง่แก่คนตระกลูยอ่ม ทกุตระ-
กลูจะได้รบัสว่นมรดกตามจาํนวนคน 55 แต่ใหจ้บัสลากแบง่แผน่ดินนัน้ ใหเ้ขาได้รบัมรดกตามรายชื่อตระกลูของบรรพบุรุษของเขา 56 ใหจ้บั
สลากแบง่มรดกของเขานัน้ตามสว่นตระกลูใหญ่และตระกลูยอ่ม” 57 ต่อไปนี้เป็นคนเลวท่ีีนับตามครอบครวัของเขา คือเกอรโ์ชน คนครอบ-
ครวัเกอรโ์ชน โคฮาท คนครอบครวัโคฮาท เมราร ีคนครอบครวัเมรารี 58 ต่อไปนี้เป็นครอบครวัของเลว ีคือคนครอบครวัลิบนี คนครอบครวั
เฮโบรน คนครอบครวัมาลี คนครอบครวัมูช ีคนครอบครวัโคราห ์และโคฮาทใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออัมราม 59 ภรรยาของอัมรามคือโยเคเบดบุตร
สาวของเลวเีกิดแก่เลวท่ีีอียปิต์ และนางคลอดบุตรใหอั้มรามชื่อ อาโรนและโมเสส และมเิรยีมพีส่าวของเขาทัง้สอง 60 และอาโรนใหกํ้าเนิด
บุตรชื่อนาดับ อาบฮูี เอเลอาซาร ์และอิธามาร์ 61 แต่นาดับและอาบฮูีนัน้ได้เสยีชวีติ เมื่อเขาบูชาด้วยไฟท่ีผดิรูปแบบต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮ-
วาห์ 62 และจาํนวนของเขาเป็นสองหมื่นสามพนัคน เป็นผูช้ายทกุคนอายุตัง้แต่หนึ่งเดือนขึ้นไป เพราะเขามไิด้นับรวมไวใ้นคนอิสราเอล เพราะ
ไมม่มีรดกใหแ้ก่เขาท่ามกลางคนอิสราเอล 63 จาํนวนคนเหล่านี้โมเสสและเอเลอาซารปุ์โรหติได้นับไว ้ครัง้เมื่อนับคนอิสราเอล ณ ท่ีราบโมอับ
รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีค 64 แต่ตามรายชื่อเหล่านี้ไมม่ชีายสกัคนหนึ่งซึ่งโมเสสและอาโรนปุโรหติได้นับไวค้รัง้เมื่อนับคนอิสราเอลใน
ถ่ินทรุกันดารซนีาย 65 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัเรื่องเขาเหล่านัน้วา่ “เขาจะต้องตายแน่ในถ่ินทรุกันดาร” ไมม่ชีายสกัคนหนึ่งเหลืออยูน่อก-
จากคาเลบบุตรชายเยฟุนเนหแ์ละโยชูวาบุตรชายนูน

พระราชบญัญัติเรื่องการได้รบัมรดก

ครัง้นัน้บุตรสาวทัง้หลายของเศโลเฟหดับุตรชายของเฮเฟอร ์ผูเ้ป็นบุตรชายของกิเลอาด ผูเ้ป็นบุตรชายของมาคีร ์ผูเ้ป็นบุตรชาย
ของมนัสเสห ์จากครอบครวัต่างๆของมนัสเสหบุ์ตรชายของโยเซฟเขา้มาใกล้ ชื่อบุตรสาวทัง้หลายของเขาคือ มาลาห ์โนอาห ์โฮก

ลาห ์มลิคาห ์และทีรซาห์ 2 และเขาทัง้หลายมายนือยูต่่อหน้าโมเสสและต่อหน้าเอเลอาซารปุ์โรหติ และต่อหน้าประมุข และต่อหน้าบรรดาชุม-
นุมชนท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม กล่าววา่ 3 “บดิาของเราตายเสยีในถ่ินทรุกันดาร ท่านมไิด้อยูใ่นพวกท่ีสอ้งสมุกันต่อสูพ้ระเยโฮวาหใ์น
พรรคพวกโคราห ์แต่ท่านเสยีชวีติเพราะบาปของตน และท่านไมม่บุีตรชายเลย 4 เหตใุดจงึลบชื่อบดิาของเราจากครอบครวัของท่าน เพราะ
เหตท่ีุท่านไมม่บุีตรชายเลย ขอใหเ้รามกีรรมสทิธิท่ี์ดินท่ามกลางพีน่้องบดิาของเราด้วย” 5 โมเสสได้นําเรื่องของเขากราบทลูต่อพระพกัตร์
พระเยโฮวาห์ 6 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 7 “บุตรสาวของเศโลเฟหดัพูดถกูต้องแล้ว เจา้จงใหก้รรมสทิธิท่ี์ดินเป็นมรดกท่ามกลางพี-่
น้องบดิาของเขา และกระทําใหม้รดกบดิาของเขาตกทอดมาถึงเขา 8 เจา้จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ‘ถ้าผูช้ายคนหนึ่งตายและไมม่บุีตรชาย
เจา้จงใหม้รดกของเขาตกไปยงับุตรสาวของเขา 9 และถ้าเขาไมม่บุีตรสาว เจา้จงใหม้รดกของเขาแก่พีน่้องของเขา 10 และถ้าเขาไมม่พีีน่้อง
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เจา้จงใหม้รดกของเขาแก่พีน่้องบดิาของเขา 11 และถ้าบดิาของเขาไมม่พีีน่้อง เจา้จงใหม้รดกของเขาแก่ญาติถัดตัวเขาไปในครอบครวัของ
เขา ใหผู้น้ัน้ถือกรรมสทิธิไ์ด้ ใหเ้ป็นกฎเกณฑ์แหง่คําตัดสนิแก่ประชาชนอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว’้”

โมเสสจะสิน้ชวีติ

12 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงขึ้นไปบนภเูขาอาบารมินี้ และมองดแูผน่ดินซึ่งเรามอบใหแ้ก่คนอิสราเอล 13 และเมื่อเจา้ได้เหน็แล้ว
เจา้จะถกูรวบไปอยูกั่บประชาชนของเจา้ อยา่งอาโรนพีช่ายของเจา้ได้ถกูรวบไปนัน้ 14 เพราะวา่เจา้ทัง้สองกบฏต่อบญัชาของเราในถ่ินทรุกัน-
ดารศินระหวา่งท่ีชุมนุมชนได้โต้แยง้ขึ้น เจา้มไิด้นับถือเราต่อหน้าต่อตาเขาทัง้หลายท่ีนํ้านัน้” นี่คือนํ้าเมรบีาหแ์หง่คาเดชในถ่ินทรุกันดารศิน

โยชูวาจะเป็นผูน้ําคนอิสราเอลแทนโมเสส

15 โมเสสกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ 16 “ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่จติวญิญาณมนุษยทั์ง้ปวงทรงแต่งตัง้ชายผูห้นึ่งไวเ้หนือชุมนุมชนนี้
17 ผูซ้ึ่งจะเขา้นอกออกในต่อหน้าเขา ผูซ้ึ่งจะนําเขาเขา้ออก เพื่อวา่ชุมนุมชนของพระเยโฮวาหจ์ะมไิด้เหมอืนกับฝูงแกะท่ีไมม่ผีูเ้ล้ียง” 18 และ
พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “จงนําโยชูวาบุตรชายนูนผูม้พีระวญิญาณอยูภ่ายในเขามา จงเอามอืของเจา้วางบนเขา 19 ตัง้เขาไวต่้อหน้าเอ
เลอาซารปุ์โรหติและต่อหน้าชุมนุมชนทัง้หมด และเจา้จงกําชบัเขาท่ามกลางสายตาของชุมนุมชน 20 เจา้จงใหเ้กียรติยศอยา่งของเจา้แก่เขา
บา้ง เพื่อใหชุ้มนุมชนอิสราเอลทัง้หมดเชื่อฟงัเขา 21 และเขาจะยนือยูต่่อหน้าเอเลอาซารปุ์โรหติ ผูซ้ึ่งจะทลูถามเพื่อเขาตามหลักตัดสนิของอู
รมิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และคนทัง้ปวงจะออกไปและเขา้มาตามคําของปุโรหติ ทัง้เขากับคนทัง้ปวงในอิสราเอลนัน้คือชุมนุมชนทัง้-
หมด” 22 และโมเสสกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่าน ท่านจงึนําโยชูวาใหม้ายนืต่อหน้าเอเลอาซารปุ์โรหติ และต่อหน้าชุมนุมชนทัง้-
หมด 23 และท่านเอามอืวางบนโยชูวา และกําชบัเขา ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ทางโมเสส

คําสัง่สอนเรื่องเครื่องบูชาต่างๆ

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงบญัชาคนอิสราเอลและกล่าวแก่เขาวา่ ของบูชาของเรา อาหารของเราซึ่งเป็นของบูชาด้วยไฟ
เป็นกล่ินท่ีพอพระทัย เจา้ทัง้หลายจงเอาใจใสท่ี่จะถวายบูชาแก่เราตามกาลกําหนด 3 และเจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ นี่เป็นเครื่องบูชาด้วย

ไฟซึ่งเจา้ทัง้หลายควรถวายแด่พระเยโฮวาห ์คือลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสองตัว เป็นเครื่องบูชาเนืองนิตยท์กุวนั 4 เจา้จงถวายลกูแกะ
เป็นเครื่องบูชาในตอนเชา้ตัวหนึ่ง และลกูแกะอีกตัวหนึ่งนัน้เจา้จงถวายบูชาเวลาเยน็ 5 และยอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหเ์ป็นธญัญบูชา คลกุกับ
นํ้ามนัสกัดหนึ่งในสีฮิ่น 6 เป็นเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งได้บญัชาตัง้ไวท่ี้ภเูขาซนีายเป็นกล่ินท่ีพอพระทัย เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่
พระเยโฮวาห์ 7 สว่นเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ใหถ้วายหนึ่งในสีฮิ่นกับแกะตัวหนึ่ง ในท่ีบรสิทุธิเ์จา้จงเทเครื่องดื่มบูชาซึ่งเป็นเหล้าองุ่นถวายแด่
พระเยโฮวาห์ 8 ลกูแกะอีกตัวหนึ่งเจา้จงถวายบูชาเวลาเยน็ เจา้จงถวายบูชาด้วยไฟเชน่เดียวกับธญัญบูชาของเวลาเชา้ และเชน่เดียวกับ
เครื่องดื่มบูชาท่ีคู่กัน เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห์ 9 ในวนัสะบาโตลกูแกะอายุหนึ่งขวบสองตัวท่ีไมม่ตํีาหนิ และยอดแปง้สองในสบิเอ
ฟาหค์ลกุกับนํ้ามนัใหเ้ป็นธญัญบูชา และเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 10 นี่เป็นเครื่องเผาบูชาทกุวนัสะบาโตนอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยแ์ละ
เครื่องดื่มบูชาคู่กัน 11 เวลาต้นเดือนทกุเดือน เจา้ทัง้หลายจงถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห ์คือววัหนุ่มสองตัว แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะ
หนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิเจด็ตัว 12 สาํหรบัววัตัวหนึ่งจงเอายอดแปง้สามในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้ามนัสาํหรบัเป็นธญัญบูชา และสาํหรบัแกะผูตั้ว
หนึ่งนัน้จงเอายอดแปง้สองในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้ามนัเป็นธญัญบูชา 13 สาํหรบัลกูแกะทกุตัวจงเอายอดแปง้หนึ่งในสบิเอฟาหค์ลกุกับนํ้า-
มนัเป็นธญัญบูชา ใหเ้ป็นเครื่องเผาบูชาเป็นกล่ินท่ีพอพระทัย เป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 14 สว่นเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ สาํ-
หรบัววัผูตั้วหนึ่งจงเอานํ้าองุ่นครึง่ฮิน สาํหรบัแกะผูตั้วหนึ่งจงเอาหนึ่งในสามฮิน สาํหรบัลกูแกะตัวหนึ่งจงเอาหนึ่งในสีฮิ่น นี่เป็นเครื่องเผาบู-
ชาประจาํเดือน ทกุเดือนตลอดปี 15 และเอาลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปถวายแด่พระเยโฮวาห ์ใหน้ํามาบูชานอกเหนือเครื่องเผาบู-
ชาเนืองนิตยแ์ละเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 16 เดือนท่ีหนึ่งวนัท่ีสบิสีเ่ป็นปัสกาของพระเยโฮวาห์ 17 และวนัท่ีสบิหา้ของเดือนนี้เป็นวนัการเล้ียง จง
รบัประทานขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนั 18 ในวนัต้นใหม้กีารประชุมบรสิทุธิ ์เจา้ทัง้หลายอยา่กระทํางานหนักในวนันัน้ 19 แต่จงถวายบูชาด้วยไฟ เป็น
เครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห ์คือเอาววัหนุ่มสองตัว แกะผูตั้วหนึ่ง และลกูแกะอายุหนึ่งขวบเจด็ตัว ดใูหด้ีวา่ไมม่ตํีาหนิ 20 และเอายอดแปง้
คลกุนํ้ามนัเป็นธญัญบูชาของสตัวเ์หล่านี้ สาํหรบัววัผูตั้วหนึ่งเจา้จงถวายสามในสบิเอฟาห ์และสาํหรบัแกะผูตั้วหนึ่งสองในสบิเอฟาห์ 21 สาํ-
หรบัลกูแกะตัวหนึ่งๆในลกูแกะเจด็ตัวนัน้ จงเอาแปง้หนึ่งในสบิเอฟาห์ 22 และเอาแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปเพื่อทําการลบมลทิน
บาปของเจา้ 23 เจา้จงถวายเครื่องบูชาเหล่านี้ นอกเหนือเครื่องเผาบูชาตอนเชา้ ซึ่งเป็นเครื่องบูชาเนืองนิตยน์ัน้ 24 ในทํานองเดียวกัน เจา้จง
ถวายเครื่องบูชาทกุวนัตลอดทัง้เจด็วนั คือถวายอาหารเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์จงถวายบูชานอกเหนือ
เครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์และเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 25 และในวนัท่ีเจด็พวกเจา้จงมกีารประชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทํางานหนักในวนันัน้ 26 ในวนั
ถวายผลรุน่แรก เมื่อเจา้เอาขา้วใหมม่าเป็นธญัญบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นเทศกาลสปัดาหน์ัน้ เจา้จงมกีารประชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทํางาน
หนักในวนันัน้ 27 แต่จงถวายเครื่องเผาบูชาใหเ้ป็นกล่ินพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห ์คือถวายววัหนุ่มสองตัว แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่ง
ขวบเจด็ตัว 28 และถวายยอดแปง้คลกุนํ้ามนัเป็นธญัญบูชา คือสาํหรบัววัตัวหนึ่งถวายแปง้สามในสบิเอฟาห ์สาํหรบัแกะผูห้นึ่งตัวนัน้สองใน
สบิเอฟาห์ 29 สาํหรบัลกูแกะเจด็ตัวๆละหนึ่งในสบิเอฟาห์ 30 พรอ้มกับลกูแพะผูตั้วหนึ่งสาํหรบัลบมลทินของเจา้ 31 นอกจากเครื่องเผาบูชา
เนืองนิตยแ์ละธญัญบูชาคู่กันนัน้ เจา้จงถวายเครื่องบูชาเหล่านี้และเครื่องดื่มบูชาคู่กันด้วย (ดใูหด้ีวา่ใหป้ราศจากตําหนิ)”

เทศกาลเปา่แตรและการประชุมบรสิทุธิ์

“ในวนัท่ีหนึ่งเดือนท่ีเจด็เจา้จงมกีารประชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทํางานหนัก เป็นวนัใหเ้จา้ทัง้หลายเปา่แตร 2 เจา้จงถวายเครื่องเผาบูชา
เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์คือถวายววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิเจด็ตัว 3 และถวายยอด

แปง้คลกุนํ้ามนัเป็นธญัญบูชา คือสาํหรบัววัผูน้ัน้จงถวายแปง้สามในสบิเอฟาห ์สาํหรบัแกะผูตั้วนัน้สองในสบิเอฟาห์ 4 ลกูแกะเจด็ตัว ตัวละ
หนึ่งในสบิเอฟาห์ 5 และถวายลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป เพื่อลบมลทินบาปของเจา้ 6 นอกเหนือเครื่องเผาบูชาในวนัขา้งขึ้นและ
ธญัญบูชาคู่กันและเครื่องเผาบูชาประจาํวนัคู่กับธญัญบูชา และเครื่องดื่มบูชาคู่กัน ตามลักษณะเครื่องบูชาเหล่านี้ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัย เป็น
เครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์ 7 ในวนัท่ีสบิเดือนท่ีเจด็นี้ เจา้ทัง้หลายจงมกีารประชุมบรสิทุธิ ์เจา้ต้องถ่อมใจลง อยา่ทําการงานสิง่
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ใด 8 แต่เจา้จงถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห ์ใหเ้ป็นกล่ินท่ีพอพระทัย คือถวายววัหนุ่มตัวหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบเจด็
ตัว เจา้อยา่ใหม้ตํีาหนิ 9 และยอดแปง้คลกุนํ้ามนัเป็นธญัญบูชา สาํหรบัววัตัวนัน้ถวายแปง้สามในสบิเอฟาห ์สาํหรบัแกะผูตั้วหนึ่งนัน้สองใน
สบิเอฟาห์ 10 สาํหรบัลกูแกะเจด็ตัวนัน้ ตัวละหนึ่งในสบิเอฟาห์ 11 และถวายลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องบูชาไถ่
บาปลบมลทินและเครื่องเผาบูชาเนืองนิตยซ์ึ่งคู่กับธญัญบูชา และเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 12 ในวนัท่ีสบิหา้เดือนท่ีเจด็เจา้ทัง้หลายจงมกีารประ-
ชุมบรสิทุธิ ์เจา้อยา่ทํางานหนัก และเจา้จงมกีารเล้ียงเจด็วนัแด่พระเยโฮวาห์ 13 เจา้จงถวายเครื่องเผาบูชา เครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอ
พระทัยพระเยโฮวาห ์คือววัหนุ่มสบิสามตัว แกะผูส้องตัว ลกูแกะอายุหนึ่งขวบสบิสีตั่ว สตัวเ์หล่านี้อยา่ใหม้ตํีาหนิ 14 และถวายยอดแปง้คลกุ
นํ้ามนัเป็นธญัญบูชาคู่กัน สาํหรบัววัสบิสามตัว ตัวหนึ่งถวายแปง้สามในสบิเอฟาห ์สาํหรบัแกะผูส้องตัว ตัวละสองในสบิเอฟาห์ 15 สาํหรบัลกู
แกะสบิสีตั่ว ตัวละหนึ่งในสบิเอฟาห์ 16 และถวายลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญบู-
ชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 17 ในวนัท่ีสองจงถวายววัหนุ่มสบิสองตัว แกะผูส้องตัว ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสบิสีตั่ว 18 กับธญัญบูชา
และเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้สาํหรบัววั แกะผู ้และลกูแกะนัน้ตามจาํนวนตามลักษณะ 19 และถวายลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป
นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 20 ในวนัท่ีสามจงถวายววัสบิเอ็ดตัว แกะผูส้องตัว ลกูแกะอายุ
หนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสบิสีตั่ว 21 กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ สาํหรบัววั แกะผู ้และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตามลักษณะ 22 และ
ถวายแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กันธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 23 ในวนัท่ีสีจ่งถวาย
ววัสบิตัว แกะผูส้องตัว ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสบิสีตั่ว 24 กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ สาํหรบัววั แกะผู ้และลกูแกะนัน้
ตามจาํนวนตามลักษณะ 25 และถวายลกูแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญบูชาและ
เครื่องดื่มบูชาคู่กัน 26 ในวนัท่ีหา้จงถวายววัเก้าตัว แกะผูส้องตัว ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสบิสีตั่ว 27 กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชา
คู่กันนัน้ สาํหรบัววั แกะผู ้และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตามลักษณะ 28 และถวายแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชา
เนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 29 ในวนัท่ีหกจงถวายววัแปดตัว แกะผูส้องตัว ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสบิสีตั่ว
30 กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ สาํหรบัววั แกะผู ้และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตามลักษณะ 31 และถวายแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่อง-
บูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 32 ในวนัท่ีเจด็เจา้จงถวายววัเจด็ตัว แกะผูส้องตัว
ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิสบิสีตั่ว 33 กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ สาํหรบัววั แกะผู ้และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตามลักษณะ
34 และถวายแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 35 ในวนัท่ี
แปดเจา้จงมกีารประชุมอันศักดิ์สทิธิ ์เจา้อยา่ทํางานหนัก 36 แต่เจา้จงถวายเครื่องเผาบูชา เครื่องบูชาด้วยไฟ เป็นกล่ินท่ีพอพระทัยพระเยโฮ-
วาห ์คือววัผูตั้วหนึ่ง แกะผูตั้วหนึ่ง ลกูแกะอายุหนึ่งขวบไมม่ตํีาหนิเจด็ตัว 37 และถวายธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กันนัน้ สาํหรบัววั แกะผู้
และลกูแกะนัน้ ตามจาํนวนตามลักษณะ 38 และถวายแพะผูตั้วหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป นอกเหนือเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ซึ่งคู่กับธญัญ
บูชาและเครื่องดื่มบูชาคู่กัน 39 สิง่เหล่านี้เจา้ทัง้หลายจงถวายแด่พระเยโฮวาหต์ามเทศกาลกําหนดของเจา้ เพิม่เขา้กับการถวายตามคําปฏิ-
ญาณของเจา้ และการถวายด้วยใจสมคัรของเจา้ เป็นเครื่องเผาบูชาของเจา้ เครื่องธญัญบูชาของเจา้ เครื่องดื่มบูชาของเจา้ และเครื่องสนัติ
บูชาของเจา้” 40 และโมเสสได้บอกคนอิสราเอลตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาท่านไวท้กุประการ

พระราชบญัญัติเรื่องการปฏิญาณไวกั้บพระเจา้

โมเสสได้พูดกับหวัหน้าตระกลูเก่ียวกับคนอิสราเอลวา่ “นี่เป็นสิง่ท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชา 2 เมื่อชายผูใ้ดปฏิญาณไวกั้บพระเย-
โฮวาห ์หรอืใหส้ตัยป์ฏิญาณผกูมดัตัวไวด้้วยคําสญัญาวริตัอยา่งหนึ่งอยา่งใด อยา่ใหเ้ขาเสยีวาจา เขาต้องกระทําตามคําท่ีออกจาก

ปากของเขาทัง้สิน้ 3 หรอืเมื่อสตรคีนหนึ่งคนใดปฏิญาณไวแ้ด่พระเยโฮวาห ์และผกูมดัตัวเองไวด้้วยคําสญัญาวริตั เมื่อเธอยงัสาวอยูใ่น
เรอืนของบดิา 4 และบดิาของเธอได้ยนิคําท่ีเธอปฏิญาณไวแ้ละคําสญัญาวริตัท่ีเธอผกูมดัตัวเอง แต่มไิด้พูดอะไรกับเธอ ก็ใหคํ้าท่ีปฏิญาณไว้
นัน้ทัง้สิน้คงอยู ่และใหคํ้าสญัญาวริตัท่ีผกูมดัเธอไวน้ัน้ทกุอยา่งคงอยู่ 5 แต่ถ้าบดิาของเธอคัดค้านในวนัท่ีเขาได้ยนินัน้ การท่ีเธอปฏิญาณไว้
ก็ดี คําสญัญาวริตัท่ีผกูมดัเธอไวก็้ดี ยอ่มไมค่งอยู ่และพระเยโฮวาหจ์ะทรงอภัยใหแ้ก่เธอ เพราะบดิาของเธอได้คัดค้านเธอไว้ 6 และถ้านาง
แต่งงานมสีามแีล้ว สิง่ท่ีนางปฏิญาณไวห้รอืกล่าวด้วยรมิฝีปากท่ีไมทั่นคิดซึ่งผกูมดันาง 7 ฝ่ายสามก็ีได้ยนิแล้ว และในวนัท่ีได้ยนิเขาก็มไิด้
พูดอะไรกับนาง สิง่ท่ีนางปฏิญาณไวน้ัน้และคําสญัญาวริตัท่ีผกูมดันางยอ่มคงอยูด่้วย 8 แต่ถ้าในวนันัน้ท่ีสามมีาได้ยนินางและเขาคัดค้าน ก็
ทําใหคํ้าท่ีนางปฏิญาณไวน้ัน้เป็นโมฆะ ทัง้คํากล่าวด้วยรมิฝีปากท่ีไมทั่นคิดของนาง ซึ่งผกูมดันางนัน้ก็เป็นโมฆะด้วย และพระเยโฮวาหจ์ะทรง
อภัยใหแ้ก่นาง 9 แต่คําปฏิญาณท่ีแมม่า่ยหรอืแมร่า้งกระทําไวห้รอืคําใดท่ีนางพูดผกูมดัตนเอง คําพูดนัน้ยอ่มคงอยู่ 10 และถ้านางปฏิญาณ
ไวใ้นบา้นสามขีองนาง หรอืใหส้ญัญาวริตัด้วยสตัยป์ฏิญาณผกูมดัตนเองไว้ 11 และสามขีองนางได้ยนิแล้ว แต่ไมว่า่อะไรแก่นาง และไมคั่ด-
ค้านนาง คําปฏิญาณของนางทัง้สิน้ยอ่มคงอยู ่และคําสญัญาวริตัทกุอยา่งซึ่งนางผกูมดัตัวเองยอ่มคงอยู่ 12 แต่ถ้าสามขีองนางได้กระทํา
ใหไ้มค่งอยูห่รอืเป็นโมฆะในวนัท่ีเขาได้ยนิแล้ว สิง่ใดท่ีออกจากรมิฝีปากของนางเก่ียวด้วยคําปฏิญาณหรอืเก่ียวด้วยคําสญัญาวริตัของนาง
ยอ่มไมค่งอยู ่สามขีองนางได้กระทําใหเ้ป็นโมฆะ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงอภัยใหแ้ก่นาง 13 คําปฏิญาณหรอืคําสตัยป์ฏิญาณทัง้สิน้ท่ีทําใหน้าง
ถ่อมใจเอง สามขีองนางยอ่มใหค้งอยูห่รอืใหเ้ป็นโมฆะได้ 14 แต่ถ้าสามขีองนางไมก่ล่าวสิง่ใดแก่นางวนัแล้ววนัเล่า เขายอ่มกระทําใหคํ้าปฏิ-
ญาณและคําสญัญาวริตัทัง้สิน้ของนาง ซึ่งจะตกแก่นางใหค้งอยู ่เพราะเขาไมพู่ดสิง่ใดในวนัท่ีเขาได้ยนิ เขาจงึกระทําใหค้งอยู่ 15 แต่ถ้าภาย-
หลังท่ีเขาได้ยนิแล้วมากระทําใหไ้มค่งอยูห่รอืเป็นโมฆะ เขายอ่มต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของนาง” 16 ขอ้ความเหล่านี้เป็นกฎเกณฑ์ซึ่งพระเย-
โฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้เป็นเรื่องระหวา่งชายกับภรรยาของเขา เรื่องระหวา่งบดิากับบุตรสาว ขณะเมื่อเธอยงัสาวอยู ่ยงัอยูใ่นเรอืนบดิา
ของเธอ

การแก้แค้นคนมเีดียน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงแก้แค้นคนมเีดียนเพื่อคนอิสราเอล แล้วภายหลังเจา้จะถกูรวบใหไ้ปอยูกั่บประชาชนของเจา้”
3 และโมเสสกล่าวกับประชาชนวา่ “จงเตรยีมคนบางคนในพวกเจา้ใหพ้รอ้มด้วยอาวุธเพื่อทําสงคราม แล้วยกไปสูพ้วกมเีดียนเพื่อ

กระทําการแก้แค้นของพระเยโฮวาหต่์อคนมเีดียน 4 เจา้จงสง่คนจากตระกลูอิสราเอลทัง้หมดตระกลูละพนัคนเขา้ทําสงคราม” 5 ดังนัน้เขา
จงึจดัคนจากอิสราเอลท่ีนับพนัๆนัน้ตระกลูละพนัคน เป็นคนหมื่นสองพนัสรรพด้วยอาวุธเพื่อเขา้สงคราม 6 และโมเสสสง่คนตระกลูละพนั
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คนออกไปทําสงคราม ทัง้คนเหล่านัน้กับฟเีนหสับุตรชายเอเลอาซารปุ์โรหติไปทําสงคราม พรอ้มกับเครื่องใชอั้นบรสิทุธิ ์และมแีตรปลกุอยูใ่น
มอื 7 เขาทําสงครามต่อสูค้นมเีดียนดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสและได้ฆา่ผูช้ายเสยีทกุคน 8 เขาได้ประหารชวีติบรรดากษัตรยิค์นม-ี
เดียนพรอ้มกับคนอ่ืนท่ีเขาฆา่เสยี มเีอว ีเรเคม ศูร ์เฮอร ์และเรบา กษัตรยิทั์ง้หา้แหง่คนมเีดียน และได้ประหารชวีติบาลาอัมบุตรชายเบโอร์
เสยีด้วยดาบ 9 และคนอิสราเอลได้จบัสตรชีาวมเีดียนทัง้หมดมาเป็นเชลย พรอ้มกับพวกเด็กเล็กทัง้หลาย และกวาดเอาฝูงววัฝูงแพะแกะ
และขา้วของทัง้ปวงไปสิน้ เป็นทรพัยท่ี์ปล้นได้ 10 และเอาไฟเผาบรรดาเมอืงท่ีอาศัยของเขา และเผาค่ายทัง้สิน้ของเขาเสยีด้วย 11 แล้วเก็บ
บรรดาของท่ีรบิได้และทรพัยท่ี์ปล้นได้ทัง้คนและสตัวไ์ปเสยีสิน้ 12 แล้วเขานําเชลยและทรพัยส์นิท่ีปล้นได้กับของท่ีรบิได้ทัง้หมดมายงัโมเสส
และเอเลอาซารปุ์โรหติ และชุมนุมชนอิสราเอลท่ีค่าย ณ ท่ีราบโมอับ รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีค 13 โมเสสและเอเลอาซารปุ์โรหติและ
บรรดาประมุขแหง่ชุมนุมชนออกไปต้อนรบัเขานอกค่าย 14 และโมเสสโกรธพวกนายทหาร คือนายพนัและนายรอ้ยผูก้ลับจากการทําสงคราม
15 โมเสสพูดกับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายได้ไวช้วีติพวกผูห้ญิงทัง้หมดหรอื 16 ดเูถิด โดยคําปรกึษาของบาลาอัม หญิงเหล่านี้ได้กระทํา
ใหค้นอิสราเอลหลงกระทําการละเมดิต่อพระเยโฮวาหใ์นเรื่องเปโอร ์และภัยพบิติัจงึได้เกิดขึ้นท่ามกลางชุมนุมชนของพระเยโฮวาห์ 17 ฉะนัน้
บดันี้จงประหารชวีติเด็กผูช้ายเล็กเสยีทกุคน และประหารชวีติผูห้ญิงซึ่งได้เคยนอนรว่มกับชายเสยีทกุคน 18 แต่จงไวช้วีติเด็กผูห้ญิงท่ียงัไม่
เคยนอนรว่มกับชายไวส้าํหรบัท่านทัง้หลายเอง 19 จงอยูภ่ายนอกค่ายเจด็วนั ท่านผูใ้ดท่ีได้ฆา่คน และท่านผูใ้ดท่ีได้แตะต้องผูท่ี้ถกูฆา่ จงชาํระ
ตัวและเชลยของตัวในวนัท่ีสามและวนัท่ีเจด็ 20 ท่านต้องชาํระเครื่องแต่งกายทกุชิน้ เครื่องหนังสตัวท์กุชิน้ และเครื่องขนแพะทัง้หมดและ
เครื่องท่ีทําด้วยไมท้กุชิน้” 21 และเอเลอาซารปุ์โรหติได้กล่าวแก่ทหารผูอ้อกไปทําสงครามวา่ “นี่เป็นกฎพระราชบญัญัติซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้
บญัชาโมเสส 22 เฉพาะทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิ ์เหล็ก ดีบุก และตะกัว่ 23 ทกุสิง่ท่ีทนไฟได้ เจา้ทัง้หลายจงลนเสยีด้วยไฟ แล้วจะสะอาด ถึง
อยา่งไรก็จะต้องชาํระล้างใหบ้รสิทุธิด์้วยนํ้าแหง่การแยกตัง้ไว ้และทกุสิง่ท่ีทนไฟไมไ่ด้ท่านต้องใหผ้า่นนํ้านัน้ 24 ท่านต้องซกัเสื้อผา้ของท่านใน
วนัท่ีเจด็ และท่านจะสะอาด ภายหลังท่านจงึจะเขา้มาในค่ายได้” 25 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 26 “เจา้และเอเลอาซารปุ์โรหติกับบรรดาหวั-
หน้าของชุมนุมชน จงนับสิง่ของท่ีได้มาทัง้คนและสตัว์ 27 และแบง่สิง่ของเหล่านัน้ออกเป็นสองสว่น ใหท้หารผูอ้อกไปทําสงครามสว่นหนึ่ง
และใหบ้รรดาชุมนุมชนนี้อีกสว่นหนึ่ง 28 และจงชกัสว่นหนึ่งจากทหารท่ีออกไปทําสงครามเป็นของถวายแด่พระเยโฮวาห ์หา้รอ้ยชกัหนึ่ง ทัง้-
คนและววั และลาและฝูงแพะแกะ 29 จงเอาจากครึง่สว่นของเขา มอบใหแ้ก่เอเลอาซารปุ์โรหติเป็นเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาห์ 30 และจากครึง่
สว่นของคนอิสราเอลนัน้ เจา้จงนําหา้สบิชกัหนึ่งจากคน ฝูงววั ฝูงลา และฝูงแพะแกะ และสตัวทั์ง้หมด มอบใหแ้ก่คนเลวผีูด้แูลพลับพลา
ของพระเยโฮวาห”์ 31 และโมเสสกับเอเลอาซารปุ์โรหติได้กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 32 บรรดาทรพัยท่ี์ปล้นได้อันเหลือ
จากสิง่ท่ีทหารรบิมาได้นัน้ คือ แกะหกแสนเจด็หมื่นหา้พนัตัว 33 ววัเจด็หมื่นสองพนัตัว 34 ลาหกหมื่นหนึ่งพนัตัว 35 และคน คือผูห้ญิงท่ียงั
ไมเ่คยนอนรว่มกับชาย ทัง้หมดมสีามหมื่นสองพนัคน 36 และในครึง่สว่นได้ของคนท่ีออกไปทําสงคราม มแีกะสามแสนสามหมื่นเจด็พนัหา้
รอ้ยตัว 37 และสว่นแกะท่ีเป็นของพระเยโฮวาหม์หีกรอ้ยเจด็สบิหา้ตัว 38 มวีวัสามหมื่นหกพนัตัว ววัอันเป็นสว่นของพระเยโฮวาหเ์จด็สบิสอง
ตัว 39 มลีาสามหมื่นหา้รอ้ยตัว ซึ่งเป็นสว่นของพระเยโฮวาหห์กสบิเอ็ดตัว 40 สว่นคนนัน้มหีนึ่งหมื่นหกพนั ซึ่งเป็นสว่นของพระเยโฮวาหส์าม
สบิสองคน 41 โมเสสได้มอบสว่นท่ีชกัมาซึ่งเป็นของถวายแด่พระเยโฮวาหน์ัน้แก่เอเลอาซารปุ์โรหติตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวกั้บโมเสส
42 จากครึง่สว่นของคนอิสราเอลซึ่งโมเสสได้แบง่มาจากสว่นท่ีทหารไปทําสงครามได้มานัน้ 43 (ครึง่สว่นของชุมนุมชน คือ แกะสามแสนสาม
หมื่นเจด็พนัหา้รอ้ยตัว 44 ววัสามหมื่นหกพนัตัว 45 ลาสามหมื่นหา้รอ้ยตัว 46 และคนหนึ่งหมื่นหกพนัคน) 47 จากครึง่สว่นของคนอิสราเอล
นัน้โมเสสได้เอาสว่นหา้สบิชกัหนึ่ง ทัง้คนและสตัว ์มอบใหแ้ก่คนเลวผีูด้แูลพลับพลาของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้
48 แล้วนายทหารผูบ้งัคับกองพนัทัง้ปวง คือนายพนันายรอ้ยได้เขา้มาใกล้โมเสส 49 และกล่าวแก่โมเสสวา่ “คนใชข้องท่านได้ตรวจนับทหาร
ผูอ้ยูใ่ต้บงัคับบญัชาของขา้พเจา้ทัง้หลายแล้วไมม่คีนหายไปสกัคนเดียว 50 และขา้พเจา้ทัง้หลายได้นําสว่นท่ีถวายแด่พระเยโฮวาห ์ซึ่งต่างคน
ต่างได้มา คือ สิง่ท่ีทําด้วยทองคํา มกํีาไลขาและสรอ้ยคอ แหวนตรา ตุ้มห ูและกําไล เพื่อทําการลบมลทินบาปของพวกเราทัง้หลายต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห”์ 51 โมเสสและเอเลอาซารปุ์โรหติก็รบับรรดาสิง่ของท่ีทําด้วยทองคําจากเขา 52 และทองคําทัง้สิน้จากเครื่องถวายซึ่งเขา
ได้ถวายแด่พระเยโฮวาห ์จากนายพนัและนายรอ้ย มนีํ้าหนักหนึ่งหมื่นหกพนัเจด็รอ้ยหา้สบิเชเขล 53 (ทหารเหล่านัน้ต่างคนต่างได้เก็บขา้ว-
ของของขา้ศึกมา) 54 โมเสสและเอเลอาซารปุ์โรหติได้รบัทองคําจากนายพนันายรอ้ย นํามาในพลับพลาแหง่ชุมนุม เป็นท่ีระลึกแก่คนอิสรา-
เอลต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ตระกลูรูเบน ตระกลูกาดและครึง่หนึ่งของตระกลูมนัสเสหจ์ะได้รบัแผน่ดินด้านตะวนัออกของแมน่ํ้าจอรแ์ดน

คนรูเบนและคนกาดมฝูีงววัเป็นอันมาก เขาได้เหน็แผน่ดินยาเซอรแ์ละแผน่ดินกิเลอาด ดเูถิด ท่ีนัน่เป็นท่ีเหมาะแก่ฝูงสตัว์ 2 ดังนัน้
คนกาดและคนรูเบนจงึมาหาโมเสสและเอเลอาซารปุ์โรหติและประมุขของชุมนุมชนกล่าววา่ 3 “อาทาโรท ดีโบน ยาเซอร ์นิมราห ์เฮ

ชโบน เอเลอาเลห ์เสบาม เนโบ และเบโอน 4 เป็นแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหท์รงทําลายต่อหน้าคนอิสราเอล เป็นแผน่ดินเหมาะกับฝูงสตัว ์และ
ขา้พเจา้ทัง้หลายคนใชข้องท่านมฝูีงววั” 5 และเขาทัง้หลายกล่าววา่ “ถ้าขา้พเจา้ทัง้หลายได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน ขอมอบแผน่-
ดินนี้เป็นกรรมสทิธิแ์ก่คนใชข้องท่าน ขออยา่พาขา้พเจา้ทัง้หลายขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปเลย” 6 แต่โมเสสพูดกับคนกาดและคนรูเบนวา่ “ควร
ใหพ้ีน่้องของท่านไปทําสงคราม ฝ่ายพวกท่านจะยบัยัง้อยูท่ี่นี่อยา่งนัน้หรอื 7 ทําไมท่านทัง้หลายกระทําใหจ้ติใจของคนอิสราเอลท้อถอยท่ีจะ
ยกขา้มไปยงัแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงประทานแก่เขา 8 บดิาของท่านทัง้หลายได้กระทําเชน่นี้ เมื่อเราใชเ้ขาไปจากคาเดชบารเนียใหส้อด-
แนมดแูผน่ดินนัน้ 9 เมื่อเขาขึ้นไปยงัหบุเขาเอชโคล์ และได้เหน็แผน่ดินนัน้แล้ว เขาก็กระทําใหจ้ติใจคนอิสราเอลท้อถอยท่ีจะยกเขา้ไปในแผน่-
ดินซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงประทานแก่เขา 10 ในวนันัน้พระเยโฮวาหท์รงกริว้เขานัก พระองค์ทรงตัง้สตัยป์ฏิญาณไวว้า่ 11 ‘แน่ทีเดียวท่ีทกุคน
ซึ่งยกออกจากอียปิต์อายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไป จะมไิด้เหน็แผน่ดินซึ่งเราได้ตัง้สตัยป์ฏิญาณท่ีจะมอบใหอั้บราฮัม อิสอัค และยาโคบ เพราะเขา
ทัง้หลายมไิด้ตามเราด้วยใจจรงิ 12 เวน้แต่คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหค์นเคนัสและโยชูวาบุตรชายนูน เพราะวา่เขาทัง้สองตามพระเยโฮวาห์
ด้วยใจจรงิ’ 13 และความกริว้โกรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่ออิสราเอล พระองค์จงึทรงใหเ้ขาเรร่อ่นอยูใ่นถ่ินทรุกันดารสีส่บิปี จนชัว่อายุ
ท่ีกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหถ์กูผลาญไปหมดสิน้ 14 และดเูถิด ท่านได้เติบโตขึ้นมาแทนบดิาของท่าน เป็นเชื้อสายคนบาปท่ี
จะทวพีระพโิรธของพระเยโฮวาหต่์ออิสราเอลใหม้ากยิง่ขึ้น 15 เพราะวา่ถ้าท่านทัง้หลายหนัจากการตามพระองค์ พระองค์จะทรงทอดท้ิงเขา
ทัง้หลายในถ่ินทรุกันดารอีก และท่านทัง้หลายจะทําลายชนชาติทัง้หมดนี้เสยี” 16 แล้วเขาทัง้หลายเขา้มาใกล้ท่านกล่าววา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลาย
จะสรา้งคอกสาํหรบัฝูงแพะแกะท่ีนี่ และสรา้งเมอืงสาํหรบัลกูเด็กเล็กๆทัง้หลาย 17 แต่เราทัง้หลายจะถืออาวุธพรอ้มท่ีจะไปขา้งหน้าคนอิสรา-

กันดารวถีิ 31:7 103 กันดารวถีิ 32:17



33

เอล จนกวา่เราทัง้หลายจะนําเขาไปถึงท่ีของเขา เด็กเล็กของเราจะได้อยูใ่นเมอืงท่ีมกํีาแพงล้อมรอบเพราะกลัวชาวแผน่ดินนี้ 18 เราทัง้หลาย
จะไมย่อมกลับบา้นจนกวา่คนอิสราเอลจะได้รบัมรดกของเขาทกุคน 19 เพราะเราจะมไิด้รบัมรดกกับเขาซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นและ
นอกออกไป เพราะวา่มรดกท่ีตกทอดมาถึงเราอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งตะวนัออกนี้” 20 โมเสสจงึกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ถ้าท่านทัง้-
หลายจะกระทําเชน่นี้ คือหยบิอาวุธขึ้นเขา้สูส่งครามต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 21 และคนของท่านท่ีถืออาวุธทกุคนจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไป
ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์จนกวา่พระองค์จะทรงขบัไล่ศัตรูใหพ้น้พระองค์ 22 และแผน่ดินนัน้จะพา่ยแพต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ล้ว
ภายหลังท่านจงึจะกลับและพน้จากพนัธะท่ีมต่ีอพระเยโฮวาหแ์ละอิสราเอล และแผน่ดินนี้จะตกเป็นกรรมสทิธิข์องท่านต่อพระพกัตรพ์ระเย-
โฮวาห์ 23 แต่ถ้าท่านทัง้หลายมไิด้กระทําเชน่นี้ ดเูถิด ท่านทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาห ์จงรูแ้น่เถิดวา่ บาปของท่านก็จะตามทัน 24

จงสรา้งเมอืงสาํหรบัเด็กเล็กๆทัง้หลายของท่าน และสรา้งคอกสาํหรบัแพะแกะของท่าน และกระทําตามคําท่ีออกจากปากของท่าน” 25 และ
คนกาดกับคนรูเบนกล่าวแก่โมเสสวา่ “คนใชข้องท่านจะกระทําดังท่ีเจา้นายของขา้พเจา้บญัชา 26 เด็กเล็กๆทัง้หลาย ภรรยาทัง้หลาย ฝูง
สตัวแ์ละสตัวใ์ชทั้ง้หมดของเรา จะอยูท่ี่นี่ในเมอืงกิเลอาด 27 แต่คนใชข้องท่านทกุคนผูม้อีาวุธทําสงครามจะขา้มไปเพื่อสูร้บต่อพระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์ดังท่ีเจา้นายของขา้พเจา้สัง่” 28 เก่ียวกับเรื่องเขาทัง้หลายนี้โมเสสจงึออกคําสัง่แก่เอเลอาซารปุ์โรหติและแก่โยชูวาบุตรชายนูน
และแก่หวัหน้าตระกลูของคนอิสราเอล 29 และโมเสสกล่าวแก่เขาวา่ “ถ้าคนกาดและคนรูเบน ทกุคนผูม้อีาวุธท่ีจะทําสงครามต่อพระพกัตร์
พระเยโฮวาห ์จะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปพรอ้มกับท่านทัง้หลาย และแผน่ดินนัน้จะพา่ยแพต่้อหน้าท่านแล้ว ท่านจงมอบแผน่ดินกิเลอาดใหเ้ป็น
กรรมสทิธิแ์ก่เขา 30 แต่ถ้าเขาไมถื่ออาวุธขา้มไปกับท่าน เขาจะต้องได้สว่นแผน่ดินคานาอันรว่มกับท่านเป็นกรรมสทิธิ”์ 31 คนกาดกับคนรู
เบนตอบวา่ “พระเยโฮวาหต์รสักับคนใชข้องท่านอยา่งไร เราทัง้หลายจะกระทําอยา่งนัน้ 32 เราจะถืออาวุธขา้มไปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหส์ู่
แผน่ดินคานาอัน และท่ีดินมรดกของเรานัน้จะคงอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้” 33 โมเสสได้มอบดินแดนเหล่านี้แก่คนกาด และแก่คนรูเบน
และแก่ครึง่หนึ่งของตระกลูมนัสเสหบุ์ตรชายโยเซฟ คืออาณาจกัรของสโิหนกษัตรยิแ์หง่คนอาโมไรต์ และอาณาจกัรของโอกกษัตรยิแ์หง่บา
ชาน ทัง้แผน่ดินและหวัเมอืงตลอดพรมแดน คือหวัเมอืงใหญ่ในแผน่ดินนี้ตลอดประเทศ 34 และคนกาดก็สรา้งเมอืงดีโบน อาทาโรท อาโร
เออร์ 35 อัทโรท โชฟาน ยาเซอร ์โยกเบฮาห์ 36 เบธนิมราห ์และเบธฮาราน ใหเ้ป็นเมอืงมกํีาแพงล้อมรอบ และสรา้งคอกใหแ้กะ 37 และคนรู
เบนก็สรา้งเมอืงเฮชโบน เอเลอาเลห ์คีรยิาธาอิม 38 เนโบ และบาอัลเมโอน (ชื่อเหล่านี้ต้องเปล่ียนใหม)่ และสบิมาห ์และตัง้ชื่อใหมใ่หแ้ก่เมอืง
ท่ีเขาสรา้งขึ้นนัน้ 39 และคนมรคีรบุ์ตรชายมนัสเสหเ์ขา้ไปยดึเมอืงกิเลอาด และขบัไล่พวกอาโมไรต์ซึ่งอยูใ่นเมอืงนัน้ 40 และโมเสสยกกิเลอาด
ใหแ้ก่มาคีรบุ์ตรชายมนัสเสหแ์ละเขาก็เขา้ตัง้อยูใ่นเมอืงนัน้ 41 และยาอีรบุ์ตรชายมนัสเสหย์กไปยดึเมอืงเล็กๆของเขาเหล่านัน้ และเรยีกชื่อ
วา่ฮาโวทยาอีร์ 42 และโนบาหไ์ปยดึเคนาทและชนบทของเมอืงนี้ และเรยีกวา่เมอืงโนบาหต์ามชื่อของเขา

การทบทวนการเดินทางจากอียปิต์

ต่อไปนี้เป็นเรื่องระยะทางเดินของคนอิสราเอล เมื่อเขาออกเดินจากแผน่ดินอียปิต์เป็นหมวดหมูภ่ายใต้การนําของโมเสสและอาโรน
2 โมเสสได้จดสถานท่ีท่ีเขาออกเดินทีละระยะๆตามพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ต่อไปนี้เป็นระยะตามสถานท่ีท่ีเขาออกเดิน 3 เขาทัง้-

หลายพากันเดินจากราเมเสสในเดือนต้น ในวนัท่ีสบิหา้ของเดือนต้นนัน้ ถัดวนัปัสกาไปวนัหนึ่งคนอิสราเอลก็ออกเดินด้วยชูมอืแหง่ชยัชนะ
ท่ามกลางสายตาของชาวอียปิต์ทัง้สิน้ 4 ขณะนัน้ชาวอียปิต์กําลังฝังศพลกูหวัปีทัง้หลายของตน เป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงประหารชวีติท่าม-
กลางพวกเขา พระเยโฮวาหท์รงลงโทษพระทัง้หลายของเขาด้วย 5 ดังนัน้คนอิสราเอลจงึยกเดินจากราเมเสส และตัง้ค่ายท่ีสคุคท 6 และเขา
ทัง้หลายยกเดินจากสคุคท และตัง้ค่ายท่ีเอธามซึ่งอยูช่ายถ่ินทรุกันดาร 7 และเขาทัง้หลายยกเดินจากเอธาม หนักลับไปยงัปีหะหโิรท ซึ่งอยู่
ตรงหน้าบาอัลเซโฟน และเขาตัง้ค่ายท่ีหน้าเมอืงมกิดล 8 และเขาทัง้หลายยกเดินจากหน้าปีหะหโิรท ขา้มกลางทะเลเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร และ
เขาทัง้หลายเดินในถ่ินทรุกันดารเอธามระยะทางสามวนั และมาตัง้ค่ายท่ีมาราห์ 9 และเขายกเดินจากมาราหม์าถึงเอลิม ท่ีเอลิมมนีํ้าพุสบิสอง
แหง่และต้นอินทผลัมเจด็สบิต้น และเขาตัง้ค่ายท่ีนัน่ 10 เขายกเดินจากเอลิมมาตัง้ค่ายท่ีทะเลแดง 11 และเขายกเดินจากทะเลแดงมาตัง้ค่าย
อยูใ่นถ่ินทรุกันดารสนี 12 และเขายกเดินจากถ่ินทรุกันดารสนีมาตัง้ค่ายท่ีโดฟคาห์ 13 และเขายกเดินจากโดฟคาหแ์ละตัง้ค่ายท่ีอาลชู 14 และ
เขายกเดินจากอาลชูและตัง้ค่ายท่ีเรฟดีิม ท่ีนัน่ไมม่นีํ้าใหป้ระชาชนดื่ม 15 และเขายกเดินจากเรฟดีิมและตัง้ค่ายในถ่ินทรุกันดารซนีาย 16 และ
เขายกเดินจากถ่ินทรุกันดารซนีายมาตัง้ค่ายท่ีขบิโรทหทัธาอาวาห์ 17 และเขาออกเดินจากขบิโรทหทัธาอาวาหม์าตัง้ค่ายท่ีฮาเซโรท 18 และเขา
ยกเดินจากฮาเซโรท และตัง้ค่ายท่ีรทิมาห์ 19 และเขายกเดินจากรทิมาห ์และตัง้ค่ายท่ีรมิโมนเปเรศ 20 และเขายกเดินจากรมิโมนเปเรศ และ
ตัง้ค่ายท่ีลิบนาห์ 21 และเขายกเดินจากลิบนาห ์และตัง้ค่ายท่ีรสิสาห์ 22 และเขายกเดินจากรสิสาห ์และตัง้ค่ายท่ีเคเฮลาธาห์ 23 และเขายกเดิน
จากเคเฮลาธาหแ์ละตัง้ค่ายท่ีภเูขาเชเฟอร์ 24 และเขายกเดินจากภเูขาเชเฟอร ์และตัง้ค่ายท่ีฮาราดาห์ 25 และเขายกเดินจากฮาราดาห ์และตัง้
ค่ายท่ีมกัเฮโลท 26 และเขายกเดินจากมกัเฮโลทและตัง้ค่ายท่ีทาหทั 27 และเขายกเดินจากทาหทั และตัง้ค่ายท่ีเทราห์ 28 และเขายกเดินจากเท
ราห ์และตัง้ค่ายท่ีมทิคาห์ 29 และเขายกเดินจากมทิคาหแ์ละตัง้ค่ายท่ีฮัชโมเนาห์ 30 และเขายกเดินจากฮัชโมเนาห ์และตัง้ค่ายท่ีโมเสโรท 31

และเขายกเดินจากโมเสโรท และตัง้ค่ายท่ีเบเนยาอะคัน 32 และเขายกเดินจากเบเนยาอะคันและตัง้ค่ายท่ีโฮรฮั์กกีดกาด 33 และเขายกเดินจาก
โฮรฮั์กกีดกาด และตัง้ค่ายท่ีโยทบาธาห์ 34 และเขายกเดินจากโยทบาธาห ์และตัง้ค่ายท่ีอับโรนาห์ 35 และเขายกเดินจากอับโรนาห ์และตัง้ค่าย
ท่ีเอซโีอนเกเบอร์ 36 และเขายกเดินจากเอซโีอนเกเบอร ์และตัง้ค่ายในถ่ินทรุกันดารศิน คือคาเดช 37 และยกเดินจากคาเดชและตัง้ค่ายท่ีภ-ู
เขาโฮร ์รมิแผน่ดินเอโดม 38 และอาโรนปุโรหติได้ขึ้นบนภเูขาโฮรต์ามพระบญัชาของพระเยโฮวาหแ์ละสิน้ชวีติท่ีนัน่ ในวนัท่ีหนึ่งเดือนท่ีหา้ปีท่ีสี่
สบินับตัง้แต่วนัท่ีคนอิสราเอลยกออกจากประเทศอียปิต์ 39 เมื่ออาโรนสิน้ชวีติท่ีภเูขาโฮรน์ัน้ มอีายุหนึ่งรอ้ยยีส่บิสามปี 40 และกษัตรยิเ์มอืง
อาราด ชาวคานาอัน ผูท่ี้อยูท่างภาคใต้ในแผน่ดินคานาอัน ได้ยนิขา่ววา่คนอิสราเอลยกมา 41 และเขายกเดินจากภเูขาโฮรแ์ละตัง้ค่ายท่ีศัลโม
นาห์ 42 และเขายกเดินจากศัลโมนาห ์และตัง้ค่ายท่ีปูโนน 43 และเขายกเดินจากปูโนน และตัง้ค่ายท่ีโอโบท 44 และเขายกเดินจากโอโบท มาตัง้
ค่ายท่ีอิเยอาบารมิ ในดินแดนโมอับ 45 และเขาออกเดินจากไอยมิ และตัง้ค่ายท่ีดีโบนกาด 46 และเขายกเดินจากดีโบนกาด และตัง้ค่ายท่ีอัล-
โมนดิบลาธาอิม 47 และเขายกเดินจากอัลโมนดิบลาธาอิม และตัง้ค่ายในภเูขาอาบารมิหน้าเนโบ 48 และเขายกเดินจากภเูขาอาบารมิ และตัง้
ค่าย ณ ท่ีราบโมอับ รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีค 49 เขาตัง้ค่ายอยูร่มิแมน่ํ้าจอรแ์ดนตัง้แต่เบธเยชโิมท ไกลไปจนถึงอาเบลชทิธมิ ณ ท่ี-
ราบโมอับ 50 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสส ณ ท่ีราบโมอับ รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีควา่ 51 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ขา้ม
แมน่ํ้าจอรแ์ดนเขา้ไปในแผน่ดินคานาอัน 52 เจา้จงขบัไล่ชาวเมอืงนัน้ออกเสยีทัง้หมดใหพ้น้หน้าเจา้ และทําลายศิลารูปแกะสลักของเขาเสยีให้
สิน้ และทําลายรูปเคารพท่ีหล่อของเขาเสยีใหส้ิน้ และทําลายบรรดาปูชนียสถานสงูของเขาเสยี 53 และเจา้จงขบัชาวแผน่ดินนัน้ออก และเขา้
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ไปตัง้อยูใ่นนัน้ เพราะเราได้ใหแ้ผน่ดินนัน้ใหเ้จา้ถือกรรมสทิธิ์ 54 เจา้ทัง้หลายจงจบัสลากมรดกท่ีดินนัน้ตามครอบครวัของเจา้ ครอบครวัท่ี
ใหญ่เจา้จงใหม้รดกสว่นใหญ่ ครอบครวัท่ียอ่มเจา้จงใหม้รดกสว่นน้อย ดินผนืใดท่ีสลากตกแก่คนใดก็เป็นของคนนัน้ เจา้จงรบัมรดกตาม
ตระกลูของบรรพบุรุษของเจา้ 55 แต่ถ้าเจา้ทัง้หลายมไิด้ขบัไล่ชาวเมอืงนัน้ออกเสยีใหพ้น้หน้าเจา้ ต่อมาผูท่ี้เจา้ใหเ้หลืออยูน่ัน้ก็จะเป็นอยา่ง
เสีย้นในนัยน์ตาของเจา้ และเป็นอยา่งหนามอยูท่ี่สขีา้งของเจา้ และเขาทัง้หลายจะรบกวนเจา้ในแผน่ดินท่ีเจา้เขา้อาศัยอยูน่ัน้ 56 และต่อมาเรา
จะกระทําแก่เจา้ทัง้หลายดังท่ีเราคิดจะกระทําแก่เขาทัง้หลายนัน้”

การเตรยีมท่ีจะแบง่แผน่ดินคานาอัน

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 2 “จงบญัชาคนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้เขา้ไปในแผน่ดินคานาอัน (อันเป็นแผน่ดินท่ีเราใหแ้ก่เจา้เป็นมร-
ดก คือแผน่ดินคานาอันตามเขตพรมแดนทัง้หมด) นัน้ 3 เขตด้านใต้ของเจา้นับจากถ่ินทรุกันดารศินตามด้านเอโดม และอาณาเขต

ด้านใต้ของเจา้นัน้นับจากปลายทะเลเกลือทางด้านตะวนัออก 4 และอาณาเขตของเจา้จะเล้ียวไปทางใต้เนินสงูอาครบับมิ ขา้มไปยงัศิน ไปสดุ
ลงท่ีด้านใต้คาเดชบารเนีย เรื่อยไปถึงฮาซารดัดารผ์า่นเรื่อยไปถึงอัสโมน 5 และอาณาเขตจะเล้ียวจากอัสโมนถึงแมน่ํ้าอียปิต์ไปสิน้สดุลงท่ีทะ-
เล 6 อาณาเขตตะวนัตกเจา้จะได้ทะเลใหญ่และฝ่ังทะเลนัน้ นี่จะเป็นเขตด้านตะวนัตกของเจา้ 7 ต่อไปนี้เป็นอาณาเขตด้านเหนือของเจา้ คือ
จากทะเลใหญ่เจา้จงทําเครื่องหมายเรื่อยไปถึงภเูขาโฮร์ 8 จากภเูขาโฮรเ์จา้จงทําเครื่องหมายเรื่อยไปจนถึงทางเขา้เมอืงฮามทั และปลายสดุ
ของอาณาเขตด้านนี้คือเศดัด 9 แล้วอาณาเขตจะยื่นไปถึงศิโฟรน ไปสิน้สดุท่ีฮาซาเรนัน นี่เป็นอาณาเขตด้านเหนือของเจา้ 10 เจา้จงทํา
เครื่องหมายอาณาเขตด้านตะวนัออกของเจา้จากฮาซาเรนันถึงเชฟาม 11 และอาณาเขตจะลงมาจากเชฟามถึงรบิลาหข์า้งตะวนัออกของ
เมอืงอายนิ และอาณาเขตจะลงมาถึงไหล่ทะเลคินเนเรททางด้านตะวนัออก 12 และอาณาเขตจะลงมาถึงแมน่ํ้าจอรแ์ดนสดุลงท่ีทะเลเกลือ นี่
เป็นแผน่ดินของเจา้ตามอาณาเขตโดยรอบ” 13 โมเสสบญัชาคนอิสราเอลกล่าววา่ “นี่เป็นแผน่ดินท่ีเจา้ทัง้หลายจะได้จบัสลากรบัเป็นมรดก
ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาวา่ ใหย้กใหแ้ก่ทัง้เก้าตระกลูกับอีกครึง่ตระกลู 14 เพราะวา่ตระกลูคนรูเบนตามเรอืนบรรพบุรุษ และตระกลูคนกาด
ตามเรอืนบรรพบุรุษได้รบัมรดกของเขาแล้ว คนครึง่ตระกลูมนัสเสหก็์ได้รบัมรดกของเขาแล้วด้วย 15 ทัง้สองตระกลูและครึง่ตระกลูนัน้ได้
รบัมรดกของเขาท่ีฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ใกล้เมอืงเยรโีคด้านตะวนัออก ทางดวงอาทิตยข์ึ้น” 16 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 17 “ต่อไป
นี้เป็นชื่อบุคคลท่ีจะแบง่ดินแดนแก่เจา้ทัง้หลาย คือเอเลอาซารปุ์โรหติ และโยชูวาบุตรชายนูน 18 ท่านจงนําประมุขของคนทกุตระกลูไป แบง่
ดินแดนเพื่อเป็นมรดก 19 ต่อไปนี้เป็นชื่อของประมุขเหล่านัน้ คาเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์จากตระกลูยูดาห์ 20 เชมูเอลบุตรชายอัมมฮูีด จาก
ตระกลูคนสเิมโอน 21 เอลีดาดบุตรชายคิสโลน จากตระกลูเบนยามนิ 22 จากตระกลูคนดานมปีระมุขคนหนึ่ง ชื่อบุคคีบุตรชายโยกลี 23 จาก
ลกูหลานของโยเซฟ จากตระกลูคนมนัสเสห ์มปีระมุขชื่อฮันนีเอลบุตรชายเอโฟด 24 และจากตระกลูคนเอฟราอิมมปีระมุขคนหนึ่งชื่อเคมูเอล
บุตรชายชฟิทาน 25 จากตระกลูคนเศบูลนุมปีระมุขคนหนึ่งชื่อเอลีซาฟานบุตรชายปารนาค 26 จากตระกลูคนอิสสาคาร ์มปีระมุขคนหนึ่งชื่อ
ปัลทีเอลบุตรชายอัสซาน 27 และจากตระกลูคนอาเชอรม์ปีระมุขคนหนึ่งชื่ออาหฮูิดบุตรชายเชโลมี 28 จากตระกลูคนนัฟทาลีมปีระมุขคนหนึ่ง
ชื่อเปดาเฮลบุตรชายอัมมฮูีด” 29 บุคคลเหล่านี้เป็นคนท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหแ้บง่มรดกใหค้นอิสราเอลในแผน่ดินคานาอัน

เมอืงล้ีภัย

พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสส ณ ท่ีราบโมอับ รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีควา่ 2 “จงบญัชาคนอิสราเอล ใหเ้ขายกเมอืงใหค้นเลวี
ได้อาศัยอยูจ่ากมรดกท่ีเขาได้รบันัน้บา้ง และยกทุ่งหญ้ารอบๆเมอืงนัน้ใหค้นเลวดี้วย 3 ใหเ้มอืงนัน้เป็นของเขาเพื่อจะได้อาศัยอยู ่ให้

ทุ่งหญ้าเพื่อฝูงสตัวแ์ละทรพัยส์ิง่ของและสตัวทั์ง้สิน้ของเขา 4 ทุ่งหญ้าของเมอืงท่ีเจา้ยกใหแ้ก่คนเลวนีัน้ใหม้เีขตจากกําแพงเมอืงและหา่ง
ออกไปหนึ่งพนัศอกโดยรอบ 5 และเจา้จงวดัภายนอกเมอืงสองพนัศอกเป็นด้านตะวนัออก สองพนัศอกเป็นด้านใต้ สองพนัศอกเป็นด้าน
ตะวนัตก สองพนัศอกเป็นด้านเหนือ ใหตั้วเมอืงอยูก่ลาง นี่เป็นทุ่งหญ้าประจาํเมอืงเหล่านัน้ 6 เมอืงซึ่งเจา้จะยกใหแ้ก่คนเลว ีคือ เมอืงล้ีภัย
หกเมอืง ซึ่งเจา้จะอนุญาตใหค้นฆา่คนหนีไปอยู ่และเจา้จงเพิม่ใหเ้ขาอีกสีส่บิสองเมอืง 7 เมอืงทัง้หมดท่ีเจา้ยกใหค้นเลวเีป็นสีส่บิแปดหวั
เมอืง มทีุ่งหญ้าตามเมอืงด้วย 8 และหวัเมอืงท่ีเจา้จะใหเ้ขาจากกรรมสทิธิข์องคนอิสราเอลนัน้ จากตระกลูใหญ่เจา้ก็เอาเมอืงมากหน่อย จาก
ตระกลูยอ่มเจา้ก็เอาเมอืงน้อยหน่อย ทกุตระกลูตามสว่นของมรดกซึ่งเขาได้รบั ใหย้กใหแ้ก่คนเลว”ี 9 พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ 10 “จง
กล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน เขา้ในแผน่ดินคานาอัน 11 เจา้จงเลือกเมอืงใหเ้ป็นเมอืงล้ีภัยสาํหรบัเจา้ เพื่อคน
ท่ีได้ฆา่คนด้วยมไิด้เจตนาจะหลบหนีไปอยูท่ี่นัน่ก็ได้ 12 ใหเ้มอืงเหล่านัน้เป็นเมอืงล้ีภัยจากผูท่ี้อาฆาต เพื่อมใิหค้นฆา่คนจะต้องตายก่อนท่ีเขา
จะยนืต่อหน้าชุมนุมชนเพื่อรบัการพพิากษา 13 และเมอืงท่ีเจา้ยกไวน้ัน้ใหเ้ป็นเมอืงล้ีภัยหกเมอืง 14 เจา้จงใหท้างฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้
สามเมอืง และอีกสามเมอืงในแผน่ดินคานาอัน ใหเ้ป็นเมอืงล้ีภัย 15 ทัง้หกเมอืงนี้ใหเ้ป็นเมอืงล้ีภัยของคนอิสราเอลและสาํหรบัคนต่างด้าว
และสาํหรบัคนท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางเขา เพื่อคนหนึ่งคนใดท่ีได้ฆา่เขาโดยมไิด้เจตนาจะได้หลบหนีไปท่ีนัน่ 16 ถ้าผูใ้ดตีเขาด้วยเครื่องมอืเหล็ก
จนคนนัน้ถึงตาย ผูน้ัน้เป็นฆาตกร ใหป้ระหารชวีติฆาตกรนัน้เสยีเป็นแน่ 17 ผูใ้ดทบุเขาใหล้้มลงด้วยก้อนหนิในมอืขนาดฆา่คนได้ และเขาถึง
ตาย ผูน้ัน้เป็นฆาตกร ใหป้ระหารชวีติฆาตกรนัน้เสยีเป็นแน่ 18 หรอืผูใ้ดใชอ้าวุธไมท่ี้อยูใ่นมอืขนาดฆา่คนได้ตีเขาล้มลงและคนนัน้ถึงตาย ผู้
นัน้เป็นฆาตกร ใหป้ระหารชวีติฆาตกรนัน้เสยีเป็นแน่ 19 ใหผู้อ้าฆาตโลหติเองเป็นผูป้ระหารชวีติฆาตกรนัน้ ถ้าผูอ้าฆาตพบเขาเมื่อใดก็ใหป้ระ-
หารชวีติเสยี 20 แต่ถ้าผูใ้ดแทงเขาด้วยความเกลียดชงั หรอืซุม่คอยขวา้งเขาจนเขาตาย 21 หรอืเพราะเป็นศัตรูกันชกเขาล้มลง จนเขาตาย
ใหป้ระหารชวีติผูท่ี้ชกเขานัน้เสยีเป็นแน่ ด้วยวา่เขาเป็นฆาตกร เมื่อผูอ้าฆาตโลหติพบเขาเมื่อใด ก็ใหป้ระหารชวีติฆาตกรนัน้เสยี 22 แต่ถ้าผูใ้ด
โดยมไิด้เป็นศัตรูกันแทงเขาทันที หรอืเอาอะไรขวา้งเขาโดยมไิด้คอยซุม่ดักอยู่ 23 หรอืใชก้้อนหนิขนาดฆา่คนได้ขวา้งถกูเขาเขา้โดยมไิด้เหน็
และเขาถึงตาย และเขามไิด้เป็นศัตรู และมไิด้มุง่ทํารา้ยเขา 24 ก็ใหชุ้มนุมชนตัดสนิความระหวา่งผูฆ้า่และผูอ้าฆาตโลหติตามคําตัดสนินี้ 25 ให้
ชุมนุมชนชว่ยผูฆ้า่ใหพ้น้จากมอืผูอ้าฆาตโลหติ ใหชุ้มนุมชนพาตัวเขากลับไปถึงเมอืงล้ีภัยซึ่งเขาได้หนีไปอยูน่ัน้ ใหเ้ขาอยูท่ี่นัน่จนกวา่มหาปุโร-
หติผูไ้ด้ถกูเจมิไวด้้วยนํ้ามนับรสิทุธิถึ์งแก่ความตาย 26 แต่ถ้าผูฆ้า่คนออกไปพน้เขตเมอืงล้ีภัย ซึ่งเขาหนีเขา้ไปอยูใ่นเวลาใด 27 และผูอ้าฆาต
โลหติพบเขานอกเขตเมอืงล้ีภัย และผูอ้าฆาตโลหติได้ฆา่ผูฆ้า่คนนัน้เสยี ผูอ้าฆาตโลหติจะไมม่คีวามผดิเนื่องด้วยโลหติตกของเขา 28 เพราะวา่
ชายผูน้ัน้ต้องอยูใ่นเขตเมอืงล้ีภัยจนมหาปุโรหติถึงแก่ความตาย ภายหลังเมื่อมหาปุโรหติถึงแก่ความตายแล้ว ผูฆ้า่คนนัน้จะกลับไปยงัแผน่-
ดินท่ีเขาถือกรรมสทิธิอ์ยูก็่ได้ 29 สิง่เหล่านี้ควรเป็นกฎเกณฑ์แหง่คําตัดสนิของเจา้ตลอดชัว่อายุของเจา้ในท่ีอาศัยทัง้ปวงของเจา้ 30 ผูใ้ดฆา่
เขาตาย ใหป้ระหารชวีติฆาตกรนัน้เสยีตามปากของพยาน แต่อยา่ประหารชวีติผูใ้ดด้วยมพียานปากเดียว 31 ยิง่กวา่นัน้อีก เจา้อยา่รบัค่าไถ่ช-ี
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วติของฆาตกรผูม้คีวามผดิถึงตายนัน้ แต่เขาต้องตายแน่ 32 และเจา้อยา่รบัค่าไถ่คนท่ีหลบหนีไปยงัเมอืงล้ีภัยเพื่อใหก้ลับมาอยูใ่นแผน่ดิน
ของเขาก่อนท่ีมหาปุโรหติสิน้ชวีติ 33 ดังนัน้เจา้จงึไมก่ระทําใหแ้ผน่ดินท่ีเจา้ทัง้หลายอาศัยอยูม่มีลทิน เพราะวา่โลหติทําใหแ้ผน่ดินเป็นมลทิน
และไมม่สีิง่ใดท่ีจะชาํระแผน่ดินใหห้มดมลทินท่ีเกิดขึ้นเพราะโลหติตกในแผน่ดินนัน้ได้ นอกจากโลหติของผูท่ี้ทําใหโ้ลหติตก 34 เจา้อยา่กระทํา
ใหเ้กิดมลทินในแผน่ดินท่ีเจา้อาศัยอยู ่ท่ีเราอยูท่่ามกลาง เพราะวา่เราคือพระเยโฮวาหอ์ยูท่่ามกลางคนอิสราเอล”

กฎต่างๆเรื่องมรดก

หวัหน้าครอบครวัคนกิเลอาด บุตรชายของมาคีร ์ผูเ้ป็นบุตรชายของมนัสเสห ์ครอบครวัต่างๆของบุตรชายโยเซฟ เขา้มาใกล้และ
พูดต่อหน้าโมเสสและต่อหน้าประมุข คือบรรดาหวัหน้าคนอิสราเอล 2 เขาพูดวา่ “พระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาเจา้นายของขา้พเจา้ใหจ้บั

สลากยกแผน่ดินใหเ้ป็นมรดกแก่คนอิสราเอล และเจา้นายของขา้พเจา้ได้รบับญัชาจากพระเยโฮวาหใ์หย้กมรดกของเศโลเฟหดัพีน่้องของเรา
แก่บุตรสาวของเขา 3 ถ้าเธอทัง้หลายแต่งงานกับบุตรชายทัง้หลายของคนอิสราเอลตระกลูอ่ืนแล้ว สว่นมรดกของบรรพบุรุษของเราจะเพิม่
ใหกั้บมรดกของคนตระกลูท่ีเธอไปอยูด่้วย เพราะฉะนัน้จงึเป็นการท่ีนํามรดกไปจากสว่นท่ีเป็นของเรา 4 และเมื่อถึงปีเสยีงแตรของคนอิสรา-
เอล มรดกท่ีเป็นสว่นของเธอก็จะถกูยกไปเพิม่เขา้กับสว่นของตระกลูท่ีเธอไปอยูด่้วย จงึเป็นการท่ีนําสว่นมรดกของเธอไปจากสว่นมรดก
ของตระกลูบดิาของเรา” 5 และโมเสสบญัชาคนอิสราเอลตามพระดํารสัของพระเยโฮวาหว์า่ “ตระกลูคนโยเซฟพูดถกูต้องแล้ว 6 นี่คือสิง่ท่ี
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาเก่ียวกับบุตรสาวของเศโลเฟหดั ซึ่งวา่ ‘จงใหเ้ธอแต่งงานกับใครท่ีเธอพอใจ แต่เธอต้องแต่งงานกับคนภายใน
ครอบครวัตระกลูบดิาของเธอ 7 ดังนี้แหละสว่นมรดกของคนอิสราเอลจะไมถ่กูโยกยา้ยจากตระกลูหนึ่งไปใหอี้กตระกลูหนึ่ง คนอิสราเอลทกุ
คนต้องอยูใ่นท่ีมรดกแหง่ตระกลูบรรพบุรุษของตน 8 และบุตรสาวทกุคนผูร้บักรรมสทิธิม์รดกในตระกลูคนอิสราเอลตระกลูใด ใหเ้ป็นภรร-
ยาของคนใดคนหนึ่งในครอบครวัในตระกลูบดิาของตน เพื่อคนอิสราเอลทกุคนจะถือกรรมสทิธิม์รดกของบดิาของเขา 9 ดังนัน้จะไมม่มีรดก
ท่ีถกูโยกยา้ยจากตระกลูหนึ่งไปยงัอีกตระกลูหนึ่ง เพราะวา่คนอิสราเอลแต่ละตระกลูควรคงอยูใ่นท่ีมรดกของตน’” 10 พระเยโฮวาหท์รง
บญัชาโมเสสอยา่งไร บุตรสาวทัง้หลายของเศโลเฟหดัก็กระทําอยา่งนัน้ 11 เพราะวา่มาลาห ์ทีรซาห ์โฮกลาห ์มลิคาห ์และโนอาห ์บุตรสาวของ
เศโลเฟหดั ได้แต่งงานกับบุตรชายทัง้หลายของพีน่้องแหง่บดิาของตน 12 เธอได้แต่งงานกับครอบครวัคนมนัสเสหบุ์ตรชายของโยเซฟ และ
สว่นมรดกของเธอก็คงอยูใ่นตระกลูแหง่ครอบครวับดิาของเธอ 13 ขอ้ความเหล่านี้เป็นบทบญัญัติและคําตัดสนิซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญั-
ชาทางโมเสสแก่คนอิสราเอล ณ ท่ีราบโมอับ รมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้เมอืงเยรโีค

กันดารวถีิ 35:32 106 กันดารวถีิ 36:13



1

หนังสอืพระราชบญัญัติ
เล่มนี้เป็นเล่มท่ีหา้ในหา้เล่มท่ีโมเสสเขยีนขึ้น หา้เล่มนี้เราเรยีกกันวา่ เพน็ทะทกู เล่มนี้ได้บนัทึกพระบญัญัติสบิประการของพระเจา้ไวเ้ป็นครัง้ท่ี
สอง คือครัง้แรกอยูใ่นหนังสอือพยพ บทท่ี 20 และครัง้ท่ีสองอยูใ่นหนังสอืพระราชบญัญัติ บทท่ี 5 หนังสอืพระราชบญัญัติสว่นใหญ่ได้
บนัทึกและอธบิายขอ้กล่าวจากหนังสอือพยพ หนังสอืเลวนีิติ และหนังสอืกันดารวถีิซํ้า
เล่มนี้บนัทึกการปรกึษาของโมเสส และวจิารณ์ถึงการเดินทางของชาวอิสราเอลและคําสัง่ของพระเจา้ต่ออิสราเอล หนังสอืพระราชบญัญัติ
กล่าวถึงตอนท่ีพระเจา้ทรงทําสญัญาไมตรไีวกั้บอิสราเอลเป็นครัง้ท่ีสองท่ีราบของโมอับซึ่งเกิดขึ้นก่อนท่ีอิสราเอลจะเขา้แผน่ดินท่ีพระเจา้
ทรงสญัญาไว ้โมเสส ซึ่งตอนนี้อายุ 120 ปี ได้กล่าวคําอําลาแก่ประชาชน ชวีติของโมเสสได้ประสบความสาํเรจ็อยา่งดี เขาอาศัยอยูใ่นพระ
ราชวงัของกษัตรยิฟ์าโรหเ์ป็นเวลา 40 ปี แล้วเขาอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินมเีดียนเป็นเวลา 40 ปี และอีก 40 ปีเขานําพวกอิสราเอลในปา่ซนีาย คือ
เขาได้นําสามล้านคนใหย้า้ยจากประเทศอียปิต์ไปยงัแผน่ดินอิสราเอล
พระคัมภีรใ์หมอ้่างถึงหนังสอืพระราชบญัญัติมากกวา่ 80 ครัง้
“บางขอ้ในหนังสอืพระราชบญัญัติแสดงความหมายอยา่งลึกซึ้งดีกวา่คําเขยีนของเดมอสแตนีส ์ซซีโีร พทิ หรอืเวบเสตอร”์ (จาก
Halley's Bible Handbook, หน้า 150)

โมเสสทบทวนเรื่องการเดินทางในถ่ินทรุกันดารกับคนอิสราเอล

ขอ้ความต่อไปนี้เป็นคําท่ีโมเสสกล่าวแก่คนอิสราเอลทัง้ปวงท่ีในถ่ินทรุกันดารฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ คือในท่ีราบขา้งหน้าทะเลแดง
ระหวา่งปารานและโทเฟล ลาบาน ฮาเซโรท และดีซาหบั 2 (หนทางจากโฮเรบตามทางภเูขาเสอีรจ์นถึงคาเดชบารเนียนัน้เป็นทางเดินสบิ

เอ็ดวนั) 3 อยูม่าในวนัท่ีหนึ่งเดือนท่ีสบิเอ็ดปีท่ีสีส่บิโมเสสได้กล่าวแก่คนอิสราเอล ตามบรรดาพระดํารสัท่ีพระเยโฮวาหท์รงประทานแก่ท่าน
เป็นพระบญัญัติใหแ้ก่เขาทัง้หลาย 4 หลังจากท่ีท่านได้ฆา่สโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์ ท่ีอยูเ่มอืงเฮชโบน และโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน ผูซ้ึ่งอยู่
ในอัชทาโรท ณ ตําบลเอเดรอีนัน้แล้ว 5 โมเสสได้เริม่อธบิายพระราชบญัญัตินี้ท่ีในแผน่ดินโมอับฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้วา่ 6 “พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเราได้ตรสัสัง่เราทัง้หลายท่ีโฮเรบวา่ ‘เจา้ทัง้หลายได้พกัท่ีภเูขานี้นานพอแล้ว 7 เจา้ทัง้หลายจงหนัไปเดินตามทางท่ีไปยงัแดน
เทือกเขาของคนอาโมไรต์ และท่ีใกล้เคียงกันในท่ีราบ และในแดนเทือกเขา และในหบุเขา ในทางใต้ และท่ีฝ่ังทะเล แผน่ดินของคนคานาอัน
และท่ีเลบานอน จนถึงแมน่ํ้าใหญ่ คือแมน่ํ้ายูเฟรติส 8 ดเูถิด เราได้ตัง้แผน่ดินนัน้ไวต้รงหน้าเจา้ทัง้หลาย เจา้ทัง้หลายจงเขา้ไปยดึครอง
แผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของเจา้ คืออับราฮัม อิสอัค และยาโคบ วา่จะใหแ้ก่เขาทัง้หลายและแก่เชื้อสายของเขาท่ี
มาภายหลังเขาด้วย’ 9 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได้บอกท่านทัง้หลายวา่ ‘ขา้พเจา้ผูเ้ดียวแบกพวกท่านทัง้หลายไมไ่หว 10 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน
ได้ทรงใหท่้านทัง้หลายทวมีากขึ้น และดเูถิด ทกุวนันี้พวกท่านทัง้หลายมจีาํนวนมากดจุดวงดาวทัง้หลายในท้องฟา้ 11 (ขอพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านทัง้หลายทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายทวขีึ้นพนัเท่าและทรงอํานวยพระพรแก่ท่าน ดังท่ีพระองค์ได้ทรงสญัญาไวแ้ก่
ท่านทัง้หลายแล้วนัน้) 12 ขา้พเจา้คนเดียวจะแบกท่านทัง้หลายผูเ้ป็นภาระและเป็นความยากลําบากและการทุ่มเถียงของท่านทัง้หลายอยา่งไร
ได้ 13 จงเลือกคนท่ีมปัีญญา มคีวามเขา้ใจและมชีื่อตามตระกลูของท่านทัง้หลาย และขา้พเจา้จะตัง้เขาใหเ้ป็นหวัหน้าของท่านทัง้หลาย’ 14
ท่านทัง้หลายได้ตอบขา้พเจา้วา่ ‘สิง่ท่ีท่านกล่าวนัน้ดีแล้ว ควรท่ีขา้พเจา้ทัง้หลายจะกระทํา’ 15 ขา้พเจา้จงึได้เลือกหวัหน้าจากทกุตระกลู ซึ่ง
เป็นคนมปัีญญาและมชีื่อ ตัง้ไวเ้ป็นใหญ่เหนือท่านทัง้หลาย ใหเ้ป็นนายพนั นายรอ้ย นายหา้สบิ นายสบิ และพนักงานต่างๆตามตระกลูของ
ท่าน 16 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได้กล่าวกําชบัพวกตลุาการของท่านทัง้หลายวา่ ‘จงพจิารณาคดีของพีน่้องและตัดสนิความตามยุติธรรมระหวา่งชาย
คนหนึ่งและพีน่้องของตน หรอืคนต่างด้าวท่ีอาศัยอยูกั่บท่าน 17 ท่านทัง้หลายอยา่ลําเอียงในการพพิากษา จงฟงัผูน้้อยและผูใ้หญ่ใหเ้หมอืน
กัน ท่านทัง้หลายอยา่กลัวหน้ามนุษยเ์ลย เพราะการพพิากษานัน้เป็นการของพระเจา้ และคดีใดท่ียากเกินไปสาํหรบัท่านจงนํามาใหข้า้พเจา้
ขา้พเจา้จะพจิารณาเอง’ 18 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได้สัง่ท่านทัง้หลายถึงบรรดาสิง่ท่ีท่านทัง้หลายควรกระทํา 19 เราได้ออกไปจากโฮเรบเดินทะลถ่ิุน
ทรุกันดารใหญ่อันเป็นท่ีน่ากลัวตามท่ีท่านทัง้หลายได้เหน็นัน้ เดินไปตามแดนเทือกเขาของคนอาโมไรต์ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราได้
ตรสัสัง่เราไว ้และเรามาถึงคาเดชบารเนีย 20 และขา้พเจา้ได้กล่าวแก่ท่านทัง้หลายวา่ ‘ท่านทัง้หลายมาถึงแดนเทือกเขาของคนอาโมไรต์แล้ว
เป็นท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราประทานแก่เราทัง้หลาย 21 ดเูถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านได้ทรงตัง้แผน่ดินนัน้ไวต้รงหน้า
ท่านแล้ว จงขึ้นไปยดึแผน่ดินนัน้ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของพวกท่านได้ตรสัสัง่ไว ้อยา่กลัวหรอือยา่ตกใจไปเลย’ 22 แล้ว
ท่านทัง้หลายทกุคนได้เขา้มาหาขา้พเจา้พูดวา่ ‘ใหเ้ราทัง้หลายใชค้นไปก่อนเราและสอดแนมดแูผน่ดินนัน้แทนเรา นําขา่วเรื่องทางท่ีเราจะต้อง
ขึ้นไป และเรื่องหวัเมอืงท่ีเราจะไปนัน้มาใหเ้รา’ 23 เรื่องนัน้ขา้พเจา้เหน็ดีด้วย ขา้พเจา้จงึได้เลือกสบิสองคนมาจากท่านทัง้หลายตระกลูละคน
24 แล้วคนเหล่านัน้ได้หนัไปขึ้นแดนเทือกเขา มาถึงหบุเขาเอชโคล์ และสอดแนมดท่ีูนัน่ 25 เขาทัง้หลายได้เก็บผลไมเ้มอืงนัน้ติดมอืมาใหเ้รา
ทัง้หลายและนําขา่วมาใหเ้ราวา่ ‘ท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราประทานแก่เรานัน้เป็นแผน่ดินท่ีดี’ 26 แต่กระนัน้ท่านทัง้หลายก็ไมย่อมขึ้นไป
กลับขดัขนืพระบญัชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย 27 และท่านทัง้หลายได้บน่อยูใ่นเต็นท์ของตน และวา่ ‘เพราะพระเยโฮวาห์
ทรงชงัพวกเรา พระองค์จงึทรงพาเราทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ จะได้มอบเราไวใ้นมอืคนอาโมไรต์เพื่อจะทําลายเราเสยี 28 เราทัง้-
หลายจะขึ้นไปท่ีไหนเล่า พวกพีน่้องของเราได้ทําอกใจของเราใหฝ่้อท้อถอยไปโดยท่ีวา่ “คนเหล่านัน้ใหญ่กวา่และสงูกวา่พวกเราอีก เมอืง
เหล่านัน้ก็ใหญ่มกํีาแพงสงูเทียมฟา้ และยิง่กวา่นัน้เราได้เหน็พวกคนอานาคอยูท่ี่นัน่ด้วย”’ 29 แล้วขา้พเจา้จงึได้พูดกับท่านทัง้หลายวา่ ‘อยา่
ครัน่ครา้มหรอืกลัวเขาเลย 30 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านผูน้ําหน้าท่านทัง้หลาย พระองค์จะทรงต่อสูเ้ผื่อท่านทัง้หลาย ดังท่ีพระองค์ได้
ทรงกระทําใหแ้ก่ท่านทัง้หลายในอียปิต์ต่อหน้าต่อตาท่านทัง้หลาย 31 และในถ่ินทรุกันดาร ซึ่งในท่ีนัน้พวกท่านได้เหน็พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
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ท่านทรงอุ้มชูพวกท่าน ดังพอ่อุ้มลกูชายของตน ตลอดทางท่ีท่านได้ไปนัน้ จนท่านทัง้หลายได้มาถึงท่ีนี่’ 32 แต่อยา่งไรก็ตาม ท่านทัง้หลายมิ
ได้เชื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย 33 ผูไ้ด้ทรงนําทางขา้งหน้าท่าน เพื่อจะหาท่ีใหท่้านทัง้หลายตัง้เต็นท์ของท่าน เป็นไฟในกลางคืน
เพื่อโปรดใหท่้านทัง้หลายเหน็ทางท่ีควรจะไป และเป็นเมฆในกลางวนั 34 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสดับเสยีงคําพูดของท่านทัง้หลาย จงึทรงกริว้
และปฏิญาณวา่ 35 ‘แท้จรงิจะไมม่ผีูใ้ดในยุคท่ีชัว่นี้สกัคนเดียวท่ีจะได้เหน็แผน่ดินดีนัน้ ท่ีเราได้ปฏิญาณวา่จะใหแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้ทัง้หลาย
36 เวน้แต่คาเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์เขาจะเหน็แผน่ดินนัน้ และเราจะใหแ้ผน่ดินท่ีเขาได้เหยยีบนัน้แก่เขาและแก่ลกูหลาน เพราะเขาได้ตามพระ
เยโฮวาหอ์ยา่งสดุใจ’ 37 เพราะเหตทุ่านทัง้หลายพระเยโฮวาหก็์ทรงพโิรธเราด้วย ตรสัวา่ ‘เจา้จะไมไ่ด้เขา้ไปในท่ีนัน้ด้วยเหมอืนกัน 38 แต่โยชู
วาบุตรชายนูนผูย้นือยูต่รงหน้าเจา้ จะได้เขา้ไป จงสนับสนุนเขาเพราะเขาจะพาคนอิสราเอลไปถือกรรมสทิธิพ์ื้นดินนัน้ 39 ยิง่กวา่นัน้เด็กเล็ก
ของเจา้ทัง้หลายท่ีเจา้ทัง้หลายวา่จะตกเป็นเหยื่อ และบุตรของเจา้ท่ีในวนันี้ยงัไมรู่จ้กัผดิและชอบ จะได้เขา้ไปท่ีนัน่ เราจะใหแ้ผน่ดินนัน้แก่เขา
และเขาจะถือกรรมสทิธิอ์ยูท่ี่นัน่ 40 แต่ฝ่ายเจา้ทัง้หลายจงกลับเดินเขา้ถ่ินทรุกันดาร ตามทางท่ีไปสูท่ะเลแดงเถิด’ 41 ครัง้นัน้ท่านทัง้หลายได้
ตอบขา้พเจา้วา่ ‘เราทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาหแ์ล้ว เราทัง้หลายจะขึ้นไปสูร้บตามบรรดาพระดํารสัท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา
ทัง้หลายได้ตรสัสัง่นัน้’ และท่านทัง้หลายได้คาดอาวุธเตรยีมตัวไวท้กุคน คิดวา่ท่ีจะขึ้นไปยงัแดนเทือกเขานัน้เป็นเรื่องง่าย 42 พระเยโฮวาห์
ตรสัสัง่ขา้พเจา้วา่ ‘จงกล่าวแก่คนทัง้หลายนัน้วา่ อยา่ขึ้นไปสูร้บเลย เกรงวา่เจา้ทัง้หลายจะแพศั้ตรู เพราะเรามไิด้อยูท่่ามกลางเจา้ทัง้หลาย’
43 ขา้พเจา้จงึได้กล่าวแก่ท่านดังนัน้ และท่านทัง้หลายไมฟ่งั แต่ได้ขดัขนืพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์มใีจองอาจและได้ขึ้นไปท่ีแดนเทือกเขา
นัน้ 44 และคนอาโมไรต์ท่ีอยูใ่นแดนเทือกเขานัน้ ได้ออกมาต่อสูแ้ละไล่ตีท่านทัง้หลายดจุฝูงผึ้งไล่ และได้ฆา่ท่านทัง้หลายในตําบลเสอีรจ์นถึง
โฮรมาห์ 45 และท่านทัง้หลายกลับมารอ้งไหต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แต่พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงฟงัเสยีงรอ้งหรอืเง่ียพระกรรณสดับท่านทัง้-
หลาย 46 ท่านทัง้หลายจงึพกัอยูท่ี่คาเดชหลายวนัตามวนัท่ีท่านทัง้หลายได้อยูน่ัน้”

โมเสสทบทวนต่อไปเรื่องการเดินทางในถ่ินทรุกันดาร

“ครัง้นัน้เราทัง้หลายได้กลับเดินเขา้ถ่ินทรุกันดารตามทางท่ีไปสูท่ะเลแดงตามท่ีพระเยโฮวาหส์ัง่ขา้พเจา้ และเราทัง้หลายได้เดินเวยีน
ภเูขาเสอีรห์ลายวนั 2 แล้วพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ขา้พเจา้วา่ 3 ‘เจา้ทัง้หลายได้เดินเวยีนท่ีแดนเทือกเขานี้นานพอแล้ว จงหนัไปเดินทางทิศ

เหนือเถิด 4 และจงบญัชาคนทัง้ปวงวา่ เจา้ทัง้หลายจวนจะเดินผา่นเขตแดนเมอืงพีน่้องของเจา้ คือลกูหลานของเอซาวท่ีอยูตํ่าบลเสอีรแ์ล้ว
และเขาทัง้หลายจะกลัวพวกเจา้ ฉะนัน้เจา้ทัง้หลายจงระวงัตัว 5 อยา่ต่อสูเ้ขา เพราะเราจะไมใ่หท่ี้ของเขาแก่เจา้เลย จะไมใ่หท่ี้ดินแมเ้พยีงฝ่าเท้า
เหยยีบได้ ด้วยวา่ภเูขาเสอีรน์ัน้เราได้ใหเ้อซาวยดึครองแล้ว 6 เจา้ทัง้หลายจงเอาเงินซื้อเสบยีงอาหารจากเขาเพื่อจะได้กิน และจงเอาเงินซื้อนํ้า
จากเขาด้วยเพื่อจะได้ดื่ม 7 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ได้อํานวยพระพรแก่บรรดาการท่ีมอืของพวกเจา้ได้กระทํา พระองค์ทรง
ทราบทางท่ีเจา้ได้เดินในถ่ินทรุกันดารใหญ่นี้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ได้อยูกั่บเจา้สีส่บิปีนี้มาแล้ว พวกเจา้มไิด้ขดัสนสิง่ใดเลย’ 8
แล้วเราทัง้หลายได้เดินเลยไปจากพีน่้องของเราพวกลกูหลานเอซาวผูอ้ยูท่ี่เสอีร ์ไปจากทางท่ีราบจากเอลัทและจากเอซโีอนเกเบอร ์และเราได้
เล้ียวไปเดินตามทางถ่ินทรุกันดารโมอับ 9 และพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘เจา้ทัง้หลายอยา่ราวพีวกโมอับหรอืสูร้บกับเขาเลย เพราะ
เราจะไมใ่หท่ี้ของเขาแก่เจา้เพื่อยดึครอง ด้วยเราได้ใหท่ี้ตําบลอารน์ัน้แก่ลกูหลานของโลทใหป้กครองแล้ว’ 10 แต่ก่อนคนเอมมิอยูท่ี่นัน่เป็น
ชนชาติใหญ่และมากและสงูอยา่งคนอานาค 11 คนเหล่านี้ได้นับวา่เป็นพวกมนุษยย์กัษ์ เหมอืนคนอานาค แต่คนโมอับเรยีกชื่อพวกนี้วา่เอมมิ
12 เมื่อก่อนพวกโฮรไีด้อยูท่ี่เสอีรด์้วย แต่ลกูหลานเอซาวได้มาอยูแ่ทนเขา และได้ทําลายเขาเสยีใหพ้น้หน้า และได้อาศัยอยูใ่นท่ีของเขาเหมอืน
พวกอิสราเอลได้กระทําแก่เมอืงท่ีพระเยโฮวาหป์ระทานใหเ้ขายดึครองนัน้ 13 ขา้พเจา้กล่าววา่ ‘บดันี้เจา้ทัง้หลายจงยกเดินขา้มลําธารเศเรด’
เราทัง้หลายจงึขา้มลําธารเศเรด 14 และนับตัง้แต่เรามาจากคาเดชบารเนีย จนถึงได้ขา้มลําธารเศเรดนัน้ได้สามสบิแปดปีจนสิน้ยุคนัน้ คือคน
ทัง้หลายท่ีจะออกทัพได้นัน้ตายหมดจากท่ามกลางค่าย ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณกับเขาไว้ 15 แท้จรงิพระหตัถ์พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงต่อ-
สูเ้ขา เพื่อทรงทําลายเขาจากท่ามกลางค่ายจนเขาทัง้หลายสญูเสยีหมด 16 ต่อมาเมื่อคนท่ีออกทัพได้มาตายเสยีหมดจากท่ามกลางคนเหล่า
นัน้แล้ว 17 พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ขา้พเจา้วา่ 18 ‘วนันี้เจา้ทัง้หลายจะเดินขา้มตําบลอารเ์ขตแดนของคนโมอับ 19 และเมื่อเขา้ใกล้แนวหน้า
ของคนอัมโมนอยา่ราวหีรอืรบกับเขาเลย เพราะเราจะไมใ่หท่ี้อยูข่องลกูหลานคนอัมโมนแก่เจา้ใหย้ดึครองเลย ด้วยเราได้ใหท่ี้นัน่แก่ลกูหลาน
ของโลทเป็นผูย้ดึครองแล้ว’ 20 (ทัง้ท่ีนัน่ก็นับวา่เป็นแผน่ดินของพวกมนุษยย์กัษ์ แต่ก่อนมนุษยย์กัษ์ได้อยูใ่นนัน้ แต่คนอัมโมนได้เรยีกชื่อ
ของเขาวา่ศัมซุมมมิ 21 คนเหล่านัน้ใหญ่และมากและสงูอยา่งคนอานาค แต่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทําลายเขาเสยีใหพ้น้หน้า และพวกอัมโมนได้
เขา้ยดึท่ีของเขาและตัง้อยูแ่ทน 22 เหมอืนพระองค์ได้ทรงกระทําใหแ้ก่พวกลกูหลานเอซาวผูอ้ยูท่ี่เสอีร ์เมื่อพระองค์ทรงทําลายพวกโฮรเีสยี
ใหพ้น้หน้า และเขาได้ยดึท่ีของพวกโฮรแีล้วตัง้อยูแ่ทนจนทกุวนันี้ 23 สว่นชาวอิฟวาหท่ี์อยูใ่นเฮเซรมิจนถึงกาซา คนคัฟโทรซ์ึ่งมาจากตําบล
คัฟโทร ์ก็ได้ทําลายเขาและตัง้อยูแ่ทน) 24 ‘พวกเจา้จงลกุเดินทางไปขา้มลุ่มแมน่ํ้าอารโนน ดเูถิด เราได้มอบสโิหนชาวอาโมไรต์ผูเ้ป็นกษัตรยิ์
เมอืงเฮชโบน และเมอืงของเขาไวใ้นมอืของพวกเจา้ เจา้ทัง้หลายจงตัง้ต้นยดึเมอืงนัน้และสูร้บกับเขา 25 ตัง้แต่วนันี้ไปเราจะใหช้นชาติทัง้-
หลายทัว่ใต้ฟา้ครัน่ครา้มต่อพวกเจา้และกลัวเจา้ คนประเทศผูจ้ะได้ยนิขา่วเรื่องเจา้จะกลัวตัวสัน่และมคีวามระทมเพราะเจา้’ 26 ฉะนัน้ขา้พเจา้
จงึใชผู้ส้ื่อสารจากถ่ินทรุกันดารเคเดโมทไปเฝ้าสโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบนนัน้ ทลูถ้อยคําอันสนัติวา่ 27 ‘ขอใหข้า้พเจา้เดินขา้มแผน่ดินของ
ท่าน ขา้พเจา้จะเดินไปตามทางหลวง จะไมเ่ล้ียวไปทางขวามอืหรอืซา้ยมอืเลย 28 ขอท่านได้ขายเสบยีงเอาเงินของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะได้
กิน และขอขายนํ้าเอาเงินของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะได้ดื่ม ขอใหข้า้พเจา้เดินเท้าขา้มประเทศของท่านเท่านัน้ 29 (ดจุพวกลกูหลานเอซาวท่ีอยู่
ตําบลเสอีร ์และพวกโมอับท่ีอยูตํ่าบลอาร ์ได้กระทําแก่ขา้พเจา้นัน้) จนขา้พเจา้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนเขา้ไปในแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ขา้พเจา้ทัง้หลายได้ทรงประทานแก่ขา้พเจา้’ 30 แต่สโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบน ไมย่อมใหเ้ราทัง้หลายขา้มประเทศของท่าน เพราะพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพวกท่านได้ทรงกระทําจติใจของสโิหนใหก้ระด้าง กระทําใจของท่านใหแ้ขง็ไป เพื่อจะได้ทรงมอบเขาไวใ้นมอืของพวกท่าน ดังเป็น-
อยูท่กุวนันี้ 31 และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘ดเูถิด เราได้เริม่มอบสโิหนและเมอืงของเขาไวกั้บเจา้ จงตัง้ต้นเขา้ยดึครองท่ีนัน่เพื่อเจา้จะ
ได้แผน่ดินของเขาเป็นกรรมสทิธิ’์ 32 แล้วสโิหนยกออกมาต่อสูกั้บเรา ทัง้ท่านและพลโยธาทัง้หลายของท่านท่ีตําบลยาฮาส 33 และพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายได้ทรงมอบท่านไวต่้อหน้าเรา และเราได้ตีทําลายท่านกับโอรสและพลโยธาทัง้หลายของท่านเสยี 34 ครัง้นัน้เราได้
ยดึเมอืงทัง้ปวงของท่าน และเราได้ทําลายเสยีสิน้ คือผูช้ายผูห้ญิงและเด็กทัง้หลายในทกุเมอืง ไมใ่หม้เีหลือเลย 35 แต่ฝูงสตัวเ์ราได้ยดึมา
เป็นของเรา ทัง้ของรบิได้ในเมอืงเหล่านัน้ท่ีเราตีมา 36 ตัง้แต่อาโรเออรท่ี์อยูร่มิลุ่มแมน่ํ้าอารโนนและตัง้แต่เมอืงท่ีอยูใ่นลุ่มแมน่ํ้านัน้จนถึง

หนังสอืพระราชบญัญัติ 1:32 108 หนังสอืพระราชบญัญัติ 2:36



3

4

เมอืงกิเลอาด ไมม่เีมอืงใดท่ีต่อต้านเราได้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราได้ทรงมอบทัง้หมดไวแ้ก่เรา 37 แต่ท่านทัง้หลายมไิด้เขา้ใกล้แผน่ดิน
คนอัมโมน คือฝ่ังแมน่ํ้ายบับอกและเมอืงท่ีอยูบ่นภเูขา และท่ีใดๆซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรสัหา้มเรานัน้”

อิสราเอลยดึแผน่ดินของโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน

“เราทัง้หลายจงึได้หนัไปขึ้นทางสูเ่มอืงบาชาน แล้วโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชานก็ออกมาสูร้บกับเรา ตัวโอกเองและพลโยธาทัง้หมดของ
ท่านมารบกับเราท่ีตําบลเอเดรอี 2 แต่พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘เจา้อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราจะมอบเขากับพลโยธาทัง้หมดของ

เขาและแผน่ดินของเขาไวใ้นมอืของเจา้ เจา้จะกระทําแก่เขาเหมอืนเจา้ได้กระทําแก่สโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ซึ่งอยูตํ่าบลเฮชโบนนัน้’ 3
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจงึได้ทรงมอบไวใ้นมอืของเรา ทัง้โอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน และพลโยธาทัง้หลายของท่าน และเราทัง้หลายได้ฆา่ตี
เขาจนไมม่เีหลือ 4 ครัง้นัน้เราทัง้หลายได้ตีเอาบา้นเมอืงทัง้หลายของเขาจนไมม่เีหลือสกัเมอืงเดียวซึ่งเราไมไ่ด้ยดึมารวมหกสบิเมอืง ดิน-
แดนอารโกบทัง้หมด ซึ่งเป็นราชอาณาจกัรของโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน 5 บรรดาเมอืงเหล่านี้เป็นเมอืงท่ีมกํีาแพงสงูโดยรอบ มปีระต ูมดีาล
ประต ูและยงัมเีมอืงอีกมากท่ีไมม่กํีาแพง 6 เราได้ตีทําลายสิน้ ได้ทําลายทกุๆเมอืงเสยีสิน้ รวมทัง้ผูช้ายผูห้ญิงและเด็กทัง้หลาย เหมอืนเราได้
กระทํากับสโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบนนัน้ 7 แต่ฝูงสตัวทั์ง้หมด และของรบิได้ในเมอืงเหล่านัน้เราได้ยดึมาเป็นของเรา 8 ครัง้นัน้เราได้ยดึแผน่-
ดินเสยีจากมอืของกษัตรยิทั์ง้สองของคนอาโมไรต์ ผูอ้ยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ ตัง้แต่ลุ่มแมน่ํ้าอารโนนถึงภเูขาเฮอรโ์มน 9 (ภเูขาเฮอร-์
โมนนัน้ชาวไซดอนเรยีกชื่อวา่สรีอีอน และชาวอาโมไรต์เรยีกชื่อวา่เสนีร)์ 10 คือเมอืงทัง้หลายในท่ีราบสงู และกิเลอาดทัง้หมด และบาชานทัง้-
หมด จนถึงสาเลคาหแ์ละเอเดรอี ซึ่งเป็นหวัเมอืงแหง่ราชอาณาจกัรโอกในเมอืงบาชาน 11 ด้วยยงัเหลืออยูแ่ต่โอกกษัตรยิเ์มอืงบาชานซึ่ง
เป็นพวกมนุษยย์กัษ์ ดเูถิด เตียงนอนของท่านทําด้วยเหล็ก เตียงนอนนัน้ไมอ่ยูท่ี่เมอืงรบับาหแ์หง่คนอัมโมนดอกหรอื ยาวตัง้เก้าศอก
กวา้งสีศ่อกขนาดศอกคนเรา 12 แผน่ดินนี้ท่ีเรายดึครองได้ครัง้นัน้ คือตัง้แต่อาโรเออร ์ซึ่งอยูร่มิลุ่มแมน่ํ้าอารโนน และแดนเทือกเขากิเล
อาดครึง่หนึ่ง กับหวัเมอืงทัง้หลายเหล่านัน้ เราก็ได้ใหแ้ก่คนรูเบนและคนกาด 13 สว่นกิเลอาดท่ียงัเหลืออยูกั่บเมอืงบาชานทัง้หมด ซึ่งเป็น
ราชอาณาจกัรของโอก คือดินแดนอารโกบทัง้หมด เราก็ได้ใหไ้วกั้บครึง่หนึ่งของคนตระกลูมนัสเสห ์ทัง้หมดเมอืงบาชานนัน้เรยีกวา่ดินแดน
ของพวกมนุษยย์กัษ์ 14 ยาอีรค์นมนัสเสหก็์ตีได้ดินแดนอารโกบทัง้หมด จนถึงเขตแดนเมอืงชาวเกชูร ์และเมอืงมาอาคาห ์และได้เรยีกชื่อ
เมอืงเหล่านัน้ตามชื่อของตนวา่ บาชานฮาโวทยาอีร ์จนถึงทกุวนันี้ 15 เมอืงกิเลอาดนัน้เราใหแ้ก่มาคีร์ 16 แก่คนรูเบนและคนกาดนัน้เราให้
ตําบลตัง้แต่กิเลอาดถึงลุ่มแมน่ํ้าอารโนน ถือเอากลางลุ่มนํ้าเป็นแดนเรื่อยมาถึงแมน่ํ้ายบับอกอันเป็นแดนของคนอัมโมน 17 ทัง้แถบท่ีราบ
ด้วย มแีมน่ํ้าจอรแ์ดนเป็นพรมแดน ตัง้แต่ทะเลคินเนเรทจนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ คือทะเลเค็ม ท่ีอัชโดดปิสกาห ์ซึ่งอยูทิ่ศตะวนัออก 18 ครัง้นัน้
ขา้พเจา้ได้บญัชาท่านทัง้หลายวา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงใหท่้านทัง้หลายยดึครองแผน่ดินนี้ ทแกล้วทหารทัง้สิน้ของท่าน จง
ถืออาวุธยกขา้มไปก่อนคนอิสราเอลผูเ้ป็นพีน่้องของท่าน 19 แต่ภรรยาของท่าน บุตรเล็กๆทัง้หลายของท่านกับฝูงสตัวข์องท่าน (เพราะขา้-
พเจา้ทราบอยูแ่ล้ววา่ ท่านทัง้หลายมฝูีงสตัวเ์ป็นอันมาก) จงอยูใ่นเขตเมอืงท่ีเรายกใหน้ัน้ก่อน 20 กวา่พระเยโฮวาหจ์ะโปรดใหพ้ีน่้องของท่าน
ได้หยุดพกัเหมอืนได้ประทานแก่ท่านแล้ว จนเขาทัง้หลายจะยดึครองแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่เขาท่ีฟากแมน่ํ้าจอร-์
แดนขา้งโน้นแล้ว ท่านทัง้หลายต่างจงึจะกลับมายงัท่ีอยูข่องตน ซึ่งขา้พเจา้ได้ใหแ้ก่ท่านทัง้หลาย’ 21 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได้สัง่โยชูวาวา่ ‘นัยน์ตา
ของท่านได้เหน็บรรดากิจการซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงกระทําแก่กษัตรยิทั์ง้สองนัน้แล้ว ดังนัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําแก่
อาณาจกัรทัง้ปวงซึ่งท่านจะขา้มไปอยูเ่ชน่เดียวกัน 22 ท่านอยา่ได้กลัวเขาเลย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน พระองค์นัน้ทรงสูร้บเพื่อ
ท่าน’ 23 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ได้อ้อนวอนพระเยโฮวาหว์า่ 24 ‘โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองค์เพิง่ทรงสาํแดงอานุภาพและฤทธิพ์ระ
หตัถ์ของพระองค์แก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะมพีระเจา้องค์ไหนเล่าในสวรรค์หรอืในแผน่ดินโลกซึ่งสามารถกระทําตามการสาํคัญ และการ
อิทธฤิทธิด์ังพระองค์ได้ 25 ขอพระองค์ทรงโปรดอนุญาตใหข้า้พระองค์ขา้มไปดแูผน่ดินอันดีท่ีอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น ดแูดนเทือก-
เขางดงามและเลบานอนด้วย’ 26 แต่พระเยโฮวาหไ์ด้พระพโิรธต่อขา้พเจา้ เพราะท่านทัง้หลายเป็นเหต ุพระองค์จงึมไิด้ทรงโปรดฟงัขา้พเจา้
และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘พอแล้ว เจา้อยา่ได้พูดกับเราด้วยเรื่องนี้ต่อไปเลย 27 เจา้จงขึ้นไปถึงยอดเขาปิสกาห ์และเพง่ตาของเจา้ดู
ทิศตะวนัตก ทิศเหนือ ทิศใต้ และทิศตะวนัออก และดแูผน่ดินนัน้ด้วยนัยน์ตาของเจา้ เพราะเจา้จะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนนี้ไปไมไ่ด้เลย 28 แต่เจา้
จงกําชบัโยชูวา จงสนับสนุนและชูใจของเขาใหเ้ขม้แขง็ เพราะเขาจะต้องนําหน้าชนชาตินี้ขา้มไป และจะใหเ้ขาทัง้หลายเขา้ถือกรรมสทิธิใ์น
แผน่ดินท่ีเจา้แลเหน็นัน้’ 29 ฉะนัน้เราทัง้หลายจงึยบัยัง้อยูใ่นหบุเขาตรงหน้าเบธเปโอร”์

คําสัง่สอนและคําตักเตือน

“ฉะนัน้บดันี้ โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย จงฟงักฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งขา้พเจา้สอนท่านทัง้หลาย จงประพฤติตามเพื่อท่านทัง้หลายจะ
มชีวีติอยู ่และเขา้ไปยดึครองแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านประทานแก่ท่าน 2 ท่านทัง้หลายอยา่เสรมิเติมคําท่ี

ขา้พเจา้ได้บญัชาท่านไวแ้ละอยา่ตัดออก เพื่อท่านทัง้หลายจะรกัษาพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่าน 3

นัยน์ตาของท่านทัง้หลายได้เหน็การซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกระทํา เพราะเหตพุระบาอัลเปโอรแ์ล้ว ด้วยวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย
ได้ทรงทําลายบรรดาคนท่ีติดตามพระบาอัลเปโอรจ์ากท่ามกลางท่าน

ชื่อของเมอืงล้ีภัยต่างๆ

4 แต่ท่านทัง้หลายผูไ้ด้ยดึพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายมัน่คงอยู ่ทกุคนได้มชีวีติอยูถึ่งวนันี้ 5 ดเูถิด ขา้พเจา้ได้สัง่สอนกฎเกณฑ์
และคําตัดสนิแก่ท่าน ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ได้ทรงบญัชาขา้พเจา้ไว ้เพื่อท่านทัง้หลายจะกระทําตามในแผน่ดินซึ่งท่านทัง้หลาย
กําลังเขา้ไปยดึครองนัน้ 6 จงรกัษากฎเหล่านัน้และกระทําตาม เพราะนี่เป็นสติปัญญาของท่านทัง้หลายและความเขา้ใจของท่านทัง้หลาย
ท่ามกลางสายตาของชนชาติทัง้หลาย ซึ่งจะได้ยนิถึงกฎเกณฑ์เหล่านี้แล้วเขาจะกล่าววา่ ‘แน่ทีเดียวประชาชาติใหญ่นี้เป็นชนชาติท่ีมปัีญญา
และความเขา้ใจ’ 7 เพราะมปีระชาชาติใหญ่ชาติใดเล่าซึ่งมพีระเจา้อยูใ่กล้ตน อยา่งกับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราทรงอยูใ่กล้เราในสิง่
สารพดัเมื่อเรารอ้งทลูต่อพระองค์ 8 และมปีระชาชาติใหญ่ชาติใดเล่า ซึ่งมกีฎเกณฑ์และคําตัดสนิอันชอบธรรมอยา่งกับพระราชบญัญัติทัง้-
หมดนี้ ซึ่งขา้พเจา้ได้ตัง้ไวต่้อหน้าท่านทัง้หลายในวนันี้ 9 แต่จงระวงัตัว และรกัษาจติวญิญาณของตัวใหด้ี เกรงวา่พวกท่านจะลืมสิง่ซึ่งนัยน์-
ตาได้เหน็นัน้ และเกรงวา่สิง่เหล่านัน้จะหนัไปเสยีจากใจของท่านตลอดวนัคืนแหง่ชวีติของพวกท่าน จงสอนเรื่องเหล่านี้ใหแ้ก่ลกูของพวก
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ท่านและหลานของพวกท่านวา่ 10 ในวนันัน้ท่ีพวกท่านได้ยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านท่ีโฮเรบ พระเยโฮวาหต์รสักับ
ขา้พเจา้วา่ ‘จงรวบรวมประชาชนใหเ้ขา้มาต่อหน้าเรา เพื่อเราจะใหเ้ขาได้ยนิคําของเรา เพื่อเขาทัง้หลายจะได้ฝึกตนท่ีจะยาํเกรงเราตลอดวนัคืน
ท่ีเขามชีวีติอยูใ่นโลก และเพื่อวา่เขาจะได้สอนลกูหลานของเขาด้วย’ 11 ท่านทัง้หลายได้เขา้มาใกล้ยนือยูท่ี่เชงิภเูขา และภเูขานัน้มเีพลิงลกุขึ้น
ถึงท้องฟา้ มคีวามมดื เมฆ และความมดืคลุ้มคลมุอยู่ 12 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับท่านทัง้หลายออกมาจากท่ามกลางเพลิง ท่านทัง้หลายได้-
ยนิสาํเนียงพระวจนะ แต่ไมเ่หน็รูปสณัฐาน มแีต่ได้ยนิพระสรุเสยีงเท่านัน้ 13 และพระองค์ทรงประกาศพนัธสญัญาของพระองค์แก่ท่าน ซึ่ง
พระองค์ทรงบญัชาใหท่้านทัง้หลายปฏิบติัตามคือ พระบญัญัติสบิประการ และพระองค์ทรงจารกึพระบญัญัตินัน้ไวบ้นศิลาสองแผน่ 14 ใน
ครัง้นัน้พระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหข้า้พเจา้สัง่สอนกฎเกณฑ์และคําตัดสนิแก่ท่านทัง้หลาย เพื่อท่านทัง้หลายจะได้กระทําตามในแผน่ดินซึ่ง
ท่านกําลังจะขา้มไปยดึครองนัน้ 15 เหตฉุะนัน้ท่านทัง้หลายจงระวงัตัวใหด้ี เพราะในวนันัน้พวกท่านไมเ่หน็สณัฐานอันใด เมื่อพระเยโฮวาหต์รสั
กับท่านทัง้หลายท่ีโฮเรบจากท่ามกลางเพลิง 16 เกรงวา่ท่านทัง้หลายจะหลงทํารูปเคารพแกะสลักสาํหรบัตัวท่านทัง้หลายเป็นสณัฐานสิง่หนึ่ง
สิง่ใด เป็นรูปตัวผูห้รอืตัวเมยี 17 เหมอืนสตัวเ์ดียรจัฉานอยา่งใดในโลก เหมอืนนกท่ีมปีีกบนิไปในอากาศ 18 เหมอืนสิง่ใดๆท่ีคลานอยูบ่นดิน
เหมอืนปลาอยา่งใดท่ีอยูใ่นนํ้าใต้แผน่ดินโลก 19 เกรงวา่พวกท่านเงยหน้าขึ้นดทู้องฟา้และเมื่อท่านเหน็ดวงอาทิตย ์ดวงจนัทร ์และดวงดาว
คือบรวิารของท้องฟา้ พวกท่านจะถกูเหนี่ยวรัง้ใหน้มสัการและปรนนิบติัสิง่เหล่านัน้ เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านทรงแบง่แก่
ชนชาติทัง้หลายทัว่ใต้ฟา้ทัง้สิน้ 20 แต่พระเยโฮวาหท์รงเลือกท่านทัง้หลายและนําท่านออกมาจากเตาเหล็ก คือจากอียปิต์ ใหเ้ป็นประชาชนใน
กรรมสทิธิข์องพระองค์ อยา่งท่ีเป็นอยูท่กุวนันี้ 21 ยิง่กวา่นัน้ เพราะท่านทัง้หลายเป็นเหต ุพระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธต่อขา้พเจา้ และทรง
ปฏิญาณวา่ขา้พเจา้จะไมไ่ด้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน และขา้พเจา้จะไมไ่ด้เขา้ไปในแผน่ดินดีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายประทานแก่ท่าน
ใหเ้ป็นมรดก 22 แต่ขา้พเจา้จะตายเสยีในแผน่ดินนี้ ขา้พเจา้จะไมไ่ด้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน แต่ท่านทัง้หลายจะได้ขา้มไป และถือแผน่ดินดีนัน้เป็น
กรรมสทิธิ์ 23 จงระวงัตัวใหด้ี เกรงวา่ท่านทัง้หลายจะลืมพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย ซึ่งพระองค์ทรงกระทําไวแ้ก่
ท่าน และสรา้งรูปเคารพสลักเป็นสณัฐานสิง่หนึ่งสิง่ใดซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงหา้มไวน้ัน้ 24 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของท่านเป็นเพลิงท่ีเผาผลาญ เป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน 25 เมื่อพวกท่านมลีกูและมหีลานและได้อยูใ่นแผน่ดินนัน้มาชา้นาน และท่าน
กระทําตัวใหเ้สื่อมทรามโดยการทํารูปเคารพสลักเป็นสญัฐานสิง่ใด และกระทําชัว่ในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย ซึ่ง
เป็นการยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธ 26 ขา้พเจา้ขออัญเชญิฟา้และดินมาเป็นพยานกล่าวโทษท่านในวนันี้วา่ ท่านทัง้หลายจะพนิาศอยา่งสิน้-
เชงิจากแผน่ดิน ซึ่งท่านทัง้หลายกําลังจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปยดึครองนัน้ ท่านจะไมไ่ด้อยูใ่นแผน่ดินนัน้นาน แต่ท่านจะถกูทําลายอยา่งสิน้-
เชงิ 27 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายกระจดักระจายไปอยูท่่ามกลางชนชาติทัง้หลาย และท่านทัง้หลายจะเหลือจาํนวนน้อยใน
ท่ามกลางประชาชาติซึ่งพระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ใหท่้านเขา้ไปอยูน่ัน้ 28 ณ ท่ีนัน่ท่านทัง้หลายจะปรนนิบติัพระท่ีทําด้วยไมแ้ละศิลา เป็นงานท่ีมอื
คนทําไว ้ซึ่งไมด่ ูไมฟ่งั ไมร่บัประทาน ไมด่มกล่ิน 29 แต่ ณ ท่ีนัน่แหละท่านทัง้หลายจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ถ้าพวกท่านค้น
หาพระองค์ด้วยสดุจติและสดุใจ พวกท่านจะพบพระองค์ 30 เมื่อพวกท่านมคีวามทกุขลํ์าบาก ซึ่งสิง่สารพดัเหล่านี้มาถึงท่าน ในกาลภายหลัง
ถ้าพวกท่านจะกลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ 31 (เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้-
หลายเป็นพระเจา้ผูท้รงกอปรด้วยพระเมตตา) พระองค์จะไมท่รงละท้ิงหรอืทําลายท่านทัง้หลาย หรอืลืมพนัธสญัญาซึ่งพระองค์ทรงกระทํา
ไวกั้บบรรพบุรุษของท่านโดยการปฏิญาณ 32 เพราะบดันี้จงถามดเูถอะวา่ ในกาลวนัท่ีล่วงมาแล้วนัน้ คือวนัท่ีอยูก่่อนท่านทัง้หลาย ตัง้แต่วนั
ท่ีพระเจา้ทรงสรา้งมนุษยไ์วบ้นโลก และถามดจูากฟา้ขา้งนี้ถึงฟา้ขา้งโน้นวา่ เคยมเีรื่องใหญ่โตอยา่งนี้เกิดขึ้นบา้งหรอื หรอืเคยได้ยนิถึงเรื่อง
อยา่งนี้บา้งหรอื 33 มชีนชาติใดได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเจา้ตรสัออกมาจากท่ามกลางเพลิง ดังท่ีท่านได้ยนิและยงัมชีวีติอยูไ่ด้ 34 หรอืมี
พระเจา้องค์ใดได้ทรงเพยีรพยายามไปนําประชาชาติหนึ่งจากท่ามกลางอีกประชาชาติหนึ่งด้วยการลองใจ ด้วยการทําหมายสาํคัญ ด้วยการ
มหศัจรรย ์ด้วยการสงคราม ด้วยพระหตัถ์ทรงฤทธิ ์และด้วยพระกรท่ีทรงเหยยีดออก และด้วยเหตนุ่ากลัวยิง่ ตามสิง่สารพดัซึ่งพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงกระทําเพื่อท่านในอียปิต์ต่อหน้าต่อตาท่าน 35 ท่ีได้ทรงสาํแดงแก่ท่านทัง้หลายนัน้ก็เพื่อท่านจะได้ทราบวา่
พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ นอกจากพระองค์แล้ว ไมม่พีระเจา้อ่ืนใดอีกเลย 36 พระองค์ทรงโปรดใหพ้วกท่านได้ยนิพระสรุเสยีงของพระ-
องค์จากฟา้สวรรค์ เพื่อวา่ท่านจะอยูใ่นวนิัยปกครอง พระองค์ทรงโปรดใหท่้านเหน็เพลิงใหญ่ของพระองค์ในโลก และพวกท่านได้ยนิพระวจ-
นะของพระองค์จากกองเพลิง 37 และเพราะพระองค์ทรงรกับรรพบุรุษของพวกท่าน จงึทรงเลือกเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขา และทรง
พาท่านออกจากอียปิต์ท่ามกลางสายพระเนตรของพระองค์ ด้วยเดชานุภาพยิง่ใหญ่ของพระองค์ 38 ทรงขบัไล่ประชาชาติท่ีใหญ่กวา่และมี
กําลังมากกวา่พวกท่านเสยีใหพ้น้หน้าท่าน และนําท่านเขา้มา และทรงประทานแผน่ดินของเขาใหแ้ก่ท่านเป็นมรดกดังทกุวนันี้ 39 เหตฉุะนัน้
จงทราบเสยีในวนันี้และตรกึตรองอยูใ่นใจวา่ พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ในฟา้สวรรค์เบื้องบนและบนแผน่ดินเบื้องล่าง หามพีระเจา้อ่ืนใด
อีกไมเ่ลย 40 เพราะฉะนัน้พวกท่านจงรกัษากฎเกณฑ์และพระบญัญัติของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาแก่ท่านในวนันี้ เพื่อท่านและลกูหลาน
ท่ีเกิดมาภายหลังท่านจะไปดีมาดี และวนัคืนของท่านจะยนืนานอยูใ่นแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านประทานแก่ท่านเป็นนิตย์
นัน้” 41 แล้วโมเสสกําหนดหวัเมอืงทางดวงอาทิตยข์ึ้นฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้สามหวัเมอืง 42 เพื่อผูใ้ดท่ีฆา่คนจะได้หลบหนีไปอยูท่ี่นัน่ คือ
ผูท่ี้ฆา่เพื่อนบา้นโดยมไิด้เจตนา โดยมไิด้เกลียดชงัเขาแต่ก่อน และเมื่อหนีไปอยูใ่นเมอืงนี้เมอืงใดเมอืงหนึ่งก็จะรอดชวีติ 43 หวัเมอืงเหล่านี้
คือเมอืงเบเซอรอ์ยูใ่นถ่ินทรุกันดารบนท่ีราบสงูสาํหรบัคนรูเบน และเมอืงราโมทท่ีกิเลอาดสาํหรบัคนกาด และเมอืงโกลานในบาชานสาํหรบั
คนมนัสเสห์ 44 ต่อไปนี้เป็นพระราชบญัญัติท่ีโมเสสได้ตัง้ไวต่้อหน้าคนอิสราเอล 45 เหล่านี้เป็นพระโอวาท เป็นกฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งโม-
เสสกล่าวแก่คนอิสราเอลเมื่อเขาออกจากอียปิต์แล้ว 46 ฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ท่ีหบุเขาตรงขา้มเบธเปโอร ์ในแผน่ดินของสโิหนกษัตรยิ์
คนอาโมไรต์ ผูอ้ยูท่ี่เฮชโบนซึ่งโมเสสและคนอิสราเอลได้ตีพา่ยไปครัง้เมื่อออกมาจากอียปิต์แล้ว 47 คนอิสราเอลได้เขา้ยดึแผน่ดินของท่าน
และแผน่ดินของโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน เป็นกษัตรยิส์ององค์ของคนอาโมไรต์ ผูอ้ยูท่างดวงอาทิตยข์ึ้นฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ 48 ตัง้แต่
อาโรเออรท่ี์อยูร่มิลุ่มแมน่ํ้าอารโนน ไปจนถึงภเูขาสอีอน คือเฮอรโ์มน 49 รวมกับท่ีราบทัง้หมด ซึ่งอยูฟ่ากตะวนัออกของแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้
จนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ ท่ีนํ้าพุแหง่ปิสกาห์

พนัธสญัญาท่ีโฮเรบ

โมเสสได้เรยีกคนอิสราเอลทัง้หมดเขา้มาแล้วกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย จงฟงักฎเกณฑ์และคําตัดสนิ ซึ่งขา้-
พเจา้กล่าวใหเ้ขา้หขูองท่านทัง้หลายในวนันี้ เพื่อท่านทัง้หลายจะได้เรยีนรู ้รกัษาไวแ้ละกระทําตาม 2 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทรง

หนังสอืพระราชบญัญัติ 4:10 110 หนังสอืพระราชบญัญัติ 5:2
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กระทําพนัธสญัญากับเราทัง้หลายท่ีโฮเรบ 3 มใิชพ่ระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําพนัธสญัญานี้กับบรรพบุรุษของเราทัง้หลาย แต่ทรงกระทํากับ
เรา คือเราทัง้หลายผูม้ชีวีติอยูท่ี่นี่ในวนันี้ 4 พระเยโฮวาหต์รสักับท่านทัง้หลายท่ีภเูขานัน้จากท่ามกลางเพลิงหน้าต่อหน้า 5 (ครัง้นัน้ขา้พเจา้
ยนือยูร่ะหวา่งพระเยโฮวาหกั์บท่านทัง้หลาย เพื่อจะประกาศพระวจนะของพระเยโฮวาหแ์ก่ท่านทัง้หลาย เพราะท่านทัง้หลายกลัวเพลิง จงึมไิด้
ขึ้นไปบนภเูขา) พระองค์ตรสัวา่ 6 ‘เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ด้นําเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์ออกจากเรอืนทาส

การกล่าวซํ้าถึงพระบญัญัติสบิประการ

7 อยา่มพีระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา 8 อยา่ทํารูปเคารพสลักสาํหรบัตนเป็นรูปสิง่หนึ่งสิง่ใด ซึ่งมอียูใ่นฟา้เบื้องบน หรอืซึ่งมอียูท่ี่แผน่ดิน
เบื้องล่าง หรอืซึ่งมอียูใ่นนํ้าใต้แผน่ดิน 9 อยา่กราบไหวห้รอืปรนนิบติัรูปเหล่านัน้ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เป็นพระเจา้ท่ีหวง-
แหน ใหโ้ทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลกูหลานของผูท่ี้ชงัเราจนถึงสามชัว่สีช่ัว่อายุคน 10 แต่แสดงความเมตตาต่อคนท่ีรกัเรา
และรกัษาบญัญัติของเรา จนถึงพนัชัว่อายุคน 11 อยา่ออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อยา่งไรป้ระโยชน์ เพราะผูท่ี้ออกพระนาม
พระองค์อยา่งไรป้ระโยชน์นัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงถือวา่ไมม่โีทษก็หามไิด้ 12 จงถือวนัสะบาโต ถือเป็นวนับรสิทุธิ ์ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ทรงบญัชาไวแ้ก่เจา้ 13 จงทําการงานทัง้สิน้ของเจา้หกวนั 14 แต่วนัท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวนันัน้
อยา่กระทําการงานใดๆ ไมว่า่เจา้เอง หรอืบุตรชาย บุตรสาวของเจา้ หรอืทาสทาสขีองเจา้ หรอืววัของเจา้ หรอืลาของเจา้ หรอืสตัวใ์ชง้านของ
เจา้ หรอืแขกท่ีอาศัยอยูใ่นประตเูมอืงของเจา้ เพื่อทาสทาสขีองเจา้จะได้หยุดพกัอยา่งเจา้ 15 จงระลึกวา่เจา้เคยเป็นทาสอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์
และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ได้พาเจา้ออกมาจากท่ีนัน่ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์และด้วยพระกรท่ีเหยยีดออก เหตฉุะนี้พระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของเจา้ได้ทรงบญัชาใหเ้จา้รกัษาวนัสะบาโต 16 จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดาของเจา้ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรงบญัชาเจา้ไว ้เพื่อ
เจา้จะมชีวีติยนืนาน และเจา้จะไปดีมาดีในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ประทานใหแ้ก่เจา้ 17 อยา่ฆา่คน 18 อยา่ล่วงประเวณีผวัเมยี
เขา 19 อยา่ลักทรพัย์ 20 อยา่เป็นพยานเท็จใสร่า้ยเพื่อนบา้น 21 อยา่อยากได้ภรรยาของเพื่อนบา้น และอยา่โลภครวัเรอืนของเพื่อนบา้น คือไร่
นาของเขา หรอืทาสทาสขีองเขา หรอืววั ลาของเขา หรอืสิง่ใดๆซึ่งเป็นของของเพื่อนบา้น’ 22 พระวจนะเหล่านี้พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ชุมนุม-
ชนทัง้ปวงของท่านท่ีภเูขา ออกมาจากท่ามกลางเพลิง เมฆและความมดืคลุ้มหนาทึบ ด้วยพระสรุเสยีงอันดัง และมไิด้ทรงเพิม่เติมสิง่ใดอีก
และพระองค์ทรงจารกึไวบ้นแผน่ศิลาสองแผน่และประทานแก่ขา้พเจา้ 23 ต่อมาเมื่อท่านทัง้หลายได้ยนิพระสรุเสยีงออกมาจากท่ามกลาง
ความมดืนัน้ (ขณะเมื่อภเูขานัน้มเีพลิงลกุอยู)่ ท่านทัง้หลายเขา้มาใกล้ขา้พเจา้ คือหวัหน้าตระกลูของท่านทัง้หมด และพวกผูใ้หญ่ของท่าน
24 และท่านทัง้หลายกล่าววา่ ‘ดเูถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราได้ทรงสาํแดงสง่าราศีและความใหญ่ยิง่ของพระองค์ และเราได้ยนิพระสรุ-
เสยีงของพระองค์จากท่ามกลางเพลิง ในวนันี้เราได้เหน็พระเจา้ตรสักับมนุษย ์และมนุษยย์งัคงชวีติอยูไ่ด้ 25 ฉะนัน้บดันี้เราทัง้หลายจะต้อง
ตายเสยีทําไม เพราะเพลิงใหญ่ยิง่นี้จะเผาผลาญเรา ถ้าเราได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราอีก เราก็จะต้องตาย 26 เพราะใน
บรรดามนุษยทั์ง้หลายใครเล่า ผูไ้ด้ยนิพระสรุเสยีงของพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์ตรสัออกมาจากท่ามกลางเพลิงอยา่งท่ีเราได้ยนิและยงัมชีวีติ
อยูไ่ด้ 27 ท่านจงเขา้ไปใกล้ และฟงัทกุสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรสั และนําพระวจนะทัง้สิน้ท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรสัแก่ท่าน
นัน้มากล่าวแก่เราทัง้หลาย และเราทัง้หลายจะฟงัและกระทําตาม’ 28 เมื่อท่านทัง้หลายพูดกับขา้พเจา้นัน้ พระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงแหง่
ถ้อยคําของท่านทัง้หลาย และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘เราได้ยนิเสยีงแหง่ถ้อยคําของชนชาติซึ่งเขาพูดกับเจา้แล้ว สารพดัซึ่งเขาพูด
กับเจา้เชน่นัน้ก็ดีอยู่ 29 โอ อยากใหม้จีติใจเชน่นี้อยูเ่สมอไปหนอ คือท่ีจะยาํเกรงเราและรกัษาบญัญัติทัง้สิน้ของเรา เขาทัง้หลายก็จะสขุเจรญิ
อยูต่ลอดชัว่ลกูหลานของเขาเป็นนิตย์ 30 จงกลับไปบอกแก่เขาวา่ “เจา้จงกลับไปเต็นท์ของเจา้ทกุคนเถิด” 31 แต่ตัวเจา้จงยนือยูท่ี่นี่ใกล้เรา
และเราจะบอกขอ้บญัญัติและกฎเกณฑ์และคําตัดสนิทัง้สิน้แก่เจา้ ซึ่งเจา้จะต้องสอนเขาทัง้หลายเพื่อเขาทัง้หลายจะกระทําตามในแผน่ดินซึ่ง
เราใหเ้ขายดึครองนัน้’ 32 เหตฉุะนัน้ท่านทัง้หลายจงระวงัท่ีจะกระทําดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายได้ทรงบญัชาไวน้ัน้ ท่านทัง้-
หลายอยา่หนัไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยเลย 33 ท่านจงดําเนินตามวถีิทางทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงบญัชาท่านไว ้เพื่อ
ท่านจะมชีวีติอยูแ่ละเพื่อท่านจะไปดีมาดี และมชีวีติยนืนานอยูใ่นแผน่ดินซึ่งท่านจะยดึครองนัน้”

พระบญัญัติท่ีใหญ่ท่ีสดุ

“ต่อไปนี้เป็นพระบญัญัติ กฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงบญัชาใหส้อนท่าน เพื่อท่านทัง้หลายจะ
ได้กระทําตามในแผน่ดินซึ่งท่านจะขา้มไปยดึครองนัน้ 2 เพื่อวา่พวกท่านจะได้ยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านโดยรกัษากฎเกณฑ์

และพระบญัญัติของพระองค์ทัง้สิน้ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่าน ทัง้ตัวท่านและลกูหลานของท่าน ตลอดวนัคืนแหง่ชวีติของท่านเพื่อวา่วนัคืนของ
พวกท่านจะได้ยนืยาว 3 โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย เหตฉุะนัน้ขอจงฟงั และจงระวงัท่ีจะกระทําตามเพื่อพวกท่านจะไปดีมาดี และเพื่อท่านทัง้-
หลายจะทวมีากยิง่นักในแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านได้ทรงสญัญากับท่าน 4

โอ คนอิสราเอล จงฟงัเถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายเป็นพระเยโฮวาหเ์ดียว 5 พวกท่านจงรกัพระเยโฮวาหผ์ูเ้ป็นพระเจา้ของท่าน
ด้วยสดุจติสดุใจของท่าน และด้วยสิน้สดุกําลังของท่าน

จงอุตสา่หส์อนพระวจนะของพระเจา้แก่ลกูหลานของตน

6 และจงใหถ้้อยคําท่ีขา้พเจา้บญัชาพวกท่านในวนันี้อยูใ่นใจของท่าน 7 และพวกท่านจงอุตสา่หส์อนถ้อยคําเหล่านี้แก่ลกูหลานของท่าน เมื่อ
ท่านนัง่อยูใ่นเรอืน เดินอยูต่ามทาง และนอนลงหรอืลกุขึ้น จงพูดถึงถ้อยคํานี้ 8 จงเอาถ้อยคําเหล่านี้พนัไวท่ี้มอืของท่านเป็นหมายสาํคัญ
และจงเป็นดังเครื่องหมายระหวา่งนัยน์ตาของท่าน 9 และเขยีนไวท่ี้เสาประตเูรอืน และท่ีประตขูองท่าน 10 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวก
ท่านจะพาท่านมาถึงแผน่ดินซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน คือแก่อับราฮัม อิสอัค และยาโคบ วา่จะใหแ้ก่ท่าน มหีวัเมอืง
ใหญ่โตและดีซึ่งท่านไมไ่ด้สรา้ง 11 และเรอืนท่ีมขีองดีเต็ม ซึ่งพวกท่านมไิด้สะสมไว ้และบอ่ขงันํ้า ท่ีท่านมไิด้ขุด และสวนองุ่นกับต้นมะกอก
เทศ ซึ่งท่านมไิด้ปลกูไว ้และเมื่อท่านได้รบัประทานก็อ่ิมหนํา 12 แล้วจงระวงักลัววา่พวกท่านจะลืมพระเยโฮวาหผ์ูท้รงพาท่านออกจากแผน่ดิน
อียปิต์ออกจากเรอืนทาสนัน้ 13 พวกท่านจงยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่านจงปรนนิบติัพระองค์ และปฏิญาณโดยออกพระนาม
ของพระองค์ 14 ท่านทัง้หลายอยา่ติดตามพระอ่ืน ซึ่งเป็นพระของชนชาติทัง้หลายท่ีอยูล้่อมรอบท่าน 15 (เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
พวกท่าน ผูท้รงสถิตท่ามกลางท่าน เป็นพระเจา้หวงแหน) กลัววา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านจะทรงพโิรธต่อท่าน และทําลายท่านเสยี

หนังสอืพระราชบญัญัติ 5:3 111 หนังสอืพระราชบญัญัติ 6:15



7

จากพื้นแผน่ดินโลก 16 อยา่ทดลองพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย ดังท่ีได้ทดลองพระองค์ท่ีมสัสาห์ 17 ท่านทัง้หลายจงอุตสา่หร์กัษา
พระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และพระโอวาทของพระองค์และกฎเกณฑ์ของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงบญัชาท่านไว้ 18 พวก
ท่านจงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องและท่ีประเสรฐิในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์เพื่อพวกท่านจะมสีวสัดิภาพ และเพื่อท่านจะได้เขา้ไปครอบครองแผน่-
ดินท่ีดีซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน 19 โดยขบัไล่ศัตรูทัง้สิน้ของท่านออกไปใหพ้น้หน้าพวกท่าน ดังท่ีพระเยโฮวาห์
ทรงบญัชาไว้ 20 เมื่อเวลาต่อไปบุตรชายของท่านจะถามท่านวา่ ‘พระโอวาท กฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลาย
ได้บญัชาท่านทัง้หลายไวน้ัน้มคีวามหมายวา่กระไร’ 21 แล้วท่านจะตอบบุตรชายของท่านวา่ ‘เราเป็นทาสของฟาโรหอ์ยูใ่นอียปิต์ และพระเย-
โฮวาหไ์ด้ทรงพาเราออกมาจากอียปิต์ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ์ 22 และพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงหมายสาํคัญและการมหศัจรรยทั์ง้ท่ีใหญ่โต
และท่ีรา้ยเหนืออียปิต์และเหนือฟาโรห ์ตลอดจนทัง้ราชวงศ์ของท่าน ต่อหน้าต่อตาเราทัง้หลาย 23 แล้วพระองค์ได้ทรงพาเราออกมาจากท่ี
นัน่ เพื่อจะทรงนําเราเขา้ไปในแผน่ดิน ซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณวา่จะประทานแก่บรรพบุรุษของเรา และประทานแผน่ดินนัน้แก่เรา 24 พระเย-
โฮวาหท์รงบญัชาใหเ้รากระทําตามกฎเกณฑ์เหล่านี้ทัง้สิน้ คือใหย้าํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เพื่อเป็นผลดีแก่เราเสมอ เพื่อพระองค์จะ
ทรงรกัษาชวีติของเราไวใ้หค้งอยู ่ดังทกุวนันี้ 25 ถ้าเราทัง้หลายจะระวงัท่ีจะกระทําตามพระบญัญัติทัง้สิน้นี้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเรา ดังท่ีพระองค์ทรงบญัชาเราไว ้ก็จะเป็นความชอบธรรมแก่เราทัง้หลาย’”

หา้มแต่งงานหรอืนมสัการกับคนต่างความเชื่อ

“เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายจะทรงพาท่านเขา้ในแผน่ดินซึ่งท่านทัง้หลายกําลังจะเขา้ยดึครอง และกวาดไล่ประชาชาติ
หลายชาติใหอ้อกไปพน้หน้าท่าน คือคนฮิตไทต์ คนเกอรก์าช ีคนอาโมไรต์ คนคานาอัน คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส เป็นเจด็ประ-

ชาชาติซึ่งใหญ่โตกวา่และมกํีาลังมากกวา่ท่าน 2 และเมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงมอบเขาทัง้หลายไวต่้อหน้าท่าน พวกท่านจะต้อง
ตีเขาใหพ้า่ยแพไ้ปนัน้ และทําลายเขาใหส้ิน้ทีเดียว อยา่ได้กระทําพนัธสญัญาใดๆกับเขาเลยและอยา่มคีวามเมตตาต่อเขาด้วย 3 พวกท่านอยา่
ทําการแต่งงานกับพวกเขา อยา่ยกบุตรสาวของท่านใหแ้ก่บุตรชายของเขา หรอืรบับุตรสาวของเขามาใหแ้ก่บุตรชายของท่าน 4 เพราะวา่
พวกเขาจะทําใหบุ้ตรชายของพวกเจา้หนัเหไปจากการติดตามเรา ไปปฏิบติัพระอ่ืนๆ พระเยโฮวาหจ์ะทรงพระพโิรธต่อท่านทัง้หลายและจะทรง
ทําลายท่านเสยีโดยเรว็ 5 แต่จงกระทําแก่เขาทัง้หลายอยา่งนี้ ท่านทัง้หลายจงทําลายแท่นบูชาของเขาเสยี และหกัทําลายเสาศักดิ์สทิธิข์อง
เขาเสยี จงโค่นเสารูปเคารพของเขาลงเสยี และเผารูปเคารพแกะสลักของเขาเสยีด้วยไฟ 6 เพราะวา่พวกท่านเป็นชนชาติบรสิทุธิส์าํหรบัพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเลือกท่านออกจากชนชาติทัง้หลายท่ีอยูบ่นพื้นโลก ใหม้าเป็นชนชาติในกรรมสทิธิ์
ของพระองค์ 7 ท่ีพระเยโฮวาหท์รงรกัและทรงเลือกท่านทัง้หลายนัน้ มใิชเ่พราะท่านทัง้หลายมจีาํนวนมากกวา่ประชาชนชาติอ่ืน ด้วยวา่ใน
บรรดาชนชาติทัง้หลาย ท่านเป็นจาํนวนน้อยท่ีสดุ 8 แต่เพราะพระเยโฮวาหท์รงรกัท่านทัง้หลาย และพระองค์ทรงรกัษาคําปฏิญาณซึ่งพระ-
องค์ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่านทัง้หลาย พระเยโฮวาหจ์งึทรงพาท่านทัง้หลายออกมาด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์และทรงไถ่ท่าน
ทัง้หลายใหพ้น้จากเรอืนทาส จากหตัถ์ฟาโรหก์ษัตรยิอี์ยปิต์ 9 เหตฉุะนี้พงึทราบเถิดวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านเป็นพระเจา้ เป็น
พระเจา้สตัยซ์ื่อ ผูท้รงรกัษาพนัธสญัญาและความเมตตาต่อบรรดาผูท่ี้รกัพระองค์และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ถึงพนัชัว่อายุคน 10

และทรงตอบแทนผูท่ี้เกลียดชงัพระองค์ต่อหน้าตัวเขาเองด้วยทรงทําลายเขาเสยี พระองค์จะไมท่รงลดหยอ่นโทษผูท่ี้เกลียดชงัพระองค์
พระองค์จะทรงตอบแทนต่อหน้าตัวเขาเอง 11 เหตฉุะนี้พวกท่านจงระวงัท่ีจะกระทําตามพระบญัญัติ กฎเกณฑ์ และคําตัดสนิซึ่งขา้พเจา้ได้
บญัชาท่านในวนันี้

ผลของการเชื่อฟงัพระเจา้คือจะมชียัและรบัพระพร

12 ต่อมาถ้าท่านทัง้หลายเชื่อฟงัคําตัดสนิเหล่านี้ รกัษาและกระทําตาม พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านจะทรงกระทําตามพนัธสญัญาและ
ความเมตตากับท่าน ซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน 13 พระองค์จะทรงรกัท่าน อวยพระพรแก่ท่านใหจ้าํเรญิยิง่ทวขีึ้น
พระองค์จะทรงอํานวยพระพรผูบ้งัเกิดจากครรภ์ของพวกท่าน และผลแหง่พื้นดินของท่าน ทัง้ขา้ว นํ้าองุ่น และนํ้ามนัของท่านทัง้หลาย ให้
ลกูววัและลกูแพะแกะของท่านทวขีึ้นในแผน่ดิน ซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณแก่บรรพบุรุษของท่านท่ีจะใหแ้ก่ท่าน 14 ท่านทัง้หลายจะได้รบัพระ
พรเหนือชนชาติทัง้หลายหมด จะไมม่ชีายหรอืหญิงเป็นหมนัท่ามกลางท่าน หรอืในหมูส่ตัวเ์ล้ียงของท่านด้วย 15 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงยก
ความเจบ็ไขทั้ง้สิน้ไปเสยีจากพวกท่าน และโรครา้ยอยา่งในอียปิต์ซึ่งท่านได้ทราบนัน้ พระองค์จะไมท่รงใหเ้กิดแก่ท่าน แต่จะทรงใหเ้กิดแก่ทกุ
คนท่ีเกลียดชงัพวกท่าน 16 พวกท่านจงทําลายชนชาติทัง้หลายซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านจะทรงมอบใหท่้าน อยา่ใหน้ัยน์ตาของ
ท่านมเีมตตาต่อเขาเลย พวกท่านอยา่ปฏิบติัพระของเขา เพราะการอยา่งนัน้จะเป็นบว่งดักท่านทัง้หลาย 17 ถ้าท่านทัง้หลายจะนึกในใจวา่ ‘
ประชาชาติเหล่านี้โตกวา่เรา เราจะขบัไล่เขาอยา่งไรได้’ 18 ท่านทัง้หลายอยา่กลัวเขาเลย แต่จงระลึกถึงการท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน
กระทําต่อฟาโรหแ์ละต่อชาวอียปิต์ทัง้สิน้นัน้ 19 การทดลองใหญ่ยิง่ซึ่งนัยน์ตาท่านได้เหน็แล้ว ทัง้หมายสาํคัญ การมหศัจรรย ์พระหตัถ์ทรง
ฤทธิ ์และพระกรท่ีเหยยีดออก ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงใชพ้าท่านทัง้หลายออกมา พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายจะ
ทรงกระทําต่อชนชาติทัง้หลายท่ีท่านกลัวอยา่งนัน้แหละ 20 ยิง่กวา่นัน้อีกพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายจะทรงใชฝู้งต่อมาท่ามกลาง
เขา จนกวา่ผูท่ี้เหลืออยูแ่ละซอ่นตัวหลบจากท่านจะถกูทําลายสิน้ 21 พวกท่านอยา่วติกเพราะเขา ด้วยวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านอยู่
ท่ามกลางท่าน ทรงเป็นพระเจา้ยิง่ใหญ่ท่ีน่ากลัว 22 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านจะกวาดไล่ประชาชาติเหล่านี้ใหพ้น้หน้าท่านทีละเล็กทีละ
น้อย ท่านอยา่กําจดัเขาเสยีทันที กลัววา่สตัวท์ุ่งจะเพิม่แก่ท่านขึ้นมากไป 23 แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงมอบเขาไวใ้หท่้านทัง้หลาย
และจะกระทําใหเ้ขาเกิดโกลาหลใหญ่จนเขาทัง้หลายจะพนิาศ 24 และพระองค์จะทรงมอบกษัตรยิข์องเขาไวใ้นมอืของท่าน และท่านทัง้หลายจะ
กระทําใหช้ื่อของเขาพนิาศไปจากใต้ฟา้ จะไมม่ผีูใ้ดต่อต้านท่านทัง้หลายได้ จนกวา่ท่านจะทําลายเขาเสยี 25 ท่านทัง้หลายจงเผารูปแกะสลักอัน
เป็นรูปพระทัง้หลายของเขาเสยีด้วยไฟ ท่านทัง้หลายอยา่ปรารถนาอยากได้เงินหรอืทองซึ่งปิดรูปพระอยูน่ัน้ หรอืนําไปเป็นของท่าน เกรงวา่
ท่านจะติดกับดักอยูภ่ายในนัน้เอง เพราะวา่นัน่เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 26 พวกท่านอยา่นําสิง่พงึรงัเกียจ
เขา้ไปในเรอืนของท่าน กลัววา่ท่านจะเป็นท่ีต้องหา้มเหมอืนของนัน้ พวกท่านจงรงัเกียจและเกลียดมนัอยา่งท่ีสดุ ด้วยเป็นของท่ีต้องหา้ม”
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คําตักเตือนและคําเตือนใจ

“บญัญัติทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้นัน้ ท่านทัง้หลายจงระวงักระทําตาม เพื่อท่านทัง้หลายจะมชีวีติและทวมีากขึ้น และเขา้ไป
ยดึครองแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของท่าน 2 ท่านทัง้หลายจงระลึกถึงทางซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

ทรงนําท่านอยูใ่นถ่ินทรุกันดารถึงสีส่บิปี เพื่อพระองค์จะทรงกระทําใหท่้านถ่อมใจและทดลองใหท้ราบวา่จติใจของท่านเป็นอยา่งไร ดวูา่ท่านจะ
รกัษาพระบญัญัติของพระองค์หรอืไม่ 3 พระองค์ทรงกระทําใหท่้านถ่อมใจ และปล่อยท่านใหห้วิ และเล้ียงท่านด้วยมานา ซึ่งท่านเองหรอื
บรรพบุรุษของท่านก็ไมท่ราบวา่เป็นอะไร เพื่อพระองค์จะทรงกระทําใหท่้านตระหนักแก่ใจวา่ มนุษยจ์ะบาํรุงชวีติด้วยอาหารสิง่เดียวก็หามไิด้
แต่มนุษยจ์ะมชีวีติอยูไ่ด้ด้วยพระวจนะทกุคําซึ่งออกมาจากพระโอษฐข์องพระเยโฮวาห์ 4 ในเวลาสีส่บิปีนัน้ เสื้อผา้ของท่านก็ไมข่าดวิน่ และเท้า
ของท่านก็ไมบ่วม 5 ท่านทัง้หลายจงพจิารณาอยูใ่นใจเถอะวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงตีสอนท่าน เหมอืนกับบดิาตีสอน
บุตรของตนเชน่กัน 6 เหตฉุะนัน้ท่านจงรกัษาพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน โดยดําเนินตามพระมรรคาของพระองค์และ
เกรงกลัวพระองค์ 7 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงพาท่านเขา้ไปในแผน่ดินท่ีดี เป็นแผน่ดินท่ีมธีารนํ้า นํ้าพุ และนํ้าบาดาลไหล
ออกมากลางหบุเขาและเนินเขา 8 แผน่ดินท่ีมขีา้วสาลีและขา้วบารเ์ลย ์เถาองุ่น ต้นมะเดื่อ ต้นทับทิม เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้ามนัมะกอกเทศและนํ้า-
ผึ้ง 9 เป็นแผน่ดินท่ีท่านจะรบัประทานอาหารอยา่งอุดมซึ่งท่านจะไมข่าดสิง่ใดเลย เป็นแผน่ดินท่ีศิลาเป็นเหล็ก และท่านจะขุดทองสมัฤทธิไ์ด้
จากภเูขา 10 เมื่อท่านได้รบัประทานอ่ิมหนําแล้ว ท่านจงสรรเสรญิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านในเรื่องแผน่ดินอันดี ซึ่งพระองค์ประทาน
แก่ท่านนัน้ 11 ท่านทัง้หลายจงระวงัตัวอยา่ลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ด้วยไมร่กัษาพระบญัญัติ และคําตัดสนิและกฎเกณฑ์ของพระ-
องค์ ซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่านในวนันี้ 12 เกรงวา่เมื่อท่านได้รบัประทานอ่ิมหนํา ได้สรา้งบา้นเรอืนดีๆและได้อาศัยอยูใ่นนัน้ 13 และเมื่อฝูงววั
และฝูงแพะแกะของท่านทวขีึ้น มเีงินทองมากขึ้น และบรรดาซึ่งท่านมอียูก็่ทวขีึ้น 14 จติใจของท่านทัง้หลายจะผยองขึ้น และท่านทัง้หลายก็
ลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย ผูท้รงนําท่านทัง้หลายออกจากแผน่ดินอียปิต์ ออกจากเรอืนทาส 15 ผูท้รงนําท่านมาตลอดถ่ินทรุ-
กันดารใหญ่น่ากลัว ซึ่งมงูีแมวเซาและแมลงปอ่ง และดินแหง้แล้งไมม่นีํ้า ผูท้รงประทานนํ้าจากหนิแขง็ใหแ้ก่ท่าน 16 ผูท้รงเล้ียงท่านทัง้-
หลายด้วยมานาในถ่ินทรุกันดาร ซึ่งบรรพบุรุษของท่านไมท่ราบ เพื่อวา่พระองค์จะทรงกระทําใหท่้านถ่อมใจและทดลองท่าน เพื่อกระทําใหเ้กิด
ประโยชน์แก่ท่านในบัน้ปลาย 17 เกรงวา่ท่านจะนึกในใจวา่ ‘กําลังและเรีย่วแรงของขา้นําทรพัยม์ค่ีานี้มาให’้ 18 ท่านทัง้หลายจงจาํพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย เพราะวา่พระองค์ทรงเป็นผูใ้หกํ้าลังแก่ท่านท่ีจะได้ทรพัยส์มบติันี้ เพื่อวา่พระองค์จะทรงดํารงพนัธสญัญาซึ่ง
พระองค์ทรงกระทําโดยปฏิญาณต่อบรรพบุรุษของท่าน ดังวนันี้ 19 และถ้าท่านลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ไปดําเนินตามพระอ่ืนและ
ปฏิบติันมสัการพระเหล่านัน้ ขา้พเจา้ขอเตือนท่านจรงิๆในวนันี้วา่ท่านจะต้องพนิาศเป็นแน่ 20 อยา่งกับบรรดาประชาชาติซึ่งพระเยโฮวาหท์รง
กระทําใหพ้นิาศไปต่อหน้าท่าน ท่านทัง้หลายจะพนิาศอยา่งนัน้แหละ เพราะท่านไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้-
หลาย”

รูปววัทองคําและแผน่ศิลาท่ีแตก

“โอ คนอิสราเอล จงฟงัเถิด ท่านกําลังจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปในวนันี้ เพื่อจะเขา้ไปยดึครองประชาชาติท่ีใหญ่กวา่และมกํีาลังมากกวา่
ท่าน ทัง้เมอืงท่ีใหญ่มกํีาแพงสงูเทียมฟา้ 2 ประชาชนท่ีสงูใหญ่ เป็นลกูหลานของคนอานาค ผูท่ี้ท่านทัง้หลายรูจ้กัแล้ว และผูท่ี้ท่านได้-

ยนิเขาพูดวา่ ‘ใครจะยนืหยดัต่อสูกั้บลกูหลานของอานาคได้’ 3 วนันี้ท่านทัง้หลายจงเขา้ใจเถอะวา่ ผูท่ี้ไปขา้งหน้าท่านนัน้คือพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของท่าน พระองค์จะทรงทําลายเขาดังเพลิงเผาผลาญและทรงกระทําใหเ้ขาพา่ยแพต่้อหน้าท่าน ดังนัน้ท่านจะได้ขบัไล่เขาออกไป กระทําให้
เขาพนิาศโดยเรว็ ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงตรสัไวกั้บท่านทัง้หลายแล้วนัน้ 4 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ขบัไล่เขาออกไปต่อหน้าท่านทัง้-
หลายแล้ว ท่านทัง้หลายอยา่นึกในใจวา่ ‘เพราะความชอบธรรมของขา้พระเยโฮวาหจ์งึทรงนําขา้มาใหย้ดึครองแผน่ดินนี้’ แต่เพราะความชัว่
ของประชาชาติเหล่านี้ พระเยโฮวาหจ์งึทรงขบัไล่เขาออกไปต่อหน้าท่าน 5 ซึ่งท่านทัง้หลายกําลังเขา้ไปยดึครองแผน่ดินนี้นัน้ มใิชเ่พราะความ
ชอบธรรมของท่านหรอืความสตัยธ์รรมในใจของท่าน แต่เป็นเพราะความชัว่ของประชาชาตินี้ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านต้องขบัไล่เขา
ออกเสยีต่อหน้าท่านทัง้หลาย และเพื่อวา่พระองค์จะทรงใหเ้ป็นจรงิตามพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณต่อบรรพบุรุษของท่าน คือต่อ
อับราฮัม ต่ออิสอัค และต่อยาโคบ 6 เพราะฉะนัน้ท่านทัง้หลายจงเขา้ใจเถิดวา่ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแผน่ดินดีนี้ใหท่้านยดึ-
ครองนัน้ มใิชเ่พราะความชอบธรรมของท่าน เพราะวา่ท่านทัง้หลายเป็นชนชาติคอแขง็ 7 จงจาํไวแ้ละอยา่ลืมเสยีวา่พวกท่านได้กระทําใหพ้ระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านพโิรธท่ีในถ่ินทรุกันดาร ตัง้แต่วนัท่ีท่านออกจากแผน่ดินอียปิต์ กระทัง่ท่านมาถึงท่ีนี่ ท่านมกักบฏต่อพระเยโฮวาห์
อยู่ 8 แมว้า่ท่ีโฮเรบท่านก็กระทําใหพ้ระเยโฮวาหท์รงพโิรธ และพระเยโฮวาหก็์ทรงกริว้มากถึงกับจะทําลายท่านทัง้หลายเสยี 9 เมื่อขา้พเจา้ขึ้น
ไปบนภเูขาเพื่อจะรบัแผน่ศิลา เป็นแผน่ศิลาพนัธสญัญาซึ่งพระเยโฮวาหก์ระทําไวกั้บท่าน ขา้พเจา้อยูบ่นภเูขาสีส่บิวนัสีส่บิคืน ขา้พเจา้ไมไ่ด้
รบัประทานอาหารหรอืดื่มนํ้า 10 และพระเยโฮวาหไ์ด้ประทานแผน่ศิลาสองแผน่ท่ีจารกึด้วยนิ้วพระหตัถ์ของพระเจา้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ บนศิลานัน้มี
พระวจนะทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับท่านทัง้หลายบนภเูขาจากท่ามกลางเพลิงในวนัท่ีประชุมกันอยู่ 11 ต่อมาเมื่อสิน้สีส่บิวนัสีส่บิคืนแล้ว
พระเยโฮวาหป์ระทานแผน่ศิลาสองแผน่ เป็นแผน่ศิลาพนัธสญัญา 12 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘จงลกุขึ้นลงไปจากท่ีนี่โดยเรว็เถิด
เพราะชนชาติของเจา้ซึ่งเจา้นําออกจากอียปิต์ได้หลงกระทําผดิ เขาได้หนัเสยีจากทางซึ่งเราบญัชาเขาไวน้ัน้อยา่งรวดเรว็ เขาได้หล่อรูปเคารพ
ไวส้าํหรบัตัวเขาทัง้หลาย’ 13 ยิง่กวา่นัน้อีกพระเยโฮวาหย์งัตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘เราได้เหน็ชนชาตินี้แล้ว และดเูถิด เขาทัง้หลายเป็นชนชาติคอ
แขง็ 14 ขออยา่ทักท้วงเรา ใหเ้ราทําลายเขา และลบชื่อของเขาเสยีจากใต้ฟา้ และเราจะตัง้เจา้ใหเ้ป็นประชาชาติท่ีมกํีาลังกวา่และใหญ่กวา่เขา’
15 ขา้พเจา้จงึกลับลงมาจากภเูขา และภเูขานัน้ก็มเีพลิงลกุอยู ่และศิลาพนัธสญัญาสองแผน่นัน้ก็อยูใ่นมอืทัง้สองของขา้พเจา้ 16 ดเูถิด เมื่อ
ขา้พเจา้มองดก็ูแลเหน็ท่านทัง้หลายกระทําบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายแล้ว ท่านทัง้หลายได้หล่อรูปลกูววัไวส้าํหรบัท่าน
ท่านได้หนัจากพระมรรคาซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาแก่ท่านอยา่งรวดเรว็ 17 ขา้พเจา้จงึยกศิลาทัง้สองแผน่เหวีย่งเสยีจากมอืทัง้สองของขา้-
พเจา้และทําศิลาใหแ้ตกต่อหน้าต่อตาของท่านทัง้หลาย 18 แล้วขา้พเจา้ก็ทรุดกราบลงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหอ์ยา่งครัง้ก่อนสีส่บิวนัสีส่บิ
คืน มไิด้รบัประทานอาหารหรอืดื่มนํ้า เพราะเหตบุาปทัง้สิน้ท่ีท่านทัง้หลายได้กระทํา คือได้ประพฤติอยา่งชัว่ชา้ในสายพระเนตรของพระเยโฮ-
วาห ์ซึ่งเป็นการยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธ 19 เพราะขา้พเจา้กลัวพระพโิรธและความไมพ่อพระทัยอยา่งรุนแรงซึ่งพระเยโฮวาหท์รงมต่ีอ
ท่าน พระองค์ก็จะทรงทําลายท่านอยูแ่ล้ว แต่พระเยโฮวาหท์รงฟงัขา้พเจา้ในครัง้นัน้ด้วย 20 พระเยโฮวาหท์รงพโิรธต่ออาโรนมากจะทําลาย
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เขาอยูแ่ล้ว ในครัง้นัน้ขา้พเจา้ก็อธษิฐานเผื่ออาโรนด้วย 21 แล้วขา้พเจา้จงึเอาสิง่ท่ีบาปหนานัน้ คือรูปลกูววัซึ่งท่านสรา้งขึ้นนัน้เผาเสยีด้วยไฟ
แล้วทบุแล้วบดใหเ้ป็นผงละเอียดอยา่งกับฝุ่น แล้วขา้พเจา้ก็โยนผงนัน้ลงไปในลําธารซึ่งไหลลงมาจากภเูขา 22 ท่านทัง้หลายได้กระทําใหพ้ระ
เยโฮวาหท์รงพโิรธท่ีทาเบราห ์และท่ีมสัสาห ์และท่ีขบิโรทหทัธาอาวาห์ 23 และเมื่อพระเยโฮวาหท์รงใชท่้านไปจากคาเดชบารเนีย ตรสัวา่ ‘จงขึ้น
ไปยดึครองแผน่ดินนัน้ซึ่งเราได้ใหแ้ก่เจา้’ และท่านก็กบฏต่อพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ไมย่อมเชื่อพระองค์ หรอืเชื่อฟงั
พระสรุเสยีงของพระองค์ 24 ท่านทัง้หลายได้กบฏต่อพระเยโฮวาหเ์สมอตัง้แต่วนัท่ีขา้พเจา้รูจ้กัท่านทัง้หลาย 25 ขา้พเจา้จงึกราบลงต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหส์ีส่บิวนัสีส่บิคืนนี้ อยา่งขา้พเจา้กราบลงครัง้ก่อนนัน้ เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่จะทรงทําลายท่านทัง้หลายเสยี 26 ขา้-
พเจา้ได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาหว์า่ ‘โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขออยา่ทรงทําลายประชาชนของพระองค์ และมรดกของพระองค์ ซึ่ง
พระองค์ทรงไถ่เขาทัง้หลายมาด้วยความยิง่ใหญ่ของพระองค์ เป็นคนท่ีพระองค์ทรงนําออกมาจากอียปิต์ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ์ 27 ขอ
ทรงระลึกถึงบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์ คืออับราฮัม อิสอัค และยาโคบ ขออยา่ทรงใสพ่ระทัยในความดื้อดึงความชัว่รา้ย หรอืบาปของชน
ชาตินี้ 28 กลัววา่ชาวแผน่ดินซึ่งพระองค์ทรงพาขา้พระองค์ทัง้หลายจากมานัน้จะวา่ เพราะพระเยโฮวาหไ์มส่ามารถจะพาเขาทัง้หลายเขา้ไปใน
แผน่ดินซึ่งพระองค์ทรงสญัญากับเขาไว ้และเพราะวา่พระองค์ทรงเกลียดชงัเขา พระองค์จงึทรงพาเขาออกมาฆา่เสยีในถ่ินทรุกันดาร 29

เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชนของพระองค์และเป็นมรดกของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงนําเขาออกมาด้วยเดชานุภาพยิง่ใหญ่และด้วย
พระกรท่ีเหยยีดออกของพระองค์’”

ไมม่พีระอ่ืนใดเหมอืนพระเยโฮวาห์

“ครัง้นัน้พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘จงสกัดศิลาสองแผน่ใหเ้หมอืนอยา่งเดิม และขึ้นมาหาเราท่ีบนภเูขาและทําหบีไมไ้วด้้วย 2

และเราจะจารกึถ้อยคําท่ีอยูใ่นแผน่ศิลาแผน่เดิมท่ีเจา้ทําแตกเสยีนัน้ จงเก็บศิลานัน้ไวใ้นหบีไม’้ 3 ขา้พเจา้จงึทําหบีด้วยไมก้ระถินเทศ
และสกัดศิลาสองแผน่เหมอืนอยา่งเดิม ขึ้นไปบนภเูขา มศิีลาสองแผน่อยูใ่นมอืของขา้พเจา้ 4 แล้วพระองค์จงึทรงจารกึพระบญัญัติสบิประ-
การลงบนแผน่ศิลาอยา่งครัง้ก่อน ซึ่งเป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับท่านบนภเูขาจากท่ามกลางเพลิงในวนัท่ีประชุมนัน้ และพระเยโฮ-
วาหท์รงประทานแผน่ศิลานัน้แก่ขา้พเจา้ 5 แล้วขา้พเจา้ก็กลับลงมาจากภเูขา และเก็บแผน่ศิลานัน้ไวใ้นหบีซึ่งขา้พเจา้ได้ทําขึ้นและแผน่ศิลาก็
ยงัอยูใ่นหบีนัน้ ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาขา้พเจา้ไว้ 6 คนอิสราเอลเดินทางจากเบเอโรทของคนยาอาคัน มาถึงโมเสราห ์อาโรนก็สิน้ชวีติ
และฝังไวท่ี้นัน่ และเอเลอาซารบุ์ตรชายของเขาจงึปฏิบติัหน้าท่ีปุโรหติแทนเขา 7 เขาทัง้หลายเดินทางออกจากท่ีนัน่มาถึงกดุโกดาห ์และจาก
กดุโกดาหถึ์งโยทบาธาหเ์ป็นแผน่ดินท่ีมแีมน่ํ้าลําธารมาก 8 ครัง้นัน้พระเยโฮวาหไ์ด้แยกตระกลูเลว ีใหห้ามหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห์
ใหเ้ฝ้าพระเยโฮวาหเ์พื่อปรนนิบติัพระองค์ และใหอํ้านวยพรในพระนามของพระองค์ จนถึงทกุวนันี้ 9 เหตฉุะนี้คนเลวจีงึหามสีว่นแบง่หรอืมร-
ดกกับพวกพีน่้องของตนไม ่พระเยโฮวาหท์รงเป็นสว่นมรดกของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงสญัญากับเขานัน้ 10

ขา้พเจา้ก็อยูบ่นภเูขาอยา่งครัง้ก่อนสีส่บิวนัสีส่บิคืน ครัง้นัน้พระเยโฮวาหท์รงฟงัขา้พเจา้ด้วย พระเยโฮวาหไ์มพ่อพระทัยท่ีจะทําลายท่านทัง้-
หลาย 11 พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘จงลกุขึ้นเดินทางนําหน้าประชาชนต่อไปเถิด เพื่อเขาทัง้หลายจะได้เขา้ไปยดึแผน่ดินซึ่งเราปฏิญาณ
ไวแ้ก่บรรพบุรุษวา่จะใหแ้ก่เขานัน้’ 12 และบดันี้ คนอิสราเอล พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงประสงค์ใหท่้านกระทําอยา่งไร คือใหย้าํเกรง
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ใหด้ําเนินตามพระมรรคาทัง้ปวงของพระองค์ ใหร้กัพระองค์ ใหป้รนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยสดุ
จติสดุใจของท่านทัง้หลาย 13 และใหร้กัษาพระบญัญัติและกฎเกณฑ์ของพระเยโฮวาห ์ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ เพื่อประโยชน์ของท่าน
ทัง้หลาย 14 ดเูถิด ฟา้สวรรค์และฟา้สวรรค์อันสงูสดุ และโลกกับบรรดาสิง่สารพดัท่ีอยูใ่นโลกเป็นของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 15 แต่
พระเยโฮวาหท์รงฝังพระทัยในบรรพบุรุษของท่านและทรงรกัเขา และทรงเลือกเชื้อสายของเขาท่ีมาภายหลังเขาคือ ท่านทัง้หลายจากชนชาติ
ทัง้หลาย อยา่งเป็นอยูท่กุวนันี้ 16 เพราะฉะนัน้จงตัดหนังปลายหวัใจของท่านเสยี อยา่คอแขง็อีกต่อไป 17 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่านเป็นพระเจา้ของพระทัง้หลาย และเป็นจอมของเจา้ทัง้ปวง เป็นพระเจา้ท่ียิง่ใหญ่ ทรงฤทธิแ์ละน่ากลัว ทรงปราศจากอคติ และมไิด้ทรง
เหน็แก่อามษิสนิบน 18 พระองค์ประทานความยุติธรรมแก่ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย และทรงรกัคนต่างด้าวประทานอาหารและเครื่องนุ่งหม่
แก่เขา 19 เพราะฉะนัน้ท่านจงมคีวามรกัต่อคนต่างด้าว เพราะท่านทัง้หลายก็เป็นคนต่างด้าวในแผน่ดินอียปิต์ 20 ท่านทัง้หลายจงยาํเกรง
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน จงปรนนิบติัพระองค์และติดพนัอยูกั่บพระองค์ จงปฏิญาณด้วยออกพระนามของพระองค์ 21 พระองค์ทรง
เป็นท่ีสรรเสรญิของท่านทัง้หลาย พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของท่าน ผูท้รงกระทําการใหญ่และน่ากลัวซึ่งนัยน์ตาของท่านได้เหน็นี้ 22 บรรพ-
บุรุษของท่านลงไปในอียปิต์เจด็สบิคน และบดันี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายมมีากดังดวงดาวในท้องฟา้”

บทเรยีนต่างๆจากการอพยพและภัยพบิติัทัง้หลาย

“เหตฉุะนี้พวกท่านจงรกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน จงรกัษาพระดํารสัสัง่ กฎเกณฑ์ และคําตัดสนิ และพระบญัญัติของพระองค์
เสมอไป 2 ท่านทัง้หลายจงทราบในวนันี้ เพราะขา้พเจา้มไิด้กล่าวกับลกูหลานของท่านทัง้หลาย ผูไ้มไ่ด้รูเ้ร ื่องหรอืเหน็ถึงวนิัยของ

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ความยิง่ใหญ่ของพระองค์ พระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์และพระกรท่ีเหยยีดออกของพระองค์ 3 ถึงการอัศจรรยแ์ละ
ถึงพระราชกิจของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงกระทําในอียปิต์ต่อฟาโรหก์ษัตรยิอี์ยปิต์ และต่อแผน่ดินทัง้สิน้ของท่าน 4 และซึ่งพระองค์ทรง
กระทําต่อกองทัพอียปิต์ ต่อมา้ของเขา และต่อรถรบของเขา และท่ีพระองค์ทรงกระทําใหน้ํ้าในทะเลแดงท่วมเขาเมื่อเขาไล่ติดตามท่านทัง้-
หลาย และท่ีพระเยโฮวาหท์รงทําลายเขาทัง้หลายจนทกุวนันี้ 5 และท่ีพระองค์ทรงกระทําแก่ท่านทัง้หลายในถ่ินทรุกันดาร จนท่านทัง้หลายมา
ถึงท่ีนี่ 6 และท่ีทรงกระทําต่อดาธาน และอาบรีมับุตรชายของเอลีอับ บุตรชายของรูเบน คือแผน่ดินได้อ้าปากกลืนเขาเขา้ไป ทัง้ครวัเรอืน
เต็นท์ และสิง่มชีวีติทกุอยา่งท่ีติดตามเขาไป ในท่ามกลางคนอิสราเอลทัง้ปวง 7 เพราะนัยน์ตาของท่านทัง้หลายได้เหน็พระราชกิจอันยิง่ใหญ่
ทัง้หมดของพระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ทรงกระทํานัน้ 8 เหตฉุะนี้ท่านทัง้หลายจงรกัษาบญัญัติทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาแก่ท่านทัง้หลายในวนั
นี้ เพื่อท่านทัง้หลายจะเขม้แขง็ และเขา้ไปยดึครองแผน่ดินซึ่งท่านทัง้หลายกําลังจะขา้มไปครอบครองนัน้มาเป็นกรรมสทิธิ์ 9 และเพื่อท่านจะ
มชีวีติยนืนานในแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแก่บรรพบุรุษวา่จะใหแ้ก่เขาและแก่เชื้อสายของเขา เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้ง
ไหลบรบูิรณ์ 10 เพราะวา่แผน่ดินซึ่งท่านทัง้หลายกําลังเขา้ไปยดึครองนัน้ ไมเ่หมอืนแผน่ดินอียปิต์ ซึ่งท่านได้จากมา ในท่ีนัน้ท่านหวา่นพชื
และเอาเท้ารดนํ้าเหมอืนเป็นสวนผกั 11 แต่แผน่ดินซึ่งท่านจะไปยดึครองนัน้ เป็นแผน่ดินท่ีมเีนินเขาและหบุเขา ซึ่งมนีํ้าฝนจากฟา้รดอยู่ 12
เป็นแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงดแูล พระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอยูเ่หนือแผน่ดินนัน้เสมอ ตัง้แต่
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ต้นปีจนถึงสิน้ปี 13 ต่อมาถ้าท่านทัง้หลายจะเชื่อฟงับญัญัติของขา้พเจา้ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านไวใ้นวนันี้ ใหร้กัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน
ทัง้หลายและปรนนิบติัพระองค์ด้วยสดุจติสดุใจของท่าน 14 ‘เราจะใหฝ้นตกบนแผน่ดินของเจา้ตามฤดกูาล คือฝนต้นฤดแูละฝนชุกปลายฤดู
เพื่อเจา้ทัง้หลายจะได้เก็บพชืผล นํ้าองุ่น และนํ้ามนั 15 และเราจะใหห้ญ้าในทุ่งสาํหรบัฝูงสตัวข์องเจา้ และเจา้จะได้รบัประทานอ่ิมหนํา’ 16 จง
ระวงัตัวอยา่ใหจ้ติใจของท่านทัง้หลายลุ่มหลงและหนัเหไปปรนนิบติันมสัการพระอ่ืน 17 และพระเยโฮวาหจ์งึทรงกริว้ต่อท่าน ปิดฟา้สวรรค์ไม่
ใหฝ้นตก และแผน่ดินก็ไมง่อกพชืผล และท่านทัง้หลายจะพนิาศจากแผน่ดินดีซึ่งพระเยโฮวาหป์ระทานแก่ท่านนัน้เสยีอยา่งรวดเรว็ 18 เหตุ
ฉะนัน้ท่านทัง้หลายจงจดจาํถ้อยคําเหล่านี้ของขา้พเจา้ไวใ้นจติในใจของท่านทัง้หลาย จงเอาถ้อยคําเหล่านี้พนัไวท่ี้มอืของท่านเป็นหมายสาํ-
คัญ จงเป็นดังเครื่องหมายระหวา่งนัยน์ตาของท่าน 19 และท่านจงสอนถ้อยคําเหล่านี้แก่ลกูหลานของท่านทัง้หลาย จงพูดถึงถ้อยคําเหล่านี้
เมื่อท่านนัง่อยูใ่นเรอืน และเมื่อท่านเดินอยูต่ามทาง เมื่อท่านนอนลงหรอืลกุขึ้น 20 ท่านจงเขยีนคําเหล่านี้ไวท่ี้เสาประตเูรอืน และท่ีประตขูอง
ท่าน 21 เพื่ออายุของท่านและอายุของลกูหลานของท่านจะได้ยนืนานในแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณท่ีจะประทานแก่บรรพบุรุษของ
ท่าน ตราบเท่าบรรดาวนัท่ีฟา้สวรรค์อยูเ่หนือโลก 22 เพราะถ้าท่านระวงัท่ีจะกระทําตามบญัญัติทัง้ปวงซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่าน คือรกัพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ดําเนินในพระมรรคาทัง้สิน้ของพระองค์ และติดสนิทอยูกั่บพระองค์แล้ว 23 พระเยโฮวาหจ์ะทรงขบัไล่บรรดาประชา-
ชาติเหล่านี้ใหอ้อกไปพน้หน้าท่านทัง้หลาย แล้วท่านจะเขา้ยดึครองแผน่ดินของประชาชาติท่ีใหญ่กวา่และมกํีาลังมากกวา่ท่าน 24 ฝ่าเท้าของ
ท่านทัง้หลายจะเหยยีบลงท่ีใด ท่ีนัน่จะเป็นของท่าน อาณาเขตของท่านจะเริม่จากถ่ินทรุกันดารไปจนถึงเลบานอน และจากแมน่ํ้าคือแมน่ํ้ายู-
เฟรติสไปจนถึงทะเลตะวนัตก 25 จะไมม่ผีูใ้ดสามารถต่อต้านท่านได้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายเป็นท่ี
เกรงขาม และตกใจกลัวของแผน่ดินท่ีท่านทัง้หลายจะเหยยีบยํ่าไป ตามท่ีพระองค์ทรงสญัญาไวกั้บท่าน 26 ดเูถิด วนันี้ขา้พเจา้ได้นําคําอวย-
พรและคําสาปแชง่มาไวต้รงหน้าท่านทัง้หลาย 27 ถ้าท่านเชื่อฟงัพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้
ท่านก็จะเป็นไปตามพรนัน้ 28 ถ้าท่านไมเ่ชื่อฟงัพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน แต่หนัเหไปเสยีจากทางซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่าน
ในวนันี้ ไปติดตามพระอ่ืนซึ่งท่านไมรู่จ้กั ท่านก็จะเป็นไปตามคําสาปแชง่นัน้ 29 และต่อมาเมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านนําท่านเขา้ไปใน
แผน่ดินซึ่งท่านจะเขา้ไปยดึครองนัน้ ท่านจงตัง้คําอวยพรไวบ้นภเูขาเกรซิมิ และตัง้คําสาปแชง่ไวบ้นภเูขาเอบาล 30 ภเูขาเหล่านี้อยูฟ่ากแมน่ํ้า
จอรแ์ดนขา้งโน้น ไปตามทางท่ีดวงอาทิตยต์กในแผน่ดินคนคานาอัน ผูอ้าศัยอยูใ่นท่ีราบตรงหน้ากิลกาลขา้งท่ีราบโมเรหม์ใิชห่รอื 31 เพราะ
ท่านทัง้หลายจะต้องขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปยดึครองแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน และท่านจะยดึครองและอาศัย
อยูใ่นแผน่ดินนัน้ 32 ท่านจงระวงัท่ีจะรกัษากฎเกณฑ์และคําตัดสนิทัง้ปวงซึ่งขา้พเจา้ตัง้ไวต่้อหน้าท่านทัง้หลายในวนันี้”

กฎเกณฑ์และคําตัดสนิต่างๆสาํหรบัอิสราเอลในแผน่ดินคานาอัน

“ต่อไปนี้เป็นกฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งท่านจะต้องระวงัท่ีจะกระทําตามในแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่าน
ประทานใหท่้านยดึครองตลอดวนัคืนซึ่งท่านมชีวีติอยูใ่นโลก 2 ท่านทัง้หลายจงทําลายบรรดาสถานท่ีซึ่งประชาชาติท่ีท่านจะยดึครอง

นัน้ใชเ้ป็นท่ีปรนนิบติัพระของเขา ซึ่งอยูบ่นภเูขาสงูและบนเนินเขา และใต้ต้นไมเ้ขยีวสดทกุต้น 3 ท่านจงรื้อแท่นบูชาของเขา และทุ่มเสาศักดิ์-
สทิธิข์องเขาใหแ้ตกเป็นชิน้ๆ และเผาเสารูปเคารพของเขาเสยีด้วยไฟ ท่านจงฟนัทําลายรูปแกะสลักอันเป็นรูปพระของเขาเสยี และลบชื่อของ
พระเหล่านัน้ออกเสยีจากท่ีนัน่ 4 ท่านทัง้หลายอยา่กระทําดังนัน้แก่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 5 ท่านจงแสวงหาสถานท่ีจากเขตแดนของ
บรรดาตระกลูของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายจะทรงเลือก เพื่อสถาปนาพระนามของพระองค์ไว ้คือใหเ้ป็นท่ีประทับของ
พระองค์ ท่านทัง้หลายจงไปเฝ้าพระองค์ท่ีนัน่ 6 และท่านทัง้หลายจงนําเครื่องเผาบูชาและเครื่องสตัวบูชาของท่านไปท่ีนัน่ ทัง้สบิชกัหนึ่ง และ
เครื่องบูชาท่ีจะยื่นถวาย ทัง้เครื่องบูชาปฏิญาณ เครื่องบูชาตามใจสมคัร และผลรุน่แรกท่ีได้จากฝูงววัและฝูงแพะแกะ 7 ท่านทัง้หลายจงรบั-
ประทานท่ีนัน่ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ทัง้ท่านและครอบครวัของท่านจงปีติรา่เรงิในบรรดากิจการซึ่งมอืท่านได้กระทํานัน้
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอวยพระพรแก่ท่านทัง้หลาย 8 ท่านทัง้หลายอยา่กระทําตามบรรดากิจการท่ีเรากระทําอยูท่ี่นี่ทกุวนันี้ คือทกุ
คนทําตามอะไรก็ตามท่ีถกูต้องในสายตาของตนเอง 9 เพราะวา่ท่านทัง้หลายยงัไปไมถึ่งท่ีหยุดพกัและถึงมรดก ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่านประทานแก่ท่าน 10 แต่เมื่อท่านขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปแล้ว และอาศัยอยูใ่นแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายประทานเป็น
มรดกแก่ท่าน และเมื่อพระองค์โปรดใหท่้านพกัพน้ศัตรูรอบขา้งของท่านทัง้สิน้ ท่านจงึอยูอ่ยา่งปลอดภัย 11 แล้วจงไปยงัสถานท่ีซึ่งพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไว ้ใหพ้ระนามของพระองค์ประทับท่ีนัน่ จงนําบรรดาสิง่ต่างๆไปด้วยซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่านทัง้หลาย คือ
เครื่องเผาบูชา และเครื่องสตัวบูชาของท่าน ทัง้สบิชกัหนึ่ง และเครื่องบูชาท่ีจะยื่นถวาย ทัง้บรรดาเครื่องบูชาปฏิญาณท่ีดีท่ีสดุซึ่งท่านได้ปฏิ-
ญาณไวต่้อพระเยโฮวาห์ 12 และท่านทัง้หลายจงปีติรา่เรงิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ทัง้ตัวท่านทัง้หลายและบุตรชายบุตร
สาวของท่าน ทัง้ทาสชายหญิงของท่านและคนเลวซีึ่งอยูภ่ายในประตเูมอืงของท่าน เพราะเขาไมม่สีว่นแบง่หรอืสว่นมรดกกับท่าน 13 ท่าน
ทัง้หลายจงระวงัใหด้ีอยา่ถวายเครื่องเผาบูชาตามท่ีทกุแหง่ซึ่งท่านเหน็ 14 แต่จงถวายในสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกในท่ามกลาง
ตระกลูหนึ่งของท่าน ท่านจงถวายเครื่องเผาบูชาของท่านท่ีนัน่ และท่ีนัน่ท่านจงกระทําทกุสิง่ท่ีขา้พเจา้ได้บญัชาท่านไว้ 15 อยา่งไรก็ตาม ท่าน
จะฆา่สตัวแ์ละรบัประทานเนื้อในประตเูมอืงทัง้หลายของท่านตามท่ีท่านปรารถนาก็ได้ ตามซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอํานวยพระพร
ประทานแก่ท่านทัง้หลาย ทัง้ผูท่ี้สะอาดและผูท่ี้มลทินก็รบัประทานได้ อยา่งท่ีรบัประทานเนื้อละมัง่และเนื้อกวาง 16 แต่ท่านทัง้หลายอยา่รบั-
ประทานเลือดสตัวเ์ลย ท่านจงเทลงบนพื้นดินเหมอืนเทนํ้า 17 สว่นสบิชกัหนึ่งของพชื หรอืนํ้าองุ่น หรอืนํ้ามนั หรอืลกูคอกรุน่แรกจากฝูงววั
หรอืฝูงแพะแกะ หรอืของถวายปฏิญาณตามท่ีท่านปฏิญาณไว ้หรอืของถวายตามใจสมคัร หรอืของท่ีท่านนํามายื่นถวาย ท่านทัง้หลายอยา่
รบัประทานภายในประตเูมอืงของท่าน 18 แต่วา่ท่านจงรบัประทานของเหล่านี้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ในสถานท่ีซึ่งพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไว ้ทัง้ตัวท่านและบุตรชายบุตรสาวของท่าน ทาสชายหญิงของท่าน และคนเลวผีูอ้ยูภ่ายในประตเูมอืง
ของท่าน และท่านจงปีติรา่เรงิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ในบรรดากิจการซึ่งมอืท่านได้กระทํานัน้ 19 ท่านจงระวงัอยา่ทอด-
ท้ิงคนเลวตีราบเท่าวนัท่ีท่านอาศัยอยูใ่นโลก 20 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงขยายอาณาเขตของท่าน ดังท่ีพระองค์ทรงสญัญาไว้
กับท่านแล้วนัน้ และท่านกล่าววา่ ‘เราจะกินเนื้อสตัว’์ เพราะพวกท่านอยากรบัประทานเนื้อสตัว ์ท่านจะรบัประทานเนื้อตามใจปรารถนาของ
ท่านได้ 21 ถ้าสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเลือกไว ้เพื่อสถาปนาพระนามของพระองค์ท่ีนัน่นัน้หา่งจากท่านเกินไป ท่านจงฆา่
สตัวจ์ากฝูงววัฝูงแพะแกะของท่านเถอะ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงประทานแก่ท่าน ดังท่ีขา้พเจา้บญัชาท่านไวแ้ล้วนัน้ ท่านจงรบัประทานในประตู
เมอืงของท่านตามท่ีใจของท่านปรารถนาเถิด 22 ท่านจะรบัประทานได้อยา่งท่ีท่านรบัประทานเนื้อละมัง่หรอืเนื้อกวาง ทัง้ผูท่ี้มลทินและผูท่ี้สะ-

หนังสอืพระราชบญัญัติ 11:13 115 หนังสอืพระราชบญัญัติ 12:22



13

14

อาดด้วยก็รบัประทานได้ 23 แต่พงึแน่ใจวา่ท่านไมร่บัประทานเลือดสตัวเ์ลย เพราะวา่เลือดเป็นชวีติของมนั ท่านอยา่รบัประทานชวีติพรอ้มกับ
เนื้อ 24 ท่านอยา่รบัประทานเลือด แต่ท่านจงเทเลือดลงบนดินอยา่งเทนํ้า 25 ท่านอยา่รบัประทานเลือด เพื่อท่านเองและลกูหลานของท่านท่ี
มาภายหลังท่านจะจาํเรญิเป็นสขุ เมื่อท่านกระทําสิง่ท่ีถกูต้องตามสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 26 แต่สิง่บรสิทุธิซ์ึ่งเป็นสว่นกําหนดจาก
ท่านและของปฏิญาณของท่านนัน้ ท่านจงนําไปยงัสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไว้ 27 และถวายเครื่องเผาบูชาทัง้เนื้อและเลือดบนแท่น
บูชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่านจงเทเลือดแหง่เครื่องสตัวบูชาลงบนแท่นบูชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน แต่สว่นเนื้อนัน้
ท่านรบัประทานได้ 28 จงระวงัท่ีจะฟงับรรดาถ้อยคําเหล่านี้ซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่านไว ้เพื่อท่านเองและลกูหลานของท่านท่ีมาภายหลังท่านจะ
จาํเรญิเป็นนิตย ์เมื่อท่านกระทําสิง่ท่ีประเสรฐิและถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 29 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่านจะขจดัประชาชาติซึ่งท่านเขา้ไปยดึครองนัน้ออกไปใหพ้น้หน้าท่าน และท่านก็ยดึครองเขา้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 30 จงระวงัตัววา่ท่านจะ
ไมห่ลงติดตามเขา ภายหลังจากท่ีเขาถกูทําลายต่อหน้าท่านแล้วนัน้ และจะไมไ่ต่ถามเรื่องพระของเขาโดยกล่าววา่ ‘ประชาชาตินี้นมสัการพระ
ของเขาอยา่งไร เพื่อเราจะกระทําด้วย’ 31 ท่านอยา่กระทําอยา่งนัน้แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย เพราะวา่สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทกุ
อยา่งซึ่งพระเยโฮวาหท์รงเกลียดชงั พวกเขากระทําสิง่นัน้ต่อพระทัง้หลายของเขา แมแ้ต่บุตรชายและบุตรสาวของเขา เขาก็เผาด้วยไฟบูชา
แด่พระของเขา 32 ทกุสิง่ท่ีขา้พเจา้บญัชาท่านไวน้ัน้ จงระวงัท่ีจะกระทําตาม ท่านอยา่เพิม่อะไรเขา้หรอืตัดอะไรออกไปจากสิง่เหล่านัน้”

คําตักเตือนเรื่องผูพ้ยากรณ์เท็จ

“ถ้าในหมูพ่วกท่านเกิดมผีูพ้ยากรณ์หรอืผูฝั้นเหน็เหตกุารณ์ขึ้น และสาํแดงหมายสาํคัญหรอืการมหศัจรรยแ์ก่ท่าน 2 และหมายสาํ-
คัญหรอืการมหศัจรรยซ์ึ่งเขาบอกท่านนัน้สาํเรจ็จรงิ ถ้าเขากล่าววา่ ‘ใหเ้ราติดตามพระอ่ืนกันเถิด’ ซึ่งเป็นพระท่ีท่านไมรู่จ้กั ‘และให้

เรามาปรนนิบติัพระนัน้’ 3 ท่านอยา่เชื่อฟงัคําของผูพ้ยากรณ์หรอืผูฝั้นเหน็เหตกุารณ์คนนัน้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านลองใจท่านดู
เพื่อใหท้รงทราบวา่ ท่านทัง้หลายรกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยสดุจติสดุใจของท่านหรอืไม่ 4 ท่านทัง้หลายจงดําเนินตามพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่าน และยาํเกรงพระองค์ และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ และเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ และท่านจงปรนนิบติัพระ-
องค์ และติดสนิทอยูกั่บพระองค์ 5 แต่ผูพ้ยากรณ์หรอืผูฝั้นเหน็เหตกุารณ์คนนัน้ต้องมโีทษถึงตาย เพราะวา่เขาได้สัง่สอนใหก้บฏต่อพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ผูท้รงนําท่านออกจากแผน่ดินอียปิต์ และทรงไถ่ท่านออกจากเรอืนทาส เขากระทําใหท่้านท้ิงหนทางซึ่งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านบญัชาใหท่้านดําเนินตามเสยี ดังนัน้แหละท่านจะต้องล้างความชัว่เชน่นี้จากท่ามกลางท่าน 6 ถ้าพีช่ายน้องชายของท่านมาร-
ดาเดียวกันกับท่าน หรอืบุตรชายบุตรสาวของท่าน หรอืภรรยาท่ีอยูใ่นอ้อมอกของท่าน หรอืมติรสหายรว่มใจของท่าน ชกัชวนท่านอยา่ง
ลับๆวา่ ‘ใหเ้ราไปปรนนิบติัพระอ่ืนกันเถิด’ ซึ่งเป็นพระท่ีท่านเองหรอืบรรพบุรุษของท่านไมรู่จ้กั 7 เป็นพระบางองค์ของชนชาติทัง้หลายซึ่ง
อยูร่อบท่าน ไมว่า่ใกล้หรอืไกล จากสดุปลายแผน่ดินโลกขา้งนี้ถึงท่ีสดุปลายโลกขา้งโน้น 8 ท่านอยา่ยอมตามหรอืเชื่อฟงัเขา อยา่ใหน้ัยน์ตา
ของท่านเมตตาปรานีเขา ท่านอยา่ไวช้วีติเขา หรอือยา่ซอ่นเขาไวเ้ลย 9 ท่านจงประหารชวีติเขาเสยีเป็นแน่ ท่านควรลงมอืก่อนในการทําโทษ
เขาถึงตาย และต่อไปใหบ้รรดาประชาชนรว่มมอืด้วย 10 ท่านจงเอาหนิขวา้งเขาใหต้าย เพราะเขาแสวงหาชอ่งท่ีจะพาท่านไปจากพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่าน ผูท้รงพาท่านออกจากแผน่ดินอียปิต์ออกจากเรอืนทาส 11 และคนอิสราเอลทัง้ปวงจะฟงัและยาํเกรง ไมก่ระทําความชัว่เชน่
นี้ท่ามกลางท่านทัง้หลายอีกเลย 12 ถ้าท่านทัง้หลายได้ยนิวา่ ในหวัเมอืงหนึ่งหวัเมอืงใดซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านอาศัย
อยูน่ัน้ 13 มบีางคนท่ีเป็นคนอันธพาลได้ออกไปจากท่ามกลางท่าน ชกัชวนชาวเมอืงนัน้วา่ ‘ใหเ้ราไปปรนนิบติัพระอ่ืนกันเถิด’ ซึ่งเป็นพระท่ี
ท่านไมรู่จ้กั 14 ท่านทัง้หลายจงสอบถามและอุตสาหค้์นหาและถามดอูยา่งขะมกัเขมน้ และดเูถิด ถ้าเป็นความจรงิและเป็นเรื่องแน่นอนวา่ สิง่
ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนัน้มคีนกระทํากันอยูใ่นหมูพ่วกท่าน 15 ท่านจงฆา่ชาวเมอืงนัน้เสยีด้วยคมดาบ ทําลายเสยีใหส้ิน้เชงิด้วยคมดาบ ทัง้คน
ทัง้หลายท่ีอาศัยในเมอืงนัน้และฝูงสตัวด์้วย 16 ท่านจงเก็บขา้วของทัง้สิน้ในเมอืงนัน้ไปกองไวท่ี้กลางถนน และเผาเมอืงนัน้กับบรรดาขา้ว-
ของในเมอืงนัน้เสยีด้วยไฟ เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ใหเ้มอืงนัน้รา้งอยูเ่ป็นนิตย ์อยา่สรา้งขึ้นมาใหมอี่กเลย 17 อยา่ใหข้องต้องหา้ม
นัน้มาติดพนัมอืของท่าน เพื่อวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงหนัจากพระพโิรธยิง่ของพระองค์ และทรงสาํแดงพระกรุณาคณุต่อท่าน และทรงเมตตา
ท่าน ใหท่้านทวมีากขึ้น ดังท่ีพระองค์ปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่านนัน้ 18 เมื่อท่านทัง้หลายเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่าน คือรกัษาพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ดังท่ีขา้พเจา้บญัชาท่านไวใ้นวนันี้ และกระทําสิง่ท่ีถกูต้องตามสายพระเนตรพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่าน”

คําสัง่สอนเรื่องอาหาร

“ท่านทัง้หลายเป็นบุตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่านอยา่เชอืดเนื้อตัวเองหรอืกระทําหน้าผากใหโ้ล้นเพื่อคนตาย 2 เพราะ
ท่านทัง้หลายเป็นชนชาติบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และพระเยโฮวาหท์รงเลือกจากประชาชาติทัง้หลายท่ีอยูบ่นพื้นโลก

ใหเ้ป็นชนชาติในกรรมสทิธิข์องพระองค์ 3 ท่านทัง้หลายอยา่รบัประทานสิง่พงึรงัเกียจใดๆเลย 4 สตัวท่ี์รบัประทานได้มดีังต่อไปนี้ คือ ววั แกะ
แพะ 5 กวาง ละมัง่ อีเก้ง แพะปา่ สมนั โคปา่ และแกะปา่ 6 ท่านรบัประทานสตัวท์กุชนิดท่ีแยกกีบและกีบผา่ออกเป็นสองและเค้ียวเอ้ืองนัน้ได้
7 อยา่งไรก็ตามในจาํพวกสตัวทั์ง้หลายท่ีเค้ียวเอ้ืองหรอืมกีีบผา่ ท่านอยา่รบัประทานสตัวต่์อไปนี้คือ อูฐ กระต่าย ตัวกระจงผา เพราะวา่สตัว์
เหล่านี้เค้ียวเอ้ืองแต่กีบไมผ่า่ จงึเป็นสตัวม์ลทินแก่ท่าน 8 และหมูด้วยเพราะหมูมกีีบผา่แต่ไมเ่ค้ียวเอ้ือง จงึเป็นสตัวม์ลทินแก่ท่าน ท่านอยา่
รบัประทานเนื้อของมนั และซากของมนัท่านก็อยา่แตะต้อง 9 ในบรรดาสตัวน์ํ้าทัง้สิน้ท่านรบัประทานสตัวเ์หล่านี้ได้ คือ สตัวใ์ดๆท่ีมคีรบีและ
เกล็ด ท่านรบัประทานได้ 10 แต่สตัวใ์ดๆท่ีไมม่คีรบีและเกล็ดท่านอยา่รบัประทาน เป็นสตัวม์ลทินแก่ท่าน 11 นกสะอาดทกุชนิดท่านรบัประทาน
ได้ 12 แต่นกเหล่านี้ท่านอยา่รบัประทานคือ นกอินทร ีนกแรง้หนวดแพะ นกออก 13 นกเหยีย่วหางยาว นกเหยีย่วดํา นกแรง้ตามชนิดของ
มนั 14 บรรดานกแกตามชนิดของมนั 15 นกเค้าแมว นกเค้าโมง นกนางนวล เหยีย่วนกเขาตามชนิดของมนั 16 นกเค้าแมวเล็ก นกทึดทือ
นกอีโก้ง 17 นกกระทงุ แรง้ และนกอ้ายงัว่ 18 นกกระสาดํา นกกระสาตามชนิดของมนั นกหวัขวาน และค้างคาว 19 แมลงมปีีกทกุชนิดเป็น
สตัวม์ลทินแก่ท่าน อยา่รบัประทานเลย 20 สตัวม์ปีีกท่ีสะอาดทกุชนิดท่านรบัประทานได้ 21 ท่านอยา่รบัประทานสตัวช์นิดใดท่ีตายเอง ท่านจะ
ใหแ้ก่คนต่างด้าวท่ีอยูภ่ายในประตเูมอืงของท่านรบัประทานก็ได้ หรอืท่านจะขายใหแ้ก่คนต่างประเทศก็ได้ เพราะวา่ท่านเป็นชนชาติท่ีบรสิทุธิ์
แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย ท่านอยา่ต้มลกูแพะด้วยนํ้านมแมข่องมนัเลย 22 ผลได้เป็นปีๆจากพชืในนาของท่านนัน้ ท่านจง
ถวายสบิชกัหนึ่ง 23 ท่านจงรบัประทานสบิชกัหนึ่งท่ีได้จากขา้วหรอืนํ้าองุ่นของท่าน หรอืนํ้ามนัของท่าน และผลรุน่แรกจากฝูงววั และฝูงแพะ
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แกะของท่าน ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านในสถานท่ีซึ่งพระองค์จะทรงเลือกไว ้เพื่อใหพ้ระนามของพระองค์สถิตท่ีนัน่ เพื่อท่าน
ทัง้หลายจะได้เรยีนรูท่ี้จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายเสมอ 24 ถ้าระยะทางไกลเกินไป ท่านไมส่ามารถนําสบิชกัหนึ่งมาได้ ใน
เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอวยพรแก่ท่าน เพราะวา่สถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกเพื่อเป็นท่ีตัง้พระนามของพระ-
องค์นัน้ อยูห่า่งไกลจากท่านเกินไป 25 ท่านจงขายของนัน้เอาเงิน และหอ่เงินถือไว ้และไปยงัสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรง
เลือกไว้ 26 และเอาเงินนัน้ซื้อสิง่ใดๆท่ีท่านปรารถนา จะเป็นววั แกะ หรอืนํ้าองุ่นหรอืสรุาและสิง่ใดๆท่ีท่านปรารถนา และท่านจงรบัประทานท่ี
นัน่ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และจงปีติรา่เรงิทัง้ตัวท่านและครอบครวัของท่านด้วย 27 ท่านทัง้หลายอยา่ทอดท้ิงคนเลวซีึ่ง
อยูภ่ายในประตเูมอืงของท่าน เพราะเขาไมม่สีว่นแบง่หรอืมรดกกับท่าน 28 พอครบสามปีทกุทีท่านทัง้หลายจงนําสบิชกัหนึ่งจากพชืผลท่ีได้
ในปีนัน้ มาสะสมไวภ้ายในประตเูมอืงของท่าน 29 คนเลว ี(เพราะเขาไมม่สีว่นแบง่หรอืมรดกกับท่าน) และคนต่างด้าวและลกูกําพรา้พอ่และ
แมม่า่ย ผูซ้ึ่งอยูภ่ายในประตเูมอืงของท่าน จะได้มารบัประทานอยา่งอ่ิมหนํา เพื่อวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอํานวยพระพรแก่
บรรดากิจการซึ่งมอืของท่านทัง้หลายได้กระทํานัน้”

การปลดปล่อยทกุๆเจด็ปี

“ทกุๆสิน้เจด็ปีท่านทัง้หลายต้องมกีารปลดปล่อย 2 ใหก้ระทําการปลดปล่อยดังนี้ เจา้หนี้ทกุคนจะต้องยกสิง่ท่ีตนใหเ้พื่อนบา้นยมื
ไปนัน้เสยี อยา่ทวงสิง่นัน้คืนจากเพื่อนบา้นหรอืพีน่้องของตนเลย เพราะวา่ได้ประกาศการปลดปล่อยของพระเยโฮวาหแ์ล้ว 3 ท่าน

ทัง้หลายจะทวงจากคนต่างประเทศคืนได้ แต่ถ้ามสีิง่ใดของท่านซึ่งอยูกั่บพีน่้องก็ใหม้อืของท่านปล่อยไป 4 ยกเวน้เมื่อไมม่คีนยากจนในหมู่
พวกท่านทัง้หลาย เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงอํานวยพระพรแก่ท่านในแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านเป็นมรดก
ยดึครองนัน้ 5 ถ้าท่านเพยีงแต่เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน พงึระวงัท่ีจะกระทําตามพระบญัญัติทัง้หลายซึ่งขา้พเจา้
ได้บญัชาท่านในวนันี้ 6 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอํานวยพระพรท่านดังท่ีพระองค์สญัญาต่อท่านนัน้ ท่านทัง้หลายจะใหป้ระ-
ชาชาติหลายชาติยมืของของท่าน แต่ท่านอยา่ยมืของเขาเลย ท่านทัง้หลายจะปกครองอยูเ่หนือหลายประชาชาติ แต่เขาทัง้หลายจะไมป่ก-
ครองเหนือท่าน 7 ถ้าในท่ามกลางท่านทัง้หลายมคีนจนสกัคนหนึ่งเป็นพีน่้องของท่านอยูภ่ายในประตเูมอืงใดๆ ในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน ท่านอยา่มใีจแขง็หดมอืของท่านไวเ้สยีต่อหน้าพีน่้องของท่านท่ียากจนนัน้ 8 แต่ท่านทัง้หลายจงยื่นมอืของ
ท่านอยา่งใจกวา้งใหเ้ขา และใหเ้ขายมืขา้วของพอแก่ความต้องการของเขา ไมว่า่เป็นขา้วของสิง่ใดๆ 9 จงระวงัใหด้ีเกรงวา่จะมคีวามคิดใน
จติใจชัว่ของท่านวา่ ‘ปีท่ีเจด็ ปีท่ีจะต้องปลดปล่อยมาถึงแล้ว’ และตาท่านก็รษิยาต่อพีน่้องของท่าน ท่านจงึไมย่อมใหอ้ะไรเขาเลย และเขาจะ
รอ้งทลูพระเยโฮวาหเ์รื่องท่าน บาปก็จะตกแก่ท่าน 10 ท่านจงใหเ้ขา และเมื่อใหเ้ขาแล้วอยา่มจีติคิดเสยีดาย เพราะเหตนุี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่านจะทรงอํานวยพระพรแก่ท่านในบรรดากิจการทัง้สิน้ของท่าน ไมว่า่ท่านจะลงมอืกระทําสิง่ใด 11 เพราะวา่คนจนจะไมห่มดไปจากแผน่-
ดิน เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่านวา่ ‘ท่านต้องยื่นมอืใหอ้ยา่งใจกวา้งต่อพีน่้องของท่าน คือต่อคนยากจนคนขดัสนซึ่งอยูใ่นแผน่ดินของ
ท่าน’ 12 ถ้าพีน่้องของท่านซึ่งเป็นคนฮีบรูไมว่า่ชายหรอืหญิง ท่ีเขาขายไวแ้ก่ท่าน จงใหป้รนนิบติัท่านหกปี เมื่อถึงปีท่ีเจด็ก็ใหป้ล่อยเขาเป็น
อิสระพน้ไปจากท่าน 13 และเมื่อท่านปล่อยเขาเป็นอิสระไปจากท่าน ท่านอยา่ปล่อยเขาไปมอืเปล่า 14 ท่านจงมใีจกวา้งขวางจดัของใหแ้ก่เขา
เป็นของจากฝูงแพะแกะของท่าน จากลานนวดขา้วของท่าน และจากบอ่ยํ่าองุ่นของท่าน ท่านจงใหแ้ก่เขาตามสมควรตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของท่านทรงอํานวยพระพรแก่ท่าน 15 ท่านจงจาํไวว้า่ท่านเคยเป็นทาสในแผน่ดินอียปิต์และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงไถ่ท่านไว้
เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาเรื่องนี้แก่ท่านในวนันี้ 16 แต่ถ้าทาสนัน้จะกล่าวแก่ท่านวา่ ‘ขา้พเจา้จะไมไ่ปจากท่าน’ เพราะเขารกัท่านและครอบ-
ครวัของท่าน เพราะเขาอยูกั่บท่านสบายดี 17 จงเอาเหล็กแทงใบหขูองเขาใหท้ะลไุปติดกับประตเูรอืน ดังนี้เขาจะเป็นทาสของท่านตลอดไป
ท่านจงกระทําเชน่นี้แก่ทาสหญิงด้วย 18 เมื่อท่านปล่อยเขาใหเ้ป็นอิสระนัน้ท่านอยา่รูส้กึหนักอกหนักใจ เพราะวา่เขาได้รบัใชท่้านมาหกปีด้วยมี
ค่าแรงมากกวา่ลกูจา้งเป็นสองเท่า พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอํานวยพระพรแก่ท่านในการทัง้ปวงท่ีท่านได้กระทํานัน้ 19 สตัวตั์วผู้
หวัปีซึ่งเกิดในฝูงววัหรอืฝูงแพะแกะนัน้ ท่านทัง้หลายจงถวายไวแ้ด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่านอยา่ใชว้วัหวัปีทํางาน หรอืตัดขนจาก
แกะหวัปี 20 ท่านและครอบครวัของท่านจงรบัประทานสตัวห์วัปีนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทกุๆปี ในสถานท่ีซึ่งพระเยโฮ-
วาหจ์ะทรงกําหนดไวน้ัน้ 21 แต่ถ้าสตัวน์ัน้มตํีาหนิใดๆคือขาเกหรอืตาบอด หรอืมตํีาหนิเลวรา้ยอยา่งใด ท่านอยา่ถวายบูชาแด่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่าน 22 ท่านจงรบัประทานสตัวน์ัน้ภายในประตเูมอืงของท่าน ทัง้ผูท่ี้มลทินและผูท่ี้สะอาดด้วยก็รบัประทานได้ ดังวา่เป็นละมัง่
หรอืกวาง 23 เพยีงแต่ท่านอยา่รบัประทานเลือดของมนัเท่านัน้ ท่านจงเทออกท้ิงบนดินเหมอืนเทนํ้า”

เทศกาลปัสกาและขนมปังไรเ้ชื้อ

“ท่านจงถือเดือนอาบบี ท่านทัง้หลายจงถือปัสกาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เพราะวา่ในเดือนอาบบีนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่านทรงนําท่านออกจากอียปิต์ในเวลากลางคืน 2 และท่านจงถวายปัสกา เป็นเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน จาก

ฝูงแพะแกะหรอืฝูงววั ณ ท่ีซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไว ้ใหพ้ระนามของพระองค์ประทับท่ีนัน่ 3 อยา่รบัประทานขนมปังมเีชื้อกับปัสกา
ตลอดเจด็วนัท่านจงรบัประทานขนมปังไรเ้ชื้อ เป็นขนมปังแหง่ความทกุขใ์จ เพราะท่านรบีหนีออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อท่านจะระลึกถึง
วนัท่ีท่านออกจากแผน่ดินอียปิต์นัน้ตลอดชวีติของท่าน 4 ตลอดเจด็วนันัน้อยา่ใหเ้หน็เชื้อขนมภายในอาณาเขตประเทศของท่าน หรอืเนื้อ
สตัวซ์ึ่งท่านได้บูชาในเวลาเยน็วนัแรกเหลืออยูต่ลอดคืนจนเชา้วนัรุง่ขึ้น 5 ท่านทัง้หลายอยา่ถวายปัสกาภายในประตเูมอืงใดๆซึ่งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านทรงประทานแก่ท่าน 6 แต่ท่านจงถวายปัสกา ณ สถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไวใ้หพ้ระนามของพระ-
องค์ประทับท่ีนัน่ ในเวลาเยน็เมื่อดวงอาทิตยต์กแล้ว ในเวลาเดียวกับท่ีท่านออกจากอียปิต์ 7 ท่านจงทําใหส้กุและรบัประทานในสถานท่ีซึ่งพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไว ้พอรุง่เชา้ท่านจงกลับไปสูเ่ต็นท์ของท่าน 8 ท่านจงรบัประทานขนมปังไรเ้ชื้อหกวนั แต่ในวนัท่ีเจด็เป็น
ประชุมอันศักดิ์สทิธิถ์วายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ในวนันัน้อยา่กระทําการงานใดๆ

เทศกาลสปัดาห์

9 ท่านทัง้หลายจงนับใหค้รบเจด็สปัดาห ์จงตัง้ต้นนับใหค้รบเจด็สปัดาหเ์ริม่ด้วยวนัแรกท่ีท่านเอาเคียวเก่ียวขา้ว 10 ท่านทัง้หลายจงถือ
เทศกาลสปัดาหถ์วายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ด้วยการถวายตามใจสมคัรจากมอืของท่าน ซึ่งท่านจะถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
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ของท่าน ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงอํานวยพระพรแก่ท่าน 11 ท่านจงปีติรา่เรงิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ทัง้
ตัวท่านและบุตรชายหญิงของท่าน ทัง้ทาสชายหญิงของท่าน ทัง้คนเลวซีึ่งอยูภ่ายในประตเูมอืงของท่าน ทัง้คนต่างด้าว เด็กกําพรา้พอ่และ
แมม่า่ยซึ่งอยูท่่ามกลางท่าน ณ สถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเลือกไวใ้หพ้ระนามของพระองค์ประทับท่ีนัน่ 12 ท่านพงึจาํไวว้า่
ท่านเคยเป็นทาสในอียปิต์ ท่านพงึระวงัท่ีจะปฏิบติัตามกฎเกณฑ์เหล่านี้

เทศกาลอยูเ่พงิ

13 ท่านจงถือเทศกาลอยูเ่พงิเจด็วนั เมื่อท่านเก็บรวบรวมพชืผลของท่านจากลานนวดขา้วและจากบอ่ยํ่าองุ่นของท่านแล้ว 14 ในการเล้ียง
นัน้ท่านจงปีติรา่เรงิ ทัง้ท่านและบุตรชายหญิงของท่าน และทาสชายหญิงของท่าน ทัง้คนเลวแีละคนต่างด้าว ทัง้เด็กกําพรา้พอ่และแมม่า่ย
ซึ่งอยูภ่ายในประตเูมอืงของท่าน 15 ท่านจงถือเทศกาลนัน้แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเจด็วนั ณ สถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไว้
เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอํานวยพระพรแก่พชืผลทัง้หลายของท่าน และแก่ผลงานทัง้สิน้ท่ีมอืท่านกระทํา เพื่อวา่ท่านจะมี
แต่ความปีติยนิดี

บรรดาผูช้ายจะต้องเขา้เฝ้าพระเจา้ปีละสามครัง้

16 บรรดาผูช้ายทัง้สิน้จะต้องเขา้มาเฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านปีละสามครัง้ ณ สถานท่ีซึ่งพระองค์จะทรงเลือกไว ้คือ ณ เทศกาลกิน
ขนมปังไรเ้ชื้อ เทศกาลสปัดาห ์และเทศกาลอยูเ่พงิ อยา่ใหเ้ขาไปเฝ้าพระเยโฮวาหม์อืเปล่าๆ 17 ใหท้กุคนถวายตามความสามารถของเขา ตาม
สว่นพระพรท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายประทานแก่ท่าน

ผูพ้พิากษาและเจา้หน้าท่ีต่างๆ

18 ท่านทัง้หลายจงเลือกตัง้ผูพ้พิากษาและเจา้หน้าท่ีตามบรรดาประตเูมอืงของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน ตาม
ตระกลูคนของท่าน ใหเ้ขาพพิากษาประชาชนตามความยุติธรรม 19 ท่านอยา่กระทําใหเ้สยีความยุติธรรม อยา่ลําเอียง อยา่รบัสนิบน เพราะวา่
สนิบนทําใหต้าของคนมปัีญญามดืมวัไป และกลับคดีของคนชอบธรรมเสยี 20 ท่านจงติดตามความยุติธรรมเท่านัน้ เพื่อท่านจะมชีวีติและสบื
มรดกในแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน 21 ท่านทัง้หลายอยา่ปลกูต้นไมใ้ดๆใชเ้ป็นเสารูปเคารพขา้งแท่นบูชาพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านซึ่งท่านจะสรา้งไว้ 22 และท่านอยา่ตัง้เสาศักดิ์สทิธิเ์ป็นรูปเคารพ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงรงัเกียจ”

จงถวายเฉพาะสิง่ดีท่ีสดุแด่พระเจา้

“ท่านทัง้หลายอยา่นําววัผูห้รอืแกะท่ีมตํีาหนิหรอืความพกิารใดๆเป็นเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เพราะเป็นสิง่ท่ีน่า
สะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

จงเอาหนิขวา้งคนไหวรู้ปเคารพเสยีใหต้าย

2 ภายในประตเูมอืงใดๆของท่านทัง้หลายซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านนัน้ ถ้าพบวา่ในท่ามกลางพวกท่านมชีายหรอื
หญิงคนใดกระทําความชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน โดยละเมดิพนัธสญัญาของพระองค์ 3 และไปปรนนิบติัพระอ่ืน
และนมสัการพระเหล่านัน้ หรอืดวงอาทิตย ์ดวงจนัทร ์หรอือันใดท่ีเป็นบรวิารท้องฟา้ ซึ่งขา้พเจา้ได้หา้มไว้ 4 มคีนมาบอกท่านแล้วและท่านก็
ได้ยนิ และได้สอบถามอยา่งขะมกัเขมน้ และดเูถิด ถ้าเป็นความจรงิและเป็นเรื่องแน่นอนวา่ สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนัน้มคีนกระทํากันในอิสรา-
เอล 5 ท่านจงนําชายหรอืหญิงผูก้ระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยนัน้มาท่ีประตเูมอืง และท่านจงเอาหนิขวา้งชายหรอืหญิงนัน้เสยีใหต้าย 6 ผูท่ี้ถกูกล่าวโทษ
ถึงตายนัน้ ใหม้พียานสองหรอืสามปากยนืยนัวา่ผูน้ัน้มคีวามผดิ จงึใหป้รบัโทษถึงตายได้ อยา่ลงโทษผูใ้ดถึงตายด้วยพยานปากเดียว 7 ผูท่ี้
เป็นพยานต้องลงมอืก่อนในการทําโทษเขาถึงตาย ต่อไปคนทัง้ปวงจงึรว่มมอืด้วยกัน ทัง้นี้เพื่อท่านทัง้หลายจะกําจดัความชัว่เสยีจากท่าม-
กลางท่าน

จงใหค้นเลวซีึ่งเป็นปุโรหติพพิากษาเรื่องต่างๆ

8 ถ้าคดีใดเกิดขึ้นเป็นเรื่องยากท่ีจะตัดสนิได้วา่ เป็นคดีฆา่คนตายโดยเจตนาหรอืไม ่เป็นคดีเก่ียวด้วยการเก่ียงกรรมสทิธิใ์นทรพัย ์เป็นคดี
ทํารา้ยรา่งกาย เป็นคดีใดๆซึ่งโต้แยง้กันภายในประตเูมอืงของท่าน ท่านจงลกุขึ้นพากันไปยงัสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรง
เลือกไว้ 9 จงไปหาคนเลวซีึ่งเป็นปุโรหติ และไปหาผูพ้พิากษาประจาํการในสมยันัน้ ท่านจงปรกึษาหารอืกับเขา และเขาจะชีแ้จงใหท่้านทราบถึง
คําตัดสนิ 10 แล้วท่านจงกระทําตามคําแนะนําซึ่งเขาชีแ้จงแก่ท่าน จากสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหท์รงเลือกนัน้ และท่านจงระวงักระทําตามทกุสิง่
ซึ่งเขาแนะนําท่าน 11 ท่านจงกระทําตามคําแนะนําจากพระราชบญัญัติซึ่งเขาใหแ้ก่ท่าน และกระทําตามคําตัดสนิซึ่งเขาได้สัง่ท่าน ท่านทัง้-
หลายอยา่หนัเหไปจากคําตัดสนิซึ่งเขาชีแ้จงแก่ท่าน อยา่หนัไปทางขวามอืหรอืซา้ยมอื 12 ผูใ้ดท่ีบงัอาจมไิด้กระทําตาม คือไมไ่ด้เชื่อฟงัปุโรหติ
ผูท่ี้ยนืปรนนิบติัต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านท่ีนัน่ หรอืเชื่อฟงัผูพ้พิากษา ผูน้ัน้ต้องตาย ทัง้นี้เพื่อท่านทัง้หลายจะกําจดัความ
ชัว่เสยีจากอิสราเอล 13 และประชาชนทัง้หลายจะได้ยนิและยาํเกรง และมไิด้ขดัขนืต่อไปอีก

การเลือกกษัตรยิส์าํหรบัคนอิสราเอล

14 เมื่อท่านมาถึงแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน และท่านถือกรรมสทิธิอ์าศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ แล้วท่านจะกล่าววา่
‘เราจะตัง้กษัตรยิไ์วเ้หนือเราเหมอืนประชาชาติอ่ืนซึ่งอยูร่อบเรา’ 15 ก็จงตัง้ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเลือกไวใ้หเ้ป็นกษัตรยิ์
เหนือท่าน คือตัง้ผูห้นึ่งผูใ้ดในพวกพีน่้องของท่านใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือท่าน ท่านอยา่ตัง้คนต่างด้าวซึ่งมใิชพ่ีน่้องของท่านใหอ้ยูเ่หนือท่าน 16

แต่วา่อยา่ใหผู้น้ัน้มมีา้ของตนเองมากเกินไป หรอืเป็นเหตใุหป้ระชาชนกลับไปอียปิต์เพื่อจะมมีา้มากๆ เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับท่านทัง้-
หลายแล้ววา่ ‘เจา้ทัง้หลายจะไมไ่ด้กลับไปทางนัน้อีกเลย’ 17 และอยา่ใหผู้น้ัน้มภีรรยามาก เกรงวา่จติใจของเขาจะหนัเหไปเสยี หรอือยา่ใหม้ี

หนังสอืพระราชบญัญัติ 16:11 118 หนังสอืพระราชบญัญัติ 17:17
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เงินมทีองเป็นของตนอยา่งมากมาย 18 เมื่อผูน้ัน้นัง่บลัลังก์ในราชอาณาจกัร ก็ใหผู้น้ัน้คัดลอกพระราชบญัญัตินี้ไวใ้นหนังสอืเพื่อประโยชน์
แก่ตนเอง จากหนังสอืซึ่งอยูต่รงหน้าพวกปุโรหติท่ีเป็นคนเลวี 19 ใหพ้ระราชบญัญัตินัน้อยูกั่บผูน้ัน้ และใหเ้ขาอ่านอยูเ่สมอตลอดชวีติของ
ตน เพื่อเขาจะได้เรยีนรูท่ี้จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา โดยรกัษาบรรดาถ้อยคําในพระราชบญัญัตินี้และกฎเกณฑ์เหล่านี้และกระทํา
ตาม 20 เพื่อวา่จติใจของเขาจะมไิด้พองขึ้นสงูกวา่พีน่้องของตน และเพื่อเขาเองจะมไิด้หนัเหจากพระบญัญัติไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื
เพื่อเขาจะได้ปกครองราชอาณาจกัรของเขาอยูไ่ด้นาน ทัง้ตนเองและลกูหลานของตนในอิสราเอล”

มรดกสาํหรบัคนเลวแีละพวกปุโรหติ

“คนเลวซีึ่งเป็นปุโรหติและตระกลูเลวทัีง้หมด จะไมม่สีว่นแบง่หรอืมรดกรว่มกับคนอิสราเอล เขาจะรบัประทานเครื่องบูชาท่ีถวาย
ด้วยไฟแด่พระเยโฮวาหแ์ละสว่นท่ีตกเป็นของพระองค์ 2 ฉะนัน้เขาจะไมม่มีรดกในหมูพ่วกพีน่้องของเขา พระเยโฮวาหท์รงเป็นมรดก

ของเขา ตามท่ีพระองค์ทรงสญัญาไวแ้ก่เขาแล้วนัน้ 3 ใหส้ว่นต่อไปนี้เป็นสว่นท่ีปุโรหติได้อันตกจากประชาชน คือสว่นท่ีได้จากผูท่ี้ถวายสตั
วบูชา ไมว่า่จะเป็นววัผูห้รอืแกะ ก็ใหเ้ขามอบเนื้อสนัขาหน้า เนื้อแก้มทัง้สองขา้ง และเนื้อท้องใหแ้ก่ปุโรหติ 4 ผลรุน่แรกของท่านคือ ผลขา้ว
ผลนํ้าองุ่น ผลนํ้ามนั และขนแกะรุน่แรกท่ีได้จากแกะของท่าน จงมอบใหแ้ก่ปุโรหติ 5 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้เลือกเขาจาก
ตระกลูชนทัง้สิน้ของท่าน ใหย้นืปรนนิบติัในพระนามพระเยโฮวาห ์ทัง้ตัวเขาและลกูหลานของเขาสบืต่อกันไปเป็นนิตย์ 6 ถ้าคนเลวคีนใดมา
จากประตเูมอืงใดในอิสราเอลอันเป็นท่ีอยูข่องเขา จะมายงัสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหท์รงเลือกไวก็้ใหเ้ขามาได้ตามใจปรารถนา 7 แล้วเขาจะปรน-
นิบติัในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เชน่เดียวกับบรรดาคนเลวพีีน่้องของเขา ผูย้นืปรนนิบติัต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่นัน่ 8 ให้
เขาได้สว่นท่ีจะรบัประทานเท่าๆกัน นอกเหนือจากสว่นท่ีเขาได้มาด้วยการขายทรพัยส์นิของเขาเอง

คําตักเตือนเรื่องการไหวรู้ปเคารพ การเป็นคนทรง การเป็นพอ่มดแมม่ดและการเป็นหมอดู

9 เมื่อท่านทัง้หลายเขา้ไปในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน ท่านอยา่เรยีนรูท่ี้จะกระทําตามสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน
ของประชาชาติเหล่านัน้ 10 อยา่ใหม้คีนหนึ่งคนใดในหมูพ่วกท่านซึ่งใหบุ้ตรชายหรอืบุตรสาวของเขาลยุไฟ อยา่ใหผู้ใ้ดเป็นคนทํานาย เป็น
หมอด ูเป็นหมอจบัยามดเูหตกุารณ์ หรอืเป็นนักวทิยาคม 11 เป็นหมอผ ีเป็นคนทรง เป็นพอ่มดแมม่ด หรอืเป็นหมอพราย 12 เพราะทกุคนท่ี
กระทําสิง่เหล่านี้ยอ่มเป็นท่ีสะอิดสะเอียนแด่พระเยโฮวาห ์และด้วยเหตจุากการกระทําท่ีน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน
ทัง้หลายจงึทรงขบัไล่เขาออกไปจากเบื้องหน้าท่าน 13 ท่านทัง้หลายจงเป็นคนปราศจากตําหนิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 14

เพราะวา่ประชาชาติเหล่านี้ ซึ่งท่านกําลังจะยดึครองนัน้เชื่อฟงัหมอดแูละพวกโหร แต่สว่นตัวท่านนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านไมท่รงยนิ-
ยอมใหท่้านกระทําเชน่นัน้

คําพยากรณ์ถึงพระเยซูครสิต์ผูเ้ป็นผูพ้ยากรณ์ยิง่ใหญ่

15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะโปรดใหผู้พ้ยากรณ์อยา่งขา้พเจา้นี้เกิดขึ้นในหมูพ่วกท่านจากพีน่้องของท่าน ท่านทัง้หลายจงเชื่อฟงัเขา
16 อยา่งท่ีท่านปรารถนาจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านท่ีโฮเรบในวนัประชุมเมื่อท่านกล่าววา่ ‘อยา่ใหข้า้พเจา้ได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ หรอืได้เหน็เพลิงมหมึานี้อีกเลย เกรงวา่ขา้พเจา้จะตายเสยี’ 17 และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘ซึ่งเขาพูดมา
เชน่นัน้ก็ดีอยู่ 18 เราจะโปรดใหบ้งัเกิดผูพ้ยากรณ์อยา่งเจา้ในหมูพ่วกพีน่้องของเขา และเราจะใสถ้่อยคําของเราในปากของเขา และเขาจะ
กล่าวบรรดาสิง่ท่ีเราบญัชาเขาไวน้ัน้แก่ประชาชนทัง้หลาย 19 ต่อมาผูใ้ดไมเ่ชื่อฟงัถ้อยคําของเรา ซึ่งผูพ้ยากรณ์กล่าวในนามของเรา เราจะ
กําหนดโทษผูน้ัน้

คําตักเตือนเรื่องผูพ้ยากรณ์เท็จ (มธ 7:15-16)
20 แต่ผูพ้ยากรณ์คนใดบงัอาจกล่าวคําในนามของเราซึ่งเรามไิด้บญัชาใหก้ล่าวหรอืผูน้ัน้กล่าวในนามของพระอ่ืน ผูพ้ยากรณ์นัน้ต้องมโีทษ

ถึงตาย’ 21 และถ้าท่านนึกในใจวา่ ‘ทําอยา่งไรเราจงึจะรูพ้ระวจนะท่ีพระเยโฮวาหย์งัมไิด้ตรสันัน้ได้’ 22 เมื่อผูพ้ยากรณ์กล่าวคําในพระนามของ
พระเยโฮวาห ์ถ้ามไิด้เป็นไปจรงิตามถ้อยคําของผูก้ล่าว ถ้อยคํานัน้มไิด้เป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รสั ผูพ้ยากรณ์นัน้บงัอาจกล่าวเอง ท่าน
ทัง้หลายอยา่เกรงกลัวเขาเลย”

เมอืงล้ีภัย

“เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายทรงขจดับรรดาประชาชาติ ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแผน่ดินของเขา
แก่ท่าน และท่านทัง้หลายยดึครองและเขา้ไปอาศัยอยูใ่นหวัเมอืงและในบา้นเรอืนของเขาเหล่านัน้ 2 ท่านจงแยกเมอืงไวส้ามเมอืง

สาํหรบัพวกท่านทัง้หลายในท่ามกลางแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นกรรมสทิธิน์ัน้ 3 ท่านจงจดัเตรยีมใหม้ทีาง
และจงแบง่อาณาเขตแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นกรรมสทิธิน์ัน้ออกเป็นสามสว่น เพื่อวา่ผูใ้ดท่ีได้ฆา่คนแล้ว
จะหลบหนีไปอยูใ่นเมอืงเหล่านัน้ได้ 4 ต่อไปนี้เป็นเรื่องของคนฆา่คนผูท่ี้หนีไปอยูใ่นเมอืงเหล่านัน้ได้และรอดชวีติอยู ่คือผูใ้ดท่ีได้ฆา่เพื่อนบา้น
ของตนโดยมไิด้เจตนา โดยมไิด้เกลียดชงัเขาแต่ก่อน 5 อาทิเชน่ ชายคนหนึ่งเขา้ไปในปา่พรอ้มกับเพื่อนบา้นของเขาเพื่อจะตัดไม ้เมื่อเขา
เหวีย่งขวานเพื่อจะโค่นต้นไมล้ง หวัขวานหลดุจากด้ามถกูเพื่อนบา้นของเขาและคนนัน้ก็ถึงตาย ก็ใหเ้ขาหนีไปยงัเมอืงเหล่านี้เมอืงใดเมอืง
หนึ่งและรอดตายได้ 6 ด้วยเกรงวา่ผูอ้าฆาตโลหติกําลังโกรธจดัจะไล่ตามชายผูฆ้า่คนคนนัน้ทัน เพราะหนทางไกลแล้วฆา่เขาเสยี แมว้า่ชายผู้
นัน้ไมม่โีทษถึงตาย เพราะเขามไิด้เกลียดชงัเพื่อนบา้นของเขาแต่ก่อน 7 เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่านวา่ ใหท่้านจดัแยกหวัเมอืงไวส้าม
หวัเมอืง 8 และถ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านขยายอาณาเขตของท่าน ดังท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน และประทาน
แผน่ดินทัง้สิน้ซึ่งพระองค์ทรงสญัญาจะประทานแก่บรรพบุรุษของท่านใหแ้ก่ท่าน 9 ถ้าท่านได้ระวงัท่ีจะรกัษาบญัญัติทัง้หมดนี้ซึ่งขา้พเจา้ได้
บญัชาท่านในวนันี้ โดยท่ีท่านทัง้หลายรกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และดําเนินอยูใ่นพระมรรคาของพระองค์เสมอ แล้วท่านจงเพิม่หวั
เมอืงอีกสามหวัเมอืงนอกจากสามหวัเมอืงเหล่านัน้ 10 ด้วยเกรงวา่โลหติท่ีไรค้วามผดิจะตกในแผน่ดินของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
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ท่านประทานแก่ท่านเป็นมรดก และท่านทัง้หลายจงึต้องรบัผดิชอบโลหตินัน้ 11 แต่ถ้าผูใ้ดเกลียดชงัเพื่อนบา้นของตน และซุม่คอยดักเขาอยู่
และได้ลอบตีเขาถึงแก่ความตาย แล้วชายผูน้ัน้ก็หนีเขา้ไปในหวัเมอืงเหล่านัน้เมอืงใดเมอืงหนึ่ง 12 แล้วพวกผูใ้หญ่ในเมอืงของชายผูน้ัน้จะ
สง่คนใหไ้ปรบัตัวชายผูน้ัน้มาจากท่ีนัน่ และสง่ตัวเขาไวใ้นมอืผูอ้าฆาตโลหติ เพื่อเขาจะต้องถกูโทษถึงตาย 13 อยา่ใหน้ัยน์ตาของท่านเมตตา
สงสารเขาเลย แต่ท่านจงกําจดัความผดิอันเนื่องจากโลหติท่ีไรค้วามผดินัน้ใหส้ิน้ไปจากอิสราเอล เพื่อท่านทัง้หลายจะได้ไปดีมาดี

จงรกัษาเสาเขตของเพื่อนบา้นของตน

14 ในเรื่องมรดกซึ่งท่านจะรบัในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นกรรมสทิธิน์ัน้ ท่านอยา่ยา้ยเสาเขตของเพื่อน-
บา้นของท่าน ซึ่งคนโบราณได้ปักไว้

การพพิากษาพยานเท็จ

15 อยา่ใหพ้ยานปากเดียวยนืยนักล่าวโทษผูห้นึ่งผูใ้ด ไมว่า่ในเรื่องความชัว่ชา้ หรอืในเรื่องความผดิใดๆ ซึ่งเขาได้กระทําผดิไป แต่ต้องมี
พยานสองหรอืสามปาก คําพยานนัน้จงึจะเป็นท่ีเชื่อถือได้ 16 ถ้ามพียานเท็จกล่าวปรกัปราํความผดิของคนหนึ่งคนใด 17 ก็ใหทั้ง้สองฝ่ายท่ี
ต่อสูค้ดีกันนัน้เขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์ต่อหน้าปุโรหติและผูพ้พิากษาซึ่งประจาํหน้าท่ีอยูใ่นกาลนัน้ๆ 18 พวกผูพ้พิากษาจะอุตสา่หไ์ต่สวน และดู
เถิด ถ้าพยานนัน้เป็นพยานเท็จกล่าวปรกัปราํพีน่้องของตนเป็นความเท็จ 19 ท่านจงกระทําต่อพยานคนนัน้ดังท่ีเขาตัง้ใจจะกระทําแก่พีน่้อง
ของตน ดังนี้แหละท่านจะกําจดัความชัว่จากท่ามกลางท่านเสยี 20 คนอ่ืนๆจะได้ยนิได้ฟงัและยาํเกรงไมก่ระทําผดิเชน่นัน้ท่ามกลางพวกท่าน
ทัง้หลายอีก 21 อยา่ใหน้ัยน์ตาของท่านเมตตาสงสาร ควรใหช้วีติแทนชวีติ ตาแทนตา ฟนัแทนฟนั มอืแทนมอื เท้าแทนเท้า”

กฎต่างๆเรื่องสงคราม

“เมื่อท่านทัง้หลายจะยกไปทําสงครามกับพวกศัตรูของท่าน เหน็มา้ รถรบ และกองทัพมากมายใหญ่โตกวา่ของท่าน ท่านอยา่กลัว
เขาเลย เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงสถิตอยูกั่บท่าน ผูท้รงนําท่านขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ 2 และเมื่อใกล้จะรบกัน ปุ-

โรหติจะออกมาอยูข่า้งหน้าและกล่าวแก่ประชาชน 3 และจะกล่าววา่ ‘โอ อิสราเอล จงฟงัเถิด วนันี้ท่านมาใกล้ จะสูร้บกับศัตรูของท่าน อยา่ให้
ใจของท่านทัง้หลายวติก อยา่กลัวหรอืหวาดหวัน่ หรอืครัน่ครา้มต่อศัตรูเลย 4 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเสด็จไปกับท่าน ทรง
ต่อสูศั้ตรูของท่านเพื่อท่าน จะประทานชยัชนะแก่ท่าน’ 5 แล้วนายทหารจะพูดกับประชาชนวา่ ‘ใครท่ีสรา้งบา้นใหม ่และยงัไมไ่ด้ทําพธิถีวาย
บา้นนัน้ ใหผู้น้ัน้กลับไปบา้นของตน เกรงวา่เขาจะตายเสยีในสงคราม และคนอ่ืนจะถวายบา้นนัน้ 6 ใครท่ีปลกูสวนองุ่นและยงัมไิด้รบัประทาน
ผลจากสวนองุ่นนัน้ ใหผู้น้ัน้กลับไปบา้น เกรงวา่เขาจะตายเสยีในสงคราม และคนอ่ืนจะรบัประทานผลองุ่นนัน้ 7 ผูใ้ดท่ีหมัน้หญิงไวเ้ป็นภรร-
ยาแล้ว แต่ยงัไมไ่ด้แต่งงานกัน ใหผู้น้ัน้กลับไปบา้นของตน เกรงวา่เขาจะตายเสยีในสงคราม และชายอ่ืนจะได้นางไปเสยี’ 8 และนายทหารจะ
พูดกับประชาชนต่อไปอีกวา่ ‘ผูใ้ดท่ีอยูท่ี่นี่มจีติใจกลัวและวติก ใหผู้น้ัน้กลับไปบา้นของตนเสยี เกรงวา่จติใจพีน่้องของเขาจะละลายไปเหมอืน
กับจติใจของเขา’ 9 เมื่อนายทหารพูดกับประชาชนจบลงแล้ว ก็ใหเ้ลือกตัง้ผูบ้งัคับบญัชากองต่างๆใหเ้ป็นหวัหน้าประชาชน 10 เมื่อพวกท่าน
เขา้ไปใกล้เมอืงซึ่งท่านจะไปสูร้บนัน้ จงเสนอหลักสนัติภาพแก่เมอืงนัน้ก่อน 11 ถ้าเขาตอบท่านอยา่งสนัติและเปิดประตเูมอืงใหแ้ก่ท่าน ก็ให้
ประชาชนทัง้ปวงท่ีพบอยูใ่นเมอืงนัน้ทํางานโยธาใหแ้ก่ท่านและปรนนิบติัท่าน 12 ถ้าเมอืงนัน้ไมร่ว่มสนัติกับท่าน แต่กลับออกมารบ ก็ใหท่้าน
เขา้ล้อมตีเมอืงนัน้ได้ 13 เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ประทานเมอืงนัน้ไวใ้นมอืท่านแล้ว ท่านจงฆา่ชายทกุคนเสยีด้วยคมดาบ 14 แต่ผูห้ญิงและ
เด็ก สตัวแ์ละทกุสิง่ในเมอืงนัน้ คือของท่ีรบิไวทั้ง้หมด ท่านจงยดึเอาเป็นของตัว ท่านจงอ่ิมใจในของท่ีรบิมาจากศัตรูของท่าน ซึ่งพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน 15 ท่านทัง้หลายจงกระทําเชน่นี้แก่ทกุหวัเมอืงท่ีอยูไ่กลจากท่าน ซึ่งไมใ่ชห่วัเมอืงของประชาชาติใกล้ๆนี้
16 แต่ในหวัเมอืงของชนชาติทัง้หลายนี้ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นมรดก ท่านอยา่ไวช้วีติสิง่ใดๆท่ีหายใจได้เลย 17

แต่จงทําลายเขาเสยีใหส้ิน้เชงิ คือคนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนคานาอัน คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน
ทรงบญัชาไว้ 18 เพื่อวา่เขาจะมไิด้สอนท่านใหก้ระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเขาซึ่งเขาได้กระทําต่อพวกพระของเขา เพราะการกระทํา
เชน่นัน้เป็นการกระทําบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 19 เมื่อท่านล้อมหวัเมอืงหนึ่งอยูช่า้นาน เพื่อจะสูร้บเอาหวัเมอืงนัน้ อยา่ใชข้วาน
ฟนัทําลายต้นไมข้องเมอืงนัน้เสยี เพราะท่านทัง้หลายจะรบัประทานผลจากต้นไมน้ัน้ อยา่โค่นลงเพื่อใชใ้นการล้อมเมอืงนัน้เลย (เพราะต้นไม้
ในทุ่งนาเป็นชวีติมนุษย)์ 20 เฉพาะต้นไมท่ี้ท่านทราบวา่ไมใ่ชเ้ป็นอาหาร ท่านจะทําลายและโค่นลงก็ได้ เพื่อจะใชส้รา้งเครื่องล้อมเมอืงซึ่งสูร้บ
กับท่าน จนกวา่เมอืงนัน้จะแตก”

การสอบสวนคดีฆาตกรรม

“ในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านเป็นกรรมสทิธิน์ัน้ ถ้าพบศพคนท่ีถกูฆา่ท้ิงอยูก่ลางแจง้ ไมท่ราบวา่ผูใ้ด
ฆา่เขาตาย 2 ก็ใหพ้วกผูใ้หญ่และผูพ้พิากษาของท่านออกมาวดัดรูะยะทางถึงเมอืงต่างๆท่ีอยูร่อบๆศพผูต้ายนัน้ 3 แล้วเมอืงท่ีอยู่

ใกล้ท่ีสดุกับศพผูต้ายนัน้ ใหพ้วกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้นําววัตัวเมยีตัวหนึ่งซึ่งยงัไมเ่คยใชง้าน และยงัไมเ่คยเทียมแอก 4 และใหพ้วกผูใ้หญ่
ของเมอืงนัน้นําววัเมยีตัวนัน้ไปท่ีหบุเขาซึ่งมนีํ้าไหล ซึ่งไมม่ใีครไถหรอืหวา่นเลย และใหห้กัคอววัเมยีท่ีหบุเขานัน้ 5 และปุโรหติผูเ้ป็นลกูหลาน
ของเลวจีะต้องเขา้มาใกล้ ด้วยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงเลือกเขาไวใ้หป้รนนิบติัพระองค์ และใหอ้วยพรในพระนามของพระเยโฮ-
วาห ์ใหก้ารววิาทและการทํารา้ยทกุเรื่องสิน้สดุลงด้วยคําของปุโรหติเหล่านี้ 6 และพวกผูใ้หญ่ทกุคนของเมอืงท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุผูถ้กูฆา่นัน้จะล้าง
มอืของเขาทัง้หลายเหนือววัเมยีซึ่งถกูหกัคอท่ีในหบุเขานัน้ 7 และเขาจะเป็นพยานวา่ ‘มอืของเราทัง้หลายมไิด้กระทําใหโ้ลหติของชายผูน้ี้ตก
และตาของเราทัง้หลายก็มไิด้แลเหน็โลหติของเขาตก 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงลบมลทินบาปของประชาชนชาวอิสราเอลของพระองค์
ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงไถ่ไว ้ขออยา่ทรงถือโทษประชาชนชาวอิสราเอลของพระองค์เนื่องด้วยโลหติท่ีไรค้วามผดิ’ และจะทรงอภัยโทษอันเนื่อง
จากโลหตินี้ใหแ้ก่เขา 9 ดังนี้แหละท่านจะกําจดัความผดิอันเนื่องจากโลหติท่ีไรค้วามผดินัน้เสยีจากท่ามกลางท่าน เมื่อท่านกระทําสิง่ท่ีถกูต้อง
ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์

หนังสอืพระราชบญัญัติ 19:11 120 หนังสอืพระราชบญัญัติ 21:9



22

การแต่งงานกับเชลย จงรกัษาสทิธบุิตรหวัปีไว้

10 เมื่อท่านออกไปสูร้บกับศัตรูของท่าน และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงมอบเขาไวใ้นมอืของท่านแล้ว และท่านจบัเขามาเป็นเชลย 11

และท่านเหน็หญิงงามคนหนึ่งในหมูเ่ชลยนัน้ และปรารถนาอยากได้มาเป็นภรรยาของท่าน 12 ท่านจงพาหญิงมาไวท่ี้เรอืนของท่าน ใหน้าง
โกนศีรษะและตัดเล็บมอืเสยี 13 และใหน้างเปล้ืองเครื่องแต่งกายอยา่งเชลยออกและใหอ้ยูใ่นเรอืนของท่าน ใหไ้วท้กุขถึ์งบดิามารดาของนาง
หนึ่งเดือนเต็ม หลังจากนัน้ท่านจงึจะเขา้ไปหานางและเป็นสามขีองนางได้ และใหน้างเป็นภรรยาของท่าน 14 ภายหลังถ้าท่านไมพ่อใจนางนัน้
เสยีแล้ว จงปล่อยนางไปตามแต่นางจะพอใจไปไหน อยา่ขายนางเอาเงิน อยา่กระทําใหน้างเป็นสนิค้า เพราะท่านได้หยามเกียรตินางแล้ว 15

ถ้าชายคนหนึ่งมภีรรยาสองคน รกัคนหนึ่ง ชงัอีกคนหนึ่ง ภรรยาทัง้สองคือทัง้คนท่ีรกัและคนท่ีชงัก็กําเนิดบุตรด้วยกัน และบุตรชายหวัปี
เป็นบุตรของภรรยาคนท่ีตนชงั 16 เมื่อถึงวนัแบง่ทรพัยส์นิใหแ้ก่บุตรชายเป็นมรดกนัน้ อยา่ใหเ้ขากระทําแก่บุตรชายของภรรยาคนท่ีตนรกั
นัน้อยา่งกับเป็นบุตรหวัปี แทนบุตรชายของภรรยาท่ีตนชงั ซึ่งเป็นบุตรหวัปี 17 แต่เขาต้องยอมรบับุตรหวัปีคือบุตรชายของภรรยาคนท่ีตน
ชงั โดยแบง่ขา้วของใหแ้ก่บุตรหวัปีสองเท่า เพราะวา่คนนี้เป็นต้นกําลังของบดิา สทิธขิองบุตรหวัปีเป็นของเขา

บุตรชายท่ีดื้อและไมอ่ยูใ่นโอวาท

18 ถ้าชายคนใดมบุีตรชายท่ีดื้อและไมอ่ยูใ่นโอวาท ไมเ่ชื่อฟงัเสยีงของบดิาของตน หรอืเสยีงของมารดาของตน แมว้า่บดิามารดาจะได้ตี
สอน เขาก็ไมย่อมฟงั 19 ใหบ้ดิามารดาจบัตัวเขาใหอ้อกมาหาพวกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้ ณ ประตเูมอืงท่ีเขาอาศัยอยู่ 20 และเขาจะพูดกับพวก
ผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้วา่ ‘บุตรชายของเราคนนี้เป็นคนดื้อดึงและไมอ่ยูใ่นโอวาท ไมเ่ชื่อฟงัเสยีงเรา เป็นคนตะกละและขีเ้มา’ 21 แล้วบรรดาผู-้
ชายในเมอืงนัน้จะเอาหนิขวา้งเขาใหต้าย ดังนัน้ท่านจะได้กําจดัความชัว่เสยีจากท่ามกลางท่าน คนอิสราเอลทัง้ปวงจะได้ยนิและยาํเกรง 22 ถ้า
คนใดได้กระทําความผดิอันมโีทษถึงตาย และเขาถกูประหารชวีติ และแขวนเขาไวท่ี้ต้นไม้ 23 อยา่ใหศ้พค้างอยูท่ี่ต้นไมข้า้มคืน ท่านจงฝังเขา
เสยีในวนัเดียวกันนัน้ (ด้วยวา่ผูท่ี้ต้องถกูแขวนไวบ้นต้นไมก็้ต้องถกูสาปแชง่โดยพระเจา้) ท่านอยา่กระทําใหแ้ผน่ดินของท่านซึ่งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดกนัน้เป็นมลทิน”

ความรบัผดิชอบชว่ยเพื่อนบา้น

“เมื่อท่านทัง้หลายเหน็ววัหรอืแกะของพีน่้องของท่านหลงมาอยา่นิ่งเฉยเสยี จงพาสตัวเ์หล่านัน้กลับไปใหพ้ีน่้องของท่าน 2 ถ้าบา้น
เขาอยูไ่มใ่กล้ หรอืท่านไมรู่จ้กัตัวเขา จงนําสตัวน์ัน้มาไวท่ี้บา้นของท่านและใหอ้ยูกั่บท่านจนพีน่้องมาเท่ียวหา แล้วท่านจงมอบคืนให้

เขาไป 3 ลาของพีน่้องท่านก็จงคืนใหเ้หมอืนกัน เสื้อผา้ของพีน่้องท่านก็จงคืนใหเ้หมอืนกัน สิง่ใดของพีน่้องท่ีหายไป และท่ีท่านพบเขา้ท่าน
จงคืนใหเ้หมอืนกัน ท่านอยา่นิ่งเฉยเสยี 4 ถ้าท่านเหน็ลาหรอืววัของพีน่้องล้มอยูต่ามทาง อยา่นิ่งเฉยเสยี ท่านจงชว่ยพยุงสตัวเ์หล่านัน้ขึ้น
อีก

วธิแีต่งตัวท่ีถกูต้องสาํหรบัชายและหญิง

5 อยา่ใหผู้ห้ญิงสวมใสส่ิง่ท่ีเป็นของผูช้าย และอยา่ใหผู้ช้ายคนใดคนหนึ่งสวมใสเ่สื้อผา้ของผูห้ญิง เพราะทกุคนท่ีกระทําเชน่นัน้ก็เป็นท่ีสะ-
อิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 6 ถ้าท่านเผอิญไปพบรงันกอยูต่ามทาง บนต้นไมห้รอืพื้นดิน มลีกูนกหรอืไขแ่ละแมน่กกกอยูบ่น
ลกูนกหรอืไขน่ัน้ ท่านอยา่เอาแมน่กกับลกูนกไป 7 ท่านจงปล่อยแมน่กไปเสยี แต่ลกูนกนัน้ท่านจะเอาไปเป็นของท่านก็ได้ เพื่อท่านจะไปดีมาดี
และท่านจะมอีายุยนืนาน 8 เมื่อท่านก่อเรอืนใหม ่จงก่อขอบขึ้นกันไวท่ี้ดาดฟา้หลังคา เพื่อท่านจะมไิด้นําโทษเนื่องด้วยโลหติตกมาสูเ่รอืนนัน้
เพราะมคีนพลัดตกลงมาจากหลังคาตาย

พระราชบญัญัติของโมเสสสอนเรื่องการแยกออกจากความชัว่

9 อยา่เอาเมล็ดพชืสองชนิดหวา่นลงในสวนองุ่นของท่าน เกรงวา่ทัง้พชืผลท่ีท่านหวา่นและผลองุ่นของสวนนัน้เป็นมลทิน 10 ท่านอยา่เอา
ววัและลาเขา้เทียมไถด้วยกัน 11 ท่านอยา่สวมเครื่องแต่งกายท่ีทอด้วยขนสตัวป์นด้วยปา่น 12 ท่านจงทําพูห่อ้ยไวท่ี้มุมทัง้สีข่องชายเสื้อคลมุ
ของท่าน ซึ่งท่านใชค้ลมุตัว

จงลงโทษผูช้ายท่ีกล่าวรา้ยเรื่องภรรยาท่ีไรค้วามผดิ

13 ถ้าชายคนใดได้ภรรยา และได้สมสูอ่ยูกั่บนาง แล้วเกิดเกลียดชงันาง 14 และหาเหตวุา่หญิงนัน้ประพฤติสิง่น่าอาย กระทําใหช้ื่อเสยีงของ
นางเสยีหาย โดยกล่าววา่ ‘ขา้รบัหญิงคนนี้มาเป็นภรรยา ครัน้ขา้เขา้สมสูกั่บนางก็เหน็วา่นางมไิด้เป็นพรหมจาร’ี 15 บดิาของหญิงสาวคนนัน้
และมารดาจะต้องนําของสาํคัญอันเป็นพยานวา่ หญิงนัน้เป็นพรหมจารมีาใหพ้วกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้ท่ีประตเูมอืง 16 และบดิาของหญิงสาว
นัน้จะบอกกับพวกผูใ้หญ่วา่ ‘ขา้ได้ยกลกูสาวของขา้ใหเ้ป็นภรรยาชายคนนี้ และเขากลับเกลียดชงั 17 ดเูถิด ชายผูน้ี้หาเหตกุล่าวติเตียนวา่ “
ขา้พเจา้ไมเ่หน็วา่บุตรสาวของท่านเป็นพรหมจารเีลย” นี่แหละเป็นของสาํคัญวา่ลกูสาวของขา้เป็นหญิงพรหมจาร’ี แล้วเขาจะคล่ีผา้นัน้ออก
ต่อหน้าพวกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้ใหเ้ป็นพยาน 18 ใหพ้วกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้จบัชายคนนัน้มาเฆีย่น 19 และปรบัเขาเป็นเงินหนึ่งรอ้ยเชเขล
และมอบเงินนัน้ใหแ้ก่บดิาของหญิงสาว เพราะเขาทําใหห้ญิงพรหมจารอิีสราเอลคนหนึ่งเสยีชื่อ หญิงนัน้จะเป็นภรรยาของเขาต่อไป เขาจะ
หยา่รา้งไมไ่ด้เลยตลอดชวีติ

จงเอาหนิขวา้งคนผดิประเวณีใหต้ายเสยี

20 แต่ถ้าเรื่องนัน้เป็นความจรงิ และหาของสาํคัญอันเป็นพยานวา่ หญิงนัน้เป็นพรหมจารสีาํหรบัหญิงสาวนัน้ไมไ่ด้ 21 เขาจะพาหญิงสาว
นัน้ออกมานอกประตเูรอืนบดิาของเธอ แล้วพวกผูช้ายในเมอืงของเธอจะเอาหนิขวา้งเธอใหต้าย เพราะเธอได้กระทําความโง่เขลาในอิสราเอล
คือเป็นหญิงโสเภณีในเรอืนของบดิา ดังนี้แหละท่านจะกําจดัความชัว่ออกจากท่ามกลางท่าน 22 ถ้าพบชายคนหนึ่งไปรว่มกับภรรยาของคน
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อ่ืน ทัง้สองคน คือชายท่ีไปรว่มกับหญิงและหญิงคนนัน้จะต้องมโีทษถึงตาย ดังนี้แหละท่านจะกําจดัความชัว่จากอิสราเอล 23 ถ้ามหีญิง
พรหมจารคีนหนึ่งหมัน้ไวกั้บสามแีล้ว และมชีายคนหนึ่งไปพบเธอในเมอืง และได้รว่มกับเธอ 24 ท่านจงพาเขาทัง้สองออกไปยงัประตเูมอืง
นัน้ และท่านจงขวา้งเขาทัง้สองด้วยหนิใหต้ายเสยี หญิงสาวคนนัน้เพราะมไิด้รอ้งโวยวายขึ้นแมว้า่จะอยูใ่นเมอืง ชายคนนัน้เพราะวา่เขาได้
หยามเกียรติภรรยาของเพื่อนบา้น ดังนี้แหละท่านทัง้หลายจะขจดัความชัว่เสยีจากท่ามกลางท่าน 25 แต่ถ้าชายคนหนึ่งไปพบหญิงสาวท่ีคน
อ่ืนหมัน้ไวแ้ล้วท่ีกลางทุ่ง ชายคนนัน้จบัตัวหญิงคนนัน้และได้รว่มกับเธอ เฉพาะผูช้ายคนท่ีรว่มกับเธอเท่านัน้จะต้องมโีทษถึงตาย 26 แต่ท่าน
อยา่ทําโทษหญิงสาวนัน้เลย ฝ่ายหญิงสาวนัน้ไมม่คีวามผดิสิง่ใดท่ีจะต้องมโีทษถึงตาย เพราะคดีเรื่องนี้ก็เหมอืนกับคดีเรื่องชายคนหนึ่งเขา้
ต่อสูแ้ละฆา่เพื่อนบา้นของตน 27 เพราะชายนัน้พบเธอท่ีกลางทุ่ง แมว้า่หญิงสาวท่ีเขาหมัน้ไวค้นนัน้จะรอ้งขอความชว่ยเหลือก็ไมม่ผีูใ้ดมา
ชว่ยได้ 28 ถ้าชายคนหนึ่งพบหญิงพรหมจารยีงัไมม่คีนหมัน้ เขาจงึจบัตัวเธอและได้รว่มกับเธอมผีูรู้เ้หน็ 29 แล้วชายผูท่ี้ได้รว่มกับเธอนัน้จะ
ต้องมอบเงินหา้สบิเชเขลใหแ้ก่บดิาของหญิงสาวคนนัน้ และเธอจะตกเป็นภรรยาของเขา เพราะเขาได้หยามเกียรติเธอ เขาจะหยา่รา้งเธอไม่
ได้ตลอดชวีติของเขา 30 หา้มมใิหผู้ช้ายคนใดเอาภรรยาของบดิามาเป็นภรรยาของตน และหา้มมใิหเ้ปิดผา้ของนางผูเ้ป็นของบดิา”

บางคนเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหไ์มไ่ด้

“ชายคนใดได้รบับาดเจบ็ท่ีลกูอัณฑะหรอือวยัวะสบืพนัธุถ์กูตัดออก อยา่ใหเ้ขา้ในท่ีชุมนุมของพระเยโฮวาห์ 2 หา้มลกูนอกกฎหมาย
เขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห ์อยา่ใหล้กูหลานของเขาเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหจ์นถึงสบิชัว่อายุคน 3 อยา่ใหค้นอัมโมน

หรอืคนโมอับเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห ์บุคคลท่ีเป็นลกูหลานของคนทัง้สองตระกลูนี้หา้มเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหเ์ลยจนถึง
สบิชัว่อายุคน 4 เพราะวา่คนเหล่านี้มไิด้มาต้อนรบัท่านทัง้หลายตามทางด้วยขนมปังและนํ้าเมื่อท่านออกจากอียปิต์ และเพราะวา่เขาได้จา้งบา
ลาอัมบุตรชายเบโอรม์าจากเปโธรแ์หง่เมโสโปเตเมยีใหส้าปแชง่ท่านทัง้หลาย 5 อยา่งไรก็ดีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านมไิด้ฟงับาลาอัม แต่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงเปล่ียนคําสาปแชง่ใหเ้ป็นคําอวยพรท่าน เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงรกัท่าน 6 ท่านอยา่เสรมิ
สนัติภาพหรอืความเจรญิใหเ้ขาตลอดชวีติของท่านทัง้หลายเป็นนิตย์ 7 ท่านทัง้หลายอยา่เกลียดคนเอโดม เพราะเขาเป็นพีน่้องของท่าน
ท่านอยา่เกลียดคนอียปิต์ เพราะท่านทัง้หลายเป็นคนต่างด้าวอยูใ่นแผน่ดินของเขานัน้ 8 เด็กๆชัว่อายุท่ีสามซึ่งเกิดกับคนเหล่านี้จะเขา้ในชุม-
นุมชนของพระเยโฮวาหก็์ได้

การชาํระตัว

9 เมื่อท่านออกไปสูร้บกับศัตรูของท่าน ท่านจงระวงัตัวใหพ้น้จากสิง่ชัว่ทกุอยา่ง 10 ถ้าคนใดในพวกท่านไมส่ะอาดด้วยเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้น
ในเวลากลางคืน เขาต้องไปอยูน่อกค่าย อยา่ใหเ้ขาเขา้มาในค่าย 11 แต่เมื่อถึงเวลาเยน็แล้วใหเ้ขาอาบนํ้าชาํระตัว และเมื่อดวงอาทิตยต์กแล้ว
เขาจะกลับเขา้มาในค่ายก็ได้ 12 ท่านทัง้หลายต้องมท่ีีภายนอกค่าย เพื่อจะออกไปถึงได้ 13 และท่านต้องมไีมเ้สีย้มรวมไวกั้บเครื่องอาวุธ และ
เมื่อท่านนัง่ลงในท่ีขา้งนอกนัน้ ท่านจงใชไ้มขุ้ดหลมุไว ้และหนัไปกลบสิง่ปฏิกลูของท่านเสยี 14 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงดํา-
เนินอยูท่่ามกลางค่ายของท่าน เพื่อจะชว่ยท่านใหพ้น้ และมอบศัตรูของท่านไวต่้อหน้าท่าน เพราะฉะนัน้ค่ายของท่านต้องบรสิทุธิ ์เพื่อพระ-
องค์จะไมท่อดพระเนตรสิง่โสโครกในหมูพ่วกท่าน และเสด็จไปเสยีจากท่าน

เรื่องทาสท่ีหนีไป หา้มเป็นหญิงโสเภณี กะเทยหรอืเอาดอกเบีย้

15 ถ้ามทีาสหนีจากนายของเขามาอยูกั่บท่าน อยา่จบัทาสนัน้ไปสง่นายของเขา 16 จงใหท้าสนัน้อยูกั่บท่าน อยูใ่นหมูพ่วกท่าน ใหอ้ยูใ่นท่ีซึ่ง
เขาจะเลือกในประตเูมอืงหนึ่งประตเูมอืงใดตามความพอใจของเขา อยา่กดขีข่ม่เหงเขาเลย 17 ผูห้ญิงชาวอิสราเอลนัน้ อยา่ใหค้นหนึ่งคนใด
เป็นหญิงโสเภณี อยา่ใหบุ้ตรชายอิสราเอลคนหนึ่งคนใดเป็นกะเทย 18 ท่านอยา่นําค่าจา้งของหญิงโสเภณี หรอืค่าซื้อขายสนุัข มาในพระนิ-
เวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเพื่อกระทําตามคําสตัยป์ฏิญาณใดๆ เพราะของทัง้สองอยา่งนี้เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่าน 19 ท่านอยา่ใหพ้ีน่้องของท่านยมืเงินเพื่อเอาดอกเบีย้ ไมว่า่ดอกเบีย้เงินกู้ หรอืดอกเบีย้เครื่องบรโิภค หรอืดอกเบีย้ของสิง่
ใดๆท่ีใหย้มืเพื่อเอาดอกเบีย้ 20 ท่านจะใหค้นต่างด้าวยมืเพื่อเอาดอกเบีย้ก็ได้ แต่สาํหรบัพีน่้องของท่าน ท่านอยา่ใหย้มืเพื่อเอาดอกเบีย้ เพื่อ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอํานวยพระพรแก่ท่านในทกุสิง่ซึ่งมอืท่านกระทําในแผน่ดิน ซึ่งท่านกําลังจะเขา้ไปยดึครองนัน้ 21 เมื่อ
ท่านปฏิญาณต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่านอยา่ละเลยไมทํ่าตามคําปฏิญาณนัน้ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเรยีกเอา
จากท่านเป็นแน่ และท่านจะมบีาป 22 แต่ถ้าท่านงดไมป่ฏิญาณ ท่านก็จะไมม่บีาป 23 ท่านจงระวงัท่ีจะกระทําตามถ้อยคําท่ีผา่นออกมาจากรมิ-
ฝีปากของท่าน ตามท่ีท่านได้สมคัรใจปฏิญาณต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ซึ่งท่านสญัญาด้วยปากของท่านแล้ว 24 เมื่อท่านเขา้ไปใน
สวนองุ่นแหง่เพื่อนบา้นของท่าน ท่านจะรบัประทานผลองุ่นใหอ่ิ้มหนําตามท่ีท่านปรารถนาก็ได้ แต่อยา่ใสใ่นภาชนะของท่านไป 25 เมื่อท่านเขา้
ไปในนาของเพื่อนบา้นของท่าน ท่านจะเอามอืเด็ดรวงขา้วมาก็ได้ แต่ท่านจะใชเ้คียวเก่ียวขา้วของเพื่อนบา้นของท่านไมไ่ด้”

พระราชบญัญัติของโมเสสอนุญาตใหห้ยา่กัน

“เมื่อชายคนใดคนหนึ่งมภีรรยาแต่งงานอยูกิ่นด้วยกันกับนาง และต่อมานางไมเ่ป็นท่ีชอบในสายตาของสามเีพราะเขาพบสิง่มลทิน
ในตัวนาง ก็ใหเ้ขาทําหนังสอืหยา่ใสม่อืนาง แล้วไล่ออกจากเรอืนไป 2 และนางก็ออกจากเรอืนไปเสยี และถ้านางไปเป็นภรรยาของ

ชายอีกคนหนึ่ง 3 และสามคีนหลังนี้ชงันางจงึทําหนังสอืหยา่ใสม่อืนางแล้วไล่นางออกจากเรอืน หรอืสามคีนหลังนี้ท่ีได้นางเป็นภรรยาถึงแก่
ความตาย 4 สามคีนเดิมท่ีได้ไล่นางไปนัน้จะรบันางหลังจากท่ีนางเป็นมลทินแล้วกลับมาเป็นภรรยาอีกไมไ่ด้ เพราะเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน
ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ท่านทัง้หลายอยา่กระทําใหแ้ผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดกนัน้มบีาป

กฎต่างๆเรื่องชวีติประจาํวนั การเป็นเพื่อนบา้นท่ีดีและการชว่ยเหลือคนอ่ืน

5 เมื่อชายคนใดมภีรรยาใหม่ๆ  อยา่ใหผู้น้ัน้ต้องไปทัพ หรอืทําราชการอยา่งใด ใหเ้ขาอยูบ่า้นปีหนึ่งเพื่อเขาจะใหภ้รรยาซึ่งเขาได้มานัน้มี
ความสขุ 6 อยา่ใหผู้ใ้ดยดึโมห่รอืหนิโมล่กูปฏิญาณไวเ้ป็นประกัน เพราะสิง่ท่ียดึเป็นประกันนัน้เขาใชเ้ล้ียงชพีของเขา 7 ถ้าชายคนใดถกูเขาจบั
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ได้วา่ได้ลักพีน่้องคนอิสราเอลคนหนึ่งคนใดไปใชเ้ป็นทาสหรอืขายเสยี ขโมยคนนัน้จะต้องมโีทษถึงตาย ดังนี้แหละท่านจะกําจดัความชัว่เสยี
จากท่ามกลางท่าน 8 ท่านทัง้หลายจงระวงัเรื่องโรคเรื้อน จงระวงัท่ีจะกระทําตามคําชีแ้จงของปุโรหติคนเลว ีดังท่ีขา้พเจา้ได้บญัชาเขาไว ้ท่าน
จงระวงัท่ีจะทําตามอยา่งนัน้ 9 จงระลึกถึงเรื่องท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านกระทําแก่มเิรยีมตามทาง เมื่อท่านทัง้หลายออกจากอียปิต์
แล้ว 10 เมื่อท่านทัง้หลายใหพ้ีน่้องขอยมืสิง่ใด อยา่เขา้ไปในเรอืนของเขาและเอาสิง่ท่ีเขาใชเ้ป็นประกัน 11 ท่านจงยนือยูภ่ายนอก และคนท่ียมื
นัน้จะนําของประกันออกมาใหท่้านเอง 12 ถ้าเขาเป็นคนยากจน อยา่เอาของประกันนัน้เก็บไวจ้นขา้มคืน 13 เมื่อดวงอาทิตยต์กท่านจงเอา
ของประกันนัน้มาคืนใหเ้ขา เพื่อเขาจะมขีองคลมุตัวเมื่อเวลานอน และอวยพรแก่ท่าน นี่จะเป็นความชอบธรรมแก่ท่าน เฉพาะพระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 14 ท่านอยา่ขม่ขีล่กูจา้งท่ีเป็นคนยากจนและขดัสน ไมว่า่เขาจะเป็นพีน่้องของท่าน หรอืคนต่างด้าวอยูใ่นแผน่ดิน
ภายในประตเูมอืงของท่าน 15 ท่านจงจา่ยเงินค่าจา้งวนันัน้ใหแ้ก่เขา ก่อนดวงอาทิตยต์ก เพราะเขาเป็นคนยากจน และมใีจจดจอ่อยูท่ี่ค่าจา้ง
นัน้ ด้วยเกรงวา่เขาจะกล่าวหาท่านต่อพระเยโฮวาห ์และจะเป็นความบาปแก่ท่าน 16 อยา่ใหบ้ดิาต้องรบัโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรอืให้
บุตรต้องรบัโทษถึงตายแทนบดิาของตน ใหท้กุคนรบัโทษถึงตายเนื่องด้วยบาปของคนนัน้เอง 17 ท่านทัง้หลายอยา่ใหเ้สยีความยุติธรรมซึ่ง
ควรได้แก่คนต่างด้าว หรอืควรได้แก่ลกูกําพรา้พอ่ และอยา่รบัเสื้อผา้ของแมม่า่ยไวเ้ป็นประกัน 18 แต่ท่านพงึจาํไวว้า่ ท่านเคยเป็นทาสอยูใ่น
อียปิต์ และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านไถ่ท่านออกจากท่ีนัน่ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่านใหก้ระทําเชน่นี้ 19 เมื่อท่านเก่ียวขา้วในนาของ
ท่าน และลืมฟอ่นขา้วไวใ้นนาฟอ่นหนึ่ง อยา่กลับไปเอามาเลย ใหเ้ป็นของคนต่างด้าว ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่านจะอวยพระพรแก่กิจการทัง้หลายแหง่มอืของท่าน 20 เมื่อท่านฟาดต้นมะกอกเทศ ท่านอยา่เก็บท่ีก่ิงเดิมซํ้าครัง้ท่ีสอง ใหเ้หลือไวส้าํหรบั
คนต่างด้าว ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย 21 เมื่อท่านเก็บผลองุ่นจากสวนองุ่นของท่าน ท่านอยา่ไปเก็บเล็มอีก จงเหลือไวส้าํหรบัคนต่างด้าว ทัง้
ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย 22 ท่านจงจาํไวว้า่ ท่านเคยเป็นทาสอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่านใหก้ระทําเชน่นี้”

กฎต่างๆเรื่องความสมัพนัธกั์บคนอ่ืน

“ถ้าสองคนเป็นความกันถึงโรงศาล เมื่อพวกผูพ้พิากษาพจิารณาความของเขาทัง้สองแล้ว และประกาศความบรสิทุธิข์องฝ่ายถกู
และกล่าวโทษฝ่ายผดิ 2 ถ้าผูผ้ดิสมควรถกูโบยก็ใหผู้พ้พิากษาใหเ้ขานอนลง แล้วกําหนดใหโ้บยต่อหน้ามากน้อยตามความผดิของผู้

นัน้ 3 ใหโ้บยเขาสีส่บิทีก็ได้ แต่อยา่ใหเ้กินนัน้ไปเลย เกรงวา่ถ้าโบยเขาเกินนัน้ พีน่้องของท่านก็เป็นท่ีดถูกูของท่าน 4 อยา่เอาตะกรา้ครอบปาก
ววั เมื่อมนักําลังนวดขา้วอยู่ 5 ถ้าพีน่้องอยูด่้วยกัน และคนหนึ่งตายเสยีหามบุีตรไม ่ภรรยาของผูท่ี้ตายนัน้จะออกไปเป็นภรรยาของคนนอก
ไมไ่ด้ ใหพ้ีน่้องของสามนีางเขา้ไปหานางและรบัหญิงนัน้มาเป็นภรรยา และทําหน้าท่ีของสามแีก่นาง 6 บุตรหวัปีท่ีเกิดมากับหญิงคนนัน้ใหส้บื
ชื่อพีน่้องคนท่ีตายไปนัน้ เพื่อชื่อของเขาจะมไิด้ลบไปจากอิสราเอล 7 ถ้าชายคนนัน้ไมป่ระสงค์จะรบัภรรยาของพีน่้องของเขา ก็ใหภ้รรยาของ
พีน่้องของเขาไปหาพวกผูใ้หญ่ท่ีประตเูมอืงและกล่าววา่ ‘พีน่้องของสามดีิฉันไมย่อมสบืชื่อของพีน่้องของเขาในอิสราเอล เขาไมย่อมรบั
หน้าท่ีของสามขีองดิฉัน’ 8 แล้วพวกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้จะเรยีกชายคนนัน้มาพูดกับเขา ถ้าเขายงัยนืยนัโดยกล่าววา่ ‘ขา้พเจา้ไมป่ระสงค์จะ
รบันาง’ 9 แล้วนางนัน้จะเขา้ไปใกล้ชายคนนัน้ต่อหน้าพวกผูใ้หญ่ดึงเอารองเท้าของชายคนนัน้ออกมาขา้งหนึ่ง และถ่มนํ้าลายรดหน้าชายนัน้
แล้วกล่าววา่ ‘ต้องกระทําเชน่นี้กับผูช้ายท่ีไมย่อมสรา้งครอบครวัของพีน่้องของตน’ 10 ในอิสราเอลเขาจะเรยีกชื่อครอบครวันี้วา่ ‘วงศ์วานท่ี
รองเท้าถกูดึงออก’ 11 ถ้าชายสองคนววิาททบุตีกันและภรรยาของชายคนหนึ่งเขา้มาใกล้จะชว่ยสามขีองตนใหพ้น้จากมอืของผูท่ี้ตี และนาง
ยื่นมอืออกเค้นของลับของผูช้ายคนนัน้ 12 ท่านจงตัดมอืของนางท้ิงเสยี อยา่ใหต้าของท่านสงสารนางเลย 13 ท่านอยา่มลีกูตุ้มสาํหรบัตาชัง่
ต่างกันไวใ้นถงุ อันหนึ่งหนักอันหนึ่งเบา 14 ในเรอืนของท่านอยา่ใหม้เีครื่องตวงสองชนิด ใหญ่อันหนึ่งเล็กอันหนึ่ง 15 ท่านจงมลีกูตุ้มอัน
สมบูรณ์และเท่ียงตรงและมถัีงตวงอันสมบูรณ์และเท่ียงตรง เพื่อวา่วนัคืนของท่านจะยนืนานในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน
ประทานแก่ท่าน 16 เพราะวา่ทกุคนท่ีกระทําสิง่เหล่านัน้ และทกุคนท่ีกระทําสิง่ต่างๆอยา่งไมช่อบธรรมก็เป็นผูท่ี้น่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของท่าน

การทําลายคนอามาเลข

17 จงระลึกถึงการท่ีคนอามาเลขกระทําแก่ท่านทัง้หลายตามทางท่ีท่านออกจากอียปิต์ 18 เขาได้ออกมาพบท่านตามทาง และโจมตีพวกท่ี
อยูร่ ัง้ท้าย คือบรรดาคนท่ีอ่อนกําลังท่ีอยูร่ ัง้ท้าย เมื่อท่านอ่อนเพลียเมื่อยล้า เขามไิด้ยาํเกรงพระเจา้ 19 เพราะฉะนัน้เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่านประทานใหท่้านหยุดพกัจากบรรดาศัตรูท่ีอยูร่อบขา้งแล้ว ในแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นมรดกใหเ้ป็น
กรรมสทิธิน์ัน้ ท่านทัง้หลายจงทําลายล้างคนอามาเลขเสยีจากความทรงจาํภายใต้ฟา้ ท่านทัง้หลายอยา่ลืมเสยี”

การถวายผลรุน่แรก

“เมื่อท่านทัง้หลายเขา้ไปในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเป็นมรดก และท่านเขา้ยดึเป็นกรรมสทิธิ ์และ
อาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้แล้ว 2 ท่านจงเอาผลแรกทัง้หมดจากดินซึ่งท่านเก่ียวเก็บมาจากแผน่ดินของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของท่านประทานแก่ท่าน จงนําผลนัน้ใสก่ระจาด นําไปยงัท่ีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงเลือกไว ้เพื่อใหพ้ระนามของพระองค์ประ-
ทับท่ีนัน่ 3 ท่านจงไปหาปุโรหติผูป้ระจาํเวรอยูใ่นเวลานัน้ และกล่าวแก่เขาวา่ ‘ขา้พเจา้ยอมรบัในวนันี้แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านวา่ ขา้พ-
เจา้ได้เขา้มาในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแก่บรรพบุรุษวา่จะประทานแก่เราทัง้หลาย’ 4 แล้วปุโรหติจะรบักระจาดไปจากมอืของ
ท่าน และวางไวท่ี้หน้าแท่นบูชาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 5 และท่านจงตอบสนองต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านวา่ ‘บดิา
ของขา้พระองค์เป็นชาวซเีรยีท่ีกําลังพนิาศอยู ่ท่านลงไปในอียปิต์และอาศัยอยูท่ี่นัน่มแีต่จาํนวนน้อย ท่ีนัน่ท่านก็กลายเป็นประชาชาติหนึ่ง
ใหญ่โตแขง็แรงและมพีลเมอืงมาก 6 และชาวอียปิต์ทําแก่เราอยา่งเลวทราม และขม่ใจเรา และทําใหเ้ราทํางานหนัก 7 แล้วเมื่อเรารอ้งทลูต่อ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเรา พระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงของเรา ทอดพระเนตรความทกุขใ์จของเรา การลําบากของเรา การ
ถกูบบีคัน้ของเรา 8 และพระเยโฮวาหท์รงนําเราทัง้หลายออกจากอียปิต์ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิแ์ละด้วยพระกรท่ีเหยยีดออก ด้วยความน่า
กลัวยิง่ ด้วยหมายสาํคัญและการมหศัจรรยต่์างๆ 9 พระองค์ทรงนําเรามาท่ีนี่และประทานแผน่ดินนี้แก่เรา เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้ง
ไหลบรบูิรณ์ 10 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหเ์จา้ขา้ ดเูถิด บดันี้ขา้พระองค์นําผลรุน่แรกมาจากแผน่ดินนัน้ซึ่งพระองค์ประทานแก่ขา้พระองค์’ และ
ท่านจงวางสิง่ของนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และกราบนมสัการต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 11 ท่านจงปี-
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ติรา่เรงิด้วยของดีทกุสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน แก่ครอบครวัของท่าน แก่ตัวท่านเอง และคนเลว ีและคนต่างด้าวท่ี
อาศัยอยูใ่นหมูพ่วกท่าน 12 เมื่อท่านถวายสบิชกัหนึ่งทัง้หลายจากผลไมข้องท่านเสรจ็แล้วในปีท่ีสามอันเป็นปีสบิชกัหนึ่ง คือใหส้บิชกัหนึ่งนัน้
แก่คนเลวแีละคนต่างด้าว ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย เพื่อเขาจะได้รบัประทานใหอ่ิ้มหนําภายในประตเูมอืงของท่าน 13 แล้วท่านจงทลูต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านวา่ ‘ขา้พระองค์ยกสว่นศักดิ์สทิธิอ์อกจากบา้นของขา้พระองค์แล้ว และยิง่กวา่นัน้ขา้พระองค์ได้ใหแ้ก่คน
เลวแีละคนต่างด้าว ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย ตามพระบญัญัติซึ่งพระองค์ทรงบญัชาไวแ้ก่ขา้พระองค์ทกุประการ ขา้พระองค์มไิด้ละเมดิพระ
บญัญัติของพระองค์ในขอ้ใดเลย และขา้พระองค์มไิด้ลืมเลย 14 ขา้พระองค์มไิด้รบัประทานสบิชกัหนึ่งเมื่อขา้พระองค์ไวท้กุขห์รอืยกสว่นใด
ออกไปเมื่อขา้พระองค์เป็นมลทิน หรอือุทิศสว่นใดเพื่อผูต้าย แต่ขา้พระองค์ได้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์
ขา้พระองค์ได้กระทําตามทกุสิง่ท่ีพระองค์ทรงบญัชาไว้ 15 ขอพระองค์ทอดพระเนตรจากสถานประทับบรสิทุธิข์องพระองค์คือจากสวรรค์
และขอทรงอํานวยพระพรแก่อิสราเอลประชาชนของพระองค์ และแก่ท่ีดินซึ่งพระองค์ประทานแก่ขา้พระองค์ทัง้หลาย ดังท่ีพระองค์ทรงปฏิ-
ญาณไวกั้บบรรพบุรุษของขา้พระองค์ เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์’ 16 วนันี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงบญัชาท่าน ให้
กระทําตามกฎเกณฑ์และคําตัดสนิเหล่านี้ ฉะนัน้ท่านจงระวงัท่ีจะกระทําตามด้วยสดุจติสดุใจของท่าน 17 ในวนันี้ท่านได้ยอมรบัแล้ววา่ พระเย-
โฮวาหเ์ป็นพระเจา้ของท่าน และท่านจะดําเนินตามพระมรรคาของพระองค์ และรกัษากฎเกณฑ์ พระบญัญัติ และคําตัดสนิของพระองค์ และ
จะเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ 18 และในวนันี้พระเยโฮวาหท์รงรบัวา่ ท่านทัง้หลายเป็นชนชาติในกรรมสทิธิข์องพระองค์ ดังท่ีพระองค์
ทรงสญัญาไวกั้บท่าน และวา่ท่านจะรกัษาพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ 19 และวา่พระองค์จะทรงตัง้ท่านใหส้งูเหนือบรรดาประชาชาติซึ่ง
พระองค์ได้ทรงสรา้ง ในเรื่องสรรเสรญิ ชื่อเสยีงและเกียรติยศ และวา่ท่านจะเป็นชนชาติท่ีบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ดังท่ีพระ-
องค์ตรสัแล้ว”

จงจารกึพระราชบญัญัติบนศิลาก้อนใหญ่และตัง้ไวบ้นภเูขาเอบาล

โมเสสและพวกผูใ้หญ่ของคนอิสราเอลได้บญัชาประชาชนวา่ “จงรกัษาพระบญัญัติทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านทัง้หลายในวนันี้ 2
ในวนัท่ีท่านทัง้หลายจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนเขา้สูแ่ผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน ท่านจงตัง้ศิลาก้อนใหญ่ๆ

ขึ้น เอาปูนโบกเสยี 3 แล้วท่านจงจารกึบรรดาถ้อยคําของพระราชบญัญัตินี้ไวบ้นนัน้ เมื่อท่านขา้มไปเพื่อเขา้แผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่านประทานแก่ท่าน เป็นแผน่ดินซึ่งมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านได้ทรงสญัญาไวกั้บ
ท่าน 4 ฉะนัน้เมื่อท่านขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปแล้ว บนภเูขาเอบาลท่านจงตัง้ศิลาเหล่านี้ตามเรื่องท่ีขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ แล้วจงโบกเสยี
ด้วยปูน 5 และท่านจงสรา้งแท่นบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านท่ีนัน่ เป็นแท่นศิลา อยา่ใชเ้ครื่องมอืเหล็กสกัดศิลานัน้ 6 ท่านจงสรา้ง
แท่นบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยศิลาท่ีไมต้่องตกแต่ง และท่านจงถวายเครื่องเผาบูชาบนแท่นนัน้แด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่าน 7 และท่านจงถวายสนัติบูชา และรบัประทานเสยีท่ีนัน่ และท่านจงปีติรา่เรงิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 8 และท่านจงจา-
รกึบรรดาถ้อยคําของพระราชบญัญัตินี้บนศิลานัน้อยา่งชดัเจน”

การกล่าวถึงพระพรและคําสาปแชง่ต่างๆบนภเูขาเกรซิมิและภเูขาเอบาล

9 โมเสสและปุโรหติคนเลวไีด้กล่าวแก่คนอิสราเอลทัง้หลายวา่ “โอ อิสราเอล จงเงียบและสดับตรบัฟงั วนันี้ท่านทัง้หลายได้เป็นประชาชน
ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 10 เพราะฉะนัน้ท่านจงเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน คือรกัษาพระบญัญัติและกฎ-
เกณฑ์ของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านไวใ้นวนันี้” 11 ในวนัเดียวกันนัน้โมเสสได้กําชบัประชาชนวา่ 12 “เมื่อท่านทัง้หลายยกขา้มแมน่ํ้า
จอรแ์ดนนัน้แล้ว ใหค้นต่อไปนี้ยนืบนภเูขาเกรซิมิกล่าวคําอวยพรแก่ประชาชน คือสเิมโอน เลว ียูดาห ์อิสสาคาร ์โยเซฟและเบนยามนิ 13 และ
ใหค้นต่อไปนี้ยนืแชง่อยูบ่นภเูขาเอบาล คือรูเบน กาด อาเชอร ์เศบูลนุ ดานและนัฟทาลี 14 และใหค้นเลวกีล่าวประกาศแก่คนอิสราเอลทัง้ปวง
ด้วยเสยีงดังวา่ 15 ‘ผูท่ี้กระทํารูปเคารพเป็นรูปสลักหรอืรูปหล่อ ซึ่งเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์เป็นสิง่ท่ีทําด้วยฝีมอืชา่ง และ
ตัง้ไวใ้นท่ีลับก็ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงตอบและกล่าววา่ ‘เอเมน’ 16 ‘ผูใ้ดหมิน่ประมาทบดิาของตนหรอืมารดาของตน ใหผู้้
นัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 17 ‘ผูใ้ดท่ียกัยา้ยเสาเขตของเพื่อนบา้น ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าว
วา่ ‘เอเมน’ 18 ‘ผูใ้ดทําใหค้นตาบอดหลงทาง ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 19 ‘ผูใ้ดทําใหเ้สยีความยุติธรรมอัน
ควรได้แก่คนต่างด้าว ลกูกําพรา้พอ่และแมม่า่ย ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 20 ‘ผูใ้ดสมสูกั่บภรรยาของบดิา
ตน เพราะเขาได้เปิดผา้ของนางผูเ้ป็นของบดิา ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 21 ‘ผูใ้ดสมสูกั่บสตัวเ์ดียรจัฉาน
ชนิดใดๆก็ตาม ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 22 ‘ผูใ้ดท่ีสมสูกั่บพีส่าวหรอืน้องสาว จะเป็นบุตรสาวของบดิา หรอื
บุตรสาวของมารดาของตนก็ตาม ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 23 ‘ผูใ้ดสมสูกั่บแมย่ายของตน ใหผู้น้ัน้ถกูสาป-
แชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 24 ‘ผูใ้ดฆา่เพื่อนบา้นของตนอยา่งลับๆ ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’
25 ‘ผูใ้ดรบัสนิบนใหฆ้า่บุคคลท่ีมไิด้กระทําผดิ ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’ 26 ‘ผูใ้ดไมด่ํารงบรรดาถ้อยคําแหง่
พระราชบญัญัตินี้โดยการกระทําตาม ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’ ใหป้ระชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ ‘เอเมน’”

คนท่ีเชื่อฟงัพระเจา้จะได้รบัพระพรยิง่ใหญ่

“ต่อมาถ้าท่านทัง้หลายเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และระวงัท่ีจะกระทําตามบรรดาพระบญัญัติของพระ-
องค์ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงตัง้ท่านไวใ้หส้งูกวา่บรรดาประชาชาติทัง้หลายทัว่โลก 2 บรร-

ดาพระพรเหล่านี้จะตามมาทันท่าน ถ้าท่านทัง้หลายเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 3 ท่านทัง้หลายจะรบัพระพรในเมอืง
ท่านทัง้หลายจะรบัพระพรในทุ่งนา 4 ผลแหง่ตัวของท่าน ผลแหง่พื้นดินของท่านและผลแหง่สตัวข์องท่านจะรบัพระพร คือฝูงววัของท่านท่ี
เพิม่ขึ้น ฝูงแกะของท่านท่ีเพิม่ลกูขึ้น 5 กระจาดของท่าน และรางนวดแปง้ของท่านจะรบัพระพร 6 ท่านจะรบัพระพรเมื่อท่านเขา้มา และท่านจะ
รบัพระพรเมื่อท่านออกไป 7 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหศั้ตรูผูล้กุขึ้นต่อสูท่้านพา่ยแพต่้อหน้าท่าน เขาจะออกมาต่อสูท่้านทางหนึ่ง และหนี
ใหพ้น้หน้าท่านเจด็ทาง 8 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบญัชาพระพรใหแ้ก่ฉางของท่าน และบรรดากิจการท่ีมอืท่านกระทํา และพระองค์จะทรงอํานวย
พระพรแก่ท่านในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน 9 พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้ท่านใหเ้ป็นชนชาติบรสิทุธิแ์ด่พระองค์ ดัง
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ท่ีพระองค์ทรงปฏิญาณแก่ท่านแล้ว ถ้าท่านรกัษาพระบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และดําเนินในพระมรรคาของพระองค์ 10

และชนชาติทัง้หลายในโลกจะเหน็วา่เขาเรยีกท่านตามพระนามพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายจะเกรงกลัวท่าน 11 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําให้
ท่านทัง้หลายอุดมสมบูรณ์ไปด้วยผลแหง่ตัวของท่าน ผลของฝูงสตัวข์องท่าน และผลแหง่พื้นดินของท่าน ในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหท์รง
ปฏิญาณแก่บรรพบุรุษวา่จะใหท่้าน 12 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปิดคลังฟา้อันดีของพระองค์ ประทานฝนแก่แผน่ดินของท่านตามฤดกูาล และ
ทรงอํานวยพระพรแก่กิจการนํ้ามอืของท่าน และท่านจะใหป้ระชาชาติหลายประชาชาติขอยมื แต่ท่านจะไมข่อยมืเขา 13 ถ้าท่านเชื่อฟงัพระ
บญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ และระวงัท่ีจะกระทําตาม พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหท่้านเป็นหวั ไม่
ใชเ่ป็นหาง กระทําใหส้งูขึ้นทางเดียว มใิชใ่หต่ํ้าลง 14 และท่านจะไมห่นัเหไปจากถ้อยคําซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ โดยหนัไปทางขวามอืหรอื
ทางซา้ย ไปติดตามปรนนิบติัพระอ่ืน

ชนชาติท่ีไมเ่ชื่อฟงัพระเจา้จะถกูสาปแชง่และภัยพบิติัต่างๆ

15 แต่ต่อมาถ้าท่านไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และไมร่ะวงัท่ีจะกระทําตามพระบญัญัติและกฎเกณฑ์ทัง้สิน้
ของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ แล้วบรรดาคําสาปแชง่เหล่านี้จะตามมาทันท่าน 16 ท่านทัง้หลายจะรบัคําสาปแชง่ในเมอืง ท่าน
ทัง้หลายจะรบัคําสาปแชง่ในทุ่งนา 17 กระจาดของท่านและรางนวดแปง้ของท่านจะรบัคําสาปแชง่ 18 ผลแหง่ตัวของท่าน ผลแหง่พื้นดินของ
ท่าน ฝูงววัของท่านท่ีเพิม่ขึ้น ฝูงแกะของท่านท่ีเพิม่จะรบัคําสาปแชง่ 19 ท่านจะรบัคําสาปแชง่เมื่อท่านเขา้มา และท่านจะรบัคําสาปแชง่เมื่อ
ท่านออกไป 20 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบนัดาลใหคํ้าสาปแชง่ ความวุน่วาย และการตําหนิมขีึ้นแก่บรรดากิจการท่ีมอืท่านกระทําจนท่านจะถกูทํา-
ลายและพนิาศอยา่งรวดเรว็ เนื่องด้วยความชัว่ซึ่งท่านได้กระทําเพราะท่านได้ทอดท้ิงเราเสยี 21 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบนัดาลใหโ้รครา้ยติดพนั
ท่าน จนพระองค์จะทรงเผาผลาญท่านใหส้ิน้เสยีจากแผน่ดิน ซึ่งท่านเขา้ไปยดึครองนัน้ 22 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านด้วยความซูบผอม
และด้วยความไข ้ความอักเสบ ความรอ้นอยา่งรุนแรง ด้วยดาบ ด้วยพายุรอ้นกล้า ด้วยราขึ้น และสิง่เหล่านี้จะติดตามท่านไปจนท่านพนิาศ
23 และฟา้สวรรค์ท่ีอยูเ่หนือศีรษะของท่านจะเป็นทองสมัฤทธิ ์และแผน่ดินท่ีอยูใ่ต้ท่านจะเป็นเหล็ก 24 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบนัดาลใหฝ้นใน
แผน่ดินของท่านเป็นฝุ่นและละออง ลงมาจากอากาศอยูเ่หนือท่านทัง้หลายจนกวา่ท่านจะถกูทําลาย 25 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหท่้านพา่ย
แพต่้อหน้าศัตรูของท่าน ท่านจะออกไปต่อสูเ้ขาทางเดียว แต่จะหนีใหพ้น้หน้าเขาเจด็ทาง และท่านทัง้หลายจะถกูถอนออกไปอยูต่ามบรรดา
ราชอาณาจกัรทัว่โลก 26 ซากศพของท่านทัง้หลายจะเป็นอาหารของนกทัง้หลายในอากาศ และสาํหรบัสตัวป์า่ในโลก และไมม่ผีูใ้ดขบัไล่ฝูง
สตัวเ์หล่านัน้ไป 27 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านด้วยฝีอียปิต์ ด้วยรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรง ด้วยโรคลักปิดลักเปิด และด้วยโรคคัน ซึ่งจะ
รกัษาไมไ่ด้ 28 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆีย่นตีท่านด้วยโรควกิลจรติ โรคตาบอด และใหจ้ติใจยุง่เหยงิ 29 ท่านจะต้องคลําไปในเวลาเท่ียง เหมอืน
คนตาบอดคลําไปในความมดื และท่านจะไมม่คีวามเจรญิในหนทางของท่าน ท่านจะถกูบบีคัน้และถกูปล้นอยูเ่สมอ และจะไมม่ใีครชว่ยท่านได้
เลย 30 ท่านจะหมัน้หญิงคนหนึ่งไวเ้ป็นภรรยา และชายอ่ืนจะเขา้ไปสมสูกั่บนาง ท่านจะก่อสรา้งเรอืน แต่จะไมไ่ด้อาศัยอยูใ่นนัน้ ท่านจะปลกู
สวนองุ่น แต่ท่านจะไมไ่ด้เก็บผลองุ่นนัน้เขา้มา 31 คนจะฆา่ววัของท่านต่อหน้าต่อตาท่าน ท่านจะมไิด้รบัประทานเนื้อววันัน้ เขาจะมาแยง่ชงิลา
ไปต่อหน้าต่อตาท่าน และเขาจะไมเ่อากลับคืนมาใหท่้าน ฝูงแพะแกะของท่านจะต้องเอาไปใหศั้ตรูของท่าน และจะไมม่ใีครชว่ยท่านได้เลย 32

เขาจะเอาบุตรชายและบุตรสาวของท่านไปใหแ้ก่ประชาชาติอ่ืน สว่นตาของท่านจะมองดแูละมดืมวัลงด้วยความอาลัยอาวรณ์ตลอดเวลา อํา-
นาจนํ้ามอืของท่านก็ไมส่ามารถจะปอ้งกันได้ 33 ชนชาติท่ีท่านไมเ่คยรูจ้กัมาแต่ก่อนจะมารบัประทานพชืผลแหง่แผน่ดินของท่าน และกินผล
งานทัง้ปวงของท่าน เขาจะบบีคัน้และเหยยีบยํ่าท่านเสมอไป 34 ดังนัน้ภาพท่ีท่านเหน็จงึจะกระทําใหท่้านบา้คลัง่ไป 35 พระเยโฮวาหจ์ะทรง
เฆีย่นตีท่านด้วยฝีรา้ยท่ีหวัเขา่ และท่ีขา ซึ่งท่านจะรกัษาใหห้ายไมไ่ด้ เป็นตัง้แต่ฝ่าเท้าจนถึงกระหมอ่มของท่าน 36 พระเยโฮวาหจ์ะทรงนําท่าน
และกษัตรยิผ์ูท่ี้ท่านแต่งตัง้ไวเ้หนือท่านนัน้ ไปยงัประชาชาติซึ่งท่านและบรรพบุรุษของท่านไมรู่จ้กัมาก่อน ณ ท่ีนัน้ท่านจะปรนนิบติัพระอ่ืนท่ี
ทําด้วยไมแ้ละด้วยหนิ 37 ท่านจะเป็นท่ีน่าตกตะลึง เป็นคําภาษิต เป็นท่ีคําครหาท่ามกลางชนชาติทัง้ปวงท่ีพระเยโฮวาหท์รงนําท่านไปนัน้ 38

ท่านจะต้องเอาพชืไปหวา่นไวใ้นนามากและเก็บผลเขา้มาแต่น้อย เพราะตัก๊แตนจะกัดกินเสยี 39 ท่านจะปลกูและแต่งต้นองุ่น แต่ท่านจะไมไ่ด้
ดื่มนํ้าองุ่นหรอืเก็บผลเขา้มา เพราะตัวหนอนจะกินมนัเสยี 40 ท่านจะมต้ีนมะกอกเทศอยูทั่ว่อาณาเขตของท่าน แต่ท่านจะไมไ่ด้นํ้ามนัมาชโลม
ตัวท่าน เพราะวา่ผลมะกอกเทศของท่านจะรว่งหล่นเสยี 41 ท่านจะใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาว แต่จะไมเ่ป็นของท่าน เพราะเขาจะตกไปเป็น
เชลย 42 ต้นไมทั้ง้หลายของท่านและผลจากพื้นดินของท่านนัน้ ตัก๊แตนจะถือกรรมสทิธิ์ 43 คนต่างด้าวซึ่งอยูท่่ามกลางท่าน จะสงูขึ้นไป
เหนือท่านทกุทีๆ และท่านจะต่ําลงทกุทีๆ 44 เขาจะใหท่้านทัง้หลายยมืของของเขาได้ และท่านจะไมม่ใีหเ้ขายมื เขาจะเป็นหวั และท่านจะเป็นหาง
45 ยิง่กวา่นัน้คําสาปแชง่ทัง้หมดนี้จะตามหาท่าน และตามทันท่านจนกวา่ท่านจะถกูทําลาย เพราะวา่ท่านไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของท่าน ท่ีจะรกัษาพระบญัญัติและกฎเกณฑ์ของพระองค์ซึ่งพระองค์บญัชาท่านไว้ 46 สิง่เหล่านี้จะเป็นหมายสาํคัญและการ
มหศัจรรยอ์ยูเ่หนือท่าน และเหนือเชื้อสายของท่านเป็นนิตย์ 47 เพราะท่านมไิด้ปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยความรา่เรงิและใจ
ยนิดี เพราะเหตมุสีิง่สารพดับรบูิรณ์ 48 เพราะฉะนัน้ท่านจงึต้องปรนนิบติัศัตรูของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงใชม้าต่อสูท่้าน ด้วยความหวิ
และกระหาย เปลือยกายและขดัสนทกุอยา่ง และพระองค์จะทรงวางแอกเหล็กบนคอของท่าน จนกวา่พระองค์จะทําลายท่านเสยีสิน้ 49 พระ
เยโฮวาหจ์ะทรงนําประชาชาติหนึ่งมาต่อสูกั้บท่านจากทางไกล จากท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก เรว็เหมอืนนกอินทรบีนิมา เป็นประชาชาติท่ีท่านไม่
รูจ้กัภาษาของเขา 50 เป็นประชาชาติท่ีมหีน้าตาดรุา้ย คือผูซ้ึ่งไมเ่คารพคนแก่ และไมโ่ปรดปรานคนหนุ่มสาว 51 และจะรบัประทานผลของฝูง
สตัวข์องท่าน และพชืผลจากพื้นดินของท่าน จนท่านจะถกูทําลาย ทัง้เขาจะไมเ่หลือขา้ว นํ้าองุ่นหรอืนํ้ามนั ลกูววั หรอืลกูแกะอ่อนไวใ้หท่้าน
จนกวา่เขาจะกระทําใหท่้านพนิาศ 52 เขาจะล้อมท่านไวท้กุประตเูมอืงจนกําแพงสงูและเขม้แขง็ซึ่งท่านไวว้างใจนัน้พงัทลายลงทัว่แผน่ดินของ
ท่าน คือเขาจะล้อมท่านไวท้กุประตเูมอืงทัว่แผน่ดินของท่านซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน 53 ท่านจะต้องรบัประทานผล
แหง่ตัวของท่านเป็นอาหาร คือเนื้อบุตรชายและบุตรสาวของท่าน ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน ในการล้อมและในความ
ทกุขลํ์าบากซึ่งศัตรูของท่านมาทําใหท่้านทัง้หลายทกุขลํ์าบากนัน้ 54 ผูช้ายสาํรวยและสาํอางเหลือเกินในหมูพ่วกท่านทัง้หลาย ตาเขาจะชัว่
รา้ยต่อพีน่้องของตน ต่อภรรยาท่ีอยูใ่นอ้อมอกของตนและต่อลกูๆคนสดุท้ายท่ีเหลืออยูกั่บตน 55 จนเขาจะไมย่อมใหใ้ครกินเนื้อลกูของตน
ซึ่งกําลังกินอยู ่เพราะไมม่อีะไรเหลือใหเ้ขาอีกแล้วในการล้อมและในความทกุขลํ์าบาก ซึ่งศัตรูของท่านมาทําใหท่้านทัง้หลายทกุขลํ์าบากทกุ
ประตเูมอืง 56 ผูห้ญิงสาํรวยและสาํอางเหลือเกินในหมูพ่วกท่าน ซึ่งไมเ่คยยา่งเท้าลงท่ีพื้นดินเพราะเป็นคนสาํอางและสาํรวยอยา่งนัน้ ตาเขา
จะชัว่รา้ยต่อสามใีนอ้อมอกของเธอ และต่อบุตรชายและบุตรสาวของเธอ 57 ต่อรกซึ่งเพิง่ออกมาจากหวา่งขาของเธอ และต่อลกูแดงท่ีเพิง่
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คลอด เพราะวา่เธอจะกินเป็นอาหารเงียบๆเพราะขดัสนทกุอยา่ง ในการถกูล้อมและในความทกุขลํ์าบาก ซึ่งศัตรูของท่านมาทําใหท่้านทัง้-
หลายทกุขลํ์าบากทกุประตเูมอืง 58 ถ้าท่านทัง้หลายไมร่ะวงัท่ีจะกระทําตามถ้อยคําทัง้สิน้ของพระราชบญัญัติซึ่งเขยีนไวใ้นหนังสอืมว้นนี้ ท่ีจะ
ใหย้าํเกรงพระนามท่ีทรงสง่าราศีและท่ีน่าสะพรงึกลัวนี้ คือพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 59 แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงนํามาสูท่่านและ
เชื้อสายของท่านด้วยภัยพบิติัอยา่งผดิธรรมดา ภัยพบิติัรา้ยแรงและชา้นาน และความเจบ็ไขต่้างๆท่ีรา้ยแรงและชา้นาน 60 ยิง่กวา่นัน้พระ-
องค์จะทรงนําโรคทัง้หลายแหง่อียปิต์ ซึ่งท่านกลัวนัน้มาสูท่่าน และมนัจะติดพนัท่านอยู่ 61 เชน่เดียวกันโรคทกุอยา่งและภัยพบิติัทกุอยา่ง
ซึ่งมไิด้ระบุไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัตินี้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงนํามายงัท่าน จนกวา่ท่านทัง้หลายจะถกูทําลาย 62 ซึ่งพวกท่านทัง้หลายมมีาก
อยา่งดวงดาวในท้องฟา้นัน้ ท่านก็จะเหลือแต่จาํนวนน้อย เพราะวา่ท่านไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

คําพยากรณ์ถึงการกระจดักระจายไปทัว่โลก

63 และต่อมาซึ่งพระเยโฮวาหพ์อพระทัยท่ีจะทรงกระทําดีต่อท่านและอํานวยพระพรใหท่้านทวมีากขึ้นนัน้ พระเยโฮวาหก็์จะทรงพอพระทัยท่ี
จะทรงทําใหท่้านพนิาศและทําลายท่านเสยีเชน่เดียวกัน ท่านจะต้องถกูเด็ดท้ิงไปเสยีจากแผน่ดินซึ่งท่านกําลังจะเขา้ไปยดึครองนัน้ 64 และ
พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายกระจดักระจายไปท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย ตัง้แต่ท่ีสดุปลายโลกขา้งนี้ไปถึงขา้งโน้น ณ ท่ีนัน้ท่าน
จะปรนนิบติัพระอ่ืนๆ ซึ่งท่านและบรรพบุรุษของท่านไมรู่จ้กัคือ พระซึ่งทําด้วยไมแ้ละศิลา 65 เมื่อท่านอยูท่่ามกลางประชาชาติต่างๆนัน้ ท่าน
จะไมพ่บความสบายเลย ฝ่าเท้าของท่านจะไมม่ท่ีีหยุดพกั เพราะพระเยโฮวาหจ์ะประทานใหท่้านมจีติใจท่ีหวาดหวัน่ มตีาท่ีมดืมวัลงและมชีวีติท่ี
ค่อยๆวอดลง 66 และชวีติของท่านก็จะแขวนอยูข่า้งหน้าท่านอยา่งสงสยั ท่านจะครัน่ครา้มอยูทั่ง้กลางวนัและกลางคืน ไมม่คีวามแน่ใจในช-ี
วติของท่านเลย 67 ในเวลาเชา้ท่านจะกล่าววา่ ‘ถ้าเป็นเวลาเยน็ก็จะดี’ และในเวลาเยน็ท่านจะกล่าววา่ ‘ถ้าเป็นเวลาเชา้ก็จะดี’ เพราะความครัน่
ครา้มซึ่งมอียูใ่นจติใจท่านนัน้ และเพราะสิง่ท่ีตาท่านจะเหน็ 68 และพระเยโฮวาหจ์ะนําท่านกลับมาทางเรอืถึงอียปิต์ เป็นการเดินทางซึ่งขา้พเจา้
ได้กล่าววา่ ท่านจะไมพ่บเหน็อีกเลย ณ ท่ีนัน่ท่านจะต้องมอบตัวขายใหศั้ตรูเป็นทาสชายและทาสหญิง แต่จะไมม่ผีูใ้ดซื้อท่าน”

คําเตือนใจเรื่องพนัธสญัญาเก่ียวกับคานาอัน

ต่อไปนี้เป็นถ้อยคําในพนัธสญัญาซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสใหก้ระทํากับคนอิสราเอลในแผน่ดินโมอับ นอกเหนือพนัธสญั-
ญาซึ่งพระองค์ทรงกระทํากับพวกเขาท่ีโฮเรบ 2 โมเสสเรยีกบรรดาคนอิสราเอลมาและกล่าวแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายได้เหน็ทกุสิง่ซึ่ง

พระเยโฮวาหท์รงกระทําต่อหน้าต่อตาของท่านในแผน่ดินอียปิต์ ต่อฟาโรหแ์ละต่อบรรดาขา้ราชบรพิารของท่าน และต่อประเทศของท่านทัง้-
สิน้ 3 ทัง้การทดลองใหญ่ซึ่งนัยน์ตาของท่านได้เหน็ ทัง้หมายสาํคัญและการอัศจรรยย์ิง่ใหญ่เหล่านัน้ 4 แต่จนกระทัง่วนันี้พระเยโฮวาหม์ไิด้
ประทานจติใจท่ีเขา้ใจ ตาท่ีมองเหน็ได้ และหท่ีูยนิได้ใหแ้ก่ท่าน 5 ‘เราได้นําเจา้อยูใ่นถ่ินทรุกันดารสีส่บิปี เสื้อผา้ของเจา้มไิด้ขาดวิน่ไปจากเจา้
และรองเท้ามไิด้ขาดหลดุไปจากเท้าของเจา้ 6 เจา้ทัง้หลายมไิด้รบัประทานขนมปัง เจา้มไิด้ดื่มนํ้าองุ่นหรอืสรุา เพื่อเจา้จะได้รูว้า่ เราเป็นพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้’ 7 และเมื่อท่านมาถึงท่ีนี้ สโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบน และโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน ออกมาทําสงครามกับเรา แต่เราทัง้-
หลายก็ได้กระทําใหเ้ขาพา่ยแพไ้ป 8 เรารบิแผน่ดินของเขาและมอบใหเ้ป็นมรดกแก่คนรูเบน คนกาด และคนครึง่ตระกลูมนัสเสห์ 9 เพราะฉะ-
นัน้จงระวงัท่ีจะกระทําตามถ้อยคําแหง่พนัธสญัญานี้ เพื่อท่านทัง้หลายจะจาํเรญิในบรรดากิจการซึ่งท่านกระทํา 10 ในวนันี้ท่านทัง้หลายทกุ
คนยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน คือบรรดาผูห้วัหน้าตระกลูทัง้หลาย พวกผูใ้หญ่ของท่าน และเจา้หน้าท่ีของท่าน บรรดา
ผูช้ายของอิสราเอล 11 เด็กๆของท่าน ภรรยาของท่าน และคนต่างด้าวท่ีอยูใ่นค่ายของท่าน ทัง้คนท่ีตัดฟนืใหท่้าน และคนท่ีตักนํ้าใหท่้าน 12

เพื่อท่านจะได้เขา้มาในพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน คือในพนัธสญัญาท่ีปฏิญาณไว ้ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรง
กระทํากับท่านในวนันี้ 13 เพื่อพระองค์จะทรงแต่งตัง้ท่านทัง้หลายในวนันี้ใหเ้ป็นประชาชนของพระองค์ และเพื่อพระองค์จะเป็นพระเจา้ของ
ท่าน ดังท่ีพระองค์ทรงตรสักับท่านนัน้ และดังท่ีพระองค์ทรงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของท่าน คือกับอับราฮัม กับอิสอัคและกับยาโคบ 14 ขา้-
พเจา้มไิด้กระทําพนัธสญัญากับคําปฏิญาณนี้กับท่านเท่านัน้ 15 แต่กับผูท่ี้ยนือยูกั่บเราทัง้หลายในวนันี้ ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเรา และกับผูท่ี้ไมไ่ด้อยูท่ี่นี่กับเราในวนันี้ 16 (ท่านทราบอยูแ่ล้ววา่ เราอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์อยา่งไร และเราทัง้หลายได้ผา่นท่ามกลาง
ประชาชาติ ซึ่งท่านทัง้หลายผา่นพน้อยา่งไร 17 ท่านทัง้หลายได้เหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเขาทัง้หลายแล้ว คือเหน็รูปเคารพท่ีทําด้วยไม้
ด้วยหนิ และด้วยเงินและทอง ซึ่งอยูท่่ามกลางเขาทัง้หลาย) 18 จงระวงัใหด้ี เกรงวา่จะมชีายหรอืหญิงคนใด หรอืครอบครวัใด หรอืตระกลูใด
ซึ่งในวนันี้จติใจของเขาหนัไปจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไปปรนนิบติัพระของประชาชาติเหล่านัน้ เกรงวา่ท่ามกลางท่านจะมรีากซึ่งเกิด
เป็นดีหมแีละบอระเพด็ 19 และต่อมาเมื่อคนนัน้ได้ยนิถ้อยคําแหง่คําสาปแชง่นี้ จะนึกอวยพรตัวเองในใจวา่ ‘แมข้า้จะเดินด้วยความดื้อดึง
ตามใจของขา้ ขา้ก็จะเป็นสขุ ไมว่า่จะเอาการเมาเหล้าซอ้นความกระหายนํ้า’ 20 พระเยโฮวาหจ์ะมไิด้ทรงใหอ้ภัยแก่คนนัน้ แต่พระพโิรธของพระ
เยโฮวาหแ์ละความหวงแหนของพระองค์จะพลุ่งขึ้นต่อชายคนนัน้ และคําสาปแชง่ทัง้สิน้ซึ่งเขยีนไวใ้นหนังสอืมว้นนี้จะตกอยูเ่หนือเขา และ
พระเยโฮวาหจ์ะทรงลบชื่อของเขาเสยีจากใต้ฟา้ 21 แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงแยกเขาออกจากตระกลูคนอิสราเอลทัง้ปวงใหป้ระสบหายนะตาม
คําสาปแชง่ทัง้สิน้ของพนัธสญัญา ซึ่งจารกึไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัตินี้ 22 และคนชัว่อายุต่อมาคือลกูหลานซึ่งเกิดมาภายหลังท่าน และ
ชนต่างด้าวซึ่งมาจากแผน่ดินท่ีอยูห่า่งไกล จะกล่าวเมื่อเขาเหน็ภัยพบิติัต่างๆของแผน่ดินนัน้และโรคภัยซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหเ้ป็น
23 คือแผน่ดินทัง้หมดเป็นกํามะถันและเป็นเกลือ และถกูเผาไฟ ไมม่ใีครปลกูหวา่น และไมม่อีะไรงอกขึ้น เป็นท่ีท่ีหญ้าไมง่อก เป็นการท่ีถกู
ควํ่าอยา่งโสโดมและโกโมราห ์เมอืงอัดมาห ์เมอืงเศโบอิม ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงควํ่าด้วยความกริว้และพระพโิรธ 24 เออ ประชาชาติทัง้หลายจะ
กล่าววา่ ‘ทําไมพระเยโฮวาหท์รงกระทําเชน่นี้แก่แผน่ดินนี้ พระพโิรธมากมายเชน่นี้หมายความวา่กระไร’ 25 แล้วคนจะพูดกันวา่ ‘เพราะเขา
ทอดท้ิงพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของเขา ซึ่งพระองค์ทรงกระทําไวกั้บเขาเมื่อพระองค์ทรงพาเขาออกจากแผน่-
ดินอียปิต์ 26 ไปปรนนิบติันมสัการพระอ่ืน เป็นพระซึ่งเขาไมเ่คยรูจ้กั และซึ่งพระองค์มไิด้ประทานแก่เขา 27 เพราะฉะนัน้พระพโิรธของพระเย-
โฮวาหจ์งึพลุ่งขึ้นต่อแผน่ดินนี้ นําเอาบรรดาคําสาปแชง่ซึ่งจารกึไวใ้นหนังสอืนี้มาถึง 28 และพระเยโฮวาหจ์งึทรงถอนรากเขาเสยีจากแผน่ดิน
ด้วยความกริว้ พระพโิรธและความเดือดดาลอันมากมาย และท้ิงเขาไปในอีกแผน่ดินหนึ่ง ดังท่ีเป็นอยูว่นันี้’ 29 สิง่ล้ีลับทัง้ปวงเป็นของพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลาย แต่สิง่ทรงสาํแดงนัน้เป็นของเราทัง้หลาย และของลกูหลานของเราเป็นนิตย ์เพื่อเราจะกระทําตามถ้อยคํา
ทัง้สิน้ของพระราชบญัญัตินี้”
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คําพยากรณ์เรื่องการรวบรวมคนอิสราเอลเมื่อพระเยซูเสด็จกลับมา

“ต่อมาเมื่อบรรดาเหตกุารณ์เหล่านี้ คือพระพรและคําสาปแชง่ซึ่งขา้พเจา้กล่าวไวต่้อหน้าท่านมาถึงท่านทัง้หลายแล้ว และท่านทัง้-
หลายระลึกขึ้นได้ในเมื่อท่านทัง้หลายอยูท่่ามกลางบรรดาประชาชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงขบัไล่ท่านไปนัน้ 2 และท่าน

ก็หนักลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ทัง้ตัวท่านและลกูหลานของท่าน และเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ในทกุสิง่ทกุอยา่งซึ่งขา้พ-
เจา้ได้บญัชาท่านในวนันี้ด้วยสดุจติสดุใจของท่าน 3 แล้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายจะทรงใหท่้านคืนสูส่ภาพเดิมและทรงพระกรุ-
ณาต่อท่าน และจะรวบรวมพวกท่านทัง้หลายอีกจากชนชาติทัง้หลายซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงใหท่้านทัง้หลายกระจายไปอยูน่ัน้ 4

ถ้ามคีนของท่านท่ีถกูขบัไล่ไปอยูส่ดุท้ายปลายสวรรค์ จากท่ีนัน่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงรวบรวมท่านใหม้า จากท่ีนัน่พระองค์จะ
ทรงนําท่านกลับ 5 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะนําท่านเขา้มาในแผน่ดิน ซึ่งบรรพบุรุษของท่านยดึครองเพื่อท่านจะได้ยดึครอง และ
พระองค์จะทรงกระทําดีแก่ท่าน และทวมีากขึ้นยิง่กวา่บรรพบุรุษของท่าน 6 แล้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงตัดใจของท่าน และใจ
ของเชื้อสายของท่าน เพื่อท่านจะได้รกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยสดุจติสดุใจของท่าน เพื่อท่านทัง้หลายจะมชีวีติอยูไ่ด้ 7 และพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงใหคํ้าสาปแชง่เหล่านี้ตกอยูบ่นขา้ศึกและผูท่ี้เกลียดชงัท่าน คือผูข้ม่เหงท่านทัง้หลาย 8 และท่านทัง้หลายจะเชื่อ-
ฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหอี์ก และกระทําตามพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านทัง้หลายในวนันี้ 9 พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านจะทรงกระทําใหท่้านจาํเรญิมัง่คัง่อยา่งยิง่ในบรรดากิจการท่ีมอืท่านกระทํา ในผลแหง่ตัวของท่าน และในผลแหง่ฝูงสตัว์
ของท่าน และในผลแหง่พื้นดินของท่าน เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงปล้ืมปีติท่ีจะใหท่้านจาํเรญิมัง่คัง่อีก ดังท่ีพระองค์ทรงปล้ืมปีติในบรรพบุ-
รุษของท่าน 10 ถ้าท่านเชื่อฟงัพระสรุเสยีงแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน โดยรกัษาพระบญัญัติและกฎเกณฑ์ของพระองค์ ซึ่งจารกึไวใ้น
หนังสอืของพระราชบญัญัตินี้ ถ้าท่านทัง้หลายหนักลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านด้วยสดุจติสดุใจของท่าน

คําตักเตือนวา่จงเลือกชวีติหรอืความตาย

11 เพราะวา่พระบญัญัติซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านในวนันี้ ไมไ่ด้ปิดบงัไวจ้ากท่าน และไมห่า่งเหนิเกินไปด้วย 12 มใิชพ่ระบญัญัตินัน้อยูบ่นสวรรค์
แล้วท่านจะกล่าววา่ ‘ใครจะแทนเราขึ้นไปบนสวรรค์และนํามาใหเ้รา และกระทําใหเ้ราได้ฟงัและประพฤติตาม’ 13 มใิชอ่ยูพ่น้ทะเล ซึ่งท่านจะ
กล่าววา่ ‘ใครจะขา้มทะเลไปแทนเราและนํามาใหเ้รา และกระทําใหเ้ราได้ฟงัและประพฤติตาม’ 14 แต่ถ้อยคํานัน้อยูใ่กล้ท่านทัง้หลายมาก อยูใ่น
ปากของท่าน และอยูใ่นใจของท่าน ฉะนัน้ท่านจงึกระทําตามได้ 15 จงดเูถิด ในวนันี้ขา้พเจา้ได้วางชวีติและสิง่ดี ความตายและสิง่รา้ยไวต่้อหน้า
ท่าน 16 คือในการท่ีขา้พเจา้ได้บญัชาท่านในวนันี้ ใหร้กัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ใหด้ําเนินในพระมรรคาทัง้หลายของพระองค์ และใหร้กั-
ษาพระบญัญัติและกฎเกณฑ์และคําตัดสนิของพระองค์ แล้วท่านจะมชีวีติอยูแ่ละทวมีากขึ้น และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะอํานวยพระ
พรแก่ท่านในแผน่ดินซึ่งท่านเขา้ไปยดึครองนัน้ 17 แต่ถ้าใจของท่านหนัเหไป และท่านมไิด้ฟงั แต่ถกูลวงใหไ้ปนมสัการพระอ่ืนและปรนนิบติั
พระนัน้ 18 ขา้พเจา้ขอประกาศแก่ท่านทัง้หลายในวนันี้วา่ ท่านทัง้หลายจะพนิาศเป็นแน่ ท่านจะไมม่ชีวีติอยูน่านในแผน่ดินซึ่งท่านกําลังจะยก
ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนเขา้ไปยดึครองนัน้ 19 ขา้พเจา้ขออัญเชญิสวรรค์และโลกใหเ้ป็นพยานต่อท่านในวนันี้วา่ ขา้พเจา้ตัง้ชวีติและความตาย พระ
พรและคําสาปแชง่ไวต่้อหน้าท่าน เพราะฉะนัน้ท่านจงเลือกเอาขา้งชวีติเพื่อท่านและเชื้อสายของท่านจะได้มชีวีติอยู่ 20 ด้วยมคีวามรกัต่อพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ และติดพนัอยูกั่บพระองค์ เพราะพระองค์ทรงเป็นชวีติและความยนืนานของท่าน
เพื่อท่านจะได้อยูใ่นแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหป์ฏิญาณแก่บรรพบุรุษของท่าน คือแก่อับราฮัม แก่อิสอัค และแก่ยาโคบ วา่จะประทานแก่ท่าน
เหล่านัน้”

คําปรกึษาครัง้สดุท้ายของโมเสสต่อคนอิสราเอลและโยชูวา

โมเสสยงักล่าวถ้อยคําเหล่านี้แก่คนอิสราเอลทกุคน 2 และท่านกล่าวแก่เขาวา่ “วนันี้ขา้พเจา้มอีายุหนึ่งรอ้ยยีส่บิปีแล้ว ขา้พเจา้จะ
ออกไปและเขา้มาอีกไมไ่หวแล้ว พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘เจา้จะไมไ่ด้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนนี้’ 3 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะ

ขา้มไปขา้งหน้าท่านเอง พระองค์จะทรงทําลายประชาชาติเหล่านี้ใหพ้น้หน้าท่าน เพื่อวา่ท่านจะยดึครองเขานัน้ โยชูวาจะขา้มไปนําหน้าท่านทัง้-
หลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รสัไวแ้ล้ว 4 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําแก่เขาอยา่งท่ีพระองค์ได้ทรงกระทําแก่สโิหนและโอกกษัตรยิข์องคนอาโม
ไรต์ และแก่แผน่ดินของเขา ผูท่ี้พระองค์ทรงทําลายแล้ว 5 แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบเขาไวต่้อหน้าท่าน และท่านทัง้หลายจะกระทําแก่เขา
ตามบญัญัติทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่านไวแ้ล้ว 6 จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด อยา่กลัวหรอือยา่ครัน่ครา้มเขาเลย เพราะวา่ผูท่ี้ไปกับท่าน
คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน พระองค์จะไมท่รงปล่อยท่านใหล้้มเหลวหรอืทอดท้ิงท่านเสยี” 7 แล้วโมเสสเรยีกโยชูวาเขา้มาและกล่าวแก่
ท่านท่ามกลางสายตาของบรรดาคนอิสราเอลวา่ “จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด เพราะท่านจะต้องไปกับชนชาตินี้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮ-
วาหท์รงปฏิญาณแก่บรรพบุรุษวา่จะประทานแก่เขา ท่านจงกระทําใหเ้ขาได้แผน่ดินนัน้มาเป็นมรดก 8 ผูท่ี้ไปขา้งหน้าคือพระเยโฮวาห ์พระองค์
ทรงสถิตอยูด่้วย พระองค์จะไมท่รงปล่อยท่านใหล้้มเหลวหรอืทอดท้ิงท่านเสยี อยา่กลัวและอยา่ขยาดเลย” 9 โมเสสได้เขยีนพระราชบญัญัติ
นี้ และมอบใหแ้ก่ปุโรหติลกูหลานของเลว ีผูซ้ึ่งหามหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์และแก่พวกผูใ้หญ่ทัง้ปวงของคนอิสราเอล 10 และโม-
เสสบญัชาเขาวา่ “เมื่อครบทกุๆเจด็ปี ตามเวลากําหนดปีปลดปล่อย ณ เทศกาลอยูเ่พงิ 11 เมื่อคนอิสราเอลทัง้หลายมาประชุมพรอ้มกันต่อ
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ณ สถานท่ีซึ่งพระองค์จะทรงเลือกไวน้ัน้ ท่านทัง้หลายจงอ่านพระราชบญัญัตินี้ใหค้นอิสราเอลทัง้-
ปวงฟงั 12 จงเรยีกประชาชนใหม้าประชุมกัน ทัง้ชาย หญิง และเด็ก ทัง้คนต่างด้าวภายในประตเูมอืงของท่าน เพื่อใหเ้ขาได้ยนิและเรยีนรูท่ี้จะ
ยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และใหร้ะวงัท่ีจะกระทําตามถ้อยคําทัง้สิน้ของพระราชบญัญัตินี้ 13 และเพื่อลกูหลานทัง้หลายของเขา ผู้
ยงัไมท่ราบจะได้ยนิและเรยีนรูท่ี้จะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ตราบเท่าเวลาซึ่งท่านอยูใ่นแผน่ดิน ซึ่งท่านกําลังจะยกขา้มแมน่ํ้า
จอรแ์ดนไปยดึครองนัน้”

โมเสสจะสิน้ชวีติ โยชูวาได้รบัพระบญัชา บทเพลงของโมเสส

14 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ดเูถิด วนัซึ่งเจา้ต้องตายก็ใกล้เขา้มาแล้ว จงเรยีกโยชูวามา และเจา้ทัง้สองจงมาเฝ้าเราในพลับพลา
แหง่ชุมนุม เพื่อเราจะได้กําชบัเขา” โมเสสและโยชูวาก็เขา้ไปและเขา้เฝ้าพระองค์ในพลับพลาแหง่ชุมนุม 15 และพระเยโฮวาหท์รงปรากฏในเสา
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เมฆในพลับพลาแหง่ชุมนุม และเสาเมฆนัน้อยูท่ี่ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 16 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ “ดเูถิด ตัวเจา้จวนจะต้อง
หลับอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้แล้ว และชนชาตินี้จะลกุขึ้นและเล่นชูกั้บพระของคนต่างด้าวแหง่แผน่ดินนี้ ในท่ีท่ีเขาไปอยูท่่ามกลางนัน้ เขาทัง้-
หลายจะทอดท้ิงเราเสยีและหกัพนัธสญัญาซึ่งเราได้กระทําไวกั้บเขา 17 แล้วในวนันัน้เราจะกริว้ต่อเขา และเราจะทอดท้ิงเขาเสยีและซอ่นหน้า
ของเราเสยีจากเขา เขาทัง้หลายจะถกูกลืน และสิง่รา้ยกับความลําบากเป็นอันมากจะมาถึงเขา ในวนันัน้เขาจงึจะกล่าววา่ ‘สิง่รา้ยเหล่านี้ตก
แก่เรา เพราะพระเจา้ไมท่รงสถิตท่ามกลางเราไมใ่ชห่รอื’ 18 ในวนันัน้เราจะซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขาเป็นแน่ ด้วยเหตคุวามชัว่ทัง้หลายซึ่ง
เขาได้กระทํา เพราะเขาได้หนัไปหาพระอ่ืน 19 เพราะฉะนัน้บดันี้เจา้ทัง้สองจงเขยีนบทเพลงนี้ และสอนคนอิสราเอลใหร้อ้งจนติดปาก เพื่อบท-
เพลงนี้จะเป็นพยานของเราปรกัปราํคนอิสราเอล 20 เพราะวา่เมื่อเราจะได้นําเขาเขา้มาในแผน่ดินซึ่งมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ ซึ่งเราได้
ปฏิญาณแก่บรรพบุรุษของเขา และเขาได้รบัประทานอ่ิมหนําและอ้วนพ ีเขาจะหนัไปปรนนิบติัพระอ่ืน และหมิน่ประมาทเรา และผดิพนัธสญั-
ญาของเรา 21 และต่อมาเมื่อสิง่รา้ยและความลําบากหลายอยา่งมาถึงเขาแล้ว เพลงบทนี้จะเผชญิหน้าเป็นพยาน เพราะวา่เพลงนี้จะอยูท่ี่ปาก
เชื้อสายของเขาไมม่วีนัลืม เพราะแมแ้ต่เวลานี้เองเรารูถึ้งความมุง่หมายท่ีเขากําลังจะก่อขึ้นมาแล้ว ก่อนท่ีเราจะนําเขาเขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเรา
ปฏิญาณไวน้ัน้” 22 โมเสสจงึได้เขยีนบทเพลงนี้ในวนัเดียวกันนัน้ และสอนใหแ้ก่ประชาชนอิสราเอล 23 พระองค์ตรสัสัง่โยชูวาบุตรชายนูนวา่
“จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด เพราะเจา้จะนําคนอิสราเอลเขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเราปฏิญาณวา่จะใหแ้ก่เขา เราจะอยูกั่บเจา้”

โมเสสเขยีนหนังสอืจบแล้ว อิสราเอลจะประพฤติหลงผดิไป

24 ต่อมาเมื่อโมเสสเขยีนถ้อยคําของพระราชบญัญัตินี้ลงในหนังสอืจนจบแล้ว 25 โมเสสก็บญัชาคนเลวผีูห้ามหบีพนัธสญัญาแหง่พระเย-
โฮวาหว์า่ 26 “จงรบัหนังสอืพระราชบญัญัตินี้วางไวข้า้งหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ใหอ้ยูท่ี่นัน่เพื่อเป็นพยานปรกัปราํ
ท่าน 27 เพราะขา้พเจา้รูว้า่ ท่านทัง้หลายเป็นคนมกักบฏและคอแขง็ ดเูถิด เมื่อขา้พเจา้ยงัมชีวีติอยูกั่บท่านวนันี้ ท่านก็ยงักบฏต่อพระเยโฮ-
วาห ์เมื่อขา้พเจา้ตายแล้วจะรา้ยกวา่นี้สกัเท่าใด 28 ท่านจงเรยีกประชุมพวกผูใ้หญ่ของทกุตระกลู และเจา้หน้าท่ีทัง้หมด เพื่อขา้พเจา้จะได้
กล่าวถ้อยคําเหล่านี้ใหเ้ขาฟงั และอัญเชญิสวรรค์และโลกใหเ้ป็นพยานปรกัปราํเขา 29 เพราะขา้พเจา้ทราบวา่เมื่อขา้พเจา้ตายแล้ว ท่านจะประ-
พฤติตัวเสื่อมทรามอยา่งท่ีสดุ และหนัเหไปจากทางซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่านไว ้ความชัว่รา้ยจะตกแก่ท่านในวนัขา้งหน้า เพราะวา่ท่านจะกระทํา
สิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซึ่งเป็นการยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธด้วยการท่ีมอืท่านกระทํา” 30 โมเสสก็ได้กล่าวถ้อยคํา
ในบทเพลงต่อไปนี้ใหเ้ขา้หปูระชุมชนอิสราเอลทัง้หมดจนจบ

บทเพลงของโมเสส

“โอ ฟา้สวรรค์ จงเง่ียหฟูงั ขา้พเจา้จะพูด โอ พภิพโลก ขอจงสดับถ้อยคําจากปากของขา้พเจา้ 2 ขอใหคํ้าสอนของขา้พเจา้หยดลง
อยา่งเมด็ฝน และคําปราศรยัของขา้พเจา้กลัน่ตัวลงอยา่งนํ้าค้าง อยา่งฝนตกปรอยๆอยูเ่หนือหญ้าอ่อน อยา่งหา่ฝนตกลงเหนือ

ผกัสด 3 เพราะขา้พเจา้จะประกาศพระนามของพระเยโฮวาห ์จงถวายความยิง่ใหญ่แด่พระเจา้ของเรา 4 พระองค์ทรงเป็นศิลา พระราชกิจของ
พระองค์ก็สมบูรณ์ พระมรรคาทัง้หลายของพระองค์ก็ยุติธรรม พระเจา้ท่ีเท่ียงธรรมและปราศจากความชัว่ชา้ พระองค์ทรงยุติธรรมและ
เท่ียงตรง 5 เขาทัง้หลายประพฤติชัว่ชา้แล้ว ตําหนิของเขาทัง้หลายหาใชเ่ป็นตําหนิของบุตรของพระองค์ เขาเป็นยุควปิลาสและคดโกง 6 โอ
ชนชาติโฉดเขลาและเบาความเอ๋ย ท่านจะตอบสนองพระเยโฮวาหอ์ยา่งนี้ละหรอื พระองค์มใิชพ่ระบดิา ผูท้รงไถ่ท่านไวด้อกหรอื ผูท้รงสรรค์
ท่าน และตัง้ท่านไวแ้ล้ว 7 จงระลึกถึงโบราณกาล จงพจิารณาถึงจาํนวนปีท่ีผา่นมาหลายชัว่อายุคนแล้วนัน้ จงถามบดิาของท่าน แล้วเขาจะ
สาํแดงใหท่้านทราบ จงถามพวกผูใ้หญ่ของท่าน แล้วเขาจะบอกท่าน 8 เมื่อผูส้งูสดุประทานมรดกแก่บรรดาประชาชาติ เมื่อพระองค์ทรงแยก
ลกูหลานของอาดัม พระองค์ทรงกัน้เขตของชนชาติทัง้หลายตามจาํนวนคนอิสราเอล 9 เพราะวา่สว่นของพระเยโฮวาหคื์อประชาชนของพระ-
องค์ ยาโคบเป็นสว่นมรดกของพระองค์เอง 10 พระองค์ทรงพบเขาในแผน่ดินทรุกันดาร ในท่ีเปล่ียวเปล่าซึ่งมแีต่เสยีงเหา่หอน พระองค์ทรง
นําเขาไปทัว่ และทรงสอนเขาอยู ่ทรงรกัษาเขาไวด้ังแก้วพระเนตรของพระองค์ 11 เหมอืนนกอินทรท่ีีกวนรงัของมนั กระพอืปีกอยูเ่หนือลกู
โต กางปีกออกรองรบัลกูไวใ้หเ้กาะอยูบ่นปีก 12 พระเยโฮวาหอ์งค์เดียวก็ทรงนําเขามา ไมม่พีระต่างด้าวองค์ใดอยูกั่บเขา 13 พระองค์ทรง
โปรดเขาใหข้ีไ่ปบนโลกสว่นสงู ใหเ้ขากินพชืผลท่ีได้จากนา พระองค์ทรงใหเ้ขาดดูนํ้าผึ้งจากศิลา และใหด้ื่มนํ้ามนัจากหนิแขง็กล้า 14 ใหไ้ด้นม
เปรีย้วจากววั และใหไ้ด้นํ้านมจากแพะแกะ ได้ไขมนัจากลกูแกะ และแกะผูพ้นัธุบ์าชาน และฝูงแพะ กับขา้วสาลีอยา่งดีท่ีสดุ และท่านได้ดื่ม
เลือดขององุ่น คือนํ้าองุ่น 15 แต่เยชุรูนอ้วนพขีึ้นแล้วก็มพียศ พอเจา้อ้วนใหญ่ เนื้อหนานุ่มนิ่ม เขาทอดท้ิงพระเจา้ผูส้รา้งเขามา แล้วดหูมิน่
ศิลาแหง่ความรอดของเขา 16 เขายัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงอิจฉาด้วยพระต่างด้าว ด้วยสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้หลายเขาก็ยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรง
กริว้ 17 เขาบูชาพวกปีศาจแทนพระเจา้ บูชาพระซึ่งเขาไมรู่จ้กัมาก่อน บูชาพระใหม่ๆ ซึ่งเกิดมาเรว็ๆนี้ ซึ่งบรรพบุรุษของท่านไมเ่กรงกลัว 18

ท่านมไิด้ใสใ่จในศิลาท่ีใหกํ้าเนิดท่านมา ท่านหลงลืมพระเจา้ซึ่งทรงป้ันท่าน 19 พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรและทรงชงัเขา เพราะเหตบุุตรชาย
หญิงของพระองค์ได้ยัว่พระองค์ 20 และพระองค์ตรสัวา่ ‘เราจะซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขา เราจะคอยดวูา่ปลายทางของเขาจะเป็นอยา่งไร
เพราะเขาเป็นยุคท่ีดื้อรัน้ เป็นลกูเต้าท่ีไมม่คีวามเชื่อ 21 เขาทําใหเ้ราอิจฉาด้วยสิง่ท่ีไมใ่ชพ่ระเจา้ เขาได้ยัว่โทสะเราด้วยความไรป้ระโยชน์ของเขา
ดังนัน้เราจงึทําใหเ้ขาอิจฉาผูท่ี้ไมใ่ชช่นชาติ และจะยัว่โทสะเขาด้วยประชาชาติท่ีเขลาชาติหนึ่ง 22 เพราะมไีฟก่อขึ้นด้วยเหตคุวามกริว้ของเรา
นัน้ ไฟก็ไหมล้กุลามไปจนถึงก้นลึกของนรก เผาแผน่ดินโลกและพชืผลในนัน้ และก่อเพลิงติดรากภเูขา 23 เราจะสมุสิง่รา้ยไวบ้นเขาทัง้หลาย
และปล่อยลกูธนูของเรามายงิเขา 24 เขาจะซูบผอมไปเพราะความหวิ ความรอ้นอันแรงกล้าและการทําลายอันขมขื่นจะเผาผลาญเขาเสยี เรา
จะสง่ฟนัสตัวร์า้ยใหม้าขบกับพษิของสตัวเ์ล้ือยคลานในผงคลี 25 ภายนอกจะมดีาบและภายในจะมคีวามกลัวมาทําลายทัง้ชายหนุ่มและหญิง
พรหมจาร ีทัง้เด็กท่ียงัดดูนมและคนท่ีผมหงอก 26 เราพูดแล้ววา่ “เราจะใหเ้ขากระจดักระจายไปถึงมุมต่างๆ เราจะใหช้ื่อของเขาสญูไปจาก
ความทรงจาํของมนุษย”์ 27 ถ้าหากวา่เราไมก่ลัวความกริว้โกรธของศัตรู เกรงวา่ศัตรูจะประพฤติผดิไป กลัววา่ศัตรูทัง้หลายจะพูดวา่ “กําลัง
มอืของเราจะมชียั พระเยโฮวาหห์าได้ทรงกระทํากิจการทัง้ปวงนี้ไม”่ 28 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชาติท่ีไมย่อมฟงัคําปรกึษา ในพวกเขา
ไมม่คีวามเขา้ใจ 29 โอ ถ้าเขาฉลาดแล้วเขาจะเขา้ใจเรื่องนี้และทราบเรื่องสดุท้ายปลายมอื 30 คนเดียวจะไล่พนัคนอยา่งไรได้ สองคนจะทําให้
หมื่นคนหนีได้อยา่งไร นอกจากศิลาของเขาได้ขายเขาเสยีแล้ว และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทอดท้ิงเขาเสยี 31 เพราะศิลาของเขาไมเ่หมอืนศิลา
ของเรา แมศั้ตรูของเราก็ตัดสนิอยา่งนัน้ 32 เพราะวา่เถาองุ่นของเขามาจากเถาเมอืงโสโดม มาจากไรเ่มอืงโกโมราห ์ผลองุ่นของเขาเป็นดี-
หม ีและองุ่นท่ีเป็นพวงๆก็ขมขื่น 33 นํ้าองุ่นของเขาเป็นพษิของมงักร เป็นพษิอํามหติของงูเหา่ 34 เรื่องนี้มไิด้สะสมไวกั้บเราดอกหรอื ประทับ
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ตราไวใ้นคลังของเรา 35 การแก้แค้นและการตอบสนองเป็นของเรา เท้าของเขาจะล่ืนไถลไปตามกําหนดเวลา เพราะวา่วนัแหง่หายนะของเขา
อยูใ่กล้แค่เอ้ือมแล้ว และสิง่ต่างๆท่ีจะเกิดขึ้นกับเขาก็จะมาโดยพลัน 36 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงพพิากษาประชาชนของพระองค์ และทรง
เมตตาปรานีต่อผูร้บัใชข้องพระองค์ เมื่อทอดพระเนตรกําลังของเขาสิน้ลง ไมม่ใีครยงัอยูห่รอืเหลืออยู่ 37 แล้วพระองค์จะตรสัวา่ “พระของ
เขาอยูท่ี่ไหน ศิลาท่ีเขาพึ่งพานัน้อยูท่ี่ไหนเล่า 38 คือผูท่ี้รบัประทานไขมนัของเครื่องสตัวบูชาของเขา และดื่มนํ้าองุ่นท่ีเป็นเครื่องดื่มบูชาของ
เขา ใหบ้รรดาพระเหล่านัน้ลกุขึ้นชว่ย ใหพ้ระเหล่านัน้เป็นผูป้อ้งกันเจา้ซิ 39 จงดเูถิด ตัวเรา คือเรานี่แหละเป็นผูน้ัน้ นอกจากเราไมม่พีระเจา้
อ่ืนใด เราฆา่ใหต้าย และเราก็ใหม้ชีวีติอยู ่เราทําใหบ้าดเจบ็ และเราก็รกัษาใหห้าย ไมม่ผีูใ้ดจะชว่ยใหพ้น้มอืเราได้ 40 เพราะเราชูมอืขึ้นถึงสวรรค์
และปฏิญาณวา่ ดังท่ีเราดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 41 ถ้าเราลับดาบอันวาววบัของเรา และมอืของเรายดึการพพิากษาไว ้เราจะแก้แค้นศัตรูของเรา
และตอบแทนผูท่ี้เกลียดเรา 42 เราจะใหล้กูธนูของเราเมาโลหติ และดาบของเราจะกินเนื้อหนัง ด้วยโลหติของผูท่ี้ถกูฆา่และของเชลย ตัง้แต่
เริม่แก้แค้นต่อศัตรู”’ 43 โอ ประชาชาติทัง้หลาย จงชื่นชมยนิดีกับประชาชนของพระองค์ เพราะพระองค์จะแก้แค้นโลหติแหง่พวกผูร้บัใช้
ของพระองค์แล้ว และจะทรงทําการแก้แค้นศัตรูของพระองค์ และจะทรงเมตตาปรานีทัง้แผน่ดินและประชาชนของพระองค์” 44 โมเสสได้มา
เล่าบรรดาถ้อยคําของเพลงบทนี้ใหป้ระชาชนฟงั ทัง้ตัวท่านพรอ้มกับโยชูวาบุตรชายนูน

โมเสสจะสิน้ชวีติบนยอดเขาเนโบ

45 และเมื่อโมเสสเล่าคําเหล่านี้ทัง้หมดแก่บรรดาคนอิสราเอลจบแล้ว 46 ท่านก็กล่าวแก่เขาวา่ “จงใสใ่จในถ้อยคําทัง้หลายซึ่งขา้พเจา้กล่าว
แก่ท่านในวนันี้ เพื่อท่านจะได้บญัชาแก่ลกูหลานของท่าน เพื่อเขาจะได้ระวงัท่ีจะกระทําตามถ้อยคําแหง่พระราชบญัญัตินี้ทัง้สิน้ 47 เรื่องนี้ไม่
ใชเ่รื่องเล็กน้อยสาํหรบัท่านทัง้หลาย แต่เป็นเรื่องชวีติของท่านทัง้หลาย และเรื่องนี้จะกระทําใหท่้านทัง้หลายมชีวีติยนืนานในแผน่ดิน ซึ่งท่าน
ทัง้หลายกําลังจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปยดึครองนัน้” 48 และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสในวนันัน้เองวา่ 49 “จงขึ้นไปบนภเูขาอาบารมิ ถึง
ยอดเขาเนโบ ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินโมอับ ตรงขา้มเมอืงเยรโีค และดแูผน่ดินคานาอัน ซึ่งเราใหแ้ก่ประชาชนอิสราเอลเป็นกรรมสทิธิ์ 50 และสิน้ช-ี
วติเสยีบนภเูขาซึ่งเจา้ขึ้นไปนัน้ และถกูรวบไปอยูกั่บญาติพีน่้องของเจา้ ดังอาโรนพีช่ายของเจา้ได้สิน้ชวีติท่ีภเูขาโฮร ์และถกูรวบไปอยูกั่บ
ประชาชนของเขา 51 เพราะเจา้ทัง้สองได้ละเมดิต่อเราท่ามกลางคนอิสราเอลท่ีนํ้าเมรบีาหแ์หง่คาเดชในถ่ินทรุกันดารศิน เพราะเจา้มไิด้เคารพ
เราวา่บรสิทุธิใ์นหมูค่นอิสราเอล 52 เพราะเจา้จะได้เหน็แผน่ดินซึ่งอยูต่่อหน้าเจา้ แต่เจา้ไมไ่ด้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเราใหแ้ก่คนอิสราเอล”

พระพรสาํหรบัตระกลูต่างๆ

ต่อไปนี้เป็นพรซึ่งโมเสสบุรุษของพระเจา้ได้อวยพรแก่คนอิสราเอลก่อนท่ีท่านสิน้ชวีติ 2 ท่านกล่าววา่ “พระเยโฮวาหเ์สด็จจากซนีาย
และทรงรุง่แจง้จากเสอีรม์ายงัเขาทัง้หลาย พระองค์ทรงฉายรงัสจีากภเูขาปาราน พระองค์เสด็จพรอ้มกับวสิทุธชินนับหมื่นๆ ท่ีพระ

หตัถ์เบื้องขวามไีฟเป็นพระราชบญัญัติแก่เขา 3 แท้จรงิ พระองค์ทรงรกัประชาชนของพระองค์ บรรดาวสิทุธชินของพระองค์ก็อยูใ่นพระ
หตัถ์ของพระองค์ และเขาทัง้หลายกราบลงท่ีพระบาทของพระองค์รบัพระดํารสัของพระองค์ 4 โมเสสบญัชาพระราชบญัญัติไวแ้ก่เรา เป็น
กรรมสทิธิข์องชุมนุมชนยาโคบ 5 พระองค์ทรงเป็นกษัตรยิใ์นเยชูรูน เมื่อหวัหน้าชนชาติชุมนุมกับคนอิสราเอลทกุตระกลู 6 ขอใหรู้เบนดํารง
ชวีติอยู ่อยา่ใหต้าย อยา่ใหผู้ค้นของเขามนี้อย” 7 ท่านกล่าวถึงพรสาํหรบัยูดาหด์ังนี้วา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับเสยีงของยูดาห ์ขอ
ทรงนําเขาเขา้กับชนชาติของเขา มอืของเขาได้ต่อสูเ้พื่อตนเอง และพระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากปรปักษ์ของเขา” 8 ท่านกล่าวถึงเลววีา่ “
ขอใหท้มูมมีและอูรมีของพระองค์อยูกั่บผูบ้รสิทุธิข์องพระองค์ ผูท่ี้พระองค์ทรงทดลองแล้วท่ีตําบลมสัสาห ์ผูท่ี้พระองค์ได้ต่อสูแ้ล้วท่ีนํ้าเมรี
บาห์ 9 ผูก้ล่าวถึงบดิามารดาของเขาวา่ ‘ขา้พเจา้มไิด้เหน็เขา’ เขาไมจ่าํพีน่้องของเขา และไมรู่จ้กัลกูของตนเอง เพราะวา่เขาปฏิบติัตามพระ
วจนะของพระองค์ และรกัษาพนัธสญัญาของพระองค์ 10 เขาทัง้หลายจะสอนคําตัดสนิของพระองค์แก่ยาโคบ และสอนพระราชบญัญัติของ
พระองค์แก่อิสราเอล เขาจะวางเครื่องหอมต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และถวายเครื่องเผาบูชาทัง้สิน้บนแท่นบูชาของพระองค์ 11 ขา้แต่พระเย-
โฮวาห ์ขอพระองค์ทรงอํานวยพระพรแก่ขา้วของของเขา และโปรดการงานท่ีมอืเขาทํา ขอทรงตีทําลายบัน้เอวแหง่ศัตรูของเขา คือผูท่ี้
เกลียดชงัเขา อยา่ใหล้กุขึ้นอีกได้” 12 ท่านกล่าวเรื่องเบนยามนิวา่ “คนท่ีพระเยโฮวาหท์รงรกัจะอาศัยอยูกั่บพระองค์อยา่งปลอดภัย พระเย-
โฮวาหจ์ะทรงปกเขาไวว้นัยงัค่ํา และจะทรงประทับอยูร่ะหวา่งบา่ของเขา” 13 และท่านกล่าวถึงโยเซฟวา่ “ขอใหแ้ผน่ดินของเขาได้รบัพระพร
จากพระเยโฮวาห ์ใหไ้ด้รบัของประเสรฐิท่ีสดุจากฟา้สวรรค์ ทัง้นํ้าค้างและจากบาดาลซึ่งหมอบอยูข่า้งล่าง 14 ใหไ้ด้รบัผลประเสรฐิท่ีสดุของ
ดวงอาทิตย ์และพชืผลประเสรฐิท่ีสดุท่ีดวงจนัทรใ์หบ้งัเกิด 15 พรอ้มกับผลอยา่งงามท่ีสดุจากภเูขาดึกดําบรรพ ์และผลประเสรฐิท่ีสดุจาก
เนินเขาท่ีอยูต่ลอดกาล 16 และผลประเสรฐิท่ีสดุของพภิพและสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ และพระกรุณาคณุของพระองค์ซึ่งประทับท่ีพุม่ไม ้ขอใหพ้รเหล่า
นี้ลงมาเหนือศีรษะของโยเซฟ และเหนือกระหมอ่มของผูท่ี้ถกูแยกจากพีน่้องของตน 17 สง่าราศีของเขาเหมอืนลกูววัหวัปีของเขา เขาของ
เขาเหมอืนเขามา้ยูนิคอน และด้วยเขานัน้เขาจะดันชนชาติทัง้หลายออกไปจนสดุปลายพภิพ คนเอฟราอิมนับหมื่นเป็นเชน่นี้ คนมนัสเสหน์ับ
พนัก็เหมอืนกัน” 18 ท่านกล่าวถึงเศบูลนุวา่ “เศบูลนุเอ๋ย จงปีติรา่เรงิเมื่อท่านออกไป และอิสสาคารเ์อ๋ย จงปีติรา่เรงิในเต็นท์ของตน 19 เขา
จะเรยีกชนชาติทัง้หลายมาท่ีภเูขา และถวายเครื่องสตัวบูชาแหง่ความชอบธรรมท่ีนัน่ เพราะเขาจะดดูความอุดมจากทะเลและได้ขุมทรพัยท่ี์
ซอ่นอยูใ่นทราย” 20 ท่านกล่าวถึงกาดวา่ “สาธุการแด่พระองค์ผูท้รงขยายกาด กาดหมอบอยูเ่หมอืนกับสงิโต เขาท้ึงแขนและกระหมอ่มบน
ศีรษะ 21 เขาเลือกแผน่ดินสว่นดีท่ีสดุเป็นของตน เพราะสว่นของผูท้รงตัง้พระราชบญัญัติได้มเีก็บไวท่ี้นัน่แล้ว และเขามาถึงหวัหน้าของชน
ชาตินี้ เขาได้กระทําตามความเท่ียงธรรมของพระเยโฮวาหแ์ละตามคําตัดสนิซึ่งมต่ีออิสราเอล” 22 และท่านกล่าวถึงดานวา่ “ดานเป็นลกูสงิ-
โตท่ีกระโดดมาจากเมอืงบาชาน” 23 และท่านกล่าวถึงนัฟทาลีวา่ “โอ นัฟทาลี ผูอ่ิ้มด้วยพระคณุและหนําด้วยพระพรของพระเยโฮวาห ์จงยดึ-
ครองทางตะวนัตกและทางใต้” 24 และท่านกล่าวถึงอาเชอรว์า่ “ขอใหอ้าเชอรไ์ด้รบัพระพรคือใหม้บุีตรมากมาย ใหเ้ขาเป็นท่ีโปรดปรานของ
พีน่้องของเขา และใหเ้ขาจุม่เท้าเขาลงในนํ้ามนั 25 รองเท้าของท่านจะเป็นเหล็กและทองสมัฤทธิ ์วนัคืนของท่านเป็นอยา่งไร ขอใหกํ้าลังของ
ท่านเป็นอยา่งนัน้ 26 ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระเจา้ของเยชูรูน พระองค์เสด็จมาทางฟา้สวรรค์เพื่อชว่ยท่าน เสด็จมาเปี่ ยมด้วยความโอ่อ่าตระการ
ของพระองค์ตามท้องฟา้ 27 พระเจา้ผูด้ํารงเป็นนิตยเ์ป็นท่ีล้ีภัยของท่าน และพระกรนิรนัดรร์บัรองท่านอยู ่พระองค์จะทรงผลักศัตรูใหอ้อก
ไปพน้หน้าท่าน และจะตรสัวา่ ‘ทําลายเสยีเถอะ’ 28 ดังนัน้แหละ อิสราเอลจงึจะอยูอ่ยา่งปลอดภัยแต่ฝ่ายเดียว นํ้าพุแหง่ยาโคบจะอยูใ่นแผน่-
ดินท่ีมขีา้วและนํ้าองุ่น เออ ท้องฟา้ของพระองค์จะโปรยนํ้าค้างลงมา 29 โอ อิสราเอล ท่านทัง้หลายเป็นสขุแท้ๆ ใครเหมอืนท่านบา้ง โอ ชน
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ชาติท่ีรอดมาด้วยพระเยโฮวาหท์รงชว่ย เป็นโล่ชว่ยท่าน เป็นดาบแหง่ความยอดเยีย่มของท่าน ท่านจะพบวา่พวกศัตรูเป็นผูมุ้สาทัง้สิน้ ท่าน
จะเหยยีบยํ่าไปบนปูชนียสถานสงูของเขา”

โมเสสได้เหน็แผน่ดินคานาอัน แล้วสิน้ชวีติบนภเูขาเนโบ

และโมเสสก็ขึ้นไปจากราบโมอับถึงภเูขาเนโบ ถึงยอดเขาปิสกาห ์ซึ่งอยูต่รงขา้มเมอืงเยรโีค และพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงใหท่้านเหน็
แผน่ดินนัน้ทัง้หมด คือกิเลอาดจนถึงดาน 2 ทัง้นัฟทาลีทัว่หมด เหน็แผน่ดินเอฟราอิม และมนัสเสห ์ทัว่แผน่ดินยูดาห ์ไกลไปถึงทะ-

เลท่ีอยูไ่กลออกไป 3 ทัง้ทางใต้และท่ีลุ่มในหบุเขาแหง่เมอืงเยรโีค เมอืงต้นอินทผลัม ไกลไปจนถึงโศอาร์ 4 และพระเยโฮวาหต์รสักับท่านวา่ “
นี่คือแผน่ดินซึ่งเราได้ปฏิญาณต่ออับราฮัม ต่ออิสอัค และต่อยาโคบ วา่ ‘เราจะใหแ้ก่เชื้อสายของเจา้’ เราใหเ้จา้เหน็กับตา แต่เจา้จะไมไ่ด้เขา้ไป
ในแผน่ดินนัน้” 5 เหตฉุะนัน้โมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหจ์งึสิน้ชวีติท่ีนัน่ในแผน่ดินโมอับ ตามพระดํารสัของพระเยโฮวาห์ 6 และพระองค์
ทรงฝังท่านไวใ้นหบุเขาในแผน่ดินโมอับ ตรงขา้มเบธเปโอร ์จนถึงทกุวนันี้หามผีูใ้ดรูจ้กัท่ีฝังศพของท่านไม่ 7 เมื่อโมเสสสิน้ชวีตินัน้ท่านมอีายุ
หนึ่งรอ้ยยีส่บิปี นัยน์ตาของท่านมไิด้มวัไป หรอืกําลังของท่านก็ไมถ่อย 8 และคนอิสราเอลรอ้งไหถึ้งโมเสสท่ีราบโมอับสามสบิวนั แล้ววนัท่ี
รอ้งไหไ้วท้กุขถึ์งโมเสสก็สิน้ลง

โยชูวา ผูป้ระกอบด้วยพระวญิญาณ จะนําคนอิสราเอลแทนโมเสส

9 โยชูวาบุตรชายนูนมจีติใจอันประกอบด้วยสติปัญญา เพราะโมเสสได้เอามอืของท่านวางบนเขา ดังนัน้ประชาชนอิสราเอลจงึเชื่อฟงัเขา
และได้กระทําดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้ 10 ตัง้แต่วนันัน้มาก็ไมม่ผีูพ้ยากรณ์คนใดเกิดขึ้นในอิสราเอลเสมอโมเสส ผูซ้ึ่งพระเยโฮ-
วาหท์รงรูจ้กัหน้าต่อหน้า 11 ไมม่ผีูใ้ดเสมอเหมอืนท่านในเรื่องหมายสาํคัญและการมหศัจรรย ์ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงใชท่้านใหก้ระทําในแผน่ดิน
อียปิต์ ต่อฟาโรหแ์ละต่อบรรดาขา้ราชบรพิารของฟาโรห ์และต่อแผน่ดินของท่านทัง้สิน้ 12 และในเรื่องอํานาจยิง่ใหญ่และกิจการอันน่าเกรง-
กลัวและใหญ่โตทัง้สิน้ซึ่งโมเสสกระทําในสายตาของคนอิสราเอลทัง้ปวง
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โยชูวา
หนังสอืเล่มนี้ได้รบัชื่อจากผูน้ําของอิสราเอล คือโยชูวา บุตรนูน โยชูวาเป็นผูน้ําของชาวอิสราเอลหลังจากท่ีโมเสสได้เสยีชวีติ เล่มนี้เก่ียวกับ
การท่ีชนชาติอิสราเอลได้ชนะแผน่ดินท่ีพระเจา้ทรงสญัญาไวแ้ก่เขา เพื่อพระเจา้จะทรงชว่ยเหลือชาวอิสราเอล พระองค์ต้องการสองสิง่จาก
พวกเขา คือเขาต้องมคีวามเชื่อในพระเจา้ และเขาต้องเชื่อฟงัพระเจา้ แล้วพระเยโฮวาหไ์ด้ต่อสูเ้พื่อเขา และโดยพระหตัถ์อันทรงฤทธิข์องพระ-
องค์ พวกเขาได้ชนะแผน่ดินนัน้
ตามลําดับวนั เดือน ปี ของอารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์ระยะเวลาท่ีโยชูวาเป็นผูน้ําของประเทศอิสราเอลนัน้ คือ 26 ปี โยชูวาเป็นผูน้ําตัง้แต่ปี
ก่อน ค.ศ. 1451 ตอนนัน้โยชูวากับคาเลบเป็นคนมอีายุมากท่ีสดุในชาวอิสราเอล ทัง้สองคนนี้มอีายุประมาณ 80 ปี

โยชูวาได้รบัหน้าท่ีใหม่

อยูม่าเมื่อโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหส์ิน้ชวีติแล้ว พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาบุตรชายนูนผูร้บัใชข้องโมเสสวา่ 2 “โมเสสผูร้บัใช้
ของเราสิน้ชวีติแล้ว ฉะนัน้บดันี้จงลกุขึ้น ยกขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนนี้ ทัง้เจา้และชนชาตินี้ทัง้หมดไปยงัแผน่ดินซึ่งเรายกใหแ้ก่เขาทัง้หลาย

คือแก่คนอิสราเอล 3 ทกุๆตําบลถ่ินท่ีฝ่าเท้าของเจา้ทัง้หลายจะเหยยีบลง เราได้ยกใหแ้ก่เจา้ทัง้หลาย ดังท่ีเราได้ตรสัไวกั้บโมเสส 4 ตัง้แต่ถ่ิน
ทรุกันดารและภเูขาเลบานอนนี้ไกลไปจนถึงแมน่ํ้าใหญ่ คือแมน่ํ้ายูเฟรติส แผน่ดินทัง้หมดของคนฮิตไทต์ ถึงทะเลใหญ่ทางทิศตะวนัตก จะ
เป็นอาณาเขตของเจา้ 5 ไมม่ผีูใ้ดจะยนืหยดัต่อหน้าเจา้ได้ตลอดชวีติของเจา้ เราอยูกั่บโมเสสมาแล้วฉันใด เราจะอยูกั่บเจา้ฉันนัน้ เราจะไมล่ะ-
เลยหรอืละท้ิงเจา้เสยี 6 จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด เพราะเจา้จะกระทําใหช้นชาตินี้แบง่มรดกในแผน่ดินนัน้ ซึ่งเราปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษ
ของเขาทัง้หลายวา่จะยกใหเ้ขา 7 เพยีงแต่จงเขม้แขง็และกล้าหาญยิง่เถิด ระวงัท่ีจะกระทําตามพระราชบญัญัติทัง้หมดซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้อง
เราได้บญัชาเจา้ไวน้ัน้ อยา่หลีกเล่ียงจากพระราชบญัญัตินัน้ไปทางขวามอืหรอืทางซา้ย เพื่อวา่เจา้จะไปในถ่ินฐานใด เจา้จะได้รบัความสาํเรจ็
อยา่งดี 8 อยา่ใหห้นังสอืพระราชบญัญัตินี้หา่งเหนิไปจากปากของเจา้ แต่เจา้จงตรกึตรองตามนัน้ทัง้กลางวนัและกลางคืน เพื่อเจา้จะได้ระวงั
ท่ีจะกระทําตามขอ้ความท่ีเขยีนไวน้ัน้ทกุประการ แล้วเจา้จะมคีวามจาํเรญิ และเจา้จะสาํเรจ็ผลเป็นอยา่งดี 9 เราสัง่เจา้ไวแ้ล้วมใิชห่รอืวา่ จง
เขม้แขง็และกล้าหาญเถิด อยา่ตกใจหรอืครา้มกลัวเลย เพราะวา่เจา้ไปในถ่ินฐานใด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรงสถิตกับเจา้”

โยชูวาเตรยีมประชาชนท่ีจะขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน

10 แล้วโยชูวาบญัชาเจา้หน้าท่ีทัง้ปวงของประชาชนวา่ 11 “จงไปในค่ายสัง่ประชาชนวา่ จงเตรยีมเสบยีงอาหารไว ้เพราะวา่ภายในสามวนั
ท่านทัง้หลายจะต้องยกขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนนี้ เพื่อเขา้ไปยดึครองแผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหย้ดึครอง” 12

แล้วโยชูวาพูดกับคนรูเบน คนกาด และคนตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่งวา่ 13 “จงจาํคําท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหบ์ญัชาท่านทัง้หลายไวว้า่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายจดัท่ีพกัใหท่้าน และประทานแผน่ดินนี้แก่ท่าน 14 จงใหภ้รรยาของท่านทัง้หลาย ลกูเล็กของท่าน และ
ฝูงสตัวข์องท่านอยูใ่นแผน่ดินซึ่งโมเสสยกใหท่ี้ฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ แต่ผูช้ายท่ีชาํนาญศึกทัง้หลายในพวกท่านต้องถืออาวุธขา้มไปเป็น
ทัพหน้า เพื่อชว่ยพีน่้องของตน 15 จนกวา่พระเยโฮวาหจ์ะประทานท่ีพกัใหแ้ก่พีน่้องของท่าน ดังท่ีประทานแก่ท่าน ทัง้ใหเ้ขาได้ยดึครองแผน่-
ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่เขา แล้วท่านจงึจะกลับไปยงัแผน่ดินท่ีท่านยดึครองและถือไวเ้ป็นกรรมสทิธิ ์คือแผน่ดินซึ่ง
โมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้ใหแ้ก่พวกท่านฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ทางดวงอาทิตยข์ึ้น” 16 เขาทัง้หลายจงึตอบโยชูวาวา่ “สิง่สารพดั
ซึ่งท่านบญัชาแก่พวกเรา เราจะกระทําตาม ท่านจะใหพ้วกเราไปในท่ีใดๆ เราจะไป 17 เราเชื่อฟงัโมเสสในเรื่องทัง้ปวงอยา่งไร เราจะเชื่อฟงัท่าน
อยา่งนัน้ ขอเพยีงวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงสถิตกับท่าน ดังท่ีพระองค์ได้สถิตกับโมเสสก็แล้วกัน 18 ผูใ้ดท่ีขดัขนืคําบญัชาของ
ท่าน และไมเ่ชื่อฟงัถ้อยคําของท่าน ไมว่า่ท่านจะบญัชาเขาอยา่งไร ผูน้ัน้จะต้องถึงตาย ขอเพยีงใหเ้ขม้แขง็และกล้าหาญเถิด”

นางราหบัชว่ยผูส้อดแนม

ต่อมาโยชูวาบุตรชายนูนได้ใชช้ายสองคนจากเมอืงชทิธมิเป็นการลับใหไ้ปสอดแนม กล่าววา่ “จงไปตรวจดแูผน่ดินนัน้ และเมอืงเยรี
โคด้วย” คนทัง้สองก็ไป เขา้ไปในเรอืนของหญิงโสเภณีคนหนึ่งชื่อราหบั และพกัอยูท่ี่นัน่ 2 มคีนทลูกษัตรยิเ์มอืงเยรโีควา่ “ดเูถิด มี

ชายอิสราเอลบางคนเขา้มาคืนนี้ เพื่อจะสอดแนมดแูผน่ดิน” 3 ฝ่ายกษัตรยิเ์มอืงเยรโีคจงึใชค้นไปสัง่ราหบัวา่ “จงสง่คนเหล่านัน้ซึ่งมาหาเจา้
ในบา้นของเจา้ออกมาใหเ้รา เพราะเขามาเพื่อจะสอดแนมดทัูว่แผน่ดินของเรา” 4 แต่หญิงนัน้ได้ซอ่นชายทัง้สองเสยีแล้วจงึกล่าววา่ “มผีู-้
ชายมาหาขา้พเจา้จรงิ แต่เขามาจากไหนขา้พเจา้ไมท่ราบ 5 ต่อมาเมื่อจะปิดประตเูมอืงในเวลาพลบค่ํา คนเหล่านัน้ก็ออกไปแล้ว เขาไปทางไหน
ขา้พเจา้ไมท่ราบ จงรบีตามเขาไปเถิด คงทันเขา” 6 แต่หญิงนัน้ได้พาคนทัง้สองขึ้นบนหลังคาแล้วซอ่นตัวเขาไวใ้ต้ต้นปา่นซึ่งวางลําดับตากไว้
ท่ีดาดฟา้บนหลังคานัน้ 7 เขาทัง้หลายก็ไล่ตามคนทัง้สองไปทางแมน่ํ้าจอรแ์ดนจนถึงท่าขา้ม พอคนท่ีไล่ตามนัน้ออกไปแล้วเขาก็ปิดประตู
เมอืง 8 เมื่อชายทัง้สองคนยงัไมน่อนหญิงนัน้ก็ขึ้นไปหาเขาบนหลังคา 9 กล่าวแก่ชายนัน้วา่ “ดิฉันทราบแล้ววา่ พระเยโฮวาหป์ระทานแผน่-
ดินนี้แก่พวกท่าน ความครา้มกลัวต่อท่านได้ตกอยูบ่นเราทัง้หลาย และบรรดาชาวแผน่ดินก็ครัน่ครา้มต่อท่าน 10 เพราะเราทัง้หลายได้ยนิ
เรื่องท่ีพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหท้ะเลแดงแหง้ไปต่อหน้าท่านเมื่อท่านออกจากอียปิต์ และเรื่องการท่ีท่านได้กระทําแก่กษัตรยิทั์ง้สองของคน
อาโมไรต์ ซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น คือกษัตรยิส์โิหนและโอก ผูซ้ึ่งท่านทัง้หลายได้ทําลายเสยีสิน้ 11 เพราะเรื่องท่านนี้แหละ พอเรา
ได้ยนิขา่วนี้ จติใจของเราก็ละลายไป ไมม่คีวามกล้าหาญเหลืออยูใ่นสกัคนหนึ่งเลย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเป็นพระเจา้ของสวรรค์
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เบื้องบนและโลกเบื้องล่าง 12 ฉะนัน้บดันี้ขอท่านปฏิญาณใหด้ิฉันในพระนามพระเยโฮวาหว์า่ เมื่อดิฉันได้สาํแดงความเมตตาต่อท่านแล้ว ท่าน
จะแสดงความเมตตาต่อเรอืนบดิาของดิฉันและใหม้หีมายสาํคัญอันแน่นอนต่อกัน 13 และขอไวช้วีติบดิามารดา พีน่้องชายหญิง และทกุคนท่ี
เป็นของวงศ์ญาตินี้ ใหช้วีติเรารอดจากตาย” 14 ชายนัน้จงึตอบนางวา่ “ชวีติของเราเพื่อชวีติของเจา้น่ะหรอื ถ้าเจา้ไมแ่พรง่พรายธุรกิจนี้แก่
ผูใ้ด เราจะมคีวามเมตตาและจรงิใจต่อเจา้ เมื่อพระเยโฮวาหป์ระทานแผน่ดินนี้แก่เรา” 15 แล้วนางจงึเอาเชอืกหยอ่นเขาทัง้สองลงทางหน้า-
ต่าง เพราะบา้นของนางตัง้อยูท่ี่กําแพงเมอืง นางอาศัยอยูใ่นกําแพง 16 นางจงึบอกเขาวา่ “จงขึ้นไปบนภเูขา ด้วยเกรงวา่ผูท่ี้ไล่ตามจะพบ
เขา้ จงซอ่นตัวอยูส่ามวนัจนกวา่ผูท่ี้ไล่ตามจะกลับ แล้วจงึค่อยออกเดินต่อไป” 17 ชายนัน้จงึพูดกับนางวา่ “ฝ่ายเราจะไมใ่หผ้ดิคําปฏิญาณ
ซึ่งเจา้ได้ใหเ้ราปฏิญาณนัน้ 18 ดเูถิด เมื่อเรายกเขา้มาในแผน่ดินนี้ เจา้จงเอาด้ายแดงนี้ผกูไวท่ี้หน้าต่างซึ่งเจา้หยอ่นเราลงไปนัน้ และเจา้จง
รวบรวมบดิามารดา พีน่้อง และครวัเรอืนของบดิาทัง้สิน้เขา้มาไวใ้นบา้น 19 ถ้ามผีูใ้ดออกไปท่ีถนนนอกประตบูา้น ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกบน
ศีรษะของผูน้ัน้เอง ฝ่ายเราไมม่คีวามผดิ แต่ถ้ามคีนหนึ่งคนใดยกมอืขึ้นทํารา้ยผูใ้ดท่ีอยูกั่บเจา้ในเรอืน ใหโ้ลหติของคนนัน้ตกบนศีรษะของ
เราเถิด 20 แต่ถ้าเจา้แพรง่พรายธุรกิจของเราแก่ผูใ้ด เราก็พน้จากคําปฏิญาณซึ่งเจา้ใหเ้ราปฏิญาณไวน้ัน้” 21 นางจงึกล่าววา่ “ใหเ้ป็นไปตาม
คําของท่านเถิด” แล้วนางก็สง่คนทัง้สองนัน้ไป เขาก็ไป นางจงึเอาด้ายแดงผกูไวท่ี้หน้าต่าง 22 คนทัง้สองออกไปแล้วปีนขึ้นไปบนภเูขาพกั
อยูท่ี่นัน่สามวนั จนผูท่ี้ไล่ตามกลับ เพราะผูท่ี้ไล่ตามนัน้ได้ค้นหาอยูต่ลอดทางก็ไมพ่บ 23 ชายทัง้สองก็ลงจากภเูขาอีก และขา้มไปหาโยชูวา
บุตรชายนูน แล้วเล่าเหตกุารณ์ทัง้สิน้ซึ่งเกิดแก่ตนใหฟ้งั 24 และเขากล่าวแก่โยชูวาวา่ “พระเยโฮวาหท์รงมอบแผน่ดินนัน้ทัง้หมดไวใ้นมอืเรา
แน่นอนแล้ว และยิง่กวา่นัน้อีกบรรดาชาวบา้นชาวเมอืงในแผน่ดินนี้ ก็มใีจครัน่ครา้มไป เพราะเราเป็นเหต”ุ

คนอิสราเอลขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน

ฝ่ายโยชูวาก็ต่ืนแต่เชา้ เขาทัง้หลายยกออกจากชทิธมิมาถึงแมน่ํ้าจอรแ์ดน ทัง้ตัวท่านและคนอิสราเอลทัง้หมด เขาพกัอยูท่ี่นัน่ก่อนจะ
ขา้มไป 2 ครัน้ล่วงมาได้สามวนั พวกเจา้หน้าท่ีก็ไปทัว่ค่าย 3 แล้วบญัชาประชาชนวา่ “เมื่อท่านเหน็หบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห์

พระเจา้ของท่าน และเหน็คนเลวซีึ่งเป็นปุโรหติหามไป ก็ใหย้กออกจากท่ีของท่านตามหบีนัน้ไป 4 ท้ิงระยะของท่านไวใ้หห้า่งจากหบีประมาณ
สองพนัศอก อยา่เขา้ไปใกล้หบีนัน้ เพื่อท่านทัง้หลายจะได้รูจ้กัทางท่ีจะไป เพราะท่านยงัไมเ่คยมาทางนี้ก่อน” 5 ฝ่ายโยชูวาจงึกล่าวแก่ประชา-
ชนวา่ “จงชาํระตัวใหบ้รสิทุธิเ์ถิด เพราะวา่พรุง่นี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําการมหศัจรรยท่์ามกลางท่าน” 6 โยชูวาสัง่พวกปุโรหติวา่ “จงยก
หบีพนัธสญัญาขา้มไปขา้งหน้าประชาชนทัง้ปวง” เขาก็ยกหบีพนัธสญัญาเดินไปขา้งหน้าประชาชน 7 พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “วนันี้เรา
จะเริม่ยกยอ่งเจา้ท่ามกลางสายตาของบรรดาอิสราเอล เพื่อเขาจะทราบวา่ เราอยูกั่บโมเสสมาแล้วอยา่งไร เราจะอยูกั่บเจา้อยา่งนัน้ 8 และเจา้
จงสัง่ปุโรหติผูห้ามหบีพนัธสญัญาวา่ ‘เมื่อท่านทัง้หลายมารมิแมน่ํ้าจอรแ์ดนจงหยุดยนือยูใ่นแมน่ํ้าจอรแ์ดน’” 9 และโยชูวากล่าวแก่คนอิส-
ราเอลวา่ “จงมาท่ีนี่เถิด และฟงัพระดํารสัของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน” 10 และโยชูวากล่าววา่ “โดยเหตนุี้ท่านทัง้หลายจะได้ทราบวา่
พระเจา้ผูท้รงพระชนมไ์ด้ประทับอยูท่่ามกลางท่านทัง้หลาย และวา่พระองค์จะทรงขบัไล่คนคานาอัน คนฮิตไทต์ คนฮีไวต์ คนเปรสิซ ีคนเกอร-์
กาช ีคนอาโมไรต์ และคนเยบุสใหพ้น้หน้าท่านทัง้หลายอยา่งแน่นอน 11 ดเูถิด หบีพนัธสญัญาแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ปิ่ นสากลพภิพจะขา้มไป
ขา้งหน้าท่านลงไปในแมน่ํ้าจอรแ์ดน 12 ฉะนัน้บดันี้จงเลือกคนสบิสองคนออกจากตระกลูอิสราเอลตระกลูละคน 13 และต่อมาทันทีท่ีเมื่อฝ่า
เท้าของปุโรหติผูห้ามหบีแหง่พระเยโฮวาหอ์งค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่แผน่ดินโลกทัง้สิน้ จะลงไปยนือยูใ่นแมน่ํ้าจอรแ์ดน นํ้าในแมน่ํ้าจอรแ์ดนจะ
ถกูตัดขาดจากนํ้าท่ีไหลมาจากขา้งบน นํ้านัน้จะหยุดตัง้ขึ้นเป็นกองเดียว” 14 ดังนัน้เมื่อประชาชนยกจากเต็นท์ของเขาทัง้หลาย เพื่อจะขา้ม
แมน่ํ้าจอรแ์ดน พรอ้มกับปุโรหติหามหบีพนัธสญัญาไปขา้งหน้าประชาชน 15 เมื่อคนหามหบีมาถึงแมน่ํ้าจอรแ์ดนและเท้าของปุโรหติผูห้ามหบี
ก้าวลงในรมิแมน่ํ้าแล้ว (แมน่ํ้าจอรแ์ดนขึ้นท่วมฝ่ังตลอดฤดเูก่ียวขา้วเสมอ) 16 นํ้าท่ีไหลมาจากขา้งบนก็หยุดตัง้ขึ้นและนูนขึ้นเป็นกองไกล
ออกไปยิง่นักตัง้แต่เมอืงอาดัม ซึ่งเป็นเมอืงอยูข่า้งๆเมอืงศาเรธาน และนํ้าท่ีไหลลงสูท่ะเลแหง่ท่ีราบ คือทะเลเค็มนัน้ก็ขาดกันสิน้ แล้วประ-
ชาชนก็ขา้มไปท่ีฝ่ังตรงขา้มเมอืงเยรโีค 17 และปุโรหติผูห้ามหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหย์นืมัน่อยูบ่นดินแดนแหง้กลางแมน่ํ้าจอรแ์ดน
คนอิสราเอลทัง้หมดก็เดินขา้มไปบนดินแหง้ จนประชาชนขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปหมด

ท่ีระลึกท่ีทําด้วยศิลาสองแหง่

ต่อมาเมื่อประชาชนนัน้ได้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนเสรจ็หมดแล้ว พระเยโฮวาหต์รสัสัง่โยชูวาวา่ 2 “จงเลือกชายสบิสองคนจากประชาชน
ตระกลูละคน 3 และบญัชาเขาวา่ ‘จงไปเอาศิลาสบิสองก้อนจากท่ีนี่ท่ีกลางแมน่ํ้าจอรแ์ดน ตรงท่ีซึ่งเท้าของปุโรหติยนืมัน่อยูน่ัน้ ขนมา

วางไวใ้นท่ีซึ่งท่านทัง้หลายจะนอนในคืนวนันี้’” 4 แล้วโยชูวาก็เลือกชายสบิสองคน ซึ่งท่านจดัตัง้จากประชาชนอิสราเอลตระกลูละคน 5 โยชู
วาจงึสัง่เขาวา่ “จงผา่นไปขา้งหน้าหบีของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านลงไปกลางแมน่ํ้าจอรแ์ดน แล้วแบกศิลามาคนละก้อนตามจาํนวน
ตระกลูคนอิสราเอล 6 เพื่อวา่สิง่นี้จะเป็นหมายสาํคัญในหมูพ่วกท่านทัง้หลาย ในเมื่อลกูหลานของท่านจะถามบดิาในเวลาต่อไปวา่ ‘ศิลาเหล่านี้
มคีวามหมายอะไร’ 7 แล้วท่านจงตอบพวกเขาวา่ ‘นํ้าท่ีจอรแ์ดนขาดจากกันต่อหน้าหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห ์เมื่อหบีนัน้ขา้มแมน่ํ้า
จอรแ์ดน นํ้าในแมน่ํ้าจอรแ์ดนก็ขาดจากกัน ศิลาเหล่านี้จะเป็นท่ีราํลึกแก่ลกูหลานอิสราเอลเป็นนิตย’์” 8 คนอิสราเอลเหล่านัน้ก็กระทําตามท่ี
โยชูวาบญัชา และขนหนิสบิสองก้อนมาจากกลางจอรแ์ดน ตามจาํนวนตระกลูคนอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โยชูวา และเขาก็แบกมา
ยงัท่ีซึ่งเขาพกัอยู ่วางไวท่ี้นัน่ 9 และโยชูวาได้ตัง้ศิลาสบิสองก้อนไวก้ลางแมน่ํ้าจอรแ์ดน ตรงท่ีท่ีเท้าของปุโรหติผูห้ามหบีพนัธสญัญายนือยู่
และศิลาเหล่านัน้ก็ยงัอยูจ่นทกุวนันี้ 10 เพราะวา่ปุโรหติผูห้ามหบีนัน้ได้ยนือยูท่ี่กลางจอรแ์ดนกวา่สิง่สารพดัจะสาํเรจ็ ตามซึ่งพระเยโฮวาห์
บญัชาโยชูวาใหบ้อกประชาชน ตามซึ่งโมเสสได้บญัชาไวกั้บโยชูวาทกุประการ แล้วประชาชนก็รบีขา้มไป 11 ต่อมาเมื่อประชาชนขา้มไปหมด
แล้ว หบีแหง่พระเยโฮวาหแ์ละปุโรหติก็ขา้มไปต่อหน้าประชาชน 12 คนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูถืออาวุธนําหน้าคนอิสราเอล
ขา้มไปตามท่ีโมเสสได้สัง่เขาไว้ 13 มคีนถืออาวุธไวพ้รอ้มท่ีจะเขา้สงครามประมาณสีห่มื่นคนได้ขา้มไปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์พื่อทําศึก ไป
ถึงท่ีราบเขตเมอืงเยรโีค 14 ในวนันัน้พระเยโฮวาหท์รงยกยอ่งโยชูวาท่ามกลางสายตาของคนอิสราเอลทัง้ปวง เขาทัง้หลายก็ยาํเกรงท่าน ดัง
ท่ีเขาเคยยาํเกรงโมเสสตลอดชวีติของท่าน 15 พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ 16 “จงบญัชาปุโรหติผูห้ามหบีพระโอวาทใหข้ึ้นมาจากจอรแ์ดน”
17 โยชูวาจงึบญัชาแก่ปุโรหติวา่ “จงขึ้นมาจากจอรแ์ดนเถิด” 18 ต่อมาเมื่อปุโรหติผูห้ามหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหข์ึ้นมาจากกลาง
จอรแ์ดน เมื่อฝ่าเท้าของปุโรหติยกขึ้นเหยยีบแผน่ดินแหง้ นํ้าในจอรแ์ดนก็กลับมายงัท่ีเก่าไหลท่วมฝ่ังอยา่งเดิม
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กิลกาลคือค่ายแหง่แรกในคานาอัน

19 ประชาชนได้ขึ้นจากจอรแ์ดนในวนัท่ีสบิเดือนท่ีหนึ่ง ไปตัง้ค่ายอยูท่ี่กิลกาล รมิเขตเมอืงเยรโีคขา้งทิศตะวนัออก 20 และศิลาสบิสองก้อน
ซึ่งเขานําออกมาจากจอรแ์ดนนัน้ โยชูวาก็ได้ตัง้ไวท่ี้กิลกาล 21 ท่านจงึกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ “เวลาภายหน้าเมื่อลกูหลานจะถามบดิาของ
เขาวา่ ‘ศิลาเหล่านี้มคีวามหมายอะไร’ 22 แล้วท่านจงตอบแก่ลกูหลานใหท้ราบวา่ ‘อิสราเอลได้ขา้มจอรแ์ดนนี้บนดินแหง้’ 23 เพราะวา่พระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายกระทําใหแ้มน่ํ้าจอรแ์ดนแหง้ไปเพื่อท่าน จนท่านขา้มไปได้หมด ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านกระทําแก่
ทะเลแดง ทรงกระทําใหแ้หง้เพื่อเราทัง้หลาย จนเราขา้มไปหมด 24 เพื่อชนชาติทัง้หลายทัว่พภิพจะได้ทราบวา่พระหตัถ์พระเยโฮวาหน์ัน้ทรง
ฤทธิ ์เพื่อท่านทัง้หลายจะยาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเป็นนิตย”์

ต่อมาเมื่อบรรดากษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ซึ่งอยูฟ่ากจอรแ์ดนขา้งตะวนัตก และบรรดากษัตรยิข์องคนคานาอัน ซึ่งอยูใ่กล้ทะเล ได้ยนิ
วา่พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหน้ํ้าในจอรแ์ดนแหง้ไปต่อหน้าคนอิสราเอล ใหเ้ราขา้มฟากไปได้หมดแล้ว จติใจของเขาก็ละลายไป ไมม่กํีา-

ลังใจในตัวอีกต่อไปเหตเุพราะคนอิสราเอล

คนอิสราเอลรุน่ใหมเ่ขา้สหุนัต

2 คราวนัน้ พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “จงทํามดีด้วยหนิคมและใหค้นอิสราเอลเขา้สหุนัตเป็นครัง้ท่ีสอง” 3 โยชูวาจงึทํามดีด้วยหนิคม
และใหค้นอิสราเอลเขา้สหุนัตท่ีเนินเขาแหง่หนังหุม้ปลายองคชาต 4 นี่แหละเป็นเหตซุึ่งโยชูวาใหเ้ขาเขา้สหุนัต ในบรรดาประชาชนผูอ้อกมา
จากอียปิต์พวกผูช้าย คือทหารทัง้หมดสิน้ชวีติเสยีตามทางในถ่ินทรุกันดารหลังจากท่ีออกจากอียปิต์ 5 แมว้า่ประชาชนผูอ้อกมาเหล่านัน้ได้
เขา้สหุนัตหมดทกุคนแล้ว แต่ประชาชนทกุคนท่ีเกิดมาใหมต่ามทางท่ีในถ่ินทรุกันดารหลังจากท่ีออกมาจากอียปิต์นัน้ ยงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต 6

เพราะวา่คนอิสราเอลเดินทางสีส่บิปีอยูใ่นถ่ินทรุกันดารจนประชาชนทัง้สิน้ คือทหารท่ีออกมาจากอียปิต์สิน้ชวีติเสยีหมด เพราะเขามไิด้เชื่อ-
ฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณกับเขาวา่ พระองค์จะไมท่รงยอมใหเ้ขาเหน็แผน่ดิน ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ปฏิ-
ญาณแก่บรรพบุรุษวา่จะประทานแก่เราทัง้หลาย เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ 7 แต่บุตรของเขาซึ่งพระองค์ทรงใหแ้ทนเขา
นัน้ โยชูวาก็ได้ใหเ้ขา้สหุนัต เพราะวา่เขายงัไมเ่ขา้สหุนัต เพราะวา่เขาไมเ่คยได้เขา้สหุนัตเมื่อมาตามทาง 8 ต่อมาเมื่อได้ใหป้ระชาชนเขา้สหุนัต
เสรจ็หมดแล้ว เขาก็พกัอยูใ่นท่ีอาศัยในค่ายจนกวา่จะหายเป็นปกติ 9 พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “วนันี้เราได้กล้ิงความอดสเูพราะอียปิต์ไป
ใหพ้น้เจา้แล้ว” จงึเรยีกชื่อตําบลนัน้วา่กิลกาลจนทกุวนันี้ 10 ฝ่ายคนอิสราเอลได้ตัง้ค่ายท่ีกิลกาล เขาถือเทศกาลปัสกาในวนัท่ีสบิสีข่องเดือน
นัน้เวลาเยน็ ณ ท่ีราบเมอืงเยรโีค

มานาขาดไป

11 วนัรุง่ขึ้นหลังวนัเทศกาลปัสกา วนันัน้เองเขาก็รบัประทานผลอันเกิดจากแผน่ดิน คือขนมไรเ้ชื้อและขา้วคัว่ 12 ตัง้แต่วนัรุง่ขึ้นมานาก็
ขาดไป คือเมื่อเขาได้รบัประทานผลจากแผน่ดิน คนอิสราเอลไมม่มีานาอีกเลย ในปีนัน้เขารบัประทานผลจากแผน่ดินคานาอัน

จอมพลโยธาของพระเยโฮวาหป์รากฏแก่โยชูวา

13 ต่อมาเมื่อโยชูวาอยูข่า้งเมอืงเยรโีค ท่านก็เงยหน้าขึ้นมองด ูและดเูถิด มชีายคนหนึ่งชกัดาบออกมาถือยนือยูต่รงหน้าท่าน โยชูวาเขา้ไป
หาชายนัน้ กล่าวแก่เขาวา่ “ท่านอยูฝ่่ายเราหรอือยูฝ่่ายศัตรู” 14 ผูน้ัน้จงึตอบวา่ “มใิช ่ท่ีเรามานี้ก็มาเป็นจอมพลโยธาของพระเยโฮวาห”์
ฝ่ายโยชูวาก็กราบลงถึงดินนมสัการแล้วถามวา่ “เจา้นายของขา้พเจา้ท่านจะใหผู้ร้บัใชข้องท่านกระทําอะไร” 15 และจอมพลโยธาของพระเย-
โฮวาหจ์งึสัง่โยชูวาวา่ “จงถอดรองเท้าออกจากเท้าของเจา้เสยี เพราะวา่ท่ีซึ่งเจา้ยนือยูน่ี้เป็นท่ีบรสิทุธิ”์ โยชูวาก็กระทําตาม

พระเจา้ทรงชนะเมอืงเยรโีค

เพราะเหตคุนอิสราเอลเมอืงเยรโีคต้องถกูปิดไว ้ไมม่คีนเขา้ออกได้เลย 2 พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “ดแูน่ะ เราได้มอบเมอืงเยรโีค
ไวใ้นมอืเจา้แล้ว ทัง้กษัตรยิแ์ละทแกล้วทหาร 3 เจา้ทัง้หลายจงเดินขบวนรอบเมอืง คือใหบ้รรดาทหารไปรอบเมอืงครัง้หนึ่ง เจา้จงทํา

เชน่นี้หกวนั 4 ใหปุ้โรหติเจด็คนถือแตรเขาแกะตัวผูเ้จด็คันนําหน้าหบี และในวนัท่ีเจด็นัน้เจา้ทัง้หลายจงเดินรอบเมอืงเจด็ครัง้ ใหปุ้โรหติเปา่
แตรไปด้วย 5 และต่อมาเมื่อเขาเปา่เขาแกะตัวผูเ้ป็นเสยีงยาว พอเจา้ได้ยนิเสยีงแตรนัน้ ก็ใหป้ระชาชนทัง้ปวงโหร่อ้งขึ้นด้วยเสยีงอันดัง กํา-
แพงเมอืงนัน้ก็จะพงัลงราบ และประชาชนจะขึ้นไปทกุคนต่างตรงไปขา้งหน้าตน” 6 ฝ่ายโยชูวาบุตรชายนูนจงึเรยีกปุโรหติมาสัง่วา่ “จงยก
หบีพนัธสญัญาขึ้นหามไป ใหปุ้โรหติเจด็คนถือแตรเขาแกะตัวผูเ้จด็คันเดินนําหน้าหบีแหง่พระเยโฮวาห”์ 7 และท่านสัง่ประชาชนวา่ “จงออก
เดินรอบเมอืงนัน้ ใหท้หารถืออาวุธเดินขา้งหน้าหบีแหง่พระเยโฮวาห”์ 8 ต่อมาเมื่อโยชูวาบญัชาแก่ประชาชนแล้ว ปุโรหติเจด็คนท่ีถือเขาแกะ
ตัวผูเ้จด็คันก็เดินผา่นไปขา้งหน้าต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละเปา่แตรไปด้วย และมหีบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหต์ามเขามา 9 และทหาร
ถืออาวุธเดินอยูห่น้าปุโรหติผูเ้ปา่แตร และกองระวงัหลังก็เดินตามหบี ฝ่ายปุโรหตินัน้ก็เดินเรื่อยไปเปา่แตรอยู่ 10 แต่โยชูวาบญัชาประชาชน
วา่ “ท่านอยา่โหร่อ้ง อยา่ใหใ้ครได้ยนิเสยีงของท่าน อยา่ใหถ้้อยคําหลดุจากปากของท่านทัง้หลายเลย จนกวา่จะถึงวนัท่ีขา้พเจา้บอกใหท่้านโห่
รอ้ง ท่านจงึโหร่อ้งกัน” 11 หบีแหง่พระเยโฮวาหจ์งึเวยีนรอบเมอืงดังนี้แหละ คือเวยีนรอบหนึ่งเท่ียว เขาก็กลับเขา้ค่าย นอนค้างคืนอยูใ่น
ค่ายนัน้ 12 โยชูวาต่ืนขึ้นแต่เชา้และปุโรหติก็ยกหบีแหง่พระเยโฮวาหข์ึ้นหาม 13 และปุโรหติเจด็คนถือแตรเขาแกะตัวผูเ้จด็คันเดินนําหน้าหบี
แหง่พระเยโฮวาหเ์รื่อยไปและเปา่แตรไปด้วย และทหารถืออาวุธก็เดินอยูข่า้งหน้าเขา และกองหลังก็เดินอยูข่า้งหลังหบีแหง่พระเยโฮวาห ์ฝ่าย
ปุโรหตินัน้ก็เดินเปา่แตรไปเรื่อยๆ 14 และในวนัท่ีสองเขาก็เดินรอบเมอืงนัน้ครัง้หนึ่งแล้วกลับเขา้ค่ายอีก เขาทําเชน่นี้อยูห่กวนั 15 ต่อมาใน
วนัท่ีเจด็เขาลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่เดินกระบวนรอบเมอืงอยา่งเคยเจด็ครัง้ เฉพาะวนัเดียวนัน้เขาได้เดินกระบวนรอบเมอืงเจด็ครัง้ 16 อยูม่าในครัง้
ท่ีเจด็ เมื่อปุโรหติเปา่แตร โยชูวาบอกแก่ประชาชนวา่ “จงโหร่อ้งขึ้นเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงมอบเมอืงใหแ้ก่ท่านแล้ว 17 เมอืงนัน้และสาร-
พดัในเมอืงนัน้จะถกูสาปแชง่ต่อพระเยโฮวาห ์เวน้แต่ราหบัหญิงโสเภณีกับคนทัง้หลายท่ีอยูใ่นเรอืนของนางจะรอดชวีติ เพราะวา่นางได้ซอ่น
ผูส้ื่อสารท่ีพวกเราใชไ้ป 18 แต่สว่นท่านทัง้หลาย จงหา่งไกลจากของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ เกรงวา่เมื่อท่านทัง้หลายจะเก็บสิง่ท่ีถกูสาปแชง่แล้ว
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นัน้ไวบ้า้ง ท่านเองจะต้องถกูสาปแชง่ ทัง้จะทําใหค่้ายของคนอิสราเอลเป็นสิง่ท่ีถกูสาปแชง่ และนําความทกุขลํ์าบากมาสู่ 19 แต่บรรดาเงิน
และทอง และเครื่องใชท่ี้ทําด้วยทองสมัฤทธิแ์ละเหล็กเป็นของถวายแด่พระเยโฮวาห ์ใหน้ําเขา้ไปไวใ้นคลังของพระเยโฮวาห”์ 20 เหตฉุะนัน้
ประชาชนก็โหร่อ้งเมื่อปุโรหติเปา่แตร ดังนัน้พอประชาชนได้ยนิเสยีงแตร เขาก็โหร่อ้งดังและกําแพงก็พงัลงราบ ประชาชนจงึขึ้นไปในเมอืง
ทกุคนต่างตรงไปขา้งหน้าตนและเขา้ยดึเมอืงนัน้ 21 แล้วเขาก็ทําลายสารพดัท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้เสยีสิน้ด้วยคมดาบ ทัง้ชายและหญิง หนุ่มและ
แก่ ทัง้ววั แกะและลา 22 แต่โยชูวาได้สัง่ชายสองคนผูท่ี้ไปสอดแนมแผน่ดินนัน้วา่ “จงเขา้ไปในเรอืนของหญิงโสเภณี และนําหญิงนัน้กับ
สารพดัซึ่งหญิงนัน้มอียูอ่อกมาดังท่ีท่านได้ปฏิญาณแก่นางไว”้ 23 ดังนัน้ชายหนุ่มท่ีเป็นผูส้อดแนมก็เขา้ไปนําราหบัออกมา กับบดิามารดา
และพีน่้องและสารพดัซึ่งเป็นของนาง และเขานําญาติพีน่้องทัง้หมดของนางออกมาใหไ้ปพกัอยูน่อกค่ายของอิสราเอล 24 สว่นเมอืงนัน้เขาก็
จุดไฟเผาเสยีทัง้สารพดัท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ นอกจากเงินและทองและเครื่องใชท่ี้ทําด้วยทองสมัฤทธิแ์ละด้วยเหล็กนัน้ เขานํามาไวใ้นคลังในพระ
นิเวศของพระเยโฮวาห์ 25 สว่นราหบัหญิงโสเภณี และครอบครวับดิาของนาง และสารพดัท่ีเป็นของนาง โยชูวาได้ไวช้วีติ และนางก็อาศัยอยู่
ในอิสราเอลจนทกุวนันี้ เพราะวา่นางซอ่นผูส้ื่อสาร ซึ่งโยชูวาสง่ไปสอดแนมเมอืงเยรโีค 26 ในคราวนัน้โยชูวาใหค้นทัง้หลายปฏิญาณวา่ “ผูใ้ด
ท่ีลกุขึ้นสรา้งเมอืงนี้ใหมคื่อเมอืงเยรโีค ก็ใหผู้น้ัน้ได้รบัคําสาปแชง่เฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ผูใ้ดวางรากลงก็ใหผู้น้ัน้เสยีบุตรหวัปี ผูใ้ด
ตัง้ประตเูมอืงขึ้นก็ใหเ้สยีบุตรสดุท้อง” 27 ดังนัน้แหละพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บโยชูวา และชื่อเสยีงของท่านเล่ืองลือไปตลอดแผน่ดิน

อาคานถกูประหารชวีติเพราะบาปของเขา

แต่คนอิสราเอลได้ละเมดิในเรื่องของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ เพราะอาคานบุตรชายคารม ีผูเ้ป็นบุตรชายศับดี ผูเ้ป็นบุตรชายเศ-ราห ์ตระกลู
ยูดาห ์ได้นําของท่ีถกูสาปแชง่บางสว่นไปเป็นของตน และพระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่อคนอิสราเอล 2 ฝ่ายโยชูวาใหค้นออก

จากเยรโีคไปยงัเมอืงอัย ซึ่งอยูใ่กล้เบธาเวน ขา้งทิศตะวนัออกของเมอืงเบธเอล บอกเขาวา่ “จงขึ้นไปและสอดแนมดเูมอืงนัน้” คนเหล่านัน้
ก็ขึ้นไปและสอดแนมดท่ีูเมอืงอัย 3 และเขากลับมารายงานแก่โยชูวาวา่ “ไมต้่องใหป้ระชาชนทัง้หมดขึ้นไป ใหส้กัสองสามพนัคนขึ้นไปตีเมอืง
อัยก็พอ ไมต้่องใหป้ระชาชนทัง้หมดลําบากท่ีนัน่เลย เพราะเขามคีนน้อย” 4 เพราะฉะนัน้จงึมปีระชาชนขึ้นไปท่ีนัน่เพยีงสามพนัคน แต่ต้อง
แตกหนีใหพ้น้หน้าชาวเมอืงอัย 5 ฝ่ายชาวเมอืงอัยก็ฆา่ฟนัคนเหล่านัน้ตายประมาณสามสบิหกคน โดยขบัไล่คนเหล่านัน้จากตรงหน้าประตู
เมอืงไปยงัเชบารมิฟนัเขาตามทางลง และจติใจของประชาชนก็ละลายไปอยา่งนํ้า 6 ฝ่ายโยชูวาก็ฉีกเสื้อผา้ของตนซบหน้าลงถึงดินหน้าหบี
แหง่พระเยโฮวาหจ์นถึงเวลาเยน็ ทัง้ท่านกับพวกผูใ้หญ่ของคนอิสราเอล ต่างก็เอาผงคลีดินใสศี่รษะของตน 7 โยชูวากราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ อนิจจาเอ๋ย เป็นไฉนพระองค์จงึทรงนําชนชาตินี้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนมา เพื่อจะมอบเราทัง้หลายไวใ้นมอืของคนอาโม
ไรต์ใหทํ้าลายเสยี พวกขา้พระองค์มคีวามเสยีดายท่ีไมพ่อใจอยูเ่พยีงฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น 8 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองค์จะ
ทลูประการใดได้เล่าเมื่ออิสราเอลหนัหลังหนีใหพ้น้หน้าศัตรูเสยีแล้ว 9 เพราะวา่คนคานาอันกับผูท่ี้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้คงจะได้ยนิ แล้วคง
จะยกมาตัง้ล้อมพวกขา้พระองค์ และตัดชื่อของบรรดาขา้พระองค์เสยีจากแผน่ดินโลก และพระองค์จะทรงกระทําประการใดต่อพระนามอัน
ยิง่ใหญ่ของพระองค์” 10 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “จงลกุขึ้นเถิด ไฉนเจา้จงึซบหน้าลงดังนี้เล่า 11 คนอิสราเอลได้กระทําบาป เขา
ได้ละเมดิพนัธสญัญาซึ่งเราได้บญัชาเขาไว ้เขาได้ยกัยอกของท่ีถกูสาปแชง่ เขาได้ขโมยและปิดบงั และได้เอาของรวมไวกั้บขา้วของของตน
12 เพราะฉะนัน้คนอิสราเอลจงึยนืหยดัต่อสูศั้ตรูของตนไมไ่ด้ ได้หนัหลังหนีต่อหน้าศัตรู เพราะเขากลายเป็นสิง่ท่ีถกูสาปแชง่ เราจะไมอ่ยูกั่บ
เจา้ทัง้หลายอีกต่อไป เวน้แต่เจา้จะทําลายสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่เหล่านัน้เสยีจากท่ามกลางพวกเจา้ 13 จงลกุขึ้นชาํระประชาชนใหบ้รสิทุธิแ์ละ
กล่าววา่ ‘จงชาํระตัวเสยีเพื่อวนัพรุง่นี้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนอิสราเอลกล่าวเชน่นี้วา่ “โอ อิสราเอลเอ๋ย มสีิง่ของท่ีถกูสาปแชง่อยู่
ในหมูพ่วกเจา้ เจา้จะยนืหยดัต่อสูศั้ตรูของเจา้ไมไ่ด้จนกวา่เจา้จะนําสิง่ของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ออกเสยีจากหมูพ่วกเจา้”’ 14 พอรุง่เชา้เจา้ทัง้-
หลายจงเขา้มาทีละตระกลู ตระกลูใดท่ีพระเยโฮวาหท์รงเลือกจบัไวก็้ต้องเขา้มาทีละครอบครวั ครอบครวัใดท่ีพระเยโฮวาหท์รงเลือกจบัไวก็้ให้
เขา้มาทีละครวัเรอืน ครวัเรอืนใดท่ีพระเยโฮวาหท์รงเลือกจบัไว ้ก็ใหเ้ขา้มาทีละคน 15 ผูใ้ดถกูจบัวา่มขีองท่ีถกูสาปแชง่นัน้ ก็ต้องถกูเผาเสยี
ด้วยไฟ ทัง้ตัวเขาและสารพดัท่ีเป็นของเขา เพราะเขาได้ละเมดิพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์และเพราะเขาได้กระทําความโง่เขลาในอิสราเอล”
16 โยชูวาจงึลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และนําคนอิสราเอลเขา้มาทีละตระกลู และตระกลูยูดาหถ์กูทรงเลือก 17 จงึนําครอบครวัของยูดาหเ์ขา้มา และ
ทรงเลือกครอบครวัเศ-ราห ์และนําครอบครวัเศ-ราหม์าทีละคน และศับดีถกูทรงเลือก 18 และนําครวัเรอืนของท่านเขา้มาทีละคน และคนท่ี
ถกูทรงเลือกคืออาคานบุตรชายคารม ีผูเ้ป็นบุตรชายศับดี ผูเ้ป็นบุตรชายเศ-ราห ์ตระกลูยูดาห์ 19 ฝ่ายโยชูวาจงึกล่าวแก่อาคานวา่ “ลกูเอ๋ย
จงถวายสง่าราศีแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล และจงสารภาพต่อพระองค์ จงบอกขา้มาวา่เจา้ได้กระทําอะไรไป อยา่ปิดบงัไวจ้ากขา้
เลย” 20 และอาคานตอบโยชูวาวา่ “เป็นความจรงิแล้วท่ีขา้พเจา้ได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล ขา้พเจา้ได้กระทําดังนี้ 21
ในหมูข่องท่ีรบิมาขา้พเจา้ได้เหน็เสื้อคลมุงามตัวหนึ่งของเมอืงบาบโิลน กับเงินสองรอ้ยเชเขล และทองคําแท่งหนึ่งหนักหา้สบิเชเขล ขา้พเจา้
ก็โลภอยากได้ของเหล่านัน้ ขา้พเจา้จงึเอามา ดเูถิด ของเหล่านัน้ซอ่นอยูใ่ต้ดินในเต็นท์ของขา้พเจา้ เงินนัน้อยูข่า้งล่าง” 22 ฝ่ายโยชูวาก็ใหผู้้
สื่อสารออกไปและเขาทัง้หลายก็วิง่ไปท่ีเต็นท์ ดเูถิด ของนัน้ซอ่นอยูใ่นเต็นท์ของเขา มเีงินอยูข่า้งล่าง 23 เขาก็เอาออกมาจากกลางเต็นท์นํา
ไปใหโ้ยชูวาและคนอิสราเอลทัง้ปวง แล้วเขาก็วางของเหล่านัน้ลงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 24 และโยชูวากับบรรดาคนอิสราเอลจงึพาอา
คานบุตรชายเศ-ราห ์พรอ้มกับเงิน เสื้อคลมุตัวนัน้ และทองแท่งนัน้ ทัง้บุตรชายหญิงของเขา ทัง้ววั ลา แพะแกะ และเต็นท์ของเขา ทกุสิง่ท่ี
เขามอียู ่และนําคนกับของทัง้หมดไปยงัหบุเขาอาโคร์ 25 และโยชูวากล่าววา่ “ทําไมเจา้จงึนําความยากรา้ยมาใหเ้รา พระเยโฮวาหจ์ะทรงนํา
ความยากรา้ยมาถึงเจา้ในวนันี้” และบรรดาคนอิสราเอลก็เอาหนิขวา้งเขาใหต้าย เผาเขาทัง้หลายด้วยไฟ เมื่อขวา้งเขาด้วยก้อนหนิแล้ว 26

แล้วเอาหนิถมกองทับเขาไวเ้ป็นกองใหญ่ยงัอยูจ่นทกุวนันี้ และพระเยโฮวาหก็์ทรงหนักลับจากพระพโิรธอันแรงกล้าของพระองค์ เพราะฉะ-
นัน้จนถึงทกุวนันี้เขายงัเรยีกท่ีนัน้วา่หบุเขาอาโคร์

คนอิสราเอลชนะและเผาเมอืงอัย

พระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “อยา่กลัวหรอืขยาดเลย จงนําทหารทัง้หมดไปกับเจา้ ลกุขึ้นไปยงัเมอืงอัยเถิด ดเูถิด เราได้มอบ
กษัตรยิเ์มอืงอัยไวใ้นมอืเจา้แล้ว พรอ้มทัง้ประชาชนของเขา เมอืงของเขาและแผน่ดินของเขาด้วย 2 เจา้จงกระทําแก่เมอืงอัยและ

กษัตรยิข์องเมอืงนัน้เชน่เดียวกับท่ีเจา้กระทํากับเมอืงเยรโีคและกษัตรยิข์องเมอืงนัน้ แต่ขา้วของและสตัวท่ี์รบิมานัน้ ตกเป็นของเจา้ได้ จง
ตัง้ซุม่ไวท่ี้ขา้งหลังเมอืง” 3 โยชูวาจงึลกุขึ้นพรอ้มกับบรรดาทหารไปยงัเมอืงอัย และโยชูวาได้คัดทแกล้วทหารสามหมื่นคนใหย้กไปในเวลา

โยชูวา 6:19 134 โยชูวา 8:3
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กลางคืน 4 และท่านบญัชาเขาวา่ “ดเูถิด ท่านจงซุม่อยูข่า้งหลังเมอืง อยา่ใหห้า่งไกลจากเมอืงนัก และใหเ้ตรยีมตัวไวพ้รอ้มทกุคน 5 สว่นตัว
เราและประชาชนทัง้หมดท่ีอยูกั่บเราจะเขา้ไปถึงตัวเมอืง และต่อมาเมื่อเขาออกมาต่อสูเ้ราอยา่งคราวก่อน เราก็จะถอยหนีใหพ้น้หน้าเขา 6

(เขาจะตามเราออกมา) จนเราจะได้ลวงเขาใหอ้อกมาหา่งจากตัวเมอืง เพราะเขาจะพูดวา่ ‘เขาทัง้หลายกําลังหนีจากเราอยา่งคราวก่อน’ ฉะนี้
เราจะหนีใหพ้น้หน้าเขาเรื่อยมา 7 แล้วท่านทัง้หลายจงลกุจากท่ีซุม่ซอ่นเขา้ยดึเมอืงนัน้ไว ้เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงมอบเมอืง
นัน้ไวใ้นมอืท่าน 8 และเมื่อท่านทัง้หลายเขา้ยดึเมอืงได้แล้ว ท่านจงจุดไฟเผาเมอืงเสยี จงกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ ดเูถิด ขา้พเจา้ได้
บญัชาท่านไวแ้ล้ว” 9 แล้วโยชูวาก็ใหเ้ขาไป เขาก็ออกไปยงัท่ีซุม่อยูร่ะหวา่งเบธเอลกับเมอืงอัย ทางทิศตะวนัตกของเมอืงอัย แต่คืนวนันัน้โยชู
วานอนค้างอยูกั่บประชาชน 10 โยชูวาต่ืนขึ้นแต่เชา้ตรูก็่ออกตรวจประชาชน แล้วขึ้นไปพรอ้มกับพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอลนําหน้าประชาชนไป
เมอืงอัย 11 และบรรดาประชาชน คือทหารท่ีอยูกั่บท่านทกุคน ก็ขึ้นไปแล้วรุกใกล้ตรงหน้าตัวเมอืงเขา้ไป และตัง้ค่ายอยูด่้านเหนือของเมอืง
อัย มหีบุเขาคัน่ระหวา่งเขากับเมอืงอัย 12 และท่านจดัคนประมาณหา้พนัคน ใหเ้ขาแอบซุม่อยูร่ะหวา่งเมอืงเบธเอลกับเมอืงอัย ทางทิศตะวนั
ตกของตัวเมอืง 13 ดังนัน้เขาทัง้หลายก็วางกําลังรบใหก้องหลวงอยูด่้านเหนือของเมอืง และกองระวงัหลังอยูด่้านตะวนัตกของเมอืง ในคืน
วนันัน้โยชูวานอนอยูใ่นหบุเขา 14 ต่อมาเมื่อกษัตรยิเ์มอืงอัยเหน็ดังนัน้ ชาวเมอืงก็รบีลกุขึ้นแต่เชา้ตรูอ่อกไปสูร้บกับอิสราเอล ณ ท่ีปะทะกัน
หน้าท่ีราบ ทัง้ท่านและประชาชนทัง้หมดของท่าน แต่ท่านไมท่ราบวา่มกีองซุม่คอยอยูต่่อสูท่้านขา้งหลังเมอืง 15 โยชูวากับอิสราเอลทัง้ปวง
จงึแสรง้ทําเป็นแพฝี้มอืต่อหน้าเขาแล้ว หนีตรงไปยงัทางถ่ินทรุกันดาร 16 คนในเมอืงอัยทัง้หมดก็ถกูเรยีกใหต้ามออกไป เมื่อเขาไล่ตามโยชู
วาไปนัน้ เขาก็ออกหา่งจากเมอืงไปทกุที 17 ไมม่ชีายสกัคนหนึ่งท่ีเหลืออยูใ่นเมอืงอัยหรอืเมอืงเบธเอล ท่ีมไิด้ออกไปไล่ตามอิสราเอล เขา
ปล่อยใหเ้มอืงเปิดอยูไ่ล่ตามอิสราเอลไป 18 แล้วพระเยโฮวาหต์รสัสัง่โยชูวาวา่ “จงยื่นหอกซึ่งอยูใ่นมอืของเจา้ออกตรงไปยงัเมอืงอัย เพราะ
เราจะมอบเมอืงนัน้ไวใ้นมอืของเจา้” แล้วโยชูวาก็ยื่นหอกซึ่งอยูใ่นมอืออกไปยงัเมอืงนัน้ 19 ทหารท่ีซุม่อยูก็่ลกุออกจากท่ีซอ่นอยา่งรวดเรว็
พอโยชูวายื่นมอืของท่านออก ทหารก็วิง่ตรงเขา้ไปในเมอืงและยดึเมอืงไว ้แล้วเขาก็รบีจุดไฟเผาเมอืง 20 เมื่อชาวเมอืงอัยเหลียวหลังมาด ูดู
เถิด ควนัไฟท่ีไหมเ้มอืงพลุ่งขึ้นไปยงัท้องฟา้ เขาก็หมดกําลังท่ีจะหนีไปทางนี้หรอืทางนัน้ เพราะวา่ประชาชนท่ีหนีไปทางถ่ินทรุกันดารหนักลับ
มาต่อสูกั้บผูท่ี้ไล่ตาม 21 และเมื่อโยชูวากับบรรดาอิสราเอลเหน็วา่กองซุม่ยดึเมอืงได้แล้ว และควนัไฟท่ีไหมเ้มอืงพลุ่งขึ้น เขาก็หนักลับมาโจม-
ตีชาวเมอืงอัย 22 คนอ่ืนๆก็ออกมาจากเมอืงสูร้บกับเขา กระทําใหเ้ขาอยูร่ะหวา่งกลางอิสราเอล ผูอ้ยูข่า้งนี้บา้งขา้งโน้นบา้ง และคนอิสราเอล
ก็โจมตีเขาจนไมม่สีกัคนหนึ่งรอดชวีติหรอืหนีไปได้ 23 แต่กษัตรยิเ์มอืงอัยยงัเป็นอยู ่ได้ถกูจบัและคมุตัวมาหาโยชูวา 24 ต่อมาเมื่ออิสราเอล
ไล่ฆา่ฟนัชาวเมอืงอัยทัง้หมดในทุ่งในถ่ินทรุกันดารท่ีเขาไล่ตามไปนัน้ และคนเหล่านัน้ล้มตายหมดด้วยคมดาบจนคนสดุท้าย บรรดาคนอิสรา-
เอลก็กลับเขา้เมอืงอัยโจมตีคนในเมอืงด้วยคมดาบ 25 คนท่ีล้มตายทัง้หมดวนันัน้ทัง้ชายและหญิงจาํนวนหมื่นสองพนัคน คือชาวเมอืงอัย-
ทัง้หมด 26 เพราะโยชูวามไิด้หดมอืท่ีถือหอกยื่นอยูน่ัน้ จนกวา่จะได้ผลาญชาวเมอืงอัยพนิาศสิน้ 27 แต่คนอิสราเอลได้รบิเอาฝูงสตัวแ์ละขา้ว-
ของของเมอืงนัน้เป็นของตน ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งทรงบญัชาไวกั้บโยชูวา 28 ดังนี้แหละโยชูวาจงึเผาเมอืงอัยเสยี กระทําให้
เป็นกองซากปรกัหกัพงัอยูเ่ป็นนิตย ์คือเป็นท่ีรกรา้งอยูจ่นถึงทกุวนันี้ 29 และท่านแขวนกษัตรยิเ์มอืงอัยไวท่ี้ต้นไมจ้นถึงเวลาเยน็ เมื่อดวง
อาทิตยต์กโยชูวาจงึบญัชาและเขาก็ปลดศพลงจากต้นไมน้ําไปท้ิงไวท่ี้ทางเขา้ประตเูมอืง แล้วเอาหนิถมทับไวเ้ป็นกองใหญ่ซึ่งยงัอยูจ่นทกุวนั
นี้

การกล่าวซํ้าถึงพระพรและการสาปแชง่ต่างๆ

30 แล้วโยชูวาได้สรา้งแท่นบูชาในภเูขาเอบาลถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 31 ดังท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหบ์ญัชาประ-
ชาชนอิสราเอล ตามท่ีจารกึไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัติของโมเสสวา่ “แท่นบูชาทําด้วยหนิมไิด้ตกแต่ง ซึ่งไมม่ผีูใ้ดใชเ้ครื่องมอืเหล็กถกูต้อง
เลย” แล้วเขาก็ถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหบ์นแท่นนัน้ และถวายสนัติบูชา 32 ณ ท่ีนัน้ท่านคัดลอกพระราชบญัญัติของโมเสสบนหนิ
ซึ่งท่านได้เขยีนไวต่้อหน้าประชาชนอิสราเอล 33 คนอิสราเอลทัง้หมด ทัง้คนต่างด้าวและคนท่ีเกิดในอิสราเอล พรอ้มทัง้พวกผูใ้หญ่ เจา้หน้าท่ี
และผูพ้พิากษา ยนือยูทั่ง้สองขา้งของหบีต่อหน้าคนเลวท่ีีเป็นปุโรหติ ผูท่ี้หามหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์ครึง่หนึ่งยนือยูข่า้งหน้าภเูขา
เกรซิมิ อีกครึง่หนึ่งขา้งหน้าภเูขาเอบาล ดังท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาไวใ้นครัง้แรกใหเ้ขาทัง้หลายอวยพรแก่คนอิสราเอล 34

ภายหลังท่านจงึอ่านบรรดาถ้อยคําในพระราชบญัญัติ เป็นคําอวยพรและคําสาปแชง่ ตามท่ีมจีารกึไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัติทกุประการ
35 ไมม่คํีาซึ่งโมเสสได้บญัชาไวส้กัคําเดียวท่ีโยชูวามไิด้อ่านต่อหน้าบรรดาชุมชนอิสราเอลพรอ้มกับผูห้ญิงกับเด็กๆ และคนต่างด้าวซึ่งอยูใ่น
หมูพ่วกเขา

ชาวกิเบโอนหลอกลวงคนอิสราเอล

ต่อมาเมื่อกษัตรยิทั์ง้หลายท่ีอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ คือท่ีอยูใ่นแดนเทือกเขา และในหบุเขา และตามฝ่ังทะเลใหญ่ไปทัว่จนถึงภ-ู
เขาเลบานอน เป็นคนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนคานาอัน คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุสได้ยนิขา่วนี้ 2 จงึพรอ้มใจรว่มกําลังกันจะต่อสู้

โยชูวาและอิสราเอล 3 แต่เมื่อชาวกิเบโอนได้ยนิขา่วการซึ่งโยชูวากระทําแก่เมอืงเยรโีคและเมอืงอัย 4 ฝ่ายเขาจงึทําอยา่งฉลาด ทําเป็นทตู เอา
กระสอบท่ีเก่าบรรทกุบนลาของเขา กับถงุหนังท่ีเก่าขาดและปะไวบ้รรจุนํ้าองุ่น 5 สวมรองเท้าเก่าและปะไว ้และสวมเสื้อผา้เก่า สว่นเสบยีงอา-
หารทัง้สิน้ก็แหง้มรีาขึ้น 6 เขาเดินทางมาหาโยชูวาท่ีค่าย ณ เมอืงกิลกาล กล่าวแก่ท่านและคนอิสราเอลวา่ “พวกขา้พเจา้มาจากประเทศท่ีหา่ง
ไกล ฉะนัน้บดันี้ขอทําพนัธสญัญากับพวกขา้พเจา้เถิด” 7 แต่คนอิสราเอลกล่าวแก่คนฮีไวต์เหล่านัน้วา่ “ชะรอยเจา้อาศัยอยูใ่นหมูพ่วกเรา เรา
จะทําพนัธสญัญากับเจา้ได้อยา่งไร” 8 เขากล่าวแก่โยชูวาวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นผูร้บัใชข้องท่าน” และโยชูวากล่าวแก่เขาวา่ “พวกเจา้เป็น
ใครกัน และมาจากท่ีไหน” 9 เขาตอบท่านวา่ “เนื่องด้วยพระนามอุโฆษแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ผูร้บัใชข้องท่านมาจากประเทศท่ีไกล
มาก เราได้ยนิถึงกิตติศัพท์ของพระองค์ และถึงบรรดาพระราชกิจท่ีพระองค์ทรงกระทําในอียปิต์ 10 และได้ทราบถึงบรรดาสิง่ท่ีพระองค์ทรง
กระทําต่อกษัตรยิค์นอาโมไรต์ทัง้สองพระองค์ผูอ้ยูท่างฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น คือสโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบน และโอกกษัตรยิเ์มอืงบา
ชานผูอ้ยูท่ี่อัชทาโรท 11 เหตฉุะนี้ พวกผูใ้หญ่และชาวเมอืงทัง้หลายของเมอืงขา้พเจา้ได้กล่าวแก่พวกขา้พเจา้วา่ ‘จงเอาเสบยีงสาํหรบัเดินทาง
ไปหาพวกเขาเรยีนเขาวา่ “พวกขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นผูร้บัใชข้องท่าน ฉะนัน้บดันี้ขอทําพนัธสญัญากับพวกขา้พเจา้เถิด”’ 12 ขนมปังของพวก
ขา้พเจา้นี้ในวนัท่ีขา้พเจา้ออกมาหาท่าน ขา้พเจา้เอาออกจากบา้นเมื่อยงัรอ้นๆ อยูเ่พื่อใชเ้ป็นอาหารรบัประทานตามทาง แต่บดันี้ ดเูถิด แหง้
และราขึ้นแล้ว 13 ถงุนี้เมื่อขา้พเจา้เติมนํ้าองุ่นก็ยงัใหมอ่ยู ่แต่ ดเูถิด มนัขาดออก เสื้อผา้และรองเท้าของขา้พเจา้ก็เก่า เพราะหนทางไกล

โยชูวา 8:4 135 โยชูวา 9:13
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มาก” 14 ฝ่ายคนเหล่านัน้ก็รบัเสบยีงของเขาบา้ง แต่หาได้ทลูขอการแนะนําจากพระโอษฐข์องพระเยโฮวาหไ์ม่ 15 และโยชูวาก็กระทําสญัญา
สนัติภาพกับเขา และทําพนัธสญัญากับเขา ใหไ้วช้วีติพวกเขา และพวกประมุขของชุมนุมชนก็ปฏิญาณต่อเขา 16 ต่อมาเมื่อได้กระทําพนัธ-
สญัญากับเขาล่วงมาได้สามวนั ก็ได้ยนิวา่พวกเหล่านัน้เป็นชาวเมอืงอยูใ่นหมูพ่วกตน 17 และคนอิสราเอลก็ออกเดินไปถึงเมอืงของเขาในวนั
ท่ีสาม เมอืงของเขานัน้คือเมอืงกิเบโอน เคฟรีาห ์เบเอโรท และคีรยิาทเยอารมิ 18 แต่คนอิสราเอลไมไ่ด้ฆา่เขา เพราะวา่พวกประมุขของชุม-
นุมชนได้ปฏิญาณต่อเขาในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลแล้ว บรรดาชุมนุมชนก็บน่ต่อวา่พวกประมุข 19 แต่บรรดาประมุขได้
กล่าวแก่ชุมนุมชนทัง้ปวงวา่ “เราได้ปฏิญาณต่อเขาในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล ฉะนัน้บดันี้เราจะแตะต้องเขาไมไ่ด้ 20 เรา
ต้องกระทําแก่เขาอยา่งนัน้โดยใหเ้ขามชีวีติอยูไ่ด้ เกรงวา่พระพโิรธจะตกลงเหนือเรา ตามคําปฏิญาณซึ่งเราได้ปฏิญาณแก่เขานัน้” 21 และ
พวกประมุขก็กล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ใหเ้ขามชีวีติอยูเ่ถิด แต่ใหเ้ขาเป็นคนตัดฟนืและเป็นคนตักนํ้าใหบ้รรดาชุมนุมชน” ดังท่ีพวกประชุมได้
สญัญาไวกั้บเขาแล้ว 22 โยชูวาจงึเรยีกคนเหล่านัน้มาและท่านกล่าวแก่เขาวา่ “เหตไุฉนเจา้ทัง้หลายจงึหลอกลวงเราโดยกล่าววา่ ‘ขา้พเจา้ทัง้-
หลายอยูห่า่งไกลจากท่านมาก’ ในเมื่อเจา้ทัง้หลายอยูท่่ามกลางเรา 23 ฉะนัน้บดันี้เจา้ทัง้หลายต้องรบัคําสาปแชง่และพวกเจา้จะไมข่าดท่ีต้อง
เป็นทาสอยู ่เป็นคนตัดฟนืและเป็นคนตักนํ้าสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ของเรา” 24 เขาทัง้หลายตอบโยชูวาวา่ “เพราะเขาได้บอกผูร้บัใช้
ของท่านอยา่งแน่นอนวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้บญัชาโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์ใหม้อบแผน่ดินนี้ทัง้หมดแก่ท่าน และใหทํ้าลาย
ชาวแผน่ดินใหพ้น้หน้าท่าน เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายก็วติกกลัวท่านทัง้หลายจะทําอันตรายแก่ชวีติของขา้พเจา้ พวกขา้พเจา้จงึกระทําอยา่ง
นี้ 25 ดเูถิด บดันี้ขา้พเจา้ทัง้หลายอยูใ่นกํามอืของท่าน จงกระทําแก่ขา้พเจา้ทัง้หลายตามท่ีท่านเหน็ชอบเหน็ควรเถิด” 26 โยชูวาจงึกระทําเชน่
นัน้ คือใหเ้ขารอดจากมอืคนอิสราเอล ไมใ่หป้ระหารชวีติเขาเสยี 27 ในวนันัน้โยชูวาได้ตัง้เขาใหเ้ป็นคนตัดฟนื และคนตักนํ้าสาํหรบัชุมนุมชน
และสาํหรบัแท่นบูชาของพระเยโฮวาหส์บืมาจนทกุวนันี้ ซึ่งอยูใ่นสถานท่ีซึ่งพระองค์ทรงเลือก

การได้ชยัชนะท่ีเมอืงกิเบโอน

ต่อมาเมื่ออาโดนีเซเดกกษัตรยิเ์มอืงเยรูซาเล็มได้ยนิวา่ โยชูวาได้ยดึเมอืงอัย และทําลายเมอืงนัน้เสยีอยา่งสิน้เชงิแล้ว ท่านได้กระ-
ทําต่อเมอืงอัยและกษัตรยิข์องเมอืงนี้อยา่งเดียวกับท่ีได้กระทําต่อเมอืงเยรโีคและกษัตรยิข์องเมอืงนัน้ และทราบด้วยวา่ ชาวเมอืง

กิเบโอนได้กระทําสนัติภาพกับอิสราเอลและอยูท่่ามกลางพวกเขาแล้ว 2 ท่านก็ครา้มกลัวเป็นอยา่งยิง่ เพราะวา่กิเบโอนเป็นเมอืงใหญ่เสมอ
เมอืงหลวงและใหญ่กวา่เมอืงอัย และบุรุษชาวเมอืงนัน้ก็ล้วนแต่ฉกรรจ์ 3 เหตฉุะนี้อาโดนีเซเดกกษัตรยิเ์มอืงเยรูซาเล็มจงึใหไ้ปหาโฮฮัม
กษัตรยิเ์มอืงเฮโบรนและปิรามกษัตรยิเ์มอืงยารมูท และยาเฟยีกษัตรยิเ์มอืงลาคีช และเดบรีก์ษัตรยิเ์มอืงเอกโลน เรยีนวา่ 4 “ขอเชญิท่าน
มาหาขา้พเจา้ และชว่ยขา้พเจา้ตีเมอืงกิเบโอนเถิด เพราะวา่เมอืงนัน้ได้กระทําสนัติภาพกับโยชูวาและคนอิสราเอล” 5 ฝ่ายกษัตรยิข์องอาโม
ไรต์ทัง้หา้องค์ คือ กษัตรยิเ์มอืงเยรูซาเล็ม กษัตรยิเ์มอืงเฮโบรน กษัตรยิเ์มอืงยารมูท กษัตรยิเ์มอืงลาคีช และกษัตรยิเ์มอืงเอกโลน ได้รวบ-
รวมกําลังของตน และยกขึ้นไปพรอ้มกับกองทัพทัง้หลาย ตัง้ค่ายต่อสูเ้มอืงกิเบโอน 6 ฝ่ายชาวเมอืงกิเบโอนจงึใชค้นไปหาโยชูวาท่ีค่ายในกิ-
ลกาล กล่าววา่ “ขอท่านอยา่ได้หยอ่นมอืจากผูร้บัใชข้องท่านเลย ขอเรง่ขึ้นมาชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดและชว่ยขา้พเจา้ทัง้หลาย เพราะวา่บรรดา
กษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ ซึ่งอยูใ่นแดนเทือกเขา ได้รวมกําลังกันต่อสูข้า้พเจา้ทัง้หลาย” 7 ฝ่ายโยชูวาจงึขึ้นไปจากกิลกาล ทัง้ท่านและบรรดา
พลรบด้วย และทแกล้วทหารทัง้หมด 8 พระเยโฮวาหต์รสัแก่โยชูวาวา่ “อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราได้มอบเขาไวใ้นมอืเจา้แล้ว จะไมม่ผีูใ้ดใน
พวกเขาสกัคนเดียวท่ีจะยนืหยดัต่อสูเ้จา้ได้” 9 เหตฉุะนัน้โยชูวายกเขา้โจมตีพวกนัน้ทันที โดยขึ้นไปตลอดคืนจากกิลกาล 10 พระเยโฮวาหท์รง
กระทําใหเ้ขาสะดุ้งแตกต่ืนต่อหน้าพวกอิสราเอล พระองค์ได้ทรงฆา่เขาเสยีมากมายท่ีกิเบโอน และไล่ติดตามเขาไปในทางท่ีขึ้นไปถึงเบธโฮโรน
และตามฆา่เขาจนถึงเมอืงอาเซคาห ์และเมอืงมกัเคดาห์

ดวงอาทิตยห์ยุดนิ่ง

11 ต่อมาขณะเมื่อเขาหนีไปขา้งหน้าพวกอิสราเอลลงไปตามทางเบธโฮโรนนัน้ พระเยโฮวาหท์รงโยนลกูเหบ็ใหญ่ๆลงมาจากฟา้ ตลอดถึง
เมอืงอาเซคาห ์เขาทัง้หลายก็ตาย ผูท่ี้ตายด้วยลกูเหบ็นัน้ก็มากกวา่ผูท่ี้คนอิสราเอลฆา่เสยีด้วยดาบ 12 แล้วโยชูวาก็กราบทลูพระเยโฮวาหใ์น
วนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงมอบคนอาโมไรต์ต่อหน้าคนอิสราเอลนัน้ และท่านได้กล่าวท่ามกลางสายตาของคนอิสราเอลวา่ “ดวงอาทิตยเ์อ๋ย เจา้
จงหยุดนิ่งตรงเมอืงกิเบโอน และดวงจนัทรเ์อ๋ย เจา้จงหยุดอยูต่รงหบุเขาอัยยาโลน” 13 ดวงอาทิตยก็์หยุดนิ่ง และดวงจนัทรก็์ตัง้เฉยอยูจ่น
ประชาชนได้แก้แค้นศัตรูของเขาเสรจ็ เรื่องนี้มไิด้จารกึไวใ้นหนังสอืยาชารด์อกหรอื ดวงอาทิตยห์ยุดนิ่งอยูก่ลางท้องฟา้ หาได้รบีตกไปตาม
เวลาประมาณวนัหนึ่งไม่ 14 วนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงสดับฟงัเสยีงของมนุษยอ์ยา่งกับวนันัน้ทัง้ในสมยัก่อนหรอืในสมยัต่อมาไมม่อีีกแล้ว เพราะ
วา่พระเยโฮวาหท์รงต่อสูเ้พื่ออิสราเอล 15 แล้วโยชูวากับบรรดาคนอิสราเอลก็กลับมาสูค่่ายท่ีกิลกาล 16 กษัตรยิทั์ง้หา้นัน้หนีไปซอ่นตัวอยูใ่น
ถ้ํามกัเคดาห์ 17 มคีนไปบอกโยชูวาวา่ “มคีนพบกษัตรยิทั์ง้หา้ซอ่นตัวอยูใ่นถ้ําท่ีมกัเคดาห”์ 18 โยชูวาจงึกล่าววา่ “จงกล้ิงก้อนหนิใหญ่ปิด
ปากถ้ําเสยี และวางยามใหเ้ฝ้ารกัษาไว้ 19 แต่ท่านทัง้หลายอยา่คอยอยูเ่ลย จงติดตามศัตรูของท่านเถิด จงเขา้โจมตีกองระวงัหลัง อยา่ให้
กลับเขา้ในเมอืงของเขาได้ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้มอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของท่านแล้ว” 20 ต่อมาเมื่อโยชูวากับคนอิสรา-
เอลฆา่พวกเหล่านัน้เสยีเป็นอันมากจนหมดแล้ว สว่นผูท่ี้เหลืออยูก็่หนีกลับเขา้ไปในเมอืงท่ีมกํีาแพงล้อม 21 ประชาชนทัง้ปวงก็กลับมาหาโยชู
วา ณ ค่ายท่ีมกัเคดาหโ์ดยสนัติภาพทกุคน หามผีูใ้ดกล้ากระดิกล้ินถึงคนอิสราเอลต่อไปไม่ 22 แล้วโยชูวาจงึวา่ “จงเปิดปากถ้ําคมุกษัตรยิทั์ง้
หา้นัน้ออกจากถ้ํามาหาเรา” 23 เขาก็กระทําตาม จงึคมุกษัตรยิทั์ง้หา้ออกจากถ้ํามาหาท่าน มกีษัตรยิเ์มอืงเยรูซาเล็ม กษัตรยิเ์มอืงเฮโบรน
กษัตรยิเ์มอืงยารมูท กษัตรยิเ์มอืงลาคีช และกษัตรยิเ์มอืงเอกโลน 24 ต่อมาเมื่อเขาพากษัตรยิเ์หล่านัน้มายงัโยชูวา โยชูวาจงึเรยีกบรรดาคน
อิสราเอลมาและสัง่หวัหน้าของทหารผูท่ี้ออกไปรบพรอ้มกับท่านวา่ “จงเขา้มาใกล้เถิด เอาเท้าเหยยีบคอกษัตรยิเ์หล่านี้” แล้วเขาก็เขา้มาใกล้
และเอาเท้าเหยยีบท่ีคอ 25 และโยชูวากล่าวแก่เขาวา่ “อยา่กลัวหรอืขยาดเลย จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระ-
ทําแก่บรรดาศัตรูของท่านซึ่งท่านสูร้บอยา่งนี้แหละ” 26 ภายหลังโยชูวาก็ได้ประหารชวีติกษัตรยิทั์ง้หา้เสยี แล้วแขวนไวท่ี้ต้นไมห้า้ต้น และ
แขวนอยูบ่นต้นไมเ้ชน่นัน้จนเวลาเยน็ 27 ต่อมาเมื่อถึงเวลาดวงอาทิตยต์ก โยชูวาได้บญัชาและเขาก็ปลดศพลงจากต้นไมแ้ละท้ิงไวใ้นถ้ําซึ่ง
กษัตรยิเ์หล่านัน้ได้ซอ่นตัวอยู ่และเอาหนิใหญ่ๆปิดปากถ้ํานัน้ไว ้ซึ่งยงัอยูจ่นกระทัง่วนันี้
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การสูร้บอีกต่อไป

28 ในวนันัน้โยชูวายดึเมอืงมกัเคดาหไ์ด้ ได้ประหารเมอืงนัน้เสยีด้วยคมดาบ ทัง้กษัตรยิข์องเมอืงนัน้ ท่านได้ทําลายเขาเสยีอยา่งสิน้เชงิ
รวมทกุชวีติท่ีอยูใ่นเมอืง ไมม่เีหลือสกัคนเดียว และท่านได้กระทําแก่กษัตรยิม์กัเคดาหอ์ยา่งท่ีท่านได้กระทําแก่กษัตรยิเ์มอืงเยรโีค 29 แล้วโย
ชูวาและบรรดาคนอิสราเอลก็ยกกองทัพจากเมอืงมกัเคดาหม์าถึงลิบนาห ์และเขา้สูร้บกับเมอืงลิบนาห์ 30 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงมอบเมอืงนัน้
และกษัตรยิข์องเมอืงไวใ้นมอืคนอิสราเอล และท่านได้ประหารเมอืงนัน้ด้วยคมดาบและทกุคนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ ท่านไมใ่หเ้หลือสกัคนเดียวใน
เมอืงนัน้ และท่านได้กระทําต่อกษัตรยิข์องเมอืงนัน้อยา่งท่ีท่านได้กระทําต่อกษัตรยิเ์มอืงเยรโีค 31 และโยชูวาออกจากเมอืงลิบนาหพ์รอ้มกับ
อิสราเอลทัง้หมดไปยงัลาคีช แล้วล้อมเมอืงไวแ้ละเขา้โจมตีเมอืงนัน้ 32 และพระเยโฮวาหท์รงมอบเมอืงลาคีชไวใ้นมอืคนอิสราเอล และท่านก็
ได้ยดึเมอืงนัน้ในวนัท่ีสอง และประหารเสยีด้วยคมดาบ ทกุคนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ ดังท่ีท่านได้กระทําแก่เมอืงลิบนาห์ 33 ครัง้นัน้โฮรามกษัตรยิ์
เมอืงเกเซอรไ์ด้ขึ้นมาชว่ยเมอืงลาคีช และโยชูวาได้ประหารเขาและคนของเขาเสยี จนไมเ่หลือใหเ้ขาสกัคนเดียว 34 โยชูวากับคนอิสราเอลทัง้-
ปวงได้ยกออกจากลาคีชไปยงัเมอืงเอกโลน ได้เขา้ล้อมและโจมตีเมอืงนัน้ 35 และเขาก็ตีได้ในวนันัน้เองและฆา่ฟนัทกุคนเสยีด้วยคมดาบ จน
ทําลายเขาเสยีสิน้ในวนันัน้ ดังท่ีท่านได้กระทําแก่เมอืงลาคีช 36 โยชูวากับคนอิสราเอลทัง้ปวงก็ขึ้นจากเมอืงเอกโลนไปยงัเมอืงเฮโบรน เขา้
โจมตีเมอืงนัน้ 37 ยดึเมอืงนัน้แล้วก็ประหารกษัตรยิแ์ละชนบททัง้หมดของเมอืงนัน้ กับทกุคนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้เสยีด้วยคมดาบ ท่านไมใ่ห้
เหลือสกัคนเดียว ดังท่ีท่านได้กระทําต่อเมอืงเอกโลน และได้ทําลายเมอืงนัน้ และทกุคนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้เสยีสิน้ 38 แล้วโยชูวากับคนอิสราเอล
ทัง้ปวงกลับมายงัเมอืงเดบรี ์เขา้โจมตีเมอืงนัน้ 39 ท่านได้ยดึเมอืงนัน้รวมทัง้กษัตรยิแ์ละชนบททัง้หมดของเมอืง และได้ไปประหารเขาทัง้-
หลายเสยีด้วยคมดาบ และได้ทําลายทกุคนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้เสยีอยา่งสิน้เชงิ ท่านไมใ่หเ้หลือสกัคนเดียว ท่านได้กระทําแก่เมอืงเฮโบรนอยา่งไร
ท่านก็ได้กระทําแก่เมอืงเดบรีแ์ละแก่กษัตรยิข์องเมอืงอยา่งนัน้ ดังทําแก่เมอืงลิบนาหแ์ละแก่กษัตรยิข์องเมอืงเชน่กัน 40 โยชูวาก็ตีแผน่ดิน
นัน้ใหพ้า่ยแพไ้ปหมด คือแดนเทือกเขา ในภาคใต้ ในหบุเขา และท่ีลาด ทัง้กษัตรยิทั์ง้หมดของเมอืงเหล่านัน้ด้วย ท่านไมใ่หเ้หลือสกัคนเดียว
แต่ได้ทําลายทกุสิง่ท่ีหายใจเสยี ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนอิสราเอลได้ทรงบญัชาไว้ 41 โยชูวาได้กระทําใหเ้ขาพา่ยแพตั้ง้แต่เมอืงคาเดช
บารเนียจนถึงเมอืงกาซา และทัว่ประเทศโกเชนจนถึงเมอืงกิเบโอน 42 โยชูวาก็ยดึตัวกษัตรยิเ์หล่านี้พรอ้มทัง้พื้นดินของเขาทัง้หมดในคราว
เดียวกัน เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนอิสราเอลได้ทรงสูร้บเพื่ออิสราเอล 43 แล้วโยชูวาพรอ้มกับบรรดาคนอิสราเอลก็ยกกลับมายงั
ค่ายท่ีกิลกาล

การชนะแผน่ดินคานาอันครัง้สดุท้าย

ต่อมาเมื่อยาบนิกษัตรยิเ์มอืงฮาโซรไ์ด้ยนิขา่วนี้ จงึใชค้นไปหาโยบบักษัตรยิเ์มอืงมาโดนและไปหากษัตรยิเ์มอืงชมิโรน และกษัตรยิ์
เมอืงอัคชาฟ 2 และกษัตรยิซ์ึ่งอยูใ่นแดนเทือกเขาตอนเหนือ และท่ีอยูใ่นท่ีราบใต้เมอืงคินเนเรท และในหบุเขา และในบรเิวณชาย

แดนของโดรท์างทิศตะวนัตก 3 และไปหาคนคานาอันทางทิศตะวนัออกและทิศตะวนัตก คนอาโมไรต์ คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีและคนเยบุสใน
แดนเทือกเขา และคนฮีไวต์อยูเ่ชงิเขาเฮอรโ์มนในแผน่ดินมสิปาห์ 4 กษัตรยิเ์หล่านี้ก็ยกออกมากับบรรดาพลโยธาเป็นกองทัพมหมึา มจีาํนวน
ดังเมด็ทรายท่ีชายทะเล มมีา้และรถรบมากมายด้วย 5 กษัตรยิเ์หล่านี้ได้รว่มกําลังกันเขา้และมาตัง้ค่ายอยูท่ี่ลําหว้ยเมโรม เพื่อจะสูร้บกับอิส-
ราเอล 6 และพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ “อยา่กลัวเขาเลย เพราะวา่พรุง่นี้ในเวลาเดียวกันนี้ เราจะมอบเขาไวห้มดต่อหน้าอิสราเอลใหถ้กู
ประหาร เอ็นน่องมา้ของเขาใหเ้จา้ตัดเสยี และรถรบของเขา เจา้จงเผาไฟเสยี” 7 ฝ่ายโยชูวาก็ยกพลทัง้หลายเขา้โจมตีเขาทันทีท่ีหว้ยนํ้าเมโรม
8 และพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมอือิสราเอล ผูป้ระหารเขาและไล่ตามเขาไปจนถึงมหาซโีดนและถึงมสิเรโฟทมาอิม และถึงหบุเขามสิปาห์
ด้านตะวนัออก ได้ประหารเขาเสยีจนไมใ่หเ้หลือสกัคนเดียว 9 โยชูวาได้กระทําแก่เขาตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ไว ้คือได้ตัดเอ็นน่องมา้และเผา
รถรบเสยีด้วยไฟ 10 ขณะนัน้โยชูวากลับมายดึเมอืงฮาโซร ์และประหารกษัตรยิเ์มอืงนัน้เสยีด้วยดาบ เพราะวา่แต่ก่อนนี้ฮาโซรเ์ป็นหวัหน้าแหง่
ราชอาณาจกัรเหล่านัน้ทัง้หมด 11 เขาได้ประหารบรรดาชาวเมอืงนัน้เสยีด้วยคมดาบ และทําลายเสยีสิน้ สิง่ท่ีหายใจได้ไมม่เีหลือเลย และท่าน
ก็เผาเมอืงฮาโซรเ์สยีด้วยไฟ 12 โยชูวายดึบรรดาหวัเมอืงของกษัตรยิเ์หล่านัน้พรอ้มกับกษัตรยิทั์ง้หมด และประหารเสยีด้วยคมดาบ ทําลาย
เขาสิน้ ดังท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาไว้ 13 แต่เมอืงต่างๆท่ีอยูบ่นเนินเขา อิสราเอลมไิด้เผา เวน้แต่เมอืงฮาโซรเ์มอืงเดียวท่ีโย
ชูวาเผาเสยี 14 สิง่ของต่างๆท่ีรบิได้จากเมอืงเหล่านี้ ทัง้ฝูงสตัว ์คนอิสราเอลได้ยดึเป็นของของตน แต่เขาได้ประหารมนุษยท์กุคนเสยีด้วย
คมดาบ จนทําลายเสยีสิน้ สิง่ใดท่ีหายใจได้เขาไมใ่หเ้หลืออยูเ่ลย 15 พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์อยา่งไร โมเสสก็บญัชา
โยชูวาอยา่งนัน้ และโยชูวาก็กระทําตาม ท่านไมไ่ด้เวน้ท่ีจะทําทกุอยา่งซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว้ 16 โยชูวายดึแผน่ดินนัน้ทัง้สิน้คือ
แดนเทือกเขา และภาคใต้ทัง้หมด และแผน่ดินโกเชนทัง้หมด และในหบุเขา ในท่ีราบ และแดนเทือกเขาของอิสราเอล และในหบุเขาของมนั 17

ตัง้แต่ภเูขาฮาลักท่ีสงูเรื่อยขึ้นไปถึงเสอีร ์ไกลไปจนถึงบาอัลกาดในหบุเขาเลบานอนเชงิภเูขาเฮอรโ์มน ท่านได้จบับรรดากษัตรยิแ์หง่เมอืง
เหล่านัน้มาประหารชวีติเสยี 18 โยชูวาทําศึกสงครามกับบรรดากษัตรยิเ์หล่านี้อยูเ่ป็นเวลานาน 19 ไมม่สีกัเมอืงหนึ่งท่ีกระทําสนัติภาพกับคน
อิสราเอล นอกจากคนฮีไวต์ ซึ่งเป็นชาวเมอืงกิเบโอน เขาต้องทําศึกสงครามตีมาทัง้นัน้ 20 เพราะเป็นมาจากพระเยโฮวาหท่ี์ทรงใหเ้ขามใีจแขง็
กระด้างเขา้ต่อสูทํ้าสงครามกับอิสราเอล เพื่อพระองค์จะได้ทรงทําลายเขาเสยีสิน้ และเขาไมไ่ด้รบัความกรุณา แต่พระองค์ต้องทําลายล้างเขา
เสยีสิน้ ดังท่ีพระเยโฮวาหบ์ญัชาไวกั้บโมเสส 21 คราวนัน้โยชูวาได้มาขจดัคนอานาคออกจากแดนเทือกเขา จากเฮโบรน จากเดบรี ์จากอานาบ
และจากทัว่แดนเทือกเขาแหง่ยูดาห ์และจากทัว่แดนเทือกเขาแหง่อิสราเอล โยชูวาได้ทําลายคนเหล่านี้เสยีสิน้พรอ้มทัง้เมอืงทัง้หลายของ
พวกเขาด้วย 22 ไมม่คีนอานาคเหลืออยูใ่นแผน่ดินของประชาชนอิสราเอล เวน้แต่ในกาซา กัทและอัชโดด ท่ียงัมเีหลืออยูบ่า้ง 23 ดังนัน้แหละ
โยชูวาได้ยดึแผน่ดินทัง้สิน้ตามสารพดัท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวกั้บโมเสส และโยชูวาใหเ้ป็นมรดกแก่คนอิสราเอลตามสว่นแบง่ของแต่ละตระ-
กลู และแผน่ดินนัน้ก็สงบจากการศึกสงคราม

กษัตรยิแ์ผน่ดินคานาอันพา่ยแพ้

ต่อไปนี้เป็นกษัตรยิแ์หง่แผน่ดินนัน้ซึ่งประชาชนอิสราเอลได้กระทําใหแ้พไ้ป และได้ยดึครองแผน่ดินฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น
ทางดวงอาทิตยข์ึ้น จากท่ีลุ่มแมน่ํ้าอารโนนถึงภเูขาเฮอรโ์มน และท่ีราบซึ่งอยูด่้านตะวนัออกทัง้หมด 2 คือสโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์

ผูอ้ยูท่ี่เฮชโบน และปกครองจากอาโรเออร ์ซึ่งอยู ่ณ รมิลุ่มแมน่ํ้าอารโนน และจากกลางท่ีลุ่มไกลไปจนถึงแมน่ํ้ายบับอก เขตแดนคนอัมโมน
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คือครึง่หนึ่งของกิเลอาด 3 และแถบท่ีราบถึงทะเลคินเนเรทขา้งตะวนัออก และตรงทางไปยงัเบธเยชโิมทไปถึงทะเลแหง่ท่ีราบ คือทะเลเค็ม
ขา้งตะวนัออก จากด้านใต้มาจนถึงท่ีอัชโดดปิสกาห์ 4 และเขตแดนของโอกกษัตรยิเ์มอืงบาชาน เป็นพวกมนุษยย์กัษ์ท่ีเหลืออยู ่อยูท่ี่อัชทา-
โรท และเอเดรอี 5 และปกครองท่ีภเูขาเฮอรโ์มน และสาเลคาห ์และทัว่บาชาน ถึงเขตแดนคนเกชูรแ์ละคนมาอาคาห ์และปกครองครึง่หนึ่ง
ของแดนกิเลอาด ถึงเขตแดนของสโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบน 6 โมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหแ์ละคนอิสราเอลได้กระทําใหเ้ขาพา่ยแพไ้ป
และโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้มอบแผน่ดินตอนนี้ใหแ้ก่คนรูเบน คนกาด และคนครึง่ตระกลูมนัสเสห์ 7 ต่อไปนี้เป็นกษัตรยิแ์หง่แผน่-
ดินซึ่งโยชูวากับคนอิสราเอลได้ทําใหพ้า่ยแพอ้ยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ทางทิศตะวนัตก ตัง้แต่บาอัลกาดในหบุเขาเลบานอน ถึงภเูขาฮาลัก
ท่ีสงูเรื่อยขึ้นไปถึงเสอีร ์ซึ่งโยชูวามอบใหแ้ก่ตระกลูคนอิสราเอลใหถื้อเป็นกรรมสทิธิต์ามสว่นแบง่ของเขา 8 คือท่ีดินในแดนเทือกเขา ในหบุ-
เขา ในท่ีราบ ในท่ีลาด ในถ่ินทรุกันดารและในภาคใต้ เป็นแผน่ดินของคนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนคานาอัน คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์และคนเยบุส 9

คือกษัตรยิเ์มอืงเยรโีคองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงอัยท่ีอยูข่า้งเบธเอลองค์หนึ่ง 10 กษัตรยิเ์มอืงเยรูซาเล็มองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงเฮโบรนองค์
หนึ่ง 11 กษัตรยิเ์มอืงยารมูทองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงลาคีชองค์หนึ่ง 12 กษัตรยิเ์มอืงเอกโลนองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงเกเซอรอ์งค์หนึ่ง 13

กษัตรยิเ์มอืงเดบรีอ์งค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงเกเดอรอ์งค์หนึ่ง 14 กษัตรยิเ์มอืงโฮรมาหอ์งค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงอาราดองค์หนึ่ง 15 กษัตรยิ์
เมอืงลิบนาหอ์งค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงอดลุลัมองค์หนึ่ง 16 กษัตรยิเ์มอืงมกัเคดาหอ์งค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงเบธเอลองค์หนึ่ง 17 กษัตรยิเ์มอืง
ทัปปูวาหอ์งค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงเฮเฟอรอ์งค์หนึ่ง 18 กษัตรยิเ์มอืงอาเฟกองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงลาชาโรนองค์หนึ่ง 19 กษัตรยิเ์มอืงมาโดน
องค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงฮาโซรอ์งค์หนึ่ง 20 กษัตรยิเ์มอืงชมิโรนเมโรนองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงอัคชาฟองค์หนึ่ง 21 กษัตรยิเ์มอืงทาอานาค
องค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงเมกิดโดองค์หนึ่ง 22 กษัตรยิเ์มอืงเคเดชองค์หนึ่ง กษัตรยิเ์มอืงโยกเนอัมในคารเมลองค์หนึ่ง 23 กษัตรยิเ์มอืงโดร์
ในบรเิวณชายแดนของโดรอ์งค์หนึ่ง กษัตรยิข์องประชาชาติต่างๆในกิลกาลองค์หนึ่ง 24 กษัตรยิเ์มอืงทีรซาหอ์งค์หนึ่ง รวมทัง้หมดเป็น
กษัตรยิส์ามสบิเอ็ดองค์ด้วยกัน

แผน่ดินสว่นท่ียงัไมช่นะ

เมื่อโยชูวาชราลงมอีายุมากแล้ว พระเยโฮวาหก็์ตรสักับท่านวา่ “เจา้ชราลงมอีายุมากแล้ว แต่แผน่ดินท่ีจะต้องยดึครองนัน้ยงัมอีีก
มาก 2 ต่อไปนี้เป็นแผน่ดินท่ียงัเหลืออยู ่คือ ท้องถ่ินฟลิีสเตียทัง้หมด และท้องถ่ินของคนเกชูรทั์ง้หมด 3 ตัง้แต่ชโิหรซ์ึ่งอยูห่น้าอี-

ยปิต์ เหนือขึ้นไปถึงเขตแดนเอโครน นับกันวา่เป็นของคนคานาอัน ผูค้รอบครองฟลิีสเตียมอียูห่า้คนด้วยกัน คือ ผูค้รอบครองเมอืงกาซา
เมอืงอัชโดด เมอืงอัชเคโลน เมอืงกัท และเมอืงเอโครน และเมอืงของคนอิฟวาหด์้วย 4 ซึ่งอยูทิ่ศใต้คือแผน่ดินทัง้สิน้ของคนคานาอัน และ
เขตเมอาราห ์ซึ่งเป็นของชาวไซดอนถึงเมอืงอาเฟก ถึงเขตแดนของคนอาโมไรต์ 5 และแผน่ดินของชาวเกบาลและเลบานอนทัง้หมด ไปทาง
ท่ีดวงอาทิตยข์ึ้น จากบาอัลกาดท่ีอยูเ่ชงิภเูขาเฮอรโ์มน ถึงทางเขา้เมอืงฮามทั 6 ชาวแดนเทือกเขาทัง้หมดจากเลบานอนจนถึงมสิเรโฟทมา-
อิม และคนไซดอนทัง้หมด เราจะขบัไล่เขาทัง้หลายออกไปใหพ้น้หน้าคนอิสราเอลเอง เพยีงแต่เจา้จงจบัสลากแบง่ดินแดนเหล่านัน้ใหเ้ป็นมร-
ดกแก่อิสราเอล ดังท่ีเราบญัชาเจา้ไว้

การแบง่มรดก

7 ฉะนัน้บดันี้จงแบง่แผน่ดินนี้ออกใหเ้ป็นมรดกแก่คนเก้าตระกลูรวมกับคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูด้วย” 8 สว่นมนัสเสหอี์กครึง่ตระกลู คนรู
เบน และคนกาดได้รบัสว่นมรดกของเขา ซึ่งโมเสสได้มอบใหท้างฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นด้านตะวนัออก สว่นท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเย-
โฮวาหม์อบใหเ้ขาคือ 9 ตัง้แต่อาโรเออร ์ซึ่งอยูร่มิลุ่มแมน่ํ้าอารโนน และเมอืงท่ีอยูก่ลางลุ่มแมน่ํ้านี้ และท่ีราบเมเดบาตลอดจนถึงดีโบน 10

และหวัเมอืงทัง้สิน้ของสโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์ ผูซ้ึ่งครอบครองอยูใ่นเฮชโบน ไกลออกไปจนถึงเขตแดนคนอัมโมน 11 กับเขตกิเลอาดและ
ท้องถ่ินของคนเกชูรแ์ละคนมาอาคาห ์และภเูขาเฮอรโ์มนทัง้หมด และเมอืงบาชานทัง้สิน้จนถึงเมอืงสาเลคาห์ 12 ตลอดราชอาณาจกัรของ
โอกในบาชาน ผูค้รอบครองอยูใ่นอัชทาโรทและในเอเดรอี ท่านเป็นพวกมนุษยย์กัษ์ท่ีเหลืออยู ่เมอืงเหล่านี้โมเสสรบชนะ และได้ขบัไล่ใหอ้อก
ไป 13 แต่คนอิสราเอลยงัหาได้ขบัไล่คนเกชูรห์รอืคนมาอาคาหใ์หอ้อกไปไม ่แต่คนเกชูรกั์บคนมาอาคาหย์งัอาศัยอยูใ่นหมูค่นอิสราเอลจนทกุ
วนันี้ 14 เฉพาะตระกลูเลวตีระกลูเดียวโมเสสหาได้มอบมรดกใหไ้ม ่ของบูชาด้วยไฟท่ีถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลเป็นมรดก
ของเขา ดังท่ีพระองค์ตรสัไวแ้ก่เขาแล้ว 15 และโมเสสได้มอบสว่นมรดกใหแ้ก่ตระกลูคนรูเบนตามครอบครวัของเขา 16 ดังนัน้เขตแดนของ
เขาจงึตัง้แต่อาโรเออรซ์ึ่งอยูร่มิลุ่มแมน่ํ้าอารโนนและเมอืงซึ่งอยูก่ลางลุ่มแมน่ํ้านัน้และท่ีราบเมอืงเมเดบาทัง้สิน้ 17 ทัง้เมอืงเฮชโบน รวมกับ
หวัเมอืงทัง้สิน้ซึ่งอยูบ่นท่ีราบนัน้ คือดีโบน และบาโมทบาอัล และเบธบาอัลเมโอน 18 กับยาฮาส และเคเดโมท และเมฟาอาท 19 และคีรยิาธา-
อิม และสบิมาหแ์ละเศเรทชาหารซ์ึ่งอยูบ่นเนินเขาแหง่หบุเขา 20 กับเบธเปโอร ์และท่ีอัชโดดปิสกาห ์และเมอืงเบธเยชโิมท 21 คือหวัเมอืงทัง้-
สิน้ซึ่งอยูบ่นท่ีราบ และทัง้ราชอาณาจกัรทัง้หมดของสโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์ผูค้รอบครองอยูใ่นเฮชโบน ซึ่งโมเสสได้กระทําใหพ้า่ยแพ้
พรอ้มกับเจา้นายของมเีดียน คือ เอว ีเรเคม ศูร ์และเฮอร ์กับเรบา เป็นเจา้นายซึ่งขึ้นแก่กษัตรยิส์โิหนผูพ้าํนักอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 22 อนึ่งคน
อิสราเอลได้ฆา่บาลาอัมบุตรชายเบโอรผ์ูเ้ป็นคนทํานายเสยีด้วยดาบพรอ้มกับคนอ่ืนท่ีเขาได้ฆา่นัน้ 23 อาณาเขตของคนรูเบนคือแมน่ํ้าจอร-์
แดนเป็นพรมแดน นี่เป็นมรดกของคนรูเบนตามครอบครวั รวมทัง้หวัเมอืงและชนบทด้วย 24 โมเสสได้มอบมรดกใหแ้ก่ตระกลูกาด คือคน
กาดตามครอบครวัของเขาด้วย 25 อาณาเขตของเขาคือยาเซอรแ์ละหวัเมอืงกิเลอาดทัง้หมด และครึง่หนึ่งของแผน่ดินคนอัมโมนถึงอาโร
เออรซ์ึ่งอยูห่น้าเมอืงรบับาห์ 26 ตัง้แต่เมอืงเฮชโบน จนถึงเมอืงรามทัมสิเปหแ์ละเบโทนิม และตัง้แต่มาหะนาอิมจนถึงเขตแดนเดบรี์ 27 ใน
หวา่งเขา มเีมอืงเบธฮารมั เบธนิมราห ์สคุคทและซาโฟน ราชอาณาจกัรสว่นท่ีเหลือของสโิหนกษัตรยิเ์มอืงเฮชโบนนัน้ มแีมน่ํ้าจอรแ์ดนเป็น
พรมแดน จดทะเลคินเนเรทตอนปลายขา้งล่าง ด้านตะวนัออกของแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น 28 นี่เป็นมรดกของคนกาดตามครอบครวัของเขา
รวมทัง้หวัเมอืงและชนบทด้วย 29 อนึ่งโมเสสได้มอบมรดกใหแ้ก่คนมนัสเสหค์รึง่ตระกลู เป็นสว่นแบง่ท่ีได้กับคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูตาม
ครอบครวัของเขา 30 อาณาเขตของเขาทัง้หลายเริม่ตัง้แต่มาหะนาอิมตลอดบาชานทัง้สิน้ คือราชอาณาจกัรทัง้สิน้ของโอกกษัตรยิเ์มอืงบา
ชาน และหวัเมอืงทัง้หมดของยาอีร ์มหีกสบิหวัเมอืงด้วยกันอยูใ่นบาชาน 31 และกิเลอาดครึง่หนึ่ง และเมอืงอัชทาโรทกับเมอืงเอเดรอี หวั
เมอืงของราชอาณาจกัรโอกในบาชาน หวัเมอืงเหล่านี้เป็นสว่นแบง่ของคนมาคีรบุ์ตรชายมนัสเสห ์เป็นของครึง่หนึ่งของคนมาคีร ์ตาม
ครอบครวัของเขา 32 เหล่านี้เป็นดินแดนต่างๆซึ่งโมเสสได้แบง่ปันใหเ้ป็นมรดก ณ ท่ีราบโมอับ ฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นทิศตะวนัออก
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ของเมอืงเยรโีค 33 แต่โมเสสมไิด้มอบมรดกใหแ้ก่คนตระกลูเลว ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลเป็นมรดกของเขา ดังท่ีพระองค์ตรสัไว้
กับเขา

แผน่ดินสว่นท่ีสญัญาไวแ้ก่คาเลบ

ต่อไปนี้เป็นดินแดนต่างๆซึ่งประชาชนอิสราเอลได้รบัเป็นมรดกในแผน่ดินคานาอัน ซึ่งเอเลอาซารปุ์โรหติและโยชูวาบุตรชายนูน
และหวัหน้าบรรพบุรุษของตระกลูต่างๆแหง่คนอิสราเอลได้แจกจา่ยใหเ้ป็นมรดกแก่เขา 2 มรดกนี้เขาจบัสลากแบง่กันในระหวา่งคน

เก้าตระกลูครึง่ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาทางโมเสส 3 เพราะโมเสสได้ใหม้รดกแก่คนสองตระกลูครึง่ทางฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น
แล้ว แต่ท่านหาได้แบง่สว่นมรดกใหแ้ก่พวกเลวไีม่ 4 เพราะวา่ลกูหลานของโยเซฟมสีองตระกลู คือมนัสเสหแ์ละเอฟราอิม และพวกเลวหีาได้มี
สว่นแบง่ในแผน่ดินนัน้ไม ่ได้แต่หวัเมอืงท่ีจะเขา้อาศัยอยู ่กับลานทุ่งหญ้ารอบเมอืงสาํหรบัฝูงสตัวแ์ละทรพัยส์นิของเขาเท่านัน้ 5 คนอิสรา-
เอลได้กระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวกั้บโมเสส เขาแบง่ท่ีดินกัน 6 ขณะนัน้คนยูดาหม์าหาโยชูวา ณ เมอืงกิลกาล และคาเลบบุตรชาย
เยฟุนเนหช์าวเคนัสได้กล่าวแก่ท่านวา่ “ท่านทราบเรื่องซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสบุรุษของพระเจา้ท่ีคาเดชบารเนียเก่ียวกับท่านและขา้พ-
เจา้แล้ว 7 เมื่อโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหใ์ชใ้หข้า้พเจา้ไปจากคาเดชบารเนีย เพื่อสอดแนมดแูผน่ดิน ขา้พเจา้มอีายุสีส่บิปี ขา้พเจา้ได้นํา
ขา่วมาแจง้แก่ท่านตามความคิดเหน็ของขา้พเจา้ 8 แต่สว่นพีน่้องซึ่งขึ้นไปพรอ้มกับขา้พเจา้ได้กระทําใหจ้ติใจของประชาชนละลายไป แต่ขา้พ-
เจา้ได้ติดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้อยา่งสดุใจ 9 ในวนันัน้โมเสสได้ปฏิญาณวา่ ‘แท้จรงิแผน่ดินซึ่งเท้าของท่านได้เหยยีบยํ่าไปนัน้
จะตกเป็นมรดกของท่าน และของลกูหลานของท่านสบืไปเป็นนิตย ์เพราะวา่ท่านได้ติดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้อยา่งสดุใจ’ 10
และบดันี้ ดเูถิด พระเยโฮวาหย์งัทรงใหข้า้พเจา้มชีวีติอยูต่ลอดสีส่บิหา้ปีนี้ ดังท่ีพระองค์ตรสั ตัง้แต่พระเยโฮวาหต์รสัเชน่นี้แก่โมเสส เมื่อคน
อิสราเอลเดินทางอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และบดันี้ ดเูถิด วนันี้ขา้พเจา้มอีายุแปดสบิหา้ปีแล้ว 11 วนันี้ขา้พเจา้ยงัมกํีาลังแขง็แรงเชน่เดียวกับวนัท่ี
โมเสสใชใ้หข้า้พเจา้ไป กําลังของขา้พเจา้ในการทําศึกสงครามหรอืออกไปและเขา้มาเดี๋ยวนี้ก็เป็นเหมอืนครัง้นัน้ 12 ฉะนัน้บดันี้ขอมอบแดน
เทือกเขานี้ ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัในวนันัน้ใหแ้ก่ขา้พเจา้ เพราะท่านได้ยนิในวนันัน้แล้ววา่คนอานาคอยูท่ี่นัน่ มหีวัเมอืงใหญ่ท่ีมกํีาแพงล้อม
อยา่งเขม้แขง็ ชะรอยพระเยโฮวาหจ์ะทรงสถิตกับขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็จะขบัไล่เขาออกไปได้ ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รสัไวแ้ล้ว” 13 แล้วโยชูวาก็อวย-
พรแก่ท่านและยกเมอืงเฮโบรนใหค้าเลบบุตรชายเยฟุนเนหเ์ป็นมรดก 14 เฮโบรนจงึตกเป็นมรดกแก่คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหค์นเคนัสจน
ทกุวนันี้ เพราะวา่ท่านติดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลอยา่งสดุใจ 15 เมอืงเฮโบรนนัน้แต่เดิมมชีื่อวา่คีรยิาทอารบา อารบาคนนี้เป็น
คนใหญ่โตในคนอานาค แผน่ดินจงึได้สงบจากการศึกสงคราม

แผน่ดินสว่นของตระกลูยูดาห์

ท่ีดินสว่นของตระกลูคนยูดาหต์ามครอบครวัของเขานัน้ ด้านใต้ถึงพรมแดนเมอืงเอโดม คือถึงถ่ินทรุกันดารศินเป็นท่ีสดุปลาย
เขตด้านใต้ 2 พรมแดนทางทิศใต้นัน้ตัง้แต่ต้นจากปลายทะเลเค็ม คือตัง้แต่อ่าวซึ่งไปทางทิศใต้ 3 ยื่นไปทางด้านใต้ของมาอาเล-

อัครบับมิ ผา่นเรื่อยไปถึงศิน แล้วขึ้นไปทางด้านใต้เมอืงคาเดชบารเนีย ตามทางเมอืงเฮชโรน ขึ้นไปถึงเมอืงอัดดารเ์ล้ียวไปถึงคารคา 4 ผา่น
เรื่อยไปถึงอัสโมนยื่นออกไปถึงแมน่ํ้าอียปิต์มาสิน้สดุลงท่ีทะเล ท่ีกล่าวนี้จะเป็นพรมแดนด้านใต้ของท่าน 5 พรมแดนด้านตะวนัออกคือทะเล
เค็มขึ้นไปถึงปากแมน่ํ้าจอรแ์ดน และพรมแดนด้านเหนือตัง้แต่อ่าวท่ีทะเลตรงปากแมน่ํ้าจอรแ์ดน 6 และพรมแดนนัน้ยื่นไปถึงเบธฮกลาห์
ผา่นไปตามด้านเหนือของเมอืงเบธอาราบาห ์และพรมแดนยื่นต่อไปถึงก้อนหนิโบฮันบุตรชายรูเบน 7 และพรมแดนยื่นไปถึงเดบรีจ์ากหบุเขา
อาโคร ์ตรงไปทางทิศเหนือเล้ียวไปหาเมอืงกิลกาล ซึ่งอยูต่รงขา้มทางขา้มเขาท่ีชื่ออาดมุมมิ ซึ่งอยูท่างด้านใต้ของแมน่ํ้า และพรมแดนก็ผา่น
ไปถึงนํ้าพุเอนเชเมช ไปสิน้สดุลงท่ีเอนโรเกล 8 แล้วพรมแดนก็ยื่นไปตามหบุเขาบุตรชายของฮินโนมถึงไหล่เขาด้านใต้ของเมอืงคนเยบุส คือ
เยรูซาเล็ม แล้วพรมแดนก็ยื่นไปถึงยอดภเูขาซึ่งอยูห่น้าหบุเขาฮินโนมทางด้านตะวนัตก ท่ีหบุเขาแหง่พวกมนุษยย์กัษ์ด้านเหนือสดุ 9 แล้ว
พรมแดนก็ยื่นไปจากยอดภเูขาถึงนํ้าพุแหง่ลําหว้ยเนฟโทอาห ์จากท่ีนัน่ก็มาถึงหวัเมอืงแหง่ภเูขาเอโฟรน แล้วพรมแดนก็เล้ียวโค้งไปหาเมอืง
บาอาลาห ์คือเมอืงคีรยิาทเยอารมิ 10 แล้วพรมแดนก็เล้ียวโค้งจากบาอาลาหไ์ปทางทิศตะวนัตกถึงภเูขาเสอีร ์ผา่นไปตามไหล่เขายาอารมิด้าน
เหนือ คือเคสะโลน ลงไปถึงเมอืงเบธเชเมชผา่นเมอืงทิมนาหไ์ป 11 แล้วพรมแดนก็ยื่นออกไปจากทางไหล่เนินเขาด้านเหนือของเมอืงเอโครน
แล้วก็โค้งไปหาเมอืงชกิเคโรนผา่นไปถึงภเูขาบาอาลาห ์ออกไปถึงเมอืงยบัเนเอล และพรมแดนก็มาสิน้สดุลงท่ีทะเล 12 พรมแดนด้านตะวนั
ตก คือทะเลใหญ่ตามฝ่ังทะเล นี่เป็นพรมแดนล้อมรอบคนยูดาหต์ามครอบครวัของเขา 13 ตามพระดํารสัของพระเยโฮวาหท่ี์ตรสัแก่โยชูวา
ท่านยกท่ีดินสว่นหนึ่งในเขตของคนยูดาหใ์หแ้ก่คาเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์คือเมอืงอารบาท่ีเรยีกเมอืงเฮโบรน อารบาเป็นบดิาของอานาค 14

และคาเลบได้ขบัไล่บุตรชายทัง้สามของอานาคออกจากท่ีนัน่ คือเชชยั อาหมิานและทัลมยั ผูเ้ป็นบุตรของอานาค 15 และท่านขึ้นไปจากท่ีนัน่
จะต่อสูกั้บชาวเมอืงเดบรี ์เมอืงเดบรีเ์ดิมมชีื่อวา่ คีรยิาทเสเฟอร์ 16 และคาเลบกล่าววา่ “ผูใ้ดโจมตีเมอืงคีรยิาทเสเฟอรแ์ละยดึได้ เราจะยก
อัคสาหบุ์ตรสาวของเราใหเ้ป็นภรรยา” 17 และโอทนีเอลบุตรชายเคนัส น้องชายของคาเลบตีเมอืงนัน้ได้ ท่านจงึยกอัคสาหบุ์ตรสาวของตน
ใหเ้ป็นภรรยา 18 อยูม่าเมื่อแต่งงานกันแล้วนางจงึชวนสามใีหข้อท่ีนาต่อบดิา นางก็ลงจากหลังลา และคาเลบถามนางวา่ “เจา้ต้องการอะไร”
19 นางตอบวา่ “ขอของขวญัใหล้กูสกัอยา่งหนึ่งเถิด เมื่อพอ่ใหล้กูมาอยูใ่นแผน่ดินภาคใต้แล้ว ลกูขอนํ้าพุด้วย” คาเลบก็ยกนํ้าพุบนและนํ้าพุ
ล่างใหแ้ก่นาง 20 ต่อไปนี้เป็นมรดกของตระกลูคนยูดาหต์ามครอบครวัของเขา 21 หวัเมอืงท่ีเป็นของตระกลูคนยูดาห ์ซึ่งอยูท่างทิศใต้สดุ
ทางพรมแดนเอโดม คือเมอืงขบัเซเอล เอเดอร ์และยากรู 22 คีนาห ์ดีโมนาห ์อาดาดาห์ 23 เคเดช ฮาโซร ์อิทนาน 24 ศิฟ เทเลม เบอาโลท 25

ฮาโซร ฮาดัททาห ์เครโิอท เฮสโรน คือเมอืงฮาโซร์ 26 อามมั เชมา โมลาดาห์ 27 ฮาซารกัดดาห ์เฮชโมน เบธเปเลท 28 ฮาซารชูอาล เบเออรเ์ช-
บา บซิโิอธยิาห์ 29 บาอาลาห ์อิยมิ เอเซม 30 เอลโทลัด เคสลี โฮรมาห์ 31 ศิกลาก มดัมนันาห ์สนัสนันาห์ 32 เลบาโอท ชลิฮิม อายนิและเมอืง
รมิโมน รวมทัง้หมดเป็นยีส่บิเก้าหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 33 ในหบุเขามเีมอืงเอชทาโอล โศราห ์อัชนาห์ 34 ศาโนอาห ์เอนกันนิม
ทัปปูวาห ์เอนาม 35 ยารมูท อดลุลัม โสโคห ์อาเซคาห์ 36 ชาอาราอิม อดีธาอิม เกเดราห ์เกเดโรธาอิม รวมเป็นสบิสีห่วัเมอืงกับชนบทของ
เมอืงนัน้ๆด้วย 37 เมอืงเศนัน ฮาดัสสาห ์มกิดัลกาด 38 ดิเลอัน มสิเปห ์โยกเธเอล 39 ลาคีช โบสคาท เอกโลน 40 คับโบน ลามมั คิทลิช 41 เก
เดโรท เบธดาโกน นาอามาหแ์ละเมอืงมกัเคดาห ์รวมเป็นสบิหกหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 42 ลิบนาห ์เอเธอร ์อาชนั 43 ยฟิทาห์
อัชนาห ์เนซบี 44 เคอีลาห ์อัคซบิ มาเรชาห ์รวมเป็นเก้าหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 45 เอโครน กับหวัเมอืงและชนบทของเมอืงนัน้
46 จากกรุงเอโครนถึงทะเล และบรรดาเมอืงท่ีอยูร่มิเมอืงอัชโดดกับชนบทของเมอืงนัน้ๆ 47 อัชโดด กับหวัเมอืงและชนบทของเมอืงนัน้ กา-
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ซา กับหวัเมอืงและชนบทของเมอืงนัน้จนถึงแมน่ํ้าอียปิต์ และทะเลใหญ่พรอ้มกับฝ่ังชายทะเล 48 และในแดนเทือกเขา คือ ชามรี ์ยาททีร ์โส-
โคห์ 49 ดานนาห ์คีรยิาทสนันาห ์คือเมอืงเดบรี์ 50 อานาบ เอชเทโมห ์อานิม 51 โกเชน โฮโลน กิโลห ์รวมเป็นสบิเอ็ดหวัเมอืงกับชนบทของ
เมอืงนัน้ๆด้วย 52 อาหรบั ดมูาห ์เอชาน 53 ยานิม เบธทัปปูวาห ์อาเฟคาห์ 54 ฮุมทาห ์คีรยิาทอารบา คือเมอืงเฮโบรน และเมอืงศิโยร ์รวมเป็น
เก้าหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 55 มาโอน คารเมล ศิฟ ยุทธาห์ 56 ยสิเรเอล โยกเดอัม ศาโนอาห์ 57 คาอิน กิเบอาห ์และทิมนาห์
รวมเป็นสบิหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 58 ฮัลฮูล เบธซูร ์เกโดร์ 59 มาอาราท เบธาโนท และเมอืงเอลเทโคน รวมเป็นหกหวัเมอืงกับ
ชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 60 คีรยิาทบาอัล คือเมอืงคีรยิาทเยอารมิ และรบับาห ์รวมเป็นสองหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 61 เมอืง
ท่ีในถ่ินทรุกันดาร คือเบธอาราบาห ์มดิดีน เสคะคาห์ 62 นิบชาน เมอืงเกลือ และเอนเกดี รวมเป็นหกหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย
63 แต่คนเยบุสซึ่งเป็นชาวเมอืงเยรูซาเล็มนัน้ ประชาชนยูดาหห์าได้ขบัไล่ไปไม ่ดังนัน้แหละคนเยบุสจงึอาศัยอยูกั่บประชาชนยูดาหท่ี์เมอืงเยรู-
ซาเล็มจนถึงทกุวนันี้

แผน่ดินสว่นของตระกลูมนัสเสหแ์ละตระกลูเอฟราอิม

ท่ีดินตามสลากของลกูหลานโยเซฟนัน้เริม่จากแมน่ํ้าจอรแ์ดนใกล้ๆเมอืงเยรโีค ทิศตะวนัออกของนํ้าแหง่เยรโีคเขา้ไปในถ่ินทรุกัน-
ดารขึ้นไปจากเยรโีคเขา้ไปในแดนเทือกเขาเบธเอล 2 จากเมอืงเบธเอลไปยงัเมอืงลสู ผา่นเรื่อยไปถึงเมอืงอาทาโรท ยงัเขตของคน

อารคี 3 แล้วลงไปทางทิศตะวนัตกถึงเขตของคนยาฟเลที ไกลไปจนเขตเมอืงเบธโฮโรนล่างถึงเมอืงเกเซอรไ์ปสิน้สดุลงท่ีทะเล 4 ลกูหลาน
ของโยเซฟ คือคนมนัสเสหแ์ละคนเอฟราอิม ได้รบัมรดกของเขา 5 เขตของคนเอฟราอิมตามครอบครวัของเขาเป็นดังนี้ พรมแดนมรดก
ของเขาด้านตะวนัออก เริม่แต่เมอืงอาทาโรทอัดดาร ์ไกลไปจนถึงเบธโฮโรนบน 6 และพรมแดนยื่นไปถึงทะเลทางทิศเหนือคือเมอืงมคิเมธทั
ทางด้านตะวนัออกพรมแดนโค้งมาหาเมอืงทาอานัทชโีลห ์แล้วผา่นพน้เมอืงนี้ไปทางตะวนัออกของเมอืงยาโนอาห์ 7 แล้วลงไปจากยาโนอาห์
ถึงเมอืงอาทาโรทและเมอืงนาอาราห ์ไปจดเมอืงเยรโีคสิน้สดุลงท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน 8 จากทัปปูวาหพ์รมแดนลงไปทางทิศตะวนัตกถึงแมน่ํ้าคา
นาหไ์ปสิน้สดุลงท่ีทะเล นี่เป็นดินแดนมรดกของตระกลูคนเอฟราอิมตามครอบครวัของเขา 9 รวมทัง้หวัเมอืงซึ่งแบง่แยกไวใ้หค้นเอฟราอิม
ในดินแดนมรดกของคนมนัสเสห ์คือบรรดาหวัเมอืงเหล่านัน้กับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 10 ถึงอยา่งไรก็ตามเขาหาได้ขบัไล่คนคานาอันซึ่ง
อาศัยอยูใ่นเมอืงเกเซอรใ์หอ้อกไปไม ่ดังนัน้คนคานาอันจงึอาศัยอยูใ่นหมูค่นเอฟราอิมถึงทกุวนันี้ แต่ก็ตกเป็นทาสถกูเกณฑ์ใหทํ้างานโยธา

แผน่ดินสว่นของตระกลูคนมนัสเสหท่ี์อยูฟ่ากทิศตะวนัตกของแมน่ํ้าจอรแ์ดน

ท่ีดินตามสลากเป็นอยา่งนี้ท่ีตกแก่ตระกลูมนัสเสห ์เพราะเป็นบุตรหวัปีของโยเซฟ สว่นมาคีรบุ์ตรหวัปีของมนัสเสห ์บดิาของกิเล-
อาด ได้รบัเมอืงกิเลอาดและเมอืงบาชานเป็นสว่นแบง่ เพราะวา่เขาเป็นทหาร 2 และท่ีดินตามสลากตกแก่คนมนัสเสหท่ี์เหลืออยูต่าม

ครอบครวั คือคนอาบเียเซอร ์คนเฮเลค คนอัสรเีอล คนเชเคม คนเฮเฟอร ์และคนเชมดีา บุคคลเหล่านี้เป็นบุตรชายของมนัสเสห ์ผูเ้ป็นบุตร
ชายของโยเซฟ ตามครอบครวัของเขา 3 ฝ่ายเศโลเฟหดับุตรชายของเฮเฟอร ์บุตรชายของกิเลอาด บุตรชายของมาคีร ์บุตรชายของมนัส
เสหไ์มม่บุีตรผูช้าย มแีต่บุตรสาว และต่อไปนี้เป็นชื่อบุตรสาวของเขาคือ มาลาห ์โนอาห ์ฮกลาห ์มลิคาห ์และทีรซาห์ 4 เขาเขา้มาหาเอเลอาซาร์
ปุโรหติและโยชูวาบุตรชายนูนและต่อหน้าบรรดาประมุขแล้วกล่าววา่ “พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสสไวว้า่ ใหข้า้พเจา้ทัง้หลายรบัสว่นมรดก
ในหมูญ่าติพีน่้องของขา้พเจา้ทัง้หลายได้” ดังนัน้ท่านจงึใหม้รดกแก่คนเหล่านี้ในหมูพ่ีน่้องของบดิาของเขา ตามพระบญัญัติแหง่พระเยโฮ-
วาห์ 5 ดังนี้แหละสว่นท่ีตกแก่คนมนัสเสหจ์งึมสีบิสว่น นอกเหนือดินแดนกิเลอาดและบาชานซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น 6 เพราะวา่
บุตรสาวของมนัสเสหก็์ได้รบัมรดกพรอ้มกับบุตรชายของท่านด้วย แผน่ดินกิเลอาดนัน้ได้ตกเป็นสว่นของบุตรชายมนัสเสหท่ี์เหลืออยู่ 7
เขตแดนของมนัสเสหตั์ง้ต้นจากอาเชอรจ์นถึงมคิเมธทั ซึ่งอยูท่างทิศตะวนัออกของเมอืงเชเคมแล้ว พรมแดนก็ยื่นไปทางมอืขวาถึงท่ีของ
ชาวเมอืงเอนทัปปูวาห์ 8 แผน่ดินเมอืงทัปปูวาหเ์ป็นของมนัสเสห ์แต่ตัวเมอืงทัปปูวาหซ์ึ่งอยูท่ี่พรมแดนของมนัสเสหน์ัน้เป็นของคนเอฟรา
อิม 9 แล้วพรมแดนก็ลงไปถึงแมน่ํ้าคานาห ์หวัเมอืงเหล่านี้ซึ่งอยูท่างทิศใต้แมน่ํ้าในท่ามกลางหวัเมอืงของมนัสเสหน์ัน้เป็นของเอฟราอิม
แล้วพรมแดนของมนัสเสหก็์ขึ้นไปทางด้านเหนือของแมน่ํ้าไปสิน้สดุลงท่ีทะเล 10 แผน่ดินทางด้านใต้เป็นของเอฟราอิม และแผน่ดินทางด้าน
เหนือเป็นของมนัสเสห ์มทีะเลเป็นพรมแดน ทางเหนือจดดินแดนอาเชอร ์และทางทิศตะวนัออกจดอิสสาคาร์ 11 ในเขตอิสสาคารแ์ละในอา
เชอรน์ัน้ มนัสเสหย์งัมเีมอืงเบธชานกับชนบทของเมอืงนัน้ และเมอืงอิบเลอัมกับชนบทของเมอืงนัน้ และชาวเมอืงโดรกั์บชนบทของเมอืง
นัน้ และชาวเมอืงเอนโดรกั์บชนบทของเมอืงนัน้ และชาวเมอืงทาอานาคกับชนบทของเมอืงนัน้ และชาวเมอืงเมกิดโดกับชนบทของเมอืงนัน้
คือภเูขาทัง้สามยอด 12 แต่คนมนัสเสหย์งัขบัไล่ชาวเมอืงเหล่านัน้ไมไ่ด้ ด้วยคนคานาอันยงัขนือาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 13 ต่อมาเมื่อคนอิสรา-
เอลเขม้แขง็ขึ้นแล้ว ก็ได้เกณฑ์คนคานาอันใหทํ้างานโยธา และมไิด้ขบัไล่ใหเ้ขาออกไปเสยีทีเดียว 14 คนโยเซฟได้พูดกับโยชูวาวา่ “เหตไุฉน
ท่านจงึแบง่ใหข้า้พเจา้มแีต่สว่นเดียวเป็นมรดก แมว้า่ขา้พเจา้มคีนมากมาย เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอวยพระพรแก่พวกขา้พเจา้มาจน
บดันี้แล้ว” 15 ฝ่ายโยชูวาตอบเขาวา่ “ถ้าเจา้มคีนมากมาย และถ้าแดนเทือกเขาของคนเอฟราอิมเป็นท่ีแคบไปสาํหรบัเจา้ พวกเจา้จงเขา้ไปใน
ปา่แผว้ถางเอาเอง ท่ีในแผน่ดินของคนเปรสิซแีละพวกมนุษยย์กัษ์” 16 คนโยเซฟพูดวา่ “แดนเทือกเขานี้ไมพ่อสาํหรบัพวกเรา บรรดาคนคา
นาอันซึ่งอยูใ่นบรเิวณหบุเขามรีถรบทําด้วยเหล็ก ทัง้ท่ีอยูใ่นเบธชานกับชนบทของเมอืงนัน้ กับท่ีอยูใ่นหบุเขายสิเรเอล” 17 แล้วโยชูวาจงึ
กล่าวแก่วงศ์วานโยเซฟ คือเอฟราอิมและมนัสเสหว์า่ “ท่านทัง้หลายเป็นพวกท่ีมคีนมากและมกํีาลังมหาศาล ท่านจะมสีว่นแบง่แต่สว่นเดียว
ก็หามไิด้ 18 แดนเทือกเขาเหล่านัน้จะเป็นของพวกท่าน ถึงแมว้า่เป็นปา่ดอนท่านจงแผว้ถางและยดึครองไปจนสดุเขตเถิด แมว้า่คนคานาอัน
จะมรีถรบทําด้วยเหล็กและเป็นคนเขม้แขง็ ท่านทัง้หลายก็จะขบัไล่เขาออกไปได้”

พลับพลาท่ีชโีลห์

ฝ่ายชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ก็มาประชุมกันท่ีชโีลห ์และตัง้พลับพลาแหง่ชุมนุมขึ้นท่ีนัน่ แผน่ดินนัน้ก็ตกอยูใ่นครอบครองของเขา

แผน่ดินสว่นของเจด็ตระกลูท่ีเหลือ

2 ยงัมปีระชาชนอิสราเอลอีกเจด็ตระกลูท่ียงัมไิด้รบัมรดกเป็นสว่นแบง่ 3 ดังนัน้โยชูวาจงึกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ “ท่านทัง้หลายจะรอชา้
อยูอี่กเท่าใด จงึจะเขา้ไปยดึครองท่ีดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของท่านประทานแก่ท่านทัง้หลาย 4 จงเลือกคนตระกลูละสาม
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คน แล้วขา้พเจา้จะใชค้นเหล่านัน้ไปท่องเท่ียวขึ้นล่องอยูท่ี่แผน่ดินนัน้ ใหเ้ขยีนแนวเขตท่ีดินท่ีจะมอบเป็นมรดก และกลับมาหาขา้พเจา้ 5 ให้
เขาแบง่ออกเป็นเจด็สว่น ใหค้นยูดาหค์งอยูใ่นดินแดนของเขาทางภาคใต้ และวงศ์วานโยเซฟใหค้งอยูใ่นดินแดนของเขาทางภาคเหนือ 6 ให้
ท่านทัง้หลายเขยีนแนวเขตท่ีดินเป็นเจด็สว่น แล้วนําแนวเขตท่ีดินนัน้มาใหข้า้พเจา้ท่ีนี่ และขา้พเจา้จะจบัสลากใหท่้านท่ีนี่ ต่อพระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา 7 แต่คนเลวไีมม่สีว่นแบง่ในหมูพ่วกท่านทัง้หลาย ด้วยตําแหน่งปุโรหติของพระเยโฮวาหเ์ป็นมรดกของเขาแล้ว คน
กาด และคนรูเบน กับตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่งก็ได้รบัมรดกของเขาทางฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นด้านตะวนัออก ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระ
เยโฮวาหไ์ด้มอบใหแ้ก่เขาทัง้หลายแล้ว” 8 ฝ่ายคนเหล่านัน้ก็ขึ้นออกไปเดินทาง และโยชูวากําชบัพวกท่ีจะเขยีนแนวเขตท่ีดินวา่ “จงเท่ียวขึ้น
เท่ียวล่องในแผน่ดิน และเขยีนแนวเขตท่ีดินนัน้แล้วกลับมาหาขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะจบัสลากใหท่้านต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ชโีลห”์ 9 ดังนัน้
คนเหล่านัน้ก็ท่องเท่ียวไปมาท่ีแผน่ดิน แล้วเขยีนเป็นหนังสอืแนวเขตเมอืงต่างๆแบง่เป็นเจด็สว่นแล้วกลับมาหาโยชูวา ณ ค่ายท่ีชโีลห์ 10
แล้วโยชูวาก็จบัสลากใหเ้ขาท่ีชโีลหต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์โยชูวาก็ได้จดัแบง่ท่ีดินใหแ้ก่ประชาชนอิสราเอลท่ีนัน่ตามสว่นแบง่ของแต่ละ
ตระกลู 11 จบัได้สลากของตระกลูคนเบนยามนิตามครอบครวัของเขาขึ้นมา และอาณาเขตท่ีเป็นสว่นของเขาอยูร่ะหวา่งคนยูดาห ์และคนโย
เซฟ 12 ทางด้านเหนือพรมแดนของเขาเริม่ต้นท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน และพรมแดนก็ยื่นขึ้นไปถึงไหล่เขาตอนเหนือของเมอืงเยรโีค แล้วขึ้นไปทาง
แดนเทือกเขาทางทิศตะวนัตก และไปสิน้สดุท่ีถ่ินทรุกันดารเบธาเวน 13 จากท่ีนัน่พรมแดนก็ยื่นไปทางทิศใต้ตรงไปเมอืงลสูไปยงัไหล่เขาท่ี
เมอืงลสู คือเมอืงเบธเอล แล้วพรมแดนก็ลงไปถึงอาทาโรทอัดดารบ์นภเูขาซึ่งอยูท่างทิศใต้ของเมอืงเบธโฮโรนล่าง 14 แล้วพรมแดนก็ยื่นไป
อีกทิศหนึ่งโค้งไปทางทิศใต้ด้านทะเล จากภเูขาซึ่งอยูทิ่ศใต้ตรงขา้มเมอืงเบธโฮโรน และไปสิน้สดุลงท่ีคีรยิาทบาอัล คือคีรยิาทเยอารมิ เป็น
เมอืงท่ีเป็นของคนยูดาห ์นี่แหละเป็นพรมแดนด้านตะวนัตก 15 และด้านใต้นัน้เริม่ต้นท่ีชานเมอืงคีรยิาทเยอารมิ และพรมแดนก็ยื่นจากท่ีนัน่
ไปยงัทางตะวนัตกถึงนํ้าพุเนฟโทอาห์ 16 แล้วพรมแดนก็ยื่นลงไปสดุเขตภเูขาซึ่งอยูต่รงหน้าหบุเขาแหง่บุตรชายของฮินโนม ซึ่งอยูท่าง
ปลายเหนือสดุของหบุเขาแหง่พวกมนุษยย์กัษ์ แล้วก็ลงไปท่ีหบุเขาฮินโนมใต้ไหล่เขาของคนเยบุสแล้วลงไปถึงเมอืงเอนโรเกล 17 แล้วโค้งไป
ทางทิศเหนือตรงไปถึงเอนเชเมช จากท่ีนัน่ก็ตรงไปยงัเกลีโลท ซึ่งอยูต่รงขา้มกับทางขา้มเขาชื่ออดมุมมิ แล้วลงไปยงัก้อนหนิโบฮันบุตรชาย
ของรูเบน 18 แล้วผา่นไปทางทิศเหนือถึงไหล่เขาตรงขา้มอาราบาหแ์ล้วลงไปสูอ่าราบาห์ 19 แล้วพรมแดนก็ผา่นไปทางทิศเหนือถึงไหล่เขาท่ี
เบธฮกลาห ์และพรมแดนไปสิน้สดุลงท่ีอ่าวด้านเหนือของทะเลเค็มท่ีปลายใต้ของแมน่ํ้าจอรแ์ดน นี่เป็นพรมแดนด้านใต้ 20 แมน่ํ้าจอรแ์ดน
กัน้เป็นพรมแดนทางตะวนัออก นี่เป็นมรดกของคนเบนยามนิตามครอบครวัของเขา มพีรมแดนดังนี้ล้อมรอบ 21 ฝ่ายหวัเมอืงของตระกลู
คนเบนยามนิตามครอบครวัของเขา คือเมอืงเยรโีค เบธฮกลาห ์หบุเขาเคซสี 22 เบธอาราบาห ์เศมาราอิม เบธเอล 23 อัฟวมิ ปาราห ์โอฟราห์
24 เคฟารมัโมนี โอฟนี เกบา รวมเป็นสบิสองหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 25 กิเบโอน รามาห ์เบเอโรท 26 มสิเปห ์เคฟรีาห ์โมซาห์
27 เรเคม อิรเปเอล ทาระลาห์ 28 เศลา เอเลฟ เยบุส คือเยรูซาเล็ม กิเบอาหแ์ละคีรยิาท รวมเป็นสบิสีห่วัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย นี่
เป็นมรดกของคนเบนยามนิตามครอบครวัของเขา

สลากท่ีสองออกมาเป็นของสเิมโอน เพื่อคนตระกลูสเิมโอนตามครอบครวัของเขา มรดกของเขาอยูท่่ามกลางมรดกของคนยูดาห์
2 มเีมอืงเหล่านี้เป็นมรดก คือเบเออรเ์ชบา เชบา โมลาดาห์ 3 ฮาซารชูอาล บาลาห ์เอเซม 4 เอลโทลัด เบธูล โฮรมาห์ 5 ศิกลาก เบธ

มารคาโบท ฮาซารสสูาห์ 6 เบธเลบาโอท และเมอืงชารุเฮน รวมเป็นสบิสามหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 7 อายนิ รมิโมน เอเธอร ์อา
ชาน รวมเป็นสีห่วัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 8 รวมทัง้บรรดาชนบทท่ีอยูร่อบหวัเมอืงเหล่านี้ไกลออกไปจนถึงเมอืงบาอาลัทเบเออร์
เมอืงรามาหท่ี์ภาคใต้ เหล่านี้เป็นมรดกของตระกลูคนสเิมโอนตามครอบครวัของเขา 9 มรดกของคนสเิมโอนเป็นดินแดนในสว่นแบง่ของคน
ยูดาห ์เพราะวา่สว่นของคนยูดาหน์ัน้ใหญ่เกินไป คนสเิมโอนจงึได้รบัมรดกอยูท่่ามกลางมรดกของคนยูดาห์ 10 สลากท่ีสามขึ้นมาเป็นของ
คนเศบูลนุตามครอบครวัของเขา และอาณาเขตท่ีเป็นมรดกของเขาก็ยื่นออกไปถึงสารดิ 11 แล้วพรมแดนของเขายื่นออกไปทางด้านทะเล
เรื่อยไปจนถึงมาราลาห ์และมาจดเมอืงดับเบเชท แล้วมาถึงแมน่ํ้าท่ีอยูต่รงหน้าโยกเนอัม 12 จากสารดิพรมแดนยื่นไปอีกทิศหนึ่งทางด้าน
ตะวนัออกตรงทางดวงอาทิตยข์ึ้น ถึงพรมแดนเมอืงคิสโลททาโบร ์แล้วยื่นไปถึงเมอืงดาเบรทั แล้วขึ้นไปถึงเมอืงยาเฟยี 13 จากท่ีนัน่พรม-
แดนผา่นไปทางตะวนัออกถึงเมอืงกัธเฮเฟอร ์และถึงเมอืงเอทคาซนิ เรื่อยไปจนถึงรมิโมน พรมแดนก็โค้งเขา้หาเมอืงเนอาห์ 14 และทางทิศ
เหนือพรมแดนโค้งเขา้มาถึงเมอืงฮันนาโธน และสิน้สดุลงท่ีหบุเขายฟิทาหเ์อล 15 และเมอืงขทัตาท นาหะลาล ชมิโรน อิดาลาห ์และเมอืง
เบธเลเฮม รวมเป็นสบิสองหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 16 นี่เป็นมรดกของคนเศบูลนุตามครอบครวัของเขา คือหวัเมอืงต่างๆกับ
ชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 17 สลากท่ีสีอ่อกมาเป็นของอิสสาคาร ์เพื่อคนอิสสาคารต์ามครอบครวัของเขา 18 อาณาเขตของเขารวมเมอืงยสิ-
เรเอล เคสลุโลท ชูเนม 19 ฮาฟาราอิม ชโิยน อานาหะราท 20 รบับที คีชโิอน เอเบส 21 เรเมท เอนกันนิม เอนหดัดาห ์เบธปัสเซส 22 และพรม-
แดนยงัจดเมอืงทาโบร ์ชาหะซุมาห ์เบธเชเมช และพรมแดนนี้ไปสิน้สดุลงท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน รวมเป็นสบิหกหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆ
ด้วย 23 นี่เป็นมรดกของตระกลูคนอิสสาคารต์ามครอบครวัของเขา คือทัง้หวัเมอืงและชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 24 สลากท่ีหา้ออกมาเป็น
ของตระกลูคนอาเชอรต์ามครอบครวัของเขา 25 อาณาเขตของเขารวมเมอืงเฮลขทั ฮาลี เบเทน อัคชาฟ 26 อาลัมเมเลค อามาด มชิอาล
ทางทิศตะวนัออกจดคารเมล และเมอืงชโิหลิบนาท 27 แล้วเล้ียวไปทางดวงอาทิตยข์ึ้นไปยงัเบธดาโกนจดเขตเศบูลนุและหบุเขายฟิทาหเ์อล
ไปทางด้านเหนือถึงเมอืงเบธเอเมคและเนอีเอลเรื่อยไปทางด้านซา้ยถึงเมอืงคาบูล 28 เฮโบรน เรโหบ ฮัมโมน คานาห ์ไกลไปถึงมหาไซดอน
29 แล้วพรมแดนก็เล้ียวไปถึงรามาห ์ไปถึงเมอืงท่ีมกํีาแพงล้อมรอบชื่อไทระ แล้วพรมแดนก็เล้ียวไปถึงเมอืงโฮสาหไ์ปสิน้สดุลงท่ีทะเล จาก
ฝ่ังทะเลไปถึงอัคซบี 30 อุมมาห ์อาเฟก และเรโหบ รวมเป็นยีส่บิสองหวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 31 นี่เป็นมรดกของตระกลูคนอา
เชอรต์ามครอบครวัของเขา ทัง้หวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 32 สลากท่ีหกออกมาเป็นของคนนัฟทาลี เพื่อคนนัฟทาลีตามครอบ-
ครวัของเขา 33 อาณาเขตของเขาเริม่จากเฮเลฟ จากอาโลนไปถึงศานันนิม และอาดาม ีเนเขบ และยบัเนเอลไกลไปจนถึงเมอืงลัคคมู และสิน้-
สดุลงท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน 34 แล้วพรมแดนก็เล้ียวไปทางด้านตะวนัตกถึงเมอืงอัสโนททาโบร ์จากท่ีนัน่ไปถึงหกุกอกจดเขตเศบูลนุทางทิศใต้
และเขตอาเชอรท์างทิศตะวนัตก และเขตยูดาหท์างดวงอาทิตยข์ึ้นท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน 35 เมอืงท่ีมกํีาแพงล้อมคือเมอืงศิดดิม เศอร ์ฮัมมทั รคั-
คัท คินเนเรท 36 อาดามาห ์รามาห ์ฮาโซร์ 37 คาเดช เอเดรอี เอนฮาโซร์ 38 ยโิรน มกิดัลเอล โฮเรม เบธานาท และเบธเชเมช รวมเป็นสบิเก้า
หวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 39 นี่เป็นมรดกของตระกลูคนนัฟทาลีตามครอบครวัของเขา ทัง้หวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย
40 สลากท่ีเจด็ก็ออกมาเป็นของตระกลูคนดานตามครอบครวัของเขา 41 และอาณาเขตท่ีเป็นมรดกของเขา รวมเมอืงโศราห ์เอชทาโอล อิร-
เชเมช 42 ชาอาลับบนิ อัยยาโลน ยทิลาห์ 43 เอโลน ทิมนาห ์เอโครน 44 เอลเทเคห ์กิบเบโธน และบาอาลัท 45 เยฮุด เบเนเบราค กัทรมิโมน 46

เมยารโคน และรคัโคนและพรมแดนตรงเมอืงยฟัฟา 47 อาณาเขตคนดานน้อยไปสาํหรบัพวกเขา คนดานจงึขึ้นไปสูร้บกับเมอืงเลเชม เมื่อยดึ
ได้ก็ประหารเสยีด้วยคมดาบ จงึยดึครองท่ีดินและตัง้อยูท่ี่นัน่ เรยีกเมอืงเลเชมวา่ดาน ตามชื่อของดานบรรพบุรุษของตน 48 นี่เป็นมรดก
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ของตระกลูคนดานตามครอบครวัของเขา ทัง้หวัเมอืงกับชนบทของเมอืงนัน้ๆด้วย 49 เมื่อได้แบง่ดินแดนสว่นต่างๆของแผน่ดินนัน้เป็นมร-
ดกเสรจ็สิน้แล้ว คนอิสราเอลก็ได้มอบสว่นมรดกในหมูพ่วกเขาใหแ้ก่โยชูวาบุตรชายนูน 50 ตามบญัชาของพระเยโฮวาหเ์ขาก็ได้ยกเมอืงท่ี
ท่านขอไวใ้หแ้ก่ท่าน คือเมอืงทิมนาทเสราหใ์นแดนเทือกเขาแหง่เอฟราอิม ท่านก็เสรมิสรา้งเมอืงนัน้เสยีใหมแ่ละเขา้อยูท่ี่นัน่ 51 ท่ีกล่าวมานี้
เป็นมรดกท่ีเอเลอาซารปุ์โรหติกับโยชูวาบุตรชายนูน และหวัหน้าบรรพบุรุษของตระกลูต่างๆแหง่คนอิสราเอลจบัสลากแบง่ใหเ้ป็นมรดกท่ีชี
โลหต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ณ ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม ดังนี้แหละเขาทัง้หลายก็ทําการแบง่ปันแผน่ดินสาํเรจ็ลง

การแต่งตัง้เมอืงล้ีภัย

แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับโยชูวาวา่ 2 “จงกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ ‘จงกําหนดตัง้เมอืงล้ีภัย ซึ่งเราได้พูดกับเจา้ทัง้หลายทางโมเสส
แล้วนัน้ 3 เพื่อวา่ผูฆ้า่คนท่ีได้ฆา่คนใดด้วยมไิด้เจตนาหรอืไมจ่งใจจะได้หนีไปอยูท่ี่นัน่ เมอืงเหล่านี้จะได้เป็นท่ีล้ีภัยของเจา้เพื่อใหพ้น้

จากผูอ้าฆาตโลหติ 4 ใหผู้น้ัน้หนีไปยงัเมอืงเหล่านี้เมอืงใดเมอืงหนึ่ง และยนือยูท่ี่ทางเขา้ประตเูมอืงนัน้ และอธบิายเรื่องของตนใหแ้ก่พวกผู-้
ใหญ่ในเมอืงนัน้ใหท้ราบ แล้วเขาทัง้หลายจะนําผูน้ัน้เขา้ไปในเมอืง กําหนดท่ีใหอ้ยูแ่ล้วผูน้ัน้จะอยูท่ี่นัน่ในหมูพ่วกเขาทัง้หลาย 5 และถ้าผูอ้า-
ฆาตโลหติไล่ตามเขาไป ผูใ้หญ่จะไมม่อบผูฆ้า่คนนัน้ไวใ้นมอืของผูอ้าฆาตโลหติ เพราะวา่ผูน้ัน้ได้ฆา่เพื่อนบา้นของตนด้วยไมม่เีจตนา มไิด้
เกลียดชงัเขาแต่ก่อน 6 และผูน้ัน้จะอาศัยอยูใ่นเมอืงนัน้จนกวา่เขาจะยนืต่อหน้าชุมนุมชนเพื่อรอรบัการพพิากษา จนกวา่มหาปุโรหติในเวลา
นัน้สิน้ชวีติ ผูฆ้า่คนนัน้จงึจะกลับไปยงัเมอืงของตน ไปบา้นของตน ไปยงัเมอืงท่ีเขาจากมานัน้ได้’” 7 ดังนัน้เขาจงึกําหนดตัง้เมอืงเคเดชใน
กาลิลีในแดนเทือกเขานัฟทาลี และเมอืงเชเคมในแดนเทือกเขาของเอฟราอิม และคีรยิาทอารบา คือเฮโบรน ในแดนเทือกเขายูดาห์ 8 และทาง
ฟากตะวนัออกของแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นตรงเมอืงเยรโีคนัน้ เขาได้กําหนดเมอืงเบเซอรใ์นถ่ินทรุกันดารบนท่ีราบจากท่ีดินคนตระกลูรูเบน
และเมอืงราโมทในกิเลอาดจากท่ีดินคนตระกลูกาด และเมอืงโกลานในบาชานจากท่ีดินคนตระกลูมนัสเสห์ 9 หวัเมอืงเหล่านี้เป็นเมอืงท่ีกํา-
หนดไวใ้หค้นอิสราเอลทัง้หมด และใหค้นต่างด้าวผูอ้าศัยอยูใ่นหมูพ่วกเขา เพื่อวา่ถ้าผูใ้ดได้ฆา่คนด้วยมไิด้เจตนาจะได้หนีไปท่ีนัน่ได้ เพื่อวา่เขา
จะไมต้่องตายด้วยมอืของผูอ้าฆาตโลหติ จนกวา่เขาจะได้ยนืต่อหน้าชุมนุมชน

เมอืงต่างๆสาํหรบัคนตระกลูเลวี

ขณะนัน้หวัหน้าบรรพบุรุษของคนเลวมีาหาเอเลอาซารปุ์โรหติและโยชูวาบุตรชายนูน และหวัหน้าบรรพบุรุษของตระกลูต่างๆของ
คนอิสราเอล 2 และเขาได้กล่าวแก่ท่านเหล่านัน้ในเมอืงชโีลหใ์นแผน่ดินคานาอันวา่ “พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโดยทางโมเสสวา่ ให้

มอบหวัเมอืงแก่เราทัง้หลายเพื่อจะได้อาศัยอยู ่ทัง้ทุ่งหญ้าสาํหรบัฝูงสตัวข์องขา้พเจา้ทัง้หลาย” 3 ดังนัน้แหละตามพระบญัชาของพระเยโฮ-
วาห ์คนอิสราเอลจงึได้มอบเมอืงและทุ่งหญ้าต่อไปนี้จากมรดกของเขาใหแ้ก่คนเลวี 4 สลากออกมาเป็นของครอบครวัคนโคฮาท ดังนัน้
แหละ คนเลวซีึ่งเป็นลกูหลานของอาโรนปุโรหติ ได้รบัหวัเมอืงโดยจบัสลากสบิสามหวัเมอืง จากตระกลูยูดาห ์ตระกลูสเิมโอน และตระกลูเบน
ยามนิ 5 สว่นคนโคฮาทท่ีเหลืออยู ่ได้รบัหวัเมอืงโดยจบัสลากสบิหวัเมอืง จากครอบครวัของตระกลูเอฟราอิม จากตระกลูดาน และจากครึง่
ตระกลูมนัสเสห์ 6 คนเกอรโ์ชนได้รบัหวัเมอืงโดยจบัสลากสบิสามหวัเมอืง จากครอบครวัของตระกลูอิสสาคาร ์จากตระกลูอาเชอร ์จากตระ-
กลูนัฟทาลี และจากครึง่ตระกลูมนัสเสหใ์นบาชาน 7 คนเมรารตีามครอบครวัของเขา ได้รบัหวัเมอืงสบิสองหวัเมอืง จากตระกลูรูเบน ตระกลู
กาด และตระกลูเศบูลนุ 8 หวัเมอืงและทุ่งหญ้าเหล่านี้คนอิสราเอลได้จบัสลากใหแ้ก่คนเลวดีังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาโดยทางโมเสส 9 เขาให้
หวัเมอืงต่อไปนี้จากตระกลูยูดาหแ์ละตระกลูสเิมโอน ตามชื่อดังนี้ 10 เมอืงเหล่านี้ตกเป็นของคนอาโรนคือ ครอบครวัโคฮาทครอบครวัหนึ่ง
ซึ่งเป็นคนเลวเีพราะสลากตกเป็นของเขาก่อน 11 เขาทัง้หลายใหเ้มอืงอารบาแก่เขา อารบาเป็นบดิาของอานาค คือเมอืงเฮโบรน อยูใ่นแดน
เทือกเขาของยูดาห ์รวมทัง้ทุ่งหญ้ารอบเมอืงนัน้ด้วย 12 แต่ทุ่งนาและชนบทของเมอืงนี้ได้ยกใหแ้ก่คาเลบบุตรชายเยฟุนเนหเ์ป็นกรรมสทิธิ์
13 เขาได้ใหเ้มอืงเฮโบรนแก่ลกูหลานของอาโรนปุโรหติ อันเป็นเมอืงล้ีภัยสาํหรบัผูฆ้า่คนพรอ้มทัง้ทุ่งหญ้ารอบเมอืง เมอืงลิบนาหพ์รอ้มทุ่ง
หญ้า 14 เมอืงยาททีรพ์รอ้มทุ่งหญ้า เมอืงเอชเทโมอาพรอ้มทุ่งหญ้า 15 เมอืงโฮโลนพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงเดบรีพ์รอ้มทุ่งหญ้า 16 เมอืงอายนิ
พรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงยุทธาหพ์รอ้มทุ่งหญ้า เมอืงเบธเชเมชพรอ้มทุ่งหญ้า รวมเป็นเก้าหวัเมอืงจากสองตระกลูนี้ 17 จากตระกลูเบนยามนิ มี
เมอืงกิเบโอนพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงเกบาพรอ้มทุ่งหญ้า 18 เมอืงอานาโธทพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงอัลโมนพรอ้มทุ่งหญ้า รวมสีห่วัเมอืง 19 หวั
เมอืงท่ีเป็นของลกูหลานอาโรนปุโรหติ รวมกันสบิสามหวัเมอืง พรอ้มกับทุ่งหญ้ารอบทกุเมอืง 20 สว่นคนโคฮาทท่ีเหลืออยูซ่ึ่งเป็นครอบครวั
คนโคฮาทของคนเลวนีัน้ หวัเมอืงท่ีเขาได้รบัโดยสลากมาจากตระกลูเอฟราอิม 21 เมอืงท่ีเขาให ้คือเมอืงเชเคม เป็นเมอืงล้ีภัยของผูฆ้า่คน
พรอ้มทุ่งหญ้าในแดนเทือกเขาของเอฟราอิม เมอืงเกเซอรพ์รอ้มทุ่งหญ้า 22 เมอืงขบิซาอิมพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงเบธโฮโรนพรอ้มทุ่งหญ้า
รวมเป็นสีห่วัเมอืง 23 และจากตระกลูดาน มเีมอืงเอลเทเคพรอ้มทุ่งหญ้า กิบเบโธนพรอ้มทุ่งหญ้า 24 อัยยาโลนพรอ้มทุ่งหญ้า กัทรมิโมนพร้
อมทุ่งหญ้า รวมสีห่วัเมอืง 25 และจากคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลู มเีมอืงทาอานาคพรอ้มทุ่งหญ้า และกัทรมิโมนพรอ้มทุ่งหญ้า รวมเป็นสองหวั
เมอืง 26 หวัเมอืงซึ่งเป็นของครอบครวัคนโคฮาทท่ีเหลืออยูน่ัน้ มสีบิหวัเมอืงด้วยกัน พรอ้มกับทุ่งหญ้ารอบทกุเมอืง 27 เขาใหเ้มอืงจากคน
มนัสเสหค์รึง่ตระกลูแก่คนเกอรโ์ชน ครอบครวัหนึ่งของคนเลว ีคือเมอืงโกลานในบาชาน เป็นเมอืงล้ีภัยของผูฆ้า่คน พรอ้มทุ่งหญ้า และ
เมอืงเบเอชเท-ราหพ์รอ้มทุ่งหญ้า รวมเป็นสองหวัเมอืง 28 และจากตระกลูอิสสาคาร ์มเีมอืงคีชโิอนพรอ้มทุ่งหญ้า ดาเบรทัพรอ้มทุ่งหญ้า
29 เมอืงยารมูทพรอ้มทุ่งหญ้า เอนกันนิมพรอ้มทุ่งหญ้า รวมสีห่วัเมอืง 30 และจากตระกลูอาเชอร ์มเีมอืงมชิอาลพรอ้มทุ่งหญ้า อับโดน
พรอ้มทุ่งหญ้า 31 เมอืงเฮลขทัพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงเรโหบพรอ้มทุ่งหญ้า รวมสีห่วัเมอืง 32 และจากตระกลูนัฟทาลี เมอืงคาเดชในกาลิลี เป็น
เมอืงล้ีภัยของผูฆ้า่คน พรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงฮัมโมทโดรพ์รอ้มทุ่งหญ้า และเมอืงคารทานพรอ้มทุ่งหญ้า รวมสามหวัเมอืง 33 หวัเมอืงท่ีเป็น
ของคนเกอรโ์ชนตามครอบครวันัน้ รวมกันมสีบิสามหวัเมอืงพรอ้มกับทุ่งหญ้ารอบทกุเมอืง 34 เขาใหห้วัเมอืงจากตระกลูเศบูลนุแก่ครอบ-
ครวัคนเมราร ีคือคนเลวท่ีีเหลืออยู ่มเีมอืงโยกเนอัมพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงคารทาหพ์รอ้มทุ่งหญ้า 35 เมอืงดิมนาหพ์รอ้มทุ่งหญ้า เมอืงนาหะ
ลาลพรอ้มทุ่งหญ้า รวมสีห่วัเมอืง 36 และจากตระกลูรูเบน มเีมอืงเบเซอรพ์รอ้มทุ่งหญ้า เมอืงยาฮาสพรอ้มทุ่งหญ้า 37 เมอืงเคเดโมทพรอ้ม
ทุ่งหญ้า เมอืงเมฟาอัทพรอ้มทุ่งหญ้า รวมสีห่วัเมอืง 38 และจากตระกลูกาด มเีมอืงราโมทในกิเลอาด เป็นเมอืงล้ีภัยของผูฆ้า่คน พรอ้มทุ่ง
หญ้า เมอืงมาหะนาอิมพรอ้มทุ่งหญ้า 39 เมอืงเฮชโบนพรอ้มทุ่งหญ้า เมอืงยาเซอรพ์รอ้มทุ่งหญ้า รวมทัง้หมดเป็นสีห่วัเมอืง 40 เมอืงซึ่งเป็น
ของคนเมรารตีามครอบครวั ซึ่งเป็นครอบครวัคนเลวท่ีีเหลืออยูน่ัน้ เมอืงท่ีเป็นสว่นแบง่ของเขาทัง้หมดมสีบิสองหวัเมอืง 41 หวัเมอืงของ
คนเลว ีซึ่งอยูท่่ามกลางกรรมสทิธิข์องคนอิสราเอลนัน้รวมทัง้หมดมสีีส่บิแปดหวัเมอืงพรอ้มทุ่งหญ้าประจาํเมอืง 42 เมอืงเหล่านี้แต่ละเมอืง
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มทีุ่งหญ้าล้อมรอบ ทกุเมอืงก็มอียา่งนี้ 43 ดังนี้แหละพระเยโฮวาหป์ระทานแผน่ดินทัง้สิน้แก่คนอิสราเอลดังท่ีพระองค์ทรงปฏิญาณวา่จะให้
แก่บรรพบุรุษของเขา เมื่อเขาทัง้หลายยดึแล้วก็เขา้ไปตัง้บา้นเมอืงอยูท่ี่นัน่ 44 และพระเยโฮวาหป์ระทานใหเ้ขามคีวามสงบอยูท่กุด้าน ดังท่ี
พระองค์ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของเขา ไมม่ศัีตรูสกัคนเดียวยนืหยดัต่อสูเ้ขาได้ พระเยโฮวาหท์รงมอบศัตรูของเขาใหอ้ยูใ่นกํามอืของ
เขาทัง้สิน้แล้ว 45 สรรพสิง่อันดีทกุอยา่งซึ่งพระเยโฮวาหท์รงตรสักับวงศ์วานอิสราเอลนัน้ก็ไมข่าดสกัสิง่เดียว สาํเรจ็ทัง้สิน้

ตระกลูต่างๆท่ีอยูฟ่ากทิศตะวนัออกของแมน่ํ้าจอรแ์ดนได้สรา้งแท่นบูชาเป็นท่ีระลึก

คราวนัน้โยชูวาได้เรยีกคนรูเบน คนกาด คนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูมา 2 และกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายได้ทําทกุอยา่งซึ่ง
โมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหบ์ญัชาท่านไว ้และได้เชื่อฟงัเสยีงของขา้พเจา้ในสารพดัซึ่งขา้พเจา้ได้บญัชาท่าน 3 นานวนัแล้วจนบดั-

นี้ ท่านมไิด้ทอดท้ิงญาติพีน่้องของท่าน แต่ได้ระมดัระวงัท่ีจะกระทําตามพระบญัชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 4 บดันี้พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านได้โปรดใหพ้ีน่้องของท่านหยุดพกัแล้ว ดังท่ีพระองค์ทรงสญัญาไวกั้บเขา ฉะนัน้บดันี้ท่านจงกลับไปสูเ่ต็นท์ของท่านเถิด ไปสู่
แผน่ดินซึ่งท่านถือกรรมสทิธิ ์ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหย์กใหท่้านท่ีฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นนัน้ 5 แต่จงระวงัใหม้ากท่ีจะปฏิบติั
ตามพระบญัญัติและพระราชบญัญัติซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหบ์ญัชาท่านไว ้คือท่ีจะรกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และดําเนินใน
พระมรรคาทัง้สิน้ของพระองค์ และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ และติดพนัอยูกั่บพระองค์ และปรนนิบติัพระองค์ด้วยสดุจติสดุใจของ
ท่าน” 6 โยชูวาจงึได้อวยพรเขาและสง่เขากลับไปยงัเต็นท์ของเขาทกุคน 7 สว่นคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูนัน้โมเสสได้มอบใหเ้ขาถือกรรมสทิธิ์
ในเมอืงบาชาน แต่อีกครึง่ตระกลูนัน้โยชูวามอบใหเ้ขามกีรรมสทิธิข์า้งเคียงกับพีน่้องของเขาท่ีฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งด้านตะวนัตกนี้ และ
เมื่อโยชูวาสง่เขากลับไปยงัเต็นท์ของตน ท่านได้อวยพรเขา 8 กล่าวแก่เขาวา่ “จงกลับไปยงัเต็นท์ของท่านทัง้หลายพรอ้มกับทรพัยส์มบติั
มัง่คัง่มฝูีงสตัวม์ากมาย มเีงิน ทองคํา ทองสมัฤทธิ ์และเหล็ก และเสื้อผา้เป็นอันมาก จงแบง่ของท่ีรบิมาจากศัตรูของท่านใหแ้ก่พีน่้องของ
ท่าน” 9 คนรูเบน คนกาดและคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูได้แยกจากคนอิสราเอลท่ีชโีลห ์ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินคานาอันกลับไปอยูใ่นแผน่ดินกิเลอาด
เป็นแผน่ดินท่ีเขาถือกรรมสทิธิซ์ึ่งเขาได้เขา้ตัง้อยูต่ามพระบญัชาของพระเยโฮวาหโ์ดยทางโมเสส 10 และเมื่อเขาทัง้หลายมาถึงท้องถ่ินท่ีใกล้
แมน่ํ้าจอรแ์ดนท่ีอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน คนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลู ได้สรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งท่ีใกล้แมน่ํ้าจอรแ์ดน เป็น
แท่นขนาดมหมึา 11 และคนอิสราเอลได้ยนิคนพูดกัน “ดเูถิด คนรูเบน คนกาดและคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลู ได้สรา้งแท่นบูชาท่ีพรมแดน
แผน่ดินคานาอันในท้องถ่ินใกล้แมน่ํ้าจอรแ์ดนในด้านท่ีเป็นของคนอิสราเอล” 12 และเมื่อคนอิสราเอลได้ยนิเชน่นัน้ ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้-
หมดก็ไปรวมกันท่ีเมอืงชโีลห ์เพื่อจะขึ้นไปทําสงครามกับเขา 13 แล้วคนอิสราเอลจงึใชฟ้เีนหสับุตรชายเอเลอาซารปุ์โรหติไปยงัคนรูเบน คน
กาด และคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูในแผน่ดินกิเลอาด 14 พรอ้มกับประมุขสบิคน คนหนึ่งจากแต่ละตระกลูในอิสราเอล ทกุคนเป็นหวัหน้าเรอืน
บรรพบุรุษในคนอิสราเอลท่ีนับเป็นพนัๆ 15 เมื่อเขามาถึงคนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูในแผน่ดินกิเลอาด เขาก็กล่าวแก่พวก
เหล่านัน้วา่ 16 “ชุมนุมชนทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหก์ล่าวดังนี้วา่ ‘ท่านทัง้หลายได้กระทําการละเมดิอะไรเชน่นี้ต่อพระเจา้ของอิสราเอลหนอ ซึ่ง
ในวนันี้ท่านทัง้หลายได้หนักลับจากติดตามพระเยโฮวาห ์โดยท่านได้สรา้งแท่นบูชาสาํหรบัตัว เป็นการกบฏต่อพระเยโฮวาหใ์นวนันี้ 17 ความ
ชัว่ชา้ซึ่งเราทําท่ีเมอืงเปโอรน์ัน้ยงัไมพ่อเพยีงหรอื ซึ่งจนกระทัง่วนันี้เรายงัชาํระตัวของเราใหส้ะอาดไมห่มดเลย และซึ่งเป็นเหตใุหภั้ยพบิติั
เกิดแก่ชุมนุมชนของพระเยโฮวาห์ 18 ในวนันี้ท่านทัง้หลายจะหนัไปเสยีจากการติดตามพระเยโฮวาหห์รอื ถ้าท่านทัง้หลายกบฏต่อพระเยโฮ-
วาหใ์นวนันี้ ในวนัพรุง่นี้พระองค์จะทรงกริว้ต่อชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมด 19 แต่ถ้าแผน่ดินท่ีเป็นกรรมสทิธิข์องท่านไมส่ะอาด จงขา้มไปใน
แผน่ดินท่ีเป็นกรรมสทิธิข์องพระเยโฮวาหซ์ึ่งเป็นท่ีตัง้แหง่พลับพลาของพระเยโฮวาห ์และมาถือกรรมสทิธิอ์ยูท่่ามกลางพวกเราเถิด ขอแต่
เพยีงอยา่กบฏต่อพระเยโฮวาห ์หรอืกบฏต่อเรา โดยท่ีท่านทัง้หลายสรา้งแท่นบูชาสาํหรบัตัว นอกจากแท่นบูชาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เราทัง้หลาย 20 อาคานบุตรชายเศ-ราหไ์ด้กระทําการละเมดิในเรื่องของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ไมใ่ชห่รอื พระพโิรธก็ตกเหนือชุมนุมชนอิสราเอลทัง้-
สิน้ เขามไิด้พนิาศแต่คนเดียวในเรื่องความชัว่ชา้ของเขา’” 21 ขณะนัน้คนรูเบน คนกาดและคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูได้ตอบผูห้วัหน้าของคน
อิสราเอลท่ีนับเป็นพนัๆวา่ 22 “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระทัง้หลาย พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระทัง้หลาย พระองค์ทรงทราบ และอิสราเอล
จะทราบเสยีด้วย ถ้าวา่เป็นการกบฏหรอืละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์(ก็ขออยา่ไวช้วีติพวกเราในวนันี้เลย) 23 ท่ีวา่เราได้สรา้งแท่นบูชานัน้เพื่อหนั
จากติดตามพระเยโฮวาห ์หรอืพวกเราได้สรา้งไวเ้พื่อถวายเครื่องเผาบูชา หรอืธญัญบูชาหรอืถวายสนัติบูชาบนแท่นนัน้ ขอพระเยโฮวาหท์รง
ลงโทษเถิด 24 เปล่าเลย แต่พวกเราได้สรา้งไวด้้วยเกรงวา่ ในเวลาต่อไปภายหน้าลกูหลานของท่านอาจจะกล่าวต่อลกูหลานของเราวา่ ‘เจา้มี
สว่นเก่ียวพนัอะไรกับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 25 เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงกําหนดแมน่ํ้าจอรแ์ดนเป็นพรมแดนระหวา่งเรากับเจา้
ทัง้หลายนะ คนรูเบนและคนกาดเอ๋ย พวกเจา้ไมม่สีว่นในพระเยโฮวาห’์ ดังนัน้แหละลกูหลานของท่านอาจกระทําใหล้กูหลานของเราทัง้หลาย
หยุดเกรงกลัวพระเยโฮวาห์ 26 เพราะฉะนัน้เราจงึวา่ ‘ใหเ้ราสรา้งแท่นบดันี้ มใิชส่าํหรบัถวายเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชาใดๆ 27 แต่เพื่อ
เป็นพยานระหวา่งเรากับท่านทัง้หลาย และระหวา่งคนชัว่อายุต่อจากเราวา่ เราทัง้หลายจะกระทําการปรนนิบติัพระเยโฮวาหต่์อพระพกัตรข์อง
พระองค์ ด้วยเครื่องเผาบูชา และเครื่องสตัวบูชา และเครื่องสนัติบูชา ด้วยเกรงวา่ลกูหลานของท่านจะกล่าวแก่ลกูหลานของเราในเวลาต่อ
ไปวา่ “เจา้ไมม่สีว่นในพระเยโฮวาห”์’ 28 และเราคิดวา่ ถ้ามใีครพูดเชน่นี้กับเราหรอืกับเชื้อสายของเราในเวลาขา้งหน้า เราก็จะกล่าววา่ ‘ดเูถิด
นัน่เป็นแท่นจาํลองของแท่นแหง่พระเยโฮวาห ์บรรพบุรุษของเรากระทําไว ้มใิชเ่พื่อถวายเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชา แต่เพื่อเป็น
พยานระหวา่งเรากับท่าน’ 29 ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้รากบฏต่อพระเยโฮวาหเ์ลย และหนัจากติดตามพระเยโฮวาหเ์สยีในวนันี้ โดยสรา้งแท่น
อ่ืนสาํหรบัเครื่องเผาบูชา ธญัญบูชา เครื่องสตัวบูชา นอกจากแท่นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราซึ่งตัง้อยูท่ี่หน้าพลับพลาของพระองค์” 30

เมื่อฟเีนหสัปุโรหติและประมุขของชุมนุมชน และหวัหน้าคนอิสราเอลท่ีนับเป็นพนัๆท่ีอยูด่้วยกันนัน้ได้ยนิถ้อยคําท่ีคนรูเบน คนกาด และคน
มนัสเสหก์ล่าว ก็รูส้กึเป็นท่ีพอใจมาก 31 ฟเีนหสับุตรชายของเอเลอาซารปุ์โรหติจงึกล่าวแก่คนรูเบน คนกาด และคนมนัสเสหว์า่ “วนันี้เรา
ทราบแล้ววา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตท่ามกลางพวกเรา เพราะท่านทัง้หลายมไิด้กระทําการละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์ท่านได้ชว่ยใหช้นอิสราเอลพน้
จากพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห”์ 32 แล้วฟเีนหสับุตรชายเอเลอาซารปุ์โรหติ และประมุขทัง้หลายก็กลับจากคนรูเบน และคนกาด จากแผน่ดิน
กิเลอาดไปยงัแผน่ดินคานาอัน ไปหาคนอิสราเอลแจง้ขา่วใหเ้ขาทราบ 33 รายงานนัน้เป็นท่ีพอใจคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็สรรเสรญิ
พระเจา้ และไมพู่ดถึงเรื่องท่ีจะกระทําสงครามกับเขา เพื่อทําลายแผน่ดินซึ่งคนรูเบนและคนกาดได้อาศัยอยูน่ัน้อีกเลย 34 คนรูเบนและคน
กาดเรยีกแท่นนัน้วา่ แอด เพราะวา่ แท่นนัน้เป็นพยานในระหวา่งเราวา่ พระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้
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ต่อมาอีกนานเมื่อพระเยโฮวาหโ์ปรดใหอิ้สราเอลสงบจากการศึกศัตรูทัง้หลายท่ีล้อมรอบ และโยชูวามอีายุชราลงมาก 2 โยชูวาก็
เรยีกบรรดาคนอิสราเอล ทัง้พวกผูใ้หญ่ ผูห้วัหน้า ผูพ้พิากษา และเจา้หน้าท่ีและกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ขา้พเจา้แก่และมอีายุมาก

แล้ว 3 ท่านทัง้หลายได้เหน็สารพดัซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้กระทําต่อบรรดาประชาชาติเหล่านี้เพื่อเหน็แก่ท่าน เพราะวา่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านได้ทรงสูร้บเพื่อท่าน 4 ดเูถิด ประชาชาติท่ีเหลืออยูน่ัน้ ขา้พเจา้ได้จบัสลากแบง่ใหเ้ป็นมรดกแก่ตระกลูของท่าน รวมกับประ-
ชาชาติทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้ได้ขจดัออกเสยี ตัง้แต่แมน่ํ้าจอรแ์ดนจนถึงทะเลใหญ่ทางทิศตะวนัตก 5 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงผลักดัน
เขาออกไปใหพ้น้หน้าท่าน และทรงขบัไล่เขาใหอ้อกไปพน้สายตาของท่าน และท่านจะได้ยดึครองแผน่ดินของเขา ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่านทรงสญัญาไวต่้อท่าน 6 เพราะฉะนัน้จงมคีวามกล้าในการท่ีจะรกัษาและกระทําตามสิง่สารพดัซึ่งเขยีนไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัติ
ของโมเสส เพื่อจะไมไ่ด้หนัไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื 7 เพื่อวา่ท่านจะมไิด้ปะปนกับประชาชาติเหล่านี้ ซึ่งเหลืออยูท่่ามกลางท่าน หรอืออก
ชื่อพระของเขา หรอืปฏิญาณในนามพระของเขา หรอืปรนนิบติัพระนัน้ หรอืกราบลงนมสัการพระนัน้ 8 แต่ท่านจงติดพนัอยูกั่บพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านดังท่ีกระทําอยูจ่นทกุวนันี้ 9 เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ประชาชาติท่ีใหญ่โตและแขง็แรงออกไปใหพ้น้หน้าท่าน สว่นท่าน
เองก็ยงัไมม่ผีูใ้ดต่อต้านท่านได้จนถึงวนันี้ 10 พวกท่านคนเดียวจะขบัไล่หนึ่งพนัคนใหห้นีไป เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านต่อสูเ้พื่อ
ท่านดังท่ีพระองค์ทรงสญัญาไว้ 11 เพราะฉะนัน้จงระวงัตัวใหด้ีท่ีจะรกัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 12 เพราะวา่ถ้าท่านหนักลับและเขา้รว่มกับ
ประชาชาติเหล่านี้ท่ีเหลืออยูใ่นหมูพ่วกท่านโดยแต่งงานกับเขา คือท่านแต่งงานกับหญิงของเขา และเขาแต่งงานกับหญิงของท่าน 13 ท่าน
จงทราบเป็นแน่เถิดวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะไมท่รงขบัไล่ประชาชาติเหล่านี้ออกไปใหพ้น้หน้าท่าน แต่เขาจะเป็นบว่งและเป็นกับดัก
ท่าน เป็นหอกขา้งแครเ่ป็นหนามยอกตา จนกวา่ท่านจะพนิาศไปจากแผน่ดินท่ีดีนี้ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน 14 ดเูถิด
วนันี้ขา้พเจา้กําลังจะเป็นไปตามทางของโลกแล้ว ท่านทกุคนได้ทราบอยา่งสดุจติสดุใจของท่านแล้ววา่ ไมม่สีกัสิง่เดียวซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่านตรสัเก่ียวกับท่านแล้วล้มเหลวไป สาํเรจ็หมดทกุอยา่ง ไมม่สีกัอยา่งเดียวท่ีล้มเหลว 15 สิง่สารพดัท่ีดีซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่านสญัญาเก่ียวกับท่านได้สาํเรจ็เพื่อท่านฉันใด พระเยโฮวาหก็์จะทรงนําสิง่สารพดัท่ีรา้ยมาถึงท่าน จนกวา่พระองค์จะทําลายท่านเสยีจาก
แผน่ดินอันดีนี้ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านเชน่เดียวกัน 16 ถ้าท่านทัง้หลายละเมดิพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่าน ซึ่งพระองค์ทรงบญัชาท่านไวแ้ละไปปรนนิบติัพระอ่ืน และกราบลงนมสัการพระนัน้ แล้วพระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์ะพลุ่งขึ้นต่อ
ท่าน แล้วท่านจะพนิาศไปอยา่งรวดเรว็จากแผน่ดินท่ีดี ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน”

โยชูวา พวกผูใ้หญ่และบรรดาคนอิสราเอลปฏิญาณวา่จะปรนนิบติัพระเจา้

แล้วโยชูวาก็รวบรวมบรรดาตระกลูคนอิสราเอลมาท่ีเชเคม แล้วเรยีกพวกผูใ้หญ่ ผูห้วัหน้า ผูพ้พิากษา และเจา้หน้าท่ีของอิสราเอล
แล้วเขาก็มาปรากฏตัวต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 2 แล้วโยชูวากล่าวกับประชาชนทัง้สิน้วา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรสัดังนี้วา่

‘ในกาลดึกดําบรรพบ์รรพบุรุษของเจา้อยูฟ่ากแมน่ํ้าขา้งโน้น คือเทราห ์บดิาของอับราฮัมและของนาโฮร ์และเขาปรนนิบติัพระอ่ืน 3 แล้วเรา
ได้นําบดิาของเจา้คืออับราฮัมมาจากฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น และนําเขามาตลอดแผน่ดินคานาอัน กระทําใหเ้ชื้อสายของเขามมีากมาย เราใหอิ้ส
อัคแก่เขา 4 เราใหย้าโคบและเอซาวแก่อิสอัค และเราได้ใหแ้ดนเทือกเขาเสอีรแ์ก่เอซาวเป็นกรรมสทิธิ ์แต่ยาโคบและลกูหลานของเขาได้ลงไป
ในอียปิต์ 5 และเราได้ใชโ้มเสสกับอาโรนมา และเราได้ใหภั้ยพบิติัเกิดแก่อียปิต์ด้วยสิง่ท่ีเรากระทําท่ามกลางเขานัน้ และภายหลังเราได้นําเจา้
ทัง้หลายออกมา 6 แล้วเราก็นําบรรพบุรุษของเจา้ออกจากอียปิต์และเจา้ทัง้หลายมาถึงทะเล และชาวอียปิต์ได้ไล่ตามบรรพบุรุษของเจา้ทัง้-
หลายด้วยรถรบและพลมา้มาถึงทะเลแดง 7 และเมื่อเขารอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์พระองค์ก็บนัดาลใหค้วามมดืเกิดขึ้นระหวา่งเจา้ทัง้หลายและ
ชาวอียปิต์ และกระทําใหท้ะเลท่วมมดิเขา นัยน์ตาของเจา้ทัง้หลายได้เหน็สิง่ท่ีเรากระทําในอียปิต์ และเจา้ทัง้หลายอยูใ่นถ่ินทรุกันดารชา้นาน 8

และเราก็นําเจา้ทัง้หลายมาท่ีแผน่ดินของคนอาโมไรต์ซึ่งอยูท่ี่ฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น เขาสูร้บกับเจา้ทัง้หลาย และเราได้มอบเขาไวใ้นมอื
ของเจา้ และเจา้ทัง้หลายยดึครองแผน่ดินของเขาและเราก็ทําลายเขาใหพ้น้หน้าเจา้ 9 คราวนัน้บาลาคบุตรชายศิปโปรก์ษัตรยิเ์มอืงโมอับได้
ลกุขึ้นต่อสูกั้บอิสราเอล เขาใชใ้หไ้ปตามบาลาอัมบุตรชายเบโอรม์าใหแ้ชง่เจา้ทัง้หลาย 10 แต่เราไมฟ่งับาลาอัม เพราะฉะนัน้เขาจงึอวยพรเจา้
ทัง้หลายเรื่อยไป ดังนัน้เราจงึชว่ยเจา้ใหพ้น้มอืของเขา 11 และเจา้ทัง้หลายขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน มาท่ีเมอืงเยรโีค และชาวเมอืงเยรโีคต่อสูกั้บ
เจา้ และคนอาโมไรต์ คนเปรสิซ ีคนคานาอัน คนฮิตไทต์ คนเกอรก์าช ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส และเราได้มอบเขาไวใ้นมอืของเจา้ทัง้หลาย 12

และเราได้ใชตั้วต่อไปขา้งหน้าเจา้ทัง้หลาย ซึ่งขบัไล่กษัตรยิทั์ง้สองของชาวอาโมไรต์ไปเสยีใหพ้น้หน้าเจา้ ไมใ่ชด่้วยดาบหรอืด้วยธนูของเจา้
13 เราได้ยกแผน่ดินซึ่งเจา้ไมไ่ด้เหนื่อยกายบนนัน้ และยกเมอืงซึ่งเจา้ทัง้หลายไมต้่องสรา้งใหแ้ก่เจา้และเจา้ทัง้หลายได้เขา้อยู ่เจา้ได้กินผล
ของสวนองุ่นและสวนมะกอกเทศซึ่งเจา้ไมต้่องปลกู’ 14 เหตฉุะนัน้ บดันี้จงยาํเกรงพระเยโฮวาหแ์ละปรนนิบติัพระองค์ด้วยความจรงิใจและ
ด้วยความจรงิ จงท้ิงพระเหล่านัน้ซึ่งบรรพบุรุษของท่านได้เคยปรนนิบติัท่ีฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น และในอียปิต์เสยี และท่านทัง้หลายจงปรนนิบติั
พระเยโฮวาห์ 15 และถ้าท่านไมเ่ต็มใจท่ีจะปรนนิบติัพระเยโฮวาห ์ท่านทัง้หลายจงเลือกเสยีในวนันี้วา่ท่านจะปรนนิบติัผูใ้ด จะปรนนิบติัพระซึ่ง
อยูฟ่ากแมน่ํ้าขา้งโน้นท่ีบรรพบุรุษของท่านได้เคยปรนนิบติั หรอืพระของคนอาโมไรต์ในแผน่ดินซึ่งท่านอาศัยอยู ่แต่สว่นขา้พเจา้และครอบ-
ครวัของขา้พเจา้ เราจะปรนนิบติัพระเยโฮวาห”์ 16 ฝ่ายประชาชนทัง้หลายจงึตอบวา่ “ขอพระเจา้อยา่ยอมใหข้า้พเจา้ทัง้หลายละท้ิงพระเยโฮ-
วาหไ์ปปรนนิบติัพระอ่ืนเลย 17 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลาย พระองค์นัน้ทรงนําขา้พเจา้ทัง้หลายและบรรพบุรุษของขา้พ-
เจา้ขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ และออกจากเรอืนทาสนัน้ และเป็นผูท้รงกระทําหมายสาํคัญยิง่ใหญ่ทัง้หลายท่ามกลางสายตาของพวกขา้พเจา้
และทรงคุ้มครองขา้พเจา้ทัง้หลายไวต้ลอดทางท่ีขา้พเจา้ได้เดินไป และท่ามกลางชนชาติทัง้หลายซึ่งพวกขา้พเจา้ผา่นไป 18 และพระเยโฮวาห์
ทรงขบัไล่ชนชาติทัง้หลายออกไปใหพ้น้หน้าขา้พเจา้ คือคนอาโมไรต์ผูซ้ึ่งอยูใ่นแผน่ดินนัน้ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายจะปรนนิบติัพระเยโฮ-
วาหด์้วย เพราะวา่พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลาย” 19 แต่โยชูวากล่าวแก่ประชาชนวา่ “ท่านทัง้หลายจะปรนนิบติัพระเยโฮวาห์
ไมไ่ด้ ด้วยวา่พระองค์ทรงเป็นพระเจา้บรสิทุธิ ์พระองค์ทรงเป็นพระเจา้หวงแหน พระองค์จะไมท่รงอภัยการละเมดิหรอืความบาปของท่าน 20

ถ้าท่านทัง้หลายละท้ิงพระเยโฮวาหไ์ปปรนนิบติัพระอ่ืน แล้วพระองค์จะทรงหนักลับและกระทําอันตรายแก่ท่าน และผลาญท่านเสยี หลังจากท่ี
พระองค์ทรงกระทําดีต่อท่านแล้ว” 21 และประชาชนกล่าวแก่โยชูวาวา่ “หามไิด้ แต่ขา้พเจา้ทัง้หลายจะปรนนิบติัพระเยโฮวาห”์ 22 แล้วโยชูวา
กล่าวแก่ประชาชนวา่ “ท่านทัง้หลายเป็นพยานปรกัปราํตนเองวา่ ท่านได้เลือกพระเยโฮวาห ์เพื่อปรนนิบติัพระองค์นะ” และเขากล่าววา่ “ขา้-
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พเจา้ทัง้หลายเป็นพยาน” 23 ท่านจงึกล่าววา่ “เพราะฉะนัน้ บดันี้จงท้ิงพระอ่ืนซึ่งอยูใ่นหมูพ่วกท่านนัน้เสยี และโน้มจติใจของท่านเขา้หาพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล” 24 และประชาชนกล่าวแก่โยชูวาวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายจะปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ และเชื่อฟงั
พระสรุเสยีงของพระองค์” 25 ดังนัน้โยชูวาก็ได้กระทําพนัธสญัญากับประชาชน และวางกฎเกณฑ์และกฎใหแ้ก่เขาในวนันัน้ท่ีเมอืงเชเคม 26

และโยชูวาก็จารกึถ้อยคําเหล่านี้ไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัติของพระเจา้ และท่านได้เอาก้อนหนิใหญ่ตัง้ไวท่ี้ใต้ต้นโอ๊กท่ีในสถานบรสิทุธิแ์หง่
พระเยโฮวาห์ 27 และโยชูวากล่าวแก่ประชาชนทัง้ปวงวา่ “ดเูถิด ศิลาก้อนนี้จะเป็นพยานปรกัปราํเรา เพราะศิลานี้ได้ยนิพระวจนะทัง้สิน้แหง่
พระเยโฮวาหซ์ึ่งตรสัแก่เรา จงึจะเป็นพยานปรกัปราํท่าน เกลือกวา่ท่านจะปฏิเสธพระเจา้ของท่าน” 28 แล้วโยชูวาก็ปล่อยใหป้ระชาชนกลับไป
ยงัท่ีมรดกของตนทกุคน

ความตายและการฝังศพของโยชูวา

29 อยูม่าภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้โยชูวาบุตรชายนูนผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหก็์สิน้ชวีติ มอีายุหนึ่งรอ้ยสบิปี 30 และเขาก็ฝังท่านไวใ้นท่ีดิน
มรดกของท่านท่ีเมอืงทิมนาทเสราห ์ซึ่งอยูใ่นแดนเทือกเขาแหง่เอฟราอิม ทิศเหนือของยอดเขากาอัช 31 คนอิสราเอลได้ปรนนิบติัพระเยโฮ-
วาหต์ลอดสมยัของโยชูวา และตลอดสมยัของพวกผูใ้หญ่ผูม้อีายุยนืนานกวา่โยชูวา ผูซ้ึ่งได้ทราบถึงบรรดาพระราชกิจซึ่งพระเยโฮวาหท์รง
กระทําเพื่ออิสราเอล 32 กระดกูของโยเซฟซึ่งชนอิสราเอลนํามาจากอียปิต์นัน้ เขาฝังไวท่ี้เมอืงเชเคม ในสว่นท่ีดินซึ่งยาโคบซื้อไวจ้ากลกูหลาน
ของฮาโมรบ์ดิาของเชเคมเป็นเงินหนึ่งรอ้ยแผน่ ท่ีนี้ตกเป็นมรดกของลกูหลานโยเซฟ 33 และเอเลอาซารบุ์ตรชายของอาโรนก็สิน้ชวีติ และ
เขาฝังศพท่านไวใ้นเนินเขาซึ่งเป็นของฟเีนหสับุตรชายของท่าน ซึ่งได้มอบไวใ้หเ้ขาในแดนเทือกเขาเอฟราอิม
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1

ผูว้นิิจฉัย
หลังจากโยชูวาเสยีชวีติไปแล้ว พระเจา้ทรงใชพ้วกผูว้นิิจฉัยใหน้ําประเทศอิสราเอลต่อไป คือทรงใชผู้ช้ายสบิสองคนกับผูห้ญิงหนึ่งคน ซึ่งทัง้
สบิสามคนนี้อยูใ่กล้ชดิกับพระเจา้ พวกนี้ครอบครองเพื่อพระเจา้ และสว่นมากเขาสามารถชว่ยชาวอิสราเอลใหพ้น้จากการกดขี ่ผูว้นิิจฉัยคน
สดุท้ายคือซามูเอล ซึ่งซามูเอลนัน้เป็นมหาปุโรหติด้วย “หนังสอืเล่มนี้บนัทึกเจด็ครัง้ท่ีอิสราเอลท้ิงพระเจา้ เจด็ครัง้ท่ีอิสราเอลอยูใ่ต้อํานาจ
ของประเทศเจด็ประเทศท่ีไมรู่จ้กัพระเจา้ และเจด็ครัง้ท่ีพระเจา้ทรงชว่ยอิสราเอลใหพ้น้จากอํานาจของประเทศเหล่านัน้” (จากคํานําถึงหนัง-
สอืผูว้นิิจฉัยของอ.โสกฟลีด์) เล่มนี้พรรณนาถึงสภาพของอิสราเอลวา่ “ในสมยันัน้ไมม่กีษัตรยิใ์น อิสราเอลทกุคนทําตามอะไรก็ตามท่ีถกู-
ต้องในสายตาของตนเอง” (21:25) สมยันัน้ประชาชนไมแ่สวงหาพระเจา้และไรศี้ลธรรม
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 305 ปี

คนยูดาหกั์บคนสเิมโอนชนะกษัตรยิอ์าโดนีเบเซกและคนคานาอัน

อยูม่าเมื่อโยชูวาสิน้ชพีแล้ว คนอิสราเอลทลูถามพระเยโฮวาหว์า่ “ใครในพวกขา้พระองค์ทัง้หลายจะขึ้นไปก่อนเพื่อสูร้บกับคนคานา
อัน” 2 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ยูดาหจ์ะขึ้นไป ดเูถิด เราได้มอบแผน่ดินนัน้ไวใ้นมอืเขาแล้ว” 3 ยูดาหจ์งึพูดกับสเิมโอนพีข่องตนวา่ “จง

ขึ้นไปกับฉันในเขตแดนท่ีกําหนดใหแ้ก่ฉัน เพื่อเราจะได้รบสูกั้บคนคานาอัน และฉันจะไปรว่มรบในเขตแดนท่ีกําหนดใหแ้ก่ท่านนัน้ด้วย” สเิม
โอนก็ไปกับเขา 4 แล้วยูดาหก็์ขึ้นไป และพระเยโฮวาหท์รงมอบคนคานาอันและคนเปรสิซไีวใ้นมอืของเขา และเขาก็ประหารคนท่ีเมอืงเบเซก
หนึ่งหมื่นคน 5 และเขาทัง้หลายพบอาโดนีเบเซกในเมอืงเบเซก และสูร้บกับท่าน เขาได้ประหารคนคานาอันและคนเปรสิซี 6 อาโดนีเบเซกหนี-
ไป แต่พวกเขาตามจบัได้และได้ตัดนิ้วหวัแมม่อื และนิ้วหวัแมเ่ท้าของท่านออกเสยี 7 อาโดนีเบเซกกล่าววา่ “มกีษัตรยิเ์จด็สบิองค์ท่ีหวัแมม่อื
และหวัแมเ่ท้าของเขาถกูตัดออก เก็บเศษอาหารอยูใ่ต้โต๊ะของเรา เรากระทําแก่เขาอยา่งไร พระเจา้ก็ทรงกระทําแก่เราอยา่งนัน้” เขาทัง้หลาย
ก็คมุตัวท่านมาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และท่านก็สิน้ชวีติท่ีนัน่ 8 และคนยูดาหไ์ด้เขา้โจมตีเมอืงเยรูซาเล็มและยดึเมอืงได้ จงึฆา่ฟนัชาวเมอืงเสยีด้วย
คมดาบ และเอาไฟเผาเมอืงเสยี 9 ภายหลังคนยูดาหไ์ด้ลงไปสูร้บกับคนคานาอันผูซ้ึ่งตัง้อยูใ่นแดนเทือกเขา ในภาคใต้ และในหบุเขา 10 และยู-
ดาหไ์ด้ไปสูร้บกับคนคานาอันผูอ้ยูใ่นเฮโบรน (เมอืงเฮโบรนนัน้แต่ก่อนมชีื่อวา่คีรยิาทอารบา) และเขาทัง้หลายได้ประหารเชชยั อาหมิาน และ
ทัลมยั 11 เขาทัง้หลายยกจากท่ีนัน่ไปสูร้บกับชาวเมอืงเดบรี ์เมอืงเดบรีน์ัน้แต่ก่อนมชีื่อวา่คีรยิาทเสเฟอร์ 12 และคาเลบกล่าววา่ “ใครโจมตี
เมอืงคีรยิาทเสเฟอรแ์ละยดึได้ เราจะยกอัคสาหบุ์ตรสาวของเราใหเ้ป็นภรรยา” 13 และโอทนีเอลบุตรชายเคนัส น้องชายของคาเลบตีเมอืง
นัน้ได้ ท่านจงึยกอัคสาหบุ์ตรสาวของตนใหเ้ป็นภรรยา 14 อยูม่าเมื่อแต่งงานกันแล้วนางจงึชวนสามใีหข้อท่ีนาต่อบดิา นางก็ลงจากหลังลา
และคาเลบถามนางวา่ “เจา้ต้องการอะไร” 15 นางจงึตอบท่านวา่ “ขอของขวญัใหล้กูสกัอยา่งหนึ่งเถิด เมื่อพอ่ใหล้กูมาอยูใ่นแผน่ดินภาคใต้
แล้ว ลกูขอนํ้าพุด้วย” และคาเลบก็ยกนํ้าพุบนและนํ้าพุล่างใหแ้ก่นาง 16 คนเคไนต์พอ่ตาของโมเสสได้ขึ้นไปจากเมอืงดงอินทผลัม พรอ้มกับ
คนยูดาหม์าถึงถ่ินทรุกันดารยูดาหซ์ึ่งอยูใ่นภาคใต้ใกล้อาราด และเขาก็เขา้ไปตัง้อยูกั่บชนชาตินัน้ 17 และยูดาหก็์ยกไปรว่มกับสเิมโอนพีข่อง
เขาประหารคนคานาอันซึ่งอยูใ่นเมอืงเศฟทัและทําลายเมอืงนัน้เสยีอยา่งสิน้เชงิ ชื่อเมอืงนัน้จงึเรยีกวา่โฮรมาห์ 18 ยูดาหไ์ด้ยดึเมอืงกาซา
พรอ้มทัง้อาณาเขต และเมอืงอัชเคโลนพรอ้มทัง้อาณาเขต และเมอืงเอโครนพรอ้มทัง้อาณาเขตไวด้้วย 19 และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับยู-
ดาห ์เขาจงึขบัไล่ชาวแดนเทือกเขาออกไป แต่จะขบัไล่ชาวเมอืงท่ีอยูใ่นหบุเขานัน้ไมไ่ด้ เพราะพวกเหล่านัน้มรีถรบเหล็ก 20 เมอืงเฮโบรนนัน้
เขายกใหค้าเลบดังท่ีโมเสสได้กล่าวไว ้คาเลบจงึขบัไล่บุตรชายทัง้สามคนของอานาคออกไปเสยี

คนเบนยามนิมไิด้ขบัไล่คนเยบุสออกจากกรุงเยรูซาเล็ม

21 แต่คนเบนยามนิมไิด้ขบัไล่คนเยบุสผูอ้ยูใ่นเยรูซาเล็มใหอ้อกไป ดังนัน้คนเยบุสจงึอาศัยอยูกั่บคนเบนยามนิในเยรูซาเล็มจนถึงทกุวนันี้
22 อนึ่งวงศ์วานของโยเซฟได้ขึ้นไปสูร้บเมอืงเบธเอลด้วย และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพวกเขา 23 วงศ์วานโยเซฟได้ใชค้นไปสอดแนมเมอืง
เบธเอล (แต่ก่อนเมอืงนี้ชื่อ ลสู) 24 และผูส้อดแนมเหน็ชายคนหนึ่งเดินออกมาจากเมอืง จงึพูดกับเขาวา่ “ขอชีท้างเขา้เมอืงนี้ใหแ้ก่เรา และ
เราจะปรานีเจา้” 25 ชายคนนัน้ก็ชีท้างเขา้เมอืงใหแ้ละเขาประหารเมอืงนัน้ ทําลายเสยีด้วยคมดาบ แต่เขาปล่อยใหช้ายคนนัน้และครอบครวั
ทัง้สิน้ของเขารอดไป 26 ชายคนนัน้ก็เขา้ไปในแผน่ดินของคนฮิตไทต์และสรา้งเมอืงขึ้นเมอืงหนึ่ง เรยีกชื่อวา่เมอืงลสู ซึ่งเป็นชื่ออยูจ่นทกุวนั
นี้

คนมนัสเสหกั์บตระกลูอ่ืนๆมชียัชนะในบางแหง่

27 มนัสเสหม์ไิด้ขบัไล่ชาวเมอืงเบธชานและชาวชนบทของเมอืงนัน้ใหอ้อกไป หรอืชาวเมอืงทาอานาคกับชาวชนบทของเมอืงนัน้ หรอืชาว
เมอืงโดรกั์บชาวชนบทของเมอืงนัน้ หรอืชาวเมอืงอิบเลอัมกับชาวชนบทของเมอืงนัน้ หรอืชาวเมอืงเมกิดโดกับชาวชนบทของเมอืงนัน้ แต่
คนคานาอันยงัขนือาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 28 อยูม่าเมื่อคนอิสราเอลมกํีาลังเขม้แขง็ขึ้นก็บงัคับคนคานาอันใหทํ้างานโยธา แต่มไิด้ขบัไล่ใหเ้ขา
ออกไปเสยีอยา่งสิน้เชงิ 29 และเอฟราอิมมไิด้ขบัไล่คนคานาอันผูอ้าศัยอยูใ่นเมอืงเกเซอรใ์หอ้อกไป แต่คนคานาอันยงัอาศัยอยูใ่นเมอืงเก
เซอรท่์ามกลางเขา 30 เศบูลนุมไิด้ขบัไล่ชาวเมอืงคิทโรน หรอืชาวเมอืงนาหะโลล แต่คนคานาอันได้อาศัยอยูท่่ามกลางเขาและถกูเกณฑ์ใหทํ้า-
งานโยธา 31 อาเชอรม์ไิด้ขบัไล่ชาวเมอืงอัคโค หรอืชาวเมอืงไซดอน หรอืชาวเมอืงอัคลาบ หรอืชาวเมอืงอัคซบิ หรอืชาวเมอืงเฮลบาห ์หรอื
ชาวเมอืงอาฟกิ หรอืชาวเมอืงเรโหบ 32 แต่คนอาเชอรไ์ด้อาศัยอยูท่่ามกลางคนคานาอันชาวแผน่ดินนัน้ เพราะวา่เขาทัง้หลายมไิด้ขบัไล่ให้
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ออกไปเสยี 33 นัฟทาลีมไิด้ขบัไล่ชาวเมอืงเบธเชเมช หรอืชาวเมอืงเบธานาท แต่อาศัยอยูใ่นหมูค่นคานาอันชาวแผน่ดินนัน้ แต่อยา่งไรก็ดีชาว
เมอืงเบธเชเมช และชาวเมอืงเบธานาทก็ถกูเกณฑ์ใหทํ้างานโยธา 34 คนอาโมไรต์ได้ขบัดันคนดานใหก้ลับเขา้ไปในแดนเทือกเขา ไมย่อมใหล้ง
มายงัหบุเขา 35 คนอาโมไรต์ยงัขนือาศัยอยูท่ี่ภเูขาเฮเรสในเมอืงอัยยาโลน และในเมอืงชาอัลบมิ แต่มอืของวงศ์วานโยเซฟเหนือกวา่มอืเขา
ทัง้หลาย เขาจงึถกูเกณฑ์ใหทํ้างานโยธา 36 อาณาเขตของคนอาโมไรต์ตัง้ต้นแต่ทางขา้มเขาอัครบับมิตัง้แต่ศิลาเรื่อยขึ้นไป

ชนชาติต่างๆในแผน่ดินคานาอันท่ีไมเ่ชื่อวา่มพีระเจา้เป็นบว่งแรว้ต่อคนอิสราเอล

ฝ่ายทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเยโฮวาหไ์ด้ขึ้นไปจากกิลกาลถึงโบคิม และกล่าววา่ “เราได้ใหเ้จา้ทัง้หลายขึ้นไปจากอียปิต์ และได้นํา
เจา้เขา้มาในแผน่ดินซึ่งเราปฏิญาณไวแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้ และเรากล่าววา่ ‘เราจะไมห่กัพนัธสญัญาท่ีเราได้มไีวกั้บเจา้เลย 2 และเจา้

ทัง้หลายอยา่ทําพนัธสญัญากับชาวแผน่ดินนี้ เจา้ต้องทําลายแท่นบูชาของเขาเสยี’ แต่เจา้มไิด้เชื่อฟงัเสยีงของเรา เจา้ทําอะไรเชน่นี้เล่า 3 ฉะ-
นัน้เรากล่าวด้วยวา่ ‘เราจะไมข่บัไล่เขาเหล่านัน้ออกไปใหพ้น้หน้าเจา้ แต่เขาจะเป็นเชน่หนามอยูท่ี่สขีา้งของเจา้ และพระของเขาจะเป็นบว่งดัก
เจา้’” 4 อยูม่าเมื่อทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวคําเหล่านี้แก่บรรดาคนอิสราเอลแล้วประชาชนก็สง่เสยีงรอ้งไห้ 5 และเขาเรยีกท่ีตําบลนัน้
วา่ โบคิม และเขาทัง้หลายได้ถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหท่ี์นัน่ 6 เมื่อโยชูวาปล่อยประชาชนไปแล้วคนอิสราเอลต่างก็เขา้ไปอยูใ่นมรดกท่ีดิน
ของตนเพื่อยดึครอง 7 ประชาชนทัง้หลายได้ปรนนิบติัพระเยโฮวาหต์ลอดสมยัของโยชูวา และตลอดสมยัของพวกผูใ้หญ่ผูม้อีายุยนืนานกวา่
โยชูวา ผูซ้ึ่งได้เหน็ปวงมหกิจซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําเพื่ออิสราเอล 8 โยชูวาบุตรชายนูนผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหส์ิน้ชวีติเมื่ออายุได้หนึ่ง
รอ้ยสบิปี 9 และเขาทัง้หลายก็ฝังท่านไวใ้นท่ีดินมรดกของท่านท่ีเมอืงทิมนาทเฮเรส ในแดนเทือกเขาแหง่เอฟราอิม ทิศเหนือของยอดเขากา
อัช 10 และยุครุน่นัน้ทัง้สิน้ก็ถกูรวบไปอยูกั่บบรรพบุรุษของเขา อีกยุคหนึ่งก็เกิดขึ้นตามมา เขาไมรู่จ้กัพระเยโฮวาหห์รอืรูพ้ระราชกิจซึ่งพระ-
องค์ได้ทรงกระทําเพื่ออิสราเอล 11 คนอิสราเอลก็กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และปรนนิบติัพระบาอัล 12 เขาได้ละท้ิงพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ผูท้รงนําเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ และเขาทัง้หลายติดตามพระอ่ืนซึ่งเป็นพระของชนชาติทัง้หลาย
ท่ีอยูล้่อมรอบเขา กราบไหวพ้ระเหล่านัน้ กระทําใหพ้ระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธ 13 เขาทัง้หลายละท้ิงพระเยโฮวาหไ์ปปรนนิบติัพระบาอัล และ
พวกพระอัชทาโรท 14 ดังนัน้พระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์งึพลุ่งขึ้นต่ออิสราเอล พระองค์จงึทรงมอบเขาไวใ้นมอืพวกปล้นผูป้ล้นเขา และทรง
ขายเขาไวใ้นมอืของบรรดาศัตรูท่ีอยูร่อบเขาทัง้หลาย ดังนัน้เขาทัง้หลายจงึต่อต้านพวกศัตรูของเขาทัง้หลายต่อไปไมไ่ด้ 15 เขาทัง้หลายออก
ไปรบเมื่อไร พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหก็์ต่อต้านเขา กระทําใหเ้ขาพา่ยแพ ้ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว และดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณ
ไวกั้บเขา และเขาทัง้หลายก็มคีวามทกุขย์ิง่นัก

พระเจา้ทรงใหเ้กิดผูว้นิิจฉัยเพื่อติเตียนและชว่ยคนอิสราเอลใหร้อด

16 อยา่งไรก็ตามพระเยโฮวาหท์รงใหเ้กิดผูว้นิิจฉัย ผูช้ว่ยเขาทัง้หลายใหพ้น้มอืของผูท่ี้ปล้นเขา 17 แต่เขาทัง้หลายก็ยงัไมเ่ชื่อฟงัผูว้นิิจฉัย
ทัง้หลายของเขา เพราะเขาทัง้หลายเล่นชูกั้บพระอ่ืนและกราบไหวพ้ระอ่ืน ไมช่า้เขาก็หนัไปเสยีจากทางซึ่งบรรพบุรุษของเขาได้ดําเนิน ผูไ้ด้
เชื่อฟงัพระบญัญัติของพระเยโฮวาห ์แต่เขาทัง้หลายมไิด้กระทําตาม 18 พระเยโฮวาหท์รงตัง้ผูว้นิิจฉัยขึ้นเมื่อไร พระเยโฮวาหก็์ทรงสถิตกับผู้
วนิิจฉัยนัน้เมื่อนัน้ และพระองค์ทรงชว่ยเขาทัง้หลายใหพ้น้จากเง้ือมมอืของศัตรูตลอดชวีติของผูว้นิิจฉัยนัน้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงกลับ
พระทัยสงสารเขาทัง้หลาย เมื่อทรงฟงัเสยีงครํา่ครวญของเขาเนื่องด้วยผูข้ม่เหงและบบีบงัคับ 19 แต่อยูม่าเมื่อผูว้นิิจฉัยนัน้สิน้ชวีติ เขาทัง้-
หลายก็หนักลับประพฤติชัว่รา้ยเสยียิง่กวา่บดิาของเขา หลงไปติดตามปรนนิบติัและกราบไหวพ้ระอ่ืน เขามไิด้เคยงดเวน้การกระทําของเขา
หรอืหายจากทางดื้อดึงของเขา

ชนชาติต่างๆท่ีไมเ่ชื่อวา่มพีระเจา้ได้ทดสอบความสตัยซ์ื่อของคนอิสราเอล

20 ดังนัน้พระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์งึพลุ่งขึ้นต่ออิสราเอล และพระองค์ตรสัวา่ “เพราะประชาชนนี้ได้ละเมดิต่อพนัธสญัญา ซึ่งเราได้บญั-
ชาไวกั้บบรรพบุรุษของเขา และไมย่อมฟงัเสยีงของเรา 21 ดังนัน้ตัง้แต่นี้ต่อไปเราจะไมข่บัไล่ประชาชาติใดในบรรดาประชาชาติซึ่งโยชูวาท้ิงไว้
เมื่อเขาสิน้ชวีตินัน้ใหพ้น้หน้า 22 เพื่อเราจะใชป้ระชาชาติเหล่านัน้ทัง้สิน้ทดสอบอิสราเอลวา่ เขาจะรกัษาพระมรรคาของพระเยโฮวาหแ์ละดํา-
เนินตามอยา่งบรรพบุรุษของเขาหรอืไม”่ 23 ดังนัน้พระเยโฮวาหท์รงปล่อยประชาชาติเหล่านัน้ไว ้ไมท่รงขบัไล่ใหอ้อกไปเสยีโดยเรว็ และพระ-
องค์มไิด้ทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของโยชูวา

ต่อไปนี้เป็นประชาชาติท่ีพระเยโฮวาหท์รงใหเ้หลือไว ้เพื่อใชท้ดสอบบรรดาคนอิสราเอล คือคนอิสราเอลคนใดซึ่งยงัไมเ่คยประสบสง-
ครามทัง้หลายในคานาอัน 2 แต่เพยีงทรงใหเ้ชื้อสายคนอิสราเอลเขา้ใจเรื่องการสงคราม เพื่ออยา่งน้อยพระองค์จะได้ทรงสอนแก่ผูท่ี้

ยงัไมท่ราบมาก่อน 3 คือเจา้นายทัง้หา้ของคนฟลิีสเตีย คนคานาอันทัง้หมด ชาวไซดอน และคนฮีไวต์ผูอ้าศัยอยูบ่นภเูขาเลบานอน ตัง้แต่ภ-ู
เขาบาอัลเฮอรโ์มนจนถึงทางเขา้เมอืงฮามทั 4 เหลือคนเหล่านี้อยูเ่พื่อทดสอบคนอิสราเอลเพื่อใหท้ราบวา่ อิสราเอลจะเชื่อฟงัพระบญัญัติของ
พระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ทรงบญัชาไวกั้บบรรพบุรุษของเขาโดยโมเสสนัน้หรอืไม่ 5 ดังนัน้แหละคนอิสราเอลจงึอาศัยอยูใ่นหมูค่นคานาอัน
คนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส 6 เขาไปสูข่อบุตรสาวชนเหล่านัน้มาเป็นภรรยา และยกบุตรสาวของตนใหแ้ก่บุตร
ชายของคนเหล่านัน้ และได้ปรนนิบติัพระของเขาเหล่านัน้ 7 คนอิสราเอลได้กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ลืมพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของตนเสยี ไปปรนนิบติัพระบาอัลและเสารูปเคารพ 8 เพราะฉะนัน้พระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่ออิสราเอล และพระองค์ทรงขาย
เขาไวใ้นมอืคชูนัรชิาธาอิมกษัตรยิเ์มอืงเมโสโปเตเมยี และคนอิสราเอลได้ปฏิบติัคชูนัรชิาธาอิมแปดปี

ผูว้นิิจฉัยโอทนีเอลได้ชว่ยคนอิสราเอลใหร้อด

9 แต่เมื่อคนอิสราเอลรอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหท์รงใหเ้กิดผูช้ว่ยแก่คนอิสราเอล ผูไ้ด้ชว่ยเขาทัง้หลายใหร้อด คือโอทนีเอลบุตร
ชายเคนัส น้องชายของคาเลบ 10 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับโอทนีเอล และท่านจงึวนิิจฉัยคนอิสราเอล และออกไปกระทํา
สงคราม และพระเยโฮวาหท์รงมอบคชูนัรชิาธาอิมกษัตรยิเ์มอืงเมโสโปเตเมยีไวใ้นมอืของท่าน และมอืของท่านชนะคชูนัรชิาธาอิม 11 ดังนัน้
แผน่ดินจงึได้หยุดพกัสงบอยูส่ีส่บิปี แล้วโอทนีเอลบุตรชายเคนัสก็สิน้ชวีติ
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เอฮูดได้ชว่ยคนอิสราเอลใหร้อดจากคนโมอับ

12 และคนอิสราเอลกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก พระเยโฮวาหจ์งึทรงเสรมิกําลังเอกโลนกษัตรยิเ์มอืงโมอับเพื่อต่อสูอิ้ส-
ราเอล เพราะวา่เขาทัง้หลายได้ประพฤติชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 13 ท่านจงึได้ใหค้นอัมโมนและคนอามาเลขมาสมทบ ยกไปโจมตี
อิสราเอล และได้ยดึเมอืงดงอินทผลัมไว้ 14 และคนอิสราเอลจงึปฏิบติัเอกโลนกษัตรยิเ์มอืงโมอับอยูถึ่งสบิแปดปี 15 แต่เมื่อคนอิสราเอล
รอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหท์รงใหเ้กิดผูช้ว่ยคนหนึ่งแก่เขาทัง้หลาย ชื่อเอฮูด บุตรชายเก-รา คนเบนยามนิ คนถนัดมอืซา้ย คนอิสรา-
เอลใหท่้านเป็นผูน้ําสว่ยไปมอบแก่เอกโลนกษัตรยิเ์มอืงโมอับ 16 เอฮูดได้ทําดาบสองคมไวป้ระจาํตัวเล่มหนึ่งยาวศอกหนึ่ง เหน็บไวใ้ต้ผา้ท่ีต้น
ขาขวา 17 เขาก็นําสว่ยไปมอบแก่เอกโลนกษัตรยิเ์มอืงโมอับ ฝ่ายเอกโลนเป็นคนอ้วนมาก 18 และเมื่อเอฮูดมอบสว่ยเสรจ็แล้ว ท่านจงึไปสง่
คนท่ีหาบหามสว่ยนัน้ 19 แล้วตัวท่านกลับไปจากรูปเคารพสลักท่ีอยูใ่กล้กิลกาลทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขา้พระองค์มขีอ้ราชการลับท่ีจะ
กราบทลูใหท้รงทราบ” กษัตรยิจ์งึมบีญัชาวา่ “เงียบๆ” บรรดามหาดเล็กท่ีเฝ้าอยูก็่ทลูลาออกไปหมด 20 และเอฮูดก็เขา้ไปเฝ้าท่าน ขณะนัน้
ท่านประทับอยูลํ่าพงัในหอ้งเยน็ชัน้บนของท่าน และเอฮูดทลูวา่ “ขา้พระองค์มพีระดํารสัจากพระเจา้ถวายพระองค์” ท่านจงึลกุขึ้นจากพระท่ี-
นัง่ 21 เอฮูดก็ยื่นมอืซา้ยชกัดาบนัน้ออกจากต้นขาขวาแทงเขา้ไปในท้องของเอกโลน 22 ดาบจมเขา้ไปหมดทัง้ด้าม ไขมนัหุม้ดาบไว ้ท่านก็ชกั
ดาบออกจากท้องของท่านไมไ่ด้ แล้วของโสโครกออกมา 23 แล้วเอฮูดออกไปท่ีเฉลียงปิดทวารหอ้งชัน้บน ลัน่กญุแจเสยี 24 เมื่อเอฮูดไปแล้ว
มหาดเล็กก็เขา้มา ดเูถิด เมื่อเขาเหน็วา่ทวารหอ้งชัน้บนปิดใสก่ญุแจอยู ่เขาทัง้หลายคิดวา่ “พระองค์ท่านกําลังทรงสง่ทกุขอ์ยูท่ี่ในหอ้งเยน็”
25 เมื่อคอยอยูช่า้นานจนราํคาญ ดเูถิด ไมเ่หน็มใีครเปิดทวารหอ้งชัน้บน เขาจงึเอากญุแจมาไขเปิดออก ดเูถิด เหน็เจา้นายของตนนอนสิน้ช-ี
วติอยูบ่นพื้น 26 เมื่อเขาต่างก็คอยกันอยูน่ัน้เอฮูดก็หนีไปพน้รูปเคารพหนิสลักรอดมาได้ถึงเสอีราห์ 27 ต่อมาเมื่อท่านมาถึงแล้วจงึเปา่แตร
ขึ้นในแดนเทือกเขาเอฟราอิม แล้วคนอิสราเอลก็ยกลงไปกับท่านจากแดนเทือกเขาและท่านนําเขา 28 ท่านจงึสัง่เขาวา่ “จงตามเรามาเถิด
เพราะพระเยโฮวาหท์รงมอบศัตรูของท่าน คือชนโมอับไวใ้นมอืของท่านแล้ว” เขาทัง้หลายจงึลงตามท่านไป และยดึท่าขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน
สกัดคนโมอับไวไ้มย่อมใหใ้ครขา้มไปได้สกัคนเดียว 29 ในคราวนัน้เขาประหารคนโมอับเสยีประมาณหนึ่งหมื่นคนล้วนแต่คนฉกรรจแ์ละล่ําสนั
ทัง้สิน้ ไมพ่น้ไปได้สกัคนเดียว 30 โมอับจงึพา่ยแพอ้ยูใ่ต้มอืของอิสราเอลในวนันัน้ และแผน่ดินนัน้ก็ได้หยุดพกัสงบอยูแ่ปดสบิปี

ผูว้นิิจฉัยชมัการไ์ด้ชว่ยคนอิสราเอลใหร้อดจากคนฟลิีสเตีย

31 ภายหลังเอฮูด มชีมัการบุ์ตรชายอานาทผูใ้ชป้ระตักววัฆา่คนฟลิีสเตียเสยีหกรอ้ยคน ท่านก็เป็นผูช้ว่ยอิสราเอลใหร้อดด้วยเหมอืนกัน

ยาบนิกษัตรยิเ์มอืงคานาอันได้กดขีค่นอิสราเอล

ครัน้เอฮูดสิน้ชวีติแล้ว คนอิสราเอลก็ประพฤติชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก 2 พระเยโฮวาหจ์งึทรงขายเขาไวใ้นมอืของยา
บนิกษัตรยิเ์มอืงคานาอัน ผูค้รอบครองอยู ่ณ กรุงฮาโซร ์แมทั่พของท่านชื่อสเิสรา ผูซ้ึ่งอาศัยอยูท่ี่เมอืงฮาโรเชธของคนต่างชาติ 3

แล้วคนอิสราเอลก็รอ้งทกุขถึ์งพระเยโฮวาห ์เพราะวา่กษัตรยิย์าบนิมรีถรบเหล็กเก้ารอ้ยคัน และได้บบีบงัคับคนอิสราเอลอยา่งรา้ยถึงยีส่บิปี

ผูพ้ยากรณ์หญิงเดโบราหข์อใหบ้าราคชว่ยสูร้บกับสเิสราท่ีภเูขาทาโบร์

4 คราวนัน้ผูพ้ยากรณ์หญิงคนหนึ่งชื่อเดโบราห ์ภรรยาของลัปปิโดท เป็นผูว้นิิจฉัยคนอิสราเอลสมยันัน้ 5 นางเคยนัง่อยูใ่ต้ต้นอินทผลัม
เดโบราหท่ี์อยูร่ะหวา่งรามาหแ์ละเบธเอลในแดนเทือกเขาเอฟราอิม และคนอิสราเอลก็ขึ้นมาหานางท่ีนัน่เพื่อใหช้าํระความ 6 นางใชค้นไปเรยีก
บาราคบุตรชายอาบโีนอัม ใหม้าจากเคเดชในนัฟธาลีและกล่าวแก่เขาวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลมไิด้ทรงบญัชาท่านหรอืวา่ ‘ไปซิ
รวบรวมพลไวท่ี้ภเูขาทาโบร ์จงเกณฑ์จากคนนัฟทาลีและคนเศบูลนุหนึ่งหมื่นคน 7 และเราจะชกันําสเิสราแมทั่พของยาบนิใหม้าพบกับเจา้ท่ี
แมน่ํ้าคีโชน พรอ้มกับรถรบและกองทหารของเขา และเราจะมอบเขาไวใ้นมอืของเจา้’” 8 บาราคจงึตอบนางวา่ “ถ้าแมน้างไปกับขา้พเจา้ ขา้-
พเจา้จะไป แต่ถ้าแมน้างไมไ่ปกับขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็ไมไ่ป” 9 นางจงึตอบวา่ “ดิฉันจะไปกับท่านแน่ แต่วา่ทางท่ีท่านไปนัน้จะไมน่ําท่านไปถึง
ศักดิ์ศร ีเพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะขายสเิสราไวใ้นมอืของหญิงคนหนึ่ง” แล้วนางเดโบราหก็์ลกุขึ้นไปกับบาราคถึงเมอืงเคเดช 10 บาราคจงึ-
เรยีกเศบูลนุกับนัฟทาลีใหไ้ปท่ีเคเดช มคีนหนึ่งหมื่นเดินตามขึ้นไป และนางเดโบราหก็์ไปด้วย 11 มชีายคนหนึ่งชื่อเฮเบอรค์นเคไนต์ คือจาก
ลกูหลานของโฮบบัพอ่ตาของโมเสส ได้แยกออกจากคนเคไนต์ทัง้หลาย มาตัง้เต็นท์อยูไ่กลออกไปถึงท่ีราบศานันนิม ซึ่งอยูใ่กล้เมอืงเคเดช
12 เมื่อมคีนไปแจง้แก่สเิสราวา่บาราคบุตรชายอาบโีนอัมขึ้นไปท่ีภเูขาทาโบรแ์ล้ว 13 สเิสราก็เรยีกรถรบทัง้หมดของท่านออกมา เป็นรถเหล็ก
เก้ารอ้ยคัน รวมกับเหล่าทหารทัง้หมดท่ีไปด้วย ยกไปจากเมอืงฮาโรเชทของคนต่างชาติไปถึงแมน่ํ้าคีโชน 14 นางเดโบราหจ์งึกล่าวแก่บารา
ควา่ “ลกุขึ้นเถิด เพราะวา่นี่เป็นวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงมอบสเิสราไวใ้นมอืของท่าน พระเยโฮวาหเ์สด็จนําหน้าท่านไปมใิชห่รอื” บาราคจงึลงไป
จากภเูขาทาโบรพ์รอ้มกับทหารหนึ่งหมื่นคนติดตามท่านไป 15 พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหส้เิสราพรอ้มกับรถรบทัง้สิน้ของท่านและกองทัพ
ทัง้หมดของท่าน แตกต่ืนพา่ยแพด้้วยคมดาบต่อหน้าบาราค แล้วสเิสราก็ลงจากรถรบวิง่หนีไป 16 และบาราคได้ไล่ติดตามรถรบทัง้หลายและ
กองทัพไปจนถึงฮาโรเชทของคนต่างชาติ และกองทัพทัง้หมดของสเิสราก็ล้มตายด้วยคมดาบ ไมเ่หลือสกัคนเดียว

ยาเอลภรรยาของเฮเบอรฆ์า่สเิสรา

17 ฝ่ายสเิสราวิง่หนีไปถึงเต็นท์ของยาเอล ภรรยาของเฮเบอรค์นเคไนต์ เพราะวา่ยาบนิกษัตรยิเ์มอืงฮาโซรเ์ป็นไมตรกัีนกับวงศ์วานเฮเบอร์
คนเคไนต์ 18 ยาเอลจงึออกไปต้อนรบัสเิสรา เรยีนวา่ “เจา้นายของดิฉันเจา้ขา้ เชญิแวะเขา้มา เชญิแวะเขา้มาพกักับดิฉัน อยา่กลัวอะไรเลย”
สเิสราจงึแวะเขา้ไปในเต็นท์ และนางก็เอาผา้หม่มาคลมุตัวให้ 19 ท่านจงึพูดกับนางวา่ “ขอนํ้าใหเ้รากินสกัหน่อยเพราะเรากระหายนํ้า” นางก็
เปิดถงุนํ้านมใหท่้านดื่ม และเอาผา้คลมุท่านไว้ 20 สเิสราจงึบอกแก่นางอีกวา่ “ขอยนืเฝ้าท่ีประตเูต็นท์ ถ้ามผีูใ้ดมาถามวา่ ‘มใีครมาพกัท่ีนี่บา้ง
หรอื’ จงบอกวา่ ‘ไมม่’ี” 21 แต่ยาเอลภรรยาของเฮเบอรห์ยบิหลักขงึเต็นท์ ถือค้อนเดินยอ่งเขา้มา ตอกหลักเขา้ท่ีขมบัของสเิสราทะลติุดดิน
ขณะเมื่อสเิสรากําลังหลับสนิทอยูเ่พราะความเหน็ดเหนื่อย แล้วสเิสราก็สิน้ชวีติ 22 และดเูถิด บาราคไล่ติดตามสเิสรามาถึง ยาเอลก็ออกไป
ต้อนรบัเรยีนท่านวา่ “เชญิเขา้มาเถิด ดิฉันจะชีใ้หท่้านเหน็คนท่ีท่านค้นหาอยูน่ัน้” พอบาราคก็เขา้ไปในเต็นท์แล้ว ดเูถิด สเิสรานอนสิน้ชวีติอยู่
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มหีลักเต็นท์ในขมบั 23 ดังนี้แหละในวนันัน้พระเจา้ทรงกระทําใหย้าบนิกษัตรยิค์านาอันนอบน้อมต่อหน้าคนอิสราเอล 24 และมอืของคนอิสรา-
เอลก็กระทําต่อยาบนิกษัตรยิเ์มอืงคานาอันหนักขึ้นทกุที จนเขาทัง้หลายได้ทําลายยาบนิกษัตรยิเ์มอืงคานาอันเสยี

บทเพลงของนางเดโบราหกั์บบาราค

แล้วนางเดโบราหกั์บบาราคบุตรชายอาบโีนอัมจงึรอ้งเพลงในวนันัน้วา่ 2 “จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์พราะพระองค์ทรงแก้แค้นคน
อิสราเอลเมื่อประชาชนสมคัรใจชว่ย 3 โอ บรรดากษัตรยิ ์ขอทรงสดับ โอ เจา้นายทัง้หลาย ขอจงเง่ียหฟูงั ขา้พเจา้นี่แหละจะรอ้งเพลง

ถวายพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 4 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เมื่อพระองค์เสด็จออกจากเสอีร์
เมื่อพระองค์เสด็จจากท้องถ่ินเอโดม แผน่ดินก็หวาดหวัน่ไหว ท้องฟา้ก็ปล่อยลงมา เออ เมฆก็ปล่อยฝนลงมา 5 ภเูขาก็ละลายต่อพระพกัตร์
พระเยโฮวาห ์รวมทัง้ภเูขาซนีายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 6 ในสมยัชมัการบุ์ตรชายอานาท สมยัยาเอล ทางหลวงก็
หยุดชะงัก ผูส้ญัจรไปมาก็หลบไปเดินตามทางซอย 7 ชาวไรช่าวนาในอิสราเอลก็หยุดยัง้ เขาหยุดยัง้จนดิฉันเดโบราหข์ึ้นมา จนดิฉันขึ้นมา
เป็นอยา่งมารดาอิสราเอล 8 เมื่อเลือกนับถือพระใหม ่สงครามก็ประชดิเขา้มาถึงประตเูมอืง เหน็มโีล่หรอืหอกสกัอันหนึ่งในพลอิสราเอลสี่
หมื่นคนหรอื 9 จติใจของขา้พเจา้นิยมชมชอบในบรรดาเจา้เมอืงของอิสราเอล ผูอ้าสาสมคัรท่ามกลางประชาชน จงถวายสาธุการแด่พระเย-
โฮวาห์ 10 บรรดาท่านผูท่ี้ขีล่าเผอืก จงบอกกล่าวใหท้ราบเถิด ทัง้ท่านผูท่ี้นัง่พพิากษาและท่านท่ีสญัจรไปมา 11 คนท่ีรอดพน้จากเสยีงนักธนู
ณ ท่ีตักนํ้า เขากล่าวถึงกิจการอันชอบธรรมของพระเยโฮวาห ์คือกิจการอันชอบธรรมต่อชาวไรช่าวนาในอิสราเอล แล้วชนชาติของพระเยโฮ-
วาหก็์เดินไปท่ีประตเูมอืง 12 ต่ืนเถิด ต่ืนเถิด เดโบราหเ์อ๋ย ต่ืนเถิด ต่ืนมารอ้งเพลง ลกุขึ้นเถิด บาราค บุตรชายอาบโีนอัมเอ๋ย พาพวกเชลย
ของท่านไป 13 ครัง้นัน้พระองค์ทรงกระทําใหผู้ท่ี้เหลืออยูป่กครองพวกขุนนางของประชาชน พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหข้า้พเจา้ปกครองผูม้ี
กําลัง 14 ผูท่ี้มรีากอยูใ่นอามาเลขได้ลงมาจากเอฟราอิม เขาเดินตามท่านนะ เบนยามนิท่ามกลางประชาชนของท่าน ผูบ้งัคับบญัชาเดินลงมา
จากมาคีรแ์ละผูบ้นัทึกรายงานของจอมพลออกมาจากเศบูลนุ 15 เจา้นายทัง้หลายของอิสสาคารม์ากับเดโบราห ์และอิสสาคารกั์บบาราคด้วย
เขาเรง่ติดตามท่านไปในหบุเขา มคีวามตัง้ใจอยา่งยิง่เพื่อกองพลคนรูเบน 16 ไฉนท่านจงึรัง้รออยูท่ี่คอกแกะเพื่อจะฟงัเสยีงปี่ ท่ีเขาเปา่ใหแ้กะ
ฟงั เพื่อกองพลคนรูเบนมกีารพจิารณาความมุง่หมายของจติใจ 17 กิเลอาดอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น สว่นดานอาศัยอยูกั่บเรอืกําป่ัน
ทําไมเล่า อาเชอรน์ัง่เฉยอยูท่ี่ฝ่ังทะเลตัง้บา้นเรอืนอยูต่ามท่าจอดเรอืของเขา 18 เศบูลนุกับนัฟทาลีเป็นคนท่ีเสีย่งชวีติเขา้สูค่วามตาย ณ ท่ี
สงูในสนามรบ 19 พอบรรดากษัตรยิม์าถึงก็รบกัน บรรดากษัตรยิค์านาอันก็รบท่ีทาอานาครมิหว้งนํ้าเมกิดโดโดยมไิด้รบิเงินเลย 20 ดวงดาว
ก็สูร้บจากสวรรค์จากวถีิของมนั มนัทัง้หลายรบกับสเิสรา 21 แมน่ํ้าคีโชนพดักวาดเขาไปเสยี คือแมน่ํ้าคีโชน แมน่ํ้าโบราณนัน้ โอ จติของขา้-
พเจา้เอ๋ย เจา้ได้เหยยีบยํ่าด้วยกําลังแขง็ขนั 22 แล้วเสยีงกีบมา้ก็กระทบแรงโดยมา้ของเขาวิง่ควบไป มา้ท่ีมอํีานาจใหญ่โตวิง่ควบไป 23 ทตู
สวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าววา่ ‘จงสาปแชง่เมโรสเถิด จงสาปแชง่ชาวเมอืงใหห้นัก เพราะเขาไมไ่ด้ออกมาชว่ยพระเยโฮวาห ์คือชว่ยพระเย-
โฮวาหส์ูผู้ม้กํีาลังมาก’ 24 หญิงท่ีน่าสรรเสรญิมากท่ีสดุก็คือยาเอลภรรยาของเฮเบอรค์นเคไนต์ เป็นหญิงท่ีน่าสรรเสรญิมากท่ีสดุท่ีอยูเ่ต็นท์
25 เขาขอนํ้า นางก็ใหน้ํ้านม นางเอานมขน้ใสช่ามหลวงมายื่นให้ 26 นางเอ้ือมมอืหยบิหลักเต็นท์ ขา้งมอืขวาของนางฉวยตะลมุพุก นางตอกสิ
เสราเขา้ทีหนึ่ง นางบีศี้รษะของสเิสรา นางตีทะลขุมบัของเขา 27 เขาจมลง เขาล้ม เขานอนท่ีเท้าของนาง ท่ีเท้าของนางเขาจมลง เขาล้ม เขา
จมลงท่ีไหน ท่ีนัน่เขาล้มลงตาย 28 มารดาของสเิสรามองออกไปตามชอ่งหน้าต่าง นางมองไปตามบานเกล็ด รอ้งวา่ ‘ทําไมหนอ รถรบของ
เขาจงึมาชา้เหลือเกิน ทําไมล้อรถรบของเขาจงึเนิ่นชา้อยู’่ 29 บรรดาสตรผีูฉ้ลาดของนางจงึตอบนาง เปล่าดอก นางนึกตอบเอาเองวา่ 30 ‘
เขาทัง้หลายยงัไมพ่บและยงัไมแ่บง่ของท่ีรบิมาได้หรอื หญิงคนหนึ่งหรอืสองคนได้แก่ชายคนหนึ่ง สิง่ของยอ้มสท่ีีรบิมาเป็นของสเิสรา ของ
ยอ้มสท่ีีปักลวดลาย ของยอ้มสท่ีีปักลวดลายสองหน้าสาํหรบัพนัคอของขา้เป็นของท่ีรบิ’ 31 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอศัตรูทัง้ปวงของพระ-
องค์พนิาศสิน้ดังนี้ แต่ขอใหผู้ท่ี้รกัพระองค์เปรยีบดังดวงอาทิตยเ์มื่อโผล่ขึ้นด้วยอานุภาพ” และแผน่ดินก็หยุดพกัสงบอยูส่ีส่บิปี

คนมเีดียนกดขีค่นอิสราเอล

และคนอิสราเอลก็ได้กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมอืของคนมเีดียนเจด็ปี 2 และมอื
ของคนมเีดียนก็มชียัชนะต่ออิสราเอล เพราะเหตคุนมเีดียน ประชาชนอิสราเอลจงึต้องทําท่ีหลบซอ่นซึ่งอยูใ่นภเูขาใหแ้ก่ตนเอง คือถ้ํา

และท่ีกําบงัท่ีเขม้แขง็ 3 เพราะวา่คนอิสราเอลหวา่นพชืเมื่อไร คนมเีดียนและคนอามาเลขและชาวตะวนัออกก็ขึ้นมาสูร้บกับเขา 4 เขามาตัง้
ค่ายไวแ้ล้วทําลายพชืผลแหง่แผน่ดินเสยี ไกลไปถึงเมอืงกาซา ไมใ่หม้เีครื่องบรโิภคเหลือในอิสราเอลเลย ไมว่า่แกะ หรอืววั หรอืลา 5 เพราะวา่
คนเหล่านัน้จะขึ้นมาพรอ้มทัง้ฝูงสตัวแ์ละเต็นท์ เขามาเหมอืนตัก๊แตนเป็นฝูงๆ ทัง้คนและอูฐก็นับไมถ้่วน เมื่อเขาเขา้มา เขาก็ทําลายแผน่ดิน
เสยีอยา่งนี้แหละ 6 พวกอิสราเอลจงึตกต่ําลงมากเพราะคนมเีดียน คนอิสราเอลก็รอ้งทกุขถึ์งพระเยโฮวาห์ 7 ต่อมาเมื่อคนอิสราเอลรอ้ง-
ทกุขถึ์งพระเยโฮวาห ์เพราะคนมเีดียน 8 พระเยโฮวาหก็์ทรงใชผู้พ้ยากรณ์คนหนึ่งใหม้าหาคนอิสราเอล ผูน้ัน้พูดกับเขาทัง้หลายวา่ “พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘เราได้นําพวกเจา้ขึ้นมาจากอียปิต์ นําเจา้ออกมาจากเรอืนทาส 9 และเราได้ชว่ยเจา้ใหพ้น้จากเง้ือมมอื
ของชาวอียปิต์ และใหพ้น้จากมอืของบรรดาผูท่ี้บบีบงัคับเจา้ และขบัไล่เขาใหอ้อกไปเสยีใหพ้น้หน้าเจา้ และมอบแผน่ดินของเขาใหแ้ก่เจา้ 10

และเราบอกกับเจา้วา่ “เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เจา้อยา่เกรงกลัวพระของคนอาโมไรต์ ในแผน่ดินของเขาซึ่งเจา้อาศัยอยูน่ัน้” แต่
เจา้ทัง้หลายหาได้เชื่อฟงัเสยีงของเราไม’่”

ทรงเรยีกกิเดโอนมาชว่ยคนอิสราเอลใหร้อด

11 ฝ่ายทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเยโฮวาหม์านัง่อยูท่ี่ใต้ต้นโอ๊กท่ีตําบลโอฟราห ์ซึ่งเป็นของโยอาช คนอาบเียเซอร ์ฝ่ายกิเดโอนบุตรชาย
ของท่านกําลังนวดขา้วสาลีอยูใ่นบอ่ยํ่าองุ่นเพื่อซอ่นใหพ้น้ตาคนมเีดียน 12 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหป์รากฏแก่กิเดโอนพูดกับเขาวา่ “เจา้
บุรุษผูก้ล้าหาญเอ๋ย พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเจา้” 13 กิเดโอนจงึทลูท่านผูน้ัน้วา่ “โอ ท่านเจา้ขา้ ถ้าพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพวกเราแล้ว
ไฉนเหตเุหล่านี้จงึเกิดขึ้นแก่เราเล่า และการอัศจรรยทั์ง้หลายของพระองค์ซึ่งบรรพบุรุษเคยเล่าใหเ้ราฟงัวา่ ‘พระเยโฮวาหท์รงนําเราออกจาก
อียปิต์มใิชห่รอื’ แต่สมยันี้พระเยโฮวาหท์รงทอดท้ิงเราเสยีแล้ว และทรงมอบเราไวใ้นมอืของพวกมเีดียน” 14 และพระเยโฮวาหท์รงหนัมาหา
เขาตรสัวา่ “จงไปชว่ยคนอิสราเอลใหพ้น้จากเง้ือมมอืพวกมเีดียนด้วยกําลังของเจา้นี่แหละ เราใชเ้จา้ใหไ้ปแล้ว มใิชห่รอื” 15 กิเดโอนจงึกราบ
ทลูวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองค์จะชว่ยอิสราเอลได้อยา่งไร ดเูถิด ครอบครวัของขา้พระองค์ต่ําต้อยท่ีสดุในคนมนัสเสห ์และ
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ตัวขา้พระองค์ก็เป็นคนเล็กน้อยท่ีสดุในวงศ์วานบดิาของขา้พระองค์” 16 พระเยโฮวาหต์รสักับเขาวา่ “แต่เราจะอยูกั่บเจา้แน่ และเจา้จะได้โจม-
ตีคนมเีดียนอยา่งกับตีคนคนเดียว” 17 เขาก็ทลูพระองค์วา่ “ถ้าบดันี้ขา้พระองค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์ ขอทรงโปรด
สาํแดงหมายสาํคัญอยา่งหนึ่งแก่ขา้พระองค์วา่ พระองค์เองตรสักับขา้พระองค์ 18 ขอพระองค์อยา่เสด็จไปเสยีจากท่ีนี่จนกวา่ขา้พระองค์จะ
กลับมาหาพระองค์ และนําของมาตัง้ถวายต่อพระพกัตร”์ และพระองค์ตรสัวา่ “เราจะคอยอยูจ่นกวา่เจา้จะกลับมาอีก” 19 กิเดโอนก็กลับเขา้
บา้น จดัลกูแพะตัวหนึ่งกับแปง้เอฟาหห์นึ่งทําขนมไรเ้ชื้อ เขาเอาเนื้อใสก่ระจาด สว่นนํ้าแกงใสใ่นหมอ้ นําสิง่เหล่านี้มาถวายพระองค์ท่ีใต้ต้น
โอ๊ก 20 และทตูสวรรค์ของพระเจา้บอกเขาวา่ “จงเอาเนื้อและขนมไรเ้ชื้อวางไวบ้นศิลานี้ เทนํ้าแกงราดของเหล่านัน้” กิเดโอนก็กระทําตาม 21

แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์เอาปลายไมท่ี้ถืออยูแ่ตะต้องเนื้อและขนมไรเ้ชื้อ และมไีฟลกุขึ้นมาจากศิลาไหมเ้นื้อและขนมไรเ้ชื้อจนหมด
และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์หายไปพน้สายตาของเขา 22 กิเดโอนก็ทราบวา่เป็นทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเยโฮวาหจ์รงิ และกิเดโอน
พูดวา่ “โอ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้เจา้ขา้ บดันี้ขา้พระองค์ได้เหน็ทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเยโฮวาหต่์อหน้าต่อตา อนิจจาเอ๋ย” 23 แต่พระ
เยโฮวาหต์รสักับกิเดโอนวา่ “สนัติภาพจงมอียูแ่ก่เจา้ เจา้อยา่กลัวเลย เพราะเจา้จะไมต่าย” 24 ฝ่ายกิเดโอนก็สรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งถวาย
พระเยโฮวาหท่ี์นัน่ และเรยีกตําบลนัน้วา่ พระเยโฮวาหช์าโลม ทกุวนันี้แท่นนัน้ก็ยงัอยูท่ี่โอฟราห ์ซึ่งเป็นของคนอาบเียเซอร์ 25 อยูม่าในคืนวนั
นัน้พระเยโฮวาหต์รสัสัง่กิเดโอนวา่ “จงเอาววัหนุ่มของบดิา คือววัผูตั้วท่ีสองท่ีมอีายุเจด็ปีมา ไปพงัแท่นพระบาอัลซึ่งบดิาของเจา้มอียูน่ัน้ลง
เสยี จงโค่นเสารูปเคารพซึ่งอยูข่า้งๆแท่นเสยีด้วย 26 และสรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ท่ีบนปอ้มนี้ ใชก้้อนหนิก่อใหเ้ป็น
ระเบยีบ แล้วนําววัตัวท่ีสองนัน้ฆา่เสยีถวายเป็นเครื่องเผาบูชา เผาด้วยไมเ้สารูปเคารพซึ่งเจา้โค่นมานัน้” 27 กิเดโอนจงึนําคนใชส้บิคนไปกระ-
ทําตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่แก่เขา แต่เพราะกิเดโอนกลัวครอบครวับดิาของตนและกลัวชาวเมอืง จนไมก่ล้าทํากลางวนัจงึกระทําในเวลา
กลางคืน 28 เมื่อชาวเมอืงต่ืนขึ้นในเชา้ตรูว่นัรุง่ขึ้น ดเูถิด แท่นบูชาพระบาอัลพงัทลาย และเสารูปเคารพท่ีอยูข่า้งๆก็ถกูโค่นลง และมวีวัผูตั้ว
ท่ีสองวางบูชาอยูบ่นแท่นท่ีสรา้งขึ้นใหมน่ัน้ 29 เขาจงึพูดกันและกันวา่ “ใครทําอยา่งนี้นะ” เมื่อเขาได้สบืถามแล้ว เขาทัง้หลายจงึกล่าววา่ “กิ
เดโอนบุตรชายของโยอาชได้กระทําสิง่นี้” 30 แล้วชาวเมอืงจงึบอกโยอาชวา่ “จงมอบลกูของเจา้นัน้มาใหป้ระหารชวีติเสยี เพราะเขาได้พงั
แท่นของพระบาอัลและโค่นเสารูปเคารพท่ีอยูข่า้งแท่นนัน้” 31 แต่โยอาชได้ตอบคนท่ีมาฟอ้งนัน้วา่ “ท่านทัง้หลายจะเป็นพยานแทนพระบา
อัลหรอื จะสูค้วามแทนหรอื ผูใ้ดท่ีเป็นทนายแทนพระบาอัลจะต้องถกูประหารชวีติเชา้นี้แหละ ถ้าพระบาอัลเป็นพระแท้ก็ใหสู้ค้ดีเองเถิด เพราะ
มคีนมาพงัแท่นของท่านลง” 32 วนันัน้เขาจงึตัง้ชื่อท่านวา่ เยรุบบาอัล ใจความวา่ “ใหบ้าอัลสูค้ดีเอง” เพราะเขาพงัแท่นของท่าน 33 ครัง้นัน้
บรรดาคนมเีดียน และคนอามาเลข และชาวตะวนัออกก็รวมกันยกทัพขา้มไปตัง้ค่ายอยูใ่นหบุเขายสิเรเอล 34 แต่พระวญิญาณของพระเยโฮ-
วาหท์รงสถิตกับกิเดโอน ท่านก็เปา่แตร เรยีกคนอาบเียเซอรใ์หม้าติดตามท่าน 35 และท่านสง่ผูส้ื่อสารไปทัว่มนัสเสห ์เรยีกใหเ้ขายกติดตาม
ท่านไปด้วย และท่านสง่ผูส้ื่อสารไปยงัอาเชอร ์เศบูลนุ และนัฟทาลี คนเหล่านี้ก็ขึ้นมาปะทะขา้ศึกด้วย 36 กิเดโอนจงึทลูพระเจา้วา่ “ถ้าพระ-
องค์จะชว่ยอิสราเอลใหพ้น้ด้วยมอืของขา้พระองค์ ดังท่ีพระองค์ตรสัแล้วนัน้ 37 ดเูถิด ขา้พระองค์ได้วางกลุ่มขนแกะไวท่ี้ลานนวดขา้ว แมม้ี
นํ้าค้างเฉพาะท่ีกลุ่มขนแกะเท่านัน้ สว่นท่ีพื้นดินโดยรอบนัน้แหง้ ขา้พระองค์ก็จะทราบวา่ พระองค์จะทรงชว่ยอิสราเอลใหพ้น้ด้วยมอืของขา้
พระองค์ ดังท่ีพระองค์ตรสันัน้” 38 ก็เป็นไปดังนัน้ เมื่อกิเดโอนต่ืนขึ้นในวนัรุง่เชา้ก็บบีกลุ่มขนแกะ เขาบบีได้นํ้าค้างจากกลุ่มขนแกะจนเต็ม
ชาม 39 แล้วกิเดโอนจงึทลูพระเจา้วา่ “ขออยา่ใหพ้ระพโิรธพลุ่งขึ้นต่อขา้พระองค์ ขอขา้พระองค์ทลูอีกสกัครัง้เดียว ขอขา้พระองค์ทดลอง
ด้วยกลุ่มขนแกะนี้อีกครัง้หนึ่งเถิด คราวนี้ขอใหแ้หง้เฉพาะท่ีกลุ่มขนแกะ สว่นท่ีพื้นดินนัน้ใหม้นีํ้าค้างโดยทัว่ไป” 40 ในคืนวนันัน้พระเจา้ก็ทรง
กระทําตามท่ีขอ คือกลุ่มขนแกะนัน้แหง้อยู ่แต่มนีํ้าค้างอยูทั่ว่พื้นดิน

พระเจา้ทรงบญัชาใหล้ดจาํนวนทหารน้อยลง

เยรุบบาอัล คือกิเดโอน และบรรดาคนท่ีอยูกั่บท่านก็ลกุขึ้นตัง้แต่เชา้ตรูไ่ปตัง้ค่ายอยูท่ี่รมินํ้าพุฮาโรด ฝ่ายค่ายของพวกมเีดียนอยูท่าง
เหนือของเขา อยูใ่นหบุเขาท่ีภเูขาโมเรห์ 2 พระเยโฮวาหต์รสักับกิเดโอนวา่ “คนท่ีอยูกั่บเจา้ยงัมมีากเกินท่ีเราจะมอบคนมเีดียนไวใ้นมอื

ของเขา เกรงวา่อิสราเอลจะทะนงตัวต่อเรา โดยกล่าววา่ ‘มอืของเราเองได้ชว่ยเราใหพ้น้’ 3 เพราะฉะนัน้บดันี้จงประกาศใหเ้ขา้หคูนทัง้ปวงวา่
‘ผูใ้ดท่ีกลัวและสัน่เท้ิมอยู ่ก็ใหผู้น้ัน้กลับเสยี และไปจากภเูขากิเลอาดโดยเรว็’” และมคีนกลับไปสองหมื่นสองพนัคน และยงัเหลืออยูห่นึ่ง
หมื่นคน 4 พระเยโฮวาหต์รสักับกิเดโอนวา่ “ประชาชนยงัมากอยู ่จงพาเขาลงไปท่ีนํ้าและเราจะทําการทดสอบเขาใหเ้จา้ท่ีนัน่ ผูท่ี้เราจะบอกเจา้
วา่ ‘ใหค้นนี้ไปกับเจา้’ ผูน้ัน้ต้องไปกับเจา้ ผูท่ี้เราบอกวา่ ‘คนนี้อยา่ใหไ้ป’ ผูน้ัน้ไมต้่องไป” 5 ท่านจงึพาประชาชนลงไปท่ีนํ้า พระเยโฮวาหต์รสั
กับกิเดโอนวา่ “ทกุคนท่ีใชล้ิ้นเลียนํ้าดังสนุัข จงรวมเขาไวพ้วกหนึ่ง ทกุคนท่ีคกุเขา่ลงดื่มนํ้า จงรวมไวอี้กพวกหนึ่งดจุกัน” 6 จาํนวนคนท่ีใช้
มอืวกันํ้าขึ้นเลียมสีามรอ้ยคน แต่ประชาชนนอกนัน้คกุเขา่ลงดื่มนํ้า

กิเดโอนได้รบักําลังใจเพิม่ขึ้น พระเจา้ทรงใหค้วามกลัวของคนมเีดียนปรากฏ

7 พระเยโฮวาหต์รสักับกิเดโอนวา่ “เราจะชว่ยเจา้ทัง้หลายใหพ้น้ด้วยจาํนวนคนสามรอ้ยท่ีเลียนํ้านัน้ และมอบคนมเีดียนไวใ้นมอืของเจา้
นอกนัน้ใหก้ลับไปบา้นเมอืงของตนทกุคน” 8 ประชาชนจงึถือเสบยีงและแตรไว ้และท่านสัง่ใหอิ้สราเอลท่ีเหลืออยูก่ลับไปยงัเต็นท์ของตนทกุ
คน แต่ใหส้ามรอ้ยคนนัน้อยู ่และค่ายของมเีดียนก็อยูข่า้งล่างท่านในหบุเขา 9 อยูม่าในคืนวนันัน้พระเยโฮวาหต์รสักับท่านวา่ “จงลกุขึ้น ลงไป
ยงัค่ายเถิด ด้วยเรามอบเขาไวใ้นมอืของเจา้แล้ว 10 แต่ถ้าเจา้กลัวไมก่ล้าลงไป จงพาปูราหค์นใชข้องเจา้ไปด้วยใหถึ้งค่ายนัน้ 11 เจา้จะได้ยนิวา่
เขาพูดอะไรกัน ภายหลังมอืของเจา้จะมกํีาลังขึ้นท่ีจะลงไปตีค่ายนัน้” ท่านจงึไปกับปูราหค์นใชข้องท่าน ไปถึงทหารถืออาวุธด้านนอกซึ่งอยูใ่น
ค่าย 12 ฝ่ายคนมเีดียน และคนอามาเลข กับบรรดาชาวตะวนัออก นอนอยูต่ามหบุเขาเหมอืนตัก๊แตนเป็นฝูงๆ ฝูงอูฐของเขาก็นับไมถ้่วน
มากดจุเมด็ทรายท่ีฝ่ังทะเล 13 ครัน้กิเดโอนแอบมา ดเูถิด มชีายคนหนึ่งเล่าความฝันใหเ้พื่อนฟงัวา่ “ดเูถิด เราฝันเรื่องหนึ่ง ดเูถิด มขีนมขา้ว
บารเ์ลยก้์อนหนึ่งกล้ิงเขา้มาในค่ายของพวกมเีดียน มาถึงเต็นท์โดนเต็นท์ทําใหเ้ต็นท์ล้มลง พลิกขึ้น แล้วก็ราบไป” 14 เพื่อนของเขาจงึตอบ
วา่ “นี่ไมใ่ชอ่ื่นไกลเลย นอกจากดาบของกิเดโอนบุตรชายโยอาชบุรุษของอิสราเอล พระเจา้ได้ทรงมอบพวกมเีดียน และกองทัพทัง้สิน้ไวใ้น
มอืของเขาแล้ว” 15 เมื่อกิเดโอนได้ยนิเขาเล่าความฝันและคําแก้ฝันเชน่นัน้แล้ว ท่านก็นมสัการ และกลับไปสูค่่ายอิสราเอลสัง่วา่ “จงลกุขึ้น
เถิด เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงมอบกองทัพคนมเีดียนไวใ้นมอืของท่านทัง้หลายแล้ว”

ผูว้นิิจฉัย 6:16 150 ผูว้นิิจฉัย 7:15
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คนอิสราเอลชนะโดยใชแ้ตร หมอ้เปล่าและคบเพลิง

16 ท่านจงึแบง่คนสามรอ้ยนัน้ออกเป็นสามกองใหถื้อแตรทกุคน และถือหมอ้เปล่า มคีบเพลิงอยูข่า้งในหมอ้นัน้ 17 และท่านสัง่เขาวา่ “จง
คอยดเูรา แล้วใหทํ้าเหมอืนกัน และดเูถิด เมื่อเราไปถึงค่ายด้านนอกแล้ว เรากระทําอยา่งไรก็จงกระทําอยา่งนัน้ 18 ขณะเมื่อเราเปา่แตร คือ
ตัวเรากับบรรดาคนท่ีอยูกั่บเรา เจา้จงเปา่แตรรบัใหร้อบค่ายทัง้หมดแล้วรอ้งวา่ ‘ดาบของพระเยโฮวาหแ์ละของกิเดโอน’” 19 กิเดโอนกับ
ทหารหนึ่งรอ้ยคนท่ีอยูกั่บท่านก็มาถึงด้านนอกค่ายในเวลาต้นยามกลาง พึ่งพลัดเวรยามใหม ่เขาก็เปา่แตรขึ้นและต่อยหมอ้ซึ่งอยูใ่นมอืให้
แตก 20 ทหารทัง้สามกองก็เปา่แตรและต่อยหมอ้ มอืซา้ยถือคบเพลิง มอืขวาถือแตรจะเปา่ และเขารอ้งขึ้นวา่ “ดาบของพระเยโฮวาหแ์ละ
ของกิเดโอน” 21 ต่างก็ยนือยูต่ามท่ีของตนเรยีงรายรอบค่าย บรรดากองทัพก็รอ้งอ้ืออึงวิง่หนีไป 22 เมื่อเขาเปา่แตรทัง้สามรอ้ยอันนัน้ พระ
เยโฮวาหท์รงบนัดาลใหเ้ขาฆา่ฟนักันทัว่ทกุกอง กองทัพก็แตกต่ืนหนีไปถึงตําบลเบธชทิธาหท์างไปเมอืงเศเรราหไ์กลไปจนถึงเขตเมอืงอา
เบลเมโฮลาหท่ี์ตําบลทับบาท 23 คนอิสราเอลถกูเรยีกออกมาจากนัฟทาลี และจากอาเชอร ์และจากทัว่มนัสเสห ์และพรอ้มกันติดตามพวกม-ี
เดียนไป 24 และกิเดโอนก็ใชผู้ส้ื่อสารออกไปทัว่แดนเทือกเขาเอฟราอิม ประกาศวา่ “จงลงมารบพวกมเีดียน และยดึแควทัง้หลาย ไกลไปถึง
ตําบลเบธบาราห ์และแมน่ํ้าจอรแ์ดนด้วย” เขาก็เรยีกบรรดาทหารเอฟราอิมออกมา เขาทัง้หลายยดึแควถึงเบธบาราห ์และแมน่ํ้าจอรแ์ดนไว้
25 จบัโอเรบและเศเอบเจา้นายสองคนของพวกมเีดียนได้ เขาฆา่โอเรบเสยีท่ีศิลาโอเรบ และฆา่เศเอบเสยีท่ีบอ่ยํ่าองุ่นชื่อเศเอบ แล้วก็ไล่ติด-
ตามพวกมเีดียนไป และเขานําเอาศีรษะโอเรบและเศเอบมาใหกิ้เดโอนท่ีฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น

กิเดโอนไล่ตาม จบัและฆา่กษัตรยิแ์หง่พวกมเีดียน

คนเอฟราอิมจงึพูดกับท่านวา่ “ทําไมท่านจงึกระทําแก่เราอยา่งนี้ คือเมื่อท่านยกไปต่อสูพ้วกมเีดียนนัน้ ท่านก็ไมไ่ด้เชญิเราใหไ้ปรบ
ด้วย” และเขาทัง้หลายก็ต่อวา่ท่านอยา่งรุนแรง 2 ท่านจงึตอบเขาทัง้หลายวา่ “สิง่ท่ีเราทํามาแล้วจะเปรยีบเทียบกับสิง่ท่ีท่านทัง้หลาย

ทําแล้วได้หรอื ผลองุ่นท่ีชาวเอฟราอิมเก็บเล็มก็ยงัดีกวา่ผลองุ่นท่ีอาบเียเซอรเ์ก็บเก่ียวมใิชห่รอื 3 พระเจา้ประทานโอเรบและเศเอบ เจา้นาย
มเีดียนไวใ้นมอืของท่าน ขา้พเจา้สามารถกระทําอะไรท่ีจะเทียบกับท่านได้เล่า” เมื่อท่านพูดอยา่งนี้ เขาทัง้หลายก็หายโกรธ 4 กิเดโอนก็มาท่ี
แมน่ํ้าจอรแ์ดนและขา้มไป ทัง้ท่านและทหารสามรอ้ยคนท่ีอยูด่้วย ถึงจะอ่อนเปล้ียแต่ก็ยงัติดตามไป 5 ท่านจงึพูดกับชาวเมอืงสคุคทวา่ “ขอ
ขนมปังใหค้นท่ีติดตามเรามาบา้ง เพราะเขาอ่อนเปล้ีย เรากําลังไล่ติดตามเศบาหแ์ละศัลมุนนากษัตรยิแ์หง่มเีดียน” 6 เจา้นายของเมอืงสุ
คคทจงึตอบวา่ “มอืของเศบาหแ์ละของศัลมุนนาอยูใ่นมอืเจา้แล้วหรอื เราจงึจะเอาขนมปังมาเล้ียงกองทัพของเจา้” 7 กิเดโอนจงึกล่าววา่ “
ถ้าอยา่งนัน้เมื่อพระเยโฮวาหม์อบเศบาหแ์ละศัลมุนนาไวใ้นมอืเราแล้ว เราจะเอาหนามใหญ่แหง่ถ่ินทรุกันดาร และหนามยอ่ยมานวดเนื้อเจา้
ทัง้หลาย” 8 ท่านก็ออกจากท่ีนัน่ขึ้นไปยงัเมอืงเปนูเอล และพูดกับเขาในทํานองเดียวกัน ชาวเมอืงเปนูเอลก็ตอบท่านอยา่งเดียวกับท่ีชาว
เมอืงสคุคทตอบ 9 ท่านจงึพูดกับชาวเมอืงเปนูเอลด้วยวา่ “เมื่อเรากลับมาด้วยสนัติภาพ เราจะพงัปอ้มนี้ลงเสยี” 10 ฝ่ายเศบาหแ์ละศัลมุน
นาอาศัยอยูท่ี่คารโครกับกองทัพมทีหารหนึ่งหมื่นหา้พนัคน เป็นกองทัพชาวตะวนัออกท่ีเหลืออยูทั่ง้หมด เพราะวา่ผูท่ี้ถือดาบล้มตายเสยี
หนึ่งแสนสองหมื่นคน 11 กิเดโอนขึ้นไปตามทางสญัจรของคนท่ีอาศัยในเต็นท์ ทิศตะวนัออกของเมอืงโนบาหแ์ละเมอืงโยกเบฮาหเ์ขา้โจมตี
กองทัพได้แล้ว เพราะวา่กองทัพคิดวา่พน้ภัย 12 เศบาหแ์ละศัลมุนนาก็หนีไป กิเดโอนก็ไล่ติดตามไปจบัเศบาหกั์บศัลมุนนากษัตรยิพ์วกมเีดีย
นทัง้สององค์ได้ และทํากองทัพทัง้หมดใหแ้ตกต่ืน 13 ฝ่ายกิเดโอนบุตรชายโยอาชก็กลับจากการศึกก่อนดวงอาทิตยข์ึ้น 14 จบัชายหนุ่มชาว
เมอืงสคุคทได้คนหนึ่ง จงึซกัถามเขา ชายคนนี้ก็เขยีนชื่อเจา้นายและพวกผูใ้หญ่ของเมอืงสคุคทให ้รวมเจด็สบิเจด็คนด้วยกัน 15 กิเดโอนจงึ
มาหาชาวเมอืงสคุคทกล่าววา่ “จงมาดเูศบาหแ์ละศัลมุนนา ซึ่งเมื่อก่อนเจา้เยาะเยย้เราวา่ ‘มอืของเศบาหแ์ละของศัลมุนนาอยูใ่นมอืเจา้แล้ว
หรอื เราจะได้เล้ียงทหารท่ีเหน็ดเหนื่อยของเจา้ด้วยขนมปัง’” 16 กิเดโอนก็จบัพวกผูใ้หญ่ในเมอืงเอาหนามใหญ่แหง่ถ่ินกันดาร และหนาม
ยอ่ยด้วย มาสัง่สอนชาวเมอืงสคุคท 17 ท่านก็พงัปอ้มเมอืงเปนูเอล และประหารชวีติชาวเมอืงเสยี 18 ท่านจงึถามเศบาหแ์ละศัลมุนนาวา่ “
คนท่ีเจา้ฆา่เสยีท่ีทาโบรเ์ป็นคนแบบไหน” เขาตอบวา่ “ท่านเป็นอยา่งไร เขาก็เป็นอยา่งนัน้ เป็นเหมอืนราชบุตรทกุคน” 19 กิเดโอนจงึกล่าววา่
“คนเหล่านัน้เป็นพีน่้องท้องเดียวกันกับเรา พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถ้าเจา้ไวช้วีติเขา เราก็จะไมป่ระหารชวีติเจา้แน่ฉันนัน้” 20

แล้วท่านสัง่เยเธอรบุ์ตรหวัปีของท่านวา่ “จงลกุขึ้นฆา่เขาทัง้สองเสยี” แต่หนุ่มคนนัน้ไมย่อมชกัดาบออก ด้วยวา่เขากลัว เพราะเขายงัหนุ่ม
อยู่ 21 ฝ่ายเศบาหกั์บศัลมุนนาจงึวา่ “ท่านลกุขึ้นฟนัเราเองซ ิเป็นผูใ้หญ่เท่าใดกําลังก็แขง็เท่านัน้” กิเดโอนก็ลกุขึ้นฆา่เศบาหแ์ละศัลมุนนา-
เสยี แล้วเก็บเครื่องประดับท่ีคออูฐของเขาไว้ 22 ครัง้นัน้คนอิสราเอลก็เรยีนกิเดโอนวา่ “ขอจงปกครองพวกขา้พเจา้ทัง้หลายเถิด ทัง้ตัวท่าน
และลกูหลานของท่านสบืไปด้วย เพราะวา่ท่านได้ชว่ยเราทัง้หลายใหพ้น้จากมอืของมเีดียน” 23 กิเดโอนจงึตอบเขาทัง้หลายวา่ “เราจะไมป่ก-
ครองท่านทัง้หลาย และบุตรชายของเราก็จะไมป่กครองท่านทัง้หลาย พระเยโฮวาหจ์ะทรงปกครองท่านทัง้หลายเอง” 24 กิเดโอนก็บอกคน
เหล่านัน้วา่ “เราจะขอสิง่หนึ่งจากท่านทัง้หลาย คือขอใหท้กุคนถวายตุ้มหซูึ่งรบิมาได้นัน้” (ด้วยวา่คนเหล่านัน้มตีุ้มหทูองคําเพราะเป็นชนอิช-
มาเอล) 25 เขาก็เรยีนตอบท่านวา่ “เราทัง้หลายเต็มใจจะให”้ เขาก็ปูผา้ลง วางตุ้มหซูึ่งรบิมาได้นัน้ไวท่ี้นัน่ 26 ตุ้มหทูองคําซึ่งท่านขอได้นัน้มี
นํ้าหนักหนึ่งพนัเจด็รอ้ยเชเขลทองคํา นอกจากนี้ยงัมเีครื่องประดับ จีแ้ละฉลององค์สมีว่งซึ่งกษัตรยิพ์วกมเีดียนทรง ทัง้เครื่องผกูคออูฐ
ด้วย 27 กิเดโอนก็เอาทองคํานี้ทําเป็นรูปเอโฟดเก็บไวท่ี้เมอืงของท่านคือโอฟราห ์และบรรดาคนอิสราเอลก็เล่นชูกั้บรูปนี้กระทําใหเ้ป็นบว่งดัก
กิเดโอนและวงศ์วานของท่าน 28 ดังนี้แหละพวกมเีดียนก็พา่ยแพต่้อหน้าคนอิสราเอล ไมอ่าจยกศีรษะขึ้นอีกได้เลย และแผน่ดินก็พกัสงบอยู่
ในสมยัของกิเดโอนถึงสีส่บิปี 29 ฝ่ายเยรุบบาอัลบุตรชายของโยอาชก็ไปอาศัยอยูใ่นบา้นของตน 30 กิเดโอนมบุีตรชายเกิดจากบัน้เอวของ
ท่านเจด็สบิคน เพราะท่านมภีรรยาหลายคน 31 เมยีน้อยของกิเดโอนท่ีอยู ่ณ เมอืงเชเคมก็คลอดบุตรชายใหท่้านคนหนึ่งด้วย ท่านตัง้ชื่อวา่
อาบเีมเลค 32 กิเดโอนบุตรชายของโยอาชมอีายุชราลงมากก็สิน้ชวีติ เขาฝังท่านไวท่ี้เมอืงโอฟราหข์องคนอาบเียเซอร ์ในอุโมงค์ฝังศพโยอา
ชบดิาของท่าน

คนอิสราเอลไหวรู้ปเคารพ

33 อยูม่าเมื่อกิเดโอนสิน้ชวีติแล้ว คนอิสราเอลก็หนักลับอีก และเล่นชูกั้บพระบาอัล ถือวา่บาอัลเบรทีเป็นพระของเขาทัง้หลาย 34 คนอิสรา-
เอลมไิด้ระลึกถึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตน ผูท้รงชว่ยเขาใหพ้น้มอืศัตรูทัง้หลายรอบด้าน 35 เขามไิด้แสดงความเมตตาแก่ครอบครวัเยรุ
บบาอัล คือกิเดโอน เป็นการตอบแทนความดีทัง้สิน้ซึ่งกิเดโอนได้กระทําแก่คนอิสราเอล

ผูว้นิิจฉัย 7:16 151 ผูว้นิิจฉัย 8:35
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อาบเีมเลคฆา่บุตรชายทัง้หลายของกิเดโอน

ฝ่ายอาบเีมเลคบุตรชายเยรุบบาอัลก็ขึ้นไปหาญาติของมารดาท่ีเมอืงเชเคม แล้วพูดกับเขาและกับครอบครวัท่ีบา้นของตาวา่ 2 “ขอบ
อกความนี้ใหเ้ขา้หบูรรดาชาวเมอืงเชเคมเถิดวา่ ‘จะใหบุ้ตรชายเยรุบบาอัลทัง้เจด็สบิคนครอบครองท่านทัง้หลายดี หรอืจะใหผู้เ้ดียว

ปกครองดี’ ขอระลึกไวด้้วยวา่ ตัวขา้พเจา้นี้เป็นกระดกูและเนื้อเดียวกับท่านทัง้หลาย” 3 ฝ่ายญาติของมารดาของเขาก็กล่าวคําทัง้หมดเหล่า
นี้ใหเ้ขา้หบูรรดาชาวเชเคม จติใจของชาวเมอืงก็เอนเอียงเขา้ขา้งอาบเีมเลค ด้วยเขากล่าวกันวา่ “เขาเป็นญาติของเรา” 4 เขาจงึเอาเงินเจด็
สบิแผน่ออกจากวหิารพระบาอัลเบรทีมอบใหอ้าบเีมเลค อาบเีมเลคก็เอาเงินนัน้ไปจา้งนักเลงหวัไมไ้วติ้ดตามตน 5 เขาจงึไปท่ีบา้นบดิาของเขา
ท่ีเมอืงโอฟราหฆ์า่พีน่้องของตน คือบุตรชายเยรุบบาอัลทัง้เจด็สบิคนท่ีศิลาแผน่เดียว เหลือแต่โยธามบุตรชายสดุท้องของเยรุบบาอัล
เพราะเขาซอ่นตัวเสยี 6 ชาวเมอืงเชเคมและชาววงศ์วานมลิโลทัง้สิน้ก็มาประชุมพรอ้มกัน ตัง้อาบเีมเลคใหเ้ป็นกษัตรยิท่ี์ขา้งท่ีราบแหง่เสาสาํ-
คัญท่ีอยูใ่นเมอืงเชเคม 7 เมื่อมคีนไปบอกโยธาม เขาก็ขึ้นไปยนือยูบ่นยอดภเูขาเกรซิมิ แผดเสยีงรอ้งใหเ้ขาทัง้หลายฟงัวา่ “ชาวเมอืงเชเคม-
เอ๋ย ขอจงฟงัขา้พเจา้ เพื่อพระเจา้จะทรงฟงัเสยีงของท่าน 8 ครัง้หนึ่งต้นไมต่้างๆได้ออกไปเจมิตัง้ต้นไมต้้นหนึ่งไวเ้ป็นกษัตรยิ ์เขาจงึไปเชญิ
ต้นมะกอกเทศวา่ ‘เชญิท่านปกครองเราเถิด’ 9 แต่ต้นมะกอกเทศตอบเขาวา่ ‘จะใหเ้ราท้ิงนํ้ามนัของเรา ซึ่งเขาใชถ้วายเกียรติแด่พระเจา้และ
แก่มนุษย ์เพื่อไปกวดัแกวง่อยูเ่หนือต้นไมทั้ง้ปวงหรอื’ 10 แล้วต้นไมเ้หล่านัน้จงึไปพูดกับต้นมะเดื่อวา่ ‘เชญิท่านมาปกครองเหนือเราเถิด’
11 แต่ต้นมะเดื่อตอบเขาวา่ ‘จะใหเ้ราท้ิงรสหวานและผลดีของเราเสยี และไปกวดัแกวง่อยูเ่หนือต้นไมทั้ง้หลายหรอื’ 12 ต้นไมเ้หล่านัน้ก็ไปพูด
กับเถาองุ่นวา่ ‘เชญิท่านมาปกครองเหนือเราเถิด’ 13 แต่เถาองุ่นกล่าวแก่เขาวา่ ‘จะใหเ้ราท้ิงนํ้าองุ่นของเรา อันเป็นท่ีชื่นใจพระเจา้และมนุษย์
ไปกวดัแกวง่อยูเ่หนือต้นไมทั้ง้หลายหรอื’ 14 บรรดาต้นไมก็้ไปพูดกับต้นหนามวา่ ‘เชญิท่านมาปกครองเหนือเราเถิด’ 15 ต้นหนามจงึตอบ
ต้นไมเ้หล่านัน้วา่ ‘ถ้าแมท่้านทัง้หลายจะเจมิตัง้เราใหเ้ป็นกษัตรยิข์องเจา้ทัง้หลายจรงิๆ จงมาอาศัยใต้รม่ของเราเถิด มฉิะนัน้ก็ใหไ้ฟเกิดจาก
ต้นหนามเผาผลาญต้นสนสดีารเ์ลบานอนเสยี’ 16 ฉะนัน้บดันี้ซึ่งเจา้ทัง้หลายตัง้อาบเีมเลคเป็นกษัตรยิน์ัน้ ถ้าทําด้วยความจรงิใจและเท่ียง-
ธรรม และถ้าได้กระทําใหเ้หมาะต่อเยรุบบาอัลและครอบครวัของท่าน สมกับความดีท่ีมอืท่านได้กระทําไว้ 17 (ด้วยวา่บดิาของเราได้รบพุง่เพื่อ
เจา้ทัง้หลาย และเสีย่งชวีติชว่ยเจา้ทัง้หลายใหพ้น้จากมอืพวกมเีดียน 18 แต่ในวนันี้เจา้ทัง้หลายได้ลกุขึ้นประทษุรา้ยต่อครอบครวับดิาของเรา
ได้ฆา่บุตรชายทัง้เจด็สบิคนของท่านเสยีบนศิลาแผน่เดียว แล้วตัง้อาบเีมเลคบุตรชายของสาวคนใชข้ึ้นเป็นกษัตรยิป์กครองเหนือชาวเชเคม
เพราะวา่เขาเป็นญาติของเจา้ทัง้หลาย) 19 ถ้าเจา้ทัง้หลายได้กระทําด้วยความจรงิใจและเท่ียงธรรมต่อเยรุบบาอัลและครองครวัของท่านใน
วนันี้ ก็จงชื่นชมในอาบเีมเลคเถิด และใหเ้ขามคีวามชื่นชมยนิดีในเจา้ทัง้หลายด้วย 20 แต่ถ้าไมเ่ป็นอยา่งนัน้ ก็ขอใหไ้ฟออกมาจากอาบเีมเลค
เผาผลาญชาวเมอืงเชเคมและวงศ์วานมลิโล และใหไ้ฟออกมาจากชาวเมอืงเชเคมและจากวงศ์วานมลิโลเผาผลาญอาบเีมเลคเสยี” 21 โยธาม
ก็รบีหนีไปยงัเบเออรอ์าศัยอยูท่ี่นัน่ เพราะกลัวอาบเีมเลคพีช่ายของตน 22 เมื่ออาบเีมเลคครอบครองอิสราเอลอยูไ่ด้สามปีแล้ว 23 พระเจา้
ทรงใชว้ญิญาณชัว่เขา้แทรกระหวา่งอาบเีมเลคกับชาวเมอืงเชเคม ชาวเมอืงเชเคมก็ทรยศต่ออาบเีมเลค 24 เพื่อความทารุณท่ีเขาได้กระทํา
แก่บุตรชายเจด็สบิคนของเยรุบบาอัลจะสนอง และโลหติของคนเหล่านัน้จะได้ตกแก่อาบเีมเลค พีน่้องผูไ้ด้ประหารเขาและตกแก่ชาวเมอืงเช-
เคม ผูเ้สรมิกําลังมอือาบเีมเลคใหฆ้า่พีน่้องของตน 25 ชาวเมอืงเชเคมได้วางคนซุม่ซอ่นไวค้อยดักอาบเีมเลคท่ีบนยอดภเูขา เขาก็ปล้นคน
ทัง้ปวงท่ีผา่นไปมาทางนัน้ และมคีนบอกอาบเีมเลคใหท้ราบ 26 ฝ่ายกาอัลบุตรชายเอเบดกับญาติของเขาเขา้ไปในเมอืงเชเคม ชาวเชเคมไว้
เนื้อเชื่อใจกาอัล 27 จงึพากันออกไปในสวนองุ่นเก็บผลมายํ่า ทําการเล้ียงสมโภชในวหิารพระของเขา เขารบัประทานและดื่ม และด่าแชง่อาบี
เมเลคด้วย 28 กาอัลบุตรชายเอเบดจงึกล่าววา่ “อาบเีมเลคคือใคร และเราชาวเชเคมเป็นใครกันจงึต้องมาปรนนิบติัเขา เขาเป็นบุตรชายของ
เยรุบบาอัลมใิชห่รอื และเศบุลเป็นเจา้หน้าท่ีของเขามใิชห่รอื จงปรนนิบติัคนฮาโมรบ์ดิาของเชเคมเถิด เราจะปรนนิบติัอาบเีมเลคทําไมเล่า 29

ถ้าคนเมอืงนี้อยูใ่ต้ปกครองเรานะ เราจะถอดอาบเีมเลคเสยี” เขาจงึท้าอาบเีมเลควา่ “จงเพิม่กองทัพของท่านขึ้นแล้วออกมาเถิด” 30 พอเศ-
บุลเจา้เมอืงได้ยนิถ้อยคําของกาอัลบุตรชายเอเบดก็โกรธ 31 จงึสง่ผูส้ื่อสารไปยงัอาบเีมเลคอยา่งลับๆกล่าววา่ “ดเูถิด กาอัลบุตรชายเอเบด
และญาติของเขามาท่ีเมอืงเชเคม ดเูถิด พวกเขายุแหยเ่มอืงนัน้ใหต่้อสูกั้บท่าน 32 ฉะนัน้บดันี้ขอท่านจงลกุขึ้นในเวลากลางคืน ทัง้ท่านและ
คนท่ีอยูกั่บท่าน ไปซุม่คอยอยูใ่นทุ่งนา 33 รุง่เชา้พอดวงอาทิตยข์ึ้นท่านจงลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่รบีรุกเขา้เมอืง และดเูถิด เมื่อกาอัลกับกองทัพ
ออกมาต่อสูท่้าน ท่านจงกระทําแก่เขาตามแต่โอกาสจะอํานวย” 34 ฝ่ายอาบเีมเลค และกองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บท่านก็ลกุขึ้นในเวลากลางคืน
แบง่ออกเป็นสีก่องไปซุม่คอยสูเ้มอืงเชเคม 35 กาอัลบุตรชายเอเบดก็ออกไปยนือยูท่ี่ทางเขา้ประตเูมอืง อาบเีมเลคก็ลกุขึ้นพรอ้มกับกองทัพ
ท่ีอยูกั่บท่าน ออกมาจากท่ีซุม่ซอ่น 36 และเมื่อกาอัลเหน็กองทัพ จงึพูดกับเศบุลวา่ “ดเูถิด กองทัพกําลังเคล่ือนลงมาจากยอดภเูขา” เศบุล
ตอบเขาวา่ “ท่านเหน็เงาภเูขาเป็นคนไปกระมงั” 37 กาอัลพูดขึ้นอีกวา่ “ดซู ิกองทัพกําลังออกมาจากกลางแผน่ดินกองหนึ่ง และกองทัพอีก
กองหนึ่งกําลังออกมาจากทางท่ีราบเมโอเนนิม” 38 เศบุลก็กล่าวแก่กาอัลวา่ “ปากของท่านอยูท่ี่ไหนเดี๋ยวนี้ ท่านผูท่ี้กล่าววา่ ‘อาบเีมเลคคือ
ผูใ้ด ท่ีเราต้องปรนนิบติั’ คนเหล่านี้เป็นคนท่ีท่านหมิน่ประมาทมใิชห่รอื จงยกออกไปสูร้บกับเขาเถิด” 39 กาอัลก็เดินนําหน้ากองทัพเชเคมอ
อกไปต่อสูกั้บอาบเีมเลค 40 อาบเีมเลคก็ขบัไล่กาอัลหนีไป มคีนถกูบาดเจบ็ล้มตายเป็นอันมาก จนถึงทางเขา้ประตเูมอืง 41 ฝ่ายอาบเีมเลคก็
อาศัยอยูท่ี่อารูมาห ์และเศบุลก็ขบัไล่กาอัลกับญาติของเขาออกไปไมใ่หอ้ยูท่ี่เชเคมต่อไป 42 ต่อมารุง่ขึ้น มชีาวเมอืงออกไปท่ีทุ่งนา อาบเีมเลค
ก็ทราบเรื่อง 43 ท่านจงึแบง่คนของท่านออกเป็นสามกอง ซุม่คอยอยูท่ี่ทุ่งนา ท่านมองด ูดเูถิด คนออกมาจากในเมอืง ท่านจงึลกุขึ้นประหาร
เขา 44 สว่นอาบเีมเลคกับทหารท่ีอยูด่้วยก็รุกไปยนือยูท่ี่ทางเขา้ประตเูมอืง ฝ่ายทหารอีกสองกองก็รุกเขา้โจมตีคนทัง้หมดท่ีในทุ่งนาประหาร
เสยี 45 อาบเีมเลคโจมตีเมอืงนัน้ตลอดวนัยงัค่ํา ยดึเมอืงนัน้ได้ และฆา่ฟนัประชาชนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้เสยี ทัง้ทําลายเมอืงนัน้เสยีด้วย แล้วก็
หวา่นเกลือลงไป 46 เมื่อบรรดาชาวบา้นหอเชเคมได้ยนิเชน่นัน้ ก็หนีเขา้ไปอยูใ่นปอ้มในวหิารของพระเบรที 47 มคีนไปเรยีนอาบเีมเลควา่
บรรดาชาวบา้นหอเชเคมไปมัว่สมุกันอยู่ 48 อาบเีมเลคก็ขึ้นไปบนภเูขาศัลโมน ทัง้ท่านกับบรรดาคนท่ีอยูด่้วย อาบเีมเลคถือขวานตัดก่ิงไมใ้ส่
บา่แบกมา ท่านจงึบอกคนท่ีอยูด่้วยวา่ “เจา้เหน็ขา้ทําอะไร จงรบีไปทําอยา่งขา้เถิด” 49 ดังนัน้คนทัง้ปวงก็ตัดก่ิงไมแ้บกตามอาบเีมเลคไปสมุ
ไว ้ณ ท่ีปอ้ม แล้วก็จุดไฟเผาปอ้มนัน้ ชาวบา้นหอเชเคมก็ตายหมดด้วย ทัง้ชายและหญิงประมาณหนึ่งพนัคน

อาบเีมเลคถกูทําลาย

50 อาบเีมเลคไปยงัเมอืงเธเบศตัง้ค่ายประชดิเมอืงเธเบศไว ้และยดึเมอืงนัน้ได้ 51 แต่ในเมอืงมหีอรบแหง่หนึ่ง ประชาชนเมอืงนัน้ทัง้สิน้ก็
หนีเขา้ไปอยูใ่นหอทัง้ผูช้ายและผูห้ญิง ปิดประตขูงัตนเองเสยี เขาก็ขึ้นไปบนหลังคาหอรบ 52 อาบเีมเลคยกมาถึงหอรบนี้ ได้ต่อสูกั้น จนเขา้
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มาใกล้ประตหูอรบได้ จะเอาไฟเผา 53 มหีญิงคนหนึ่งเอาหนิโมช่ิน้บนทุ่มศีรษะอาบเีมเลค กะโหลกศีรษะของท่านแตก 54 ท่านจงึรบีรอ้งบอก
คนหนุ่มท่ีถืออาวุธของท่านวา่ “เอาดาบฟนัเราเสยีเพื่อคนจะไมก่ล่าววา่ ‘ผูห้ญิงคนหนึ่งฆา่เขาตาย’” ชายหนุ่มของท่านคนนัน้ก็แทงท่านทะลุ
ถึงแก่ความตาย 55 เมื่อคนอิสราเอลเหน็วา่อาบเีมเลคสิน้ชวีติแล้ว ต่างคนก็กลับไปยงัท่ีของตน 56 ดังนี้แหละพระเจา้ทรงสนองความชัว่ท่ีอา
บเีมเลคได้กระทําต่อบดิาของตนท่ีได้ฆา่พีน่้องเจด็สบิคนของตนเสยี 57 และพระเจา้ทรงกระทําใหบ้รรดาความชัว่รา้ยของชาวเชเคมกลับตก
บนศีรษะของเขาทัง้หลายเอง คําสาปแชง่ของโยธามบุตรชายเยรุบบาอัลก็ตกอยูบ่นเขาทัง้หลาย

โทลากับยาอีรเ์ป็นผูว้นิิจฉัยของอิสราเอล

ต่อจากอาบเีมเลคมคีนขึ้นมาชว่ยอิสราเอลใหพ้น้ชื่อโทลาบุตรชายของปูวาหผ์ูเ้ป็นบุตรชายของโดโด คนอิสสาคาร ์และเขาอยูท่ี่
เมอืงชามรีใ์นแดนเทือกเขาเอฟราอิม 2 ท่านวนิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ีส่บิสามปี แล้วท่านก็สิน้ชวีติ เขาฝังศพท่านไวท่ี้เมอืงชามรี์ 3 ต่อ

มายาอีรค์นกิเลอาดได้ขึ้นมาและท่านวนิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ีส่บิสองปี 4 ท่านมบุีตรชายสามสบิคน ขีล่กูลาสามสบิตัว และมเีมอืงอยูส่ามสบิหวั
เมอืงเรยีกวา่เมอืงฮาโวทยาอีรจ์นทกุวนันี้ ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินกิเลอาด 5 ยาอีรก็์สิน้ชวีติและถกูฝังไวท่ี้เมอืงคาโมน

พระเจา้ทรงพระพโิรธคนท่ีไหวรู้ปเคารพ

6 คนอิสราเอลก็กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก ไปปรนนิบติัพระบาอัล พระอัชทาโรท พวกพระของเมอืงซเีรยี พวกพระของ
เมอืงไซดอน พวกพระของเมอืงโมอับ พวกพระของคนอัมโมน พวกพระของคนฟลิีสเตีย และละท้ิงพระเยโฮวาหเ์สยี หาได้ปรนนิบติัพระองค์
ไม่ 7 และพระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่ออิสราเอล จงึทรงขายเขาไวใ้นมอืของคนฟลิีสเตียและในมอืของคนอัมโมน 8 เขาได้ขม่เหง
และบบีบงัคับคนอิสราเอลในปีนัน้ คือคนอิสราเอลทัง้ปวงท่ีอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นในแผน่ดินของคนอาโมไรต์ ซึ่งอยูใ่นกิเลอาดสบิ
แปดปี 9 ทัง้คนอัมโมนได้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปต่อสูกั้บยูดาหแ์ละต่อสูกั้บเบนยามนิ และต่อสูกั้บวงศ์วานเอฟราอิม ดังนัน้อิสราเอลจงึเดือด-
รอ้นอยา่งยิง่ 10 และคนอิสราเอลรอ้งทกุขต่์อพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์ เพราะวา่ขา้พระองค์ได้ทอดท้ิง
พระเจา้ของขา้พระองค์เสยี และปรนนิบติัพระบาอัล” 11 และพระเยโฮวาหต์รสักับคนอิสราเอลวา่ “เรามไิด้ชว่ยเจา้ใหพ้น้จากชาวอียปิต์ จาก
คนอาโมไรต์ จากคนอัมโมน และจากคนฟลิีสเตียหรอื 12 ทัง้คนไซดอน คนอามาเลข และชาวมาโอนได้บบีบงัคับเจา้ เจา้ได้รอ้งทกุขถึ์งเราและ
เราได้ชว่ยเจา้ใหพ้น้มอืเขาทัง้หลาย 13 แมก้ระนัน้เจา้ทัง้หลายยงัได้ละท้ิงเรา และปรนนิบติัพระอ่ืน ฉะนี้เราจงึจะไมช่ว่ยเจา้ทัง้หลายใหพ้น้อีก
ต่อไป 14 จงไปรอ้งทกุขต่์อพระซึ่งเจา้ทัง้หลายได้เลือกเถิด ใหพ้ระเหล่านัน้ชว่ยเจา้ใหพ้น้ในยามทกุขเ์ดือดรอ้นนี้” 15 และคนอิสราเอลกราบ
ทลูพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปแล้ว ขอพระองค์ทรงกระทําตามท่ีพระองค์ทรงเหน็ชอบ ขา้พระองค์ขอวงิวอนเพยีงวา่
ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ในวนันี้เถิด” 16 ดังนัน้เขาทัง้หลายจงึเลิกถือพระอ่ืน และปรนนิบติัพระเยโฮวาห ์ฝ่ายพระองค์ทรงเดือดรอ้น
พระทัยด้วยความทกุขเ์ขญ็ของอิสราเอล 17 ฝ่ายคนอัมโมนก็ถกูเรยีกใหม้าพรอ้มกัน เขาได้ตัง้ค่ายในกิเลอาด และคนอิสราเอลก็มาพรอ้ม
กันตัง้ค่ายอยูท่ี่มสิปาห์ 18 และประชาชนกับพวกประมุขของคนกิเลอาดพูดกันวา่ “ผูใ้ดท่ีจะเป็นคนแรกท่ีจะเขา้ต่อสูกั้บคนอัมโมน ผูน้ัน้จะ
เป็นหวัหน้าของชาวกิเลอาดทัง้หมด”

เยฟธาหส์ูร้บกับคนอัมโมน

เยฟธาหค์นกิเลอาดเป็นทแกล้วทหาร แต่เป็นบุตรชายของหญิงแพศยา กิเลอาดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเยฟธาห์ 2 ภรรยาแท้ของกิเล
อาดคลอดบุตรชายหลายคน และเมื่อพวกบุตรเหล่านัน้โตขึ้นแล้ว จงึผลักไสเยฟธาหอ์อกไปเสยีโดยกล่าววา่ “เจา้จะมสีว่นในมรดก

ของครอบครวับดิาเราไมไ่ด้ เพราะเจา้เป็นลกูของหญิงคนอ่ืน” 3 เยฟธาหจ์งึหนีจากพีน่้องของตนไปอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินโทบ พวกนักเลงก็
มัว่สมุกับเยฟธาหแ์ละติดตามเขาไป 4 ต่อมาภายหลังคนอัมโมนได้ทําสงครามกับคนอิสราเอล 5 และเมื่อคนอัมโมนทําสงครามกับอิสราเอล
นัน้ พวกผูใ้หญ่ของเมอืงกิเลอาดได้ไปเพื่อจะพาเยฟธาหม์าจากแผน่ดินโทบ 6 เขากล่าวแก่เยฟธาหว์า่ “จงมาเป็นหวัหน้าของเรา เพื่อเราจะได้
ต่อสูกั้บคนอัมโมน” 7 แต่เยฟธาหก์ล่าวแก่พวกผูใ้หญ่ของกิเลอาดวา่ “ท่านไมไ่ด้เกลียดขา้พเจา้ และขบัไล่ขา้พเจา้เสยีจากครอบครวับดิา
ของขา้พเจา้ดอกหรอื เมื่อคราวทกุขย์ากท่านจะมาหาขา้พเจา้ทําไมเล่า” 8 พวกผูใ้หญ่ของกิเลอาดจงึกล่าวแก่เยฟธาหว์า่ “เหตท่ีุเรากลับมา
หาท่าน ณ บดันี้ ก็ด้วยต้องการใหท่้านไปกับเราสูร้บกับคนอัมโมน แล้วมาเป็นหวัหน้าของเราท่ีจะปกครองชาวกิเลอาดทัง้ปวง” 9 เยฟธาหจ์งึ
กล่าวแก่พวกผูใ้หญ่ของกิเลอาดวา่ “ถ้าท่านใหข้า้พเจา้กลับบา้นเพื่อทําศึกกับคนอัมโมน และถ้าพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวต่้อหน้าขา้พเจา้
ขา้พเจา้จะได้เป็นหวัหน้าของท่านหรอืเปล่า” 10 พวกผูใ้หญ่ของกิเลอาดจงึตอบเยฟธาหว์า่ “พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานระหวา่งเรา เราจะ
กระทําตามท่ีท่านสัง่ทกุประการ” 11 เยฟธาหจ์งึไปกับพวกผูใ้หญ่ของกิเลอาด และประชาชนก็ตัง้ท่านใหเ้ป็นหวัหน้าและเป็นประมุขของเขา
แล้วเยฟธาหก็์กล่าวคําท่ีตกลงกันทัง้สิน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์เมอืงมสิปาห์ 12 เยฟธาหจ์งึสง่ผูส้ื่อสารไปยงักษัตรยิค์นอัมโมนถามวา่
“ท่านมเีรื่องอะไรกับขา้พเจา้ ท่านจงึยกมาต่อสูกั้บแผน่ดินของขา้พเจา้” 13 กษัตรยิค์นอัมโมนตอบผูส้ื่อสารของเยฟธาหว์า่ “เพราะวา่เมื่อ
อิสราเอลยกออกมาจากอียปิต์ได้ยดึแผน่ดินของเราไป ตัง้แต่แมน่ํ้าอารโนนถึงแมน่ํ้ายบับอกและถึงแมน่ํ้าจอรแ์ดน ฉะนัน้บดันี้ขอคืนแผน่-
ดินเหล่านัน้เสยีโดยดี” 14 และเยฟธาหก็์สง่ผูส้ื่อสารไปหากษัตรยิค์นอัมโมนอีก 15 ใหก้ล่าววา่ “เยฟธาหก์ล่าวดังนี้วา่ อิสราเอลมไิด้ยดึแผน่-
ดินของโมอับ หรอืแผน่ดินของคนอัมโมน 16 แต่เมื่ออิสราเอลออกจากอียปิต์ เขาได้เดินไปทางถ่ินทรุกันดารถึงทะเลแดง และมาถึงคาเดช
17 อิสราเอลจงึสง่ผูส้ื่อสารไปยงักษัตรยิเ์อโดมกล่าววา่ ‘ขา้พเจา้ขออนุญาตยกผา่นแผน่ดินของท่านไป’ แต่กษัตรยิเ์อโดมไมฟ่งั และก็ได้สง่
คําขอเชน่เดียวกันไปยงักษัตรยิเ์มอืงโมอับด้วย แต่ท่านก็ไมต่กลง ดังนัน้อิสราเอลจงึยบัยัง้อยูท่ี่คาเดช 18 แล้วเขาก็เดินไปในถ่ินทรุกันดาร
อ้อมแผน่ดินเอโดม และแผน่ดินโมอับ และมาทางด้านตะวนัออกของแผน่ดินโมอับ และตัง้ค่ายอยูท่ี่ฟากแมน่ํ้าอารโนนขา้งโน้น แต่เขามไิด้
เขา้ไปในเขตแดนของโมอับ เพราะวา่แมน่ํ้าอารโนนเป็นพรมแดนของโมอับ 19 อิสราเอลจงึสง่ผูส้ื่อสารไปหาสโิหนกษัตรยิค์นอาโมไรต์
กษัตรยิก์รุงเฮชโบน อิสราเอลเรยีนท่านวา่ ‘ขอใหพ้วกขา้พเจา้ยกผา่นแผน่ดินของท่านไปยงัสถานท่ีของขา้พเจา้’ 20 แต่สโิหนไมว่างใจท่ีจะให้
อิสราเอลยกผา่นเขตแดนของตน ฉะนัน้สโิหนจงึได้รวบรวมประชาชนทัง้หมดของท่าน ตัง้ค่ายอยูท่ี่ยาฮาส และสูร้บกับอิสราเอล 21 และพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลทรงมอบสโิหนและประชาชนทัง้หมดของท่านไวใ้นมอือิสราเอล คนอิสราเอลก็โจมตีเขา อิสราเอลจงึยดึครอง
แผน่ดินทัง้สิน้ของคนอาโมไรต์ผูซ้ึ่งเป็นชาวเมอืงนัน้ 22 และเขายดึเขตแดนทัง้หมดของคนอาโมไรต์ตัง้แต่แมน่ํ้าอารโนนถึงแมน่ํ้ายบับอก
และตัง้แต่ถ่ินทรุกันดารถึงแมน่ํ้าจอรแ์ดน 23 ดังนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลจงึขบัไล่คนอาโมไรต์ออกเสยีต่อหน้าอิสราเอลประชา-
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ชนของพระองค์ ฝ่ายท่านจะมาถือเอาเป็นกรรมสทิธิเ์ชน่นัน้หรอื 24 ท่านไมถื่อกรรมสทิธิส์ิง่ซึ่งพระเคโมชพระของท่านมอบใหท่้านยดึครอง
ดอกหรอื พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราขบัไล่ผูใ้ดไปใหพ้น้หน้าเรา เราก็ยดึครองท่ีของผูน้ัน้ 25 ฝ่ายท่านจะดีกวา่บาลาคบุตรชายสปิโปรก์ษัตรยิ์
เมอืงโมอับหรอื ท่านเคยแขง่ขนักับอิสราเอลหรอื ท่านเคยต่อสูกั้บเขาทัง้หลายหรอื 26 เมื่ออิสราเอลอาศัยอยูใ่นกรุงเฮชโบนและชนบทของ
กรุงนัน้ และในเมอืงอาโรเออรแ์ละชนบทของเมอืงนัน้ และอยูใ่นบรรดาหวัเมอืงท่ีตัง้อยูต่ามฝ่ังแมน่ํ้าอารโนนถึงสามรอ้ยปี ทําไมท่านไม่
เรยีกคืนเสยีภายในเวลานัน้เล่า 27 ฉะนี้ขา้พเจา้จงึมไิด้กระทําความผดิต่อท่าน แต่ท่านได้กระทําความผดิต่อขา้พเจา้ในการท่ีทําสงครามกับขา้-
พเจา้ ขอพระเยโฮวาหจ์อมผูพ้พิากษาเป็นผูท้รงพพิากษาระหวา่งคนอิสราเอลและคนอัมโมนในวนันี้” 28 แต่กษัตรยิข์องคนอัมโมนมไิด้เชื่อ-
ฟงัในคําของเยฟธาหซ์ึ่งท่านสง่ไปให้ 29 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์มาสถิตกับเยฟธาห ์ท่านจงึยกผา่นกิเลอาดและมนัสเสหแ์ละผา่นมสิ
ปาหแ์หง่กิเลอาด และจากมสิปาหแ์หง่กิเลอาด ท่านยกผา่นต่อไปถึงท่ีคนอัมโมน

คําสาบานอันไรปั้ญญาของเยฟธาห์

30 และเยฟธาหป์ฏิญาณต่อพระเยโฮวาหว์า่ “ถ้าพระองค์ทรงมอบคนอัมโมนไวใ้นมอืของขา้พระองค์แล้ว 31 ผูใ้ดท่ีออกมาจากประตเูรอืน
ของขา้พระองค์เพื่อต้อนรบัขา้พระองค์เมื่อขา้พระองค์กลับมาจากคนอัมโมนนัน้ด้วยความสงบแล้ว ผูน้ัน้จะต้องเป็นของของพระเยโฮวาห์
และขา้พระองค์จะถวายผูน้ัน้เป็นเครื่องเผาบูชา” 32 แล้วเยฟธาหจ์งึยกขา้มไปสูร้บกับคนอัมโมน และพระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมอืของ
ท่าน 33 และท่านได้ประหารเขาจากอาโรเออรจ์นถึงท่ีใกล้ๆเมอืงมนินิทรวมยีส่บิหวัเมอืง และไกลไปจนถึงท่ีราบแหง่สวนองุ่น ผูค้นล้มตาย
มาก คนอัมโมนจงึพา่ยแพต่้อหน้าคนอิสราเอล 34 แล้วเยฟธาหก็์กลับมาบา้นท่ีมสิปาห ์ดเูถิด บุตรสาวของท่านถือราํมะนาเต้นโลดออกมา
ต้อนรบัท่าน เธอเป็นบุตรคนเดียว นอกจากบุตรสาวคนนี้ท่านไมม่บุีตรชายและบุตรสาวเลย 35 และต่อมาเมื่อท่านเหน็เธอแล้ว ท่านก็ฉีกเสื้อ
ผา้ของท่าน กล่าววา่ “อนิจจา ลกูสาวเอ๋ย เจา้ใหพ้อ่แยแ่ล้ว เพราะเจา้เป็นเหตใุหพ้อ่เดือดรอ้นมากยิง่ เพราะพอ่ได้อ้าปากปฏิญาณต่อพระเย-
โฮวาหไ์ว ้จะคืนคําก็ไมไ่ด้” 36 เธอจงึพูดกับพอ่วา่ “คณุพอ่ขา เมื่อคณุพอ่ออกปากสญัญากับพระเยโฮวาหไ์วอ้ยา่งไร ขอคณุพอ่กระทํากับลกู
ตามคําท่ีออกจากปากของคณุพอ่เถิด เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงแก้แค้นคนอัมโมนศัตรูเพื่อคณุพอ่แล้ว” 37 และเธอพูดกับบดิาของเธอวา่ “
ขอใหล้กูอยา่งนี้เถิด ขอปล่อยลกูไวส้กัสองเดือน ลกูจะได้จากบา้นและลงไปบนภเูขา รอ้งไหค้รํา่ครวญถึงความเป็นพรหมจารขีองลกู ลกูกับ
เพื่อนๆของลกู” 38 ท่านจงึตอบวา่ “ไปเถิด” และท่านก็ปล่อยเธอไปสองเดือน เธอก็ออกไป เธอและพวกเพื่อนของเธอแล้วรอ้งไหค้รํา่ครวญ
ถึงความเป็นพรหมจารขีองเธอบนภเูขา 39 อยูม่าเมื่อครบสองเดือนแล้ว เธอก็กลับมาหาบดิาของเธอ และท่านก็กระทํากับเธอตามคําปฏิ-
ญาณท่ีได้ปฏิญาณไว ้เธอยงัไมเ่คยสมสูกั่บชายใดเลย และก็เป็นธรรมเนียมในอิสราเอล 40 คือท่ีบุตรสาวชาวอิสราเอลไปรอ้งไหไ้วท้กุขใ์ห้
บุตรสาวของเยฟธาหค์นกิเลอาดปีละสีว่นั

เยฟธาหช์นะคนเอฟราอิม

ฝ่ายคนเอฟราอิมมาพรอ้มกันขา้มไปทางเหนือ พูดกับเยฟธาหว์า่ “เหตใุดท่านยกขา้มไปรบคนอัมโมน แต่ไมเ่รยีกเราไปด้วย เราจะ
จุดไฟเผาเรอืนทับท่านเสยี” 2 เยฟธาหจ์งึตอบเขาวา่ “ขา้พเจา้กับประชาชนติดการศึกใหญ่กับคนอัมโมน เมื่อขา้พเจา้เรยีกท่านให้

ชว่ย ท่านไมไ่ด้ชว่ยเราใหพ้น้มอืเขา 3 เมื่อขา้พเจา้เหน็วา่ท่านไมช่ว่ยขา้พเจา้แล้ว ขา้พเจา้ก็เสีย่งชวีติของขา้พเจา้ขา้มไปรบกับคนอัมโมน และ
พระเยโฮวาหท์รงมอบเขาไวใ้นมอืของขา้พเจา้ วนันี้ท่านจะขึ้นมาทําศึกกับขา้พเจา้ด้วยเหตอัุนใด” 4 เยฟธาหจ์งึรวบรวมบรรดาชาวกิเลอาดสู้
รบกับคนเอฟราอิม คนกิเลอาดก็ประหารคนเอฟราอิม เพราะเขากล่าววา่ “เจา้ชาวกิเลอาด เจา้เป็นคนหลบหนีของชาวเอฟราอิมท่ามกลางคน
เอฟราอิมและมนัสเสห”์ 5 ชาวกิเลอาดก็เขา้ยดึท่าขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไวไ้มใ่หค้นเอฟราอิมขา้ม เมื่อคนเอฟราอิมท่ีหลบหนีคนใดมาบอกวา่ “
ขอใหข้า้มไปทีเถิด” คนกิเลอาดจะถามเขาวา่ “เจา้เป็นคนเอฟราอิมหรอื” เมื่อเขาตอบวา่ “เปล่า” 6 เขาจะบอกวา่ “จงวา่คําวา่ชบิโบเลท” คน
นัน้จะวา่ “สบิโบเลท” เพราะคนเอฟราอิมออกเสยีงคํานี้ไมช่ดั เขาจงึจบัคนนัน้และฆา่เสยีท่ีท่าขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน คราวนัน้มคีนเอฟราอิมตาย
สีห่มื่นสองพนัคน 7 เยฟธาหว์นิิจฉัยอิสราเอลอยูห่กปี แล้วเยฟธาหช์าวกิเลอาดก็สิน้ชวีติและถกูฝังไวใ้นหวัเมอืงหนึ่งในกิเลอาด

ผูว้นิิจฉัยอิบซาน เอโลนและอับโดน

8 ถัดเยฟธาหม์าคืออิบซานแหง่เบธเลเฮมได้วนิิจฉัยอิสราเอล 9 ท่านมบุีตรชายสามสบิคน และบุตรสาวสามสบิคน ท่านใหแ้ต่งงานกับคน
นอกตระกลูของท่าน และท่านนําบุตรสีามสบิคนของคนนอกตระกลูมาใหแ้ก่บุตรชายของท่าน ท่านวนิิจฉัยอิสราเอลอยูเ่จด็ปี 10 แล้วอิบซาน
ก็สิน้ชวีติถกูฝังไวท่ี้เบธเลเฮม 11 ถัดท่านมา เอโลนคนเศบูลนุวนิิจฉัยอิสราเอล และท่านวนิิจฉัยอิสราเอลสบิปี 12 แล้วเอโลนคนเศบูลนุก็สิน้
ชวีติ และถกูฝังไวท่ี้อัยยาโลนในเขตแดนของคนเศบูลนุ 13 ถัดท่านมา อับโดนบุตรชายฮิลเลลชาวปิราโธนวนิิจฉัยอิสราเอล 14 ท่านมบุีตร
ชายสีส่บิคน และหลานชายสามสบิคน ขีล่าเจด็สบิตัว ท่านวนิิจฉัยอิสราเอลอยูแ่ปดปี 15 แล้วอับโดนบุตรชายฮิลเลลชาวปิราโธนก็สิน้ชวีติถกู
ฝังไวท่ี้ปิราโธนในเขตแดนของเอฟราอิมในแดนเทือกเขาของคนอามาเลข

ความบาปของคนอิสราเอล บดิามารดาของแซมสนั

คนอิสราเอลก็กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอี์ก พระเยโฮวาหจ์งึทรงมอบเขาไวใ้นมอืของคนฟลิีสเตียสีส่บิปี 2 มชีาย
คนหนึ่งเป็นชาวโศราหค์นครอบครวัดาน ชื่อมาโนอาห ์ภรรยาของท่านเป็นหมนัไมม่บุีตรเลย 3 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหม์าปรา-

กฏแก่นางนัน้ กล่าวแก่นางวา่ “ดเูถิด บดันี้เจา้เป็นหมนัไมม่บุีตร แต่เจา้จะตัง้ครรภ์คลอดบุตรเป็นชาย 4 ฉะนัน้บดันี้จงระวงั อยา่ดื่มเหล้า
องุ่น หรอืเมรยั และอยา่รบัประทานของมลทิน 5 เพราะดเูถิด เจา้จะตัง้ครรภ์และคลอดบุตรเป็นชาย อยา่ใหม้ดีโกนถกูศีรษะของเขา เพราะ
เด็กคนนี้จะเป็นพวกนาศีรแ์ด่พระเจา้ตัง้แต่อยูใ่นครรภ์ เขาจะเป็นคนเริม่ชว่ยคนอิสราเอลใหพ้น้จากเง้ือมมอืของคนฟลิีสเตีย” 6 ฝ่ายหญิง
นัน้จงึไปบอกสามวีา่ “มบุีรุษผูห้นึ่งของพระเจา้มาหาดิฉัน ใบหน้าของท่านเหมอืนใบหน้าทตูสวรรค์ของพระเจา้ น่ากลัวนัก ดิฉันไมไ่ด้ถามท่าน
วา่ท่านมาจากไหน และท่านก็ไมบ่อกชื่อของท่านแก่ดิฉัน 7 แต่ท่านบอกดิฉันวา่ ‘ดเูถิด เจา้จะตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชาย ฉะนัน้อยา่ดื่มเหล้า
องุ่นหรอืเมรยั อยา่รบัประทานของมลทิน เพราะเด็กนัน้จะเป็นพวกนาศีรแ์ด่พระเจา้ตัง้แต่อยูใ่นครรภ์จนวนัตาย’” 8 แล้วมาโนอาหก็์วงิวอน
พระเยโฮวาหท์ลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอบุรุษของพระเจา้ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงใชม้านัน้ปรากฏแก่ขา้พระองค์ทัง้สองอีกครัง้หนึ่ง สัง่สอน
ขา้พระองค์วา่ ขา้พระองค์ควรกระทําอยา่งไรแก่เด็กท่ีจะเกิดมานัน้” 9 และพระเจา้ทรงฟงัเสยีงของมาโนอาห ์และทตูสวรรค์ของพระเจา้มาหา
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หญิงนัน้อีกเมื่อนางนัง่อยูใ่นทุ่งนา แต่มาโนอาหส์ามขีองนางไมไ่ด้อยูด่้วย 10 นางก็รบีวิง่ไปบอกสามวีา่ “ดเูถิด บุรุษผูท่ี้ปรากฏแก่ดิฉันวนั
นัน้ได้มาปรากฏแก่ดิฉันอีก” 11 มาโนอาหก็์ลกุขึ้นตามภรรยาไป เมื่อมาถึงบุรุษผูน้ัน้เขาจงึวา่ “ท่านเป็นบุรุษผูท่ี้พูดกับผูห้ญิงคนนี้หรอื” ผู้
นัน้ตอบวา่ “เราเป็นผูน้ัน้แหละ” 12 มาโนอาหจ์งึกล่าววา่ “บดันี้ขอใหถ้้อยคําของท่านเป็นความจรงิ ขา้พเจา้ทัง้สองควรสัง่สอนเด็กคนนัน้
อยา่งไร และขา้พเจา้ทัง้สองควรกระทําต่อเขาอยา่งไร” 13 และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหบ์อกแก่มาโนอาหว์า่ “บรรดาสิง่ท่ีเราได้บอกแก่
หญิงแล้วนัน้ใหน้างระวงัใหด้ี 14 อยา่ใหร้บัประทานสิง่ใดท่ีได้มาจากเถาองุ่น อยา่ใหน้างดื่มเหล้าองุ่นหรอืเมรยั อยา่รบัประทานของมลทิน สิง่
ใดท่ีเราบญัชานางไวใ้หน้างปฏิบติัตามทกุประการ” 15 มาโนอาหก์ล่าวแก่ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหว์า่ “ขอท่านรออยูก่่อน ขา้พเจา้ทัง้สอง
จะไปเตรยีมลกูแพะตัวหนึ่งใหท่้าน” 16 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหบ์อกมาโนอาหว์า่ “ถึงเจา้จะใหเ้รารอ เราจะไมร่บัประทานอาหารของเจา้ แต่
ถ้าเจา้จะจดัเครื่องเผาบูชา เจา้จงถวายแด่พระเยโฮวาห”์ เพราะวา่มาโนอาหไ์มท่ราบวา่ท่านผูน้ัน้เป็นทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเยโฮวาห์ 17
มาโนอาหถ์ามทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหว์า่ “ท่านชื่ออะไร เพื่อเมื่อเป็นจรงิตามถ้อยคําของท่าน เราจะได้ใหเ้กียรติแก่ท่าน” 18 ทตูสวรรค์
ของพระเยโฮวาหบ์อกมาโนอาหว์า่ “ถามชื่อเราทําไม ชื่อของเราเป็นท่ีซอ่นเรน้อยู”่ 19 มาโนอาหก็์เอาลกูแพะกับธญัญบูชามาถวายบูชาบนศิ-
ลาแด่พระเยโฮวาห ์และทตูสวรรค์นัน้กระทําการมหศัจรรย ์มาโนอาหแ์ละภรรยาก็มองดู 20 และอยูม่าเมื่อเปลวไฟจากแท่นบูชาพลุ่งขึ้นไป
สวรรค์ ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์ขึ้นไปตามเปลวไฟแหง่แท่นบูชา ขณะเมื่อมาโนอาหแ์ละภรรยาคอยดอูยู ่และเขาทัง้สองก็ซบหน้าลงถึง
ดิน 21 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหไ์มป่รากฏแก่มาโนอาหห์รอืแก่ภรรยาของเขาอีกเลย แล้วมาโนอาหจ์งึทราบวา่ผูน้ัน้เป็นทตูสวรรค์องค์
หนึ่งของพระเยโฮวาห์ 22 และมาโนอาหพู์ดกับภรรยาของตนวา่ “เราจะตายเป็นแน่ เพราะเราได้เหน็พระเจา้” 23 แต่ภรรยาบอกเขาวา่ “ถ้าพระ
เยโฮวาหท์รงหมายจะฆา่เราเสยี พระองค์คงจะไมร่บัเครื่องเผาบูชาและธญัญบูชาจากมอืของเรา หรอืทรงสาํแดงสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้แก่เรา
หรอืประกาศเรื่องเชน่นี้แก่เรา” 24 ผูห้ญิงนัน้ก็คลอดบุตรชายคนหนึ่งเรยีกชื่อวา่แซมสนั เด็กนัน้ก็เติบโตขึ้น และพระเยโฮวาหท์รงอํานวย
พระพรแก่เขา 25 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์ทรงเริม่เรา้ใจเขาท่ีค่ายดานระหวา่งโศราหกั์บเอชทาโอล

แซมสนัหลงรกัหญิงสาวคนฟลิีสเตีย

แซมสนัได้ลงไปยงัเมอืงทิมนาห ์และได้เหน็ผูห้ญิงคนฟลิีสเตียคนหนึ่งท่ีเมอืงทิมนาห์ 2 แล้วท่านจงึขึ้นมาบอกบดิามารดาของตน
วา่ “ฉันเหน็ผูห้ญิงคนฟลิีสเตียคนหนึ่งท่ีเมอืงทิมนาห ์ฉะนัน้ไปขอเขาใหเ้ป็นภรรยาฉันที” 3 แต่บดิาและมารดาของท่านกล่าวแก่

ท่านวา่ “ไมม่ผีูห้ญิงสกัคนหนึ่งในท่ามกลางบุตรสาวแหง่ญาติพีน่้องของเจา้ หรอืในท่ามกลางชนชาติของเราหรอื เจา้จงึไปรบัภรรยาจากคน
ฟลิีสเตียท่ีไมเ่ขา้สหุนัต” แต่แซมสนักล่าวแก่บดิาวา่ “ไปขอหญิงนัน้ใหฉั้นที เพราะเธอเป็นท่ีพอใจฉันมาก” 4 บดิามารดาของท่านไมท่ราบวา่
เรื่องนี้เป็นมาจากพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงหาชอ่งโอกาสท่ีจะต่อสูค้นฟลิีสเตีย ครัง้นัน้คนฟลิีสเตียมอํีานาจเหนืออิสราเอล

แซมสนัฆา่สงิโตด้วยมอืเปล่า

5 ฝ่ายแซมสนัก็ลงไปท่ีเมอืงทิมนาหกั์บบดิามารดาของตน แซมสนัมาถึงสวนองุ่นของทิมนาห ์ดเูถิด มสีงิโตหนุ่มตัวหนึ่งคํารามเขา้ใสท่่าน
6 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์ทรงสถิตกับแซมสนัอยา่งมาก ท่านจงึฉีกสงิโตออกอยา่งคนฉีกลกูแพะ ทัง้ท่ีไมม่อีะไรในมอื แต่ท่านมไิด้
บอกใหบ้ดิาหรอืมารดาของท่านทราบวา่ท่านได้ทําอะไรไป 7 แซมสนัก็ลงไปพูดจากับหญิงคนนัน้ เธอเป็นท่ีพอใจแก่แซมสนัมาก

แซมสนัทายปรศินาคนฟลิีสเตีย

8 ต่อมาภายหลังแซมสนัก็กลับไปเพื่อรบัเธอมา ท่านก็แวะไปดซูากสงิโต และดเูถิด มผีึ้งฝูงหนึ่งทํารงัอยูใ่นซากสงิโตนัน้ มนีํ้าผึ้งด้วย 9

แซมสนัก็ยื่นมอืกวาดเอารวงผึ้งมาเดินรบัประทานไปพลาง จนมาถึงบดิามารดา ท่านจงึแบง่ใหบ้ดิามารดารบัประทานด้วย แต่ท่านมไิด้บอก
วา่นํ้าผึ้งนัน้มาจากซากสงิโต 10 ฝ่ายบดิาของท่านก็ลงไปหาหญิงคนนัน้ และแซมสนัจดัการเล้ียงท่ีนัน่ ดังท่ีคนหนุ่มๆเขากระทํากัน 11 และ
ต่อมาเมื่อประชาชนเหน็ท่านแล้ว จงึนําเพื่อนสามสบิคนใหม้าอยูด่้วย 12 แซมสนักล่าวแก่เขาวา่ “ใหข้า้พเจา้ทายปรศินาท่านสกัขอ้หนึ่งเถิด
ถ้าทายได้ก่อนจบการเล้ียงเจด็วนันี้ เราจะใหเ้สื้อปา่นสามสบิชุด และเสื้อสามสบิชุดด้วย 13 แต่ถ้าท่านทัง้หลายทายไมไ่ด้ ท่านต้องใหเ้สื้อปา่น
สามสบิชุดกับเสื้อสามสบิชุดแก่ขา้พเจา้” เขาก็ตอบท่านวา่ “ทายมาเถิดเราจะฟงั” 14 ฝ่ายแซมสนัจงึกล่าวแก่เขาวา่ “มขีองกินได้ออกมาจาก
ตัวผูกิ้นเขา มขีองหวานออกมาจากตัวท่ีแขง็แรง” ในสามวนัเขาก็ยงัแก้ปรศินานี้ไมไ่ด้ 15 ต่อมาพอถึงวนัท่ีเจด็เขาจงึไปอ้อนวอนภรรยาของ
แซมสนัวา่ “จงลวงสามขีองเจา้ใหแ้ก้ปรศินานี้ใหเ้ราฟงั มฉิะนัน้เราจะเอาไฟเผาเจา้กับบา้นครอบครวับดิาของเจา้เสยี เจา้เชญิเรามาหวงัจะทํา-
ใหเ้รายากจนหรอื” 16 ภรรยาของแซมสนัไปรอ้งไหกั้บแซมสนัวา่ “เธอเกลียดฉัน เธอไมร่กัฉัน เธอทายปรศินาแก่ชาวเมอืงของฉัน และเธอก็
ไมแ่ก้ปรศินาใหฉั้นฟงั” แซมสนัจงึบอกวา่ “ดเูถิด พอ่แมข่องฉัน ฉันยงัไมบ่อกเลย จะบอกเธออยา่งไรได้” 17 เธอรอ้งไหกั้บแซมสนัตลอด
เจด็วนัซึ่งเป็นวนัเล้ียงกันนัน้ และต่อมาในวนัท่ีเจด็แซมสนัก็ต้องแก้ปรศินาใหเ้ธอฟงั เพราะเธอกวนท่านมากนัก และนางก็บอกแก้ปรศินาให้
ชาวบา้นของนาง 18 พอวนัท่ีเจด็ก่อนดวงอาทิตยต์กชาวเมอืงจงึบอกแซมสนัวา่ “มอีะไรหวานกวา่นํ้าผึ้ง มอีะไรแขง็แรงกวา่สงิโต” แซมสนั
จงึบอกเขาวา่ “ถ้าเจา้ไมเ่อาแมว่วัของเราชว่ยไถ เจา้คงจะแก้ปรศินาของเราไมไ่ด้”

แซมสนัแก้แค้นใหค้นฟลิีสเตีย

19 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์ทรงสถิตกับแซมสนัอยา่งมาก ท่านจงึลงไปท่ีอัชเคโลนฆา่ชาวเมอืงนัน้เสยีสามสบิคน รบิเอาขา้ว-
ของและมอบเสื้อใหผู้ท่ี้แก้ปรศินา แล้วใหก้ลับไปบา้นของบดิาด้วยความโกรธอยา่งมาก 20 สว่นภรรยาของแซมสนันัน้ก็ยกใหแ้ก่เพื่อนซึ่ง
เป็นเพื่อนเจา้บา่วนัน้เสยี

ครัน้ล่วงมาหลายวนัถึงฤดเูก่ียวขา้วสาลี แซมสนัก็เอาลกูแพะตัวหนึ่งไปเยีย่มภรรยาพูดวา่ “ฉันจะเขา้ไปหาภรรยาของฉันท่ีในหอ้ง”
แต่พอ่ตาไมย่อมใหท่้านเขา้ไป 2 พอ่ตาจงึวา่ “ขา้เขา้ใจจรงิๆวา่เจา้เกลียดชงันางเหลือเกิน ขา้จงึยกนางใหแ้ก่เพื่อนของเจา้ไป น้อง

สาวของนางก็สวยกวา่นางมใิชห่รอื ขอจงรบัน้องแทนพีเ่ถิด”
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แซมสนัเผาฟอ่นขา้วของคนฟลิีสเตีย

3 แซมสนัจงึพูดเรื่องพวกเขาวา่ “คราวนี้เราจะมโีทษน้อยกวา่คนฟลิีสเตีย ถึงแมว้า่เราจะทํารา้ยพวกเขาเสยี” 4 แซมสนัจงึออกไปจบัสนุัข
จิง้จอกสามรอ้ยตัว ผกูหางติดกันเป็นคู่ๆ แล้วเอาคบเพลิงผกูติดไวร้ะหวา่งหางทกุๆคู่ 5 พอจุดคบเพลิงแล้วก็ปล่อยเขา้ไปในนาของคน
ฟลิีสเตียท่ีขา้วยงัตัง้รวงอยู ่ไฟก็ไหมฟ้อ่นขา้ว และขา้วท่ียงัตัง้รวงอยูน่ัน้ ทัง้สวนองุ่นและต้นมะกอกเทศด้วย 6 คนฟลิีสเตียจงึถามวา่ “ใคร
ทําอยา่งนี้” เขาตอบวา่ “แซมสนับุตรเขยชาวทิมนาห ์เพราะวา่พอ่ตาเอาภรรยาของแซมสนัยกใหเ้พื่อนเสยี” ชาวฟลิีสเตียก็ขึ้นมาเผานางกับ
บดิาของนางเสยีด้วยไฟ 7 แซมสนัจงึบอกพวกเหล่านัน้วา่ “เมื่อเจา้ทัง้หลายทําอยา่งนี้ เราจะต้องแก้แค้นเจา้ก่อน แล้วเราจงึจะเลิก” 8 แล้ว
แซมสนัก็ฟนัคนเหล่านัน้เสยีแหลกทีเดียวจนเขาตายเสยีเป็นอันมาก แล้วแซมสนัก็เขา้ไปอาศัยอยูท่ี่ชอ่งศิลาเอตาม 9 ฝ่ายคนฟลิีสเตียก็ขึ้น
ไปตัง้ค่ายอยูใ่นเขตยูดาห ์และกระจายกันเขา้โจมตีเมอืงเลฮี 10 พวกคนยูดาหจ์งึถามวา่ “ท่านทัง้หลายขึ้นมารบกับเราทําไม” พวกเหล่านัน้
ตอบวา่ “เราขึ้นมามดัแซมสนั เพื่อจะได้กระทําแก่เขาอยา่งท่ีเขาได้กระทําแก่เรา” 11 คนยูดาหส์ามพนัคนลงไปท่ีชอ่งศิลาเอตาม และกล่าวแก่
แซมสนัวา่ “ท่านไมท่ราบหรอืวา่คนฟลิีสเตียเป็นผูค้รอบครองเรา ท่านได้กระทําอะไรแก่เราเชน่นี้” แซมสนัจงึตอบเขาวา่ “เขาได้กระทําแก่ขา้-
พเจา้อยา่งไร ขา้พเจา้ก็ต้องกระทําแก่เขาอยา่งนัน้” 12 คนเหล่านัน้จงึพูดกับแซมสนัวา่ “เราจะลงมามดัท่านเพื่อมอบท่านไวใ้นมอืของคน
ฟลิีสเตีย” แซมสนัจงึบอกเขาวา่ “ขอปฏิญาณใหซ้วีา่พวกท่านเองจะไมทํ่ารา้ยขา้พเจา้” 13 เขาทัง้หลายจงึตอบท่านวา่ “เราจะไมทํ่ารา้ยท่าน
เราจะมดัท่านมอบไวใ้นมอืของเขาเท่านัน้ เราจะไมฆ่า่ท่านเสยี” เขาจงึเอาเชอืกพวนใหมส่องเสน้มดัแซมสนัไว ้และพาขึ้นมาจากศิลานัน้

แซมสนัฆา่คนฟลิีสเตียหนึ่งพนัคน

14 เมื่อท่านมาถึงเลฮีแล้วคนฟลิีสเตียก็รอ้งอึกทึกมาพบท่าน และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์ทรงสถิตกับแซมสนัอยา่งมาก เชอืก
พวนท่ีผกูแขนของท่านก็เป็นประดจุปา่นท่ีไหมไ้ฟ เครื่องจองจาํนัน้ก็หลดุออกจากมอื 15 ท่านมาพบกระดกูขากรรไกรลาสดๆอันหนึ่งจงึยื่น
มอืหยบิมา และฆา่คนเหล่านัน้เสยีหนึ่งพนัคน 16 แซมสนักล่าววา่ “ด้วยขากรรไกรลา เป็นกองซอ้นกอง ด้วยขากรรไกรลา เราได้ฆา่คนหนึ่ง
พนัเสยี” 17 อยูม่าเมื่อท่านกล่าวเชน่นัน้แล้วก็โยนกระดกูขากรรไกรลาท้ิงไป ท่านจงึเรยีกชื่อตําบลนัน้วา่ รามาทเลฮี 18 แซมสนักระหายนํ้า
มาก จงึรอ้งทกุขถึ์งพระเยโฮวาหว์า่ “การชว่ยใหพ้น้อันยิง่ใหญ่พระองค์ประทานใหส้าํเรจ็ด้วยมอืผูร้บัใชข้องพระองค์ บดันี้ขา้พระองค์จะตาย
เพราะอดนํ้าอยูแ่ล้ว และตกอยูใ่นมอืของผูไ้มเ่ขา้สหุนัตมใิชห่รอืพระเจา้ขา้” 19 พระเจา้จงึทรงเปิดชอ่งท่ีกระดกูขากรรไกรลาใหน้ํ้าไหลออกมา
จากท่ีนัน้ ท่านก็ได้ดื่มและจติวญิญาณก็สดชื่นฟื้ นขึ้นอีก เพราะฉะนัน้ท่ีแหง่นัน้ท่านจงึเรยีกชื่อวา่ เอนหกัโคร ์อยูท่ี่เลฮีจนถึงทกุวนันี้ 20 และ
ท่านวนิิจฉัยอิสราเอลในสมยัของคนฟลิีสเตียยีส่บิปี

แซมสนัไปท่ีเมอืงกาซาพบหญิงแพศยาคนหนึ่งก็เขา้ไปนอนด้วย 2 มคีนไปบอกชาวกาซาวา่ “แซมสนัมาท่ีนี่แล้ว” เขาก็ล้อมท่ีนัน้ไว้
และคอยซุม่ท่ีประตเูมอืงตลอดคืน เขาซุม่เงียบอยูคื่นยงัรุง่กล่าววา่ “ใหเ้รารออยูจ่นรุง่เชา้แล้วเราจะฆา่เขาเสยี” 3 แต่แซมสนันอน

อยูจ่นถึงเท่ียงคืน พอถึงเท่ียงคืนท่านก็ลกุขึ้น ยกประตเูมอืงรวมทัง้เสาสองต้น พรอ้มทัง้ดาลประตใูสบ่า่แบกไปถึงยอดภเูขาซึ่งอยูต่รงหน้า
เมอืงเฮโบรน

เดลิลาหล่์อลวงและจบัแซมสนั

4 อยูม่าภายหลัง แซมสนัไปรกัผูห้ญิงคนหนึ่งท่ีหบุเขาเมอืงโสเรก ชื่อเดลิลาห์ 5 เจา้นายฟลิีสเตียก็ขึ้นไปหานางพูดกับนางวา่ “จงลวงเขา
เพื่อดวูา่กําลังมหาศาลของเขาอยูท่ี่ไหน ทําอยา่งไรเราจงึจะมกํีาลังเหนือเขา เพื่อเราจะได้มดัเขาใหห้มดฤทธิ ์เราทกุคนจะใหเ้งินเจา้คนละพนั
หนึ่งรอ้ยแผน่” 6 เดลิลาหจ์งึพูดกับแซมสนัวา่ “ขอบอกดิฉันหน่อยเถอะวา่ กําลังมหาศาลของเธออยูท่ี่ไหน จะมดัเธอไวอ้ยา่งไรเธอจงึจะ
หมดฤทธิ”์ 7 แซมสนัจงึบอกนางวา่ “ถ้าเขามดัฉันด้วยสายธนูสดท่ียงัไมแ่หง้เจด็เสน้ ฉันจะอ่อนเพลีย เหมอืนกับชายอ่ืนๆ” 8 แล้วเจา้นาย
ฟลิีสเตียก็เอาสายธนูสดท่ียงัไมแ่หง้เจด็เสน้มาใหน้าง นางก็เอามามดัท่านไว้ 9 นางจดัคนใหซุ้ม่อยูท่ี่หอ้งชัน้ในกับนาง นางก็บอกท่านวา่ “
แซมสนัจา๋ คนฟลิีสเตียมาจบัเธอแล้ว” แซมสนัก็ดึงสายธนูท่ีมดันัน้ขาดเหมอืนเชอืกปา่นขาดเมื่อได้กล่ินไฟ เรื่องกําลังของท่านจงึยงัไมแ่จง้
10 เดลิลาหพู์ดกับแซมสนัวา่ “ดเูถิด เธอหลอกฉัน และเธอมุสาต่อฉัน บดันี้ขอบอกฉันหน่อยเถอะวา่ จะมดัเธออยา่งไรจงึจะอยู”่ 11 ท่านก็
ตอบนางวา่ “ถ้าเอาเชอืกใหมท่ี่ยงัไมเ่คยใชม้ามดัฉัน ฉันก็จะอ่อนกําลังเหมอืนชายอ่ืน” 12 เดลิลาหจ์งึเอาเชอืกใหมม่ดัท่านไวแ้ล้วบอกท่านวา่
“แซมสนัจา๋ คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว” และคนซุม่คอยอยูใ่นหอ้งชัน้ใน แต่ท่านก็ดึงเชอืกออกจากแขนเหมอืนดึงเสน้ด้าย 13 เดลิลาหพู์ด
กับแซมสนัวา่ “เธอหลอกฉันเรื่อยมาจนถึงเดี๋ยวนี้ เธอมุสาต่อฉัน บอกฉันเถอะวา่ จะมดัเธออยา่งไรจงึจะอยู”่ ท่านจงึบอกนางวา่ “ถ้าเธอเอา
ผมทัง้เจด็แหยมของฉันทอเขา้กับด้ายเสน้ยนื กระทกด้วยฟมืใหแ้น่น” 14 เดลิลาหจ์งึเอาผมทัง้เจด็แหยมทอเขา้กับด้ายเสน้ยนืกระทกด้วย
ฟมืใหแ้น่น แล้วนางบอกท่านวา่ “แซมสนัจา๋ คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว” ท่านก็ต่ืนขึ้นดึงฟมื หกูและด้ายเสน้ยนืไปหมด 15 นางจงึพูดกับ
แซมสนัวา่ “เธอพูดได้อยา่งไรวา่ ‘ฉันรกัเธอ’ เมื่อจติใจของเธอไมไ่ด้อยูกั่บฉันเลย เธอหลอกฉันสามครัง้แล้ว และเธอมไิด้บอกฉันจรงิๆวา่
กําลังมหาศาลของเธออยูท่ี่ไหน” 16 อยูม่าเมื่อนางพูดคาดคัน้ท่านวนัแล้ววนัเล่า และชกัชวนท่านอยูท่กุวนั จติใจของแซมสนัก็เบื่อแทบจะ
ตาย 17 จงึบอกความจรงิในใจของท่านแก่นางจนสิน้วา่ “มดีโกนยงัไมเ่คยถกูศีรษะของฉัน เพราะฉันเป็นพวกนาศีรแ์ด่พระเจา้ตัง้แต่อยูใ่น
ครรภ์ของมารดา ถ้าโกนผมฉันเสยี กําลังก็จะหมดไปจากฉัน ฉันก็จะอ่อนเพลียเหมอืนชายอ่ืน” 18 เมื่อเดลิลาหเ์หน็วา่ท่านบอกความจรงิใน
ใจแก่นางจนสิน้แล้ว นางจงึใชค้นไปเรยีกเจา้นายฟลิีสเตียวา่ “ขอจงขึ้นมาอีกครัง้เดียว เพราะเขาบอกความจรงิในใจแก่ฉันจนสิน้แล้ว” แล้ว
เจา้นายฟลิีสเตียก็ขึ้นมาหานางถือเงินมาด้วย 19 นางก็ใหแ้ซมสนันอนอยูบ่นตักของนาง แล้วนางก็เรยีกชายคนหนึ่งใหม้าโกนผมเจด็แหยม
ออกจากศีรษะของท่าน นางก็ตัง้ต้นรบกวนแซมสนั กําลังของแซมสนัก็หมดไป 20 นางจงึบอกวา่ “แซมสนัจา๋ คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว”
ท่านก็ต่ืนขึ้นจากหลับบอกวา่ “ฉันจะออกไปอยา่งครัง้ก่อนๆ และสลัดตัวใหห้ลดุไป” ท่านหาทราบไมว่า่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงละท่านไปเสยีแล้ว
21 คนฟลิีสเตียก็มาจบัท่านทะลวงตาของท่านเสยี นําท่านลงมาท่ีกาซา เอาตรวนทองสมัฤทธิล่์ามไว ้และใหท่้านโมแ่ปง้อยูท่ี่ในเรอืนจาํ 22 ตัง้-
แต่โกนผมแล้ว ผมท่ีศีรษะของท่านก็ค่อยๆงอกขึ้นมา
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แซมสนัมกีารชยัชนะตอนสิน้ชวีติ

23 ฝ่ายเจา้นายฟลิีสเตียประชุมกันเพื่อถวายเครื่องสตัวบูชายิง่ใหญ่แก่พระดาโกนพระของเขาทัง้หลายและชื่นชมยนิดี เพราะเขากล่าววา่ “
พระของเราได้มอบแซมสนัศัตรูของเราไวใ้นมอืเราแล้ว” 24 เมื่อประชาชนเหน็แซมสนัก็สรรเสรญิพระของตนวา่ “พระของเราได้มอบศัตรูผู้
ทําลายแผน่ดินของเราไวใ้นมอืของเรา และเขาฆา่พวกเราเสยีเป็นอันมาก” 25 ต่อมาเมื่อจติใจของเขารา่เรงิเต็มท่ีแล้ว เขาจงึพูดวา่ “จงเรยีก
แซมสนัมาเล่นตลกใหเ้ราด”ู เขาจงึไปเรยีกแซมสนัออกมาจากเรอืนจาํ แซมสนัก็มาเล่นตลกต่อหน้าเขา เขาพาท่านมายนือยูร่ะหวา่งเสา 26

แซมสนัจงึบอกเด็กท่ีจูงมอืตนมาวา่ “ขอพาฉันใหไ้ปคลําเสาท่ีรองรบัตึกนี้อยู ่ฉันจะได้พงิเสานัน้” 27 มผีูช้ายและผูห้ญิงอยูเ่ต็มตึกนัน้ เจา้-
นายฟลิีสเตียก็อยูท่ี่นัน่ทัง้หมด นอกจากนัน้ยงัมชีายหญิงประมาณสามพนัคนบนหลังคาตึก ดแูซมสนัเล่นตลก 28 ฝ่ายแซมสนัก็รอ้งทลูต่อ
พระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค์ ขอประทานกําลังแก่ขา้พระองค์ครัง้นี้อีกครัง้เดียว โอ ขา้แต่
พระเจา้ เพื่อในเวลานี้ขา้พระองค์จะได้แก้แค้นคนฟลิีสเตียเพื่อตาทัง้สองขา้งของขา้พระองค์” 29 แซมสนัก็กอดเสากลางสองต้นท่ีรองรบัตึก
นัน้ไวแ้ละพกัพงิท่ีเสานัน้ มอืขวายนัเสาต้นหนึ่ง มอืซา้ยยนัเสาอีกต้นหนึ่ง 30 แซมสนักล่าววา่ “ขอใหข้า้ตายกับคนฟลิีสเตียเถิด” แล้วก็โน้ม
ตัวลงด้วยกําลังทัง้สิน้ของตน ตึกนัน้ก็พงัทับเจา้นายและประชาชนทกุคนท่ีอยูใ่นนัน้ ดังนัน้คนท่ีท่านฆา่ตายเมื่อท่านตายนี้ก็มากกวา่คนท่ี
ท่านฆา่ตายเมื่อท่านยงัมชีวีติอยู่ 31 แล้วพีน่้องและบรรดาครอบครวับดิาของท่านก็ลงมารบัศพของท่านและขึ้นไปฝังไวร้ะหวา่งโศราหกั์บเอช
ทาโอล ในท่ีฝังศพของมาโนอาหบ์ดิาของท่าน ท่านได้วนิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ีส่บิปี

รูปเคารพในเรอืนของมคีาห์

มชีายคนหนึ่งเป็นชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิม ชื่อมคีาห์ 2 เขาพูดกับมารดาของเขาวา่ “เงินหนึ่งพนัหนึ่งรอ้ยแผน่ ซึ่งมคีนลักไป
จากแมแ่ละแมก็่ได้สาปแชง่ และพูดเขา้หฉัูนนัน้ ดเูถิด เงินนัน้อยูท่ี่ฉัน ฉันเอาไปเอง” มารดาของเขาจงึพูดวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รง

อํานวยพระพรใหล้กูของแมเ่ถิด” 3 เขาจงึนําเงินพนัหนึ่งรอ้ยแผน่นัน้มาคืนใหแ้ก่มารดา และมารดาของเขาพูดวา่ “เงินรายนี้แมไ่ด้ถวายแล้ว
แด่พระเยโฮวาหจ์ากมอืแมเ่พื่อลกูใหทํ้าเป็นรูปแกะสลักและรูปหล่อ บดันี้แมจ่งึคืนใหแ้ก่เจา้” 4 เมื่อมคีาหคื์นเงินใหแ้ก่มารดาแล้ว มารดาก็นํา
เงินสองรอ้ยแผน่มอบใหกั้บชา่งเงิน ทําเป็นรูปแกะสลักและรูปหล่อ รูปนัน้อยูใ่นบา้นของมคีาห์ 5 มคีาหค์นนี้มเีรอืนพระหลังหนึ่ง เขาทํารูปเอ
โฟด และรูปพระ และแต่งตัง้ใหบุ้ตรชายคนหนึ่งของเขาเป็นปุโรหติ 6 ในสมยันัน้ยงัไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล ทกุคนทําตามอะไรก็ตามท่ีถกู-
ต้องในสายตาของตนเอง 7 มชีายหนุ่มคนหนึ่งชาวบา้นเบธเลเฮมในยูดาห ์ครอบครวัยูดาห ์เป็นพวกเลว ีอาศัยอยูท่ี่นัน่ 8 ชายนัน้เดินออก
จากบา้นเบธเลเฮมในยูดาห ์เท่ียวหาท่ีเพื่อพกัอาศัย เมื่อเขาเดินทางไปนัน้ก็มาถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิมถึงบา้นของมคีาห์ 9 มคีาหจ์งึพูดกับ
เขาวา่ “ท่านมาจากไหน” เขาตอบวา่ “ขา้พเจา้เป็นพวกเลวชีาวบา้นเบธเลเฮมในยูดาห ์ขา้พเจา้เดินทางเท่ียวหาท่ีพกัอาศัย” 10 มคีาหจ์งึกล่าว
แก่เขาวา่ “จงอยูกั่บขา้พเจา้เถิด เป็นอยา่งบดิาและปุโรหติของขา้พเจา้ก็แล้วกัน ขา้พเจา้จะจา่ยเงินใหป้ีละสบิเชเขล ใหเ้ครื่องแต่งตัวสาํรบั
หนึ่ง และอาหารรบัประทานด้วย” เลวคีนนัน้จงึเขา้ไป 11 เลวคีนนัน้ก็พอใจท่ีจะอยูกั่บชายคนนัน้ และชายหนุ่มคนนัน้ก็เป็นเหมอืนลกูของเขา
12 มคีาหก็์แต่งตัง้เลวคีนนัน้และชายหนุ่มคนนัน้ก็เป็นปุโรหติของเขา และอยูใ่นบา้นของมคีาห์ 13 มคีาหก์ล่าววา่ “บดันี้ขา้พเจา้ทราบแล้ววา่
พระเยโฮวาหจ์ะทรงใหข้า้พเจา้อยูเ่ยน็เป็นสขุ เพราะวา่ขา้พเจา้มเีลวคีนหนึ่งเป็นปุโรหติ”

คนตระกลูดานเอาปุโรหติของมคีาหไ์ปโดยใชกํ้าลัง

ในสมยันัน้ไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล และในสมยันัน้คนตระกลูดานยงัเท่ียวหาท่ีดินอันจะเป็นมรดกของตนเพื่อจะได้พกัอาศัย เพราะ
จนบดันัน้แล้วมรดกในหมูค่นตระกลูอิสราเอลยงัไมต่กแก่เขา 2 ดังนัน้คนดานจงึสง่คนหา้คนจากจาํนวนทัง้หมดเป็นชายฉกรรจใ์น

ครอบครวัของตน มาจากโศราหแ์ละจากเอชทาโอล ไปสอดแนมดแูผน่ดินและตรวจดแูผน่ดินนัน้ และเขาทัง้หลายพูดแก่เขาวา่ “จงไปตรวจ
ดแูผน่ดินนัน้” เขาก็มาถึงแดนเทือกเขาเอฟราอิม ยงับา้นของมคีาหแ์ละอาศัยอยูท่ี่นัน่ 3 เมื่อเขาอยูใ่กล้บา้นของมคีาห ์เขาก็จาํเสยีงเลวหีนุ่ม
คนนัน้ได้ จงึแวะเขา้ไปถามวา่ “ใครพาท่านมาท่ีนี่ ท่านทําอะไรในท่ีนี้ ท่านทํางานอะไรท่ีนี่” 4 เขาตอบคนเหล่านัน้วา่ “มคีาหทํ์าแก่ขา้พเจา้อยา่ง
นี้อยา่งนี้ เขาจา้งขา้พเจา้ ขา้พเจา้จงึเป็นปุโรหติของเขา” 5 คนเหล่านัน้ก็พูดกับเขาวา่ “ได้โปรดทลูถามพระเจา้ใหห้น่อยเถิด เพื่อเราจะทราบ
วา่ทางท่ีเราจะออกเดินไปนี้จะสาํเรจ็หรอืไม”่ 6 ปุโรหตินัน้จงึตอบเขาทัง้หลายวา่ “จงไปเป็นสขุเถิด หนทางท่ีท่านไปจะอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเย-
โฮวาห”์ 7 ชายทัง้หา้คนก็จากไปถึงเมอืงลาอิช เหน็ประชาชนท่ีอยูท่ี่เมอืงนัน้ เหน็ชาวเมอืงอยูอ่ยา่งไรกั้งวลตามลักษณะคนไซดอน อยา่งสงบ
ไมห่วาดระแวงอะไร และในแผน่ดินนัน้ไมม่ผีูพ้พิากษาท่ีจะใหเ้ขาอับอายในเรื่องใดๆ เขาอยูห่า่งไกลจากคนไซดอน ไมม่เีรื่องเก่ียวขอ้งกับคน
อ่ืนเลย 8 เมื่อคนทัง้หา้กลับมาถึงญาติพีน่้องท่ีโศราหแ์ละเอชทาโอล ญาติพีน่้องจงึถามเขาวา่ “เจา้จะวา่อะไร” 9 เขาตอบวา่ “จงลกุขึ้น ใหเ้รา
ไปรบกับเขาเถิด เพราะเราได้เหน็แผน่ดินนัน้แล้ว และดเูถิด เป็นแผน่ดินดีจรงิๆ ท่านทัง้หลายจะไมทํ่าอะไรเลยหรอื อยา่ชกัชา้ท่ีจะไปกันและ
เขา้ยดึครองแผน่ดินนัน้ 10 เมื่อท่านทัง้หลายไปแล้วจะพบประชาชนท่ีไมห่วาดระแวงอะไร เออแผน่ดินก็กวา้งขวาง พระเจา้ทรงมอบไวใ้นมอื
ของท่านทัง้หลายแล้ว เป็นสถานท่ีซึ่งไมข่าดสิง่ใดท่ีมใีนโลก” 11 คนครอบครวัดานหกรอ้ยคนสรรพด้วยเครื่องอาวุธทําสงครามยกทัพออก
จากโศราหแ์ละเอชทาโอล 12 เขาทัง้หลายยกขึ้นไปตัง้ค่ายอยูท่ี่คีรยิาทเยอารมิในยูดาห ์เพราะเหตนุี้เขาจงึเรยีกท่ีนัน่วา่ มาหะเนหด์าน จนถึง
ทกุวนันี้ ดเูถิด เมอืงนี้อยูด่้านหลังคีรยิาทเยอารมิ 13 เขาก็ผา่นจากท่ีนัน่ไปยงัแดนเทือกเขาเอฟราอิมมาถึงบา้นของมคีาห์ 14 แล้วชายทัง้หา้
คนท่ีไปสอดแนมดเูมอืงลาอิชก็บอกแก่พีน่้องของตนวา่ “ท่านทราบไหมวา่ในบา้นเหล่านี้มรีูปเอโฟด รูปพระ รูปแกะสลัก และรูปหล่อ ฉะนัน้
บดันี้ขอใครค่รวญวา่ท่านทัง้หลายจะทําประการใด” 15 เขาทัง้หลายก็แวะเขา้บา้นของเลวหีนุ่มคนนัน้ คือท่ีบา้นของมคีาหถ์ามดทูกุขส์ขุของ
เขา 16 ฝ่ายคนดานทัง้หกรอ้ยคนถืออาวุธทําสงคราม ยนือยูท่ี่ทางเขา้ประตรูัว้ 17 ชายทัง้หา้คนท่ีออกไปสอดแนมดบูา้นเมอืงก็เดินเขา้ไปนํา
เอารูปแกะสลัก รูปเอโฟด รูปพระ และรูปหล่อไป ฝ่ายปุโรหติก็ยนือยูท่ี่ทางเขา้ประตรูัว้กับทหารถืออาวุธทําสงครามหกรอ้ยคนนัน้ 18 เมื่อคน
เหล่านี้เขา้ไปในบา้นของมคีาห ์นําเอารูปแกะสลัก รูปเอโฟด รูปพระ และรูปหล่อนัน้ ปุโรหติถามเขาวา่ “นัน่ท่านทําอะไร” 19 คนเหล่านัน้จงึ
ตอบเขาวา่ “เงียบๆ ไวเ้อามอืปิดปากเสยี มากับเราเถิด มาเป็นบดิาและปุโรหติของเรา จะเป็นปุโรหติในบา้นของชายคนเดียวดี หรอืวา่จะเป็น
ปุโรหติของตระกลูหนึ่งและครอบครวัหนึ่งในอิสราเอลดี” 20 ใจของปุโรหติก็ยนิดี เขาจงึเอารูปเอโฟด รูปพระ และรูปแกะสลัก เดินไปในหมู่
ประชาชน 21 แล้วเขาก็กลับออกเดินไปใหเ้ด็ก ทัง้ฝูงสตัวแ์ละขา้วของเดินไปขา้งหน้า 22 เมื่อไปหา่งจากบา้นมคีาหแ์ล้ว คนท่ีอยูใ่นบา้นใกล้
เคียงกับบา้นของมคีาหก็์รว่มติดตามไปทันคนดานเขา้ 23 จงึตะโกนเรยีกคนดาน เขาก็หนักลับมาพูดกับมคีาหว์า่ “เป็นอะไรเล่า เจา้จงึยกคน
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มามากมายอยา่งนี้” 24 เขาตอบวา่ “ท่านทัง้หลายนําพระของขา้พเจา้ซึ่งขา้พเจา้สรา้งขึ้นและนําปุโรหติออกมาเสยี ขา้พเจา้จะมอีะไรเหลืออยู่
เล่า ท่านทัง้หลายยงัจะมาถามขา้พเจา้อีกวา่ ‘เป็นอะไรเล่า’” 25 คนดานจงึตอบเขาวา่ “อยา่ใหเ้ราได้ยนิเสยีงของเจา้เลย เกลือกวา่คนขีโ้มโห
จะเล่นงานเจา้เขา้ เจา้และครอบครวัของเจา้ก็จะเสยีชวีติเปล่าๆ” 26 ฝ่ายคนดานก็เดินต่อไป เมื่อมคีาหเ์หน็วา่เขาเหล่านัน้มกํีาลังมากกวา่ จงึ
หนักลับเดินทางไปบา้นของตน 27 คนดานนําเอาสิง่ท่ีมคีาหส์รา้งขึ้น และนําปุโรหติซึ่งเป็นของเขามาด้วย ก็เดินทางมาถึงลาอิช มาถึงประชา-
ชนท่ีอยูอ่ยา่งสงบและไมห่วาดระแวงอะไร จงึประหารคนเหล่านัน้ด้วยคมดาบและเอาไฟเผาเมอืงเสยี 28 ไมม่ผีูใ้ดมาชว่ยเหลือ เพราะเขาอยู่
ไกลจากเมอืงไซดอน และไมไ่ด้ทําการเก่ียวขอ้งกับคนอ่ืน อยูใ่นหบุเขาซึ่งอยูใ่กล้กับเมอืงเบธเรโหบ คนเหล่านัน้ก็สรา้งเมอืงขึ้น และอาศัยอยู่
ท่ีนัน่ 29 เขาตัง้ชื่อเมอืงนัน้วา่ดาน ตามชื่อดานบรรพบุรุษของเขา ผูซ้ึ่งเกิดกับอิสราเอล แต่ตอนแรกเมอืงนัน้ชื่อวา่ลาอิช

คนตระกลูดานไหวรู้ปเคารพ

30 คนดานก็ตัง้รูปแกะสลักไว ้สว่นโยนาธานบุตรชายเกอรโ์ชน บุตรชายของมนัสเสห ์ทัง้ท่านและบรรดาบุตรชายของเขาก็เป็นปุโรหติให้
แก่คนตระกลูดานจนถึงสมยัท่ีแผน่ดินตกไปเป็นเชลย 31 เขาได้ตัง้รูปแกะสลักซึ่งมคีาหไ์ด้ทําไวน้ัน้ขึ้นนานตลอดเวลาท่ีพระนิเวศของพระเจา้
อยูท่ี่ชโีลห์

ภรรยาน้อยของคนเลวคีนหนึ่งถกูฆา่

อยูม่าในสมยันัน้ เมื่อไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล มคีนเลวคีนหนึ่งอาศัยอยูท่ี่แดนเทือกเขาเอฟราอิม แถบท่ีไกลออกไปโน้น เขาได้หญิง
คนหนึ่งจากเบธเลเฮมในยูดาหม์าเป็นภรรยาน้อย 2 ภรรยาน้อยนัน้เล่นชูจ้งึท้ิงสามเีสยีกลับไปอยูบ่า้นบดิาของนางท่ีเบธเลเฮมในยู-

ดาห ์อยูท่ี่นัน่สกัสีเ่ดือน 3 สามขีองนางก็ลกุขึ้นไปตามนาง เพื่อไปพูดกับนางด้วยจติเมตตาและจะพานางกลับ เขาพาคนใชค้นหนึ่งและลาคู่
หนึ่งไปด้วย นางพาเขาเขา้ในบา้นบดิาของนาง เมื่อบดิาของผูห้ญิงเหน็เขา้ก็มคีวามยนิดีต้อนรบัเขา 4 พอ่ตาของเขาคือบดิาของผูห้ญิง
หน่วงเหนี่ยวเขา และเขาพกัอยูด่้วยสามวนั เขาก็กินและดื่ม และพกันอนอยูท่ี่นัน่ 5 อยูม่าถึงวนัท่ีสีเ่ขาทัง้หลายก็ต่ืนขึ้นแต่เชา้มดื และคนนัน้
ลกุขึ้นจะออกเดิน แต่พอ่ของผูห้ญิงพูดกับบุตรเขยของเขาวา่ “จงรบัประทานอาหารอีกสกัหน่อยหนึ่งใหช้ื่นใจแล้วภายหลังจงึค่อยออก
เดิน” 6 ชายสองคนนัน้ก็นัง่ลงรบัประทานและดื่มด้วยกัน และบดิาของผูห้ญิงก็บอกชายนัน้วา่ “จงค้างอีกสกัคืนเถิด กระทําจติใจใหเ้บกิ-
บาน” 7 เมื่อชายคนนัน้ลกุขึ้นจะออกเดิน พอ่ตาก็ชกัชวนไว ้จนเขาต้องพกัอยูท่ี่นัน่อีก 8 ในวนัท่ีหา้เขาก็ต่ืนแต่เชา้ตรูเ่พื่อจะออกเดินทางไป
บดิาของหญิงนัน้พูดวา่ “ขอใหช้ื่นใจเถิด” เขาทัง้สองก็อยูจ่นเวลาบา่ยรบัประทานอยูด่้วยกันอีก 9 เมื่อชายคนนัน้และภรรยาน้อยกับคนใช้
ลกุขึ้นจะออกเดิน พอ่ตาของเขาคือบดิาของผูห้ญิงก็บอกเขาวา่ “ดเูถิด นี่ก็บา่ยใกล้ค่ําแล้ว ขอค้างอยูอี่กคืนหนึ่งเถิด ดเูถิด จะสิน้วนัอยูแ่ล้ว
พกันอนท่ีนี่เถิด เพื่อใจของเจา้จะเบกิบาน พรุง่นี้เชา้ขอเจา้ต่ืนแต่เชา้เพื่อออกเดินทาง เจา้จะได้ไปบา้น” 10 แต่ชายคนนัน้ไมย่อมค้างอีกคืน
หนึ่ง เขาจงึลกุขึ้นออกเดินทางไปจนถึงตรงขา้มกับเมอืงเยบุส คือเยรูซาเล็ม เขามลีาสองตัวท่ีมอีาน และภรรยาน้อยก็ไปด้วย 11 เมื่อเขามา
ใกล้เมอืงเยบุสก็บา่ยมากแล้ว คนใชจ้งึเรยีนนายของเขาวา่ “มาเถิด ใหเ้ราแวะเขา้ไปพกัในเมอืงของคนเยบุสเถิด ค้างคืนอยูใ่นเมอืงนี้แหละ”
12 นายของเขาตอบวา่ “เราจะไมแ่วะเขา้ไปในเมอืงของคนต่างด้าว ผูท่ี้ไมใ่ชค่นอิสราเอล เราจะผา่นไปถึงเมอืงกิเบอาห”์ 13 เขาจงึบอกคนใช้
วา่ “มาเถิด ใหเ้ราเขา้ไปใกล้ท่ีเหล่านี้แหง่หนึ่ง และค้างอยูท่ี่กิเบอาหห์รอืท่ีรามาห”์ 14 เขาจงึเดินทางผา่นไป เมื่อเขามาใกล้กิเบอาหซ์ึ่งเป็นของ
คนเบนยามนิดวงอาทิตยก็์ตกแล้ว 15 เขาจงึแวะเขา้ไปจะค้างคืนท่ีเมอืงกิเบอาห ์เขาก็แวะเขา้ไปนัง่อยูท่ี่ถนนในเมอืงนัน้ เพราะไมม่ใีครเชญิให้
เขาเขา้ไปค้างในบา้น 16 ดเูถิด มชีายแก่คนหนึ่งเขา้มาเมื่อเลิกจากงานนาเป็นเวลาเยน็แล้ว เขาเป็นชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิมมาอาศัยอยูใ่น
เมอืงกิเบอาห ์แต่ชาวเมอืงนัน้เป็นคนเบนยามนิ 17 เมื่อเขาเงยหน้าขึ้นเหน็ผูเ้ดินทางคนนัน้นัง่อยูท่ี่ถนนในเมอืง ชายแก่คนนัน้ก็ถามวา่ “
ท่านจะไปไหนและมาจากไหน” 18 ชายคนนัน้จงึตอบเขาวา่ “เราเดินทางจากเบธเลเฮมในยูดาห ์จะไปท่ีแดนเทือกเขาเอฟราอิมแถบท่ีไกลออก
ไปโน้นซึ่งขา้พเจา้มาจากท่ีนัน่ ขา้พเจา้ไปเบธเลเฮมในยูดาหม์า และขา้พเจา้จะกลับไปพระนิเวศพระเยโฮวาห ์ไมม่ใีครเชญิขา้พเจา้เขา้ไปพกัใน
บา้น 19 ฟางและอาหารท่ีจะเล้ียงลา พวกเราก็มพีรอ้มแล้ว ทัง้อาหารและนํ้าองุ่นท่ีเล้ียงตนทัง้เล้ียงหญิงคนนี้ และชายหนุ่มท่ีอยูกั่บพวกผู้
รบัใชข้องท่านก็มอียูแ่ล้ว ไมข่าดสิง่ใดเลย” 20 ชายแก่คนนัน้จงึพูดวา่ “ขอท่านเป็นสขุสบายเถิด ถ้าท่านขาดสิง่ใด ขา้พเจา้ขอเป็นธุระทัง้สิน้
ขอแต่อยา่นอนท่ีถนนนี้เลย” 21 เขาจงึพาชายคนนัน้เขา้ไปในบา้น เอาอาหารใหล้า ต่างก็ล้างเท้าของตน และรบัประทานอาหารและดื่ม 22 เมื่อ
เขากําลังทําใหจ้ติใจเบกิบาน ดเูถิด ชาวเมอืงนัน้ท่ีเป็นคนอันธพาลมาล้อมเรอืนไว ้ทบุประต ูรอ้งบอกชายแก่ผูเ้ป็นเจา้ของบา้นวา่ “สง่ชายท่ี
เขา้มาอยูใ่นบา้นของแกมาใหเ้ราสงัวาส” 23 ชายผูเ้ป็นเจา้ของบา้นก็ออกไปพูดกับเขาวา่ “อยา่เลย พีน่้องของขา้พเจา้ ขออยา่กระทําการรา้ย
เชน่นี้เลย เมื่อชายคนนี้มาอาศัยบา้นของขา้พเจา้แล้ว ขออยา่กระทําสิง่ท่ีโง่เขลานี้เลย 24 ดเูถิด นี่ มลีกูสาวพรหมจารคีนหนึ่งและเมยีน้อย
ของเขา ขา้พเจา้จะพาออกมาใหท่้านเดี๋ยวนี้ จงกระทําหยามเกียรติหรอืทําอะไรแก่พวกเขาตามชอบใจเถิด แต่ขออยา่ทําลามกกับชายคนนี้
เลย” 25 แต่คนเหล่านัน้ไมย่อมฟงัเสยีง ชายคนนัน้จงึฉวยภรรยาน้อยของตนผลักนางออกไปใหเ้ขา เขาก็สมสูทํ่าทารุณตลอดคืนจนรุง่เชา้
พอรุง่สางๆ เขาทัง้หลายก็ปล่อยนางไป 26 พอแจง้ผูห้ญิงนัน้ก็กลับมาล้มลงท่ีประตบูา้นซึ่งนายของตนพกัอยู ่จนสวา่งดี 27 รุง่เชา้นายของ
นางก็ลกุขึ้นเมื่อเปิดประตบูา้น จะออกเดินทาง ดเูถิด ผูห้ญิงซึ่งเป็นภรรยาน้อยของเขาก็นอนอยูท่ี่ประตบูา้น มอืเหยยีดออกไปถึงธรณีประตู
28 เขาจงึบอกนางวา่ “ลกุขึ้นไปกันเถิด” แต่ก็ไมม่คํีาตอบ เขาจงึเอานางขึ้นหลังลา ชายนัน้ก็ลกุขึ้นเดินทางไปบา้นของตน 29 เมื่อถึงบา้น
แล้ว ก็เอามดีฟนัศพภรรยาน้อยออกเป็นท่อนๆพรอ้มกับกระดกู สบิสองท่อนด้วยกันสง่ไปทัว่เขตแดนอิสราเอล 30 ทกุคนท่ีเหน็ก็พูดวา่ “
เรื่องอยา่งนี้ไมม่ใีครเคยเหน็ตัง้แต่สมยัคนอิสราเอลยกออกจากแผน่ดินอียปิต์จนถึงวนันี้ จงตรกึตรองปรกึษากันด ูแล้วก็วา่กันไปเถิด”

คนอิสราเอลทัง้หมดสูร้บกับคนตระกลูเบนยามนิ

คนอิสราเอลทัง้หมดตัง้แต่ดานถึงเบเออรเ์ชบา ทัง้แผน่ดินกิเลอาดก็ออกมา ชุมนุมชนนัน้ได้ประชุมกันเป็นใจเดียวกันต่อพระเยโฮ-
วาหท่ี์เมอืงมสิปาห์ 2 หวัหน้าประชาชนทัง้สิน้คือของตระกลูคนอิสราเอลทัง้หมด เขา้มาปรากฏตัวในท่ีประชุมแหง่ประชาชนของพระ-

เจา้ มทีหารราบถือดาบสีแ่สนคน 3 (ครัง้นัน้คนเบนยามนิได้ยนิวา่คนอิสราเอลได้ขึ้นไปยงัมสิปาห)์ ประชาชนอิสราเอลกล่าววา่ “ขอบอกเรา
มาวา่ เรื่องชัว่รา้ยนี้เกิดขึ้นมาอยา่งไรกัน” 4 คนเลวซีึ่งเป็นสามขีองหญิงผูท่ี้ถกูฆา่นัน้กล่าวตอบวา่ “ขา้พเจา้และภรรยาน้อยของขา้พเจา้มา
ถึงเมอืงกิเบอาหซ์ึ่งเป็นของคนเบนยามนิ เพื่อจะค้างคืนท่ีนัน่ 5 เวลากลางคืนผูช้ายในเมอืงกิเบอาหก็์ลกุขึ้นล้อมบา้นท่ีขา้พเจา้พกัอยู ่เขา
หมายจะฆา่ขา้พเจา้เสยี เขาขม่ขนืภรรยาน้อยของขา้พเจา้จนตาย 6 ขา้พเจา้จงึนําศพภรรยาน้อยของขา้พเจา้มาฟนัออกเป็นท่อนๆ สง่ไปทัว่
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ประเทศท่ีเป็นมรดกของอิสราเอล เพราะพวกเขาได้กระทําการลามกและความโง่เขลาในอิสราเอล 7 ดเูถิด ท่านผูเ้ป็นคนอิสราเอลทัง้หลาย จง
ใหคํ้าปรกึษาและความเหน็ ณ ท่ีนี่เถิด” 8 ประชาชนทกุคนก็ลกุขึ้นกล่าวเป็นใจเดียวกันวา่ “พวกเราจะไมก่ลับไปเต็นท์ของเรา เราจะไมก่ลับไป
เรอืนของเรา 9 แต่บดันี้เราจะกระทํากับกิเบอาหด์ังนี้ เราจะจบัสลากยกขึ้นไปสูร้บกับเขา 10 เราจะเลือกคนอิสราเอลทกุตระกลูคัดเอารอ้ยละ
สบิคน พนัละรอ้ย หมื่นละพนั ใหไ้ปหาเสบยีงอาหารมาใหป้ระชาชน เพื่อเขาทัง้หลายจะตอบสนองบรรดาความโง่เขลาซึ่งพวกกิเบอาหก์ระทํา
ขึ้นในอิสราเอล เมื่อเขาทัง้หลายมาถึงเมอืงกิเบอาหข์องคนเบนยามนิ” 11 คนอิสราเอลทัง้ปวงก็รว่มยกไปสูเ้มอืงนัน้เป็นพรรคพวกใจเดียว-
กัน 12 ตระกลูคนอิสราเอลก็สง่คนไปทัว่ตระกลูคนเบนยามนิบอกวา่ “ทําไมการชัว่ชา้นี้จงึเกิดขึ้นมาได้ในหมูพ่วกท่าน 13 เหตฉุะนัน้บดันี้จง
มอบชายคนอันธพาลในเมอืงกิเบอาหม์าใหเ้ราประหารชวีติเสยีจะได้กําจดัความชัว่เสยีจากคนอิสราเอล” แต่คนเบนยามนิไมย่อมฟงัเสยีงคน
อิสราเอลพีน่้องของตน 14 คนเบนยามนิก็ออกมาจากบรรดาหวัเมอืงเขา้ไปสูกิ่เบอาหพ์รอ้มกันเพื่อยกออกไปกระทําสงครามกับคนอิสราเอล
15 คราวนัน้คนเบนยามนิรวมจาํนวนทหารถือดาบออกจากบรรดาหวัเมอืงได้สองหมื่นหกพนัคน นอกจากชาวเมอืงกิเบอาห ์ซึ่งนับทหารท่ี
คัดเลือกแล้วได้เจด็รอ้ยคน 16 ในจาํนวนทัง้หมดนี้มคีนท่ีคัดเลือกแล้วเจด็รอ้ยคนถนัดมอืซา้ยทกุคนเอาสลิงเหวีย่งก้อนหนิใหถ้กูเสน้ผมได้
ไมผ่ดิเลย 17 จาํนวนคนอิสราเอลท่ีถือดาบ ไมน่ับคนเบนยามนิ ได้สีแ่สนคน เหล่านี้เป็นทหารทกุคน 18 คนอิสราเอลก็ลกุขึ้นไปยงัพระนิเวศ
ของพระเจา้ และทลูถามพระเจา้วา่ “ผูใ้ดในพวกขา้พระองค์ท่ีจะขึ้นไปสูร้บกับคนเบนยามนิก่อน” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ใหยู้ดาหข์ึ้นไปก่อน”
19 รุง่เชา้คนอิสราเอลก็ลกุขึ้นตัง้ค่ายต่อสูเ้มอืงกิเบอาห์ 20 คนอิสราเอลออกไปสูร้บกับคนเบนยามนิ และคนอิสราเอลได้วางพลเรยีงราย
ต่อสูเ้ขาท่ีเมอืงกิเบอาห์ 21 ในวนันัน้คนเบนยามนิออกมาจากเมอืงกิเบอาห ์ฆา่ฟนัคนอิสราเอล ล้มตายสองหมื่นสองพนัคน 22 แต่ประชาชน
คือผูช้ายชาวอิสราเอลยงัหนุนใจกันและวางพลเรยีงรายอีกครัง้ในท่ีซึ่งเขาวางพลในวนัแรก 23 (และคนอิสราเอลก็ขึ้นไปรอ้งไหค้รํา่ครวญต่อ
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหจ์นถึงเวลาเยน็ เขาทัง้หลายทลูถามพระเยโฮวาหว์า่ “สมควรท่ีขา้พระองค์จะเขา้ประชดิรบกับคนเบนยามนิพีน่้องของ
ขา้พระองค์อีกหรอืไม”่ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ไปสูเ้ขาเถิด”) 24 คนอิสราเอลจงึยกเขา้ประชดิคนเบนยามนิในวนัท่ีสอง 25 และในวนัท่ีสองนัน้
เบนยามนิก็ยกออกไปจากกิเบอาห ์ฆา่ฟนัคนอิสราเอลล้มตายอีกหนึ่งหมื่นแปดพนัคน ทกุคนเป็นทหารถือดาบ 26 แล้วบรรดาคนอิสราเอล
คือกองทัพทัง้หมดได้ขึ้นไปท่ีพระนิเวศของพระเจา้และรอ้งไหค้รํา่ครวญ เขานัง่เฝ้าพระเยโฮวาห ์ณ ท่ีนัน่ และอดอาหารจนเวลาเยน็ ถวาย
เครื่องเผาบูชาและสนัติบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 27 คนอิสราเอลจงึทลูถามพระเยโฮวาห ์(เพราะในสมยันัน้ หบีพนัธสญัญาของพระเจา้
อยูท่ี่นัน่ 28 และฟเีนหสับุตรชายเอเลอาซาร ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาโรน ก็ปรนนิบติัอยูห่น้าหบีนัน้ในสมยันัน้) เขาทลูถามวา่ “สมควรท่ีขา้พระองค์
จะยงัยกไปสูร้บกับเบนยามนิพีน่้องของขา้พระองค์อีกครัง้หนึ่ง หรอืควรจะหยุดเสยี” และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “จงยกขึ้นไปเถิด เพราะวา่
พรุง่นี้เราจะมอบเขาไวใ้นมอืของเจา้” 29 ดังนัน้ อิสราเอลจงึซุม่คนไวร้อบเมอืงกิเบอาห์ 30 และประชาชนอิสราเอลก็ขึ้นไปสูร้บกับคนเบนยามิ
นในวนัท่ีสาม และวางพลเรยีงรายต่อสูเ้มอืงกิเบอาหอ์ยา่งคราวก่อน 31 คนเบนยามนิก็ยกออกมาสูร้บกับประชาชน ถกูลวงใหห้า่งออกไป
จากตัวเมอืง เขาก็เริม่ฆา่ฟนัประชาชนอยา่งคราวก่อน คือตามถนนซึ่งสายหนึ่งไปยงัพระนิเวศของพระเจา้ อีกสายหนึ่งไปกิเบอาห ์และท่ี
กลางทุ่งแจง้ อิสราเอลล้มตายประมาณสามสบิคน 32 คนเบนยามนิกล่าวกันวา่ “เขาแพเ้ราอยา่งคราวก่อน” แต่คนอิสราเอลวา่ “ใหเ้ราถอย
นําเขาออกหา่งจากเมอืงไปถึงถนนหลวง” 33 คนอิสราเอลทัง้หมดก็ลกุออกจากท่ีของตนเรยีงรายเขา้ไปท่ีบาอัลทามาร ์สว่นคนอิสราเอลท่ี
คอยซุม่อยูก็่ออกจากท่ีของตนคือออกจากทุ่งหญ้าแหง่เมอืงกิเบอาห์ 34 จากบรรดาคนอิสราเอลมทีหารท่ีคัดเลือกแล้วหนึ่งหมื่นคนรุกเขา้
เมอืงกิเบอาห ์การสงครามกําลังทรหด คนเบนยามนิไมท่ราบวา่เหตรุา้ยกําลังมาใกล้ตนแล้ว 35 พระเยโฮวาหท์รงใหค้นเบนยามนิพา่ยแพค้น
อิสราเอล ในวนันัน้คนอิสราเอลทําลายคนเบนยามนิเสยีสองหมื่นหา้พนัหนึ่งรอ้ยคน ทกุคนเหล่านี้เป็นทหารถือดาบ 36 ดังนัน้คนเบนยามนิ
จงึเหน็วา่เขาแพแ้ล้ว คนอิสราเอลทําเป็นล่าถอยต่อเบนยามนิ เพราะเขาวางใจคนท่ีเขาใหซุ้ม่อยูร่อบเมอืงกิเบอาห์ 37 คนท่ีซุม่อยูก็่รบีรุกเขา้ไป
ในเมอืงกิเบอาห ์ทหารท่ีซุม่อยูน่ัน้ก็รุกออกมาประหารเมอืงทัง้หมดนัน้เสยีด้วยคมดาบ 38 คนอิสราเอลและคนท่ีซุม่ซอ่นอยูน่ัดใหอ้าณัติสญั-
ญาณวา่ ถ้าเหน็ควนักลุ่มใหญ่พลุ่งขึ้นมาจากในเมอืง 39 ก็ใหค้นอิสราเอลหนักลับเขา้มารบ ฝ่ายเบนยามนิได้เริม่ฆา่คนอิสราเอลได้สกัสามสบิ
คนก็พูดวา่ “เขาต้องล้มตายต่อหน้าเราอยา่งคราวก่อนแน่แล้ว” 40 แต่อาณัติสญัญาณเป็นควนัไฟลกุพลุ่งขึ้นมาจากในเมอืง คนเบนยามนิ
ก็เหลียวหลังมาด ูดเูถิด ทัง้เมอืงก็มคีวนัพลุ่งขึ้นถึงท้องฟา้ 41 คนอิสราเอลก็หนักลับ คนเบนยามนิก็ท้อแท้ เพราะเขาเหน็วา่เหตรุา้ยมาใกล้
เขาแล้ว 42 เขาจงึหนัหลังใหค้นอิสราเอลหนีเขา้ไปทางถ่ินทรุกันดาร แต่สงครามติดตามเขาไปอยา่งหนัก คนท่ีออกมาจากเมอืงก็ทําลายเขาท่ี
อยูท่่ามกลาง 43 เขาทัง้หลายล้อมคนเบนยามนิ และขบัไล่เขาไปและชนะเขาอยา่งง่าย จนไปถึงท่ีตรงขา้มเมอืงกิเบอาหท์างดวงอาทิตยข์ึ้น
44 คนเบนยามนิล้มตายหนึ่งหมื่นแปดพนัคน ทกุคนเป็นทแกล้วทหาร 45 เขาก็หนักลับหนีเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารถึงศิลารมิโมน คนอิสราเอล
ฆา่เขาตายตามถนนหลวงหา้พนัคน และติดตามอยา่งกระชัน้ชดิไปถึงกิโดม และฆา่เขาตายสองพนัคน 46 คนเบนยามนิท่ีล้มตายในวนันัน้
เป็นทหารถือดาบสองหมื่นหา้พนัคน ทกุคนเป็นทแกล้วทหาร 47 แต่มทีหารหกรอ้ยคนหนักลับหนีเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารถึงศิลารมิโมน และไป
อาศัยอยูท่ี่ศิลารมิโมนสีเ่ดือน 48 คนอิสราเอลก็หนักลับไปสูค้นเบนยามนิอีก และได้ประหารเขาเสยีด้วยคมดาบ ทัง้ชาวเมอืงและฝูงสตัวแ์ละ
บรรดาสิง่ท่ีเขาเหน็ ยิง่กวา่นัน้บรรดาเมอืงท่ีเขาพบเขาก็เอาไฟเผาเสยีทัง้หมด

คนอิสราเอลหาภรรยาสาํหรบัคนเบนยามนิท่ีเหลือ

ฝ่ายคนอิสราเอลได้ปฏิญาณไวท่ี้มสิปาหว์า่ “พวกเราไมม่ใีครสกัคนเดียวท่ีจะใหบุ้ตรสาวของตนแต่งงานกับคนเบนยามนิ” 2 และ
ประชาชนก็มาท่ีพระนิเวศของพระเจา้ นัง่อยูต่่อพระพกัตรพ์ระเจา้จนเวลาเยน็ เขาทัง้หลายก็รอ้งไหค้รํา่ครวญหนักหนา 3 เขากล่าว

วา่ “โอ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ทําไมเหตกุารณ์อยา่งนี้จงึเกิดขึ้นในอิสราเอล ซึ่งวนันี้จะมคีนอิสราเอลขาดไปตระกลูหนึ่ง” 4 อยูม่า
รุง่ขึ้นประชาชนก็ลกุขึ้นแต่เชา้ตรู ่และสรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่ง ถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสนัติบูชา 5 และคนอิสราเอลกล่าววา่ “คนใดใน
บรรดาตระกลูของอิสราเอลท่ีมไิด้ขึ้นมาประชุมต่อพระเยโฮวาห”์ เพราะเขาได้ปฏิญาณไวแ้ขง็แรงถึงผูท่ี้มไิด้มาประชุมต่อพระเยโฮวาหท่ี์มสิ
ปาหว์า่ “ผูน้ัน้จะต้องถกูโทษถึงตายเป็นแน่” 6 และประชาชนอิสราเอลก็เสยีใจกับเบนยามนิน้องของตน กล่าววา่ “วนันี้ตระกลูหนึ่งถกูตัด-
ขาดจากอิสราเอลเสยีแล้ว 7 เราจะทําอยา่งไรเรื่องหาภรรยาใหค้นท่ียงัเหลืออยู ่ฝ่ายเราก็ได้ปฏิญาณในพระนามพระเยโฮวาหแ์ล้ววา่ เราจะไม่
ยอมยกบุตรสาวของเราใหเ้ป็นภรรยาของเขา” 8 เขาทัง้หลายถามขึ้นวา่ “มตีระกลูใดในอิสราเอลท่ีมไิด้ขึ้นมาเฝ้าพระเยโฮวาหท่ี์มสิปาห”์ ดู
เถิด ไมม่คีนใดจากยาเบชกิเลอาดมาประชุมท่ีค่ายเลยสกัคนเดียว 9 เพราะวา่เมื่อเขานับจาํนวนประชาชนอยูน่ัน้ ดเูถิด ไมม่ชีาวเมอืงยาเบชกิ-
เลอาดอยูท่ี่นัน่เลย 10 ดังนัน้ชุมนุมชนจงึสง่ทหารผูก้ล้าหาญท่ีสดุหนึ่งหมื่นสองพนัคนแล้วบญัชาเขาวา่ “จงไปฆา่ชาวยาเบชกิเลอาดเสยี
ด้วยคมดาบ ทัง้ผูห้ญิงและพวกเด็กๆ 11 เจา้ทัง้หลายจงกระทําอยา่งนี้ คือผูช้ายและผูห้ญิงทกุคนท่ีได้หลับนอนกับผูช้ายแล้วจงึฆา่เสยีให้
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หมด” 12 ในหมูช่าวยาเบชกิเลอาดนัน้เขาพบหญิงพรหมจารสีีร่อ้ยคนผูท่ี้ยงัไมเ่คยรว่มหลับนอนกับชายใดๆเลย เขาจงึพาหญิงเหล่านัน้มาท่ี
ค่ายชโีลหซ์ึ่งอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน 13 ชุมนุมชนทัง้หมดก็สง่ขา่วไปท่ีคนเบนยามนิซึ่งอยูท่ี่ศิลารมิโมน ประกาศขา่วสงบสขุ 14 คนเบนยามนิ
ก็กลับมาในคราวนัน้ แล้วเขาก็มอบผูห้ญิงท่ีเขาไวช้วีติในหมูผู่ห้ญิงแหง่ยาเบชกิเลอาด แต่ก็ไมพ่อแก่กัน 15 ประชาชนก็สงสารเบนยามนิ
เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหเ้ขาจะขาดไปตระกลูหนึ่งจากตระกลูอิสราเอล 16 พวกผูใ้หญ่ของชุมนุมชนนัน้จงึกล่าววา่ “เมื่อพวกผู-้
หญิงในเบนยามนิถกูทําลายเสยีหมดเชน่นี้แล้ว เราจะทําอยา่งไรเรื่องหาภรรยาใหค้นท่ียงัเหลืออยู”่ 17 เขาทัง้หลายกล่าววา่ “ต้องมมีรดกให้
แก่คนเบนยามนิท่ีรอดตาย เพื่อวา่คนตระกลูหนึ่งจะมไิด้ลบล้างเสยีจากอิสราเอล 18 แต่เราจะยกบุตรสาวของเราใหเ้ป็นภรรยาเขาก็ไมไ่ด้”
เพราะคนอิสราเอลได้ปฏิญาณไวว้า่ “ผูใ้ดใหห้ญิงแก่เบนยามนิเป็นภรรยาขอใหถ้กูสาปแชง่เถิด” 19 ดังนัน้เขาจงึกล่าววา่ “ดเูถิด ทกุปีมเีทศ-
กาลถวายพระเยโฮวาหท่ี์ชโีลห ์ในสถานท่ีซึ่งอยูเ่หนือเบธเอล ทางทิศตะวนัออกของถนนขึ้นจากเบธเอลถึงเชเคม และอยูใ่ต้เลโบนาห”์ 20 เขา
จงึบญัชาสัง่คนเบนยามนิวา่ “จงไปซุม่อยูใ่นสวนองุ่น 21 คอยเฝ้าดอูยู ่และดเูถิด ถ้าบุตรสาวชาวชโีลหอ์อกมาเต้นราํในพธิเีต้นราํ จงออกมา
จากสวนองุ่น ฉดุเอาบุตรสาวชาวชโีลหค์นละคนไปเป็นภรรยาของตน แล้วใหก้ลับไปแผน่ดินเบนยามนิเสยี 22 ถ้าบดิาหรอืพีน่้องของหญิง
เหล่านัน้มารอ้งทกุขต่์อเรา เราจะบอกเขาวา่ ‘ขอโปรดยนิยอมเพราะเหน็แก่เราเถิด ในเวลาสงครามเราไมไ่ด้ผูห้ญิงใหพ้อแก่ทกุคน ทัง้ท่าน
ทัง้หลายเองก็ไมไ่ด้ใหแ้ก่เขา ถ้ามฉิะนัน้บดันี้พวกท่านก็จะมโีทษ’” 23 คนเบนยามนิก็กระทําตาม ต่างก็ได้ภรรยาไปตามจาํนวน คือได้หญิง
เต้นราํท่ีเขาไปฉดุมา เขาก็กลับไปอยูใ่นท่ีดินมรดกของเขา สรา้งเมอืงขึ้นใหมแ่ละอาศัยอยูใ่นนัน้ 24 ครัง้นัน้ประชาชนอิสราเอลก็กลับจากท่ี
นัน่ไปยงัตระกลูและครอบครวัของตน ต่างก็ยกกลับไปสูด่ินแดนมรดกของตน 25 ในสมยันัน้ไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล ทกุคนทําตามอะไรก็
ตามท่ีถกูต้องในสายตาของตนเอง
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นางรูธ
หนังสอืเล่มนี้ได้รบัชื่อจากวรีสตรขีองเรื่องนี้ คือนางรูธ หนังสอืนางรูธเล่าเรื่องเก่ียวกับครอบครวัหนึ่งในอิสราเอล ซึ่งเรื่องนี้ เกิดขึ้นในสมยั
ของพวกผูว้นิิจฉัย เรื่องนี้เป็นเรื่องท่ีสวยงาและสาํคัญ เพราะวา่นางรูธ ซึ่งเป็นชาวโมอับ ได้เป็นแมข่องยายของกษัตรยิด์าวดิ เพราะฉะนัน้
เขาเป็นบรรพบุรุษของพระเยซูครสิต์ เหมอืนอยา่งนางราหบั (ซึ่งแต่ก่อนเป็นหญิงแพศยา) เป็นคนต่างชาติและเป็นบรรพบุรุษของพระเยซู
ครสิต์เชน่กัน
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 10 ปี

ครอบครวัของนางนาโอมเีสยีชวีติในโมอับ นางรูธตัดสนิใจตามพระเจา้ไป

อยูม่าในสมยัเมื่อผูว้นิิจฉัยครอบครองอยูน่ัน้เกิดกันดารอาหารขึ้นในแผน่ดิน มชีายคนหนึ่งเป็นชาวเมอืงเบธเลเฮมในยูดาหไ์ปอาศัย
อยูใ่นแผน่ดินโมอับ คือตัวเขาพรอ้มกับภรรยาและบุตรชายสองคน 2 ชายคนนัน้ชื่อเอลีเมเลค ภรรยาชื่อนาโอม ีบุตรชายสองคนชื่อ

มารหโ์ลนและคิลิโอน เป็นชาวเอฟราธาห ์มาจากเมอืงเบธเลเฮมในยูดาห ์เขาทัง้หลายเดินทางเขา้ไปในแผน่ดินโมอับและอาศัยอยูท่ี่นัน่ 3 แต่
เอลีเมเลคสามขีองนางนาโอมสีิน้ชวีติเสยี ท้ิงนางไวกั้บบุตรชายทัง้สอง 4 บุตรชายสองคนนี้ก็ได้หญิงชาวโมอับมาเป็นภรรยา คนหนึ่งชื่อโอ
รปาห ์อีกคนหนึ่งชื่อรูธ เขาทัง้หลายอยูท่ี่นัน่ประมาณสบิปี 5 แล้วมาหโ์ลนและคิลิโอนทัง้สองคนก็สิน้ชวีติ หญิงคนนัน้ก็ต้องเปล่าเปล่ียว
เพราะเหตสุามแีละบุตรชายทัง้สองของนางต้องล้มหายตายจากไป 6 แล้วนางนัน้พรอ้มกับลกูสะใภ้ทัง้สองก็ลกุขึ้นออกเดินทางจากแผน่ดิน
โมอับ เพราะวา่เมื่ออยูใ่นแผน่ดินโมอับนัน้ นางได้ยนิขา่ววา่ พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเยีย่มเยยีนชนชาติของพระองค์และประทานอาหารแก่เขาทัง้-
หลาย 7 นางจงึออกจากตําบลท่ีนางอยูพ่รอ้มกับบุตรสะใภ้ทัง้สอง เดินตามทางกลับไปยงัแผน่ดินยูดาห์ 8 แต่นาโอมกีล่าวแก่บุตรสะใภ้ทัง้
สองของนางวา่ “ไปเถิด ขอใหต่้างคนต่างกลับไปบา้นมารดาของตน ขอพระเยโฮวาหท์รงพระเมตตาต่อเจา้ทัง้สอง ดังท่ีเจา้ได้เมตตาต่อผูท่ี้
ตายไปแล้วและต่อแม่ 9 ขอพระเยโฮวาหท์รงโปรดใหเ้จา้มคีวามสงบ ขอใหต่้างก็ได้เขา้อยูใ่นเรอืนของสาม”ี แล้วนาโอมก็ีจุบลกูสะใภ้ทัง้สอง
ต่างก็สง่เสยีงรอ้งไห้ 10 นางทัง้สองจงึพูดกับแมส่ามวีา่ “อยา่เลย เราทัง้สองจะกลับไปกับแมไ่ปถึงชนชาติของแม”่ 11 แต่นาโอมตีอบวา่ “
ลกูสาวของแมเ่อ๋ย จงกลับไปเสยีเถอะ จะไปกับแมทํ่าไมเล่า แมย่งัจะมบุีตรชายในครรภ์ใหเ้ป็นสามขีองเจา้หรอื 12 ลกูสาวของแมเ่อ๋ย กลับไป
เสยีเถอะ กลับไปตามทางของเจา้ แมแ่ก่เกินท่ีจะมสีามแีล้ว หากแมจ่ะวา่แมย่งัมคีวามหวงัอยู ่ถ้าแมจ่ะมสีามคืีนวนันี้และใหกํ้าเนิดบุตรชาย
13 แล้วเจา้จะรออยูจ่นบุตรชายนัน้เติบโตได้หรอื เจา้จะอดใจไมแ่ต่งงานหรอื อยา่เลยลกูสาวของแมเ่อ๋ย แมม่คีวามขมขื่นมากเพราะเหน็แก่
เจา้ ท่ีพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์ด้กระทําแก่แมถึ่งเพยีงนี้” 14 แล้วต่างก็สง่เสยีงรอ้งไหอี้ก โอรปาหก็์จุบลาแมส่าม ีแต่รูธยงัเกาะแมส่ามอียู่

นางรูธไปอิสราเอลพรอ้มกับนางนาโอมี

15 นาโอมจีงึวา่ “ดเูถิด พีส่ะใภ้ของเจา้กลับไปหาชนชาติของเขาและหาพระของเขาแล้ว จงกลับไปตามพีส่ะใภ้ของเจา้เถิด” 16 แต่รูธตอบวา่
“ขอแมอ่ยา่วงิวอนใหฉั้นจากแมห่รอืเลิกติดตามแมไ่ปเลย เพราะแมจ่ะไปไหนฉันจะไปด้วย และแมจ่ะอาศัยอยูท่ี่ไหนฉันก็จะอยูท่ี่นัน่ด้วย ญาติ
ของแมจ่ะเป็นญาติของฉัน และพระเจา้ของแมก็่จะเป็นพระเจา้ของฉัน 17 แมต่ายท่ีไหนฉันจะตายท่ีนัน่ และจะขอใหฝั้งฉันไวท่ี้นัน่ด้วย ถ้ามี
อะไรมาพรากฉันจากแมน่อกจากความตาย ก็ขอพระเยโฮวาหท์รงลงโทษฉัน และใหห้นักยิง่กวา่” 18 เมื่อนาโอมเีหน็วา่รูธตัง้ใจจะไปด้วยจรงิๆ
แล้ว นางก็ไมพู่ดอะไรอีก 19 ดังนัน้ทัง้สองนางก็พากันไปจนถึงเมอืงเบธเลเฮม ต่อมาเมื่อนางทัง้สองมาถึงเบธเลเฮมแล้ว ชาวเมอืงทัง้สิน้ก็
พากันแตกต่ืนเพราะเหตนุางทัง้สอง จงึพูดขึ้นวา่ “นี่แน่ะหรอื นางนาโอม”ี 20 นาโอมตีอบเขาวา่ “ขออยา่เรยีกฉันวา่นาโอมเีลย ขอเรยีกฉัน
วา่มาราเถอะ เพราะวา่องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้ทรงกระทําแก่ฉันอยา่งขมขื่น 21 เมื่อฉันจากเมอืงนี้ไป ฉันมทีกุอยา่งครบบรบูิรณ์ พระเยโฮ-
วาหท์รงพาฉันกลับมาตัวเปล่า เมื่อพระเยโฮวาหท์รงใหฉั้นทกุขใ์จดังนี้ และองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิใ์หฉั้นต้องประสบเหตรุา้ยเชน่นี้จะเรยีกฉันวา่
นาโอมทํีาไมเล่า” 22 ดังนัน้นาโอมจีงึกลับมา และรูธลกูสะใภ้ชาวโมอับก็กลับมาด้วย ผูก้ลับมาจากแผน่ดินโมอับ และเขาทัง้สองมายงัเมอืง
เบธเลเฮมในต้นฤดเูก่ียวขา้วบารเ์ลย์

นางรูธเก็บรวงขา้วตกในนาของโบอาส

ฝ่ายนาโอมนีัน้มญีาติขา้งสามคีนหนึ่ง เป็นคนมัง่ม ีครอบครวัเดียวกับเอลีเมเลค ชื่อโบอาส 2 และรูธชาวโมอับจงึพูดกับนาโอมวีา่ “
บดันี้ขอใหฉั้นไปท่ีทุ่งนา เพื่อจะเก็บรวงขา้วตกตามหลังผูท่ี้มสีายตากรุณาต่อฉัน” นาโอมตีอบนางวา่ “ลกูสาวของแมเ่อ๋ย จงไปเถิด”

3 นางก็ออกเดินตามหลังคนเก่ียวเพื่อคอยเก็บขา้วตก เผอิญเขา้ไปในนาของโบอาส ซึ่งเป็นญาติของเอลีเมเลค

นางรูธพบญาติคนหนึ่งชื่อโบอาส

4 ดเูถิด โบอาสมาจากเบธเลเฮม พูดกับคนเก่ียวขา้ววา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บเจา้เถิด” เขาทัง้หลายตอบวา่ “ขอพระเยโฮวาห์
ทรงอํานวยพระพรแก่ท่านเถิด” 5 โบอาสจงึถามคนใชผู้ค้อยควบคมุคนเก่ียวขา้วนัน้วา่ “หญิงสาวคนนี้เป็นคนของใคร” 6 คนใชซ้ึ่งเป็นผู้
ควบคมุคนเก่ียวขา้วจงึตอบวา่ “นางเป็นหญิงชาวโมอับ กลับมาจากแผน่ดินโมอับพรอ้มกับนาโอมี 7 นางพูดวา่ ‘ขออนุญาตใหด้ิฉันเดินตาม
คนเก่ียวคอยเก็บขา้วตกระหวา่งฟอ่นขา้วเถอะค่ะ’ นางก็มาเก็บขา้วตกตัง้แต่เวลาเชา้จนบดันี้ เวน้แต่ได้พกัหน่อยหนึ่งท่ีเรอืน” 8 แล้วโบอาส
จงึพูดกับรูธวา่ “ลกูสาวเอ๋ย ขอฟงัหน่อย อยา่ไปเก็บขา้วท่ีนาอ่ืน หรอืท้ิงนานี้ไปเสยีเลย จงอยูใ่กล้ๆสาวใชข้องฉัน 9 ตาของเจา้จงมองดตูาม
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นาท่ีเขากําลังเก็บเก่ียวกันอยู ่แล้วก็จงติดตามเขาไป ฉันได้สัง่พวกหนุ่มๆมใิหร้บกวนเจา้แล้วมใิชห่รอื เมื่อเจา้กระหายนํ้าก็เชญิไปท่ีหมอ้นํ้า
ดื่มนํ้าซึ่งคนหนุ่มๆตักไว”้ 10 รูธก็ซบหน้าน้อมตัวลงถึงดินและพูดวา่ “ทําไมดิฉันจงึได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน ท่านจงึเอาใจใสด่ิฉัน
ในเมื่อดิฉันเป็นแต่เพยีงคนต่างด้าว” 11 แต่โบอาสตอบนางวา่ “ทกุอยา่งท่ีเจา้ได้ปฏิบติัต่อแมส่ามขีองเจา้ตัง้แต่สามขีองเจา้สิน้ชวีติแล้วนัน้
มคีนมาเล่าใหฉั้นฟงัหมดแล้ว และเขาบอกด้วยวา่ เจา้ยอมจากบดิามารดาและบา้นเกิดเมอืงนอนของเจา้ มาอยูกั่บชนชาติท่ีเจา้ไมรู่จ้กัมาก่อน
12 ขอพระเยโฮวาหท์รงตอบแทนการงานของเจา้ตามท่ีเจา้ได้กระทํามาแล้วนัน้เถิด และขอใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของชนชาติอิสราเอลซึ่งเจา้
เขา้มาวางใจอยูใ่ต้ปีกของพระองค์นัน้ จงทรงปูนบาํเหน็จอันบรบูิรณ์แก่เจา้” 13 รูธจงึกล่าววา่ “เจา้นายของดิฉัน ขอใหด้ิฉันได้รบัความกรุ-
ณาในสายตาของท่าน เพราะท่านได้ปลอบใจดิฉัน และเพราะท่านได้กล่าวคําท่ีแสดงความเมตตากรุณาต่อหญิงคนใชข้องท่าน ถึงแมด้ิฉันไม่
เป็นเหมอืนคนหนึ่งในพวกหญิงคนใชข้องท่าน” 14 โบอาสก็บอกนางวา่ “พอถึงเวลารบัประทานอาหารเชญิมานี่เถิด มารบัประทานขนมปัง
บา้ง และเอาอาหารมาจิม้นํ้าสม้เถิด” นางจงึนัง่ลงขา้งๆพวกคนเก่ียวขา้ว โบอาสจงึสง่ขา้วคัว่ให ้และนางก็รบัประทานจนอ่ิม และยงัเหลือไว้
บา้ง 15 เมื่อนางลกุขึ้นไปเก็บขา้ว โบอาสก็บญัชาชายหนุ่มของท่านวา่ “จงยอมใหน้างเก็บขา้วตกระหวา่งฟอ่นขา้วเถอะ อยา่ได้ตําหนินางเลย
16 จงดึงขา้วออกจากฟอ่นท้ิงไวใ้หน้างเก็บบา้ง อยา่วา่นางเลย” 17 นางก็เท่ียวเก็บขา้วท่ีตกในนาจนถึงเวลาเยน็ แล้วก็ฟาดขา้วท่ีเก็บมาได้
นัน้ ได้ขา้วบารเ์ลยป์ระมาณเอฟาหห์นึ่ง 18 นางยกขา้วนัน้ขึ้นและเขา้ไปในเมอืง แมส่ามก็ีเหน็ขา้วท่ีนางได้เก็บมานัน้ และนางเอาอาหารท่ีเหลือ
เมื่อนางรบัประทานอ่ิมแล้วนัน้ใหแ้ก่แมส่ามดี้วย 19 แมส่ามจีงึกล่าวแก่นางวา่ “วนันี้ลกูไปเก็บขา้วตกท่ีไหนมา ลกูไปทํางานท่ีไหน ขอใหช้ายท่ี
เอาใจใสล่กูได้รบัพระพรเถิด” นางจงึบอกแก่แมส่ามใีหท้ราบวา่นางไปทํางานกับผูใ้ด นางวา่ “ผูช้ายท่ีฉันไปทํางานด้วยในวนันี้นัน้ชื่อโบอาส”
20 นาโอมจีงึพูดกับบุตรสะใภ้วา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่เขาเถิด พระกรุณาของพระองค์ไมเ่คยขาดจากผูท่ี้ยงัมชีวีติอยูห่รอืผู้
ท่ีสิน้ชวีติไปแล้ว” นาโอมกีล่าวแก่นางด้วยวา่ “ชายคนนัน้เป็นญาติของเรา เขาเป็นญาติสนิทคนหนึ่งของเรา” 21 รูธชาวโมอับกล่าววา่ “
นอกจากนัน้เขายงัพูดกับฉันวา่ ‘เจา้จงอยูใ่กล้ๆคนใชห้นุ่มของฉันจนกวา่เขาจะเก่ียวขา้วของฉันเสรจ็’” 22 นาโอมพูีดกับรูธบุตรสะใภ้วา่ “ดี
แล้ว ลกูสาวของแมเ่อ๋ย ท่ีเจา้จะไปทํางานกับสาวใชข้องเขา เพื่อวา่เขาจะไมพ่บเจา้ในนาอ่ืน” 23 ดังนัน้นางจงึอยูใ่กล้ๆสาวใชข้องโบอาสเท่ียว
เก็บขา้วตกจนสิน้ฤดเูก่ียวขา้วบารเ์ลยแ์ละขา้วสาลี และนางก็อาศัยอยูกั่บแมส่ามี

นางนาโอมวีางแผนใหน้างรูธสมรสกับโบอาส

นาโอมแีมส่ามขีองนางพูดกับนางวา่ “ลกูสาวของแมเ่อ๋ย ถ้าแมจ่ะหาท่ีพึ่งพกัใหเ้จา้ เพื่อเจา้จะได้มคีวามสขุไมค่วรหรอื 2 โบอาสผูท่ี้เจา้
ไปกับพวกสาวใชข้องเขานัน้ เป็นญาติของเรามใิชห่รอื ดเูถิด คืนวนันี้เขาจะซดัขา้วบารเ์ลยท่ี์ลานนวดขา้ว 3 จงอาบนํ้า ทานํ้ามนัสวม

เครื่องแต่งกายแล้วลงไปท่ีลานนวดขา้ว แต่อยา่ใหท่้านเหน็ตัวจนกวา่ท่านจะรบัประทานและดื่มเสรจ็แล้ว 4 เขานอนท่ีไหนจงสงัเกตไวใ้หด้ี
แล้วจงไปเปิดผา้คลมุเท้าขึ้นและจงนอนท่ีนัน่ ต่อไปท่านจะบอกเจา้เองวา่เจา้จะต้องทําประการใด” 5 นางตอบวา่ “แมว่า่อยา่งไร ฉันจะกระทํา
ตามทกุอยา่ง” 6 ดังนัน้นางจงึลงไปยงัลานนวดขา้ว และกระทําตามท่ีแมส่ามบีอกทกุอยา่ง 7 เมื่อโบอาสรบัประทานและดื่มจนสาํราญใจแล้ว
ท่านก็ไปนอนอยูท่ี่ปลายกองขา้ว แล้วนางก็ยอ่งเขา้มาเปิดผา้คลมุเท้าของท่านขึ้น และนอนลงท่ีนัน่

นางรูธอ้างวา่โบอาสเป็นญาติสนิทถัดมา

8 ต่อมาพอถึงเท่ียงคืนชายคนนัน้ก็ตกใจต่ืนพลิกตัว ดเูถิด มผีูห้ญิงมานอนอยูท่ี่เท้าของท่าน 9 ท่านจงึถามวา่ “เจา้เป็นใคร” นางตอบวา่
“ดิฉันคือรูธหญิงคนใชข้องท่านค่ะ ขอใหท่้านกางชายเสื้อของท่านหม่หญิงคนใชข้องท่านด้วย เพราะท่านเป็นญาติสนิทถัดมา” 10 ท่านจงึวา่
“ลกูสาวเอ๋ย ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่เจา้เถิด คณุของเจา้ครัง้หลังนี้ก็ใหญ่ยิง่กวา่ครัง้ก่อน ด้วยวา่เจา้มไิด้ไปหาคนหนุ่ม ไมว่า่
จนหรอืมัง่มี 11 บดันี้ ลกูสาวเอ๋ย เจา้อยา่กลัวเลย สิง่ท่ีเจา้ขอรอ้งเราจะกระทําตามทกุอยา่ง บรรดาผูห้ลักผูใ้หญ่ของเมอืงเราทราบดีอยูว่า่
เจา้เป็นผูห้ญิงท่ีดี 12 และก็เป็นความจรงิด้วยท่ีฉันเป็นญาติสนิท แต่ยงัมญีาติอีกคนหนึ่งท่ีสนิทกวา่ฉัน 13 คืนนี้เจา้จงค้างท่ีนี่ก่อน พรุง่นี้
เชา้ ถ้าเขาจะทําหน้าท่ีญาติสนิทเพื่อเจา้ก็ดีแล้ว ใหเ้ขาทําหน้าท่ีญาติสนิทเถอะ แต่ถ้าเขาไมเ่ต็มใจท่ีจะทําหน้าท่ีญาติสนิทท่ีถัดมาเพื่อเจา้ พระ
เยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ฉันจะทําหน้าท่ีญาติสนิทท่ีถัดมาเพื่อเจา้แน่ฉันนัน้ จงนอนลงเถิดจนกวา่จะรุง่เชา้” 14 ดังนัน้นางจงึนอน
อยูท่ี่เท้าของท่านจนรุง่เชา้ แต่นางลกุขึ้นก่อนคนจะจาํหน้ากันได้ เพราะท่านคิดวา่ “อยา่ใหใ้ครทราบวา่มผีูห้ญิงมาท่ีลานนวดขา้ว” 15 ท่านพูด
วา่ “จงเอาผา้คลมุท่ีเจา้ใชอ้ยูน่ัน้คล่ีออก” นางก็คล่ีผา้คลมุออก ท่านก็ตวงขา้วบารเ์ลยห์กทะนานใหน้างแบกไป แล้วก็เขา้ไปในเมอืง 16 เมื่อ
นางมาถึง แมส่ามจีงึถามวา่ “เป็นใครหนอ ลกูสาวของแมเ่อ๋ย” แล้วนางก็เล่าตามท่ีท่านได้กระทําต่อนางใหแ้มส่ามฟีงัทกุอยา่ง 17 และนาง
วา่ “ท่านใหข้า้วบารเ์ลยห์กทะนานนี้แก่ฉัน ท่านวา่ ‘เจา้อยา่กลับไปหาแมส่ามมีอืเปล่าเลย’” 18 แมส่ามจีงึวา่ “ลกูสาวของแมเ่อ๋ย จงคอยอยู่
ก่อน จนกวา่จะทราบวา่เรื่องจะลงเอยอยา่งไร เพราะวา่ท่านจะไมห่ยุดเลยจนกวา่ท่านจะจดัการเรื่องนี้ใหเ้สรจ็ในวนันี้”

โบอาสไถ่มรดกของท่าน

โบอาสก็ขึ้นไปท่ีประตเูมอืงและนัง่อยูท่ี่นัน่ ดเูถิด ญาติสนิทคนท่ีถัดมาซึ่งโบอาสกล่าวถึงก็เดินผา่นมา โบอาสจงึกล่าววา่ “โอ คนเชน่นี้
เอ๋ย แวะนัง่ท่ีนี่ก่อนเถิด” เขาก็แวะมานัง่ลง 2 ท่านจงึไปเชญิพวกผูใ้หญ่ในเมอืงนัน้มาสบิคนกล่าววา่ “เชญินัง่ท่ีนี่เถิด” เขาทัง้หลายก็

นัง่ลง 3 ท่านจงึพูดกับญาติสนิทท่ีถัดมานัน้วา่ “นาซึ่งเป็นสว่นของเอลีเมเลคญาติของเรานัน้ นาโอมผีูท่ี้กลับมาจากแผน่ดินโมอับอยากจะ
ขายเสยี 4 ขา้พเจา้คิดวา่ ขา้พเจา้ควรบอกใหท่้านทราบ และขอบอกวา่ ขอท่านซื้อไวต่้อหน้าพลเมอืงและต่อหน้าพวกผูใ้หญ่ของชาวเมอืงเรา
ถ้าท่านอยากจะไถ่ไวก็้จงไถ่เถิด แต่ถ้าท่านไมไ่ถ่จงบอกขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะได้ทราบ นอกจากท่านแล้วไมม่ใีครมสีทิธิไ์ถ่ได้ ขา้พเจา้มสีทิธิถั์ด
ท่านไป” ผูน้ัน้จงึบอกโบอาสวา่ “ขา้พเจา้จะไถ่” 5 แล้วโบอาสบอกวา่ “ในวนัท่ีท่านซื้อท่ีนาจากมอืนาโอมนีัน้ ท่านก็จะได้รูธชาวโมอับแมม่า่ย
ของผูต้ายด้วย เพื่อจะจรรโลงนามของผูต้ายไวกั้บมรดกของเขา” 6 ญาติสนิทท่ีถัดมาคนนัน้ตอบวา่ “ขา้พเจา้จะไถ่เพื่อตนเองอยา่งนัน้ไมไ่ด้
จะทําใหม้รดกขา้พเจา้เสยีไป ท่านจงเอาสทิธใินการไถ่ของขา้พเจา้ไปจดัการเองเถิด เพราะขา้พเจา้ไถ่ไมไ่ด้แล้ว” 7 ต่อไปนี้เป็นธรรมเนียมใน
อิสราเอลสมยัก่อนเก่ียวกับการไถ่และการแลกเปล่ียน คือเพื่อจะรบัรองการตกลงกัน คนหนึ่งจะถอดรองเท้าของเขาเองยื่นใหอี้กคนหนึ่ง นี่
เป็นธรรมเนียมของการแสดงสกัขพียานในอิสราเอล 8 ดังนัน้เมื่อญาติสนิทคนถัดมากล่าวแก่โบอาสวา่ “ท่านจงซื้อเสยีเองเถิด” เขาก็ถอด
รองเท้าออก 9 แล้วโบอาสจงึกล่าวแก่พวกผูใ้หญ่และประชาชนทัง้ปวงวา่ “ท่านทัง้หลายเป็นพยานในวนันี้วา่ ขา้พเจา้ได้ซื้อทรพัยส์นิทัง้หมด
ของเอลีเมเลค และทรพัยส์นิทัง้หมดของคิลิโอนและมาหโ์ลนจากมอืนาโอมแีล้ว 10 ยิง่กวา่นัน้รูธชาวโมอับแมม่า่ยของมาหโ์ลนขา้พเจา้ก็ได้
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มาเป็นภรรยาของขา้พเจา้ เพื่อจะจรรโลงนามของผูต้ายไวกั้บมรดกของเขา เพื่อนามของผูต้ายจะไมต้่องถกูตัดออกจากพวกพีน่้องของเขา
และจากประตบูา้นเกิดเมอืงนอนของเขา ท่านทัง้หลายเป็นพยานแล้วในวนันี้”

โบอาสแต่งงานกับนางรูธ

11 ประชาชนทัง้ปวงท่ีอยูท่ี่ประตเูมอืงและพวกผูใ้หญ่กล่าววา่ “เราทัง้หลายเป็นพยานแล้ว ขอพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหห้ญิงนัน้ท่ีกําลังจะ
เขา้มาในเรอืนของท่านเหมอืนนางราเชลและนางเลอาห ์ผูซ้ึ่งชว่ยกันสรา้งวงศ์วานอิสราเอล ขอใหท่้านจงจาํเรญิอยูใ่นเอฟราธาหแ์ละมชีื่อ-
เสยีงในเบธเลเฮม 12 ขอใหว้งศ์วานของท่านเหมอืนวงศ์วานของเปเรศซึ่งทามารค์ลอดใหแ้ก่ยูดาห ์เนื่องด้วยเชื้อสายซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะประ-
ทานแก่ท่านโดยผูห้ญิงคนนี้” 13 ดังนัน้โบอาสก็รบัรูธมาเป็นภรรยาของท่าน และท่านก็เขา้หานางและพระเยโฮวาหป์ระทานใหน้างตัง้ครรภ์
คลอดบุตรชายคนหนึ่ง 14 ฝ่ายพวกผูห้ญิงก็พูดกับนาโอมวีา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์พระองค์มไิด้ทรงละท้ิงเจา้ไวใ้หป้ราศจากญาติท่ีถัด
มา ขอใหท้ารกนี้มชีื่อเสยีงเล่ืองลือไปในอิสราเอล 15 ใหเ้ด็กคนนี้เป็นผูชุ้บชวีติของเจา้และเล้ียงดเูจา้เมื่อชรา เพราะวา่เด็กคนนี้เกิดมาจากลกู-
สะใภ้ท่ีรกัเจา้ ผูป้ระเสรฐิกวา่บุตรชายเจด็คน”

นางรูธเป็นบรรพบุรุษของพระเมสสยิาห์

16 แล้วนาโอมก็ีรบัเด็กนัน้มาอุ้มไวแ้นบอก และรบัเป็นผูเ้ล้ียงดแูลเด็กคนนัน้ 17 หญิงชาวบา้นขา้งเคียงก็ใหช้ื่อเด็กนัน้ พูดกันวา่ “มบุีตร
ชายคนหนึ่งเกิดใหแ้ก่นาโอม”ี เขาตัง้ชื่อเด็กคนนัน้วา่ โอเบด ผูเ้ป็นบดิาของเจสซ ีซึ่งเป็นบดิาของดาวดิ 18 ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องเปเรศ
เปเรศใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเฮสโรน 19 เฮสโรนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อราม รามใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออัมมนีาดับ 20 อัมมนีาดับใหกํ้าเนิดบุตรชื่อนาโชน นา
โชนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อสลัโมน 21 สลัโมนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโบอาส โบอาสใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโอเบด 22 โอเบดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเจสซ ีและเจสซใีห้
กําเนิดบุตรชื่อดาวดิ
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1 ซามูเอล
หนังสอืเล่มนี้ได้บนัทึกชวีติของซามูเอล ซึ่งเป็นผูว้นิิจฉัยคนสดุท้าย และได้บนัทึกการเริม่ต้นของอาณาจกัรอิสราเอลโดยกษัตรยิซ์าอูลเป็น
ผูน้ํา ซามูเอลเป็นศาสดาพยากรณ์คนแรกท่ีเรยีกกันวา่ ศาสดาพยากรณ์เขยีน แต่บทท่ี 25 ของเล่มนี้กล่าวถึงความตายของซามูเอล หนัง-
สอืทัลมดัได้กล่าววา่ซามูเอลเป็นผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้ ซึ่งเขาอาจจะเขยีนบทท่ี 1 ถึง 24 เท่านัน้ หนังสอื 1 พงศาวดาร 29:29 พูดถึง “
หนังสอืของซามูเอลผูทํ้านาย” เพราะฉะนัน้ซามูเอลได้เขยีนบางสว่นของพระคัมภีร ์ซามูเอลเกิดในตระกลูเลว ี(1 พศด 6:33-38) เล่มนี้
บนัทึกประวติัศาสตรข์องชาวอิสราเอลตัง้แต่สมยัของผูว้นิิจฉัยจนถึงการตัง้ซาอูลเป็นกษัตรยิ ์ในเล่มนี้เราได้พบดาวดิ ซึ่งพรอ้มกับอับราฮัม
กับโมเสส เป็นคนสาํคัญมากในพระคัมภีรเ์ดิม

นางฮันนาหป์รารถนาได้บุตรชาย

มชีายคนหนึ่งเป็นชาวรามาธาอิมโซฟมิ แหง่แดนเทือกเขาเอฟราอิม ชื่อเอลคานาห ์บุตรชายเยโรฮัม ผูเ้ป็นบุตรชายเอลีฮู ผูเ้ป็นบุตร
ชายโทห ุผูเ้ป็นบุตรชายศูฟ คนเอฟราอิม 2 ท่านมภีรรยาสองคน คนหนึ่งชื่อฮันนาห ์อีกคนหนึ่งชื่อเปนินนาห ์เปนินนาหม์บุีตร แต่ฮัน-

นาหไ์มม่บุีตร 3 ฝ่ายชายผูน้ี้เคยขึ้นไปจากเมอืงของตนทกุปี ไปนมสัการและถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาท่ีเมอืงชโีลห ์ท่ีนัน่มบุีตร
ชายสองคนของเอลีชื่อโฮฟนีและฟเีนหสั ผูเ้ป็นปุโรหติแหง่พระเยโฮวาห์ 4 ในวนัท่ีเอลคานาหถ์วายสตัวบูชา ท่านก็ได้แบง่สว่นใหแ้ก่เปนินนาห์
ภรรยาของท่านและแก่บุตรชายบุตรสาวทกุคนของนาง 5 ท่านแบง่ใหฮั้นนาหส์องสว่น เพราะท่านรกัฮันนาหม์าก แต่พระเยโฮวาหท์รงปิด
ครรภ์ของนางเสยี 6 ปรปักษ์ของนางก็ยัว่เยา้นางอยา่งรุนแรง เพื่อกระทําใหน้างระคายเคืองท่ีพระเยโฮวาหท์รงปิดครรภ์ของนางเสยี 7

เหตกุารณ์ก็เป็นอยูด่ังนี้ปีแล้วปีเล่า เมื่อนางขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาหค์ราวใด ปรปักษ์ของนางก็เคยยัว่เยา้นาง เพราะฉะนัน้นาง
ฮันนาหจ์งึรอ้งไหไ้มร่บัประทานอาหาร 8 และเอลคานาหส์ามขีองนางจงึถามนางวา่ “ฮันนาห ์เธอรอ้งไหทํ้าไม และเหตใุดเธอจงึไมร่บัประทาน
อาหาร และทําไมจติใจของเธอจงึโศกเศรา้ สาํหรบัเธอฉันไมด่ีกวา่บุตรชายสบิคนหรอื” 9 หลังจากท่ีได้รบัประทานอาหารและดื่มท่ีเมอืงชโีลห-์
แล้ว ฮันนาหก็์ลกุขึ้น ฝ่ายเอลีปุโรหตินัง่อยูท่ี่เก้าอ้ีขา้งเสาประตพูระวหิารของพระเยโฮวาห์

นางฮันนาหป์ฏิญาณวา่จะถวายบุตรชายคนนัน้แด่พระเจา้

10 นางเป็นทกุขร์อ้นใจมากอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหร์อ้งไหค้รํา่ครวญ 11 นางก็ปฏิญาณไวว้า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ถ้าพระองค์
จะทอดพระเนตรความทกุขใ์จของหญิงผูร้บัใชข้องพระองค์จรงิๆ และยงัระลึกถึงขา้พระองค์ และยงัไมลื่มหญิงผูร้บัใชข้องพระองค์ แต่จะ
ทรงประทานบุตรชายแก่หญิงผูร้บัใชข้องพระองค์สกัคนหนึ่งแล้ว ขา้พระองค์จะถวายเขาไวแ้ด่พระเยโฮวาหต์ลอดชวีติของเขา และมดีโกนจะ
ไมแ่ตะต้องศีรษะของเขาเลย” 12 อยูม่าเมื่อนางยงัอธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหอ์ยูน่ัน้ เอลีก็สงัเกตดปูากของนาง 13 ฝ่ายฮันนาหน์ัน้
นางพูดแต่ในใจ รมิฝีปากของนางมุบมบิเท่านัน้ ไมไ่ด้ยนิเสยีงของนาง เพราะเหตนุี้เอลีจงึสาํคัญวา่นางมนึเมา 14 เอลีจงึพูดกับนางวา่ “เธอ
จะเมาไปนานสกัเท่าใด ท้ิงเหล้าองุ่นเสยีเถิด” 15 แต่ฮันนาหต์อบวา่ “มใิชเ่ชน่นัน้เจา้ค่ะ ดิฉันเป็นหญิงท่ีมทีกุขห์นัก ดิฉันมไิด้ดื่มเหล้าองุ่นหรอื
เมรยั แต่ดิฉันระบายความในใจของดิฉันออกต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 16 ขออยา่ถือวา่หญิงผูร้บัใชข้องท่านเป็นหญิงอันธพาล ท่ีดิฉันพูด
ตลอดมานัน้ก็พูดด้วยความกระวนกระวายและความทรุนทรุายมาก” 17 แล้วเอลีก็ตอบวา่ “จงกลับไปเป็นสขุเถิด ขอพระเจา้แหง่อิสราเอล
โปรดประทานตามท่ีเจา้ได้อธษิฐานทลูขอต่อพระองค์นัน้” 18 และนางก็กล่าววา่ “ขอใหห้ญิงผูร้บัใชข้องท่านได้รบัความกรุณาในสายตาของ
ท่านเถิด” แล้วหญิงนัน้ก็ไปตามทางของนางและรบัประทานอาหาร และสหีน้าของนางก็ไมเ่ศรา้หมองอีกต่อไป 19 เขาทัง้หลายลกุขึ้นแต่เชา้-
ตรู ่นมสัการต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แล้วเขาทัง้หลายก็กลับไปบา้นท่ีรามาห ์และเอลคานาหก็์สมสูกั่บฮันนาหภ์รรยาของตน และพระเยโฮ-
วาหท์รงระลึกถึงนาง

การกําเนิดของซามูเอล

20 และอยูม่าเมื่อถึงกาลกําหนดฮันนาหก็์ตัง้ครรภ์คลอดบุตรชายคนหนึ่ง และนางเรยีกชื่อเด็กนัน้วา่ ซามูเอล เพราะนางกล่าววา่ “ดิฉันทลู
ขอมาจากพระเยโฮวาห”์ 21 ฝ่ายเอลคานาห ์และทกุคนในครอบครวัของท่านขึ้นไปถวายสตัวบูชาประจาํปีแด่พระเยโฮวาห ์และทําตามคําปฏิ-
ญาณของท่าน 22 แต่ฮันนาหม์ไิด้ขึ้นไปด้วยเพราะนางบอกสามวีา่ “ฉันจะไมไ่ปจนกวา่เด็กคนนี้หยา่นมแล้ว ฉันจะพาเขาขึ้นไป เพื่อเขาจะได้
ปรากฏตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และอยูท่ี่นัน่ตลอดไป” 23 เอลคานาหส์ามบีอกนางวา่ “จงทําตามท่ีเธอเหน็ชอบเถิด รออยูจ่นใหเ้ขาหยา่
นม ขอเพยีงใหพ้ระดํารสัของพระเยโฮวาหส์าํเรจ็เถิด” นางนัน้ก็คอยอยูแ่ละใหบุ้ตรชายกินนมของตัวจนนางใหเ้ขาหยา่นม

นางฮันนาหม์อบซามูเอลไวกั้บพระเจา้

24 และเมื่อนางใหเ้ขาหยา่นมแล้ว นางก็พาเขาขึ้นไปพรอ้มกับววัผูส้ามตัว แปง้หนึ่งเอฟาห ์และนํ้าองุ่นหนึ่งขวดหนัง และนางก็นําเขามาท่ี
พระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์เมอืงชโีลห ์และเด็กนัน้ก็ยงัเล็กอยู่ 25 แล้วเขาทัง้หลายก็ฆา่ววัผูตั้วนัน้และนําเด็กมาหาเอลี 26 นางก็กล่าววา่ “โอ
ท่านเจา้ขา้ ท่านมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ท่านเจา้ขา้ ดิฉันเป็นผูห้ญิงท่ียนือยูท่ี่นี่ต่อหน้าท่าน และอธษิฐานต่อพระเยโฮวาห์ 27 ดิฉันอธษิฐานขอเด็ก
คนนี้และพระเยโฮวาหป์ระทานตามคําทลูขอของดิฉัน 28 เพราะฉะนัน้ดิฉันจงึใหย้มืเขาไวแ้ด่พระเยโฮวาหด์้วย ตราบใดท่ีเขามชีวีติอยู ่ดิฉันจะ
ใหย้มืเขาไวแ้ด่พระเยโฮวาห”์ และเขาก็นมสัการพระเยโฮวาหท่ี์นัน่
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การอธษิฐานอันชื่นชมยนิดีของนางฮันนาห์

นางฮันนาหไ์ด้อธษิฐานและกล่าววา่ “จติใจของขา้พเจา้ชื่นชมในพระเยโฮวาห ์ในพระเยโฮวาหเ์ขาของขา้พเจา้ถกูเชดิชูขึ้น ปากของขา้-
พเจา้ก็อ้ากวา้งเขา้ใสศั่ตรูของขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้เปรมปรดีิ์ในความรอดของพระองค์ 2 ไมม่ผีูใ้ดบรสิทุธิด์ังพระเยโฮวาห ์ไมม่ผีูใ้ด

นอกเหนือพระองค์ ไมม่ศิีลาใดเหมอืนพระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลาย 3 อยา่พูดโอหงัอีกต่อไปเลย อยา่ใหค้วามจองหองออกมาจากปากของเจา้
เลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ของความรู ้การกระทําทัง้หลายพระองค์ทรงเป็นผูช้ัง่ตรวจ 4 คันธนูของผูม้กํีาลังก็หกั แต่ผูท่ี้ซวนเซ
ก็ได้กําลังมาคาดเอว 5 บรรดาคนท่ีเคยกินอ่ิมก็ต้องออกรบัจา้งหากิน แต่คนท่ีเคยหวิก็หยุดหวิ คนท่ีเป็นหมนักําเนิดบุตรเจด็คน แต่นางท่ีมี
บุตรมากก็เหีย่วแหง้ไป 6 พระเยโฮวาหท์รงประหารและทรงใหม้ชีวีติ พระองค์ทรงนําลงไปถึงแดนคนตายและก็นําขึ้นมา 7 พระเยโฮวาหท์รง
กระทําใหย้ากจนและทรงกระทําใหม้ัง่คัง่ พระองค์ทรงกระทําใหต่ํ้าลงและพระองค์ทรงยกขึ้น 8 พระองค์ทรงยกคนยากจนขึ้นจากผงคลี
พระองค์ทรงยกคนขอทานขึ้นจากกองขยะ กระทําใหเ้ขานัง่รว่มกับเจา้นาย และได้ท่ีนัง่อันมเีกียรติเป็นมรดก เพราะวา่เสาแหง่พภิพเป็นของ
พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงวางพภิพไวบ้นนัน้ 9 พระองค์จะทรงดแูลยา่งเท้าของวสิทุธชินของพระองค์ แต่คนชัว่จะต้องนิ่งอยูใ่นความมดื
เพราะวา่มนุษยจ์ะชนะด้วยกําลังของตนก็หาไม่ 10 ศัตรูของพระเยโฮวาหจ์ะแตกเป็นชิน้ๆ พระองค์จะทรงเอาฟา้รอ้งในสวรรค์ต่อสูเ้ขา พระเย-
โฮวาหจ์ะทรงพพิากษาท่ีสดุปลายพภิพ พระองค์จะทรงประทานกําลังแก่กษัตรยิข์องพระองค์ และจะทรงยกยอ่งเขาของผูท่ี้พระองค์ทรงเจมิ
ไว”้ 11 แล้วเอลคานาหก็์กลับไปบา้นท่ีรามาห ์และเด็กนัน้ก็ปรนนิบติัพระเยโฮวาหต่์อหน้าเอลีปุโรหติ

บุตรชายทัง้สองของเอลีไมรู่จ้กัพระเจา้

12 ฝ่ายบุตรชายทัง้สองของเอลีเป็นคนอันธพาล เขามไิด้รูจ้กัพระเยโฮวาห์ 13 ธรรมเนียมของปุโรหติท่ีมต่ีอประชาชนเป็นอยา่งนี้ เมื่อมี
ประชาชนคนใดถวายเครื่องสตัวบูชา คนใชข้องปุโรหติจะเขา้มา มอืถือขอเก่ียวเนื้อสามง่าม ขณะเมื่อเนื้อกําลังต้มอยู่ 14 เขาจะเอาขอเก่ียว
เนื้อแทงเขา้ไปในกระทะ หรอืหมอ้ห ูหรอืหมอ้ขนาดใหญ่ หรอืหมอ้ธรรมดา ขอเก่ียวเนื้อติดอะไรขึ้นมา ปุโรหติก็เอาสิง่นัน้ไปเป็นของตน ท่ี
เมอืงชโีลหเ์ขาก็กระทําเชน่นัน้แก่คนอิสราเอลทกุคนท่ีมาท่ีนัน่ 15 ยิง่กวา่นัน้อีก ก่อนท่ีเขาเผาไขมนั คนใชข้องปุโรหติเคยเขา้มากล่าวแก่ชาย
ผูก้ระทําบูชานัน้วา่ “ขอเนื้อไปใหปุ้โรหติทอด ท่านไมร่บัเนื้อต้มจากเจา้ ท่านต้องการเนื้อดิบ” 16 และถ้าชายคนนัน้กล่าวแก่เขาวา่ “ขอใหเ้ขา
เผาไขมนัเสยีก่อน แล้วจงเอาไปตามชอบใจเถิด” เขาจะตอบวา่ “ไมไ่ด้ เจา้ต้องใหเ้ดี๋ยวนี้ ถ้าไมใ่หข้า้ก็จะเอาไปโดยใชกํ้าลัง” 17 ดังนี้แหละบาป
ของคนหนุ่มทัง้สองนัน้จงึใหญ่หลวงนักต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะวา่คนเหล่านัน้ได้ดหูมิน่ของถวายแด่พระเยโฮวาห์

ซามูเอลปรนนิบติัพระเจา้ตัง้แต่เป็นเด็ก

18 แต่ซามูเอลปรนนิบติัอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เป็นเด็ก คนท่ีคาดเอวด้วยเอโฟดผา้ปา่น 19 ฝ่ายมารดาเคยเยบ็เสื้อเล็กๆนํามาใหเ้ขา
ทกุปี เมื่อนางขึ้นไปพรอ้มกับสามเีพื่อถวายเครื่องบูชาประจาํปี 20 แล้วเอลีเคยอวยพรเอลคานาหแ์ละภรรยาของเขา กล่าววา่ “ขอพระเยโฮ-
วาหป์ระทานเชื้อสายแก่ท่านโดยหญิงคนนี้ แทนคนท่ีนางใหย้มืไวแ้ด่พระเยโฮวาห”์ แล้วเขาทัง้หลายก็กลับบา้นของตน 21 และพระเยโฮวาห์
ทรงเยีย่มเยยีนฮันนาห ์และนางก็ได้ตัง้ครรภ์คลอดบุตรเป็นชายสามหญิงสอง และกมุารซามูเอลก็เติบโตขึ้นเฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ความชัว่รา้ยของบุตรชายทัง้สองของเอลี

22 ฝ่ายเอลีชรามากแล้ว และท่านได้ยนิถึงเรื่องราวทัง้สิน้ท่ีบุตรชายทัง้สองของท่านกระทําแก่คนอิสราเอล เชน่วา่เขาเขา้หาหญิงท่ีปรนนิ-
บติัอยูท่ี่ทางเขา้พลับพลาแหง่ชุมนุมด้วย 23 และท่านก็วา่กล่าวเขาทัง้สองวา่ “ทําไมเจา้จงึกระทําเชน่นัน้ เพราะเราได้ยนิจากประชาชนทัง้ปวง
ถึงความชัว่ซึ่งเจา้กระทํา 24 ลกูเราเอ๋ย อยา่ทําเลย เพราะเรื่องท่ีเราได้ยนิไมด่ีเลย ลกูทําใหป้ระชาชนของพระเยโฮวาหทํ์าการละเมดิ 25 ถ้า
มนุษยค์นใดกระทําผดิต่อมนุษยด์้วยกัน ผูว้นิิจฉัยจะวนิิจฉัยใหเ้ขา แต่ถ้ามนุษยก์ระทําบาปต่อพระเยโฮวาห ์ใครจะทลูขอเพื่อเขาได้เล่า” แต่
เขาทัง้สองหาได้ฟงัเสยีงบดิาของเขาไม ่เพราะวา่เป็นนํ้าพระทัยของพระเยโฮวาหท่ี์จะทรงประหารเขาเสยี 26 ฝ่ายกมุารซามูเอลก็เติบโตขึ้นและ
เป็นท่ีชอบมากขึ้นเฉพาะพระเยโฮวาหแ์ละต่อหน้าคนทัง้ปวงด้วย

พระเจา้ทรงสาปแชง่วงศ์วานของเอลีตลอดไปเป็นนิตย์

27 ครัง้นัน้มบุีรุษของพระเจา้มาหาเอลี กล่าวแก่ท่านวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘เราได้เผยเราเองใหแ้จง้แก่เรอืนบรรพบุรุษเจา้ เมื่อเขา
ทัง้หลายอยูใ่นอียปิต์ใต้บงัคับวงศ์วานของฟาโรห์ 28 และเราได้เลือกเขาออกจากตระกลูอิสราเอลทัง้หมดใหเ้ป็นปุโรหติของเรา เพื่อจะขึ้นไป
ถวายท่ีแท่นบูชาของเรา เพื่อเผาเครื่องหอม เพื่อสวมเอโฟดต่อหน้าเรา และเราได้มอบบรรดาของท่ีบูชาด้วยไฟซึ่งคนอิสราเอลนํามาถวายนัน้
แก่เรอืนบรรพบุรุษของเจา้ 29 เหตใุดเจา้จงึเหยยีบยํ่าเครื่องสตัวบูชาของเรา และของท่ีเขาถวายตามบญัชาของเราในท่ีอาศัยของเรา และให้
เกียรติแก่บุตรชายทัง้สองของเจา้เหนือเรา และกระทําใหตั้วของเจา้ทัง้หลายอ้วนพ ีด้วยสว่นท่ีดีท่ีสดุจากของถวายทกุรายจากอิสราเอลชน
ชาติของเรา’ 30 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลจงึตรสัวา่ ‘เราพูดโดยความจรงิวา่วงศ์วานของเจา้และวงศ์วานบดิาของเจา้จะ
ดําเนินต่อหน้าเราอยูเ่ป็นนิตย’์ แต่บดันี้พระเยโฮวาหท์รงประกาศวา่ ‘ขอใหก้ารนัน้หา่งไกลจากเรา เพราะวา่ผูท่ี้ใหเ้กียรติแก่เรา เราจะให้
เกียรติ และบรรดาผูท่ี้ดหูมิน่เรา ผูน้ัน้จะถกูดหูมิน่ 31 ดเูถิด วาระนัน้จะมาถึงอยูแ่ล้วท่ีเราจะตัดแขนของเจา้ออก และตัดแขนของวงศ์วานบ-ิ
ดาของเจา้ออก เพื่อจะไมม่คีนชราสกัคนเดียวในวงศ์วานของเจา้ 32 แล้วเจา้จะเหน็ศัตรูในท่ีอาศัยของเรา คือในความมัง่คัง่ทัง้สิน้ท่ีพระเจา้จะ
ทรงประทานแก่อิสราเอล และจะไมม่คีนชราในวงศ์วานของเจา้เป็นนิตย์ 33 คนของเจา้ซึ่งเรามไิด้ตัดขาดเสยีจากแท่นบูชาของเรานัน้ จะมชี-ี
วติอยูเ่พื่อทํารา้ยดวงตาของเจา้ และทําใหใ้จของเจา้เศรา้โศก และบรรดาผลอันเพิม่พูนในวงศ์วานของเจา้จะตายในวยัอันเบง่บานของเขา 34

และสิง่นี้จะเป็นหมายสาํคัญแก่เจา้ ซึ่งจะบงัเกิดแก่บุตรชายทัง้สองของเจา้ คือโฮฟนีและฟเีนหสั ทัง้สองจะสิน้ชวีติในวนัเดียว 35 และเราจะให้
ปุโรหติผูส้ตัยซ์ื่อของเราเกิดขึ้นมา ซึ่งจะกระทําตามสิง่ท่ีมอียูใ่นจติในใจของเรา และเราจะสรา้งวงศ์วานมัน่คงใหเ้ขา และเขาจะดําเนินอยูต่่อ
หน้าผูท่ี้เราเจมิไวเ้ป็นนิตย์ 36 และต่อมาทกุคนท่ียงัเหลืออยูใ่นวงศ์วานของเจา้จะมากราบไหวเ้ขาขอเงินเหรยีญหนึ่งและขนมปังก้อนหนึ่ง
และจะกล่าววา่ “ขอท่านกรุณาตัง้ขา้พเจา้ไวใ้นตําแหน่งปุโรหติสกัทีหนึ่งเถิด เพื่อขา้พเจา้จะได้รบัประทานอาหารสกัหน่อยหนึ่ง”’”

1 ซามูเอล 2:2 165 1 ซามูเอล 2:36
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ซามูเอลเป็นผูพ้ยากรณ์และปุโรหติ

ฝ่ายกมุารซามูเอลปรนนิบติัพระเยโฮวาหอ์ยูต่่อหน้าเอลี ในสมยันัน้พระดํารสัของพระเยโฮวาหม์มีาแต่น้อย ไมม่นีิมติบอ่ยนัก 2 อยูม่า
ครัง้นัน้เอลีนอนอยูใ่นท่ีนอนของตน ตาของท่านเริม่มดืมวั มองอะไรไมเ่หน็ 3 ตะเกียงของพระเจา้ยงัไมด่ับ ซามูเอลนอนอยูใ่นพระว-ิ

หารของพระเยโฮวาห ์ท่ีท่ีหบีของพระเจา้อยูท่ี่นัน่ 4 พระเยโฮวาหท์รงเรยีกซามูเอลและซามูเอลทลูตอบวา่ “ขา้พเจา้อยูน่ี่” 5 เขาจงึวิง่ไปหาเอลี
และวา่ “ขา้พเจา้อยูน่ี่ ด้วยท่านรอ้งเรยีกขา้พเจา้” แต่เอลีตอบวา่ “เราไมไ่ด้เรยีกเจา้ จงกลับไปนอนอีก” เขาก็ไปนอน 6 และพระเยโฮวาหท์รง
เรยีกขึ้นอีกวา่ “ซามูเอลเอ๋ย” และซามูเอลก็ลกุขึ้นไปหาเอลีกล่าววา่ “ขา้พเจา้อยูน่ี่ ด้วยท่านรอ้งเรยีกขา้พเจา้” แต่เอลีตอบวา่ “ลกูเอ๋ย เรามิ
ได้เรยีกเจา้ จงนอนอีก” 7 ฝ่ายซามูเอลไมเ่คยรูจ้กัพระเยโฮวาห ์และยงัไมเ่คยทรงสาํแดงพระดํารสัของพระเยโฮวาหแ์ก่เขา 8 และพระเยโฮ-
วาหท์รงเรยีกซามูเอลอีกเป็นครัง้ท่ีสาม ซามูเอลก็ลกุขึ้นไปหาเอลีกล่าววา่ “ขา้พเจา้อยูน่ี่ ด้วยท่านรอ้งเรยีกขา้พเจา้” แล้วเอลีจงึหยัง่รูว้า่พระ
เยโฮวาหท์รงเรยีกเด็กนัน้ 9 เพราะฉะนัน้เอลีจงึพูดกับซามูเอลวา่ “จงไปนอนเสยีเถิด ถ้าพระองค์ทรงเรยีกเจา้ เจา้จงทลูวา่ ‘พระเยโฮวาหเ์จา้-
ขา้ ขอพระองค์ตรสัเถิด เพราะผูร้บัใชข้องพระองค์คอยฟงัอยู’่” ซามูเอลจงึกลับไปนอนในท่ีของตน 10 และพระเยโฮวาหเ์สด็จมาประทับยนื
อยู ่ทรงเรยีกอยา่งครัง้ก่อนๆวา่ “ซามูเอล ซามูเอลเอ๋ย” และซามูเอลทลูตอบวา่ “ขอตรสัเถิด เพราะผูร้บัใชข้องพระองค์คอยฟงัอยู”่ 11

แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับซามูเอลวา่ “ดเูถิด เราจะทําสิง่หนึ่งในอิสราเอล หขูองทกุคนผูท่ี้ได้ยนิจะซา่ทัง้สองขา้ง 12 ในวนันัน้เราจะกระทําใหส้ิง่
สารพดัท่ีเรากล่าวไวเ้ก่ียวด้วยเรื่องวงศ์วานของเอลีใหส้าํเรจ็เสยีต่อเอลี ตัง้แต่ต้นจนถึงท่ีสดุ 13 ดังนัน้เราจงึบอกเขาวา่ เราจะลงโทษวงศ์-
วานของเขาเป็นนิตย ์เพราะความชัว่ชา้ซึ่งเขารูแ้ล้ว เพราะบุตรชายทัง้สองของเขาประพฤติเลวรา้ย และเขาก็มไิด้หา้มปราม 14 เพราะฉะนัน้
เราจงึปฏิญาณต่อวงศ์วานของเอลีวา่ ความชัว่ชา้ของวงศ์วานเอลีนัน้จะลบล้างเสยีด้วยเครื่องสตัวบูชา และของถวายไมไ่ด้เป็นนิตย”์ 15 ซา
มูเอลนอนอยูจ่นรุง่เชา้ เขาเปิดประตพูระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และซามูเอลก็กลัวไมก่ล้าบอกนิมตินัน้แก่เอลี 16 เอลีก็เรยีกซามูเอลมากล่าว
วา่ “ซามูเอล บุตรของขา้เอ๋ย” และซามูเอลตอบวา่ “ขา้พเจา้อยูน่ี่” 17 และเอลีถามวา่ “เรื่องอะไรนะท่ีพระเยโฮวาหท์รงบอกเจา้ ขออยา่ปิดบงั
ไวจ้ากเราเลย ถ้าเจา้ปิดบงัสิง่ใดไวจ้ากเราในเรื่องทัง้สิน้ท่ีพระองค์ทรงบอกแก่เจา้ก็ขอพระเจา้ทรงลงโทษเจา้และใหห้นักยิง่กวา่” 18 ดังนัน้ซา
มูเอลจงึบอกทกุอยา่งแก่เอลี ไมไ่ด้ปิดบงัอะไรไวจ้ากท่านเลย และเอลีวา่ “คือพระเยโฮวาหเ์อง ขอพระองค์ทรงกระทําตามสิง่ท่ีพระองค์ทรง
เหน็ชอบเถิด” 19 และซามูเอลก็เติบโตขึ้น และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับท่าน มใิหว้าจาของท่านตกไปเปล่าแต่สกัคําเดียว 20 และชนอิสราเอล
ทัง้ปวง ตัง้แต่ดานถึงเบเออรเ์ชบาก็ทราบวา่ ซามูเอลได้รบัการแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาห์ 21 และพระเยโฮวาหท์รงปรากฏ
อีกท่ีชโีลห ์เพราะพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงพระองค์แก่ซามูเอลท่ีชโีลห ์โดยพระดํารสัของพระเยโฮวาห์

คนฟลิีสเตียจบัหบีพนัธสญัญา

และถ้อยคําของซามูเอลมาถึงคนอิสราเอลทัง้ปวง ฝ่ายคนอิสราเอลได้ยกกองทัพออกไปสูร้บกับคนฟลิีสเตีย ได้ตัง้ค่ายอยูข่า้งเอเบน
เอเซอร ์และคนฟลิีสเตียตัง้ค่ายอยูใ่นเอเฟก 2 คนฟลิีสเตียได้จดัพลเป็นแนวเขา้ต่อสูกั้บอิสราเอล และเมื่อสงครามได้ขยายวงออกไป

อิสราเอลก็พา่ยแพต่้อหน้าคนฟลิีสเตีย ผูไ้ด้ฆา่คนเสยีประมาณสีพ่นัคนในสนามรบ 3 และเมื่อกองทัพกลับมาสูค่่าย พวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล
ก็กล่าววา่ “ทําไมพระเยโฮวาหจ์งึทรงใหเ้ราพา่ยแพต่้อหน้าคนฟลิีสเตียในวนันี้ ขอเราไปนําหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหม์าใหเ้ราจากเมอืง
ชโีลหเ์ถิด เพื่อวา่หบีนัน้จะมาท่ามกลางเราและจะชว่ยเราใหพ้น้จากมอืศัตรูของเรา” 4 เขาจงึใชค้นไปท่ีเมอืงชโีลห ์เพื่อนําหบีพนัธสญัญาแหง่
พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ มาจากชโีลห ์บุตรชายทัง้สองของเอลี คือโฮฟนีและฟเีนหสั ก็อยูกั่บหบีพนัธสญัญาแหง่
พระเจา้ท่ีนัน่ 5 เมื่อหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหเ์ขา้มาในค่ายแล้ว คนอิสราเอลทัง้สิน้ก็โหร่อ้งเสยีงดังจนแผน่ดินก้องไปด้วยเสยีงนัน้ 6

และเมื่อคนฟลิีสเตียได้ยนิเสยีงโหร่อ้งดังเชน่นัน้ เขาก็กล่าววา่ “เสยีงโหร่อ้งอึกทึกครกึโครมในค่ายของคนฮีบรูนัน้หมายความวา่อะไรกัน”
และเขาทราบวา่หบีแหง่พระเยโฮวาหเ์ขา้มาในค่ายแล้ว 7 คนฟลิีสเตียก็กลัวเพราะเขากล่าววา่ “พระเจา้ได้เสด็จมาในค่ายแล้ว” และเขากล่าววา่
“วบิติัแก่เราทัง้หลาย เพราะแต่ก่อนไมเ่คยเกิดเรื่องอยา่งนี้เลย 8 วบิติัแก่เราทัง้หลาย ใครจะชว่ยเราใหพ้น้จากพระหตัถ์ของบรรดาพระอัน
ทรงฤทธานุภาพนี้ได้ พระเหล่านี้เป็นผูท่ี้ฆา่ฟนัชาวอียปิต์ด้วยภัยพบิติันานาชนิดในถ่ินทรุกันดาร 9 โอ คนฟลิีสเตียเอ๋ย จงกล้าหาญเถิด จง
กระทําตัวเป็นลกูผูช้าย เพื่อวา่เจา้จะไมเ่ป็นทาสของคนฮีบรู ดังท่ีเขาเคยเป็นทาสเจา้ จงกระทําตัวใหเ้ป็นลกูผูช้ายและเขา้รบ” 10 เพราะฉะนัน้
คนฟลิีสเตียจงึสูร้บและอิสราเอลก็พา่ยแพ ้ต่างก็หนีไปยงัเต็นท์ของตน ครัง้นัน้มกีารฆา่ฟนักันมาก เพราะทหารราบของอิสราเอลตายเสยี
สามหมื่นคน 11 และหบีแหง่พระเจา้ก็ถกูยดึไป และบุตรชายทัง้สองของเอลี คือโฮฟนีและฟเีนหสัก็ถกูฆา่ตาย 12 ผูช้ายคนเบนยามนิคนหนึ่ง
วิง่ไปจากแนวรบมาถึงชโีลหใ์นวนัเดียวกัน เสื้อผา้ขาดและดินก็อยูบ่นศีรษะของเขา 13 เมื่อเขามาถึงนัน้ ดเูถิด เอลีอยูบ่นท่ีนัง่ขา้งถนนคอย
เฝ้าอยู ่เพราะจติใจของท่านหวัน่ด้วยเรื่องหบีแหง่พระเจา้ และเมื่อชายคนนัน้เขา้มาในเมอืงและบอกขา่ว ชาวเมอืงทัง้สิน้ก็รอ้งขึ้น 14 เมื่อเอลี
ได้ยนิเสยีงรอ้งเชน่นัน้ก็ถามวา่ “นัน่เสยีงอะไรกันโกลาหล” แล้วชายคนนัน้ก็รบีเขา้มาบอกเอลี 15 ฝ่ายเอลีมอีายุเก้าสบิแปดปี ตาของท่าน
มดืมวั มองอะไรไมเ่หน็ 16 ชายคนนัน้บอกเอลีวา่ “ขา้พเจา้เป็นคนท่ีมาจากแนวรบ ขา้พเจา้หนีมาจากแนวรบวนันี้” เอลีก็ถามวา่ “ลกูเอ๋ย เป็น
อยา่งไรบา้ง” 17 ผูท่ี้สง่ขา่วนัน้ก็ตอบวา่ “อิสราเอลได้หนีไปต่อหน้าต่อตาคนฟลิีสเตียไปแล้ว มกีารฆา่ฟนักันมากท่ามกลางประชาชน บุตร
ชายทัง้สองของท่าน คือโฮฟนีและฟเีนหสัก็ตาย และหบีแหง่พระเจา้ถกูยดึไปเสยี” 18 ต่อมาเมื่อเขากล่าวถึงหบีแหง่พระเจา้ เอลีก็หงายหลัง
จากท่ีนัง่ท่ีอยูข่า้งประต ูคอของท่านก็หกั และท่านสิน้ชวีติแล้ว เพราะท่านชรามากและตัวก็หนัก ท่านได้วนิิจฉัยคนอิสราเอลอยูส่ีส่บิปี 19 ฝ่าย
บุตรสะใภ้ของท่าน คือภรรยาของฟเีนหสัมคีรรภ์กําลังจะคลอดบุตร และเมื่อนางได้ยนิขา่ววา่ เขายดึหบีแหง่พระเจา้ไป และพอ่สามแีละสามี
ของนางก็สิน้ชวีติ นางก็โน้มตัวลงและคลอดบุตร เพราะความเจบ็ปวดบงัเกิดขึ้นแก่นาง 20 เมื่อนางกําลังจะตายนัน้ พวกผูห้ญิงท่ีเฝ้านาง
อยูไ่ด้บอกนางวา่ “อยา่กลัวเลย เพราะเจา้คลอดลกูผูช้ายคนหนึ่ง” แต่นางไมต่อบไมฟ่งั 21 นางใหช้ื่อเด็กนัน้วา่ อีคาโบด กล่าววา่ “สง่าราศี
พรากไปจากอิสราเอลแล้ว” เพราะเขายดึหบีแหง่พระเจา้ไป และเพราะเรื่องพอ่สามแีละสามขีองนาง 22 และนางกล่าววา่ “สง่าราศีได้พราก
จากอิสราเอลแล้ว เพราะเขายดึหบีแหง่พระเจา้ไป”

คนฟลิีสเตียถกูสาปแชง่เนื่องด้วยหบีพนัธสญัญา

คนฟลิีสเตียยดึหบีแหง่พระเจา้และนําไปจากเอเบนเอเซอรถึ์งเมอืงอัชโดด 2 เมื่อคนฟลิีสเตียยดึหบีแหง่พระเจา้ไปนัน้ เขานําเขา้ไปไวใ้น
นิเวศของพระดาโกน และวางไวข้า้งพระดาโกน 3 และเมื่อประชาชนชาวอัชโดดต่ืนเชา้ในวนัรุง่ขึ้น ดเูถิด พระดาโกนได้ล้มหน้าควํ่าลงมา

1 ซามูเอล 3:2 166 1 ซามูเอล 5:3
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ยงัพื้นดินตรงหน้าหบีแหง่พระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายจงึยกพระดาโกนขึ้นตัง้ไวใ้นท่ีเดิม 4 แต่เมื่อเขาทัง้หลายต่ืนเชา้ในวนัรุง่ขึ้น ดเูถิด พระดา
โกนก็ล้มหน้าควํ่าลงมายงัพื้นดินตรงหน้าหบีแหง่พระเยโฮวาห ์เศียรของพระดาโกนและฝ่ามอืทัง้สองก็ถกูตัดออกอยูท่ี่ธรณีประต ูเหลืออยู่
แต่ลําตัวพระดาโกน 5 เพราะเหตนุี้เองปุโรหติของพระดาโกนและผูท่ี้เขา้ไปในนิเวศของพระดาโกน จงึไมเ่หยยีบธรณีประตนูิเวศพระดาโกนท่ี
เมอืงอัชโดดจนถึงทกุวนันี้ 6 พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือประชาชนอัชโดดอยา่งหนัก พระองค์ทรงทําลายเขาและทรงเฆีย่นเขาด้วย
รดิสดีวงทวารขัน้รุนแรง ทัง้ชาวอัชโดดและเขตแดนของชาวเมอืงนัน้ 7 และเมื่อชาวเมอืงอัชโดดเหน็อยา่งนัน้ เขาทัง้หลายกล่าววา่ “อยา่ให้
หบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลอยูกั่บเราเลย เพราะวา่พระหตัถ์ของพระองค์อยูเ่หนือเรา และเหนือพระดาโกนพระของเราอยา่งหนัก” 8 เขาจงึ
ใชค้นไปเรยีกประชุมเจา้นายทัง้สิน้ของฟลิีสเตีย และกล่าววา่ “เราจะกระทําอะไรกับหบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลดี” เขาทัง้หลายตอบวา่ “ให้
เรานําหบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลอ้อมไปยงัเมอืงกัท” เพราะฉะนัน้เขาจงึนําหบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลไปท่ีนัน่ 9 แต่เมื่อเขาทัง้หลายนํา
หบีอ้อมไปเมอืงนัน้แล้ว พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหก็์ต่อสูเ้มอืงนัน้กระทําใหเ้กิดการทําลายอยา่งหนัก และทรงเฆีย่นชาวเมอืงนัน้ทัง้เด็กและ
ผูใ้หญ่ คือใหเ้กิดรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรงขึ้นท่ีสว่นลับของเขาทัง้หลาย 10 เขาจงึสง่หบีแหง่พระเจา้ไปยงัเมอืงเอโครน และอยูม่าเมื่อหบีแหง่
พระเจา้มาถึงเมอืงเอโครน ชาวเมอืงเอโครนรอ้งวา่ “เขาได้นําหบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลมาใหเ้รา เพื่อจะฆา่เราและประชาชนของเราเสยี”
11 เพราะฉะนัน้เขาจงึสง่คนไปใหเ้รยีกประชุมเจา้นายทัง้หมดของคนฟลิีสเตีย และกล่าววา่ “จงสง่หบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลไปเสยีใหห้บี
นัน้กลับไปยงัท่ีเดิม เพื่อหบีนัน้จะไมไ่ด้ฆา่เราหรอืประชาชนของเราเสยี” เพราะวา่มกีารทําลายอยา่งน่ากลัวตายแพรไ่ปทัว่เมอืงนัน้ พระหตัถ์
ของพระเจา้ก็อยูท่ี่นัน่อยา่งหนัก 12 คนท่ีไมต่ายก็เป็นรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรง และเสยีงรอ้งของชาวเมอืงนัน้ก็ขึ้นไปยงัฟา้สวรรค์

คนฟลิีสเตียสง่หบีพนัธสญัญาไปยงัโยชูวาชาวเบธเชเมช

หบีแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูใ่นถ่ินคนฟลิีสเตียเจด็เดือน 2 คนฟลิีสเตียก็เชญิพวกปุโรหติและพวกโหรมา กล่าววา่ “เราจะกระทําอยา่งไรกับ
หบีแหง่พระเยโฮวาหด์ี ขอบอกเราวา่จะสง่หบีไปยงัท่ีเดิมด้วยอะไรดี” 3 เขาทัง้หลายตอบวา่ “ถ้าท่านทัง้หลายจะสง่หบีแหง่พระเจา้ของ

อิสราเอลไป ก็อยา่สง่ไปเปล่า ถึงอยา่งไรก็ขอสง่เครื่องบูชาไถ่การละเมดิไปด้วย แล้วท่านทัง้หลายจะหายโรค และท่านทัง้หลายจะทราบด้วย
วา่ เหตใุดพระหตัถ์นี้จงึไมห่นัไปเสยีจากท่าน” 4 และเขากล่าววา่ “จดัอะไรเป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิเล่า ท่ีเราจะต้องถวายใหพ้ระองค์” เขา
ทัง้หลายตอบวา่ “ลกูรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรงทองคําหา้ลกูกับหนูทองคําหา้ตัว ตามจาํนวนเจา้นายแหง่คนฟลิีสเตีย เพราะวา่โรคอยา่งเดียว-
กันนัน้ติดต่อท่านทัง้หลายและเจา้นายด้วย 5 เพราะฉะนัน้ท่านต้องทํารูปรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรงของท่านและรูปหนูของท่านซึ่งทําลายแผน่-
ดิน และท่านทัง้หลายจงถวายสง่าราศีแด่พระเจา้ของอิสราเอล ชะรอยพระองค์จะทรงเบาพระหตัถ์ของพระองค์จากท่านทัง้หลาย ทัง้จาก
พระของท่านและแผน่ดินของท่าน 6 ทําไมท่านจงึกระทําใหจ้ติใจของท่านแขง็กระด้างไปอยา่งท่ีชาวอียปิต์และฟาโรหไ์ด้กระทําจติใจของเขาให้
แขง็กระด้างนัน้ เมื่อพระองค์ทรงกระทําเหตกุารณ์สูเ้ขาทัง้หลายแล้ว เขาทัง้หลายก็ต้องปล่อยใหป้ระชาชนไปมใิชห่รอื แล้วเขาทัง้หลายก็จาก
ไป 7 ฉะนัน้บดันี้จงเตรยีมเกวยีนใหมเ่ล่มหนึ่งมาเทียมเขา้กับแมว่วัคู่หนึ่งซึ่งยงัไมเ่คยเขา้เทียมแอกเลย จงเอาแมว่วัมาเทียมเกวยีนแล้ว
พรากลกูๆของมนักลับไปบา้นเสยีใหพ้น้จากมนั 8 จงนําหบีแหง่พระเยโฮวาหม์าวางไวบ้นเกวยีน และวางเครื่องทองคําซึ่งท่านทัง้หลายถวาย
ใหพ้ระองค์เป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิไวใ้นหบีขา้งๆแล้วก็ปล่อยใหม้นัไป 9 และคอยด ูถ้าไปตามทางถึงแผน่ดินของมนัเอง คือทางไปเมอืง
เบธเชเมช พระองค์ก็เป็นผูท้รงใหเ้กิดความชัว่รา้ยอยา่งใหญ่หลวงนี้แก่เรา แต่ถ้าไมเ่ชน่นัน้ เราจะได้ทราบวา่ไมใ่ชพ่ระหตัถ์ของพระองค์ท่ี
กระทําต่อเรา เป็นโอกาสท่ีบงัเอิญเกิดขึ้นแก่เราเอง” 10 คนเหล่านัน้ก็กระทําตาม นําเอาแมว่วัคู่หนึ่งเทียมเขา้กับเกวยีน แล้วขงัลกูๆของมนั
ไวท่ี้บา้น 11 และเขาก็วางหบีแหง่พระเยโฮวาหไ์วบ้นเกวยีนพรอ้มกับหบีหนูทองคําและรูปรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรงของเขา 12 แมว่วัก็เดินตรง
ไปตามทางท่ีไปเมอืงเบธเชเมช ไปตามทางหลวง เดินพลางรอ้งพลางไมเ่ล้ียวขวาหรอืเล้ียวซา้ย และบรรดาเจา้นายแหง่คนฟลิีสเตียก็ตามมนั
ไปจนถึงพรมแดนเมอืงเบธเชเมช 13 ฝ่ายชาวเมอืงเบธเชเมชกําลังเก่ียวขา้วสาลีอยูท่ี่หบุเขา และเมื่อเขาเงยหน้าขึ้นและเหน็หบี เขาก็ชื่นชม
ยนิดีท่ีได้เหน็ 14 เกวยีนนัน้ได้เขา้มาในนาของโยชูวาชาวเบธเชเมชและหยุดอยูท่ี่นัน่ มหีนิใหญ่ก้อนหนึ่งอยูท่ี่นัน่ เขาจงึผา่ไมเ้กวยีนเป็นฟนื
และเอาแมว่วัเป็นเครื่องเผาบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 15 และคนเลวก็ีเชญิหบีแหง่พระเยโฮวาหล์ง และหบีท่ีอยูข่า้งๆซึ่งมเีครื่องทองคํา วาง
ไวบ้นก้อนหนิใหญ่นัน้ และชาวเบธเชเมชก็ถวายเครื่องเผาบูชาและถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหใ์นวนันัน้ 16 และเมื่อเจา้นายทัง้หา้
ของคนฟลิีสเตียได้เหน็แล้วเขาก็กลับไปยงัเมอืงเอโครนในวนันัน้ 17 ต่อไปนี้เป็นรูปรดิสดีวงทวารขัน้รุนแรงทองคําซึ่งคนฟลิีสเตียถวายเป็น
เครื่องบูชาไถ่การละเมดิถวายแด่พระเยโฮวาห ์รูปหนึ่งสาํหรบัเมอืงอัชโดด เมอืงกาซารูปหนึ่ง เมอืงอัชเคโลนรูปหนึ่ง เมอืงกัทรูปหนึ่ง เมอืง
เอโครนรูปหนึ่ง 18 รูปหนูทองคําก็เชน่เดียวกัน ตามจาํนวนเมอืงของฟลิีสเตียท่ีเป็นเมอืงของเจา้นายทัง้หา้ ทัง้เมอืงท่ีมปีอ้มปราการและชน-
บทท่ีไมม่กํีาแพงเมอืง จนถึงหนิก้อนใหญ่แหง่อาเบล ซึ่งเขาวางหบีของพระเยโฮวาหล์งไวน้ัน้ หนินัน้ก็ยงัอยูจ่นทกุวนันี้ ท่ีในทุ่งนาของโยชูวา
ชาวเบธเชเมช 19 พระองค์จงึทรงประหารชาวเบธเชเมช เพราะวา่เขาทัง้หลายได้มองขา้งในหบีแหง่พระเยโฮวาห ์พระองค์ได้ทรงประหารเสยี
หา้หมื่นเจด็สบิคน และประชาชนก็ไวท้กุข ์เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงประหารประชาชนเสยีเป็นอันมาก 20 แล้วชาวเบธเชเมชจงึกล่าววา่ “ผูใ้ด
สามารถยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้บรสิทุธิอ์งค์นี้ได้ พระองค์จะเสด็จไปจากเราไปหาผูใ้ดดี” 21 ดังนัน้เขาจงึสง่ผูส้ื่อสารไปยงั
ชาวเมอืงคีรยิาทเยอารมิกล่าววา่ “คนฟลิีสเตียได้คืนหบีแหง่พระเยโฮวาหม์าแล้ว ขอลงมาเชญิหบีขึ้นไปอยูกั่บท่านเถิด”

ได้นําหบีพนัธสญัญาไปยงัเรอืนของอาบนีาดับ

ชาวคีรยิาทเยอารมิได้มาเชญิหบีแหง่พระเยโฮวาหข์ึ้นไปถึงเรอืนของอาบนีาดับซึ่งอยูบ่นเนินเขา และเขาทัง้หลายก็ชาํระเอเลอาซาร์
บุตรชายของเขาใหบ้รสิทุธิเ์พื่อใหด้แูลหบีแหง่พระเยโฮวาห์ 2 อยูม่านับแต่วนัท่ีหบีนัน้อยูท่ี่คีรยิาทเยอารมิก็เป็นเวลาชา้นานตัง้ยีส่บิปี

และบรรดาวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ก็ครํา่ครวญถึงพระเยโฮวาห์ 3 แล้วซามูเอลพูดกับวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้วา่ “ถ้าท่านทัง้หลายจะกลับมา
หาพระเยโฮวาหด์้วยสิน้สดุใจของท่าน จงท้ิงพระต่างด้าวและพระอัชทาโรทเสยีจากท่ามกลางท่านทัง้หลาย และเตรยีมใจของท่านใหต้รงต่อ
พระเยโฮวาห ์และปรนนิบติัแต่พระองค์เท่านัน้ พระองค์จะทรงชว่ยท่านใหพ้น้จากมอืของคนฟลิีสเตีย” 4 คนอิสราเอลจงึท้ิงพระบาอัลและ-
พระอัชทาโรท และเขาทัง้หลายปรนนิบติัแต่พระเยโฮวาหเ์ท่านัน้
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การฟื้ นฟูท่ีเมอืงมสิเปห์

5 แล้วซามูเอลกล่าววา่ “จงประชุมคนอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีเมอืงมสิปาหแ์ละขา้พเจา้จะอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหเ์พื่อท่าน” 6 เขาทัง้หลายจงึ
ประชุมกันท่ีมสิปาห ์และตักนํ้ามาเทออกถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และอดอาหารในวนันัน้และกล่าวท่ีนัน่วา่ “เราทัง้หลายได้กระทําบาป
ต่อพระเยโฮวาห”์ และซามูเอลก็วนิิจฉัยคนอิสราเอลท่ีเมอืงมสิปาห์ 7 เมื่อคนฟลิีสเตียได้ยนิวา่คนอิสราเอลได้ประชุมกันท่ีเมอืงมสิปาห ์เจา้-
นายแหง่ฟลิีสเตียก็ยกขึ้นไปต่อสูกั้บอิสราเอล และเมื่อคนอิสราเอลได้ยนิเชน่นัน้เขาก็กลัวคนฟลิีสเตีย 8 และคนอิสราเอลรอ้งต่อซามูเอลวา่
“อยา่หยุดรอ้งทลูพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราเพื่อเราทัง้หลาย เพื่อขอพระองค์ทรงชว่ยเราใหพ้น้จากมอืของคนฟลิีสเตีย”

พระเจา้ทรงชว่ยอิสราเอลชนะคนฟลิีสเตีย

9 ซามูเอลก็เอาลกูแกะอ่อนท่ียงักินนมอยูตั่วหนึ่งมาถวายเป็นเครื่องเผาบูชาทัง้ตัวแด่พระเยโฮวาห ์และซามูเอลรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห์
เพื่อคนอิสราเอล และพระเยโฮวาหท์รงสดับท่าน 10 ขณะท่ีซามูเอลถวายเครื่องเผาบูชาอยูน่ัน้ คนฟลิีสเตียก็เขา้มาใกล้จะสูร้บกับอิสราเอล
แต่พระเยโฮวาหท์รงใหฟ้า้รอ้งเสยีงดังยิง่นักในวนันัน้สูกั้บคนฟลิีสเตีย กระทําใหค้นฟลิีสเตียสบัสนอลหมา่น จงึพา่ยแพแ้ก่อิสราเอล 11 คน
อิสราเอลก็ออกจากมสิปาหติ์ดตามคนฟลิีสเตียและฆา่ฟนัเขา จนไปถึงเมอืงเบธคาร์ 12 แล้วซามูเอลก็เอาศิลาก้อนหนึ่งตัง้ไวร้ะหวา่งมสิปาห-์
และเชน เรยีกชื่อศิลานัน้วา่ เอเบนเอเซอร ์เพราะท่านกล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงชว่ยพวกเราจนบดันี้” 13 ดังนัน้คนฟลิีสเตียจงึพา่ยแพไ้มเ่ขา้
มาในดินแดนอิสราเอลอีก และพระหตัถ์แหง่พระเยโฮวาหก็์ต่อสูค้นฟลิีสเตียตลอดชวีติของซามูเอล 14 หวัเมอืงท่ีคนฟลิีสเตียได้ยดึไปจาก
อิสราเอลนัน้ ก็ได้กลับคืนมายงัอิสราเอล ตัง้แต่เมอืงเอโครนถึงเมอืงกัทและอิสราเอลก็ได้ตีดินแดนของหวัเมอืงเหล่านี้คืนมาจากมอืของ
คนฟลิีสเตีย ครัง้นัน้มสีนัติภาพระหวา่งอิสราเอลและคนอาโมไรต์ด้วย

ซามูเอลเป็นผูพ้ยากรณ์ ปุโรหติและผูว้นิิจฉัยคนอิสราเอล

15 ซามูเอลได้วนิิจฉัยคนอิสราเอลอยูต่ลอดชวีติของท่าน 16 และท่านก็เท่ียวไปโดยรอบทกุปีเป็นประจาํ ไปถึงเมอืงเบธเอล กิลกาล และมสิ
ปาห ์และท่านก็วนิิจฉัยคนอิสราเอลในบรรดาเมอืงเหล่านัน้ 17 แล้วท่านจะกลับมายงัเมอืงรามาห ์เพราะวา่บา้นของท่านอยูท่ี่นัน่ ท่านก็วนิิจ-
ฉัยคนอิสราเอลท่ีนัน่ด้วย ท่านได้สรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหท่ี์นัน่

คนอิสราเอลปรารถนามกีษัตรยิเ์หมอืนชนชาติอ่ืนท่ีไมรู่จ้กัพระเจา้

อยูม่าเมื่อซามูเอลแก่แล้ว ท่านได้ตัง้พวกบุตรชายของท่านใหว้นิิจฉัยอิสราเอล 2 บุตรหวัปีของท่านชื่อโยเอล และคนท่ีสองชื่ออาบี
ยาห ์ทัง้สองเป็นผูว้นิิจฉัยในเมอืงเบเออรเ์ชบา 3 แต่บุตรชายของท่านมไิด้ดําเนินในทางของท่าน ได้เล่ียงไปหากําไร เขารบัสนิบนและ

บดิเบอืนความยุติธรรมเสยี 4 และบรรดาพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอลก็พากันมาหาซามูเอลท่ีเมอืงรามาห์ 5 และเรยีนท่านวา่ “ดเูถิด ท่านชรา
แล้ว และบุตรชายของท่านมไิด้ดําเนินในทางของท่าน บดันี้ขอท่านได้กําหนดตัง้กษัตรยิใ์หว้นิิจฉัยพวกเราอยา่งประชาชาติทัง้หลายเถิด” 6

แต่เมื่อเขาพูดวา่ “ขอตัง้กษัตรยิใ์หว้นิิจฉัยเราทัง้หลาย” ก็กระทําใหซ้ามูเอลไมพ่อใจ และซามูเอลได้ทลูอธษิฐานต่อพระเยโฮวาห์

คําตักเตือนจากซามูเอล

7 และพระเยโฮวาหท์รงตอบซามูเอลวา่ “จงฟงัเสยีงประชาชนในเรื่องทัง้สิน้ท่ีเขาทัง้หลายขอต่อเจา้ เพราะวา่เขามไิด้ละท้ิงเจา้ แต่เขาทัง้-
หลายได้ละท้ิงเรา ไมใ่หเ้ราครอบครองเหนือเขา 8 ตามการกระทําทัง้สิน้ซึ่งเขาได้กระทําตัง้แต่วนัท่ีเรานําเขาออกมาจากอียปิต์จนถึงวนันี้ คือ
เขาได้ละท้ิงเราและปรนนิบติัพระอ่ืน เขาจงึกระทําเชน่เดียวกันต่อเจา้ด้วย 9 เหตฉุะนัน้บดันี้จงฟงัเสยีงของเขา ขอแต่จงคอยทักท้วงเขา และ
สาํแดงใหท้ราบถึงวธิกีารของกษัตรยิผ์ูท่ี้จะครอบครองเขาทัง้หลาย” 10 ซามูเอลจงึเอาพระดํารสัทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหม์าบอกกล่าวแก่
ประชาชนผูร้อ้งขอใหท่้านตัง้กษัตรยิ์ 11 ท่านกล่าววา่ “นี่เป็นวธิกีารของกษัตรยิผ์ูท่ี้จะครอบครองเหนือเจา้ กษัตรยิจ์ะเกณฑ์บุตรชายทัง้-
หลายของเจา้และกําหนดใหป้ระจาํรถรบ และใหเ้ป็นพลมา้ และใหว้ิง่หน้ารถรบของพระองค์ 12 แล้วพระองค์จะตัง้เขาใหเ้ป็นนายพนั นายหา้
สบิของพระองค์ ใหบ้างคนไถท่ีดินของพระองค์และเก่ียวขา้ว และทําศัสตราวุธ และเครื่องใชข้องรถรบ 13 พระองค์จะนําบุตรสาวของเจา้ไป
เป็นผูป้รุงเครื่องหอม ทําครวัและปิ้ งขนม 14 พระองค์จะเอานา สวนองุ่นและสวนมะกอกเทศท่ีดีท่ีสดุของเจา้ใหแ้ก่ขา้ราชการของพระองค์
15 พระองค์จะชกัหนึ่งในสบิของพชืผลและผลองุ่นของท่านใหแ้ก่มหาดเล็กและขา้ราชการของพระองค์ 16 พระองค์จะเอาคนใชผู้ช้ายและคน-
ใชผู้ห้ญิง และคนหนุ่มๆท่ีดีท่ีสดุของท่าน และลาของท่านใหไ้ปทํางานของพระองค์ 17 พระองค์จะชกัหนึ่งในสบิของฝูงสตัวข์องท่าน และท่าน
ทัง้หลายจะเป็นทาสของพระองค์ 18 ในวนันัน้ท่านจะรอ้งทกุขเ์พราะกษัตรยิข์องท่าน ผูซ้ึ่งท่านทัง้หลายได้เลือกนัน้ แต่พระเยโฮวาหจ์ะไมส่ดับ
ท่านในวนันัน้” 19 แต่ประชาชนปฏิเสธไมเ่ชื่อฟงัเสยีงของซามูเอล เขาทัง้หลายกล่าววา่ “เราไมย่อม แต่เราจะต้องมกีษัตรยิป์กครองเรา 20

เพื่อเราจะเป็นเหมอืนประชาชาติทัง้หลายด้วย และเพื่อกษัตรยิข์องเราจะวนิิจฉัยเรา และนําหน้าเราไปและรบศึกใหเ้รา” 21 และเมื่อซามูเอลได้-
ยนิถ้อยคําทัง้สิน้ของประชาชน ท่านก็นําไปทลูพระเยโฮวาหใ์หท้รงทราบ 22 และพระเยโฮวาหต์รสักับซามูเอลวา่ “จงฟงัเสยีงของเขาทัง้หลาย
เถิด และจงตัง้กษัตรยิอ์งค์หนึ่งใหเ้ขา” แล้วซามูเอลจงึกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ “ใหท้กุคนกลับไปยงัเมอืงของตน”

พระเจา้ทรงนําซามูเอลใหตั้ง้ซาอูลเป็นกษัตรยิ์

มชีายคนหนึ่งคนเบนยามนิชื่อคีช บุตรชายของอาบเีอล ผูเ้ป็นบุตรชายของเศโรร ์บุตรชายของเบโครทั บุตรชายของอาหยิาห ์คน
เบนยามนิ เป็นคนรํา่รวย 2 ท่านมบุีตรชายคนหนึ่งชื่อซาอูล เป็นคนหนุ่มท่ีดีท่ีสดุ รูปงาม ไมม่ชีายคนใดในหมูค่นอิสราเอลท่ีจะงามกวา่

เขา เขาสงูกวา่ประชาชนทัง้หลายตัง้แต่บา่ขึ้นไป 3 ฝ่ายฝูงแมล่าของคีชบดิาของซาอูลหายไป คีชจงึกล่าวแก่ซาอูลบุตรชายของตนวา่ “ลกุ
ขึ้นเอาคนใชค้นหนึ่งไปกับเจา้ เพื่อไปหาลา” 4 เขาทัง้สองก็ผา่นแดนเทือกเขาแหง่เอฟราอิม ผา่นเขา้แผน่ดินชาลิชา เขาหาลาไมพ่บ เขาก็ผา่น
ขา้มแผน่ดินชาอาลิม แต่ลาไมอ่ยูท่ี่นัน่ แล้วเขาผา่นเขา้แผน่ดินของคนเบนยามนิ แต่ก็หาลาไมพ่บ 5 เมื่อเขามาถึงแผน่ดินศูฟ ซาอูลจงึพูด
กับคนใชผู้ซ้ึ่งอยูกั่บท่านวา่ “มาเถิด ใหเ้รากลับไป เกรงวา่บดิาของขา้จะเลิกกังวลเรื่องลา และมารอ้นใจด้วยเรื่องของเรา” 6 แต่คนใชต้อบ

1 ซามูเอล 7:5 168 1 ซามูเอล 9:6
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ท่านวา่ “ดเูถิด มคีนของพระเจา้คนหนึ่งในเมอืงนี้ เป็นคนท่ีเขานับถือกันมาก สิง่ท่ีท่านกล่าวนัน้เป็นไปตามท่ีกล่าวนัน้ทกุอยา่ง ขอใหเ้ราไปท่ี
นัน่ ชะรอยท่านจะบอกเราถึงทางซึ่งเราควรดําเนิน” 7 แล้วซาอูลพูดกับคนใชข้องท่านวา่ “แต่ดเูถิด ถ้าเราไปเราจะเอาอะไรไปใหช้ายผูน้ัน้
เพราะขนมปังในยา่มของเราก็หมดแล้ว เราไมม่ขีองขวญัท่ีจะนําไปใหแ้ก่คนของพระเจา้ เรามอีะไรบา้ง” 8 คนใชต้อบซาอูลอีกวา่ “ดเูถิด ผมมี
เงินอยูห่นึ่งเสีย้วเชเขลและผมจะใหแ้ก่คนของพระเจา้เพื่อจะบอกหนทางใหแ้ก่เรา” 9 (ในอิสราเอลสมยัเดิม เมื่อคนใดจะไปทลูถามพระเจา้ เขา
กล่าววา่ “มาเถิด ใหเ้ราไปหาผูทํ้านายกัน” เพราะผูท่ี้ในสมยันี้เราเรยีกวา่ผูพ้ยากรณ์นัน้ ในสมยัเดิมเขาเรยีกวา่ผูทํ้านาย) 10 และซาอูลจงึพูด
กับคนใชข้องท่านวา่ “พูดดีนี่มาใหเ้ราไปกันเถิด” เขาทัง้สองขึ้นไปท่ีเมอืงซึ่งคนของพระเจา้อยู่ 11 ขณะเมื่อเขาขึ้นภเูขาไปยงัเมอืงนัน้ เขาพบ
พวกผูห้ญิงสาวออกมาตักนํ้า จงึถามวา่ “ผูทํ้านายอยูท่ี่นี่หรอื” 12 เธอทัง้หลายตอบวา่ “อยูน่ี่ ดเูถิด ท่านเพิง่ขึ้นหน้าท่านไป จงรบีเขา้เถิด
ท่านเพิง่มาในเมอืงเมื่อก้ีนี้ เพราะวา่วนันี้ประชาชนทําการถวายสตัวบูชา ณ ปูชนียสถานสงู 13 พอท่านทัง้สองเขา้ไปถึงในเมอืง ท่านทัง้สอง
จะพบก่อนท่ีผูทํ้านายขึ้นไปรบัประทานอาหาร ณ ปูชนียสถานสงู เพราะวา่ประชาชนจะไมร่บัประทานจนกวา่ท่านจะมาถึง เพราะท่านจะต้องมา
อวยพรแก่เครื่องสตัวบูชา ภายหลังผูท่ี้ได้รบัเชญิจงึรบัประทาน ฉะนัน้บดันี้จงขึ้นไปเถิด ท่านทัง้สองจะพบทันที” 14 เขาทัง้สองก็ขึ้นไปยงั
เมอืงนัน้ ขณะเมื่อเขาเขา้ไปในเมอืง ดเูถิด ซามูเอลกําลังเดินออกมาตรงหน้าเขาทัง้สอง จะขึ้นไปยงัปูชนียสถานสงูนัน้ 15 พระเยโฮวาหไ์ด้
ตรสัในหขูองซามูเอลแล้วในวนัก่อนวนัท่ีซาอูลมาถึงวา่ 16 “พรุง่นี้เวลาประมาณเท่านี้ เราจะสง่ชายผูห้นึ่งซึ่งมาจากดินแดนเบนยามนิ เจา้จง
เจมิเขาใหเ้ป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของเรา เขาจะชว่ยประชาชนของเราใหพ้น้จากมอืคนฟลิีสเตีย เพราะเราได้มองดปูระชาชนของเรา
แล้ว ด้วยเสยีงรอ้งทกุขข์องเขามาถึงเรา” 17 เมื่อซามูเอลเหน็ซาอูลเขา้แล้ว พระเยโฮวาหท์รงบอกท่านวา่ “ดเูถิด นี่เป็นชายคนท่ีเราได้พูด
กับเจา้แล้วนัน้ เขาเป็นผูท่ี้จะปกครองเหนือประชาชนของเรา” 18 แล้วซาอูลก็เขา้มาใกล้ซามูเอลท่ีประตแูละกล่าววา่ “ขอบอกขา้พเจา้หน่อยวา่
บา้นของผูทํ้านายอยูท่ี่ไหน” 19 ซามูเอลตอบซาอูลวา่ “ฉันเป็นผูทํ้านาย จงเดินขึ้นหน้าฉันไปยงัปูชนียสถานสงูนัน้ เพราะในวนันี้ท่านจะรบั-
ประทานอาหารกับฉัน และพรุง่นี้เชา้ฉันจงึจะใหท่้านไป และฉันจะบอกทกุอยา่งท่ีขอ้งอยูใ่นใจของท่านแก่ท่าน 20 สว่นเรื่องลาของท่านท่ีหาย
ไปสามวนัแล้วนัน้ อยา่เอาใจใสเ่ลย เพราะเขาพบแล้ว ความปรารถนาของคนอิสราเอลนัน้มุง่หมายเอาใครเล่า ไมใ่ชตั่วท่านและวงศ์วานทัง้สิน้
ของบดิาท่านดอกหรอื” 21 ซาอูลตอบวา่ “ขา้พเจา้ไมใ่ชค่นเบนยามนิดอกหรอื เป็นตระกลูเล็กน้อยท่ีสดุในอิสราเอล และครอบครวัของขา้พ-
เจา้ไมใ่ชค่รอบครวัท่ีด้อยท่ีสดุในตระกลูเบนยามนิดอกหรอื ทําไมท่านจงึพูดกับขา้พเจา้อยา่งนี้เล่า” 22 แล้วซามูเอลก็พาซาอูลกับคนใชข้อง
ท่านเขา้ไปในหอ้งโถงใหน้ัง่ในตอนต้นท่ีนัง่สาํหรบัผูท่ี้รบัเชญิ ซึ่งมปีระมาณสามสบิคน 23 และซามูเอลพูดกับคนครวัวา่ “จงนําสว่นท่ีฉันได้
มอบให ้ซึ่งฉันบอกวา่ ‘เก็บไวต่้างหาก’ นัน้มา” 24 คนครวัจงึนําเอาสว่นขาและสว่นบนนัน้มาวางไวท่ี้ขา้งหน้าซาอูล และซามูเอลกล่าววา่ “ดู
เถิด สิง่ท่ีได้เก็บไวก็้วางอยูต่่อหน้าท่าน จงรบัประทานเถิด เพราะวา่เก็บไวใ้หแ้ก่ท่านจนถึงชัว่โมงท่ีกําหนดไว ้ตัง้แต่ฉันกล่าววา่ ‘ฉันได้เชญิ
ประชาชนมาแล้ว’” ซาอูลจงึรบัประทานกับซามูเอลในวนันัน้ 25 และเมื่อเขาทัง้หลายลงมาจากปูชนียสถานสงูเขา้มาในเมอืง ซามูเอลสนทนา
กับซาอูลบนดาดฟา้หลังคาบา้น 26 และเขาทัง้สองต่ืนแต่เชา้ตรู ่และอยูม่าเมื่อสวา่งแล้ว ซามูเอลก็เรยีกซาอูลผูอ้ยูบ่นดาดฟา้วา่ “จงลกุขึ้น
เถิด เพื่อฉันจะสง่ท่านไปตามทางของท่าน” ซาอูลก็ลกุขึ้น ท่านทัง้สองก็เดินออกไปท่ีถนน ทัง้ท่านและซามูเอล 27 เมื่อเขาทัง้หลายกําลังลง
มาท่ีชานเมอืง ซามูเอลจงึพูดกับซาอูลวา่ “จงบอกคนใชใ้หเ้ดินล่วงหน้าเราไปก่อน (และเขาก็เดินพน้ไป) ท่านจงหยุดท่ีนี่ก่อน เพื่อฉันจะได้
แจง้พระดํารสัของพระเจา้ใหท่้านทราบ”

การเจมิซาอูลด้วยนํ้ามนัใหเ้ป็นกษัตรยิ ์หมายสาํคัญต่างๆจากพระเจา้

แล้วซามูเอลก็หยบิขวดนํ้ามนัเทลงบนศีรษะของซาอูล และจุบท่านแล้วกล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงเจมิท่านไวใ้หเ้ป็นเจา้นายเหนือ
มรดกของพระองค์แล้วมใิชห่รอื 2 เมื่อท่านจากฉันไปในวนันี้ ท่านจะพบชายสองคนรมิท่ีฝังศพของนางราเชลในเขตแดนเบนยามิ

นท่ีเศลซาห ์และเขาทัง้สองจะบอกท่านวา่ ‘ลาซึ่งท่านไปหานัน้พบแล้ว ดเูถิด บดันี้บดิาของท่านเลิกกังวลเรื่องลาแล้ว และรอ้นใจเรื่องของ
ท่าน กล่าววา่ “เราจะทําอยา่งไรเรื่องบุตรชายของเราดี”’ 3 และท่านจะเดินเลยท่ีนัน่ไปถึงท่ีราบตําบลทาโบร ์ท่ีนัน่ชายสามคนซึ่งกําลังขึ้นไป
เฝ้าพระเจา้ท่ีเบธเอลจะพบท่าน คนหนึ่งอุ้มลกูแพะสามตัว อีกคนหนึ่งถือขนมปังสามก้อน และอีกคนหนึ่งถือถงุหนังนํ้าองุ่นถงุหนึ่ง 4 เขา
ทัง้หลายจะคํานับท่านและมอบขนมปังใหท่้านสองก้อน ซึ่งท่านจะรบัจากมอืของเขา 5 ต่อจากนัน้ท่านจะมาถึงภเูขาของพระเจา้ ท่ีนัน่มกีอง
ทหารรกัษาการของคนฟลิีสเตีย อยูม่าเมื่อท่านมาถึงเมอืงนัน้ ท่านจะพบผูพ้ยากรณ์หมูห่นึ่งกําลังลงมาจากปูชนียสถานสงู ถือพณิใหญ่ ราํ-
มะนา ปี่  พณิเขาคู่ นําหน้ามา กําลังพยากรณ์เรื่อยมา 6 แล้วพระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะมาสถิตกับท่าน และท่านจะพยากรณ์กับคน
เหล่านัน้ เปล่ียนเป็นคนละคน 7 เมื่อหมายสาํคัญเหล่านี้เกิดแก่ท่านแล้ว จงกระทําอะไรตามแต่มโีอกาสเถิด เพราะพระเจา้ทรงสถิตกับท่าน 8

และท่านจงลงไปท่ีกิลกาลก่อนฉัน และดเูถิด ฉันจะลงมาหาท่านเพื่อจะถวายเครื่องเผาบูชา และถวายสตัวเ์ป็นเครื่องสนัติบูชา ท่านจงคอย
อยูท่ี่นัน่เจด็วนัจนฉันมาหาท่าน และสาํแดงแก่ท่านวา่ท่านควรจะกระทําอะไร” 9 เมื่อซาอูลหนัหลังไปจะจากซามูเอล พระเจา้ทรงประทานจติใจ
อีกอยา่งหนึ่งแก่ท่าน และหมายสาํคัญเหล่านี้ทัง้หมดเกิดขึ้นในวนันัน้ 10 เมื่อเขาทัง้สองมาถึงภเูขานัน้ ดเูถิด ผูพ้ยากรณ์หมูห่นึ่งพบกับท่าน
และพระวญิญาณของพระเจา้สถิตกับท่าน และท่านก็พยากรณ์อยูใ่นหมูพ่วกเขา 11 และต่อมาเมื่อคนทัง้หลายท่ีรูจ้กัท่านมาก่อนเหน็วา่ ดเูถิด
ท่านพยากรณ์อยูกั่บพวกผูพ้ยากรณ์ ประชาชนเหล่านัน้ก็พูดกันและกันวา่ “อะไรหนอเกิดขึ้นแก่บุตรชายของคีช ซาอูลอยูใ่นจาํพวกผูพ้ยา-
กรณ์ด้วยหรอื” 12 ชายคนหนึ่งอยูท่ี่นัน่ตอบวา่ “และบดิาของเขาทัง้หลายคือใคร” ดังนัน้จงึเป็นคําภาษิตวา่ “ซาอูลอยูใ่นจาํพวกผูพ้ยากรณ์
ด้วยหรอื” 13 เมื่อท่านพยากรณ์สิน้ลงแล้ว ท่านก็มายงัปูชนียสถานสงู 14 ฝ่ายลงุของซาอูลจงึถามซาอูลกับคนใชว้า่ “เจา้ไปไหนมา” และ
ท่านตอบวา่ “ไปหาลา และเมื่อเราเหน็วา่เราไมพ่บลานัน้แล้ว เราจงึไปหาซามูเอล” 15 ลงุของซาอูลกล่าววา่ “ซามูเอลบอกอะไรแก่เจา้บา้ง ขอ
เล่าใหฟ้งั” 16 และซาอูลตอบลงุของท่านวา่ “เขาบอกเราแจม่แจง้วา่พบลาแล้ว” แต่เรื่องราวท่ีเก่ียวกับราชอาณาจกัร ซึ่งซามูเอลกล่าวถึง
นัน้ท่านไมไ่ด้บอกสิง่ใดเลย 17 ฝ่ายซามูเอลจงึเรยีกประชาชนมาประชุมต่อพระเยโฮวาหท่ี์มสิปาห์ 18 และท่านกล่าวแก่คนอิสราเอลวา่ “พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘เราได้นําอิสราเอลออกจากอียปิต์ และเราได้ชว่ยเจา้ทัง้หลายใหพ้น้จากมอืของชาวอียปิต์ และจาก
มอืของราชอาณาจกัรทัง้หลาย และของคนเหล่านัน้ท่ีบบีบงัคับเจา้’ 19 แต่วนันี้ท่านละท้ิงพระเจา้ของท่านผูซ้ึ่งชว่ยท่านใหพ้น้จากบรรดา
ความยากลําบากและความทกุขร์อ้น และท่านทัง้หลายกล่าววา่ ‘เราไมย่อม แต่ขอตัง้กษัตรยิไ์วเ้หนือเรา’ เพราะฉะนัน้บดันี้ท่านทัง้หลายจง
เขา้เฝ้าพระเยโฮวาหต์ามตระกลูของท่าน และตามคนท่ีนับเป็นพนัๆของท่าน” 20 แล้วซามูเอลก็นําตระกลูอิสราเอลทกุตระกลูเขา้มาใกล้ และ
จบัสลากได้ตระกลูเบนยามนิ 21 ท่านก็นําตระกลูเบนยามนิเขา้มาใกล้ตามครอบครวั จบัสลากได้ครอบครวัมตัร ีและจบัสลากได้ซาอูลบุตร-
ชายคีช แต่เมื่อเขาหาซาอูลก็หาไมพ่บ 22 เขาจงึทลูถามพระเยโฮวาหต่์อไปวา่ “ชายคนนัน้มาท่ีนี่หรอืยงั” และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด เขา
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ซอ่นตัวอยูท่ี่กองสมัภาระ” 23 เขาทัง้หลายจงึวิง่ไปพาท่านมาจากท่ีนัน่ และเมื่อท่านยนือยูท่่ามกลางประชาชน ท่านก็สงูกวา่ประชาชนทกุคน
จากบา่ขึ้นไป 24 ซามูเอลจงึกล่าวแก่ประชาชนทัง้ปวงวา่ “ท่านเหน็ผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเลือกไวแ้ล้วหรอื ในท่ามกลางประชาชนไมม่ใีคร
เหมอืนท่าน” และประชาชนจงึรอ้งเสยีงดังวา่ “ขอกษัตรยิท์รงพระเจรญิ” 25 แล้วซามูเอลจงึบอกกับประชาชนใหท้ราบถึงสทิธแิละหน้าท่ี
ของตําแหน่งกษัตรยิ ์และท่านบนัทึกไวใ้นหนังสอื และวางถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แล้วซามูเอลก็ใหป้ระชาชนกลับไปยงับา้นของตน
ทกุคน 26 ซาอูลก็กลับไปยงับา้นของท่านท่ีกิเบอาหด์้วย และมพีวกนักรบซึ่งพระเจา้ทรงดลจติใจไปกับท่านด้วย 27 แต่มคีนอันธพาลบางคน
กล่าววา่ “ชายคนนี้จะชว่ยเราใหพ้น้ได้อยา่งไร” และเขาทัง้หลายก็ดหูมิน่ท่าน ไมน่ําเครื่องบรรณาการมาถวาย แต่ท่านก็นิ่งเสยี

ซาอูลชนะคนอัมโมน

ฝ่ายนาหาชคนอัมโมนได้ยกขึ้นไปตัง้ค่ายสูเ้มอืงยาเบชกิเลอาด บรรดาชาวเมอืงยาเบชจงึพูดกับนาหาชวา่ “ขอทําพนัธสญัญากับ
พวกขา้พเจา้ทัง้หลายและขา้พเจา้ทัง้หลายจะยอมปรนนิบติัท่าน” 2 แต่นาหาชคนอัมโมนกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “เราจะกระทําพนัธ-

สญัญากับเจา้ทัง้หลายตามเง่ือนไขต่อไปนี้ คือเราจะทะลวงตาขวาของเจา้เสยีทกุคนใหเ้ป็นท่ีอัปยศแก่คนอิสราเอลทัง้ปวง” 3 ฝ่ายพวกผู-้
ใหญ่แหง่เมอืงยาเบชกล่าวแก่ท่านวา่ “ขอผอ่นผนัใหข้า้พเจา้สกัเจด็วนั เพื่อขา้พเจา้จะได้สง่ผูส้ื่อสารไปใหทั้ว่ขอบเขตอิสราเอล แล้วถ้าไมม่คีน
ใดชว่ยขา้พเจา้ทัง้หลายใหพ้น้ได้ ขา้พเจา้ทัง้หลายจะยอมมอบตัวไวใ้หแ้ก่ท่าน” 4 เมื่อผูส้ื่อสารมาถึงกิเบอาหเ์มอืงของซาอูล เขาทัง้หลายก็
รายงานเรื่องราวใหเ้ขา้หขูองประชาชน และประชาชนทัง้ปวงก็รอ้งไหเ้สยีงดัง 5 ดเูถิด ซาอูลต้อนฝูงววักลับมาจากทุ่ง และซาอูลถามวา่ “
ประชาชนเป็นอะไรไปเขาจงึรอ้งไห”้ ดังนัน้เขาจงึเรยีนท่านใหท้ราบถึงขา่วของพวกยาเบช 6 เมื่อท่านได้ยนิถ้อยคําเหล่านี้พระวญิญาณของ
พระเจา้ก็สถิตกับซาอูล และความโกรธของท่านเกิดขึ้นอยา่งรุนแรง 7 ท่านจงึเอาววัมาคู่หนึ่งฟนัออกเป็นท่อนๆ สง่ไปทัว่เขตแดนทัง้สิน้ของ
อิสราเอลโดยมอืของผูส้ื่อสาร กล่าววา่ “ผูห้นึ่งผูใ้ดท่ีไมอ่อกมาตามซาอูลและซามูเอล จะกระทําอยา่งนี้แก่ววัของเขา” และความเกรงกลัว
พระเยโฮวาหก็์มาเหนือประชาชน เขาทัง้หลายพากันออกมาเป็นใจเดียวกัน 8 เมื่อซาอูลตรวจพลอยูท่ี่เบเซก นับคนอิสราเอลได้สามแสนคน
และชายคนยูดาหไ์ด้สามหมื่นคน 9 เขาจงึบอกแก่ผูส้ื่อสารท่ีมานัน้วา่ “ท่านทัง้หลายจงบอกแก่ชาวยาเบชกิเลอาดวา่ ‘พรุง่นี้เวลาแดดรอ้น
ท่านทัง้หลายจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้’” เมื่อผูส้ื่อสารกลับมาบอกพวกยาเบช เขาทัง้หลายก็มคีวามยนิดี 10 ดังนัน้ชาวยาเบชจงึวา่ “พรุง่นี้เรา
จะมอบตัวของเราไวใ้หแ้ก่ท่าน ท่านจงกระทําแก่เราตามท่ีท่านเหน็ควรทกุอยา่ง” 11 พอวนัรุง่ขึ้นซาอูลก็จดัพลออกเป็นสามกองทัพ ยกเขา้
มากลางค่ายในยามสาม และฆา่ฟนัคนอัมโมนเสยีจนเวลาแดดจดั ต่อมา ผูท่ี้เหลืออยูก็่กระจดักระจายไป รวมกันไมไ่ด้สกัคู่เดียวเลย 12 แล้ว
ประชาชนจงึเรยีนซามูเอลวา่ “คนท่ีพูดวา่ ‘ซาอูลจะปกครองเหนือพวกเราหรอื’ นัน้ มใีครบา้ง จงนําคนเหล่านัน้ออกมา เราจะได้ฆา่เขาเสยี”
13 แต่ซาอูลกล่าววา่ “ในวนันี้อยา่ใหผู้ใ้ดถกูประหารชวีติเลย เพราะวา่วนันี้เป็นวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงชว่ยคนอิสราเอลใหพ้น้” 14 แล้วซามูเอล
จงึกล่าวแก่ประชาชนวา่ “มาเถิด ใหเ้ราพากันไปยงักิลกาล และรื้อฟื้ นเรื่องราชอาณาจกัรท่ีนัน่อีก”

ประชาชนทัง้ปวงตัง้ซาอูลใหเ้ป็นกษัตรยิ์

15 ประชาชนทัง้ปวงจงึขึ้นไปยงักิลกาล และท่ีนัน่เขาทัง้หลายก็ตัง้ซาอูลเป็นกษัตรยิต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์กิลกาล แล้วท่ีนัน่เขาทัง้-
หลายถวายสตัวเ์ป็นเครื่องสนัติบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ซาอูลกับประชาชนอิสราเอลทัง้ปวงก็ชื่นชมยนิดีอยา่งยิง่ท่ีนัน่

ซามูเอลประกาศเรื่องอาณาจกัรอิสราเอล

ซามูเอลจงึกล่าวแก่คนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้ได้ฟงัเสยีงของท่านทกุเรื่องซึ่งท่านได้บอกขา้พเจา้ และได้แต่งตัง้
กษัตรยิเ์หนือท่านทัง้หลายแล้ว 2 และบดันี้ ดเูถิด กษัตรยิก็์ดําเนินอยูต่่อหน้าท่าน สว่นขา้พเจา้ก็ชราผมหงอกแล้ว และดเูถิด บุตร

ชายของขา้พเจา้ก็อยูกั่บท่านทัง้หลาย และขา้พเจา้ดําเนินอยูต่่อหน้าท่านตัง้แต่หนุ่มๆมาจนทกุวนันี้ 3 ดเูถิด ขา้พเจา้อยูท่ี่นี่ ขอท่านเป็นพยาน
ปรกัปราํขา้พเจา้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และต่อหน้าท่านท่ีพระองค์ทรงเจมิไว ้ขา้พเจา้ได้รบิววัของผูใ้ดบา้งหรอื หรอืขา้พเจา้เอาลาของผู้
ใดไปบา้ง หรอืขา้พเจา้ได้ฉ้อผูใ้ด ขา้พเจา้ได้บบีบงัคับใครบา้ง ขา้พเจา้ได้รบัสนิบนจากมอืของผูใ้ดซึ่งจะกระทําใหต้าของขา้พเจา้บอดไป ขอ
กล่าวมาและขา้พเจา้จะคืนใหแ้ก่ท่าน” 4 เขาทัง้หลายกล่าววา่ “ท่านมไิด้ฉ้อเรา หรอืบบีบงัคับเรา หรอืรบัสิง่ใดไปจากมอืของผูใ้ด” 5 ท่านก็
กล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานต่อท่าน และท่านท่ีพระองค์ทรงเจมิไวก็้เป็นพยานในวนันี้วา่ ท่านไมพ่บสิง่ใดในมอืของ
ขา้พเจา้” และเขาทัง้หลายกล่าววา่ “พระองค์ทรงเป็นพยานแล้ว”

ซามูเอลบอกประชาชนเรื่องเวลาต่างๆท่ีพระเจา้ทรงชว่ยอิสราเอลใหร้อด

6 และซามูเอลก็กล่าวแก่ประชาชนวา่ “พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูแ้ต่งตัง้โมเสสกับอาโรน และทรงนําบรรพบุรุษของท่านขึ้นมาจากแผน่ดินอี-
ยปิต์ 7 ฉะนัน้บดันี้ขอท่านทัง้หลายจงยนืนิ่งอยู ่ขา้พเจา้จะขอเสนอคดีของท่านต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เก่ียวด้วยบรรดาพระราชกิจอัน
ชอบธรรมของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ทรงกระทําแก่ท่านทัง้หลายและแก่บรรพบุรุษของท่านทัง้หลาย 8 เมื่อยาโคบเขา้ไปในอียปิต์ และ
บรรพบุรุษของท่านรอ้งต่อพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหก็์ทรงใชโ้มเสสกับอาโรน ผูไ้ด้นําบรรพบุรุษของท่านออกจากอียปิต์ และทําใหเ้ขามาอา-
ศัยอยูใ่นท่ีนี้ 9 แต่เขาทัง้หลายลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเสยี พระองค์จงึทรงขายเขาไวใ้นมอืของสเิสรา แมทั่พแหง่เมอืงฮาโซร ์และ
มอบไวใ้นมอืของคนฟลิีสเตีย และไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่เมอืงโมอับ และเขาเหล่านัน้ก็ต่อสูบ้รรพบุรุษของท่าน 10 และเขาทัง้หลายรอ้งทลู
ต่อพระเยโฮวาหว์า่ ‘ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปแล้ว เพราะวา่ขา้พระองค์ทัง้หลายได้ละท้ิงพระเยโฮวาห ์ไปปรนนิบติัพระบาอัลและพระ-
อัชทาโรท แต่บดันี้ขอพระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหพ้น้มอืศัตรูของขา้พระองค์ และขา้พระองค์ทัง้หลายจะปรนนิบติัพระองค์’ 11
และพระเยโฮวาหท์รงใชเ้ยรุบบาอัล และเบดาน และเยฟธาห ์และซามูเอล และชว่ยท่านทัง้หลายใหพ้น้จากมอืศัตรูทกุด้าน และท่านทัง้หลาย
อาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย 12 และเมื่อท่านทัง้หลายเหน็นาหาชกษัตรยิค์นอัมโมนมาต่อสูท่้านทัง้หลาย ท่านทัง้หลายกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ ‘ไมไ่ด้
แต่ต้องมกีษัตรยิป์กครองเหนือเรา’ ถึงแมว้า่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเป็นพระมหากษัตรยิข์องท่าน 13 ฉะนัน้บดันี้จงดกูษัตรยิท่ี์ท่าน
ทัง้หลายได้เลือก ผูซ้ึ่งท่านทัง้หลายได้รอ้งขอ ดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงตัง้กษัตรยิไ์วเ้หนือท่านแล้ว 14 ถ้าท่านทัง้หลายจะยาํเกรงพระเยโฮวาห์
และปรนนิบติัพระองค์ และเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ และไมก่บฏต่อพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ท่านทัง้หลายและกษัตรยิผ์ูป้กครอง
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เหนือท่านจงึจะเป็นผูติ้ดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายต่อไป 15 แต่ถ้าท่านทัง้หลายไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์แต่
กบฏต่อพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์แล้วพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหจ์ะต่อสูท่้านทัง้หลายเหมอืนเคยต่อสูบ้รรพบุรุษของท่าน

ฟา้รอ้งและฝนในฤดเูก่ียวขา้วสาลีพสิจูน์วา่พระเจา้ยงัทรงรบัคนอิสราเอล

16 เพราะฉะนัน้บดันี้ท่านทัง้หลายจงยนืนิ่งอยู ่คอยดเูหตกุารณ์ยิง่ใหญ่ต่อไปนี้ ซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําต่อหน้าต่อตาของท่านทัง้-
หลาย 17 วนันี้เป็นฤดเูก่ียวขา้วสาลีไมใ่ชห่รอื ขา้พเจา้จะรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และพระองค์จะทรงสง่ฟา้รอ้งและฝน เพื่อท่านทัง้หลายจะรบั-
รูแ้ละเหน็เองวา่ ความชัว่ของท่านนัน้ใหญ่โตเพยีงใด ซึ่งท่านได้กระทําในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ในการท่ีได้ขอใหม้กีษัตรยิส์าํหรบั
ท่าน” 18 ซามูเอลจงึรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงสง่ฟา้รอ้งและฝนมาในวนันัน้ ประชาชนทัง้หลายก็เกรงกลัวพระเยโฮวาห์
และซามูเอลยิง่นัก 19 และประชาชนทัง้หลายเรยีนซามูเอลวา่ “ขอท่านอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเผื่อผูร้บัใชทั้ง้หลายของท่าน
เพื่อเราทัง้หลายจะไมถึ่งตาย เพราะเราได้เพิม่ความชัว่นี้เขา้กับบาปทัง้สิน้ของเรา คือขอใหม้กีษัตรยิส์าํหรบัเราทัง้หลาย” 20 และซามูเอลกล่า
วแก่ประชาชนวา่ “อยา่กลัวเลย ท่านทัง้หลายได้กระทําความชัว่นี้ทัง้สิน้จรงิๆแล้ว แต่ท่านทัง้หลายอยา่หนัไปเสยีจากการติดตามพระเยโฮ-
วาห ์แต่จงปรนนิบติัพระเยโฮวาหด์้วยสิน้สดุใจของท่าน 21 และอยา่หนัเหไปติดตามสิง่ไมม่สีาระ ซึ่งไมเ่ป็นประโยชน์ หรอืไมช่ว่ยใหพ้น้ เพราะ
เป็นสิง่ไมม่สีาระ 22 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะไมล่ะท้ิงประชาชนของพระองค์ ด้วยเหน็แก่พระนามใหญ่ยิง่ของพระองค์ เพราะพระเยโฮวาหท์รง
พอพระทัยแล้วท่ีจะกระทําใหท่้านเป็นประชาชนของพระองค์ 23 ยิง่กวา่นัน้สว่นขา้พเจา้ขอพระเจา้อยา่ยอมใหข้า้พเจา้กระทําบาปต่อพระเยโฮ-
วาหเ์ลยด้วยการหยุดอธษิฐานเพื่อท่านทัง้หลาย แต่ขา้พเจา้จะสอนทางท่ีดีและท่ีถกูใหท่้าน 24 จงยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ท่านัน้ ปรนนิบติัพระ-
องค์ด้วยความจรงิด้วยสิน้สดุใจของท่าน จงพเิคราะหถึ์งมหกิจซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําแก่ท่านแล้วนัน้ 25 แต่ถ้าท่านทัง้หลายขนืกระทํา
ความชัว่อยู ่ท่านจะต้องพนิาศ ทัง้ตัวท่านทัง้หลายเองและกษัตรยิข์องท่านด้วย”

ซาอูลทรงคัดเลือกกองทหาร ไปตีคนฟลิีสเตีย

ซาอูลขึ้นครองราชสมบติัแล้วหนึ่งปี และเมื่อพระองค์ทรงปกครองอิสราเอลเป็นเวลาสองปี 2 ซาอูลจงึทรงคัดเลือกชายอิสราเอล
สามพนัคน สองพนัคนอยูกั่บซาอูลท่ีมคิมาชและท่ีแดนเทือกเขาเบธเอล อีกหนึ่งพนัคนนัน้อยูกั่บโยนาธานท่ีเมอืงกิเบอาหแ์หง่คน

เบนยามนิ ประชาชนนอกนัน้พระองค์ก็ปล่อยใหก้ลับเต็นท์ของตนทกุคน 3 โยนาธานได้ตีกองทหารรกัษาการของคนฟลิีสเตียซึ่งอยูท่ี่เกบา
พา่ยแพไ้ป คนฟลิีสเตียได้ยนิถึงเรื่องนัน้ และซาอูลก็เปา่แตรทัว่แผน่ดินนัน้วา่ “ขอใหค้นฮีบรูทัง้หลายได้ยนิ” 4 และคนอิสราเอลทัง้ปวงได้-
ยนิเขากล่าววา่ ซาอูลได้รบชนะกองทหารรกัษาการของคนฟลิีสเตีย และคนอิสราเอลก็เป็นท่ีเกลียดชงัของคนฟลิีสเตียเป็นอยา่งยิง่ ประชา-
ชนได้ถกูเรยีกออกมาใหส้มทบกับซาอูลท่ีกิลกาล 5 และคนฟลิีสเตียชุมนุมกันเพื่อจะต่อสูค้นอิสราเอล มรีถรบสามหมื่น และพลมา้หกพนั และ
กองทหารนัน้ก็มากมายเหมอืนเมด็ทรายท่ีฝ่ังทะเล เขาก็ยกขึ้นมาตัง้ค่ายอยูท่ี่มคิมาช ทางตะวนัออกของเบธาเวน 6 เมื่อคนอิสราเอลเหน็วา่
ตกอยูใ่นท่ีคับแค้น (เพราะประชาชนถกูบบีคัน้อยา่งหนัก) แล้วประชาชนก็ซอ่นตัวอยูใ่นถ้ํา และในพุม่ไมห้นาทึบในซอกหนิ ในอุโมงค์และในบอ่
7 พวกฮีบรูบางคนได้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปยงัดินแดนกาดและกิเลอาด แต่ฝ่ายซาอูลพระองค์ยงัประทับอยูท่ี่กิลกาล และประชาชนทัง้หมด
ติดตามพระองค์ไปด้วยตัวสัน่

ซาอูลทรงอดทนไมไ่หว จงึถวายเครื่องบูชา

8 พระองค์ทรงคอยอยูเ่จด็วนัตามเวลาท่ีซามูเอลกําหนดไว ้แต่ซามูเอลมไิด้มาท่ีกิลกาล ประชาชนก็แตกกระจายไปจากพระองค์ 9 ดังนัน้ซา
อูลจงึตรสัวา่ “จงนําเครื่องเผาบูชามาใหเ้ราท่ีนี่ และเครื่องสนัติบูชาด้วย” และพระองค์ก็ได้ถวายเครื่องเผาบูชา 10 ต่อมาพอพระองค์ถวาย
เครื่องเผาบูชาเสรจ็ ดเูถิด ซามูเอลก็มาถึง ซาอูลก็เสด็จออกไปต้อนรบัและทรงคํานับท่าน

พระเจา้ทรงปฏิเสธกษัตรยิซ์าอูล

11 ซามูเอลถามวา่ “ท่านได้กระทําอะไรไปแล้วนี่” และซาอูลตรสัตอบวา่ “เมื่อขา้พเจา้เหน็ประชาชนแตกกระจายไปจากขา้พเจา้ และท่านก็มิ
ได้มาภายในวนัท่ีกําหนดไว ้และคนฟลิีสเตียก็ได้ชุมนุมกันท่ีมคิมาช 12 ขา้พเจา้จงึวา่ ‘บดันี้ คนฟลิีสเตียจะยกมารบกับขา้พเจา้ท่ีกิลกาล และ
ขา้พเจา้ยงัมไิด้ทลูขอพระกรุณาแหง่พระเยโฮวาห’์ ขา้พเจา้จงึขม่ตัวเอง และได้ถวายเครื่องเผาบูชา” 13 และซามูเอลกล่าวแก่ซาอูลวา่ “ท่าน
ได้กระทําการท่ีโง่เขลาเสยีแล้ว ท่านมไิด้รกัษาพระบญัชาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ซึ่งพระองค์ทรงบญัชาท่านไว ้เพราะพระเยโฮวาห์
จะได้ทรงสถาปนาราชอาณาจกัรของท่านเหนืออิสราเอลเป็นนิตยแ์ล้ว 14 แต่บดันี้ราชอาณาจกัรของท่านจะไมย่ัง่ยนื พระเยโฮวาหท์รงหาชาย
อีกคนหนึ่งตามชอบพระทัยพระองค์แล้ว และพระเยโฮวาหท์รงบญัชาชายผูน้ัน้ใหเ้ป็นเจา้นายเหนือชนชาติของพระองค์ เพราะท่านมไิด้รกัษา
สิง่ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่านไว”้ 15 และซามูเอลก็ลกุขึ้นไปจากกิลกาลถึงกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามนิ และซาอูลทรงนับพลซึ่งอยูกั่บพระ-
องค์ได้ประมาณหกรอ้ยคน 16 ซาอูลกับโยนาธานราชโอรสของพระองค์ และพลท่ีอยูกั่บพระองค์ก็อยูใ่นกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามนิ แต่คน
ฟลิีสเตียตัง้ค่ายอยูท่ี่มคิมาช 17 มกีองปล้นออกมาจากค่ายคนฟลิีสเตียสามกอง กองหนึ่งหนัตรงไปยงัโอฟราหย์งัแผน่ดินชูอัล 18 อีกกอง
หนึ่งหนัตรงไปยงัเบธโฮโรน และอีกกองหนึ่งหนัตรงไปยงัพรมแดนซึ่งอยูเ่หนือหบุเขาเศโบอิมตรงถ่ินทรุกันดาร 19 คราวนัน้จะหาชา่งเหล็ก
ทัว่แผน่ดินอิสราเอลก็ไมม่ ีเพราะคนฟลิีสเตียกล่าววา่ “เกรงวา่พวกฮีบรูจะทําดาบหรอืหอกใชเ้อง” 20 แต่คนอิสราเอลทกุคนลงไปยงัฟลิีส-
เตียเพื่อลับเหล็กไถ ผาล ขวานและจอบของเขา 21 แต่พวกเขาคิดค่าลับสาํหรบัลับจอบ ผาล สามง่าม ขวาน และติดประตัก 22 เพราะฉะนัน้
เมื่อถึงวนัทําศึกจะหาดาบหรอืหอกในมอืของพลท่ีอยูกั่บซาอูลและโยนาธานก็ไมไ่ด้ แต่ซาอูลกับโยนาธานราชโอรสของพระองค์มี 23 และกอง
ทหารรกัษาการของคนฟลิีสเตียยกไปถึงทางท่ีขา้มไปเมอืงมคิมาช

การชนะอันยิง่ใหญ่ของโยนาธาน

อยูม่าวนัหนึ่งโยนาธานราชโอรสของซาอูลกล่าวกับคนหนุ่มท่ีถือเครื่องอาวุธของท่านวา่ “มาเถิด ใหเ้ราขา้มไปยงักองทหารรกัษา-
การของคนฟลิีสเตียขา้งโน้น” แต่หาได้ทลูพระบดิาของตนใหท้ราบไม่ 2 ซาอูลทรงพกัอยูท่ี่ชานเมอืงกิเบอาหใ์ต้ต้นทับทิม ซึ่งอยูท่ี่
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ตําบลมโิกรน พลซึ่งอยูด่้วยมปีระมาณหกรอ้ยคน 3 กับอาหยิาหบุ์ตรชายอาหทิบูพีช่ายของอีคาโบด บุตรชายของฟเีนหสัผูเ้ป็นบุตรชายของ
เอลีปุโรหติแหง่พระเยโฮวาหท่ี์เมอืงชโีลห ์เขาถือเอโฟดไป และพวกพลไมท่ราบวา่โยนาธานไปแล้ว 4 ตามทางขา้มเขาท่ีโยนาธานหาชอ่งท่ีจะ
ขา้มไปยงัค่ายของฟลิีสเตียนัน้ มยีอดหนิแหลมอยูฟ่ากทางขา้งนี้ และมยีอดหนิแหลมอยูฟ่ากทางขา้งโน้น ยอดหนึ่งมชีื่อวา่โบเซส อีกยอด
หนึ่งชื่อเสเนห์ 5 หนิแหลมยอดหนึ่งโผล่ขึ้นขา้งเหนือหน้ามคิมาช และอีกยอดหนึ่งโผล่ขึ้นขา้งใต้หน้ากิเบอาห์ 6 โยนาธานกล่าวกับคนหนุ่มท่ี
ถือเครื่องอาวุธของท่านวา่ “มาเถิด ใหเ้ราขา้มไปยงักองทหารรกัษาการของคนเหล่านัน้ท่ีมไิด้เขา้สหุนัต บางทีพระเยโฮวาหจ์ะทรงประกอบ
กิจเพื่อเรา เพราะวา่ไมม่สีิง่ใดท่ีขดัขวางพระเยโฮวาหไ์ด้ในการท่ีพระองค์จะทรงชว่ยใหพ้น้ไมว่า่โดยคนมากหรอืน้อย” 7 ผูถื้อเครื่องอาวุธของ
ท่านจงึตอบท่านวา่ “จงกระทําทกุสิง่ท่ีจติใจของท่านอยากกระทํา หนัไปเถิด ดเูถิด ขา้พเจา้อยูกั่บท่าน ตามแต่จติใจของท่านจะวา่อยา่งไร” 8

แล้วโยนาธานกล่าววา่ “ดเูถิด เราจะขา้มไปหาคนเหล่านัน้ และจะสาํแดงตัวของเราใหเ้ขาเหน็ 9 ถ้าเขาจะกล่าวแก่เราวา่ ‘จงคอยอยูจ่นกวา่เรา
จะมาหาเจา้’ แล้วเราจะยนืนิ่งอยูใ่นท่ีของเรา และเราจะไมไ่ปหาเขา 10 แต่ถ้าเขาวา่ ‘จงขึ้นมาหาเราเถิด’ แล้วเราจงึจะขึ้นไป เพราะพระเยโฮวาห์
ทรงมอบเขาไวใ้นมอืเราแล้ว จะใหเ้รื่องนี้เป็นสญัญาณแก่เรา” 11 ทัง้สองจงึสาํแดงตัวใหก้องทหารรกัษาการคนฟลิีสเตียเหน็ และคนฟลิีส-
เตียกล่าววา่ “ดเูถิด พวกฮีบรูออกมาจากรูท่ีซอ่นตัวอยูแ่ล้ว” 12 และคนท่ีกองทหารรกัษาการจงึรอ้งบอกโยนาธานและผูถื้อเครื่องอาวุธของ
ท่านวา่ “จงขึ้นมาหาเรา แล้วเราจะแจง้ใหเ้จา้ทราบสกัเรื่องหนึ่ง” และโยนาธานบอกผูถื้อเครื่องอาวุธของท่านวา่ “จงตามขา้ขึ้นมา เพราะพระ
เยโฮวาหไ์ด้ทรงมอบเขาไวใ้นมอือิสราเอลแล้ว” 13 แล้วโยนาธานก็คลานขึ้นไปและผูถื้อเครื่องอาวุธของท่านก็ตามไปด้วย คนเหล่านัน้ก็ล้ม
ตายหน้าโยนาธาน และผูถื้อเครื่องอาวุธก็ฆา่เขาทัง้หลายตามท่านไป 14 การฆา่ฟนัครัง้แรกท่ีโยนาธานและผูถื้อเครื่องอาวุธของท่านได้กระทํา
นัน้ มปีระมาณยีส่บิคน อยา่งในระยะทางครึง่รอยไถในนาสกัสองไร่ 15 และบงัเกิดการสัน่สะท้านในค่าย ในทุ่งนาและในหมูป่ระชาชนทัง้หมด
กองทหารนัน้และถึงกองปล้นก็ตกใจตัวสัน่ แผน่ดินได้ไหว กระทําใหเ้กิดการสัน่สะท้านมากยิง่นัก 16 ยามของซาอูลท่ีอยู ่ณ กิเบอาหแ์หง่คน
เบนยามนิก็มองดอูยู ่และดเูถิด มวลชนก็สลายไป วิง่ตีกันไปมา 17 แล้วซาอูลจงึรบัสัง่แก่พลท่ีอยูกั่บท่านวา่ “จงนับดวูา่ผูใ้ดได้ไปจากเรา
บา้ง” และเมื่อเขานับดแูล้ว ดเูถิด โยนาธานและผูถื้อเครื่องอาวุธของท่านไมอ่ยูท่ี่นัน่ 18 และซาอูลรบัสัง่กับอาหยิาหว์า่ “จงนําหบีของพระเจา้
มาท่ีนี่” เพราะคราวนัน้หบีของพระเจา้อยูกั่บคนอิสราเอลด้วย 19 อยูม่าเมื่อซาอูลตรสักับปุโรหติ เสยีงโกลาหลในค่ายฟลิีสเตียก็เพิม่ขึ้น
เรื่อยๆ ซาอูลจงึตรสักับปุโรหติวา่ “หดมอืไวก่้อน” 20 ซาอูลกับบรรดาพลท่ีอยูด่้วยก็รวมกันเขา้ไปทําศึก และดเูถิด ดาบของทกุคนก็ต่อสู้
เพื่อนของตน มคีวามสบัสนอลหมา่นอยา่งยิง่ 21 ฝ่ายคนฮีบรูซึ่งเคยอยูกั่บคนฟลิีสเตียก่อนเวลานัน้ คือผูท่ี้ไปอาศัยอยูกั่บพวกเขาในค่าย
จากชนบทรอบๆ เขาทัง้หลายกลับมาเขา้กับคนอิสราเอลผูอ้ยูฝ่่ายซาอูลและโยนาธาน 22 ในทํานองเดียวกัน คนอิสราเอลทกุคนท่ีซอ่นตัวอยู่
ท่ีแดนเทือกเขาเอฟราอิม เมื่อได้ยนิวา่คนฟลิีสเตียกําลังหนี พวกเหล่านี้ก็ไล่ติดตามเขาไปทําศึกด้วย 23 พระเยโฮวาหท์รงชว่ยอิสราเอลใหพ้น้
ในวนันัน้ และสงครามก็ผา่นตลอดเมอืงเบธาเวนเลยไป 24 และคนอิสราเอลต้องทกุขย์ากในวนันัน้ เพราะซาอูลได้ทรงใหป้ระชาชนปฏิญาณไว้
วา่ “ถ้าผูใ้ดรบัประทานอาหารก่อนเวลาเยน็วนันี้ ก่อนเราแก้แค้นศัตรูแล้ว ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่” เพราะฉะนัน้พวกพลจงึไมร่บัประทานอาหาร
เลย 25 และชาวแผน่ดินทกุคนก็เขา้มาในปา่ มนีํ้าผึ้งอยูต่ามพื้นทุ่ง 26 เมื่อประชาชนเขา้ไปในปา่นัน้ ดเูถิด นํ้าผึ้งก็กําลังยอ้ยอยู ่แต่ไมม่คีนใด
เอามอืใสป่าก เพราะเขากลัวคําปฏิญาณ 27 แต่โยนาธานไมไ่ด้ยนิคําปฏิญาณของพระราชบดิาท่ีทรงใหป้ระชาชนปฏิญาณ จงึเอาปลายไมท่ี้ถือ
อยูแ่หยท่ี่รงัผึ้ง แล้วก็เอามอืของท่านใสป่าก ตาก็แจม่ใสขึ้น 28 มชีายคนหนึ่งเรยีนวา่ “พระราชบดิาของท่านบงัคับใหพ้วกพลปฏิญาณวา่ ‘ผู้
ใดท่ีรบัประทานอาหารในวนันี้ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่’” และพวกพลก็อ่อนเพลีย 29 แล้วโยนาธานจงึกล่าววา่ “บดิาของขา้กระทําใหแ้ผน่ดินลํา-
บาก ดซูวิา่ตาของขา้แจม่แจง้เพยีงไร เพราะขา้ได้รบัประทานนํ้าผึ้งนี้แต่เล็กน้อย 30 ถ้าวนันี้พวกพลได้กินของท่ีรบิมาจากศัตรูซึ่งเขาหามาได้
อยา่งอ่ิมหนําจะดีกวา่นี้สกัเท่าใด เพราะขณะนี้การฆา่ฟนัคนฟลิีสเตียก็จะมากกวา่มใิชห่รอื” 31 ในวนันัน้เขาทัง้หลายฆา่ฟนัคนฟลิีสเตียจากมคิ
มาชถึงอัยยาโลน และพวกพลก็อ่อนเพลียนัก 32 และพวกพลก็วิง่เขา้หาของท่ีรบิได้ เอาแกะและววัและลกูววัมาฆา่เสยี ณ ท่ีนัน้เอง และพวก
พลก็กินเนื้อพรอ้มกับเลือด 33 แล้วเขาก็ไปทลูซาอูลวา่ “ดเูถิด พวกพลกําลังทําบาปต่อพระเยโฮวาห ์โดยรบัประทานพรอ้มกับเลือด” และซา
อูลจงึรบัสัง่วา่ “พวกเจา้ได้ละเมดิแล้ว จงกล้ิงก้อนหนิใหญ่มาใหเ้ราวนันี้” 34 และซาอูลตรสัวา่ “ท่านจงกระจดักระจายกันไปท่ามกลางพวก
พลและบอกเขาวา่ ‘ใหท้กุคนนําววัหรอืแกะของตัวมาฆา่เสยีท่ีนี่แล้วรบัประทาน อยา่กระทําบาปต่อพระเยโฮวาหด์้วยรบัประทานพรอ้มกับ
เลือด’” คืนนัน้ทกุคนก็นําววัมาและฆา่เสยีท่ีนัน่ 35 และซาอูลก็สรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เป็นแท่นบูชาแท่นแรกซึ่งพระองค์สรา้ง
ถวายแด่พระเยโฮวาห์ 36 แล้วซาอูลรบัสัง่วา่ “ใหเ้ราลงไปตามคนฟลิีสเตียทัง้กลางคืน แล้วรบิขา้วของของเขาเสยีจนรุง่เชา้ อยา่ใหเ้หลือสกั
คนเดียวเลย” และเขาทัง้หลายตอบวา่ “จงกระทําตามท่ีพระองค์ทรงเหน็ชอบทกุประการเถิด” แต่ปุโรหติกล่าววา่ “ใหเ้ราเขา้มาเฝ้าพระเจา้ท่ี
นี่เถิด” 37 และซาอูลก็ทลูถามพระเจา้วา่ “สมควรท่ีขา้พระองค์จะติดตามคนฟลิีสเตียหรอืไม ่พระองค์จะทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของ
อิสราเอลหรอื” แต่ในวนันัน้พระองค์มไิด้ทรงตอบท่าน 38 และซาอูลจงึตรสัวา่ “มาท่ีนี่เถิด ท่านทัง้หลายท่ีเป็นประมุขของคนอิสราเอลพงึ
ทราบและเหน็วา่บาปนี้ได้เกิดขึ้นอยา่งไรในวนันี้ 39 เพราะวา่พระเยโฮวาหผ์ูท้รงชว่ยอิสราเอล ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด แมค้วามผดินัน้อยูท่ี่
โยนาธานบุตรชายของขา้ เขาก็จะต้องตายเป็นแน่ฉันนัน้” แต่ไมม่ชีายสกัคนหนึ่งท่ีอยูใ่นหมูป่ระชาชนทัง้หมดนัน้ตอบพระองค์ 40 แล้วพระ-
องค์จงึตรสักับอิสราเอลทัง้ปวงวา่ “พวกท่านทัง้หลายอยูฝ่่ายหนึ่ง เราและโยนาธานบุตรชายของเราจะอยูอี่กฝ่ายหนึ่ง” และประชาชนทลูซา
อูลวา่ “ขอจงกระทําตามท่ีพระองค์ทรงเหน็ชอบเถิด” 41 ดังนัน้ซาอูลจงึทลูพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลวา่ “ขอทรงสาํแดงฝ่ายถกู”
ขา้งฝ่ายซาอูลและโยนาธานถกูสลาก แต่ฝ่ายประชาชนรอดไป 42 แล้วซาอูลรบัสัง่วา่ “จบัสลากระหวา่งเรากับโยนาธานบุตรชายของเรา” และ
โยนาธานถกูสลาก 43 แล้วซาอูลจงึตรสักับโยนาธานวา่ “เจา้ได้กระทําอะไร จงบอกเรามา” โยนาธานก็ทลูวา่ “ขา้พระองค์ได้ชมินํ้าผึ้งท่ีติด
ปลายไมเ้ท้าซึ่งอยูใ่นมอืของขา้พระองค์เล็กน้อยเท่านัน้ และดเูถิด ขา้พระองค์ต้องตาย” 44 และซาอูลตรสัวา่ “ขอพระเจา้ทรงลงโทษและให้
หนักยิง่กวา่ โยนาธาน เจา้จะต้องตายแน่” 45 แล้วประชาชนจงึทลูซาอูลวา่ “โยนาธานควรจะถึงตายหรอื เขาเป็นผูท่ี้ได้นําใหม้ชียัใหญ่ยิง่นี้ใน
อิสราเอล ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เสน้ผมของท่านสกัเสน้หนึ่งจะไมต่กถึงดินฉันนัน้
เพราะในวนันี้ท่านได้กระทําศึกด้วยกันกับพระเจา้” ประชาชนไถ่โยนาธานไว ้ท่านจงึไมถึ่งตาย 46 แล้วซาอูลก็เลิกทัพไมติ่ดตามคนฟลิีสเตีย
และคนฟลิีสเตียกลับไปยงัท่ีอยูข่องตน 47 เมื่อซาอูลได้รบัตําแหน่งกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลนัน้ พระองค์ได้ทรงต่อสูบ้รรดาศัตรูทกุด้าน ต่อสู้
กับโมอับ กับชนอัมโมน กับเอโดม กับบรรดากษัตรยิแ์หง่โศบาห ์และกับคนฟลิีสเตีย ไมว่า่พระองค์จะหนัไปทางไหน พระองค์ก็ทรงกระทําให้
เขาพา่ยแพไ้ป 48 พระองค์ทรงรวบรวมกองทัพ และทรงโจมตีพวกอามาเลข และทรงชว่ยคนอิสราเอลใหพ้น้จากมอืของบรรดาผูท่ี้เขา้ปล้น
เขา 49 ฝ่ายโอรสของซาอูล มโียนาธาน อิชว ีมลัคีชูวา และชื่อธดิาทัง้สองของพระองค์คือ คนหวัปีชื่อเมราบ และชื่อผูน้้องคือมคีาล 50 ชื่อ
มเหสขีองซาอูลคืออาหโินอัม บุตรสาวของอาหมิาอัส และชื่อแมทั่พของพระองค์ คืออับเนอร ์บุตรชายเนอร ์ลงุของซาอูล 51 คีชเป็นบดิา
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ของซาอูล และเนอรผ์ูเ้ป็นบดิาของอับเนอร ์เป็นบุตรชายของอาบเีอล 52 ตลอดรชักาลของซาอูลมสีงครามอยา่งรุนแรงกับคนฟลิีสเตียอยู่
เสมอ เมื่อซาอูลทรงเหน็ผูใ้ดเป็นคนแขง็แรงหรอืเป็นคนแกล้วกล้า ก็ทรงนํามาไวใ้ชใ้กล้พระองค์

ซาอูลไมเ่ชื่อฟงัพระเจา้อยา่งสดุใจเรื่องคนอามาเลข

ซามูเอลก็เรยีนซาอูลวา่ “พระเยโฮวาหท์รงใชใ้หข้า้พเจา้มาเจมิท่านเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลประชาชนของพระองค์ เพราะฉะนัน้
บดันี้ขอท่านฟงัเสยีงพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 2 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ‘เราจะลงโทษอามาเลขในการท่ีสกัดทางอิสรา-

เอลเมื่อเขาออกจากอียปิต์ 3 บดันี้ท่านจงไปโจมตีอามาเลข และทําลายบรรดาท่ีเขามนีัน้เสยีใหส้ิน้เชงิ อยา่ปรานีเขาเลย จงฆา่เสยีทัง้ผูช้ายผู-้
หญิง ทัง้ทารกและเด็กท่ียงัดดูนม ทัง้ววั แกะ อูฐและลา’” 4 ดังนัน้ซาอูลจงึรวบรวมพวกพลและตรวจพลท่ีตําบลเทลาอิม ได้ทหารราบสอง
แสนคนและคนยูดาหห์นึ่งหมื่นคน 5 ซาอูลก็ทรงยกกองทัพมายงัเมอืงแหง่หนึ่งของคนอามาเลข และตัง้ซุม่อยูใ่นหบุเขา 6 และซาอูลตรสัแก่
คนเคไนต์วา่ “ไปเถิด จงแยกไปเสยี ลงไปเสยีจากคนอามาเลข เกรงวา่เราจะทําลายพวกท่านไปพรอ้มกับเขา เพราะท่านทัง้หลายได้แสดง
ความเมตตาต่อคนอิสราเอลทัง้หลายเมื่อเขายกออกมาจากอียปิต์” ดังนัน้คนเคไนต์ก็แยกออกไปจากคนอามาเลข 7 และซาอูลก็ทรงกระทํา
ใหค้นอามาเลขพา่ยแพ ้ตัง้แต่เมอืงฮาวลีาหไ์กลไปจนถึงเมอืงชูร ์ซึ่งอยูด่้านหน้าอียปิต์ 8 ทรงจบัอากักกษัตรยิข์องคนอามาเลขได้ทัง้เป็น
และได้ฆา่ฟนัประชาชนเสยีอยา่งสิน้เชงิด้วยคมดาบ 9 แต่ซาอูลและประชาชนได้ไวช้วีติอากัก และท่ีดีท่ีสดุของแกะกับววัและสตัวอ้์วนพกัีบลกู
แกะ และสิง่ดีๆทัง้หมด ไมย่อมทําลายเสยีอยา่งสิน้เชงิ ทกุสิง่ท่ีเขาดถูกูและไรค่้า เขาก็ทําลายเสยีสิน้ 10 แล้วพระวจนะแหง่พระเยโฮวาหม์ายงั
ซามูเอลวา่ 11 “เราเสยีใจแล้วท่ีเราได้ตัง้ซาอูลเป็นกษัตรยิ ์เพราะเขาได้หนักลับเสยีจากการตามเรา และไมไ่ด้กระทําตามบญัญัติของเรา” และ
ซามูเอลก็โกรธจงึรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาหคื์นยงัรุง่ 12 และซามูเอลลกุขึ้นแต่เชา้ตรูเ่พื่อจะไปหาซาอูลในเชา้วนันัน้ และมคีนไปเรยีนซามูเอลวา่
“ซาอูลเสด็จมาท่ีภเูขาคารเมล และดเูถิด ทรงมาสรา้งท่ีระลึกของพระองค์แล้วก็หนัและผา่นเรื่อยไปจนลงไปถึงกิลกาล” 13 และซามูเอลก็มา
หาซาอูล และซาอูลเรยีนท่านวา่ “ขอพระเยโฮวาหอ์วยพระพรท่านเถิด ขา้พเจา้ได้ปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระเยโฮวาหแ์ล้ว” 14 และซามูเอ
ลกล่าววา่ “ถ้าอยา่งนัน้เสยีงแกะท่ีรอ้งเขา้หขูา้พเจา้กับเสยีงววัท่ีขา้พเจา้ได้ยนิหมายความวา่กระไร” 15 ซาอูลตอบวา่ “เขาทัง้หลายได้นํามา
จากคนอามาเลข เพราะพวกพลได้ไวช้วีติแกะและววัท่ีดีท่ีสดุ เพื่อเป็นเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน นอกจากนัน้เราทัง้-
หลายก็ได้ทําลายเสยีสิน้” 16 แล้วซามูเอลจงึเรยีนซาอูลวา่ “ใหร้อก่อน ขา้พเจา้จะขอเรยีนท่านวา่ พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้อยา่งไรคืนนี้”
และซาอูลก็เรยีนท่านวา่ “จงกล่าวไปเถิด” 17 และซามูเอลเรยีนวา่ “แมท่้านเป็นแต่ผูเ้ล็กน้อยในสายตาของท่านเอง ท่านก็ได้รบัแต่งตัง้ให้
เป็นประมุขของบรรดาตระกลูอิสราเอล และพระเยโฮวาหก็์ทรงเจมิท่านไวเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลมใิชห่รอื 18 และพระเยโฮวาหท์รงใชใ้หท่้า
นออกไปประกอบกิจ ตรสัวา่ ‘จงไปทําลายคนอามาเลขคนบาปหนาเสยีใหส้ิน้เชงิ และต่อสูกั้บเขาจนกวา่เขาจะถกูผลาญเสยีหมด’ 19 เหตใุด
ท่านจงึไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์แต่ไปฉกฉวยทรพัยส์ิง่ของต่างๆ และกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห”์ 20 และซา
อูลเรยีนซามูเอลวา่ “ขา้พเจา้ได้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหแ์ล้ว ขา้พเจา้ได้ไปประกอบกิจตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไป ขา้พ-
เจา้ได้คมุตัวอากักกษัตรยิแ์หง่คนอามาเลขมา และขา้พเจา้ก็ได้ทําลายคนอามาเลขเสยีอยา่งสิน้เชงิ 21 แต่พวกพลได้เก็บสว่นของทรพัยเ์ชลย
รวมทัง้แกะและววั สว่นท่ีดีท่ีสดุจากของซึ่งกําหนดใหทํ้าลายเสยีใหส้ิน้เชงินัน้ เพื่อนํามาเป็นเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านท่ี
ในเมอืงกิลกาล” 22 และซามูเอลกล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงพอพระทัยในเครื่องเผาบูชา และเครื่องสตัวบูชามากเท่ากับการท่ีจะเชื่อฟงัพระ
สรุเสยีงของพระเยโฮวาหห์รอื ดเูถิด ท่ีจะเชื่อฟงัก็ดีกวา่เครื่องสตัวบูชา และซึ่งจะสดับฟงัก็ดีกวา่ไขมนัของบรรดาแกะผู้ 23 เพราะการกบฏก็
เป็นเหมอืนบาปแหง่การถือฤกษ์ถือยาม และความดื้อดึงก็เป็นเหมอืนความชัว่ชา้และการไหวรู้ปเคารพ เพราะเหตท่ีุท่านทอดท้ิงพระวจนะ
ของพระเยโฮวาห ์พระองค์จงึทรงถอดท่านออกจากตําแหน่งกษัตรยิ”์ 24 และซาอูลเรยีนซามูเอลวา่ “ขา้พเจา้ได้กระทําบาปแล้ว เพราะขา้พ-
เจา้ได้ละเมดิพระบญัญัติของพระเยโฮวาหแ์ละคําของท่าน เพราะขา้พเจา้เกรงกลัวประชาชนและยอมฟงัเสยีงของเขาทัง้หลาย 25 เพราะฉะนัน้
บดันี้ขอท่านโปรดอภัยบาปของขา้พเจา้ และขอกลับไปกับขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะได้นมสัการพระเยโฮวาห”์ 26 และซามูเอลเรยีนซาอูลวา่ “ขา้-
พเจา้จะไมก่ลับไปกับท่าน เพราะท่านทอดท้ิงพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงถอดท่านจากเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล” 27

พอซามูเอลหนัจะไป ซาอูลก็ได้ยดึชายเสื้อของท่านไวแ้ละเสื้อนัน้ก็ขาด 28 และซามูเอลเรยีนท่านวา่ “ในวนันี้พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงฉีกราชอาณา-
จกัรอิสราเอลเสยีจากท่านแล้ว และทรงมอบใหแ้ก่ผูอ่ื้นท่ีดีกวา่ท่าน 29 ยิง่กวา่นี้ผูท้รงเป็นกําลังของอิสราเอลจะไมมุ่สาหรอืกลับใจ เพราะวา่
พระองค์หาใชม่นุษยท่ี์จะกลับใจไม”่ 30 ฝ่ายซาอูลจงึเรยีนวา่ “ขา้พเจา้ได้กระทําบาปแล้ว แต่บดันี้ขอท่านใหเ้กียรติแก่ขา้พเจา้ ต่อหน้าพวกผู-้
ใหญ่ของประชาชนของขา้พเจา้ และต่อหน้าคนอิสราเอล ขอกลับไปกับขา้พเจา้เพื่อขา้พเจา้จะได้นมสัการพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน” 31 ซา
มูเอลจงึกลับตามซาอูลไป และซาอูลก็นมสัการพระเยโฮวาห์ 32 แล้วซามูเอลกล่าววา่ “ท่านทัง้หลายจงนําอากักกษัตรยิข์องคนอามาเลขมาให้
ขา้พเจา้” และอากักก็เขา้มาหาท่านด้วยหน้าตาเบกิบาน อากักกล่าววา่ “ความขมขื่นแหง่ความตายก็ผา่นพน้ไปแน่แล้ว” 33 ฝ่ายซามูเอลกล่า
ววา่ “ดาบของท่านได้กระทําใหผู้ห้ญิงไรบุ้ตรฉันใด มารดาของท่านจะไรบุ้ตรในหมูพ่วกผูห้ญิงทัง้หลายฉันนัน้” และซามูเอลก็ฟนัอากักเสยี
เป็นท่อนๆต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์ในกิลกาล 34 ฝ่ายซามูเอลก็ไปรามาห ์และซาอูลก็เสด็จขึ้นไปยงัวงัของพระองค์ท่ีกิเบอาหแ์หง่ซาอูล
35 และซามูเอลไมม่าพบซาอูลอีกจนวนัสิน้ชพี แต่ซามูเอลได้โศกเศรา้เพราะซาอูล และพระเยโฮวาหท์รงกลับพระทัยท่ีได้ทรงกระทําใหซ้าอูล
เป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล

พระเจา้ทรงเลือกดาวดิใหเ้ป็นกษัตรยิ์

พระเยโฮวาหต์รสักับซามูเอลวา่ “เจา้จะเป็นทกุขเ์รื่องซาอูลนานเท่าใดเล่า เมื่อเราถอดเขาจากเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลแล้ว จง
เติมนํ้ามนัใหเ้ต็มเขาสตัวข์องเจา้ แล้วก็ไปเถอะ เราจะใชเ้จา้ไปหาเจสซชีาวเบธเลเฮม เพราะวา่ในหมูพ่วกบุตรชายของเขาเราจดั

เตรยีมกษัตรยิอ์งค์หนึ่งไวแ้ล้วสาํหรบัเรา” 2 ซามูเอลก็กราบทลูวา่ “ขา้พระองค์จะไปอยา่งไรได้ ถ้าซาอูลได้ยนิเขาคงฆา่ขา้พระองค์เสยี” และ
พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “จงนําววัตัวเมยีไปกับเจา้ตัวหนึ่ง และกล่าววา่ ‘ขา้พเจา้มาถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห’์ 3 จงเชญิเจสซมีาท่ีการถวาย
สตัวบูชานัน้ แล้วเราจะสาํแดงใหเ้จา้รูว้า่เจา้ควรจะกระทําประการใด เจา้จงเจมิใหเ้ราผูซ้ึ่งเราจะบอกชื่อแก่เจา้” 4 ซามูเอลก็กระทําตามท่ีพระเย-
โฮวาหท์รงบญัชา และมาท่ีเบธเลเฮม พวกผูใ้หญ่ของเมอืงนัน้ก็ตัวสัน่ออกมาหาท่านกล่าววา่ “ท่านมาอยา่งสนัติหรอื” 5 และซามูเอลตอบวา่
“มาอยา่งสนัติ เรามาถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห ์จงชาํระตัวของท่านใหบ้รสิทุธิ ์และขอเชญิมาท่ีการถวายสตัวบูชากับเรา” และซามูเอลก็
ชาํระตัวเจสซแีละบุตรชายทัง้หลายของท่านใหบ้รสิทุธิ ์และเชญิเขาเหล่านัน้ใหไ้ปยงัการถวายสตัวบูชา 6 อยูม่าเมื่อเขาทัง้หลายมาแล้วท่านก็

1 ซามูเอล 14:52 173 1 ซามูเอล 16:6
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มองเหน็เอลีอับจงึคิดวา่ “ผูท่ี้พระองค์ทรงใหเ้จมิไวก็้อยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์น่แล้ว” 7 แต่พระเยโฮวาหต์รสักับซามูเอลวา่ “อยา่มอง
ดท่ีูรูปรา่งหน้าตาหรอืท่ีความสงูแหง่รา่งกายของเขา ด้วยเราไมย่อมรบัเขา เพราะพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรไมเ่หมอืนกับท่ีมนุษยด์ ูด้วยวา่
มนุษยด์ท่ีูรูปรา่งภายนอก แต่พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรจติใจ” 8 แล้วเจสซก็ีเรยีกอาบนีาดับใหเ้ดินผา่นหน้าซามูเอล ท่านกล่าววา่ “พระเย-
โฮวาหม์ไิด้ทรงเลือกผูน้ี้” 9 แล้วเจสซใีหช้มัมาหเ์ดินผา่นไป และท่านก็กล่าววา่ “พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงเลือกผูน้ี้” 10 แล้วเจสซใีหบุ้ตรชายทัง้
เจด็คนเดินผา่นหน้าซามูเอล และซามูเอลบอกกับเจสซวีา่ “พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงเลือกคนเหล่านี้” 11 แล้วซามูเอลกล่าวแก่เจสซวีา่ “บุตรชาย
ของท่านอยูท่ี่นี่หมดแล้วหรอื” เจสซตีอบวา่ “ยงัมคีนสดุท้องอีกคนหนึ่ง ดเูถิด เขากําลังเล้ียงแกะอยู”่ และซามูเอลกล่าวแก่เจสซวีา่ “จงใช้
คนไปตามเขามา เพราะเราจะไมย่อมนัง่จนกวา่เขาจะมาท่ีนี่”

ดาวดิได้รบัการเจมิใหเ้ป็นกษัตรยิ์

12 เจสซก็ีใชค้นไปนําเขามา ฝ่ายเขาเป็นคนผวิแดงๆ มใีบหน้าสวยและรูปรา่งงามน่าด ูและพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “จงลกุขึ้นเจมิตัง้เขาไว้
เพราะเป็นคนนี้แหละ” 13 ซามูเอลจงึนําขวดเขานํ้ามนัและเจมิตัง้เขาไวท่้ามกลางพีช่ายของเขา และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์สวมทับ
ดาวดิตัง้แต่วนันัน้เป็นต้นไป และซามูเอลก็ลกุขึ้นกลับไปยงัรามาห์

เมื่อดาวดิดีดพณิแล้วซาอูลก็ทรงชุม่ชื่นขึ้นและหายดี

14 ฝ่ายพระวญิญาณของพระเยโฮวาหก็์พรากจากซาอูล และวญิญาณชัว่จากพระเยโฮวาหก็์ทรมานซาอูล 15 และพวกมหาดเล็กของซาอูล
ก็กราบทลูวา่ “ดเูถิด บดันี้วญิญาณชัว่จากพระเจา้กําลังทรมานพระองค์อยู่ 16 ขอเจา้นายของขา้พระองค์ทัง้หลาย จงบญัชาผูร้บัใชข้อง
พระองค์ผูท่ี้อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ใหห้าคนท่ีมฝีีมอืในการดีดพณิเขาคู่ และต่อมาเมื่อวญิญาณชัว่จากพระเจา้สงิพระองค์ ก็ใหเ้ขาดีดพณิ
เขาคู่แล้วพระองค์จะหายดี” 17 ซาอูลก็รบัสัง่ผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ “จงไปหาชายคนหนึ่งท่ีดีดพณิได้ดีมาใหเ้รา นําเขามาหาเรา” 18 คนหนึ่ง
ในพวกผูร้บัใชท้ลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์เหน็บุตรชายคนหนึ่งของเจสซชีาวเบธเลเฮม เป็นผูม้ฝีีมอืในการดีดพณิ เป็นคนกล้าหาญ เป็นนักรบ
เฉลียวฉลาดในกิจการงาน และเป็นคนมหีน้าตาดีและพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเขา” 19 เพราะฉะนัน้ซาอูลจงึสง่ผูส้ื่อสารไปยงัเจสซกีล่าววา่ “
จงใหด้าวดิบุตรชายของท่านผูอ้ยูกั่บแกะนัน้มาหาเรา” 20 และเจสซก็ีจดัลาตัวหนึ่งบรรทกุขนมปัง และถงุหนังใสน่ํ้าองุ่นถงุหนึ่ง กับลกูแพะ
ตัวหนึ่ง ฝากไปกับดาวดิบุตรชายของท่านใหถ้วายซาอูล 21 ดาวดิก็มาเฝ้าซาอูลและเขา้รบัราชการ ซาอูลก็ทรงรกัดาวดิมาก ดาวดิก็ได้เป็นคน
ถือเครื่องอาวุธของซาอูล 22 และซาอูลทรงสง่ขา่วไปยงัเจสซวีา่ “เราขอรอ้งใหท่้าน โปรดอนุญาตใหด้าวดิมายนือยูเ่บื้องหน้าเราเถิด เพราะ
เขาเป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของเรา” 23 อยูม่าเมื่อวญิญาณชัว่จากพระเจา้มาสงิซาอูลเมื่อไร ดาวดิก็หยบิพณิเขาคู่ใชม้อืดีดถวาย ซาอูลก็
ทรงชุม่ชื่นขึ้นและหายดี และวญิญาณชัว่ก็พรากจากพระองค์ไป

โกลิอัทมนุษยย์กัษ์ของคนฟลิีสเตียท้าทายคนอิสราเอล

ฝ่ายคนฟลิีสเตียก็รวบรวมกองทัพเพื่อจะทําสงคราม เขามาชุมนุมกันอยูท่ี่ตําบลโสโคห ์ซึ่งเป็นเขตยูดาห ์และตัง้ค่ายอยูร่ะหวา่งตํา-
บลโสโคหกั์บตําบลอาเซคาหท่ี์เอเฟสดัมมมิ 2 และซาอูลกับคนอิสราเอลก็ชุมนุมกัน และตัง้ค่ายอยูท่ี่หบุเขาเอลาห ์และวางแนวไวต่้อ-

สูกั้บคนฟลิีสเตีย 3 คนฟลิีสเตียยนือยูท่ี่ภเูขาขา้งหนึ่ง และคนอิสราเอลยนือยูท่ี่ภเูขาอีกขา้งหนึ่ง มหีบุเขาคัน่กลาง 4 มผีูห้นึ่งชื่อโกลิอัทเป็น
ยอดทหารได้ออกมาจากค่ายคนฟลิีสเตีย เป็นชาวเมอืงกัท สงูหกศอกคืบ 5 เขาสวมหมวกทองสมัฤทธิไ์วท่ี้ศีรษะ และสวมเสื้อเกราะ เสื้อ-
เกราะนัน้หนักหา้พนัเชเขลเป็นทองสมัฤทธิ์ 6 และสวมสนับแขง้ทองสมัฤทธิท่ี์ขา และมหีอกทองสมัฤทธิแ์ขวนอยูท่ี่บา่ 7 ด้ามหอกนัน้เหมอืน
ไมก้ระพัน่ทอผา้ ตัวหอกหนักหกรอ้ยเชเขลเป็นเหล็ก ทหารถือโล่ของเขาเดินออกหน้า 8 เขาออกมายนืตะโกนไปทางแนวอิสราเอลวา่ “เจา้
ทัง้หลายออกมาทําศึกทําไมเล่า ขา้เป็นคนฟลิีสเตียไมใ่ชห่รอื เจา้ก็เป็นขา้ของซาอูลไมใ่ชห่รอื จงเลือกคนแทนพวกเจา้ ใหเ้ขาลงมาหาขา้นี่ 9
ถ้าเขาสามารถสูร้บและฆา่ตัวขา้ได้ พวกเราจะยอมเป็นขา้ของพวกเจา้ แต่ถ้าขา้ชนะเขาและฆา่เขาตาย แล้วพวกเจา้ต้องเป็นขา้ของพวกเรา
และรบัใชเ้รา” 10 และคนฟลิีสเตียคนนัน้กล่าววา่ “วนันี้ขา้ขอท้ากองทัพอิสราเอล จงสง่คนมาสูกั้นเถิด” 11 เมื่อซาอูลและคนอิสราเอลทัง้สิน้
ได้ยนิถ้อยคําของคนฟลิีสเตียคนนัน้ เขาทัง้หลายก็ท้อใจและกลัวมาก 12 ฝ่ายดาวดิเป็นบุตรชายของชาวเอฟราธาหค์นหนึ่งแหง่เมอืงเบธเล-
เฮมในยูดาห ์ชื่อเจสซ ีผูม้บุีตรชายแปดคน ในรชักาลของซาอูล ชายคนนี้เป็นคนแก่แล้วเป็นคนอายุมาก 13 บุตรชายใหญ่สามคนของเจสซก็ี
ตามซาอูลไปทําศึกแล้ว ชื่อของบุตรชายสามคนท่ีไปทําศึกนัน้คือ บุตรหวัปีเอลีอับ คนถัดมาอาบนีาดับ และคนท่ีสามชมัมาห์ 14 ดาวดิเป็น
บุตรสดุท้อง พีช่ายทัง้สามคนก็ตามซาอูลไปแล้ว

ดาวดิไปยงัค่ายทหารของซาอูล

15 แต่ดาวดิกลับจากซาอูลไปเล้ียงแกะของบดิาท่ีเบธเลเฮม 16 คนฟลิีสเตียคนนัน้ได้ออกมายนือยูทั่ง้เชา้และเยน็ตัง้สีส่บิวนั 17 เจสซสีัง่ดา
วดิบุตรชายของตนวา่ “ขา้วคัว่นี้เอฟาหห์นึ่ง และขนมปังสบิก้อนนี้ อันจดัไวใ้หพ้วกพีช่ายของเจา้ จงเอาไปใหพ้ีช่ายของเจา้ท่ีค่ายเรว็ๆ 18

และจงนําเนยแขง็สบิชิน้นี้ไปใหแ้ก่ผูบ้งัคับกองพนัของเขาด้วย ดวูา่พีช่ายของเจา้ทกุขส์ขุอยา่งไร แล้วรบัของฝากมาจากเขาบา้ง” 19 ฝ่ายซา
อูลกับเขาทัง้หลายและคนอิสราเอลทัง้ปวง อยูท่ี่หบุเขาเอลาหส์ูร้บกับคนฟลิีสเตียอยู่ 20 ดาวดิจงึลกุขึ้นแต่เชา้มดื และท้ิงแกะไวกั้บผูด้แูลนํา
เสบยีงอาหารเดินทางไปตามท่ีเจสซไีด้บญัชาแก่เขา และเขาก็มาถึงเขตค่ายขณะเมื่อกองทัพกําลังยกออกไปสูแ่นวรบพลางรอ้งกราวศึก 21

คนอิสราเอลกับคนฟลิีสเตียก็ยกมาจะปะทะกันกองทัพปะทะกองทัพ 22 ดาวดิก็มอบสมัภาระไวกั้บผูด้แูลกองสมัภาระ และวิง่ไปท่ีแนวรบไป
ทักทายพีช่ายของตน 23 เมื่อเขากําลังพูดกันอยู ่ดเูถิด คนฟลิีสเตียชาวเมอืงกัท ยอดทหารท่ีชื่อโกลิอัทออกมาจากแนวรบฟลิีสเตีย กล่าวท้า
อยา่งแต่ก่อนและดาวดิก็ได้ยนิ 24 เมื่อบรรดาคนอิสราเอลเหน็ชายคนนัน้ก็วิง่หนีเขาไป กลัวเขามาก 25 คนอิสราเอลพูดวา่ “เจา้เคยเหน็คนท่ี
ออกมานัน้หรอื เขาออกมาท้าทายอิสราเอลแท้ๆ ถ้าใครฆา่เขาได้ กษัตรยิจ์ะพระราชทานทรพัยใ์หเ้ขามากมาย และจะมอบราชธดิาใหด้้วย และ
กระทําใหว้งศ์วานบดิาของเขาเป็นคนยกเวน้การเกณฑ์ในอิสราเอล” 26 และดาวดิกล่าวแก่ชายคนท่ียนือยูข่า้งเขาวา่ “เขาจะทําอยา่งไรแก่คน
ท่ีฆา่คนฟลิีสเตียคนนี้ได้ และนําเอาความเหยยีดหยามอิสราเอลไปเสยี คนฟลิีสเตียผูม้ไิด้เขา้สหุนัตคนนี้คือใครเล่า เขาจงึมาท้าทายกองทัพ
ของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู”่ 27 ประชาชนก็ตอบเขาอยา่งเดียวกันวา่ “ผูท่ี้ฆา่เขาได้ก็จะได้รบัดังท่ีกล่าวมาแล้วนัน้” 28 ฝ่ายเอลีอับพีช่าย
หวัปีได้ยนิคําท่ีดาวดิพูดกับชายคนนัน้ เอลีอับก็โกรธดาวดิกล่าววา่ “เจา้ลงมาทําไม เจา้ท้ิงแกะไมก่ี่ตัวท่ีถ่ินทรุกันดารไวกั้บใคร ขา้รูถึ้งความ
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ทะเยอทะยานของเจา้ และความคิดชัว่ของเจา้ เพราะเจา้ลงมาเพื่อจะมาดเูขารบกัน” 29 ดาวดิจงึตอบวา่ “ผมได้ทําอะไรไปแล้วเล่า ไมม่เีหตผุล
หรอื”

ดาวดิฆา่โกลิอัทด้วยหนิก้อนหนึ่งและสายสลิง

30 เขาจงึหนัไปหาคนอ่ืนเสยี และพูดอยา่งเดียวกัน และประชาชนก็ตอบแก่เขาอยา่งคราวก่อน 31 เมื่อเขาทัง้หลายได้ยนิคําท่ีดาวดิพูด เขา
ทัง้หลายก็เล่าความใหซ้าอูลทราบ ซาอูลจงึใชค้นใหม้าตามดาวดิ 32 ดาวดิก็ทลูซาอูลวา่ “อยา่ใหจ้ติใจของผูใ้ดฝ่อไปเพราะชายคนนัน้เลย ผู้
รบัใชข้องพระองค์จะไปสูร้บกับคนฟลิีสเตียคนนี้” 33 และซาอูลกล่าวแก่ดาวดิวา่ “เจา้ไมส่ามารถท่ีจะไปสูร้บกับชายฟลิีสเตียคนนัน้ดอก
เพราะเจา้เป็นแต่เด็กหนุ่ม และเขาเป็นทหารชาํนาญศึกมาตัง้แต่หนุ่มๆแล้ว” 34 แต่ดาวดิทลูซาอูลวา่ “ผูร้บัใชข้องพระองค์เคยดแูลแพะแกะ
ของบดิา และเมื่อมสีงิโตหรอืหมมีาเอาลกูแกะตัวหนึ่งไปจากฝูง 35 ขา้พระองค์ก็ไล่ตามฆา่มนั และชว่ยลกูแกะนัน้ใหพ้น้มาจากปากของมนั
ถ้ามนัลกุขึ้นต่อสูข้า้พระองค์ ขา้พระองค์ก็จบัหนวดเคราของมนั และทบุตีมนัจนตาย 36 ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ฆา่สงิโตและหมนีัน้มาแล้ว คน
ฟลิีสเตียผูม้ไิด้เขา้สหุนัตคนนี้ก็เป็นเหมอืนสตัวเ์หล่านัน้ตัวหนึ่ง ด้วยเขาได้ท้าทายกองทัพของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู”่ 37 และดาวดิทลู
ต่อไปวา่ “พระเยโฮวาหผ์ูท้รงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากเท้าของสงิโตและจากเท้าของหม ีจะทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากมอืของคนฟลิีส-
เตียคนนี้” และซาอูลจงึตรสัแก่ดาวดิวา่ “จงไปเถอะ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงสถิตอยูกั่บเจา้” 38 แล้วซาอูลก็ทรงเอาเครื่องอาวุธของพระองค์
สวมใหด้าวดิ ทรงสวมหมวกทองสมัฤทธิบ์นศีรษะของเขา และสวมเสื้อเกราะใหเ้ขา 39 และดาวดิก็คาดดาบทับเครื่องอาวุธ เขาลองเดินดก็ู
เหน็วา่ใชไ้มไ่ด้ เพราะเขาไมช่นิ แล้วดาวดิจงึทลูซาอูลวา่ “ขา้พระองค์จะสวมเครื่องเหล่านี้ไปไมไ่ด้ เพราะวา่ขา้พระองค์ไมช่นิ” ดาวดิจงึปลด
ออกเสยี 40 แล้วจงึถือไมเ้ท้าไว ้และเลือกก้อนหนิเกล้ียงจากลําธารได้หา้ก้อน จงึใสใ่นยา่มผูเ้ล้ียงแกะของเขาในถงุของเขาและมอืถือสลิงอยู่
เขาก็เขา้ไปใกล้คนฟลิีสเตียคนนัน้ 41 คนฟลิีสเตียนัน้ก็ออกมาใกล้ดาวดิ พรอ้มกับคนถือโล่เดินออกหน้า 42 เมื่อคนฟลิีสเตียมองไปรอบๆ
และเหน็ดาวดิก็ดถูกูเขา เพราะเขาเป็นแต่คนหนุ่ม ผวิแดงๆ และมใีบหน้างดงาม 43 คนฟลิีสเตียจงึพูดกับดาวดิวา่ “ขา้เป็นหมาหรอืเจา้จงึถือ
ไมเ้ท้ามาหาขา้” และคนฟลิีสเตียคนนัน้ก็แชง่ด่าดาวดิออกนามพระของตน 44 คนฟลิีสเตียพูดกับดาวดิวา่ “มาหาขา้นี่ ขา้จะเอาเนื้อของเจา้ให้
นกในอากาศกับสตัวใ์นทุ่งกิน” 45 แล้วดาวดิก็พูดกับคนฟลิีสเตียคนนัน้วา่ “ท่านมาหาขา้พเจา้ด้วยดาบ ด้วยหอกและด้วยหอกซดั แต่ขา้พ-
เจา้มาหาท่านในพระนามแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่กองทัพอิสราเอล ผูซ้ึ่งท่านได้ท้าทายนัน้ 46 ในวนันี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบ
ท่านไวใ้นมอืขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะประหารท่าน และตัดศีรษะของท่านเสยี และในวนันี้ขา้พเจา้จะใหศ้พของกองทัพฟลิีสเตียแก่นกในอากาศ
และแก่สตัวป์า่ เพื่อทัง้พภิพนี้จะทราบวา่มพีระเจา้พระองค์หนึ่งในอิสราเอล 47 และชุมนุมชนนี้ทัง้สิน้จะทราบวา่พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงชว่ยด้วย
ดาบหรอืด้วยหอก เพราะวา่การรบเป็นของพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงมอบท่านไวใ้นมอืของเราทัง้หลาย” 48 อยูม่าเมื่อคนฟลิีสเตียคนนัน้
ลกุขึ้นเขา้มาใกล้เพื่อปะทะดาวดิ ดาวดิก็วิง่เขา้หาแนวรบเพื่อปะทะกับคนฟลิีสเตียคนนัน้อยา่งรวดเรว็ 49 และดาวดิเอามอืล้วงเขา้ไปในยา่ม
หยบิหนิก้อนหนึ่งออกมา แล้วเหวีย่งหนิก้อนนัน้ด้วยสายสลิง ถกูคนฟลิีสเตียคนนัน้ท่ีหน้าผาก ก้อนหนิจมเขา้ไปในหน้าผาก เขาก็ล้มหน้า
ควํ่าลงท่ีดิน 50 ดังนัน้ดาวดิก็ชนะคนฟลิีสเตียคนนัน้ด้วยสลิงและก้อนหนิก้อนหนึ่ง และควํ่าคนฟลิีสเตียคนนัน้ลง และฆา่เขาเสยี ดาวดิไมม่ี
ดาบอยูใ่นมอื 51 ดังนัน้แล้วดาวดิจงึวิง่ไปยนือยูเ่หนือคนฟลิีสเตียคนนัน้ หยบิดาบของเขาชกัออกจากฝักฆา่เขาเสยีและตัดศีรษะของเขา
ออกเสยีด้วยดาบเล่มนัน้ เมื่อคนฟลิีสเตียเหน็วา่ยอดทหารของเขาตายเสยีแล้วก็พากันหนีไป 52 คนอิสราเอลกับคนยูดาหก็์ลกุขึ้นโหร่อ้งไล่
ติดตามคนฟลิีสเตียไกลไปจนถึงหบุเขาและถึงประตเูมอืงเอโครน ทหารฟลิีสเตียท่ีบาดเจบ็จงึล้มลงตามทางจากชาอาราอิม ไกลไปจนถึง
เมอืงกัทและเมอืงเอโครน 53 และคนอิสราเอลก็กลับมาจากการไล่ติดตามคนฟลิีสเตีย และมาปล้นค่ายของเขา 54 ดาวดิก็นําศีรษะของคน
ฟลิีสเตียคนนัน้มาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม แต่เขาเอาเครื่องอาวุธของเขาไวท่ี้เต็นท์ของตนแล้ว 55 เมื่อซาอูลทรงเหน็ดาวดิออกไปต่อสูกั้บคนฟลิีส-
เตีย จงึตรสัถามอับเนอรแ์มทั่พของพระองค์วา่ “อับเนอร ์ชายหนุ่มคนนี้เป็นลกูของใคร” และอับเนอรท์ลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์พระองค์
ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พระองค์ไมท่ราบ” 56 กษัตรยิจ์งึรบัสัง่วา่ “ไปสบืถามดวูา่ เจา้หนุ่มคนนัน้เป็นลกูของใคร” 57 เมื่อดาวดิกลับมา
จากการฆา่คนฟลิีสเตีย อับเนอรก็์มาพาตัวเขาเขา้ไปเฝ้าซาอูลถือศีรษะของคนฟลิีสเตียคนนัน้ไปด้วย 58 ซาอูลจงึตรสัถามเขาวา่ “เจา้หนุ่ม
เอ๋ย เจา้เป็นลกูของใคร” และดาวดิทลูวา่ “ขา้พระองค์เป็นบุตรของเจสซชีาวเบธเลเฮมผูร้บัใชข้องพระองค์”

ความรกัของโยนาธานกับดาวดิ

อยูม่าเมื่อดาวดิทลูซาอูลเสรจ็แล้ว จติใจของโยนาธานก็ผกูสมคัรรกัใครกั่บจติใจของดาวดิ และโยนาธานก็รกัเธออยา่งรกัชวีติของ
ท่านเอง 2 และวนันัน้ซาอูลก็ทรงกักตัวเธอไว ้ไมย่อมใหเ้ธอกลับไปบา้นบดิาของเธอ 3 แล้วโยนาธานก็กระทําพนัธสญัญากับดาวดิ

เพราะท่านรกัเธออยา่งกับรกัชวีติของท่านเอง 4 โยนาธานก็ถอดเสื้อคลมุออกมอบใหแ้ก่ดาวดิพรอ้มทัง้เครื่องแต่งตัว ดาบ คันธนู และเขม็-
ขดัด้วย 5 และดาวดิก็ออกไปประพฤติตัวอยา่งเฉลียวฉลาดไมว่า่ซาอูลจะใชเ้ธอไป ณ ท่ีใด ดังนัน้ซาอูลจงึทรงตัง้เธอใหอ้ยูเ่หนือนักรบทัง้-
หลาย เธอก็เป็นท่ียอมรบัในสายตาประชาชน และในสายตาขา้ราชการทัง้ปวงของซาอูลด้วย 6 อยูม่าเมื่อดาวดิกลับมาจากการฆา่คนฟลิีสเตีย
นัน้กําลังเดินทางอยู ่พวกผูห้ญิงก็ออกมาจากบรรดาหวัเมอืงอิสราเอล รอ้งเพลงและเต้นราํต้อนรบักษัตรยิซ์าอูล ด้วยราํมะนา ด้วยความ
เบกิบานสาํราญใจ และด้วยเครื่องดนตรี 7 และเมื่อพวกผูห้ญิงเต้นราํรื่นเรงิกันอยูน่ัน้ก็ขบัรอ้งรบักันวา่ “ซาอูลฆา่คนเป็นพนัๆ และดาวดิฆา่
คนเป็นหมื่นๆ”

ซาอูลอิจฉาดาวดิจงึพยายามฆา่ดาวดิเสยี

8 ซาอูลทรงกริว้นัก คําท่ีรอ้งกันนัน้ไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยพระองค์เลย พระองค์ตรสัวา่ “เขาสรรเสรญิดาวดิวา่ฆา่คนเป็นหมื่นๆ สว่นเราเขาวา่
ฆา่แต่เพยีงเป็นพนัๆ ดาวดิจะได้อะไรอีกเล่านอกจากราชอาณาจกัร” 9 ซาอูลก็ทรงใชส้ายตาจบัดาวดิตัง้แต่วนันัน้เป็นต้นไป 10 อยูม่าในวนั
รุง่ขึ้นวญิญาณชัว่จากพระเจา้ก็เขา้สงิซาอูล ซาอูลก็ทรงพยากรณ์อยูใ่นวงัของพระองค์ ดาวดิก็กําลังดีดพณิอยา่งท่ีเธอเคยดีดถวายทกุวนั
มา ซาอูลทรงถือหอกอยู่ 11 และซาอูลก็ทรงพุง่หอก ด้วยนึกวา่ “ขา้จะปักดาวดิใหติ้ดกับผนังเสยี” แต่ดาวดิก็หนีไปจากพระพกัตรพ์ระองค์
ได้ถึงสองครัง้ 12 ซาอูลก็ทรงกลัวดาวดิ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเธอ แต่ทรงพรากจากซาอูลแล้ว 13 ดังนัน้ซาอูลจงึรบัสัง่ใหย้า้ย
ดาวดิไปใหพ้น้พระพกัตร ์ตัง้เป็นผูบ้งัคับการกองพนั และเธอได้เขา้ออกอยูต่่อหน้าประชาชน 14 ดาวดิกระทําอยา่งเฉลียวฉลาดในทกุประการ
และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเธอ 15 เมื่อซาอูลทรงเหน็วา่ดาวดิได้กระทําอยา่งเฉลียวฉลาดยิง่ ก็ทรงเกรงกลัวดาวดิ 16 แต่คนอิสราเอลและ
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คนยูดาหทั์ง้สิน้รกัดาวดิ เพราะเธอเขา้ออกต่อหน้าเขาทัง้หลาย 17 ฝ่ายซาอูลจงึรบัสัง่กับดาวดิวา่ “ดเูถิด นี่คือบุตรสาวคนโตของเราชื่อเม
ราบ เราจะมอบแมน่างใหเ้ป็นภรรยาของเธอ ขอแต่เธอจงเป็นคนกล้าหาญและสูศึ้กของพระเยโฮวาหเ์ท่านัน้” เพราะซาอูลทรงดํารวิา่ “อยา่ให้
มอืของเราแตะต้องเขาเลย ใหม้อืคนฟลิีสเตียแตะต้องเขาดีกวา่” 18 ดาวดิทลูซาอูลวา่ “ในอิสราเอลขา้พระองค์คือผูใ้ด ชวีติของขา้พระองค์
คืออะไร หรอืเรอืนบรรพบุรุษของขา้พระองค์คือผูใ้ด ท่ีขา้พระองค์ควรจะเป็นราชบุตรเขยของกษัตรยิ”์ 19 แต่อยูม่า เมื่อถึงเวลาท่ีจะทรงยก
เมราบราชธดิาของซาอูลใหเ้ป็นภรรยาของดาวดิ แมน่างก็ถกูยกใหเ้ป็นภรรยาของอาดรเีอลชาวเมโหลาห์

ดาวดิแต่งงานกับมคีาลราชธดิาของซาอูล

20 ฝ่ายมคีาลราชธดิาของซาอูลนัน้รกัดาวดิ มคีนเอาเรื่องไปทลูซาอูล เรื่องนี้เป็นท่ีพอพระทัยพระองค์ 21 ซาอูลทรงดํารวิา่ “ใหเ้รายกแม่
นางใหแ้ก่เธอ แมน่างจะได้เป็นกับดักเธอ และมอืของคนฟลิีสเตียจะได้ต่อสูเ้ธอ” ดังนัน้ซาอูลจงึรบัสัง่แก่ดาวดิวา่ “วนันี้เธอจะเป็นบุตรเขย
ของเราเชน่เดียวกัน” 22 ซาอูลทรงบญัชามหาดเล็กวา่ “จงพูดเป็นสว่นตัวกับดาวดิวา่ ‘ดเูถิด กษัตรยิพ์อพระทัยในเธอ และบรรดามหาดเล็ก
ของพระองค์ก็รกัเธอ เพราะฉะนัน้บดันี้จงเป็นบุตรเขยของกษัตรยิเ์ถิด’” 23 และมหาดเล็กของซาอูลพูดเรื่องนี้ใหด้าวดิฟงั ดาวดิก็ถามวา่ “
ท่านทัง้หลายเหน็วา่ ท่ีจะเป็นบุตรเขยของกษัตรยิน์ัน้เป็นเรื่องเล็กน้อยอยูห่รอื ด้วยขา้พเจา้เป็นแต่คนจน และไมม่ชีื่อเสยีงอะไรเลย” 24 และ
มหาดเล็กของซาอูลจงึทลูวา่ “ดาวดิพูดอยา่งนัน้อยา่งนี้” 25 ซาอูลจงึรบัสัง่วา่ “เจา้จงพูดเชน่นี้แก่ดาวดิวา่ ‘กษัตรยิไ์มม่พีระประสงค์จะเอา
อะไรในการแต่งงานเลย นอกจากหนังปลายองคชาตของคนฟลิีสเตียสกัหนึ่งรอ้ย เพื่อพระองค์จะทรงแก้แค้นศัตรูของกษัตรยิ’์” ฝ่ายซาอู
ลทรงดํารวิา่จะใหด้าวดิตายเสยีด้วยมอืของคนฟลิีสเตีย 26 และเมื่อมหาดเล็กกล่าวคําเหล่านัน้ใหด้าวดิฟงั ก็เป็นท่ีพอใจดาวดิท่ีจะเป็นบุตร
เขยของกษัตรยิ ์เวลาท่ีกําหนดไวย้งัไมห่มดไป 27 ดาวดิก็ลกุขึ้นไปพรอ้มกับคนของเธอ ได้ฆา่คนฟลิีสเตียเสยีสองรอ้ยคน และดาวดิก็นํา
หนังปลายองคชาตของคนเหล่านัน้มาถวายแก่กษัตรยิค์รบจาํนวน เพื่อเธอจะเป็นบุตรเขยของกษัตรยิ ์ซาอูลจงึยกมคีาลพระราชธดิาของ
พระองค์ใหเ้ป็นภรรยาของดาวดิ 28 ซาอูลทรงเหน็และทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับดาวดิ และมคีาลพระราชธดิาของซาอูลรกัเธอ 29 ซา
อูลทรงเกรงกลัวดาวดิมากยิง่ขึ้น ดังนัน้ซาอูลจงึเป็นศัตรูของดาวดิเรื่อยมา 30 บรรดาเจา้นายแหง่คนฟลิีสเตียก็ออกมาทําสงคราม ต่อมา
เมื่อเขาทัง้หลายจะออกมาแล้ว ดาวดิก็ได้กระทําอยา่งเฉลียวฉลาดมากกวา่บรรดาขา้ราชการของซาอูล ชื่อเสยีงของเธอจงึโด่งดังมาก

ซาอูลพยายามฆา่ดาวดิอีกครัง้หนึ่ง

ซาอูลตรสักับโยนาธานราชบุตรและกับบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ใหเ้ขาทัง้หลายฆา่ดาวดิเสยี 2 แต่โยนาธานราชบุตรของซาอูลพ
อใจในดาวดิมาก และโยนาธานก็บอกดาวดิวา่ “ซาอูลเสด็จพอ่ของฉันหาชอ่งจะฆา่เธอเสยี เพราะฉะนัน้บดันี้ ขอจงระวงัตัวใหด้ีจน

พรุง่นี้เชา้ จงอยูเ่สยีในท่ีลับซอ่นตัวไว้ 3 และฉันจะออกไปยนือยูข่า้งๆเสด็จพอ่ในทุ่งนาท่ีเธออยู ่และฉันจะกราบทลูเสด็จพอ่ด้วยเรื่องของเธอ
ถ้าฉันรูเ้รื่องอะไรจะบอกใหท้ราบ” 4 โยนาธานกล่าวชมดาวดิใหซ้าอูลราชบดิาฟงัทลูวา่ “ขอกษัตรยิอ์ยา่ทรงกระทําบาปต่อดาวดิผูร้บัใชข้อง
พระองค์เลย เพราะดาวดิหาได้กระทําบาปสิง่ใดต่อพระองค์ไม ่และการงานของเธอก็เป็นงานปฏิบติัพระองค์อยา่งดี 5 เพราะเธอเสีย่งชวีติ
ของตน และประหารคนฟลิีสเตียนัน้ และพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหม้กีารชว่ยใหพ้น้อยา่งใหญ่หลวงเพื่ออิสราเอลทัง้ปวง พระองค์ทรงเหน็
แล้วและทรงชื่นชมยนิดี แต่ไฉนพระองค์จงึจะกระทําบาปต่อโลหติท่ีไรค้วามผดิ ด้วยการฆา่ดาวดิเสยีอยา่งปราศจากเหตผุล” 6 ซาอูลก็ทรง
ฟงัเสยีงของโยนาธานและซาอูลจงึปฏิญาณวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ดาวดิจะไมต้่องถกูประหารชวีติเลยฉันนัน้” 7 และโย
นาธานก็เรยีกดาวดิ และโยนาธานแจง้ใหเ้ธอทราบถึงสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ และโยนาธานนําดาวดิเขา้เฝ้าซาอูล และดาวดิได้เขา้เฝ้าซาอูลอยา่งแต่
ก่อน 8 สงครามได้เกิดขึ้นอีก ดาวดิก็ออกไปต่อสูกั้บคนฟลิีสเตีย และได้ฆา่ฟนัเสยีเป็นอันมาก เขาทัง้หลายจงึหนีไปเสยีจากเธอ 9 แล้ววญิ-
ญาณชัว่จากพระเยโฮวาหก็์เขา้มาสงิซาอูล เมื่อพระองค์ประทับในวงัของพระองค์ ทรงหอกอยู ่และดาวดิก็กําลังดีดพณิถวาย 10 และซาอูล
ทรงพุง่หอกหมายปักดาวดิใหติ้ดฝาผนัง แต่เธอก็หลบหนีพระพกัตรซ์าอูลไป ซาอูลจงึทรงพุง่หอกติดผนัง และดาวดิก็หลบหนีรอดไปได้ใน
คืนนัน้ 11 ซาอูลทรงใชผู้ส้ื่อสารไปท่ีบา้นของดาวดิเพื่อเฝ้าดเูธอ และเพื่อจะฆา่เธอเสยีในเวลาเชา้ แต่มคีาลภรรยาของดาวดิบอกดาวดิวา่ “ถ้า
คืนนี้เธอไมช่ว่ยชวีติของเธอใหพ้น้ พรุง่นี้เธอจะถกูฆา่ตาย” 12 มคีาลจงึหยอ่นดาวดิลงทางหน้าต่าง และเธอก็หนีรอดไป 13 มคีาลได้นํารูป
เคารพมาวางไวบ้นเตียงนอน และวางหมอนขนแพะไวท่ี้ศีรษะ เอาผา้หม่คลมุไว้ 14 เมื่อซาอูลสง่ผูส้ื่อสารไปจบัดาวดิ มคีาลตอบวา่ “เขาไม่
สบาย” 15 แล้วซาอูลสง่ผูส้ื่อสารนัน้ใหไ้ปดดูาวดิอีก สัง่วา่ “จงนําเขามาหาเราทัง้เตียง เพื่อเราจะได้ฆา่เขาเสยี” 16 เมื่อผูส้ื่อสารเขา้มา ดเูถิด
รูปเคารพก็อยูใ่นเตียง พรอ้มกับหมอนขนแพะอยูท่ี่ศีรษะ 17 ซาอูลรบัสัง่ถามมคีาลวา่ “ไฉนเจา้จงึหลอกลวงเรา และปล่อยศัตรูของเราไป
เสยี เขาจงึรอดพน้ไป” และมคีาลทลูตอบซาอูลวา่ “เธอพูดกับหมอ่มฉันวา่ ‘ปล่อยใหฉั้นไปเถิด จะใหฉั้นฆา่เธอทําไมเล่า’”

ดาวดิหนีพน้จากซาอูลอยา่งอัศจรรย์

18 ฝ่ายดาวดิก็หนีรอดไป เธอมาหาซามูเอลท่ีเมอืงรามาห ์และเล่าทกุเรื่องท่ีซาอูลได้ทรงกระทําแก่เธอใหซ้ามูเอลฟงั เธอและซามูเอลก็ไปอยู่
เสยีท่ีนาโยท 19 มคีนไปทลูซาอูลวา่ “ดเูถิด ดาวดิอยูท่ี่นาโยทในเมอืงรามาห”์ 20 ซาอูลก็รบัสัง่ใหผู้ส้ื่อสารไปจบัดาวดิ และเมื่อเขาไปเหน็หมูผู่้
พยากรณ์กําลังพยากรณ์อยู ่และซามูเอลยนืเป็นหวัหน้าเขาทัง้หลาย พระวญิญาณของพระเจา้ก็มาสถิตกับผูส้ื่อสารของซาอูล และเขาทัง้-
หลายก็พยากรณ์ด้วย 21 เมื่อมคีนไปทลูซาอูล พระองค์ก็ทรงใชผู้ส้ื่อสารอ่ืนไป และคนเหล่านัน้ก็พยากรณ์ด้วย ซาอูลทรงใชใ้หผู้ส้ื่อสารไป
ครัง้ท่ีสาม เขาทัง้หลายก็พยากรณ์ด้วย 22 ซาอูลก็เสด็จไปท่ีรามาหเ์อง มาถึงบอ่นํ้าใหญ่ท่ีในเมอืงเสค ูและรบัสัง่ถามวา่ “ซามูเอลกับดาวดิ
อยูท่ี่ไหน” มคีนทลูวา่ “ดเูถิด เขาทัง้สองอยูท่ี่นาโยทในเมอืงรามาห”์ 23 พระองค์จงึเสด็จไปท่ีนัน่ยงันาโยทในเมอืงรามาห ์และพระวญิญาณ
ของพระเจา้ทรงสถิตกับพระองค์ด้วย ทรงดําเนินพลางพยากรณ์พลางจนเสด็จถึงนาโยทท่ีเมอืงรามาห์ 24 พระองค์ทรงถอดฉลองพระองค์
ออกด้วย และก็ทรงพยากรณ์ต่อหน้าซามูเอล และบรรทมเปลือยกายอยูต่ลอดวนันัน้และตลอดคืนนัน้ ดังนัน้เขาจงึพูดกันวา่ “ซาอูลอยูใ่น
จาํพวกผูพ้ยากรณ์ด้วยหรอื”

โยนาธานปอ้งกันดาวดิ

ดาวดิก็หนีจากนาโยทในเมอืงรามาห ์และมาหาโยนาธานกล่าววา่ “ขา้พเจา้ได้กระทําสิง่ใด อะไรเป็นความชัว่ชา้ของขา้พเจา้ และขา้พ-
เจา้ได้กระทําความผดิบาปอันใดต่อเสด็จพอ่ของท่าน พระองค์จงึได้แสวงหาชวีติของขา้พเจา้” 2 และโยนาธานจงึตอบเธอวา่ “ขอ
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พระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย เธอไมต้่องตายดอก ดเูถิด เสด็จพอ่จะมไิด้ทรงกระทําการใหญ่น้อยสิง่ใดโดยมใิหฉั้นรู ้ทําไมเสด็จพอ่จะ
ปิดบงัเรื่องนี้จากฉันเล่า คงไมเ่ป็นเชน่นัน้แน่” 3 ดาวดิจงึปฏิญาณยิง่กวา่นัน้อีกและกล่าววา่ “เสด็จพอ่ของท่านทรงทราบอยา่งแน่นอนวา่
ขา้พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน และพระองค์ตรสัวา่ ‘อยา่ใหโ้ยนาธานรูเ้รื่องนี้เลย เกรงวา่เขาจะเศรา้ใจ’ พระเยโฮวาหท์รงพระ
ชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด และท่านมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ความจรงิมอียูว่า่ ระหวา่งขา้พเจา้กับความตายก็ยงัเหลืออีกเพยีงก้าวเดียวฉันนัน้” 4 โยนาธาน
จงึพูดกับดาวดิวา่ “จติใจเธอปรารถนาอะไร ฉันจะทําตามเพื่อเธอ” 5 ดาวดิจงึกล่าวกับโยนาธานวา่ “ดเูถิด พรุง่นี้เป็นวนัขึ้นค่ํา ขา้พเจา้ไม่
ควรขาดท่ีจะนัง่รว่มโต๊ะเสวยกับกษัตรยิ ์แต่ขอโปรดใหข้า้พเจา้ไปซอ่นตัวอยูท่ี่ในทุ่งนาจนถึงเยน็วนัท่ีสาม 6 ถ้าเสด็จพอ่ของท่านเหน็ขา้พเจา้
ขาดไป ก็ขอโปรดทลูพระองค์วา่ ‘ดาวดิได้วงิวอนขอลาขา้พระองค์รบีกลับไปเมอืงเบธเลเฮมเมอืงของตน เพราะท่ีนัน่ทัง้ครอบครวัทําการ
ถวายสตัวบูชาประจาํปี’ 7 ถ้าพระองค์รบัสัง่วา่ ‘ดีแล้ว’ ผูร้บัใชข้องท่านก็ดีไป แต่ถ้าพระองค์ทรงกริว้ ก็ขอทราบเถิดวา่ พระองค์ดํารกิารรา้ย
8 เพราะฉะนัน้ขอท่านกรุณากระทําแก่ผูร้บัใชข้องท่านด้วยใจจงรกั เพราะท่านได้กระทําพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหกั์บผูร้บัใชข้องท่านแล้ว
แต่ถ้าความชัว่ชา้มอียูใ่นขา้พเจา้ ขอท่านฆา่ขา้พเจา้เสยีเองเถิด เพราะท่านจะนําขา้พเจา้ไปใหเ้สด็จพอ่ของท่านทําไม” 9 โยนาธานจงึกล่าววา่ “
อยา่ใหม้วีีแ่ววอยา่งนี้เลยน่ะ เพราะถ้าฉันทราบวา่เสด็จพอ่คิดรา้ยต่อเธอ ฉันจะไมไ่ปบอกเธอหรอื” 10 แล้วดาวดิก็กล่าวแก่โยนาธานวา่ “ถ้า
เสด็จพอ่ของท่านตอบท่านอยา่งดดุัน ใครจะบอกแก่ขา้พเจา้ได้” 11 และโยนาธานบอกดาวดิวา่ “มาเถิด ใหเ้ราเขา้ไปในทุ่งนา” เขาทัง้สองจงึ
เขา้ไปในทุ่งนา 12 และโยนาธานกล่าวแก่ดาวดิวา่ “โอ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เมื่อฉันได้หยัง่ดเูสด็จพอ่ของฉันในวนัพรุง่นี้ประ-
มาณเวลานี้ หรอืในวนัท่ีสาม ดเูถิด ถ้ามอีะไรดีต่อดาวดิ และฉันจะไมใ่ชค้นไปบอกเธอทีเดียว 13 ขอพระเยโฮวาหท์รงลงโทษแก่โยนาธานและ
ใหห้นักยิง่กวา่ แต่ถ้าเสด็จพอ่พอพระทัยท่ีจะทํารา้ยเธอ ฉันจะบอกเธอใหท้ราบ และสง่ใหเ้ธอหนีไปใหพ้น้ภัย ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเธอ
อยา่งท่ีพระองค์ทรงสถิตกับเสด็จพอ่ของฉัน 14 ถ้าฉันยงัมชีวีติอยูต่่อไป ขอเธอสาํแดงความเมตตาแหง่พระเยโฮวาหต่์อฉัน เพื่อฉันจะไม่
ต้องตาย 15 ขออยา่ตัดความกรุณาของเธอท่ีมต่ีอวงศ์วานของฉันเป็นนิตย ์ในเมื่อพระเยโฮวาหท์รงกําจดัศัตรูทกุคนของดาวดิเสยีจากพื้น
พภิพแล้ว” 16 โยนาธานจงึทําพนัธสญัญากับวงศ์วานของดาวดิวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงแก้แค้นต่อศัตรูของดาวดิเถิด” 17 และโยนาธานก็
ใหด้าวดิปฏิญาณอีกครัง้หนึ่งโดยความรกัของท่านท่ีมต่ีอเธอ เพราะท่านรกัเธออยา่งกับรกัชวีติของตนเอง 18 แล้วโยนาธานจงึพูดกับดาวดิ
วา่ “พรุง่นี้เป็นวนัขึ้นค่ํา และเขาจะเหน็วา่เธอขาดไป เพราะท่ีนัง่ของเธอจะวา่งอยู่ 19 เมื่อเธออยูส่ามวนัแล้ว เธอจงลงไปโดยเรว็ ไปยงัท่ีท่ีเธอ
ได้ซอ่นตัวอยู ่ในวนัแหง่การกระทํานัน้ และคอยอยูข่า้งศิลาเอเซล 20 ฉันจะยงิลกูธนูสามลกูไปขา้งๆท่ีนัน่ อยา่งกับวา่ฉันยงิเปา้ 21 และดเูถิด
ฉันจะใชเ้ด็กไปสัง่วา่ ‘จงไปหาลกูธนู’ ถ้าฉันพูดกับเด็กนัน้วา่ ‘ดเูถิด ลกูธนูอยูท่างขา้งนี้ของเจา้ ไปเอามา’ แล้วขอเธอเขา้มา เพราะพระเยโฮ-
วาหท์รงพระชนมแ์น่ฉันใด เธอก็ปลอดภัยแล้ว ไมม่อัีนตรายอันใดฉันนัน้ 22 แต่ถ้าฉันพูดกับเด็กหนุ่มนัน้วา่ ‘ดเูถิด ลกูธนูอยูข่า้งหน้าเจา้โน้น’
เธอจงไปเถิด เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่เธอไปแล้ว 23 สว่นเรื่องท่ีเธอและฉันได้พูดกันนัน้ ดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานระหวา่งเธอ
และฉันเป็นนิตย”์

โยนาธานทราบถึงเจตนาของซาอูลต่อดาวดิ

24 ดาวดิจงึซอ่นตัวอยูใ่นทุ่งนา และเมื่อถึงวนัขึ้นค่ํา กษัตรยิก็์ประทับเสวยพระกระยาหาร 25 กษัตรยิป์ระทับบนพระท่ีนัง่ของพระองค์
อยา่งท่ีเคยทรงกระทํา คือประทับท่ีพระท่ีนัง่ขา้งๆฝาผนัง โยนาธานยนือยูแ่ละอับเนอรน์ัง่อยูข่า้งซาอูล แต่ท่ีของดาวดิก็วา่งอยู่ 26 อยา่งไรก็
ดีในวนันัน้ซาอูลมไิด้ตรสัประการใด เพราะทรงดํารวิา่ “ดาวดิคงเกิดเหตบุางอยา่ง เขาคงมลทิน เขาคงมลทินแน่” 27 อยูม่าวนัรุง่ขึ้น คือวนัท่ี
สองของเดือน ท่ีของดาวดิก็วา่งอยู ่และซาอูลก็ตรสักับโยนาธานราชบุตรของพระองค์วา่ “ทําไมบุตรเจสซมีไิด้มารบัประทานอาหาร ทัง้วานนี้
และวนันี้” 28 โยนาธานทลูตอบซาอูลวา่ “ดาวดิได้วงิวอนขอลาขา้พระองค์ไปยงับา้นเบธเลเฮม 29 เขาวา่ ‘ขา้พเจา้ขอรอ้งใหท่้านอนุญาตให้
ขา้พเจา้ไป เพราะครอบครวัของขา้พเจา้มกีารถวายสตัวบูชาในเมอืง และพีช่ายของขา้พเจา้สัง่ใหข้า้พเจา้ไปท่ีนัน่ บดันี้ถ้าขา้พเจา้ได้รบัความ
กรุณาในสายตาของท่าน ขา้พเจา้ก็ขอรอ้งใหท่้านอนุญาตใหข้า้พเจา้ไปเยีย่มพีช่ายของขา้พเจา้’ ด้วยเหตนุี้เขาจงึมไิด้มาท่ีโต๊ะของกษัตรยิ”์
30 แล้วความกริว้ของซาอูลก็พลุ่งขึ้นต่อโยนาธาน พระองค์ตรสักับท่านวา่ “เจา้ ลกูของหญิงกบฏและวปิลาส ขา้ไมรู่ห้รอืวา่เจา้เลือกบุตรเจส
ซมีาใหค้วามอับอายแก่เจา้เองและใหค้วามอับอายแก่ความเปลือยเปล่าแหง่แมข่องเจา้ 31 ตราบใดท่ีลกูของเจสซมีชีวีติอยูบ่นดิน ตัวเจา้หรอื
ราชอาณาจกัรของเจา้ก็จะตัง้อยูไ่มไ่ด้ เพราะฉะนัน้จงใชค้นไปตามเขามาใหเ้รา เพราะเขาจะต้องตายแน่” 32 แล้วโยนาธานจงึทลูตอบซาอูลพ
ระราชบดิาของท่านวา่ “ทําไมเขาจะต้องถกูประหาร เขาได้กระทําผดิสิง่ใดพระเจา้ขา้” 33 แต่ซาอูลได้ทรงพุง่หอกใสท่่านเพื่อจะฆา่ท่าน ดังนัน้
โยนาธานจงึทราบวา่ พระราชบดิาของท่านหมายฆา่ดาวดิเสยี 34 โยนาธานจงึลกุขึ้นจากโต๊ะด้วยความโกรธยิง่นัก มไิด้รบัประทานอาหารในวนั
ท่ีสองของเดือนนัน้ เพราะท่านเศรา้ใจด้วยเรื่องดาวดิ เพราะวา่พระราชบดิาของท่านได้หยามนํ้าหน้าดาวดิ

โยนาธานกับดาวดิลาจากกัน

35 ต่อมารุง่เชา้ขึ้นโยนาธานก็ออกไปท่ีทุ่งนาตามท่ีนัดหมายไวกั้บดาวดิ มเีด็กไปด้วยคนหนึ่ง 36 และท่านสัง่เด็กนัน้วา่ “จงวิง่ไปหาลกูธนูท่ี
ฉันยงิไป” เมื่อเด็กนัน้วิง่ไป โยนาธานก็ยงิธนูลกูหนึ่งขึ้นหน้าไป 37 และเมื่อเด็กนัน้มาถึงท่ีท่ีลกูธนูซึ่งโยนาธานยงิไปนัน้ โยนาธานก็รอ้งสัง่
เด็กนัน้วา่ “ลกูธนูอยูข่า้งหน้าโน้นไมใ่ชห่รอื” 38 และโยนาธานรอ้งสัง่เด็กนัน้วา่ “จงรบีไปโดยเรว็อยา่หยุดอยู”่ เด็กของโยนาธานก็ไปเก็บลกู
ธนู และกลับมาหานายของตน 39 แต่เด็กนัน้ไมท่ราบเรื่อง โยนาธานและดาวดิเท่านัน้ท่ีทราบ 40 และโยนาธานก็มอบอาวุธของท่านใหเ้ด็กนัน้
และบอกเขาวา่ “ไป จงแบกสิง่เหล่านี้ไปในเมอืง” 41 เมื่อเด็กนัน้ไปแล้ว ดาวดิก็ลกุขึ้นมาจากท่ีท่ีอยูทิ่ศใต้ ซบหน้าลงถึงดิน แล้วกราบลงสาม
ครัง้ และทัง้สองก็จุบกัน และรอ้งไหกั้น จนดาวดิรอ้งมากเหลือเกิน 42 โยนาธานจงึกล่าวกับดาวดิวา่ “ขอจงไปเป็นสขุเถิด เพราะเราทัง้สอง
ได้ปฏิญาณไวแ้ล้วในพระนามแหง่พระเยโฮวาหว์า่ ‘พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นพยานระหวา่งฉันและเธอ และระหวา่งเชื้อสายของฉันกับเชื้อสาย
ของเธอสบืไปเป็นนิตย’์” ดาวดิก็ลกุขึ้นจากไป และโยนาธานก็เขา้ไปในเมอืง

ดาวดิหนีจากซาอูลไปหาอาหเิมเลค

แล้วดาวดิก็มายงัเมอืงโนบมาหาอาหเิมเลคปุโรหติ และอาหเิมเลคตัวสัน่อยูเ่มื่อพบดาวดิจงึพูดกับท่านวา่ “ทําไมท่านจงึมาคนเดียว
และไมม่ผีูใ้ดมากับท่าน” 2 ดาวดิจงึพูดกับอาหเิมเลคปุโรหติวา่ “กษัตรยิท์รงบญัชาขา้พเจา้ใหทํ้าเรื่องหนึ่งรบัสัง่แก่ขา้พเจา้วา่ ‘อยา่

บอกเรื่องซึ่งเราใชเ้จา้ไปกระทํานัน้แก่ผูใ้ดใหรู้เ้ลย และด้วยเรื่องซึ่งเรามอบหมายแก่เจา้นัน้’ ขา้พเจา้ได้นัดหมายไวกั้บพวกผูร้บัใช ้ณ ท่ีแหง่
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หนึ่ง 3 ฉะนัน้บดันี้ท่านมอีะไรติดมอือยูบ่า้งเล่า ขอมอบขนมปังไวใ้นมอืขา้พเจา้สกัหา้ก้อน หรอือะไรๆท่ีมท่ีีนี่ก็ได้” 4 ปุโรหตินัน้ตอบดาวดิวา่ “
ขา้พเจา้ไมม่ขีนมปังธรรมดาติดมอืเลย แต่มขีนมปังบรสิทุธิ ์ขอแต่คนหนุ่มได้อยูห่า่งจากผูห้ญิงมาแล้วก็แล้วกัน” 5 และดาวดิก็ตอบท่านปุ-
โรหติวา่ “ท่ีจรงิ ตัง้แต่เราออกไปปฏิบติังาน ผูห้ญิงก็ถกูกันไวใ้หห้า่งจากเราทัง้หลายประมาณสามวนั และภาชนะของคนหนุ่มก็บรสิทุธิ ์และ
ขนมปังนัน้เป็นอยา่งธรรมดาอยูแ่ล้ว ถึงแมว้า่ขนมปังนัน้ถกูชาํระใหบ้รสิทุธิใ์นภาชนะแล้ว” 6 ดังนัน้ปุโรหติจงึมอบขนมปังบรสิทุธิใ์หแ้ก่ดา
วดิ เพราะท่ีนัน่ไมม่ขีนมปังอ่ืนนอกจากขนมปังหน้าพระพกัตร ์ซึ่งเก็บมาจากหน้าพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพื่อวางขนมปังใหมใ่นวนัท่ีเก็บเอา
ขนมปังเก่านัน้ออกไป 7 ในวนันัน้มชีายคนหนึ่งอยูท่ี่นัน่เป็นผูร้บัใชข้องซาอูล มธุีระต้องเฝ้าพระเยโฮวาหอ์ยู ่เขาชื่อโดเอก คนเอโดม เป็นหวั-
หน้าคนเล้ียงสตัวข์องซาอูล 8 และดาวดิกล่าวแก่อาหเิมเลควา่ “ท่านไมม่หีอกหรอืดาบติดมอือยูส่กัเล่มหนึ่งหรอื ด้วยขา้พเจา้มไิด้นําดาบ
หรอืเครื่องอาวุธติดมาเลย เพราะราชการของกษัตรยิเ์ป็นการด่วน” 9 ปุโรหตินัน้จงึกล่าววา่ “ดาบของโกลิอัทคนฟลิีสเตีย ซึ่งท่านฆา่เสยีท่ี
หบุเขาเอลาหน์ัน้ ดเูถิด ยงัหอ่ผา้อยูท่ี่ขา้งหลังเอโฟด ถ้าท่านต้องการดาบนัน้จงเอาไปเถิด นอกจากเล่มนัน้แล้วก็ไมม่ดีาบอ่ืนอีก” และดาวดิ
กล่าววา่ “ไมม่ดีาบอ่ืนเหมอืนดาบเล่มนัน้แล้ว ขอใหข้า้พเจา้เถิด”

ดาวดิหนีจากซาอูลไปหาอาคีชกษัตรยิเ์มอืงกัท

10 และดาวดิก็ลกุขึ้นในวนันัน้หนีจากพระพกัตรซ์าอูลไปหาอาคีชกษัตรยิเ์มอืงกัท 11 และมหาดเล็กของอาคีชทลูวา่ “ดาวดิคนนี้ไมใ่ชห่รอืท่ี
เป็นกษัตรยิข์องแผน่ดินนัน้ เขามไิด้เต้นราํและขบัเพลงรบักันหรอืวา่ ‘ซาอูลฆา่คนเป็นพนัๆ และดาวดิฆา่คนเป็นหมื่นๆ’” 12 และดาวดิก็จาํ
ถ้อยคําเหล่านี้ไวใ้นใจและกลัวอาคีชกษัตรยิเ์มอืงกัทอยา่งมาก 13 ท่านจงึเปล่ียนอากัปกิรยิาต่อหน้าเขาทัง้หลาย และกระทําตนเป็นคนบา้ใน
มอืเขา เท่ียวกาไวท่ี้ประตรูัว้ และปล่อยใหน้ํ้าลายไหลลงเปรอะเครา 14 อาคีชจงึสัง่ผูร้บัใชข้องท่านวา่ “ดเูถิด เจา้เหน็วา่คนนัน้บา้ แล้วเจา้พา
เขามาหาเราทําไม 15 ขา้ขาดคนบา้หรอื เจา้จงึพาคนนี้มาทําบา้ใหข้า้ด ูคนอยา่งนี้ควรเขา้มาในนิเวศของขา้หรอื”

ดาวดิอยูท่ี่ถ้ําอดลุลัม

ดาวดิก็จากท่ีนัน่หนีไปอยูท่ี่ถ้ําอดลุลัม เมื่อพีช่ายของท่านและวงศ์วานบดิาของท่านทัง้สิน้ได้ยนิเรื่องเขาก็ลงไปหาท่านท่ีนัน่ 2 แล้ว
ทกุคนท่ีมคีวามทกุขย์าก และทกุคนท่ีมหีนี้สนิ และทกุคนท่ีไมม่คีวามพอใจก็พากันมาหาท่าน และท่านก็เป็นหวัหน้าของเขาทัง้หลาย

มคีนมามัว่สมุอยูกั่บท่านประมาณสีร่อ้ยคน 3 ดาวดิก็ออกจากท่ีนัน่ไปยงัเมอืงมสิปาหใ์นแผน่ดินโมอับ และท่านทลูกษัตรยิเ์มอืงโมอับวา่ “ขอ
โปรดใหบ้ดิามารดาของขา้พเจา้มาอยูกั่บพระองค์เถิด จนกวา่ขา้พเจา้จะทราบวา่พระเจา้จะทรงกระทําประการใดเพื่อขา้พเจา้” 4 และท่านก็นํา
บดิามารดามาเฝ้ากษัตรยิแ์หง่โมอับ และท่านทัง้สองก็อาศัยอยูกั่บกษัตรยิต์ลอดเวลาท่ีดาวดิอยูใ่นท่ีกําบงัเขม้แขง็ 5 แล้วผูพ้ยากรณ์กาด
กล่าวแก่ดาวดิวา่ “ท่านอยา่อยูใ่นท่ีกําบงัเขม้แขง็นี้เลย จงไปเขา้ในแผน่ดินยูดาหเ์ถิด” ดาวดิก็ไปและมาอยูใ่นปา่เฮเรท 6 ฝ่ายซาอูลทรงได้ยนิ
วา่มผีูพ้บดาวดิและคนท่ีอยูกั่บท่าน (เวลานัน้ซาอูลประทับท่ีเมอืงกิเบอาหใ์ต้ต้นไมแ้หง่หนึ่งท่ีรามาห ์ทรงหอกอยู ่และบรรดาผูร้บัใชข้องพระ-
องค์ก็ยนือยูร่อบพระองค์) 7 และซาอูลตรสักับผูร้บัใชท่ี้ยนือยูร่อบพระองค์วา่ “เจา้ทัง้หลายพวกคนเบนยามนิ จงฟงัเถิด บุตรของเจสซจีะ
ใหน้าและสวนองุ่นแก่เจา้ทัง้หลายหรอื จะตัง้เจา้ทัง้หลายใหเ้ป็นผูบ้งัคับการกองพนักองรอ้ยหรอื 8 เจา้ทัง้หลายจงึได้คิดกบฏต่อเรา ไมม่ใีคร
แจง้แก่เราเลย เมื่อลกูของเราทําพนัธไมตรกัีบบุตรของเจสซนีัน้ ไมม่ผีูใ้ดรว่มทกุขกั์บเรา หรอืแจง้แก่เราวา่ ลกูของเราปลกุป่ันผูร้บัใชข้อง
เราใหต่้อสูเ้รา คอยซุม่ดักเราอยูอ่ยา่งทกุวนันี้”

ซาอูลฆา่พวกปุโรหติของพระเจา้

9 โดเอกคนเอโดมซึ่งอยูเ่หนือผูร้บัใชข้องซาอูลจงึทลูตอบวา่ “ขา้พระองค์เหน็บุตรเจสซมีาท่ีเมอืงโนบมาหาอาหเิมเลคบุตรอาหทิบู 10 แล้ว
เขาก็ทลูถามพระเยโฮวาหใ์หท่้าน และใหเ้สบยีงอาหาร และใหด้าบของโกลิอัทคนฟลิีสเตียแก่ท่านไป” 11 แล้วกษัตรยิก็์ใชใ้หไ้ปเรยีกอาหเิมเลค
ปุโรหติ บุตรชายอาหทิบู และวงศ์วานบดิาของท่านทัง้สิน้ ผูเ้ป็นปุโรหติเมอืงโนบ ทกุคนก็มาหากษัตรยิ์ 12 และซาอูลตรสัวา่ “บุตรอาหทิบู-
เอ๋ย จงฟงัเถิด” เขาทลูตอบวา่ “เจา้นายของขา้พระองค์ ขา้พระองค์อยูท่ี่นี่” 13 และซาอูลตรสัแก่เขาวา่ “ทําไมเจา้จงึรว่มกันกบฏต่อเรา ทัง้
เจา้และบุตรของเจสซ ีในการท่ีเจา้ได้ใหข้นมปังและดาบแก่เขา และได้ทลูถามพระเจา้ใหเ้ขา เขาจงึลกุขึ้นต่อสูเ้รา และคอยซุม่ดักเราอยูอ่ยา่ง
ทกุวนันี้” 14 และอาหเิมเลคทลูตอบกษัตรยิว์า่ “ในบรรดาขา้ราชการผูร้บัใชข้องพระองค์ มผีูใ้ดเล่าท่ีจะสตัยซ์ื่ออยา่งดาวดิ พระราชบุตรเขย
ของกษัตรยิ ์ผูบ้งัคับบญัชาทหารราชองครกัษ์ และเป็นผูม้เีกียรติในพระราชสาํนักของพระองค์ 15 แล้วขา้พระองค์ได้ทลูขอพระเจา้เพื่อเขา
จรงิหรอื เปล่าเลย ขอกษัตรยิอ์ยา่ทรงกล่าวโทษสิง่ใดต่อผูร้บัใชข้องพระองค์ หรอืวงศ์วานของบดิาของขา้พระองค์ทัง้สิน้ เพราะผูร้บัใชข้อง
พระองค์ไมท่ราบเรื่องนี้เลย ไมว่า่มากหรอืน้อย” 16 กษัตรยิต์รสัวา่ “อาหเิมเลค เจา้จะต้องตายแน่ ทัง้เจา้และวงศ์วานบดิาของเจา้ทัง้สิน้
ด้วย” 17 และกษัตรยิก็์รบัสัง่แก่ทหารราบผูย้นืเฝ้าอยูว่า่ “จงหนัมาประหารปุโรหติเหล่านี้ของพระเยโฮวาหเ์สยี เพราะวา่มอืของเขาอยูกั่บดา
วดิด้วย เขารูแ้ล้ววา่มนัหนีไป แต่ไมแ่จง้ใหเ้รารู”้ แต่ขา้ราชการผูร้บัใชข้องกษัตรยิไ์มย่อมลงมอืฟนัปุโรหติของพระเยโฮวาห์ 18 แล้วกษัตรยิ์
จงึตรสักับโดเอกวา่ “เจา้จงหนัไปฟนัปุโรหติเหล่านัน้” โดเอกคนเอโดมก็หนัไปฟนับรรดาปุโรหติ ในวนันัน้เขาฆา่บุคคลท่ีสวมเอโฟดผา้ปา่น
เสยีแปดสบิหา้คน 19 และเขาประหารโนบ เมอืงของปุโรหติ เสยีด้วยคมดาบ ฆา่เสยีด้วยคมดาบทัง้ผูช้าย ผูห้ญิง เด็ก และเด็กท่ียงัดดูนม ววั
ลา และแกะ 20 แต่บุตรชายคนหนึ่งของอาหเิมเลค บุตรชายอาหทิบู ชื่ออาบยีาธารไ์ด้รอดพน้และหนีตามดาวดิไป 21 อาบยีาธารก็์บอกดาวดิ
วา่ซาอูลได้ประหารปุโรหติของพระเยโฮวาหเ์สยี 22 ดาวดิจงึพูดกับอาบยีาธารว์า่ “ในวนันัน้เมื่อโดเอกคนเอโดมอยูท่ี่นัน่ เรารูแ้ล้ววา่ เขาจะ
ต้องทลูซาอูลแน่ เราเป็นต้นเหตแุหง่ความตายของบุคคลทัง้สิน้ในวงศ์วานบดิาของท่าน 23 จงอยูเ่สยีกับเราเถิด อยา่กลัวเลย เพราะผูท่ี้
แสวงหาชวีติของท่านก็แสวงหาชวีติของเราด้วย ท่านอยูกั่บเราก็จะพน้ภัย”

การพเนจรและการหลีกเล่ียงหลบหนีของดาวดิ

แล้วพวกเขาบอกดาวดิวา่ “ดเูถิด คนฟลิีสเตียกําลังรบเมอืงเคอีลาหอ์ยูแ่ละปล้นเอาขา้วท่ีลาน” 2 ดาวดิจงึทลูถามพระเยโฮวาหว์า่
“ควรท่ีขา้พระองค์จะไปต่อสูกั้บคนฟลิีสเตียเหล่านี้หรอืไม”่ และพระเยโฮวาหต์รสักับดาวดิวา่ “จงไปต่อสูค้นฟลิีสเตียและชว่ยเมอืง

เคอีลาหใ์หพ้น้” 3 แต่คนของดาวดิเรยีนท่านวา่ “ดเูถิด เราอยูใ่นยูดาหน์ี่ก็ยงักลัวอยู ่ถ้าเราขึ้นไปยงัเคอีลาหส์ูร้บกับกองทัพของฟลิีสเตียเรา
จะยิง่กลัวมากขึ้นเท่าใด” 4 แล้วดาวดิก็ทลูถามพระเยโฮวาหอี์ก และพระเยโฮวาหต์รสัตอบท่านวา่ “จงลกุขึ้นลงไปยงัเคอีลาหเ์ถิด เพราะเราจะ

1 ซามูเอล 21:3 178 1 ซามูเอล 23:4
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มอบคนฟลิีสเตียไวใ้นมอืของเจา้” 5 และดาวดิกับคนของท่านก็ไปยงัเคอีลาหต่์อสูกั้บคนฟลิีสเตีย นําเอาสตัวเ์ล้ียงของเขาไป และฆา่ฟนัเขา
ทัง้หลายเสยีเป็นอันมาก ดังนัน้แหละดาวดิก็ได้ชว่ยชาวเมอืงเคอีลาหใ์หพ้น้ 6 อยูม่าเมื่ออาบยีาธารบุ์ตรชายของอาหเิมเลคหนีไปหาดาวดิท่ี
เมอืงเคอีลาหน์ัน้ เขาถือเอโฟดลงมาด้วย 7 มคีนไปทลูซาอูลวา่ ดาวดิมาท่ีเคอีลาหแ์ล้ว ซาอูลจงึตรสัวา่ “พระเจา้ทรงมอบเขาไวใ้นมอืเราแล้ว
เพราะท่ีเขาเขา้ไปในเมอืงท่ีมปีระตแูละดาล เขาก็ขงัตัวเองไว”้ 8 และซาอูลทรงใหเ้รยีกพลทัง้ปวงเขา้สงคราม ใหล้งไปยงัเคอีลาหเ์พื่อล้อมดา
วดิกับคนของท่านไว้ 9 ดาวดิทราบวา่ซาอูลทรงคิดรา้ยต่อท่าน ท่านจงึพูดกับอาบยีาธารปุ์โรหติวา่ “จงนําเอาเอโฟดมาท่ีนี่เถิด” 10 ดาวดิ
กราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ยนิแน่วา่ ซาอูลหาชอ่งท่ีจะมายงัเคอีลาหเ์พื่อทําลายเมอืงนี้
เพราะขา้พระองค์เป็นเหตุ 11 ประชาชนชาวเคอีลาหจ์ะมอบขา้พระองค์ไวใ้นมอืท่านหรอื ซาอูลจะเสด็จลงมาดังท่ีผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ยนินัน้
หรอื โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ขอพระองค์ทรงบอกผูร้บัใชข้องพระองค์เถิด” และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เขาจะลงมา” 12

แล้วดาวดิจงึกราบทลูวา่ “ประชาชนชาวเคอีลาหจ์ะมอบขา้พระองค์และคนของขา้พระองค์ไวใ้นมอืของซาอูลหรอื” และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “
เขาทัง้หลายจะมอบเจา้ไว”้ 13 แล้วดาวดิกับคนของท่านซึ่งมปีระมาณหกรอ้ยคนก็ลกุขึ้นไปเสยีจากเคอีลาห ์และเขาทัง้หลายก็ไปตามแต่ท่ีเขา
จะไปได้ เมื่อมคีนไปทลูซาอูลวา่ ดาวดิหนีไปจากเคอีลาหแ์ล้ว ซาอูลก็ทรงเลิกการติดตาม 14 และดาวดิก็อยูใ่นถ่ินทรุกันดารตามท่ีกําบงัเขม้-
แขง็และอยูใ่นแดนเทือกเขาแหง่ถ่ินทรุกันดารศิฟ และซาอูลก็ทรงแสวงหาท่านทกุวนั แต่พระเจา้มไิด้มอบท่านไวใ้นมอืของซาอูล 15 และดา
วดิเหน็วา่ซาอูลได้ทรงออกมาแสวงหาชวีติของเธอ ดาวดิอยูใ่นถ่ินทรุกันดารศิฟท่ีปา่ไม้ 16 และโยนาธานราชบุตรของซาอูลได้ลกุขึ้นไปหาดา
วดิท่ีปา่ไม ้และสนับสนุนมอืของเธอใหเ้ขม้แขง็ขึ้นในพระเจา้ 17 โยนาธานพูดกับเธอวา่ “อยา่กลัวเลย เพราะวา่มอืของซาอูลเสด็จพอ่ของฉัน
จะหาเธอไมพ่บ เธอจะได้เป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล และฉันจะเป็นอุปราช ซาอูลเสด็จพอ่ของฉันก็ทราบเรื่องนี้ด้วย” 18 และทัง้สองก็กระทํา
พนัธสญัญาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ดาวดิยงัค้างอยูท่ี่ปา่ไม ้และโยนาธานก็กลับไปวงั 19 ฝ่ายชาวศิฟได้ขึ้นไปหาซาอูลท่ีกิเบอาหท์ลูวา่ “
ดาวดิได้ซอ่นตัวอยูท่่ามกลางพวกขา้พระองค์ ในท่ีกําบงัเขม้แขง็ท่ีปา่ไม ้บนเนินเขาฮาคีลาห ์ซึ่งอยูใ่ต้เยชโิมนมใิชห่รอื 20 โอ ขา้แต่กษัตรยิ์
เพราะฉะนัน้บดันี้ขอเสด็จลงไปตามสดุพระทัยปรารถนาท่ีจะลงไป ฝ่ายพวกขา้พระองค์จะมอบเขาไวใ้นหตัถ์ของกษัตรยิ”์ 21 และซาอูลตรสัวา่
“ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่พวกท่าน เพราะพวกท่านปรานีเรา 22 จงไปหาดใูหแ้น่นอนยิง่ขึ้น ดใูหรู้ว้า่เขาอยูท่ี่ไหน ใครเหน็เขาท่ีนัน่
บา้ง เพราะมคีนบอกขา้วา่ เขาฉลาดนัก 23 เพราะฉะนัน้จงไปสงัเกตดท่ีูซุม่วา่เขาซอ่นตัวอยูท่ี่ไหน และกลับมาเอาเนื้อความแน่นอนมาบอกเรา
แล้วเราจะไปกับท่าน ต่อมาถ้าเขาอยูใ่นเขตแผน่ดิน เราจะค้นหาเขาในบรรดาคนยูดาหท่ี์นับเป็นพนัๆ” 24 เขาทัง้หลายก็ลกุขึ้นไปยงัศิฟก่อนซา
อูล ฝ่ายดาวดิกับคนของท่านอยูใ่นถ่ินทรุกันดารมาโอนในท่ีราบใต้เยชโิมน 25 ซาอูลกับคนของพระองค์ก็แสวงหาท่าน มคีนบอกดาวดิ ท่าน
จงึลงไปยงัศิลาและอยูใ่นถ่ินทรุกันดารมาโอน เมื่อซาอูลทรงได้ยนิดังนัน้ก็ทรงติดตามดาวดิไปในถ่ินทรุกันดารมาโอน 26 ซาอูลเสด็จไปฟาก
ภเูขาขา้งนี้ ดาวดิกับคนของท่านอยูฟ่ากภเูขาขา้งโน้น ดาวดิก็รบีหนีจากพระพกัตรซ์าอูล เพราะซาอูลกับคนของพระองค์มาล้อมรอบดาวดิ
กับคนของท่านเพื่อจะจบั 27 แต่มผีูส้ื่อสารคนหนึ่งมาทลูซาอูลวา่ “ขอรบีเสด็จกลับ เพราะคนฟลิีสเตียยกกองทัพมาบุกรุกแผน่ดิน” 28 ซาอู
ลจงึเสด็จกลับจากการไล่ตามดาวดิไปรบกับฟลิีสเตีย เขาจงึเรยีกท่ีนัน้วา่เส-ลาฮามาเลคอท 29 ดาวดิก็ขึ้นไปจากท่ีนัน่ไปอาศัยอยูใ่นท่ีกําบงั
เขม้แขง็แหง่เอนเกดี

ดาวดิไวช้วีติของกษัตรยิซ์าอูลท่ีเมอืงเอนเกดี

อยูม่าเมื่อซาอูลเสด็จกลับจากการไล่ตามคนฟลิีสเตียแล้ว มคีนมาทลูวา่ “ดเูถิด ดาวดิอยูใ่นถ่ินทรุกันดารเมอืงเอนเกดี” 2 แล้วซาอู
ลก็ทรงนําพลท่ีคัดเลือกจากบรรดาคนอิสราเอลแล้วสามพนัคนไปแสวงหาดาวดิกับคนของท่านท่ีหนิเลียงผา 3 และพระองค์เสด็จ

มาท่ีคอกแกะรมิทาง มถ้ํีาอยูถ้ํ่าหนึ่งท่ีนัน่ และซาอูลก็เสด็จเขา้ไปสง่ทกุข ์ฝ่ายดาวดิกับคนของท่านนัง่อยูท่ี่สว่นลึกท่ีสดุของถ้ํา 4 คนของดา
วดิก็เรยีนท่านวา่ “ดเูถิด วนันี้เป็นวนัท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับท่านวา่ ‘ดเูถิด เราจะมอบศัตรูของเจา้ไวใ้นมอืของเจา้ เพื่อเจา้จะได้ทํากับเขาตามท่ี
เจา้เหน็ควร’” แล้วดาวดิก็ลกุขึ้นเขา้ไปตัดชายฉลองพระองค์ของซาอูลอยา่งลับๆ 5 ต่อมาภายหลังใจของดาวดิก็ตําหนิตัวท่านเอง เพราะ
ท่านได้ตัดชายฉลองพระองค์ของซาอูล 6 ท่านวา่แก่คนของท่านวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงหา้มขา้พเจา้กระทําสิง่นี้ต่อเจา้นายของขา้พเจา้ ซึ่ง
เป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิตัง้ไว ้คือท่ีจะเหยยีดมอืออกต่อสูกั้บท่าน ด้วยวา่ท่านเป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว”้ 7 ดาวดิก็หา้มผูร้บัใชข้อง
ท่านด้วยถ้อยคําเหล่านี้ และไมย่อมใหเ้ขาทัง้หลายทํารา้ยซาอูล และซาอูลก็ทรงลกุขึ้นออกจากถ้ําเสด็จไปตามทางของพระองค์ 8 ภายหลังดา
วดิก็ลกุขึ้นด้วย และออกไปจากถ้ํารอ้งทลูซาอูลวา่ “ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์” และเมื่อซาอูลทรงเหลียวด ูดาวดิก็ก้มลงถึงดิน
กราบไหว้ 9 และดาวดิทลูซาอูลวา่ “ไฉนพระองค์ทรงฟงัถ้อยคําของคนท่ีกล่าววา่ ‘ดเูถิด ดาวดิแสวงหาท่ีจะทํารา้ยพระองค์’ 10 ดเูถิด วนันี้
พระเนตรของพระองค์ประจกัษ์แล้ววา่ พระเยโฮวาหท์รงมอบพระองค์ในวนันี้ไวใ้นมอืของขา้พระองค์ท่ีในถ้ํา และบางคนได้ขอใหข้า้พระองค์
ประหารพระองค์เสยี แต่ขา้พระองค์ก็ได้ไวพ้ระชนมข์องพระองค์ ขา้พระองค์พูดวา่ ‘ขา้พเจา้จะไมย่ื่นมอืออกทํารา้ยเจา้นายของขา้พเจา้ เพราะ
พระองค์เป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว’้ 11 ยิง่กวา่นัน้เสด็จพอ่ของขา้พระองค์ได้ขอดชูายฉลองพระองค์ในมอืของขา้พระองค์ โดยเหตท่ีุวา่
ขา้พระองค์ได้ตัดชายฉลองพระองค์ออก และมไิด้ประหารพระองค์เสยี ขอพระองค์ทรงทราบและทรงเหน็เถิดวา่ ในมอืของขา้พระองค์ไมม่ี
ความชัว่รา้ยหรอืการละเมดิ ขา้พระองค์มไิด้กระทําบาปต่อพระองค์ แมว้า่พระองค์จะล่าชวีติของขา้พระองค์เพื่อจะเอาชวีติขา้พระองค์ 12 ขอ
พระเยโฮวาหท์รงพพิากษาระหวา่งขา้พระองค์และพระองค์ ขอพระเยโฮวาหท์รงแก้แค้นแทนขา้พระองค์ต่อพระองค์ แต่มอืของขา้พระองค์จะ
ไมก่ระทําอะไรต่อพระองค์ 13 ดังสภุาษิตโบราณวา่ ‘ความชัว่รา้ยก็ออกมาจากคนชัว่’ แต่มอืของขา้พระองค์จะไมก่ระทําอะไรต่อพระองค์ 14

กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลออกมาตามผูใ้ด พระองค์ไล่ตามผูใ้ด ไล่ตามสนุัขท่ีตายแล้ว ไล่ตามตัวหมดั 15 เพราะฉะนัน้ขอพระเยโฮวาหท์รงเป็นผู-้
พพิากษา และขอทรงประทานคําพพิากษาระหวา่งขา้พระองค์และพระองค์ และทอดพระเนตร และขอวา่ความฝ่ายขา้พระองค์ และขอทรงชว่ย
ขา้พระองค์ใหพ้น้หตัถ์ของพระองค์” 16 อยูม่าเมื่อดาวดิทลูคําเหล่านี้ต่อซาอูลแล้ว ซาอูลตรสัวา่ “ดาวดิบุตรของขา้เอ๋ย นัน่เป็นเสยีงของเจา้
หรอื” ซาอูลก็ทรงสง่เสยีงกันแสง 17 พระองค์ตรสักับดาวดิวา่ “เจา้ชอบธรรมยิง่กวา่ขา้ เพราะเจา้ตอบแทนขา้ด้วยความดี ในเมื่อขา้ได้ตอบ-
แทนเจา้ด้วยความรา้ย 18 เจา้ได้ประกาศในวนันี้แล้ววา่ เจา้ได้กระทําความดีต่อขา้อยา่งไร ในการท่ีเจา้มไิด้ประหารขา้เสยีในเมื่อพระเยโฮวาห์
ทรงมอบขา้ไวใ้นมอืของเจา้แล้ว 19 เพราะถ้าผูใ้ดพบศัตรูของตน เขาจะยอมใหป้ลอดภัยไปหรอื ดังนัน้ขอพระเยโฮวาหท์รงกระทําดีแก่เจา้
สนองการท่ีเจา้ได้กระทําแก่ขา้ในวนันี้ 20 บดันี้ ดเูถิด ขา้ประจกัษ์แล้ววา่ เจา้จะเป็นกษัตรยิแ์น่ และราชอาณาจกัรอิสราเอลจะสถาปนาอยูใ่นมอื
ของเจา้ 21 เพราะฉะนัน้บดันี้จงปฏิญาณใหแ้ก่ขา้ในพระนามของพระเยโฮวาหว์า่ เจา้จะไมตั่ดเชื้อสายรุน่หลังของขา้เสยี และเจา้จะไมทํ่าลายชื่อ
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ของขา้เสยีจากวงศ์วานบดิาของขา้” 22 ดาวดิก็ปฏิญาณใหแ้ก่ซาอูล แล้วซาอูลก็เสด็จกลับพระราชวงั และดาวดิกับคนของท่านก็ขึ้นไปยงัท่ี
กําบงัเขม้แขง็

ความตายของซามูเอล

ฝ่ายซามูเอลก็สิน้ชวีติและคนอิสราเอลทัง้ปวงก็ประชุมกันไวท้กุขใ์หท่้าน และเขาทัง้หลายก็ฝังศพท่านไวใ้นบา้นของท่านท่ีรามาห์
และดาวดิก็ลกุขึ้นลงไปยงัถ่ินทรุกันดารปาราน

ดาวดิ นาบาลและนางอาบกีายลิ

2 มชีายคนหนึ่งในมาโอน มกีารงานอยูใ่นคารเมล ชายผูน้ัน้มัง่มมีาก มแีกะสามพนัและแพะหนึ่งพนั ท่านตัดขนแกะของท่านอยูท่ี่คารเมล
3 ชื่อของชายคนนัน้คือนาบาล และชื่อภรรยาของท่านคืออาบกีายลิ นางมคีวามเขา้ใจเรื่องต่างๆ เป็นอยา่งดีและมหีน้าตาสวยงาม แต่ชาย
คนนัน้เป็นคนสามานยแ์ละประพฤติตัวเลวทราม เป็นวงศ์วานของคาเลบ 4 ดาวดิอยูใ่นถ่ินทรุกันดารได้ยนิวา่นาบาลกําลังตัดขนแกะของเขา
อยู่ 5 ดาวดิจงึใชช้ายหนุ่มสบิคน และดาวดิสัง่ชายหนุ่มเหล่านัน้วา่ “จงขึ้นไปท่ีคารเมลไปหานาบาล และคํานับเขาในนามของเรา 6 ท่านทัง้-
หลายจงกล่าวคําคํานับเขาเชน่นี้วา่ ‘สนัติภาพจงมแีก่ท่าน สนัติภาพจงมแีก่วงศ์วานของท่าน และสนัติภาพจงมแีก่บรรดาสิง่ท่ีท่านมี 7 ขา้พ-
เจา้ได้ยนิวา่ท่านมคีนตัดขนแกะ ฝ่ายผูเ้ล้ียงแกะของท่านนัน้อยูกั่บเรา เรามไิด้กระทําอันตรายเขาเลย และเขาก็มไิด้ขาดอะไรไปตลอดเวลาท่ี
เขาอยูใ่นคารเมล 8 ขอใหถ้ามพวกคนหนุ่มของท่าน ดเูถิด เขาทัง้หลายจะสาํแดงใหท่้านทราบเอง เพราะฉะนัน้ขอใหค้นหนุ่มทัง้หลายของขา้-
พเจา้ได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน เพราะเรามาในวนัดี ขา้พเจา้ขอรอ้งท่านโปรดใหส้ิง่ท่ีตกมาถึงมอืของท่านแก่พวกผูร้บัใชข้องท่าน
และแก่ดาวดิบุตรของท่าน’” 9 เมื่อพวกคนหนุ่มของดาวดิมาถึงก็กล่าวบรรดาคําเหล่านัน้แก่นาบาลในนามของดาวดิ และเขาทัง้หลายก็คอย
อยู่ 10 และนาบาลตอบคนรบัใชข้องดาวดิวา่ “ดาวดิคือผูใ้ด บุตรของเจสซคืีอผูใ้ด สมยันี้มคีนใชเ้ป็นอันมากท่ีหนีไปจากนายของตน 11 ควร
หรอืท่ีขา้จะนําขนมปังของขา้ และนํ้าของขา้ และเนื้อของขา้ ซึ่งขา้ได้ฆา่เสยีสาํหรบัคนตัดขนแกะของขา้ มอบใหแ้ก่คนซึ่งมาจากท่ีไหนขา้ก็ไม่
รู”้ 12 พวกคนหนุ่มของดาวดิก็หนักลับ และมาบอกเรื่องราวทัง้สิน้นี้แก่ดาวดิ 13 และดาวดิสัง่คนของท่านวา่ “ทกุคนจงเอาดาบคาดเอวไว”้
และทกุคนก็เอาดาบคาดเอวของตน และดาวดิก็เอาดาบคาดเอวด้วย และมคีนติดตามดาวดิไปประมาณสีร่อ้ยคน สว่นอีกสองรอ้ยคนอยูเ่ฝ้า
กองสมัภาระ 14 แต่มคีนหนุ่มคนหนึ่งไปบอกนางอาบกีายลิภรรยาของนาบาลวา่ “ดเูถิด ดาวดิสง่ผูส้ื่อสารมาจากถ่ินทรุกันดารเพื่อจะคํานับ
นายของเรา และนายกลับดวุา่คนเหล่านัน้ 15 แต่คนเหล่านัน้เคยดีต่อเรามาก และเราไมต้่องถกูทํารา้ยอยา่งใดเลย และไมข่าดสิง่ไรตราบใดท่ี
เราไปกับเขาเมื่อเราอยูใ่นทุ่งนา 16 เขาเป็นเหมอืนกําแพงของเราทัง้กลางคืนและกลางวนั ตลอดเวลาท่ีเราเล้ียงแกะอยูกั่บเขา 17 ฉะนัน้บดันี้
ขอท่านทราบเรื่องนี้และพจิารณาวา่ท่านควรจะกระทําประการใด เพราะเขาคงมุง่รา้ยต่อนายของเรา และต่อครวัเรอืนทัง้สิน้ของนายนายนัน้
เป็นคนอันธพาล ใครจะพูดด้วยก็ไมไ่ด้” 18 แล้วนางอาบกีายลิก็รบีจดัขนมปังสองรอ้ยก้อน และนํ้าองุ่นสองถงุหนัง และแกะท่ีทําเสรจ็แล้ว
หา้ตัว และขา้วคัว่หา้ถัง และองุ่นแหง้รอ้ยชอ่ และขนมมะเดื่อสองรอ้ยแผน่บรรทกุหลังลา 19 นางก็สัง่คนรบัใชข้องนางวา่ “จงรบีไปก่อนเรา
ดเูถิด เราจะตามเจา้ไป” แต่นางมไิด้บอกนาบาลสามขีองนาง 20 เมื่อนางขีล่าลงมา มสีนัเขาบงัฝ่ายนางอยู ่ดเูถิด ดาวดิกับคนของท่านก็ลง
มาทางนาง และนางก็พบเขาทัง้หลายเขา้ 21 ดาวดิกล่าวไวแ้ล้ววา่ “ขา้ได้เฝ้าทกุสิง่ท่ีคนนี้มอียูใ่นถ่ินทรุกันดารเสยีเปล่า ไมม่สีิง่ใดของเขาขาด
ไปเลย และเขายงักระทําความชัว่ต่อขา้ตอบแทนความดี 22 ถ้าถึงแสงอรุณของรุง่เชา้ขา้ยงัปล่อยใหค้นใดท่ีปัสสาวะรดกําแพงได้ในบรรดา
คนของเขานัน้ใหเ้หลืออยู ่ก็ขอพระเจา้ทรงลงโทษศัตรูทัง้หลายของดาวดิอยา่งนัน้ และใหห้นักยิง่กวา่นัน้อีก” 23 เมื่อนางอาบกีายลิเหน็ดา
วดิ นางก็รบีลงจากหลังลา ซบหน้าลงต่อดาวดิกราบลงถึงดิน 24 นางกราบลงท่ีเท้าของดาวดิกล่าววา่ “เจา้นายของดิฉันเจา้ขา้ ความชัว่ชา้
นัน้อยูท่ี่ดิฉันแต่ผูเ้ดียว ขอใหห้ญิงผูร้บัใชข้องท่านได้พูดใหท่้านฟงั ขอท่านได้โปรดฟงัเสยีงหญิงผูร้บัใชข้องท่าน 25 ขอเจา้นายของดิฉัน
อยา่ได้เอาความกับชายอันธพาลคนนี้เลยคือนาบาล เพราะเขาเป็นอยา่งท่ีชื่อของเขาบอก นาบาลเป็นชื่อของเขา และความโง่เขลาก็อยูกั่บเขา
แต่ดิฉันหญิงผูร้บัใชข้องท่านหาได้เหน็พวกคนหนุ่มของเจา้นายซึ่งท่านได้ใชไ้ปนัน้ไม่ 26 เหตฉุะนัน้บดันี้เจา้นายของดิฉัน พระเยโฮวาหท์รง
พระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด และท่านมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ด้วยวา่พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหท่้านระงับเสยีจากการทําใหโ้ลหติตก และจากการแก้แค้น
ด้วยมอืของท่านเอง เพราะฉะนัน้ขอใหศั้ตรูของท่านและบรรดาผูท่ี้กระทํารา้ยต่อเจา้นายของดิฉันจงเป็นอยา่งนาบาล 27 สิง่เหล่านี้ซึ่งหญิงผู้
รบัใชข้องท่านได้นํามาใหเ้จา้นายของดิฉันขอมอบแก่บรรดาคนหนุ่ม ซึ่งติดตามเจา้นายของดิฉัน 28 ได้โปรดอภัยการละเมดิของหญิงผูร้บัใช้
ของท่านเถิด เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหเ้จา้นายของดิฉันเป็นวงศ์วานท่ีมัน่คงอยา่งแน่นอน ด้วยวา่เจา้นายของดิฉันทําสงครามอยู่
ฝ่ายพระเยโฮวาห ์ตราบใดท่ีท่านมชีวีติอยูจ่ะหาความชัว่ท่ีตัวท่านไมไ่ด้เลย 29 แมม้คีนลกุขึ้นไล่ตามท่านและแสวงหาชวีติของท่าน ชวีติของ
เจา้นายของดิฉันจะผกูมดัอยูกั่บกลุ่มชวีติซึ่งอยูใ่นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน แต่ชวีติศัตรูของท่านจะถกูเหวีย่งออกไปดัง่ออกไปจากรงั
สลิง 30 และต่อมาเมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําแก่เจา้นายของดิฉันแล้ว ตามบรรดาความดีซึ่งพระองค์ทรงลัน่วาจาเก่ียวกับท่าน และทรง
ตัง้ท่านไวเ้ป็นเจา้นายเหนืออิสราเอล 31 เจา้นายของดิฉันจะไมม่เีหตท่ีุต้องเศรา้ใจหรอืระกําใจ เพราะได้กระทําใหโ้ลหติเขาตกด้วยไมม่สีาเหตุ
หรอืเพราะเจา้นายของดิฉันทําการแก้แค้นเสยีเอง และเมื่อพระเยโฮวาหท์รงกระทําความดีแก่เจา้นายของดิฉันแล้ว ก็ขอระลึกถึงหญิงผูร้บัใช้
ของท่านบา้ง” 32 ดาวดิจงึกล่าวแก่อาบกีายลิวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงใชเ้จา้ใหม้าพบเราในวนันี้ 33 ขอให้
ความสขุุมของเจา้รบัพระพร และขอใหตั้วเจา้ได้รบัพระพร เพราะเจา้ได้ปอ้งกันเราในวนันี้ใหพ้น้จากการทําใหโ้ลหติตก และจากการแก้แค้น
ด้วยมอืของเราเอง 34 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงระงับเราเสยีจากการกระทํารา้ยเจา้ ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถ้าเจา้มิ
ได้รบีมาพบเราเสยี เมื่อถึงแสงอรุณของรุง่เชา้จะไมมีค่นท่ีปัสสาวะรดกําแพงได้เหลือแก่นาบาลเลยเป็นแน่” 35 แล้วดาวดิก็รบับรรดาสิง่ท่ี
นางนํามาจากมอืของนาง และดาวดิกล่าวแก่นางวา่ “จงกลับไปยงับา้นเรอืนของเจา้ด้วยสนัติภาพเถิด ดเูถิด เราได้ฟงัเสยีงของเจา้แล้ว และ
เราก็ยอมรบัเจา้” 36 และอาบกีายลิก็กลับไปหานาบาล และดเูถิด ท่านกําลังมกีารเล้ียงใหญ่ในบา้นของท่านอยา่งการเล้ียงของกษัตรยิ ์และ
จติใจของนาบาลก็รา่เรงิอยู ่เพราะท่านมนึเมามาก นางจงึมไิด้บอกอะไรใหท่้านทราบ ไมว่า่มากหรอืน้อย จนเวลารุง่เชา้ 37 และต่อมาในเวลา
เชา้ เมื่อเหล้าองุ่นสรา่งจากนาบาลไปแล้ว ภรรยาของท่านก็เล่าเหตกุารณ์เหล่านี้ใหฟ้งั และจติใจของท่านก็ตายเสยีภายใน และท่านกลายเป็น
ดังก้อนหนิ 38 อยูม่าอีกประมาณสบิวนัพระเยโฮวาหท์รงประหารนาบาลและท่านก็สิน้ชวีติ
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ดาวดิแต่งงานกับนางอาบกีายลิและนางอาหโินอัม

39 เมื่อดาวดิได้ยนิวา่นาบาลสิน้ชวีติแล้ว ท่านจงึวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์ผูท้รงแก้แค้นการเหยยีดหยามท่ีขา้พระองค์ได้รบัจากมอื
ของนาบาล และทรงปอ้งกันผูร้บัใชข้องพระองค์ไมใ่หทํ้าความชัว่ พระเยโฮวาหท์รงตอบแทนการกระทําชัว่ของนาบาลใหต้กบนศีรษะของเขา
เอง” แล้วดาวดิก็สง่คนไปสูข่ออาบกีายลิใหม้าเป็นภรรยาของท่าน 40 และเมื่อผูร้บัใชข้องดาวดิมาถึงอาบกีายลิท่ีคารเมล เขาทัง้หลายก็พูด
กับนางวา่ “ดาวดิได้ใหเ้ราทัง้หลายมานําเธอไปใหเ้ป็นภรรยาของท่าน” 41 และนางก็ลกุขึ้นซบหน้าลงถึงดินกล่าววา่ “ดเูถิด หญิงผูร้บัใชข้อง
ท่านเป็นผูร้บัใชท่ี้จะล้างเท้าใหแ้ก่ผูร้บัใชแ้หง่เจา้นายของดิฉัน” 42 อาบกีายลิก็รบีลกุขึ้นขีล่าตัวหนึ่งพรอ้มกับสาวใชป้รนนิบติัเธออีกหา้คน
นางตามผูส้ื่อสารของดาวดิไป และได้เป็นภรรยาของดาวดิ 43 ดาวดิยงัได้รบันางอาหโินอัมชาวยสิเรเอลมาด้วย และทัง้สองก็เป็นภรรยาของ
ท่าน 44 ซาอูลได้ทรงยกมคีาลราชธดิาของพระองค์ ผูเ้ป็นภรรยาของดาวดิ ใหแ้ก่ปัลทีบุตรชายลาอิชชาวกัลลิมแล้ว

อีกครัง้หนึ่งท่ีดาวดิปฏิเสธไมย่อมฆา่ซาอูล

ชาวศิฟมาหาซาอูลท่ีเมอืงกิเบอาหท์ลูวา่ “ดาวดิซอ่นตัวอยูบ่นเขาฮาคีลาห ์ซึ่งอยูต่รงหน้าเยชโิมนมใิชห่รอื” 2 ซาอูลจงึทรงลกุขึ้น
ลงไปท่ีถ่ินทรุกันดารศิฟ พรอ้มกับชายอิสราเอลท่ีคัดเลือกแล้วสามพนัคน เพื่อแสวงหาดาวดิในถ่ินทรุกันดารศิฟ 3 และซาอูลทรง

ตัง้ค่ายอยูท่ี่เขาฮาคีลาห ์ซึ่งอยูข่า้งถนนซึ่งอยูต่รงหน้าเยชโิมน แต่ดาวดิยงัคงอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และท่านเหน็วา่ซาอูลเสด็จมาหาท่านท่ีใน
ถ่ินทรุกันดาร 4 เพราะฉะนัน้ดาวดิสง่ผูส้อดแนมออกไป จงึทราบวา่ซาอูลทรงยกมาแน่แล้ว 5 แล้วดาวดิก็ลกุขึ้นมายงัท่ีซึ่งซาอูลทรงตัง้ค่าย
อยู ่และดาวดิก็เหน็ท่ีท่ีซาอูลบรรทมพรอ้มกับอับเนอรบุ์ตรชายเนอรแ์มทั่พ ซาอูลบรรทมอยูก่ลางเขตค่าย ฝ่ายกองทัพก็ตัง้ค่ายอยูร่อบ
พระองค์ 6 แล้วดาวดิก็พูดกับอาหเิมเลคคนฮิตไทต์ และกับอาบชียับุตรชายของนางเศรุยาห ์น้องชายของโยอาบวา่ “ผูใ้ดจะลงไปในค่ายของ
ซาอูลกับเราบา้ง” อาบชียัตอบวา่ “ขา้พเจา้จะลงไปกับท่าน” 7 ดาวดิและอาบชียัจงึลงไปท่ีกองทัพในเวลากลางคืน และดเูถิด ซาอูลบรรทมอ
ยูก่ลางเขตค่าย หอกของพระองค์ปักอยูท่ี่ท่ีดินตรงพระเศียร อับเนอรกั์บพวกพลก็นอนล้อมพระองค์อยู่ 8 อาบชียัพูดกับดาวดิวา่ “ในวนันี้
พระเจา้ทรงมอบศัตรูของท่านไวใ้นมอืของท่านแล้ว ฉะนัน้บดันี้ขอใหข้า้พเจา้แทงเขาด้วยหอกใหติ้ดดิน ครัง้เดียวก็พอ และขา้พเจา้ไมต้่อง
แทงเขาครัง้ท่ีสอง” 9 แต่ดาวดิบอกอาบชียัวา่ “ขออยา่ทําลายพระองค์เลย เพราะผูใ้ดเล่าจะเหยยีดมอืออกต่อสูผู้ซ้ึ่งพระเยโฮวาหท์รงเจมิไว้
และจะไมม่คีวามผดิ” 10 และดาวดิกล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด พระเยโฮวาหจ์ะทรงฆา่พระองค์ท่านเอง หรอืจะถึงวนักํา-
หนดท่ีพระองค์ต้องสิน้พระชนม ์หรอืพระองค์จะเสด็จเขา้สงครามและพนิาศเสยี 11 ขอพระเยโฮวาหท์รงหา้มปรามขา้พเจา้ไมใ่หเ้หยยีดมอื
ออกต่อสูผู้ท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว ้บดันี้จงเอาหอกท่ีอยูต่รงพระเศียรกับเหยอืกนํ้า และใหเ้ราไปกันเถิด” 12 ดาวดิจงึเอาหอกและเหยอืกนํ้า
จากท่ีพระเศียรของซาอูล และเขาทัง้สองก็ออกไป ไมม่ใีครเหน็ ไมม่ใีครทราบ และไมม่คีนใดต่ืน เพราะเขาหลับสนิททกุคน เพราะพระเยโฮวาห์
ทรงบนัดาลใหเ้ขาหลับสนิท 13 และดาวดิก็ขา้มไปอีกฟากหนึ่งไปยนือยูบ่นยอดเขาไกลออกไป มท่ีีวา่งกวา้งใหญ่ระหวา่งทัง้สองฝ่าย 14 ดาวดิ
ก็ตะโกนเรยีกพวกพลและเรยีกอับเนอรบุ์ตรชายเนอรว์า่ “อับเนอรเ์อ๋ย ท่านไมต่อบหรอื” แล้วอับเนอรต์อบวา่ “ใครนัน่ท่ีมารอ้งเรยีก
กษัตรยิ”์ 15 และดาวดิตอบอับเนอรว์า่ “ท่านไมใ่ชผู่ช้ายแกล้วกล้าดอกหรอื ในอิสราเอลมใีครเหมอืนท่านบา้ง ทําไมท่านไมเ่ฝ้ากษัตรยิเ์จา้-
นายของท่านไวใ้หด้ี เพราะมคีนหนึ่งเขา้ไปจะทําลายกษัตรยิเ์จา้นายของท่าน 16 ท่ีท่านกระทําเชน่นี้ไมด่ีแน่ พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่
ฉันใด ท่านสมควรตายเพราะท่านมไิด้เฝ้าเจา้นายของท่านไวใ้หด้ี ผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว ้บดันี้ตรวจดทีูวา่ หอกของกษัตรยิอ์ยูท่ี่ไหน และ
เหยอืกนํ้าท่ีตรงพระเศียรนัน้อยูท่ี่ไหน” 17 ซาอูลทรงจาํสาํเนียงดาวดิได้จงึตรสัวา่ “ดาวดิบุตรของขา้เอ๋ย นี่เป็นเสยีงของเจา้หรอื” และดา
วดิทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์เจา้นายของขา้พระองค์ เป็นเสยีงขา้พระองค์พะ่ยะ่ค่ะ” 18 และท่านทลูต่อไปวา่ “ไฉนเจา้นายของขา้พระองค์จงึไล่
ตามผูร้บัใชข้องพระองค์ ขา้พระองค์ได้กระทําอะไรไป มอืขา้พระองค์ผดิอยา่งไรเล่า 19 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์
ทรงฟงัเสยีงผูร้บัใชข้องพระองค์ ถ้าพระเยโฮวาหท์รงปลกุป่ันพระองค์ใหต่้อสูข้า้พระองค์ ขอพระเยโฮวาหใ์หไ้ด้รบัเครื่องถวาย แต่ถ้าเป็น
บุตรทัง้หลายของมนุษยยุ์ก็ขอใหค้นนัน้เป็นท่ีสาปแชง่ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะเขาได้ขบัไล่ขา้พระองค์ออกไปในวนันี้มใิหไ้ด้สว่นมร-
ดกของพระเยโฮวาห ์โดยกล่าววา่ ‘จงไปปรนนิบติัพระอ่ืน’ 20 เพราะฉะนัน้บดันี้ ขออยา่ใหโ้ลหติของขา้พระองค์ตกถึงดินต่อพระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์เพราะกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้ออกมาหาชวีติหมดัตัวเดียว ดังผูห้นึ่งไล่ตามนกกระทาอยูบ่นภเูขา” 21 แล้วซาอูลตรสัวา่ “ขา้ได้กระ-
ทําบาปแล้ว ดาวดิบุตรของเราเอ๋ย จงกลับไปเถิด ด้วยวา่เราจะไมทํ่ารา้ยเจา้อีกต่อไป เพราะในวนันี้ชวีติของเราก็ประเสรฐิในสายตาของเจา้ ดู
เถิด เราประพฤติตัวเป็นคนเขลาและได้กระทําผดิอยา่งเหลือหลาย” 22 และดาวดิทลูวา่ “ขา้แต่กษัตรยิ ์ดเูถิด หอกของกษัตรยิอ์ยูท่ี่นี่ ขอรบั-
สัง่ใหค้นหนุ่มคนหนึ่งมารบัไปจากท่ีนี่ 23 พระเยโฮวาหท์รงประทานรางวลัแก่ทกุคนตามความชอบธรรมและความสตัยซ์ื่อของเขา เพราะใน
วนันี้พระเยโฮวาหท์รงมอบพระองค์ไวใ้นมอืของขา้พระองค์แล้ว แต่ขา้พระองค์มไิด้เหยยีดมอืออกต่อสูผู้ท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว้ 24 ดเูถิด
ชวีติของพระองค์นัน้ประเสรฐิในสายตาของขา้พระองค์ในวนันี้ฉันใด ก็ขอใหช้วีติของขา้พระองค์ประเสรฐิในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
ฉันนัน้ และขอพระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากบรรดาความทกุขลํ์าบากทัง้สิน้ด้วย” 25 แล้วซาอูลจงึตรสักับดาวดิวา่ “ดาวดิบุตรของ
เราเอ๋ย ขอพระเจา้ทรงอวยพรเจา้ เจา้จะกระทําสิง่ท่ียิง่ใหญ่และจะสาํเรจ็แน่” ดาวดิจงึไปตามทางของท่าน และซาอูลก็เสด็จกลับสูร่าชสาํนัก
ของพระองค์

ดาวดิสิน้หวงัจงึหนีไปอยูท่ี่แผน่ดินคนฟลิีสเตีย

ดาวดินึกในใจวา่ “ขา้คงจะพนิาศสกัวนัหนึ่งด้วยมอืของซาอูล ไมม่สีิง่ใดดีกวา่ท่ีขา้จะหนีไปอยูท่ี่แผน่ดินคนฟลิีสเตีย แล้วซาอูลก็จะ
ทรงเลิกไมติ่ดตามขา้อีกภายในพรมแดนอิสราเอล และขา้จะรอดพน้จากมอืของท่านได้” 2 ดาวดิจงึลกุขึ้นยกขา้มไป ทัง้ตัวท่านและ

คนท่ีอยูกั่บท่านหกรอ้ยคนด้วยกัน ไปหาอาคีชบุตรชายมาโอค กษัตรยิเ์มอืงกัท 3 และดาวดิก็อาศัยอยูกั่บอาคีชท่ีเมอืงกัท คือตัวท่านและคน
ของท่าน ทกุคนมคีรวัเรอืนไปด้วย ทัง้ดาวดิพรอ้มกับภรรยาสองคน คืออาหโินอัมชาวยสิเรเอล และอาบกีายลิชาวคารเมลภรรยาของนาบาล
4 และเมื่อมคีนไปทลูซาอูลวา่ ดาวดิได้หนีไปเมอืงกัทแล้ว พระองค์ก็มไิด้แสวงหาท่านอีกต่อไป 5 แล้วดาวดิจงึทลูอาคีชวา่ “ถ้าบดันี้ขา้พระ-
องค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์ ขอทรงใหเ้ขามอบท่ีในหวัเมอืงแก่ขา้พระองค์สกัแหง่หนึ่ง เพื่อขา้พระองค์จะได้อาศัยอยูท่ี่
นัน่ ไฉนผูร้บัใชข้องพระองค์จะอยูใ่นราชธานีกับพระองค์เล่า” 6 ในวนันัน้อาคีชทรงมอบเมอืงศิกลากให ้ศิกลากจงึเป็นหวัเมอืงขึ้นแก่กษัตรยิ์
ยูดาหจ์นถึงทกุวนันี้ 7 ระยะเวลาท่ีดาวดิอาศัยอยูใ่นแผน่ดินฟลิีสเตียนัน้เป็นหนึ่งปีกับสีเ่ดือน 8 ฝ่ายดาวดิกับคนของท่านก็ขึ้นไปปล้นชาวเก

1 ซามูเอล 25:39 181 1 ซามูเอล 27:8



28

29

ชูร ์คนเกซไรต์และคนอามาเลข เพราะประชาชาติเหล่านี้เป็นชาวแผน่ดินนัน้ตัง้แต่สมยัโบราณ ไกลไปจนถึงเมอืงชูรถึ์งแผน่ดินอียปิต์ 9 ดา
วดิก็โจมตีแผน่ดินนัน้ ไมไ่วช้วีติผูช้ายหรอืผูห้ญิง แต่รบิแกะ ววั ลา อูฐ และเสื้อผา้ แล้วกลับมาหาอาคีช 10 อาคีชถามวา่ “วนันี้ท่านไปปล้นผู้
ใดมา” ดาวดิก็ทลูวา่ “ปล้นถ่ินใต้ท่ีแผน่ดินยูดาห ์ปล้นถ่ินใต้ท่ีคนเยราเมเอล และปล้นถ่ินใต้คนเคไนต์” 11 ดาวดิมไิด้ไวช้วีติผูช้ายหรอืผูห้ญิง
ท่ีจะนําขา่วมาท่ีเมอืงกัทโดยคิดวา่ “เกรงวา่เขาจะบอกเรื่องของเราและกล่าววา่ ‘ดาวดิได้ทําอยา่งนัน้ๆ และนี่จะเป็นวธิกีารขณะท่ีท่านอาศัย
อยูใ่นแผน่ดินฟลิีสเตีย’” 12 อาคีชทรงวางพระทัยในดาวดิด้วยทรงดํารวิา่ “เขาได้กระทําใหอิ้สราเอลชนชาติของเขาเกลียดอยา่งท่ีสดุ เพราะ
ฉะนัน้เขาจงึเป็นผูร้บัใชข้องเราได้ตลอดไป”

คนของดาวดิจะเป็นทหารยามรกัษาพระราชวงัของกษัตรยิอ์าคีช

อยูม่าในครัง้นัน้คนฟลิีสเตียได้รวบรวมกําลังเพื่อทําสงครามสูร้บกับอิสราเอล และอาคีชตรสักับดาวดิวา่ “จงเขา้ใจเถิดวา่ ท่านกับ
คนของท่านจะออกทัพไปกับเรา” 2 ดาวดิทลูอาคีชวา่ “ดีทีเดียวพะ่ยะ่ค่ะ พระองค์จะได้ทราบวา่ผูร้บัใชข้องพระองค์จะกระทําอะไรได้

บา้ง” และอาคีชรบัสัง่กับดาวดิวา่ “ดีแล้ว เราจะใหท่้านเป็นองครกัษ์ของเราตลอดชพี” 3 ฝ่ายซามูเอลได้สิน้ชพีแล้ว และคนอิสราเอลทัง้ปวง
ก็ไวท้กุขใ์หท่้าน และฝังศพท่านไวใ้นเมอืงรามาห ์ซึ่งเป็นเมอืงของท่านเอง และซาอูลทรงกําจดัคนทรงและพอ่มดแมม่ดเสยีจากแผน่ดิน 4

คนฟลิีสเตียก็ชุมนุมกันและมาตัง้ค่ายอยูท่ี่ชูเนม และซาอูลทรงรวบรวมอิสราเอลทัง้สิน้และเขาทัง้หลายตัง้ค่ายอยูท่ี่กิลโบอา 5 เมื่อซาอูล
ทอดพระเนตรกองทัพของคนฟลิีสเตียก็กลัว และพระทัยของพระองค์ก็หวัน่ไหวมาก 6 และเมื่อซาอูลทลูถามพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหม์ไิด้
ทรงตอบพระองค์ ไมว่า่ด้วยความฝัน หรอืด้วยอูรมิ หรอืด้วยผูพ้ยากรณ์

ซาอูลไปหาคนทรงท่ีบา้นเอนโดร์

7 ซาอูลจงึรบัสัง่กับมหาดเล็กของพระองค์วา่ “จงออกไปหาหญิงท่ีเป็นคนทรง เพื่อเราจะได้ไปหาและถามเขาด”ู และมหาดเล็กก็กราบทลู
วา่ “ดเูถิด มหีญิงคนทรงคนหนึ่งอยูท่ี่บา้นเอนโดร”์ 8 ซาอูลจงึปลอมพระองค์และทรงฉลองพระองค์อยา่งอ่ืนเสด็จออกไปพรอ้มกับชาย
สองคนไปหาหญิงคนทรงในเวลากลางคืน พระองค์ตรสัวา่ “ขอทํานายใหฉั้นโดยวญิญาณของคนตาย ฉันจะออกชื่อผูใ้ดก็ใหเ้รยีกผูน้ัน้ขึ้น
มา” 9 หญิงคนนัน้จงึทลูตอบพระองค์วา่ “ดเูถิด ท่านทราบแล้ววา่ซาอูลทรงกระทําอะไร ท่ีได้ขจดัคนทรงและพอ่มดแมม่ดเสยีจากแผน่ดิน
ทําไมท่านจงึมาวางกับดักชวีติของขา้พเจา้เล่า เพื่อทําใหข้า้พเจา้ถกูประหาร” 10 แต่ซาอูลทรงปฏิญาณกับหญิงนัน้ในพระนามของพระเยโฮ-
วาหว์า่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เจา้จะไมถ่กูโทษเพราะเรื่องนี้แน่ฉันนัน้” 11 หญิงนัน้จงึทลูถามวา่ “ท่านจะใหข้า้พเจา้เรยีกใคร
ขึ้นมา” ซาอูลตรสัวา่ “เรยีกซามูเอลขึ้นมาใหฉั้น” 12 และเมื่อหญิงคนนัน้เหน็ซามูเอล จงึรอ้งเสยีงดัง และหญิงนัน้กราบทลูซาอูลวา่ “ไฉน
พระองค์จงึทรงล่อลวงหมอ่มฉัน พระองค์คือซาอูล” 13 กษัตรยิต์รสัแก่นางวา่ “อยา่กลัวเลย เจา้ได้เหน็อะไร” และหญิงนัน้กราบทลูซาอูลวา่
“หมอ่มฉันเหน็เทพยเจา้องค์หนึ่งเสด็จขึ้นมาจากแผน่ดิน” 14 พระองค์ถามนางวา่ “รูปรา่งของเขาเป็นอยา่งไร” และนางตอบวา่ “เป็นผูช้าย
แก่ขึ้นมา มเีสื้อคลมุกายอยู”่ ซาอูลก็ทรงทราบวา่เป็นซามูเอล พระองค์ทรงโน้มพระกายลงถึงดินกราบไหว้ 15 แล้วซามูเอลพูดกับซาอูลวา่ “
ท่านรบกวนเราด้วยเรยีกเราขึ้นมาทําไม” ซาอูลทรงตอบวา่ “ขา้พเจา้มคีวามทกุขห์นัก เพราะคนฟลิีสเตียกําลังมาทําสงครามกับขา้พเจา้ และ
พระเจา้ทรงหนัจากขา้พเจา้เสยีแล้ว มไิด้ทรงตอบขา้พเจา้อีกเลย ไมว่า่โดยผูพ้ยากรณ์ หรอืโดยความฝัน เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึขอเรยีกท่าน
ขึ้นมาเพื่อท่านจะได้แจง้วา่ ขา้พเจา้จะกระทําประการใดดี” 16 และซามูเอลตอบวา่ “ในเมื่อพระเยโฮวาหท์รงหนัจากท่านเสยีแล้ว และเป็นศัตรู
ของท่าน ท่านจะมาถามขา้พเจา้ทําไมเล่า 17 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําแก่ท่านอยา่งท่ีพระองค์ตรสับอกทางขา้พเจา้แล้วนัน้ เพราะพระเยโฮ-
วาหท์รงฉีกราชอาณาจกัรนัน้ออกเสยีจากมอืของท่าน และทรงมอบใหแ้ก่คนใกล้เคียง คือดาวดิ 18 เพราะท่านมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของ
พระเยโฮวาห ์มไิด้กระทําตามพระพโิรธของพระองค์ท่ีทรงมต่ีออามาเลข ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงกระทําสิง่นี้แก่ท่านในวนันี้ 19 ยิง่กวา่นัน้
อีกพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบอิสราเอลพรอ้มกับตัวท่านไวใ้นมอืของคนฟลิีสเตีย พรุง่นี้ตัวท่านพรอ้มกับบุตรชายทัง้หลายของท่านจะอยูกั่บ
เรา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบกองทัพอิสราเอลไวใ้นมอืของคนฟลิีสเตียด้วย” 20 แล้วซาอูลก็ทรงล้มลงเหยยีดยาวบนพื้นดินในทันที กลัว
ยิง่นักเพราะถ้อยคําของซามูเอล และไมม่กํีาลังเหลืออยูใ่นพระองค์ เพราะไมไ่ด้เสวยพระกระยาหารมาตลอดวนัหนึ่งกับคืนหนึ่งแล้ว 21 หญิง
นัน้ก็เขา้มาหาซาอูล และเมื่อนางเหน็วา่พระองค์ตกพระทัยมาก จงึทลูวา่ “ดเูถิด หญิงผูร้บัใชข้องพระองค์ก็ยอ่มเชื่อฟงัรบัสัง่ของพระองค์
ยอมเสีย่งชวีติ และยอมฟงัพระดํารสัท่ีพระองค์ตรสัสัง่ทกุประการ 22 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอพระองค์จงฟงัเสยีงหญิงผูร้บัใชข้องพระองค์บา้ง
ขอหมอ่มฉันได้ถวายพระกระยาหารต่อพระพกัตรพ์ระองค์สกัหน่อยหนึ่ง ขอพระองค์เสวย เพื่อพระองค์จะทรงมพีระกําลังเมื่อกลับตามทาง
ของพระองค์” 23 พระองค์ก็ทรงปฏิเสธ รบัสัง่วา่ “ไมกิ่น” แต่มหาดเล็กกับหญิงนัน้อ้อนวอนพระองค์ พระองค์ก็ทรงฟงัเสยีงของเขา พระ-
องค์ทรงลกุขึ้นจากพื้นดินประทับบนเตียง 24 หญิงนัน้มลีกูววัอ้วนอยูใ่นบา้นตัวหนึ่ง ก็รบีฆา่เสยี เอาแปง้มานวดปิ้ งทําขนมปังไรเ้ชื้อ 25 นาง
ก็นํามาถวายแก่ซาอูลและทรงเสวยกับใหม้หาดเล็ก เขารบัประทาน แล้วก็ทรงลกุขึ้นเสด็จกลับไปในคืนนัน้

เจา้นายฟลิีสเตียคัดค้านเรื่องดาวดิ

ฝ่ายคนฟลิีสเตียชุมนุมกําลังทัง้สิน้อยูท่ี่อาเฟก และคนอิสราเอลก็ตัง้ค่ายอยูท่ี่นํ้าพุซึ่งอยูใ่นเมอืงยสิเรเอล 2 เจา้นายฟลิีสเตียเดิน
ผา่นไปตามกองรอ้ยและกองพนั แต่ดาวดิกับคนของท่านก็ผา่นไปเป็นกองหลังกับอาคีช 3 แล้วเจา้นายของคนฟลิีสเตียกล่าววา่ “

พวกฮีบรูเหล่านี้มาทําอะไรท่ีนี่” และอาคีชก็รบัสัง่แก่เจา้นายคนฟลิีสเตียวา่ “นี่คือดาวดิมหาดเล็กซาอูลกษัตรยิอิ์สราเอลไมใ่ชห่รอื เขาอยูกั่บ
เรามาเป็นวนัเป็นปีแล้ว ตัง้แต่วนัท่ีเขาหนีมาหาขา้พเจา้ ขา้พเจา้ยงัไมพ่บความผดิในตัวเขาเลย” 4 แต่เจา้นายฟลิีสเตียโกรธท่าน และเจา้นาย
ฟลิีสเตียทลูท่านวา่ “ขอสง่ชายคนนัน้กลับไป เพื่อใหเ้ขากลับไปยงัท่ีท่ีท่านกําหนดใหเ้ขาอยู ่และอยา่ใหเ้ขาลงไปรบพรอ้มกับเรา เกรงวา่เมื่อ
เรารบกัน เขาจะเป็นศัตรูของเรา เพราะวา่ชายคนนี้จะคืนดีกับเจา้นายของเขาได้อยา่งไร มใิชด่้วยศีรษะของคนท่ีนี่ดอกหรอื 5 ดาวดิคนนี้มใิช่
หรอื ซึ่งเขารอ้งเพลงขบัราํรบักันวา่ ‘ซาอูลฆา่คนเป็นพนัๆและดาวดิฆา่คนเป็นหมื่นๆ’”

อาคีชสัง่ใหด้าวดิกลับไป

6 อาคีชจงึเรยีกดาวดิเขา้มารบัสัง่แก่ท่านวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ท่านได้ปฏิบติัตนเป็นคนซื่อตรง และในการท่ีท่านออก
ทัพและยกทัพกลับรว่มกับเราก็เป็นท่ีประเสรฐิในสายตาของเรา เพราะเราไมเ่หน็ความชัว่รา้ยในตัวท่านตัง้แต่วนัท่ีท่านมาอยูกั่บเราจนถึงวนันี้

1 ซามูเอล 27:9 182 1 ซามูเอล 29:6
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แต่อยา่งไรก็ตามเจา้นายทัง้หลายไมเ่หน็ชอบในเรื่องท่าน 7 ฉะนัน้ขอท่านกลับไปเสยี จงไปอยา่งสนัติเถิด เพื่อไมใ่หเ้ป็นท่ีขดัใจเจา้นายฟลิีส-
เตียทัง้หลาย” 8 และดาวดิก็ทลูอาคีชวา่ “แต่ขา้พระองค์ได้กระทําสิง่ใด หรอืพระองค์ได้พบสิง่ใดในผูร้บัใชข้องพระองค์ ตัง้แต่วนัท่ีขา้พระ-
องค์เขา้มารบัราชการจนบดันี้วา่ ขา้พระองค์ไมค่วรจะไปรบกับศัตรูของกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์” 9 อาคีชก็รบัสัง่ตอบดาวดิวา่ “เรา
ทราบแล้ววา่ในสายตาของเราท่านดีอยา่งทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเจา้ แต่บรรดาเจา้นายแหง่ฟลิีสเตียกล่าววา่ ‘อยา่ใหเ้ขาขึ้นไปกับเราใน
การรบนี้เลย’ 10 เมื่อเป็นอยา่งนี้ ขอท่านลกุขึ้นแต่เชา้พรอ้มกับพวกพลแหง่นายของท่าน คือคนท่ีมากับท่าน เมื่อพวกท่านลกุขึ้นในเวลาเชา้-
มดื พอมแีสงก็จงออกเดิน” 11 ดาวดิกับคนของท่านจงึลกุขึ้นตัง้แต่มดืเพื่อออกเดินในตอนเชา้ กลับไปยงัแผน่ดินฟลิีสเตีย แต่คนฟลิีสเตีย
ขึ้นไปยงัยสิเรเอล

ดาวดิแก้แค้นการทําลายเมอืงศิกลาก

อยูม่าในวนัท่ีสามเมื่อดาวดิกับคนของท่านมาถึงเมอืงศิกลากปรากฏวา่คนอามาเลขได้มาปล้นทางภาคใต้กับปล้นศิกลากแล้ว เขา
ชนะศิกลากและเผาเสยีด้วยไฟ 2 และจบัผูห้ญิงกับทกุคนท่ีอยูใ่นนัน้ไปเป็นเชลยทัง้ผูใ้หญ่และเด็ก ไมไ่ด้ฆา่ผูใ้ดเลย แต่กวาดต้อนไป

ตามทางของเขา 3 เมื่อดาวดิกับคนของท่านมาท่ีตัวเมอืง ดเูถิด เมอืงนัน้ถกูเผาด้วยไฟ และภรรยากับบุตรชายบุตรสาวของเขาก็ถกูกวาดไป
เป็นเชลย 4 แล้วดาวดิกับประชาชนท่ีอยูกั่บท่านก็รอ้งไหเ้สยีงดังจนเขาไมม่กํีาลังจะรอ้งไหอี้ก 5 อาหโินอัมชาวยสิเรเอล และอาบกีายลิภรรยา
ของนาบาลชาวคารเมล ภรรยาทัง้สองของดาวดิก็ถกูกวาดไปเป็นเชลยด้วย 6 และดาวดิก็เป็นทกุขห์นักเพราะประชาชนพูดกันวา่จะขวา้งท่าน
เสยีด้วยก้อนหนิด้วยจติใจของประชาชนต่างก็ขมขื่นมาก เพราะบุตรชายและบุตรสาวของเขา แต่ดาวดิก็มกํีาลังขึ้นในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของท่าน 7 ดาวดิจงึพูดกับอาบยีาธารปุ์โรหติบุตรชายของอาหเิมเลควา่ “ขอนําเอโฟดมาใหข้า้พเจา้” อาบยีาธารก็์นําเอโฟดมาใหด้าวดิ 8 และ
ดาวดิทลูถามพระเยโฮวาหว์า่ “สมควรท่ีขา้พระองค์จะติดตามกองปล้นนี้หรอื ขา้พระองค์จะขบัทันเขาหรอื” พระองค์ตอบท่านวา่ “จงติด-
ตามเถิด เจา้จะไปทันเขาแน่ และจะเอาสิง่สารพดักลับคืนแน่” 9 ดาวดิก็ยกออกติดตามพรอ้มกับคนท่ีอยูกั่บท่านหกรอ้ยนัน้ และเขามาถึงลํา-
ธารเบโสร ์คนท่ีล้าหลังก็พกัอยูท่ี่นัน่ 10 แต่ดาวดิติดตามต่อไป ทัง้ตัวท่านและคนสีร่อ้ย สองรอ้ยท่ีอ่อนเพลียเกินท่ีจะขา้มลําธารเบโสรก็์หยุด
พกัอยู่ 11 เขาทัง้หลายพบชาวอียปิต์คนหนึ่งอยูท่ี่กลางแจง้ จงึนําเขามาหาดาวดิ ใหข้นมปังและเขาก็รบัประทานและใหน้ํ้าเขาดื่ม 12 และให้
ขนมมะเดื่อแผน่หนึ่งกับชอ่องุ่นแหง้สองชอ่ เมื่อเขารบัประทานแล้ว จติใจของเขาก็ฟื้ นขึ้น เพราะเขาไมไ่ด้รบัประทานขนมปังหรอืดื่มนํ้ามา
สามวนัสามคืนแล้ว 13 และดาวดิถามเขาวา่ “เจา้เป็นคนพวกไหน และเจา้มาจากไหน” เขาตอบวา่ “ขา้พเจา้เป็นคนหนุ่มชาวอียปิต์ เป็นคนใช้
ของคนอามาเลขคนหนึ่ง เมื่อสามวนัมาแล้วขา้พเจา้ปว่ย นายขา้พเจา้จงึท้ิงขา้พเจา้ไว้ 14 เรามาปล้นท่ีถ่ินใต้ของคนเคเรธ ีและปล้นท่ีสว่นของ
ยูดาห ์และท่ีถ่ินใต้ของคาเลบ และเราเผาเมอืงศิกลากเสยีด้วยไฟ” 15 ดาวดิถามเขาวา่ “เจา้จะพาเราลงไปถึงกองปล้นนี้หรอืไม”่ เขาตอบวา่
“ขอปฏิญาณแก่ขา้พเจา้ในพระนามของพระเจา้วา่ จะไมฆ่า่ขา้พเจา้ และท่านจะไมม่อบขา้พเจา้ไวใ้นมอืนายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จงึจะพาท่านไป
ท่ีกองปล้นนัน้” 16 เมื่อเขาพาท่านลงไปแล้ว ดเูถิด ก็พบเขาทัง้หลายแผกั่นอยูเ่ต็มดินไปหมด ต่างกินและดื่มและเต้นราํเพราะเขารบิได้ขา้ว-
ของมากมายมาจากแผน่ดินฟลิีสเตียและจากแผน่ดินยูดาห์ 17 และดาวดิก็ฆา่ฟนัเขาตัง้แต่โพล้เพล้จนถึงเวลาเยน็ของวนัรุง่ขึ้น ไมม่ชีายคน
ใดหนีรอดไปได้สกัคนเดียว เวน้แต่ชายสีร่อ้ยคนซึ่งขีอู่ฐหนีไป 18 ดาวดิได้สิง่ของต่างๆท่ีคนอามาเลขรบิคืนมาทัง้หมด และดาวดิชว่ยภรรยา
ทัง้สองของท่านรอดได้ 19 ไมม่อีะไรขาดจากท่านไปเลย ไมว่า่เล็กหรอืใหญ่ บุตรชายหรอืบุตรสาว ในสิง่ท่ีรบิไปหรอืสิง่ท่ีเขาเหล่านัน้เอาไป ดา
วดิได้คืนมาหมด 20 ดาวดิยงัจบัได้บรรดาฝูงแพะแกะฝูงววั และเขาไล่ต้อนฝูงสตัวไ์ปขา้งหน้าท่านกล่าววา่ “นี่เป็นสว่นหนึ่งของดาวดิรบิมา”
21 แล้วดาวดิกลับมายงัคนสองรอ้ยผูท่ี้อ่อนเพลียเกินท่ีจะตามดาวดิไป ซึ่งใหพ้กัอยูท่ี่ลําธารเบโสร ์และเขาก็ออกไปต้อนรบัดาวดิและต้อนรบั
ประชาชนท่ีอยูกั่บท่าน เมื่อดาวดิเขา้มาใกล้ประชาชน ท่านก็คํานับเขาทัง้หลาย 22 คนชัว่และคนอันธพาลทัง้สิน้ในพวกพลท่ีติดตามดาวดิไป
จงึกล่าววา่ “เพราะเขาไมไ่ปกับเรา เราจะไมใ่หส้ิง่ท่ีเรารบิมาได้แก่เขาเลย นอกจากใหต่้างคนมาพาภรรยาและบุตรของเขาไปก็แล้วกัน” 23 แต่
ดาวดิกล่าววา่ “พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้เอ๋ย ท่านอยา่ทําอยา่งนัน้กับสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงมอบแก่เรา ผูไ้ด้ทรงพทัิกษ์รกัษาเราไว ้และ
ทรงมอบกองปล้นซึ่งมาต่อสูกั้บเราไวใ้นมอืของเรา 24 ในเรื่องนี้ใครจะฟงัเสยีงของท่าน เพราะคนท่ีลงไปรบได้สว่นแบง่ของเขาอยา่งไร คนท่ี
เฝ้ากองสมัภาระอยูก็่ควรได้สว่นแบง่อยา่งนัน้ ใหเ้ขาทัง้หลายรบัสว่นแบง่เหมอืนกัน” 25 ตัง้แต่นัน้เป็นต้นไป ดาวดิก็ตัง้ขอ้นี้ใหเ้ป็นกฎ-
เกณฑ์และกฎแก่อิสราเอลจนทกุวนันี้ 26 เมื่อดาวดิมาถึงเมอืงศิกลากแล้ว ก็สง่ของท่ีรบิได้นัน้สว่นหนึ่งไปใหเ้พื่อน ซึ่งเป็นพวกผูใ้หญ่ในยู-
ดาหก์ล่าววา่ “ดเูถิด นี่เป็นของขวญัฝากมาใหท่้านซึ่งเป็นสว่นของของรบิจากศัตรูของพระเยโฮวาห”์ 27 คือแก่คนท่ีอยูใ่นเบธเอล ในราโมท
ทางภาคใต้ ในยทัทีร 28 ในอาโรเออร ์ในสฟิโมท ในเอชเทโมอา 29 ในราคาล ในหวัเมอืงของคนเยราเมเอล ในหวัเมอืงของคนเคไนต์ 30 ในโฮ
รมาห ์ในโคราชาน ในอาธาค 31 ในเฮโบรน คือใหแ้ก่ทกุตําบลท่ีดาวดิกับคนของท่านได้เคยไปๆมาๆ

ซาอูลสิน้พระชนม์

ฝ่ายคนฟลิีสเตียก็ต่อสูกั้บคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็หนีไปใหพ้น้หน้าคนฟลิีสเตีย ล้มตายอยูท่ี่บนภเูขากิลโบอา 2 และคน
ฟลิีสเตียก็ไล่ทันซาอูลกับพวกราชโอรส และคนฟลิีสเตียก็ฆา่โยนาธาน อาบนีาดับ และมลัคีชูวาราชโอรสของซาอูลเสยี 3 การรบหนัก

ก็ประชดิซาอูลเขา้ไป นักธนูมาพบพระองค์เขา้ พระองค์ก็บาดเจบ็สาหสัด้วยฝีมอืของนักธนู 4 แล้วซาอูลรบัสัง่คนถืออาวุธของพระองค์วา่ “
จงชกัดาบออก แทงเราเสยีใหท้ะลเุถิด เกรงวา่คนท่ีมไิด้เขา้สหุนัตเหล่านี้จะเขา้มาแทงเราทะล ุเป็นการลบหลู่เรา” แต่ผูถื้ออาวุธไมย่อมกระทํา
ตาม เพราะเขากลัวมาก ซาอูลจงึทรงชกัดาบของพระองค์ออกทรงล้มทับดาบนัน้ 5 และเมื่อผูถื้ออาวุธเหน็วา่ซาอูลสิน้พระชนมแ์ล้ว เขาก็ล้ม
ทับดาบของเขาเองตายด้วย 6 ดังนัน้ ซาอูลก็สิน้พระชนม ์ราชโอรสทัง้สาม และผูถื้ออาวุธของพระองค์ก็สิน้ชวีติ ตลอดจนคนของพระองค์
ทัง้สิน้ก็ตายเสยีในวนัเดียวกัน 7 เมื่อคนอิสราเอลซึ่งอยูฟ่ากหบุเขาขา้งโน้น และผูท่ี้อยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นเหน็คนอิสราเอลหนีไป
และเหน็วา่ซาอูลกับราชโอรสของพระองค์สิน้ชพีแล้ว เขาก็ท้ิงบา้นเมอืงของเขาเสยีหลบหนีไป คนฟลิีสเตียก็เขา้มาอาศัยอยูใ่นนัน้ 8 อยูม่าใน
วนัรุง่ขึ้น เมื่อคนฟลิีสเตียมาปลดเสื้อผา้จากคนท่ีถกูฆา่ ก็พบพระศพซาอูลและราชโอรสทัง้สามอยูบ่นภเูขากิลโบอา 9 พวกเขาตัดพระเศียร
ของซาอูล และถอดเครื่องอาวุธของพระองค์ออก สง่ผูส้ื่อสารออกไปทัว่แผน่ดินฟลิีสเตีย เพื่อประกาศนําเอาขา่วนี้ในเรอืนรูปเคารพ และใน
ท่ามกลางประชาชนของเขา 10 เขาเอาเครื่องอาวุธของพระองค์บรรจุไวใ้นวหิารของพระอัชทาโรท และมดัพระศพของพระองค์ไวกั้บกําแพง
เมอืงเบธชาน 11 แต่เมื่อชาวยาเบชกิเลอาดได้ยนิวา่คนฟลิีสเตียกระทําอยา่งนัน้กับซาอูล 12 ชายท่ีกล้าหาญทกุคนก็ลกุขึ้นเดินคืนยงัรุง่ไป
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ปลดพระศพของซาอูล และศพราชโอรสทัง้สามลงเสยีจากกําแพงเมอืงเบธชาน และมาท่ีเมอืงยาเบช ถวายพระเพลิงเสยีท่ีนัน่ 13 เขาก็เก็บ
อัฐไิปฝังไวท่ี้ใต้ต้นไมแ้หง่หนึ่งในยาเบช และอดอาหารเจด็วนั
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2 ซามูเอล
หนังสอืเล่มนี้ต่อจากหนังสอื 1 ซามูเอล ทัง้สองเล่มนี้สามารถรว่มเป็นเล่มเดียวกันได้ และได้รบัชื่อจากศาสดาพยากรณ์ซามูเอล หนังสอื 1
ซามูเอล 25:1 ได้บนัทึกความตายของซามูเอล เพราะฉะนัน้เราคาดวา่ซามูเอลไมไ่ด้เป็นคนเดียวท่ีเขยีนทัง้สองเล่มนี้ หนังสอื 1 พงศาวดาร
29:29 สอนวา่ศาสดาพยากรณ์กาดและนาธนัได้เขยีนประวติัศาสตรข์องกษัตรยิด์าวดิ ซึ่งสองเล่มนัน้ดเูหมอืนวา่ได้รบัการดลใจจากพระเจา้
ดังนัน้เราเชื่อวา่กาดกับนาธนัได้เขยีนต่อจากซามูเอลจนเรื่องนี้สาํเรจ็ หนังสอื 1 ซามูเอล 22:5 ได้กล่าวถึงกาด ซึ่งเป็นผูทํ้านายหรอืศาสดา
พยากรณ์ และกล่าวถึงเขาอีกครัง้หนึ่งในบทสดุท้ายของหนังสอื 2 ซามูเอล และหนังสอื 2 ซามูเอลได้พูดถึงนาธนัหลายครัง้
เล่มนี้อาจจะมชีื่ออีกวา่ “หนังสอืของกษัตรยิด์าวดิ” เพราะวา่สว่นมากได้กล่าวถึงการครอบครอง ความบาป และการลงโทษของดาวดิ แต่
สาํคัญท่ีสดุคือวา่ เล่มนี้เป็นพระวจนะของพระเจา้ ทกุๆคําได้บนัทึกไวต้ามท่ีพระวญิญาณบรสิทุธิท์รงดลใจผูเ้ขยีน (2 ปต 1:21)
เล่มนี้กล่าวถึงการตัง้อาณาจกัรของกษัตรยิด์าวดิ ครัง้แรกท่ีเมอืงเฮโบรนเพื่อปกครองเหนือยูดาห ์และครัง้ท่ีสองท่ีกรุงเยรูซาเล็มเพื่อปก-
ครองเหนืออิสราเอลทัง้หมด ในเล่มนี้เราเหน็ความเขม้แขง็และความอ่อนกําลังฝ่ายจติวญิญาณของดาวดิ และเราได้พบพระสญัญาของ
พระเจา้ต่อดาวดิวา่ พระเยซูครสิต์จะตัง้อาณาจกัรตลอดไปเป็นนิตยบ์นบลัลังก์ของดาวดิ เล่มนี้กล่าวถึงสมยัปกครองของดาวดิเกือบทัง้-
หมด

ดาวดิประหารชวีติคนท่ีฆา่ซาอูล

อยูม่าหลังจากท่ีซาอูลสิน้พระชนมแ์ล้ว เมื่อดาวดิกลับจากการฆา่ฟนัคนอามาเลข ดาวดิพกัอยูท่ี่ศิกลากได้สองวนั 2 พอถึงวนัท่ีสาม ดู
เถิด มชีายคนหนึ่งมาจากค่ายของซาอูล สวมเสื้อผา้ขาดและมผีงคลีดินอยูบ่นศีรษะ เมื่อเขามาถึงดาวดิ ก็ซบหน้าลงถึงดินกระทํา

ความเคารพ 3 ดาวดิถามเขาวา่ “เจา้มาจากไหน” เขาตอบท่านวา่ “ขา้พเจา้รอดมาจากค่ายอิสราเอล” 4 ดาวดิถามเขาวา่ “ขอบอกฉันหน่อย
วา่ เหตกุารณ์เป็นไปอยา่งไรบา้ง” และเขาตอบวา่ “ประชาชนหนีจากการรบไปแล้ว มคีนล้มและถึงความตายมากมาย ซาอูลและโยนาธานราช
โอรสก็สิน้พระชนมด์้วย” 5 ดาวดิจงึถามชายหนุ่มท่ีบอกนัน้วา่ “เจา้ทราบได้อยา่งไรวา่ ซาอูลและโยนาธานราชโอรสของท่านสิน้พระชนม”์ 6

ชายหนุ่มผูท่ี้บอกท่านนัน้จงึตอบวา่ “บงัเอิญขา้พเจา้มาท่ีภเูขากิลโบอา ดเูถิด ซาอูลทรงยนืพงิหอกของพระองค์อยู ่และดเูถิด รถรบและ
ทหารมา้ก็ใกล้พระองค์เขา้มา 7 เมื่อพระองค์ทรงเหลียวมาแลเหน็ขา้พเจา้ พระองค์ตรสัเรยีกขา้พเจา้ และขา้พเจา้ทลูตอบวา่ ‘ขา้พระองค์อยูท่ี่
นี่พะ่ยะ่ค่ะ’ 8 พระองค์ตรสัถามขา้พเจา้วา่ ‘เจา้คือใคร’ ขา้พเจา้ทลูตอบพระองค์วา่ ‘ขา้พระองค์เป็นคนอามาเลข’ 9 พระองค์ตรสัสัง่ขา้พเจา้วา่
‘จงมายนืขา้งเราและฆา่เราเสยี เราทนทกุขท์รมานมากเพราะชวีติของเรายงัอยู’่ 10 ขา้พเจา้จงึเขา้ไปยนืขา้งพระองค์ และประหารพระองค์
เสยี เพราะขา้พเจา้แน่ใจวา่เมื่อพระองค์ทรงล้มแล้วก็จะไมด่ํารงพระชนมไ์ด้อีก และขา้พเจา้ก็ถอดมงกฎุซึ่งอยูบ่นพระเศียร และกําไลซึ่งอยูท่ี่
พระกร และขา้พเจา้ก็นํามาท่ีนี่เพื่อมอบแด่เจา้นายของขา้พเจา้” 11 แล้วดาวดิฉีกเสื้อของท่าน และทกุคนท่ีอยูกั่บท่านก็กระทําเชน่เดียวกัน
12 และเขาทัง้หลายไวท้กุขแ์ละรอ้งไหแ้ละอดอาหารอยูจ่นเวลาเยน็ ใหซ้าอูล และโยนาธานราชโอรส และประชาชนของพระเยโฮวาห ์และวงศ์-
วานอิสราเอล เพราะเขาทัง้หลายต้องล้มตายด้วยดาบ 13 และดาวดิถามคนหนุ่มท่ีบอกท่านวา่ “เจา้มาจากไหน” เขาตอบวา่ “ขา้พเจา้เป็นบุตร
ของคนต่างด้าว ผูเ้ป็นคนอามาเลข” 14 ดาวดิถามเขาวา่ “ทําไมเจา้มไิด้เกรงกลัวในการท่ียื่นมอืออกทําลายผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว”้ 15

แล้วดาวดิก็เรยีกคนหนึ่งในหมูช่ายหนุ่มเขา้มาบอกวา่ “ไปซ ิฆา่เขาเสยี” และเขาก็ฆา่ชายคนนัน้ตาย 16 ดาวดิกล่าวแก่ชายนัน้วา่ “ใหโ้ลหติ
ของเจา้ตกบนศีรษะของเจา้เอง เพราะปากของเจา้เป็นพยานปรกัปราํตัวเจา้เองวา่ ‘ขา้พเจา้ได้ฆา่ผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว’้”

ดาวดิไวท้กุขเ์พื่อซาอูลและโยนาธาน

17 ดาวดิก็ครวญครํา่ตามคําครํา่ครวญต่อไปนี้ เพื่อซาอูลและโยนาธานราชโอรส 18 (และท่านกล่าววา่ ควรจะสอนคนยูดาหใ์หรู้จ้กัใชคั้นธนู
ดเูถิด คําครํา่ครวญนัน้บนัทึกไวใ้นหนังสอืยาชาร)์ วา่ 19 “ศักดิ์ศรขีองอิสราเอลถกูประหารเสยีแล้วบนท่ีสงูของท่าน วรีบุรุษก็ล้มตายเสยี
แล้วหนอ 20 อยา่บอกเรื่องนี้ในเมอืงกัท อยา่ประกาศเรื่องนี้ในถนนเมอืงเอชเคโลน เกรงวา่บุตรสาวคนฟลิีสเตียจะรา่เรงิ เกรงวา่บุตรสาว
ของผูท่ี้มไิด้เขา้สหุนัตจะลิงโลด 21 เทือกเขากิลโบอาเอ๋ย ขออยา่มนีํ้าค้างหรอืฝนบนเจา้หรอืทุ่งนาท่ีใหข้องถวาย เพราะวา่ท่ีนัน่โล่ของวรีบุรุษ
ถกูทอดท้ิงแล้ว โล่ของซาอูลเหมอืนกับวา่พระองค์มไิด้เจมิไวด้้วยนํ้ามนั 22 คันธนูของโยนาธานมไิด้หนักลับมาจากโลหติของผูท่ี้ถกูฆา่ จาก
ไขมนัของผูท่ี้มกํีาลัง และดาบของซาอูลก็มไิด้กลับมาเปล่า 23 ซาอูลและโยนาธานเป็นท่ีรกัและน่ารกัเมื่อทรงพระชนมอ์ยู ่และเมื่อมรณาแล้ว
ทัง้สองไมแ่ยกจากกัน ทัง้สองก็เรว็กวา่นกอินทร ีทัง้สองแขง็แรงกวา่สงิโต 24 บุตรสาวของอิสราเอลเอ๋ย จงรอ้งไหเ้พื่อซาอูล ผูท้รงประดับ
เจา้อยา่งโอ่อ่าด้วยผา้สแีดงเขม้ และผูท้รงประดับอาภรณ์ทองคําเหนือเครื่องแต่งกายของเจา้ 25 วรีบุรุษก็ล้มลงเสยีแล้วหนอท่ามกลางศึก
สงคราม โอ โยนาธาน ท่านถกูสงัหารอยูบ่นท่ีสงูของท่าน 26 พีโ่ยนาธานเอ๋ย ขา้พเจา้เป็นทกุขเ์พื่อท่าน ท่านเป็นท่ีชื่นใจของขา้พเจา้มาก ความ
รกัของท่านท่ีมต่ีอขา้พเจา้นัน้ประหลาดเหลือยิง่กวา่ความรกัของสตรี 27 วรีบุรุษก็ล้มลงเสยีแล้วหนอ และเครื่องยุทโธปกรณ์ก็พนิาศไป”

คนยูดาหเ์จมิตัง้ดาวดิไวเ้ป็นกษัตรยิท่ี์เฮโบรน

ครัน้เรื่องนี้สิน้ไปแล้ว ดาวดิจงึทลูถามพระเยโฮวาหว์า่ “สมควรท่ีขา้พระองค์จะขึ้นไปยงัหวัเมอืงหนึ่งหวัเมอืงใดในยูดาหห์รอืไม”่ และ
พระเยโฮวาหต์รสัตอบท่านวา่ “จงขึ้นไปเถิด” ดาวดิทลูวา่ “ควรท่ีขา้พระองค์จะขึ้นไปท่ีใด” พระองค์ตรสัวา่ “เมอืงเฮโบรน” 2 ดาวดิจงึ

ขึ้นไปท่ีนัน้พรอ้มกับภรรยาทัง้สองของท่านด้วยคือ อาหโินอัมชาวยสิเรเอลและอาบกีายลิภรรยาของนาบาลชาวคารเมล 3 และดาวดิก็นําคน
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ท่ีอยูกั่บท่านขึ้นไป ทกุคนพาครอบครวัไปด้วย และเขาทัง้หลายก็อยูใ่นหวัเมอืงของเฮโบรน 4 และคนยูดาหก็์พากันมาเจมิตัง้ดาวดิไวเ้ป็น
กษัตรยิเ์หนือวงศ์วานยูดาห ์เมื่อมคีนมาทลูดาวดิวา่ “ชาวยาเบชกิเลอาดเป็นผูท่ี้ฝังพระศพซาอูลไว”้

ดาวดิยกยอ่งคนท่ีฝังพระศพซาอูลไว้

5 ดาวดิก็มรีบัสัง่ใหผู้ส้ื่อสารไปหาชาวยาเบชกิเลอาดนัน้ พูดกับเขาวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่ท่านทัง้หลาย ในการท่ีท่าน
ทัง้หลายได้สาํแดงความเมตตาอยา่งนี้ต่อซาอูลเจา้นายของท่าน และได้ฝังพระศพพระองค์ไว้ 6 บดันี้ขอพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงความกรุณา
และความจรงิแก่ท่าน และขา้พเจา้จะกระทําความดีต่อท่านทัง้หลายเพราะท่านได้กระทําการนี้ 7 เพราะฉะนัน้ บดันี้ขอใหม้อืของท่านทัง้หลาย
เขม้แขง็ และขอใหท่้านกล้าหาญเถิด เพราะวา่ซาอูลเจา้นายของท่านสิน้พระชนมเ์สยีแล้ว และวงศ์วานยูดาหไ์ด้เจมิตัง้ขา้พเจา้ไวเ้ป็นกษัตรยิ์
เหนือเขาทัง้หลาย”

ราชโอรสของซาอูลครอบครองเหนืออิสราเอล

8 ฝ่ายอับเนอรบุ์ตรชายเนอรแ์มทั่พของกองทัพซาอูลได้พาอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลขา้มไปท่ีเมอืงมาหะนาอิม 9 และได้สถาปนาท่านให้
เป็นกษัตรยิเ์หนือเมอืงกิเลอาด และคนอาเชอร ์และคนยสิเรเอล และคนเอฟราอิม และคนเบนยามนิ และคนอิสราเอลทัง้หมด 10 เมื่ออิชโบ-
เชทราชโอรสของซาอูลเริม่ปกครองเหนืออิสราเอลนัน้มพีระชนมายุสีส่บิพรรษา ทรงครอบครองอยูส่องปี แต่วงศ์วานยูดาหก็์ติดตามดาวดิ
11 เวลาท่ีดาวดิทรงเป็นกษัตรยิเ์หนือวงศ์วานยูดาหใ์นเฮโบรนนัน้เป็นจาํนวนเจด็ปีกับหกเดือน

การสูร้บระหวา่งคนของดาวดิกับคนของอิชโบเชท

12 อับเนอรบุ์ตรชายเนอรแ์ละพวกขา้ราชการทหารของอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลได้ออกจากมาหะนาอิมไปยงัเมอืงกิเบโอน 13 และโย
อาบบุตรชายนางเศรุยาหกั์บพวกขา้ราชการทหารของดาวดิก็ออกไปพบกับเขาท่ีสระเมอืงกิเบโอน และเขาทัง้หลายก็นัง่อยูท่ี่ขอบสระ พวก
หนึ่งอยูท่ี่ขอบสระขา้งนี้ อีกพวกหนึ่งขา้งโน้น 14 อับเนอรจ์งึพูดกับโยอาบวา่ “ขอใหพ้วกคนหนุ่มลกุขึ้นรบเล่นกันใหเ้ราดเูถิด” และโยอาบ
ตอบวา่ “ใหเ้ขาลกุขึ้นเล่นซ”ี 15 เขาก็ลกุขึ้นไปตามท่ีนับไวฝ่้ายเบนยามนิและฝ่ายอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลมสีบิสองคน และขา้ราชการ
ทหารของดาวดิก็มสีบิสองคน 16 ต่างก็จบัศีรษะคู่ต่อสู ้และปักดาบเขา้ท่ีสขีา้งของคู่ต่อสู ้ล้มตายด้วยกันหมด เขาจงึเรยีกท่ีนัน่วา่ เฮ
ลขทัฮัสซูรมิ ซึ่งอยูใ่นกิเบโอน 17 การสูร้บในวนันัน้ดเุดือดยิง่นัก อับเนอรแ์ละพวกคนอิสราเอลก็พา่ยแพต่้อหน้าขา้ราชการทหารของดาวดิ
18 บุตรชายทัง้สามของนางเศรุยาหก็์อยูท่ี่นัน่ คือ โยอาบ อาบชียั และอาสาเฮล ฝ่ายอาสาเฮลนัน้ฝีเท้าเรว็อยา่งกับละมัง่ 19 และอาสาเฮลก็ไล่
ตามอับเนอรไ์ป เมื่อตามไปนัน้ก็มไิด้เล้ียวทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอืจากการไล่ตามอับเนอร์

อับเนอรฆ์า่อาสาเฮล

20 อับเนอรเ์หลียวมาดจูงึพูดวา่ “นัน่อาสาเฮลหรอื” เขาตอบวา่ “ขา้เอง” 21 อับเนอรจ์งึบอกเขาวา่ “จงเล้ียวไปทางขวาหรอืทางซา้ย และ
จบัเอาคนหนุ่มคนใดคนหนึ่ง แล้วก็รบิเอาอาวุธของเขาไป” แต่อาสาเฮลไมเ่ล้ียวจากไล่ตามอับเนอร์ 22 อับเนอรจ์งึบอกอาสาเฮลอีกครัง้หนึ่ง
วา่ “จงหนักลับจากตามขา้เสยีเถิด จะใหข้า้ฟาดเจา้ใหล้้มลงดินทําไมเล่า แล้วขา้จะเงยหน้าขึ้นดโูยอาบพีข่องเจา้ได้อยา่งไร” 23 แต่เขาก็ปฏิเสธ
ไมย่อมหนักลับ เพราะฉะนัน้อับเนอรก็์เอาโคนหอกแทงท้องอาสาเฮล หอกก็ทะลอุอกขา้งหลังของเขา เขาก็ล้มลงตายอยูท่ี่นัน่ และอยูม่าทกุ
คนซึ่งมาเหน็ท่ีท่ีอาสาเฮลล้มตายอยูก็่ยนืนิ่ง 24 แต่โยอาบกับอาบชียัไล่ตามอับเนอรไ์ป ดวงอาทิตยก็์ตกเมื่อเขามาถึงเนินเขาอัมมาห ์ซึ่งอยู่
ตรงกียาหต์ามทางท่ีจะไปถ่ินทรุกันดารเมอืงกิเบโอน 25 และคนเบนยามนิก็รวมกันตามอับเนอรไ์ปเป็นกลุ่มเดียวกันตัง้อยูท่ี่ยอดเขาแหง่
หนึ่ง 26 แล้วอับเนอรร์อ้งถามโยอาบวา่ “จะใหด้าบกินเรื่อยไปหรอื ท่านไมท่ราบหรอืวา่ตอนปลายมอืก็ขม อีกนานสกัเท่าใดท่านจงึจะสัง่คน
ของท่านใหห้ยุดไล่ตามพีน่้องของเขา” 27 และโยอาบจงึกล่าววา่ “พระเจา้ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถ้าท่านไมพู่ดขึ้นพวกทหารก็จะเลิกไล่ตาม
พวกพีน่้องของเขาพรุง่นี้เชา้” 28 โยอาบจงึเปา่แตรขึ้น คนทัง้ปวงก็หยุด ไมไ่ล่ตามอิสราเอลอีก และไมสู่ร้บกันอีก 29 อับเนอรกั์บคนของ
ท่านก็เดินทางตลอดคืนนัน้ในท่ีราบ เขาขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนและเดินไปตามหบุเขาบทิโรน เขาก็มาถึงมาหะนาอิม 30 โยอาบก็กลับจากไล่ตาม
อับเนอร ์และเมื่อท่านรวบรวมพลเขา้ด้วยกันแล้ว ขา้ราชการทหารของดาวดิก็ขาดไปสบิเก้าคนไมน่ับอาสาเฮล 31 แต่ขา้ราชการทหารของดา
วดิได้ฆา่คนเบนยามนิและคนของอับเนอรต์ายไปสามรอ้ยหกสบิคน 32 และเขาก็ยกศพอาสาเฮลไปฝังไวใ้นอุโมงค์บดิาของเขาซึ่งอยูท่ี่เมอืง
เบธเลเฮม โยอาบและคนของท่านก็เดินทางตลอดคืนไปสวา่งท่ีเมอืงเฮโบรน

มสีงครามระหวา่งวงศ์วานของซาอูลกับวงศ์วานของดาวดิอยูน่าน และดาวดิก็เขม้แขง็ยิง่ขึ้น ฝ่ายวงศ์วานของซาอูลก็เสื่อมกําลังลง
ทกุที

ดาวดิทรงมรีาชโอรสเกิดหกองค์ท่ีเมอืงเฮโบรน

2 ดาวดิทรงมรีาชโอรสเกิดหลายองค์ท่ีเมอืงเฮโบรน ราชโอรสหวัปีชื่อ อัมโนน บุตรนางอาหโินอัมชาวยสิเรเอล 3 คนท่ีสองชื่อ คิเลอาบ
บุตรนางอาบกีายลิภรรยาของนาบาลชาวคารเมล และคนท่ีสามชื่อ อับซาโลม บุตรชายนางมาอาคาหร์าชธดิาของทัลมยักษัตรยิเ์มอืงเกชูร์ 4
คนท่ีสีช่ื่อ อาโดนียาห ์บุตรชายนางฮักกีท คนท่ีหา้ชื่อ เชฟาทิยาห ์บุตรชายนางอาบตัีล 5 และคนท่ีหกชื่อ อิทเรอัม บุตรนางเอกลาหภ์รรยา
ของดาวดิ ราชโอรสเหล่านี้เกิดแก่ดาวดิท่ีเมอืงเฮโบรน 6 อยูม่าเมื่อมกีารต่อสูร้ะหวา่งวงศ์วานของซาอูลกับวงศ์วานของดาวดินัน้ อับเนอร์
ได้กระทําตัวใหเ้ขม้แขง็ยิง่ขึ้นในวงศ์วานของซาอูล

อับเนอรล์ะท้ิงอิชโบเชทไปติดตามดาวดิ

7 ฝ่ายซาอูลนัน้มนีางสนมคนหนึ่งชื่อรสิปาหบุ์ตรสาวของอัยยาห ์และอิชโบเชทจงึตรสักับอับเนอรว์า่ “เหตใุดท่านจงึเขา้หานางสนมของ
เสด็จพอ่ของเรา” 8 ฝ่ายอับเนอรก็์โกรธอิชโบเชทเพราะถ้อยคํานี้มาก จงึทลูวา่ “ขา้พระองค์เป็นหวัสนุัขหรอื ซึ่งทกุวนันี้ขา้พระองค์ได้ต่อ-
ต้านยูดาหโ์ดยสาํแดงความเมตตาต่อวงศ์วานของซาอูลเสด็จพอ่ของพระองค์ และต่อพีน่้องและต่อมติรสหายของเสด็จพอ่ท่าน มไิด้มอบ

2 ซามูเอล 2:4 186 2 ซามูเอล 3:8
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พระองค์ไวใ้นมอืของดาวดิ วนันี้พระองค์ยงัหาความต่อขา้พระองค์ด้วยเรื่องผูห้ญิงคนนี้ 9 ถ้าขา้พระองค์จะมไิด้กระทําเพื่อดาวดิใหส้าํเรจ็ดัง
ท่ีพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณไวต่้อท่านแล้ว ก็ขอพระเจา้ทรงลงโทษอับเนอรแ์ละใหห้นักยิง่กวา่ 10 คือขา้พระองค์จะยา้ยราชอาณาจกัรจาก
วงศ์วานของซาอูล และสถาปนาบลัลังก์ของดาวดิเหนืออิสราเอลและเหนือยูดาห ์ตัง้แต่ดานถึงเบเออรเ์ชบา” 11 และอิชโบเชทก็หาทรงสา-
มารถตอบอับเนอรส์กัคําเดียวอีกไม ่เพราะพระองค์ทรงกลัวเกรงอับเนอร์ 12 อับเนอรก็์สง่ผูส้ื่อสารแทนตนไปยงัดาวดิทลูวา่ “แผน่ดินนี้เป็น
ของผูใ้ด” และทลูอีกวา่ “ขอทรงทําพนัธสญัญากับขา้พระองค์ และดเูถิด มอืของขา้พระองค์จะอยูฝ่่ายพระองค์ และนําอิสราเอลทัง้สิน้มา
มอบแด่พระองค์” 13 ดาวดิตรสัวา่ “ดีแล้ว เราจะกระทําพนัธสญัญากับท่าน แต่เราขอจากท่านสกัอยา่งหนึ่งคือวา่ เมื่อท่านจะมาเหน็หน้าเรา
อีก ขอท่านนํามคีาลบุตรสาวของซาอูลมาใหเ้ราก่อน มฉิะนัน้ท่านจะมไิด้เหน็หน้าเรา” 14 แล้วดาวดิก็สง่ผูส้ื่อสารไปยงัอิชโบเชทราชโอรสของ
ซาอูลวา่ “ขอมอบมคีาลภรรยาของขา้พเจา้แก่ขา้พเจา้ ผูซ้ึ่งขา้พเจา้ได้หมัน้ไวด้้วยหนังปลายองคชาตของคนฟลิีสเตียหนึ่งรอ้ยชิน้” 15

อิชโบเชทจงึทรงใหค้นไปพามคีาลมาจากสามขีองเธอ คือปัลทีเอลบุตรชายของลาอิช 16 แต่สามขีองเธอก็เดินพลางรอ้งไหพ้ลางไปกับเธอ
จนถึงตําบลบาฮูรมิ แล้วอับเนอรจ์งึบอกเขาวา่ “กลับไปเสยีเถิด” และเขาก็กลับไป 17 อับเนอรจ์งึปรกึษากับพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอลวา่ “
เมื่อก่อนนี้ท่านทัง้หลายใครใ่หด้าวดิเป็นกษัตรยิเ์หนือท่าน 18 บดันี้จงใหเ้ป็นจรงิเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงตรสัเรื่องดาวดิวา่ ‘เราจะชว่ย
อิสราเอลประชาชนของเราด้วยมอืของดาวดิผูร้บัใชข้องเรา ใหพ้น้จากมอืของคนฟลิีสเตีย และใหพ้น้จากมอืศัตรูทัง้สิน้ของเขา’” 19 อับ
เนอรก็์พูดกับคนเบนยามนิด้วย และอับเนอรก็์ไปทลูดาวดิท่ีเมอืงเฮโบรนถึงบรรดาสิง่ต่างๆท่ีอิสราเอล และวงศ์วานทัง้สิน้ของเบนยามนิเหน็
สมควรท่ีจะกระทํา 20 อับเนอรจ์งึมาเฝ้าดาวดิท่ีเมอืงเฮโบรนพรอ้มกับคนอีกยีส่บิคน ดาวดิทรงจดัการเล้ียงอับเนอรกั์บคนท่ีอยูกั่บท่าน 21

และอับเนอรท์ลูดาวดิวา่ “ขา้พระองค์จะลกุขึ้นกลับไป และจะรวบรวมคนอิสราเอลทัง้สิน้มายงักษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ เพื่อเขาทัง้-
หลายจะกระทําพนัธสญัญากับพระองค์ และเพื่อพระองค์จะทรงปกครองใหก้วา้งขวางตามชอบพระทัยของพระองค์” ดาวดิก็ทรงสง่อับ
เนอรก์ลับไป และเขาก็ไปโดยสนัติภาพ 22 ดเูถิด ขณะนัน้ขา้ราชการทหารของดาวดิกับโยอาบกลับมาจากการไปปล้นและนําสิง่ของท่ีรบิได้
มากมายนัน้มาด้วย แต่อับเนอรม์ไิด้อยูกั่บดาวดิท่ีเฮโบรนแล้ว เพราะพระองค์ทรงสง่ท่านกลับไป และท่านก็ไปโดยสนัติภาพ 23 เมื่อโยอาบกับ
กองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บท่านมาถึง ก็มคีนบอกโยอาบวา่ “อับเนอรบุ์ตรเนอรม์าเฝ้ากษัตรยิ ์และพระองค์ทรงใหเ้ขากลับไป เขาก็กลับไปโดยสนั-
ติภาพ” 24 แล้วโยอาบเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิท์ลูวา่ “พระองค์ทรงกระทําอะไรเชน่นัน้ ดเูถิด อับเนอรม์าเฝ้าพระองค์ ไฉนพระองค์จงึปล่อยเขาไป
เขาก็หลดุมอืไปแล้ว 25 พระองค์ทรงทราบแล้ววา่อับเนอรบุ์ตรเนอรม์าเพื่อล่อลวงพระองค์ และเพื่อทราบถึงการเสด็จเขา้ออกของพระองค์
และเพื่อทราบทกุสิง่ทกุอยา่งท่ีพระองค์ทรงกระทํา” 26 เมื่อโยอาบออกมาจากการเขา้เฝ้าดาวดิ จงึสง่ผูส้ื่อสารไปตามอับเนอร ์เขาทัง้หลายก็
นําท่านกลับมาจากบอ่นํ้าชื่อสรีาห ์แต่ดาวดิหาทรงทราบเรื่องไม่

โยอาบฆา่อับเนอร์

27 และเมื่ออับเนอรก์ลับมาถึงเฮโบรนแล้ว โยอาบก็พาท่านหลบเขา้ไปท่ีกลางประตเูมอืงเพื่อจะพูดกับท่านเป็นการลับ และโยอาบแทงท้อง
ของท่านเสยีท่ีนัน่ ท่านก็สิน้ชวีติ โยอาบแก้แค้นโลหติของอาสาเฮลน้องชายของตน 28 ภายหลังเมื่อดาวดิทรงได้ยนิเรื่องนี้ พระองค์ตรสัวา่
“ตัวเราและราชอาณาจกัรของเราปราศจากความผดิสบืไปเป็นนิตยต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหด์้วยเรื่องโลหติของอับเนอรบุ์ตรเนอร์ 29 ขอ
ใหโ้ทษนัน้ตกเหนือศีรษะของโยอาบ และเหนือวงศ์วานบดิาของเขาทัง้สิน้ ขออยา่ใหค้นท่ีมสีิง่ไหลออก คนท่ีเป็นโรคเรื้อน คนท่ีถือไมเ้ท้า คน
ท่ีถกูประหารด้วยดาบ หรอืคนขาดขนมปัง ขาดจากวงศ์วานของโยอาบ” 30 นี่แหละโยอาบกับอาบชียัน้องชายของเขาได้ฆา่อับเนอร ์เพราะอับ
เนอรไ์ด้ฆา่อาสาเฮลน้องชายของเขาเมื่อรบกันท่ีกิเบโอน 31 แล้วดาวดิก็ตรสักับโยอาบ และประชาชนทกุคนท่ีอยูกั่บพระองค์วา่ “จงฉีกเสื้อ
ผา้ของท่านทัง้หลาย และเอาผา้กระสอบคาดเอวไว ้และจงไวท้กุขใ์หอั้บเนอร”์ และกษัตรยิด์าวดิเสด็จตามแครห่ามศพอับเนอรไ์ป 32 เขาก็ฝัง
ศพอับเนอรไ์วท่ี้เฮโบรน และกษัตรยิก็์สง่พระสรุเสยีงกันแสง ณ ท่ีฝังศพของอับเนอร ์และประชาชนทัง้ปวงก็รอ้งไห้ 33 และกษัตรยิท์รง
ครํา่ครวญด้วยเรื่องอับเนอรว์า่ “ควรหรอืท่ีอับเนอรจ์ะตายอยา่งคนโง่ตาย 34 มอืของท่านก็มไิด้ถกูมดั เท้าของท่านก็มไิด้ติดตรวน ท่านได้
ล้มลงเหมอืนอยา่งคนล้มลงต่อหน้าคนชัว่รา้ย” และประชาชนทัง้ปวงก็รอ้งไหถึ้งอับเนอรอี์ก 35 แล้วประชาชนทัง้ปวงก็มาทลูชวนเชญิใหด้า
วดิเสวยพระกระยาหารเมื่อเวลายงัวนัอยู ่แต่ดาวดิทรงปฏิญาณวา่ “ถ้าเราล้ิมรสขนมปังหรอืสิง่ใดๆก่อนดวงอาทิตยต์ก ขอพระเจา้ทรงทํา-
โทษเราและใหห้นักยิง่กวา่” 36 ประชาชนทัง้ปวงสงัเกตเหน็เชน่นัน้ก็พอใจ ดังท่ีประชาชนทัง้ปวงพอใจทกุสิง่ท่ีกษัตรยิท์รงกระทํา 37 ประชา-
ชนทัง้สิน้และชนอิสราเอลทัง้ปวงจงึเขา้ใจในวนันัน้วา่ไมเ่ป็นพระประสงค์ของกษัตรยิท่ี์จะใหฆ้า่อับเนอรบุ์ตรชายเนอรเ์สยี 38 กษัตรยิต์รสักับ
ขา้ราชการของพระองค์วา่ “ท่านไมท่ราบหรอืวา่ วนันี้เจา้นายและคนสาํคัญยิง่คนหนึ่งสิน้ชวีติในอิสราเอล 39 แมเ้ราได้รบัการเจมิเป็นกษัตรยิ์
แล้ว เราก็อ่อนกําลังในวนันี้ ชายเหล่านี้ซึ่งเป็นบุตรของนางเศรุยาหห์นักแก่เราเกินไป ขอพระเยโฮวาหท์รงสนองผูก้ระทําผดิตามความผดิ
ของเขาเถิด”

อิชโบเชทถกูฆา่

เมื่ออิชโบเชทราชโอรสของซาอูลทรงได้ยนิวา่อับเนอรส์ิน้ชวีติเสยีท่ีเฮโบรนแล้ว พระหตัถ์ของพระองค์ก็อ่อนลง และอิสราเอลทัง้ปวง
ก็เป็นทกุข์ 2 ฝ่ายราชโอรสของซาอูลยงัมชีายอีกสองคนเป็นหวัหน้าของกองปล้น คนหนึ่งชื่อบาอานาห ์อีกคนหนึ่งชื่อเรคาบ ทัง้สอง

เป็นบุตรชายของรมิโมน คนเบนยามนิชาวเมอืงเบเอโรท (เพราะวา่เบเอโรทก็นับเขา้เป็นของเบนยามนิด้วย 3 ชาวเบเอโรทหนีไปยงัเมอืงกิท-
ธาอิม และอาศัยอยูท่ี่นัน่จนทกุวนันี้) 4 โยนาธานราชโอรสของซาอูล มบุีตรชายคนหนึ่งเป็นง่อย เมื่อมขีา่วเรื่องซาอูลกับโยนาธานมาจากยสิ-
เรเอลนัน้ เด็กคนนี้มอีายุหา้ขวบ พีเ่ล้ียงก็อุ้มลกุขึ้นหนีไป อยูม่าเมื่อเธอรบีหนีไปนัน้เด็กนัน้ก็หล่นลงและเป็นง่อย ท่านชื่อเมฟโีบเชท 5 ฝ่าย
บุตรชายทัง้สองของรมิโมน ชาวเบเอโรท ท่ีชื่อเรคาบและบาอานาหน์ัน้ได้ออกเดินทาง พอแดดออกจดัก็มาถึงตําหนักของอิชโบเชท ขณะ
เมื่อพระองค์กําลังบรรทมพกัเท่ียง 6 และเขาเขา้ไปกลางตําหนัก ทําเหมอืนจะขนขา้วสาลีและเขาก็แทงพระอุทรพระองค์ เรคาบและบาอานาห์
พีช่ายก็หนีไป 7 และเมื่อเขาทัง้สองเขา้ไปในตําหนักนัน้ พระองค์บรรทมหลับอยูบ่นพระแท่นบรรทมในหอ้งบรรทม เขาก็ทบุตีพระองค์และ
ประหารพระองค์ และตัดพระเศียรของพระองค์เสยี นําพระเศียรนัน้เดินทางไปทางท่ีราบทัง้กลางคืน 8 และเขานําพระเศียรของอิชโบเชทไป
ถวายดาวดิท่ีเมอืงเฮโบรน เขาทัง้สองกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ดเูถิด ศีรษะของอิชโบเชทบุตรของซาอูลศัตรูของพระองค์ ผูแ้สวงหาชวีติของ
พระองค์ พระเยโฮวาหท์รงแก้แค้นแทนกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ในวนันี้เหนือซาอูลและเชื้อสายของซาอูล” 9 แต่ดาวดิตรสัตอบเรคาบ
และบาอานาหพ์ีช่าย บุตรชายของรมิโมนชาวเบเอโรทวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด คือพระองค์ผูท้รงไถ่ชวีติของเราจากบรรดา

2 ซามูเอล 3:9 187 2 ซามูเอล 4:9
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ความทกุขย์าก 10 เมื่อผูห้นึ่งผูใ้ดบอกเราวา่ ‘ดเูถิด ซาอูลสิน้พระชนมแ์ล้ว’ และคิดวา่ตนนําขา่วดีมา เราก็จบัคนนัน้ฆา่เสยีท่ีศิกลาก ซึ่งคนนัน้
คิดวา่เราจะใหร้างวลัแก่เขาสาํหรบัขา่วนัน้ 11 ยิง่กวา่นัน้เท่าใดเมื่อคนชัว่ได้ฆา่คนชอบธรรมท่ีในบา้นและบนท่ีนอนของคนชอบธรรมนัน้ ฉะนัน้
บดันี้เราจะไมเ่รยีกรอ้งโลหติของเขาจากมอืของเจา้ทัง้สองหรอื และทําลายเจา้เสยีจากพภิพ” 12 และดาวดิก็ทรงบญัชาคนหนุ่มของพระองค์
และพวกเขาก็พาเขาทัง้สองไปฆา่เสยีตัดมอืตัดเท้าออก แขวนศพนัน้ไวเ้หนือสระในเมอืงเฮโบรน แต่เขานําพระเศียรของอิชโบเชทไปฝังไวใ้นท่ี
ฝังศพของอับเนอรใ์นเมอืงเฮโบรน

ดาวดิได้รบัการเจมิตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล (1 พศด 11:1-3)

และบรรดาตระกลูคนอิสราเอลก็มาหาดาวดิท่ีเมอืงเฮโบรนทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นกระดกูและเนื้อของพระองค์ 2 ใน
อดีตเมื่อซาอูลเป็นกษัตรยิป์กครองเหนือเหล่าขา้พระองค์ พระองค์ทรงเป็นผูน้ําอิสราเอลออกไปและเขา้มา และพระเยโฮวาหต์รสัแก่

พระองค์วา่ ‘เจา้จะเล้ียงดอิูสราเอลประชาชนของเรา และเจา้จะเป็นเจา้เหนือคนอิสราเอล’” 3 ดังนัน้พวกผูใ้หญ่ของคนอิสราเอลก็มาเฝ้า
กษัตรยิท่ี์เมอืงเฮโบรน และกษัตรยิด์าวดิทรงกระทําพนัธสญัญากับเขาทัง้หลายท่ีเมอืงเฮโบรนต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายก็
เจมิตัง้ดาวดิใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล 4 ดาวดิมพีระชนมายุสามสบิพรรษาเมื่อเริม่การปกครอง และพระองค์ทรงปกครองอยูส่ีส่บิปี 5
ทรงปกครองเหนือยูดาหท่ี์เฮโบรนเจด็ปีหกเดือน และท่ีกรุงเยรูซาเล็มทรงปกครองเหนือบรรดาอิสราเอลและยูดาหอี์กสามสบิสามปี

กรุงเยรูซาเล็มถกูยดึได้ กลายเป็นเมอืงหลวงของประเทศ (1 พศด 11:4-9)
6 กษัตรยิแ์ละคนของพระองค์ได้ยกทัพไปยงัเยรูซาเล็ม รบกับคนเยบุส ชาวแผน่ดินนัน้ผูท่ี้กล่าวกับดาวดิวา่ “แกยกเขา้มาท่ีนี่ไมไ่ด้ดอก

คนตาบอดและคนง่อยก็จะปอ้งกันไวไ้ด้” ด้วยคิดวา่ “ดาวดิคงเขา้มาท่ีนี่ไมไ่ด้” 7 แต่อยา่งไรก็ตาม ดาวดิทรงยดึท่ีกําบงัเขม้แขง็ชื่อศิโยนได้
คือเมอืงของดาวดิ 8 ในวนันัน้ดาวดิตรสัวา่ “ผูใ้ดจะขึ้นไปตามทางนํ้าไหลและโจมตีคนเยบุส คนง่อยและคนตาบอด ผูซ้ึ่งจติใจของดาวดิ
เกลียดชงั ผูน้ัน้จะเป็นผูบ้ญัชาการทหาร” เพราะฉะนัน้เขาจงึวา่กันวา่ “อยา่ใหค้นตาบอดและคนง่อยเขา้มาในพระนิเวศ” 9 ดาวดิก็ทรงประ-
ทับอยูใ่นท่ีกําบงัเขม้แขง็ และเรยีกท่ีนัน้วา่ เมอืงของดาวดิ และดาวดิทรงสรา้งเมอืงรอบตัง้แต่มลิโลเขา้ไปขา้งใน 10 และดาวดิทรงเจรญิ
ยิง่ๆขึ้นไปเพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาทรงสถิตกับพระองค์ 11 ฮีรามกษัตรยิเ์มอืงไทระได้สง่ผูส้ื่อสารมาหาดาวดิ และได้สง่ไมส้นสี
ดาร ์พวกชา่งไมแ้ละพวกชา่งก่อมาสรา้งพระราชวงัของดาวดิ 12 และดาวดิทรงทราบวา่ พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาพระองค์ใหเ้ป็นกษัตรยิ์
เหนืออิสราเอล และพระองค์ได้ทรงยกยอ่งราชอาณาจกัรของพระองค์ด้วยเหน็แก่อิสราเอลประชาชนของพระองค์

ราชโอรสและราชธดิาของดาวดิในกรุงเยรูซาเล็ม (2 ซมอ 3:2-5; 1 พศด 3:1-4)
13 ภายหลังท่ีพระองค์เสด็จจากเฮโบรน ดาวดิทรงได้นางสนมและมเหสจีากเยรูซาเล็มเพิม่ขึ้นอีก และบงัเกิดราชโอรสและราชธดิาแก่ดาวดิ

อีก 14 ต่อไปนี้เป็นชื่อของผูท่ี้บงัเกิดกับพระองค์ในเยรูซาเล็ม คือ ชมัมุอา โชบบั นาธนั ซาโลมอน 15 อิบฮาร ์เอลีชูอา เนเฟก ยาเฟยี 16 เอลี
ชามา เอลียาดา และเอลีเฟเลท

ดาวดิสูร้บกับคนฟลิีสเตีย (1 พศด 14:8-17)
17 เมื่อคนฟลิีสเตียได้ยนิขา่ววา่ดาวดิได้รบัการเจมิเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล คนฟลิีสเตียทัง้ปวงก็ขึ้นไปแสวงหาดาวดิ แต่ดาวดิทรงได้-

ยนิขา่วนัน้จงึลงไปยงัท่ีกําบงัเขม้แขง็ 18 ฝ่ายคนฟลิีสเตียยกขึ้นมาและขยายแนวออกท่ีหบุเขาเรฟาอิม 19 และดาวดิทรงทลูถามพระเยโฮวาห์
วา่ “ควรท่ีขา้พระองค์จะยกขึ้นไปสูร้บกับคนฟลิีสเตียหรอื พระองค์จะทรงมอบเขาไวใ้นมอืขา้พระองค์หรอืไม”่ และพระเยโฮวาหท์รงตอบดา
วดิวา่ “จงขึ้นไปเถิด เพราะเราจะมอบคนฟลิีสเตียไวใ้นมอืของเจา้เป็นแน่” 20 ดาวดิเสด็จมายงับาอัลเปราซมิ และดาวดิทรงชนะคนฟลิีสเตีย-
ท่ีนัน่ พระองค์ตรสัวา่ “พระเยโฮวาหท์รงทะลวงขา้ศึกของขา้พเจา้ดังกระแสนํ้าท่ีพุง่ใส”่ เพราะฉะนัน้จงึเรยีกชื่อตําบลนัน้วา่ บาอัลเปราซมิ 21

และคนฟลิีสเตียได้ท้ิงรูปเคารพท่ีนัน่ ดาวดิกับขา้ราชการของพระองค์ก็เผาเสยี 22 คนฟลิีสเตียยกขึ้นมาอีกและขยายแนวอยูใ่นหบุเขาเรฟา
อิม 23 และเมื่อดาวดิทลูถามพระเยโฮวาห ์พระองค์ตรสัวา่ “เจา้อยา่ขึ้น จงอ้อมไปขา้งหลังของเขา และโจมตีเขาตรงขา้มกับหมูต้่นหมอ่น 24

และเมื่อเจา้ได้ยนิเสยีงกระบวนทัพเดินอยูท่ี่ยอดหมูต้่นหมอ่นเจา้จงรบีรุกไป เพราะพระเยโฮวาหเ์สด็จไปขา้งหน้าเพื่อจะโจมตีกองทัพของคน
ฟลิีสเตีย” 25 และดาวดิทรงกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว ้และได้โจมตีคนฟลิีสเตียจากเกบาถึงเกเซอร์

ดาวดิต้องการนําหบีแหง่พระเจา้มายงักรุงเยรูซาเล็ม

ดาวดิทรงรวบรวมบรรดาคนอิสราเอลท่ีคัดเลือกแล้วอีกครัง้หนึ่งได้สามหมื่นคน 2 และดาวดิก็ทรงลกุขึ้นไปกับประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยู่
กับพระองค์จากบาอาเลยูดาห ์เพื่อทรงนําหบีของพระเจา้ขึ้นมาจากท่ีนัน่ ซึ่งเรยีกตามพระนามคือพระนามของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาผู้

ประทับระหวา่งพวกเครูบ 3 และเขาทัง้หลายก็เอาเกวยีนใหมบ่รรทกุหบีของพระเจา้และนําออกมาจากเรอืนของอาบนีาดับซึ่งอยูเ่มอืงกิเบอาห์
และอุสซาหกั์บอาหโิย บุตรชายทัง้หลายของอาบนีาดับก็ขบัเกวยีนใหมเ่ล่มนัน้ 4 และนําออกมาจากเรอืนของอาบนีาดับซึ่งอยูเ่มอืงกิเบอาห์
เกวยีนบรรจุหบีของพระเจา้ไป และอาหโิยเดินนําหน้าหบี 5 ดาวดิกับวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ก็รา่เรงิกันอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหด์้วยใช้
เครื่องดนตรทีกุชนิดซึ่งทําด้วยไมส้นสามใบ คือพณิเขาคู่และพณิใหญ่ ราํมะนา กรบั และฉาบ 6 และเมื่อมาถึงลานนวดขา้วของนาโคน อุ
สซาหก็์เหยยีดมอืออกจบัหบีของพระเจา้ไวเ้พราะววัสะดดุ 7 และพระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์เกิดขึ้นกับอุสซาห ์และพระเจา้ทรงประหารเขา
เสยีท่ีนัน่เพราะความผดิพลาดนัน้ และเขาก็สิน้ชวีติอยูข่า้งหบีของพระเจา้ 8 และดาวดิก็ไมท่รงพอพระทัย เพราะพระเยโฮวาหท์รงทลายออก
มาเหนืออุสซาห ์จงึเรยีกท่ีตรงนัน้วา่ เปเรศอุสซาห ์จนถึงทกุวนันี้ 9 ในวนันัน้ดาวดิก็ทรงกลัวพระเยโฮวาห ์และพระองค์ตรสัวา่ “หบีของพระ
เยโฮวาหจ์ะมาถึงขา้ได้อยา่งไร” 10 ดังนัน้ดาวดิจงึไมย่อมท่ีจะนําหบีของพระเยโฮวาหเ์ขา้ไปในเมอืงของดาวดิใหอ้ยูกั่บตน แต่ดาวดิได้ทรงนํา
ไปท่ีบา้นของโอเบดเอโดมชาวกัท 11 หบีของพระเยโฮวาหก็์ค้างอยูท่ี่บา้นของโอเบดเอโดมชาวกัทสามเดือน และพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระ
พรแก่โอเบดเอโดมและครวัเรอืนของเขาทัง้สิน้

2 ซามูเอล 4:10 188 2 ซามูเอล 6:11
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ดาวดินําหบีแหง่พระเจา้มายงักรุงเยรูซาเล็ม (1 พศด 15:25-29; 16:1)
12 มคีนไปกราบทลูกษัตรยิด์าวดิวา่ “พระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่ครวัเรอืนของโอเบดเอโดม และทกุสิง่ท่ีเป็นของเขาเนื่องด้วยหบี

ของพระเจา้” ดังนัน้ดาวดิจงึเสด็จไปนําหบีของพระเจา้ขึ้นมาจากบา้นของโอเบดเอโดม ถึงเมอืงดาวดิด้วยความชื่นชมยนิดี 13 และเมื่อผูท่ี้
หามหบีของพระเยโฮวาหเ์ดินไปได้หกก้าว ดาวดิก็ทรงถวายววักับลกูววัอ้วน 14 และดาวดิก็ทรงราํถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหด์้วยสดุ
กําลังของพระองค์ และดาวดิมเีอโฟดผา้ปา่นคาดอยูท่ี่พระองค์ 15 ดังนัน้แหละดาวดิและวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ด้วยได้นําหบีของพระเยโฮ-
วาหข์ึ้นมาด้วยเสยีงโหร่อ้งและด้วยเสยีงเปา่แตร 16 และขณะเมื่อหบีของพระเยโฮวาหเ์ขา้มาถึงเมอืงดาวดิ มคีาลราชธดิาของซาอูลก็มอง
ออกท่ีชอ่งหน้าต่าง เหน็กษัตรยิด์าวดิกระโดดโลดเต้นราํถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และนางก็มใีจหมิน่ประมาท 17 เขาทัง้หลายนําหบี
ของพระเยโฮวาหเ์ขา้มา ตัง้ไวใ้นท่ีกําหนดภายในพลับพลาซึ่งดาวดิได้ทรงสรา้งขึ้นไว ้และดาวดิก็ทรงถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสนัติบูชา
ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 18 และเมื่อดาวดิทรงกระทําการถวายเครื่องเผาบูชาและสนัติบูชาสาํเรจ็แล้ว พระองค์ก็ทรงถวายอวยพรประชา-
ชนในพระนามของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา 19 และทรงแจกขนมปังคนละแผน่ เนื้อคนละก้อน และขนมองุ่นแหง้คนละแผน่แก่ประชาชนทัง้-
ปวง คือประชาชนอิสราเอลทัง้หมดทัง้ผูห้ญิงผูช้าย แล้วประชาชนทัง้หลายต่างก็กลับไปยงับา้นของตน 20 และดาวดิก็ทรงกลับไปอวยพร
แก่ราชวงศ์ของพระองค์ แต่มคีาลราชธดิาของซาอูลได้ออกมาพบดาวดิและทลูวา่ “วนันี้กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้รบัเกียรติยศอยา่งยิง่ใหญ่
ทีเดียวนะเพคะ ท่ีทรงถอดฉลองพระองค์วนันี้ท่ามกลางสายตาของพวกสาวใชข้องขา้ราชการ เหมอืนกับคนถ่อยแก้ผา้อยา่งไมม่คีวามละ-
อาย” 21 และดาวดิตรสัตอบมคีาลวา่ “เป็นงานท่ีถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหผ์ูท้รงเลือกเราไวแ้ทนเสด็จพอ่ของเจา้ และแทนราชวงศ์
ทัง้สิน้ของพระองค์ท่าน ทรงแต่งตัง้ใหเ้ราเป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของพระเยโฮวาห ์และเราจงึจะรา่เรงิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
22 เราจะถ่อมตัวของเราลงยิง่กวา่นี้อีกใหป้รากฏแก่ตาของเราเองวา่เป็นคนต่ํา แต่โดยพวกสาวใชท่ี้เจา้พูดถึงนัน้ เราจะเป็นผูท่ี้เขาถือวา่มี
เกียรติ” 23 เพราะฉะนัน้มคีาลราชธดิาของซาอูลก็ไมม่บุีตรจนถึงวนัสิน้ชพี

ดาวดิปรารถนาสรา้งพระวหิาร (1 พศด 17:1-3)

อยูม่าเมื่อกษัตรยิป์ระทับในพระราชวงัของพระองค์ และพระเยโฮวาหท์รงโปรดใหพ้ระองค์พกัจากการรบศึกรอบด้าน 2 กษัตรยิต์รสั
กับนาธนัผูพ้ยากรณ์วา่ “ดซู ิเราอยูใ่นบา้นทําด้วยไมส้นสดีาร ์แต่หบีของพระเจา้อยูใ่นผา้มา่น” 3 และนาธนัทลูกษัตรยิว์า่ “ขอเชญิทรง

กระทําทัง้สิน้ตามพระประสงค์ของพระองค์ เพราะพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพระองค์”

ราชอาณาจกัรของดาวดิจะดํารงอยูเ่ป็นนิตย์

4 แต่อยูม่าในคืนวนันัน้เอง พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงนาธนัวา่ 5 “จงไปบอกดาวดิผูร้บัใชข้องเราวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เจา้จะ
สรา้งนิเวศใหเ้ราอยูห่รอื 6 เราไมเ่คยอยูใ่นนิเวศนับแต่วนัท่ีเราพาคนอิสราเอลออกจากอียปิต์จนกระทัง่วนันี้ แต่เราก็ดําเนินท่ามกลางเต็นท์
และพลับพลา 7 ในท่ีต่างๆท่ีเราได้ดําเนินกับชนชาติอิสราเอลทัง้หมด เราได้เคยพูดสกัคํากับตระกลูของอิสราเอลตระกลูใด ผูท่ี้เราบญัชาให้
เขาเล้ียงดอิูสราเอลประชาชนของเราหรอืวา่ “ทําไมเจา้มไิด้สรา้งนิเวศด้วยไมส้นสดีารใ์หแ้ก่เรา”’ 8 เพราะฉะนัน้บดันี้เจา้จงกล่าวแก่ดาวดิผู้
รบัใชข้องเราวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เราเอาเจา้มาจากทุ่งหญ้า จากการตามฝูงแพะแกะ เพื่อใหเ้จา้เป็นเจา้เหนืออิสราเอลประ-
ชาชนของเรา 9 เราได้อยูกั่บเจา้ไมว่า่เจา้ไปท่ีไหน และได้ขจดับรรดาศัตรูของเจา้ใหพ้น้หน้าเจา้ และเรากระทําใหเ้จา้มชีื่อเสยีงใหญ่โต อยา่งกับ
ชื่อเสยีงของผูใ้หญ่ในโลก 10 และเราจะกําหนดท่ีหนึ่งใหอิ้สราเอลประชาชนของเรา และเราจะปลกูฝังเขาไว ้เพื่อเขาทัง้หลายจะได้อยูใ่นท่ีของ
เขาเอง และไมต้่องถกูกวนใจอีก และคนชัว่จะไมข่ม่เหงเขาอีกดังแต่ก่อนมา 11 ตัง้แต่สมยัเมื่อเราตัง้ผูว้นิิจฉัยเหนืออิสราเอลประชาชนของ
เรา และเราใหเ้จา้พน้จากการรบศึกรอบด้าน ยิง่กวา่นัน้อีกพระเยโฮวาหต์รสัแก่เจา้วา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงใหเ้จา้มรีาชวงศ์ 12 เมื่อวนัของเจา้
ครบแล้ว และเจา้นอนพกัอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้ เราจะใหเ้ชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้เกิดขึ้นผูซ้ึ่งเกิดมาจากบัน้เอวของเจา้เอง และเรา
จะสถาปนาอาณาจกัรของเขา 13 เขาจะเป็นผูส้รา้งนิเวศเพื่อนามของเรา และเราจะสถาปนาบลัลังก์แหง่ราชอาณาจกัรของเขาใหอ้ยูเ่ป็นนิตย์
14 เราจะเป็นบดิาของเขา และเขาจะเป็นบุตรของเรา ถ้าเขากระทําความชัว่ชา้ เราจะตีสอนเขาด้วยไมเ้รยีวของมนุษย ์ด้วยการเฆีย่นแหง่บุตร
ทัง้หลายของมนุษย์ 15 แต่ความเมตตาของเราจะไมพ่รากไปจากเขาเสยี ดังท่ีเราพรากไปจากซาอูล ซึ่งเราได้ถอดเสยีใหพ้น้หน้าเจา้ 16 ราช-
วงศ์ของเจา้และอาณาจกัรของเจา้จะดํารงอยูต่่อหน้าเจา้อยา่งมัน่คงเป็นนิตย ์และบลัลังก์ของเจา้จะถกูสถาปนาไวเ้ป็นนิตย’์” 17 นาธนัก็
กราบทลูดาวดิตามถ้อยคําเหล่านี้ทัง้สิน้และตามนิมตินี้ทัง้หมด

ดาวดินมสัการและอธษิฐาน (1 พศด 17:16-27)
18 แล้วกษัตรยิด์าวดิจงึเสด็จเขา้ไปนัง่เฝ้าพระเยโฮวาห ์และกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขา้พระองค์เป็นผูใ้ดเล่า และ

วงศ์วานของขา้พระองค์เป็นผูใ้ดพระองค์จงึทรงนําขา้พระองค์มาไกลถึงแค่นี้ 19 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ แต่นี่ก็เป็นสิง่เล็กน้อยใน
สายพระเนตรของพระองค์ และพระองค์ทรงลัน่พระวาจาถึงราชวงศ์ของผูร้บัใชพ้ระองค์ในอนาคตอันไกลท่ีจะมาถึงนัน้ โอ ขา้แต่องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ และนี่เป็นธรรมดาของมนุษยห์รอื 20 ดาวดิจะกราบทลูประการใดอีกต่อพระองค์ได้เล่า ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระ-
องค์ทรงรูจ้กัผูร้บัใชข้องพระองค์ 21 ท่ีพระองค์ทรงกระทําสิง่ใหญ่โตนี้ทัง้สิน้ เพื่อใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์ทราบก็เพราะเหตพุระวจนะของพระ-
องค์ และตามชอบพระทัยของพระองค์ 22 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ฉะนัน้พระองค์ทรงยิง่ใหญ่ ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ ไมม่พีระเจา้
นอกเหนือพระองค์ ตามสิง่สารพดัท่ีหขูองขา้พระองค์ทัง้หลายได้ยนิมา 23 ประชาชนในโลกนี้จะเหมอืนอิสราเอลประชาชนของพระองค์ ซึ่ง
พระเจา้เสด็จไปทรงไถ่มาใหเ้ป็นประชาชนของพระองค์ กระทําใหพ้ระนามของพระองค์มเีกียรติ และทรงกระทําสิง่ท่ีใหญ่เพื่อเจา้ทัง้หลาย และ
ทรงกระทําสิง่น่าสะพรงึกลัวเพื่อแผน่ดินของพระองค์ ต่อหน้าประชาชนของพระองค์ คือชนชาติซึ่งพระองค์ทรงไถ่ออกจากอียปิต์เพื่อพระ-
องค์ จากบรรดาประชาชาติ และบรรดาพระของเขา 24 ด้วยวา่พระองค์ทรงสถาปนาอิสราเอลประชาชนของพระองค์ไวใ้หเ้ป็นประชาชนเพื่อ
พระองค์เองเป็นนิตย ์ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ก็ทรงเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย 25 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ บดันี้พระวาทะซึ่งพระ-
องค์ทรงลัน่ออกมาเก่ียวกับผูร้บัใชข้องพระองค์ และเก่ียวกับราชวงศ์ของเขา ขอทรงดํารงซึ่งพระวาทะนัน้ใหถ้าวรเป็นนิตย ์และทรงกระทํา
ดังท่ีพระองค์ทรงลัน่พระวาจาไว้ 26 ขอพระนามของพระองค์เป็นท่ีสรรเสรญิอยูเ่ป็นนิตยว์า่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงเป็นพระเจา้เหนืออิส-
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ราเอล’ และราชวงศ์ดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์จะดํารงอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ 27 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาพระเจา้ของอิสราเอล
เพราะวา่พระองค์ได้ทรงสาํแดงแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ ‘เราจะสรา้งราชวงศ์ใหเ้จา้’ เพราะฉะนัน้ผูร้บัใชข้องพระองค์จงึกล้าหาญท่ีจะวงิวอน
ด้วยคําอธษิฐานนี้ต่อพระองค์ 28 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ บดันี้พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ และบรรดาพระวาทะของพระองค์เป็น
ความจรงิ และพระองค์ทรงสญัญาจะพระราชทานสิง่ดีนี้แก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ 29 เพราะฉะนัน้ บดันี้ขอโปรดใหเ้ป็นท่ีพอพระทัยพระองค์ท่ี
จะอํานวยพระพรแก่ราชวงศ์ผูร้บัใชข้องพระองค์ เพื่อใหด้ํารงอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์เป็นนิตย ์โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองค์
ทรงลัน่พระวาจาเชน่นัน้แล้ว และด้วยพระพรของพระองค์ก็ขอใหร้าชวงศ์ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้อยูเ่ยน็เป็นสขุเป็นนิตย”์

ดาวดิทรงปกครองเหนืออิสราเอลทัง้สิน้

อยูม่าภายหลัง ดาวดิทรงโจมตีคนฟลิีสเตีย และปราบปรามได้ และดาวดิทรงยดึเมอืงเมเธกฮัมมาหไ์ด้จากมอืคนฟลิีสเตีย 2 พระองค์
ทรงชนะโมอับ ทรงวดัเขาด้วยเชอืกวดั คือบงัคับใหเ้รยีงตัวเขา้แถวนอนลงท่ีพื้นดิน ทรงวดัดแูล้วใหป้ระหารเสยีสองแถว และไวช้วีติ

เต็มหนึ่งแถว คนโมอับก็เป็นไพรข่องดาวดิ และได้นําเครื่องบรรณาการมาถวาย 3 ดาวดิทรงรบชนะฮาดัดเอเซอรโ์อรสเรโหบ กษัตรยิเ์มอืง
โศบาห ์เมื่อเสด็จไปฟื้ นอํานาจของพระองค์ท่ีแมน่ํ้ายูเฟรติส 4 และดาวดิทรงยดึรถรบหนึ่งพนัคัน พลมา้เจด็รอ้ยคน ทหารราบสองหมื่นคน
และดาวดิรบัสัง่ใหตั้ดเอ็นขามา้รถรบเสยีใหห้มด เหลือไวใ้หพ้อแก่รถรบหนึ่งรอ้ยคัน 5 และเมื่อคนซเีรยีชาวเมอืงดามสักัสมาชว่ยฮาดัดเอ-
เซอรก์ษัตรยิเ์มอืงโศบาห ์ดาวดิทรงประหารคนซเีรยีเสยีสองหมื่นสองพนัคน 6 แล้วดาวดิทรงตัง้ทหารประจาํปอ้มไวเ้หนือคนซเีรยีชาวเมอืง
ดามสักัสหลายกอง และคนซเีรยีก็เป็นพลไพรข่องดาวดิ และนําเครื่องบรรณาการไปถวาย พระเยโฮวาหท์รงประทานชยัชนะแก่ดาวดิไมว่า่จะ
ไปรบ ณ ท่ีใดๆ 7 และดาวดิทรงนําโล่ทองคําท่ีขา้ราชการทหารของฮาดัดเอเซอรถื์อนัน้ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 8 และกษัตรยิด์าวดิทรงรบิทอง-
สมัฤทธิเ์ป็นอันมากไปจากเมอืงเบทาห ์และเมอืงเบโรธยัหวัเมอืงของฮาดัดเอเซอร์ 9 เมื่อโทอิกษัตรยิเ์มอืงฮามทัได้ยนิวา่ดาวดิรบชนะกอง-
ทัพทัง้สิน้ของฮาดัดเอเซอร์ 10 โทอิก็สง่โยรมัโอรสของตนไปเฝ้ากษัตรยิด์าวดิ ถวายพระพรและแสดงความยนิดีท่ีดาวดิทรงรบชนะฮาดัดเอ-
เซอร ์เพราะวา่ฮาดัดเอเซอรเ์คยทําสงครามกับโทอิ และโยรมัได้นําเครื่องเงิน เครื่องทองคํา และเครื่องทองสมัฤทธิไ์ปถวาย 11 สิง่เหล่านี้
กษัตรยิด์าวดิทรงนํามอบถวายแด่พระเยโฮวาห ์พรอ้มกับบรรดาเงินและทองคําซึ่งพระองค์ทรงได้มาจากบรรดาประชาชาติท่ีพระองค์ทรง
รบชนะและยดึครอง และทรงนํามามอบถวาย 12 คือได้มาจากซเีรยี โมอับ คนอัมโมน คนฟลิีสเตีย อามาเลข และจากของท่ีรบิมาจากฮาดัด
เอเซอรโ์อรสของเรโหบ กษัตรยิเ์มอืงโศบาห์ 13 เมื่อดาวดิเสด็จกลับจากการประหารคนซเีรยีเสยีในหบุเขาเกลือหนึ่งหมื่นแปดพนัคน พระ
นามของพระองค์ก็เล่ืองลือไป 14 และพระองค์ทรงตัง้ทหารประจาํปอ้มขึ้นเหนือเมอืงเอโดม พระองค์ทรงตัง้ทหารประจาํปอ้มในเอโดมทัว่ไป
หมด และคนเอโดมทัง้สิน้จงึเป็นพลไพรข่องดาวดิ และพระเยโฮวาหท์รงประทานชยัชนะแก่ดาวดิไมว่า่จะเสด็จไปรบ ณ ท่ีใด 15 ดังนัน้ดาวดิ
จงึทรงปกครองเหนืออิสราเอลทัง้สิน้ และดาวดิทรงใหค้วามยุติธรรมและความเท่ียงธรรมแก่ชนชาติของพระองค์ทัง้สิน้ 16 และโยอาบบุตร
ชายนางเศรุยาหเ์ป็นแมทั่พ และเยโฮชาฟทับุตรชายอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 17 ศาโดกบุตรชายอาหทิบูและอาหเิมเลคบุตรชายอาบยีา
ธารเ์ป็นปุโรหติ และเสไรอาหเ์ป็นราชเลขา 18 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาเป็นผูบ้งัคับบญัชาคนเคเรธแีละคนเปเลท และบรรดาราชโอรส
ของดาวดิเป็นประมุข

ดาวดิกับเมฟโีบเชท

ดาวดิรบัสัง่วา่ “วงศ์วานของซาอูลนัน้มเีหลืออยูบ่า้งหรอื เพื่อเราจะสาํแดงความเมตตาแก่ผูน้ัน้โดยเหน็แก่โยนาธาน” 2 มมีหาดเล็ก
ในวงศ์วานซาอูลคนหนึ่งชื่อศิบา เขาก็เรยีกใหม้าเฝ้าดาวดิและกษัตรยิต์รสักับเขาวา่ “เจา้คือศิบาหรอื” เขาทลูตอบวา่ “ขา้พระองค์คือ

ศิบา พะ่ยะ่ค่ะ” 3 กษัตรยิจ์งึตรสัวา่ “ไมม่ใีครในวงศ์วานซาอูลยงัเหลืออยูบ่า้งหรอื เพื่อเราจะได้แสดงความเมตตาของพระเจา้ต่อเขา” ศิบาก
ราบทลูกษัตรยิว์า่ “ยงัมโีอรสของโยนาธานเหลืออยูค่นหนึ่ง เท้าของเขาเป็นง่อยพะ่ยะ่ค่ะ” 4 กษัตรยิต์รสัถามเขาวา่ “เขาอยูท่ี่ไหน” ศิบาจงึ
กราบทลูกษัตรยิว์า่ “ดเูถิด เขาอยูใ่นเรอืนของมาคีรบุ์ตรอัมมเีอลในเมอืงโลเดบาร ์พะ่ยะ่ค่ะ” 5 แล้วกษัตรยิด์าวดิรบัสัง่ใหค้นไปนําเขามาจาก
เรอืนของมาคีรบุ์ตรชายอัมมเีอลท่ีโลเดบาร์ 6 เมฟโีบเชทโอรสของโยนาธานราชโอรสของซาอูลได้มาเฝ้าดาวดิและซบหน้าลงกราบถวายบงั-
คม และดาวดิตรสัวา่ “เมฟโีบเชทเอ๋ย” เขาทลูตอบวา่ “ดเูถิด ผูร้บัใชข้องพระองค์” 7 และดาวดิตรสักับท่านวา่ “อยา่กลัวเลย เพราะเราจะสาํ-
แดงความเมตตาต่อท่านเพื่อเหน็แก่โยนาธานบดิาของท่าน และเราจะมอบท่ีดินทัง้หมดของซาอูลราชบดิาของท่านคืนแก่ท่าน และท่านจง
รบัประทานอาหารอยูท่ี่โต๊ะของเราเสมอไป” 8 และท่านก็กราบถวายบงัคมและทลูวา่ “ผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นผูใ้ดเล่า ซึ่งพระองค์จะทอดพระ
เนตรสนุัขตายอยา่งขา้พระองค์นี้” 9 แล้วกษัตรยิต์รสัเรยีกศิบามหาดเล็กของซาอูล และตรสัแก่เขาวา่ “บรรดาสิง่ของท่ีเป็นของซาอูลและ
ของวงศ์วานทัง้สิน้ของท่าน เราได้มอบใหแ้ก่โอรสเจา้นายของเจา้แล้ว 10 ตัวเจา้และพวกบุตรชายของเจา้และเหล่าคนใชข้องเจา้ ต้องทํานาให้
เขา และนําผลพชืท่ีได้นัน้เขา้มา เพื่อโอรสแหง่เจา้นายของเจา้จะได้มอีาหารรบัประทาน แต่เมฟโีบเชทโอรสแหง่เจา้นายของเจา้นัน้ จะรบัประ-
ทานอาหารท่ีโต๊ะของเราเสมอไป” ฝ่ายศิบามบุีตรชายสบิหา้คนกับคนใชย้ีส่บิคน 11 แล้วศิบาจงึกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ตามท่ีกษัตรยิเ์จา้นาย
ของขา้พระองค์บญัชาผูร้บัใชข้องพระองค์นัน้ ผูร้บัใชข้องพระองค์จะกระทํา” กษัตรยิไ์ด้ตรสัวา่ “เมฟโีบเชทจงรบัประทานท่ีโต๊ะเสวยของเรา
อยา่งกับเป็นโอรสของกษัตรยิ”์ 12 เมฟโีบเชทมบุีตรชายเล็กคนหนึ่งชื่อมคีา ทกุคนท่ีอาศัยอยูใ่นเรอืนของศิบาก็ได้เป็นมหาดเล็กของเมฟ-ี
โบเชท 13 ดังนัน้เมฟโีบเชทจงึอยูใ่นเยรูซาเล็ม เพราะท่านรบัประทานท่ีโต๊ะของกษัตรยิเ์สมอ เท้าของท่านเป็นง่อยทัง้สองขา้ง

สงครามกับคนอัมโมนและคนซเีรยี (1 พศด 19:1-19)

อยูม่าภายหลังกษัตรยิแ์หง่คนอัมโมนก็สิน้พระชนม ์และฮานูนราชโอรสได้เสวยราชสมบติัแทน 2 ดาวดิจงึตรสัวา่ “เราจะแสดง
ความเมตตาต่อฮานูนราชโอรสของนาฮาช ดังท่ีบดิาของเขาแสดงความเมตตาต่อเรา” ดาวดิจงึสง่พวกขา้ราชการของพระองค์ไป

เล้าโลมท่านเก่ียวด้วยเรื่องราชบดิาของท่าน และขา้ราชการของดาวดิก็เขา้มาในแผน่ดินของคนอัมโมน 3 แต่บรรดาเจา้นายของคนอัมโมน
ทลูฮานูนเจา้นายของตนวา่ “พระองค์ดํารวิา่ดาวดิสง่ผูเ้ล้าโลมมาหาพระองค์ เพราะนับถือพระราชบดิาของพระองค์เชน่นัน้หรอื ดาวดิมไิด้สง่
ขา้ราชการมาเพื่อตรวจเมอืงและสอดแนมด ูและเพื่อจะควํ่าเมอืงนี้เสยีดอกหรอื” 4 ฮานูนจงึจบัขา้ราชการของดาวดิมาโกนเคราออกเสยี
ครึง่หนึ่งและตัดเครื่องแต่งกายของเขาออกเสยีท่ีตรงกลางตรงตะโพก แล้วปล่อยตัวไป 5 เมื่อมคีนไปกราบทลูดาวดิใหท้รงทราบ พระองค์
ก็รบัสัง่ใหค้นไปรบัขา้ราชการเหล่านัน้ เพราะวา่เขาทัง้หลายได้รบัความอับอายมาก และกษัตรยิต์รสัวา่ “จงพกัอยูท่ี่เมอืงเยรโีคจนกวา่เครา

2 ซามูเอล 7:27 190 2 ซามูเอล 10:5



11

12

ของท่านทัง้หลายจะขึ้นแล้วจงึค่อยกลับมา” 6 เมื่อคนอัมโมนเหน็วา่เขาทัง้หลายเป็นท่ีเกลียดชงัแก่ดาวดิ คนอัมโมนจงึสง่คนไปจา้งคนซเีรยี
ชาวเมอืงเบธเรโหบ และคนซเีรยีชาวเมอืงโศบาห ์เป็นทหารราบจาํนวนสองหมื่นคน จากกษัตรยิเ์มอืงมาอาคาหห์นึ่งพนัคน และชาวเมอืง
อิชโทบหนึ่งหมื่นสองพนัคน 7 เมื่อดาวดิทรงได้ยนิเชน่นัน้จงึรบัสัง่โยอาบและพลโยธาคนแกล้วกล้าทัง้สิน้ใหไ้ป 8 ฝ่ายคนอัมโมนก็ยกออกมา
และจดัทัพไวท่ี้ทางเขา้ประตเูมอืง ฝ่ายคนซเีรยีชาวเมอืงโศบาหแ์ละชาวเมอืงเรโหบ กับคนเมอืงอิชโทบ และเมอืงมาอาคาหอ์ยูท่ี่ชนบทกลาง-
แจง้ต่างหาก 9 เมื่อโยอาบเหน็วา่การศึกนี้ขนาบอยูทั่ง้ขา้งหน้าและขา้งหลัง ท่านจงึคัดเอาบรรดาคนอิสราเอลท่ีสรรไวแ้ล้วจดัทัพเขา้สูค้นซ-ี
เรยี 10 ท่านมอบคนท่ีเหลืออยูไ่วใ้นบงัคับบญัชาของอาบชียัน้องชายของท่าน และเขาก็จดัคนเหล่านัน้เขา้ต่อสูกั้บคนอัมโมน 11 ท่านกล่าววา่
“ถ้ากําลังคนซเีรยีแขง็เหลือกําลังของเรา เจา้จงยกไปชว่ยเรา แต่ถ้ากําลังคนอัมโมนแขง็เกินกําลังของเจา้ เราจะยกมาชว่ยเจา้ 12 จงมคีวาม
กล้าหาญเถิด ใหเ้ราเป็นลกูผูช้ายเพื่อชนชาติของเรา และเพื่อหวัเมอืงแหง่พระเจา้ของเรา และขอพระเยโฮวาหท์รงกระทําตามท่ีพระองค์ทรง
เหน็ชอบเถิด” 13 ดังนัน้ โยอาบกับประชาชนท่ีอยูกั่บท่านก็ยกเขา้ใกล้ต่อสูกั้บคนซเีรยี ขา้ศึกก็แตกหนีไปต่อหน้าเขา 14 เมื่อคนอัมโมนเหน็วา่
คนซเีรยีหนีไปแล้ว เขาทัง้หลายก็หนีอาบชียัเขา้ไปในเมอืง แล้วโยอาบก็กลับจากการสูร้บกับคนอัมโมนมายงักรุงเยรูซาเล็ม 15 ครัน้คนซเีรยี
เหน็วา่ตนพา่ยแพต่้ออิสราเอลแล้ว จงึรวบรวมเขา้ด้วยกัน 16 ฝ่ายฮาดัดเอเซอรท์รงใชค้นไปนําคนซเีรยีผูอ้ยูฟ่ากแมน่ํ้าขา้งโน้นออกมา เขา
มายงัตําบลเฮลาม มโีชบคัแมทั่พของฮาดัดเอเซอรเ์ป็นผูน้ําหน้า 17 เมื่อมผีูก้ราบทลูดาวดิพระองค์ทรงรวบรวมอิสราเอลทัง้หมดขา้มแมน่ํ้า
จอรแ์ดนมาถึงตําบลเฮลาน และคนซเีรยีก็จดัทัพเขา้ต่อสูด้าวดิและได้รบกับพระองค์ 18 คนซเีรยีก็หนีจากอิสราเอล และดาวดิทรงประหาร
คนซเีรยีซึ่งเป็นทหารรถรบเจด็รอ้ยคนกับทหารมา้สีห่มื่นคนเสยี และประหารโชบคัแมทั่พของเขาทัง้หลายใหส้ิน้ชวีติเสยีท่ีนัน่ 19 และเมื่อ
บรรดากษัตรยิซ์ึ่งขึ้นกับฮาดัดเอเซอรเ์หน็วา่ตนพา่ยแพต่้อหน้าอิสราเอลแล้ว เขาก็ได้กระทําสนัติภาพกับอิสราเอล และยอมเป็นผูร้บัใชค้น
อิสราเอล ดังนัน้คนซเีรยีจงึกลัวไมก่ล้าชว่ยคนอัมโมนอีกต่อไป

ความบาปยิง่ใหญ่ของดาวดิ

และอยูม่าพอสิน้ปีแล้วเมื่อบรรดากษัตรยิย์กกองทัพออกไปรบ ดาวดิทรงใชโ้ยอาบพรอ้มกับพวกขา้ราชการและอิสราเอลทัง้หมด
เขาไปกวาดล้างคนอัมโมนและล้อมเมอืงรบับาหไ์ว ้แต่ดาวดิประทับท่ีเยรูซาเล็ม 2 อยูม่าเวลาเยน็วนัหนึ่งเมื่อดาวดิทรงลกุขึ้นจาก

พระแท่น และดําเนินอยูบ่นดาดฟา้หลังคาพระราชวงั ทอดพระเนตรจากหลังคาเหน็ผูห้ญิงคนหนึ่งอาบนํ้าอยู ่หญิงคนนัน้สวยงามมาก 3 ดา
วดิทรงใชค้นไปไต่ถามเรื่องผูห้ญิงคนนัน้ คนหนึ่งมากราบทลูวา่ “หญิงคนนี้ชื่อบทัเชบา บุตรสาวของเอลีอัม ภรรยาของอุรอีาหค์นฮิตไทต์มิ
ใชห่รอืพะ่ยะ่ค่ะ” 4 ดาวดิก็ทรงใชผู้ส้ื่อสารไปรบันางมา นางก็มาเฝ้าพระองค์ แล้วพระองค์ทรงสมสูกั่บนาง พอดีนางได้ชาํระตัวใหส้ิน้มลทิน
ของนางแล้ว แล้วนางก็กลับไปเรอืนของตน 5 ผูห้ญิงนัน้ก็ตัง้ครรภ์ นางจงึใชค้นไปกราบทลูดาวดิวา่ “หมอ่มฉันตัง้ครรภ์แล้ว” 6 ดาวดิทรง
ใชค้นไปบอกโยอาบวา่ “จงสง่อุรอีาหค์นฮิตไทต์มาใหเ้รา” โยอาบก็สง่ตัวอุรอีาหไ์ปใหด้าวดิ 7 เมื่ออุรอีาหเ์ขา้เฝ้าพระองค์ ดาวดิรบัสัง่ถามวา่
โยอาบเป็นอยา่งไรบา้ง พวกพลเป็นอยา่งไร การสงครามคืบหน้าไปอยา่งไร 8 แล้วดาวดิรบัสัง่อุรอีาหว์า่ “จงลงไปบา้นของเจา้ และล้างเท้า
ของเจา้เสยี” อุรอีาหก็์ออกไปจากพระราชวงั และมคีนนําของประทานจากกษัตรยิต์ามไปให้ 9 แต่อุรอีาหไ์ด้นอนเสยีท่ีประตพูระราชวงัพรอ้ม
กับบรรดาขา้ราชการของเจา้นายของเขา มไิด้ลงไปท่ีบา้นของตน 10 เมื่อมคีนกราบทลูดาวดิวา่ “อุรอีาหไ์มไ่ด้ลงไปท่ีบา้นของเขาพะ่ยะ่ค่ะ” ดา
วดิรบัสัง่แก่อุรอีาหว์า่ “เจา้มไิด้เดินทางมาดอกหรอื ทําไมจงึไมล่งไปบา้นของเจา้” 11 อุรอีาหท์ลูตอบดาวดิวา่ “หบีพนัธสญัญาและอิสราเอล
กับยูดาหอ์ยูใ่นทับอาศัย โยอาบเจา้นายของขา้พระองค์กับบรรดาขา้ราชการของพระองค์ตัง้ค่ายอยูท่ี่พื้นทุ่ง สว่นขา้พระองค์จะไปบา้น ไปกิน
ไปดื่ม และนอนกับภรรยาของขา้พระองค์เชน่นัน้หรอื พะ่ยะ่ค่ะ พระองค์ทรงพระชนมอ์ยูแ่ละจติวญิญาณของพระองค์มชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ขา้
พระองค์จะไมก่ระทําอยา่งนี้เลย” 12 แล้วดาวดิก็รบัสัง่แก่อุรอีาหว์า่ “วนันี้ก็ค้างเสยีท่ีนี่เถิด พรุง่นี้เราจะใหเ้จา้ไป” อุรอีาหก็์ค้างอยูใ่นกรุงเยรู-
ซาเล็มในวนันัน้และในวนัรุง่ขึ้น 13 ดาวดิทรงเชญิเขามา เขาก็มารบัประทานและดื่มต่อพระพกัตร ์และพระองค์ทรงกระทําใหเ้ขามนึเมา ในเยน็
วนันัน้เขาก็ออกไปนอนบนท่ีนอนกับขา้ราชการของเจา้นายของเขา แต่มไิด้ลงไปบา้น 14 ต่อมาครัน้รุง่เชา้ดาวดิทรงอักษรถึงโยอาบและทรง
ฝากไปในมอืของอุรอีาห์ 15 ในลายพระหตัถ์นัน้วา่ “จงตัง้อุรอีาหใ์หเ้ป็นกองหน้าเขา้สูร้บตรงท่ีดเุดือดท่ีสดุแล้วล่าทัพกลับเสยีเพื่อใหเ้ขาถกู
โจมตีใหต้าย” 16 อยูม่าเมื่อโยอาบกําลังเฝ้าล้อมเมอืงอยู ่ท่านจงึกําหนดใหอุ้รอีาหไ์ปรบตรงท่ีท่ีท่านทราบวา่มทีหารเขม้แขง็มาก 17 คนใน
เมอืงก็ออกมาสูร้บกับโยอาบ มคีนตายบา้งคือขา้ราชการบางคนของดาวดิได้ล้มตาย อุรอีาหค์นฮิตไทต์ก็ตายด้วย 18 โยอาบจงึสง่คนไป
กราบทลูขา่วการรบทัง้สิน้ต่อดาวดิ 19 ท่านได้สัง่ผูส้ื่อสารนัน้วา่ “เมื่อเจา้กราบทลูขา่วการรบต่อกษัตรยิเ์สรจ็ทกุประการแล้ว 20 ถ้ากษัตรยิ์
กริว้และตรสัถามเจา้วา่ ‘ทําไมเจา้ทัง้หลายจงึยกเขา้รบใกล้เมอืงนัก เจา้ไมท่ราบหรอืวา่เขาจะยงิออกมาจากกําแพง 21 ใครฆา่อาบเีมเลคบุตร
เยรุบเบเชท ไมใ่ชผู่ห้ญิงคนหนึ่งเอาหนิโมท่่อนบนทุ่มเขาจากกําแพงเมอืงจนเขาตายเสยีท่ีเมอืงเธเบศดอกหรอื ทําไมเจา้ทัง้หลายจงึเขา้ไป
ใกล้กําแพง’ แล้วเจา้จงกราบทลูวา่ ‘อุรอีาหค์นฮิตไทต์ผูร้บัใชข้องพระองค์ก็ตายด้วย’” 22 ผูส้ื่อสารก็ไป เขามาทลูต่อดาวดิถึงทกุอยา่งท่ีโย
อาบสัง่เขาใหม้ากราบทลู 23 ผูส้ื่อสารนัน้กราบทลูดาวดิวา่ “ขา้ศึกได้เปรยีบต่อเรามาก และได้ออกมาสูร้บกับฝ่ายเราท่ีกลางทุ่ง แต่เราได้ขบั
ไล่เขาเขา้ไปถึงทางเขา้ประตเูมอืง 24 แล้วทหารธนูก็ยงิขา้ราชการของพระองค์จากกําแพง ขา้ราชการของกษัตรยิบ์างคนก็สิน้ชวีติ และอุรี
อาหค์นฮิตไทต์ขา้ราชการของพระองค์ก็สิน้ชวีติด้วย” 25 ดาวดิก็รบัสัง่ผูส้ื่อสารนัน้วา่ “เจา้จงบอกโยอาบดังนี้วา่ ‘อยา่ใหเ้รื่องนี้ทําใหท่้านลํา-
บากใจ เพราะดาบยอ่มสงัหารไมเ่ลือกวา่คนนัน้หรอืคนนี้ จงสูร้บหนักเขา้ไปและตีเอาเมอืงนัน้เสยีใหไ้ด้’ เจา้จงหนุนนํ้าใจท่านด้วย” 26 เมื่อ
ภรรยาของอุรอีาหไ์ด้ยนิขา่ววา่อุรอีาหส์ามขีองตนสิน้ชวีติแล้ว นางก็ครํา่ครวญด้วยเรื่องสามขีองนาง 27 เมื่อสิน้การไวท้กุขแ์ล้วดาวดิก็สง่
คนไปใหพ้านางมาท่ีพระราชวงั และนางก็ได้เป็นมเหสขีองพระองค์ ประสติูโอรสองค์หนึ่งใหพ้ระองค์ แต่สิง่ซึ่งดาวดิทรงกระทํานัน้ไมเ่ป็นท่ี
พอพระทัยพระเยโฮวาห์

ดาวดิกลับใจเสยีใหม่

พระเยโฮวาหท์รงใชใ้หน้าธนัไปหาดาวดิ นาธนัก็ไปเขา้เฝ้าและกราบทลูพระองค์วา่ “ในเมอืงหนึ่งมชีายสองคน คนหนึ่งมัง่ม ีอีกคน
หนึ่งยากจน 2 คนมัง่มนีัน้มแีพะแกะและววัเป็นอันมาก 3 แต่คนจนนัน้ไมม่อีะไรเลย เวน้แต่แกะตัวเมยีตัวเดียวท่ีซื้อเขามา ซึ่งเขา

เล้ียงไวแ้ละอยูกั่บเขา มนัได้เติบโตขึ้นพรอ้มกับบุตรของเขา กินอาหารรว่มและดื่มนํ้าถ้วยเดียวกับเขา นอนในอกของเขา และเป็นเหมอืนบุตร
สาวของเขา 4 ฝ่ายคนมัง่มคีนนัน้มแีขกคนหนึ่งมาเยีย่ม เขาเสยีดายท่ีจะเอาแพะแกะหรอืววัของตนมาทําอาหารเล้ียงคนท่ีเดินทางมาเยีย่ม
นัน้ จงึเอาแกะตัวเมยีของชายคนจนนัน้เตรยีมเป็นอาหารใหแ้ก่ชายท่ีมาเยีย่มตน” 5 ดาวดิกริว้ชายคนนัน้มาก และรบัสัง่แก่นาธนัวา่ “พระ
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เยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ผูช้ายท่ีกระทําเชน่นัน้จะต้องตายแน่ 6 และจะต้องคืนแกะใหส้ีเ่ท่า เพราะเขาได้กระทําอยา่งนี้ และเพราะวา่
เขาไมม่เีมตตาจติ” 7 นาธนัจงึทลูดาวดิวา่ “พระองค์นัน่แหละคือชายคนนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘เราได้เจมิตัง้เจา้
ไวใ้หเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล และเราชว่ยเจา้ใหพ้น้จากมอืของซาอูล 8 และเราได้มอบวงศ์วานเจา้นายของเจา้ใหแ้ก่เจา้ และได้มอบภรรยา
เจา้นายของเจา้ไวใ้นอกของเจา้ และมอบวงศ์วานอิสราเอลและวงศ์วานยูดาหใ์หแ้ก่เจา้ถ้าเท่านี้ยงัน้อยไป เราจะเพิม่ใหอี้กเท่านี้ 9 ทําไมเจา้ด-ู
หมิน่พระบญัญัติของพระเยโฮวาหก์ระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระองค์ เจา้ได้ฆา่อุรอีาหค์นฮิตไทต์เสยีด้วยดาบ เอาภรรยาของเขามาเป็น
ภรรยาของตน และได้สงัหารเขาเสยีด้วยดาบของคนอัมโมน 10 เพราะฉะนัน้บดันี้ดาบนัน้จะไมค่ลาดไปจากราชวงศ์ของเจา้ เพราะเจา้ได้ด-ู
หมิน่เรา เอาภรรยาของอุรอีาหค์นฮิตไทต์มาเป็นภรรยาของเจา้’ 11 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘ดเูถิด เราจะใหเ้หตรุา้ยบงัเกิดขึ้นกับเจา้จาก
ครวัเรอืนของเจา้เอง และเราจะเอาภรรยาของเจา้ไปต่อหน้าต่อตาเจา้ ยกไปใหแ้ก่เพื่อนบา้นของเจา้ ผูน้ัน้จะนอนรว่มกับภรรยาของเจา้อยา่ง
เปิดเผย 12 เพราะเจา้ทําการนัน้อยา่งลับๆ แต่เราจะกระทําการนี้ต่อหน้าอิสราเอลทัง้สิน้และอยา่งเปิดเผย’” 13 ดาวดิจงึรบัสัง่กับนาธนัวา่ “
เรากระทําบาปต่อพระเยโฮวาหแ์ล้ว” และนาธนักราบทลูดาวดิวา่ “พระเยโฮวาหท์รงใหอ้ภัยบาปของพระองค์แล้ว พระองค์จะไมถึ่งแก่มรณา
14 อยา่งไรก็ตาม เพราะด้วยการกระทํานี้พระองค์ได้ใหพ้วกศัตรูของพระเยโฮวาหม์โีอกาสเหยยีดหยามได้ ราชบุตรท่ีจะประสติูมานัน้จะต้อง
สิน้ชวีติ” 15 แล้วนาธนัก็กลับไปยงับา้นของตน แล้วพระเยโฮวาหท์รงกระทําแก่บุตร ซึ่งภรรยาของอุรอีาหบ์งัเกิดกับดาวดิ และพระกมุารนัน้
ก็ประชวรหนัก 16 ดาวดิก็ทรงอ้อนวอนต่อพระเจา้เพื่อพระกมุารนัน้ และดาวดิทรงอดพระกระยาหาร และเขา้ไปบรรทมบนพื้นดินคืนยงัรุง่
17 บรรดาพวกผูใ้หญ่ในราชสาํนักของพระองค์ก็ลกุขึ้นมายนืเขา้เฝ้าอยู ่หมายจะทลูเชญิใหพ้ระองค์ทรงลกุจากพื้นดิน แต่พระองค์หาทรง
ยอมไม ่หรอืหาทรงรบัประทานกับเขาทัง้หลายไม่ 18 อยูม่าพอวนัท่ีเจด็พระกมุารนัน้ก็สิน้พระชนม ์สว่นขา้ราชการของดาวดิก็กลัวไมก่ล้า
กราบทลูดาวดิวา่พระกมุารนัน้สิน้ชวีติแล้ว เขาพูดกันวา่ “ดเูถิด เมื่อพระกมุารนัน้ทรงพระชนมอ์ยู ่เราทลูพระองค์ พระองค์หาทรงฟงัเสยีง
ของเราไม ่แล้วเราทัง้หลายอาจจะกราบทลูได้อยา่งไรวา่ พระกมุารนัน้สิน้พระชนมแ์ล้ว พระองค์ก็จะกระทําอันตรายต่อพระองค์เอง” 19 แต่
เมื่อดาวดิทอดพระเนตรเหน็ขา้ราชการกระซบิกระซาบกันอยู ่ดาวดิเขา้พระทัยวา่พระกมุารนัน้สิน้พระชนมแ์ล้ว ดาวดิจงึรบัสัง่ถามขา้ราชการ
ของพระองค์วา่ “เด็กนัน้สิน้ชวีติแล้วหรอื” เขาทลูตอบวา่ “สิน้ชวีติแล้วพะ่ยะ่ค่ะ” 20 แล้วดาวดิทรงลกุขึ้นจากพื้นดิน ชาํระพระกาย ชโลม
พระองค์ และทรงเปล่ียนฉลองพระองค์ ทรงดําเนินเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละทรงนมสัการ แล้วเสด็จไปสูพ่ระราชวงัของพระ-
องค์ รบัสัง่ใหน้ําพระกระยาหารมา เขาก็จดัพระกระยาหารใหพ้ระองค์เสวย 21 ขา้ราชการจงึทลูถามพระองค์วา่ “เป็นไฉนพระองค์ทรงกระทํา
เชน่นี้ พระองค์ทรงอดพระกระยาหารและกันแสงเพื่อพระกมุารนัน้เมื่อทรงพระชนมอ์ยู ่แต่เมื่อพระกมุารนัน้สิน้พระชนมแ์ล้ว พระองค์ก็ทรง
ลกุขึ้นเสวยพระกระยาหาร” 22 พระองค์รบัสัง่วา่ “เมื่อเด็กนัน้มชีวีติอยู ่เราอดอาหารและรอ้งไห ้เพราะเราวา่ ‘ใครจะทราบได้วา่พระเจา้จะทรง
พระเมตตาเรา โปรดใหเ้ด็กนัน้มชีวีติอยูห่รอืไม’่ 23 แต่เมื่อเขาสิน้ชวีติแล้ว เราจะอดอาหารทําไม เราจะทําเด็กใหฟ้ื้ นขึ้นมาอีกได้หรอื มแีต่เรา
จะตามทางเด็กนัน้ไป เขาจะกลับมาหาเราหามไิด้”

การกําเนิดของซาโลมอน

24 ฝ่ายดาวดิทรงเล้าโลมใจบทัเชบามเหสขีองพระองค์ และทรงเขา้ไปสมสูกั่บพระนาง พระนางก็ประสติูบุตรชายคนหนึ่งเรยีกชื่อวา่ซาโลม
อน และพระเยโฮวาหท์รงรกัซาโลมอน 25 และทรงใชน้าธนัผูพ้ยากรณ์ไป ท่านจงึตัง้ชื่อราชโอรสนัน้วา่ เยดีดิยาห ์เพราะเหน็แก่พระเยโฮวาห์

ดาวดิกับโยอาบชนะเมอืงรบับาห ์(1 พศด 20:1-3)
26 ฝ่ายโยอาบสูร้บกับเมอืงรบับาหข์องคนอัมโมน และยดึราชธานีไวไ้ด้ 27 และโยอาบได้สง่ผูส้ื่อสารไปเฝ้าดาวดิ ทลูวา่ “ขา้พระองค์ได้สูร้บ

กับกรุงรบับาห ์และขา้พระองค์ตีได้เมอืงท่ีมแีมน่ํ้ามากหลายนัน้แล้ว 28 ฉะนัน้บดันี้ขอพระองค์ทรงรวบรวมพลท่ีเหลือ เขา้ตัง้ค่ายตีเมอืงนัน้
ใหไ้ด้ เกลือกวา่ถ้าขา้พระองค์ตีได้ ก็จะต้องเรยีกชื่อเมอืงนัน้ตามชื่อของขา้พระองค์” 29 ดาวดิจงึทรงรวบรวมพลทัง้หลายเขา้ด้วยกันยกไป
ยงัเมอืงรบับาห ์และต่อสูจ้นยดึเมอืงนัน้ได้ 30 ทรงรบิมงกฎุจากเศียรกษัตรยิข์องเมอืงนัน้ มงกฎุนัน้เป็นทองคําหนักหนึ่งตะลันต์ประดับ
ด้วยเพชรพลอยต่างๆ และเขาก็สวมบนพระเศียรของดาวดิ และพระองค์ทรงเก็บรวบรวมทรพัยส์มบติัของเมอืงนัน้ได้เป็นอันมาก 31 ทรง
ควบคมุประชาชนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ใหทํ้างานด้วยเล่ือย คราดเหล็กและขวานเหล็กและบงัคับใหทํ้างานท่ีเตาเผาอิฐ ได้ทรงกระทําเชน่นี้แก่บรร-
ดาหวัเมอืงของคนอัมโมนทัว่ไป แล้วดาวดิก็เสด็จกลับไปกรุงเยรูซาเล็มพรอ้มกับพลทัง้สิน้

อัมโนนขม่ขนืนางสาวทามาร์

ต่อมาภายหลังฝ่ายอับซาโลมราชโอรสของดาวดิมขีนิษฐาองค์หนึ่งรูปโฉมสะคราญชื่อทามาร ์และอัมโนนราชโอรสของดาวดิก็รกั
เธอ 2 ด้วยเหตทุามารน์้องหญิงนี้ จติใจของอัมโนนก็ถกูทรมานจนถึงกับล้มปว่ย ด้วยเหตวุา่เธอเป็นสาวพรหมจาร ีอัมโนนจงึรูส้กึ

วา่จะทําอะไรกับเธอก็ยากนัก 3 แต่อัมโนนมสีหายคนหนึ่งชื่อโยนาดับบุตรชายของชเิมอาหเ์ชษฐาของดาวดิ โยนาดับนัน้เป็นคนเจา้ปัญญา 4

จงึทลูถามวา่ “ขา้แต่ราชโอรสของกษัตรยิ ์ไฉนทลูกระหมอ่มจงึซมเซาอยูท่กุเชา้ๆ จะไมบ่อกใหเ้กล้าฯทราบบา้งหรอื” อัมโนนตอบเขาวา่ “เรา
รกัทามารน์้องหญิงของอับซาโลมอนุชาของเรา” 5 โยนาดับจงึทลูท่านวา่ “ขอเชญิบรรทมบนพระแท่นแสรง้กระทําเป็นประชวร และเมื่อ
เสด็จพอ่มาเยีย่มทลูกระหมอ่มขอกราบทลูวา่ ‘ขอโปรดรบัสัง่ทามารน์้องหญิงมาใหอ้าหารแก่ขา้พระองค์ ใหม้าเตรยีมอาหารต่อสายตาขา้
พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะได้เหน็ และได้รบัประทานจากมอืของเธอ’” 6 อัมโนนจงึบรรทมแสรง้ทําเป็นประชวร เมื่อกษัตรยิเ์สด็จมาเยีย่ม
อัมโนนก็ทลูกษัตรยิว์า่ “ขอโปรดใหท้ามารน์้องหญิงมาทําขนมสกัสองอันต่อสายตาขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะได้รบัประทานจากมอืของ
เธอ” 7 ดาวดิทรงใชค้นไปหาทามารท่ี์วงัรบัสัง่วา่ “ขอจงไปท่ีบา้นของอัมโนนพีข่องเจา้ และเตรยีมอาหารใหเ้ขารบัประทาน” 8 ทามารก็์ไปยงั
วงัของอัมโนนเชษฐาของเธอท่ีท่ีเขาบรรทมอยู ่เธอก็หยบิแปง้มานวดทําขนมต่อสายตาของเชษฐาแล้วปิ้ งขนมนัน้ 9 และเธอก็ยกกระทะมา
เทออกต่อหน้าเชษฐา แต่อัมโนนก็ไมท่รงเสวย กล่าววา่ “ใหท้กุคนออกไปเสยีใหพ้น้เรา” ทกุคนก็ออกไป 10 อัมโนนก็รบัสัง่กับทามารว์า่ “จง
เอาอาหารเขา้มาในหอ้งใน เพื่อพีจ่ะได้รบัประทานจากมอืของน้อง” ทามารก็์นําขนมท่ีเธอทํานัน้เขา้ไปในหอ้งเพื่อใหแ้ก่อัมโนนเชษฐา 11 แต่
เมื่อเธอนําขนมมาใกล้เพื่อใหท่้านรบัประทาน ท่านก็จบัมอืเธอไวร้บัสัง่วา่ “น้องของพีเ่ขา้มานอนกับพีเ่ถิด” 12 เธอจงึตอบท่านวา่ “ไมไ่ด้ดอก
พระเชษฐา ขออยา่บงัคับน้องเลย สิง่อยา่งนี้เขาไมก่ระทํากันในอิสราเอล ขออยา่กระทําการโฉดเขลาอยา่งนี้เลย 13 ฝ่ายหมอ่มฉัน หมอ่มฉัน
จะเอาความอายไปซอ่นไวท่ี้ไหน ฝ่ายท่านเล่า ท่านจะเป็นเหมอืนคนโฉลดเขลาคนหนึ่งในอิสราเอล เพราะฉะนัน้บดันี้ขอทลูกษัตรยิ ์พระองค์คง

2 ซามูเอล 12:6 192 2 ซามูเอล 13:13
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จะไมห่วงหมอ่มฉันไวไ้มใ่หท่้าน” 14 แต่ท่านก็หาฟงัเสยีงเธอไม ่ด้วยท่านมกํีาลังมากกวา่จงึขม่ขนื และนอนรว่มกับเธอ 15 ต่อมาอัมโนน
เกลียดชงัเธอยิง่นัก ความเกลียดชงัครัง้นี้ก็มากยิง่กวา่ความรกัซึ่งท่านได้รกัเธอมาก่อน และอัมโนนรบัสัง่กับเธอวา่ “จงลกุขึ้นไป” 16 แต่
เธอตอบท่านวา่ “อยา่เลยพระเชษฐา ท่ีจะขบัไล่หมอ่มฉันไปครัง้นี้นัน้ก็เป็นความผดิใหญ่ยิง่กวา่ท่ีพระเชษฐาได้ทํากับน้องมาแล้ว” แต่ท่านหา
ได้เชื่อฟงัเธอไม่ 17 ท่านจงึเรยีกมหาดเล็กท่ีปรนนิบติัอยูส่ัง่วา่ “จงไล่ผูห้ญิงคนนี้ใหอ้อกไปพน้หน้าของขา้แล้วปิดประตใูสก่ลอนเสยี” 18 เธอ
สวมเสื้อยาวหลากสท่ีีราชธดิาพรหมจารขีองกษัตรยิส์วมกัน มหาดเล็กของท่านจงึไล่เธอออกไปและใสก่ลอนประตเูสยี 19 ทามารก็์เอาขีเ้ถ้าใส่
ท่ีศีรษะของเธอ และฉีกเสื้อยาวหลากสท่ีีเธอสวมอยูน่ัน้เสยี เอามอืกมุศีรษะเดินพลางรอ้งครวญไปพลาง 20 อับซาโลมเชษฐาของเธอก็กล่าว
กับเธอวา่ “อัมโนนเชษฐาได้อยูกั่บน้องหรอืเปล่า แต่น้องเอ๋ย บดันี้น้องจงนิ่งเสยีเถิด เพราะเขาเป็นพีช่ายของเจา้ อยา่ไปคิดถึงเรื่องนี้เลย”
ฝ่ายทามารจ์งึอยูอ่ยา่งเดียวดายในวงัของอับซาโลมเชษฐา 21 เมื่อกษัตรยิด์าวดิทรงได้ยนิเรื่องเหล่านี้ทัง้สิน้ พระองค์ก็กริว้ยิง่นัก 22 แต่อับ
ซาโลมมไิด้ตรสัประการใดกับอัมโนนเลยไมว่า่ดีหรอืรา้ย เพราะอับซาโลมเกลียดชงัอัมโนน เหตท่ีุท่านได้ขม่ขนืทามารน์้องหญิงของท่าน

อับซาโลมฆา่อัมโนน

23 ต่อมาอีกสองปีเต็ม อับซาโลมมงีานตัดขนแกะท่ีตําบลบาอัลฮาโซร ์ซึ่งอยูใ่กล้เอฟราอิม และอับซาโลมได้เชญิโอรสทัง้สิน้ของกษัตรยิไ์ป
ในงานนัน้ 24 อับซาโลมไปเฝ้ากษัตรยิท์ลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์มงีานตัดขนแกะ ขอเชญิกษัตรยิแ์ละมหาดเล็กของพระองค์ไปในงานนัน้กับ
ขา้พระองค์” 25 แต่กษัตรยิต์รสักับอับซาโลมวา่ “ลกูเอ๋ย อยา่เลย อยา่ใหพ้วกเราไปกันหมดเลย จะเป็นภาระแก่เจา้เปล่าๆ” อับซาโลมคะยัน้-
คะยอพระองค์ ถึงกระนัน้พระองค์มไิด้ยอมเสด็จ แต่ทรงอํานวยพระพรให้ 26 อับซาโลมจงึกราบทลูวา่ “ถ้าไมโ่ปรดเสด็จก็ขออนุญาตใหพ้ระ
เชษฐาอัมโนนไปด้วยกันเถิด” และกษัตรยิต์รสัถามวา่ “ทําไมเขาต้องไปกับเจา้ด้วย” 27 แต่อับซาโลมทลูคะยัน้คะยอจนพระองค์ทรงยอมให้
อัมโนนและราชโอรสของกษัตรยิทั์ง้สิน้ไปด้วย 28 แล้วอับซาโลมบญัชามหาดเล็กของท่านวา่ “จงคอยดวูา่จติใจของอัมโนนเพลิดเพลินด้วย
เหล้าองุ่นเมื่อไร เมื่อเราสัง่เจา้วา่ ‘จงตีอัมโนน’ เจา้ทัง้หลายจงฆา่เขาเสยี อยา่กลัวเลย เราบญัชาเจา้แล้วมใิชห่รอื จงกล้าหาญและเป็นคนเก่ง
กล้าเถิด” 29 และมหาดเล็กของอับซาโลมก็กระทํากับอัมโนนตามท่ีอับซาโลมได้บญัชาไว ้แล้วบรรดาราชโอรสของกษัตรยิก็์พากันลกุขึ้นทรง
ล่อของแต่ละองค์หนีไปสิน้ 30 ต่อมาขณะเมื่อราชโอรสได้ดําเนินอยูต่ามทาง มขีา่วไปถึงดาวดิวา่ “อับซาโลมได้ประหารราชโอรสของกษัตรยิ์
หมดแล้ว ไมเ่หลืออยูส่กัองค์เดียว” 31 กษัตรยิท์รงลกุขึ้นฉีกฉลองพระองค์ และทรงบรรทมบนพื้นดิน บรรดาขา้ราชการทัง้สิน้สวมเสื้อผา้
ฉีกขาดยนืเฝ้าอยู่ 32 แต่โยนาดับบุตรชายชเิมอาหเ์ชษฐาของดาวดิกราบทลูวา่ “ขออยา่ใหเ้จา้นายของขา้พระองค์สาํคัญผดิไปวา่ เขาได้ประ-
หารราชโอรสหนุ่มแน่นเหล่านัน้หมดแล้ว เพราะวา่อัมโนนสิน้ชวีติแต่ผูเ้ดียว เพราะตามบญัชาของอับซาโลมเรื่องนี้ท่านตัง้ใจไวแ้ต่ครัง้ท่ีอัม
โนนขม่ขนืทามารน์้องหญิงของท่านแล้ว 33 ฉะนัน้บดันี้ขอกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์อยา่ได้รอ้นพระทัย ด้วยสาํคัญวา่ราชโอรสทัง้หมด
ของกษัตรยิส์ิน้ชวีติ เพราะอัมโนนสิน้ชพีแต่ผูเ้ดียว” 34 แต่อับซาโลมได้หนีไป ฝ่ายทหารยามหนุ่มเงยหน้าขึ้นมองด ูดเูถิด ประชาชนเป็นอัน
มากกําลังมาทางขา้งๆภเูขาซึ่งอยูข่า้งหลังเขา 35 โยนาดับจงึกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ดเูถิด ราชโอรสของกษัตรยิกํ์าลังดําเนินมาแล้ว ตามท่ีผู้
รบัใชข้องพระองค์กราบทลูก็เป็นจรงิดังนัน้” 36 อยูม่าเมื่อเขาพูดจบลง ดเูถิด ราชโอรสของกษัตรยิก็์มาถึง และได้รอ้งไหเ้สยีงดัง ฝ่าย
กษัตรยิก็์กันแสง และบรรดาขา้ราชการก็รอ้งไหส้ะอึกสะอ้ืนด้วย

อับซาโลมหนีไปยงัเมอืงเกชูร์

37 อับซาโลมได้หนีไปเขา้เฝ้าทัลมยั โอรสของอัมมฮูีด กษัตรยิเ์มอืงเกชูร ์แต่ดาวดิทรงไวท้กุขใ์หร้าชโอรสของพระองค์วนัแล้ววนัเล่า 38

ฝ่ายอับซาโลมก็หนีไปยงัเมอืงเกชูร ์และทรงอยูท่ี่นัน่สามปี 39 กษัตรยิด์าวดิก็ทรงตรอมพระทัยอาลัยถึงอับซาโลม เพราะการท่ีทรงคิดถึงอัม
โนนนัน้ค่อยคลายลง ด้วยท่านสิน้ชพีแล้ว

โยอาบนําอับซาโลมใหก้ลับมาคืนดีกันกับดาวดิ

ฝ่ายโยอาบบุตรชายของนางเศรุยาหท์ราบวา่ กษัตรยิอ์าลัยถึงอับซาโลม 2 โยอาบจงึใชค้นไปยงัเมอืงเทโคอาพาหญิงท่ีฉลาดมา
จากท่ีนัน่คนหนึ่ง บอกนางวา่ “ขอจงแสรง้ทําเป็นคนไวท้กุข ์สวมเสื้อของคนไวท้กุข ์อยา่ชโลมนํ้ามนั แต่แสรง้ทําเหมอืนผูห้ญิงท่ี

ไวท้กุขใ์หผู้ต้ายมาหลายวนัแล้ว 3 จงเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิ ์กราบทลูขอ้ความนี้แก่พระองค์” แล้วโยอาบก็สอนคํากราบทลูใหห้ญิงนัน้ 4 เมื่อหญิง
ชาวเทโคอามาเฝ้ากษัตรยิ ์นางก็ซบหน้าลงถึงดินถวายบงัคมแล้วกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอพระกรุณาคณุเป็นท่ีพึ่ง” 5 กษัตรยิต์รสั
ถามหญิงนัน้วา่ “เจา้มเีรื่องอะไร” นางกราบทลูวา่ “หมอ่มฉันเป็นหญิงมา่ยอยา่งแท้จรงิ สามตีายเสยีแล้ว 6 สาวใชข้องพระองค์มบุีตรชาย
สองคน ววิาทกันท่ีในทุ่งนา ไมม่ใีครชว่ยหา้มปราม บุตรชายคนหนึ่งจงึตีอีกคนหนึ่งตาย 7 ดเูถิด หมูญ่าติทัง้สิน้รุมกันมาหาสาวใชข้องพระ-
องค์บอกวา่ ‘จงมอบผูท่ี้ฆา่พีช่ายของตัวมาใหเ้รา เพื่อเราจะฆา่เขาเสยี เพื่อแก้แค้นแทนพีช่ายท่ีเขาได้ฆา่เสยีนัน้ จะได้ฆา่ผูท่ี้รบัมรดกเสยี
ด้วย’ ดังวา่จะดับถ่านไฟของหมอ่มฉันท่ียงัเหลืออยูน่ัน้เสยี ไมใ่หส้ามขีองหมอ่มฉันมชีื่อหรอืมเีชื้อเหลืออยูบ่นพื้นโลกเลย” 8 กษัตรยิจ์งึรบั-
สัง่แก่หญิงคนนัน้วา่ “ไปบา้นของเจา้เถิด เราจะสัง่การเรื่องเจา้” 9 หญิงชาวเทโคอาได้กราบทลูกษัตรยิว์า่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของ
หมอ่มฉัน ขอใหค้วามชัว่ชา้ตกอยูกั่บหมอ่มฉัน และกับวงศ์วานบดิาของหมอ่มฉัน แต่กษัตรยิแ์ละราชบลัลังก์ของพระองค์อยา่ใหม้โีทษเลย”
10 กษัตรยิต์รสัวา่ “ถ้ามผีูใ้ดกล่าวอะไรแก่เจา้ จงพาเขามาหาเรา คนนัน้จะไมแ่ตะต้องเจา้อีกเลย” 11 นางก็กราบทลูวา่ “ขา้แต่พระองค์ ขอ
กษัตรยิท์รงระลึกถึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ เพื่อผูอ้าฆาตโลหติจะไมก่ระทําการฆา่อีกต่อไป เกรงวา่พวกเขาจะได้ทําลายบุตรชาย
ของหมอ่มฉัน” พระองค์ตรสัวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เสน้ผมของบุตรชายของเจา้สกัเสน้เดียวจะไมต่กลงถึงดิน” 12

แล้วหญิงนัน้กราบทลูวา่ “ขา้แต่พระองค์ ขอสาวใชข้องพระองค์กราบทลูอีกสกัคําหนึ่งแก่กษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉัน” พระองค์ตรสัวา่ “
พูดไป” 13 หญิงนัน้จงึกราบทลูวา่ “เหตใุดพระองค์ทรงดํารจิะกระทําอยา่งนี้แก่ประชาชนของพระเจา้ ในการท่ีตรสัเชน่นี้กษัตรยิท์รงกล่าว-
โทษพระองค์เอง ในประการท่ีกษัตรยิม์ไิด้ทรงนําผูถ้กูเนรเทศกลับสูพ่ระราชสาํนัก 14 คนเราจะต้องตายหมดด้วยกันทกุคน เป็นเหมอืนนํ้าท่ี
หกบนแผน่ดิน จะเก็บรวมกลับคืนมาอีกไมไ่ด้ พระเจา้ไมท่รงเลือกหน้าผูใ้ด แต่ทรงดํารหิาหนทางไมใ่หผู้ท่ี้ถกูเนรเทศต้องถกูทรงทอดท้ิง 15

ฉะนัน้บดันี้ท่ีหมอ่มฉันมากราบทลูเรื่องนี้ต่อกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉัน เพราะประชาชนขูห่มอ่มฉันใหก้ลัว และสาวใชข้องพระองค์คิดวา่ ‘
หมอ่มฉันจะกราบทลูกษัตรยิ ์หวงัวา่กษัตรยิจ์ะโปรดตามคําขอของหญิงผูร้บัใชข้องพระองค์ 16 ด้วยกษัตรยิจ์ะทรงสดับฟงั และทรงชว่ย
หญิงผูร้บัใชข้องพระองค์ใหพ้น้จากมอืของผูท่ี้ตัง้ใจทําลายหมอ่มฉัน และบุตรชายของหมอ่มฉันเสยีจากมรดกของพระเจา้’ 17 และสาวใช้
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ของพระองค์คิดวา่ ‘ขอใหพ้ระดํารสัของกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉันเป็นท่ีใหพ้าํนัก’ เพราะกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉันเปรยีบประดจุทตู
สวรรค์องค์หนึ่งของพระเจา้ในการท่ีจะประจกัษ์ความดีและความชัว่ ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ทรงสถิตกับพระองค์เถิด” 18 แล้ว
กษัตรยิท์รงตอบหญิงนัน้วา่ “สิง่ใดท่ีเราจะถามเจา้ เจา้อยา่ปิดบงันะ” ผูห้ญิงนัน้กราบทลูวา่ “ขอกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉันจงตรสัเถิด”
19 กษัตรยิจ์งึตรสัถามวา่ “ในเรื่องทัง้สิน้นี้มอืของโยอาบเก่ียวขอ้งกับเจา้ด้วยหรอืเปล่า” หญิงนัน้ทลูตอบวา่ “ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของ
หมอ่มฉัน พระองค์ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ไมม่ใีครหลบหลีกพระดํารสัของกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉัน ไปทางขวาหรอืทางซา้ยได้ โยอาบ
ผูร้บัใชข้องพระองค์นัน่แหละใหห้มอ่มฉันกราบทลู เขาเป็นผูส้อนคํากราบทลูแก่หมอ่มฉันสาวใชข้องพระองค์ 20 โยอาบผูร้บัใชข้องพระองค์
ได้กระทําเชน่นี้ก็เพื่อจะเปล่ียนโฉมหน้าของเหตกุารณ์ แต่เจา้นายของหมอ่มฉันทรงมพีระสติปัญญา ดังสติปัญญาแหง่ทตูสวรรค์องค์หนึ่ง
ของพระเจา้ ทรงทราบทกุสิง่ทกุอยา่งท่ีอยูบ่นพภิพ”

อับซาโลมได้รบัการยกโทษ

21 กษัตรยิต์รสัสัง่โยอาบวา่ “ดเูถิด เราอนุมติัตามคําขอนี้แล้ว จงไปพาอับซาโลมชายหนุ่มคนนัน้กลับมา” 22 โยอาบก็ซบหน้าลงถึงดินและ
น้อมตัวลง แล้วโมทนาพระคณุกษัตรยิ ์โยอาบกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ วนันี้ผูร้บัใชข้องพระองค์ทราบวา่ ขา้
พระองค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์ ในประการท่ีกษัตรยิท์รงทําใหบ้รรลตุามคําทลูขอของผูร้บัใชข้องพระองค์” 23 โยอาบ
จงึลกุขึ้นไปยงัเมอืงเกชูรแ์ละพาอับซาโลมมายงักรุงเยรูซาเล็ม 24 และกษัตรยิร์บัสัง่วา่ “ใหเ้ขาไปอยูว่งัของเขาเถิด อยา่ใหเ้ขา้เฝ้าเรา” อับซา
โลมก็ไปอยูว่งัของท่าน มไิด้เขา้เฝ้าเฉพาะพระพกัตรก์ษัตรยิ์

อับซาโลมเขา้เฝ้าดาวดิ

25 ในบรรดาอิสราเอลหามผีูใ้ดรูปงามน่าชมอยา่งอับซาโลมไม ่ในตัวท่านตัง้แต่ฝ่าเท้าจนถึงกระหมอ่มไมม่ตํีาหนิเลย 26 เมื่อท่านตัดผม
(ท่านเคยตัดผมสิน้ปีทกุปี เพราะผมหนักแล้วท่านก็ตัดเสยี) ท่านก็ชัง่ผมของท่านได้หนักสองรอ้ยเชเขลตามพกัิดหลวง 27 มบุีตรชายสาม
คนเกิดแก่อับซาโลมและบุตรสาวคนหนึ่งชื่อทามาร ์เธอเป็นหญิงท่ีหน้าตางดงาม 28 อับซาโลมประทับในกรุงเยรูซาเล็มได้สองปีเต็ม โดยมไิด้
เขา้เฝ้าเฉพาะพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 29 แล้วอับซาโลมก็ใหไ้ปตามโยอาบ จะใชใ้หเ้ขา้ไปเฝ้ากษัตรยิ ์แต่โยอาบไมย่อมมาหาท่าน ท่านก็ใชค้นไปครัง้ท่ี
สอง แต่โยอาบก็ไมม่าเหมอืนกัน 30 ท่านจงึสัง่มหาดเล็กของท่านวา่ “ดซู ินาของโยอาบอยูถั่ดนาของเรา เขามขีา้วบารเ์ลยท่ี์นัน่ จงเอาไฟเผา
เสยี” มหาดเล็กของอับซาโลมก็ไปเอาไฟเผานา 31 โยอาบก็ลกุขึ้นไปหาอับซาโลมท่ีวงัของท่าน ถามท่านวา่ “ทําไมมหาดเล็กของท่านจงึเอาไฟ
เผานาของหมอ่มฉัน” 32 อับซาโลมตอบโยอาบวา่ “ดเูถิด เราสง่คนไปบอกท่านวา่ ‘มานี่เถิด เราจะสง่ท่านไปหากษัตรยิท์ลูวา่ “ใหข้า้พระองค์
มาจากเกชูรทํ์าไม ขา้พระองค์ยงัอยูท่ี่นัน่ก็ดีกวา่ ฉะนัน้บดันี้ขอใหเ้ราได้เขา้เฝ้าเฉพาะพระพกัตรก์ษัตรยิ”์’ ถ้าเรามคีวามชัว่ชา้ประการใด ก็ขอ
พระองค์ทรงประหารเราเสยี” 33 โยอาบจงึเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิก์ราบทลูพระองค์ พระองค์ก็ทรงเรยีกอับซาโลม ท่านจงึเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิโ์น้ม
กายลงซบหน้าลงถึงดินต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์กษัตรยิก็์ทรงจุบอับซาโลม

อับซาโลมจูงใจประชาชนตัง้ท่านใหเ้ป็นกษัตรยิ์

อยูม่าภายหลังอับซาโลมได้เตรยีมรถรบและมา้กับทหารวิง่นําหน้าหา้สบิคน 2 อับซาโลมต่ืนบรรทมแต่เชา้ตรูไ่ปประทับรมิทางไปยงั
ประตเูมอืง ถ้าผูใ้ดมเีรื่องท่ีจะถวายกษัตรยิใ์หท้รงตัดสนิ อับซาโลมก็เรยีกผูน้ัน้ ถามวา่ “เจา้มาจากเมอืงไหน” และเมื่อเขาทลูตอบ

วา่ “ผูร้บัใชข้องท่านเป็นคนตระกลูหนึ่งในอิสราเอล” 3 อับซาโลมจงึจะบอกเขาวา่ “ดซู ิขอ้หาของเจา้ก็ดีและถกูต้อง แต่กษัตรยิม์ไิด้ทรงตัง้ผู้
ใดไวฟ้งัคดีของเจา้” 4 อับซาโลมเคยกล่าวยิง่กวา่นัน้วา่ “โอ ถ้าขา้เป็นผูพ้พิากษาในแผน่ดินนี้ก็ดี เมื่อใครมขีอ้หาหรอืคดีจะได้มาหาขา้ ขา้จะ
ตัดสนิใหค้วามยุติธรรมแก่เขา” 5 เมื่อมผีูใ้ดเขา้มาใกล้จะกราบถวายบงัคมท่าน ท่านจะยื่นมอืออกจบัคนนัน้ไวแ้ละจุบเขา 6 อับซาโลมกระทํา
อยา่งนี้แก่บรรดาคนอิสราเอลผูม้าเฝ้ากษัตรยิเ์พื่อขอการพพิากษา อับซาโลมก็ลอบเอาใจคนอิสราเอลอยา่งนี้

อับซาโลมกบฏต่อดาวดิ

7 ครัน้ล่วงมาได้สีส่บิปี อับซาโลมกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ขอโปรดทรงอนุญาตใหข้า้พระองค์ไปทําตามคําปฏิญาณท่ีเมอืงเฮโบรน ซึ่งขา้พระ-
องค์ได้ปฏิญาณไวต่้อพระเยโฮวาห์ 8 เพราะวา่ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ปฏิญาณไวเ้มื่อครัง้อยูใ่นเมอืงเกชูรป์ระเทศซเีรยีวา่ ‘ถ้าพระเยโฮวาห์
ทรงโปรดนําขา้พระองค์มายงักรุงเยรูซาเล็มจรงิแล้ว ขา้พระองค์จะปรนนิบติัพระเยโฮวาห’์” 9 กษัตรยิต์รสัตอบท่านวา่ “จงไปเป็นสขุเถิด”
ท่านก็ลกุขึ้นไปยงัเมอืงเฮโบรน 10 แต่อับซาโลมได้สง่ผูส้ื่อสารไปทัว่อิสราเอลทกุตระกลูวา่ “ท่านทัง้หลายได้ยนิเสยีงแตรเมื่อไร จงกล่าวกัน
วา่ ‘อับซาโลมเป็นกษัตรยิท่ี์กรุงเฮโบรน’” 11 มชีายสองรอ้ยคนไปกับอับซาโลมจากกรุงเยรูซาเล็ม เป็นคนท่ีถกูเชญิใหไ้ป คนเหล่านี้ก็ไปกัน
เฉยๆ หาทราบเรื่องอะไรไม่ 12 ขณะเมื่ออับซาโลมถวายสตัวบูชาอยู ่ท่านสง่คนไปเชญิอาหโิธเฟลชาวกิโลหท่ี์ปรกึษาของดาวดิมาจากนครของ
เขาคือกิโลห ์การท่ีคบคิดกันนัน้ก็เพิม่กําลังขึ้น คนท่ีมาฝักใฝ่อยูกั่บอับซาโลมก็เพิม่ขึ้นเรื่อยๆ

ดาวดิหนีไปเพื่อเอาชวีติรอด

13 ผูส้ื่อสารคนหนึ่งมาเฝ้าดาวดิกราบทลูวา่ “ใจของคนอิสราเอลได้คล้อยตามอับซาโลมไปแล้ว” 14 แล้วดาวดิรบัสัง่แก่บรรดาขา้ราชการท่ี
อยูกั่บพระองค์ ณ เยรูซาเล็มวา่ “จงลกุขึ้นใหเ้ราหนีไปเถิด มฉิะนัน้เราจะหนีไมพ่น้จากอับซาโลมสกัคนเดียว จงรบีไป เกรงวา่เขาจะตามเรา
ทันโดยเรว็และนําเหตรุา้ยมาถึงเรา และทําลายกรุงนี้เสยีด้วยคมดาบ” 15 ขา้ราชการของกษัตรยิจ์งึกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ดเูถิด ผูร้บัใชข้อง
พระองค์พรอ้มท่ีจะกระทําตามสิง่ซึ่งกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ตัดสนิพระทัยทกุประการ” 16 กษัตรยิก็์เสด็จออกไปพรอ้มกับบรรดาคน
ในราชสาํนักของพระองค์ด้วย เวน้แต่นางสนมสบิคนกษัตรยิไ์ด้ทรงละไวใ้หเ้ฝ้าพระราชวงั 17 กษัตรยิก็์เสด็จออกไป พลทัง้สิน้ก็ตามพระองค์
ไป และเสด็จประทับในสถานท่ีท่ีอยูห่า่งไกล 18 บรรดาขา้ราชการทัง้สิน้เดินผา่นพระองค์ไป บรรดาคนเคเรธแีละคนเปเลทกับคนกัท หกรอ้ย
คนท่ีติดตามพระองค์มาจากเมอืงกัท ได้เดินผา่นพระพกัตรก์ษัตรยิไ์ป 19 กษัตรยิจ์งึตรสัสัง่อิททัยคนกัทวา่ “ทําไมเจา้จงึไปกับเราด้วย จง
กลับไปบา้นเมอืงของเจา้เถิดและไปอยูกั่บกษัตรยิ ์เจา้เป็นแต่คนต่างด้าว และถกูเนรเทศมาด้วย 20 เจา้เพิง่มาถึงเมื่อวานนี้ และวนันี้ควรท่ีเรา

2 ซามูเอล 14:18 194 2 ซามูเอล 15:20
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จะใหเ้จา้ไปมากับเราหรอื ด้วยเราไมท่ราบวา่จะไปท่ีไหน จงกลับไปเถิด พาพีน่้องของเจา้ไปด้วย ขอความเมตตาและความจรงิจงมกัีบเจา้เถิด”
21 แต่อิททัยทลูตอบกษัตรยิว์า่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด และกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด
กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์เสด็จประทับท่ีไหน จะสิน้พระชนมห์รอืทรงพระชนม ์ผูร้บัใชข้องพระองค์ขอไปอยูท่ี่นัน้ด้วย” 22 ดาวดิก็รบัสัง่
กับอิททัยวา่ “จงผา่นไปเถิด” อิททัยชาวเมอืงกัทจงึผา่นไปพรอ้มกับบรรดาพรรคพวกของเขาทัง้ผูใ้หญ่และเด็ก 23 เมื่อพลทัง้หมดเดินผา่น
ไปเสยี ชาวเมอืงนัน้ทัง้สิน้ก็รอ้งไหเ้สยีงดัง กษัตรยิก็์เสด็จขา้มลําธารขดิโรน และพลทัง้หมดก็ผา่นเขา้ทางไปถ่ินทรุกันดาร 24 และดเูถิด
ศาโดกก็มาด้วย พรอ้มกับคนเลวทัีง้สิน้ หามหบีพนัธสญัญาของพระเจา้มา และเขาวางหบีของพระเจา้ลง ฝ่ายอาบยีาธารก็์ขึ้นมาจนประชา-
ชนออกจากเมอืงไปหมด 25 แล้วกษัตรยิต์รสัสัง่ศาโดกวา่ “จงหามหบีของพระเจา้กลับเขา้ไปในเมอืงเถิด หากวา่เราเป็นท่ีโปรดปรานในสาย
พระเนตรพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงโปรดนําเรากลับมาอีก และสาํแดงใหข้า้พระองค์เหน็ทัง้หบีนัน้กับท่ีประทับของพระองค์ด้วย 26 แต่ถ้า
พระองค์ตรสัวา่ ‘เราไมพ่อใจเจา้’ ดเูถิด เราอยูท่ี่นี่ ขอพระองค์ทรงกระทํากับเราตามท่ีพระองค์ทรงโปรดเหน็ชอบเถิด” 27 กษัตรยิต์รสักับ
ศาโดกปุโรหติด้วยวา่ “ท่านเป็นผูทํ้านายหรอื จงกลับเขา้ไปในเมอืงโดยสนัติภาพ พรอ้มกับบุตรชายทัง้สองของท่าน คืออาหมิาอัสบุตรของ
ท่าน และโยนาธานบุตรของอาบยีาธาร์ 28 ดกู่อนท่าน เราจะคอยอยูท่ี่ท่ีราบในถ่ินทรุกันดาร จนจะมขีา่วมาจากท่านใหเ้ราทราบ” 29 ฝ่าย
ศาโดกกับอาบยีาธารจ์งึหามหบีของพระเจา้กลับไปยงักรุงเยรูซาเล็มและพกัอยูท่ี่นัน่ 30 ฝ่ายดาวดิเสด็จขึ้นไปตามทางขึ้นภเูขามะกอกเทศ
เสด็จพลางกันแสงพลาง คลมุพระเศียรเสด็จโดยพระบาทเปล่า และประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพระองค์ก็คลมุศีรษะเดินขึ้นไปพลางรอ้งไห้
พลาง 31 มคีนมากราบทลูดาวดิวา่ “อาหโิธเฟลอยูใ่นพวกคิดกบฏของอับซาโลมด้วย” ดาวดิกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรง
โปรดใหคํ้าปรกึษาของอาหโิธเฟลโง่เง่าไป” 32 อยูม่าเมื่อดาวดิมาถึงยอดภเูขาซึ่งเป็นท่ีนมสัการพระเจา้ ดเูถิด หชุยัชาวอารคีได้เขา้มาเฝ้า มี
เสื้อผา้ฉีกขาดและดินอยูบ่นศีรษะ 33 ดาวดิตรสักับเขาวา่ “ถ้าเจา้ไปกับเรา เจา้จะเป็นภาระแก่เรา 34 แต่ถ้าเจา้กลับเขา้ไปในเมอืงและกล่าวกับ
อับซาโลมวา่ ‘โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขา้พระองค์ขอถวายตัวเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ ดังท่ีขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้องพระราชบดิาของพระองค์มา
แต่กาลก่อนฉันใด ขา้พระองค์ขอเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ฉันนัน้’ แล้วเจา้จะกระทําใหคํ้าปรกึษาของอาหโิธเฟลพา่ยแพไ้ปเพื่อเหน็แก่เรา 35

ศาโดกกับอาบยีาธารปุ์โรหติก็อยูกั่บเจา้ท่ีนัน่มใิชห่รอื สิง่ใดท่ีเจา้ได้ยนิในพระราชวงัจงบอกใหศ้าโดกกับอาบยีาธารปุ์โรหติทราบ 36 ดเูถิด
บุตรชายสองคนของเขาก็อยูด่้วย คืออาหมิาอัสบุตรศาโดก และโยนาธานบุตรอาบยีาธาร ์ดังนัน้เมื่อท่านได้ยนิเรื่องอะไรจงใชเ้ขามาบอกเรา
ทกุเรื่องเถิด” 37 หชุยัสหายของดาวดิจงึกลับเขา้ไปในเมอืง และอับซาโลมกําลังเสด็จเขา้กรุงเยรูซาเล็ม

ศิบามหาดเล็กท่ีไมส่ตัยซ์ื่อของเมฟโีบเชท

เมื่อดาวดิเสด็จเลยยอดเขาไปหน่อยหนึ่ง ดเูถิด ศิบามหาดเล็กของเมฟโีบเชทก็เขา้มาเฝ้าพระองค์ มลีาคู่หนึ่งผกูอานพรอ้ม บรรทกุ
ขนมปังสองรอ้ยก้อน องุ่นแหง้รอ้ยพวง และผลไมฤ้ดรูอ้นอีกรอ้ยหนึ่ง กับนํ้าองุ่นหนึ่งถงุหนัง 2 กษัตรยิต์รสักับศิบาวา่ “เจา้นําสิง่

เหล่านี้มาทําไม” ศิบาทลูตอบวา่ “ลาคู่นัน้เพื่อราชวงศ์จะได้ทรง ขนมปังและผลไมฤ้ดรูอ้นสาํหรบัชายหนุ่มรบัประทาน และนํ้าองุ่นเพื่อผูท่ี้
อ่อนเปล้ียอยูก่ลางถ่ินทรุกันดารจะได้ดื่ม” 3 กษัตรยิต์รสัวา่ “บุตรเจา้นายของเจา้อยูท่ี่ไหนเล่า” ศิบากราบทลูกษัตรยิว์า่ “ดเูถิด ท่านพกัอยู่
ในเยรูซาเล็ม เพราะท่านวา่ ‘วนันี้วงศ์วานอิสราเอลจะคืนราชอาณาจกัรบดิาของเราใหแ้ก่เรา’” 4 แล้วกษัตรยิต์รสักับศิบาวา่ “ดเูถิด ทรพัย์
สมบติัของเมฟโีบเชทก็ตกเป็นของเจา้ทัง้หมด” และศิบากราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ขอทลูวงิวอนต่อ
พระองค์ด้วยความถ่อมใจ ขอทรงใหข้า้พระองค์ได้รบัพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์”

ชเิมอีด่าดาวดิ

5 เมื่อกษัตรยิด์าวดิเสด็จมายงัตําบลบาฮูรมิ ดเูถิด มชีายคนหนึ่งอยูใ่นครอบครวัวงศ์วานซาอูลชื่อชเิมอีบุตรชายเก-รา เขาออกมาเดิน
พลางด่าพลาง 6 และเอาหนิขวา้งดาวดิและขวา้งบรรดาขา้ราชการของกษัตรยิด์าวดิ พวกพลและชายฉกรรจทั์ง้สิน้ก็อยูข่า้งขวาและขา้งซา้ย
ของพระองค์ 7 ชเิมอีรอ้งด่ามาวา่ “จงไปเสยีใหพ้น้ เจา้คนกระหายโลหติ เจา้คนอันธพาล จงไปเสยีใหพ้น้ 8 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสนองเจา้ใน
เรื่องโลหติทัง้สิน้แหง่วงศ์วานของซาอูลผูซ้ึ่งเจา้เขา้ครองแทนอยูน่ัน้ และพระเยโฮวาหท์รงมอบราชอาณาจกัรไวใ้นมอือับซาโลมบุตรของเจา้
ดเูถิด ความพนิาศตกอยูบ่นเจา้แล้ว เพราะเจา้เป็นคนกระหายโลหติ” 9 อาบชียับุตรชายนางเศรุยาหจ์งึกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ทําไมปล่อยใหส้-ุ
นัขตายตัวนี้มาด่ากษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ ขออนุญาตใหข้า้พระองค์ขา้มไปตัดหวัมนัออกเสยี” 10 แต่กษัตรยิต์รสัวา่ “บุตรชายทัง้
สองของนางเศรุยาหเ์อ๋ย เรามธุีระอะไรกับเจา้ ถ้าเขาด่าเพราะพระเยโฮวาหต์รสัสัง่เขาวา่ ‘จงด่าดาวดิ’ แล้วใครจะพูดวา่ ‘ทําไมเจา้จงึกระทํา
เชน่นี้’” 11 ดาวดิตรสักับอาบชียัและขา้ราชการทัง้สิน้ของพระองค์วา่ “ดเูถิด ลกูของเราเองท่ีได้ออกมาจากบัน้เอวของเรายงัแสวงหาชวีติ
ของเรา ยิง่กวา่นัน้ ทําไมกับคนเบนยามนิคนนี้จะไมก่ระทําเล่า ชา่งเขาเถิด ใหเ้ขาด่าไป เพราะพระเยโฮวาหท์รงบอกเขาแล้ว 12 บางทีพระเยโฮ-
วาหจ์ะทอดพระเนตรความทกุขใ์จของเรา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงสนองเราด้วยความดีเพราะเขาด่าเราในวนันี้” 13 ดาวดิจงึทรงดําเนินไป
ตามทางพรอ้มกับพลของพระองค์ ฝ่ายชเิมอีก็เดินไปตามเนินเขาตรงขา้ม เขาเดินพลางด่าพลาง เอาก้อนหนิปาและเอาฝุ่นซดัใส่ 14 กษัตรยิ์
กับพลทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองค์ก็มารูส้กึเหนื่อยอ่อน จงึทรงพกัผอ่นเอาแรง ณ ท่ีนัน่

อับซาโลมนําพลของพระองค์มายงักรุงเยรูซาเล็ม

15 ฝ่ายอับซาโลมกับประชาชนทัง้สิน้ คือคนอิสราเอลก็มาถึงกรุงเยรูซาเล็ม และอาหโิธเฟลก็มาด้วย 16 และอยูม่าเมื่อหชุยัชาวอารคี สหาย
ของดาวดิเขา้เฝ้าอับซาโลม หชุยักราบทลูอับซาโลมวา่ “ขอกษัตรยิท์รงพระเจรญิ ขอกษัตรยิท์รงพระเจรญิ” 17 และอับซาโลมตรสักับห-ุ
ชยัวา่ “นี่หรอืความเมตตาต่อสหายของท่าน ทําไมท่านไมไ่ปกับสหายของท่านเล่า” 18 หชุยักราบทลูอับซาโลมวา่ “มใิชพ่ะ่ยะ่ค่ะ พระเยโฮวาห์
กับประชาชนเหล่านี้กับคนอิสราเอลทัง้สิน้เลือกตัง้ผูใ้ดไว ้ขา้พระองค์ขอเป็นฝ่ายผูน้ัน้ ขา้พระองค์จะขออยูกั่บผูน้ัน้ 19 อีกประการหนึ่งขา้
พระองค์ควรจะปรนนิบติัผูใ้ด มใิชโ่อรสของท่านผูน้ัน้ดอกหรอื ขา้พระองค์ได้ปรนนิบติัต่อพระพกัตรเ์สด็จพอ่ของพระองค์มาแล้วฉันใด ก็ขอ
ปรนนิบติัต่อพระพกัตรพ์ระองค์ฉันนัน้” 20 อับซาโลมตรสัถามอาหโิธเฟลวา่ “เราจะทําอยา่งไรดี จงใหคํ้าปรกึษาของท่าน” 21 อาหโิธเฟลก
ราบทลูอับซาโลมวา่ “จงเขา้หานางสนมของเสด็จพอ่ของพระองค์ซึ่งเสด็จพอ่ท้ิงไวใ้หเ้ฝ้าพระราชวงั เมื่อคนอิสราเอลทัง้สิน้ได้ยนิวา่พระองค์
เป็นท่ีเกลียดชงัของเสด็จพอ่แล้ว บรรดามอืเหล่านัน้ท่ีอยูฝ่่ายพระองค์ก็จะเขม้แขง็ขึ้น” 22 เขาจงึกางเต็นท์ใหอั้บซาโลมไวท่ี้บนดาดฟา้หลัง-
คา และอับซาโลมก็ทรงเขา้หานางสนมของพระราชบดิาของพระองค์ท่ามกลางสายตาของอิสราเอลทัง้สิน้ 23 ในครัง้นัน้คําปรกึษาของอาห-ิ
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โธเฟลท่ีทลูถวายก็เหมอืนกับวา่คนได้ทลูถามจากพระดํารสัของพระเจา้ คําปรกึษาทัง้สิน้ท่ีอาหโิธเฟลทลูถวายต่อดาวดิและอับซาโลมเป็นดัง-
นัน้

อาหโิธเฟลกับหชุยัใหคํ้าปรกึษาท่ีแตกต่างกัน

และอาหโิธเฟลกราบทลูอับซาโลมวา่ “ขอโปรดอนุญาตใหข้า้พระองค์เลือกทหารหนึ่งหมื่นสองพนัคน ขา้พระองค์จะยกออกไปติด-
ตามดาวดิคืนวนันี้ 2 ขา้พระองค์จะไปทันท่านเมื่อท่านยงัเหนื่อยอ่อนอยูแ่ละอ่อนกําลัง กระทําใหท่้านกลัวตัวสัน่ พลทัง้ปวงท่ีอยูกั่บ

ท่านก็จะหนีไป ขา้พระองค์จะฆา่ฟนัแต่กษัตรยิ์ 3 แล้วจะนําประชาชนทัง้สิน้กลับมาเขา้ฝ่ายพระองค์ เมื่อได้คนท่ีพระองค์มุง่หาคนเดียวก็
เหมอืนได้ประชาชนกลับมาทัง้หมด แล้วประชาชนทัง้ปวงก็จะอยูเ่ป็นผาสกุ” 4 คําทลูนี้เป็นท่ีพอพระทัยอับซาโลม และบรรดาผูใ้หญ่แหง่อิส-
ราเอลก็พอใจด้วย 5 อับซาโลมตรสัวา่ “จงเรยีกหชุยัคนอารคีเขา้มาด้วย เพื่อเราจะฟงัเขาจะวา่อยา่งไรเชน่กัน” 6 เมื่อหชุยัเขา้มาเฝ้าอับซา
โลมแล้ว อับซาโลมจงึตรสัถามเขาวา่ “อาหโิธเฟลวา่อยา่งนี้แล้ว เราควรจะทําตามคําแนะนําของเขาหรอืไม ่ถ้าไม ่ท่านจงพูดมา” 7 หชุยัจงึ
กราบทลูอับซาโลมวา่ “คําปรกึษาซึ่งอาหโิธเฟลใหใ้นครัง้นี้ไมด่ี” 8 หชุยักราบทลูต่อไปวา่ “พระองค์ทรงทราบแล้ววา่ เสด็จพอ่และคนท่ีอยู่
ด้วยเป็นทหารแขง็กล้า และเขาทัง้หลายกําลังโกรธเหมอืนหมท่ีีลกูถกูลักเอาไปในปา่ นอกจากนัน้เสด็จพอ่ของพระองค์ทรงชาํนาญศึก ท่าน
คงไมพ่กัอยูกั่บพวกพล 9 ดเูถิด ถึงขณะนี้ท่านก็ซอ่นอยูใ่นบอ่แหง่หนึ่ง หรอืในท่ีหนึ่งท่ีใด แล้วต่อมาเมื่อมคีนล้มตายในการสูร้บครัง้แรก
ใครท่ีได้ยนิเรื่องก็จะกล่าววา่ ‘ทหารท่ีติดตามอับซาโลมถกูฆา่ฟนั’ 10 แมค้นท่ีกล้าหาญ ท่ีจติใจเหมอืนอยา่งสงิโตก็จะละลายไปอยา่งเต็มท่ี
เพราะอิสราเอลทัง้สิน้ทราบวา่ เสด็จพอ่ของพระองค์เป็นวรีบุรุษ และคนท่ีอยูก็่เป็นทหารท่ีแขง็กล้า 11 แต่คําปรกึษาของขา้พระองค์มวีา่ ขอ
พระองค์รวบรวมอิสราเอลทัง้สิน้ตัง้แต่ดานถึงเบเออรเ์ชบา ใหม้ากมายดัง่เมด็ทรายท่ีทะเล แล้วพระองค์ก็เสด็จคมุทัพไปเอง 12 เราทัง้หลาย
จะเขา้รบกับท่าน ณ ท่ีหนึ่งท่ีใดท่ีพบกัน และเราจะเขา้โจมตีเหมอืนนํ้าค้างตกใสพ่ื้นดิน ตัวท่านและบรรดาคนท่ีอยูกั่บท่านก็จะไมม่เีหลือสกัคน
หนึ่ง 13 ยิง่กวา่นัน้ ถ้าท่านจะถอยรน่เขา้ไปในเมอืง คนอิสราเอลทัง้สิน้ก็จะเอาเชอืกมาลากเมอืงนัน้ลงไปท่ีลุ่มแมน่ํ้า จนกระทัง่ก้อนกรวดสกั
ก้อนหนึ่งก็ไมม่ใีหเ้หน็ท่ีนัน่” 14 อับซาโลมและคนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ “คําปรกึษาของหชุยัคนอารคีดีกวา่คําปรกึษาของอาหโิธเฟล” เพราะ
พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาท่ีจะใหคํ้าปรกึษาอันดีของอาหโิธเฟลพา่ยแพ ้เพื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงนําเหตรุา้ยมายงัอับซาโลม 15 แล้วหชุยัจงึ
บอกศาโดกและอาบยีาธารปุ์โรหติวา่ “อาหโิธเฟลได้ใหคํ้าปรกึษาอยา่งนัน้อยา่งนี้แก่อับซาโลมและพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล และขา้พเจา้ได้ให้
คําปรกึษาอยา่งนัน้อยา่งนี้ 16 ฉะนัน้บดันี้จงรบีสง่คนไปกราบทลูดาวดิวา่ ‘คืนวนันี้อยา่พกัอยูท่ี่ท่ีราบในถ่ินทรุกันดาร อยา่งไรก็จงใหเ้สด็จ
ขา้มไปเสยี เกรงวา่กษัตรยิแ์ละประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพระองค์จะถกูกลืนไปหมด’” 17 ฝ่ายโยนาธานและอาหมิาอัสกําลังคอยอยูท่ี่เอนโรเก
ลแล้ว มสีาวใชค้นหนึ่งเคยไปบอกเรื่องแก่เขา แล้วเขาก็ไปกราบทลูกษัตรยิด์าวดิ เพราะเขาไมก่ล้าเขา้กรุงใหใ้ครเหน็ 18 แต่มเีด็กหนุ่มคนหนึ่ง
เหน็เขาทัง้สอง จงึไปทลูอับซาโลม เขาทัง้สองก็รบีไปโดยเรว็จนถึงบา้นชายคนหนึ่งท่ีบาฮูรมิ เขามบีอ่นํ้าอยูท่ี่ลานบา้น เขาทัง้สองจงึลงไปอยู่
ในบอ่นัน้ 19 หญิงแมบ่า้นก็เอาผา้มาปูปิดปากบอ่ แล้วก็เกล่ียปลายขา้วตกอยูบ่นนัน้ ไมม่ใีครทราบเรื่องเลย 20 เมื่อขา้ราชการของอับซาโลม
มาถึงท่ีบา้นหญิงคนนี้ เขาก็ถามวา่ “อาหมิาอัสกับโยนาธานอยูท่ี่ไหน” หญิงนัน้ก็ตอบเขาวา่ “เขาขา้มลําธารนํ้าไปแล้ว” เมื่อเขาเท่ียวหาไมพ่บ
แล้วก็กลับไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 21 อยูม่าเมื่อคนเหล่านัน้ไปแล้ว ชายทัง้สองก็ขึ้นมาจากบอ่ ไปกราบทลูกษัตรยิด์าวดิ เขาทลูดาวดิวา่ “ขอ
ทรงลกุขึ้น และรบีขา้มแมน่ํ้าไป เพราะอาหโิธเฟลได้ใหคํ้าปรกึษาต่อสูอ้ยา่งนัน้อยา่งนี้” 22 ดาวดิก็ทรงลกุขึ้นพรอ้มกับพวกพลทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บ
พระองค์และขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน พอรุง่เชา้ก็ไมม่เีหลือสกัคนหนึ่งท่ียงัไมไ่ด้ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน 23 เมื่ออาหโิธเฟลเหน็วา่เขาไมก่ระทําตามคํา
ปรกึษาของท่าน ก็ผกูอานลาขึ้นขีก่ลับไปเรอืนของตนท่ีอยูใ่นเมอืงของตน เมื่อสัง่ครอบครวัเสยีเสรจ็แล้วก็ผกูคอตาย เขาจงึเอาศพฝังไวท่ี้
อุโมงค์บดิาของท่าน 24 ฝ่ายดาวดิก็เสด็จมายงัเมอืงมาหะนาอิม และอับซาโลมก็ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนพรอ้มกับคนอิสราเอลทัง้ปวง 25 อับซา
โลมทรงตัง้อามาสาเป็นแมทั่พแทนโยอาบ อามาสาเป็นบุตรของชายคนหนึ่งชื่ออิธราคนอิสราเอล ได้แต่งงานกับอาบกีายลิบุตรสาวของนา
หาช น้องสาวของนางเศรุยาหม์ารดาของโยอาบ 26 ฝ่ายคนอิสราเอลและอับซาโลมตัง้ค่ายอยูใ่นแผน่ดินกิเลอาด 27 อยูม่าเมื่อดาวดิเสด็จมา
ถึงมาหะนาอิม โชบบุีตรชายนาหาชชาวเมอืงรบับาหแ์หง่คนอัมโมน และมาคีรบุ์ตรชายอัมมเีอลชาวโลเดบาร ์และบารซลิลัยชาวกิเลอาดจาก
เมอืงโรเกลิม 28 ได้ขนท่ีนอน อ่างนํ้าและเครื่องภาชนะดิน ขา้วสาลี ขา้วบารเ์ลย ์และแปง้ ขา้วคัว่ ถัว่ ถัว่ยาง และถัว่แดง 29 นํ้าผึ้ง เนย แกะ
และเนยแขง็ท่ีได้มาจากฝูงสตัว ์ถวายแด่ดาวดิ และใหพ้วกพลท่ีอยูกั่บพระองค์รบัประทาน เพราะเขาทัง้หลายกล่าววา่ “พวกพลหวิและอ่อน-
เพลียและกระหายอยูท่ี่ในถ่ินทรุกันดาร”

สงครามระหวา่งทหารของดาวดิกับอับซาโลม

ดาวดิจงึตรวจพลท่ีอยูกั่บพระองค์ และทรงจดัตัง้นายพนันายรอ้ยใหค้วบคมุ 2 และดาวดิทรงจดัทัพออกไป ใหอ้ยูใ่นบงัคับบญัชา
ของโยอาบหนึ่งในสาม และในบงัคับของอาบชียัน้องชายของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหห์นึ่งในสาม และอีกหนึ่งในสามอยูใ่นบงั-

คับบญัชาของอิททัยคนกัท และกษัตรยิต์รสักับพวกพลวา่ “เราจะไปกับท่านทัง้หลายด้วย” 3 แต่พวกพลเหล่านัน้ทลูวา่ “ขอพระองค์อยา่
เสด็จเลย เพราะถ้าขา้พระองค์ทัง้หลายจะหนีไป เขาทัง้หลายก็ไมไ่ยดีอะไรหนักหนา ถ้าขา้พระองค์ทัง้หลายตายเสยีสกัครึง่หนึ่ง เขาทัง้หลายก็
ไมไ่ยดีอะไร แต่พระองค์มค่ีาเท่ากับพวกขา้พระองค์หนึ่งหมื่นคน เพราะฉะนัน้บดันี้ขอพระองค์พรอ้มท่ีจะสง่กองหนุนจากในเมอืงจะดีกวา่” 4

กษัตรยิต์รสักับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายเหน็ชอบอยา่งไร เราจะกระทําตาม” กษัตรยิจ์งึทรงประทับท่ีขา้งประตเูมอืง และบรรดาพลทัง้-
หลายเดินออกไปเป็นกองรอ้ยกองพนั 5 กษัตรยิร์บัสัง่โยอาบ อาบชียั และอิททัยวา่ “เบาๆมอืกับชายหนุ่มนัน้ด้วยเหน็แก่เราเถิด คือกับอับ
ซาโลม” พวกพลทัง้สิน้ก็ได้ยนิคํารบัสัง่ซึ่งกษัตรยิป์ระทานแก่บรรดาผูบ้งัคับบญัชาด้วยเรื่องอับซาโลม 6 พวกพลจงึเคล่ือนออกไปในทุ่งเพื่อ
สูร้บกับคนอิสราเอล การสงครามนัน้ทํากันในปา่เอฟราอิม 7 คนอิสราเอลก็พา่ยแพต่้อหน้าขา้ราชการของดาวดิ มกีารฆา่ฟนักันอยา่งหนักท่ี
นัน่ ทหารตายเสยีสองหมื่นคนในวนันัน้ 8 การสงครามกระจายไปทัว่พื้นแผน่ดิน ในวนันัน้ปา่กินคนเสยีมากกวา่ดาบกิน

อับซาโลมถกูฆา่

9 และอับซาโลมไปพบขา้ราชการของดาวดิเขา้ อับซาโลมทรงล่ออยูแ่ละล่อนัน้ได้วิง่เขา้ไปใต้ก่ิงต้นโอ๊กใหญ่ ศีรษะของท่านก็ติดก่ิงต้นโอ๊ก
แน่น เมื่อล่อนัน้วิง่เลยไปแล้วท่านก็แขวนอยูร่ะหวา่งฟา้และดิน 10 มชีายคนหนึ่งมาเหน็เขา้ จงึไปเรยีนโยอาบวา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้เหน็อับซาโลม
แขวนอยูท่ี่ต้นโอ๊ก” 11 โยอาบก็พูดกับชายท่ีบอกท่านวา่ “ดเูถิด เจา้เหน็เขาแล้ว ทําไมเจา้ไมฟ่นัใหต้กดินเสยีทีเดียวเล่า เราก็จะยนิดีท่ีจะราง-
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วลัเงินสบิเหรยีญกับสายรดัเอวเสน้หนึ่งใหเ้จา้” 12 แต่ชายคนนัน้เรยีนโยอาบวา่ “ถึงมอืของขา้พเจา้อุ้มเงินพนัเหรยีญอยู ่ขา้พเจา้จะไมย่ื่น
มอืออกทําแก่ราชบุตรของกษัตรยิ ์เพราะวา่หขูองพวกเราได้ยนิพระบญัชาของกษัตรยิท่ี์ตรสัสัง่ท่านและอาบชียักับอิททัยวา่ ‘ขอจงปอ้งกัน
อับซาโลมชายหนุ่มนัน้’ 13 มฉิะนัน้ขา้พเจา้กระทําความผดิต่อชวีติของตนเอง เพราะไมม่อีะไรจะปิดบงัใหพ้น้กษัตรยิไ์ด้ แล้วตัวท่านเองก็คง
ใสโ่ทษขา้พเจา้ด้วย” 14 โยอาบจงึวา่ “เราไมค่วรเสยีเวลากับเจา้เชน่นี้” ท่านก็หยบิหลาวสามอันแทงเขา้ไปท่ีหวัใจของอับซาโลมขณะท่ีท่านยงั
มชีวีติอยูท่ี่ในต้นโอ๊ก 15 ทหารหนุ่มสบิคนท่ีถือเครื่องรบของโยอาบ ก็ล้อมอับซาโลมไว ้แล้วประหารชวีติท่านเสยี 16 โยอาบก็เปา่แตร และ
กองทัพก็กลับจากการไล่ตามอิสราเอล เพราะโยอาบยบัยัง้เขาทัง้หลายไว้ 17 เขาก็ยกศพอับซาโลมโยนลงไปในบอ่ใหญ่ซึ่งอยูใ่นปา่ เอาหนิ
กองทับไวเ้ป็นกองใหญ่มหมึา คนอิสราเอลทัง้สิน้ต่างก็หนีกลับไปเต็นท์ของตน 18 เมื่ออับซาโลมยงัมชีวีติอยู ่ได้ตัง้เสาไวเ้ป็นท่ีระลึกท่ีหบุเขา
หลวง เพราะท่านกล่าววา่ “เราไมม่บุีตรชายท่ีจะสบืชื่อของเรา” ท่านเรยีกเสานัน้ตามชื่อของตน เขาเรยีกกันวา่ท่ีระลึกแหง่อับซาโลมจนทกุวนั
นี้

ดาวดิทรงเรยีนรูเ้ก่ียวกับความตายของอับซาโลม

19 อาหมิาอัสบุตรชายศาโดกกล่าววา่ “ขอใหข้า้พเจา้วิง่นําขา่วไปทลูกษัตรยิว์า่ พระเยโฮวาหท์รงชว่ยพระองค์ใหแ้ก้แค้นศัตรูของพระองค์
แล้ว” 20 โยอาบก็ตอบเขาวา่ “ท่านอยา่นําขา่วไปในวนันี้เลย ท่านจงนําขา่วในวนัอ่ืนเถิด แต่วนันี้ท่านอยา่นําขา่วเลย เพราะวา่โอรสของ
กษัตรยิส์ิน้ชพีแล้ว” 21 โยอาบก็สัง่คชูวีา่ “จงนําขา่วไปกราบทลูกษัตรยิต์ามสิง่ท่ีท่านได้เหน็” คชูก็ีกราบลงคํานับโยอาบแล้วก็วิง่ไป 22 อาห-ิ
มาอัสบุตรชายศาโดกจงึเรยีนโยอาบอีกวา่ “จะอยา่งไรก็ชา่งเถิด ขอใหข้า้พเจา้วิง่ตามคชูไีปด้วย” โยอาบตอบวา่ “ลกูเอ๋ย เจา้จะวิง่ไปทําไม
ด้วยวา่เจา้ไมม่ขีา่วท่ีจะสง่ไป” 23 เขาตอบวา่ “จะอยา่งไรก็ชา่งเถิด ขา้พเจา้จะขอวิง่ไป” โยอาบจงึบอกเขาวา่ “วิง่ไปเถอะ” และอาหมิาอัสก็วิง่
ไปตามทางท่ีราบ ขึ้นหน้าคชูไีป 24 ฝ่ายดาวดิประทับอยูร่ะหวา่งประตเูมอืงทัง้สอง มทีหารยามขึ้นไปอยูบ่นหลังคาซุม้ประตท่ีูกําแพงเมอืง
เมื่อเงยหน้าขึ้นมองด ูเหน็ชายคนหนึ่งวิง่มาลําพงั 25 ทหารยามคนนัน้ก็รอ้งกราบทลูกษัตรยิ ์กษัตรยิต์รสัวา่ “ถ้าเขามาลําพงัก็คงคาบขา่ว
มา” ชายคนนัน้ก็วิง่เขา้มาใกล้ 26 ทหารยามเหน็ชายอีกคนหนึ่งวิง่มา ทหารยามก็รอ้งบอกไปท่ีนายประตเูมอืงวา่ “ดเูถิด มชีายอีกคนหนึ่งวิง่
มาแต่ลําพงั” กษัตรยิต์รสัวา่ “เขาคงนําขา่วมาด้วย” 27 ทหารยามนัน้กราบทลูวา่ “ขา้พระองค์คิดวา่คนท่ีวิง่มาก่อนวิง่เหมอืนอาหมิาอัสบุ-
ตรศาโดก” และกษัตรยิต์รสัวา่ “เขาเป็นคนดี เขามาด้วยขา่วดี” 28 แล้วอาหมิาอัสรอ้งทลูกษัตรยิว์า่ “ทกุสิง่สงบแล้ว พะ่ยะ่ค่ะ” เขาก็กราบ
กษัตรยิซ์บหน้าลงถึงพื้นดินกราบทลูวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ พระองค์ได้ทรงมอบบรรดาผูท่ี้ยกมอืของเขาต่อสูกั้บ
กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์แล้ว” 29 กษัตรยิต์รสัถามวา่ “อับซาโลมชายหนุ่มนัน้เป็นสขุอยูห่รอื” อาหมิาอัสทลูตอบวา่ “เมื่อโยอาบใชใ้ห้
ผูร้บัใชข้องกษัตรยิ ์คือผูร้บัใชข้องพระองค์มานัน้ ขา้พระองค์เหน็ผูค้นสบัสนกันใหญ่ แต่ไมท่ราบเหต”ุ 30 กษัตรยิต์รสัวา่ “จงหลีกมายนื
ตรงนี้” เขาจงึหลีกไปยนืนิ่งอยู่ 31 ดเูถิด คชูก็ีมาถึง และคชูกีราบทลูวา่ “มขีา่วดีถวายแด่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ เพราะในวนันี้พระ
เยโฮวาหท์รงชว่ยพระองค์ใหแ้ก้แค้นบรรดาผูท่ี้ลกุขึ้นต่อสูพ้ระองค์” 32 กษัตรยิต์รสัถามคชูวีา่ “อับซาโลมชายหนุ่มนัน้เป็นสขุอยูห่รอื” คชูี
ทลูตอบวา่ “ขอใหศั้ตรูของกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์และบรรดาผูท่ี้ลกุขึ้นกระทําอันตรายต่อพระองค์เป็นเหมอืนชายหนุ่มผูน้ัน้เถิด”

ดาวดิทรงเศรา้โศกมาก

33 กษัตรยิท์รงโทมนัสนัก เสด็จขึ้นไปบนหอ้งท่ีอยูเ่หนือประต ูและกันแสง เมื่อเสด็จไปพระองค์ตรสัวา่ “โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตร
ของเรา อับซาโลมบุตรของเราเอ๋ย เราอยากจะตายแทนเจา้ โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตรของเราเอ๋ย”

โยอาบติเตียนดาวดิ

เขาไปเรยีนโยอาบวา่ “ดเูถิด กษัตรยิกั์นแสงและไวท้กุขเ์พื่ออับซาโลม” 2 เพราะฉะนัน้ชยัชนะในวนันัน้ก็กลายเป็นการไวท้กุขข์อง
ประชาชนทัง้หลาย เพราะในวนันัน้ประชาชนได้ยนิวา่ กษัตรยิท์รงโทมนัสเพราะพระราชบุตรของพระองค์ 3 ในวนันัน้ประชาชนได้

แอบเขา้มาในเมอืงอยา่งกับคนหนีศึก แล้วอายแอบเขา้มา 4 กษัตรยิท์รงคลมุพระพกัตรข์องพระองค์ และกษัตรยิกั์นแสงเสยีงดังวา่ “โอ
อับซาโลมบุตรของเราเอ๋ย โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตรของเรา” 5 โยอาบก็เขา้มาในพระราชวงัทลูกษัตรยิว์า่ “วนันี้พระองค์ได้ทรงกระทํา
ใหข้า้ราชการทัง้สิน้ของพระองค์ ผูซ้ึ่งวนันี้ได้อารกัขาพระชนมข์องพระองค์ ทัง้ชวีติของราชบุตรและราชธดิา และชวีติของบรรดามเหส ีและ
ชวีติของสนมทัง้หลายของพระองค์ใหเ้ขาได้รบัความละอาย 6 เพราะวา่พระองค์ทรงรกัศัตรูของพระองค์ และทรงเกลียดชงัสหายของพระ-
องค์ เพราะในวนันี้พระองค์ได้กระทําใหป้ระจกัษ์แล้ววา่ พระองค์ไมไ่ยดีต่อนายทหารและบรรดาขา้ราชการทัง้หลาย ในวนันี้ขา้พระองค์ทราบ
วา่ ถ้าในวนันี้อับซาโลมยงัมชีวีติอยู ่และขา้พระองค์ทัง้หลายก็ตายสิน้ พระองค์ก็จะพอพระทัย 7 ฉะนัน้ ขอพระองค์ทรงลกุขึ้น ณ บดันี้ขอ
เสด็จออกไปตรสัใหถึ้งใจขา้ราชการทัง้หลาย เพราะขา้พระองค์ได้ปฏิญาณในพระนามพระเยโฮวาหว์า่ ถ้าพระองค์ไมเ่สด็จจะไมม่ชีายสกัคน
หนึ่งอยูกั่บพระองค์ในคืนนี้ เรื่องนี้จะรา้ยแรงยิง่กวา่เหตรุา้ยอ่ืนๆทัง้สิน้ซึ่งบงัเกิดแก่พระองค์ตัง้แต่ยงัทรงพระเยาวจ์นบดันี้” 8 กษัตรยิก็์
ทรงลกุขึ้นประทับท่ีประตเูมอืง เขาไปบอกประชาชนทัง้หลายวา่ “ดเูถิด กษัตรยิป์ระทับอยูท่ี่ประตเูมอืง” ประชาชนทัง้หลายก็มาเฝ้ากษัตรยิ์
ฝ่ายอิสราเอลนัน้ต่างคนต่างก็หนีไปยงัเต็นท์ของตนหมดแล้ว

ดาวดิเสด็จกลับไปยงักรุงเยรูซาเล็ม

9 ประชาชนทัง้สิน้ก็หมางใจกันไปทัว่อิสราเอลทกุตระกลู กล่าววา่ “กษัตรยิเ์คยทรงชว่ยเราใหพ้น้จากมอืศัตรูของเราและทรงชว่ยเราใหพ้น้
จากมอืคนฟลิีสเตีย บดันี้พระองค์ทรงหนีอับซาโลมออกจากแผน่ดิน 10 แต่อับซาโลมผูท่ี้เราเจมิตัง้ไวเ้หนือเรานัน้ก็สิน้ชวีติเสยีแล้วในสง-
คราม ฉะนัน้บดันี้ ทําไมเจา้ไมพู่ดอะไรบา้งเลยในเรื่องท่ีจะเชญิกษัตรยิใ์หเ้สด็จกลับ” 11 กษัตรยิด์าวดิทรงใชค้นไปหาศาโดกและอาบยีาธารปุ์-
โรหติ รบัสัง่วา่ “ขอบอกพวกผูใ้หญ่ของคนยูดาหว์า่ ‘ทําไมท่านทัง้หลายจงึเป็นคนสดุท้ายท่ีจะเชญิกษัตรยิก์ลับพระราชวงัของพระองค์ เมื่อ
ถ้อยคําเหล่านี้มาจากอิสราเอลทัง้หลายถึงกษัตรยิ ์คือถึงราชวงศ์ของพระองค์ 12 ท่านทัง้หลายเป็นญาติของเรา เป็นกระดกูและเนื้อหนัง
ของเรา ทําไมท่านจงึจะเป็นคนสดุท้ายท่ีจะเชญิกษัตรยิก์ลับ’ 13 และจงบอกอามาสาวา่ ‘ท่านมไิด้เป็นกระดกูและเนื้อหนังของเราหรอื ถ้าท่าน
มไิด้เป็นผูบ้งัคับบญัชากองทัพแทนโยอาบสบืต่อไป ขอพระเจา้ทรงลงโทษเรา และใหห้นักยิง่กวา่นัน้อีก’” 14 พระองค์ก็ได้ชกัจูงจติใจของ
บรรดาคนยูดาหด์ังกับเป็นจติใจของชายคนเดียว พวกเขาจงึสง่คนไปทลูกษัตรยิว์า่ “ขอพระองค์เสด็จกลับพรอ้มกับบรรดาขา้ราชการทัง้-
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หมดด้วย” 15 กษัตรยิก็์เสด็จกลับและมายงัแมน่ํ้าจอรแ์ดน และยูดาหก็์พากันมาท่ีกิลกาลเพื่อรบัเสด็จกษัตรยิแ์ละนํากษัตรยิเ์สด็จขา้มแมน่ํ้า
จอรแ์ดน 16 ชเิมอี บุตรชายเก-รา คนเบนยามนิผูม้าจากบาฮูรมิ รบีลงมาพรอ้มกับคนยูดาหเ์พื่อจะรบัเสด็จกษัตรยิด์าวดิ 17 มคีนจากตระกลู
เบนยามนิพรอ้มกับท่านหนึ่งพนัคน และศิบามหาดเล็กในราชวงศ์ของซาอูล พรอ้มกับบุตรชายสบิหา้คนกับคนใชอี้กยีส่บิคน ก็รบีมายงัแม-่
นํ้าจอรแ์ดนต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 18 เขาทัง้หลายได้ขา้มท่าขา้มไปรบัราชวงศ์ของกษัตรยิ ์และคอยปฏิบติัใหช้อบพระทัย ชเิมอี บุตรชายเก-
รา ได้กราบลงต่อพระพกัตรก์ษัตรยิข์ณะท่ีพระองค์เสด็จขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน 19 กราบทลูกษัตรยิว์า่ “ขอเจา้นายของขา้พระองค์อยา่ทรงถือ
โทษความชัว่ชา้ขา้พระองค์ และทรงจดจาํความผดิท่ีผูร้บัใชข้องพระองค์ได้กระทําในวนัท่ีกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์สละกรุงเยรูซาเล็ม
ขอกษัตรยิอ์ยา่ทรงจดจาํไวใ้นพระทัย 20 ด้วยผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ทราบแล้ววา่ได้กระทําบาป เพราะฉะนัน้ ดเูถิด ในวนันี้ขา้พระองค์ได้มา
เป็นคนแรกในวงศ์วานโยเซฟท่ีลงมารบัเสด็จกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์” 21 อาบชียับุตรชายนางเศรุยาหจ์งึตอบวา่ “ท่ีชเิมอีกระทําเชน่
นี้ไมค่วรจะถึงท่ีตายดอกหรอื เพราะเขาได้ด่าผูท่ี้เจมิตัง้ของพระเยโฮวาห”์ 22 แต่ดาวดิตรสัวา่ “บุตรทัง้สองของนางเศรุยาหเ์อ๋ย เรามธุีระอะ-
ไรกับท่าน ซึ่งในวนันี้ท่านจะมาเป็นปฏิปักษ์กับเรา ในวนันี้น่ะควรท่ีจะใหใ้ครมโีทษถึงตายในอิสราเอลหรอื ในวนันี้เราไมท่ราบดอกหรอืวา่ เรา
เป็นกษัตรยิค์รอบครองอิสราเอล” 23 และกษัตรยิต์รสักับชเิมอีวา่ “เจา้จะไมถึ่งตาย” แล้วกษัตรยิก็์ประทานคําปฏิญาณแก่เขา 24 เมฟโีบ-
เชท โอรสซาอูลก็ลงมารบัเสด็จกษัตรยิ ์โดยมไิด้แต่งเท้าหรอืขลิบเครา หรอืซกัเสื้อผา้ของตนตัง้แต่วนัท่ีกษัตรยิเ์สด็จจากไปจนวนัท่ีเสด็จ
กลับมาโดยสนัติภาพ 25 อยูม่าเมื่อเมฟโีบเชทมายงักรุงเยรูซาเล็มเพื่อจะรบัเสด็จกษัตรยิ ์กษัตรยิต์รสัถามวา่ “เมฟโีบเชท ทําไมท่านมไิด้ไป
กับเรา” 26 ท่านทลูตอบวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ มหาดเล็กของขา้พระองค์หลอกลวงขา้พระองค์ เพราะผูร้บัใชข้องพระ-
องค์บอกเขาวา่ ‘ขา้จะผกูอานลาตัวหนึ่งเพื่อขา้จะได้ขีไ่ปตามเสด็จกษัตรยิ’์ เพราะวา่ผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นง่อย 27 เขากลับไปทลูกษัตรยิ์
เจา้นายของขา้พระองค์ใสร่า้ยผูร้บัใชข้องพระองค์ แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์เหมอืนทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเจา้ เมื่อพระองค์
ทรงเหน็สมควรจะกระทําประการใด ก็ขอทรงกระทําเถิด พะ่ยะ่ค่ะ 28 เพราะวา่วงศ์วานราชบดิาของขา้พระองค์ทัง้สิน้ก็สมควรถึงตายต่อพระ
พกัตรก์ษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ แต่พระองค์ก็ทรงแต่งตัง้ผูร้บัใชข้องพระองค์ไวใ้นหมูผู่ท่ี้รบัประทานรว่มโต๊ะเสวยของพระองค์ ขา้
พระองค์จะมสีทิธปิระการใดเล่าท่ีจะรอ้งทลูอีกต่อกษัตรยิ”์ 29 กษัตรยิจ์งึตรสักับท่านวา่ “ท่านจะพูดเรื่องธุรกิจของท่านต่อไปทําไม เราตัด-
สนิใจวา่ ท่านกับศิบาจงแบง่ท่ีดินกัน” 30 เมฟโีบเชทกราบทลูกษัตรยิว์า่ “เมื่อกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ได้เสด็จกลับสูพ่ระราชสาํนัก
โดยสนัติภาพเชน่นี้แล้ว ก็ใหศิ้บารบัไปหมดเถิด พะ่ยะ่ค่ะ” 31 ฝ่ายบารซลิลัย ชาวกิเลอาด ได้ลงมาจากโรเกลิม และไปกับกษัตรยิข์า้มแมน่ํ้า
จอรแ์ดน เพื่อสง่พระองค์ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไป 32 บารซลิลัยเป็นคนชรามากแล้ว อายุแปดสบิปี ท่านได้นําเสบยีงอาหารมาถวายกษัตรยิ์
ขณะพระองค์ประทับท่ีมาหะนาอิม เพราะท่านเป็นคนมัง่มมีาก 33 กษัตรยิจ์งึตรสักับบารซลิลัยวา่ “ขา้มมาอยูกั่บเราเสยีเถิด เราจะชุบเล้ียง
ท่านใหอ้ยูกั่บเราท่ีกรุงเยรูซาเล็ม” 34 แต่บารซลิลัยทลูกษัตรยิว์า่ “ขา้พระองค์จะอยูต่่อไปได้อีกก่ีปี ท่ีขา้พระองค์จะไปอยูกั่บกษัตรยิท่ี์กรุงเย-
รูซาเล็ม 35 วนันี้ขา้พระองค์มอีายุแปดสบิปีแล้ว ขา้พระองค์จะสงัเกตวา่อะไรเป็นท่ีพอใจและไมพ่อใจได้หรอื ผูร้บัใชข้องพระองค์จะล้ิมรส
อรอ่ยของสิง่ท่ีกินและดื่มได้หรอื ขา้พระองค์จะฟงัเสยีงชายหญิงรอ้งเพลงได้หรอื ทําไมจะใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์เป็นภาระเพิม่แก่กษัตรยิ์
เจา้นายของขา้พระองค์อีกเล่า 36 ผูร้บัใชข้องพระองค์จะตามเสด็จกษัตรยิข์า้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปหน่อยเท่านัน้ ไฉนกษัตรยิจ์ะพระราชทาน
รางวลัเชน่นี้เล่า 37 ขอใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์กลับเพื่อไปตายท่ีในเมอืงของขา้พระองค์ และถกูฝังขา้งๆท่ีฝังศพของบดิามารดาของขา้พระ-
องค์ ดเูถิด ขอทรงโปรดใหคิ้มฮามผูร้บัใชข้องพระองค์ตามเสด็จกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ไป พระองค์จะโปรดเขาประการใดก็แล้วแต่
ทรงเหน็ควร” 38 กษัตรยิต์รสัตอบวา่ “คิมฮามจงขา้มไปกับเรา เราจะกระทําคณุแก่เขาตามท่ีท่านเหน็ควร สิง่ใดท่ีท่านปรารถนาใหเ้รากระทํา
แก่ท่าน เรายนิดีกระทําตาม” 39 แล้วประชาชนทัง้สิน้ก็ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดน เมื่อกษัตรยิเ์สด็จขา้มไปแล้วกษัตรยิท์รงจุบบารซลิลัย และทรง
อวยพระพรแก่ท่าน ท่านก็กลับไปยงับา้นชอ่งของตน 40 กษัตรยิเ์สด็จไปยงักิลกาล และคิมฮามก็ขา้มตามเสด็จไปด้วย ประชาชนยูดาหทั์ง้-
หมดกับประชาชนอิสราเอลครึง่หนึ่งได้นํากษัตรยิข์า้มมา

การแตกรา้วกันระหวา่งคนอิสราเอลกับคนยูดาห์

41 แล้วดเูถิด คนอิสราเอลทัง้หมดมาเฝ้ากษัตรยิ ์กราบทลูกษัตรยิว์า่ “ไฉนคนยูดาหพ์ีน่้องของเราจงึได้ลักพาพระองค์ไปเสยี พากษัตรยิ์
และราชวงศ์ขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปพรอ้มกับบรรดาคนของดาวดิด้วย” 42 ประชาชนยูดาหทั์ง้สิน้จงึตอบประชาชนอิสราเอลวา่ “เพราะ
กษัตรยิเ์ป็นญาติสนิทกับเรา ท่านทัง้หลายจะโกรธด้วยเรื่องนี้ทําไมเล่า เราได้อยูกิ่นสิน้เปลืองพระราชทรพัยข์องกษัตรยิห์รอื พระองค์ได้ให้
รางวลัอะไรแก่เราหรอื” 43 คนอิสราเอลก็ตอบคนยูดาหว์า่ “เรามสีว่นในกษัตรยิส์บิสว่น และในดาวดิเราก็มสีทิธมิากกวา่ท่าน ทําไมท่านจงึด-ู
ถกูเราเชน่นี้เล่า เราไมไ่ด้เป็นพวกแรกท่ีพูดเรื่องการนํากษัตรยิก์ลับดอกหรอื” แต่ถ้อยคําของคนยูดาหร์ุนแรงกวา่ถ้อยคําของคนอิสราเอล

การกบฏของเชบา

เผอิญท่ีนัน่มคีนอันธพาลอยูค่นหนึ่งชื่อเชบาบุตรชายบคิร ีคนเบนยามนิ เขาได้เปา่แตรขึ้นกล่าววา่ “เราไมม่สีว่นในดาวดิ เราไมม่ี
มรดกในบุตรของเจสซ ีโอ อิสราเอลเอ๋ย ใหต่้างคนต่างกลับไปเต็นท์ของตนเถิด” 2 ดังนัน้พวกคนอิสราเอลทัง้หมดจงึถอนตัวจาก

ดาวดิ และไปตามเชบาบุตรชายบคิร ีแต่พวกคนยูดาหไ์ด้ติดตามกษัตรยิข์องเขาอยา่งมัน่คงจากแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปถึงกรุงเยรูซาเล็ม 3 ดาวดิ
เสด็จกลับพระราชวงัท่ีกรุงเยรูซาเล็ม กษัตรยิก็์รบัสัง่ใหน้ํานางสนมทัง้สบิคนท่ีพระองค์ทรงละไวใ้หเ้ฝ้าพระราชวงันัน้ไปรวมกักอยูใ่นบา้น
หลังหนึ่ง ทรงชุบเล้ียงไวแ้ต่มไิด้ทรงสมสูอ่ยูด่้วย นางเหล่านัน้ก็ต้องถกูกักใหม้ชีวีติอยูอ่ยา่งแมม่า่ยจนวนัตาย

โยอาบฆา่อามาสา

4 กษัตรยิต์รสัสัง่อามาสาวา่ “จงระดมพลยูดาหใ์หม้าพรอ้มกันท่ีนี่ภายในสามวนั ตัวท่านจงมาด้วย” 5 อามาสาก็ออกไประดมคนยูดาห ์แต่
เขาก็ทํางานล่าชา้เกินกําหนดท่ีพระองค์รบัสัง่ไว้ 6 ดาวดิตรสักับอาบชียัวา่ “บดันี้เชบาบุตรบคิรจีะทําอันตรายแก่เรายิง่กวา่อับซาโลม จงนํา
ขา้ราชการทหารของเจา้นายของท่านไปติดตาม เกรงวา่เขาจะหาเมอืงท่ีมปีอ้มได้และหนีพน้เรา” 7 มคีนของโยอาบตามเขาไป และคนเคเรธี
กับคนเปเลท กับทหารท่ีแขง็กล้าทัง้หมด และเขาทัง้หลายยกออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มเพื่อไล่ตามเชบาบุตรชายบคิรี 8 เมื่อเขาทัง้หลายมา
ถึงศิลาใหญ่ท่ีอยูใ่นเมอืงกิเบโอน อามาสาก็มาพบกับเขาทัง้หลาย ฝ่ายโยอาบสวมเครื่องแต่งกายทหารมเีขม็ขดัติดดาบท่ีอยูใ่นฝักคาดอยูท่ี่
บัน้เอว เมื่อท่านเดินไปดาบก็ตกลง 9 โยอาบจงึถามอามาสาวา่ “พีช่ายเอ๋ย สบายดีหรอื” และโยอาบก็เอามอืขวาจบัเคราอามาสาจะจุบเขา 10
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แต่อามาสาไมไ่ด้สงัเกตเหน็ดาบซึ่งอยูใ่นมอืของโยอาบ โยอาบจงึเอาดาบแทงท้องอามาสา ไสท้ะลักถึงดิน ไมต้่องแทงครัง้ท่ีสอง เขาก็ตาย
เสยีแล้ว แล้วโยอาบกับอาบชียัน้องชายก็ไล่ตามเชบาบุตรชายบคิรไีป 11 ทหารหนุ่มคนหนึ่งของโยอาบมายนือยูใ่กล้อามาสาพูดวา่ “ผูใ้ดเหน็
ชอบฝ่ายโยอาบและผูใ้ดอยูฝ่่ายดาวดิใหผู้น้ัน้ติดตามโยอาบไป” 12 อามาสาก็นอนเกลือกโลหติของตัวอยูท่ี่ในทางหลวง เมื่อชายคนนัน้เหน็
ประชาชนทัง้สิน้มาหยุดอยู ่เขาก็นําศพอามาสาจากทางหลวงไปท้ิงในทุ่งนาและเอาเสื้อผา้ปิดไว ้เพราะเขาเหน็วา่เมื่อใครมาก็เขา้ไปหยุดอยู่

การกบฏของเชบาพา่ยแพ้

13 เมื่อเอาศพอามาสาออกจากทางหลวงแล้ว ประชาชนทัง้ปวงก็ตามโยอาบเพื่อติดตามเชบาบุตรชายบคิรี 14 เชบาก็ผา่นคนอิสราเอลทกุ
ตระกลูไปจนถึงตําบลอาเบล และเมอืงเบธมาอาคาห ์และบรรดาคนบไีรต์ คนเหล่านัน้ก็มารวมกันและติดตามเขาไปด้วย 15 พวกเขาก็มาถึง
และล้อมเขาไวใ้นตําบลอาเบลแขวงเมอืงเบธมาอาคาห ์เขาทําเชงิเทินขึ้นท่ีรมิกําแพงเมอืง ประชาชนทัง้หลายท่ีอยูกั่บโยอาบก็ทะลวงกําแพง
เพื่อจะใหพ้งั 16 มหีญิงฉลาดคนหนึ่งรอ้งออกมาจากในเมอืงวา่ “ขอฟงัหน่อย ขอฟงัหน่อย ขอบอกโยอาบใหม้าท่ีนี่ ฉันอยากจะพูดด้วย” 17

โยอาบก็เขา้มาใกล้หญิงนัน้ นางนัน้ก็พูดวา่ “ท่านคือโยอาบหรอื” เขาตอบวา่ “ใชแ่ล้ว” นางจงึเรยีนท่านวา่ “ขอท่านฟงัถ้อยคําของสาวใช้
ของท่านสกัหน่อย” ท่านก็ตอบวา่ “ฉันกําลังฟงัอยูแ่ล้ว” 18 นางก็พูดวา่ “สมยัโบราณเขาพูดกันวา่ ‘ใหเ้ขาขอคําปรกึษาท่ีอาเบลเถิด’ แล้ว
เขาก็ตกลงกันได้ 19 ฉันเป็นคนหนึ่งท่ีรกัสงบและสตัยซ์ื่อในอิสราเอล ท่านหาชอ่งท่ีจะทําลายเมอืง อันเป็นเมอืงแมใ่นอิสราเอล ทําไมท่านจงึ
จะกลืนมรดกของพระเยโฮวาหเ์สยี” 20 โยอาบจงึตอบวา่ “ซึ่งฉันจะกลืนหรอืทําลายนัน้ ขอใหห้า่งไกลจากฉัน ขอใหห้า่งไกลทีเดียว 21 เรื่องนี้
ไมเ่ป็นความจรงิ แต่มชีายคนหนึ่งจากแดนเทือกเขาเอฟราอิมชื่อเชบาบุตรบคิร ีได้ยกมอืของเขาขึ้นต่อสูก้ษัตรยิ ์คือต่อสูด้าวดิ จงมอบเขา
มาแต่คนเดียว ฉันจะถอยทัพกลับจากเมอืงนี้” หญิงนัน้จงึตอบโยอาบวา่ “ดเูถิด เราจะโยนศีรษะของเขาขา้มกําแพงมาใหท่้าน” 22 แล้ว
หญิงนัน้ก็ไปหาประชาชนทัง้ปวงด้วยปัญญาของนาง เขาทัง้หลายได้ตัดศีรษะของเชบาบุตรชายบคิรโียนออกมาใหโ้ยอาบ โยอาบก็เปา่แตร
พวกเขาจงึถอนตัวจากนครนัน้กลับไปยงัเต็นท์ของตนทกุคน โยอาบก็กลับไปเฝ้ากษัตรยิท่ี์กรุงเยรูซาเล็ม 23 โยอาบเป็นผูบ้งัคับบญัชากอง-
ทัพทัง้หมดในอิสราเอล และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาเป็นผูบ้งัคับบญัชากองคนเคเรธแีละคนเปเลท 24 และอาโดรมัดแูลคนงานโยธา เยโฮ
ชาฟทับุตรชายอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 25 เชวาเป็นราชเลขา ศาโดกกับอาบยีาธารเ์ป็นปุโรหติ 26 อิราคนยาอีรเ์ป็นประมุขของดาวดิ
ด้วย

การกันดารอาหารระยะเวลาสามปีเพราะเหตซุาอูลฆา่คนกิเบโอน

ในสมยัของดาวดิมกีารกันดารอาหารอยูส่ามปี ปีแล้วปีเล่า และดาวดิทรงอธษิฐานอ้อนวอนต่อพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “
เพราะเหตซุาอูลและวงศ์วานกระหายโลหติของเขา เพราะเขาฆา่คนกิเบโอน” 2 กษัตรยิจ์งึทรงเรยีกคนกิเบโอนมาตรสัแก่เขา (ฝ่าย

คนกิเบโอนนัน้ไมใ่ชป่ระชาชนอิสราเอล แต่เป็นคนอาโมไรต์ท่ียงัเหลืออยู ่ประชาชนอิสราเอลได้ปฏิญาณไวแ้ก่เขาทัง้หลายแล้ว แต่ซาอูลก็
ทรงหาชอ่งท่ีจะสงัหารเขาทัง้หลายเสยี เพราะความรอ้นใจท่ีเหน็แก่คนอิสราเอลและคนยูดาห)์ 3 ดาวดิตรสัถามคนกิเบโอนวา่ “เราจะกระทํา
อะไรใหแ้ก่พวกท่านได้ เราจะทําอยา่งไรจงึจะลบมลทินบาปเสยีได้ เพื่อพวกท่านจะได้อวยพรแก่มรดกของพระเยโฮวาหไ์ด้” 4 คนกิเบโอนทลู
ตอบพระองค์วา่ “พวกขา้พระองค์จะไมร่บัเงินหรอืทองจากซาอูลและวงศ์วานของท่านนัน้ ทัง้พวกขา้พระองค์ไมจ่าํเป็นใหพ้ระองค์ประหารช-ี
วติอิสราเอลคนหนึ่งคนใด” พระองค์จงึตรสัวา่ “แล้วพวกท่านจะใหเ้รากระทําอะไรแก่ท่านเล่า” 5 เขากราบทลูกษัตรยิว์า่ “ชายผูท่ี้เผาผลาญ
พวกขา้พระองค์ และวางแผนการทําลายพวกขา้พระองค์เพื่อมใิหพ้วกขา้พระองค์มท่ีีอยูใ่นเขตแดนอิสราเอล 6 ขอทรงมอบบุตรชายเจด็คน
ของท่านใหแ้ก่พวกขา้พระองค์ เพื่อพวกขา้พระองค์จะได้แขวนเขาเสยีต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท่ี์กิเบอาหแ์หง่ซาอูลผูเ้ลือกสรรของพระเย-
โฮวาห”์ และกษัตรยิต์รสัวา่ “เราจะจดัเขามาให”้ 7 แต่กษัตรยิท์รงไวช้วีติเมฟโีบเชท บุตรชายของโยนาธาน ราชโอรสของซาอูล ด้วยเหตคํุา
ปฏิญาณระหวา่งทัง้สองท่ีกระทําในพระนามพระเยโฮวาห ์คือระหวา่งดาวดิกับโยนาธานราชโอรสของซาอูล 8 แต่กษัตรยิน์ําเอาบุตรชายสอง
คนของนางรสิปาหบุ์ตรสาวของอัยยาหซ์ึ่งบงัเกิดกับซาอูล ชื่ออารโมนีกับเมฟโีบเชท กับบุตรชายหา้คนของมคีาลราชธดิาของซาอูล ซึ่งพระ-
นางมกัีบอาดรเีอลบุตรชายบารซลิลัยชาวเมโหลาห์ 9 พระองค์ทรงมอบคนเหล่านี้ไวใ้นมอืของคนกิเบโอน เขาทัง้หลายจงึแขวนคอทัง้เจด็ไว้
บนภเูขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และทัง้เจด็คนก็พนิาศไปด้วยกัน เขาถกูฆา่ตายในสมยัฤดเูก่ียวขา้ว ในวนัต้น คือวนัแรกของการเก่ียว
ขา้วบารเ์ลย์ 10 แล้วนางรสิปาหบุ์ตรสาวของอัยยาหก็์เอาผา้กระสอบปูไวบ้นก้อนหนิสาํหรบัตนเอง ตัง้แต่ต้นฤดเูก่ียวจนฝนจากท้องฟา้ตก
บนเขาทัง้หลาย กลางวนันางก็ไมย่อมใหน้กมาเกาะ หรอืกลางคืนก็ไมใ่หส้ตัวป์า่ทุ่งมา 11 มคีนกราบทลูดาวดิวา่นางรสิปาหบุ์ตรสาวของอัย-
ยาหน์างสนมของซาอูลกระทําอยา่งไร 12 ดาวดิก็เสด็จไปนําอัฐขิองซาอูลและอัฐขิองโยนาธานราชโอรสมาจากคนเมอืงยาเบชกิเลอาด ผูท่ี้
ลักลอบเอาไปจากถนนเมอืงเบธชาน ท่ีคนฟลิีสเตียได้แขวนพระองค์ทัง้สองไว ้ในเมื่อคนฟลิีสเตียประหารซาอูลบนเขากิลโบอา 13 พระองค์
ทรงนําอัฐขิองซาอูลและอัฐขิองโยนาธานราชโอรสขึ้นมาจากท่ีนัน่ และรวบรวมกระดกูของผูท่ี้ถกูแขวนไวใ้หต้ายนัน้ 14 และเขาก็ฝังอัฐขิอง
ซาอูลและของโยนาธานราชโอรสไวใ้นแผน่ดินของเบนยามนิในเมอืงเศลาในอุโมงค์ของคีชบดิาของพระองค์ เขาทัง้หลายก็กระทําตามทกุ
อยา่งท่ีกษัตรยิท์รงสัง่ไว ้ครัน้ต่อมาพระเจา้ก็ทรงสดับฟงัคําอธษิฐานเพื่อแผน่ดินนัน้ 15 คนฟลิีสเตียได้ทําสงครามกับคนอิสราเอลอีก ดาวดิ
ก็ลงไปพรอ้มกับบรรดาขา้ราชการของพระองค์ และได้สูร้บกับคนฟลิีสเตีย และดาวดิก็ทรงอ่อนเพลีย 16 อิชบเีบโนบ บุตรชายคนหนึ่งของ
คนยกัษ์ ถือหอกทองสมัฤทธิห์นักสามรอ้ยเชเขล มดีาบใหมค่าดเอว คิดจะสงัหารดาวดิเสยี 17 แต่อาบชียับุตรชายนางเศรุยาหเ์ขา้มาชว่ย
พระองค์ไว ้และสูร้บกับคนฟลิีสเตียคนนัน้ฆา่เขาเสยี แล้วบรรดาประชาชนของดาวดิก็ปฏิญาณต่อพระองค์วา่ “ขอพระองค์อยา่เสด็จไปทํา
ศึกพรอ้มกับพวกขา้พระองค์ทัง้หลายอีกต่อไปเลย เกรงวา่พระองค์จะดับประทีปของอิสราเอลเสยี” 18 อยูม่าภายหลังนี้ มกีารรบกับคน
ฟลิีสเตียอีกท่ีเมอืงโกบ คราวนัน้สบิเบคัยคนหชุาหไ์ด้ฆา่สฟับุตรชายคนหนึ่งของคนยกัษ์ 19 และมกีารรบกับคนฟลิีสเตียท่ีเมอืงโกบอีก เอ
ลฮานันบุตรชายยาอาเรโอเรกิมชาวเบธเลเฮมได้ฆา่น้องชายโกลิอัทชาวกัท ผูม้หีอกท่ีมดี้ามโตเท่าไมก้ระพัน่ทอผา้ 20 มกีารรบกันอีกท่ีเมอืง
กัท อันเป็นเมอืงท่ีมชีายคนหนึ่งรูปรา่งใหญ่โต มนีิ้วมอืขา้งละหกนิ้ว และนิ้วเท้าขา้งละหกนิ้ว รวมกันยีส่บิสีน่ิ้ว เขาก็บงัเกิดแก่คนยกัษ์นัน้
ด้วย 21 เมื่อเขาท้าทายอิสราเอล โยนาธานบุตรชายของชเิมอีเชษฐาของดาวดิ ก็สงัหารเขาเสยี 22 คนทัง้สีน่ี้บงัเกิดแก่คนยกัษ์ในเมอืงกัท
เขาทัง้หลายล้มตายด้วยพระหตัถ์ของดาวดิ และด้วยมอืของขา้ราชการของพระองค์
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ดาวดิแต่งบทเพลงแหง่การชว่ยใหร้อดพน้

ในวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงชว่ยดาวดิใหพ้น้จากมอืของศัตรูทัง้สิน้ของพระองค์ ท่านและใหพ้น้จากพระหตัถ์ของซาอูล ดาวดิก็ถวาย
ถ้อยคําของเพลงบทนี้แด่พระเยโฮวาห์ 2 พระองค์ท่านตรสัวา่ “พระเยโฮวาหท์รงเป็นศิลา ปอ้มปราการ และผูช้ว่ยใหร้อดพน้ของขา้-

พเจา้ 3 เป็นพระเจา้ซึ่งทรงเป็นศิลาของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะวางใจในพระองค์ พระองค์เป็นโล่และเป็นเขาแหง่ความรอดของขา้พเจา้ เป็นท่ีกํา-
บงัเขม้แขง็และเป็นท่ีล้ีภัยของขา้พเจา้ องค์พระผูช้ว่ยของขา้พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดจากความทารุณ 4 ขา้พเจา้
รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์ผูท้รงสมควรแก่การสรรเสรญิ และขา้พเจา้จะได้รบัการชว่ยใหพ้น้จากศัตรูของขา้พเจา้ 5 เมื่อคล่ืนแหง่ความตาย
ล้อมขา้พเจา้ กระแสแหง่คนอธรรมท่ีท่วมทับขา้พเจา้ทําใหข้า้พเจา้กลัว 6 ความเศรา้โศกแหง่นรกอยูร่อบตัวขา้พเจา้ บว่งแหง่ความตายขดั
ขวางขา้พเจา้ 7 ในยามทกุขใ์จขา้พเจา้รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้รอ้งทลูต่อพระเจา้ของขา้พเจา้ พระองค์ทรงสดับเสยีงของขา้พเจา้จาก
พระวหิารของพระองค์ และเสยีงรอ้งของขา้พเจา้มาถึงพระกรรณของพระองค์ 8 แล้วแผน่ดินโลกก็สัน่สะเทือนและโคลงเคลง รากฐานของ
ฟา้สวรรค์ก็หวัน่ไหวและสัน่สะเทือน เพราะพระองค์ทรงกริว้ 9 ควนัออกไปตามชอ่งพระนาสกิของพระองค์ และเพลิงผลาญออกมาจากพระ
โอษฐข์องพระองค์ ถ่านก็ติดเปลวไฟนัน้ 10 พระองค์ทรงโน้มฟา้สวรรค์ลงด้วย และเสด็จลงมา ความมดืทึบอยูใ่ต้พระบาทของพระองค์ 11

พระองค์ทรงเครูบตนหนึ่ง และทรงเหาะไป เออ เหน็พระองค์เสด็จโดยปีกของลม 12 พระองค์ทรงกระทําความมดืเป็นพลับพลาอยูร่อบพระ-
องค์ ท่ีรวบรวมบรรดานํ้าและเมฆทึบแหง่ฟา้ 13 ถ่านลกุเป็นเพลิงจากความสกุใสขา้งหน้าพระองค์ 14 พระเยโฮวาหท์รงคะนองกึกก้องจากฟา้
สวรรค์ และองค์ผูส้งูสดุก็เปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์ 15 และพระองค์ทรงใชล้กูธนูของพระองค์ออกมา ทําใหเ้ขากระจายไป พระองค์ทรง
ปล่อยฟา้แลบและทําใหเ้ขาโกลาหล 16 แล้วก็เหน็ท้องธาร รากฐานของพภิพก็ปรากฏแจง้ตามการขนาบของพระเยโฮวาห ์ตามท่ีลมพวยพุง่
จากชอ่งพระนาสกิของพระองค์ 17 พระองค์ทรงเอ้ือมมาจากท่ีสงูทรงจบัขา้พเจา้ พระองค์ทรงดึงขา้พเจา้ออกมาจากนํ้ามากหลาย 18 พระ-
องค์ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดพน้จากศัตรูท่ีเขม้แขง็ของขา้พเจา้ จากบรรดาผูท่ี้เกลียดชงัขา้พเจา้ เพราะเขามกํีาลังมากกวา่ขา้พเจา้ 19 เขาขดั
ขวางขา้พเจา้ในวนัท่ีขา้พเจา้ประสบหายนะ แต่พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีพกัพงิของขา้พเจา้ 20 พระองค์ทรงนําขา้พเจา้ออกมายงัท่ีกวา้งใหญ่
ด้วย พระองค์ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดพน้ เพราะพระองค์ทรงยนิดีในขา้พเจา้ 21 พระเยโฮวาหท์รงประทานรางวลัแก่ขา้พเจา้ตามความชอบ-
ธรรมของขา้พเจา้ พระองค์ทรงตอบแทนขา้พเจา้ตามความสะอาดแหง่มอืของขา้พเจา้ 22 เพราะขา้พเจา้รกัษาบรรดาพระมรรคาของพระเย-
โฮวาห ์และไมไ่ด้พรากจากพระเจา้ของขา้พเจา้อยา่งชัว่รา้ย 23 เพราะคําตัดสนิทัง้สิน้ของพระองค์อยูต่่อหน้าขา้พเจา้ และขา้พเจา้มไิด้หนัจาก
กฎเกณฑ์ของพระองค์ 24 ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ขา้พเจา้ไรตํ้าหนิ และขา้พเจา้รกัษาตัวไวใ้หพ้น้จากความชัว่ชา้ของขา้พเจา้ 25 เพราะฉะนัน้
พระเยโฮวาหท์รงตอบแทนขา้พเจา้ตามความชอบธรรมของขา้พเจา้ ตามความสะอาดของขา้พเจา้ในสายพระเนตรของพระองค์ 26 พระองค์
ทรงสาํแดงความเมตตาต่อผูท่ี้เต็มไปด้วยความเมตตา พระองค์ทรงสาํแดงพระองค์ไรตํ้าหนิต่อผูท่ี้ไรตํ้าหนิ 27 พระองค์ทรงสาํแดงพระองค์
บรสิทุธิต่์อผูท่ี้บรสิทุธิ ์พระองค์ทรงสาํแดงพระองค์เป็นปฏิปักษ์ต่อผูท่ี้คดโกง 28 พระองค์ทรงชว่ยประชาชนท่ีลําบากใหร้อดพน้ แต่พระองค์
ทอดพระเนตรผูท่ี้ยโสเพื่อนําเขาใหต่ํ้าลง 29 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นประทีปของขา้พระองค์ พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําให้
ความมดืของขา้พเจา้สวา่ง 30 พะ่ยะ่ค่ะ ขา้พระองค์ตะลยุกองทัพได้โดยพระองค์ โดยพระเจา้ของขา้พเจา้ขา้พเจา้กระโดดขา้มกําแพงได้ 31
ฝ่ายพระเจา้ พระมรรคาของพระองค์บรสิทุธิห์มดจด พระวจนะของพระเยโฮวาหพ์สิจูน์แล้ว พระองค์ทรงเป็นดัง้ของบรรดาผูท่ี้วางใจในพระ-
องค์ 32 เพราะผูใ้ดเป็นพระเจา้นอกจากพระเยโฮวาห ์และผูใ้ดเล่าเป็นศิลานอกจากพระเจา้ของเรา 33 พระเจา้ทรงเป็นปอ้มเขม้แขง็ของขา้พ-
เจา้ และพระองค์ทรงทําใหท้างของขา้พเจา้สมบูรณ์ 34 พระองค์ทรงกระทําใหเ้ท้าของขา้พเจา้เหมอืนอยา่งตีนกวางตัวเมยี และทรงวางขา้พ-
เจา้ไวบ้นท่ีสงูของขา้พเจา้ 35 พระองค์ทรงหดัมอืของขา้พเจา้ใหทํ้าสงคราม แขนของขา้พเจา้จงึโก่งคันธนูเหล็กกล้าได้ 36 พระองค์ประทาน
โล่แหง่ความรอดของพระองค์ใหข้า้พระองค์ และซึ่งพระองค์ทรงน้อมพระทัยลงก็กระทําใหข้า้พระองค์เป็นใหญ่ขึ้น 37 พระองค์ประทานท่ี
กวา้งขวางสาํหรบัเท้าของขา้พระองค์ เท้าของขา้พระองค์จงึไมพ่ลาด 38 ขา้พระองค์ไล่ตามศัตรูของขา้พระองค์และได้ทําลายเขาเสยี และไม่
หนักลับจนกวา่เขาถกูผลาญเสยีสิน้ 39 ขา้พระองค์ผลาญเขา ขา้พระองค์แทงเขาทะล ุเขาจงึไมส่ามารถลกุขึ้นอีกได้พะ่ยะ่ค่ะ เขาล้มลงใต้เท้า
ของขา้พระองค์แล้ว 40 เพราะพระองค์ทรงคาดเอวขา้พระองค์ไวด้้วยกําลังเพื่อทําสงคราม พระองค์ทรงกระทําใหพ้วกท่ีลกุขึ้นต่อสูข้า้พระ-
องค์จมลงใต้ขา้พระองค์ 41 พระองค์ทรงโปรดประทานคอของศัตรูของขา้พระองค์แก่ขา้พระองค์ บรรดาผูท่ี้เกลียดชงัขา้พระองค์ ขา้พระ-
องค์ก็ทําลายเสยี 42 เขามองหา แต่ไมม่ใีครชว่ยใหร้อดได้ เขารอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์แต่พระองค์มไิด้ทรงตอบเขา 43 ขา้พระองค์ทบุตีเขา
แหลกละเอียดอยา่งผงคลีดิน ขา้พระองค์เหยยีบเขาลงเหมอืนโคลนตามถนน และกระจายเขาออกไปทัว่ 44 พระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ให้
รอดพน้จากการเก่ียงแยง่ประชาชนของขา้พระองค์ พระองค์ทรงรกัษาขา้พระองค์ไวใ้หเ้ป็นหวัหน้าของบรรดาประชาชาติ ชนชาติท่ีขา้พระ-
องค์ไมเ่คยรูจ้กัก็จะปรนนิบติัขา้พระองค์ 45 ชนต่างด้าวจะมาจาํนนต่อขา้พระองค์ พอเขาได้ยนิถึงขา้พระองค์เขาก็จะเชื่อฟงัขา้พระองค์ 46

ชนต่างด้าวเสยีกําลังใจ และตัวสัน่ออกมาจากท่ีกําบงัของเขาทัง้หลาย 47 พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู ่และศิลาของขา้พระองค์เป็นท่ีสรร-
เสรญิ พระเจา้ของศิลาแหง่ความรอดของขา้พระองค์เป็นท่ียกยอ่ง 48 พระเจา้เป็นผูท้รงกระทําการแก้แค้นใหแ้ก่ขา้พระองค์ และนําชนชาติ
ทัง้หลายลงใหอ้ยูใ่ต้ขา้พระองค์ 49 ผูท้รงนําขา้พระองค์ออกมาจากศัตรูของขา้พระองค์พะ่ยะ่ค่ะ พระองค์ทรงยกขา้พระองค์ใหเ้หนือผูท่ี้ลกุ
ขึ้นต่อสูข้า้พระองค์ พระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดพน้จากคนทารุณ 50 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะเหตนุี้ขา้พระองค์ขอขอบพระคณุ
พระองค์ในหมูป่ระชาชาติทัง้หลาย และจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์ 51 พระองค์ทรงเป็นปอ้มแหง่ความรอดแก่กษัตรยิข์อง
พระองค์ และทรงสาํแดงความเมตตาแก่ผูท่ี้ทรงเจมิของพระองค์ แก่ดาวดิและเชื้อสายของท่านเป็นนิตย”์

วาทะสดุท้ายของดาวดิ

ต่อไปนี้เป็นวาทะสดุท้ายของดาวดิ ดาวดิบุตรชายเจสซไีด้กล่าวและชายท่ีได้รบัการแต่งตัง้ขึ้นใหส้งูได้กล่าว คือผูท่ี้ถกูเจมิตัง้ไวข้อง
พระเจา้แหง่ยาโคบ นักแต่งสดดุีอยา่งไพเราะของอิสราเอล ได้กล่าวดังนี้วา่ 2 “โดยขา้พเจา้ พระวญิญาณของพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสั

พระวจนะของพระองค์อยูท่ี่ล้ินของขา้พเจา้ 3 พระเจา้แหง่อิสราเอลทรงลัน่พระวาจา ศิลาแหง่อิสราเอลได้ตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘ผูท่ี้ปกครอง
มนุษยต้์องเป็นคนชอบธรรม คือปกครองด้วยความยาํเกรงพระเจา้ 4 เขาทอแสงเหมอืนแสงอรุณ เมื่อดวงอาทิตยข์ึ้น คือรุง่เชา้ท่ีไมม่เีมฆ
ซึ่งเมื่อภายหลังฝน กระทําใหห้ญ้างอกออกจากดิน’ 5 ถึงแมว้า่วงศ์วานของขา้พเจา้ไมเ่ป็นเชน่นัน้กับพระเจา้แล้ว แต่พระองค์ยงัทรงกระทํา
พนัธสญัญาเนืองนิตยกั์บขา้พเจา้ไว ้อันเป็นระเบยีบทกุอยา่งและมัน่คง เพราะนี่เป็นความรอดและความปรารถนาทัง้สิน้ของขา้พเจา้ ถึงแม้
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วา่พระองค์ไมท่รงกระทําใหเ้จรญิขึ้น 6 แต่คนอันธพาลก็เป็นเหมอืนหนามท่ีต้องผลักไสไป เพราะวา่จะเอามอืหยบิก็ไมไ่ด้ 7 แต่คนท่ีแตะต้อง
มนัต้องมอีาวุธท่ีทําด้วยเหล็กและมดี้ามหอก และต้องเผาผลาญเสยีใหส้ิน้เชงิด้วยไฟในท่ีเดียวกัน”

วรีบุรุษของดาวดิ (1 พศด 11:10-47)
8 ต่อไปนี้เป็นชื่อวรีบุรุษท่ีดาวดิทรงมอียู ่คือคนทัคโมนีผูม้ตํีาแหน่งสงู เป็นหวัหน้าพวกผูบ้งัคับบญัชา คืออาดีโนคนเอสนีย ์ท่านเหวีย่ง

หอกเขา้แทงคนแปดรอ้ยคนซึ่งเขาได้ฆา่เสยีในครัง้เดียว 9 ในจาํนวนวรีบุรุษสามคน คนท่ีรองคนนัน้มา คือเอเลอาซารบุ์ตรชายโดโดคนอา
โหไฮ ท่านอยูกั่บดาวดิเมื่อเขาทัง้หลายได้พูดหยามคนฟลิีสเตียซึ่งชุมนุมกันท่ีนัน่เพื่อสูร้บ และคนอิสราเอลก็ถอยทัพ 10 ท่านได้ลกุขึ้นฆา่ฟนั
คนฟลิีสเตียจนมอืของท่านเมื่อยล้า มอืของท่านเป็นเหน็บแขง็ติดดาบ ในวนันัน้พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหไ้ด้ชยัชนะอยา่งใหญ่หลวง ทหารก็
กลับตามท่านมาเพื่อปล้นขา้วของเท่านัน้ 11 รองท่านมาคือชมัมาห ์บุตรชายอาเกชาวฮาราร ์คนฟลิีสเตียมาชุมนุมกันเป็นกองทหาร เป็นท่ีท่ี
มพีื้นดินผนืหนึ่งมถัีว่แดงเต็มไปหมด พวกพลก็หนีคนฟลิีสเตียไป 12 แต่ท่านยนืมัน่อยูท่่ามกลางพื้นดินผนืนัน้ และปอ้งกันท่ีดินนัน้ไว ้และ
ฆา่ฟนัคนฟลิีสเตีย และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงประทานชยัชนะอยา่งใหญ่หลวง 13 ในพวกทหารเอกสามสบิคนนัน้มสีามคนท่ีลงมา และได้มาหา
ดาวดิท่ีถ้ําอดลุลัมในฤดเูก่ียวขา้ว มคีนฟลิีสเตียกองหนึ่งตัง้ค่ายอยูใ่นหบุเขาเรฟาอิม 14 คราวนัน้ดาวดิประทับในท่ีกําบงัเขม้แขง็ และทหาร
ประจาํปอ้มของฟลิีสเตียก็อยูท่ี่เบธเลเฮม 15 ดาวดิตรสัด้วยความอาลัยวา่ “โอ ใครหนอจะสง่นํ้าจากบอ่ท่ีเบธเลเฮมซึ่งอยูข่า้งประตเูมอืงมา
ใหเ้ราดื่มได้” 16 ทแกล้วทหารสามคนนัน้ก็แหกค่ายคนฟลิีสเตียเขา้ไป ตักนํ้าท่ีบอ่เบธเลเฮมซึ่งอยูข่า้งประตเูมอืง นํามาถวายแก่ดาวดิ แต่ดา
วดิหาทรงดื่มนํ้านัน้ไม ่พระองค์ทรงเทออกถวายแด่พระเยโฮวาห์ 17 และตรสัวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ซึ่งขา้พระองค์จะกระทําเชน่นี้ ก็ขอให้
หา่งไกลจากขา้พระองค์ นี่คือโลหติของผูท่ี้ไปมาด้วยการเสีย่งชวีติของเขามใิชห่รอื” เพราะฉะนัน้พระองค์หาทรงดื่มไม ่ทแกล้วทหารทัง้สาม
ได้กระทําสิง่เหล่านี้ 18 ฝ่ายอาบชียัน้องชายของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห ์เป็นหวัหน้าของทัง้สามคนนัน้ ท่านได้ยกหอกต่อสูท้หารสามรอ้ย
คน และฆา่ตายสิน้ และได้รบัชื่อเสยีงดังวรีบุรุษสามคนนัน้ 19 ท่านเป็นผูท่ี้มชีื่อเสยีงโด่งดังท่ีสดุในสามคนนัน้มใิชห่รอื ฉะนัน้ได้เป็นผูบ้งัคับ-
บญัชาของเขา แต่ท่านไมม่ยีศเท่ากับสามคนแรกนัน้ 20 เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เป็นบุตรชายของคนแขง็กล้าแหง่เมอืงขบัเซเอล เป็น
คนประกอบมหกิจ ท่านได้ฆา่คนดจุสงิโตของโมอับเสยีสองคน ท่านได้ลงไปฆา่สงิโตท่ีในบอ่ในวนัท่ีหมิะตกด้วย 21 ท่านได้ฆา่คนอียปิต์คน
หนึ่งเป็นชายรูปรา่งงาม คนอียปิต์นัน้ถือหอกอยู ่แต่เบไนยาหถื์อไมเ้ท้าลงไปหาเขาและแยง่เอาหอกมาจากมอืของคนอียปิต์คนนัน้ และฆา่
เขาตายด้วยหอกของเขาเอง 22 เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาได้กระทํากิจเหล่านี้และได้ชื่อเสยีงดัง่วรีบุรุษสามคนนัน้ 23 ท่านมชีื่อเสยีงโด่งดัง
กวา่สามสบิคนนัน้ แต่ท่านไมม่ยีศเท่ากับสามคนแรกนัน้ และดาวดิก็ทรงแต่งท่านใหเ้ป็นผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระองค์ 24 อาสาเฮลน้อง
ชายของโยอาบเป็นคนหนึ่งในสามสบิคนนัน้ เอลฮานันบุตรชายของโดโดชาวเบธเลเฮม 25 ชมัมาหช์าวเมอืงฮาโรด เอลีคาชาวเมอืงฮาโรด 26

เฮเลสคนเปเลท อิราบุตรชายอิกเขชชาวเมอืงเทโคอา 27 อาบเียเซอรช์าวเมอืงอานาโธท เมบุนนัยคนหชุาห์ 28 ศัลโมนชาวอาโหไฮ มาหะรยั
ชาวเนโทฟาห์ 29 เฮเลบบุตรชายบาอานาหช์าวเนโทฟาห ์อิททัยบุตรชายรบียัชาวกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามนิ 30 เบไนยาหช์าวปิราโธน ฮิดดัย
ชาวลําธารกาอัช 31 อาบอัีลโบนคนอารบาห ์อัสมาเวทชาวบาฮูรมิ 32 เอลียาบาชาวชาอัลโบน โยนาธานซึ่งเป็นคนหนึ่งในบรรดาบุตรชายของ
ยาเชน 33 ชมัมาหช์าวฮาราร ์อาหยิมับุตรชายของชารารค์นฮาราร์ 34 เอลีเฟเลทบุตรชายอาหสับยับุตรชายของชาวมาอาคาห ์เอลีอัมบุตร
ชายอาหโิธเฟลชาวกิโลห์ 35 เฮสโรชาวคารเมล ปารยัชาวอาราบ 36 อิกาลบุตรชายนาธนัชาวโศบาห ์บานีคนกาด 37 เศเลกคนอัมโมน นาหะรยั
ชาวเบเอโรท คนถือเครื่องอาวุธของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห์ 38 อิราคนอิทไรต์ กาเรบคนอิทไรต์ 39 อุรอีาหค์นฮิตไทต์ รวมสามสบิเจด็คน
ด้วยกัน

ความหยิง่นําดาวดิไปสูค่วามบาป (1 พศด 21:1-6)

พระพโิรธของพระเยโฮวาหไ์ด้เกิดขึ้นต่ออิสราเอลอีก เพื่อทรงต่อสูเ้ขาทัง้หลายจงึทรงดลใจดาวดิตรสัวา่ “จงไปนับคนอิสราเอล
และคนยูดาห”์ 2 กษัตรยิจ์งึรบัสัง่โยอาบ แมทั่พซึ่งอยูกั่บพระองค์วา่ “จงไปทัว่อิสราเอลทกุตระกลูตัง้แต่เมอืงดานถึงเบเออรเ์ชบา

และท่านจงนับจาํนวนประชาชน เพื่อเราจะได้ทราบจาํนวนรวมของประชาชน” 3 แต่โยอาบกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
พระองค์ทรงใหม้ปีระชาชนเพิม่ขึ้นอีกรอ้ยเท่าของท่ีมอียู ่ขอกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ทรงทอดพระเนตรเหน็ แต่ไฉนกษัตรยิเ์จา้นาย
ของขา้พระองค์จงึพอพระทัยในเรื่องนี้” 4 แต่โยอาบและผูบ้งัคับบญัชากองทัพก็ต้องยอมจาํนนต่อพระดํารสัของกษัตรยิ ์โยอาบกับบรรดา
ผูบ้งัคับบญัชาของกองทัพจงึออกไปจากพระพกัตรก์ษัตรยิ ์เพื่อจะนับประชาชนอิสราเอล 5 เขาทัง้หลายขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนไปและตัง้ค่ายใน
เมอืงอาโรเออร ์ด้านขวาของเมอืงท่ีตัง้อยูก่ลางแมน่ํ้ากาดไปทางยาเซอร์ 6 แล้วเขาทัง้หลายก็มายงักิเลอาดและมาถึงแผน่ดินตะทิมโหดฉิ
และเขาทัง้หลายมาถึงเมอืงดานยาอันอ้อมไปยงัเมอืงไซดอน 7 และมาถึงปอ้มปราการเมอืงไทระ และทัว่ทกุหวัเมอืงของคนฮีไวต์และของคน
คานาอัน และเขาออกไปยงัภาคใต้ของยูดาหท่ี์เมอืงเบเออรเ์ชบา 8 เมื่อเขาไปทัว่แผน่ดินนัน้แล้ว เขาจงึมายงักรุงเยรูซาเล็ม เมื่อสิน้เก้าเดือน
กับยีส่บิวนั 9 และโยอาบก็ถวายจาํนวนประชาชนท่ีนับได้แก่กษัตรยิ ์ในอิสราเอลมทีหารแขง็กล้าแปดแสนคนผูซ้ึ่งชกัดาบ และคนยูดาหม์หีา้
แสนคน

ดาวดิทรงเลือกพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์(1 พศด 21:7-17)
10 เมื่อได้นับจาํนวนคนเสรจ็แล้วพระทัยของดาวดิก็โทมนัส และดาวดิกราบทลูต่อพระเยโฮวาหว์า่ “ขา้พระองค์ได้กระทําบาปใหญ่ยิง่ในสิง่

ซึ่งขา้พระองค์ได้กระทํานี้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่บดันี้ขอพระองค์ทรงใหอ้ภัยความชัว่ชา้ของผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะขา้พระองค์กระทํา
การอยา่งโง่เขลามาก” 11 และเมื่อดาวดิทรงลกุขึ้นในตอนเชา้ พระวจนะของพระเยโฮวาหก็์มายงักาดผูพ้ยากรณ์ผูทํ้านายของดาวดิวา่ 12 “
จงไปบอกดาวดิวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘เราเสนอเจา้สามประการ จงเลือกเอาประการหนึ่งเพื่อเราจะได้กระทําใหแ้ก่เจา้’” 13 กาดจงึเขา้
เฝ้าดาวดิและกราบทลูพระองค์วา่ “จะใหเ้กิดกันดารอาหารในแผน่ดินของพระองค์สิน้เจด็ปีหรอื หรอืพระองค์จะยอมหนีศัตรูสิน้เวลาสาม
เดือนด้วยเขาไล่ติดตาม หรอืจะใหโ้รคระบาดเกิดขึ้นในแผน่ดินของพระองค์สิน้สามวนั บดันี้ขอพระองค์ทรงตรกึตรอง และตัดสนิในพระทัย
วา่ จะใหคํ้าตอบประการใด เพื่อขา้พระองค์จะนํากลับไปกราบทลูพระองค์ผูท้รงใชข้า้พระองค์มา” 14 ดาวดิจงึตรสักับกาดวา่ “เรามคีวามกระ-
วนกระวายมาก ขอใหเ้ราทัง้หลายตกเขา้ไปอยูใ่นพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์เพราะพระกรุณาคณุของพระองค์ใหญ่ยิง่นัก แต่ขออยา่ใหเ้ราตก
เขา้ไปในมอืของมนุษยเ์ลย” 15 ดังนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงใหโ้รคระบาดเกิดขึ้นในอิสราเอลตัง้แต่เวลาเชา้จนสิน้เวลากําหนด และประชาชนท่ี
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ตายตัง้แต่เมอืงดานถึงเบเออรเ์ชบามเีจด็หมื่นคน 16 และเมื่อทตูสวรรค์ยื่นมอืออกเหนือกรุงเยรูซาเล็มจะทําลายเมอืงนัน้ พระเยโฮวาหท์รง
กลับพระทัยในเหตรุา้ยนัน้ ตรสัสัง่ทตูสวรรค์ผูกํ้าลังทําลายประชาชนวา่ “พอแล้ว ยบัยัง้มอืของเจา้ได้” สว่นทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์อยู่
ท่ีลานนวดขา้วของอาราวนาหค์นเยบุส 17 เมื่อดาวดิทอดพระเนตรทตูสวรรค์ผูกํ้าลังสงัหารประชาชนนัน้พระองค์กราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ “
ดเูถิด ขา้พระองค์ได้กระทําบาปชัว่รา้ยแล้ว แต่บรรดาแกะเหล่านี้ เขาได้กระทําอะไร ขอพระหตัถ์ของพระองค์อยูเ่หนือขา้พระองค์และวงศ์วาน
บดิาของขา้พระองค์เถิด”

ดาวดิทรงซื้อลานนวดขา้ว (1 พศด 21:18-30)
18 ในวนันัน้กาดก็เขา้มาเฝ้าดาวดิ กราบทลูพระองค์วา่ “ขอเสด็จขึ้นไปสรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหบ์นลานนวดขา้วของอาราวนาห์

คนเยบุส” 19 ดาวดิก็เสด็จขึ้นไปตามคําของกาดตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชา 20 เมื่ออาราวนาหม์องลงมา เหน็กษัตรยิแ์ละขา้ราชการขึ้นมา
หาตน อาราวนาหก็์ออกไปถวายบงัคมกษัตรยิซ์บหน้าลงถึงดิน 21 และอาราวนาหก์ราบทลูวา่ “ไฉนกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์จงึเสด็จ
มาหาผูร้บัใชข้องพระองค์” ดาวดิตรสัวา่ “มาซื้อลานนวดขา้วจากท่าน เพื่อจะสรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห ์เพื่อโรครา้ยจะได้ระงับเสยี
จากประชาชน” 22 อาราวนาหจ์งึกราบทลูดาวดิวา่ “ขอกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์จงรบัสิง่ท่ีพระองค์ทรงเหน็ชอบขึ้นถวาย ดเูถิด ท่ีนี่มี
ววัสาํหรบัทําเครื่องเผาบูชา และเล่ือนนวดขา้วกับแอกสาํหรบัววัเป็นฟนื” 23 ของทัง้สิน้นี้อาราวนาหด์จุกษัตรยิข์อถวายแด่กษัตรยิ ์และอา
ราวนาหก์ราบทลูกษัตรยิว์า่ “ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์จงโปรดปรานพระองค์” 24 แต่กษัตรยิต์รสักับอาราวนาหว์า่ “หามไิด้ แต่
เราจะขอเสยีเงินซื้อจากท่าน เราจะถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราโดยท่ีเราไมเ่สยีค่าอะไรเลยนัน้ไมไ่ด้” ดาวดิจงึทรงซื้อ
ลานนวดขา้วกับววัเป็นเงินหา้สบิเชเขล 25 ดาวดิก็ทรงสรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหท่ี์นัน่ และถวายเครื่องเผาบูชากับเครื่องสนัติบูชา
พระเยโฮวาหท์รงสดับฟงัคําอธษิฐานเพื่อแผน่ดินนัน้ และโรครา้ยก็ระงับเสยีจากอิสราเอล
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1

1 พงศ์กษัตรยิ์
เราไมรู่ว้า่ใครเขยีนหนังสอืเล่มนี้ หนังสอื 1 พงศ์กษัตรยิพู์ดถึงความตายของกษัตรยิด์าวดิ การปกครองของกษัตรยิซ์าโลมอน การท่ีซา
โลมอนนมสัการรูปเคารพต่างประเทศ และการแบง่อิสราเอลเป็นสองอาณาจกัรในสมยัของกษัตรยิเ์รโหโบอัม เล่มนี้บนัทึกประวติัศาสตร์
ของกษัตรยิทั์ง้หลายของยูดาหจ์นถึงกษัตรยิเ์ยโฮรมั และประวติัศาสตรข์องกษัตรยิทั์ง้หลายของอิสราเอลจนถึงกษัตรยิอ์าหสัยาห ์เปา้-
หมายของหนังสอื 1 และ 2 พงศ์กษัตรยิ ์คือบนัทึกประวติัศาสตรข์องอิสราเอลตัง้แต่สมยัท่ีอิสราเอลเจรญิมากท่ีสดุ จนถึงการสิน้สดุลง
ของประเทศนัน้ หวัเรอืงของสองเล่มนี้คือวา่ พระเจา้จะทรงอวยพระพรกษัตรยิแ์ละประชาชนเมื่อเขารกัษาพนัธสญัญาของพระองค์ไว ้และ
พระเจา้จะทรงลงโทษผูท่ี้ไมเ่ชื่อฟงัพระราชบญัญัติของพระองค์ หนังสอื 1 พงศ์กษัตรยิบ์นัทึกชวีติของอาหบัและเอลียาหด์้วย
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 118 ปี

ดาวดิทรงพระชรา

กษัตรยิด์าวดิมพีระชนมายุและทรงพระชรามากแล้ว แมเ้ขาจะหม่ผา้ใหพ้ระองค์มากก็ยงัไมอ่บอุ่น 2 เพราะฉะนัน้บรรดาขา้ราชการของ
พระองค์จงึกราบทลูวา่ “ขอเสาะหาหญิงสาวพรหมจารมีาถวายกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ และขอใหเ้ธออยูง่านเฉพาะพระพกัตร์

พระองค์ และดแูลพระองค์ ใหเ้ธอนอนในพระทรวงของพระองค์ เพื่อกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์จะได้ทรงอบอุ่น” 3 เขาจงึได้แสวงหา
นางสาวท่ีสวยงามตลอดดินแดนอิสราเอล ได้พบนางสาวอาบชีากหญิงชาวชูเนม จงึได้นําเธอมาเฝ้ากษัตรยิ์ 4 หญิงสาวคนนัน้งามยิง่นัก
เธอได้ดแูลกษัตรยิแ์ละอยูป่รนนิบติัพระองค์ แต่กษัตรยิห์าทรงรว่มกับเธอไม่

อาโดนียาหว์างแผนการใหต้นเองเป็นกษัตรยิ์

5 ฝ่ายอาโดนียาห ์โอรสของพระนางฮักกีทได้ยกตัวเองขึ้นกล่าววา่ “เราเองจะเป็นกษัตรยิ”์ และท่านได้เตรยีมรถรบและพลมา้ กับพลวิง่นํา
หน้าหา้สบิคนไวเ้พื่อตนเอง 6 พระราชบดิาของท่านก็ไมเ่คยขดัใจท่านด้วยถามวา่ “ทําไมเจา้กระทําเชน่นี้เชน่นัน้” ท่านเป็นชายงามด้วย ท่าน
เกิดมาถัดอับซาโลม 7 ท่านได้ปรกึษากับโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหแ์ละกับอาบยีาธารปุ์โรหติ เขาทัง้สองก็ติดตามและชว่ยเหลืออาโดนียาห์
8 แต่ศาโดกปุโรหติ และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา และนาธนัผูพ้ยากรณ์กับชเิมอีและเรอี และพวกทแกล้วทหารของดาวดิมไิด้อยูฝ่่ายอาโด
นียาห์ 9 อาโดนียาหไ์ด้ถวายแกะ ววั และสตัวอ้์วนพเีป็นเครื่องบูชา ณ ศิลาแหง่โศเฮเลทซึ่งอยูข่า้งๆเอนโรเกล และท่านได้เชญิพีน่้องทัง้สิน้
ของท่าน คือราชโอรสของกษัตรยิ ์และประชาชนทัง้สิน้แหง่ยูดาหท่ี์เป็นขา้ราชการของกษัตรยิ์ 10 แต่ท่านมไิด้เชญินาธนัผูพ้ยากรณ์ หรอืเบ-
ไนยาห ์หรอืพวกทแกล้วทหาร หรอืซาโลมอนอนุชาของท่าน

นาธนักับพระนางบทัเชบาวางแผนการ

11 แล้วนาธนัก็ทลูพระนางบทัเชบาพระชนนีของซาโลมอนวา่ “พระองค์ไมท่รงได้ยนิหรอืวา่ อาโดนียาห ์โอรสของพระนางฮักกีทได้ทรง
ราชยแ์ล้ว และดาวดิเจา้นายของขา้พระองค์ก็มไิด้ทรงทราบเรื่อง 12 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอขา้พระองค์ถวายคําปรกึษา เพื่อพระองค์จะได้ทรง
ชว่ยชวีติของพระองค์ และชวีติของซาโลมอนโอรสของพระองค์ไว้ 13 ขอเสด็จเขา้เฝ้ากษัตรยิด์าวดิ และกราบทลูพระองค์วา่ ‘โอ กษัตรยิเ์จา้-
นายของหมอ่มฉัน พระองค์ได้ทรงปฏิญาณกับสาวใชข้องพระองค์ไวม้ใิชห่รอืวา่ “ซาโลมอนบุตรของเจา้จะครองสมบติัต่อจากเราแน่นอน
และจะนัง่บนบลัลังก์ของเรา” มใิชห่รอื ไฉนอาโดนียาหจ์งึทรงครองเล่าเพคะ’ 14 ดเูถิด ขณะท่ีพระองค์กราบทลูกษัตรยิอ์ยู ่ขา้พระองค์จะ
ตามเขา้ไปเฝ้า และสนับสนุนพระเสาวนียข์องพระองค์” 15 แล้วพระนางบทัเชบาก็เขา้ไปเฝ้ากษัตรยิท่ี์หอ้งบรรทม กษัตรยิท์รงพระชรามาก
และอาบชีากชาวชูเนมก็กําลังอยูป่รนนิบติักษัตรยิ์ 16 เมื่อพระนางบทัเชบากราบถวายบงัคมกษัตรยิแ์ล้ว กษัตรยิก็์ตรสัถามวา่ “เจา้ประสงค์
สิง่ใด” 17 พระนางทลูพระองค์วา่ “ขา้แต่เจา้นายของขา้พระองค์ พระองค์ได้ทรงปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์
ต่อสาวใชข้องพระองค์วา่ ‘ซาโลมอนบุตรของเจา้จะครองสมบติัต่อจากเราแน่นอน และเขาจะนัง่บนบลัลังก์ของเรา’ 18 ดเูถิด บดันี้อาโดนี-
ยาหท์รงราชยแ์ล้ว แมว้า่พระองค์คือกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉันก็หาทรงทราบไม่ 19 เธอได้ถวายววั สตัวอ้์วนพแีละแกะเป็นอันมาก และได้
เชญิบรรดาโอรสของกษัตรยิ ์กับอาบยีาธารปุ์โรหติ กับโยอาบผูบ้ญัชาการกองทัพ แต่ซาโลมอนผูร้บัใชข้องพระองค์ เธอหาได้เชญิไม่ 20 โอ
ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉัน อิสราเอลทัง้สิน้ก็เพง่ดพูระองค์ เพื่อพระองค์จะตรสัแก่เขาวา่ จะทรงใหผู้ใ้ดนัง่บนบลัลังก์ของกษัตรยิ์
เจา้นายของหมอ่มฉันแทนพระองค์ 21 มฉิะนัน้จะเป็นดังนี้ คือเมื่อกษัตรยิเ์จา้นายของหมอ่มฉันล่วงลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์แล้ว
หมอ่มฉันและซาโลมอนบุตรของหมอ่มฉันก็จะตกเป็นฝ่ายผดิ” 22 ดเูถิด ขณะเมื่อพระนางกําลังกราบทลูกษัตรยิอ์ยู ่นาธนัผูพ้ยากรณ์ก็เขา้
มา 23 เขาทัง้หลายจงึกราบทลูกษัตรยิว์า่ “ดเูถิด นาธนัผูพ้ยากรณ์” เมื่อนาธนัเขา้มาต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์เขาก็ซบหน้าลงถึงพื้นถวายคํา-
นับกษัตรยิ์ 24 และนาธนักราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ พระองค์รบัสัง่ไวห้รอืวา่ ‘อาโดนียาหจ์ะครองต่อจากเรา และ
จะนัง่บนบลัลังก์ของเรา’ 25 เพราะวนันี้เธอได้ลงไปถวายววั สตัวอ้์วนพแีละแกะเป็นอันมาก และได้เชื้อเชญิบรรดาโอรสของกษัตรยิ ์ทัง้ผู้
บญัชาการกองทัพ และอาบยีาธารปุ์โรหติ และดเูถิด เขาทัง้หลายกําลังกินดื่มต่อหน้าเธอและกล่าววา่ ‘ขอกษัตรยิอ์าโดนียาหท์รงพระเจรญิ’
26 แต่สว่นขา้พระองค์ผูร้บัใชข้องพระองค์ และศาโดกปุโรหติ กับเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา และซาโลมอนผูร้บัใชข้องพระองค์เธอหาได้
เชญิไม่ 27 เหตกุารณ์ทัง้นี้บงัเกิดขึ้นโดยกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์หรอื และพระองค์มไิด้ตรสับอกแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ จะทรงใหผู้้
ใดนัง่บนบลัลังก์ของกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ต่อจากพระองค์” 28 แล้วกษัตรยิด์าวดิตรสัตอบวา่ “จงเรยีกบทัเชบาใหม้าหาเรา” พระ-
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นางก็เสด็จเขา้มาเฝ้าต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์และประทับยนือยูต่่อพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 29 แล้วกษัตรยิท์รงปฏิญาณวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระ
ชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด คือพระองค์ผูท้รงไถ่ชวีติของเราจากบรรดาความทกุขย์าก 30 เราได้ปฏิญาณต่อเจา้ในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
อิสราเอลวา่ ‘ซาโลมอนบุตรของเจา้จะครองสมบติัต่อจากเราแน่นอน และเธอจะนัง่บนบลัลังก์ของเราแทนเรา’ เราก็จะกระทําอยา่งนัน้วนันี้
แหละ” 31 แล้วพระนางบทัเชบาก็ซบพระพกัตรล์งถึงดินถวายบงัคมกษัตรยิ ์และกราบทลูวา่ “ขอกษัตรยิด์าวดิเจา้นายของหมอ่มฉันจงทรง
พระเจรญิเป็นนิตย”์ 32 กษัตรยิด์าวดิรบัสัง่วา่ “จงเรยีกศาโดกปุโรหติ และนาธนัผูพ้ยากรณ์ กับเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดามาหาเรา” เขา
ทัง้หลายจงึเขา้มาเฝ้ากษัตรยิ์ 33 และกษัตรยิต์รสัสัง่เขาทัง้หลายวา่ “จงพาขา้ราชการของเจา้นายของเจา้ไปจดัใหซ้าโลมอนโอรสของเราขึ้น
ขีล่่อของเรา และนําเขาลงไปท่ีกีโฮน 34 และใหศ้าโดกปุโรหติ และนาธนัผูพ้ยากรณ์เจมิตัง้เขาไวเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลท่ีนัน่ แล้วท่านทัง้-
หลายจงเปา่แตร และประกาศวา่ ‘ขอกษัตรยิซ์าโลมอนทรงพระเจรญิ’ 35 แล้วท่านทัง้หลายจงติดตามเขาขึ้นมา และเขาจะมานัง่บนบลัลังก์
ของเรา เพราะวา่เขาจะได้เป็นกษัตรยิแ์ทนเรา เราได้กําหนดตัง้เขาไวใ้หเ้ป็นผูค้รอบครองเหนืออิสราเอลและเหนือยูดาห”์ 36 และเบไนยาห์
บุตรชายเยโฮยาดาได้กราบทลูตอบกษัตรยิว์า่ “เอเมน ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ตรสัดังนัน้เทอญ 37 พระ
เยโฮวาหไ์ด้ทรงสถิตกับกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์มาแล้วฉันใด ก็ขอทรงสถิตกับซาโลมอนฉันนัน้ และขอทรงกระทําใหพ้ระท่ีนัง่ของ
พระองค์ใหญ่ยิง่กวา่พระท่ีนัง่ของกษัตรยิด์าวดิเจา้นายของขา้พระองค์” 38 ดังนัน้ศาโดกปุโรหติ นาธนัผูพ้ยากรณ์ และเบไนยาหบุ์ตรชายเย
โฮยาดา และคนเคเรธกัีบคนเปเลทได้ลงไปจดัใหซ้าโลมอนประทับบนล่อพระท่ีนัง่ของกษัตรยิด์าวดิและได้นําท่านมาถึงกีโฮน

การเจมิตัง้ซาโลมอนไวท่ี้กีโฮน

39 แล้วศาโดกปุโรหติได้นําเขาสตัวท่ี์บรรจุนํ้ามนัมาจากพลับพลา และเจมิตัง้ซาโลมอนไว ้และเขาทัง้หลายก็เปา่แตร และประชาชนทัง้ปวง
กล่าววา่ “ขอกษัตรยิซ์าโลมอนทรงพระเจรญิ” 40 และประชาชนทัง้ปวงก็ตามเสด็จไปเปา่ปี่ และเปรมปรดีิ์ด้วยความชื่นบานยิง่นัก แผน่ดินก็
แยกด้วยเสยีงของเขาทัง้หลาย

แผนการของอาโดนียาหพ์า่ยแพ้

41 อาโดนียาหแ์ละบรรดาแขกท่ีอยูกั่บท่านเมื่อรบัประทานเสรจ็แล้วก็ได้ยนิเสยีงนัน้ และเมื่อโยอาบได้ยนิเสยีงแตรก็พูดวา่ “เสยีงอึกทึก
ครกึโครมนี้ท่ีในกรุงหมายความวา่กระไร” 42 ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู ่ดเูถิด โยนาธานบุตรชายอาบยีาธารปุ์โรหติก็มาถึง และอาโดนียาหก็์
กล่าววา่ “เขา้มาเถิด เพราะเจา้เป็นคนมกํีาลังมากจงึนําขา่วดีมา” 43 โยนาธานกราบเรยีนอาโดนียาหว์า่ “หามไิด้ เพราะกษัตรยิด์าวดิเจา้นาย
ของเราทัง้ปวงได้ทรงกระทําใหซ้าโลมอนเป็นกษัตรยิ์ 44 และกษัตรยิไ์ด้รบัสัง่ใหศ้าโดกปุโรหติ นาธนัผูพ้ยากรณ์ และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮ
ยาดา กับคนเคเรธแีละคนเปเลทตามซาโลมอนไป และเขาทัง้หลายก็ได้จดัใหซ้าโลมอนประทับบนล่อพระท่ีนัง่ของกษัตรยิ์ 45 และศาโดกปุโร-
หติ กับนาธนัผูพ้ยากรณ์ได้เจมิตัง้ท่านไวใ้หเ้ป็นกษัตรยิ ์ณ กีโฮน และเขาทัง้หลายก็ขึ้นมาจากท่ีนัน่ด้วยความเปรมปรดีิ์ เพราะฉะนัน้ในกรุงจงึ
อึกทึกครกึโครม นี่เป็นเสยีงท่ีท่านทัง้หลายได้ยนิ 46 ซาโลมอนได้ทรงประทับบนพระราชบลัลังก์ด้วย 47 ยิง่กวา่นัน้อีกบรรดาขา้ราชการของ
กษัตรยิก็์เขา้ไปถวายพระพรแด่กษัตรยิด์าวดิเจา้นายของเราวา่ ‘ขอพระเจา้ทรงกระทําใหพ้ระนามของซาโลมอนบนัลือไปยิง่กวา่พระนามของ
พระองค์ และขอทรงกระทําใหบ้ลัลังก์ของซาโลมอนใหญ่ยิง่กวา่บลัลังก์ของพระองค์’ แล้วกษัตรยิก็์ทรงโน้มพระกายลงบนแท่นท่ีบรรทม
48 และกษัตรยิก็์ตรสัด้วยวา่ ‘สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล ผูไ้ด้ทรงประทานใหม้คีนหนึ่งนัง่บนบลัลังก์ของเราในวนันี้ ด้วย
ตาของเราเองได้เหน็แล้ว’” 49 แล้วบรรดาแขกทัง้ปวงของอาโดนียาหก็์กลัว และลกุขึ้น ต่างคนต่างไปตามทางของตน 50 ฝ่ายอาโดนียาหก็์
กลัวซาโลมอน จงึลกุขึ้นไปจบัเชงิงอนของแท่นบูชา 51 มคีนไปกราบทลูซาโลมอนวา่ “ดเูถิด อาโดนียาหก์ลัวกษัตรยิซ์าโลมอน เพราะดเูถิด
เธอจบัเชงิงอนท่ีแท่นบูชาอยูก่ล่าววา่ ‘ขอกษัตรยิซ์าโลมอนได้ปฏิญาณแก่ขา้พเจา้ในวนันี้วา่ พระองค์จะไมป่ระหารผูร้บัใชข้องพระองค์เสยี
ด้วยดาบ’” 52 และซาโลมอนตรสัวา่ “ถ้าแมเ้ขาสาํแดงตัวได้วา่เป็นคนท่ีสมควร ผมสกัเสน้เดียวของเขาจะไมต่กลงยงัพื้นดิน แต่ถ้าพบความ
ชัว่อยูใ่นตัวเขา เขาจะต้องถึงแก่ความตาย” 53 กษัตรยิซ์าโลมอนตรสัสัง่ใหค้นไปนําท่านลงมาจากแท่นบูชา และท่านก็มากราบลงต่อกษัตรยิ์
ซาโลมอน และซาโลมอนตรสัแก่ท่านวา่ “จงกลับไปวงัของท่านเถิด”

ดาวดิสัง่สอนซาโลมอน

เมื่อเวลาท่ีดาวดิจะสิน้พระชนมใ์กล้เขา้มา พระองค์ทรงกําชบัซาโลมอนราชโอรสของพระองค์วา่ 2 “เรากําลังจะเป็นไปตามทางของโลก
แล้ว จงเขม้แขง็และสาํแดงตัวของเจา้ใหเ้ป็นลกูผูช้าย 3 และจงรกัษาพระบญัชากําชบัของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ คือดําเนินใน

บรรดาพระมรรคาของพระองค์ และรกัษากฎเกณฑ์ของพระองค์ พระบญัญัติของพระองค์ คําตัดสนิของพระองค์ และพระโอวาทของพระ-
องค์ ดังท่ีได้จารกึไวใ้นพระราชบญัญัติของโมเสส เพื่อเจา้จะได้จาํเรญิในบรรดาการซึ่งเจา้ได้กระทํา และในท่ีใดๆท่ีเจา้ไป 4 เพื่อพระเยโฮวาหจ์ะ
ได้รกัษาพระวจนะของพระองค์ ซึ่งพระองค์ตรสัเก่ียวกับเราวา่ ‘ถ้าลกูหลานทัง้หลายของเจา้ระมดัระวงัในวถีิทางทัง้หลายของเขา ท่ีจะดําเนิน
ต่อหน้าเราด้วยความจรงิอยา่งสดุจติสดุใจของเขา (พระองค์ตรสัวา่) ราชวงศ์จะไมข่าดชายท่ีจะนัง่บนบลัลังก์ของอิสราเอล’ 5 ยิง่กวา่นัน้อีก
เจา้ก็รูอ้ยูแ่ล้ววา่ โยอาบบุตรนางเศรุยาหไ์ด้กระทําอะไรแก่เรา คือวา่เขาได้กระทําประการใดแก่ผูบ้ญัชาการทัง้สองแหง่กองทัพของอิสราเอล
คือกระทําแก่อับเนอรบุ์ตรเนอร ์และแก่อามาสาบุตรเยเธอรท่ี์โยอาบได้ฆา่เสยี ทําใหโ้ลหติท่ีตกในยามสงครามไหลในยามสนัติ และวางโลหติท่ี
ตกในยามสงครามลงบนรดัประคดท่ีเอวของเขา และลงบนรองเท้าของเขา 6 เพราะฉะนัน้เจา้จงกระทําใหเ้หมาะสมตามปัญญาของเจา้ อยา่
ปล่อยใหศี้รษะหงอกของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายอยา่งสนัติ 7 แต่จงปฏิบติัด้วยความเมตตาต่อบุตรชายทัง้หลายของบารซลิลัยคนกิเลอาด
จงยอมใหเ้ขาอยูใ่นหมูค่นท่ีรบัประทานอยูท่ี่โต๊ะของเจา้ เพราะวา่เมื่อเราหนีจากอับซาโลมพีช่ายของเจา้นัน้ เขาทัง้หลายได้มาพบกับเราด้วย
ความเมตตาดังนัน้แหละ 8 และดเูถิด มชีเิมอีบุตรเก-ราคนเบนยามนิจากบา้นบาฮูรมิอยูกั่บเจา้ด้วย เขาเป็นผูด้่าเราอยา่งน่าสลดใจในวนัท่ีเรา
เดินไปยงัมาหะนาอิม แต่เขามาต้อนรบัเราท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน และเราจงึได้ปฏิญาณต่อเขาในพระนามพระเยโฮวาหว์า่ ‘เราจะไมป่ระหารชวีติเจา้
ด้วยดาบ’ 9 เพราะฉะนัน้บดันี้เจา้อยา่ถือวา่เขาไมม่คีวามผดิ เพราะเจา้เป็นคนมปัีญญา เจา้จะทราบวา่ควรจะกระทําประการใดแก่เขา และเจา้จง
นําศีรษะหงอกของเขาลงไปสูแ่ดนคนตายพรอ้มกับโลหติ”
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ดาวดิสิน้พระชนม ์ซาโลมอนขึ้นครองราชย ์(1 พศด 29:23-30)
10 แล้วดาวดิก็บรรทมหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาก็ฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ 11 และเวลาท่ีดาวดิทรงครอบครองอยู่

เหนืออิสราเอลนัน้เป็นสีส่บิปี พระองค์ทรงครอบครองในเฮโบรนเจด็ปี และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามสบิสามปี 12 ดังนัน้
แหละซาโลมอนจงึประทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิราชบดิาของพระองค์ และราชอาณาจกัรของพระองค์ก็ดํารงมัน่คงอยู่

อาโดนียาหถ์กูประหารชวีติ

13 แล้วอาโดนียาหโ์อรสของพระนางฮักกีทได้เขา้เฝ้าพระนางบทัเชบาพระชนนีของซาโลมอน พระนางมพีระเสาวนียว์า่ “เจา้มาอยา่งสนัติ
หรอื” ท่านทลูวา่ “อยา่งสนัติขอรบักระหมอ่ม” 14 แล้วท่านทลูวา่ “เกล้ากระหมอ่มมเีรื่องท่ีจะทลูพระองค์” พระนางมพีระเสาวนียว์า่ “จงพูด
ไปเถิด” 15 ท่านจงึทลูวา่ “พระองค์ทรงทราบแล้ววา่ราชอาณาจกัรนัน้เป็นของกระหมอ่ม และวา่บรรดาชนอิสราเอลทัง้สิน้ก็หมายใจวา่ กระ-
หมอ่มจะได้ครอบครอง อยา่งไรก็ดี ราชอาณาจกัรก็กลับกลายมาเป็นของพระอนุชาของกระหมอ่ม ด้วยราชอาณาจกัรเป็นของเธอจากพระ
เยโฮวาห์ 16 บดันี้กระหมอ่มทลูขอแต่ประการเดียว ขอพระองค์อยา่ได้ปฏิเสธเลย” พระนางมพีระเสาวนียต่์อเธอวา่ “จงพูดไปเถิด” 17 และ
ท่านทลูวา่ “ขอพระองค์ทลูกษัตรยิซ์าโลมอน (ท่านคงไมป่ฏิเสธพระองค์) คือทลูขออาบชีากชาวชูเนมใหเ้ป็นชายาของกระหมอ่ม” 18 พระ-
นางบทัเชบามพีระเสาวนียว์า่ “ดีแล้ว เราจะทลูกษัตรยิแ์ทนเจา้” 19 พระนางบทัเชบาจงึเขา้เฝ้ากษัตรยิซ์าโลมอน เพื่อทลูพระองค์ใหอ้าโดนี-
ยาห ์และกษัตรยิท์รงลกุขึ้นต้อนรบัพระนาง และทรงคํานับพระนาง แล้วก็เสด็จประทับบนพระท่ีนัง่ของพระองค์ รบัสัง่ใหน้ําพระเก้าอ้ีมา
ถวายพระชนนี พระนางก็เสด็จประทับท่ีเบื้องขวาของพระองค์ 20 แล้วพระนางทลูวา่ “แมจ่ะขอจากเธอสกัประการหนึ่ง ขออยา่ปฏิเสธแม่
เลย” และกษัตรยิท์ลูพระนางวา่ “ขอมาเถิด ผมจะไมป่ฏิเสธเสด็จแม”่ 21 พระนางทลูวา่ “ขอยกอาบชีากชาวชูเนมใหกั้บอาโดนียาหเ์ชษฐา
ของเธอใหเ้ป็นชายาเถิด” 22 กษัตรยิซ์าโลมอนตรสัตอบพระชนนีของพระองค์วา่ “ไฉนเสด็จแมจ่งึขออาบชีากชาวชูเนมใหแ้ก่อาโดนียาหเ์ล่า
น่าจะขอราชอาณาจกัรใหเ้ขาเสยีด้วย เพราะเขาเป็นพระเชษฐาของผม และฝ่ายเขามอีาบยีาธารปุ์โรหติและโยอาบบุตรนางเศรุยาห”์ 23 แล้ว
กษัตรยิซ์าโลมอนทรงปฏิญาณในพระนามของพระเยโฮวาหว์า่ “ถ้าถ้อยคํานี้ไมเ่ป็นเหตใุหอ้าโดนียาหเ์สยีชวีติของเขาแล้ว ก็ขอพระเจา้ทรง
ลงโทษผมและใหห้นักยิง่กวา่ 24 เพราะฉะนัน้บดันี้พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด พระองค์ผูท้รงสถาปนาผมไว ้และตัง้ผมไวบ้นบลั-
ลังก์ของดาวดิราชบดิาของผม และทรงตัง้ไวเ้ป็นราชวงศ์ ดังท่ีพระองค์ทรงสญัญาไว ้อาโดนียาหจ์ะต้องตายในวนันี้ฉันนัน้” 25 ดังนัน้
กษัตรยิซ์าโลมอนจงึรบัสัง่ใชเ้บไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เขาก็ไปประหารชวีติอาโดนียาหเ์สยี และท่านก็ตาย

อาบยีาธารถ์กูไล่ออกจากหน้าท่ีปุโรหติ

26 สว่นอาบยีาธารปุ์โรหตินัน้ กษัตรยิร์บัสัง่วา่ “จงไปอยูท่ี่อานาโธท ไปสูไ่รน่าของเจา้ เพราะเจา้สมควรท่ีจะตาย แต่ในเวลานี้เราจะไมป่ระ-
หารชวีติเจา้ เพราะวา่เจา้หามหบีขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ไปขา้งหน้าดาวดิราชบดิาของเรา และเพราะเจา้ได้เขา้สว่นในบรรดาความทกุขใ์จ
ของราชบดิาเรา” 27 ซาโลมอนจงึทรงขบัไล่อาบยีาธารเ์สยีจากหน้าท่ีปุโรหติของพระเยโฮวาห ์กระทําใหส้าํเรจ็ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
ซึ่งพระองค์ตรสัเก่ียวกับวงศ์วานของเอลีท่ีเมอืงชโีลห์

โยอาบถกูประหารชวีติเพราะท่านฆา่อับเนอร์

28 เมื่อขา่วนี้ทราบไปถึงโยอาบ เพราะแมว้า่โยอาบมไิด้สนับสนุนอับซาโลม ท่านได้สนับสนุนอาโดนียาห ์โยอาบก็หนีไปท่ีพลับพลาของพระ
เยโฮวาหแ์ละจบัเชงิงอนแท่นบูชาไว้ 29 เมื่อมคีนไปกราบทลูกษัตรยิซ์าโลมอนวา่ “โยอาบได้หนีไปท่ีพลับพลาของพระเยโฮวาห ์และดเูถิด เขา
อยูข่า้งแท่นบูชานัน้” ซาโลมอนรบัสัง่เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาตรสัวา่ “จงไปประหารชวีติเขาเสยี” 30 เบไนยาหก็์มายงัพลับพลาของพระ
เยโฮวาหพู์ดกับท่านวา่ “กษัตรยิม์รีบัสัง่วา่ จงออกมาเถิด” ท่านตอบวา่ “ไมอ่อกไป ขา้จะตายท่ีนี่” แล้วเบไนยาหก็์นําความไปกราบทลู
กษัตรยิอี์กวา่ “โยอาบพูดอยา่งนี้ และเขาตอบขา้พระองค์อยา่งนี้” 31 กษัตรยิต์รสัตอบเขาวา่ “จงกระทําตามท่ีเขาบอก จงประหารเขาเสยี
และฝังเขาไว ้ทัง้นี้จะได้เอาโลหติไรค้วามผดิซึ่งโยอาบได้กระทําใหไ้หลนัน้ไปเสยีจากเรา และจากวงศ์วานบดิาของเรา 32 พระเยโฮวาหท์รงทําให้
โลหติของเขากลับมาตกบนศีรษะของเขาเอง เพราะวา่เขาได้โจมตีและฆา่ชายสองคนท่ีชอบธรรมและดีกวา่ตัวเขาด้วยดาบ โดยท่ีดาวดิราชบ-ิ
ดาของเราหาทรงทราบไม ่คืออับเนอรบุ์ตรเนอรผ์ูบ้ญัชาการกองทัพของอิสราเอล และอามาสาบุตรเยเธอรผ์ูบ้ญัชาการกองทัพของยูดาห์
33 ดังนัน้ต้องใหโ้ลหติของเขาทัง้สองตกบนศีรษะของโยอาบและบนศีรษะเชื้อสายของเขาเป็นนิตย ์แต่สว่นดาวดิและเชื้อสายของพระองค์
และราชวงศ์ของพระองค์ และราชบลัลังก์ของพระองค์จะมสีนัติภาพจากพระเยโฮวาหอ์ยูเ่ป็นนิตย”์ 34 แล้วเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาก็ขึ้น
ไปประหารชวีติเขาเสยี และฝังเขาไวใ้นบา้นของเขาเองซึ่งอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร

เบไนยาหร์บัตําแหน่งเป็นแมทั่พ ศาโดกรบัตําแหน่งเป็นมหาปุโรหติ

35 กษัตรยิไ์ด้ทรงแต่งตัง้เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาเหนือกองทัพแทนโยอาบ และกษัตรยิก็์ทรงแต่งตัง้ศาโดกผูเ้ป็นปุโรหติไวใ้นตํา-
แหน่งของอาบยีาธาร์

ชเิมอีถกูประหารชวีติ

36 แล้วกษัตรยิท์รงใชค้นไปเรยีกชเิมอีใหเ้ขา้มาเฝ้า และตรสักับเขาวา่ “ท่านจงสรา้งบา้นอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มและอาศัยอยูท่ี่นัน่ อยา่ออก
จากท่ีนัน่ไปท่ีไหนเลย 37 เพราะในวนัท่ีท่านออกไป และขา้มลําธารขดิโรนนัน้ ท่านจงรูเ้ป็นแน่เถิดวา่ ท่านจะต้องตายแน่ แล้วโลหติของเจา้จะ
ต้องตกบนศีรษะของเจา้เอง” 38 และชเิมอีทลูกษัตรยิว์า่ “ท่ีพระองค์ตรสันัน้ก็ดีแล้ว ผูร้บัใชข้องพระองค์จะกระทําตามท่ีกษัตรยิเ์จา้นายของ
ขา้พระองค์ตรสันัน้” ชเิมอีจงึได้อาศัยอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มเป็นเวลานาน 39 ต่อมาเมื่อล่วงไปสามปีแล้วทาสสองคนของชเิมอีได้หลบหนีไปยงั
อาคีชโอรสของมาอาคาหก์ษัตรยิเ์มอืงกัท และเมื่อเขามาบอกชเิมอีวา่ “ดเูถิด ทาสของท่านอยูใ่นเมอืงกัท” 40 ชเิมอีก็ลกุขึ้นผกูอานขีล่าไป
เฝ้าอาคีชท่ีเมอืงกัทเพื่อเสาะหาทาสของตน ชเิมอีได้ไปนําทาสของตนมาจากเมอืงกัท 41 และเมื่อมผีูก้ราบทลูซาโลมอนวา่ชเิมอีได้ไปจากกรุง
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เยรูซาเล็มถึงเมอืงกัท และกลับมาแล้ว 42 กษัตรยิก็์ทรงใชใ้หเ้รยีกชเิมอีมาเฝ้าและตรสักับเขาวา่ “เราได้ใหท่้านปฏิญาณในพระนามของพระ
เยโฮวาหม์ใิชห่รอื และได้ตักเตือนท่านแล้ววา่ ‘ท่านจงรูเ้ป็นแน่วา่ ในวนัท่ีท่านออกไป ไมว่า่ไปท่ีใดๆ ท่านจะต้องตายแน่’ และท่านก็ได้ตอบเรา
วา่ ‘คําตรสัท่ีขา้พระองค์ได้ยนินัน้ก็ดีแล้ว’ 43 ทําไมท่านจงึไมร่กัษาคําปฏิญาณไวต่้อพระเยโฮวาห ์และรกัษาคําบญัชาซึ่งเราได้กําชบัท่านนัน้”
44 กษัตรยิต์รสักับชเิมอีวา่ “ท่านเองรูเ้รื่องเหตรุา้ยทัง้สิน้ซึ่งอยูใ่นใจของท่าน ซึ่งท่านได้กระทําต่อดาวดิราชบดิาของเรา เพราะฉะนัน้พระเย-
โฮวาหจ์ะทรงนําเหตรุา้ยมาสนองเหนือศีรษะของท่านเอง 45 แต่กษัตรยิซ์าโลมอนจะได้รบัพระพร และพระท่ีนัง่ของดาวดิจะตัง้มัน่คงต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหอ์ยูเ่ป็นนิตย”์ 46 แล้วกษัตรยิท์รงบญัชาเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาและเขาก็ออกไปประหารชวีติชเิมอีเสยี ดังนัน้ราชอา-
ณาจกัรก็ตัง้มัน่คงอยูใ่นพระหตัถ์ของซาโลมอน

ซาโลมอนทรงแต่งงานกับราชธดิาของฟาโรห์

ซาโลมอนได้ทรงกระทําใหเ้ป็นทองแผน่เดียวกันกับฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ โดยได้ทรงรบัราชธดิาของฟาโรห ์และทรงนําพระนางมา
ไวใ้นนครของดาวดิ จนพระองค์ทรงสรา้งพระราชวงัของพระองค์ และทรงสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และกําแพงรอบกรุงเยรู-

ซาเล็มสาํเรจ็ 2 อยา่งไรก็ตาม ประชาชนได้ถวายสตัวบูชา ณ ปูชนียสถานสงู เพราะในเวลานัน้ยงัไมไ่ด้สรา้งพระนิเวศเพื่อพระนามของพระเย-
โฮวาห์ 3 ซาโลมอนทรงรกัพระเยโฮวาห ์ทรงดําเนินตามกฎเกณฑ์ของดาวดิราชบดิาของพระองค์ เวน้แต่พระองค์ทรงถวายสตัวบูชาและเผา
เครื่องหอม ณ ปูชนียสถานสงู

กษัตรยิถ์วายเครื่องสตัวบูชาท่ีเมอืงกิเบโอน (2 พศด 1:2-6)
4 และกษัตรยิเ์สด็จไปท่ีเมอืงกิเบโอนเพื่อถวายเครื่องสตัวบูชาท่ีนัน่ เพราะท่ีนัน่เป็นมหาปูชนียสถานสงู ซาโลมอนทรงถวายเครื่องเผาบูชา

พนัตัวบนแท่นบูชานัน้

ซาโลมอนทลูขอสติปัญญา (2 พศด 1:7-13)
5 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ซาโลมอนท่ีเมอืงกิเบโอนเป็นพระสบุนิในกลางคืน และพระเจา้ตรสัวา่ “เจา้อยากใหเ้ราใหอ้ะไรเจา้ก็จงขอเถิด”

6 และซาโลมอนตรสัวา่ “พระองค์ได้ทรงสาํแดงความเมตตายิง่ใหญ่แก่ดาวดิพระราชบดิาผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะวา่เสด็จพอ่ดําเนินต่อ
พระพกัตรพ์ระองค์ด้วยความจรงิและความชอบธรรม ด้วยจติใจเท่ียงตรงต่อพระองค์ และพระองค์ทรงรกัษาความเมตตายิง่ใหญ่นี้ไวเ้พื่อ
เสด็จพอ่ และได้ทรงประทานบุตรชายคนหนึ่งแก่เสด็จพอ่ใหน้ัง่บนราชบลัลังก์ของท่านในวนันี้ 7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระ-
องค์ ถึงแมว้า่ขา้พระองค์เป็นแต่เด็ก บดันี้พระองค์ทรงกระทําใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์เป็นกษัตรยิแ์ทนดาวดิเสด็จพอ่ของขา้พระองค์ ขา้พระ-
องค์ไมท่ราบวา่จะเขา้นอกออกในอยา่งไรถกู 8 และผูร้บัใชข้องพระองค์ก็อยูท่่ามกลางประชาชนของพระองค์ ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงเลือกไว ้เป็น
ชนชาติใหญ่ ซึ่งจะนับหรอืคํานวณประชาชนก็ไมไ่ด้ 9 เพราะฉะนัน้ขอพระองค์ทรงประทานความคิดความเขา้ใจแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์เพื่อจะ
วนิิจฉัยประชาชนของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะประจกัษ์ในความผดิแผกระหวา่งดีและชัว่ เพราะวา่ผูใ้ดเล่าจะสามารถวนิิจฉัยประชาชนใหญ่
ของพระองค์นี้ได้” 10 ท่ีซาโลมอนทลูขอเชน่นี้ก็เป็นท่ีพอพระทัยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 11 พระเจา้จงึตรสักับซาโลมอนวา่ “เพราะเจา้ได้ขอสิง่นี้
และมไิด้ขอชวีติยนืยาว หรอืความมัง่คัง่หรอืชวีติของบรรดาศัตรูของเจา้เพื่อตัวเจา้เอง แต่เจา้ขอความเขา้ใจเพื่อตัวเจา้เองเพื่อใหป้ระจกัษ์ใน
การวนิิจฉัย 12 ดเูถิด เราจะกระทําตามคําของเจา้ ดเูถิด เราใหจ้ติใจอันประกอบด้วยปัญญาและความเขา้ใจ เพื่อวา่จะไมม่ใีครท่ีเป็นอยูก่่อนเจา้
เหมอืนเจา้ และจะไมม่ใีครท่ีขึ้นมาภายหลังเจา้เหมอืนเจา้ 13 เราจะใหส้ิง่ท่ีเจา้ไมไ่ด้ขอแก่เจา้ด้วย ทัง้ความมัง่คัง่และเกียรติยศ เพื่อวา่ตลอด
วนัเวลาทัง้สิน้ของเจา้ จะไมม่กีษัตรยิอ์งค์อ่ืนเปรยีบเทียบกับเจา้ได้ 14 และถ้าเจา้จะดําเนินตามทางของเรา รกัษากฎเกณฑ์ของเรา และบญั-
ญัติของเราดังดาวดิบดิาของเจา้ได้ดําเนินนัน้ เราก็จะใหว้นัเวลาของเจา้ยนืยาว” 15 และซาโลมอนก็ต่ืนบรรทม และดเูถิด เป็นพระสบุนิ แล้ว
พระองค์ก็เสด็จมาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และประทับยนือยูห่น้าหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์และถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสนัติบูชา และ
พระราชทานเล้ียงแก่บรรดาขา้ราชการของพระองค์

การพสิจูน์สติปัญญาของซาโลมอน

16 แล้วหญิงแพศยาสองคนมาเฝ้ากษัตรยิ ์และยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ 17 หญิงคนหนึ่งทลูวา่ “โอ ขา้แต่เจา้นายของขา้พระองค์ ขา้
พระองค์และผูห้ญิงคนนี้อาศัยอยูใ่นเรอืนเดียวกัน และขา้พระองค์ก็คลอดบุตรคนหนึ่งขณะท่ีนางนัน้อยูใ่นเรอืน 18 ต่อมาเมื่อขา้พระองค์
คลอดบุตรได้สามวนัแล้ว นางคนนี้ก็คลอดบุตรด้วย และขา้พระองค์ทัง้สองอยูด่้วยกัน ไมม่ผีูใ้ดอยูกั่บขา้พระองค์ทัง้สองในเรอืนนัน้ ขา้พระ-
องค์ทัง้สองนัน้อยูใ่นเรอืนนัน้ 19 แล้วบุตรของหญิงคนนี้ก็ตายเสยีในกลางคืน ด้วยเขานอนทับ 20 พอเท่ียงคืนนางก็ลกุขึ้น และเอาบุตรชาย
ของขา้พระองค์ไปเสยีจากขา้งขา้พระองค์ ขณะท่ีสาวใชข้องพระองค์หลับอยู ่และวางเขาไวใ้นอกของเธอ และเธอเอาบุตรของเธอท่ีตายแล้ว
นัน้ไวใ้นอกของขา้พระองค์ 21 เมื่อขา้พระองค์ต่ืนขึ้นในตอนเชา้เพื่อใหบุ้ตรของขา้พระองค์กินนม ดเูถิด เขาตายเสยีแล้ว แต่เมื่อขา้พระองค์
พนิิจดใูนตอนเชา้ ดเูถิด เด็กนัน้ไมใ่ชบุ่ตรชายท่ีขา้พระองค์คลอดมา” 22 แต่หญิงอีกคนหนึ่งพูดวา่ “ไมใ่ช ่เด็กท่ีเป็น เป็นบุตรชายของฉัน
เด็กท่ีตายเป็นบุตรชายของเจา้” หญิงคนท่ีหนึ่งพูดวา่ “ไมใ่ช ่เด็กท่ีตายเป็นบุตรชายของเจา้ และเด็กท่ีเป็น เป็นบุตรชายของฉัน” เขาทัง้
สองพูดกันดังนี้ต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 23 แล้วกษัตรยิต์รสัวา่ “คนหนึ่งพูดวา่ ‘คนนี้เป็นบุตรชายของฉัน คือเด็กท่ีเป็นอยู ่และบุตรชายของ
เจา้ตายเสยีแล้ว’ และอีกคนหนึ่งพูดวา่ ‘ไมใ่ช ่แต่บุตรชายของเจา้ตายเสยีแล้ว และบุตรชายของฉันเป็นคนท่ีมชีวีติ’” 24 และกษัตรยิต์รสัวา่
“เอาดาบมาใหเ้ราเล่มหนึ่ง” เขาจงึเอาพระแสงดาบมาไวต่้อพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 25 และกษัตรยิต์รสัวา่ “จงแบง่เด็กท่ีมชีวีตินัน้ออกเป็นสอง
ท่อน และใหค้นหนึ่งครึง่หนึ่ง และอีกคนหนึ่งครึง่หนึ่ง” 26 แล้วหญิงคนท่ีบุตรของตนยงัมชีวีติอยูน่ัน้ทลูกษัตรยิ ์เพราะวา่จติใจของเธออา-
ลัยในบุตรชายของเธอ เธอวา่ “โอ ขา้แต่เจา้นายของขา้พระองค์ ขอทรงมอบเด็กท่ีมชีวีตินัน้ใหเ้ขาไป และถึงอยา่งไรก็ดีอยา่ทรงฆา่เสยี” แต่
หญิงอีกคนหนึ่งวา่ “อยา่ใหฉั้นเป็นเจา้ของหรอืของฉัน ขอทรงแบง่เถิดเพคะ” 27 แล้วกษัตรยิต์รสัตอบเขาวา่ “จงใหเ้ด็กท่ีมชีวีตินัน้แก่คน
นัน้ อยา่ฆา่เสยีเลย นางเป็นมารดาของเด็กนัน้” 28 อิสราเอลทัง้ปวงได้ยนิเรื่องการพพิากษา ซึ่งกษัตรยิป์ระทานการพพิากษานัน้ และเขา
ทัง้หลายก็เกรงกลัวกษัตรยิ ์เพราะเขาทัง้หลายประจกัษ์วา่ พระสติปัญญาของพระเจา้อยูใ่นพระองค์ท่ีจะทรงวนิิจฉัย

1 พงศ์กษัตรยิ ์2:42 206 1 พงศ์กษัตรยิ ์3:28
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ขา้ราชการผูใ้หญ่แหง่อิสราเอลในอาณาจกัรของซาโลมอน

กษัตรยิซ์าโลมอนเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลทัง้สิน้ 2 และคนต่อไปนี้เป็นขา้ราชการผูใ้หญ่ของพระองค์คือ อาซารยิาหบุ์ตรชายศาโดก
เป็นปุโรหติ 3 เอลีโฮเรฟและอาหยิาหบุ์ตรชายชชิา เป็นราชเลขา เยโฮชาฟทับุตรชายอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 4 เบไนยาหบุ์ตรชาย

เยโฮยาดา เป็นผูบ้ญัชาการกองทัพ ศาโดกและอาบยีาธารเ์ป็นปุโรหติ 5 อาซารยิาหบุ์ตรชายนาธนัเป็นหวัหน้าขา้หลวง ศบุดบุตรชายนาธนั
เป็นขา้ราชการผูใ้หญ่ และเป็นพระสหายของกษัตรยิ์ 6 อาหชิารเ์ป็นเจา้กรมวงั และอาโดนีรมับุตรชายอับดาเป็นผูค้วบคมุคนท่ีทํางานโยธา

ขา้หลวงสบิสองคนเป็นผูจ้ดัหาเสบยีงอาหารสาํหรบักษัตรยิส์าํนัก

7 ซาโลมอนทรงมขีา้หลวงสบิสองคนอยูเ่หนืออิสราเอลทัง้ปวง เป็นผูจ้ดัหาเสบยีงอาหารสาํหรบักษัตรยิแ์ละสาํหรบักษัตรยิส์าํนัก ขา้หลวง
คนหนึ่งจดัหาเสบยีงอาหารสาํหรบัเดือนหนึ่งในหนึ่งปี 8 ต่อไปนี้เป็นชื่อของเขาคือ เบนเฮอร ์ประจาํแดนเทือกเขาเอฟราอิม 9 เบนเดเคอร์
ประจาํในมาคาสและในชาอัลบมิ เบธเชเมช และเอโลนเบธฮานัน 10 เบนเฮเสด ประจาํในอารุบโบท โสโคหแ์ละแผน่ดินเฮเฟอรทั์ง้สิน้ขึ้นอยูกั่บ
เขา 11 เบนอาบนีาดับ ประจาํในบรเิวณโดรทั์ง้หมด เขามทีาฟทัธดิาของซาโลมอนเป็นชายา 12 บาอานาบุตรชายอาหลิดู ประจาํในทาอานาค เม
กิดโดและเบธชานทัง้หมดซึ่งอยูข่า้งศาเรธานเชงิเมอืงยสิเรเอล และตัง้แต่เบธชานถึงอาเบลเมโฮลาหไ์ปจนถึงฝากขา้งโน้นของโยกเนอัม 13

เบนเกเบอร ์ประจาํในราโมทกิเลอาด เขามเีมอืงทัง้หลายของยาอีรบุ์ตรชายมนัสเสหซ์ึ่งอยูใ่นกิเลอาด และเขามท้ีองถ่ินอารโกบ ซึ่งอยูใ่นบา
ชาน หวัเมอืงใหญ่หกสบิหวัเมอืง ซึ่งมกํีาแพงเมอืง และดานทองสมัฤทธิข์ึ้นอยูแ่ก่เขา 14 อาหนิาดับบุตรชายอิดโด ประจาํในมาหะนาอิม 15

อาหมิาอัส ประจาํในนัฟทาลี เขาก็เหมอืนกันได้บาเสมทัธดิาของซาโลมอนเป็นชายา 16 บาอานาบุตรชายหชุยั ประจาํในอาเชอรแ์ละเบอาโลท
17 เยโฮชาฟทับุตรชายปารูอาห ์ประจาํในอิสสาคาร์ 18 ชเิมอีบุตรชายเอลาห ์ประจาํในเบนยามนิ 19 เกเบอรบุ์ตรชายอุร ีประจาํในแผน่ดินกิเล-
อาด ในแผน่ดินของสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์และของโอกกษัตรยิแ์หง่เมอืงบาชาน ท่านเป็นขา้หลวงคนเดียวท่ีประจาํในแผน่ดินนัน้ 20

คนยูดาหแ์ละคนอิสราเอลนัน้มจีาํนวนมากมายดังเมด็ทรายชายทะเล เขาทัง้หลายกินและดื่มและมจีติใจเบกิบาน 21 และซาโลมอนทรงปก-
ครองเหนือราชอาณาจกัรทัง้สิน้ ตัง้แต่แมน่ํ้าไปจนถึงแผน่ดินฟลิีสเตียและถึงพรมแดนอียปิต์ เขาทัง้หลายถวายสว่ยอากร และปรนนิบติัซา
โลมอนตลอดวนัเวลาแหง่พระชนมช์พีของพระองค์ 22 เสบยีงอาหารสาํหรบัซาโลมอนในวนัหนึ่งนัน้ คือยอดแปง้สามสบิโคระและแปง้หกสบิ
โคระ 23 ววัอ้วนสบิตัว ววัจากทุ่งหญ้ายีส่บิตัว แกะหนึ่งรอ้ยตัว นอกจากนี้มกีวางตัวผู ้เนื้อสมนั อีเก้งและไก่อ้วน 24 เพราะพระองค์ทรง
ครอบครองเหนือท้องถ่ินทัง้สิน้ฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ตัง้แต่ทิฟสาหถึ์งกาซา และทรงครอบครองเหนือบรรดากษัตรยิท่ี์อยูฟ่ากแมน่ํ้าขา้งนี้ และ
พระองค์ทรงมสีนัติภาพอยูท่กุด้านรอบพระองค์ 25 ยูดาหแ์ละอิสราเอลก็อยูอ่ยา่งปลอดภัย ทกุคนก็นัง่อยูใ่ต้เถาองุ่นและใต้ต้นมะเดื่อของ
ตน ตัง้แต่เมอืงดานกระทัง่ถึงเมอืงเบเออรเ์ชบา ตลอดวนัเวลาของซาโลมอน 26 ซาโลมอนยงัมคีอกขงัมา้เดี่ยวอีกสีห่มื่นสาํหรบัรถรบของ
พระองค์ และพลมา้หนึ่งหมื่นสองพนัคน 27 และบรรดาขา้หลวงเหล่านัน้ก็จดัเสบยีงอาหารสง่กษัตรยิซ์าโลมอน และเพื่อทกุคนท่ีมายงัโต๊ะ
เสวยของกษัตรยิซ์าโลมอน ต่างก็สง่ของตามเดือนของตน เขาทัง้หลายไมใ่หส้ิง่หนึ่งสิง่ใดขาดไปเลย 28 ทัง้ขา้วบารเ์ลยแ์ละฟางขา้วสาํหรบั
มา้และมา้อาชาไนย เขานํามายงัสถานท่ีของขา้หลวงเหล่านัน้ตามท่ีได้มรีบัสัง่แก่ทกุคน

สติปัญญาของซาโลมอนมาจากพระเจา้

29 และพระเจา้ทรงประทานสติปัญญาและความเขา้ใจแก่ซาโลมอนอยา่งเหลือประมาณ ทัง้พระทัยอันกวา้งขวางดจุเมด็ทรายท่ีชายทะเล
30 และสติปัญญาของซาโลมอนล้ํากวา่สติปัญญาทัง้สิน้ของชาวตะวนัออกและกวา่บรรดาสติปัญญาของอียปิต์ 31 เพราะพระองค์ทรงมสีติ-
ปัญญาฉลาดกวา่คนอ่ืนทกุคน ทรงฉลาดกวา่เอธานคนเอสราห ์และเฮมาน คาลโคล์และดารดา บรรดาบุตรชายของมาโฮล และพระนามของ
พระองค์ก็เล่ืองลือไปในทกุประชาชาติท่ีอยูล้่อมรอบ 32 พระองค์ตรสัสภุาษิตสามพนัขอ้ด้วย และบทเพลงของพระองค์มหีนึ่งพนัหา้บท 33

พระองค์ตรสัถึงต้นไมตั้ง้แต่ต้นสนสดีารซ์ึ่งอยูใ่นเลบานอน จนถึงต้นหสุบซึ่งงอกออกมาจากกําแพง พระองค์ตรสัถึงสตัวป์า่ด้วย ทัง้บรร-
ดานก สตัวเ์ล้ือยคลานและปลา 34 และคนมาจากชนชาติทัง้หลายเพื่อฟงัสติปัญญาของซาโลมอน และมาจากบรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดิน
โลก ผูไ้ด้ยนิถึงสติปัญญาของพระองค์

ซาโลมอนเตรยีมสาํหรบัการสรา้งพระวหิาร (2 พศด 2:1-16)

ฝ่ายฮีรามกษัตรยิเ์มอืงไทระได้สง่ขา้ราชการของท่านมาเฝ้าซาโลมอน เมื่อท่านได้ยนิวา่เขาได้เจมิตัง้พระองค์ไวเ้ป็นกษัตรยิแ์ทนราชบ-ิ
ดาของพระองค์ เพราะฮีรามรกัดาวดิอยูเ่สมอ 2 และซาโลมอนได้สง่พระดํารสัไปยงัฮีรามวา่ 3 “ท่านคงทราบอยูแ่ล้ววา่ดาวดิราชบดิา

ของขา้พเจา้สรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ไมไ่ด้ เพราะการสงครามซึ่งอยูล้่อมรอบพระองค์ทกุด้าน จน
กวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงปราบเขาเสยีใหอ้ยูใ่ต้พระบาทของพระองค์ 4 แต่บดันี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ทรงประทานใหข้า้พเจา้ได้หยุด
พกัรอบด้าน ปฏิปักษ์หรอืเหตรุา้ยก็ไมม่ี 5 ดเูถิด ขา้พเจา้จงึประสงค์จะสรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้
ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวกั้บดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ ‘บุตรชายของเจา้ ผูซ้ึ่งเราจะตัง้ไวบ้นบลัลังก์แทนเจา้ จะสรา้งพระนิเวศสาํหรบั
นามของเรา’ 6 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอท่านสัง่ใหตั้ดไมส้นสดีารแ์หง่เลบานอนเพื่อขา้พเจา้ และขา้ราชการของขา้พเจา้จะสมทบกับพวกขา้ราช-
การของท่าน ขา้พเจา้จะมอบเงินค่าจา้งขา้ราชการของท่านแก่ท่านตามท่ีท่านตัง้ไว ้เพราะท่านคงทราบแล้ววา่ ท่ามกลางเรานี้ไมม่ผีูใ้ดรูจ้กัตัด
ไมเ้หมอืนชาวซโีดน” 7 และอยูม่าเมื่อฮีรามได้ยนิถ้อยคําของซาโลมอน ท่านก็ชื่นชมยนิดียิง่นักและวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหใ์นวนันี้ ผู้
ทรงประทานบุตรชายท่ีฉลาดองค์หนึ่งแก่ดาวดิ ใหอ้ยูเ่หนือชนชาติใหญ่นี้” 8 และฮีรามก็ใชค้นใหม้ายงัซาโลมอนทลูวา่ “ขา้พเจา้ได้พจิารณา
สิง่ต่างๆซึ่งท่านสง่ไปยงัขา้พเจา้แล้ว ขา้พเจา้พรอ้มท่ีจะกระทําสิง่สารพดัตามท่ีท่านปรารถนาในเรื่องไมส้นสดีาร ์และไมส้นสามใบ 9 ขา้ราช-
การของขา้พเจา้จะนําลงมาจากเลบานอนถึงทะเล และขา้พเจา้จะผกูแพล่องมาตามทะเลถึงท่ีท่ีท่านจะกําหนดให ้และขา้พเจา้จะใหแ้ก้แพท่ีนัน่
ขอท่านมารบัเอา และขอท่านสง่เสบยีงอาหารแก่สาํนักวงัของขา้พเจา้ก็แล้วกัน เป็นท่ีพอใจขา้พเจา้แล้ว” 10 ฮีรามจงึได้จดัสง่ไมส้นสดีารแ์ละ
ไมส้นสามใบใหแ้ก่ซาโลมอนตามท่ีพระองค์มพีระประสงค์ทกุประการ 11 ฝ่ายซาโลมอนทรงประทานขา้วสาลีใหเ้ป็นอาหารแก่สาํนักวงัของฮี
รามสองหมื่นโคระและนํ้ามนับรสิทุธิย์ีส่บิโคระ ซาโลมอนทรงประทานแก่ฮีรามเป็นปีๆไปอยา่งนี้แหละ 12 และพระเยโฮวาหพ์ระราชทานสติ-
ปัญญาแก่ซาโลมอน ดังท่ีพระองค์ทรงสญัญาไว ้และมสีนัติภาพระหวา่งฮีรามและซาโลมอน และทัง้สองก็ทรงกระทําสนธสิญัญากัน

1 พงศ์กษัตรยิ ์4:2 207 1 พงศ์กษัตรยิ ์5:12
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พวกกรรมกรเพื่อสรา้งพระวหิาร

13 กษัตรยิซ์าโลมอนทรงเกณฑ์แรงงานจากชนอิสราเอลทัง้ปวง คนท่ีถกูเกณฑ์แรงนับได้สามหมื่นคน 14 และพระองค์ทรงใชเ้ขาไปยงัเล-
บานอน เวรละหนึ่งหมื่นคนต่อเดือน เขาจะอยูท่ี่เลบานอนเดือนหนึ่ง และอยูบ่า้นสองเดือน และอาโดนีรมัเป็นผูบ้งัคับบญัชาพวกถกูเกณฑ์
แรง 15 ซาโลมอนมคีนขนของหนักเจด็หมื่นคน และคนสกัดหนิในถ่ินเทือกเขาแปดหมื่นคน 16 นอกจากขา้ราชการผูใ้หญ่ของซาโลมอนซึ่ง
เป็นผูด้แูลการงานนี้ ก็มอีีกสามพนัสามรอ้ยคนซึ่งเป็นผูป้กครองดแูลประชาชนผูด้ําเนินงาน 17 กษัตรยิท์รงบญัชาและเขาทัง้หลายสกัด
ก้อนหนิใหญ่มค่ีาออกมา เพื่อวางรากฐานของพระนิเวศด้วยหนิท่ีแต่งแล้ว 18 ดังนัน้พนักงานก่อสรา้งของซาโลมอน และพนักงานก่อสรา้ง
ของฮีราม และชา่งสลักหนิก็แต่งหนิเหล่านัน้ และเตรยีมตัวไมแ้ละหนิเพื่อสรา้งพระนิเวศ

การเริม่สรา้งพระวหิาร (2 พศด 3:1-2)

อยูม่าในปีท่ีสีร่อ้ยแปดสบิหลังจากท่ีชนอิสราเอลออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ในปีท่ีสีแ่หง่การท่ีซาโลมอนครอบครองอิสราเอล ในเดือน
ศิฟ ซึ่งเป็นเดือนท่ีสอง พระองค์ทรงเริม่สรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห์

การพรรณนาถึงพระวหิาร

2 พระนิเวศซึ่งกษัตรยิซ์าโลมอนทรงสรา้งสาํหรบัพระเยโฮวาหน์ัน้ ยาวหกสบิศอก กวา้งยีส่บิศอกและสงูสามสบิศอก 3 มุขหน้าหอ้งโถง
ของพระนิเวศนัน้ยาวยีส่บิศอก เท่ากับด้านกวา้งของพระนิเวศ และลึกเขา้ไปหน้าพระนิเวศสบิศอก 4 และพระองค์ทรงสรา้งหน้าต่างสาํหรบั
พระนิเวศมขีอบสอบออกขา้งนอก 5 พระองค์ทรงสรา้งหอ้งติดผนังพระนิเวศอยูร่อบผนังของพระนิเวศ ทัง้ท่ีหอ้งโถงและท่ีหอ้งหลัง และ
พระองค์ทรงสรา้งหอ้งระเบยีงโดยรอบ 6 หอ้งชัน้ล่างท่ีสดุกวา้งหา้ศอก ชัน้กลางกวา้งหกศอก และชัน้ท่ีสามกวา้งเจด็ศอก เพราะรอบด้าน
นอกของพระนิเวศพระองค์ทรงสรา้งหยกับา่ไวท่ี้ผนัง เพื่อวา่ไมร้อดจะไมไ่ด้ทะลวงเขา้ไปในผนังพระนิเวศ 7 เมื่อกําลังสรา้ง พระนิเวศนัน้ก็
สรา้งด้วยศิลา ซึ่งเตรยีมมาจากบอ่ศิลา เพราะฉะนัน้จงึไมไ่ด้ยนิเสยีงค้อนหรอืขวานหรอืเครื่องมอืเหล็กใดๆในพระนิเวศ ขณะเมื่อทําการก่อ-
สรา้ง 8 ทางเขา้หอ้งชัน้ล่างอยูท่างด้านขวาของตัวพระนิเวศ และคนขึ้นไปยงัหอ้งชัน้กลางทางบนัไดเวยีน และขึ้นจากหอ้งชัน้กลางไปหอ้ง
ชัน้ท่ีสาม 9 พระองค์ทรงสรา้งพระนิเวศดังนี้และทรงใหส้าํเรจ็ และพระองค์ทรงสรา้งเพดานของพระนิเวศ มไีมค้รา่วและกระดานเป็นไมส้นสี
ดาร์ 10 พระองค์ทรงสรา้งหอ้งรอบพระนิเวศสงูหา้ศอก และติดกับตัวพระนิเวศด้วยกระดานไมส้นสดีาร์ 11 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์า
ถึงซาโลมอนวา่ 12 “เก่ียวด้วยพระนิเวศนี้ซึ่งเจา้สรา้งอยู ่ถ้าเจา้ดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา และประพฤติตามคําตัดสนิของเรา และรกัษา
บญัญัติของเราทัง้สิน้และดําเนินตาม เราก็จะกระทําถ้อยคําของเรากับเจา้ซึ่งเราพูดกับดาวดิบดิาของเจา้นัน้ใหส้าํเรจ็ 13 และเราจะอยูใ่นหมู่
ชนอิสราเอล และจะไมท่อดท้ิงอิสราเอลชนชาติของเราเลย” 14 ซาโลมอนได้ทรงสรา้งพระนิเวศและทรงใหส้าํเรจ็ 15 พระองค์ทรงกรุผนังขา้ง
ในพระนิเวศด้วยกระดานไมส้นสดีาร ์ตัง้แต่พื้นพระนิเวศจนถึงไมเ้พดาน พระองค์ทรงกรุขา้งในด้วยไม ้และพระองค์ทรงปูปิดพื้นพระนิเวศ
ด้วยไมส้นสามใบ 16 พระองค์ทรงสรา้งอีกขา้งหนึ่งของพระนิเวศยีส่บิศอกด้วยกระดานไมส้นสดีารจ์ากพื้นถึงไมเ้พดาน และพระองค์ทรง
สรา้งหอ้งนี้ภายใน ใหเ้ป็นหอ้งหลัง คือท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ 17 ตัวพระนิเวศคือหอ้งโถงซึ่งอยูส่ว่นหน้านัน้ยาวสีส่บิศอก 18 มไีมส้นสดีารท่ี์อยูข่า้งใน
พระนิเวศแกะเป็นรูปดอกตมูและดอกไมบ้าน เป็นไมส้นสดีารทั์ง้สิน้ ในท่ีนัน่แลไมเ่หน็หนิเลย 19 พระองค์ทรงจดัเตรยีมหอ้งหลังไวข้า้งในพระ
นิเวศ เพื่อจะวางหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหไ์วท่ี้นัน่ 20 สว่นขา้งในหอ้งหลังนัน้ยาวยีส่บิศอก กวา้งยีส่บิศอก และสงูยีส่บิศอก และพระ-
องค์ทรงบุด้วยทองคําบรสิทุธิ ์พระองค์ทรงกรุแท่นบูชาด้วยไมส้นสดีารด์้วย 21 และซาโลมอนทรงบุขา้งในพระนิเวศด้วยทองคําบรสิทุธิ ์และ
พระองค์ทรงลากโซท่องคําขา้มขา้งหน้าหอ้งหลัง และบุด้วยทองคํา 22 และพระองค์ทรงบุพระนิเวศทัง้หลังด้วยทองคํา จนพระนิเวศนัน้สาํ-
เรจ็ทัง้สิน้ แท่นบูชาทัง้แท่นท่ีเป็นของหอ้งหลัง พระองค์ก็ทรงบุด้วยทองคํา 23 ในหอ้งหลังพระองค์ทรงสรา้งเครูบสองรูปด้วยไมม้ะกอก
เทศ สงูรูปละสบิศอก 24 ปีกขา้งหนึ่งของเครูบยาวหา้ศอก ปีกอีกขา้งหนึ่งของเครูบยาวหา้ศอก จากปลายปีกขา้งหนึ่งไปถึงปลายปีกอีกขา้ง
หนึ่งยาวสบิศอก 25 เครูบอีกรูปหนึ่งก็วดัได้สบิศอกด้วย เครูบทัง้สองมขีนาดเท่ากัน และรูปอยา่งเดียวกัน 26 ความสงูของเครูบรูปหนึ่งเป็น
สบิศอก และเครูบอีกรูปหนึ่งก็เหมอืนกัน 27 พระองค์ทรงวางเครูบไวใ้นสว่นชัน้ในท่ีสดุของพระนิเวศ ปีกของเครูบนัน้กางออกเพื่อใหป้ีก
หนึ่งจดผนังขา้งหนึ่ง และปีกของเครูบอีกรูปหนึ่งจดผนังอีกขา้งหนึ่ง สว่นปีกขา้งอ่ืนก็มาจดกันตรงกลางพระนิเวศ 28 และพระองค์ทรงบุ
เครูบด้วยทองคํา 29 พระองค์ทรงสลักผนังของพระนิเวศนัน้โดยรอบ ด้วยรูปแกะสลักเป็นรูปเครูบ และต้นอินทผลัมและดอกไมบ้านทัง้ขา้ง
ในและขา้งนอก 30 พื้นของพระนิเวศนัน้ พระองค์ทรงบุด้วยทองคําทัง้ขา้งในและขา้งนอก 31 สาํหรบัทางเขา้สูห่อ้งหลัง พระองค์ทรงสรา้ง
ประตดู้วยไมม้ะกอกเทศ กรอบประตชูิน้บนและวงกบประตรูวมเขา้เป็นหนึ่งในหา้ของขนาดของผนัง 32 พระองค์ทรงสรา้งบานประตทัูง้สอง
ด้วยไมม้ะกอกเทศ แกะรูปเครูบ ต้นอินทผลัม และดอกไมบ้าน ทรงบุด้วยทองคํา พระองค์ทรงแผท่องคําหุม้เครูบและหอ้มต้นอินทผลัม 33

พระองค์ทรงสรา้งวงกบประตทูางเขา้หอ้งโถงด้วยไมม้ะกอกเทศ เป็นหนึ่งในสีข่องขนาดของผนัง 34 และประตสูองบานด้วยไมส้นสามใบ
บานสองบานของบานประตหูนึ่งหมุนได้ และบานอีกสองบานของบานประตหูนึ่งก็หมุนได้ 35 พระองค์ทรงแกะเครูบ ต้นอินทผลัมและดอกไม้
บานบนบานประตนูัน้ และพระองค์ทรงบุด้วยทองคําสมํ่าเสมอกันบนงานแกะสลักนัน้ 36 พระองค์ทรงสรา้งลานภายในด้วยกําแพงหนิสกัด
สามชัน้ และด้วยไมส้นสดีารช์ัน้หนึ่ง 37 ในปีท่ีสีก็่ได้วางรากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในเดือนศิฟ 38 และในปีท่ีสบิเอ็ดในเดือนบูล ซึ่งเป็น
เดือนท่ีแปด พระนิเวศนัน้ก็สาํเรจ็หมดทกุๆสว่น และสาํเรจ็ตามรายการทัง้สิน้ พระองค์ทรงสรา้งพระนิเวศนัน้เจด็ปี

การพรรณนาถึงพระวหิารและเครื่องตกแต่งต่างๆ

ซาโลมอนทรงสรา้งพระราชวงัของพระองค์สบิสามปี และพระองค์ทรงใหพ้ระราชวงัของพระองค์สาํเรจ็ทัง้สิน้ 2 พระองค์ทรงสรา้ง
พระตําหนักพนาเลบานอน ยาวหนึ่งรอ้ยศอก กวา้งหา้สบิศอกและสงูสามสบิศอก อยูบ่นเสาไมส้นสดีารส์ีแ่ถว มคีานไมส้นสดีารอ์ยูบ่น

เสา 3 ชัน้บนมุงด้วยไมส้นสดีารบ์นหอ้ง ซึ่งอยูบ่นเสาสีส่บิหา้หอ้ง แถวละสบิหา้หอ้ง 4 มกีรอบหน้าต่างสามแถบ หน้าต่างอยูต่รงขา้มหน้าต่าง
ทัง้สามแถว 5 ประตแูละหน้าต่างทัง้หมดมกีรอบสีเ่หล่ียม และหน้าต่างก็อยูต่รงขา้มหน้าต่างทัง้สามแถว 6 และพระองค์ทรงสรา้งท้องพระ
โรงเสา ยาวหา้สบิศอกและกวา้งสามสบิศอก มมุีขด้านหน้า และมเีสากับหลังคาขา้งหน้า 7 และพระองค์ทรงสรา้งท้องพระโรงพระท่ีนัง่ เป็นท่ี
ซึ่งพระองค์ทรงใหคํ้าพพิากษา คือท้องพระโรงพนิิศจยั ก็ทําทัง้หอ้งสาํเรจ็ด้วยไมส้นสดีารด์้วย 8 พระราชวงัของพระองค์ซึ่งพระองค์จะทรง
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ประทับอยูน่ัน้มลีานอีกแหง่หนึ่งซึ่งอยูภ่ายในท้องพระโรง ก็กระทําด้วยฝีมอืชา่งอยา่งเดียวกัน ซาโลมอนได้ทรงสรา้งวงัเหมอืนท้องพระโรง
นี้สาํหรบัราชธดิาของฟาโรห ์ซึ่งพระองค์ทรงได้มาเป็นมเหสี 9 ทัง้สิน้เหล่านี้สรา้งด้วยหนิอันมค่ีา สกัดออกมาตามขนาด ใชเ้ล่ือย เล่ือยทัง้
ด้านหลังและด้านหน้า ตัง้แต่ฐานถึงยอดผนัง และมตัีง้แต่ขา้งนอกถึงลานใหญ่ 10 ฐานนัน้ทําด้วยหนิมค่ีา หนิก้อนมหมึา หนิขนาดแปดและ
สบิศอก 11 ขา้งบนก็เป็นหนิมค่ีา สกัดออกมาตามขนาด และไมส้นสดีาร์ 12 กําแพงลานใหญ่มหีนิสกัดสามชัน้โดยรอบ และไมส้นสดีารช์ัน้-
หนึ่ง ลานชัน้ในของพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็์มเีหมอืนกัน ทัง้มุขพระนิเวศด้วย 13 กษัตรยิซ์าโลมอนทรงใชค้นใหน้ําฮีรามมาจากเมอืงไทระ
14 ท่านเป็นบุตรชายของหญิงมา่ยตระกลูนัฟทาลี และบดิาของท่านเป็นชายชาวเมอืงไทระ เป็นชา่งทองสมัฤทธิ ์และท่านประกอบด้วยสติ-
ปัญญา ความเขา้ใจและฝีมอืท่ีจะทํางานทกุอยา่งด้วยทองสมัฤทธิ ์ท่านมาเฝ้ากษัตรยิซ์าโลมอนและทํางานทัง้สิน้ของพระองค์ 15 ท่านได้ทํา
เสาทองสมัฤทธิส์องเสา แต่ละเสาสงูสบิแปดศอก วดัขนาดเสน้รอบแต่ละเสาได้สบิสองศอก 16 ท่านทําบวัควํ่าหวัเสาสองอันด้วยทองสมั-
ฤทธิห์ล่อ เพื่อจะวางไวบ้นยอดเสา บวัควํ่าหวัเสาอันหนึ่งสงูหา้ศอก และความสงูของบวัควํ่าหวัเสาอีกอันหนึ่งก็หา้ศอก 17 แล้วมตีาขา่ยเป็น
ตาหมากรุกด้วยมาลัยโซส่าํหรบับวัควํ่าท่ีอยูบ่นหวัเสา เจด็อันสาํหรบับวัควํ่าอันหนึ่ง และเจด็อันสาํหรบับวัควํ่าอีกอันหนึ่ง 18 ท่านทําเสานัน้
พรอ้มด้วยลกูทับทิม มสีองแถวล้อมทับตาขา่ยผนืหนึ่ง เพื่อคลมุบวัควํ่าท่ีอยูย่อดเสา และท่านก็ทําเชน่เดียวกันสาํหรบับวัควํ่าอีกอันหนึ่ง 19

ฝ่ายบวัควํ่าซึ่งอยูบ่นยอดเสาท่ีอยูใ่นมุขนัน้เป็นดอกบวั ขนาดสีศ่อก 20 บวัควํ่าซึ่งอยูบ่นเสาสองต้นนัน้มลีกูทับทิมด้วย และอยูเ่หนือค้ิวซึ่ง
อยูถั่ดตาขา่ย มลีกูทับทิมสองรอ้ยลกูอยูล้่อมรอบเป็นสองแถว บวัควํ่าอีกอันหนึ่งก็มเีหมอืนกัน 21 ท่านตัง้เสาไวท่ี้มุขพระวหิาร ท่านตัง้เสา
ขา้งขวาไว ้และเรยีกชื่อวา่ยาคีน และท่านตัง้เสาขา้งซา้ยไว ้เรยีกชื่อวา่โบอัส 22 และบนยอดเสานัน้เป็นลายดอกบวั งานของเสาก็สาํเรจ็ดังนี้
แหละ 23 แล้วท่านได้หล่อขนัสาครเป็นขนักลม วดัจากขอบหนึ่งไปถึงอีกขอบหนึ่งได้สบิศอก สงูหา้ศอก และวดัโดยรอบได้สามสบิศอก 24 ใต้
ขอบเป็นลกูดอกตมู ในระยะหนึ่งศอกมลีกูดอกตมูสบิลกู อยูร่อบขนัสาคร ดอกตมูอยูส่องแถวหล่อพรอ้มกับเมื่อหล่อขนัสาคร 25 ขนัสาคร
นัน้วางอยูบ่นววัสบิสองตัว หนัหน้าไปทิศเหนือสามตัว หนัหน้าไปทิศตะวนัตกสามตัว หนัหน้าไปทิศใต้สามตัว หนัหน้าไปทิศตะวนัออกสามตัว
เขาวางขนัสาครอยูบ่นววั สว่นหลังทัง้หมดของววัอยูด่้านใน 26 ขนัสาครหนาหนึ่งคืบ ท่ีขอบของขนัทําเหมอืนขอบถ้วยเหมอืนอยา่งดอกบวั
บรรจุได้สองพนับทั 27 ท่านทําแท่นทองสมัฤทธิส์บิอัน แท่นอันหนึ่งยาวสีศ่อก กวา้งสีศ่อก สงูสามศอก 28 ท่านสรา้งแท่นอยา่งนี้ แท่นนี้มี
แผง แผงนี้ฝังอยูใ่นกรอบ 29 บนแผงท่ีฝังอยูใ่นกรอบนัน้มรีูปสงิโต ววั และเครูบ ขา้งบนกรอบมแีท่นท่ีอยูเ่หนือ และใต้สงิโตและววัมลีวด-
ลายเป็นมาลัยฝีค้อน 30 แล้วแท่นหนึ่งๆมล้ีอทองสมัฤทธิส์ีล้่อ และมเีพลาทองสมัฤทธิ ์ท่ีมุมทัง้สีม่ท่ีีหนุน ขนัท่ีหนุนอันหนึ่งหล่อมมีาลัยหอ้ย
ขา้งๆทกุขา้ง 31 ชอ่งเปิดอยูใ่นบวัควํ่า ซึ่งยื่นขึ้นไปหนึ่งศอก ชอ่งเปิดนัน้กลมอยา่งท่ีเขาทําแท่น ลึกหนึ่งศอกคืบ ตรงชอ่งเปิดมลีายสลัก
และแผงนัน้ก็สีเ่หล่ียมไมก่ลม 32 ล้อทัง้สีอ่ยูใ่ต้แผง เพลาล้อนัน้เป็นชิน้เดียวกับแท่น ล้ออันหนึ่งสงูหนึ่งศอกคืบ 33 ล้อนัน้เขาทําเหมอืนล้อ
รถรบ ทัง้เพลา ขอบล้อ ซี ่และดมุก็หล่อ 34 แท่นหนึ่งๆมท่ีีหนุนอยูท่ี่มุมทัง้สี ่ท่ีหนุนนี้หล่อเป็นชิน้เดียวกับแท่น 35 ท่ีบนยอดแท่นมแีถบกลม
ยอดสงูคืบหนึ่ง และบนยอดแท่นนัน้มกีรอบและแผงติดเป็นอันเดียวกับแท่น 36 ท่ีพื้นกรอบและพื้นแผง ท่านสลักเป็นรูปเครูบ สงิโต และ
ต้นอินทผลัม ตามท่ีวา่งของแต่ละสิง่ มลีายมาลัยรอบ 37 ท่านได้ทําแท่นสบิแท่นตามอยา่งนี้ หล่อเหมอืนกันหมดทกุอัน ขนาดเดียวกันและ
รูปเดียวกัน 38 ท่านทําขนัทองสมัฤทธิส์บิลกู ขนัลกูหนึ่งจุสีส่บิบทั ขนาดขนัลกูหนึ่งสีศ่อก มขีนัแท่นละลกูทัง้สบิแท่น 39 ท่านวางแท่นขนันัน้
ไวท้างด้านขวาของพระนิเวศหา้แท่น และทางด้านซา้ยของพระนิเวศหา้แท่น และท่านวางขนัสาครไวท่ี้ด้านขวาพระนิเวศทางทิศตะวนัออก
เฉียงใต้ 40 ฮีรามได้ทําขนั พลัว่และชามด้วย ดังนัน้ฮีรามก็เสรจ็งานทัง้สิน้ซึ่งเขาต้องกระทําถวายกษัตรยิซ์าโลมอนสาํหรบัพระนิเวศของพระ
เยโฮวาห์ 41 เสาสองต้น ค้ิวทัง้สองของบวัควํ่าท่ีอยูบ่นยอดเสา และตาขา่ยสองผนื ซึ่งคลมุค้ิวทัง้สองของบวัควํ่าซึ่งอยูบ่นยอดเสา 42 และ
ลกูทับทิมสีร่อ้ยสาํหรบัตาขา่ยสองผนื ตาขา่ยผนืหนึ่งมลีกูทับทิมสองแถว เพื่อคลมุค้ิวทัง้สองของบวัควํ่าซึ่งอยูบ่นเสา 43 แท่นสบิแท่น และ
ขนัสบิลกูซึ่งอยูบ่นแท่น 44 และขนัสาครลกูหนึ่ง และววัสบิสองตัวท่ีอยูใ่ต้ขนัสาคร 45 หมอ้ พลัว่ และชาม ภาชนะทัง้สิน้เหล่านี้ในพระนิเวศ
ของพระเยโฮวาห ์ซึ่งฮีรามได้ทําถวายกษัตรยิซ์าโลมอนเป็นของท่ีทําด้วยทองสมัฤทธิข์ดัมนั 46 กษัตรยิท์รงหล่อสิง่เหล่านี้ในท่ีราบลุ่มของ
แมน่ํ้าจอรแ์ดน และในท่ีดินโคลนระหวา่งเมอืงสคุคทและศาเรธาน 47 ซาโลมอนทรงหาได้ชัง่เครื่องใชทั้ง้หมดนี้ไม ่เพราะวา่มมีากด้วยกัน จงึ
มไิด้หานํ้าหนักของทองสมัฤทธิ์ 48 ซาโลมอนได้ทรงกระทําเครื่องใชทั้ง้สิน้ซึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์คือแท่นบูชาทองคํา และทรง
ทําโต๊ะขนมปังหน้าพระพกัตรด์้วยทองคํา 49 เชงิประทีปทําด้วยทองคําบรสิทุธิอ์ยูท่างด้านขวาหา้อัน อยูท่างด้านซา้ยหา้อัน ขา้งหน้าหอ้งหลัง
ดอกไม ้ตะเกียง และตะไกรตัดไสต้ะเกียงทําด้วยทองคํา 50 อ่าง ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ชาม ชอ้น และกระถางไฟทําด้วยทองคําบรสิทุธิ ์และ
เดือยสาํหรบัประตขูองสว่นชัน้ในพระนิเวศ คือท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และสาํหรบัประตหูอ้งโถงของพระวหิาร ก็ทําด้วยทองคํา 51 บรรดากิจการซึ่ง
กษัตรยิซ์าโลมอนกระทําเก่ียวด้วยพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็์ได้สาํเรจ็ดังนี้ และซาโลมอนทรงนําบรรดาสิง่ซึ่งดาวดิราชบดิาทรงถวายไวเ้ขา้
มา คือเครื่องเงิน เครื่องทองคํา และเครื่องใชต่้างๆ และเก็บไวใ้นคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห์

หบีพนัธสญัญาและสง่าราศีของพระเจา้ในพระวหิาร (2 พศด 5:2-14)

แล้วซาโลมอนทรงประชุมพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล และบรรดาหวัหน้าของตระกลู คือประมุขของบรรพบุรุษคนอิสราเอล ต่อพระ
พกัตรก์ษัตรยิซ์าโลมอนในกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหข์ึ้นมาจากนครดาวดิ คือเมอืงศิโยน 2 และผูช้าย

ทัง้สิน้ของอิสราเอลก็ประชุมต่อพระพกัตรก์ษัตรยิซ์าโลมอน ณ การเล้ียงในเดือนเอธานิม ซึ่งเป็นเดือนท่ีเจด็ 3 พวกผูใ้หญ่ทัง้สิน้ของอิสรา-
เอลมา และพวกปุโรหติก็ยกหบี 4 และเขาทัง้หลายนําหบีของพระเยโฮวาห ์และพลับพลาแหง่ชุมนุม และเครื่องใชบ้รสิทุธิทั์ง้สิน้ซึ่งอยูใ่นพลับ-
พลาขึ้นมา ของเหล่านี้บรรดาปุโรหติและคนเลวหีามขึ้นมา 5 และกษัตรยิซ์าโลมอน และชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีได้ประชุมกันต่อพระองค์
อยูกั่บพระองค์ต่อหน้าหบี ได้ถวายแกะและววัมากมาย ซึ่งเขาจะนับหรอืเอาจาํนวนก็ไมไ่ด้ 6 แล้วปุโรหติก็นําหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห์
มายงัท่ีของหบี ท่ีอยูใ่นหอ้งหลังของพระนิเวศ คือในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ภายใต้ปีกเครูบ 7 เพราะวา่เครูบนัน้กางปีกออกเหนือท่ีของหบี เครูบจงึ
เป็นเครื่องคลมุเหนือหบี และไมค้านของหบี 8 พวกเขาดึงคานหามของหบีนัน้ออกบา้ง จงึเหน็ปลายคานหามได้จากท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ซึ่งอยูข่า้ง
หน้าหอ้งหลัง แต่เขาจะเหน็จากขา้งนอกไมไ่ด้ และคานหามก็ยงัอยูท่ี่นัน่จนทกุวนันี้ 9 ไมม่สีิง่ใดในหบีนอกจากศิลาสองแผน่ ซึ่งโมเสสเก็บไว้
ณ โฮเรบ เมื่อพระเยโฮวาหท์รงกระทําพนัธสญัญากับชนอิสราเอล เมื่อเขาทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ 10 และอยูม่าเมื่อปุโรหติออก
มาจากท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ เมฆมาเต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 11 ปุโรหติจงึยนืปรนนิบติัอยูไ่มไ่ด้เพราะเมฆนัน้ เพราะสง่าราศีของพระเยโฮวาห์
เต็มพระนิเวศของพระเยโฮวาห์

1 พงศ์กษัตรยิ ์7:9 209 1 พงศ์กษัตรยิ ์8:11



ซาโลมอนใหพ้รแก่ชุมนุมชน (2 พศด 6:1-11)
12 แล้วซาโลมอนตรสัวา่ “พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ พระองค์จะประทับในความมดืทึบ 13 ขา้พระองค์ได้สรา้งพระนิเวศอันเป็นท่ีประทับสาํหรบั

พระองค์ เป็นสถานท่ีถาวรเพื่อพระองค์จะทรงสถิตอยูเ่ป็นนิตย”์ 14 แล้วกษัตรยิก็์หนัมาและทรงใหพ้รแก่ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง (ขณะท่ี
ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวงยนือยู)่ 15 พระองค์ตรสัวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงกระทําใหส้าํเรจ็ด้วยพระหตัถ์
ของพระองค์ ตามท่ีพระองค์ตรสัไวด้้วยพระโอษฐต่์อดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ 16 ‘ตัง้แต่วนัท่ีเราได้นําอิสราเอลชนชาติของเราออกจาก
อียปิต์ เรามไิด้เลือกเมอืงหนึ่งเมอืงใดในตระกลูอิสราเอลทัง้สิน้เพื่อจะสรา้งพระนิเวศ เพื่อนามของเราจะอยูท่ี่นัน่ แต่เราได้เลือกดาวดิใหอ้ยู่
เหนืออิสราเอลชนชาติของเรา’ 17 ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ทรงตัง้พระทัยแล้วท่ีจะสรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของอิสราเอล 18 แต่พระเยโฮวาหต์รสักับดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ ‘ท่ีเจา้ตัง้ใจสรา้งพระนิเวศสาํหรบันามของเรานัน้ เจา้ก็ทําดีอยูแ่ล้ว ใน
เรื่องความตัง้ใจของเจา้ 19 อยา่งไรก็ตาม เจา้จะไมส่รา้งพระนิเวศ แต่บุตรชายของเจา้ผูซ้ึ่งจะออกมาจากบัน้เอวของเจา้จะสรา้งพระนิเวศเพื่อ
นามของเรา’ 20 บดันี้พระเยโฮวาหท์รงใหพ้ระดํารสัของพระองค์ ซึ่งพระองค์ตรสันัน้สาํเรจ็ เพราะขา้พเจา้ได้ขึ้นมาแทนดาวดิราชบดิาของขา้-
พเจา้ และนัง่อยูบ่นบลัลังก์ของอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสญัญาไว ้และขา้พเจา้ได้สรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระนามของพระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่อิสราเอล 21 ขา้พเจา้ได้กําหนดท่ีไวส้าํหรบัหบีท่ีนัน่แล้ว ซึ่งพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นนัน้ ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําไวกั้บ
บรรพบุรุษของเรา เมื่อพระองค์ทรงนําเขาทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต์”

คําอธษิฐานเพื่อถวายพระวหิาร (2 พศด 6:12-42)
22 แล้วซาโลมอนประทับยนืหน้าแท่นบูชาของพระเยโฮวาหต่์อหน้าชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหตัถ์ของพระองค์ออกสูฟ่า้

สวรรค์ 23 และทลูวา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ไมม่พีระเจา้องค์ใดเหมอืนพระองค์ ในฟา้สวรรค์เบื้องบน หรอืท่ีแผน่ดินเบื้อง
ล่าง ผูท้รงรกัษาพนัธสญัญา และทรงสาํแดงความเมตตาแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ ซึ่งดําเนินอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ด้วยสิน้สดุใจของเขา
24 พระองค์ได้ทรงกระทํากับดาวดิบดิาของขา้พระองค์ ผูร้บัใชข้องพระองค์ ตามบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงสญัญาไวแ้ก่ท่าน พระองค์ตรสั
ด้วยพระโอษฐข์องพระองค์ และพระองค์ได้ทรงกระทําใหส้าํเรจ็ในวนันี้ด้วยพระหตัถ์ของพระองค์ 25 ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล
เพราะฉะนัน้บดันี้ขอทรงรกัษาสิง่ท่ีพระองค์ทรงสญัญาไวกั้บดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ราชบดิาของขา้พระองค์วา่ ‘เจา้จะไมข่าดชายผูห้นึ่งใน
สายตาของเราท่ีจะนัง่บนบลัลังก์แหง่อิสราเอล เพื่อวา่ลกูหลานทัง้หลายของเจา้จะระมดัระวงัในวถีิทางของเขา ท่ีเขาจะดําเนินไปต่อหน้าเรา
อยา่งท่ีเจา้ได้ดําเนินต่อหน้าเรานัน้’ 26 เพราะฉะนัน้บดันี้ โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่อิสราเอล ขอพระวจนะของพระองค์จงดํารงอยู ่ซึ่งพระองค์ได้
ตรสักับผูร้บัใชข้องพระองค์ คือดาวดิบดิาของขา้พระองค์ 27 แต่พระเจา้จะทรงประทับท่ีแผน่ดินโลกหรอื ดเูถิด ฟา้สวรรค์และฟา้สวรรค์อัน
สงูท่ีสดุยงัรบัพระองค์อยูไ่มไ่ด้ พระนิเวศซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งขึ้นจะรบัพระองค์ไมไ่ด้ยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 28 แต่ขอพระองค์สนพระทัยในคํา
อธษิฐานของผูร้บัใชข้องพระองค์ และในคําวงิวอนนี้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงสดับเสยีงรอ้งและคําอธษิฐานซึ่ง
ผูร้บัใชข้องพระองค์อธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระองค์ในวนันี้ 29 เพื่อวา่พระเนตรของพระองค์จะทรงลืมอยูเ่หนือพระนิเวศนี้ ทัง้กลางคืนและ
กลางวนั คือสถานท่ีซึ่งพระองค์ได้ตรสัวา่ ‘นามของเราจะอยูท่ี่นัน่’ เพื่อวา่พระองค์จะทรงสดับคําอธษิฐาน ซึ่งผูร้บัใชข้องพระองค์จะได้อธษิ-
ฐานตรงต่อสถานท่ีนี้ 30 และขอพระองค์ทรงสดับคําวงิวอนของผูร้บัใชข้องพระองค์ และของอิสราเอลชนชาติของพระองค์ เมื่อเขาอธษิ-
ฐานตรงต่อสถานท่ีนี้ ขอพระองค์ทรงสดับอยูใ่นฟา้สวรรค์ อันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และเมื่อพระองค์ทรงสดับแล้ว ก็ขอพระองค์ทรง
ประทานอภัย 31 เมื่อชายคนใดกระทําการละเมดิต่อเพื่อนบา้นของเขา และถกูบงัคับใหทํ้าสตัยป์ฏิญาณ และเขามาใหคํ้าปฏิญาณต่อหน้าแท่น
บูชาของพระองค์ในพระนิเวศนี้ 32 ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์ และขอทรงกระทําและทรงพพิากษาผูร้บัใชทั้ง้หลายของพระองค์
กล่าวโทษผูก้ระทําความผดิ และทรงนําความประพฤติของเขาใหก้ลับตกบนศีรษะของตัวเขาเอง และขอทรงประกาศความบรสิทุธิข์องผู้
ชอบธรรมสนองแก่เขาตามความชอบธรรมของเขา 33 เมื่ออิสราเอลชนชาติของพระองค์พา่ยแพต่้อหน้าศัตรู เพราะเขาได้กระทําบาปต่อ
พระองค์ ถ้าเขาหนักลับมาหาพระองค์อีก และยอมรบัพระนามของพระองค์ และอธษิฐานและกระทําการวงิวอนต่อพระองค์ในพระนิเวศนี้ 34
ก็ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์ และประทานอภัยแก่บาปของอิสราเอลชนชาติของพระองค์ และขอทรงนําเขากลับมายงัแผน่ดินซึ่งพระ-
องค์ได้ทรงพระราชทานแก่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย 35 เมื่อฟา้สวรรค์ปิดอยู ่และไมม่ฝีน เพราะเขาทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์ ถ้า
เขาทัง้หลายได้อธษิฐานต่อสถานท่ีนี้ และยอมรบัพระนามของพระองค์ และหนักลับเสยีจากบาปของเขาทัง้หลาย เมื่อพระองค์ทรงใหเ้ขาทัง้-
หลายรบัความทกุขใ์จ 36 ก็ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์ และขอทรงประทานอภัยบาปของผูร้บัใชข้องพระองค์ และของอิสราเอลประชา-
ชนของพระองค์ เมื่อพระองค์ทรงสอนทางดีแก่เขา ซึ่งเขาควรจะดําเนิน และขอทรงประทานฝนบนแผน่ดินของพระองค์ ซึ่งพระองค์ได้ทรง
พระราชทานแก่ชนชาติของพระองค์เป็นมรดกนัน้ 37 ถ้ามกีารกันดารอาหารในแผน่ดิน ถ้ามโีรคระบาด ขา้วมา้น รากินขา้ว หรอืตัก๊แตนวยั
บนิ หรอืตัก๊แตนวยัคลาน หรอืถ้าศัตรูของเขาทัง้หลายล้อมเมอืงของเขาไวร้อบด้าน จะเป็นภัยพบิติัอยา่งใด หรอืความเจบ็ไขอ้ยา่งใด มขีึ้นก็
ดี 38 ไมว่า่คําอธษิฐานอยา่งใด หรอืคําวงิวอนประการใดซึ่งประชาชนคนใด หรอือิสราเอลประชาชนของพระองค์ทัง้สิน้ทลู ต่างก็สาํนึกถึง
เรื่องภัยพบิติัแหง่จติใจของเขาเอง และได้กางมอืของเขาสูพ่ระนิเวศนี้ 39 ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์ อันเป็นท่ีประทับของพระองค์
และพระราชทานอภัยและทรงกระทํา และทรงประทานแก่ทกุคนซึ่งพระองค์ทรงทราบจติใจตามการประพฤติทัง้สิน้ของเขา (เพราะพระองค์
คือพระองค์เท่านัน้ท่ีทรงทราบจติใจแหง่บุตรทัง้หลายของมนุษย)์ 40 เพื่อวา่เขาทัง้หลายจะได้ยาํเกรงพระองค์ตลอดวนัเวลาท่ีเขาทัง้หลาย
อาศัยในแผน่ดิน ซึ่งพระองค์ทรงประทานแก่บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย 41 ยิง่กวา่นัน้อีกเก่ียวกับชนต่างด้าว ผูซ้ึ่งไมใ่ชอิ่สราเอล
ประชาชนของพระองค์ เมื่อเขามาจากประเทศเมอืงไกล เพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ 42 (เพราะเขาทัง้หลายจะได้ยนิถึงพระนามใหญ่
ยิง่ของพระองค์ และถึงพระหตัถ์อันมหทิธฤิทธิข์องพระองค์ และถึงพระกรท่ีเหยยีดออกของพระองค์) เมื่อเขามาอธษิฐานตรงต่อพระนิเวศ
นี้ 43 ก็ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์อันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และขอทรงกระทําตามทกุสิง่ซึ่งชนต่างด้าวได้ทลูขอต่อพระองค์ เพื่อ
วา่ชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลกจะรูจ้กัพระนามของพระองค์และเกรงกลัวพระองค์ ดังอิสราเอลประชาชนของพระองค์ยาํเกรงพระองค์
อยูน่ัน้ และเพื่อเขาทัง้หลายจะทราบวา่ พระนิเวศนี้ซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งไวเ้ขาเรยีกกันด้วยพระนามของพระองค์ 44 ถ้าประชาชนของพระ-
องค์ออกไปทําสงครามต่อสูศั้ตรูของเขาทัง้หลาย จะเป็นโดยทางใดๆท่ีพระองค์ทรงใชเ้ขาออกไปก็ตาม และเขาทัง้หลายได้อธษิฐานต่อพระ
เยโฮวาหต์รงต่อเมอืงซึ่งพระองค์ทรงเลือกสรรไว ้และตรงต่อพระนิเวศซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งสาํหรบัพระนามของพระองค์ 45 ขอพระองค์

1 พงศ์กษัตรยิ ์8:12 210 1 พงศ์กษัตรยิ ์8:45
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ทรงสดับคําอธษิฐานของเขาและคําวงิวอนของเขาในฟา้สวรรค์ และขอทรงใหส้ทิธอัินชอบธรรมของเขาคงอยู่ 46 ถ้าเขาทัง้หลายกระทําบาป
ต่อพระองค์ (เพราะไมม่มีนุษยส์กัคนหนึ่งซึ่งมไิด้กระทําบาป) และพระองค์ทรงกริว้ต่อเขา และทรงมอบเขาไวกั้บศัตรู เขาจงึถกูจบัไปเป็น
เชลยยงัแผน่ดินของศัตรูนัน้ ไมว่า่ไกลหรอืใกล้ 47 แต่ถ้าเขาสาํนึกผดิในใจในแผน่ดินซึ่งเขาได้ถกูจบัไปเป็นเชลยและได้กลับใจ และได้ทําการ
วงิวอนต่อพระองค์ในแผน่ดินของผูจ้บัเขาไปเป็นเชลย ทลูวา่ ‘ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาป และได้ประพฤติชัว่รา้ยและได้กระทําความ
ชัว่’ 48 ถ้าเขาทัง้หลายกลับมาหาพระองค์ด้วยสดุจติสดุใจของเขาในแผน่ดินแหง่ศัตรูทัง้หลายของเขา ผูซ้ึ่งจบัเขาไปเป็นเชลย และอธษิฐาน
ต่อพระองค์ตรงต่อแผน่ดินของเขา ซึ่งพระองค์ทรงประทานแก่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย คือเมอืงซึ่งพระองค์ได้ทรงเลือกสรรไว ้และพระ
นิเวศซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งไวเ้พื่อพระนามของพระองค์ 49 ขอพระองค์ทรงสดับคําอธษิฐานและคําวงิวอนของเขาในฟา้สวรรค์ อันเป็นท่ี
ประทับของพระองค์ และขอทรงใหส้ทิธอัินชอบธรรมของเขาคงอยู่ 50 และขอทรงประทานอภัยแก่ประชาชนของพระองค์ผูไ้ด้กระทําบาปต่อ
พระองค์ และทรงประทานอภัยต่อการละเมดิทัง้หลายของเขา ซึ่งเขาได้กระทําต่อพระองค์ และใหเ้ขาเป็นท่ีเมตตาของคนเหล่านัน้ท่ีจบัเขาทัง้-
หลายไปเป็นเชลย เพื่อเขาทัง้หลายจะได้รบัความเมตตาจากเขา 51 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชนของพระองค์ และเป็นมรดกของพระ-
องค์ ซึ่งพระองค์ทรงนําออกมาจากอียปิต์ จากท่ามกลางเตาเหล็ก 52 ขอพระเนตรของพระองค์จงลืมอยูต่่อคําวงิวอนของผูร้บัใชข้องพระ-
องค์ และต่อคําวงิวอนของอิสราเอลประชาชนของพระองค์ ขอทรงสดับบรรดาเรื่องท่ีเขาทัง้หลายรอ้งต่อพระองค์ 53 เพราะพระองค์ทรง
แยกเขาจากท่ามกลางชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินโลก ใหเ้ป็นมรดกของพระองค์ ตามซึ่งพระองค์ตรสัทางโมเสส ผูร้บัใชข้องพระองค์ โอ
ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ในเมื่อพระองค์ทรงนําบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายออกจากอียปิต์”

ซาโลมอนตักเตือนและใหพ้รแก่ประชาชน

54 ครัน้ซาโลมอนทรงจบคําอธษิฐาน และคําวงิวอนทัง้สิน้นี้ต่อพระเยโฮวาหแ์ล้ว ก็ทรงลกุขึ้นจากหน้าแท่นบูชาของพระเยโฮวาห ์ท่ีซึ่งทรง
คกุเขา่พรอ้มกับกางพระหตัถ์สูฟ่า้สวรรค์ 55 และพระองค์ทรงประทับยนื และทรงใหพ้รแก่ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ด้วยเสยีงดังวา่ 56 “สา-
ธุการแด่พระเยโฮวาห ์ผูท้รงพระราชทานการหยุดพกัแก่อิสราเอลประชาชนของพระองค์ ตามซึ่งพระองค์ทรงสญัญาไวท้กุประการ พระสญั-
ญาอันดีทัง้สิน้ของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงสญัญาทางโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์นัน้ไมล้่มเหลวสกัคําเดียว 57 ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เราทัง้หลายสถิตกับเราดังท่ีพระองค์ได้สถิตกับบรรพบุรุษของเรา ขอพระองค์อยา่ทรงละเราหรอืทอดท้ิงเราเสยี 58 เพื่อพระองค์ทรงโน้ม
จติใจของเราใหม้าหาพระองค์ ท่ีจะดําเนินในทางทัง้สิน้ของพระองค์ และรกัษาบรรดาพระบญัญัติของพระองค์ กฎเกณฑ์ของพระองค์ และ
คําตัดสนิของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงบญัญัติไวแ้ก่บรรพบุรุษของเรา 59 ขอใหถ้้อยคําเหล่านี้ของขา้พเจา้ ซึ่งขา้พเจา้ได้วงิวอนขอต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ใหอ้ยูใ่กล้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราทัง้วนัและคืน และขอใหส้ทิธอัินชอบธรรมของผูร้บัใชข้องพระองค์คงอยู ่และ
ใหส้ทิธอัินชอบธรรมของอิสราเอลประชาชนของพระองค์คงอยู ่ตามต้องการแต่ละวนั 60 เพื่อบรรดาชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลกจะ
ทราบวา่พระเยโฮวาหน์ัน้เป็นพระเจา้ ไมม่อีงค์อ่ืนเลย 61 เพราะฉะนัน้ขอใหจ้ติใจของท่านทัง้หลายบรสิทุธิต่์อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา คือท่ี
จะดําเนินอยูใ่นกฎเกณฑ์ของพระองค์ และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ ดังในเวลานี้”

การถวายเครื่องสตัวบูชาและการฉลองเทศกาล (2 พศด 7:4-10)
62 แล้วกษัตรยิแ์ละชนอิสราเอลทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองค์ได้ถวายเครื่องสตัวบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 63 และซาโลมอนได้ถวาย

เครื่องสนัติบูชา ซึ่งพระองค์ทรงถวายแด่พระเยโฮวาห ์คือววัสองหมื่นสองพนัตัว และแกะหนึ่งแสนสองหมื่นตัว กษัตรยิแ์ละคนอิสราเอล
ทัง้ปวงจงึอุทิศถวายพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์ 64 ในวนัเดียวกันนัน้กษัตรยิท์รงทําพธิชีาํระสว่นกลางของลาน ซึ่งอยูห่น้าพระนิเวศของพระ
เยโฮวาห ์เพราะวา่ท่ีนัน่พระองค์ได้ถวายเครื่องเผาบูชา และธญัญบูชา และสว่นไขมนัของสนัติบูชา เพราะวา่แท่นทองสมัฤทธิซ์ึ่งอยูต่่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหน์ัน้เล็กเกินไป ไมพ่อรบัเครื่องเผาบูชาและธญัญบูชา และสว่นไขมนัของสนัติบูชา 65 ซาโลมอนจงึทรงฉลองเทศกาลใน
เวลานัน้ พรอ้มกับอิสราเอลทัง้ปวง เป็นชุมนุมมโหฬาร มคีนมาตัง้แต่ทางเขา้เมอืงฮามทัจนถึงแมน่ํ้าแหง่อียปิต์ ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเรา เป็นเจด็วนัและเจด็วนัคือสบิสีว่นั 66 ในวนัท่ีแปดพระองค์ทรงใหป้ระชาชนกลับ เขาทัง้หลายก็ถวายพระพรแด่กษัตรยิ ์และ
กลับไปสูเ่ต็นท์ของตน ด้วยจติใจชื่นบานและยนิดี เนื่องด้วยความดีทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกระทําแก่ดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ และแก่
อิสราเอลประชาชนของพระองค์

พนัธสญัญาของพระเจา้กับซาโลมอน (2 พศด 7:12-22)

อยูม่าเมื่อซาโลมอนได้สรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละพระราชวงัของกษัตรยิ ์และบรรดาสิง่ท่ีซาโลมอนมพีระประสงค์จะสรา้งนัน้
สาํเรจ็แล้ว 2 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ซาโลมอนเป็นครัง้ท่ีสอง ดังท่ีพระองค์ทรงปรากฏแก่ท่านท่ีกิเบโอน 3 และพระเยโฮวาหต์รสั

กับท่านวา่ “เราได้ยนิคําอธษิฐานของเจา้และคําวงิวอนของเจา้ซึ่งเจา้ได้กระทําต่อเรานัน้แล้ว เราได้รบัพระนิเวศซึ่งเจา้ได้สรา้งนี้ไวเ้ป็นสถาน
บรสิทุธิแ์ละได้ประดิษฐานนามของเราไวท่ี้นัน่เป็นนิตย ์ตาของเราและใจของเราจะอยูท่ี่นัน่ตลอดไป 4 และถ้าเจา้ดําเนินต่อหน้าเราดังดาวดิบ-ิ
ดาของเจา้ได้ดําเนินด้วยใจซื่อสตัย ์และด้วยความเท่ียงธรรม กระทําทกุอยา่งตามท่ีเราได้บญัชาเจา้ไว ้และรกัษากฎเกณฑ์ของเรา และคําตัด-
สนิของเรา 5 แล้วเราจะสถาปนาราชบลัลังก์ของเจา้เหนืออิสราเอลเป็นนิตย ์ดังท่ีเราได้สญัญากับดาวดิบดิาของเจา้วา่ ‘เจา้จะไมข่าดชายผู้
หนึ่งบนบลัลังก์แหง่อิสราเอล’ 6 แต่ถ้าเจา้หนัไปจากการติดตามเรา ตัวเจา้เองหรอืลกูหลานของเจา้ก็ดี และมไิด้รกัษาบญัญัติของเราและ
กฎเกณฑ์ของเรา ซึ่งเราได้ตัง้ไวต่้อหน้าเจา้ แต่ไปปรนนิบติัพระอ่ืนและนมสัการพระนัน้ 7 แล้วเราจะตัดอิสราเอลออกเสยีจากแผน่ดินซึ่งเรา
ได้ใหแ้ก่เขาทัง้หลาย และพระนิเวศนี้ซึ่งเราได้กระทําใหเ้ป็นสถานบรสิทุธิเ์พื่อนามของเรา เราจะเหวีย่งออกเสยีจากสายตาของเรา และอิสรา-
เอลจะเป็นคําภาษิตและคําครหาท่ามกลางชนชาติทัง้ปวง 8 และพระนิเวศนี้ ซึ่งจะเหน็ได้ทนโท่ ทกุคนท่ีผา่นไปจะฉงนสนเท่ห ์และเขาจะเยย้-
หยนัและกล่าววา่ ‘เหตไุฉนพระเยโฮวาหจ์งึได้กระทําดัง่นี้แก่แผน่ดินนี้ และแก่พระนิเวศนี้’ 9 แล้วเขาจะตอบวา่ ‘เพราะวา่เขาทัง้หลายได้ทอด-
ท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา ผูไ้ด้ทรงนําบรรพบุรุษของเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์ และได้ยดึถือพระอ่ืน และนมสัการและปรนนิบติัพระ
นัน้ เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงนําเหตรุา้ยทัง้สิน้นี้มาเหนือเขาทัง้หลาย’”

1 พงศ์กษัตรยิ ์8:46 211 1 พงศ์กษัตรยิ ์9:9
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กิตติศัพท์แหง่ซาโลมอนเล่ืองลือไปทัว่ (2 พศด 8:1-18)
10 อยูม่าเมื่อสิน้ยีส่บิปี ซึ่งซาโลมอนได้ทรงสรา้งอาคารสองหลัง คือพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวงัของกษัตรยิ์ 11 (ฮีราม

กษัตรยิเ์มอืงไทระได้สง่ไมส้นสดีาร ์ไมส้นสามใบและทองคําใหแ้ก่ซาโลมอนตามท่ีพระองค์มพีระประสงค์แล้ว) กษัตรยิซ์าโลมอนจงึทรงประ-
ทานหวัเมอืงในแผน่ดินกาลิลีใหแ้ก่ฮีรามยีส่บิหวัเมอืง 12 แต่เมื่อฮีรามเสด็จจากเมอืงไทระเพื่อชมหวัเมอืงซึ่งซาโลมอนประทานแก่ท่าน หวั
เมอืงเหล่านัน้ไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยท่าน 13 เพราะฉะนัน้ท่านจงึวา่ “พระอนุชาเอ๋ย เมอืงซึ่งท่านประทานแก่ขา้พเจา้นัน้เป็นเมอืงอะไรอยา่งนี้”
เขาจงึเรยีกเมอืงเหล่านัน้วา่แผน่ดินคาบูลจนทกุวนันี้ 14 ฮีรามได้สง่ทองคําหนึ่งรอ้ยยีส่บิตะลันต์ใหแ้ก่กษัตรยิ์ 15 นี่เป็นเรื่องแรงงานเกณฑ์
ซึ่งกษัตรยิซ์าโลมอนได้เกณฑ์เพื่อสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวงัของพระองค์ และปอ้มมลิโล และกําแพงกรุงเยรูซาเล็ม
และฮาโซร ์และเมกิดโด และเกเซอร์ 16 ฟาโรหก์ษัตรยิอี์ยปิต์ได้ยกทัพขึ้นมายดึเมอืงเกเซอรแ์ละเอาไฟเผาเสยี และได้ฆา่คนคานาอันซึ่งอยูใ่น
เมอืงนัน้ และได้ยกเมอืงนัน้ใหแ้ก่ธดิาของท่านเป็นสนิสมรสคือ มเหสขีองซาโลมอน 17 ซาโลมอนจงึสรา้งเกเซอรข์ึ้นใหม ่และสรา้งเมอืงเบธ-
โฮโรนล่าง 18 ทัง้เมอืงบาอาลัทและเมอืงทัดโมรใ์นถ่ินทรุกันดารในแผน่ดิน 19 ทัง้บรรดาหวัเมอืงคลังหลวงท่ีซาโลมอนมอียู ่และหวัเมอืงสาํ-
หรบัรถรบของพระองค์ และหวัเมอืงสาํหรบัพลมา้ของพระองค์ และสิง่ใดๆซึ่งซาโลมอนมพีระประสงค์จะสรา้งในกรุงเยรูซาเล็ม ในเลบานอน
และทัว่แผน่ดินซึ่งอยูใ่นอาณาจกัรของพระองค์ 20 ประชาชนทัง้ปวงซึ่งเหลืออยูจ่ากคนอาโมไรต์ คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุ
ส ผูซ้ึ่งไมใ่ชค่นอิสราเอล 21 ลกูหลานของเขาท่ีเหลืออยูใ่นแผน่ดิน ซึ่งประชาชนอิสราเอลไมส่ามารถจะทําลายใหส้ิน้ได้ บุคคลเหล่านี้ซาโลมอน
ทรงเกณฑ์ใหเ้ป็นทาสอยูจ่นทกุวนันี้ 22 แต่ประชาชนอิสราเอลนัน้ ซาโลมอนหาได้ทรงกระทําใหเ้ป็นทาสไม ่เขาทัง้หลายเป็นทหาร เป็นขา้ราช-
การ เป็นผูบ้งัคับบญัชาของพระองค์ เป็นนายทหารของพระองค์ เป็นผูบ้งัคับการรถรบของพระองค์และเป็นพลมา้ของพระองค์ 23 เหล่านี้
เป็นเจา้หน้าท่ีชัน้ผูใ้หญ่เหนือพระราชกิจของซาโลมอนจาํนวนหา้รอ้ยหา้สบิคน เป็นผูด้แูลประชาชนท่ีทํางาน 24 แต่ธดิาของฟาโรหไ์ด้ขึ้นไป
จากนครดาวดิ ถึงพระตําหนักของพระนางเองซึ่งซาโลมอนได้สรา้งใหพ้ระนาง แล้วพระองค์จงึสรา้งปอ้มมลิโล 25 ปีละสามครัง้ ซาโลมอนได้
ทรงถวายเครื่องเผาบูชา และเครื่องสนัติบูชาบนแท่นบูชา ซึ่งพระองค์ทรงสรา้งถวายพระเยโฮวาห ์ทรงเผาเครื่องหอมบนแท่นบูชาต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ดังนัน้พระองค์จงึสรา้งพระนิเวศจนสาํเรจ็ 26 กษัตรยิซ์าโลมอนทรงสรา้งกองเรอืกําป่ันท่ีเอซโีอนเกเบอร ์ซึ่งอยูใ่กล้เอ
โลท บนฝ่ังทะเลแดงในแผน่ดินเอโดม 27 และฮีรามได้สง่ขา้ราชการและพลเรอืผูซ้ึ่งคุ้นเคยกับทะเลไปกับกองกําป่ันพรอ้มกับขา้ราชการของ
ซาโลมอน 28 เขาทัง้หลายไปถึงเมอืงโอฟรี ์และนําทองคํามาจากท่ีนัน่ จาํนวนสีร่อ้ยยีส่บิตะลันต์และนํามาถวายกษัตรยิซ์าโลมอน

พระราชนิีแหง่เชบาทรงเขา้เฝ้ากษัตรยิซ์าโลมอน (2 พศด 9:1-12)

เมื่อพระราชนิีแหง่เชบาทรงได้ยนิกิตติศัพท์แหง่ซาโลมอนเก่ียวกับพระนามของพระเยโฮวาห ์พระนางก็เสด็จมาทดลองพระองค์
ด้วยปัญหายุง่ยากต่างๆ 2 พระนางเสด็จมายงักรุงเยรูซาเล็ม พรอ้มด้วยขา้ราชบรพิารมากมาย มฝูีงอูฐบรรทกุเครื่องเทศและ

ทองคําเป็นอันมาก และเพชรพลอยต่างๆ และเมื่อพระนางเสด็จมาถึงซาโลมอนแล้ว พระนางก็ทลูเรื่องในพระทัยต่อพระองค์ทกุประการ 3

และซาโลมอนตรสัตอบปัญหาของพระนางทัง้สิน้ ไมม่สีิง่ใดท่ีซอ่นอยูพ่น้กษัตรยิซ์ึ่งพระองค์จะทรงอธบิายแก่พระนางไมไ่ด้ 4 และเมื่อพระรา-
ชนิีแหง่เชบาทรงเหน็พระสติปัญญาทัง้สิน้ของซาโลมอน และพระราชวงัท่ีพระองค์ทรงสรา้ง 5 ทัง้อาหารท่ีโต๊ะเสวย กับการเขา้เฝ้าของบรร-
ดาขา้ราชการ และการปรนนิบติัรบัใชข้องมหาดเล็กตลอดทัง้ภษูาอาภรณ์ของเขา และพนักงานเชญิถ้วยของพระองค์ และการท่ีพระองค์
เสด็จขึ้นไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พระทัยของพระนางก็สลดลงทีเดียว 6 พระนางทลูกษัตรยิว์า่ “ขา่วคราวซึ่งหมอ่มฉันได้ยนิในประ-
เทศของหมอ่มฉัน ถึงพระราชกิจและพระสติปัญญาของพระองค์เป็นความจรงิ 7 แต่หมอ่มฉันมไิด้เชื่อถ้อยคํานัน้ จนหมอ่มฉันมาเฝ้า และ
ตาของหมอ่มฉันได้เหน็เอง และดเูถิด ท่ีเขาบอกแก่หมอ่มฉันก็ไมถึ่งครึง่หนึ่ง พระสติปัญญาและความมัง่คัง่ของพระองค์ก็มากยิง่กวา่ขา่ว-
คราวท่ีหมอ่มฉันได้ยนิ 8 บรรดาคนของพระองค์ก็เป็นสขุ บรรดาขา้ราชการเหล่านี้ของพระองค์ผูอ้ยูง่านประจาํต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และ
ฟงัพระสติปัญญาของพระองค์ก็เป็นสขุ 9 สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ ผูท้รงพอพระทัยในพระองค์ และทรงแต่งตัง้พระ-
องค์ไวบ้นบลัลังก์แหง่อิสราเอล เพราะพระเยโฮวาหท์รงรกัอิสราเอลเป็นนิตยพ์ระองค์จงึทรงแต่งตัง้ใหพ้ระองค์เป็นกษัตรยิ ์เพื่อวา่พระองค์
จะทรงอํานวยความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม” 10 แล้วพระนางก็ถวายทองคําหนึ่งรอ้ยยีส่บิตะลันต์แด่กษัตรยิ ์ทัง้เครื่องเทศเป็นจาํนวน
มาก และเพชรพลอยต่างๆ ไมม่เีครื่องเทศมามากมายดังนี้อีก ดังท่ีพระราชนิีแหง่เชบาถวายแด่กษัตรยิซ์าโลมอน 11 ยิง่กวา่นัน้อีก กองกํา-
ป่ันของฮีรามซึ่งได้นําทองคํามาจากโอฟรี ์ได้นําไมจ้นัทน์แดงและเพชรพลอยต่างๆจาํนวนมากหลายมาจากโอฟรี์ 12 และกษัตรยิท์รงใชไ้ม้
จนัทน์แดงทําเสาพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และสาํหรบัพระราชวงัของกษัตรยิ ์และทําพณิเขาคู่และพณิใหญ่สาํหรบันักรอ้ง จนทกุวนันี้ก็ไม่
เคยมไีมจ้นัทน์แดงมาหรอืเหน็อยา่งนี้อีก 13 กษัตรยิซ์าโลมอนทรงพระราชทานทกุอยา่งแก่พระราชนิีแหง่เชบา ตามท่ีพระนางมพีระประสงค์
นอกจากสิง่ท่ีพระราชทานมาจากความอุดมสมบูรณ์ของกษัตรยิแ์ล้ว สิง่ใดๆท่ีพระนางทลูขอ ซาโลมอนก็พระราชทาน ดังนัน้ พระนางก็เสด็จ
กลับไปยงัแผน่ดินของพระนาง พรอ้มกับขา้ราชการของพระนาง

ทรพัยส์มบติัและความเจรญิรุง่เรอืงของซาโลมอน (2 พศด 9:13-28)
14 นํ้าหนักของทองคําท่ีนํามาสง่ซาโลมอนในปีหนึ่งนัน้เป็นทองคําหกรอ้ยหกสบิหกตะลันต์ 15 นอกเหนือจากทองคําซึ่งมาจากพอ่ค้า และ

จากการค้าของพวกพอ่ค้า และจากกษัตรยิทั์ง้ปวงของประเทศอาระเบยี และจากบรรดาเจา้เมอืงแหง่แผน่ดิน 16 กษัตรยิซ์าโลมอนทรง
สรา้งโล่ใหญ่สองรอ้ยอันด้วยทองคําทบุ โล่อันหนึ่งใชท้องคําหกรอ้ยเชเขล 17 และพระองค์ทรงสรา้งโล่สามรอ้ยอันด้วยทองคําทบุ โล่อัน
หนึ่งใชท้องคําสามมาเน และกษัตรยิท์รงเก็บโล่ไวใ้นพระตําหนักพนาเลบานอน 18 กษัตรยิท์รงกระทําพระท่ีนัง่งาชา้งขนาดใหญ่ด้วย และทรง
บุด้วยทองคําอยา่งงามท่ีสดุ 19 พระท่ีนัง่นัน้มบีนัไดหกขัน้ พนักหลังของพระท่ีนัง่นัน้กลมขา้งบน และสองขา้งพระท่ีนัง่มท่ีีวางพระหตัถ์ มี
สงิโตสองตัวยนือยูข่า้งๆท่ีวางพระหตัถ์ 20 มสีงิโตอีกสบิสองตัวยนือยูท่ี่นัน่บนหกขัน้บนัไดทัง้สองขา้ง เขาไมเ่คยทําในราชอาณาจกัรใดๆ
เหมอืนอยา่งนี้ 21 ภาชนะทัง้สิน้สาํหรบัเครื่องดื่มของกษัตรยิซ์าโลมอนทําด้วยทองคํา และภาชนะทัง้สิน้ของพระตําหนักพนาเลบานอนทํา
ด้วยทองคําบรสิทุธิ ์ไมม่ท่ีีทําด้วยเงินเลย เงินนัน้ถือวา่เป็นของไมม่ค่ีาอะไรในสมยัของซาโลมอน 22 เพราะวา่กษัตรยิม์กีองกําป่ันเมอืงทา
รชชิ เดินทะเลพรอ้มกับกองกําป่ันของฮีราม กองกําป่ันเมอืงทารชชินําทองคํา เงิน งาชา้ง ลิง และนกยูงมาสามปีต่อครัง้ 23 ดังนี้แหละ
กษัตรยิซ์าโลมอนจงึได้เปรยีบกวา่บรรดากษัตรยิอ่ื์นๆแหง่แผน่ดินโลกในเรื่องสมบติัและสติปัญญา 24 และทัว่ทัง้โลกก็แสวงหาท่ีจะเขา้เฝ้า
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ซาโลมอน เพื่อจะฟงัพระสติปัญญาซึ่งพระเจา้พระราชทานไวใ้นใจของท่าน 25 ทกุคนก็นําเครื่องบรรณาการของเขามา เป็นเครื่องทําด้วยเงิน
เครื่องทําด้วยทองคํา เครื่องแต่งกาย เครื่องอาวุธ เครื่องเทศ มา้ และล่อ ตามจาํนวนกําหนดทกุๆปี 26 ซาโลมอนทรงสะสมรถรบและพลมา้
พระองค์ทรงมรีถรบหนึ่งพนัสีร่อ้ยคัน และพลมา้หนึ่งหมื่นสองพนัคน ซึ่งพระองค์ทรงใหป้ระจาํอยูท่ี่หวัเมอืงรถรบ และอยูกั่บกษัตรยิใ์นกรุง
เยรูซาเล็ม 27 และกษัตรยิท์รงกระทําใหเ้งินนัน้เป็นของสามญัในกรุงเยรูซาเล็มเหมอืนก้อนหนิ และทรงกระทําใหม้สีนสดีารม์ากมายเหมอืน
ไมม้ะเดื่อแหง่หบุเขา 28 มา้อันเป็นสนิค้าเขา้ของซาโลมอนมาจากอียปิต์ พรอ้มด้วยเสน้ด้ายสาํหรบัผา้ปา่น และบรรดาพอ่ค้าของกษัตรยิร์บั
เสน้ด้ายสาํหรบัผา้ปา่นนัน้มาตามราคา 29 จะนํารถรบคันหนึ่งเขา้มาจากอียปิต์ได้ในราคาหกรอ้ยเชเขลเงิน มา้ตัวหนึ่งหนึ่งรอ้ยหา้สบิ ดังนัน้
โดยทางพวกพอ่ค้าเขาก็สง่ออกไปยงับรรดากษัตรยิทั์ง้ปวงของคนฮิตไทต์ และบรรดากษัตรยิข์องซเีรยี

มเหสทัีง้หลายของซาโลมอนไหวรู้ปเคารพ

แต่กษัตรยิซ์าโลมอนทรงรกัหญิงต่างด้าวหลายคน นอกจากธดิาของฟาโรห ์มหีญิงคนโมอับ คนอัมโมน คนเอโดม คนไซดอน และ
คนฮิตไทต์ 2 เป็นของประชาชาติซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับคนอิสราเอลวา่ “เจา้ทัง้หลายอยา่เขา้ไปแต่งงานกับเขาทัง้หลาย หรอือยา่

เขา้มาแต่งงานกับเจา้ เพราะเขาจะหนัจติใจของเจา้ไปตามพระของเขาเป็นแน่” ซาโลมอนทรงติดพนักับคนเหล่านี้ด้วยความรกั 3 พระองค์
ทรงมมีเหสเีจด็รอ้ยคือเจา้หญิง และนางหา้มสามรอ้ย และบรรดามเหสขีองพระองค์ก็ทรงหนัพระทัยของพระองค์ไปเสยี 4 เพราะอยูม่าเมื่อ
ซาโลมอนทรงพระชราแล้ว มเหสขีองพระองค์ได้หนัพระทัยของพระองค์ใหไ้ปตามพระอ่ืน และพระทัยของพระองค์หาได้บรสิทุธิต่์อพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของพระองค์ ดังพระทัยของดาวดิราชบดิาของพระองค์ไม่ 5 เพราะซาโลมอนทรงดําเนินตามพระอัชโทเรท พระแมเ่จา้ของคนไซ
ดอน และตามพระมลิโคมสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของคนอัมโมน 6 ซาโลมอนจงึทรงกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และมไิด้ทรง
ติดตามพระเยโฮวาหอ์ยา่งเต็มกําลัง ดังดาวดิราชบดิาของพระองค์ได้ทรงกระทํามาแล้วนัน้ 7 แล้วซาโลมอนได้ทรงสรา้งปูชนียสถานสงูสาํ-
หรบัพระเคโมช สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของโมอับ ในภเูขาท่ีอยูห่น้ากรุงเยรูซาเล็ม และสาํหรบัพระโมเลค สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของคนอัมโมน 8

และพระองค์จงึทรงกระทําดังนัน้เพื่อมเหสต่ีางด้าวของพระองค์ทัง้สิน้ ผูท่ี้ได้เผาเครื่องหอมและถวายเครื่องสตัวบูชาแก่บรรดาพระของเขา

พระเจา้ทรงพระพโิรธและลงโทษซาโลมอน

9 พระเยโฮวาหท์รงกริว้ต่อซาโลมอน เพราะพระทัยของท่านได้หนัไปเสยีจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูไ้ด้ทรงปรากฏแก่ท่านสอง
ครัง้แล้ว 10 และได้ทรงบญัชาท่านเก่ียวกับเรื่องนี้ วา่ท่านไมค่วรไปติดตามพระอ่ืน แต่ท่านมไิด้รกัษาพระบญัชาของพระเยโฮวาห์ 11 เพราะ
ฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รสักับซาโลมอนวา่ “เนื่องด้วยเจา้ได้กระทําเชน่นี้ และเจา้มไิด้รกัษาพนัธสญัญาของเรา และกฎเกณฑ์ของเรา ซึ่งเราได้
บญัชาเจา้ไว ้เราจะฉีกอาณาจกัรเสยีจากเจา้เป็นแน่และใหแ้ก่ขา้ราชการของเจา้ 12 กระนัน้ก็ดีเพราะเหน็แก่ดาวดิบดิาของเจา้เราจะไมก่ระทําใน
วนัเวลาของเจา้ แต่เราจะฉีกออกจากมอืบุตรชายของเจา้ 13 อยา่งไรก็ดี เราจะไมฉี่กเสยีหมดอาณาจกัร แต่เราจะใหต้ระกลูหนึ่งแก่บุตรชาย
ของเจา้ เพื่อเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องเรา และเพื่อเหน็แก่เยรูซาเล็มซึ่งเราได้เลือกไว”้ 14 พระเยโฮวาหท์รงใหป้ฏิปักษ์เกิดขึ้นต่อสูซ้าโลมอน
คือฮาดัดคนเอโดม ท่านเป็นเชื้อสายราชวงศ์แหง่เอโดม 15 เพราะอยูม่าเมื่อดาวดิอยูใ่นเอโดม และโยอาบผูบ้ญัชาการกองทัพได้ขึ้นไปฝังผูท่ี้
ถกูฆา่ หลังจากเขาได้ฆา่ผูช้ายทกุคนในเอโดมเสยี 16 (เพราะโยอาบและคนอิสราเอลทัง้สิน้ยงัอยูท่ี่นัน่หกเดือน จนกวา่เขาได้ฆา่ผูช้ายทกุคนใน
เอโดม) 17 ฮาดัดได้หนีไปอียปิต์ พรอ้มกับคนเอโดมบางคนผูเ้ป็นขา้ราชการของบดิาของท่าน ครัง้นัน้ฮาดัดยงัเป็นเด็กเล็กๆอยู่ 18 เขาทัง้-
หลายยกออกจากมเีดียนมายงัปาราน และพาคนจากปารานมากับเขาและมาถึงอียปิต์ เฝ้าฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ ผูป้ระทานเรอืนหลังหนึ่ง
แก่เขา และกําหนดใหไ้ด้รบัปันเสบยีงอาหาร และประทานท่ีดินใหเ้ขาด้วย 19 และฮาดัดเป็นท่ีโปรดปรานยิง่ในสายตาของฟาโรห ์ฟาโรหจ์งึประ-
ทานน้องสาวของมเหสขีองท่านเอง คือขนิษฐาของพระราชนิีทาเปเนสใหเ้ป็นภรรยาเขา 20 และขนิษฐาของทาเปเนสก็ประสติูเกนูบทัใหท่้าน
เป็นบุตรชาย ผูซ้ึ่งทาเปเนสใหห้ยา่นมในวงัของฟาโรห ์และเกนูบทัอยูใ่นวงัของฟาโรหใ์นหมูร่าชโอรสของฟาโรห์ 21 แต่เมื่อฮาดัดอยูใ่นอียปิต์
ได้ยนิวา่ดาวดิได้ล่วงลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์แล้ว และโยอาบผูบ้ญัชาการกองทัพก็สิน้ชวีติแล้ว ฮาดัดจงึทลูฟาโรหว์า่ “ขอขา้
พระองค์ทลูลาเพื่อขา้พระองค์จะกลับไปยงัประเทศของขา้พระองค์เอง” 22 แต่ฟาโรหต์รสักับท่านวา่ “ท่านอยูกั่บเราขาดสิง่ใดหรอื ดเูถิด
ท่านจงึเสาะหาท่ีจะกลับไปยงัประเทศของท่าน” และท่านก็ทลูพระองค์วา่ “ไมข่าดสิง่ใดพระเจา้ขา้ แต่ขอใหข้า้พระองค์ไปเถิด” 23 พระเจา้ได้
ทรงใหป้ฏิปักษ์เกิดขึ้นต่อสูท่้านอีกคนหนึ่ง คือเรโซนบุตรชายของเอลียาดา ผูท่ี้หนีไปจากฮาดัดเอเซอรก์ษัตรยิแ์หง่โศบาหเ์จา้นายของตน
24 เมื่อดาวดิเขน่ฆา่ชาวโศบาหเ์ขาก็รวบรวมผูค้นใหอ้ยูกั่บเขา กลายเป็นหวัหน้าของกองปล้น และเขาทัง้หลายก็ไปยงัเมอืงดามสักัสอาศัยอยู่
ท่ีนัน่ และครอบครองเมอืงดามสักัส 25 ท่านเป็นปฏิปักษ์ของอิสราเอลตลอดวนัเวลาของซาโลมอน นอกจากเหตรุา้ยท่ีฮาดัดได้กระทํา และ
ท่านเกลียดชงัอิสราเอล และได้ปกครองอยูเ่หนือซเีรยี

การเล่ือนตําแหน่งของเยโรโบอัม

26 เยโรโบอัมบุตรชายเนบทั คนเอฟราอิม ชาวเมอืงเศเรดาหข์า้ราชการคนหนึ่งของซาโลมอน มารดาชื่อเศรุวาหเ์ป็นหญิงมา่ย ได้ยกมอืขึ้น
ต่อสูก้ษัตรยิด์้วย 27 ต่อไปนี้เป็นสาเหตท่ีุท่านยกมอืขึ้นต่อสูก้ษัตรยิ ์คือซาโลมอนทรงสรา้งปอ้มมลิโล และอุดชอ่งกําแพงนครของดาวดิราช
บดิาของพระองค์ 28 เยโรโบอัมเป็นทแกล้วทหาร เมื่อซาโลมอนทรงเหน็วา่ชายหนุ่มคนนัน้เป็นคนขยนั พระองค์จงึใหท่้านดแูลเหนือแรงงาน
เกณฑ์ทัง้สิน้ของวงศ์วานโยเซฟ 29 และอยูม่าในคราวนัน้เมื่อเยโรโบอัมออกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม อาหยิาหผ์ูพ้ยากรณ์ชาวชโีลหไ์ด้พบท่านท่ี
กลางทาง อาหยิาหส์วมเสื้อใหมตั่วหนึ่ง และคนทัง้สองก็อยูลํ่าพงัในทุ่งนา 30 แล้วอาหยิาหก็์จบัเสื้อใหมท่ี่สวมอยูฉี่กออกเป็นสบิสองชิน้ 31

และท่านพูดกับเยโรโบอัมวา่ “ท่านจงเอาไปสบิชิน้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘ดเูถิด เราจะฉีกอาณาจกัรจากมอื
ของซาโลมอน และจะใหเ้จา้สบิตระกลู 32 (แต่เขาจะมตีระกลูหนึ่งเพื่อเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องเรา และเพื่อเหน็แก่เยรูซาเล็มเมอืงซึ่งเราเลือก
จากท่ามกลางตระกลูทัง้ปวงของอิสราเอล) 33 เพราะเขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงเรา และได้นมสัการพระอัชโทเรท พระแมเ่จา้ของชาวไซดอน เค
โมชพระของโมอับ และมลิโคมพระของคนอัมโมน และมไิด้ดําเนินในทางของเรา เพื่อจะกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายตาของเรา และรกัษากฎ-
เกณฑ์ของเรา และคําตัดสนิของเรา อยา่งกับดาวดิบดิาของเขาได้กระทํานัน้ 34 ถึงกระนัน้ก็ดี เราจะไมเ่อาอาณาจกัรทัง้หมดออกจากมอืของ
เขา แต่เราจะกระทําใหเ้ขาเป็นผูค้รอบครองอยูต่ลอดวนัเวลาแหง่ชวีติของเขา เพราะเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องเราผูซ้ึ่งเราได้เลือกไว ้เพราะเขา
ได้รกัษาบญัญัติของเราและกฎเกณฑ์ของเรา 35 แต่เราจะเอาอาณาจกัรออกจากมอืบุตรชายของเขา และจะมอบใหเ้จา้สบิตระกลู 36 เรายงั

1 พงศ์กษัตรยิ ์10:25 213 1 พงศ์กษัตรยิ ์11:36



12

จะใหต้ระกลูหนึ่งแก่บุตรชายของเขา เพื่อดาวดิผูร้บัใชข้องเราจะมปีระทีปดวงหนึ่งต่อหน้าเราในกรุงเยรูซาเล็มเสมอ เป็นเมอืงซึ่งเราได้เลือก
เพื่อประดิษฐานนามของเราไวท่ี้นัน่ 37 เราจะเอาตัวเจา้ และเจา้จะปกครองใหก้วา้งขวางตามชอบใจของเจา้ และเจา้จะเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสรา-
เอล 38 และจะเป็นดังนี้วา่ถ้าเจา้เชื่อฟงัทกุสิง่ท่ีเราบญัชาแก่เจา้ และจะดําเนินในทางทัง้หลายของเรา และกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายตาของเรา
โดยรกัษากฎเกณฑ์ของเรา และบญัญัติของเราดังดาวดิผูร้บัใชข้องเราได้กระทํา เราจะอยูกั่บเจา้ และจะสรา้งเจา้ใหเ้ป็นราชวงศ์ท่ีมัน่คง ดังท่ี
เราได้สรา้งเพื่อดาวดิมาแล้ว และเราจะใหอิ้สราเอลแก่เจา้ 39 ด้วยเหตนุี้เราจะใหค้วามทกุขใ์จแก่เชื้อสายของดาวดิ แต่ไมเ่ป็นนิตย’์” 40 ฉะนัน้
ซาโลมอนจงึทรงหาชอ่งจะประหารเยโรโบอัมเสยี แต่เยโรโบอัมได้ลกุขึ้นหนีเขา้ไปในอียปิต์ ไปยงัชชิกักษัตรยิอี์ยปิต์ และอยูใ่นอียปิต์จนถึงซา
โลมอนสิน้พระชนม์

ซาโลมอนสิน้พระชนม ์(2 พศด 9:29-31)
41 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของซาโลมอน และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และพระสติปัญญาของพระองค์มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพระ

ราชกิจของซาโลมอนหรอื 42 และเวลาท่ีซาโลมอนทรงครอบครองในเยรูซาเล็มเหนืออิสราเอลทัง้สิน้นัน้ เป็นสีส่บิปี 43 และซาโลมอนก็ล่วง
หลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพพระองค์ไวใ้นนครของดาวดิราชบดิาของพระองค์ และเรโหโบอัมราชโอรสของพระ-
องค์ก็ขึ้นครองแทน

ความโง่เขลาของเรโหโบอัมคนหนุ่ม (2 พศด 10:1-11)

เรโหโบอัมได้ไปยงัเมอืงเชเคม เพราะอิสราเอลทัง้ปวงได้มายงัเชเคมเพื่อจะตัง้ท่านใหเ้ป็นกษัตรยิ์ 2 และอยูม่าเมื่อเยโรโบอัมบุตร-
ชายเนบทัได้ยนิเรื่องนัน้ เพราะท่านยงัอยูใ่นอียปิต์ (ท่ีซึ่งท่านหนีไปจากพระพกัตรก์ษัตรยิซ์าโลมอน เยโรโบอัมอาศัยอยูใ่นอียปิต์) 3

เขาทัง้หลายก็ใชค้นไปเรยีกท่าน เยโรโบอัมกับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดได้มาทลูเรโหโบอัมวา่ 4 “พระราชบดิาของพระองค์ได้กระทําใหแ้อก
ของขา้พระองค์หนักนัก เพราะฉะนัน้บดันี้ขอทรงผอ่นการปรนนิบติัอยา่งทกุขห์นักของพระราชบดิาของพระองค์ และแอกอันหนักของพระ-
องค์เหนือขา้พระองค์ทัง้หลายใหเ้บาลงเสยี และขา้พระองค์ทัง้หลายจะปรนนิบติัพระองค์” 5 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “จงกลับไปเสยีสกัสาม
วนั แล้วจงึมาหาเราอีก” ประชาชนจงึกลับไป 6 แล้วกษัตรยิเ์รโหโบอัมก็ทรงปรกึษากับบรรดาผูเ้ฒา่ ผูอ้ยูง่านประจาํซาโลมอนราชบดิาของ
พระองค์ขณะเมื่อพระองค์ยงัทรงพระชนมอ์ยูว่า่ “ท่านทัง้หลายจะแนะนําเราใหต้อบประชาชนนี้อยา่งไร” 7 เขาทัง้หลายทลูพระองค์วา่ “ถ้า
พระองค์จะทรงเป็นผูร้บัใชป้ระชาชนนี้ในวนันี้และรบัใชพ้วกเขา และตรสัตอบคําดีแก่พวกเขา เขาทัง้หลายก็จะเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์เป็น
นิตย”์ 8 แต่พระองค์ทรงทอดท้ิงคําปรกึษาซึ่งผูเ้ฒา่ถวายนัน้เสยี และไปปรกึษากับคนหนุ่มซึ่งเติบโตขึ้นมาพรอ้มกับพระองค์ และอยูง่าน
ประจาํพระองค์ 9 และพระองค์ตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านจะแนะนําเราอยา่งไร เพื่อพวกเราจะตอบประชาชนนี้ ผูท่ี้ทลูเราวา่ ‘ขอทรงผอ่น
แอกซึ่งพระราชบดิาของพระองค์วางอยูเ่หนือขา้พระองค์ทัง้หลายใหเ้บาลง’” 10 และคนหนุ่มเหล่านัน้ผูไ้ด้เติบโตมาพรอ้มกับพระองค์ทลู
พระองค์วา่ “พระองค์จงตรสัดังนี้แก่ประชาชนนี้ ผูท้ลูพระองค์วา่ ‘พระราชบดิาของพระองค์ได้กระทําใหแ้อกของขา้พระองค์ทัง้หลายหนัก
แต่ขอพระองค์ทรงผอ่นแก่ขา้พระองค์ใหเ้บาลง’ นัน้ พระองค์จงตรสัแก่เขาทัง้หลายอยา่งนี้วา่ ‘นิ้วก้อยของเราก็หนากวา่เอวแหง่ราชบดิา
ของเรา 11 ท่ีพระราชบดิาของเราวางแอกหนักบนท่านทัง้หลายก็ดีแล้ว เราจะเพิม่ใหแ้ก่แอกของท่านทัง้หลายอีก พระราชบดิาของเราตีสอน
ท่านทัง้หลายด้วยไมเ้รยีว แต่เราจะตีสอนท่านทัง้หลายด้วยแสแ้มลงปอ่ง’” 12 เยโรโบอัมกับประชาชนทัง้ปวงจงึเขา้มาเฝ้าเรโหโบอัมในวนัท่ี
สาม ดังท่ีกษัตรยิร์บัสัง่วา่ “จงมาหาเราอีกในวนัท่ีสาม” 13 และกษัตรยิต์รสัตอบประชาชนอยา่งดดุัน ทรงทอดท้ิงคําปรกึษาซึ่งผูเ้ฒา่ได้
ถวายนัน้เสยี 14 และตรสักับเขาทัง้หลายตามคําปรกึษาของพวกคนหนุ่มวา่ “พระราชบดิาของเราทําแอกของท่านทัง้หลายใหห้นัก แต่เราจะ
เพิม่ใหแ้ก่แอกของท่านทัง้หลายอีก พระราชบดิาของเราตีสอนท่านทัง้หลายด้วยไมเ้รยีว แต่เราจะตีสอนท่านทัง้หลายด้วยแสแ้มลงปอ่ง”
15 กษัตรยิจ์งึมไิด้ฟงัเสยีงประชาชนเพราะเหตกุารณ์นัน้เป็นมาแต่พระเยโฮวาห ์เพื่อพระองค์จะทรงกระทําใหพ้ระวจนะของพระองค์ได้สาํเรจ็
ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัโดยอาหยิาหช์าวชโีลหแ์ก่เยโรโบอัมบุตรชายเนบทั

อาณาจกัรอิสราเอลได้แยกกัน

16 และเมื่ออิสราเอลทัง้ปวงเหน็วา่กษัตรยิม์ไิด้ทรงฟงัเขาทัง้หลาย ประชาชนก็ทลูตอบกษัตรยิว์า่ “ขา้พระองค์ทัง้หลายมสีว่นอะไรในดาวดิ
ขา้พระองค์ทัง้หลายไมม่สีว่นมรดกในบุตรชายของเจสซ ีโอ อิสราเอลเอ๋ย กลับไปเต็นท์ของตนเถิด ขา้แต่ดาวดิ จงดแูลราชวงศ์ของพระ-
องค์เองเถิด” อิสราเอลจงึจากไปยงัเต็นท์ของเขาทัง้หลาย 17 แต่เรโหโบอัมทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอล ผูอ้าศัยอยูใ่นหวัเมอืง
ของยูดาห์ 18 แล้วกษัตรยิเ์รโหโบอัมทรงใชอ้าโดรมันายงานเหนือแรงงานเกณฑ์ไป และอิสราเอลทัง้ปวงก็เอาหนิขวา้งท่านถึงตาย แล้ว
กษัตรยิเ์รโหโบอัมก็ทรงรบีขึ้นรถรบของพระองค์ ทรงหนีไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 19 อิสราเอลกบฏต่อราชวงศ์ของดาวดิจนทกุวนันี้ 20 และอยู่
มาเมื่ออิสราเอลทัง้ปวงได้ยนิวา่เยโรโบอัมได้กลับมาแล้ว เขาก็ใชใ้หไ้ปเชญิท่านมายงัท่ีประชุม แล้วก็ตัง้ท่านใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลทัง้-
ปวง ไมม่ผีูใ้ดติดตามราชวงศ์ของดาวดิ เวน้แต่ตระกลูยูดาหเ์ท่านัน้ 21 เมื่อเรโหโบอัมมายงักรุงเยรูซาเล็มแล้ว พระองค์ได้เรยีกประชุมวงศ์-
วานยูดาหทั์ง้หมด และตระกลูเบนยามนิ เป็นนักรบท่ีคัดเลือกแล้วหนึ่งแสนแปดหมื่นคน เพื่อจะสูร้บกับวงศ์วานอิสราเอล เพื่อจะเอาราชอา-
ณาจกัรคืนมาใหแ้ก่เรโหโบอัมโอรสของซาโลมอน 22 แต่พระวจนะของพระเจา้มายงัเชไมอาหค์นของพระเจา้วา่ 23 “จงไปทลูเรโหโบอัมโอรส
ของซาโลมอนกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และบอกแก่วงศ์วานทัง้สิน้ของยูดาห ์และของเบนยามนิ และแก่ประชาชนท่ีเหลืออยูว่า่ 24 ‘พระเยโฮวาห์
ตรสัดังนี้วา่ เจา้อยา่ขึ้นไปสูร้บกับประชาชนอิสราเอลญาติพีน่้องของเจา้เลย จงกลับไปยงับา้นของตนทกุคนเถิด เพราะสิง่นี้เป็นมาจากเรา’”
เหตฉุะนี้เขาจงึเชื่อฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และกลับไปบา้นเสยีตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์

เยโรโบอัมนําคนอิสราเอลใหไ้หวรู้ปเคารพ

25 แล้วเยโรโบอัมก็สรา้งเมอืงเชเคมในถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และอาศัยอยูท่ี่นัน่ และพระองค์ก็ออกไปจากท่ีนัน่ ไปสรา้งเมอืงเปนูเอล 26

และเยโรโบอัมราํพงึในใจวา่ “คราวนี้ราชอาณาจกัรจะหนักลับไปยงัราชวงศ์ของดาวดิ 27 ถ้าชนชาติเหล่านี้ขึ้นไปถวายเครื่องสตัวบูชาในพระ
นิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์กรุงเยรูซาเล็ม แล้วจติใจของชนชาติเหล่านี้จะหนักลับไปยงัเจา้นายของเขาทัง้หลาย คือหนัไปยงัเรโหโบอัมกษัตรยิ์
แหง่ยูดาห ์และเขาทัง้หลายจะฆา่เราเสยี และกลับไปยงัเรโหโบอัมกษัตรยิแ์หง่ยูดาห”์ 28 ดังนัน้กษัตรยิจ์งึทรงปรกึษา และได้ทรงสรา้งลกูววั

1 พงศ์กษัตรยิ ์11:37 214 1 พงศ์กษัตรยิ ์12:28
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สองตัวด้วยทองคํา และพระองค์ตรสัแก่ประชาชนวา่ “ท่ีท่านทัง้หลายขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มนานพออยูแ่ล้ว โอ อิสราเอลเอ๋ย จงดพูระของ
ท่าน ดเูถิด พระองค์ผูท้รงนําท่านทัง้หลายออกจากประเทศอียปิต์” 29 และพระองค์ก็ประดิษฐานไวท่ี้เบธเอลรูปหนึ่ง และอีกรูปหนึ่งทรงประ-
ดิษฐานไวใ้นเมอืงดาน 30 และสิง่นี้กลายเป็นความบาป เพราะวา่ประชาชนได้ไปนมสัการรูปหนึ่ง คือท่ีเมอืงดาน 31 แล้วพระองค์ได้ทรงสรา้ง
นิเวศท่ีปูชนียสถานสงู ทรงกําหนดตัง้ปุโรหติจากหมูป่ระชาชนทัง้ปวง ผูม้ไิด้เป็นคนเลวี 32 และเยโรโบอัมทรงกําหนดเทศกาลเล้ียงในวนัท่ี
สบิหา้ของเดือนท่ีแปดเหมอืนกับการเล้ียงท่ีอยูใ่นยูดาห ์และพระองค์ทรงถวายเครื่องสตัวบูชาบนแท่นบูชา พระองค์ทรงกระทําในเบธเอล
ดังนี้แหละ คือถวายเครื่องสตัวบูชาแก่รูปลกูววัท่ีพระองค์ได้ทรงสรา้งไวน้ัน้ และพระองค์ทรงสถาปนาปุโรหติในเบธเอลประจาํท่ีปูชนียสถาน
สงูซึ่งพระองค์ทรงสรา้งไว้ 33 พระองค์ทรงขึ้นไปยงัแท่นบูชาซึ่งพระองค์ทรงสรา้งไวท่ี้เบธเอลในวนัท่ีสบิหา้เดือนท่ีแปด ในเดือนซึ่งพระองค์
ทรงดํารเิอง และพระองค์ทรงกําหนดเทศกาลเล้ียงสาํหรบัคนอิสราเอล และทรงถวายเครื่องบูชาบนแท่นและเผาเครื่องหอม

คําพยากรณ์ได้กล่าวโทษแท่นบูชาของเยโรโบอัม

และดเูถิด คนของพระเจา้คนหนึ่งได้ออกมาจากยูดาหโ์ดยพระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ปยงัท่ีเบธเอล เยโรโบอัมทรงยนือยูท่ี่แท่น
เพื่อจะเผาเครื่องหอม 2 และชายคนนัน้ได้รอ้งกล่าวโทษแท่นนัน้โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหว์า่ “โอ แท่นบูชา แท่นบูชา พระเยโฮ-

วาหต์รสัดังนี้วา่ ‘ดเูถิด โอรสองค์หนึ่งจะประสติูมาในราชวงศ์ของดาวดิชื่อโยสยิาห ์และบนเจา้แท่นนี้จะฆา่ปุโรหติแหง่ปูชนียสถานสงูผูซ้ึ่ง
เผาเครื่องหอมบนเจา้ และเขาจะเผากระดกูคนบนเจา้’” 3 และท่านก็ใหห้มายสาํคัญในวนัเดียวกันนัน้ กล่าววา่ “นี่เป็นหมายสาํคัญท่ีพระเยโฮ-
วาหไ์ด้ตรสัวา่ ‘ดเูถิด เขาจะพงัแท่นบูชาลงมา และมูลเถ้าซึ่งอยูบ่นนัน้จะถกูเทออก’”

พระเจา้ทรงทําใหพ้ระหตัถ์กษัตรยิเ์ยโรโบอัมเหีย่วแหง้ไป

4 และอยูม่าเมื่อกษัตรยิเ์ยโรโบอัมทรงสดับคํากล่าวของคนของพระเจา้ ซึ่งรอ้งกล่าวโทษแท่นนัน้ท่ีเบธเอล พระองค์ก็เหยยีดพระหตัถ์ออก
จากท่ีแท่น กล่าววา่ “จงจบัเขาไว”้ และพระหตัถ์ของพระองค์ซึ่งเหยยีดออกต่อเขานัน้ก็เหีย่วแหง้ไป พระองค์จะชกักลับเขา้หาตัวอีกก็ไมไ่ด้
5 แท่นบูชาก็พงัลงด้วย และมูลเถ้าก็รว่งลงมาจากแท่น ตามหมายสาํคัญซึ่งคนของพระเจา้ได้ใหไ้วโ้ดยพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 6 และ
กษัตรยิต์รสักับคนของพระเจา้วา่ “จงวงิวอนขอพระกรุณาแหง่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน ขอจงอธษิฐานเพื่อขา้พเจา้ ขา้พเจา้
จะชกัมอืกลับเขา้หาตัวได้อีก” และคนของพระเจา้ก็วงิวอนต่อพระเยโฮวาห ์และกษัตรยิก็์ทรงชกัพระหตัถ์กลับเขา้หาพระองค์ได้อีกและเป็น
เหมอืนเดิม 7 และกษัตรยิต์รสักับคนของพระเจา้วา่ “เชญิมาบา้นกับขา้พเจา้เถิด และรบัประทานด้วยกัน ขา้พเจา้จะใหร้างวลัแก่ท่าน” 8 และ
คนของพระเจา้ทลูกษัตรยิว์า่ “ถ้าท่านจะใหส้กัครึง่ราชสมบติัของท่าน ขา้พเจา้จะไมไ่ปกับท่าน และขา้พเจา้จะไมร่บัประทานขนมปังหรอืดื่มนํ้า
ในท่ีนี้ 9 เพราะวา่พระวจนะของพระเยโฮวาหบ์ญัชาขา้พเจา้ไวอ้ยา่งนัน้วา่ ‘เจา้อยา่กินขนมปังหรอืดื่มนํ้า หรอืกลับไปตามทางท่ีเจา้มานัน้’” 10

ดังนัน้ท่านจงึไปเสยีอีกทางหนึ่ง และไมก่ลับไปตามทางท่ีท่านมายงัเบธเอล 11 มผีูพ้ยากรณ์แก่คนหนึ่งอาศัยอยูใ่นเบธเอล และบุตรชายของ
เขาก็ได้มาบอกเขาถึงเรื่องราวทัง้สิน้ซึ่งคนของพระเจา้ได้กระทําในวนันัน้ท่ีเบธเอล ถ้อยคําซึ่งท่านได้กล่าวแก่กษัตรยิ ์เขาทัง้หลายก็ได้เล่าให้
บดิาของเขาฟงัด้วย 12 และบดิาของเขาได้ถามเขาวา่ “ท่านไปทางไหน” เพราะบุตรชายทัง้หลายของเขาได้เหน็ทางซึ่งคนของพระเจา้ผูม้าจาก
ยูดาหไ์ด้เดินไปนัน้

ผูพ้ยากรณ์ของพระเจา้ไมเ่ชื่อฟงัจงึเสยีชวีติ

13 เขาจงึพูดกับบุตรชายของเขาวา่ “จงผกูอานลาใหพ้อ่” เขาทัง้หลายจงึผกูอานลาใหเ้ขา แล้วเขาก็ขึ้นขี่ 14 เขาได้ไปตามคนของพระเจา้
และได้พบท่านนัง่อยูใ่ต้ต้นโอ๊กต้นหนึ่ง เขาจงึพูดกับท่านวา่ “ท่านเป็นคนของพระเจา้ซึ่งมาจากยูดาหห์รอื” ท่านก็ตอบวา่ “ใชแ่ล้ว” 15 เขาจงึ
ตอบท่านวา่ “เชญิมาบา้นกับขา้พเจา้เถิด และมารบัประทานอาหารบา้ง” 16 ท่านพูดวา่ “ขา้พเจา้จะกลับไปกับท่าน หรอืเขา้ไปพกักับท่านไมไ่ด้
ขา้พเจา้จะไมร่บัประทานอาหารหรอืดื่มนํ้ากับท่านในท่ีนี้ 17 เพราะพระวจนะของพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘เจา้อยา่รบัประทานอาหารหรอื
ดื่มนํ้าท่ีนัน่ หรอืกลับโดยทางท่ีเจา้ได้มา’” 18 และเขาจงึพูดกับท่านวา่ “ขา้พเจา้ก็เป็นผูพ้ยากรณ์อยา่งท่ีท่านเป็นนัน้ด้วย มทีตูสวรรค์องค์
หนึ่งมาบอกขา้พเจา้โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหว์า่ ‘จงนําเขากลับมากับเจา้ยงัเรอืนของเจา้ เพื่อเขาจะได้รบัประทานอาหารและดื่มนํ้า’”
แต่เขามุสาต่อท่าน 19 ดังนัน้ท่านจงึไปกับเขา และได้รบัประทานอาหารในเรอืนของเขา และได้ดื่มนํ้า 20 และต่อมาขณะท่ีพวกเขานัง่อยูท่ี่โต๊ะ
พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัผูพ้ยากรณ์ผูท่ี้ได้นําท่านกลับ 21 และเขารอ้งต่อคนของพระเจา้ผูม้าจากยูดาหว์า่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่
‘เพราะเจา้ไมเ่ชื่อฟงัพระโอษฐข์องพระเยโฮวาห ์และมไิด้รกัษาพระบญัญัติซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้บญัชาเจา้ 22 แต่เจา้ได้กลับมาและ
รบัประทานอาหารและดื่มนํ้าในท่ีซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับเจา้วา่ “อยา่รบัประทานอาหารหรอืดื่มนํ้า” ศพของเจา้จะมไิด้ไปถึงอุโมงค์ของบรรพ-
บุรุษของเจา้’” 23 และอยูม่าหลังจากท่ีท่านได้รบัประทานอาหารและดื่มนํ้าแล้ว เขาก็ผกูอานลาใหผู้พ้ยากรณ์ผูซ้ึ่งเขาได้พากลับมา 24 และเมื่อ
ท่านไป สงิโตก็ออกมาพบท่านท่ีถนนและฆา่ท่านเสยี และศพของท่านก็ถกูท้ิงไวใ้นถนน และลาตัวนัน้ก็ยนือยูข่า้งๆศพนัน้ สงิโตก็ยนือยูข่า้งๆ
ศพด้วย 25 และดเูถิด มคีนผา่นไป และได้เหน็ศพท้ิงอยูใ่นถนน และสงิโตยนือยูข่า้งศพนัน้ เขาก็มาบอกกันในเมอืงท่ีท่ีผูพ้ยากรณ์แก่อยูน่ัน้
26 และเมื่อผูพ้ยากรณ์ผูท่ี้นําท่านกลับมาจากทางได้ยนิเรื่องนัน้ เขาพูดวา่ “นัน่เป็นคนของพระเจา้ผูไ้มเ่ชื่อฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์
เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงมอบท่านไวกั้บสงิโต ซึ่งได้ฉีกท่านและฆา่ท่านเสยี ตามคําซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับท่าน” 27 เขาจงึพูดกับบุตร
ชายของเขาวา่ “จงผกูอานลาใหพ้อ่” แล้วเขาก็ผกูอานลาให้ 28 เขาจงึไปและพบศพนัน้ท้ิงอยูใ่นถนน และลากับสงิโตก็ยนือยูข่า้งๆศพนัน้
สงิโตมไิด้กินศพนัน้หรอืฉีกลานัน้ 29 และผูพ้ยากรณ์ก็ยกศพคนของพระเจา้และวางไวบ้นลา นํากลับมายงัเมอืงของผูพ้ยากรณ์แก่ เพื่อไว-้
ทกุขใ์หแ้ละฝังท่านเสยี 30 และเขาวางศพนัน้ในท่ีฝังศพของตนเอง และเขาทัง้หลายก็ไวท้กุขใ์หก้ล่าววา่ “อนิจจา พีน่้องเอ๋ย” 31 ต่อมาเมื่อได้
ฝังท่านไวแ้ล้ว เขาจงึพูดกับบุตรชายของตนวา่ “เมื่อเราตาย จงฝังเราไวใ้นท่ีฝังศพซึ่งฝังคนของพระเจา้ไวน้ัน้ จงวางกระดกูของเราไวข้า้ง
กระดกูของท่าน 32 เพราะวา่คําพูดซึ่งท่านได้รอ้งโดยพระวจนะของพระเยโฮวาหก์ล่าวโทษแท่นบูชาในเบธเอล และต่อบรรดานิเวศแหง่ปูชนีย
สถานสงูซึ่งอยูใ่นหวัเมอืงสะมาเรยี จะสาํเรจ็เป็นแน่”

1 พงศ์กษัตรยิ ์12:29 215 1 พงศ์กษัตรยิ ์13:32
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เยโรโบอัมได้รบัคําตักเตือนแล้ว แต่ไมก่ลับจากความบาปของตน

33 ภายหลังสิง่เหล่านี้ เยโรโบอัมมไิด้หนักลับจากทางชัว่ของพระองค์ แต่จากท่ามกลางประชาชนได้สถาปนาบางคนใหเ้ป็นปุโรหติประจาํปู
ชนียสถานสงูนัน้อีก ผูใ้ดท่ีพอใจเป็น พระองค์ก็แต่งตัง้เขาใหเ้ป็นปุโรหติประจาํบรรดาปูชนียสถานสงู 34 และสิง่นี้กลายเป็นความบาปแก่
ราชวงศ์เยโรโบอัม เพื่อจะตัดและทําลายราชวงศ์นัน้เสยีจากพื้นแผน่ดินโลก

พระเจา้ทรงสาปแชง่ราชวงศ์ของเยโรโบอัม

ครัง้นัน้อาบยีาหโ์อรสของเยโรโบอัมประชวร 2 และเยโรโบอัมรบัสัง่กับมเหสขีองพระองค์วา่ “จงลกุขึ้นปลอมตัวของเธอ อยา่ใหรู้ว้า่
เธอเป็นมเหสขีองเยโรโบอัม และจงไปยงัชโีลห ์ดเูถิด อาหยิาหผ์ูพ้ยากรณ์อยูท่ี่นัน่ ผูไ้ด้กล่าวเรื่องฉันวา่ฉันจะได้เป็นกษัตรยิเ์หนือ

ชนชาตินี้ 3 เธอจงเอาขนมปังสบิก้อน และขนมหวานบา้งและนํ้าผึ้งไหหนึ่ง ไปหาท่าน ท่านจะบอกเธอวา่อะไรจะเกิดขึ้นกับเด็กนัน้” 4 มเหสี
ของเยโรโบอัมก็กระทําดังนัน้ พระนางลกุขึ้น เสด็จไปยงัชโีลหเ์สด็จมาถึงบา้นของอาหยิาห ์ฝ่ายอาหยิาหม์องไมเ่หน็ เพราะวา่ตาของท่านแขง็
ด้วยอายุของท่าน 5 พระเยโฮวาหต์รสักับอาหยิาหว์า่ “ดเูถิด มเหสขีองเยโรโบอัมกําลังมาเพื่อจะถามเจา้ถึงเรื่องโอรสของเขา เพราะเด็กนัน้
ปว่ย เจา้จงบอกเธออยา่งนี้ๆ เพราะเมื่อพระนางเสด็จเขา้มา พระนางก็แสรง้กระทําเป็นสตรคีนอ่ืน” 6 แต่เมื่ออาหยิาหไ์ด้ยนิเสยีงฝีพระบาท
ของพระนาง เมื่อพระนางเสด็จมาถึงประต ูท่านจงึพูดวา่ “ขอเชญิพระมเหสขีองเยโรโบอัมเสด็จเขา้มาขา้งใน ไฉนพระองค์จงึทรงแสรง้กระ-
ทําเป็นคนอ่ืนเล่า เพราะขา้พระองค์ได้รบัพระบญัชาใหท้ลูขา่วอันน่าสลดใจแก่พระนาง 7 ขอเสด็จกลับไปทลูเยโรโบอัมวา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เพราะเราได้เชดิชูเจา้ขึ้นจากประชาชน และได้กระทําใหเ้จา้เป็นประมุขเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา 8 และได้ฉีก
ราชอาณาจกัรจากราชวงศ์ของดาวดิมาใหแ้ก่เจา้ และถึงกระนัน้เจา้ก็ไมเ่ป็นเหมอืนดาวดิผูร้บัใชข้องเรา ผูไ้ด้รกัษาบญัญัติทัง้หลายของเรา
และติดตามเราด้วยสดุจติใจของเขา กระทําสิง่ซึ่งเป็นท่ีถกูต้องพอตาของเรา 9 แต่เจา้ได้กระทําชัว่ยิง่กวา่คนทัง้ปวงท่ีอยูก่่อนเจา้ และได้ไป
สรา้งพระอ่ืนและรูปหล่อและได้กระทําใหเ้ราโกรธ และได้เหวีย่งเราไวเ้สยีเบื้องหลังของเจา้ 10 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะนําเหตรุา้ยมาเหนือ
ราชวงศ์ของเยโรโบอัม และจะตัดคนท่ีปัสสาวะรดกําแพงได้เสยีจากเยโรโบอัม ทัง้คนท่ียงัอยูแ่ละเหลืออยูใ่นอิสราเอล และจะผลาญคนท่ี
เหลือในราชวงศ์เยโรโบอัมเสยีอยา่งสิน้เชงิ อยา่งคนท่ีขนมูลสตัวไ์ปท้ิงจนหมด 11 ผูใ้ดในวงศ์เยโรโบอัมท่ีตายในเมอืงสนุัขจะกิน และผูใ้ดท่ี
ตายในทุ่ง นกในอากาศจะกิน เพราะพระเยโฮวาหท์รงลัน่พระวาจาไว’้ 12 เพราะฉะนัน้ขอเชญิเสด็จกลับไปยงัพระตําหนักของพระนาง เมื่อพระ
บาทของพระองค์เขา้เมอืง กมุารนัน้ก็จะถึงแก่มรณา 13 และอิสราเอลทัง้ปวงจะไวท้กุขใ์หเ้ธอ และจะฝังศพเธอไว ้เพราะเธอผูเ้ดียวเท่านัน้ใน
ราชวงศ์เยโรโบอัมท่ีจะไปถึงหลมุศพ เพราะในตัวเธอนัน้ ยงัเหน็บางสิง่ท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลในราชวงศ์ของเยโรโบ
อัม 14 ยิง่กวา่นัน้อีก พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้กษัตรยิอี์กองค์หนึ่งเหนืออิสราเอลเพื่อพระองค์ ผูซ้ึ่งจะตัดราชวงศ์ของเยโรโบอัมเสยีในวนันี้
แต่นัน่อะไร ก็เป็นเวลานี้ 15 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงตีอิสราเอล ดจุไมอ้้อสัน่อยูใ่นนํ้า และจะทรงถอนรากอิสราเอลออกเสยีจากแผน่ดินอันดี
นี้ ซึ่งพระองค์ทรงยกใหแ้ก่บรรพบุรุษของเขา และกระจายเขาไปฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น เพราะเขาทัง้หลายได้สรา้งเสารูปเคารพของเขา เป็นเหตุ
ใหพ้ระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธ 16 และพระองค์จะทรงมอบอิสราเอลไวเ้พราะบาปทัง้หลายของเยโรโบอัม ซึ่งเขาได้กระทําบาปและกระทําใหอิ้ส-
ราเอลทําบาปด้วย” 17 แล้วมเหสขีองเยโรโบอัมทรงลกุขึ้นเสด็จออกไป และมาถึงเมอืงทีรซาห ์และเมื่อพระนางเสด็จถึงธรณีทวาร กมุารก็
ถึงแก่มรณา 18 และอิสราเอลทัง้ปวงก็ฝังศพเธอและไวท้กุขใ์หเ้ธอ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ตรสัโดยอาหยิาหผ์ูพ้ยากรณ์
ผูร้บัใชข้องพระองค์

เยโรโบอัมสิน้พระชนม ์(2 พศด 13:20)
19 ฝ่ายราชกิจนอกนัน้ของเยโรโบอัมกล่าวถึงวา่พระองค์ทรงทําศึก และทรงครอบครองอยา่งไรนัน้ ดเูถิด ก็บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาว-

ดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอล 20 เวลาท่ีเยโรโบอัมครอบครองนัน้เป็นยีส่บิสองปี และพระองค์ก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระ-
องค์ และนาดับราชโอรสของพระองค์ก็ขึ้นครองแทน

เรโหโบอัมนําคนยูดาหใ์หก้ระทําบาป (2 พศด 12:1)
21 ฝ่ายเรโหโบอัมราชโอรสของซาโลมอนทรงครอบครองอยูใ่นยูดาห ์เมื่อเรโหโบอัมขึ้นครองนัน้ มพีระชนมายุสีส่บิเอ็ดพรรษา และทรง

ครองในเยรูซาเล็มสบิเจด็ปี เป็นนครซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเลือกจากบรรดาตระกลูอิสราเอล เพื่อจะสถาปนาพระนามของพระองค์ท่ีนัน่ พระ
ชนนีของกษัตรยิม์พีระนามวา่นาอามาหค์นอัมโมน 22 และยูดาหไ์ด้กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายได้ยัว่ยุใหพ้ระ-
องค์หวงแหนด้วยบาปทัง้หลายท่ีเขาได้กระทํา ซึ่งมากกวา่บาปทัง้สิน้ท่ีบรรพบุรุษของเขาได้กระทําเสยีอีก 23 เพราะเขาได้สรา้งปูชนียสถาน
สงูด้วย และเสาศักดิ์สทิธิ ์และเสารูปเคารพสาํหรบัตัวเขาไวบ้นเนินเขาสงูๆทกุเนิน และใต้ต้นไมเ้ขยีวทกุต้น 24 และมกีะเทยในแผน่ดินนัน้ด้วย
และเขาได้กระทําตามบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติทัง้หลาย ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ออกไปใหพ้น้หน้าประชาชนอิสราเอล

ชชิกับุกรุกกรุงเยรูซาเล็ม (2 พศด 12:2-12)
25 ต่อมาในปีท่ีหา้แหง่กษัตรยิเ์รโหโบอัม ชชิกักษัตรยิอี์ยปิต์ได้ขึ้นมารบกรุงเยรูซาเล็ม 26 ท่านได้เก็บทรพัยส์มบติัในพระนิเวศของพระเย-

โฮวาห ์และทรพัยส์มบติัในพระราชวงัของกษัตรยิ ์ท่านได้เก็บไปเสยีทกุอยา่ง และท่านได้เก็บโล่ทองคําซึ่งซาโลมอนได้สรา้งนัน้ไปหมดด้วย
27 และกษัตรยิเ์รโหโบอัมได้กระทําโล่ทองสมัฤทธิแ์ทนไว ้และมอบไวใ้นมอืของพวกทหารรกัษาพระองค์ผูเ้ฝ้าทวารพระราชวงั 28 เมื่อกษัตรยิ์
เสด็จเขา้ไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ทหารรกัษาพระองค์ก็ถือโล่ออก แล้วนํากลับไปเก็บไวใ้นหอ้งทหารรกัษาพระองค์ตามเดิม 29 ฝ่าย
พระราชกิจนอกนัน้ของเรโหโบอัม และสรรพสิง่ท่ีทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 30 มสีงคราม
ระหวา่งเรโหโบอัมและเยโรโบอัมเสมอไป

1 พงศ์กษัตรยิ ์13:33 216 1 พงศ์กษัตรยิ ์14:30
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เรโหโบอัมสิน้พระชนม ์(2 พศด 12:13-16)
31 และเรโหโบอัมก็ทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาก็ฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิ พระนามของพระ

ชนนีของพระองค์คือนาอามาหค์นอัมโมน และอาบยีมัราชโอรสก็ขึ้นครองแทน

อาบยีมัได้ขึ้นครองเหนือประเทศยูดาห ์(2 พศด 13:1-2)

ในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลกษัตรยิเ์ยโรโบอัมบุตรชายเนบทั อาบยีมัได้ขึ้นครองเหนือประเทศยูดาห์ 2 พระองค์ทรงครองในเยรูซา-
เล็มสามปี พระนามของพระชนนีคือมาอาคาหธ์ดิาของอาบชีาโลม 3 พระองค์ดําเนินตามการบาปทกุอยา่งซึ่งราชบดิาของพระองค์

ได้กระทําต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และพระทัยของพระองค์ก็ไมบ่รสิทุธิต่์อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ ดังพระทัยของดาวดิบรรพบุรุษ
ของพระองค์ 4 อยา่งไรก็ดีเพื่อทรงเหน็แก่ดาวดิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ทรงประทานประทีปแก่พระองค์ในเยรูซาเล็ม คือทรงตัง้
ราชโอรสแทน และเพื่อทรงสถาปนาเยรูซาเล็ม 5 เพราะวา่ดาวดิทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และมไิด้ทรงหนัไป
จากสิง่ใด ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่พระองค์ตลอดพระชนมช์พีของพระองค์ นอกจากเรื่องอุรอีาหค์นฮิตไทต์ 6 มศึีกระหวา่งเรโหโบอัม
กับเยโรโบอัมตลอดพระชนมช์พีของพระองค์ 7 ราชกิจนอกนัน้ของอาบยีมัและสรรพสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพง-
ศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื และมกีารศึกระหวา่งอาบยีมัและเยโรโบอัม

อาบยีมัสิน้พระชนม ์อาสาขึ้นครอง (2 พศด 14:1)
8 และอาบยีมัก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษและเขาทัง้หลายก็ฝังพระศพพระองค์ไวใ้นนครดาวดิ และอาสาราชโอรสของพระองค์ก็ขึ้น

ครองแทน 9 ในปีท่ียีส่บิแหง่รชักาลเยโรโบอัมกษัตรยิข์องอิสราเอล อาสาได้ขึ้นครองเหนือประเทศยูดาห์ 10 และพระองค์ทรงครองอยูใ่น
กรุงเยรูซาเล็มสีส่บิเอ็ดปี พระอัยกีของพระองค์คือมาอาคาหธ์ดิาของอาบชีาโลม 11 และอาสาทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรพระเย-
โฮวาห ์ดัง่ดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ได้ทรงกระทํานัน้ 12 พระองค์ทรงกวาดล้างกะเทยเสยีจากแผน่ดิน และรื้อถอนรูปเคารพทัง้สิน้ ซึ่ง
บรรพบุรุษได้กระทําไวน้ัน้เสยี 13 และพระองค์ทรงถอดมาอาคาหพ์ระอัยกีเสยีจากตําแหน่งพระราชชนนี เพราะพระนางมรีูปเคารพน่าเกลียด
น่าชงัสรา้งไวใ้นเสารูปเคารพ และอาสาทรงฟนัรูปเคารพของพระนางลง และทรงเผาเสยีท่ีลําธารขดิโรน 14 แต่มไิด้ทรงรื้อปูชนียสถานสงู
เหล่านัน้ ถึงอยา่งนัน้พระทัยของอาสาก็บรสิทุธิต่์อพระเยโฮวาหต์ลอดรชัสมยัของพระองค์ 15 พระองค์ทรงนําเงิน ทองคําและเครื่องใช้
ต่างๆ อันเป็นสญัญาถวายของราชบดิาของพระองค์ และของสญัญาถวายของพระองค์เองมายงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์

การศึกระหวา่งอาสาและบาอาชา (2 พศด 16:1-6)
16 มกีารศึกระหวา่งอาสาและบาอาชากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ตลอดสมยัของพระองค์ทัง้สอง 17 บาอาชากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้ทรงยกไป

ต่อสูกั้บยูดาห ์และได้สรา้งเมอืงรามาห ์เพื่อมใิหผู้ใ้ดเขา้ไปเฝ้าหรอืออกมาจากอาสากษัตรยิแ์หง่ยูดาห์ 18 แล้วอาสาทรงนําเงินและทองคํา ซึ่ง
เหลืออยูใ่นทรพัยส์นิแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรพัยส์นิของพระราชวงั มอบไวใ้นมอืของขา้ราชการของพระองค์ และกษัตรยิอ์า-
สาทรงใชเ้ขาไปเฝ้าเบนฮาดัดโอรสของทับรมิโมน ผูเ้ป็นโอรสของเฮซโีอนกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี ผูอ้ยูใ่นเมอืงดามสักัสวา่ 19 “มพีนัธมติรระหวา่ง
ขา้พระองค์และพระองค์ ระหวา่งพระชนกของขา้พระองค์และพระชนกของพระองค์ ดเูถิด ขา้พระองค์ได้สง่บรรณาการเป็นเงินและทองคํา
มายงัพระองค์ ขอพระองค์เสด็จไปเลิกพนัธมติรกับบาอาชากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลเสยี เพื่อเขาจะได้ยกทัพกลับไปเสยีจากขา้พระองค์” 20

แล้วเบนฮาดัดก็ทรงฟงักษัตรยิอ์าสาและสง่ผูบ้งัคับบญัชาทหารของพระองค์ไปรบหวัเมอืงอิสราเอล และได้โจมตีเมอืงอิโยน ดาน อาเบล-
เบธมาอาคาห ์และหมดท้องถ่ินคินเนโรท และหมดดินแดนนัฟทาลี 21 และอยูม่าเมื่อบาอาชาทรงได้ยนิแล้ว พระองค์ก็ทรงหยุดสรา้งเมอืงรา
มาห ์และพระองค์ประทับท่ีเมอืงทีรซาห์ 22 แล้วกษัตรยิอ์าสาทรงประกาศไปทัว่ยูดาหไ์มเ่วน้ผูใ้ดเลย เขาทัง้หลายก็มารื้อเอาหนิของเมอืงรา
มาห ์และตัวไมข้องเมอืงนัน้ซึ่งบาอาชาทรงสรา้งค้างอยู ่กษัตรยิอ์าสาก็ทรงเอามาสรา้งเมอืงเกบาแหง่เบนยามนิและเมอืงมสิปาห์

อาสาสิน้พระชนม ์เยโฮชาฟทัก็ขึ้นครองแทน

23 พระราชกิจนอกนัน้ของอาสา ทัง้ยุทธพลังทัง้สิน้ของพระองค์ และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และหวัเมอืงซึ่งพระองค์ทรงสรา้ง
มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารของกษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื แต่เมื่อทรงพระชราแล้วก็เกิดพระโรคขึ้นท่ีพระบาท 24 และอาสาก็ทรงล่วง
หลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ท่ีในนครดาวดิราชบดิาของพระองค์ และเยโฮชาฟทัราชโอรส
ของพระองค์ก็ขึ้นครองแทน

นาดับได้ครองเหนืออิสราเอล

25 นาดับราชโอรสของเยโรโบอัมได้เริม่ครองเหนืออิสราเอลในปีท่ีสองแหง่รชักาลอาสากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และพระองค์ทรงครองเหนือ
อิสราเอลสองปี 26 พระองค์ทรงกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และทรงดําเนินในทางแหง่ราชบดิาของพระองค์ และในบาปซึ่ง
พระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย

บาอาชากบฏและยดึเอาอาณาจกัรอิสราเอล

27 บาอาชาบุตรชายอาหยิาหว์งศ์วานของอิสสาคาร ์คิดกบฏต่อพระองค์ และบาอาชาทรงประหารพระองค์เสยีท่ีกิบเบโธน ซึ่งเป็นแดน
เมอืงของฟลิีสเตีย เพราะนาดับและคนอิสราเอลทัง้สิน้กําลังล้อมเมอืงกิบเบโธนอยู่ 28 ดังนัน้บาอาชาจงึสาํเรจ็โทษพระองค์เสยีในปีท่ีสาม
แหง่รชักาลอาสากษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละขึ้นครองแทน 29 ต่อมาพอพระองค์ทรงเป็นกษัตรยิก็์ทรงประหารราชวงศ์ของเยโรโบอัมเสยีสิน้ ไมม่ี
ผูใ้ดของเยโรโบอัมรอดมาสกัคนเดียวเลย พระองค์ทําลายเสยีสิน้ ตามพระดํารสัแหง่พระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ตรสัโดยอาหยิาหช์าวชโีลหผ์ู้
รบัใชข้องพระองค์ 30 เป็นเพราะบาปทัง้หลายซึ่งเยโรโบอัมได้ทรงกระทํา และซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย และเพราะพระ-
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องค์ทรงกระทําใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลทรงพระพโิรธ 31 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของนาดับ และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระ-
ทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลหรอื

การศึกระหวา่งอาสาและบาอาชา

32 มศึีกระหวา่งอาสาและบาอาชากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตลอดสมยัของพระองค์ทัง้สอง 33 ในปีท่ีสามแหง่รชักาลอาสากษัตรยิแ์หง่ยูดาห์
บาอาชาบุตรชายอาหยิาหไ์ด้ทรงเริม่ครอบครองเหนืออิสราเอลทัง้สิน้ท่ีเมอืงทีรซาห ์และได้ทรงครอบครองอยูย่ีส่บิสีป่ี 34 พระองค์ทรงกระ-
ทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และดําเนินในมรรคาของเยโรโบอัม และในบาปซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย

บาอาชาถกูสาปแชง่แล้วจงึสิน้พระชนม์

พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มาถึงเยฮูบุตรชายฮานานีกล่าวโทษบาอาชาวา่ 2 “ในเมื่อเราได้เชดิชูเจา้ขึ้นมาจากผงคลี และกระทําให้
เจา้เป็นประมุขเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเจา้ได้ดําเนินตามมรรคาของเยโรโบอัม และได้กระทําใหอิ้สราเอลประชาชนของ

เราทําบาปด้วย กระทําใหเ้ราโกรธด้วยบาปของเขาทัง้หลาย 3 ดเูถิด เราจะกวาดล้างผูอ้ยูภ่ายหลังบาอาชาและผูอ้ยูภ่ายหลังราชวงศ์ของเขา
เสยีอยา่งสิน้เชงิ และกระทําใหร้าชวงศ์ของเจา้เหมอืนกับราชวงศ์ของเยโรโบอัมบุตรเนบทั 4 ผูใ้ดในราชวงศ์บาอาชาท่ีตายในเมอืงสนุัขจะกิน
และผูใ้ดท่ีตายในทุ่งนา นกในอากาศจะกิน” 5 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของบาอาชา และบรรดาสิง่ท่ีพระองค์ได้กระทํา และยุทธพลังของพระ-
องค์ มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื 6 และบาอาชาก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขา
ก็ฝังไวท่ี้เมอืงทีรซาห ์และเอลาหร์าชโอรสก็ขึ้นครองแทนพระองค์ 7 นอกจากนัน้พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มาถึงโดยผูพ้ยากรณ์เยฮูบุตร
ชายฮานานีกล่าวโทษบาอาชาและเชื้อวงศ์ของพระองค์ ทัง้เรื่องความชัว่ทัง้สิน้ซึ่งพระองค์กระทําในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซึ่งเป็น
การยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธด้วยพระราชกิจจากพระหตัถ์ของพระองค์ ในการท่ีเหมอืนกับราชวงศ์ของเยโรโบอัม และเพราะพระองค์ได้
ทรงฆา่เยโรโบอัมด้วย

เอลาหไ์ด้ขึ้นครองเหนืออิสราเอล

8 ในปีท่ียีส่บิหกแหง่รชักาลอาสากษัตรยิข์องยูดาห ์เอลาหโ์อรสบาอาชาทรงเริม่ขึ้นครองเหนืออิสราเอลในเมอืงทีรซาห ์และทรงครอบ-
ครองอยูส่องปี 9 แต่ศิมรขีา้ราชการของพระองค์ ผูบ้ญัชาการกองรถรบของพระองค์ครึง่หนึ่ง ได้คิดกบฏต่อพระองค์เมื่อพระองค์ประทับท่ี
เมอืงทีรซาห ์พระองค์ทรงดื่มจนเมาในเรอืนของอารซาผูค้รอบครองราชสาํนักในทีรซาห์ 10 ศิมรไีด้เขา้มาฟนัพระองค์ล้มลง และประหาร
พระองค์เสยี ในปีท่ียีส่บิเจด็แหง่รชักาลอาสากษัตรยิข์องยูดาหแ์ล้วก็ขึ้นครองแทนพระองค์

ศิมรเีสด็จประทับเหนือราชบลัลังก์ของอิสราเอล

11 และอยูม่าเมื่อพระองค์ทรงเริม่ครองราชย ์ทันทีท่ีพระองค์เสด็จประทับบนราชบลัลังก์ พระองค์ทรงสงัหารราชวงศ์ของบาอาชาเสยีสิน้
พระองค์มไิด้ทรงเหลือไวส้กัคนหนึ่งท่ีปัสสาวะรดกําแพงได้ ไมว่า่จะเป็นญาติหรอืมติรสหายของบาอาชา 12 ศิมรทีรงทําลายราชวงศ์ของบา
อาชาทัง้หมดดังนี้แหละ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ตรสัโดยเยฮูผูพ้ยากรณ์กล่าวโทษบาอาชา 13 เหตดุ้วยบาปทัง้สิน้ของบา
อาชา และบาปของเอลาหร์าชโอรสของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทัง้สองได้กระทําบาป และซึ่งพระองค์ทัง้สองได้กระทําใหช้นอิสราเอลทําบาปด้วย
กระทําใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลทรงกริว้ด้วยเรื่องความหยิง่ยโสของพระองค์ทัง้สองนัน้ 14 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเอลาห์
และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื 15 ในปีท่ียีส่บิเจด็แหง่รชักาลอา-
สากษัตรยิป์ระเทศยูดาห ์ศิมรทีรงครอบครองเจด็วนั ณ เมอืงทีรซาห ์ฝ่ายพวกพลได้ตัง้ค่ายรบเมอืงกิบเบโธน ซึ่งเป็นของคนฟลิีสเตีย 16

และพวกพลซึ่งตัง้ค่ายอยูน่ัน้ได้ยนิเขากล่าวกันวา่ “ศิมรไีด้กบฏและท่านได้ปลงพระชนมก์ษัตรยิเ์สยีแล้ว” เพราะฉะนัน้อิสราเอลทัง้ปวงก็
สถาปนาอมร ีผูบ้ญัชาการกองทัพใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลในวนันัน้ท่ีในค่าย 17 อมรจีงึเสด็จขึ้นไปจากกิบเบโธน และอิสราเอลทัง้ปวงก็
ขึ้นไปด้วย เขาทัง้หลายเขา้ล้อมเมอืงทีรซาห์ 18 และต่อมาเมื่อศิมรทีรงเหน็วา่เมอืงนัน้ถกูยดึแล้วก็เสด็จเขา้ไปในพระราชวงัแหง่ราชสาํนัก
และทรงเผาราชสาํนักคลอก พระองค์เองสิน้พระชนมเ์สยีในกองไฟนัน้ 19 เหตดุ้วยบาปทัง้หลายซึ่งพระองค์ทรงกระทําไว ้คือทรงกระทําชัว่
ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ดําเนินอยูใ่นมรรคาของเยโรโบอัม และด้วยเหตบุาปซึ่งพระองค์ทรงกระทํา คือทรงกระทําใหอิ้สราเอลทํา-
บาปด้วย 20 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของศิมรแีละการกบฏซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิอิ์สราเอล
หรอื

ทิบนีกับอมรต่ีอสูเ้พื่อได้ราชบลัลังก์ แล้วทิบนีสิน้ชวีติ

21 แล้วชนชาติอิสราเอลก็แบง่ออกเป็นสองสว่น ครึง่หนึ่งของประชาชนติดตามทิบนีบุตรชายกีนัท เชญิท่านใหเ้ป็นกษัตรยิ ์และอีกครึง่
หนึ่งติดตามอมรี 22 แต่ประชาชนผูติ้ดตามอมรไีด้รบชนะประชาชนผูติ้ดตามทิบนีบุตรชายกีนัท ทิบนีจงึสิน้ชวีติและอมรก็ีขึ้นเป็นกษัตรยิ์

อมรตัีง้เมอืงหลวงไวท่ี้สะมาเรยี

23 ในปีท่ีสามสบิเอ็ดแหง่รชักาลอาสากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์อมรไีด้เริม่ต้นครอบครองอยูเ่หนืออิสราเอล และทรงครอบครองอยูส่บิสองปี
พระองค์ทรงครอบครองในเมอืงทีรซาหห์กปี 24 พระองค์ทรงซื้อภเูขาสะมาเรยีจากเชเมอรเ์งินสองตะลันต์ และพระองค์ทรงเสรมิภเูขานัน้ให้
เป็นปอ้ม และทรงขนานนามเมอืงท่ีพระองค์ทรงสรา้งนัน้วา่สะมาเรยี ตามชื่อของเชเมอรผ์ูเ้ป็นเจา้ของภเูขานัน้ 25 อมรไีด้ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่
ในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์และทรงกระทําเลวทรามกวา่บรรดากษัตรยิท่ี์อยูม่าก่อนพระองค์ 26 เพราะวา่พระองค์ทรงดําเนินตามมรรคา
ทัง้สิน้ของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั และตามบาปซึ่งพระองค์กระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย กระทําใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลพโิรธ
ด้วยความหยิง่ยโสของเขาทัง้หลาย 27 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอมรซีึ่งพระองค์ทรงกระทํา และยุทธพลังซึ่งพระองค์ทรงสาํแดง มไิด้
บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื
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อาหบัขึ้นครองแทนอมรี

28 และอมรก็ีล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวใ้นสะมาเรยี และอาหบัราชโอรสของพระองค์ก็ขึ้นครองแทนพระองค์
29 ในปีท่ีสามสบิแปดแหง่รชักาลอาสากษัตรยิข์องยูดาห ์อาหบัราชโอรสของอมรไีด้เริม่ครอบครองเหนืออิสราเอล และอาหบัราชโอรสของ
อมรไีด้ครองเหนืออิสราเอลในเมอืงสะมาเรยียีส่บิสองปี 30 และอาหบัโอรสของอมรไีด้กระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหม์ากยิง่เสยี
กวา่บรรดากษัตรยิท่ี์อยูก่่อนพระองค์

อาหบัแต่งงานกับเยเซเบล

31 และอยูม่าประหนึ่งวา่การท่ีพระองค์ดําเนินในบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทันัน้เป็นสิง่เล็กน้อย พระองค์ทรงรบัเยเซเบลพระ
ราชธดิาของเอ็ทบาอัลกษัตรยิข์องชาวไซดอนมาเป็นมเหส ีและไปปรนนิบติัพระบาอัล และนมสัการพระนัน้ 32 พระองค์ทรงสรา้งแท่นบูชา
พระบาอัลในพระนิเวศพระบาอัล ซึ่งพระองค์ได้ทรงสรา้งไวใ้นเมอืงสะมาเรยี 33 และอาหบัทรงสรา้งเสารูปเคารพ อาหบัทรงกระทําการท่ีกระ-
ทําใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลทรงพระพโิรธ มากยิง่กวา่บรรดากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลซึ่งอยูม่าก่อนพระองค์ 34 ในรชักาลของพระ-
องค์ฮีเอลชาวเบธเอลได้สรา้งเมอืงเยรโีค ท่านได้วางรากเมอืงนัน้โดยต้องเสยีอาบรีมับุตรหวัปีของท่าน และตัง้ประตเูมอืงโดยต้องเสยีเสกบุ
บุตรสดุท้องของท่าน ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ตรสัโดยโยชูวาบุตรชายนูน

เอลียาหพ์ยากรณ์วา่จะมกีารกันดารเป็นเวลาสามปี

ฝ่ายเอลียาหช์าวทิชบผีูซ้ึ่งตัง้อาศัยอยูใ่นกิเลอาด ได้ทลูอาหบัวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลผูซ้ึ่งขา้พระองค์ปฏิบติัทรงพระ
ชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด จะไมม่นีํ้าค้างหรอืฝนในปีเหล่านี้ นอกจากตามคําของขา้พระองค์”

นกกาเล้ียงเอลียาห์

2 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัท่านวา่ 3 “จงออกไปจากท่ีนี่และหนัไปทางตะวนัออก และซอ่นตัวอยูท่ี่ขา้งลําธารเครที ซึ่งอยูฟ่าก
แมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ 4 เจา้จะดื่มนํ้าจากลําธาร และเราได้บญัชาใหก้าเล้ียงเจา้ท่ีนัน่” 5 ท่านจงึไปและกระทําตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
ท่านไปอาศัยอยูท่ี่ขา้งลําธารเครที ซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งนี้ 6 และกาก็นําขนมปังและเนื้อมาใหท่้านในเวลาเชา้ และนําขนมปังและเนื้อ
มาในเวลาเยน็ และท่านก็ดื่มนํ้าจากลําธาร 7 และต่อมาภายหลังลําธารก็แหง้ เพราะไมม่ฝีนในแผน่ดิน

หญิงมา่ยแหง่เมอืงศาเรฟทัเล้ียงเอลียาห์

8 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัท่านวา่ 9 “ลกุขึ้นไปยงัเมอืงศาเรฟทัเถิด ซึ่งขึ้นแก่เมอืงไซดอน และอาศัยอยูท่ี่นัน่ ดเูถิด เราได้บญั-
ชาหญิงมา่ยคนหนึ่งท่ีนัน่ใหเ้ล้ียงเจา้” 10 ท่านจงึลกุขึ้นไปยงัเมอืงศาเรฟทั และเมื่อมาถึงประตเูมอืง ดเูถิด หญิงมา่ยคนหนึ่งท่ีนัน่กําลังเก็บ
ฟนื ท่านจงึเรยีกนางวา่ “ขอนํ้าเล็กน้อยใสภ่าชนะมาใหฉั้น เพื่อฉันจะได้ดื่มนํ้า” 11 และขณะเมื่อนางจะไปเอานํ้ามา ท่านก็เรยีกนางแล้วบอกวา่
“ขอนําอาหารใสม่อืมาใหฉั้นสกัหน่อยหนึ่ง” 12 และนางตอบวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ดิฉันไมม่อีะไรท่ีปิ้ ง
เสรจ็ มแีต่แปง้สกักํามอืหนึ่งในหมอ้ และนํ้ามนัเล็กน้อยท่ีในไห ดเูถิด ดิฉันกําลังเก็บฟนืสองท่อนเพื่อจะเขา้ไปทําสาํหรบัตัวดิฉันและบุตรชาย
ของดิฉัน เพื่อเราจะได้กินแล้วก็จะตาย” 13 และเอลียาหบ์อกนางวา่ “อยา่กลัวเลย จงไปทําตามท่ีเจา้พูด แต่จงทําขนมก้อนเล็กใหฉั้นก่อน
แล้วเอามาใหฉั้น ภายหลังจงึทําสาํหรบัตัวเจา้และบุตรชายของเจา้ 14 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘แปง้ในหมอ้นัน้จะ
ไมห่มดและนํ้ามนัในไหนัน้จะไมข่าด จนกวา่จะถึงวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงสง่ฝนลงมายงัพื้นดิน’” 15 นางก็ไปกระทําตามคําของเอลียาห ์แล้ว
นาง ตัวท่านและครอบครวัของนางก็รบัประทานอยูห่ลายวนั 16 แปง้ในหมอ้ก็ไมห่มด นํ้ามนัในไหก็ไมข่าด ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่ง
ตรสัทางเอลียาห์

บุตรชายของหญิงมา่ยเป็นขึ้นมาจากความตาย

17 และอยูม่าภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ บุตรชายของหญิงคนนัน้ผูเ้ป็นเจา้ของบา้นก็ล้มปว่ย อาการปว่ยนัน้ก็สาหสั จนไมม่ลีมหายใจเหลือ
อยูแ่ล้ว 18 นางจงึกล่าวแก่เอลียาหว์า่ “โอ คนของพระเจา้ เจา้ขา้ ฉันมเีรื่องอะไรเก่ียวขอ้งกับท่าน ท่านได้มาหาฉันเพื่อฟื้ นใหท้รงระลึกถึง
ความผดิของฉัน และกระทําใหบุ้ตรชายของฉันตายหรอื” 19 และท่านก็พูดกับนางวา่ “เอาบุตรชายของเจา้มาใหฉั้นเถิด” ท่านก็นําเขาไปจาก
อกของนางอุ้มขึ้นไปท่ีหอ้งชัน้บนท่ีท่านอาศัยอยู ่และวางเขาไวบ้นท่ีนอนของท่านเอง 20 และท่านรอ้งทลูพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ พระองค์ทรงนําเหตรุา้ยมาจนกระทัง่หญิงมา่ยนี้ท่ีขา้พระองค์อาศัยอยูด่้วยทีเดียวหรอื โดยท่ีทรงประหารบุตร
ชายของนางเสยี” 21 แล้วท่านก็เหยยีดตัวลงทับเด็กนัน้สามครัง้ และรอ้งทลูพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์
ขอชวีติของเด็กคนนี้มาเขา้ในตัวเขาอีก” 22 และพระเยโฮวาหท์รงฟงัเสยีงของเอลียาห ์และชวีติของเด็กนัน้มาเขา้ในตัวเขาอีก และเขาก็ฟื้ น
ขึ้น 23 และเอลียาหก็์อุ้มเด็กนัน้ นําลงมาจากหอ้งชัน้บนเขา้ไปในเรอืน และมอบเขาใหแ้ก่มารดาของเด็ก และเอลียาหบ์อกวา่ “ดซู ิบุตรของ
เจา้ยงัมชีวีติอยู”่ 24 และหญิงนัน้พูดกับเอลียาหว์า่ “คราวนี้ดิฉันทราบแล้ววา่ ท่านเป็นคนของพระเจา้ และพระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งอยู่
ในปากของท่านเป็นความจรงิ”

เอลียาหจ์ะไปเฝ้ากษัตรยิอ์าหบั

และอยูต่่อมาหลายวนั พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเอลียาหใ์นปีท่ีสามวา่ “ไปซ ีและแสดงตัวของเจา้ต่ออาหบั และเราจะสง่ฝน
มาเหนือพื้นดิน” 2 เอลียาหก็์ไปแสดงตัวต่ออาหบั การกันดารอาหารนัน้สาหสัมากในสะมาเรยี
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โอบาดีห ์ผูท่ี้เชื่อในพระเจา้ ได้รบัใชอ้าหบั

3 และอาหบัรบัสัง่เรยีกโอบาดีหผ์ูเ้ป็นอธบิดีกรมวงั (ฝ่ายโอบาดีหน์ัน้เกรงกลัวพระเยโฮวาหย์ิง่นัก 4 และเมื่อเยเซเบลขจดัผูพ้ยากรณ์ของ
พระเยโฮวาหอ์อกไป โอบาดีหไ์ด้นําผูพ้ยากรณ์หนึ่งรอ้ยคนซอ่นไวต้ามถ้ําแหง่ละหา้สบิคน และเล้ียงเขาทัง้หลายด้วยขนมปังและนํ้า) 5 และอา
หบัรบัสัง่โอบาดีหว์า่ “จงไปใหทั้ว่พื้นแผน่ดินไปหาธารนํ้าพุ และไปใหทั้ว่ทกุลําธาร ชะรอยเราจะพบหญ้าและรกัษาชวีติมา้และล่อใหค้งอยูไ่ด้
และไมต้่องสญูเสยีสตัวไ์ปหมด” 6 ดังนัน้พวกเขาก็แบง่ดินแดนกันเพื่อจะออกไปค้น อาหบัเสด็จไปทางหนึ่ง ฝ่ายโอบาดีหไ์ปอีกทางหนึ่ง 7

เมื่อโอบาดีหกํ์าลังไปตามทาง ดเูถิด เอลียาหไ์ด้พบเขา และโอบาดีหก็์จาํท่านได้จงึซบหน้าลงพูดวา่ “เอลียาห ์เจา้นายของขา้พเจา้ เป็นตัวท่าน
เองจรงิหรอื” 8 และท่านก็ตอบเขาวา่ “ตัวฉันเอง จงไปบอกเจา้นายของท่านวา่ ‘ดเูถิด เอลียาหอ์ยูท่ี่นี่’” 9 และเขากล่าววา่ “ขา้พเจา้ได้กระทํา
ผดิประการใด ท่านจงึจะมอบผูร้บัใชข้องท่านไวใ้นพระหตัถ์ของอาหบัใหป้ระหารขา้พเจา้เสยี 10 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงพระชนมอ์ยู่
แน่ฉันใด ไมม่ปีระชาชาติหรอืราชอาณาจกัรใด ท่ีเจา้นายของขา้พเจา้มไิด้สง่คนไปเสาะหาท่าน และเมื่อเขาทัง้หลายกราบทลูวา่ ‘เขาไมอ่ยูท่ี่นี่
พระเจา้ขา้’ พระองค์ก็ใหป้ระชาชาติหรอืราชอาณาจกัรปฏิญาณวา่เขาทัง้หลายมไิด้พบท่าน 11 และคราวนี้ท่านกล่าววา่ ‘จงไปบอกเจา้นายของ
ท่านวา่ “ดเูถิด เอลียาหอ์ยูท่ี่นี่”’ 12 อยูม่าพอขา้พเจา้ไปจากท่านแล้ว พระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะมาพาท่านไป ณ ท่ีใดขา้พเจา้ก็ไมท่ราบ
ฉะนัน้เมื่อขา้พเจา้ไปทลูอาหบั และพระองค์หาท่านไมพ่บ พระองค์ก็จะทรงประหารขา้พเจา้เสยี ถึงแมว้า่ขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านยาํเกรงพระ
เยโฮวาหตั์ง้แต่หนุ่มๆมา 13 ไมม่ผีูใ้ดเรยีนเจา้นายของขา้พเจา้ดอกหรอืวา่ ขา้พเจา้ได้กระทําสิง่ใดเมื่อเยเซเบลประหารผูพ้ยากรณ์ของพระเย-
โฮวาหเ์สยี และขา้พเจา้ได้ซอ่นผูพ้ยากรณ์หนึ่งรอ้ยคนของพระเยโฮวาหไ์วต้ามถ้ําแหง่ละหา้สบิคน และเล้ียงเขาด้วยขนมปังและนํ้า 14 และ
คราวนี้ท่านบอกวา่ ‘จงไปบอกเจา้นายของท่านวา่ “ดเูถิด เอลียาหอ์ยูท่ี่นี่”’ แล้วพระองค์จะทรงประหารขา้พเจา้เสยี” 15 และเอลียาหก์ล่าววา่
“พระเยโฮวาหจ์อมโยธาผูซ้ึ่งขา้พเจา้ปฏิบติัอยูท่รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะแสดงตัวของขา้พเจา้แก่อาหบัในวนันี้แน่” 16 โอบาดีหจ์งึ
ไปเฝ้าอาหบัและทลูพระองค์ อาหบัก็เสด็จไปพบเอลียาห์

เอลียาหเ์ขา้เฝ้ากษัตรยิอ์าหบัแล้วท้าทายพระองค์

17 และอยูม่าเมื่ออาหบัทอดพระเนตรเหน็เอลียาห ์อาหบัก็ตรสักับท่านวา่ “นี่ตัวเจา้หรอื เจา้ผูทํ้าความลําบากใหอิ้สราเอล” 18 และท่านจงึ
ทลูวา่ “ขา้พระองค์มไิด้กระทําความลําบากแก่อิสราเอล แต่พระองค์ได้กระทํา และราชวงศ์บดิาของพระองค์ เพราะวา่พวกพระองค์ได้ทอดท้ิง
พระบญัญัติของพระเยโฮวาห ์และติดตามพระบาอัล 19 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอทรงสัง่ใหบ้รรดาชนอิสราเอลมาพบขา้พระองค์ท่ีภเูขาคารเมล
ทัง้ผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัลสีร่อ้ยหา้สบิคนนัน้ และผูพ้ยากรณ์ของเสารูปเคารพสีร่อ้ยคนนัน้ ผูซ้ึ่งรบัประทานท่ีโต๊ะเสวยของพระนางเยเซ
เบล” 20 อาหบัจงึทรงสง่ไปยงัคนอิสราเอลทัง้ปวง และชุมนุมผูพ้ยากรณ์ท่ีภเูขาคารเมล 21 และเอลียาหก็์เขา้มาใกล้ประชาชนทัง้ปวงกล่าว
วา่ “ท่านทัง้หลายจะขยกัขยอ่นอยูร่ะหวา่งสองฝ่ายนี้นานสกัเท่าใด ถ้าพระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้จงติดตามพระองค์ แต่ถ้าพระบาอัลเป็น ก็
จงตามท่านไปเถิด” และประชาชนไมต่อบท่านสกัคําเดียว 22 แล้วเอลียาหพู์ดกับประชาชนวา่ “ตัวขา้พเจา้ คือขา้พเจา้แต่ผูเ้ดียวเป็นผูพ้ยา-
กรณ์ของพระเยโฮวาหท่ี์เหลืออยู ่แต่ผูพ้ยากรณ์พระบาอัลมสีีร่อ้ยหา้สบิคน 23 ขอใหเ้ขามอบววัผูแ้ก่เราสองตัว แล้วขอใหเ้ขาทัง้หลายเลือก
ววัเป็นของเขาตัวหนึ่งฟนัเป็นท่อนๆ วางไวบ้นกองฟนืแต่อยา่ใสไ่ฟ และขา้พเจา้จะเตรยีมววัผูอี้กตัวหนึ่งนัน้วางไวบ้นฟนื และไมใ่สไ่ฟ 24 และ
ท่านทัง้หลายจงรอ้งออกพระนามพระของท่าน และขา้พเจา้จะรอ้งออกพระนามพระเยโฮวาห ์พระเจา้องค์ท่ีทรงตอบด้วยไฟ พระองค์นัน้
แหละทรงเป็นพระเจา้” และประชาชนทัง้ปวงก็ตอบวา่ “อยา่งท่ีพูดก็ดีแล้ว”

การพสิจูน์บนภเูขาคารเมล

25 แล้วเอลียาหพู์ดกับผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัลวา่ “จงเลือกววัผูตั้วหนึ่งสาํหรบัท่านและตระเตรยีมเสยีก่อน เพราะพวกท่านมากคนด้วย
กัน จงรอ้งออกพระนามพระของท่าน แต่อยา่ใสไ่ฟ” 26 เขาทัง้หลายก็เอาววัผูท่ี้เขานํามาใหแ้ละเขาทัง้หลายก็จดัเตรยีมและรอ้งออกพระนาม
พระบาอัล ตัง้แต่เวลาเชา้จนเท่ียงกล่าววา่ “โอ ขา้แต่พระบาอัล ขอสดับพวกขา้พเจา้เถิด” แต่ก็ไมม่เีสยีงและไมม่ใีครตอบ และเขาก็โขยก-
เขยกอยูร่อบแท่นซึ่งเขาได้สรา้งขึ้นนัน้ 27 ครัน้ถึงเวลาเท่ียงเอลียาหก็์เยย้เขาทัง้หลายวา่ “รอ้งใหด้ังๆซ ีเพราะท่านเป็นพระองค์หนึ่ง ท่าน
กําลังสนทนาอยู ่หรอืท่านกําลังแอบซอ่นตัวอยู ่หรอืท่านไปเท่ียว หรอืชะรอยท่านกําลังหลับอยูแ่ละจะต้องปลกุ” 28 เขาทัง้หลายก็รอ้งเสยีง
ดัง และเชอืดเฉือนตัวเองตามธรรมเนียมของเขาด้วยมดีและหลาว จนโลหติไหลพุง่ออกมาตามตัว 29 และต่อมาเมื่อผา่นเท่ียงวนัไปแล้ว เขา
ก็ทํานายจนถึงเวลาถวายบูชาตอนเยน็ แต่ไมม่เีสยีง ไมม่ใีครตอบ ไมม่ใีครฟงั 30 แล้วเอลียาหพู์ดกับประชาชนทัง้ปวงวา่ “จงเขา้มาใกล้ขา้พ-
เจา้” และประชาชนทัง้ปวงก็เขา้มาใกล้ท่าน และท่านก็ซอ่มแท่นบูชาของพระเยโฮวาหท่ี์ถกูทําลายลงนัน้ 31 เอลียาหน์ําศิลาสบิสองก้อนมา
ตามจาํนวนตระกลูของบุตรชายของยาโคบ ผูซ้ึ่งพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงวา่ “อิสราเอลจะเป็นชื่อของเจา้” 32 และท่านได้สรา้งแท่น
บูชาด้วยศิลานัน้ในพระนามของพระเยโฮวาห ์และท่านได้ขุดรอ่งรอบแท่นใหญ่พอจุเมล็ดพชืได้สองถัง 33 และท่านก็วางฟนืไวเ้ป็นระเบยีบ
และฟนัววัผูน้ัน้เป็นท่อนๆ และวางไวบ้นกองฟนื และท่านกล่าววา่ “จงเติมนํ้าใหเ้ต็มสีไ่ห และเทลงบนเครื่องเผาบูชา และบนกองฟนื” 34 และ
ท่านกล่าววา่ “จงกระทําครัง้ท่ีสอง” และเขาก็กระทําครัง้ท่ีสอง และท่านกล่าววา่ “จงกระทําครัง้ท่ีสาม” และเขาก็กระทําครัง้ท่ีสาม 35 และนํ้า
ไหลรอบแท่นบูชา และท่านใสน่ํ้าเต็มรอ่ง 36 และอยูม่าเมื่อถึงเวลาถวายบูชาตอนเยน็ เอลียาหผ์ูพ้ยากรณ์ก็เขา้มาใกล้ทลูวา่ “ขา้แต่พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้แหง่อับราฮัม อิสอัคและอิสราเอล ขอใหท้ราบเสยีทัว่กันในวนันี้วา่ พระองค์คือพระเจา้ในอิสราเอล และขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้อง
พระองค์ และขา้พระองค์ได้กระทําบรรดาสิง่เหล่านี้ตามพระดํารสัของพระองค์ 37 ขอทรงฟงัขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงฟงัขา้
พระองค์ เพื่อชนชาตินี้จะทราบวา่ พระองค์คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ และพระองค์ทรงหนัจติใจของเขาทัง้หลายกลับมาอีก” 38 แล้วไฟของพระ
เยโฮวาหก็์ตกลงมาและไหมเ้ครื่องเผาบูชา และฟนืและหนิ และผงคลีและเลียนํ้าซึ่งอยูใ่นรอ่ง 39 และเมื่อประชาชนทัง้ปวงได้เหน็ เขาก็ซบหน้า
ลงและรอ้งวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระองค์ทรงเป็นพระเจา้ พระเยโฮวาหพ์ระองค์ทรงเป็นพระเจา้” 40 และเอลียาหบ์อกเขาวา่ “จงจบัผูพ้ยากรณ์
ของพระบาอัล อยา่ใหห้นีไปได้สกัคนเดียว” และเขาทัง้หลายก็ไปจบัเขามา และเอลียาหก็์นําเขาลงไปท่ีลําธารคีโชนและฆา่เขาเสยีท่ีนัน่ 41 เอลี
ยาหท์ลูอาหบัวา่ “ขอเชญิเสด็จขึ้นไปเสวยและดื่มเถิด เพราะมเีสยีงฝนกระหึ่มมา”

1 พงศ์กษัตรยิ ์18:3 220 1 พงศ์กษัตรยิ ์18:41
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เอลียาหอ์ธษิฐานขอใหฝ้นตก

42 อาหบัก็เสด็จขึ้นไปเสวยและดื่ม และเอลียาหก็์ขึ้นไปท่ียอดภเูขาคารเมล ท่านก็โน้มตัวลงถึงดิน ซบหน้าระหวา่งเขา่ 43 และท่านสัง่คนใช้
ของท่านวา่ “จงลกุขึ้นมองไปทางทะเล” เขาก็ลกุขึ้นมองและตอบวา่ “ไมม่อีะไรเลย” และท่านบอกวา่ “จงไปดอีูกเจด็ครัง้” 44 และอยูม่าเมื่อ
ถึงครัง้ท่ีเจด็เขาบอกวา่ “ดเูถิด มเีมฆก้อนหนึ่งเล็กเท่าฝ่ามอืคนขึ้นมาจากทะเล” และท่านก็บอกวา่ “จงไปทลูอาหบัวา่ ‘ขอทรงเตรยีมราชรถ
และเสด็จลงไปเพื่อพระองค์จะไมติ่ดฝน’” 45 และอยูม่าอีกครูห่นึ่งท้องฟา้ก็มดืไปด้วยเมฆและลม และมฝีนหนัก อาหบัก็ทรงรถเสด็จไปยงั
เมอืงยสิเรเอล 46 และพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูบ่นเอลียาห ์และท่านก็คาดเอวของท่านไว ้และวิง่ขึ้นหน้าอาหบัไปถึงทางเขา้
เมอืงยสิเรเอล

เมื่อเอลียาหห์มดกําลัง ทตูสวรรค์มารบัใชท่้าน

อาหบัจงึบอกเยเซเบลตามการทัง้สิน้ซึ่งเอลียาหไ์ด้กระทํา และเรื่องท่ีท่านได้ฆา่ผูพ้ยากรณ์ทัง้หมดเสยีด้วยดาบ 2 แล้วเยเซเบลก็
รบัสัง่ใหผู้ส้ื่อสารไปหาเอลียาหว์า่ “ถ้าพรุง่นี้เวลานี้ เรามไิด้กระทําชวีติของเจา้ใหเ้หมอืนอยา่งชวีติของคนเหล่านัน้แล้ว ก็ใหพ้ระทัง้-

หลายลงโทษเรา และใหห้นักยิง่กวา่” 3 เมื่อท่านทราบแล้วก็ลกุขึ้นหนีไปเอาชวีติรอด และมาถึงเบเออรเ์ชบาเขตประเทศยูดาห ์และละคนใช้
ของท่านไวท่ี้นัน่ 4 แต่ตัวท่านเองก็เดินเขา้ถ่ินทรุกันดารไปเป็นระยะทางวนัหนึ่งมานัง่อยูท่ี่ใต้ต้นไมจ้าํพวกสนจูนิเปอร ์และท่านทลูขอใหตั้ว
ท่านตายเสยีที วา่ “พอแล้วพระองค์เจา้ขา้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์บดันี้ขอเอาชวีติของขา้พระองค์ไปเสยี เพราะขา้พระองค์ก็ไมด่ีไปกวา่บรรพ-
บุรุษของขา้พระองค์” 5 และท่านก็นอนลงหลับอยูใ่ต้ต้นไมจ้าํพวกสนจูนิเปอร ์ดเูถิด มทีตูสวรรค์องค์หนึ่งมาถกูต้องท่าน และพูดกับท่านวา่
“ลกุขึ้นรบัประทานซ”ี 6 และท่านก็มองด ูดเูถิด ตรงท่ีศีรษะของท่านมขีนมปังท่ีปิ้ งบนก้อนหนิรอ้นและมไีหนํ้าลกูหนึ่ง ท่านก็รบัประทานและ
ดื่ม และนอนลงอีก 7 และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์มาอีกเป็นครัง้ท่ีสอง ถกูต้องท่านแล้ววา่ “ลกุขึ้นรบัประทานซ ีเพราะวา่ทางเดินนัน้
เกินกําลังของท่าน”

พระเจา้ทรงใหเ้อลียาหไ์ปทํางานใหม่

8 และท่านก็ลกุขึ้นรบัประทานและดื่ม และเดินไปด้วยกําลังของอาหารนัน้สีส่บิวนัสีส่บิคืนถึงโฮเรบภเูขาของพระเจา้ 9 ท่ีนัน่ท่านมาถึงถ้ํา
แหง่หนึ่งก็เขา้พกัอยู ่และดเูถิด พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงท่าน และพระองค์ตรสักับท่านวา่ “เอลียาหเ์อ๋ย เจา้ทําอะไรอยูท่ี่นี่” 10 ท่าน
ทลูวา่ “ขา้พระองค์รอ้นรนเพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธายิง่นัก เพราะประชาชนอิสราเอลได้ทอดท้ิงพนัธสญัญาของพระองค์ พงัแท่นบู-
ชาของพระองค์ลงเสยี และประหารผูพ้ยากรณ์ของพระองค์เสยีด้วยดาบ และขา้พระองค์ ขา้พระองค์แต่ผูเ้ดียวเหลืออยู ่และเขาทัง้หลาย
แสวงหาชวีติของขา้พระองค์เพื่อจะเอาไปเสยี” 11 และพระองค์ตรสัวา่ “จงออกไปเถิด ไปยนือยูบ่นภเูขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห”์ และดู
เถิด พระเยโฮวาหท์รงผา่นไป และลมใหญ่อันแรงกล้าได้พดัพงัภเูขา และทําใหห้นิแตกเป็นก้อนๆต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แต่พระเยโฮวาห์
มไิด้สถิตในลมนัน้ ภายหลังลมก็แผน่ดินไหว แต่พระเยโฮวาหห์าทรงสถิตในแผน่ดินไหวนัน้ไม่ 12 ภายหลังแผน่ดินไหวก็เกิดไฟ แต่พระเยโฮ-
วาหห์าทรงสถิตในไฟนัน้ไม ่ภายหลังไฟก็มเีสยีงเบาๆ 13 และเมื่อเอลียาหไ์ด้ยนิ ท่านก็เอาผา้คลมุหน้าไว ้ออกไปยนือยูท่ี่ปากถ้ํา และดเูถิด มี
เสยีงมาถึงท่านวา่ “เอลียาหเ์อ๋ย เจา้ทําอะไรอยูท่ี่นี่” 14 ท่านทลูวา่ “ขา้พระองค์รอ้นรนเพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธายิง่นัก เพราะวา่ประ-
ชาชนอิสราเอลได้ทอดท้ิงพนัธสญัญาของพระองค์ พงัแท่นบูชาของพระองค์ลงเสยี และประหารผูพ้ยากรณ์ของพระองค์เสยีด้วยดาบ และ
ขา้พระองค์ ขา้พระองค์แต่ผูเ้ดียวเหลืออยู ่และเขาทัง้หลายแสวงหาชวีติของขา้พระองค์เพื่อจะเอาไปเสยี” 15 และพระเยโฮวาหต์รสักับท่าน
วา่ “ไปเถอะ จงกลับไปตามทางของเจา้ถึงถ่ินทรุกันดารดามสักัส และเมื่อเจา้ไปถึงแล้ว เจา้จงเจมิฮาซาเอลไวใ้หเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือประเทศซ-ี
เรยี 16 และเยฮูบุตรนิมซนีัน้ เจา้จงเจมิใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล และเอลีชาบุตรชาฟทัชาวอาเบลเมโฮลาห ์เจา้จงเจมิตัง้ไวใ้หเ้ป็นผูพ้ยา-
กรณ์แทนเจา้ 17 และต่อมาผูท่ี้รอดจากดาบของฮาซาเอล เยฮูจะฆา่เสยี และผูท่ี้รอดจากดาบของเยฮู เอลีชาจะฆา่เสยี 18 แต่เรายงัมเีหลือเจด็
พนัคนไวใ้นอิสราเอล คือทกุเขา่ซึ่งมไิด้คกุลงต่อพระบาอัล และทกุปากซึ่งมไิด้จุบรูปนัน้”

เอลียาหเ์จมิตัง้เอลีชา

19 ท่านก็ออกไปจากท่ีนัน่พบเอลีชาบุตรชายชาฟทั ผูกํ้าลังไถนาอยูด่้วยววัสบิสองคู่เดินอยูข่า้งหน้าและท่านอยูกั่บววัคู่ท่ีสบิสอง เอลียาหก็์
ผา่นไปท้ิงเสื้อคลมุลงบนท่าน 20 ท่านก็ละววัเหล่านัน้วิง่ตามเอลียาหไ์ปและกล่าววา่ “ขอใหข้า้พเจา้ไปจุบลาบดิามารดาของขา้พเจา้ก่อน และ
ขา้พเจา้จะติดตามท่านไป” เอลียาหจ์งึกล่าวกับเอลีชาวา่ “กลับไปเถิด เพราะฉันได้ทําอะไรแก่ท่าน” 21 และเอลีชาก็กลับจากติดตามเอลียาห์
จบัววัคู่นัน้ฆา่เสยีเอาเครื่องแอกต้มเนื้อววั และใหแ้ก่ประชาชนและเขาก็รบัประทาน แล้วเอลีชาก็ลกุขึ้นตามเอลียาหไ์ปและปรนนิบติัท่าน

ครัง้แรกท่ีอาหบัสูร้บกับประเทศซเีรยี

เบนฮาดัดกษัตรยิซ์เีรยีได้ประชุมกองทัพทัง้ปวงของท่าน มกีษัตรยิส์ามสบิสององค์ขึ้นกับท่าน ทัง้มา้และรถรบ และท่านก็ขึ้นไป
ล้อมสะมาเรยี สูร้บกับเมอืงนัน้ 2 และท่านได้สง่ผูส้ื่อสารเขา้ไปในเมอืงหาอาหบักษัตรยิอิ์สราเอล กล่าวแก่พระองค์วา่ “เบนฮาดัดวา่

ดังนี้วา่ 3 ‘เงินและทองคําของท่านเป็นของเรา บรรดาภรรยาและเด็กๆ ท่ีดีท่ีสดุของท่านก็เป็นของเราด้วย’” 4 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล
ทรงตอบไปวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์เจา้นายของขา้พเจา้ ดังท่ีท่านวา่มานัน่แหละ ขา้พเจา้เป็นของท่าน ทัง้ท่ีขา้พเจา้มอียูน่ัน้ด้วย” 5 บรรดาผู้
สื่อสารได้กลับมาอีกกล่าววา่ “เบนฮาดัดกล่าวดังนี้วา่ ‘ขา้พเจา้สง่ขา่วมายงัท่านวา่ “จงสง่เงินและทองคําของท่าน ภรรยาและเด็กของท่าน
ไปใหข้า้พเจา้” 6 แต่ขา้พเจา้จะสง่ขา้ราชการของขา้พเจา้ไปหาท่านพรุง่นี้ประมาณเวลานี้ เขาทัง้หลายจะค้นวงัของท่าน ทัง้บา้นเรอืนขา้ราช-
การของท่าน สิง่ใดท่ีเป็นท่ีชอบตาของท่าน เขาจะหยบิเอาไป’” 7 แล้วกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็เรยีกประชุมพวกผูใ้หญ่ทัง้ปวงของแผน่ดิน
ตรสัวา่ “ขอตรองดเูถิด ดวูา่ชายผูน้ี้หาชอ่งก่อความลําบาก เพราะเขาใหค้นมารบัเมยีและลกูของฉัน ทัง้เงินและทองคําของฉัน และฉันก็มไิด้
ปฏิเสธเขา” 8 บรรดาผูใ้หญ่และประชาชนทัง้สิน้ก็ทลูพระองค์วา่ “ขออยา่ทรงฟงัหรอืทรงยนิยอมพะ่ยะ่ค่ะ” 9 พระองค์จงึรบัสัง่แก่ผูส้ื่อสาร
ของเบนฮาดัดวา่ “จงไปทลูกษัตรยิ ์เจา้นายของขา้พเจา้วา่ ‘บรรดาสิง่ท่ีท่านเอาจากผูร้บัใชข้องท่านในครัง้แรกนัน้ ขา้พเจา้จะกระทําตาม แต่
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สิง่นี้ขา้พเจา้ปฏิบติัตามไมไ่ด้’” และผูส้ื่อสารก็จากไปและกลับมารายงาน 10 เบนฮาดัดสง่ขา่วกลับมาวา่ “ถ้าผงคลีแหง่สะมาเรยีจะพอแก่คน
ท่ีติดตามขา้พเจา้มาสกัคนละหยบิมอืหนึ่ง ก็ขอใหพ้ระทัง้หลายลงโทษขา้พเจา้และใหห้นักยิง่กวา่” 11 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงตอบไปวา่
“ขอทลูท่านวา่ ‘ขอท่านผูท่ี้สวมเกราะ อยา่อวดอ้างอยา่งผูท่ี้ถอดเกราะแล้วเลย’” 12 ต่อมาเมื่อเบนฮาดัดได้ยนิขา่วนี้ขณะท่ีดื่มอยูกั่บบรรดา
กษัตรยิทั์ง้หลายท่ีในทับอาศัย ท่านก็สัง่ขา้ราชการของท่านวา่ “จงเขา้ประจาํท่ี” และเขาทัง้หลายก็เขา้ประจาํท่ีเพื่อต่อสูกั้บเมอืงนัน้

พระเจา้ทรงสญัญาวา่อิสราเอลจะชนะ

13 ดเูถิด ผูพ้ยากรณ์คนหนึ่งเขา้มาใกล้อาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทลูวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เจา้เหน็กองทัพใหญ่นี้หรอื ดเูถิด เรา
จะมอบไวใ้นมอืของเจา้ในวนันี้ เจา้จะได้รูว้า่เราคือพระเยโฮวาห”์ 14 และอาหบัตรสัวา่ “ทรงใชใ้ครทํา” เขาทลูวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่
ด้วยมอืของมหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดัทัง้หลาย” แล้วพระองค์ตรสัวา่ “ใครจะเริม่รบ” เขาทลูตอบวา่ “พระองค์พะ่ยะ่ค่ะ”

อาหบัชนะชาวซเีรยี

15 พระองค์จงึทรงจดัมหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดัเหล่านัน้ซึ่งมสีองรอ้ยสามสบิสองคนด้วยกัน และภายหลังทรงจดัพลทัง้หมด
คือบรรดาคนอิสราเอลรวมพลเจด็พนัคน 16 เขาทัง้หลายยกออกไปในเวลาเท่ียงวนั ฝ่ายเบนฮาดัดกําลังดื่มเมาอยูใ่นทับอาศัย ทัง้ท่านและ
กษัตรยิอี์กสามสบิสององค์ท่ีชว่ยท่าน 17 พวกมหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดัได้ยกออกไปก่อน เบนฮาดัดก็สง่ออกไป เขาทัง้หลายราย-
งานท่านวา่ “มคีนยกออกมาจากสะมาเรยี” 18 ท่านจงึวา่ “ถ้าเขาออกมาด้วยสนัติจงจบัเขามาเป็นๆ หรอืถ้าเขาออกมาทําศึกจงจบัเขามา
เป็นๆ” 19 คนเหล่านี้จงึออกไปจากเมอืงคือพวกมหาดเล็กของเจา้นายประจาํจงัหวดั และกองทัพซึ่งติดตามคนเหล่านี้ 20 และต่างก็ฆา่คู่รบ
ของตน คนซเีรยีหนีและคนอิสราเอลไล่ติดตามเขาไป แต่เบนฮาดัดกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีทรงมา้หนีไปกับทหารมา้ 21 กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็
ออกไปโจมตีมา้และรถรบ และประหารชนซเีรยีเสยีอยา่งใหญ่โต

อาหบัได้รบัคําตักเตือนใหเ้ตรยีมสาํหรบัการสูร้บอีกครัง้

22 แล้วผูพ้ยากรณ์ผูน้ัน้ได้เขา้มาใกล้กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทลูพระองค์วา่ “มาเถิด ขอเสรมิกําลังของพระองค์ และตรกึตรองดวูา่พระองค์
จะทรงกระทําประการใด เพราะสิน้ปีนี้กษัตรยิแ์หง่ซเีรยีจะยกกองทัพมาสูกั้บพระองค์อีก”

ครัง้ท่ีสองท่ีอาหบัสูร้บกับประเทศซเีรยี

23 ขา้ราชการของกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีทลูท่านวา่ “พระทัง้หลายของเขาเป็นพระแหง่ภเูขา เขาทัง้หลายจงึแขง็กวา่เรา แต่ขอใหเ้ราสูร้บกับเขา
ในท่ีราบ แล้วเราจะต้องแขง็กวา่เขาแน่นอนทีเดียว 24 ขอกระทําอยา่งนี้ ขอปลดกษัตรยิเ์สยีทกุองค์จากตําแหน่งและตัง้นายทหารขึ้นแทน
25 และเกณฑ์กองทัพเขา้แทนสว่นท่ีล้มตายไปในคราวก่อน มา้แทนมา้ รถรบแทนรถรบ แล้วเราทัง้หลายจะสูร้บกับเขาในท่ีราบ เราจะต้อง
แขง็กวา่เขาแน่นอนทีเดียว” และท่านก็ฟงัเสยีงของเขาทัง้หลายและกระทําตาม 26 และอยูม่าพอสิน้ปีแล้วเบนฮาดัดก็เกณฑ์ชนซเีรยี ยกขึ้น
ไปถึงเมอืงอาเฟกเพื่อสูร้บกับอิสราเอล 27 และประชาชนอิสราเอลก็ถกูเกณฑ์ และอยูพ่รอ้มกันหมด และยกออกไปต่อสูกั้บเขา ประชาชนอิส-
ราเอลตัง้ค่ายตรงหน้าเขาเหมอืนอยา่งแพะสองฝูงเล็กๆ แต่คนซเีรยีเต็มท้องทุ่งไปหมด 28 และคนของพระเจา้คนหนึ่งได้เขา้ไปใกล้และทลู
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เพราะคนซเีรยีได้กล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้แหง่ภเูขา พระองค์มไิด้เป็นพระเจา้
แหง่หบุเขา’ เพราะฉะนัน้เราจะมอบประชาชนหมูใ่หญ่นี้ไวใ้นมอืของเจา้ และเจา้จะได้รูว้า่เราคือพระเยโฮวาห”์ 29 แล้วเขาก็ตัง้ค่ายตรงขา้มกัน
อยูเ่จด็วนั แล้วในวนัท่ีเจด็ก็ปะทะกัน ประชาชนอิสราเอลก็ฆา่คนซเีรยีซึ่งเป็นทหารราบเสยีหนึ่งแสนคนในวนัเดียว 30 เหลือนอกนัน้ก็หนีเขา้
เมอืงอาเฟก และกําแพงเมอืงล้มทับคนท่ีเหลือนอกนัน้เสยีสองหมื่นเจด็พนัคน เบนฮาดัดก็หนีไปด้วย และเขา้ไปในหอ้งชัน้ในท่ีในเมอืง 31

และขา้ราชการของท่านมาทลูวา่ “ดเูถิด เราได้ยนิวา่กษัตรยิแ์หง่วงศ์วานอิสราเอลเป็นกษัตรยิท่ี์ทรงเมตตา ขอใหเ้ราเอาผา้กระสอบคาดเอว
และเอาเชอืกพนัศีรษะของเรา และออกไปหากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ชะรอยท่านจะไวช้วีติของพระองค์” 32 เพราะฉะนัน้เขาจงึเอาผา้กระสอบ
คาดเอวและเอาเชอืกพนัศีรษะ และเขาไปเฝ้ากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทลูวา่ “เบนฮาดัดผูร้บัใชข้องพระองค์สัง่มาวา่ ‘ได้โปรดเถิด ขอใหข้า้พเจา้
รอดชวีติอยู’่” และพระองค์ตรสัวา่ “ท่านยงัมชีวีติหรอื ท่านเป็นน้องของเรา” 33 ฝ่ายคนเหล่านัน้กําลังหาชอ่งอยูแ่ล้ว เขาทัง้หลายก็รบีตอบ
โดยเรว็วา่ “พระเจา้ขา้ เบนฮาดัดอนุชาของพระองค์” แล้วพระองค์ตรสัวา่ “ไปเถอะและนําท่านมา” แล้วเบนฮาดัดก็ออกมาหาพระองค์ แล้ว
พระองค์ก็ใหท่้านขึ้นไปบนรถรบ 34 และเบนฮาดัดทลูวา่ “หวัเมอืงซึ่งบดิาของขา้พเจา้ยดึเอาไปจากราชบดิาของท่านนัน้ ขา้พเจา้ขอคืนให้
พระองค์ พระองค์จะสรา้งถนนหนทางของพระองค์ในเมอืงดามสักัสก็ได้ อยา่งท่ีบดิาขา้พเจา้ทําไวใ้นสะมาเรยี” แล้วอาหบัตรสัวา่ “เราจะยอม
ใหท่้านไปตามพนัธสญัญานี้” พระองค์จงึทําพนัธสญัญากับท่าน และปล่อยท่านไป

อาหบัไวช้วีติของเบนฮาดัด

35 มชีายคนหนึ่งในเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์พูดกับเพื่อนของตนตามพระบญัชาของพระเยโฮวาหว์า่ “ได้โปรดเถอะ ขอตีฉันที” แต่ชาย
คนนัน้ก็ปฏิเสธไมย่อมตีท่าน 36 แล้วท่านจงึพูดกับเขาวา่ “เพราะท่านไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์ดเูถิด พอท่านออกไปจากขา้พ-
เจา้ สงิโตตัวหนึ่งจะสงัหารท่าน” พอเขาจากท่านไป สงิโตตัวหนึ่งก็มาพบเขาและสงัหารเขาเสยี 37 แล้วท่านไปพบชายอีกคนหนึ่ง และท่านวา่
“ได้โปรดเถอะ ขอตีฉันที” ชายคนนัน้ได้ตีท่านและทําใหท่้านฟกชํ้า 38 ผูพ้ยากรณ์ผูน้ัน้จงึจากไป และไปคอยพบกษัตรยิอ์ยูท่ี่หนทาง ใสข่ีเ้ถ้า
บนหน้าปลอมตัวเสยี 39 พอกษัตรยิท์รงผา่นไป ท่านก็รอ้งทลูกษัตรยิว์า่ “ผูร้บัใชข้องพระองค์เขา้ไปในกลางศึก และดเูถิด ทหารคนหนึ่งหนั
มา และนําชายคนหนึ่งมาใหข้า้พระองค์ บอกวา่ ‘จงระวงัชายคนนี้ไวน้ะ ถ้าเขาหลดุไปได้โดยเหตใุดๆ ชวีติของท่านจะต้องแทนชวีติของเขา
หรอืมฉิะนัน้ท่านจะต้องเสยีเงินตะลันต์หนึ่ง’ 40 และเมื่อขา้พระองค์ติดธุระอยูท่ี่นี่ท่ีนัน่ เขาก็หายไป” กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสักับท่านวา่ “
โทษของเจา้ต้องเป็นอยา่งนัน้แหละ เพราะเจา้เองได้ตัดสนิแล้ว” 41 แล้วท่านก็รบีเอาขีเ้ถ้าออกจากหน้าของตน และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็
จาํท่านได้วา่ เป็นผูพ้ยากรณ์คนหนึ่ง 42 และท่านจงึทลูพระองค์วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เพราะเจา้ได้ปล่อยชายคนท่ีอยูใ่นมอืของเจา้ ผู้
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ซึ่งเราได้กําหนดใหทํ้าลายนัน้ ชวีติของเจา้จะต้องแทนชวีติของเขา และชนชาติของเจา้แทนชนชาติของเขา” 43 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็
เสด็จเขา้ไปในพระราชวงัด้วยอารมณ์ขุน่มวัและไมพ่อพระทัยยิง่นัก และเสด็จมาสะมาเรยี

อาหบัโลภสวนองุ่นของนาโบท

และอยูม่าภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ นาโบทชาวยสิเรเอลมสีวนองุ่นอยูใ่นยสิเรเอล ขา้งพระราชวงัของอาหบักษัตรยิแ์หง่สะมาเรยี
2 อาหบัตรสักับนาโบทวา่ “จงใหส้วนองุ่นของเจา้แก่เราเถิด เพื่อเราจะได้ทําสวนผกัเพราะอยูใ่กล้วงัของเรา เราจะใหส้วนองุ่นท่ีดีกวา่

เพื่อแลกสวนนี้ หรอืถ้าเจา้เหน็ชอบ เราจะใหเ้งินสมกับราคาสวนนัน้” 3 แต่นาโบททลูอาหบัวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงหา้มขา้พระองค์ในการท่ีจะ
ยกมรดกของบรรพบุรุษใหแ้ก่พระองค์” 4 อาหบัก็เสด็จเขา้ในวงัด้วยอารมณ์ขุน่มวัและไมพ่อพระทัยยิง่นัก ด้วยเรื่องท่ีนาโบทชาวยสิเรเอล
ทลูตอบพระองค์ เพราะเขาได้กล่าววา่ “ขา้พระองค์จะไมใ่หม้รดกแหง่บรรพบุรุษของขา้พระองค์แก่พระองค์” และพระองค์ก็เอนพระกายลง
บนพระแท่น ทรงเบอืนพระพกัตรไ์มเ่สวยพระกระยาหาร 5 แต่เยเซเบลมเหสขีองพระองค์เขา้มาเฝ้าพระองค์ทลูถามพระองค์วา่ “ไฉนพระจติ
ของพระองค์จงึเสยีพระทัย ไมเ่สวยพระกระยาหาร” 6 และพระองค์ตรสัตอบพระนางวา่ “เพราะเราได้พูดกับนาโบทชาวยสิเรเอลวา่ ‘จงขาย
สวนองุ่นของเจา้ใหแ้ก่เรา หรอืมฉิะนัน้ถ้าเจา้พอใจ เราจะใหส้วนองุ่นอีกแหง่หนึ่งแก่เจา้เพื่อแลกกัน’ และเขาตอบวา่ ‘ขา้พระองค์จะไมใ่หส้วน
องุ่นของขา้พระองค์แก่พระองค์’” 7 และเยเซเบลมเหสขีองพระองค์ทลูพระองค์วา่ “พระองค์เป็นผูค้รอบครองราชอาณาจกัรอิสราเอลอยู่
หรอืเพคะ เชญิเสด็จลกุขึ้นเสวยพระกระยาหารเถิด และใหพ้ระทัยของพระองค์รา่เรงิ หมอ่มฉันจะมอบสวนองุ่นของนาโบทชาวยสิเรเอลให้
แก่พระองค์เอง” 8 พระนางจงึทรงพระอักษรในพระนามของอาหบั ประทับตราของพระองค์สง่ไปยงัพวกผูใ้หญ่และขุนนางผูอ้ยูใ่นเมอืงกับ
นาโบท 9 พระนางทรงพระอักษรวา่ “จงประกาศใหถื้ออดอาหาร และตัง้นาโบทไวใ้นท่ีสงูท่ามกลางประชาชน 10 และตัง้คนอันธพาลสองคนให้
นัง่ตรงขา้มกับเขา ใหฟ้อ้งเขาวา่ ‘เจา้ได้แชง่พระเจา้และกษัตรยิ’์ แล้วพาเขาออกไปและเอาหนิขวา้งเสยีใหต้าย” 11 และพวกผูช้ายของเมอืง
นัน้ คือพวกผูใ้หญ่และขุนนางผูอ้าศัยอยูใ่นเมอืงนัน้ ได้กระทําตามท่ีเยเซเบลมไีปถึงพวกเขา ตามท่ีปรากฏในลายพระหตัถ์ซึ่งพระนางทรงมี
ไปถึงเขานัน้ 12 เขาได้ประกาศใหถื้ออดอาหาร และได้ตัง้นาโบทไวใ้นท่ีสงูท่ามกลางประชาชน 13 และคนอันธพาลสองคนนัน้ก็เขา้มา นัง่อยู่
ตรงขา้มกับเขา และคนอันธพาลนัน้ได้ฟอ้งนาโบทต่อหน้าประชาชนกล่าววา่ “นาโบทได้แชง่พระเจา้และกษัตรยิ”์ เขาทัง้หลายจงึพานาโบทอ
อกไปนอกเมอืง และขวา้งเขาถึงตายด้วยก้อนหนิ 14 แล้วเขาก็สง่ขา่วไปทลูเยเซเบลวา่ “นาโบทถกูขวา้งด้วยหนิ เขาตายแล้ว” 15 อยูม่าพอเย
เซเบลทรงได้ยนิวา่นาโบทถกูขวา้งด้วยหนิตายแล้ว เยเซเบลจงึทลูอาหบัวา่ “ขอเชญิเสด็จลกุขึ้น ไปยดึสวนองุ่นของนาโบทชาวยสิเรเอล ซึ่ง
เขาได้ปฏิเสธไมข่ายใหแ้ก่พระองค์ เพราะวา่นาโบทไมอ่ยู ่เขาตายเสยีแล้ว” 16 และอยูม่าพออาหบัทรงได้ยนิวา่นาโบทตายแล้ว อาหบัก็ทรงลกุ
ขึ้นไปยงัสวนองุ่นของนาโบทชาวยสิเรเอล เพื่อยดึถือเป็นกรรมสทิธิ์

เอลียาหพ์ยากรณ์ถึงความตายของอาหบั

17 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเอลียาหช์าวทิชบวีา่ 18 “จงลกุขึ้นแล้วลงไปพบอาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ผูอ้ยูใ่นสะมาเรยี ดเูถิด
เขาอยูใ่นสวนองุ่นของนาโบท ท่ีเขาไปยดึเอาเป็นกรรมสทิธิ์ 19 เจา้จงพูดกับเขาวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ท่านได้ฆา่และได้ยดึถือเอาเป็น
กรรมสทิธิด์้วยหรอื’ และเจา้จงพูดกับเขาวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดัง่นี้วา่ ในท่ีซึ่งสนุัขเลียโลหติของนาโบท สนุัขจะเลียโลหติของเจา้ด้วย’” 20

อาหบัตรสักับเอลียาหว์า่ “โอ ศัตรูของขา้เอ๋ย เจา้พบขา้แล้วหรอื” ท่านทลูตอบวา่ “ขา้พระองค์พบพระองค์แล้ว เพราะวา่พระองค์ยอมขาย
พระองค์เพื่อกระทําสิง่ชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 21 ดเูถิด เราจะนําเหตรุา้ยมาเหนือเจา้ เราจะเอาคนชัว่อายุต่อจากเจา้ออกไปเสยี
และจะขจดัคนท่ีปัสสาวะรดกําแพงได้เสยีจากอาหบั ทัง้คนท่ียงัอยูแ่ละเหลืออยูใ่นอิสราเอล 22 และเราจะกระทําใหร้าชวงศ์ของเจา้เหมอืนราช-
วงศ์ของเยโรโบอัมบุตรเนบทั และเหมอืนราชวงศ์ของบาอาชาบุตรอาหยิาห ์เพราะเจา้ได้กระทําใหเ้ราโกรธ และเพราะเจา้ได้กระทําใหอิ้สราเอล
ทําบาปด้วย 23 และสว่นเยเซเบล พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘สนุัขจะกินเยเซเบลขา้งกําแพงยสิเรเอล’ 24 ผูใ้ดในราชวงศ์อาหบัท่ีตายในเมอืง สนุัข
จะกิน และผูอ้ยูใ่นราชวงศ์เขาท่ีตายในทุ่งนา นกในอากาศจะกิน” 25 ไมม่ผีูใ้ดได้ขายตนเองเพื่อกระทําความชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮ-
วาหอ์ยา่งอาหบั ผูท่ี้เยเซเบลมเหสไีด้ยุแหย่ 26 พระองค์ทรงประพฤติอยา่งน่าสะอิดสะเอียนเป็นอยา่งยิง่ในการดําเนินตามรูปเคารพ ดังสิง่
ทัง้ปวงท่ีคนอาโมไรต์ได้กระทํา ซึ่งเป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ออกไปใหพ้น้หน้าประชาชนอิสราเอล

อาหบักลับใจเสยีใหม ่พระเจา้จงึไมล่งโทษอาหบัทันที

27 และอยูม่าเมื่ออาหบัทรงได้ยนิพระวจนะเหล่านัน้ พระองค์ก็ฉีกฉลองพระองค์ และทรงสวมผา้กระสอบ และถืออดอาหาร ประทับในผา้
กระสอบ และทรงดําเนินไปมาอยา่งค่อยๆ 28 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเอลียาหช์าวทิชบวีา่ 29 “เจา้ได้เหน็อาหบัถ่อมตัวลงต่อหน้า
เราแล้วหรอื เพราะเขาได้ถ่อมตัวลงต่อหน้าเรา เราจะไมน่ําเหตรุา้ยมาในสมยัของเขา แต่มาในสมยับุตรชายของเขา เราจะนําเหตรุา้ยมาเหนือ
ราชวงศ์ของเขา”

ประเทศซเีรยีและอิสราเอลมสีนัติกันอยูส่ามปี

ประเทศซเีรยีและอิสราเอลไมม่ศึีกสงครามกันอยูส่ามปี

เยโฮชาฟทัชว่ยอาหบัสูร้บกับซเีรยี

2 ต่อไปในปีท่ีสามเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์สด็จลงไปเฝ้ากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 3 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสัถามบรรดาขา้ราชการ
ของพระองค์วา่ “ท่านทราบกันหรอืไมว่า่ราโมทกิเลอาดเป็นของเราและเรา ได้นิ่งอยูม่ไิด้เอาออกมาจากมอืของกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี” 4 และ
พระองค์ตรสักับเยโฮชาฟทัวา่ “ท่านจะยกไปทําศึกท่ีราโมทกิเลอาดกับขา้พเจา้หรอื” และเยโฮชาฟทัตรสักับกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “ขา้พ-
เจา้ก็เป็นอยา่งท่ีท่านเป็น ประชาชนของขา้พเจา้ก็เป็นดังประชาชนของท่าน มา้ของขา้พเจา้ก็เป็นดังมา้ของท่าน” 5 และเยโฮชาฟทัตรสักับ
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “ขอสอบถามดพูระดํารสัของพระเยโฮวาหว์นันี้เถิด”
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พวกผูพ้ยากรณ์ของอาหบัพยากรณ์เท็จ

6 แล้วกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็เรยีกประชุมพวกผูพ้ยากรณ์ประมาณสีร่อ้ยคน ตรสักับเขาวา่ “ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรอื หรอืเรา
ไมค่วรไป” และเขาทัง้หลายทลูตอบวา่ “ขอเชญิเสด็จขึ้นไปเถิด เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงมอบไวใ้นพระหตัถ์ของกษัตรยิ”์ 7 แต่เยโฮชา
ฟทัทลูวา่ “ท่ีนี่ไมม่ผีูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาหอี์กซึ่งเราจะสอบถามได้แล้วหรอื” 8 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทลูเยโฮชาฟทัวา่ “ยงัมชีายอีก
คนหนึ่งซึ่งเราจะใหท้ลูถามพระเยโฮวาหไ์ด้คือ มคีายาหบุ์ตรอิมลาห ์แต่ขา้พเจา้ชงัเขา เพราะเขาพยากรณ์แต่ความรา้ย ไมเ่คยพยากรณ์ความ
ดีเก่ียวกับขา้พเจา้เลย” และเยโฮชาฟทัทลูวา่ “ขอกษัตรยิอ์ยา่ตรสัดังนัน้เลย” 9 แล้วกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึเรยีกมหาดเล็กคนหนึ่งเขา้มา
ตรสัสัง่วา่ “ไปพามคีายาหบุ์ตรอิมลาหม์าเรว็ๆ” 10 ฝ่ายกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหต่์างประทับบนพระท่ีนัง่ ทรง
ฉลองพระองค์ ณ ชอ่งวา่งตรงทางเขา้ประตเูมอืงสะมาเรยี และผูพ้ยากรณ์ทัง้ปวงก็พยากรณ์ถวายอยู่ 11 และเศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะ
นาหจ์งึเอาเหล็กทําเป็นเขาและพูดวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ด้วยสิง่เหล่านี้เจา้จะผลักคนซเีรยีไปจนเจา้ผลาญเขาทัง้หลายเสยีสิน้” 12

และบรรดาผูพ้ยากรณ์ก็พยากรณ์อยา่งนัน้ทลูวา่ “ขอเสด็จขึ้นไปราโมทกิเลอาดเถิด และมชียัชนะ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบเมอืงนัน้ไว้
ในพระหตัถ์ของกษัตรยิ”์

มคีายาหเ์ป็นผูพ้ยากรณ์แท้

13 และผูส้ื่อสารผูไ้ปตามมคีายาหไ์ด้บอกท่านวา่ “ดเูถิด ถ้อยคําของบรรดาผูพ้ยากรณ์ก็พูดสิง่ท่ีดีแก่กษัตรยิเ์ป็นปากเดียวกัน ขอใหถ้้อย-
คําของท่านเหมอืนอยา่งถ้อยคําของคนหนึ่งในพวกนัน้ และพูดแต่สิง่ท่ีดี” 14 แต่มคีายาหต์อบวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด
พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้อยา่งไร ขา้พเจา้จะต้องพูดอยา่งนัน้” 15 และเมื่อท่านมาเฝ้ากษัตรยิ ์กษัตรยิต์รสัถามท่านวา่ “มคีายาห ์ควรท่ี
เราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรอื หรอืเราไมค่วรไป” และท่านทลูตอบพระองค์วา่ “ขอเชญิเสด็จขึ้นไปและมชียัชนะ พระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบไวใ้น
พระหตัถ์ของกษัตรยิ”์ 16 แต่กษัตรยิต์รสักับท่านวา่ “เราได้ใหเ้จา้ปฏิญาณก่ีครัง้แล้ววา่ เจา้จะพูดกับเราแต่ความจรงิในพระนามของพระเย-
โฮวาห”์ 17 และท่านก็ทลูวา่ “ขา้พระองค์ได้เหน็คนอิสราเอลทัง้ปวงกระจดักระจายอยูบ่นภเูขาอยา่งแกะท่ีไมม่ผีูเ้ล้ียง และพระเยโฮวาหต์รสัวา่
‘คนเหล่านี้ไมม่นีาย ใหเ้ขาต่างกลับยงัเรอืนของตนโดยสนัติภาพเถิด’” 18 กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึทลูเยโฮชาฟทัวา่ “ขา้พเจา้มไิด้บอกท่าน
แล้วหรอืวา่ เขาจะไมพ่ยากรณ์สิง่ดีเก่ียวกับขา้พเจา้เลย แต่สิง่รา้ยต่างหาก” 19 และมคีายาหท์ลูวา่ “ฉะนัน้ขอสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห์
ขา้พระองค์ได้เหน็พระเยโฮวาหป์ระทับบนพระท่ีนัง่ของพระองค์ และบรรดาบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ยนืขา้งๆพระองค์ ขา้งขวาพระหตัถ์และขา้ง
ซา้ย 20 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘ผูใ้ดจะเกล้ียกล่อมอาหบัเพื่อเขาจะขึ้นไปและล้มลงท่ีราโมทกิเลอาด’ บา้งก็ทลูอยา่งนี้ บา้งก็ทลูอยา่งนัน้ 21

แล้วมวีญิญาณดวงหนึ่งมาขา้งหน้า เฝ้าต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท์ลูวา่ ‘ขา้พระองค์จะเกล้ียกล่อมเขาเอง’ 22 และพระเยโฮวาหต์รสักับเขา
วา่ ‘จะทําอยา่งไร’ และเขาทลูวา่ ‘ขา้พระองค์จะออกไป และจะเป็นวญิญาณมุสาอยูใ่นปากของผูพ้ยากรณ์ของเขาทกุคน’ และพระองค์ตรสัวา่
‘เจา้ไปเกล้ียกล่อมเขาได้ และเจา้จะทําได้สาํเรจ็ จงไปทําเถิด’ 23 เพราะฉะนัน้บดันี้ ดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงใสว่ญิญาณมุสาในปากของเหล่าผู้
พยากรณ์นี้ทัง้สิน้ของพระองค์ พระเยโฮวาหท์รงตรสัเป็นความรา้ยเก่ียวกับพระองค์” 24 แล้วเศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะนาหไ์ด้เขา้มาใกล้
และตบแก้มมคีายาหพู์ดวา่ “พระวญิญาณของพระเยโฮวาหไ์ปจากขา้ พูดกับเจา้ได้อยา่งไร” 25 และมคีายาหต์อบวา่ “ดเูถิด เจา้จะเหน็ในวนั
นัน้ เมื่อเจา้เขา้ไปในหอ้งชัน้ในเพื่อจะซอ่นตัวเจา้” 26 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสัวา่ “จงจบัมคีายาหพ์าเขากลับไปมอบใหอ้าโมนผูว้า่ราช-
การเมอืงและแก่โยอาชราชโอรสกษัตรยิ์ 27 และวา่ ‘กษัตรยิต์รสัดังนี้วา่ “เอาคนนี้จาํคกุเสยี ใหอ้าหารแหง่ความทกุขกั์บนํ้าแหง่ความทกุข์
จนกวา่เราจะกลับมาโดยสนัติภาพ”’” 28 และมคีายาหท์ลูวา่ “ถ้าพระองค์เสด็จกลับมาโดยสนัติภาพ พระเยโฮวาหก็์มไิด้ตรสัโดยขา้พระองค์”
และท่านกล่าววา่ “โอ บรรดาชนชาติทัง้หลายเอ๋ย ขอจงฟงัเถิด”

การสูร้บท่ีราโมทกิเลอาด อาหบัสิน้พระชนม ์(2 พศด 18:28-34)
29 กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลกับเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหจ์งึเสด็จขึ้นไปยงัราโมทกิเลอาด 30 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสักับเยโฮชา

ฟทัวา่ “ขา้พเจา้จะปลอมตัวเขา้ทําศึก แต่ท่านจงสวมเครื่องทรงของท่าน” และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็ทรงปลอมพระองค์เขา้ทําสงคราม 31

ฝ่ายกษัตรยิป์ระเทศซเีรยีทรงบญัชาแมทั่พรถรบทัง้สามสบิสองคนวา่ “อยา่รบกับทหารน้อยหรอืใหญ่ แต่มุง่เฉพาะกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล”
32 และอยูม่าเมื่อผูบ้ญัชาการรถรบแลเหน็เยโฮชาฟทั เขาทัง้หลายก็วา่ “เป็นกษัตรยิอิ์สราเอลแน่แล้ว” เขาจงึหนัเขา้ไปสูร้บกับพระองค์และ
เยโฮชาฟทัทรงรอ้งขึ้น 33 และอยูม่าเมื่อผูบ้ญัชาการรถรบเหน็วา่ไมใ่ชก่ษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ก็หนักลับจากไล่ตามพระองค์ 34 แต่มชีายคน
หนึ่งโก่งธนูยงิเดาไป ถกูกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลเขา้ระหวา่งเกล็ดเกราะและแผน่บงัพระอุระ พระองค์จงึรบัสัง่คนขบัรถรบวา่ “หนักลับเถอะ พา
เราออกจากการรบ เพราะเราบาดเจบ็แล้ว” 35 วนันัน้การรบก็ดเุดือดขึ้น เขาก็หนุนกษัตรยิไ์วใ้นราชรถใหห้นัพระพกัตรเ์ขา้สูช่นซเีรยี จนเวลา
เยน็พระองค์ก็สิน้พระชนม ์และโลหติท่ีบาดแผลก็ไหลออกนองท้องรถรบ 36 ประมาณดวงอาทิตยต์กก็มเีสยีงรอ้งทัว่กองทัพวา่ “ทกุคนจง
กลับไปเมอืงของตัว และทกุคนจงกลับไปภมูลํิาเนาของตัว” 37 ครัน้กษัตรยิส์ิน้พระชนมแ์ล้วเขาก็นํามายงักรุงสะมาเรยี และฝังพระศพ
กษัตรยิไ์วใ้นสะมาเรยี 38 เขาล้างรถรบท่ีสระแหง่สะมาเรยี และสนุัขก็เลียโลหติของพระองค์ เขาได้ล้างเกราะของพระองค์ ตามพระวจนะของ
พระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ได้ตรสั 39 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาหบั และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และพระราชวงังาชา้งซึ่งพระองค์
ทรงสรา้งไว ้และหวัเมอืงทัง้ปวงท่ีพระองค์ทรงสรา้ง มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื

อาหสัยาหข์ึ้นครองแทนอาหบั

40 อาหบัทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และอาหสัยาหร์าชโอรสของพระองค์ก็ขึ้นครองแทน

เยโฮชาฟทัขึ้นครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 17:1; 20:31)
41 เยโฮชาฟทัราชโอรสของอาสาเริม่ขึ้นครองเหนือยูดาหใ์นปีท่ีสีแ่หง่รชักาลอาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 42 เยโฮชาฟทัมพีระชนมายุสาม

สบิหา้พรรษาเมื่อทรงเริม่ขึ้นครอง และพระองค์ทรงครองในเยรูซาเล็มยีส่บิหา้ปี พระชนนีของพระองค์มพีระนามวา่ อาซูบาหธ์ดิาของชลิหิ
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43 พระองค์ทรงดําเนินตามมรรคาของอาสาราชบดิาทกุประการ มไิด้หนัเหออกไปจากทางนัน้ ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรพระ
เยโฮวาห ์แต่ปูชนียสถานสงูนัน้ยงัมไิด้ถกูรื้อลง ประชาชนยงัคงถวายเครื่องสตัวบูชาและเผาเครื่องหอมในปูชนียสถานสงูนัน้ 44 เยโฮชาฟทั
ทรงกระทําไมตรกัีบกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลด้วย 45 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮชาฟทั และยุทธพลังท่ีพระองค์ทรงสาํแดง และสงครามท่ี
พระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 46 และพวกกะเทยท่ียงัเหลืออยูคื่อผูท่ี้ยงัเหลือในสมยั
ของอาสาราชบดิานัน้ พระองค์ก็ทรงกําจดัเสยีจากแผน่ดิน 47 ไมม่กีษัตรยิใ์นประเทศเอโดม แต่มผีูว้า่ราชการเป็นกษัตรยิ์ 48 เยโฮชาฟทัทรง
ต่อกําป่ันทารชชิ เพื่อจะไปขนทองคําจากโอฟรี ์แต่กําป่ันนัน้ไปไมถึ่งเพราะไปแตกเสยีท่ีเอซโีอนเกเบอร์ 49 แล้วอาหสัยาหร์าชโอรสของอาหบั
ตรสักับเยโฮชาฟทัวา่ “ขอใหข้า้ราชการของขา้พเจา้ไปในเรอืกําป่ันกับขา้ราชการของท่าน” แต่เยโฮชาฟทัไมพ่อพระทัย

เยโฮรมัขึ้นครองแทนเยโฮชาฟทั

50 และเยโฮชาฟทัทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพไวกั้บบรรพบุรุษท่ีในนครดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์
และเยโฮรมัราชโอรสก็ขึ้นครองแทนพระองค์

การครอบครองอันชัว่รา้ยของอาหสัยาห์

51 อาหสัยาหร์าชโอรสของอาหบัทรงเริม่ครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรยีในปีท่ีสบิเจด็แหง่รชักาลเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และพระ-
องค์ทรงครอบครองเหนืออิสราเอลสองปี 52 พระองค์ทรงกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และทรงดําเนินในมรรคาแหง่ราชบดิา
ของพระองค์ และในมรรคาแหง่พระมารดาของพระองค์ และในมรรคาของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทัผูท้รงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย 53

พระองค์ทรงปรนนิบติัพระบาอัลและนมสัการพระนัน้ และทรงกระทําใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลพโิรธด้วยทกุวธิท่ีีราชบดิาของพระ-
องค์ทรงกระทําแล้วนัน้
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2 พงศ์กษัตรยิ์
หนังสอื 2 พงศ์กษัตรยิบ์นัทึกประวติัศาสตรข์องยูดาหแ์ละอิสราเอลต่อจากหนังสอื 1 พงศ์กษัตรยิ ์จนถึงสมยัท่ีทัง้สองอาณาจกัรนี้สิน้สดุ
ลงและประชาชนเป็นเชลย เล่มนี้ได้บนัทึกการท่ีเอลียาหข์ึ้นสวรรค์โดยพายุ และการรบัใชกั้บการอัศจรรยข์องเอลีชา ในสมยันี้ศาสดาพยา-
กรณ์สองคน คืออาโมสและโฮเชยา ได้พยากรณ์ในอิสราเอล และในยูดาหพ์ระเจา้ทรงใชศ้าสดาพยากรณ์หลายคน คือโอบาดีย ์โยเอล อิสยาห์
มคีาห ์นาฮูม ฮะบากกุ เศฟนัยาห ์และเยเรมยี์
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 308 ปี

กษัตรยิอ์าหสัยาหแ์หง่อิสราเอลไปถามบาอัลเซบูบ

หลังจากอาหบัสิน้พระชนมแ์ล้ว เมอืงโมอับก็กบฏต่อคนอิสราเอล 2 ฝ่ายอาหสัยาหท์รงตกลงมาจากชอ่งพระแกลตาขา่ยท่ีหอ้งชัน้บน
ของพระองค์ในกรุงสะมาเรยีและทรงประชวร จงึทรงใชบ้รรดาผูส้ื่อสารไป รบัสัง่วา่ “จงไปถามบาอัลเซบูบ พระแหง่เอโครนวา่ เราจะ

หายจากความเจบ็ปว่ยนี้หรอืไม”่

เอลียาหติ์เตียนกษัตรยิ ์แล้วได้รอดจากมอืทหาร

3 แต่ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหพู์ดกับเอลียาหช์าวทิชบวีา่ “จงลกุขึ้นไปพบบรรดาผูส้ื่อสารของกษัตรยิแ์หง่สะมาเรยี และจงพูดกับเขา
ทัง้หลายวา่ ‘เพราะไมม่พีระเจา้ในอิสราเอลแล้วหรอื ท่านจงึไปถามบาอัลเซบูบ พระแหง่เอโครน’ 4 เพราะฉะนัน้บดันี้พระเยโฮวาหต์รสัดัง่นี้วา่ ‘
เจา้จะไมไ่ด้ลงมาจากท่ีนอนซึ่งเจา้ขึ้นไปนัน้ แต่เจา้จะต้องตายแน่’” แล้วเอลียาหก็์ไป 5 ผูส้ื่อสารนัน้ก็กลับมาเฝ้าพระองค์ พระองค์ตรสัถาม
เขาทัง้หลายวา่ “ทําไมพวกเจา้จงึพากันกลับมา” 6 และเขาทัง้หลายทลูพระองค์วา่ “มชีายคนหนึ่งมาพบกับพวกขา้พระองค์ และพูดกับพวก
ขา้พระองค์วา่ ‘จงกลับไปหากษัตรยิผ์ูใ้ชท่้านมา และทลูพระองค์วา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เพราะไมม่พีระเจา้ในอิสราเอลแล้วหรอืเจา้จงึใช้
คนไปถามบาอัลเซบูบพระแหง่เอโครน เพราะฉะนัน้เจา้จะไมไ่ด้ลงมาจากท่ีนอนซึ่งเจา้ได้ขึ้นไปนัน้ แต่เจา้จะต้องตายแน่’” 7 พระองค์ตรสัถาม
เขาทัง้หลายวา่ “คนท่ีได้มาพบเจา้และบอกสิง่เหล่านี้แก่เจา้นัน้เป็นคนในลักษณะใด” 8 เขาทัง้หลายทลูตอบพระองค์วา่ “ท่านมขีนมากและมี
หนังคาดเอวของท่านไว”้ และพระองค์ตรสัวา่ “เป็นเอลียาหช์าวทิชบ”ี 9 แล้วกษัตรยิก็์รบัสัง่ใหน้ายกองของทหารหา้สบิคนพรอ้มกับทหาร
หา้สบิคนของเขาไปหาเอลียาห ์เขาได้ขึ้นไปหาท่าน ดเูถิด ท่านนัง่อยูบ่นยอดภเูขา และนายกองหา้สบิคนนัน้กล่าวแก่ท่านวา่ “ขา้แต่คนแหง่
พระเจา้ กษัตรยิต์รสัดังนี้วา่ ‘ลงมา’” 10 แต่เอลียาหต์อบนายกองหา้สบิคนวา่ “ถ้าขา้เป็นคนแหง่พระเจา้ ก็ขอใหไ้ฟลงมาจากฟา้สวรรค์เผา
ผลาญเจา้และคนทัง้หา้สบิของเจา้เถิด” แล้วไฟก็ลงมาจากฟา้สวรรค์และเผาผลาญเขากับคนทัง้หา้สบิของเขาเสยี 11 พระองค์ก็รบัสัง่ใหน้าย
กองของทหารหา้สบิคนพรอ้มกับทหารหา้สบิคนของเขาอีกพวกหนึ่งไป และเขาก็กล่าวแก่ท่านวา่ “โอ ขา้แต่คนแหง่พระเจา้ กษัตรยิต์รสัดังนี้
วา่ ‘ลงมาเรว็ๆ’” 12 แต่เอลียาหต์อบวา่ “ถ้าขา้เป็นคนแหง่พระเจา้ ก็ขอใหไ้ฟลงมาจากฟา้สวรรค์เผาผลาญเจา้และคนทัง้หา้สบิของเจา้เถิด”
และไฟของพระเจา้ลงมาจากฟา้สวรรค์และเผาผลาญเขากับคนทัง้หา้สบิของเขาเสยี 13 และพระองค์รบัสัง่ใหน้ายกองของทหารหา้สบิคน
พวกท่ีสามไปพรอ้มกับทหารหา้สบิคนของเขา และนายกองคนท่ีสามของทหารหา้สบิคนนัน้ก็ขึ้นไป และมาคกุเขา่ลงต่อหน้าเอลียาห ์และวงิ-
วอนท่านวา่ “โอ ขา้แต่คนแหง่พระเจา้ ขา้พเจา้ขออ้อนวอนต่อท่าน ขอได้โปรดใหช้วีติของขา้พเจา้และชวีติของผูร้บัใชข้องท่านหา้สบิคนนี้เป็น
สิง่ประเสรฐิในสายตาของท่าน 14 ดเูถิด ไฟลงมาจากฟา้สวรรค์และได้เผาผลาญนายกองหา้สบิทัง้สองคนก่อนหน้านัน้เสยีพรอ้มทัง้ทหารหา้
สบิคนของเขาด้วย แต่บดันี้ขอใหช้วีติของขา้พเจา้เป็นสิง่ประเสรฐิในสายตาของท่าน” 15 แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าวแก่เอลี
ยาหว์า่ “จงลงไปกับเขาเถิด อยา่กลัวเขาเลย” ท่านก็ลกุขึ้นลงไปกับเขาเขา้เฝ้ากษัตรยิ์ 16 และทลูพระองค์วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘
เพราะเจา้ได้สง่ผูส้ื่อสารไปยงับาอัลเซบูบพระแหง่เอโครน เพราะไมม่พีระเจา้ในอิสราเอลท่ีจะทลูถามพระวจนะของพระองค์อยา่งนัน้หรอื
เพราะฉะนัน้เจา้จะไมไ่ด้ลงมาจากท่ีนอนซึ่งเจา้ได้ขึ้นไปนัน้ แต่เจา้จะต้องตายแน่’”

อาหสัยาหส์ิน้ชวีติ แล้วเยโฮรมัขึ้นครองแทน

17 พระองค์ก็สิน้ชวีติตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งเอลียาหก์ล่าวนัน้ และเยโฮรมัก็ขึ้นครองแทน ในปีท่ีสองแหง่รชักาลเยโฮรมับุตร
ชายเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เพราะพระองค์หามโีอรสไม่ 18 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาหสัยาหซ์ึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไว้
ในหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื

เอลียาหข์ึ้นไปสูส่วรรค์

และอยูม่าเมื่อถึงเวลาท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงรบัเอลียาหข์ึ้นไปสูส่วรรค์ด้วยลมหมุน เอลียาหแ์ละเอลีชากําลังเดินทางจากหมูบ่า้นกิลกาล
2 และเอลียาหพู์ดกับเอลีชาวา่ “ขอท่านจงคอยอยูท่ี่นี่ เพราะพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไปถึงเบธเอล” แต่เอลีชาวา่ “พระเยโฮวาหท์รง

พระชนมอ์ยู ่และท่านเองมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมจ่ากท่านไปฉันนัน้” ดังนัน้ท่านทัง้สองก็ลงไปยงัเบธเอล 3 และเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยา-
กรณ์ผูอ้ยูใ่นเบธเอลได้ออกมาหาเอลีชาและบอกท่านวา่ “ท่านทราบไหมวา่ วนันี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงรบัอาจารยข์องท่านไปจากเป็นหวัหน้า
ท่าน” ท่านตอบวา่ “ครบั ขา้พเจา้ทราบแล้ว เงียบๆไว”้ 4 เอลียาหพู์ดกับท่านวา่ “เอลีชา ขอท่านคอยอยูท่ี่นี่เถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้-
พเจา้ไปถึงเมอืงเยรโีค” แต่ท่านตอบวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่ละท่านเองมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมจ่ากท่านไปฉันนัน้” เพราะ
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ฉะนัน้ท่านทัง้สองจงึมายงัเมอืงเยรโีค 5 และเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ผูอ้าศัยอยูใ่นเมอืงเยรโีคได้เขา้มาใกล้เอลีชาและพูดกับท่านวา่ “ท่าน
ทราบไหมวา่ วนันี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงรบัอาจารยข์องท่านไปจากเป็นหวัหน้าท่าน” ท่านตอบวา่ “ครบั ขา้พเจา้ทราบแล้ว เงียบๆไว”้ 6 แล้วเอลี
ยาหจ์งึพูดกับท่านวา่ “ขอท่านจงคอยอยูท่ี่นี่ เพราะพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไปถึงแมน่ํ้าจอรแ์ดน” แต่ท่านวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนม์
อยูแ่ละท่านเองมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมจ่ากท่านไปฉันนัน้” แล้วท่านทัง้สองก็เดินต่อไป 7 คนหา้สบิคนของเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์
ก็ไปเหมอืนกันและยนือยูต่รงหน้าหา่งจากท่านทัง้สอง ฝ่ายท่านทัง้สองยนือยูท่ี่แมน่ํ้าจอรแ์ดน 8 เอลียาหก็์เอาเสื้อคลมุของท่านมว้นเขา้แล้ว
ฟาดลงท่ีนํ้านัน้ นํ้าก็แยกออกไปสองขา้ง ท่านทัง้สองจงึเดินขา้มไปได้บนดินแหง้ 9 และอยูม่าเมื่อท่านทัง้สองขา้มไปแล้ว เอลียาหจ์งึพูดกับ
เอลีชาวา่ “จงขอสิง่ท่ีอยากใหข้า้พเจา้ทําเพื่อท่านก่อนท่ีขา้พเจา้จะถกูรบัไปจากท่าน” และเอลีชาตอบวา่ “ขอใหฤ้ทธิเ์ดชของท่านอยูกั่บขา้พ-
เจา้เป็นสองเท่าเดิม” 10 และท่านตอบวา่ “ท่านขอสิง่ท่ียากนัก แต่ถ้าท่านเหน็ขา้พเจา้ถกูรบัขึ้นไปจากท่าน ท่านก็จะได้อยา่งนัน้ แต่ถ้าท่านไม่
เหน็ ก็จะไมเ่ป็นแก่ท่านอยา่งนัน้” 11 และอยูม่าเมื่อท่านทัง้สองยงัเดินพูดกันต่อไป ดเูถิด รถเพลิงคันหนึ่งและมา้เพลิงได้แยกท่านทัง้สอง
ออกจากกัน และเอลียาหไ์ด้ขึ้นไปโดยลมหมุนเขา้สวรรค์

ฤทธิเ์ดชของเอลียาหม์าสวมทับเอลีชา

12 เอลีชาก็เหน็ และท่านได้รอ้งวา่ “คณุพอ่ของขา้พเจา้ คณุพอ่ของขา้พเจา้ รถรบของอิสราเอลและพลมา้ประจาํ” และท่านก็ไมไ่ด้เหน็เอลี
ยาหอี์กเลย แล้วท่านก็จบัเสื้อของตนฉีกออกเป็นสองท่อน 13 แล้วท่านก็หยบิเสื้อคลมุของเอลียาหท่ี์ตกลงมาจากเอลียาหน์ัน้ และกลับไปยนื
อยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้าจอรแ์ดน

เอลีชามฤีทธิเ์ดชของเอลียาห์

14 แล้วท่านก็เอาเสื้อคลมุของเอลียาหท่ี์ตกลงมานัน้ฟาดลงท่ีนํ้ากล่าววา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่เอลียาหท์รงสถิตท่ีใด” และเมื่อท่าน
ฟาดลงท่ีนํ้า นํ้าก็แยกออกไปสองขา้ง และเอลีชาก็เดินขา้มไป 15 เมื่อเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ท่ีอยู ่ณ เมอืงเยรโีค แลเหน็ท่าน เขาทัง้หลาย
จงึวา่ “ฤทธิเ์ดชของเอลียาหอ์ยูกั่บเอลีชา” และเขาทัง้หลายก็มาต้อนรบัท่าน แล้วซบหน้าลงถึงดินต่อหน้าท่าน

เหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ขาดความเชื่อ

16 เขาทัง้หลายกล่าวแก่ท่านวา่ “ดเูถิด มหีา้สบิคนท่ีเป็นชายฉกรรจอ์ยูกั่บผูร้บัใชข้องท่าน ขอจงไปเท่ียวหาอาจารยข์องท่าน บางทีพระ
วญิญาณแหง่พระเยโฮวาหไ์ด้รบัท่านไปแล้วเหวีย่งท่านลงมาท่ีภเูขาหรอืหบุเขาแหง่หนึ่งแหง่ใดบา้ง” และท่านวา่ “อยา่ใชเ้ขาไปเลย” 17 แต่
เมื่อเขาทัง้หลายชกัชวนท่านจนท่านละอายแล้วท่านจงึวา่ “ใชไ้ปซ”ี เพราะฉะนัน้เขาจงึใชห้า้สบิคนไป เขาทัง้หลายแสวงหาเอลียาหอ์ยูส่ามวนัก็
ไมพ่บท่าน 18 เขาทัง้หลายก็กลับมาหาเอลีชา (ขณะเมื่อท่านพกัอยูท่ี่เมอืงเยรโีค) และท่านพูดกับเขาวา่ “ขา้มไิด้บอกท่านทัง้หลายแล้วหรอืวา่
‘อยา่ไปเลย’”

เอลีชารกัษานํ้าพุใหห้ายท่ีเมอืงเยรโีค

19 คนในเมอืงพูดกับเอลีชาวา่ “ดเูถิด ทําเลเมอืงนี้ก็รา่เรงิดี ดังท่ีเจา้นายของขา้พเจา้ได้เหน็แล้ว แต่ทวา่นํ้าไมด่ีและชาวแผน่ดินก็แท้งลกู”
20 ท่านพูดวา่ “จงเอาชามใหมม่าลกูหนึ่ง ใสเ่กลือไวใ้นนัน้” แล้วเขาทัง้หลายก็หามาให้ 21 แล้วท่านก็ไปท่ีนํ้าพุ โยนเกลือลงในนัน้และกล่าววา่
“พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราได้กระทํานํ้านี้ใหด้ีแล้ว ตัง้แต่นี้ไปจะไมม่คีวามตายหรอืการแท้งลกูมาจากนํ้านี้อีก” 22 ฉะนัน้นํ้าจงึดีมาจนถึงทกุ
วนันี้ จรงิตามถ้อยคําซึ่งเอลีชาได้กล่าวนัน้

หมทํีาโทษคนล้อเลียน

23 ท่านได้ขึ้นไปจากท่ีนัน่ถึงเมอืงเบธเอล และขณะเมื่อท่านขึ้นไปตามทางมเีด็กชายเล็กๆบางคนออกมาจากเมอืงล้อเลียนท่านวา่ “อ้ายหวั
ล้าน จงขึ้นไปเถิด อ้ายหวัล้าน จงขึ้นไปเถิด” 24 ท่านก็เหลียวด ูแล้วจงึแชง่เขาในพระนามพระเยโฮวาห ์และหมตัีวเมยีสองตัวออกมาจากปา่
ฉีกเด็กชายพวกนัน้เสยีสีส่บิสองคน 25 จากท่ีนัน่ท่านก็ขึ้นไปถึงภเูขาคารเมล และจากท่ีนัน่ท่านก็หนักลับมายงัสะมาเรยี

เยโฮรมัครอบครองเหนืออิสราเอล

ในปีท่ีสบิแปดของรชักาลเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เยโฮรมัโอรสของอาหบัได้เริม่ครอบครองเหนืออิสราเอล ณ กรุงสะมาเรยี และ
ทรงครองอยูส่บิสองปี 2 พระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แต่ไมเ่หมอืนราชบดิาและราชมารดาของพระ-

องค์ พระองค์ทรงทําลายเสาศักดิ์สทิธิแ์หง่พระบาอัล ซึ่งราชบดิาของพระองค์ทรงสรา้งนัน้เสยี 3 แมก้ระนัน้พระองค์ยงัทรงเกาะติดอยูกั่บ
บาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย พระองค์หาได้ทรงพรากจากบาปนัน้ไม่

โมอับกบฏต่ออิสราเอล

4 ฝ่ายเมชากษัตรยิแ์หง่โมอับทรงเป็นผูด้ําเนินกิจการเล้ียงแกะ และพระองค์ต้องถวายลกูแกะหนึ่งแสนตัว และแกะผูห้นึ่งแสนตัวพรอ้ม
กับขนของมนัใหแ้ก่กษัตรยิอิ์สราเอล 5 แต่อยูม่าเมื่ออาหบัสิน้พระชนมแ์ล้ว กษัตรยิแ์หง่โมอับก็กบฏต่อกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 6 กษัตรยิเ์ย
โฮรมัจงึกรธีาทัพออกจากสะมาเรยีในครัง้นัน้ และทรงเกณฑ์คนอิสราเอลทัง้สิน้ 7 พระองค์ทรงสง่สารไปยงัเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่
“กษัตรยิแ์หง่โมอับได้กบฏต่อขา้พเจา้ ท่านจะไปรบกับโมอับพรอ้มกับขา้พเจา้ได้หรอืไม”่ และท่านวา่ “เราจะไป เราก็เป็นดังท่ีท่านเป็น และ
ประชาชนของเราก็เป็นดังประชาชนของท่าน บรรดามา้ของเราก็เป็นดังมา้ของท่าน” 8 แล้วท่านวา่ “เราจะขึ้นไปทางใด” เยโฮรมัทรงตอบไป
วา่ “ไปทางถ่ินทรุกันดารเมอืงเอโดม” 9 กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึเสด็จไปพรอ้มกับกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และกษัตรยิแ์หง่เอโดม และเมื่อทัง้
สามกษัตรยิเ์สด็จอ้อมไปได้เจด็วนัแล้วก็หานํ้าใหก้องทัพและใหส้ตัวท่ี์ติดตามมานัน้ไมไ่ด้
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พระเจา้ทรงติเตียนพนัธมติรระหวา่งเยโฮชาฟทักับเยโฮรมั

10 แล้วกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึตรสัวา่ “อนิจจาเอ๋ย พระเยโฮวาหท์รงเรยีกสามกษัตรยิน์ี้มาเพื่อจะมอบไวใ้นมอืของโมอับ” 11 และเยโฮชา
ฟทัตรสัวา่ “ท่ีนี่ไมม่ผีูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาห ์เพื่อเราจะใหท้ลูถามพระเยโฮวาหห์รอื” แล้วขา้ราชการคนหนึ่งของกษัตรยิอิ์สราเอลจงึทลู
วา่ “เอลีชาบุตรชาฟทัอยูท่ี่นี่พระเจา้ขา้ เป็นผูท่ี้เทนํ้าใสม่อืเอลียาห”์ 12 และเยโฮชาฟทัตรสัวา่ “พระวจนะแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูกั่บท่าน”
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและเยโฮชาฟทัและกษัตรยิแ์หง่เอโดมจงึเสด็จลงไปหาท่าน 13 และเอลีชาทลูกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “ขา้พระองค์มี
เรื่องอะไรเก่ียวขอ้งกับพระองค์ เสด็จไปหาผูพ้ยากรณ์ของเสด็จพอ่และผูพ้ยากรณ์ของเสด็จแมข่องพระองค์เถิด” แต่กษัตรยิแ์หง่อิสรา-
เอลตรสักับท่านวา่ “หามไิด้ ด้วยพระเยโฮวาหท์รงเป็นผูเ้รยีกกษัตรยิทั์ง้สามนี้มาเพื่อมอบไวใ้นมอืของโมอับ” 14 และเอลีชาทลูวา่ “พระเยโฮ-
วาหจ์อมโยธาซึ่งขา้พระองค์ปรนนิบติัทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถ้าขา้พระองค์มไิด้เคารพคารวะต่อพระพกัตรเ์ยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาห์
แล้ว ขา้พระองค์จะไมม่องพระพกัตรพ์ระองค์หรอืดแูลพระองค์เลย 15 ขอทรงนําผูเ้ล่นเครื่องสายมาใหข้า้พระองค์สกัคนหนึ่ง” และต่อมา
เมื่อผูเ้ล่นเครื่องสายบรรเลงแล้ว พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหก็์มาเหนือท่าน

พระเจา้จะทรงประทานนํ้าและการมชียั

16 และท่านทลูวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘ทําหบุเขานี้ใหเ้ป็นสระทัว่ไปหมด’ 17 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘เจา้ทัง้หลายจะไมเ่หน็ลม
และจะไมเ่หน็ฝน ถึงอยา่งไรก็ดีหบุเขานัน้จะมนีํ้าเต็มไปหมด เพื่อเจา้จะได้ดื่ม ทัง้เจา้ ฝูงสตัวเ์ล้ียงและสตัวใ์ชข้องเจา้’ 18 เรื่องอยา่งนี้เป็น
เรื่องเล็กน้อยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงมอบคนโมอับไวใ้นมอืของเจา้ด้วย 19 เจา้จะโจมตีเมอืงท่ีมปีอ้มทกุเมอืง และ
เมอืงเอกทกุเมอืง และจะโค่นต้นไมล้งทกุต้น และจะจุกนํ้าพุทกุแหง่เสยี และทําไรน่าท่ีดีทกุแปลงใหเ้สยีด้วยหนิ” 20 และอยูม่าพอรุง่เชา้ประ-
มาณเวลาถวายเครื่องธญัญบูชา ดเูถิด มนีํ้ามาจากทางเมอืงเอโดม จนแผน่ดินมนีํ้าเต็มหมด

คนโมอับพา่ยแพ้

21 และเมื่อคนโมอับทัง้หลายได้ยนิวา่บรรดากษัตรยิย์กไปสูร้บกับตน คนท่ีมอีายุสวมเกราะและสงูขึ้นไปก็ได้รวบรวมกันเขา้ และยกไปตัง้ท่ี
พรมแดน 22 เมื่อเขาต่ืนขึ้นในตอนเชา้ และดวงอาทิตยส์อ่งแสงอยูบ่นนํ้า คนโมอับเหน็นํ้าท่ีอยูต่รงขา้มกับตนแดงอยา่งโลหติ 23 เขาทัง้-
หลายกล่าววา่ “นี่เป็นโลหติ บรรดากษัตรยิไ์ด้สูร้บกันเอง และฆา่กันเอง เพราะฉะนัน้บดันี้ โมอับเอ๋ย มารบิเอาขา้วของของเขา” 24 แต่เมื่อ
เขามาถึงค่ายอิสราเอล คนอิสราเอลก็ลกุขึ้นต่อสูกั้บคนโมอับจนเขาทัง้หลายหนีไป และเขาก็รุกหน้าเขา้ไปในแผน่ดินฆา่ฟนัคนโมอับ 25 เขา
ทัง้หลายได้ทลายหวัเมอืง และต่างคนก็ต่างโยนหนิเขา้ไปในไรน่าท่ีดีทกุแปลงจนเต็ม เขาจุกนํ้าพุเสยีทกุแหง่ และโค่นต้นไมด้ีๆเสยีหมด จนใน
คีรห์ะเรเชทมแีต่หนิของเมอืงเหลืออยู ่บรรดานักสลิงได้ล้อมเมอืงไวแ้ละโจมตีได้ 26 เมื่อกษัตรยิแ์หง่โมอับทรงเหน็วา่จะสูไ้มไ่ด้ พระองค์ก็
ทรงพาพลดาบเจด็รอ้ยคนจะตีฝ่าออกมาทางด้านกษัตรยิเ์มอืงเอโดม แต่ออกมาไมไ่ด้ 27 แล้วพระองค์ทรงนําโอรสหวัปี ผูซ้ึ่งควรจะขึ้น
ครองแทนนัน้ ถวายเป็นเครื่องเผาบูชาเสยีท่ีบนกําแพง และมพีระพโิรธใหญ่ยิง่ต่อพวกอิสราเอล เขาทัง้หลายก็ยกถอยไปจากพระองค์และ
กลับบา้นเมอืงของตน

นํ้ามนัหนึ่งไหของหญิงมา่ยคนหนึ่ง

ภรรยาของคนหนึ่งในเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์รอ้งต่อเอลีชาวา่ “ผูร้บัใชข้องท่าน คือสามขีองดิฉันสิน้ชวีติเสยีแล้ว และท่านก็ทราบ
อยูแ่ล้ววา่ผูร้บัใชข้องท่านเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์แต่เจา้หนี้ได้มาเพื่อนําเอาบุตรชายสองคนของดิฉันไปเป็นทาสของเขา” 2 และเอลี

ชาตอบนางวา่ “บอกฉันมาซวิา่จะใหฉั้นทําอะไรให ้เจา้มอีะไรอยูใ่นบา้นบา้ง” และนางตอบวา่ “สาวใชข้องท่านไมม่อีะไรในบา้นนอกจากนํ้ามนั
หนึ่งไห” 3 แล้วท่านกล่าววา่ “จงออกไปนอกบา้น ขอยมืภาชนะจากเพื่อนบา้นทกุคนของเจา้มาเป็นภาชนะเปล่า อยา่ใหน้้อย 4 แล้วจงเขา้ไปใน
เรอืน ปิดประตขูงัตัวเจา้และบุตรชายของเจา้ไว ้และจงเทนํ้ามนัใสภ่าชนะทัง้หมด เมื่อลกูหนึ่งๆเต็มแล้วก็ตัง้ไวต่้างหาก” 5 นางก็ลาไป และ
ปิดประตขูงันางและบุตรชายของนางไว ้บุตรสง่ภาชนะมาให ้และนางก็เทนํ้ามนั 6 และอยูม่าเมื่อภาชนะเต็มหมดแล้วนางจงึบอกบุตรชายวา่ “
เอาภาชนะมาใหแ้มอี่กลกูหนึ่ง” และเขาตอบนางวา่ “ไมม่อีีกแล้ว” แล้วนํ้ามนัก็หยุดไหล 7 นางก็ไปเรยีนใหค้นของพระเจา้ทราบและท่านบอก
วา่ “ไปซ ีขายนํ้ามนัเสยีเอาเงินชาํระหนี้ของเจา้ ท่ีเหลือนอกนัน้เจา้และบุตรของเจา้จงใชเ้ล้ียงชวีติ”

หญิงมัง่มคีนหนึ่งแหง่เมอืงชูเนม

8 วนัหนึ่งเอลีชาเดินต่อไปถึงเมอืงชูเนม เป็นท่ีท่ีหญิงมัง่มคีนหนึ่งอาศัยอยู ่และนางได้ชวนท่านใหร้บัประทานอาหาร ฉะนัน้เมื่อท่านผา่น
ทางนัน้ไปเมื่อไร ท่านก็แวะเขา้ไปรบัประทานอาหารท่ีนัน่ 9 และนางได้บอกสามขีองนางวา่ “ดเูถิด ดิฉันเหน็วา่ชายคนนี้เป็นคนบรสิทุธิข์อง
พระเจา้ เดินผา่นบา้นเราอยูเ่นืองๆ 10 ขอใหเ้ราทําหอ้งเล็กไวบ้นกําแพง วางเตียง โต๊ะ เก้าอ้ี และตะเกียงไวใ้หท่้าน เพื่อวา่เมื่อท่านมาหาเรา
ท่านจะได้เขา้ไปพกัในหอ้งนัน้” 11 วนัหนึ่งท่านก็มาท่ีนัน่ และแวะเขา้ไปในหอ้งนัน้ พกัอยูท่ี่นัน่ 12 ท่านจงึบอกเกหะซคีนใชข้องท่านวา่ “ไป
เรยีกหญิงชาวชูเนมคนนี้มา” เมื่อเขาเรยีกนาง นางก็มายนือยูต่่อหน้าท่าน 13 ท่านจงึบอกแก่เกหะซวีา่ “จงบอกนางวา่ ดเูถิด เธอลําบาก
มากมายอยา่งนี้เพื่อเรา จะใหเ้ราทําอะไรใหเ้ธอบา้ง มอีะไรจะใหท้ลูกษัตรยิเ์ผื่อเธอหรอื หรอืใหพู้ดอะไรกับผูบ้ญัชาการกองทัพ” นางตอบวา่ “
ดิฉันอยูใ่นหมูพ่วกพีน่้องของดิฉันค่ะ” 14 และท่านกล่าววา่ “ถ้าอยา่งนัน้จะใหทํ้าอะไรเพื่อนาง” เกหะซตีอบวา่ “แท้จรงินางไมม่บุีตรและสามี
ของนางก็แก่แล้ว” 15 ท่านจงึบอกวา่ “ไปเรยีกเธอมา” และเมื่อเขาไปเรยีกนาง นางก็มายนือยูท่ี่ประตู 16 ท่านกล่าววา่ “ในฤดนูี้เมื่อครบกํา-
หนดอุ้มท้อง เจา้จะได้อุ้มบุตรชายคนหนึ่ง” และนางตอบวา่ “ขา้แต่คนแหง่พระเจา้ เจา้นายของดิฉัน หามไิด้ อยา่มุสาแก่สาวใชข้องท่านเลย”
17 แต่หญิงคนนัน้ก็ตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชายคนหนึ่งในฤดนูัน้เมื่อครบกําหนดอุ้มท้องจรงิตามท่ีเอลีชาบอกแก่นางไว้
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บุตรชายของหญิงชาวชูเนมฟื้ นขึ้นอีก

18 เมื่อเด็กนัน้โตขึ้น วนัหนึ่งเขาออกไปหาบดิาของเขาในหมูค่นเก่ียวขา้ว 19 เขาบอกบดิาของเขาวา่ “โอยหวัของฉัน หวัของฉัน” บดิาจงึ
สัง่คนใชข้องเขาวา่ “อุ้มเขาไปหาแมไ่ป”๊ 20 และเมื่อเขาอุ้มมาใหม้ารดาของเด็ก เด็กนัน้ก็นัง่อยูบ่นตักมารดาจนเท่ียงวนั แล้วก็สิน้ชวีติ 21

นางจงึอุ้มขึ้นไปวางไวบ้นท่ีนอนของคนแหง่พระเจา้ และปิดประตเูสยีแล้วไปขา้งนอก 22 นางก็ไปเรยีกสามขีองนางกล่าววา่ “ขอสง่คนใชค้น
หนึ่งกับลาตัวหนึ่งมาใหฉั้น เพื่อฉันจะได้รบีไปหาคนแหง่พระเจา้ และกลับมาอีก” 23 และเขาถามวา่ “จะไปหาท่านทําไมในวนันี้ ไมใ่ชว่นัขึ้นค่ํา
หรอืวนัสะบาโต” นางตอบวา่ “ก็ดีอยูแ่ล้ว” 24 นางก็ผกูอานลาและสัง่คนใชข้องนางวา่ “จงเรง่ลาไปเรว็ๆ อยา่ใหฝี้เท้าหยอ่นลงได้นอกจาก
ฉันสัง่” 25 แล้วนางก็ออกเดิน และมาถึงคนแหง่พระเจา้ท่ีภเูขาคารเมล อยูม่าเมื่อคนแหง่พระเจา้เหน็นางมาแต่ไกล ท่านก็พูดกับเกหะซคีนใช้
ของท่านวา่ “ดเูถิด หญิงชาวชูเนมมาขา้งโน้น 26 จงวิง่ไปรบันางทันที และกล่าวแก่นางวา่ ‘นางสบายดีหรอื สามสีบายดีหรอื เด็กสบายดี
หรอื’” และนางได้ตอบวา่ “สบายดีค่ะ” 27 และเมื่อนางมายงัภเูขาถึงคนแหง่พระเจา้แล้ว นางก็เขา้ไปกอดเท้าของท่าน เกหะซจีงึเขา้มาจะจบั
นางออกไป แต่คนแหง่พระเจา้บอกวา่ “ปล่อยเขาเถอะ เพราะนางมใีจทกุขห์นัก และพระเยโฮวาหท์รงซอ่นเรื่องนี้จากฉัน หาได้ตรสัสาํแดงแก่
ฉันไม”่ 28 แล้วนางจงึเรยีนวา่ “ดิฉันขอบุตรชายจากเจา้นายของดิฉันหรอืคะ ดิฉันไมไ่ด้เรยีนหรอืวา่ อยา่ลวงดิฉันเลย” 29 ท่านจงึสัง่เกหะซี
วา่ “คาดเอวของเจา้เขา้ และถือไมเ้ท้าของเรา และไปเถอะ ถ้าเจา้พบใคร อยา่สวสัดีกับเขา และถ้าใครสวสัดีกับเจา้ก็อยา่ตอบ และจงวางไมเ้ท้า
ของเราบนหน้าของเด็กนัน้” 30 แล้วมารดาของเด็กนัน้เรยีนวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่ละตัวท่านเองมชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ดิฉันจะไม่
พรากจากท่านไป” ดังนัน้ท่านจงึลกุขึ้นตามนางไป 31 เกหะซไีด้ล่วงหน้าไปก่อนและวางไมเ้ท้าบนหน้าของเด็กนัน้ แต่ไมม่เีสยีงหรอือาการเป็น
เขาจงึกลับมาพบท่านและเรยีนท่านวา่ “เด็กนัน้ยงัไมต่ื่น” 32 เมื่อเอลีชาเขา้มาในเรอืน ดเูถิด ท่านเหน็เด็กนอนตายอยูบ่นเตียงของท่าน 33

ท่านจงึเขา้ไปขา้งในปิดประตใูหทั้ง้สองอยูข่า้งในและได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาห์ 34 แล้วท่านขึ้นไปนอนทับเด็ก ใหป้ากทับปาก ตาทับตา และ
มอืทับมอื และเมื่อท่านเหยยีดตัวของท่านบนเด็ก เนื้อของเด็กนัน้ก็อุ่นขึ้นมา 35 แล้วท่านก็ลกุขึ้นอีกเดินไปเดินมาในเรอืนนัน้ครัง้หนึ่ง แล้ว
ขึ้นไปเหยยีดตัวของท่านบนเขา เด็กนัน้ก็จามเจด็ครัง้ และเด็กนัน้ก็ลืมตาของตน 36 แล้วท่านก็เรยีกเกหะซมีาสัง่วา่ “ไปเรยีกหญิงชาวชูเนม
คนนี้มา” เขาจงึไปเรยีกนาง และเมื่อนางมาถึงท่านแล้วท่านวา่ “จงอุ้มบุตรชายของเจา้ขึ้นเถิด” 37 นางจงึเขา้มาซบหน้าลงท่ีเท้าของท่าน
กราบลงถึงดิน แล้วนางก็อุ้มบุตรชายของนางขึ้นออกไปขา้งนอก

เอลีชาชาํระอาหารท่ีมพีษิ

38 เอลีชามาถึงกิลกาลอีก เมื่อแผน่ดินเกิดกันดารอาหาร และเมื่อเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์นัง่อยูต่่อหน้าท่าน ท่านก็บอกกับคนใชข้อง
ท่านวา่ “จงตัง้หมอ้ลกูใหญ่และต้มขา้วใหแ้ก่เหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์” 39 คนหนึ่งในพรรคออกไปเก็บผกัท่ีในทุ่งนา และพบไมเ้ถาปา่เถา
หนึ่ง เขาเก็บได้นํ้าเต้าปา่จนเต็มตัก กลับมาหัน่ใสใ่นหมอ้ขา้วต้มโดยไมท่ราบวา่เป็นผลอะไร 40 เขาก็เทออกใหค้นเหล่านัน้รบัประทาน ต่อมา
ขณะท่ีเขากําลังรบัประทานขา้วต้มอยูน่ัน้ เขารอ้งขึ้นวา่ “โอ ขา้แต่คนแหง่พระเจา้ มคีวามตายอยูใ่นหมอ้นี้” และเขาก็รบัประทานกันไมไ่ด้ 41
ท่านก็วา่ “จงเอาแปง้มา” ท่านก็ใสแ่ปง้ลงในหมอ้ และบอกวา่ “จงเทออกใหค้นเหล่านัน้รบัประทาน” และไมม่อัีนตรายอยูใ่นหมอ้นัน้

เอลีชาเล้ียงหนึ่งรอ้ยคนอยา่งอัศจรรย์

42 มชีายคนหนึ่งมาจากบา้นบาอัลชาลิชาหน์ําของมาใหค้นแหง่พระเจา้ มขีนมปังเป็นผลแรกคือ ขนมขา้วบารเ์ลยย์ีส่บิก้อน และรวงขา้ว
ใหมใ่สก่ระสอบของเขามาและเอลีชาวา่ “จงใหแ้ก่คนเหล่านัน้รบัประทาน” 43 แต่คนใชค้นนี้ตอบวา่ “ขา้พเจา้จะตัง้อาหารเท่านี้ใหค้นหนึ่งรอ้ย
รบัประทานได้อยา่งไร” ท่านจงึสัง่ซํ้าวา่ “จงใหค้นเหล่านัน้รบัประทานเถิด เพราะพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ดังนี้วา่ ‘เขาทัง้หลายจะได้รบัประทาน
และยงัเหลืออีก’” 44 เขาจงึตัง้อาหารไวต่้อหน้าเขาทัง้หลาย เขาทัง้หลายก็รบัประทาน และยงัเหลืออยูจ่รงิตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์

นาอามานชาวซเีรยีได้รบัการรกัษาใหห้าย

นาอามานผูบ้ญัชาการกองทัพของกษัตรยิป์ระเทศซเีรยีเป็นคนสาํคัญมากของกษัตรยิ ์เป็นคนมเีกียรติ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงนํา
ชยัชนะมายงัซเีรยีโดยท่านนี้ ท่านเป็นวรีบุรุษด้วย แต่ท่านเป็นโรคเรื้อน 2 ฝ่ายคนซเีรยียกพวกไปปล้นครัง้หนึ่งนัน้ ได้จบัเด็กหญิงคน

หนึ่งมาจากแผน่ดินอิสราเอลมาเป็นเชลย และเธอมาปรนนิบติัภรรยาของนาอามาน 3 เธอได้เรยีนนายผูห้ญิงของเธอวา่ “อยากใหเ้จา้นาย
ของดิฉันไปอยูกั่บผูพ้ยากรณ์ผูซ้ึ่งอยูใ่นสะมาเรยี ท่านจะได้รกัษาโรคเรื้อนของเจา้นายเสยีใหห้าย” 4 นาอามานจงึไปทลูกษัตรยิเ์จา้นายของ
ท่านวา่ “สาวใชจ้ากแผน่ดินอิสราเอลพูดวา่อยา่งนัน้ๆ” 5 กษัตรยิแ์หง่ซเีรยีตรสัวา่ “จงไปเถิด เราจะสง่สารไปยงักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล” แล้ว
ท่านก็ไป นําเงินหนักสบิตะลันต์ ทองคําหนักหกพนัเชเขล และเสื้อสบิชุดไปด้วย 6 และท่านก็นําสารไปยงักษัตรยิแ์หง่อิสราเอลใจความวา่ “
เมื่อสารนี้มาถึงท่าน ดเูถิด ขา้พเจา้ได้สง่นาอามานขา้ราชการของขา้พเจา้มา เพื่อขอใหท่้านรกัษาเขาใหห้ายจากโรคเรื้อน” 7 และอยูม่าเมื่อ
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงอ่านสารนัน้แล้ว พระองค์ก็ทรงฉีกฉลองพระองค์ตรสัวา่ “เราเป็นพระเจา้ซึ่งจะใหต้ายและใหม้ชีวีติหรอื ชายคนนี้
จงึสง่สารมาใหเ้รารกัษาคนหนึ่งท่ีเป็นโรคเรื้อน ขอใครค่รวญดเูถิดวา่ เขาแสวงหาเหตพุพิาทกับเราอยา่งไร” 8 แต่เมื่อเอลีชาคนแหง่พระเจา้
ได้ยนิวา่กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้ทรงฉีกฉลองพระองค์ จงึใชค้นไปทลูกษัตรยิว์า่ “ไฉนพระองค์จงึทรงฉีกฉลองพระองค์ของพระองค์เสยี
ขอใหเ้ขามาหาขา้พระองค์เถิด เพื่อเขาจะได้ทราบวา่ มผีูพ้ยากรณ์คนหนึ่งในอิสราเอล” 9 นาอามานจงึมาพรอ้มกับบรรดามา้และรถรบของ
ท่าน มาหยุดอยูท่ี่ประตเูรอืนของเอลีชา 10 เอลีชาก็สง่ผูส้ื่อสารมาเรยีนท่านวา่ “ขอจงไปชาํระตัวในแมน่ํ้าจอรแ์ดนเจด็ครัง้ และเนื้อของท่าน
จะกลับคืนเป็นอยา่งเดิม และท่านจะสะอาด” 11 แต่นาอามานก็โกรธและไปเสยี บน่วา่ “ดเูถิด ขา้คิดวา่เขาจะออกมาหาขา้เป็นแน่ และมายนือยู่
และออกพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา แล้วโบกมอืเหนือท่ีนัน้ใหโ้รคเรื้อนหาย 12 อาบานาและฟารปารแ์มน่ํ้าเมอืงดามสักัสไมด่ี
กวา่บรรดาลํานํ้าแหง่อิสราเอลดอกหรอื ขา้จะชาํระตัวในแมน่ํ้าเหล่านัน้และจะสะอาดไมไ่ด้หรอื” ท่านจงึหนัตัวแล้วไปเสยีด้วยความเดือดดาล
13 แต่พวกขา้ราชการของท่านเขา้มาใกล้และเรยีนท่านวา่ “คณุพอ่ของขา้พเจา้ ถ้าท่านผูพ้ยากรณ์จะสัง่ใหท่้านกระทําสิง่ใหญ่โตประการหนึ่ง
ท่านจะไมก่ระทําหรอื ถ้าเชน่นัน้เมื่อท่านผูพ้ยากรณ์กล่าวแก่ท่านวา่ ‘จงไปล้างและสะอาดเถิด’ ควรท่านจะทํายิง่ขึ้นเท่าใด” 14 ท่านจงึลงไปจุม่
ตัวเจด็ครัง้ในแมน่ํ้าจอรแ์ดนตามถ้อยคําของคนแหง่พระเจา้ และเนื้อของท่านก็กลับคืนเป็นอยา่งเนื้อเด็กเล็กๆ และท่านก็สะอาด 15 แล้ว
ท่านจงึกลับไปยงัคนแหง่พระเจา้ ทัง้ตัวท่านและพรรคพวกของท่าน และท่านมายนือยูข่า้งหน้าเอลีชาและท่านกล่าววา่ “ดเูถิด บดันี้ขา้พเจา้
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ทราบแล้ววา่ไมม่พีระเจา้ทัว่ไปในโลกนอกจากท่ีในอิสราเอล เพราะฉะนัน้บดันี้ขอท่านรบัของกํานัลสกัอยา่งหนึ่งจากผูร้บัใชข้องท่านเถิด” 16

แต่ท่านตอบวา่ “พระเยโฮวาหซ์ึ่งขา้พเจา้ปรนนิบติัทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมร่บัสิง่ใดเลยฉันนัน้” และท่านก็ได้ชกัชวนใหร้บัไวแ้ต่
เอลีชาได้ปฏิเสธ 17 แล้วนาอามานจงึกล่าววา่ “มฉิะนัน้ขอท่านได้โปรดใหด้ินบรรทกุล่อสกัสองตัวใหแ้ก่ผูร้บัใชข้องท่านเถิด เพราะตัง้แต่นี้ไป
ผูร้บัใชข้องท่านจะไมถ่วายเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชาแด่พระอ่ืน แต่จะถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ท่านัน้ 18 ในเรื่องนี้ขอพระเยโฮวาหท์รง
โปรดใหอ้ภัยแก่ผูร้บัใชข้องท่าน ในเมื่อนายของขา้พเจา้ไปในนิเวศของพระรมิโมนเพื่อจะนมสัการท่ีนัน่ ทรงพงิอยูท่ี่มอืของขา้พเจา้ และขา้พ-
เจา้จะต้องโน้มคํานับในนิเวศของพระรมิโมน เมื่อขา้พเจา้โน้มตัวลงในนิเวศของพระรมิโมนนัน้ ขอพระเยโฮวาหท์รงใหอ้ภัยแก่ผูร้บัใชข้องท่าน
ในกรณีนี้” 19 เอลีชาจงึตอบท่านวา่ “จงไปโดยสนัติภาพเถิด” แต่เมื่อนาอามานออกไปได้ไมไ่กลนัก

ความบาปและการทําโทษของเกหะซี

20 เกหะซคีนใชข้องเอลีชาคนแหง่พระเจา้คิดวา่ “ดเูถิด นายของขา้พเจา้ไมย่อมรบัจากมอืของนาอามานคนซเีรยีซึ่งของท่ีท่านนํามา พระ
เยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะวิง่ตามไปเอามาจากเขาบา้ง” 21 เกหะซจีงึตามนาอามานไป และเมื่อนาอามานแลเหน็วา่มคีนวิง่
ตามท่านมา ท่านก็ลงจากรถรบต้อนรบัเขาพูดวา่ “ทกุอยา่งเรยีบรอ้ยดีหรอื” 22 เขาตอบวา่ “เรยีบรอ้ยดี นายของขา้พเจา้ใชข้า้พเจา้มา
กล่าววา่ ‘ดเูถิด มชีายหนุ่มสองคนในเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ มาจากแดนเทือกเขาเอฟราอิม ขอท่านโปรดใหเ้งินแก่เขาทัง้หลายสกัหนึ่งตะ
ลันต์และเสื้อสกัสองชุด’” 23 และนาอามานกล่าววา่ “ขอโปรดรบัไปสองตะลันต์เถิด” ท่านก็เชญิชวนเขา และเอาเงินสองตะลันต์ใสก่ระสอบ
ผกูไว ้พรอ้มกับเสื้อสองตัว ใหค้นใชส้องคนแบกไป เขาก็แบกเดินขึ้นหน้าเกหะซมีา 24 เมื่อเขามาถึงภเูขา เกหะซก็ีรบัมาจากมอืของเขาทัง้
สอง เอาไปเก็บไวใ้นเรอืนและใหค้นเหล่านัน้กลับ เขาทัง้สองก็จากไป 25 เกหะซก็ีเขา้ไปยนือยูต่่อหน้านายของตน และเอลีชาถามเขาวา่ “เกหะ
ซ ีเจา้ไปไหนมา” เขาตอบวา่ “ผูร้บัใชข้องท่านไมไ่ด้ไปไหน” 26 แต่ท่านกล่าวแก่เขาวา่ “เมื่อชายคนนัน้หนัมาจากรถรบต้อนรบัเจา้นัน้ จติใจ
ของเรามไิด้ไปกับเจา้ดอกหรอื นัน่เป็นเวลาควรท่ีจะรบัเงิน รบัเสื้อผา้ สวนต้นมะกอกเทศ และสวนองุ่น แกะและววั และคนใชช้ายหญิงหรอื
27 ฉะนัน้โรคเรื้อนของนาอามานจะติดอยูท่ี่เจา้และท่ีเชื้อสายของเจา้เป็นนิตย”์ เขาก็ออกไปจากหน้าท่านเป็นโรคเรื้อนขาวอยา่งหมิะ

เอลีชาเอาหวัขวานกลับคืน

ฝ่ายเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์กล่าวกับเอลีชาวา่ “ดเูถิด สถานท่ีซึ่งขา้พเจา้ทัง้หลายอยูใ่ต้ความดแูลของท่านนัน้ก็เล็กเกินไป ไมพ่อ
แก่พวกเรา 2 ขอใหเ้ราไปท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน ต่างคนต่างเอาไมท่้อนหนึ่งมาสรา้งท่ีอาศัยของเราท่ีนัน่” และท่านตอบวา่ “ไปเถอะ” 3 แล้ว

คนหนึ่งกล่าววา่ “ขอท่านโปรดไปกับผูร้บัใชข้องท่านด้วย” และท่านก็ตอบวา่ “ขา้จะไป” 4 ท่านก็ไปกับเขาทัง้หลาย และเมื่อเขามาถึงแมน่ํ้า
จอรแ์ดนเขาก็โค่นต้นไม้ 5 ขณะท่ีคนหนึ่งฟนัไมอ้ยู ่หวัขวานของเขาตกลงไปในนํ้า และเขารอ้งขึ้นวา่ “อนิจจา นายครบั ขวานนัน้ผมขอยมืเขา
มา” 6 แล้วคนแหง่พระเจา้ถามวา่ “ขวานนัน้ตกท่ีไหน” เมื่อเขาชีท่ี้ใหท่้านแล้ว ท่านก็ตัดไมอั้นหนึ่งท้ิงลงไปท่ีนัน่ ทําใหข้วานเหล็กนัน้ลอยขึ้น
มา 7 และท่านบอกวา่ “หยบิขึ้นมาซ”ิ เขาก็เอ้ือมมอืไปหยบิขึ้นมา

เอลีชาใหก้ษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทราบถึงแผนการของเบนฮาดัด

8 ฝ่ายกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีรบพุง่กับอิสราเอล พระองค์ปรกึษากับขา้ราชการของพระองค์วา่ “เราจะตัง้ค่ายของเราท่ีนัน่ๆ” 9 แต่คนแหง่
พระเจา้สง่ขา่วไปยงักษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “ขอพระองค์ทรงระวงัอยา่ผา่นมาทางนัน้ เพราะคนซเีรยีกําลังยกลงไปท่ีนัน่” 10 และกษัตรยิ์
แหง่อิสราเอลทรงใชใ้หไ้ปยงัสถานท่ีซึ่งคนแหง่พระเจา้บอกและเตือนให ้พระองค์จงึทรงระวงัตัวได้ท่ีนัน่มใิชเ่พยีงครัง้สองครัง้ 11 กษัตรยิ์
แหง่ซเีรยีก็ไมส่บายพระทัยมากเพราะเรื่องนี้ พระองค์จงึทรงเรยีกขา้ราชการมาตรสัวา่ “พวกท่านจะไมบ่อกเราหรอืวา่ คนใดในพวกเราท่ีอยู่
ฝ่ายกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล” 12 ขา้ราชการคนหนึ่งของพระองค์ทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์เจา้นายของขา้พระองค์ ไมม่ผีูใ้ดพระเจา้ขา้ แต่เอลี
ชาผูพ้ยากรณ์ซึ่งอยูใ่นอิสราเอลทลูบรรดาถ้อยคําซึ่งพระองค์ตรสัในหอ้งบรรทมของพระองค์แก่กษัตรยิแ์หง่อิสราเอล”

เอลีชาอยูใ่นโดธาน

13 พระองค์จงึตรสัวา่ “จงไปหาดวูา่ เขาอยูท่ี่ไหน เพื่อเราจะใชค้นไปจบัเขามา” มคีนทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด เขาอยูใ่นโดธาน” 14 พระองค์จงึ
ทรงสง่มา้ รถรบ และกองทัพใหญ่ เขาไปกันในกลางคืนและล้อมเมอืงนัน้ไว้ 15 เมื่อคนใชข้องคนแหง่พระเจา้ต่ืนขึ้นเวลาเชา้ตรูแ่ละออกไป ดู
เถิด กองทัพพรอ้มกับมา้และรถรบก็ล้อมเมอืงไว ้และคนใชน้ัน้บอกท่านวา่ “อนิจจา นายของขา้พเจา้ เราจะทําอยา่งไรดี” 16 ท่านตอบวา่ “
อยา่กลัวเลย เพราะฝ่ายเรามมีากกวา่ฝ่ายเขา” 17 แล้วเอลีชาก็อธษิฐานวา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิตาของเขาเพื่อเขาจะได้เหน็” และ
พระเยโฮวาหท์รงเบกิตาของชายหนุ่มคนนัน้ และเขาก็ได้เหน็และดเูถิด ท่ีภเูขาก็เต็มไปด้วยมา้ และรถรบเพลิงอยูร่อบเอลีชา

เอลีชานําทหารซเีรยีท่ีตาบอดไปยงักรุงสะมาเรยี

18 และเมื่อคนซเีรยีลงมารบกับท่าน เอลีชาก็อธษิฐานต่อพระเยโฮวาหว์า่ “ขอทรงโปรดใหค้นเหล่านี้ตาบอดไปเสยี” พระองค์จงึทรงใหเ้ขา
ทัง้หลายตาบอดไปตามคําของเอลีชา 19 และเอลีชาบอกคนเหล่านัน้วา่ “ไมใ่ชท่างนี้ และไมใ่ชเ่มอืงนี้ จงตามขา้มา และขา้จะพาไปยงัคนนัน้ซึ่ง
เจา้แสวงหา” และท่านก็พาเขาไปกรุงสะมาเรยี 20 และอยูม่าพอเขา้ไปในกรุงสะมาเรยี เอลีชาก็ทลูวา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิตาของ
คนเหล่านี้ เพื่อเขาจะเหน็ได้” พระเยโฮวาหจ์งึทรงเบกิตาของเขาทัง้หลายและเขาทัง้หลายก็เหน็ และดเูถิด เขามาอยูก่ลางกรุงสะมาเรยี 21

และเมื่อกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลเหน็เขาเขา้ จงึตรสัแก่เอลีชาวา่ “บดิาของขา้พเจา้ จะใหข้า้พเจา้ฆา่เขาเสยีหรอื จะใหข้า้พเจา้ฆา่เขาเสยีหรอื” 22

ท่านก็ทลูตอบวา่ “ขอพระองค์อยา่ทรงประหารเขาเสยี พระองค์จะประหารคนท่ีจบัมาเป็นเชลยเสยีด้วยดาบและด้วยธนูของพระองค์หรอื ขอ
ทรงโปรดจดัอาหารและนํ้าต่อหน้าเขา เพื่อใหเ้ขารบัประทานและดื่ม แล้วปล่อยใหเ้ขาไปหาเจา้นายของเขาเถิด” 23 พระองค์จงึทรงจดัการ
เล้ียงใหญ่ใหเ้ขา และเมื่อเขาได้กินและดื่มแล้วก็ทรงปล่อยเขาไป และเขาทัง้หลายได้กลับไปหาเจา้นายของตน และพวกซเีรยีมไิด้มาปล้นใน
แผน่ดินอิสราเอลอีกเลย

2 พงศ์กษัตรยิ ์5:16 230 2 พงศ์กษัตรยิ ์6:23
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กองทัพซเีรยีล้อมกรุงสะมาเรยี

24 และอยูม่าภายหลังเบนฮาดัดกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีทรงจดักองทัพทัง้สิน้ของพระองค์แล้วได้เสด็จขึ้นไปล้อมกรุงสะมาเรยี 25 มกีารกันดาร
อาหารอยา่งหนักในสะมาเรยี และดเูถิด ขณะเมื่อเขาล้อมอยูจ่นหวัลาตัวหนึ่งเขาขายกันเป็นเงินแปดสบิเชเขล และมูลนกเขาครึง่ลิตรเป็นเงิน
หา้เชเขล 26 ขณะท่ีกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงผา่นไปบนกําแพง มผีูห้ญิงคนหนึ่งรอ้งทลูพระองค์วา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์เจา้นายของขา้พระ-
องค์ ขอทรงชว่ย” 27 พระองค์ตรสัวา่ “ถ้าพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงชว่ยเจา้ เราจะชว่ยเจา้ได้จากไหน จากลานนวดขา้วหรอืจากบอ่ยํ่าองุ่นหรอื”
28 และกษัตรยิท์รงถามนางวา่ “เจา้เป็นอะไรไป” นางทลูตอบวา่ “หญิงคนนี้บอกขา้พระองค์วา่ ‘เอาลกูชายของเจา้มาใหเ้รากินเสยีวนันี้เถิด
และเราจะกินลกูชายของฉันวนัพรุง่นี้’ 29 เราจงึต้มลกูชายของขา้พระองค์และกิน และรุง่ขึ้นขา้พระองค์ก็พูดกับนางวา่ ‘เอาลกูชายของเจา้
มา เพื่อเราจะกินเสยี’ และนางก็ซอ่นลกูชายของนางเสยี” 30 และต่อมาเมื่อกษัตรยิท์รงได้ยนิถ้อยคําของหญิงนัน้ พระองค์ก็ฉีกฉลองพระ-
องค์ พระองค์กําลังดําเนินอยูบ่นกําแพง ประชาชนก็มองด ูดเูถิด พระองค์ทรงฉลองพระองค์ผา้กระสอบอยูแ่นบเนื้อ 31 และพระองค์ตรสั
วา่ “ถ้าศีรษะของเอลีชาบุตรชาฟทัยงัอยูบ่นเขาในวนันี้ ก็ขอพระเจา้ทรงลงโทษแก่เราและใหห้นักยิง่กวา่”

เยโฮรมัหาโอกาสฆา่เอลีชา

32 แต่เอลีชานัง่อยูใ่นบา้นของท่าน และพวกผูใ้หญ่ก็นัง่อยูด่้วย กษัตรยิท์รงใชค้นมาจากต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ แต่ก่อนท่ีผูส้ื่อสารจะ
มาถึง เอลีชาก็พูดกับพวกผูใ้หญ่วา่ “ท่านทัง้หลายเหน็หรอืไมเ่ล่า ท่ีบุตรชายของฆาตกรคนนี้ใชค้นมาเอาศีรษะของขา้พเจา้ ดเูถิด เมื่อผูส้ื่อ-
สารมา จงปิดประต ูและยดึประตใูหแ้น่นกันเขาไว ้เสยีงเท้าของนายของเขาตามเขามามใิชห่รอื” 33 ขณะท่ีท่านยงัพูดกับเขาทัง้หลายอยู ่ดู
เถิด ผูส้ื่อสารลงมาหาท่าน และบอกวา่ “ดเูถิด เหตรุา้ยนี้มาจากพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะรอคอยพระเยโฮวาหอี์กทําไม”

เอลีชาพยากรณ์วา่จะมอีาหารพอ

แต่เอลีชาบอกวา่ “ขอฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ พรุง่นี้ประมาณเวลานี้ยอดแปง้ถังหนึ่งเขาจะขายกัน
หนึ่งเชเขล และขา้วบารเ์ลยส์องถังเชเขล ท่ีประตเูมอืงสะมาเรยี” 2 แล้วนายทหารคนสนิทของกษัตรยิต์อบคนแหง่พระเจา้วา่ “ดเูถิด

ถ้าแมพ้ระเยโฮวาหท์รงสรา้งหน้าต่างในฟา้สวรรค์ สิง่นี้จะเป็นขึ้นได้หรอื” แต่ท่านบอกวา่ “ดเูถิด ท่านจะเหน็กับตาของท่านเอง แต่จะไมไ่ด้
กิน” 3 มคีนโรคเรื้อนสีค่นอยูท่ี่ทางเขา้ประตเูมอืง เขาพูดกันวา่ “เราจะนัง่ท่ีนี่จนตายทําไมเล่า 4 ถ้าเราวา่ ‘ใหเ้ราเขา้ไปในเมอืง’ การกันดาร
อาหารก็อยูใ่นเมอืง และเราก็จะตายท่ีนัน่ และถ้าเรานัง่ท่ีนี่เราก็ตายเหมอืนกัน ฉะนัน้บดันี้จงมาเถิด ใหเ้ราเขา้ไปในกองทัพของคนซเีรยี ถ้าเขา
ไวช้วีติของเรา เราก็จะรอดตาย ถ้าเขาฆา่เรา ก็ได้แต่ตายเท่านัน้เอง”

พระเจา้ทรงทําใหค้นซเีรยีตกใจแล้วหนีไป

5 ดังนัน้เขาจงึลกุขึ้นในเวลาโพล้เพล้เพื่อจะไปยงัค่ายของคนซเีรยี แต่เมื่อเขามาถึงรมิค่ายของคนซเีรยีแล้ว ดเูถิด ไมม่ใีครท่ีนัน่สกัคน 6

เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงกระทําใหก้องทัพของคนซเีรยีได้ยนิเสยีงรถรบ เสยีงมา้ และเสยีงกองทัพใหญ่ เขาจงึพูดกันและกันวา่ “ดเูถิด
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้จา้งบรรดากษัตรยิแ์หง่คนฮิตไทต์ และบรรดากษัตรยิแ์หง่อียปิต์มารบเราแล้ว” 7 เขาจงึลกุขึ้นหนีไปในเวลาโพล้เพล้
และท้ิงเต็นท์ มา้และลาของเขา ท้ิงค่ายไวอ้ยา่งนัน้เอง และหนีไปเอาชวีติรอด 8 และเมื่อคนโรคเรื้อนเหล่านี้มาถึงท่ีรมิค่าย เขาก็เขา้ไปในเต็นท์
หนึ่งกินและดื่ม และขนเงิน ทองคําและเสื้อผา้เอาไปซอ่นไว ้แล้วเขาก็กลับมาเขา้ไปในอีกเต็นท์หนึ่งขนเอาขา้วของออกไปจากท่ีนัน่ด้วยเอาไป
ซอ่นไว้ 9 แล้วเขาพูดกันและกันวา่ “เราทําไมถ่กูเสยีแล้ว วนันี้เป็นวนัขา่วดี ถ้าเรานิ่งอยูแ่ละคอยจนแสงอรุณขึ้นโทษจะตกอยูกั่บเรา เพราะ
ฉะนัน้บดันี้มาเถิด ใหเ้ราไปบอกยงัสาํนักพระราชวงั” 10 เขาจงึมาเรยีกนายประตเูมอืง และบอกเรื่องราวแก่เขาวา่ “เรามายงัค่ายของคนซ-ี
เรยี และดเูถิด เราไมเ่หน็ใครและไมไ่ด้ยนิเสยีงผูใ้ดท่ีนัน่ มแีต่มา้ผกูอยู ่และลาผกูอยู ่และเต็นท์ตัง้อยูอ่ยา่งนัน้เอง” 11 แล้วเขาบอกแก่เหล่า
นายประต ูและพวกเขาก็บอกกันไปถึงสาํนักพระราชวงั 12 กษัตรยิก็์ทรงต่ืนบรรทมในกลางคืน และตรสักับขา้ราชการวา่ “เราจะบอกใหว้า่คน
ซเีรยีเตรยีมสูร้บเราอยา่งไร เขาทัง้หลายรูอ้ยูว่า่เราหวิ เขาจงึออกไปซอ่นตัวอยูน่อกค่ายท่ีกลางทุ่งคิดวา่ ‘เมื่อเขาออกมาจากในเมอืงเราจะ
จบัเขาทัง้เป็น แล้วจะเขา้ไปในเมอืง’” 13 และขา้ราชการคนหนึ่งทลูวา่ “ขอรบัสัง่ใหค้นเอามา้ท่ีเหลืออยูใ่นเมอืงสกัหา้ตัว (ดเูถิด บางทีมา้เหล่า
นัน้จะยงัเป็นอยูอ่ยา่งคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูใ่นเมอืง หรอืดเูถิด จะเป็นอยา่งคนอิสราเอลท่ีได้พนิาศแล้วก็ชา่งเถิด) ขอใหเ้ราสง่คนไปด”ู 14

เขาจงึเอามา้กับรถรบสองคัน และกษัตรยิท์รงสง่ใหไ้ปติดตามกองทัพของคนซเีรยี ตรสัวา่ “จงไปด”ู 15 เขาทัง้หลายจงึติดตามไปจนถึงแม-่
นํ้าจอรแ์ดน และดเูถิด ตลอดทางมเีสื้อผา้และเครื่องใช ้ซึ่งคนซเีรยีท้ิงเมื่อเขารบีหนีไป ผูส้ื่อสารก็กลับมาทลูกษัตรยิ์

คําพยากรณ์เรื่องอาหารสาํเรจ็

16 แล้วประชาชนก็ยกออกไปปล้นเต็นท์ทัง้หลายของคนซเีรยี ยอดแปง้จงึขายกันถังละเชเขล และขา้วบารเ์ลยส์องถังเชเขล ตามพระวจนะ
ของพระเยโฮวาห์ 17 ฝ่ายกษัตรยิท์รงแต่งตัง้นายทหารคนสนิทใหเ้ป็นนายประต ูและประชาชนก็เหยยีบไปบนเขาตรงประต ูเขาจงึสิน้ชวีติ
ตามซึ่งคนแหง่พระเจา้ได้กล่าวไวใ้นวนัเมื่อกษัตรยิเ์สด็จลงมาหาท่าน 18 และเป็นไปตามท่ีคนแหง่พระเจา้ได้ทลูกษัตรยิว์า่ “ขา้วบารเ์ลยส์อง
ถังขายหนึ่งเชเขล และยอดแปง้หนึ่งถังหนึ่งเชเขล ประมาณเวลานี้ในวนัพรุง่นี้ท่ีประตเูมอืงสะมาเรยี” 19 และนายทหารคนสนิทก็ได้ตอบคน
แหง่พระเจา้วา่ “ดเูถิด ถ้าแมพ้ระเยโฮวาหท์รงสรา้งหน้าต่างในฟา้สวรรค์ สิง่นี้จะเป็นขึ้นได้หรอื” และท่านได้ตอบวา่ “ดเูถิด ท่านจะเหน็กับตา
ของท่านเองแต่จะไมไ่ด้กิน” 20 และอยูม่าก็บงัเกิดเป็นดังนัน้แก่เขา เพราะประชาชนเหยยีบไปบนเขาท่ีประตเูมอืงและเขาก็ได้สิน้ชวีติ

เอลีชาพยากรณ์ถึงการกันดารอาหารเจด็ปี

ฝ่ายเอลีชาได้บอกหญิงคนท่ีท่านได้ใหบุ้ตรชายของนางกลับคืนชวีติมาวา่ “จงลกุขึ้นและออกไปทัง้ครวัเรอืนของเจา้ ไปอาศัยอยูท่ี่ใด
ซึ่งเจา้จะอาศัยอยูไ่ด้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงเรยีกใหเ้กิดการกันดารอาหาร และจะเป็นแก่แผน่ดินนี้เจด็ปี” 2 หญิงคนนัน้ก็ลกุขึ้นกระทํา

ตามถ้อยคําของคนแหง่พระเจา้ นางยกออกไปทัง้ครวัเรอืนของนาง ไปอาศัยอยูใ่นแผน่ดินฟลิีสเตียเจด็ปี 3 และอยูม่าเมื่อสิน้เจด็ปีแล้วหญิง

2 พงศ์กษัตรยิ ์6:24 231 2 พงศ์กษัตรยิ ์8:3
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คนนัน้ก็กลับมาจากแผน่ดินฟลิีสเตีย และได้ออกไปทลูอุทธรณ์ต่อกษัตรยิเ์พื่อขอบา้นและท่ีดินของนางคืน 4 ฝ่ายกษัตรยิกํ์าลังตรสักับเกหะ
ซคีนใชข้องคนแหง่พระเจา้อยูว่า่ “จงบอกเราถึงบรรดามหกิจท่ีเอลีชาได้กระทํา” 5 และอยูม่าเมื่อเขากําลังทลูกษัตรยิถึ์งเรื่องท่ีเอลีชาได้
เรยีกชวีติของศพคนหนึ่งกลับคืนมา ดเูถิด ผูห้ญิงคนท่ีท่านได้ใหบุ้ตรชายกลับคืนชวีติมาได้อุทธรณ์ต่อกษัตรยิเ์พื่อขอบา้นและท่ีดินของ
นางคืน และเกหะซทีลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์เจา้นายของขา้พระองค์ นี่เป็นนางคนนัน้ และคนนี้แหละเป็นบุตรชายของนาง ซึ่งเอลีชาได้ให้
กลับคืนชวีติมา” 6 และเมื่อกษัตรยิต์รสัถามหญิงคนนัน้ นางก็ทลูเรื่องถวายพระองค์ กษัตรยิจ์งึทรงตัง้เจา้หน้าท่ีคนหนึ่งใหแ้ก่นางรบัสัง่วา่
“จงจดัการคืนทกุสิง่ท่ีเป็นของของนาง พรอ้มทัง้พชืผลของนานัน้ ตัง้แต่วนัท่ีนางออกจากแผน่ดินมาจนถึงบดันี้”

เอลีชาพยากรณ์ถึงการครอบครองของฮาซาเอลเหนือซเีรยี

7 ฝ่ายเอลีชามายงัดามสักัส เบนฮาดัดกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีทรงประชวร และเมื่อมคีนทลูวา่ “คนแหง่พระเจา้มาท่ีนี่” 8 กษัตรยิต์รสักับฮาซาเอ
ลวา่ “จงนําของกํานัลไปพบคนแหง่พระเจา้ ใหท้ลูถามพระเยโฮวาหโ์ดยท่านวา่ ‘ขา้พเจา้จะหายปว่ยไหม’” 9 ฮาซาเอลจงึไปพบท่านนําของกํา-
นัลไปด้วย คือสนิค้าอยา่งดีทกุอยา่งของเมอืงดามสักัสจุอูฐต่างสีส่บิตัว เมื่อเขามายนือยูต่่อหน้าท่าน เขากล่าววา่ “บุตรของท่านคือเบนฮา
ดัด กษัตรยิแ์หง่ซเีรยี ได้ทรงใชข้า้พเจา้มาหาท่าน กล่าววา่ ‘ขา้พเจา้จะหายปว่ยหรอื’” 10 และเอลีชาตอบเขาวา่ “จงไปทลูพระองค์วา่ ‘พระ-
องค์จะทรงหายประชวรแน่’ แต่พระเยโฮวาหท์รงสาํแดงแก่ขา้พเจา้วา่ พระองค์จะสิน้พระชนมแ์น่” 11 และท่านก็เพง่หน้าจอ้งมองเขาแน่นิ่ง
จนเขาอาย และคนแหง่พระเจา้ก็รอ้งไห้ 12 และฮาซาเอลถามวา่ “เหตใุดเจา้นายของขา้พเจา้จงึรอ้งไห”้ ท่านตอบวา่ “เพราะขา้พเจา้ทราบถึง
เหตรุา้ยซึ่งท่านจะกระทําต่อประชาชนอิสราเอล ท่านจะเอาไฟเผาปอ้มปราการของเขาเสยี และท่านจะสงัหารคนหนุ่มๆเสยีด้วยดาบ และจบั
เด็กๆโยนลง และผา่ท้องหญิงท่ีมคีรรภ์เสยี” 13 และฮาซาเอลตอบวา่ “ผูร้บัใชข้องท่านผูเ้ป็นแต่เพยีงสนุัขเป็นใครเล่า ซึ่งจะกระทําสิง่ใหญ่โต
นี้” เอลีชาตอบวา่ “พระเยโฮวาหท์รงสาํแดงแก่ขา้พเจา้วา่ ท่านจะเป็นกษัตรยิค์รอบครองประเทศซเีรยี” 14 และเขาก็ไปจากเอลีชามายงันาย
ของตน ผูซ้ึ่งถามเขาวา่ “เอลีชาวา่อยา่งไรกับเจา้บา้ง” และเขาทลูตอบวา่ “เขาบอกวา่พระองค์จะหายประชวรแน่” 15 และอยูม่าในวนัรุง่ขึ้น
เขาก็เอาผา้ปูท่ีนอนจุม่นํ้าคลมุพระพกัตรพ์ระองค์ไว ้จนพระองค์สิน้พระชนม ์และฮาซาเอลก็ขึ้นครองแทน

เยโฮรมักับเยโฮชาฟทัครอบครองเหนือยูดาหพ์รอ้มกัน (2 พศด 21:5)
16 ในปีท่ีหา้แหง่โยรมัโอรสอาหบักษัตรยิข์องอิสราเอล เมื่อเยโฮชาฟทัยงัเป็นกษัตรยิข์องยูดาหอ์ยู ่เยโฮรมัโอรสเยโฮชาฟทักษัตรยิข์องยู-

ดาหไ์ด้ทรงเริม่ครอบครอง 17 เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุสามสบิสองพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซา-
เล็มแปดปี 18 และพระองค์ทรงดําเนินตามมรรคาของบรรดากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ตามอยา่งท่ีราชวงศ์อาหบักระทํา เพราะวา่ธดิาของอาหบั
เป็นมเหสขีองพระองค์ และพระองค์ทรงกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 19 อยา่งไรก็ดีพระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงทําลายยูดาห ์เพราะ
ทรงเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ เหตท่ีุพระองค์ได้ตรสัสญัญาวา่ จะทรงประทานประทีปแก่ดาวดิ และแก่ราชโอรสของพระองค์เป็นนิตย์
20 ในรชักาลของพระองค์เอโดมได้กบฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาห ์และตัง้กษัตรยิข์ึ้นเหนือตน 21 แล้วโยรมัก็เสด็จพรอ้มกับบรร-
ดารถรบของพระองค์ผา่นไปถึงศาอีร ์พอกลางคืนพระองค์ก็ลกุขึ้นโจมตีคนเอโดมซึ่งมาล้อมพระองค์นัน้ พรอ้มกับผูบ้ญัชาการรถรบ แล้ว
กองทัพได้หนีกลับเต็นท์เสยี 22 เอโดมจงึได้กบฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาหจ์นทกุวนันี้ แล้วลิบนาหก็์ได้กบฏในคราวเดียวกัน 23

สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยรมั และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื

เยโฮรมัสิน้พระชนม ์(2 พศด 21:19-20)
24 โยรมัจงึทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิ และอาหสัยาหโ์อรสของ

พระองค์ได้ขึ้นครองแทน 25 ในปีท่ีสบิสองแหง่รชักาลโยรมัโอรสของอาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล อาหสัยาหโ์อรสเยโฮรมักษัตรยิแ์หง่ยูดาห์
ได้ทรงเริม่ครอบครอง 26 เมื่ออาหสัยาหท์รงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุยีส่บิสองพรรษา และทรงครอบครองในเยรูซาเล็มหนึ่งปี พระ
มารดาของพระองค์ทรงพระนามอาธาลิยาห ์พระนางเป็นธดิาของอมรกีษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 27 พระองค์ทรงดําเนินตามมรรคาราชวงศ์ของ
อาหบัด้วย และทรงกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีราชวงศ์ของอาหบัได้กระทํา เพราะทรงเป็นราชบุตรเขยในราชวงศ์ของ
อาหบั

อาหสัยาหร์วมกับเยโฮรมัในการสูร้บท่ีราโมทกิเลอาด (2 พศด 22:5)
28 พระองค์เสด็จกับโยรมัโอรสของอาหบัเพื่อทําสงครามกับฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีท่ีราโมทกิเลอาด และคนซเีรยีกระทําใหโ้ยรมับาด-

เจบ็

อาหสัยาหเ์สด็จไปเยีย่มเยโฮรมัท่ียสิเรเอล (2 พศด 22:6)
29 และกษัตรยิโ์ยรมัได้กลับมารกัษาพระองค์ท่ียสิเรเอลใหห้ายบาดเจบ็จากท่ีคนซเีรยีได้กระทําแก่พระองค์ท่ีรามาห ์เมื่อพระองค์ทรงสูกั้น

กับฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี และอาหสัยาหโ์อรสของเยโฮรมักษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เสด็จลงไปหาโยรมัโอรสของอาหบัในยสิเรเอล เพราะวา่
พระองค์ทรงประชวร

เยฮูได้รบัการเจมิตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล

แล้วเอลีชาผูพ้ยากรณ์ได้เรยีกเหล่าศิษยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์มาคนหนึ่ง และพูดกับเขาวา่ “จงคาดเอวของเจา้ไว ้ถือนํ้ามนัขวดนี้ไปท่ีราโม
ทกิเลอาด 2 และเมื่อเจา้ไปถึงแล้ว จงมองดเูยฮูบุตรเยโฮชาฟทับุตรนิมซ ีจงเขา้ไปหาเขา ใหล้กุขึ้นจากหมูพ่วกพีน่้อง และนําเขาเขา้ไป

ในหอ้งชัน้ใน 3 แล้วจงเอานํ้ามนัในขวดเทลงบนศีรษะของเขา และกล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราเจมิตัง้เจา้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสรา-
เอล’ แล้วจงเปิดประตอูอกหนีไป อยา่รอชา้อยู”่ 4 คนหนุ่มนัน้คือคนหนุ่มท่ีเป็นผูพ้ยากรณ์จงึไปยงัราโมทกิเลอาด 5 และเมื่อเขามาถึง ดเูถิด
บรรดาผูบ้งัคับบญัชาทหารกําลังประชุมกันอยู ่และเขากล่าววา่ “โอ ขา้แต่ท่านผูบ้ญัชาการ ขา้พเจา้มธุีระด่วนมาถึงท่าน” และเยฮูพูดวา่ “มา
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หาคนใดในพวกเรา” และเขาวา่ “โอ ขา้แต่ท่านผูบ้ญัชาการ มาหาท่าน” 6 ท่านก็ลกุขึ้นเขา้ไปในเรอืน และคนหนุ่มนัน้ก็เทนํ้ามนับนศีรษะของ
ท่าน กล่าววา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เราเจมิตัง้เจา้ไวเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือประชาชนของพระเยโฮวาหคื์อเหนืออิสราเอล
7 และเจา้จงโค่นราชวงศ์ของอาหบันายของเจา้ เพื่อเราจะได้จดัการสนองเยเซเบลเพราะโลหติของบรรดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องเรา และ
เพราะโลหติของบรรดาผูร้บัใชทั้ง้สิน้ของพระเยโฮวาห์ 8 เพราะวา่ราชวงศ์อาหบัทัง้หมดจะต้องพนิาศ และเราจะตัดคนท่ีปัสสาวะรดกําแพงได้
ออกเสยีจากอาหบั ทัง้คนท่ียงัอยูแ่ละเหลืออยูใ่นอิสราเอล 9 และเราจะกระทําราชวงศ์ของอาหบัใหเ้หมอืนราชวงศ์ของเยโรโบอัมบุตรเนบทั
และเหมอืนราชวงศ์ของบาอาชาบุตรอาหยิาห์ 10 และสนุัขจะกินเยเซเบลในท่ีดินสว่นพระองค์ ณ ยสิเรเอล และจะไมม่ผีูใ้ดฝังศพพระนาง”
แล้วเขาก็เปิดประตหูนีไป

ทหารอิสราเอลยอมรบัเยฮูเป็นกษัตรยิ์

11 เมื่อเยฮูออกมาสูพ่วกขา้ราชการของเจา้นายของท่าน คนหนึ่งพูดกับท่านวา่ “ทกุอยา่งเรยีบรอ้ยดีหรอื ทําไมคนบา้คนนี้จงึมาหาท่าน”
ท่านพูดกับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายรูจ้กัชายคนนัน้และทราบเขาพูดอะไรแล้ว” 12 และเขาทัง้หลายวา่ “นัน่ไมเ่ป็นความจรงิ ขอบอกเรา
มาเถิด” และท่านวา่ “เขาพูดอยา่งนี้กับขา้พเจา้วา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราเจมิตัง้เจา้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล’” 13 แล้วทกุคนก็รบี
เปล้ืองเสื้อผา้ของตนออกวางไวร้องท่านท่ีขัน้บนัไดซึ่งเปล่าอยู ่และเขาทัง้หลายเปา่แตร และปา่วรอ้งวา่ “เยฮูเป็นกษัตรยิ”์

เยฮูฆา่โยรมั

14 ดังนี้แหละ เยฮูบุตรชายเยโฮชาฟทับุตรชายนิมซไีด้รว่มกันคิดกบฏต่อโยรมั (ฝ่ายโยรมัพรอ้มกับอิสราเอลทัง้ปวงยงัระวงัปอ้งกันราโม
ทกิเลอาดอยูเ่พราะเหตฮุาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี 15 แต่กษัตรยิโ์ยรมัทรงกลับไปรกัษาพระองค์ท่ียสิเรเอล เพราะบาดแผลซึ่งชนซเีรยีได้
กระทําแก่พระองค์ เมื่อพระองค์ทรงสูร้บกับฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี) เยฮูจงึตรสัวา่ “ถ้านี่เป็นความประสงค์ของท่านทัง้หลาย ก็ขออยา่
ใหค้นหนึ่งคนใดเล็ดลอดออกไปจากเมอืงเพื่อบอกขา่วท่ียสิเรเอล” 16 แล้วเยฮูก็เสด็จทรงรถรบ และเสด็จไปยงัยสิเรเอล เพราะโยรมับรรทม
ท่ีนัน่ และอาหสัยาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เสด็จลงมาเยีย่มโยรมั 17 ฝ่ายทหารยามยนือยูบ่นหอคอยท่ียสิเรเอล เขามองเหน็พวกของเยฮูมาจงึ
วา่ “ขา้พเจา้เหน็คนพวกหนึ่ง” โยรมัตรสัวา่ “จงใชใ้หพ้ลมา้คนหนึ่งไปพบเขาใหถ้ามเขาวา่ ‘มาอยา่งสนัติหรอื’” 18 คนนัน้จงึขึ้นมา้ไปพบท่าน
และพูดวา่ “กษัตรยิต์รสัดังนี้วา่ ‘มาอยา่งสนัติหรอื’” และเยฮูตอบวา่ “ท่านเก่ียวขอ้งอะไรกับสนัติ จงเล้ียวกลับตามเรามา” และทหารยามก็
รายงานวา่ “ผูส้ื่อสารไปถึงเขาแล้ว แต่เขาไมก่ลับมา” 19 พระองค์จงึรบัสัง่ใชพ้ลมา้คนท่ีสองออกไป ผูน้ัน้มาถึงเขาแล้วก็พูดวา่ “กษัตรยิ์
ตรสัดังนี้วา่ ‘มาอยา่งสนัติหรอื’” และเยฮูตอบวา่ “ท่านเก่ียวขอ้งอะไรกับสนัติ จงเล้ียวกลับตามเรามา” 20 ทหารยามก็รายงานวา่ “เขาไปถึง
แล้วแต่เขาไมก่ลับมา และการขบัรถนัน้ก็เหมอืนกับการขบัรถของเยฮูบุตรนิมซ ีเพราะเขาขบัรวดเรว็นัก” 21 โยรมัตรสัวา่ “จงเตรยีมพรอ้ม”
และเขาก็จดัรถรบของพระองค์ใหพ้รอ้มไว ้แล้วโยรมักษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและอาหสัยาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหก็์เสด็จออกไป ต่างก็ทรงรถรบ
ของพระองค์เอง ทรงออกไปปะทะกับเยฮู มาพบกันเขา้ ณ ท่ีดินแปลงของนาโบทชาวยสิเรเอล 22 และอยูม่าเมื่อโยรมัเหน็เยฮูแล้วจงึตรสัวา่
“เยฮูมาอยา่งสนัติหรอื” เยฮูตอบวา่ “จะสนัติอยา่งไรได้ เมื่อการเล่นชูแ้ละวทิยาคมของเยเซเบลมารดาของท่านยงัมอียูม่ากเชน่นี้” 23 แล้ว
โยรมัทรงชกับงัเหยีนหนักลับหนีไปพลางรบัสัง่กับอาหสัยาหว์า่ “โอ ขา้แต่อาหสัยาห ์เขารว่มกันคิดกบฏ” 24 และเยฮูก็โก่งธนูด้วยสดุกําลัง
ยงิถกูเยโฮรมัระหวา่งพระอังสาทัง้สอง ลกูธนูจงึแทงทะลพุระหทัยของพระองค์ พระองค์ก็ทรงล้มลงในรถรบของพระองค์ 25 เยฮูตรสักับ
บดิคารน์ายทหารของพระองค์วา่ “จงยกศพเขาขึ้นและโยนท้ิงลงไปในท่ีดินแปลงของนาโบทชาวยสิเรเอล จาํไวเ้ถอะ เมื่อฉันและท่านขีม่า้
เคียงกันมาตามอาหบับดิาของเขาไป พระเยโฮวาหท์รงกล่าวโทษเขาดังนี้ 26 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘เราได้เหน็โลหติของนาโบทและโลหติของ
ลกูหลานของเขาเมื่อวานนี้’ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘แน่ทีเดียวเราจะสนองเจา้บนท่ีดินแปลงนี้แหละ’ ฉะนัน้บดันี้จงยกเขาขึ้นท้ิงไวบ้นท่ีดิน
แปลงนี้แหละตามพระวจนะของพระเยโฮวาห”์

อาหสัยาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหถ์กูฆา่เสยี (2 พศด 22:9)
27 เมื่ออาหสัยาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์หน็ดังนัน้ พระองค์ทรงหนีไปทางบา้นในสวน และเยฮูก็ติดตามพระองค์ไปตรสัวา่ “จงยงิท่านในรถรบ

ด้วย” และเขาทัง้หลายได้ยงิพระองค์ตรงทางขา้มเขาตําบลกรูซึ่งอยูใ่กล้อิบเลอัม และพระองค์ทรงหนีไปถึงเมอืงเมกิดโด และสิน้พระชนมท่ี์
นัน่ 28 ขา้ราชการของพระองค์ก็บรรทกุพระศพใสร่ถรบไปยงัเยรูซาเล็ม และฝังไวใ้นอุโมงค์ของพระองค์กับบรรพบุรุษของพระองค์ในนคร
ดาวดิ 29 ในปีท่ีสบิเอ็ดแหง่รชักาลโยรมัโอรสของอาหบั อาหสัยาหเ์ริม่ครอบครองเหนือยูดาห์

เยเซเบลสิน้พระชนมต์ามคําพยากรณ์

30 เมื่อเยฮูมาถึงเมอืงยสิเรเอล เยเซเบลทรงได้ยนิเรื่องนัน้ พระนางก็ทรงเขยีนตาและแต่งพระเศียรและทรงมองออกไปทางพระแกล 31

และเมื่อเยฮูผา่นเขา้ประตวูงัมา พระนางมพีระเสาวนียว์า่ “ศิมรผีูฆ้า่นายของเขามสีนัติหรอื” 32 แล้วเยฮูแหงนพระพกัตรท์อดพระเนตรท่ีพระ
แกลตรสัวา่ “ใครอยูฝ่่ายเรา ใครบา้ง” มขีนัทีสองสามคนชะโงกหน้าต่างออกมาดพูระองค์ 33 พระองค์ตรสัวา่ “โยนนางลงมา” เขาจงึโยน
พระนางลงมา และโลหติของพระนางก็กระเด็นติดผนังกําแพงและติดมา้ และพระองค์ทรงมา้ยํ่าไปบนพระนาง 34 แล้วพระองค์เสด็จเขา้ไป
เสวยและทรงดื่ม และพระองค์ตรสัวา่ “จดัการกับหญิงท่ีถกูสาปคนนี้ เอาไปฝังเสยี เพราะเธอเป็นธดิาของกษัตรยิ”์ 35 แต่เมื่อเขาจะไปฝัง
ศพพระนาง เขาก็พบแต่กะโหลกพระเศียร พระบาทและฝ่าพระหตัถ์ของพระนาง 36 เมื่อเขากลับมาทลูพระองค์ พระองค์ตรสัวา่ “นี่เป็นไป
ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ตรสัทางเอลียาหช์าวทิชบผีูร้บัใชข้องพระองค์วา่ ‘สนุัขจะกินเนื้อของเยเซเบลในเขตแดนยสิเร-
เอล’ 37 และศพของเยเซเบลจะเป็นเหมอืนมูลสตัวบ์นพื้นทุ่งในเขตแดนยสิเรเอล เพื่อวา่จะไมม่ใีครกล่าววา่ ‘นี่คือเยเซเบล’”

การพพิากษาราชวงศ์ของอาหบั

ฝ่ายอาหบัมโีอรสเจด็สบิองค์ในสะมาเรยี เยฮูจงึทรงพระอักษรสง่ไปยงัสะมาเรยีถึงบรรดาผูป้กครองเมอืงยสิเรเอลนัน้ ถึงพวกผู-้
ใหญ่ และถึงบรรดาพีเ่ล้ียงแหง่โอรสของอาหบัวา่ 2 “เพราะบรรดาโอรสของนายของท่านอยูกั่บท่าน และท่านมรีถรบและมา้ และ

2 พงศ์กษัตรยิ ์9:6 233 2 พงศ์กษัตรยิ ์10:2



เมอืงท่ีมปีอ้มด้วยและอาวุธ พอจดหมายนี้มาถึงท่าน 3 จงคัดเลือกโอรสนายของท่านองค์ท่ีดีท่ีสดุ และเหมาะสมท่ีสดุ จงตัง้ท่านไวบ้นพระท่ี-
นัง่ของพระชนกของท่าน และจงสูร้บเพื่อราชวงศ์นายของท่าน” 4 แต่เขาทัง้หลายกลัวอยา่งท่ีสดุ และพูดวา่ “ดเูถิด กษัตรยิส์ององค์ยงั
ต้านทานพระองค์ไมไ่ด้แล้ว เราจะต่อสูพ้ระองค์ได้อยา่งไร” 5 ฉะนัน้ผูท่ี้ปกครองดแูลพระราชวงั และผูท่ี้ปกครองดแูลบา้นเมอืง พรอ้มทัง้
พวกผูใ้หญ่และพวกพีเ่ล้ียงของราชโอรส ก็ใชค้นใหไ้ปทลูเยฮูวา่ “ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ และขา้พระองค์จะกระทําทกุ
อยา่งท่ีพระองค์ตรสัสัง่แก่ขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะไมตั่ง้กษัตรยิผ์ูห้นึ่งผูใ้ด ขอทรงกระทําตามท่ีชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์
เถิด” 6 แล้วพระองค์ทรงมลีายพระหตัถ์ไปถึงเขาฉบบัท่ีสองวา่ “ถ้าท่านทัง้หลายอยูฝ่่ายเรา และถ้าท่านพรอ้มท่ีจะเชื่อฟงัเสยีงของเรา จงนํา
ศีรษะของบรรดาโอรสนายของท่านมาหาเราท่ียสิเรเอลพรุง่นี้เวลานี้” ฝ่ายโอรสของกษัตรยิเ์จด็สบิองค์ด้วยกัน อยูกั่บคนใหญ่คนโตในเมอืง
ผูซ้ึ่งได้ชุบเล้ียงท่านทัง้หลายมา 7 และอยูม่าเมื่อลายพระหตัถ์มาถึงเขาทัง้หลาย เขาก็จบัโอรสของกษัตรยิฆ์า่เสยีเจด็สบิองค์ด้วยกัน เอาศีร-
ษะใสต่ะกรา้สง่ไปยงัพระองค์ท่ียสิเรเอล 8 เมื่อผูส้ื่อสารมาทลูพระองค์วา่ “เขานําศีรษะโอรสของกษัตรยิม์าแล้วพระเจา้ขา้” พระองค์ตรสัวา่ “
จงกองไวเ้ป็นสองกองตรงทางเขา้ประตเูมอืงจนถึงรุง่เชา้” 9 อยูม่าพอรุง่เชา้พระองค์เสด็จออกไปประทับยนื ตรสักับประชาชนทัง้ปวงวา่ “
ท่านทัง้หลายเป็นผูไ้รค้วามผดิ ดเูถิด สว่นเราได้กบฏต่อนายของเราและประหารพระองค์เสยี แต่ผูใ้ดเล่าท่ีฆา่บรรดาคนเหล่านี้ 10 จงทราบ
เถิดวา่พระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับราชวงศ์ของอาหบั จะไมต่กดินแต่อยา่งไรเลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงกระทํา
ตามท่ีพระองค์ตรสัโดยเอลียาหผ์ูร้บัใชข้องพระองค์” 11 เยฮูทรงประหารราชวงศ์ของอาหบัท่ีเหลืออยูใ่นยสิเรเอลทัง้สิน้ คนใหญ่คนโตทกุ
คนของพระองค์ และญาติพีน่้องของพระองค์ และปุโรหติของพระองค์ ดังนี้แหละไมเ่หลือไวส้กัคนเดียวเลย 12 แล้วพระองค์ก็ทรงลกุขึ้น
เสด็จออกไปยงัสะมาเรยี เมื่อพระองค์ประทับท่ีโรงตัดขนแกะตามทางท่ีเสด็จ 13 เยฮูทรงพบพระญาติของอาหสัยาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และ
พระองค์ตรสัถามวา่ “ท่านทัง้หลายคือใคร” และเขาทัง้หลายทลูตอบวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายคือญาติของอาหสัยาห ์และขา้พเจา้ทัง้หลายลงมา
เยีย่มบรรดาโอรสของกษัตรยิแ์ละโอรสของราชมารดา” 14 พระองค์รบัสัง่วา่ “จบัเขาทัง้เป็น” เขาทัง้หลายก็จบัเขาทัง้เป็นและประหารเขา
เสยีท่ีบอ่โรงตัดขนแกะสีส่บิสองคนด้วยกัน ไมเ่หลือไวส้กัคนเดียว

เยฮูไวช้วีติของเยโฮนาดับ

15 และเมื่อพระองค์เสด็จจากท่ีนัน่ก็ทรงพบเยโฮนาดับบุตรชายเรคาบมาหาพระองค์ พระองค์ทรงต้อนรบัเขาและตรสักับเขาวา่ “จติใจของ
ท่านซื่อตรงต่อจติใจของฉัน อยา่งจติใจของฉันตรงต่อจติใจของท่านหรอื” และเยโฮนาดับทลูวา่ “ตรง พระเจา้ขา้” เยฮูตรสัวา่ “ถ้าตรงก็ยื่น
มอืมาใหเ้รา” เขาจงึยื่นมอืของเขา และเยฮูก็จบัเขาขึ้นมาบนรถรบ 16 พระองค์ตรสัวา่ “มากับเราเถิด และดคูวามรอ้นรนของเราเพื่อพระเย-
โฮวาห”์ พระองค์จงึใหเ้ขานัง่รถรบของพระองค์ไป 17 และเมื่อพระองค์มาถึงสะมาเรยี พระองค์ทรงประหารคนทัง้ปวงท่ีเป็นราชวงศ์ของอา
หบัท่ีเหลืออยูใ่นสะมาเรยีเสยี จนพระองค์ทรงทําลายอาหบัเสยีสิน้ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ตรสักับเอลียาห์ 18 แล้วเยฮู
ทรงประชุมบรรดาประชาชนทัง้สิน้ และตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “อาหบัปรนนิบติัพระบาอัลแต่เล็กน้อย แต่เยฮูจะปรนนิบติัพระองค์มาก

เยฮูทําลายการนับถือพระบาอัลในอิสราเอล

19 ฉะนัน้บดันี้จงเรยีกผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัลมาใหห้มด ทัง้บรรดาผูร้บัใชแ้ละปุโรหติของท่าน อยา่ใหผู้ใ้ดขาดไปเลย เพราะเราจะมสีตัว
บูชาอยา่งใหญ่โตท่ีจะถวายแก่พระบาอัล ผูใ้ดขาดจะมชีวีติอยูไ่มไ่ด้” แต่เยฮูทรงกระทําเป็นอุบายเพื่อจะทําลายผูน้ับถือพระบาอัล 20 และเยฮู
ตรสัสัง่วา่ “จงจดัประชุมอันศักดิ์สทิธิส์าํหรบัพระบาอัล” เขาก็ปา่วรอ้งเรยีกประชุมเชน่นัน้ 21 และเยฮูทรงใชใ้หไ้ปทัว่อิสราเอล และผูน้ับถือ
พระบาอัลก็มาทัง้หมดจงึไมม่เีหลือสกัคนหนึ่งท่ีไมไ่ด้มา และเขาทัง้หลายก็เขา้ไปในนิเวศของพระบาอัล และนิเวศของพระบาอัลก็เต็มแน่น 22

พระองค์ตรสัสัง่ผูท่ี้ดแูลตู้เสื้อวา่ “จงเอาเสื้อสาํหรบับรรดาผูน้ับถือพระบาอัลออกมา” เขาก็เอาเสื้อออกมาใหเ้ขาทัง้หลาย 23 แล้วเยฮูเสด็จ
เขา้ไปในนิเวศของพระบาอัล พรอ้มกับเยโฮนาดับบุตรชายเรคาบ พระองค์ตรสักับผูน้ับถือพระบาอัลวา่ “จงค้นด ูดใูหด้ีวา่ไมม่ผีูร้บัใชข้องพระ
เยโฮวาหอ์ยูใ่นหมูพ่วกท่าน ใหม้แีต่ผูน้ับถือพระบาอัลเท่านัน้” 24 แล้วเขาทัง้หลายเขา้ไปถวายเครื่องสตัวบูชาและเครื่องเผาบูชา เยฮูทรงวาง
คนแปดสบิคนไวภ้ายนอก และตรสัวา่ “ชายคนใดท่ีปล่อยใหค้นหนึ่งคนใดซึ่งเรามอบไวใ้นมอืเจา้หนีรอดไปได้ เขาต้องเสยีชวีติของเขาแทน”
25 และอยูม่าเมื่อพระองค์เสรจ็การถวายเครื่องเผาบูชา เยฮูรบัสัง่แก่ทหารรกัษาพระองค์และพวกนายทหารวา่ “จงเขา้ไปฆา่เขาเสยี อยา่ให้
รอดสกัคนเดียว” เมื่อเขาฆา่เขาทัง้หลายเสยีด้วยคมดาบแล้ว ทหารรกัษาพระองค์และพวกนายทหารก็โยนศพเขาทัง้หลายออกไปขา้งนอก
แล้วก็ไปท่ีเมอืงแหง่นิเวศของพระบาอัล 26 เขานําเอาเสาศักดิ์สทิธิซ์ึ่งอยูใ่นนิเวศของพระบาอัลออกมาเผาเสยี 27 และเขาทัง้หลายทลายเสา
ศักดิ์สทิธิแ์หง่พระบาอัล และทลายนิเวศของพระบาอัลและกระทําใหเ้ป็นสว้มจนทกุวนันี้ 28 เยฮูทรงกวาดล้างพระบาอัลจากอิสราเอลดังนี้
แหละ 29 แต่เยฮูมไิด้ทรงหนัจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย คือววัทองคําซึ่ง
อยูใ่นเมอืงเบธเอลและในเมอืงดาน

พระสญัญาสาํหรบัชัว่อายุท่ีสีข่องเยฮู

30 และพระเยโฮวาหต์รสักับเยฮูวา่ “เพราะเจา้ได้ทําดีในการท่ีกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายตาของเรา และได้กระทําต่อราชวงศ์อาหบัตามทกุ
อยา่งท่ีอยูใ่นใจของเรา ลกูหลานของเจา้ชัว่อายุท่ีสีจ่ะได้นัง่บนบลัลังก์แหง่อิสราเอล” 31 แต่เยฮูมไิด้ทรงระมดัระวงัท่ีจะดําเนินตามพระราช
บญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลด้วยสิน้สดุพระทัยของพระองค์ พระองค์มไิด้ทรงหนัเสยีจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัม ซึ่ง
พระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย 32 ในสมยันัน้พระเยโฮวาหท์รงเริม่ตัดสว่นของอิสราเอลออก ฮาซาเอลได้รบชนะตามบรรดา
พรมแดนอิสราเอล 33 ตัง้แต่แมน่ํ้าจอรแ์ดนฟากตะวนัออก ทัว่แผน่ดินกิเลอาด คนกาด คนรูเบนและคนมนัสเสห ์ตัง้แต่อาโรเออร ์ซึ่งอยู่
ขา้งท่ีลุ่มแมน่ํ้าอารโนน คือกิเลอาดและบาชาน

เยฮูสิน้พระชนม ์เยโฮอาหาสครอบครองแทน

34 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยฮู และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และยุทธพลังทัง้สิน้ของพระองค์ มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาว-
ดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื 35 เยฮูจงึทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาก็ฝังไวใ้นกรุงสะมาเรยี และเยโฮอาหา
สโอรสของพระองค์ได้เสวยราชยแ์ทนพระองค์ 36 เวลาท่ีเยฮูทรงครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรยีนัน้เป็นยีส่บิแปดปี

2 พงศ์กษัตรยิ ์10:3 234 2 พงศ์กษัตรยิ ์10:36
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เชื้อพระวงศ์ของยูดาหถ์กูทําลายเสยีสิน้ เวน้แต่โยอาช (2 พศด 22:10-12)

เมื่ออาธาลิยาหพ์ระมารดาของอาหสัยาหท์รงเหน็วา่โอรสของพระนางสิน้พระชนม ์พระนางก็ลกุขึ้นทรงทําลายเชื้อพระวงศ์เสยีสิน้
2 แต่เยโฮเชบาธดิาของกษัตรยิโ์ยรมั พระน้องนางของอาหสัยาห ์ได้นําโยอาชโอรสของอาหสัยาหแ์ละลอบลักเธอไปจากท่ามกลาง

โอรสของกษัตรยิ ์ผูซ้ึ่งจะถกูประหารชวีติ และพระนางเก็บเธอและพีเ่ล้ียงของเธอไวใ้นหอ้งบรรทมเพื่อซอ่นเธอเสยีจากอาธาลิยาห ์ดังนี้
แหละ เธอจงึมไิด้ถกูประหารชวีติ 3 และเธออยูกั่บพระนางหกปีซอ่นอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และอาธาลิยาหก็์ครอบครองแผน่ดิน

โยอาชรบัตําแหน่งเป็นกษัตรยิเ์หนือยูดาห ์(2 พศด 23:1-11)
4 แต่ในปีท่ีเจด็เยโฮยาดาได้ใชใ้หบ้รรดานายทัพนายกอง ผูบ้งัคับบญัชากองและพวกทหารรกัษาพระองค์ ใหเ้ขาทัง้หลายมาหาท่านท่ีในพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห ์และท่านได้ทําพนัธสญัญากับเขาทัง้หลาย และใหเ้ขาปฏิญาณในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และท่านได้นําโอรสของ
กษัตรยิม์าใหเ้ขาเหน็ 5 และท่านบญัชาเขาทัง้หลายวา่ “นี่เป็นสิง่ท่ีท่านทัง้หลายพงึกระทํา คือหนึ่งในสามของพวกท่าน ผูเ้ขา้เวรวนัสะบาโต ให้
เฝ้าพระราชวงั 6 ฝ่ายอีกหนึ่งในสามประจาํอยูท่ี่ประตสูรู และอีกหนึ่งในสามประจาํอยูท่ี่ประตขูา้งหลังทหารรกัษาพระองค์ ใหเ้ฝ้าพระราชวงั
เพื่อปอ้งกันไว้ 7 สว่นท่านทัง้หลายอีกสองพวก คือผูท่ี้ออกเวรวนัสะบาโต ใหเ้ฝ้าพระนิเวศของพระเยโฮวาหร์อบกษัตรยิ์ 8 ท่านทัง้หลายจง
ล้อมกษัตรยิไ์วร้อบ ทกุคนถืออาวุธของตนไว ้ผูท่ี้เขา้มาใกล้แถวใหป้ระหารชวีติเสยี จงอยูกั่บกษัตรยิเ์มื่อพระองค์เสด็จออกและเสด็จเขา้” 9

นายทัพนายกองก็ได้กระทําตามท่ีเยโฮยาดาปุโรหติสัง่ทกุประการ ต่างก็นําคนของตนท่ีจะเขา้เวรวนัสะบาโต พรอ้มกับคนท่ีจะออกเวรวนัสะ
บาโตนัน้ มาหาเยโฮยาดาปุโรหติ 10 และปุโรหติก็มอบหอกและโล่ซึ่งอยูใ่นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์อันเป็นของกษัตรยิด์าวดิแก่นายทัพ
นายกอง 11 และทหารรกัษาพระองค์ถืออาวุธทกุคนยนืประจาํอยูตั่ง้แต่พระวหิารด้านขวาไปถึงพระวหิารด้านซา้ย รอบแท่นบูชาและพระวหิาร
อยูร่อบกษัตรยิ์ 12 แล้วท่านก็นําโอรสของกษัตรยิอ์อกมาสวมมงกฎุให ้และมอบพระโอวาทให ้และเขาทัง้หลายตัง้ท่านไวเ้ป็นกษัตรยิ ์และได้
เจมิท่าน และเขาทัง้หลายก็ตบมอื พูดวา่ “ขอกษัตรยิท์รงพระเจรญิ”

อาธาลิยาหถ์กูประหารชวีติ (2 พศด 23:12-15)
13 เมื่ออาธาลิยาหท์รงสดับเสยีงทหารรกัษาพระองค์และเสยีงประชาชน พระนางก็เสด็จเขา้ไปหาประชาชนท่ีพระวหิารของพระเยโฮวาห์ 14

และเมื่อพระนางทอดพระเนตร ดเูถิด กษัตรยิป์ระทับยนือยูท่ี่ขา้งเสาตามธรรมเนียมประเพณี มนีายทัพนายกองและพลแตรอยูข่า้งกษัตรยิ์
และประชาชนแหง่แผน่ดินทัง้สิน้ก็รา่เรงิ และเปา่แตร พระนางอาธาลิยาหก็์ฉีกฉลองพระองค์ทรงรอ้งวา่ “กบฏ กบฏ” 15 แล้วเยโฮยาดาปุโร-
หติก็บญัชานายทัพนายกองทัง้ปวง ผูท่ี้ได้ตัง้ใหค้วบคมุกองทัพวา่ “จงคมุพระนางออกมาระหวา่งแถวทหาร ผูใ้ดติดตามพระนางไปก็จง
ประหารเสยีด้วยดาบ” เพราะปุโรหติกล่าววา่ “อยา่ใหพ้ระนางถกูประหารในพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 16 เขาทัง้หลายจงึจบัพระนาง และ
พระนางก็ไปตามทางท่ีมา้เขา้พระราชวงั และถกูประหารเสยีท่ีนัน่

การฟื้ นฟูมาโดยเยโฮยาดา (2 พศด 23:16-21)
17 และเยโฮยาดาได้กระทําพนัธสญัญาระหวา่งพระเยโฮวาหแ์ละกษัตรยิแ์ละประชาชนวา่ ใหเ้ขาเป็นประชาชนของพระเยโฮวาห ์และระหวา่ง

กษัตรยิกั์บประชาชนด้วย 18 แล้วประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดินก็เขา้ไปในนิเวศของพระบาอัล และพงันิเวศเสยี เขาทําลายแท่นบูชาและรูปเคา-
รพของพระบาอัลเสยีเป็นชิน้ๆ และได้ประหารชวีติมทัตานปุโรหติของพระบาอัลเสยีท่ีหน้าแท่นบูชา และปุโรหติก็วางยามไวด้แูลพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห์ 19 และท่านได้นํานายทัพนายกอง ผูบ้งัคับบญัชากอง ทหารรกัษาพระองค์ และประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดิน และเขาทัง้หลายได้
นํากษัตรยิล์งมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ไปตามทางประตทูหารรกัษาพระองค์ไปถึงพระราชวงั และพระองค์เสด็จประทับบนพระท่ีนัง่
ของกษัตรยิ์ 20 ประชาชนทกุคนแหง่แผน่ดินจงึรา่เรงิ และบา้นเมอืงก็สงบเงียบ และอาธาลิยาหท์รงถกูประหารด้วยดาบแล้วท่ีพระราชวงั
21 เมื่อเยโฮอาชได้เริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุเจด็พรรษา

การครอบครองของเยโฮอาช (2 พศด 24:2)

ในปีท่ีเจด็แหง่รชักาลเยฮู เยโฮอาชได้เริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงปกครองในกรุงเยรูซาเล็มสีส่บิปี พระมารดาของพระองค์
ทรงพระนามวา่ศิบยีาหช์าวเบเออรเ์ชบา 2 และเยโฮอาชทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตลอดรชัสมยัของ

พระองค์ตามท่ีเยโฮยาดาปุโรหติได้สัง่สอนพระองค์ 3 ถึงกระนัน้เขาก็ยงัมไิด้รื้อปูชนียสถานสงูเอาไป ประชาชนยงัคงถวายสตัวบูชา และเผา
เครื่องหอมในปูชนียสถานสงูเหล่านัน้

พวกปุโรหติท่ีไมส่ตัยซ์ื่อ (2 พศด 24:4-5)
4 เยโฮอาชตรสักับพวกปุโรหติวา่ “เงินอันเป็นของถวายท่ีบรสิทุธิทั์ง้สิน้ซึ่งเขานํามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เงินท่ีเรยีกจากรายบุค-

คล คือเงินท่ีกําหนดใหเ้สยีตามรายบุคคล และบรรดาเงินซึ่งประชาชนถวายด้วยความสมคัรใจท่ีจะนํามาไวใ้นพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 5 ให้
ปุโรหติรบัเงินนัน้จากหมูค่นท่ีรูจ้กักัน ใหเ้ขาซอ่มพระนิเวศตรงท่ีท่ีเขาเหน็วา่ต้องการซอ่มแซม” 6 แต่เมื่อถึงปีท่ียีส่บิสามแหง่รชักาลกษัตรยิ์
เยโฮอาชปรากฏวา่ ปุโรหติมไิด้ทําการซอ่มแซมพระนิเวศ 7 เพราะฉะนัน้กษัตรยิเ์ยโฮอาชจงึตรสัเรยีกเยโฮยาดาปุโรหติและปุโรหติอ่ืนๆและ
ตรสักับเขาวา่ “ไฉนท่านจงึมไิด้ซอ่มแซมพระนิเวศ เพราะฉะนัน้บดันี้อยา่เก็บเงินจากคนท่ีท่านรูจ้กัอีกต่อไปเลย แต่ใหส้ง่ไปเพื่อการซอ่มแซม
พระนิเวศ” 8 ปุโรหติจงึตกลงวา่จะไมร่บัเงินจากประชาชนอีก และเขาไมต้่องทําการซอ่มแซมพระนิเวศ

การซอ่มแซมพระวหิาร (2 พศด 24:8-14)
9 แล้วเยโฮยาดาปุโรหตินําหบีมาใบหนึ่ง เจาะรูๆหนึ่งท่ีฝาหบีนัน้ และตัง้ไวท่ี้ขา้งๆแท่นบูชาด้านขวาเมื่อเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์

และพวกปุโรหติผูท่ี้เฝ้าอยูท่ี่ธรณีประตก็ูนําเงินทัง้หมดซึ่งเขานํามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์สไ่วใ้นหบีนัน้ 10 และเมื่อเขาเหน็วา่มเีงินใน

2 พงศ์กษัตรยิ ์11:2 235 2 พงศ์กษัตรยิ ์12:10
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หบีมากแล้ว ราชเลขาของกษัตรยิแ์ละมหาปุโรหติมานับเงิน และเอาเงินท่ีเขาพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาหน์ัน้ใสถ่งุมดัไว้ 11 แล้วเขาจะ
มอบเงินท่ีชัง่ออกแล้วนัน้ใสม่อืของคนงานผูด้แูลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์แล้วเขาจะจา่ยต่อใหแ้ก่ชา่งไมแ้ละชา่งก่อสรา้ง ผูทํ้างานพระนิ-
เวศของพระเยโฮวาห์ 12 และใหแ้ก่ชา่งก่อ และชา่งสกัดหนิ ทัง้จา่ยซื้อตัวไม ้และหนิสกัด ท่ีใชใ้นการซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และ
เพื่อค่าใชจ้า่ยทัง้หมดในงานซอ่มแซมพระนิเวศนัน้ 13 แต่วา่เงินท่ีนํามาถวายในพระนิเวศของพระเยโฮวาหน์ัน้มไิด้นําไปใชใ้นการทําอ่างเงิน
ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ชาม แตร หรอืภาชนะทองคําใดๆ หรอืภาชนะเงิน 14 เพราะเงินนัน้เขาใหแ้ก่คนงานซึ่งทํางานซอ่มพระนิเวศของพระเย-
โฮวาห์ 15 และเขามไิด้ขอบญัชจีากคนท่ีเขามอบเงินใสใ่นมอืใหเ้อาไปจา่ยแก่คนงาน เพราะวา่เขาปฏิบติังานด้วยความสตัยซ์ื่อ 16 เงินท่ีได้จาก
การไถ่การละเมดิ และเงินท่ีได้จากการไถ่บาป มไิด้นํามาไวใ้นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เงินนัน้เป็นของปุโรหติ

ทหารซเีรยีได้ยดึเมอืงกัท แต่เยโฮอาชทรงไถ่กรุงเยรูซาเล็มไว้

17 แล้วคราวนัน้ฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีได้ยกขึ้นไปสูร้บกับเมอืงกัทและยดึเมอืงนัน้ได้ แต่เมื่อฮาซาเอลมุง่พระพกัตรจ์ะไปตีกรุงเยรูซา-
เล็ม 18 เยโฮอาชกษัตรยิแ์หง่ยูดาหท์รงนําเอาสว่นศักดิ์สทิธิทั์ง้หมดท่ีเยโฮชาฟทั และเยโฮรมั และอาหสัยาหบ์รรพบุรุษของพระองค์ กษัตรยิ์
แหง่ยูดาหถ์วายไวน้ัน้ และสว่นศักดิ์สทิธิข์องพระองค์เอง และทองคําทัง้หมดท่ีพบในคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และของสาํนักพระราช
วงั และสง่สิง่เหล่านี้ไปกํานัลฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี แล้วฮาซาเอลก็ถอยทัพจากกรุงเยรูซาเล็ม

โยอาชสิน้พระชนม ์อามาซยิาหค์รอบครองแทน (2 พศด 24:25-27)
19 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยอาช และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาห์

หรอื 20 ขา้ราชการของพระองค์ลกุขึ้นกระทําการทรยศและประหารโยอาชเสยีในวงัมลิโลตามทางท่ีลงไปยงัสลิลา 21 คือโยซาคารบุ์ตรชายชิ
เมอัท และเยโฮซาบาดบุตรชายโชเมอร ์ขา้ราชการของพระองค์ได้ประหารพระองค์ พระองค์จงึสิน้พระชนม ์และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของ
พระองค์ในนครดาวดิ และอามาซยิาหโ์อรสของพระองค์ได้ขึ้นครองแทน

เยโฮอาหาสครอบครองเหนืออิสราเอล

ในปีท่ียีส่บิสามแหง่รชักาลโยอาชโอรสของอาหสัยาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เยโฮอาหาสโอรสของเยฮูได้เริม่ครอบครองเหนืออิสราเอล
ในสะมาเรยี และทรงครอบครองอยูส่บิเจด็ปี 2 พระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่ชา้ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และกระทําตามบาป

ทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาปด้วย พระองค์หาได้พรากจากสิง่เหล่านัน้ไม่ 3 และพระพ-ิ
โรธของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่ออิสราเอล และพระองค์ทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี และในมอืของเบนฮา
ดัดโอรสของฮาซาเอลเนืองๆ

เยโฮอาหาสแสวงหาพระเยโฮวาห์

4 แล้วเยโฮอาหาสได้วงิวอนพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงสดับท่าน เพราะพระองค์ทรงเหน็การบบีบงัคับอิสราเอล คือท่ีกษัตรยิแ์หง่
ซเีรยีบบีบงัคับเขาอยา่งไร 5 (เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงประทานผูช้ว่ยผูห้นึ่งแก่อิสราเอล เขาจงึรอดพน้จากมอืคนซเีรยี และประชาชน
อิสราเอลก็อาศัยอยูใ่นเต็นท์เขาอยา่งเดิม 6 ถึงกระนัน้เขาก็มไิด้พรากจากบาปทัง้หลายของราชวงศ์เยโรโบอัม ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้ส-
ราเอลทําด้วย แต่ทรงดําเนินในบาปนัน้ และเสารูปเคารพก็ยงัคงอยูใ่นสะมาเรยีด้วย) 7 เพราะมไิด้เหลือกองทัพไวใ้หเ้ยโฮอาหาสเกินกวา่ทหาร
มา้หา้สบิคน และรถรบสบิคัน และทหารราบหนึ่งหมื่นคน เพราะกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีได้ทําลายเขาทัง้หลายเสยี ทําใหเ้หมอืนละอองเวลานวดขา้ว

เยโฮอาหาสสิน้พระชนม์

8 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮอาหาส และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และยุทธพลังของพระองค์ มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาว-
ดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื 9 และเยโฮอาหาสทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวใ้นสะมาเรยี และโยอาช
โอรสของพระองค์ขึ้นครองแทนพระองค์ 10 ในปีท่ีสามสบิเจด็แหง่รชักาลโยอาชกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เยโฮอาชโอรสเยโฮอาหาสได้เริม่ครอบ-
ครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรยี และพระองค์ทรงครอบครองสบิหกปี 11 พระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
พระองค์มไิด้พรากจากบรรดาบาปของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําด้วย แต่พระองค์ทรงดําเนินในบาปนัน้

เยโฮอาชสิน้พระชนม ์(2 พกษ 14:15-16)
12 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยอาช และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และยุทธพลังซึ่งพระองค์ทรงสูร้บกับอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่

ยูดาห ์มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอลหรอื 13 โยอาชจงึทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และ
เยโรโบอัมทรงประทับบนบลัลังก์ของพระองค์ และเขาฝังพระศพโยอาชไวใ้นสะมาเรยีกับกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 14 เมื่อเอลีชาล้มปว่ยด้วยโรค
ท่ีท่านจะต้องสิน้ชวีติ โยอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้เสด็จลงไปหาท่าน และกันแสงต่อหน้าท่าน ตรสัวา่ “โอ บดิาของขา้ บดิาของขา้ ราชรถ
ของอิสราเอล และพลมา้ของประเทศ” 15 และเอลีชาทลูพระองค์วา่ “ขอทรงเอาคันธนูและลกูธนูมา” พระองค์จงึทรงเอาคันธนูและลกูธนูมา
16 แล้วท่านทลูกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “ขอทรงหยบิธนู” และพระองค์ทรงหยบิมา และเอลีชาเอามอืของตนวางบนพระหตัถ์ของกษัตรยิ์
17 และท่านทลูวา่ “ขอทรงเปิดหน้าต่างด้านตะวนัออก” และพระองค์ทรงเปิด แล้วเอลีชาทลูวา่ “ขอทรงยงิ” และพระองค์ก็ทรงยงิ และท่าน
ทลูวา่ “ลกูธนูแหง่การชว่ยใหร้อดพน้ของพระเยโฮวาห ์ลกูธนูแหง่การชว่ยใหร้อดพน้จากซเีรยี เพราะพระองค์จะทรงต่อสูกั้บคนซเีรยีท่ีอา
เฟก จนกวา่พระองค์จะทรงกระทําใหเ้ขาสิน้ไป”

2 พงศ์กษัตรยิ ์12:11 236 2 พงศ์กษัตรยิ ์13:17
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โยอาชมคีวามเชื่อน้อย

18 และท่านทลูวา่ “ขอทรงหยบิลกูธนู” และพระองค์ทรงหยบิมนั และท่านทลูกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “เอาลกูธนูตีพื้นดิน” และพระองค์
ทรงตีสามครัง้แล้วทรงหยุดเสยี 19 แล้วคนแหง่พระเจา้ก็โกรธพระองค์ และทลูวา่ “พระองค์ควรจะได้ตีสกัหา้หรอืหกครัง้ แล้วพระองค์จะได้
ตีซเีรยีจนกวา่พระองค์จะทรงกระทําใหเ้ขาสิน้ไป แต่บดันี้พระองค์จะตีซเีรยีได้เพยีงสามครัง้เท่านัน้”

เอลีชาสิน้ชวีติ การอัศจรรยท่ี์อุโมงค์ของเอลีชา

20 และเอลีชาสิน้ชวีติ เขาก็ฝังไว ้ฝ่ายหมูค่นโมอับเคยปล้นแผน่ดินนัน้ในฤดแูล้ง 21 อยูม่าเมื่อเขากําลังสง่ศพคนหนึ่งไป ดเูถิด เขาเหน็โจร
หมูห่นึ่ง เขาจงึโยนศพชายคนนัน้ลงไปในอุโมงค์ของเอลีชา พอศพชายคนนัน้ลงไปแตะต้องกระดกูของเอลีชา เขาก็คืนชวีติลกุขึ้นยนื 22

ฝ่ายฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีได้บบีบงัคับคนอิสราเอลอยูต่ลอดรชักาลของเยโฮอาหาส 23 แต่พระเยโฮวาหท์รงพระกรุณาต่อเขา และทรง
เมตตาเขา และพระองค์ทรงหนัมาทางเขาเพราะพนัธสญัญาของพระองค์กับอับราฮัม อิสอัค และยาโคบ และจะไมท่รงทําลายเขาหรอืทอดท้ิง
เขาเสยีใหพ้น้พระพกัตรจ์นบดันี้ 24 เมื่อฮาซาเอลกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีสิน้พระชนม ์เบนฮาดัดโอรสของพระองค์ได้ขึ้นครองแทนพระองค์ 25

แล้วเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสได้ยดึบรรดาหวัเมอืงจากพระหตัถ์เบนฮาดัดบุตรชายฮาซาเอลกลับคืนมา เป็นหวัเมอืงท่ีพระองค์ตีไปได้
จากพระหตัถ์เยโฮอาหาสพระชนกของพระองค์เมื่อทําสงครามกัน โยอาชได้รบชนะพระองค์สามครัง้และได้หวัเมอืงอิสราเอลกลับคืนมา

กษัตรยิอ์ามาซยิาหค์รอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 25:1)

ในปี่ สองแหง่รชักาลโยอาชโอรสของเยโฮอาหาสกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล อามาซยิาหโ์อรสของโยอาชกษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เริม่ครอบ-
ครองนัน้ 2 เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้ พระองค์มพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และพระองค์ทรงครองในเยรูซาเล็มยีส่บิเก้า

ปี พระมารดาของพระองค์มพีระนามวา่เยโฮอัดดานชาวเยรูซาเล็ม 3 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
แต่ยงัไมเ่หมอืนกับดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ พระองค์ทรงกระทําตามทกุสิง่ท่ีโยอาชราชบดิาของพระองค์ได้ทรงกระทํา 4 แต่วา่ปูชนีย
สถานสงูนัน้ยงัมไิด้ทรงรื้อเสยี ประชาชนยงัคงถวายสตัวบูชาและเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสงูเหล่านัน้ 5 และอยูม่าเมื่อราชอาณาจกัร
อยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์อยา่งมัน่คงแล้ว พระองค์ก็ทรงประหารชวีติขา้ราชการของพระองค์ผูท่ี้ฆา่กษัตรยิคื์อพระราชบดิาของพระองค์
เสยี 6 แต่พระองค์มไิด้ทรงประหารชวีติลกูหลานของเหล่าฆาตกรนัน้ ตามซึ่งได้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัติของโมเสส ท่ีพระเยโฮวาห์
ทรงบญัชาวา่ “อยา่ใหบ้ดิาต้องรบัโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรอืใหบุ้ตรต้องรบัโทษถึงตายแทนบดิาของตน ใหท้กุคนรบัโทษถึงตาย
เนื่องด้วยบาปของคนนัน้เอง” 7 พระองค์ทรงประหารชวีติคนเอโดมหนึ่งหมื่นคนในหบุเขาเกลือ และยดึเมอืงเส-ลาด้วยการสงคราม และ
เรยีกเมอืงนัน้วา่ โยกเธเอล ซึ่งเป็นชื่อมาถึงทกุวนันี้

สงครามระหวา่งอิสราเอลกับยูดาห ์(2 พศด 25:17-24)
8 และอามาซยิาหท์รงใชผู้ส้ื่อสารไปหาเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสโอรสของเยฮูกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทลูวา่ “มาเถิด ขอใหเ้ราเผชญิหน้า

กัน” 9 และเยโฮอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงสง่ขา่วไปยงัอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ “ต้นผกัหนามบนภเูขาเลบานอนสง่ขา่วไปหาต้น
สนสดีารบ์นภเูขาเลบานอนวา่ ‘จงยกบุตรสาวของเจา้ใหเ้ป็นภรรยาบุตรชายของเรา’ และสตัวป์า่ทุ่งตัวหนึ่งแหง่เลบานอนผา่นมา และยํ่าต้น
ผกัหนามลงเสยี 10 จรงิอยู ่ท่านได้โจมตีเอโดม และพระทัยของท่านก็ทําใหท่้านผยองขึ้น จงพอใจในสง่าราศีของท่านเถิด และอยูกั่บบา้น
เพราะไฉนท่านจงึเรา้ใจตนเองใหต่้อสูแ้ละรบัอันตราย อันจะใหท่้านล้มลง ทัง้ท่านและยูดาหด์้วย” 11 แต่อามาซยิาหห์าทรงฟงัไม ่เยโฮอาช
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึขึ้นไป และพระองค์กับอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหก็์เผชญิหน้ากันท่ีเบธเชเมชซึ่งเป็นของยูดาห์ 12 และยูดาหก็์
พา่ยแพอิ้สราเอล และทกุคนก็หนีกลับไปเต็นท์ของตน 13 และเยโฮอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็จบัอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหโ์อรสของเย
โฮอาชโอรสของอาหสัยาหไ์ด้ท่ีเมอืงเบธเชเมช และได้เสด็จมายงัเยรูซาเล็ม และทลายกําแพงเยรูซาเล็มลงเสยีสีร่อ้ยศอก ตัง้แต่ประตเูอฟรา
อิมจนถึงประตมุูม 14 และพระองค์ทรงรบิทองคําและเงินทัง้หมด และเครื่องใชทั้ง้หมดท่ีพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในคลังของ
สาํนักพระราชวงั พรอ้มกับคนประกัน และพระองค์กลับไปยงัสะมาเรยี 15 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮอาช ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา ทัง้
ยุทธพลังของพระองค์ และท่ีพระองค์ทรงสูร้บกับอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหอ์ยา่งไรนัน้ มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิ์
ประเทศอิสราเอลหรอื 16 และเยโฮอาชทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวใ้นสะมาเรยีกับบรรดากษัตรยิแ์หง่อิสรา-
เอล และเยโรโบอัมโอรสของพระองค์ได้ครอบครองแทนพระองค์

อามาซยิาหส์ิน้พระชนม ์(2 พศด 25:26-28)
17 อามาซยิาหโ์อรสของโยอาชกษัตรยิแ์หง่ยูดาหท์รงพระชนมอ์ยูส่บิหา้ปี หลังจากสวรรคตของเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสกษัตรยิแ์หง่

อิสราเอล 18 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอามาซยิาห ์มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 19 และเขาได้รว่มกัน
กบฏต่อพระองค์ในเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงหนีไปยงัลาคีช แต่เขาใชค้นไปตามพระองค์ท่ีลาคีช และประหารชวีติพระองค์เสยีท่ีนัน่ 20 และ
เขานําพระศพบรรทกุมา้กลับมา และฝังไวใ้นเยรูซาเล็มอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิ 21 และประชาชนทัง้สิน้แหง่ยูดาหก็์ตัง้อา
ซารยิาห ์ผูซ้ึ่งมพีระชนมายุสบิหกพรรษา ใหเ้ป็นกษัตรยิแ์ทนอามาซยิาหพ์ระราชบดิาของพระองค์ 22 พระองค์ทรงสรา้งเมอืงเอลัทและให้
กลับขึ้นแก่ยูดาห ์หลังจากท่ีกษัตรยิท์รงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์

เยโรโบอัมท่ีสองครอบครองเหนืออิสราเอล

23 ในปีท่ีสบิหา้แหง่รชักาลอามาซยิาหโ์อรสของโยอาชกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เยโรโบอัมโอรสของโยอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้เริม่ครอบ-
ครองในสะมาเรยี และทรงครอบครองอยูส่ีส่บิเอ็ดปี 24 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองค์มไิด้
ทรงพรากจากบาปทัง้สิน้ของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาป 25 พระองค์ทรงตีเอาดินแดนอิสราเอลคืน

2 พงศ์กษัตรยิ ์13:18 237 2 พงศ์กษัตรยิ ์14:25
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มาตัง้แต่ทางเขา้เมอืงฮามทัไกลไปจนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ซึ่งพระองค์ตรสัโดยผูร้บัใช้
ของพระองค์คือโยนาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอามทิทัย ผูพ้ยากรณ์ผูม้าจากกัธเฮเฟอร์ 26 เพราะพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรเหน็วา่ ความทกุขใ์จของ
อิสราเอลนัน้ขมขื่นนัก เพราะไมม่ใีครยงัอยูห่รอืเหลืออยู ่และไมม่ผีูใ้ดชว่ยอิสราเอล 27 พระเยโฮวาหม์ไิด้ตรสัวา่จะทรงลบนามอิสราเอลเสยี
จากใต้ฟา้สวรรค์ แต่พระองค์ทรงชว่ยเขาโดยพระหตัถ์ของเยโรโบอัมโอรสของโยอาช

เยโรโบอัมท่ีสองสิน้พระชนม ์เศคารยิาหข์ึ้นครองแทน

28 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโรโบอัม และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และยุทธพลังของพระองค์ พระองค์สูร้บอยา่งไร และเรื่อง
ท่ีพระองค์ทรงตีเอาดามสักัสและฮามทัคืนแก่อิสราเอล ซึ่งได้เคยเป็นของยูดาห ์มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิส-
ราเอลหรอื 29 และเยโรโบอัมทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ คือบรรดากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล และเศคารยิาหโ์อรสของพระ-
องค์ขึ้นครองแทนพระองค์

อาซารยิาห ์(อุสซยีาห)์ ได้ครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 26:1-3)

ในปีท่ียีส่บิเจด็แหง่รชักาลเยโรโบอัมกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล อาซารยิาหโ์อรสของอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เริม่ครอบครอง 2

เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้ พระองค์ทรงมพีระชนมายุสบิหกพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มหา้
สบิสองปี พระมารดามพีระนามวา่เยโคลียาหช์าวเยรูซาเล็ม 3 พระองค์ได้ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทกุสิง่
ท่ีอามาซยิาหร์าชบดิาของพระองค์ทรงกระทํา 4 ถึงกระนัน้ปูชนียสถานสงูก็ยงัมไิด้ถกูกําจดัเสยี ประชาชนยงัถวายสตัวบูชาและเผาเครื่อง
หอมบนปูชนียสถานสงูเหล่านัน้ 5 และพระเยโฮวาหท์รงลงทัณฑ์กษัตรยิ ์กษัตรยิจ์งึทรงเป็นโรคเรื้อนจนถึงวนัสิน้พระชนม ์และทรงประทับ
ในวงัต่างหาก และโยธามโอรสของกษัตรยิค์วบคมุสาํนักพระราชวงั และทรงวนิิจฉัยประชาชนแหง่แผน่ดิน

อาซารยิาหส์ิน้พระชนม ์โยธามขึ้นครองแทนพระองค์

6 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาซารยิาห ์และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยู-
ดาหห์รอื 7 และอาซารยิาหท์รงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิ และโยธามโอ-
รสของพระองค์ขึ้นครองแทนพระองค์ 8 ในปีท่ีสามสบิแปดแหง่รชักาลอาซารยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เศคารยิาหโ์อรสของเยโรโบอัมขึ้นครอง
เหนืออิสราเอลในสะมาเรยีหกเดือน 9 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีบรรพบุรุษของพระองค์ทรง
กระทํา พระองค์มไิด้ทรงพรากจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาป

เศคารยิาหส์ิน้พระชนม ์ชลัลมูขึ้นครองแทนพระองค์

10 ชลัลมูบุตรชายยาเบชรว่มกันกบฏต่อพระองค์ และล้มพระองค์เสยีต่อหน้าประชาชน และประหารพระองค์เสยี และขึ้นครองแทนพระ-
องค์ 11 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเศคารยิาห ์ดเูถิด ได้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอล 12 เหตกุารณ์นี้เป็นไป
ตามพระดํารสัท่ีพระเยโฮวาหต์รสัแก่เยฮูวา่ “บุตรชายของเจา้จะนัง่บนบลัลังก์แหง่อิสราเอลถึงชัว่อายุท่ีสี”่ และเป็นไปอยา่งนัน้แหละ 13 ชลั-
ลมูบุตรชายยาเบชได้เริม่ครอบครองในปีท่ีสามสบิเก้าแหง่รชักาลอุสซยีาหก์ษัตรยิข์องยูดาห ์และท่านครองในสะมาเรยีเวลาหนึ่งเดือนเต็ม
14 แล้วเมนาเฮมบุตรชายกาดีได้ขึ้นมาจากเมอืงทีรซาหแ์ละมายงัสะมาเรยี และท่านก็ล้มชลัลมูบุตรชายยาเบชเสยีท่ีในสะมาเรยี และประหาร
ชวีติท่านเสยี และได้ขึ้นครอบครองแทนท่าน 15 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของชลัลมู และการรว่มกันคิดกบฏท่ีท่านได้กระทํา ดเูถิด ได้บนัทึกไว้
ในหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอล

เมนาเฮมครอบครองเหนืออิสราเอล

16 ในคราวนัน้เมนาเฮมเขา้ปล้นทิฟสาหแ์ละบรรดาผูท่ี้อยูใ่นเมอืงนัน้ และดินแดนของเมอืงนัน้ตัง้แต่ทีรซาหไ์ป เพราะเขามไิด้เปิดใหแ้ก่ท่าน
ท่านจงึโจมตีเมอืงนัน้ และท่านได้ผา่ท้องหญิงมคีรรภ์ในเมอืงนัน้เสยีทกุคน 17 ในปีท่ีสามสบิเก้าแหง่รชักาลอาซารยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เม
นาเฮมบุตรชายกาดีได้เริม่ครอบครองเหนืออิสราเอล และพระองค์ทรงครอบครองในสะมาเรยีสบิปี 18 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยใน
สายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองค์มไิด้พรากจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทัตลอดรชัสมยัของพระองค์ ซึ่งพระองค์
ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาป 19 ปูลกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้ยกขึ้นมาต่อสูแ้ผน่ดินนัน้ และเมนาเฮมได้ถวายเงินหนึ่งพนัตะลันต์แก่ปูล เพื่อจะ
ใหปู้ลชว่ยใหพ้ระองค์ยดึพระราชอาณาจกัรไวใ้นพระหตัถ์ของพระองค์ได้ 20 เมนาเฮมได้เรง่รดัเอาเงินนัน้มาจากอิสราเอล คือจากคนมัง่มทีกุ
คน เงินคนละหา้สบิเชเขล เพื่อถวายแก่กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีจงึยกทัพกลับ และมไิด้ทรงยบัยัง้อยูใ่นแผน่ดินนัน้

เมนาเฮมสิน้พระชนม ์เปคาหยิาหข์ึ้นครองแทนพระองค์

21 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเมนาเฮม และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิส-
ราเอลหรอื 22 และเมนาเฮมก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเปคาหยิาหโ์อรสก็ขึ้นครองแทนพระองค์

เปคาหยิาหส์ิน้พระชนม ์เปคาหข์ึ้นครองแทนพระองค์

23 ในปีท่ีหา้สบิแหง่รชักาลอาซารยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เปคาหยิาหโ์อรสของเมนาเฮมได้เริม่ครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรยี และ
พระองค์ทรงครอบครองสองปี 24 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองค์มไิด้ทรงพรากจากบาปทัง้-
หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาป 25 แต่เปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาห ์แมทั่พของพระองค์ ได้รว่ม
กันคิดกบฏต่อพระองค์ และได้ประหารพระองค์เสยีในสะมาเรยี ในพระราชวงัแหง่ราชสาํนัก กับอารโกบและอารเีอห ์และมคีนกิเลอาดหา้สบิ

2 พงศ์กษัตรยิ ์14:26 238 2 พงศ์กษัตรยิ ์15:25



16

คนรว่มกับท่าน ท่านได้สงัหารพระองค์ และได้ขึ้นครอบครองแทนพระองค์ 26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเปคาหยิาห ์และบรรดาสิง่ซึ่งพระ-
องค์ทรงกระทํา ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอล

เปคาหค์รอบครองเหนืออิสราเอล เปคาหส์ิน้พระชนม์

27 ในปีท่ีหา้สบิสองแหง่รชักาลอาซารยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหไ์ด้เริม่ครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรยี และ
ทรงครอบครองยีส่บิปี 28 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองค์มไิด้ทรงพรากจากบาปทัง้หลาย
ของเยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลทําบาป 29 ในรชักาลของเปคาหก์ษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ทิกลัทปิเลเสอรก์-
ษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้ยกมาและยดึเมอืงอิโยน อาเบลเบธมาอาคาห ์ยาโนอาห ์คาเดช ฮาโซร ์กิเลอาด กาลิลี แผน่ดินนัฟทาลีทัง้หมด และ
กวาดต้อนประชาชนเป็นเชลยไปยงัอัสซเีรยี 30 แล้วโฮเชยาบุตรชายเอลาหไ์ด้รว่มกันคิดกบฏต่อเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาห ์และล้มพระองค์
ลง และประหารพระองค์เสยี และขึ้นครองแทนพระองค์ในปีท่ียีส่บิแหง่รชักาลโยธามโอรสของอุสซยีาห์ 31 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเป-
คาห ์และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศอิสราเอล

โยธามครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 26:23)
32 ในปีท่ีสองแหง่รชักาลเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหก์ษัตรยิแ์หง่อิสราเอล โยธามโอรสของอุสซยีาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เริม่ครอบครอง

33 เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสบิหกปี พระมารดาของพระ-
องค์มพีระนามวา่เยรูชาบุตรสาวของศาโดก 34 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงกระทํา
ตามทกุสิง่ท่ีอุสซยีาหพ์ระราชบดิาของพระองค์ทรงกระทํา 35 ถึงกระนัน้ปูชนียสถานสงูก็ยงัมไิด้ถกูกําจดัเสยี ประชาชนยงัถวายสตัวบูชาและ
เผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสงูนัน้ พระองค์ทรงสรา้งประตบูนของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์ 36 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยธาม และ
บรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 37 ในกาลครัง้นัน้พระเยโฮวาหไ์ด้ทรง
ใชเ้รซนีกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี และเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหใ์หม้าสูกั้บยูดาห์ 38 โยธามได้ทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และได้
ฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ และอาหสัโอรสของพระองค์ขึ้นครอบครองแทน

อาหสัครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 28:1)

ในปีท่ีสบิเจด็แหง่รชักาลเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาห ์อาหสัโอรสของโยธามกษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เริม่ครอบครอง 2 อาหสัมพีระชนมา-
ยุยีส่บิพรรษาเมื่อพระองค์ทรงเริม่ครองราชย ์และพระองค์ทรงครองราชยใ์นกรุงเยรูซาเล็มสบิหกปี และพระองค์มไิด้ทรงกระทํา

สิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ ดังดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ได้ทรงกระทํา 3 แต่พระองค์ทรงดําเนิน
ตามทางของกษัตรยิทั์ง้หลายแหง่อิสราเอล และถวายโอรสของพระองค์ใหล้ยุไฟ ตามการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซึ่งพระ
เยโฮวาหท์รงขบัไล่ออกไปจากเบื้องหน้าประชาชนอิสราเอล 4 และพระองค์ทรงถวายสตัวบูชาและเผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสงู และใน
เนินสงู และใต้ต้นไมส้เีขยีวทกุต้น

ซเีรยีกับอิสราเอลบุกรุกยูดาห ์(2 พศด 28:5-8)
5 แล้วเรซนีกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีและเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหก์ษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงยกขึ้นมาทําสงครามกับกรุงเยรูซาเล็ม และกษัตรยิ์

ทัง้สองได้ล้อมอาหสัไว ้แต่ทรงเอาชยัชนะยงัไมไ่ด้ 6 คราวนัน้เรซนีกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีได้เขา้ยดึเมอืงเอลัทคืนใหซ้เีรยี และทรงขบัไล่พวกยวิ
เสยีจากเอลัท และคนซเีรยีมาท่ีเอลัท และอยูท่ี่นัน่จนทกุวนันี้ 7 อาหสัจงึทรงสง่ผูส้ื่อสารไปยงัทิกลัทปิเลเสอรก์ษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีวา่ “ขา้พ-
เจา้เป็นคนใชข้องท่าน และเป็นบุตรของท่าน ขอเชญิขึ้นมาชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากมอืของกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี และจากมอืของกษัตรยิแ์หง่อิส-
ราเอล ผูซ้ึ่งลกุขึ้นต่อสูข้า้พเจา้” 8 อาหสัทรงนําเอาเงินและทองคําซึ่งมอียูใ่นพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และในคลังสาํนักพระราชวงั และสง่
เป็นของกํานัลถวายแก่กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี 9 กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีก็ทรงฟงัพระองค์ กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีก็ทรงยกทัพขึ้นไปยงัดามสักัส
และยดึได้ จบัประชาชนเมอืงนัน้ไปเป็นเชลยยงัเมอืงคีร ์และทรงประหารเรซนีเสยี 10 เมื่อกษัตรยิอ์าหสัเสด็จไปดามสักัสเพื่อพบกับทิกลัทปิ-
เลเสอรก์ษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีก็ทรงเหน็แท่นบูชาท่ีดามสักัส และกษัตรยิอ์าหสัทรงสง่หุน่แท่นบูชาไปยงัอุรยีาหปุ์โรหติพรอ้มทัง้แบบแปลน
ตามลักษณะการสรา้ง 11 และอุรยีาหปุ์โรหติก็ได้สรา้งแท่นบูชานัน้ตามแบบทกุประการซึ่งกษัตรยิอ์าหสัได้สง่มาจากดามสักัส อุรยีาหปุ์โรหติ
จงึได้สรา้งแท่นบูชานัน้ก่อนท่ีกษัตรยิอ์าหสัเสด็จจากดามสักัสมาถึง 12 และเมื่อกษัตรยิเ์สด็จจากดามสักัสถึงแล้ว กษัตรยิก็์ทรงเหน็แท่นบู-
ชา แล้วกษัตรยิท์รงเขา้มาใกล้แท่นบูชาเสด็จขึ้นถวายบนนัน้ 13 และทรงเผาเครื่องเผาบูชาของพระองค์ และธญัญบูชาของพระองค์ และ
ทรงเทเครื่องดื่มบูชาของพระองค์ และทรงพรมเลือดเครื่องสนัติบูชาของพระองค์ลงบนแท่นนัน้ 14 และพระองค์ทรงยา้ยแท่นบูชาทองสมั-
ฤทธิ ์ซึ่งอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหอ์อกเสยีจากขา้งหน้าพระนิเวศ จากสถานท่ีระหวา่งแท่นบูชาและพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และตัง้ไว้
ทางด้านเหนือแหง่แท่นบูชานัน้ 15 และกษัตรยิอ์าหสัทรงบญัชากับอุรยีาหปุ์โรหติวา่ “บนแท่นใหญ่นี้ท่านจงเผาเครื่องเผาบูชาตอนเชา้และ
ธญัญบูชาตอนเยน็ และเครื่องเผาบูชาของกษัตรยิ ์และเครื่องธญัญบูชาของพระองค์ พรอ้มกับเครื่องเผาบูชาของบรรดาประชาชนแหง่
แผน่ดิน และธญัญบูชาของเขาทัง้หลาย และเครื่องดื่มบูชาของเขาทัง้หลาย และจงพรมเลือดทัง้หมดของเครื่องเผาบูชาบนนัน้ และเลือด
ทัง้หมดของเครื่องสตัวบูชา แต่แท่นบูชาทองสมัฤทธิใ์หเ้ป็นท่ีท่ีขา้จะทลูถามพระเจา้” 16 อุรยีาหปุ์โรหติได้กระทําการเหล่านี้ทัง้สิน้ตามพระ
บญัชาของกษัตรยิอ์าหสั 17 และกษัตรยิอ์าหสัทรงตัดแผงแท่นนัน้ออก และทรงยกขนัออกไปจากแท่นเสยี และพระองค์ทรงเอาขนัสาครลง
มาเสยีจากววัทองสมัฤทธิท่ี์รองอยูน่ัน้ ทรงวางไวบ้นพื้นก้อนหนิ 18 และศาลาวนัสะบาโตซึ่งเขาได้สรา้งไวใ้นพระนิเวศ และทางเขา้พระนิเวศ
ของพระเยโฮวาหช์ัน้นอกสาํหรบักษัตรยิน์ัน้ พระองค์ทรงเปล่ียนเสยี เพราะเหน็แก่กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี
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อาหสัสิน้พระชนม ์กษัตรยิเ์ฮเซคียาหข์ึ้นครอบครองแทน (2 พศด 28:26-27)
19 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาหสั ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 20 และอา

หสัทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิ และเฮเซคียาหโ์อรสของพระองค์ขึ้น
ครอบครองแทนพระองค์

โฮเชยาครอบครองเหนืออิสราเอล

ในปีท่ีสบิสองแหง่รชักาลอาหสักษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์โฮเชยาบุตรชายเอลาหไ์ด้เริม่ครอบครองในกรุงสะมาเรยีเหนืออิสราเอล และ
พระองค์ทรงครอบครองเก้าปี 2 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แต่ก็ไมเ่หมอืนกับกษัตรยิ์

ทัง้หลายแหง่อิสราเอลท่ีอยูม่าก่อนพระองค์

อิสราเอล (คือตระกลูภาคเหนือ) ถกูกวาดไปเป็นเชลยยงัอัสซเีรยี

3 แชลมาเนเสอรก์ษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้ยกทัพมารบกับพระองค์ และโฮเชยาทรงยอมเป็นผูร้บัใชแ้ละถวายเครื่องบรรณาการ 4 แต่
กษัตรยิอั์สซเีรยีได้ทรงพบความทรยศในโฮเชยา เพราะพระองค์ทรงใชผู้ส้ื่อสารไปยงัโสกษัตรยิแ์หง่อียปิต์ และไมถ่วายเครื่องบรรณาการแก่
กษัตรยิอั์สซเีรยีตามซึ่งพระองค์ทรงเคยกระทําทกุปี เพราะฉะนัน้กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีจงึขงัพระองค์ไว ้และจาํพระองค์ไวใ้นคกุ 5 แล้ว
กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีก็ทรงบุกเขา้ทัว่แผน่ดินและมายงัสะมาเรยี และพระองค์ทรงล้อมเมอืงไวส้ามปี 6 ในปีท่ีเก้าแหง่รชักาลโฮเชยา กษัตรยิ์
แหง่อัสซเีรยียดึได้เมอืงสะมาเรยี และพระองค์ทรงนําชนอิสราเอลไปยงัอัสซเีรยี ใหเ้ขาอยูท่ี่ฮาลาห ์และขา้งแมน่ํ้าฮาโบร ์แมน่ํ้าเมอืงโกซาน
และในหวัเมอืงแหง่ชาวมเีดีย 7 ท่ีเป็นอยา่งนัน้ ก็เพราะประชาชนอิสราเอลได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตน ผูท้รงนําเขาขึ้นออก
มาจากแผน่ดินอียปิต์ จากพระหตัถ์ของฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ และได้เกรงกลัวพระอ่ืนๆ 8 และได้ดําเนินตามกฎเกณฑ์แหง่ประชาชาติ
ทัง้หลาย ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงขบัไล่ไปเสยีใหพ้น้หน้าประชาชนอิสราเอล และตามกฎเกณฑ์ซึ่งกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงทําขึ้นมา 9 และ
ประชาชนอิสราเอลได้กระทําสิง่ท่ีไมช่อบต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตนอยา่งลับๆ เขาได้สรา้งปูชนียสถานสงูทัว่บา้นทัว่เมอืงสาํหรบัตน ตัง้-
แต่ท่ีท่ีมหีอคอยเหต ุกระทัง่ถึงเมอืงท่ีมปีอ้ม 10 เขาได้ตัง้เสาศักดิ์สทิธิแ์ละเสารูปเคารพบนเนินเขาสงูทกุแหง่ และใต้ต้นไมเ้ขยีวทกุต้น 11 ณ
ท่ีนัน่เขาได้เผาเครื่องหอมบนปูชนียสถานสงูทัง้หมดนัน้ ตามอยา่งประชาชาติซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกวาดไปเสยีต่อหน้าเขาทัง้หลาย และเขา
ทัง้หลายได้กระทําสิง่ชัว่รา้ยกระทําใหพ้ระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธ 12 และเขาทัง้หลายปรนนิบติัรูปเคารพ ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่เขาแล้ววา่
“เจา้อยา่กระทําอยา่งนี้” 13 พระเยโฮวาหย์งัทรงตักเตือนอิสราเอลและยูดาหโ์ดยผูพ้ยากรณ์ทกุคนและโดยผูทํ้านายทกุคนวา่ “จงหนักลับ
จากทางชัว่รา้ยทัง้หลายของเจา้ และรกัษาบญัญัติของเราและกฎเกณฑ์ของเรา ตามราชบญัญัติทกุขอ้ซึ่งเราได้บญัชาแก่บรรพบุรุษของเจา้
และซึ่งเราได้สง่มายงัเจา้โดยผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องเรา” 14 เขาไมฟ่งัแต่ทําใหค้อของตนแขง็ ดังคอของบรรพบุรุษของเขาได้เป็นมาแล้ว ผู้
ซึ่งมไิด้เชื่อถือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา 15 เขาทอดท้ิงกฎเกณฑ์ของพระองค์ และพนัธสญัญาของพระองค์ซึ่งได้ทรงกระทําไวกั้บบรรพ-
บุรุษของเขา และพระโอวาทซึ่งพระองค์ได้ทรงประทานแก่เขา เขาทัง้หลายติดตามสิง่ท่ีไรส้าระและกลายเป็นผูท่ี้ไรส้าระไป และเขาติดตามประ-
ชาชาติท่ีอยูร่อบๆเขา ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาเขามใิหเ้ขากระทําตาม 16 และเขาทัง้หลายได้ละท้ิงพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของตน และได้หล่อรูปเคารพสาํหรบัตนเป็นลกูววัสองตัว และเขาได้สรา้งเสารูปเคารพ และนมสัการบรรดาบรวิารของฟา้สวรรค์ และ
ปรนนิบติัพระบาอัล 17 และเขาทัง้หลายได้ถวายบุตรชายหญิงของเขาใหล้ยุไฟ ใชก้ารทํานายและใชเ้วทมนตร ์และยอมขายตัวเองเพื่อกระทํา
ความชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซึ่งเป็นการยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธ 18 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธต่ออิสรา-
เอลยิง่นัก และทรงใหเ้ขาออกไปเสยีจากสายพระเนตรของพระองค์ ไมม่ผีูใ้ดเหลืออยูน่อกจากตระกลูยูดาหเ์ท่านัน้ 19 ยูดาหม์ไิด้รกัษาพระ
บญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาด้วย แต่ดําเนินตามกฎเกณฑ์ซึ่งอิสราเอลทําขึ้นมา 20 และพระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธไมร่บัเชื้อสายทัง้-
สิน้ของอิสราเอล และได้ใหเ้ขาทัง้หลายทกุขใ์จ และทรงมอบเขาไวใ้นมอืของผูป้ล้น จนกวา่พระองค์ได้ทรงเหวีย่งเขาเสยีจากสายพระเนตร
ของพระองค์ 21 เพราะพระองค์ทรงฉีกอิสราเอลจากราชวงศ์ของดาวดิ และเขาได้ตัง้เยโรโบอัมบุตรชายเนบทัใหเ้ป็นกษัตรยิ ์และเยโรโบอัม
ทรงชกันําอิสราเอลไปจากการท่ีติดตามพระเยโฮวาห ์และกระทําใหเ้ขาทําบาปอยา่งใหญ่หลวง 22 ประชาชนอิสราเอลได้ดําเนินในความบาป
ทัง้สิน้ซึ่งเยโรโบอัมได้ทรงกระทํา เขาทัง้หลายไมพ่รากจากบาปเหล่านัน้เลย 23 จนพระเยโฮวาหท์รงใหอิ้สราเอลออกไปเสยีจากสายพระเนตร
ของพระองค์ ตามท่ีพระองค์ตรสัโดยบรรดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องพระองค์ อิสราเอลจงึถกูกวาดไปเป็นเชลยจากแผน่ดินของตนยงัประ-
เทศอัสซเีรยีจนทกุวนันี้

คนต่างชาติมาอาศัยอยูใ่นหวัเมอืงต่างๆของอิสราเอล

24 และกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้นําประชาชนมาจากบาบโิลน คธูาห ์อิฟวาห ์ฮามทั เสฟารวาอิม และบรรจุเขาไวใ้นหวัเมอืงสะมาเรยีแทนประ-
ชาชนอิสราเอล เขาทัง้หลายก็เขา้ถือกรรมสทิธิส์ะมาเรยี และอาศัยอยูใ่นหวัเมอืงของประเทศนัน้ 25 และตัง้แต่ต้นท่ีเขามาอาศัยอยูท่ี่นัน่ เขา
มไิด้ยาํเกรงพระเยโฮวาห ์ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงใชส้งิโตมาท่ามกลางเขา ซึ่งได้ฆา่เขาเสยีบา้ง 26 เพราะฉะนัน้มผีูไ้ปทลูกษัตรยิแ์หง่อัสซ-ี
เรยีวา่ “ประชาชาติซึ่งพระองค์ได้ทรงพาเอาไปใหอ้ยูใ่นหวัเมอืงสะมาเรยีนัน้ไมรู่ลั้กษณะของพระเจา้ของแผน่ดินนัน้ ฉะนัน้พระองค์จงึสง่สงิ-
โตมาท่ามกลางเขา และดเูถิด สงิโตนัน้ได้ฆา่เขาเสยี เพราะเขาไมรู่พ้ระลักษณะแหง่พระเจา้ของแผน่ดินนัน้” 27 แล้วกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีจงึ
บญัชาวา่ “จงสง่ปุโรหติสกัคนหนึ่งไปท่ีนัน่จากบรรดาท่ีเจา้กวาดเอามา จงใหเ้ขาไปอยูท่ี่นัน่ และใหส้ัง่สอนพระลักษณะแหง่พระเจา้ของแผน่-
ดินนัน้” 28 ฉะนัน้ปุโรหติผูห้นึ่งในบรรดาซึ่งเขากวาดมาจากสะมาเรยีจงึมาอาศัยอยูท่ี่เบธเอลและสัง่สอนเขาทัง้หลายวา่ เขาจะต้องยาํเกรง
พระเยโฮวาหอ์ยา่งไร 29 แต่วา่ทกุๆประชาชาติยงัสรา้งรูปพระของตนเอง และตัง้ไวใ้นนิเวศแหง่ปูชนียสถานสงูซึ่งชาวสะมาเรยีได้สรา้งไว้
ทกุๆประชาชาติในหวัเมอืงท่ีเขาอาศัยอยู่ 30 ชาวบาบโิลนสรา้งพระสคุคทเบโนท ชาวคทูสรา้งพระเนอรกั์ล ชาวฮามทัสรา้งพระอาชมิา 31 และ
ชาวอิฟวาหส์รา้งพระนิบหสัและพระทารทัก และชาวเสฟารวาอิมเผาลกูของตนในไฟถวายพระอัดรมัเมเลคและพระอานัมเมเลค ซึ่งเป็นพระ
ของเมอืงเสฟารวาอิม 32 เขาทัง้หลายเกรงกลัวพระเยโฮวาหด์้วย และได้กําหนดประชาชนจากท่ามกลางเขาใหเ้ป็นปุโรหติของปูชนียสถานสงู
นัน้ ซึ่งถวายสตัวบูชาสาํหรบัพวกเขาในนิเวศแหง่ปูชนียสถานสงูเหล่านัน้ 33 เขาจงึเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์แต่ปรนนิบติัพระของเขาเองด้วย
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ตามอยา่งประชาชาติซึ่งเขาได้ถกูนําใหจ้ากออกมาเสยีนัน้ 34 ทกุวนันี้เขาก็กระทําตามอยา่งเดิม เขาทัง้หลายไมย่าํเกรงพระเยโฮวาห ์และเขา
ทัง้หลายไมก่ระทําตามกฎเกณฑ์ หรอืกฎ หรอืพระราชบญัญัติ หรอืพระบญัญัติ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่ลกูหลานของยาโคบ ผูซ้ึ่ง
พระองค์ทรงประทานนามวา่อิสราเอล 35 ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกระทําพนัธสญัญากับเขาทัง้หลายและบญัชาแก่เขาวา่ “เจา้อยา่ยาํเกรงพระ
อ่ืนๆ หรอืกราบนมสัการพระนัน้ หรอืปรนนิบติั หรอืถวายสตัวบูชาแก่พระนัน้ 36 แต่เจา้จงยาํเกรงพระเยโฮวาห ์ผูซ้ึ่งนําเจา้ขึ้นออกมาจาก
แผน่ดินอียปิต์ด้วยกําลังอันยิง่ใหญ่และด้วยพระหตัถ์ท่ีเหยยีดออก เจา้จงโน้มตัวลงต่อพระองค์ และเจา้จงถวายสตัวบูชาต่อพระองค์ 37

และกฎเกณฑ์ และกฎ และพระราชบญัญัติ และพระบญัญัติซึ่งพระองค์ทรงจารกึใหแ้ก่เจา้ เจา้ทัง้หลายจงระวงัท่ีจะกระทําตามเสมอ เจา้อยา่
ยาํเกรงพระอ่ืนเลย 38 เจา้ทัง้หลายอยา่ลืมพนัธสญัญาซึ่งเราได้กระทําไวกั้บเจา้ และอยา่ยาํเกรงพระอ่ืนเลย 39 แต่เจา้ทัง้หลายจงยาํเกรง
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และพระองค์จะทรงชว่ยเจา้ใหพ้น้มอืศัตรูทัง้สิน้ของเจา้” 40 ถึงอยา่งนัน้เขาทัง้หลายก็มไิด้ฟงั แต่เขายงักระทํา
ตามอยา่งเดิมของเขา 41 ประชาชาติเหล่านี้จงึเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์และปรนนิบติัรูปเคารพสลักของเขาด้วย ลกูของเขาก็เชน่เดียวกัน
หลานของเขาก็เชน่เดียวกัน บรรพบุรุษของเขาทําอยา่งไร เขาก็กระทําอยา่งนัน้จนทกุวนันี้

เฮเซคียาหไ์ด้ครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 29:1)

อยูม่าในปีท่ีสามแหง่รชักาลโฮเชยาบุตรชายเอลาหก์ษัตรยิแ์หง่อิสราเอล เฮเซคียาหโ์อรสของอาหสักษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เริม่ครอบ-
ครอง 2 เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้พระองค์มพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มยี่

สบิเก้าปี พระมารดาของพระองค์มพีระนามวา่อาบบุีตรสาวของเศคารยิาห์ 3 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระ
เยโฮวาห ์ตามทกุสิง่ท่ีดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ได้ทรงกระทํา

การฟื้ นฟูในสมยัของเฮเซคียาห ์(2 พศด 29:3-31:21)
4 พระองค์ทรงรื้อปูชนียสถานสงูท้ิงไป และทรงพงัเสาศักดิ์สทิธิเ์สยี และตัดเสารูปเคารพลงเสยี และพระองค์ทรงทบุงูทองสมัฤทธิซ์ึ่งโม-

เสสสรา้งขึ้นนัน้เป็นชิน้ๆ เพราะวา่ประชาชนอิสราเอลได้เผาเครื่องหอมใหแ้ก่งูนัน้จนถึงวนัเหล่านัน้ เขาเรยีกงูนัน้วา่เนหชุทาน 5 พระองค์ทรง
วางพระทัยในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เพราะฉะนัน้ในบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาหต่์อจากพระองค์มาหรอืในบรรดาผูอ้ยูก่่อนพระองค์
ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ 6 เพราะวา่พระองค์ทรงยดึพระเยโฮวาหแ์น่น พระองค์มไิด้ทรงพรากจากการติดตามพระองค์เลย แต่ได้รกัษาพระ
บญัญัติซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสส 7 และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพระองค์ พระองค์ทรงออกไปยงัท่ีใด พระองค์ก็ทรงกระทํา
ความสาํเรจ็ท่ีนัน่ พระองค์ได้ทรงกบฏต่อกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี และไมย่อมปรนนิบติัท่าน

เฮเซคียาหท์รงชนะคนฟลิีสเตีย

8 พระองค์ทรงโจมตีคนฟลิีสเตียไกลไปจนถึงเมอืงกาซาและดินแดนเมอืงนัน้ ตัง้แต่ท่ีท่ีมหีอคอยเหตกุระทัง่ถึงเมอืงท่ีมปีอ้ม 9 และอยูม่า
ในปีท่ีสีแ่หง่รชักาลกษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์ซึ่งเป็นปีท่ีเจด็แหง่รชักาลโฮเชยาบุตรชายเอลาหก์ษัตรยิแ์หง่อิสราเอล แชลมาเนเสอรก์ษัตรยิแ์หง่อัส
ซเีรยีได้ทรงยกขึ้นมารบสะมาเรยีและล้อมเมอืงไว้ 10 และเมื่อสิน้สามปีเขาก็ยดึเมอืงนัน้ได้ ในปีท่ีหกแหง่รชักาลเฮเซคียาห ์ซึ่งเป็นปีท่ีเก้าแหง่
รชักาลโฮเชยากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล สะมาเรยีก็ถกูยดึไป 11 กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กวาดเอาคนอิสราเอลไปยงัอัสซเีรยี ไปไวท่ี้ฮาลาห ์และ
ขา้งแมน่ํ้าฮาโบรแ์มน่ํ้าเมอืงโกซาน และในหวัเมอืงของคนมเีดีย 12 เพราะวา่เขาทัง้หลายมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ตน แต่ได้ละเมดิพนัธสญัญาของพระองค์ คือทกุอยา่งซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาไว ้และเขาทัง้หลายไมฟ่งั ไมก่ระทําตาม

เซนนาเคอรบิบุกรุกยูดาห์

13 ในปีท่ีสบิสีแ่หง่รชักาลกษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์เซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้ทรงยกขึ้นมาต่อสูบ้รรดานครท่ีมปีอ้มของยูดาห ์และยดึ
ได้ 14 และเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหท์รงใชใ้หไ้ปทลูกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีท่ีเมอืงลาคีชวา่ “ขา้พเจา้ได้กระทําผดิ ขอถอนทัพไปเสยีจากขา้พ-
เจา้ ท่านจะปรบัสกัเท่าใด ขา้พเจา้จะยอมทัง้สิน้” และกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้เรยีกรอ้งเอาเงินสามรอ้ยตะลันต์ และทองคําสามสบิตะลันต์ จาก
เฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห์ 15 และเฮเซคียาหไ์ด้มอบเงินทัง้หมดซึ่งมอียูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในคลังสาํนักพระราชวงั 16 ใน
ครัง้นัน้เฮเซคียาหท์รงลอกทองคําจากประตทัูง้หลายของพระวหิารแหง่พระเยโฮวาห ์และจากเสาประตซูึ่งเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหท์รงบุ
ทองคําไว ้และทรงมอบใหแ้ก่กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี

การอวดอ้างอยา่งหยิง่ยโสของเซนนาเคอรบิ (2 พศด 32:9-19)
17 และกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้รบัสัง่ใหท้ารทาน รบัสารสีและรบัชาเคหไ์ปพรอ้มกับกองทัพใหญ่จากเมอืงลาคีชถึงกรุงเยรูซาเล็มเขา้เฝ้า

กษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์เขาก็ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม เมื่อเขาขึ้นมาเขาก็มายนือยูท่างรางระบายนํ้าสระบน ซึ่งอยูท่ี่ถนนลานซกัฟอก 18 และเมื่อเขา
เรยีกหากษัตรยิแ์ล้ว เอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาห ์ผูบ้ญัชาการราชสาํนัก พรอ้มกับเชบนาหร์าชเลขา และโยอาหบุ์ตรชายของอาสาฟเจา้กรม
สารบรรณ ก็ออกไปหาพวกเขา 19 และรบัชาเคหพู์ดกับเขาวา่ “จงทลูเฮเซคียาหว์า่ ‘พระมหากษัตรยิ ์คือกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี ตรสัดังนี้วา่
ท่านวางใจในอะไร 20 ท่านคิดวา่ (แต่เป็นเพยีงแต่ถ้อยคําไรส้าระ) “เรามยุีทธศาสตรแ์ละแสนยานุภาพ” หรอื เดี๋ยวนี้ท่านวางใจในใคร ท่านจงึ
ได้กบฏต่อเรา 21 ดเูถิด เดี๋ยวนี้ท่านวางใจในไมเ้ท้าอ้อชํ้า คืออียปิต์ ซึ่งจะตํามอืของคนใดๆท่ีใชไ้มเ้ท้านัน้ยนั ฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์เป็นเชน่
นัน้ต่อทกุคนท่ีวางใจในเขา 22 แต่ถ้าท่านทัง้หลายจะบอกเราวา่ “เราวางใจในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา” ก็ปูชนียสถานสงูและแท่นบูชาของ
พระองค์นัน้มใิชห่รอืท่ีเฮเซคียาหร์ื้อท้ิงเสยีแล้ว พลางกล่าวแก่ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มวา่ “ท่านทัง้หลายจงนมสัการท่ีหน้าแท่นบูชานี้ในเยรูซา-
เล็มเถิด” 23 ฉะนัน้บดันี้ มาเถิด มาทําสญัญากันกับกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีนายของขา้ เราจะใหม้า้สองพนัตัวแก่เจา้ ถ้าฝ่ายเจา้หาคนท่ีขีม่า้
เหล่านัน้ได้ 24 แล้วอยา่งนัน้เจา้จะขบัไล่นายกองแต่เพยีงคนเดียวในหมูข่า้ราชการผูน้้อยท่ีสดุของนายของเราอยา่งไรได้ แต่เจา้ยงัวางใจพึ่ง
อียปิต์เพื่อรถรบและเพื่อพลมา้ 25 ยิง่กวา่นัน้อีกท่ีเรามาต่อสูส้ถานท่ีนี้เพื่อทําลายเสยี ก็ขึ้นมาโดยปราศจากพระเยโฮวาหห์รอื พระเยโฮวาห์
ตรสัแก่ขา้วา่ “จงขึ้นไปต่อสูกั้บแผน่ดินนี้และทําลายเสยี”’”

2 พงศ์กษัตรยิ ์17:34 241 2 พงศ์กษัตรยิ ์18:25
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26 แล้วเอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาหแ์ละเชบนาหแ์ละโยอาห ์เรยีนรบัชาเคหว์า่ “ขอทีเถอะ ขอพูดกับผูร้บัใชข้องท่านเป็นภาษาอารมัเถิด
เพราะเราเขา้ใจภาษานัน้ ขออยา่พูดกับเราเป็นภาษาฮีบรูใหป้ระชาชนผูอ้ยูบ่นกําแพงนัน้ได้ยนิเลย” 27 แต่รบัชาเคหพู์ดกับเขาทัง้หลายวา่ “
นายของขา้ใชใ้หเ้รามาพูดถ้อยคําเหล่านี้แก่นายของเจา้และแก่เจา้ และไมใ่หพู้ดกับคนท่ีนัง่อยูบ่นกําแพง ผูท่ี้จะต้องกินขีแ้ละกินเยีย่วของเขา
พรอ้มกับเจา้อยา่งนัน้หรอื” 28 แล้วรบัชาเคหไ์ด้ยนืรอ้งตะโกนเสยีงดังเป็นภาษาฮีบรูวา่ “จงฟงัพระวจนะของพระมหากษัตรยิ ์คือกษัตรยิ์
แหง่อัสซเีรยี 29 กษัตรยิต์รสัดังนี้วา่ ‘อยา่ใหเ้ฮเซคียาหล์วงเจา้ เพราะเขาไมส่ามารถท่ีจะชว่ยเจา้ใหพ้น้จากพระหตัถ์ของพระองค์ 30 อยา่ใหเ้ฮ
เซคียาหก์ระทําใหเ้จา้วางใจในพระเยโฮวาหโ์ดยกล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเราใหพ้น้แน่ และจะไมท่รงมอบเมอืงนี้ไวใ้นมอืของกษัตรยิ์
แหง่อัสซเีรยี”’ 31 อยา่ฟงัเฮเซคียาห ์เพราะกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีตรสัดังนี้วา่ ‘จงทําสญัญาไมตรกัีบเราด้วยของกํานัล และออกมาหาเรา
แล้วทกุคนจะได้กินจากเถาองุ่นของตน และทกุคนจะกินจากต้นมะเดื่อของตน และทกุคนจะดื่มนํ้าจากท่ีขงันํ้าของตน 32 จนเราจะมานําเจา้ไป
ยงัแผน่ดินท่ีเหมอืนแผน่ดินของเจา้เอง เป็นแผน่ดินท่ีมขีา้วและนํ้าองุ่น เป็นแผน่ดินท่ีมขีนมปังและสวนองุ่น เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้ามนัมะกอก
เทศและนํ้าผึ้ง เพื่อเจา้ทัง้หลายจะมชีวีติอยูแ่ละไมต่าย และอยา่ฟงัเฮเซคียาหเ์มื่อเขานําเจา้ผดิไปโดยกล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเรา
ทัง้หลายใหพ้น้” 33 มพีระแหง่ประชาชาติองค์ใดเคยชว่ยแผน่ดินของตนใหพ้น้จากพระหตัถ์ของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้หรอื 34 พระของ
เมอืงฮามทัและเมอืงอารปัดอยูท่ี่ไหน พระของเมอืงเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอ์ยูท่ี่ไหน เขาได้ชว่ยสะมาเรยีใหพ้น้จากมอืของเราหรอื 35

พระองค์ใดในบรรดาพระทัง้หลายของประเทศเหล่านี้ได้ชว่ยประเทศของตนใหพ้น้จากมอืของเรา แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเยรูซาเล็มให้
พน้จากมอืของเราหรอื’” 36 แต่ประชาชนนิ่งไมต่อบเขาสกัคําเดียว เพราะพระบญัชาของกษัตรยิม์วีา่ “อยา่ตอบเขาเลย” 37 แล้วเอลียาคิม
บุตรชายฮิลคียาห ์ผูบ้ญัชาการราชสาํนัก และเชบนาหร์าชเลขา และโยอาหบุ์ตรชายอาสาฟเจา้กรมสารบรรณ ได้เขา้เฝ้าเฮเซคียาหด์้วยเสื้อผา้
ฉีกขาด และกราบทลูถ้อยคําของรบัชาเคห์

ขา่วสารจากเฮเซคียาหถึ์งอิสยาห์

อยูม่าเมื่อกษัตรยิเ์ฮเซคียาหท์รงได้ยนิ พระองค์ก็ทรงฉีกฉลองพระองค์เสยี และทรงเอาผา้กระสอบคลมุพระองค์ และเสด็จเขา้ไป
ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 2 และพระองค์ทรงใชเ้อลียาคิม ผูบ้ญัชาการราชสาํนัก และเชบนาหร์าชเลขา และพวกปุโรหติใหญ่

คลมุตัวด้วยผา้กระสอบ ไปหาอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์บุตรชายของอามอส 3 เขาทัง้หลายเรยีนท่านวา่ “เฮเซคียาหต์รสัดังนี้วา่ ‘วนันี้เป็นวนัทกุข์
ใจ วนัถกูติเตียนและหมิน่ประมาท เด็กก็ถึงกําหนดคลอด แต่ไมม่กํีาลังเบง่ใหค้ลอด 4 ชะรอยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านคงจะสดับบรรดา
ถ้อยคําของรบัชาเคห ์ผูซ้ึ่งกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีนายของเขาได้สัง่มาใหเ้ยย้พระเจา้ผูท้รงพระชนม ์และจะทรงขนาบถ้อยคําซึ่งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่านได้ทรงสดับ เพราะฉะนัน้ขอท่านถวายคําอธษิฐานเพื่อสว่นชนท่ีเหลืออยูน่ี้’” 5 ดังนัน้ขา้ราชการของกษัตรยิเ์ฮเซคียาหม์าถึง
อิสยาห์ 6 อิสยาหก็์บอกเขาทัง้หลายวา่ “จงทลูนายของท่านเถิดวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘อยา่กลัวเพราะถ้อยคําท่ีเจา้ได้ยนินัน้ ซึ่งขา้ราช-
การของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กล่าวหยาบชา้ต่อเรา 7 ดเูถิด เราจะบรรจุจติใจอยา่งหนึ่งในเขา เพื่อเขาจะได้ยนิขา่วลือ และกลับไปยงัแผน่ดิน
ของเขา และเราจะใหเ้ขาล้มลงด้วยดาบในแผน่ดินของเขาเอง’”

เซนนาเคอรบิท้าทายพระเจา้ (2 พศด 32:17)
8 รบัชาเคหไ์ด้กลับไป และได้พบกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีสูร้บเมอืงลิบนาห ์เพราะเขาได้ยนิวา่พระองค์ออกจากลาคีชแล้ว 9 และเมื่อกษัตรยิ์

ทรงได้ยนิเรื่องทีรหะคาหก์ษัตรยิแ์หง่เอธโิอเปียวา่ “ดเูถิด เขาได้ยกออกมาสูร้บกับพระองค์แล้ว” พระองค์จงึสง่ผูส้ื่อสารไปเฝ้าเฮเซคียาห-์
ทลูวา่ 10 “เจา้จงพูดกับเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหด์ังนี้วา่ ‘อยา่ใหพ้ระเจา้ของท่านซึ่งท่านวางใจนัน้ลวงท่านวา่ “เยรูซาเล็มจะมไิด้ถกูมอบ
ไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี” 11 ดเูถิด ท่านได้ยนิแล้ววา่ บรรดากษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กระทําอะไรกับแผน่ดินทัง้สิน้บา้ง ทําลายเสยี
หมดอยา่งสิน้เชงิ สว่นท่านเองจะรบัการชว่ยใหพ้น้หรอื 12 บรรดาพระของบรรดาประชาชาติได้ชว่ยเขาใหร้อดพน้หรอื คือประชาชาติซึ่ง
บรรพบุรุษของเราได้ทําลาย คือโกซาน ฮาราน เรเซฟ และประชาชนของเอเดนซึ่งอยูใ่นเทลอัสสาร์ 13 กษัตรยิข์องฮามทั กษัตรยิข์องอารปัด
กษัตรยิข์องเมอืงเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอ์ยูท่ี่ไหน’”

เฮเซคียาหท์รงอธษิฐาน (2 พศด 32:20)
14 เฮเซคียาหท์รงรบัจดหมายจากมอืของผูส้ื่อสาร และทรงอ่าน และเฮเซคียาหไ์ด้ขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรงคล่ีจดหมาย

นัน้ออกต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 15 และเฮเซคียาหท์รงอธษิฐานต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่อิสราเอล ผูท้รงประทับระหวา่งพวกเครูบ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้แหง่บรรดาราชอาณาจกัรของแผน่ดินโลก พระองค์แต่องค์เดียว
พระองค์ได้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก 16 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิพระเนตร
ทอดพระเนตร และขอทรงสดับถ้อยคําของเซนนาเคอรบิ ซึ่งเขาได้ใชม้าเยย้พระเจา้ผูท้รงพระชนม์ 17 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เป็นความจรงิท่ี
กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กระทําแก่ประชาชาติทัง้หลายและแผน่ดินของประชาชาตินัน้รา้งเปล่า 18 และได้เหวีย่งพระของประชาชาตินัน้เขา้ไฟ
เพราะเขามใิชพ่ระ เป็นแต่ผลงานของมอืมนุษย ์เป็นไมแ้ละหนิ เพราะฉะนัน้เขาจงึถกูทําลายเสยี 19 ฉะนัน้บดันี้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้มอืของเขา เพื่อราชอาณาจกัรทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกจะทราบวา่ พระองค์ทรงเป็นพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แต่พระองค์เดียว”

พระเจา้ทรงตอบคําอธษิฐานโดยทางอิสยาห์

20 แล้วอิสยาหบุ์ตรชายอามอสได้ใชใ้หไ้ปเฝ้าเฮเซคียาหท์ลูวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เราได้ยนิคําอธษิฐานของเจา้
เรื่องเซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีแล้ว 21 ต่อไปนี้เป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับท่านนัน้วา่ ‘ธดิาพรหมจารแีหง่ศิโยนดหูมิน่
เจา้ และหวัเราะเยาะเยย้เจา้ ธดิาแหง่เยรูซาเล็มสัน่ศีรษะใสเ่จา้ 22 เจา้เยย้และกล่าวหยาบชา้ต่อผูใ้ด เจา้ขึ้นเสยีงของเจา้ต่อผูใ้ด แล้วเบิง่ตาของ

2 พงศ์กษัตรยิ ์18:26 242 2 พงศ์กษัตรยิ ์19:22
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เจา้อยา่งเยอ่หยิง่ต่อผูใ้ด ต่อองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลน่ะซิ 23 เจา้ได้เยย้องค์พระผูเ้ป็นเจา้ด้วยผูส้ื่อสารของเจา้ และเจา้ได้วา่ “ด้วยรถรบ
เป็นอันมากของขา้ ขา้ได้ขึ้นไปท่ีสงูของภเูขา ถึงท่ีไกลสดุของเลบานอน ขา้จะโค่นต้นสนสดีารท่ี์สงูท่ีสดุของมนัลง ทัง้ต้นสนสามใบท่ีดีท่ีสดุ
ของมนั ขา้จะเขา้ไปในท่ีพาํนักในชายแดนของมนั และท่ีปา่ไมแ้หง่คารเมล 24 ขา้ขุดบอ่และดื่มนํ้าต่างด้าว ขา้เอาฝ่าเท้าของขา้กวาดธารนํ้าทัง้-
สิน้ของสถานท่ีท่ีถกูล้อมโจมตีใหแ้หง้ไป” 25 เจา้ไมไ่ด้ยนิหรอืวา่ เราได้จดัไวน้านแล้ว เราได้กะแผนงานไวแ้ต่ดึกดําบรรพ ์ณ บดันี้เราใหเ้ป็นไป
แล้ว คือเจา้จะทําเมอืงท่ีมปีอ้มใหพ้งัลงใหเ้ป็นกองสิง่ปรกัหกัพงั 26 สว่นชาวเมอืงนัน้มอํีานาจน้อย เขาสะดุ้งกลัวและอับอาย เขาเหมอืนหญ้า
ท่ีทุ่งนา และเหมอืนหญ้าอ่อน เหมอืนหญ้าท่ีบนยอดหลังคาเรอืน เหมอืนขา้วเกรยีมไปก่อนท่ีมนัจะงอกงามอยา่งนัน้ 27 แต่เราได้รูจ้กัการท่ี
เจา้นัง่ลงกับการออกไปและเขา้มาของเจา้ และการเกรีย้วกราดของเจา้ต่อเรา 28 เพราะเจา้ได้เกรีย้วกราดต่อเรา และความจองหองของเจา้ได้
มาเขา้หขูองเรา ฉะนัน้เราจะเอาขอของเราเก่ียวจมูกเจา้ และบงัเหยีนของเราใสร่มิฝีปากเจา้ และเราจะหนัเจา้กลับไปตามทางซึ่งเจา้มานัน้ 29

และนี่จะเป็นหมายสาํคัญแก่เจา้ คือปีนี้เจา้จะกินสิง่ท่ีงอกขึ้นเอง และในปีท่ีสองสิง่ท่ีผลิจากเดิม แล้วในปีท่ีสาม จงหวา่นและเก่ียว และปลกู
สวนองุ่นและกินผลของมนั 30 สว่นท่ีรอดและเหลือแหง่วงศ์วานของยูดาหจ์ะหยัง่รากลงไป และเกิดผลขึ้นบน 31 เพราะวา่สว่นคนท่ีเหลือจะ
ออกไปจากเยรูซาเล็ม และสว่นท่ีรอดมาจะออกมาจากภเูขาศิโยน ความกระตือรอืรน้ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะกระทําการนี้’ 32 เพราะฉะ-
นัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัเก่ียวกับกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีดังนี้วา่ ‘ท่านจะไมเ่ขา้ในนครนี้หรอืยงิลกูธนูไปท่ีนัน่ หรอืถือโล่เขา้มาขา้งหน้านคร หรอื
สรา้งเชงิเทินสูม้นั 33 ท่านมาทางใด ท่านจะต้องกลับไปทางนัน้ ท่านจะไมเ่ขา้มาในนครนี้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 34 เพราะเราจะปอ้งกัน
นครนี้ไวเ้พื่อใหร้อด เพื่อเหน็แก่เราเอง และเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องเรา’” 35 และอยูม่าในคืนนัน้ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกไป และได้
ประหารคนในค่ายแหง่คนอัสซเีรยีเสยีหนึ่งแสนแปดหมื่นหา้พนัคน และเมื่อคนลกุขึ้นในเวลาเชา้มดื ดเูถิด พวกเหล่านัน้เป็นศพทัง้นัน้

เซนนาเคอรบิกลับบา้นและถกูประหารชวีติ

36 แล้วเซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีก็ได้ยกไป และกลับบา้น และอยูใ่นนีนะเวห์ 37 และอยูม่าเมื่อท่านนมสัการในนิเวศของพระนิสโรก
พระของท่าน อัดรมัเมเลคและชาเรเซอรโ์อรสของท่านประหารท่านเสยีด้วยดาบ และหนีไปยงัแผน่ดินอารม์เีนีย และเอสารฮัดโดนโอรสของ
ท่านขึ้นครอบครองแทนท่าน

เฮเซคียาหท์รงประชวร แล้วหายเป็นปกติ (2 พศด 32:24)

ในวนัเหล่านัน้เฮเซคียาหท์รงประชวรใกล้จะสิน้พระชนม ์และผูพ้ยากรณ์อิสยาหบุ์ตรชายของอามอสเขา้มาเฝ้าพระองค์ และทลูพระ-
องค์วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘จงจดัการบา้นการเมอืงของเจา้ใหเ้รยีบรอ้ย เจา้จะต้องตาย เจา้จะไมฟ่ื้ น’” 2 แล้วเฮเซคียาหท์รง

หนัพระพกัตรเ์ขา้ขา้งฝา และอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหว์า่ 3 “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ขอวงิวอนต่อพระองค์ ขอทรงระลึกวา่ ขา้พระ-
องค์ดําเนินอยูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ด้วยความจรงิและด้วยใจท่ีเพยีบพรอ้ม และได้กระทําสิง่ท่ีประเสรฐิในสายพระเนตรของพระองค์
มาอยา่งไร” และเฮเซคียาหท์รงกันแสงอยา่งปวดรา้ว 4 และอยูม่าก่อนท่ีอิสยาหจ์ะออกไปถึงลาน พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงท่านวา่ 5 “
จงกลับไปบอกเฮเซคียาหเ์จา้นายแหง่ประชาชนของเราวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของดาวดิบรรพบุรุษของเจา้ ตรสัดังนี้วา่ ‘เราได้ยนิคําอธษิ-
ฐานของเจา้แล้ว เราได้เหน็นํ้าตาของเจา้แล้ว ดเูถิด เราจะรกัษาเจา้ ในวนัท่ีสามเจา้จะขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 6 และเราจะเพิม่ชวีติ
ของเจา้อีกสบิหา้ปี เราจะชว่ยเจา้และเมอืงนี้พน้จากมอืของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี และจะปอ้งกันเมอืงนี้ไว ้เพื่อเหน็แก่เราเอง และเพื่อเหน็แก่
ดาวดิผูร้บัใชข้องเรา’” 7 และอิสยาหบ์อกวา่ “เอาขนมมะเดื่อมาอันหนึ่ง” เขาก็เอามาวางไวบ้นพระยอดนัน้ พระองค์จงึทรงหายเป็นปกติ 8

และเฮเซคียาหต์รสักับอิสยาหว์า่ “อะไรจะเป็นหมายสาํคัญวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงรกัษาขา้พเจา้ และวา่ขา้พเจา้จะได้ขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระ
เยโฮวาหใ์นวนัท่ีสาม” 9 และอิสยาหท์ลูวา่ “ต่อไปนี้เป็นหมายสาํคัญสาํหรบัพระองค์จากพระเยโฮวาห ์ท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําตามท่ีพระ-
องค์ทรงตรสัไว ้คือวา่ จะใหเ้งาคืบหน้าไปสบิขัน้ หรอืยอ้นกลับมาสบิขัน้” 10 เฮเซคียาหต์รสัตอบวา่ “เป็นการง่ายท่ีเงาจะยาวออกไปอีกสบิขัน้
แต่ใหเ้งายอ้นกลับมาสบิขัน้ต่างหาก” 11 และอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์ก็รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงนําเงายอ้นกลับมาสบิขัน้ ซึ่งเงา
นัน้ได้เลยไปในนาฬิกาแดดของอาหสั

เฮเซคียาหส์าํแดงคลังทรพัยทั์ง้หมดของพระองค์ใหค้นจากบาบโิลนเหน็ (2 พศด 32:27-31)
12 คราวนัน้ เบโรดัคบาลาดันโอรสของบาลาดันกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนทรงสง่ราชสารและเครื่องบรรณาการมายงัเฮเซคียาห ์เพราะพระองค์

ทรงได้ยนิวา่ เฮเซคียาหท์รงประชวร 13 และเฮเซคียาหไ์ด้ทรงต้อนรบัเขา และพระองค์ทรงพาเขาชมคลังทรพัยทั์ง้หมดของพระองค์ ใหช้ม
เงิน ทองคํา และเครื่องเทศ และนํ้ามนัประเสรฐิ และคลังพระแสงของพระองค์ทกุอยา่งซึ่งมใีนท้องพระคลัง ไมม่สีิง่ใดท่ีในพระราชวงัหรอืใน
ราชอาณาจกัรของพระองค์ทัง้สิน้ซึ่งเฮเซคียาหม์ไิด้สาํแดงแก่เขา 14 แล้วอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์ก็เขา้เฝ้ากษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์และทลูพระองค์วา่ “
คนเหล่านี้ทลูอะไรบา้ง และเขามาเฝ้าพระองค์แต่ไหน” และเฮเซคียาหต์รสัวา่ “เขาได้มาจากเมอืงไกล จากบาบโิลน” 15 ท่านทลูวา่ “เขาเหน็
อะไรในพระราชวงัของพระองค์บา้ง” และเฮเซคียาหต์รสัตอบวา่ “เขาเหน็ทกุอยา่งในวงัของเรา ไมม่สีิง่ใดในพระคลังของเราซึ่งเรามไิด้สาํ-
แดงแก่เขา” 16 แล้วอิสยาหท์ลูเฮเซคียาหว์า่ “ขอทรงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 17 ดเูถิด วนัเวลากําลังยา่งเขา้มาเมื่อสรรพสิง่ทัง้สิน้ใน
วงัของเจา้ และสิง่ซึ่งบรรพบุรุษของเจา้ได้สะสมจนถึงทกุวนันี้ จะต้องถกูเอาไปยงับาบโิลน ไมม่สีิง่ใดเหลือเลย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ
18 และลกูบางคนซึ่งถือกําเนิดจากเจา้ ผูซ้ึ่งเกิดมาแก่เจา้ จะถกูนําเอาไป และเขาจะเป็นขนัทีในวงัของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน” 19 แล้วเฮเซคี-
ยาหต์รสักับอิสยาหว์า่ “พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งท่านกล่าวนัน้ก็ดีอยู”่ เพราะพระองค์ดํารวิา่ “ก็ดีแล้วมใิชห่รอื ในเมื่อมคีวามอยูเ่ยน็เป็น
สขุและความจรงิในวนัเวลาของเรา”

เฮเซคียาหส์ิน้พระชนม ์(2 พศด 32:32-33)
20 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเฮเซคียาห ์และยุทธพลังทัง้สิน้ของพระองค์ และท่ีพระองค์ทรงสรา้งสระและรางระบายนํ้านํานํ้าเขา้มาใน

กรุงอยา่งไร มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 21 และเฮเซคียาหท์รงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระ-
องค์ และมนัสเสหโ์อรสของพระองค์ขึ้นครอบครองแทนพระองค์

2 พงศ์กษัตรยิ ์19:23 243 2 พงศ์กษัตรยิ ์20:21
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มนัสเสหไ์ด้ครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 33:1-9)

มนัสเสหม์พีระชนมายุสบิสองพรรษาเมื่อพระองค์เริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มหา้สบิหา้ปี พระ
มารดาของพระองค์มพีระนามวา่เฮฟซบีาห์ 2 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามการกระทํา

อันน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ออกไปใหพ้น้หน้าประชาชนอิสราเอล 3 เพราะพระองค์ทรงสรา้งปูชนียสถานสงู
ซึ่งเฮเซคียาหพ์ระราชบดิาของพระองค์ทรงทําลายเสยีนัน้ขึ้นใหม ่และพระองค์ทรงสรา้งแท่นบูชาสาํหรบัพระบาอัล และทรงสรา้งเสารูปเคา-
รพ ดังท่ีอาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงกระทํา และทรงนมสัการบรวิารทัง้สิน้ของฟา้สวรรค์ และปรนนิบติัพระเหล่านัน้ 4 และพระองค์ทรง
สรา้งแท่นบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ “เราจะบรรจุนามของเราไวใ้นเยรูซาเล็ม” 5 และพระองค์ได้สรา้งแท่น
บูชาสาํหรบับรรดาบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ในลานทัง้สองของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์ 6 และพระองค์ได้ทรงถวายโอรสของพระองค์ใหล้ยุไฟ
ถือฤกษ์ยาม การใชเ้วทมนตร ์ทรงเจา้เขา้ผ ีและพอ่มดหมอผ ีพระองค์ทรงกระทําความชัว่รา้ยเป็นอันมากในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
ซึ่งเป็นการยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธ 7 สว่นรูปเคารพสลักจากเสารูปเคารพท่ีพระองค์ทรงสรา้งนัน้ พระองค์ทรงตัง้ไวใ้นพระนิเวศ คือ
พระนิเวศท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับดาวดิและซาโลมอนโอรสของพระองค์วา่ “ในนิเวศนี้และในเยรูซาเล็ม ซึ่งเราได้เลือกออกจากตระกลูทัง้สิน้
ของอิสราเอล เราจะบรรจุนามของเราไวเ้ป็นนิตย์ 8 เราจะไมเ่ป็นเหตใุหเ้ท้าของอิสราเอลพเนจรออกไปจากแผน่ดินซึ่งเราได้ใหกั้บบรรพบุรุษ
ของเขาอีก ถ้าเขาเพยีงแต่ระมดัระวงัท่ีจะกระทําตามทกุอยา่งซึ่งเราได้บญัชาเขา และตามราชบญัญัติทัง้สิน้ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องเราบญัชา
เขา” 9 แต่เขามไิด้ฟงั และมนัสเสหไ์ด้ชกัจูงเขาใหก้ระทําชัว่มากยิง่ไปกวา่บรรดาประชาชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงทําลายเสยีต่อหน้าประชาชน
อิสราเอลได้เคยกระทําแล้วเสยีอีก

พระเจา้ทรงเตือนเรื่องความชัว่รา้ยของมนัสเสห์

10 และพระเยโฮวาหต์รสัโดยเหล่าผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ 11 “เพราะมนัสเสหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้กระทําการอันน่าสะอิดสะ-
เอียนเหล่านี้ และได้ประพฤติชัว่รา้ยยิง่กวา่สิง่ทัง้ปวงท่ีคนอาโมไรต์ได้กระทํา ผูซ้ึ่งอยูม่าก่อนพระองค์ และได้ทรงกระทําใหยู้ดาหทํ์าบาปด้วย
รูปเคารพทัง้หลายของพระองค์อีกด้วย 12 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘ดเูถิด เรากําลังนําเหตรุา้ยมาถึงเยรู-
ซาเล็มและยูดาห ์อยา่งท่ีผูใ้ดซึ่งได้ยนิแล้วหทัูง้สองของเขาจะซา่ไป 13 และเราจะเอาเชอืกอยา่งท่ีวดักรุงสะมาเรยีขงึเหนือกรุงเยรูซาเล็ม และ
ใชล้กูดิ่งอยา่งท่ีวดัราชวงศ์อาหบั และเราจะล้างเยรูซาเล็มอยา่งเขาล้างชาม ล้างและพลิกควํ่า 14 และเราจะทอดท้ิงมรดกสว่นท่ีเหลือของเรา
และมอบเขาไวใ้นมอืศัตรูของเขา และเขาทัง้หลายจะเป็นเหยื่อ และเป็นของรบิของศัตรูทัง้สิน้ของเขา 15 เพราะเขาได้กระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยใน
สายตาของเรา และได้ยัว่ยุใหเ้ราโกรธ ตัง้แต่วนัท่ีบรรพบุรุษของเขาออกจากอียปิต์ กระทัง่ถึงทกุวนันี้’”

มนัสเสห ์ผูก้ระทําใหโ้ลหติตก สิน้พระชนม ์(2 พศด 33:18-20)
16 ยิง่กวา่นัน้มนัสเสหไ์ด้ทรงกระทําใหโ้ลหติท่ีไรค้วามผดิตกเป็นอันมาก จนเต็มเยรูซาเล็มจากปลายขา้งหนึ่งถึงปลายอีกขา้งหนึ่ง นอก-

เหนือจากบาปท่ีพระองค์ทรงกระทําใหยู้ดาหทํ์าด้วย โดยประพฤติสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 17 สว่นพระราชกิจนอกนัน้
ของมนัสเสห ์และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และบาปซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยู-
ดาหห์รอื 18 และมนัสเสหท์รงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังไวใ้นพระอุทยานรมิพระราชวงัของพระองค์ในสวนของอุ
สซา และอาโมนโอรสของพระองค์ได้ขึ้นครอบครองแทนพระองค์

อาโมนได้ครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 33:20-23)
19 อาโมนมพีระชนมายุยีส่บิสองพรรษาเมื่อพระองค์เริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสองปี พระมารดาของ

พระองค์มพีระนามวา่เมชุลเลเมทบุตรสาวของฮารูสชาวโยทบาห์ 20 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
อยา่งมนัสเสหบ์ดิาของพระองค์ได้ทรงกระทํา 21 พระองค์ทรงดําเนินในทางทัง้สิน้ซึ่งบดิาของพระองค์ทรงดําเนิน และปรนนิบติัรูปเคารพ
ซึ่งบดิาของพระองค์ทรงปรนนิบติั และนมสัการรูปเหล่านัน้ 22 พระองค์ทรงทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพระองค์ และมิ
ได้ทรงดําเนินในมรรคาของพระเยโฮวาห์

อาโมนสิน้พระชนม ์โยสยิาหไ์ด้ครอบครองแทนพระองค์ (2 พศด 33:24-25)
23 และขา้ราชการของอาโมนได้รว่มกันคิดกบฏต่อพระองค์ และประหารกษัตรยิใ์นพระราชวงัของพระองค์เสยี 24 แต่ประชาชนแหง่แผน่-

ดินได้ประหารทกุคนท่ีรว่มกันคิดกบฏต่อกษัตรยิอ์าโมน และประชาชนแหง่แผน่ดินได้ตัง้โยสยิาหโ์อรสของพระองค์ใหเ้ป็นกษัตรยิแ์ทนพระ-
องค์ 25 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาโมนซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื 26 และ
เขาฝังไวใ้นอุโมงค์ของพระองค์ในสวนของอุสซา และโยสยิาหโ์อรสของพระองค์ได้ครอบครองแทนพระองค์

โยสยิาหไ์ด้ครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 34:1)

โยสยิาหม์พีระชนมายุแปดพรรษาเมื่อเริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามสบิเอ็ดปี พระมารดาของ
พระองค์มพีระนามวา่ เยดีดาหบุ์ตรสาวของอาดายาหช์าวโบสคาท 2 และพระองค์ได้ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระ

เยโฮวาห ์และทรงดําเนินในมรรคาทัง้สิน้ของดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ และมไิด้ทรงหนัไปทางขวามอืหรอืซา้ยมอื

การซอ่มแซมพระวหิาร (2 พศด 34:8-13)
3 และอยูม่าในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลกษัตรยิโ์ยสยิาห ์กษัตรยิท์รงใชช้าฟานบุตรชายอาซาลิยาห ์บุตรชายเมชุลลามราชเลขา ไปยงัพระนิ-

เวศของพระเยโฮวาห ์รบัสัง่วา่ 4 “จงขึ้นไปหาฮิลคียาหม์หาปุโรหติ เพื่อใหท่้านรวมเงินซึ่งเขานําเขา้มาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซึ่งผูร้กั-
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ษาธรณีประตไูด้เก็บจากประชาชน 5 และใหม้อบไวใ้นมอืของคนงานผูด้แูลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และใหเ้ขาจา่ยแก่คนงานผูท่ี้อยู ่ณ พระ
นิเวศของพระเยโฮวาห ์ท่ีทําการซอ่มแซมพระนิเวศอยู่ 6 คือใหแ้ก่ชา่งไม ้และแก่ชา่งก่อสรา้ง และแก่ชา่งปูน ทัง้สาํหรบัซื้อตัวไมแ้ละหนิสกัด
เพื่อซอ่มแซมพระนิเวศ” 7 แต่ไมไ่ด้ขอบญัชจีากเขาเรื่องเงินท่ีจา่ยใสม่อืของเขา เพราะเขากระทําด้วยความสตัยซ์ื่อ

พวกเขาได้พบพระราชบญัญัติของโมเสส (2 พศด 34:14-15)
8 และฮิลคียาหม์หาปุโรหติพูดกับชาฟานราชเลขาวา่ “ขา้พเจา้ได้พบหนังสอืพระราชบญัญัติในพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ และฮิลคียาหไ์ด้

มอบหนังสอืนัน้ใหช้าฟานและท่านก็อ่าน 9 และชาฟานราชเลขาได้เขา้เฝ้ากษัตรยิแ์ละทลูรายงานต่อกษัตรยิอี์กวา่ “ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้เท
เงินท่ีพบในพระนิเวศออก และได้มอบไวใ้นมอืของคนงานผูด้แูลพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 10 แล้วชาฟานราชเลขาได้ทลูกษัตรยิว์า่ “ฮิลคี-
ยาหปุ์โรหติได้มอบหนังสอืแก่ขา้พระองค์มว้นหนึ่ง” และชาฟานก็อ่านถวายกษัตรยิ์ 11 และอยูม่าเมื่อกษัตรยิไ์ด้ฟงัถ้อยคําของหนังสอืแหง่
พระราชบญัญัติ พระองค์ทรงฉีกฉลองพระองค์ 12 และกษัตรยิท์รงบญัชาฮิลคียาหปุ์โรหติ และอาหคัิมบุตรชายชาฟาน และอัคโบรบุ์ตรชาย
มคีายาห ์และชาฟานราชเลขา และอาสายาหผ์ูร้บัใชข้องกษัตรยิ ์รบัสัง่วา่ 13 “จงไปทลูถามพระเยโฮวาหใ์หเ้รา ใหป้ระชาชนและใหยู้ดาหทั์ง้-
หมดเก่ียวกับถ้อยคําในหนังสอืนี้ท่ีได้พบ เพราะวา่ พระพโิรธของพระเยโฮวาหซ์ึ่งพลุ่งขึ้นต่อเราทัง้หลายนัน้ใหญ่หลวงนัก เพราะวา่บรรพบุรุษ
ของเรามไิด้เชื่อฟงัถ้อยคําของหนังสอืนี้ กระทําทกุสิง่ซึ่งเขยีนไวเ้ก่ียวกับเราทัง้หลาย” 14 ฮิลคียาหปุ์โรหติ และอาหคัิม และอัคโบร ์และชา
ฟาน และอาสายาห ์ได้ไปหาฮุลดาหห์ญิงผูพ้ยากรณ์ภรรยาของชลัลมู บุตรชายของทิกวาหบุ์ตรชายฮารฮัสผูด้แูลตู้เสื้อ (เวลานัน้นางอยูใ่น
เยรูซาเล็มแขวงสอง) และเขาทัง้หลายได้สนทนากับนาง

คําพยากรณ์ของนางฮุลดาห ์(2 พศด 34:22-28)
15 และนางตอบพวกเขาวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘จงบอกชายคนท่ีใชพ้วกเจา้มาหาเรานัน้วา่ 16 “พระเยโฮวาห์

ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําเหตรุา้ยมาเหนือสถานท่ีนี้ และเหนือชาวเมอืงนี้ ตามบรรดาถ้อยคําในหนังสอืซึ่งกษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้อ่านนัน้ 17

เพราะเขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงเรา และได้เผาเครื่องหอมถวายพระอ่ืน เพื่อเขาจะได้กระทําใหเ้ราโกรธด้วยผลงานทัง้สิน้แหง่มอืของเขา เพราะ
ฉะนัน้ความพโิรธของเราจงึจะพลุ่งขึ้นต่อสถานท่ีนี้ และจะดับเสยีไมไ่ด้” 18 แต่ฝ่ายกษัตรยิแ์หง่ยูดาหผ์ูไ้ด้สง่เจา้มาถามพระเยโฮวาหน์ัน้ เจา้
จงไปบอกเขาวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เก่ียวกับเรื่องถ้อยคําท่ีเจา้ได้ยนิ 19 เพราะจติใจของเจา้อ่อนโยน และเจา้ได้
ถ่อมตัวลงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เมื่อเจา้ได้ยนิเรากล่าวต่อต้านสถานท่ีนี้และต่อต้านชาวเมอืงนี้วา่เขาจะต้องกลายเป็นท่ีรกรา้งและท่ีถกู
สาป และเจา้ได้ฉีกเสื้อและรอ้งไหต่้อหน้าเรา เราก็ได้ยนิเจา้แล้วด้วย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 20 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะรวบเจา้ไปไวกั้บ
บรรพบุรุษของเจา้ และเจา้จะถกูรวบไปยงัอุโมงค์ของเจา้อยา่งสนัติ และตาของเจา้จะไมเ่หน็เหตรุา้ยทัง้สิน้ซึ่งเราจะนํามาเหนือท่ีนี้”’” และเขา
ทัง้หลายก็ได้นําถ้อยคําเหล่านัน้มาทลูกษัตรยิอี์ก

การอ่านพระราชบญัญัติใหป้ระชาชนฟงั (2 พศด 34:29-30)

แล้วกษัตรยิท์รงใช ้และบรรดาผูใ้หญ่ของยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มได้มาชุมนุมกับพระองค์ 2 และกษัตรยิเ์สด็จขึ้นไปยงัพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห ์และคนยูดาหทั์ง้สิน้ และบรรดาชาวกรุงเยรูซาเล็มพรอ้มกับพระองค์ และปุโรหติ และผูพ้ยากรณ์ และประชาชนทัง้ปวง

ทัง้เล็กและใหญ่ และพระองค์ทรงอ่านถ้อยคําทัง้หมดในหนังสอืพนัธสญัญา ซึ่งได้พบในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์หเ้ขาฟงั 3 และกษัตรยิ์
ทรงประทับยนืขา้งเสา และทรงกระทําพนัธสญัญาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหว์า่ จะดําเนินตามพระเยโฮวาห ์และรกัษาพระบญัญัติ พระโอวาท
และกฎเกณฑ์ของพระองค์ด้วยสดุพระจติสดุพระทัยของพระองค์ จะปฏิบติัตามถ้อยคําของพนัธสญัญานี้ ซึ่งเขยีนไวใ้นหนังสอืนี้ และประ-
ชาชนทัง้ปวงก็เขา้สว่นในพนัธสญัญานัน้

โยสยิาหน์ําคนอิสราเอลในการปฏิรูปใหม ่(2 พศด 34:33)
4 และกษัตรยิท์รงบญัชาฮิลคียาหม์หาปุโรหติ และพวกปุโรหติรอง และผูร้กัษาธรณีประต ูใหน้ําเครื่องใชทั้ง้สิน้ท่ีทําขึ้นสาํหรบัพระบาอัล

สาํหรบัเสารูปเคารพ และสาํหรบับรรดาบรวิารของฟา้สวรรค์ออกมาจากพระวหิารของพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเผาเสยีท่ีภายนอกกรุงเยรู-
ซาเล็มในทุ่งนาแหง่ขดิโรน และขนมูลเถ้าของมนัไปยงัเบธเอล 5 และพระองค์ทรงกําจดัปฏิมากรปุโรหติ ผูซ้ึ่งบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้
สถาปนา ใหเ้ผาเครื่องหอมในปูชนียสถานสงูท่ีหวัเมอืงแหง่ยูดาห ์และรอบๆกรุงเยรูซาเล็ม ทัง้คนเหล่านัน้ท่ีเผาเครื่องหอมถวายพระบาอัล
ถวายดวงอาทิตย ์ดวงจนัทร ์และหมูด่าวประจาํราศี และบรวิารทัง้สิน้ของฟา้สวรรค์ 6 และพระองค์ทรงนําเสารูปเคารพออกมาจากพระนิเวศ
ของพระเยโฮวาห ์ภายนอกเยรูซาเล็มถึงลําธารขดิโรน และเผาเสยีท่ีลําธารขดิโรน และทรงทบุใหเ้ป็นผงคลี และเหวีย่งผงคลีนัน้ลงบนหลมุ
ศพของคนสามญั 7 และพระองค์ทรงทําลายเรอืนกะเทย ซึ่งอยูข่า้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์สยี เป็นท่ีท่ีผูห้ญิงทอมา่นสาํหรบัเสารูปเคา-
รพ 8 และพระองค์ทรงใหปุ้โรหติทัง้หมดออกจากหวัเมอืงยูดาห ์และทรงกระทําใหปู้ชนียสถานสงูเสยีความศักดิ์สทิธิ ์คือท่ีท่ีปุโรหติได้เผา
เครื่องหอม ตัง้แต่เมอืงเกบาถึงเบเออรเ์ชบา และพระองค์ทรงทําลายปูชนียสถานสงูของประตเูมอืง ซึ่งอยูต่รงทางเขา้ประตโูยชูวาผูว้า่ราช-
การเมอืง ซึ่งอยูท่างซา้ยมอืท่ีประตเูมอืง 9 ถึงอยา่งไรก็ดีปุโรหติแหง่ปูชนียสถานสงูมไิด้ขึ้นไปยงัแท่นบูชาแหง่พระเยโฮวาหใ์นกรุงเยรูซาเล็ม
แต่เขาทัง้หลายกินขนมปังไรเ้ชื้อท่ามกลางพวกพีน่้องของเขาเอง 10 และทรงกระทําใหโ้ทเฟทเสยีความศักดิ์สทิธิ ์คือท่ีท่ีหบุเขาบุตรแหง่ฮิ
นโนม เพื่อจะไมม่ผีูใ้ดถวายบุตรชายหญิงของตนใหล้ยุไฟต่อพระโมเลค 11 และพระองค์ทรงกําจดัมา้ซึ่งบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้ถวายแก่
ดวงอาทิตย ์ท่ีตรงทางเขา้พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ขา้งหอ้งนาธนัเมเลคขา้ราชสาํนัก ซึ่งอยูใ่นบรเิวณ และพระองค์ทรงเผารถรบของดวง
อาทิตยเ์สยีด้วยไฟ 12 และแท่นบนหลังคาหอ้งชัน้บนของอาหสั ซึ่งบรรดากษัตรยิข์องยูดาหไ์ด้สรา้งไว ้และแท่นบูชาซึ่งมนัสเสหไ์ด้สรา้งไวใ้น
ลานทัง้สองของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์กษัตรยิท์รงดึงลงมาใหห้กัเสยีท่ีนัน่ และทรงเหวีย่งผงคลีของมนัลงไปในลําธารขดิโรน 13 และ
กษัตรยิท์รงกระทําใหปู้ชนียสถานสงูซึ่งอยูห่น้ากรุงเยรูซาเล็มเสยีความศักดิ์สทิธิ ์ซึ่งอยูท่างมอืขวาของภเูขาพนิาศ ซึ่งซาโลมอนกษัตรยิ์
แหง่อิสราเอลได้สรา้งสาํหรบัพระอัชโทเรทสิง่น่าสะอิดสะเอียนของคนไซดอน และสาํหรบัพระเคโมชสิง่น่าสะอิดสะเอียนของคนโมอับ และสาํ-
หรบัพระมลิโคมสิง่น่าสะอิดสะเอียนของชนอัมโมน 14 และพระองค์ทรงทบุเสาศักดิ์สทิธิเ์ป็นชิน้ๆ และตัดเหล่าเสารูปเคารพลงเสยี และเอา
กระดกูมนุษยถ์มท่ีนัน้ 15 ยิง่กวา่นัน้อีกแท่นบูชาท่ีเบธเอล ปูชนียสถานสงูซึ่งเยโรโบอัมบุตรชายเนบทัได้ตัง้ไว ้ผูซ้ึ่งกระทําใหอิ้สราเอลทําบาป
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ด้วย พระองค์ทรงรื้อแท่นบูชากับปูชนียสถานสงูนัน้ลงและทรงเผาปูชนียสถานสงูนัน้ บดใหเ้ป็นผงคลีและพระองค์ทรงเผาเสารูปเคารพเสยี
ด้วย 16 และเมื่อโยสยิาหท์รงหนัพระพกัตร ์พระองค์ทอดพระเนตรอุโมงค์ฝังศพอยูบ่นภเูขา และพระองค์ทรงใชใ้หไ้ปเอากระดกูออกมาเสยี
จากอุโมงค์ และเผาเสยีบนแท่นบูชา และทรงกระทําใหเ้สยีความศักดิ์สทิธิ ์ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งคนแหง่พระเจา้ได้ปา่วรอ้งไว ้ผู้
ซึ่งปา่วรอ้งถึงสิง่เหล่านี้ 17 แล้วพระองค์ตรสัวา่ “อนุสาวรยีท่ี์เรามองเหน็ขา้งโน้นคืออะไร” คนเมอืงนัน้ก็ทลูพระองค์วา่ “เป็นอุโมงค์ฝังศพ
ของคนแหง่พระเจา้ผูม้าจากยูดาห ์และได้ปา่วรอ้งถึงสิง่เหล่านี้ ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําต่อแท่นบูชาท่ีเบธเอล” 18 และพระองค์ตรสัวา่ “ให้
เขาอยูท่ี่นัน่แหละ อยา่ใหผู้ใ้ดยา้ยกระดกูของเขา” เขาทัง้หลายจงึท้ิงกระดกูของเขาไวอ้ยา่งนัน้พรอ้มกับกระดกูของผูพ้ยากรณ์ผูอ้อกมาจาก
สะมาเรยี 19 โยสยิาหท์รงกําจดันิเวศทัง้สิน้ของปูชนียสถานสงูท่ีอยูใ่นหวัเมอืงสะมาเรยี ซึ่งบรรดากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้ทรงสรา้งไวก้ระทํา
ใหพ้ระเยโฮวาหท์รงกริว้ พระองค์ทรงกระทําต่อท่ีเหล่านัน้ตามทกุอยา่งท่ีพระองค์ทรงกระทําท่ีเบธเอล 20 และพระองค์ทรงประหารปุโรหติ
ทัง้ปวงแหง่ปูชนียสถานสงูซึ่งอยูท่ี่นัน่เสยีบนแท่นบูชา และเผากระดกูคนเสยีบนนัน้ แล้วพระองค์ก็เสด็จกลับกรุงเยรูซาเล็ม

การถือเทศกาลปัสกา (2 พศด 35:1-19)
21 และกษัตรยิท์รงบญัชาประชาชนทัง้ปวงวา่ “จงถือเทศกาลปัสกาถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ดังท่ีเขยีนไวใ้นหนังสอืพนัธสญั-

ญานี้” 22 เพราะวา่เทศกาลปัสกาอยา่งนี้มไิด้ถือกันมาตัง้แต่สมยัผูว้นิิจฉัยผูท่ี้ครอบครองอิสราเอล หรอืระหวา่งสมยับรรดากษัตรยิแ์หง่อิส-
ราเอลหรอืกษัตรยิแ์หง่ยูดาห์ 23 แต่ในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลกษัตรยิโ์ยสยิาหไ์ด้ถือเทศกาลปัสกานี้ถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นกรุงเยรูซาเล็ม
24 ยิง่กวา่นัน้อีกโยสยิาหไ์ด้กําจดัคนทรง และแมม่ด และเทราฟมิ และรูปเคารพ และบรรดาสิง่น่าสะอิดสะเอียนซึ่งเหน็กันอยูใ่นแผน่ดินยูดาห์
และในกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อพระองค์จะทรงสถาปนาถ้อยคําแหง่พระราชบญัญัติซึ่งเขยีนอยูใ่นหนังสอืท่ีฮิลคียาหปุ์โรหติได้พบในพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห์ 25 ก่อนพระองค์หามกีษัตรยิอ์งค์ใดเหมอืนพระองค์ไม ่ผูซ้ึ่งหนัหาพระเยโฮวาหด์้วยสดุพระจติสดุพระทัย และด้วยสิน้สดุพระ
กําลัง ตามพระราชบญัญัติทัง้สิน้ของโมเสส หรอืผูท่ี้เกิดมาทีหลังพระองค์ ก็ไมม่ใีครเหมอืนพระองค์ 26 ถึงกระนัน้พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงหนั
จากพระพโิรธอันแรงกล้าและยิง่ใหญ่ของพระองค์ พระพโิรธของพระองค์ได้พลุ่งขึ้นต่อยูดาห ์ด้วยการกระทําทัง้สิน้ของมนัสเสหอั์นเป็นเหตุ
ใหพ้ระองค์ทรงพระพโิรธ 27 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราจะใหยู้ดาหอ์อกเสยีจากสายตาของเราด้วย ดังท่ีเราได้กระทําใหอิ้สราเอลออกเสยี
และเราจะเหวีย่งเมอืงนี้ซึ่งเราได้เลือกออกไปเสยี คือเยรูซาเล็ม กับนิเวศซึ่งเราได้บอกวา่ ‘นามของเราจะอยูท่ี่นัน่’”

กษัตรยิโ์ยสยิาหส์ิน้พระชนม ์(2 พศด 35:20-27)
28 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยสยิาห ์และบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาห์

หรอื 29 ในสมยัของพระองค์ ฟาโรหเ์นโคกษัตรยิข์องอียปิต์เสด็จขึ้นไปยงักษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีถึงแมน่ํ้ายูเฟรติส กษัตรยิโ์ยสยิาหเ์สด็จไปปะ-
ทะพระองค์ และเมื่อฟาโรหเ์นโคทรงเหน็พระองค์ก็ประหารพระองค์เสยีท่ีเมอืงเมกิดโด 30 ขา้ราชการของพระองค์ก็นําพระศพใสร่ถรบไปจาก
เมอืงเมกิดโด และนํามายงักรุงเยรูซาเล็ม และฝังไวใ้นอุโมงค์ของพระองค์ และประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ก็รบัเยโฮอาหาสโอรสโยสยิาหเ์จมิ
ท่านไว ้และตัง้ท่านใหเ้ป็นกษัตรยิแ์ทนราชบดิาของท่าน

ฟาโรหป์ลดกษัตรยิเ์ยโฮอาหาสออกจากราชสมบติั (2 พศด 36:1-2)
31 เยโฮอาหาสมพีระชนมายุยีส่บิสามพรรษาเมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสามเดือน

พระมารดาของพระองค์มพีระนามวา่ ฮามุทาลบุตรสาวของเยเรมยีช์าวลิบนาห์ 32 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของ
พระเยโฮวาห ์ตามทกุสิง่ซึ่งบรรพบุรุษของพระองค์ได้กระทํา 33 และฟาโรหเ์นโคก็จบัพระองค์ขงัไวท่ี้รบิลาหใ์นแผน่ดินฮามทั เพื่อมใิหพ้ระ-
องค์ครอบครองในเยรูซาเล็ม และกําหนดบรรณาการจากแผน่ดินนัน้เป็นเงินหนึ่งรอ้ยตะลันต์ และทองคําหนึ่งตะลันต์

เยโฮยาคิมครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 36:4-5)
34 และฟาโรหเ์นโคทรงตัง้เอลียาคิมโอรสโยสยิาหเ์ป็นกษัตรยิแ์ทนโยสยิาหบ์ดิาของท่าน และเปล่ียนชื่อของท่านเป็นเยโฮยาคิม แต่ได้พาเย

โฮอาหาสไปเสยี และท่านมาถึงอียปิต์และสิน้ชวีติเสยีท่ีนัน่ 35 และเยโฮยาคิมก็มอบเงินและทองคําแก่ฟาโรห ์แต่พระองค์ทรงเก็บภาษีจาก
ชาวแผน่ดินเพื่อมอบเงินตามบญัชาของฟาโรห ์พระองค์ทรงเรง่รดัเอาเงินและทองคําของประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ จากทกุคนตามการ
ประเมนิ เพื่อมอบแก่ฟาโรหเ์นโค 36 เยโฮยาคิมมพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษาเมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองใน
กรุงเยรูซาเล็มสบิเอ็ดปี พระมารดาของพระองค์มพีระนามวา่ เศบูดาหบุ์ตรสาวเปดายาหช์าวรูมาห์ 37 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยใน
สายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทกุสิง่ซึ่งบรรพบุรุษของพระองค์ได้ทรงกระทํา

เยโฮยาคิมรบัใชเ้นบูคัดเนสซาร ์(2 พศด 36:6-7)

ในรชักาลของพระองค์ เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนยกขึ้นมา และเยโฮยาคิมเป็นคนใชข้องพระองค์สามปี แล้วท่านก็กลับ
กบฏต่อพระองค์ 2 และพระเยโฮวาหท์รงใชพ้วกคนเคลเดีย และพวกคนซเีรยี และพวกคนโมอับ และพวกคนอัมโมนมาต่อสูกั้บท่าน

และทรงใชเ้ขาทัง้หลายไปต่อสูยู้ดาหเ์พื่อจะทําลายเสยี ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ตรสัโดยบรรดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้อง
พระองค์ 3 แท้จรงิเหตกุารณ์นี้เกิดขึ้นกับยูดาหต์ามพระบญัชาของพระเยโฮวาหเ์พื่อจะใหเ้ขาออกไปเสยีจากสายพระเนตรของพระองค์
เพราะบรรดาบาปของมนัสเสห ์ตามทกุอยา่งซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํา 4 และเพราะโลหติท่ีไรค้วามผดิซึ่งท่านได้ทําใหห้ลัง่นัน้ด้วย เพราะท่าน
ได้กระทําใหโ้ลหติไรค้วามผดิตกเต็มเยรูซาเล็ม และพระเยโฮวาหไ์มท่รงอภัย 5 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮยาคิม และบรรดาสิง่ซึ่งพระ-
องค์ทรงกระทํา มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตรยิป์ระเทศยูดาหห์รอื

2 พงศ์กษัตรยิ ์23:16 246 2 พงศ์กษัตรยิ ์24:5
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เยโฮยาคิมสิน้พระชนม ์รชัสมยัของเยโฮยาคีน (2 พศด 36:8-9)
6 เยโฮยาคิมจงึทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเยโฮยาคีนโอรสของพระองค์ขึ้นครอบครองแทนพระองค์ 7 และ

กษัตรยิแ์หง่อียปิต์มไิด้ทรงยกออกมาจากแผน่ดินของพระองค์อีก เพราะกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ยดึแดนทัง้สิน้ซึ่งเป็นของกษัตรยิอี์ยปิต์
ตัง้แต่แมน่ํ้าอียปิต์ถึงแมน่ํ้ายูเฟรติส 8 เยโฮยาคีนมพีระชนมายุสบิแปดพรรษาเมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบ-
ครองในกรุงเยรูซาเล็มสามเดือน พระมารดาของพระองค์มพีระนามวา่ เนหชุทาบุตรสาวของเอลนาธนัชาวเยรูซาเล็ม 9 และพระองค์ทรงกระ-
ทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทกุสิง่ซึ่งราชบดิาของพระองค์ทรงกระทํา 10 คราวนัน้ขา้ราชการของเนบูคัดเนสซาร์
กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนยกขึ้นมายงักรุงเยรูซาเล็มล้อมกรุงไว้

เนบูคัดเนสซารส์ง่ชาวเยรูซาเล็มหลายคนไปเป็นเชลย

11 และเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนเสด็จมาท่ีเมอืงนัน้ ขณะเมื่อขา้ราชการของพระองค์ยงัล้อมเมอืงอยู่ 12 และเยโฮยาคีนกษัตรยิ์
แหง่ยูดาหท์รงมอบพระองค์แก่กษัตรยิแ์หง่บาบโิลน พระองค์เอง และพระมารดาของพระองค์ และขา้ราชการของพระองค์ และเจา้นายของ
พระองค์ และขา้ราชสาํนักของพระองค์ กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนจบัพระองค์เป็นนักโทษในปีท่ีแปดแหง่รชักาลของพระองค์ 13 ได้ขนเอาบรรดา
ทรพัยส์นิในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรพัยส์นิในสาํนักพระราชวงั และตัดบรรดาเครื่องใชท้องคําเป็นชิน้ๆ ซึ่งซาโลมอนกษัตรยิแ์หง่
อิสราเอลทรงสรา้งไวใ้นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รสัไวก่้อนแล้ว 14 พระองค์ทรงกวาดชาวเยรูซาเล็มไปหมด ทัง้เจา้นาย
ทัง้ปวง และทแกล้วทหารทัง้หมด เป็นเชลยหนึ่งหมื่นคน มชีา่งฝีมอืและชา่งเหล็กทัง้หมด ไมม่ผีูใ้ดเหลือนอกจากประชาชนท่ีจนท่ีสดุแหง่
แผน่ดิน 15 และพระองค์นําเยโฮยาคีนไปยงับาบโิลน ทัง้พระชนนี บรรดาพระมเหส ีขา้ราชสาํนักของพระองค์ และบุคคลชัน้หวัหน้าของแผน่-
ดิน พระองค์จบัเป็นเชลยจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบโิลน 16 และกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนทรงนําเชลยมายงับาบโิลน คือทแกล้วทหารทัง้หมดเจด็
พนัคน และชา่งฝีมอืและชา่งเหล็กหนึ่งพนั ทกุคนแขง็แรง และเหมาะสาํหรบัการรบ

เศเดคียาหค์รอบครองเหนือยูดาห ์(2 พศด 36:10-18)
17 และกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนตัง้มทัธานิยาหป์ิตลุาของเยโฮยาคีนเป็นกษัตรยิแ์ทนพระองค์ และเปล่ียนพระนามวา่เศเดคียาห์ 18 เศเดคียาห์

มพีระชนมายุยีส่บิเอ็ดพรรษาเมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสบิเอ็ดปี พระมารดาของพระ-
องค์มพีระนามวา่ ฮามุทาลบุตรสาวของเยเรมยีช์าวลิบนาห์ 19 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทกุ
สิง่ซึ่งเยโฮยาคิมทรงกระทํา

เศเดคียาหก์บฏต่อบาบโิลน

20 เพราะวา่โดยพระพโิรธของพระเยโฮวาหน์ัน้เหตกุารณ์มาถึงขดี ท่ีพระองค์ทรงเหวีย่งเยรูซาเล็มและยูดาหไ์ปใหพ้น้พระพกัตรพ์ระองค์
และเศเดคียาหไ์ด้กบฏต่อกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน

การล้อมกรุงเยรูซาเล็ม การนําคนไปเป็นเชลยครัง้สดุท้าย (2 พศด 36:17-20; ยรม 39:8-10)

และอยูม่าเมื่อวนัท่ีสบิเดือนท่ีสบิปีท่ีเก้าแหง่รชักาลของพระองค์ เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ยกมาพรอ้มกับกองทัพทัง้-
สิน้ของพระองค์เขา้สูร้บกรุงเยรูซาเล็ม และล้อมกรุงนัน้ไว ้และเขาทัง้หลายได้สรา้งเครื่องล้อมไวร้อบ 2 กรุงนัน้จงึถกูล้อมอยูถึ่งปีท่ี

สบิเอ็ดแหง่รชักาลกษัตรยิเ์ศเดคียาห์ 3 เมื่อวนัท่ีเก้าของเดือนท่ีสี ่การกันดารอาหารในกรุงนัน้ก็รา้ยกาจนัก ไมม่อีาหารใหแ้ก่ประชาชนแหง่
แผน่ดิน 4 แล้วกรุงนัน้ก็แตก ทหารทัง้สิน้หนีออกไปในกลางคืนตามทางประตเูมอืงระหวา่งกําแพงทัง้สองซึ่งอยูร่มิราชอุทยาน (ทัง้ๆท่ีคนเค
ลเดียอยูร่อบเมอืง) และกษัตรยิก็์เสด็จตามทางไปท่ีราบ 5 แต่กองทัพของคนเคลเดียได้ไล่ตามกษัตรยิ ์และมาทันพระองค์ในท่ีราบเมอืงเยรี
โค และกองทัพทัง้สิน้ของพระองค์ก็กระจดักระจายไปจากพระองค์ 6 แล้วเขาจงึจบักษัตรยิน์ําขึ้นมายงักษัตรยิแ์หง่บาบโิลนท่ีรบิลาห ์และ
พวกเขาได้พพิากษาพระองค์ 7 เขาได้ประหารชวีติบรรดาโอรสของเศเดคียาหต่์อพระพกัตรข์องพระองค์ แล้วทําพระเนตรเศเดคียาหใ์หบ้อด
ไป ได้ผกูมดัพระองค์ไวด้้วยโซต่รวนทองสมัฤทธิ ์และพาพระองค์ไปยงับาบโิลน 8 เมื่อวนัท่ีเจด็เดือนท่ีหา้ซึ่งเป็นปีท่ีสบิเก้าของรชักาลกษัตรยิ์
เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน เนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ ขา้ราชการคนหนึ่งของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ได้มายงัเย-
รูซาเล็ม 9 ท่านได้เผาพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์สยี และเผาพระราชวงั และเผาบา้นเรอืนทัง้หมดของเยรูซาเล็ม ท่านเผาบา้นใหญ่ทกุหลังลง
หมด 10 และทหารคนเคลเดียทัง้หมดผูอ้ยูกั่บผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้ทลายกําแพงรอบเยรูซาเล็มลง 11 และประชาชนท่ีเหลืออยู่
ซึ่งอยูใ่นเมอืง และคนหลบหนีซึ่งหลบหนีไปยงักษัตรยิแ์หง่บาบโิลน พรอ้มกับมวลชนท่ีเหลืออยูน่ัน้ เนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษา
พระองค์ได้กวาดไปเป็นเชลย 12 แต่ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้ละคนจนแหง่แผน่ดินไวใ้หเ้ป็นคนทําสวนองุ่นและเป็นคนทําไรไ่ถนา
13 และเสาทองสมัฤทธิซ์ึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และเชงิกับขนัสาครทองสมัฤทธิซ์ึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาหน์ัน้ คนเค
ลเดียได้ทบุเป็นชิน้ๆ และขนเอาทองสมัฤทธิไ์ปยงับาบโิลน 14 เขาขนหมอ้ พลัว่ และตะไกรตัดไสต้ะเกียง และชอ้น และบรรดาเครื่องใชท้อง-
สมัฤทธิซ์ึ่งใชใ้นงานปรนนิบติัเอาไปเสยี 15 ทัง้ถาดรองไฟด้วย กับชาม สิง่ใดท่ีทําด้วยทองคํา ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ก็ขนเอาไปเป็น
ทองคํา และสิง่ใดท่ีทําด้วยเงินก็ขนเอาไปเป็นเงิน 16 สว่นเสาสองต้น ขนัสาครหนึ่งลกู และเชงิซึ่งซาโลมอนทรงสรา้งสาํหรบัพระนิเวศของ
พระเยโฮวาหน์ัน้ ทองสมัฤทธิข์องภาชนะทัง้หมดนี้ก็เหลือท่ีจะชัง่ได้ 17 เสาต้นหนึ่งสงูสบิแปดศอก และบวัควํ่าทองสมัฤทธิม์บีนเสา บวัควํ่า
นัน้สงูสามศอก มตีาขา่ยกับลกูทับทิมล้วนทองสมัฤทธิอ์ยูบ่นบวัควํ่าโดยรอบ และเสาต้นท่ีสองก็เหมอืนกันพรอ้มตาขา่ย 18 และผูบ้ญัชาการ
ทหารรกัษาพระองค์ก็จบัเสไรอาหปุ์โรหติผูใ้หญ่และเศฟนัยาหปุ์โรหติท่ีสอง กับผูร้กัษาธรณีประตสูามคนไปด้วย 19 และจากเมอืงนัน้ท่านได้
จบัขา้ราชสาํนักซึ่งเป็นผูบ้ญัชาการกองทัพ กับท่ีปรกึษาของกษัตรยิอี์กหา้คนท่ีพบในเมอืงนัน้ และเลขาธกิารคือผูบ้ญัชาการกองทัพผู้
เกณฑ์ประชาชนแหง่แผน่ดิน และอีกหกสบิคนจากประชาชนแหง่แผน่ดินซึ่งพบในเมอืง 20 และเนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระ-
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องค์ได้จบัคนเหล่านี้ไป พามาถึงกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนท่ีรบิลาห์ 21 และกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ทรงฟนัเขา และประหารชวีติเขาทัง้หลายเสยีท่ี
รบิลาหใ์นแผน่ดินฮามทั ยูดาหจ์งึถกูกวาดเป็นเชลยไปจากแผน่ดินของตน

เกดาลิยาหไ์ด้รบัการตัง้ใหเ้ป็นเจา้เมอืง

22 พระองค์ทรงตัง้เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิมบุตรชายชาฟานใหเ้ป็นเจา้เมอืงเหนือประชาชนผูเ้หลืออยูใ่นแผน่ดินยูดาห ์ผูซ้ึ่งเนบูคัดเนส
ซารก์ษัตรยิบ์าบโิลนได้ทรงเหลือไว้ 23 เมื่อบรรดาผูบ้งัคับบญัชาพลรบ ทัง้ตัวเขาทัง้หลายและคนของเขาได้ยนิวา่ กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้
แต่งตัง้เกดาลิยาหใ์หเ้ป็นเจา้เมอืง เขาก็มาหาเกดาลิยาหท่ี์มสิปาห ์คืออิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห ์และโยฮานันบุตรชายคาเรอาห ์และเสไร
อาหบุ์ตรชายทันหเุมทชาวเนโทฟาห ์และยาอาซนัยาหบุ์ตรชายคนมาอาคาห ์ทัง้เขาทัง้หลายและคนของเขา 24 และเกดาลิยาหก็์กระทําสตัย์
ปฏิญาณแก่เขาและคนของเขาวา่ “อยา่กลัวท่ีจะเป็นผูร้บัใชข้องคนเคลเดียเลย จงอาศัยในแผน่ดินและปรนนิบติักษัตรยิแ์หง่บาบโิลน แล้ว
ท่านก็จะอยูเ่ยน็เป็นสขุ” 25 แต่อยูม่าในเดือนท่ีเจด็อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหบุ์ตรชายเอลีชามาผูเ้ป็นเชื้อพระวงศ์ ได้เขา้มาพรอ้มกับชาย
สบิคน ได้โจมตีและฆา่เกดาลิยาหแ์ละพวกยวิกับคนเคลเดียผูอ้ยูกั่บท่านท่ีมสิปาหเ์สยี 26 แล้วประชาชนทัง้ปวง ทัง้เล็กและใหญ่ และผูบ้งัคับ-
บญัชาพลรบได้ลกุขึ้น และไปยงัอียปิต์ เพราะเขากลัวคนเคลเดีย 27 และอยูม่าในปีท่ีสามสบิเจด็แหง่การเนรเทศเยโฮยาคีนกษัตรยิแ์หง่ยูดาห์
ในเดือนท่ีสบิสองเมื่อวนัท่ียีส่บิเจด็ของเดือนนัน้ เอวลิเมโรดักกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ในปีท่ีพระองค์ทรงเริม่ครอบครอง ทรงพระกรุณาโปรด
ใหเ้ยโฮยาคีนกษัตรยิแ์หง่ยูดาหพ์น้จากเรอืนจาํ 28 พระองค์ตรสัด้วยคําอ่อนหวานแก่ท่าน และใหน้ัง่สงูกวา่บรรดาท่ีนัง่ของกษัตรยิท่ี์อยูใ่น
บาบโิลนกับพระองค์ 29 เยโฮยาคีนจงึได้ถอดเครื่องแต่งกายของนักโทษออก และได้รบัประทานท่ีโต๊ะเสวยของกษัตรยิเ์ป็นปกติทกุวนัตลอด
ชวีติ 30 สว่นงบประมาณท่ีใหน้ัน้ก็ได้รบัพระราชทานจากกษัตรยิต์ามความต้องการรายวนัอยูเ่สมอตลอดเมื่อท่านมชีวีติอยู่
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1

1 พงศาวดาร
เราไมรู่ว้า่ใครเขยีนหนังสอืเล่มนี้ แต่ตามธรรมเนียมของพวกยวิ เอสราเป็นผูเ้ขยีน หนังสอื 1 และ 2 พงศาวดารรวมเป็นเล่มเดียวในพระ
คัมภีรข์องพวกยวิ ทัง้สองเล่มนี้บนัทึกประวติัศาสตรข์องอิสราเอลสมยัเดียวกันกับหนังสอื 1 และ 2 ซามูเอลและหนังสอื 1 และ 2 พงศ์
กษัตรยิ ์คือตัง้แต่ความตายของซาอูล จนถึงเวลาท่ีอิสราเอลกับยูดาหเ์ป็นเชลย บางเรื่องท่ีอยูใ่นหนังสอืซามูเอลและพงศ์กษัตรยิก็์อยูใ่นทัง้
สองเล่มนี้ และบางเรื่องไมอ่ยู ่บทท่ี 1 ถึง 9 ของเล่มนี้สว่นใหญ่เป็นลําดับวงศ์ อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้
คือ 41 ปี

ตัง้แต่อาดัมถึงโนอาห์

อาดัม เสท เอโนช 2 เคนัน มาหะลาเลล ยาเรด 3 เอโนค เมธูเสลาห ์ลาเมค 4 โนอาห ์เชม ฮาม ยาเฟท

บุตรชายทัง้หลายของยาเฟท

5 บุตรชายทัง้หลายของยาเฟท ชื่อ โกเมอร ์มาโกก มเีดีย ยาวาน ทบูลั เมเชค และทิราส 6 บุตรชายทัง้หลายของโกเมอร ์ชื่อ อัชเคนัส รฟีา
ท และโทการมาห์ 7 บุตรชายทัง้หลายของยาวาน ชื่อ เอลีชาห ์ทารชชิ คิทธมิ และโดดานิม

ผูส้บืสายโลหติของฮาม

8 บุตรชายทัง้หลายของฮาม ชื่อ คชู มสิรายมิ พูต และคานาอัน 9 บุตรชายทัง้หลายของคชู ชื่อ เส-บา ฮาวลิาห ์สบัทา ราอามา และสบัเทคา
บุตรชายทัง้หลายของราอามา ชื่อ เชบาและเดดาน 10 คชูใหกํ้าเนิดบุตรชื่อนิมโรด เขาเริม่เป็นคนมอํีานาจมากบนแผน่ดินโลก 11 มสิรายมิให้
กําเนิดบุตรชื่อลดูิม อานามมิ เลหะบมิ นัฟทฮิูม 12 ปัทรุสมิ คัสลฮิูม (ผูซ้ึ่งออกมาจากเขาคือคนฟลิีสเตีย) และคัฟโทรมิ 13 คานาอันใหกํ้าเนิด
บุตรหวัปีชื่อไซดอนและเฮท 14 และคนเยบุส คนอาโมไรต์ คนเกอรก์าชี 15 คนฮีไวต์ คนอารคี คนสนิี 16 คนอารวดั คนเศเมอร ์และคนฮามทั

บุตรชายทัง้หลายของเชม

17 บุตรชายทัง้หลายของเชม ชื่อ เอลาม อัสชูร อารฟคัชาด ลดู อารมั อูส ฮุล เกเธอร ์และเมเชค 18 อารฟคัชาดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเชลาห์
และเชลาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเอเบอร์ 19 เอเบอรใ์หกํ้าเนิดบุตรชายสองคน คนหนึ่งชื่อเพเลก เพราะในสมยัของเขาแผน่ดินถกูแบง่แยก และ
น้องชายของเขาชื่อโยกทาน 20 โยกทานใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออัลโมดัด เชเลฟ ฮาซาร-มาเวท และเยราห์ 21 ฮาโดรมั อุซาล และดิคลาห์ 22 เอบาล
อาบมีาเอล เชบา 23 โอฟรี ์ฮาวลิาห ์และโยบบั คนเหล่านี้เป็นบุตรชายทัง้หลายของโยกทาน

ตัง้แต่เชมถึงอับราฮัม

24 เชม อารฟคัชาด เชลาห์ 25 เอเบอร ์เปเลก เรอู 26 เสรุก นาโฮร ์เทราห์ 27 อับราม คืออับราฮัม 28 บุตรชายของอับราฮัม ชื่อ อิสอัค และ
อิชมาเอล

บุตรชายทัง้หลายของอิชมาเอล

29 ต่อไปนี้เป็นพงศ์พนัธุข์องเขา บุตรหวัปีของอิชมาเอล คือ เนบาโยธ และเคดาร ์อัดบเีอล มบิสมั 30 มชิมา ดมูาห ์มสัสา ฮาดัด เทมา 31

เยทรู ์นาฟชิ และเคเดมาห ์คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของอิชมาเอล

บุตรชายทัง้หลายของนางเคทรูาห์

32 บุตรชายทัง้หลายของนางเคทรูาหภ์รรยาน้อยของอับราฮัม คือ นางใหกํ้าเนิดบุตรชื่อศิมราน โยกชาน เมดาน มเีดียน อิชบาก และชู
อาห ์และบุตรชายของโยกชาน ชื่อ เชบาและเดดาน 33 บุตรชายของมเีดียน ชื่อ เอฟาห ์เอเฟอร ์ฮาโนค อาบดีา และเอลดาอาห ์ทัง้หมดนี้เป็น
ลกูหลานของนางเคทรูาห์

บุตรชายทัง้หลายของอับราฮัมกับอิสอัค

34 อับราฮัมใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออิสอัค บุตรชายของอิสอัค ชื่อ เอซาว และอิสราเอล

บุตรชายทัง้หลายของเอซาว

35 บุตรชายของเอซาว ชื่อ เอลีฟสั เรอูเอล เยอูส ยาลาม และโคราห์ 36 บุตรชายของเอลีฟสั ชื่อ เทมาน โอมาร ์เศฟ ีกาทาม เคนัส ทิมนา
และอามาเลข 37 บุตรชายของเรอูเอล ชื่อ นาหาท เศ-ราห ์ชมัมาห ์และมสิซาห์ 38 บุตรชายของเสอีร ์ชื่อ โลทาน โชบาล ศิเบโอน อานาห ์ดี
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โชน เอเซอร ์และดีชาน 39 บุตรชายของโลทาน ชื่อ โฮร ีและโฮมาม และน้องสาวของโลทานชื่อทิมนา 40 บุตรชายของโชบาล ชื่อ เอลียนั มา
นาฮาท เอบาล เชฟ ีและโอนัม บุตรชายของศิเบโอน ชื่อ อัยยาห ์และอานาห์ 41 บุตรชายของอานาห ์ชื่อ ดีโชน บุตรชายของดีโชน ชื่อ อัมราม
เอชบาน อิธราน และเคราน 42 บุตรชายของเอเซอร ์ชื่อ บลิฮาน ศาวาน และยาอาคัน บุตรชายของดีโชน ชื่อ อูศ และอารนั

บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินเอโดม (ปฐก 36:1-43)
43 ต่อไปนี้เป็นกษัตรยิผ์ูท้รงครอบครองอยูใ่นแผน่ดินเอโดม ก่อนท่ีมกีษัตรยิค์รอบครองอยูเ่หนือคนอิสราเอล คือ เบลาบุตรชายเบโอร์

เมอืงหลวงของท่านชื่อดินฮาบาห์ 44 เมื่อเบลาสิน้พระชนมแ์ล้ว โยบบับุตรชายเศ-ราหช์าวเมอืงโบสราหข์ึ้นครอบครองแทน 45 เมื่อโยบบัสิน้
พระชนมแ์ล้ว หชุามชาวแผน่ดินของคนเทมานขึ้นครอบครองแทน 46 เมื่อหชุามสิน้พระชนมแ์ล้ว ฮาดัดบุตรชายของเบดัดผูร้บชนะคนมเีดีย
นในทุ่งแหง่โมอับขึ้นครอบครองแทน เมอืงหลวงของท่านชื่ออาวที 47 เมื่อฮาดัดสิน้พระชนมแ์ล้ว สมัลาหช์าวเมอืงมสัเรคาหข์ึ้นครอบครอง
แทน 48 เมื่อสมัลาหส์ิน้พระชนมแ์ล้ว ชาอูลชาวเมอืงเรโหโบทอยูท่ี่แมน่ํ้าขึ้นครอบครองแทน 49 เมื่อชาอูลสิน้พระชนมแ์ล้ว บาอัลฮานันบุตร-
ชายอัคโบรข์ึ้นครอบครองแทน 50 เมื่อบาอัลฮานันสิน้พระชนมแ์ล้ว ฮาดัดขึ้นครอบครองแทน เมอืงหลวงของท่านชื่อปาอี และมเหสขีอง
ท่านมพีระนามวา่ เมเหทาเบล ธดิาของมทัเรด ธดิาของเมซาหบั

เจา้นายทัง้หลายของเอโดม

51 และฮาดัดก็สิน้พระชนม ์เจา้นายของเอโดมคือ เจา้นายทิมนา เจา้นายอาลียาห ์เจา้นายเยเธท 52 เจา้นายโอโฮลีบามาห ์เจา้นายเอลาห์
เจา้นายปิโนน 53 เจา้นายเคนัส เจา้นายเทมาน เจา้นายมบิซาร์ 54 เจา้นายมกัดีเอล และเจา้นายอิราม คนเหล่านี้เป็นเจา้นายของเอโดม

บุตรชายทัง้หลายของอิสราเอล

ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของอิสราเอล คือ รูเบน สเิมโอน เลว ียูดาห ์อิสสาคาร ์เศบูลนุ 2 ดาน โยเซฟ เบนยามนิ นัฟทาลี กาด และอาเชอร์

บุตรชายทัง้หลายของยูดาห์

3 บุตรชายของยูดาหช์ื่อ เอร ์โอนัน และเช-ลาห ์ทัง้สามคนนี้บุตรสาวของชูวาคนคานาอันใหกํ้าเนิดแก่ท่าน ฝ่ายเอรบุ์ตรหวัปีของยูดาหน์ัน้
เป็นคนชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงสงัหารเขาเสยี 4 ทามารบุ์ตรสะใภ้ของท่านก็ใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเปเรศและเศ-ราห์
ใหท่้านด้วย ยูดาหม์บุีตรชายหา้คนด้วยกัน 5 บุตรชายของเปเรศชื่อเฮสโรน และฮามูล 6 บุตรชายของเศ-ราหคื์อ ศิมร ีเอธาน เฮมาน คา
ลโคล์ และดารา หา้คนด้วยกัน 7 บุตรชายของคารมชีื่อ อาคาน ผูน้ําความเดือดรอ้นใหแ้ก่อิสราเอล ผูล้ะเมดิในเรื่องของท่ีถกูสาปแชง่นัน้ 8

และบุตรชายของเอธานชื่อ อาซารยิาห์ 9 บุตรชายของเฮสโรนซึ่งกําเนิดแก่ท่านนัน้คือ เยราเมเอล ราม และเคลบุยั 10 รามใหกํ้าเนิดบุตรชื่อ
อัมมนีาดับ และอัมมนีาดับใหกํ้าเนิดบุตรชื่อนาโชน เจา้นายในบุตรของยูดาห์ 11 นาโชนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อสลัมา สลัมาใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโบอาส
12 โบอาสใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโอเบด โอเบดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเจสซี

ผูส้บืสายโลหติของเจสซี

13 เจสซใีหกํ้าเนิดเอลีอับบุตรหวัปีของท่าน อาบนีาดับท่ีสอง ชเิมอาท่ีสาม 14 นาธนัเอลท่ีสี ่รดัดัยท่ีหา้ 15 โอเซมท่ีหก ดาวดิท่ีเจด็ 16 และพี่
สาวของเขาคือเศรุยาห ์และอาบกีายลิ บุตรชายของนางเศรุยาหช์ื่ออาบชียั โยอาบและอาสาเฮล สามด้วยกัน 17 อาบกีายลิใหกํ้าเนิดบุตรชื่อ
อามาสา และบดิาของอามาสาชื่อเยเธอรค์นอิชมาเอล

ผูส้บืสายโลหติของคาเลบ

18 คาเลบบุตรชายเฮสโรนใหกํ้าเนิดบุตรกับอาซุบาหภ์รรยาของตน และกับเยรโีอท ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของนาง คือ เยเชอร ์โชบบั และอา
รโดน 19 เมื่ออาซุบาหส์ิน้ชพีแล้ว คาเลบก็แต่งงานกับเอฟราธาห ์ผูใ้หกํ้าเนิดบุตรชื่อเฮอรใ์หแ้ก่ท่าน 20 เฮอรใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออุร ีและอุรใีห้
กําเนิดบุตรชื่อเบซาเลล

ผูส้บืสายโลหติคนอ่ืนของเฮสโรนโดยบุตรสาวของมาคีร์

21 ภายหลังเฮสโรนได้เขา้หาบุตรสาวของมาคีรบ์ดิาของกิเลอาด และได้แต่งงานด้วยเมื่อท่านมอีายุหกสบิปี และนางได้กําเนิดบุตรใหท่้าน
ชื่อ เสกบุ 22 และเสกบุใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาอีร ์ผูม้หีวัเมอืงยีส่บิสามหวัเมอืงในแผน่ดินกิเลอาด 23 แต่จากหวัเมอืงเหล่านัน้ เขาได้ยดึเกชูรกั์บ
อารมั พรอ้มกับหวัเมอืงต่างๆของยาอีร ์และหวัเมอืงเคนาท กับบรรดาชนบทของหวัเมอืงหกสบิชนบทด้วยกัน ทัง้สิน้เหล่านี้เป็นของลกู-
หลานมาคีรบ์ดิาของกิเลอาด 24 ภายหลังเฮสโรนสิน้ชพีในคาเลบเอฟราธาห ์แล้วอาบยีาหภ์รรยาของเฮสโรนก็คลอดบุตรใหแ้ก่เขาชื่ออัชฮูรผ์ู้
เป็นบดิาของเทโคอา

ผูส้บืสายโลหติของเยราเมเอล

25 บุตรชายทัง้หลายของเยราเมเอลบุตรหวัปีของเฮสโรน คือ ราม บุตรหวัปีของท่าน บุนาห ์โอเรน โอเซม และอาหยิาห์ 26 เยราเมเอลมี
ภรรยาอีกคนหนึ่งชื่ออาทาราห ์นางเป็นมารดาของโอนัม 27 บุตรชายของรามบุตรหวัปีของเยราเมเอลชื่อ มาอัส ยามนี และเอเคอร์ 28 บุตร
ชายของโอนัมชื่อ ชมัมยัและยาดา บุตรชายของชมัมยัชื่อ นาดับและอาบชูีร์ 29 ภรรยาของอาบชูีรช์ื่ออาบฮีาอิล และนางคลอดอัคบานและโม
ลิดใหท่้าน 30 บุตรชายของนาดับชื่อ เสเลด และอัปปาอิม แต่เสเลดได้สิน้ชพีไมม่บุีตร 31 บุตรชายของอัปปาอิมชื่อ อิชอี บุตรชายของ
อิชอีชื่อ เชชนั บุตรของเชชนัชื่อ อัคลัย 32 บุตรชายของยาดาน้องชายของชมัมยัชื่อ เยเธอร ์และโยนาธาน และเยเธอรส์ิน้ชพีไมม่บุีตร 33

บุตรชายของโยนาธานชื่อ เปเลธ และศาซา เหล่านี้เป็นลกูหลานของเยราเมเอล
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ผูส้บืสายโลหติของเชชนั

34 ฝ่ายเชชนัไมม่บุีตรชายมแีต่บุตรสาว แต่เชชนัมทีาสชาวอียปิต์อยูค่นหนึ่งชื่อ ยารฮา 35 เชชนัจงึยกบุตรสาวของตนใหเ้ป็นภรรยาของ
ยารฮาทาสของตน และนางก็คลอดบุตรใหเ้ขาชื่อ อัททัย 36 อัททัยใหกํ้าเนิดบุตรชื่อนาธนั และนาธนัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อศาบาด 37 ศาบาดใหกํ้า-
เนิดบุตรชื่อเอฟลาล และเอฟลาลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโอเบด 38 โอเบดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเยฮู เยฮูใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาซารยิาห์ 39 อาซารยิาหใ์หกํ้า-
เนิดบุตรชื่อเฮเลส และเฮเลสใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอลาอาสาห์ 40 เอลาอาสาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อสสิะมยั และสสิะมยัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อชลัลมู 41 ชลั-
ลมูใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเยคามยิาห ์และเยคามยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเอลีชามา

ผูส้บืสายโลหติของเยราเมเอลและคาเลบ

42 บุตรชายของคาเลบน้องชายของเยราเมเอลชื่อ เมชาบุตรหวัปีของท่าน ผูเ้ป็นบดิาของศิฟ และบุตรชายของมาเรชาห ์ผูเ้ป็นบดิาของเฮ
โบรน 43 บุตรชายของเฮโบรนชื่อ โคราห ์ทัปปูวาห ์เรเคม และเชมา 44 เชมาใหกํ้าเนิดบุตรชื่อราฮัม ผูเ้ป็นบดิาของโยรเคอัม และเรเคมใหกํ้า-
เนิดบุตรชื่อชมัมยั 45 บุตรชายของชมัมยัคือ มาโอน และมาโอนเป็นบดิาของเบธซูร์ 46 เอฟาหภ์รรยาน้อยของคาเลบคลอดบุตรชื่อฮาราน
โมซาและกาเซส และฮารานใหกํ้าเนิดบุตรชื่อกาเซส 47 บุตรชายของยาดัยชื่อ เรเกม โยธาม เกชาน เปเลท เอฟาห ์และชาอัฟ 48 มาอาคาห์
ภรรยาน้อยของคาเลบคลอดบุตรชื่อเชเบอรแ์ละทีรหะนาห์ 49 นางคลอดบุตรชื่อชาอัฟ ผูเ้ป็นบดิาของมดัมนันาห ์เชวาผูเ้ป็นบดิาของมคัเบ-
นาห ์และบดิาของกิเบอาด้วย บุตรสาวของคาเลบชื่ออัคสาห์

ตัง้แต่คาเลบบุตรเฮอร์

50 เหล่านี้เป็นลกูหลานของคาเลบบุตรชายของเฮอร ์บุตรหวัปีของเอฟราธาห ์ชื่อ โชบาล บดิาของคีรยิาทเยอารมิ 51 สลัมาบดิาของ
เบธเลเฮม และฮาเรฟบดิาของเบธกาเดอร์ 52 โชบาลบดิาของคีรยิาทเยอารมิมบุีตรชายอีกชื่อ ฮาโรเอห ์และครึง่หนึ่งของคนเมนูโหท 53 และ
ครอบครวัของคีรยีาทเยอารมิ คือครอบครวัอิทไรต์ ครอบครวัปุไท ครอบครวัชุมทั ครอบครวัมชิรา จากคนเหล่านี้บงัเกิดชาวโศราห ์และชาว
เอชทาโอล 54 บุตรชายของสลัมาคือ เบธเลเฮม ชาวเนโทฟาห ์อัทโรท วงศ์วานของโยอาบ และครึง่หนึ่งของคนเมนูโหท ผูเ้ป็นชาวโศราห์ 55
ทัง้ครอบครวัของอาลักษณ์ซึ่งอยู ่ณ เมอืงยาเบสคือ ครอบครวัทิราไธต์ ครอบครวัชเิมอี และครอบครวัสคุา เหล่านี้เป็นคนเคไนต์ผูม้าจาก
ฮัมมทั ผูเ้ป็นบดิาวงศ์วานของเรคาบ

ผูส้บืสายโลหติของดาวดิ (2 ซมอ 3:2-5; 5:13-16)

ต่อไปนี้เป็นโอรสของดาวดิประสติูใหแ้ก่พระองค์ในกรุงเฮโบรน อัมโนนโอรสหวัปี พระนางอาหโินอัมชาวยสิเรเอลประสติู องค์ท่ีสอง
คือดาเนียล พระนางอาบกีายลิชาวคารเมลประสติู 2 องค์ท่ีสามคืออับซาโลม โอรสของมาอาคาหร์าชธดิาของทัลมยั กษัตรยิข์องเมอืง

เกชูร ์องค์ท่ีสีคื่ออาโดนียาห ์โอรสของฮักกีท 3 องค์ท่ีหา้คือเชฟาทิยาห ์พระนางอาบทัีลประสติู องค์ท่ีหกคืออิทเรอัม เอกลาหม์เหสขีองพระ-
องค์ประสติู 4 ทัง้หกองค์ประสติูใหแ้ก่พระองค์ในกรุงเฮโบรน ท่ีนัน่พระองค์ทรงครอบครองเจด็ปีกับหกเดือน และพระองค์ทรงครอบครอง
ในกรุงเยรูซาเล็มสามสบิสามปี 5 ต่อไปนี้เป็นโอรสท่ีประสติูใหแ้ก่พระองค์ในกรุงเยรูซาเล็ม คือ ชเิมอา โชบบั นาธนัและซาโลมอน สีอ่งค์นี้
พระนางบทัชูวา บุตรสาวของอัมมเีอลประสติู 6 แล้วก็มอิีบฮาร ์เอลีชามา เอลีเฟเลท 7 โนกาห ์เนเฟก ยาเฟยี 8 เอลีชามา เอลียาดา และเอลี
เฟเลท เก้าองค์ด้วยกัน 9 ทัง้สิน้นี้เป็นโอรสของดาวดิ นอกเหนือจากบุตรชายของนางสนม และทามารเ์ป็นขนิษฐาของโอรส

ผูส้บืสายโลหติของดาวดิถึงเศเดคียาห์

10 โอรสของซาโลมอนคือเรโหโบอัม โอรสของเรโหโบอัมคืออาบยีาห ์โอรสของอาบยีาหคื์ออาสา โอรสของอาสาคือเยโฮชาฟทั 11 โอรสของ
เยโฮชาฟทัคือโยรมั โอรสัของโยรมัคืออาหสัยาห ์โอรสของอาหสัยาหคื์อโยอาช 12 โอรสของโยอาชคืออามาซยิาห ์โอรสของอามาซยิาหคื์ออา
ซารยิาห ์โอรสของอาซารยิาหคื์อโยธาม 13 โอรสของโยธามคืออาหสั โอรสของอาหสัคือเฮเซคียาห ์โอรสของเฮเซคียาหคื์อมนัสเสห์ 14 โอรส
ของมนัสเสหคื์ออาโมน โอรสของอาโมนคือโยสยิาห์ 15 โอรสของโยสยิาหคื์อโยฮานันโอรสหวัปี องค์ท่ีสองคือเยโฮยาคิม องค์ท่ีสามคือเศเด-
คียาห ์องค์ท่ีสีคื่อชลัลมู 16 โอรสของเยโฮยาคิมคือเยโคนิยาห ์โอรสของเยโคนิยาหคื์อเศเดคียาห์

ผูส้บืสายโลหติของเยโคนิยาห์

17 และโอรสของเยโคนิยาหช์ื่ออัสสรี ์เชอัลทิเอลโอรสของพระองค์ 18 มลัคีราม เปดายาห ์เชนาสซาร ์เยคามยิาห ์โฮชามา เนดาบยีาห์ 19
และบุตรชายของเปดายาหคื์อ เศรุบบาเบลและชเิมอี และบุตรชายของเศรุบบาเบลคือ เมชุลลาม ฮานันยาห ์และน้องสาวของเขาชื่อเชโลมทิ
20 ฮาชูบาห ์โอเฮล เบเรคิยาห ์ฮาสาดิยาห ์และยูชบัเฮเลด หา้คนด้วยกัน 21 บุตรชายของฮานันยาหคื์อ เป-ลาทียาหแ์ละเยชายาห ์ลกูหลาน
ของเรไฟยาห ์ลกูหลานของอารนัน ลกูหลานของโอบาดีห ์ลกูหลานของเชคานิยาห์ 22 บุตรชายของเชคานิยาหคื์อ เชไมอาห ์และบุตรชาย
ของเชไมอาหคื์อ ฮัทธชั อิกาล บารยีาห ์เนอารยีาหแ์ละชาฟทั หกคนด้วยกัน 23 บุตรชายของเนอารยีาหคื์อ เอลีโอนัย เฮเสคียาห ์และอัสรคัีม
สามคนด้วยกัน 24 บุตรชายของเอลีโอนัยคือ โฮดาวยิาห ์เอลียาชบี เปไลยาห ์อักขูบ โยฮานัน เดไลยาห ์และอานานี เจด็คนด้วยกัน

ผูส้บืสายโลหติของยูดาห์

บุตรชายของยูดาหคื์อ เปเรศ เฮสโรน คารม ีเฮอร ์และโชบาล 2 เรอายาหบุ์ตรชายโชบาลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาหาท และยาหาทใหกํ้าเนิด
บุตรชื่ออาหมุยัและลาฮาด เหล่านี้เป็นครอบครวัของชาวโศราห์ 3 ต่อไปนี้มาจากบดิาของเอตาม คือยสิเรเอล อิชมา และอิดบาช และ

น้องสาวของเขาชื่อฮัสเซเลลโพนี 4 และเปนูเอลผูเ้ป็นบดิาของเกโดร ์และเอเซอรผ์ูเ้ป็นบดิาของหชุาห ์เหล่านี้เป็นบุตรชายของเฮอร ์บุตรหวัปี
ของเอฟราธาหผ์ูเ้ป็นบดิาของเบธเลเฮม

1 พงศาวดาร 2:34 251 1 พงศาวดาร 4:4
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ผูส้บืสายโลหติของอัชฮูร์

5 อัชฮูรบ์ดิาของเทโคอา มภีรรยาสองคนคือ เฮลาหแ์ละนาอาราห์ 6 นาอาราหค์ลอดอาหสุซาม เฮเฟอร ์เทเมนี และฮาอาหชัทารใีหแ้ก่เขา
เหล่านี้เป็นบุตรชายของนาอาราห์ 7 บุตรชายของเฮลาห ์คือ เศเรท ยาโศอาร ์และเอทนาน 8 ฮักโขสใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออานูบ โศเบบาหแ์ละ
บรรดาครอบครวัของอาหารเฮลบุตรชายฮารูม

ยาเบสและคําอธษิฐานของตน

9 ฝ่ายยาเบสเป็นผูม้เีกียรติกวา่พีน่้องทัง้หลายของเขา มารดาของเขาเรยีกชื่อเขาวา่ ยาเบส กล่าววา่ “เพราะเราคลอดเขาด้วยความเจบ็
ปวด” 10 ยาเบสทลูพระเจา้ของอิสราเอลวา่ “โอ ขอพระองค์ทรงอวยพระพรแก่ขา้พระองค์ และขยายเขตแดนของขา้พระองค์ และขอพระ
หตัถ์ของพระองค์อยูกั่บขา้พระองค์ และขอพระองค์ทรงรกัษาขา้พระองค์ใหพ้น้จากเหตรุา้ย เพื่อมใิหข้า้พระองค์เจบ็ใจปวดกาย” และพระเจา้
ทรงประสาทตามท่ีเขาทลูขอ 11 เคลบูพีช่ายของชูฮาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเมหริ ์ผูเ้ป็นบดิาของเอชโทน 12 เอชโทนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเบธราฟา ปา
เสอาห ์และเทหนินาห ์ผูเ้ป็นบดิาของอิรนาหาช เหล่านี้เป็นคนของเรคาห์ 13 บุตรชายของเคนัส คือโอทนีเอล และเสไรอาห ์และบุตรชายของ
โอทนีเอล คือฮาธาท 14 เมโอโนธยัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโอฟราห ์และเสไรอารใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อโยอาบ ผูเ้ป็นบดิาของชาวหบุเขาเกหะราชมิ เพราะ
พวกเขาเป็นชา่งฝีมอื 15 บุตรชายของคาเลบผูเ้ป็นบุตรชายเยฟุนเนหคื์อ อิรู เอลาห ์และนาอัม และบุตรชายของเอลาหคื์อเคนัส 16 บุตรชาย
ของเยฮาลเลเลลคือ ศิฟ ศิฟาห ์ทีรยีา และอาสาเรล 17 บุตรชายของเอสราหคื์อเยเธอร ์เมเรด เอเฟอร ์และยาโลน และนางก็คลอดบุตรชื่อมิ
เรยีม ชมัมยั และอิชบาห ์ผูเ้ป็นบดิาของเอชเทโมอา 18 และภรรยาของท่านชื่อเยฮูไดยาหค์ลอดเยเรดบดิาของเกโดร ์เฮเบอรบ์ดิาของโสโค
และเยคธูเีอลบดิาของศาโนอาห ์เหล่านี้เป็นบุตรชายของบทิิยาหธ์ดิาของฟาโรหผ์ูท่ี้เมเรดได้แต่งงานด้วย 19 บุตรชายภรรยาของท่านชื่อโฮดี
ยาหน์้องสาวของนาฮัมเป็นบดิาของเคอีลาห ์ผูเ้ป็นคนเกเรม และเอชเทโมอาผูเ้ป็นคนมาอาคาห์ 20 บุตรชายของชโิมนคือ อัมโนน รนินาห์
เบนฮานัน และทิโลน บุตรชายของอิชอีคือ โศเหท และเบนโซเฮท

ผูส้บืสายโลหติของเช-ลาห์

21 บุตรชายของเช-ลาหผ์ูเ้ป็นบุตรชายยูดาห ์คือ เอร ์บดิาของเลคาห ์ลาอาดาหบ์ดิาของมาเรชาห ์และบรรดาครอบครวัแหง่วงศ์วานของผู้
ทําผา้ปา่นเนื้อละเอียดแหง่วงศ์วานอัชเบอา 22 และโยคิม และคนเมอืงโคเซบา และโยอาช และสาราฟผูป้กครองในเมอืงโมอับ และยาชูบเิล-
เฮม เป็นเรื่องแต่โบราณกาล 23 คนเหล่านี้เป็นชา่งหมอ้ เขาอยูกั่บต้นไมเ้ล็กๆและรัว้ต้นไม ้ท่ีนัน่เขาอาศัยอยูกั่บกษัตรยิร์บัราชการ

ผูส้บืสายโลหติและหวัเมอืงต่างๆของสเิมโอน

24 บุตรชายของสเิมโอนชื่อ เนมูเอล ยามนี ยารบี เศ-ราห ์และชาอูล 25 บุตรชายของชาอูลคือชลัลมู บุตรชายของชลัลมูคือมบิสมั บุตร
ชายของมบิสมัคือมชิมา 26 บุตรชายของมชิมาคือฮัมมูเอล บุตรชายของฮัมมูเอลคือศักเกอร ์บุตรชายของศักเกอรคื์อชเิมอี 27 ชเิมอีมบุีตร
ชายสบิหกคน และบุตรสาวหกคน แต่พีน่้องของชเิมอีหามบุีตรมากไม ่ครอบครวัของเขาก็ไมท่วมีากขึ้นอยา่งกับคนยูดาห์ 28 เขาทัง้หลาย
อาศัยอยูใ่นเมอืงเบเออรเ์ชบา โมลาดาห ์ฮาซารชูอาล 29 และท่ีบลิฮาห ์เอเซม โทลัด 30 เบธูเอล โฮรมาห ์ศิกลาก 31 เบธมารคาโบท ฮาซารส-ู
สมิ เบธบริ ีและท่ีชาอาราอิม เหล่านี้เป็นหวัเมอืงของเขาจนถึงดาวดิขึ้นครอบครอง 32 และชนบทของเขาทัง้หลายคือเอตาม อายนิ รมิโมน
โทเคน และอาชนั หา้หวัเมอืง 33 รวมอยูกั่บบรรดาชนบทของเขาซึ่งอยูร่อบหวัเมอืงเหล่านี้ไกลไปจนถึงเมอืงบาอัล เหล่านี้เป็นภมูลํิาเนาของ
เขา และสาํมะโนครวัเชื้อสายของเขา 34 เมโชบบั ยมัเลค โยชาหบุ์ตรชายอามาซยิาห์ 35 โยเอล เยฮูบุตรชายโยชบิยีาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเสไรอาห์
ผูเ้ป็นบุตรชายอาสเิอล 36 เอลีโอนัย ยาอาโคบาห ์เยโชฮายาห ์อาสายาห ์อาดีเอล เยสมิเีอล เบไนยาห์ 37 ศีซาบุตรชายชฟิ ีผูเ้ป็นบุตรชายอา
โลน ผูเ้ป็นบุตรชายเยดายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชมิร ีผูเ้ป็นบุตรชายเชไมอาห์ 38 ท่านท่ีกล่าวชื่อมานี้เป็นเจา้นายในครอบครวัของท่าน และเรอืน
บรรพบุรุษของเขาทัง้หลายก็เพิม่ขึ้นมากมาย

คนสเิมโอนชนะเกโดรแ์ละคนอามาเลขท่ีภเูขาเสอีร์

39 เขาทัง้หลายได้เดินทางไปถึงทางเขา้เมอืงท่ีเกโดร ์ถึงขา้งทิศตะวนัออกของหบุเขา เพื่อหาทุ่งหญ้าใหฝู้งแพะแกะของเขา 40 เขาทัง้หลาย
ก็พบทุ่งหญ้าอุดมดี และแผน่ดินนัน้ก็กวา้งขวางเงียบและสงบสนัติ เพราะชาวเมอืงท่ีอยูก่่อนนัน้เป็นคนฮาม 41 แล้วคนเหล่านี้ซึ่งมชีื่อในสาํ-
มะโนครวัได้เขา้มาในสมยัของเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และโจมตีเต็นท์ของเขา และท่ีอยูอ่าศัยทัง้หลายท่ีพบอยูท่ี่นัน่ และกวาดล้างเขา
เสยีจนถึงทกุวนันี้ แล้วก็ตัง้ภมูลํิาเนาอยูใ่นท่ีของเขา เพราะท่ีนัน่มทีุ่งหญ้าใหฝู้งแพะแกะของเขา 42 สว่นหนึ่งของเขาเหล่านัน้คือสว่นคนสเิม
โอนหา้รอ้ยคนพากันไปท่ีภเูขาเสอีร ์มปีระมุขชื่อเป-ลาทียาห ์เนอารยีาห ์เรไฟยาหแ์ละอุสซเีอลบุตรชายทัง้หลายของอิชอี 43 และเขาได้โจมตี
คนอามาเลขสว่นท่ีเหลืออยูซ่ึ่งหนีรอดไป แล้วเขาทัง้หลายก็อาศัยอยูท่ี่นัน่จนทกุวนันี้

ผูส้บืสายโลหติของรูเบนถึงสมยัการเป็นเชลย

บุตรชายของรูเบนบุตรหวัปีของอิสราเอล (เขาเป็นบุตรหวัปีก็จรงิ แต่เพราะเขาได้กระทําใหท่ี้นอนของบดิาของเขามมีลทิน สทิธบุิตร
หวัปีของเขาจงึตกอยูกั่บบุตรชายของโยเซฟผูเ้ป็นบุตรชายอิสราเอล แต่โยเซฟมไิด้ขึ้นทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อสายตามสทิธบุิตร

หวัปี 2 แมว้า่ยูดาหม์กํีาลังมากในพวกพีน่้องของตน และเจา้นายองค์หนึ่งก็มาจากเขา แต่สทิธบุิตรหวัปีก็ยงัเป็นของโยเซฟ) 3 บุตรชายของ
รูเบนบุตรหวัปีของอิสราเอล คือ ฮาโนค ปัลล ูเฮสโรนและคารมี 4 บุตรชายของโยเอลคือเชไมอาห ์บุตรชายของเชไมอาหคื์อโกก บุตรชาย
ของโกกคือชเิมอี 5 บุตรชายของชเิมอีคือมคีาห ์บุตรชายของมคีาหคื์อเรอายาห ์บุตรชายของเรอายาหคื์อบาอัล 6 บุตรชายของบาอัลคือเบ-
เอราห ์ผูซ้ึ่งทิกลัทปิเลเสอรก์ษัตรยิเ์มอืงอัสซเีรยีได้กวาดไปเป็นเชลย ท่านเป็นเจา้นายของคนรูเบน 7 และญาติของท่านตามครอบครวัเมื่อ
ขึ้นทะเบยีนสาํมะโนครวัเชื้อสายไวน้ัน้คือ เจา้เยอีเอล และเศคารยิาห์ 8 และเบลาบุตรชายอาซาส บุตรชายเชมา บุตรชายโยเอล ผูอ้าศัยอยูใ่น
อาโรเออร ์ไกลไปถึงเมอืงเนโบและบาอัลเมโอน
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คนรูเบนทวมีากขึ้นในทางทิศตะวนัออก

9 ท่านอาศัยอยูท่างทิศตะวนัออกไกลออกไปถึงทางเขา้ถ่ินทรุกันดาร ซึ่งอยูฟ่ากขา้งนี้ของแมน่ํ้ายูเฟรติสด้วย เพราะสตัวเ์ล้ียงของเขาทวี
มากขึ้นในแผน่ดินกิเลอาด 10 ในรชักาลของซาอูลเขาทัง้หลายทําสงครามกับคนฮาการผ์ูต้้องล้มตายด้วยมอืของเขา เขาทัง้หลายอาศัยอยู่
ในเต็นท์ของเขาตลอดแถบตะวนัออกของกิเลอาด

ผูส้บืสายโลหติของกาด

11 ลกูหลานของกาดอาศัยอยูต่รงหน้าเขาในแผน่ดินบาชานไปจนถึงเมอืงสาเลคาห์ 12 โยเอลเป็นเจา้ ชาฟามเป็นท่ีสอง ยานัย และชาฟทัใน
บาชาน 13 และวงศ์ญาติของเขาตามเรอืนบรรพบุรุษของเขา คือมคีาเอล เมชุลลาม เชบา โยรยั ยาคาน ศิอา และเอเบอร ์เจด็คนด้วยกัน 14

คนเหล่านี้เป็นบุตรอาบฮีาอิล ผูเ้ป็นบุตรชายหรุ ีผูเ้ป็นบุตรชายยาโรอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายกิเลอาด ผูเ้ป็นบุตรชายมคีาเอล ผูเ้ป็นบุตรชายเยชิ
ชยั ผูเ้ป็นบุตรชายยาโด ผูเ้ป็นบุตรชายบุส 15 อาหเิป็นบุตรชายอับดีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายกนุี เป็นเจา้นายในเรอืนบรรพบุรุษของเขา 16 และเขา
ทัง้หลายอาศัยอยูใ่นกิเลอาด ในบาชาน และตามหวัเมอืง และในเขตทุ่งหญ้าทัง้สิน้ของชาโรนจนสดุเขต 17 คนเหล่านี้ทัง้สิน้ขึ้นทะเบยีนสาํมะ-
โนครวัเชื้อสายไวใ้นรชักาลของโยธามกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และในรชักาลของเยโรโบอัมกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล

คนรูเบน คนกาด และคนตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่งชนะชนชาติอ่ืน

18 คนรูเบน คนกาด และคนตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่งมคีนเก่งกล้า ผูถื้อดัง้และดาบ และโก่งธนู ชาํนาญศึกสีห่มื่นสีพ่นัเจด็รอ้ยหกสบิคน
พรอ้มท่ีจะเขา้รบ 19 เขาทําศึกกับคนฮาการ ์เยทรู ์นาฟชิ และโนดับ 20 และเมื่อเขาได้รบัความชว่ยเหลือ คนฮาการแ์ละพวกท่ีอยูด่้วยทกุคนก็
ถกูมอบไวใ้นมอืของเขา เพราะเขารอ้งทลูต่อพระเจา้ในการสงคราม และพระองค์ทรงประสาทตามคําทลูของเขา เพราะเขาทัง้หลายวางใจใน
พระองค์ 21 เขาได้กวาดเอาฝูงสตัวข์องขา้ศึกไป คืออูฐหา้หมื่นตัว แกะสองแสนหา้หมื่นตัว ลาสองพนั และคนหนึ่งแสน 22 เพราะเขาล้มตาย
เสยีมาก ด้วยการศึกครัง้นัน้เป็นมาจากพระเจา้ และเขาทัง้หลายอาศัยอยูใ่นท่ีของเขาจนถกูกวาดไปเป็นเชลย 23 คนตระกลูมนัสเสหค์รึง่
หนึ่งอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ เขามคีนมากขึ้นด้วยกันตัง้แต่เมอืงบาชานถึงเมอืงบาอัลเฮอรโ์มน เสนีร ์และภเูขาเฮอรโ์มน 24 ต่อไปนี้เป็นหวั-
หน้าเรอืนบรรพบุรุษของเขาคือ เอเฟอร ์อิชอี เอลีเอล อัสรเีอล เยเรมยี ์โฮดาวยิาห ์และยาดีเอล เป็นทแกล้วทหาร คนมชีื่อเสยีง เป็นหวัหน้า
เรอืนบรรพบุรุษของเขา

คนมนัสเสหไ์หวรู้ปเคารพ

25 แต่เขาทัง้หลายละเมดิต่อพระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา และเล่นชูกั้บบรรดาพระของชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินนัน้ ผูซ้ึ่งพระเจา้ทรง
ทําลายเสยีต่อหน้าเขาทัง้หลาย 26 พระเจา้แหง่อิสราเอลจงึทรงเรา้จติใจของปูลกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี และจติใจของทิกลัทปิเลเสอรก์ษัตรยิ-์
แหง่อัสซเีรยี และพระองค์ทรงกวาดเขาไปเสยีคือ คนรูเบน คนกาด และคนตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่ง และพาเขาทัง้หลายไปยงัฮาลาห ์ฮาโบร์
ฮารา และแมน่ํ้าเมอืงโกซาน จนถึงทกุวนันี้

ผูส้บืสายโลหติของเลวี

บุตรชายของเลวคืีอ เกอรโ์ชม โคฮาท และเมรารี 2 บุตรชายของโคฮาทชื่อ อัมราม อิสฮาร ์เฮโบรน และอุสซเีอล 3 บุตรของอัมรามคือ
อาโรน โมเสส และนางมเิรยีม บุตรชายอาโรนคือ นาดับ อาบฮูี เอเลอาซาร ์และอิธามาร์

ผูส้บืสายโลหติของพวกปุโรหติถึงสมยัการเป็นเชลย

4 เอเลอาซารใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อฟเีนหสั ฟเีนหสัใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาบชูีวา 5 อาบชูีวาใหกํ้าเนิดบุตรชื่อบุคคี บุคคีใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออุสซี 6 อุสซี
ใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเศ-ราหยิาห ์เศ-ราหยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเมราโยท 7 เมราโยทใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออามารยิาห ์อามารยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาห-ิ
ทบู 8 อาหทิบูใหกํ้าเนิดบุตรชื่อศาโดก ศาโดกใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาหมิาอัส 9 อาหมิาอัสใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาซารยิาห ์อาซารยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อ
โยฮานัน 10 และโยฮานันใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาซารยิาห ์(ท่านนี้แหละท่ีทําหน้าท่ีปุโรหติอยูใ่นพระวหิารซึ่งซาโลมอนทรงสรา้งในเยรูซาเล็ม) 11 อา
ซารยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออามารยิาห ์อามารยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาหทิบู 12 อาหทิบูใหกํ้าเนิดบุตรชื่อศาโดก ศาโดกใหกํ้าเนิดบุตรชื่อชลัลมู
13 ชลัลมูใหกํ้าเนิดบุตรชื่อฮิลคียาห ์ฮิลคียาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาซารยิาห์ 14 อาซารยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเสไรอาห ์เสไรอาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อ
เยโฮซาดัก 15 และเยโฮซาดักถกูกวาดไปเป็นเชลย เมื่อพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงใหยู้ดาห ์และเยรูซาเล็มเขา้สูก่ารถกูกวาดไปเป็นเชลยด้วยหตัถ์
ของเนบูคัดเนสซาร์

แต่ละครอบครวัของบุตรชายสามคนของเลวี

16 บุตรชายของเลวคืีอ เกอรโ์ชม โคฮาท และเมรารี 17 ต่อไปนี้เป็นชื่อบุตรชายของเกอรโ์ชมคือ ลิบนี และชเิมอี 18 บุตรชายของโคฮาทคือ
อัมราม อิสฮาร ์เฮโบรน และอุสซเีอล 19 บุตรชายของเมรารคืีอ มาหลี์ และมูช ีเหล่านี้เป็นครอบครวัของคนเลวตีามพงศ์พนัธุบ์ดิาของเขา
20 บุตรชายของเกอรโ์ชมคือลิบนี บุตรชายของลิบนีคือยาหาท บุตรชายของยาหาทคือศิมมาห์ 21 บุตรชายของศิมมาหคื์อโยอาห ์บุตรชาย
ของโยอาหคื์ออิดโด บุตรชายของอิดโดคือเศ-ราห ์บุตรชายของเศ-ราหคื์อเยอาเธรยั 22 บุตรชายของโคฮาทคือ อัมมนีาดับ บุตรชายของอัม
มนีาดับคือโคราห ์บุตรชายของโคราหคื์ออัสสรี์ 23 บุตรชายของอัสสรีคื์อเอลคานาห ์บุตรชายของเอลคานาหคื์ออาบยีาสาฟ บุตรชายของอา
บยีาสาฟคืออัสสรี์ 24 บุตรชายของอัสสรีคื์อทาหทั บุตรชายของทาหทัคืออุรเีอล บุตรชายของอุรเีอลคืออุสซยีาห ์บุตรชายของอุสซยีาหคื์อ
ชาอูล 25 บุตรชายของเอลคานาหคื์อ อามาสยั และอาหโิมท 26 สาํหรบัเอลคานาหน์ัน้ บุตรชายของเอลคานาหคื์อโศฟยั บุตรชายของโศฟยั-
คือนาหทั 27 บุตรชายของนาหทัคือเอลีอับ บุตรชายของเอลีอับคือเยโรฮัม บุตรชายของเยโรฮัมคือเอลคานาห์ 28 บุตรชายของซามูเอลคือ
วสันีบุตรหวัปีของเขา และอาบยีาห์ 29 บุตรชายของเมรารคืีอมาหลี์ บุตรชายของมาหลี์คือลิบนี บุตรชายของลิบนีคือชเิมอี บุตรชายของชเิม
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อีคืออุสซาห์ 30 บุตรชายของอุสซาหคื์อชเิมอี บุตรชายของชเิมอีคือฮักกียาห ์บุตรชายของฮักกียาหคื์ออาสายาห์ 31 เหล่านี้เป็นบุคคลท่ีดา
วดิทรงแต่งตัง้ใหด้แูลการรอ้งเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์หลังจากท่ีหบีพนัธสญัญามาตัง้อยูท่ี่นัน่แล้ว 32 เขาทัง้หลายทําการปรนนิ-
บติัด้วยเพลง ขา้งหน้าท่ีพกัอาศัยในพลับพลาแหง่ชุมนุม จนซาโลมอนได้ทรงสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์นเยรูซาเล็ม และเขาได้ปฏิบติั
หน้าท่ีของเขาตามตําแหน่ง 33 ต่อไปนี้เป็นบุคคลท่ีปฏิบติังานอยูพ่รอ้มกับบุตรของเขา พวกบุตรชายของคนโคฮาทคือ เฮมานนักรอ้ง ผูเ้ป็น
บุตรชายโยเอล ผูเ้ป็นบุตรชายเชมูเอล 34 ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเยโรฮัม ผูเ้ป็นบุตรชายเอลีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายโทอาห์ 35
ผูเ้ป็นบุตรชายศูฟ ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมาฮาท ผูเ้ป็นบุตรชายอามาสยั 36 ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายโยเอ
ล ผูเ้ป็นบุตรชายอาซารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเศฟนัยาห์ 37 ผูเ้ป็นบุตรชายทาหทั ผูเ้ป็นบุตรชายอัสสรี ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาบยีาสาฟ ผูเ้ป็นบุตร
ชายโคราห์ 38 ผูเ้ป็นบุตรชายอิสฮาร ์ผูเ้ป็นบุตรชายโคฮาท ผูเ้ป็นบุตรชายเลว ีผูเ้ป็นบุตรชายอิสราเอล 39 กับอาสาฟพีน่้องของเขา ผูซ้ึ่งยนื
อยูข่า้งขวามอืของเขา คืออาสาฟบุตรชายเบเรคิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชเิมอา 40 ผูเ้ป็นบุตรชายมคีาเอล ผูเ้ป็นบุตรชายบาอาเสยาห ์ผูเ้ป็นบุตร
ชายมลัคิยาห์ 41 ผูเ้ป็นบุตรชายเอทนี ผูเ้ป็นบุตรชายเศ-ราห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาดายาห์ 42 ผูเ้ป็นบุตรชายเอธาน ผูเ้ป็นบุตรชายศิมมาห ์ผูเ้ป็น
บุตรชายชเิมอี 43 ผูเ้ป็นบุตรชายยาหาท ผูเ้ป็นบุตรชายเกอรโ์ชม ผูเ้ป็นบุตรชายเลวี 44 ท่ีขา้งซา้ยมอืมบุีตรชายของเมราร ีพีน่้องของเขาคือ
เอธานผูเ้ป็นบุตรชายคีช ีผูเ้ป็นบุตรชายอับดี ผูเ้ป็นบุตรชายมลัลคู 45 ผูเ้ป็นบุตรชายฮาชาบยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอามาซยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮิ
ลคียาห์ 46 ผูเ้ป็นบุตรชายอัมซ ีผูเ้ป็นบุตรชายบานี ผูเ้ป็นบุตรชายเชเมอร์ 47 ผูเ้ป็นบุตรชายมาหลี์ ผูเ้ป็นบุตรชายมูช ีผูเ้ป็นบุตรชายเมราร ีผู้
เป็นบุตรชายเลวี 48 และคนเลวพีีน่้องของเขาได้รบัแต่งตัง้ใหป้ฏิบติังานทกุอยา่งของพลับพลาของพระนิเวศของพระเจา้

ผูส้บืสายโลหติของอาโรน

49 แต่อาโรนกับบุตรชายของท่านถวายเครื่องบูชาบนแท่นเครื่องเผาบูชาและบนแท่นเครื่องหอม และปฏิบติังานทัง้สิน้ในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ
และกระทําการลบมลทินบาปของอิสราเอล ตามทกุอยา่งท่ีโมเสสผูร้บัใชข้องพระเจา้ได้บญัชาไว้ 50 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของอาโรนคือเอเล-
อาซาร ์บุตรชายของเอเลอาซารคื์อฟเีนหสั บุตรชายของฟเีนหสัคืออาบชูีวา 51 บุตรชายอาบชูีวาคือบุคคี บุตรชายของบุคคีคืออุสซ ีบุตรชาย
ของอุสซคืีอเศ-ราหยิาห์ 52 บุตรชายของเศ-ราหยิาหคื์อเมราโยท บุตรชายของเมราโยทคืออามารยิาห ์บุตรชายของอามารยิาหคื์ออาหทิบู
53 บุตรชายของอาหทิบูคือศาโดก บุตรชายของศาโดกคืออาหมิาอัส

บรรดาหวัเมอืงของคนเลวี

54 ต่อไปนี้เป็นท่ีอาศัยของเขาตามค่ายในเขตแดนของเขา คือลกูหลานของอาโรน ครอบครวัคนโคฮาท เพราะสลากตกเป็นของเขา 55 เขา
ได้รบัเมอืงเฮโบรนในแผน่ดินยูดาห ์และทุ่งหญ้าซึ่งอยูล้่อมรอบนัน้ 56 แต่ทุ่งนาและตามชนบทของเมอืงนัน้ เขายกใหแ้ก่คาเลบบุตรชายเย
ฟุนเนห์ 57 เขาใหเ้มอืงต่างๆแหง่ยูดาหแ์ก่ลกูหลานของอาโรน คือเมอืงเฮโบรนซึ่งเป็นเมอืงล้ีภัย เมอืงลิบนาหกั์บทุ่งหญ้า เมอืงยาททีร์
เมอืงเอชเทโมอากับทุ่งหญ้า 58 ฮีเลนพรอ้มกับทุ่งหญ้า เดบรีพ์รอ้มกับทุ่งหญ้า 59 อาชานพรอ้มกับทุ่งหญ้า และเบธเชเมชพรอ้มกับทุ่งหญ้า
60 และจากดินแดนตระกลูเบนยามนิก็มอบเมอืงเกบาพรอ้มกับทุ่งหญ้า อาเลเมทพรอ้มกับทุ่งหญ้า และอานาโธทพรอ้มกับทุ่งหญ้า หวัเมอืง
ทัง้สิน้ของเขาทกุครอบครวัเป็นสบิสามหวัเมอืงด้วยกัน 61 สว่นคนโคฮาทท่ีเหลืออยูน่ัน้ได้รบัสว่นมอบโดยสลากท่ีได้จากครอบครวัของตระ-
กลู จากตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่งมสีบิหวัเมอืง 62 และมอบสบิสามหวัเมอืงจากตระกลูอิสสาคาร ์ตระกลูอาเชอร ์ตระกลูนัฟทาลี และจากตระ-
กลูมนัสเสหใ์นบาชานใหแ้ก่คนเกอรโ์ชมตามครอบครวัของเขา 63 และมอบโดยสลากสบิสองหวัเมอืงจากตระกลูรูเบน ตระกลูกาด และตระ-
กลูเศบูลนุใหแ้ก่คนเมรารตีามครอบครวัของเขา 64 ดังนี้แหละประชาชนอิสราเอลได้มอบหวัเมอืงพรอ้มกับทุ่งหญ้าใหแ้ก่คนเลวี 65 และคน
อิสราเอลได้จบัสลากใหห้วัเมอืงจากตระกลูยูดาห ์ตระกลูสเิมโอน และตระกลูเบนยามนิ ตามท่ีกล่าวชื่อไวน้ัน้ด้วย 66 และครอบครวัคนโคฮาท
ท่ีเหลืออยูม่หีวัเมอืงอันเป็นดินแดนของเขาจากตระกลูเอฟราอิม 67 คนอิสราเอลได้ใหห้วัเมอืงล้ีภัย คือเมอืงเชเคมพรอ้มกับทุ่งหญ้าในถ่ินภ-ู
เขาเอฟราอิม เมอืงเกเซอรพ์รอ้มกับทุ่งหญ้า 68 เมอืงโยกเมอัมพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงเบธโฮโรนพรอ้มกับทุ่งหญ้า 69 เมอืงอัยยาโลน
พรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงกัทรมิโมนพรอ้มกับทุ่งหญ้า 70 และมอบเมอืงจากตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่ง คือเมอืงอาเนอรพ์รอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืง
บเิลอัมพรอ้มกับทุ่งหญ้าใหแ้ก่ครอบครวัคนโคฮาทท่ีเหลืออยู่ 71 ดินแดนของมนัสเสหค์รึง่ตระกลูท่ีมอบใหแ้ก่คนเกอรโ์ชมคือ โกลานใน
เมอืงบาชานพรอ้มกับทุ่งหญ้า และอัชทาโรทพรอ้มกับทุ่งหญ้า 72 และจากตระกลูอิสสาคาร ์คือเมอืงเคเดชพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงดาเบรทั
พรอ้มกับทุ่งหญ้า 73 และเมอืงราโมทพรอ้มกับทุ่งหญ้า และเมอืงอาเนมพรอ้มกับทุ่งหญ้า 74 จากตระกลูอาเชอร ์คือ เมอืงมาชาลพรอ้มกับ
ทุ่งหญ้า เมอืงอับโดนพรอ้มกับทุ่งหญ้า 75 เมอืงหกุอกพรอ้มกับทุ่งหญ้า และเมอืงเรโหบพรอ้มกับทุ่งหญ้า 76 และจากตระกลูนัฟทาลี คือ
เมอืงเคเดชในกาลิลีพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงฮัมโมนพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงคีรยิาธาอิมพรอ้มกับทุ่งหญ้า 77 สว่นคนเมรารท่ีีเหลืออยูน่ัน้ได้
รบัจากตระกลูเศบูลนุคือ เมอืงรมิโมนพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงทาโบรพ์รอ้มกับทุ่งหญ้า 78 และฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นท่ีเยรโีค คือฟาก
ตะวนัออกของแมน่ํ้าจอรแ์ดนนัน้ จากตระกลูรูเบน คือเมอืงเบเซอรใ์นถ่ินทรุกันดารพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงยาฮาสพรอ้มกับทุ่งหญ้า 79

เมอืงเคเดโมทพรอ้มกับทุ่งหญ้า และเมอืงเมฟาอาทพรอ้มกับทุ่งหญ้า 80 และจากตระกลูกาด คือ เมอืงราโมทในกิเลอาดพรอ้มกับทุ่งหญ้า
เมอืงมาหะนาอิมพรอ้มกับทุ่งหญ้า 81 เมอืงเฮสโบนพรอ้มกับทุ่งหญ้า เมอืงยาเซอรพ์รอ้มกับทุ่งหญ้า

บุตรชายของอิสสาคาร์

บุตรชายของอิสสาคาร ์คือโทลา ปูอาห ์ยาชูบ และชมิโรน สีค่นด้วยกัน 2 บุตรชายของโทลาคือ อุสซ ีเรไฟยาห ์เยรเีอล ยามยั ยบิสมั
และเชมูเอล หวัหน้าในเรอืนบรรพบุรุษของเขา คือของโทลา เป็นทแกล้วทหารของพงศ์พนัธุข์องเขา และจาํนวนของคนเหล่านี้ในรชั-

สมยัของดาวดิเป็นสองหมื่นสองพนัหกรอ้ยคน 3 บุตรชายของอุสซคืีอ อิสราหยิาห ์และบุตรชายของอิสราหยิาหคื์อ มคีาเอล โอบาดีห ์โยเอ
ล และอิสชอีาห ์หา้คนด้วยกัน ทกุคนเป็นคนชัน้หวัหน้า 4 และพรอ้มกับคนเหล่านี้ตามพงศ์พนัธุข์องเขาตามเรอืนบรรพบุรุษของเขา มหีน่วย
ทหารศึกสามหมื่นหกพนัคน เพราะเขามภีรรยาและบุตรชายมาก 5 ญาติพีน่้องของเขาซึ่งเป็นคนในบรรดาครอบครวัของอิสสาคาร ์มหีมด
ด้วยกันเป็นทแกล้วทหารแปดหมื่นเจด็พนัคน ขึ้นทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อสาย

1 พงศาวดาร 6:30 254 1 พงศาวดาร 7:5
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ผูส้บืสายโลหติของเบนยามนิ

6 บุตรชายของเบนยามนิคือ เบลา เบเคอร ์และเยดียาเอล สามคนด้วยกัน 7 บุตรชายของเบลาคือ เอสโบน อุสซ ีอุสซเีอล เยรโีมท และอิรี
หา้คนด้วยกัน เป็นหวัหน้าของเรอืนบรรพบุรุษ เป็นทแกล้วทหาร และจาํนวนท่ีขึ้นทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อสายของเขาเป็นสองหมื่นสอง
พนัสามสบิสีค่น 8 บุตรชายของเบเคอรคื์อ เศมริาห ์โยอาช เอลีเยเซอร ์เอลีโอนัย อมร ีเยรโีมท อาบยีาห ์อานาโธท และอาเลเมท ทัง้หมดนี้
เป็นบุตรชายของเบเคอร์ 9 และจาํนวนท่ีขึ้นทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อสาย ตามพงศ์พนัธุ ์เป็นหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษของเขา เป็นทแกล้ว
ทหาร เป็นสองหมื่นสองรอ้ยคน 10 บุตรชายของเยดียาเอลคือ บลิฮาน และบุตรชายของบลิฮานคือ เยอูช เบนยามนิ เอฮูด เคนาอะนาห ์เศ-
ธาน ทารชชิ และอาหชิาฮาร์ 11 ทัง้หมดนี้เป็นบุตรชายของเยดียาเอล ตามหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษของเขา เป็นทแกล้วทหาร เป็นหนึ่งหมื่น
เจด็พนัสองรอ้ยคน พรอ้มท่ีจะทําศึกสงคราม 12 และชุปปิม และหปุปิม เป็นบุตรอิระ และหชุมิบุตรชายอาเฮอร์

บุตรชายของนัฟทาลี

13 บุตรชายของนัฟทาลีคือ ยาซเีอล กนุี เยเซอร ์และชลัลมู ลกูหลานของนางบลิฮาห์

ผูส้บืสายโลหติของมนัสเสห์

14 บุตรชายของมนัสเสหคื์อ อัสรเีอล ซึ่งนางกําเนิดใหท่้าน (แต่ภรรยาน้อยของท่านคือชาวอารมักําเนิดมาคีรบ์ดิาของกิเลอาด 15 มาคีรก็์
รบัพีส่าวของหปุปิมและชุปปิมมาเป็นภรรยา พีส่าวของเขาชื่อมาอาคาห)์ และคนท่ีสองชื่อเศโลเฟหดั และเศโลเฟหดัมบุีตรสาว 16 และมาอา
คาหภ์รรยาของมาคีรค์ลอดบุตรชายคนหนึ่ง นางเรยีกชื่อเขาวา่ เปเรช และน้องชายของเขาชื่อเชเรช และบุตรชายของเขาชื่อ อุลาม และรา
เคม 17 บุตรชายของอุลามคือเบดาน เหล่านี้เป็นบุตรชายกิเลอาด ผูเ้ป็นบุตรชายมาคีร ์ผูเ้ป็นบุตรชายมนัสเสห์ 18 และฮัมโมเลเคทน้องสาว
ของเขาคลอดบุตรชื่ออิชโฮด อาบเียเซอร ์และมาฮาลาห์ 19 บุตรชายของเชมดิาคือ อาหยินั เชเคม ลิคฮี และอานียมั

ผูส้บืสายโลหติของเอฟราอิม

20 บุตรชายของเอฟราอิมคือชูเธลาห ์และบุตรชายของชูเธลาหคื์อเบเรด บุตรชายของเบเรดคือทาหทั บุตรชายของทาหทัคือเอลอาดาห์
บุตรชายของเอลอาดาหคื์อทาหทั 21 บุตรชายของทาหทัคือศาบาด บุตรชายของศาบาดคือชูเธลาห ์กับเอเซอรแ์ละเอเลอัด ซึ่งคนของกัทผูท่ี้
เกิดในเมอืงนัน้ได้ฆา่เสยี เพราะเขาทัง้หลายลงมาปล้นสตัวเ์ล้ียงของเขา 22 และเอฟราอิมบดิาของเขาไวท้กุขโ์ศกเศรา้เป็นหลายวนั และพี-่
น้องของเขาก็มาเล้าโลมเขา 23 และเอฟราอิมก็เขา้ไปหาภรรยา และนางก็ตัง้ครรภ์คลอดบุตรชายคนหนึ่ง และท่านเรยีกชื่อเขาวา่ เบรยีาห์
เพราะเหตชุัว่รา้ยตกอยูกั่บเรอืนของเขา 24 (บุตรสาวของท่านชื่อเชเอราห ์ผูซ้ึ่งสรา้งเมอืงเบธโฮโรนล่างและบน และเมอืงอุสเซนเชเอราห)์
25 เอฟราอิมมบุีตรชายชื่อเรฟาห ์บุตรชายของเรฟาหคื์อเรเชฟ บุตรชายของเรเชฟคือเทลาห ์บุตรชายของเทลาหคื์อทาหาน 26 บุตรชาย
ของทาหานคือลาดาน บุตรชายของลาดานคืออัมมฮูีด บุตรชายของอัมมฮูีดคือเอลีชามา 27 บุตรชายของเอลีชามาคือนูน บุตรชายของนูน
คือโยชูวา

กรรมสทิธิข์องเอฟราอิม

28 ท่ีดินกรรมสทิธิแ์ละภมูลํิาเนาของเขาคือ เบธเอลพรอ้มกับบรรดาหวัเมอืง และนาอารนัด้านตะวนัออก และเกเซอรด์้านตะวนัตกพรอ้ม
กับบรรดาหวัเมอืง เชเคมพรอ้มกับบรรดาหวัเมอืง และกาซาพรอ้มกับบรรดาหวัเมอืง 29 และตามพรมแดนของคนมนัสเสห ์มเีมอืงเบธชาน
พรอ้มกับบรรดาหวัเมอืง ทาอานาคพรอ้มกับบรรดาหวัเมอืง เมกิดโดพรอ้มกับบรรดาหวัเมอืง โดรพ์รอ้มกับบรรดาหวัเมอืง ลกูหลานโยเซฟ
บุตรชายอิสราเอลได้อาศัยอยูใ่นท่ีเหล่านี้

บุตรชายของอาเชอร์

30 บุตรชายของอาเชอรคื์อ อิมนาห ์อิชวาห ์อิชว ีเบรยีาห ์และเสราหน์้องสาวของเขา 31 บุตรชายของเบรยีาหคื์อ เฮเบอรแ์ละมลัคีเอล ผู้
เป็นบดิาของบริซาวธิ 32 เฮเบอรใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อยาเฟล็ท โชเมอร ์โฮธามและชูวาน้องสาวของเขา 33 บุตรชายของยาเฟล็ทคือ ปาสคั บิ
มฮาล และอัชวาท เหล่านี้เป็นบุตรยาเฟล็ท 34 บุตรชายของเชเมอรคื์อ อาฮี โรกาห ์เยฮุบบาห ์และอารมั 35 บุตรชายของเฮเลมน้องชายของ
เขาคือ โศฟาห ์อิมนา เชเลช และอามลั 36 บุตรชายของโศฟาหคื์อ สอุาห ์ฮารเนเฟอร ์ชูอัล เบร ีอิมราห์ 37 เบเชอร ์โฮด ชมัมา ชลิชาห ์อิธราน
และเบโอรา 38 บุตรชายของเยเธอรคื์อ เยฟุนเนห ์ปิสปา และอารา 39 บุตรชายของอุลลาคือ อาราห ์ฮันนีเอล และรเีซยี 40 ทัง้สิน้เหล่านี้เป็น
คนของอาเชอร ์หวัหน้าในเรอืนบรรพบุรุษของเขา เป็นทแกล้วทหารท่ีคัดเลือกไว ้เป็นเจา้นายใหญ่ จาํนวนท่ีขึ้นทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อ-
สายเพื่อทําศึกสงครามเป็นสองหมื่นหกพนัคน

บุตรชายและหวัหน้าตระกลูของเบนยามนิ

เบนยามนิใหกํ้าเนิดเบลาบุตรหวัปีของเขา อัชเบลคนท่ีสอง อาหะราหค์นท่ีสาม 2 โนฮาหค์นท่ีสี ่ราฟาคนท่ีหา้ 3 และบุตรชายของเบลา-
คือ อัดดาห ์เก-รา อาบฮูีด 4 อาบชูีวา นาอามาน อาโหอาห์ 5 เก-รา เชฟูฟาน และหรุาม 6 ต่อไปนี้เป็นบุตรชายของเอฮูด เขาทัง้หลาย

เป็นหวัหน้าบรรพบุรุษของชาวเมอืงเกบา และเขาถกูกวาดไปเป็นเชลยยงัเมอืงมานาฮาท 7 คือนาอามาน อาหยิาห ์และเก-รา เขาทัง้หลายถกู
กวาดไปเป็นเชลย และท่านใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออุสซาห ์และอาหฮูิด 8 และชาหะราอิมใหกํ้าเนิดบุตรในดินแดนโมอับ ภายหลังจากท่ีเขาได้ไล่หชุมิ
และบาอาราภรรยาของเขาไปแล้ว 9 เขาใหกํ้าเนิดบุตรกับโฮเดชภรรยาของเขาคือ โยบบั ศิเบยี เมชา มลัคาม 10 เยอูส สาเคีย และมริมาห์
เหล่านี้เป็นบุตรชายของเขา เป็นหวัหน้าบรรพบุรุษของเขา 11 เขาใหกํ้าเนิดบุตรกับหชุมิด้วยคือ อาบทีบู และเอลปาอัล 12 บุตรชายของเอ
ลปาอัลคือ เอเบอร ์มชิอัม และเชเมด ผูส้รา้งเมอืงโอโน และเมอืงโลดพรอ้มกับหวัเมอืง 13 และเบรยีาห ์และเชมา เขาทัง้หลายเป็นหวัหน้า
บรรพบุรุษของชาวเมอืงอัยยาโลน ผูซ้ึ่งขบัไล่ชาวเมอืงกัทไปเสยีนัน้ 14 และอาหโิย ชาชกั และเยรโีมท 15 เศบาดิยาห ์อาราด เอเดอร์ 16 มคีา
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เอล อิชปาห ์และโยฮาเป็นบุตรชายของเบรยีาห์ 17 เศบาดิยาห ์เมชุลลาม ฮิสคี เฮเบอร์ 18 อิชเมรยั ยสิลิยาหแ์ละโยบบัเป็นบุตรชายของเอ
ลปาอัล 19 ยาคิม ศิคร ีศับดี 20 เอลีเยนัย ศิลเลธยั เอลีเอล 21 อาดายาห ์เบไรอาห ์และชมิราทเป็นบุตรชายของชเิมอี 22 อิชปาน เอเบอร ์เอลี
เอล 23 อับโดน ศิคร ีฮานาน 24 ฮานันยาห ์เอลาม อันโธธยีาห์ 25 อิฟไดยาห ์และเปนูเอลเป็นบุตรชายของชาชกั 26 ชมัเชรยั เชหะรยีาห ์อาธา-
ลิยาห์ 27 ยาอาเรชยีาห ์เอลียาห ์และศิคร ีเป็นบุตรชายของเยโรฮัม 28 คนเหล่านี้เป็นหวัหน้าบรรพบุรุษของเขา ตามพงศ์พนัธุข์องเขา เป็น
ชัน้หวัหน้า คนเหล่านี้อยูใ่นเยรูซาเล็ม 29 และในกิเบโอนก็มบีดิาของกิเบโอนอาศัยอยู ่และภรรยาของท่านชื่อมาอาคาห์ 30 บุตรชายหวัปีของ
ท่านชื่ออับโดน แล้วก็ม ีศูร ์คีช บาอัล นาดับ 31 เกโดร ์อาหโิย เศเคอร์ 32 และมกิโลทใหกํ้าเนิดบุตรชื่อชเิมอาห ์คนเหล่านี้อาศัยอยูต่รงขา้ม
กับญาติของเขาในเยรูซาเล็มด้วย เขาอยูกั่บญาติของเขา

ผูส้บืสายโลหติของซาอูล

33 เนอรใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อคีช คีชใหกํ้าเนิดบุตรชื่อซาอูล ซาอูลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโยนาธาน มลัคีชูวา อาบนีาดับ และเอชบาอัล 34 และบุตร
ชายของโยนาธานคือ เมรบิบาอัล และเมรบิบาอัลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อมคีาห์ 35 บุตรชายของมคีาหคื์อ ปีโธน เมเลค ทาเรยี และอาหสั 36 และอา
หสัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเยโฮอัดดาห ์และเยโฮอัดดาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาเลเมท อัสมาเวทและศิมร ีศิมรใีหกํ้าเนิดบุตรชื่อโมซา 37 โมซาใหกํ้าเนิด
บุตรชื่อบเินอา บุตรชายของบเินอาคือราฟาห ์บุตรชายของราฟาหคื์อเอเลอาสาห ์บุตรชายของเอเลอาสาหคื์ออาเซล 38 อาเซลมบุีตรชายหก
คน และต่อไปนี้เป็นชื่อของเขา อัสรคัีม โบเครู อิชมาเอล เชอารยิาห ์โอบาดีห ์และฮานัน ทัง้หมดนี้เป็นบุตรชายของอาเซล 39 บุตรชายของเอ
เชกน้องชายของเขาคือ อุลามบุตรหวัปีของเขา เยฮูชคนท่ีสอง และเอลีเฟเลทคนท่ีสาม 40 บุตรชายของอุลามเป็นคนท่ีเป็นทแกล้วทหาร นัก
ธนู มลีกูหลานมากหนึ่งรอ้ยหา้สบิคน คนเหล่านี้ทัง้สิน้เป็นลกูหลานของเบนยามนิ

สาํมะโนครวัเชื้อสายของอิสราเอลและยูดาห์

ดังนัน้อิสราเอลทัง้ปวงได้ขึ้นทะเบยีนไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อสาย และดเูถิด ทะเบยีนนี้ก็บนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและ
ยูดาห ์ผูถ้กูกวาดไปเป็นเชลยในบาบโิลนเพราะการละเมดิของเขา 2 ฝ่ายพวกแรกท่ีเขา้มาอาศัยในท่ีกรรมสทิธิข์องเขาอีกในบรรดาหวั

เมอืงของเขานัน้ คืออิสราเอล พวกปุโรหติ พวกเลว ีและพวกคนใชป้ระจาํพระวหิาร 3 และในเยรูซาเล็มมปีระชาชนบางคนในพวกยูดาห ์พวก
เบนยามนิ พวกเอฟราอิม และพวกมนัสเสห ์ได้อาศัยอยู่ 4 คืออุธยัเป็นบุตรชายอัมมฮูีด ผูเ้ป็นบุตรชายอมร ีผูเ้ป็นบุตรชายอิมร ีผูเ้ป็นบุตร
ชายบานี ในพวกบุตรเปเรศ ผูเ้ป็นบุตรชายยูดาห์ 5 และจากคนชโีลหคื์อ อาสายาหบุ์ตรหวัปี และบุตรชายของเขา 6 จากบุตรชายของเศ-
ราหคื์อ เยอูเอล กับญาติของเขาเป็นหกรอ้ยเก้าสบิคน 7 จากลกูหลานของเบนยามนิคือ สลัล ูผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตรชายโฮดา
วยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายหสัเสนูอาห์ 8 อิบเนยาหบุ์ตรชายเยโรฮัม เอลาหบุ์ตรชายอุสซ ีผูเ้ป็นบุตรชายมคิร ีและเมชุลลามบุตรชายเชฟาทิยาห ์ผู้
เป็นบุตรชายเรอูเอล ผูเ้ป็นบุตรชายอิบนียาห์ 9 และญาติของเขาตามพงศ์พนัธุข์องเขา เป็นเก้ารอ้ยหา้สบิหกคน ทัง้สิน้นี้เป็นประมุขของ
บรรพบุรุษตามเรอืนบรรพบุรุษของเขา

พวกปุโรหติใหญ่

10 จากพวกปุโรหติม ีเยดายาห ์เยโฮยารบิ ยาคีน 11 และอาซารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮิลคียาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตรชาย
ศาโดก ผูเ้ป็นบุตรชายเมราโยท ผูเ้ป็นบุตรชายอาหทิบู เจา้หน้าท่ีปกครองของพระนิเวศแหง่พระเจา้ 12 และอาดายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเยโรฮัม
ผูเ้ป็นบุตรชายปาชเฮอร ์ผูเ้ป็นบุตรชายมลัคิยาห ์และมาอาสยั ผูเ้ป็นบุตรชายอาดีเอล ผูเ้ป็นบุตรชายยาเซราห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผู้
เป็นบุตรชายเมชลิเลมทิ ผูเ้ป็นบุตรชายอิมเมอร์ 13 และญาติของเขา หวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษของเขา รวมเป็นหนึ่งพนัเจด็รอ้ยหกสบิคน เป็น
คนสามารถมากท่ีจะทํางานปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเจา้

คนเลวอีาศัยอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม

14 จากคนเลวมี ีเชไมอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายหสัชูบ ผูเ้ป็นบุตรชายอัสรคัีม ผูเ้ป็นบุตรชายฮาซาบยิาห ์ลกูหลานของเมรารี 15 กับบคับคัคาร ์เฮ
เรช กาลาล และมทัธานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมคีา ผูเ้ป็นบุตรชายศิคร ีผูเ้ป็นบุตรชายอาสาฟ 16 และโอบาดีห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเชไมอาห ์ผูเ้ป็น
บุตรชายกาลาล ผูเ้ป็นบุตรชายเยดธููน และเบเรคยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาสา ผูเ้ป็นบุตรชายเอลคานาห ์ผูอ้าศัยอยูใ่นชนบทของชาวเนโทฟาห์
17 ผูเ้ฝ้าประตคืูอ ชลัลมู อักขูบ ทัลโมน อาหมิาน และญาติของเขา ชลัลมูเป็นหวัหน้า 18 ประจาํอยูจ่นบดันี้ท่ีพระทวารของกษัตรยิท์างด้าน
ตะวนัออก คนเหล่านี้เป็นผูเ้ฝ้าประตคู่ายของคนเลวี 19 ชลัลมูเป็นบุตรชายโคเร ผูเ้ป็นบุตรชายอาบยีาสาฟ ผูเ้ป็นบุตรชายโคราห ์และญาติ
ของเขาคือเรอืนบรรพบุรุษของเขา คือคนโคราห ์เป็นผูด้แูลการงานปรนนิบติั เป็นผูเ้ฝ้าธรณีประตขูองพลับพลา ดังบรรพบุรุษของเขา เป็น
ผูด้แูลค่ายของพระเยโฮวาห ์เป็นผูด้แูลทางเขา้ 20 และฟเีนหสับุตรชายเอเลอาซาร ์เป็นผูค้รอบครองเหนือเขาในกาลก่อน พระเยโฮวาหท์รง
สถิตกับเขา 21 เศคารยิาห ์บุตรชายเมเชเลมยิาห ์เป็นผูเ้ฝ้าทางเขา้ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุม 22 ผูถ้กูเลือกเป็นผูเ้ฝ้าประตท่ีูธรณีนัน้มสีอง
รอ้ยสบิสองคน เขาขึ้นทะเบยีนสาํมะโนครวัเชื้อสายไวใ้นชนบทของเขา ดาวดิและซามูเอลผูทํ้านายได้สถาปนาเขาไวใ้นตําแหน่งหน้าท่ี 23 ดัง-
นัน้เขาและลกูหลานของเขาจงึเป็นผูด้แูลประตรูัว้พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เป็นผูเ้ฝ้าประตรูัว้พระนิเวศแหง่พลับพลา 24 ผูด้แูลประตรูัว้อยู่
ทัง้สีด่้าน คือด้านตะวนัออก ตะวนัตก เหนือ และใต้ 25 และญาติของเขาซึ่งอยูใ่นชนบทของเขาต้องเขา้มาทกุๆเจด็วนั ตามเวลากําหนดเพื่อ
จะอยูกั่บคนเหล่านี้

หน้าท่ีสาํคัญของคนเลวบีางคน

26 เพราะนายประตรูัว้ทัง้สีค่น ผูเ้ป็นพวกเลวนีัน้ มตํีาแหน่งหน้าท่ีเป็นผูด้แูลหอ้งและคลังของพระนิเวศแหง่พระเจา้ 27 และเขาพกัอาศัยอยู่
รอบพระนิเวศของพระเจา้ เพราะหน้าท่ีเฝ้าตกอยูกั่บเขา และเขามหีน้าท่ีเปิดทกุเชา้ 28 บางคนเป็นคนดแูลเครื่องใชใ้นการปรนนิบติั เพราะวา่
จะเบกิออกไปหรอืสง่เขา้มาต้องนับทกุครัง้ 29 และบางคนถกูแต่งตัง้ใหด้แูลเครื่องใช ้และดแูลเครื่องใชข้องสถานบรสิทุธิทั์ง้สิน้ ดแูลยอด
แปง้ นํ้าองุ่น นํ้ามนั กํายาน และเครื่องเทศ 30 และบางคนซึ่งเป็นลกูหลานของปุโรหติก็เตรยีมเครื่องเทศประสม 31 และมทัทีธยิาหค์นเลวคีน

1 พงศาวดาร 8:17 256 1 พงศาวดาร 9:31
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หนึ่ง ผูเ้ป็นบุตรหวัปีของชลัลมู คนโคราห ์มตํีาแหน่งหน้าท่ีเป็นผูด้แูลสิง่ท่ีปิ้ งในถาด 32 และญาติของเขาบางคน ซึ่งเป็นคนโคฮาท เป็นผูด้-ู
แลขนมปังหน้าพระพกัตร ์มหีน้าท่ีจดัเตรยีมทกุวนัสะบาโต 33 ต่อไปนี้เป็นนักรอ้ง คือประมุขของบรรพบุรุษคนเลว ีผูอ้าศัยอยูใ่นหอ้งในพระ
วหิารไมต้่องทําการปรนนิบติัอยา่งอ่ืน เพราะเขาอยูเ่วรทัง้กลางวนัและกลางคืน 34 คนเหล่านี้เป็นบรรดาหวัหน้าของคนเลว ีตามพงศ์พนัธุ์
ของเขาเป็นชัน้หวัหน้า คนเหล่านี้อาศัยอยูท่ี่เยรูซาเล็ม

สายตระกลูของซาอูล

35 ในกิเบโอนนัน้เยฮีเอลบดิาของกิเบโอนอาศัยอยู ่และภรรยาของท่านชื่อมาอาคาห์ 36 และบุตรชายหวัปีของท่านชื่อ อับโดน แล้วก็ม ีศูร์
คีช บาอัล เนอร ์นาดับ 37 เกโดร ์อาหโิย เศคารยิาห ์และมกิโลท 38 และมกิโลทใหกํ้าเนิดบุตรชื่อชเิมอัม และคนเหล่านี้อาศัยอยูต่รงขา้มกับ
ญาติของเขาในเยรูซาเล็มด้วย อยูกั่บญาติของเขา 39 เนอรใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อคีช คีชใหกํ้าเนิดบุตรชื่อซาอูล ซาอูลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโยนาธาน
มลัคีชูวา อาบนีาดับ และเอชบาอัล 40 บุตรชายของโยนาธานชื่อเมรบิบาอัล และเมรบิบาอัลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อมคีาห์ 41 บุตรชายของมคีาหคื์อ
ปีโธน เมเลค ทาเรยี และอาหสั 42 และอาหสัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาราห ์และยาราหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาเลเมท อัสมาเวท และศิมร ีและศิมรใีหกํ้า-
เนิดบุตรชื่อโมซา 43 โมซาใหกํ้าเนิดบุตรชื่อบเินอา และบุตรชายของบเินอาคือเรไฟยาห ์บุตรชายของเรไฟยาหคื์อเอเลอาสาห ์บุตรชายของเอ
เลอาสาหคื์ออาเซล 44 อาเซลมบุีตรชายหกคน และต่อไปนี้เป็นชื่อของเขาทัง้หลายคือ อัสรคัีม โบเครู อิชมาเอล เชอารยิาห ์โอบาดีห ์และฮา
นัน เหล่านี้เป็นบุตรชายของอาเซล

ซาอูลพา่ยแพแ้ละถกูฆา่เสยี

คนฟลิีสเตียได้สูกั้บคนอิสราเอล และคนอิสราเอลก็หนีไปใหพ้น้หน้าคนฟลิีสเตียล้มตายอยูท่ี่บนภเูขากิลโบอา 2 และคนฟลิีสเตียก็ไล่
ทันซาอูลกับพวกราชโอรส และคนฟลิีสเตียก็ฆา่โยนาธาน อาบนีาดับ และมลัคีชูวา ราชโอรสของซาอูลเสยี 3 การรบหนักก็ประชดิซา

อูลเขา้ไป และนักธนูมาพบพระองค์เขา้ พระองค์ก็ทรงบาดเจบ็สาหสัด้วยฝีมอืของนักธนู 4 แล้วซาอูลรบัสัง่คนถืออาวุธของพระองค์วา่ “จง
ชกัดาบออก แทงเราเสยีใหท้ะลเุถิด เกรงวา่คนท่ีมไิด้เขา้สหุนัตเหล่านี้จะเขา้มาทําลบหลู่แก่เรา” แต่ผูถื้ออาวุธไมย่อมกระทําตาม เพราะเขา
กลัวมาก ซาอูลจงึทรงชกัดาบของพระองค์ออก ทรงล้มทับดาบนัน้ 5 และเมื่อผูถื้ออาวุธเหน็วา่ซาอูลสิน้พระชนมแ์ล้ว เขาก็ล้มทับดาบของ
เขาตายด้วย 6 ดังนัน้ซาอูลก็สิน้พระชนมพ์รอ้มกับราชโอรสทัง้สามของพระองค์ และราชวงศ์ทัง้สิน้ของพระองค์ก็ตายด้วยกัน 7 เมื่อบรรดา
คนอิสราเอลผูอ้ยูใ่นหบุเขาเหน็วา่กองทัพหนีไป และซาอูลกับโอรสของพระองค์ก็สิน้พระชนมแ์ล้ว เขาก็ท้ิงบา้นเมอืงของเขาและหลบหนีไป
คนฟลิีสเตียก็เขา้มาอาศัยอยูใ่นนัน้

คนฟลิีสเตียฉลองการสิน้พระชนมข์องซาอูล

8 อยูม่าวนัรุง่ขึ้น เมื่อคนฟลิีสเตียมาปลดเสื้อผา้จากคนท่ีถกูฆา่ เขาพบพระศพซาอูลและราชโอรสทัง้สามอยูบ่นภเูขากิลโบอา 9 เขาก็ถอด
เครื่องทรงของพระองค์ เอาพระเศียรและอาวุธของพระองค์ไป และสง่ผูส้ื่อสารไปทัว่ดินแดนฟลิีสเตีย ใหน้ําขา่วดีไปยงัรูปเคารพและประชา-
ชนของเขา 10 เขาเอาเครื่องอาวุธของพระองค์ไปไวใ้นวหิารพระของเขา และเอาพระเศียรของพระองค์มดัไวใ้นวหิารของพระดาโกน 11 แต่
เมื่อชาวยาเบชกิเลอาดทัง้สิน้ได้ยนิเรื่องทัง้หมดท่ีคนฟลิีสเตียได้กระทําแก่ซาอูล 12 ทหารเก่งกล้าทัง้สิน้ก็ลกุขึ้นไปเชญิพระศพของซาอูลและ
ศพโอรสของพระองค์ นํามาท่ียาเบช และเขาก็ฝังพระอัฐนิัน้ใต้ต้นโอ๊กในยาเบช และได้อดอาหารเจด็วนั

ความบาปของซาอูลทําใหพ้ระองค์เสยีราชอาณาจกัร

13 ซาอูลจงึสิน้พระชนมด์้วยความละเมดิของพระองค์ซึ่งพระองค์กระทําต่อพระเยโฮวาห ์ในเรื่องท่ีพระองค์มไิด้รกัษาพระบญัชาของพระ
เยโฮวาห ์และได้ทรงแสวงหาการนําโดยทรงปรกึษาคนทรงด้วย 14 และมไิด้ทรงแสวงหาการนําจากพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์งึทรงสงัหาร
พระองค์เสยี และทรงยกราชอาณาจกัรใหแ้ก่ดาวดิบุตรชายเจสซี

ดาวดิได้รบัการเจมิตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล (2 ซมอ 5:1-3)

แล้วคนอิสราเอลทัง้สิน้ก็ชุมนุมอยูด่้วยกันเฝ้าดาวดิท่ีเมอืงเฮโบรนทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นกระดกูและเนื้อของพระ-
องค์ 2 ในกาลก่อน แมเ้มื่อซาอูลทรงเป็นกษัตรยิ ์พระองค์ทรงเป็นผูน้ําอิสราเอลออกไปและเขา้มา และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

พระองค์ตรสัแก่พระองค์วา่ ‘เจา้จะเล้ียงดอิูสราเอลประชาชนของเรา และเจา้จะเป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของเรา’” 3 ดังนัน้พวกผู-้
ใหญ่ทัง้สิน้ของคนอิสราเอลก็มาเฝ้ากษัตรยิท่ี์เมอืงเฮโบรน และดาวดิทรงกระทําพนัธสญัญากับเขาทัง้หลายท่ีเมอืงเฮโบรนต่อพระพกัตร์
พระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายก็เจมิตัง้ดาวดิใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหโ์ดยซามูเอล

กรุงเยรูซาเล็มกลายเป็นเมอืงหลวง (2 ซมอ 5:6-12)
4 ดาวดิและคนอิสราเอลทัง้สิน้ไปยงัเยรูซาเล็ม คือเยบุส ท่ีนัน่คนเยบุสอยู ่ซึ่งเป็นชาวแผน่ดินนัน้ 5 ชาวเมอืงเยบุสทลูดาวดิวา่ “พระองค์จะ

เสด็จเขา้มาท่ีนี่ไมไ่ด้” อยา่งไรก็ดี ดาวดิทรงยดึท่ีกําบงัเขม้แขง็แหง่ศิโยนไว ้คือนครของดาวดิ 6 ดาวดิรบัสัง่วา่ “ผูใ้ดท่ีโจมตีคนเยบุสได้ก่อน
จะได้เป็นหวัหน้าและผูบ้งัคับบญัชา” และโยอาบบุตรชายของนางเศรุยาหไ์ด้ยกขึ้นไปก่อน ท่านจงึได้เป็นหวัหน้า 7 และดาวดิทรงประทับอยูใ่น
ท่ีกําบงัเขม้แขง็ เพราะฉะนัน้เขาจงึเรยีกวา่ นครของดาวดิ 8 และพระองค์ทรงสรา้งเมอืงรอบ ตัง้แต่มลิโลโดยรอบ และโยอาบก็ซอ่มสว่นท่ี
เหลือของเมอืงนัน้ 9 และดาวดิทรงจาํเรญิยิง่ๆขึ้น เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงสถิตกับพระองค์

รายชื่อพวกวรีบุรุษของดาวดิ

10 ต่อไปนี้เป็นคนท่ีเด่นในพวกวรีบุรุษของดาวดิ ผูส้นับสนุนพระองค์อยา่งแขง็แรงในราชอาณาจกัรของพระองค์ ด้วยกันกับอิสราเอล
ทัง้สิน้ เชญิพระองค์ใหเ้ป็นกษัตรยิ ์ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ก่ียวด้วยเรื่องอิสราเอล 11 ต่อไปนี้เป็นจาํนวนวรีบุรุษของดาวดิ คือ ยา
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โชเบอัม คนฮักโมนี เป็นหวัหน้าพวกผูบ้งัคับบญัชา เขายกหอกของเขาสูค้นสามรอ้ย และฆา่เสยีในคราวเดียวกัน 12 และในวรีบุรุษทัง้สาม
คนท่ีถัดเขาไปคือเอเลอาซาร ์บุตรชายโดโด คนอาโหอาห์ 13 เขาอยูกั่บดาวดิท่ีปัสดัมมมิ เมื่อคนฟลิีสเตียชุมนุมกันทําสงครามท่ีนัน่ มท่ีีดิน
แปลงหนึ่งมขีา้วบารเ์ลยเ์ต็มไปหมด และคนทัง้หลายก็หนีไปใหพ้น้หน้าคนฟลิีสเตีย 14 แต่พวกเขายนืหยดัอยูท่่ามกลางท่ีดินแปลงนัน้ และ
ปอ้งกันมนัไว ้ได้ฆา่คนฟลิีสเตียเสยี และพระเยโฮวาหท์รงชว่ยเขาทัง้หลายใหพ้น้ด้วยชยัชนะอันยิง่ใหญ่ 15 สามคนในพวกทหารเอกทัง้สาม
สบิคนนัน้ได้ลงไปถึงศิลาหาดาวดิท่ีถ้ําอดลุลัม เมื่อกองทัพของคนฟลิีสเตียตัง้ค่ายอยูท่ี่หบุเขาเรฟาอิม 16 คราวนัน้ดาวดิอยูใ่นท่ีกําบงัเขม้-
แขง็ และทหารประจาํปอ้มของคนฟลิีสเตียอยูท่ี่เบธเลเฮม 17 ดาวดิตรสัด้วยความอาลัยวา่ “โอ ใครหนอจะสง่นํ้าจากบอ่ท่ีเบธเลเฮมซึ่งอยู่
ขา้งประตเูมอืงมาใหเ้ราดื่มได้” 18 แล้วคนทัง้สามก็แหกค่ายของคนฟลิีสเตียเขา้ไป และตักนํ้ามาจากบอ่เบธเลเฮมท่ีขา้งประตเูมอืง นําเอามา
ถวายดาวดิ แต่ดาวดิหาทรงดื่มนํ้านัน้ไม ่พระองค์ทรงเทออกถวายแด่พระเยโฮวาห์ 19 ตรสัวา่ “ขอพระเจา้ของขา้ทรงหา้มขา้ไมใ่หก้ระทํา
อยา่งนี้ ควรหรอืท่ีขา้จะดื่มโลหติของคนเหล่านี้ผูท่ี้เสีย่งชวีติของเขา เพราะด้วยการเสีย่งชวีติของเขาเอง เขาได้เอานํ้านี้มา” เพราะฉะนัน้พระ-
องค์จงึหาทรงดื่มไม ่ทแกล้วทหารสามคนนัน้ได้กระทําสิง่นี้ 20 ฝ่ายอาบชียัน้องชายของโยอาบเป็นหวัหน้าของทัง้สามคนนัน้ ท่านได้ยกหอก
ของท่านสูค้นสามรอ้ย และฆา่เสยี และได้รบัชื่อเสยีงดัง่วรีบุรุษสามคนนัน้ 21 ในสามคนนัน้ท่านมชีื่อเสยีงมากกวา่อีกสองคนนัน้ และได้เป็น
ผูบ้งัคับบญัชาของเขา แต่ท่านไมม่ยีศเท่ากับสามคนแรกนัน้ 22 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เป็นบุตรชายของคนเก่งกล้าแหง่เมอืงขบั
เซเอล เป็นคนประกอบมหกิจ เขาได้ฆา่คนดจุสงิโตของโมอับเสยีสองคน เขาลงไปฆา่สงิโตท่ีในบอ่ในวนัท่ีหมิะตกด้วย 23 เขาได้ฆา่คนอียปิต์
คนหนึ่ง เป็นชายรูปรา่งใหญ่โต สงูหา้ศอก คนอียปิต์นัน้ถือหอกเหมอืนไมก้ระพัน่ทอผา้ แต่เบไนยาหถื์อไมเ้ท้าลงไปหาเขา และแยง่เอาหอก
มาจากมอืของคนอียปิต์ และฆา่เขาเสยีด้วยหอกของเขาเอง 24 สิง่เหล่านี้เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาได้กระทํา และได้ชื่อเสยีงในหมูพ่วก
ทแกล้วทหารสามคนนัน้ 25 ดเูถิด เขามชีื่อเสยีงโด่งดังกวา่สามสบิคนนัน้ แต่เขาไมม่ยีศเท่ากับสามคนแรกนัน้ และดาวดิได้ทรงแต่งเขาให้
เป็นผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระองค์ 26 นอกนัน้มพีวกทแกล้วทหารของกองทัพคือ อาสาเฮลน้องชายของโยอาบ เอลฮานันบุตรชายของ
โดโดชาวเบธเลเฮม 27 ชมัโมทชาวเมอืงฮาโรด เฮเลสคนเปโลน 28 อิราบุตรชายอิกเขชชาวเมอืงเทโคอา อาบเียเซอรช์าวเมอืงอานาโธท 29 สบิ
เบคัย คนหชุาห ์อิลัย คนอาโหอาห์ 30 มาหะรยั ชาวเนโทฟาห ์เฮเลด บุตรชายบาอานาหช์าวเนโทฟาห์ 31 อิธยั บุตรชายรบียัแหง่เมอืงกิเบอา
ของคนเบนยามนิ เบไนยาห ์ชาวปิราโธน 32 หรุยั ชาวลําธารกาอัช อาบเีอล คนอารบาห์ 33 อัสมาเวท คนบาฮูรมิ เอลียาบา ชาวชาอัลโบน 34

ลกูหลานฮาเชมคนกิมโซ โยนาธาน บุตรชายชากีชาวฮาราห์ 35 อาหอัิม บุตรชายสาคารช์าวฮาราห ์เอลีฟลั บุตรชายอูระ 36 เฮเฟอร ์คนเมเค-
ราไธด์ อาหยิาห ์คนเปโลน 37 เฮสโร ชาวคารเมล นาอารยั บุตรชายเอสบยั 38 โยเอล น้องชายนาธนั มบิฮาร ์บุตรชายฮากรี 39 เศเลก คนอัม-
โมน นาหะรยั ชาวเบเอโรท ผูถื้ออาวุธของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห์ 40 อิรา คนอิทไรต์ กาเรบ คนอิทไรต์ 41 อุรยีาห ์คนฮิตไทต์ ศาบาด
บุตรชายอัคลัย 42 อาดีนา บุตรชายชซิาคนรูเบน หวัหน้าคนหนึ่งของคนรูเบน และสามสบิคนด้วยกันกับเขา 43 ฮานัน บุตรชายมาอาคาห์
และโยชาฟทั คนมทิเน 44 อุสชยีา ชาวอัชทาโรท ซามาและเยฮีเอล บุตรชายโฮธามคนอาโรเออร์ 45 เยดียาเอล บุตรชายชมิร ีและโยฮา น้อง
ชายของเขา ชาวทิไซต์ 46 เอลีเอล คนมาหะไวต์ เยรบียัและโยชาวยิาห ์บุตรชายเอลนาอัม และอิทมาห ์คนโมอับ 47 เอลีเอล โอเบด และยาอาซี
เอล คนเมโซบยั

พวกต่างๆท่ีรว่มกับดาวดิท่ีศิกลาก

ต่อไปนี้เป็นคนท่ีมาหาดาวดิท่ีศิกลาก ขณะเมื่อท่านไปไหนไมไ่ด้สะดวกเพราะเหตซุาอูลบุตรชายคีช เขาทัง้หลายเป็นคนในพวก
ทแกล้วทหาร ผูช้ว่ยท่านในการรบ 2 เขาเป็นนักธนู เขาเหวีย่งหนิด้วยสลิงและยงิธนูได้ด้วยมอืขวาหรอืมอืซา้ย เขาเป็นคนเบนยามนิ

ญาติของซาอูล 3 อาหเิยเซอรเ์ป็นหวัหน้า ถัดไปคือโยอาช บุตรชายของเชมาอาหช์าวเมอืงกิเบอา และเยซเีอลกับเปเลท บุตรชายของอัสมา-
เวท เบราคาหแ์ละเยฮูชาวอานาโธท 4 อิชมยัยาหแ์หง่กิเบโอน ทแกล้วทหารในพวกสามสบิคนนัน้ และเป็นหวัหน้าเหนือสามสบิคนนัน้ เยเรมยี์
ยาฮาซเีอล โยฮานัน โยซาบาดชาวเมอืงเกเดราห์ 5 เอลซูยั เยรโีมท เบอัลยาห ์เชมารยิาห ์เชฟาทิยาหค์นฮารูฟ 6 เอลคานาห ์อิสชอีาห ์อาซาเร
ล โยเอเซอร ์ยาโชเบอัม คนโคราห์ 7 และโยเอลาห ์กับ เศบาดิยาห ์บุตรชายของเยโรฮัมชาวเกโดร์ 8 มทีแกล้วทหารและผูช้าํนาญศึกจากคน
กาดหนีเขา้ไปหาดาวดิ ณ ท่ีกําบงัเขม้แขง็ในถ่ินทรุกันดาร เขาชาํนาญโล่และดัง้ ผูซ้ึ่งหน้าของเขาเหมอืนหน้าสงิโต และผูซ้ึ่งรวดเรว็เหมอืน
ละมัง่บนภเูขา 9 เอเซอรเ์ป็นหวัหน้า โอบาดีหท่ี์สอง เอลีอับท่ีสาม 10 มชิมนันาหท่ี์สี ่เยเรมยีท่ี์หา้ 11 อัททัยท่ีหก เอลีเอลท่ีเจด็ 12 โยฮานันท่ี-
แปด เอลซาบาดท่ีเก้า 13 เยเรมยีท่ี์สบิ มคับนันัยท่ีสบิเอ็ด 14 คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของกาด เป็นนายทหารในกองทัพ ผูน้้อยก็เป็นนายรอ้ย
ผูใ้หญ่ก็เป็นนายพนั 15 เหล่านี้เป็นคนท่ีขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนในเดือนแรก เมื่อนํ้าท่วมฝ่ังทัง้สิน้ และใหค้นท่ีอยู ่ณ ลุ่มแมน่ํ้าแตกหนีไปทางทิศ
ตะวนัออกและทิศตะวนัตก 16 มคีนเบนยามนิและยูดาหม์าเฝ้าดาวดิ ณ ท่ีกําบงัเขม้แขง็ 17 ดาวดิทรงออกไปต้อนรบัเขา และตรสักับเขาวา่ “
ถ้าท่านทัง้หลายมาฉันมติรเพื่อชว่ยขา้พเจา้ จติใจของขา้พเจา้จะพนัผกูติดกับท่าน แต่ถ้ามาเพื่อขายขา้พเจา้ใหแ้ก่ปฏิปักษ์ของขา้พเจา้ แมว้า่
ในมอืของขา้พเจา้ไมม่คีวามผดิใดๆ ก็ขอพระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเราทัง้หลายทอดพระเนตร และทรงกล่าวโทษท่านทัง้หลายเถิด” 18 แล้ว
พระวญิญาณได้มาเหนืออามาสยั หวัหน้าพวกผูบ้งัคับบญัชานัน้ และเขาทลูวา่ “ขา้แต่ดาวดิ ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นของพระองค์ และอยูกั่บ
พระองค์ ขา้แต่บุตรเจสซ ีสนัติภาพ สนัติภาพจงมแีก่พระองค์ และสนัติภาพจงมแีก่ผูช้ว่ยของพระองค์ เพราะวา่พระเจา้ของพระองค์ทรง
อุปถัมภ์พระองค์” แล้วดาวดิทรงรบัเขาทัง้หลายไว ้และทรงตัง้ใหเ้ป็นนายทหารในกองทัพของพระองค์ 19 คนมนัสเสหด์้วยได้หลบหนีไปเขา้
ฝ่ายดาวดิบา้ง เมื่อพระองค์ยกมากับคนฟลิีสเตียเพื่อทําสงครามกับซาอูล แต่พวกฝ่ายดาวดิมไิด้ชว่ยคนฟลิีสเตีย เพราะผูค้รอบครองของ
คนฟลิีสเตียได้หารอืกันและสง่พระองค์กลับไปเสยี บอกวา่ “เขาจะหลบหนีไปคืนดีกับซาอูลนายของเขาโดยเอาหวัของเราไปด้วย” 20 ขณะ
เมื่อพระองค์ไปยงัศิกลาก คนมนัสเสหเ์หล่านี้หลบหนีไปสมทบพระองค์ คือ อัดนาห ์โยซาบาด เยดียาเอล มคีาเอล โยซาบาด เอลีฮู และศิล-
เลธยั หวัหน้าบรรดากองพนัในคนมนัสเสห์ 21 เขาทัง้หลายชว่ยเหลือดาวดิต่อสูพ้วกปล้น เพราะเขาทัง้หลายเป็นทแกล้วทหารทัง้สิน้ และเป็น
ผูบ้งัคับบญัชาในกองทัพ 22 ในสมยันัน้ทกุๆวนัมคีนมาเขา้ฝ่ายดาวดิ เพื่อจะชว่ยเหลือพระองค์ จนเป็นกองทัพใหญ่อยา่งกองทัพของพระ-
เจา้

กองทัพของตระกลูต่างๆตัง้ดาวดิใหเ้ป็นกษัตรยิ์

23 ต่อไปนี้เป็นจาํนวนทหารติดอาวุธพรอ้มสาํหรบัสงคราม ผูม้าหาดาวดิในเมอืงเฮโบรนเพื่อจะมอบราชอาณาจกัรของซาอูลใหกั้บพระองค์
ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 24 คนยูดาหท่ี์ถือโล่และหอกมหีกพนัแปดรอ้ย เป็นทหารติดอาวุธพรอ้มสาํหรบัสงคราม 25 จากคนสเิมโอน มี
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ทแกล้วทหารชาํนาญศึกเจด็พนัหนึ่งรอ้ย 26 จากคนเลวสีีพ่นัหกรอ้ย 27 เยโฮยาดาเป็นหวัหน้าคนของอาโรน มคีนมากับท่านสามพนัเจด็รอ้ย
28 ศาโดกทแกล้วทหารหนุ่ม และคนจากเรอืนบรรพบุรุษของเขาเองเป็นผูบ้งัคับบญัชายีส่บิสองคน 29 จากคนเบนยามนิญาติของซาอูลสาม
พนัคน ซึ่งแต่ก่อนนี้จาํนวนมากจงรกัภักดีต่อราชวงศ์ซาอูล 30 จากคนเอฟราอิม ทแกล้วทหารแกล้วกล้าสองหมื่นแปดรอ้ยคน เป็นคนมชีื่อ-
เสยีงในเรอืนบรรพบุรุษของเขา 31 จากคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลู หนึ่งหมื่นแปดพนัคน ผูซ้ึ่งเขาบง่ชื่อไวใ้หม้าเชญิดาวดิไปเป็นกษัตรยิ์ 32 จาก
คนอิสสาคาร ์มผีูรู้ก้าลเทศะ ทราบวา่อิสราเอลควรทําประการใด มหีวัหน้าสองรอ้ยคน และญาติของเขาทัง้สิน้อยูใ่ต้บงัคับบญัชาของเขา 33

จากคนเศบูลนุ มหีา้หมื่นคนท่ีฝึกแล้วเตรยีมพรอ้มเขา้สูร้บ สรรพด้วยอาวุธทกุอยา่งเพื่อทําสงครามเพื่อชว่ยเหลือ มใิชด่้วยสองจติสองใจ
34 จากคนนัฟทาลี ผูบ้งัคับบญัชาหนึ่งพนั ซึ่งมคีนติดโล่และหอกมาด้วยสามหมื่นเจด็พนัคน 35 จากคนดาน มคีนเตรยีมพรอ้มทําสงคราม
สองหมื่นแปดพนัหกรอ้ยคน 36 จากคนอาเชอร ์สีห่มื่นคนฝึกพรอ้มท่ีจะทําสงคราม 37 และจากฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น จากคนรูเบน
และคนกาด และคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลู มหีนึ่งแสนสองหมื่นคน ติดอาวุธทกุอยา่งเพื่อทําสงคราม 38 ทหารทัง้สิน้เหล่านี้ พรอ้มท่ีจะทําศึก
ได้มายงัเฮโบรน ด้วยเจตนาเต็มเปี่ ยมท่ีจะเชญิดาวดิเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลทัง้สิน้ ในทํานองเดียวกันบรรดาคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู ่ก็
เป็นใจเดียวกันท่ีจะเชญิดาวดิเป็นกษัตรยิ์ 39 เขาทัง้หลายอยูท่ี่นัน่กับดาวดิสามวนักินและดื่ม เพราะวา่พีน่้องของเขาได้เตรยีมไวใ้หเ้ขา 40 ยิง่
กวา่นัน้ผูท่ี้อยูใ่กล้เขาทัง้หลายด้วยคือไกลออกไปถึงอิสสาคาร ์และเศบูลนุ และนัฟทาลีได้จดัอาหารบรรทกุลา อูฐ ล่อ และววั กับเสบยีงอา-
หารมากมายเป็นแปง้ ขนมมะเดื่อ ชอ่องุ่นแหง้ นํ้าองุ่น นํ้ามนั ววัและแกะ เพราะวา่มคีวามชื่นบานในอิสราเอล

เขาบรรทกุหบีแหง่พระเจา้โดยใชว้ธิท่ีีไมถ่กูต้อง

ดาวดิได้ทรงหารอืกับนายพนัและนายรอ้ย กับหวัหน้าทกุๆคน 2 และดาวดิตรสักับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ “ถ้าท่านทัง้หลาย
เหน็ด้วย และถ้าเป็นนํ้าพระทัยของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ก็ใหเ้ราทัง้หลายสง่คนไปหาพีน่้องของเรา ผูท่ี้เหลืออยูใ่นแผน่ดิน

อิสราเอลทัง้สิน้ ใหไ้ปยงัปุโรหติและคนเลวดี้วย ผูซ้ึ่งอยูใ่นหวัเมอืงและทุ่งหญ้าของเขา เพื่อใหเ้ขาทัง้หลายมาหาพวกเราพรอ้มกัน 3 และให้
เราทัง้หลายนําหบีแหง่พระเจา้ของเรามายงัเราอีก เพราะเราทัง้หลายมไิด้ไต่ถามถึงในสมยัของซาอูล” 4 ชุมนุมชนทัง้สิน้นัน้ก็พากันกล่าววา่
พวกเขาจะกระทําตาม เพราะสิง่นัน้เป็นสิง่ท่ีถกูต้องในสายตาของประชาชนทัง้สิน้ 5 เพราะฉะนัน้ดาวดิจงึประชุมอิสราเอลทัง้สิน้ ตัง้แต่ชโิหร-์
แหง่อียปิต์ ถึงทางเขา้เมอืงฮามทั เพื่อจะเชญิหบีแหง่พระเจา้จากคีรยิาทเยอารมิ 6 ดาวดิกับอิสราเอลทัง้ปวงขึ้นไปยงับาอาลาห ์คือคีรยิาทเย
อารมิซึ่งเป็นของยูดาห ์เพื่อจากท่ีนัน่จะได้เชญิหบีของพระเจา้คือพระเยโฮวาห ์ผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ อันเป็นหบีท่ีเรยีกกันตามพระนาม
7 และเขาทัง้หลายก็บรรทกุหบีของพระเจา้ไปในเกวยีนเล่มใหมจ่ากเรอืนของอาบนีาดับ และอุสซาหกั์บอาหโิยเป็นคนขบัเกวยีน 8 และดาวดิ
กับอิสราเอลทัง้ปวงก็รา่เรงิกันอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเจา้ด้วยเต็มกําลังของเขาทัง้หลาย ด้วยเพลง พณิเขาคู่ พณิใหญ่ ราํมะนา ฉาบ และแตร

อุสซาหเ์สยีชวีติ

9 และเมื่อเขาทัง้หลายมาถึงลานนวดขา้วของคิโดน อุสซาหก็์เหยยีดมอืออกกมุหบีไวเ้พราะววัสะดดุ 10 และพระพโิรธของพระเยโฮวาหไ์ด้
พลุ่งขึ้นต่ออุสซาห ์และพระองค์ทรงประหารเขา เพราะเขาเหยยีดมอืออกยงัหบีนัน้ และเขาก็สิน้ชวีติต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 11 และดาวดิก็ไม่
ทรงพอพระทัย เพราะพระเยโฮวาหท์รงทลายออกมาเหนืออุสซาห ์จงึเรยีกท่ีตรงนัน้วา่ เปเรศอุสซาห ์จนถึงทกุวนันี้ 12 และดาวดิทรงเกรง-
กลัวพระเจา้ในวนันัน้ และพระองค์ตรสัวา่ “เราจะนําหบีของพระเจา้ไปบา้นไปเมอืงอยา่งไรได้” 13 ดาวดิจงึมไิด้ทรงยา้ยหบีไปไวใ้นนครของดา
วดิ แต่ทรงนําหบีแวะไปไวท่ี้บา้นโอเบดเอโดมคนกัท 14 และหบีของพระเจา้ได้ค้างอยูกั่บครวัเรอืนของโอเบดเอโดมท่ีเรอืนของเขาสามเดือน
และพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรแก่ครวัเรอืนของโอเบดเอโดมกับทัง้สิน้ซึ่งเขามอียู่

กษัตรยิด์าวดิทรงมัง่คัง่บรบูิรณ์

ฮีรามกษัตรยิเ์มอืงไทระได้ทรงสง่ผูส้ื่อสารมาเฝ้าดาวดิ และทรงสง่ไมส้นสดีาร ์ทัง้ชา่งก่อและชา่งไมเ้พื่อจะสรา้งวงัถวายพระองค์ 2

และดาวดิทรงทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาพระองค์เป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล เพราะพระราชอาณาจกัรของพระองค์ก็เป็นท่ี
ยกยอ่งอยา่งยิง่ เพื่อเหน็แก่อิสราเอลประชาชนของพระองค์ 3 และดาวดิทรงรบัมเหสเีพิม่ขึ้นในกรุงเยรูซาเล็ม และดาวดิทรงใหกํ้าเนิดโอรส
และธดิาอีก 4 ต่อไปนี้เป็นชื่อราชบุตรซึ่งพระองค์ทรงมใีนเยรูซาเล็มคือ ชมัมุอา โชบบั นาธนั ซาโลมอน 5 อิบฮาร ์เอลีชูวา เอลเปเลท 6 โนกาห์
เนเฟก ยาเฟยี 7 เอลีชามา เบเอลยาดา เอลีเฟเลท 8 เมื่อคนฟลิีสเตียได้ยนิวา่ดาวดิทรงรบัการเจมิเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลทัง้ปวงแล้ว คน
ฟลิีสเตียทัง้ปวงก็ขึ้นไปแสวงหาดาวดิ ดาวดิทรงได้ยนิเรื่องนัน้ก็เสด็จออกไปสูร้บกับเขาทัง้หลาย 9 ฝ่ายคนฟลิีสเตียได้มาปล้นในหบุเขาเรฟา
อิม 10 และดาวดิก็ทรงทลูถามพระเจา้วา่ “ควรท่ีขา้พระองค์จะขึ้นไปต่อสูฟ้ลิีสเตียหรอื พระองค์จะทรงมอบเขาไวใ้นมอืของขา้พระองค์หรอื”
และพระเยโฮวาหต์รสัตอบพระองค์วา่ “ขึ้นไปเถอะ และเราจะมอบเขาไวใ้นมอืเจา้” 11 และพระองค์เสด็จไปยงับาอัลเปราซมิ และดาวดิทรงชนะ
เขาทัง้หลายท่ีนัน่ และดาวดิตรสัวา่ “พระเจา้ทรงทะลวงขา้ศึกของขา้พเจา้เหมอืนดังกระแสนํ้าท่ีพุง่ใส”่ เพราะฉะนัน้เขาจงึเรยีกท่ีนัน้วา่ บา
อัลเปราซมิ 12 เขาทัง้หลายก็ท้ิงรูปเคารพของเขาเสยีท่ีนัน่ และดาวดิก็ทรงมพีระบญัชา และรูปเคารพเหล่านัน้ก็ถกูเผาด้วยไฟเสยีหมด 13

และคนฟลิีสเตียยงัมาปล้นในหบุเขานัน้อีก 14 และเมื่อดาวดิทลูถามพระเจา้อีกครัง้หนึ่ง พระเจา้ตรสัตอบพระองค์วา่ “เจา้อยา่ขึ้นไปตามเขา
จงอ้อมไปและโจมตีเขาท่ีตรงขา้มกับหมูต้่นหมอ่น 15 และเมื่อเจา้ได้ยนิเสยีงกระบวนทัพอยูท่ี่ยอดหมูต้่นหมอ่นแล้ว จงออกไปทําศึก เพราะวา่
พระเจา้ได้เสด็จออกไปขา้งหน้าเพื่อโจมตีกองทัพของคนฟลิีสเตีย” 16 และดาวดิทรงกระทําตามท่ีพระเจา้บญัชาแก่พระองค์ และเขาทัง้หลาย
โจมตีกองทัพคนฟลิีสเตียตัง้แต่เมอืงกิเบโอนถึงเมอืงเกเซอร์ 17 กิตติศัพท์ของดาวดิก็ลือไปสูบ่รรดาประเทศทัง้หลาย และพระเยโฮวาหท์รง
ใหป้ระชาชาติทัง้ปวงครัน่ครา้มดาวดิ

คนเลวหีามหบีแหง่พระเจา้ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม

ดาวดิทรงสรา้งพระราชวงัของพระองค์หลายหลังในนครดาวดิ และพระองค์ทรงเตรยีมท่ีไวส้าํหรบัหบีของพระเจา้และทรงตัง้เต็นท์
ไวใ้ห้ 2 แล้วดาวดิตรสัวา่ “นอกจากคนเลวแีล้วไมค่วรท่ีคนอ่ืนจะหามหบีของพระเจา้ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเลือกเขาใหห้ามหบี

ของพระเจา้ และปรนนิบติัพระองค์เป็นนิตย”์ 3 และดาวดิทรงประชุมอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีเยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหบีของพระเยโฮวาหม์าสูท่ี่ของหบี
นัน้ ซึ่งพระองค์ได้ทรงเตรยีมไวใ้ห้ 4 และดาวดิทรงรวบรวมลกูหลานของอาโรนและคนเลวี 5 คือจากลกูหลานของโคฮาท ได้อุรเีอลเป็นหวั-

1 พงศาวดาร 12:26 259 1 พงศาวดาร 15:5
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หน้า พรอ้มกับพีน่้องของเขาหนึ่งรอ้ยยีส่บิคน 6 จากลกูหลานของเมราร ีได้อาสายาหเ์ป็นหวัหน้า พรอ้มกับพีน่้องของเขาสองรอ้ยยีส่บิคน
7 จากลกูหลานของเกอรโ์ชม ได้โยเอลเป็นหวัหน้า กับพีน่้องของเขาหนึ่งรอ้ยสามสบิคน 8 จากลกูหลานของเอลีชาฟาน ได้เชไมอาหเ์ป็นหวั-
หน้า กับพีน่้องของเขาสองรอ้ยคน 9 จากลกูหลานของเฮโบรน ได้เอลีเอลเป็นหวัหน้า กับพีน่้องของเขาแปดสบิคน 10 จากลกูหลานของอุ
สซเีอล ได้อัมมนีาดับเป็นหวัหน้า กับพีน่้องของเขาหนึ่งรอ้ยสบิสองคน 11 แล้วดาวดิทรงเรยีกศาโดกและอาบยีาธารปุ์โรหติ และคนเลวคืีอ อุ
รเีอล อาสายาห ์โยเอล เชไมอาห ์เอลีเอล และอัมมนีาดับ 12 และตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เจา้ทัง้หลายเป็นประมุขของบรรพบุรุษของคนเลวี
จงชาํระตัวของเจา้เสยี ทัง้เจา้และพีน่้องของเจา้ เพื่อเจา้จะนําหบีของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลขึ้นมายงัสถานท่ีซึ่งเราได้จดัเตรยีมไว้
ให้ 13 เพราะเจา้มไิด้ไปหามเสยีแต่ครัง้แรก พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจงึทรงทลายออกมาเหนือเรา เพราะเรามไิด้แสวงหาตามระเบยีบอัน
สมควร” 14 แล้วปุโรหติและคนเลวจีงึได้ชาํระตัวของเขาเพื่อจะเชญิหบีของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลขึ้นมา 15 และคนเลวไีด้หามหบี
ของพระเจา้บนบา่ด้วยคานหาม ดังท่ีโมเสสได้บญัชาเขาไวต้ามพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 16 ดาวดิได้ทรงบญัชาแก่บรรดาหวัหน้าของคนเลวี
ใหแ้ต่งตัง้พีน่้องของเขาใหเ้ป็นนักรอ้งเล่นเครื่องดนตร ีมพีณิใหญ่ พณิเขาคู่ และฉาบ เพื่อทําเสยีงดังด้วยความชื่นบาน 17 คนเลวจีงึแต่ง-
ตัง้เฮมานบุตรชายโยเอล และพีน่้องของเขาคือ อาสาฟบุตรชายเบเรคิยาห ์และจากลกูหลานเมรารพีีน่้องของเขาคือ เอธานบุตรชายคชูายาห์
18 และพรอ้มกับเขาได้แต่งตัง้พีน่้องของเขาในอันดับสองคือ เศคารยิาห ์เบน ยาอาซเีอล เชมริาโมท เยฮีเอล อุนนี เอลีอับ เบไนยาห ์มาอาเส
อาห ์มทัทีธยิาห ์เอลีฟลั และมกิเนยาห ์และโอเบดเอโดม กับเยอีเอล เป็นคนเฝ้าประตู 19 นักรอ้งคือ เฮมาน อาสาฟ เอธาน เป็นคนตีฉาบ
ทองสมัฤทธิ์ 20 เศคารยิาห ์อาซเีอล เชมริาโมท เยฮีเอล อุนนี เอลีอับ มาอาเสยาห ์และเบไนยาห ์เล่นพณิใหญ่ตามสาํเนียงอาลาโมท 21 แต่
มทัทีธยิาห ์เอลีฟลั มกิเนยาห ์โอเบดเอโดม เยอีเอล และอาซาซยิาห ์เป็นผูน้ําด้วยพณิเขาคู่ตามสาํเนียงเชมนิิท 22 เคนานิยาหห์วัหน้าของคน
เลวใีนเรื่องเพลงเป็นผูอํ้านวยการเพลง เพราะเขาเขา้ใจดี 23 เบเรคิยาหแ์ละเอลคานาห ์เป็นนายประตเูฝ้าหบี 24 เชบานิยาห ์เยโฮชาฟทั เนธนั-
เอล อามาสยั เศคารยิาห ์เบไนยาห ์และเอลีเยเซอรปุ์โรหติได้เปา่แตรหน้าหบีของพระเจา้ โอเบดเอโดม และเยฮียาหเ์ป็นนายประตเูฝ้าหบีด้วย

ดาวดิได้นําหบีพนัธสญัญาขึ้นมา

25 ดาวดิ และบรรดาผูใ้หญ่ของอิสราเอล และผูบ้ญัชากองพนั จงึได้ไปนําหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหข์ึ้นจากเรอืนของโอเบดเอโดม
ด้วยความเปรมปรดีิ์ 26 อยูม่าเพราะพระเจา้ทรงชว่ยคนเลวผีูห้ามหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายก็ได้ถวายเครื่องบูชาเป็นววัผู้
เจด็ตัวและแกะผูเ้จด็ตัว 27 ดาวดิทรงฉลองพระองค์ผา้ปา่นเนื้อละเอียด ทัง้คนเลวทัีง้ปวงผูห้ามหบี และนักรอ้ง และเคนานิยาหผ์ูอํ้านวยการ
เพลงของนักรอ้ง และดาวดิทรงเอโฟดผา้ปา่น 28 ดังนี้แหละคนอิสราเอลทัง้ปวงได้นําหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหข์ึ้นมาด้วยเสยีงโห่
รอ้ง เสยีงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก เสยีงแตร และฉาบ และทําเพลงเสยีงดังด้วยพณิใหญ่และพณิเขาคู่

มคีาลมเหสขีองกษัตรยิด์าวดิดหูมิน่พระองค์

29 และต่อมาเมื่อหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหม์าถึงนครดาวดิแล้ว มคีาลราชธดิาของซาอูลแลดตูามชอ่งพระแกลเหน็กษัตรยิด์าวดิ
ทรงเต้นราํและทรงรา่เรงิอยู ่พระนางก็มใีจดหูมิน่พระองค์

คนอิสราเอลถวายเครื่องบูชาและมงีานเล้ียงฉลองเพราะได้นําหบีแหง่พระเจา้เขา้มา

และเขาทัง้หลายได้นําหบีของพระเจา้เขา้มา วางไวภ้ายในเต็นท์ซึ่งดาวดิได้ทรงตัง้ไวใ้ห ้และเขาทัง้หลายได้ถวายเครื่องเผาบูชาและ
เครื่องสนัติบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 2 และเมื่อดาวดิทรงถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสนัติบูชาเสรจ็แล้ว พระองค์ทรงอวยพระ

พรแก่ประชาชนในพระนามพระเยโฮวาห์ 3 และทรงแจกขนมปังคนละก้อน เนื้อคนละสว่น และขนมองุ่นแหง้คนละอัน แก่บรรดาประชาชนอิส-
ราเอลทัง้ชายและหญิง 4 และพระองค์ทรงตัง้คนเลวบีางคนใหเ้ป็นผูป้รนนิบติัหน้าหบีของพระเยโฮวาห ์ใหร้ะลึกถึง ถวายโมทนาและสรร-
เสรญิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 5 อาสาฟเป็นหวัหน้า และรองท่านคือเศคารยิาห ์เยอีเอล เชมริาโมท เยฮีเอล มทิทีธยิาห ์เอลีอับ เบ-
ไนยาห ์โอเบดเอโดม และเยอีเอล ผูซ้ึ่งจะเล่นพณิใหญ่และพณิเขาคู่ อาสาฟเป็นคนตีฉาบ 6 และเบไนยาหกั์บยาฮาซเีอลปุโรหติจะเปา่แตรเรื่อย
ไปหน้าหบีพนัธสญัญาของพระเจา้

เพลงโมทนาถวายแด่พระเยโฮวาห์

7 แล้วในวนันัน้ดาวดิทรงกําหนดเป็นครัง้แรกใหม้กีารรอ้งเพลงโมทนาถวายแด่พระเยโฮวาหโ์ดยอาสาฟและพีน่้องของท่าน 8 “จงโมทนา
ขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์จงรอ้งทลูออกพระนามพระองค์ จงใหบ้รรดาพระราชกิจของพระองค์แจง้แก่ชนชาติทัง้หลาย 9 จงรอ้งเพลง
ถวายพระองค์ รอ้งเพลงสดดุีถวายพระองค์ จงเล่าถึงการมหศัจรรยทั์ง้สิน้ของพระองค์ 10 จงอวดพระนามบรสิทุธิข์องพระองค์ ใหจ้ติใจ
ของบรรดาผูแ้สวงหาพระเยโฮวาหเ์ปรมปรดีิ์ 11 จงแสวงหาพระเยโฮวาห ์และพระกําลังของพระองค์ แสวงหาพระพกัตรข์องพระองค์เรื่อย
ไป 12 จงระลึกถึงการอัศจรรยซ์ึ่งพระองค์ทรงกระทํา การมหศัจรรยแ์ละคําพพิากษาแหง่พระโอษฐข์องพระองค์ 13 โอ เชื้อสายของอิสราเอล
ผูร้บัใชข้องพระองค์ ลกูหลานของยาโคบ ผูเ้ลือกสรรของพระองค์ 14 พระองค์คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา คําพพิากษาของพระองค์อยู่
ทัว่ไปในแผน่ดินโลก 15 จงจดจาํพนัธสญัญาของพระองค์อยูเ่ป็นนิตย ์คือพระวจนะท่ีพระองค์ทรงบญัชาไวต้ลอดชัว่หนึ่งพนัชัว่อายุ 16 คือ
พนัธสญัญาซึ่งพระองค์ทรงกระทําไวกั้บอับราฮัม คําปฏิญาณซึ่งทรงกระทําไวกั้บอิสอัค 17 ซึ่งพระองค์ทรงยนืยนัอีกกับยาโคบใหเ้ป็นพระ
ราชบญัญัติ และแก่อิสราเอลใหเ้ป็นพนัธสญัญานิรนัดร์ 18 วา่ ‘เราจะใหแ้ผน่ดินคานาอันแก่เจา้ เป็นสว่นมรดกของเจา้ทัง้หลาย’ 19 เมื่อเจา้
ทัง้หลายยงัมคีนจาํนวนน้อย จาํนวนน้อยจรงิ ยงัเป็นแต่คนอาศัยอยูใ่นนัน้ 20 พเนจรไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินัน้ จากราชอาณา-
จกัรนี้ถึงอีกชนชาติหนึ่ง 21 พระองค์มไิด้ทรงยอมใหผู้ใ้ดบบีบงัคับเขา พระองค์ทรงขนาบกษัตรยิห์ลายองค์ด้วยเหน็แก่เขา 22 วา่ ‘อยา่แตะ
ต้องบรรดาผูท่ี้เราเจมิไว ้อยา่ทําอันตรายแก่ผูพ้ยากรณ์ทัง้หลายของเรา’ 23 แผน่ดินโลกทัง้สิน้ จงรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์จงประกาศ
ความรอดของพระองค์ทกุๆวนั 24 จงเล่าถึงสง่าราศีของพระองค์ท่ามกลางบรรดาประชาชาติ ถึงการมหศัจรรยข์องพระองค์ท่ามกลางบรร-
ดาชนชาติทัง้หลาย 25 เพราะพระเยโฮวาหน์ัน้ทรงยิง่ใหญ่และสมควรจะสรรเสรญิอยา่งยิง่ พระองค์ทรงเป็นท่ีเกรงกลัวเหนือพระทัง้ปวง 26

เพราะพระทัง้ปวงของชนชาติทัง้หลายเป็นรูปเคารพ แต่พระเยโฮวาหท์รงสรา้งฟา้สวรรค์ 27 เกียรติและความโอ่อ่าตระการมอียูต่่อพระ
พกัตรพ์ระองค์ กําลังและความชื่นบานอยูใ่นสถานท่ีประทับของพระองค์ 28 ตระกลูของชนชาติทัง้หลายเอ๋ย จงถวายแด่พระเยโฮวาห ์จง

1 พงศาวดาร 15:6 260 1 พงศาวดาร 16:28
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ถวายสง่าราศีและกําลังแด่พระเยโฮวาห์ 29 จงถวายสง่าราศีซึ่งควรแก่พระนามของพระองค์แด่พระเยโฮวาห ์จงนําเครื่องบูชาและมาเขา้เฝ้า
พระองค์ จงนมสัการพระเยโฮวาหด์้วยเครื่องประดับแหง่ความบรสิทุธิ์ 30 ชาวโลกทัง้สิน้เอ๋ย จงตัวสัน่ต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ เออ พภิพ
ถกูสถาปนาแล้ว จะไมห่วัน่ไหวเลย 31 จงใหฟ้า้สวรรค์ยนิดีและแผน่ดินโลกเปรมปรดีิ์ ใหเ้ขาพูดในหมูบ่รรดาประชาชาติวา่ ‘พระเยโฮวาหท์รง
ครอบครอง’ 32 ใหท้ะเลคํารน กับสิง่ทัง้ปวงท่ีอยูใ่นนัน้ ใหทุ้่งนาเรงิโลด กับสิง่ทกุอยา่งท่ีอยูใ่นนัน้ 33 แล้วต้นไมทั้ง้สิน้ของปา่ไมจ้ะรอ้งเพลง
เฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ด้วยพระองค์เสด็จมาพพิากษาโลก 34 โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาหเ์พราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะ
ความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 35 และท่านจงกล่าววา่ ‘โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอจงชว่ยขา้พระ-
องค์ทัง้หลายใหร้อด และขอทรงรวบรวมขา้พระองค์ทัง้หลาย และทรงชว่ยขา้พระองค์ทัง้ปวงใหพ้น้จากประชาชาติทัง้หลาย เพื่อขา้พระองค์
ทัง้หลายจะโมทนาขอบพระคณุพระนามอันบรสิทุธิข์องพระองค์ และลิงโลดในการสรรเสรญิพระองค์’ 36 จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของอิสราเอลแต่นิรนัดรก์าลจนถึงนิรนัดรก์าล” แล้วประชาชนทัง้ปวงได้กล่าววา่ “เอเมน” และได้สรรเสรญิพระเยโฮวาห์

การตัง้ผูป้รนนิบติั ผูเ้ฝ้าประต ูปุโรหติและนักเล่นดนตรสีาํหรบัหบีแหง่พระเจา้

37 ดาวดิจงึทรงใหอ้าสาฟและพีน่้องของท่านอยูท่ี่นัน่ต่อหน้าหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์ใหป้รนนิบติัอยูห่น้าหบีนัน้เรื่อยไปตามงาน
ประจาํวนัท่ีต้องทํา 38 ทัง้โอเบดเอโดมและพีน่้องหกสบิแปดคนของท่านด้วย ฝ่ายโอเบดเอโดมบุตรชายเยดธููนกับโฮสาหใ์หเ้ป็นคนเฝ้าประตู
39 และพระองค์ทรงใหศ้าโดกปุโรหติ กับพีน่้องของท่านผูเ้ป็นปุโรหติ อยูห่น้าพลับพลาแหง่พระเยโฮวาหซ์ึ่งอยูใ่นปูชนียสถานสงูเมอืงกิเบ-
โอน 40 เพื่อถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหบ์นแท่นเครื่องเผาบูชาในเวลาเชา้เวลาเยน็เสมอ ตามซึ่งได้บนัทึกไวทั้ง้สิน้ในพระราชบญัญัติ
ของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ทรงบญัชาอิสราเอล 41 เฮมานและเยดธููนอยูกั่บเขาทัง้หลายและบรรดาคนอ่ืนท่ีถกูเลือก และบง่ชื่อไวใ้หถ้วาย
โมทนาแด่พระเยโฮวาห ์เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 42 และพรอ้มกับเขาเฮมานและเยดธููนมแีตรและฉาบเพื่อบรรเลง
และเครื่องดนตรปีระกอบเพลงถวายพระเจา้ ลกูหลานของเยดธููนได้รบัแต่งตัง้ใหป้ระจาํประตู 43 และประชาชนทัง้ปวงต่างก็จากไปยงับา้น
ของตน และดาวดิเสด็จกลับเพื่ออวยพรแด่ราชวงศ์ของพระองค์

ดาวดิปรารถนาสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ (2 ซมอ 7:1-3)

อยูม่าเมื่อดาวดิประทับในพระราชวงัของพระองค์ ดาวดิตรสักับนาธนัผูพ้ยากรณ์วา่ “ดเูถิด เราอยูใ่นบา้นทําด้วยไมส้นสดีาร ์แต่หบี
พนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูภ่ายใต้มา่น” 2 และนาธนัทลูดาวดิวา่ “ขอพระองค์ทรงกระทําทัง้สิน้ตามพระประสงค์ของพระองค์

เพราะพระเจา้ทรงสถิตกับพระองค์” 3 แต่อยูม่าในคืนวนันัน้เอง พระวจนะของพระเจา้มาถึงนาธนัวา่ 4 “จงไปบอกดาวดิผูร้บัใชข้องเราวา่ ‘
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เจา้อยา่สรา้งนิเวศใหเ้ราอยู่ 5 เพราะเราไมเ่คยอยูใ่นนิเวศนับแต่วนัท่ีเราพาอิสราเอลขึ้นมาจนกระทัง่วนันี้ แต่เราได้ไป
จากเต็นท์นี้ถึงเต็นท์โน้น และจากพลับพลาแหง่นี้ถึงแหง่โน้น 6 ในท่ีต่างๆท่ีเราเคล่ือนไปมากับอิสราเอลทัง้หมด เราได้เคยพูดสกัคํากับผูว้-ิ
นิจฉัยของอิสราเอลคนใด ผูท่ี้เราได้บญัชาใหเ้ขาเล้ียงดปูระชาชนของเราหรอืวา่ “ทําไมเจา้มไิด้สรา้งนิเวศด้วยไมส้นสดีารใ์หแ้ก่เรา”’

พนัธสญัญาระหวา่งพระเจา้กับดาวดิ (2 ซมอ 7:4-17)
7 เพราะฉะนัน้บดันี้เจา้จงกล่าวแก่ดาวดิผูร้บัใชข้องเราวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เราได้เอาเจา้มาจากทุ่งหญ้า จากการตามฝูงแพะ

แกะ เพื่อใหเ้จา้เป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของเรา 8 และเราได้อยูกั่บเจา้ไมว่า่เจา้ไปท่ีไหน และได้ขจดับรรดาศัตรูของเจา้ใหพ้น้หน้าเจา้
และเราได้กระทําใหเ้จา้มชีื่อเสยีงใหญ่โตอยา่งกับชื่อเสยีงของผูย้ิง่ใหญ่ในโลก 9 และเราจะกําหนดท่ีหนึ่งในอิสราเอลประชาชนของเรา และเรา
จะปลกูฝังเขาไว ้เพื่อเขาทัง้หลายจะได้อยูใ่นท่ีของเขาเอง และไมต้่องถกูกวนใจอีก และคนชัว่จะไมม่าตีปล้นเขาดังแต่ก่อนมา 10 ตัง้แต่สมยั
เมื่อเราตัง้ผูว้นิิจฉัยเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปราบปรามศัตรูทัง้สิน้ของเจา้ ยิง่กวา่นัน้อีก เรากล่าวแก่เจา้วา่ พระเยโฮวาหจ์ะ
ทรงใหเ้จา้มรีาชวงศ์ 11 และอยูม่าเมื่อวนัทัง้หลายของเจา้ครบแล้ว เจา้จะไปอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้ เราจะใหเ้ชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลัง
เจา้เกิดขึ้น ผูซ้ึ่งจะเป็นบุตรชายคนหนึ่งของตัวเจา้เอง และเราจะสถาปนาอาณาจกัรของเขา 12 เขาจะเป็นผูส้รา้งนิเวศใหเ้รา และเราจะสถาป-
นาบลัลังก์ของเขาไวเ้ป็นนิตย์ 13 เราจะเป็นบดิาของเขา และเขาจะเป็นบุตรของเรา เราจะไมน่ําความเมตตาของเราไปจากเขาเสยี อยา่งท่ีเรา
เอาไปจากคนท่ีอยูก่่อนเจา้นัน้ 14 แต่เราจะใหเ้ขาดํารงอยูใ่นนิเวศของเรา และในอาณาจกัรของเราเป็นนิตย ์เราจะสถาปนาบลัลังก์ของเขาไว้
เป็นนิตย’์” 15 นาธนัก็กราบทลูดาวดิตามถ้อยคําเหล่านี้ทัง้สิน้และตามนิมตินี้ทัง้หมด

คําอธษิฐานและคําสรรเสรญิของดาวดิ (2 ซมอ 7:18-29)
16 แล้วกษัตรยิด์าวดิก็เสด็จเขา้ไปประทับนัง่ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และกราบทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ขา้พระองค์เป็นผูใ้ด

เล่า และราชวงศ์ของขา้พระองค์เป็นอะไรเล่าท่ีพระองค์ทรงนําขา้พระองค์มาไกลจนถึงแค่นี้ 17 โอ ขา้แต่พระเจา้ สิง่นี้เป็นของเล็กน้อยในสาย
พระเนตรของพระองค์ เพราะพระองค์ยงัตรสัถึงราชวงศ์ของผูร้บัใชข้องพระองค์ในอนาคตอันไกลท่ีจะมาถึงนัน้ และทรงมองขา้พระองค์
ตามชนชัน้ของมนุษยท่ี์มฐีานะอันสงูสง่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ 18 และดาวดิจะกล่าวทลูอะไรแก่พระองค์ได้อีกในเรื่องเกียรติอันทรง
ประทานแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะพระองค์ทรงรูจ้กัผูร้บัใชข้องพระองค์ 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพื่อทรงเหน็แก่ผูร้บัใชข้องพระองค์
และตามนํ้าพระทัยของพระองค์เอง พระองค์ทรงกระทําการใหญ่ยิง่นี้ทัง้สิน้เพื่อจะกระทําใหส้ิง่ใหญ่นี้เป็นท่ีรูกั้นทัว่ไป 20 โอ ขา้แต่พระเยโฮ-
วาห ์หามผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ไม ่ไมม่พีระเจา้อ่ืนใดนอกเหนือพระองค์ ตามท่ีขา้พระองค์ทัง้หลายได้ยนิกับหขูองขา้พระองค์ 21 ประชาชาติอ่ืน
ใดบนแผน่ดินโลกเหมอืนอิสราเอลประชาชนของพระองค์ ผูซ้ึ่งพระเจา้เสด็จไปไถ่ใหเ้ป็นประชาชนของพระองค์ เพื่อทรงกระทําใหพ้ระองค์มี
พระนามใหญ่ยิง่โดยสิง่ท่ีใหญ่โตน่าสะพรงึกลัว ในการท่ีทรงขบัไล่ประชาชาติทัง้หลายใหพ้น้หน้าประชาชนของพระองค์ ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงไถ่
มาจากอียปิต์ 22 และพระองค์ทรงกระทําใหอิ้สราเอลประชาชนของพระองค์เป็นประชาชนของพระองค์เป็นนิตย ์และขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระ-
องค์ทรงเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย 23 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ฉะนัน้บดันี้ขอใหพ้ระวจนะซึ่งพระองค์ตรสัเก่ียวกับผูร้บัใชข้องพระองค์ และ
เก่ียวกับราชวงศ์จงดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์และขอพระองค์ทรงกระทําตามท่ีพระองค์ตรสัแล้วนัน้เถิด 24 และขอพระนามของพระองค์สถาปนาไว้
และเกรยีงไกรอยูเ่ป็นนิตย ์วา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงเป็นพระเจา้แหง่อิสราเอล คือพระเจา้แก่อิสราเอล’ และวงศ์ของดาวดิผูร้บัใชข้อง
พระองค์จะถกูสถาปนาไวต่้อพระพกัตรข์องพระองค์ 25 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ เพราะพระองค์ได้ทรงสาํแดงแก่ผูร้บัใชข้องพระ-

1 พงศาวดาร 16:29 261 1 พงศาวดาร 17:25
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องค์วา่ พระองค์จะทรงสรา้งวงศ์ให ้เพราะฉะนัน้ผูร้บัใชข้องพระองค์จงึได้ประสบความกล้าหาญท่ีจะอธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 26 ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์บดันี้ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ และพระองค์ได้ทรงสญัญาสิง่ท่ีดีนี้ใหแ้ก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ 27 เพราะฉะนัน้บดันี้ขอใหเ้ป็นท่ี
พอพระทัยพระองค์ท่ีจะทรงอวยพระพรแก่วงศ์ของผูร้บัใชข้องพระองค์ เพื่อวงศ์นัน้จะดํารงอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์เป็นนิตย ์โอ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์เพราะวา่สิง่ใดท่ีพระองค์ทรงอํานวยพระพร สิง่นัน้ก็ได้รบัพระพรเป็นนิตย”์

ราชอาณาจกัรของดาวดิถกูสถาปนาไวใ้หม้ัน่คง (2 ซมอ 8:1-18)

และอยูต่่อมาดาวดิทรงโจมตีคนฟลิีสเตียและทรงปราบปรามเขาเสยี ทรงยดึเมอืงกัทและชนบทของเมอืงนัน้จากมอืคนฟลิีสเตีย 2

และพระองค์ทรงโจมตีโมอับ และคนโมอับก็เป็นผูร้บัใชข้องดาวดิและนําบรรณาการมาถวาย 3 ดาวดิทรงโจมตีฮาดัดเอเซอรก์ษัตรยิ์
ของเมอืงโศบาหด์้วยตรงไปยงัเมอืงฮามทั ขณะเมื่อพระองค์เสด็จไปตัง้อํานาจการปกครองของพระองค์ท่ีแมน่ํ้ายูเฟรติส 4 และดาวดิทรง
ยดึรถรบจากท่านมาหนึ่งพนัคัน พลมา้เจด็พนั และทหารราบสองหมื่น และดาวดิทรงตัดเอ็นโคนขามา้รถรบเสยีสิน้ แต่ทรงเหลือไวใ้หพ้อแก่
รถรบหนึ่งรอ้ยคัน 5 และเมื่อคนซเีรยีแหง่เมอืงดามสักัสมาชว่ยฮาดัดเอเซอรก์ษัตรยิแ์หง่เมอืงโศบาห ์ดาวดิทรงประหารคนซเีรยีเสยีสอง
หมื่นสองพนัคน 6 แล้วดาวดิทรงตัง้ทหารประจาํปอ้มในซเีรยีแหง่เมอืงดามสักัส และคนซเีรยีเป็นผูร้บัใชข้องดาวดิ และนําบรรณาการมา
ถวาย ดาวดิเสด็จไป ณ ท่ีใด พระเยโฮวาหท์รงประทานชยัชนะแก่พระองค์ท่ีนัน่ 7 ดาวดิทรงยดึโล่ทองคําท่ีผูร้บัใชข้องฮาดัดเอเซอรถื์อ และ
ทรงนํามาท่ีเยรูซาเล็ม 8 ดาวดิทรงยดึทองสมัฤทธิเ์ป็นอันมากจากเมอืงทิบหาทและจากเมอืงคนู หวัเมอืงของฮาดัดเอเซอร ์ซึ่งซาโลมอน
ทรงใชส้รา้งขนัสาครทองสมัฤทธิแ์ละเสา และเครื่องใชท้องสมัฤทธิ์ 9 เมื่อโทอูกษัตรยิแ์หง่เมอืงฮามทัได้ยนิวา่ดาวดิทรงโจมตีกองทัพทัง้สิน้
ของฮาดัดเอเซอรก์ษัตรยิแ์หง่เมอืงโศบาหแ์ล้ว 10 พระองค์ทรงใชฮ้าโดรมัโอรสของพระองค์ไปเฝ้ากษัตรยิด์าวดิเพื่อรบัเสด็จ และถวายพระ
พรท่ีพระองค์ทรงรบกับฮาดัดเอเซอรแ์ละทรงชนะ (เพราะวา่ฮาดัดเอเซอรไ์ด้สูร้บกับโทอูบอ่ยๆ) และพระองค์ได้สง่ของทกุอยา่งท่ีทําด้วย
ทองคํา ด้วยเงิน และด้วยทองสมัฤทธิม์าถวาย 11 และกษัตรยิด์าวดิทลูถวายสิง่เหล่านี้แด่พระเยโฮวาห ์พรอ้มกับเงินและทองคําซึ่งพระองค์
ทรงนํามาจากประชาชาติทัง้ปวง จากเอโดม โมอับ คนอัมโมน คนฟลิีสเตีย และอามาเลข 12 และอาบชียับุตรชายนางเศรุยาหไ์ด้ประหารคนเอ
โดมหนึ่งหมื่นแปดพนัคนเสยีในหบุเขาเกลือ 13 และท่านตัง้ทหารประจาํปอ้มในเอโดม และคนเอโดมทัง้สิน้ได้เป็นคนรบัใชข้องดาวดิ และพระ
เยโฮวาหท์รงประทานชยัชนะแก่ดาวดิไมว่า่พระองค์เสด็จไป ณ ท่ีใดๆ 14 ดาวดิจงึทรงครอบครองเหนืออิสราเอลทัง้สิน้ และพระองค์ทรงให้
ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมแก่ประชาชนของพระองค์ทัง้สิน้ 15 และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหเ์ป็นผูบ้ญัชาการกองทัพ และเยโฮชา
ฟทับุตรชายอาหลิดูเป็นเจา้กรมสารบรรณ 16 และศาโดกบุตรชายอาหทิบูและอาบเีมเลคบุตรชายอาบยีาธารเ์ป็นปุโรหติ และชาวะชาเป็นราช
เลขา 17 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาอยูเ่หนือคนเคเรธแีละคนเปเลธ และบรรดาโอรสของดาวดิก็เป็นเจา้หน้าท่ีชัน้หวัหน้าในราชการของ
กษัตรยิ์

สงครามกับคนอัมโมนและคนซเีรยี (2 ซมอ 10:1-19)

และอยูต่่อมาภายหลังนี้นาหาชกษัตรยิข์องคนอัมโมนสิน้พระชนม ์และโอรสของพระองค์ได้ขึ้นครอบครองแทน 2 และดาวดิตรสัวา่
“เราจะแสดงความเมตตาต่อฮานูนโอรสของนาหาช เพราะวา่บดิาของท่านได้แสดงความเมตตาต่อเรา” ดาวดิจงึทรงสง่ผูส้ื่อสารไป

เล้าโลมท่านเก่ียวกับบดิาของท่าน และขา้ราชการของดาวดิก็มายงัฮานูนในแผน่ดินของคนอัมโมน เพื่อจะเล้าโลมท่าน 3 แต่บรรดาเจา้นาย
ของคนอัมโมนทลูฮานูนวา่ “พระองค์ดํารวิา่ดาวดิสง่ผูเ้ล้าโลมมาหาพระองค์เพราะนับถือพระราชบดิาของพระองค์เชน่นัน้หรอื ขา้ราชการ
ของท่านมาหาพระองค์เพื่อค้นหาและควํ่าและสอดแนมแผน่ดินมใิชห่รอื” 4 ฮานูนจงึจบัขา้ราชการของดาวดิและโกนเขาเสยี และตัดเครื่อง
แต่งกายของเขาออกเสยีท่ีตรงกลางตรงตะโพก แล้วปล่อยตัวไป 5 เมื่อมบีางคนไปทลูดาวดิถึงเรื่องคนเหล่านัน้ พระองค์ก็ทรงใชใ้หไ้ปรบั
เขา เพราะคนเหล่านัน้อายมาก และกษัตรยิต์รสัวา่ “จงพกัอยูท่ี่เมอืงเยรโีคจนกวา่เคราของท่านทัง้หลายจะขึ้น แล้วจงึค่อยกลับมา” 6 เมื่อ
คนอัมโมนเหน็วา่เขาทัง้หลายเป็นท่ีเกลียดชงัแก่ดาวดิ ฮานูนและคนอัมโมนจงึสง่เงินหนึ่งพนัตะลันต์ไปจา้งรถรบและพลมา้จากเมโสโปเต-
เมยี จากซเีรยีมาอาคาห ์และจากโศบาห์ 7 เขาได้จา้งรถรบสามหมื่นสองพนัคันและกษัตรยิแ์หง่เมอืงมาอาคาหกั์บกองทัพของท่าน ผูซ้ึ่งมา
ตัง้ค่ายอยูท่ี่หน้าเมอืงเมเดบา และคนอัมโมนก็รวบรวมกันมาจากหวัเมอืงของเขาทัง้หลาย และมาทําสงคราม 8 เมื่อดาวดิทรงได้ยนิเรื่องนัน้
จงึใชโ้ยอาบ และกองทัพทแกล้วทหารทัง้สิน้ไป 9 คนอัมโมนออกมาจดัทัพตรงหน้าประตเูมอืง และบรรดากษัตรยิท่ี์ยกมาอยูท่ี่ชนบทกลาง-
แจง้ต่างหาก 10 เมื่อโยอาบเหน็วา่การศึกนัน้ขนาบอยูข่า้งหน้าและขา้งหลัง ท่านจงึคัดเอาจากบรรดาคนอิสราเอลท่ีสรรไวแ้ล้วและจดัทัพเขา้
ไปต่อสูค้นซเีรยี 11 สว่นคนของท่านท่ีเหลืออยู ่ท่านก็มอบไวใ้นการบงัคับบญัชาของอาบชียัน้องชายของท่าน คนเหล่านัน้ก็จดัเขา้สูกั้บคน
อัมโมน 12 และท่านพูดวา่ “ถ้ากําลังคนซเีรยีแขง็เหลือกําลังของเราแล้วเจา้จงชว่ยเรา แต่ถ้ากําลังคนอัมโมนแขง็เกินกําลังของเจา้ เราจะ
ชว่ยเจา้ 13 จงมคีวามกล้าหาญเถิด และใหเ้ราประพฤติตัวอยา่งกล้าหาญเพื่อชนชาติของเรา และเพื่อหวัเมอืงของพระเจา้ของเรา และขอพระ
เยโฮวาหท์รงกระทําสิง่ท่ีชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์เถิด” 14 ดังนัน้โยอาบและประชาชนผูอ้ยูกั่บท่านได้เขา้มาใกล้ขา้งหน้าคนซ-ี
เรยีเพื่อสูร้บกัน และเขาทัง้หลายก็แตกหนีไปต่อหน้าท่าน 15 และเมื่อคนอัมโมนเหน็วา่คนซเีรยีหนีไปแล้ว เขาก็หนีไปใหพ้น้หน้าอาบชียัน้อง
ชายของโยอาบด้วย และเขา้ไปในเมอืง แล้วโยอาบก็กลับมายงัเยรูซาเล็ม 16 แต่เมื่อคนซเีรยีเหน็วา่เขาพา่ยแพแ้ก่อิสราเอล เขาจงึสง่ผูส้ื่อสาร
ไปนําคนซเีรยีซึ่งอยูฟ่ากแมน่ํ้าขา้งโน้นออกมา มโีชฟคัผูบ้งัคับบญัชากองทัพของฮาดัดเอเซอรเ์ป็นหวัหน้าของเขาทัง้หลาย

ดาวดิทรงนําการสูร้บเอง

17 และเมื่อมคีนกราบทลูดาวดิ พระองค์ก็ทรงรวมอิสราเอลทัง้สิน้เขา้ด้วยกัน และขา้มแมน่ํ้าจอรแ์ดนมาหาเขา และจดัทัพต่อสูกั้บเขา และ
เมื่อดาวดิทรงจดัทัพเขา้ต่อสูกั้บคนซเีรยี เขาทัง้หลายต่อสูกั้บพระองค์ 18 และคนซเีรยีก็หนีไปต่อหน้าอิสราเอล และดาวดิทรงประหารคนซ-ี
เรยีคือคนของรถรบเจด็พนัคนและทหารราบสีห่มื่นคน และฆา่โชฟคัผูบ้ญัชาการกองทัพของเขาทัง้หลายด้วย 19 และเมื่อผูร้บัใชข้องฮาดัด
เอเซอรเ์หน็วา่เขาพา่ยแพต่้ออิสราเอล เขาก็ยอมทําสนัติภาพกับดาวดิ และเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ คนซเีรยีจงึไมช่ว่ยคนอัมโมนอีกต่อไป

1 พงศาวดาร 17:26 262 1 พงศาวดาร 19:19
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โยอาบกับดาวดิชนะเมอืงรบับาห ์(2 ซมอ 12:26-31)

และอยูม่าพอสิน้ปีแล้วเมื่อบรรดากษัตรยิย์กกองทัพออกไปรบ โยอาบก็นํากําลังกองทัพไปกวาดล้างแผน่ดินของคนอัมโมน และ
มาล้อมเมอืงรบับาหไ์ว ้แต่ดาวดิประทับท่ีเยรูซาเล็ม และโยอาบก็โจมตีเมอืงรบับาห ์และควํ่าเมอืงนัน้เสยี 2 และดาวดิทรงถอดมงกฎุ

จากพระเศียรของกษัตรยิข์องเขาทัง้หลาย พระองค์ทรงทราบวา่มงกฎุนัน้มทีองคําหนักหนึ่งตะลันต์ และมเีพชรพลอยต่างๆ ซึ่งต่อมาอยู่
บนพระเศียรของดาวดิ และพระองค์ทรงรบิของจากเมอืงนัน้ได้ขา้วของเป็นอันมาก 3 พระองค์ทรงนําประชาชนท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ออกมา ตัง้
เขาใหทํ้างานหนักอยูกั่บเล่ือยและเหล็กขุดและขวาน และดาวดิทรงกระทําเชน่นัน้แก่หวัเมอืงทัง้สิน้ของคนอัมโมน แล้วดาวดิกับประชาชน
ทัง้ปวงก็กลับสูเ่ยรูซาเล็ม

การฆา่มนุษยย์กัษ์แหง่ฟลิีสเตีย

4 และอยูม่าภายหลังเกิดสงครามขึ้นกับคนฟลิีสเตียท่ีเมอืงเกเซอร ์แล้วสบิเบคัยคนหชุาหไ์ด้สงัหารสปิปัยผูเ้ป็นลกูหลานของคนยกัษ์เสยี
และคนฟลิีสเตียก็ถกูปราบปราม 5 และมสีงครามกับคนฟลิีสเตียอีก และเอลฮานันบุตรชายยาอีรไ์ด้ฆา่ลามนี้องชายของโกลิอัทชาวกัทเสยี ผู้
มหีอกท่ีมดี้ามโตเท่าไมก้ระพัน่ทอผา้ 6 และมสีงครามท่ีเมอืงกัทอีก มชีายคนหนึ่งรูปรา่งใหญ่โต ผูท่ี้มอืขา้งหนึ่งมนีิ้วหกนิ้ว และนิ้วเท้าขา้งละ
หกนิ้ว จาํนวนยีส่บิสีน่ิ้ว และเขาเป็นบุตรชายของคนยกัษ์ด้วย 7 และเมื่อเขาท้าทายอิสราเอล โยนาธานบุตรชายชเิมอีพระเชษฐาของดาวดิก็
ประหารเขาเสยี 8 คนเหล่านี้บงัเกิดแก่คนยกัษ์ในเมอืงกัท และเขาล้มตายด้วยพระหตัถ์ของดาวดิ และด้วยมอืผูร้บัใชข้องพระองค์

ดาวดินับจาํนวนทหารอิสราเอล (2 ซมอ 24:1-9)

ซาตานได้ยนืขึ้นต่อสูอิ้สราเอล และดลพระทัยใหด้าวดินับจาํนวนอิสราเอล 2 ดาวดิจงึตรสักับโยอาบและผูบ้งัคับบญัชากองทัพวา่ “
จงไปนับอิสราเอลตัง้แต่เมอืงเบเออรเ์ชบาถึงเมอืงดาน แล้วนํารายงานมาใหเ้ราเพื่อจะได้ทราบจาํนวนรวมของเขาทัง้หลาย” 3 แต่

โยอาบทลูวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงเพิม่ประชาชนของพระองค์อีกรอ้ยเท่าของท่ีมอียูแ่ล้ว ขา้แต่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ แต่ประชาชน
นี้ทัง้สิน้เป็นผูร้บัใชข้องเจา้นายของขา้พระองค์มใิชห่รอื ไฉนเจา้นายของขา้พระองค์จงึรบัสัง่เชน่นี้ ไฉนพระองค์จงึทรงนําการละเมดิมาสูอิ่ส-
ราเอล” 4 แต่โยอาบขดัรบัสัง่ของกษัตรยิม์ไิด้ โยอาบจงึจากไป และไปตลอดคนอิสราเอลทัง้สิน้ และกลับมายงัเยรูซาเล็ม 5 และโยอาบถวาย
จาํนวนประชาชนท่ีนับได้แก่ดาวดิ ในอิสราเอลทัง้สิน้มหีนึ่งล้านหนึ่งแสนคนท่ีชกัดาบ และในยูดาหม์สีีแ่สนเจด็หมื่นคนท่ีชกัดาบ 6 แต่ท่านมไิด้
นับเลวแีละเบนยามนิท่ามกลางจาํนวนนัน้ด้วย เพราะวา่พระดํารสัของกษัตรยิเ์ป็นท่ีน่ารงัเกียจแก่โยอาบ

ดาวดิทรงเลือกโรคระบาด (2 ซมอ 24:10-17)
7 แต่พระเจา้ไมท่รงพอพระทัยในเรื่องนี้ พระองค์จงึทรงลงโทษอิสราเอล 8 และดาวดิทลูพระเจา้วา่ “ขา้พระองค์ได้ทําบาปใหญ่ยิง่ในการท่ี

ขา้พระองค์ได้กระทําสิง่นี้ ขา้แต่พระองค์ บดันี้ขอทรงใหอ้ภัยความชัว่ชา้ของผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะขา้พระองค์ได้กระทําการอยา่งโง่เขลา
มาก” 9 และพระเยโฮวาหต์รสักับกาดผูทํ้านายของดาวดิวา่ 10 “จงไปบอกดาวดิวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราเสนอเจา้สามประการ จง
เลือกเอาประการหนึ่ง เพื่อเราจะได้กระทําใหแ้ก่เจา้’” 11 กาดจงึเขา้เฝ้าดาวดิและกราบทลูพระองค์วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงเลือกเอา
ตามท่ีเจา้พอใจ 12 คือ กันดารอาหารสามปี หรอืการล้างผลาญโดยศัตรูของเจา้สามเดือนขณะท่ีดาบของศัตรูจะขบัเจา้ทัน หรอืดาบของพระ
เยโฮวาหส์ามวนัคือโรคระบาดบนแผน่ดิน และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหทํ์าลายทัว่ไปในดินแดนทัง้สิน้ของอิสราเอล ฉะนัน้บดันี้ขอทรงพ-ิ
จารณาดวูา่จะใหข้า้พระองค์กราบทลูพระองค์ผูท้รงใชข้า้พระองค์มาวา่ประการใด” 13 แล้วดาวดิตรสักับกาดวา่ “เรามคีวามกระวนกระวาย
มาก ขอใหเ้ราตกเขา้ไปอยูใ่นพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์เพราะพระกรุณาคณุของพระองค์ใหญ่ยิง่นัก แต่ขออยา่ใหเ้ราตกเขา้ไปในมอืของ
มนุษยเ์ลย” 14 ดังนัน้พระเยโฮวาหท์รงใหโ้รคระบาดเกิดขึ้นในอิสราเอล และคนอิสราเอลได้ล้มตายเจด็หมื่นคน 15 และพระเจา้ทรงใชท้ตู
สวรรค์ไปยงัเยรูซาเล็มเพื่อจะทําลายเสยี แต่เมื่อท่านจะลงมอืทําลาย พระเยโฮวาหท์รงทอดพระเนตร และพระองค์ทรงกลับพระทัยในเหตุ
รา้ยนัน้ และพระองค์ตรสักับทตูสวรรค์ผูทํ้าลายนัน้วา่ “พอแล้ว ยบัยัง้มอืของเจา้ได้” สว่นทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์กําลังยนือยูท่ี่ลาน
นวดขา้วของโอรนันคนเยบุส 16 และดาวดิแหงนพระพกัตรท์รงเหน็ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหย์นืระหวา่งแผน่ดินโลกและฟา้สวรรค์ และใน
มอืถือดาบท่ีชกัออกเหนือเยรูซาเล็ม แล้วดาวดิและพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล ผูไ้ด้สวมผา้กระสอบแล้ว ก็ซบหน้าลง 17 และดาวดิทลูพระเจา้วา่
“ขา้พระองค์มใิชห่รอืท่ีบญัชาใหน้ับประชาชน ขา้พระองค์เป็นผูไ้ด้กระทําบาป และได้กระทําความชัว่รา้ยยิง่นัก แต่บรรดาแกะเหล่านี้เขาได้กระ-
ทําอะไร โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขอพระหตัถ์ของพระองค์อยูเ่หนือขา้พระองค์ และราชวงศ์ของขา้พระองค์ แต่ขออยา่
ใหโ้รครา้ยนัน้อยูเ่หนือประชาชนของพระองค์”

พระเจา้ทรงเลือกลานนวดขา้วของโอรนัน (อาราวนาห)์ ใหเ้ป็นท่ีสรา้งพระวหิาร (2 ซมอ 24:18-25)
18 แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาใหก้าดทลูดาวดิวา่ ใหด้าวดิขึ้นไปสรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหท่ี์ลานนวดขา้วของโอ

รนันคนเยบุส 19 ดาวดิจงึเสด็จขึ้นไปตามคําของกาด ซึ่งท่านได้กราบทลูในพระนามของพระเยโฮวาห์ 20 ฝ่ายโอรนันกําลังนวดขา้วสาลีอยู่
ท่านหนัมาเหน็ทตูสวรรค์ บุตรชายสีค่นของท่านท่ีอยูกั่บท่านก็ซอ่นตัวเสยี 21 เมื่อดาวดิเสด็จมายงัโอรนัน โอรนันมองเหน็ดาวดิ และออกไป
จากลานนวดขา้วถวายบงัคมดาวดิด้วยซบหน้าลงถึงดิน 22 และดาวดิตรสักับโอรนันวา่ “จงใหท่ี้ลานนวดขา้วแก่เราเถิด เพื่อเราจะสรา้งแท่น
บูชาถวายแด่พระเยโฮวาหบ์นนัน้ จงใหแ้ก่เราตามราคาเต็ม เพื่อวา่โรคระบาดนัน้จะได้ระงับเสยีจากประชาชน” 23 แล้วโอรนันกราบทลูดาวดิวา่
“ขอทรงรบัไปเถิดพะ่ยะ่ค่ะ และขอกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์กระทําสิง่ท่ีพระองค์ทรงเหน็ชอบเถิด นี่พะ่ยะ่ค่ะ ขา้พระองค์ขอถวายววัสาํ-
หรบัเครื่องเผาบูชา และถวายเล่ือนนวดขา้วใหเ้ป็นฟนื แล้วขา้วสาลีเป็นธญัญบูชา ขา้พระองค์ขอถวายหมด” 24 แต่กษัตรยิด์าวดิตรสักับโอ
รนันวา่ “หามไิด้ แต่เราจะซื้อเอาตามราคาเต็ม เราจะไมเ่อาของของเจา้ถวายพระเยโฮวาห ์หรอืถวายสิง่ท่ีเรามไิด้เสยีค่าเป็นเครื่องเผาบูชา”
25 ดาวดิจงึทรงชาํระใหโ้อรนันเป็นทองคํานํ้าหนักหกรอ้ยเชเขลเพื่อท่ีนัน้ 26 ดาวดิก็ทรงสรา้งแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหท่ี์นัน่ และทรง
ถวายเครื่องเผาบูชา และเครื่องสนัติบูชา และกราบทลูออกพระนามพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงตอบพระองค์ด้วยไฟจากสวรรค์บน
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แท่นเครื่องเผาบูชา 27 แล้วพระเยโฮวาหก็์ทรงบญัชาทตูสวรรค์ และท่านก็เอาดาบใสฝั่กเสยี 28 ครัง้นัน้ เมื่อดาวดิทรงเหน็วา่พระเยโฮวาห์
ทรงตอบพระองค์ท่ีลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบุส พระองค์ก็ทรงถวายสตัวบูชาท่ีนัน่ 29 เพราะพลับพลาของพระเยโฮวาหซ์ึ่งโมเสสได้
สรา้งขึ้นในถ่ินทรุกันดาร และแท่นเครื่องเผาบูชา ในเวลานัน้อยูใ่นปูชนียสถานสงูท่ีกิเบโอน 30 แต่ดาวดิจะไปทลูถามพระเจา้ท่ีนัน่ไมไ่ด้ เพราะ
พระองค์ทรงกลัวดาบของทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาห์

ดาวดิทรงเตรยีมวตัถสุาํหรบัการสรา้งพระวหิาร

แล้วดาวดิตรสัวา่ “นี่แหละพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ นี่แหละแท่นเครื่องเผาบูชาสาํหรบัอิสราเอล” 2 ดาวดิทรงบญัชาให้
รวบรวมคนต่างด้าวท่ีอยูใ่นแผน่ดินอิสราเอล และพระองค์ทรงจดัคนสกัดหนิใหเ้ตรยีมหนิสกัดเพื่อสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ 3 ดา

วดิยงัทรงจดัสะสมเหล็กเป็นจาํนวนมาก เพื่อเป็นตะปูของบานประตรูัว้และเป็นเหล็กหนีบ ทัง้ทองสมัฤทธิเ์ป็นจาํนวนมากเหลือท่ีจะชัง่ได้ 4
และไมส้นสดีารน์ับไมถ้่วน เพราะวา่ชาวไซดอน และชาวไทระ ได้นําไมส้นสดีารจ์าํนวนมากมายมาถวายดาวดิ 5 เพราะดาวดิตรสัวา่ “ซาโลมอน
บุตรชายของเรายงัเด็กอยูแ่ละไมเ่คยงาน และพระนิเวศซึ่งจะสรา้งถวายพระเยโฮวาหน์ัน้ต้องหรูหราอยา่งยิง่ มชีื่อเสยีงและสง่าราศีในบรร-
ดาประเทศทัง้หลาย เพราะฉะนัน้บดันี้เราจงึจะจดัเตรยีมไว”้ ดาวดิจงึทรงจดัวตัถเุป็นจาํนวนมากก่อนพระองค์สิน้พระชนม์

ดาวดิทรงกําชบัซาโลมอน

6 แล้วพระองค์ทรงเรยีกซาโลมอนราชโอรสของพระองค์ และกําชบัท่านใหส้รา้งพระนิเวศถวายพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 7 ดาวดิ
รบัสัง่ซาโลมอนวา่ “ลกูเอ๋ย เรามใีจประสงค์ท่ีจะสรา้งพระนิเวศถวายพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา 8 แต่พระวจนะของพระเยโฮ-
วาหม์ายงัเราวา่ ‘เจา้ได้ทําใหโ้ลหติตกมาก และได้ทําสงครามใหญ่โต เจา้อยา่สรา้งพระนิเวศเพื่อนามของเราเลย เพราะเจา้ได้ทําใหโ้ลหติตก
เป็นอันมากต่อสายตาของเราบนแผน่ดินโลก 9 ดเูถิด บุตรชายคนหนึ่งจะบงัเกิดมาแก่เจา้ เขาจะเป็นคนแหง่ความสงบ เราจะใหค้วามสงบแก่
เขาใหพ้น้จากศัตรูทัง้สิน้ของเขารอบขา้ง เพราะเขาจะมชีื่อวา่ซาโลมอน และเราจะใหส้นัติภาพและความสงบแก่อิสราเอลในสมยัของเขา 10

เขาจะสรา้งพระนิเวศเพื่อนามของเรา เขาจะเป็นบุตรของเรา และเราจะเป็นบดิาของเขา และเราจะสถาปนาราชบลัลังก์ของเขาเหนืออิสราเอล
เป็นนิตย’์ 11 นี่แหละ ลกูของขา้เอ๋ย ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บเจา้ และขอใหเ้จา้มคีวามสาํเรจ็ และสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของเจา้สาํเรจ็ดังท่ีพระองค์ตรสัถึงเรื่องเจา้ 12 ขอเพยีงพระเยโฮวาหป์ระสาทใหเ้จา้มคีวามเฉลียวฉลาดและความเขา้ใจ และทรงตัง้เจา้ให้
ปกครองอิสราเอลและทรงโปรดใหเ้จา้รกัษาพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 13 แล้วเจา้จะทําสาํเรจ็ ถ้าเจา้จะระมดัระวงัท่ีจะ
ปฏิบติัตามกฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชากับโมเสสเก่ียวกับอิสราเอล จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด อยา่กลัวและอยา่ท้อ-
ถอยเลย 14 และดเูถิด เราได้จดัเตรยีมไวเ้พื่อพระนิเวศของพระเยโฮวาหด์้วยความยากเหนื่อยอยา่งยิง่ เป็นทองคําหนักหนึ่งแสนตะลันต์ เงิน
หนักหนึ่งล้านตะลันต์ ทองสมัฤทธิแ์ละเหล็กเหลือท่ีจะชัง่ เพราะมมีากมายเหลือเกิน เราได้จดัเตรยีมตัวไมแ้ละหนิด้วย เจา้จะเพิม่เติมเขา้อีกก็
ได้ 15 ยิง่กวา่นัน้เจา้มคีนทํางานมากมาย คือชา่งสกัดหนิ ชา่งก่อ ชา่งไม ้และชา่งฝีมอืทกุชนิด 16 สว่นทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิ ์และเหล็กนัน้
ก็มมีากมายเหลือท่ีจะนับได้ ลกุขึ้นทําไปเถิด ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บเจา้”

ดาวดิทรงบญัชาประมุขทัง้ปวงของอิสราเอลใหช้ว่ยซาโลมอน

17 ดาวดิทรงบญัชาประมุขทัง้ปวงของอิสราเอลใหช้ว่ยซาโลมอนโอรสของพระองค์ด้วยวา่ 18 “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรงสถิตอยู่
กับเจา้มใิชห่รอื และพระองค์มไิด้ประทานการหยุดพกัสงบแก่เจา้ทกุด้านหรอื เพราะพระองค์ทรงมอบชาวแผน่ดินนี้ไวใ้นมอืของเรา และแผน่-
ดินนัน้ก็ราบคาบต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละต่อหน้าประชาชนของพระองค์ 19 บดันี้จงตัง้จติตัง้ใจของเจา้ท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของเจา้ จงลกุขึ้นสรา้งสถานบรสิทุธิข์องพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ เพื่อวา่หบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหก็์ดี และเครื่องใชอั้นบรสิทุธิข์อง
พระเจา้ก็ดี จะได้นําเอามาไวใ้นพระนิเวศท่ีจะสรา้งขึ้นเพื่อพระนามของพระเยโฮวาห”์

ดาวดิทรงตัง้ซาโลมอนใหเ้ป็นกษัตรยิ์

เมื่อดาวดิทรงชราและหง่อมแล้ว พระองค์ทรงตัง้ซาโลมอนโอรสของพระองค์ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอล 2 ดาวดิทรงใหป้ระชุม
เจา้นายทัง้สิน้ของอิสราเอล และบรรดาปุโรหติและคนเลวี 3 คนเลวนีัน้อายุตัง้แต่สามสบิปีขึ้นไปก็ใหน้ับไว ้และรวมได้สามหมื่นแปด

พนัคน 4 ดาวดิตรสัวา่ “จากพวกนี้ สองหมื่นสีพ่นัคนจะต้องดแูลการงานในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และหกพนัคนเป็นเจา้หน้าท่ีและผูว้-ิ
นิจฉัย 5 สีพ่นัคนเป็นนายประต ูและอีกสีพ่นัคนจะถวายสรรเสรญิแด่พระเยโฮวาหด์้วยเครื่องดนตรซีึ่งเราได้สรา้งไวใ้หใ้ชส้รรเสรญิ” 6 และ
ดาวดิทรงจดัแบง่เป็นกองๆตามบุตรชายของเลว ีคือ เกอรโ์ชม โคฮาท และเมรารี

ผูส้บืสายโลหติของเกอรโ์ชน (กดว 3:25-26)
7 จากคนเกอรโ์ชมคือลาดานและชเิมอี 8 บุตรชายของลาดานคือ เยฮีเอลผูเ้ป็นหวัหน้า และเศธาม และโยเอล สามคน 9 บุตรชายของชเิมอี

คือ เชโลมทิ ฮาซเีอล และฮาราน สามคน คนเหล่านี้เป็นประมุขของบรรพบุรุษลาดาน 10 และบุตรชายของชเิมอีคือ ยาหาท ศินา เยอูช และ
เบรยีาห ์ทัง้สีค่นนี้เป็นบุตรชายของชเิมอี 11 และยาหาทเป็นหวัหน้า และศิซาหเ์ป็นท่ีสอง แต่เยอูชและเบรยีาหไ์มม่บุีตรชายมาก เพราะฉะนัน้
ในการนับจงึรวมเขา้เป็นเรอืนบรรพบุรุษเดียวกัน

ผูส้บืสายโลหติของโคฮาท (กดว 3:27-31)
12 บุตรชายของโคฮาทคือ อัมราม อิสฮาร ์เฮโบรน และอุสซเีอล สีค่น 13 บุตรชายของอัมรามคือ อาโรนและโมเสส เขาตัง้อาโรนไวต่้างหาก

ใหเ้ป็นผูทํ้าพธิชีาํระสิง่ของท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ทัง้เขาและบุตรชายของเขาสบืไปเป็นนิตย ์เพื่อเผาเครื่องหอมถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละ
ปรนนิบติัพระองค์ และอวยพระพรในพระนามของพระองค์เป็นนิตย์ 14 ฝ่ายโมเสสคนของพระเจา้นัน้ บุตรชายของท่านมชีื่อเสยีงท่ามกลาง
คนตระกลูเลวี 15 บุตรชายของโมเสสคือ เกอรโ์ชม กับ เอลีเยเซอร์ 16 บุตรชายของเกอรโ์ชมคือ เชบูเอลผูเ้ป็นหวัหน้า 17 บุตรชายของเอลีเย
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เซอรคื์อ เรหบัยาหผ์ูเ้ป็นหวัหน้า เอลีเยเซอรไ์มม่บุีตรชายอีก แต่บุตรชายของเรหบัยาหม์มีากนัก 18 บุตรชายของอิสฮาหคื์อ เชโลมทิผูเ้ป็น
หวัหน้า 19 บุตรชายของเฮโบรนคือ เยรยีาหผ์ูเ้ป็นหวัหน้า อามารยิาหท่ี์สอง ยาฮาซเีอลท่ีสาม และเยคาเมอัมท่ีสี่ 20 บุตรชายของอุสซเีอลคือ
มคีาหผ์ูเ้ป็นหวัหน้า และอิสชอีาหท่ี์สอง

ผูส้บืสายโลหติของเมราร ี(กดว 3:33-37)
21 บุตรชายของเมรารคืีอ มาหลี์และมูช ีบุตรชายของมาหลี์คือ เอเลอาซารแ์ละคีช 22 เอเลอาซารส์ิน้ชวีติไมม่บุีตรชาย มแีต่บุตรสาว บุตร

ชายของคีชผูเ้ป็นญาติของเขาแต่งงานกับเขา 23 บุตรชายของมูชคืีอ มาหลี์ เอเดอร ์และเยรโีมท สามคน

การจดังานของคนเลวใีหม่

24 คนเหล่านี้เป็นคนเลวตีามเรอืนบรรพบุรุษของเขา เป็นประมุขของบรรพบุรุษของเขา ตามท่ีเขาได้ขึ้นทะเบยีนไวต้ามจาํนวนชื่อรายบุคคล
อายุตัง้แต่ยีส่บิปีขึ้นไป ผูซ้ึ่งจะทํางานปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 25 เพราะดาวดิตรสัวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลได้
ประสาทการหยุดพกัสงบแก่ประชาชนของพระองค์ เพื่อเขาทัง้หลายจะอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็มเป็นนิตย์ 26 และคนเลวจีงึไมต้่องหาบหามพลับ-
พลาหรอืเครื่องใชใ้ดๆเพื่องานปรนนิบติัอีกเลย” 27 เพราะตามพระดํารสัสดุท้ายของดาวดิ คนเลวตัีง้แต่อายุยีส่บิปีขึ้นไปถกูนับ 28 แต่หน้าท่ี
ของเขาจะต้องคอยชว่ยบุตรชายของอาโรนในงานปรนนิบติัพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์มงีานดแูลลานและหอ้งและงานชาํระของทกุอยา่งท่ี
บรสิทุธิ ์และงานใดๆซึ่งเป็นงานปรนนิบติัของพระนิเวศแหง่พระเจา้ 29 และชว่ยเก่ียวกับเรื่องขนมปังหน้าพระพกัตรด์้วย เรื่องยอดแปง้สาํ-
หรบัธญัญบูชา ขนมไรเ้ชื้อแผน่ของปิ้ งบูชา ของบูชาคลกุนํ้ามนั และเครื่องตวง เครื่องวดัทกุขนาด 30 และทกุๆเชา้เขาจะต้องยนืโมทนาและ
สรรเสรญิพระเยโฮวาห ์และเวลาเยน็ก็เชน่เดียวกัน 31 ทัง้ในเวลาเมื่อถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหใ์นวนัสะบาโต ในวนัขึ้นหนึ่ง
ค่ํา ในวนัเทศกาลกําหนด ตามจาํนวนท่ีกําหนดใหถ้วายบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท์กุวนัเรื่อยไป 32 ดังนี้แหละเขาจะดแูลพลับพลาแหง่
ชุมนุมและดแูลท่ีบรสิทุธิ ์และจะรบัใชบุ้ตรชายของอาโรนพีน่้องของเขา เพื่องานปรนนิบติัแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห์

กองเวรของลกูหลานอาโรน

กองเวรของลกูหลานอาโรนมดีังนี้ บุตรชายของอาโรนคือ นาดับ อาบฮูี เอเลอาซาร ์และอิธามาร์ 2 แต่นาดับและอาบฮูีสิน้ชวีติก่อน
บดิาของตนและไมม่บุีตร เอเลอาซารแ์ละอิธามารจ์งึทําหน้าท่ีตําแหน่งปุโรหติ 3 ด้วยความชว่ยเหลือของศาโดกบุตรชายเอเลอาซาร์

และอาหเิมเลคบุตรชายอิธามาร ์ดาวดิได้ทรงจดัเป็นเวรตามหน้าท่ีในการปรนนิบติัของเขาทัง้หลาย 4 มหีวัหน้าในหมูบุ่ตรชายของเอเลอาซาร์
มากกวา่ในหมูบุ่ตรชายของอิธามาร ์เขาจงึจดัแบง่ดังนี้ พวกบุตรชายของเอเลอาซารม์สีบิหกคนเป็นหวัหน้าตามเรอืนบรรพบุรุษของเขา และ
ในหมูพ่วกบุตรชายของอิธามารต์ามเรอืนบรรพบุรุษของเขามแีปดคน 5 เขาทัง้หลายจดัแบง่ด้วยสลาก เหมอืนกันหมด เพราะมเีจา้หน้าท่ี
ของสถานบรสิทุธิ ์และเจา้หน้าท่ีแหง่พระนิเวศของพระเจา้ เป็นบุตรชายของเอเลอาซารกั์บบุตรชายของอิธามารทั์ง้สองฝ่าย 6 และเชไมอาห์
บุตรชายนาธนัเอลอาลักษณ์ ผูเ้ป็นพวกเลว ีได้บนัทึกไวต่้อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์ต่อหน้าเจา้นาย และศาโดกปุโรหติ และอาหเิมเลคบุตรชายอาบี
ยาธาร ์และต่อหน้าประมุขของบรรพบุรุษของปุโรหติและของคนเลว ีเขาจบัสลากครอบครวัหนึ่งจากเอเลอาซาร ์และจบัสลากครอบครวัหนึ่ง
จากอิธามาร์ 7 สลากแรกตกกับเยโฮยารบิ ท่ีสองตกแก่เยดายาห์ 8 ท่ีสามแก่ฮารมิ ท่ีสีแ่ก่เสโอรมิ 9 ท่ีหา้แก่มลัคิยาห ์ท่ีหกแก่มยิามนิ 10 ท่ี
เจด็แก่ฮักโขส ท่ีแปดแก่อาบยีาห์ 11 ท่ีเก้าแก่เยชูอา ท่ีสบิแก่เชคานิยาห์ 12 ท่ีสบิเอ็ดแก่เอลียาชบี ท่ีสบิสองแก่ยาคิม 13 ท่ีสบิสามแก่หปุปาห์
ท่ีสบิสีแ่ก่เยเชเบอับ 14 ท่ีสบิหา้แก่บลิกาห ์ท่ีสบิหกแก่อิมเมอร์ 15 ท่ีสบิเจด็แก่เฮซรี ์ท่ีสบิแปดแก่อัฟเซส 16 ท่ีสบิเก้าแก่เปธาหยิาห ์ท่ียีส่บิแก่
เยเฮเซเคล 17 ท่ียีส่บิเอ็ดแก่ยาคีน ท่ียีส่บิสองแก่กามูล 18 ท่ียีส่บิสามแก่เดไลยาห ์ท่ียีส่บิสีแ่ก่มาอาซยิาห์ 19 คนเหล่านี้มหีน้าท่ีกําหนดของ
เขาในการปรนนิบติัท่ีจะเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ตามระเบยีบท่ีอาโรนบดิาของเขาได้ตัง้ไวส้าํหรบัเขาทัง้หลาย ดังท่ีพระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่อิสราเอลได้ทรงบญัชาเขาไว้

ผูส้บืสายโลหติของโคฮาท

20 ฝ่ายลกูหลานของเลวท่ีีเหลืออยูคื่อ จากบุตรชายของอัมรามม ีชูบาเอล จากบุตรชายของชูบาเอลม ีเยเดยาห์ 21 ฝ่ายเรหบัยาห ์คือจาก
บุตรชายของเรหบัยาหม์ ีอิสชอีาห ์ผูเ้ป็นหวัหน้า 22 จากคนอิสฮารม์ ีเชโลโมท จากบุตรชายของเชโลโมทม ียาหาท 23 และบุตรชายของเฮโบ
รนคือ เยรยีาหผ์ูเ้ป็นหวัหน้า อามารยิาหท่ี์สอง ยาฮาซเีอลท่ีสาม เยคาเมอัมท่ีสี่ 24 บุตรชายของอุสซเีอลคือ มคีาห ์บุตรชายของมคีาหคื์อ ชา
มรี์ 25 น้องชายของมคีาหคื์อ อิสซอีาห ์บุตรชายของอิสชอีาหคื์อ เศคารยิาห์

ผูส้บืสายโลหติของเมรารไีด้จดัให้

26 บุตรชายของเมรารคืีอ มาหลี์และมูช ีบุตรชายของยาอาซยีาหคื์อ เบโน 27 ฝ่ายลกูหลานของเมรารคืีอ ของยาอาซยีาหม์ ีเบโน โชฮัม
ศักเกอร ์และอิบรี 28 ของมาหลี์คือ เอเลอาซารผ์ูไ้มม่บุีตรชาย 29 ของคีช บุตรชายของคีชคือ เยราเมเอล 30 บุตรชายของมูชคืีอ มาหลี์ เอ
เดอร ์และเยรโีมท คนเหล่านี้เป็นลกูหลานของคนเลว ีตามเรอืนบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย 31 คนเหล่านี้คือ แต่ละหวัหน้าเรอืนบรรพบุรุษ
และน้องชายของเขาก็เหมอืนกันได้จบัสลากด้วยอยา่งเดียวกับพีน่้องของเขาคือ บุตรชายของอาโรน ต่อพระพกัตรข์องกษัตรยิด์าวดิ
ศาโดก อาหเิมเลค และต่อประมุขของบรรพบุรุษของปุโรหติและของคนเลวี

พวกนักดนตรแีละนักรอ้งสาํหรบัพระวหิาร

ดาวดิและบรรดาหวัหน้าของผูป้รนนิบติัได้จดัแยกบางคนไวส้าํหรบัการปรนนิบติั คือจากลกูหลานของอาสาฟ และของเฮมาน และ
ของเยดธููน ผูซ้ึ่งจะพยากรณ์ด้วยพณิเขาคู่ ด้วยพณิใหญ่และด้วยฉาบ รายชื่อของผูทํ้างานตามหน้าท่ีของเขา คือ 2 จากลกูหลาน

ของอาสาฟคือ ศักเกอร ์โยเซฟ เนธานิยาห ์และอาชาเรลาห ์ลกูหลานของอาสาฟ ภายใต้การนําของอาสาฟ ผูพ้ยากรณ์ภายใต้พระราชดํารสั
สัง่ของกษัตรยิ์ 3 จากเยดธููน คือลกูหลานของเยดธููนม ีเกดาลิยาห ์เศร ีเยชายาห ์ฮาชาบยิาห ์และมทัทีธยิาห ์หกคนภายใต้การนําของเยดู
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ธูนบดิาของเขา ผูพ้ยากรณ์ด้วยพณิเขาคู่ในการโมทนาและสรรเสรญิต่อพระเยโฮวาห์ 4 จากเฮมาน คือลกูหลานของเฮมานม ีบุคคียาห ์มทั-
ธานิยาห ์อุสซเีอล เชบูเอล และเยรโีมท ฮานานิยาห ์ฮานานี เอลียาธาห ์กิดดาลที และโรมมัทีเอเซอร ์โยชเบคาชาห ์มลัโลธ ีโฮธรี ์และมาหะซโิอ
ท 5 คนเหล่านี้เป็นบุตรชายของเฮมานผูทํ้านายของกษัตรยิต์ามพระวจนะของพระเจา้เพื่อจะเปา่แตร และพระเจา้ทรงประทานบุตรชายสบิสี่
คน และบุตรสาวสามคนแก่เฮมาน 6 เขาทัง้หลายทกุคนอยูภ่ายใต้การนําของบดิาของเขาเพื่อประกอบเพลงในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
ด้วยฉาบ พณิใหญ่ และพณิเขาคู่ เพื่อการปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเจา้ อาสาฟ เยดธููน และเฮมาน อยูภ่ายใต้พระราชดํารสัสัง่ของ
กษัตรยิ์ 7 จาํนวนคนของเขารวมทัง้พีน่้องของเขา ผูร้บัการฝึกในการรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาหท์กุคนผูม้คีวามชาํนาญ มสีองรอ้ยแปด
สบิแปดคน

การจบัฉลากหน้าท่ีของแต่ละคน

8 เขาทัง้หลายจบัสลากหน้าท่ีของเขา ทัง้ผูน้้อย ผูใ้หญ่ ครูและศิษยก็์เหมอืนกัน 9 สลากแรกตกเป็นพวกของอาสาฟได้แก่โยเซฟ ท่ีสองได้-
แก่เกดาลิยาห ์พรอ้มกับพีน่้องและบุตรชายของเขา สบิสองคน 10 ท่ีสามตกแก่ศักเกอร ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิ
สองคน 11 ท่ีสีไ่ด้แก่อิสร ีพรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 12 ท่ีหา้ได้แก่เนธานิยาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพี-่
น้องของเขา สบิสองคน 13 ท่ีหกได้แก่บุคคิยาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 14 ท่ีเจด็ได้แก่เยชาเรลาห ์พรอ้ม
กับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 15 ท่ีแปดได้แก่เยชายาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 16 ท่ี
เก้าได้แก่มทัธานิยาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 17 ท่ีสบิได้แก่ชเิมอี พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของ
เขา สบิสองคน 18 ท่ีสบิเอ็ดได้แก่อาซาเรล พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 19 ท่ีสบิสองได้แก่ฮาชาบยิาห ์พรอ้มกับ
บุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 20 ท่ีสบิสามได้แก่ชูบาเอล พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 21 ท่ีสบิสี่
ได้แก่มทัทีธยิาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 22 ท่ีสบิหา้ได้แก่เยรโีมท พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของ
เขา สบิสองคน 23 ท่ีสบิหกได้แก่ฮานานิยาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 24 ท่ีสบิเจด็ได้แก่โยชเบคาชาห ์พรอ้ม
กับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 25 ท่ีสบิแปดได้แก่ฮานานี พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 26 ท่ี
สบิเก้าได้แก่มลัโลธ ีพรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 27 ท่ียีส่บิได้แก่เอลียาธาห ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้อง
ของเขา สบิสองคน 28 ท่ียีส่บิเอ็ดได้แก่โฮธรี ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 29 ท่ียีส่บิสองได้แก่กิดดาลที พรอ้ม
กับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน 30 ท่ียีส่บิสามได้แก่มาหะซโิอท พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน
31 ท่ียีส่บิสีไ่ด้แก่โรมมัทีเอเซอร ์พรอ้มกับบุตรชายของเขาและพีน่้องของเขา สบิสองคน

การจดักองเวรเฝ้าประตสูาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้

ฝ่ายกองเวรเฝ้าประต ูจากคนโคราหม์ ีเมเชเลมยิาหบุ์ตรชายโคเร เป็นลกูหลานของอาสาฟ 2 และเมเชเลมยิาหม์บุีตรชายคือ เศคา-
รยิาห ์บุตรหวัปี เยดียาเอล ท่ีสอง เศบาดิยาห ์ท่ีสาม ยาทนีเอล ท่ีสี่ 3 เอลาม ท่ีหา้ เยโฮฮานัน ท่ีหก เอลีโอนัย ท่ีเจด็ 4 และโอเบดเอ

โดมมบุีตรชายคือ เชไมอาห ์บุตรหวัปี เยโฮซาบาด ท่ีสอง โยอาห ์ท่ีสาม สาคาร ์ท่ีสี ่เนธนัเอล ท่ีหา้ 5 อัมมเีอล ท่ีหก อิสสาคาร ์ท่ีเจด็ เปอุล-
เลธยั ท่ีแปด เพราะวา่พระเจา้ทรงอํานวยพระพรแก่เขา 6 และแก่เชไมอาหบุ์ตรชายของเขาด้วย มบุีตรชายหลายคนเกิดแก่เขา เป็นผูป้ก-
ครองในครวัเรอืนบดิาของเขา เพราะเขาทัง้หลายเป็นคนมอํีานาจใหญ่โตและกล้าหาญ 7 บุตรชายของเชไมอาหคื์อ โอทนี เรฟาเอล โอเบด
และเอลซาบาด ผูซ้ึ่งพีน่้องของเขาเป็นคนมกํีาลังคือ เอลีฮู และเสมาคิยาห์ 8 คนเหล่านี้ทัง้หมดเป็นบุตรชายของโอเบดเอโดมกับบุตรชาย
และพีน่้องของเขา เป็นคนสามารถมกํีาลังเหมาะแก่การปรนนิบติั เป็นของโอเบดเอโดมหกสบิสองคน 9 และเมเชเลมยิาหม์บุีตรชายและพี-่
น้องเป็นคนมกํีาลังสบิแปดคน 10 และโฮสาหผ์ูเ้ป็นลกูหลานของเมรารมีบุีตรชายคือ ชมิร ีผูเ้ป็นหวัหน้า (เพราะถึงเขาจะไมเ่ป็นบุตรหวัปี บดิา
ของเขาก็ใหเ้ขาเป็นหวัหน้า) 11 ฮิลคียาห ์ท่ีสอง เทบาลิยาห ์ท่ีสาม เศคารยิาห ์ท่ีสี ่บุตรชายและพีน่้องของโฮสาหทั์ง้สิน้ มสีบิสามคน 12 กอง
เวรเฝ้าประตเูหล่านี้ตามคนผูเ้ป็นหวัหน้าของเขา มหีน้าท่ีเชน่เดียวกับพีน่้องของเขา ในการปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์

การจบัฉลากกันเพื่อรูว้า่ใครอยูป่ระตไูหน

13 และเขาจบัสลากกันตามเรอืนบรรพบุรุษของเขา ทัง้ผูน้้อยและผูใ้หญ่เหมอืนกัน สาํหรบัใครอยูป่ระตไูหน 14 สลากสาํหรบัด้านตะวนัออก
ตกแก่เชเลมยิาห ์เขาจบัสลากใหบุ้ตรชายของเขาคือเศคารยิาหด์้วย เขาเป็นท่ีปรกึษาท่ีเฉลียวฉลาด และสลากของเขาออกมาสาํหรบัด้าน
เหนือ 15 ของโอเบดเอโดมออกมาสาํหรบัด้านใต้ คลังพสัดนุัน้เขาจดัใหบุ้ตรชายของเขาดแูล 16 สว่นของชุปปิมและโฮสาห ์ออกมาสาํหรบั
ด้านตะวนัตก ท่ีประตชูลัเลเคท ตามถนนท่ีขึ้นไป กําหนดยามตามยาม 17 ด้านตะวนัออกมคีนเลวหีกคน ด้านเหนือมสีีค่นทกุวนั ด้านใต้วนัละ
สีค่นทกุวนั และสองคู่ท่ีคลังพสัดุ 18 สาํหรบัระเบยีงทางตะวนัตกนัน้ มสีีค่นท่ีถนนและสองคนท่ีระเบยีง 19 คนเหล่านี้เป็นเวรเฝ้าประตจูาก
ลกูหลานของโคราห ์และลกูหลานของเมรารี

คนเลวท่ีีดแูลคลังพระนิเวศของพระเจา้

20 จากคนเลวนีัน้ อาหยิาหด์แูลคลังพระนิเวศของพระเจา้ และคลังสิง่ของถวาย 21 ลกูหลานของลาดานคือ ลกูหลานของคนเกอรโ์ชน ท่ี
เป็นบุตรชายของลาดาน บรรดาหวัหน้าของลาดาน คนเกอรโ์ชนคือ เยฮีเอลี 22 บุตรชายของเยฮีเอลีคือ เศธามและโยเอลน้องชายของเขา
เป็นผูด้แูลคลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 23 จากคนอัมราม คนอิสฮาร ์คนเฮโบรน และคนอุสซเีอล 24 และเชบูเอล บุตรชายของเกอรโ์ชม ผู้
เป็นบุตรชายของโมเสส เป็นนายคลังใหญ่ 25 พีน่้องของเขาคือ จากเอลีเยเซอรม์ ีเรหบัยาหเ์ป็นบุตรชาย บุตรชายของเรหบัยาหคื์อ เยชา
ยาห ์บุตรชายของเยชายาหคื์อ โยรมั บุตรชายของโยรมัคือ ศิคร ีบุตรชายของศิครคืีอ เชโลมทิ 26 เชโลมทิคนนี้และพีน่้องของเขาเป็นผูด้แูล
คลังของถวายทัง้สิน้ ซึ่งกษัตรยิด์าวดิ และบรรดาหวัหน้า และนายพนันายรอ้ย และผูบ้ญัชาการกองทัพได้มอบถวายไว้ 27 จากของท่ีรบิได้
ซึ่งเขาได้ในสงคราม เขาทัง้หลายมอบถวายเพื่อแก่การซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 28 และทกุสิง่ซึ่งซามูเอลผูทํ้านาย และซาอูลบุตร-
ชายคีช และอับเนอรบุ์ตรชายเนอร ์และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหไ์ด้ถวายไว ้และผูใ้ดก็ตามได้ถวายสิง่ใด ของถวายทัง้สิน้ก็อยูใ่นความดแูล
ของเชโลมทิและพีน่้องของเขา
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พวกเจา้หน้าท่ีและผูว้นิิจฉัยสาํหรบัอิสราเอล

29 จากคนอิสฮาร ์เคนานิยาหแ์ละบุตรชายของเขาได้รบัแต่งตัง้ใหม้หีน้าท่ีภายนอกสาํหรบัอิสราเอล ใหเ้ป็นเจา้หน้าท่ีและเป็นผูว้นิิจฉัย 30

จากคนเฮโบรน ฮาชาบยิาหแ์ละพีน่้องของเขาเป็นคนมคีวามกล้าหาญ หนึ่งพนัเจด็รอ้ยคน ได้เป็นผูด้แูลอิสราเอลทางฟากตะวนัตกของแม-่
นํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น ในเรื่องกิจการทัง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์และราชการของกษัตรยิ์ 31 จากคนเฮโบรนม ีเยรยีาหเ์ป็นหวัหน้าของคนเฮโบรน
ตามพงศ์พนัธุ ์ตามบรรพบุรุษ ในปีท่ีสีส่บิของรชักาลดาวดิ เขาได้สาํรวจและพบคนท่ีมอํีานาจใหญ่โตและกล้าหาญท่ียาเซอรใ์นเมอืงกิเลอาด
32 กษัตรยิด์าวดิได้ทรงแต่งตัง้ใหท่้านและพีน่้องของท่าน คือคนกล้าหาญสองพนัเจด็รอ้ยคนผูเ้ป็นหวัหน้า ใหเ้ป็นผูด้แูลคนรูเบน คนกาด
และคนตระกลูมนัสเสหค์รึง่หนึ่ง ในกิจธุระทกุอยา่งเก่ียวกับพระเจา้ และกิจธุระเก่ียวกับกษัตรยิ์

กองเวรต่างๆของแต่ละเดือน

ต่อไปนี้เป็นรายชื่อประชาชนอิสราเอลตามจาํนวน คือ บรรดาหวัหน้า บรรดานายพนันายรอ้ย และบรรดาเจา้หน้าท่ีผูร้บัใชก้ษัตรยิใ์น
ราชการทกุอยา่งท่ีเก่ียวกับกองเวรท่ีเขา้มาและออกไป เดือนแล้วเดือนเล่าตลอดปี กองเวรหนึ่งๆมจีาํนวนสองหมื่นสีพ่นัคน 2 คือ

ยาโชเบอัมบุตรชายศับดีเอล เป็นผูด้แูลกองเวรท่ีหนึ่งในเดือนต้น ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 3 เขาเป็นลกูหลานของเปเรศ และ
เป็นหวัหน้าผูบ้ญัชาการกองทัพทัง้สิน้ในเดือนต้น 4 โดดัยคนอาโหอาห ์เป็นผูด้แูลกองเวรของเดือนท่ีสอง มกิโลทเป็นผูบ้งัคับบญัชากอง
เวรของเขา ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 5 ผูบ้งัคับบญัชาการกองทัพคนท่ีสามสาํหรบัเดือนท่ีสามคือ เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา
เป็นปุโรหติใหญ่ ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 6 เบไนยาหน์ี้คือ ผูท่ี้เป็นทแกล้วทหารในสามสบิคน และเป็นผูบ้ญัชาการของสามสบิ
คนนัน้ อัมมซีาบาดบุตรชายของเขาเป็นผูด้แูลกองเวรของเขา 7 อาสาเฮลน้องชายของโยอาบเป็นผูบ้ญัชาการคนท่ีสีส่าํหรบัเดือนท่ีสี ่และ
เศบาดิยาหบุ์ตรชายของเขาดแูลต่อจากเขา ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 8 ผูบ้ญัชาการคนท่ีหา้สาํหรบัเดือนท่ีหา้คือ ชมัหทุคนอิส-
ราห ์ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 9 ผูบ้ญัชาการคนท่ีหกสาํหรบัเดือนท่ีหกคือ อิราบุตรชายอิกเขชชาวเทโคอา ในกองเวรของเขามี
สองหมื่นสีพ่นัคน 10 ผูบ้ญัชาการคนท่ีเจด็สาํหรบัเดือนท่ีเจด็คือ เฮเลสคนเปโลน เป็นคนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน
11 ผูบ้ญัชาการคนท่ีแปดสาํหรบัเดือนท่ีแปดคือ สบิเบคัยคนหชุาแหง่คนเศ-ราห ์ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 12 ผูบ้ญัชาการคนท่ี
เก้าสาํหรบัเดือนท่ีเก้าคือ อาบเียเซอรช์าวอานาโธทคนเบนยามนิ ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 13 ผูบ้ญัชาการคนท่ีสบิสาํหรบัเดือน
ท่ีสบิคือ มาหะรยัชาวเนโทฟาหจ์ากคนเศ-ราห ์ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 14 ผูบ้ญัชาการคนท่ีสบิเอ็ดสาํหรบัเดือนท่ีสบิเอ็ดคือ เบ-
ไนยาหช์าวปิราโธนจากคนเอฟราอิม ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน 15 ผูบ้ญัชาการคนท่ีสบิสองสาํหรบัเดือนท่ีสบิสองคือ เฮลดัย-
ชาวเนโทฟาหจ์ากคนโอทนีเอล ในกองเวรของเขามสีองหมื่นสีพ่นัคน

ประมุขของตระกลูต่างๆแหง่อิสราเอล

16 เหนือตระกลูต่างๆของอิสราเอลคือ สาํหรบัคนรูเบนม ีเอลีเยเซอรบุ์ตรชายศิครเีป็นประมุข สาํหรบัคนสเิมโอนม ีเชฟาทิยาหบุ์ตรชายมา
อาคาห์ 17 สาํหรบัคนเลวมี ีฮาชาบยิาหบุ์ตรชายเคมูเอล สาํหรบัคนอาโรนม ีศาโดก 18 สาํหรบัคนยูดาหม์ ีเอลีฮู พีช่ายคนหนึ่งของดาวดิ สาํ-
หรบัคนอิสสาคารม์ ีอมรบุีตรชายมคีาเอล 19 สาํหรบัคนเศบูลนุม ีอิชมยัอาหบุ์ตรชายโอบาดีห ์สาํหรบัคนนัฟทาลีม ีเยรโีมทบุตรชายอัสรเีอล
20 สาํหรบัคนเอฟราอิมม ีโฮเชยาบุตรชายอาซาซยิาห ์สาํหรบัคนมนัสเสหค์รึง่ตระกลูม ีโยเอลบุตรชายเปดายาห์ 21 สาํหรบัคนมนัสเสหค์รึง่
ตระกลูในกิเลอาดม ีอิดโดบุตรชายเศคารยิาห ์สาํหรบัคนเบนยามนิม ียาอาซเีอลบุตรชายอับเนอร์ 22 สาํหรบัคนดานม ีอาซาเรลบุตรชายเยโร
ฮัม คนเหล่านี้เป็นประมุขของตระกลูต่างๆแหง่อิสราเอล

การนับประชาชนไมส่าํเรจ็

23 ดาวดิมไิด้ทรงนับจาํนวนคนท่ีอายุต่ํากวา่ยีส่บิปี เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวว้า่จะกระทําใหอิ้สราเอลมากเหมอืนดาวแหง่ท้องฟา้ 24 โย
อาบบุตรชายนางเศรุยาหไ์ด้ตัง้ต้นนับ แต่ไมส่าํเรจ็ เพราะพระพโิรธก็มาเหนืออิสราเอลในเรื่องนี้ และจาํนวนนัน้ก็มไิด้ลงไวใ้นหนังสอืพงศาว-
ดารของกษัตรยิด์าวดิ

เจา้หน้าท่ีต่างๆในรชักาลของดาวดิ

25 อัสมาเวทบุตรชายอาดีเอลเป็นเจา้กรมพระคลังนครหลวง และเยโฮนาธนับุตรชายของอุสซยีาห ์เป็นเจา้กรมคลังนอกนคร ในหวัเมอืง
ในชนบทและในปอ้ม 26 เอสรบุีตรชายเคลบู เป็นผูด้แูลบรรดาผูท่ี้ทําไรน่าหลวง 27 ชเิมอีชาวรามาหด์แูลสวนองุ่น และศับดีชาวเชฟามดแูล
ผลิตผลของสวนองุ่นสาํหรบัหอ้งเก็บนํ้าองุ่น 28 บาอัลฮานันชาวเกเดอรเ์ป็นผูด้แูลต้นมะกอกเทศและต้นมะเดื่อท่ีในหบุเขา โยอาชดแูลคลัง
นํ้ามนั 29 ชติรยัชาวชาโรนดแูลฝูงววัซึ่งหากินอยูใ่นชาโรน ชาฟทับุตรชายอัดลัยดแูลฝูงววัในหบุเขาทัง้หลาย 30 และโอบลิคนอิชมาเอลดแูล
อูฐ เยดายาหช์าวเมโรโนทดแูลลา 31 ยาซสีชาวฮาการด์แูลฝูงแพะแกะ บรรดาคนเหล่านี้เป็นพนักงานดแูลทรพัยส์มบติัของกษัตรยิด์าวดิ 32

โยนาธานลงุของดาวดิเป็นท่ีปรกึษา เป็นคนท่ีมคีวามเขา้ใจและเป็นอาลักษณ์ และเยฮีเอลบุตรชายฮัคโมนีเป็นผูเ้ล้ียงดรูาชโอรส 33 อาหโิธ-
เฟลเป็นท่ีปรกึษาของกษัตรยิ ์และหชุยัคนอารคีเป็นพระสหายของกษัตรยิ์ 34 เยโฮยาดาบุตรชายเบไนยาหแ์ละอาบยีาธารเ์ป็นผูทํ้างานต่อ
จากอาหโิธเฟล โยอาบเป็นผูบ้ญัชาการกองทัพของกษัตรยิ์

ดาวดิใหคํ้าปรกึษาแก่อิสราเอลและซาโลมอนต่อหน้าประชาชน

ณ เยรูซาเล็ม ดาวดิได้ทรงเรยีกประชุมบรรดาเจา้นายทัง้สิน้ของอิสราเอล คือเจา้นายของตระกลู และผูบ้ญัชาการกองทัพท่ีรบั
ราชการตามเวร นายพนันายรอ้ย และพนักงานทัง้สิน้ผูด้แูลทรพัยส์มบติัและฝูงสตัวข์องกษัตรยิแ์ละโอรสของพระองค์ พรอ้มกับ

พนักงานราชสาํนัก ทแกล้วทหารและวรีบุรุษทัง้สิน้ 2 แล้วกษัตรยิด์าวดิทรงลกุขึ้นประทับยนื และตรสัวา่ “พีน่้องของขา้พเจา้ และประชาชน
ของขา้พเจา้ ขอจงฟงัขา้พเจา้ ขา้พเจา้มใีจประสงค์ท่ีจะสรา้งพระนิเวศอันเป็นท่ีพกัของหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห ์และเพื่อเป็นท่ีรอง
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พระบาทของพระเจา้ของเรา และขา้พเจา้ได้จดัเตรยีมการก่อสรา้งไวเ้สรจ็แล้ว 3 แต่พระเจา้ตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘เจา้อยา่สรา้งนิเวศเพื่อนาม
ของเราเลย เพราะเจา้เป็นนักรบและได้ทําโลหติใหต้ก’ 4 ถึงกระนัน้ก็ดีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลทรงเลือกขา้พเจา้จากเรอืนบรรพบุ-
รุษของขา้พเจา้ทัง้หมด ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลเป็นนิตย ์เพราะพระองค์ทรงเลือกยูดาหใ์หเ้ป็นประมุข และในวงศ์วานของยูดาห ์เรอืน
บรรพบุรุษของขา้พเจา้ และในบรรดาบุตรชายของบดิาขา้พเจา้ พระองค์ทรงพอพระทัยในขา้พเจา้ และทรงใหข้า้พเจา้เป็นกษัตรยิเ์หนืออิสรา-
เอลทัง้ปวง 5 และบุตรชายทัง้สิน้ของขา้พเจา้ (เพราะพระเยโฮวาหท์รงประทานบุตรชายเป็นอันมากแก่ขา้พเจา้) พระองค์ทรงเลือกซาโลมอน
บุตรชายของขา้พเจา้ใหน้ัง่บลัลังก์แหง่ราชอาณาจกัรของพระเยโฮวาหเ์หนืออิสราเอล 6 พระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘ซาโลมอนบุตรชายของ
เจา้จะสรา้งนิเวศของเราและลานนิเวศของเรา เพราะเราได้เลือกเขาใหเ้ป็นลกูของเรา และเราจะเป็นพอ่ของเขา 7 เราจะสถาปนาราชอาณาจกัร
ของเขาใหอ้ยูเ่ป็นนิตย ์ถ้าเขาจะเพยีรแน่วแน่อยูใ่นการรกัษาปฏิบติัตามบญัญัติของเราและคําตัดสนิของเราอยา่งท่ีเขาทําอยูใ่นวนันี้’ 8
เพราะฉะนัน้บดันี้ท่ามกลางสายตาของคนอิสราเอลทัง้ปวงอันเป็นชุมนุมชนของพระเยโฮวาห ์และต่อพระกรรณของพระเจา้ของเรา จงรกัษา
และแสวงหาพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทัง้หลาย เพื่อเจา้จะได้กรรมสทิธิแ์ผน่ดินอันดีนี้ และมอบไวใ้หเ้ป็นมรดกของ
ลกูหลานผูม้าภายหลังเจา้สบืไปเป็นนิตย์ 9 ซาโลมอนบุตรของเราเอ๋ย เจา้จงรูจ้กัพระเจา้ของบดิาเจา้ และจงปรนนิบติัพระองค์ด้วยใจจรงิและ
ด้วยความเต็มใจของเจา้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงพจิารณาจติใจทัง้ปวง และทรงเขา้ใจในแผนงานแหง่ความคิดทัง้ปวง ถ้าเจา้แสวงหาพระ-
องค์ เจา้จะพบพระองค์ แต่ถ้าเจา้ทอดท้ิงพระองค์ พระองค์จะทรงเหวีย่งเจา้ออกไปเสยีเป็นนิตย์ 10 บดันี้จงฟงัใหด้ี เพราะวา่พระเยโฮวาห์
ทรงเลือกเจา้ใหส้รา้งพระนิเวศเพื่อเป็นสถานบรสิทุธิ ์จงเขม้แขง็และทําใหส้าํเรจ็เถิด”

ดาวดิทรงมอบแผนผงัของพระวหิารใหกั้บซาโลมอน

11 แล้วดาวดิทรงมอบใหกั้บซาโลมอนโอรสของพระองค์ ซึ่งแผนผงัมุขของพระวหิารและแผนผงัเรอืนต่างๆของพระวหิารนัน้ คลังและ
หอ้งชัน้บน และหอ้งชัน้ใน และหอ้งสาํหรบัพระท่ีนัง่กรุณา 12 และแผนผงัทัง้สิน้ซึ่งพระองค์มอียูใ่นพระทัย ในเรื่องลานของพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห ์และบรรดาหอ้งระเบยีงรอบ และคลังสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ และคลังสาํหรบับรรดาของถวาย 13 และผงัสาํหรบัเวรปุโร-
หติและคนเลว ีและงานปรนนิบติัทัง้สิน้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และสาํหรบับรรดาเครื่องใชใ้นงานปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเยโฮ-
วาห์ 14 พระองค์ทรงมอบนํ้าหนักทองคําของเครื่องใชท้องคําทกุอยา่งสาํหรบัการปรนนิบติัแต่ละอยา่ง นํ้าหนักเงินของเครื่องใชเ้งินทกุ
อยา่งสาํหรบังานปรนนิบติัแต่ละอยา่ง 15 นํ้าหนักของเชงิประทีปทองคําและตะเกียงทองคํา นํ้าหนักของเชงิประทีปแต่ละคันกับตะเกียงแต่-
ละดวง นํ้าหนักเงินของเชงิประทีป ทัง้เชงิประทีปกับตะเกียงนัน้ ตามท่ีจะใชคั้นประทีปแต่ละคัน 16 นํ้าหนักทองคําสาํหรบัโต๊ะขนมปังหน้าพระ
พกัตรแ์ต่ละโต๊ะ เงินสาํหรบัโต๊ะเงิน 17 และขอเก่ียวเนื้อ ชาม กับคนโทเป็นทองคําบรสิทุธิ ์ชามทองคําและนํ้าหนักทองคําของแต่ละลกู ชาม
เงินและนํ้าหนักเงินของแต่ละลกู 18 แท่นเครื่องหอมทําด้วยทองคําเนื้อละเอียดและนํ้าหนักของแท่นนัน้ ทัง้แผนผงัสาํหรบัรถรบทองคําของ
เครูบ ซึ่งกางปีกออกปกหบีพนัธสญัญาของพระเยโฮวาห์ 19 ดาวดิตรสัวา่ “สิง่ทัง้ปวงเหล่านี้พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหข้า้พเจา้เขา้ใจโดยอา-
ศัยลายพระหตัถ์ของพระองค์เหนือขา้พเจา้ คืองานทกุอยา่งซึ่งจะต้องกระทําตามแผนผงันัน้”

ดาวดิทรงเรา้นํ้าพระทัยของซาโลมอนในการสรา้งพระวหิาร

20 แล้วดาวดิตรสักับซาโลมอนโอรสของพระองค์วา่ “จงเขม้แขง็และกล้าหาญ และทําใหส้าํเรจ็เถิด อยา่กลัวเลย อยา่ขยาด เพราะวา่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ คือพระเจา้ของขา้จะทรงสถิตกับเจา้ พระองค์จะไมท่รงปล่อยใหเ้จา้ล้มเหลวหรอืทอดท้ิงเจา้ จนกวา่งานทัง้สิน้สาํหรบังาน
ปรนนิบติัแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์ะสาํเรจ็ 21 ดเูถิด มเีวรปุโรหติและคนเลว ีจะอยูกั่บเจา้สาํหรบังานปรนนิบติัทกุอยา่งแหง่พระนิเวศ
ของพระเจา้ ในการนี้ทัง้สิน้จะมคีนอยูกั่บเจา้ คือทกุคนท่ีเต็มใจ และเป็นผูม้ฝีีมอืในงานปรนนิบติัทกุอยา่ง ทัง้ประมุขและประชาชนทัง้ปวงจะ
อยูใ่นบงัคับบญัชาของเจา้ทัง้สิน้”

ดาวดิทรงเรา้ใจประชาชน

และกษัตรยิด์าวดิตรสักับชุมนุมชนทัง้สิน้วา่ “ซาโลมอนบุตรชายของเรา ซึ่งเป็นผูเ้ดียวท่ีพระเจา้ทรงเลือกไวน้ัน้ ยงัเป็นคนหนุ่ม
และไมม่คีวามชาํนาญ การงานก็ใหญ่โต เพราะวา่มหานิเวศนัน้มใิชส่าํหรบัคน แต่สาํหรบัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ 2 เพราะฉะนัน้เราจงึจดั

เตรยีมไวส้าํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ของเรา เต็มความสามารถของเรา คือทองคําสาํหรบัสิง่ท่ีทําด้วยทองคํา และเงินสาํหรบัสิง่ท่ีทําด้วย
เงิน และทองสมัฤทธิส์าํหรบัสิง่ท่ีทําด้วยทองสมัฤทธิ ์และเหล็กสาํหรบัสิง่ท่ีทําด้วยเหล็ก และไมส้าํหรบัสิง่ท่ีทําด้วยไม ้มพีลอยสนีํ้าขา้ว และ
พลอยสาํหรบัฝัง พลวง หนิลาย เพชรพลอยทกุชนิดและหนิอ่อนมายมาย 3 ยิง่กวา่นัน้อีกนอกจากสิง่ทัง้ปวงท่ีเราจดัหาไวส้าํหรบันิเวศบร-ิ
สทุธิแ์ล้ว เรายงัมทีองคําและเงินเป็นสมบติัของเราเอง และเพราะความรกัของเราท่ีมต่ีอพระนิเวศของพระเจา้ของเรา เรามอบใหแ้ก่พระนิ-
เวศแหง่พระเจา้ของเรา 4 ดังนี้ ทองคําสามพนัตะลันต์ เป็นทองคําเมอืงโอฟรี ์และเงินถลงุแล้วเจด็พนัตะลันต์เพื่อจะบุผนังพระนิเวศ 5 ทอง-
คําสาํหรบัสิง่ท่ีทําด้วยทองคํา และเงินสาํหรบัสิง่ท่ีทําด้วยเงิน และเพื่องานทัง้สิน้ท่ีชา่งจะต้องทําด้วยมอื ใครบา้งเต็มใจท่ีจะถวายของพรอ้ม
กับถวายตัวแด่พระเยโฮวาหใ์นวนันี้”

บรรดาประมุขและประชาชนถวายด้วยความเต็มใจ

6 แล้วเจา้นายของบรรพบุรุษ บรรดาประมุขของตระกลูแหง่อิสราเอล ทัง้นายพนันายรอ้ย และพนักงานดแูลราชการก็ถวายด้วยความเต็ม
ใจ 7 เขาทัง้หลายถวายเพื่องานปรนนิบติัแหง่พระนิเวศของพระเจา้ เป็นทองคําหา้พนัตะลันต์ และหนึ่งหมื่นดารคิ เงินหนึ่งหมื่นตะลันต์ ทอง-
สมัฤทธิห์นึ่งหมื่นแปดพนัตะลันต์ และเหล็กหนึ่งแสนตะลันต์ 8 ผูใ้ดท่ีมเีพชรพลอยก็ถวายไวท่ี้คลังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในความดแูล
ของเยฮีเอลคนเกอรโ์ชน 9 แล้วประชาชนก็เปรมปรดีิ์ เพราะเขาถวายสิง่เหล่านี้ตามความสมคัรใจของเขา เพราะเขาถวายด้วยความจรงิใจ
และความเต็มใจแด่พระเยโฮวาห ์กษัตรยิด์าวดิก็ทรงเปรมปรดีิ์เป็นท่ียิง่ด้วย
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ดาวดิอธษิฐานและโมทนาพระคณุพระเยโฮวาห์

10 เพราะฉะนัน้ดาวดิจงึสรรเสรญิพระเยโฮวาหต่์อหน้าชุมนุมชนทัง้ปวง และดาวดิทลูวา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลบรรพบุ-
รุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย สาธุการแด่พระองค์เป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย์ 11 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ความยิง่ใหญ่ ฤทธานุภาพ สง่าราศี ชยัชนะ
และความโอ่อ่าตระการเป็นของพระองค์ และบรรดาสิง่ท่ีมอียูใ่นฟา้สวรรค์และในแผน่ดินโลกเป็นของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ราชอา-
ณาจกัรเป็นของพระองค์ และพระองค์ทรงเป็นท่ียกยอ่งเป็นจอมของสิง่สารพดั 12 ทัง้ความมัง่คัง่และเกียรติมาจากพระองค์ และพระองค์
ทรงครอบครองอยูเ่หนือทกุสิง่ ฤทธานุภาพและมหทิธฤิทธิอ์ยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์ และอยูท่ี่พระหตัถ์ของพระองค์ท่ีจะทรงกระทําให้
ใหญ่ยิง่และประทานกําลังแก่คนทัง้มวล 13 ฉะนัน้บดันี้ขา้พระองค์ทัง้หลายโมทนาพระคณุพระองค์ผูเ้ป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ และสรร-
เสรญิพระนามอันรุง่โรจน์ของพระองค์ 14 แต่ขา้พระองค์เป็นผูใ้ด และชนชาติของขา้พระองค์เป็นผูใ้ด ท่ีขา้พระองค์ทัง้หลายจะสามารถถวาย
แด่พระองค์ด้วยความเต็มใจเชน่นี้ เพราะวา่สิง่ของทกุอยา่งมาจากพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายได้ถวายของท่ีเป็นของพระองค์แด่พระองค์
เท่านัน้ 15 เพราะวา่ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นคนต่างด้าวต่างแดนต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และเป็นคนอาศัยอยูช่ัว่คราว ดังท่ีบรรพบุรุษของขา้
พระองค์ได้เป็นอยา่งนัน้มาแล้ว วนัปีของขา้พระองค์บนแผน่ดินโลกเป็นเหมอืนเงา และไมม่อีะไรจรีงั 16 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้
พระองค์ทัง้หลาย ของมากมายเหล่านี้ทัง้สิน้ซึ่งขา้พระองค์จดัหาเพื่อสรา้งพระนิเวศถวายแด่พระองค์เพื่อพระนามบรสิทุธิข์องพระองค์ มา
จากพระหตัถ์ของพระองค์ และเป็นของพระองค์ทัง้สิน้ 17 ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ทราบแน่วา่ พระองค์ทรงทดลองจติใจ
และทรงพอพระทัยในความเท่ียงธรรม สว่นขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้ถวายทกุสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ด้วยความเต็มใจในความเท่ียงธรรมแหง่จติใจ
ของขา้พระองค์ และบดันี้ขา้พระองค์ชื่นใจท่ีได้เหน็ประชาชนของพระองค์ ผูซ้ึ่งอยู ่ณ ท่ีนี้ได้เต็มใจถวายแด่พระองค์ 18 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของอับราฮัม อิสอัคและอิสราเอลบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอพระองค์ทรงรกัษาความประสงค์แหง่ความคิดในใจของ
ประชาชนของพระองค์ใหเ้ป็นเชน่นี้เสมอไป และขอทรงตัง้จติใจของเขาทัง้หลายใหม้ัน่ในพระองค์ 19 ขอพระองค์ทรงโปรดซาโลมอนบุตร
ชายของขา้พระองค์ใหม้จีติใจจรงิท่ีจะรกัษาบรรดาพระบญัญัติของพระองค์ พระโอวาทของพระองค์ และกฎเกณฑ์ของพระองค์ และใหก้ระ-
ทําทกุอยา่งเหล่านี้ และสรา้งนิเวศตามซึ่งขา้พระองค์ได้ตระเตรยีมไวแ้ล้วนัน้”

ประชาชนตัง้ซาโลมอนใหเ้ป็นกษัตรยิ์

20 แล้วดาวดิตรสักับชุมนุมชนทัง้ปวงวา่ “จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย” และชุมนุมชนทัง้ปวงก็สรรเสรญิ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย และก้มศีรษะของเขาทัง้หลายลงและนมสัการพระเยโฮวาห ์และถวายบงัคมแด่กษัตรยิ์
21 และเขาทัง้หลายได้ถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาห ์และถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหใ์นวนัรุง่ขึ้นต่อจากวนันัน้ เป็นววัผูห้นึ่งพนัตัว
แกะผูห้นึ่งพนัตัว ลกูแกะหนึ่งพนัตัว พรอ้มกับเครื่องดื่มบูชาท่ีคู่กัน และถวายสตัวบูชาอยา่งมากมายเพื่ออิสราเอลทัง้ปวง 22 และเขาทัง้-
หลายได้กินได้ดื่มต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์นวนันัน้ด้วยความยนิดียิง่ และเขาทัง้หลายได้ตัง้ซาโลมอนโอรสของดาวดิเป็นกษัตรยิเ์ป็นคํารบ
สอง และเขาทัง้หลายได้เจมิท่านไวใ้หเ้ป็นเจา้นายเพื่อพระเยโฮวาห ์และศาโดกใหเ้ป็นปุโรหติ 23 แล้วซาโลมอนทรงประทับบนพระท่ีนัง่ของพระ
เยโฮวาหเ์ป็นกษัตรยิแ์ทนดาวดิราชบดิาของพระองค์ และพระองค์ทรงเจรญิขึ้น และอิสราเอลทัง้ปวงก็เชื่อฟงัพระองค์ 24 บรรดาประมุขทัง้-
ปวง และทแกล้วทหารทัง้หลาย ทัง้บรรดาโอรสของกษัตรยิด์าวดิได้ปฏิญาณตัวต่อกษัตรยิซ์าโลมอน 25 และพระเยโฮวาหท์รงใหซ้าโลมอนมี
เกียรติยศอยา่งเหลือล้นท่ามกลางสายตาของอิสราเอลทัง้ปวง และทรงประทานความสง่าผา่เผยของกษัตรยิแ์ก่พระองค์ อยา่งท่ีไมม่ี
กษัตรยิอ์งค์ใดในอิสราเอลท่ีมาก่อนพระองค์ได้รบั

การสรุปรชักาลและการสิน้พระชนมข์องดาวดิ (1 พกษ 2:11-12)
26 ฝ่ายดาวดิบุตรชายเจสซไีด้ครอบครองเหนืออิสราเอลทัง้ปวง 27 เวลาท่ีพระองค์ทรงครอบครองเหนืออิสราเอลนัน้เป็นสีส่บิปี พระองค์

ทรงครอบครองในเฮโบรนเจด็ปี และทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามสบิสามปี 28 แล้วพระองค์สิน้พระชนมเ์มื่อทรงพระชรามาก หง่อมแล้ว
ทัง้ทรงมัง่คัง่และมพีระเกียรติ และซาโลมอนโอรสของพระองค์ครอบครองแทนพระองค์ 29 สว่นพระราชกิจของกษัตรยิด์าวดิ ตัง้แต่ต้นจน
ท่ีสดุ ดเูถิด ได้บนัทึกไวใ้นหนังสอืของซามูเอลผูทํ้านาย และในหนังสอืของนาธนัผูพ้ยากรณ์ และในหนังสอืของกาดผูทํ้านาย 30 มเีรื่องราว
การครอบครองของพระองค์ทัง้สิน้ และยุทธพลังของพระองค์ และเรื่องราวท่ีบงัเกิดกับพระองค์และกับอิสราเอล และบรรดาราชอาณาจกัร
ทัง้สิน้ของประเทศต่างๆ

1 พงศาวดาร 29:10 269 1 พงศาวดาร 29:30
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2 พงศาวดาร
หนังสอื 2 พงศาวดารนี้พรรณนาการปกครองของกษัตรยิซ์าโลมอนและอีก 17 รชักาล อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของ
หนังสอืเล่มนี้คือ 427 ปี เล่มนี้บนัทึกประวติัศาสตรข์องอิสราเอลจนถึงเวลาท่ีเขาเป็นเชลย

กษัตรยิซ์าโลมอนถวายเครื่องบูชาท่ีกิเบโอน (1 พกษ 3:4)

ซาโลมอนโอรสของดาวดิได้สถาปนาราชอาณาจกัรของพระองค์ และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ทรงสถิตกับพระองค์ และทรง
กระทําใหพ้ระองค์ใหญ่โตอยา่งยิง่ 2 ซาโลมอนตรสักับอิสราเอลทัง้ปวง กับนายพนัและนายรอ้ย ทัง้กับผูว้นิิจฉัยและกับเจา้นายทัง้ปวง

ในอิสราเอลทัง้สิน้ ผูเ้ป็นประมุขของบรรพบุรุษของเขา 3 และซาโลมอนกับชุมนุมชนทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองค์ได้ขึ้นไปท่ีปูชนียสถานสงูซึ่งอยู่
ท่ีกิเบโอน เพราะพลับพลาแหง่ชุมนุมของพระเจา้ ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้สรา้งขึ้นในถ่ินทรุกันดาร อยูท่ี่นัน่ 4 แต่ดาวดิได้ทรงนํา
หบีของพระเจา้ขึ้นมาจากคีรยิาทเยอารมิถึงสถานท่ีซึ่งดาวดิทรงเตรยีมไวใ้ห ้เพราะพระองค์ได้ทรงตัง้เต็นท์ไวใ้หใ้นกรุงเยรูซาเล็ม 5 ยิง่กวา่
นัน้ แท่นบูชาทองสมัฤทธิ ์ซึ่งเบซาเลลบุตรชายอุรผีูเ้ป็นบุตรชายเฮอรไ์ด้สรา้งไวน้ัน้ก็อยูท่ี่หน้าพลับพลาของพระเยโฮวาห ์และซาโลมอนกับ
ชุมนุมชนก็ได้ใชแ้ท่นนัน้เป็นประจาํ 6 และซาโลมอนเสด็จขึ้นไปท่ีนัน่ยงัแท่นบูชาทองสมัฤทธิต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหซ์ึ่งอยูท่ี่พลับพลาแหง่
ชุมนุม และทรงถวายเครื่องเผาบูชาหนึ่งพนัตัวบนแท่นนัน้

ซาโลมอนทลูขอสติปัญญา (1 พกษ 3:5-15)
7 ในคืนนัน้พระเจา้ทรงปรากฏแก่ซาโลมอน และตรสักับพระองค์วา่ “เจา้อยากใหเ้ราใหอ้ะไรเจา้ ก็จงขอเถิด” 8 และซาโลมอนทลูพระเจา้วา่ “

พระองค์ได้ทรงสาํแดงความเมตตายิง่ใหญ่แก่ดาวดิเสด็จพอ่ของขา้พระองค์ และทรงกระทําใหข้า้พระองค์ปกครองแทน 9 โอ ขา้แต่พระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ ขอใหพ้ระสญัญาของพระองค์ท่ีมต่ีอดาวดิเสด็จพอ่ของขา้พระองค์เป็นจรงิ ณ บดันี้ เพราะพระองค์ได้ทรงตัง้ใหข้า้พระองค์
เป็นกษัตรยิเ์หนือชนชาติท่ีมากอยา่งผงคลีแหง่แผน่ดินโลก 10 ขอทรงประทานสติปัญญาและความรูแ้ก่ขา้พระองค์ท่ีจะเขา้นอกออกในต่อ
หน้าชนชาตินี้ เพราะผูใ้ดเล่าท่ีจะวนิิจฉัยประชาชนของพระองค์ได้ ซึ่งใหญ่โตนัก” 11 พระเจา้ตรสัตอบซาโลมอนวา่ “เพราะวา่สิง่นี้อยูใ่นจติใจ
ของเจา้ และเจา้มไิด้ขอทรพัยส์มบติั ความมัง่คัง่และเกียรติ หรอืชวีติของศัตรูเจา้ และทัง้มไิด้ขอชวีติยนืยาว แต่ได้ขอสติปัญญาและความรู ้
เพื่อตัวเจา้เอง เพื่อเจา้จะวนิิจฉัยประชาชนของเรา ผูซ้ึ่งเราได้ตัง้เจา้ใหเ้ป็นกษัตรยิเ์หนือเขานัน้ 12 เราประสาทสติปัญญาและความรูใ้หแ้ก่เจา้
เราจะใหท้รพัยส์มบติั ความมัง่คัง่และเกียรติแก่เจา้ด้วย อยา่งท่ีไมม่กีษัตรยิอ์งค์ใดผูอ้ยูก่่อนเจา้ได้ม ีและไมม่ผีูใ้ดภายหลังเจา้จะมเีหมอืน”
13 ซาโลมอนจงึเสด็จจากปูชนียสถานสงูท่ีกิเบโอน จากต่อหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุมไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงครอบครองอยู่
เหนืออิสราเอล 14 ซาโลมอนทรงสะสมรถรบ และพลมา้ พระองค์ทรงมรีถรบหนึ่งพนัสีร่อ้ยคัน และพลมา้หนึ่งหมื่นสองพนัคน ซึ่งพระองค์
ทรงใหป้ระจาํอยูท่ี่หวัเมอืงรถรบ และอยูกั่บกษัตรยิใ์นกรุงเยรูซาเล็ม 15 และกษัตรยิท์รงกระทําใหเ้งินและทองคําเป็นของสามญัในกรุงเยรู-
ซาเล็มเหมอืนก้อนหนิ และทรงกระทําใหม้ไีมส้นสดีารม์ากมายเหมอืนไมม้ะเดื่อแหง่หบุเขา 16 มา้อันเป็นสนิค้าเขา้ของซาโลมอนมาจากอียปิต์
พรอ้มด้วยเสน้ด้ายสาํหรบัผา้ปา่น และบรรดาพอ่ค้าของกษัตรยิร์บัเสน้ด้ายสาํหรบัผา้ปา่นนัน้มาตามราคา 17 เขาทัง้หลายนํารถรบเขา้มาจาก
อียปิต์คันหนึ่งเป็นเงินหกรอ้ยเชเขลเงิน และมา้ตัวหนึ่งหนึ่งรอ้ยหา้สบิ ดังนัน้โดยทางพวกพอ่ค้า เขาก็สง่ออกไปยงับรรดากษัตรยิข์องคน
ฮิตไทต์และบรรดากษัตรยิข์องคนซเีรยี

การเตรยีมสรา้งพระวหิารของพระเจา้ (1 พกษ 5:1-18)

ฝ่ายซาโลมอนทรงตัง้พระทัยท่ีจะสรา้งพระนิเวศเพื่อพระนามของพระเยโฮวาห ์และสรา้งราชวงัเพื่อราชอาณาจกัรของพระองค์ 2 และ
ซาโลมอนทรงกําหนดใหเ้จด็หมื่นคนเป็นคนขนของ และใหแ้ปดหมื่นคนสกัดหนิท่ีถ่ินเทือกเขา และใหค้นสามพนัหกรอ้ยคนดแูลเขาทัง้-

หลาย 3 และซาโลมอนทรงสง่ราชสารไปยงัหรุามกษัตรยิเ์มอืงไทระวา่ “ท่านได้กระทํากิจกับดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ คือ ได้สง่ไมส้นสดีาร์
ใหพ้ระองค์ท่าน เพื่อสรา้งวงัใหพ้ระองค์ท่านอาศัยอยา่งไร ขอท่านได้กระทําแก่ขา้พเจา้อยา่งนัน้ 4 ดเูถิด ขา้พเจา้กําลังจะสรา้งพระนิเวศเพื่อ
พระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ และมอบถวายแด่พระองค์ เพื่อเผาเครื่องหอมต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และเพื่อขนมปังหน้าพระ
พกัตรเ์นืองนิตย ์และเพื่อเครื่องเผาบูชาทัง้เชา้และเยน็ ในวนัสะบาโต และในวนัขา้งขึ้น และวนัเทศกาลตามกําหนดของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเรา ซึ่งเป็นกฎตัง้ไวเ้ป็นนิตยส์าํหรบัอิสราเอล 5 พระนิเวศซึ่งขา้พเจา้จะสรา้งนัน้ใหญ่โต เพราะวา่พระเจา้ของเราใหญ่ยิง่กวา่พระทัง้ปวง
6 แต่ผูใ้ดเล่าท่ีจะสามารถสรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระองค์ได้ ในเมื่อฟา้สวรรค์ถึงแมว้า่ฟา้สวรรค์ท่ีสงูท่ีสดุรบัรองพระองค์ไวไ้มไ่ด้ ขา้พเจา้เป็น
ผูใ้ดเล่าท่ีจะสรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระองค์ นอกจากใหเ้ป็นท่ีเผาเครื่องบูชาต่อพระพกัตรพ์ระองค์เท่านัน้ 7 เพราะฉะนัน้ บดันี้ขอสง่ชายคน
หนึ่งผูช้าํนาญการชา่งทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิแ์ละเหล็กและชาํนาญในเรื่องผา้สมีว่ง สแีดงเขม้และสฟีา้ ทัง้เป็นผูช้าํนาญในการแกะสลัก
เพื่อจะอยูกั่บชา่งฝีมอืผูอ้ยูกั่บขา้พเจา้ในยูดาหแ์ละในเยรูซาเล็ม ผูซ้ึ่งดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ได้จดัหาไว้ 8 ขอท่านสง่ไมส้นสดีาร ์ไมส้นสาม
ใบและไมป้ระดู่จากเลบานอนใหข้า้พเจา้ด้วย เพราะขา้พเจา้ทราบวา่ ขา้ราชการของท่านรูจ้กัการตัดไมใ้นเลบานอน และดเูถิด ขา้ราชการของ
ขา้พเจา้จะอยูกั่บขา้ราชการของท่าน 9 เพื่อจดัเตรยีมตัวไมใ้หแ้ก่ขา้พเจา้ใหม้ากมาย เพราะวา่พระนิเวศท่ีขา้พเจา้จะสรา้งนี้จะใหญ่โตและแปลก
ประหลาด 10 และดเูถิด สว่นขา้ราชการของท่าน คือผูท่ี้โค่นตัดไมน้ัน้ ขา้พเจา้จะใหข้า้วสาลีนวดแล้วสองหมื่นโคระ ขา้วบารเ์ลยส์องหมื่นโคระ
นํ้าองุ่นสองหมื่นบทั และนํ้ามนัสองหมื่นบทัแก่เขาทัง้หลาย” 11 แล้วหรุามกษัตรยิแ์หง่เมอืงไทระทรงตอบเป็นลายพระหตัถ์ ซึ่งพระองค์ทรง
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มไีปถึงซาโลมอนวา่ “เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงรกัประชาชนของพระองค์ พระองค์จงึทรงกระทําใหท่้านเป็นกษัตรยิเ์หนือเขาทัง้หลาย” 12 หุ
รามตรสัอีกวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก ผูไ้ด้ประทานโอรสท่ีฉลาดคนหนึ่งแก่ดา
วดิกอปรด้วยความเฉลียวฉลาดและความเขา้ใจ ผูซ้ึ่งจะสรา้งพระนิเวศถวายพระเยโฮวาห ์และสรา้งพระราชวงัเพื่อราชอาณาจกัรของพระ-
องค์ 13 บดันี้ขา้พเจา้ได้สง่ชา่งฝีมอืคนหนึ่ง กอปรด้วยความเขา้ใจคือหรุามท่ีปรกึษาอาวุโส 14 บุตรชายของหญิงคนดาน บดิาของเขาเป็น
ชาวเมอืงไทระ เขาชาํนาญงานชา่งทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิ ์เหล็ก หนิและไม ้และทํางานชา่งผา้สมีว่ง สฟีา้ ผา้ปา่นเนื้อละเอียดและผา้สแีดง
เขม้ และทําการแกะสลักทกุชนิด และสรา้งตามแบบลวดลายใดๆท่ีจะกําหนดใหแ้ก่เขา พรอ้มกับชา่งฝีมอืของท่าน คือชา่งฝีมอืของดาวดิราช
บดิาของท่านผูเ้ป็นเจา้นายของขา้พเจา้ 15 เพราะฉะนัน้บดันี้เรื่องขา้วสาลี ขา้วบารเ์ลย ์นํ้ามนั และนํ้าองุ่น ซึ่งเจา้นายของขา้พเจา้ได้กล่าวถึง
นัน้ ขอท่านได้สง่ไปใหพ้วกเราผูร้บัใชท่้าน 16 และพวกเราจะตัดตัวไมเ้ท่าท่ีท่านต้องการจากเลบานอน และนํามาใหท่้านโดยแพทางทะเลถึง
เมอืงยฟัฟา เพื่อวา่ท่านจะได้นําขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม” 17 แล้วซาโลมอนทรงทําบญัชสีาํมะโนครวัชนต่างด้าวทัง้สิน้ผูอ้ยูใ่นแผน่ดินอิสรา-
เอล ภายหลังบญัชสีาํมะโนครวัซึ่งดาวดิราชบดิาของพระองค์ได้ทรงกระทําไว ้และปรากฏวา่มคีนหนึ่งแสนหา้หมื่นสามพนัหกรอ้ยคน 18 พระ-
องค์ทรงกําหนดใหเ้จด็หมื่นคนเป็นคนขนของ และใหแ้ปดหมื่นคนสกัดหนิท่ีถ่ินเทือกเขา และคนสามพนัหกรอ้ยคนเป็นผูด้แูลใหป้ระชาชน
ทํางาน

การเริม่สรา้งพระวหิารบนภเูขาโมรยิาห์

แล้วซาโลมอนทรงเริม่สรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์กรุงเยรูซาเล็มบนภเูขาโมรยิาห ์ท่ีซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ดาวดิราชบ-ิ
ดาของพระองค์ ตรงท่ีซึ่งดาวดิทรงกําหนดไวท่ี้ลานนวดขา้วของโอรนันคนเยบุส 2 พระองค์ทรงเริม่สรา้งในวนัท่ีสองเดือนท่ีสองของ

ปีท่ีสีแ่หง่รชักาลของพระองค์

ขนาดและวตัถแุหง่พระวหิาร (1 พกษ 6:2-7:51)
3 ต่อไปนี้เป็นรากฐานซึ่งซาโลมอนทรงวางเพื่อสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ สว่นยาวตามศอกโบราณ หกสบิศอก และกวา้งยีส่บิศอก 4 มุข

ด้านหน้าของพระนิเวศนัน้ยาวยีส่บิศอก เท่ากับด้านกวา้งของพระนิเวศ และสว่นสงูหนึ่งรอ้ยยีส่บิ พระองค์ทรงบุด้านในด้วยทองคําบรสิทุธิ์
5 หอ้งโถงพระองค์ทรงบุด้วยไมส้นสามใบ และบุด้วยทองคําเนื้อดี และทําต้นอินทผลัมและลกูโซป่ระดับไวบ้นนัน้ 6 พระองค์ทรงแต่งพระนิ-
เวศด้วยฝังเพชรพลอยต่างๆเพื่อความสวยงาม ทองคํานัน้เป็นทองคําเมอืงพารวายมิ 7 พระองค์จงึทรงบุพระนิเวศนัน้ด้วยทองคําคือท่ีคาน
ธรณีประต ูผนัง ประต ูกับสลักรูปเครูบไวบ้นผนัง 8 และพระองค์ทรงสรา้งท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ คือความยาวของท่ีนัน้ตามความกวา้งของพระนิ-
เวศ เป็นยีส่บิศอก และกวา้งยีส่บิศอก พระองค์ทรงบุด้วยทองคําเนื้อดีหนักหกรอ้ยตะลันต์ 9 นํ้าหนักของตะปูหา้สบิเชเขลทองคํา และพระ-
องค์ทรงบุหอ้งชัน้บนด้วยทองคํา 10 ในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุนัน้ พระองค์ทรงสรา้งเครูบไวส้องรูปด้วยไมบุ้ทองคํา 11 ปีกของเครูบทัง้สองนัน้กาง
ออกยีส่บิศอก ปีกขา้งหนึ่งของเครูบรูปหนึ่งยาวหา้ศอกจดผนังพระนิเวศ และอีกปีกหนึ่งยาวหา้ศอกจดปีกของเครูบอีกรูปหนึ่ง 12 และของ
เครูบอีกรูปหนึ่งปีกขา้งหนึ่งหา้ศอกจดผนังพระนิเวศ และอีกปีกหนึ่งหา้ศอกด้วยติดต่อกับปีกของเครูบอีกรูปหนึ่ง 13 ปีกของเครูบเหล่านี้
กางออกยีส่บิศอก เครูบทัง้สองนัน้ยนืหนัหน้าไปทางหอ้งโถง 14 และพระองค์ทรงสรา้งมา่น ด้วยผา้สฟีา้ สมีว่ง และสแีดงเขม้ และผา้ปา่น
เนื้อละเอียด และปักรูปเครูบไวบ้นนัน้ 15 ขา้งหน้าพระนิเวศพระองค์ทรงสรา้งเสาสองต้น สงูสามสบิหา้ศอก มบีวัควํ่าสงูหา้ศอกอยูบ่นยอด
เสาแต่ละต้น 16 พระองค์ทรงทําลกูโซเ่หมอืนในหอ้งหลังติดไวท่ี้ยอดเสา และพระองค์ทรงทําทับทิมหนึ่งรอ้ยลกูแขวนไวท่ี้โซ่ 17 พระองค์ทรง
ตัง้เสาไวห้น้าพระวหิาร ขา้งขวาต้นหนึ่ง อีกต้นหนึ่งขา้งซา้ย ต้นขา้งขวานัน้พระองค์ทรงขนานนามวา่ ยาคีน และต้นขา้งซา้ยวา่ โบอาส

เครื่องติดตัง้สาํหรบัพระวหิาร

พระองค์ทรงสรา้งแท่นบูชาด้วยทองสมัฤทธิ ์ยาวยีส่บิศอก กวา้งยีส่บิศอก และสงูสบิศอก 2 แล้วพระองค์ทรงสรา้งขนัสาครหล่อ
เป็นขนักลม วดัจากขอบหนึ่งไปถึงอีกขอบหนึ่งได้สบิศอก สงูหา้ศอก และวดัโดยรอบได้สามสบิศอก 3 ภายใต้ขนันี้มรีูปววัอยูร่อบขนั

สาคร ในระยะหนึ่งศอกมรีูปววัสบิลกู อยูร่อบขนัสาคร ววัเหล่านี้เป็นสองแถว หล่อพรอ้มกับเมื่อหล่อขนัสาคร 4 ขนัสาครนัน้วางอยูบ่นววัสบิ
สองตัวหนัหน้าไปทิศเหนือสามตัว หนัหน้าไปทิศตะวนัตกสามตัว หนัหน้าไปทิศใต้สามตัว และหนัหน้าไปทิศตะวนัออกสามตัว ขนัสาครนัน้วาง
อยูบ่นววันี้ สว่นเบื้องหลังของมนัทัง้สิน้อยูข่า้งใน 5 ขนัสาครหนาหนึ่งคืบ ท่ีขอบของมนัทําเหมอืนขอบถ้วย เหมอืนอยา่งดอกบวั บรรจุได้
สามพนับทั 6 พระองค์ทรงทําขนัสบิลกู วางอยูด่้านขวาหา้ลกู ด้านซา้ยหา้ลกู เพื่อใชล้้างของในนัน้ เขาจะล้างของซึ่งใชเ้ป็นเครื่องเผาบูชาในนี้
ขนัสาครนัน้สาํหรบัใหปุ้โรหติล้างในนัน้ 7 แล้วพระองค์ทรงสรา้งคันประทีปทองคําสบิคันตามท่ีกําหนดเก่ียวกับคันประทีปนัน้ และพระองค์
ทรงตัง้ไวใ้นพระวหิาร อยูด่้านขวาหา้คัน และด้านซา้ยหา้คัน 8 พระองค์ทรงสรา้งโต๊ะสบิตัวด้วย และตัง้ไวใ้นพระวหิาร อยูด่้านขวาหา้ตัวด้าน
ซา้ยหา้ตัว และพระองค์ทรงทําชามทองคําหนึ่งรอ้ยลกู 9 พระองค์ทรงสรา้งลานแหง่ปุโรหติ และลานใหญ่ และประตลูาน และทรงบุประตนูัน้
ด้วยทองสมัฤทธิ์ 10 และพระองค์ทรงวางขนัสาครไวท่ี้ด้านขวาพระนิเวศทางทิศตะวนัออกเฉียงใต้ 11 หรุามได้สรา้งหมอ้ พลัว่ และชาม ดัง-
นัน้หรุามจงึทํางานซึ่งท่านกระทําใหก้ษัตรยิซ์าโลมอนเรื่องพระนิเวศของพระเจา้สาํเรจ็ 12 คือ เสาสองต้น ค้ิว และบวัควํ่าซึ่งอยูบ่นยอดเสาทัง้
สอง และตาขา่ยสองผนืซึ่งคลมุค้ิวทัง้สองของบวัควํ่าซึ่งอยูบ่นยอดเสา 13 และลกูทับทิมสีร่อ้ยลกูสาํหรบัตาขา่ยทัง้สองผนื ตาขา่ยผนืหนึ่ง
มลีกูทับทิมสองแถว เพื่อคลมุค้ิวทัง้สองของบวัควํ่าซึ่งอยูบ่นยอดเสา 14 เขาทําแท่นด้วย และทําขนัไวบ้นแท่น 15 และขนัสาครลกูหนึ่ง และ
ววัสบิสองตัวรองอยูน่ัน้ 16 หมอ้ พลัว่ และขอเก่ียวเนื้อ และเครื่องประกอบทัง้สิน้นี้ หรุามท่ีปรกึษาอาวุโสได้ทําขึ้นด้วยทองสมัฤทธิส์กุถวาย
กษัตรยิซ์าโลมอนสาํหรบัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 17 กษัตรยิท์รงหล่อสิง่เหล่านี้ในท่ีราบแมน่ํ้าจอรแ์ดน ในท่ีดินเหนียวระหวา่งสคุคทกับ-
เศเรดาห์ 18 ซาโลมอนทรงสรา้งเครื่องใชทั้ง้สิน้นี้เป็นจาํนวนมาก จงึมไิด้หานํ้าหนักของทองสมัฤทธิ์ 19 และซาโลมอนจงึทรงกระทําเครื่องใช้
ทัง้สิน้ซึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเจา้ คือแท่นบูชาทองคํา โต๊ะขนมปังหน้าพระพกัตร์ 20 คันประทีปและตะเกียงทําด้วยทองคําบรสิทุธิ ์เพื่อใช้
ตามประทีปหน้าหอ้งหลังตามลักษณะ 21 ดอกไม ้ตะเกียง และตะไกรตัดไสต้ะเกียง ทําด้วยทองคํา คือทองคําบรสิทุธิท่ี์สดุ 22 ตะไกรตัดไส้
ตะเกียง ชาม ชอ้น และกระถางไฟ ทําด้วยทองคําบรสิทุธิ ์สว่นทางเขา้ของพระนิเวศคือ ประตชูัน้ในของท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และประตพูระวหิารคือ
ประตหูอ้งโถงทําด้วยทองคํา

2 พงศาวดาร 2:12 271 2 พงศาวดาร 4:22
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การนําหบีแหง่พระเจา้เขา้ไปในพระวหิาร (1 พกษ 8:1-11)

บรรดากิจการซึ่งซาโลมอนทรงกระทําสาํหรบัพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็์สาํเรจ็ดังนี้ และซาโลมอนทรงนําบรรดาสิง่ซึ่งดาวดิราชบดิา
ทรงถวายไวเ้ขา้มา คือเครื่องเงิน เครื่องทองคํา และเครื่องใชต่้างๆ และเก็บไวใ้นคลังพระนิเวศของพระเจา้ 2 แล้วซาโลมอนทรงประ-

ชุมพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล และบรรดาหวัหน้าของตระกลู และบรรดาประมุขของบรรพบุรุษชนอิสราเอล ในกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อจะนําหบี
พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหข์ึ้นมาจากนครดาวดิ คือเมอืงศิโยน 3 และผูช้ายทัง้สิน้ของอิสราเอลก็ประชุมต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์ณ การ
เล้ียงในเดือนท่ีเจด็ 4 พวกผูใ้หญ่ทัง้สิน้ของอิสราเอลมา และคนเลวก็ียกหบี 5 และเขาทัง้หลายก็นําหบี พลับพลาแหง่ชุมนุม และเครื่องใชบ้ร-ิ
สทุธิทั์ง้สิน้ซึ่งอยูใ่นพลับพลาขึ้นมา ของเหล่านี้บรรดาปุโรหติและคนเลวหีามขึ้นมา 6 และกษัตรยิซ์าโลมอนกับชุมนุมชนอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีได้
ประชุมกันอยูกั่บพระองค์ต่อหน้าหบี ได้ถวายแกะและววัมากมาย ซึ่งเขาจะนับหรอืเอาจาํนวนก็ไมไ่ด้ 7 แล้วปุโรหติก็นําหบีพนัธสญัญาของ
พระเยโฮวาหม์ายงัท่ีของหบี ในท่ีอยูใ่นหอ้งหลังของพระนิเวศคือในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ภายใต้ปีกเครูบ 8 เพราะวา่เครูบนัน้กางปีกออกเหนือท่ีของ
หบี เครูบจงึเป็นเครื่องคลมุเหนือหบีและไมค้านของหบี 9 พวกเขาดึงคานหามของหบีนัน้ออกบา้ง จงึเหน็ปลายคานหามได้จากหบีนัน้ ซึ่งอยู่
ขา้งหน้าหอ้งหลัง แต่เขาจะเหน็จากขา้งนอกไมไ่ด้ และคานหามก็ยงัอยูท่ี่นัน่จนทกุวนันี้ 10 ไมม่สีิง่ใดในหบีนอกจากศิลาสองแผน่ซึ่งโมเสส
เก็บไว ้ณ ภเูขาโฮเรบ เมื่อพระเยโฮวาหท์รงกระทําพนัธสญัญากับคนอิสราเอล เมื่อเขาทัง้หลายออกมาจากอียปิต์ 11 และอยูม่าเมื่อปุโรหติ
ออกมาจากท่ีบรสิทุธิ ์(เพราะปุโรหติทัง้ปวงผูอ้ยูท่ี่นัน่ได้ชาํระตนใหบ้รสิทุธิแ์ล้ว และไมคํ่านึงถึงเวร 12 และบรรดาพวกเลวท่ีีเป็นนักรอ้งทัง้-
หมด ทัง้อาสาฟ เฮมาน และเยดธููน ทัง้บุตรชายและญาติของเขาทัง้หลาย แต่งกายด้วยผา้ปา่นสขีาว มฉีาบ พณิใหญ่ และพณิเขาคู่ ยนือยู่
ทางตะวนัออกของแท่นบูชา พรอ้มกับปุโรหติเปา่แตรหนึ่งรอ้ยยีส่บิคน) 13 อยูม่าพวกคนเปา่แตรและพวกนักรอ้งจะทําใหค้นได้ยนิเขาทัง้-
หลายรอ้งเพลงสรรเสรญิ และเพลงโมทนาพระคณุพระเยโฮวาหเ์ป็นเสยีงเดียวกัน และเมื่อเขารอ้งขึ้นพรอ้มกับแตรและฉาบกับเครื่องดนตรี
อยา่งอ่ืน ในการถวายสรรเสรญิแด่พระเยโฮวาหว์า่ “เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย”์ พระนิเวศคือ
พระนิเวศของพระเยโฮวาหก็์มเีมฆเต็มไปหมด 14 จนปุโรหติจะยนืปรนนิบติัไมไ่ด้ด้วยเหตเุมฆนัน้ เพราะสง่าราศีของพระเยโฮวาหเ์ต็มพระนิ-
เวศของพระเจา้

ซาโลมอนทรงกล่าวกับชุมนุมชน (1 พกษ 8:12-21)

แล้วซาโลมอนตรสัวา่ “พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ พระองค์จะประทับในความมดืทึบ 2 ขา้พระองค์ได้สรา้งพระนิเวศอันเป็นท่ีประทับสาํหรบั
พระองค์ เป็นสถานท่ีเพื่อพระองค์จะทรงสถิตอยูเ่ป็นนิตย”์ 3 แล้วกษัตรยิก็์ทรงหนัพระพกัตรม์า และทรงใหพ้รแก่ชุมนุมชนอิสราเอล

ทัง้ปวง ขณะท่ีชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวงยนือยู่ 4 พระองค์ตรสัวา่ “สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงกระทําใหส้าํเรจ็ด้วย
พระหตัถ์ของพระองค์ ตามท่ีพระองค์ตรสัไวด้้วยพระโอษฐต่์อดาวดิพระราชบดิาของขา้พเจา้วา่ 5 ‘ตัง้แต่วนัท่ีเราได้นําประชาชนของเราออก
จากแผน่ดินอียปิต์ เรามไิด้เลือกเมอืงหนึ่งเมอืงใดในตระกลูอิสราเอลทัง้สิน้ เพื่อจะสรา้งพระนิเวศ เพื่อนามของเราจะอยูท่ี่นัน่ และเรามไิด้
เลือกชายคนใดใหเ้ป็นเจา้นายเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา 6 แต่เราได้เลือกเยรูซาเล็มแล้วเพื่อนามของเราจะอยูท่ี่นัน่ และเราได้เลือกดา
วดิแล้วใหอ้ยูเ่หนืออิสราเอลประชาชนของเรา’ 7 ดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้ทรงตัง้พระทัยท่ีจะสรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระนามแหง่พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 8 แต่พระเยโฮวาหต์รสักับดาวดิราชบดิาของขา้พเจา้วา่ ‘ท่ีเจา้ตัง้ใจสรา้งพระนิเวศสาํหรบันามของเรานัน้ เจา้ก็ทําดี
อยูแ่ล้ว ในเรื่องความตัง้ใจของเจา้ 9 อยา่งไรก็ตาม เจา้จะไมส่รา้งพระนิเวศ แต่บุตรชายของเจา้ผูซ้ึ่งจะออกมาจากบัน้เอวของเจา้จะสรา้งพระ
นิเวศเพื่อนามของเรา’ 10 บดันี้พระเยโฮวาหท์รงใหพ้ระดํารสัของพระองค์ซึ่งพระองค์ทรงกระทํานัน้สาํเรจ็ เพราะขา้พเจา้ได้ขึ้นมาแทนดาวดิ
ราชบดิาของขา้พเจา้ และนัง่อยูบ่นบลัลังก์ของอิสราเอล ดังท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสญัญาไว ้และขา้พเจา้ได้สรา้งพระนิเวศสาํหรบัพระนาม
ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 11 และขา้พเจา้ได้วางหบีไวท่ี้นัน่ ซึ่งพนัธสญัญาของพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นนัน้ ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํา
กับชนอิสราเอล”

การอธษิฐานท่ีอุทิศถวายพระวหิาร (1 พกษ 8:22-53)
12 แล้วพระองค์ประทับยนืหน้าแท่นบูชาของพระเยโฮวาห ์ต่อหน้าชุมนุมชนอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหตัถ์ของพระองค์ออก 13 เพราะ

ซาโลมอนได้ทรงสรา้งแท่นทองสมัฤทธิ ์ยาวหา้ศอก กวา้งหา้ศอก สงูสามศอก และทรงตัง้ไวก้ลางลาน และพระองค์ทรงประทับอยูบ่นนัน้
แล้วพระองค์ทรงคกุเขา่ลงต่อหน้าชุมนุมอิสราเอลทัง้ปวง และกางพระหตัถ์ของพระองค์สูฟ่า้สวรรค์ 14 และพระองค์ทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ไมม่พีระเจา้องค์ใดเหมอืนพระองค์ ในฟา้สวรรค์หรอืท่ีแผน่ดินโลก ผูท้รงรกัษาพนัธสญัญา และทรงสาํแดง
ความเมตตาแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูด้ําเนินอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ด้วยสิน้สดุใจของเขา 15 พระองค์ได้ทรงกระทํากับดาวดิบดิาของขา้
พระองค์ผูร้บัใชข้องพระองค์ตามบรรดาสิง่ซึ่งพระองค์ทรงสญัญาไวแ้ก่ท่าน พระองค์ตรสัด้วยพระโอษฐข์องพระองค์ และพระองค์ได้ทรง
กระทําใหส้าํเรจ็ในวนันี้ด้วยพระหตัถ์ของพระองค์ 16 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เพราะฉะนัน้บดันี้ขอทรงรกัษาสิง่ท่ีพระองค์
ทรงสญัญาไวกั้บดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ราชบดิาของขา้พระองค์วา่ ‘เจา้จะไมข่าดชายผูห้นึ่งในสายตาของเราท่ีจะนัง่บนบลัลังก์แหง่อิสรา-
เอล เพื่อวา่ลกูหลานทัง้หลายของเจา้จะระมดัระวงัในวถีิทางของเขา ท่ีจะดําเนินตามราชบญัญัติของเรา อยา่งท่ีเจา้ได้ดําเนินต่อหน้าเรานัน้’
17 เพราะฉะนัน้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ขอพระวจนะของพระองค์จงดํารงอยู ่ซึ่งพระองค์ได้ตรสักับดาวดิผูร้บัใชข้อง
พระองค์ 18 แต่พระเจา้จะทรงประทับกับมนุษยท่ี์แผน่ดินโลกหรอื ดเูถิด ฟา้สวรรค์และฟา้สวรรค์อันสงูท่ีสดุยงัรบัพระองค์อยูไ่มไ่ด้ พระนิเวศ
ซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งขึ้นจะรบัพระองค์ไมไ่ด้ยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 19 แต่ขอพระองค์ทรงสนพระทัยในคําอธษิฐานของผูร้บัใชข้องพระองค์
และในคําวงิวอนนี้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงสดับเสยีงรอ้งและคําอธษิฐานซึ่งผูร้บัใชข้องพระองค์อธษิฐานต่อ
พระพกัตรพ์ระองค์ 20 เพื่อวา่พระเนตรของพระองค์จะทรงลืมอยูเ่หนือพระนิเวศนี้ทัง้กลางวนัและกลางคืน คือสถานท่ีซึ่งพระองค์ได้ตรสัวา่
จะตัง้พระนามของพระองค์ไวท่ี้นัน่ เพื่อวา่พระองค์จะทรงสดับคําอธษิฐานซึ่งผูร้บัใชข้องพระองค์จะได้อธษิฐานตรงต่อสถานท่ีนี้ 21 และขอ
พระองค์ทรงสดับคําวงิวอนของผูร้บัใชข้องพระองค์ และของอิสราเอลประชาชนของพระองค์ เมื่อเขาอธษิฐานตรงต่อสถานท่ีนี้ ขอพระองค์
ทรงสดับอยูใ่นฟา้สวรรค์อันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และเมื่อพระองค์ทรงสดับแล้ว ก็ขอพระองค์ทรงประทานอภัย 22 เมื่อชายคนใดกระ-
ทําบาปต่อเพื่อนบา้นของเขาและถกูบงัคับใหทํ้าสตัยป์ฏิญาณ และเขามาใหคํ้าปฏิญาณต่อหน้าแท่นบูชาของพระองค์ในพระนิเวศนี้ 23 ขอ
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พระองค์ทรงสดับจากฟา้สวรรค์และขอทรงกระทํา ขอทรงพพิากษาผูร้บัใชทั้ง้หลายของพระองค์ ลงโทษผูก้ระทําความผดิ และทรงนําความ
ประพฤติของเขาใหก้ลับตกบนศีรษะของตัวเขาเอง และขอทรงประกาศความบรสิทุธิข์องผูช้อบธรรม สนองแก่เขาตามความชอบธรรมของ
เขา 24 ถ้าอิสราเอลประชาชนของพระองค์พา่ยแพต่้อหน้าศัตรูเพราะเขาได้กระทําบาปต่อพระองค์ และเขาหนักลับมาหาพระองค์อีก ยอมรบั
พระนามของพระองค์ และอธษิฐานและกระทําการวงิวอนต่อพระพกัตรพ์ระองค์ในพระนิเวศนี้ 25 ก็ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์ และ
ประทานอภัยแก่บาปของอิสราเอลประชาชนของพระองค์ และขอทรงนําเขากลับมายงัแผน่ดินซึ่งพระองค์ได้พระราชทานแก่เขาทัง้หลายและ
บรรพบุรุษของเขา 26 เมื่อฟา้สวรรค์ปิดอยูแ่ละไมม่ฝีน เพราะเขาทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์ ถ้าเขาทัง้หลายได้อธษิฐานต่อสถานท่ีนี้
และยอมรบัพระนามของพระองค์ และหนักลับเสยีจากบาปของเขาทัง้หลาย เมื่อพระองค์ทรงใหใ้จเขาทัง้หลายรบัความทกุขใ์จ 27 ก็ขอพระ-
องค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์ และขอประทานอภัยแก่บาปของผูร้บัใชข้องพระองค์ และของอิสราเอลประชาชนของพระองค์ เมื่อพระองค์ทรง
สอนทางดีแก่เขาซึ่งเขาควรจะดําเนิน และขอทรงประทานฝนบนแผน่ดินของพระองค์ ซึ่งพระองค์พระราชทานแก่ประชาชนของพระองค์เป็น
มรดกนัน้ 28 ถ้ามกีารกันดารอาหารในแผน่ดิน ถ้ามโีรคระบาด ขา้วมา้น รากินขา้ว หรอืตัก๊แตนวยับนิ หรอืตัก๊แตนวยัคลาน หรอืศัตรูของเขา
ทัง้หลายล้อมเมอืงในแผน่ดินของเขาไวร้อบด้าน จะเป็นภัยพบิติัอยา่งใด หรอืความเจบ็อยา่งใดมขีึ้นก็ดี 29 ไมว่า่คําอธษิฐานอยา่งใด หรอืคํา
วงิวอนประการใด ซึ่งประชาชนคนใด หรอือิสราเอลประชาชนของพระองค์ทัง้สิน้ทลู ต่างก็ประจกัษ์ในภัยพบิติัและความทกุขใ์จของเขา และ
ได้กางมอืของเขาสูพ่ระนิเวศนี้ 30 ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์อันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และพระราชทานอภัย และทรงประทานแก่
ทกุคนซึ่งพระองค์ทรงทราบจติใจตามการประพฤติทัง้สิน้ของเขา (เพราะพระองค์เท่านัน้ท่ีทรงทราบจติใจแหง่บุตรทัง้หลายของมนุษย)์ 31
เพื่อวา่เขาทัง้หลายจะได้ยาํเกรงพระองค์ และดําเนินในมรรคาของพระองค์ ตลอดวนัเวลาท่ีเขามชีวีติอาศัยในแผน่ดิน ซึ่งพระองค์พระราช
ทานแก่บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย 32 ยิง่กวา่นัน้อีก เก่ียวกับชนต่างด้าว ผูซ้ึ่งไมใ่ชอิ่สราเอลประชาชนของพระองค์ เมื่อเขามาจาก
ประเทศเมอืงไกล เพราะเหน็แก่พระนามใหญ่ยิง่ของพระองค์ พระหตัถ์อันมหทิธฤิทธิข์องพระองค์ และพระกรท่ีเหยยีดออกของพระองค์
เมื่อเขามาอธษิฐานตรงต่อพระนิเวศนี้ 33 ก็ขอพระองค์ทรงสดับในฟา้สวรรค์อันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และขอทรงกระทําตามทกุสิง่ซึ่ง
ชนต่างด้าวได้ทลูขอต่อพระองค์ เพื่อวา่ชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลกจะรูจ้กัพระนามของพระองค์ และยาํเกรงพระองค์ ดังอิสราเอลประ-
ชาชนของพระองค์ยาํเกรงพระองค์อยูน่ัน้ และเพื่อเขาทัง้หลายจะทราบวา่ พระนิเวศนี้ซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งไวเ้ขาเรยีกกันด้วยพระนามของ
พระองค์ 34 ถ้าประชาชนของพระองค์ออกไปกระทําสงครามต่อสูศั้ตรูของเขาทัง้หลาย จะเป็นโดยทางใดๆท่ีพระองค์ทรงใชเ้ขาออกไปก็ตาม
และเขาทัง้หลายได้อธษิฐานต่อพระองค์ตรงต่อเมอืงนี้ซึ่งพระองค์ทรงเลือกสรรไว ้และตรงต่อพระนิเวศซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งเพื่อพระนาม
ของพระองค์ 35 แล้วขอพระองค์ทรงสดับคําอธษิฐานของเขาและคําวงิวอนของเขาในฟา้สวรรค์ และขอทรงใหส้ทิธอัินชอบธรรมของเขาคง
อยู่ 36 ถ้าเขาทัง้หลายกระทําบาปต่อพระองค์ (เพราะไมม่มีนุษยส์กัคนหนึ่งซึ่งมไิด้กระทําบาป) และพระองค์ทรงกริว้ต่อเขา และพระองค์ทรง
มอบเขาไวต่้อหน้าศัตรู เขาจงึถกูจบัไปเป็นเชลยยงัแผน่ดินหนึ่งไมว่า่ไกลหรอืใกล้ 37 แต่ถ้าเขาสาํนึกผดิในใจในแผน่ดินซึ่งเขาได้ถกูจบัไปเป็น
เชลย และได้กลับใจและได้อธษิฐานต่อพระองค์ในแผน่ดินท่ีเขาไปเป็นเชลย ทลูวา่ ‘ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาป และได้ประพฤติชัว่รา้ย
และได้กระทําความชัว่’ 38 ถ้าเขาทัง้หลายกลับมาหาพระองค์ด้วยสดุจติสดุใจของเขาในแผน่ดินท่ีเขาไปเป็นเชลย ท่ีซึ่งศัตรูกวาดเขาไปเป็น
เชลย และอธษิฐานต่อพระองค์ตรงต่อแผน่ดินของเขา ซึ่งพระองค์พระราชทานแก่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย และต่อเมอืงซึ่งพระองค์ได้
ทรงเลือกสรรไว ้และต่อพระนิเวศซึ่งขา้พระองค์ได้สรา้งไวเ้พื่อพระนามของพระองค์ 39 แล้วขอพระองค์ทรงสดับคําอธษิฐานและคําวงิวอน
ของเขาในฟา้สวรรค์อันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และขอทรงใหส้ทิธอัินชอบธรรมของเขาคงอยู ่และขอทรงประทานอภัยแก่ประชาชนของ
พระองค์ผูไ้ด้กระทําบาปต่อพระองค์ 40 ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ บดันี้ขอพระเนตรของพระองค์ทรงลืมอยู ่และขอพระกรรณของพระ-
องค์สดับคําอธษิฐานแหง่สถานท่ีนี้ 41 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ฉะนัน้บดันี้ขอทรงลกุขึ้น เสด็จไปยงัท่ีพาํนักของพระองค์ ทัง้พระองค์
และหบีแหง่ฤทธานุภาพของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ขอใหปุ้โรหติของพระองค์สวมความรอด และใหว้สิทุธชินของพระองค์
เปรมปรดีิ์ในความประเสรฐิของพระองค์ 42 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ขออยา่ทรงหนัหน้าของผูท่ี้พระองค์ทรงเจมิไวน้ัน้ไปเสยี ขอพระ-
องค์ทรงระลึกถึงความเมตตาของพระองค์อันมอียูต่่อดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์”

ไฟอยา่งอัศจรรยล์งมาจากฟา้สวรรค์ สง่าราศีของพระเจา้

เมื่อซาโลมอนทรงจบคําอธษิฐานของพระองค์แล้ว ไฟได้ลงมาจากฟา้สวรรค์ไหมเ้ครื่องเผาบูชาและเครื่องสตัวบูชาเสยี และสง่าราศี
ของพระเยโฮวาหก็์เต็มพระนิเวศ 2 ปุโรหติเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์มไ่ด้ เพราะวา่สง่าราศีของพระเยโฮวาหเ์ต็มพระนิเวศ

ของพระเยโฮวาห์ 3 เมื่อบรรดาชนอิสราเอลได้เหน็ไฟลงมาและสง่าราศีของพระเยโฮวาหอ์ยูบ่นพระนิเวศ เขาทัง้หลายก็กราบซบหน้าลงถึง
พื้นหนิ และได้นมสัการสรรเสรญิพระเยโฮวาหว์า่ “เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย”์ 4 แล้วกษัตรยิ์
และบรรดาประชาชนทัง้หลายได้ถวายเครื่องสตัวบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 5 กษัตรยิซ์าโลมอนทรงถวายเครื่องสตัวบูชาเป็นววัสอง
หมื่นสองพนัตัวและแกะหนึ่งแสนสองหมื่นตัว ดังนี้แหละกษัตรยิแ์ละประชาชนทัง้ปวงได้อุทิศถวายพระนิเวศแหง่พระเจา้ 6 บรรดาปุโรหติก็
ยนืประจาํตําแหน่งของตน ทัง้คนเลวดี้วยพรอ้มกับเครื่องดนตรถีวายแด่พระเยโฮวาห ์ซึ่งกษัตรยิด์าวดิได้ทรงกระทําเพื่อสรรเสรญิพระเย-
โฮวาห ์เมื่อดาวดิได้ถวายสาธุการด้วยการปรนนิบติัของเขาทัง้หลาย เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์และปุโรหติก็เปา่แตร
ขา้งหน้าเขา และอิสราเอลทัง้ปวงยนือยู่ 7 และซาโลมอนทรงทําพธิชีาํระสว่นกลางของลานซึ่งอยูข่า้งหน้าพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์หเ้ป็น
สว่นบรสิทุธิ ์เพราะพระองค์ทรงถวายเครื่องเผาบูชาและไขมนัของเครื่องสนัติบูชาท่ีนัน่ เพราะวา่แท่นทองสมัฤทธิซ์ึ่งซาโลมอนทรงสรา้งไว้
นัน้ ไมพ่อจุเครื่องเผาบูชา เครื่องธญัญบูชาและไขมนั 8 ในครัง้นัน้ซาโลมอนทรงถือเทศกาลอยูเ่จด็วนั และอิสราเอลทัง้ปวงอยูกั่บพระองค์
ด้วย เป็นชุมนุมชนใหญ่ยิง่นัก ตัง้แต่ทางเขา้เมอืงฮามทัจนถึงแมน่ํ้าอียปิต์ 9 และในวนัท่ีแปดเขาทัง้หลายมกีารประชุมอันศักดิ์สทิธิ ์เพราะ
เขาทัง้หลายได้มงีานมอบถวายแท่นบูชามาเจด็วนั และถือเทศกาลเล้ียงมาเจด็วนัแล้ว 10 เมื่อวนัท่ียีส่บิสามของเดือนท่ีเจด็ พระองค์ทรงให้
ประชาชนกลับไปเต็นท์ของตน มใีจชื่นบานและยนิดีด้วยความดีซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสาํแดงแก่ดาวดิ และแก่ซาโลมอน และแก่อิสราเอล
ประชาชนของพระองค์ 11 ดังนี้แหละซาโลมอนทรงสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละพระราชวงัเสรจ็ คือทกุอยา่งซึ่งพระองค์ทรงดํารจิะ
กระทําในเรื่องพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละในเรื่องพระราชสาํนักของพระองค์ พระองค์ทรงกระทําใหส้าํเรจ็สิน้

2 พงศาวดาร 6:24 273 2 พงศาวดาร 7:11
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พนัธสญัญาของพระเจา้กับซาโลมอน (1 พกษ 9:1-9)
12 แล้วพระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ซาโลมอนเวลากลางคืนและตรสักับท่านวา่ “เราได้ยนิคําอธษิฐานของเจา้ และได้เลือกสถานท่ีนี้สาํหรบั

เราใหเ้ป็นนิเวศแหง่เครื่องสตัวบูชา 13 ถ้าเราปิดฟา้สวรรค์มใิหฝ้นตก หรอืเราบญัชาใหตั้ก๊แตนมากินแผน่ดิน หรอืสง่โรคระบาดมาท่ามกลาง
ประชาชนของเรา 14 ถ้าประชาชนของเราผูซ้ึ่งเขาเรยีกกันโดยนามของเรานัน้จะถ่อมตัวลง และอธษิฐาน และแสวงหาหน้าของเรา และหนั
เสยีจากทางชัว่ของเขา เราก็จะฟงัจากสวรรค์ และจะใหอ้ภัยแก่บาปของเขา และจะรกัษาแผน่ดินของเขาใหห้าย 15 บดันี้ตาของเราจะลืมอยู่
และหขูองเราจะฟงัคําอธษิฐานซึ่งเขาทัง้หลายอธษิฐาน ณ สถานท่ีนี้ 16 เพราะบดันี้เราได้เลือกสรรและกระทําใหน้ิเวศนี้เป็นท่ีบรสิทุธิเ์พื่อนาม
ของเราจะอยูท่ี่นัน่เป็นนิตย ์ตาของเราและใจของเราจะอยูท่ี่นัน่ตลอดเวลา 17 สว่นเจา้ ถ้าเจา้ดําเนินต่อหน้าเราอยา่งดาวดิบดิาของเจา้ดําเนิน
นัน้ กระทําตามทกุสิง่ซึ่งเราได้บญัชาแก่เจา้ และรกัษากฎเกณฑ์ของเราและคําตัดสนิของเรา 18 แล้วเราจะสถาปนาราชบลัลังก์แหง่อาณา-
จกัรของเจา้ ดังท่ีเราได้กระทําพนัธสญัญาไวกั้บดาวดิบดิาของเจา้วา่ ‘เจา้จะไมข่าดชายผูห้นึ่งท่ีจะครอบครองเหนืออิสราเอล’

พระเจา้ทรงเตือนซาโลมอน

19 แต่ถ้าเจา้หนัไปและทอดท้ิงกฎเกณฑ์ของเราและบญัญัติของเราซึ่งเราตัง้ไวต่้อหน้าเจา้ และจะไปปรนนิบติัพระอ่ืนและนมสัการพระเหล่า
นัน้ 20 แล้วเราจะถอนรากเขาทัง้หลายออกจากแผน่ดินของเรา ซึ่งเราได้ใหแ้ก่เขา และนิเวศซึ่งเราชาํระใหบ้รสิทุธิเ์พื่อนามของเรา เราจะ
เหวีย่งออกไปจากสายตาของเรา และเราจะทําใหเ้ขาเป็นคําภาษิตและคําครหาท่ามกลางชนชาติทัง้ปวง 21 และนิเวศนี้ซึ่งสงูสง่ ทกุคนท่ีผา่น
ไปจะประหลาดใจ และกล่าววา่ ‘ไฉนพระเยโฮวาหจ์งึทรงกระทําเชน่นี้แก่แผน่ดินนี้และแก่พระนิเวศนี้’ 22 แล้วเขาทัง้หลายจะตอบวา่ ‘เพราะเขา
ทัง้หลายทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ผูท้รงนําเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์ และได้ยดึพระอ่ืน และได้นมสัการพระเหล่า
นัน้ทัง้ปรนนิบติัด้วย ฉะนัน้พระองค์จงึได้ทรงนําเหตรุา้ยทัง้หมดนี้มาถึงเขาทัง้หลาย’”

การขยายราชอาณาจกัร กิตติศัพท์แหง่ซาโลมอนเล่ืองลือไปทัว่ (1 พกษ 9:10-28)

และอยูม่าเมื่อสิน้ยีส่บิปี ท่ีซาโลมอนได้ทรงสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวงัสว่นพระองค์ 2 ซาโลมอนได้ทรงเสรมิสรา้ง
หวัเมอืงซึ่งหรุามได้ถวายแด่พระองค์ แล้วใหค้นอิสราเอลอาศัยอยูใ่นนัน้ 3 และซาโลมอนได้เสด็จไปยงัฮามทัโศบาห ์และยดึเมอืงนัน้ได้

4 พระองค์ได้ทรงสรา้งเมอืงทัดโมรไ์วใ้นถ่ินทรุกันดาร และหวัเมอืงคลังหลวงทัง้สิน้ซึ่งพระองค์ทรงสรา้งไวใ้นฮามทั 5 พระองค์ได้ทรงสรา้ง
เมอืงเบธโฮโรนบนและเบธโฮโรนล่างด้วยเป็นเมอืงท่ีมัน่คง มกํีาแพง ประตเูมอืง และดาน 6 และทรงสรา้งเมอืงบาอาลัทและหวัเมอืงคลัง
หลวงทัง้ปวงท่ีซาโลมอนทรงมอียู ่และเมอืงทัง้ปวงสาํหรบัรถรบของพระองค์ และเมอืงทัง้ปวงสาํหรบัพลมา้ของพระองค์ และสิง่ใดๆซึ่ง
พระองค์ประสงค์จะสรา้งในเยรูซาเล็ม ในเลบานอน และในแผน่ดินทัง้หมดซึ่งอยูใ่นครอบครองของพระองค์ 7 ประชาชนทัง้ปวงท่ีเหลืออยูใ่น
เหล่าคนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส ผูซ้ึ่งไมใ่ชอิ่สราเอล 8 จากลกูหลานของชนเหล่านี้ ผูเ้หลือต่อมาในแผน่ดิน ผู้
ซึ่งประชาชนอิสราเอลมไิด้ทําลาย ซาโลมอนได้ทรงกระทําใหป้ระชาชนเหล่านี้เป็นทาสแรงงานและเขาทัง้หลายก็เป็นอยูจ่นทกุวนันี้ 9 แต่สว่น
คนอิสราเอลนัน้ซาโลมอนหาได้ทรงกระทําใหเ้ป็นทาสแรงงานไม ่เขาทัง้หลายเป็นทหารและเป็นนายทหารของพระองค์ เป็นผูบ้งัคับบญัชารถ
รบของพระองค์ และพลมา้ของพระองค์ 10 และคนต่อไปนี้เป็นเจา้หน้าท่ีชัน้ผูใ้หญ่ของกษัตรยิซ์าโลมอน มสีองรอ้ยหา้สบิคน เป็นผูป้กครอง
ประชาชน 11 ซาโลมอนทรงนําธดิาของฟาโรหข์ึ้นมาจากนครดาวดิยงัพระราชวงัซึ่งพระองค์ทรงสรา้งไวใ้หพ้ระนาง เพราะพระองค์ตรสัวา่ “
มเหสขีองเราไมค่วรอยูใ่นวงัของดาวดิกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล เพราะสถานท่ีทัง้หลายซึ่งหบีของพระเยโฮวาหม์าถึงเป็นท่ีบรสิทุธิ”์ 12 แล้วซา
โลมอนทรงถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหบ์นแท่นบูชาของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ทรงสรา้งไวท่ี้หน้ามุข 13 ตามหน้าท่ีประจาํวนัท่ีต้อง
ทําเป็นการถวายบูชาตามบญัญัติของโมเสส ในวนัสะบาโต ในวนัขึ้นค่ําหนึ่ง และในวนัเทศกาลตามกําหนด ประจาํปีสามเทศกาล คือเทศกาล
กินขนมปังไรเ้ชื้อ เทศกาลสปัดาห ์และเทศกาลอยูเ่พงิ 14 ตามพระราชบญัชาของดาวดิราชบดิาของพระองค์ พระองค์ทรงกําหนดแบง่เวรปุ-
โรหติสาํหรบัการปรนนิบติั และแบง่คนเลวใีหป้ระจาํหน้าท่ีการสรรเสรญิและการปรนนิบติัต่อหน้าปุโรหติ ตามหน้าท่ีประจาํวนัท่ีต้องทํา และ
คนเฝ้าประตเูป็นเวรเฝ้าทกุประต ูเพราะวา่ดาวดิบุรุษของพระเจา้ทรงบญัชาไวเ้ชน่นัน้ 15 และเขาทัง้หลายมไิด้หนัไปเสยีจากสิง่ซึ่งกษัตรยิไ์ด้
ทรงบญัชาปุโรหติและคนเลวซีึ่งเก่ียวกับเรื่องใดๆ และเก่ียวกับเรื่องคลัง 16 บรรดาพระราชกิจของซาโลมอนก็ลลุ่วงไปตัง้แต่วนัท่ีวางราก
พระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์นถึงวนัสาํเรจ็งาน ดังนัน้พระนิเวศของพระเยโฮวาหก็์สาํเรจ็ครบถ้วน 17 แล้วซาโลมอนเสด็จไปยงัเอซโีอนเก
เบอรแ์ละเมอืงเอโลทท่ีชายทะเลในแผน่ดินเอโดม 18 และหรุามก็ใหข้า้ราชการของพระองค์สง่เรอื และขา้ราชการท่ีคุ้นเคยกับทะเลไปใหซ้าโลม
อน และเขาทัง้หลายไปถึงเมอืงโอฟรีพ์รอ้มกับขา้ราชการของซาโลมอน และนําเอาทองคําจากท่ีนัน่หนักสีร่อ้ยหา้สบิตะลันต์มายงักษัตรยิซ์า
โลมอน

พระราชนิีแหง่เชบาทรงเขา้เฝ้ากษัตรยิซ์าโลมอน (1 พกษ 10:1-13)

เมื่อพระราชนิีแหง่เชบาทรงได้ยนิกิตติศัพท์แหง่ซาโลมอน พระนางก็เสด็จมายงัเยรูซาเล็ม เพื่อทดลองพระองค์ด้วยปัญหายุง่ยาก
ต่างๆ พรอ้มด้วยขา้ราชบรพิารมากมาย กับอูฐบรรทกุเครื่องเทศและทองคําเป็นอันมาก และเพชรพลอยต่างๆ และเมื่อพระนางเสด็จ

มาถึงซาโลมอนแล้ว พระนางทลูเรื่องในใจของพระนางทกุประการ 2 และซาโลมอนตรสัตอบปัญหาของพระนางทัง้สิน้ ไมม่สีิง่ใดท่ีซอ่นเรน้
อยูพ่น้ซาโลมอนซึ่งพระองค์จะทรงอธบิายแก่พระนางไมไ่ด้ 3 และเมื่อพระราชนิีแหง่เชบาทรงเหน็พระสติปัญญาของซาโลมอนและพระราช
วงัท่ีพระองค์ทรงสรา้ง 4 ทัง้อาหารท่ีโต๊ะเสวย กับการเขา้เฝ้าของบรรดาขา้ราชการ และการปรนนิบติัรบัใชข้องมหาดเล็กตลอดทัง้ภษูาอา-
ภรณ์ของเขา และพนักงานเชญิถ้วยของพระองค์ตลอดทัง้ภษูาอาภรณ์ของเขา และการท่ีพระองค์เสด็จขึ้นไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
พระทัยของพระนางก็สลดลงทีเดียว 5 พระนางทลูกษัตรยิว์า่ “ขา่วคราวซึ่งหมอ่มฉันได้ยนิในประเทศของหมอ่มฉัน ถึงพระราชกิจและพระ
สติปัญญาของพระองค์เป็นความจรงิ 6 แต่หมอ่มฉันมไิด้เชื่อถ้อยคํานัน้ จนหมอ่มฉันมาเฝ้า และตาของหมอ่มฉันได้เหน็เอง และดเูถิด ท่ีเขา
บอกแก่หมอ่มฉันก็ไมถึ่งครึง่หนึ่งแหง่พระสติปัญญาใหญ่ยิง่ของพระองค์ พระองค์เลิศล้ํายิง่ไปกวา่ขา่วคราวท่ีหมอ่มฉันได้ยนิ 7 บรรดาคน
ของพระองค์ก็เป็นสขุ บรรดาขา้ราชการเหล่านี้ของพระองค์ ผูอ้ยูง่านประจาํต่อพระพกัตรพ์ระองค์และฟงัพระสติปัญญาของพระองค์ก็เป็น
สขุ 8 สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ ผูท้รงพอพระทัยในพระองค์และทรงแต่งตัง้พระองค์ไวบ้นบลัลังก์ เป็นกษัตรยิเ์พื่อพระ

2 พงศาวดาร 7:12 274 2 พงศาวดาร 9:8
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เยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ เพราะพระเจา้ของพระองค์ทรงรกัอิสราเอลและจะสถาปนาเขาไวเ้ป็นนิตย ์พระองค์จงึได้ทรงแต่งตัง้ใหพ้ระ-
องค์เป็นกษัตรยิเ์หนือเขาทัง้หลาย เพื่อพระองค์จะทรงอํานายความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม” 9 แล้วพระนางก็ถวายทองคําหนึ่งรอ้ยยี่
สบิตะลันต์แก่กษัตรยิ ์ทัง้เครื่องเทศเป็นจาํนวนมาก และเพชรพลอยต่างๆ ไมม่เีครื่องเทศใดๆเหมอืนอยา่งท่ีพระราชนิีแหง่เมอืงเชบาถวาย
แด่กษัตรยิซ์าโลมอน 10 ยิง่กวา่นัน้อีก ขา้ราชการของหรุามและขา้ราชการของซาโลมอนผูน้ําทองคํามาจากโอฟรี ์ได้นําไมป้ระดู่และเพชร
พลอยต่างๆมา 11 แล้วกษัตรยิท์รงใชไ้มป้ระดู่ทําขัน้บนัไดพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละพระราชวงั ทัง้ทําพณิเขาคู่ และพณิใหญ่ใหแ้ก่นัก
รอ้ง ซึ่งไมเ่คยเหน็มอียา่งนัน้แต่ก่อนในแผน่ดินยูดาห์ 12 กษัตรยิซ์าโลมอนพระราชทานทกุอยา่งแก่พระราชนิีแหง่เชบาตามท่ีพระนางทรงมี
พระประสงค์ ไมว่า่พระนางจะทลูขอสิง่ใด นอกเหนือไปจากสิง่ท่ีพระนางนํามาถวายกษัตรยิ ์ดังนัน้พระนางก็เสด็จกลับไปยงัแผน่ดินของพระ-
นาง พรอ้มกับขา้ราชการของพระนาง

ทรพัยส์มบติัและความเจรญิรุง่เรอืงของซาโลมอน (1 พกษ 10:14-29)
13 นํ้าหนักทองคําท่ีนํามาสง่ซาโลมอนในปีหนึ่งนัน้ เป็นทองคําหกรอ้ยหกสบิหกตะลันต์ 14 นอกเหนือจากทองคําซึ่งนักการค้าและพอ่ค้าได้

นํามา และกษัตรยิทั์ง้ปวงของประเทศอาระเบยี และบรรดาเจา้เมอืงแหง่แผน่ดินได้นําทองคําและเงินมายงัซาโลมอน 15 กษัตรยิซ์าโลมอน
ทรงสรา้งโล่ใหญ่สองรอ้ยอันด้วยทองคําทบุ โล่อันหนึ่งใชท้องคําทบุหกรอ้ยเชเขล 16 และพระองค์ทรงสรา้งโล่สามรอ้ยอันด้วยทองคําทบุ
โล่อันหนึ่งใชท้องคําสามรอ้ยเชเขล และกษัตรยิก็์ทรงเก็บโล่ไวใ้นพระตําหนักพนาเลบานอน 17 กษัตรยิท์รงกระทําพระท่ีนัง่งาชา้งขนาดใหญ่
ด้วย และทรงบุด้วยทองคําบรสิทุธิ์ 18 พระท่ีนัง่นัน้มบีนัไดหกขัน้ กับท่ีรองพระบาททําด้วยทองคํา ซึ่งติดอยูกั่บพระท่ีนัง่ ทัง้สองขา้งของ
พระท่ีนัง่มท่ีีวางพระหตัถ์ และสงิโตสองตัวยนือยูข่า้งๆท่ีวางพระหตัถ์ 19 มสีงิโตอีกสบิสองตัวยนือยูท่ี่นัน่ บนบนัไดหกขัน้ทัง้สองขา้ง เขาไม่
เคยทําในราชอาณาจกัรใดๆเหมอืนอยา่งนี้ 20 ภาชนะทัง้สิน้สาํหรบัเครื่องดื่มของกษัตรยิซ์าโลมอนทําด้วยทองคํา และภาชนะทัง้สิน้ของพระ
ตําหนักพนาเลบานอนทําด้วยทองคําบรสิทุธิ ์ไมม่ท่ีีทําด้วยเงินเลย เงินนัน้ถือวา่เป็นของไมม่ค่ีาอะไรในสมยัของซาโลมอน 21 เพราะเรอืของ
กษัตรยิแ์ล่นไปยงัทารชชิพรอ้มกับขา้ราชการของหรุาม กําป่ันทารชชินําทองคํา เงิน งาชา้ง ลิง และนกยูง มาสามปีต่อครัง้ 22 ดังนัน้แหละ
กษัตรยิซ์าโลมอนจงึได้เปรยีบกวา่กษัตรยิอ่ื์นๆแหง่แผน่ดินโลกในเรื่องสมบติัและสติปัญญา 23 และกษัตรยิทั์ง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกก็แสวง
หาท่ีจะเขา้เฝ้าซาโลมอน เพื่อจะฟงัพระสติปัญญาซึ่งพระเจา้พระราชทานไวใ้นใจของท่าน 24 ทกุคนก็นําเครื่องบรรณาการของเขามา เป็น
เครื่องทําด้วยเงิน เครื่องทําด้วยทองคํา และเครื่องแต่งกาย เครื่องอาวุธ เครื่องเทศ มา้ และล่อ ตามจาํนวนกําหนดทกุๆปี 25 และซาโลมอน
ทรงมโีรงชอ่งมา้สีพ่นัชอ่งสาํหรบัมา้และรถรบ และมพีลมา้หนึ่งหมื่นสองพนัคน ซึ่งพระองค์ทรงใหป้ระจาํอยูใ่นหวัเมอืงรถรบและอยูกั่บ
กษัตรยิท่ี์กรุงเยรูซาเล็ม 26 และพระองค์ทรงครอบครองเหนือกษัตรยิทั์ง้ปวงตัง้แต่แมน่ํ้าถึงแผน่ดินของคนฟลิีสเตีย และถึงพรมแดนของ
อียปิต์ 27 และกษัตรยิท์รงกระทําใหเ้งินนัน้เป็นของสามญัในกรุงเยรูซาเล็มเหมอืนก้อนหนิ และกระทําใหม้ไีมส้นสดีารม์ากมายเหมอืนไมม้ะ-
เดื่อแหง่หบุเขา 28 และเขานํามา้เขา้มาถวายซาโลมอนจากอียปิต์ และจากแผน่ดินทัง้ปวง

การสิน้พระชนมข์องซาโลมอน (1 พกษ 11:41-43)
29 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของซาโลมอน ตัง้แต่ต้นจนปลาย มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืของนาธนัผูพ้ยากรณ์ และในคําพยากรณ์ของอาห-ิ

ยาหช์าวชโีลห ์และในนิมติของอิดโดผูทํ้านายเก่ียวกับเยโรโบอัมบุตรชายเนบทัหรอื 30 ซาโลมอนทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มเหนืออิส-
ราเอลทัง้ปวงสีส่บิปี 31 และซาโลมอนล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิราชบดิาของพระองค์ และ
เรโหโบอัมโอรสของพระองค์ครอบครองแทนพระองค์

เรโหโบอัมปกครองแทนซาโลมอน ความโง่เขลาของเรโหโบอัม (1 พกษ 12:1-15)

เรโหโบอัมได้ไปยงัเมอืงเชเคม เพราะอิสราเอลทัง้ปวงได้มายงัเชเคมเพื่อจะตัง้ท่านใหเ้ป็นกษัตรยิ์ 2 และอยูม่าเมื่อเยโรโบอัมบุตร-
ชายเนบทัได้ยนิเรื่องนัน้ เพราะท่านยงัอยูใ่นอียปิต์ท่ีซึ่งท่านหนีไปจากพระพกัตรก์ษัตรยิซ์าโลมอน แล้วเยโรโบอัมกลับจากอียปิต์ 3

เขาทัง้หลายก็ใชค้นไปเรยีนท่าน และเยโรโบอัมกับอิสราเอลทัง้หมดได้มาและทลูเรโหโบอัมวา่ 4 “พระราชบดิาของพระองค์ได้กระทําใหแ้อก
ของขา้พระองค์ทกุขห์นัก เพราะฉะนัน้บดันี้ขอทรงผอ่นการปรนนิบติัอยา่งทกุขห์นักของพระราชบดิาของพระองค์ และแอกอันหนักของ
พระองค์เหนือขา้พระองค์ทัง้หลายใหเ้บาลงเสยี และขา้พระองค์ทัง้หลายจะปรนนิบติัพระองค์” 5 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “สิน้สามวนัจงกลับ
มาหาเราอีก” ประชาชนจงึกลับไปเสยี 6 แล้วกษัตรยิเ์รโหโบอัมก็ทรงปรกึษากับบรรดาผูเ้ฒา่ ผูอ้ยูง่านประจาํซาโลมอนราชบดิาของพระองค์
ขณะเมื่อพระองค์ยงัทรงพระชนมอ์ยูว่า่ “ท่านทัง้หลายจะแนะนําเราใหต้อบประชาชนนี้อยา่งไร” 7 เขาทัง้หลายทลูพระองค์วา่ “ถ้าพระองค์
ทรงเมตตาแก่ประชาชนนี้และใหเ้ขาพอใจ และตรสัตอบคําดีแก่เขา เขาทัง้หลายจะเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นนิตย”์ 8 แต่พระองค์ทรงทอด-
ท้ิงคําปรกึษาซึ่งผูเ้ฒา่ถวายนัน้เสยี และไปปรกึษากับคนหนุ่มซึ่งเติบโตขึ้นมาพรอ้มกับพระองค์และอยูง่านประจาํพระองค์ 9 และพระองค์
ตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านจะแนะนําเราอยา่งไร เพื่อพวกเราจะตอบประชาชนนี้ผูท่ี้ทลูเราวา่ ‘ขอทรงผอ่นแอกซึ่งพระราชบดิาของพระองค์
วางอยูเ่หนือขา้พระองค์ทัง้หลายใหเ้บาลง’” 10 และคนหนุ่มเหล่านัน้ผูไ้ด้เติบโตมาพรอ้มกับพระองค์ทลูพระองค์วา่ “พระองค์จงตรสัดังนี้
แก่ประชาชนนี้ ผูท้ลูพระองค์วา่ ‘พระราชบดิาของพระองค์ได้ทรงกระทําใหแ้อกของขา้พระองค์ทัง้หลายทกุขห์นัก แต่ขอพระองค์ทรงผอ่น
แก่ขา้พระองค์ใหเ้บาลง’ นัน้ พระองค์จงตรสัแก่เขาทัง้หลายอยา่งนี้วา่ ‘นิ้วก้อยของเราก็หนากวา่เอวแหง่ราชบดิาของเรา 11 ท่ีพระราชบดิา
ของเราวางแอกหนักบนท่านทัง้หลายก็ดีแล้ว เราจะเพิม่แอกใหแ้ก่ท่านทัง้หลายอีก พระราชบดิาของเราตีสอนท่านทัง้หลายด้วยไมเ้รยีว แต่
เราจะตีสอนท่านทัง้หลายด้วยแสแ้มลงปอ่ง’”

อาณาจกัรได้แยกกัน เยโรโบอัมปกครองเหนืออิสราเอล (1 พกษ 12:16-24)
12 เยโรโบอัมกับประชาชนทัง้ปวงจงึเขา้มาเฝ้าเรโหโบอัมในวนัท่ีสาม ดังท่ีกษัตรยิร์บัสัง่วา่ “จงมาหาเราอีกในวนัท่ีสาม” 13 และกษัตรยิ์

ตรสัตอบเขาทัง้หลายอยา่งดดุัน กษัตรยิเ์รโหโบอัมทรงทอดท้ิงคําปรกึษาของผูเ้ฒา่เสยี 14 และตรสักับเขาทัง้หลายตามคําแนะนําของพวก
คนหนุ่มวา่ “พระราชบดิาของเราทําแอกของท่านทัง้หลายใหห้นัก แต่เราจะเพิม่ใหแ้ก่แอกนัน้ พระราชบดิาของเราตีสอนท่านทัง้หลายด้วย
ไมเ้รยีว แต่เราจะตีสอนท่านทัง้หลายด้วยแสแ้มลงปอ่ง” 15 กษัตรยิจ์งึมไิด้ทรงฟงัเสยีงประชาชน เพราะเหตกุารณ์นี้เป็นมาแต่พระเจา้ เพื่อ

2 พงศาวดาร 9:9 275 2 พงศาวดาร 10:15
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พระเยโฮวาหจ์ะทรงใหพ้ระวจนะของพระองค์ได้สาํเรจ็ ซึ่งพระองค์ตรสัโดยอาหยิาหช์าวชโีลหแ์ก่เยโรโบอัมบุตรชายเนบทั 16 และเมื่ออิสรา-
เอลทัง้ปวงเหน็วา่กษัตรยิม์ไิด้ทรงฟงัเขาทัง้หลาย ประชาชนก็ทลูตอบกษัตรยิว์า่ “ขา้พระองค์ทัง้หลายมสีว่นอะไรในดาวดิ ขา้พระองค์ทัง้-
หลายไมม่สีว่นมรดกในบุตรเจสซ ีโอ อิสราเอลเอ๋ย กลับไปเต็นท์ของตนแต่ละคนเถิด ขา้แต่ดาวดิ จงดแูลราชวงศ์ของพระองค์เองเถิด” อิส-
ราเอลทัง้ปวงจงึไปยงัเต็นท์ของเขาทัง้หลาย 17 แต่เรโหโบอัมทรงปกครองเหนือประชาชนอิสราเอลผูอ้าศัยอยูใ่นหวัเมอืงยูดาห์ 18 แล้ว
กษัตรยิเ์รโหโบอัมทรงใชฮ้าโดรมันายงานเหนือแรงงานเกณฑ์ไป และประชาชนอิสราเอลก็เอาหนิขวา้งท่านถึงตาย แล้วกษัตรยิเ์รโหโบอัมก็
ทรงรบีขึ้นรถรบของพระองค์ ทรงหนีไปกรุงเยรูซาเล็ม 19 อิสราเอลจงึกบฏต่อราชวงศ์ของดาวดิถึงทกุวนันี้

พระเจา้ทรงเตือนเรโหโบอัมไมใ่หสู้ร้บกับอิสราเอลสบิตระกลู

เมื่อเรโหโบอัมมายงักรุงเยรูซาเล็มแล้ว พระองค์ได้ทรงรวบรวมวงศ์วานยูดาหแ์ละเบนยามนิ เป็นนักรบท่ีคัดเลือกแล้วหนึ่งแสน
แปดหมื่นคน เพื่อจะสูร้บกับอิสราเอล หมายจะเอาราชอาณาจกัรคืนมาใหแ้ก่เรโหโบอัม 2 แต่พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเชไม-

อาหค์นของพระเจา้วา่ 3 “จงไปทลูเรโหโบอัมโอรสของซาโลมอนกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และบอกแก่อิสราเอลทัง้ปวงในยูดาหแ์ละเบนยามนิวา่ 4 ‘
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เจา้อยา่ขึ้นไปสูร้บกับพีน่้องของเจา้ จงกลับไปบา้นของตนทกุคนเถิด เพราะสิง่นี้เป็นมาจากเรา’” เขาทัง้หลายก็
เชื่อฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และกลับไป ไมไ่ด้สูร้บกับเยโรโบอัม

การสรา้งหวัเมอืงเพื่อปอ้งกัน

5 และเรโหโบอัมประทับในกรุงเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงสรา้งหวัเมอืงเพื่อปอ้งกันในยูดาห์ 6 พระองค์ทรงสรา้งเมอืงเบธเลเฮม เอตาม
เทโคอา 7 เบธซูร ์โสโค อดลุลัม 8 กัท มาเรชาห ์และศิฟ 9 อาโดราอิม ลาคีช และอาเซคาห์ 10 โศราห ์อัยยาโลน และเฮโบรน หวัเมอืงซึ่งมปีอ้ม
ท่ีอยูใ่นยูดาหแ์ละในเบนยามนิ 11 พระองค์ทรงเสรมิปอ้มปราการใหแ้ขง็แกรง่ และสง่ผูบ้งัคับบญัชาไปประจาํการในปอ้มเหล่านัน้ และทรงสะ-
สมเสบยีงอาหาร นํ้ามนั และนํ้าองุ่น 12 และพระองค์ทรงเก็บโล่และหอกไวใ้นหวัเมอืงทัง้ปวง และกระทําใหห้วัเมอืงเหล่านัน้แขง็แรงมาก
พระองค์จงึทรงยดึยูดาหแ์ละเบนยามนิไวไ้ด้ 13 และปุโรหติกับคนเลวซีึ่งอยูใ่นอิสราเอลทัง้สิน้ได้เขา้มาหาพระองค์จากเขตแดนซึ่งเขาอาศัย
อยู่

เยโรโบอัมได้ขบัไล่พวกปุโรหติกับคนเลวอีอก

14 เพราะคนเลวลีะท้ิงทุ่งหญ้าและท่ีบา้นซึ่งเขายดึถือเป็นกรรมสทิธิแ์ละมายงัยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม เพราะเยโรโบอัมและโอรสของพระองค์ได้
ขบัไล่เขาทัง้หลายออกจากตําแหน่งปุโรหติของพระเยโฮวาห์ 15 และพระองค์ทรงแต่งตัง้ปุโรหติของพระองค์ขึ้นสาํหรบัปูชนียสถานสงูทัง้-
หลาย และสาํหรบัเมษปิศาจ และสาํหรบัรูปลกูววัซึ่งพระองค์ทรงสรา้งขึ้น 16 และบรรดาผูท่ี้ปักใจแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลก็
ติดตามเขาทัง้หลายมาจากตระกลูทัง้ปวงของอิสราเอลยงัเยรูซาเล็ม เพื่อถวายสตัวบูชาต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทัง้-
หลาย 17 เขาทัง้หลายได้เสรมิกําลังใหร้าชอาณาจกัรของยูดาห ์และได้กระทําใหเ้รโหโบอัมโอรสของซาโลมอนเขม้แขง็อยูไ่ด้สามปี เพราะเขา
ทัง้หลายดําเนินอยูส่ามปีในวถีิของดาวดิและซาโลมอน

ราชวงศ์ของเรโหโบอัม

18 เรโหโบอัมทรงรบัมาหะลัทธดิาของเยรโีมทโอรสของดาวดิเป็นมเหส ีและอาบฮีาอิลบุตรสาวของเอลีอับบุตรชายเจสซี 19 และพระนางก็
ประสติูโอรสใหพ้ระองค์คือ เยอูช เชมารยิาห ์และศาฮัม 20 ภายหลังพระองค์ก็ทรงรบัมาอาคาหธ์ดิาของอับซาโลม ผูซ้ึ่งประสติู อาบยีาห ์อัท-
ทัย ศีศา และเชโลมทิใหพ้ระองค์ 21 เรโหโบอัมทรงรกัมาอาคาหธ์ดิาของอับซาโลมมากกวา่มเหสแีละนางสนมของพระองค์ทัง้สิน้ (พระองค์มี
มเหสสีบิแปดองค์และนางสนมหกสบิคนและใหกํ้าเนิดโอรสยีส่บิแปดองค์และธดิาหกสบิองค์) 22 และเรโหโบอัมทรงแต่งตัง้ใหอ้าบยีาหโ์อรส
ของมาอาคาหเ์ป็นโอรสองค์ใหญ่ ใหเ้ป็นประมุขท่ามกลางพีน่้องของตน เพราะพระองค์ทรงตัง้พระทัยจะใหท่้านเป็นกษัตรยิ์ 23 และพระองค์
ทรงจดัการอยา่งฉลาด และแจกจา่ยบรรดาโอรสของพระองค์ไปทัว่แผน่ดินทัง้สิน้ของยูดาหแ์ละของเบนยามนิ ในหวัเมอืงท่ีมปีอ้มทัง้สิน้
และพระองค์ประทานเสบยีงอาหารใหอ้ยา่งอุดม และพระองค์ทรงประสงค์มเหสมีากมาย

เรโหโบอัมทรงทอดท้ิงพระเจา้ (1 พกษ 14:21-24)

ต่อมาเมื่อราชอาณาจกัรของเรโหโบอัมตัง้มัน่คงและแขง็แรงแล้ว พระองค์ทรงทอดท้ิงพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหเ์สยี และ
อิสราเอลทัง้ปวงก็ท้ิงพรอ้มกับพระองค์ด้วย

ชชิกักษัตรยิแ์หง่อียปิต์บุกรุกกรุงเยรูซาเล็ม (1 พกษ 14:25-28)
2 อยูม่าในปีท่ีหา้แหง่กษัตรยิเ์รโหโบอัม เพราะเขาทัง้หลายได้ละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์ชชิกักษัตรยิแ์หง่อียปิต์เสด็จขึ้นมาสูร้บเยรูซาเล็ม 3 มี

รถรบหนึ่งพนัสองรอ้ยคันและพลมา้หกหมื่นคน และพลผูม้ากับพระองค์จากอียปิต์นับไมถ้่วนคือ ชาวลิบนี คนสคีุอิม และคนเอธโิอเปีย 4

และพระองค์ทรงยดึหวัเมอืงท่ีมปีอ้มของยูดาหแ์ละมายงัเยรูซาเล็ม 5 แล้วเชไมอาหผ์ูพ้ยากรณ์ได้มาเฝ้าเรโหโบอัมและบรรดาเจา้นายแหง่ยู-
ดาห ์ผูม้าประชุมกันอยูท่ี่เยรูซาเล็มด้วยเรื่องชชิกั และกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เจา้ได้ละท้ิงเรา เราจงึได้ละท้ิงเจา้ให้
อยูใ่นมอืของชชิกั” 6 แล้วเจา้นายแหง่อิสราเอลและกษัตรยิไ์ด้ถ่อมตนลงและกล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงชอบธรรมแล้ว” 7 เมื่อพระเยโฮวาห์
ทรงเหน็วา่เขาทัง้หลายถ่อมตัวลง พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มาถึงเชไมอาหว์า่ “เขาทัง้หลายได้ถ่อมตัวลงแล้ว เราจงึจะไมทํ่าลายเขา แต่
เราจะประสาทการชว่ยใหพ้น้แก่เขาบา้ง และพระพโิรธของเราจะไมเ่ทลงมาเหนือเยรูซาเล็มโดยมอืของชชิกั 8 อยา่งไรก็ดีเขาทัง้หลายต้องเป็น
ผูร้บัใชข้องชชิกั เพื่อเขาทัง้หลายจะได้ทราบความแตกต่างระหวา่งการรบัใชเ้ราและรบัใชร้าชอาณาจกัรทัง้หลายของแผน่ดินโลก” 9 ชชิกั
กษัตรยิแ์หง่อียปิต์จงึขึ้นมาต่อสูเ้ยรูซาเล็ม พระองค์ทรงเก็บเอาทรพัยส์นิแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรพัยส์มบติัในพระราชวงั
พระองค์ทรงเก็บเอาไปทกุอยา่ง พระองค์ทรงเก็บเอาโล่ทองคําซึ่งซาโลมอนทรงสรา้งไวน้ัน้ไปด้วย 10 และกษัตรยิเ์รโหโบอัมทรงทําโล่ทอง-

2 พงศาวดาร 10:16 276 2 พงศาวดาร 12:10
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สมัฤทธิข์ึ้นแทน และได้มอบไวใ้นมอืของทหารรกัษาพระองค์ ผูเ้ฝ้าทวารพระราชวงั 11 และกษัตรยิเ์สด็จเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
เมื่อไร ทหารรกัษาพระองค์ก็มาถือโล่นัน้ แล้วนํากลับไปเก็บไวใ้นหอ้งทหารรกัษาพระองค์ตามเดิม 12 และเมื่อพระองค์ทรงถ่อมพระองค์ลง
พระพโิรธของพระเยโฮวาหก็์หนัไปเสยีจากพระองค์ มไิด้ทําลายพระองค์อยา่งสิน้เชงิ ยิง่กวา่นัน้อีกสภาพการณ์ก็ยงัดีอยูใ่นยูดาห์

การสิน้พระชนมข์องเรโหโบอัม (1 พกษ 14:31)
13 กษัตรยิเ์รโหโบอัมจงึสถาปนาพระองค์ขึ้นในกรุงเยรูซาเล็มและทรงครอบครอง เมื่อเรโหโบอัมทรงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุสีส่บิ

เอ็ดพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองสบิเจด็ปีในกรุงเยรูซาเล็ม อันเป็นเมอืงซึ่งพระเยโฮวาหท์รงเลือกสรรไวจ้ากตระกลูต่างๆทัง้สิน้ของ
อิสราเอล เพื่อจะตัง้พระนามของพระองค์ไวท่ี้นัน่ พระมารดาของพระองค์ทรงพระนามวา่นาอามาหค์นอัมโมน 14 และพระองค์ได้ทรงกระทํา
การชัว่รา้ย เพราะพระองค์ไมตั่ง้พระทัยของพระองค์ท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาห์ 15 สว่นพระราชกิจของเรโหโบอัม ตัง้แต่ต้นจนสดุท้าย มไิด้
บนัทึกไวใ้นหนังสอืของเชไมอาหผ์ูพ้ยากรณ์ และของอิดโดผูทํ้านายตามแบบพงศาวดารหรอื มสีงครามเรื่อยไปอยูร่ะหวา่งเรโหโบอัมและเย
โรโบอัม 16 และเรโหโบอัมก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาก็ฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ และอาบยีาหร์าชโอรสของพระองค์
ได้ขึ้นครอบครองแทนพระองค์

อาบยีาหค์รอบครองเหนือยูดาห ์(1 พกษ 15:1-2)

ในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลของกษัตรยิเ์ยโรโบอัม อาบยีาหไ์ด้เริม่ครอบครองเหนือประเทศยูดาห์ 2 พระองค์ทรงครอบครองในเยรู-
ซาเล็มสามปี พระชนนีของพระองค์มพีระนามวา่มคีายาหธ์ดิาของอุรเีอลแหง่กิเบอาห ์มสีงครามระหวา่งอาบยีาหแ์ละเยโรโบอัม 3 อา

บยีาหเ์สด็จออกทําสงคราม มกีองทัพทหารชาํนาญศึกเป็นคนคัดเลือกแล้วสีแ่สนคน และเยโรโบอัมได้ตัง้แนวรบสูกั้บพระองค์ด้วยคนคัด-
เลือกแล้วเป็นทแกล้วทหารแปดแสนคน 4 และอาบยีาหท์รงลกุยนือยูบ่นภเูขาเศมาราอิมซึ่งอยูใ่นถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และตรสัวา่ “ขา้แต่เย
โรโบอัมและอิสราเอลทัง้ปวง ขอฟงัขา้พเจา้ 5 ไมค่วรหรอืท่ีท่านทัง้หลายจะรูว้า่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลพระราชทานตําแหน่ง
กษัตรยิเ์หนืออิสราเอลเป็นนิตยแ์ก่ดาวดิ และลกูหลานของพระองค์โดยพนัธสญัญาเกลือ 6 ถึงกระนัน้เยโรโบอัมบุตรชายเนบทั ขา้ราชการ
ของซาโลมอนโอรสของดาวดิ ได้ลกุขึ้นกบฏต่อเจา้นายของตน 7 และมคีนถ่อยคนอันธพาลบางคนมัว่สมุกันกับเขาและขนัสูกั้บเรโหโบอัมโอ-
รสของซาโลมอน เมื่อเรโหโบอัมยงัเด็กอยูแ่ละใจอ่อนแอต้านทานไมไ่หว 8 และบดันี้ท่านคิดวา่จะต่อต้านราชอาณาจกัรของพระเยโฮวาหซ์ึ่งอยู่
ในมอืของลกูหลานของดาวดิ เพราะท่านทัง้หลายเป็นคนหมูใ่หญ่และมลีกูววัทองคําซึ่งเยโรโบอัมสรา้งไวใ้หท่้านเป็นพระ 9 ท่านทัง้หลายมไิด้
ขบัไล่ปุโรหติของพระเยโฮวาห ์ลกูหลานของอาโรน และคนเลวอีอกไป และตัง้ปุโรหติสาํหรบัตนเองอยา่งชนชาติทัง้หลายหรอื ผูใ้ดท่ีนําววั
หนุ่มและแกะผูเ้จด็ตัวมาชาํระตัวใหบ้รสิทุธิไ์ว ้จะได้เป็นปุโรหติของสิง่ท่ีไมใ่ชพ่ระ 10 แต่สาํหรบัเราทัง้หลาย พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ของ
เราทัง้หลาย และเราทัง้หลายมไิด้ทอดท้ิงพระองค์ เรามปุีโรหติผูป้รนนิบติัพระเยโฮวาห ์เป็นลกูหลานของอาโรน ทัง้มคีนเลวทํีางานหน้าท่ี
ของเขาทัง้หลาย 11 เขาถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหท์กุเชา้ทกุเยน็ ทัง้เครื่องหอม ตัง้ขนมปังหน้าพระพกัตรบ์นโต๊ะบรสิทุธิ ์และดแูล
คันประทีปทองคําพรอ้มทัง้ตะเกียง เพื่อใหป้ระทีปลกุอยูท่กุเยน็ เพราะเราได้รกัษาพระบญัชากําชบัของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา แต่ท่าน
ได้ทอดท้ิงพระองค์เสยี 12 และดเูถิด พระเจา้ทรงอยูกั่บเรา ทรงเป็นผูบ้งัคับบญัชาของเรา และปุโรหติของพระองค์พรอ้มกับแตรศึกพรอ้มท่ี
จะเปา่เรยีกทําสงครามต่อสูกั้บท่าน โอ ขา้แต่ประชาชนอิสราเอล ขออยา่ต่อสูกั้บพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่าน เพราะท่านจะ
ชนะไมไ่ด้” 13 เยโรโบอัมได้สอ้งสมุผูค้นไวเ้พื่อจะอ้อมมาหาเขาจากเบื้องหลัง ดังนัน้กองทหารของท่านจงึอยูข่า้งหน้ายูดาห ์และกองซุม่ก็อยู่
ขา้งหลังเขา 14 และเมื่อยูดาหม์องดขูา้งหลัง ดเูถิด การศึกก็อยูข่า้งหน้าและขา้งหลังเขา และเขาทัง้หลายก็รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และบรร-
ดาปุโรหติก็เปา่แตร 15 แล้วคนของยูดาหก็์ตะเบง็เสยีงรอ้งทํานองศึกและเมื่อคนยูดาหต์ะโกน อยูม่าพระเจา้ทรงใหเ้ยโรโบอัมและอิสราเอล
ทัง้ปวงพา่ยแพไ้ปต่ออาบยีาหแ์ละยูดาห์ 16 คนอิสราเอลได้หนีต่อหน้ายูดาห ์และพระเจา้ทรงมอบเขาไวใ้นมอืของเขาทัง้หลาย 17 อาบยีาหแ์ละ
ประชาชนของพระองค์ก็ฆา่เขาเสยีมากมาย คนอิสราเอลท่ีคัดเลือกแล้วจงึล้มตายหา้แสนคน 18 นี่แหละคนอิสราเอลก็ถกูปราบปรามในครัง้
นัน้ และคนยูดาหก็์ชนะ เพราะเขาพึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา 19 และอาบยีาหไ์ด้ติดตามเยโรโบอัม และยดึเอาหวัเมอืงจาก
พระองค์ คือเมอืงเบธเอลกับชนบทของเมอืงนัน้ และเยชานาหกั์บชนบทของเมอืงนัน้ และเอโฟรนกับชนบทของเมอืงนัน้

การสิน้พระชนมข์องเยโรโบอัม (1 พกษ 14:19-20)
20 เยโรโบอัมมไิด้ฟื้ นอํานาจของพระองค์ในรชัสมยัของอาบยีาห ์และพระเยโฮวาหท์รงประหารพระองค์ พระองค์ก็สิน้พระชนม์

ครอบครวัของอาบยีาห์

21 แต่อาบยีาหก็์มอํีานาจยิง่ขึ้น และมมีเหสสีบิสีอ่งค์ ใหกํ้าเนิดโอรสยีส่บิสององค์ และธดิาสบิหกองค์ 22 ราชกิจนอกนัน้ของอาบยีาห ์วธิ-ี
การและพระดํารสัของพระองค์ได้บนัทึกไวใ้นหนังสอืของผูพ้ยากรณ์อิดโด

การสิน้พระชนมข์องอาบยีาห ์อาสาขึ้นครองแทน (1 พกษ 15:7-10)

อาบยีาหจ์งึล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ เขาก็ฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ และอาสาโอรสของพระองค์ได้ขึ้นครองแทน
พระองค์ ในรชักาลของอาสาแผน่ดินได้สงบอยูส่บิปี 2 และอาสาทรงกระทําสิง่ท่ีดีและชอบในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

พระองค์ 3 พระองค์ทรงกําจดัแท่นบูชาพระต่างด้าวและปูชนียสถานสงูทัง้หลาย และพงัเสาศักดิ์สทิธิล์ง และได้โค่นเสารูปเคารพเสยี 4 และ
ทรงบญัชาใหยู้ดาหแ์สวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของตน และใหร้กัษาพระราชบญัญัติและพระบญัญัติ 5 พระองค์ทรงกําจดัปู
ชนียสถานสงูและแท่นเครื่องหอมออกเสยีจากหวัเมอืงทัง้สิน้ของยูดาหด์้วย และราชอาณาจกัรก็ได้สงบอยูภ่ายใต้พระองค์ 6 พระองค์ทรง
สรา้งหวัเมอืงท่ีมปีอ้มในยูดาห ์เพราะแผน่ดินก็สงบ พระองค์มไิด้ทําสงครามในปีเหล่านัน้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงประทานการหยุดพกัสงบ
แก่พระองค์ 7 และพระองค์ตรสักับยูดาหว์า่ “ใหเ้ราทัง้หลายสรา้งหวัเมอืงเหล่านี้ ล้อมด้วยกําแพง หอคอย ประตเูมอืง และดาน แผน่ดินยงั
เป็นของเรา เพราะเราได้แสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เราได้แสวงหาพระองค์ และพระองค์ได้ทรงประทานการหยุดพกัสงบทกุด้าน”

2 พงศาวดาร 12:11 277 2 พงศาวดาร 14:7
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เขาทัง้หลายจงึสรา้งและจาํเรญิขึ้น 8 และอาสาทรงมกีองทัพสรรพด้วยโล่ใหญ่และหอกจากยูดาหส์ามแสนคน และจากเบนยามนิซึ่งถือโล่
และโก่งธนูสองแสนแปดหมื่นคน ทัง้สิน้เป็นทแกล้วทหาร

การชนะยิง่ใหญ่ของอาสาเหนือเศ-ราห ์(2 พศด 16:8)
9 เศ-ราหช์าวเอธโิอเปียได้ออกมาต่อสูกั้บเขาทัง้หลายด้วยกองทัพหนึ่งล้านคน และรถรบสามรอ้ยคันมาถึงเมอืงมาเรชาห์ 10 และอาสา

ทรงยกออกไปปะทะกับเขา และเขาทัง้หลายก็ตัง้แนวรบในหบุเขาเศฟาธาหท่ี์มาเรชาห์ 11 และอาสารอ้งทลูต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระ-
องค์วา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ไมม่ผีูใ้ดชว่ยได้อยา่งพระองค์ ในการสูร้บกันระหวา่งผูท่ี้มกํีาลังกับผูท่ี้ไมม่กํีาลัง โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงชว่ยพวกขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายพึ่งพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายมาต่อสูกั้บชนหมูใ่หญ่นี้ใน
พระนามของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขออยา่ใหม้นุษยช์นะพระองค์” 12 พระเยโฮ-
วาหจ์งึทรงใหช้าวเอธโิอเปียพา่ยแพต่้ออาสาและต่อยูดาห ์และชาวเอธโิอเปียก็หนีไป 13 อาสาและพลท่ีอยูกั่บพระองค์ก็ไล่ตามเขาไปถึงเมอืง
เก-ราร ์และชาวเอธโิอเปียล้มตายมากจนไมเ่หลือสกัชวีติเดียว เพราะเขาได้แตกพา่ยต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละกองทัพของพระองค์ คน
ยูดาหไ์ด้เก็บของท่ีรบิได้มากมายนักหนา 14 และเขาก็โจมตีบรรดาหวัเมอืงรอบเมอืงเก-ราร ์เพราะวา่ความกลัวพระเยโฮวาหน์ัน้มาครอบเขา
ทัง้หลาย เขาได้ปล้นหวัเมอืงทัง้สิน้ เพราะมขีองท่ีรบิได้ในนัน้มาก 15 และเขาได้โจมตีเต็นท์ของผูท่ี้มวีวั และเอาแกะไปมากมายและอูฐด้วย
แล้วเขาก็กลับไปยงัเยรูซาเล็ม

ผูพ้ยากรณ์อาซารยิาหเ์ตือนอาสา

พระวญิญาณของพระเจา้เสด็จมาสถิตกับอาซารยิาหบุ์ตรชายโอเดด 2 และท่านออกไปเฝ้าอาสาทลูพระองค์วา่ “ขา้แต่อาสา และยู-
ดาหกั์บเบนยามนิทัง้ปวง ขอจงฟงัขา้พเจา้ พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับท่านทัง้หลาย ต่อเมื่อท่านทัง้หลายอยูกั่บพระองค์ ถ้าท่านทัง้-

หลายแสวงหาพระองค์ ท่านก็จะพบพระองค์ แต่ถ้าท่านทัง้หลายทอดท้ิงพระองค์ พระองค์จะทรงทอดท้ิงท่านทัง้หลาย 3 อิสราเอลอยูป่ราศ-
จากพระเจา้เท่ียงแท้เป็นเวลานาน และไมม่ปุีโรหติผูส้ัง่สอน และไมม่พีระราชบญัญัติ 4 แต่เมื่อถึงคราวเขาทกุขย์ากลําบาก เขาหนัมาหาพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลและแสวงหาพระองค์ เขาทัง้หลายก็พบพระองค์ 5 ในสมยันัน้ไมม่สีนัติภาพแก่ผูท่ี้ออกไปหรอืผูท่ี้เขา้มา เพราะมี
การวุน่วายอยูม่ากมายรบกวนชาวเมอืงทัง้หลายนัน้ 6 เขาแตกแยกกันเป็นพวกๆ ประชาชาติต่อประชาชาติและเมอืงต่อเมอืง เพราะพระเจา้
ทรงรบกวนเขาด้วยความทกุขย์ากทกุอยา่ง 7 แต่ท่านทัง้หลายจงกล้าหาญ อยา่ใหม้อืของท่านอ่อนลง เพราะวา่กิจการของท่านจะได้รบับาํ-
เหน็จ”

อาสานําการปฏิรูปและการฟื้ นฟูใหมม่าสูป่ระเทศ

8 เมื่ออาสาทรงสดับถ้อยคําเหล่านี้ คือคําพยากรณ์ของโอเดดผูพ้ยากรณ์ พระองค์ก็ทรงมพีระทัยกล้าขึ้น ทรงกําจดัสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน
จากแผน่ดินยูดาหแ์ละเบนยามนิสิน้ และจากหวัเมอืงซึ่งพระองค์ยดึมาได้จากถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และพระองค์ทรงซอ่มแซมแท่นบูชาของ
พระเยโฮวาห ์ซึ่งอยูห่น้ามุขพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 9 และพระองค์ทรงรวบรวมยูดาหแ์ละเบนยามนิทัง้ปวง และคนเหล่านัน้จากเอฟราอิม
มนัสเสห ์และจากสเิมโอน ผูอ้าศัยอยูกั่บเขาทัง้หลาย เพราะคนเป็นจาํนวนมากได้หลบหนีมาหาพระองค์จากอิสราเอล เมื่อเขาเหน็วา่พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของพระองค์สถิตกับพระองค์ 10 เขาทัง้หลายชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็มในเดือนท่ีสามของปีท่ีสบิหา้ในรชักาลของอาสา 11 เขาทัง้-
หลายถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหใ์นวนันัน้จากขา้วของท่ีเขาได้รบิมา มวีวัผูเ้จด็รอ้ยตัวและแกะเจด็พนัตัว 12 และเขาก็เขา้ทําพนัธสญัญาท่ี
จะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาด้วยสดุจติสดุใจของเขา 13 และวา่ผูใ้ดท่ีไมแ่สวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล
ควรจะมโีทษถึงตาย ไมว่า่เล็กหรอืใหญ่ ชายหรอืหญิง 14 เขาทัง้หลายได้กระทําสตัยป์ฏิญาณต่อพระเยโฮวาหด์้วยเสยีงอันดัง และด้วยเสยีง
โหร่อ้ง และด้วยเสยีงแตรและแตรทองเหลืองขนาดเล็ก 15 และยูดาหทั์ง้ปวงก็เปรมปรดีิ์เพราะสตัยป์ฏิญาณนัน้ เพราะเขาทัง้หลายได้ปฏิ-
ญาณด้วยสดุใจของเขา และได้แสวงหาพระองค์ด้วยสิน้ความปรารถนาของเขา และเขาทัง้หลายก็พบพระองค์ และพระเยโฮวาหท์รงประทาน
ใหเ้ขาหยุดพกัสงบรอบด้าน 16 แมว้า่มาอาคาหพ์ระมารดาของกษัตรยิอ์าสา พระองค์ก็ทรงถอดเสยีจากเป็นพระราชชนนี เพราะพระนางได้
กระทํารูปเคารพอันน่าเกลียดน่าชงัในเสารูปเคารพ อาสาทรงโค่นรูปเคารพของพระนางลง และบดและเผาเสยีท่ีลําธารขดิโรน 17 แต่ยงัมไิด้
กําจดัปูชนียสถานสงูออกเสยีจากอิสราเอล อยา่งไรก็ดีพระทัยของอาสาก็บรสิทุธิต์ลอดรชัสมยัของพระองค์ 18 และพระองค์ทรงนําของอุ-
ทิศถวายของราชบดิาของพระองค์และขา้วของท่ีพระองค์เองทรงอุทิศถวาย มเีงิน และทองคํา และเครื่องใชเ้ขา้ไปในพระนิเวศของพระเจา้
19 และไมม่สีงครามอีกจนปีท่ีสามสบิหา้ในรชักาลของอาสา

สงครามระหวา่งอาสากับบาอาชา (1 พกษ 15:16-22)

ในปีท่ีสามสบิหกแหง่รชักาลอาสา บาอาชากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลขึ้นมาต่อสูกั้บยูดาหแ์ละได้สรา้งเมอืงรามาห ์เพื่อวา่พระองค์จะมิ
ทรงใหค้นหนึ่งคนใดออกไปหรอืเขา้มาหาอาสากษัตรยิข์องยูดาห์ 2 แล้วอาสาทรงเอาเงินและทองคําจากคลังของพระนิเวศของพระ

เยโฮวาหแ์ละราชสาํนัก และสง่ไปใหเ้บนฮาดัดกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีผูป้ระทับในเมอืงดามสักัสวา่ 3 “ขอใหม้สีญัญาไมตรรีะหวา่งขา้พเจา้และท่าน
ดังท่ีมอียูกั่บพระชนกของขา้พเจา้และพระชนกของท่าน ดเูถิด ขา้พเจา้ได้สง่เงินและทองคํามายงัท่าน ขอเสด็จไปทําลายสญัญาไมตรขีอง
ท่านซึ่งมกัีบบาอาชากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล เพื่อเขาจะถอยทัพไปจากขา้พเจา้” 4 และเบนฮาดัดทรงเชื่อฟงักษัตรยิอ์าสา และสง่ผูบ้งัคับบญัชา
กองทัพของพระองค์ไปต่อสูกั้บหวัเมอืงของอิสราเอล และเขาทัง้หลายโจมตีเมอืงอิโยน ดาน เอเบลมาอิม และหวัเมอืงคลังหลวงทัง้สิน้ของ
นัฟทาลี 5 และต่อมาเมื่อบาอาชาทรงได้ยนิเรื่องนัน้ พระองค์ทรงหยุดสรา้งเมอืงรามาห ์และใหพ้ระราชกิจของพระองค์หยุดยัง้ 6 แล้ว
กษัตรยิอ์าสาทรงนํายูดาหทั์ง้สิน้ และเขาทัง้หลายขนหนิของเมอืงรามาหแ์ละเครื่องไมข้องเมอืงนัน้ ซึ่งบาอาชาใชส้รา้งอยูน่ัน้ และเอามาส
รา้งเมอืงเกบาและเมอืงมสิปาห์

2 พงศาวดาร 14:8 278 2 พงศาวดาร 16:6
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พระเจา้ทรงติเตียนอาสาเรื่องการประนีประนอม

7 ครัง้นัน้ฮานานีผูทํ้านายได้มาเฝ้าอาสากษัตรยิข์องยูดาห ์และทลูพระองค์วา่ “เพราะท่านพึ่งกษัตรยิข์องซเีรยี และมไิด้พึ่งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของท่าน เพราะฉะนัน้กองทัพของกษัตรยิซ์เีรยีจงึได้หลดุพน้มอืท่านไป 8 คนเอธโิอเปียและชาวลิบนีไมเ่ป็นกองทัพมหมึา มรีถรบและ
พลมา้มากเหลือหลายหรอื แต่เพราะท่านพึ่งพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของท่าน 9 เพราะวา่พระเนตรของพระเยโฮ-
วาหไ์ปมาอยูเ่หนือแผน่ดินโลกทัง้สิน้ เพื่อสาํแดงฤทธานุภาพของพระองค์โดยเหน็แก่ผูเ้หล่านัน้ท่ีมใีจจรงิต่อพระองค์ ในเรื่องนี้ท่านได้กระทํา
การอยา่งโง่เขลา เพราะตัง้แต่นี้ไปท่านจะมกีารศึกสงคราม” 10 และอาสาก็ทรงกริว้ต่อผูทํ้านายนัน้ และจบัเขาจาํไวใ้นคกุ เพราะพระองค์ทรง
เกรีย้วกราดแก่เขาในเรื่องนี้ และอาสาทรงขม่เหงประชาชนบางคนในเวลาเดียวกันนัน้ด้วย 11 และดเูถิด พระราชกิจของอาสา ตัง้แต่ต้นจน
สดุท้าย ได้บนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละอิสราเอล

การสิน้พระชนมข์องอาสา (1 พกษ 15:23-24)
12 ในปีท่ีสามสบิเก้าแหง่รชักาลของพระองค์ อาสาทรงเป็นโรคท่ีพระบาทของพระองค์ และโรคของพระองค์ก็รา้ยแรง แมเ้ป็นโรคอยูพ่ระ-

องค์ก็มไิด้ทรงแสวงหาพระเยโฮวาห ์แต่ได้แสวงหาความชว่ยเหลือจากแพทย์ 13 และอาสาทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ สิน้
พระชนมใ์นปีท่ีสีส่บิเอ็ดแหง่รชักาลของพระองค์ 14 เขาทัง้หลายฝังพระศพไวใ้นอุโมงค์ของพระองค์ ซึ่งพระองค์ได้สกัดออกเพื่อพระองค์ใน
นครดาวดิ เขาวางพระศพของพระองค์ไวบ้นแท่นซึ่งมเีครื่องหอมต่างๆเต็มไปหมด ซึ่งชา่งปรุงเครื่องหอมได้ปรุงไว ้และเขาทัง้หลายก็ก่อ
เพลิงใหญ่โตถวายพระเกียรติพระองค์

เยโฮชาฟทัครอบครองแทนอาสา (1 พกษ 15:24)

เยโฮชาฟทัโอรสของพระองค์ครอบครองแทนพระองค์ และทรงเสรมิกําลังพลต่อสูอิ้สราเอล 2 พระองค์ทรงวางกําลังพลไวใ้นหวั
เมอืงท่ีมปีอ้มทัง้ปวงของยูดาห ์และทรงตัง้ทหารประจาํปอ้มในแผน่ดินยูดาห ์และในหวัเมอืงเอฟราอิม ซึ่งอาสาราชบดิาของพระ-

องค์ได้ยดึไว้ 3 พระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเยโฮชาฟทั เพราะพระองค์ทรงดําเนินในทางเบื้องต้นๆของดาวดิราชบดิาของพระองค์ พระองค์มไิด้
ทรงแสวงหาพระบาอัล 4 แต่ได้แสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระราชบดิาของพระองค์ และดําเนินในพระบญัญัติของพระองค์ มไิด้ทรง
ดําเนินตามการกระทําของอิสราเอล 5 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาราชอาณาจกัรไวใ้นพระหตัถ์ของพระองค์ และสิน้ทัง้ยูดาหก็์นํา
เครื่องบรรณาการมาถวายเยโฮชาฟทั พระองค์จงึมทีรพัยม์ัง่คัง่อยา่งยิง่และมเีกียรติมาก

การฟื้ นฟูกันใหมใ่นสมยัเยโฮชาฟทั

6 พระทัยของพระองค์เขม้แขง็ขึ้นในพระมรรคาของพระเยโฮวาห ์พระองค์จงึทรงกําจดัปูชนียสถานสงูและบรรดาเสารูปเคารพเสยีจากยู-
ดาห์ 7 ในปีท่ีสามแหง่รชักาลของพระองค์ พระองค์ทรงใชเ้จา้นายของพระองค์คือ เบนฮาอิล โอบาดีห ์เศคารยิาห ์เนธนัเอล และมคีายาหไ์ป
สัง่สอนในหวัเมอืงของยูดาห์ 8 และคนเลวไีปกับเขาด้วยคือ เชไมอาห ์เนธานิยาห ์เศบาดิยาห ์อาสาเฮล เชมริาโมท เยโฮนาธนั อาโดนียาห ์โท
บยีาห ์และโทบาโดนิยาห ์คนเลว ีและพรอ้มกับคนเหล่านี้ม ีเอลีชามา และเยโฮรมั ผูเ้ป็นปุโรหติ 9 และเขาทัง้หลายได้สัง่สอนในยูดาห ์มหีนัง-
สอืพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหไ์ปกับเขาด้วย เขาเท่ียวไปทัว่หวัเมอืงทัง้สิน้แหง่ยูดาห ์และได้สัง่สอนประชาชน

พระเจา้ทรงเสรมิกําลังใหเ้ยโฮชาฟทั

10 ความหวาดกลัวอันมาจากพระเยโฮวาหต์กอยูเ่หนือบรรดาราชอาณาจกัรแหง่แผน่ดินต่างๆท่ีอยูร่อบยูดาห ์และเขาทัง้หลายมไิด้ทําสง-
ครามกับเยโฮชาฟทั 11 คนฟลิีสเตียบางพวกได้นําของกํานัลมาถวายเยโฮชาฟทั และนําเงินมาเป็นบรรณาการ และพวกอาระเบยีได้นําฝูงแพะ
แกะ คือแกะผูเ้จด็พนัเจด็รอ้ยตัว และแพะผูเ้จด็พนัเจด็รอ้ยตัวมาถวายพระองค์ 12 และเยโฮชาฟทัทรงเจรญิใหญ่ยิง่ขึ้นเป็นลําดับ พระองค์
ทรงสรา้งปอ้มและหวัเมอืงคลังหลวงไวใ้นยูดาห์ 13 และพระองค์ทรงมพีระราชกิจมากมายในหวัเมอืงของยูดาห ์พระองค์ทรงมทีหารเป็น
ทแกล้วทหารในกรุงเยรูซาเล็ม 14 ต่อไปนี้เป็นจาํนวนตามเรอืนบรรพบุรุษของเขาคือ ของยูดาห ์ผูบ้งัคับบญัชากองพนัม ีอัดนาหผ์ูบ้งัคับ-
บญัชา พรอ้มกับทแกล้วทหารสามแสนคน 15 ถัดเขาไปคือ เยโฮฮานัน ผูบ้งัคับบญัชาพรอ้มกับสองแสนแปดหมื่นคน 16 และถัดเขาไปคือ อา
มสัยาห ์บุตรชายศิคร ีเป็นคนอาสาสมคัรเพื่อการปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์รอ้มกับทแกล้วทหารสองแสนคน 17 ของเบนยามนิคือ เอลียาดา
ทแกล้วทหารพรอ้มกับคนสองแสนสรรพด้วยธนูและโล่ 18 และถัดเขาไปคือ เยโฮซาบาด พรอ้มกับคนติดอาวุธหนึ่งแสนแปดหมื่นคน 19

เหล่านี้เป็นขา้ราชการของกษัตรยิ ์นอกเหนือจากผูท่ี้กษัตรยิท์รงวางไวใ้นหวัเมอืงท่ีมปีอ้มทัว่ตลอดแผน่ดินยูดาห์

เยโฮชาฟทัทรงเป็นพนัธมติรกับอาหบั (1 พกษ 22:2)

ฝ่ายเยโฮชาฟทัทรงมทีรพัยม์ัง่คัง่และเกียรติใหญ่ยิง่ และพระองค์ทรงกระทําใหเ้ป็นทองแผน่เดียวกันกับอาหบั 2 ครัน้ล่วงมาหลาย
ปีพระองค์เสด็จลงไปเฝ้าอาหบัในสะมาเรยี และอาหบัทรงฆา่แกะและววัมากมายสาํหรบัพระองค์ และสาํหรบัพลท่ีมากับพระองค์ และ

ทรงชกัชวนพระองค์ใหข้ึ้นไปต่อสูกั้บราโมทกิเลอาด 3 อาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสักับเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ “ท่านจะไปกับขา้-
พเจา้ยงัราโมทกิเลอาดหรอื” พระองค์ทลูตอบพระองค์วา่ “ขา้พเจา้ก็เป็นอยา่งท่ีท่านเป็น ประชาชนของขา้พเจา้ก็เป็นดังประชาชนของท่าน
เราจะอยูกั่บท่านในการสงคราม” 4 และเยโฮชาฟทัตรสักับกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลวา่ “ขอสอบถามดพูระดํารสัของพระเยโฮวาหว์นันี้เสยีก่อน”
5 แล้วกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็เรยีกประชุมพวกผูพ้ยากรณ์ประมาณสีร่อ้ยคนตรสักับเขาวา่ “ควรท่ีเราจะไปตีราโมทกิเลอาดหรอื หรอืเราไม่
ควรไป” และเขาทัง้หลายทลูตอบวา่ “ขอเชญิเสด็จขึ้นไปเถิด เพราะพระเจา้จะทรงมอบไวใ้นพระหตัถ์ของกษัตรยิ”์ 6 แต่เยโฮชาฟทัทลูวา่ “ท่ี
นี่ไมม่ผีูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาหอี์กสกัคนหนึ่งหรอืซึ่งเราจะสอบถามได้” 7 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทลูเยโฮชาฟทัวา่ “ยงัมชีายอีกคน
หนึ่ง ซึ่งเราจะใหท้ลูถามพระเยโฮวาหไ์ด้ แต่ขา้พเจา้ชงัเขา เพราะเขาพยากรณ์แต่ความรา้ยเสมอ ไมเ่คยพยากรณ์ความดีเก่ียวกับขา้พเจา้เลย
คนนัน้คือมคีายาหบุ์ตรอิมลาห”์ และเยโฮชาฟทัทลูวา่ “ขอกษัตรยิอ์ยา่ตรสัดัง่นัน้เลย” 8 แล้วกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึเรยีกมหาดเล็กคน

2 พงศาวดาร 16:7 279 2 พงศาวดาร 18:8
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หนึ่งเขา้มาและตรสัสัง่วา่ “ไปพามคีายาหบุ์ตรอิมลาหม์าเรว็ๆ” 9 ฝ่ายกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ต่างประทับบน
พระท่ีนัง่ ทรงฉลองพระองค์ ณ ท่ีวา่งตรงทางเขา้ประตเูมอืงสะมาเรยี และผูพ้ยากรณ์ทัง้ปวงก็พยากรณ์ถวายอยู่ 10 และเศเดคียาหบุ์ตร
ชายเคนาอะนาห ์จงึเอาเหล็กทําเป็นเขา และพูดวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘ด้วยสิง่เหล่านี้ เจา้จะผลักคนซเีรยีไปจนเขาทัง้หลายถกูทํา-
ลาย’” 11 และบรรดาผูพ้ยากรณ์ก็พยากรณ์อยา่งนัน้ ทลูวา่ “ขอเสด็จขึ้นไปราโมทกิเลอาดเถิด และจะมชียัชนะ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรง
มอบเมอืงนัน้ไวใ้นพระหตัถ์ของกษัตรยิ”์

ผูพ้ยากรณ์มคีายาหพ์ยากรณ์ถึงการสิน้พระชนมข์องอาหบั (1 พกษ 22:13-28)
12 และผูส้ื่อสารผูไ้ปตามมคีายาหไ์ด้บอกท่านวา่ “ดเูถิด ถ้อยคําของบรรดาผูพ้ยากรณ์ก็พูดสิง่ท่ีดีแก่กษัตรยิด์จุปากเดียวกัน ขอใหถ้้อย-

คําของท่านเหมอืนอยา่งถ้อยคําของคนหนึ่งในพวกนัน้ และพูดแต่สิง่ท่ีดี” 13 แต่มคีายาหต์อบวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด
พระเจา้ของขา้พเจา้ตรสัวา่อยา่งไร ขา้พเจา้จะพูดอยา่งนัน้” 14 และเมื่อท่านมาเฝ้ากษัตรยิ ์กษัตรยิต์รสัถามท่านวา่ “มคีายาห ์ควรท่ีเราจะไป
ตีราโมทกิเลอาดหรอื หรอืเราไมค่วรไป” และท่านทลูตอบพระองค์วา่ “ขอเชญิเสด็จขึ้นไปและจะมชียัชนะ เขาทัง้หลายจะถกูมอบไวใ้นพระ
หตัถ์ของพระองค์” 15 แต่กษัตรยิต์รสักับท่านวา่ “เราได้ใหเ้จา้ปฏิญาณก่ีครัง้แล้ววา่ เจา้จะพูดกับเราแต่ความจรงิในพระนามของพระเยโฮ-
วาห”์ 16 และท่านทลูวา่ “ขา้พระองค์ได้เหน็คนอิสราเอลทัง้ปวงกระจดักระจายอยูบ่นภเูขา อยา่งแกะท่ีไมม่ผีูเ้ล้ียง และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘
คนเหล่านี้ไมม่นีาย ใหเ้ขาต่างกลับยงัเรอืนของตนโดยสนัติภาพเถิด’” 17 กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึทลูเยโฮชาฟทัวา่ “ขา้พเจา้มไิด้บอกท่าน
แล้วหรอืวา่ เขาจะไมพ่ยากรณ์สิง่ดีเก่ียวกับขา้พเจา้เลย แต่สิง่ชัว่รา้ยต่างหาก” 18 และมคีายาหท์ลูวา่ “ฉะนัน้ขอสดับพระวจนะของพระเยโฮ-
วาห ์ขา้พระองค์ได้เหน็พระเยโฮวาหป์ระทับบนพระท่ีนัง่ของพระองค์ และบรรดาบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ยนืขา้งๆพระองค์ขา้งขวาพระหตัถ์และ
ขา้งซา้ย 19 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘ผูใ้ดจะเกล้ียกล่อมอาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล เพื่อเขาจะขึ้นไปและล้มลงท่ีราโมทกิเลอาด’ บา้งก็ทลู
อยา่งนี้ บา้งก็ทลูอยา่งนัน้ 20 แล้วมวีญิญาณดวงหนึ่งมาขา้งหน้าเฝ้าต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหท์ลูวา่ ‘ขา้พระองค์จะเกล้ียกล่อมเขาเอง’
และพระเยโฮวาหต์รสักับเขาวา่ ‘จะทําอยา่งไร’ 21 และเขาทลูวา่ ‘ขา้พระองค์จะออกไปและจะเป็นวญิญาณมุสาอยูใ่นปากของผูพ้ยากรณ์ของ
เขาทกุคน’ และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘เจา้ไปเกล้ียกล่อมเขาได้ และเจา้จะทําได้สาํเรจ็ จงไปทําเชน่นัน้เถิด’ 22 เพราะฉะนัน้บดันี้ ดเูถิด พระเยโฮ-
วาหท์รงใสว่ญิญาณมุสาในปากของเหล่าผูพ้ยากรณ์ของพระองค์ พระเยโฮวาหท์รงลัน่พระวาจาเป็นความรา้ยเก่ียวกับพระองค์” 23 แล้ว
เศเดคียาหบุ์ตรชายเคนาอะนาหไ์ด้เขา้มาใกล้และตบแก้มมคีายาหพู์ดวา่ “พระวญิญาณของพระเยโฮวาหไ์ปจากขา้พูดกับเจา้ได้อยา่งไร” 24

และมคีายาหต์อบวา่ “ดเูถิด เจา้จะเหน็ในวนันัน้ เมื่อเจา้เขา้ไปในหอ้งชัน้ในเพื่อจะซอ่นตัวเจา้” 25 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสัวา่ “จงจบัมี
คายาห ์พาเขากลับไปมอบใหอ้าโมนผูว้า่ราชการเมอืง และแก่โยอาชราชโอรส 26 และวา่ ‘กษัตรยิต์รสัดังนี้วา่ เอาคนนี้จาํคกุเสยี ใหอ้าหารแหง่
ความทกุขกั์บนํ้าแหง่ความทกุข ์จนกวา่เราจะกลับมาโดยสนัติภาพ’” 27 และมคีายาหท์ลูวา่ “ถ้าพระองค์เสด็จกลับมาโดยสนัติภาพ พระเยโฮ-
วาหก็์มไิด้ตรสัโดยขา้พระองค์” และท่านกล่าววา่ “บรรดาชนชาติทัง้หลายเอ๋ย ขอจงฟงัเถิด”

การสงครามท่ีราโมทกิเลอาด อาหบัถกูฆา่ (1 พกษ 22:29-40)
28 กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลกับเยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหจ์งึเสด็จขึ้นไปยงัราโมทกิเลอาด 29 และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลตรสักับเยโฮชา

ฟทัวา่ “ขา้พเจา้จะปลอมตัวเขา้ทําศึก แต่ท่านจงสวมเครื่องทรงของท่าน” และกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลก็ทรงปลอมพระองค์ แล้วทัง้สองพระ-
องค์เขา้ทําสงคราม 30 ฝ่ายกษัตรยิป์ระเทศซเีรยีทรงบญัชาบรรดาผูบ้ญัชาการรถรบของพระองค์วา่ “อยา่รบกับทหารน้อยหรอืใหญ่ แต่มุง่
เฉพาะกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล” 31 และอยูม่าเมื่อผูบ้ญัชาการรถรบแลเหน็เยโฮชาฟทั เขาทัง้หลายก็วา่ “เป็นกษัตรยิอิ์สราเอลแล้ว” เขาจงึหนั
เขา้ไปจะสูร้บกับพระองค์ และเยโฮชาฟทัทรงรอ้งขึ้น และพระเยโฮวาหท์รงชว่ยพระองค์ พระเจา้ทรงใหเ้ขาทัง้หลายออกไปเสยีจากพระองค์
32 และอยูม่าเมื่อผูบ้ญัชาการรถรบเหน็วา่ไมใ่ชก่ษัตรยิอิ์สราเอล ก็หนัรถกลับจากไล่ตามพระองค์ 33 แต่มชีายคนหนึ่งโก่งธนูยงิเดาไป ถกู
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลเขา้ระหวา่งเกล็ดเกราะและแผน่บงัพระอุระ พระองค์จงึรบัสัง่คนขบัรถรบวา่ “หนักลับเถอะ พาเราออกจากการรบ
เพราะเราบาดเจบ็แล้ว” 34 วนันัน้การรบก็ดเุดือดขึ้น และกษัตรยิอิ์สราเอลก็พยุงพระองค์เองขึ้นไปในรถรบของพระองค์หนัพระพกัตรเ์ขา้สู้
ชนซเีรยีจนถึงเวลาเยน็ แล้วประมาณเวลาดวงอาทิตยต์กพระองค์ก็สิน้พระชนม์

ผูพ้ยากรณ์เยฮูติเตียนเยโฮชาฟทั

เยโฮชาฟทักษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์สด็จกลับไปโดยสวสัดิภาพถึงพระราชวงัของพระองค์ในกรุงเยรูซาเล็ม 2 แต่เยฮูบุตรชายฮานานีผู้
ทํานายได้ออกไปเฝ้าพระองค์ ทลูกษัตรยิเ์ยโฮชาฟทัวา่ “ควรท่ีพระองค์จะชว่ยคนอธรรมและรกัผูท่ี้เกลียดชงัพระเยโฮวาหห์รอื

เพราะเรื่องนี้พระพโิรธของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกมาถึงพระองค์ 3 อยา่งไรก็ดีพระองค์ทรงพบความดีในพระองค์บา้ง เพราะพระองค์ได้ทําลาย
บรรดาเสารูปเคารพเสยีจากแผน่ดิน และได้มุง่พระทัยแสวงหาพระเจา้”

เยโฮชาฟทัทรงตัง้ผูว้นิิจฉัยและคนเลวใีนแผน่ดิน

4 เยโฮชาฟทัประทับท่ีเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงออกไปท่ามกลางประชาชนอีก ตัง้แต่เบเออรเ์ชบาถึงถ่ินเทือกเขาเอฟราอิม และนําเขา
ทัง้หลายกลับมายงัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา 5 พระองค์ทรงตัง้ผูว้นิิจฉัยในแผน่ดินนัน้ ในหวัเมอืงท่ีมปีอ้มทัง้สิน้ของยู-
ดาห ์ทีละหวัเมอืง 6 และตรสักับผูว้นิิจฉัยเหล่านัน้วา่ “จงพจิารณาสิง่ท่ีท่านทัง้หลายจะกระทํา เพราะท่านมไิด้พพิากษาเพื่อมนุษยแ์ต่เพื่อพระ
เยโฮวาห ์พระองค์ทรงสถิตกับท่านในการพพิากษา 7 ฉะนัน้จงใหค้วามยาํเกรงพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือท่าน จงระมดัระวงัสิง่ท่ีท่านกระทํา เพราะ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไมม่คีวามชัว่ชา้ ไมเ่หน็แก่หน้าคนใด และไมม่กีารรบัสนิบน” 8 ยิง่กวา่นัน้อีก ในเยรูซาเล็ม เยโฮชาฟทัทรงตัง้คน
เลว ีและปุโรหติบา้ง กับประมุขของบรรพบุรุษแหง่อิสราเอลบา้ง เพื่อจะใหก้ารพพิากษาแหง่พระเยโฮวาห ์และวนิิจฉัยคดีท่ีโต้แยง้กัน เขาทัง้-
หลายมตํีาแหน่งในเยรูซาเล็ม 9 และพระองค์ทรงกําชบัเขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายจงกระทําการนี้ด้วยความยาํเกรงพระเยโฮวาห ์ด้วย
ความสตัยซ์ื่อ และด้วยสิน้สดุใจของท่าน 10 เมื่อมคีดีมาถึงท่านจากพีน่้องของท่านผูอ้าศัยอยูใ่นหวัเมอืงของเขาทัง้หลาย เก่ียวกับเรื่องฆา่
ฟนักัน พระราชบญัญัติหรอืพระบญัญัติ กฎเกณฑ์หรอืคําตัดสนิ ท่านทัง้หลายก็ควรจะตักเตือนเขา เพื่อเขาจะไมล่ะเมดิต่อพระเยโฮวาห ์พระ
พโิรธจงึจะไมม่าเหนือท่านและพีน่้องของท่าน ท่านจงกระทําเชน่นี้ และท่านจะไมล่ะเมดิ 11 และดเูถิด อามารยิาหปุ์โรหติใหญ่ก็อยูเ่หนือท่านใน

2 พงศาวดาร 18:9 280 2 พงศาวดาร 19:11
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สรรพกิจของพระเยโฮวาห ์และเศบาดิยาหบุ์ตรชายอิชมาเอลเจา้นายของวงศ์วานยูดาหก็์อยูเ่หนือท่านในสรรพกิจของกษัตรยิ ์และเลวจีะเป็น
เจา้หน้าท่ีปรนนิบติัท่าน จงประกอบกิจอยา่งแกล้วกล้า และขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บผูเ้ท่ียงธรรม”

คนโมอับบุกรุกยูดาห์

และอยูม่าภายหลัง คนโมอับและคนอัมโมน และพรอ้มกับเขามคีนอ่ืนนอกจากคนอัมโมนนัน้ได้ขึ้นมาทําสงครามกับเยโฮชาฟทั 2 มี
คนมาทลูเยโฮชาฟทัวา่ “มคีนหมูใ่หญ่มาสูร้บกับพระองค์จากซเีรยีขา้งนี้ จากฟากทะเลขา้งโน้น และดเูถิด เขาทัง้หลายอยูใ่นฮาซา

โซนทามาร ์คือเอนกาดี” 3 และเยโฮชาฟทัก็กลัว และมุง่แสวงหาพระเยโฮวาห ์และได้ทรงประกาศใหอ้ดอาหารทัว่ยูดาห์ 4 และยูดาหไ์ด้ชุมนุม
กันแสวงหาความชว่ยเหลือจากพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายพากันมาจากหวัเมอืงทัง้สิน้แหง่ยูดาหเ์พื่อแสวงหาพระเยโฮวาห์ 5 และเยโฮชาฟทั
ประทับยนือยูใ่นท่ีประชุมของยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ขา้งหน้าลานใหม่ 6 และตรสัทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของขา้พเจา้ทัง้หลาย พระองค์มไิด้เป็นพระเจา้ในฟา้สวรรค์หรอื พระองค์มไิด้ปกครองเหนือบรรดาราชอาณาจกัรของ
ประชาชาติหรอื ในพระหตัถ์ของพระองค์มฤีทธิแ์ละอํานาจ จงึไมม่ผีูใ้ดต่อต้านพระองค์ได้ 7 พระองค์เป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายมใิช่
หรอื ผูท้รงขบัไล่ชาวแผน่ดินนี้ออกไปเสยีใหพ้น้หน้าอิสราเอลประชาชนของพระองค์ และทรงมอบไวแ้ก่เชื้อสายของอับราฮัมมติรสหายของ
พระองค์เป็นนิตย์ 8 และเขาทัง้หลายได้อาศัยอยูใ่นนัน้ และได้สรา้งสถานบรสิทุธิแ์หง่หนึ่งในนัน้ถวายพระองค์ เพื่อพระนามของพระองค์ ทลู
วา่ 9 ‘ถ้าเหตชุัว่รา้ยขึ้นมาเหนือขา้พระองค์ทัง้หลาย จะเป็นดาบ การพพิากษา หรอืโรคระบาด หรอืการกันดารอาหาร ขา้พระองค์ทัง้หลายจะ
ยนือยูต่่อหน้าพระนิเวศนี้ และต่อพระพกัตรพ์ระองค์ (เพราะพระนามของพระองค์อยูใ่นพระนิเวศนี้) และรอ้งทลูต่อพระองค์ในความทกุขใ์จ
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย และพระองค์จะทรงฟงัและชว่ยใหร้อด’ 10 ดเูถิด บดันี้คนอัมโมนและโมอับ และภเูขาเสอีร ์ผูซ้ึ่งพระองค์ไมท่รงยอม
ใหค้นอิสราเอลบุกรุก เมื่อเขามาจากแผน่ดินอียปิต์ และผูซ้ึ่งเขาได้หลีกไปมไิด้ทําลายเสยี 11 ดเูถิด เขาทัง้หลายได้ใหบ้าํเหน็จแก่เราอยา่งไร
ด้วยมาขบัเราออกเสยีจากแผน่ดินกรรมสทิธิข์องพระองค์ ซึ่งพระองค์ประทานใหแ้ก่ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นมรดก 12 โอ ขา้แต่พระเจา้ของ
ขา้พระองค์ทัง้หลาย พระองค์จะไมท่รงกระทําการพพิากษาเหนือเขาหรอื เพราะวา่ขา้พระองค์ทัง้หลายไมม่ฤีทธิท่ี์จะต่อสูค้นหมูม่หมึานี้ซึ่งกํา-
ลังมาต่อสูกั้บขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หลายไมท่ราบวา่จะกระทําประการใด แต่ดวงตาของขา้พระองค์ทัง้หลายเพง่ท่ีพระองค์” 13

ในระหวา่งนัน้คนทัง้ปวงของยูดาหก็์ยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์รอ้มกับภรรยาและลกูหลานของเขา

ผูพ้ยากรณ์ของพระเจา้คือยาฮาซเีอลใหคํ้าตอบ

14 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหเ์สด็จมาสถิตกับยาฮาซเีอลบุตรชายเศคารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเบไนยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเยอีเอล ผู้
เป็นบุตรชายมทัธานิยาห ์เป็นคนเลว ีลกูหลานของอาสาฟ เมื่อท่านอยูท่่ามกลางท่ีประชุมนัน้ 15 และเขาได้พูดวา่ “ยูดาหทั์ง้ปวง และชาวเยรู-
ซาเล็มทัง้หลาย กับกษัตรยิเ์ยโฮชาฟทัขอจงฟงั พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แก่ท่านทัง้หลายวา่ ‘อยา่กลัวเลย และอยา่ท้อถอยด้วยคนหมูม่หมึานี้
เลย เพราะวา่การสงครามนัน้ไมใ่ชข่องท่าน แต่เป็นของพระเจา้ 16 พรุง่นี้ท่านทัง้หลายจงลงไปต่อสูกั้บเขา ดเูถิด เขาจะขึ้นมาทางขึ้นท่ีตําบล
ศิส ท่านจะพบเขาท่ีปลายลําธาร ขา้งหน้าถ่ินทรุกันดารเยรูเอล 17 ไมจ่าํเป็นท่ีท่านจะต้องสูร้บในสงครามครัง้นี้ โอ ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม จงเขา้
ประจาํท่ี ยนืนิ่งอยูแ่ละดชูยัชนะของพระเยโฮวาหเ์พื่อท่าน’ อยา่กลัวเลย อยา่ท้อถอย พรุง่นี้จงออกไปสูกั้บเขา เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงสถิต
อยูกั่บท่าน” 18 แล้วเยโฮชาฟทัโน้มพระเศียรก้มพระพกัตรข์องพระองค์ลงถึงดิน และยูดาหทั์ง้ปวงกับชาวเยรูซาเล็มได้กราบลงต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์นมสัการพระเยโฮวาห์ 19 และคนเลว ีจากลกูหลานคนโคฮาท และลกูหลานคนโคราห ์ได้ยนืขึ้นถวายสรรเสรญิแด่พระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลด้วยเสยีงอันดังในท่ีสงู

พระเจา้ทรงประหารพวกทหารท่ีบุกรุกอิสราเอล

20 และเขาทัง้หลายได้ลกุขึ้นแต่เชา้ และออกไปในถ่ินทรุกันดารแหง่เทโคอา และเมื่อเขาออกไป เยโฮชาฟทัประทับยนืและตรสัวา่ “โอ ยูดาห์
และชาวเยรูซาเล็มเอ๋ย จงฟงัขา้พเจา้ จงเชื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และท่านจะตัง้มัน่คงอยู ่จงเชื่อบรรดาผูพ้ยากรณ์ของพระองค์
และท่านจะสาํเรจ็ผล” 21 และเมื่อพระองค์ได้ปรกึษากับประชาชนแล้ว พระองค์ได้ทรงแต่งตัง้บรรดาผูท่ี้จะรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์ให้
สรรเสรญิพระองค์ด้วยเครื่องประดับแหง่ความบรสิทุธิ ์ขณะเมื่อเขาเดินออกไปหน้าศัตรู และวา่ “จงถวายโมทนาแด่พระเยโฮวาห ์เพราะ
ความเมตตาของพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย”์ 22 และเมื่อเขาทัง้หลายตัง้ต้นรอ้งเพลงสรรเสรญิ พระเยโฮวาหท์รงจดักองซุม่คอยต่อสูกั้บคน
อัมโมน โมอับ และชาวภเูขาเสอีร ์ผูไ้ด้เขา้มาต่อสูกั้บยูดาห ์ดังนัน้เขาทัง้หลายจงึแตกพา่ยไป 23 เพราะวา่คนของอัมโมนและของโมอับได้ลกุ
ขึ้นต่อสูกั้บชาวภเูขาเสอีร ์ทําลายเขาเสยีอยา่งสิน้เชงิ และเมื่อเขาทัง้หลายทําลายชาวเสอีรห์มดแล้ว เขาทัง้สิน้ชว่ยกันทําลายซึ่งกันและกัน
24 เมื่อยูดาหข์ึ้นไปอยูท่ี่หอคอยท่ีในถ่ินทรุกันดาร เขามองตรงไปท่ีคนหมูใ่หญ่นัน้ และดเูถิด มแีต่ศพนอนอยูบ่นแผน่ดิน ไมม่สีกัคนเดียวท่ี
รอดไปได้ 25 เมื่อเยโฮชาฟทัและประชาชนของพระองค์มาเก็บของท่ีรบิจากเขาทัง้หลาย พรอ้มกับศพทัง้หลายนัน้เขาพบสิง่ของเป็นจาํนวน
มาก ทัง้ทรพัยส์มบติัและเพชรพลอยต่างๆ ซึ่งเขาเก็บมามากสาํหรบัตัวจนขนไปไมไ่หว เขาเก็บของท่ีรบิได้เหล่านัน้สามวนั เพราะมากเหลือ-
เกิน

เยโฮชาฟทัเสด็จกลับไปยงัเยรูซาเล็มอยา่งมชียั

26 ในวนัท่ีสีเ่ขาทัง้หลายได้ชุมนุมกันท่ีหบุเขาเบราคาห ์ด้วยท่ีนัน่เขาสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้เขาจงึเรยีกท่ีนัน้วา่ หบุเขาเบราคาห์
จนถึงทกุวนันี้ 27 แล้วเขาทัง้หลายกลับไปคนยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มทกุคน และเยโฮชาฟทัทรงนําหน้ากลับไปยงัเยรูซาเล็มด้วยความชื่นบาน
เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําใหเ้ขาเปรมปรดีิ์เยย้ศัตรูของเขา 28 เขาทัง้หลายมายงัเยรูซาเล็มด้วยพณิใหญ่ พณิเขาคู่ และแตร ยงัพระนิ-
เวศของพระเยโฮวาห์ 29 และความกลัวพระเจา้มาอยูเ่หนือบรรดาราชอาณาจกัรของประเทศทัง้ปวง เมื่อเขาได้ยนิวา่พระเยโฮวาหท์รงต่อสู้
ศัตรูของอิสราเอล 30 แดนดินของเยโฮชาฟทัจงึสงบเงียบ เพราะวา่พระเจา้ของพระองค์ทรงประทานใหพ้ระองค์มกีารหยุดพกัสงบอยูร่อบ
ด้าน 31 ดังนี้แหละ เยโฮชาฟทัทรงครอบครองอยูเ่หนือยูดาห ์เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุสามสบิหา้พรรษา และพระ-
องค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มยีส่บิหา้ปี พระราชมารดาของพระองค์ทรงพระนามวา่ อาซูบาห ์บุตรสาวชลิหิ 32 พระองค์ทรงดําเนินตาม
มรรคาของอาสาราชบดิาของพระองค์ และมไิด้ทรงพรากไปจากทางนัน้ พระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์

2 พงศาวดาร 20:2 281 2 พงศาวดาร 20:32
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33 อยา่งไรก็ดี ปูชนียสถานสงูยงัไมไ่ด้ถกูกําจดัออกไป ประชาชนยงัมไิด้ปักใจในพระเจา้แหง่บรรพบุรุษของตน 34 สว่นพระราชกิจนอกนัน้
ของเยโฮชาฟทั ตัง้แต่ต้นจนถึงท่ีสดุ ดเูถิด ได้มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืของเยฮูบุตรชายฮานานี ซึ่งรวมเขา้ในหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล

เยโฮชาฟทัทรงเป็นพนัธมติรกับอาหสัยาหก์ษัตรยิข์องอิสราเอลท่ีชัว่ (1 พกษ 22:47-49)
35 ต่อมาภายหลัง เยโฮชาฟทักษัตรยิข์องยูดาหไ์ด้ทรงรว่มงานกับอาหสัยาหก์ษัตรยิข์องอิสราเอลผูท้รงกระทําการอยา่งชัว่รา้ยมาก 36

พระองค์ทรงรว่มงานในเรื่องการสรา้งเรอืไปยงัเมอืงทารชชิ และเขาทัง้หลายสรา้งเรอืในเอซโีอนเกเบอร์ 37 แล้วเอลีเยเซอรบุ์ตรชายโดดาวา
หแุหง่เมอืงมาเรชาหไ์ด้พยากรณ์ถึงเยโฮชาฟทัวา่ “เพราะพระองค์ทรงรว่มงานกับอาหสัยาห ์พระเยโฮวาหจ์ะทรงทําลายสิง่ท่ีท่านกระทํา”
เรอืก็แตกไมส่ามารถไปเมอืงทารชชิได้

เยโฮรมัครอบครองเหนือยูดาห์

เยโฮชาฟทัก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนครดาวดิ และเยโฮรมัโอ-
รสของพระองค์ครอบครองแทนพระองค์ 2 พระองค์ทรงมพีระอนุชา ผูเ้ป็นโอรสของเยโฮชาฟทัคือ อาซารยิาห ์เยฮีเอล เศคารยิาห์

อาซารยิาห ์มคีาเอล เชฟาทิยาห ์เหล่านี้ทัง้สิน้เป็นโอรสของเยโฮชาฟทักษัตรยิข์องอิสราเอล 3 พระราชบดิาของเขาทัง้หลายประทานเงิน
ทองคํา และของอันมค่ีามากมาย พรอ้มกับหวัเมอืงท่ีมปีอ้มในยูดาห ์แต่พระองค์ประทานราชอาณาจกัรแก่เยโฮรมั เพราะวา่ท่านเป็นโอรสหวั
ปี 4 เมื่อเยโฮรมัได้ขึ้นครอบครองราชอาณาจกัรของราชบดิาของพระองค์และได้สถาปนาไวแ้ล้ว พระองค์ทรงประหารพระอนุชาของพระองค์
เสยีหมดด้วยดาบ ทัง้เจา้นายบางคนของอิสราเอลด้วย 5 เมื่อเยโฮรมัทรงเริม่ครอบครองนัน้พระองค์มพีระชนมายุสามสบิสองพรรษา และ
พระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มแปดปี 6 และพระองค์ทรงดําเนินตามมรรคาของกษัตรยิทั์ง้หลายแหง่อิสราเอล ตามอยา่งท่ีราชวงศ์
อาหบักระทํา เพราะวา่ธดิาของอาหบัเป็นมเหสขีองพระองค์ และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรพระเยโฮวาห์ 7 อยา่งไรก็ดี
พระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงทําลายราชวงศ์ของดาวดิ เพราะเหตพุนัธสญัญาซึ่งพระองค์ทรงกระทําไวกั้บดาวดิ และเหตท่ีุพระองค์ทรงสญัญาวา่จะ
ประทานประทีปแก่ดาวดิและแก่ลกูหลานของพระองค์เป็นนิตย์

คนเอโดมได้ก่อการกบฏ (2 พกษ 8:20-22)
8 ในรชักาลของพระองค์เอโดมได้กบฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาห ์และตัง้กษัตรยิข์ึ้นเหนือตน 9 แล้วเยโฮรมัก็เสด็จออกไปพรอ้ม

กับบรรดาเจา้นายและรถรบทัง้สิน้ของพระองค์ และพระองค์ทรงลกุขึ้นในกลางคืนโจมตีคนเอโดม ซึ่งมาล้อมพระองค์และผูบ้งัคับบญัชารถ
รบไว้ 10 เอโดมจงึได้กบฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาหจ์นทกุวนันี้ ครัง้นัน้ลิบนาหก็์ได้กบฏออกหา่งจากการปกครองของพระองค์
ด้วย เพราะวา่พระองค์ได้ทรงทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพระองค์ 11 ยิง่กวา่นัน้อีก พระองค์ทรงสรา้งปูชนียสถานสงูใน
ถ่ินเทือกเขาของยูดาห ์และทรงนําชาวเยรูซาเล็มไปทําการผดิประเวณี และทรงกระทําใหยู้ดาหทํ์าเชน่กัน

ก่อนเอลียาหข์ึ้นสวรรค์ท่านได้เขยีนคําพยากรณ์ถึงเยโฮรมั

12 และจดหมายฉบบัหนึ่งมาถึงพระองค์จากเอลียาหผ์ูพ้ยากรณ์วา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ ตรสัดังนี้วา่ ‘
เพราะเจา้มไิด้ดําเนินในบรรดามรรคาของเยโฮชาฟทับดิาของเจา้ หรอืในบรรดามรรคาของอาสากษัตรยิข์องยูดาห์ 13 แต่ได้เดินในมรรคา
ของบรรดากษัตรยิแ์หง่อิสราเอล และได้นํายูดาหกั์บชาวเยรูซาเล็มในการแพศยา อยา่งกับการแพศยาแหง่ราชวงศ์อาหบั และเจา้ได้ฆา่พวก
น้องชายของเจา้เสยีด้วย ผูเ้ป็นเชื้อวงศ์บดิาของเจา้ และพวกเขาดีกวา่เจา้ 14 ดเูถิด พระเยโฮวาหจ์ะทรงนําภัยพบิติัอันยิง่ใหญ่มาเหนือชน
ชาติของเจา้ ลกูหลานของเจา้ เมยีของเจา้ และขา้วของทัง้สิน้ของเจา้ 15 และตัวเจา้เองจะมคีวามเจบ็ปว่ยสาหสัด้วยโรคลําไสข้องเจา้ จนกวา่
ลําไสข้องเจา้จะออกมาเพราะเหตโุรคนัน้วนัแล้ววนัเล่า’” 16 ยิง่กวา่นัน้ พระเยโฮวาหท์รงเรา้ใหค้วามโกรธของคนฟลิีสเตีย และของคนอาระ-
เบยี ผูอ้ยูใ่กล้กับคนเอธโิอเปีย มต่ีอเยโฮรมั 17 และเขาทัง้หลายยกมาต่อสูกั้บยูดาห ์และบุกรุกเขา้ไปในนัน้ และขนขา้วของทัง้สิน้ซึ่งมใีนราช
สาํนัก ทัง้บรรดาโอรสและมเหสขีองพระองค์ จงึไมม่โีอรสเหลือไวใ้หแ้ก่พระองค์นอกจากเยโฮอาหาสโอรสองค์สดุท้องของพระองค์

เยโฮรมัเป็นโรคซึ่งรกัษาไมไ่ด้

18 ภายหลังเรื่องเหล่านี้ พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหลํ้าไสข้องเยโฮรมัเป็นโรคซึ่งรกัษาไมไ่ด้ 19 ต่อมาเป็นเวลาสิน้สองปีลําไสข้องพระองค์ก็
ออกมาเพราะโรคนัน้ และพระองค์ก็สิน้พระชนมด์้วยความทรุนทรุายอยา่งยิง่ ประชาชนของพระองค์มไิด้ก่อเพลิงถวายเกียรติแก่พระองค์
อยา่งกับก่อเพลิงใหกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ 20 เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองนัน้ พระองค์มพีระชนมายุสามสบิสองพรรษา และทรง
ครอบครองในเยรูซาเล็มแปดปี และพระองค์ได้ทรงจากไปโดยไมม่ใีครอาลัย เขาก็ฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ แต่ไมใ่ชใ่นอุโมงค์ของบรรดา
กษัตรยิ์

อาหสัยาหเ์ป็นกษัตรยิเ์หนือยูดาห ์(2 พกษ 8:24-26)

และชาวเยรูซาเล็มได้ใหอ้าหสัยาหโ์อรสองค์สดุท้องของพระองค์เป็นกษัตรยิแ์ทนพระองค์ เพราะคนหมูน่ัน้มาถึงค่ายกับคนอาระ-
เบยีได้ฆา่โอรสผูพ้ีเ่สยีทัง้หมด ดังนัน้อาหสัยาหโ์อรสของเยโฮรมักษัตรยิข์องยูดาหจ์งึครอบครอง 2 เมื่ออาหสัยาหเ์ริม่ครอบครอง

นัน้ พระองค์มพีระชนมายุสีส่บิสองพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มหนึ่งปี พระมารดาของพระองค์ทรงพระนามวา่ อาธาลิ-
ยาหห์ลานหญิงของอมรี 3 พระองค์ทรงดําเนินในทางทัง้หลายของราชวงศ์ของอาหบัด้วย เพราะวา่พระมารดาของพระองค์เป็นท่ีปรกึษาใน
การกระทําความชัว่รา้ยของพระองค์ 4 ดังนัน้พระองค์จงึทรงกระทําชัว่ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหอ์ยา่งราชวงศ์ของอาหบัได้กระทํา
เพราะวา่หลังจากราชบดิาของพระองค์สิน้พระชนมแ์ล้ว เขาทัง้หลายเป็นท่ีปรกึษาของพระองค์ นําไปสูค่วามพนิาศของพระองค์
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อาหสัยาหเ์ขา้รว่มกับเยโฮรมัในการสูร้บท่ีเมอืงราโมทกิเลอาด (2 พกษ 8:28)
5 พระองค์ทรงดําเนินตามคําปรกึษาของเขาทัง้หลายด้วย และเสด็จไปกับเยโฮรมัโอรสของอาหบักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล เพื่อทําสงครามกับ

ฮาซาเอลกษัตรยิข์องซเีรยีท่ีเมอืงราโมทกิเลอาด และคนซเีรยีได้กระทําใหโ้ยรมับาดเจบ็ 6 และพระองค์ทรงกลับมาท่ียสิเรเอลเพื่อรกัษาบาด-
แผลซึ่งพระองค์ได้รบัท่ีเมอืงรามาห ์เมื่อพระองค์ทรงต่อสูกั้บฮาซาเอลกษัตรยิข์องซเีรยี และอาหสัยาหโ์อรสของเยโฮรมักษัตรยิข์องยูดาห์
เสด็จลงไปเฝ้าเยโฮรมั โอรสของอาหบัในเมอืงยสิเรเอล เพราะวา่พระองค์ประชวร 7 แต่พระเจา้ทรงกําหนดไวเ้สยีแล้ววา่ ความล่มจมของอา
หสัยาหจ์ะมาโดยท่ีพระองค์เสด็จลงไปเยีย่มโยรมั เพราะเมื่อพระองค์เสด็จไปท่ีนัน่ พระองค์เสด็จออกไปกับเยโฮรมัเพื่อจะปะทะกับเยฮูบุตร
ชายนิมซ ีผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเจมิตัง้ใหตั้ดราชวงศ์ของอาหบัออกเสยี 8 และอยูม่าเมื่อเยฮูกําลังสาํเรจ็โทษราชวงศ์ของอาหบั ท่านได้พบ
เจา้นายของยูดาห ์และบรรดาโอรสพระเชษฐาของอาหสัยาห ์ผูม้าปรนนิบติัอาหสัยาห ์และท่านก็ได้ประหารเขาทัง้หลายเสยี 9 ท่านได้ค้นหาอา
หสัยาห ์และพระองค์ก็ถกูจบั (เมื่อซอ่นพระองค์อยูใ่นสะมาเรยี) และเขาพาพระองค์มาหาเยฮู และประหารชวีติพระองค์เสยี เขาทัง้หลายก็ฝัง
พระศพไว ้เพราะเขาทัง้หลายกล่าววา่ “พระองค์ทรงเป็นพระเจา้หลานเธอของเยโฮชาฟทั ผูแ้สวงหาพระเยโฮวาหด์้วยสิน้สดุพระทัยของพระ-
องค์” และราชวงศ์ของอาหสัยาหไ์มม่ผีูใ้ดสามารถปกครองราชอาณาจกัรได้

เชื้อพระวงศ์แหง่ยูดาหถ์กูทําลายเสยีสิน้เวน้แต่โยอาช (2 พกษ 11:1-3)
10 เมื่ออาธาลิยาหพ์ระมารดาของอาหสัยาหเ์หน็วา่โอรสของพระนางสิน้พระชนมแ์ล้ว พระนางก็ลกุขึ้นทําลายเชื้อพระวงศ์แหง่ราชวงศ์ของ

ยูดาหเ์สยีสิน้ 11 แต่พระนางเยโฮชาเบอาทธดิาของกษัตรยิไ์ด้นําโยอาชโอรสของอาหสัยาหลั์กพาไปเสยีจากท่ามกลางบรรดาโอรสของ
กษัตรยิ ์ผูซ้ึ่งจะต้องถกูประหาร และพระนางก็เก็บเธอและพีเ่ล้ียงของเธอไวใ้นหอ้งบรรทม ดังนัน้แหละเยโฮชาเบอาทธดิาของกษัตรยิเ์ยโฮ
รมั และภรรยาของเยโฮยาดาปุโรหติ (เพราะวา่พระนางเป็นพระขนิษฐาของอาหสัยาห)์ ได้ซอ่นเธอใหพ้น้พระนางอาธาลิยาห ์เพื่อมใิหพ้ระนาง
ประหารเธอได้ 12 และเธอได้อยูกั่บเขาในพระนิเวศของพระเจา้ซอ่นตัวอยูห่กปี ฝ่ายพระนางอาธาลิยาหก็์ได้ครอบครองแผน่ดิน

โยอาชเป็นกษัตรยิเ์หนือยูดาห ์(2 พกษ 11:4-12)

แต่ในปีท่ีเจด็เยโฮยาดาได้กล้าแขง็ขึ้น และใหพ้วกนายรอ้ยกระทําพนัธสญัญากับท่าน มอีาซารยิาหบุ์ตรชายเยโรฮัม อิชมาเอลบุตร
ชายเยโฮฮานนัน อาซารยิาหบุ์ตรชายโอเบด มาอาเสอาหบุ์ตรชายอาดายาห ์และเอลีชาฟทับุตรชายศิครี 2 และเขาทัง้หลายเท่ียวไป

ทัว่ยูดาหแ์ละรวบรวมคนเลวมีาจากทกุหวัเมอืงของยูดาห ์ทัง้บรรดาหวัประมุขของบรรพบุรุษของอิสราเอล และเขาทัง้หลายมายงัเยรูซาเล็ม
3 และบรรดาชุมนุมชนทัง้สิน้ก็ทําพนัธสญัญากับกษัตรยิใ์นพระนิเวศของพระเจา้ และเยโฮยาดากล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ดเูถิด โอรสของ
กษัตรยิจ์ะครอบครองตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับบรรดาโอรสของดาวดิ 4 ท่านทัง้หลายจงกระทําอยา่งนี้ คือท่านผูเ้ป็นปุโรหติและคน
เลว ีผูอ้อกเวรในวนัสะบาโตหนึ่งในสาม ใหเ้ป็นคนเฝ้าประตู 5 และหนึ่งในสามใหอ้ยูท่ี่พระราชสาํนัก และหนึ่งในสามใหอ้ยูท่ี่ประตเูชงิราก และ
ใหป้ระชาชนทัง้ปวงอยูใ่นลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 6 แต่อยา่ใหส้กัคนหนึ่งเขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์นอกจากปุโรหติและคน
เลวท่ีีปรนนิบติัอยู ่เขาทัง้หลายเขา้ไปได้ เพราะเขาทัง้หลายบรสิทุธิ ์แต่ประชาชนทัง้ปวงจะต้องรกัษาการบงัคับบญัชาของพระเยโฮวาห์ 7 ให้
คนเลวล้ีอมกษัตรยิไ์ว ้แต่ละคนใหถื้ออาวุธ และผูใ้ดเขา้ไปในพระนิเวศนัน้จะต้องถกูประหาร จงอยูกั่บกษัตรยิเ์มื่อพระองค์เสด็จเขา้มา และ
เมื่อพระองค์เสด็จออกไป” 8 คนเลวแีละคนยูดาหทั์ง้ปวงได้กระทําทกุสิง่ท่ีเยโฮยาดาปุโรหติได้บญัชาไว ้เขาทัง้หลายต่างก็นําคนของเขามา
คือทัง้คนท่ีออกเวรในวนัสะบาโต และบรรดาคนเหล่านัน้ท่ีจะเขา้เวรในวนัสะบาโต เพราะเยโฮยาดาปุโรหติมไิด้ปล่อยกองเวร 9 และเยโฮยาดา
ปุโรหติได้มอบหอกกับดัง้และโล่ซึ่งเป็นของกษัตรยิด์าวดินัน้ ซึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเจา้ใหผู้บ้งัคับบญัชากองรอ้ย 10 และท่านได้ตัง้ประ-
ชาชนทัง้สิน้ใหล้้อมกษัตรยิไ์ว ้ทกุคนถืออาวุธตัง้แต่ด้านขวาของพระวหิารถึงด้านซา้ยของพระวหิาร รอบแท่นบูชาและพระวหิาร 11 แล้วเขา
นําโอรสของกษัตรยิอ์อกมา และสวมมงกฎุใหท่้าน มอบพระโอวาทใหแ้ก่ท่าน และเขาทัง้หลายตัง้ท่านไวเ้ป็นกษัตรยิ ์เยโฮยาดากับบุตรชาย
ของท่านก็เจมิพระองค์ และเขาทัง้หลายรอ้งวา่ “ขอกษัตรยิท์รงพระเจรญิ”

การประหารชวีติของพระนางอาธาลิยาหผ์ูช้ัว่รา้ย (2 พกษ 11:13-16)
12 เมื่ออาธาลิยาหไ์ด้ยนิเสยีงประชาชนวิง่และสรรเสรญิกษัตรยิ ์พระนางก็เสด็จเขา้ไปหาประชาชนในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 13 และ

เมื่อพระนางทอดพระเนตร ดเูถิด มกีษัตรยิป์ระทับยนือยูท่ี่เสาของพระองค์ตรงท่ีทางเขา้ บรรดาผูบ้งัคับกองและพลแตรก็อยูข่า้งกษัตรยิ์
และประชาชนทัง้ปวงแหง่แผน่ดินก็เปรมปรดีิ์และเปา่แตร บรรดานักรอ้งพรอ้มกับเครื่องดนตรขีองเขาก็นําการสรรเสรญิ พระนางอาธาลิ-
ยาหก็์ฉีกฉลองพระองค์ของพระนาง ทรงรอ้งวา่ “กบฏ กบฏ” 14 แล้วเยโฮยาดาปุโรหติจงึนําบรรดานายรอ้ยผูบ้ญัชาการกองทัพออกมา
สัง่เขาวา่ “จงคมุพระนางออกมาระหวา่งแถวทหาร ผูใ้ดท่ีตามพระนางไปก็ใหป้ระหารชวีติเสยีด้วยดาบ” เพราะปุโรหติกล่าววา่ “อยา่ประหาร
พระนางในพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 15 เขาจงึจบัพระนาง แล้วพระนางก็เสด็จไปท่ีทางเขา้ประตมูา้ ณ พระราชวงัและเขาทัง้หลายก็ประ-
หารพระนางเสยีท่ีนัน่

เยโฮยาดาตัง้โยอาชเป็นกษัตรยิ ์(2 พกษ 11:17-20)
16 เยโฮยาดาได้กระทําพนัธสญัญาระหวา่งท่านเองกับประชาชนทัง้ปวงและกษัตรยิว์า่ เขาทัง้หลายจะเป็นประชาชนของพระเยโฮวาห์ 17

แล้วประชาชนทัง้ปวงก็ไปท่ีนิเวศของพระบาอัล และพงัลงเสยี และเขาทบุแท่นบูชาและรูปเคารพของพระบาอัลนัน้ใหเ้ป็นชิน้ๆ และเขาประหาร
มทัธานปุโรหติของพระบาอัลเสยีท่ีหน้าแท่นบูชา 18 เยโฮยาดาวางยามไวด้แูลพระนิเวศของพระเยโฮวาหภ์ายใต้การควบคมุของปุโรหติแหง่
คนเลว ีผูซ้ึ่งดาวดิทรงจดัตัง้ใหด้แูลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ใหถ้วายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห ์ตามท่ีบนัทึกไวใ้นพระราชบญัญัติของ
โมเสส ด้วยความเปรมปรดีิ์และการรอ้งเพลง ตามพระราชดํารสัสัง่ของดาวดิ 19 ท่านได้ตัง้ผูเ้ฝ้าประตไูวท่ี้ประตรูัว้พระนิเวศของพระเยโฮ-
วาห ์เพื่อมใิหผู้ม้มีลทินด้วยประการหนึ่งประการใดเขา้ไป 20 ท่านได้นําผูบ้งัคับกองรอ้ย ขุนนาง ผูป้กครองประชาชน และบรรดาประชาชน
แหง่แผน่ดิน และท่านได้เชญิกษัตรยิล์งมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์ปทางประตบูนไปสูพ่ระราชสาํนัก และเขาก็เชญิกษัตรยิป์ระทับบน

2 พงศาวดาร 22:5 283 2 พงศาวดาร 23:20
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พระราชบลัลังก์แหง่ราชอาณาจกัร 21 บรรดาประชาชนแหง่แผน่ดินก็เปรมปรดีิ์ และกรุงก็สงบเงียบหลังจากท่ีเขาได้ประหารพระนางอาธาลิ-
ยาหเ์สยีด้วยดาบแล้ว

โยอาช (เยโฮอาช) ครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 12:1-3)

เมื่อโยอาชได้เริม่ครอบครองมพีระชนมายุเจด็พรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสีส่บิปี พระมารดาของพระ-
องค์ทรงพระนามวา่ ศิบยีาหแ์หง่เมอืงเบเออรเ์ชบา 2 และโยอาชทรงกระทําสิง่ท่ีชอบในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหต์ลอดชัว่อายุ

ของเยโฮยาดาปุโรหติ 3 เยโฮยาดาหามเหสใีหพ้ระองค์สององค์ และพระองค์ก็ใหกํ้าเนิดโอรสและธดิาหลายองค์

พวกปุโรหติท่ีไมม่ปีระสทิธภิาพและไมเ่อาใจใสง่านของพระเจา้ (2 พกษ 12:4-8)
4 ต่อมาภายหลังโยอาชทรงตัง้พระทัยท่ีจะซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 5 พระองค์ทรงประชุมปุโรหติและคนเลว ีและตรสักับเขา

ทัง้หลายวา่ “จงออกไปตามหวัเมอืงยูดาห ์และเก็บเงินจากอิสราเอลทัง้ปวง เพื่อซอ่มแซมพระนิเวศของพระเจา้ของเจา้เป็นปีๆไป และจงรบี
ทํางานนัน้” แต่คนเลวไีมเ่รง่รบี 6 แล้วกษัตรยิจ์งึตรสัเรยีกเยโฮยาดาผูเ้ป็นหวัหน้า และตรสักับท่านวา่ “ไฉนท่านไมเ่รยีกรอ้งใหค้นเลวนีําเงิน
สว่ยเขา้มาจากยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหกํ์าหนดไว ้ใหชุ้มนุมชนอิสราเอลนํามาเพื่อพลับพลาพระโอวาท” 7 เพราะ
บรรดาโอรสของพระนางอาธาลิยาหห์ญิงชัว่รา้ยคนนัน้ได้ปล้นพระนิเวศของพระเจา้ และได้เอาสิง่ของท่ีมอบถวายทัง้สิน้ของพระนิเวศของ
พระเยโฮวาหม์อบใหแ้ก่พระบาอัล

การซอ่มแซมพระวหิาร (2 พกษ 12:9-16)
8 กษัตรยิจ์งึทรงบญัชาและเขาได้ทําหบีลกูหนึ่งวางไวน้อกประตพูระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 9 และมคํีาประกาศไปทัว่ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มให้

นําสว่ยซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเจา้กําหนดแก่อิสราเอลในถ่ินทรุกันดาร เขา้มาถวายพระเยโฮวาห์ 10 บรรดาเจา้นายทัง้สิน้และประชาชนทัง้-
ปวงก็เปรมปรดีิ์ และนําสว่ยของเขาทัง้หลายมาหยอ่นลงในหบีจนครบ 11 และต่อมาเมื่อคนเลวนีําหบีเขา้มายงัเจา้พนักงานของกษัตรยิเ์มื่อ-
ไร และเมื่อเขาทัง้หลายเหน็วา่มเีงินมาก ราชเลขาและเจา้หน้าท่ีของมหาปุโรหติจะเขา้มาเทหบีออกและนําหบีกลับไปยงัท่ีเดิม เขาทัง้หลายทํา
อยา่งนี้วนัแล้ววนัเล่า และเก็บเงินได้เป็นอันมาก 12 กษัตรยิแ์ละเยโฮยาดาก็ใหแ้ก่บรรดาผูด้แูลกิจการของพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และเขา
ทัง้หลายจา้งชา่งก่อและชา่งไมใ้หซ้อ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ทัง้คนงานชา่งเหล็กและชา่งทองสมัฤทธิ ์ใหซ้อ่มแซมพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห์ 13 บรรดาคนท่ีรบัจา้งทํางานจงึได้ทํางาน และงานซอ่มแซมก็ดําเนินก้าวหน้าในมอืของเขา และเขาได้ซอ่มแซมพระนิเวศของ
พระเจา้ตามขนาดเดิมและเสรมิใหแ้ขง็แรงขึ้น 14 และเมื่อเขาได้กระทําสาํเรจ็แล้วเขาก็นําเงินท่ีเหลืออยูม่าหน้าพระพกัตรก์ษัตรยิแ์ละเยโฮยา-
ดา และเขาเอาเงินนัน้ทําเครื่องใชส้าํหรบัพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์คือเครื่องใชส้าํหรบัการปรนนิบติั ทัง้สาํหรบัการถวายเครื่องบูชาและ
ชอ้น และภาชนะทองคําและเงิน และเขาทัง้หลายได้ถวายเครื่องเผาบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์สมอตลอดชัว่อายุของเยโฮยาดา

เยโฮยาดาปุโรหติท่ีดีเสยีชวีติ

15 แต่เยโฮยาดาก็ชราลงและหง่อมแล้วก็สิน้ชวีติ เมื่อสิน้ชวีตินัน้ท่านมอีายุหนึ่งรอ้ยสามสบิปี 16 เขาก็ฝังศพท่านไวใ้นนครของดาวดิท่าม-
กลางบรรดากษัตรยิ ์เพราะท่านได้กระทําการดีในอิสราเอล และต่อพระเจา้และพระนิเวศของพระองค์ 17 หลังจากท่ีเยโฮยาดาสิน้ชวีติแล้ว
บรรดาเจา้นายแหง่ยูดาหไ์ด้เขา้มาถวายบงัคมต่อกษัตรยิ ์แล้วกษัตรยิท์รงฟงัคําทลูของเขา 18 และเขาได้ทอดท้ิงพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา และปรนนิบติับรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพ และพระพโิรธได้ลงมาเหนือยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มเพราะการละ-
เมดิของเขานี้ 19 แต่พระองค์ยงัทรงใชผู้พ้ยากรณ์มาท่ามกลางเขานําเขาใหก้ลับมายงัพระเยโฮวาห ์คนเหล่านี้เป็นพยานปรกัปราํเขา แต่เขา
ไมย่อมเง่ียหฟูงั

ประชาชนเอาหนิขวา้งเศคารยิาหปุ์โรหติท่ีดี

20 แล้วพระวญิญาณของพระเจา้ได้สวมทับเศคารยิาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาปุโรหติ และท่านได้ยนืเหนือประชาชน และกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่
“พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ‘ทําไมท่านทัง้หลายจงึละเมดิพระบญัญัติของพระเยโฮวาหอั์นเป็นเหตใุหท่้านเจรญิขึ้นไมไ่ด้’ เพราะท่านทัง้หลายได้
ทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระองค์จงึทอดท้ิงท่าน” 21 แต่เขาทัง้หลายคิดรา้ยต่อท่าน และโดยบญัชาของกษัตรยิเ์ขาทัง้หลายจงึขวา้งท่านด้วย
หนิในลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 22 ดังนี้แหละกษัตรยิโ์ยอาชจงึมไิด้ทรงระลึกถึงความกรุณาซึ่งเยโฮยาดาบดิาของเศคารยิาหไ์ด้สาํแดง
ต่อพระองค์ แต่ได้ทรงประหารบุตรชายของท่านเสยี และเมื่อเขากําลังจะตาย เขาพูดวา่ “ขอพระเยโฮวาหท์รงทอดพระเนตรและแก้แค้น” 23

ต่อมาพอปลายปีกองทัพของคนซเีรยีก็มาต่อสูกั้บโยอาช เขามายงัยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม และได้ทําลายบรรดาเจา้นายของประชาชนจากหมู่
ประชาชน และสง่ของท่ีรบิได้ทัง้สิน้ไปยงักษัตรยิแ์หง่ดามสักัส 24 แมว้า่กองทัพคนซเีรยีมาแต่น้อยคน พระเยโฮวาหท์รงมอบกองทัพใหญ่ไว้
ในมอืของเขา เพราะเขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ดังนี้แหละคนซเีรยีได้ทําโทษโยอาช

โยอาชสิน้พระชนม ์(2 พกษ 12:19-21)
25 เมื่อเขาทัง้หลายจากพระองค์ไป (เขาละพระองค์ไวบ้าดเจบ็อยา่งสาหสั) ขา้ราชการของพระองค์ก็คิดรา้ยต่อพระองค์ เพราะโลหติของ

บุตรชายเยโฮยาดาปุโรหติ และได้ประหารพระองค์เสยีท่ีบนแท่นบรรทม พระองค์ก็สิน้พระชนม ์และเขาทัง้หลายฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ
แต่เขาทัง้หลายมไิด้ฝังพระศพไวใ้นอุโมงค์ของบรรดากษัตรยิ์ 26 คนเหล่านัน้ท่ีคิดรา้ยต่อพระองค์ คือศาบาดบุตรชายนางชเิมอัทคนอัมโมน
และเยโฮศาบาดบุตรชายนางชมิรทิคนโมอับ 27 เรื่องราวแหง่โอรสของพระองค์ และภาระหนักมากมายท่ีตกอยูแ่ก่พระองค์ และการซอ่ม-
แซมพระนิเวศของพระเจา้ ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืเรื่องราวของกษัตรยิ ์และอามาซยิาหโ์อรสของพระองค์ครอบครองแทนพระองค์

2 พงศาวดาร 23:21 284 2 พงศาวดาร 24:27
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อามาซยิาหค์รอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 14:1-2)

เมื่ออามาซยิาหเ์ริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มยีส่บิเก้าปี พระมารดาของ
พระองค์ทรงพระนามวา่ เยโฮอัดดาน ชาวเยรูซาเล็ม 2 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แต่มิ

ใชด่้วยพระทัยท่ีเพยีบพรอ้ม 3 และอยูม่าพอราชอาณาจกัรอยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์อยา่งมัน่คงแล้ว พระองค์ทรงประหารชวีติขา้ราชการ
ของพระองค์ ผูท่ี้ฆา่พระราชบดิาของพระองค์ 4 แต่พระองค์มไิด้ทรงประหารชวีติลกูหลานของเขา แต่ได้ทรงกระทําตามท่ีมบีนัทึกไวใ้นหนัง-
สอืพระราชบญัญัติของโมเสส ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวน้ัน้วา่ “อยา่ใหบ้ดิาต้องรบัโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรอืใหบุ้ตรต้องรบัโทษ
ถึงตายแทนบดิาของตน ใหท้กุคนรบัโทษถึงตายเนื่องด้วยบาปของคนนัน้เอง”

ยูดาหบุ์กรุกเอโดม

5 แล้วอามาซยิาหไ์ด้ประชุมพวกยูดาห ์และใหเ้ขาอยูภ่ายใต้ผูบ้งัคับกองพนัและผูบ้งัคับกองรอ้ยตามเรอืนบรรพบุรุษของเขา คือยูดาหแ์ละ
เบนยามนิทัง้สิน้ พระองค์ได้ทรงนับคนท่ีมอีายุยีส่บิปีขึ้นไปและทรงเหน็วา่มชีายฉกรรจส์ามแสนคน สามารถเขา้ทําสงคราม สามารถถือหอก
และโล่ 6 นอกจากนัน้พระองค์ทรงจา้งทแกล้วทหารจากอิสราเอลหนึ่งแสนคนเป็นเงินหนึ่งรอ้ยตะลันต์ 7 แต่คนของพระเจา้คนหนึ่งมาเฝ้า
พระองค์ทลูวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขออยา่ใหก้องทัพอิสราเอลไปกับพระองค์ เพราะพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงสถิตอยูกั่บอิสราเอล คือกับคนเอฟ
ราอิมเหล่านี้ทัง้สิน้ 8 แต่ถ้าพระองค์คาดหมายวา่โดยวธินีี้ พระองค์จะเขม้แขง็พอท่ีจะเขา้สงคราม พระเจา้จะทรงเหวีย่งพระองค์ลงต่อหน้า
ศัตรู เพราะวา่พระเจา้ทรงฤทธิท่ี์จะชว่ยไวห้รอืท้ิงไปได้” 9 และอามาซยิาหต์รสักับคนของพระเจา้วา่ “แต่เราจะกระทําประการใดเรื่องเงินหนึ่ง
รอ้ยตะลันต์ซึ่งเราได้ใหแ้ก่กองทัพอิสราเอลไปแล้วนัน้” แล้วคนของพระเจา้ทลูตอบวา่ “พระเยโฮวาหท์รงสามารถท่ีจะประทานแก่พระองค์ยิง่
กวา่นี้อีกมาก” 10 และอามาซยิาหก็์ทรงปลดปล่อยกองทัพซึ่งมายงัพระองค์จากเอฟราอิมใหก้ลับไปบา้นอีก เขาทัง้หลายจงึโกรธยูดาหย์ิง่นัก
และได้กลับบา้นด้วยความโกรธอยา่งรุนแรง 11 แต่อามาซยิาหท์รงกล้าแขง็ขึ้น และทรงนําพลของพระองค์ออกไปยงัหบุเขาเกลือและโจมตี
คนเสอีรห์นึ่งหมื่นคน 12 คนยูดาหจ์บัเป็นได้หนึ่งหมื่นคน และพาเขาไปท่ียอดหนิ และท้ิงเขาทัง้หลายลงมาจากยอดหนินัน้ เขาก็ตกมาแหลก
เป็นชิน้ๆ 13 แต่คนของกองทัพซึ่งอามาซยิาหท์รงปลดใหก้ลับไป และไมใ่หเ้ขาไปรบด้วยนัน้ เขาตลบเขา้โจมตีหวัเมอืงของยูดาห ์ตัง้แต่สะมา
เรยีถึงเบธโฮโรน และฆา่ประชาชนเสยีสามพนัคน และรบิขา้วของไปเป็นอันมาก 14 และอยูม่าเมื่ออามาซยิาหเ์สด็จกลับจากการฆา่ฟนัคนเอ
โดม พระองค์ทรงนํารูปเคารพของคนชาวเสอีรม์าตัง้ไวเ้ป็นพระของพระองค์ และกราบนมสัการพระเหล่านัน้ ทรงเผาเครื่องหอมถวาย 15

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงกริว้ต่ออามาซยิาห ์และทรงใชผู้พ้ยากรณ์คนหนึ่งไปหา ทลูพระองค์วา่ “ทําไมเจา้จงึแสวงหาพระของชนชาติ
หนึ่ง ซึ่งไมส่ามารถชว่ยชนชาติของตนเองใหพ้น้จากมอืของเจา้ได้” 16 อยูม่าขณะท่ีเขากําลังทลูอยู ่กษัตรยิต์รสักับเขาวา่ “เราได้แต่งตัง้เจา้
ใหเ้ป็นท่ีปรกึษาของกษัตรยิห์รอื หยุด ทําไมเจา้จะต้องตายเล่า” ผูพ้ยากรณ์นัน้จงึหยุด แต่ทลูวา่ “ขา้พระองค์ทราบวา่พระเจา้ทรงตัง้พระทัย
จะทําลายพระองค์ เพราะพระองค์ทรงกระทําเชน่นี้ และมไิด้ทรงฟงัคําปรกึษาของขา้พระองค์”

สงครามระหวา่งยูดาหกั์บอิสราเอล (2 พกษ 14:8-14)
17 แล้วอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้ทรงรบัคําปรกึษา และทรงใชใ้หไ้ปเฝ้าโยอาชโอรสของเยโฮอาหาส โอรสของเยฮู กษัตรยิข์องอิสรา-

เอลทลูวา่ “มาเถิด ใหเ้ราทัง้สองมาเผชญิหน้ากัน” 18 และโยอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงใชไ้ปยงัอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ “ต้นผกั
หนามบนเลบานอนสง่ขา่วใหห้าต้นสนสดีารบ์นเลบานอนวา่ ‘จงยกบุตรสาวของเจา้ใหเ้ป็นภรรยาบุตรชายของเรา’ และสตัวป์า่ทุ่งตัวหนึ่ง
แหง่เลบานอนผา่นมาและยํ่าต้นผกัหนามลงเสยี 19 ท่านวา่ ‘ดซู ิขา้พเจา้ได้โจมตีเอโดม’ และจติใจของท่านก็ผยองขึ้นในความโอ้อวด แต่จง
อยูกั่บบา้นเถิด เพราะไฉนท่านจงึเรา้ใจตนเองใหต่้อสูแ้ละรบัอันตราย อันจะใหท่้านล้มลง ทัง้ท่านและยูดาหกั์บท่าน” 20 แต่อามาซยิาหห์าทรง
ฟงัไมเ่พราะเป็นมาจากพระเจา้ เพื่อวา่พระองค์จะทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของศัตรูของเขา เพราะเขาทัง้หลายได้เสาะหาพระแหง่เอโดม
21 โยอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลจงึเสด็จขึ้นไป พระองค์และอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เผชญิหน้ากันท่ีเบธเชเมช ซึ่งเป็นของยูดาห์ 22
และยูดาหก็์พา่ยแพอิ้สราเอล และทกุคนก็หนีกลับไปเต็นท์ของตน 23 โยอาชกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรงจบัอามาซยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหโ์อรส
ของโยอาช โอรสของเยโฮอาหาสท่ีเบธเชเมช และนําพระองค์มายงัเยรูซาเล็ม และทรงพงักําแพงเยรูซาเล็มลงสีร่อ้ยศอก ตัง้แต่ประตเูอฟรา
อิมถึงประตมุูม 24 และพระองค์ทรงรบิทองคําและเงินทัง้หมด และเครื่องใชทั้ง้สิน้ซึ่งพบในพระนิเวศของพระเจา้ ในความอารกัขาของโอ
เบดเอโดม ทัง้คลังทรพัยข์องสาํนักพระราชวงั พรอ้มกับคนประกันด้วย และพระองค์เสด็จกลับไปยงัสะมาเรยี 25 อามาซยิาห ์โอรสของโย
อาชกษัตรยิแ์หง่ยูดาหท์รงพระชนมอ์ยูส่บิหา้ปี หลังจากสวรรคตของโยอาช โอรสของเยโฮอาหาส กษัตรยิแ์หง่อิสราเอล

การสิน้พระชนมข์องอามาซยิาห ์(2 พกษ 14:17-20)
26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอามาซยิาห ์ตัง้แต่ต้นจนปลาย ดเูถิด มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละอิสราเอลหรอื 27

นับแต่เวลาเมื่ออามาซยิาหท์รงหนัไปจากการติดตามพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายก็คิดกบฏต่อพระองค์ในเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงหนีไปท่ีลา
คีช แต่เขาใชไ้ปตามพระองค์ท่ีลาคีช และประหารพระองค์เสยีท่ีนัน่ 28 และเขาทัง้หลายนําพระศพใสห่ลังมา้กลับมา และฝังไวกั้บบรรพบุรุษ
ของพระองค์ในเมอืงแหง่ยูดาห์

อุสซยีาหเ์ป็นกษัตรยิแ์ทนอามาซยิาห ์(2 พกษ 14:21)

ประชาชนทัง้สิน้แหง่ยูดาหจ์งึตัง้อุสซยีาห ์ผูซ้ึ่งมพีระชนมายุสบิหกพรรษา ใหเ้ป็นกษัตรยิแ์ทนอามาซยิาหร์าชบดิาของพระองค์ 2

พระองค์ทรงสรา้งเมอืงเอโลทและใหก้ลับขึ้นแก่ยูดาห ์หลังจากท่ีกษัตรยิท์รงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ 3 เมื่ออุสซ-ี
ยาหท์รงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุสบิหกพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มหา้สบิสองปี พระมารดาของพระองค์
ทรงพระนามวา่ เยโคลียาห ์ชาวเยรูซาเล็ม 4 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามท่ีอามาซยิาหร์าชบดิา

2 พงศาวดาร 25:2 285 2 พงศาวดาร 26:4
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ของพระองค์ได้ทรงกระทําทกุประการ 5 และพระองค์ทรงแสวงหาพระเจา้ในสมยัของเศคารยิาห ์ผูเ้ขา้ใจในนิมติต่างๆจากพระเจา้ และตราบ
ใดท่ีพระองค์แสวงหาพระเยโฮวาห ์พระเจา้ทรงกระทําใหพ้ระองค์เจรญิ

อุสซยีาหร์บัพระพรทัง้ด้านสงครามและพระราชกิจ

6 พระองค์เสด็จออกไปทําสงครามต่อสูกั้บคนฟลิีสเตีย และพงักําแพงเมอืงกัท และกําแพงเมอืงยบัเนห ์และกําแพงเมอืงอัชโดด และ
พระองค์ทรงสรา้งหวัเมอืงในเขตแดนอัชโดด และท่ีอ่ืนๆอีกท่ามกลางคนฟลิีสเตีย 7 พระเจา้ทรงชว่ยพระองค์ในการต่อสูค้นฟลิีสเตีย และ
ต่อสูค้นอาระเบยีซึ่งอาศัยอยูใ่นกรูบ์าอัล และต่อสูกั้บคนเมอูนิม 8 ชนอัมโมนได้ถวายบรรณาการแก่อุสซยีาห ์และพระนามของพระองค์ก็แผ่
แพรอ่อกไปถึงเขตแดนอียปิต์ เพราะพระองค์ทรงเขม้แขง็ขึ้นยิง่นัก 9 ยิง่กวา่นัน้อีกอุสซยีาหท์รงสรา้งปอ้มในเยรูซาเล็มท่ีประตมุูม ท่ีประตู
หบุเขาและท่ีหวัเล้ียว และปอ้งกันไวแ้ขง็แรง 10 และพระองค์ทรงสรา้งปอ้มในถ่ินทรุกันดาร ทรงขุดบอ่นํ้าหลายแหง่ เพราะพระองค์ทรงมฝูีง
สตัวใ์หญ่โต ทัง้ในหบุเขาและในท่ีราบ และทรงมชีาวนาและคนแต่งต้นองุ่นในเนินเขา และในคารเมล เพราะพระองค์ทรงรกัเกษตรกรรม 11

ยิง่กวา่นัน้อีกอุสซยีาหท์รงมกีองทหาร ซึ่งออกไปทําศึกเป็นกองๆตามจาํนวนท่ีเยอีเอลราชเลขาได้รวบรวมไวด้้วยกันกับมาอาเสอาหเ์จา้หน้า-
ท่ีภายใต้การควบคมุของฮานันยาห ์ผูบ้งัคับกองพลคนหนึ่งของกษัตรยิ์ 12 จาํนวนประมุขของบรรพบุรุษทัง้หมดแหง่พวกทแกล้วทหารคือ
สองพนัหกรอ้ยคน 13 ใต้บงัคับบญัชาของคนเหล่านี้ มกีองทัพพลสามแสนเจด็พนัหา้รอ้ยคน ผูทํ้าสงครามได้ด้วยกําลังมาก เพื่อชว่ย
กษัตรยิใ์หต่้อสูกั้บศัตรู 14 และอุสซยีาหท์รงเตรยีมโล่ หอก หมวกเหล็ก เสื้อเกราะ ธนู และก้อนหนิสาํหรบัสลิงไวส้าํหรบักองทัพ 15 ในเยรูซา-
เล็มพระองค์ทรงกระทําเครื่องกลไกโดยคนชา่งประดิษฐทํ์าขึ้น ไวบ้นปอ้มและตามมุม เพื่อยงิลกูธนูและโยนก้อนหนิใหญ่ๆ และพระนามของ
พระองค์ก็ลือไปไกล เพราะพระองค์ทรงรบัความชว่ยเหลืออยา่งมหศัจรรยจ์นพระองค์เขม้แขง็

อุสซยีาหท์รงกระทําหน้าท่ีของปุโรหติแล้วถกูลงโทษ

16 แต่เมื่อพระองค์ทรงแขง็แรงแล้ว พระองค์ก็มพีระทัยผยองขึ้นจงึทรงกระทําความเสยีหาย เพราะพระองค์ละเมดิต่อพระเยโฮวาหพ์ระ-
เจา้ของพระองค์ และเขา้ไปในพระวหิารของพระเยโฮวาหเ์พื่อเผาเครื่องหอมบนแท่นเครื่องหอม 17 แต่อาซารยิาหปุ์โรหติได้เขา้ไปติดตาม
พระองค์พรอ้มกับปุโรหติของพระเยโฮวาหแ์ปดสบิคนผูซ้ึ่งเก่งกล้า 18 และเขาทัง้หลายได้ขดัขวางกษัตรยิอุ์สซยีาหแ์ละทลูพระองค์วา่ “ขา้
แต่อุสซยีาห ์มใิชห่น้าท่ีของพระองค์ท่ีจะเผาเครื่องหอมถวายแด่พระเยโฮวาห ์แต่เป็นหน้าท่ีของปุโรหติลกูหลานของอาโรน ผูซ้ึ่งชาํระไวใ้หบ้ร-ิ
สทุธิเ์พื่อเผาเครื่องหอม ขอเชญิพระองค์เสด็จออกไปจากสถานบรสิทุธิน์ี้ เพราะพระองค์ได้ทรงล่วงเกิน และพระองค์จะไมไ่ด้รบัเกียรติอันใด
จากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้เลย” 19 แล้วอุสซยีาหท์รงกริว้ พระองค์มกีระถางไฟอยูใ่นพระหตัถ์จะทรงเผาเครื่องหอม และเมื่อพระองค์ทรงกริว้
ต่อพวกปุโรหติ โรคเรื้อนก็เกิดขึ้นมาท่ีพระนลาฏต่อหน้าปุโรหติในพระนิเวศของพระเยโฮวาหข์า้งแท่นเผาเครื่องหอม 20 และอาซารยิาหปุ์โร-
หติใหญ่ และบรรดาปุโรหติทัง้ปวงมองดพูระองค์ และดเูถิด พระองค์ทรงเป็นโรคเรื้อนท่ีพระนลาฏ และเขาทัง้หลายก็ผลักพระองค์ออกไป
จากท่ีนัน่ และพระองค์เองก็ทรงรบีเสด็จออกไป เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงลงโทษพระองค์แล้ว 21 และกษัตรยิอุ์สซยีาหก็์ทรงเป็นโรคเรื้อน
จนวนัสิน้พระชนม ์และเพราะเป็นโรคเรื้อนก็ทรงประทับในวงัต่างหาก เพราะพระองค์ทรงถกูตัดขาดจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และโยธา
มโอรสของพระองค์เป็นผูด้แูลราชสาํนักปกครองประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้

การสิน้พระชนมข์องอุสซยีาห ์โยธามครอบครองแทนพระองค์ (2 พกษ 15:32)
22 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอุสซยีาห ์ตัง้แต่ต้นจนปลาย อิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์ บุตรชายอามอส ได้บนัทึกไว้ 23 และอุสซยีาหก็์ทรงล่วง

หลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาก็ฝังพระศพไวกั้บบรรพบุรุษของพระองค์ในนาท่ีฝังศพอันเป็นของกษัตรยิ ์เพราะเขาทัง้หลาย
วา่ “พระองค์ทรงเป็นโรคเรื้อน” และโยธามโอรสของพระองค์ก็ครอบครองแทนพระองค์

โยธามทรงครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 15:32-38)

เมื่อโยธามทรงเริม่ครอบครองนัน้มพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสบิหกปี พระมารดาของ
พระองค์มพีระนามวา่ เยรูชาห ์บุตรสาวของศาโดก 2 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามซึ่ง

อุสซยีาหร์าชบดิาของพระองค์ได้ทรงกระทําทกุประการ เวน้แต่พระองค์มไิด้เขา้ไปในพระวหิารของพระเยโฮวาห ์แต่ประชาชนยงัประพฤติ
อยา่งเลวทราม 3 พระองค์ทรงสรา้งประตบูนของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และทรงกระทําการก่อสรา้งมากท่ีกําแพงตําบลโอเฟล 4 ยิง่กวา่
นัน้อีกพระองค์ทรงสรา้งหวัเมอืงในถ่ินเทือกเขาแหง่ยูดาห ์และสรา้งปอ้มกับหอคอยตามปา่ไม้ 5 และพระองค์ทรงสูร้บกับกษัตรยิค์นอัมโมน
และทรงชนะ และในปีนัน้คนอัมโมนได้ถวายเงินแก่พระองค์หนึ่งรอ้ยตะลันต์ และขา้วสาลีหนึ่งหมื่นโคระกับขา้วบารเ์ลยห์นึ่งหมื่น คนอัมโมน
ได้ถวายเท่ากันในปีท่ีสองและในปีท่ีสาม 6 โยธามจงึทรงมกํีาลังมากขึ้น เพราะพระองค์ทรงตระเตรยีมทางทัง้หลายของพระองค์ต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ 7 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยธาม และการสงครามทัง้สิน้ของพระองค์ และพระราชวตัรของพระ-
องค์ ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและยูดาห์ 8 เมื่อพระองค์ทรงเริม่ครอบครองมพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และ
พระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสบิหกปี 9 และโยธามล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพไวใ้นนครดาวดิ และ
อาหสัโอรสของพระองค์ครอบครองแทนพระองค์

อาหสัครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 16:1)

เมื่ออาหสัทรงเริม่ครองราชยม์พีระชนมายุยีส่บิพรรษา และพระองค์ทรงครองราชยใ์นเยรูซาเล็มสบิหกปี แต่พระองค์มไิด้ทรงกระ-
ทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์อยา่งกับดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ 2 แต่ทรงดําเนินตามทางของกษัตรยิแ์หง่

อิสราเอล พระองค์ถึงกับทรงสรา้งรูปเคารพหล่อสาํหรบัพระบาอัล 3 ยิง่กวา่นัน้พระองค์ทรงเผาเครื่องหอมในหบุเขาบุตรชายของฮินโนม
และทรงเผาโอรสทัง้หลายของพระองค์ในไฟ ตามการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ออกไปใหพ้น้หน้า
ประชาชนอิสราเอล 4 พระองค์ทรงถวายสตัวบูชาและทรงเผาเครื่องหอมท่ีปูชนียสถานสงู และบนเนินเขาและใต้ต้นไมเ้ขยีวสดทกุต้น

2 พงศาวดาร 26:5 286 2 พงศาวดาร 28:4
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อาหสักับเปคาหส์ูร้บกัน (2 พกษ 16:5-6)
5 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์จงึทรงมอบพระองค์ไวใ้นพระหตัถ์ของกษัตรยิแ์หง่ซเีรยีผูท้รงชนะพระองค์ และจบัประชา-

ชนของพระองค์เป็นเชลยจาํนวนมากนํามายงัดามสักัส และพระองค์ทรงถกูมอบไวใ้นพระหตัถ์ของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ผูช้นะพระองค์
ด้วยการฆา่ฟนัอยา่งใหญ่หลวง 6 เพราะวา่เปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหไ์ด้ฆา่เสยีหนึ่งแสนสองหมื่นคนในยูดาหใ์นวนัเดียว ทัง้สิน้เป็นทหารกล้า
แขง็ เพราะเขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย 7 และศิครทีแกล้วทหารของเอฟราอิมได้สงัหารมาอา
เสอาหโ์อรสของกษัตรยิ ์และอัสรคัีมอธบิดีกรมวงัและเอลคานาหอุ์ปราช 8 คนอิสราเอลได้จบัญาติพีน่้องของตนเป็นเชลยสองแสนคน มผีู-้
หญิง บุตรชาย และบุตรสาว และได้รบิของเป็นอันมากมาจากเขานํามายงัสะมาเรยี 9 แต่ผูพ้ยากรณ์คนหนึ่งของพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่นัน่ชื่อวา่
โอเดด ท่านออกไปพบกองทัพซึ่งมายงัสะมาเรยี และพูดกับเขาทัง้หลายวา่ “ดเูถิด เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านทัง้-
หลายทรงกริว้ต่อยูดาห ์พระองค์ทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของท่าน แต่ท่านทัง้หลายได้สงัหารเขาเสยีด้วยความเกรีย้วกราดซึ่งขึ้นไปถึง
ฟา้สวรรค์ 10 และบดันี้ท่านทัง้หลายเจตนาจะขม่ขีป่ระชาชนแหง่ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มใหเ้ป็นทาสชายและทาสหญิงของท่าน ตัวท่านเองไมม่ี
บาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านหรอื 11 บดันี้ขอฟงัขา้พเจา้ และขอสง่เชลยซึ่งท่านได้นํามาจากญาติพีน่้องของท่านกลับไป เพราะวา่พระ
พโิรธอันแรงกล้าของพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือท่านทัง้หลาย” 12 บางคนในหวัหน้าคนเอฟราอิมคือ อาซารยิาหบุ์ตรชายโยฮานัน เบเรคิยาหบุ์ตร
ชายเมซลิเลโมท เยฮิสคียาหบุ์ตรชายชลัลมูและอามาสาบุตรชายหดัลัย ได้ยนืขึ้นขดัขวางบรรดาผูท่ี้กลับมาจากสงคราม 13 พูดกับเขาทัง้-
หลายวา่ “เจา้อยา่นําเชลยเขา้มาท่ีนี่ เพราะเจา้มุง่หมายท่ีจะนําโทษบาปมาเหนือเราต่อพระเยโฮวาห ์เพิม่เขา้กับบาปและการละเมดิในปัจจุบนั
ของเรา เพราะวา่การละเมดิของเราก็ใหญ่โตอยู ่พระพโิรธอันแรงกล้าต่ออิสราเอลมอียูแ่ล้ว” 14 เพราะฉะนัน้ ผูถื้ออาวุธจงึท้ิงเชลยและของท่ี
รบิมาต่อหน้าเจา้นายและชุมนุมชนทัง้ปวง 15 และผูช้ายซึ่งถกูระบุชื่อนัน้ได้ลกุขึ้นเอาเสื้อผา้อันเป็นของท่ีรบิมาใหแ้ก่คนท่ีเปลือยกายอยูใ่น
พวกเชลยและเขาก็นุ่งหม่ใหเ้ขาไว ้และใหร้องเท้า และจดัหาอาหารและเครื่องดื่มให ้และชโลมเขา และนําคนท่ีอ่อนเปล้ียในพวกเขาขึ้นลา นํา
เขากลับมายงัญาติพีน่้องของเขาท่ีเมอืงเยรโีค คือเมอืงต้นอินทผลัม และเขาทัง้หลายก็กลับไปยงัสะมาเรยี

คนเอโดมกับคนฟลิีสเตียบุกรุกยูดาห์

16 ครัง้นัน้กษัตรยิอ์าหสัทรงใชใ้หไ้ปหากษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีเพื่อขอความชว่ยเหลือ 17 เพราะคนเอโดมได้บุกรุกเขา้มาอีก และโจมตียูดาห์
และจบัไปเป็นเชลยบา้ง 18 และคนฟลิีสเตียได้เขา้ปล้นหวัเมอืงในหบุเขาและท่ีภาคใต้ของยูดาห ์และได้ยดึเมอืงเบธเชเมช อัยยาโลน เกเดโรท
และโสโคกับชนบท ทิมนาหกั์บชนบท และทัง้กิมโซกับชนบท และเขาก็ตัง้อยูท่ี่นัน่ 19 เพราะพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหยู้ดาหต้์อยต่ําลงด้วย
เหตอุาหสักษัตรยิแ์หง่อิสราเอล เพราะอาหสัทรงกระทําใหยู้ดาหเ์ปลือยเปล่าไปแล้วและได้ละเมดิต่อพระเยโฮวาหอ์ยา่งรา้ยแรง 20 ฉะนัน้
ทิกลัทปิเลเสอรก์ษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีจงึยกขึ้นมาต่อสูกั้บพระองค์ และกระทําใหพ้ระองค์ทกุขพ์ระทัยแทนท่ีจะสนับสนุนพระองค์ใหเ้ขม้แขง็
21 เพราะอาหสัทรงเอาของสว่นหนึ่งจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และจากราชสาํนัก และจากเจา้นายถวายเป็นบรรณาการแก่กษัตรยิข์อง
อัสซเีรยี แต่หาเป็นประโยชน์แก่พระองค์ไม่ 22 ในคราวทกุขย์ากนัน้ พระองค์ยิง่ละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์คือกษัตรยิอ์าหสัองค์เดียวกันนี้แหละ
23 เพราะพระองค์ทรงถวายสตัวบูชาแก่พระของเมอืงดามสักัสซึ่งได้ใหพ้ระองค์พา่ยแพแ้ละตรสัวา่ “เพราะวา่พระแหง่กษัตรยิข์องซเีรยีได้
ชว่ยเขาทัง้หลาย เราจงึจะถวายสตัวบูชาแก่พระเหล่านัน้เพื่อจะชว่ยเรา” แต่พระเหล่านัน้เป็นเครื่องทําลายพระองค์ และทัง้อิสราเอลทัง้ปวง
ด้วย 24 และอาหสัทรงรวบรวมเครื่องใชข้องพระนิเวศแหง่พระเจา้ และตัดเครื่องใชแ้หง่พระนิเวศของพระเจา้เป็นชิน้ๆ และพระองค์ทรงปิด
ประตพูระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงสรา้งแท่นบูชาสาํหรบัพระองค์ทกุมุมเมอืงเยรูซาเล็ม 25 พระองค์ทรงสรา้งปูชนียสถานสงู
ในหวัเมอืงของยูดาหท์กุหวัเมอืงเพื่อเผาเครื่องหอมถวายพระอ่ืน กระทําใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพระองค์ทรงพระพโิรธ

การสิน้พระชนมข์องอาหสั เฮเซคียาหค์รอบครองแทนพระองค์ (2 พกษ 16:19-20)
26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของพระองค์ และพระราชวตัรของพระองค์ทัง้สิน้ ตัง้แต่ต้นจนปลาย ดเูถิด เขาบนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิ์

แหง่ยูดาหแ์ละอิสราเอล 27 และอาหสัก็ล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ เขาก็ฝังพระศพไวใ้นกรุง คือในเยรูซาเล็ม แต่เขามไิด้นํา
พระศพไปไวใ้นอุโมงค์ของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล และเฮเซคียาหโ์อรสของพระองค์ได้ครอบครองแทนพระองค์

เฮเซคียาหท์รงครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 18:1; อสย 36-39)

เมื่อเฮเซคียาหม์พีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา พระองค์ทรงเริม่ครอบครอง และพระองค์ทรงครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มยีส่บิเก้าปี
พระมารดาของพระองค์ทรงพระนามวา่ อาบยีาห ์บุตรสาวของเศคารยิาห์ 2 และพระองค์ทรงกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตร

ของพระเยโฮวาห ์ตามซึ่งดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ได้ทรงกระทําทกุประการ 3 ในปีแรกแหง่รชักาลของพระองค์ในเดือนแรก พระองค์
ทรงเปิดประตพูระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และได้ทรงทําการซอ่มแซมประตนูัน้ 4 พระองค์ทรงนําปุโรหติและคนเลวเีขา้มาและทรงใหเ้ขาชุมนุม
ท่ีถนนด้านตะวนัออก 5 และตรสักับเขาวา่ “คนเลวเีอ๋ย ขอฟงัเรา จงชาํระตัวใหบ้รสิทุธิ ์และชาํระพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
บรรพบุรุษของท่านใหบ้รสิทุธิ ์และขนสิง่สกปรกออกเสยีจากสถานบรสิทุธิ์ 6 เพราะบรรพบุรุษของเราทัง้หลายได้กระทําการละเมดิ และได้
กระทําสิง่ท่ีชัว่ในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงพระองค์ และหนัหน้าของเขาเสยีจากท่ีประทับของพระเย-
โฮวาห ์และได้หนัหลังให้ 7 เขาปิดประตมุูขพระนิเวศด้วย และได้ดับประทีปเสยี และมไิด้เผาเครื่องหอมหรอืถวายเครื่องเผาบูชาในสถานบร-ิ
สทุธิแ์ด่พระเจา้แหง่อิสราเอล 8 เพราะฉะนัน้พระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์งึมาบนยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงกระทําใหเ้ขาเป็นสิง่ท่ี
น่าหวาดเสยีว เป็นท่ีสยดสยอง และเป็นท่ีเยย้หยนัตามท่ีท่านได้เหน็กับตาของท่านแล้ว 9 เพราะดเูถิด บดิาทัง้หลายของเราได้ล้มลงด้วยดาบ
และบุตรชายบุตรสาวกับภรรยาของเราได้เป็นเชลยเพราะเหตนุี้ 10 บดันี้เรามใีจประสงค์ท่ีจะกระทําพนัธสญัญากับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
อิสราเอล เพื่อวา่พระพโิรธอันแรงกล้าของพระองค์จะหนัไปเสยีจากเรา 11 บุตรชายทัง้หลายของขา้พเจา้เอ๋ย อยา่เพกิเฉยเพราะพระเยโฮวาห์
ได้ทรงเลือกท่านใหย้นือยูเ่ฉพาะพระพกัตรข์องพระองค์ เพื่อปรนนิบติัพระองค์ และเป็นผูป้รนนิบติัของพระองค์ และเผาเครื่องหอม” 12

แล้วคนเลวก็ีลกุขึ้น คือมาฮาทบุตรชายอามาสยั และโยเอลบุตรชายอาซารยิาห ์ผูเ้ป็นลกูหลานของโคฮาท และลกูหลานของเมราร ีมคีีชบุตร
ชายอับดี และอาซารยิาหบุ์ตรชายเยฮาลเลเลล และของคนเกอรโ์ชน มโียอาหบุ์ตรชายศิมมาห ์และเอเดนบุตรชายโยอาห์ 13 และลกูหลาน

2 พงศาวดาร 28:5 287 2 พงศาวดาร 29:13
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ของเอลีซาฟาน มชีมิรแีละเยอีเอล และลกูหลานของอาสาฟ มเีศคารยิาหแ์ละมทัธานิยาห์ 14 และลกูหลานของเฮมาน มเียฮีเอลและชเิมอี และ
ลกูหลานของเยดธููน มเีชไมอาหแ์ละอุสซเีอล 15 เขาทัง้หลายรวบรวมพีน่้องของเขา และชาํระตนใหบ้รสิทุธิ ์และเขา้ไปตามท่ีกษัตรยิไ์ด้ทรง
บญัชา โดยพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ใหช้าํระพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์หบ้รสิทุธิ์ 16 ปุโรหติได้เขา้ไปในสว่นขา้งในของพระนิเวศของพระ
เยโฮวาหเ์พื่อชาํระใหบ้รสิทุธิ ์และเขานําสิง่สกปรกท่ีเขาพบในพระวหิารของพระเยโฮวาหอ์อกมาท่ีลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และคนเลวก็ี
ขนเอาของนัน้ออกไปยงัลําธารขดิโรน 17 เขาเริม่ชาํระในวนัแรกของเดือนแรก และในวนัท่ีแปดของเดือนนัน้เขามายงัมุขของพระเยโฮวาห์
เขาชาํระพระนิเวศของพระเยโฮวาหอ์ยูแ่ปดวนั และในวนัท่ีสบิหกของเดือนแรกก็เสรจ็ 18 แล้วเขาเขา้ไปหากษัตรยิเ์ฮเซคียาหแ์ละทลูวา่ “ขา้
พระองค์ทัง้หลายได้กระทําความสะอาดพระนิเวศของพระเยโฮวาหส์ิน้เสรจ็แล้ว ทัง้แท่นเครื่องเผาบูชา และเครื่องใชข้องแท่นนัน้ทัง้สิน้ และ
โต๊ะขนมปังหน้าพระพกัตร ์และเครื่องใชข้องโต๊ะนัน้ทัง้สิน้ 19 เครื่องใชทั้ง้สิน้ซึ่งกษัตรยิอ์าหสัคัดท้ิงในรชัสมยัของพระองค์ เมื่อพระองค์ได้
กระทําการละเมดิ ขา้พระองค์ทัง้หลายได้เตรยีมพรอ้มและได้ชาํระแล้ว และดเูถิด ของเหล่านัน้ก็อยูห่น้าแท่นบูชาของพระเยโฮวาห”์

เฮเซคียาหใ์หป้ระชาชนนมสัการพระเจา้ในพระวหิารอีก

20 แล้วกษัตรยิเ์ฮเซคียาหท์รงลกุขึ้นแต่เชา้ และรวบรวมเจา้นายของกรุง และเสด็จขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 21 และเขาได้นําววั
ผูเ้จด็ตัว แกะผูเ้จด็ตัว ลกูแกะเจด็ตัว และแพะผูเ้จด็ตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปสาํหรบัราชอาณาจกัร สถานบรสิทุธิแ์ละยูดาห ์และพระองค์ทรง
บญัชาใหล้กูหลานของอาโรน คือปุโรหติใหถ้วายของเหล่านัน้บนแท่นบูชาของพระเยโฮวาห์ 22 เขาทัง้หลายจงึฆา่ววัผูแ้ละปุโรหติก็รบัเลือด
และพรมท่ีแท่นบูชา และเขาทัง้หลายฆา่แกะผู ้และเอาเลือดของมนัพรมแท่นบูชา และฆา่ลกูแกะ เอาเลือดของมนัพรมแท่นบูชา 23 แล้วแพะผู้
สาํหรบัเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปนัน้เขานํามาท่ีกษัตรยิแ์ละท่ีประชุมชน และเขาทัง้หลายก็เอามอืของเขาวางบนแพะนัน้ 24 และปุโรหติก็ฆา่แพะ
เสยี และเอาเลือดของมนัทําการคืนดีกันบนแท่นนัน้เพื่อทําการลบมลทินบาปใหอิ้สราเอลทัง้ปวง เพราะกษัตรยิท์รงบญัชาวา่ ใหทํ้าเครื่องเผา
บูชาและเครื่องบูชาไถ่บาปสาํหรบัอิสราเอลทัง้ปวง 25 แล้วพระองค์ทรงใหค้นเลวปีระจาํอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์มฉีาบ พณิใหญ่ และ
พณิเขาคู่ ตามบญัญัติของดาวดิ และของกาดผูทํ้านายของกษัตรยิ ์และของนาธนัผูพ้ยากรณ์ เพราะวา่พระบญัญัตินัน้มาจากพระเยโฮวาห์
ทางผูพ้ยากรณ์ของพระองค์ 26 คนเลวก็ียนือยู ่ถือเครื่องดนตรขีองดาวดิ และปุโรหติถือแตร 27 แล้วเฮเซคียาหท์รงบญัชาวา่ ใหถ้วาย
เครื่องเผาบูชานัน้บนแท่น และเมื่อเริม่ถวายเครื่องเผาบูชา ก็เริม่ถวายเพลงแด่พระเยโฮวาห ์และแตรกับเครื่องดนตรขีองดาวดิกษัตรยิข์อง
อิสราเอลก็เริม่ด้วย 28 ชุมนุมชนทัง้สิน้ก็นมสัการ และนักรอ้งก็รอ้งเพลง และคนดนตรก็ีเปา่แตร ทําอยา่งนี้อยูจ่นถวายเครื่องเผาบูชาเสรจ็
29 เมื่อการถวายบูชาเสรจ็แล้ว กษัตรยิแ์ละคนทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองค์ก็กราบลงนมสัการ 30 และกษัตรยิเ์ฮเซคียาหแ์ละเจา้นายก็บญัชาให้
คนเลวรีอ้งเพลงสรรเสรญิพระเยโฮวาหด์้วยถ้อยคําของดาวดิและของอาสาฟผูทํ้านาย และเขาทัง้หลายรอ้งเพลงสรรเสรญิด้วยความยนิดี
และเขาก็ก้มศีรษะลงนมสัการ 31 แล้วเฮเซคียาหต์รสัวา่ “บดันี้ท่านทัง้หลายได้ชาํระตัวของท่านใหบ้รสิทุธิต่์อพระเยโฮวาห ์จงเขา้มาใกล้ นํา
เครื่องสตัวบูชา และเครื่องบูชาโมทนามายงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ และชุมนุมชนก็นําเครื่องสตัวบูชาและเครื่องบูชาโมทนา และทกุคน
ท่ีมใีจสมคัรก็ได้นําเครื่องเผาบูชามา 32 จาํนวนเครื่องเผาบูชาซึ่งชุมนุมชนนํามา คือววัผูเ้จด็สบิตัว แกะผูห้นึ่งรอ้ยและลกูแกะสองรอ้ย ทัง้สิน้
นี้เป็นเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห์ 33 และเครื่องบูชาท่ีมอบถวายไว ้มวีวัผูห้กรอ้ยตัว และแกะสามพนัตัว 34 แต่มปุีโรหติน้อยเกินไป จน
ถลกหนังเครื่องเผาบูชาทัง้หมดไมไ่ด้ คนเลวพีีน่้องของเขาก็ได้ชว่ยจนเสรจ็งาน และจนกวา่ปุโรหติคนอ่ืนจะเสรจ็การชาํระตนใหบ้รสิทุธิ์
เพราะในการชาํระตนนัน้คนเลวจีรงิจงัยิง่กวา่พวกปุโรหติ 35 นอกจากเครื่องเผาบูชามจีาํนวนมากมายแล้วยงัมไีขมนัของเครื่องสนัติบูชา
และมเีครื่องดื่มบูชาคู่กับเครื่องเผาบูชาด้วย ดังนี้แหละงานปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเยโฮวาหก็์ฟื้ นคืนมาอีก 36 เฮเซคียาหกั์บประชาชน
ทัง้ปวงก็เปรมปรดีิ์ด้วยการท่ีพระเจา้ได้ทรงกระทําใหแ้ก่ประชาชนครัง้นี้ เพราะเรื่องนี้เกิดขึ้นปัจจุบนัทันด่วน

การตระเตรยีมสาํหรบัเทศกาลปัสกา

เฮเซคียาหท์รงรบัสัง่ไปถึงอิสราเอลและยูดาหทั์ง้ปวง และทรงพระอักษรถึงเอฟราอิมกับมนัสเสหด์้วยวา่ เขาทัง้หลายควรจะมายงั
พระนิเวศของพระเยโฮวาหท่ี์เยรูซาเล็ม เพื่อจะถือเทศกาลปัสกาถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล 2 เพราะวา่กษัตรยิแ์ละ

เจา้นายของพระองค์ทัง้ชุมนุมชนทัง้ปวงในเยรูซาเล็มได้ปรกึษากันท่ีจะถือเทศกาลปัสกาในเดือนท่ีสอง 3 ด้วยเขาทัง้หลายจะถือปัสกาตาม
กําหนดไมไ่ด้ เพราะวา่พวกปุโรหติยงัมไิด้ชาํระตนใหบ้รสิทุธิเ์พยีงพอแก่จาํนวน และประชาชนยงัมไิด้ชุมนุมกันในเยรูซาเล็ม 4 และแผนงาน
นัน้ก็เป็นท่ีชอบแก่กษัตรยิแ์ละชุมนุมชนทัง้ปวง 5 เขาจงึลงมติใหทํ้าประกาศออกไปทัว่อิสราเอล ตัง้แต่เบเออรเ์ชบาถึงเมอืงดานวา่ ประชา-
ชนควรมาถือปัสกาถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลท่ีเยรูซาเล็ม เพราะเขามไิด้ถือเป็นเวลานานตามท่ีได้กําหนดไว้ 6 คนเดินหนังสอื
จงึออกไปทัว่อิสราเอลและยูดาห ์ถือหนังสอืจากกษัตรยิแ์ละบรรดาเจา้นายของพระองค์ เพราะกษัตรยิไ์ด้ทรงบญัชาวา่ “ชนอิสราเอลเอ๋ย จง
กลับมาหาพระเยโฮวาห ์พระเจา้ของอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอล เพื่อพระองค์จะหนักลับมายงัคนสว่นท่ีเหลืออยูข่องท่าน ผูซ้ึ่งหนีรอดจาก
พระหตัถ์ของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี 7 ท่านอยา่เป็นเหมอืนบดิาและเหมอืนพีน่้องของท่านผูไ้ด้กระทําการละเมดิต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
บรรพบุรุษของเขา พระองค์จงึทรงมอบเขาใหถึ้งความเศรา้สลดตามท่ีท่านเองก็เหน็อยู่ 8 และคราวนี้อยา่คอแขง็อยา่งบดิาของท่านทัง้-
หลายเลย แต่จงยอมมอบตัวท่านแด่พระเยโฮวาห ์และมายงัสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ซึ่งพระองค์ทรงชาํระไวใ้หบ้รสิทุธิเ์ป็นนิตย ์และปรนนิ-
บติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน เพื่อพระพโิรธอันแรงกล้าของพระองค์จะหนัไปเสยีจากท่าน 9 เพราะถ้าท่านทัง้หลายหนักลับมายงัพระเยโฮ-
วาห ์พีน่้องของท่านและลกูหลานของท่านจะประสบความเอ็นดจูากผูท่ี้จบัเขาไปเป็นเชลย และจะได้กลับมายงัแผน่ดินนี้อีก เพราะพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของท่านทรงพระเมตตาและกรุณา ถ้าท่านกลับมาหาพระองค์ พระองค์จะไมท่รงหนัพระพกัตรไ์ปจากท่าน” 10 คนเดินหนังสอืจงึ
ไปตามหวัเมอืงต่างๆทัว่แผน่ดินเอฟราอิมและมนัสเสหไ์กลไปจนถึงเศบูลนุ แต่คนทัง้หลายก็หวัเราะเยาะเขา และเยย้หยนัเขา 11 มแีต่คนอา
เชอร ์มนัสเสหแ์ละเศบูลนุบางคนท่ีถ่อมตัวและมายงัเยรูซาเล็ม 12 พระหตัถ์ของพระเจา้อยูเ่หนือยูดาหด์้วย ทรงใหเ้ขาเป็นใจเดียวกันท่ีจะ
กระทําตามซึ่งกษัตรยิแ์ละเจา้นายได้บญัชาเขาไวต้ามพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 13 ประชาชนเป็นอันมากมาประชุมกันในเยรูซาเล็มเพื่อถือ
เทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อในเดือนท่ีสอง เป็นการชุมนุมใหญ่ยิง่นัก 14 พวกเขาลกุขึ้นและได้กําจดัแท่นบูชาท่ีอยูใ่นเยรูซาเล็มและแท่นสาํหรบั
เผาเครื่องหอมทัง้ปวงนัน้ เขาขนไปท้ิงเสยีในลําธารขดิโรน
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15 และเขาทัง้หลายได้ฆา่แกะปัสกาในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนท่ีสอง ปุโรหติและคนเลวก็ีต้องรูส้กึละอาย เพราะฉะนัน้เขาจงึชาํระตัวใหบ้รสิทุธิ์
และนําเครื่องเผาบูชามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 16 เขาทัง้หลายเขา้ประจาํตําแหน่งท่ีเขาเคย ตามพระราชบญัญัติของโมเสสคนของ
พระเจา้ ปุโรหติก็เอาเลือดซึ่งเขารบัมาจากมอืของคนเลวปีระพรม 17 เพราะวา่มหีลายคนในชุมนุมชนนัน้ยงัมไิด้ชาํระตนใหบ้รสิทุธิ ์เพราะฉะ-
นัน้คนเลวจีงึต้องฆา่แกะปัสกาแทนทกุคนท่ีมลทิน เพื่อกระทําใหบ้รสิทุธิต่์อพระเยโฮวาห์ 18 เพราะวา่มวลชนนัน้ คนเป็นอันมากท่ีมาจากเอฟ
ราอิม มนัสเสห ์อิสสาคาร ์และเศบูลนุยงัไมไ่ด้ชาํระตน ถึงกระนัน้เขาก็ยงัรบัประทานปัสกาผดิต่อขอ้ท่ีกําหนดไว ้แต่เฮเซคียาหท์รงอธษิฐาน
เผื่อเขาวา่ “ขอพระเยโฮวาหผ์ูป้ระเสรฐิทรงใหอ้ภัยแก่ทกุๆคน 19 ผูปั้กใจเสาะหาพระเจา้ คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ถึงแม้
วา่จะไมช่าํระตัวตามกฎของความบรสิทุธิแ์หง่สถานบรสิทุธิน์ี้” 20 พระเยโฮวาหท์รงฟงัเฮเซคียาหแ์ละทรงรกัษาประชาชน 21 และประชาชน
อิสราเอลท่ีอยู ่ณ เยรูซาเล็มได้ถือเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนัด้วยความยนิดียิง่ และคนเลวกัีบปุโรหติได้สรรเสรญิพระเยโฮวาหท์กุวนัๆ
รอ้งเพลงทําเสยีงดังด้วยเครื่องดนตรขีองเขาถวายแด่พระเยโฮวาห์ 22 และเฮเซคียาหท์รงกล่าวหนุนใจพวกคนเลวทัีง้ปวงผูส้อนถึงความรู ้
อันประเสรฐิแหง่พระเยโฮวาห ์พวกเขาจงึรบัประทานอาหารในเทศกาลนัน้เจด็วนั ได้ถวายสตัวเ์ป็นเครื่องสนัติบูชา และสารภาพความผดิบาป
ต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของตน

การถือเทศกาลปัสกาอีกเจด็วนั

23 แล้วชุมนุมชนทัง้สิน้ก็ตกลงกันท่ีจะถือเทศกาลไปอีกเจด็วนั เขาจงึถือเทศกาลไปอีกเจด็วนัด้วยความยนิดี 24 เพราะเฮเซคียาหก์ษัตรยิ์
แหง่ยูดาหไ์ด้ทรงประทานววัผูห้นึ่งพนัตัวและแกะเจด็พนัตัวแก่ชุมนุมชน และพวกเจา้นายได้ใหว้วัผูห้นึ่งพนัตัวและแกะหนึ่งหมื่นตัวแก่ชุม-
นุมชน และปุโรหติเป็นจาํนวนมากก็ได้ชาํระตนใหบ้รสิทุธิ์ 25 ชุมนุมชนทัง้สิน้ของยูดาห ์กับบรรดาปุโรหติและคนเลว ีและชุมนุมชนทัง้สิน้ซึ่ง
ออกมาจากอิสราเอล และคนต่างด้าวซึ่งออกมาจากแผน่ดินอิสราเอลและซึ่งอยูใ่นยูดาหเ์ปรมปรดีิ์กัน 26 จงึมคีวามชื่นบานใหญ่ยิง่ในเยรูซา-
เล็ม เพราะตัง้แต่สมยัของซาโลมอนโอรสของดาวดิกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลไมเ่คยมอียา่งนี้เลยในเยรูซาเล็ม 27 แล้วบรรดาปุโรหติและคนเลวี
ได้ลกุขึ้นอวยพรประชาชน เสยีงของเขาก็ถึงพระกรรณ และคําอธษิฐานของเขาก็ขึ้นมายงัท่ีประทับบรสิทุธิข์องพระองค์คือสวรรค์

การทําลายรูปเคารพ (2 พกษ 18:4)

เมื่อสาํเรจ็งานนี้ทัง้สิน้แล้วอิสราเอลทัง้ปวงผูอ้ยูท่ี่นัน่ได้ออกไปยงัหวัเมอืงยูดาหแ์ละทําลายเสาศักดิ์สทิธิเ์ป็นชิน้ๆ และโค่นบรรดา
เสารูปเคารพลง และพงัปูชนียสถานสงูลง และพงัแท่นทัว่ยูดาหแ์ละเบนยามนิทัง้สิน้และในเอฟราอิมกับมนัสเสห ์จนเขาทําลายเสยี

หมดสิน้ แล้วประชาชนอิสราเอลทัง้ปวงก็กลับไปยงัหวัเมอืงของตน ทกุคนกลับไปยงัท่ีดินของเขา

เฮเซคียาหน์ําใหม้กีารปฏิรูปใหม่

2 เฮเซคียาหไ์ด้ทรงจดัการแบง่บรรดาปุโรหติและคนเลวเีป็นกองๆ แต่ละกองตามหน้าท่ีปรนนิบติัของตน คือบรรดาปุโรหติและคนเลว ีให้
เป็นพนักงานฝ่ายเครื่องเผาบูชาและเครื่องสนัติบูชาใหป้รนนิบติั และใหถ้วายโมทนาและสรรเสรญิภายในประตคู่ายของพระเยโฮวาห์ 3 สว่นท่ี
กษัตรยิท์รงบรจิาคจากทรพัยส์นิสว่นพระองค์นัน้ เป็นเครื่องเผาบูชาคือเครื่องเผาบูชาสาํหรบัเชา้และสาํหรบัเยน็ และเครื่องเผาบูชาสาํหรบั
วนัสะบาโต วนัขึ้นหนึ่งค่ําและเทศกาลตามกําหนด ดังท่ีบนัทึกไวใ้นพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์ 4 และพระองค์ทรงบญัชาประชาชนผูอ้ยู่
ในเยรูซาเล็มใหบ้รจิาคสว่นท่ีเป็นของปุโรหติและของคนเลว ีเพื่อเขาเหล่านัน้จะได้เขม้แขง็ขึ้นในพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์ 5 พอพระ
บญัชากระจายออกไป ประชาชนอิสราเอลก็ได้บรจิาคเขา้มาอยา่งมากมาย มผีลรุน่แรกของขา้ว นํ้าองุ่น นํ้ามนั นํ้าผึ้ง และผลิตผลทกุอยา่ง
ของไรน่า และเขานําสบิชกัหนึ่งแหง่ของทกุชนิดเขา้มาอยา่งมากมาย 6 และประชาชนอิสราเอลและยูดาหผ์ูอ้าศัยอยูใ่นหวัเมอืงของยูดาหไ์ด้
นําสบิชกัหนึ่งของววัและแกะ และสบิชกัหนึ่งของสิง่บรสิทุธิท่ี์มอบถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา และเก็บไวเ้ป็นกองๆ 7 ในเดือนท่ีสาม
เขาเริม่กองสมุขึ้นและสาํเรจ็ในเดือนท่ีเจด็ 8 เมื่อเฮเซคียาหแ์ละเจา้นายมาเหน็กองเหล่านัน้ ท่านทัง้หลายก็ถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์และ
อวยพรแก่อิสราเอลประชาชนของพระองค์ 9 เฮเซคียาหก็์ทรงไต่ถามปุโรหติและคนเลวถึีงเรื่องกองเหล่านัน้ 10 อาซารยิาหปุ์โรหติใหญ่ ผู้
เป็นวงศ์วานของศาโดกทลูตอบพระองค์วา่ “ตัง้แต่ประชาชนได้เริม่นําสว่นบรจิาคเขา้มาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พวกขา้พระองค์ได้รบั-
ประทานและมพีอกับมเีหลือมาก เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงอํานวยพระพรประชาชนของพระองค์ จงึมเีหลืออยูใ่หญ่โตอยา่งนี้” 11 แล้วเฮเซ
คียาหจ์งึทรงบญัชาใหเ้ขาจดัหอ้งในพระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละเขาทัง้หลายก็จดัไว้ 12 และเขาทัง้หลายนําสิง่บรจิาคเขา้มาอยา่งสตัยซ์ื่อ
ทัง้สบิชกัหนึ่งและของมอบถวาย หวัหน้าเจา้หน้าท่ีผูด้แูลคือโคนานิยาหค์นเลวกัีบชเิมอีน้องชายเป็นคนรอง 13 เยฮีเอล อาซาซยิาห ์นาหทั
อาสาเฮล เยรโีมท โยซาบาด เอลีเอล อิสมาคิยาห ์มาฮาท และเบไนยาห ์เป็นผูค้วบคมุชว่ยเหลือโคนานิยาห ์และชเิมอีน้องชายของเขา โดย
การแต่งตัง้ของกษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์และอาซารยิาหเ์จา้หน้าท่ีชัน้ผูใ้หญ่ของพระนิเวศของพระเจา้ 14 โคเร บุตรชายอิมนาหค์นเลว ีผูเ้ฝ้าประตู
ตะวนัออก เป็นผูด้แูลของบูชาท่ีถวายตามใจสมคัรแก่พระเจา้ แจกสว่นบรจิาคท่ีสงวนไวส้าํหรบัพระเยโฮวาหแ์ละสิง่บรสิทุธิท่ี์สดุ 15 เอเดน มิ
นยามนิ เยชูอา เชไมอาห ์อามารยิาห ์เชคานิยาหไ์ด้ชว่ยเขาในตําแหน่งหน้าท่ีในหวัเมอืงของปุโรหติ ใหแ้จกแก่พีน่้องของเขาทัง้หลาย ทัง้ผู-้
ใหญ่และผูน้้อยเหมอืนกันตามกองเวร 16 เวน้แต่คนเหล่านัน้ท่ีขึ้นทะเบยีนไวต้ามผูช้าย ตัง้แต่สามขวบขึ้นไป ทกุคนท่ีเขา้ไปในพระนิเวศของ
พระเยโฮวาห ์เป็นเวรตามหน้าท่ีประจาํวนัท่ีต้องทํา เพื่อทําการปรนนิบติัตามหน้าท่ีโดยกองของเขา 17 การขึ้นทะเบยีนปุโรหติก็กระทําตาม
วงศ์วานแหง่บรรพบุรุษของเขา สว่นคนเลวตัีง้แต่อายุยีส่บิปีขึ้นไปก็ขึ้นตามหน้าท่ีของเขา ตามกองเวรของเขาทัง้หลาย 18 และขึ้นทะเบยีน
ทัง้ลกูเล็กๆของเขา ภรรยาของเขา บุตรชายบุตรสาวของเขามวลชนทัง้สิน้ เพราะในตําแหน่งหน้าท่ีนัน้เขาทัง้หลายได้ชาํระตัวใหบ้รสิทุธิ์ 19
สาํหรบัลกูหลานของอาโรนคือพวกปุโรหติ ผูอ้ยูใ่นทุ่งนารวมรอบหวัเมอืงของเขานัน้ มผีูช้ายในหวัเมอืงต่างๆ ผูถ้กูระบุชื่อใหแ้จกจา่ยสว่น-
แบง่แก่ผูช้ายทกุคนในพวกปุโรหติ และทกุคนในพวกคนเลวผีูซ้ึ่งได้ขึ้นทะเบยีนไว้ 20 เฮเซคียาหท์รงกระทําดังนี้ทัว่ทัง้ยูดาห ์และพระองค์ทรง
กระทําสิง่ท่ีดีและชอบ และท่ีเป็นความจรงิต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ 21 และงานทกุอยา่งซึ่งพระองค์ทรงเริม่กระทําใน
การปรนนิบติัแหง่พระนิเวศของพระเจา้ และตามพระราชบญัญัติและพระบญัญัติ เพื่อแสวงหาพระเจา้ของพระองค์ พระองค์ทรงกระทําด้วย
เต็มพระทัย และทรงจาํเรญิขึ้น

2 พงศาวดาร 30:15 289 2 พงศาวดาร 31:21



32
เซนนาเคอรบิมาบุกรุกยูดาห ์(2 พกษ 18:13-19:37; อสย 36:1-22)

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้และการสถาปนาขึ้นนัน้ เซนนาเคอรบิกษัตรยิอั์สซเีรยียกมาบุกรุกยูดาห ์และตัง้ค่ายล้อมหวัเมอืงท่ีมี
ปอ้มไว ้ทรงดํารท่ีิจะยดึไว้ 2 และเมื่อเฮเซคียาหท์รงเหน็วา่เซนนาเคอรบิยกมาด้วยเจตนาจะต่อสูกั้บเยรูซาเล็ม 3 พระองค์ทรงวาง

แผนการกับเจา้นายของพระองค์ และทแกล้วทหารของพระองค์ ท่ีจะอุดนํ้าตามนํ้าพุท่ีอยูน่อกเมอืงเสยี และเขาทัง้หลายก็ทรงชว่ยพระองค์
4 มปีระชาชนเป็นอันมากรวบรวมกันเขา้มา และเขาทัง้หลายอุดนํ้าพุและปิดลําธารซึ่งไหลผา่นแผน่ดินเสยี พูดวา่ “ทําไมจะใหบ้รรดากษัตรยิ์
อัสซเีรยียกมาพบนํ้าเป็นอันมากเล่า” 5 พระองค์ทรงประกอบกิจอยา่งบกึบนึ สรา้งกําแพงท่ีปรกัหกัพงันัน้ทัว่ไปใหม ่และสรา้งหอคอยขึ้น
และทรงสรา้งกําแพงขา้งนอกอีกชัน้หนึ่ง และพระองค์ทรงเสรมิกําแพงปอ้มมลิโลท่ีนครดาวดิ ทรงสรา้งหอกและโล่เป็นจาํนวนมาก 6 และ
พระองค์ทรงตัง้ผูบ้งัคับการต่อต้านไวเ้หนือประชาชน และทรงรวบรวมเขา้ไวด้้วยกัน ณ ถนนท่ีประตนูคร และตรสัอยา่งหนุนใจเขาทัง้หลาย
วา่ 7 “จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด อยา่กลัวหรอืท้อถอยต่อกษัตรยิอั์สซเีรยี และต่อกองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บเขานัน้ เพราะมผีูห้นึ่งฝ่ายเราท่ี
ใหญ่กวา่ฝ่ายเขา 8 ฝ่ายเขามแีต่กําลังเนื้อหนัง แต่ฝ่ายเรามพีระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทรงสถิตกับเราท่ีทรงชว่ยเราและสูร้บฝ่ายเรา” ประ-
ชาชนก็วางใจในพระดํารสัของเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห์

การขูเ่ขญ็อยา่งหยิง่ยโสของเซนนาเคอรบิ (2 พกษ 18:17-25)
9 ภายหลังเซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี (ผูซ้ึ่งกําลังล้อมเมอืงลาคีชอยูด่้วยกําลังรบทัง้สิน้ของพระองค์) ได้รบัสัง่ใหข้า้ราชการของ

พระองค์ไปยงักรุงเยรูซาเล็มถึงเฮเซคียาหก์ษัตรยิข์องยูดาห ์และถึงประชาชนทัง้ปวงของยูดาหท่ี์อยูใ่นเยรูซาเล็มวา่ 10 “เซนนาเคอรบิ
กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีตรสัดังนี้วา่ ‘เจา้ทัง้หลายพึ่งอะไร เจา้จงึยนืมัน่ใหล้้อมอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม 11 เฮเซคียาหม์ไิด้พาเจา้ใหห้ลงเพื่อจะมอบให้
เจา้ตายด้วยการอดอาหารและความกระหายหรอื ในเมื่อเขาบอกเจา้วา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจะทรงชว่ยเราใหพ้น้จากมอืของกษัตรยิ์
แหง่อัสซเีรยี” 12 เฮเซคียาหค์นนี้แหละมใิชห่รอืท่ีได้กําจดัปูชนียสถานสงู และแท่นบูชาของพระองค์ และบญัชาแก่ยูดาหกั์บเยรูซาเล็มวา่ “
เจา้จงนมสัการอยูห่น้าแท่นบูชาแท่นเดียว และเจา้จงเผาเครื่องหอมบนแท่นนัน้” 13 เจา้ไมรู่ห้รอืวา่เราและบรรพบุรุษของเราได้กระทําอะไรแก่
ชนชาติทัง้หลายแหง่ประเทศต่างๆ พระของบรรดาประชาชาติแหง่ประเทศเหล่านัน้สามารถท่ีจะชว่ยประเทศของเขาใหพ้น้จากมอืของเราหรอื
14 ในพวกพระทัง้ปวงแหง่ประชาชาติเหล่านัน้ท่ีบรรพบุรุษของเราได้ทําลายเสยีอยา่งสิน้เชงิ ยงัมพีระองค์ใดเล่าท่ีสามารถชว่ยประชาชนของ
ตนใหพ้น้จากมอืของเรา แล้วพระเจา้ของเจา้น่ะหรอืจะสามารถชว่ยเจา้ใหพ้น้จากมอืของเรา 15 เพราะฉะนัน้บดันี้อยา่ใหเ้ฮเซคียาหล่์อลวงเจา้
หรอืพาเจา้ใหห้ลงในทํานองนี้ อยา่เชื่อเขา เพราะไมม่พีระแหง่ประชาชาติหรอืราชอาณาจกัรใดท่ีสามารถชว่ยประชาชนของตนใหพ้น้จากมอื
ของเรา หรอืจากมอืบรรพบุรุษของเรา พระเจา้ของเจา้จะชว่ยเจา้ใหพ้น้จากมอืของเราได้น้อยยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใดเล่า’” 16 และขา้ราชการของ
พระองค์ก็กล่าวทับถมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้และเฮเซคียาหผ์ูร้บัใชข้องพระองค์มากยิง่กวา่นัน้

เซนนาเคอรบิหมิน่ประมาทพระเจา้ของเฮเซคียาห ์(2 พกษ 19:9-13)
17 และพระองค์ทรงพระอักษรหมิน่ประมาทพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล และตรสัทับถมพระองค์วา่ “พระของบรรดาประชาชาติแหง่

ประเทศทัง้หลายมไิด้ชว่ยประชาชนของตนใหพ้น้จากมอืของเราฉันใด พระเจา้ของเฮเซคียาหก็์จะไมช่ว่ยประชาชนของตนใหพ้น้จากมอืของ
เราฉันนัน้” 18 และเขาทัง้หลายก็ตะโกนความนี้ด้วยเสยีงอันดังเป็นภาษาฮีบรูใหช้าวเยรูซาเล็มผูอ้ยูบ่นกําแพงฟงั เพื่อใหเ้ขาตกใจและหวาด-
หวัน่ไหว จะได้ยดึเอาเมอืงนัน้ 19 เขาได้พูดถึงพระเจา้แหง่เยรูซาเล็มอยา่งกับท่ีเขาพูดถึงพระแหง่ชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินโลก ซึ่งเป็น
ผลงานของมอืมนุษย์ 20 แล้วกษัตรยิเ์ฮเซคียาหแ์ละผูพ้ยากรณ์อิสยาหบุ์ตรชายอามอสได้อธษิฐานเพราะเรื่องนี้และรอ้งทลูต่อสวรรค์ 21

และพระเยโฮวาหท์รงใชท้ตูสวรรค์องค์หนึ่ง ซึ่งได้ตัดทแกล้วทหารทัง้ปวงและผูบ้งัคับกองและนายทหารในค่ายของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี
ออกเสยี เพราะฉะนัน้พระองค์จงึเสด็จกลับไปยงัแผน่ดินของพระองค์ด้วยความอับอายขายพระพกัตร ์และเมื่อพระองค์เสด็จเขา้ในนิเวศ
แหง่พระของพระองค์ คนเหล่านัน้ท่ีออกมาจากบัน้เอวของพระองค์เองได้ฆา่พระองค์ด้วยดาบเสยีท่ีนัน่ 22 ดังนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงชว่ยเฮ
เซคียาหแ์ละชาวเยรูซาเล็มใหพ้น้จากพระหตัถ์ของเซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี และจากมอืของศัตรูทัง้สิน้ของพระองค์ และพระองค์
ทรงนําเขาทัง้หลายอยูท่กุด้าน 23 และคนเป็นอันมากนําของถวายพระเยโฮวาหม์ายงักรุงเยรูซาเล็ม และของกํานัลต่างๆมาถวายเฮเซคียาห์
กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์พระองค์จงึทรงเป็นท่ียกยอ่งในสายตาของทัง้ปวงตัง้แต่เวลานัน้เป็นต้นมา

เฮเซคียาหท์รงประชวรและทรงกลับฟื้ นมาใหม ่(2 พกษ 20:1-11)
24 ครัง้นัน้เฮเซคียาหท์รงประชวรใกล้จะสิน้พระชนม ์และพระองค์ทลูอธษิฐานต่อพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงตอบ และประทาน

หมายสาํคัญอยา่งหนึ่งใหแ้ก่เฮเซคียาห์ 25 แต่เฮเซคียาหม์ไิด้สนองพระคณุนัน้ เพราะพระทัยของพระองค์ผยองขึ้น เพราะฉะนัน้พระพโิรธจงึ
มาเหนือพระองค์ ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม 26 แต่เฮเซคียาหท์รงอ่อนน้อมถ่อมพระทัยท่ีกําเรบินัน้ลง ทัง้พระองค์และชาวเยรูซาเล็ม พระพโิรธ
ของพระเยโฮวาหจ์งึมไิด้มาเหนือเขาทัง้หลายในรชักาลเฮเซคียาห์ 27 เฮเซคียาหท์รงมรีาชทรพัยแ์ละเกียรติใหญ่ยิง่ และพระองค์ทรงสรา้ง
คลังไวส้าํหรบัพระองค์ เพื่อเก็บเงิน ทองคํา และเพชรพลอยต่างๆ เครื่องเทศ โล่ และสาํหรบัทรพัยส์นิท่ีมค่ีาทกุชนิด 28 ทัง้ฉางสาํหรบัขา้ว
นํ้าองุ่น และนํ้ามนั ท่ีผลิตมา และโรงเก็บสตัวเ์ล้ียงทกุชนิดและคอกแกะ 29 พระองค์ทรงจดัหวัเมอืงเพื่อพระองค์ด้วย ทัง้ฝูงแพะแกะและฝูง
ววัเป็นอันมาก เพราะพระเจา้ทรงประทานทรพัยส์นิใหพ้ระองค์มากยิง่ 30 เฮเซคียาหอ์งค์นี้เองทรงปิดทางนํ้าออกตอนบนของนํ้าพุกีโฮนเสยี
แล้วนําไปใหไ้หลลงไปทางทิศตะวนัตกของนครดาวดิ และเฮเซคียาหท์รงจาํเรญิในพระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์ 31 อยา่งไรก็ตามในเรื่องทตู
ท่ีเจา้นายเมอืงบาบโิลนใชใ้หม้าถามถึงการมหศัจรรยซ์ึ่งได้เกิดขึ้นในแผน่ดิน พระเจา้ก็ทรงปล่อยพระองค์ตามอําเภอใจ เพื่อจะทดลองพระ-
องค์ และเพื่อจะทราบพระดํารทัิง้สิน้ในพระทัยของพระองค์ 32 ฝ่ายพระราชกิจนอกนัน้ของเฮเซคียาห ์และความดีของพระองค์ ดเูถิด มบีนั-
ทึกไวใ้นนิมติของอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์บุตรชายอามอส และในหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละอิสราเอล

2 พงศาวดาร 32:2 290 2 พงศาวดาร 32:32
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34

การสิน้พระชนมข์องเฮเซคียาห ์(2 พกษ 20:20-21)
33 และเฮเซคียาหล่์วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพไวใ้นอุโมงค์สาํคัญท่ีสดุของโอรสของดาวดิ และบรรดาคน

ยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเล็มทัง้ปวงได้ถวายเกียรติเมื่อพระองค์สิน้พระชนม ์และมนัสเสหโ์อรสของพระองค์ได้ครอบครองแทนพระองค์

มนัสเสหผ์ูช้ัว่รา้ยครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 21:2-9)

เมื่อมนัสเสหเ์ริม่ครอบครองมพีระชนมายุสบิสองพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มหา้สบิหา้ปี 2 พระองค์ทรงกระ-
ทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามการกระทําท่ีน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงขบัไล่ไปเสยีให้

พน้หน้าประชาชนอิสราเอล 3 เพราะพระองค์ทรงสรา้งปูชนียสถานสงูขึ้นใหม ่ซึ่งเฮเซคียาหพ์ระราชบดิาของพระองค์ได้ทรงพงัลงนัน้ และ
ทรงสรา้งแท่นบูชาแด่พระบาอัล และทรงทําบรรดาเสารูปเคารพ และนมสัการบรวิารทัง้สิน้ของฟา้สวรรค์ และปรนนิบติัพระเหล่านัน้ 4 และ
พระองค์ทรงสรา้งแท่นบูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “นามของเราจะอยูใ่นเยรูซาเล็มเป็นนิตย”์ 5 และพระองค์ได้
ทรงสรา้งแท่นบูชาสาํหรบับรรดาบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ในลานทัง้สองแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 6 และพระองค์ได้ทรงถวายโอรสของ
พระองค์ใหล้ยุไฟในหบุเขาบุตรชายของฮินโนม ถือฤกษ์ยาม ใชเ้วทมนตร ์ใชไ้สยศาสตร ์ติดต่อกับคนทรงและพอ่มดหมอผ ีพระองค์ทรง
กระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยเป็นอันมากในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซึ่งเป็นการยัว่ยุใหพ้ระองค์ทรงกริว้โกรธ 7 และรูปเคารพสลัก ซึ่งคือรูปเคา-
รพท่ีพระองค์ทรงสรา้งนัน้ พระองค์ทรงตัง้ไวใ้นพระนิเวศของพระเจา้ ซึ่งพระเจา้ตรสักับดาวดิและซาโลมอนโอรสของดาวดิวา่ “ในนิเวศนี้
และในเยรูซาเล็ม ซึ่งเราได้เลือกออกจากตระกลูทัง้สิน้ของอิสราเอล เราจะบรรจุนามของเราไวเ้ป็นนิตย์ 8 และเราจะไมใ่หเ้ท้าของอิสราเอล
พเนจรออกไปจากแผน่ดินซึ่งเราได้กําหนดใหบ้รรพบุรุษของเจา้อีกเลย ถ้าเขาเพยีงแต่จะระมดัระวงักระทําทกุอยา่งซึ่งเราได้บญัชาเขาไว ้คือ
ราชบญัญัติ กฎเกณฑ์ และกฎทัง้สิน้ซึ่งได้ใหไ้วโ้ดยทางโมเสส” 9 มนัสเสหท์รงชกัจูงยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเล็มใหห้ลง เขาจงึได้กระทําความชัว่
รา้ยยิง่กวา่บรรดาประชาชาติ ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทําลายใหพ้น้หน้าประชาชนอิสราเอลนัน้ 10 พระเยโฮวาหต์รสักับมนัสเสหแ์ละประชาชน
ของพระองค์ แต่เขาทัง้หลายไมฟ่งั

มนัสเสหเ์ป็นเชลยแล้วกลับคืนมา

11 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงใหผู้บ้งัคับกองทหารของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีมาต่อสูเ้ขาทัง้หลาย ได้จบัมนัสเสหท่์ามกลางพงหนามและ
จองจาํด้วยตรวนและนําพระองค์มายงับาบโิลน 12 และเมื่อพระองค์ทรงทกุขย์าก พระองค์ทรงวงิวอนขอพระกรุณาต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของพระองค์ และถ่อมพระทัยลงอยา่งมากต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของพระองค์ 13 พระองค์ทรงอธษิฐานต่อพระเจา้ และพระ-
เจา้ทรงรบัคําวงิวอนของพระองค์ และทรงฟงัคําอ้อนวอนของพระองค์ และนําพระองค์กลับมายงักรุงเยรูซาเล็มในราชอาณาจกัรของพระ-
องค์อีก แล้วมนัสเสหท์รงทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ 14 ภายหลังพระองค์ทรงสรา้งกําแพงชัน้นอกใหน้ครดาวดิทางตะวนัตกของ
กีโฮนในหบุเขาไปจนถึงทางเขา้ประตปูลา แล้ววงรอบตําบลโอเฟล และก่อขึ้นใหส้งูมาก และพระองค์ทรงตัง้ผูบ้งัคับบญัชากองทัพใหอ้ยูใ่น
หวัเมอืงมปีอ้มในยูดาหทั์ง้สิน้ 15 และพระองค์ทรงเอาพระต่างด้าวและรูปเคารพไปเสยีจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และแท่นบูชาทัง้สิน้ซึ่ง
พระองค์ได้ทรงสรา้งไวบ้นภเูขาแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในเยรูซาเล็ม และพระองค์ทรงท้ิงออกไปนอกเมอืง 16 และพระองค์ทรง
ซอ่มแท่นบูชาของพระเยโฮวาห ์และทรงถวายเครื่องสตัวบูชาเป็นเครื่องสนัติบูชาและเครื่องโมทนาพระคณุบนแท่นนัน้ และพระองค์ทรง
บญัชาใหยู้ดาหป์รนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 17 ถึงกระนัน้ก็ดีประชาชนก็ยงัถวายสตัวบูชาท่ีปูชนียสถานสงู แต่ถวายต่อพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเท่านัน้ 18 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของมนัสเสห ์และคําอธษิฐานของพระองค์ต่อพระเจา้ และถ้อยคําของผูทํ้านาย ผู้
ทลูพระองค์ในพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 19 และคําอธษิฐานของ
พระองค์ และเรื่องท่ีพระเจา้ทรงรบัคําวงิวอนของพระองค์ บาปทัง้สิน้ของพระองค์ และการละเมดิของพระองค์ทัง้สิน้ และสถานท่ีซึ่งพระ-
องค์ทรงสรา้งปูชนียสถานสงู และตัง้บรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพสลัก ก่อนท่ีพระองค์ทรงถ่อมพระองค์ลงนัน้ ดเูถิด เขาบนัทึกไวใ้น
หนังสอืประวติัท่ีผูทํ้านายแต่ง 20 มนัสเสหจ์งึทรงล่วงหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค์ และเขาฝังพระศพไวใ้นพระราชวงัของพระองค์
และอาโมนโอรสของพระองค์ได้ครอบครองแทนพระองค์

อาโมนครอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 21:18-22)
21 เมื่ออาโมนเริม่ครอบครองมพีระชนมายุยีส่บิสองพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสองปี 22 พระองค์ทรงกระทําความ

ชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์อยา่งมนัสเสหร์าชบดิาของพระองค์ทรงกระทํานัน้ อาโมนถวายสตัวบูชาแก่รูปเคารพสลักทัง้สิน้ ซึ่ง
มนัสเสหร์าชบดิาของพระองค์ได้ทรงสรา้งขึ้น และทรงปรนนิบติัรูปเคารพนัน้ 23 และพระองค์มไิด้ถ่อมพระองค์ลงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮ-
วาห ์อยา่งมนัสเสหร์าชบดิาของพระองค์ได้ถ่อมพระองค์ลงนัน้ แต่อาโมนองค์นี้ได้ละเมดิยิง่ๆขึ้น

การสิน้พระชนมข์องอาโมน (2 พกษ 21:23-26)
24 แล้วขา้ราชการของพระองค์ก็รว่มกันคิดกบฏต่อพระองค์ และได้ฆา่พระองค์เสยีในพระราชวงัของพระองค์ 25 แต่ประชาชนแหง่แผน่-

ดินได้ประหารบรรดาคนเหล่านัน้ท่ีคิดกบฏต่อกษัตรยิอ์าโมน และประชาชนแหง่แผน่ดินได้แต่งตัง้ใหโ้ยสยิาหโ์อรสของพระองค์ครอบครอง
แทนพระองค์

โยสยิาหค์รอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 22:1—23:30)

เมื่อโยสยิาหเ์ริม่ครอบครองมพีระชนมายุแปดพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามสบิเอ็ดปี 2 พระองค์ทรงกระ-
ทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และดําเนินในมรรคาของดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ และพระองค์มไิด้ทรงเอน-

เอียงไปทางขวามอืหรอืทางซา้ย 3 เพราะในปีท่ีแปดแหง่รชักาลของพระองค์ เมื่อพระองค์ยงัทรงพระเยาวอ์ยู ่พระองค์ทรงเริม่แสวงหาพระ-
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เจา้ของดาวดิบรรพบุรุษของพระองค์ และในปีท่ีสบิสองพระองค์ทรงเริม่กวาดล้างยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มด้วยการกําจดัปูชนียสถานสงู ทัง้
บรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพแกะสลักและรูปเคารพหล่อ 4 และเขาพงัแท่นบูชาพระบาอัลลงต่อพระพกัตรข์องพระองค์ และพระองค์
ทรงโค่นบรรดารูปเคารพซึ่งตัง้อยูบ่นนัน้ลง และพระองค์ทรงทบุบรรดาเสารูปเคารพและรูปเคารพแกะสลักกับรูปเคารพหล่อเป็นชิน้ๆ และ
ทรงกระทําใหเ้ป็นผงโรยบนหลมุศพของบรรดาคนท่ีถวายสตัวบูชาแก่พระเหล่านัน้ 5 และพระองค์ทรงเผากระดกูของปุโรหติบนแท่นพระ
เหล่านัน้ และทรงกวาดยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม 6 และพระองค์ทรงกระทําเชน่กันในหวัเมอืงของมนัสเสห ์เอฟราอิมและสเิมโอน และไปถึงนัฟทา-
ลี ในท่ีปรกัหกัพงัซึ่งอยูโ่ดยรอบ 7 เมื่อพระองค์ทรงทําลายแท่นบูชาและบรรดาเสารูปเคารพ และทรงทบุรูปเคารพสลักใหเ้ป็นผง และทรง
โค่นบรรดารูปเคารพทัง้สิน้ลงทัว่แผน่ดินอิสราเอลแล้ว พระองค์เสด็จกลับเยรูซาเล็ม

การซอ่มแซมพระวหิาร (2 พกษ 22:3-7)
8 ในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลของพระองค์ เมื่อพระองค์ทรงกวาดล้างแผน่ดินและพระนิเวศแล้ว พระองค์ทรงใชช้าฟานบุตรชายอาซาลิยาห์

และมาอาเสอาหผ์ูว้า่ราชการนคร และโยอาหบุ์ตรชายโยอาฮาสเจา้กรมสารบรรณ ใหซ้อ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์
9 เมื่อเขาทัง้หลายมาหาฮิลคียาหม์หาปุโรหติแล้ว เขาได้มอบเงินซึ่งคนทัง้หลายนํามายงัพระนิเวศของพระเจา้ ซึ่งคนเลวผีูเ้ฝ้าธรณีประตไูด้
เก็บจากมนัสเสหแ์ละเอฟราอิม และจากบรรดาคนท่ีเหลือของอิสราเอล และจากยูดาหกั์บเบนยามนิทัง้สิน้ แล้วพวกเขากลับไปยงัเยรูซาเล็ม
10 เขาทัง้หลายมอบใหแ้ก่คนทํางานผูด้แูลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และมอบใหแ้ก่คนทํางานผูทํ้างานอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เพื่อ
การซอ่มแซมพระนิเวศใหม้ัน่คง 11 เขาทัง้หลายมอบใหแ้ก่ชา่งไมแ้ละชา่งก่อสรา้งเพื่อจะซื้อหนิสลักและไมก้ระดาน เพื่อประกับและเป็นคาน
สาํหรบัอาคาร ซึ่งกษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้ปล่อยใหท้รุดโทรมพงัทลายไป 12 และคนทัง้หลายก็ทํางานอยา่งสตัยซ์ื่อ ผูค้มุงานมยีาหาทและโอบา
ดีหค์นเลวลีกูหลานของเมราร ีและเศคารยิาหกั์บเมชุลลัมลกูหลานของคนโคฮาทเป็นผูด้แูล คนเลวทีกุคนท่ีชาํนาญเครื่องดนตรี 13 เป็นผูด้-ู
แลคนหาบหาม และบรรดาคนท่ีทํางานปรนนิบติัทกุอยา่ง คนเลวบีางคนเป็นอาลักษณ์ เป็นเจา้หน้าท่ีและเป็นนายประตู

ฮิลคียาหไ์ด้พบพระราชบญัญัติของโมเสส (2 พกษ 22:8)
14 ขณะท่ีเขาทัง้หลายนําเงินท่ีได้ถวายในพระนิเวศของพระเยโฮวาหอ์อกมา ฮิลคียาหปุ์โรหติได้พบหนังสอืพระราชบญัญัติของพระเยโฮ-

วาหซ์ึ่งทรงประทานทางโมเสส 15 และฮิลคียาหพู์ดกับชาฟานราชเลขาวา่ “ขา้พเจา้ได้พบหนังสอืพระราชบญัญัติในพระนิเวศของพระเยโฮ-
วาห”์ และฮิลคียาหก็์มอบหนังสอืนัน้ใหช้าฟาน 16 และชาฟานได้นําหนังสอืไปถวายกษัตรยิ ์และต่อไปก็ทลูรายงานกษัตรยิว์า่ “สิง่ทัง้ปวงท่ี
พระองค์ทรงมอบหมายแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ใหก้ระทํานัน้ เขากําลังกระทําอยูแ่ล้ว” 17 เขารวบรวมเงินซึ่งพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
และได้มอบไวใ้นมอืของผูด้แูลและคนงาน

การอ่านพระราชบญัญัติได้นําการกลับใจยิง่ใหญ่มา (2 พกษ 22:9-13)
18 แล้วชาฟานราชเลขาทลูกษัตรยิว์า่ “ฮิลคียาหปุ์โรหติได้มอบหนังสอืแก่ขา้พระองค์มว้นหนึ่ง” แล้วชาฟานก็อ่านถวายต่อพระพกัตร์

กษัตรยิ์ 19 และอยูม่าเมื่อกษัตรยิท์รงสดับถ้อยคําของพระราชบญัญัตินัน้ พระองค์ทรงฉีกฉลองพระองค์ 20 และกษัตรยิท์รงบญัชาแก่ฮิ
ลคียาห ์อาหคัิมบุตรชายชาฟาน อับโดนบุตรชายมคีาห ์ชาฟานราชเลขา และอาสายาหผ์ูร้บัใชข้องกษัตรยิ ์ตรสัวา่ 21 “จงไปทลูถามพระเยโฮ-
วาหใ์หแ้ก่เรา และใหแ้ก่บรรดาผูท่ี้เหลืออยูใ่นอิสราเอลและในยูดาห ์เก่ียวกับถ้อยคําในหนังสอืซึ่งได้พบนัน้ เพราะวา่พระพโิรธของพระเยโฮ-
วาหซ์ึ่งเทลงเหนือเรานัน้ใหญ่ยิง่นัก เพราะวา่บรรพบุรุษของเราไมไ่ด้รกัษาพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ตามซึ่งเขยีนไวใ้นหนังสอืนี้ทกุประการ”

คําพยากรณ์ของนางฮุลดาห ์(2 พกษ 22:14-20)
22 ฮิลคียาหแ์ละคนเหล่านัน้ซึ่งกษัตรยิท์รงใชไ้ปจงึไปยงัฮุลดาหห์ญิงผูพ้ยากรณ์ภรรยาของชลัลมู บุตรชายทิกวาห ์บุตรชายหสัราหผ์ูด้แูล

ฉลองพระองค์ (นางอยูใ่นเยรูซาเล็มท่ีแขวงสอง) และพูดกับนางถึงเรื่องนัน้ 23 และนางพูดกับเขาวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล
ตรสัดังนี้วา่ จงบอกชายผูซ้ึ่งใชพ้วกเจา้ใหม้าหาเราวา่ 24 ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําเหตชุัว่รา้ยมาเหนือสถานท่ีนี้ และเหนือชาว
เมอืงนี้ คือคําสาปทัง้สิน้ท่ีบนัทึกไวใ้นหนังสอืซึ่งได้อ่านถวายต่อพระพกัตรก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหน์ัน้ 25 เพราะวา่เขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงเรา และ
ได้เผาเครื่องหอมถวายพระอ่ืน เพื่อเขาจะกระทําใหเ้ราโกรธด้วยการงานทัง้สิน้แหง่มอืของเขา เพราะฉะนัน้ความพโิรธของเราจะเทลงเหนือ
สถานท่ีนี้และจะดับไมไ่ด้’ 26 แต่กษัตรยิข์องยูดาหผ์ูใ้ชเ้จา้ใหม้าทลูพระเยโฮวาหน์ัน้ เจา้จงทลูท่านดังนี้วา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล
ตรสัดังนี้วา่ เรื่องถ้อยคําซึ่งเจา้ได้ยนินัน้ 27 เพราะจติใจของเจา้อ่อนโยน และเจา้ได้ถ่อมตัวลงต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ เมื่อเจา้ได้ยนิถ้อยคําท่ี
ปรกัปราํสถานท่ีนี้ และชาวเมอืงนี้ เจา้ได้ถ่อมตัวลงต่อหน้าเรา และเจา้ได้ฉีกเสื้อผา้ของเจา้และรอ้งไหต่้อหน้าเรา พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราได้
ฟงัเจา้ด้วย 28 ดเูถิด เราจะรวบเจา้ไปอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้ และเขาจะรวบเจา้ไปสูท่ี่ฝังศพอยา่งสนัติ และตาของเจา้จะไมเ่หน็บรรดาเหตชุัว่
รา้ยซึ่งเราจะนํามาเหนือสถานท่ีนี้และชาวเมอืงนี้’” และเขาทัง้หลายนําพระวจนะกลับมายงักษัตรยิ์

การอ่านพระราชบญัญัติใหป้ระชาชนทัง้ปวงฟงั (2 พกษ 23:1-2)
29 แล้วกษัตรยิร์บัสัง่ใหร้วบรวมบรรดาผูใ้หญ่ของยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม 30 และกษัตรยิเ์สด็จขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์พรอ้มกับ

คนทัง้ปวงของยูดาหแ์ละชาวเยรูซาเล็มกับปุโรหติและคนเลว ีคนทัง้ปวงทัง้ใหญ่และเล็ก และพระองค์ทรงอ่านถ้อยคําทัง้สิน้ในหนังสอืพนัธ-
สญัญา ซึ่งได้พบในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์หเ้ขาฟงั

กษัตรยิแ์ละประชาชนทําพนัธสญัญากับพระเจา้ (2 พกษ 23:3)
31 และกษัตรยิป์ระทับยนือยูใ่นพระท่ีของพระองค์ และกระทําพนัธสญัญาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ท่ีจะทรงดําเนินตามพระเยโฮวาห ์และ

รกัษาพระบญัญัติ พระโอวาทและกฎเกณฑ์ของพระองค์ด้วยสดุพระจติสดุพระทัย ท่ีจะทรงประกอบกิจตามถ้อยคําของพนัธสญัญาซึ่งบนั-
ทึกไวใ้นหนังสอืมว้นนี้ 32 แล้วพระองค์ทรงรบัสัง่บรรดาผูท่ี้อยูใ่นเยรูซาเล็มและในเบนยามนิใหเ้ขา้สว่นในพนัธสญัญานัน้ และชาวเยรูซาเล็มก็

2 พงศาวดาร 34:4 292 2 พงศาวดาร 34:32



35

36

กระทําตามพนัธสญัญาของพระเจา้ พระเจา้ของบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย 33 และโยสยิาหไ์ด้เอาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้ปวงออกไปเสยี
จากดินแดนทัง้สิน้ซึ่งเป็นของประชาชนอิสราเอล และทรงกระทําใหบ้รรดาผูท่ี้อยูใ่นอิสราเอลปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย
เขาทัง้หลายก็มไิด้พรากไปจากการติดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของเขาทัง้หลายตลอดรชัสมยัของพระองค์

การถือเทศกาลปัสกา (2 พกษ 23:21-23)

ยิง่กวา่นัน้โยสยิาหท์รงถือเทศกาลปัสกาถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นกรุงเยรูซาเล็ม เขาฆา่แกะปัสกาในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนต้น 2 พระ-
องค์ทรงแต่งตัง้ปุโรหติใหป้ระจาํหน้าท่ี และทรงสนับสนุนเขาในการปรนนิบติัของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์ 3 และพระองค์ตรสักับ

คนเลว ีผูบ้รสิทุธิเ์ฉพาะพระเยโฮวาห ์ผูส้อนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ “จงวางหบีบรสิทุธิไ์วใ้นพระนิเวศ ซึ่งซาโลมอนโอรสของดาวดิกษัตรยิข์อง
อิสราเอลทรงสรา้งไว ้เจา้ทัง้หลายไมต้่องใสบ่า่หามไปอีก บดันี้จงปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และอิสราเอลประชาชนของพระองค์
4 จงเตรยีมตัวของเจา้ตามเรอืนบรรพบุรุษของเจา้เป็นกองๆ ตามบนัทึกพระราชดํารสัชีแ้จงของดาวดิกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล และตามบนัทึก
พระราชดํารสัชีแ้จงของซาโลมอนโอรสของพระองค์ 5 และยนืประจาํอยูใ่นสถานบรสิทุธิ ์ตามพวกต่างๆตามครอบครวัของบรรพบุรุษท่ีเป็น
พีน่้องของท่าน ผูเ้ป็นประชาชน และตามสว่นแบง่ของแต่ละครอบครวัของคนเลวี 6 และฆา่แกะปัสกาและชาํระตนใหบ้รสิทุธิ ์และเตรยีมไวใ้ห้
พีน่้องของเจา้ เพื่อใหเ้ขากระทําตามพระวจนะของพระเยโฮวาหท์างโมเสสนัน้” 7 แล้วโยสยิาหไ์ด้ทรงบรจิาคแก่ประชาชนเป็นเครื่องปัสกาบูชา
สาํหรบัคนทัง้ปวงท่ีอยูท่ี่นัน่ เป็นลกูแกะและลกูแพะจากฝูงแพะแกะจาํนวนสามหมื่นตัว และววัผูส้ามพนัตัว สตัวเ์หล่านี้ได้มาจากทรพัยส์นิ
ของกษัตรยิ์ 8 และเจา้นายของพระองค์บรจิาคด้วยความเต็มใจแก่ประชาชน แก่ปุโรหติ และแก่คนเลว ีฮิลคียาห ์เศคารยิาหแ์ละเยฮีเอล เจา้-
หน้าท่ีชัน้หวัหน้าของพระนิเวศแหง่พระเจา้ ได้มอบลกูแกะและลกูแพะสองพนัหกรอ้ยตัวกับววัผูส้ามรอ้ยตัวแก่ปุโรหติเป็นเครื่องปัสกาบูชา
9 กับโคนานิยาห ์และเชไมอาห ์กับเนธนัเอล พวกน้องชายของเขา และฮาชาบยิาห ์และเยอีเอล กับโยซาบาด หวัหน้าของคนเลว ีได้ใหล้กูแกะ
และลกูแพะหา้พนัตัวกับววัผูห้า้รอ้ยตัวแก่คนเลวเีป็นเครื่องปัสกาบูชา 10 เมื่อเตรยีมการเรยีบรอ้ยแล้วบรรดาปุโรหติก็ยนืประจาํท่ีของตน
และคนเลวก็ีอยูต่ามกองของตน ตามพระบญัชาของกษัตรยิ์ 11 แล้วเขาก็ฆา่แกะปัสกา แล้วปุโรหติก็เอาเลือดซึ่งรบัมาจากมอืเขาประพรม
สว่นคนเลวถีลกหนังสตัวน์ัน้ 12 แล้วเขาก็แยกสว่นท่ีเป็นเครื่องเผาบูชาไวต่้างหากเพื่อแจกจา่ยได้ตามพวกต่างๆ ผูเ้ป็นประชาชนท่ีแบง่เป็น
แต่ละครอบครวั ใหถ้วายแด่พระเยโฮวาห ์ดังท่ีบนัทึกไวใ้นหนังสอืของโมเสส และเขากระทํากับววัผูทํ้านองเดียวกัน 13 และเขาก็ปิ้ งแกะปัสกา
ด้วยไฟตามกฎ และเขาทัง้หลายต้มเครื่องบูชาบรสิทุธิอ่ื์นๆในหมอ้ ในหมอ้ขนาดใหญ่ และในกระทะ และนําไปใหป้ระชาชนทัง้ปวงโดยเรว็ 14

ภายหลังเขาทัง้หลายจงึเตรยีมสาํหรบัตนเองและสาํหรบัปุโรหติ เพราะวา่ปุโรหติลกูหลานของอาโรนติดธุระในการถวายเครื่องเผาบูชาและ
สว่นไขมนัจนกลางคืน คนเลวจีงึเตรยีมเพื่อตนเองและเพื่อปุโรหติลกูหลานของอาโรน 15 บรรดานักรอ้งซึ่งเป็นลกูหลานของอาสาฟอยูป่ระ-
จาํท่ีของตน ตามบญัชาของดาวดิ อาสาฟ และเฮมาน กับเยดธููนผูทํ้านายของกษัตรยิ ์และคนเฝ้าประตก็ูอยูป่ระจาํทกุประต ูเขาไมจ่าํเป็นละ
งานหน้าท่ีของเขา เพราะคนเลวพีีน่้องของเขาได้เตรยีมไวใ้หเ้ขา 16 เขาจงึเตรยีมการปรนนิบติัทัง้สิน้แด่พระเยโฮวาหใ์นวนัเดียวนัน้เอง เพื่อ
จะถือเทศกาลปัสกา และถวายเครื่องเผาบูชาบนแท่นบูชาของพระเยโฮวาห ์ตามพระบญัชาของกษัตรยิโ์ยสยิาห์ 17 และประชาชนอิสราเอลผู้
อยูท่ี่นัน่ได้ถือเทศกาลปัสกาเวลานัน้ และเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนั 18 ตัง้แต่สมยัของซามูเอลผูพ้ยากรณ์ ไมม่เีทศกาลปัสกาเหมอืน
อยา่งนี้ได้ถือกันมาในอิสราเอล ไมม่กีษัตรยิแ์หง่อิสราเอลสกัองค์หนึ่งท่ีถือเทศกาลปัสกาอยา่งท่ีโยสยิาหไ์ด้ทรงถือนี้ และบรรดาปุโรหติกับ
คนเลว ีและยูดาหกั์บอิสราเอลทัง้ปวงซึ่งอยูพ่รอ้มกัน ทัง้ชาวเยรูซาเล็ม 19 เขาถือเทศกาลปัสกานี้ในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลโยสยิาห์

การสิน้พระชนมข์องโยสยิาห ์(2 พกษ 23:28-30)
20 หลังจากสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้เมื่อโยสยิาหไ์ด้เตรยีมพระวหิารไว ้เนโคกษัตรยิแ์หง่อียปิต์ได้เสด็จขึ้นไปสูร้บท่ีคารคะมชีท่ีแมน่ํ้ายูเฟรติส และ

โยสยิาหเ์สด็จออกไปสูร้บกับพระองค์ 21 แต่พระองค์รบัสัง่ใหท้ตูไปทลูโยสยิาหว์า่ “กษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์อ๋ย เรามเีรื่องอะไรเก่ียวขอ้งกับท่าน
วนันี้เรามไิด้มาต่อสูท่้านแต่ต่อสูกั้บวงศ์วานซึ่งเราทําสงครามด้วย เพราะพระเจา้ทรงบญัชาเราใหเ้รง่รบี ขอยบัยัง้การขดัขวางพระเจา้ผูท้รง
สถิตกับเรา เกรงวา่พระองค์จะทรงทําลายท่านเสยี” 22 ถึงกระนัน้ก็ดีโยสยิาหม์ไิด้หนัพระพกัตรไ์ปจากพระองค์ แต่ทรงปลอมพระองค์ เพื่อ
จะสูร้บกับพระองค์ มไิด้ฟงัพระดํารสัของเนโคท่ีออกจากพระโอษฐข์องพระเจา้ แต่เขา้รบ ณ ท่ีหบุเขาเมกิดโด 23 และนักธนูได้ยงิกษัตรยิโ์ยสิ
ยาห ์และกษัตรยิต์รสักับขา้ราชการของพระองค์วา่ “จงพาเราไปเสยีเถอะ เพราะเราถกูบาดเจบ็สาหสัแล้ว” 24 ขา้ราชการของพระองค์จงึนํา
พระองค์ออกจากรถรบ และใหพ้ระองค์ประทับในรถรบคันท่ีสองของพระองค์ และนําพระองค์มาเยรูซาเล็มและพระองค์ก็สิน้พระชนม ์และ
เขาฝังไวใ้นอุโมงค์แหง่บรรพบุรุษของพระองค์ ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มทัง้ปวงได้ไวท้กุขใ์หโ้ยสยิาห์ 25 เยเรมยีก์ล่าวคําครํา่ครวญถวายโยสิ
ยาหด์้วย และบรรดานักรอ้งชายและนักรอ้งหญิงทัง้ปวงกล่าวถึงโยสยิาหใ์นคําครํา่ครวญของเขาจนทกุวนันี้ เขาทัง้หลายกระทําเรื่องนี้ให้
เป็นกฎในอิสราเอล ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืครํา่ครวญ 26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยสยิาห ์และความดีของพระองค์ ตามท่ีบนัทึกไว้
ในพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์ 27 และพระราชกิจของพระองค์ ตัง้แต่ต้นจนปลาย ดเูถิด มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่อิสรา-
เอลและยูดาห์

เยโฮอาหาสครอบครอง แต่ถกูถอดออกจากราชสมบติั (2 พกษ 23:30-33)

ประชาชนแหง่แผน่ดินได้ตัง้เยโฮอาหาสโอรสของโยสยิาห ์และใหพ้ระองค์เป็นกษัตรยิแ์ทนราชบดิาของพระองค์ในเยรูซาเล็ม 2 เมื่อ
เยโฮอาหาสเริม่ครอบครองมพีระชนมายุยีส่บิสามพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสามเดือน 3 แล้วกษัตรยิแ์หง่อี-

ยปิต์ทรงถอดพระองค์ในเยรูซาเล็ม และกําหนดใหแ้ผน่ดินนัน้ถวายบรรณาการเป็นเงินหนึ่งรอ้ยตะลันต์ และทองคําหนึ่งตะลันต์ 4 และ
กษัตรยิแ์หง่อียปิต์ตัง้ใหเ้อลียาคิมพระอนุชาของพระองค์เป็นกษัตรยิเ์หนือยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม และทรงเปล่ียนพระนามของพระองค์ใหมว่า่
เยโฮยาคิม แต่เนโคทรงจบัเยโฮอาหาสพระเชษฐานําไปยงัอียปิต์ 5 เมื่อเยโฮยาคิมเริม่ครองราชยน์ัน้ทรงมพีระชนมายุยีส่บิหา้พรรษา และ
พระองค์ทรงครองราชยใ์นเยรูซาเล็มสบิเอ็ดปี พระองค์ทรงกระทําความชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ 6 เน-
บูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนเสด็จขึ้นมาต่อสูกั้บพระองค์ และจองจาํพระองค์ด้วยตรวนเพื่อพาพระองค์ไปยงับาบโิลน 7 เนบูคัดเนสซาร์
ทรงนําเครื่องใชส้ว่นหนึ่งของพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์ปยงับาบโิลน และทรงเก็บไวใ้นวหิารของพระองค์ในบาบโิลน

2 พงศาวดาร 34:33 293 2 พงศาวดาร 36:7



เยโฮยาคีนได้ครอบครองเป็นเวลาสามเดือน (2 พกษ 24:6-10)
8 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮยาคิม และการอันน่าสะอิดสะเอียนซึ่งพระองค์ทรงกระทํา และเหตกุารณ์อ่ืนๆซึ่งเก่ียวกับพระองค์ ดเูถิด

สิง่เหล่านี้ก็ถกูบนัทึกไวใ้นหนังสอืของกษัตรยิแ์หง่อิสราเอลและยูดาห ์และเยโฮยาคีนโอรสของพระองค์ได้ครองราชยแ์ทนพระองค์ 9 เมื่อเย
โฮยาคีนเริม่ครองราชยน์ัน้ทรงมพีระชนมายุสบิแปดพรรษา และพระองค์ทรงครองราชยใ์นเยรูซาเล็มสามเดือนกับสบิวนั พระองค์ทรงกระ-
ทําความชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 10 พอถึงสิน้ปีแล้วกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารท์รงใชใ้หน้ําพระองค์มายงับาบโิลน พรอ้มกับ
เครื่องใชป้ระเสรฐิแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และตัง้ใหเ้ศเดคียาหป์ิตลุาของพระองค์เป็นกษัตรยิเ์หนือยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม

เศเดคียาหค์รอบครองเหนือยูดาห ์(2 พกษ 24:17-18)
11 เมื่อเศเดคียาหเ์ริม่ครอบครองมพีระชนมายุยีส่บิเอ็ดพรรษา และพระองค์ทรงครอบครองในเยรูซาเล็มสบิเอ็ดปี 12 พระองค์ทรงกระทํา

ความชัว่รา้ยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ พระองค์มไิด้ถ่อมพระองค์ลงต่อหน้าเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ ผูก้ล่าวจากพระ
โอษฐข์องพระเยโฮวาห์ 13 พระองค์ทรงกบฏเชน่กันต่อกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร ์ผูซ้ึ่งทรงใหพ้ระองค์ปฏิญาณในพระนามของพระเจา้ พระองค์
ทรงแขง็พระศอของพระองค์ ทําพระทัยใหก้ระด้าง ไมห่นัไปหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล 14 ยิง่กวา่นัน้บรรดาปุโรหติใหญ่และประชา-
ชนก็ทําการละเมดิอยา่งยิง่โดยการติดตามบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ และเขาทัง้หลายกระทําใหพ้ระนิเวศของพระเยโฮวาห์
ซึ่งพระองค์ทรงชาํระใหบ้รสิทุธิใ์นเยรูซาเล็มนัน้เป็นมลทินไป

คนยูดาหถ์กูกวาดไปเป็นเชลย (2 พกษ 25:1-17)
15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเขาทรงใชใ้หท้ตูของพระองค์มาอยา่งไมห่ยุดยัง้ เพราะพระองค์ทรงมพีระทัยกรุณาต่อประชา-

ชนของพระองค์และต่อท่ีประทับของพระองค์ 16 แต่เขาทัง้หลายเยาะเยย้ทตูของพระเจา้ และดหูมิน่พระวจนะของพระองค์ และด่าผูพ้ยา-
กรณ์ของพระองค์ จนพระพโิรธของพระเยโฮวาหพ์ลุ่งขึ้นต่อประชาชนของพระองค์จนแก้ไมไ่หว 17 พระองค์จงึทรงนํากษัตรยิแ์หง่คนเค
ลเดียมาต่อสูเ้ขาทัง้หลาย ผูซ้ึ่งฆา่ชายหนุ่มของเขาด้วยดาบในพระนิเวศอันเป็นสถานบรสิทุธิข์องเขา และไมม่คีวามกรุณาแก่ชายหนุ่มหรอื
หญิงพรหมจาร ีคนแก่หรอืคนชรา พระองค์ทรงมอบทัง้หมดไวใ้นมอืของเขา 18 และเครื่องใชทั้ง้สิน้ของพระนิเวศของพระเจา้ ทัง้ใหญ่และ
เล็ก และทรพัยส์มบติัแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรพัยส์มบติัแหง่กษัตรยิแ์ละแหง่เจา้นายของพระองค์ สิง่ทัง้หมดนี้พระองค์ทรง
นํามายงับาบโิลน 19 และเขาเผาพระนิเวศของพระเจา้ และพงักําแพงเยรูซาเล็มลง และเอาไฟเผาวงัของเมอืงนัน้เสยีสิน้ และทําลายเครื่องใช้
ประเสรฐิทัง้ปวงในนัน้ 20 และบรรดาผูท่ี้รอดจากดาบนัน้พระองค์ทรงใหก้วาดไปเป็นเชลยยงับาบโิลน และเขาทัง้หลายเป็นผูร้บัใชข้องพระ-
องค์และแก่ราชวงศ์ของพระองค์ จนถึงการสถาปนาราชอาณาจกัรเปอรเ์ซยี 21 เพื่อใหส้าํเรจ็ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหผ์า่นปากของเย
เรมยี ์จนกวา่แผน่ดินจะได้ชื่นชมกับปีสะบาโตของมนั เพราะตราบเท่าท่ีมนัยงัวา่งเปล่าอยู ่มนัก็รกัษาสะบาโต เพื่อจะใหค้รบตามกําหนดเจด็
สบิปี

กษัตรยิไ์ซรสัทรงประกาศใหส้รา้งพระวหิารของพระเจา้ขึ้นใหม่

22 ในปีแรกแหง่รชักาลไซรสักษัตรยิข์องเปอรเ์ซยี เพื่อพระวจนะของพระเยโฮวาหท์างปากของเยเรมยีจ์ะสาํเรจ็ พระเยโฮวาหท์รงรบเรา้
จติใจของไซรสักษัตรยิข์องเปอรเ์ซยี กษัตรยิจ์งึทรงมปีระกาศตลอดราชอาณาจกัรของพระองค์ และบนัทึกเป็นลายลักษณ์อักษรลงด้วยวา่
23 “ไซรสักษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยีตรสัดังนี้วา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของฟา้สวรรค์ได้พระราชทานบรรดาราชอาณาจกัรแหง่แผน่ดินโลกแก่เรา
และพระองค์ทรงกําชบัใหเ้ราสรา้งพระนิเวศใหพ้ระองค์ท่ีเยรูซาเล็ม ซึ่งอยูใ่นยูดาห ์มผีูใ้ดในท่ามกลางท่านทัง้หลายท่ีเป็นประชาชนของพระ-
องค์ ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาสถิตกับเขา ขอใหเ้ขาขึ้นไปเถิด’”

2 พงศาวดาร 36:8 294 2 พงศาวดาร 36:23
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เอสรา
มอียูห่กเล่มในพระคัมภีรเ์ดิมท่ีเขยีนขึ้นหลังจากยูดาหก์ลับมาจากการเป็นเชลยท่ีกรุงบาบโิลน คือเอสรา เนหะมยี ์เอสเธอร ์ฮักกัย เศคารยิาห์
และมาลาคี
ในปีก่อนค.ศ. 536 กษัตรยิไ์ซรสัของบาบโิลนสัง่พวกยวิท่ีมคีวามประสงค์ใหก้ลับไปยงัแผน่ดินอิสราเอล และสรา้งพระวหิารของพระเจา้ขึ้น
มาใหม ่พวกยวิหลายคนได้กลับไปยงัแผน่ดินอิสราเอลและสรา้งพระวหิารขึ้นมาใหม ่โดยผูน้ําคือเศรุบบาเบลซึ่งเป็นเจา้เมอืงและเอสราซึ่ง
เป็นอาลักษณ์ หลังจากนัน้เนหะมยีน์ําอีกพวกหนึ่งกลับไปแล้วสรา้งกําแพงกรุงเยรูซาเล็มขึ้นมา และได้ตัง้พวกยวินัน้ใหเ้ป็นประเทศอีก
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 80 ปี

กษัตรยิไ์ซรสัทรงประกาศใหส้รา้งพระวหิารของพระเจา้ใหม่

ในปีแรกแหง่รชักาลไซรสักษัตรยิข์องเปอรเ์ซยี เพื่อพระวจนะของพระเยโฮวาหท์างปากของเยเรมยีจ์ะสาํเรจ็ พระเยโฮวาหท์รงรบเรา้
จติใจของไซรสักษัตรยิข์องเปอรเ์ซยี กษัตรยิจ์งึทรงมปีระกาศตลอดราชอาณาจกัรของพระองค์ และบนัทึกเป็นลายลักษณ์อักษรลง

ด้วยวา่ 2 “ไซรสักษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยีตรสัดังนี้วา่ ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของฟา้สวรรค์ได้พระราชทานบรรดาราชอาณาจกัรแหง่แผน่ดินโลก
แก่เรา และพระองค์ทรงกําชบัใหเ้ราสรา้งพระนิเวศใหพ้ระองค์ท่ีเยรูซาเล็ม ซึ่งอยูใ่นยูดาห์ 3 มผีูใ้ดในท่ามกลางท่านทัง้หลายท่ีเป็นประชาชน
ของพระองค์ ขอพระเจา้ของเขาสถิตกับเขา และขอใหเ้ขาขึ้นไปยงัเยรูซาเล็มซึ่งอยูใ่นยูดาหแ์ละสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่
อิสราเอล (คือพระองค์ทรงเป็นพระเจา้) ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม 4 และคนใดก็ตามท่ีเหลืออยู ่ไมว่า่เขาจะอาศัยอยู ่ณ ท่ีใด ขอใหค้นซึ่งอยูใ่นท่ีของ
เขาชว่ยเขาด้วยเงินและด้วยทองคํา ด้วยขา้วของและสตัว ์นอกเหนือจากเครื่องบูชาตามใจสมคัรสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ซึ่งอยูใ่นเยรู-
ซาเล็ม’”

ผูถ้กูเนรเทศกลับไปยงัเยรูซาเล็ม

5 แล้วประมุขของบรรพบุรุษแหง่ยูดาหแ์ละเบนยามนิได้ลกุขึ้น ทัง้บรรดาปุโรหติและคนเลว ีคือทกุคนท่ีพระเจา้ทรงเรา้จติใจของเขาใหไ้ป
สรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหซ์ึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม 6 และทกุคนท่ีอยูใ่กล้เขาก็ได้ชว่ยมอืเขาด้วยเครื่องเงิน ด้วยทองคํา ด้วยขา้วของและ
ด้วยสตัว ์และด้วยของมค่ีา นอกเหนือจากทกุสิง่ท่ีถวายบูชาตามใจสมคัร 7 กษัตรยิไ์ซรสัก็ทรงนําเครื่องใชข้องพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์
ออกมา ซึ่งเป็นเครื่องใชท่ี้เนบูคัดเนสซารไ์ด้ทรงกวาดมาจากเยรูซาเล็ม และทรงเก็บไวใ้นนิเวศแหง่พระของพระองค์ 8 ไซรสักษัตรยิแ์หง่
เปอรเ์ซยีทรงนําสิง่เหล่านี้ออกมาในความดแูลของมทิเรดาท สมุหพระคลัง ผูน้ับออกใหแ้ก่เชชบสัซารเ์จา้นายของยูดาห์ 9 และนี่เป็นจาํนวน
ของสิง่เหล่านัน้ อ่างทองคําสามสบิ อ่างเงินหนึ่งพนั มดียีส่บิเก้าเล่ม 10 ชามทองคําสามสบิ ชามเงินอีกชนิดหนึ่งมสีีร่อ้ยสบิ และภาชนะอยา่ง
อ่ืนหนึ่งพนั 11 ภาชนะท่ีทําด้วยทองคําและทําด้วยเงินทัง้สิน้รวมหา้พนัสีร่อ้ย ทัง้หมดนี้เชชบสัซารไ์ด้นําขึ้นมา เมื่อได้นําพวกเชลยขึ้นมาจาก
บาบโิลนถึงกรุงเยรูซาเล็ม

รายการประชาชนท่ีกลับไปยงัเยรูซาเล็ม

ต่อไปนี้เป็นประชาชนแหง่มณฑลท่ีขึ้นมาจากการเป็นเชลยในพวกท่ีถกูกวาดไป ซึ่งเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้กวาดเอาไป
เป็นเชลยยงับาบโิลน และกลับไปยงัเยรูซาเล็มและยูดาห ์ต่างก็ไปยงัเมอืงของตน 2 เขาทัง้หลายมากับเศรุบบาเบลคือ เยชูอา เนหะมยี์

เสไรอาห ์เรเอไลยาห ์โมรเดคัย บลิชาน มสิปาร ์บกิวยั เรฮูม และบาอานาห ์จาํนวนผูช้ายของประชาชนอิสราเอลคือ 3 คนปาโรช สองพนัหนึ่ง
รอ้ยเจด็สบิสองคน 4 คนเชฟาทิยาห ์สามรอ้ยเจด็สบิสองคน 5 คนอาราห ์เจด็รอ้ยเจด็สบิหา้คน 6 คนปาหทัโมอับ คือลกูหลานของเยชูอาและ
โยอาบ สองพนัแปดรอ้ยสบิสองคน 7 คนเอลาม หนึ่งพนัสองรอ้ยหา้สบิสีค่น 8 คนศัทธู เก้ารอ้ยสีส่บิหา้คน 9 คนศักคัย เจด็รอ้ยหกสบิคน
10 คนบานี หกรอ้ยสีส่บิสองคน 11 คนเบบยั หกรอ้ยยีส่บิสามคน 12 คนอัสกาด หนึ่งพนัสองรอ้ยยีส่บิสองคน 13 คนอาโดนีคัม หกรอ้ยหก
สบิหกคน 14 คนบกิวยั สองพนัหา้สบิหกคน 15 คนอาดีน สีร่อ้ยหา้สบิสีค่น 16 คนอาเทอรคื์อของเฮเซคียาห ์เก้าสบิแปดคน 17 คนเบไซ สาม
รอ้ยยีส่บิสามคน 18 คนโยราห ์หนึ่งรอ้ยสบิสองคน 19 คนฮาชูม สองรอ้ยยีส่บิสามคน 20 คนกิบบาร ์เก้าสบิหา้คน 21 คนชาวเบธเลเฮม หนึ่ง
รอ้ยยีส่บิสามคน 22 ชาวเนโทฟาห ์หา้สบิหกคน 23 ชาวอานาโธท หนึ่งรอ้ยยีส่บิแปดคน 24 คนอัสมาเวท สีส่บิสองคน 25 คนชาวคีรยิาทอารมิ
ชาวเคฟรีาห ์และชาวเบเอโรท เจด็รอ้ยสีส่บิสามคน 26 คนชาวรามาห ์และชาวเกบา หกรอ้ยยีส่บิเอ็ดคน 27 ชาวมคิมาส หนึ่งรอ้ยยีส่บิสองคน
28 ชาวเบธเอลและชาวอัย สองรอ้ยยีส่บิสามคน 29 คนชาวเนโบ หา้สบิสองคน 30 คนชาวมกับชี หนึ่งรอ้ยหา้สบิหกคน 31 คนเอลามอีกคน
หนึ่ง หนึ่งพนัสองรอ้ยหา้สบิสีค่น 32 คนชาวฮารมิ สามรอ้ยยีส่บิคน 33 คนชาวโลด ชาวฮาดิด และชาวโอโน เจด็รอ้ยยีส่บิหา้คน 34 คนชาวเยรี
โค สามรอ้ยสีส่บิหา้คน 35 คนเสนาอาห ์สามพนัหกรอ้ยสามสบิคน

พวกปุโรหติท่ีกลับไป

36 บรรดาปุโรหติคือ คนเยดายาห ์วงศ์วานเยชูอา เก้ารอ้ยเจด็สบิสามคน 37 คนอิมเมอร ์หนึ่งพนัหา้สบิสองคน 38 คนปาชเฮอร ์หนึ่งพนั
สองรอ้ยสีส่บิเจด็คน 39 คนฮารมิ หนึ่งพนัสบิเจด็คน

295 เอสรา 2:39
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พวกคนเลวท่ีีกลับไป

40 คนเลวคืีอ คนเยชูอาและขดัมเีอล ฝ่ายคนโฮดาวยิาห ์เจด็สบิสีค่น 41 พวกนักรอ้งคือ คนอาสาฟ หนึ่งรอ้ยยีส่บิแปดคน 42 ลกูหลานคน
เฝ้าประตคืูอ คนชลัลมู คนอาเทอร ์คนทัลโมน คนอักขูบ คนฮาทิธา และคนโชบยั รวมกันหนึ่งรอ้ยสามสบิเก้าคน 43 คนใชป้ระจาํพระวหิาร
คือคนศีหะ คนฮาสฟูา คนทับบาโอท 44 คนเคโรส คนสอีาฮา คนพาโดน 45 คนเลบานาห ์คนฮากาบาห ์คนอักขูบ 46 คนฮากาบ คนชลัมยั คน
ฮานัน 47 คนกิดเดล คนกาฮาร ์คนเรอายาห์ 48 คนเรซนี คนเนโคดา คนกัสซาม 49 คนอุสซาห ์คนปาเสอาห ์คนเบสยั 50 คนอัสนาห ์คนเมอูนิ
ม คนเนฟสิมิ 51 คนบคับูค คนฮาคฟูา คนฮารฮูร 52 คนบสัลทู คนเมหดิา คนฮารชา 53 คนบารโขส คนสเิสรา คนเทมาห์ 54 คนเนซยิาห ์และ
คนฮาทิฟฟา 55 ลกูหลานขา้ราชการของซาโลมอนคือ คนโสทัย คนโสเฟเรท คนเปรุดา 56 คนยาอาลาห ์คนดารโคน คนกิดเดล 57 คนเชฟาทิ-
ยาห ์คนฮัทธลิ คนโปเคเรทแหง่ซาบาอิม และคนอามี 58 คนใชป้ระจาํพระวหิารและลกูหลานของขา้ราชการของซาโลมอนทัง้สิน้ เป็นสามรอ้ย
เก้าสบิสองคน 59 ต่อไปนี้เป็นบรรดาผูท่ี้ขึ้นมาจากเทลเมลาห ์เทลฮารชา เครูบ อัดดาน และอิมเมอร ์แต่เขาพสิจูน์เรอืนบรรพบุรุษของเขา
หรอืเชื้อสายของเขาไมไ่ด้ วา่เขาเป็นคนอิสราเอลหรอืไม่ 60 คือคนเดไลยาห ์คนโทบอีาห ์และคนเนโคดา รวมหกรอ้ยหา้สบิสองคน 61 และ
จากลกูหลานของปุโรหติด้วยคือ คนฮาบายาห ์คนฮักโขส และคนบารซลิลัย ผูไ้ด้ภรรยาจากบุตรสาวของบารซลิลัย คนกิเลอาด จงึได้ชื่อตาม
นัน้ 62 คนเหล่านี้เมื่อค้นหาชื่อในทะเบยีนท่ีเขาขึ้นไวใ้นสาํมะโนครวัเชื้อสายก็ไมพ่บ จงึถือวา่เป็นมลทิน และถกูตัดออกจากตําแหน่งปุโรหติ 63

ผูว้า่ราชการเมอืงสัง่เขามใิหร้บัประทานอาหารบรสิทุธิท่ี์สดุ จนกวา่จะมปุีโรหติท่ีจะปรกึษากับอูรมีและทมูมมีเสยีก่อน

จาํนวนคนท่ีกลับไปทัง้หมด

64 ชุมนุมชนทัง้หมดรวมกันม ีสีห่มื่นสองพนัสามรอ้ยหกสบิคน 65 นอกเหนือจากคนใชช้ายหญิงซึ่งมอียูเ่จด็พนัสามรอ้ยสามสบิเจด็คน
และเขามนีักรอ้งชายหญิงสองรอ้ยคน

ทรพัยส์นิของคนท่ีกลับไป

66 มา้ของเขามเีจด็รอ้ยสามสบิหกตัว ล่อของเขาสองรอ้ยสีส่บิหา้ตัว 67 อูฐของเขาสีร่อ้ยสามสบิหา้ตัว และลาของเขาหกพนัเจด็รอ้ยยีส่บิ
ตัว 68 ประมุขของบรรพบุรุษบางคน เมื่อเขามาถึงท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาหซ์ึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม ได้ถวายตามใจสมคัรเพื่อพระนิเวศของ
พระเจา้ เพื่อจะสรา้งพระนิเวศขึ้นในท่ีเดิม 69 เขาถวายตามกําลังของเขาแก่กองทรพัยเ์พื่อพระราชกิจ เป็นทองคําหกหมื่นหนึ่งพนัดารคิ เงิน
หา้พนัมาเน และเครื่องแต่งกายปุโรหติหนึ่งรอ้ยตัว 70 บรรดาปุโรหติ คนเลว ีประชาชนสว่นหนึ่ง นักรอ้ง คนเฝ้าประต ูและคนใชป้ระจาํพระว-ิ
หารอยูต่ามเมอืงของตน และอิสราเอลทัง้ปวงอยูต่ามเมอืงของเขา

เยชูอากับเศรุบบาเบลตัง้แท่นบูชาขึ้นมา

เมื่อมาถึงเดือนท่ีเจด็ท่ีคนอิสราเอลอยูต่ามหวัเมอืง ประชาชนได้มาพรอ้มหน้ากันท่ีเยรูซาเล็ม 2 แล้วเยชูอาบุตรชายโยซาดักได้ลกุขึ้น
พรอ้มกับพวกปุโรหติผูเ้ป็นญาติของเขาด้วยกัน กับเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล พรอ้มกับญาติของเขา และได้สรา้งแท่นบูชาของ

พระเจา้แหง่อิสราเอล เพื่อถวายเครื่องเผาบูชาบนนัน้ ตามท่ีบนัทึกไวใ้นพระราชบญัญัติของโมเสสคนของพระเจา้ 3 เขาได้ตัง้แท่นบูชาไวบ้น
ฐาน เพราะความกลัวอยูเ่หนือเขาเหตดุ้วยชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินเหล่านัน้ และเขาถวายเครื่องเผาบูชาบนแท่นนัน้ต่อพระเยโฮวาห ์เป็น
เครื่องเผาบูชาเวลาเชา้และเวลาเยน็

เทศกาลอยูเ่พงิและเครื่องเผาบูชาต่างๆ

4 และเขาถือเทศกาลอยูเ่พงิตามท่ีบนัทึกไว ้และถวายเครื่องเผาบูชาประจาํวนัตามจาํนวนท่ีกําหนดไว ้ตามธรรมเนียม อันเป็นหน้าท่ีพงึทํา
ทกุวนั 5 ต่อมาก็ถวายเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ถวายเครื่องบูชาในวนัขึ้นหนึ่งค่ํา และตามบรรดาเทศกาลกําหนดของพระเยโฮวาหท่ี์ตัง้ไว้
และถวายเครื่องบูชาของทกุคนท่ีถวายตามใจสมคัรแด่พระเยโฮวาห์ 6 เขาเริม่ต้นถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหตั์ง้แต่วนัท่ีหนึ่งของ
เดือนท่ีเจด็ แต่เขายงัมไิด้วางรากฐานพระวหิารของพระเยโฮวาห์ 7 เขาทัง้หลายจงึใหเ้งินแก่ชา่งสกัดหนิ และชา่งไม ้และมอบอาหาร เครื่อง
ดื่มและนํ้ามนัแก่คนไซดอนและคนไทระ เพื่อใหน้ําไมส้นสดีารม์าจากเลบานอนไปถึงทะเลถึงเมอืงยฟัฟา ตามท่ีเขาได้รบัอนุญาตมาจากไซรสั
กษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี

การวางรากฐานของพระวหิาร

8 ในปีท่ีสองซึ่งเขามาถึงพระนิเวศแหง่พระเจา้ท่ีเยรูซาเล็ม ในเดือนท่ีสอง เศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล และเยชูอาบุตรชายโยซาดัก ได้
ทําการตัง้ต้นพรอ้มพีน่้องของเขาท่ีเหลืออยู ่คือบรรดาปุโรหติและคนเลวแีละคนทัง้ปวงซึ่งมาจากการเป็นเชลยยงัเยรูซาเล็ม เขาได้เลือกตัง้
คนเลว ีตัง้แต่อายุยีส่บิปีขึ้นไป เพื่อใหด้แูลการงานของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์ 9 และเยชูอากับบุตรชายและพีน่้องของท่าน กับขดัมเีอล
และบุตรชายของเขา คนของยูดาห ์รวมกันควบคมุคนงานในพระนิเวศแหง่พระเจา้ รวมกับบุตรชายเฮนาดัดพรอ้มกับบุตรชายและญาติของ
เขาผูเ้ป็นคนเลวี 10 และเมื่อชา่งก่อได้วางรากฐานของพระวหิารแหง่พระเยโฮวาห ์บรรดาปุโรหติก็แต่งเครื่องยศออกมาพรอ้มกับแตรและ
คนเลว ีคนของอาสาฟพรอ้มกับฉาบ ถวายสรรเสรญิพระเยโฮวาหต์ามพระราชกําหนดของดาวดิกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 11 และเขารอ้งเพลง
ตอบกัน สรรเสรญิและโมทนาแด่พระเยโฮวาหว์า่ “เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตยต่์ออิสราเอล” และ
ประชาชนทัง้ปวงก็โหร่อ้งด้วยเสยีงดังเมื่อเขาสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์เพราะวา่รากฐานของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาหว์างเสรจ็แล้ว 12 แต่ปุ-
โรหติและคนเลวแีละประมุขของบรรพบุรุษเป็นอันมาก คือคนแก่ผูไ้ด้เหน็พระวหิารหลังก่อน เมื่อเขาเหน็รากฐานของพระวหิารหลังนี้ได้วาง
แล้ว ได้รอ้งไหด้้วยเสยีงดัง คนเป็นอันมากได้โหร่อ้งด้วยความชื่นบาน 13 ประชาชนจงึสงัเกตไมไ่ด้วา่ไหนเป็นเสยีงโหร่อ้งด้วยความชื่นบาน
และไหนเป็นเสยีงประชาชนรอ้งไห ้เพราะประชาชนโหร่อ้งเสยีงดังมาก และเสยีงนัน้ก็ได้ยนิไปไกล
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คนท่ีไมเ่ชื่อพระเจา้พยายามขดัขวางงานก่อสรา้ง

เมื่อปฏิปักษ์ของยูดาหแ์ละเบนยามนิได้ยนิวา่ ลกูหลานของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลย กําลังสรา้งพระวหิารถวายแด่พระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่อิสราเอล 2 เขาทัง้หลายได้เขา้มาหาเศรุบบาเบลและประมุขของบรรพบุรุษและพูดกับเขาวา่ “ใหเ้ราสรา้งด้วยกันกับท่าน

เพราะวา่พวกเราแสวงหาพระเจา้ของท่านอยา่งท่านทัง้หลาย และเราได้ถวายสตัวบูชาแด่พระองค์ตัง้แต่วนัท่ีเอสารฮัดโดนกษัตรยิแ์หง่อัสซ-ี
เรยีได้นําเรามาท่ีนี่” 3 แต่เศรุบบาเบล เยชูอา และคนอ่ืนๆท่ีเป็นพวกประมุขของบรรพบุรุษท่ีเหลืออยูใ่นอิสราเอล พูดกับเขาทัง้หลายวา่ “
ท่านทัง้หลายไมม่สีว่นกับเราในการสรา้งพระนิเวศถวายแด่พระเจา้ของเรา แต่พวกเราจะสรา้งแต่ลําพงัถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิส-
ราเอล ตามท่ีกษัตรยิไ์ซรสักษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยีทรงบญัชาไวแ้ก่เรา” 4 แล้วประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ได้กระทําใหป้ระชาชนยูดาหท้์อถอย
และรบกวนพวกเขาในการสรา้ง 5 และได้จา้งท่ีปรกึษาไวข้ดัขวางเขาเพื่อมใิหเ้ขาสมหวงัตามจุดประสงค์ของเขา ตลอดรชัสมยัของไซรสั
กษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี แมถึ้งรชักาลของดารอัิสกษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี 6 และในรชักาลอาหสเุอรสั ต้นรชักาลของพระองค์ เขาทัง้หลายได้
เขยีนฟอ้งชาวยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม 7 และในรชัสมยัของอารทาเซอรซ์สีนัน้ บชิลาม มทิเรดาท และทาเบเอล และพวกภาคีทัง้ปวงของเขาได้
เขยีนไปทลูอารทาเซอรซ์สีกษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี ฎีกานัน้ได้เขยีนขึ้นเป็นอักขระอารมัแล้วก็แปลเป็นภาษาอารมั 8 เรฮูมผูบ้งัคับบญัชา และชมิ
ชยัอาลักษณ์ได้เขยีนหนังสอืปรกัปราํเยรูซาเล็มถวายกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สีดังต่อไปนี้ 9 แล้วเรฮูมผูบ้งัคับบญัชา ชมิชยัอาลักษณ์ กับภาคี
ทัง้ปวงของท่าน และชาวดินา คนอาฟอารเ์ซคา คนทารเ์ปลี คนอาฟอารซ์ ีคนเอเรก ชาวบาบโิลน ชาวสสุา คนเดฮาวาห ์และคนเอลาม 10 และ
คนประชาชาติอ่ืนๆ ผูซ้ึ่งโอสนัปปาร ์เจา้นายผูใ้หญ่ได้สง่มาใหตั้ง้อยูใ่นหวัเมอืงสะมาเรยี และในสว่นท่ีเหลือของมณฑลทางฟากแมน่ํ้าขา้งนี้
เป็นต้น

พวกปฏิปักษ์เขยีนจดหมายถึงกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี

11 และนี่เป็นสาํเนาจดหมายท่ีเขาสง่ไปถึงพระองค์ คือถึงกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สีวา่ “ขอกราบทลู ขา้ราชการของพระองค์ คือคนของมณ-
ฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ เป็นต้น 12 บดันี้ขอกษัตรยิท์รงทราบวา่ พวกยวิซึ่งมาจากพระองค์มาหาขา้พระองค์นัน้ได้ไปยงัเยรูซาเล็ม เขากําลังก่อ-
สรา้งเมอืงท่ีมกักบฏและชัว่รา้ยขึ้นใหม ่เขากําลังจะทํากําแพงเมอืงเสรจ็และซอ่มแซมรากฐาน 13 บดันี้ขอกษัตรยิท์รงทราบวา่ ถ้าเมอืงนี้ได้
สรา้งขึ้นใหมแ่ละกําแพงเมอืงเสรจ็แล้ว เขาจะไมส่ง่บรรณาการ ค่าธรรมเนียม หรอืค่าภาษี และเงินรายได้ของหลวงก็จะขาดตกบกพรอ่งไป
14 เพราะเมื่อขา้พระองค์ทัง้หลายได้รบัพระบรมราชูปถัมภ์จากราชวงัของกษัตรยิ ์จงึไมส่มควรท่ีขา้พระองค์ทัง้หลายจะเหน็การเสื่อมเกียรติ
ของกษัตรยิ ์เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์ทัง้หลายจงึสง่มากราบทลูแก่กษัตรยิ์ 15 เพื่อวา่จะได้ค้นดใูนหนังสอืบนัทึกของบรรพบุรุษของพระองค์
พระองค์จะพบในหนังสอืบนัทึกแล้วทราบวา่เมอืงนี้เป็นเมอืงมกักบฏ เป็นภยนัตรายแก่บรรดากษัตรยิแ์ละมณฑลทัง้หลาย และได้มกีาร
ปลกุป่ันขึ้นจากสมยัเก่าก่อน เพราะเหตนุี้เองเมอืงนี้จงึถกูท้ิงรา้ง 16 ขา้พระองค์ทัง้หลายขอกราบทลูใหก้ษัตรยิท์รงทราบวา่ ถ้าเมอืงนี้ได้
สรา้งใหมเ่สรจ็และกําแพงเมอืงก็สาํเรจ็แล้ว พระองค์จะไมม่กีรรมสทิธิใ์นมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้”

กฤษฎีกาจากกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี

17 กษัตรยิท์รงสง่พระราชสารตอบไปถึงเรฮูมผูบ้งัคับบญัชา และชมิชยัอาลักษณ์ และภาคีทัง้ปวงของเขาผูอ้าศัยในสะมาเรยี และในสว่นท่ี
เหลือของมณฑลทางฟากแมน่ํ้าขา้งโน้นวา่ “ขอใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสขุเถิด เป็นต้น 18 บดันี้หนังสอืท่ีท่านสง่ไปยงัเราได้ใหแ้ปลต่อหน้าเรา 19 และ
เราได้ออกคําสัง่ และได้สอบสวนแล้ว เหน็วา่เมอืงนี้แต่ก่อนโน้นได้ลกุขึ้นต่อสูก้ษัตรยิ ์และการกบฏ และการปลกุป่ันได้เกิดขึ้นในเมอืงนัน้ 20

เคยมกีษัตรยิผ์ูท้รงอํานาจได้ครองเยรูซาเล็ม เป็นผูท้รงปกครองมณฑลทัง้สิน้ฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น ซึ่งเขาถวายบรรณาการ ค่าธรรมเนียม
และภาษีให้ 21 เพราะฉะนัน้ท่านทัง้หลายจงออกคําสัง่วา่ ใหค้นเหล่านี้หยุดและไมต้่องสรา้งเมอืงนี้ใหม ่จนกวา่เราจะออกกฤษฎีกา 22 และขอ
ระวงัอยา่หยอ่นในเรื่องนี้ ทําไมจะใหค้วามเสื่อมเสยีเกิดขึ้นเป็นภยนัตรายต่อกษัตรยิ”์

การก่อสรา้งได้หยุด

23 แล้วเมื่อได้อ่านสาํเนาราชสารของกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สีต่อหน้าเรฮูม และชมิชยัอาลักษณ์ และภาคีทัง้หลายของท่าน ท่านทัง้หลายก็
รบีไปหาพวกยวิท่ีเยรูซาเล็ม และใชกํ้าลังและอํานาจกระทําใหเ้ขาหยุด 24 งานพระนิเวศแหง่พระเจา้ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็มจงึหยุด งานนัน้ได้หยุด
จนถึงปีท่ีสองแหง่รชักาลดารอัิสกษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี

ฮักกัยและเศคารยิาหห์นุนใจประชาชนใหทํ้าการก่อสรา้งต่อไป

ฝ่ายผูพ้ยากรณ์คือ ฮักกัยผูพ้ยากรณ์ และเศคารยิาหบุ์ตรชายอิดโด ได้พยากรณ์แก่พวกยวิผูอ้ยูใ่นยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มในพระนาม
ของพระเจา้แหง่อิสราเอล คือแก่พวกเขา 2 แล้วเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล และเยชูอาบุตรชายโยซาดัก ได้ลกุขึ้นตัง้ต้นสรา้งพระ

นิเวศแหง่พระเจา้ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็มขึ้นใหม ่และผูพ้ยากรณ์ของพระเจา้ได้อยูกั่บท่านชว่ยเหลือท่าน 3 ในเวลาเดียวกันนัน้ทัทเธนัย ผูว้า่ราช-
การมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ และเชธารโ์บเซนัย และคณะของเขาได้มาหาท่าน และพูดกับท่านดังนี้วา่ “ผูใ้ดท่ีใหก้ฤษฎีกาแก่ท่าน ใหส้รา้งพระ
นิเวศและกําแพงนี้จนสาํเรจ็” 4 เขาถามท่านอยา่งนี้ด้วยวา่ “ผูท่ี้กําลังสรา้งตึกนี้นัน้มชีื่อใครบา้ง” 5 แต่พระเนตรของพระเจา้ของเขาทัง้-
หลายอยูเ่หนือพวกผูใ้หญ่ของพวกยวิ และเขาก็ยบัยัง้เขาทัง้หลายไมไ่ด้จนกวา่เรื่องนี้จะทราบถึงดารอัิส และมคํีาตอบเป็นหนังสอืเก่ียวกับ
เรื่องนี้มา 6 สาํเนาจดหมายซึ่งทัทเธนัยผูว้า่ราชการมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ และเชธารโ์บเซนัย และคณะของท่านคือคนอาฟอารเ์ซคาซึ่งอยูใ่น
มณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ สง่ไปทลูกษัตรยิด์ารอัิส

พวกศัตรูเขยีนถึงกษัตรยิด์ารอัิส

7 ท่านทัง้หลายได้สง่หนังสอืซึ่งมขีอ้ความต่อไปนี้ “กราบทลูกษัตรยิด์ารอัิส ขอทรงพระเจรญิ 8 ขอกษัตรยิท์รงทราบวา่ขา้พระองค์ทัง้-
หลายไปยงัมณฑลยูดาห ์ถึงพระนิเวศของพระเจา้ใหญ่ยิง่ ซึ่งกําลังสรา้งขึ้นด้วยหนิใหญ่ และวางไมไ้วบ้นผนัง งานนี้ได้ดําเนินไปอยา่งขยนั
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ขนัแขง็และเจรญิขึ้นในมอืของเขา 9 แล้วขา้พระองค์ทัง้หลายได้ถามพวกผูใ้หญ่เหล่านัน้วา่ ‘ผูใ้ดท่ีใหก้ฤษฎีกาแก่ท่านใหส้รา้งพระนิเวศและ
ทํากําแพงนี้จนสาํเรจ็’ 10 ขา้พระองค์ทัง้หลายได้ถามชื่อของเขาด้วย เพื่อกราบทลูใหพ้ระองค์ทรงทราบ เพื่อขา้พระองค์จะได้เขยีนชื่อบุคคล
เหล่านัน้ท่ีเป็นหวัหน้าของเขาลงไว้ 11 และนี่เป็นคําตอบของเขาแก่ขา้พระองค์ ‘เราเป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก และ
เรากําลังสรา้งพระนิเวศซึ่งได้สรา้งมาหลายปีแล้วขึ้นใหม ่ซึ่งกษัตรยิผ์ูย้ิง่ใหญ่ของอิสราเอลได้ทรงสรา้งใหส้าํเรจ็ 12 แต่เพราะวา่บรรพบุรุษ
ของเราได้กระทําใหพ้ระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ทรงกริว้ พระองค์ทรงมอบท่านเหล่านัน้ไวใ้นพระหตัถ์ของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน คน
เคลเดียผูท้รงทําลายพระนิเวศนี้ และทรงกวาดเอาประชาชนไปยงับาบโิลน 13 ถึงอยา่งไรก็ดีในปีต้นแหง่รชักาลไซรสักษัตรยิแ์หง่บาบโิลน
กษัตรยิไ์ซรสัได้ทรงออกกฤษฎีกาใหส้รา้งพระนิเวศหลังนี้ของพระเจา้ขึ้นใหม่ 14 และเครื่องใชท้องคําและเงินของพระนิเวศของพระเจา้ ซึ่ง
เนบูคัดเนสซารไ์ด้ทรงกวาดไปจากพระวหิารซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็มนัน้ และทรงนําไปยงัวหิารของบาบโิลน สิง่เหล่านี้กษัตรยิไ์ซรสัทรงนําออกมา
จากวหิารของบาบโิลน และทรงมอบไวกั้บคนหนึ่งชื่อเชชบสัซาร ์ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงตัง้ใหเ้ป็นผูว้า่ราชการเมอืง 15 และพระองค์ตรสักับท่าน
ดังนี้วา่ “จงรบัเครื่องใชเ้หล่านี้ไปเก็บไวใ้นพระวหิารซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม และจงสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ขึ้นใหมใ่นท่ีเดิมนัน้” 16 แล้วเชชบสั
ซารค์นนี้ได้มาวางรากฐานพระนิเวศของพระเจา้ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม และตัง้แต่เวลานัน้จนบดันี้ก็กําลังสรา้งอยูแ่ละยงัไมส่าํเรจ็’ 17 เพราะฉะ-
นัน้บดันี้ถ้ากษัตรยิท์รงเหน็ดีก็ขอทรงใหค้้นดใูนคลังราชทรพัยท่ี์อยูใ่นบาบโิลน เพื่อดวูา่กษัตรยิไ์ซรสัทรงออกกฤษฎีกาใหส้รา้งพระนิเวศ
หลังนี้ของพระเจา้ขึ้นใหมใ่นเยรูซาเล็มหรอืไม ่และขอกษัตรยิร์บัสัง่แก่ขา้พระองค์ทัง้หลายตามพอพระทัยของพระองค์ในเรื่องนี้”

ดารอัิสทรงรบัรองกฤษฎีกาของไซรสั

แล้วกษัตรยิด์ารอัิสทรงออกกฤษฎีกาและทรงใหค้้นดใูนหอเก็บหนังสอืซึ่งเป็นท่ีราชทรพัยส์ะสมไวใ้นบาบโิลน 2 และได้มกีารพบหนัง-
สอืมว้นหนึ่งท่ีอาคเมตาหใ์นพระราชวงัซึ่งอยูใ่นมณฑลมเีดีย และมขีอ้ความเขยีนอยูใ่นหนังสอืมว้นนัน้ดังต่อไปนี้ 3 “ในปีต้นแหง่รชั-

กาลกษัตรยิไ์ซรสั กษัตรยิไ์ซรสัทรงออกกฤษฎีกาวา่ เรื่องพระนิเวศของพระเจา้ท่ีเยรูซาเล็มวา่ ‘ใหส้รา้งพระนิเวศนัน้ขึ้นใหม ่คือท่ีซึ่งเขานํา
เครื่องสตัวบูชามาถวาย ใหล้งรากมัน่คง ใหพ้ระนิเวศสงูหกสบิศอกและกวา้งหกสบิศอก 4 ใหก่้อด้วยหนิใหญ่สามชัน้และไมใ้หมช่ัน้หนึ่ง และ
ใหเ้สยีเงินค่าก่อสรา้งจากพระคลังหลวง 5 และเครื่องใชท้องคําและเงินของพระนิเวศแหง่พระเจา้ ซึ่งเนบูคัดเนซารท์รงนําออกมาจากพระว-ิ
หารท่ีอยูใ่นเยรูซาเล็มนํามาไวท่ี้บาบโิลนนัน้ ใหคื้นเสยีและใหน้ํากลับไปยงัพระวหิารซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม ไวต้ามท่ีของสิง่นัน้ๆ ท่านจงเก็บไวใ้น
พระนิเวศแหง่พระเจา้’ 6 เพราะฉะนัน้บดันี้ทัทเธนัยผูว้า่ราชการมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น เชธารโ์บเซนัย และภาคีของท่าน คือคนอาฟอารเ์ซ
คาซึ่งอยูใ่นมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น จงไปเสยีใหห้า่งเถิด 7 จงใหง้านสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ดําเนินไปเถิด ใหผู้ว้า่ราชการของพวกยวิ
และบรรดาพวกผูใ้หญ่ของพวกยวิสรา้งพระนิเวศของพระเจา้นี้ในท่ีเดิมขึ้นใหม่ 8 ยิง่กวา่นัน้อีก เราออกกฤษฎีกาเก่ียวกับสิง่ท่ีท่านพงึกระทํา
เพื่อพวกผูใ้หญ่ของพวกยวิในการสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ ใหช้าํระเงินค่าก่อสรา้งแก่คนเหล่านี้เต็ม เพื่อพวกเขาไมถ่กูหยุดยัง้ เอาเงินจาก
ราชทรพัย ์คือบรรณาการของมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น 9 และสิง่ใดๆท่ีเขาต้องการ เชน่ ววัหนุ่ม แกะผู ้หรอืแกะสาํหรบัเครื่องเผาบูชาถวาย
แด่พระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ ทัง้ขา้วสาลี เกลือ นํ้าองุ่น หรอืนํ้ามนั ตามท่ีปุโรหติเยรูซาเล็มกําหนดไว ้ใหม้อบแก่เขาเป็นวนัๆไปอยา่ได้ขาด 10 เพื่อ
เขาจะได้ถวายเครื่องสตัวบูชา อันเป็นกล่ินท่ีพอพระทัยแด่พระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ และใหอ้ธษิฐานเพื่อชวีติของกษัตรยิแ์ละโอรสของพระองค์
11 และเราออกกฤษฎีกาวา่ ถ้าผูใ้ดเปล่ียนแปลงประกาศิตนี้ ก็ใหด้ึงไมใ้หญ่อันหนึ่งออกเสยีจากเรอืนของเขา และใหเ้ขาถกูตรงึไวบ้นไมน้ัน้
และใหเ้รอืนของเขาเป็นกองขยะเพราะเรื่องนี้ 12 และขอพระเจา้ผูท้รงกระทําใหพ้ระนามของพระองค์สถิตท่ีนัน่ทรงควํ่ากษัตรยิทั์ง้หมดหรอื
ประชาชาติใดๆ ท่ียื่นมอืออกเปล่ียนแปลงขอ้นี้ คือเพื่อทําลายพระนิเวศของพระเจา้ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม ขา้พเจา้ดารอัิสออกกฤษฎีกานี้ ขอให้
กระทํากันด้วยความขยนัขนัแขง็” 13 แล้วทัทเธนัยผูว้า่ราชการมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ เชธารโ์บเซนัย และภาคีของท่านทัง้สองก็ได้กระทําทกุ
อยา่งด้วยความขยนัขนัแขง็ตามพระดํารสัซึ่งกษัตรยิด์ารอัิสได้ทรงบญัชามา 14 และพวกผูใ้หญ่ของพวกยวิก็ได้ทําการก่อสรา้งใหก้้าวหน้า
ไป ตามการพยากรณ์ของฮักกัยผูพ้ยากรณ์ และเศคารยิาหบุ์ตรชายอิดโด เขาสรา้งเสรจ็ตามพระบญัชาแหง่พระเจา้ของอิสราเอล และตาม
กฤษฎีกาของไซรสัและดารอัิสและอารทาเซอรซ์สีกษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี

พระวหิารได้สาํเรจ็และถวายแด่พระเจา้

15 และพระนิเวศนี้ได้สาํเรจ็ในวนัท่ีสามของเดือนอาดาร ์ในปีท่ีหกแหง่รชักาลกษัตรยิด์ารอัิส 16 และชนชาติอิสราเอล บรรดาปุโรหติและคน
เลว ีและลกูหลานของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยท่ีเหลืออยู ่ได้ฉลองการมอบถวายพระนิเวศแหง่พระเจา้นี้ด้วยความชื่นบาน 17 ณ การ
ถวายพระนิเวศแหง่พระเจา้นี้ เขาทัง้หลายได้ถวายววัผูห้นึ่งรอ้ยตัว แกะผูส้องรอ้ยตัว ลกูแกะสีร่อ้ยตัว และสว่นเครื่องบูชาไถ่บาปสาํหรบัอิส-
ราเอลทัง้ปวงนัน้มแีพะผูส้บิสองตัว ตามจาํนวนตระกลูของอิสราเอล 18 และเขาตัง้ปุโรหติไวใ้นกองของเขาทัง้หลาย และคนเลวใีนเวรของ
เขา สาํหรบัการปรนนิบติัพระเจา้ท่ีเยรูซาเล็ม ตามท่ีบนัทึกไวใ้นหนังสอืของโมเสส

การถือเทศกาลปัสกาอีก

19 ในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนท่ีหนึ่งลกูหลานของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยได้ถือเทศกาลปัสกา 20 เพราะบรรดาปุโรหติและคนเลวไีด้ชาํระตน
ทกุคน เขาบรสิทุธิห์มดด้วยกัน เขาจงึฆา่แกะปัสกาสาํหรบัลกูหลานของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยทัง้หมด สาํหรบัพวกพีน่้องท่ีเป็นปุโรหติ
และสาํหรบัตัวเขาทัง้หลายเอง 21 ประชาชนอิสราเอลผูไ้ด้กลับมาจากการถกูกวาดไปเป็นเชลย และทกุคนท่ีสมทบกับเขาและแยกตัวออกจาก
การมลทินของบรรดาประชาชาติแหง่แผน่ดินนัน้ เพื่อจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลก็ได้รบัประทาน 22 และเขาได้ถือเทศกาล
กินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนัด้วยความชื่นบาน เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําใหเ้ขาชื่นบาน และทรงหนัพระทัยของกษัตรยิอั์สซเีรยีมาหาเขา
เพื่อเสรมิกําลังมอืของเขาในการสรา้งพระนิเวศของพระเจา้ พระเจา้แหง่อิสราเอล

เอสรากับเพื่อนรว่มงานไปเยรูซาเล็ม

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ในรชักาลของอารทาเซอรซ์สี กษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี เอสราบุตรชายเสไรอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาซารยิาห ์ผู้
เป็นบุตรชายฮิลคียาห์ 2 ผูเ้ป็นบุตรชายชลัลมู ผูเ้ป็นบุตรชายศาโดก ผูเ้ป็นบุตรชายอาหทิบู 3 ผูเ้ป็นบุตรชายอามารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชาย

อาซารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมราโยท 4 ผูเ้ป็นบุตรชายเศ-ราหยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอุสซ ีผูเ้ป็นบุตรชายบุคคี 5 ผูเ้ป็นบุตรชายอาบชูีวา ผูเ้ป็นบุตร

เอสรา 5:9 298 เอสรา 7:5
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ชายฟเีนหสั ผูเ้ป็นบุตรชายเอเลอาซาร ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาโรนปุโรหติใหญ่ 6 เอสราคนนี้ได้ขึ้นไปจากบาบโิลน ท่านเป็นธรรมาจารยช์าํนาญใน
เรื่องพระราชบญัญัติของโมเสส ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลประทานให ้และกษัตรยิป์ระทานทกุอยา่งท่ีท่านทลูขอ เพราะวา่พระหตัถ์
ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอยูกั่บท่าน 7 มบีางคนในคนอิสราเอลและในบรรดาปุโรหติ บรรดาคนเลว ีบรรดานักรอ้ง และคนเฝ้าประตู
และคนใชป้ระจาํพระวหิาร ได้ขึ้นไปด้วย ถึงเยรูซาเล็มในปีท่ีเจด็แหง่รชักาลกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี 8 และท่านมาถึงเยรูซาเล็มในเดือนท่ีหา้ ซึ่ง
เป็นปีท่ีเจด็ของกษัตรยิ์ 9 เพราะในวนัท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหนึ่งท่านได้เริม่ขึ้นไปจากบาบโิลน และในวนัท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหา้ท่านมายงัเยรูซาเล็ม
เพราะวา่พระหตัถ์ประเสรฐิของพระเจา้ของท่านอยูกั่บท่าน 10 เพราะเอสราได้ตัง้ใจของท่านท่ีจะแสวงหาพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์
และกระทําตาม และสอนกฎเกณฑ์และคําตัดสนิต่างๆในอิสราเอล

อารทาเซอรซ์สีบญัชาใหเ้อสราได้รบัความชว่ยเหลือ

11 ต่อไปนี้เป็นสาํเนาจดหมายซึ่งกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สีพระราชทานแก่เอสราปุโรหติผูเ้ป็นธรรมาจารย ์ผูเ้ป็นธรรมาจารยแ์หง่เรื่องราว
ของพระบญัญัติของพระเยโฮวาหแ์ละกฎเกณฑ์ของพระองค์เพื่ออิสราเอลวา่ 12 “อารทาเซอรซ์สี พระมหากษัตรยิเ์หนือกษัตรยิทั์ง้หลาย ถึง
เอสราปุโรหติ ธรรมาจารยข์องพระราชบญัญัติแหง่พระเจา้ของฟา้สวรรค์ ขอใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสขุอยา่งสมบูรณ์เถิด เป็นต้น 13 บดันี้เราออก
กฤษฎีกาวา่ ประชาชนอิสราเอลผูห้นึ่งผูใ้ด หรอืปุโรหติของเขาทัง้หลาย หรอืคนเลวใีนราชอาณาจกัรของเรา ผูซ้ึ่งสมคัรใจท่ีจะไปยงัเยรูซา-
เล็ม ก็ใหไ้ปกับเจา้ได้ 14 เพราะกษัตรยิแ์ละท่ีปรกึษาทัง้เจด็ได้ใชเ้จา้ไป ใหถ้ามถึงยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม ตามพระราชบญัญัติของพระเจา้ของเจา้
ซึ่งอยูใ่นมอืเจา้นัน้ 15 และใหน้ําเงินและทองคําซึ่งกษัตรยิแ์ละท่ีปรกึษาของพระองค์สมคัรใจถวายแด่พระเจา้แหง่อิสราเอล ผูป้ระทับในเยรู-
ซาเล็ม 16 พรอ้มทัง้เงินและทองคําทัง้สิน้ซึ่งเจา้จะหาได้ทัว่ไปในมณฑลบาบโิลน พรอ้มกับของถวายด้วยใจสมคัรของประชาชนและปุโรหติ
เต็มใจถวายแด่พระนิเวศของพระเจา้ของเขา ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม 17 แล้วด้วยเงินนี้เจา้จงขยนัขนัแขง็ซื้อววัผู ้แกะผูแ้ละลกูแกะ กับธญัญบูชา
คู่กัน และเครื่องดื่มบูชาคู่กัน และเจา้จงถวายสิง่เหล่านี้บนแท่นบูชาของพระนิเวศแหง่พระเจา้ของเจา้ซึ่งอยูใ่นเยรูซาเล็ม 18 สว่นเงินและ
ทองคําท่ีเหลืออยูน่ัน้เจา้และพีน่้องของเจา้เหน็ดีท่ีจะทําประการใด ก็จงกระทําเถิด ตามนํ้าพระทัยของพระเจา้ของเจา้ 19 และเครื่องใชซ้ึ่งได้
มอบใหเ้จา้สาํหรบัการปรนนิบติัในพระนิเวศของพระเจา้ของเจา้ เจา้จงมอบถวายไวต่้อพระพกัตรพ์ระเจา้แหง่เยรูซาเล็ม 20 และสิง่ใดๆซึ่งยงั
ต้องการสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ของเจา้ซึ่งเจา้จะต้องจดัหานัน้ เจา้จงจดัหาด้วยเงินพระคลังของกษัตรยิ์ 21 และเรา คือกษัตรยิอ์ารทา
เซอรซ์สี ได้ออกกฤษฎีกาไปยงับรรดานายคลังในมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งโน้นวา่ สิง่ใดๆท่ีเอสราปุโรหติธรรมาจารยข์องพระราชบญัญัติแหง่
พระเจา้ของฟา้สวรรค์ต้องการจากท่าน จงกระทําใหเ้ขาด้วยความขยนัขนัแขง็ 22 ถึงจาํนวนเงินหนึ่งรอ้ยตะลันต์ และขา้วสาลีถึงหนึ่งรอ้ยโค
ระ นํ้าองุ่นหนึ่งรอ้ยบทั นํ้ามนัหนึ่งรอ้ยบทั และเกลือไมจ่าํกัดจาํนวนวา่เท่าไร 23 สิง่ใดท่ีพระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ทรงบญัชา ก็จงกระทําใหอ้ยา่ง
เต็มขนาดสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ เกลือกวา่พระพโิรธของพระองค์จะมต่ีอดินแดนของกษัตรยิแ์ละโอรสของพระองค์ 24

เราขอแจง้แก่ท่านทัง้หลายด้วยวา่ ไมเ่ป็นการถกูต้องตามกฎหมายท่ีจะเอาบรรณาการ ค่าธรรมเนียม หรอืสว่ยจากคนหนึ่งคนใดในบรรดาปุ-
โรหติ คนเลว ีนักรอ้ง คนเฝ้าประต ูคนใชป้ระจาํพระวหิาร หรอืผูร้บัใชอ่ื้นๆของพระนิเวศของพระเจา้นี้ 25 สว่นเจา้ เอสรา ตามพระสติปัญญา
แหง่พระเจา้ของเจา้อันอยูใ่นมอืของเจา้ จงแต่งตัง้พนักงานผูป้กครองและผูพ้พิากษา ใหพ้พิากษาประชาชนทัง้ปวงในมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้ง
โน้น คือทกุคนท่ีรูบ้รรดาพระราชบญัญัติของพระเจา้ของเจา้ และคนเหล่านัน้ท่ีไมรู่ ้เจา้ทัง้หลายจะต้องสอน 26 ผูใ้ดท่ีไมเ่ชื่อฟงัพระราชบญั-
ญัติของพระเจา้ของเจา้ และกฎหมายของกษัตรยิ ์ก็ใหพ้พิากษาลงโทษเขาอยา่งเครง่ครดั จะเป็นโทษถึงตาย หรอืถึงเนรเทศ หรอืถึงรบิ
ทรพัยข์องเขา หรอืถึงจาํขงัก็ได้”

เอสราขอบพระคณุพระเจา้

27 สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเรา ผูท้รงดลพระทัยของกษัตรยิ ์ใหเ้สรมิความงามแก่พระนิเวศของพระเยโฮวาหซ์ึ่ง
อยูใ่นเยรูซาเล็ม 28 และทรงบนัดาลใหข้า้พเจา้มคีวามเมตตาต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์และท่ีปรกึษาของพระองค์ และต่อหน้าเจา้นายผูท้รงอํา-
นาจของกษัตรยิ ์และขา้พเจา้ก็มใีจกล้าขึ้น เพราะพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้อยูกั่บขา้พเจา้ และขา้พเจา้ได้รวบรวมบุคคล
ชัน้ผูน้ําจากอิสราเอลขึ้นไปกับขา้พเจา้

รายชื่อเพื่อนรว่มงานของเอสรา

ต่อไปนี้เป็นประมุขของบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย และนี่เป็นสาํมะโนครวัเชื้อสายของบรรดาผูท่ี้ขึ้นไปกับขา้พเจา้จากบาบโิลน ในรชั-
กาลกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี คือ 2 จากคนฟเีนหสัม ีเกอรโ์ชม จากคนอิธามารม์ ีดาเนียล จากคนดาวดิม ีฮัทธชั 3 จากคนเชคานิยาห์

จากคนปาโรชม ีเศคารยิาห ์พรอ้มกับท่านมผีูช้ายผูข้ึ้นทะเบยีนไวห้นึ่งรอ้ยหา้สบิคน 4 จากคนปาหทัโมอับม ีเอลีโอนัย บุตรชายเศ-ราหยิาห์
พรอ้มกับท่านมผีูช้ายสองรอ้ยคน 5 จากคนเชคานิยาหม์ ีบุตรชายของยาฮาซเีอล พรอ้มกับท่านมผีูช้ายสามรอ้ยคน 6 จากคนอาดีนม ีเอเบด
บุตรชายโยนาธาน พรอ้มกับท่านมผีูช้ายหา้สบิคน 7 จากคนเอลามม ีเยชายาห ์บุตรชายอาธาลิยาห ์พรอ้มกับท่านมผีูช้ายเจด็สบิคน 8 จาก
คนเชฟาทิยาหม์ ีเศบาดิยาห ์บุตรชายมคีาเอล พรอ้มกับท่านมผีูช้ายแปดสบิคน 9 จากคนโยอาบม ีโอบาดีห ์บุตรชายเยฮีเอล พรอ้มกับท่านมี
ผูช้ายสองรอ้ยสบิแปดคน 10 จากคนเชโลมทิม ีบุตรชายของโยสฟิยีาห ์พรอ้มกับท่านมผีูช้ายหนึ่งรอ้ยหกสบิคน 11 จากคนเบบยัม ีเศคาร-ิ
ยาห ์บุตรชายเบบยั พรอ้มกับท่านมผีูช้ายยีส่บิแปดคน 12 จากคนอัสกาดม ีโยฮานัน บุตรชายฮักคาทาน พรอ้มกับท่านมผีูช้ายหนึ่งรอ้ยสบิ
คน 13 จากคนอาโดนีคัมมผีูท่ี้มาทีหลัง นี่เป็นชื่อของเขาคือ เอลีเฟเลท เยอีเอลและเชไมยาห ์พรอ้มกับพวกเขามผีูช้ายหกสบิคน 14 จากคนบิ
กวยัม ีอุธยัและศับบูด พรอ้มกับเขาทัง้สองมผีูช้ายเจด็สบิคน

เอสราต้องการใหม้คีนเลวแีละคนใชป้ระจาํพระวหิารไปเพิม่เติม

15 ขา้พเจา้ได้รวบรวมเขาทัง้หลายเขา้มายงัแมน่ํ้าท่ีไหลไปสูอ่าหะวา เราตัง้ค่ายอยูท่ี่นัน่สามวนั เมื่อขา้พเจา้สาํรวจดปูระชาชนและปุโรหติ ขา้-
พเจา้ไมเ่หน็ลกูหลานของเลวท่ีีนัน่เลย 16 แล้วขา้พเจา้จงึใหไ้ปเรยีกเอลีเยเซอร ์อารเีอล เชไมยาห ์เอลนาธนั ยารบี เอลนาธนั นาธนั เศคาร-ิ
ยาห ์และเมชุลลาม บุคคลชัน้หวัหน้า และใหห้าโยยารบิ และเอลนาธนั ผูเ้ป็นคนมคีวามเขา้ใจ 17 และสง่เขาด้วยคําสัง่ไปยงัท่านอิดโด บุคคล
ชัน้หวัหน้ายงัสถานท่ีท่ีชื่อคาสเิฟยี คือใหบ้อกท่านอิดโดและพีน่้องของท่านผูเ้ป็นคนใชป้ระจาํพระวหิารท่ีสถานท่ีท่ีชื่อคาสเิฟยีวา่ ขอสง่ผูป้รน-
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นิบติัสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ของเรามายงัเรา 18 และโดยพระหตัถ์อันทรงพระคณุของพระเจา้ของเราอยูกั่บเรา เขาได้นําคนท่ีมคีวามส-ุ
ขุมมาใหเ้รา เป็นลกูหลานของมาหลี์บุตรชายเลว ีผูเ้ป็นบุตรชายอิสราเอล ชื่อเชเรบยิาห ์กับบุตรชายและญาติพีน่้อง รวมสบิแปดคน 19 ทัง้
ฮาชาบยิาหแ์ละเยชายาห ์ลกูหลานของเมรารกัีบญาติพีน่้องและบุตรชายของเขารวมยีส่บิคน 20 และคนใชป้ระจาํพระวหิาร ซึ่งดาวดิและขา้-
ราชการของพระองค์ได้จดัตัง้ขึ้นไวเ้พื่อปรนนิบติัคนเลว ีมคีนใชป้ระจาํพระวหิารสองรอ้ยยีส่บิคน บุคคลเหล่านี้ทัง้สิน้มชีื่อระบุไว้

การถืออดอาหารท่ีแมน่ํ้าอาหะวา

21 แล้วขา้พเจา้ก็ประกาศใหถื้ออดอาหารท่ีนัน่ คือท่ีแมน่ํ้าอาหะวา เพื่อเราทัง้หลายจะได้ถ่อมตัวลงต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของเรา เพื่อจะทลู
ขอหนทางอันถกูต้องจากพระองค์ สาํหรบัเรา ลกูหลานของเรา และขา้วของทัง้สิน้ของเรา 22 เพราะขา้พเจา้ละอายท่ีจะทลูขอกองทหารและ
พลมา้จากกษัตรยิเ์พื่อชว่ยเราสูศั้ตรูตามทางของเรา ในเมื่อเราได้กราบทลูกษัตรยิแ์ล้ววา่ “พระหตัถ์ของพระเจา้ของเราอยูกั่บบรรดาผูท่ี้
แสวงหาพระองค์ใหย้งัผลดี แต่ฤทธานุภาพและพระพโิรธของพระองค์ต่อสูค้นเหล่านัน้ท่ีละท้ิงพระองค์” 23 เราจงึอดอาหารและวงิวอนพระ-
เจา้ของเราเพื่อเรื่องนี้ และพระองค์ทรงฟงัเสยีงรอ้งทลูของเรา

ทรพัยส์มบติัมอบไวแ้ก่ปุโรหติสบิสองคน

24 และขา้พเจา้ได้แยกปุโรหติใหญ่ออกสบิสองคนคือ เชเรบยิาห ์ฮาชาบยิาห ์และพีน่้องสบิคนของเขาท่ีอยูกั่บเขา 25 และขา้พเจา้ได้ชัง่เงิน
และทองคํา และเครื่องใช ้กับเครื่องบูชาสาํหรบัพระนิเวศของพระเจา้ของเรา มอบใหเ้ขาทัง้หลายซึ่งกษัตรยิแ์ละท่ีปรกึษาและเจา้นายของ
พระองค์ และคนอิสราเอลทัง้ปวงท่ีนัน่ได้ถวายไว้ 26 ขา้พเจา้ได้ชัง่ใสม่อืของเขาเป็นเงินหกรอ้ยหา้สบิตะลันต์ และเครื่องใชท่ี้ทําด้วยเงินมค่ีา
หนึ่งรอ้ยตะลันต์ และทองคํารอ้ยตะลันต์ 27 ชามทองคํายีส่บิลกูมค่ีาหนึ่งพนัดารคิ และเครื่องใชท้องสมัฤทธิเ์นื้อละเอียดสกุใสสองลกูมค่ีา
เท่ากับทองคํา 28 และขา้พเจา้บอกเขาวา่ “ท่านทัง้หลายบรสิทุธิต่์อพระเยโฮวาห ์และเครื่องใชก็้บรสิทุธิ ์และเงินกับทองคําเป็นของถวายด้วย
ใจสมคัรแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่านทัง้หลาย 29 จงเฝ้าดแูลไวจ้นกวา่ท่านชัง่สิง่เหล่านัน้ต่อหน้าพวกปุโรหติใหญ่และคน
เลว ีและประมุขของบรรพบุรุษอิสราเอลในเยรูซาเล็ม ภายในหอ้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 30 บรรดาปุโรหติและคนเลวจีงึรบัเงินและทอง-
คําท่ีได้ชัง่ และเครื่องใช ้เพื่อนําไปยงัเยรูซาเล็ม ยงัพระนิเวศของพระเจา้ของเรา

เอสราถึงเยรูซาเล็ม

31 และเราก็ออกจากแมน่ํ้าอาหะวาในวนัท่ีสบิสองของเดือนต้น เพื่อไปยงัเยรูซาเล็ม และพระหตัถ์ของพระเจา้ของเราอยูกั่บเรา และพระ-
องค์ทรงชว่ยเราใหพ้น้จากมอืของศัตรูและจากพวกซุม่คอยอยูต่ามทาง 32 เรามาถึงเยรูซาเล็มและพกัอยูท่ี่นัน่สามวนั 33 ในวนัท่ีสีภ่ายในพระ
นิเวศของพระเจา้ของเรา ก็ชัง่เงิน ทองคําและเครื่องใชใ้สม่อืของเมเรโมทปุโรหติ บุตรชายอุรยีอาห ์และคนท่ีอยูกั่บเขาคือเอเลอาซารบุ์ตร
ชายฟเีนหสั และคนท่ีอยูกั่บเขาทัง้หลายคือ โยซาบาด บุตรชายเยชูอา และโนอัดยาหบุ์ตรชายบนินุย คนเลวี 34 เขาชัง่และนับทัง้หมดและบนั-
ทึกนํ้าหนักของทกุสิง่ไว้ 35 บรรดาลกูหลานของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลย ซึ่งมาจากการเป็นเชลย ได้ถวายเครื่องเผาบูชาแด่พระเจา้แหง่
อิสราเอล มวีวัผูส้บิสองตัวสาํหรบัพวกอิสราเอลทัง้ปวง แกะผูเ้ก้าสบิหกตัว ลกูแกะเจด็สบิเจด็ตัว และแพะผูส้บิสองตัวเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป
ทัง้สิน้นี้เป็นเครื่องเผาบูชาถวายพระเยโฮวาห์

พวกเขามอบพระราชโองการใหแ้ก่ผูว้า่ราชการมณฑล

36 เขาทัง้หลายได้มอบพระราชโองการใหแ้ก่สมุหเทศาภิบาลของกษัตรยิ ์และแก่ผูว้า่ราชการมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ และท่านเหล่านี้ได้
ชว่ยเหลือประชาชนและพระนิเวศของพระเจา้

การสมรสกับชนชาติท่ีไมเ่ชื่อพระเจา้เป็นสิง่ท่ีผดิพลาด

เมื่อเหตกุารณ์เหล่านี้ได้เสรจ็สิน้ลงแล้ว พวกเจา้นายก็เขา้มาหาขา้พเจา้ กล่าววา่ “ประชาชนแหง่อิสราเอล และพวกปุโรหติกับคนเลวมีิ
ได้แยกตนเองออกจากชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินเหล่านัน้ โดยได้ประพฤติตามการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของเขา คือออกจาก

คนคานาอัน คนฮิตไทต์ คนเปรสิซ ีคนเยบุส คนอัมโมน คนโมอับ คนอียปิต์ และคนอาโมไรต์ 2 เพราะเขารบับุตรสาวของชนเหล่านี้เป็นภรร-
ยาของเขาเอง และของบุตรชายของเขา ดังนัน้เชื้อสายบรสิทุธิไ์ด้ปะปนกับชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินเหล่านัน้ นี่แหละในการละเมดิขอ้นี้
มอืของเจา้หน้าท่ีชัน้หวัหน้าและผูค้รองเมอืงได้เด่นท่ีสดุ” 3 เมื่อขา้พเจา้ได้ยนิอยา่งนี้ ขา้พเจา้ก็ฉีกเสื้อของขา้พเจา้ทัง้เสื้อคลมุของขา้พเจา้
และท้ึงผมออกจากศีรษะของขา้พเจา้และท้ึงหนวดเครา และนัง่ลงตะลึงอยู่ 4 แล้วบรรดาคนท่ีสัน่สะท้านไปด้วยพระวจนะของพระเจา้แหง่อิส-
ราเอล เหตดุ้วยการละเมดิของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยนัน้ ได้มาประชุมต่อหน้าขา้พเจา้เมื่อขา้พเจา้นัง่ตะลึงอยูจ่นถึงเวลาถวายเครื่องสกั-
การบูชาตอนเยน็

คําอธษิฐานและการสารภาพของเอสรา

5 ณ เวลาสกัการบูชาตอนเยน็นัน้ขา้พเจา้ได้ลกุขึ้นจากการถ่อมตัว มเีครื่องแต่งกายและเสื้อคลมุของขา้พเจา้ฉีกขาด และขา้พเจา้ก็คกุเขา่
ลงและชูมอืขึ้นต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ 6 และขา้พเจา้ทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ละอายขวยเขนิท่ีจะเงย
หน้าหาพระองค์ พระเจา้ของขา้พระองค์ เพราะวา่ความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายขึ้นสงูกวา่ศีรษะของขา้พระองค์ และการละเมดิของขา้
พระองค์ทัง้หลายกองขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์ 7 ขา้พระองค์ทัง้หลายมกีารละเมดิยิง่ใหญ่ตัง้แต่สมยับรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายจนถึงทกุ
วนันี้ และเพราะความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หลาย ทัง้บรรดากษัตรยิข์องขา้พระองค์ และบรรดาปุโรหติของขา้พระ-
องค์ได้ถกูมอบไวใ้นมอืของบรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินเหล่านัน้ ใหแ้ก่ดาบ แก่การเป็นเชลย แก่การปล้น และแก่การขายหน้าอยา่งท่ีสดุ
อยา่งทกุวนันี้ 8 แต่บดันี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายทรงสาํแดงพระกรุณา พอพระทัยชัว่ครูห่นึ่งสัน้ๆ และได้ทรงประทานให้
ขา้พระองค์ทัง้หลายมคีนท่ีเหลืออยูแ่ละมท่ีียดึมัน่ในท่ีบรสิทุธิข์องพระองค์ เพื่อวา่พระเจา้ของขา้พระองค์จะได้ทรงใหต้าของขา้พระองค์ทัง้-
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หลายแจม่ขึ้น และทรงประสาทความฟื้ นคืนมาเล็กน้อยจากการเป็นทาสของขา้พระองค์ทัง้หลาย 9 เพราะวา่ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นทาส แต่
พระเจา้ของขา้พระองค์มไิด้ทรงละท้ิงขา้พระองค์ไวใ้นความเป็นทาส แต่ทรงบนัดาลใหข้า้พระองค์ทัง้หลายได้รบัความเมตตาในสายพระเนตร
กษัตรยิทั์ง้หลายแหง่เปอรเ์ซยี ทรงใหข้า้พระองค์ทัง้หลายมกีารฟื้ นฟูขึ้น เพื่อจะตัง้พระนิเวศของพระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายขึ้นไว ้เพื่อ
จะซอ่มแซมสิง่ท่ีปรกัหกัพงัในพระนิเวศ เพื่อจะประทานกําแพงแก่ขา้พระองค์ทัง้หลายในยูดาหแ์ละในเยรูซาเล็ม 10 และบดันี้ โอ ขา้แต่พระเจา้
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ต่อจากนี้ขา้พระองค์จะทลูอะไรอีก เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายได้ละท้ิงพระบญัญัติของพระองค์ 11 ซึ่งพระองค์ได้
ทรงบญัชาไวโ้ดยผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ ‘แผน่ดินซึ่งเจา้กําลังเขา้ไปเพื่อยดึเป็นกรรมสทิธิน์ัน้ เป็นแผน่ดินมลทินด้วยความโส-
โครกของชนชาติทัง้หลายในแผน่ดินเหล่านัน้ ด้วยการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของเขา ซึ่งเต็มไปหมดตัง้แต่ปลายขา้งนี้ถึงปลายขา้งโน้น
ด้วยความมลทินของเขาทัง้หลาย 12 เพราะฉะนัน้บดันี้ อยา่มอบพวกบุตรสาวของเจา้แก่พวกบุตรชายของเขา หรอือยา่รบัพวกบุตรสาวของ
เขาใหพ้วกบุตรชายของเจา้ หรอือยา่เสรมิสนัติภาพและความเจรญิมัง่คัง่ของเขาทัง้หลายเป็นนิตย ์เพื่อเจา้ทัง้หลายจะแขง็แรง และกินของ
ดีๆแหง่แผน่ดินนัน้ และมอบแผน่ดินนัน้ไวเ้ป็นมรดกแก่ลกูหลานของเจา้ทัง้หลายเป็นนิตย’์ 13 และเมื่อขา้พระองค์ทัง้หลายรบัโทษเพราะการ
ชัว่รา้ยของขา้พระองค์ และเพราะการละเมดิใหญ่ยิง่ของขา้พระองค์ และเมื่อพระองค์คือพระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายได้ทรงลงโทษขา้
พระองค์ เหตคุวามชัว่ชา้ของขา้พระองค์ น้อยกวา่ท่ีพงึควรได้รบั และทรงประทานการชว่ยใหพ้น้แก่ขา้พระองค์ทัง้หลายอยา่งนี้ 14 สมควรท่ี
ขา้พระองค์ทัง้หลายจะฝ่าฝืนพระบญัญัติของพระองค์อีก และเขา้เก่ียวดองด้วยการแต่งงานกับชนชาติทัง้หลายท่ีกระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะ-
เอียนเหล่านี้หรอื พระองค์จะไมท่รงกริว้ต่อขา้พระองค์ทัง้หลายจนพระองค์ผลาญขา้พระองค์ทัง้หลายเสยี จนไมม่คีนท่ีเหลืออยูแ่ละไมม่ใีคร
รอดได้เลยหรอื 15 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล พระองค์ชอบธรรม เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นคนท่ีเหลืออยูซ่ึ่งรอดพน้มา
อยา่งทกุวนันี้ ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ มกีารละเมดิของขา้พระองค์อยู ่เพราะไมม่สีกัคนเดียวท่ีจะยนืต่อพระ
พกัตรพ์ระองค์ได้เหตเุรื่องนี้”

คนของพระเจา้แยกออกจากชาวโลก

ขณะท่ีเอสราอธษิฐานและทําการสารภาพรอ้งไหท้ิ้งตัวลงต่อหน้าพระนิเวศของพระเจา้ มชุีมนุมชนหมูใ่หญ่โตมากทัง้ชายหญิงและ
เด็กจากอิสราเอลประชุมต่อหน้าท่าน เพราะประชาชนได้รอ้งไหอ้ยา่งขมขื่น 2 และเชคานิยาหบุ์ตรชายเยฮีเอล คนเอลามกล่าวแก่เอส

ราวา่ “พวกเราทัง้หลายได้ละเมดิต่อพระเจา้ของเราเสยีแล้ว และได้แต่งงานกับหญิงต่างชาติจากชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินนี้ แต่ถึงจะมี
เรื่องอยา่งนี้ ก็ยงัมคีวามหวงัในอิสราเอลอยู่ 3 เพราะฉะนัน้บดันี้ ใหเ้รากระทําพนัธสญัญากับพระเจา้ของเราท่ีจะท้ิงภรรยาและลกูเหล่านี้ซึ่ง
เกิดมาจากเขาทัง้หลายเสยีทัง้สิน้ ตามคําปรกึษาของเจา้นายของขา้พเจา้ และของบรรดาผูท่ี้สัน่สะท้านด้วยพระบญัญัติของพระเจา้ของเรา
ทัง้หลาย และขอใหก้ระทําตามพระราชบญัญัติเถิด 4 จงลกุขึ้นเถิด เพราะเป็นหน้าท่ีของท่าน และเราทัง้หลายจะสนับสนุนท่าน ขอจงเขม้แขง็
และกระทําเสยีเถิด” 5 แล้วเอสราได้ลกุขึ้นใหบ้รรดาปุโรหติใหญ่และเลวแีละอิสราเอลทัง้ปวงกระทําสตัยป์ฏิญาณวา่ เขาจะกระทําตามท่ีได้พูด
แล้ว เขาทัง้หลายจงึกระทําสตัยป์ฏิญาณ 6 แล้วเอสราก็ถอยไปจากต่อหน้าพระนิเวศของพระเจา้ เขา้ไปในหอ้งของโยฮานันบุตรชายเอลียาชี
บ เมื่อมาถึงท่ีนัน่แล้วก็ไมร่บัประทานขนมปังหรอืดื่มนํ้า เพราะท่านโศกเศรา้ด้วยเรื่องการละเมดิของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยนัน้ 7 และเขา
ทําการปา่วรอ้งทัว่ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม แก่ลกูหลานทัง้สิน้ของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยวา่ ใหม้าชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็ม 8 และถ้าผูใ้ดไมม่า
ภายในสามวนั ตามคําสัง่ของเจา้หน้าท่ีและพวกผูใ้หญ่ทัง้หลาย จะต้องรบิทรพัยส์มบติัของเขาเสยีทัง้สิน้ และผูน้ัน้ต้องขาดจากชุมนุมชน
ของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลย 9 และชายทัง้ปวงของยูดาหแ์ละเบนยามนิได้ชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็มภายในสามวนั ในเดือนท่ีเก้า ณ วนัท่ียีส่บิ
ของเดือนนัน้ และประชาชนทัง้ปวงนัง่อยูท่ี่ถนนหน้าพระนิเวศของพระเจา้ ตัวสัน่สะท้านด้วยเรื่องนี้ และด้วยเรื่องฝนตกหนัก 10 และเอสรา
ปุโรหติได้ลกุขึ้นพูดกับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายได้ละเมดิและได้แต่งงานกับหญิงต่างชาติ จงึได้ทวกีารละเมดิของอิสราเอล 11 เหตฉุะ-
นัน้บดันี้ จงสารภาพต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของท่าน และกระทําตามนํ้าพระทัยของพระองค์ จงแยกตัวท่านออกเสยีจากชน
ชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินและจากภรรยาต่างชาติ” 12 แล้วชุมนุมชนทัง้สิน้ได้ตอบด้วยเสยีงอันดังวา่ “เป็นดังนัน้แหละ เราต้องกระทําตามท่ี
ท่านพูดแล้ว” 13 แต่มปีระชาชนมากและเป็นเวลาท่ีฝนตกหนัก เราอยูก่ลางแจง้ไมไ่หวและจะจดัใหเ้สรจ็ในวนัสองวนัก็ไมไ่ด้ เพราะเราได้ละเมดิ
ในเรื่องนี้มากนัก 14 ขอใหเ้จา้หน้าท่ีของเราทําการแทนชุมนุมชนทัง้สิน้ และใหบ้รรดาคนในหวัเมอืงของเราท่ีได้รบัภรรยาต่างชาติมาตามเวลา
กําหนด พรอ้มกับพวกผูใ้หญ่และผูว้นิิจฉัยของทกุเมอืงจนกวา่พระพโิรธอันแรงกล้าของพระเจา้ของเรา ท่ีทรงมใีนเรื่องนี้หนัเหไปจากเรา
ทัง้หลาย” 15 โยนาธานบุตรชายอาสาเฮล และยาไซอาหบุ์ตรชายทิกวาห ์เท่านัน้ท่ีคัดค้านเรื่องนี้ และเมชุลลามกับชบัเบธยั คนเลวสีนับสนุน
เขาทัง้สอง 16 แล้วลกูหลานของพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยก็ได้กระทําตาม เอสราปุโรหติ และประมุขของบรรพบุรุษบางคน ตามเรอืน
บรรพบุรุษของเขา แต่ละคนท่ีระบุชื่อไวไ้ด้ถกูเลือก ในวนัท่ีหนึ่งของเดือนท่ีสบิเขานัง่ประชุมกันพจิารณาเรื่องนี้ 17 พอถึงวนัท่ีหนึ่งของเดือน
ท่ีหนึ่ง เขาก็จบเรื่องท่ีชายทัง้ปวงได้แต่งงานกับหญิงต่างชาติ 18 ลกูหลานของปุโรหติผูไ้ด้แต่งงานกับหญิงต่างชาติ จากคนเยชูอาบุตรชาย
โยซาดักและพีน่้องของท่านม ีมาอาเสอาห ์เอลีเยเซอร ์ยารบีและเกดาลิยาห์ 19 เขาทัง้หลายปฏิญาณตนวา่เขาจะท้ิงภรรยาของเขาเสยี และ
เพราะเขามคีวามผดิ เขาจงึถวายแกะผูตั้วหนึ่งจากฝูงแพะแกะเป็นเครื่องบูชา เพราะเหตกุารละเมดิของเขา 20 จากคนอิมเมอร ์ม ีฮานานีและ-
เศบาดิยาห์ 21 จากคนฮารมิ ม ีมาอาเสอาห ์เอลียาห ์เชไมอาห ์เยฮีเอล และอุสซยีาห์ 22 จากคนปาชเฮอร ์ม ีเอลีโอนัย มาอาเสอาห ์อิชมาเอล
เนธนัเอล โยซาบาด และเอลาสาห์ 23 จากพวกคนเลว ีม ีโยซาบาด ชเิมอี เคลายาห ์(คือเคลิทา) เปธาหยิาห ์ยูดาหแ์ละเอลีเยเซอร์ 24 จากพวก
นักรอ้ง ม ีเอลียาชบี จากคนเฝ้าประต ูม ีชลัลมู เทเลม และอุรี 25 และจากพวกอิสราเอล คือจากคนปาโรช ม ีรามยีาห ์อิสซยีาห ์มลัคิยาห ์มิ
ยามนิ เอเลอาซาร ์มลัคิยาห ์และเบไนยาห์ 26 จากคนเอลาม คือ มทัธานิยาห ์เศคารยิาห ์เยฮีเอล อับดี เยรโีมท เอลียาห์ 27 จากคนศัทธู ม ีเอ
ลีโอนัย เอลียาชบี มทัธานิยาห ์เยรโีมท ศาบาด และอาซซีา 28 จากคนเบบยั ม ีเยโฮฮานัน ฮานันยาห ์ศับบยั อัทลัย 29 จากคนบานี ม ีเมชุล-
ลาม มลัลคู อาดายาห ์ยาชูบ เชอัล และเยรโีมท 30 จากคนปาหทัโมอับ ม ีอัดนา เคลาล เบไนยาห ์มาอาเสอาห ์มทัธานิยาห ์เบซาเลล บนินุย
และมนัสเสห์ 31 จากคนฮารมิ ม ีเอลีเยเซอร ์อิสชอีาห ์มลัคิยาห ์เชไมอาห ์ชเิมโอน 32 เบนยามนิ มลัลคู เชมารยิาห์ 33 จากคนฮาชูม ม ีมทัเธ-
นัย มทัธตัตาห ์ศาบาด เอลีเฟเลท เยเรมยั มนัสเสหแ์ละชเิมอี 34 จากคนบานี ม ีมาอาดัย อัมราม อูเอล 35 เบไนยาห ์เบดัยยาห ์เชลลหู์ 36 วา
นิยาห ์เมเรโมท เอลียาชบี 37 มทัธานิยาห ์มทัเธนัย ยาอาสุ 38 บานี บนินุย ชเิมอี 39 เชเลมยิาห ์นาธนั อาดายาห์ 40 มคันาเดบยั ชาชยั ชารยั
41 อาซาเรล เชเลมยิาห ์เชมารยิาห์ 42 ชลัลมู อามารยิาห ์และโยเซฟ 43 จากคนเนโบ ม ีเยอีเอล มทัทีธยิาห ์ศาบาด เศบนิา ยาดดัย โยเอล และ
เบไนยาห์ 44 บุคคลเหล่านี้ทัง้สิน้ได้แต่งงานกับหญิงต่างชาติ บางคนมบุีตรเกิดจากภรรยาเหล่านัน้ด้วย
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เนหะมยี์
หนังสอืเล่มนี้บนัทึกประวติัศาสตรข์องการสรา้งกําแพงกรุงเยรูซาเล็มขึ้นมา หลังจากเศรุบบาเบลกับพวกยวิสรา้งพระวหิารใหมเ่สรจ็แล้ว
อีกประมาณ 90 ปีต่อมา เนหะมยีไ์ด้รบัอนุญาตจากกษัตรยิใ์หก้ลับไปสรา้งกําแพงกรุงเยรูซาเล็ม ใหตั้ง้กรุงเยรูซาเล็มนัน้เป็นเมอืงหลวง
และใหตั้ง้อิสราเอลเป็นประเทศอีก ครัง้นี้เนหะมยีไ์ด้นําพวกยวิอีกพวกหนึ่ง ซึ่งมจีาํนวนคนมากกวา่พวกยวิในสมยัของเอสราใหก้ลับไปด้วย
กําแพงกรุงเยรูซาเล็มนัน้ได้ถกูทําลายมากกวา่ 100 ปีก่อนเวลานัน้ ในตอนท่ียูดาหถ์กูนําไปยงับาบโิลนใหเ้ป็นเชลย (2 พศด 36:19)
ท่ีบอกวา่มากกวา่ 100 ปีนัน้ ก็คือใน 2 พศด 36:21 อิสราเอลอยูท่ี่บาบโิลนเป็นเวลา 70 ปีแล้ว แล้วต้องบวกสมยัรชัการสามสมยั คือ
กษัตรยิไ์ซรสั กษัตรยิด์ารอัิส และกษัตรยิอ์าหสเุอรสั (อสร 4:5-8) แล้วบวกอีก 20 ปีในรชัการของกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี (นหม 2:1) เอส
ราได้ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 14 ปีก่อนเนหะมยี ์(ใหเ้ปรยีบเอสรา 7:7 กับเนหะมยี ์2:1)
เนหะมยีไ์ปท่ีกรุงเยรูซาเล็มในปีก่อนค.ศ. 446 อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 11 ปี
“ระยะเวลาของสองเล่มนี้ คือเอสรา กับเนหะมยี ์ประมาณหนึ่งศตวรรษ เพราะวา่เรื่องของเอสราเริม่ต้นในปีแรกของกษัตรยิไ์ซรสั ในปีก่อน
ค.ศ. 538 และเรื่องของเนหะมยีส์ิน้สดุลงหลังจากปีท่ี 32 ของกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี ในปีก่อนค.ศ. 432” (จาก Topical Index and
Digest of the Bible, โดยมอนเซอร)์

พีน่้องของเนหะมยีร์ายงานเรื่องความทกุขใ์จในเยรูซาเล็ม

ถ้อยคําของเนหะมยี ์บุตรชายฮาคาลิยาห ์ต่อมาในเดือนคิสลิว ในปีท่ียีส่บิขณะท่ีขา้พเจา้อยูใ่นสสุาปราสาท 2 ฮานานีพีน่้องของขา้พเจา้
คนหนึ่งมาจากยูดาหกั์บชายบางคน ขา้พเจา้ได้ไต่ถามถึงพวกยวิท่ีหนีได้ ผูซ้ึ่งเหลือจากพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลย และถามเรื่องเก่ียว

กับเยรูซาเล็ม 3 เขาทัง้หลายพูดกับขา้พเจา้วา่ “ผูท่ี้เหลือจากพวกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยซึ่งอยูใ่นมณฑลมคีวามลําบากและความอับอายมาก
กําแพงเมอืงเยรูซาเล็มก็พงัลง และประตเูมอืงก็ถกูไฟทําลายเสยี” 4 อยูม่าเมื่อขา้พเจา้ได้ยนิถ้อยคําเหล่านี้ ขา้พเจา้ก็นัง่ลงรอ้งไหแ้ละโศก-
เศรา้อยูห่ลายวนั ขา้พเจา้อดอาหารและอธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์เรื่อยมา

เนหะมยีเ์สยีใจจงึอธษิฐาน

5 ขา้พเจา้ทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ พระเจา้ผูใ้หญ่ยิง่และน่าเกรงกลัว ผูท้รงรกัษาพนัธสญัญา และดํารงความ
เมตตากับบรรดาผูท่ี้รกัพระองค์ และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ 6 ขอพระองค์ทรงเง่ียพระกรรณสดับ และขอทรงลืมพระเนตรของ
พระองค์ดอูยู ่เพื่อจะทรงฟงัคําอธษิฐานของผูร้บัใชข้องพระองค์ ซึ่งขา้พระองค์ทลูอธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระองค์ ณ บดันี้ทัง้กลางวนัและ
กลางคืน เพื่อประชาชนอิสราเอลผูร้บัใชข้องพระองค์ สารภาพบาปของประชาชนอิสราเอล ซึ่งขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์
ด้วยวา่ขา้พระองค์กับเรอืนบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทําบาปแล้ว 7 ขา้พระองค์ทัง้หลายประพฤติเลวทรามมากต่อพระองค์ และมไิด้รกัษา
พระบญัญัติ กฎเกณฑ์ และคําตัดสนิซึ่งพระองค์ได้ทรงบญัชาไวกั้บโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์ 8 ขอพระองค์ทรงระลึกถึงพระวจนะซึ่งพระ-
องค์ได้บญัชาไวกั้บโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ ‘ถ้าเจา้ทัง้หลายกระทําการละเมดิ เราจะกระจายเจา้ทัง้หลายไปในหมูช่นชาติทัง้หลาย 9 แต่
ถ้าเจา้กลับมาหาเรา และรกัษาบญัญัติของเราและประพฤติตาม ถึงแมว้า่พวกเจา้กระจดักระจายไปอยูใ่ต้ฟา้ท่ีไกลท่ีสดุ เราจะรวบรวมเจา้มา
จากท่ีนัน่ และนําเจา้มายงัสถานท่ีซึ่งเราได้เลือกไว ้เพื่อกระทําใหน้ามของเราดํารงอยูท่ี่นัน่’ 10 เขาเหล่านี้เป็นผูร้บัใชแ้ละเป็นประชาชนของ
พระองค์ ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงไถ่ไวด้้วยฤทธานุภาพยิง่ใหญ่ของพระองค์ และด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิข์องพระองค์ 11 โอ ขา้แต่องค์พระผู-้
เป็นเจา้ ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณตัง้พระทัยสดับฟงัคําอธษิฐานของผูร้บัใชข้องพระองค์ และคําอธษิฐานของ
บรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูป้รารถนาจะยาํเกรงพระนามของพระองค์ ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ขอทรงใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์จาํ-
เรญิขึ้นในวนันี้ และขอทรงโปรดใหเ้ขาได้รบัความเมตตาในสายตาของชายคนนี้” ขณะนัน้ ขา้พเจา้เป็นพนักงานเชญิถ้วยเสวยของกษัตรยิ์

กษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สีทรงอนุญาตใหเ้นหะมยีไ์ปสรา้งกําแพงเยรูซาเล็ม

และอยูม่าในเดือนนิสาน ในปีท่ียีส่บิแหง่รชักาลกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี เมื่อนํ้าองุ่นจดัตัง้ไวต้รงพระพกัตรพ์ระองค์ ขา้พเจา้ก็หยบินํ้า
องุ่นถวายกษัตรยิ ์แต่ก่อนนี้ขา้พเจา้มไิด้โศกเศรา้ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 2 ด้วยเหตนุี้กษัตรยิจ์งึตรสักับขา้พเจา้วา่ “ทําไมสหีน้าของ

เจา้จงึเศรา้หมอง เจา้ก็ไมเ่จบ็ไมป่ว่ยมใิชห่รอื เหน็จะไมม่อีะไรนอกจากเศรา้ใจ” และขา้พเจา้ก็เกรงกลัวยิง่นัก 3 ขา้พเจา้ทลูกษัตรยิว์า่ “ขอ
กษัตรยิท์รงพระเจรญิเป็นนิตยเ์ถิด ไฉนสหีน้าของขา้พระองค์จะไมเ่ศรา้หมองเล่าในเมื่อเมอืงสถานท่ีฝังศพของบรรพบุรุษของขา้พระองค์
รา้งเปล่าอยู ่และประตเูมอืงก็ถกูไฟทําลายเสยี” 4 แล้วกษัตรยิต์รสักับขา้พเจา้วา่ “เจา้ปรารถนาจะขออะไร” ขา้พเจา้จงึอธษิฐานต่อพระเจา้
ของฟา้สวรรค์ 5 และขา้พเจา้ทลูกษัตรยิว์า่ “ถ้าเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิ ์และถ้าผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของ
พระองค์ ขอทรงใชข้า้พระองค์ใหไ้ปยงัยูดาห ์ยงัเมอืงซึ่งเป็นท่ีฝังศพของบรรพบุรุษของขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะสรา้งขึ้นใหม”่ 6 และ
กษัตรยิต์รสักับขา้พเจา้ (มพีระราชนิีประทับขา้งพระองค์) วา่ “เจา้จะไปนานสกัเท่าใด เมื่อไรเจา้จะกลับมา” จงึเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิท่ี์จะให้
ขา้พเจา้ไป และขา้พเจา้ก็กําหนดเวลาใหพ้ระองค์ทรงทราบ 7 และขา้พเจา้กราบทลูกษัตรยิว์า่ “ถ้าเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิ ์ขอทรงโปรดมพีระ
ราชสารใหข้า้พระองค์นําไปถึงผูว้า่ราชการมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น เพื่อเขาจะได้อนุญาตใหข้า้พระองค์ผา่นไปจนขา้พระองค์จะไปถึงยูดาห์
8 และพระราชสารถึงอาสาฟเจา้พนักงานผูด้แูลปา่ไมห้ลวง เพื่อเขาจะได้ใหไ้มแ้ก่ขา้พระองค์ เพื่อทําคานประตพูระราชวงัของพระนิเวศ และทํา
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กําแพงเมอืง และเพื่อทําบา้นท่ีขา้พระองค์จะได้เขา้อาศัย” กษัตรยิก็์ทรงพระราชทานใหต้ามพระหตัถ์อันประเสรฐิของพระเจา้ของขา้พเจา้ท่ี
อยูเ่หนือขา้พเจา้ 9 แล้วขา้พเจา้มายงัผูว้า่ราชการมณฑลฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น และมอบพระราชสารของกษัตรยิใ์หแ้ก่เขา อนึ่งกษัตรยิท์รงจดั
ใหน้ายทหารและพลมา้ไปกับขา้พเจา้ด้วย 10 แต่เมื่อสนับาลลัทชาวโฮโรนาอิม และโทบอีาหค์นอัมโมนขา้ราชการได้ยนิเรื่องนี้ เป็นเรื่องท่ีไม่
พอใจเขาอยา่งยิง่ท่ีมคีนมาหาความสขุใหค้นอิสราเอล

เนหะมยีแ์อบดกํูาแพงเมอืง

11 ขา้พเจา้จงึมายงัเยรูซาเล็มและพกัอยูท่ี่นัน่สามวนั 12 แล้วขา้พเจา้ลกุขึ้นในกลางคืน คือขา้พเจา้กับบางคนท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไมไ่ด้
บอกผูห้นึ่งผูใ้ดถึงเรื่องท่ีพระเจา้ของขา้พเจา้ดลใจขา้พเจา้ใหก้ระทําเพื่อเยรูซาเล็ม ขา้พเจา้ไมม่สีตัวอ่ื์นกับขา้พเจา้นอกจากสตัวท่ี์ขา้พเจา้ขีอ่ยู่
13 ในกลางคืนขา้พเจา้ออกไปทางประตหูบุเขา ถึงบอ่มงักร และถึงประตกูองขยะ และขา้พเจา้ได้ตรวจดกํูาแพงเยรูซาเล็มท่ีพงั และประตู
เมอืงท่ีถกูไฟทําลาย 14 แล้วขา้พเจา้ก็ไปต่อยงัประตนูํ้าพุ ถึงสระหลวง แต่ไมม่ท่ีีท่ีจะใหส้ตัวซ์ึ่งขา้พเจา้ขีอ่ยูผ่า่นไปได้ 15 แล้วขา้พเจา้ขึ้นไป
กลางคืนทางลําธารและตรวจดกํูาแพง แล้วกลับมาเขา้ทางประตหูบุเขากลับท่ีเดิม 16 สว่นพวกเจา้หน้าท่ีก็ไมท่ราบวา่ขา้พเจา้ไปไหน หรอืขา้พ-
เจา้ทําอะไร และขา้พเจา้ก็ยงัไมไ่ด้บอกพวกยวิ บรรดาปุโรหติ พวกขุนนาง พวกเจา้หน้าท่ี และคนอ่ืนๆท่ีจะรบัผดิชอบการงาน

การหนุนใจของเนหะมยี ์พวกเขาสรา้งกําแพงขึ้นได้

17 แล้วขา้พเจา้พูดกับเขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายเหน็แล้ววา่เราตกอยูใ่นความลําบากอยา่งไร ท่ีเยรูซาเล็มปรกัหกัพงัลง และไฟไหมป้ระ-
ตเูมอืงเสยีนัน้ มาเถิด ใหเ้ราสรา้งกําแพงเยรูซาเล็มขึ้น เพื่อเราจะไมต้่องอับอายขายหน้าอีก” 18 แล้วขา้พเจา้บอกเขาถึงการท่ีพระหตัถ์ของ
พระเจา้อยูกั่บขา้พเจา้ เพื่อยงัผลดี ทัง้พระวจนะซึ่งกษัตรยิต์รสักับขา้พเจา้ และเขาทัง้หลายพูดวา่ “ใหเ้ราลกุขึ้นสรา้งเถิด” เขาก็ปลงใจลงมอื
ทําการดีนัน้ 19 แต่เมื่อสนับาลลัทคนโฮโรนาอิม และโทบอีาหข์า้ราชการ คนอัมโมน กับเกเชมชาวอาระเบยีได้ยนิเรื่องนัน้ เขาทัง้หลายเยาะเยย้
และดถูกูเรา พูดวา่ “เจา้ทัง้หลายทําอะไรกันนี่ เจา้กําลังกบฏต่อกษัตรยิห์รอื” 20 แล้วขา้พเจา้ตอบเขาทัง้หลายวา่ “พระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์จะ
ทรงใหเ้รากระทําสาํเรจ็ และเราทัง้หลายผูร้บัใชข้องพระองค์จะลกุขึ้นสรา้ง แต่ท่านทัง้หลายไมม่สีว่นหรอืสทิธหิรอืท่ีระลึกในเยรูซาเล็ม”

ประชาชนชว่ยกันสรา้งกําแพงเมอืง

แล้วเอลียาชบีมหาปุโรหติได้ลกุขึ้นพรอ้มกับพีน่้องของท่าน บรรดาปุโรหติ และเขาทัง้หลายได้สรา้งประตแูกะ เขาได้ทําพธิชีาํระใหบ้ร-ิ
สทุธิแ์ละได้ตัง้บานประต ูเขาทัง้หลายได้ทําพธิชีาํระใหบ้รสิทุธิจ์นถึงหอคอยเมอาหไ์กลไปจนถึงหอคอยฮานันเอล 2 และถัดท่านไป คน

ชาวเยรโีคก็ได้สรา้ง และถัดเขาไป ศักเกอรบุ์ตรชายอิมรก็ีได้สรา้ง 3 และลกูหลานของหสัเสนาอาหไ์ด้สรา้งประตปูลา เขาได้วางวงกบและได้
ตัง้บานประต ูติดลกูสลักและดาลประตู 4 ถัดเขาไปเมเรโมทบุตรชายอุรอีาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮักโขสได้ซอ่มแซม และถัดเขาไปเมชุลลามบุตร
ชายเบเรคิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมเชซาเบลได้ซอ่มแซม และถัดเขาไปซาโดกบุตรชายบาอานาได้ซอ่มแซม 5 และถัดเขาไปชาวเทโคอาได้ซอ่ม-
แซม แต่พวกขุนนางของเขาไมย่อมเอาคอมารบังานขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเขาทัง้หลาย 6 และเยโฮยาดาบุตรชายปาเสอาห ์และเมชุลลาม
บุตรชายเบโสไดอาหไ์ด้ซอ่มแซมประตเูก่า เขาวางวงกบและตัง้บานประต ูติดลกูสลักและดาลประตู 7 และถัดเขาไป คือ เมลาติยาหช์าวกิเบ-
โอน และยาโดนชาวเมโรโนท คนเมอืงกิเบโอนและเมอืงมสิปาหไ์ด้ซอ่มแซม ซึ่งอยูใ่ต้ปกครองของเจา้เมอืงฟากแมน่ํ้าขา้งนี้ 8 ถัดเขาไปคืออุ
สซเีอลบุตรชายฮารฮายาหช์า่งทองได้ซอ่มแซม ถัดเขาไปคือฮานันยาหผ์ูเ้ป็นบุตรชายของชา่งนํ้าหอมคนหนึ่งได้ซอ่มแซม เขาบูรณะเยรูซา-
เล็มไกลไปจนถึงตอนกําแพงกวา้ง 9 ถัดเขาไป คือเรไฟยาหบุ์ตรชายเฮอร ์ผูป้กครองแขวงครึง่หนึ่งของเยรูซาเล็มได้ซอ่มแซม 10 ถัดเขาไป
คือ เยดายาหบุ์ตรชายฮารุมฟัได้ซอ่มแซมตรงขา้มกับบา้นของเขา และถัดเขาไปคือ ฮัทธชับุตรชายฮาชบันิยาหไ์ด้ซอ่มแซม 11 มลัคิยาหบุ์ตร
ชายฮารมิ และหสัชูบบุตรชายปาหทัโมอับได้ซอ่มแซมอีกสว่นหนึ่ง และหอคอยเตาอบ 12 ถัดเขาไปคือ ชลัลมูบุตรชายฮัลโลเหช ผูป้กครอง
แขวงครึง่หนึ่งของเยรูซาเล็มได้ซอ่มแซม ทัง้ตัวเขาและบุตรสาวของเขา 13 ฮานูนและชาวเมอืงศาโนอาหไ์ด้ซอ่มแซมประตหูบุเขา เขาสรา้ง
ประตขูึ้นใหมแ่ละตัง้บานประต ูติดลกูสลักและดาลประต ูและซอ่มแซมกําแพงระยะพนัศอกไกลไปจนถึงประตกูองขยะ 14 มลัคิยาหบุ์ตรชาย
เรคาบ ผูป้กครองสว่นหนึ่งของแขวงเบธฮัคเคเรม ได้ซอ่มประตกูองขยะ เขาสรา้งและตัง้บานประต ูติดลกูสลักและดาลประตู 15 ชลัลนูบุตร-
ชายคลโฮเซห ์ผูป้กครองสว่นหนึ่งของแขวงมสิปาห ์ได้ซอ่มแซมประตนูํ้าพุ ได้สรา้งประต ูสรา้งมุงและตัง้บานประต ูติดลกูสลักและดาลประ-
ต ูท่านได้สรา้งกําแพงสระชโิลอาหต์รงไปทางราชอุทยานไกลไปจนถึงบนัไดซึ่งลงไปจากนครดาวดิ 16 ถัดเขาไปเนหะมยีบุ์ตรชายอัสบูก ผูป้ก-
ครองแขวงเบธซูรค์รึง่หนึ่งได้ซอ่มแซม ไปจนถึงท่ีตรงขา้มกับอุโมงค์ฝังศพของดาวดิ ถึงสระขุดและถึงโรงทแกล้วทหาร 17 ถัดเขาไปคนเลวี
ได้ซอ่มแซม คือ เรฮูมบุตรชายบานี ถัดเขาไปคือ ฮาชาบยิาห ์ผูป้กครองแขวงเคอีลาหค์รึง่หนึ่ง ได้ซอ่มแซมสว่นของเขา 18 ถัดเขาไปพีน่้อง
ของเขาได้ซอ่มแซมคือ บฟัวยับุตรชายเฮนาดัด ผูป้กครองแขวงเคอีลาหค์รึง่หนึ่ง 19 ถัดเขาไปคือ เอเซอรบุ์ตรชายเยชูอา ผูป้กครองเมอืง
มสิปาหไ์ด้ซอ่มแซมอีกสว่นหนึ่งตรงขา้มกับทางขึ้นไปยงัคลังอาวุธตรงท่ีมุมหกัของกําแพง 20 ถัดเขาไปคือ บารุคบุตรชายศับบยั ได้ซอ่ม-
แซมอยา่งรอ้นใจอีกสว่นหนึ่ง ตัง้แต่มุมหกัของกําแพงจนถึงประตเูรอืนของเอลียาชบีมหาปุโรหติ 21 ถัดเขาไปคือ เมเรโมทบุตรชายอุรอีาห์
ผูเ้ป็นบุตรชายฮักโขส ได้ซอ่มแซมอีกสว่นหนึ่ง ตัง้แต่ประตเูรอืนของเอลียาชบีถึงปลายเรอืนของเอลียาชบี 22 ถัดเขาไปคือบรรดาปุโรหติ
ชาวท่ีราบได้ซอ่มแซม 23 ถัดเขาไปคือ เบนยามนิและหสัชูบ ได้ซอ่มแซมตรงขา้มกับบา้นของเขาทัง้หลาย ถัดเขาไปคือ อาซารยิาหบุ์ตรชายมา
อาเสอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอานานิยาหไ์ด้ซอ่มแซมขา้งเรอืนของเขาเอง 24 ถัดเขาไปคือ บนินุยบุตรชายฮานาดัดได้ซอ่มแซมอีกสว่นหนึ่ง ตัง้แต่
บา้นของอาซารยิาหถึ์งมุมหกัของกําแพง คือถึงมุมเล้ียว 25 ปาลาลบุตรชายอุซยัได้ซอ่มแซมท่ีตรงขา้มกับมุมหกัของกําแพง และหอคอยท่ี
ยื่นจากพระราชวงัหลังบนท่ีลานทหารรกัษาพระองค์ ถัดเขาไปคือ เปดายาหบุ์ตรชายปาโรช 26 และคนใชป้ระจาํพระวหิารอยูท่ี่โอเฟล ได้ซอ่ม-
แซมไปจนถึงท่ีตรงขา้มกับประตนูํ้าทางด้านตะวนัออกและท่ีหอคอยยื่นออกไป 27 ถัดเขาไปชาวเทโคอาได้ซอ่มแซมอีกสว่นหนึ่งตรงขา้มกับ
หอคอยใหญ่ท่ียื่นออกไปไกลไปจนถึงประตเูมอืงโอเฟล 28 บรรดาปุโรหติได้ซอ่มแซมเหนือประตมูา้ขึ้นไป ต่างก็ซอ่มท่ีตรงขา้มกับเรอืนของ
ตน 29 ถัดเขาไป ซาโดกบุตรชายอิมเมอร ์ได้ซอ่มแซมท่ีตรงขา้มกับเรอืนของเขา ถัดเขาไป เชไมอาหบุ์ตรชายเชคานิยาห ์คนเฝ้าประตตูะวนั
ออกได้ซอ่มแซม 30 ถัดเขาไป ฮานันยาหบุ์ตรชายเชเลมยิาห ์และฮานูนบุตรชายคนท่ีหกของศาลาฟ ได้ซอ่มแซมอีกสว่นหนึ่ง ถัดเขาไปคือ เม
ชุลลามบุตรชายเบเรคิยาห ์ได้ซอ่มแซมตรงขา้มกับหอ้งของเขา 31 ถัดเขาไป มลิคิยาหบุ์ตรชายของชา่งทองคนหนึ่งได้ซอ่มแซมไกลไปจนถึง
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เรอืนของคนใชป้ระจาํพระวหิาร และของพอ่ค้า ตรงขา้มกับประตมูฟิคาด จนถึงหอ้งชัน้บนท่ีมุม 32 และระหวา่งหอ้งชัน้บนท่ีมุมกับประตแูกะ
นัน้ บรรดาชา่งทองและพอ่ค้าได้ซอ่มแซม

สนับาลลัทกับโทบอีาหเ์ยาะเยย้พวกยวิ

ต่อมาเมื่อสนับาลลัทได้ยนิวา่เรากําลังก่อสรา้งกําแพง เขาโกรธและเดือดดาลมาก และเขาเยาะเยย้พวกยวิ 2 และเขาพูดต่อหน้าพีน่้อง
ของเขาและต่อหน้ากองทัพของสะมาเรยีวา่ “พวกยวิท่ีอ่อนแอเหล่านี้ทําอะไรกัน เขาจะซอ่มกันหรอื เขาจะทําสตัวบูชาหรอื เขาจะทําให้

เสรจ็ในวนัเดียวหรอื เขาจะเอาหนิท่ีถกูเผาจากกองขยะมาใชอี้กหรอื” 3 โทบอีาหค์นอัมโมนอยูข่า้งๆท่าน และเขาพูดวา่ “เออ สิง่ท่ีเขากําลัง
สรา้งอยูน่ัน้ ถ้าสนุัขจิง้จอกตัวหนึ่งวิง่ขึ้นไป มนัจะพงักําแพงหนิของเขาลงมา”

เนหะมยีอ์ธษิฐาน

4 “โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงสดับ เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นท่ีดถูกูดหูมิน่ ขอทรงหนัการเยาะเยย้ของเขาใหต้ก
บนศีรษะของเขาเอง และขอทรงมอบเขาไวใ้หถ้กูปล้นบนแผน่ดินท่ีเขาจะไปเป็นเชลยนัน้ 5 ขออยา่ทรงปกปิดความชัว่ชา้ของเขาไว ้และขอ
อยา่ลบล้างบาปของเขาทัง้หลายต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ เพราะเขาทัง้หลายได้ยัว่เยา้ใหท้รงกริว้ต่อหน้าบรรดาผูก่้อสรา้ง” 6 เราจงึสรา้ง
กําแพงขึ้น และกําแพงทัง้สิน้ก็ต่อกันสงูครึง่หนึ่งแล้ว เพราะประชาชนมนีํ้าใจท่ีจะทํางาน

การวางแผนรา้ย เนหะมยีจ์งึอธษิฐานต่อ

7 แต่ต่อมาเมื่อสนับาลลัทและโทบอีาห ์กับชาวอาระเบยี และคนอัมโมน และชาวอัศโดดได้ยนิวา่ การซอ่มแซมกําแพงเยรูซาเล็มนัน้กําลังคืบ
หน้าต่อไป และกําลังปิดชอ่งโหวต่่างๆ เขาทัง้หลายก็โกรธมาก 8 และเขาก็ปองรา้ยกันจะมาสูร้บกับเยรูซาเล็ม และก่อการโกลาหลขึ้นในนัน้ 9

แต่เราทัง้หลายได้อ้อนวอนต่อพระเจา้ของเรา และวางยามปอ้งกันเขาทัง้หลายทัง้กลางวนัและกลางคืน

บรรดาศัตรูขูเ่ขญ็พวกยวิ

10 แต่ยูดาหก์ล่าววา่ “เรีย่วแรงของคนท่ีขนของก็กําลังทรุดลง และมสีิง่ปรกัหกัพงัมาก เราไมส่ามารถสรา้งกําแพงได้” 11 และศัตรูของ
เรากล่าววา่ “เขาจะไมรู่ไ้มเ่หน็จนกวา่เราจะเขา้มาท่ามกลางเขาและฆา่เขา กับยบัยัง้งานของเขา” 12 ต่อมาเมื่อพวกยวิท่ีอยูใ่กล้เขาทัง้หลายมา
ก็ได้บอกเราตัง้สบิครัง้วา่ “เขาจะลกุขึ้นมาต่อสูเ้ราจากท่ีอยูข่องเขาทกุแหง่” 13 ขา้พเจา้จงึตัง้ประชาชนไวใ้นสว่นท่ีต่ําท่ีสดุขา้งหลังกําแพง
และในท่ีสงู ตามครอบครวัของเขา โดยมดีาบ หอก และคันธนู 14 ขา้พเจา้มองด ูแล้วลกุขึ้นพูดกับขุนนางและเจา้หน้าท่ีทัง้หลาย กับคนนอก
นัน้วา่ “อยา่กลัวเขาเลย จงระลึกถึงองค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูใ้หญ่ยิง่และน่าเกรงกลัว และต่อสูเ้พื่อพีน่้องของท่าน บุตรชายบุตรสาวของท่าน
ภรรยาและเรอืนของท่าน” 15 อยูม่าเมื่อศัตรูของเราได้ยนิวา่เราได้ยนิเรื่องแล้ว และพระเจา้ได้ทรงทําลายแผนงานของเขา เราต่างก็กลับมา
ยงักําแพงท่ีงานของตนทกุคน 16 ตัง้แต่วนันัน้มา ผูร้บัใชข้องขา้พเจา้ครึง่หนึ่งทําการก่อสรา้ง อีกครึง่หนึ่งถือหอก โล่ คันธนู และเสื้อเกราะ
บรรดาประมุขทัง้หลายหนุนหลังบรรดาวงศ์วานยูดาห์ 17 ผูท่ี้ก่อสรา้งกําแพง และบรรดาผูท่ี้ขนของกับผูท่ี้ยกของขึ้น ทกุคนมอืหนึ่งทํางาน
อีกมอืหนึ่งถืออาวุธไว้ 18 ผูก่้อสรา้งทกุคนมดีาบคาดอยูท่ี่สขีา้งขณะท่ีเขาสรา้ง ชายท่ีเปา่แตรอยูข่า้งขา้พเจา้ 19 ขา้พเจา้พูดกับขุนนางและ
เจา้หน้าท่ีทัง้ปวงกับคนนอกนัน้วา่ “การงานก็ใหญ่โตและกระจายกันไปมาก เพราะเราแยกกันอยูบ่นกําแพงหา่งจากกัน 20 เมื่อท่านทัง้หลาย
ได้ยนิเสยีงแตรอยูต่รงไหน จงวิง่กรูกันไปท่ีพวกเรา พระเจา้ของเราทัง้หลายจะทรงต่อสูเ้พื่อพวกเรา” 21 เราจงึทํางานกัน พวกเราครึง่หนึ่ง
ถือหอกตัง้แต่เชา้มดืจนดาวขึ้น 22 ครัง้นัน้ ขา้พเจา้พูดกับประชาชนอีกวา่ “ขอใหผู้ช้ายทกุคนกับคนใชข้องเขาด้วยค้างคืนเสยีภายในเยรูซา-
เล็ม เพื่อเขาจะเป็นยามใหเ้ราในกลางคืนและทํางานกลางวนั” 23 ขา้พเจา้ พีน่้องของขา้พเจา้ หรอืคนใชข้องขา้พเจา้ หรอืคนยามผูติ้ดตามขา้-
พเจา้ก็ดี ไมม่ใีครถอดเครื่องแต่งกายออก เวน้แต่เหล่าคนท่ีถอดออกเพื่อซกั

คนยวิมัง่มบีางคนเอาพีน่้องท่ีเป็นหนี้เขามาเป็นทาส

มเีสยีงรอ้งของประชาชนและของภรรยาของเขาอยา่งเกรยีวกราวกล่าวโทษพีน่้องพวกยวิ 2 เพราะมคีนท่ีกล่าววา่ “เรามากคนด้วย
กัน ทัง้บุตรชายและบุตรสาวของเรา ขอใหเ้ราได้ขา้ว เพื่อเราจะได้รบัประทานและมชีวีติอยูไ่ด้” 3 และมคีนกล่าววา่ “เราต้องจาํนําไรน่า

ของเรา สวนองุ่นของเรา และบา้นเรอืนของเรา เพื่อจะได้ขา้ว เพราะเหตกุารกันดารอาหาร” 4 และคนอ่ืนๆกล่าววา่ “เราได้ขอยมืเงินมาเป็น
ค่าภาษีถวายกษัตรยิ ์โดยจาํนํานาและสวนองุ่นของเรา 5 เนื้อของเราเป็นเหมอืนเนื้อพีน่้องของเรา ลกูของเราก็เหมอืนลกูของเขา แต่ดเูถิด
เราก็ยงัใหบุ้ตรชายและบุตรสาวของเราเป็นทาส บุตรสาวของเราบางคนเป็นทาสแล้ว และเราไมม่กํีาลังท่ีจะไถ่เขาเลย เพราะคนอ่ืนยดึนาและ
สวนองุ่นของเรา” 6 เมื่อขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงรอ้งของเขา และถ้อยคําของเขา ขา้พเจา้ก็โกรธมาก 7 ขา้พเจา้ตรกึตรองแล้วก็นําความนี้ไป
กล่าวหาพวกขุนนางและเจา้หน้าท่ี ขา้พเจา้พูดกับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายต่างคนต่างได้ใหย้มืเงินโดยคิดดอกเบีย้จากพีน่้องของตน” และขา้พ-
เจา้ก็เรยีกชุมนุมใหญ่มาสูกั้บเขา 8 และขา้พเจา้กล่าวแก่เขาวา่ “เราได้ไถ่พวกยวิพีน่้องของเราผูถ้กูขายไปยงัคนต่างประเทศคืนมา ตามแต่
เราจะสามารถทําได้ แต่ท่านกลับขายพีน่้องของท่าน เพื่อเขาจะได้ถกูขายใหแ้ก่พวกเรา” คนทัง้หลายก็นิ่งอยู ่พูดไมอ่อก 9 ขา้พเจา้จงึวา่ “สิง่
ท่ีท่านทัง้หลายทําอยูน่ัน้ไมด่ี ไมค่วรท่ีท่านจะดําเนินในความยาํเกรงพระเจา้ของเราทัง้หลาย เพื่อปอ้งกันการเยาะเยย้ของประชาชาติเหล่านัน้
ซึ่งเป็นศัตรูของเราดอกหรอื 10 ยิง่กวา่นัน้อีก ขา้พเจา้กับพีน่้องของขา้พเจา้และคนใชข้องขา้พเจา้ใหเ้ขายมืเงินและยมืขา้ว ใหเ้ราเลิกการให้
ยมืโดยคิดดอกเบีย้นัน้เสยีเถิด 11 ในวนันี้ ขอจงคืนมา ไรน่า สวนองุ่น สวนมะกอกเทศ และเรอืนของเขา และสว่นรอ้ยของเงิน ขา้ว นํ้าองุ่น
และนํ้ามนั ซึ่งท่านได้รดีเอาจากเขานัน้เสยี” 12 แล้วเขาทัง้หลายพูดวา่ “เราจะคืนสิง่เหล่านี้และจะไมเ่รยีกรอ้งสิง่ใดๆจากเขาทัง้หลาย เราจะ
กระทําตามท่ีท่านพูด” และขา้พเจา้ก็เรยีกบรรดาปุโรหติมา และใหปุ้โรหติเอาคําปฏิญาณจากเขาทัง้หลายวา่ เขาจะกระทําตามท่ีเขาสญัญา
แล้วนัน้ 13 ขา้พเจา้ก็สลัดตักของขา้พเจา้ด้วย และพูดวา่ “ดังนัน้แหละถ้าคนใดมไิด้กระทําตามสญัญานี้ ขอพระเจา้ทรงสลัดเขาเสยีจากเรอืน
ของเขา และจากการงานของเขา ใหเ้ขาถกูสลัดออกแล้วไปตัวเปล่า” และชุมนุมชนทัง้ปวงกล่าววา่ “เอเมน” และได้สรรเสรญิพระเยโฮวาห์
แล้วประชาชนก็ได้กระทําตามท่ีเขาได้สญัญาไว้
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เนหะมยีร์บัประทานอาหารของตนเองสบิสองปี

14 “ยิง่กวา่นัน้อีก ตัง้แต่เวลาท่ีขา้พเจา้ได้รบัแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูว้า่ราชการในแผน่ดินยูดาห ์ตัง้แต่ปีท่ียีส่บิจนปีท่ีสามสบิสองแหง่รชักาล
กษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี สบิสองปีด้วยกัน ขา้พเจา้หรอืพีน่้องของขา้พเจา้มไิด้รบัประทานอาหารของตําแหน่งผูว้า่ราชการ 15 ผูว้า่ราชการคนท่ี
อยูก่่อนขา้พเจา้ได้เบยีดเบยีนประชาชน ได้เอาเงินเป็นค่าอาหารและนํ้าองุ่นไปจากเขา นอกจากเงินวนัละสีส่บิเชเขล แมข้า้ราชการของท่านก็
ได้ใชอํ้านาจเหนือประชาชน แต่ขา้พเจา้มไิด้กระทําเชน่นัน้ เพราะความยาํเกรงพระเจา้ 16 ขา้พเจา้ยงัยดึงานสรา้งกําแพงนี้อยู ่และมไิด้ซื้อท่ีดิน
เลย และคนใชข้องขา้พเจา้ทัง้สิน้ก็ได้ชุมนุมกันทํางานกันท่ีนัน่ 17 ยิง่กวา่นัน้ ขา้พเจา้มคีนหนึ่งรอ้ยหา้สบิรว่มสาํรบักับขา้พเจา้ คือพวกยวิและ
เจา้หน้าท่ี นอกเหนือจากบรรดาผูท่ี้มาอยูกั่บเราทัง้หลายจากประชาชาติผูซ้ึ่งอยูร่อบเรา 18 สิง่ท่ีเตรยีมไวใ้นวนัหนึ่งๆมวีวัตัวหนึ่ง และแกะท่ี
คัดเลือกแล้วหกตัว เป็ดไก่เขาก็จดัไวใ้หข้า้พเจา้ด้วย ในทกุๆสบิวนันํ้าองุ่นมากมายหลายถงุหนัง แมจ้ะมากอยา่งนี้ ขา้พเจา้มไิด้เรยีกรอ้งเอา
สว่นอาหารของตําแหน่งผูว้า่ราชการ เพราะวา่การปรนนิบติันัน้หนักหน้าชนชาตินี้อยูแ่ล้ว 19 ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงระลึกถึง
สิง่ท่ีขา้พระองค์ได้กระทําเพื่อชนชาตินี้ใหเ้กิดผลดีเถิด”

เนหะมยีไ์มย่อมพบกับผูว้จิารณ์

อยูม่าเมื่อมรีายงานใหส้นับาลลัท โทบอีาหแ์ละเกเชมชาวอาระเบยีกับศัตรูอ่ืนๆของเราทัง้หลายได้ยนิวา่ ขา้พเจา้ได้ก่อกําแพง และไมม่ี
ชอ่งโหวเ่หลืออยู ่(แมว้า่จนวนันัน้ขา้พเจา้ยงัไมไ่ด้ตัง้บานประตท่ีูประตเูมอืง) 2 สนับาลลัทกับเกเชมใชใ้หม้าหาขา้พเจา้วา่ “ขอเชญิมา

พบกันในชนบทแหง่หนึ่งในท่ีราบโอโน” แต่เขาทัง้หลายเจตนาจะทําอันตรายขา้พเจา้ 3 ขา้พเจา้ก็ใชผู้ส้ื่อสารไปหาพวกเขาวา่ “ขา้พเจา้กําลัง
ทํางานใหญ่ ลงมาไมไ่ด้ ทําไมจะใหง้านหยุดเสยีในขณะท่ีขา้พเจา้ท้ิงงานลงมาหาท่าน” 4 แล้วเขาใชใ้หม้าหาขา้พเจา้อยา่งนี้สีค่รัง้ ขา้พเจา้ก็
ตอบเขาไปทํานองเดียวกัน 5 สนับาลลัทได้สง่คนใชข้องท่านมาหาขา้พเจา้ในทํานองเดียวกันเป็นครัง้ท่ีหา้ ถือจดหมายเปิดมา 6 ในนัน้มเีขยีน
ไวว้า่ “เขากล่าวกันในท่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย และเกเชมก็กล่าวด้วยวา่ ท่านและพวกยวิเจตนาจะกบฏ เหตนุัน้แหละท่านจงึสรา้งกํา-
แพง และท่านปรารถนาจะเป็นกษัตรยิข์องพวกเขา ตามถ้อยคํานี้ 7 และท่านได้แต่งตัง้ผูพ้ยากรณ์ไวใ้หป้า่วรอ้งเก่ียวกับตัวท่านในเยรูซาเล็ม
วา่ ‘มกีษัตรยิใ์นยูดาห’์ บดันี้จะได้รายงานใหก้ษัตรยิท์รงทราบตามถ้อยคําเหล่านี้ เหตฉุะนัน้บดันี้ขอเชญิท่านมาหารอืด้วยกัน” 8 แล้วขา้พเจา้
ก็ใชใ้หไ้ปหาเขากล่าววา่ “สิง่ท่ีท่านกล่าวมานัน้เราไมไ่ด้กระทํากันเลย ท่านเสกสรรขึ้นตามใจของท่านเอง” 9 เพราะเขาทัง้หลายต้องการท่ีจะให้
เราตกใจคิดวา่ “มอืของเขาจะผละจากงานไปเสยี และงานจะได้ไมส่าํเรจ็” โอ ขา้แต่พระเจา้ ฉะนัน้บดันี้ขอพระองค์ทรงเสรมิกําลังมอืของขา้
พระองค์ 10 และขา้พเจา้เขา้ไปในเรอืนของเชไมอาห ์บุตรชายเดไลยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมเหทาเบล ผูท่ี้เก็บตัวอยู ่เขาพูดวา่ “ใหเ้ราไปพบกันใน
พระนิเวศของพระเจา้ในพระวหิาร ใหเ้ราปิดประตพูระวหิารเสยี เพราะเขาทัง้หลายจะมาฆา่ท่าน เวลากลางคืนเขาจะมาฆา่ท่านเสยี” 11 แต่ขา้พ-
เจา้วา่ “คนอยา่งขา้พเจา้จะหนีหรอื และคนอยา่งขา้พเจา้จะเขา้ไปอยูใ่นพระวหิารเพื่อชว่ยชวีติใหร้อดได้หรอื ขา้พเจา้จะไมเ่ขา้ไป” 12 และดเูถิด
ขา้พเจา้เขา้ใจและเหน็วา่ พระเจา้มไิด้ทรงใชเ้ขา แต่เขาได้พยากรณ์ใสร่า้ยขา้พเจา้ เพราะโทบอีาหแ์ละสนับาลลัทได้จา้งเขา 13 เขาทัง้สองได้จา้ง
เขามาด้วยหวงัจะใหข้า้พเจา้กลัวแล้วกระทําเชน่นัน้ จะได้บาปและเขาจะมเีรื่องปา้ยรา้ยขา้พเจา้ เพื่อจะเยาะเยย้ขา้พเจา้ 14 “ขา้แต่พระเจา้ของ
ขา้พระองค์ ขอพระองค์ทรงระลึกถึงโทบอีาหแ์ละสนับาลลัทตามสิง่เหล่านี้ท่ีเขาได้กระทํา ทัง้โนอัดยาหห์ญิงผูพ้ยากรณ์และผูพ้ยากรณ์อ่ืนๆ
ซึ่งต้องการใหข้า้พระองค์กลัว”

กําแพงเมอืงได้สาํเรจ็

15 กําแพงจงึสาํเรจ็ในวนัท่ียีส่บิหา้เดือนเอลลู ในหา้สบิสองวนั 16 และอยูม่าเมื่อศัตรูทัง้สิน้ของเราทัง้หลายได้ยนิ และเมื่อประชาชาติทัง้-
ปวงรอบเราก็เหน็แล้ว เขาก็น้อยเนื้อต่ําใจ เพราะเขาทัง้หลายหยัง่รูว้า่งานนี้ท่ีได้สาํเรจ็ไปก็ด้วยพระเจา้ของเราทรงชว่ยเหลือ 17 ยิง่กวา่นัน้อีก
ในครัง้นัน้ขุนนางทัง้หลายของยูดาหก็์ได้สง่จดหมายหลายฉบบัไปถึงโทบอีาห ์และจดหมายของโทบอีาหก็์มาถึงเขา 18 เพราะมหีลายคนในยู-
ดาหไ์ด้ผกูพนักับเขาไวด้้วยคําปฏิญาณ เพราะเขาเป็นบุตรเขยของเชคานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาราห ์และโยฮานันบุตรชายของเขาก็ได้รบับุตร
สาวของเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตรชายเบเรคิยาหเ์ป็นภรรยาของตน 19 เขาทัง้หลายพูดถึงความดีของโทบอีาหต่์อหน้าขา้พเจา้ด้วย และรายงาน
คําของขา้พเจา้ไปใหเ้ขา และโทบอีาหก็์ได้สง่จดหมายมาใหข้า้พเจา้ เพื่อใหก้ลัว

ฮานานีกับผูว้า่การปอ้มเป็นผูด้แูลเยรูซาเล็ม

ต่อมาเมื่อสรา้งกําแพงเสรจ็ ขา้พเจา้ก็ตัง้บานประต ูและผูเ้ฝ้าประต ูนักรอ้งเพลง และแต่งตัง้คนเลวไีว้ 2 ขา้พเจา้มอบใหฮ้านานีพีน่้อง
ของขา้พเจา้ และฮานันยาหผ์ูด้แูลสาํนักพระราชวงัเป็นผูร้บัผดิชอบกรุงเยรูซาเล็ม เพราะเขาเป็นคนสตัยซ์ื่อและยาํเกรงพระเจา้มาก

กวา่คนอ่ืนๆ 3 ขา้พเจา้พูดกับพวกเขาวา่ “อยา่ใหป้ระตเูมอืงเยรูซาเล็มเปิดจนกวา่แดดจะรอ้น และเมื่อเขายนืเฝ้ายามอยู ่ก็ใหป้ิดและเอาดาล
กัน้ไว ้จงแต่งตัง้ยามจากชาวเยรูซาเล็ม ต่างก็ประจาํท่ีของเขา และต่างก็อยูย่ามตรงขา้มเรอืนของเขา” 4 เมอืงนัน้กวา้งและใหญ่ แต่คน
ภายในน้อย และบา้นชอ่งก็ยงัไมไ่ด้สรา้ง

สาํมะโนครวัเชื้อสายของคนท่ีขึ้นมาจากบาบโิลนครัง้แรก

5 แล้วพระเจา้ทรงดลใจขา้พเจา้ใหเ้รยีกชุมนุมพวกขุนนาง และเจา้หน้าท่ีและประชาชนเพื่อจะขึ้นทะเบยีนสาํมะโนครวัเชื้อสาย ขา้พเจา้พบ
หนังสอืสาํมะโนครวัเชื้อสายของคนท่ีขึ้นมาครัง้ก่อน ขา้พเจา้เหน็เขยีนไวว้า่ 6 ต่อไปนี้ เป็นประชาชนแหง่มณฑลท่ีขึ้นมาจากการเป็นเชลยใน
พวกท่ีถกูกวาดไป ซึ่งเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้กวาดไป เขาทัง้หลายกลับมายงัเยรูซาเล็มและยูดาห ์ต่างกลับยงัหวัเมอืงของ
ตน 7 เขาทัง้หลายท่ีกลับมากับเศรุบบาเบล เยชูอา เนหะมยี ์อาซารยิาห ์ราอามยิาห ์นาหะมานี โมรเดคัย บลิชาน มสิเปเรท บกิวยั เนฮูม บาอา
นาห ์จาํนวนผูช้ายของประชาชนอิสราเอลคือ 8 คนปาโรช สองพนัหนึ่งรอ้ยเจด็สบิสองคน 9 คนเชฟาทิยาห ์สามรอ้ยเจด็สบิสองคน 10 คนอา
ราห ์หกรอ้ยหา้สบิสองคน 11 คนปาหทัโมอับ คือลกูหลานของเยชูอาและโยอาบ สองพนัแปดรอ้ยสบิแปดคน 12 คนเอลาม หนึ่งพนัสองรอ้ย
หา้สบิสีค่น 13 คนศัทธู แปดรอ้ยสีส่บิหา้คน 14 คนศักคัย เจด็รอ้ยหกสบิคน 15 คนบนินุย หกรอ้ยสีส่บิแปดคน 16 คนบาบยั หกรอ้ยยีส่บิ
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แปดคน 17 คนอัสกาด สองพนัสามรอ้ยยีส่บิสองคน 18 คนอาโดนีคัม หกรอ้ยหกสบิเจด็คน 19 คนบกิวยั สองพนัหกสบิเจด็คน 20 คนอาดีน
หกรอ้ยหา้สบิหา้คน 21 คนอาเทอรข์องเฮเซคียาห ์เก้าสบิแปดคน 22 คนฮาชูม สามรอ้ยยีส่บิแปดคน 23 คนเบไซ สามรอ้ยยีส่บิสีค่น 24 คนฮา
รฟิ หนึ่งรอ้ยสบิสองคน 25 คนกิเบโอน เก้าสบิหา้คน 26 คนชาวเบธเลเฮมและเนโทฟาห ์หนึ่งรอ้ยแปดสบิแปดคน 27 คนชาวอานาโธท หนึ่ง
รอ้ยยีส่บิแปดคน 28 คนชาวเบธอัสมาเวท สีส่บิสองคน 29 คนชาวคีรยิาทเยอารมิ เคฟรีาห ์และเบเอโรท เจด็รอ้ยสีส่บิสามคน 30 คนชาวรา
มาห ์และเกบา หกรอ้ยยีส่บิเอ็ดคน 31 คนชาวมคิมาส หนึ่งรอ้ยยีส่บิสองคน 32 คนชาวเบธเอลและอัย หนึ่งรอ้ยยีส่บิสามคน 33 คนชาวเนโบ
อีกแหง่หนึ่ง หา้สบิสองคน 34 คนเอลามอีกคนหนึ่ง หนึ่งพนัสองรอ้ยหา้สบิสีค่น 35 คนฮารมิ สามรอ้ยยีส่บิคน 36 คนชาวเยรโีค สามรอ้ยสี่
สบิหา้คน 37 คนชาวโลด ชาวฮาดิด และชาวโอโน เจด็รอ้ยยีส่บิเอ็ดคน 38 คนชาวเสนาอาห ์สามพนัเก้ารอ้ยสามสบิคน

สาํมะโนครวัเชื้อสายของบรรดาปุโรหติ

39 บรรดาปุโรหติ คนเยดายาห ์คือวงศ์วานของเยชูอา เก้ารอ้ยเจด็สบิสามคน 40 คนอิมเมอร ์หนึ่งพนัหา้สบิสองคน 41 คนปาชเฮอร ์หนึ่ง
พนัสองรอ้ยสีส่บิเจด็คน 42 คนฮารมิ หนึ่งพนัสบิเจด็คน

สาํมะโนครวัเชื้อสายของคนเลวี

43 คนเลว ีคือคนเยชูอาคือ ของขดัมเีอล และของคนโฮเดวาห ์เจด็สบิสีค่น 44 บรรดานักรอ้งคือ คนอาสาฟ หนึ่งรอ้ยสีส่บิแปดคน 45 คน
เฝ้าประตคืูอ คนชลัลมู คนอาเทอร ์คนทัลโมน คนอักขูบ คนฮาทิธา คนโชบยั หนึ่งรอ้ยสามสบิแปดคน

สาํมะโนครวัเชื้อสายของคนใชป้ระจาํพระวหิาร

46 คนใชป้ระจาํพระวหิารคือ คนศีหะ คนฮาสฟูา คนทับบาโอท 47 คนเคโรส คนสอีา คนพาโดน 48 คนเลบานา คนฮากาบา คนชลัมยั 49 คน
ฮานัน คนกิดเดล คนกาฮาร์ 50 คนเรอายาห ์คนเรซนี คนเนโคดา 51 คนกัสซาม คนอุสซาห ์คนปาเสอาห์ 52 คนเบสยั คนเมอูนิม คนเนฟชิสิมิ
53 คนบคับูค คนฮาคฟูา คนฮารฮูร 54 คนบสัลีท คนเมหดิา คนฮารชา 55 คนบารโขส คนสเิสรา คนเทมาห์ 56 คนเนซยิาห ์คนฮาทิฟา

สาํมะโนครวัเชื้อสายลกูหลานผูร้บัใชข้องซาโลมอน

57 ลกูหลานผูร้บัใชข้องซาโลมอน คนโสทัย คนโสเฟเรท คนเปรดีา 58 คนยาอาลา คนดารโคน คนกิดเดล 59 คนเชฟาทิยาห ์คนฮัทธลิ คน
โปเคเรทแหง่ซาบาอิม คนอาโมน 60 คนใชป้ระจาํพระวหิารทัง้สิน้ และลกูหลานแหง่ขา้ราชการของซาโลมอน มสีามรอ้ยเก้าสบิสองคน 61 ต่อ
ไปนี้ เป็นบรรดาคนท่ีขึ้นมาจากเทลเมลาห ์เทลฮารชา เครูบ อัดโดน และอิมเมอร ์แต่เขาพสิจูน์เรอืนบรรพบุรุษของเขาหรอืเชื้อสายของเขาไม่
ได้ วา่เขาเป็นคนอิสราเอลหรอืไม่ 62 คือคนเดลายาห ์คนโทบอีาห ์คนเนโคดา หกรอ้ยสีส่บิสองคน

ปุโรหติบางคนพสิจูน์สายวงศ์ตระกลูของเขาไมไ่ด้

63 จากบรรดาปุโรหติด้วยคือ คนฮาบายาห ์คนฮักโขส คนบารซลิลัย ผูม้ภีรรยาคนหนึ่งเป็นบุตรสาวของบารซลิลัยคนกิเลอาด จงึได้ชื่อ
ตามนัน้ 64 คนเหล่านี้หาการลงทะเบยีนของเขาในทะเบยีนสาํมะโนครวัเชื้อสาย แต่หาไมพ่บ จงึถือวา่เป็นมลทิน และถกูตัดออกจากตําแหน่ง
ปุโรหติ 65 ผูว้า่ราชการเมอืงสัง่เขามใิหร้บัอาหารบรสิทุธิท่ี์สดุ จนกวา่จะมปุีโรหติท่ีจะปรกึษากับอูรมีและทมูมมีเสยีก่อน

จาํนวนชุมนุมชนทัง้หมด

66 ชุมนุมชนทัง้หมดด้วยกันมสีีห่มื่นสองพนัสามรอ้ยหกสบิคน 67 นอกเหนือจากคนใชช้ายหญิงของเขา ซึ่งมอียูเ่จด็พนัสามรอ้ยสามสบิ
เจด็คน และเขามนีักรอ้งสองรอ้ยสีส่บิหา้คนทัง้ชายและหญิง

ทรพัยส์มบติัของพวกเขา

68 มา้ของเขามเีจด็รอ้ยสามสบิหกตัว ล่อของเขามสีองรอ้ยสีส่บิหา้ตัว 69 อูฐของเขามสีีร่อ้ยสามสบิหา้ตัว และลาของเขามหีกพนัเจด็รอ้ย
ยีส่บิตัว 70 ประมุขของบรรพบุรุษบางคนได้ถวายใหแ้ก่งาน ผูว้า่ราชการถวายเขา้พระคลังเป็นทองคําหนึ่งพนัดารคิ ชามหา้สบิลกู เสื้อปุโรหติ
หา้รอ้ยสามสบิตัว 71 และประมุขของบรรพบุรุษบางคนถวายใหแ้ก่พระคลังของงาน เป็นทองคําสองหมื่นดารคิ เงินสองพนัสองรอ้ยมาเน
72 และสิง่ท่ีประชาชนสว่นท่ีเหลือถวายนัน้ มทีองคําสองหมื่นดารคิ เงินสองพนัมาเน และเสื้อปุโรหติหกสบิเจด็ตัว 73 ดังนัน้บรรดาปุโรหติ
คนเลว ีคนเฝ้าประต ูนักรอ้ง ประชาชนบางคน คนใชป้ระจาํพระวหิาร และคนอิสราเอลทัง้ปวงอาศัยอยูใ่นหวัเมอืงของตน เมื่อถึงเดือนท่ีเจด็
คนอิสราเอลอยูใ่นหวัเมอืงของเขาทัง้หลาย

เอสราอ่านพระราชบญัญัติใหป้ระชาชนทัง้หลายฟงั

ประชาชนทัง้ปวงได้ชุมนุมพรอ้มหน้ากันท่ีถนนซึ่งอยูห่น้าประตนูํ้า และเขาบอกเอสราธรรมาจารยใ์หน้ําหนังสอืพระราชบญัญัติของ
โมเสส ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก่อิสราเอลนัน้มา 2 เอสราปุโรหติได้นําพระราชบญัญัติมาหน้าชุมนุมชน ทัง้ชายและหญิง และบรร-

ดาผูท่ี้ฟงัเขา้ใจได้ ณ วนัต้นของเดือนท่ีเจด็ 3 และท่านหนัหน้าไปทางถนนซึ่งอยูห่น้าประตนูํ้า อ่านตัง้แต่เชา้ตรูจ่นเท่ียงวนั ต่อหน้าผูช้ายผู-้
หญิงกับบรรดาผูท่ี้ฟงัเขา้ใจได้ และประชาชนก็ตะแคงหฟูงัหนังสอืพระราชบญัญัติ 4 เอสราธรรมาจารยย์นือยูบ่นแท่นไม ้ซึ่งเขาทําไวเ้พื่อการ
นี้ ขา้งๆท่านมมีทัทีธยิาห ์เชมา อานายาห ์อุรอีาห ์ฮิลคียาหแ์ละมาอาสอาหย์นือยูข่า้งขวามอืของท่าน กับมเีปดายาห ์มชิาเอล มลัคิยาห ์ฮาชูม
ฮัชบดัดานาห ์เศคารยิาหแ์ละเมชุลลามอยูข่า้งซา้ยมอืของท่าน 5 และเอสราได้เปิดหนังสอืต่อสายตาของประชาชนทัง้ปวง (เพราะท่านอยูส่งู
กวา่ประชาชนทัง้ปวงนัน้) เมื่อท่านเปิดหนังสอืประชาชนทัง้หมดก็ยนืขึ้น 6 เอสราสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์พระเจา้ใหญ่ยิง่ และประชาชนทัง้-
ปวงตอบวา่ “เอเมน เอเมน” พรอ้มกับยกมอืขึ้น และเขาทัง้หลายโน้มตัวลงนมสัการพระเยโฮวาห ์ซบหน้าลงถึงดิน 7 อนึ่งเยชูอา บานี เชเร-
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บยิาห ์ยามนี อักขูบ ชบัเบธยั โฮดียาห ์มาอาเสอาห ์เคลิทา อาซารยิาห ์โยซาบาด ฮานัน เปไลยาหแ์ละพวกคนเลว ีได้ชว่ยประชาชนใหเ้ขา้ใจพระ
ราชบญัญัติ ฝ่ายประชาชนก็ยงัอยูใ่นท่ีของตน 8 และเขาทัง้หลายอ่านจากหนังสอื จากพระราชบญัญัติของพระเจา้เป็นตอนๆ และเขาก็แปล
ความ ประชาชนจงึเขา้ใจขอ้ความท่ีอ่านนัน้ 9 และเนหะมยีท่ี์เป็นผูว้า่ราชการ และเอสราปุโรหติและธรรมาจารย ์และคนเลวผีูส้อนประชาชน ได้
พูดกับประชาชนทัง้ปวงวา่ “วนันี้เป็นวนับรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย อยา่ครํา่ครวญหรอืรอ้งไห”้ เพราะประชาชนได้
รอ้งไหเ้มื่อเขาได้ยนิถ้อยคําของพระราชบญัญัติ 10 แล้วท่านพูดกับเขาทัง้หลายวา่ “ไปเถิด ไปรบัประทานไขมนั และดื่มนํ้าหวาน และสง่สว่น
อาหารไปใหค้นท่ีไมม่อีะไรเตรยีมไว ้เพราะวา่วนันี้เป็นวนับรสิทุธิแ์ด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา อยา่โศกเศรา้เลย เพราะความชื่นบานของตนใน
พระเยโฮวาหเ์ป็นกําลังของท่าน” 11 บรรดาคนเลวจีงึใหป้ระชาชนทัง้ปวงเงียบ กล่าววา่ “จงนิ่งเสยี เพราะวนันี้เป็นวนับรสิทุธิ ์อยา่ทกุขโ์ศก
เลย” 12 และประชาชนทัง้ปวงจงึไปกินและดื่มและสง่สว่นอาหาร เปรมปรดีิ์กันเป็นท่ียิง่ เพราะเขาทัง้หลายเขา้ใจถ้อยคําซึ่งประกาศใหเ้ขาฟงั
นัน้ 13 ณ วนัท่ีสอง ประมุขของบรรพบุรุษแหง่ประชาชนทัง้ปวง พรอ้มกับบรรดาปุโรหติและคนเลวมีาหาเอสราธรรมาจารยพ์รอ้มกัน เพื่อจะ
ศึกษาถ้อยคําของพระราชบญัญัติ

การถือเทศกาลอยูเ่พงิ

14 และเขาเหน็เขยีนไวใ้นพระราชบญัญัติวา่ พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโดยทางโมเสสวา่ ประชาชนอิสราเอลควรจะอยูเ่พงิระหวา่งเทศกาล
เล้ียงในเดือนท่ีเจด็ 15 และเขาควรจะประกาศและปา่วรอ้งในหวัเมอืงทัง้ปวง และในเยรูซาเล็มวา่ “จงออกไปท่ีภเูขา และนําก่ิงมะกอกเทศ ก่ิง
ไมส้น ก่ิงต้นนํ้ามนัเขยีว ใบอินทผลัม และก่ิงไมใ้บดกอ่ืนๆ เพื่อทําเพงิ ดังท่ีได้เขยีนไว”้ 16 ประชาชนจงึออกไป เอาก่ิงไมเ้หล่านัน้มาและทํา
เพงิสาํหรบัตัวต่างอยูบ่นหลังคาบา้นของตน และตามลานบา้นของตน และในลานพระนิเวศของพระเจา้ และในถนนท่ีประตนูํ้า และในถนนท่ี
ประตเูอฟราอิม 17 และชุมนุมชนทัง้ปวง ผูไ้ด้กลับมาจากการเป็นเชลยได้ทําเพงิและพกัอยูใ่นเพงิ เขามคีวามเปรมปรดีิ์ยิง่นัก เพราะตัง้แต่
สมยัของเยชูอาบุตรชายนูนถึงวนันัน้ประชาชนอิสราเอลไมไ่ด้กระทําเลย 18 และทกุวนัท่านอ่านจากหนังสอืพระราชบญัญัติของพระเจา้ ตัง้-
แต่วนัแรกจนวนัสดุท้าย เขาถือเทศกาลเล้ียงอยูเ่จด็วนั และในวนัท่ีแปดมกีารประชุมอันศักดิ์สทิธิต์ามระเบยีบปฏิบติั

การสารภาพ การถืออดอาหารและการกลับใจเสยีใหม่

ในวนัท่ียีส่บิสีเ่ดือนนี้ ประชาชนอิสราเอลได้ชุมนุมกันถืออดอาหาร และนุ่งหม่ผา้กระสอบ และเอาดินใสศี่รษะ 2 และเชื้อสายของอิสรา-
เอลได้แยกตนออกจากชนต่างชาติทัง้ปวง และยนืสารภาพบาปของตน และสารภาพความชัว่ชา้แหง่บรรพบุรุษของเขา 3 และเขาลกุ

ขึ้นในท่ีของเขา และอ่านหนังสอืพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาอยูส่ามชัว่โมง อีกสามชัว่โมงเขาสารภาพและนมสัการพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย

พวกปุโรหติและคนเลวสีารภาพบาปของตน

4 เยชูอา บานี ขดัมเีอล เชบานิยาห ์บุนนี เชเรบยิาห ์บานีและเคนานี คนเลว ีได้ยนืขึ้นท่ีบนัได และเขาได้รอ้งด้วยเสยีงดังต่อพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเขา 5 แล้วคนเลว ีเยชูอา ขดัมเีอล บานี ฮาชบันิยาห ์เชเรบยิาห ์โฮดียาห ์เชบานิยาห ์และเปธาหยิาห ์กล่าววา่ “จงยนืขึ้นและสรร-
เสรญิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลายตัง้แต่นิรนัดรก์าลจนนิรนัดรก์าล สาธุการแด่พระนามอันรุง่โรจน์ของพระองค์ ซึ่งยิง่ใหญ่เหนือ
การโมทนาและการสรรเสรญิทัง้ปวง 6 พระองค์คือพระเยโฮวาหพ์ระองค์องค์เดียว พระองค์ได้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์ ฟา้สวรรค์อันสงูสดุ
พรอ้มกับบรวิารทัง้สิน้ของฟา้สวรรค์นัน้ แผน่ดินโลกและบรรดาสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ ทะเลและบรรดาสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ และพระองค์ทรงรกัษาสิง่ทัง้-
ปวงเหล่านัน้ไว ้และบรวิารของฟา้สวรรค์ได้นมสัการพระองค์ 7 พระองค์คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ผูท้รงเลือกอับราม และทรงนําท่านออกมา
จากเมอืงเออรแ์หง่ประเทศเคลเดีย และทรงประทานนามท่านวา่อับราฮัม 8 และพระองค์ทรงเหน็วา่นํ้าใจของท่านสตัยซ์ื่อต่อพระพกัตรพ์ระ-
องค์ และพระองค์ได้ทรงกระทําพนัธสญัญากับท่าน ท่ีจะประทานแผน่ดินของคนคานาอัน คนฮิตไทต์ คนอาโมไรต์ คนเปรสิซ ีคนเยบุส และ
คนเกอรก์าชใีหแ้ก่เชื้อสายของท่าน และพระองค์ทรงกระทําใหคํ้าตรสัของพระองค์สาํเรจ็ เพราะพระองค์ชอบธรรม 9 และพระองค์ทอดพระ
เนตรความทกุขใ์จของบรรพบุรุษของขา้พระองค์ในอียปิต์ และฟงัเสยีงรอ้งทกุขข์องเขาทัง้หลายท่ีทะเลแดง 10 และพระองค์ทรงกระทํา
หมายสาํคัญและการมหศัจรรยส์ูฟ้าโรหแ์ละขา้ราชการทัง้สิน้ และต่อประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดินของฟาโรห ์เพราะพระองค์ทรงทราบวา่เขา
ทัง้หลายได้ประพฤติอยา่งหยิง่ยโสต่อบรรพบุรุษของขา้พระองค์ และพระนามของพระองค์ก็ลือไป ดังทกุวนันี้ 11 และพระองค์ได้ทรงแยก
ทะเลต่อหน้าเขาทัง้หลาย เขาจงึเดินไปกลางทะเลบนดินแหง้ และพระองค์ได้ทรงเหวีย่งผูข้ม่เหงเขาทัง้หลายลงในท่ีลึกอยา่งกับทรงเหวีย่ง
หนิลงไปในมหาสมุทร 12 ยิง่กวา่นัน้อีก พระองค์ทรงนําเขาในกลางวนัด้วยเสาเมฆและในกลางคืนด้วยเสาเพลิง เพื่อใหแ้สงแก่เขาในทางท่ี
เขาควรจะไป 13 พระองค์เสด็จลงมาบนภเูขาซนีายและตรสักับเขาจากฟา้สวรรค์ และประทานคําตัดสนิอันชอบ และพระราชบญัญัติท่ีแท้ กฎ-
เกณฑ์และพระบญัญัติท่ีดีแก่เขา 14 และพระองค์ทรงใหเ้ขาทราบถึงวนัสะบาโตบรสิทุธิข์องพระองค์ และทรงบญัชาขอ้บงัคับ กฎเกณฑ์และ
พระราชบญัญัติทางโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์ 15 พระองค์ประทานอาหารแก่เขาจากฟา้สวรรค์แก้ความหวิ และทรงนํานํ้าออกมาจากศิลาให้
เขาแก้กระหาย และพระองค์ทรงสญัญาไวว้า่จะใหเ้ขาเขา้ไปยดึแผน่ดินซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณวา่จะประทานใหเ้ขานัน้ 16 แต่เขาทัง้หลาย คือ
บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายได้ประพฤติอยา่งหยิง่ยโส และแขง็คอของเขาเสยี มไิด้เชื่อฟงัพระบญัญัติของพระองค์ 17 เขาทัง้หลาย
ปฏิเสธไมเ่ชื่อฟงั และไมเ่อาใจใสใ่นการมหศัจรรยซ์ึ่งพระองค์ทรงประกอบขึ้นท่ามกลางเขา แต่เขาแขง็คอของเขา และในการกบฏนัน้ได้แต่ง-
ตัง้หวัหน้าเพื่อจะกลับไปสูค่วามเป็นทาสเขา แต่พระองค์ทรงเป็นพระเจา้พรอ้มท่ีจะทรงใหอ้ภัย มพีระทัยเมตตาและกรุณา ทรงพระพโิรธชา้
และทรงอุดมด้วยความเมตตา และมไิด้ทรงละท้ิงเขาทัง้หลาย 18 แมว้า่เขาทัง้หลายได้สรา้งรูปววัหล่อไวส้าํหรบัตัวและกล่าววา่ ‘นี่คือพระเจา้
ของเจา้ ผูท้รงนําเจา้ขึ้นมาจากอียปิต์’ และได้กระทําการหมิน่ประมาทอยา่งใหญ่หลวง 19 ด้วยพระกรุณาซบัซอ้นของพระองค์ พระองค์ก็มไิด้
ทรงละท้ิงเขาในถ่ินทรุกันดาร เสาเมฆซึ่งนําเขาในกลางวนัมไิด้พรากจากเขาไป หรอืเสาเพลิงในกลางคืนซึ่งใหแ้สงแก่เขาตามทางซึ่งเขาควร
จะไปก็มไิด้ขาดไป 20 พระองค์ประทานพระวญิญาณอันประเสรฐิใหส้ัง่สอนเขา และมไิด้ทรงยบัยัง้มานาของพระองค์เสยีจากปากของเขาทัง้-
หลาย และประทานนํ้าแก้กระหายของเขา 21 เออ พระองค์ทรงชุบเล้ียงเขาทัง้หลายในถ่ินทรุกันดารสีส่บิปี และเขามไิด้ขาดสิง่ใดเลย เสื้อผา้
ของเขาไมข่าดวิน่ และเท้าของเขามไิด้บวม 22 และยิง่กวา่นัน้อีก พระองค์ทรงมอบราชอาณาจกัรและชนชาติทัง้หลายแก่เขา และทรงปันให้
เขาตามเขตแดน เขาจงึได้ยดึแผน่ดินแหง่สโิหน และแผน่ดินของกษัตรยิแ์หง่เมอืงเฮชโบน และแผน่ดินของโอกกษัตรยิแ์หง่เมอืงบาชาน
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23 พระองค์ทรงทวลีกูหลานของเขาอยา่งดวงดาวแหง่ฟา้สวรรค์ และพระองค์ทรงนําเขาเขา้ไปในแผน่ดิน ซึ่งพระองค์ตรสัสญัญาไวกั้บ
บรรพบุรุษของเขาใหเ้ขา้ไปยดึนัน้ 24 ลกูหลานเหล่านัน้จงึเขา้ไปและยดึแผน่ดินนัน้ พระองค์ทรงปราบปรามชาวแผน่ดินนัน้ คือคนคานาอัน
ใหพ้น้หน้าเขา และทรงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของเขา พรอ้มกับกษัตรยิแ์ละชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินนัน้ ใหไ้ด้กระทําแก่คนเหล่านัน้
ตามชอบใจเขา 25 และเขาจงึเขา้ยดึหวัเมอืงท่ีมปีอ้ม และแผน่ดินอุดม และถือกรรมสทิธิเ์รอืนซึ่งเต็มด้วยของดีทัง้ปวง ทัง้ท่ีขงันํ้าซึ่งสกัดไว้
สวนองุ่น สวนมะกอกเทศ และต้นผลไมม้ากมาย เขาจงึได้กินอ่ิมจนอ้วน และปีติยนิดีในพระคณุยิง่ของพระองค์ 26 ถึงกระนัน้ก็ดี เขาไมเ่ชื่อ-
ฟงัและได้กบฏต่อพระองค์ เหวีย่งพระราชบญัญัติของพระองค์ไวเ้บื้องหลัง และได้ฆา่ผูพ้ยากรณ์ของพระองค์ ผูซ้ึ่งได้ตักเตือนเขาเพื่อใหเ้ขา
กลับมาหาพระองค์ และเขากระทําการหมิน่ประมาทอยา่งใหญ่หลวง 27 เพราะฉะนัน้พระองค์ทรงมอบเขาไวใ้นมอืศัตรูของเขา ผูซ้ึ่งกระทําให้
เขาทนทกุขแ์ละในเวลาแหง่การทนทกุขข์องเขานัน้ เขารอ้งทลูต่อพระองค์ และพระองค์ทรงฟงัเขาจากฟา้สวรรค์ พระองค์ได้ประทานบรรดา
ผูช้ว่ยแก่เขา ผูไ้ด้ชว่ยเขาใหพ้น้จากมอืศัตรูของเขาตามพระกรุณาซบัซอ้นของพระองค์ 28 แต่เมื่อเขาพกัสงบแล้ว เขาก็กระทําความชัว่ต่อ
พระพกัตรพ์ระองค์อีก พระองค์จงึทรงสละเขาไวใ้นมอืศัตรูของเขา ศัตรูจงึได้ปกครองเขา ถึงกระนัน้เมื่อเขาหนัมารอ้งทลูต่อพระองค์ พระ-
องค์ทรงฟงัเขาจากฟา้สวรรค์ และพระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้หลายครัง้หลายหน ตามพระกรุณาของพระองค์ 29 และพระองค์ทรงตักเตือน
เขา เพื่อวา่จะทรงหนัเขาใหก้ลับมาสูพ่ระราชบญัญัติของพระองค์ แต่เขาก็ยงัประพฤติอยา่งเยอ่หยิง่อวดดี ไมย่อมเชื่อฟงัพระบญัญัติของ
พระองค์ แต่ได้กระทําผดิต่อคําตัดสนิของพระองค์ (อันเป็นขอ้ปฏิบติัซึ่งมนุษยจ์ะดํารงชพีอยูไ่ด้) และได้หนับา่ดื้อและคอแขง็เขา้สูแ้ละมไิด้
เชื่อฟงั 30 พระองค์ทรงอดทนกับเขาอยูห่ลายปี และทรงเตือนเขาด้วยพระวญิญาณของพระองค์ทางผูพ้ยากรณ์ของพระองค์ เขาก็ยงัไม่
เง่ียหฟูงั เพราะฉะนัน้พระองค์จงึทรงมอบเขาไวใ้นมอืของชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินนัน้ 31 ถึงกระนัน้ด้วยพระกรุณาซบัซอ้นของพระองค์
พระองค์มไิด้ทรงกระทําใหเ้ขาพนิาศหรอืละท้ิงเขาเสยี เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเจา้ผูท้รงพระเมตตาและพระกรุณา 32 ขา้แต่พระเจา้ของขา้
พระองค์ทัง้หลาย ซึ่งเป็นพระเจา้ใหญ่ยิง่ ทรงฤทธิแ์ละน่าเกรงกลัว ผูท้รงรกัษาพนัธสญัญาและความเมตตา ฉะนัน้บดันี้ขอพระองค์อยา่ทรง
เหน็วา่ความทกุขย์ากลําบากทัง้สิน้นัน้เป็นแต่สิง่เล็กน้อยซึ่งบงัเกิดขึ้นกับขา้พระองค์ทัง้หลาย กับบรรดากษัตรยิข์องขา้พระองค์ กับบรรดา
เจา้นาย บรรดาปุโรหติ บรรดาผูพ้ยากรณ์ บรรพบุรุษ และชนชาติของพระองค์ทัง้สิน้ ตัง้แต่สมยักษัตรยิอั์สซเีรยี จนถึงวนันี้ 33 แต่ในบรร-
ดาสิง่ท่ีเกิดขึ้นแก่ขา้พระองค์ทัง้หลาย พระองค์ยุติธรรม เพราะพระองค์ทรงประกอบกิจอยา่งเท่ียงตรง แต่ขา้พระองค์ทัง้หลายประพฤติ
อยา่งชัว่รา้ย 34 บรรดากษัตรยิ ์เจา้นาย ปุโรหติ และบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย มไิด้รกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์ หรอืเชื่อฟงั
พระบญัญัติของพระองค์ และพระโอวาทของพระองค์ซึ่งพระองค์ทรงเตือนเขา 35 เพราะเขาทัง้หลายมไิด้ปรนนิบติัพระองค์ในราชอาณาจกัร
ของเขา ในพระคณุยิง่ของพระองค์ซึ่งพระองค์ทรงประทานแก่เขา และในแผน่ดินท่ีใหญ่อุดมซึ่งพระองค์ทรงยกใหแ้ก่เขา และเขามไิด้หนั
กลับจากการชัว่รา้ยของเขา 36 ดเูถิด วนันี้ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นทาสในแผน่ดินท่ีพระองค์ประทานแก่บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย
เพื่อใหไ้ด้รบัประทานพชืผลกับของอันดีของมนั ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นทาสในแผน่ดินนัน้ 37 และผลิตผลอันมากมายของแผน่ดิน
นัน้ก็ตกแก่กษัตรยิผ์ูท่ี้พระองค์ทรงตัง้ไวเ้หนือขา้พระองค์ทัง้หลาย ด้วยเหตบุาปของขา้พระองค์ทัง้หลาย เขาทัง้หลายมอํีานาจเหนือรา่ง-
กาย และเหนือฝูงสตัวข์องขา้พระองค์ทัง้หลาย ตามความพอใจของเขาทัง้หลาย และขา้พระองค์ทัง้หลายทกุขน์ัก 38 เหตบุรรดาสิง่เหล่านี้
เราทัง้หลายจงึกระทําพนัธสญัญามัน่คงและบนัทึกไว ้เจา้นาย คนเลวแีละปุโรหติของเราทัง้หลายจงึประทับตราของเขาไว”้

รายชื่อของคนท่ีประทับตราไวท่ี้พนัธสญัญา

บรรดาผูท่ี้ประทับตราของเขาไวคื้อ เนหะมยีผ์ูว้า่ราชการ ผูเ้ป็นบุตรชายฮาคาลิยาห ์เศเดคียาห์ 2 เสไรอาห ์อาซารยิาห ์เยเรมยี์ 3 ปา
ชเฮอร ์อามารยิาห ์มลัคิยาห์ 4 ฮัทธชั เชบานิยาห ์มลัลคู 5 ฮารมิ เมเรโมท โอบาดีห์ 6 ดาเนียล กินเนโธน บารุค 7 เมชุลลาม อาบยีาห์

มยิามนิ 8 มาอาซยิาห ์บลิกัย เชไมอาห ์คนเหล่านี้เป็นปุโรหติ 9 และคนเลวคืีอ เยชูอาผูเ้ป็นบุตรชายอาซนัยาห ์บนินุยลกูหลานเฮนาดัด ขดัมี
เอล 10 และพีน่้องของเขา เชบานิยาห ์โฮดียาห ์เคลิทา เปไลยาห ์ฮานัน 11 มคีา เรโหบ ฮาชาบยิาห์ 12 ศักเกอร ์เชเรบยิาห ์เชบานิยาห์ 13 โฮดี
ยาห ์บานี เบนินู 14 บรรดาหวัหน้าของประชาชนคือ ปาโรส ปาหทัโมอับ เอลาม ศัทธู บานี 15 บุนนี อัสกาด เบบยั 16 อาโดนียาห ์บกิวยั อาดีน
17 อาเทอร ์เฮเซคียาห ์อัสซูร์ 18 โฮดียาห ์ฮาชูม เบไซ 19 ฮารฟิ อานาโธท เนบยั 20 มกัปีอาช เมชุลลาม เฮซรี์ 21 เมเชซาเบล ศาโดก ยาดดวูา
22 เป-ลาทียาห ์ฮานัน อานายาห์ 23 โฮเชยา ฮานันยาห ์หสัชูบ 24 ฮัลโลเหช ปิลหา โชเบก 25 เรฮูม ฮาชบันาห ์มาอาเสอาห์ 26 อาหอิาห ์ฮานัน
อานัน 27 มลัลคู ฮารมิ บาอานาห์ 28 สว่นประชาชนนอกนัน้ บรรดาปุโรหติ คนเลว ีคนเฝ้าประต ูนักรอ้ง คนใชป้ระจาํพระวหิาร และคนทัง้ปวง
ผูไ้ด้แยกตัวออกจากชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินเหล่านัน้มาถือพระราชบญัญัติของพระเจา้ ทัง้ภรรยาของเขา บุตรชายบุตรสาวของเขา
และคนทัง้ปวงผูม้คีวามรูแ้ละความเขา้ใจ 29 ได้สมทบกับพีน่้องของเขา กับขุนนางของเขา ได้เขา้ในการสาปแชง่และในการปฏิญาณท่ีจะดํา-
เนินตามพระราชบญัญัติของพระเจา้ ซึ่งทรงมอบไวท้างโมเสสผูร้บัใชข้องพระเจา้ และท่ีจะปฏิบติัและกระทําตามพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระ
เยโฮวาหอ์งค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา และตามคําตัดสนิและกฎเกณฑ์ของพระองค์ 30 และท่ีเราทัง้หลายจะไมย่กบุตรสาวของเราใหแ้ก่ชนชาติ
ทัง้หลายของแผน่ดินนัน้ และไมร่บับุตรสาวของเขาทัง้หลายใหแ้ก่บุตรชายของเรา 31 และถ้าชนชาติทัง้หลายของแผน่ดินนัน้นําเครื่องใช้
หรอืขา้วอยา่งใดๆมาขายในวนัสะบาโต เราจะไมซ่ื้อจากเขาในวนัสะบาโตหรอืในวนับรสิทุธิ ์และเราจะไมเ่ก็บผลของปีท่ีเจด็ และไมเ่ก็บหนี้สนิทกุ
อยา่ง 32 และเราทัง้หลายกําหนดไวว้า่จะใหคิ้ดกับตัวเราเป็นรายปีใหเ้สยีคนละจาํนวนหนึ่งสว่นสามเชเขล เพื่อการปรนนิบติัในพระนิเวศของ
พระเจา้ของเรา 33 คือใหเ้ป็นราคาขนมปังหน้าพระพกัตร ์ธญัญบูชาเนืองนิตย ์เครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์สาํหรบัสะบาโตต่างๆ วนัขึ้นหนึ่งค่ํา
เทศกาลกําหนดต่างๆ สิง่ของบรสิทุธิ ์และเครื่องบูชาไถ่บาปเพื่อทําการลบมลทินบาปของพวกอิสราเอล สาํหรบังานทกุอยา่งในพระนิเวศ
ของพระเจา้ของเราทัง้หลาย 34 เราได้จบัสลากด้วย คือบรรดาปุโรหติ คนเลว ีและประชาชนทัง้หลายเพื่อเอาฟนืถวาย นําเขา้มาในพระนิเวศ
ของพระเจา้ของเรา ตามเรอืนบรรพบุรุษของเรา ตามเวลากําหนดเป็นปีๆไป เพื่อเผาบนแท่นบูชาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ตามท่ีบนั-
ทึกไวใ้นพระราชบญัญัติ 35 และเพื่อนําผลแรกแหง่ท่ีดินของเรา และผลแรกของผลต้นไมทั้ง้สิน้ทกุปี มายงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 36
และจะนําบุตรชายหวัปี และสตัวห์วัปีของเรา ตามท่ีบนัทึกไวใ้นพระราชบญัญัติ และลกูหวัปีแหง่ฝูงววั และฝูงแพะแกะของเรามายงัพระนิเวศ
ของพระเจา้ของเรา ยงัปุโรหติผูป้รนนิบติัอยูใ่นพระนิเวศแหง่พระเจา้ของเรา 37 และท่ีจะนํายอดแปง้เปียกของเรา สิง่บรจิาคของเรา ผลไม้
ของต้นไมท้กุต้น นํ้าองุ่นและนํ้ามนั มายงับรรดาปุโรหติ มายงัหอ้งพระนิเวศของพระเจา้ของเรา และท่ีจะนําสบิชกัหนึ่งจากแผน่ดินของเรา
มาใหค้นเลว ีเพราะคนเลวเีป็นผูเ้ก็บสบิชกัหนึ่งแหง่งานของเราจากหวัเมอืงชนบททัง้สิน้ของเรา 38 และปุโรหติ ลกูหลานของอาโรน จะอยูกั่บ
คนเลวเีมื่อคนเลวไีด้รบัสบิชกัหนึ่ง และคนเลวจีะนําสบิชกัหนึ่งของสบิชกัหนึ่งมายงัพระนิเวศของพระเจา้ของเรา มายงัหอ้ง ยงัคลังพสัดุ 39
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เพราะประชาชนอิสราเอลและคนเลวจีะนําสว่นบรจิาคคือ ขา้ว นํ้าองุ่นใหมแ่ละนํ้ามนั มายงัหอ้งซึ่งเป็นท่ีเก็บเครื่องใชข้องสถานบรสิทุธิ ์และท่ี
อยูข่องปุโรหติผูป้รนนิบติั และคนเฝ้าประต ูและนักรอ้ง เราจะไมเ่พกิเฉยต่อพระนิเวศของพระเจา้ของเรา

รายชื่อของคนท่ีอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็ม

พวกประมุขของประชาชนอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็ม และประชาชนนอกนัน้จบัสลากกัน เพื่อจะนําเอาคนสว่นหนึ่งในสบิสว่นใหเ้ขา้ไปอยู่
ในเยรูซาเล็มนครบรสิทุธิ ์ฝ่ายอีกเก้าสว่นสบินัน้ใหอ้ยูใ่นหวัเมอืงต่างๆ 2 และประชาชนได้โมทนาแก่บรรดาผูท่ี้สมคัรใจไปอยูใ่นเยรู-

ซาเล็ม 3 ต่อไปนี้เป็นหวัหน้ามณฑลท่ีมาอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็ม แต่ในหวัเมอืงของประเทศยูดาหต่์างคนต่างอาศัยอยูใ่นท่ีดินของตนในหวั
เมอืงของตน คืออิสราเอล บรรดาปุโรหติ คนเลว ีคนใชป้ระจาํพระวหิาร และลกูหลานขา้ราชการของซาโลมอน 4 บางคนในลกูหลานของยู-
ดาหแ์ละลกูหลานของเบนยามนิอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็ม ลกูหลานของยูดาหม์ ีอาธายาหบุ์ตรชายอุสซยีาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเศคารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตร
ชายอามารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเชฟาทิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมาหะลาเลล แหง่คนเปเรศ 5 และมาอาเสอาหบุ์ตรชายบารุค ผูเ้ป็นบุตรชายคลโฮ-
เซห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮาซายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาดายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายโยยารบิ ผูเ้ป็นบุตรชายเศคารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชาวชโีลห์ 6 ลกูหลาน
ของเปเรศทัง้สิน้ท่ีอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็ม มคีนเก่งกล้า สีร่อ้ยหกสบิแปดคน 7 และต่อไปนี้เป็นคนเบนยามนิ คือสลัลบุูตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็น
บุตรชายโยเอด ผูเ้ป็นบุตรชายเปดายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายโคลายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมาอาเสอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอิธเีอล ผูเ้ป็นบุตรชายเยชายาห์
8 และถัดเขาไปคือ กับบยั สลัลัย มเีก้ารอ้ยยีส่บิแปดคน 9 โยเอลบุตรชายศิครเีป็นผูด้แูลเขาทัง้หลาย และเหนือเมอืงนัน้ยูดาหบุ์ตรชายเสนู-
อาหเ์ป็นท่ีสอง 10 จากบรรดาปุโรหติคือ เยดายาหบุ์ตรชายโยยารบิ ยาคีน 11 เสไรยาหบุ์ตรชายฮิลคียาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเมชุลลาม ผูเ้ป็นบุตร
ชายศาโดก ผูเ้ป็นบุตรชายเมราโยท ผูเ้ป็นบุตรชายอาหทิบู ผูป้กครองพระนิเวศของพระเจา้ 12 และพีน่้องของเขาท่ีทํางานอยูใ่นพระนิเวศ มี
แปดรอ้ยยีส่บิสองคน และอาดายาหบุ์ตรชายเยโรฮัม ผูเ้ป็นบุตรชายเปไลยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอัมซ ีผูเ้ป็นบุตรชายเศคารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชาย
ปาชเฮอร ์ผูเ้ป็นบุตรชายมลัคิยาห์ 13 และพีน่้องของเขา ประมุขของบรรพบุรุษ มสีองรอ้ยสีส่บิสองคน และอามาชสยับุตรชายอาซาเรล ผู้
เป็นบุตรชายอัคซยั ผูเ้ป็นบุตรชายเมชลิเลโมท ผูเ้ป็นบุตรชายอิมเมอร์ 14 และพีน่้องของเขาเป็นทแกล้วทหาร มหีนึ่งรอ้ยยีส่บิแปดคน ผูด้-ู
แลของเขาคือ ศับดีเอลบุตรชายของคนใหญ่คนโตคนหนึ่ง 15 จากคนเลวคืีอ เชไมอาหบุ์ตรชายหสัชูบ ผูเ้ป็นบุตรชายอัสรคัีม ผูเ้ป็นบุตรชาย
ฮาชาบยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายบุนนี 16 และชบัเบธยักับโยซาบาด จากพวกหวัหน้าของคนเลว ีผูค้วบคมุการงานภายนอกพระนิเวศของพระเจา้
17 และมทัธานิยาหบุ์ตรชายมคีา ผูเ้ป็นบุตรชายศับดี ผูเ้ป็นบุตรชายอาสาฟ ผูเ้ป็นหวัหน้าในการเริม่ต้นการโมทนาพระคณุในการอธษิฐาน
และบคับูคิยาหเ์ป็นท่ีสองในหมูพ่ีน่้องของเขา และอับดาบุตรชายชมัมุวา ผูเ้ป็นบุตรชายกาลาล ผูเ้ป็นบุตรชายเยดธููน 18 คนเลวทัีง้หมดใน
นครบรสิทุธิม์ ีสองรอ้ยแปดสบิสีค่น 19 คนเฝ้าประตมู ีอักขูบ ทัลโมนและพีน่้องของเขา ผูเ้ฝ้าบรรดาประตมูหีนึ่งรอ้ยเจด็สบิสองคน

คนอิสราเอลนอกนัน้อาศัยอยูใ่นหวัเมอืงต่างๆ

20 คนอิสราเอลนอกนัน้ ท่ีเป็นพวกปุโรหติและคนเลว ีอยูใ่นหวัเมอืงทัง้สิน้ของยูดาห ์ทกุคนอยูใ่นท่ีดินมรดกของเขา 21 แต่คนใชป้ระจาํ
พระวหิารอยูท่ี่โอเฟล และศีหะกับกิชปาควบคมุคนใชป้ระจาํพระวหิาร 22 ผูด้แูลคนเลวใีนเยรูซาเล็มคือ อุสซบุีตรชายบานี ผูเ้ป็นบุตรชายฮาชา
บยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมทัธานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมคีา สาํหรบัลกูหลานของอาสาฟ พวกนักรอ้งดแูลการงานพระนิเวศของพระเจา้ 23 เพราะมี
พระบญัชาจากกษัตรยิถึ์งเรื่องเขา และมขีองปันสว่นท่ีได้ตกลงกันไวส้าํหรบันักรอ้ง ตามท่ีต้องการทกุๆวนั 24 และเปธาหยิาหบุ์ตรชายเมเช-
ซาเบล คนเศ-ราห ์บุตรชายยูดาหเ์ป็นสนองโอษฐข์องกษัตรยิใ์นเรื่องกิจการต่างๆอันเก่ียวกับประชาชน 25 สว่นท่ีชนบทและไรน่าของชนบท
เหล่านัน้ ประชาชนพวกยูดาหบ์างคนอาศัยอยูใ่นคีรยิาทอารบา และชนบทของเมอืงนัน้ และในดีโบนกับชนบทของเมอืงนัน้ และในเยขบัเซเอ
ลกับชนบทของเมอืงนัน้ 26 และในเยชูอากับในโมลาดาห ์และเบธเปเลต 27 ในฮาซารชูอาล ในเบเออรเ์ชบากับชนบทของเมอืงนัน้ 28 ใน
ศิกลาก ในเมโคนาหกั์บชนบทของเมอืงนัน้ 29 ในเอนรมิโมน ในโศราห ์ในยารมูท 30 ศาโนอาห ์อดลุลัมและชนบทของเมอืงนัน้ ลาคีชและไร่
นาของเมอืงนัน้ อาเซคาหกั์บชนบทของเมอืงนัน้ เขาจงึตัง้ค่ายจากเบเออรเ์ชบาถึงหบุเขาฮินโนม 31 ประชาชนเบนยามนิอยูต่่อจากเกบาไป
ด้วย ท่ีมคิมาช ท่ีอัยยา เบธเอลและชนบทของเมอืงนัน้ 32 ท่ีอานาโธท โนบ อานานิยาห์ 33 ฮาโซร ์รามา กิธทาอิม 34 ฮาดิด เสโบอิม เนบลัลัท
35 โลด และโอโน หบุเขาของพวกชา่งฝีมอื 36 และบางสว่นของคนเลวอียูใ่นยูดาหแ์ละในเบนยามนิ

พวกปุโรหติและคนเลวท่ีีขึ้นมากับเศรุบบาเบล

ต่อไปนี้เป็นปุโรหติและคนเลวท่ีีขึ้นมากับเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล และกับเยชูอาคือ เสไรอาห ์เยเรมยี ์เอสรา 2 อามารยิาห์
มลัลคู ฮัทธชั 3 เชคานิยาห ์เรฮูม เมเรโมท 4 อิดโด กินเนโธน อาบยีาห์ 5 มยิามนิ มาอาดียาห ์บลิกาห์ 6 เชไมอาห ์โยยารบิ เยดายาห์

7 สลัล ูอาโมค ฮิลคียาห ์เยดายาห ์คนเหล่านี้เป็นปุโรหติใหญ่และพีน่้องของเขาในสมยัของเยชูอา 8 คนเลวคืีอ เยชูอา บนินุย ขดัมเีอล เชเร-
บยิาห ์ยูดาห ์และมทัธานิยาห ์ผูซ้ึ่งดแูลการเพลงโมทนาพรอ้มกับพีน่้องของเขา 9 และบคับูคิยาห ์กับอุนนีพีน่้องของเขา ยนือยูต่รงกันขา้ม
ในการปรนนิบติั

สาํมะโนครวัเชื้อสายของพวกปุโรหติ

10 และเยชูอาใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโยยาคิม โยยาคิมใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอลียาชบี เอลียาชบีใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโยยาดา 11 โยยาดาใหกํ้าเนิดบุตรชื่อ
โยนาธาน และโยนาธานใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาดดวูา 12 และในรชักาลโยยาคิม มปุีโรหติผูเ้ป็นประมุขของบรรพบุรุษคือ ของคนเสไรอาหม์ ีเมรา
ยาห ์ของคนเยเรมยีม์ ีฮานานิยาห์ 13 ของคนเอสราม ีเมชุลลาม ของคนอามารยิาหม์ ีเยโฮฮานัน 14 ของคนมลัลคูม ีโยนาธาน ของคนเชบา-
นิยาหม์ ีโยเซฟ 15 ของคนฮารมิม ีอัดนา ของคนเมราโยทม ีเฮลคาย 16 ของคนอิดโดม ีเศคารยิาห ์ของคนกินเนโธนม ีเมชุลลาม 17 ของคน
อาบยีาหม์ ีศิคร ีของคนมนิยามนิ ของคนโมอัดยาหม์ ีปิลทัย 18 ของคนบลิกาหม์ ีชมัมุวา ของคนเชไมอาหม์ ีเยโฮนาธนั 19 และของคนโยยา
รบิม ีมทัเธนัย ของคนเยดายาหม์ ีอุสซี 20 ของคนศัลลัยม ีคาลลัย ของคนอาโมคม ีเอเบอร์ 21 ของคนฮิลคียาหม์ ีฮาชาบยิาห ์ของคนเยดา
ยาหม์ ีเนธนัเอล
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พวกหวัหน้าของคนเลวี

22 สว่นคนเลวใีนสมยัของเอลียาชบี โยยาดา โยฮานัน และยาดดวูา ชื่อประมุขของบรรพบุรุษมบีนัทึกไวทั้ง้บรรดาปุโรหติจนถึงรชัสมยัของ
ดารอัิสคนเปอรเ์ซยี 23 ลกูหลานของเลว ีประมุขของบรรพบุรุษ มบีนัทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร จนสมยัของโยฮานันบุตรชายเอลียาชบี 24

และหวัหน้าของคนเลวคืีอ ฮาชาบยิาห ์เชเรบยิาห ์และเยชูอาบุตรชายขดัมเีอล กับญาติพีน่้องของเขาอยูต่รงกันขา้ม ท่ีจะสรรเสรญิและโมท-
นาพระคณุ ตามบญัญัติของดาวดิคนของพระเจา้ เป็นยามๆไป 25 มทัธานิยาห ์บคับูคิยาห ์โอบาดีห ์เมชุลลาม ทัลโมน และอักขูบ เป็นคนเฝ้า
ประต ูยนืเฝ้าอยูท่ี่โรงพสัดขุองประตู 26 คนเหล่านี้อยูใ่นสมยัของโยยาคิมบุตรชายเยชูอา ผูเ้ป็นบุตรชายโยซาดัก และในสมยัของเนหะมยีผ์ู้
วา่ราชการ กับในสมยัของเอสราปุโรหติ และธรรมาจารย์

การทําพธิมีอบถวายกําแพงเมอืง

27 คราวเมื่อทําพธิมีอบถวายกําแพงเยรูซาเล็ม เขาได้แสวงหาคนเลวตีามท่ีของเขาทัว่ทกุแหง่ เพื่อจะนําเขามาท่ีเยรูซาเล็ม เพื่อฉลองมอบ
ถวายด้วยความยนิดี ด้วยการโมทนาและด้วยการรอ้งเพลง ด้วยฉาบ พณิใหญ่ และพณิเขาคู่ 28 ลกูหลานพวกนักรอ้งได้รวมกันมาจากมณ-
ฑลรอบเยรูซาเล็ม และจากชนบทของชาวเนโทฟาห์ 29 ทัง้มาจากวงศ์วานกิลกาล และจากเขตเกบาและอัสมาเวท เพราะบรรดานักรอ้งได้
สรา้งชนบทของตนรอบเยรูซาเล็ม 30 บรรดาปุโรหติและคนเลวไีด้ชาํระตนใหบ้รสิทุธิ ์และเขาทัง้หลายได้ชาํระประชาชน และประตเูมอืง กับกํา-
แพงใหบ้รสิทุธิ์ 31 แล้วขา้พเจา้ได้นําเจา้นายแหง่ยูดาหข์ึ้นบนกําแพง และแต่งตัง้ใหค้ณะใหญ่สองคณะ เป็นผูก้ล่าวโมทนาและเดินเป็นกระ-
บวนแห ่คณะหนึ่งไปทางขวาขึ้นไปบนกําแพงจนถึงประตกูองขยะ 32 และถัดเขาไปม ีโฮชายาห ์และเจา้นายแหง่ยูดาหค์รึง่หนึ่ง 33 กับอาซาริ
ยาห ์เอสรา เมชุลลาม 34 ยูดาห ์เบนยามนิ เชไมอาห ์และเยเรมยี์ 35 และบุตรชายของพวกปุโรหติบางคนท่ีมแีตรคือ เศคารยิาหบุ์ตรชายโย
นาธาน ผูเ้ป็นบุตรชายเชไมอาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมทัธานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมคีายาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายศักเกอร ์ผูเ้ป็นบุตรชายอาสาฟ 36 กับ
ญาติพีน่้องของเขาคือ เชไมอาห ์อาซาเรล มลิาลัย กิลาลัย มาอัย เนธนัเอลและยูดาห ์ฮานานี พรอ้มกับเครื่องดนตรขีองดาวดิคนของพระ-
เจา้ และเอสราธรรมาจารยไ์ด้เดินนําหน้าเขา 37 ท่ีประตนูํ้าพุ ซึ่งอยูต่รงขา้มกับพวกเขา เขาทัง้หลายเดินขึ้นบนัไดของนครดาวดิ ท่ีทางขึ้นกํา-
แพงเหนือพระราชวงัของดาวดิถึงประตนูํ้าทางทิศตะวนัออก 38 อีกคณะหนึ่งท่ีกล่าวคําโมทนาเดินไปทางตรงกันขา้ม และขา้พเจา้ตามเขาไป
พรอ้มกับประชาชนครึง่หนึ่ง บนกําแพงเหนือหอคอยเตาไฟ ถึงกําแพงกวา้ง 39 และเหนือประตเูอฟราอิม และทางประตเูก่า และทางประตู
ปลา และหอคอยฮานันเอล และหอคอยเมอาห ์ถึงประตแูกะ และเขามาหยุดอยูท่ี่ประตยูาม 40 คณะทัง้สองผูก้ล่าวคําโมทนาได้มายนือยูท่ี่พระ
นิเวศของพระเจา้ ทัง้ขา้พเจา้และเจา้หน้าท่ีครึง่หนึ่งอยูกั่บขา้พเจา้ 41 กับปุโรหติท่ีถือแตรคือ เอลียาคิม มาอาเสอาห ์มนิยามนิ มคีายาห ์เอลี
โอนัย เศคารยิาห ์กับฮานันยาห์ 42 และมาอาเสอาห ์เชไมอาห ์เอเลอาซาร ์อุสซ ีเยโฮฮานัน มลัคิยาห ์เอลาม และเอเซอร ์และบรรดานักรอ้งได้
รอ้งเพลงด้วยเสยีงดัง มอิีสราหยิาหเ์ป็นหวัหน้าของเขา 43 และเขาทัง้หลายได้ถวายเครื่องสตัวบูชาใหญ่โตในวนันัน้ และเปรมปรดีิ์ เพราะ
พระเจา้ทรงกระทําใหเ้ขาเปรมปรดีิ์ด้วยความชื่นบานใหญ่ยิง่ พวกภรรยาและเด็กๆก็เปรมปรดีิ์ด้วย และความชื่นบานของเยรูซาเล็มก็ได้ยนิไป
ไกล 44 ในวนันัน้ เขาแต่งตัง้บางคนใหด้แูลหอ้งสาํหรบัพสัด ุของบรจิาค ผลไมรุ้น่แรก สว่นสบิชกัหนึ่ง ใหร้วบรวมปันสว่นซึ่งกําหนดไวใ้น
พระราชบญัญัติสาํหรบัปุโรหติและคนเลวเีขา้มาไวใ้นนัน้ ตามไรน่าในหวัเมอืงเหล่านัน้ เพราะยูดาหเ์ปรมปรดีิ์ด้วยเรื่องบรรดาปุโรหติ และคน
เลวผีูป้รนนิบติัอยูน่ัน้ 45 และทัง้พวกนักรอ้งและพวกเฝ้าประตไูด้ทําการปรนนิบติัพระเจา้ของเขาและทําการชาํระใหบ้รสิทุธิ ์ตามพระบญัชา
ของดาวดิและของซาโลมอนราชโอรสของพระองค์ 46 เพราะในสมยัดาวดิและอาสาฟในดึกดําบรรพน์ัน้มหีวัหน้าพวกนักรอ้ง และมบีทเพลง
สรรเสรญิ และบทเพลงโมทนาพระคณุพระเจา้ 47 และอิสราเอลทัง้ปวงในสมยัของเศรุบบาเบลและในสมยัของเนหะมยี ์ได้ใหปั้นสว่นตาม
ต้องการทกุวนัแก่นักรอ้งและคนเฝ้าประต ูและเขาได้กันสว่นของคนเลวไีวต่้างหาก และคนเลวไีด้กันสว่นของลกูหลานอาโรนไวต่้างหาก

คนอิสราเอลต้องแยกเสยีจากคนต่างด้าว

ในวนันัน้ เขาอ่านหนังสอืของโมเสสใหป้ระชาชนฟงั และเขาพบท่ีมเีขยีนไวว้า่ ไมค่วรใหค้นอัมโมนหรอืคนโมอับเขา้ไปในท่ีชุมนุมของ
พระเจา้เป็นนิตย์ 2 เพราะเขามไิด้เอาอาหารและนํ้ามาต้อนรบัคนอิสราเอล แต่ได้จา้งบาลาอัมใหม้าต่อต้านและแชง่เขา แต่พระเจา้ของ

เราทรงเปล่ียนคําแชง่เป็นพร 3 และอยูม่าเมื่อประชาชนได้ยนิพระราชบญัญัติ เขาก็แยกอิสราเอลออกเสยีจากคนต่างด้าวทัง้ปวง 4 ก่อนหน้า
นี้ เอลียาชบีปุโรหติผูไ้ด้รบัการแต่งตัง้ใหด้แูลหอ้งในพระนิเวศของพระเจา้ของเรา และผูเ้ก่ียวพนักับโทบอีาห์ 5 ได้จดัหอ้งใหญ่หอ้งหนึ่งใหโ้ท
บอีาห ์เป็นหอ้งท่ีแต่ก่อนใชเ้ก็บธญัญบูชา กํายาน เครื่องใชต่้างๆ และสบิชกัหนึ่งท่ีเป็นขา้ว นํ้าองุ่นใหม ่และนํ้ามนั ซึ่งเขาใหไ้วต้ามบญัญัติให้
แก่คนเลว ีนักรอ้ง คนเฝ้าประตแูละของบรจิาคสาํหรบัปุโรหติ 6 เมื่อเกิดเรื่องนี้ขา้พเจา้มไิด้อยูใ่นเยรูซาเล็ม เพราะในปีท่ีสามสบิสองแหง่รชั-
กาลอารทาเซอรซ์สีกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนนัน้ ขา้พเจา้ได้ไปเฝ้ากษัตรยิ ์และอีกไมก่ี่วนัขา้พเจา้ก็ทลูลากษัตรยิ์

เนหะมยีไ์ปยงัเยรูซาเล็มครัง้ท่ีสอง

7 และมายงัเยรูซาเล็ม แล้วขา้พเจา้จงึทราบความชัว่รา้ยซึ่งเอลียาชบีได้กระทําเพื่อโทบอีาห ์คือจดัหอ้งภายในบรเิวณพระนิเวศของพระเจา้
ใหเ้ขา 8 ขา้พเจา้โกรธนัก และขา้พเจา้ก็โยนเครื่องแต่งเรอืนทัง้สิน้ของโทบอีาหอ์อกเสยีจากหอ้ง 9 แล้วขา้พเจา้สัง่ใหเ้ขาชาํระหอ้ง และขา้พเจา้
ก็นําเครื่องใชป้ระจาํพระนิเวศของพระเจา้ ทัง้ธญัญบูชากับกํายานกลับมาไวท่ี้นัน่อีก

อิสราเอลนําคนเลวกีลับมายงัพระวหิารและจดัเล้ียงพวกท่าน

10 และขา้พเจา้ยงัทราบอีกวา่ สว่นของคนเลวนีัน้ เขาก็ไมไ่ด้มอบให ้เพราะฉะนัน้คนเลวแีละนักรอ้งผูป้ฏิบติัการงาน ต่างก็หนีกลับไปยงัไร่
นาของตน 11 ขา้พเจา้จงึต่อวา่เจา้หน้าท่ีและพูดวา่ “ทําไมจงึทอดท้ิงพระนิเวศของพระเจา้เสยี” ขา้พเจา้จงึรวบรวมเขากลับมา และตัง้เขาไว้
ตามตําแหน่งของเขาอีก 12 และยูดาหทั์ง้ปวงได้นําสบิชกัหนึ่งท่ีเป็นขา้ว นํ้าองุ่นใหม ่และนํ้ามนัเขา้มายงัเรอืนพสัดุ 13 ขา้พเจา้ได้แต่งตัง้คน
ใหด้แูลเรอืนพสัดคืุอ เชเลมยิาหปุ์โรหติ ศาโดกธรรมาจารย ์และเปดายาหแ์หง่คนเลว ีและผูช้ว่ยของเขาคือ ฮานันบุตรชายศักเกอร ์ผูเ้ป็น
บุตรชายมทัธานิยาห ์เพราะนับได้วา่เขาสตัยซ์ื่อ และหน้าท่ีของเขาคือแจกจา่ยแก่พวกพีน่้อง 14 “โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ เก่ียวกับ
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เรื่องนี้ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค์ และขออยา่ทรงลบล้างการท่ีดีทัง้หลายของขา้พระองค์ท่ีขา้พระองค์ได้กระทํา เพื่อพระนิเวศของพระเจา้
ของขา้พระองค์ และเพื่อการปรนนิบติัในท่ีนัน้”

บางคนฝ่าฝืนวนัสะบาโต

15 ครัง้นัน้ในยูดาห ์ขา้พเจา้เหน็คนยํ่านํ้าองุ่นในวนัสะบาโต และนําฟอ่นขา้วเขา้มาบรรทกุหลังลา ทัง้นํ้าองุ่น ผลองุ่น มะเดื่อ และภาระทกุ
อยา่ง ซึ่งเขานํามายงัเยรูซาเล็มในวนัสะบาโต ขา้พเจา้ได้ตักเตือนเขาในวนัท่ีเขาทัง้หลายขายอาหาร 16 และมคีนชาวไทระอาศัยอยูใ่นเมอืงได้
นําปลาและสนิค้าทกุอยา่งเขา้มาขายในวนัสะบาโตแก่ประชาชนยูดาห ์และในเยรูซาเล็ม 17 แล้วขา้พเจา้ได้ต่อวา่พวกขุนนางแหง่ยูดาห ์และพูด
กับเขาวา่ “ทําไมท่านทัง้หลายกระทําความชัว่รา้ยเชน่นี้ กระทําใหว้นัสะบาโตเป็นมลทิน 18 บรรพบุรุษของท่านมไิด้กระทําเชน่นี้หรอื และพระ-
เจา้ของเรามไิด้ทรงนําเหตรุา้ยทัง้สิน้ใหต้กอยูบ่นเราและบนเมอืงนี้หรอื ท่านยงัจะนําพระพโิรธยิง่กวา่นัน้มาเหนืออิสราเอลด้วยการกระทําให้
วนัสะบาโตเป็นมลทิน” 19 และอยูม่าพอเริม่มดืท่ีประตเูมอืงเยรูซาเล็มก่อนวนัสะบาโต ขา้พเจา้ได้บญัชาใหป้ิดประตเูมอืง และสัง่วา่ ไมใ่หเ้ปิด
จนกวา่จะพน้วนัสะบาโตแล้ว และขา้พเจา้ก็ตัง้ขา้ราชการบางคนของขา้พเจา้ใหด้แูลประตเูมอืง วา่ไมใ่หน้ําภาระสิง่ใดเขา้มาในวนัสะบาโต 20

แล้วพวกพอ่ค้าและพวกขายสนิค้าทกุชนิดค้างอยูน่อกเยรูซาเล็มหนหนึ่ง หรอืสองหน 21 ขา้พเจา้ได้ตักเตือนเขา และพูดกับเขาวา่ “ทําไมท่าน
มานอนอยูข่า้งกําแพงเมอืง ถ้าท่านทําอีกขา้พเจา้จะจบัท่าน” ตัง้แต่คราวนัน้มาเขาก็ไมม่าอีกในวนัสะบาโต 22 และขา้พเจา้บญัชาคนเลวใีหช้าํ-
ระตัวเขาและมาเฝ้าประตเูมอืง เพื่อรกัษาวนัสะบาโตใหบ้รสิทุธิ ์“โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอพระองค์ทรงระลึกถึงขา้พระองค์ในเรื่อง
นี้ด้วย และขอทรงไวช้วีติขา้พระองค์ตามความยิง่ใหญ่แหง่ความเมตตาของพระองค์”

การติเตียนคนท่ีแต่งงานกับคนต่างชาติ

23 ในสมยันัน้ขา้พเจา้ได้เหน็พวกยวิผูไ้ด้แต่งงานกับหญิงชาวอัชโดด อัมโมนและโมอับ 24 และเด็กของเขาครึง่หนึ่งพูดภาษาอัชโดด เขาพูด
ภาษาฮีบรูไมไ่ด้ แต่พูดภาษาชนชาติของเขาแต่ละพวก 25 ขา้พเจา้ได้โต้แยง้กับเขา และแชง่เขา และตีเขาบางคนและดึงผมของเขาออก และ
ขา้พเจา้กระทําใหเ้ขาปฏิญาณในพระนามของพระเจา้ ด้วยขา้พเจา้กล่าววา่ “เจา้ทัง้หลายอยา่ยกบุตรสาวของเจา้ใหแ้ก่บุตรชายของเขา หรอื
รบับุตรสาวของเขาใหแ้ก่บุตรชายของเจา้ หรอืตัวเจา้เอง 26 ซาโลมอนกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล มไิด้ทําบาปด้วยเรื่องหญิงอยา่งนี้หรอื ท่าม-
กลางหลายประชาชาติไมม่กีษัตรยิใ์ดเหมอืนพระองค์ และพระเจา้ของพระองค์ก็ทรงรกัพระองค์ และพระเจา้ทรงกระทําใหพ้ระองค์เป็น
กษัตรยิเ์หนืออิสราเอลทัง้ปวง ถึงกระนัน้ก็ดี แมเ้ป็นพระองค์หญิงต่างชาติก็เป็นเหตใุหพ้ระองค์ทรงทําบาป 27 ควรหรอืท่ีเราจะฟงัเจา้และ
กระทําความชัว่รา้ยใหญ่ยิง่นี้ทัง้สิน้ และประพฤติละเมดิต่อพระเจา้ของเราด้วยการแต่งงานกับหญิงต่างชาติ” 28 บุตรชายคนหนึ่งของโยยา-
ดา ผูเ้ป็นบุตรชายเอลียาชบีมหาปุโรหติ เป็นบุตรเขยของสนับาลลัท ชาวโฮโรนาอิม เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึขบัไล่เขาไปเสยีจากขา้พเจา้ 29 “โอ
ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงระลึกถึงเขาทัง้หลาย เพราะวา่เขาทัง้หลายได้กระทําใหก้ารเป็นปุโรหติ และพนัธสญัญาของพวกปุโรหติ
และคนเลวเีป็นมลทิน” 30 ดังนี้แหละ ขา้พเจา้ได้ชาํระเขาจากต่างด้าวทกุอยา่ง และขา้พเจา้ได้ตัง้หน้าท่ีของบรรดาปุโรหติและคนเลวต่ีางก็
ประจาํงานของตน 31 ขา้พเจา้ได้จดัใหห้าฟนืถวายตามเวลากําหนดและสาํหรบัผลรุน่แรกด้วย “โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงระลึก
ถึงขา้พระองค์ใหเ้กิดผลดีเถิด”
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เอสเธอร์
ในประเทศเปอรเ์ซยี พวกยวิซึ่งเป็นเชลยท่ีนัน่ เกือบถกูทําลายหมด เรื่องท่ีสวยงามนี้ได้เล่าใหท้ราบวา่พระเจา้ทรงชว่ยเขาใหร้อดพน้ได้อยา่ง-
ไร คือเรื่องเก่ียวกับนางเอสเธอรกั์บโมรเดคัย
เรื่องนี้เกิดขึ้นหลังจากเศรุบบาเบลกับพวกเขาขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และก่อนเอสรากับเนหะมยีไ์ด้รบัอนุญาตจากกษัตรยิใ์หไ้ปยงัแผน่ดิน
อิสราเอล เรื่องนี้เกิดขึ้นท่ีประเทศเปอรเ์ซยี กษัตรยิไ์ซรสัและกษัตรยิด์ารอัิสท่ี 1 ได้เสยีชวีติไปแล้ว กษัตรยิอ์าหสเุอรสั บุตรชายของดารอัิสท่ี
1 กําลังปกครองอยู ่กษัตรยิอ์าหสเุอรสันี้ บางคนคิดวา่เป็น เซอรซ์สี และบางคนคิดวา่เป็น ดารอัิส ไฮสท์าสพสี กษัตรยิอ์าหสเุอรสัเป็นผูก้ด-
ขีท่ี่มกัมากในกาม โลเล และโหดรา้ย ทหารเรอืของท่านซึ่งมจีาํนวนมากได้แพท้หารเรอืของประเทศกรซีซึ่งมจีาํนวนน้อยท่ีเมอืงซาลามสิ ในปี
ก่อนค.ศ. 480 เอสราพูดถึงท่านในหนังสอืเอสรา 4:6 บุตรชายของอาหสเุอรสั คืออารทารเซอรซ์สีได้ปกครองต่อจากบดิา พระเจา้ได้พูด
ถึงอารทารเซอรซ์สีนี้ในบทสดุท้ายของหนังสอืเอสราและในหนังสอืเนหะมยี์

พระราชนิีวชัทีไมเ่ชื่อฟงักษัตรยิ์

อยูม่าในรชัสมยัของอาหสเุอรสั (อาหสเุอรสัผูท้รงครอบครองตัง้แต่ประเทศอินเดียถึงประเทศเอธโิอเปีย เหนือหนึ่งรอ้ยยีส่บิเจด็
มณฑลนัน้) 2 ในสมยัท่ีกษัตรยิอ์าหสเุอรสัประทับบนบลัลังก์แหง่ราชอาณาจกัรของพระองค์ในสสุาปราสาท 3 ในปีท่ีสามแหง่รชักาล

ของพระองค์ พระองค์พระราชทานการเล้ียงแก่เจา้นาย และบรรดาขา้ราชการของพระองค์ นายทัพนายกองทัพแหง่เปอรเ์ซยีและมเีดีย และ
ขุนนางกับผูว้า่ราชการมณฑลเฝ้าอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ 4 ขณะท่ีพระองค์ทรงแสดงราชสมบติัแหง่ราชอาณาจกัรอันรุง่เรอืงของพระ-
องค์ ทัง้ความโอ่อ่าตระการอันรุง่โรจน์ของพระองค์อยูเ่ป็นเวลาหลายวนั ถึงหนึ่งรอ้ยแปดสบิวนั 5 เมื่อวนัเหล่านี้ผา่นพน้ไปแล้ว กษัตรยิท์รง
จดัการเล้ียงแก่บรรดาประชาชนผูอ้ยูใ่นสสุาปราสาท ทัง้ผูใ้หญ่ผูน้้อย นานเจด็วนัในลานอุทยานแหง่สาํนักพระราชวงัของกษัตรยิ์ 6 มผีา้มา่น
ฝ้ายสขีาวและสมีว่งคล้ํา มสีายปา่นและเชอืกขนแกะสมีว่งคล้องหว่งเงินและเสาหนิอ่อน ทัง้เตียงทองคําและเงินบนพื้นลาดปูนฝังหนิแดง
หนิอ่อน มุกดา และหนิอ่อนสดีํา 7 เครื่องดื่มก็ใสถ้่วยทองคําสง่ให ้(เป็นถ้วยหลากชนิด) และเหล้าองุ่นของราชสาํนักมากมายตามพระทัย
กวา้งขวางของกษัตรยิ์ 8 การดื่มก็กระทํากันตามกฎหมายท่ีไมม่กีารบงัคับ เพราะกษัตรยิท์รงมพีระกระแสรบัสัง่ไปยงัพนักงานทัง้ปวงวา่ ให้
ทกุคนทําได้ตามใจปรารถนา 9 พระราชนิีวชัทีก็พระราชทานการเล้ียงแก่สตรใีนราชสาํนักซึ่งเป็นของกษัตรยิอ์าหสเุอรสัด้วย 10 ณ วนัท่ีเจด็
เมื่อพระทัยของกษัตรยิร์ ื่นเรงิด้วยเหล้าองุ่น พระองค์ทรงบญัชาเมหมุาน บสิธา ฮารโบนา บกิธาและอาบกัธา เศธาร ์และคารคาส ขนัทีทัง้
เจด็ผูป้รนนิบติัต่อพระพกัตรก์ษัตรยิอ์าหสเุอรสั 11 ใหไ้ปเชญิพระราชนิีวชัทีสวมมงกฎุมาเฝ้ากษัตรยิ ์เพื่อจะใหป้ระชาชนและเจา้นายของ
พระองค์ได้ชมสง่าราศีโฉมของพระนาง เพราะพระนางงามนัก 12 แต่พระราชนิีวชัทีทรงปฏิเสธไมม่าตามพระบญัชาของกษัตรยิท่ี์รบัสัง่ไปกับ
ขนัที เมื่อเป็นเชน่นี้กษัตรยิท์รงเดือดดาล และพระพโิรธของพระองค์ระอุอยูใ่นพระอุระ 13 ฝ่ายกษัตรยิจ์งึตรสักับคนท่ีมปัีญญาผูท้ราบกาล-
เทศะ (เพราะนี่เป็นวธิดีําเนินการของกษัตรยิต่์อบรรดาผูท่ี้เจนจดัในกฎหมายและการพพิากษา 14 ผูท่ี้รองพระองค์คือ คารเชนา เชธาร ์อัดมา
ธา ทารชชิ เมเรส มารเสนา และเมมูคาน เจา้นายทัง้เจด็ของเปอรเ์ซยีและมเีดีย ผูเ้คยเขา้เฝ้ากษัตรยิ ์และนัง่ก่อนในราชอาณาจกัร) 15 วา่ “
ตามกฎหมายจะต้องกระทําอะไรต่อพระราชนิีวชัที เพราะวา่พระนางมไิด้ปฏิบติัตามพระบญัชาของกษัตรยิอ์าหสเุอรสัซึ่งรบัสัง่ไปกับขนัที” 16

เมมูคานจงึทลูต่อพระพกัตรก์ษัตรยิแ์ละเจา้นายทัง้ปวงวา่ “พระราชนิีวชัทีได้ทรงกระทําผดิมใิชต่่อกษัตรยิเ์ท่านัน้ แต่ต่อเจา้นายทัง้ปวงและ
ประชาชนทัง้ปวงผูอ้ยูใ่นมณฑลทัง้สิน้ของกษัตรยิอ์าหสเุอรสั 17 เพราะสิง่ท่ีพระราชนิีทรงกระทํานี้จะเป็นท่ีทราบแก่สตรทัีง้ปวง ทําใหเ้ขา
มองดสูามขีองเขาด้วยความประมาท เพราะเขาจะพูดวา่ ‘กษัตรยิอ์าหสเุอรสัมพีระบญัชาใหน้ําพระราชนิีวชัทีมาต่อพระพกัตรพ์ระองค์ แต่
พระนางไมเ่สด็จมา’ 18 ในวนันี้ทีเดียวเจา้นายผูห้ญิงแหง่เปอรเ์ซยีและมเีดียซึ่งได้ยนิถึงสิง่ท่ีพระราชนิีทรงกระทํานี้ ก็จะเล่าใหเ้จา้นายทัง้ปวง
ของกษัตรยิร์ูทั้ว่กัน ทําใหม้คีวามประมาทและความโกรธขึ้นเป็นอันมาก 19 ถ้าเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิ ์ขอใหม้พีระราชโองการจากพระองค์
และใหบ้นัทึกไวใ้นกฎหมายของคนเปอรเ์ซยีและคนมเีดีย อยา่งท่ีคืนคําไมไ่ด้วา่ ‘วชัทีจะเขา้เฝ้ากษัตรยิอ์าหสเุอรสัอีกไมไ่ด้’ และขอกษัตรยิ์
ประทานตําแหน่งราชนิีใหแ้ก่ผูอ่ื้นท่ีดีกวา่พระนาง 20 ดังนัน้เมื่อกษัตรยิท์รงประกาศกฤษฎีกา ตลอดพระราชอาณาจกัรของพระองค์ (อัน
กวา้งใหญ่อยา่งยิง่นัน้) สตรทัีง้ปวงจะต้องใหเ้กียรติสามขีองตน ไมว่า่สงูหรอืต่ํา” 21 คําทลูแนะนํานี้เป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิแ์ละเจา้นาย
กษัตรยิจ์งึทรงกระทําตามท่ีเมมูคานทลูเสนอ 22 พระองค์ทรงมพีระอักษรไปทัว่ราชมณฑลของกษัตรยิ ์ถึงทกุมณฑลตามอักขระของมณฑล
นัน้ และถึงทกุชาติตามภาษาของเขา ใหช้ายทกุคนเป็นเจา้เป็นนายในเรอืนของตน และใหป้ระกาศกฤษฎีกานี้ตามภาษาของแต่ละชนชาติ

เอสเธอรร์บัตําแหน่งเป็นพระราชนิี

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ เมื่อพระพโิรธของกษัตรยิอ์าหสเุอรสัสงบลง พระองค์ทรงระลึกถึงวชัทีและสิง่ท่ีพระนางทรงกระทํา และ
กฤษฎีกาท่ีพระองค์ทรงออกเรื่องพระนาง 2 ขา้ราชการของกษัตรยิผ์ูป้รนนิบติัพระองค์อยูจ่งึทลูวา่ “ขอทรงใหห้าหญิงพรหมจารสีาว

สวยมาถวายกษัตรยิ์ 3 และขอกษัตรยิท์รงแต่งตัง้เจา้หน้าท่ีทกุมณฑลแหง่ราชอาณาจกัรของพระองค์ เพื่อใหค้นเหล่านี้รวบรวมหญิงสาว
พรหมจารงีดงามทัง้หลายมายงัฮาเรม็ในสสุาปราสาท ใหอ้ยูใ่นอารกัขาของเฮกัยขา้ราชบรพิารในพระราชสาํนักของกษัตรยิ ์ผูด้แูลสตร ีและ
ขอประทานเครื่องชาํระล้างและประเทืองผวิสาํหรบัหญิงเหล่านัน้ 4 และขอใหห้ญิงสาวคนท่ีกษัตรยิพ์อพระทัยได้เป็นพระราชนิีแทนวชัที” ขอ้
นี้พอพระทัยกษัตรยิ ์พระองค์จงึทรงกระทําตามนัน้ 5 ยงัมยีวิคนหนึ่งในสสุาปราสาทชื่อโมรเดคัย บุตรชายยาอีร ์ผูเ้ป็นบุตรชายชเิมอี ผูเ้ป็น
บุตรชายคีช คนเบนยามนิ 6 ผูถ้กูกวาดต้อนจากเยรูซาเล็มในหมูเ่ชลยท่ีถกูกวาดต้อนไปพรอ้มกับเยโคนิยาหก์ษัตรยิข์องยูดาห ์ผูซ้ึ่งเนบูคัด-
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เนสซารก์ษัตรยิข์องบาบโิลนได้กวาดต้อนไปนัน้ 7 ท่านได้เล้ียงดฮูาดาชาหคื์อเอสเธอรบุ์ตรสาวลงุของท่าน เพราะเธอไมม่พีอ่แม ่สาวคนนี้รูป
งามและน่าด ูเมื่อบดิามารดาของเธอสิน้ชวีติแล้ว โมรเดคัยก็รบัเธอมาเล้ียงเป็นบุตรสาว 8 ต่อมาเมื่อพระบญัชาของกษัตรยิแ์ละกฤษฎีกา
ของพระองค์ประกาศออกไป และเมื่อเขารวบรวมหญิงสาวเป็นอันมากเขา้มาในสสุาปราสาทใหอ้ยูภ่ายใต้อารกัขาของเฮกัย เอสเธอรก็์ถกูนํา
เขา้มาไวใ้นราชสาํนักภายใต้อารกัขาของเฮกัยผูด้แูลสตรี 9 หญิงนัน้เป็นท่ีพอใจเขาและเธอก็เป็นท่ีโปรดปรานแก่เขา เขาจงึรบีจดัหาเครื่อง
ประเทืองผวิ และสว่นของเธอใหเ้ธอ พรอ้มกับสาวใชท่ี้คัดเลือกแล้วเจด็คนจากราชสาํนัก แล้วก็เล่ือนเธอและสาวใชข้องเธอขึ้นไปยงัสถานท่ีท่ี
ดีท่ีสดุในฮาเรม็ 10 เอสเธอรม์ไิด้บอกใหท้ราบถึงชาติและญาติของเธอ เพราะโมรเดคัยกําชบัเธอไมใ่หใ้ครรู ้ 11 ทกุๆวนัโมรเดคัยเดินมาหน้า
ลานของฮาเรม็ เพื่อฟงัขา่วเอสเธอรเ์ป็นอยา่งไร และมอีะไรเกิดขึ้นแก่เธอ 12 เมื่อถึงเวรท่ีสาวๆทกุคนจะเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิอ์าหสเุอรสั หลัง
จากได้เตรยีมตัวตามระเบยีบของหญิงสบิสองเดือนแล้ว (และนี่เป็นเวลาปกติสาํหรบัประเทืองผวิ คือชโลมกายหญิงด้วยนํ้ามนักํายานหก
เดือน และหกเดือนด้วยเครื่องเทศและนํ้ามนัประเทืองผวิผูห้ญิง) 13 เมื่อสาวๆทกุคนจะเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิอ์ยา่งนี้ เธอจะต้องการเอาอะไรจาก
ฮาเรม็ไปยงัราชสาํนัก ก็เอาไปได้ 14 เธอเขา้ไปเฝ้าเวลาเยน็ และในเวลาเชา้เธอกลับออกมาในฮาเรม็ท่ีสองในอารกัขาของชาอัชกาสขนัทีของ
กษัตรยิผ์ูด้แูลนางหา้ม เธอไมไ่ด้เขา้ไปเฝ้ากษัตรยิอี์ก นอกจากกษัตรยิจ์ะพอพระทัยในเธอ และทรงเรยีกชื่อเธอใหเ้ขา้เฝ้า 15 บดันี้เมื่อถึงเวร
ของเอสเธอร ์บุตรสาวของอาบฮีาอิล ลงุของโมรเดคัยผูซ้ึ่งรบัเธอไวเ้ป็นบุตรสาว จะเขา้เฝ้ากษัตรยิ ์เธอมไิด้ขอสิง่ใด นอกจากสิง่ท่ีเฮกัยขา้
ราชสาํนักของกษัตรยิผ์ูด้แูลพวกสตรแีนะนํา ฝ่ายเอสเธอรไ์ด้รบัความโปรดปรานในสายตาของทกุคนท่ีได้พบเหน็ 16 เมื่อเขาพาเอสเธอรเ์ขา้
ไปเฝ้ากษัตรยิอ์าหสเุอรสัในพระราชสาํนัก ในเดือนสบิซึ่งเป็นเดือนเทเบทในปีท่ีเจด็แหง่รชักาลของพระองค์ 17 กษัตรยิท์รงรกัเอสเธอรย์ิง่
กวา่บรรดาหญิงทัง้ปวงนัน้ และเธอได้รบัพระกรุณาและความโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์มากกวา่หญิงพรหมจารทัีง้สิน้ พระ-
องค์จงึทรงสวมพระมงกฎุบนศีรษะของเธอ และทรงตัง้เธอใหเ้ป็นพระราชนิีแทนวชัที 18 แล้วกษัตรยิพ์ระราชทานการเล้ียงใหญ่แก่เจา้นาย
และขา้ราชการทัง้ปวงของพระองค์ เป็นการเล้ียงของพระนางเอสเธอร ์พระองค์ทรงอนุมติัใหง้ดสว่ยแก่มณฑลทัง้ปวง และพระราชทาน
ของกํานัล ด้วยพระทัยกวา้งขวางของกษัตรยิ์ 19 เมื่อเขารวบรวมหญิงพรหมจารมีาครัง้ท่ีสอง โมรเดคัยนัง่อยูท่ี่ประตขูองกษัตรยิ์ 20 ฝ่าย
พระนางเอสเธอรน์ัน้มไิด้ทรงใหใ้ครทราบถึงพระญาติหรอืชนชาติของพระนางดังท่ีโมรเดคัยกําชบัพระนางไว ้เพราะพระนางเอสเธอรท์รงทํา
ตามคําสัง่ของโมรเดคัย เชน่เดียวกับเมื่อเขาเล้ียงดพูระนางมา

โมรเดคัยชว่ยชวีติของกษัตรยิ์

21 ในครัง้นัน้เมื่อโมรเดคัยนัง่อยูท่ี่ประตขูองกษัตรยิ ์บกิธานและเทเรช ขนัทีสองคนของกษัตรยิ ์ผูเ้ฝ้าธรณีประต ูมคีวามโกรธและหาชอ่ง
ท่ีจะประทษุรา้ยกษัตรยิอ์าหสเุอรสั 22 เรื่องนี้รูถึ้งโมรเดคัยและท่านก็ทลูพระราชนิีเอสเธอร ์พระนางเอสเธอรก์ราบทลูกษัตรยิใ์นนามของโม
รเดคัย 23 เมื่อมกีารสอบสวนเรื่องนี้วา่เป็นความจรงิแล้ว กษัตรยิก็์ทรงใหแ้ขวนสองคนนัน้เสยีท่ีต้นไม ้และบนัทึกเรื่องไวใ้นหนังสอืพงศาว-
ดารต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ์

ฮามานวางแผนรา้ยท่ีจะทําลายคนยวิทัง้ปวง

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้กษัตรยิอ์าหสเุอรสัทรงเล่ือนยศฮามานบุตรชายฮัมเมดาธา คนอากัก กษัตรยิท์รงเล่ือนท่านและทรงตัง้
เก้าอ้ีของท่านไวเ้หนือกวา่ของเจา้นายทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองค์ 2 บรรดาขา้ราชการของกษัตรยิซ์ึ่งอยูท่ี่ประตขูองกษัตรยิก็์กราบลง

แสดงความเคารพต่อฮามาน เพราะกษัตรยิท์รงบญัชาใหแ้สดงความเคารพต่อท่านเชน่นัน้ แต่โมรเดคัยมไิด้กราบหรอืแสดงความเคารพ 3

ขา้ราชการของกษัตรยิซ์ึ่งอยูท่ี่ประตขูองกษัตรยิจ์งึพูดกับโมรเดคัยวา่ “ทําไมท่านละเมดิพระบญัชาของกษัตรยิ”์ 4 อยูม่าเมื่อเขาทัง้หลาย
พูดกับท่านวนัแล้ววนัเล่า และท่านไมฟ่งัเขา เขาก็ไปเรยีนฮามานเพื่อจะดวูา่ถ้อยคําของโมรเดคัยจะชนะหรอืไม ่เพราะท่านบอกเขาวา่ท่านเป็น
ยวิ 5 เมื่อฮามานเหน็วา่โมรเดคัยไมก่ราบลงหรอืแสดงความเคารพต่อท่าน ฮามานก็เดือดดาล 6 แต่ท่านเหน็วา่เป็นการเสยีเกียรติท่ีจะจบักมุ
โมรเดคัยคนเดียว เพราะมคีนเรยีนท่านใหท้ราบถึงชนชาติของโมรเดคัย ฮามานจงึหาชอ่งท่ีจะทําลายยวิทัง้หมด คือชนชาติของโมรเดคัยทัว่
ราชอาณาจกัรของอาหสเุอรสั 7 ในเดือนแรกซึ่งเป็นเดือนนิสานปีท่ีสบิสองแหง่รชักาลกษัตรยิอ์าหสเุอรสั เขาพากันทอดเปอร ์คือสลาก ต่อ
หน้าฮามานเพื่อหาวนั และเพื่อหาเดือน ได้เดือนท่ีสบิสอง คือเป็นเดือนอาดาร์ 8 แล้วฮามานทลูกษัตรยิอ์าหสเุอรสัวา่ “มชีนชาติหนึ่งกระจาย
อยูทั่ว่ และแยกกันอยูท่่ามกลางชนชาติทัง้หลายในมณฑลทัง้หลายแหง่ราชอาณาจกัรของพระองค์ กฎหมายของเขาผดิกับกฎหมายของชน
ชาติอ่ืนทัง้สิน้ และพวกนี้ไมร่กัษากฎหมายของกษัตรยิ ์การท่ีกษัตรยิท์รงปล่อยเขาไวน้ี้ไมบ่งัเกิดประโยชน์แก่พระองค์ 9 ถ้าเป็นท่ีพอพระทัย
กษัตรยิ ์ขอทรงออกกฤษฎีกาใหทํ้าลายล้างเขาเสยีเถิด และขา้พระองค์จะถวายเงินหนึ่งหมื่นตะลันต์ใสม่อืบรรดาผูท่ี้ดแูลพระราชกิจของ
กษัตรยิ ์เพื่อเขาจะได้ใสใ่นพระคลังของกษัตรยิ”์ 10 กษัตรยิจ์งึถอดพระธาํมรงค์ตราออกจากพระหตัถ์ของพระองค์มอบแก่ฮามานบุตรชาย
ฮัมเมดาธา คนอากัก ศัตรูของพวกยวิ 11 และกษัตรยิต์รสักับฮามานวา่ “เรามอบเงินนัน้ใหแ้ก่ท่าน และมอบประชาชนแก่ท่านด้วย เพื่อจะทํา
แก่เขาตามท่ีท่านเหน็ดี” 12 แล้วทรงเรยีกราชอาลักษณ์เขา้มาในวนัท่ีสบิสามเดือนต้น ใหเ้ขยีนกฤษฎีกาตามท่ีฮามานบญัชาไวท้กุประการ สง่
ไปยงัสมุหเทศาภิบาลของกษัตรยิแ์ละของเจา้เมอืงมณฑลทัง้ปวงและถึงเจา้นายแหง่ชนชาติทัง้ปวง ถึงทกุมณฑลเป็นอักขระของมณฑลนัน้
และถึงชนทกุชาติเป็นภาษาของเขา เขยีนในพระนามของกษัตรยิอ์าหสเุอรสั และประทับตราด้วยพระธาํมรงค์ของกษัตรยิ์ 13 ใหค้นเดินขา่ว
จดหมายเหล่านี้ไปถึงมณฑลของกษัตรยิทั์ง้สิน้สัง่ใหทํ้าลาย สงัหารและทําใหย้วิทัง้ปวงพนิาศไป ทัง้หนุ่มและแก่ เด็กและผูห้ญิงในวนัเดียว-
กัน คือวนัท่ีสบิสามเดือนท่ีสบิสองซึ่งเป็นเดือนอาดาร ์และใหร้บิเอาขา้วของของเขาไปหมด 14 ใหอ้อกสาํเนาเอกสารนัน้เป็นกฤษฎีกาในทกุ
มณฑล นําไปปา่วรอ้งใหช้นชาติทัง้ปวงพรอ้มเพื่อวนันัน้ 15 บรรดาคนเดินขา่วก็รบีไปตามพระบญัชาของกษัตรยิ ์และออกกฤษฎีกานัน้ในสุ
สาปราสาท กษัตรยิก็์ประทับดื่มกับฮามาน สว่นชาวนครสสุาพากันงุนงง

พวกยวิถืออดอาหาร

เมื่อโมรเดคัยทราบทกุอยา่งท่ีได้กระทําไปแล้ว โมรเดคัยก็ฉีกเสื้อของตนสวมผา้กระสอบและใสข่ีเ้ถ้า และออกไปกลางนคร ครํา่ครวญ
ด้วยเสยีงดังอยา่งขมขื่น 2 ท่านขึ้นไปอยูต่รงหน้าประตขูองกษัตรยิ ์เพราะไมม่ผีูใ้ดท่ีสวมผา้กระสอบเขา้ประตขูองกษัตรยิไ์ด้ 3 และใน

ทกุมณฑลท่ีพระบญัชาของกษัตรยิแ์ละกฤษฎีกาของพระองค์ไปถึง ก็มกีารไวท้กุขอ์ยา่งใหญ่หลวงท่ามกลางพวกยวิ ด้วยการอดอาหาร
รอ้งไหแ้ละครํา่ครวญ และคนเป็นอันมากนอนในผา้กระสอบและมขีีเ้ถ้า 4 เมื่อสาวใชแ้ละขนัทีของพระนางเอสเธอรม์าทลูพระนาง พระราชนิีก็
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เป็นทกุขใ์นพระทัยยิง่นัก พระนางทรงสง่เสื้อผา้ไปใหแ้ก่โมรเดคัย เพื่อท่านจะได้ถอดผา้กระสอบของท่านออกเสยี แต่ท่านไมย่อมรบัผา้นัน้ 5

แล้วพระนางเอสเธอรม์พีระเสาวนียเ์รยีกฮาธาคขนัทีคนหนึ่งของกษัตรยิ ์ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงแต่งตัง้ใหป้รนนิบติั พระนางตรสัสัง่ใหไ้ปหาโม
รเดคัย เพื่อจะทรงทราบวา่ เรื่องอะไร และทําอยา่งนัน้ทําไม 6 ฮาธาคออกไปหาโมรเดคัยท่ีถนนในนคร ขา้งหน้าประตขูองกษัตรยิ์ 7 โมรเดคัย
ก็เล่าเรื่องทัง้สิน้ท่ีเกิดแก่ท่าน และจาํนวนเงินถกูต้องท่ีฮามานสญัญาถวายแก่พระคลังของกษัตรยิเ์พื่อการทําลายพวกยวิ 8 โมรเดคัยยงัได้
ใหส้าํเนากฤษฎีกาเขยีนท่ีออกในสสุาสัง่ใหทํ้าลายเขาทัง้หลายเพื่อนําไปแสดงแก่พระนางเอสเธอร ์อธบิายเรื่องใหพ้ระนาง และกําชบัใหพ้ระ-
นางเขา้เฝ้ากษัตรยิ ์เพื่อทลูอ้อนวอนพระองค์ และวงิวอนพระองค์เพื่อเหน็แก่ชนชาติของพระนาง 9 ฮาธาคก็กลับไปทลูพระนางเอสเธอรถึ์ง
สิง่ท่ีโมรเดคัยได้บอกไว้ 10 แล้วพระนางเอสเธอรก็์บอกฮาธาคใหส้ง่ขา่วไปใหโ้มรเดคัยวา่ 11 “ขา้ราชการของกษัตรยิทั์ง้สิน้และประชาชนใน
บรรดามณฑลของกษัตรยิท์ราบอยูว่า่ ถ้าชายหรอืหญิงคนใดเขา้เฝ้ากษัตรยิภ์ายในพระลานชัน้ในโดยมไิด้ทรงเรยีก ก็มกีฎหมายอยูข่อ้เดียว
เหมอืนกันหมด ใหล้งโทษถึงตาย เวน้เสยีแต่ผูซ้ึ่งกษัตรยิย์ื่นธารพระกรทองคําออกรบัคนนัน้จงึจะมชีวีติอยูไ่ด้ สว่นฉันกษัตรยิก็์มไิด้ตรสั
เรยีกใหเ้ขา้เฝ้ามาสามสบิวนัแล้ว” 12 เขาทัง้หลายก็มาบอกโมรเดคัยถึงสิง่ท่ีพระนางเอสเธอรต์รสันัน้ 13 โมรเดคัยจงึบอกเขาใหก้ลับไปทลู
ตอบพระนางเอสเธอรว์า่ “อยา่คิดวา่เธออยูใ่นราชสาํนักจะรอดพน้ได้ดีกวา่พวกยวิทัง้ปวง 14 เพราะถ้าเธอเงียบอยูใ่นเวลานี้ ความชว่ยเหลือ
และการชว่ยใหพ้น้จะมาถึงพวกยวิจากท่ีอ่ืน แต่เธอและวงศ์วานบดิาของเธอจะพนิาศ ท่ีจรงิเธอมารบัตําแหน่งราชนิีก็เพื่อยามวกิฤตเชน่นี้ก็
เป็นได้นะ ใครจะรู”้ 15 แล้วเอสเธอรต์รสับอกเขาใหไ้ปบอกโมรเดคัยวา่ 16 “ไปเถิด ใหร้วบรวมพวกยวิทัง้สิน้ท่ีหาพบในสสุา และถืออดอาหาร
เพื่อฉัน อยา่รบัประทาน อยา่ดื่มสามวนักลางคืนหรอืกลางวนั ฉันและสาวใชข้องฉันจะอดอาหารอยา่งท่านด้วย แล้วฉันจะเขา้เฝ้ากษัตรยิแ์ม้
วา่เป็นการฝ่าฝืนกฎหมาย ถ้าฉันพนิาศ ฉันก็พนิาศ” 17 โมรเดคัยก็ไปกระทําทกุอยา่งตามท่ีพระนางเอสเธอรร์บัสัง่แก่ท่าน

พระราชนิีเอสเธอรก์ล้าอุทธรณ์ถึงกษัตรยิ์

อยูม่าในวนัท่ีสามพระนางเอสเธอรท์รงฉลองพระองค์ และประทับยนืท่ีในลานชัน้ในของพระราชสาํนัก ตรงขา้มกับท้องพระโรงใหญ่
ของกษัตรยิ ์กษัตรยิป์ระทับบนราชบลัลังก์ภายในพระราชวงั ตรงขา้มทางเขา้พระราชวงั 2 เมื่อกษัตรยิท์อดพระเนตรเหน็พระราชนิี

เอสเธอรป์ระทับยนือยูใ่นพระลาน พระนางก็เป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์ พระองค์จงึทรงยื่นธารพระกรทองคําซึ่งอยูใ่น
พระหตัถ์ของพระองค์แก่พระนางเอสเธอร ์พระนางเอสเธอรก็์เสด็จเขา้มาแตะยอดธารพระกร 3 กษัตรยิต์รสักับพระนางวา่ “พระราชนิีเอส
เธอร ์เรื่องอะไรกัน พระนางต้องการสิง่ใด ก็จะประทานใหแ้ก่พระนางถึงครึง่ราชอาณาจกัรของเรา” 4 และพระนางเอสเธอรท์ลูวา่ “ถ้าเป็นท่ี
พอพระทัยกษัตรยิ ์ขอกษัตรยิเ์สด็จมาพรอ้มกับฮามานในวนันี้ถึงการเล้ียงท่ีหมอ่มฉันเตรยีมไวเ้พื่อพระองค์” 5 กษัตรยิจ์งึตรสัวา่ “ใหฮ้า
มานรบีมา เพื่อท่านจะได้กระทําตามท่ีพระนางเอสเธอรป์รารถนา” กษัตรยิจ์งึเสด็จไปในการเล้ียงกับฮามานซึ่งพระนางเอสเธอรไ์ด้ทรง
เตรยีมไว้ 6 ขณะอยูท่ี่การเล้ียงเหล้าองุ่นกษัตรยิต์รสักับเอสเธอรว์า่ “คํารอ้งขอของพระนางวา่กระไร เราจะให ้แล้วคําทลูขอของพระนางวา่
กระไร แมจ้ะถึงครึง่ราชอาณาจกัรของเรา ก็จะสาํเรจ็” 7 พระนางเอสเธอรท์ลูวา่ “คํารอ้งขอของหมอ่มฉันและคําทลูขอของหมอ่มฉัน คือ 8

ถ้าหมอ่มฉันเป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของกษัตรยิ ์และเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิท่ี์จะประทานตามคํารอ้งขอของหมอ่มฉัน และใหคํ้า
ทลูขอของหมอ่มฉันสาํเรจ็นี้ ขอกษัตรยิเ์สด็จมาพรอ้มกับฮามานในการเล้ียงซึ่งหมอ่มฉันจะเตรยีมไวส้าํหรบัเขาทัง้หลาย และพรุง่นี้หมอ่ม-
ฉันจะกระทําตามท่ีกษัตรยิต์รสันัน้” 9 วนันัน้ฮามานก็ออกไปด้วยใจชื่นบานและยนิดี แต่เมื่อฮามานเหน็โมรเดคัยท่ีประตขูองกษัตรยิ ์ไมย่นื
ขึ้นหรอืตัวสัน่อยูต่่อหน้าท่าน ท่านก็เดือดดาลต่อโมรเดคัย 10 ถึงอยา่งนัน้ก็ดี ฮามานก็อดกลัน้ไว ้กลับไปบา้น ใชใ้หค้นไปตามบรรดาเพื่อน
ของตนและเศเรชภรรยาของตน 11 ฮามานพรรณนาถึงความโอ่โถงแหง่ความมัง่มขีองท่าน จาํนวนบุตรของท่าน และเกียรติยศทัง้สิน้ซึ่ง
กษัตรยิพ์ระราชทานแก่ท่าน และถึงเรื่องวา่กษัตรยิไ์ด้เล่ือนท่านขึ้นเหนือเจา้นาย และขา้ราชการของกษัตรยิอ์ยา่งไร 12 แล้วฮามานเสรมิวา่ “
แมพ้ระราชนิีเอสเธอรก็์มไิด้ทรงใหผู้ใ้ดไปกับกษัตรยิใ์นการเล้ียงซึ่งพระนางทรงจดัขึ้นนอกจากตัวขา้ และพรุง่นี้พระนางทรงเชญิขา้กับ
กษัตรยิอี์ก 13 แต่สิง่เหล่านี้หาเป็นประโยชน์แก่ขา้ไม ่ตราบใดท่ีขา้เหน็โมรเดคัยคนยวินัง่อยูท่ี่ประตขูองกษัตรยิ”์ 14 เศเรชภรรยาของท่าน
และสหายทัง้สิน้ของท่านจงึพูดกับท่านวา่ “ขอทําตะแลงแกงสงูหา้สบิศอก รุง่เชา้ก็ทลูกษัตรยิใ์หแ้ขวนโมรเดคัยเสยีท่ีนัน่ แล้วก็ไปกินเล้ียง
อยา่งรา่เรงิกับกษัตรยิ”์ คําแนะนํานี้เป็นท่ีพอใจฮามาน ท่านจงึสัง่ใหทํ้าตะแลงแกง

ฮามานต้องยกยอ่งโมรเดคัย

คืนวนันัน้กษัตรยิบ์รรทมไมห่ลับ และพระองค์ทรงบญัชาใหน้ําหนังสอืบนัทึกเหตท่ีุน่าจดจาํคือพระราชพงศาวดารมา เขาก็อ่านถวาย
กษัตรยิ์ 2 พระองค์ทรงเหน็เขยีนไวว้า่ โมรเดคัยได้ทลูเรื่องบกิธานาและเทเรชอยา่งไร คือเรื่องขนัทีสองคนของกษัตรยิผ์ูเ้ฝ้าธรณี

ประต ูหาชอ่งจะปลงพระชนมก์ษัตรยิอ์าหสเุอรสั 3 กษัตรยิต์รสัวา่ “ได้ใหเ้กียรติและยศอะไรแก่โมรเดคัยเพราะเรื่องนี้บา้ง” ขา้ราชการของ
กษัตรยิผ์ูป้รนนิบติัพระองค์ทลูวา่ “ยงัไมไ่ด้ใหส้ิง่ใดพะ่ยะ่ค่ะ” 4 กษัตรยิต์รสัวา่ “ใครอยูใ่นลานบา้น” ฝ่ายฮามานพึ่งเขา้มาถึงพระลานชัน้
นอกแหง่ราชสาํนัก เพื่อจะทลูกษัตรยิเ์รื่องเอาโมรเดคัยแขวนเสยีท่ีตะแลงแกงซึ่งท่านได้เตรยีมไวส้าํหรบัท่าน 5 ขา้ราชการของกษัตรยิจ์งึ
ทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด ฮามานกําลังยนือยูใ่นพระลานพะ่ยะ่ค่ะ” และกษัตรยิต์รสัวา่ “ใหท่้านเขา้มานี่” 6 ฮามานจงึเขา้มา กษัตรยิต์รสักับท่าน
วา่ “หากกษัตรยิม์พีระประสงค์จะประทานเกียรติยศแก่บุคคลผูใ้ดแล้ว กษัตรยิค์วรจะทําแก่เขาประการใด” และฮามานราํพงึในใจวา่ “ผูใ้ดเล่า
ท่ีกษัตรยิพ์อพระทัยจะประทานเกียรติยศมากกวา่ขา้” 7 แล้วฮามานจงึทลูกษัตรยิว์า่ “เพื่อใหเ้กียรติแก่คนท่ีกษัตรยิพ์อพระทัยจะประทาน
เกียรติยศนัน้ 8 ขอนําฉลองพระองค์ซึ่งกษัตรยิท์รง และมา้ซึ่งกษัตรยิท์รง และมงกฎุซึ่งพระองค์ทรงสวมบนพระเศียร 9 ขอทรงมอบฉลอง
พระองค์และมา้ในมอืของเจา้นายผูใ้หญ่ยิง่ท่ีสดุคนหนึ่งของกษัตรยิ ์ขอใหแ้ต่งคนท่ีกษัตรยิพ์อพระทัยจะประทานเกียรติยศ และขอใหช้าย
นัน้ขึ้นนัง่หลังมา้ไปตามถนนของกรุง และปา่วรอ้งไปขา้งหน้าเขาวา่ ‘ผูท่ี้กษัตรยิพ์อพระทัยจะประทานเกียรติยศก็เป็นเชน่นี้แหละ’” 10

กษัตรยิจ์งึตรสักับฮามานวา่ “รบีเขา้เถอะ เอาเสื้อและมา้อยา่งท่ีท่านวา่ แล้วใหเ้กียรติแก่โมรเดคัยคนยวิซึ่งนัง่ท่ีประตขูองกษัตรยิ ์อยา่เวน้
สิง่ใดท่ีท่านกล่าวมานัน้เลย” 11 ฮามานจงึนําฉลองพระองค์กับมา้และตกแต่งโมรเดคัย และใหท่้านขึ้นมา้ไปตามถนนในกรุง ปา่วรอ้งหน้า
ท่านวา่ “ผูท่ี้กษัตรยิพ์อพระทัยจะประทานเกียรติยศก็เป็นเชน่นี้แหละ” 12 แล้วโมรเดคัยก็กลับมายงัประตขูองกษัตรยิ ์แต่ฮามานรบีกลับไป
บา้นของท่าน คลมุศีรษะและครํา่ครวญ 13 และฮามานเล่าทกุสิง่ท่ีอุบติัแก่ท่านใหเ้ศเรชภรรยาของท่านและสหายทัง้หลายของท่านฟงั คน
ฉลาดของท่านและเศเรชภรรยาของท่านจงึวา่ “ถ้าท่านเริม่ล้มลงต่อหน้าโมรเดคัยซึ่งเป็นเชื้อสายของยวิ ท่านจะไมช่นะเขา แต่จะล้มลงต่อ
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หน้าเขาแน่” 14 ขณะเมื่อเขาทัง้หลายกําลังพูดกับท่านอยู ่ขนัทีของกษัตรยิก็์มาถึงรบีนําฮามานไปยงัการเล้ียงซึ่งพระนางเอสเธอรท์รงจดั
นัน้

การเล้ียงของพระราชนิีเอสเธอร์

กษัตรยิจ์งึเสด็จกับฮามานไปในการเล้ียงกับพระราชนิีเอสเธอร์ 2 ในวนัท่ีสองเมื่ออยูท่ี่การเล้ียงเหล้าองุ่นกษัตรยิต์รสักับเอสเธอรอี์-
กวา่ “พระราชนิีเอสเธอร ์คํารอ้งขอของพระนางคืออะไร และคําทลูขอของพระนางคืออะไร เราจะประทานให ้แมถึ้งครึง่ราชอาณาจกัร

ของเรา ก็จะสาํเรจ็” 3 พระราชนิีเอสเธอรท์ลูตอบวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ถ้าหมอ่มฉันเป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์ และถ้า
เป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิ ์ขอพระราชทานชวีติของหมอ่มฉันใหแ้ก่หมอ่มฉันตามคํารอ้งขอของหมอ่มฉัน และชวีติของชนชาติของหมอ่มฉัน
ตามคําทลูขอของหมอ่มฉัน 4 เพราะพวกเราถกูขายทัง้หมอ่มฉันและชนชาติของหมอ่มฉันใหถ้กูทําลาย ใหถ้กูสงัหารและใหถ้กูล้างผลาญ แต่
ถ้าพวกเราถกูขายเพยีงใหเ้ป็นทาสชายและหญิง หมอ่มฉันก็จะอดกลัน้สงบไว ้เพราะความทกุขย์ากของเราจะเปรยีบกับผลเสยีหายของ
กษัตรยิน์ัน้ก็ไมไ่ด้” 5 กษัตรยิอ์าหสเุอรสัจงึตรสักับพระราชนิีเอสเธอรว์า่ “ผูน้ัน้คือใคร อยูท่ี่ไหน จงึบงัอาจคิดการกระทําเชน่นี้” 6 และพระ-
นางเอสเธอรท์ลูวา่ “คู่อรแิละศัตรูคือฮามานคนโหดรา้ยผูน้ี้เพคะ” ฮามานก็กลัวอยูต่่อพระพกัตรก์ษัตรยิแ์ละพระราชนิี

ฮามานถกูแขวนคอใหต้าย

7 กษัตรยิท์รงลกุขึ้นจากการเล้ียงเหล้าองุ่นด้วยทรงพระพโิรธ และเสด็จเขา้ไปในราชอุทยาน แต่ฮามานยงัอยูเ่พื่อทลูขอชวีติจากพระราชนิี
เอสเธอร ์เพราะท่านเหน็วา่กษัตรยิท์รงมุง่รา้ยต่อท่านแล้ว 8 เมื่อกษัตรยิเ์สด็จกลับจากราชอุทยานมายงัท่ีซึ่งมกีารเล้ียงเหล้าองุ่น ฝ่ายฮา
มานยงักราบอยูท่ี่พระแท่นซึ่งพระนางเอสเธอรป์ระทับอยูน่ัน้ กษัตรยิต์รสัวา่ “เขายงัจะขม่ขนืพระราชนิีต่อหน้าต่อตาเราในบา้นของเราหรอื”
พอพระวาทะหลดุจากพระโอษฐก์ษัตรยิเ์ขาก็มาคลมุหน้าฮามาน 9 ฮารโบนาขนัทีคนหนึ่งทลูต่อพระพกัตรก์ษัตรยิว์า่ “ดเูถิด ตะแลงแกงซึ่ง
ฮามานเตรยีมไวส้าํหรบัโมรเดคัย ซึ่งรายงานชว่ยพระชนมก์ษัตรยิ ์ก็ยงัตัง้อยูท่ี่บา้นของฮามาน สงูหา้สบิศอกพะ่ยะ่ค่ะ” กษัตรยิต์รสัวา่ “
แขวนมนับนนัน้แหละ” 10 เขาก็แขวนฮามานบนตะแลงแกงซึ่งท่านได้เตรยีมไวส้าํหรบัโมรเดคัย แล้วพระพโิรธของกษัตรยิก็์สงบลง

พวกยวิรบัอนุญาตแก้แค้นศัตรูทัง้หลายของเขา

ในวนันัน้กษัตรยิอ์าหสเุอรสัพระราชทานวงศ์วานของฮามานศัตรูของพวกยวิแก่พระราชนิีเอสเธอร ์โมรเดคัยก็เขา้เฝ้ากษัตรยิ ์เพราะ
พระนางเอสเธอรไ์ด้ทลูวา่ท่านเป็นอะไรกับพระนาง 2 กษัตรยิจ์งึถอดพระธาํมรงค์ตรา ซึ่งพระองค์ทรงเอามาจากฮามาน พระราชทาน

ใหโ้มรเดคัย พระนางเอสเธอรก็์ทรงตัง้โมรเดคัยเป็นใหญ่เหนือวงศ์วานของฮามาน 3 แล้วพระนางเอสเธอรก์ราบทลูกษัตรยิอี์ก พระนาง
กราบลงท่ีพระบาทของพระองค์และวงิวอนพระองค์ด้วยนํ้าพระเนตร ขอใหแ้ผนการรา้ยของฮามาน คนอากัก และการปองรา้ยซึ่งท่านได้คิด
ขึ้นต่อพวกยวินัน้พน้ไปเสยี 4 กษัตรยิจ์งึทรงยื่นธารพระกรทองคําแก่พระนางเอสเธอร ์พระนางเอสเธอรก็์ทรงลกุขึ้นประทับยนืเฝ้ากษัตรยิ์
5 พระนางทลูวา่ “ถ้าเป็นท่ีพอพระทัยกษัตรยิ ์และถ้าหมอ่มฉันเป็นท่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค์ ถ้าสิง่นัน้เป็นสิง่ท่ีถกูต้องต่อ
พระพกัตรก์ษัตรยิ ์และหมอ่มฉันเป็นท่ีพอพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์ ขอทรงใหม้พีระอักษรรบัสัง่ใหก้ลับความในจดหมายซึ่งฮา
มาน คนอากัก บุตรชายฮัมเมดาธาได้คิดขึ้น และเขยีนเพื่อทําลายพวกยวิท่ีอยูใ่นมณฑลทัง้สิน้ของกษัตรยิ์ 6 เพราะหมอ่มฉันจะอดทนดภัูย
พบิติัมาถึงชาติของหมอ่มฉันอยา่งไรได้ หมอ่มฉันจะทนดกูารทําลายญาติพีน่้องของหมอ่มฉันอยา่งไรได้” 7 กษัตรยิอ์าหสเุอรสัจงึตรสักับ
พระราชนิีเอสเธอรแ์ละแก่โมรเดคัยคนยวิวา่ “ดเูถิด เรามอบวงศ์วานของฮามานแก่พระนางเอสเธอรแ์ล้ว และเขาก็แขวนมนับนตะแลงแกง
เพราะมนัจะทําอันตรายแก่พวกยวิ 8 ท่านจะเขยีนตามท่ีท่านพอใจเก่ียวกับเรื่องยวิในนามของกษัตรยิ ์และประทับตราด้วยพระธาํมรงค์
เพราะวา่กฤษฎีกาท่ีเขยีนในนามของกษัตรยิแ์ละประทับตราด้วยพระธาํมรงค์จะเปล่ียนกลับไมไ่ด้” 9 แล้วพระองค์ทรงเรยีกราชอาลักษณ์เขา้
มาในเวลานัน้ในเดือนท่ีสามซึ่งเป็นเดือนสวินั ณ วนัท่ียีส่บิสาม และใหเ้ขยีนกฤษฎีกาตามท่ีโมรเดคัยบญัชาทกุอยา่งเก่ียวกับพวกยวิ ถึงบรร-
ดาสมุหเทศาภิบาล และผูว้า่ราชการ และเจา้หน้าท่ีของมณฑล ตัง้แต่อินเดียถึงเอธโิอเปีย รอ้ยยีส่บิเจด็มณฑล ไปถึงทกุมณฑลเป็นอักขระ
ของมณฑลนัน้ และถึงชนทกุชาติเป็นภาษาของเขา และถึงพวกยวิเป็นอักขระและในภาษาของเขา 10 และท่านเขยีนในพระนามของกษัตรยิอ์า
หสเุอรสัและประทับตราพระธาํมรงค์ของกษัตรยิ ์และสง่จดหมายนัน้ไปทางผูเ้ดินขา่วขึ้นมา้เรว็ และผูข้ีล่่อ อูฐและมา้อาชาไนยหนุ่ม 11 ตาม
จดหมายเหล่านี้กษัตรยิท์รงอนุญาตใหพ้วกยวิผูอ้ยูใ่นทกุเมอืงชุมนุมกันและปอ้งกันชวีติของตน ใหทํ้าลาย ใหส้งัหารและใหล้้างผลาญกําลัง
พลใดๆของประชาชนหรอืมณฑลใดๆซึ่งจะมาทํารา้ย ทัง้เด็กและผูห้ญิง และปล้นเอาขา้วของของเขา 12 ในวนัเดียวตลอดทัว่ทกุมณฑลของ
กษัตรยิอ์าหสเุอรสั คือวนัท่ีสบิสาม เดือนท่ีสบิสอง ซึ่งเป็นเดือนอาดาร์ 13 สาํเนาของหนังสอืท่ีเขยีนนัน้จะต้องเป็นกฤษฎีกาในทกุมณฑล
และออกโดยการปา่วรอ้งแก่ชนชาติทัง้ปวง พวกยวิจะต้องพรอ้มกันในวนันัน้แก้แค้นศัตรูของตน 14 คนเดินขา่วซึ่งขีล่่อกับอูฐจงึรบีเรง่ขบั
ไปตามพระบญัชาของกษัตรยิ ์และกฤษฎีกานัน้ออกในสสุาปราสาท 15 เมื่อโมรเดคัยออกไปพน้พระพกัตรก์ษัตรยิ ์สวมฉลองพระองค์สฟีา้
และสขีาว พรอ้มกับมงกฎุทองคําใหญ่และเสื้อคลมุผา้ปา่นเนื้อละเอียดสมีว่ง ฝ่ายชาวนครสสุาก็โหร่อ้งเปรมปรดีิ์ 16 พวกยวิมคีวามผอ่งใส
ความยนิดี ชื่นบานและเกียรติ 17 ทกุมณฑลทกุเมอืง ไมว่า่ท่ีใดท่ีพระบญัชาของกษัตรยิแ์ละกฤษฎีกาของพระองค์มาถึง ก็มคีวามยนิดีและ
ความชื่นบานท่ามกลางพวกยวิ มกีารเล้ียงและวนัรื่นเรงิ คนเป็นอันมากมาจากชนชาติของประเทศก็ประกาศตัวเป็นพวกยวิ เพราะความกลัว
พวกยวิมาครอบงําเขา

พวกยวิปอ้งกันตนเองได้

ในเดือนท่ีสบิสองซึ่งเป็นเดือนอาดาร ์วนัท่ีสบิสามเดือนนัน้ เมื่อจะปฏิบติัตามพระบญัชาของกษัตรยิแ์ละกฤษฎีกา ในวนันัน้เองท่ีศัตรู
ของพวกยวิหวงัจะเป็นใหญ่เหนือพวกยวิ (แต่ซึ่งถกูเปล่ียนไป เป็นวนัท่ีพวกยวิได้ความเป็นใหญ่เหนือพวกท่ีเกลียดชงัเขา) 2 พวกยวิ

ก็ชุมนุมกันในบรรดาหวัเมอืงตลอดทัว่ทกุมณฑลของกษัตรยิอ์าหสเุอรสั เพื่อจะจบัพวกท่ีหาชอ่งทํารา้ยเขา ไมม่ผีูใ้ดต่อต้านพวกเขาได้ เพราะ
ความกลัวเขาครอบงําเหนือชนชาติทัง้ปวง 3 บรรดาเจา้นายทัง้ปวงของมณฑล และสมุหเทศาภิบาล และผูว้า่ราชการเมอืง และเจา้หน้าท่ี
ราชการก็ชว่ยพวกยวิด้วย เพราะความกลัวโมรเดคัยครอบงําเขา 4 เหตวุา่โมรเดคัยเป็นใหญ่อยูใ่นราชสาํนักของกษัตรยิ ์และชื่อเสยีงของ
ท่านเล่ืองลือไปทัว่ทกุมณฑล เพราะชายท่ีชื่อโมรเดคัยนัน้มอํีานาจมากยิง่ขึ้นทกุที 5 พวกยวิจงึโจมตีศัตรูทัง้หมดของตนด้วยฟนัดาบ สงัหาร
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และทําลายเขา และทําแก่ผูท่ี้เกลียดชงัเขาตามใจชอบ 6 ในสสุาปราสาทพวกยวิได้สงัหารและทําลายล้างเสยีหา้รอ้ยคน 7 ได้สงัหารปารชนัดา-
ธา และดาลโฟน และอัสปาธา 8 และโปราธา และอาดัลยา และอารดีาธา 9 และปารมชัทา และอารสียั และอารดีัย และไวซาธา 10 คือเขาสงัหาร
บุตรชายทัง้สบิของฮามาน บุตรชายฮัมเมดาธา ศัตรูของพวกยวิ แต่เขามไิด้ปล้นขา้วของ 11 ในวนันัน้จาํนวนคนท่ีถกูฆา่ในสสุาปราสาทก็ถกู
นํามารายงานต่อเบื้องพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 12 กษัตรยิจ์งึตรสักับพระราชนิีเอสเธอรว์า่ “พวกยวิได้สงัหารและทําลายล้างเสยีหา้รอ้ยคนในสสุา
ปราสาท รวมทัง้บุตรชายทัง้สบิคนของฮามานด้วย แล้วเขาได้ทําอะไรกันบา้งในมณฑลท่ีเหลืออยูข่องกษัตรยิน์ัน้ บดันี้คํารอ้งของพระนาง
คืออะไร เราจะประทานให ้คําทลูขอของพระนางมอีะไรอีกต่อไปอีกบา้ง เราก็จะกระทําตามนัน้” 13 พระนางเอสเธอรท์ลูวา่ “ถ้าเป็นท่ีพอพระ-
ทัยกษัตรยิ ์ขอใหพ้วกยวิท่ีอยูใ่นสสุาได้กระทําตามกฤษฎีกาของวนันี้ในวนัพรุง่นี้อีก และขอใหแ้ขวนบุตรชายทัง้สบิของฮามานบนตะแลง-
แกง” 14 กษัตรยิไ์ด้ทรงบญัชาใหก้ระทําเชน่นัน้ มกีฤษฎีกาออกในสสุา และบุตรชายทัง้สบิคนของฮามานก็ถกูแขวน 15 พวกยวิท่ีอยูใ่นสสุา
ชุมนุมกันในวนัท่ีสบิสีเ่ดือนอาดารด์้วย และได้สงัหารสามรอ้ยคนในสสุา แต่เขามไิด้รบิขา้วของ 16 ฝ่ายพวกยวิอ่ืนๆซึ่งอยูใ่นมณฑลของ
กษัตรยิก็์ชุมนุมกันปอ้งกันชวีติ และพน้ศัตรูของเขา เขาสงัหารผูท่ี้เกลียดชงัเขาเสยีเจด็หมื่นหา้พนัคน แต่เขามไิด้รบิขา้วของ 17 เหตนุี้เกิด
ขึ้นในวนัท่ีสบิสามเดือนอาดาร ์และในวนัท่ีสบิสีเ่ขาหยุดพกั และกระทําวนันัน้ใหเ้ป็นวนักินเล้ียงและยนิดี 18 แต่พวกยวิท่ีอยูใ่นสสุาชุมนุมกัน
ในวนัท่ีสบิสามและวนัท่ีสบิสี ่และหยุดพกัในวนัท่ีสบิหา้ ทําใหว้นันัน้เป็นวนักินเล้ียงและยนิดี 19 เพราะฉะนัน้พวกยวิในชนบท ท่ีอยูต่ามหวั
เมอืงท่ีไมม่กํีาแพง ถือวนัท่ีสบิสีข่องเดือนอาดารเ์ป็นวนัแหง่ความยนิดีและกินเล้ียง และถือเป็นวนัรื่นเรงิ และเป็นวนัท่ีเขาสง่ของขวญัไปให้
กันและกัน

เทศกาลเปอรร์มิเริม่ต้น

20 และโมรเดคัยบนัทึกเรื่องนี้และสง่จดหมายไปยงัพวกยวิทัง้ปวงผูอ้ยูใ่นมณฑลทัง้ปวงของกษัตรยิอ์าหสเุอรสั ทัง้ใกล้และไกล 21 ชกั-
ชวนเขาใหถื้อวนัท่ีสบิสีเ่ดือนอาดาร ์และวนัท่ีสบิหา้เดือนเดียวกันทกุๆปี 22 เป็นวนัท่ีพวกยวิพน้จากศัตรูของเขา และเป็นเดือนท่ีเปล่ียนความ
โศกเศรา้เป็นความยนิดี และการครํา่ครวญเป็นวนัรื่นเรงิใหแ้ก่เขา และใหเ้ขาถือเป็นวนักินเล้ียงและวนัยนิดี เป็นวนัท่ีสง่ของขวญัแก่กันและ
กัน และใหข้องขวญัแก่คนจน 23 พวกยวิจงึตกลงกระทําตามท่ีเขาตัง้ต้นแล้ว และตามท่ีโมรเดคัยเขยีนไปถึงเขา 24 เพราะฮามานบุตรชายฮัม
เมดาธา คนอากัก ศัตรูของพวกยวิทัง้ปวง ได้ปองรา้ยต่อพวกยวิเพื่อทําลายเขา ได้ทอดเปอร ์คือสลาก เพื่อล้างผลาญและทําลายเขา 25 แต่
เมื่อพระนางเอสเธอรเ์ขา้เฝ้ากษัตรยิ ์พระองค์ทรงบญัชาเป็นลายลักษณ์อักษรใหแ้ผนการมุง่รา้ยของท่าน ซึ่งท่านได้คิดต่อพวกยวินัน้ กลับ
ตกลงบนศีรษะของท่านเอง และใหตั้วท่านกับบุตรชายของท่านถกูแขวนบนตะแลงแกง 26 เพราะฉะนัน้เขาจงึเรยีกวนัเหล่านี้วา่ เปอรร์มิ
ตามคําเปอร ์ดังนัน้ เพราะทกุอยา่งท่ีเขยีนไวใ้นจดหมายนี้ และเพราะสิง่ท่ีพวกยวิต้องเผชญิในเรื่องนี้ และสิง่ท่ีอุบติัแก่เขา 27 พวกยวิก็กํา-
หนดและรบัวา่ตัวเขาเอง เชื้อสายของเขา และบรรดาผูท่ี้เขา้จารตียวิจะถือสองวนันี้ดังท่ีเขยีนไว ้และตามเวลาท่ีกําหนดไวท้กุปีมไิด้ขาด 28

และวา่จะจดจาํวนัเหล่านี้ และถือตลอดทกุชัว่อายุ ทกุครอบครวั มณฑลและเมอืง วนัเทศกาลเปอรร์มินี้จะไมเ่ลิกถือในท่ามกลางพวกยวิ หรอื
การระลึกถึงวนัเหล่านี้จะไมส่ิน้ลงในเชื้อสายของเขาเลย 29 แล้วพระราชนิีเอสเธอร ์ธดิาของอาบฮีาอิล กับโมรเดคัยคนยวิ ก็เขยีนเป็นลาย-
ลักษณ์อักษรรบัรองจดหมายฉบบัท่ีสองนี้เรื่องเทศกาลเปอรร์มิ 30 ใหส้ง่จดหมายไปถึงยวิทัง้ปวงในหนึ่งรอ้ยยีส่บิเจด็มณฑลในราชอาณา-
จกัรของอาหสเุอรสั เป็นคําท่ีแท้จรงิใหอ้ยูเ่ยน็เป็นสขุ 31 และใหถื้อวนัเทศกาลเปอรร์มิเหล่านี้ตามกําหนดฤดกูาล ดังท่ีโมรเดคัยคนยวิและ
พระราชนิีเอสเธอรม์พีระเสาวนียส์ัง่พวกยวิ และตามท่ีเขาตัง้ไวส้าํหรบัตนเองและสาํหรบัเชื้อสายของเขา เก่ียวกับการอดอาหารและการรอ้ง-
ทกุขข์องเขา 32 พระบญัชาของพระนางเอสเธอรตั์ง้ระเบยีบการเทศกาลเปอรร์มิไวแ้ละมบีนัทึกไวใ้นหนังสอื

โมรเดคัยได้รบัตําแหน่งรองกษัตรยิ์

กษัตรยิอ์าหสเุอรสัมรีบัสัง่ใหเ้ก็บบรรณาการทัว่ราชอาณาจกัรและตามเกาะต่างๆแหง่ทะเล 2 พระราชกิจอันกอปรด้วยพระราชอํา-
นาจและอานุภาพ กับเรื่องราวละเอียดของยศศักดิ์อันสงูของโมรเดคัย ซึ่งกษัตรยิท์รงเล่ือนท่านขึ้น มไิด้บนัทึกไวใ้นหนังสอืพง-

ศาวดารของกษัตรยิแ์หง่มเีดียและเปอรเ์ซยีหรอื 3 เพราะโมรเดคัยคนยวิมตํีาแหน่งรองกษัตรยิอ์าหสเุอรสั และท่านเป็นใหญ่ท่ามกลางพวก
ยวิ และเป็นท่ีชอบพอของมวลญาติพีน่้องของท่าน เพราะท่านแสวงหาความมัง่คัง่ใหช้นชาติของท่าน และพูดใหเ้กิดสนัติสขุแก่เชื้อสายทัง้-
ปวงของท่าน

เอสเธอร ์9:6 316 เอสเธอร ์10:3
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โยบ
หนังสอืโยบอาจจะเป็นหนังสอืเก่าแก่ท่ีสดุในพระคัมภีร ์เพราะวา่หนังสอืโยบไมไ่ด้กล่าวถึงประเทศอิสราเอล แผน่ดินคานาอัน พระราชบญั-
ญัติของโมเสส พวกศาสดาพยากรณ์ พระสญัญาของพระเจา้ วนัสะบาโต พธิสีหุนัต และเวลาท่ีพระเจา้ทรงนําพวกอิสราเอลใหอ้อกจากประ-
เทศอียปิต์ เพราะฉะนัน้เราเชื่อวา่หนังสอืโยบถกูเขยีนขึ้นก่อนเพน็ทะทกู
หนังสอืโยบไมใ่ชเ่รื่องสมมุดแต่เก่ียวกับคนหนึ่งท่ีเคยอยูบ่นโลกนี้ โยบเป็นคนท่ีพระเจา้ถือวา่เป็นคนท่ีดีมากเท่ากับโนอาหแ์ละดาเนียล (อสค
14:14, 20) เขาเป็นคนมัง่ม ีและเป็นคนชอบธรรมท่ีอยูใ่นตําบลอูส
หนังสอืโยบนี้ซึ่งเป็นบทกวไีด้อธบิายละเอียดถึงปัญหาของคนชอบธรรม เล่มนี้พรรณนาการท่ีโยบสอบถามพระเจา้หลังจากโยบเกิดภัยหลาย
อยา่งในชวีติของเขา ซึ่งโยบถามพระเจา้วา่ ทําไมคนชอบธรรมจะต้องมปัีญหา คําถามนี้เป็นปัญหาสาํหรบัมนุษยเ์ราทกุคน (โยบ 1:8)
ระยะเวลาของหนังสอืโยบนี้เป็นประมาณ 1 ปีหรอือาจจะน้อยกวา่ 1 ปี

หลักความประพฤติ, ครอบครวั, ความมัง่คัง่และทางท่ีเป็นตามอยา่งพระเจา้ของโยบ

มชีายคนหนึ่งในแผน่ดินอูส ชื่อโยบ ชายคนนัน้เป็นคนดีรอบคอบและเท่ียงธรรม เป็นผูเ้กรงกลัวพระเจา้และหนัเสยีจากความชัว่รา้ย
2 ท่านใหกํ้าเนิดบุตรชายเจด็คนและบุตรสาวสามคน 3 สว่นสตัวเ์ล้ียงของท่าน มแีกะเจด็พนัตัว อูฐสามพนัตัว ววัหา้รอ้ยคู่ และลาตัว-

เมยีหา้รอ้ยตัว และท่านมคีนใชม้ากมาย ดังนัน้ชายผูน้ี้จงึใหญ่โตท่ีสดุในบรรดาชาวตะวนัออก 4 บุตรชายของท่านเคยจดัการเล้ียงในบา้น
ของแต่ละคนตามวนักําหนดของตน เขาจะใชใ้หไ้ปเชญิน้องสาวทัง้สามคนของเขามารบัประทานและดื่มกับเขาด้วย 5 และเมื่อการเล้ียงเวยีน
ครบรอบแล้ว โยบจะใชใ้หไ้ปทําพธิชีาํระตัวเขาทัง้หลายใหบ้รสิทุธิ ์และท่านจะต่ืนแต่เชา้มดื ถวายเครื่องเผาบูชาตามจาํนวนของเขาทัง้หมด
เพราะโยบกล่าววา่ “ชะรอยบุตรชายของขา้พเจา้ได้กระทําบาป และแชง่พระเจา้อยูใ่นใจของเขา” โยบกระทําดังนี้เรื่อยมา

ซาตานฟอ้งวา่โยบรบัใชพ้ระเจา้เพราะรกัความมัง่คัง่

6 อยูม่าวนัหนึ่ง เมื่อบุตรชายทัง้หลายของพระเจา้มารายงานตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ซาตานได้มาในหมูเ่ขาด้วย 7 พระเยโฮวาหต์รสั
ถามซาตานวา่ “เจา้มาจากไหน” ซาตานทลูตอบพระเยโฮวาหว์า่ “จากไปๆมาๆอยูบ่นแผน่ดินโลก และจากเดินขึ้นเดินลงบนนัน้” 8 และพระ
เยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ “เจา้ได้ไตรต่รองดโูยบผูร้บัใชข้องเราหรอืไม ่วา่ในแผน่ดินโลกไมม่ใีครเหมอืนเขา เป็นคนดีรอบคอบและเท่ียง-
ธรรม เกรงกลัวพระเจา้และหนัเสยีจากความชัว่รา้ย” 9 แล้วซาตานทลูตอบพระเยโฮวาหว์า่ “โยบยาํเกรงพระเจา้เปล่าๆหรอื 10 พระองค์มไิด้
ทรงกัน้รัว้ต้นไมร้อบตัวเขา และครวัเรอืนของเขา และทกุสิง่ท่ีเขามอียูเ่สยีทกุด้านหรอื พระองค์ได้ทรงอํานวยพระพรงานนํ้ามอืของเขา และ
ฝูงสตัวข์องเขาได้ทวขีึ้นในแผน่ดิน 11 แต่ขอยื่นพระหตัถ์เถิด และแตะต้องสิง่ของทัง้สิน้ท่ีเขามอียู ่และเขาจะแชง่พระองค์ต่อพระพกัตรพ์ระ-
องค์” 12 และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ “ดเูถิด บรรดาสิง่ท่ีเขามอียูก็่อยูใ่นอํานาจของเจา้ เพยีงแต่อยา่ยื่นมอืแตะต้องตัวเขาเท่านัน้”
ซาตานจงึออกไปจากพระพกัตรข์องพระเยโฮวาห์

ซาตานรบัอนุญาตฆา่บรรดาบุตรของโยบ และทําลายฝูงสตัวข์องท่าน

13 อยูม่าวนัหนึ่งเมื่อบุตรชายหญิงของท่านกําลังรบัประทานและดื่มนํ้าองุ่นอยูใ่นเรอืนของพีช่ายหวัปีของเขา 14 มผีูส้ื่อสารมาหาโย
บเรยีนวา่ “ววักําลังไถนาอยู ่และลากําลังกินหญ้าในท่ีขา้งๆ 15 และคนเสบามาโจมตีเอามนัไป และฆา่คนใชเ้สยีด้วยคมดาบ และขา้พเจา้ผู้
เดียวได้หนีรอดมาเรยีนท่าน” 16 ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู ่ก็มอีีกคนหนึ่งมาเรยีนวา่ “เพลิงของพระเจา้ตกลงมาจากฟา้สวรรค์ไหมแ้กะและคน-
ใชแ้ละเผาผลาญเสยีหมด และขา้พเจา้แต่ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเรยีนท่าน” 17 ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู ่มอีีกคนหนึ่งมาเรยีนวา่ “ชาวเคลเดียจดั
เป็นสามกองทําการปล้นเอาอูฐไป และฆา่คนใชเ้สยีด้วยคมดาบ และขา้พเจา้ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเรยีนท่าน” 18 ขณะท่ีเขากําลังพูดอยู ่มอีีก
คนหนึ่งมาเรยีนวา่ “บุตรชายหญิงของท่านกําลังรบัประทานและดื่มนํ้าองุ่นอยูใ่นเรอืนของพีช่ายหวัปีของเขา 19 และดเูถิด มพีายุใหญ่ขา้ม
ถ่ินทรุกันดารมากระทบเรอืนทัง้สีมุ่ม และเรอืนนัน้พงัทับคนหนุ่ม และเขาก็ตาย และขา้พเจา้ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเรยีนท่าน” 20 แล้วโยบก็ลกุ
ขึ้น ฉีกเสื้อคลมุของตน โกนศีรษะ กราบลงถึงดินนมสัการ 21 ท่านวา่ “ขา้พเจา้มาจากครรภ์มารดาของขา้พเจา้ตัวเปล่า และขา้พเจา้จะกลับ
ไปตัวเปล่า พระเยโฮวาหท์รงประทาน และพระเยโฮวาหท์รงเอาไปเสยี สาธุการแด่พระนามพระเยโฮวาห”์ 22 ในเหตกุารณ์นี้ทัง้สิน้โยบมไิด้ทํา-
บาปหรอืกล่าวโทษพระเจา้อยา่งโง่เขลา

ซาตานรบัอนุญาตทรมานตัวโยบเอง

และอยูม่าวนัหนึ่ง เมื่อบุตรชายทัง้หลายของพระเจา้มารายงานตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ซาตานก็มาในหมูพ่วกเขาเพื่อรายงาน
ตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหด์้วย 2 และพระเยโฮวาหต์รสัถามซาตานวา่ “เจา้มาจากไหน” ซาตานทลูตอบพระเยโฮวาหว์า่ “จากไปๆ

มาๆอยูบ่นแผน่ดินโลก และจากเดินขึ้นเดินลงบนนัน้” 3 และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ “เจา้ได้ไตรต่รองดโูยบผูร้บัใชข้องเราหรอืไมว่า่
บนแผน่ดินโลกไมม่ใีครเหมอืนเขา เป็นคนดีรอบคอบและเท่ียงธรรม เกรงกลัวพระเจา้และหนัเสยีจากความชัว่รา้ย เขายงัยดึมัน่ในความซื่อ-
สตัยข์องเขาอยู ่ถึงแมเ้จา้ชวนเราใหต่้อสูกั้บเขา เพื่อทําลายเขาโดยไมม่เีหต”ุ 4 แล้วซาตานทลูตอบพระเยโฮวาหว์า่ “หนังแทนหนัง คนยอ่ม
ใหท้กุอยา่งท่ีเขามอียูแ่ทนชวีติของเขา 5 แต่บดันี้ ขอพระองค์เหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ และแตะต้องกระดกูและเนื้อของเขา และเขาจะ
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แชง่พระองค์ต่อพระพกัตรข์องพระองค์” 6 และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ “ดเูถิด เขาอยูใ่นมอืของเจา้ จงไวช้วีติของเขาเท่านัน้” 7 ซา-
ตานจงึออกไปจากเบื้องพระพกัตรข์องพระเยโฮวาห ์และได้ใหโ้ยบเป็นฝีรา้ย ตัง้แต่ฝ่าเท้าของท่านจนถึงกระหมอ่มท่ีศีรษะ 8 และท่านก็เอาชิน้
หมอ้แตกขูดตัวของท่าน และนัง่อยูใ่นกองขีเ้ถ้า

ภรรยาโยบเยาะเยย้ท่าน

9 แล้วภรรยาท่านเรยีนวา่ “ท่านยงัจะยดึมัน่ในความซื่อสตัยข์องท่านอีกหรอื จงแชง่พระเจา้และตายเสยีเถอะ” 10 แต่ท่านตอบนางวา่ “
เธอพูดอยา่งหญิงโฉดจะพงึพูด อะไรกัน เราจะรบัสิง่ดีจากพระหตัถ์ของพระเจา้ และจะไมร่บัของชัว่บา้งหรอื” ในเหตกุารณ์นี้ทัง้สิน้โยบมไิด้
กระทําบาปด้วยรมิฝีปากของตน

สหายสามคนของโยบ

11 เมื่อสหายทัง้สามของโยบได้ยนิถึงภัยพบิติันี้ทัง้สิน้ท่ีได้เกิดขึ้นกับท่าน ต่างก็มาจากท่ีของตน คือ เอลีฟสัชาวเทมาน บลิดัดคนชูอาห์
และโศฟารช์าวนาอาเมห ์เขาได้นัดมาพรอ้มกันเพื่อรว่มทกุขกั์บท่านและเล้าโลมใจท่าน 12 เมื่อเขาเงยหน้าขึ้นแต่ไกลเขาก็จาํท่านไมไ่ด้ ก็เปล่ง
เสยีงรอ้งไห ้ต่างก็ฉีกเสื้อคลมุของตน และซดัผงคลีดินเหนือศีรษะของตนขึ้นไปยงัฟา้สวรรค์ 13 และนัง่กับท่านบนดินเจด็วนัเจด็คืน ไมม่ี
สกัคนหนึ่งพูดกับท่านสกัคํา ด้วยเขาเหน็วา่ความทกุขร์ะทมของท่านนัน้ใหญ่ยิง่นัก

โยบกล่าวถึงความทกุขแ์ละความหมดหวงัของตน

ต่อมาโยบอ้าปากของท่านแชง่วนักําเนิดของท่าน 2 และโยบวา่ 3 “ขอใหว้นัซึ่งขา้เกิดนัน้พนิาศทัง้คืนท่ีพูดวา่ ‘ตัง้ครรภ์เด็กชายคน
หนึ่งแล้ว’ นัน้ด้วย 4 ขอใหว้นันัน้เป็นความมดื ขอพระเจา้จากเบื้องบนอยา่แสวงหาวนันัน้ หรอือยา่ใหแ้สงสวา่งสอ่งในวนันัน้ 5 ขอ

ความมดืทึบและเงามจัจุราชยดึเอาวนันัน้ไว ้ขอใหเ้มฆคลมุมนัไว ้ขอใหค้วามดําทะมนึแหง่วนันัน้ทําใหม้นัหวาดกลัว 6 คืนนัน้น่ะ ขอใหค้วามมดื
ทึบฉวยมนัไว ้อยา่ใหม้นัเขา้สว่นท่ามกลางบรรดาวนัของปี อยา่ใหน้ับมนัเขา้เป็นสว่นของเดือนต่อไปเลย 7 ดเูถิด ขอใหคื้นนัน้เป็นหมนั ขอ
อยา่ใหเ้สยีงรอ้งอันชื่นบานได้ยนิในคืนนัน้ 8 ขอใหบ้รรดาผูท่ี้สาปวนัได้สาปคืนนัน้ด้วย คือผูท่ี้พรอ้มจะเปล่งเสยีงรอ้งครํา่ครวญ 9 ขอใหด้าว
เวลารุง่สางของมนัมดื ขอใหม้นัหวงัความสวา่ง แต่ไมพ่บ อยา่ใหเ้หน็แสงอรุณรุง่เชา้ 10 เพราะวา่มนัมไิด้ปิดประตแูหง่ครรภ์มารดาของขา้
หรอืซอ่นความเศรา้โศกจากตาของขา้ 11 ทําไมขา้ไมต่ายเสยีแต่กําเนิด ทําไมขา้ไมข่าดใจเสยีเมื่อขา้ออกมาจากครรภ์แล้วก็สิน้ไป 12 ทําไมหวั-
เขา่จงึรบัขา้ไว ้หรอืทําไมหวันมมใีหข้า้ดดู 13 ถ้าหาไมแ่ล้ว ขา้จะนอนเงียบสงบอยู ่ขา้จะหลับ แล้วขา้จะได้หยุดพกัอยู่ 14 กับพวกกษัตรยิแ์ละ
พวกท่ีปรกึษาของแผน่ดินโลก ผูไ้ด้สรา้งท่ีโดดเดี่ยวอ้างวา้งไวส้าํหรบัตัวเอง 15 หรอืกับเจา้นายผูม้ทีองคํา ผูบ้รรจุเงินไวเ้ต็มบา้น 16 หรอืทํา-
ไมขา้ไมเ่ป็นอยา่งลกูท่ีแท้งซึ่งซอ่นไว ้อยา่งทารกซึ่งไมเ่คยเหน็แสงสวา่ง 17 ท่ีนัน่คนชัว่รา้ยหยุดดิ้นรน และท่ีนัน่ผูท่ี้เหนื่อยอ่อนได้หยุดพกั
18 ท่ีนัน่ผูถ้กูจองจาํก็สบายด้วยกัน เขาทัง้หลายไมไ่ด้ยนิเสยีงของผูก้ดขี่ 19 ผูน้้อยและผูใ้หญ่ก็อยูท่ี่นัน่ และทาสก็เป็นอิสระพน้จากนายของ
เขา 20 ไฉนหนอผูท่ี้ทนทกุขเ์วทนาอยา่งนี้ ยงัได้รบัแสงสวา่ง และผูท่ี้มใีจขมขื่นได้รบัชวีติ 21 ผูค้อยความตาย แต่มนัไมม่า และขุดหามนัมาก
กวา่หาทรพัยท่ี์ซอ่นอยู่ 22 ผูซ้ึ่งเปรมปรดีิ์อยา่งยิง่และยนิดี เมื่อเขาพบหลมุฝังศพ 23 ไฉนจงึประทานความสวา่งแก่ผูท่ี้ทางของเขาซอ่นอยู ่ผู้
ซึ่งพระเจา้ทรงล้อมรัว้ต้นไมกั้น้ไว้ 24 เพราะการถอนหายใจของขา้มมีาก่อนอาหารของขา้ และการครวญครางของขา้ก็เทออกมาเหมอืนนํ้า
ทัง้หลาย 25 เพราะสิง่ท่ีขา้กลัวมากก็มาเหนือขา้ และสิง่ท่ีขา้ครัน่ครา้มก็ตกแก่ขา้ 26 ขา้ไมส่บายใจเลย ทัง้ขา้ก็ไมส่งบ ขา้ไมไ่ด้หยุดพกั แต่
ความทรมานก็มาหา”

เอลีฟสัตอบโยบ

แล้วเอลีฟสัชาวเทมานตอบวา่ 2 “ถ้าจะลองพูดสกัคํา ท่านจะทนไหวไหม ถึงกระนัน้ใครจะอดพูดได้ 3 ดเูถิด ท่านได้แนะนําคนมามาก-
มายแล้ว และท่านได้เสรมิมอืท่ีอ่อนเปล้ียใหม้กํีาลัง 4 ถ้อยคําของท่านหนุนใจคนท่ีกําลังสะดดุ และท่านได้ทําเขา่ท่ีอ่อนเปล้ียใหม้ัน่คง 5

แต่บดันี้มาถึงท่านแล้ว และท่านก็ท้อใจ มนัแตะต้องท่านเขา้ และท่านก็ลําบากใจ 6 ความยาํเกรงของท่าน ความมัน่ใจของท่าน ความหวงัของ
ท่าน และการประพฤติดีรอบคอบของท่านอยูท่ี่ไหนเล่า 7 ขา้ขอรอ้งใหท่้านจาํไวห้น่อยเถิดวา่ ผูท่ี้ไรค้วามผดิเคยพนิาศหรอื หรอืคนเท่ียง-
ธรรมถกูตัดออกท่ีไหน 8 ตามท่ีขา้ได้เหน็ บรรดาผูท่ี้ไถความชัว่ชา้ และหวา่นความชัว่รา้ย ก็ได้เก่ียวอยา่งนัน้ 9 เขาพนิาศด้วยลมหายใจของ
พระเจา้ และเขาต้องสิน้ไปด้วยลมแหง่พระนาสกิของพระองค์ 10 เสยีงคํารามของสงิโต และเสยีงของสงิโตดรุา้ย และฟนัของสงิโตหนุ่มก็
หกัเสยีแล้ว 11 สงิโตแก่พนิาศเพราะขาดเหยื่อ และลกูของสงิโตท่ีแขง็แรงก็กระจดักระจายไป 12 มคํีาหนึ่งมาถึงขา้อยา่งเงียบๆ หขูองขา้ได้-
ยนิเสยีงกระซบิคํานัน้ 13 ท่ามกลางความคิดจากนิมติกลางคืนเมื่อคนหลับสนิท 14 ความครัน่ครา้มมาเหนือขา้และตัวสัน่ ซึ่งกระทําใหก้ระดกู
ทัง้สิน้ของขา้สัน่สะเทือน 15 มวีญิญาณองค์หนึ่งผา่นหน้าของขา้ ขนท่ีเนื้อของขา้ลกุชนั 16 องค์นัน้นิ่งอยู ่แต่ขา้พเิคราะหร์ูปรา่งขององค์นัน้
ไมไ่ด้ มสีณัฐานอยา่งหนึ่งขา้งหน้าตาของขา้ เงียบอยู ่แล้วขา้ได้ยนิเสยีงหนึ่งวา่ 17 ‘มนุษยท่ี์อ่อนแอจะชอบธรรมยิง่กวา่พระเจา้ได้หรอื
มนุษยจ์ะบรสิทุธิย์ิง่กวา่ผูท้รงสรา้งเขาได้หรอื 18 ดเูถิด แมผู้ร้บัใชข้องพระองค์พระองค์ก็ไมท่รงวางพระทัย และทตูสวรรค์ของพระองค์
พระองค์ทรงกล่าวโทษท่ีเขาโง่ 19 ผูท่ี้อาศัยในเรอืนดินจะยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด รากฐานของเขาอยูใ่นผงคลีดิน ผูถ้กูขยีเ้หมอืนอยา่งตัวมอด
20 เขาถกูทําลายระหวา่งเวลาเชา้และเยน็ เขาพนิาศไปเป็นนิตยโ์ดยไมม่ผีูใ้ดสนใจ 21 สง่าราศีซึ่งอยูภ่ายในเขาจะหายไปมใิชห่รอื เขาจะตายด้วย
ปราศจากปัญญา’”

เอลีฟสัติเตียนโยบต่อไป

“รอ้งเรยีกเดี๋ยวนี้ซ ิมผีูใ้ดจะตอบท่าน ท่านจะหนัไปหาวสิทุธชินผูใ้ด 2 แน่ละ ความโกรธฆา่คนโฉดและความรษิยาฆา่คนเขลา 3 ขา้เคย
เหน็คนโฉดหยัง่ราก แต่ทันใดนัน้ขา้ก็แชง่ท่ีอาศัยของเขา 4 บุตรของเขาหา่งไกลจากความปลอดภัย เขาถกูบบีคัน้ท่ีประตเูมอืง และไม่

มผีูใ้ดชว่ยเขาใหพ้น้ได้ 5 ผลการเก่ียวของเขาคนหวิก็กินเสยี แมส้ว่นท่ีเอาหนามสะไว ้เขาก็เอาออกไป และคนกระหายก็หอบฮักๆติดตาม
ความมัง่คัง่ของเขา 6 เพราะความทกุขใ์จมไิด้มาจากผงคลี หรอืความยากลําบากงอกออกมาจากดิน 7 แต่มนุษยเ์กิดมาเพื่อแก่ความยากลํา-
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บาก อยา่งประกายไฟยอ่มปลิวขึ้นบน 8 ขา้จะแสวงหาพระเจา้ และขา้จะมอบเรื่องราวของขา้กับพระเจา้ 9 ผูท้รงกระทําการใหญ่เหลือท่ีจะหยัง่-
รูไ้ด้ และการมหศัจรรยอ์ยา่งนับไมถ้่วน 10 พระองค์ประทานฝนบนแผน่ดินโลก และทรงสง่นํ้ามาบนไรน่า 11 พระองค์ทรงตัง้คนต่ําไวบ้นท่ีสงู
และบรรดาคนท่ีไวท้กุขก็์ทรงยกขึ้นใหป้ลอดภัย 12 พระองค์ทรงขดัขวางอุบายของเจา้เล่ห ์เพื่อมอืของเขาจะได้ทําไมส่าํเรจ็ 13 พระองค์ทรง
จบัคนท่ีมปัีญญาด้วยอุบายของเขาเอง และคําปรกึษาของคนหลักแหลมก็สิน้ลงโดยด่วน 14 เขาประสบความมดืในเวลากลางวนั และคลําไป
ในเท่ียงวนัเหมอืนอยา่งกลางคืน 15 แต่พระองค์ทรงชว่ยคนขดัสนจากดาบ จากปากของเขา และจากมอืของคนมกํีาลัง 16 คนจนจงึมคีวาม
หวงั และความชัว่ชา้ก็ปิดปากของตน 17 ดเูถิด มนุษยค์นใดท่ีพระเจา้ทรงติเตียนก็เป็นสขุ เพราะฉะนัน้อยา่ดหูมิน่การตีสอนขององค์ผูท้รง
มหทิธฤิทธิ์ 18 เพราะพระองค์ทรงใหบ้าดเจบ็ แต่พระองค์ทรงพนัแผลให ้พระองค์โบยตี แต่พระหตัถ์ของพระองค์ทรงรกัษา 19 พระองค์จะ
ทรงชว่ยท่านใหพ้น้จากความยากลําบากหกประการ เออ เจด็ประการ จะไมม่เีหตรุา้ยมาแตะต้องท่าน 20 ในคราวกันดารอาหาร พระองค์จะ
ทรงไถ่ท่านออกจากความตาย และในการสงคราม จากอานุภาพของดาบ 21 จะทรงซอ่นท่านไวจ้ากการใสร่า้ยของล้ิน และจะไมก่ลัวการทํา-
ลายเมื่อมนัมาถึง 22 ท่านจะเยาะการทําลายและการกันดารอาหาร และจะไมก่ลัวสตัวป์า่ดิน 23 ท่านจะพนัธมติรกับหนิแหง่ทุ่งนา และสตัวป์า่
ทุ่งจะอยูอ่ยา่งสนัติกับท่าน 24 ท่านจะทราบวา่เต็นท์ของท่านปลอดภัย และท่านจะไปพกัในท่ีอาศัยของท่าน และจะไมทํ่าความผดิบาป 25 ท่าน
จะทราบด้วยวา่เชื้อสายของท่านจะมากมาย และลกูหลานของท่านจะเป็นอยา่งหญ้าแหง่แผน่ดินโลก 26 ท่านจะมาท่ีหลมุศพของท่านเมื่อแก่
หง่อม อยา่งฟอ่นขา้วท่ีนํามาสูล่านตามฤดู 27 ดเูถิด นี่แหละ เป็นขอ้ท่ีเราตรองออกมาเป็นความจรงิ จงฟงัและทราบ เพื่อประโยชน์ของตน
เถิด”

โยบขอความเมตตา

แล้วโยบตอบวา่ 2 “โอ ขา้อยากใหช้ัง่ดคูวามเศรา้โศกของขา้ และเอาความลําบากยากเยน็ของขา้ใสไ่วใ้นตราชู 3 บดันี้ก็จะหนักกวา่
ทรายในทะเล เพราะเหตนุี้คําพูดของขา้ก็จะถกูกลืนไปหมด 4 เพราะธนูขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิก็์อยูใ่นตัวขา้ จติใจของขา้ดื่มพษิของ

มนั ความน่าหวาดเสยีวจากพระเจา้ขยายแนวเขา้ใสข่า้ 5 ลาปา่รอ้งเมื่อมนัมหีญ้าหรอื ววัผูร้อ้งบนกองหญ้าของมนัหรอื 6 จะรบัประทานสิง่ท่ี
จดืโดยไมใ่สเ่กลือได้หรอื หรอืไขข่าวมรีสอะไรบา้ง 7 สิง่ท่ีจติใจของขา้ไมย่อมแตะต้องนัน้ กลับเป็นอาหารระทมทกุขข์องขา้ 8 โอ ขา้อยากจะได้
สมดังท่ีทลูขอ และขอพระเจา้ทรงประทานตามความปรารถนาของขา้ 9 วา่พระเจา้พอพระทัยท่ีจะขยีข้า้วา่ พระองค์จะใชพ้ระหตัถ์ของพระองค์
อยา่งเต็มท่ี และตัดขา้ออกเสยี 10 นี่จะเป็นการปลอบโยนใจของขา้ ขา้จะเสรมิกําลังในความทกุข ์ขออยา่ใหพ้ระองค์แสดงพระเมตตา เพราะ
ขา้มไิด้ปกปิดพระวจนะขององค์ผูบ้รสิทุธิน์ัน้ 11 ขา้มกํีาลังอะไร ท่ีขา้จะมคีวามหวงั และอะไรเป็นอวสานของขา้ ท่ีขา้จะต่อชวีติของขา้ 12 กําลัง
ของขา้เป็นกําลังของหนิหรอื เนื้อของขา้เป็นเนื้อทองสมัฤทธิห์รอื 13 ขา้ไมม่คีวามชว่ยเหลือในตัวขา้หรอื ขา้จนปัญญาเสยีแล้วหรอื 14 บุค-
คลผูใ้ดสิน้ความหวงัก็ควรได้รบัความกรุณาจากเพื่อน แต่เขาทอดท้ิงความยาํเกรงองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 15 พีน่้องของขา้ทรยศอยา่งลําธาร
อยา่งลําธารท่ีนํ้าไหลล้น 16 ซึ่งดําไปเหตดุ้วยนํ้าแขง็ และท่ีหมิะซอ่นตัวอยูใ่นนัน้ 17 เมื่อมนัรอ้นขึ้นมนัก็หายไป เมื่อรอ้นมนัก็สญูไปจากท่ีของ
มนั 18 หมูค่นเดินทางหนัออกจากทางของเขา เขาขึ้นไปยงัท่ีรา้งเปล่า และพนิาศ 19 หมูค่นเดินทางของตําบลเทมามองด ูคนเดินทางของ
เมอืงเชบารอคอยหมูค่นเหล่านัน้ 20 เพราะเขาทัง้หลายหวงัใจ เขาจงึต้องผดิหวงั เขามาถึงท่ีนัน่และต้องละอายใจ 21 เพราะบดันี้ ท่านทัง้-
หลายก็ไรค้วามหมาย ท่านเหน็ความลําบากยากเยน็ของขา้ และท่านก็กลัว 22 ขา้พูดวา่ ‘ขอของกํานัลขา้หน่อย’ หรอื ‘ขอสนิบนจากทรพัยส์นิ
ของท่านใหข้า้’ 23 หรอืวา่ ‘ขอชว่ยขา้ใหพ้น้จากมอืของปฏิปักษ์’ หรอืวา่ ‘ขอไถ่ขา้จากมอืของผูม้อํีานาจ’ หรอื 24 สอนขา้ซ ีและขา้จะเงียบ ขอ
ทําใหข้า้เขา้ใจวา่ขา้ผดิตรงไหน 25 คําซื่อตรงมอํีานาจมากจรงิๆ แต่คําติเตียนของท่านติเตียนอะไร 26 ท่านคิดวา่ท่านติเตียนถ้อยคําได้หรอื
เมื่อคําปราศรยัของคนสิน้หวงัเป็นแต่ลม 27 เออ ท่านทัง้หลายเอาเปรยีบลกูกําพรา้พอ่ และขุดบอ่ดักจบัเพื่อนของท่าน 28 ฉะนัน้บดันี้ ขอ
มองดขูา้ด้วยความพอใจเถิด เพราะถ้าขา้มุสา ก็จะปรากฏแจง้แก่ท่าน 29 ขอทีเถอะ ขอหนัคิดใหม ่อยา่ทําความชัว่ชา้เลย เออ กลับคิดใหม่
เถอะ ขา้ยงัชอบธรรมอยู่ 30 มคีวามชัว่ชา้สิง่ใดบนล้ินขา้หรอื ขา้ไมรู่ถึ้งรสภัยพบิติัหรอื”

โยบอ้อนวอนต่อพระเจา้

“มนุษยไ์มม่เีวลากําหนดบนแผน่ดินโลกหรอื และชวีติของเขาไมเ่หมอืนชวีติของลกูจา้งดอกหรอื 2 เหมอืนอยา่งทาสท่ีปรารถนาเงา
และเหมอืนอยา่งลกูจา้งผูม้องหาค่าจา้งแหง่งานของตน 3 เชน่เดียวกัน ขา้ต้องได้รบัสว่นเปล่าประโยชน์เป็นเดือนๆ และเขาแบง่คืน

แหง่ความน่าอิดโรยแก่ขา้ 4 เมื่อขา้นอนลง ขา้วา่ ‘เมื่อไรหนอขา้จะลกุขึ้น และกลางคืนจะผา่นพน้ไป’ และขา้ก็พลิกไปพลิกมาจนรุง่เชา้ 5 เนื้อ
ของขา้หม่หนอนและก้อนฝุ่น หนังของขา้แขง็ขึ้น แล้วก็น่ารงัเกียจ 6 วนัคืนของขา้เรว็กวา่กระสวยของชา่งทอ และสิน้สดุลงด้วยไรค้วาม
หวงั 7 โอ ขอทรงจาํไวว้า่ ชวีติของขา้พระองค์เป็นแต่ลมหายใจ ตาของขา้พระองค์จะไมเ่หน็สิง่ดีอีกเลย 8 ตาของผูท่ี้เหน็ขา้พระองค์จะไมไ่ด้ดู
ขา้พระองค์อีกต่อไป ฝ่ายพระเนตรของพระองค์มองหาขา้พระองค์ ขา้พระองค์ก็ไปเสยีแล้ว 9 เมฆจางและหายไปฉันใด บุคคลท่ีลงไปยงัแดน
คนตายก็มไิด้ขึ้นมาฉันนัน้ 10 เขาจะไมก่ลับไปเรอืนของเขาอีก หรอืท่ีอยูข่องเขาก็จะไมรู่จ้กัเขาอีกเลย 11 เพราะฉะนัน้ ขา้พระองค์จงึไมย่บัยัง้
ปากของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะพูดด้วยความแสนระทมแหง่จติใจของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะบน่ด้วยความขมขื่นแหง่จติใจของขา้พระ-
องค์ 12 ขา้พระองค์เป็นทะเล หรอืเป็นปลาวาฬหรอื พระองค์จงึทรงวางยามเฝ้าขา้พระองค์ 13 เมื่อขา้พระองค์พูดวา่ ‘เตียงของขา้จะเล้าโลม
ขา้ ท่ีนอนของขา้จะบรรเทาการรอ้งทกุขข์องขา้’ 14 แล้วพระองค์ก็ทําใหข้า้พระองค์กลัวด้วยความฝัน และทําใหข้า้พระองค์หวาดเสยีวด้วยนิ-
มติ 15 จติใจขา้พระองค์จงึเลือกท่ีจะถกูรดัคอตาย และเลือกความตายแทนชวีติของขา้พระองค์ 16 ขา้พระองค์เบื่อชวีติ ขา้พระองค์จะไมอ่ยู่
ตลอดไป ปล่อยขา้พระองค์แต่ลําพงัเถิด เพราะวนัคืนของขา้พระองค์เป็นแต่เพยีงเปล่าประโยชน์ 17 มนุษยเ์ป็นอะไร พระองค์จงึทรงถือวา่
เขาสาํคัญนัก และท่ีพระองค์ใสพ่ระทัยเขา 18 ทรงเยีย่มเขาทกุเชา้ ทรงลองดเูขาทกุขณะ 19 อีกนานเท่าใดพระองค์จงึจะไมท่รงออกไปจากขา้
พระองค์ หรอืปล่อยขา้พระองค์แต่ลําพงั จนขา้พระองค์จะกลืนนํ้าลายของตนได้ 20 โอ ขา้แต่พระองค์ผูป้กปักรกัษามนุษย ์ขา้พระองค์ทํา-
บาปแล้ว ขา้พระองค์จะทําอะไรแก่พระองค์เล่า ทําไมพระองค์จงึทรงทําใหข้า้พระองค์เป็นเปา้หมายของพระองค์ ดังนัน้จงึเป็นภาระหนักแก่ขา้
พระองค์เอง 21 ทําไมพระองค์ไมท่รงประทานอภัยแก่การละเมดิของขา้พระองค์ และนําเอาความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ไปเสยี เพราะบดันี้ขา้
พระองค์จะนอนลงในผงคลีดิน พระองค์จะทรงเสาะหาขา้พระองค์ในเวลาเชา้ แต่ขา้พระองค์จะไมอ่ยูแ่ล้ว”

โยบ 5:8 319 โยบ 7:21
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บลิดัดวา่โยบเป็นคนหน้าซื่อใจคด

แล้วบลิดัดคนชูอาหต์อบวา่ 2 “ท่านจะพูดอยา่งนี้อยูน่านเท่าใด และคําปากของท่านจะเป็นพายุนานสกัเท่าใด 3 พระเจา้ทรงผนัแปร
ความยุติธรรมหรอื หรอืองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิผ์นัแปรความเท่ียงธรรมหรอื 4 ถ้าบุตรของท่านได้กระทําบาปต่อพระองค์ และพระองค์

ทรงทอดท้ิงเขาทัง้หลายเพราะเหตกุารละเมดิของเขา 5 ถ้าท่านจะหมัน่แสวงหาพระเจา้ และวงิวอนต่อองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 6 ถ้าท่านบรสิทุธิ์
และเท่ียงธรรมแน่ละ บดันี้พระองค์ก็จะทรงต่ืนขึ้นเพื่อท่าน และทรงใหท่ี้อาศัยแหง่ความชอบธรรมของท่านเจรญิเป็นแน่ 7 ถึงแมก้ารเริม่ต้น
ของท่านจะเล็กน้อย แต่ต่อไปปลายๆจะใหญ่โตมากยิง่ 8 ขา้ขอรอ้ง ใหท่้านถามคนโบราณด ูและคิดดวูา่ บรรพบุรุษค้นพบสิง่ใดบา้ง 9 (เพราะ
สว่นเราเหมอืนอยา่งเกิดวานนี้ จะรูอ้ะไรก็หาไม ่เพราะวนัคืนของเราบนแผน่ดินโลกเปรยีบเหมอืนเงา) 10 เขาจะไมส่อนท่านและบอกท่าน และ
กล่าวคําจากใจของเขาหรอื 11 ต้นกกจะงอกขึ้นในท่ีท่ีไมม่ตีมได้หรอื ต้นอ้อจะงอกงามในท่ีท่ีไมม่นีํ้าได้หรอื 12 ขณะท่ีมดีอกยงัไมไ่ด้ตัดลง มนั
ก็เหีย่วแหง้ไปก่อนต้นไมอ่ื้นๆ 13 ทางของบรรดาผูท่ี้ลืมพระเจา้ก็เป็นอยา่งนัน้แหละ ความหวงัของคนหน้าซื่อใจคดจะพนิาศไป 14 ความหวงั-
ใจของเขาหกัสะบัน้ และความไวว้างใจของเขาจะเหมอืนใยแมงมุม 15 เขาพงิเรอืนของเขา แต่มนัทานไมไ่หว เขายดึมนัไว ้แต่มนัก็หาทนอยูไ่ม่
16 เขาเขยีวสดอยูต่่อหน้าดวงอาทิตย ์และแขนงของเขาก็แผอ่อกเหนือสวนของเขา 17 รากของเขาเล้ือยไปเกาะกองหนิ และหยัง่ลงไปใน
ซอกก้อนหนิ 18 ถ้าพระองค์ทําลายเขาไปจากท่ีของเขาแล้วท่ีนัน้จะปฏิเสธเขาวา่ ‘ขา้ไมเ่คยเหน็เจา้’ 19 ดเูถิด นี่เป็นความชื่นบานแหง่ทางของ
เขา และผูอ่ื้นจะงอกออกมาจากดิน 20 ดเูถิด พระเจา้จะไมท่รงทอดท้ิงคนดีรอบคอบ หรอืค้ําจุนผูก้ระทําความชัว่รา้ย 21 พระองค์ยงัจะทรงให้
ปากของท่านหวัเราะรว่น และทําใหร้มิฝีปากของท่านโหร่อ้งเสมอ 22 คนเหล่านัน้ท่ีเกลียดชงัท่านจะหม่ความอับอาย และท่ีอาศัยของคนชัว่จะ
ไมม่ต่ีอไปอีกเลย”

โยบยอมรบัวา่ท่านเป็นคนบาป

แล้วโยบตอบวา่ 2 “จรงิทีเดียว ขา้ทราบวา่เป็นอยา่งนัน้ แต่คนเราจะชอบธรรมจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ได้อยา่งไร 3 ถ้าคนหนึ่งคนใด
ปรารถนาจะโต้แยง้กับพระองค์ ในพนัครัง้ผูน้ัน้ก็ตอบพระองค์ไมไ่ด้สกัครัง้เดียว 4 พระองค์ฉลาดอยูใ่นพระทัย และพระกําลังก็แขง็-

แรง ผูใ้ดเคยได้แขง็ขอ้ต่อพระองค์และเจรญิขึ้นได้เล่า 5 พระองค์ผูท้รงเคล่ือนภเูขา และภเูขาทัง้หลายก็ไมรู่ ้เมื่อพระองค์ทรงควํ่ามนัเสยี
ด้วยพระพโิรธของพระองค์ 6 ผูท้รงสัน่แผน่ดินโลกใหอ้อกจากท่ีของมนั และเสาของมนัก็สัน่สะเทือน 7 ผูท้รงบญัชาดวงอาทิตย ์และมนัไม่
ขึ้น ผูท้รงผนึกเก็บบรรดาดวงดาวไว้ 8 ผูท้รงขงึฟา้สวรรค์ออกแต่พระองค์เดียว และทรงยํ่าคล่ืนของทะเล 9 ผูท้รงสรา้งหมูด่าวจระเข ้และ
หมูด่าวไถ หมูด่าวลกูไก่ และหมูด่าวทิศใต้ 10 ผูท้รงกระทํามหกิจเหลือท่ีจะเขา้ใจได้ และการมหศัจรรยอ์ยา่งนับไมถ้่วน 11 ดเูถิด พระองค์ทรง
ผา่นขา้ไป และขา้หาเหน็พระองค์ไม ่พระองค์ทรงเลยไป และขา้หาสงัเกตเหน็ไม่ 12 ดเูถิด พระองค์ทรงฉวยไป ใครจะหา้มพระองค์ได้ ใครจะ
ทลูพระองค์วา่ ‘พระองค์ทรงกระทําอะไรนัน่’ 13 ถ้าพระเจา้จะไมท่รงหนัพระพโิรธของพระองค์กลับต่อพระองค์ เหล่าสมุนของความอหงัการ
ต้องกราบอยู่ 14 แล้วขา้จะตอบพระองค์ได้อยา่งไร จะเลือกถ้อยคําอะไรมาโต้ตอบพระองค์ 15 แมว้า่ขา้ชอบธรรม ขา้ก็ตอบพระองค์ไมไ่ด้ ขา้
จะต้องขอพระกรุณาต่อผูพ้พิากษาของขา้ 16 ถ้าขา้รอ้งทลูต่อพระองค์ และพระองค์ทรงตอบขา้ ขา้จะไมเ่ชื่อวา่พระองค์ทรงฟงัเสยีงของขา้
17 เพราะพระองค์ทรงขยีข้า้ด้วยพายุ และทวบีาดแผลของขา้โดยไมม่เีหตุ 18 พระองค์จะไมท่รงใหข้า้หายใจได้ แต่เติมความขมขื่นใหข้า้เต็ม
19 ถ้าขา้กล่าวถึงกําลัง ดเูถิด พระองค์ทรงมฤีทธิ ์ถ้าเป็นเรื่องการพพิากษา ใครจะนัดเวลาใหข้า้สูค้ดีได้ 20 ถ้าขา้อ้างวา่ตัวชอบธรรม ปาก
ของขา้จะกล่าวโทษขา้ ถ้าขา้อ้างวา่ตัวดีรอบคอบ พระองค์จะพสิจูน์วา่ขา้บกพรอ่ง 21 ถึงแมข้า้ดีรอบคอบ ขา้ก็ไมเ่ขา้ใจตัวขา้เอง ขา้จะเกลียด
ชวีติของขา้ 22 ก็เหมอืนกันหมด เพราะฉะนัน้ขา้จงึวา่ ‘พระองค์ทรงทําลายทัง้คนดีรอบคอบและคนชัว่’ 23 เมื่อภัยพบิติันําความตายมาโดย
ฉับพลัน พระองค์ทรงเยาะเยย้ความลําบากยากเยน็ของผูไ้รผ้ดิ 24 แผน่ดินโลกนี้ทรงมอบไวใ้นมอืของคนชัว่ พระองค์ทรงปิดหน้าบรรดาผู้
วนิิจฉัยโลก ถ้าไมใ่ชพ่ระองค์ แล้วใครเล่า 25 ‘วนัทัง้หลายของขา้พระองค์เรว็กวา่นักวิง่ มนัพน้ไป มนัไมเ่หน็สิง่ดีอะไร 26 มนัผา่นไปอยา่งกับ
เรอืเรว็ ดังนกอินทรโีฉบลงบนเหยื่อ 27 ถ้าขา้พระองค์วา่ “ขา้จะลืมคํารอ้งทกุขข์องขา้ ขา้จะท้ิงหน้าเศรา้ของขา้เสยี และเบกิบาน” 28 ขา้พระ-
องค์เกิดกลัวบรรดาความทกุขข์องขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ทราบวา่พระองค์จะไมถื่อวา่ขา้พระองค์ไรผ้ดิ 29 ถ้าขา้พระองค์ชัว่ชา้ ขา้พระ-
องค์ตรากตราํเปล่าๆทําไม 30 ถ้าขา้พระองค์ชาํระตัวของขา้พระองค์ด้วยนํ้าจากหมิะ และล้างมอืของขา้พระองค์ด้วยนํ้าด่าง 31 พระองค์ยงัจะ
ทรงจุม่ขา้พระองค์ลงไปในบอ่ แมเ้สื้อผา้ของขา้พระองค์จะรงัเกียจขา้พระองค์’ 32 พระองค์มใิชม่นุษยอ์ยา่งขา้ ท่ีขา้จะตอบพระองค์ ซึ่งเราจะ
มาสูค้ดีด้วยกัน 33 ไมม่คีนกลางระหวา่งเรา ผูซ้ึ่งจะวางมอืบนเราทัง้สองได้ 34 ขอใหพ้ระองค์ทรงนําไมเ้รยีวไปจากขา้เสยีที และขออยา่ให้
ความครัน่ครา้มจากพระองค์กระทําใหข้า้กลัวมาก 35 แล้วขา้จะพูดและไมก่ลัวพระองค์ แต่ใจจรงิของขา้ไมเ่ป็นอยา่งนัน้”

โยบสิน้หวงัเพราะเหตสุภาพของตน

“จติใจขา้เบื่อชวีติของขา้ ขา้จะรอ้งทกุขอ์ยา่งไมย่บัยัง้ ขา้จะพูดด้วยจติใจขมขื่นของขา้ 2 ขา้จะทลูพระเจา้วา่ ‘ขออยา่ทรงกล่าวโทษ
ขา้พระองค์ ขอใหข้า้พระองค์ทราบวา่ไฉนพระองค์ทรงโต้แยง้กับขา้พระองค์ 3 พระองค์ทรงเหน็ชอบแล้วหรอืท่ีจะบบีบงัคับ ท่ีจะ

หมิน่พระหตัถกิจของพระองค์ และทรงโปรดแผนการของคนชัว่ 4 พระองค์ทรงมพีระเนตรอยา่งตาคนหรอื พระองค์ทรงเหน็อยา่งมนุษย์
เหน็หรอื 5 วนัของพระองค์เหมอืนวนัของมนุษยห์รอื ปีของพระองค์เหมอืนวนัคืนของคนเราหรอื 6 ท่ีพระองค์ทรงคอยจบัความชัว่ชา้ขา้
พระองค์ และค้นหาบาปของขา้พระองค์ 7 แมพ้ระองค์ทรงทราบวา่ขา้พระองค์มไิด้เป็นคนชัว่ และไมม่ใีครชว่ยใหพ้น้ออกจากพระหตัถ์ของ
พระองค์ได้ 8 พระหตัถ์ของพระองค์ป้ันและทรงสรา้งขา้พระองค์ ถึงกระนัน้พระองค์ทรงหนัมาทําลายขา้พระองค์ 9 ขอทรงระลึกวา่พระองค์
ทรงสรา้งขา้พระองค์ดจุดังดินเหนียว พระองค์จะทรงนําขา้พระองค์ใหก้ลับเป็นผงคลีดินอีกหรอื 10 พระองค์มไิด้ทรงเทขา้พระองค์ออก
อยา่งนํ้านม และทําขา้พระองค์ใหแ้ขง็เหมอืนเนยแขง็หรอื 11 พระองค์ทรงหม่ขา้พระองค์ไวด้้วยหนังและเนื้อ และทรงสานขา้พระองค์ด้วย
กระดกูและเสน้เอ็น 12 พระองค์ทรงประสาทชวีติและความเมตตาแก่ขา้พระองค์ และความดแูลรกัษาของพระองค์ได้สงวนจติวญิญาณขา้
พระองค์ไว้ 13 แต่สิง่ต่อไปนี้พระองค์ทรงซอ่นไวใ้นพระทัยของพระองค์ ขา้พระองค์ทราบวา่นี่เป็นพระประสงค์ของพระองค์ 14 ถ้าขา้พระองค์
ทําบาป พระองค์ทรงหมายขา้พระองค์ไว ้และไมท่รงปล่อยตัวขา้พระองค์ใหพ้น้โทษความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ 15 ถ้าขา้พระองค์ชัว่รา้ย วบิติั
แก่ขา้พระองค์ ถ้าขา้พระองค์ชอบธรรม ขา้พระองค์ยงัผงกศีรษะของขา้พระองค์ขึ้นไมไ่ด้ ขา้พระองค์เต็มด้วยความอดส ูฉะนัน้ขอมองดู
ความทกุขใ์จของขา้พระองค์ 16 ภัยพบิติัต่างๆเพิม่มากขึ้น พระองค์จะทรงล่าขา้พระองค์อยา่งสงิโตดรุา้ย และทรงทําการมหศัจรรยส์ูข้า้
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พระองค์อีก 17 พระองค์ทรงฟื้ นพยานของพระองค์ปรกัปราํขา้พระองค์ใหม ่และทรงเพิม่ความรอ้นพระทัยของพระองค์ในขา้พระองค์ พระ-
องค์ทรงนําพลโยธาหลายกองมาสูข้า้พระองค์ 18 ไฉนพระองค์ทรงนําขา้พระองค์ออกมาจากครรภ์ โอ ขา้พระองค์อยากตายก่อนตาใดๆได้
เหน็ขา้พระองค์ 19 เหมอืนอยา่งกับวา่ขา้พระองค์มไิด้เกิดมา ขา้พระองค์คงถกูนําจากครรภ์ไปถึงหลมุฝังศพแล้ว 20 วนัคืนชวีติของขา้พระ-
องค์ไมน่้อยหรอื ขอหยุดเถิด ขอใหข้า้พระองค์อยูลํ่าพงั เพื่อขา้พระองค์จะชื่นใจสกัหน่อย 21 ก่อนท่ีขา้พระองค์จะไปยงัท่ีท่ีขา้พระองค์ไมก่ลับ
ถึงแผน่ดินแหง่ความมดืและเงามจัจุราช 22 แผน่ดินแหง่ความมดืทึบดังตัวความมดืทีเดียว เป็นแผน่ดินแหง่เงามจัจุราช ไมม่รีะเบยีบ ท่ี
ความสวา่งเป็นเหมอืนความมดื’”

โศฟารว์า่โยบพูดมุสาและเป็นคนหน้าซื่อใจคด

แล้วโศฟารช์าวนาอาเมหต์อบวา่ 2 “ควรท่ีจะฟงัมวลถ้อยคําโดยไมม่ใีครตอบหรอื และคนท่ีพูดมากควรจะนับวา่ชอบธรรมหรอื 3

ควรท่ีคําพูดมุสาของท่านทําใหค้นนิ่ง และเมื่อท่านเยาะเยย้ ไมค่วรมผีูใ้ดทําใหท่้านอายหรอื 4 เพราะท่านวา่ ‘หลักคําสอนของขา้บร-ิ
สทุธิ ์และขา้ก็สะอาดในสายพระเนตรพระเจา้’ 5 แต่ โอ ใครจ่ะใหพ้ระเจา้ตรสัและทรงเปิดรมิพระโอษฐข์องพระองค์ตรสักับท่าน 6 ใครจ่ะให้
พระองค์ทรงสาํแดงเคล็ดลับของสติปัญญาใหท่้าน เพราะความเขา้ใจของพระองค์อเนกอนันต์ จงทราบเถิดวา่พระเจา้ทรงเรยีกรอ้งจากท่าน
น้อยกวา่ความชัว่ชา้ของท่านพงึได้รบั 7 ท่านจะหยัง่รูส้ภาพของพระเจา้ได้หรอื ท่านหยัง่รูอ้งค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้หมดหรอื 8 นัน่สงูเท่าฟา้
สวรรค์ ท่านจะทําอะไรได้ ลึกกวา่นรก ท่านจะทราบอะไรได้ 9 วดัดก็ูยาวกวา่โลก และกวา้งกวา่ทะเล 10 ถ้าพระองค์ทรงตัดออก และทรงคมุขงั
และทรงเรยีกมาชุมนุมกัน ใครจะขดัขวางพระองค์ได้ 11 เพราะพระองค์ทรงทราบคนไรค่้า เมื่อพระองค์ทรงเหน็ความชัว่รา้ย พระองค์จะไม่
ทรงพจิารณาหรอื 12 แต่คนไรค่้าอยากฉลาด ถึงแมว้า่มนุษยเ์กิดมาเหมอืนลกูลาปา่ 13 ถ้าท่านเตรยีมใจของท่านไว ้และท่านเหยยีดมอืของ
ท่านออกไปหาพระองค์ 14 ถ้าความชัว่ชา้อยูใ่นมอืของท่าน ท้ิงเสยีใหไ้กล และอยา่ใหค้วามชัว่รา้ยอาศัยอยูใ่นเต็นท์ของท่าน 15 แล้วแน่ละ
ท่านจะเงยหน้าขึ้นโดยปราศจากตําหนิ ท่านจะมัน่คง และไมต้่องกลัว 16 เพราะท่านจะลืมความทกุขย์ากของท่าน ท่านจะจดจาํได้เหมอืนนํ้าท่ี
ได้ไหลผา่นพน้ไป 17 แล้วชวีติของท่านจะสกุใสยิง่กวา่เวลาเท่ียงวนั ท่านจะสอ่งแสงเหมอืนเวลาเชา้ 18 และท่านจะรูส้กึมัน่คง เพราะมคีวาม
หวงั เออ ท่านจะตรวจตราด ูและนอนพกัอยา่งปลอดภัย 19 ท่านจะนอนลง และไมม่ใีครทําใหท่้านกลัว เออ คนเป็นอันมากจะมาวอนขอความ
ชว่ยเหลือจากท่าน 20 แต่ตาของคนชัว่รา้ยจะมดืมวั เขาจะหลีกเล่ียงหลบหนีไมไ่ด้ และความหวงัของเขาจะเหมอืนความตายนัน่เอง”

โยบตอบและวา่กล่าวความถ่อยทรามของเพื่อนๆ

แล้วโยบตอบวา่ 2 “ไมต้่องสงสยัเลยท่ีท่านทัง้หลายเป็นเสยีงของประชาชน และสติปัญญาจะตายไปพรอ้มกับท่าน 3 แต่ขา้ก็มี
ความเขา้ใจอยา่งกับท่าน ขา้ไมด่้อยกวา่ท่าน เออ เรื่องอยา่งนี้ใครจะไมท่ราบ 4 ขา้เป็นเหมอืนผูท่ี้ใหเ้พื่อนบา้นหวัเราะเยาะ ผูร้อ้งทลู

พระเจา้และพระองค์ทรงตอบ คนดีรอบคอบอันชอบธรรมเป็นท่ีใหเ้ขาหวัเราะเยาะ 5 ในความคิดของผูท่ี้อยูอ่ยา่งสบาย ผูม้เีท้าพรอ้มท่ีจะ
พลาดเหมอืนตะเกียงท่ีถกูสบประมาท 6 เต็นท์ของโจรก็มัง่คัง่ และบุคคลท่ียัว่เยา้พระเจา้ก็มัน่คง พระเจา้ทรงนําของมากมายมาสูม่อืของเขา
7 แต่ขอถามสตัวเ์ดียรจัฉาน และมนัจะสอนท่าน ถามนกในอากาศด ูและมนัจะบอกท่าน 8 หรอืพูดกับแผน่ดินโลก และมนัจะสอนท่าน และ
ปลาทะเลจะประกาศแก่ท่าน 9 ในบรรดาสิง่เหล่านี้มสีิง่ใดท่ีไมท่ราบวา่พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหเ้ป็นไปอยา่งนัน้ 10 จติใจของสิง่
ท่ีมชีวีติทกุอยา่งอยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์ ทัง้ลมหายใจของมนุษยทั์ง้ปวง 11 หทูดลองถ้อยคํามใิชห่รอื และเพดานปากชมิรสอาหารมใิช่
หรอื 12 สติปัญญาอยูกั่บคนมอีายุมาก และอายุยนืยาวทําใหเ้กิดความเขา้ใจ 13 สติปัญญาและฤทธานุภาพอยูกั่บพระเจา้ พระองค์ทรงมคํีา
แนะนําและความเขา้ใจ 14 ดเูถิด พระองค์ทรงพงัทลายลงและไมม่ผีูใ้ดสรา้งใหมไ่ด้ พระองค์ทรงกักขงัมนุษยค์นหนึ่งไวแ้ละไมม่ผีูใ้ดเปิดได้
15 ดเูถิด พระองค์ทรงยดึนํ้าไวแ้ละมนัก็แหง้ไป ดังนัน้พระองค์ทรงสง่มนัออกไปและมนัก็ท่วมแผน่ดิน 16 พระกําลังและพระสติปัญญาอยู่
กับพระองค์ ผูถ้กูลวงทัง้ผูล้วงเป็นของพระองค์ 17 พระองค์ทรงนําท่ีปรกึษาตัวล่อนจอ้นไป และพระองค์ทรงกระทําผูพ้พิากษาใหเ้ป็นคนโง่
18 พระองค์ทรงแก้พนัธนาการของกษัตรยิ ์และทรงผกูมดัเอวของกษัตรยิเ์หล่านัน้ด้วยผา้คาดเอว 19 พระองค์ทรงนําเจา้ชายตัวล่อนจอ้น
ไป และทรงควํ่าผูม้กํีาลังเสยี 20 พระองค์ทรงเอาคําพูดไปเสยีจากผูท่ี้เขาวางใจ และทรงนําการพนิิจพจิารณาไปเสยีจากพวกผูม้อีายุ 21 พระ-
องค์ทรงเทความเหยยีดหยามบนเจา้นาย และทรงกระทําใหผู้ท่ี้แขง็แรงอ่อนกําลัง 22 พระองค์ทรงเปิดสิง่ท่ีลึกออกมาจากความมดื และทรง
นําเงามจัจุราชมาสูค่วามสวา่ง 23 พระองค์ทรงกระทําประชาชาติใหใ้หญ่โต และทรงทําลายเสยี พระองค์ทรงขยายบรรดาประชาชาติ และทรง
นําเขาทัง้หลายใหแ้คบลงอีก 24 พระองค์ทรงนําความเขา้ใจไปเสยีจากหวัหน้าชาวโลก และทรงกระทําใหเ้ขาพเนจรไปในถ่ินทรุกันดารซึ่งไมม่ี
หนทาง 25 เขาทัง้หลายคลําอยูใ่นความมดืปราศจากความสวา่ง และพระองค์ทรงทําใหเ้ขาโซเซอยา่งคนเมา”

โยบปกปอ้งความซื่อสตัยข์องตนเอง

“ดเูถิด ตาของขา้ได้เหน็สิง่ทัง้หมดนี้แล้ว หขูองขา้ได้ยนิและเขา้ใจเรื่องนี้แล้ว 2 อะไรท่ีท่านทัง้หลายรู ้ขา้ก็รูด้้วย ขา้ไมด่้อยกวา่ท่าน
3 แต่ขา้ใครจ่ะทลูต่อองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์และปรารถนาจะสูค้ดีของขา้กับพระเจา้ 4 สว่นท่าน ท่านฉาบเสยีด้วยการมุสา ท่านทัง้ปวง

เป็นแพทยท่ี์ใชไ้มไ่ด้ 5 โอ ท่านน่าจะนิ่งเสยี และความนิ่งนัน้จะเป็นสติปัญญาของท่าน 6 บดันี้ขอฟงัการหาเหตผุลของขา้ และขอฟงัคําวงิวอน
แหง่รมิฝีปากของขา้ 7 ท่านทัง้หลายจะพูดชัว่รา้ยเพื่อพระเจา้หรอื และพูดลวงเพื่อพระองค์หรอื 8 ท่านทัง้หลายจะแสดงความลําเอียงเขา้ขา้ง
พระองค์หรอื ท่านจะวา่ความฝ่ายพระเจา้หรอื 9 เมื่อพระองค์ทรงค้นท่านพบ จะดีแก่ท่านไหม หรอืท่านจะเยาะเยย้พระองค์ได้อยา่งผูห้นึ่งผูใ้ด
เยาะเยย้มนุษยห์รอื 10 พระองค์จะทรงตําหนิท่านทัง้หลายแน่ ถ้าท่านแสดงความลําเอียงอยา่งลับๆ 11 ความโอ่อ่าตระการของพระองค์จะไม่
กระทําใหท่้านครา้มกลัว และความครัน่ครา้มต่อพระองค์จะไมต่กเหนือท่านหรอื 12 ความระลึกถึงทัง้หลายของท่านเป็นเหมอืนอยา่งขีเ้ถ้า
รา่งกายของท่านเป็นแต่กายดิน 13 ขอนิ่งเถอะ และขา้จะพูด และอะไรจะเกิดแก่ขา้ ก็ขอใหเ้กิดเถิด 14 ทําไมน่ะหรอื ขา้จะงับเนื้อของขา้ไว ้และ
เสีย่งชวีติของขา้ 15 ถึงแมพ้ระองค์ทรงประหารขา้เสยี ขา้ก็จะยงัวางใจในพระองค์ แต่ขา้จะยงัยนืยนัทางทัง้หลายของขา้จาํเพาะพระพกัตร์
พระองค์ 16 พระองค์จะทรงเป็นความรอดของขา้ด้วย เพราะคนหน้าซื่อใจคดจะไมไ่ด้เขา้มาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ 17 ขอฟงัถ้อยคําของ
ขา้อยา่งระมดัระวงั และใหคํ้ากล่าวของขา้อยูใ่นหขูองท่าน 18 ดเูถิด ขา้เตรยีมคดีของขา้แล้ว ขา้ทราบวา่ จะปรากฏวา่ขา้บรสิทุธิ์ 19 ใครนะจะสู้
คดีกับขา้ เพราะบดันี้ ถ้าขา้นิ่งเสยี ขา้ก็จะตาย 20 ‘ขอทรงประสาทสองสิง่แก่ขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะไมซ่อ่นตัวจากพระพกัตรพ์ระองค์
21 ขอทรงหดพระหตัถ์ใหไ้กลจากขา้พระองค์ และขออยา่ใหค้วามครัน่ครา้มพระองค์ทําใหข้า้พระองค์ครา้มกลัว 22 ขอพระองค์ทรงเรยีกเถิด
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แล้วขา้พระองค์จะทลูตอบ หรอืขอใหข้า้พระองค์ทลู และขอพระองค์ทรงตอบแก่ขา้พระองค์ 23 บรรดาความชัว่ชา้และความบาปผดิของขา้
พระองค์มเีท่าใด ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ทราบถึงการละเมดิและบาปของขา้พระองค์ 24 ทําไมพระองค์ทรงเมนิพระพกัตรเ์สยี และทรงนับ
วา่ขา้พระองค์เป็นศัตรูของพระองค์ 25 พระองค์จะทรงใหใ้บไมท่ี้ถกูลมพดัหกัเสยีหรอื และจะทรงไล่ติดตามฟางแหง้หรอื 26 เพราะพระองค์
ทรงจารกึสิง่ขมขื่นต่อสูข้า้พระองค์ และทรงกระทําใหข้า้พระองค์รบัโทษความชัว่ชา้ท่ีขา้พระองค์กระทําเมื่อยงัรุน่ๆอยู่ 27 พระองค์ทรงเอา
เท้าของขา้พระองค์ใสข่ื่อไว ้และทรงเฝ้าดทูางทัง้สิน้ของขา้พระองค์ พระองค์ทรงจารกึเครื่องหมายไวบ้นฝ่าเท้าของขา้พระองค์ 28 มนุษยก็์
ทรุดโทรมไปเหมอืนของเน่า เหมอืนเครื่องแต่งกายท่ีตัวมอดกิน’”

โยบตอบสหายของตน

“‘มนุษยท่ี์เกิดมาโดยผูห้ญิงก็อยูแ่ต่น้อยวนั และเต็มไปด้วยความยุง่ยากใจ 2 เขาออกมาเหมอืนดอกไม ้แล้วก็ถกูตัดใหล้้มลง เขาล้ี
ไปอยา่งเงา และไมอ่ยูต่่อไปอีก 3 และพระองค์ทรงลืมพระเนตรมองคนอยา่งนี้หรอื และทรงนําขา้พระองค์มาในการพพิากษาของ

พระองค์หรอื 4 ใครจะเอาสิง่สะอาดออกมาจากสิง่ไมส่ะอาดได้ ไมม่ใีครสกัคน 5 วนัเวลาของเขาถกูกําหนดไวเ้สยีแล้ว และจาํนวนเดือนของ
เขาก็อยูกั่บพระองค์ พระองค์ทรงกําหนดขอบเขตของเขาไมใ่หเ้ขาผา่นไปได้ 6 ฉะนัน้ ขอทรงหนัพระพกัตรไ์ปจากเขา และทรงเลิกเถิดพระเจา้
ขา้ เพื่อใหเ้ขาชื่นบานด้วยวนัของเขาอยา่งลกูจา้ง 7 เพราะสาํหรบัต้นไมก็้มคีวามหวงั ถ้ามนัถกูตัดลง มนัก็จะแตกหน่ออีก และหน่ออ่อนของ
มนัจะไมห่ยุดยัง้ 8 ถึงรากของมนัจะแก่อยูใ่นดิน และตอของมนัจะตายอยูใ่นผงคลีดิน 9 แต่พอได้กล่ินไอของนํ้า มนัจะงอกและแตกก่ิงออก
เหมอืนต้นไมอ่้อน 10 แต่มนุษยต์าย และล้มพงัพาบ เออ มนุษยส์ิน้ลมหายใจและเขาอยูท่ี่ไหนเล่า 11 นํ้าขาดจากทะเลไป และแมน่ํ้าก็เหอืดและ
แหง้ไปฉันใด 12 ฉันนัน้แหละ มนุษยก็์นอนลงและไมล่กุขึ้นอีก จนท้องฟา้ไมม่อีีก เขาก็ไมต่ื่นขึ้น และปลกุเขาก็ไมไ่ด้ 13 โอ หากพระองค์ทรง
ซอ่นขา้พระองค์ไวใ้นแดนคนตายก็จะดี ใครจ่ะใหพ้ระองค์ทรงปกปิดขา้พระองค์ไวจ้นพระพโิรธพระองค์พน้ไป ใครจ่ะใหพ้ระองค์ทรงกําหนด
เวลาใหข้า้พระองค์ และทรงระลึกถึงขา้พระองค์ 14 ถ้ามนุษยต์ายแล้ว เขาจะมชีวีติอีกหรอื ขา้พระองค์จะคอยอยูต่ลอดวนัประจาํการของขา้
พระองค์ จนกวา่การปลดปล่อยของขา้พระองค์จะมาถึง 15 พระองค์จะทรงเรยีก และขา้พระองค์จะทลูตอบพระองค์ พระองค์จะทรงอาลัย
อาวรณ์พระหตัถกิจของพระองค์ 16 แต่พระองค์ทรงนับก้าวของขา้พระองค์ พระองค์มไิด้ทรงจอ้งจบัผดิขา้พระองค์หรอื 17 การละเมดิของ
ขา้พระองค์นัน้ทรงใสไ่วใ้นถงุท่ีผนึกตรา และพระองค์ทรงมดัความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ไว้ 18 แต่ภเูขาก็ทลายลงและผพุงัไป และก้อนหนิก็
ถกูยา้ยไปจากท่ีของมนั 19 นํ้าเซาะหนิไปเสยี พระองค์ทรงพดัพาสิง่ต่างๆท่ีงอกขึ้นจากผงคลีดินแหง่แผน่ดินโลกไป พระองค์ทรงทําลาย
ความหวงัของมนุษยเ์ชน่กัน 20 พระองค์ทรงชนะเขาเสมอ และเขาก็ล่วงลับไป พระองค์ทรงเปล่ียนสหีน้าของเขาและทรงสง่เขาไปเสยี 21

บรรดาบุตรชายของเขาได้รบัเกียรติและเขาก็ไมท่ราบ เขาทัง้หลายตกต่ําลง แต่เขาหาหยัง่รูไ้ม่ 22 เขารูส้กึเพยีงความเจบ็ในรา่งกายของตน
และจติใจเขาครํา่ครวญ’”

เอลีฟสัวา่เขามคีวามรูม้ากกวา่โยบ

แล้วเอลีฟสัชาวเทมานตอบวา่ 2 “ควรท่ีคนมปัีญญาจะตอบด้วยความรูล้มๆแล้งๆหรอื และบรรจุลมตะวนัออกใหเ้ต็มท้อง 3 ควรท่ี
เขาจะโต้แยง้กันในการพูดอันไรป้ระโยชน์ หรอืด้วยถ้อยคําซึ่งไมไ่ด้ผลหรอื 4 แต่ท่านกําลังขจดัความยาํเกรงเสยี และขดัขวางการ

อธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 5 เพราะปากของท่านกล่าวความชัว่ชา้ของท่าน และท่านเลือกเอาล้ินของคนฉลาดแกมโกง 6 ปากของท่าน
กล่าวโทษท่านเอง ไมใ่ชข่า้พเจา้ และรมิฝีปากของท่านปรกัปราํท่านเอง 7 ท่านเป็นมนุษยค์นแรกท่ีเกิดมาหรอื หรอืท่านคลอดมาก่อนเนินเขา
หรอื 8 ท่านได้ฟงัความลึกลับของพระเจา้หรอื และท่านจาํกัดสติปัญญาไวเ้ฉพาะตัวท่านหรอื 9 ท่านทราบอะไรท่ีพวกเราไมท่ราบบา้ง ท่านเขา้-
ใจอะไรท่ีไมก่ระจา่งแก่เราเล่า 10 ในพวกเรามคีนผมหงอกและคนสงูอายุ แก่ยิง่กวา่บดิาของท่าน 11 ท่านเหน็คําเล้าโลมของพระเจา้เป็นของ
เล็กน้อยไปหรอื มเีรื่องลึกลับอะไรบา้งอยูกั่บท่านหรอื 12 เหตไุฉนท่านจงึปล่อยตัวไปตามใจ ท่านกระพรบิตาเพราะเหตอุะไรเล่า 13 คือท่ีท่าน
หนัจติใจของท่านต่อสูพ้ระเจา้ และใหถ้้อยคําอยา่งนี้ออกจากปากของท่าน 14 มนุษยเ์ป็นอะไรเล่า เขาจงึจะสะอาดได้ หรอืเขาผูเ้กิดมาโดยผู-้
หญิงเป็นอะไร เขาจงึชอบธรรมได้ 15 ดเูถิด พระเจา้มไิด้ทรงวางใจในวสิทุธชินของพระองค์ ใชแ่ล้ว ในสายพระเนตรพระองค์ ฟา้สวรรค์ก็ไม่
สะอาด 16 แล้วมนุษยผ์ูด้ื่มความชัว่ชา้เหมอืนดื่มนํ้า ก็น่าสะอิดสะเอียนและโสโครกยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 17 ฟงัขา้ซ ิขา้จะแสดงแก่ท่าน สิง่ใดท่ี
ขา้ได้เหน็ ขา้จะกล่าว 18 สิง่ท่ีคนมปัีญญาได้บอกกันมาตัง้แต่บรรพบุรุษของเขา และมไิด้ปิดบงัไว้ 19 ผูท่ี้ได้รบัพระราชทานแผน่ดินแต่พวก
เดียว และไมม่คีนต่างด้าวผา่นไปท่ามกลางเขาทัง้หลาย 20 คนชัว่ทนทกุขท์รมานตลอดอายุของเขา ตลอดปีทัง้ปวงได้ซอ่นไวจ้ากผูบ้บีบงัคับ
21 เสยีงท่ีน่าครา้มกลัวอยูใ่นหขูองเขา ผูทํ้าลายจะมาเหนือเขาในยามมัง่คัง่ 22 เขาไมเ่ชื่อวา่เขาจะกลับออกมาจากความมดื เขาจะต้องตาย
ด้วยดาบ 23 เขาพเนจรไปเพื่อหาอาหาร กล่าววา่ ‘อยูท่ี่ไหนนะ’ เขาทราบอยูว่า่วนัแหง่ความมดือยูแ่ค่เอ้ือมมอื 24 ความทกุขใ์จและความแสน
ระทมจะทําใหเ้ขาครา้มกลัว มนัจะชนะเขา เหมอืนอยา่งกษัตรยิเ์ตรยีมพรอ้มแล้วสาํหรบัการศึก 25 เพราะเขาได้เหยยีดมอืของเขาออกสูพ้ระ-
เจา้ และเพิม่กําลังเพื่อต่อสูอ้งค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 26 เขาวิง่เขา้ใสพ่ระองค์อยา่งดื้อดึงพรอ้มกับดัง้ปุม่หนา 27 เพราะวา่เขาได้คลมุหน้าของเขา
ด้วยความอ้วนของเขาแล้ว และรวบรวมไขมนัมาไวท่ี้บัน้เอวของเขา 28 และได้อาศัยอยูใ่นหวัเมอืงท่ีรกรา้ง ในเรอืนซึ่งไมม่ผีูอ้าศัย ซึ่งพรอ้มท่ี
จะกลายเป็นกองซากปรกัหกัพงั 29 เขาจะไมม่ัง่ม ีและทรพัยส์มบติัของเขาจะไมท่นทาน และขา้วของของเขาจะไมเ่พิม่พูนในแผน่ดิน 30 เขาจะ
หนีจากความมดืไมพ่น้ เปลวเพลิงจะทําใหห้น่อของเขาแหง้ไป และโดยลมพระโอษฐเ์ขาจะต้องจากไปเสยี 31 อยา่ใหเ้ขาวางใจในความอนิจจงั
ลวงตัวเขาเอง เพราะความอนิจจงัจะเป็นสิง่ตอบแทนเขา 32 จะชาํระใหเ้ขาเต็มก่อนเวลาของเขา และก่ิงก้านของเขาจะไมเ่ขยีว 33 เขาจะเป็น
ประดจุเถาองุ่นท่ีเขยา่ลกูองุ่นดิบของมนั และเป็นดังต้นมะกอกเทศท่ีสลัดท้ิงดอกบานของมนั 34 เพราะวา่ท่ีชุมนุมของพวกหน้าซื่อใจคดนัน้
จะรกรา้งไป และไฟจะเผาผลาญเต็นท์แหง่สนิบนเสยี 35 เขาทัง้หลายตัง้ครรภ์ความชัว่ และคลอดความรา้ยออกมา และท้องของเขาทัง้หลาย
ตระเตรยีมการล่อลวง”

โยบบน่เรื่องพระราชกิจของพระเจา้

แล้วโยบตอบวา่ 2 “ขา้เคยได้ยนิเรื่องอยา่งนี้มามากแล้ว ท่านทกุคนเป็นผูเ้ล้าโลมท่ีกวนใจ 3 คําลมๆแล้งๆจะจบสิน้เมื่อไรหนอ ท่าน
เป็นอะไรไป ท่านจงึตอบอยา่งนี้ 4 ขา้ก็พูดอยา่งท่านทัง้หลายได้เหมอืนกัน ถ้าชวีติท่านมาแทนท่ีชวีติของขา้ ขา้ก็สามารถสรรหา

ถ้อยคํามากมายก่ายกองมาต่อสูท่้านทัง้หลายได้ และสัน่ศีรษะของขา้ใสท่่าน 5 ขา้จะหนุนกําลังของท่านทัง้หลายด้วยปากของขา้ก็ได้ และการ
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เคล่ือนไหวแหง่รมิฝีปากของขา้จะระงับความเจบ็ปวดของท่านก็ได้ด้วย 6 ถ้าขา้พูด ความเจบ็ปวดของขา้ก็ไมร่ะงับ และถ้าขา้นิ่งไว ้จะบรรเทา
ไปสกัเท่าใด 7 แต่นี่แหละ เดี๋ยวนี้พระเจา้ทรงใหข้า้อ่อนเปล้ีย พระองค์ทรงกระทําใหพ้รรคพวกทัง้สิน้ของขา้เลิกรา้งไป 8 และพระองค์ได้ใหข้า้
เต็มไปด้วยรอยยน่ซึ่งสภาพนี้เป็นพยานปรกัปราํขา้ และความผา่ยผอมของขา้ลกุขึ้นปรกัปราํขา้ มนัเป็นพยานใสห่น้าขา้ 9 พระองค์ทรงฉีกขา้
ด้วยพระพโิรธของพระองค์และทรงเกลียดชงัขา้ พระองค์ทรงขบเขีย้วเค้ียวฟนัใสข่า้ ปรปักษ์ของขา้ถลึงตาสูข้า้ 10 มคีนอ้าปากใสข่า้ เขาตบ
แก้มประจานขา้ เขาสมุหวักันปรกัปราํขา้ 11 พระเจา้ทรงมอบขา้ใหแ้ก่คนอธรรม และทรงเหวีย่งขา้ไวใ้นมอืของคนชัว่รา้ย 12 ขา้อยูส่บาย และ
พระองค์ทรงหกัขา้สะบัน้ เออ พระองค์ทรงฉวยคอขา้ และฟาดขา้ลงเป็นชิน้ๆ พระองค์ทรงตัง้ขา้ใหเ้ป็นเปา้ของพระองค์ 13 นักธนูของพระ-
องค์ล้อมขา้ พระองค์ทรงทะลวงเปิดไตของขา้และไมเ่พลามอืเลย พระองค์ทรงเทนํ้าดีของขา้ลงบนดิน 14 พระองค์ทรงพงัเขา้ไปเป็นชอ่งๆ
พระองค์ทรงวิง่เขา้ใสข่า้อยา่งมนุษยย์กัษ์ 15 ขา้เยบ็ผา้กระสอบติดหนังของขา้ และทําใหเ้ขาสตัวข์องขา้สกปรกด้วยผงคลีดิน 16 หน้าของขา้
แดงด้วยการรํา่ไห ้เงามจัจุราชอยูท่ี่หนังตาของขา้ 17 แมว้า่ในมอืของขา้ไมม่คีวามอยุติธรรมเลย และคําอธษิฐานของขา้ก็บรสิทุธิ์ 18 โอ
แผน่ดินโลกเอ๋ย อยา่ปิดบงัโลหติของขา้นะ อยา่ใหเ้สยีงรอ้งของขา้มท่ีีหยุดพกั 19 ดเูถิด เดี๋ยวนี้เองพยานของขา้ก็อยูบ่นสวรรค์ และพระ-
องค์ผูร้บัรองขา้ก็อยูใ่นท่ีสงู 20 เพื่อนของขา้ดหูมิน่ขา้ แต่ตาของขา้เทนํ้าตาออกถวายพระเจา้ 21 โอ ขอใหผู้ห้นึ่งผูใ้ดอ้อนวอนเพื่อมนุษยต่์อ
พระเจา้ อยา่งท่ีมนุษยอ้์อนวอนเพื่อเพื่อนบา้นของเขา 22 เพราะวา่ต่อไปอีกไมก่ี่ปี ขา้จะไปตามทางท่ีขา้จะไมก่ลับ”

โยบอ้อนวอนต่อพระเจา้

“ลมหายใจของขา้ได้แตกดับ วนัเวลาของขา้ก็จบลง หลมุฝังศพพรอ้มสาํหรบัขา้แล้ว 2 แน่ละ คนมกัเยาะเยย้ก็อยูร่อบขา้นี่เอง และ
ตาของขา้ก็จอ้งอยูท่ี่การยัว่เยา้ของเขา 3 ‘โปรดทรงวางประกันไวส้าํหรบัขา้พระองค์กับพระองค์ ใครอยูท่ี่นัน่ท่ีจะใหป้ระกันสาํหรบัขา้

พระองค์ได้ 4 เพราะพระองค์ทรงปิดใจของเขาทัง้หลายไวจ้ากความเขา้ใจ ฉะนัน้พระองค์จะไมท่รงยกยอ่งเขา’ 5 ผูท่ี้กล่าวคําประจบประแจง
แก่เพื่อนของเขา นัยน์ตาของลกูหลานของเขาจะมวัมดืไป 6 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้เป็นคําครหาของชนชาติทัง้หลาย แต่ก่อนนัน้ขา้เป็น
เหมอืนราํมะนา 7 นัยน์ตาของขา้ได้มดืมวัไปด้วยความโศกสลด และอวยัวะทัง้สิน้ของขา้ก็เหมอืนกับเงา 8 คนเท่ียงธรรมก็จะตกตะลึงด้วย
เรื่องนี้ และคนไรผ้ดิก็จะเรา้ตัวขึ้นปรกัปราํคนหน้าซื่อใจคด 9 คนชอบธรรมยงัจะยดึมัน่อยูกั่บทางของเขา และผูท่ี้มมีอืสะอาดก็จะแขง็แรงยิง่
ขึ้นๆ 10 แต่พวกท่าน ท่านทกุคนมาอีกซ ีขา้จะไมพ่บคนท่ีมปัีญญาสกัคนในพวกท่าน 11 วนัของขา้ก็ผา่นพน้ไป แผนงานของขา้ก็แตกหกั คือ
ความคิดในใจของขา้นัน้ 12 เขาเหล่านัน้ทํากลางคืนใหเ้ป็นกลางวนั ความสวา่งนัน้ก็สัน้เพราะเหตคุวามมดื 13 ถ้าขา้รอคอย แดนคนตายจะ
เป็นบา้นของขา้ ขา้ได้กางท่ีนอนออกในความมดื 14 ขา้ได้พูดกับความเป่ือยเน่าวา่ ‘เจา้เป็นพอ่ของขา้’ และพูดกับหนอนวา่ ‘เจา้เป็นแมข่องขา้
และเป็นพีส่าวของขา้’ 15 แล้วบดันี้ความหวงัของขา้อยูท่ี่ไหนเล่า สว่นความหวงัของขา้นัน้ใครจะเหน็ได้ 16 ความหวงันัน้จะลงไปท่ีดาลประตู
แดนคนตาย เราจะลงไปด้วยกันในผงคลีดิน”

บลิดัดกล่าวถึงความทกุขข์องคนชัว่

แล้วบลิดัดคนชูอาหต์อบวา่ 2 “ท่านจะค้นหาถ้อยคํานานเท่าใด จงใครค่รวญแล้วภายหลังพวกเราจะพูด 3 ทําไมเราจงึถกูนับใหเ้ป็น
สตัว ์และถือวา่เลวทรามในสายตาของท่าน 4 ท่านผูฉี้กตัวของท่านด้วยความโกรธของท่าน จะใหแ้ผน่ดินโลกถกูทอดท้ิงเพราะเหน็-

แก่ท่านหรอื หรอืจะใหก้้อนหนิโยกยา้ยจากท่ีของมนั 5 เออ ความสวา่งแหง่คนชัว่จะถกูดับเสยี และเปลวไฟของเขาจะไมส่อ่งแสงอีก 6 ความ
สวา่งในเต็นท์ของเขาจะมดื และตะเกียงของเขาจะดับพรอ้มกับเขา 7 ก้าวอันแขง็แรงของเขาก็จะสัน้เขา้ และความคิดอ่านของเขาเองก็จะ
ควํ่าเขาลง 8 เพราะเขาถกูเหวีย่งเขา้ไปในขา่ยด้วยเท้าของเขาเอง และเขาเดินอยูบ่นหลมุพราง 9 กับอันหนึ่งจะฉวยสน้เท้าของเขาไว ้ผูป้ล้นจะ
มชียัต่อเขา 10 มบีว่งซอ่นอยูใ่นดินไวด้ักเขา มกัีบอยูใ่นทางไวด้ักเขา 11 สิง่น่าหวาดเสยีวจะทําใหเ้ขาตกใจอยูร่อบด้าน และไล่ติดสน้เท้าของ
เขาอยู่ 12 กําลังของเขาก็จะกรอ่นไปเพราะความหวิ และภัยพบิติัก็จะคอยพรอ้มอยูท่ี่ขา้งเขา 13 มนัจะกินความแขง็แกรง่แหง่ผวิหนังของเขา
เสยี แมแ้ต่บุตรหวัปีแหง่ความตายจะกินความแขง็แกรง่ของเขาเสยี 14 ความไวว้างใจของเขาจะถกูถอนออกจากเต็นท์ของเขา จะถกูนํามา
ยงักษัตรยิแ์หง่ความน่าหวาดเสยีว 15 สิง่ท่ีไมใ่ชข่องเขาจะอาศัยอยูใ่นเต็นท์ของเขา จะมกํีามะถันเกล่ือนกลาดอยูเ่หนือท่ีอยูข่องเขา 16 ราก
ของเขาจะแหง้ไปขา้งใต้นัน้ และก่ิงของเขาท่ีอยูข่า้งบนจะถกูตัดท้ิง 17 การระลึกถึงเขาจะพนิาศไปจากโลก และเขาจะไมม่ชีื่ออยูใ่นถนน 18 เขา
จะถกูผลักไสจากความสวา่งเขา้สูค่วามมดื และจะถกูไล่ออกไปจากแผน่ดินโลก 19 เขาจะไมม่ลีกูหรอืหลานท่ามกลางประชาชนของเขา และจะ
ไมม่ใีครเหลืออยูใ่นท่ีซึ่งเขาเคยอาศัยอยู่ 20 ผูท่ี้มาภายหลังเขาก็จะตกตะลึงด้วยวนัของเขา เหมอืนกับผูท่ี้มาก่อนก็หวาดกลัวด้วย 21 แน่ละ ท่ี
อยูข่องคนชัว่เป็นอยา่งนี้แหละ และท่ีอยูข่องคนซึ่งไมรู่จ้กัพระเจา้ก็เป็นอยา่งนี้แหละ”

โยบมัน่คงในความเชื่อ

แล้วโยบตอบวา่ 2 “ท่านทัง้หลายจะทรมานจติใจชา้นานสกัเท่าใด ทัง้ทบุขา้เป็นชิน้ๆด้วยถ้อยคํา 3 ท่านทัง้หลายพูดสบประมาทขา้
สบิหนแล้ว และท่ีทําตัวเป็นคนแปลกหน้าต่อขา้นัน้ท่านก็ไมอ่ายเลย 4 ถ้าแมว้า่ขา้หลงทําผดิจรงิ ความผดิของขา้ก็อยูกั่บขา้ 5 ถ้า

ท่านทัง้หลายจะผยองเพราะขา้จรงิ และใชค้วามต่ําต้อยของขา้ปรกัปราํขา้ 6 จงทราบเถิดวา่พระเจา้ทรงควํ่าขา้ลงแล้ว และได้ทรงเอาตาขา่ย
ของพระองค์ล้อมขา้ไว้ 7 ดเูถิด ขา้รอ้งออกมาเพราะเหตคุวามทารุณ แต่ไมม่ใีครฟงั ขา้รอ้งใหช้ว่ย แต่ไมม่คีวามยุติธรรมท่ีไหน 8 พระองค์
ทรงก่อกําแพงกัน้ทางขา้ไว ้ขา้จงึขา้มไปไมไ่ด้ และพระองค์ทรงใหท้างของขา้มดืไป 9 พระองค์ทรงปลดสง่าราศีของขา้ไปจากขา้เสยี และทรง
ถอดมงกฎุจากศีรษะของขา้ 10 พระองค์ทรงพงัขา้ลงเสยีทกุด้านและขา้ก็สิน้ไป พระองค์ทรงท้ึงความหวงัของขา้ขึ้นเหมอืนถอนต้นไม้ 11
พระพโิรธของพระองค์พลุ่งขึ้นใสข่า้ และทรงนับขา้วา่เป็นปรปักษ์ของพระองค์ 12 กองทหารของพระองค์เขา้มาพรอ้มกัน เขาทัง้หลายก่อ
เชงิเทินต่อสูข้า้ และตัง้ค่ายล้อมเต็นท์ของขา้ 13 พระองค์ทรงใหพ้ีน่้องของขา้หา่งไกลจากขา้ ผูท่ี้คุ้นเคยของขา้ก็หนัไปจากขา้เสยี 14 ญาติ
ของขา้ละขา้เสยี และเพื่อนสนิทของขา้ได้ลืมขา้เสยีแล้ว 15 คนทัง้หลายท่ีอาศัยอยูใ่นบา้นของขา้และสาวใชข้องขา้ นับขา้เป็นคนต่างด้าว ขา้
กลายเป็นคนต่างด้าวในสายตาของเขา 16 ขา้เรยีกคนใชข้องขา้ แต่เขาไมต่อบขา้ ขา้ต้องวงิวอนเขาด้วยปากของขา้ 17 ลมหายใจขา้เป็นท่ี
ขยะแขยงแก่ภรรยาของขา้ ถึงแมข้า้ได้อ้อนวอนเพื่อลกูๆท่ีบงัเกิดแก่ขา้เอง 18 แมเ้ด็กๆดหูมิน่ขา้ เมื่อขา้ลกุขึ้นเขาก็วา่ขา้ 19 สหายสนิททัง้-
สิน้ของขา้รงัเกียจขา้ และคนเหล่านัน้ท่ีขา้รกั เขาหนัหลังใหข้า้ 20 กระดกูของขา้เกาะติดหนังและติดเนื้อของขา้ และขา้รอดได้อยา่งหวุดหวดิ
21 โอ ขา้แต่ท่าน สหายของขา้ สงสารขา้เถิด สงสารขา้เถิด เพราะพระหตัถ์ของพระเจา้ได้แตะต้องขา้ 22 ทําไมท่านทัง้หลายจงึขม่เหงขา้อยา่ง
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กับเป็นพระเจา้ ทําไมท่านไมพ่อใจกับเนื้อของขา้ 23 โอ ขา้อยากใหถ้้อยคําของขา้ได้ถกูบนัทึกไว ้โอ ขา้อยากใหจ้ารกึไวใ้นหนังสอื 24 ขา้อยากให้
สลักไวใ้นศิลาเป็นนิตย ์ด้วยปากกาเหล็กและตะกัว่ 25 แต่สว่นขา้ ขา้ทราบวา่ พระผูไ้ถ่ของขา้ทรงพระชนมอ์ยู ่และในท่ีสดุพระองค์จะทรงประ-
ทับยนืบนแผน่ดินโลก 26 และหลังจากตัวหนอนแหง่ผวิหนังทําลายรา่งกายนี้แล้ว ในเนื้อหนังของขา้ ขา้จะเหน็พระเจา้ 27 ผูซ้ึ่งขา้จะได้เหน็
เอง และนัยน์ตาของขา้จะได้เหน็ ไมใ่ชค่นอ่ืน แมว้า่จติใจในตัวขา้ก็อ่อนระโหย 28 แต่ท่านทัง้หลายควรวา่ ‘ทําไมพวกเราขม่เหงท่าน เมื่อราก
ของเรื่องนัน้พบอยูใ่นตัวเรา’ 29 จงกลัวดาบ เพราะพระพโิรธนําโทษของดาบมา เพื่อท่านจะทราบวา่มกีารพพิากษา”

โศฟารคิ์ดวา่ความบาปท่ีโยบซอ่นอยูจ่ะปรากฏ

แล้วโศฟารช์าวนาอาเมหต์อบวา่ 2 “เพราะฉะนัน้เพราะเหตคุวามคิดของขา้ๆจงึต้องตอบด้วยความเรง่รอ้น 3 ขา้ได้ฟงัคําติเตียนท่ี
สบประมาทแล้ว เพราะเหตจุติใจขา้รูเ้รื่องขา้จงึต้องตอบ 4 ตัง้แต่ดึกดําบรรพม์า ตัง้แต่มนุษยถ์กูวางไวบ้นแผน่ดินโลก ท่านไมท่ราบ

หรอืวา่ 5 เสยีงไชโยของคนชัว่นัน้สัน้ และความชื่นบานของคนหน้าซื่อใจคดนัน้เป็นแต่ครูเ่ดียว 6 แมค้วามสงูของเขาเด่นขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์
และศีรษะของเขาไปถึงหมูเ่มฆ 7 เขาจะพนิาศเป็นนิตยอ์ยา่งอุจจาระของเขาเอง บรรดาคนท่ีเคยเหน็เขาจะพูดวา่ ‘เขาอยูท่ี่ไหน’ 8 เขาจะบนิไป
เสยีเหมอืนความฝัน และจะไมม่ใีครพบอีก เขาจะถกูไล่ไปเสยีอยา่งนิมติในกลางคืน 9 นัยน์ตาซึ่งได้เหน็เขาจะไมเ่หน็เขาอีก หรอืท่ีของเขาจะไม่
เหน็เขาอีกเลย 10 ลกูหลานของเขาจะเสาะหาเป็นท่ีโปรดปรานของคนยากจน และมอืของเขาจะคืนทรพัยส์มบติัของเขา 11 กระดกูของเขา
เต็มไปด้วยความบาปของคนหนุ่มซึ่งจะนอนลงกับเขาในผงคลีดิน 12 แมว้า่ความชัว่จะหวานอยูใ่นปากของเขา แมเ้ขาซอ่นไวใ้ต้ล้ินของเขา 13

แมเ้ขาไมอ่ยากจะปล่อยและไมล่ะท้ิง แต่อมไวใ้นปากของเขา 14 อาหารของเขายงัเปล่ียนในท้องของเขา เหมอืนพษิของงูเหา่ในตัวเขา 15 เขา
กลืนทรพัยส์มบติัลงไป แต่จะอาเจยีนมนัออกมาอีก พระเจา้จะเหวีย่งมนัออกมาจากท้องของเขา 16 เขาจะดดูพษิของงูเหา่ ล้ินของงูรา้ยจะฆา่
เขา 17 เขาจะไมไ่ด้เหน็แมน่ํ้าลําธาร หรอืนํ้าเอ่อล้น คือลําธารท่ีมนีํ้าผึ้งและนมขน้ไหลอยู่ 18 เขาจะคืนผลงานของเขา และจะไมก่ลืนกินเสยี เขา
ได้กําไรเท่าไหร ่เขาจะต้องคืนใหเ้ท่านัน้ และเขาจะไมไ่ด้ความชื่นบานในสิง่นัน้เลย 19 เพราะเขาได้ขยีแ้ละทอดท้ิงคนยากจน เขาได้ชงิบา้นซึ่งเขา
ไมไ่ด้สรา้ง 20 แน่นอนเขาจะไมรู่ส้กึสงบใจ เขาจะเก็บสิง่ท่ีเขาปรารถนาไมไ่ด้เลย 21 อาหารของเขาจะไมม่อีะไรเหลือ เหตฉุะนัน้ไมม่ใีครเสาะหา
ทรพัยส์มบติัของเขา 22 ในขณะท่ีเขาอ่ิมหนําสาํราญ เขาจะตกในสภาพขดัสน มอืของคนชัว่ทัง้ปวงจะมายงัเขา 23 เมื่อกําลังจะเติมท้องของ
เขาใหเ้ต็ม พระเจา้จะทรงสง่ความพโิรธอันดเุดือดมาถึงเขา และหลัง่ลงมาบนเขาเมื่อเขารบัประทานอาหารอยู่ 24 เขาจะล้ีจากอาวุธเหล็ก คัน
ธนูเหล็กกล้าจะแทงเขาทะลุ 25 เขาดึงมนัออก และมนัออกมาจากรา่งกายของเขา เออ กระบีอั่นวาววบัออกมาจากนํ้าดีของเขา ความน่า
หวาดเสยีวมายงัเขา 26 ความมดืทัง้ปวงจะซอ่นไวใ้นท่ีลึกลับของเขา ไฟท่ีไมต้่องเปา่จะกลืนเขาเสยี สิง่ใดท่ีเหลืออยูใ่นเต็นท์ของเขาจะถกูเผา
ผลาญ 27 ฟา้สวรรค์จะสาํแดงความชัว่ชา้ของเขา และแผน่ดินโลกจะลกุขึ้นปรกัปราํเขา 28 ผลกําไรแหง่ครวัเรอืนของเขาจะถกูนําไปเสยี
ทรพัยส์มบติัของเขาจะถกูกวาดไปในวนัแหง่พระพโิรธของพระเจา้ 29 นี่เป็นสว่นของคนชัว่จากพระเจา้ และเป็นมรดกท่ีพระเจา้ทรงกําหนดให้
เขา”

โยบทกุขใ์จเรื่องความเจรญิของคนอธรรม

แล้วโยบตอบวา่ 2 “ขอฟงัถ้อยคําของขา้อยา่งระมดัระวงั และใหคํ้านี้ปลอบใจท่าน 3 ขออดทนหน่อยและขา้จะพูด และเมื่อขา้พูดแล้ว
ก็เยาะต่อไปเถอะ 4 สว่นขา้นี้ จะต่อวา่มนุษยห์รอื ถ้าเป็นเชน่นัน้ทําไมใจขา้จงึไมค่วรเป็นทกุข์ 5 มองดขูา้ซ ีและจงตกตะลึงเถิด และ

ท่านจงเอามอืปิดปากของท่าน 6 เมื่อขา้ระลึกถึงเรื่องนี้ขา้ก็ตระหนกตกใจ และความสัน่สะท้านก็จบัเนื้อของขา้ 7 ทําไมคนชัว่จงึมชีวีติอยู ่เออ
จนถึงแก่ และเจรญิมกํีาลังมากขึ้น 8 เชื้อสายของเขาก็ตัง้มัน่คงอยูใ่นสายตาของเขา และลกูหลานของเขาก็อยูต่่อหน้าต่อตาเขา 9 เรอืนของ
เขาทัง้หลายก็ปลอดภัยปราศจากความกลัว และไมเ้รยีวของพระเจา้ก็ไมอ่ยูบ่นเขา 10 ววัผูข้องเขาเกิดพนัธุ ์ไมม่ขีาด ววัเมยีของเขาตกลกู
และไมม่แีท้ง 11 เขาสง่เด็กๆออกไปอยูอ่ยา่งฝูงแพะแกะ และลกูหลานเล็กของเขาก็เต้นราํ 12 เขาหยบิเอาราํมะนาและพณิเขาคู่ และเปรมปรดีิ์
ตามเสยีงขลุ่ย 13 ตลอดวนัเวลาของเขา เขาก็เจรญิ และเขาลงไปท่ีแดนคนตายในพรบิตาเดียว 14 เขาจงึทลูพระเจา้วา่ ‘ขอจากเราไปเสยี
เพราะเราไมป่รารถนาความรูใ้นทางของท่าน 15 องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิคื์ออะไร ท่ีเราจะต้องปรนนิบติัเขา ถ้าเราอธษิฐานต่อเขา เราจะได้ประ-
โยชน์อะไร’ 16 ดเูถิด ความจาํเรญิของเขาทัง้หลายไมอ่ยูใ่นกํามอืของเขา คําปรกึษาของคนชัว่อยูห่า่งไกลจากขา้ 17 ตะเกียงของคนชัว่ดับ
บอ่ยเท่าใด ความยากลําบากมาเหนือเขาบอ่ยเท่าใด พระเจา้ทรงแจกจา่ยความเศรา้โศกด้วยพระพโิรธของพระองค์ 18 เขาเป็นเหมอืนฟาง
ขา้วหน้าลม และเป็นเหมอืนแกลบท่ีพายุพดัไป 19 พระเจา้ทรงสะสมความชัว่ชา้ของเขาไวใ้หล้กูหลานของเขาหรอื พระองค์ทรงตอบแทนแก่
เขาเอง และเขาก็จะทราบ 20 นัยน์ตาของเขาจะเหน็ความพนิาศของเขา และเขาจะดื่มพระพโิรธขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 21 เพราะเขามคีวาม
พงึพอใจอะไรในเรื่องวงศ์วานท่ีตามเขามา เมื่อจาํนวนเดือนของเขาถกูตัดขาดกลางคันเสยีแล้ว 22 มผีูใ้ดจะสอนความรูใ้หแ้ด่พระเจา้ได้หรอื
เมื่อพระองค์ทรงพพิากษาเทวชพี 23 คนหนึ่งตายเมื่อยงัแขง็แรงเต็มท่ีสบายและปลอดภัยทัง้สิน้ 24 ถังกายของเขาเต็มด้วยนํ้านม และกระ-
ดกูของเขาก็ชุม่ด้วยไขกระดกู 25 อีกคนหนึ่งตายด้วยใจขมขื่น ไมเ่คยได้ชมิของดี 26 เขาทัง้สองนอนลงในผงคลีดินเหมอืนกัน และตัวหนอน
ก็คลมุเขาทัง้สองไว้ 27 ดเูถิด ขา้รูค้วามคิดของท่านและอุบายของท่านท่ีจะทําผดิต่อขา้ 28 เพราะท่านวา่ ‘วงัของเจา้นายอยูท่ี่ไหน เต็นท์ซึ่งคน
ชัว่อาศัยนัน้อยูท่ี่ไหน’ 29 ท่านมไิด้ถามนักท่องเท่ียว และท่านไมไ่ด้รบัสกัขพียานของเขาหรอื 30 วา่คนชัว่ได้สงวนไวจ้นถึงวนัแหง่ภัยพบิติั
และเขาจะถกูนําไปยงัวนัแหง่พระพโิรธ 31 ใครแจง้วธิกีารของเขาต่อหน้าเขา และผูใ้ดสนองเขาในสิง่ท่ีเขาได้กระทํา 32 แมก้ระนัน้เขาจะถกูหาม
ไปยงัหลมุศพ และจะยงัอยูใ่นอุโมงค์ 33 สาํหรบัเขาก้อนดินท่ีหบุเขาก็เบาสบาย คนทัง้ปวงก็ตามเขาไป และคนท่ีไปขา้งหน้าก็นับไมถ้่วน 34

แล้วทําไมท่านจะมาเล้าโลมใจขา้ด้วยสิง่วา่งเปล่า คําตอบของท่านไมม่อีะไรเหลือแล้วนอกจากการมุสา”

เอลีฟสัฟอ้งโยบเป็นครัง้ท่ีสาม

แล้วเอลีฟสัชาวเทมานตอบวา่ 2 “คนจะเป็นประโยชน์อะไรแก่พระเจา้ได้หรอื แน่ละ ผูใ้ดฉลาดก็เป็นประโยชน์แก่ตนเองต่างหาก 3 ถ้า
ท่านเป็นคนชอบธรรม จะเป็นท่ีพอพระทัยแก่องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิห์รอื หรอืถ้าทางทัง้หลายของท่านดีรอบคอบจะเป็นประโยชน์อะ-

ไรแก่พระองค์ 4 พระองค์จะทรงติเตียนท่านเพราะยาํเกรงหรอื พระองค์จะทรงสูค้วามกับท่านหรอื 5 ความชัว่ของท่านใหญ่โตมใิชห่รอื ความ
ชัว่ชา้ของท่านไมม่ท่ีีสิน้สดุมใิชห่รอื 6 เพราะท่านยดึของประกันไปจากพีน่้องเปล่าๆ และรบิเสื้อผา้ของคนท่ีเปลือยกาย 7 ท่านมไิด้ใหน้ํ้าแก่คน
อิดโรยดื่ม และท่านหน่วงเหนี่ยวขนมปังไวม้ใิหค้นท่ีหวิ 8 คนท่ีมอํีานาจใหญ่โตยอ่มได้ท่ีดินเป็นกรรมสทิธิ ์และคนท่ีมหีน้ามตีาก็ได้เขา้อาศัย
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อยู่ 9 ท่านไล่แมม่า่ยออกไปมอืเปล่า และแขนของลกูกําพรา้พอ่ก็หกั 10 เพราะฉะนัน้กับดักอยูร่อบท่าน และความสยดสยองอันฉับพลันก็
ท่วมทับท่าน 11 หรอืความมดืจนท่านไมเ่หน็อะไร และนํ้าท่ีท่วมก็คลมุท่านไว้ 12 พระเจา้มไิด้ทรงสถิตอยู ่ณ ท่ีสงูในฟา้สวรรค์หรอื ดดูาวท่ีสงู
ท่ีสดุเถิด มนัสงูจรงิๆ 13 เพราะฉะนัน้ท่านวา่ ‘พระเจา้ทรงรูอ้ะไร พระองค์จะทรงทะลเุมฆมดืทึบไปพพิากษาได้หรอื 14 เมฆทึบคลมุพระองค์ไว้
พระองค์ทรงมองอะไรไมเ่หน็ และพระองค์ทรงดําเนินโดยรอบบนพื้นฟา้’ 15 ท่านมุง่ไปทางเก่าหรอื ซึ่งคนชัว่เคยดําเนินนัน้ 16 ผูถ้กูฉวยเอา
ไปก่อนเวลากําหนดของเขา รากฐานของเขาถกูไหลล้นไปด้วยนํ้าท่วม 17 ผูท้ลูพระเจา้วา่ ‘ขอทรงไปจากขา้ทัง้หลาย’ และ ‘องค์ผูท้รงมหทิธิ
ฤทธิจ์ะทรงชว่ยเขาทัง้หลายได้’ 18 แต่พระองค์ทรงใหเ้รอืนของเขาเต็มด้วยของดี แต่คําปรกึษาของคนชัว่หา่งไกลจากขา้ 19 คนชอบธรรม
เหน็และยนิดี คนไรผ้ดิหวัเราะเยาะ 20 ในขณะท่ีทรพัยส์มบติัของเราไมถ่กูตัดขาด แต่ของท่ีเหลือนัน้ไฟก็เผาเสยี 21 จงปรองดองกับพระเจา้
และอยูอ่ยา่งสนัติ ดังนัน้สิง่ท่ีดีจะมาถึงท่าน 22 ขอจงรบัพระราชบญัญัติจากพระโอษฐข์องพระองค์ และเก็บพระวจนะของพระองค์ไวใ้นใจ
ของท่าน 23 ถ้าท่านกลับมายงัองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ท่านจะเจรญิและจะท้ิงความชัว่ชา้ใหไ้กลจากเต็นท์ของท่าน 24 ท่านจะรวบรวมทองคําไว้
เหมอืนผงคลีดิน และทองคําเมอืงโอฟรีไ์วเ้หมอืนหนิในลําธาร 25 และองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิจ์ะเป็นผูป้อ้งกันท่าน และท่านจะมเีงินอยา่งมาก-
มาย 26 แล้วท่านจะปีติยนิดีในองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์และเงยหน้าของท่านหาพระเจา้ 27 ท่านจะอธษิฐานต่อพระองค์ และพระองค์จะทรงฟงั
ท่าน และท่านจะทําตามคําปฏิญาณของท่าน 28 ท่านจะตัดสนิใจในเรื่องใด และเรื่องนัน้จะสาํเรจ็สมประสงค์ และจะมแีสงสวา่งสอ่งทางใหท่้าน
29 เมื่อมนุษยถ์กูท้ิงลงไป ท่านจะวา่ ‘มกีารทรงชว่ยยกชูขึ้น และพระองค์ทรงชว่ยคนถ่อมใจใหร้อด’ 30 พระองค์ทรงชว่ยเกาะแหง่ผูไ้รค้วาม
ผดิใหพ้น้ มนัได้รบัการชว่ยใหพ้น้โดยความสะอาดแหง่มอืของท่าน”

โยบอาลัยถึงพระเจา้

แล้วโยบตอบวา่ 2 “คํารอ้งทกุขข์องขา้ก็ขมขื่นในวนันี้ด้วย การท่ีขา้ถกูทบุตีก็หนักกวา่การรอ้งครางของขา้ 3 โอ ขา้อยากทราบวา่จะ
พบพระองค์ได้ท่ีไหน เพื่อขา้จะมาถึงพระท่ีนัง่ของพระองค์ 4 ขา้จะยื่นคดีของขา้ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และบรรจุขอ้โต้แยง้ใหเ้ต็ม

ปากขา้ 5 ขา้จะทราบคําตอบของพระองค์ และเขา้ใจสิง่ท่ีพระองค์จะตรสักับขา้ 6 พระองค์จะทรงโต้แยง้กับขา้ด้วยฤทธานุภาพอันยิง่ใหญ่ของ
พระองค์หรอื เปล่าน่ะ พระองค์จะทรงใหกํ้าลังแก่ขา้ 7 ณ ท่ีนัน่คนเท่ียงธรรมจะสูค้วามกับพระองค์ได้ และขา้จะรบัการชว่ยใหพ้น้จากผูพ้-ิ
พากษาของขา้เป็นนิตย์ 8 ดเูถิด ขา้เดินไปขา้งหน้า แต่พระองค์มไิด้ทรงสถิตท่ีนัน่ และขา้งหลัง แต่ขา้ก็ไมส่งัเกตเหน็พระองค์ 9 ขา้งซา้ยมอืท่ี
พระองค์ทรงกระทํากิจ ขา้ก็ไมเ่หน็พระองค์ ขา้งขวามอืพระองค์ทรงซอ่นอยู ่ขา้หาพระองค์ไมพ่บ 10 ด้วยวา่พระองค์ทรงทราบทางท่ีขา้ไป
เมื่อพระองค์ทรงทดสอบขา้แล้ว ขา้ก็จะเป็นอยา่งทองคํา 11 เท้าของขา้ติดรอยพระบาทของพระองค์แน่น ขา้ตามมรรคาของพระองค์ และมิ
ได้หนัไปขา้งๆเลย 12 ขา้มไิด้พรากไปจากพระบญัญัติแหง่รมิพระโอษฐข์องพระองค์ ขา้ตีราคาพระวจนะแหง่พระโอษฐข์องพระองค์สงูกวา่
อาหารท่ีจาํเป็นสาํหรบัขา้ 13 แต่พระองค์ทรงผนัแปรมไิด้ และผูใ้ดจะหนัพระองค์ได้ พระองค์มพีระประสงค์สิง่ใด พระองค์ก็ทรงกระทําสิง่นัน้
14 เพราะวา่พระองค์จะทรงกระทําสิง่ท่ีพระองค์ทรงกําหนดใหข้า้นัน้ครบถ้วน และสิง่อยา่งนัน้เป็นอันมากอยูใ่นพระดํารขิองพระองค์ 15

เพราะฉะนัน้ขา้จงึสะทกสะท้านต่อพระพกัตรพ์ระองค์ เมื่อขา้ตรกึตรอง ขา้ก็ครัน่ครา้มต่อพระองค์ 16 พระเจา้ทรงกระทําใหใ้จของขา้อ่อน-
เปล้ีย องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้กระทําใหข้า้สะทกสะท้าน 17 เพราะขา้มไิด้ถกูตัดขาดก่อนความมดืมาถึง และพระองค์มไิด้ทรงปิดบงัความมดื
ทึบไวจ้ากหน้าขา้”

โยบบน่วา่พระเจา้ทรงเมนิเฉยต่อความชัว่รา้ย

“เมื่อวาระกําหนดไมป่ิดบงัไวจ้ากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ทําไมบรรดาผูท่ี้รูจ้กัพระองค์ไมเ่หน็วนักําหนดของพระองค์ 2 มคีนท่ียา้ย
หลักเขต เขายดึฝูงแพะแกะพาไปเล้ียง 3 เขาไล่ต้อนลาของคนกําพรา้พอ่ไป เขาเอาววัของหญิงมา่ยไปเป็นประกัน 4 เขาผลักคนขดั

สนออกนอกถนน คนยากจนแหง่แผน่ดินโลกต่างก็ซอ่นตัวหมด 5 ดเูถิด ดังลาปา่อยูใ่นถ่ินทรุกันดาร คนยากจนนัน้ออกไปทํางานพยายาม
หาอาหาร ถ่ินแหง้แล้งใหอ้าหารแก่เขาและบุตรทัง้หลายของเขา 6 เขาทัง้หลายเก็บหญ้าแหง้ท่ีในทุ่ง และเขาเล็มสวนองุ่นของคนชัว่ 7 เขาทํา-
ใหค้นท่ีเปลือยกายนอนตลอดคืนโดยไมม่เีสื้อผา้ และไมม่ผีา้หม่กันหนาว 8 เขาเปียกฝนแหง่ภเูขา และเกาะหนิอยูเ่พราะขาดท่ีกําบงั 9 มผีูฉ้วย
เด็กกําพรา้พอ่ไปจากอก และเอาของประกันจากคนยากจน 10 เขาทัง้หลายทําใหเ้ขาเดินเปลือยกายไปโดยไมม่เีสื้อผา้ เขาก็แบกฟอ่นขา้วไป
จากคนท่ีหวิ 11 เขาทํานํ้ามนัอยูท่่ามกลางกําแพงของพวกเขา เขายํ่าอยูท่ี่บอ่ยํ่าองุ่น แต่เขาต้องทนความกระหาย 12 คนครํา่ครวญออกมา
จากท่ีในเมอืง และจติใจของคนบาดเจบ็รอ้งขอ แต่พระเจา้มไิด้สนพระทัยในความโง่เขลาของเขา 13 เขาอยูใ่นพวกท่ีกบฏต่อความสวา่ง ท่ีไม่
คุ้นเคยกับทางของความสวา่งนัน้ และมไิด้อยูใ่นทางของความสวา่งนัน้ 14 ฆาตกรลกุขึ้นมาแต่เชา้ตรู ่เขาฆา่คนยากจนและคนขดัสน และใน
กลางคืนเขาเป็นเหมอืนขโมย 15 ตาของผูล่้วงประเวณีคอยเวลาพลบค่ํา กล่าววา่ ‘ไมม่ตีาใดจะเหน็ขา้’ และเขาก็ปลอมหน้าของเขา 16 ในยาม
มดืเขาขุดเขา้ไปในเรอืนซึ่งเขาหมายไวส้าํหรบัตนเองในเวลากลางวนั เขาไมรู่จ้กัความสวา่ง 17 เพราะเงามจัจุราชเป็นเหมอืนเวลาเชา้แก่เขาทกุ
คน ถ้าใครรูจ้กัเขา เขาก็เป็นความสยดสยองของเงามจัจุราช 18 เขารวดเรว็ดจุดังนํ้ามากหลาย สว่นแบง่ของเขาถกูสาปในแผน่ดิน เขาไมห่นั
หน้าไปสูส่วนองุ่นของเขา 19 ความแหง้แล้งและความรอ้นฉวยเอานํ้าหมิะไปฉันใด แดนคนตายก็ฉวยเอาผูก้ระทําบาปไปฉันนัน้ 20 ครรภ์จะ
ลืมเขา ตัวหนอนจะกินเขาอยา่งอรอ่ย ไมม่ใีครจาํเขาได้ต่อไป ความชัว่จะหกัลงเหมอืนต้นไม้ 21 เขารดีเอาจากหญิงหมนัท่ีไมม่ลีกู และไมทํ่าดี
อะไรใหแ้ก่หญิงมา่ย 22 เขาได้ทําลายคนท่ีมกํีาลังด้วยอํานาจของตน เขาลกุขึ้น แล้วไมม่ใีครมัน่ใจเรื่องชวีติของตน 23 พระเจา้ทรงประทาน
ความปลอดภัยใหเ้ขา และเขาก็พึ่งอยู ่และพระเนตรของพระองค์อยูบ่นหนทางของเขา 24 เขาทัง้หลายถกูยกยอ่งขึ้นครูห่นึ่งแต่ก็ต้องสิน้ไป
และถกูนําลงมา เขาถกูเอาออกไปจากทางเหมอืนคนอ่ืนๆ และถกูตัดออกเหมอืนยอดรวงขา้ว 25 แล้วบดันี้ถ้าไมเ่ป็นเชน่นัน้ ใครจะพสิจูน์ได้
วา่ขา้มุสา และสาํแดงวา่สิง่ท่ีขา้กล่าวนัน้ไรส้าระ”

บลิดัดบอกโยบวา่มนุษยไ์มส่ามารถรูจ้กัพระเจา้ได้

แล้วบลิดัดคนชูอาหต์อบวา่ 2 “พระเจา้ทรงอํานาจในการครอบครองและทรงใหย้าํเกรงพระองค์ ทรงกระทําสนัติภาพในสวรรค์
เบื้องสงูของพระองค์ 3 กองทัพของพระองค์มจีาํนวนหรอื ความสวา่งของพระองค์มไิด้สอ่งมาเหนือผูใ้ดบา้ง 4 แล้วมนุษยจ์ะชอบ-

ธรรมต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ได้อยา่งไร คนท่ีเกิดจากผูห้ญิงจะสะอาดได้อยา่งไร 5 ดเูถิด ถึงแมด้วงจนัทรก็์ไมม่คีวามสกุใส และดวงดาวก็ไม่

โยบ 22:9 325 โยบ 25:5



26

27

28

29

บรสิทุธิใ์นสายพระเนตรของพระองค์ 6 มนุษยจ์ะยิง่สะอาดน้อยกวา่นัน้เท่าใด ผูเ้ป็นเพยีงตัวดักแด้ และบุตรของมนุษยเ์ล่า ผูเ้ป็นเพยีงตัว
หนอน”

โยบกล่าวซํ้าวา่ท่านเชื่อในพระเจา้

แล้วโยบตอบวา่ 2 “ท่านได้ชว่ยผูไ้มม่กํีาลังมากจรงิหนอ ท่านได้ชว่ยแขนท่ีไมม่แีรงแล้วหนอ 3 ท่านใหคํ้าปรกึษาแก่คนท่ีไมม่สีติ-
ปัญญา และได้ใหค้วามรูม้ากท่ีสมัฤทธิผ์ล จรงิหนอ 4 ท่านเปล่งวาจาออกมาแก่ใครเล่า และวญิญาณของใครได้ออกมาจากท่าน 5

ชาวแดนคนตายเบื้องล่างสะทกสะท้านใต้นํ้าและชาวเมอืงนัน้ 6 นรกเปลือยอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเจา้ และแดนพนิาศไมม่ผีา้หม่ 7 พระองค์
ทรงคล่ีทางเหนือออกคลมุท่ีเวิง้วา้ง และแขวนโลกไวเ้หนือท่ีวา่งเปล่า 8 พระองค์ทรงมดันํ้าไวใ้นเมฆทึบของพระองค์ และเมฆนัน้ก็ไมข่าดวิน่
ไป 9 พระองค์ทรงคลมุหน้าของพระท่ีนัง่ และคล่ีเมฆของพระองค์ออกคลมุมนัไว้ 10 พระองค์ทรงขดีปรมิณฑลไวบ้นพื้นนํ้า ณ เขตระหวา่ง
ความสวา่งและความมดื 11 เสาฟา้ก็หวัน่ไหวและประหลาดใจเมื่อพระองค์ทรงขนาบ 12 พระองค์ทรงปราบทะเลใหส้งบด้วยอานุภาพของพระ-
องค์ พระองค์ทรงตีคนจองหองด้วยความเขา้พระทัยของพระองค์ 13 พระองค์ทรงตกแต่งฟา้สวรรค์ด้วยพระวญิญาณของพระองค์ พระ
หตัถ์ของพระองค์ทรงสรา้งพญานาคท่ีขด 14 ดเูถิด เหล่านี้เป็นเพยีงพระราชกิจผวิเผนิของพระองค์ เราได้ยนิถึงพระองค์ก็เป็นเพยีงเสยีง
กระซบิ ใครจะเขา้ใจถึงฤทธิกั์มปนาทอันเกรยีงไกรของพระองค์ได้”

ความจรงิใจของโยบ

และโยบได้กล่าวกลอนภาษิตของตนอีกวา่ 2 “พระเจา้ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด คือพระองค์ผูท้รงนําความยุติธรรมอันควรตกแก่
ขา้ไปเสยี และองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด คือผูท้รงทําใจขา้ใหข้มขื่น 3 เพราะลมหายใจยงัอยูใ่นตัวขา้ตราบใด

และลมปราณจากพระเจา้ยงัอยูใ่นรูจมูกของขา้ตราบใด 4 รมิฝีปากของขา้จะไมพู่ดความเท็จและล้ินของขา้จะไมเ่ปล่งคําหลอกลวง 5 ขอพระ-
เจา้อยา่ยอมใหข้า้เหน็วา่ท่านเป็นฝ่ายท่ีถกูเลย ขา้จะไมท้ิ่งความสตัยจ์รงิของขา้จนขา้ตาย 6 ขา้ยดึความชอบธรรมของขา้ไวม้ัน่ไมย่อมปล่อย
ไป จติใจของขา้ไมตํ่าหนิขา้ ไมว่า่วนัใดในชวีติของขา้ 7 ขอใหศั้ตรูของขา้เป็นเหมอืนคนชัว่ และขอใหผู้ท่ี้ลกุขึ้นต่อสูข้า้เป็นเหมอืนคนอธรรม

คนหน้าซื่อใจคดขาดความหวงั

8 เพราะอะไรจะเป็นความหวงัของคนหน้าซื่อใจคด แมว้า่เขาได้กําไรแล้ว เมื่อพระเจา้ทรงเอาชวีติของเขาไป 9 พระเจา้จะทรงฟงัเสยีงรอ้ง
ของเขาหรอื เมื่อความยากลําบากมาสูเ่ขา 10 เขาจะปีติยนิดีในองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิห์รอื เขาจะกราบทลูพระเจา้ทกุเวลาหรอื 11 ขา้จะสอน
ท่านทัง้หลายโดยพระหตัถ์ของพระเจา้ ขา้จะไมป่ิดบงัพระดํารขิององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 12 ดเูถิด ท่านทกุคนได้เหน็เองแล้ว ทําไมท่านจงึ
เหลวไหลสิน้เชงิทีเดียวเล่า 13 ต่อพระเจา้ นี่เป็นสว่นของคนชัว่ และมรดกซึ่งผูบ้บีบงัคับจะได้รบัจากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 14 ถ้าลกูหลาน
ของเขาเพิม่ขึ้น ก็เพื่อถกูดาบ และลกูหลานของเขาก็หาไมพ่อกิน 15 คนของเขาท่ีเหลืออยู ่ความตายก็จะฝังเขาเสยี และภรรยามา่ยทัง้หลาย
ของเขาจะไมค่รํา่ครวญ 16 ถึงเขาจะกอบโกยเอาเงินไวม้ากอยา่งผงคลีดิน และกองเสื้อผา้ไวด้ังดินเหนียว 17 เขาจะกองไวก็้ได้ แต่คนชอบ-
ธรรมจะสวม และคนไรผ้ดิจะแบง่เงินกัน 18 เขาสรา้งบา้นเหมอืนอยา่งตัวมอด เหมอืนอยา่งเพงิท่ีคนยามสรา้ง 19 คนมัง่คัง่จะนอนลง แต่
เขาจะไมถ่กูรวบรวมไว ้เขาลืมตาของเขาขึ้น และเขาไมอ่ยูแ่ล้ว 20 ความสยดสยองท่วมเขาเหมอืนนํ้ามากหลาย ในกลางคืนพายุหอบเขาไป 21

ลมตะวนัออกหอบเขาขึ้น และเขาก็จากไป เหมอืนพายุมนัก็กวาดเขาออกไปจากท่ีของเขา 22 พระเจา้จะทรงเหวีย่งเขาอยา่งไมป่รานี เขาจะหนี
จากพระหตัถ์ของพระองค์ 23 คนจะตบมอืเยาะเยย้เขา และเยย้หยนัเขาออกไปจากท่ีของเขา”

สติปัญญาเป็นของประทานจากพระเจา้

“แน่ละ ต้องมเีหมอืงสาํหรบัแรเ่งิน และมท่ีีสาํหรบัทองคําท่ีเขาถลงุ 2 เขาเอาเหล็กมาจากพื้นดิน และถลงุทองสมัฤทธิจ์ากแรด่ิบ 3

มนุษยกํ์าจดัความมดื และค้นหาไปยงัเขตไกลท่ีสดุ ค้นแรด่ิบในท่ีมดืครึม้และเงามจัจุราช 4 เขาขุดปล่องไกลจากท่ีฝูงคนอาศัยอยู่
คนสญัจรไปมาลืมเขาแล้ว เขาแขวนอยูแ่กวง่ไปแกวง่มาไกลจากฝูงคน 5 ฝ่ายแผน่ดินนัน้มอีาหารออกมา แต่ภายใต้ก็ควํ่าอยา่งถกูไฟไหม้ 6
ก้อนหนิของท่ีนัน่เป็นท่ีอยูข่องพลอยไพทรูย ์และมนัมผีงทองคํา 7 ทางนัน้ไมม่เีหยีย่วรู ้และไมม่ตีาเหยีย่วดํามองเหน็ 8 ลกูสงิโตไมเ่คยเดินท่ี
นัน่ สงิโตดรุา้ยไมผ่า่นมาท่ีนัน่ 9 คนยื่นมอืท่ีหนิแขง็ และทําลายภเูขาลงถึงราก 10 เขาขุดลํารางไวใ้นหนิ และตาของเขาเหน็ของประเสรฐิทกุ
อยา่ง 11 เขากันตานํ้าไว ้เพื่อมใิหม้นีํ้ายอ้ย และสิง่ท่ีปิดบงัไว ้เขานํามาใหแ้จง้ 12 แต่จะพบพระปัญญาท่ีไหน และท่ีของความเขา้ใจอยูท่ี่ไหน 13

มนุษยไ์มรู่จ้กัค่าของพระปัญญา และในแผน่ดินของคนเป็นก็หาไมพ่บ 14 บาดาลพูดวา่ ‘ท่ีขา้ไมม่’ี และทะเลกล่าววา่ ‘ไมอ่ยูกั่บขา้’ 15 จะเอา
ทองคําซื้อก็ไมไ่ด้ และจะชัง่เงินใหต้ามราคาก็ไมไ่ด้ 16 จะตีราคาเป็นทองคําโอฟรีก็์ไมไ่ด้ หรอืเป็นพลอยสนีํ้าขา้วประเสรฐิหรอืพลอยไพทรูยก็์
ไมไ่ด้ 17 จะเทียบเท่าทองคําและแก้วผลึกก็ไมไ่ด้ หรอืจะแลกกับเครื่องทองคําเนื้อดีก็ไมไ่ด้ 18 อยา่เอ่ยถึงหนิปะการงัและไขมุ่กเลย ค่าของ
พระปัญญาสงูกวา่มุกดา 19 บุษราคัมแหง่เมอืงเอธโิอเปีย ก็เปรยีบกับพระปัญญาไมไ่ด้ หรอืจะตีราคาเป็นทองคําบรสิทุธิก็์ไมไ่ด้ 20 ดังนัน้
พระปัญญามาจากไหนเล่า และท่ีของความเขา้ใจอยูท่ี่ไหน 21 เป็นสิง่ท่ีซอ่นพน้จากตาของสิง่ท่ีมชีวีติทัง้ปวง และปิดบงัไวจ้ากนกในอากาศ
22 แดนพนิาศและมจัจุราชกล่าววา่ ‘เราได้ยนิเสยีงลือเรื่องพระปัญญากับหขูองเรา’ 23 พระเจา้ทรงทราบทางไปหาพระปัญญานัน้ และพระ-
องค์ทรงทราบท่ีอยูข่องพระปัญญาด้วย 24 เพราะพระองค์ทอดพระเนตรไปถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก และทรงเหน็ทกุสิง่ท่ีใต้ฟา้สวรรค์ 25

ในเมื่อพระองค์ทรงกําหนดนํ้าหนักใหแ้ก่ลม และทรงกะนํ้าด้วยเครื่องตวง 26 เมื่อพระองค์ทรงสรา้งกฎใหฝ้น และสรา้งทางไวใ้หแ้สงแลบ
ของฟา้ผา่ 27 แล้วพระองค์ทอดพระเนตรพระปัญญาและทรงประกาศ ทรงสถาปนาไวแ้ละทรงวจิยั 28 และพระองค์ตรสักับมนุษยว์า่ ‘ดเูถิด
ความยาํเกรงองค์พระผูเ้ป็นเจา้ นัน่แหละคือพระปัญญา และท่ีจะหนัจากความชัว่ คือความเขา้ใจ’”

โยบแก้คํากล่าวหาผดิ

แล้วโยบก็กล่าวกลอนภาษิตของท่านอีกวา่ 2 “โอ ขา้อยากจะอยูอ่ยา่งแต่ละเดือนท่ีผา่นไป อยา่งในสมยัเมื่อพระเจา้ทรงพทัิกษ์ขา้ 3

เมื่อประทีปของพระองค์สอ่งเหนือศีรษะขา้ และขา้เดินฝ่าความมดืไปด้วยความสวา่งของพระองค์ 4 อยา่งขา้เมื่อครัง้ยงัหนุ่มแน่น
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อยู ่เมื่อความลึกลับแหง่พระเจา้ทรงอยูเ่หนือเต็นท์ของขา้ 5 เมื่อองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิย์งัอยูกั่บขา้ และลกูหลานหอ้มล้อมขา้ 6 เมื่อเขาล้าง
ยา่งเท้าของขา้ด้วยนมขน้ และก้อนหนิเทธารนํ้ามนัออกใหข้า้ 7 เมื่อขา้ออกมายงัประตเูมอืง เมื่อขา้เตรยีมท่ีนัง่ของขา้ท่ีถนน 8 คนหนุ่มๆเหน็
ขา้แล้วก็หลีกไป คนสงูอายุลกุขึ้นยนื 9 เจา้นายหยุดพูด เอามอืปิดปากของตนไว้ 10 เสยีงของขุนนางก็สงบลง และล้ินของเขาก็เกาะติดเพ-
ดานปาก 11 เมื่อหไูด้ยนิแล้ว ต่างก็วา่ขา้เป็นสขุ และเมื่อตาด ูก็ยกยอ่งขา้ 12 เพราะวา่ขา้ชว่ยคนยากจนท่ีรอ้งใหช้ว่ย และเด็กกําพรา้พอ่ท่ีไมม่ี
ใครอุปถัมภ์เขา 13 พรของคนท่ีจวนพนิาศก็มาถึงขา้ และขา้เป็นเหตใุหจ้ติใจของหญิงมา่ยรอ้งเพลงด้วยความชื่นบาน 14 ขา้สวมความชอบ-
ธรรม และมนัก็หอ่หุม้ขา้ไว ้ความยุติธรรมของขา้เหมอืนเสื้อคลมุและผา้โพกศีรษะ 15 ขา้เป็นนัยน์ตาใหค้นตาบอด และเป็นเท้าใหค้นง่อย 16

ขา้เป็นบดิาใหค้นขดัสน และขา้สอบสวนเรื่องของผูท่ี้ขา้ไมรู้จ้กั 17 ขา้หกัขากรรไกรของคนชัว่ และได้ดึงเอาเหยื่อจากฟนัของเขา 18 แล้วขา้
คิดวา่ ‘ขา้จะตายในรงัของขา้ และขา้จะทววีนัเวลาของขา้อยา่งทราย 19 รากของขา้จะแผไ่ปถึงนํ้า มนีํ้าค้างบนก่ิงของขา้ตลอดคืน 20 สง่าราศี
ของขา้สดชื่นอยูกั่บขา้ และคันธนูของขา้ใหมเ่สมออยูใ่นมอืขา้’ 21 คนทัง้หลายเง่ียหฟูงัขา้และคอยอยู ่และเงียบอยูฟ่งัคําปรกึษาของขา้ 22

หลังจากท่ีขา้พูดแล้ว เขาก็ไมพู่ดอีกเลย และคําของขา้ก็กลัน่ลงมาเหนือเขา 23 เขาคอยขา้เหมอืนคอยฝน เขาอ้าปากของเขาเหมอืนอยา่งรอ
รบันํ้าฝนชุกปลายฤดู 24 ถ้าขา้หวัเราะเยาะเขา เขาก็ไมย่อมเชื่อ และสหีน้าอันผอ่งใสของขา้ เขาก็มไิด้ทําใหห้มน่หมองลง 25 ขา้เลือกทางใหเ้ขา
และนัง่เป็นหวัหน้า และอยูอ่ยา่งกษัตรยิท่์ามกลางกองทหาร อยา่งผูท่ี้ปลอบโยนคนท่ีครํา่ครวญ”

ความมัง่มขีองโยบกลายเป็นความยากจน

“แต่เดี๋ยวนี้เขาเยาะขา้ คือคนท่ีอ่อนกวา่ขา้น่ะ คนท่ีขา้จะเหยยีดหยามพอ่ของเขา ถึงกับไมย่อมใหอ้ยูกั่บสนุัขท่ีเฝ้าฝูงแพะแกะของ
ขา้ 2 ขา้จะได้อะไรจากกําลังมอืของเขาทัง้หลาย คือของคนท่ีเรีย่วแรงเขาหมดไปแล้ว 3 เพราะเหตคุวามขาดแคลนและหวิโหยพวก

เขาจงึอยูอ่ยา่งโดดเดี่ยว เมื่อก่อนเขาหนีไปยงัถ่ินทรุกันดารซึ่งรกรา้งและถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า 4 เขาเก็บผกัชะครามซึ่งอยูกั่บพุม่ไม ้และเอาราก
ต้นไมจ้าํพวกสนจูนิเปอรม์าเป็นอาหาร 5 เขาถกูขบัไล่ออกไปจากท่ามกลางคน (มคีนตะโกนตามเขาไปอยา่งตามโจร) 6 ฉะนัน้ เขาต้องพกัอยู่
ท่ีลําละหาน ในโพรงดินและซอกหนิ 7 เขารอ้งอยูท่่ามกลางพุม่ไม ้เขาเบยีดกันอยูภ่ายใต้ต้นตําแย 8 เขาเป็นลกูของคนถ่อย เออ เป็นลกูของ
คนเสยีชื่อ เขาถกูกวาดออกไปเสยีจากแผน่ดิน 9 และบดันี้ขา้กลายเป็นเพลงเยาะเยย้ของเขา เออ ขา้เป็นคําครหาของเขา 10 เขาทัง้หลายสะ-
อิดสะเอียนขา้ และเหนิหา่งจากขา้ เขาไมร่ัง้รอท่ีจะถ่มนํ้าลายลงหน้าของขา้ 11 เพราะพระเจา้ทรงหยอ่นสายธนูของขา้ และใหข้า้ตกต่ํา เขาทัง้-
หลายก็เหวีย่งความยัง้คิดเสยีต่อหน้าขา้ 12 คนหนุ่มลกุขึ้นขา้งขวามอืของขา้ เขาผลักดันเท้าของขา้ออกไป เขาเหวีย่งทางแหง่ความพนิาศไว้
ต่อสูข้า้ 13 เขาพงัทางเดินของขา้ เขาเสรมิภัยพบิติัใหข้า้ ไมม่ผีูใ้ดชว่ยเขาไวเ้ลย 14 เขามาหาขา้อยา่งกับนํ้าท่ีทะลักเขา้มาอยา่งเต็มท่ี เขากล้ิง
ตัวเขา้มาหาขา้ท่ามกลางซากปรกัหกัพงั 15 ความสยดสยองต่างๆหนัมาใสข่า้ จติใจของขา้ถกูเขาติดตามอยา่งลมตาม และความเจรญิรุง่-
เรอืงของขา้สญูไปเสยีอยา่งเมฆ 16 บดันี้จติใจของขา้ก็ละลายไป วนัแหง่ความทกุขใ์จยดึตัวขา้ไว้ 17 กลางคืนกระดกูขา้ทะลไุป และความเจบ็
ปวดท่ีแทะขา้นัน้ไมห่ยุดพกัเลย 18 เครื่องแต่งกายของขา้เสยีรูปไปด้วยความรุนแรงแหง่โรคนี้ มนัมดัขา้อยา่งผา้คอเสื้อรดัขา้ 19 พระเจา้
ทรงเหวีย่งขา้ลงในปลัก และขา้ก็กลายเป็นเหมอืนผงคลีและขีเ้ถ้า 20 ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์ และพระองค์หาทรงสดับขา้พระองค์ไม ่ขา้
พระองค์ยนืขึ้น และพระองค์หาทรงมองไม่ 21 พระองค์กลับทรงดรุา้ยต่อขา้พระองค์ พระองค์ทรงต่อต้านขา้พระองค์ด้วยพระหตัถ์ทรงฤทธิ์
ของพระองค์ 22 พระองค์ทรงชูขา้พระองค์ขึ้นเหนือลม และทรงใหข้า้พระองค์ขีล่ม และทรงใหตั้วขา้พระองค์ละลายไป 23 ขา้พระองค์ทราบ
แล้ววา่พระองค์จะทรงใหข้า้พระองค์ตายเสยี และใหไ้ปสูท่ี่กําหนดของคนเป็นทัง้ปวง 24 ถึงกระนัน้เขาจะไมย่ื่นมอืของเขาออกชว่ยคนในแดน
คนตาย ถึงแมว้า่พวกเขารอ้งขอความชว่ยเหลือในท่ามกลางภัยพบิติัของเขา 25 ขา้มไิด้รอ้งไหเ้พื่อผูท่ี้วนัเวลาของเขายากเยน็หรอื จติใจของ
ขา้มไิด้โศกสลดเพื่อคนขดัสนหรอื 26 แต่เมื่อขา้มองหาของดี ของรา้ยก็มาถึง และเมื่อขา้คอยความสวา่ง ความมดืก็มาถึง 27 จติใจของขา้
รอ้นรุม่ไมเ่คยสงบเลย วนัแหง่ความทกุขใ์จมาพบขา้ 28 ขา้ได้ไวท้กุข ์มใิชด่้วยแดด ขา้ยนืขึ้นในท่ีชุมนุมชน และรอ้งขอความชว่ยเหลือ 29 ขา้
เป็นพีน่้องกับมงักร และเป็นเพื่อนกับนกเค้าแมว 30 ผวิหนังของขา้ดํา กระดกูของขา้รอ้นอยา่งไฟไหม้ 31 เพราะฉะนัน้เสยีงพณิเขาคู่ของขา้
กลายเป็นเสยีงโหยไห ้และเสยีงขลุ่ยของขา้กลายเป็นเสยีงของผูท่ี้รอ้งไห”้

โยบปกปอ้งความซื่อสตัยข์องตนเอง

“ขา้ได้ทําพนัธสญัญากับนัยน์ตาของขา้ แล้วขา้จะมองหญิงพรหมจารไีด้อยา่งไร 2 อะไรจะเป็นสว่นของขา้จากพระเจา้เบื้องบน และ
เป็นมรดกของขา้จากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ณ ท่ีสงู 3 มใิชภ่ยนัตรายสาํหรบัคนชัว่ และภัยพบิติัสาํหรบัคนท่ีกระทําความชัว่ชา้ดอก

หรอื 4 พระองค์มทิรงเหน็ทางท่ีขา้ไป และนับฝีก้าวของขา้ดอกหรอื 5 ถ้าขา้ได้ดําเนินไปกับความไรส้าระ และเท้าของขา้เรง่ไปสูค่วามหลอก-
ลวง 6 ก็ขอใหเ้อาขา้ชัง่ด้วยตราชูเท่ียงตรง และขอพระเจา้ทรงทราบความซื่อสตัยข์องขา้ 7 ถ้ายา่งเท้าของขา้หนัออกไปจากทาง และจติใจ
ของขา้ดําเนินตามนัยน์ตาของขา้ และถ้าความด่างพรอ้ยใดๆเกาะติดมอืขา้ 8 ก็ขอใหข้า้หวา่น และใหค้นอ่ืนกิน และขอใหส้ิง่ท่ีงอกขึ้นเพื่อขา้
ถกูถอนรากเอาไป 9 ถ้าใจของขา้ถกูล่อชวนไปหาผูห้ญิง และขา้ได้ซุม่อยูท่ี่ประตเูพื่อนบา้นของขา้ 10 แล้วก็ขอใหภ้รรยาของขา้โมแ่ปง้ใหค้น
อ่ืน และใหค้นอ่ืนโน้มทับนาง 11 เพราะนัน่เป็นความผดิท่ีรา้ยกาจ และเป็นความชัว่ชา้ท่ีผูพ้พิากษาต้องปรบัโทษ 12 เพราะนัน่จะเป็นไฟผลาญ
ใหไ้ปถึงแดนพนิาศ และจะถอนรากผลเพิม่พูนทัง้ปวงของขา้ 13 ถ้าขา้ดถูกูเรื่องของทาสหรอืทาสหญิงของขา้ เมื่อเขานํามารอ้งทกุขต่์อขา้
14 เมื่อพระเจา้ทรงลกุขึ้น แล้วขา้จะทําอะไรได้ เมื่อพระองค์ทรงสอบถาม ขา้จะทลูตอบพระองค์อยา่งไร 15 พระองค์ผูท้รงสรา้งขา้ในครรภ์ มิ
ได้ทรงสรา้งเขาหรอื มใิชพ่ระองค์องค์เดียวเท่านัน้หรอื ท่ีทรงสรา้งเราทัง้สองในครรภ์ 16 ถ้าขา้ได้หน่วงเหนี่ยวสิง่ใดๆท่ีคนยากจนอยากได้
หรอืได้กระทําใหน้ัยน์ตาของหญิงมา่ยมองเสยีเปล่า 17 หรอืขา้รบัประทานอาหารของขา้แต่ลําพงั และคนกําพรา้พอ่ไมไ่ด้รว่มรบัประทานอา-
หารนัน้ด้วย 18 (เพราะตัง้แต่เด็กมา เขาเติบโตขึ้นกับขา้ อยา่งอยูกั่บพอ่ และขา้ได้เป็นผูแ้นะนําเธอตัง้แต่ครรภ์มารดาของขา้) 19 ถ้าขา้เหน็
คนหนึ่งคนใดพนิาศเพราะขาดเสื้อผา้ หรอืเหน็คนขดัสนไมม่ผีา้คลมุกาย 20 ถ้าบัน้เอวของเขามไิด้อวยพรแก่ขา้ และถ้าเขามไิด้อบอุ่นด้วยขน
แกะของขา้ 21 ถ้าขา้ยกมอืขึ้นแตะต้องคนกําพรา้พอ่เพราะขา้เหน็ความสนับสนุนท่ีประตเูมอืง 22 แล้วก็ใหก้ระดกูไหปลารา้หลดุจากบา่ของขา้
และใหแ้ขนของขา้หกัหลดุจากขอ้ต่อเสยีเถิด 23 เพราะขา้สยดสยองด้วยภัยพบิติัท่ีมาจากพระเจา้ และด้วยเหตคุวามโอ่อ่าตระการของพระ-
องค์ ขา้ทําอะไรไมไ่ด้ 24 ถ้าขา้กระทําใหท้องคําเป็นท่ีไวใ้จหรอืพูดกับทองคําเนื้อดีวา่ ‘ท่านเป็นท่ีวางใจของขา้’ 25 ถ้าขา้เปรมปรดีิ์เพราะสมบติั
ของขา้มากมาย หรอืเพราะมอืของขา้ได้มามาก 26 หรอืขา้เพง่ดวงอาทิตยเ์มื่อสอ่งแสง หรอืดวงจนัทรเ์มื่อเคล่ือนไปอยา่งสง่า 27 และจติใจ
ของขา้ถกูล่อชวนอยูอ่ยา่งลับๆ และปากของขา้จุบมอืของขา้ 28 นี่เป็นความชัว่ชา้ด้วยท่ีผูพ้พิากษาจะต้องปรบัโทษ เพราะขา้คงต้องปฏิเสธ
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พระเจา้เบื้องบน 29 ถ้าขา้เปรมปรดีิ์เมื่อผูท่ี้เกลียดชงัขา้นัน้พนิาศ หรอืลิงโลดเมื่อเหตรุา้ยมาทันเขา 30 ขา้ไมย่อมใหป้ากของขา้บาปไปโดยขอ
ชวีติของเขาด้วยคําสาปแชง่ 31 ถ้าคนแหง่เต็นท์ของขา้มไิด้กล่าววา่ ‘โอ ยงัมใีครท่ีไหนท่ีกินเนื้อของนายไมอ่ิ่ม’ 32 คนต่างถ่ินมไิด้พกัอยูใ่น
ถนน ขา้เปิดประตใูหแ้ก่คนเดินทาง 33 ถ้าขา้ปิดบงัการละเมดิของขา้อยา่งอาดัม ด้วยซอ่นความชัว่ชา้ของขา้ไวใ้นอกของขา้ 34 เพราะขา้กลัว
มวลชนและกลัวท่ีครอบครวัต่างๆจะเหยยีดหยามขา้ ขา้จงึนิ่งเสยี ไมอ่อกไปพน้ประตบูา้น 35 โอ ขา้อยากใหส้กัคนหนึ่งฟงัขา้ ดเูถิด ความ
ปรารถนาของขา้คือ ขอองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิต์อบขา้ ขา้อยากได้คําสาํนวนฟอ้งขา้ซึ่งคู่ความเขยีนขึ้น 36 ขา้จะใสบ่า่แบกไปแน่ทีเดียว ขา้จะ
มดัมนัไวต่้างมงกฎุ 37 ขา้จะแจง้จาํนวนฝีก้าวของขา้แก่พระองค์ ขา้จะเขา้ไปเฝ้าพระองค์อยา่งเป็นเจา้นาย 38 ถ้าท่ีดินของขา้รอ้งกล่าวโทษขา้
และรอ่งไถในนัน้รอ้งไหด้้วยกัน 39 ถ้าขา้กินผลิตผลของมนัด้วยมไิด้เสยีเงิน และกระทําใหเ้จา้ของท่ีดินเดิมนัน้เสยีชวีติ 40 ก็ขอใหม้ต้ีนผกั
หนามงอกแทนขา้วสาลี และหญ้าสาบแรง้แทนขา้วบารเ์ลย”์ จบถ้อยคําของโยบ

เอลีฮูมากล่าวฝ่ายพระเจา้

ดังนัน้ บุรุษทัง้สามก็หยุดตอบโยบ เพราะโยบชอบธรรมในสายตาของตนเอง 2 แล้วเอลีฮู บุตรชายบาราเคล คนบุช ีครอบครวัราม
ก็โกรธ เขาโกรธโยบ เพราะท่านอ้างตัววา่ชอบธรรมหาใชพ่ระเจา้ไม่ 3 เขาโกรธสหายสามคนของโยบด้วย เพราะเขาทัง้หลายตอบไม่

ได้ ทัง้ๆท่ีเขาหาวา่โยบผดิ 4 ฝ่ายเอลีฮูคอยจนโยบพูดจบ เพราะพวกเขาแก่กวา่ตน 5 และเมื่อเอลีฮูเหน็วา่ไมม่คํีาตอบในปากของบุรุษทัง้สามนี้
แล้ว เขาจงึโกรธ 6 และเอลีฮู บุตรชายบาราเคล คนบุช ีกล่าววา่ “ขา้พเจา้ยงัเยาวว์ยั และท่านสงูอายุแล้ว เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้เกรงกลัวท่ีจะ
กล่าวความคิดเหน็ของขา้พเจา้แก่ท่าน 7 ขา้พเจา้วา่ ‘ขอใหว้ยัพูดเถิด และใหป้ีหลายปีสอนสติปัญญา’ 8 แต่มจีติวญิญาณในมนุษย ์การดลใจ
จากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิก์ระทําใหเ้ขาเขา้ใจ 9 ไมใ่ชผู่ย้ิง่ใหญ่เท่านัน้ท่ีเป็นคนฉลาด หรอืคนสงูอายุเขา้ใจความยุติธรรม 10 เพราะฉะนัน้ ขา้พ-
เจา้จงึวา่ ‘ขอฟงัขา้พเจา้ ขอใหข้า้พเจา้กล่าวความคิดเหน็ของขา้พเจา้ด้วย’ 11 ดเูถิด ขา้พเจา้ได้คอยฟงัคําของท่านทัง้หลาย ขา้พเจา้เง่ียหฟูงั
เหตผุลของท่านขณะท่ีท่านค้นหาวา่จะพูดวา่กระไร 12 เออ ขา้พเจา้สนใจฟงัท่าน และ ดเูถิด ไมม่ผีูใ้ดใหเ้หตผุลอันควรแก่โยบ ในพวกท่านไมม่ี
ผูใ้ดท่ีตอบคําของโยบได้ 13 อยา่เพอ่พูดนะวา่ ‘เราได้พบพระปัญญาแล้ว พระเจา้ทรงผลักเขาลงแล้วมใิชม่นุษย’์ 14 เขามไิด้เพง่เล็งถ้อยคํา
ของเขาใสข่า้พเจา้ และขา้พเจา้จะไมต่อบถ้อยคําของเขาด้วยคําพูดของท่าน 15 เขาทัง้หลายก็ตกตะลึง เขาไมต่อบอีก เขาไมม่ถ้ีอยคําจะพูด
สกัคําเดียว 16 และขา้พเจา้จะคอยหรอื (เพราะเขาทัง้หลายไมพู่ด เพราะเขายนือยูท่ี่นัน่ ไมต่อบอีก) 17 ขา้พเจา้กล่าววา่ ‘ขา้พเจา้จะใหคํ้าตอบ
ของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะสาํแดงความคิดเหน็ของขา้พเจา้ด้วย 18 เพราะขา้พเจา้มถ้ีอยคําเต็มตัว จติใจภายในขา้พเจา้บงัคับขา้พเจา้อยู’่ 19 ดู
เถิด จติใจของขา้พเจา้เหมอืนเหล้าองุ่นซึ่งไมม่ท่ีีระบายออก เหมอืนถงุหนังเหล้าองุ่นใหมจ่ะระเบดิอยูร่อมรอ่แล้ว 20 ขา้พเจา้ต้องพูดจงึจะได้
ความบรรเทา ขา้พเจา้ต้องเปิดรมิฝีปากขึ้นตอบ 21 ขา้พเจา้จะไมแ่สดงอคติต่อบุคคลใดๆ หรอืใชก้ารประจบสอพลอต่อผูใ้ด 22 เพราะขา้พเจา้
ประจบสอพลอไมไ่ด้ ถ้าทําอยา่งนัน้ ผูท้รงสรา้งของขา้พเจา้จะกําจดัขา้พเจา้เสยีในไมช่า้”

เอลีฮูใหเ้หตผุลกับโยบ

“ท่านโยบเจา้ขา้ อยา่งไรก็ตามขอฟงัคําของขา้พเจา้ และฟงัถ้อยคําทัง้สิน้ของขา้พเจา้ 2 ดเูถิด บดันี้ขา้พเจา้ได้อ้าปาก ล้ินภายใน
ปากของขา้พเจา้ก็พูด 3 ถ้อยคําของขา้พเจา้สาํแดงความเท่ียงธรรมแหง่จติใจ และรมิฝีปากของขา้พเจา้จะกล่าวความรูอ้ยา่งจรงิใจ

4 พระวญิญาณของพระเจา้ได้ทรงสรา้งขา้พเจา้ และลมปราณขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิไ์ด้ใหช้วีติแก่ขา้พเจา้ 5 ถ้าท่านตอบขา้พเจา้ได้ ก็ตอบ
ซ ีจงลําดับถ้อยคําของท่านต่อหน้าขา้พเจา้ เชญิเถอะ 6 ดเูถิด ขา้พเจา้อยูอ่ยา่งท่านตรงพระพกัตรพ์ระเจา้ พระองค์ทรงป้ันขา้พเจา้ขึ้นมาจาก
ดินด้วยเหมอืนกัน 7 ดเูถิด อยา่ใหค้วามกลัวขา้พเจา้กระทําใหท่้านตกใจ ขา้พเจา้จะไมช่กัชวนท่านหนักเกินไป 8 แน่ละ ท่านพูดใหข้า้พเจา้ฟงั
และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงถ้อยคําของท่านวา่ 9 ‘ขา้พเจา้สะอาด ปราศจากการละเมดิ ขา้พเจา้บรสิทุธิ ์ไมม่คีวามชัว่ชา้ในขา้พเจา้เลย 10 ดเูถิด
พระองค์ทรงหาเรื่องกับขา้พเจา้ พระองค์ทรงนับวา่ขา้พเจา้เป็นศัตรูกับพระองค์ 11 พระองค์ทรงเอาเท้าของขา้พเจา้ใสข่ื่อไว ้และทรงเฝ้าดู
ทางของขา้พเจา้ทัง้สิน้’ 12 ดเูถิด ในเรื่องนี้ท่านไมยุ่ติธรรมเลย ขา้พเจา้จะตอบท่าน พระเจา้ใหญ่ยิง่กวา่มนุษย์ 13 ทําไมท่านจงึโต้แยง้กับ
พระองค์ เพราะพระองค์ไมท่รงรายงานเรื่องพระราชกิจใดๆของพระองค์เลย 14 เพราะพระเจา้ตรสัครัง้หนึ่ง เออ สองครัง้ แต่มนุษยไ์มห่ยัง่รู ้
ได้ 15 ในความฝัน ในนิมติกลางคืนเมื่อคนหลับสนิท เมื่อเขาเคลิบเคล้ิมอยูบ่นท่ีนอนของเขา 16 แล้วพระองค์ทรงเบกิหขูองมนุษย ์และทรง
ประทับตราคําสัง่สอนของเขาไว้ 17 เพื่อวา่พระองค์จะได้หนัใหม้นุษยก์ลับจากเปา้หมายของเขา และตัดความเยอ่หยิง่ออกเสยีจากมนุษย์ 18
พระองค์ทรงยดึเหนี่ยววญิญาณของเขาไวจ้ากปากแดนคนตาย และยดึชวีติของเขาไวจ้ากการท่ีจะพนิาศด้วยดาบ 19 มนุษยย์งัถกูตีสอน
ด้วยความเจบ็ปวดบนท่ีนอนของเขาด้วย และด้วยความเจบ็ปวดอยา่งสาหสัในกระดกูต่างๆของเขา 20 ชวีติของเขาจงึได้เบื่ออาหาร และจติ-
ใจจงึได้เบื่ออาหารโอชะ 21 เนื้อของเขาทรุดโทรมไปมากจนมองไมเ่หน็ กระดกูของเขาซึ่งแลไมเ่หน็นัน้ก็โผล่ออกมา 22 เออ วญิญาณของเขา
เขา้ไปใกล้ปากแดนคนตาย และชวีติของเขาใกล้ผูท่ี้นําความตายมา 23 ถ้ามผีูส้ง่ขา่วผูห้นึ่งมาเพื่อเขาเป็นล่าม หนึ่งในพนัเพื่อแถลงแก่มนุษย์
วา่อะไรถกูเพื่อเขา 24 และผูส้ง่ขา่วนัน้กรุณาเขา ทลูวา่ ‘ขอทรงปล่อยเขาใหพ้น้จากท่ีจะไปยงัปากแดนคนตาย ขา้พระองค์พบค่าไถ่แล้ว 25

เนื้อของเขาจะอ่อนกวา่เนื้อเด็ก ขอใหเ้ขากลับไปสูกํ่าลังเหมอืนเมื่อยงัหนุ่ม’ 26 เขาจงึจะอธษิฐานต่อพระเจา้ และพระองค์จะทรงพอพระทัย
เขา เขาจะเหน็พระพกัตรพ์ระองค์ด้วยความชื่นบาน แล้วพระองค์จะทรงใหม้นุษยก์ลับสูส่ภาพความชอบธรรม 27 พระองค์ทรงทอดพระเนตร
มนุษย ์และถ้าผูใ้ดกล่าววา่ ‘ขา้บาปแล้ว และเหน็ผดิเป็นชอบ และมไิด้เป็นประโยชน์อะไรแก่ขา้’ 28 พระองค์จะทรงไถ่จติวญิญาณของเขาให้
พน้จากการลงไปสูป่ากแดนคนตาย และชวีติของเขาจะเหน็ความสวา่ง 29 ดเูถิด พระเจา้ทรงกระทําสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้กับมนุษยบ์อ่ยๆหลาย
ครัง้ 30 เพื่อจะนําจติวญิญาณของเขามาจากปากแดนคนตาย เพื่อใหเ้ขาแจม่แจง้ขึ้นด้วยความสวา่งแหง่ผูท้รงมชีวีติ 31 โอ ท่านโยบเจา้ขา้
ขอตัง้ใจฟงัขา้พเจา้ ขอเงียบ และขา้พเจา้จะพูด 32 ถ้าท่านมอีะไรพูดก็ตอบขา้พเจา้มาเถอะ เพราะขา้พเจา้ปรารถนาแก้คดีใหท่้าน 33 ถ้าหาไมก็่
ขอฟงัขา้พเจา้ ขอเงียบและขา้พเจา้จะสอนปัญญาใหแ้ก่ท่าน”

เอลีฮูกล่าวถึงเหตผุลต่างๆของโยบ

เอลีฮูพูดต่อไปวา่ 2 “โอ ท่านผูม้ปัีญญา ขอฟงัถ้อยคําของขา้พเจา้ ท่านผูม้คีวามรู ้ขอเง่ียหฟูงัขา้พเจา้ 3 เพราะหก็ูลองชมิถ้อยคํา
อยา่งกับเพดานปากชมิอาหาร 4 ขอใหเ้ราเลือกสิง่ท่ีถกู ขอใหเ้ราเรยีนรูใ้นพวกเราเองวา่อะไรดี 5 เพราะโยบกล่าววา่ ‘ขา้พเจา้เป็นคน

ชอบธรรม และพระเจา้ทรงเอาความยุติธรรมท่ีควรตกแก่ขา้พเจา้ไปเสยี’ 6 ขา้พเจา้ถกูนับเป็นคนมุสา ถึงแมข้า้พเจา้ชอบธรรม แผลของขา้-
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พเจา้รกัษาไมห่ายแมว้า่ขา้พเจา้ไมม่กีารละเมดิเลย 7 ใครหนอท่ีจะเหมอืนโยบ ผูด้ื่มความเหยยีดหยามเหมอืนดื่มนํ้า 8 ผูเ้ขา้สงัคมกับคนกระ-
ทําความชัว่ชา้ และเดินไปกับคนชัว่ 9 เพราะท่านได้กล่าววา่ ‘ไมเ่ป็นประโยชน์อะไรแก่มนุษยเ์ราท่ีเขาจะปีติยนิดีในพระเจา้’ 10 เพราะฉะนัน้ ท่าน
ผูม้คีวามเขา้ใจ ขอฟงัขา้พเจา้ เมนิเสยีเถิดท่ีพระเจา้จะทรงกระทําความชัว่ และท่ีองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิจ์ะทรงกระทําความชัว่ชา้ 11 เพราะพระ-
เจา้ทรงสนองตามการกระทําของมนุษย ์และพระองค์ทรงใหเ้กิดแก่เขาตามการกระทําของเขา 12 แน่นอนทีเดียว พระเจา้จะไมท่รงกระทําชัว่
และองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิจ์ะไมท่รงผนัแปรความยุติธรรม 13 ใครแต่งตัง้ใหพ้ระองค์ปกครองโลก หรอืใครเล่ามอบหมายทัง้โลกไวกั้บพระ-
องค์ 14 ถ้าพระองค์ทรงเอาพระทัยใสกั่บมนุษย ์และทรงรวบรวมวญิญาณและลมปราณของเขากลับมาสูพ่ระองค์ 15 เนื้อหนังทัง้สิน้ก็จะพ-ิ
นาศไปด้วยกัน และมนุษยก็์จะกลับไปเป็นผงคลีดิน 16 ถ้าท่านมคีวามเขา้ใจ ขอฟงัขอ้นี้ ขอฟงัเสยีงถ้อยคําของขา้พเจา้ 17 ผูท่ี้เกลียดชงั
ความยุติธรรมควรจะปกครองหรอื ท่านจะประณามผูท่ี้ชอบธรรมท่ีสดุหรอื 18 เหมาะสมหรอืไมท่ี่จะพูดแก่กษัตรยิว์า่ ‘ท่านผูช้ัว่รา้ย’ และแก่
เจา้นายวา่ ‘ท่านทัง้หลายผูอ้ธรรม’ 19 ยิง่ไมเ่หมาะสมท่ีจะแสดงอคติแก่เจา้นาย หรอืไมท่รงเหน็แก่คนมัง่คัง่มากกวา่คนยากจน เพราะคน
ทัง้หมดนี้เป็นพระหตัถกิจของพระองค์ 20 สกัครูเ่ดียวเขาทัง้หลายก็ตาย เวลาเท่ียงคืนประชาชนตัวสัน่และตายไป และผูม้อีานุภาพก็ถกูเอา
ไปเสยีมใิชด่้วยมอืมนุษย์ 21 เพราะพระเนตรของพระองค์มองดทูางทัง้หลายของมนุษย ์พระองค์ทรงเหน็ยา่งเท้าของเขาหมด 22 ไมม่ท่ีีมดื-
ครึม้หรอืเงามจัจุราชซึ่งคนกระทําความชัว่ชา้จะซอ่นตัวได้ 23 เพราะพระองค์จะไมท่รงกําหนดใหม้นุษยทํ์าเกินสิง่ท่ีสมควร ใหเ้ขา้เฝ้าพระเจา้
รบัการพพิากษา 24 พระองค์ทรงทบุผูม้อีานุภาพเป็นชิน้ๆโดยไมต้่องนับและทรงตัง้คนอ่ืนไวแ้ทน 25 เพราะฉะนัน้พระองค์ทรงทราบกิจการ
ของเขา และทรงควํ่าเขาเสยีในกลางคืน เขาก็แหลกไป 26 พระองค์ทรงตีเขาเหมอืนอยา่งคนชัว่ต่อหน้าต่อตาคนอ่ืน 27 เพราะวา่เขาทัง้หลาย
หนักลับเสยีจากการติดตามพระองค์ และไมน่ับถือมรรคาของพระองค์แต่อยา่งใดเลย 28 เหตนุี้เขาจงึกระทําใหเ้สยีงรอ้งของคนยากจนมา
ถึงพระองค์ และพระองค์ทรงฟงัเสยีงรอ้งของผูร้บัความทกุขใ์จ 29 เมื่อพระองค์ทรงประทานความสงบให ้ใครจะสรา้งความยุง่ยากได้ เมื่อ
พระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์ ใครจะเหน็พระองค์ได้ ไมว่า่จะทําแก่ประชาชาติหรอืแก่บุคคลก็เหมอืนกัน 30 เพื่อวา่คนหน้าซื่อใจ
คดจะไมไ่ด้ครอบครอง และเขาจะไมว่างกับดักประชาชน 31 เพราะเป็นสิง่เหมาะสมท่ีจะรอ้งทลูพระเจา้วา่ ‘ขา้พระองค์ได้รบัการตีสอนแล้ว ขา้
พระองค์จะไมทํ่าผดิต่อไปอีก 32 ขอทรงโปรดสอนขา้พระองค์ถึงสิง่ท่ีขา้พระองค์มองไมเ่หน็ ถ้าขา้พระองค์กระทําความชัว่ชา้ ขา้พระองค์จะ
ไมก่ระทําอีก’ 33 การตอบสนองของพระองค์จะต้องเป็นอยา่งท่ีท่านต้องการหรอื ท่านจงึไมร่บั ท่านเองต้องเลือก และไมใ่ชข่า้พเจา้ เหตฉุะ-
นัน้ท่านมคีวามคิดเหน็อยา่งไร ก็พูดไปเถิด 34 จงใหค้นท่ีเขา้ใจพูดกับขา้พเจา้ และใหค้นฉลาดฟงัขา้พเจา้ 35 โยบพูดอยา่งไมม่คีวามรู ้ถ้อยคํา
ของเขาปราศจากสติปัญญา 36 ขา้พเจา้ปรารถนาใหโ้ยบถกูทดลองต่อไปถึงท่ีสดุ เพราะวา่เขาตอบเหมอืนอยา่งคนชัว่ 37 เพราะเขาเพิม่การ
กบฏเขา้กับบาปของเขา เขาตบมอืเยย้อยูท่่ามกลางเรา และทวถ้ีอยคําของเขากล่าวรา้ยพระเจา้”

เอลีฮูกล่าวถึงความชอบธรรมของพระเจา้

เอลีฮูพูดต่อไปวา่ 2 “ท่านคิดวา่ นี่ยุติธรรมหรอื ท่านพูดหรอืวา่ ‘ความชอบธรรมของขา้พเจา้ยิง่กวา่ของพระเจา้’ 3 ท่ีท่านถามวา่ ‘
ขา้พเจา้จะได้ประโยชน์อะไร’ และ ‘ขา้พเจา้จะได้ประโยชน์อะไรถ้าขา้พเจา้ได้รบัการชาํระจากบาปของขา้พเจา้’ 4 ขา้พเจา้จะตอบท่านกับ

มติรสหายของท่านด้วย 5 จงมองดทู้องฟา้เถิด ดเูมฆซึ่งอยูส่งูกวา่ท่าน 6 ถ้าท่านทําบาป ท่านจะได้อะไรท่ีกระทบกระเทือนพระองค์ ถ้าการละ-
เมดิของท่านทวขีึ้น ท่านทําอะไรแก่พระองค์ 7 ถ้าท่านเป็นคนชอบธรรม ท่านถวายอะไรแก่พระองค์ หรอืพระองค์ทรงรบัอะไรจากมอืของท่าน
8 ความชัว่ของท่านก็เป็นอันตรายแก่คนอยา่งท่าน และความชอบธรรมของท่านก็เป็นประโยชน์แก่บุตรมนุษย์ 9 เหตดุ้วยการถกูบบีบงัคับ
เป็นอันมาก ก็ทําใหผู้ท่ี้ถกูบบีบงัคับนัน้รอ้งทกุข ์เขารอ้งขอความชว่ยเหลือเนื่องด้วยแขนของผูท้รงอํานาจ 10 แต่ไมม่สีกัคนพูดวา่ ‘พระเจา้
ผูท้รงสรา้งขา้พเจา้ ผูท้รงประทานเพลงในเวลากลางคืน ทรงอยูท่ี่ไหน 11 ผูท้รงสอนเรามากกวา่สอนสตัวแ์หง่แผน่ดินโลก และทรงกระทําให้
เราฉลาดกวา่นกในฟา้อากาศ’ 12 เขารอ้งทกุข ์ณ ท่ีนัน่ แต่ไมม่ผีูใ้ดตอบเขา เหตคุวามเยอ่หยิง่ของคนชัว่ 13 แน่ละ พระเจา้มไิด้ฟงัสิง่ไรส้าระ
และองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิก็์มไิด้ทรงนับถือเสยีงนัน้ 14 ถึงแมท่้านวา่ ท่านจะไมเ่หน็พระองค์ แต่คดีนัน้ก็อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ ฉะนัน้ท่าน
จงวางใจในพระองค์อยู่ 15 บดันี้ เพราะไมเ่ป็นเชน่นัน้ พระพโิรธของพระองค์ได้ลงโทษ แต่พระองค์มไิด้สนพระทัยการละเมดิเสยีมากมาย 16

เพราะฉะนัน้โยบจงึอ้าปากพูดคําลมๆแล้งๆ และทวคํีาพูดโดยปราศจากความรู”้

พระเจา้ทรงชอบธรรม

และเอลีฮูพูดต่อไปด้วยวา่ 2 “ขอทนอยูกั่บขา้พเจา้สกัหน่อย และขา้พเจา้จะสาํแดงแก่ท่าน เพราะขา้พเจา้มบีางสิง่ท่ีจะพูดแทนพระ-
เจา้อีก 3 ขา้พเจา้จะเอาความรูม้าจากท่ีไกล และถวายความชอบธรรมแก่ผูท้รงสรา้งขา้พเจา้ 4 เพราะท่ีจรงิถ้อยคําของขา้พเจา้มใิช่

เท็จ พระองค์ผูท้รงความรูร้อบคอบสถิตกับท่าน 5 ดเูถิด พระเจา้ทรงอานุภาพ และมไิด้ทรงเหยยีดหยามผูใ้ดเลย พระองค์ทรงอานุภาพใน
เรื่องกําลังและสติปัญญา 6 พระองค์มไิด้สงวนชวีติคนชัว่ แต่ทรงประทานความยุติธรรมแก่คนยากจน 7 พระองค์มไิด้ทรงหนัพระเนตรของ
พระองค์จากคนชอบธรรม แต่กับบรรดากษัตรยิบ์นพระท่ีนัง่ พระองค์ทรงตัง้เขาไวเ้ป็นนิตย ์และเขาก็อยูใ่นท่ีสงู 8 และถ้าเขาถกูจาํด้วย
พนัธนาการ และติดอยูใ่นบว่งแหง่ความทกุขใ์จ 9 พระองค์ก็ทรงสาํแดงกิจกรรมของเขาทัง้หลายแก่เขา และการละเมดิของเขาวา่เขาได้กระ-
ทํามากเกินไป 10 พระองค์ทรงเบกิหขูองเขาใหฟ้งัคําเตือนสอน และทรงบญัชาใหเ้ขากลับจากความชัว่ชา้ของเขา 11 ถ้าเขาทัง้หลายเชื่อฟงั
และปรนนิบติัพระองค์ เขาจะอยูค่รบอายุของเขาด้วยความเจรญิรุง่เรอืง และอยูค่รบปีของเขาด้วยความสขุใจ 12 แต่ถ้าเขาทัง้หลายไมเ่ชื่อ-
ฟงั เขาทัง้หลายจะพนิาศด้วยดาบ และตายโดยปราศจากความรู ้ 13 คนหน้าซื่อใจคดก็สะสมพระพโิรธ เมื่อพระองค์ทรงมดัเขา เขาไมร่อ้งให้
ชว่ย 14 เขาตายเมื่อยงัหนุ่มอยู ่และชวีติของเขาอยูท่่ามกลางพวกกะเทย 15 พระองค์ทรงชว่ยคนยากจนใหพ้น้ด้วยความทกุขใ์จของเขา และ
ทรงใหค้วามลําเค็ญเบกิหขูองเขา 16 เออ พระองค์ทรงชวนท่านใหอ้อกมาจากความคับใจ มายงัท่ีกวา้งท่ีไมม่กีารบบี และสิง่ท่ีวางไวใ้นสาํรบั
ของท่านก็มแีต่สิง่อ้วนพี 17 แต่ท่านก็สมกับการพพิากษาคนชัว่ การพพิากษาและความเท่ียงธรรมมาทันจบัท่าน 18 เหตดุ้วยพระพโิรธ จง
ระวงัเถิด เกรงวา่พระองค์จะเอาท่านไปเสยีด้วยการลงโทษ แล้วแมก้ารไถ่อันยิง่ใหญ่ก็ไมส่ามารถชว่ยท่านใหพ้น้ได้ 19 พระองค์จะสนพระทัย
ในทรพัยส์มบติัของท่าน หรอืทองคํา หรอืเรีย่วแรงทัง้สิน้หรอื เปล่าเลย 20 อยา่อาลัยถึงกลางคืน เมื่อชนชาติทัง้หลายถกูตัดขาดในท่ีของ
เขา 21 ระวงัใหด้ี อยา่หนัไปหาความชัว่ชา้ เพราะท่านเลือกสิง่นี้มากกวา่เลือกความทกุขใ์จ 22 ดเูถิด พระเจา้ทรงสาํแดงความยิง่ใหญ่ด้วยฤท-
ธานุภาพของพระองค์ ผูใ้ดเป็นผูส้ัง่สอนเหมอืนอยา่งพระองค์เล่า 23 ผูใ้ดเป็นผูบ้งการมรรคาของพระองค์ หรอืผูใ้ดจะพูดได้วา่ ‘พระองค์
ทรงกระทําความชัว่ชา้แล้ว’ 24 จงระลึกถึงท่ีจะยกยอ่งพระราชกิจของพระองค์ ซึ่งมนุษยไ์ด้เหน็นัน้ 25 มนุษยทั์ง้ปวงเพง่ดสูิง่นัน้อยูแ่ล้ว
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มนุษยเ์หน็สิง่นัน้ได้แต่ไกล 26 ดเูถิด พระเจา้นัน้ใหญ่ยิง่ และเราก็หาหยัง่รูถึ้งพระองค์ไม ่อายุของพระองค์เป็นสิง่ท่ีค้นหากันไมไ่ด้ 27 เพราะ
พระองค์ทรงดึงหยดนํ้าขึ้นไป ซึ่งตกลงเป็นฝนจากไอนํ้าของพระองค์ 28 ซึ่งเมฆก็เทลงมา และหยดลงท่ีมนุษยอ์ยา่งอุดม 29 เออ มคีนใด
เขา้ใจการแผข่องเมฆหรอื และการคะนองแหง่พลับพลาของพระองค์หรอื 30 ดเูถิด พระองค์ทรงกระจายฟา้แลบออกไปรอบพระองค์และ
คลมุก้นของทะเล 31 เพราะพระองค์ทรงพพิากษาชนชาติทัง้หลายด้วยสิง่นี้ พระองค์ประทานอาหารอยา่งอุดมสมบูรณ์ 32 พระองค์ทรงคลมุ
ฟา้แลบด้วยเมฆ และทรงบญัชาใหเ้มฆบงัฟา้แลบนัน้ 33 เสยีงครนืๆของมนัประกาศเก่ียวกับพระองค์ และฝูงสตัวก็์ประกาศเก่ียวกับพายุซึ่ง
จะมาถึง”

พระราชกิจและสติปัญญาของพระเจา้

“เรื่องนี้กระทําใหห้วัใจของขา้พเจา้สัน่รวั สะทกสะท้านขวญัหนีดีฝ่อ 2 จงตัง้ใจฟงัเสยีงกัมปนาทของพระองค์ และเสยีงกระหึ่มท่ี
ออกมาจากพระโอษฐข์องพระองค์ 3 พระองค์ทรงปล่อยใหไ้ปทัว่ใต้ฟา้ทัง้สิน้ และฟา้แลบของพระองค์ไปถึงสดุปลายแผน่ดินโลก 4

พระสรุเสยีงของพระองค์ครางกระหึ่มตามไป พระองค์ทรงแผดพระสรุเสยีงอันโอฬารกึของพระองค์ พระองค์มไิด้ทรงหน่วงเหนี่ยวฟา้แลบ
เมื่อได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ 5 พระเจา้ทรงสาํแดงกัมปนาทอยา่งประหลาดด้วยพระสรุเสยีงของพระองค์ พระองค์ทรงกระทําการ
ใหญ่โตซึ่งเราเขา้ใจไมไ่ด้ 6 เพราะพระองค์ตรสักับหมิะวา่ ‘ตกลงบนแผน่ดินซ’ี และในทํานองเดียวกันก็ตรสักับฝน และกับหา่ฝนอันหนักแหง่
กําลังของพระองค์ 7 พระองค์ทรงมดัมอืของมนุษยท์กุคน เพื่อทกุคนจะรูจ้กัพระราชกิจของพระองค์ 8 แล้วสตัวป์า่จงึเขา้ไปสูร่งัของมนั
และพกัอยูใ่นถ้ําของมนั 9 ลมหมุนออกมาจากหอ้งทิศใต้ และความหนาวมาจากลมเหนือ 10 พระเจา้ประทานนํ้าค้างแขง็ด้วยลมหายใจของ
พระองค์ และนํ้ากวา้งใหญ่ก็แขง็ตัว 11 เชน่เดียวกันพระองค์ทรงบรรทกุความชุม่ชื้นไวท่ี้เมฆทึบ พระองค์ทรงกระจายเมฆแหง่ฟา้แลบออก
ไป 12 มนัหนัไปๆตามการนําของพระองค์ เพื่อใหม้นัทําตามท่ีพระองค์ทรงบญัชามนัไวเ้หนือผวิพภิพโลกนี้ 13 ไมว่า่จะเป็นเพื่อการตีสอน หรอื
เพื่อแผน่ดินของพระองค์หรอืเพื่อความเมตตา พระองค์ทรงกระทําใหส้ิง่เหล่านี้เกิดขึ้น 14 โอ ท่านโยบเจา้ขา้ ขอฟงัขอ้นี้ จงนิ่งพจิารณาการ
กระทําอันมหศัจรรยข์องพระเจา้ 15 ท่านทราบหรอืวา่พระเจา้ทรงกําชบัมนัอยา่งไร และกระทําใหฟ้า้แลบแหง่เมฆของพระองค์มแีสง 16 ท่าน
ทราบถึงการทรงตัวของเมฆหรอื เป็นพระราชกิจอันประหลาดของพระองค์ผูส้มบูรณ์ในความรู ้ 17 ตัวท่าน ผูท่ี้เสื้อผา้ของตนรอ้นเมื่อแผน่-
ดินโลกอบอ้าวและชื้นเพราะลมทิศใต้ 18 ท่านแผฟ่า้ออกไปพรอ้มกับพระองค์ได้หรอื ใหแ้ขง็อยา่งคันฉ่องหลอม 19 จงสอนเรามาวา่เราควรจะ
ทลูพระองค์อยา่งไร เพราะความมดืเราจงึรา่งสาํนวนของเราไมไ่ด้ 20 จะทลูพระองค์ได้ไหมวา่ ขา้พเจา้อยากจะทลู ถ้าผูใ้ดทลู เขาจะต้องถกู
กลืนไปหมดเป็นแน่ 21 บดันี้มนุษยเ์พง่ดฟูา้แลบอันสกุใสแหง่เมฆไมไ่ด้ เมื่อลมผา่นไปกวาดใหก้ระจา่ง 22 แสงทองสอ่งมาจากทิศเหนือ พระ-
เจา้ทรงฉลองพระองค์ด้วยความโอ่อ่าตระการอยา่งน่าครา้มกลัว 23 องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิน์ัน้ เราจะค้นพบพระองค์ไมไ่ด้ พระองค์ใหญ่ยิง่ใน
เรื่องฤทธานุภาพ ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมอันมากยิง่ พระองค์จะไมท่รงฝ่าฝืน 24 เพราะฉะนัน้มนุษยจ์งึยาํเกรงพระองค์ พระองค์
ไมท่รงนับถือผูใ้ดท่ีมใีจประกอบด้วยสติปัญญา”

พระเจา้ทรงตอบโยบ

แล้วพระเยโฮวาหท์รงตอบโยบออกมาจากลมหมุนวา่ 2 “นี่ใครหนอท่ีใหคํ้าปรกึษามดืมนไปด้วยถ้อยคําอันปราศจากความรู ้ 3 จง
คาดเอวไวอ้ยา่งกับลกูผูช้ายหน่อยซ ิเราจะถามเจา้ ขอเจา้ตอบเรา 4 เมื่อเราวางรากฐานของแผน่ดินโลกนัน้ เจา้อยูท่ี่ไหน ถ้าเจา้มี

ความเขา้ใจก็บอกเรามา 5 ผูใ้ดได้กําหนดขนาดใหโ้ลก แน่นอนละ เจา้ต้องรูซ้ ีหรอืใครขงึเชอืกวดับนนัน้ 6 รากฐานของโลกจมไปอยูบ่นอะไร
หรอืผูใ้ดวางศิลามุมเอกของมนั 7 ในเมื่อดาวรุง่แซซ่อ้งสรรเสรญิ และบรรดาบุตรชายทัง้หลายของพระเจา้โหร่อ้งด้วยความชื่นบาน 8 หรอืผู้
ใดเอาประตปูิดทะเลไว ้เมื่อมนัระเบดิออกมา ดังออกมาจากครรภ์ 9 เมื่อเราสรา้งเมฆใหเ้ป็นเสื้อ และความมดืทึบเป็นผา้อ้อมของมนั 10 แล้ว
กําหนดเขตใหม้นั และวางดาลและประตู 11 และกล่าววา่ ‘เจา้ไปได้ไกลแค่นี้แหละ อยา่เลยไปอีก และคล่ืนคะนองของเจา้หยุดเพยีงแค่นี้แหละ’
12 เจา้ได้บงัคับบญัชาอรุณตัง้แต่เจา้เกิดมา และเป็นเหตใุหอ้รุโณทัยรูจ้กัท่ีของมนัหรอื 13 เพื่อมนัจะจบัปลายแผน่ดินโลก และสลัดคนชัว่
ออกไปเสยีจากโลก 14 โลกก็เปล่ียนไปเหมอืนดินเหนียวถกูตราประทับ และทกุสิง่เด่นออกมาเหมอืนเสื้อผา้ 15 แสงสวา่งถกูยดึไวเ้สยีจากคน
ชัว่รา้ย และแขนของเขาท่ีเง้ือขึ้นก็ถกูหกัเสยี 16 เจา้เขา้ไปในตานํ้าแหง่ทะเลแล้วหรอื หรอืเดินเขา้ไปในซอกมหาสมุทรแล้วหรอื 17 เขาเผยประ-
ตคูวามตายแก่เจา้แล้วหรอื หรอืเจา้ได้เหน็ประตเูงามจัจุราชแล้วหรอื 18 เจา้หยัง่รูค้วามกวา้งใหญ่ของแผน่ดินโลกหรอื ถ้าเจา้รูทั้ง้หมดนี้ก็จง
บอกมา 19 ทางท่ีจะนําไปสูส่าํนักของความสวา่งอยูท่ี่ไหน และสว่นท่ีมดื สถานท่ีนัน้อยูท่ี่ไหน 20 เพื่อเจา้จะได้พามนัไปยงัแดนของมนั และเพื่อ
เจา้จะได้เหน็ทางไปบา้นของมนั 21 เจา้คงรูเ้พราะเจา้เกิดมาแล้วอายุของเจา้ก็มากเหลือหลาย 22 เจา้เขา้ไปในคลังหมิะแล้วหรอื หรอืเจา้เหน็
คลังลกูเหบ็แล้วหรอื 23 ซึ่งเราสงวนไวเ้พื่อเวลายากลําบาก เพื่อวนัศึกและสงคราม 24 ทางท่ีจะไปสูท่ี่ซึ่งความสวา่งแจกจา่ยออกไปนัน้อยูท่ี่-
ไหน หรอืท่ีซึ่งลมตะวนัออกกระจายไปบนแผน่ดินโลกอยูท่ี่ไหน 25 ใครเซาะชอ่งใหก้ระแสฝนและทําทางใหฟ้า้ผา่ 26 ใหน้ําฝนมาบนแผน่ดินท่ีไม่
มคีนอยู ่และบนถ่ินทรุกันดารซึ่งไมม่มีนุษยท่ี์นัน่ 27 เพื่อใหพ้ื้นดินท่ีรกรา้งและวา่งเปล่าได้อ่ิมเอม และกระทําใหห้น่อของต้นอ่อนงอกขึ้น 28

ฝนมพีอ่หรอื หรอืผูใ้ดได้กระทําใหเ้กิดหยาดนํ้าค้าง 29 นํ้าแขง็มาจากครรภ์ของผูใ้ด ผูใ้ดใหกํ้าเนิดแก่ปุยนํ้าค้างแขง็แหง่ฟา้สวรรค์ 30 นํ้าถกู
ซอ่นไวเ้หมอืนมหีนิปิดบงั และผวิมหาสมุทรแขง็ตัว 31 เจา้มดัหมูด่าวลกูไก่ใหเ้ป็นกลุ่มได้หรอื หรอืแก้เครื่องผกูหมูด่าวไถได้หรอื 32 เจา้นํา
ดาวนักษัตรออกมาตามฤดขูองมนัได้หรอื หรอืเจา้นําทางของหมูด่าวจระเขแ้ละลกูของมนัได้ไหม 33 เจา้รูก้ฎของฟา้สวรรค์หรอืเปล่า เจา้ตัง้
ฟา้สวรรค์ใหค้รอบครองแผน่ดินได้หรอื 34 เจา้ตะเบง็เสยีงไปถึงเมฆได้ไหมล่ะ เพื่อนํ้ามากมายจะลงมาคลมุเจา้ 35 เจา้ใชฟ้า้แลบออกไปเพื่อให้
มนัไปและพูดกับเจา้วา่ ‘เราอยูท่ี่นี่’ ได้ไหม 36 ใครใหส้ติปัญญาภายใน หรอืใหค้วามเขา้ใจแก่จติใจ 37 ใครจะนับเมฆด้วยสติปัญญาได้ หรอืใคร
จะเอียงถงุนํ้าของท้องฟา้ได้ 38 เมื่อผงคลีแขง็อยา่งโลหะหลอม เมื่อก้อนดินเกาะกันแน่นหรอื 39 เจา้ล่าเหยื่อใหส้งิโตได้หรอื หรอืใหส้งิโต
หนุ่มท่ีหวิอ่ิมได้ไหมล่ะ 40 เมื่อมนัหมอบอยูใ่นถ้ําของมนั หรอืนอนคอยอยูใ่นท่ีกําบงั 41 ใครจดัหาเหยื่อใหก้า เมื่อลกูอ่อนของมนัรอ้งต่อพระ-
เจา้ และระเหระหนไปเพราะขาดอาหาร”

พระเจา้ทรงสาํแดงใหโ้ยบเหน็สติปัญญาของพระองค์ในสิง่สารพดัท่ีทรงสรา้งไว้

“เจา้รูไ้หมวา่เลียงผาตกลกูเมื่อไร เจา้เคยเฝ้าดกูวางตัวเมยีตกลกูหรอื 2 เจา้นับเดือนท่ีมนัท้องครบได้หรอื และเจา้รูเ้วลาเมื่อมนัตก
ลกูไหม 3 คือเมื่อมนัฟุบลงตกลกูของมนัแล้วก็ตกลกูอ่อนของมนัออกมา 4 ลกูอ่อนของมนัแขง็แรงขึ้น มนัเติบโตใหญ่ด้วยมขีา้ว
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กิน มนัออกไปแล้วไมก่ลับมาหาอีก 5 ใครปล่อยใหล้าปา่วิง่กระเจงิไป ใครแก้เชอืกผกูลาเปล่ียว 6 ซึ่งเราได้ใหถ่ิ้นทรุกันดารเป็นบา้นของมนั
และใหด้ินแหง้แล้งเป็นท่ีอาศัยของมนั 7 มนัเยย้เสยีงอึกทึกของเมอืง มนัไมไ่ด้ยนิเสยีงของผูข้บัขีต่ะโกนบอก 8 มนัตระเวนภเูขาอันเป็นลาน
หญ้าของมนั และมนัแสวงหาหญ้าเขยีวทกุอยา่ง 9 มา้ยูนิคอนยอมรบัใชเ้จา้หรอื มนัจะนอนค้างคืนอยูท่ี่รางหญ้าของเจา้หรอื 10 เจา้เอาเชอืก
ผกูมา้ยูนิคอนใหล้ากไถได้หรอื หรอืมนัจะยอมคราดท่ีลุ่มตามเจา้ไปหรอื 11 เจา้จะพึ่งมนั เพราะแรงมนัมากได้หรอื หรอืจะมอบงานของเจา้ไว้
กับมนั 12 เจา้ไวใ้จวา่มนัจะกลับมาและนําขา้วของเจา้มาท่ีลานนวดขา้วหรอื 13 เจา้ใหป้ีกอันสวยงามแก่นกยูงหรอื และใหป้ีกและขนแก่นกกระ-
จอกเทศหรอื 14 ซึ่งละไขข่องมนัไวกั้บดินใหม้นัอบอุ่นอยูใ่นดิน 15 ลืมไปวา่ตีนหนึ่งอาจจะเหยยีบมนัแหลก และสตัวป์า่ทุ่งจะยํ่ามนั 16 มนัรุน-
แรงต่อลกูอ่อนของมนัอยา่งกับวา่ไมใ่ชล่กูของมนั ถึงมนัจะเหนื่อยเปล่า มนัก็ไมก่ลัว 17 เพราะพระเจา้ทรงกระทําใหม้นัลืมสติปัญญา และมิ
ได้ทรงใหม้นัมคีวามเขา้ใจ 18 เมื่อมนัเรง่ตัวเองใหห้นี มนัหวัเราะเยาะมา้และคนขี่ 19 เจา้ใหพ้ลังแก่มา้หรอื เจา้หม่คอของมนัด้วยฟา้รอ้งหรอื
20 เจา้ทําใหม้นักลัวอยา่งตัก๊แตนหรอื เสยีงหายใจอันดังของมนัน่าสะพรงึกลัว 21 มนัตะกยุไปในหบุเขา และเต้นโลดด้วยกําลังของมนั มนั
ออกไปปะทะคนถืออาวุธ 22 มนัหวัเราะเยาะความกลัว และไมต่กใจ มนัไมห่นักลับหนีดาบ 23 แล่งธนูกวดัแกวง่กระทบมนั หอกใหญ่ท่ีวาววบั
และหอกซดักระแทกมนั 24 มนัโกยดินด้วยความดรุา้ยและเดือดดาล พอได้ยนิเสยีงแตร มนัยนืนิ่งอยูต่่อไปไมไ่ด้ 25 เมื่อเปา่แตรขึ้น มนัรอ้ง
‘ฮีแฮ่’ มนัได้กล่ินสงครามแต่ไกล ทัง้เสยีงตะโกนของผูบ้งัคับบญัชาและเสยีงโหร่อ้ง 26 เหยีย่วนกเขาโผไปมาด้วยสติปัญญาของเจา้หรอื
และกางปีกของมนัตรงไปทางทิศใต้ 27 นกอินทรทีะยานขึ้นตามบญัชาของเจา้หรอื ทัง้ทํารงัของมนับนท่ีสงู 28 มนัอยูท่ี่หน้าผาและทํารงัของ
มนับนชะโงกผาและบนท่ีเขม้แขง็ 29 มนัสา่ยหาเหยื่อจากท่ีนัน่ ตาของมนัเหน็เหยื่อได้แต่ไกล 30 ลกูอ่อนของมนัดดูเลือด และมอีะไรถกูฆา่
ตายท่ีไหน มนัอยูท่ี่นัน่แหละ”

โยบถ่อมตัวลง

และพระเยโฮวาหต์รสักับโยบวา่ 2 “คนมกัติจะโต้แยง้กับองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิห์รอื เขาผูโ้ต้แยง้กับพระเจา้ ขอใหเ้ขาตอบหน่อย
เถอะ” 3 แล้วโยบทลูตอบพระเยโฮวาหว์า่ 4 “ดเูถิด ขา้พระองค์นี้ก็กระจริดิ จะทลูพระองค์วา่กระไรได้ ขา้พระองค์เอามอืปิดปาก 5 ขา้

พระองค์ได้กราบทลูครัง้หนึ่งแล้ว และจะไมก่ราบทลูอีก สองครัง้แล้ว แต่ขา้พระองค์จะไมท่ลูต่อไป” 6 แล้วพระเยโฮวาหท์รงตอบโยบออกมา
จากลมหมุนวา่ 7 “จงคาดเอวไวอ้ยา่งลกูผูช้ายหน่อยซ ีเราจะถามเจา้ ขอเจา้ตอบเรา 8 เจา้ยงัจะใหเ้ราอยูฝ่่ายผดิหรอื เจา้จะหาวา่เราผดิ เพื่อ
เจา้จะเป็นฝ่ายชอบหรอื 9 เจา้มแีขนเหมอืนพระเจา้หรอื และเจา้ทําเสยีงกัมปนาทเหมอืนเสยีงของพระองค์ได้หรอื 10 จงเอาความโอ่อ่าตระ-
การและความสง่าผา่เผยประดับตัว จงเอาสง่าราศีและความสง่างามหม่ตัว 11 เทความกริว้ท่ีล้นของเจา้นัน้ออกมา จงดทูกุคนท่ีเยอ่หยิง่ และ
ทําใหเ้ขาตกต่ําลง 12 จงดทูกุคนท่ีเยอ่หยิง่และดึงเขาลงมา และเหยยีบคนชัว่ไวต้รงท่ีท่ีเขายนือยูน่ัน้ 13 ซอ่นเขาไวใ้นผงคลีด้วยกัน มดัหน้า
ของเขาไวด้้วยกันในโลกบาดาล 14 แล้วเราเองจะยอมรบัวา่ มอืขวาของเจา้สามารถชว่ยเจา้ได้ 15 ดเูบเฮโมทเถิด ซึ่งเราได้สรา้งอยา่งท่ีเราได้
สรา้งเจา้ มนักินหญ้าเหมอืนววั 16 ดเูถิด กําลังของมนัอยูใ่นเอว และฤทธิข์องมนัอยูใ่นกล้ามเนื้อท้อง 17 มนัขยบัหางของมนัใหแ้ขง็เหมอืน
ไมส้นสดีาร ์เอ็นโคนขาของมนัก็สานเขา้ด้วยกัน 18 กระดกูของมนัเหมอืนท่อนทองสมัฤทธิ ์และกระดกูของมนัเหมอืนท่อนเหล็ก 19 มนัเป็น
พระราชกิจชิน้ท่ีสาํคัญของพระเจา้ ผูท้รงสรา้งมนันําดาบมาให้ 20 ภเูขาผลิตอาหารใหม้นัแน่ เป็นท่ีท่ีสตัวป์า่ทุ่งทกุชนิดเล่น 21 มนันอนอยูใ่ต้
ต้นไมท่ี้มรีม่เงา ในเพงิอ้อและในบงึ 22 ต้นไมท่ี้มรีม่เงาเป็นเงาคลมุมนั ต้นหลิวแหง่ธารนํ้าล้อมมนัไว้ 23 ดเูถิด มนัดื่มแมน่ํ้าจนหมดและไมร่บี
หนีไป มนัวางใจวา่จะดดูแมน่ํ้าจอรแ์ดนเขา้ใสป่ากมนั 24 มนัจอ้งตาดแูมน่ํ้า จมูกมนัทะลผุา่นบว่งทัง้หลายได้”

พระเจา้ทรงแสดงฤทธิอํ์านาจในตัวเลวอีาธาน

“เจา้จะลากเลวอีาธานออกมาด้วยเบด็ได้หรอื หรอืจะเอาเชอืกกดล้ินของมนัลงได้ 2 เจา้เอาเชอืกสนตะพายมนัได้หรอื หรอืเอาหนาม
เจาะคางมนัได้ 3 มนัจะวงิวอนต่อเจา้เป็นอันมากหรอื มนัจะพูดด้วยคําอ่อนหวานกับเจา้หรอื 4 มนัจะทําพนัธสญัญากับเจา้ เพื่อเจา้จะ

รบัมนัเป็นบา่วตลอดไปหรอื 5 เจา้จะเล่นกับมนัเหมอืนนก หรอืเจา้จะผกูมนัไวใ้หส้าวๆของเจา้เล่นหรอื 6 เพื่อนฝูงจะมาจบัและกินมนัได้หรอื
เขาทัง้หลายจะแบง่กันท่ามกลางพวกพอ่ค้าหรอื 7 เจา้เอาฉมวกปักหนังของมนั หรอืเอาหลาวแทงหวัของมนัได้หรอื 8 ลงมอืจบัมนัด ูเมื่อคิด
ถึงการต่อสูกั้บมนัแล้ว เจา้จะไมคิ่ดทําอีก 9 ดเูถิด ความหวงัของคนท่ีอาจสูม้นันัน้ก็เป็นของเปล่า เมื่อเหน็มนัเขา้เท่านัน้ จะไมล้่มลงหรอื 10

ไมม่ใีครดพุอท่ีจะไปยัว่เยา้มนั แล้วใครเล่าจะยนืมัน่ต่อเราได้ 11 ใครเล่าท่ีจะขดัขวางเรา ซึ่งเราจะต้องตอบสนองเขา สิง่ใดๆท่ีอยูใ่ต้ฟา้สวรรค์
ทัง้สิน้ก็เป็นของเรา 12 เราจะไมง่ดพูดถึงอวยัวะต่างๆของมนั หรอืกําลังอันแขง็กล้าของมนั หรอืโครงรา่งอันดีของมนั 13 ใครจะถลกเสื้อชัน้
นอกของมนัออกได้ ใครจะแทงเขา้ไปในเสื้อเกราะสองชัน้ของมนัได้ 14 ใครจะเปิดประตหูน้าของมนัได้ ฟนัของมนันัน้น่าสยดสยองโดยรอบ
15 เกล็ดของมนัอยูอ่ยา่งทะนง แนบตัวมนัสนิทเหมอืนอยา่งตราผนึก 16 มนัอยูช่ดิกันมาก ไมม่ลีมผา่นเขา้ไปได้ 17 เกล็ดเหล่านัน้ต่อซึ่งกัน
และกัน มนัเกาะติดหมด และแยกจากกันไมไ่ด้ 18 การจามของมนัปล่อยแสงสวา่งออกมา ตาของมนัเหมอืนอยา่งแสงอรุณรุง่เชา้ 19 คบ-
เพลิงออกมาจากปากของมนั ประกายไฟกระโดดออกมา 20 ควนัออกมาทางรูจมูกของมนัอยา่งกับมาจากหมอ้หรอืหมอ้ขนาดใหญ่ท่ีเดือด
พล่าน 21 ลมหายใจของมนัจุดถ่านลกุ เปลวเพลิงออกมาจากปากของมนั 22 กําลังอยูใ่นลําคอของมนั และความสยดสยองเต้นอยูข่า้งหน้า
มนั 23 หลืบเนื้อของมนัเกาะติดกัน หล่อติดกันแน่น ทําอะไรมนัไมไ่ด้ 24 หวัใจของมนัแขง็อยา่งกับหนิ เออ แขง็เหมอืนอยา่งแท่นหนิโม่ 25
เมื่อมนัลอยขึ้นมา ผูท้รงอานุภาพก็กลัวมนั พอมนัแวง้ เขาทัง้หลายก็มใีจฝ่อเสยีแล้ว 26 ถึงคนใดเอาดาบลองแทงมนั ก็ต่อต้านมนัไมไ่ด้ ไม่
วา่หอก หรอืแหลน หรอืหอกซดั 27 มนันับเหล็กวา่เป็นฟาง และทองสมัฤทธิว์า่เป็นไมผุ้ 28 ลกูธนูทําใหม้นัหนีไปไมไ่ด้ หนิลกูสลิงก็กลายเป็น
ตอขา้ว 29 ไมก้ระบองก็นับเป็นตอขา้วด้วย มนัหวัเราะเยาะการซดัหอก 30 เบื้องล่างของมนัคมอยา่งกับเศษหมอ้แตก มนัเหยยีดตัวออกบน
เลนเหมอืนแหลมคม 31 มนัทําใหน้ํ้าลึกเดือดเหมอืนหมอ้ มนัทําใหท้ะเลเหมอืนหมอ้นํ้ามนัทา 32 มนัละทางแวบวาบไวข้า้งหลัง ทําใหใ้ครๆคิด
วา่มหาสมุทรผมหงอก 33 บนแผน่ดินโลก ไมม่อีะไรเหมอืนมนั เป็นสิง่ท่ีถกูสรา้งไมใ่หรู้จ้กัความกลัว 34 มนัเหน็ทกุสิง่ท่ีอยูส่งู มนัเป็นกษัตรยิ์
เหนือบรรดาสตัวท่ี์สง่า”

โยบสารภาพต่อพระเจา้

แล้วโยบทลูพระเยโฮวาหว์า่ 2 “ขา้พระองค์ทราบแล้ววา่ พระองค์ทรงกระทําทกุสิง่ได้ และพระประสงค์ของพระองค์จะไมห่ดหูไ่ปได้
เลย 3 ‘นี่ใครหนอท่ีซอ่นคําปรกึษาด้วยไรค้วามรู’้ เพราะฉะนัน้ ขา้พระองค์จงึกล่าวถึงสิง่ท่ีขา้พระองค์ไมเ่ขา้ใจ สิง่ท่ีประหลาดเกินแก่
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ขา้พระองค์ ซึ่งขา้พระองค์ไมท่ราบ 4 ‘ฟงัซ ีเราจะพูด เราจะถามเจา้ ขอเจา้ตอบเรา’ 5 ขา้พระองค์เคยได้ยนิถึงพระองค์ด้วยห ูแต่บดันี้ตาของ
ขา้พระองค์เหน็พระองค์ 6 ฉะนัน้ขา้พระองค์จงึเกลียดตนเอง และกลับใจอยูใ่นผงคลีและขีเ้ถ้า”

ความมัง่คัง่ของโยบกลับมาสูท่่านอีก

7 เมื่อพระเยโฮวาหต์รสัพระวจนะเหล่านี้แก่โยบแล้ว พระเยโฮวาหต์รสักับเอลีฟสัชาวเทมานวา่ “ความพโิรธของเราพลุ่งขึ้นต่อเจา้ และต่อ
สหายทัง้สองของเจา้ เพราะเจา้มไิด้พูดถึงเราอยา่งท่ีถกู ดังโยบผูร้บัใชข้องเราได้พูด 8 เพราะฉะนัน้จงเอาววัผูเ้จด็ตัว และแกะผูเ้จด็ตัว ไปหา
โยบผูร้บัใชข้องเรา และถวายเครื่องเผาบูชาสาํหรบัเจา้ทัง้หลาย และโยบผูร้บัใชข้องเราจะอธษิฐานเพื่อเจา้ เพราะเราจะยอมรบัเขา เกรงวา่เรา
กระทํากับเจา้ตามความโง่ของเจา้ เพราะเจา้ทัง้หลายมไิด้พูดถึงเราอยา่งท่ีถกู ดังโยบผูร้บัใชข้องเราได้พูด” 9 ฝ่ายเอลีฟสัชาวเทมาน และบลิ
ดัดคนชูอาห ์และโศฟารช์าวนาอาเมห ์ได้ไปกระทําตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัสัง่ และพระเยโฮวาหท์รงยอมรบัโยบ 10 และพระเยโฮวาหท์รงใหโ้ย
บกลับสูส่ภาพดี เมื่อท่านอธษิฐานเผื่อสหายของท่าน และพระเยโฮวาหป์ระทานใหโ้ยบมมีากเป็นสองเท่าของท่ีมอียูก่่อน 11 และบรรดาพีน่้อง
ชายหญิงของท่าน และบรรดาผูท่ี้รูจ้กัท่านมาก่อนได้มาหาท่าน และรบัประทานอาหารกับท่านในบา้นของท่าน และเขาทัง้หลายสาํแดงความ-
เหน็อกเหน็ใจและเล้าโลมท่าน ด้วยเรื่องเหตรุา้ยทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงนํามาเหนือท่าน และต่างก็ใหเ้งินแผน่หนึ่งกับแหวนทองคําวงหนึ่ง
แก่ท่าน 12 และพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรชวีติบัน้ปลายของโยบมากยิง่กวา่บัน้ต้นของท่าน และท่านมแีกะหนึ่งหมื่นสีพ่นั อูฐหกพนั ววั
ผูพ้นัคู่ และลาตัวเมยีหนึ่งพนั 13 ท่านมบุีตรชายเจด็คน และบุตรสาวสามคนด้วย 14 และท่านเรยีกชื่อคนแรกวา่ เยมมีาห ์และชื่อคนท่ีสอง เค
สยิาห ์และชื่อคนท่ีสาม เคเรนหปัปุค 15 และในแผน่ดินนัน้ทัง้สิน้ไมม่หีญิงใดงดงามเท่าบรรดาบุตรสาวของโยบ และบดิาของเขาได้ใหม้รดก
แก่เธอพรอ้มกับพวกพีช่ายและน้องชายของเธอ 16 ต่อจากนี้ไป โยบมชีวีติอยูอี่กหนึ่งรอ้ยสีส่บิปี และได้เหน็บุตรชายของท่าน หลานเหลน
ของท่านสีช่ัว่อายุ 17 และโยบก็สิน้ชวีติเป็นคนแก่หง่อมทีเดียว
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เพลงสดดุี
หนังสอืสดดุีประกอบด้วยบทเพลงและบทกว ี150 บท เล่มอ่ืนๆในพระคัมภีรไ์ด้ถกูเขยีนขึ้นในลักษณะเป็นเล่มเดียว แล้วหลังจากนัน้คนท่ีมี
ความปรารถนาดีได้แบง่เล่มเหล่านัน้เป็นบท และขอ้ต่างๆเพื่อจะชว่ยใหใ้ชเ้ล่มเหล่านัน้อยา่งสะดวกขึ้น
ถึงแมว้า่เราเรยีกเล่มนี้วา่ “เพลงสดดุีของดาวดิ” กษัตรยิด์าวดิไมไ่ด้เขยีนทกุๆบทในหนังสอืสดดุีนี้ อาสาฟได้เขยีนบทเพลง 12 บท (50;
73-83) เอธานได้เขยีนบทเพลงหนึ่งบท (89) โมเสสได้เขยีนบทเพลงบทเดียว (90) และบทเพลงบางบทเราไมรู่ว้า่ใครเป็นผูเ้ขยีน แต่
กษัตรยิด์าวดิได้เขยีนบทเพลงสว่นมาก
วธิแีต่งบทกวขีองพวกฮีบรูเป็นดังนี้ เขาใชคํ้าสมัผสั ประโยคคู่ ประโยคซํ้า และประโยคท่ีมคีวามหมายตรงกันขา้ม บทเพลงสว่นใหญ่เป็นคํา
อธษิฐานและคําสรรเสรญิ แต่บางบทเป็นคําพยากรณ์ มคํีาพยากรณ์หลายขอ้เก่ียวกับพระเยซูครสิต์ (สดด 2; 22; 69:8-9 ใหเ้ปรยีบกับ
ลก 24:25-26)
บทเพลงทกุบทมาจากพระเจา้ ไมใ่ชม่าจากมนุษยท่ี์เขยีนขึ้น พระเจา้ทรงดลใจผูเ้ขยีนและเขาเขยีนตามการดลใจนัน้ หนังสอืสดดุีนี้มัง่คัง่ด้วย
เรื่องการถวายตัวต่อพระเจา้ การอธษิฐาน การสรรเสรญิพระเจา้ การแนะนํา และการชว่ยเหลือ ครสิเตียนควรท่องจาํบทเพลงบางบททัง้-
หมด และบางขอ้จากบทเพลงอ่ืน ๆ

เล่มท่ีหนึ่งซึ่งเปรยีบกับหนังสอืปฐมกาล เก่ียวกับมนุษย ์ความสขุของคนท่ีรกัพระเจา้

บุคคลผูไ้มด่ําเนินตามคําแนะนําของคนอธรรม หรอืยนือยูใ่นทางของคนบาป หรอืนัง่อยูใ่นท่ีนัง่ของคนท่ีชอบเยาะเยย้ ผูน้ัน้ก็เป็นสขุ
2 แต่ความปีติยนิดีของผูน้ัน้อยูใ่นพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห ์เขาไตรต่รองถึงพระราชบญัญัติของพระองค์ทัง้กลางวนัและ

กลางคืน 3 เขาจะเป็นเชน่ต้นไมท่ี้ปลกูไวร้มิธารนํ้า ซึ่งเกิดผลตามฤดกูาล และใบก็จะไมเ่หีย่วแหง้ การทกุอยา่งซึ่งเขากระทําก็จะจาํเรญิขึ้น

คนอธรรมขาดความสขุ

4 คนอธรรมไมเ่ป็นเชน่นัน้ แต่เป็นเหมอืนแกลบซึ่งลมพดักระจายไป 5 เหตฉุะนัน้คนอธรรมจะไมย่ัง่ยนือยูไ่ด้เมื่อถึงการพพิากษา หรอืคน
บาปไมย่นืยงในท่ีชุมนุมของคนชอบธรรม 6 เพราะพระเยโฮวาหท์รงทราบทางของคนชอบธรรม แต่ทางของคนอธรรมจะพนิาศไป

ราชอาณาจกัรของพระบุตร

เหตใุดชนต่างชาติจงึกระทําโกลาหลขึ้น และชนชาติทัง้หลายคิดอ่านในการท่ีไรป้ระโยชน์ 2 บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินโลกตัง้ตนเอง
ขึ้น และนักปกครองปรกึษากันต่อสูพ้ระเยโฮวาหแ์ละผูร้บัการเจมิของพระองค์ กล่าววา่ 3 “ใหเ้ราระเบดิสายแอกของเขาใหข้าดสะบัน้

และขจดับงัเหยีนของเขาใหพ้น้จากเรา” 4 พระองค์ผูป้ระทับในสวรรค์จะทรงพระสรวล องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงเยย้หยนัเขาเหล่านัน้ 5 แล้ว
พระองค์จะตรสักับเขาทัง้หลายด้วยพระพโิรธ และกระทําใหเ้ขาสยดสยองด้วยความกริว้ของพระองค์ ตรสัวา่ 6 “เราได้ตัง้กษัตรยิข์องเราไว้
แล้วบนศิโยน ภเูขาอันบรสิทุธิข์องเรา” 7 ขา้พเจา้จะประกาศพระดํารสัของพระองค์ พระเยโฮวาหร์บัสัง่กับขา้พเจา้วา่ “เจา้เป็นบุตรของเรา
วนันี้เราได้ใหกํ้าเนิดแก่เจา้แล้ว 8 จงขอจากเราเถิด และเราจะมอบบรรดาประชาชาติใหเ้ป็นมรดกของเจา้ ตลอดทัง้แผน่ดินโลกใหเ้ป็นกรรม-
สทิธิข์องเจา้ 9 เจา้จะตีเขาใหแ้ตกด้วยคทาเหล็ก และฟาดใหแ้หลกเป็นชิน้ๆดจุภาชนะของชา่งหมอ้”

ทรงชกัชวนกษัตรยิทั์ง้หลายใหป้รนนิบติัพระเยโฮวาห์

10 เพราะฉะนัน้บดันี้ โอ ขา้แต่กษัตรยิทั์ง้หลาย จงฉลาดเถิด ขา้แต่นักปกครองแหง่แผน่ดินโลก จงรบัคําเตือนเถิด 11 จงปรนนิบติัพระเย-
โฮวาหด์้วยความยาํเกรง และจงเกษมเปรมปรดีิ์ด้วยตัวสัน่ 12 จงจุบพระบุตรเถิดเกลือกวา่พระองค์จะทรงพระพโิรธ และเจา้ต้องพนิาศจาก
ทางนัน้ เมื่อพระพโิรธของพระองค์นัน้จุดใหล้กุแต่น้อย ความสขุเป็นของคนทัง้หลายผูว้างใจในพระองค์

เราปลอดภัยเพราะพระเจา้ทรงปอ้งกัน เพลงสดดุีของดาวดิ เมื่อเสด็จหนีจากอับซาโลมโอรสของพระองค์

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ศัตรูของขา้พระองค์ทวมีากขึ้นเหลือเกิน คู่อรมิากมายเหล่านี้กําลังลกุขึ้นต่อสูข้า้พระองค์ 2 มคีนเป็นอันมากกําลัง
กล่าวถึงจติวญิญาณขา้พระองค์วา่ “ในพระเจา้ไมม่ทีางรอดสาํหรบัเขา” เซลาห์ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นโล่ล้อมรอบ

ตัวขา้พระองค์ พระองค์ทรงเป็นสง่าราศีของขา้พระองค์ และทรงเป็นผูชู้ศีรษะของขา้พระองค์ไว้ 4 ขา้พเจา้รอ้งทลูพระเยโฮวาหด์้วยเสยีง
ของขา้พเจา้ และพระองค์ทรงฟงัขา้พเจา้จากภเูขาอันบรสิทุธิข์องพระองค์ เซลาห์ 5 ขา้พเจา้นอนลงและหลับไป ขา้พเจา้กลับต่ืนขึ้น เพราะ
พระเยโฮวาหท์รงอุปถัมภ์ขา้พเจา้ 6 ขา้พเจา้ไมก่ลัวคนเป็นหมื่นๆ ซึ่งตัง้ตนต่อสูข้า้พเจา้อยูร่อบด้าน 7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์โปรดทรงลกุขึ้น
โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ โปรดทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ เพราะพระองค์ทรงตบแก้มศัตรูทัง้หลายของขา้พระองค์ และทรงทบุฟนั
ของคนอธรรมทัง้ปวง 8 การชว่ยใหร้อดเป็นของพระเยโฮวาห ์ขอพระพรของพระองค์หลัง่ลงเหนือประชาชนของพระองค์เทอญ เซลาห์
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ดาวดิอธษิฐานต่อพระเยโฮวาห ์ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสาย เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความชอบธรรมของขา้พระองค์ ขอทรงโปรดสดับเมื่อขา้พระองค์รอ้งทลู เมื่อขา้พระองค์จนตรอก พระองค์ทรง
ประทานชอ่งทางให ้ขอทรงเมตตาแก่ขา้พระองค์และทรงฟงัคําอธษิฐานของขา้พระองค์ 2 โอ บุตรทัง้หลายของมนุษยเ์อ๋ย ท่านจะทํา-

ใหเ้กียรติของขา้พเจา้กลายเป็นความอับอายอีกนานเท่าใด ท่านจะรกัสิง่ไรส้าระ และแสวงหาการมุสาอีกนานเท่าใด เซลาห์

จงวางใจในพระเยโฮวาห์

3 จงทราบเถิดวา่ พระเยโฮวาหท์รงแยกคนท่ีตามทางของพระเจา้ไวส้าํหรบัพระองค์ พระเยโฮวาหจ์ะทรงสดับเมื่อขา้พเจา้ทลูพระองค์ 4

โกรธก็โกรธเถิด แต่อยา่ทําบาป จงคํานึงในใจเวลาอยูบ่นท่ีนอนและสงบอยู ่เซลาห์ 5 จงถวายเครื่องสตัวบูชาแหง่ความชอบธรรมและวางใจ
ในพระเยโฮวาห์ 6 มคีนเป็นอันมากกล่าววา่ “ผูใ้ดจะแสดงสิง่ดีๆใหเ้ราได้เหน็บา้ง ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเปล่งแสงสวา่งจากสพีระพกัตร์
ของพระองค์มาเหนือขา้พระองค์ทัง้หลาย” 7 พระองค์ได้ประทานความชื่นบานใหแ้ก่จติใจของขา้พระองค์มากกวา่เมื่อพวกเขาได้ขา้วและนํ้า
องุ่นมากมาย 8 ขา้พระองค์จะเอนกายลงนอนหลับในความสนัติ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์เท่านัน้ท่ีทรงกระทําใหข้า้พระองค์อาศัยอยู่
อยา่งปลอดภัย

คนอธรรมไมไ่ด้รบัพระเมตตา ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องเปา่ เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับถ้อยคําของขา้พระองค์ ขอทรงพจิารณาเสยีงครํา่ครวญของขา้พระองค์ 2 ขา้แต่
พระบรมกษัตรยิแ์ละพระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงฟงัเสยีงรอ้งทลูของขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์จะอธษิฐานทลูต่อพระองค์ 3 โอ

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ในเวลาเชา้พระองค์จะทรงสดับเสยีงของขา้พระองค์ ในเวลาเชา้ขา้พระองค์จะเตรยีมคําอธษิฐานทลูต่อพระองค์และเฝ้า
คอยดอูยู่ 4 ด้วยวา่พระองค์มไิด้ทรงเป็นพระเจา้ผูป้ีติยนิดีในความชัว่ ความชัว่รา้ยจะไมอ่าศัยอยูกั่บพระองค์ 5 คนโง่เขลาจะไมย่นือยูเ่ฉพาะ
พระเนตรของพระองค์ พระองค์ทรงเกลียดชงัผูก้ระทําความชัว่ชา้ทัง้สิน้ 6 พระองค์จะทรงทําลายผูท่ี้พูดมุสา พระเยโฮวาหจ์ะทรงสะอิดสะ-
เอียนต่อผูก้ระหายเลือดและคนหลอกลวง

ดาวดิวางใจวา่พระเจา้จะทรงนําท่าน

7 แต่โดยความเมตตาอันบรบูิรณ์ของพระองค์ขา้พระองค์จะเขา้ไปในพระนิเวศของพระองค์ ขา้พระองค์จะนมสัการตรงต่อพระวหิารอัน
บรสิทุธิข์องพระองค์ ด้วยความยาํเกรงพระองค์ 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เนื่องด้วยพวกศัตรูของขา้พระองค์ ขอทรงนําขา้พระองค์ไปโดย
ความชอบธรรมของพระองค์ ขอทรงโปรดทําทางซึ่งขา้พระองค์เดินนัน้ใหร้าบรื่น 9 เพราะในปากของเขาเหล่านัน้ไมม่คีวามสตัยซ์ื่อ จติใจของ
เขาก็คือความชัว่รา้ย ลําคอของเขาคือหลมุฝังศพท่ีเปิดอยู ่เขาประจบสอพลอด้วยล้ินของเขา 10 โอ ขา้แต่พระเจา้ โปรดทําลายพวกเขา และ
ใหเ้ขาทัง้หลายล้มลงด้วยความคิดเหน็ของตนเอง เหตกุารละเมดิเป็นอันมากนัน้ขอทรงขบัไล่เขาออกไปเนื่องจากเขาทัง้หลายได้กบฏต่อ
พระองค์ 11 แต่ใหค้นทัง้ปวงท่ีวางใจในพระองค์นัน้เปรมปรดีิ์ ใหเ้ขารอ้งเพลงด้วยความชื่นชมยนิดีอยูเ่สมอ เพราะพระองค์ทรงปอ้งกันเขาไว้
ใหค้นท่ีรกัพระนามของพระองค์ปรดีาปราโมทยอ์ยูใ่นพระองค์ 12 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์จะทรงอํานวยพระพรแก่คนชอบธรรม
พระองค์จะทรงคุ้มครองเขาไวด้้วยความโปรดปรานประดจุเป็นโล่ปอ้งกันเขา

ดาวดิบน่ แต่ได้ชนะพวกศัตรูของท่าน ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสายตามทํานองเชมนิิท เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ทรงขนาบขา้พระองค์เมื่อทรงโกรธ และขออยา่ทรงลงทัณฑ์ขา้พระองค์ด้วยพระพโิรธของพระองค์ 2 โอ
ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพระกรุณาแก่ขา้พระองค์เพราะขา้พระองค์อ่อนระโหยโรยแรง โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงรกัษาขา้พระ-

องค์เพราะกระดกูของขา้พระองค์ทกุขย์ากลําบากนัก 3 ทัง้จติใจของขา้พระองค์ก็ทกุขย์ากลําบากอยา่งยิง่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์อีกนานสกั
เท่าใด 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงหนัมาชว่ยชวีติของขา้พระองค์ใหพ้น้ด้วยเถิด โอ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดเพราะเหน็แก่ความ
เมตตาของพระองค์ 5 เพราะถ้าในความตาย ไมม่กีารระลึกถึงพระองค์แล้ว ในแดนผูต้ายใครเล่าจะโมทนาพระคณุของพระองค์ 6 ขา้พระองค์
อ่อนเปล้ียด้วยการครํา่ครวญ และหลัง่นํ้าตาท่วมท่ีนอนตลอดทัง้คืน ท่ีเอนกายก็ชุม่โชกไปด้วยนํ้าตาของขา้พระองค์ 7 ตาของขา้พระองค์
ทรุดโทรมไปเพราะความทกุขใ์จ มนัอ่อนเพลียลงเพราะคู่อรทัิง้ปวงของขา้พระองค์ 8 บรรดาเจา้ผูก้ระทําความชัว่ชา้จงพรากไปจากขา้ เพราะ
พระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงรอ้งไหข้องขา้แล้ว 9 พระเยโฮวาหท์รงสดับคําวงิวอนของขา้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงรบัคําอธษิฐานของขา้ 10 ขอให้
ศัตรูทัง้สิน้ของขา้ได้อายและลําบากยากนัก ขอใหเ้ขาทัง้หลายหนักลับและได้รบัความอับอายในพรบิตาเดียว

ดาวดิอธษิฐานเรื่องการประสงค์รา้ยของพวกศัตรู ชกิกาโยนของดาวดิซึ่งท่านรอ้งถวายพระเยโฮวาหเ์ก่ียวกับคําพูดของคชูคนเบนยามนิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์วางใจอยูใ่นพระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ภัยจากผูข้ม่เหงทัง้มวล
ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ 2 เกรงวา่เขาจะฉีกจติวญิญาณขา้พระองค์เสยีอยา่งสงิโต และฉีกจติวญิญาณนัน้ออกเป็นชิน้ๆ โดยไมม่ี

ผูใ้ดชว่ยได้ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ถ้าขา้พระองค์กระทําเชน่นี้ คือถ้ามคีวามชัว่ชา้ในมอืของขา้พระองค์ 4 ถ้าขา้พระ-
องค์ตอบแทนความชัว่แก่ผูท่ี้อยูอ่ยา่งสนัติกับขา้พระองค์ (แต่ผูท่ี้เป็นศัตรูด้วยปราศจากเหต ุขา้พระองค์เคยชว่ยผูน้ัน้ใหร้อดพน้ไป) 5 ก็ขอ
ใหศั้ตรูขม่เหงจติวญิญาณขา้พระองค์ทัน และใหเ้ขาเหยยีบยํ่าชวีติขา้พระองค์ลงถึงดิน และวางเกียรติยศของขา้พระองค์ไวใ้นผงคลี เซลาห์
6 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอพระองค์ทรงลกุขึ้นด้วยพระพโิรธของพระองค์ ขอทรงขึ้นสูค้วามเกรีย้วกราดของศัตรูของขา้พระองค์ ขอทรง
ต่ืนขึ้นเพื่อทําการพพิากษาท่ีพระองค์ทรงกําหนดแล้ว 7 ดังนัน้ชุมนุมชนชาติทัง้หลายจะมาอยูร่อบพระองค์ เพราะเหน็แก่ชุมนุมนัน้ขอทรง
กลับไปประทับบนท่ีสงู 8 พระเยโฮวาหจ์ะทรงพพิากษาชนชาติทัง้หลาย โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพพิากษาขา้พระองค์ตามความชอบ-
ธรรมของขา้พระองค์ และตามความสตัยส์จุรติซึ่งมอียูใ่นขา้พระองค์ 9 โอ ขอใหค้วามชัว่รา้ยของคนชัว่จงมาถึงท่ีสิน้สดุ แต่ขอทรงสถาปนา
คนชอบธรรมขึ้น เพราะพระเจา้ผูท้รงชอบธรรมทรงทดลองความคิดและจติใจทัง้หลาย 10 การปอ้งกันขา้พเจา้อยูกั่บพระเจา้ ผูท้รงชว่ยคน
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ใจเท่ียงตรงใหร้อด 11 พระเจา้ทรงพพิากษาคนชอบธรรม และพระเจา้ทรงพระพโิรธกับคนชัว่ทกุวนั 12 ถ้ามนุษยค์นใดไมก่ลับใจ พระองค์จะ
ทรงลับคมดาบของพระองค์ พระองค์ทรงโก่งธนูเตรยีมพรอ้มไว้ 13 พระองค์ทรงเตรยีมอาวุธแหง่ความตาย พระองค์ทรงกระทําใหล้กูธนู
ของพระองค์ต่อสูผู้ข้ม่เหงทัง้หลาย 14 ดเูถิด คนชัว่ก่อความชัว่ชา้ขึ้นแล้ว กําลังท้องความชัว่ชา้ และคลอดการมุสาออกมา 15 เขาขุดหลมุ-
พรางไว ้และตกลงไปในหลมุท่ีเขาทําไวน้ัน้ 16 ความชัว่ชา้ของเขาจะกลับมาสมุศีรษะเขา และความทารุณของเขาจะลงมาบนกบาลของเขาเอง
17 ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์นื่องด้วยความชอบธรรมของพระองค์ และขา้พเจา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระเยโฮวาหผ์ู้
สงูสดุ

พระราชกิจและความรกัของพระเจา้ยกยอ่งสง่าราศีของพระองค์ ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองกิททีธ เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหคื์อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของบรรดาขา้พระองค์ พระนามของพระองค์สงูสง่ยิง่นักทัว่ทัง้แผน่ดินโลก พระองค์ผู้
ทรงตัง้สง่าราศีของพระองค์ไวเ้หนือฟา้สวรรค์ทัง้หลาย 2 จากปากของเด็กอ่อนและเด็กท่ียงัดดูนม พระองค์ทรงตัง้กําลังเพราะบรร-

ดาคู่อรขิองพระองค์ เพื่อระงับยบัยัง้ศัตรูและผูก้ระทําการแก้แค้น 3 เมื่อขา้พระองค์พจิารณาดฟูา้สวรรค์อันเป็นผลงานแหง่นิ้วพระหตัถ์
ของพระองค์ ดวงจนัทรแ์ละดวงดาวซึ่งพระองค์ได้ทรงสถาปนาไว้ 4 มนุษยเ์ป็นผูใ้ดเล่าซึ่งพระองค์ทรงระลึกถึงเขา และบุตรมนุษยเ์ป็นผูใ้ด
ซึ่งพระองค์ทรงเยีย่มเยยีนเขา 5 เพราะพระองค์ทรงทําใหเ้ขาต่ํากวา่พวกทตูสวรรค์แต่หน่อยเดียว และทรงประทานสง่าราศีกับเกียรติเป็น
มงกฎุใหแ้ก่เขา 6 พระองค์ทรงมอบอํานาจใหค้รอบครองบรรดาพระหตัถกิจของพระองค์ พระองค์ทรงใหส้ิง่ทัง้ปวงอยูใ่ต้ฝ่าเท้าของเขา 7

คือฝูงแกะและฝูงววัทัง้สิน้ ทัง้สตัวป์า่ด้วย 8 ตลอดทัง้นกในอากาศ ปลาในทะเล และอะไรต่างๆท่ีไปมาอยูต่ามทะเล 9 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของบรรดาขา้พระองค์ พระนามของพระองค์สงูสง่ยิง่นักทัว่ทัง้แผน่ดินโลก

การสรรเสรญิพระเจา้เนื่องด้วยการพพิากษาของพระองค์ ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองมุธลับเบน เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ด้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะบอกถึงการมหศัจรรยทั์ง้สิน้ของ
พระองค์ 2 ขา้พระองค์จะยนิดีและปลาบปล้ืมใจในพระองค์ โอ ขา้แต่องค์ผูส้งูสดุ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระ-

องค์ 3 เมื่อพวกศัตรูของขา้พระองค์หนักลับ เขาทัง้หลายก็สะดดุและพนิาศไปต่อเบื้องพระพกัตรข์องพระองค์ 4 เพราะพระองค์ทรงใหค้วาม
ยุติธรรมและความเท่ียงตรงแก่ขา้พระองค์ พระองค์ประทับบนพระท่ีนัง่และประทานการพพิากษาอันชอบธรรม 5 พระองค์ได้ทรงขนาบบรร-
ดาประชาชาติ และทรงทําลายคนชัว่ แล้วทรงลบชื่อของเขาออกเสยีเป็นนิตย์ 6 โอ ศัตรูเอ๋ย ความพนิาศของเจา้ได้สาํเรจ็เป็นนิตย ์พระองค์
ทรงทําลายบรรดาหวัเมอืงของเขา และท่ีระลึกของเขาก็วอดวายพรอ้มกับเขา 7 แต่พระเยโฮวาหจ์ะทรงยนืยงอยูเ่ป็นนิตย ์พระองค์ทรงตระ-
เตรยีมบลัลังก์ของพระองค์เพื่อการพพิากษา 8 พระองค์จะทรงพพิากษาโลกด้วยความชอบธรรม พระองค์จะทรงพพิากษาบรรดาประชา-
ชาติด้วยความเท่ียงธรรม 9 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นท่ีล้ีภัยของคนท่ีถกูกดขี ่ทรงเป็นท่ีล้ีภัยในเวลายากลําบาก 10 บรรดาผูท่ี้รูจ้กัพระนาม
ของพระองค์ก็จะวางใจในพระองค์ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์มไิด้ทรงทอดท้ิงบรรดาผูท่ี้เสาะแสวงหาพระองค์ 11 จงรอ้งเพลง
สรรเสรญิพระเยโฮวาห ์ผูซ้ึ่งประทับในศิโยน จงบอกเล่าถึงพระราชกิจของพระองค์ในท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย 12 เมื่อพระองค์ทรงไต่สวน
เรื่องโลหติ พระองค์ทรงจาํเขาทัง้หลายไว ้พระองค์มไิด้ทรงลืมคํารอ้งทกุขข์องผูถ่้อมตัวลง 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพระกรุณาแก่
ขา้พระองค์ ขอทรงทอดพระเนตรวา่ขา้พระองค์ต้องทนทกุขท์รมานเพราะคนท่ีเกลียดชงัขา้พระองค์เพยีงใด ขา้แต่พระองค์ ผูท้รงยกขา้
พระองค์ขึ้นจากประตขูองความตาย 14 เพื่อขา้พระองค์จะกล่าวบรรดาคําสรรเสรญิพระองค์ท่ีในประตทัูง้หลายแหง่ธดิาศิโยน ขา้พระองค์จะ
เปรมปรดีิ์ในการชว่ยใหร้อดของพระองค์ 15 บรรดาประชาชาติได้จมลงในหลมุซึ่งเขาทําไว ้และเท้าของเขาติดตาขา่ยซึ่งเขาเองซอ่นดักไว้ 16
พระเยโฮวาหท์รงเผยพระองค์ใหป้รากฏแจง้ด้วยการพพิากษาซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํา คนชัว่ถกูดักด้วยกิจการท่ีทําด้วยมอืของเขาเอง ฮิ
กเกอัน เซลาห์ 17 คนชัว่จะต้องถอยไปสูน่รก คือประชาชาติทัง้มวลท่ีลืมพระเจา้ 18 เพราะพระองค์จะไมท่รงลืมคนขดัสนเสมอไป และความ
หวงัของคนยากจนจะไมพ่นิาศไปเป็นนิตย์ 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงลกุขึ้น อยา่ใหม้นุษยม์ชียัได้ แต่ใหบ้รรดาประชาชาติถกูพพิากษา
ในสายพระเนตรของพระองค์ทัง้สิน้ 20 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงใหเ้ขายาํเกรง และใหบ้รรดาประชาชาติทราบวา่ เขาทัง้หลายเป็นเพยีง
มนุษยเ์ท่านัน้ เซลาห์

ดาวดิรอ้งทกุขต่์อพระเจา้

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ไฉนพระองค์ประทับยนือยูห่า่งไกล ไฉนพระองค์ทรงซอ่นพระองค์เสยีในยามยากลําบาก 2 คนชัว่ขม่เหงคน
ยากจนอยา่งทะนงองอาจ ขอใหเ้ขาติดกับบว่งแรว้แหง่อุบายท่ีเขาคิดขึ้นนัน้ 3 เพราะคนชัว่อวดถึงสิง่ท่ีใจเขาอยากได้นัน้ และอวย-

พรคนท่ีโลภ ผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหท์รงเกลียดชงั 4 เพราะคนชัว่นัน้ด้วยสหีน้าท่ีเยอ่หยิง่ยโสจะไมแ่สวงหาพระเจา้ พระเจา้มไิด้อยูใ่นความคิดทัง้-
สิน้ของเขาเลย 5 วธิกีารของคนชัว่รา้ยกาจอยูท่กุเวลา การพพิากษาของพระองค์อยูส่งูพน้สายตาของเขา เขาพน่ความรา้ยใสบ่รรดาคู่อริ
ของเขา 6 โดยคิดในใจของเขาวา่ “ขา้จะไมห่วัน่ไหว เพราะขา้จะไมพ่บความยากลําบากเลย” 7 การแชง่ด่า การล่อลวง และการฉ้อฉลอยูเ่ต็ม
ปากของเขา ความชัว่รา้ยและความเลวทรามอยูใ่ต้ล้ินของเขา 8 เขานัง่ซุม่คอยดักทํารา้ยอยูต่ามชนบท และกระทําฆาตกรรมคนไรผ้ดิเสยีในท่ี
เรน้ลับ ตาของเขาสอดหาคนยากจน 9 เขาซุม่อยูใ่นท่ีลับเหมอืนสงิโตอยูใ่นท่ีกําบงั เขาซุม่อยูเ่พื่อจบัคนยากจน แล้วเขาฉดุลากคนยากจนมา
ด้วยตาขา่ยของเขา 10 เขาหมอบลงและยอ่ตัวลง เพื่อคนยากจนจะจมลงด้วยพวกท่ีแขง็แรงของเขา 11 เขาคิดในใจวา่ “พระเจา้ลืมแล้ว พระ-
องค์ทรงซอ่นพระพกัตรแ์ละจะไมท่รงเหน็เลย”

การทลูขอใหแ้ก้ไขสถานการณ์

12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงลกุขึ้น โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงชูพระหตัถ์ของพระองค์ขึ้น ขออยา่ทรงลืมคนท่ีถ่อมตัวลง 13 ไฉนคนชัว่
จงึประณามพระเจา้ และกล่าวในใจของตนเองวา่ “พระองค์จะไมท่รงเอาเรื่องเอาราว” 14 พระองค์ทรงเหน็ เออ พระองค์ทรงพเิคราะหค์วาม
ยากลําบากและความโกรธเคืองแล้ว เพื่อพระองค์จะได้ทรงดําเนินคดีด้วยพระหตัถ์ของพระองค์ คนยากจนมอบตัวไวกั้บพระองค์ พระองค์
ทรงเป็นผูช้ว่ยคนกําพรา้พอ่ 15 ขอพระองค์ทรงหกัแขนของคนชัว่และคนกระทําชัว่ ขอทรงค้นความชัว่ของเขาออกมาจนหมดสิน้ 16 พระ
เยโฮวาหท์รงเป็นพระมหากษัตรยิอ์ยูเ่ป็นนิตยน์ิรนัดร ์บรรดาประชาชาติจะพนิาศไปจากแผน่ดินของพระองค์ 17 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์
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ทรงสดับความปรารถนาของคนท่ีถ่อมตัวลง จะทรงเสรมิกําลังใจเขา และพระองค์จะทรงเง่ียพระกรรณสดับถ้อยคําของเขา 18 เพื่อประทาน
ความยุติธรรมแก่คนกําพรา้พอ่และคนถกูบบีบงัคับ เพื่อมนุษยบ์นแผน่ดินโลกจะไมบ่บีบงัคับเขาอีกต่อไป

การทรงเตรยีมและความยุติธรรมของพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้พเจา้วางใจในพระเยโฮวาห ์ท่านจะพูดกับจติใจขา้พเจา้อยา่งไรวา่ “จงหนีไปท่ีภเูขาเหมอืนนก 2 เพราะดเูถิด คนชัว่โก่งธนูและเอา
ลกูธนูพาดสายไวแ้ล้ว เพื่อจะยงิเขา้ไปอยา่งลับๆใหถ้กูคนใจเท่ียงธรรม 3 ถ้ารากฐานถกูทําลายเสยีแล้ว คนชอบธรรมจะทําอะไรได้”

4 พระเยโฮวาหท์รงสถิตในพระวหิารอันบรสิทุธิข์องพระองค์ พระท่ีนัง่ของพระเยโฮวาหอ์ยูบ่นฟา้สวรรค์ พระเนตรของพระองค์มองและหนัง
ตาของพระองค์ทดสอบบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 5 พระเยโฮวาหท์รงทดสอบคนชอบธรรม แต่วญิญาณของพระองค์ทรงเกลียดชงัคนชัว่
และผูท่ี้รกัความทารุณโหดรา้ย 6 พระองค์จะทรงเทบว่งแรว้ต่างๆ เพลิงและไฟกํามะถันใสค่นชัว่ ลมท่ีแผดเผาจะเป็นสว่นถ้วยของเขาเหล่า
นัน้ 7 เพราะพระเยโฮวาหผ์ูช้อบธรรมทรงรกัความชอบธรรม พระพกัตรข์องพระองค์ทอดพระเนตรคนเท่ียงตรง

ดาวดิมัน่ใจในพระสญัญาของพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองเชมนิิท เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงโปรดชว่ยเพราะคนท่ีตามทางของพระเจา้ไมม่อีีกแล้ว และคนสจุรติได้อันตรธานไปจากบุตรทัง้หลายของ
มนุษย์ 2 ทกุคนกล่าวคําไรส้าระต่อเพื่อนบา้นของตน เขาทัง้หลายพูดด้วยรมิฝีปากท่ีปอ้ยอและสองใจ 3 พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัดรมิ-

ฝีปากท่ีปอ้ยอออกเสยีสิน้ และล้ินท่ีพูดวาจาเยอ่หยิง่นัน้ด้วย 4 คือบรรดาผูท่ี้กล่าววา่ “เราจะชนะด้วยล้ินของเรา รมิฝีปากของเราเป็นฝ่าย
เรา ใครจะเป็นนายเรา” 5 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราจะลกุขึ้นเดี๋ยวนี้ เพราะคนยากจนถกูบบีบงัคับ และคนขดัสนครํา่ครวญ เราจะจดัเขาไวใ้นท่ี
ปลอดภัยจากคนท่ีพน่ความรา้ยใสเ่ขา” 6 พระดํารสัของพระเยโฮวาหเ์ป็นพระดํารสัท่ีบรสิทุธิ ์เป็นเหมอืนเงินหลอมใหบ้รสิทุธิใ์นเตาไฟบน
แผน่ดินแล้วถึงเจด็ครัง้ 7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงปอ้งกันพวกเขาทัง้หลาย พระองค์จะทรงปกปักรกัษาพวกเขาไวเ้สมอจาก
พงศ์พนัธุน์ี้ 8 คนชัว่ก็เพน่พา่นไปมาอยูร่อบด้าน ขณะเมื่อมกีารยกยอ่งคนชัว่ชา้ท่ีสดุ

ดาวดิรอ้งทกุขต่์อพระเจา้เรื่องความชกัชา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์อีกนานเท่าใดพระองค์จะทรงลืมขา้พระองค์เสยี เป็นนิตยห์รอื พระองค์จะปิดบงัพระพกัตรข์องพระองค์จาก
ขา้พระองค์นานเท่าใด 2 ขา้พระองค์จะต้องตรกึตรองในใจของขา้พระองค์ และมคีวามทกุขโ์ศกอยูใ่นใจทกุวนันานเท่าใด ศัตรูของขา้

พระองค์จะเหนือขา้พระองค์นานเท่าใด

การทลูขอพระคณุ

3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงพจิารณา และฟงัขา้พระองค์ด้วยเถิด ทัง้ขอทรงเพิม่ความสวา่งแก่ตาขา้พระองค์
เกลือกวา่ขา้พระองค์จะหลับอยูใ่นความตาย 4 เกรงวา่ศัตรูของขา้พระองค์จะวา่ “เราชนะเขาแล้ว” เกรงวา่คู่อรขิองขา้พระองค์จะเปรมปรดีิ์
เพราะขา้พระองค์กําลังหวัน่ไหว 5 แต่ขา้พระองค์วางใจในความเมตตาของพระองค์ จติใจของขา้พระองค์จะเปรมปรดีิ์ในความรอดของพระ-
องค์ 6 ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์ทรงกระทําแก่ขา้พเจา้อยา่งบรบูิรณ์

คนโง่ท่ีไมเ่ชื่อวา่มพีระเจา้และมนุษยธ์รรมดา ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

คนโง่ราํพงึในใจของตนวา่ “ไมม่พีระเจา้” เขาทัง้หลายก็เลวทรามลง เขากระทํากิจการท่ีน่าสะอิดสะเอียน ไมม่สีกัคนเดียวท่ีทําดี 2
พระเยโฮวาหท์รงมองลงมาจากฟา้สวรรค์ ดบุูตรทัง้หลายของมนุษยว์า่จะมคีนใดบา้งท่ีเขา้ใจท่ีเสาะแสวงหาพระเจา้ 3 เขาทัง้หลายก็

หลงเจิน่ไปหมด เขาทัง้หลายก็เลวทรามลงเหมอืนกันสิน้ ไมม่สีกัคนเดียวท่ีทําดี ไมม่เีลย 4 บรรดาผูท่ี้กระทําความชัว่ชา้ไมม่คีวามรูห้รอื คือผู้
ท่ีกินประชาชนของเราอยา่งกินขนมปัง และไมร่อ้งทลูพระเยโฮวาห์ 5 เขาทัง้หลายอยูท่ี่นัน่อยา่งน่าสยดสยองยิง่นัก เพราะพระเจา้ทรงสถิต
ตลอดชัว่อายุของผูช้อบธรรม 6 เจา้ได้ควํ่าแผนงานของคนยากจนเสยี แต่พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีล้ีภัยของเขา 7 โอ ขอการชว่ยใหร้อดเพื่อ
อิสราเอลมาจากศิโยนเสยีทีเถิด เมื่อพระเยโฮวาหท์รงใหพ้วกเชลยแหง่ประชาชนของพระองค์กลับสูส่ภาพเดิม ยาโคบจะปลาบปล้ืม อิสราเอล
จะยนิดี

ดาวดิพรรณนาถึงพลเมอืงของศิโยน เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ผูใ้ดจะอาศัยอยูใ่นพลับพลาของพระองค์ ผูใ้ดจะอยูบ่นภเูขาอันบรสิทุธิข์องพระองค์ 2 คือผูท่ี้ดําเนินในความ
เท่ียงธรรม และประพฤติตามความชอบธรรม และพูดความจรงิจากใจของตน 3 ผูซ้ึ่งไมใ่ชล้ิ้นของตนในการนินทาวา่รา้ย ไมก่ระทํา

ชัว่ต่อเพื่อนบา้น และไมตํ่าหนิเพื่อนบา้นของตน 4 ในสายตาของเขา คนถ่อยเป็นคนท่ีถกูดหูมิน่เหยยีดหยาม เขาใหเ้กียรติแก่ผูท่ี้ยาํเกรงพระ
เยโฮวาห ์เมื่อใหคํ้าสตัยป์ฏิญาณแล้วต้องพบกับความปวดรา้วเขาก็ไมก่ลับคํา 5 เขาเป็นผูท่ี้ใหค้นอ่ืนกู้เงินโดยมไิด้คิดดอกเบีย้ และไมย่อมรบั
สนิบนต่อสูผู้ไ้รค้วามผดิ ผูซ้ึ่งกระทําสิง่เหล่านี้จะไมห่วัน่ไหวเป็นนิตย์

ดาวดิขอใหพ้ระเจา้ทรงพทัิกษ์ท่าน มคิทามบทหนึ่งของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงพทัิกษ์ขา้พระองค์ไว ้เพราะขา้พระองค์วางใจในพระองค์ 2 โอ จติวญิญาณของขา้พเจา้เอ๋ย เจา้ได้ทลูพระ
เยโฮวาหแ์ล้ววา่ “พระองค์ทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ นอกเหนือพระองค์แล้ว ขา้พระองค์ไมม่ดีีเลย” 3 วสิทุธชินใน

แผน่ดินและผูป้ระเสรฐิ เป็นพวกท่ีขา้พเจา้มคีวามปีติยนิดีทัง้สิน้ด้วย 4 แต่บรรดาผูท่ี้รบีติดตามพระอ่ืน ความทกุขโ์ศกของเขาก็ทวขีึ้น ขา้พ-
เจา้จะไมถ่วายเครื่องดื่มบูชาแหง่เลือดของพวกเขา หรอืรมิฝีปากของขา้พเจา้จะไมอ่อกชื่อพระนัน้

เพลงสดดุี 10:18 336 เพลงสดดุี 16:4
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5 พระเยโฮวาหท์รงเป็นสว่นมรดกและถ้วยของขา้พเจา้ พระองค์ทรงรกัษาสว่นของขา้พระองค์ไว้ 6 เขตแดนของขา้พเจา้เป็นท่ีท่ีรม่รื่น เออ
ขา้พเจา้มมีรดกท่ีดี 7 ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์ผูป้ระทานคําปรกึษาแก่ขา้พเจา้ เออ ในกลางคืนจติใจของขา้พเจา้เตือนสอนขา้พเจา้
8 ขา้พเจา้ตัง้พระเยโฮวาหไ์วต้รงหน้าขา้พเจา้เสมอ เพราะพระองค์ประทับท่ีมอืขวาของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไมห่วัน่ไหว 9 เพราะฉะนัน้จติใจของ
ขา้พเจา้จงึยนิดีและจติวญิญาณของขา้พเจา้ก็ปรดีา เนื้อหนังของขา้พเจา้จะพกัพงิอยูใ่นความหวงัใจด้วย 10 เพราะพระองค์จะไมท่รงท้ิงจติ
วญิญาณของขา้พระองค์ไวใ้นนรก ทัง้จะไมท่รงใหอ้งค์บรสิทุธิข์องพระองค์เป่ือยเน่าไป 11 พระองค์จะทรงสาํแดงวถีิแหง่ชวีติแก่ขา้พระองค์
ต่อพระพกัตรพ์ระองค์มคีวามชื่นบานอยา่งเปี่ ยมล้น ในพระหตัถ์ขวาของพระองค์มคีวามเพลิดเพลินอยูเ่ป็นนิตย์

ดาวดิขอพระเจา้ทรงปอ้งกันท่านจากพวกศัตรู คําอธษิฐานของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับความฝ่ายยุติธรรม ทรงฟงัคํารอ้งทลูของขา้พระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับคําอธษิฐาน
ของขา้พระองค์ ซึ่งมาจากรมิฝีปากท่ีไมม่กีารหลอกลวงของขา้พระองค์ 2 ขอใหก้ารชนะความของขา้พระองค์มาจากพระพกัตรพ์ระ-

องค์ ขอพระเนตรของพระองค์ทรงเหน็สิง่เท่ียงธรรม 3 เมื่อพระองค์ทรงลองจติใจของขา้พระองค์ และเสด็จเยีย่มเยยีนขา้พระองค์ในเวลา
กลางคืน เมื่อทรงทดสอบขา้พระองค์แล้ว พระองค์จะไมท่รงพบความชัว่ในขา้พระองค์เลย ขา้พระองค์ตัง้ใจแล้ววา่ปากของขา้พระองค์จะมิ
ได้ละเมดิ 4 เก่ียวด้วยกิจการของมนุษย ์โดยพระวจนะจากพระโอษฐข์องพระองค์ ขา้พระองค์มไิด้ขอ้งเก่ียวกับทางแหง่คนทารุณโหดรา้ย 5

ขอใหย้า่งเท้าของขา้พระองค์แนบสนิทกับวถีิของพระองค์ เพื่อเท้าของขา้พระองค์มไิด้พลาด 6 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์รอ้งทลูถึงพระ-
องค์ เพราะพระองค์จะทรงสดับขา้พระองค์ ขอทรงเอียงพระกรรณสดับถ้อยคําของขา้พระองค์ด้วยเถิด 7 โอ ขา้แต่พระผูช้ว่ยของบรรดาผู้
แสวงหาท่ีล้ีภัยจากปฏิปักษ์ของเขา ณ พระหตัถ์ขวาของพระองค์ ขอทรงสาํแดงความเมตตาอยา่งมหศัจรรยข์องพระองค์ 8 ขอทรงรกัษา
ขา้พระองค์ดังแก้วตา ขอทรงซอ่นขา้พระองค์ไวภ้ายใต้รม่ปีกของพระองค์ 9 ใหพ้น้จากคนชัว่ผูล้้างผลาญและจากศัตรูผูค้อยเขน่ฆา่ซึ่งล้อม
ขา้พระองค์ไวโ้ดยรอบ 10 เขาปิดใจของเขาไวเ้พราะเหตคุวามมัง่คัง่ของตน ปากของเขาพูดคําหยิง่ยโส 11 เขาสะกดรอยขา้พระองค์ เดี๋ยวนี้
ได้ล้อมขา้พระองค์ไว ้เขาจบัตาดขูา้พระองค์เพื่อจะเหวีย่งขา้พระองค์ลงดิน 12 เขาเป็นดจุสงิโตท่ีกระหายเหยื่อของมนั เหมอืนดังสงิโตหนุ่ม
ซึ่งซุม่ดักทํารา้ยอยูใ่นท่ีลับ 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงลกุขึ้นปะทะเขาไว ้และควํ่าเขาลงเสยี ขอทรงชว่ยชวีติของขา้พระองค์ใหพ้น้จาก
คนชัว่ด้วยดาบของพระองค์ 14 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากมนุษยผ์ูซ้ึ่งเป็นพระหตัถ์ของพระองค์ จากมนุษย์
แหง่โลกนี้ จากมนุษยผ์ูซ้ึ่งมสีว่นของชวีตินี้ ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงใหท้้องของเขาเต็มไปด้วยทรพัยส์มบติัท่ีพระองค์ทรงซอ่นไว ้พวกเขามลีกู-
หลานอุดมสมบูรณ์ และสว่นท่ีเหลือเขามอบไวใ้หแ้ก่ลกูอ่อนของเขา 15 สว่นขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะเหน็พระพกัตรข์องพระองค์ในความ
ชอบธรรม เมื่อขา้พระองค์ต่ืนขึ้น ขา้พระองค์จะอ่ิมเอิบใจด้วยพระลักษณะของพระองค์

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้เพราะเหตพุระพรอันมากมาย ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ ผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห ์ซึ่งถวายถ้อยคําของ
เพลงบทนี้แด่พระเยโฮวาหใ์นวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงชว่ยท่านใหพ้น้จากเง้ือมมอืศัตรูทัง้หลายของท่าน และจากเง้ือมพระหตัถ์ของซาอูล ท่าน

กล่าววา่

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์กําลังของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะรกัพระองค์ 2 พระเยโฮวาหเ์ป็นศิลา ปอ้มปราการ และผูช้ว่ยใหพ้น้ของขา้
พระองค์ เป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ เป็นกําลังของขา้พระองค์ ซึ่งขา้พระองค์จะวางใจในพระองค์ เป็นดัง้ เป็นเขาแหง่ความรอด

ของขา้พระองค์ เป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของขา้พระองค์ 3 ขา้พระองค์จะรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาหผ์ูท้รงสมควรแก่การสรรเสรญิ และขา้พระองค์
จะได้รบัการชว่ยใหพ้น้จากศัตรูของขา้พระองค์ 4 ความโศกเศรา้แหง่ความตายล้อมขา้พระองค์ไว ้กระแสแหง่คนอธรรมท่ีท่วมทับขา้พระองค์
ทําใหข้า้พระองค์กลัว 5 ความโศกเศรา้แหง่นรกล้อมขา้พระองค์ไว ้บว่งมจัจุราชปะทะขา้พระองค์ 6 ในยามทกุขร์ะทมใจ ขา้พเจา้รอ้งทลูต่อพระ
เยโฮวาห ์ขา้พเจา้รอ้งทลูขอความชว่ยเหลือจากพระเจา้ของขา้พเจา้ พระองค์ทรงสดับเสยีงของขา้พเจา้จากพระวหิารของพระองค์ และเสยีง
รอ้งของขา้พเจา้ได้ยนิต่อพระพกัตรพ์ระองค์ ไปถึงพระกรรณของพระองค์ 7 แล้วแผน่ดินโลกก็สัน่สะเทือนและโคลงเคลง รากฐานของภเูขา
ก็หวัน่ไหวด้วย และสัน่สะเทือน เพราะพระองค์ทรงกริว้ 8 ควนัออกไปตามชอ่งพระนาสกิของพระองค์ และเพลิงผลาญออกมาจากพระโอษฐ์
ของพระองค์ ถ่านก็ติดเปลวไฟนัน้ 9 พระองค์ทรงโน้มฟา้สวรรค์ลงด้วยและเสด็จลงมา ความมดืทึบอยูใ่ต้พระบาทของพระองค์ 10 พระองค์
ทรงเครูบตนหนึ่ง แล้วทรงเหาะไป พระองค์ทรงเหาะไปโดยปีกของลมอยา่งรวดเรว็ 11 พระองค์ทรงกระทําใหค้วามมดืปกคลมุพระองค์ไว ้ให้
เมฆมดืและอุ้มนํ้าเป็นพลับพลาของพระองค์ 12 มลีกูเหบ็และถ่านเพลิงแตกออกมาทะลเุมฆจากความสวา่งสกุใสขา้งหน้าพระองค์ 13 พระเย-
โฮวาหท์รงคะนองกึกก้องในฟา้สวรรค์ และองค์ผูส้งูสดุก็เปล่งพระสรุเสยีง คือลกูเหบ็และถ่านเพลิง 14 พระองค์ทรงยงิลกูธนูของพระองค์
ออกไป ทําใหเ้ขาต่างกระจดักระจายไป พระองค์ทรงปล่อยฟา้แลบแปลบปลาบ ทําใหเ้ขาโกลาหล 15 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แล้วก็เหน็ก้นทะเล
ตลอดจนรากฐานของพภิพก็ปรากฏแจง้ เมื่อพระองค์ทรงขนาบทะเลด้วยลมท่ีพวยพุง่จากชอ่งพระนาสกิของพระองค์ 16 พระองค์ทรง
เอ้ือมมาจากท่ีสงูทรงจบัขา้พเจา้ พระองค์ทรงดึงขา้พเจา้ออกมาจากนํ้าอันมากหลาย 17 พระองค์ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากศัตรูเขม้แขง็
ของขา้พเจา้ และจากบรรดาผูท่ี้เกลียดชงัขา้พเจา้ เพราะเขามอีานุภาพเกินกวา่ขา้พเจา้มากนัก 18 เขาขดัขวางขา้พเจา้ในวนัท่ีขา้พเจา้ประสบ
หายนะ แต่พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีพกัพงิของขา้พเจา้ 19 พระองค์ทรงนําขา้พเจา้ออกมายงัท่ีกวา้งใหญ่ และทรงชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้ เพราะ
พระองค์ทรงชื่นชมยนิดีในขา้พเจา้ 20 พระเยโฮวาหป์ระทานรางวลัแก่ขา้พเจา้ตามความชอบธรรมของขา้พเจา้ พระองค์ทรงตอบแทนขา้พ-
เจา้ตามความสะอาดแหง่มอืของขา้พเจา้ 21 เพราะขา้พเจา้รกัษาบรรดามรรคาของพระเยโฮวาห ์และไมไ่ด้พรากจากพระเจา้ของขา้พเจา้อยา่ง
ชัว่รา้ย 22 เพราะคําตัดสนิทัง้สิน้ของพระองค์อยูต่่อหน้าขา้พเจา้ และขา้พเจา้มไิด้ผลักกฎเกณฑ์ของพระองค์ไปเลย 23 ต่อพระพกัตรพ์ระ-
องค์ขา้พเจา้ไรตํ้าหนิ และขา้พเจา้รกัษาตัวไวไ้มทํ่าความชัว่ชา้ 24 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงตอบแทนขา้พเจา้ตามความชอบธรรมของ
ขา้พเจา้ ตามความสะอาดแหง่มอืของขา้พเจา้ในสายพระเนตรของพระองค์ 25 พระองค์จะทรงสาํแดงความเมตตาต่อผูท่ี้มคีวามเมตตา พระ-
องค์จะทรงสาํแดงพระองค์อยา่งไรตํ้าหนิต่อผูท่ี้ไรตํ้าหนิ 26 พระองค์จะทรงสาํแดงพระองค์บรสิทุธิต่์อผูท่ี้บรสิทุธิ ์พระองค์จะทรงสาํแดง
พระองค์เป็นปฏิปักษ์ต่อผูท่ี้คดโกง 27 เพราะพระองค์จะทรงชว่ยประชาชนท่ียากแค้นใหพ้น้ แต่ตาท่ีหยิง่ยโสนัน้พระองค์จะทรงกระทําใหต่ํ้า
ลง 28 พระองค์จะทรงจุดตะเกียงของขา้พระองค์ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์จะทรงกระทําความมดืของขา้พระองค์ใหส้วา่ง 29 พระ-
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เจา้ขา้ ขา้พระองค์ตะลยุกองทัพได้โดยพระองค์ และโดยพระเจา้ของขา้พเจา้นี้ขา้พเจา้สามารถกระโดดขา้มกําแพงได้ 30 สาํหรบัพระเจา้พระ-
องค์นี้ พระมรรคาของพระองค์ดีเลิศทกุประการ พระวจนะของพระเยโฮวาหพ์สิจูน์แล้วเป็นความจรงิ พระองค์ทรงเป็นดัง้ของบรรดาผูท่ี้
วางใจในพระองค์ 31 เพราะผูใ้ดจะเป็นพระเจา้ นอกจากพระเยโฮวาห ์และผูใ้ดเล่าเป็นศิลา เวน้แต่พระเจา้ของเรา 32 คือพระเจา้ผูท้รงเอากําลัง
คาดเอวของขา้พเจา้ไว ้และทรงกระทําใหท้างของขา้พเจา้รอบคอบ 33 พระองค์ทรงกระทําใหเ้ท้าของขา้พเจา้เหมอืนอยา่งตีนกวางตัวเมยี
และทรงวางขา้พเจา้ไวบ้นท่ีสงู 34 พระองค์ทรงฝึกมอืของขา้พเจา้ใหทํ้าสงคราม ดังนัน้แขนของขา้พเจา้สามารถทําใหคั้นธนูเหล็กกล้าหกัได้
35 พระองค์ประทานโล่แหง่ความรอดของพระองค์ใหข้า้พระองค์ และพระหตัถ์ขวาของพระองค์ทรงค้ําจุนขา้พระองค์ และซึ่งพระองค์ทรง
น้อมพระทัยลง ก็กระทําใหข้า้พระองค์เป็นใหญ่ขึ้น 36 พระองค์ประทานท่ีกวา้งขวางสาํหรบัยา่งเท้าของขา้พระองค์ เท้าของขา้พระองค์จงึไม่
พลาด 37 ขา้พระองค์ไล่ตามศัตรูของขา้พระองค์ทัน และไมห่นักลับจนกวา่เขาจะถกูผลาญเสยีสิน้ 38 ขา้พระองค์ได้แทงเขาทะล ุเขาจงึไมส่า-
มารถลกุขึ้นได้อีก เขาล้มลงท่ีใต้เท้าของขา้พระองค์ 39 เพราะพระองค์ทรงเอากําลังคาดเอวขา้พระองค์ไวเ้พื่อทําสงคราม พระองค์ทรงกระ-
ทําใหพ้วกท่ีลกุขึ้นต่อสูกั้บขา้พระองค์สยบลงอยา่งราบคาบ 40 พระองค์ทรงโปรดประทานคอของศัตรูของขา้พระองค์แก่ขา้พระองค์ เพื่อขา้
พระองค์จะทําลายบรรดาผูท่ี้เกลียดชงัขา้พระองค์เสยีสิน้ 41 เขารอ้งใหช้ว่ย แต่ไมม่ใีครชว่ยใหร้อดได้ เขารอ้งทลูพระเยโฮวาห ์แต่พระองค์มิ
ได้ทรงตอบเขา 42 ขา้พระองค์จงึทบุเขาแหลกละเอียดอยา่งผงคลีต่อหน้าลม ขา้พระองค์จงึโยนเขาออกไปเหมอืนโคลนตามถนน 43 พระ-
องค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากการยื้อแยง่กับประชาชน และทรงตัง้ใหข้า้พระองค์เป็นหวัหน้าของบรรดาประชาชาติ ชนชาติท่ีขา้พระองค์
ไมเ่คยรูจ้กัก็จะได้ปรนนิบติัขา้พระองค์ 44 พอเขาได้ยนิถึงขา้พระองค์ เขาก็จะเชื่อฟงั ชนต่างด้าวจะได้มาหมอบราบต่อขา้พระองค์ 45 ชนต่าง
ด้าวนัน้จะเสยีกําลังใจ และตัวสัน่ออกมาจากท่ีกําบงัอันเขม้แขง็ของเขาเหล่านัน้ 46 พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู ่และศิลาของขา้พระองค์
เป็นท่ีควรสรรเสรญิ พระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์เป็นท่ียกยอ่ง 47 คือพระเจา้ผูป้ระทานการแก้แค้นแก่ขา้พระองค์ และทรงปราบ-
ปรามบรรดาชนชาติทัง้หลายใหอ้ยูภ่ายใต้อํานาจของขา้พระองค์ 48 ผูท้รงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากศัตรู พระเจา้ขา้ พระองค์ทรงยกขา้พระ-
องค์ขึ้นเหนือพวกท่ีลกุขึ้นต่อสูกั้บขา้พระองค์ พระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากคนทารุณโหดรา้ย 49 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะเหตุ
นี้ขา้พระองค์จงึจะขอเทิดทนูพระองค์ไวท่้ามกลางประชาชาติทัง้หลาย และรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์ 50 พระองค์ประทานชยั
ชนะอันยิง่ใหญ่แก่กษัตรยิข์องพระองค์ และทรงสาํแดงความเมตตาแก่ผูท่ี้พระองค์ทรงเจมิไวน้ัน้ คือดาวดิ และแก่เชื้อพระวงศ์ของท่านเป็น
นิตย์

สิง่ทัง้ปวงท่ีพระเจา้ทรงสรา้งแล้วประกาศสง่าราศีของพระองค์ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

ฟา้สวรรค์ประกาศสง่าราศีของพระเจา้ และภาคพื้นฟา้สาํแดงพระหตัถกิจของพระองค์ 2 วนัสง่ถ้อยคําใหแ้ก่วนั และคืนแจง้ความรู ้
ใหแ้ก่คืน 3 วาจาไมม่ ีถ้อยคําก็ไมม่ ีและไมม่ใีครได้ยนิเสยีงฟา้ 4 ถึงกระนัน้เสยีงฟา้ก็ออกไปทัว่แผน่ดินโลก และถ้อยคําก็แพรไ่ปถึง

สดุปลายพภิพ พระองค์ทรงตัง้พลับพลาไวใ้หด้วงอาทิตย ์ณ ท่ีนัน้ 5 ซึ่งออกมาอยา่งเจา้บา่วออกมาจากหอ้งโถงของเขา และวิง่ไปตามวถีิ
ด้วยความชื่นบานอยา่งชายฉกรรจ์ 6 ดวงอาทิตยข์ึ้นมาจากสดุปลายฟา้สวรรค์ขา้งหนึ่ง และโคจรไปถึงท่ีสดุปลายอีกขา้งหนึ่ง ไมม่สีิง่ใดสา-
มารถซอ่นใหพ้น้จากความรอ้นของมนัได้ 7 พระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหร์อบคอบและฟื้ นฟูจติวญิญาณ พระโอวาทของพระเยโฮวาหน์ัน้
แน่นอนกระทําใหค้นรูน้้อยมปัีญญา 8 กฎเกณฑ์ของพระเยโฮวาหน์ัน้ถกูต้องกระทําใหจ้ติใจเปรมปรดีิ์ พระบญัญัติของพระเยโฮวาหน์ัน้บร-ิ
สทุธิก์ระทําใหด้วงตากระจา่งแจง้ 9 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหน์ัน้สะอาดหมดจดถาวรเป็นนิตย ์คําตัดสนิของพระเยโฮวาหก็์เท่ียงตรงและ
ชอบธรรมทัง้สิน้ 10 น่าปรารถนามากกวา่ทองคํา เออ ยิง่กวา่ทองคําเนื้อดีมากนัก หวานยิง่กวา่นํ้าผึ้งและรวงผึ้ง 11 อนึ่ง สิง่เหล่านี้เป็นท่ี
ตักเตือนผูร้บัใชข้องพระองค์ การท่ีจะรกัษาขอ้ความเหล่านัน้ก็ได้บาํเหน็จอันใหญ่ยิง่

ดาวดิทลูขอพระคณุ

12 แต่ผูใ้ดเล่าจะเขา้ใจเรื่องความผดิพลาดของตนได้ ขอพระองค์ทรงชาํระขา้พระองค์ใหพ้น้จากความผดิท่ีซอ่นเรน้อยู่ 13 ขอทรงยบัยัง้ผู้
รบัใชข้องพระองค์ใหพ้น้จากบาปโดยประมาทนัน้ด้วยเถิด ขออยา่ใหม้นัมอํีานาจเหนือขา้พระองค์เลย แล้วขา้พระองค์จะไรตํ้าหนิและพน้จาก
ความผดิจากการละเมดิท่ียิง่ใหญ่นัน้ 14 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์กําลังของขา้พระองค์และพระผูไ้ถ่ของขา้พระองค์ ขอใหถ้้อยคําจากปากของ
ขา้พระองค์ และการราํพงึในจติใจเป็นท่ีพอพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์เถิด

การทลูขอพระพรโดยทางสถานบรสิทุธิ ์ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

ขอพระเยโฮวาหท์รงฟงัท่านในวนัยากลําบาก พระนามของพระเจา้แหง่ยาโคบพทัิกษ์รกัษาท่าน 2 ขอพระองค์ทรงใหค้วามชว่ยเหลือ
มาจากสถานบรสิทุธิ ์และทรงเพิม่กําลังใหแ้ก่ท่านมาจากเมอืงศิโยน 3 ขอทรงระลึกถึงเครื่องถวายทัง้สิน้ของท่าน และโปรดปราน

เครื่องเผาบูชาของท่าน เซลาห์ 4 ขอทรงประสทิธิป์ระสาทตามใจปรารถนาของท่านด้วย และใหโ้ครงการท่ีท่านคิดนัน้สาํเรจ็ทัง้สิน้ 5 เพื่อพวก
เราจะได้โหร่อ้งเนื่องด้วยความรอดของท่าน และยกธงขึ้นในพระนามพระเจา้ของเรา ขอพระเยโฮวาหท์รงโปรดใหคํ้าทลูขอทัง้สิน้ของท่านสาํ-
เรจ็เถิด 6 บดันี้ ขา้พเจา้ทราบวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยผูท่ี้พระองค์ทรงเจมิไว ้พระองค์จะทรงฟงัเขาจากฟา้สวรรค์อันบรสิทุธิข์องพระองค์
และโดยชยัชนะอันทรงอานุภาพด้วยพระหตัถ์ขวาของพระองค์ 7 บา้งก็วางใจในรถรบ บา้งก็วางใจในมา้ แต่เราจะระลึกถึงพระนามพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของเรา 8 เขาทัง้หลายจะล้มพบัลงไป แต่เราจะลกุขึ้นยนืตรงอยู่ 9 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหร้อดเถิด
ขอใหก้ษัตรยิท์รงฟงัเมื่อขา้พระองค์ทัง้หลายรอ้งทลูต่อท่าน

การขอบพระคณุสาํหรบัชยัชนะ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์กษัตรยิจ์ะเปรมปรดีิ์ในพระกําลังของพระองค์ ท่านจะปีติยนิดีอยา่งยิง่ในความรอดของพระองค์ 2 พระองค์
ทรงประสทิธิป์ระสาทตามใจปรารถนาของท่าน และมไิด้ทรงยบัยัง้สิง่ท่ีรมิฝีปากท่านทลูขอ เซลาห์ 3 เพราะพระองค์ทรงอํานวยพรดี

แก่ท่าน พระองค์ทรงสวมมงกฎุทองคําบรสิทุธิบ์นศีรษะของท่าน 4 ท่านทลูขอชวีติ และพระองค์ก็ประทานชวีติยนืนานเป็นนิตยน์ิรนัดร์ 5
สง่าราศีของท่านใหญ่ยิง่เนื่องด้วยความรอดของพระองค์ พระองค์ทรงประดับกษัตรยิด์้วยยศศักดิ์และความสง่าโอ่อ่าตระการ 6 พระองค์
ทรงโปรดใหท่้านรบัพระพรอยา่งท่ีสดุเป็นนิตย ์และทรงกระทําใหท่้านยนิดีปรดีาอยา่งเหลือล้นด้วยสพีระพกัตรข์องพระองค์ 7 เพราะกษัตรยิ์
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วางใจในพระเยโฮวาห ์และด้วยความเมตตาของพระองค์ผูส้งูสดุ ท่านจะไมห่วัน่ไหวเลย 8 พระหตัถ์ของพระองค์จะค้นพบเหล่าศัตรูทัง้หลาย
พระหตัถ์ขวาจะพบบรรดาผูท่ี้เกลียดชงัพระองค์ 9 เมื่อพระองค์ทรงพระพโิรธ พระองค์จะทรงกระทําใหเ้ขารอ้นจดัดังเตาไฟ พระเยโฮวาหจ์ะ
ทรงกลืนเขาด้วยพระพโิรธของพระองค์ และไฟจะเผาผลาญเขาเสยี 10 พระองค์จะทรงทําลายลกูหลานของเขาเสยีจากแผน่ดินโลก และ
พรากเชื้อสายของเขาจากบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 11 แมเ้ขาทัง้หลายได้ปองรา้ยต่อพระองค์ แมเ้ขาประดิษฐเ์รื่องชัว่รา้ย เขาก็จะกระทําไม่
สาํเรจ็ 12 ฉะนัน้พระองค์จะทรงกระทําใหเ้ขาหนีพา่ยไปเมื่อพระองค์จะทรงเล็งธนูไปตรงหน้าเขาทีเดียว 13 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเป็นท่ี
ยกยอ่งเชดิชูในพระกําลังของพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายจะรอ้งเพลงสรรเสรญิฤทธานุภาพของพระองค์

ทรงพยากรณ์ถึงคําตรสัของพระเยซูบนกางเขน ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองอาเยเลท ชาหาร ์เพลงสดดุีของดาวดิ

พระเจา้ของขา้พระองค์ พระเจา้ของขา้พระองค์ ไฉนพระองค์ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยี เหตใุดพระองค์ทรงเมนิเฉยท่ีจะชว่ยขา้
พระองค์ และต่อถ้อยคําครํา่ครวญของขา้พระองค์ 2 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์รอ้งทลูในเวลากลางวนั แต่พระ-

องค์มไิด้ทรงฟงั ถึงกลางคืนขา้พระองค์ยงัรํา่ทลูต่อไปไมห่ยุด 3 ถึงอยา่งไรพระองค์ทรงเป็นองค์บรสิทุธิ ์โอ พระองค์ประทับเหนือคําสรร-
เสรญิของคนอิสราเอล 4 บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายวางใจในพระองค์ เขาทัง้หลายวางใจ และพระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้ 5 เขารอ้ง
ทลู พระองค์ก็ทรงชว่ยเขาใหร้อด เขาวางใจในพระองค์ เขาจงึมไิด้รบัความอับอาย 6 ขา้พระองค์เป็นดจุตัวหนอน มใิชค่น คนก็ด่า ประชาชนก็
ดหูมิน่ 7 บรรดาผูท่ี้เหน็ขา้พระองค์ก็หวัเราะเยาะเยย้ขา้พระองค์ เขาบุย้รมิฝีปากและสัน่ศีรษะกล่าววา่ 8 “เขาวางใจในพระเยโฮวาหว์า่พระองค์
จะทรงชว่ยเขาใหพ้น้ จงใหพ้ระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้ เพราะพระองค์ทรงพอพระทัยในเขา” 9 ถึงกระนัน้พระองค์ก็ทรงเป็นผูน้ําขา้พระองค์
ออกมาจากครรภ์มารดา และทรงใหข้า้พระองค์มคีวามหวงัใจเมื่ออยูท่ี่อกแม่ 10 ตัง้แต่คลอด ขา้พระองค์ก็ต้องพึ่งพระองค์ พระองค์ทรง
เป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ตัง้แต่ขา้พระองค์ยงัอยูใ่นครรภ์มารดา 11 ขออยา่ทรงหา่งไกลขา้พระองค์ เพราะความยากลําบากอยูใ่กล้และไมม่ี
ผูใ้ดชว่ยได้เลย 12 เหล่าววัผูล้้อมขา้พระองค์ ววัผูแ้ขง็แรงแหง่บาชานล้อมขา้พระองค์ไว้ 13 มนัอ้าปากกวา้งเขา้ใสข่า้พระองค์ดัง่สงิโตขณะ
กัดฉีกและคํารามรอ้ง 14 ขา้พระองค์ถกูเทออกเหมอืนอยา่งนํ้า กระดกูทัง้สิน้ของขา้พระองค์หลดุลุ่ยไป จติใจก็เหมอืนขีผ้ึ้ง ละลายภายในอก
ของขา้พระองค์ 15 กําลังของขา้พระองค์เหอืดแหง้ไปเหมอืนเศษหมอ้ดิน และล้ินของขา้พระองค์ก็เกาะติดท่ีขากรรไกร พระองค์ทรงวางขา้
พระองค์ไวใ้นผงคลีมจัจุราช 16 พระเจา้ขา้ บรรดาสนุัขล้อมรอบขา้พระองค์ไว ้คนทําชัว่หมูห่นึ่งล้อมขา้พระองค์ เขาแทงมอืแทงเท้าขา้พระ-
องค์ 17 ขา้พระองค์นับกระดกูทัง้หลายของขา้พระองค์ได้เป็นชิน้ๆ เขาจอ้งมองและยิม้เยาะขา้พระองค์ 18 เสื้อผา้ของขา้พระองค์เขาแบง่ปัน
กัน สว่นเสื้อของขา้พระองค์นัน้เขาก็จบัสลากกัน 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอพระองค์อยา่ทรงหา่งไกลเลย โอ ขา้แต่พระองค์ กําลังของขา้
พระองค์ ขอทรงเรง่รบีมาชว่ยขา้พระองค์ด้วยเถิด 20 ขอทรงชว่ยจติวญิญาณขา้พระองค์ใหพ้น้จากดาบ ชว่ยชวีติขา้พระองค์จากฤทธิข์อง
สนุัข 21 ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดพน้จากปากสงิโต เพราะพระองค์ทรงฟงัขา้พระองค์จากบรรดาเขาของมา้ยูนิคอนเหล่านัน้ด้วย 22 ขา้
พระองค์จะประกาศพระนามของพระองค์แก่พีน่้องของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางชุมนุมชน 23 ท่านผูเ้กรงกลัว
พระเยโฮวาห ์จงสรรเสรญิพระองค์ ท่านเชื้อสายทัง้หลายของยาโคบเอ๋ย จงถวายสง่าราศีแด่พระองค์ ท่านเชื้อสายทัง้สิน้ของอิสราเอลเอ๋ย
จงเกรงกลัวพระองค์ 24 เพราะพระองค์มไิด้ทรงดถูกูหรอืสะอิดสะเอียนต่อความทกุขย์ากของผูท่ี้ทกุขใ์จ และพระองค์มไิด้ทรงซอ่นพระ
พกัตรจ์ากเขา เมื่อเขารอ้งทลู พระองค์ทรงสดับ 25 ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ในท่ีชุมนุมชนใหญ่ ขา้พระองค์จะทําตามคําปฏิญาณต่อ
หน้าผูท่ี้เกรงกลัวพระองค์ 26 คนเสง่ียมเจยีมตัวจะได้กินอ่ิม บรรดาผูท่ี้แสวงหาพระองค์จะสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์ขอจติใจของท่านทัง้หลาย
มชีวีติอยูเ่ป็นนิตย์ 27 ท่ีสดุปลายทัง้สิน้ของแผน่ดินโลกจะจดจาํและหนักลับมายงัพระเยโฮวาห ์และครอบครวัทัง้สิน้ของบรรดาประชาชาติจะ
นมสัการต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 28 เพราะอํานาจการปกครองเป็นของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงครอบครองเหนือบรรดาประชาชาติ 29

เออ คนรํา่รวยทัง้สิน้ของแผน่ดินโลกจะต้องกินเล้ียงและกราบลงต่อพระองค์ บรรดาผูท่ี้ลงไปสูผ่งคลีทัง้สิน้จะกราบไหวต่้อพระพกัตรพ์ระ-
องค์ คือบรรดาผูท่ี้รกัษาตัวใหค้งชวีติอยูไ่มไ่ด้แล้วนัน้ 30 จะมเีชื้อสายๆหนึ่งปรนนิบติัพระองค์ จะทรงนับวา่พวกนัน้เป็นยุคท่ีถวายแก่องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ 31 พวกเขาจะมาประกาศความชอบธรรมของพระองค์แก่ชนชาติหนึ่งท่ีจะเกิดมา วา่พระองค์ได้ทรงกระทําการนัน้

เพลงสดดุีของผูเ้ล้ียงแกะ เพลงสดดุีของดาวดิ

พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูเ้ล้ียงดขูา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไมข่ดัสน 2 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พเจา้นอนลงท่ีทุ่งหญ้าเขยีวสด พระองค์ทรง
นําขา้พเจา้ไปรมินํ้าแดนสงบ 3 พระองค์ทรงฟื้ นจติวญิญาณของขา้พเจา้ พระองค์ทรงนําขา้พเจา้ไปในทางชอบธรรม เพราะเหน็แก่

พระนามของพระองค์ 4 แมข้า้พระองค์จะเดินไปตามหบุเขาเงามจัจุราช ขา้พระองค์ไมก่ลัวอันตรายใดๆ เพราะพระองค์ทรงสถิตกับขา้พระ-
องค์ คทาและธารพระกรของพระองค์เล้าโลมขา้พระองค์ 5 พระองค์ทรงเตรยีมสาํรบัใหข้า้พระองค์ต่อหน้าต่อตาศัตรูของขา้พระองค์ พระ-
องค์ทรงเจมิศีรษะขา้พระองค์ด้วยนํ้ามนั ขนันํ้าของขา้พระองค์ก็ล้นอยู่ 6 แน่ทีเดียวท่ีความดีและความเมตตาจะติดตามขา้พเจา้ไปตลอดวนั
คืนชวีติของขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาหส์บืไปเป็นนิตย์

กษัตรยิผ์ูท้รงสง่าราศี เพลงสดดุีของดาวดิ

แผน่ดินโลกกับสรรพสิง่ในโลกนัน้เป็นของพระเยโฮวาห ์ทัง้พภิพกับบรรดาผูท่ี้อยูใ่นพภิพนัน้ 2 เพราะพระองค์เองทรงประดิษฐาน
แผน่ดินไวบ้นทะเลและทรงสถาปนามนัไวเ้หนือนํ้า 3 ผูใ้ดจะขึ้นไปบนภเูขาของพระเยโฮวาห ์และผูใ้ดจะยนือยูใ่นท่ีบรสิทุธิข์องพระ-

องค์ 4 คือผูท่ี้มมีอืสะอาดและใจบรสิทุธิ ์ผูท่ี้มไิด้ปลงใจในสิง่ไรส้าระและมไิด้ปฏิญาณอยา่งหลอกลวง 5 เขาจะรบัพระพรจากพระเยโฮวาห ์และ
ความชอบธรรมจากพระเจา้แหง่ความรอดของเขา 6 อยา่งนี้แหละเป็นยุคท่ีเสาะหาพระองค์ ท่ีเสาะหาพระพกัตรข์องพระองค์ โอ ยาโคบเอ๋ย
เซลาห์ 7 โอ ประตเูมอืงเอ๋ย จงยกหวัของเจา้ขึ้นเถิด บานประตนูิรนัดรเ์อ๋ย จงยกขึ้นเถิด เพื่อกษัตรยิผ์ูท้รงสง่าราศีจะได้เสด็จเขา้มา 8

กษัตรยิผ์ูท้รงสง่าราศีนัน้คือผูใ้ด คือพระเยโฮวาห ์ผูเ้ขม้แขง็และทรงอานุภาพ พระเยโฮวาหผ์ูท้รงอานุภาพในสงคราม 9 โอ ประตเูมอืงเอ๋ย
จงยกหวัของเจา้ขึ้นเถิด บานประตนูิรนัดรเ์อ๋ย จงยกขึ้นเถิด เพื่อกษัตรยิผ์ูท้รงสง่าราศีจะได้เสด็จเขา้มา 10 กษัตรยิผ์ูท้รงสง่าราศีนัน้คือผูใ้ด
คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระองค์ทรงเป็นกษัตรยิผ์ูท้รงสง่าราศี เซลาห์
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ดาวดิทลูขอด้วยความวางใจ เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์จติวญิญาณขา้พระองค์ตัง้ใจแน่วแน่ในพระองค์ 2 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์วางใจในพระ-
องค์ ขออยา่ใหข้า้พระองค์ได้อาย ขออยา่ใหศั้ตรูของขา้พระองค์ได้ไชโยเหนือขา้พระองค์ 3 เออ อยา่ใหผู้ใ้ดๆท่ีเฝ้าพระองค์อยูน่ัน้ได้

อาย แต่ผูท่ี้ละเมดิโดยไมม่เีหตนุัน้ขอใหไ้ด้รบัความอาย 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงกระทําใหข้า้พระองค์รูจ้กัพระมรรคาของพระองค์ ขอ
ทรงสอนวถีิของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 5 ขอทรงนําขา้พระองค์ไปในความจรงิของพระองค์ และขอทรงสอนขา้พระองค์ เพราะพระองค์ทรง
เป็นพระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์ ขา้พระองค์รอคอยพระองค์อยูว่นัยงัค่ํา 6 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงระลึกถึงพระกรุณาของ
พระองค์และถึงความเมตตาของพระองค์ ด้วยสิง่เหล่านัน้มมีาแต่กาลก่อน

การทลูขอใหอ้ภัยความผดิบาปของตน

7 ขออยา่ทรงนึกถึงบาปในวยัหนุ่มของขา้พระองค์ หรอืการละเมดิของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ด้วยเหน็แก่ความดีของพระองค์
ขอทรงนึกถึงขา้พระองค์ด้วยเหน็แก่ความเมตตาของพระองค์ 8 พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูป้ระเสรฐิและเท่ียงธรรม เพราะฉะนัน้พระองค์จะทรง
สัง่สอนพระมรรคานัน้แก่คนบาป 9 พระองค์จะทรงนําคนใจถ่อมไปในสิง่ท่ีถกู และทรงสอนมรรคาของพระองค์แก่คนใจถ่อม 10 พระมรรคา
ทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหเ์ป็นความเมตตาและความจรงิ แก่บรรดาผูท่ี้รกัษาพนัธสญัญาและบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 11 โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์เพื่อเหน็แก่พระนามของพระองค์ ขอทรงใหอ้ภัยความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ เพราะความชัว่นัน้ใหญ่โตนัก 12 ผูใ้ดเล่าท่ีเป็นคนยาํ-
เกรงพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงสัง่สอนผูน้ัน้ในทางท่ีเขาควรเลือกได้ 13 จติวญิญาณเขาเองจะอาศัยอยูอ่ยา่งสงบ และเชื้อสายของเขาจะ
ได้แผน่ดินเป็นกรรมสทิธิ์ 14 ความลึกลับของพระเยโฮวาหม์อียูแ่ก่คนท่ียาํเกรงพระองค์ และพระองค์จะทรงแจง้พนัธสญัญาของพระองค์
แก่เขาเหล่านัน้ 15 ตาของขา้พเจา้จอ้งตรงพระเยโฮวาหเ์สมอ เพราะพระองค์จะทรงถอนเท้าของขา้พเจา้ออกจากขา่ย 16 ขอพระองค์ทรงหนั
มาทางขา้พระองค์ และมพีระเมตตาต่อขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์วา้เหวแ่ละเป็นทกุขอ์ยู่ 17 ความยากลําบากในใจของขา้พระองค์ก็ขยาย
กวา้งออกไป โอ ขอทรงนําขา้พระองค์ออกจากความทกุขใ์จของขา้พระองค์ 18 ขอทรงพจิารณาความทกุขย์ากและความยากลําบากของขา้
พระองค์ และทรงยกบาปทัง้สิน้ของขา้พระองค์เสยี 19 ขอทรงพจิารณาวา่คู่อรขิองขา้พระองค์มมีากเท่าใด และเขาเกลียดชงัขา้พระองค์ด้วย
ความเกลียดอยา่งทารุณสกัเพยีงใด 20 โอ ขอทรงระแวดระวงัชวีติของขา้พระองค์ และชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ ขออยา่ใหข้า้พระองค์ได้รบั
ความอาย เพราะขา้พระองค์วางใจในพระองค์ 21 ขอใหค้วามสจุรติและความเท่ียงธรรมสงวนขา้พระองค์ไว ้เพราะขา้พระองค์รอคอยพระ-
องค์อยู่ 22 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงไถ่อิสราเอลออกจากความยากลําบากทัง้สิน้ของเขา

ดาวดิพึ่งพระเจา้ในความสจุรติของท่าน เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงตัดสนิเขา้ขา้งขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ดําเนินอยูใ่นความสจุรติของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้
วางใจในพระเยโฮวาห ์ฉะนัน้ขา้พระองค์จะไมพ่ลาด 2 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอพสิจูน์ขา้พระองค์ และลองขา้พระองค์เถิด ทดสอบใจ

และจติของขา้พระองค์เถิด 3 เพราะความเมตตาของพระองค์อยูต่่อตาขา้พระองค์ และขา้พระองค์ดําเนินในความจรงิของพระองค์ 4 ขา้พระ-
องค์มไิด้นัง่อยูกั่บคนไรส้าระ หรอืจะมไิด้สมาคมกับคนมารยา 5 ขา้พระองค์เกลียดชุมนุมคนท่ีทําชัว่ และขา้พระองค์จะไมน่ัง่กับคนชัว่ 6 โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์เพื่อความบรสิทุธิข์า้พระองค์จะชาํระมอืและจะเดินอยูร่อบแท่นของพระองค์ 7 พลางประกาศด้วยเสยีงแหง่การโมทนาพระ-
คณุและบอกเล่าถึงพระราชกิจมหศัจรรยทั์ง้สิน้ของพระองค์ 8 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รกัพระนิเวศอันเป็นท่ีประทับของพระองค์ และ
สถานท่ีประทับแหง่เกียรติยศของพระองค์ 9 ขออยา่ทรงกวาดจติวญิญาณขา้พระองค์ไปกับคนบาป หรอืกวาดชวีติของขา้พระองค์ไปกับคน
กระหายเลือด 10 คือคนซึ่งในมอืของเขามแีผนการชัว่ และมอืขวาของเขาเต็มด้วยสนิบน 11 แต่สาํหรบัขา้พระองค์ ขา้พระองค์เดินในความส-ุ
จรติ ขอทรงไถ่ขา้พระองค์และทรงกรุณาต่อขา้พระองค์ 12 เท้าของขา้พระองค์เหยยีบอยูบ่นพื้นราบ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระเยโฮวาหใ์น
ท่ีชุมนุมชน

ดาวดิยดึมัน่ในความเชื่อโดยฤทธิอํ์านาจของพระเจา้ เพลงสดดุีของดาวดิ

พระเยโฮวาหท์รงเป็นความสวา่งและความรอดของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะกลัวผูใ้ดเล่า พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็แหง่ชวีติ
ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะต้องเกรงใคร 2 เมื่อคนชัว่ได้เขา้มาหาขา้พเจา้เพื่อจะกินเนื้อขา้พเจา้ คือปฏิปักษ์และคู่อรขิองขา้พเจา้ เขาได้สะดดุ

และล้มลง 3 แมก้องทัพตัง้ค่ายสูข้า้พเจา้ จติใจของขา้พเจา้จะไมก่ลัว แมข้า้พเจา้จะได้รบัภัยสงคราม ขา้พเจา้ยงัไวใ้จได้อยู่

ดาวดิปรนนิบติัพระเจา้ด้วยความรกั

4 ขา้พเจา้ทลูขอสิง่หนึ่งจากพระเยโฮวาหซ์ึ่งขา้พเจา้จะเสาะแสวงหาเสมอ คือท่ีขา้พเจา้จะได้อยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาหต์ลอดวนัเวลา
ชัว่ชวีติของขา้พเจา้ เพื่อจะดคูวามงามของพระเยโฮวาห ์และเพื่อจะพนิิจพจิารณาอยูใ่นพระวหิารของพระองค์ 5 เพราะพระองค์จะทรงซอ่น
ขา้พเจา้ในท่ีกําบงัของพระองค์ในยามยากลําบาก พระองค์จะปิดขา้พเจา้ไวใ้นท่ีซอ่นเรน้แหง่พลับพลาของพระองค์ พระองค์จะทรงตัง้ขา้พ-
เจา้ไวส้งูบนศิลา 6 และบดันี้ศีรษะของขา้พเจา้จะเชดิขึ้นเหนือศัตรูของขา้พเจา้ท่ีอยูร่อบขา้ง ฉะนัน้ขา้พเจา้จะถวายเครื่องสตัวบูชาแหง่การโห่
รอ้งในพลับพลาของพระองค์ ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงและรอ้งเพลงสรรเสรญิแด่พระเยโฮวาห์ 7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับเมื่อขา้พระ-
องค์รอ้งทลูด้วยเสยีงของขา้พระองค์ ขอทรงกรุณาและตรสัตอบขา้พระองค์ 8 พระองค์ตรสัแล้ววา่ “จงหาหน้าของเรา” จติใจของขา้พระ-
องค์ทลูพระองค์วา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะแสวงหาพระพกัตรข์องพระองค์” 9 ขออยา่ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์จากขา้
พระองค์ อยา่ผลักไสผูร้บัใชข้องพระองค์ออกไปเสยีด้วยความกริว้ พระองค์ทรงเป็นผูอุ้ปถัมภ์ของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความ
รอดของขา้พระองค์ ขออยา่ทรงท้ิงขา้พระองค์ หรอืสละขา้พระองค์เสยี 10 แมบ้ดิาและมารดาของขา้พระองค์ทอดท้ิงขา้พระองค์ แต่พระเย-
โฮวาหจ์ะทรงยกขา้พระองค์ขึ้น 11 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอสอนมรรคาของพระองค์แก่ขา้พระองค์ และทรงนําขา้พระองค์ไปบนวถีิราบ เหตุ
ด้วยศัตรูของขา้พระองค์ 12 ขออยา่ทรงมอบขา้พระองค์ไวกั้บปฏิปักษ์ใหเ้ขาทําตามใจชอบ เพราะพยานเท็จได้ลกุขึ้นสูข้า้พระองค์ และเขา
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หายใจออกมาเป็นความทารุณ 13 ขา้พเจา้คงหมดสติไปนอกจากขา้พเจา้เชื่อวา่ ขา้พเจา้จะเหน็ความดีของพระเยโฮวาหท่ี์ในแผน่ดินของคน
เป็น 14 จงรอคอยพระเยโฮวาห ์จงเขม้แขง็ และพระองค์จะทําใหจ้ติใจของท่านกล้าหาญ เออ จงรอคอยพระเยโฮวาหเ์ถิด

ดาวดิทลูขอเรื่องศัตรูของท่าน เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์ ศิลาของขา้พระองค์ ขออยา่ใหพ้ระกรรณหนวกต่อขา้พระองค์ เกรงวา่ถ้า
พระองค์ทรงเงียบอยูต่่อขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะเป็นเหมอืนคนเหล่านัน้ท่ีลงไปยงัปากแดนผูต้าย 2 ขอทรงสดับเสยีงวงิวอนของ

ขา้พระองค์ ขณะเมื่อขา้พระองค์รอ้งทลูขอความอุปถัมภ์จากพระองค์ ขณะเมื่อขา้พระองค์ยกมอืของขา้พระองค์ขึ้นตรงต่อท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ
ของพระองค์ 3 ขออยา่ทรงกวาดขา้พระองค์ไปพรอ้มกับคนชัว่ กับบรรดาคนท่ีกระทําความชัว่ชา้ ผูพู้ดอยา่งสนัติกับเพื่อนบา้นของตน แต่
การปองรา้ยอยูใ่นใจของเขาทัง้หลาย 4 ขอทรงสนองเขาตามการงานของเขา และตามความชัว่แหง่กิจการของเขา ขอทรงสนองเขาตามงาน
นํ้ามอืของเขา และทรงตอบแทนเขาตามสมควร 5 เพราะเขาไมน่ับถือพระราชกิจของพระเยโฮวาห ์หรอืพระหตัถกิจของพระองค์ พระองค์จะ
ทรงพงัเขาลงและไมส่รา้งเขาขึ้นอีก

สาธุการแด่พระเยโฮวาห์

6 สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงสดับเสยีงวงิวอนของขา้พเจา้ 7 พระเยโฮวาหท์รงเป็นกําลังและเป็นโล่ของขา้พเจา้ จติใจของ
ขา้พเจา้วางใจในพระองค์ ขา้พเจา้จงึได้รบัความอุปถัมภ์ ฉะนัน้จติใจของขา้พเจา้จงึปีติยนิดียิง่ ขา้พเจา้จะถวายโมทนาแก่พระองค์ด้วยบท-
เพลงของขา้พเจา้ 8 พระเยโฮวาหท์รงเป็นกําลังของเขาทัง้หลาย พระองค์ทรงเป็นปอ้มแหง่ความรอดของผูร้บัเจมิของพระองค์

การอธษิฐานเผื่อประชาชน

9 ขอทรงชว่ยประชาชนของพระองค์ใหร้อด และอํานวยพระพรแก่มรดกของพระองค์ ขอทรงเป็นผูเ้ล้ียงดเูขา และหอบหิว้เขาไปเป็นนิตย์

ดาวดิขอใหบ้รรดาเจา้นายถวายสง่าราศีแด่พระเยโฮวาห ์เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่เทวชพีทัง้หลาย จงถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ถิด จงถวายสง่าราศีและพระกําลังแด่พระเยโฮวาห์ 2 จงถวายสง่าราศีซึ่งควรแก่
พระนามของพระองค์แด่พระเยโฮวาห ์จงนมสัการพระเยโฮวาหด์้วยเครื่องประดับแหง่ความบรสิทุธิ์ 3 พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห์

อยูเ่หนือนํ้า พระเจา้แหง่สง่าราศีทรงคะนองเสยีง คือพระเยโฮวาหท์รงอยูเ่หนือนํ้าทัง้หลาย 4 พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหท์รงฤทธานุภาพ
พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหเ์ต็มด้วยความสงูสง่ 5 พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหห์กัต้นสนสดีาร ์พระเยโฮวาหท์รงหกัต้นสนสดีารแ์หง่เล-
บานอน 6 พระองค์ทรงกระทําใหพ้วกเขากระโดดเหมอืนลกูววั เลบานอนและสรีอีอนเหมอืนมา้ยูนิคอนหนุ่ม 7 พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห์
แยกเปลวเพลิงออกจากกัน 8 พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหส์ัน่ถ่ินทรุกันดาร พระเยโฮวาหท์รงสัน่ถ่ินทรุกันดารแหง่เมอืงคาเดช 9 พระสรุ-
เสยีงของพระเยโฮวาหก์ระทําใหก้วางตัวเมยีตกลกู และทําใหป้า่ดงโหรงเหรง และในพระวหิารของพระองค์ทกุคนกล่าวถึงสง่าราศีของพระ-
องค์ 10 พระเยโฮวาหป์ระทับเหนือนํ้าท่วม พระเยโฮวาหป์ระทับเป็นกษัตรยิเ์ป็นนิตย์ 11 พระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานกําลังแก่ประชาชนของ
พระองค์ พระเยโฮวาหจ์ะทรงอํานวยพระพรแก่ประชาชนของพระองค์ใหม้สีนัติภาพ

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้เพราะพระองค์ทรงชว่ยท่านพน้ได้ เพลงสดดุีและบทเพลงของดาวดิ ณ พธิถีวายพระราชวงัของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะยอพระเกียรติพระองค์ เพราะพระองค์ทรงดึงขา้พระองค์ขึ้นมา และมไิด้ทรงใหคู้่อรขิองขา้
พระองค์เปรมปรดีิ์เพราะขา้พระองค์ 2 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์รอ้งทลูขอความอุปถัมภ์จากพระ-

องค์ และพระองค์ได้ทรงรกัษาขา้พระองค์ใหห้าย 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงนําจติวญิญาณของขา้พระองค์ขึ้นมาจากแดนผูต้าย
ทรงใหข้า้พระองค์มชีวีติ เพื่อขา้พระองค์ไมต้่องลงไปสูป่ากแดนผูต้าย 4 โอ ท่านวสิทุธชินของพระองค์เอ๋ย จงรอ้งสรรเสรญิพระเยโฮวาห์
และถวายโมทนาเมื่อระลึกถึงความบรสิทุธิข์องพระองค์ 5 เพราะพระพโิรธของพระองค์นัน้เป็นแต่ชัว่ขณะหนึ่ง และความโปรดปรานของ
พระองค์นัน้ตลอดชวีติ การรอ้งไหอ้าจจะอ้อยอ่ิงอยูส่กัคืนหนึ่ง แต่ความชื่นบานจะมาเวลาเชา้ 6 ขา้พระองค์พูดในความเจรญิรุง่เรอืงของขา้
พระองค์วา่ “ขา้พเจา้จะไมห่วัน่ไหวเลย” 7 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์โดยความโปรดปรานของพระองค์ พระองค์ทรงสถาปนาขา้พระองค์ไวอ้ยา่งภ-ู
เขาเขม้แขง็ พอพระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์ ขา้พระองค์ก็ลําบากใจ 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์ และ
ขา้พระองค์ได้วงิวอนพระเยโฮวาหว์า่ 9 “จะได้กําไรอะไรจากโลหติของขา้พระองค์เมื่อขา้พระองค์ลงไปยงัปากแดนผูต้าย ผงคลีจะสรรเสรญิ
พระองค์หรอื มนัจะบอกเล่าเรื่องความจรงิของพระองค์หรอื 10 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับและทรงพระกรุณาต่อขา้พระองค์ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ขอทรงเป็นผูอุ้ปถัมภ์ของขา้พระองค์” 11 สาํหรบัขา้พระองค์ พระองค์ทรงเปล่ียนการไวท้กุขเ์ป็นการเต้นราํ พระองค์ทรงแก้
เสื้อผา้กระสอบของขา้พระองค์ออก และทรงคาดเอวขา้พระองค์ด้วยความยนิดี 12 เพื่อจติวญิญาณของขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิ
พระองค์และไมน่ิ่งเงียบ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะถวายโมทนาแด่พระองค์เป็นนิตย์

ดาวดิไวว้างใจในพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์วางใจในพระองค์ ขออยา่ใหข้า้พระองค์ได้อายเลย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ในความชอบ-
ธรรมของพระองค์ 2 ขอทรงเง่ียพระกรรณใหแ้ก่ขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดอยา่งรวดเรว็เถิด ขอพระองค์ทรงเป็น

ศิลาเขม้แขง็ของขา้พระองค์ เป็นปอ้มปราการเขม้แขง็ท่ีจะชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด 3 พระเจา้ขา้ พระองค์ทรงเป็นศิลาและเป็นปอ้มปราการ
ของขา้พระองค์ ขอทรงพาและนําขา้พระองค์ด้วยเหน็แก่พระนามของพระองค์ 4 ขอทรงปลดขา้พระองค์ออกจากขา่ยท่ีพวกเขาวางอยา่ง
ลับๆเพื่อดักขา้พระองค์ เพราะพระองค์ทรงเป็นกําลังของขา้พระองค์ 5 ขา้พระองค์มอบจติวญิญาณของขา้พระองค์ไวใ้นพระหตัถ์ของพระ-
องค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ความจรงิ พระองค์ทรงไถ่ขา้พระองค์แล้ว 6 ขา้พระองค์เกลียดบรรดาผูท่ี้นับถือพระเทียมเท็จ แต่ขา้
พระองค์วางใจในพระเยโฮวาห์ 7 ขา้พระองค์จะเปรมปรดีิ์และยนิดีในความเมตตาของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงทอดพระเนตรความทกุขใ์จ
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ของขา้พระองค์ พระองค์ทรงทราบเรื่องความทกุขย์ากแหง่จติวญิญาณของขา้พระองค์ 8 และมไิด้ทรงมอบขา้พระองค์ไวใ้นมอืของศัตรู
พระองค์ทรงวางเท้าของขา้พระองค์ไวใ้นท่ีกวา้งขวาง 9 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพระกรุณาแก่ขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์กําลังทกุข์
ใจ นัยน์ตาของขา้พระองค์ก็รว่งโรยไปเพราะความระทม ทัง้จติวญิญาณและรา่งกายของขา้พระองค์ด้วย 10 เพราะชวีติของขา้พระองค์ก็
รอ่ยหรอไปด้วยความทกุขโ์ศก และปีเดือนของขา้พระองค์ก็หมดไปด้วยการถอนหายใจ กําลังของขา้พระองค์อ่อนลงเพราะความชัว่ชา้ของ
ขา้พระองค์ และกระดกูของขา้พระองค์ก็รว่งโรยไป 11 ขา้พระองค์เป็นท่ีนินทาท่ามกลางบรรดาปฏิปักษ์ของขา้พระองค์ โดยเฉพาะท่ามกลาง
เพื่อนบา้นของขา้พระองค์ เป็นเรื่องน่าครัน่ครา้มของผูท่ี้คุ้นเคย ผูท่ี้เหน็ขา้พระองค์ในถนนก็หนีขา้พระองค์ไป 12 เขาลืมขา้พระองค์เสยีประ-
หนึ่งวา่เป็นคนตายแล้ว ขา้พระองค์เหมอืนอยา่งภาชนะท่ีแตก 13 พระเจา้ขา้ ขา้พระองค์ได้ยนิเสยีงซุบซบิของคนเป็นอันมาก มคีวามสยด-
สยองอยูท่กุด้าน ขณะเมื่อเขารว่มกันคิดแผนการต่อสูข้า้พระองค์ ขณะท่ีเขาปองรา้ยชวีติของขา้พระองค์ 14 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่ขา้
พระองค์วางใจในพระองค์ ขา้พระองค์ทลูวา่ “พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์” 15 วนัเวลาของขา้พระองค์อยูใ่นพระหตัถ์ของพระ-
องค์ ขอพระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้มอืศัตรูและผูข้ม่เหงของขา้พระองค์ 16 ขอพระพกัตรพ์ระองค์ทอแสงบนผูร้บัใชข้องพระองค์ ขอ
ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดด้วยความเมตตาของพระองค์ 17 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ใหข้า้พระองค์ได้อาย เพราะขา้พระองค์รอ้งทลู
พระองค์ ขอใหค้นชัว่ได้อาย ขอใหเ้ขาเงียบเสยีงไปยงัแดนผูต้าย 18 ขอใหร้มิฝีปากท่ีมุสาเป็นใบ ้ซึ่งพูดทะล่ึงอวดดีต่อคนชอบธรรม ด้วย
ความจองหองและการดหูมิน่

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้เพราะความดีเลิศของพระองค์

19 โอ ความดีของพระองค์อุดมสกัเท่าใดท่ีพระองค์ทรงสะสมไวเ้พื่อบรรดาผูท่ี้เกรงกลัวพระองค์ และทรงกระทําไวเ้พื่อผูท่ี้วางใจในพระ-
องค์ ต่อหน้าบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 20 พระองค์ทรงซอ่นเขาไวใ้นความลึกลับแหง่พระพกัตรพ์ระองค์ใหพ้น้จากการปองรา้ยของมนุษย์
พระองค์ทรงยดึเขาไวอ้ยา่งลึกลับในท่ีกําบงัของพระองค์ใหพ้น้จากล้ินท่ีทะเลาะววิาท 21 สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงสาํแดง
ความเมตตาอยา่งมหศัจรรยข์องพระองค์แก่ขา้พระองค์ในเมอืงเขม้แขง็ 22 ด้วยขา้พระองค์กล่าวอยา่งรบีรอ้นวา่ “ขา้พระองค์ถกูตัดขาดไป
พน้สายพระเนตรของพระองค์แล้ว” แต่พระองค์ยงัทรงได้ยนิเสยีงแหง่คําวงิวอนของขา้พระองค์ เมื่อขา้พระองค์รอ้งทลูขอต่อพระองค์ 23

โอ ท่านบรรดาวสิทุธชินทัง้สิน้ของพระองค์เอ๋ย จงรกัพระเยโฮวาห ์เพราะพระเยโฮวาหท์รงพทัิกษ์รกัษาคนสตัยซ์ื่อไว ้แต่ทรงสนองผูก้ระทํา
อหงัการอยา่งเต็มขนาด 24 จงเขม้แขง็ และพระองค์จะใหใ้จของท่านกล้าหาญเถิด ท่านทัง้ปวงผูห้วงัใจในพระเยโฮวาห์

ความเชื่อได้ปกปิดบาปของผูท่ี้เชื่อ เพลงสดดุีของดาวดิ มสัคิลบทหนึ่ง

บุคคลผูซ้ึ่งได้รบัอภัยการละเมดิแล้วก็เป็นสขุ คือผูท้รงกลบเกล่ือนบาปใหน้ัน้ 2 บุคคลซึ่งพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงถือโทษความชัว่ชา้ก็
เป็นสขุ คือผูท่ี้ไมม่กีารหลอกลวงในใจของเขา 3 เมื่อขา้พระองค์นิ่งเงียบ รา่งกายของขา้พระองค์ก็รว่งโรยไปโดยการครํา่ครวญวนั

ยงัค่ําของขา้พระองค์ 4 พระหตัถ์ของพระองค์หนักอยูบ่นขา้พระองค์ทัง้วนัทัง้คืน กําลังของขา้พระองค์ก็เหีย่วแหง้ไปอยา่งความรอ้นในหน้า
แล้ง เซลาห์ 5 ขา้พระองค์สารภาพบาปของขา้พระองค์ต่อพระองค์ และขา้พระองค์มไิด้ซอ่นความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ไว ้ขา้พระองค์ทลูวา่ “
ขา้พระองค์จะสารภาพการละเมดิของขา้พระองค์ต่อพระเยโฮวาห”์ แล้วพระองค์ทรงยกโทษความชัว่ชา้แหง่ความบาปของขา้พระองค์ เซลาห์
6 เพราะฉะนัน้ทกุคนท่ีตามทางของพระเจา้จะอธษิฐานต่อพระองค์ในเวลาท่ีจะพบพระองค์ได้ ในเวลานํ้าท่วมมาก นํ้าจะไมม่าถึงคนนัน้ 7 พระ-
องค์ทรงเป็นท่ีซอ่นของขา้พระองค์ พระองค์ทรงสงวนขา้พระองค์ไวจ้ากความยากลําบาก พระองค์ทรงล้อมขา้พระองค์ไวด้้วยเพลงฉลอง
การชว่ยใหพ้น้ เซลาห์ 8 เราจะแนะนําและสอนเจา้ถึงทางท่ีเจา้ควรจะเดินไป เราจะใหคํ้าปรกึษาแก่เจา้ด้วยจบัตาเจา้อยู่ 9 อยา่เป็นเหมอืนมา้
หรอืล่อท่ีปราศจากความเขา้ใจ ซึ่งต้องติดเหล็กขวางปากและบงัเหยีน มฉิะนัน้มนัก็จะเขา้มาหาเจา้ 10 อันความทกุขข์องคนชัว่นัน้มมีาก แต่
ความเมตตาจะล้อมบุคคลท่ีวางใจในพระเยโฮวาห์ 11 ขา้แต่คนชอบธรรม จงยนิดีในพระเยโฮวาห ์และเปรมปรดีิ์ บรรดาท่านผูม้ใีจเท่ียงตรง
จงโหร่อ้งเถิด

การสรรเสรญิพระเจา้เพราะความดีเลิศของพระองค์

โอ ขา้แต่ท่านผูช้อบธรรม จงเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห ์การสรรเสรญินัน้ควรแก่คนเท่ียงธรรม 2 จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหด์้วย
พณิเขาคู่ จงถวายสดดุีแด่พระองค์ด้วยพณิใหญ่และพณิสบิสาย 3 จงรอ้งเพลงบทใหมถ่วายพระองค์ จงดีดสายอยา่งแคล่วคล่อง

พรอ้มกับโหร่อ้ง 4 เพราะพระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ท่ียงธรรม และบรรดาพระราชกิจของพระองค์ก็สาํเรจ็ด้วยความจรงิ 5 พระองค์ทรงรกั
ความชอบธรรมและความยุติธรรม แผน่ดินโลกเต็มด้วยความดีของพระเยโฮวาห์ 6 โดยพระวจนะของพระเยโฮวาหฟ์า้สวรรค์ก็ถกูสรา้งขึ้น
มา กับบรวิารทัง้ปวงก็ด้วยลมพระโอษฐข์องพระองค์ 7 พระองค์ทรงรวบรวมนํ้าทะเลไวด้้วยกันเป็นกองใหญ่ และทรงเก็บท่ีลึกไวใ้นคลัง 8 ให้
แผน่ดินโลกทัง้สิน้ยาํเกรงพระเยโฮวาห ์ใหบ้รรดาชาวพภิพทัง้ปวงยนืตะลึงพรงึเพรดิต่อพระองค์ 9 เพราะพระองค์ตรสั มนัก็เกิดขึ้นมา พระ-
องค์ทรงบญัชา มนัก็ออกมา 10 พระเยโฮวาหท์รงใหก้ารปรกึษาของชาติต่างๆเปล่าประโยชน์ พระองค์ทรงใหแ้ผนงานของชนชาติทัง้หลาย
ไรผ้ล 11 คําปรกึษาของพระเยโฮวาหตั์ง้มัน่คงเป็นนิตย ์พระดํารใินพระทัยของพระองค์อยูท่กุชัว่อายุ 12 ประชาชาติท่ีพระเจา้ของเขาคือพระ
เยโฮวาหก็์เป็นสขุ คือชนชาติซึ่งพระองค์ทรงเลือกสรรไวเ้ป็นมรดกของพระองค์ 13 พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรจากฟา้สวรรค์ พระองค์ทอด
พระเนตรบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 14 จากท่ีซึ่งพระองค์ประทับพระองค์ทอดพระเนตรเหนือชาวแผน่ดินโลกทัง้สิน้ 15 คือพระองค์ผูท้รงประ-
ดิษฐจ์ติใจของเขาทัง้หลายทกุคน และทรงพจิารณากิจการของเขาทัง้หลายทัง้สิน้ 16 กองทัพใหญ่หาชว่ยใหก้ษัตรยิอ์งค์หนึ่งองค์ใดรอดพน้
ไปไม ่กําลังอันมากมายก็ไมช่ว่ยนักรบใหพ้น้ได้ 17 มา้ศึกจะเป็นท่ีหวงัความปลอดภัยก็หาไม ่กําลังมหาศาลของมนัก็ชว่ยใหร้อดไมไ่ด้ 18 ดู
เถิด พระเนตรของพระเยโฮวาหอ์ยูเ่หนือผูท่ี้ยาํเกรงพระองค์ เหนือผูท่ี้หวงัในความเมตตาของพระองค์ 19 เพื่อพระองค์จะทรงชว่ยจติวญิ-
ญาณของเขาใหพ้น้จากมจัจุราช และใหเ้ขาดํารงชวีติอยูไ่ด้ในเวลากันดารอาหาร
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ความไวว้างใจในพระเจา้

20 จติวญิญาณของเราทัง้หลายรอคอยพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นความอุปถัมภ์และเป็นโล่ของเรา 21 เออ จติใจของเราทัง้หลายยนิดี
ในพระองค์ เพราะเราวางใจในพระนามบรสิทุธิข์องพระองค์ 22 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอความเมตตาของพระองค์จงอยูเ่หนือขา้พระองค์ทัง้-
หลายตามท่ีขา้พระองค์หวงัใจในพระองค์

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้และแนะนําใหค้นอ่ืนทําเชน่กัน เพลงสดดุีของดาวดิเมื่อท่านทําเป็นบา้ต่อหน้าอาบเีมเลค พระองค์จงึขบัไล่ท่านออกไป
เสยีและท่านก็ไป

ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาหต์ลอดไป คําสรรเสรญิพระองค์อยูท่ี่ปากขา้พเจา้เรื่อยไป 2 จติใจของขา้พเจา้จะโอ้อวดในพระเยโฮ-
วาห ์คนท่ีเสง่ียมเจยีมตัวจะฟงัและยนิดี 3 โอ เชญิยอพระเกียรติพระเยโฮวาหพ์รอ้มกับขา้พเจา้ ใหเ้ราสรรเสรญิพระนามของพระ-

องค์ด้วยกัน 4 ขา้พเจา้ได้แสวงหาพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงฟงัขา้พเจา้ และทรงชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากความกลัวทัง้สิน้ของขา้พเจา้ 5

เขาทัง้หลายเพง่ดพูระองค์ และเบกิบาน หน้าตาของเขาจงึไมต้่องอาย 6 คนจนคนนี้รอ้งทลู และพระเยโฮวาหท์รงสดับ และทรงชว่ยเขาใหพ้น้
จากความยากลําบากทัง้สิน้ของเขา 7 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหไ์ด้ตัง้ค่ายล้อมบรรดาผูท่ี้เกรงกลัวพระองค์ และชว่ยเขาทัง้หลายใหร้อด 8

โอ ขอเชญิชมิดแูล้วจะเหน็วา่พระเยโฮวาหป์ระเสรฐิ คนท่ีวางใจในพระองค์ก็เป็นสขุ 9 โอ ท่านวสิทุธชินทัง้หลายของพระองค์ จงยาํเกรงพระ
เยโฮวาห ์เพราะผูท่ี้ยาํเกรงพระองค์ไมข่าดแคลน 10 เหล่าสงิโตหนุ่มยงัขาดแคลนและหวิโหย แต่บรรดาผูท่ี้แสวงหาพระเยโฮวาหจ์ะไมข่าด
ของดีใดๆ 11 บุตรทัง้หลายเอ๋ย มาเถิด มาฟงัเรา เราจะสอนเจา้ถึงความเกรงกลัวพระเยโฮวาห์ 12 มนุษยค์นใดผูป้รารถนาชวีติและรกัวนัคืน
ทัง้หลาย เพื่อเขาจะได้เหน็ของดี 13 จงระวงัล้ินของเจา้จากความชัว่ และอยา่ใหร้มิฝีปากพูดเป็นอุบายล่อลวง 14 จงหนีความชัว่ และกระทํา
ความดี แสวงหาความสงบสขุและดําเนินตามนัน้ 15 พระเนตรของพระเยโฮวาหเ์หน็คนชอบธรรม และพระกรรณของพระองค์สดับคําอ้อน-
วอนของเขา 16 พระพกัตรข์องพระเยโฮวาหตั์ง้ต่อสูกั้บคนทัง้หลายท่ีทําความชัว่ เพื่อจะตัดการระลึกถึงเขาเสยีจากแผน่ดินโลก 17 เมื่อคน
ชอบธรรมรอ้งทลูขอ พระเยโฮวาหท์รงสดับและทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากความยากลําบากทัง้สิน้ของเขา 18 พระเยโฮวาหท์รงอยูใ่กล้ผูท่ี้จติใจ
ฟกชํ้าและทรงชว่ยผูท่ี้จติใจสาํนึกผดิใหร้อด 19 คนชอบธรรมนัน้ถกูขม่ใจหลายอยา่ง แต่พระเยโฮวาหท์รงชว่ยเขาออกมาใหพ้น้หมด 20 พระ-
องค์ทรงรกัษากระดกูเขาไวทั้ง้หมด ไมห่กัสกัซีเ่ดียว 21 ความชัว่จะสงัหารคนชัว่ และคนทัง้หลายท่ีเกลียดชงัคนชอบธรรมจะสาบสญูไป 22

พระเยโฮวาหท์รงไถ่ชวีติผูร้บัใชข้องพระองค์ และไมม่ผีูใ้ดท่ีวางใจในพระองค์แล้วจะต้องสาบสญูไป

ดาวดิทลูขอความปลอดภัย เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงผจญผูท่ี้ผจญขา้พระองค์ ขอทรงสูร้บผูท่ี้รบกับขา้พระองค์ 2 ขอทรงถือโล่และดัง้ และทรงลกุขึ้น
ชว่ยขา้พระองค์ 3 ขอทรงเตรยีมหอกและขวานศึกสูผู้ข้ม่เหงขา้พระองค์ ขอตรสักับจติใจของขา้พระองค์วา่ “เราเป็นผูช้ว่ยใหร้อด

ของเจา้” 4 ผูท่ี้แสวงหาชวีติของขา้พระองค์นัน้ ขอใหเ้ขาได้อายและอัปยศ ผูท่ี้ประดิษฐค์วามชัว่ต่อสูข้า้พระองค์นัน้ ขอทรงใหเ้ขากลับไปและ
อดสู 5 ขอใหเ้ขาเป็นเหมอืนแกลบต่อหน้าลม และขอใหท้ตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหข์บัไล่ตามเขาไป 6 ขอใหท้างของเขามดืและล่ืน และขอให้
ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหข์ม่เหงพวกเขา 7 เพราะเขาเอาขา่ยซอ่นดักขา้พระองค์ไวอ้ยา่งไมม่เีหต ุเขาขุดหลมุพรางเอาชวีติขา้พระองค์อยา่ง
ไมม่เีรื่อง 8 ขอใหค้วามพนิาศมาถึงเขาอยา่งไมรู่ตั้ว และขอใหข้า่ยท่ีเขาซอ่นไวน้ัน้ติดเขาเองและใหเ้ขาติดขา่ยพนิาศเอง 9 แล้วจติวญิญาณ
ของขา้พระองค์จะเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห ์ลิงโลดอยูใ่นการชว่ยใหร้อดของพระองค์ 10 กระดกูทัง้สิน้ของขา้พระองค์จะกล่าววา่ “ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์มผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ พระองค์ผูท้รงชว่ยคนยากจนใหพ้น้จากผูท่ี้เขม้แขง็เกินกําลังของเขา คนยากจนและคนขดัสนจากผูท่ี้ปล้น
เขา” 11 มพียานเท็จลกุขึ้น เขาฟอ้งสิง่ท่ีขา้พระองค์ไมท่ราบ 12 เขาสนองขา้พระองค์โดยทําชัว่ตอบความดี จติใจของขา้พระองค์ก็ตรมตรอม
13 สว่นขา้พระองค์ เมื่อเขาปว่ยขา้พระองค์สวมผา้กระสอบ ขา้พระองค์ขม่ใจตนเองด้วยการอดอาหาร ขา้พระองค์ซบหน้าลงท่ีอกอธษิฐาน
14 ขา้พระองค์ประพฤติอยา่งท่ีเขาเป็นเพื่อนหรอืพีน่้องของขา้พระองค์ ขา้พระองค์คอตกและรอ้งไหค้รํา่ครวญเหมอืนคนไวท้กุขใ์หม้ารดา
15 แต่พอขา้พระองค์สะดดุ เขาก็ชุมนุมกันอยา่งชอบใจ นักเลงหวัไมร้วบรวมกันมาสูกั้บขา้พระองค์ ขา้พระองค์ยงัไมรู่ ้แต่พวกเขาได้ด่าวา่ขา้
พระองค์อยา่งไมห่ยุดยัง้ 16 เขาเยาะเยย้อยา่งคนหน้าซื่อใจคดในการเล้ียงต่างๆ ขบเขีย้วเค้ียวฟนัใสข่า้พระองค์ 17 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระองค์จะนิ่งทอดพระเนตรอีกนานเท่าใด ขอทรงชว่ยจติวญิญาณขา้พระองค์ใหพ้น้จากการรา้ยกาจของเขา ชว่ยชวีติขา้พระองค์จากหมู่
สงิโต 18 แล้วขา้พระองค์จะโมทนาพระคณุพระองค์ในท่ีชุมนุมใหญ่ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางคนเป็นอันมาก 19 ขออยา่ให้
คู่อรอิยา่งไรเ้หตผุลนัน้มคีวามเปรมปรดีิ์เหนือขา้พระองค์ และอยา่ใหบ้รรดาผูท่ี้เกลียดชงัขา้พระองค์อยา่งไมม่เีหตไุด้หล่ิวตาใหกั้น 20 เพราะ
เขาไมพู่ดอยา่งสนัติ แต่เขาคิดถ้อยคําหลอกลวงต่อบรรดาผูท่ี้สงบเงียบในแผน่ดิน 21 เขาอ้าปากกวา้งใสข่า้พระองค์ เขากล่าววา่ “อ้าฮา อ้า
ฮา เราเหน็กับตาแล้ว”

ดาวดิทลูขอใหพ้ระเจา้ต่อสูกั้บพวกศัตรูของท่าน

22 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทอดพระเนตรแล้ว ขออยา่ทรงนิ่งเสยี โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขออยา่ทรงสถิตไกลจากขา้พระองค์
23 ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงรอ้นพระทัย ต่ืนขึ้นเพื่อเหน็แก่สทิธขิองขา้พระองค์ เพื่อเหน็แก่
เรื่องของขา้พระองค์เถิด 24 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงใหค้วามยุติธรรมแก่ขา้พระองค์ตามความชอบธรรมของ
พระองค์ และขออยา่ใหเ้ขาเปรมปรดีิ์เหนือขา้พระองค์ 25 อยา่ใหเ้ขาทัง้หลายราํพงึในใจวา่ “เอ้อเฮอ เราได้ตามใจปรารถนาของเรา” อยา่ให้
เขากล่าวได้วา่ “เราได้กลืนเขาเสยีแล้ว” 26 ขอใหเ้ขาได้อายและได้ความยุง่ยากด้วยกัน คือเขาผูเ้ปรมปรดีิ์เพราะความลําเค็ญของขา้พระองค์
ใหเ้ขาได้หม่ความอายและความอัปยศ คือผูท่ี้เขาอวดตัวสูข้า้พระองค์ 27 ขอใหบ้รรดาผูท่ี้เหน็ชอบในเหตอัุนชอบธรรมของขา้พระองค์โหร่อ้ง
และยนิดี และกล่าวอยูเ่สมอวา่ “ขอใหพ้ระเยโฮวาหน์ัน้ใหญ่ยิง่ พระองค์ผูท้รงปีติยนิดีในความเจรญิของผูร้บัใชข้องพระองค์” 28 แล้วล้ิน
ของขา้พระองค์จะบอกเล่าถึงความชอบธรรมของพระองค์ และจะสรรเสรญิพระองค์วนัยงัค่ํา
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สภาพของคนอธรรม ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ ผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห์

การละเมดิของคนชัว่ล้วงลึกเขา้ไปในใจของขา้พเจา้วา่ “ในแววตาของเขาไมม่คีวามเกรงกลัวพระเจา้” 2 เพราะเขาปอ้ยอตนเองใน
สายตาของตนจนได้พบวา่ความชัว่ชา้ของเขาเป็นสิง่ท่ีน่ารงัเกียจ 3 ถ้อยคําจากปากของเขาก็ชัว่ชา้และหลอกลวง เขาหยุดท่ีจะประ-

พฤติอยา่งฉลาดและกระทําความดี 4 เขาปองความชัว่รา้ยเมื่อเขาอยูบ่นท่ีนอนของเขา เขาวางตัวในทางท่ีไมด่ี เขามไิด้เกลียดชงัความชัว่ 5

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ความเมตตาของพระองค์อยูใ่นฟา้สวรรค์ ความสตัยซ์ื่อของพระองค์ไปถึงเมฆ 6 ความชอบธรรมของพระองค์เหมอืน
ภเูขาใหญ่ทัง้หลาย คําตัดสนิของพระองค์เหมอืนท่ีลึกยิง่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงชว่ยมนุษยแ์ละสตัวใ์หร้อด 7 โอ ขา้แต่พระเจา้
ความเมตตาของพระองค์ประเสรฐิสกัเท่าใด บุตรทัง้หลายของมนุษยเ์ขา้ล้ีภัยอยูใ่ต้รม่ปีกของพระองค์ 8 เขาอ่ิมด้วยความอุดมสมบูรณ์แหง่
พระนิเวศของพระองค์ และพระองค์จะประทานใหเ้ขาดื่มจากแมน่ํ้าแหง่ความสขุเกษมของพระองค์ 9 เพราะธารนํ้าพุแหง่ชวีติอยูกั่บพระองค์
เราจะเหน็ความสวา่งโดยสวา่งของพระองค์

การทลูขอพระพรจากพระเจา้

10 โอ ขอประทานความเมตตาของพระองค์ต่อไปแก่ผูท่ี้รูจ้กัพระองค์ และความชอบธรรมของพระองค์แก่คนใจเท่ียงธรรม 11 ขออยา่ให้
เท้าของคนจองหองมาเหนือขา้พระองค์ หรอืใหม้อืของคนชัว่ขบัไล่ขา้พระองค์ไปเสยี 12 แล้วคนกระทําความชัว่ชา้ก็ล้มอยูท่ี่นัน่ เขาถกูผลัก
ลง ลกุขึ้นอีกไมไ่ด้

สนัติภาพและความดีในอนาคตสาํหรบัผูท่ี้วางใจในพระเยโฮวาห ์เพลงสดดุีของดาวดิ

อยา่ใหเ้จา้เดือดรอ้นเพราะเหตคุนท่ีกระทําชัว่ อยา่อิจฉาคนท่ีกระทําความชัว่ชา้ 2 เพราะไมช่า้เขาจะเหีย่วไปเหมอืนหญ้า และแหง้ไป
เหมอืนพชืสด 3 จงวางใจในพระเยโฮวาห ์และกระทําความดี ท่านจงึจะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินและจะได้รบัการเล้ียงดอูยา่งแท้จรงิ 4 จง

ปีติยนิดีในพระเยโฮวาหแ์ละพระองค์จะประทานตามใจปรารถนาของท่าน 5 จงมอบทางของท่านไวกั้บพระเยโฮวาห ์วางใจในพระองค์ และ
พระองค์จะทรงกระทําใหส้าํเรจ็ 6 พระองค์จะทรงใหค้วามชอบธรรมของท่านกระจา่งอยา่งความสวา่ง และใหค้วามยุติธรรมของท่านแจง้
อยา่งเท่ียงวนั 7 จงสงบอยูต่่อพระเยโฮวาห ์และเพยีรรอคอยพระองค์อยู ่อยา่ใหใ้จของท่านเดือดรอ้นเพราะเหตผุูท่ี้เจรญิตามทางของเขา
หรอืเพราะเหตผุูท่ี้กระทําตามอุบายชัว่ 8 จงระงับความโกรธ และท้ิงความพโิรธ อยา่ใหใ้จเดือดรอ้นของท่านนําท่านไปกระทําชัว่ 9 เพราะคนท่ี
กระทําชัว่จะถกูตัดออกไป แต่คนเหล่านัน้ท่ีรอคอยพระเยโฮวาหจ์ะได้แผน่ดินโลกเป็นมรดก 10 ยงัอีกหน่อยหนึ่งคนชัว่จะไมม่อีีก แมจ้ะมองดู
ท่ีท่ีของเขาใหด้ี เขาก็ไมไ่ด้อยูท่ี่นัน่ 11 แต่คนใจอ่อนสภุาพจะได้แผน่ดินตกไปเป็นมรดก และตัวเขาจะปีติยนิดีในสนัติภาพอุดมสมบูรณ์ 12 คน
ชัว่ปองรา้ยคนชอบธรรม และขบเขีย้วเค้ียวฟนัใสเ่ขา 13 แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงพระสรวลต่อคนชัว่ เพราะพระองค์ทอดพระเนตรเหน็วนั
เวลาของเขากําลังมา 14 คนชัว่ชกัดาบและโก่งคันธนู เพื่อเอาคนจนและคนขดัสนลง เพื่อสงัหารคนท่ีเดินอยา่งเท่ียงธรรม 15 ดาบของเขาจะ
เขา้ไปในใจของเขาเอง และคันธนูของเขาจะหกั 16 เล็กๆน้อยๆท่ีคนชอบธรรมมก็ีดีกวา่ความอุดมสมบูรณ์ของคนชัว่เป็นอันมาก 17 เพราะ
แขนของคนชัว่จะหกั แต่พระเยโฮวาหท์รงเชดิชูคนชอบธรรม 18 พระเยโฮวาหท์รงทราบวนัเวลาของคนไรตํ้าหนิ และมรดกของเขาจะดํารง
อยูเ่ป็นนิตย์ 19 เขาจะไมไ่ด้อายในยามชัว่รา้ย ในวนักันดารเขาจะอ่ิมใจ 20 แต่คนชัว่จะพนิาศ ศัตรูของพระเยโฮวาหจ์ะเหมอืนสง่าของลกูแกะ
เขาจะอันตรธานไป อันตรธานไปเหมอืนควนั 21 คนชัว่ขอยมืและไมจ่า่ยคืน แต่คนชอบธรรมนัน้แสดงความเมตตาและแจกจา่ย 22 เพราะคน
เชน่นัน้ท่ีพระองค์ทรงอํานวยพระพรจะได้แผน่ดินโลกเป็นมรดก แต่คนทัง้หลายท่ีถกูพระองค์สาปจะต้องถกูตัดออกไปเสยี 23 พระเยโฮวาห์
ทรงนํายา่งเท้าของคนดี และพระองค์ทรงพอพระทัยในทางของเขา 24 แมเ้ขาล้ม เขาจะไมถ่กูเหวีย่งลงเหยยีดยาว เพราะวา่พระหตัถ์พระเย-
โฮวาหพ์ยุงเขาไว้ 25 ขา้พเจา้เคยหนุ่ม และเดี๋ยวนี้แก่แล้ว แต่ขา้พเจา้ยงัไมเ่คยเหน็คนชอบธรรมถกูทอดท้ิง หรอืเชื้อสายของเขาขอทาน 26

เขาแสดงความเมตตาและใหย้มืเสมอ และเชื้อสายของเขาก็ได้รบัพระพร 27 จงพรากเสยีจากการชัว่ และกระทําความดี และท่านจะดํารงอยู่
เป็นนิตย์ 28 เพราะพระเยโฮวาหท์รงรกัการพพิากษา พระองค์จะไมท่อดท้ิงวสิทุธชินของพระองค์ จะทรงสงวนคนเหล่านัน้ไวเ้ป็นนิตย ์แต่
เชื้อสายของคนชัว่จะถกูตัดออกไปเสยี 29 คนชอบธรรมจะได้แผน่ดินตกไปเป็นมรดก และอาศัยอยูบ่นนัน้เป็นนิตย์ 30 ปากของคนชอบ-
ธรรมเปล่งสติปัญญา และล้ินของเขาพูดความยุติธรรม 31 พระราชบญัญัติของพระเจา้อยูใ่นจติใจของเขา และยา่งเท้าของเขาจะไมพ่ลาด
32 คนชัว่เฝ้าดคูนชอบธรรมและแสวงหาท่ีจะสงัหารเขาเสยี 33 พระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงท้ิงเขาไวใ้นมอืของเขา หรอืใหเ้ขาถกูปรบัโทษเมื่อเขาขึ้น
ศาล 34 จงรอคอยพระเยโฮวาห ์และรกัษาทางของพระองค์ไว ้และพระองค์จะยกยอ่งท่านใหไ้ด้แผน่ดินโลกเป็นมรดก ท่านจะได้เหน็เมื่อคนชัว่
ถกูตัดออกไปเสยี 35 ขา้พเจา้เหน็คนชัว่มอํีานาจมากยิง่ และสงูเด่นอยา่งต้นเขยีวสดท่ีอยูใ่นท้องถ่ินของมนั 36 เขาได้ผา่นไป และดเูถิด ไมม่ี
เขาเสยีแล้ว ถึงขา้พเจา้จะแสวงหาเขา ก็ไมพ่บเขา 37 จงหมายคนไรตํ้าหนิไว ้และมองดคูนเท่ียงธรรม เพราะอนาคตของคนนัน้คือสนัติภาพ
38 แต่ผูล้ะเมดิจะถกูทําลายเสยีด้วยกัน จุดหมายปลายทางของคนชัว่จะถกูตัดออกไปเสยี 39 ความรอดของคนชอบธรรมมาจากพระเยโฮ-
วาห ์พระองค์ทรงเป็นกําลังของเขาในเวลายากลําบาก 40 พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเขาและทรงชว่ยเขาใหพ้น้ พระองค์จะทรงชว่ยเขาใหพ้น้
จากคนชัว่และทรงชว่ยเขาใหร้อด เพราะเขาทัง้หลายวางใจในพระองค์

ดาวดิทลูขอพระกรุณาจากพระเจา้ เพลงสดดุีของดาวดิ เพื่อการถวายบูชาราํลึก

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ทรงขนาบขา้พระองค์ด้วยความกริว้ของพระองค์ หรอืตีสอนขา้พระองค์ด้วยพระพโิรธของพระองค์
2 เพราะลกูธนูของพระองค์จมเขา้ไปในขา้พระองค์ และพระหตัถ์ของพระองค์ลงมาเหนือขา้พระองค์ 3 เพราะพระพโิรธของพระองค์

จงึไมม่คีวามปกติในเนื้อหนังของขา้พระองค์ เพราะบาปของขา้พระองค์จงึไมม่อีนามยัในกระดกูของขา้พระองค์ 4 เพราะความชัว่ชา้ของขา้
พระองค์ท่วมศีรษะ มนัหนักเหมอืนภาระซึ่งหนักเหลือกําลังขา้พระองค์ 5 เพราะความโง่เขลาของขา้พระองค์บาดแผลของขา้พระองค์จงึ
เหมน็และเป่ือยเน่า 6 ขา้พระองค์หนักใจ ขา้พระองค์ก็งอลงมาก ขา้พระองค์เดินเป็นทกุขไ์ปวนัยงัค่ํา 7 เพราะบัน้เอวของขา้พระองค์เต็มไป
ด้วยโรคท่ีน่ารงัเกียจ และไมม่คีวามปกติในเนื้อหนังของขา้พระองค์ 8 ขา้พระองค์รว่งโรยและฟกชํ้าทีเดียว ขา้พระองค์ครวญครางเพราะใจ
ขา้พระองค์ไมส่งบ 9 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ความปรารถนาทัง้สิน้ของขา้พระองค์ก็แจง้อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ การถอนหายใจของขา้
พระองค์ก็ไมพ่น้ท่ีพระองค์ทรงทราบ 10 หวัใจของขา้พระองค์เต้น และกําลังของขา้พระองค์หมดไป และความสวา่งของนัยน์ตาของขา้พระ-
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องค์ก็สญูไปจากขา้พระองค์เสยีแล้วด้วย 11 มติรและเพื่อนของขา้พระองค์ยนืเด่นอยูห่า่งจากภัยพบิติัของขา้พระองค์ และญาติของขา้พระ-
องค์ยนืหา่งออกไปไกลโพน้ 12 และบรรดาผูท่ี้แสวงหาชวีติของขา้พระองค์ได้วางบว่งไว ้บรรดาผูท่ี้คิดทํารา้ยขา้พระองค์พูดเป็นอุบาย และ
ราํพงึถึงการทรยศอยูว่นัยงัค่ํา 13 แต่ขา้พระองค์เหมอืนคนหหูนวก ขา้พระองค์ไมไ่ด้ยนิ ขา้พระองค์เหมอืนคนใบผู้ไ้มอ้่าปากของเขา 14 พะ่-
ยะ่ค่ะ ขา้พระองค์เหมอืนคนท่ีไมไ่ด้ยนิ ซึ่งในปากของเขาไมม่กีารตัดพอ้ 15 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่ขา้พระองค์หวงัใจในพระองค์ โอ ขา้แต่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของขา้พระองค์คือพระองค์ผูท่ี้จะทรงฟงัขา้พระองค์ 16 เพราะขา้พระองค์ทลูวา่ “โปรดฟงัขา้พระองค์เถิด มฉิะนัน้
พวกเขาจะเปรมปรดีิ์เพราะขา้พระองค์ คือผูท่ี้โอ้อวดต่อขา้พระองค์เมื่อเท้าขา้พระองค์พลาดไป” 17 เพราะขา้พระองค์จะล้มแล้ว และความ
เศรา้โศกอยูต่่อหน้าขา้พระองค์เสมอ 18 ขา้พระองค์จะสารภาพความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะเป็นทกุขเ์พราะบาปของขา้พระองค์
19 บรรดาผูท่ี้เป็นคู่อรขิองขา้พระองค์ก็วอ่งไวและแขง็แรง และคนท่ีเกลียดขา้พระองค์โดยไรเ้หตทุวมีากขึ้น 20 บรรดาผูท่ี้กระทําชัว่แก่ขา้
พระองค์ตอบแทนความดี เป็นปฏิปักษ์ของขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ติดตามความดี 21 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ทรงทอดท้ิงขา้
พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขออยา่สถิตไกลจากขา้พระองค์ 22 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ความรอดของขา้พระองค์ ขอทรง
รบีมาชว่ยขา้พระองค์เถิด

ดาวดิรกัษาความคิดของท่านไว ้ถึงหวัหน้านักรอ้ง ถึงเยดธููน เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้พเจา้วา่ “ขา้พเจา้จะระแวดระวงัทางของขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะไมทํ่าบาปด้วยล้ินของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะใสบ่งัเหยีนปากของขา้พ-
เจา้ ตราบเท่าท่ีคนชัว่อยูต่่อหน้าขา้พเจา้” 2 ขา้พเจา้ก็เป็นใบเ้งียบไป ขา้พเจา้นิ่งเงียบแมแ้ต่จากสิง่ท่ีดี ความทกุขใ์จของขา้พเจา้รุน-

แรงขึ้น 3 จติใจขา้พเจา้รอ้นอยูภ่ายในขา้พเจา้ ขณะท่ีขา้พเจา้กําลังราํพงึอยูน่ัน้ไฟก็ลกุ ขา้พเจา้จงึพูดด้วยล้ินของขา้พเจา้วา่ 4 “ขา้แต่พระเย-
โฮวาห ์ขอใหข้า้พระองค์ทราบถึงบัน้ปลายของขา้พระองค์ และวนัเวลาของขา้พระองค์จะนานสกัเท่าใด เพื่อขา้พระองค์จะทราบวา่ขา้พระองค์
อ่อนแอแค่ไหน 5 ดเูถิด พระองค์ทรงกระทําใหว้นัเวลาของขา้พระองค์ยาวสองสามฝ่ามอืเท่านัน้ ชัว่ชวีติของขา้พระองค์ไมเ่ท่าไรเลยเฉพาะ
พระพกัตรพ์ระองค์ มนุษยท์กุคนดํารงอยูอ่ยา่งไรส้าระแน่ทีเดียว เซลาห์ 6 มนุษยท์กุคนดําเนินไปอยา่งเงาแน่ทีเดียว เขาทัง้หลายยุง่อยู่
เปล่าๆแน่ทีเดียว มนุษยโ์กยกองไว ้และไมท่ราบวา่ใครจะเก็บไป 7 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ บดันี้ขา้พระองค์จะรอคอยอะไร ความหวงัของขา้
พระองค์อยูใ่นพระองค์ 8 ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากการละเมดิทัง้สิน้ของขา้พระองค์ อยา่ใหข้า้พระองค์เป็นท่ีนินทาของคนโง่ 9 ขา้
พระองค์เป็นใบ ้ขา้พระองค์ไมอ้่าปาก เป็นพระองค์เองท่ีทรงกระทําเชน่นัน้

คําอธษิฐานของดาวดิ

10 ขอทรงถอนโทษทัณฑ์จากขา้พระองค์เสยีเถิด ขา้พระองค์รว่งโรยไปด้วยการทบุตีจากพระหตัถ์ของพระองค์ 11 เมื่อพระองค์ทรงตีสอน
มนุษยด์้วยการขนาบเพราะเรื่องความชัว่ชา้ พระองค์ทรงเผาผลาญความสวยงามของเขาเสยีอยา่งตัวมอด มนุษยท์กุคนก็ไรส้าระแน่ที
เดียว” เซลาห์ 12 “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณแก่การรอ้งทลูของขา้พระองค์ ขอ
อยา่ทรงเฉยเมยต่อนํ้าตาของขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์เป็นแต่แขกท่ีผา่นไปของพระองค์ เป็นคนท่ีอาศัยอยูอ่ยา่งบรรพบุรุษทัง้หลาย
ของขา้พระองค์ 13 โอ ขอทรงเมนิพระพกัตรจ์ากขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะเบกิบานขึ้น ก่อนท่ีขา้พระองค์จะจากไปและไมม่อียูอี่ก”

เรื่องความวางใจในพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้พเจา้ได้เพยีรรอคอยพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเอนพระองค์ลงสดับคํารอ้งทลูของขา้พเจา้ 2 พระองค์ทรงฉดุขา้พเจา้ขึ้นมาจาก
หลมุอันน่าสลด ออกมาจากเลนตม แล้ววางเท้าของขา้พเจา้ลงบนศิลา กระทําใหย้า่งเท้าของขา้พเจา้มัน่คง 3 พระองค์ทรงบรรจุ

เพลงใหมใ่นปากขา้พเจา้ เป็นบทเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของเรา คนเป็นอันมากจะเหน็และเกรงกลัวและวางใจในพระเยโฮวาห์ 4 คนใดท่ีวางใจ
ในพระเยโฮวาหก็์เป็นสขุ ผูม้ไิด้หนัไปหาคนจองหองหรอืไปหาบรรดาผูท่ี้หลงเจิน่ไปตามความเท็จ 5 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระ-
องค์ พระองค์ได้ทรงทวพีระราชกิจอันมหศัจรรยข์องพระองค์ และพระดํารขิองพระองค์แก่ขา้พระองค์ ไมม่ผีูใ้ดรายงานพระราชกิจทัง้สิน้
เหล่านัน้ได้ ถ้าขา้พระองค์จะประกาศและบอกกล่าวแล้ว ก็มมีากมายเหลือท่ีจะนับ

การเชื่อฟงัเป็นเครื่องบูชาท่ีดีท่ีสดุ

6 เครื่องสตัวบูชาและเครื่องบูชาพระองค์ไมท่รงประสงค์ พระองค์ทรงเบกิหขูองขา้พระองค์ เครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถ่บาป พระองค์
มไิด้ทรงเรยีกรอ้ง 7 แล้วขา้พระองค์ทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์มาแล้ว พระเจา้ขา้ ในหนังสอืมว้นก็มเีขยีนเรื่องขา้พระองค์ 8 โอ ขา้แต่พระเจา้
ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ปีติยนิดีท่ีกระทําตามนํ้าพระทัยพระองค์ พระราชบญัญัติของพระองค์อยูใ่นจติใจของขา้พระองค์” 9 ขา้พระองค์
ได้ประกาศเรื่องความชอบธรรมในชุมนุมชนใหญ่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ดเูถิด ตามท่ีพระองค์ทรงทราบแล้ว ขา้พระองค์มไิด้ยบัยัง้รมิฝีปาก
ของขา้พระองค์ไวเ้ลย 10 ขา้พระองค์มไิด้งําความชอบธรรมของพระองค์ไวแ้ต่ในจติใจของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้พูดถึงความสตัยซ์ื่อและ
ความรอดของพระองค์ ขา้พระองค์มไิด้ปิดบงัความเมตตาและความจรงิของพระองค์ไวจ้ากชุมนุมชนใหญ่โตนัน้ 11 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
ขอพระองค์อยา่ทรงยดึเหนี่ยวพระกรุณาคณุของพระองค์จากขา้พระองค์ ขอใหค้วามเมตตาและความจรงิของพระองค์สงวนขา้พระองค์ไว้
เป็นนิตย์ 12 เพราะความชัว่ได้ล้อมขา้พระองค์ไวอ้ยา่งนับไมถ้่วน ความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ตามทันขา้พระองค์ จนขา้พระองค์มองอะไรไม่
เหน็ มนัมากกวา่เสน้ผมบนศีรษะขา้พระองค์ จติใจของขา้พระองค์ก็ฝ่อไป 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพอพระทัยท่ีจะชว่ยขา้พระองค์ให้
พน้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเรง่มาสงเคราะหข์า้พระองค์เถิด 14 ขอใหผู้ท่ี้หาโอกาสทําลายชวีติของขา้พระองค์ได้อายและเกิดความยุง่-
เหยงิด้วยกัน ขอใหผู้ป้รารถนาสิง่ชัว่รา้ยต่อขา้พระองค์นัน้ต้องหนักลับไปและได้ความอัปยศ 15 ขอใหค้นเหล่านัน้สาบสญูไปเพื่อเป็นรางวลั
สาํหรบัความน่าละอายท่ีเขาได้พูดกับขา้พระองค์วา่ “อ้าฮา อ้าฮา” นัน้ 16 ขอใหบ้รรดาผูแ้สวงหาพระองค์เปรมปรดีิ์และยนิดีในพระองค์ ขอให้
บรรดาผูท่ี้รกัความรอดของพระองค์ กล่าวเสมอวา่ “พระเยโฮวาหใ์หญ่ยิง่นัก” 17 ฝ่ายขา้พระองค์ยากจนและขดัสน แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้
ทรงเอาพระทัยใสข่า้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขออยา่ทรงรอชา้ พระองค์ทรงเป็นผูอุ้ปถัมภ์และเป็นผูช้ว่ยใหพ้น้ของขา้พระ-
องค์
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การเอาใจใสค่นจน ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

ผูใ้ดเอาใจใสค่นจนก็เป็นสขุ พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเขาใหพ้น้ในวนัยากลําบาก 2 พระเยโฮวาหจ์ะทรงปอ้งกันเขาและรกัษาเขาใหม้ชี-ี
วติ ในแผน่ดินเขาจะได้รบัพระพร พระองค์จะไมท่รงมอบเขาไวกั้บศัตรูของเขาใหทํ้าตามใจชอบ 3 เมื่อเขาอยูบ่นท่ีนอนด้วยความอิด-

โรยพระเยโฮวาหจ์ะทรงทําใหเ้ขาแขง็แรงขึ้น เมื่อเขาอยูบ่นท่ีนอนแหง่ความเจบ็ไขพ้ระองค์จะทรงรกัษาเขาใหห้ายหมด

การทลูขอของดาวดิ

4 ขา้พระองค์ทลูวา่ “ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพระกรุณาแก่ขา้พระองค์ ขอทรงรกัษาจติวญิญาณขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ได้ทําบาป
ต่อพระองค์” 5 ศัตรูของขา้พเจา้กล่าวใสร่า้ยขา้พเจา้วา่ “เมื่อไรเขาจะตายนะ และชื่อของเขาจะได้พนิาศ” 6 ถ้าคนหนึ่งคนใดมาเหน็ขา้พระ-
องค์ เขาจะพูดเรื่องไรส้าระ ขณะท่ีใจของเขาเก็บเรื่องความชัว่ชา้ เมื่อเขาออกไปเขาก็ปา่วรอ้งไป 7 ทกุคนท่ีเกลียดขา้พระองค์ เขาซุบซบิกัน
ถึงเรื่องขา้พระองค์ เขาปองรา้ยต่อขา้พระองค์ 8 เขาทัง้หลายกล่าววา่ “โรครา้ยเขา้ไปอยูใ่นตัวเขาแล้ว เขาจะไมล่กุไปจากท่ีท่ีเขานอนนัน้อีก”
9 แมว้า่เพื่อนในอกของขา้พระองค์ ผูซ้ึ่งขา้พระองค์ไวว้างใจ ผูท่ี้รบัประทานอาหารของขา้พระองค์ได้ยกสน้เท้าต่อขา้พระองค์

ดาวดิพึ่งพระเจา้สาํหรบัความชว่ยเหลือ

10 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอแต่พระองค์ทรงพระกรุณาต่อขา้พระองค์ ขอทรงยกขา้พระองค์ขึ้น เพื่อขา้พระองค์จะสนองเขา 11 โดยขอ้นี้
ขา้พระองค์ทราบวา่ พระองค์ทรงพอพระทัยในขา้พระองค์ คือศัตรูของขา้พระองค์ไมไ่ด้ชนะขา้พระองค์ 12 แต่พระองค์ทรงค้ําชูขา้พระองค์ไว้
เพราะความสตัยส์จุรติของขา้พระองค์ และทรงตัง้ขา้พระองค์ไวต่้อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์เป็นนิตย์ 13 สาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่อิสราเอลเป็นนิตยใ์นอดีต และสบืไปเป็นนิตย ์เอเมนและเอเมน

เล่มท่ีสองซึ่งเปรยีบกับหนังสอือพยพ เก่ียวกับประเทศอิสราเอล ดาวดิมคีวามรอ้นรนในการปรนนิบติัพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง มสัคิลบท
หนึ่งของคณะโคราห์

กวางกระเสอืกกระสนหาลําธารท่ีมนีํ้าไหลฉันใด โอ ขา้แต่พระเจา้ จติวญิญาณของขา้พระองค์ก็กระเสอืกกระสนหาพระองค์ฉันนัน้
2 จติวญิญาณของขา้พเจา้กระหายหาพระเจา้ หาพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์เมื่อไรขา้พเจา้จะได้มาปรากฏต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 3 ขา้พเจา้

กินนํ้าตาต่างอาหารทัง้วนัคืน ขณะท่ีคนพูดกับขา้พเจา้วนัแล้ววนัเล่าวา่ “พระเจา้ของเจา้อยูท่ี่ไหน” 4 เมื่อขา้พเจา้ระลึกถึงสิง่เหล่านี้ ขา้พเจา้ก็
ระบายความในใจออกมาได้ เพราะขา้พเจา้ไปกับประชาชน คือไปกับพวกเขาถึงพระนิเวศของพระเจา้ ด้วยเสยีงโหร่อ้งยนิดีและเสยีงเพลงโม-
ทนา คือมวลชนกําลังมเีทศกาลฉลอง 5 โอ จติใจของขา้พเจา้เอ๋ย ไฉนเจา้จงึฝ่ออยู ่ไฉนเจา้จงึกระสบักระสา่ยอยูใ่นขา้พเจา้ เจา้จงหวงัใจใน
พระเจา้ เพราะขา้พเจา้จะยงัคงสรรเสรญิพระองค์สาํหรบัความชว่ยเหลือท่ีมาจากพระพกัตรข์องพระองค์ 6 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์
จติใจของขา้พระองค์ฝ่ออยูภ่ายในขา้พระองค์ เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์จงึจะระลึกถึงพระองค์ ตัง้แต่แผน่ดินแหง่แมน่ํ้าจอรแ์ดนและแหง่ภเูขา
เฮอรโ์มนตัง้แต่เนินมซิาร์ 7 เมื่อเสยีงนํ้าแก่งตกท่ีลึกก็กู่เรยีกท่ีลึก บรรดาคล่ืนและระลอกของพระองค์ท่วมขา้พระองค์แล้ว 8 กลางวนัพระ
เยโฮวาหจ์ะทรงบญัชาความเมตตาของพระองค์ และกลางคืนเพลงของพระองค์จะอยูกั่บขา้พเจา้ พรอ้มกับคําอธษิฐานต่อพระเจา้แหง่ชวีติ
ของขา้พเจา้ 9 ขา้พเจา้ทลูพระเจา้ศิลาของขา้พเจา้วา่ “ไฉนพระองค์ทรงลืมขา้พระองค์เสยี ไฉนขา้พระองค์จงึต้องไปอยา่งเป็นทกุข ์เพราะ
การบบีบงัคับของศัตรู” 10 ปรปักษ์ของขา้พเจา้เยาะเยย้ขา้พเจา้ ประดจุดาบภายในบรรดากระดกูของขา้พเจา้ ในเมื่อเขากล่าวแก่ขา้พเจา้ทกุ
วนัวา่ “พระเจา้ของเจา้อยูท่ี่ไหน” 11 โอ จติใจของขา้พเจา้เอ๋ย ไฉนเจา้จงึฝ่ออยู ่ไฉนเจา้จงึกระสบักระสา่ยอยูใ่นขา้พเจา้ เจา้จงหวงัใจในพระ-
เจา้ เพราะขา้พเจา้จะยงัคงสรรเสรญิพระองค์ ผูท้รงเป็นสวสัดิภาพแหง่สหีน้าของขา้พเจา้ และพระเจา้ของขา้พเจา้

ดาวดิสญัญาวา่จะปรนนิบติัพระเจา้ด้วยความปีติยนิดี

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงแก้แทนขา้พระองค์ และต่อสูค้ดีของขา้พระองค์ต่อประชาชาติท่ีไรธ้รรม โอ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้
จากคนล่อลวงและคนอธรรม 2 เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเจา้แหง่กําลังของขา้พระองค์ ไฉนพระองค์ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยี

ไฉนขา้พระองค์จงึต้องไปอยา่งเป็นทกุขเ์พราะการบบีบงัคับของศัตรู 3 โอ ขอทรงโปรดใชค้วามสวา่งและความจรงิของพระองค์ออกไปใหน้ํา
ขา้พระองค์ ใหทั้ง้สองนําขา้พระองค์มาถึงภเูขาบรสิทุธิข์องพระองค์ และถึงพลับพลาของพระองค์ 4 แล้วขา้พระองค์จะไปยงัแท่นบูชาของ
พระเจา้ ถึงพระเจา้ซึ่งเป็นความชื่นบานยอดยิง่ของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะถวายเพลงสดดุีแก่
พระองค์ด้วยพณิเขาคู่

พระเจา้ทรงเป็นผูห้นุนจติใจของดาวดิ

5 โอ จติใจของขา้พเจา้เอ๋ย ไฉนเจา้จงึฝ่ออยู ่ไฉนเจา้จงึกระสบักระสา่ยอยูใ่นขา้พเจา้ จงหวงัใจในพระเจา้ เพราะขา้พเจา้จะยงัคงสรรเสรญิ
พระองค์ ผูท้รงเป็นสวสัดิภาพแหง่สหีน้าของขา้พเจา้ และพระเจา้ของขา้พเจา้

ความโปรดปรานในอดีต ถึงหวัหน้านักรอ้ง มสัคิลบทหนึ่งของคณะโคราห์

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์ทัง้หลายได้ยนิกับหขูองตน บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายเล่าใหฟ้งั ถึงกิจการซึ่งพระองค์ทรง
กระทําในสมยัของเขา ในสมยัโบราณกาลนัน้ 2 พระองค์ทรงขบัไล่บรรดาประชาชาติออกไปด้วยพระหตัถ์ของพระองค์เอง แต่พระ-

องค์ทรงปลกูบรรพบุรุษทัง้หลายไว ้พระองค์ทรงใหช้าติทัง้หลายทกุขใ์จ และได้ทรงขบัไล่ชาติทัง้หลายนัน้ออกไป 3 เพราะเขาทัง้หลายไมไ่ด้
แผน่ดินนัน้มาครอบครองด้วยดาบของเขาเอง มใิชแ่ขนของเขาท่ีชว่ยใหเ้ขารอด แต่โดยพระหตัถ์ขวา และพระกรของพระองค์ และโดยความ
สวา่งจากสพีระพกัตรพ์ระองค์ เพราะพระองค์ทรงโปรดปรานเขาทัง้หลาย 4 โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ทรงเป็นกษัตรยิข์องขา้พระองค์ ขอ
พระองค์ทรงบญัชาการชว่ยใหพ้น้ไวส้าํหรบัยาโคบ 5 ขา้พระองค์ทัง้หลายดันศัตรูออกไปโดยพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายเหยยีบคนท่ีลกุขึ้น
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ต่อสูข้า้พระองค์ลงด้วยพระนามของพระองค์ 6 เพราะขา้พระองค์ไมว่างใจในคันธนูของขา้พระองค์ และดาบของขา้พระองค์ชว่ยขา้พระองค์
ใหร้อดไมไ่ด้

ความชัว่รา้ยต่างๆในปัจจุบนั

7 แต่พระองค์ได้ทรงชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหร้อดจากศัตรู และทรงใหผู้เ้กลียดขา้พระองค์ได้ความอาย 8 ขา้พระองค์ทัง้หลายอวดถึง
พระเจา้ได้ตลอดทัง้วนั และขา้พระองค์ทัง้หลายสรรเสรญิพระนามของพระองค์เป็นนิตย ์เซลาห์ 9 แต่พระองค์ยงัทรงทอดท้ิงขา้พระองค์
ทัง้หลายเสยี และใหข้า้พระองค์ได้ความอัปยศ และมไิด้เสด็จออกไปกับกองทัพของขา้พระองค์ทัง้หลาย 10 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์
ทัง้หลายถอยกลับจากคู่อร ิและคนท่ีเกลียดขา้พระองค์ทัง้หลายก็ได้ของรบิไป 11 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์ทัง้หลายเป็นดังแกะท่ีจะ
เอาไปกิน และทรงกระจายขา้พระองค์ทัง้หลายใหไ้ปอยูท่่ามกลางบรรดาประชาชาติ 12 พระองค์ทรงขายประชาชนของพระองค์อยา่งใหเ้ปล่า
ตามราคาไมท่รงได้อะไรเพิม่เลย 13 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์เป็นท่ีนินทาของเพื่อนบา้น เป็นท่ีเยาะเยย้และดหูมิน่แก่ผูท่ี้อยูร่อบขา้
พระองค์ 14 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์ทัง้หลายเป็นคําครหาท่ามกลางประชาชาติ เป็นท่ีสัน่ศีรษะท่ามกลางชาติทัง้หลาย 15 ความอัป-
ยศอดสอูยูต่รงหน้าขา้พระองค์วนัยงัค่ํา และความอับอายคลมุหน้าขา้พระองค์ 16 เนื่องด้วยเสยีงของคนเยาะเยย้ และคนหมิน่ประมาท
เนื่องด้วยศัตรูและผูแ้ก้แค้น 17 สิง่ทัง้ปวงนี้เกิดแก่ขา้พระองค์ทัง้หลาย แมว้า่ขา้พระองค์ไมลื่มพระองค์ หรอืทจุรติต่อพนัธสญัญาของพระ-
องค์ 18 จติใจของขา้พระองค์ทัง้หลายก็มไิด้หนักลับ ยา่งเท้าของขา้พระองค์ทัง้หลายก็มไิด้พรากจากพระมรรคาของพระองค์ 19 ถึงแมพ้ระ-
องค์ทรงใหข้า้พระองค์ทัง้หลายแหลกลาญในท่ีของมงักร และคลมุขา้พระองค์ทัง้หลายไวด้้วยเงามจัจุราช 20 ถ้าเราได้ลืมพระนามพระเจา้
ของเรา หรอืพนมมอืของเราใหแ้ก่พระอ่ืน 21 พระเจา้จะไมท่รงค้นหาเรื่องนี้หรอื เพราะพระองค์ทรงทราบความลึกลับของจติใจ 22 เพราะ
เหน็แก่พระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายจงึถกูประหารวนัยงัค่ํา และนับวา่เป็นเหมอืนแกะสาํหรบัจะเอาไปฆา่

ดาวดิทลูขอความชว่ยเหลือ

23 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงต่ืนเถิด ไฉนพระองค์บรรทมอยู ่ขอทรงต่ืนขึ้นเถิด ขออยา่ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยีตลอดกาล 24

ไฉนพระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์เสยี ไฉนพระองค์ทรงลืมการท่ีขา้พระองค์ทัง้หลายทกุขย์ากและถกูบบีบงัคับเสยี 25 เพราะจติ
วญิญาณขา้พระองค์ทัง้หลายโน้มถึงผงคลี รา่งกายของขา้พระองค์ทัง้หลายเกาะติดดิน 26 ลกุขึ้นเถิด พระเจา้ขา้ ขอเสด็จมาชว่ยขา้พระองค์
ทัง้หลาย ขอทรงไถ่ขา้พระองค์ไวเ้พื่อเหน็แก่ความเมตตาของพระองค์

ความรุง่เรอืงแหง่อาณาจกัรของพระครสิต์ ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองโชชานิม มสัคิลบทหนึ่งของคณะโคราห ์เพลงแหง่ความรกั

จติใจขา้พเจา้ล้นไหลด้วยแนวคิดดี ขา้พเจา้เล่าบทประพนัธข์องขา้พเจา้ถวายกษัตรยิ ์ล้ินของขา้พเจา้เหมอืนปากไก่ของอาลักษณ์ท่ี
ชาํนาญ 2 พระองค์ท่านงามเลิศยิง่กวา่บุตรทัง้หลายของมนุษย ์พระคณุหลัง่ลงบนรมิฝีปากของพระองค์ท่าน เพราะฉะนัน้พระเจา้

ทรงอํานวยพระพรพระองค์ท่านตลอดกาล 3 โอ ขา้แต่องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ขอทรงขดัดาบไวท่ี้เอวของพระองค์ท่าน โดยสง่าราศีและความ
สงูสง่ของพระองค์ท่าน 4 ขอทรงมา้อยา่งโอ่อ่าตระการเสด็จไปอยา่งมชียั เพื่อเหน็แก่ความจรงิ ความอ่อนสภุาพและความชอบธรรม ใหพ้ระ
หตัถ์ขวาของพระองค์ท่านสอนกิจอันน่าครัน่ครา้มแก่พระองค์ท่าน 5 ลกูธนูของพระองค์ท่านก็คมอยูใ่นจติใจของศัตรูของกษัตรยิ ์ชนชาติ
ทัง้หลายจงึล้มอยูใ่ต้พระองค์ท่าน 6 โอ พระเจา้ขา้ พระท่ีนัง่ของพระองค์ดํารงเป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย ์ธารพระกรแหง่อาณาจกัรของพระองค์
ก็เป็นธารพระกรเท่ียงธรรม 7 พระองค์ทรงรกัความชอบธรรมและทรงเกลียดชงัความชัว่ชา้ ฉะนัน้พระเจา้คือพระเจา้ของพระองค์ท่านได้
ทรงเจมิพระองค์ท่านไว ้ด้วยนํ้ามนัแหง่ความยนิดียิง่กวา่พระสหายทัง้ปวงของพระองค์ท่าน 8 บรรดาฉลองพระองค์ของพระองค์ท่านก็
หอมฟุง้ไปด้วยกล่ินมดยอบ กฤษณา และการบูรจากพระราชวงังาชา้ง ฉลองพระองค์เหล่านี้กระทําใหพ้ระองค์ท่านยนิดี 9 ในหมูส่ตรผีูม้ี
เกียรติของพระองค์ท่านมรีาชธดิาของบรรดากษัตรยิ ์พระราชนิีประดับทองคําเมอืงโอฟรีป์ระทับอยูข่า้งขวาพระหตัถ์พระองค์ท่าน 10 โอ ธ-ิ
ดาเอ๋ย จงพเิคราะห ์ฟงัและเอียงหขูองเธอลง จงลืมชนชาติของเธอ และลืมบา้นบดิาของเธอเสยี 11 และกษัตรยิจ์ะทรงปรารถนาความงาม
ของเธอ เนื่องจากพระองค์ท่านเป็นเจา้นายของเธอ จงโค้งลงใหพ้ระองค์ท่านเถิด 12 ธดิาของเมอืงไทระจะเอาของกํานัลมากํานัลเธอ คือ
เศรษฐมีัง่คัง่ท่ีสดุของประชาชนจะขอความกรุณาจากเธอ 13 เจา้หญิงประดับพระกายในหอ้งของพระนางเธอด้วยเสื้อผา้ยกทองคํา 14 เขาจะ
นําพระนางผูท้รงเสื้อหลายสเีขา้เฝ้ากษัตรยิ ์และจะนําหญิงพรหมจารผีูติ้ดตามคือเพื่อนเจา้สาวมาถวายพระองค์ 15 เขาทัง้หลายจะถกูนําไป
ด้วยความชื่นบานและยนิดี เขาจะเขา้ไปในพระราชวงั 16 บรรดาโอรสของพระองค์ท่านจะแทนบรรพบุรุษของพระองค์ท่าน พระองค์ท่านจะ
แต่งตัง้ใหเ้ป็นเจา้นายทัว่แผน่ดินโลกทัง้สิน้ 17 เราจะกระทําใหพ้ระนามของพระองค์ท่านเป็นท่ีเชดิชูตลอดบรรดาชัว่อายุ ฉะนัน้ชนชาติทัง้-
หลายจะสดดุีพระองค์ท่านเป็นนิจกาล

“พระเจา้ทรงเป็นท่ีล้ีภัยและเป็นกําลังของขา้พระองค์ทัง้หลาย” ถึงหวัหน้านักรอ้ง ของคณะโคราห ์บทเพลงตามทํานองอาลาโมท

พระเจา้ทรงเป็นท่ีล้ีภัยและเป็นกําลังของขา้พระองค์ทัง้หลาย เป็นความชว่ยเหลือท่ีพรอ้มอยูใ่นยามยากลําบาก 2 ฉะนัน้เราจะไม่
กลัว แมว้า่แผน่ดินโลกจะถกูยกออกไป แมว้า่ภเูขาทัง้หลายจะโคลงเคลงลงสูส่ะดือทะเล 3 แมว้า่นํ้าทะเลคึกคะนองและฟองฟู แมว้า่

ภเูขาสัน่สะเทือนเพราะทะเลอลวนนัน้ เซลาห์ 4 มแีมน่ํ้าสายหนึ่ง ท่ีคลองระบายจะกระทําใหพ้ระมหานครของพระเจา้ยนิดี คือพลับพลาบรสิทุธิ์
ขององค์ผูส้งูสดุ 5 พระเจา้ทรงสถิตกลางพระมหานคร เธอจะไมโ่คลงเคลงยา้ยไป พอรุง่อรุณพระเจา้ก็ทรงชว่ยเธอไว้ 6 บรรดาประชาชาติก็
อลหมา่น และราชอาณาจกัรทัง้หลายก็คลอนแคลน พระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีง แผน่ดินโลกก็ละลายไป 7 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรง
สถิตกับเราทัง้หลาย พระเจา้ของยาโคบทรงเป็นท่ีล้ีภัยของพวกเรา เซลาห์ 8 มาเถิด มาดพูระราชกิจของพระเยโฮวาห ์วา่พระองค์ทรงกระทํา
ใหเ้กิดการรกรา้งอะไรบา้งในแผน่ดินโลก 9 พระองค์ทรงใหส้งครามสงบถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก พระองค์ทรงหกัคันธนูและฟนัหอกเสยี
พระองค์ทรงเผารถรบเสยีด้วยไฟ 10 “จงนิ่งเสยี และรูเ้ถอะวา่ เราคือพระเจา้ เราจะเป็นท่ียกยอ่งท่ามกลางประชาชาติ เราจะเป็นท่ียกยอ่งใน
แผน่ดินโลก” 11 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงสถิตกับเราทัง้หลาย พระเจา้ของยาโคบทรงเป็นท่ีล้ีภัยของพวกเรา เซลาห์
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คําชกัชวนแก่บรรดาประชาชาติ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของคณะโคราห์

โอ ดกู่อนชนชาติทัง้หลาย จงตบมอื จงโหร่อ้งถวายพระเจา้ด้วยเสยีงไชโย 2 เพราะพระเยโฮวาหอ์งค์ผูส้งูสดุเป็นท่ีน่าครา้มกลัว
ทรงเป็นพระมหากษัตรยิผ์ูย้ิง่ใหญ่เหนือแผน่ดินโลกทัง้สิน้ 3 พระองค์จะทรงปราบปรามชนชาติทัง้หลายใหอ้ยูภ่ายใต้เรา และชาว

ประเทศทัง้หลายใหอ้ยูภ่ายใต้เท้าของเรา 4 พระองค์จะทรงเลือกมรดกของเราใหเ้รา เป็นสิง่ภมูใิจของยาโคบท่ีพระองค์ทรงรกั เซลาห์ 5 พระ
เยโฮวาหเ์สด็จขึ้นด้วยเสยีงโหร่อ้ง พระเยโฮวาหเ์สด็จขึ้นด้วยเสยีงแตร 6 จงรอ้งเพลงสรรเสรญิถวายพระเจา้ จงรอ้งเพลงสรรเสรญิเถิด จง
รอ้งเพลงสรรเสรญิถวายพระมหากษัตรยิข์องเรา จงรอ้งเพลงสรรเสรญิเถิด 7 เพราะพระเจา้ทรงเป็นกษัตรยิเ์หนือแผน่ดินโลกทัง้สิน้ จง
รอ้งเพลงสรรเสรญิด้วยความเขา้ใจ 8 พระเจา้ทรงครอบครองเหนือนานาประชาชาติ พระเจา้ทรงประทับบนพระท่ีนัง่แหง่ความบรสิทุธิข์อง
พระองค์ 9 บรรดาเจา้นายของชนชาติทัง้หลายประชุมกัน เป็นประชาชนของพระเจา้แหง่อับราฮัม เพราะบรรดาโล่ของแผน่ดินโลกเป็นของ
พระเจา้ พระองค์ทรงเป็นท่ียกยอ่งอยา่งสงู

ภเูขาศิโยนจะเป็นนครขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ บทเพลงและเพลงสดดุีของคณะโคราห์

พระเยโฮวาหน์ัน้ยิง่ใหญ่และสมควรจะสรรเสรญิอยา่งยิง่ ในนครแหง่พระเจา้ของเรา บนภเูขาแหง่ความบรสิทุธิข์องพระองค์ 2

มองขึ้นไปก็ดงูาม เป็นความชื่นบานของแผน่ดินโลกทัง้สิน้ คือภเูขาศิโยน ด้านทิศเหนือ ซึ่งเป็นนครของพระมหากษัตรยิ์ 3 ภายใน
ปราสาททัง้หลายของนครนัน้ก็เป็นท่ีทราบกันแล้ววา่ พระเจา้ทรงเป็นท่ีล้ีภัยอันมัน่คง 4 เพราะดเูถิด กษัตรยิชุ์มนุมกันแล้วเสด็จไปด้วยกัน 5

พอท่านทัง้หลายเหน็นครนัน้ท่านก็พากันประหลาดใจ ท่านเป็นทกุข ์แล้วก็ต่ืนหนีไป 6 ความตระหนกตกประหมา่จบัใจท่านท่ีนัน่ มคีวามทกุข์
ระทมอยา่งหญิงกําลังคลอดบุตร 7 พระองค์ทรงฟาดทําลายกําป่ันแหง่ทารชชิด้วยลมตะวนัออก 8 เราได้ยนิอยา่งไร เราก็ได้เหน็อยา่งนัน้ ใน
นครแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ในนครแหง่พระเจา้ของเรา ซึ่งพระเจา้จะทรงสถาปนาไวเ้ป็นนิตย ์เซลาห์ 9 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์ทัง้-
หลายคํานึงถึงความเมตตาของพระองค์ ในท่ามกลางพระวหิารของพระองค์ 10 โอ ขา้แต่พระเจา้ พระนามของพระองค์ไปถึงท่ีสดุปลาย
แผน่ดินโลกอยา่งไร คําสรรเสรญิพระองค์ก็ไปถึงอยา่งนัน้ พระหตัถ์ขวาของพระองค์เต็มไปด้วยความชอบธรรม 11 ขอภเูขาศิโยนจงเปรม-
ปรดีิ์ ขอธดิาแหง่ยูดาหจ์งยนิดี เพราะเหตคํุาตัดสนิของพระองค์ 12 จงเดินรอบศิโยน ไปใหร้อบเถิด จงนับหอคอยของศิโยน 13 จงสงัเกต
เชงิเทินของเธอใหด้ี จงพจิารณาปราสาททัง้หลายของเธอ เพื่อท่านจะได้บอกคนชัว่อายุต่อไป 14 วา่นี่คือพระเจา้ ทรงเป็นพระเจา้ของเราเป็น
นิจกาล พระองค์จะทรงเป็นผูน้ําของเราจนถึงเวลาสิน้ชวีติ

การวางใจในพระเจา้สาํหรบัการเป็นขึ้นมาใหม ่ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของคณะโคราห์

ดกู่อนชาติทัง้หลาย จงฟงัขอ้ความนี้ ชาวพภิพทัง้ปวงเอ๋ย จงเง่ียหฟูงั 2 ทัง้ผูใ้หญ่ผูน้้อย ทัง้เศรษฐแีละคนจนด้วยกัน 3 ปากของ
ขา้พเจา้จะเผยปัญญา การราํพงึของจติใจขา้พเจา้คือความเขา้ใจ 4 ขา้พเจา้จะเอียงหฟูงัคําอุปมา ขา้พเจา้จะแก้ปรศินาของขา้พเจา้ให้

เขา้กับเสยีงพณิเขาคู่ 5 ทําไมขา้พเจา้จงึกลัวในคราวทกุขย์ากลําบาก เมื่อความชัว่ชา้แหง่ผูข้ม่เหงล้อมตัวขา้พเจา้ 6 คนผูว้างใจในทรพัยศ์ฤง-
คารของตัว และอวดอ้างความมัง่คัง่อันอุดมของตน 7 แน่ทีเดียวไมม่คีนใดไถ่พีน่้องของตนได้ หรอืถวายค่าชวีติของเขาแด่พระเจา้ 8 (เพราะ
ค่าไถ่ชวีติของเขานัน้แพงและไมเ่คยพอเลย) 9 ท่ีเขาจะมชีวีติเรื่อยไปเป็นนิตยแ์ละไมต้่องเหน็ความเป่ือยเน่า 10 เออ เขาเหน็วา่ ถึงปราชญ์ก็
ยงัตาย คนโง่และคนโฉดก็ต้องพนิาศเหมอืนกัน และละทรพัยศ์ฤงคารของตนไวใ้หค้นอ่ืน 11 จติใจเขาคิดวา่วงศ์วานของเขาจะดํารงอยูเ่ป็น
นิตย ์และท่ีอยูข่องเขาถึงทกุชัว่อายุ ถึงเขาเคยเรยีกท่ีดินของตัวตามชื่อของตน 12 มนุษยจ์ะคงชพีในยศศักดิ์ของตนไมไ่ด้ เขาก็เหมอืนสตัว์
เดียรจัฉานท่ีพนิาศ 13 วถีิทางของพวกเขาคือความโง่เขลา ถึงกระนัน้คนชัว่อายุต่อไปก็พอใจกับคํากล่าวของเขา เซลาห์ 14 ดังแกะ เขาถกู
กําหนดไวใ้หแ้ก่แดนผูต้าย มจัจุราชจะเป็นเมษบาลของเขา คนเท่ียงธรรมจะมอํีานาจเหนือเขาทัง้หลายในเวลาเชา้ และความงามของเขาจะ
เป่ือยสิน้ไปในแดนผูต้ายซึ่งคือท่ีอาศัยของเขา 15 แต่พระเจา้จะทรงไถ่จติวญิญาณของขา้พเจา้จากฤทธานุภาพของแดนผูต้าย เพราะพระ-
องค์จะทรงรบัขา้พเจา้ไว ้เซลาห์ 16 ท่านอยา่กลัวเมื่อผูห้นึ่งมัง่มขีึ้น เมื่อสง่าราศีของบา้นของเขาเพิม่ขึ้น 17 เพราะเมื่อเขาตาย เขาจะไมเ่อาอะ-
ไรไปเลย สง่าราศีของเขาจะไมล่งไปตามเขา 18 แมว้า่เมื่อเขาเป็นอยู ่เขานับวา่ตัวเขาสขุสบาย และคนอ่ืนจะยกยอ่งท่านเมื่อท่านเจรญิ 19 เขา
จะไปอยูกั่บพวกบรรพบุรุษของเขา ผูซ้ึ่งจะไมเ่หน็ความสวา่งอีก 20 มนุษยซ์ึ่งมยีศศักดิ์ แต่ขาดความเขา้ใจ เขาก็เหมอืนสตัวเ์ดียรจัฉานท่ีพ-ิ
นาศ

พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิจ์ะทรงครอบครองบนแผน่ดินโลก เพลงสดดุีของอาสาฟ

พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิคื์อพระเยโฮวาหต์รสัและทรงเรยีกแผน่ดินโลก ตัง้แต่ท่ีดวงอาทิตยข์ึ้นจนถึงท่ีดวงอาทิตยต์ก 2 พระเจา้
ทรงทอแสงออกมาจากศิโยนนครแหง่ความงามหมดจด 3 พระเจา้ของเราจะเสด็จมา พระองค์จะมไิด้ทรงเงียบอยู ่เพลิงจะเผา

ผลาญมาขา้งหน้าพระองค์ รอบพระองค์คือวาตะอันทรงมหทิธฤิทธิ์ 4 พระองค์จะทรงเรยีกถึงฟา้สวรรค์เบื้องบน และถึงแผน่ดินโลก เพื่อ
พระองค์จะทรงพพิากษาประชาชนของพระองค์วา่ 5 “จงรวบรวมบรรดาวสิทุธชินของเรามาใหเ้รา ผูก้ระทําพนัธสญัญากับเราด้วยเครื่องสตั
วบูชา” 6 ฟา้สวรรค์จะประกาศความชอบธรรมของพระองค์ เพราะพระเจา้นัน่แหละทรงเป็นผูพ้พิากษา เซลาห์

พระเจา้ทรงชอบพระทัยในการเชื่อฟงัพระองค์

7 “โอ ประชาชนของเราเอ๋ย จงฟงั และเราจะพูด โอ อิสราเอลเอ๋ย เราจะเป็นพยานปรกัปราํเจา้ เราเป็นพระเจา้ พระเจา้ของเจา้ 8 เราจะมไิด้
ตักเตือนเจา้เรื่องเครื่องสตัวบูชาของเจา้ เครื่องเผาบูชาของเจา้มอียูต่่อหน้าเราเสมอ 9 เราจะไมร่บัววัผูจ้ากเรอืนของเจา้ หรอืแพะผูจ้ากคอก
ของเจา้ 10 เพราะสตัวท์กุตัวในปา่เป็นของเรา ทัง้สตัวเ์ล้ียงบนภเูขาตัง้พนัยอด 11 เรารูจ้กับรรดานกแหง่ภเูขาทัง้หลาย และบรรดาสตัวใ์นนา
เป็นของเรา 12 ถ้าเราหวิ เราจะไมบ่อกเจา้ เพราะพภิพและสารพดัท่ีอยูใ่นนัน้เป็นของเรา 13 เราจะกินเนื้อววัผูห้รอื หรอืดื่มเลือดแพะหรอื 14

จงนําเครื่องการโมทนาพระคณุมาเป็นเครื่องสกัการบูชาแด่พระเจา้ และทําตามคําปฏิญาณของเจา้ต่อองค์ผูส้งูสดุ 15 และจงรอ้งทลูเราใน
วนัทกุขย์ากลําบาก เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ และเจา้จะถวายสง่าราศีแก่เรา” 16 แต่พระเจา้ตรสักับคนชัว่วา่ “เจา้มสีทิธิอ์ะไรท่ีจะท่องกฎเกณฑ์ของ
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เรา หรอืรบัปากตามพนัธสญัญาของเรา 17 เพราะเจา้เกลียดคําสัง่สอน และเจา้เหวีย่งคําของเราไวข้า้งหลังเจา้ 18 เมื่อเจา้เหน็โจร เจา้ก็คบเขา
และเจา้เขา้สงัคมกับคนล่วงประเวณี 19 เจา้ปล่อยปากของเจา้ใหพู้ดชัว่ และล้ินของเจา้ประกอบการหลอกลวง 20 เจา้นัง่พูดใสร่า้ยพีน่้องของ
เจา้ เจา้นินทาลกูชายมารดาของเจา้เอง 21 เจา้ได้กระทําสิง่เหล่านี้แล้ว เราก็นิ่งเงียบ เจา้คิดวา่เราเป็นเหมอืนเจา้ แต่เราจะขนาบเจา้ และเราจะ
รายงานสิง่เหล่านัน้ต่อหน้าต่อตาเจา้ 22 เจา้ทัง้หลายผูลื้มพระเจา้ จงพจิารณาเรื่องนี้ หาไมเ่ราจะฉีกเจา้เป็นชิน้ๆ และจะไมม่สีกัคนท่ีชว่ยเจา้ให้
พน้ได้ 23 บุคคลท่ีนําการสรรเสรญิมาเป็นเครื่องสกัการบูชาก็ใหเ้กียรติแก่เรา เราจะสาํแดงความรอดของพระเจา้แก่ผูจ้ดัทางของเขาอยา่ง
ถกูต้อง”

ดาวดิทลูขออภัยและขอคืนดีกันกับพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ เมื่อนาธนัผูพ้ยากรณ์มาเฝ้าท่าน หลังจากท่ีท่านเขา้หา
นางบทัเชบาแล้ว

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงแสดงพระกรุณาต่อขา้พระองค์ตามความเมตตาของพระองค์ ขอทรงลบการละเมดิของขา้พระองค์ออกไป
ตามแต่พระกรุณาอันอุดมของพระองค์ 2 ขอทรงล้างขา้พระองค์จากความชัว่ชา้ใหห้มดสิน้ และทรงชาํระขา้พระองค์จากบาปของขา้

พระองค์ 3 เพราะขา้พระองค์ทราบถึงการละเมดิของขา้พระองค์แล้ว และบาปของขา้พระองค์อยูต่่อหน้าขา้พระองค์เสมอ 4 ขา้พระองค์ได้ทํา-
บาปต่อพระองค์ ต่อพระองค์เท่านัน้ และได้กระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรพระองค์ ทัง้นี้เพื่อพระองค์จะทรงชอบธรรมในคําตรสัของ
พระองค์ และกระจา่งแจง้ในการพพิากษาของพระองค์ 5 ดเูถิด ขา้พระองค์ถือกําเนิดมาในความชัว่ชา้ และมารดาตัง้ครรภ์ขา้พระองค์ในบาป
6 ดเูถิด พระองค์มพีระประสงค์ความจรงิภายใน และจะทรงสอนสติปัญญาแก่ขา้พระองค์ภายในจติใจลึกลับของขา้พระองค์ 7 ขอทรงชาํระ
ขา้พระองค์ด้วยต้นหสุบ ขา้พระองค์จงึจะสะอาด ขอทรงล้างขา้พระองค์และขา้พระองค์จะขาวกวา่หมิะ 8 ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ได้ยนิ
ความชื่นบานและความยนิดี เพื่อกระดกูซึ่งพระองค์ทรงหกันัน้จะเปรมปรดีิ์ 9 ขอทรงเบอืนพระพกัตรพ์ระองค์จากบาปทัง้หลายของขา้พระ-
องค์เสยี และทรงลบบรรดาความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ใหส้ิน้ 10 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงสรา้งใจสะอาดภายในขา้พระองค์ และฟื้ นนํ้าใจท่ี
หนักแน่นขึ้นใหมภ่ายในขา้พระองค์ 11 ขออยา่ทรงเหวีย่งขา้พระองค์ไปเสยีจากเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ และขออยา่ทรงนําพระวญิญาณบร-ิ
สทุธิข์องพระองค์ไปจากขา้พระองค์ 12 ขอทรงคืนความชื่นบานในความรอดแก่ขา้พระองค์ และชูขา้พระองค์ไวด้้วยเต็มพระทัย 13 แล้วขา้
พระองค์จะสอนผูล้ะเมดิทัง้หลายถึงบรรดาพระมรรคาของพระองค์ และคนบาปทัง้หลายจะกลับสูพ่ระองค์ 14 โอ ขา้แต่พระเจา้ คือพระเจา้
แหง่ความรอดของขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากความผดิเพราะทําโลหติเขาตก และล้ินของขา้พระองค์จะรอ้งเพลงเรื่อง
ความชอบธรรมของพระองค์ 15 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงเบกิรมิฝีปากของขา้พระองค์ และปากของขา้พระองค์จะสาํแดงการสรร-
เสรญิพระองค์ 16 เพราะพระองค์มไิด้ทรงประสงค์เครื่องสตัวบูชา มฉิะนัน้ขา้พระองค์จะถวายให ้พระองค์มไิด้พอพระทัยเครื่องเผาบูชา 17

เครื่องบูชาท่ีพระเจา้ทรงรบัได้คือจติใจท่ีชอกชํ้า จติใจท่ีสาํนึกผดิและชอกชํ้านัน้ โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์จะมไิด้ทรงดถูกู 18 ขอทรงกระทําดี
แก่ศิโยนตามพระกรุณาของพระองค์ ขอทรงสรา้งกําแพงเยรูซาเล็ม 19 แล้วพระองค์จะทรงปีติยนิดีในเครื่องสตัวบูชาแหง่ความชอบธรรม
ในเครื่องเผาบูชาและในเครื่องเผาบูชาทัง้ตัว แล้วเขาจะถวายววัผูบ้นแท่นบูชาของพระองค์

ดาวดิขอบพระคณุ ถึงหวัหน้านักรอ้ง มสัคิลบทหนึ่ง เพลงสดดุีของดาวดิ เมื่อโดเอกคนเอโดมมาทลูซาอูลวา่ “ดาวดิได้มาท่ีเรอืนอาหเิม-
เลค”

โอ เจา้ผูม้อิีทธ ิไฉนเจา้จงึโอ้อวดในการชัว่ ความเมตตาของพระเจา้ดํารงอยูว่นัยงัค่ํา 2 ล้ินของเจา้ออกอุบายประสงค์รา้ย และ
หลอกลวงอยา่งมดีโกนคม 3 เจา้รกัชัว่มากกวา่ดี และการมุสามากกวา่พูดความชอบธรรม เซลาห์ 4 เจา้รกัทกุคําท่ีทําลาย โอ ล้ิน

แหง่การหลอกลวง 5 แต่พระเจา้จะทรงทําลายเจา้ลงเสยีเป็นนิตย ์พระองค์จะทรงฉวยและดึงเจา้จากท่ีอยูอ่าศัยของเจา้ พระองค์จะทรงถอน
รากเจา้เสยีจากแผน่ดินของคนเป็น เซลาห์ 6 คนชอบธรรมจะเหน็และเกรงกลัว และจะหวัเราะเยาะเขา กล่าววา่ 7 “จงดบุูรุษผูไ้มใ่หพ้ระเจา้เป็น
กําลังของตน แต่ไวใ้จในความมัง่คัง่อันอุดมของเขา เขาเสรมิกําลังตัวเขาในความชัว่รา้ยของเขา” 8 ฝ่ายขา้พเจา้เป็นเหมอืนต้นมะกอกเทศ
เขยีวสดในพระนิเวศของพระเจา้ ขา้พเจา้วางใจในความเมตตาของพระเจา้เป็นนิจกาล 9 ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์เป็นนิตย ์เพราะ
พระองค์ได้ทรงกระทําเชน่นัน้ ขา้พระองค์จะรอคอยพระนามของพระองค์ เพราะเป็นพระนามประเสรฐิต่อหน้าวสิทุธชินของพระองค์

ความเลวทรามของมนุษย ์ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองมาหะลัท มสัคิลบทหนึ่ง เพลงสดดุีของดาวดิ

คนโง่ราํพงึในใจของตนวา่ “ไมม่พีระเจา้” เขาทัง้หลายก็เลวทรามลง และกระทําความชัว่ชา้ท่ีน่าสะอิดสะเอียน ไมม่สีกัคนเดียวท่ีทําดี
2 พระเจา้ทรงมองลงมาจากฟา้สวรรค์ ดบุูตรทัง้หลายของมนุษยว์า่จะมคีนใดบา้งท่ีเขา้ใจท่ีเสาะแสวงหาพระเจา้ 3 เขาทัง้หลายก็ถด-

ถอยไปหมด เขาทัง้หลายก็เลวทรามลงเหมอืนกันสิน้ ไมม่สีกัคนเดียวท่ีทําดี ไมม่เีลย 4 บรรดาผูท่ี้กระทําความชัว่ชา้ไมม่คีวามรูห้รอื คือผูท่ี้
กินประชาชนของเราอยา่งกินขนมปัง และไมร่อ้งทลูพระเจา้ 5 เขาทัง้หลายอยูท่ี่นัน่อยา่งน่าสยดสยองยิง่นัก ในท่ีซึ่งไมน่่ามคีวามสยดสยอง
เพราะพระเจา้ทรงกระจายกระดกูของคนท่ีตัง้ค่ายสูเ้จา้ พระองค์ทรงใหเ้ขาทัง้หลายได้อาย เพราะพระเจา้ทรงชงัเขา 6 โอ ขอการชว่ยใหร้อด
เพื่ออิสราเอลมาจากศิโยนเสยีทีเถิด เมื่อพระเจา้ทรงใหพ้วกเชลยแหง่ประชาชนของพระองค์กลับสูส่ภาพเดิม ยาโคบจะปลาบปล้ืม อิสราเอล
จะยนิดี

ดาวดิทลูขอการชว่ยใหพ้น้ไป ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสาย มสัคิลบทหนึ่ง เพลงสดดุีของดาวดิ เมื่อพวกชาวศิฟไปทลูซาอูลวา่ “ดาวดิซอ่น
ตัวอยูท่่ามกลางเราไมใ่ชห่รอื”

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดด้วยพระนามของพระองค์ และแก้แทนขา้พระองค์ด้วยอานุภาพของพระองค์ 2 โอ
ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับถ้อยคําจากปากของขา้พระองค์ 3 เพราะคนแปลก

หน้าได้ลกุขึ้นสูข้า้พระองค์ ผูบ้บีบงัคับเสาะหาชวีติของขา้พระองค์ เขามไิด้ตัง้พระเจา้ไวต้รงหน้าเขา เซลาห์
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ดาวดิวางใจในพระเจา้

4 ดเูถิด พระเจา้ทรงเป็นผูช้ว่ยของขา้พเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นผูผ้ดงุชวีติของขา้พเจา้ไว้ 5 พระองค์จะทรงตอบสนองการรา้ยต่อ
พวกศัตรูของขา้พเจา้และทรงขจดัเขาเสยีด้วยความจรงิของพระองค์ 6 ขา้พระองค์จะถวายสตัวบูชาตามใจสมคัรแก่พระองค์ โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระนามของพระองค์ เพราะพระนามนัน้ประเสรฐิ 7 เพราะพระองค์ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากความทกุข์
ยากลําบากทกุอยา่ง และนัยน์ตาของขา้พเจา้มองเหน็พระประสงค์ของพระองค์ต่อพวกศัตรูของขา้พเจา้นัน้สาํเรจ็

ความกลัวและความสะทกสะท้านมาเหนือดาวดิ ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสาย มสัคิลบทหนึ่ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ ขออยา่ซอ่นพระองค์เสยีจากคําวงิวอนของขา้พระองค์ 2

ขอทรงสดับ และขอทรงฟงัขา้พระองค์ ขา้พระองค์เศรา้สลดในเรื่องรอ้งทกุขข์องขา้พระองค์ ขา้พระองค์จงึสง่เสยีงครวญคราง 3

เพราะเสยีงของศัตรู เพราะการบบีบงัคับของคนชัว่ เหตวุา่เขาฟอ้งวา่ขา้พระองค์ได้ทําความชัว่ชา้ และเขาบม่ความเกลียดชงัขา้พระองค์โดย
ความโกรธ 4 จติใจของขา้พระองค์ระทมอยูใ่นขา้พระองค์ ความสยดสยองของมจัจุราชตกเหนือขา้พระองค์ 5 ความกลัวและความสะทกสะ-
ท้านมาเหนือขา้พระองค์ ความหวาดเสยีวท่วมขา้พระองค์ 6 และขา้พระองค์วา่ “โอ ขา้อยากมปีีกอยา่งนกเขา จะได้บนิหนีไปและอยูส่งบ 7 ดู
เถิด ขา้จะได้พเนจรไปไกล ขา้จะได้พกัอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร เซลาห์

ดาวดิขอพระเจา้ทรงทําลายพวกศัตรูของท่าน

8 ขา้จะได้รบีหนีไปจากลมดเุดือดและพายุ” 9 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงทําลายเสยี และใหภ้าษาของเขายุง่เหยงิไป เพราะขา้พระ-
องค์เหน็ความทารุณและการโกลาหลท่ีในนคร 10 เขาเดินบนกําแพงรอบนครอยูทั่ง้กลางวนัและกลางคืน และความบาปผดิกับความเศรา้-
โศกอยูภ่ายในนคร 11 ความเลวทรามมอียูท่่ามกลางเธอ การหลอกลวงและการฉ้อโกงไมพ่รากไปจากถนนทัง้ปวงของเธอ 12 มใิชศั่ตรูผู้
เยาะเยย้ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะได้ทนได้ มใิชผู่ท่ี้เกลียดชงัขา้พเจา้ผูพ้องตัวใสข่า้พเจา้ ขา้พเจา้จะได้หลบเขาได้ 13 แต่เป็นท่าน เสมอบา่เสมอไหล่
กับขา้พเจา้ เป็นเกลอของขา้พเจา้ เป็นมติรรูจ้กัมกัคุ้นกับขา้พเจา้ 14 เราเคยสนทนาปราศรยักันอยา่งชื่นใจ เราดําเนินในพระนิเวศของพระเจา้
ฉันมติรสนิท 15 ขอมจัจุราชมาหาเขาเหล่านัน้ ใหเ้ขาลงไปยงันรกทัง้เป็น เพราะความเลวทรามอยูใ่นท่ีอยูอ่าศัยของเขาและอยูท่่ามกลางพวก
เขา 16 สาํหรบัขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะรอ้งทลูต่อพระเจา้ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อด 17 ทัง้เวลาเชา้ เวลาเยน็ และเวลาเท่ียง ขา้พ-
เจา้จะอธษิฐานและรอ้งทกุข ์และพระองค์จะทรงสดับเสยีงของขา้พเจา้ 18 พระองค์ได้ทรงชว่ยจติวญิญาณของขา้พเจา้ใหป้ลอดภัยจากสง-
ครามท่ีขา้พเจา้ต่อสูอ้ยู ่เพราะคนเป็นอันมากอยูฝ่่ายขา้พเจา้ 19 พระเจา้จะทรงสดับและลดเขาลง คือพระองค์ผูท้รงดํารงอยูตั่ง้แต่โบราณ
กาล เซลาห ์เพราะเขาไมเ่ปล่ียน เขาจงึไมย่าํเกรงพระเจา้ 20 เขายื่นมอืออกต่อสูผู้อ้ยูอ่ยา่งสนัติกับเขา เขาฝ่าฝืนพนัธสญัญาของเขา 21 คํา
พูดจากปากของเขาเรยีบล่ืนยิง่กวา่เนย แต่สงครามอยูภ่ายในใจของเขา ถ้อยคําของเขาอ่อนนุ่มยิง่กวา่นํ้ามนั แต่ทวา่เป็นดาบท่ีชกัออกมา
แล้ว 22 จงมอบภาระของท่านไวกั้บพระเยโฮวาห ์และพระองค์จะทรงค้ําจุนท่าน พระองค์จะไมท่รงยอมใหค้นชอบธรรมคลอนแคลนเลย 23 โอ
ขา้แต่พระเจา้ แต่พระองค์จะทรงเหวีย่งเขาลงสูป่ากแดนพนิาศ คนท่ีทําใหโ้ลหติตกและคนหลอกลวงจะมชีวีติอยูไ่มถึ่งครึง่จาํนวนเวลาของ
เขา แต่ขา้พระองค์จะวางใจในพระองค์

ดาวดิขอใหร้อดพน้จากพวกศัตรู ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองโยนาเธเลมเรโคคิม มคิทามบทหนึ่งของดาวดิ เมื่อชาวฟลิีสเตียจบัท่านใน
เมอืงกัท

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเมตตาขา้พระองค์ เพราะมนุษยจ์ะกลืนขา้พระองค์เสยี เขาต่อสูแ้ละบบีบงัคับขา้พระองค์วนัยงัค่ํา 2 โอ ขา้
แต่พระองค์ผูส้งูสดุ พวกศัตรูของขา้พระองค์จะกลืนขา้พระองค์เสยีวนัยงัค่ํา เพราะหลายคนต่อสูข้า้พระองค์ 3 เมื่อขา้พระองค์กลัว

ขา้พระองค์วางใจในพระองค์ 4 ในพระเจา้ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระวจนะของพระองค์ ในพระเจา้ ขา้พระองค์วางใจอยู ่ขา้พระองค์จะไม่
กลัววา่เนื้อหนังอาจกระทําอะไรแก่ขา้พระองค์ได้ 5 เขาประทษุรา้ยต่อคํากล่าวของขา้พระองค์วนัยงัค่ํา ความคิดทัง้สิน้ของเขาล้วนมุง่รา้ยต่อ
ขา้พระองค์ 6 เขารว่มหวักัน เขาซุม่อยู ่เขาเฝ้ารอยเท้าของขา้พระองค์อยา่งกับคนท่ีซุม่คอยเอาชวีติขา้พระองค์ 7 เขาจะหนีใหพ้น้เพราะเหตุ
ความชัว่ชา้ของเขาหรอื โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเหวีย่งชนชาติทัง้หลายลงมาด้วยพระพโิรธ 8 พระองค์ทรงนับการระหกระเหนิของขา้พระ-
องค์ ทรงเก็บนํ้าตาของขา้พระองค์ใสข่วดของพระองค์ไว ้นํ้าตานัน้ไมอ่ยูใ่นบญัชขีองพระองค์หรอื พระเจา้ค่ะ

ดาวดิวางใจในพระเจา้

9 แล้วศัตรูของขา้พระองค์จะหนักลับในวนัท่ีขา้พระองค์รอ้งทลู ขา้พระองค์ทราบเชน่นี้วา่ พระเจา้ทรงสถิตฝ่ายขา้พระองค์ 10 ในพระเจา้
ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระวจนะของพระองค์ ในพระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระวจนะของพระองค์ 11 ในพระเจา้ ขา้พระองค์วาง-
ใจอยู ่ขา้พระองค์จะไมก่ลัววา่มนุษยอ์าจกระทําอะไรแก่ขา้พระองค์ได้ 12 โอ ขา้แต่พระเจา้ ท่ีขา้พระองค์ปฏิญาณไวน้ัน้ ขา้พระองค์จะทําตาม
ขา้พระองค์จะถวายคําสรรเสรญิแด่พระองค์ 13 เพราะพระองค์ทรงชว่ยจติวญิญาณของขา้พระองค์ใหพ้น้จากมจัจุราช พระองค์จะทรงชว่ย
เท้าของขา้พระองค์ใหพ้น้จากการล้มมใิชห่รอื เพื่อขา้พระองค์จะดําเนินอยูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ในความสวา่งแหง่ชวีติ

การทลูขอของดาวดิ ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองอาลทัสชทิ มคิทามบทหนึ่งของดาวดิ เมื่อท่านหนีซาอูลท่ีในถ้ํา

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงพระกรุณาต่อขา้พระองค์ ขอทรงพระกรุณาต่อขา้พระองค์ เพราะจติวญิญาณของขา้พระองค์วางใจใน
พระองค์ ขา้พระองค์ล้ีภัยอยูใ่ต้รม่ปีกของพระองค์จนกวา่ภัยอันตรายเหล่านี้จะผา่นพน้ไป 2 ขา้พเจา้จะรอ้งทลูต่อพระเจา้องค์ผูส้งู

สดุ ต่อพระเจา้ผูท้รงกระทําการทัง้สิน้ใหส้าํเรจ็เพื่อขา้พเจา้ 3 พระองค์จะทรงใชม้าจากฟา้สวรรค์ และชว่ยขา้พเจา้ใหร้อดจากการเยาะเยย้ของ
ผูท่ี้อยากกลืนขา้พเจา้เสยี เซลาห ์พระเจา้จะทรงใชค้วามเมตตาและความจรงิลงมา 4 จติใจขา้พเจา้อยูท่่ามกลางเหล่าสงิโต ขา้พเจา้นอนท่าม-
กลางผูท่ี้ไฟติดตัวคือบุตรทัง้หลายของมนุษย ์ฟนัของเขาทัง้หลายคือหอกและลกูธนู ล้ินของเขาคือดาบคม 5 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเป็นท่ี
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ยกยอ่งเหนือฟา้สวรรค์ ขอสง่าราศีของพระองค์อยูเ่หนือทัว่แผน่ดินโลก 6 เขาทัง้หลายวางตาขา่ยดักเท้าขา้พเจา้ จติใจของขา้พเจา้ได้ค้อม
ลง เขาขุดบอ่ไวต่้อหน้าขา้พเจา้ แต่เขาก็ตกลงไปเสยีเอง เซลาห์

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้

7 โอ ขา้แต่พระเจา้ จติใจของขา้พระองค์มัน่คง จติใจของขา้พระองค์มัน่คง ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงและรอ้งเพลงสรรเสรญิ 8 จติใจของ
ขา้พเจา้เอ๋ย จงต่ืนเถิด พณิใหญ่และพณิเขาคู่เอ๋ย จงต่ืนเถิด ขา้พเจา้จะปลกุอรุณ 9 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระ-
องค์ท่ามกลางประชาชาติ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย 10 เพราะความเมตตาของพระองค์ใหญ่ยิง่
ถึงฟา้สวรรค์ ความจรงิของพระองค์สงูถึงเมฆ 11 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเป็นท่ีเชดิชูเหนือฟา้สวรรค์ ขอสง่าราศีของพระองค์อยูเ่หนือทัว่
แผน่ดินโลก

การตําหนิผูพ้พิากษาอธรรม ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองอาลทัสชทิ มคิทามบทหนึ่งของดาวดิ

โอ ชุมนุมชนเอ๋ย ท่านพูดอยา่งชอบธรรมหรอื โอ บุตรทัง้หลายของมนุษยเ์อ๋ย ท่านพพิากษาอยา่งเท่ียงธรรมหรอื 2 เปล่าเลย ในใจ
ของท่าน ท่านประดิษฐค์วามผดิ ท่านชัง่ความทารุณแหง่มอืของท่านในแผน่ดินโลก

ลักษณะของคนชัว่

3 คนชัว่หลงเจิน่ไปตัง้แต่จากครรภ์ เขาหลงทางไปตัง้แต่เกิด คือพูดมุสา 4 เขามพีษิเหมอืนพษิงู เหมอืนงูพษิหหูนวกท่ีอุดหขูองมนั 5 มนั
จงึไมฟ่งัเสยีงของหมองู ผูซ้ึ่งมมีนต์ขลัง 6 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงหกัฟนัในปากของมนัเสยี โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงฉีกเขีย้วของสงิ-
โตหนุ่มออกเสยี 7 ใหพ้วกเขาละลายไปเหมอืนนํ้าท่ีไหลไมข่าดสาย เมื่อเขาเล็งธนูเพื่อยงิลกูศร ใหล้กูศรนัน้ถกูตัดเป็นชิน้ๆ 8 ขอใหเ้ขาเหมอืน
ทากท่ีละลายเป็นเมอืกไป เหมอืนทารกแท้งท่ีไมเ่คยเหน็ดวงอาทิตย์ 9 ก่อนหมอ้ของเจา้จะรูส้กึรอ้นจากหนามทัง้เป็น พระองค์จะทรงกวาด
หนามเหล่านัน้ไปเสยีเหมอืนลมหมุน และด้วยพระพโิรธของพระองค์ 10 คนชอบธรรมจะเปรมปรดีิ์ เมื่อเขาเหน็การแก้แค้น เขาจะเอาโลหติ
ของคนชัว่ล้างเท้าของเขา 11 จะมคีนกล่าววา่ “แน่แล้ว มบีาํเหน็จใหแ้ก่คนชอบธรรม แน่แล้ว มพีระเจา้ผูท้รงพพิากษาโลก”

ดาวดิทลูขอการชว่ยใหพ้น้ไป ถึงหวัหน้านักรอ้งตามทํานองอาลทัสชทิ มคิทามบทหนึ่งของดาวดิ เมื่อซาอูลทรงใชค้นใหไ้ปเฝ้าบา้นของท่าน
เพื่อจะฆา่ท่านเสยี

โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากศัตรูของขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยปอ้งกันขา้พระองค์ใหพ้น้จาก
บรรดาผูท่ี้ลกุขึ้นต่อสูข้า้พระองค์ 2 ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากผูท่ี้ทําความชัว่รา้ย และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดจากคน

กระหายเลือด 3 เพราะดเูถิด เขาซุม่คอยเอาชวีติขา้พระองค์ ผูม้อํีานาจรว่มหวักันต่อสูข้า้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์มใิชก่ารละเมดิหรอื
บาปของขา้พระองค์เอง 4 เขาวิง่ไปเตรยีมพรอ้ม มใิชค่วามผดิของขา้พระองค์ ขอทรงกระปรีก้ระเปรา่ ขอทรงมาชว่ยขา้พระองค์และทอด
พระเนตร 5 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของอิสราเอล ขอทรงต่ืนขึ้นลงโทษบรรดาประชาชาติ ขออยา่
ทรงเมตตาผูล้ะเมดิท่ีคิดรา้ยแมส้กัคนเดียว เซลาห์ 6 เขากลับมาทกุเยน็ หอนอยา่งสนุัข และตระเวนไปทัว่นคร 7 ดเูถิด ปากของเขายงัพน่อยู่
และมดีาบท่ีรมิฝีปากของเขา เพราะเขาคิดวา่ “ใครจะฟงัเรา” 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่พระองค์ทรงหวัเราะเยาะเขา พระองค์ทรงเยาะเยย้
ประชาชาติทัง้ปวง 9 เพราะเหตพุระกําลังของพระองค์ ขา้พระองค์จะคอยเฝ้าพระองค์ เพราะพระเจา้ทรงเป็นปอ้มปราการของขา้พระองค์ 10

พระเจา้แหง่ความเมตตาของขา้พเจา้จะทรงปอ้งกันขา้พเจา้ พระเจา้จะทรงใหข้า้พเจา้เหน็ความปรารถนาของขา้พเจา้ต่อพวกศัตรูของขา้พ-
เจา้นัน้สาํเรจ็ 11 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระโล่ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขออยา่ทรงสงัหารเขาเสยี เกรงวา่ชนชาติของขา้พระองค์จะลืม
ขอใหเ้ขาระหกระเหนิไปด้วยฤทธานุภาพของพระองค์และทําใหเ้ขาล้มลง 12 เพราะบาปปากของเขา และเพราะถ้อยคํารมิฝีปากของเขา ขอให้
เขาติดกับโดยความเยอ่หยิง่ของเขา เพราะการสาปแชง่และการมุสาซึ่งเขาเปล่งออกมานัน้ 13 ขอทรงเผาผลาญเขาเสยีโดยพระพโิรธ ขอ
ทรงเผาผลาญเขาจนเขาไมเ่หลือเลย แล้วเขาจะทราบวา่พระเจา้ทรงปกครองเหนือยาโคบ ถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก เซลาห์ 14 ใหเ้ขากลับมา
ทกุเยน็ หอนอยา่งสนุัข และตระเวนไปทัว่นคร 15 ใหเ้ขาเท่ียวไปหาอาหาร ถ้าไมไ่ด้กินอ่ิมก็ขูคํ่าราม 16 แต่ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงถึงอานุภาพ
ของพระองค์ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงถึงความเมตตาของพระองค์ในเวลาเชา้ เพราะพระองค์ทรงเป็นปอ้มปราการของขา้พระองค์ เป็นท่ีล้ี-
ภัยในยามทกุขข์องขา้พระองค์ 17 โอ ขา้แต่พระกําลังของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ เพราะพระเจา้ทรงเป็นปอ้ม
ปราการของขา้พระองค์ และทรงเป็นพระเจา้แหง่ความเมตตาของขา้พระองค์

ดาวดิทลูขอการชว่ยใหพ้น้ไป ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองชูชานเอดทู มคิทามบทหนึ่งของดาวดิเพื่อสัง่สอน เมื่อท่านขบัเค่ียวกับอารมั-นา
หะราอิม และกับอารมัโซบาห ์และเมื่อขากลับโยอาบได้ฆา่ชาวเอโดมเสยีหนึ่งหมื่นสองพนัคนในหบุเขาเกลือ

โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ได้ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์ทัง้หลายแล้ว ทัง้ได้ทรงทําใหข้า้พระองค์ทัง้หลายกระจดักระจายไป พระองค์
ทรงไมพ่อพระทัย โอ ขอใหพ้ระองค์ทรงหนัมาหาขา้พระองค์ทัง้หลายอีก 2 พระองค์ทรงกระทําใหแ้ผน่ดินหวัน่ไหว ทรงใหม้นัแตก-

แยกออก ขอทรงซอ่มชอ่งของมนัเพราะมนัโยกเยก 3 พระองค์ทรงกระทําใหป้ระชาชนของพระองค์ประสบความลําบาก พระองค์ทรงบงัคับ
ขา้พระองค์ใหด้ื่มนํ้าองุ่นแหง่ความประหลาดใจ 4 พระองค์ทรงตัง้ธงไวใ้หบ้รรดาผูท่ี้เกรงกลัวพระองค์ เพื่อชกัขึ้นเพราะเหตคุวามจรงิ เซลาห์
5 ขอทรงชว่ยใหร้อดโดยพระหตัถ์ขวาของพระองค์ และทรงฟงัขา้พระองค์ เพื่อวา่ผูท่ี้พระองค์ทรงรกัจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้ 6 พระเจา้ได้ตรสั
ด้วยความบรสิทุธิข์องพระองค์วา่ “เราจะปีติยนิดี เราจะแบง่เมอืงเชเคม และแบง่หบุเขาเมอืงสดุคทออก 7 กิเลอาดเป็นของเรา มนัสเสหเ์ป็น
ของเรา เอฟราอิมเป็นท่ีกันศีรษะของเรา ยูดาหเ์ป็นผูตั้ง้พระราชบญัญัติของเรา 8 โมอับเป็นอ่างล้างชาํระของเรา เราเหวีย่งรองเท้าของเรา
ลงบนเอโดม เราโหร่อ้งด้วยความมชียัเหนือฟลิีสเตีย” 9 ผูใ้ดจะนําขา้พเจา้เขา้ไปในนครท่ีมปีอ้ม ผูใ้ดจะนําขา้พเจา้ไปยงัเอโดม 10 โอ ขา้แต่
พระเจา้ พระองค์มไิด้ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์ทัง้หลายแล้วหรอื โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ไมท่รงออกไปกับกองทัพของขา้พระองค์ทัง้หลาย
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แล้วละ 11 ขอประทานความชว่ยเหลือเพื่อต่อต้านความยุง่ยากต่างๆ เพราะความชว่ยเหลือของมนุษยก็์ไรผ้ล 12 โดยพระเจา้เอง ขา้พเจา้ทัง้-
หลายจะปฏิบติัอยา่งเขม้แขง็ พระองค์เองจะทรงเป็นผูเ้หยยีบคู่อรขิองขา้พเจา้ทัง้หลายลง

ดาวดิรอ้งทลูต่อพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสาย เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงฟงัเสยีงรอ้งของขา้พระองค์ ขอทรงสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ 2 ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์มาแต่
ท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก เมื่อจติใจของขา้พระองค์อ่อนระอาไป ขอทรงนําขา้พระองค์มาถึงศิลาท่ีสงูกวา่ขา้พระองค์ 3 เพราะพระองค์

ทรงเป็นท่ีล้ีภัยของขา้พระองค์ เป็นหอคอยเขม้แขง็ท่ีประจนัหน้าศัตรู 4 ขา้พระองค์จะอยูใ่นพลับพลาของพระองค์เป็นนิตย ์ขา้พระองค์จะ
วางใจในท่ีกําบงัปีกของพระองค์ เซลาห์ 5 โอ ขา้แต่พระเจา้ เพราะพระองค์ทรงสดับคําปฏิญาณของขา้พระองค์ และพระองค์ประทานมรดก
ของบรรดาผูท่ี้เกรงกลัวพระนามของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 6 พระองค์จะทรงยดืพระชนมข์องกษัตรยิ ์ใหป้ีเดือนของท่านยนืนานไปหลาย
ชัว่อายุ 7 ท่านจะคอยเฝ้าต่อพระพกัตรพ์ระเจา้เป็นนิตย ์โอ ขอทรงแต่งตัง้ความเมตตาและความจรงิไวคุ้้มครองท่าน 8 แล้วขา้พระองค์จะ
รอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์เสมอ ตามท่ีขา้พระองค์ทําตามคําปฏิญาณอยูแ่ต่ละวนันัน้

ดาวดิวางใจในพระเจา้แต่ผูเ้ดียว ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองเยดธููน เพลงสดดุีของดาวดิ

แน่นอนจติใจของขา้พเจา้คอยท่าพระเจา้ ความรอดของขา้พเจา้มาจากพระองค์ 2 พระองค์เท่านัน้ทรงเป็นศิลา และเป็นความรอด
ของขา้พเจา้ เป็นปอ้มปราการของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไมห่วัน่ไหวใหญ่โต 3 พวกเจา้จะคิดความรา้ยต่อคนอ่ืนนานสกัเท่าใด เจา้ทกุคน

จะถกูสงัหาร ผูเ้หมอืนกําแพงท่ีเอนและรัว้ท่ีโยกเยก 4 เขาคิดแต่เพยีงจะผลักท่านลงมาจากยศของท่าน เขาพอใจในความเท็จ เขาอวยพร
ด้วยปากของเขา แต่เขาแชง่อยูใ่นใจ เซลาห์ 5 จติใจของขา้พเจา้ จงคอยท่าพระเจา้แต่องค์เดียว เพราะความหวงัของขา้พเจา้มาจากพระองค์
6 พระองค์เท่านัน้ทรงเป็นศิลา และเป็นความรอดของขา้พเจา้ เป็นปอ้มปราการของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไมห่วัน่ไหว 7 ความชว่ยใหร้อดและ
สง่าราศีของขา้พเจา้อยูท่ี่พระเจา้ ศิลาอันทรงมหทิธฤิทธิแ์ละท่ีล้ีภัยของขา้พเจา้คือพระเจา้ 8 ประชาชนเอ๋ย จงวางใจในพระองค์ตลอดเวลา
จงระบายความในใจของท่านต่อพระองค์ พระเจา้ทรงเป็นท่ีล้ีภัยของเรา เซลาห์ 9 คนฐานะต่ําก็เป็นสิง่ไรส้าระ คนฐานะสงูก็เป็นความเท็จ เมื่อ
ชัง่ดเูขาก็ลอยขึ้น เขารวมด้วยกันยงัเบากวา่สิง่ไรส้าระ 10 อยา่วางใจในการบบีบงัคับ อยา่หวงัเปล่าด้วยการปล้นสะดม ถ้าความมัง่คัง่เพิม่ขึ้น
อยา่วางใจในสิง่นัน้ 11 พระเจา้ตรสัครัง้หนึ่ง ขา้พเจา้ได้ยนิอยา่งนี้สองครัง้แล้ว วา่ฤทธานุภาพเป็นของพระเจา้ 12 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้
ความเมตตาเป็นของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงสนองมนุษยท์กุคนตามการงานของเขา

ดาวดิกระหายหาพระเจา้ เพลงสดดุีของดาวดิ เมื่อท่านอยูใ่นถ่ินทรุกันดารยูดาห์

โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์แสวงหาพระองค์แต่เชา้ จติวญิญาณของขา้พระองค์กระหาย
หาพระองค์ เนื้อหนังของขา้พระองค์กระเสอืกกระสนหาพระองค์ในดินแดนท่ีแหง้และกระหายนํ้า ท่ีท่ีไมม่นีํ้า 2 เชน่นัน้แหละ ขา้พระ-

องค์จงึเคยเหน็พระองค์ในสถานบรสิทุธิ ์เหน็ฤทธานุภาพและสง่าราศีของพระองค์ 3 เพราะวา่ความเมตตาของพระองค์ดีกวา่ชวีติ รมิฝีปาก
ของขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ 4 เชน่นัน้แหละ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ตราบเท่าชวีติของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะชูมอืต่อ
พระนามของพระองค์ 5 จติใจของขา้พระองค์จะอ่ิมหนําดังกินไขกระดกูและไขมนั และปากของขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ด้วยรมิฝีปาก
ท่ีชื่นบาน 6 เมื่อขา้พระองค์คิดถึงพระองค์ขณะอยูบ่นท่ีนอน และตรกึตรองถึงพระองค์ทกุๆยาม 7 เพราะพระองค์ทรงเป็นความอุปถัมภ์ของ
ขา้พระองค์ ขา้พระองค์จงึเปรมปรดีิ์อยูใ่นรม่ปีกของพระองค์ 8 จติวญิญาณของขา้พระองค์เกาะติดอยูท่ี่พระองค์ พระหตัถ์ขวาของพระ-
องค์ชูขา้พระองค์ไว้

ดาวดิมัน่ใจวา่พวกศัตรูจะถกูทําลาย

9 แต่บรรดาผูแ้สวงหาชวีติของขา้พระองค์เพื่อทําลาย จะลงไปในท่ีลึกแหง่แผน่ดินโลก 10 เขาจะล้มลงด้วยดาบ เขาจะเป็นเหยื่อของสนุัข
จิง้จอก 11 แต่กษัตรยิจ์ะทรงเปรมปรดีิ์ในพระเจา้ ทกุคนท่ีปฏิญาณในพระนามของพระองค์จะอวดอ้างพระนามนัน้ แต่ปากของคนมุสาจะถกู
ปิด

ดาวดิขอใหร้อดพน้จากพวกศัตรู ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงสดับเสยีงของขา้พระองค์เมื่อขา้พระองค์อธษิฐาน ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวจ้ากความคิดกลัว
ศัตรู 2 ขอทรงซอ่นขา้พระองค์ไวจ้ากการหารอือยา่งลับๆของคนชัว่ จากการปองรา้ยของคนกระทําความชัว่ชา้ 3 ผูลั้บล้ินของเขา

อยา่งลับดาบ ผูเ้อาคําขมขื่นเล็งอยา่งลกูธนู 4 ยงิออกมาจากท่ีซุม่ยงัคนปราศจากตําหนิ ยงิเขาทันทีและอยา่งไมก่ลัวเกรง 5 เขายดึจุดประ-
สงค์ชัว่ของเขาไวม้ัน่ เขาพูดถึงการวางกับดักอยา่งลับๆ คิดวา่ “ใครจะเหน็เขาทัง้หลายได้” 6 เขาทัง้หลายค้นหาความชัว่ชา้ เขาทัง้หลายค้น
หาอยา่งขมขีมนัจนสาํเรจ็ เพราะความคิดภายในและจติใจของมนุษยน์ัน้ลึกล้ํานัก 7 แต่พระเจา้จะทรงยงิธนูใสเ่ขา เขาจะบาดเจบ็ทันที 8 เพราะ
วา่เขาทําใหล้ิ้นของเขาเป็นสิง่สะดดุแก่เขาเอง ทกุคนท่ีเหน็เขาจะหนีไป 9 แล้วทกุคนจะกลัวเกรง เขาจะบอกถึงกิจการของพระเจา้ และตรกึ-
ตรองถึงสิง่นัน้ท่ีพระองค์ได้ทรงกระทําแล้ว 10 คนชอบธรรมจะเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห ์และจะวางใจในพระองค์ บรรดาคนท่ีเท่ียงธรรมใน
จติใจจะอวดอ้างพระองค์

การสรรเสรญิพระคณุของพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีและบทเพลงของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ในศิโยนการสรรเสรญิคอยท่าพระองค์ เขาจะทําตามคําปฏิญาณแก่พระองค์ 2 โอ ขา้แต่พระองค์ผูท้รงสดับคํา
อธษิฐาน เนื้อหนังทัง้สิน้จะมายงัพระองค์ 3 ความชัว่ชา้ทัง้หลายชนะขา้พระองค์ เนื่องด้วยการละเมดิของขา้พระองค์ทัง้หลาย พระ-

องค์ก็จะทรงชาํระล้างให้
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ความประเสรฐิของพระเจา้ต่อผูเ้ลือกสรรของพระองค์

4 สขุจรงิหนอ ผูท่ี้พระองค์ทรงเลือกและนํามาใกล้ใหพ้าํนักอยูใ่นบรเิวณพระนิเวศของพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายจะอ่ิมเอิบด้วยความดี
แหง่พระนิเวศของพระองค์ คือพระวหิารบรสิทุธิข์องพระองค์ 5 โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์ทัง้หลาย พระองค์จะทรง
ตอบขา้พระองค์ทัง้หลายด้วยความชอบธรรมโดยกิจการท่ีน่าครัน่ครา้ม พระองค์ผูท้รงเป็นความไวว้างใจของท่ีสิน้สดุปลายทัง้ปวงของ
แผน่ดินโลก และของคนท่ีอยูท่างทะเลท่ีไกลโพน้ 6 พระองค์ผูท้รงสถาปนาภเูขาด้วยพระกําลังของพระองค์ ทรงคาดพระองค์ไวด้้วยอานุ-
ภาพ 7 ผูท้รงระงับเสยีงอึงคะนึงของทะเล เสยีงอึงคะนึงของคล่ืนทะเล เสยีงโกลาหลของชาวประเทศทัง้หลาย 8 ผูท่ี้อยูใ่นเขตแผน่ดินโลก
ไกลโพน้จงึเกรงกลัวต่อหมายสาํคัญของพระองค์ พระองค์ทรงกระทําใหเ้ชา้ขึ้นและเยน็ลงกู่ก้องด้วยความชื่นบาน 9 พระองค์ทรงเยีย่ม-
เยยีนแผน่ดินโลก และทรงรดนํ้า พระองค์ทรงกระทําใหอุ้ดมยิง่ด้วยแมน่ํ้าของพระเจา้ซึ่งมนีํ้าเต็ม พระองค์ทรงจดัหาขา้วให ้เพราะทรงจดั
เตรยีมโลกไวเ้ชน่นัน้แหละ 10 พระองค์ทรงรดนํ้าตามรอยไถของมนัอยา่งอุดม และใหข้ีไ้ถราบลง ใหอ่้อนละมุนด้วยฝน และทรงอวยพรผลิต-
ผลของมนั 11 พระองค์ทรงใหป้ีเป็นยอดด้วยความดีของพระองค์ พระมรรคาทัง้หลายของพระองค์มคีวามไพบูลยย์อ้ยหยด 12 ทุ่งหญ้าใน
ถ่ินทรุกันดารก็หยดยอ้ย เนินเขาคาดเอวด้วยความชื่นบาน 13 ปา่พงหม่ตัวด้วยฝูงแพะแกะ หบุเขาพราวไปด้วยขา้ว เขาโหร่อ้งด้วยความชื่น-
บานและรอ้งเพลง

ดาวดิบอกถึงความประเสรฐิอันพเิศษของพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง บทเพลงหรอืเพลงสดดุี

แผน่ดินโลกทัง้สิน้เอ๋ย จงทําเสยีงชื่นบานถวายพระเจา้ 2 จงรอ้งเพลงถวายพระเกียรติแด่พระนามของพระองค์ จงถวายสรร-
เสรญิอยา่งรุง่เรอืงต่อพระองค์ 3 จงทลูพระเจา้วา่ “พระราชกิจของพระองค์น่าครัน่ครา้มยิง่นัก ฤทธานุภาพของพระองค์ใหญ่

หลวงนัก จนศัตรูจะหมอบราบต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ 4 แผน่ดินโลกทัง้สิน้จะนมสัการพระองค์ และจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ เขา
ทัง้หลายจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์” เซลาห์ 5 จงมาดสูิง่ท่ีพระเจา้ได้ทรงกระทํา พระราชกิจของพระองค์น่าครัน่ครา้มต่อ
บุตรทัง้หลายของมนุษย์ 6 พระองค์ทรงเปล่ียนทะเลใหเ้ป็นดินแหง้ คนเดินขา้มแมน่ํ้าไป ท่ีนัน่เราได้เปรมปรดีิ์ในพระองค์ 7 ผูท้รงปกครอง
ด้วยอานุภาพของพระองค์เป็นนิตย ์ผูซ้ึ่งพระเนตรเฝ้าบรรดาประชาชาติอยู ่อยา่ใหค้นมกักบฏยกยอ่งตนเอง เซลาห์ 8 โอ ชนชาติทัง้หลาย
เอ๋ย จงสรรเสรญิพระเจา้ของเรา จงใหไ้ด้ยนิเสยีงสรรเสรญิพระองค์ 9 ผูท้รงใหจ้ติวญิญาณเราอยูท่่ามกลางคนเป็น และมไิด้ทรงยอมใหเ้ท้า
เราพลาด 10 โอ ขา้แต่พระเจา้ เพราะพระองค์ทรงลองใจขา้พระองค์ทัง้หลาย พระองค์ทรงทดลองขา้พระองค์อยา่งทดลองเงิน 11 พระองค์
ทรงนําขา้พระองค์ทัง้หลายเขา้มาในขา่ย พระองค์ทรงวางความทกุขย์ากไวท่ี้เอวของขา้พระองค์ 12 พระองค์ทรงใหค้นขบัรถรบทับศีรษะ
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หลายต้องลยุไฟลยุนํ้า แต่พระองค์ยงัทรงนําขา้พระองค์มาสูท่ี่อ่ิมเอิบ 13 ขา้พระองค์จะเขา้ไปในพระ
นิเวศของพระองค์พรอ้มด้วยเครื่องเผาบูชา ขา้พระองค์จะทําตามคําปฏิญาณต่อพระองค์ 14 ตามท่ีรมิฝีปากขา้พระองค์ได้พูดไว ้และท่ีปาก
ขา้พระองค์ได้กล่าวในยามท่ีขา้พระองค์ทกุขย์ากลําบาก 15 ขา้พระองค์จะถวายสตัวอ้์วนพเีป็นเครื่องเผาบูชาแด่พระองค์ พรอ้มกับควนั
เครื่องสตัวบูชาด้วยแกะผู ้ขา้พระองค์จะถวายบูชาด้วยววัผูแ้ละแพะ เซลาห์ 16 บรรดาผูท่ี้เกรงกลัวพระเจา้ ขอเชญิมาฟงั และขา้พเจา้จะบอก
ถึงวา่พระองค์ได้ทรงกระทําอะไรแก่จติวญิญาณขา้พเจา้บา้ง 17 ปากขา้พเจา้ได้รอ้งทลูพระองค์ และล้ินขา้พเจา้ได้ยกยอ่งพระองค์ 18 ถ้าขา้-
พเจา้ได้บม่ความชัว่ชา้ไวใ้นใจขา้พเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะไมท่รงสดับ 19 แต่พระเจา้ได้ทรงสดับแน่ทีเดียว พระองค์ได้ทรงฟงัเสยีงคําอธษิ-
ฐานของขา้พเจา้ 20 สาธุการแด่พระเจา้ เพราะวา่พระองค์ไมท่รงปฏิเสธคําอธษิฐานของขา้พเจา้ หรอืยบัยัง้ความเมตตาของพระองค์เสยีจาก
ขา้พเจา้

การอธษิฐานและการสรรเสรญิพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสาย เพลงสดดุีหรอืบทเพลง

ขอพระเจา้ทรงพระเมตตาต่อขา้พระองค์ทัง้หลาย และอํานวยพรแก่ขา้พระองค์ ขอพระองค์ทรงใหพ้ระพกัตรฉ์ายสวา่งแก่ขา้พระ-
องค์ เซลาห์ 2 เพื่อพระมรรคาของพระองค์จะเป็นท่ีรูจ้กัในแผน่ดินโลก ความรอดของพระองค์จะเป็นท่ีทราบท่ามกลางบรรดาประ-

ชาชาติทัง้สิน้ 3 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอชนชาติทัง้หลายสรรเสรญิพระองค์ ใหช้นชาติทัง้หลายสรรเสรญิพระองค์ 4 โอ ขอใหช้าวประเทศทัง้-
หลายยนิดีและรอ้งเพลงด้วยความชื่นบาน เพราะพระองค์จะทรงพพิากษาชนชาติทัง้หลายด้วยความชอบธรรม และทรงครอบครองชาว
ประเทศทัง้หลายในโลก เซลาห์ 5 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอชนชาติทัง้หลายสรรเสรญิพระองค์ ใหช้นชาติทัง้หลายสรรเสรญิพระองค์ 6 แล้วแผน่-
ดินโลกจงึจะได้เกิดผล พระเจา้คือพระเจา้ของเราจะทรงอํานวยพระพรแก่เรา 7 พระเจา้จะทรงอวยพระพรแก่เรา แล้วท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก
จะเกรงกลัวพระองค์

การอธษิฐานเมื่อคนอิสราเอลยา้ยหบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห ์ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีหรอืบทเพลงของดาวดิ

ขอพระเจา้ทรงลกุขึ้น ใหศั้ตรูของพระองค์กระจายไป ใหบ้รรดาผูท่ี้เกลียดชงัพระองค์หนีไปต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ 2 ควนัถกู
ขบัไปฉันใด ก็ขอทรงไล่เขาไปฉันนัน้ ขีผ้ึ้งละลายต่อหน้าไฟฉันใด ก็ขอใหค้นชัว่พนิาศต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ฉันนัน้ 3 แต่ขอใหค้น

ชอบธรรมชื่นบาน ใหเ้ขาเต้นโลดต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ ใหเ้ขาลิงโลดด้วยความชื่นบาน 4 จงรอ้งเพลงถวายพระเจา้ จงรอ้งเพลงสรร-
เสรญิพระนามของพระองค์ จงยกยอ่งพระองค์ผูท้รงเมฆเป็นพาหนะโดยพระนามของพระองค์คือพระเยโฮวาห ์จงลิงโลดต่อเบื้องพระ
พกัตรพ์ระองค์ 5 พระเจา้ในท่ีประทับบรสิทุธิข์องพระองค์ ทรงเป็นพระบดิาของคนกําพรา้พอ่ และทรงเป็นผูพ้พิากษาของหญิงมา่ย 6 พระ-
เจา้ทรงใหค้นเปล่ียวเปล่าอยูใ่นครอบครวั พระองค์ทรงปลดปล่อยคนเหล่านัน้ท่ีถกูล่ามด้วยโซต่รวน แต่คนมกักบฏจะอาศัยในแผน่ดินท่ีแหง้
แล้ง 7 โอ ขา้แต่พระเจา้ เมื่อพระองค์เสด็จนําหน้าประชาชนของพระองค์ เมื่อพระองค์เสด็จไปตามถ่ินทรุกันดาร เซลาห์ 8 แผน่ดินโลกก็หวัน่-
ไหว ท้องฟา้ก็เทฝนลงมาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ ภเูขาซนีายโน้มสัน่สะเทือนต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้คือพระเจา้ของอิสราเอล 9 โอ ขา้
แต่พระเจา้ พระองค์ทรงสง่ฝนอันอุดมลงมา เมื่อมรดกของพระองค์อ่อนระโหย พระองค์ทรงฟื้ นขึ้นใหม่ 10 ชุมนุมชนของพระองค์ก็มาอา-
ศัยในนัน้ โอ ขา้แต่พระเจา้ โดยความดีของพระองค์ พระองค์ทรงจดัเตรยีมไวใ้หแ้ก่คนขดัสน 11 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทานพระวจนะ พวกท่ี
นําขา่วนัน้ก็เป็นพวกใหญ่โต 12 บรรดากษัตรยิข์องกองทัพทัง้หลายก็หนีไป ผูห้ญิงท่ีอยูบ่า้นก็เอาขา้วของท่ีรบิมาได้แบง่กัน 13 ถึงแมท่้าน
นอนอยูท่่ามกลางคอกแกะ ท่านก็จะเหมอืนปีกนกเขาท่ีบุด้วยเงิน และขนของมนัท่ีบุด้วยทองคํา 14 เมื่อผูท้รงมหทิธฤิทธิก์ระจายกษัตรยิ ์ณ
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ท่ีนัน่ มนัก็ขาวเหมอืนหมิะท่ีตกลงบนภเูขาศัลโมน 15 ภเูขาของพระเจา้เหมอืนยงัภเูขาเมอืงบาชาน ภเูขาท่ีมยีอดสงูก็เหมอืนยงัภเูขาเมอืงบา
ชาน 16 ภเูขาท่ีมยีอดสงูเอ๋ย ทําไมมองด้วยความรษิยา ณ ท่ีภเูขาซึ่งพระเจา้ทรงประสงค์ใหเ้ป็นท่ีพาํนักของพระองค์ เออ ท่ีท่ีพระเยโฮวาหจ์ะ
ประทับเป็นนิตย์ 17 รถรบของพระเจา้อเนกอนันต์ คือมทีตูสวรรค์นับเป็นพนัๆ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสถิตอยูท่่ามกลางพวกเขา เหมอืนในซี
นาย คือในสถานบรสิทุธิ์ 18 พระองค์เสด็จขึ้นสูเ่บื้องสงู พระองค์ทรงนําพวกเชลยไปเป็นเชลยอีก และรบัของประทานเพื่อมนุษย ์และรบัเพื่อ
ผูท่ี้กบฏด้วย เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จะทรงประทับท่ามกลางพวกเขา 19 สาธุการแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงค้ําชูเราทัง้หลายอยูท่กุวนั
พระเจา้ผูท้รงเป็นความรอดของเรา เซลาห์ 20 พระเจา้ของเราเป็นพระเจา้แหง่ความรอด ซึ่งได้พน้ความตายนัน้ก็อยูท่ี่พระเจา้คือองค์พระผู-้
เป็นเจา้ 21 แต่พระเจา้จะทรงตีศีรษะของศัตรูของพระองค์ใหแ้ตก คือกระหมอ่มมผีมของผูท่ี้ขนืดําเนินในทางละเมดิของเขา 22 องค์พระผู-้
เป็นเจา้ตรสัวา่ “เราจะนําเขาทัง้หลายกลับมาจากบาชาน เราจะนําประชาชนของเรากลับมาจากท่ีลึกของทะเล 23 เพื่อเจา้จะเอาเท้าอาบเลือด
ของคู่อรขิองเจา้ เพื่อล้ินสนุัขของเจา้จะมสีว่นด้วย” 24 โอ ขา้แต่พระเจา้ การเสด็จของพระองค์ปรากฏแล้ว การเสด็จของพระเจา้ของขา้พระ-
องค์ พระมหากษัตรยิข์องขา้พระองค์ เขา้ในสถานบรสิทุธิ์ 25 นักรอ้งนําหน้า นักดนตรคัีดท้าย ระหวา่งนัน้มสีตรเีล่นราํมะนา 26 ท่านทัง้หลาย
ผูเ้ป็นนํ้าพุของอิสราเอล จงสรรเสรญิพระเจา้คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ในท่ีชุมนุมใหญ่ 27 นัน่มเีบนยามนิผูน้้อยท่ีสดุนําหน้า บรรดาเจา้นายยูดาห์
อยูเ่ป็นหมูใ่หญ่ เจา้นายแหง่เศบูลนุ เจา้นายแหง่นัฟทาลี 28 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเรยีกอานุภาพของพระองค์มา พระเจา้ทรงบญัชาพระ
กําลังของพระองค์ พระองค์ผูไ้ด้ทรงกระทําเพื่อขา้พระองค์ทัง้หลาย 29 บรรดากษัตรยิจ์ะนําของกํานัลมาถวายพระองค์ เนื่องด้วยพระวหิาร
ของพระองค์ท่ีเยรูซาเล็ม 30 ขอทรงขนาบหมูค่นท่ีแทงด้วยหอก ฝูงววักับลกูววัแหง่ชนชาติทัง้หลาย จนเขาทกุคนยนิยอมด้วยถวายเงิน
แผน่ ขอใหช้นชาติทัง้หลายผูป้ีติยนิดีในสงครามได้กระจดัพลัดพรากไป 31 พวกเจา้นายจะออกมาจากอียปิต์ เอธโิอเปียจะรบียื่นมอืของเขา
ออกทลูพระเจา้ 32 โอ บรรดาอาณาจกัรแหง่แผน่ดินโลกเอ๋ย จงรอ้งเพลงถวายพระเจา้ จงรอ้งเพลงสรรเสรญิองค์พระผูเ้ป็นเจา้ เซลาห์ 33
ต่อพระองค์ผูท้รงฟา้สวรรค์ ฟา้สวรรค์ดึกดําบรรพ ์ดเูถิด พระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์ คือพระสรุเสยีงทรงมหทิธฤิทธิ์ 34
จงถวายฤทธานุภาพแด่พระเจา้ ซึ่งความสงูสง่ของพระองค์อยูเ่หนืออิสราเอล และฤทธานุภาพของพระองค์อยูใ่นท้องฟา้ 35 โอ ขา้แต่พระ-
เจา้ พระองค์ทรงน่าครัน่ครา้มนักในสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ คือพระเจา้ของอิสราเอล พระองค์นัน้ประทานฤทธิแ์ละกําลังแก่ประชาชนของ
พระองค์ สาธุการแด่พระเจา้

ดาวดิรอ้งทกุขเ์รื่องความยากลําบาก ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองโชชานิม เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด เพราะนํ้าขึ้นมาถึงจติวญิญาณขา้พระองค์แล้ว 2 ขา้พระองค์จมอยูใ่นเลนลึกไมม่ท่ีี
ยนื ขา้พระองค์มาอยูใ่นนํ้าลึกและนํ้าท่วมขา้พระองค์ 3 ขา้พระองค์อ่อนระอาใจด้วยเหตรุอ้งไห ้คอของขา้พระองค์แหง้ผาก ตาของ

ขา้พระองค์มวัลง ด้วยการคอยท่าพระเจา้ของขา้พระองค์ 4 บรรดาคนท่ีเกลียดชงัขา้พระองค์โดยไรเ้หต ุมมีากยิง่กวา่เสน้ผมบนศีรษะขา้
พระองค์ คนท่ีจะทําลายขา้พระองค์ก็มอิีทธพิล คือผูท่ี้เป็นพวกศัตรูของขา้พระองค์อยา่งไมม่เีหต ุแล้วขา้พระองค์ได้สง่คืนสิง่ท่ีขา้พระองค์มิ
ได้ขโมยไป 5 โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ทรงทราบถึงความโง่ของขา้พระองค์ ความผดิบาปท่ีขา้พระองค์กระทําแล้วมไิด้ซอ่นไวจ้ากพระองค์ 6

โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธา ขออยา่ใหบ้รรดาผูท่ี้คอยท่าพระองค์ได้รบัความอายเพราะขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ของอิส-
ราเอล ขออยา่ใหบ้รรดาผูท่ี้เสาะหาพระองค์ได้ความอัปยศเพราะขา้พระองค์ 7 ท่ีขา้พระองค์ทนการเยาะเยย้ ท่ีความอับอายได้คลมุหน้าขา้พระ-
องค์ไวก็้เพราะเหน็แก่พระองค์ 8 ขา้พระองค์กลายเป็นแขกแปลกหน้าของพีน่้อง และเป็นคนต่างด้าวของบุตรแหง่มารดาขา้พระองค์ 9

ความรอ้นใจในเรื่องพระนิเวศของพระองค์ได้ท่วมท้นขา้พระองค์ และคําพูดเยาะเยย้ของบรรดาผูท่ี้เยาะเยย้พระองค์ ตกอยูแ่ก่ขา้พระองค์
10 เมื่อขา้พระองค์รอ้งไหแ้ละถ่อมใจลงด้วยการอดอาหาร มนักลายเป็นการเยาะเยย้ขา้พระองค์ 11 ขา้พระองค์ใชผ้า้กระสอบเป็นเครื่องนุ่ง-
หม่ ขา้พระองค์กลายเป็นขีป้ากของเขา 12 คนท่ีนัง่ท่ีประตเูมอืงก็พูดตําหนิขา้พระองค์ คนขีเ้มาแต่งเพลงรอ้งวา่ขา้พระองค์

การทลูขอใหพ้น้ไป

13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่สว่นขา้พระองค์ ขา้พระองค์อธษิฐานต่อพระองค์ในเวลาอันเหมาะสม โอ ขา้แต่พระเจา้ โดยความเมตตาอันอุ-
ดมของพระองค์ ขอทรงโปรดฟงัขา้พระองค์ด้วยความจรงิแหง่ความรอดของพระองค์ 14 ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากจมลงในเลน ขอ
ทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากคนท่ีเกลียดชงัขา้พระองค์และจากนํ้าลึก 15 ขออยา่ใหน้ํ้าท่วมขา้พระองค์ หรอืนํ้าท่ีลึกกลืนขา้พระองค์เสยี หรอื
ปากแดนผูต้ายงับขา้พระองค์ไว้ 16 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงฟงัขา้พระองค์ เพราะความเมตตาของพระองค์นัน้เลิศ ขอทรงหนัมาหาขา้
พระองค์ตามพระกรุณาอันอุดมของพระองค์ 17 ขออยา่ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์เสยีจากผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะขา้พระองค์ทกุข์
ใจ ขอทรงรบีฟงัขา้พระองค์ 18 ขอมาใกล้จติวญิญาณขา้พระองค์ ทรงไถ่จติวญิญาณนัน้ไว ้เพราะศัตรูของขา้พระองค์ ขอทรงปลดเปล้ือง
ขา้พระองค์ 19 พระองค์ทรงทราบการท่ีเขาเยาะเยย้ขา้พระองค์แล้ว ทัง้ความอายและความอัปยศของขา้พระองค์ บรรดาคู่อรขิองขา้พระองค์
อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์หมด 20 การเยาะเยย้กระทําใหจ้ติใจขา้พระองค์ชอกชํ้า ขา้พระองค์จงึหมดกําลังใจ ขา้พระองค์มองหาผูส้งสาร แต่
ก็ไมม่ ีหาผูเ้ล้าโลม แต่ขา้พระองค์หาไมพ่บ 21 เขาใหด้ีหมแีก่ขา้พระองค์เป็นอาหาร ใหน้ํ้าสม้สายชูแก่ขา้พระองค์ดื่มแก้กระหาย 22 ขอใหส้าํรบั
ท่ีอยูต่รงหน้าเขาเองกลายเป็นบว่งแรว้ และสิง่ท่ีควรเป็นสาํหรบัความสขุสบายของเขาใหก้ลายเป็นเครื่องดัก 23 ขอใหต้าของเขามดืไปเพื่อ
เขาจะได้มองไมเ่หน็ และทําบัน้เอวเขาใหส้ัน่สะเทือนเรื่อยไป 24 ขอทรงเทความกริว้ลงเหนือเขา และใหค้วามกริว้อันรอ้นยิง่ตามทันเขา 25 ขอ
ใหท่ี้อาศัยของเขารกรา้งและอยา่ใหผู้ใ้ดอาศัยอยูใ่นเต็นท์ของเขา 26 เพราะเขาได้ขม่เหงผูท่ี้พระองค์ทรงเฆีย่นตี เขาเล่าถึงความเจบ็ปวดของ
ผูท่ี้พระองค์ใหบ้าดเจบ็แล้ว 27 ขอทรงเพิม่โทษความชัว่ชา้ แล้วทรงเพิม่อีก อยา่ใหเ้ขาได้รบัความชอบธรรมจากพระองค์ 28 ขอใหเ้ขาถกูลบ
ออกเสยีจากทะเบยีนผูม้ชีวีติ อยา่ใหเ้ขาขึ้นทะเบยีนไวใ้นหมูค่นชอบธรรม 29 แต่ขา้พระองค์ทกุขย์ากและมคีวามเศรา้โศก โอ ขา้แต่พระเจา้
ขอความรอดของพระองค์ตัง้ขา้พระองค์ไวใ้หส้งู 30 ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระนามพระเจา้ด้วยบทเพลง ขา้พเจา้จะยกยอ่งพระองค์โดยโมทนา
พระคณุ 31 การนัน้จะเป็นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาหม์ากกวา่ววัผูห้รอืววัผูทั้ง้เขาและกีบ 32 บรรดาผูถ่้อมใจจะเหน็และยนิดี ท่านผูเ้สาะหาพระ-
เจา้ ขอใหใ้จของท่านฟื้ นชื่นขึ้น 33 เพราะพระเยโฮวาหท์รงสดับคนขดัสน และมไิด้ทรงดหูมิน่คนของพระองค์ท่ีถกูจองจาํ 34 ขอฟา้สวรรค์และ
แผน่ดินโลกสรรเสรญิพระองค์ ทัง้ทะเลและสรรพสิง่ท่ีเคล่ือนไหวอยูใ่นนัน้ 35 เพราะพระเจา้จะทรงชว่ยศิโยนใหร้อด และจะสรา้งหวัเมอืงยู-
ดาหข์ึ้น เขาทัง้หลายจะอาศัยอยูท่ี่นัน่ และได้เป็นกรรมสทิธิ์ 36 เชื้อสายของผูร้บัใชข้องพระองค์จะได้เป็นมรดก และบรรดาผูท่ี้รกัพระนาม
ของพระองค์จะอยูท่ี่นัน่
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การอธษิฐานเรื่องคนอธรรมและคนชอบธรรม ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ สาํหรบัการบูชาอันเป็นท่ีระลึก

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเรง่มาชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเรง่มาชว่ยขา้พระองค์เถิด 2 ขอใหผู้ท่ี้มุง่เอาช-ี
วติของขา้พระองค์ได้อายและเกิดความอลวน ขอใหผู้ป้รารถนาท่ีจะใหข้า้พระองค์เจบ็นัน้ต้องหนักลับไปและได้ความอัปยศ 3 ผูท่ี้พูด

วา่ “อ้าฮา อ้าฮา” นัน้ขอใหต้้องหนักลับไปเพราะเป็นผลแหง่ความอายของเขา 4 ขอใหบ้รรดาผูท่ี้แสวงหาพระองค์เปรมปรดีิ์และยนิดีในพระ-
องค์ ขอใหบ้รรดาผูท่ี้รกัความรอดของพระองค์ กล่าวเสมอวา่ “พระเจา้ใหญ่ยิง่นัก” 5 แต่ขา้พระองค์ยากจนและขดัสน โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอ
ทรงรบีมาหาขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ทรงรอชา้ พระองค์ทรงเป็นผูอุ้ปถัมภ์และผูช้ว่ยใหพ้น้ของขา้พระองค์

ดาวดิทลูขอเพื่อตนเองและเรื่องพวกศัตรูของท่าน

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์วางใจในพระองค์ อยา่ใหข้า้พระองค์รบัความละอายเลย 2 ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้และหลีก
เล่ียงหลบหนีโดยความชอบธรรมของพระองค์ ขอทรงเอียงพระกรรณฟงัขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด 3 ขอพระองค์

ทรงเป็นท่ีล้ีภัยเขม้แขง็ของขา้พระองค์ท่ีขา้พระองค์อาศัยเสมอ พระองค์ทรงบญัชาท่ีจะชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด เพราะพระองค์ทรงเป็นศิลา
และเป็นปอ้มปราการของขา้พระองค์ 4 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากมอืคนชัว่ จากเง้ือมมอืของคน
อธรรมและคนดรุา้ย 5 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ เพราะพระองค์ทรงเป็นความหวงัของขา้พระองค์ พระองค์ทรงเป็นท่ีวางใจของขา้
พระองค์ตัง้แต่เด็กๆมา 6 ขา้พระองค์พึ่งพระองค์ตัง้แต่กําเนิด พระองค์ทรงเป็นผูน้ําขา้พระองค์มาจากครรภ์มารดาขา้พระองค์ ขา้พระองค์
จะสรรเสรญิพระองค์เสมอ 7 ขา้พระองค์เป็นท่ีอัศจรรยใ์จของคนเป็นอันมาก แต่พระองค์ทรงเป็นท่ีล้ีภัยเขม้แขง็ของขา้พระองค์ 8 ขอให้
ปากของขา้พระองค์เต็มไปด้วยการสรรเสรญิพระองค์ และถวายเกียรติแด่พระองค์วนัยงัค่ํา 9 เมื่อวยัชรา ขออยา่ทรงเหวีย่งขา้พระองค์ท้ิง
เสยี ขออยา่ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เมื่อขา้พระองค์หมดแรง 10 เพราะบรรดาศัตรูของขา้พระองค์กล่าวรา้ยขา้พระองค์ บรรดาผูท่ี้จอ้งเอาช-ี
วติของขา้พระองค์ปรกึษากัน 11 และกล่าววา่ “พระเจา้ทรงทอดท้ิงเขาแล้ว จงขม่เหงและฉวยเขาไว ้เพราะไมม่ผีูใ้ดชว่ยเขาใหพ้น้” 12 โอ ขา้
แต่พระเจา้ ขออยา่ทรงอยูไ่กลขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงรบีมาชว่ยขา้พระองค์ 13 ขอใหศั้ตรูชวีติของขา้พระองค์
รบัความอายและถกูล้างผลาญเสยี ผูเ้สาะหาท่ีจะทําอันตรายขา้พระองค์นัน้ ขอใหก้ารเยาะเยย้และความอัปยศท่วมเขา 14 แต่ขา้พระองค์จะ
หวงัอยูต่ลอดไป และจะสรรเสรญิพระองค์มากยิง่ขึ้นๆ 15 ปากของขา้พระองค์จะเล่าถึงความชอบธรรมและความรอดของพระองค์วนัยงัค่ํา
เพราะจาํนวนเหล่านัน้มากมายเกินความรูข้องขา้พระองค์ 16 ขา้พระองค์จะไปด้วยพระกําลังขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขา้พระองค์จะ
กล่าวถึงความชอบธรรมของพระองค์ ของพระองค์เท่านัน้ 17 โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ทรงสอนขา้พระองค์ตัง้แต่เด็กๆมา และขา้พระองค์
ยงัปา่วรอ้งราชกิจมหศัจรรยข์องพระองค์ 18 แมจ้ะถึงวยัชราและผมหงอกก็ตาม โอ ขา้แต่พระเจา้ ขออยา่ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยี จน
กวา่ขา้พระองค์จะประกาศถึงอานุภาพของพระองค์แก่ชัว่อายุถัดไป และฤทธิเ์ดชของพระองค์แก่บรรดาผูท่ี้จะเกิดมา

การสรรเสรญิพระเจา้

19 โอ ขา้แต่พระเจา้ ความชอบธรรมของพระองค์ไปถึงท่ีสงูนัน้ โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ผูไ้ด้ทรงกระทําการใหญ่ ผูใ้ดจะเหมอืนพระองค์
20 พระองค์ผูท้รงกระทําใหข้า้พระองค์ประสบความทกุขย์ากลําบากเป็นอันมากจะทรงรื้อขา้พระองค์ขึ้นมาอีก พระองค์จะทรงนําขา้พระองค์
ขึ้นมาอีกจากท่ีลึกของโลก 21 พระองค์จะทรงเพิม่เกียรติแก่ขา้พระองค์ และเล้าโลมขา้พระองค์รอบด้าน 22 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์
ฝ่ายขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ด้วยพณิใหญ่ถึงเรื่องความจรงิของพระองค์ โอ ขา้แต่องค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล ขา้พระองค์จะรอ้ง
เพลงสรรเสรญิพระองค์ด้วยพณิเขาคู่ 23 รมิฝีปากของขา้พระองค์จะโหร่อ้งด้วยความชื่นบาน เมื่อขา้พระองค์รอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์
ทัง้จติวญิญาณของขา้พระองค์ด้วย ซึ่งพระองค์ได้ทรงไถ่ไว้ 24 และล้ินของขา้พระองค์จะพูดถึงความชอบธรรมของพระองค์ตลอดวนัยงัค่ํา
เพราะผูซ้ึ่งแสวงหาท่ีจะทําอันตรายขา้พระองค์ได้รบัความอับอายและอัปยศ

ดาวดิอธษิฐานเพื่อซาโลมอน เพลงสดดุีเพื่อซาโลมอน

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอประทานความยุติธรรมของพระองค์แก่กษัตรยิ ์และความชอบธรรมของพระองค์แก่ราชโอรส 2 ท่านจะได้พ-ิ
พากษาประชาชนของพระองค์ด้วยความชอบธรรม และคนยากจนของพระองค์ด้วยความยุติธรรม 3 บรรดาภเูขาจะบงัเกิดสนัติสขุ

สาํหรบัประชาชน และเนินเขา โดยความชอบธรรม 4 ท่านจะสูค้ดีของคนยากจนแหง่ประชาชน ใหก้ารชว่ยใหพ้น้แก่ลกูหลานของคนขดัสน
และจะทบุผูบ้บีบงัคับเป็นชิน้ๆ 5 พวกเขาจะเกรงกลัวพระองค์ตราบท่ีดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทรค์งอยู ่ตลอดทกุชัว่อายุ 6 ท่านจะเป็นเหมอืน
ฝนท่ีตกบนหญ้าท่ีตัดแล้ว เหมอืนหา่ฝนท่ีรดแผน่ดินโลก 7 ในสมยัของท่านคนชอบธรรมจะเจรญิขึ้น และสนัติภาพอันอุดมจนไมม่ดีวง
จนัทร์ 8 ท่านจะครอบครองจากทะเลถึงทะเล และจากแมน่ํ้านัน้ถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก 9 บรรดาผูท่ี้อยูใ่นถ่ินทรุกันดารจะกราบลงต่อท่าน
และบรรดาศัตรูของท่านจะเลียผงคลี 10 บรรดากษัตรยิแ์หง่เมอืงทารชชิและของเกาะทัง้ปวงจะถวายราชบรรณาการ บรรดากษัตรยิแ์หง่เช
บาและเส-บาจะนําของกํานัลมา 11 กษัตรยิทั์ง้ปวงจะกราบลงไหวท่้าน บรรดาประชาชาติจะปรนนิบติัท่าน 12 เพราะท่านจะชว่ยคนขดัสนใหพ้น้
เมื่อเขารอ้งทลู คนยากจน และคนท่ีไรผู้อุ้ปถัมภ์ 13 ท่านจะสงสารคนอ่อนเปล้ีย และคนขดัสน และชว่ยชวีติบรรดาคนขดัสน 14 ท่านจะไถ่ช-ี
วติของเขาจากการหลอกลวงและความรุนแรง และโลหติของเขาจะประเสรฐิในสายตาของท่าน 15 ท่านผูน้ัน้จะมชีวีติยนืนาน คนจะถวาย
ทองคําเมอืงเชบาแก่ท่าน เขาจะอธษิฐานเผื่อท่านเรื่อยไป และจะอวยพรท่านวนัยงัค่ํา 16 จะมขีา้วอุดมในแผน่ดินบนยอดภเูขาทัง้หลาย ผล
ของแผน่ดินจะแกวง่ไกวเหมอืนเลบานอน และคนจากนครจะบานออกเหมอืนหญ้าในทุ่งนา 17 นามของท่านจะดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์ชื่อเสยีง
ของท่านจะยัง่ยนือยา่งดวงอาทิตย ์คนจะอวยพรกันเองโดยใชช้ื่อท่าน ประชาชาติทัง้ปวงจะเรยีกท่านวา่ผูไ้ด้รบัพระพร 18 สาธุการแด่พระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ พระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รงกระทําสิง่มหศัจรรยแ์ต่พระองค์เดียว 19 สาธุการแด่พระนามรุง่โรจน์ของพระองค์เป็นนิตย ์ขอ
สง่าราศีของพระองค์เต็มโลก เอเมนและเอเมน 20 คําอธษิฐานของดาวดิ บุตรชายของเจสซ ีจบเท่านี้
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เล่มท่ีสามซึ่งเปรยีบกับหนังสอืเลวนีิติ เก่ียวกับสถานบรสิทุธิ ์พระประสงค์ของพระเจา้สาํหรบัคนชอบธรรมและคนอธรรม เพลงสดดุีของอา-
สาฟ

แท้จรงิพระเจา้ทรงดีต่ออิสราเอล ต่อบุคคลผูม้ใีจบรสิทุธิ์ 2 แต่ขา้พเจา้เล่า เท้าของขา้พเจา้เกือบสะดดุ ยา่งเท้าของขา้พเจา้หมิน่
พลาดเต็มทีแล้ว 3 เพราะขา้พเจา้รษิยาคนโง่เขลาเมื่อขา้พเจา้เหน็ความเจรญิรุง่เรอืงของคนชัว่ 4 เพราะเขาทัง้หลายไมม่คีวามเจบ็

ปวดเมื่อเขาตายไป แต่กําลังของเขายงัสมบูรณ์อยู่ 5 เขาทัง้หลายไมลํ่าบากอยา่งคนอ่ืนๆ เขาทัง้หลายไมร่บัภัยอยา่งคนอ่ืนๆ 6 เพราะฉะนัน้
ความเยอ่หยิง่จงึเป็นสรอ้ยคอของเขา ความทารุณคลมุเขาไวอ้ยา่งเครื่องแต่งกาย 7 ตาของเขาพองด้วยความอ้วนพ ีเขามสีิง่ของเหลือเฟอื
ตามใจปรารถนา 8 เขาเยย้และพูดด้วยความมุง่รา้ย เขาใฝ่สงูขูว่า่จะบบีบงัคับ 9 เขาอ้าปากสูฟ้า้สวรรค์ และล้ินของเขาก็คะนองไปในโลก 10

ประชาชนของพระองค์จงึหนักลับมา และนํ้าแหง่ความบรบูิรณ์ถกูบบีใหเ้ขาทัง้หลาย 11 และเขาทัง้หลายพูดวา่ “พระเจา้ทรงทราบได้อยา่งไร
พระองค์ผูส้งูสดุมคีวามรูห้รอื” 12 ดเูถิด คนอธรรมเป็นเชน่นี้แหละ เขาเจรญิในแผน่ดินโลกและรํา่รวยขึ้น 13 แท้จรงิ ขา้พเจา้ชาํระใจใหส้ะ-
อาด และชาํระมอืด้วยความบรสิทุธิก็์เปล่าประโยชน์ 14 เพราะขา้พเจา้รบัภัยอยูว่นัยงัค่ําและถกูขนาบอยูท่กุเชา้ 15 ถ้าขา้พระองค์ได้พูดวา่ “
ขา้พเจา้จะพูดอยา่งนี้” ดเูถิด ขา้พระองค์จะทําผดิต่อชัว่อายุแหง่บุตรทัง้หลายของพระองค์แล้ว 16 แต่เมื่อขา้พระองค์ตรติรองวา่ จะเขา้ใจ
เรื่องนี้ได้อยา่งไร ขา้พระองค์รูส้กึวา่ เป็นงานท่ีเหน็ดเหนื่อย 17 จนขา้พระองค์เขา้ไปในสถานบรสิทุธิข์องพระเจา้ แล้วขา้พระองค์จงึพเิคราะห์
เหน็ปลายทางของเขาทัง้หลาย 18 จรงิละ พระองค์ทรงวางเขาไวใ้นท่ีล่ืน พระองค์ทรงกระทําใหเ้ขาล้มถึงความพนิาศ 19 เขาถกูนําไปสูก่าร
รกรา้งในครูเ่ดียวเสยีจรงิๆ เขาถกูครอบงําด้วยความสยดสยองอยา่งสิน้เชงิ 20 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ เหมอืนความฝันทัง้ท่ีต่ืนอยู ่เมื่อ
พระองค์ทรงต่ืนอยู ่พระองค์จะดหูมิน่ภาพของเขา 21 เมื่อจติใจของขา้พระองค์ขมขื่น เมื่อขา้พระองค์เสยีวแปลบถึงหวัใจ 22 ขา้พระองค์โฉด
และไมเ่ดียงสา ขา้พระองค์ประพฤติเหมอืนสตัวต่์อพระพกัตรพ์ระองค์ 23 ถึงกระนัน้ก็ดี ขา้พระองค์อยูกั่บพระองค์เสมอ พระองค์ทรงจบัมอื
ขวาของขา้พระองค์ไว้ 24 พระองค์จะทรงนําขา้พระองค์ด้วยความปรกึษาของพระองค์ และภายหลังพระองค์จะทรงนําขา้พระองค์ใหไ้ด้รบั
เกียรติยศ 25 นอกจากพระองค์ ขา้พระองค์มมิผีูใ้ดในฟา้สวรรค์ นอกจากพระองค์แล้ว ขา้พระองค์ไมป่รารถนาผูใ้ดในโลก 26 เนื้อหนังและ
จติใจของขา้พระองค์จะวายไป แต่พระเจา้ทรงเป็นกําลังใจของขา้พระองค์ และเป็นสว่นของขา้พระองค์เป็นนิตย์ 27 เพราะดเูถิด บุคคลผูห้า่ง-
เหนิจากพระองค์จะพนิาศ พระองค์ทรงใหบุ้คคลท่ีไมจ่รงิต่อพระองค์ดับไป 28 แต่สว่นขา้พระองค์ ท่ีจะเขา้ใกล้พระเจา้นัน้ดี ขา้พระองค์ได้
วางใจในองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ เพื่อขา้พระองค์จะได้เล่าถึงพระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์

คําพยากรณ์ไวท้กุขเ์รื่องการทําลายกรุงเยรูซาเล็มเมื่อพวกอิสราเอลถกูนําไปเป็นเชลย มสัคิลบทหนึ่งของอาสาฟ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ไฉนพระองค์ทรงเหวีย่งขา้พระองค์ทัง้หลายท้ิงเสยีเป็นนิตย ์ไฉนความกริว้ของพระองค์กรุน่ขึ้นต่อแกะแหง่ทุ่ง
หญ้าของพระองค์ 2 ขอทรงระลึกถึงชุมนุมชนของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงไถ่มาแต่ดึกดําบรรพ ์ซึ่งพระองค์ทรงไถ่ไวใ้หเ้ป็นตระ-

กลูท่ีเป็นมรดกของพระองค์ ขอทรงระลึกถึงภเูขาศิโยน ซึ่งพระองค์ทรงเคยประทับนัน้ 3 ขอทรงนํายา่งพระบาทของพระองค์มายงัซากปรกั
หกัพงัอยูเ่นืองนิตย ์คือมายงัสิง่ทัง้ปวงท่ีถกูศัตรูกระทําอยา่งชัว่รา้ยในสถานบรสิทุธิน์ัน้ 4 พวกคู่อรขิองพระองค์คํารามอยูก่ลางสถานประ-
ชุมของพระองค์ เขาตัง้ธงของเขาเองไวเ้ป็นหมายสาํคัญ 5 คนหนึ่งคนใดจะมชีื่อเสยีงเหมอืนคนยกขวานขึ้นเหนือพุม่ต้นไม้ 6 แต่บดันี้บรร-
ดาไมท่ี้แกะสลักทัง้สิน้เขาก็พงัลงมาเสยีด้วยขวานและค้อน 7 เขาเอาไฟเผาสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ เขาทําลายความศักดิ์สทิธิแ์หง่สถานท่ี
พระนามของพระองค์ประทับนัน้ถึงดิน 8 เขาราํพงึในใจวา่ “เราจงทําลายเขาทัง้หลายใหส้ิน้เชงิ” เขาเผาบรรดาสถานประชุมของพระเจา้ท่ีใน
แผน่ดินหมด 9 พวกเราไมเ่หน็หมายสาํคัญทัง้หลายของเรา ไมม่ผีูพ้ยากรณ์อีกแล้ว ในพวกเราไมม่ใีครทราบวา่นานเท่าใด 10 โอ ขา้แต่พระ-
เจา้ คู่อรจิะเยย้อยูน่านเท่าใด ศัตรูจะหมิน่ประมาทพระนามของพระองค์เป็นนิตยห์รอื 11 ไฉนพระองค์จงึหดพระหตัถ์ของพระองค์เสยี คือ
พระหตัถ์ขวาของพระองค์ ขอทรงเหยยีดพระหตัถ์จากพระทรวงของพระองค์ 12 ถึงกระนัน้ พระเจา้ กษัตรยิข์องขา้พระองค์ ทรงอยูแ่ต่ดึก-
ดําบรรพ ์ทรงประกอบกิจความรอดท่ามกลางแผน่ดินโลก 13 พระองค์ทรงแยกทะเลด้วยฤทธานุภาพของพระองค์ พระองค์ทรงหกัหวัมงักร
ในนํ้า 14 พระองค์ทรงทบุหวัทัง้หลายของเลวอีาธานเป็นชิน้ๆ พระองค์ประทานมนัใหเ้ป็นอาหารของคนท่ีอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร 15 พระ-
องค์ทรงแยกเปิดนํ้าพุและลําธาร พระองค์ทรงใหแ้มน่ํ้าท่ีไหลอยูเ่สมอแหง้ไป 16 วนัเป็นของพระองค์ คืนเป็นของพระองค์ด้วย พระองค์ทรง
สถาปนาความสวา่งและดวงอาทิตย์ 17 พระองค์ทรงจดัเขตทัง้สิน้ของแผน่ดินโลก พระองค์ทรงสรา้งฤดรูอ้นและฤดหูนาว 18 โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์ขอทรงระลึกขอ้นี้วา่ ศัตรูเยาะเยย้อยา่งไร และชนชาติโง่ได้หมิน่ประมาทพระนามของพระองค์อยา่งไร 19 โอ ขออยา่ทรงมอบวญิ-
ญาณนกเขาของพระองค์แก่ฝูงชนโหดรา้ย ขออยา่ทรงลืมชุมนุมชนยากจนของพระองค์เป็นนิตย์ 20 ขอสนพระทัยในพนัธสญัญา เพราะ
สถานท่ีมดืของแผน่ดินเต็มไปด้วยท่ีอยูข่องความทารุณ 21 โอ ขออยา่ใหผู้ท่ี้ถกูบบีบงัคับได้อาย ขอใหค้นจนและคนขดัสนสรรเสรญิพระนาม
ของพระองค์ 22 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงลกุขึ้น สูค้ดีของพระองค์ ขอทรงระลึกวา่คนโง่เยย้พระองค์อยูว่นัยงัค่ํา 23 ขออยา่ทรงลืมเสยีง
ของคู่อรขิองพระองค์ เสยีงอึงคะนึงของคนท่ีลกุขึ้นสูพ้ระองค์ก็เพิม่ขึ้นอยูเ่รื่อยๆ

ผูพ้ยากรณ์สรรเสรญิพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองอาลทัสชทิ เพลงสดดุีหรอืบทเพลงของอาสาฟ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์ทัง้หลายขอโมทนาพระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายขอโมทนาพระองค์ เพราะบรรดาพระราชกิจมหศัจรรย์
ของพระองค์ประกาศวา่พระนามของพระองค์อยูใ่กล้

คําสญัญาวา่จะพพิากษาด้วยความเท่ียงธรรม

2 เมื่อสถานประชุมมาอยูต่่อหน้าเรา เราจะพพิากษาด้วยความเท่ียงธรรม 3 เมื่อแผน่ดินโลกละลาย พรอ้มทัง้บรรดาชาวแผน่ดินโลกนัน้ ผู้
ท่ีรกัษาเสาของมนัใหม้ัน่อยูคื่อเราเอง เซลาห์ 4 เราพูดกับคนโง่เขลาวา่ “อยา่ประพฤติโง่เขลา” และแก่คนชัว่วา่ “อยา่ยกเขาขึ้น 5 อยา่ยกเขา
ของเจา้ขึ้นใหส้งู หรอืพูดจาอยา่งคอแขง็” 6 เพราะการยกขึ้นนัน้มไิด้มาจากทิศตะวนัออกหรอืทิศตะวนัตก และมใิชม่าจากทิศใต้ 7 แต่พระเจา้
ทรงเป็นผูพ้พิากษา พระองค์ทรงใหค้นหนึ่งลง และทรงยกอีกคนหนึ่งขึ้น 8 เพราะในพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหม์ถ้ีวยลกูหนึ่ง มนีํ้าองุ่นเป็น
ฟอง ประสมไวด้ี พระองค์ทรงเทของดื่มจากถ้วยนัน้และคนชัว่ของแผน่ดินโลกทัง้สิน้จะดื่มหมดทัง้ตะกอน 9 แต่ขา้พเจา้จะประกาศเป็นนิตย์
ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของยาโคบ 10 “บรรดาเขาของคนชัว่จะถกูเราตัดออกหมด แต่เขาของผูช้อบธรรมจะถกูเชดิชูขึ้น”

เพลงสดดุี 73:2 356 เพลงสดดุี 75:10
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การประกาศถึงความรุง่เรอืงของพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้งใชเ้ครื่องสาย เพลงสดดุีหรอืบทเพลงของอาสาฟ

ในยูดาหเ์ขารูจ้กัพระเจา้ ในอิสราเอลพระนามของพระองค์ใหญ่ยิง่ 2 ท่ีประทับของพระองค์ตัง้อยูใ่นซาเล็ม ท่ีพาํนักของพระองค์อยู่
ในศิโยน 3 ท่ีนัน่พระองค์ทรงหกัลกูธนูทัง้โล่ ดาบ และการยุทธ ์เซลาห์ 4 พระองค์ทรงรุง่โรจน์สงูสง่ยิง่กวา่ภเูขาท่ีมเีหยื่อ 5 ด้วยวา่

คนใจเขม้แขง็ถกูรบิขา้วของ เขาหลับไป ชายฉกรรจทั์ง้สิน้ไมส่ามารถใชม้อืของเขาได้อีกแล้ว 6 โอ ขา้แต่พระเจา้ของยาโคบ พอพระองค์ทรง
ขนาบทัง้รถมา้และมา้ก็ล่วงลับไป 7 แต่พระองค์เจา้ พระองค์ทรงเป็นท่ีน่าครา้มกลัว เมื่อพระองค์ทรงกริว้ขึ้นแล้วใครจะยนือยูใ่นสายพระ
เนตรของพระองค์ได้ 8 พระองค์ทรงลัน่คําพพิากษามาจากฟา้สวรรค์ แผน่ดินโลกก็กลัวและนิ่งเงียบ 9 เมื่อพระเจา้ทรงลกุขัน้พพิากษา เพื่อ
ชว่ยผูถ่้อมตัวทัง้สิน้ของแผน่ดินโลกใหร้อด เซลาห์ 10 แน่ละ ความโกรธของมนุษยจ์ะสรรเสรญิพระองค์ และความโกรธท่ีเหลืออยูน่ัน้พระ-
องค์จะทรงยบัยัง้ไว้

จงปรนนิบติัพระเจา้ด้วยความยาํเกรง

11 จงปฏิญาณต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย และจงปฏิบติัตาม ใหค้นท่ีอยูร่อบพระองค์นําของกํานัลมายงัพระองค์ผูซ้ึ่งเขา
ควรเกรงกลัว 12 พระองค์จะทรงตัดดวงจติของผูค้รอบครองทัง้หลาย พระองค์ทรงเป็นท่ีน่าครา้มกลัวแก่บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินโลก

นักแต่งสดดุีสูกั้บความไมว่างใจ ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองเยดธููน เพลงสดดุีของอาสาฟ

ขา้พเจา้รอ้งทลูต่อพระเจา้ด้วยเสยีงของขา้พเจา้ ทลูต่อพระเจา้ด้วยเสยีงของขา้พเจา้ และพระองค์ได้ทรงเง่ียพระกรรณสดับขา้พ-
เจา้ 2 ในวนัยากลําบากของขา้พเจา้ ขา้พเจา้แสวงหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ในกลางคืนบาดแผลขา้พเจา้ไหลออกไมห่ยุด จติใจของขา้พ-

เจา้ไมร่บัคําเล้าโลม 3 ขา้พเจา้ระลึกถึงพระเจา้ ขา้พเจา้ก็ครวญคราง ขา้พเจา้ครํา่ครวญ จติใจของขา้พเจา้ก็อ่อนระอาไป เซลาห์ 4 พระองค์
ทรงจบัหนังตาของขา้พระองค์ไวไ้มใ่หป้ิด ขา้พระองค์ทกุขม์ากจนพูดไมอ่อก 5 ขา้พระองค์พจิารณาถึงสมยัก่อน ขา้พระองค์จาํปีท่ีนมนานมา
แล้วได้ 6 ขา้พระองค์ระลึกถึงบทเพลงของขา้พระองค์ในกลางคืน ขา้พระองค์ตรกึตรองกับจติใจของตนเอง และจติวญิญาณของขา้พระ-
องค์ก็เสาะหา 7 “องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงทอดท้ิงเป็นนิตย ์และจะไมเ่คยพอพระทัยอีกหรอื 8 ความเมตตาของพระองค์จะระงับอยูเ่ป็นนิตย์
หรอื พระสญัญาของพระองค์สิน้สดุตลอดทกุชัว่อายุหรอื 9 พระเจา้ทรงลืมท่ีจะทรงพระกรุณาหรอื เพราะพระพโิรธพระองค์จงึทรงปิดความ
สงัเวชเสยีหรอื” เซลาห์

การชยัชนะ

10 และขา้พเจา้วา่ “นัน่แหละเป็นความทกุขข์องขา้พเจา้ แต่ขา้พเจา้จะระลึกถึงปีทัง้หลายแหง่พระหตัถ์ขวาของพระองค์ผูส้งูสดุ” 11 ขา้พ-
เจา้จะระลึกถึงพระราชกิจทัง้ปวงของพระเยโฮวาห ์พระเจา้ขา้ ขา้พระองค์จะจดจาํบรรดาการมหศัจรรยข์องพระองค์ในสมยัก่อนๆ 12 ขา้พระ-
องค์จะตรกึตรองถึงพระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์ และกล่าวถึงพระราชกิจของพระองค์ 13 โอ ขา้แต่พระเจา้ วธิกีารของพระองค์อยูใ่น
สถานบรสิทุธิ ์พระองค์ใดจะยิง่ใหญ่อยา่งพระเจา้ของเรา 14 พระองค์คือพระเจา้ผูท้รงกระทําการมหศัจรรย ์ผูท้รงสาํแดงฤทธานุภาพของ
พระองค์ท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย 15 พระองค์ได้ทรงไถ่ประชาชนของพระองค์ด้วยพระกรของพระองค์ คือลกูหลานของยาโคบและโยเซฟ
เซลาห์ 16 โอ ขา้แต่พระเจา้ เมื่อนํ้าเหน็พระองค์ นํ้าเหน็พระองค์ มนัก็เกรงกลัวแน่ทีเดียว ท่ีลึกก็สัน่สะท้าน 17 เมฆเทนํ้าลงมา ท้องฟา้ก็คะ-
นองเสยีง ลกูธนูของพระองค์ก็ปลิวไปปลิวมา 18 ฟา้ผา่ของพระองค์มเีสยีงอยูใ่นฟา้สวรรค์ ฟา้แลบทําใหพ้ภิพสวา่ง แผน่ดินโลกก็สัน่สะ-
เทือนและหวัน่ไหว 19 พระมรรคาของพระองค์อยูใ่นทะเล พระวถีิของพระองค์อยูใ่นนํ้ามหมึาทัง้หลาย ถึงกระนัน้รอยพระบาทของพระองค์ก็
ไมม่ใีครรู ้ 20 พระองค์ทรงนําประชาชนของพระองค์โดยมอืของโมเสสและอาโรนเหมอืนฝูงแพะแกะ

คนอิสราเอลจะสอนลกูหลานเรื่องความดีเลิศของพระเจา้ มสัคิลบทหนึ่งของอาสาฟ

โอ ประชาชนของขา้พเจา้เอ๋ย จงเง่ียหฟูงักฎของขา้พเจา้ เอียงหขูองท่านทัง้หลายฟงัถ้อยคําจากปากขา้พเจา้ 2 ขา้พเจา้จะอ้าปาก
กล่าวคําอุปมา ขา้พเจา้จะกล่าวคําลึกลับของโบราณกาล 3 ถึงสิง่ท่ีเราทัง้หลายได้ยนิได้ทราบ ท่ีบรรพบุรุษของเราได้บอกเรา 4 เราจะ

ไมซ่อ่นไวจ้ากลกูหลานของเขา แต่จะบอกแก่ชัว่อายุท่ีกําลังเกิดมา ถึงการสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์และฤทธานุภาพของพระองค์ และการ
มหศัจรรยซ์ึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํา 5 เพราะพระองค์ทรงสถาปนาพระโอวาทไวใ้นยาโคบ และทรงแต่งตัง้พระราชบญัญัติไวใ้นอิสราเอล ซึ่ง
พระองค์ทรงบญัชาแก่บรรพบุรุษของเรา วา่ใหแ้จง้เรื่องราวเหล่านัน้แก่ลกูหลานของเขา 6 เพื่อชัว่อายุรุน่ต่อไปจะทราบเรื่องคือลกูหลานท่ีจะ
เกิดมา และท่ีจะลกุขึ้นบอกลกูหลานของเขา 7 เพื่อเขาจะตัง้ความหวงัของเขาไวใ้นพระเจา้ และไมลื่มพระราชกิจของพระเจา้ แต่รกัษาพระ
บญัญัติของพระองค์ 8 และเพื่อเขาจะมไิด้เหมอืนบรรพบุรุษของเขา คือชัว่อายุท่ีดื้อดึงและมกักบฏ ชัว่อายุท่ีจติใจไมม่ัน่คง ผูซ้ึ่งจติวญิ-
ญาณของเขาไมม่ัน่คงต่อพระเจา้ 9 บรรดาคนเอฟราอิม มอีาวุธพรอ้มและถือคันธนู ได้หนักลับในวนัสงคราม 10 เขาทัง้หลายมไิด้รกัษา
พนัธสญัญาของพระเจา้ และปฏิเสธท่ีจะเดินตามพระราชบญัญัติของพระองค์ 11 เขาลืมสิง่ท่ีพระองค์ได้ทรงกระทําและการมหศัจรรยซ์ึ่ง
พระองค์ทรงสาํแดงแก่เขา 12 พระองค์ทรงกระทําการมหศัจรรยท่์ามกลางสายตาของบรรพบุรุษของเขา ในแผน่ดินอียปิต์ ในไรน่าโศอัน 13

พระองค์ทรงแยกทะเล และใหเ้ขาเดินผา่นไป และกระทําใหน้ํ้าตัง้อยูเ่หมอืนกองสงู 14 ในกลางวนัพระองค์ทรงนําเขาด้วยเมฆ และด้วยแสงไฟ
คืนยงัรุง่ 15 พระองค์ทรงผา่หนิในถ่ินทรุกันดาร ประทานนํ้าเป็นอันมากใหเ้ขาดื่มเหมอืนมาจากท่ีลึก 16 พระองค์ทรงกระทําใหลํ้าธารออกมา
จากหนิ ทรงกระทําใหน้ํ้าไหลลงมาเหมอืนแมน่ํ้า 17 แต่เขายงักระทําบาปยิง่ขึ้นต่อพระองค์ ได้กบฏต่อองค์ผูส้งูสดุในท่ีแหง้แล้ง 18 เขาทด-
ลองพระเจา้อยูใ่นใจของเขาโดยเรยีกรอ้งอาหารท่ีเขาอยาก 19 เขาพูดปรกัปราํพระเจา้วา่ “พระเจา้จะทรงเตรยีมสาํรบัในถ่ินทรุกันดารได้หรอื”
20 ดเูถิด พระองค์ทรงตีหนิใหน้ํ้าพุออกมา และลําธารก็ไหลล้น พระองค์จะประทานขนมปังด้วยได้หรอื หรอืทรงจดัเนื้อใหป้ระชาชนของพระ-
องค์ได้หรอื 21 เพราะฉะนัน้ เมื่อพระเยโฮวาหท์รงสดับแล้ว พระองค์ทรงพระพโิรธ มไีฟลกุโพลงขึ้นสูย้าโคบ พระพโิรธของพระองค์สงูขึ้นสู้
อิสราเอล 22 เพราะเขาไมเ่ชื่อพระเจา้ และไมไ่วว้างใจในความรอดของพระองค์ 23 พระองค์ยงัทรงบญัชาเมฆเบื้องบน และทรงเปิดประตฟูา้
สวรรค์ 24 พระองค์ทรงหลัง่มานาใหเ้ขารบัประทาน และทรงประทานอาหารทิพยใ์หเ้ขา 25 มนุษยไ์ด้กินอาหารของทตูสวรรค์ พระองค์ทรง
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ประทานอาหารใหเ้ขาอยา่งอุดม 26 พระองค์ทรงกระทําใหล้มตะวนัออกพดัในฟา้สวรรค์ และทรงนําลมใต้ออกมาด้วยฤทธิข์องพระองค์ 27

พระองค์ทรงหลัง่เนื้อใหเ้ขาอยา่งผงคลี คือนก ดังเมด็ทรายในทะเล 28 พระองค์ทรงใหม้นัตกลงมากลางค่ายของเขา และรอบท่ีอาศัยของ
เขา 29 เขาได้รบัประทานอ่ิมดี เพราะพระองค์ประทานสิง่ท่ีเขาอยาก 30 แต่ก่อนท่ีเขาจะหายอยาก ขณะท่ีอาหารยงัอยูใ่นปากของเขา 31 พระ
พโิรธของพระเจา้พลุ่งขึ้นต่อเขา และพระองค์ทรงสงัหารคนฉกรรจท่ี์สดุของเขาเสยี และทรงควํ่าคนท่ีคัดเลือกแล้วในอิสราเอลเสยี 32 ถึงมี
เรื่องทัง้สิน้นี้ เขาก็ยงักระทําบาป เขามไิด้เชื่อถือการมหศัจรรยข์องพระองค์ 33 พระองค์จงึทรงกระทําใหว้นัของเขาหายไปดังสิง่ไรส้าระ และ
ทรงใหป้ีของเขาหายไปด้วยความยากลําบาก 34 เมื่อพระองค์ทรงสงัหารเขา เขาแสวงหาพระองค์ เขาได้กลับมาแสวงพระเจา้ด้วยใจรอ้นรน
35 เขาระลึกวา่พระเจา้ทรงเป็นศิลาของเขา และพระเจา้องค์สงูสดุเป็นพระผูไ้ถ่ของเขา 36 แต่เขายอพระองค์ด้วยปากของเขา และมุสาต่อ
พระองค์ด้วยล้ินของเขา 37 เพราะจติใจของเขาไมแ่น่วแน่ต่อพระองค์ เขาไมจ่รงิจงัต่อพนัธสญัญาของพระองค์ 38 ถึงกระนัน้ด้วยความสงั-
เวชพระองค์ทรงอภัยความชัว่ชา้ของเขา และมไิด้ทรงทําลายเขา พระองค์ทรงยบัยัง้พระพโิรธของพระองค์บอ่ยๆ และมไิด้ทรงกวนพระพโิรธ
ของพระองค์ทัง้สิน้ใหข้ึ้นมา 39 พระองค์ทรงระลึกวา่เขาเป็นเพยีงแต่เนื้อหนัง เป็นลมท่ีผา่นไปแล้วมไิด้กลับมาอีก 40 เขายัว่พระองค์ในถ่ิน
ทรุกันดารบอ่ยสกัเท่าใด และทําใหพ้ระองค์โทมนัสในทะเลทราย 41 แต่เขายงัได้กลับทดลองพระเจา้อีกและได้ทําใหอ้งค์บรสิทุธิข์องอิสราเอล
เศรา้พระทัย 42 เขามไิด้ระลึกถึงพระหตัถ์ของพระองค์ หรอืวนัท่ีพระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากคู่อรขิองเขา 43 เมื่อพระองค์ทรงกระทําหมาย
สาํคัญของพระองค์ในอียปิต์ และการมหศัจรรยข์องพระองค์ในไรน่าโศอัน 44 พระองค์ทรงเปล่ียนแมน่ํ้าและลําธารของเขาใหเ้ป็นเลือด เพื่อ
เขาดื่มอะไรไมไ่ด้ 45 พระองค์ทรงสง่ฝูงเหลือบมาท่ามกลางเขา ซึ่งผลาญเขา และกบ ซึ่งทําลายเขา 46 พระองค์ประทานพชืผลของเขาแก่
ตัก๊แตนวยัคลาน และผลงานออกแรงของเขาแก่ตัก๊แตนวยับนิ 47 พระองค์ทรงทําลายเถาองุ่นของเขาด้วยลกูเหบ็ และต้นมะเดื่อของเขา
ด้วยนํ้าค้างแขง็ 48 พระองค์ทรงมอบฝูงววัของเขาไวกั้บลกูเหบ็ และฝูงแพะแกะของเขากับฟา้ผา่ 49 พระองค์ทรงปล่อยความกริว้ดรุา้ยของ
พระองค์มาเหนือเขา ทัง้พระพโิรธ ความกริว้และความทกุขลํ์าบาก โดยสง่เหล่าทตูสวรรค์ชัว่รา้ยท่ามกลางเขา 50 พระองค์ทรงเปิดวถีิใหแ้ก่
ความกริว้ของพระองค์ พระองค์มไิด้ทรงเวน้จติวญิญาณเขาไวจ้ากความตาย แต่ประทานชวีติของเขาแก่โรคระบาด 51 พระองค์ทรงประหาร
ลกูหวัปีทัง้สิน้ในอียปิต์ คือผลแรกแหง่กําลังของเขาในเต็นท์ของฮาม 52 แล้วพระองค์ทรงนําประชาชนของพระองค์ออกมาเหมอืนนําแกะ
และนําเขาไปในถ่ินทรุกันดารเหมอืนฝูงแพะแกะ 53 พระองค์นําเขาไปอยา่งปลอดภัย เขาจงึไมก่ลัว แต่ทะเลท่วมศัตรูของเขา 54 และพระองค์
ทรงพาเขามายงัเขตแดนแหง่สถานบรสิทุธิข์องพระองค์ ยงัภเูขานี้ ซึ่งพระหตัถ์ขวาของพระองค์ได้ทรงไถ่ไว้ 55 พระองค์ทรงขบัประชาชาติ
ต่างๆออกไปขา้งหน้าเขา พระองค์ทรงวดัแบง่แดนประชาชาตินัน้ใหเ้ป็นมรดก และทรงตัง้บรรดาตระกลูอิสราเอลไวใ้นเต็นท์ของเขา 56 แต่
เขาทัง้หลายยงัทดลองและยัว่พระเจา้องค์สงูสดุ มไิด้รกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 57 กลับหนัไปเสยีและประพฤติทรยศอยา่งบรรพ-
บุรุษของเขา เขาบดิไปเหมอืนคันธนูท่ีไวใ้จไมไ่ด้ 58 เพราะเขายัว่เยา้พระองค์ใหท้รงกริว้ด้วยเรื่องปูชนียสถานสงูของเขาทัง้หลาย ได้หมุนให้
พระองค์หวงแหนเขาด้วยเรื่องรูปเคารพแกะสลักของเขา 59 เมื่อพระเจา้ทรงสดับ พระองค์ทรงพระพโิรธยิง่ และพระองค์ทรงรงัเกียจอิสรา-
เอลยิง่นัก 60 พระองค์ทรงละพลับพลาในชโีลห ์คือเต็นท์ท่ีพระองค์ทรงตัง้ไวท่้ามกลางมนุษย์ 61 และทรงมอบฤทธานุภาพของพระองค์แก่
การเป็นเชลย และสง่าราศีของพระองค์แก่มอืของคู่อริ 62 พระองค์ทรงมอบประชาชนของพระองค์แก่ดาบ และทรงพระพโิรธต่อมรดกของ
พระองค์ 63 ไฟผลาญหนุ่มๆของเขาเสยี และสาวๆของเขาก็ไมไ่ด้แต่งงาน 64 บรรดาปุโรหติของเขาล้มลงด้วยดาบ และหญิงมา่ยของเขาไม่
มกีารรอ้งทกุข์ 65 แล้วองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงต่ืนอยา่งต่ืนบรรทม อยา่งชายฉกรรจโ์หร่อ้งเพราะฤทธิเ์หล้าองุ่น 66 และพระองค์ทรงตีปฏิ-
ปักษ์ของพระองค์ในขา้งหลัง และใหเ้ขาได้อายเป็นนิตย์ 67 พระองค์ทรงปฏิเสธพลับพลาของโยเซฟ พระองค์มไิด้ทรงเลือกตระกลูเอฟราอิม
68 แต่พระองค์ทรงเลือกตระกลูยูดาห ์ภเูขาศิโยนซึ่งพระองค์ทรงรกั 69 พระองค์ทรงสรา้งสถานบรสิทุธิข์องพระองค์อยา่งกับพระราชวงัสงู
อยา่งแผน่ดินโลกซึ่งพระองค์ตัง้ไวเ้ป็นนิตย์ 70 พระองค์ทรงเลือกดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ ทรงพาท่านมาจากคอกแกะ 71 พระองค์ทรงพา
ท่านมาจากการดแูลแมแ่กะท่ีมลีกูอ่อนใหเ้ป็นผูเ้ล้ียงดยูาโคบประชาชนของพระองค์ และอิสราเอลมรดกของพระองค์อยา่งเล้ียงแกะ 72 ท่าน
จงึเล้ียงดเูขาทัง้หลายด้วยใจเท่ียงธรรม และนําเขาทัง้หลายไปด้วยมอืชํ่าชอง

การรอ้งทกุขเ์รื่องการทําลายกรุงเยรูซาเล็ม เพลงสดดุีของอาสาฟ

โอ ขา้แต่พระเจา้ พวกต่างชาติได้เขา้ในมรดกของพระองค์ เขาได้ทําใหพ้ระวหิารบรสิทุธิข์องพระองค์มมีลทิน เขาได้ทําใหเ้ยรูซาเล็ม
เป็นท่ีปรกัหกัพงั 2 เขาใหศ้พผูร้บัใชข้องพระองค์เป็นอาหารแก่บรรดานกในอากาศ ใหเ้นื้อของวสิทุธชินของพระองค์แก่สตัวป์า่แหง่

แผน่ดิน 3 เขาได้เทโลหติของคนเหล่านัน้ออกมาอยา่งนํ้ารอบเยรูซาเล็ม จนไมม่คีนฝังศพ 4 เรากลายเป็นท่ีเยย้หยนัแก่เพื่อนบา้นของเรา
เป็นท่ีสบประมาทและเยาะเยย้แก่คนท่ีอยูร่อบเรา 5 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงกริว้อีกนานเท่าใด เป็นนิตยห์รอื พระเจา้ขา้ ความหวง-
แหนของพระองค์จะไหมด้ังไฟไปอีกนานเท่าใด 6 ขอทรงเทความกริว้ของพระองค์ลงเหนือบรรดาประชาชาติท่ีไมรู่จ้กัพระองค์ และเหนือราช
อาณาจกัรทัง้หลายท่ีไมร่อ้งทลูออกพระนามของพระองค์ 7 เพราะเขาทัง้หลายได้ผลาญยาโคบ และกระทําใหท่ี้อาศัยของเขารา้งเปล่า

การทลูขอพระเจา้ทรงชว่ยพวกเขาใหพ้น้

8 โอ ขออยา่ทรงระลึกถึงความชัว่ชา้ของบรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอความสงัเวชของพระองค์เรง่มาพบขา้พระองค์ทัง้หลาย
เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายตกต่ํามาก 9 โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ เพราะเหน็แก่สง่ารา-
ศีแหง่พระนามของพระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้และอภัยบาปของขา้พระองค์ เพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ 10 ควรหรอืท่ี
บรรดาประชาชาติจะกล่าววา่ “พระเจา้ของเขาอยูท่ี่ไหน” ขอใหพ้ระองค์ทรงปรากฏในท่ามกลางประชาชาติต่อสายตาของขา้พระองค์ทัง้หลาย
โดยการแก้แค้นโลหติของผูร้บัใชพ้ระองค์ท่ีไหลออกมา 11 ขอใหเ้สยีงครํา่ครวญของบรรดาเชลยมาอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ ด้วยฤทธานุ
ภาพอันยิง่ใหญ่ของพระองค์ ขอทรงสงวนคนเหล่านัน้ท่ีต้องถึงตาย 12 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงตอบแทนการท่ีเขาได้เยย้หยนัต่อ
พระองค์ สกัเจด็เท่า ณ ทรวงอกเพื่อนบา้นของขา้พระองค์ 13 แล้วขา้พระองค์ทัง้หลายประชาชนของพระองค์ ฝูงแพะแกะแหง่ทุ่งหญ้าของ
พระองค์ จะโมทนาพระคณุพระองค์เป็นนิตย ์ขา้พระองค์ทัง้หลายจะกล่าวสรรเสรญิพระองค์ตลอดทกุชัว่อายุ
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การทลูขอใหพ้ระเจา้ทรงโปรดปรานอีก ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองโชชานิมเอดทู เพลงสดดุีของอาสาฟ

โอ ขา้แต่พระผูท้รงเล้ียงดอิูสราเอลอยา่งเล้ียงแกะ คือพระองค์ผูท้รงนําโยเซฟอยา่งนําฝูงแพะแกะ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับ พระ
ผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ ขอทรงทอแสงออกมา 2 ต่อหน้าเอฟราอิม และเบนยามนิ และมนัสเสห ์ขอทรงปลกุพระราชอํานาจของ

พระองค์ขึ้นมาชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหร้อด 3 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหก้ลับสูส่ภาพดี ขอพระพกัตรข์องพระ-
องค์ทอแสง เพื่อขา้พระองค์ทัง้หลายจะรอด 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา พระองค์จะทรงกริว้ต่อคําอธษิฐานของประชาชนของ
พระองค์นานสกัเท่าใด 5 พระองค์ได้ทรงเล้ียงเขาด้วยนํ้าตาต่างอาหาร และทรงใหเ้ขาดื่มนํ้าตาอยา่งเต็มขนาด 6 พระองค์ทรงกระทําใหข้า้
พระองค์เป็นท่ีแตกรา้วกันในหมูเ่พื่อนบา้นของขา้พระองค์ และศัตรูของขา้พระองค์หวัเราะกัน 7 โอ ขา้แต่พระเจา้จอมโยธา ขอทรงชว่ยขา้
พระองค์ทัง้หลายใหก้ลับสูส่ภาพดี ขอพระพกัตรข์องพระองค์ทอแสง เพื่อขา้พระองค์ทัง้หลายจะรอด 8 พระองค์ทรงนําเถาองุ่นออกจากอี-
ยปิต์ พระองค์ทรงขบัไล่บรรดาประชาชาติออกไปและทรงปลกูเถาองุ่นไว้ 9 พระองค์ทรงปราบดินให ้มนัก็หยัง่รากลึกและแผเ่ต็มแผน่ดิน 10

รม่เงาของมนัคลมุภเูขาและก่ิงก้านของมนัเหมอืนต้นสนสดีารอั์นดี 11 มนัสง่ก่ิงไปถึงทะเลและสง่แขนงไปถึงแมน่ํ้า 12 ทําไมพระองค์จงึทรง
พงัรัว้ต้นไมล้งเสยี บรรดาคนทัง้สิน้ท่ีผา่นไปตามทางจงึเด็ดผลของมนั 13 หมูปา่จากดงมายํ่ายมีนัและบรรดาสตัวป์า่ในไรน่ากินมนัเป็นอา-
หาร 14 โอ ขา้แต่พระเจา้จอมโยธา ขอทรงหนักลับเถิด พระเจา้ขา้ ขอทรงมองจากฟา้สวรรค์และทรงเหน็ ขอทรงสนพระทัยในเถาองุ่นนี้ 15
คือสวนองุ่นซึ่งพระหตัถ์ขวาของพระองค์ทรงปลกูไว ้และก่ิงท่ีพระองค์ทรงใหเ้จรญิแขง็แรงเพื่อพระองค์เอง 16 มนัถกูเผาเสยีด้วยไฟ มนั
ถกูตัดลง พวกเขาพนิาศด้วยการตําหนิจากสพีระพกัตรข์องพระองค์ 17 ขอพระหตัถ์ของพระองค์จงอยูเ่หนือผูท่ี้อยูเ่บื้องขวาพระหตัถ์ของ
พระองค์ คือบุตรของมนุษยท่ี์พระองค์ทรงกระทําใหแ้ขง็แรงเพื่อพระองค์เอง 18 แล้วขา้พระองค์ทัง้หลายจะไมห่นักลับมาจากพระองค์ ขอ
ทรงสงวนชวีติขา้พระองค์ทัง้หลายไว ้แล้วขา้พระองค์ทัง้หลายจะทลูออกพระนามพระองค์ 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา ขอทรง
ชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหก้ลับสูส่ภาพดี ขอพระพกัตรข์องพระองค์ทอแสง เพื่อขา้พระองค์ทัง้หลายจะรอดได้

การสรรเสรญิพระเจา้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองกิททีธ เพลงสดดุีของอาสาฟ

จงรอ้งเพลงถวายพระเจา้ พระกําลังของพวกเรา จงรอ้งเพลงด้วยเสยีงดังถวายแด่พระเจา้ของยาโคบ 2 จงเปล่งเสยีงสดดุี จงตี
ราํมะนาทัง้พณิเขาคู่อันไพเราะ และพณิใหญ่ 3 จงเปา่แตรเมื่อวนัขึ้นค่ํา เมื่อวนัเพญ็ณ วนัการเล้ียงของเรา 4 เพราะเป็นกฎเกณฑ์

สาํหรบัอิสราเอล เป็นพระราชบญัญัติของพระเจา้แหง่ยาโคบ 5 พระองค์ทรงตัง้ใหเ้ป็นพระโอวาทในโยเซฟ เมื่อพระองค์ทรงออกไปสูแ่ผน่ดิน
อียปิต์ ในท่ีซึ่งขา้พเจา้ได้ยนิภาษาซึ่งขา้พเจา้ไมเ่คยรูจ้กั 6 วา่ “เราผอ่นบา่ของเขาจากภาระของเขา มอืเขาเป็นอิสระพน้กระจาด 7 เมื่อทกุขใ์จ
เจา้เรยีก เราก็ชว่ยเจา้ใหพ้น้ เราตอบเจา้ในท่ีลับล้ีของฟา้รอ้ง เราได้ทดลองเจา้ท่ีนํ้า ณ เมรบีาห ์เซลาห์ 8 โอ ประชาชนของเราเอ๋ย จงฟงั แล้ว
เราจะทักท้วงเจา้ โอ อิสราเอลเอ๋ย ถ้าเจา้จะฟงัเรา 9 จะไมม่พีระแปลกๆท่ามกลางเจา้เลย เจา้จะไมก่ราบไหวพ้ระต่างด้าว 10 เราคือพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ด้พาเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ อ้าปากของเจา้ใหก้วา้งเถิด เราจะปอ้นเจา้ใหอ่ิ้ม 11 แต่ประชาชนของเราไมฟ่งัเสยีง
ของเรา อิสราเอลไมย่อมรบัเราเลย 12 เราจงึมอบเขาไวแ้ก่จติใจดื้อด้านของเขาเอง ใหด้ําเนินตามคําปรกึษาของเขาเอง 13 โอ ประชาชนของ
เรา น่าจะฟงัเรา และอิสราเอล น่าจะเดินในทางทัง้หลายของเรา 14 แล้วไมช่า้ เราก็จะใหศั้ตรูของเขานอบน้อมลง และจะหนัมอืของเราสูคู้่อริ
ของเขา” 15 บรรดาผูท่ี้เกลียดชงัพระเยโฮวาหจ์ะหมอบราบต่อพระองค์ “แต่เวลาของเขาทัง้หลายจะยัง่ยนือยูเ่ป็นนิตย”์ 16 พระองค์จะทรง
เล้ียงเขาด้วยขา้วสาลีอยา่งดีท่ีสดุ “เราจะใหเ้จา้พอใจด้วยนํ้าผึ้งท่ีมาจากหนิ”

การทลูขอใหพ้ระเจา้ทรงพพิากษา เพลงสดดุีของอาสาฟ

พระเจา้ทรงเขา้ประทับในชุมนุมชนของผูม้อํีานาจ พระองค์ทรงทําการพพิากษาท่ามกลางพระทัง้หลายวา่ 2 “ท่านจะตัดสนิอยา่ง
อยุติธรรมและแสดงความลําเอียงขา้งคนชัว่นานเท่าใด เซลาห์ 3 จงใหค้วามยุติธรรมแก่คนยากจนและกําพรา้พอ่ จงดํารงสทิธขิอง

ผูท่ี้ทกุขย์ากและคนขดัสน 4 จงชว่ยคนยากจนและคนขดัสนใหพ้น้ ชว่ยเขาใหพ้น้จากมอืของคนชัว่” 5 เขาทัง้หลายไมรู่แ้ละไมเ่ขา้ใจ เขาเดิน
ไปมาในความมดื รากทัง้สิน้ของแผน่ดินโลกก็หวัน่ไหว 6 เราได้กล่าววา่ “ท่านทัง้หลายเป็นพระ เป็นบุตรองค์ผูส้งูสดุ ท่านทกุคนนัน่แหละ 7

ถึงกระนัน้ ท่านก็จะตายอยา่งมนุษยแ์ละล้มลงเหมอืนเจา้นายคนหนึ่งคนใด” 8 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงลกุขึ้นพพิากษาแผน่ดินโลก เพราะ
บรรดาประชาชาติทัง้สิน้จะเป็นมรดกของพระองค์

การรอ้งทกุขเ์รื่องการคิดกบฏ บทเพลงหรอืเพลงสดดุีของอาสาฟ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ขออยา่ทรงนิ่งอยู ่โอ ขา้แต่พระเจา้ ขออยา่ทรงเงียบและเฉยอยู่ 2 เพราะดเูถิด ศัตรูของพระองค์สบัสนอลหมา่น
บรรดาผูท่ี้ชงัพระองค์ได้ยกศีรษะของเขาขึ้น 3 เขาวางแผนการแยบคายสูป้ระชาชนของพระองค์ เขาปรกึษากันสูผู้ท่ี้พระองค์ทรง

ซอ่นอยู่ 4 เขาพูดวา่ “มาเถิด ใหเ้ราตัดเขาออกจากการเป็นประชาชาติ เพื่อจะไมร่ะลึกถึงชื่ออิสราเอลอีกต่อไป” 5 เพราะเขาปองรา้ยเป็นใจ
เดียวกัน เขาทําพนัธสญัญาสูพ้ระองค์ 6 คือ เต็นท์ของเอโดม และคนอิชมาเอล โมอับ และคนฮาการ์ 7 เกบาล อัมโมน และอามาเลค ฟลิีส-
เตียกับชาวเมอืงไทระ 8 อัสซเีรยีก็สมทบเขาด้วย เขาได้ชว่ยลกูหลานของโลท เซลาห์

การอธษิฐานสูศั้ตรูของอิสราเอล

9 ขอทรงทํากับเขาอยา่งพระองค์ทรงกระทํากับมเีดียน อยา่งท่ีทํากับสเิสราและยาบนิท่ีลําธารคีโชน 10 ผูถ้กูทําลายท่ีตําบลเอนโดร ์ผูก้ลาย
เป็นปุ๋ยของท่ีดิน 11 ขอทรงทําขุนนางของเขาเหมอืนโอเรบและเศเอบ ทําเจา้นายทัง้สิน้ของเขาเหมอืนเศบารแ์ละศาลมุนนา 12 ผูท่ี้กล่าววา่ “
ใหเ้ราเอาท่ีอาศัยทัง้หลายของพระเจา้มาเป็นกรรมสทิธิข์องเราเถิด” 13 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงทําเขาใหเ้หมอืนกงจกัร
เหมอืนแกลบต่อหน้าลม 14 อยา่งไฟเผาผลาญปา่ไม ้อยา่งเปลวเพลิงท่ีใหภ้เูขาลกุโพลง 15 ขอทรงขม่เหงเขาด้วยพายุแรงกล้าของพระองค์
และทรงทําใหเ้ขาครา้มกลัวด้วยพายุจดัของพระองค์ 16 ทรงใหห้น้าของเขาเต็มไปด้วยความอาย โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพื่อเขาจะได้แสวงหา
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พระนามของพระองค์ 17 ขอใหเ้ขาอับอาย และกลัวอยูเ่ป็นนิตย ์ใหเ้ขาอดสแูละพนิาศไป 18 เพื่อคนทัง้ปวงจะทราบวา่พระองค์ ผูท้รงพระนาม
วา่พระเยโฮวาหแ์ต่ผูเ้ดียว ทรงเป็นผูส้งูสดุเหนือแผน่ดินโลกทัง้สิน้

ความปรารถนาเขา้ไปนมสัการในพระวหิาร ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองกิททีธ เพลงสดดุีของคณะโคราห์

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ท่ีประทับของพระองค์เป็นท่ีรกัจรงิๆ 2 วญิญาณของขา้พระองค์ปรารถนา เออ อาลัยหาบรเิวณ
พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ใจกายของขา้พระองค์โหร่อ้งถวายพระเจา้ผูท้รงพระชนม์ 3 แมน้กกระจอกก็หาบา้นได้ แล้วและนกนาง-

แอ่นหารงัสาํหรบัตัวมนัได้ ท่ีท่ีมนัจะตกฟองออกลกู คือท่ีแท่นบูชาของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา กษัตรยิแ์ละพระเจา้ของขา้
พระองค์ 4 ความสขุเป็นของบุคคลท่ีอาศัยในพระนิเวศของพระองค์ เขาจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์เสมอ เซลาห์ 5 ความสขุเป็นของบุค-
คลท่ีกําลังของเขาอยูใ่นพระองค์ คือคนท่ีในใจของเขาเป็นทางทัง้หลายของพระองค์ 6 ขณะท่ีเขาผา่นไปตามหวา่งเขาบาคา เขากระทําใหเ้ป็น
ท่ีนํ้าพุ ฝนต้นฤดกูระทําใหส้ระนํ้าเต็ม 7 เขาไปด้วยมกํีาลังมาเพิม่ขึ้นๆ เขาทัง้หลายจะเขา้เฝ้าพระเจา้ในศิโยน

การทลูขอใหเ้ขา้ไปอยูใ่นพระวหิาร

8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา ขอทรงสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ของยาโคบ ขอทรงเง่ียพระกรรณ เซ
ลาห์ 9 ขอทอดพระเนตร โอ ขา้แต่พระเจา้โล่ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทอดพระเนตรหน้าผูร้บัเจมิของพระองค์ 10 เพราะวนัเดียวในบรเิวณ
พระนิเวศของพระองค์ดีกวา่พนัวนัในท่ีอ่ืน ขา้พระองค์จะเป็นคนเฝ้าประตพูระนิเวศของพระเจา้ของขา้พระองค์ดีกวา่อยูใ่นเต็นท์ของความชัว่
รา้ย 11 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงเป็นดวงอาทิตยแ์ละเป็นโล่ พระเยโฮวาหจ์ะทรงปูนความกรุณาและเกียรติ พระองค์จะมไิด้ทรงหวงของ
ดีอันใดไวเ้ลยจากบุคคลผูด้ําเนินในความเท่ียงธรรม 12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา บุคคลท่ีวางใจในพระองค์ก็เป็นสขุ

นักแต่งสดดุีทลูขอพระเมตตาดังเดิม ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของคณะโคราห์

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ได้ทรงโปรดปรานแผน่ดินของพระองค์ พระองค์ทรงใหพ้วกเชลยของยาโคบกลับสูส่ภาพดี 2 พระองค์
ได้ทรงยกความชัว่ชา้ของประชาชนของพระองค์เสยี พระองค์ทรงกลบเกล่ือนบาปทัง้สิน้ของเขา เซลาห์ 3 พระองค์ได้ทรงนําพระพ-ิ

โรธทัง้สิน้ของพระองค์กลับ พระองค์ทรงเคยหนัจากความกริว้อันรอ้นแรงของพระองค์ 4 โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์
ทัง้หลาย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหก้ลับคืนอีก ขอทรงระงับความกริว้จากขา้พระองค์ทัง้หลาย 5 พระองค์จะทรงกริว้ต่อขา้พระองค์ทัง้หลาย
เป็นนิตยห์รอื พระองค์จะทรงใหค้วามกริว้ของพระองค์ดํารงตลอดทกุชัว่อายุหรอื 6 พระองค์จะไมท่รงใหข้า้พระองค์ทัง้หลายฟื้ นอีกหรอื
เพื่อประชาชนของพระองค์จะได้เปรมปรดีิ์ในพระองค์ 7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสาํแดงความเมตตาของพระองค์แก่ขา้พระองค์ทัง้-
หลาย และขอประทานความรอดของพระองค์แก่ขา้พระองค์ทัง้ปวง

ความมัน่ใจในความดีเลิศของพระเจา้

8 ขา้พระองค์จะได้ฟงัความท่ีพระเจา้พระเยโฮวาหจ์ะตรสั เพราะพระองค์จะตรสัความสนัติแก่ประชาชนของพระองค์ และแก่วสิทุธชินของ
พระองค์ แต่อยา่ใหเ้ขาทัง้หลายหนักลับไปสูค่วามโง่อีก 9 แน่ทีเดียวท่ีความรอดของพระองค์อยูใ่กล้คนท่ีเกรงกลัวพระองค์ เพื่อสง่าราศีจะ
อยูใ่นแผน่ดินของขา้พระองค์ทัง้หลาย 10 ความเมตตาและความจรงิได้พบกัน ความชอบธรรมและสนัติภาพได้จุบกันและกัน 11 ความจรงิจะ
งอกขึ้นมาจากแผน่ดิน และความชอบธรรมจะมองลงมาจากฟา้สวรรค์ 12 เออ พระเยโฮวาหจ์ะประทานสิง่ท่ีดีๆ และแผน่ดินของขา้พระองค์
ทัง้หลายจะเกิดผล 13 ความชอบธรรมจะนําหน้าพระองค์ และจะตัง้ขา้พระองค์ทัง้หลายไวใ้นมรรคาแหง่รอยพระบาทของพระองค์

ดาวดิพึ่งพระเมตตาของพระเจา้ คําอธษิฐานของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ยากจนและขดัสน 2 ขอทรงสงวนชวีติขา้พระองค์ไว้
เพราะขา้พระองค์บรสิทุธิ ์โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยผูร้บัใชข้องพระองค์ผูว้างใจในพระองค์ 3 โอ ขา้แต่องค์พระ-

ผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงพระกรุณาต่อขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์วนัยงัค่ํา 4 ขอทรงใหจ้ติใจผูร้บัใชข้องพระองค์ยนิดี โอ ขา้
แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ จติใจขา้พระองค์ตัง้ใจแน่วแน่ในพระองค์ 5 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ เพราะพระองค์ประเสรฐิและทรงพรอ้มท่ีจะประทาน
อภัย อุดมด้วยความเมตตาต่อบรรดาผูร้อ้งทลูพระองค์ 6 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับคําทลูอธษิฐานของขา้พระองค์
ขอทรงสดับเสยีงรอ้งทลูวงิวอนของขา้พระองค์ 7 ในวนัลําบากของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะรอ้งทลูพระองค์ เพราะพระองค์จะทรงตอบขา้
พระองค์ 8 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ในบรรดาพระไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ และไมม่กิีจการใดๆเหมอืนพระราชกิจของพระองค์ 9 โอ ขา้แต่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ บรรดาประชาชาติท่ีพระองค์ทรงสรา้งจะมานมสัการต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และจะเทิดทนูพระนามของพระองค์ 10 เพราะ
พระองค์ใหญ่ยิง่และทรงกระทําการมหศัจรรย ์พระองค์แต่องค์เดียวทรงเป็นพระเจา้ 11 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสอนพระมรรคาของ
พระองค์แก่ขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะดําเนินในความจรงิของพระองค์ ขอทรงสาํรวมใจของขา้พระองค์ใหย้าํเกรงพระนามของพระองค์ 12

โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ด้วยสิน้สดุใจ และขา้พระองค์จะเทิดทนูพระนามของพระ-
องค์เป็นนิตย์ 13 เพราะความเมตตาของพระองค์ท่ีทรงมต่ีอขา้พระองค์นัน้ใหญ่ยิง่นัก และพระองค์ทรงชว่ยจติวญิญาณของขา้พระองค์ให้
พน้จากท่ีลึกท่ีสดุของนรก 14 โอ ขา้แต่พระเจา้ คนหยิง่ยโสได้ลกุขึ้นต่อสูข้า้พระองค์ หมูค่นทารุณเสาะหาชวีติขา้พระองค์ เขามไิด้ประดิษฐาน
พระองค์ไวต้รงหน้าเขา 15 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ แต่พระองค์ทรงเป็นพระเจา้กอปรด้วยพระกรุณาและพระเมตตา ทรงกริว้ชา้ และอุดม
ด้วยความเมตตา และความจรงิ 16 โอ ขอทรงหนัมาเมตตาขา้พระองค์ ขอประทานกําลังแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ และขอทรงชว่ยชวีติบุตร
ชายของหญิงคนใชข้องพระองค์ 17 ขอประทานหมายสาํคัญแหง่ความโปรดปรานของพระองค์แก่ขา้พระองค์ เพื่อคนท่ีเกลียดชงัขา้พระ-
องค์จะเหน็ และจะได้อาย ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ได้ทรงชว่ยขา้พระองค์และทรงเล้าโลมขา้พระองค์
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สง่าราศีของอิสราเอลในอนาคต เพลงสดดุีหรอืบทเพลงของคณะโคราห์

รากฐานของพระองค์อยูบ่นภเูขาอันบรสิทุธิ์ 2 พระเยโฮวาหท์รงรกัประตศิูโยนมากยิง่กวา่บรรดาท่ีอาศัยของยาโคบ 3 โอ นครแหง่
พระเจา้เอ๋ย เขากล่าวสรรเสรญิเธอ เซลาห์ 4 ในบรรดาผูท่ี้รูจ้กัเรา เราระบุชื่อราหบัและบาบโิลน ดเูถิด ฟลิีสเตีย ไทระ และเอธโิอเปีย

เขากล่าวกันวา่ “ผูน้ี้เกิดท่ีนัน่” 5 และเขาจะพูดเรื่องศิโยนวา่ “ผูน้ี้และผูน้ัน้เกิดในเมอืงนัน้” เพราะองค์ผูส้งูสดุนัน่แหละจะสถาปนาเมอืงนัน้ไว้
6 ขณะท่ีพระเยโฮวาหท์รงจดชนชาติทัง้หลาย พระองค์จะทรงบนัทึกวา่ “ผูน้ี้เกิดท่ีนัน่” เซลาห์ 7 นักรอ้งและนักเล่นเครื่องดนตรจีะอยูท่ี่นัน่
นํ้าพุทัง้สิน้ของเราอยูใ่นเธอ

คําอธษิฐานแหง่ความโศกเศรา้ บทเพลงหรอืเพลงสดดุีของคณะโคราห ์ถึงหวัหน้านักรอ้ง ตามทํานองมาหะลัท เลอันโนท มสัคิลบทหนึ่ง
ของเฮมาน คนเอสราห์

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ความรอดของขา้พระองค์ ขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระพกัตรพ์ระองค์ทัง้กลางวนัและกลางคืน 2

ขอคําอธษิฐานของขา้พระองค์มาจาํเพาะเบื้องพระพกัตรข์องพระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับคํารอ้งทลูของขา้พระองค์ 3 เพราะ
จติใจของขา้พระองค์ลําบากเต็มที และชวีติของขา้พระองค์เขา้ใกล้แดนผูต้าย 4 เขานับขา้พระองค์ในบรรดาผูท่ี้ลงไปยงัปากแดน ขา้พระองค์
เป็นเหมอืนชายท่ีไมม่กํีาลัง 5 เหมอืนคนท่ีเขาท้ิงไวท่้ามกลางคนตาย เหมอืนคนถกูฆา่ท่ีนอนอยูใ่นหลมุศพ ผูท่ี้พระองค์มไิด้ทรงระลึกถึงอีก
และเขาทัง้หลายถกูพรากเสยีจากพระหตัถ์ของพระองค์ 6 พระองค์ทรงใสข่า้พระองค์ไวใ้นสว่นลึกของปากแดนผูต้าย ในแดนท่ีมดืและลึก 7

พระพโิรธของพระองค์หนักอยูบ่นขา้พระองค์ และพระองค์ทรงทับถมขา้พระองค์ด้วยคล่ืนทัง้สิน้ของพระองค์ เซลาห์ 8 พระองค์ทรงกันผูท่ี้
คุ้นเคยกับขา้พระองค์ใหอ้อกหา่งจากขา้พระองค์ พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์เป็นท่ีน่ารงัเกียจต่อเขาทัง้หลาย ขา้พระองค์ถกูขงั ขา้
พระองค์จงึออกไปไมไ่ด้ 9 นัยน์ตาของขา้พระองค์มวัไปเพราะความทกุข ์ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์ทกุวนั ขา้พระองค์ชู
มอืขึ้นต่อพระองค์ 10 พระองค์จะทรงกระทําการมหศัจรรยเ์พื่อคนตายหรอื ชาวแดนผูต้ายจะลกุขึ้นสรรเสรญิพระองค์ได้หรอื เซลาห์ 11 เขา
จะประกาศความเมตตาของพระองค์ในหลมุศพหรอื หรอืจะประกาศความสตัยส์จุรติในแดนพนิาศหรอื 12 ในความมดืเขาจะรูจ้กัการมหศั-
จรรยข์องพระองค์หรอื ในแผน่ดินแหง่ความหลงลืมเขาจะรูจ้กัความชอบธรรมของพระองค์หรอื 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่ขา้พระองค์
รอ้งทลูต่อพระองค์ ในเวลาเชา้คําอธษิฐานของขา้พระองค์จะขึ้นไปหาพระองค์ 14 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ไฉนพระองค์ทรงเหวีย่งจติวญิญาณขา้
พระองค์ออกไปเสยี ไฉนพระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรเ์สยีจากขา้พระองค์ 15 ตัง้แต่เป็นอนุชนมา ขา้พระองค์ทกุขย์ากและพรอ้มท่ีจะตาย
ขณะขา้พระองค์ทนต่อความสยดสยองของพระองค์ ขา้พระองค์มจีติใจไขวเ้ขวไป 16 ความพโิรธอันแรงกล้าของพระองค์กวาดไปเหนือขา้
พระองค์ สิง่ท่ีน่ากลัวจากพระองค์ตัดขา้พระองค์ออกเสยี 17 มนัล้อมขา้พระองค์ไวร้อบวนัยงัค่ําอยา่งนํ้าท่วม มนัท่วมขา้พระองค์มดิ 18

พระองค์ทรงใหค้นรกัและสหายหา่งเหนิจากขา้พระองค์ ผูท่ี้คุ้นเคยกับขา้พระองค์อยูใ่นความมดื

การสรรเสรญิพระเจา้เพราะพนัธสญัญาและความโปรดปรานของพระองค์ มสัคิลบทหนึ่งของเอธาน คนเอสราห์

ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงถึงความเมตตาของพระเยโฮวาหเ์ป็นนิตย ์ด้วยปากของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะประกาศความสตัยส์จุรติ
ของพระองค์ตลอดทกุชัว่อายุ 2 ด้วยขา้พระองค์ได้กล่าวแล้ววา่ “ความเมตตาจะตัง้อยูเ่ป็นนิตย ์พระองค์จะสถาปนาความสตัยส์-ุ

จรติของพระองค์ในฟา้สวรรค์ทีเดียว” 3 “เราได้กระทําพนัธสญัญากับผูท่ี้ถกูเลือกของเรา เราได้ปฏิญาณกับดาวดิผูร้บัใชข้องเรา 4 วา่ ‘เรา
จะสถาปนาเชื้อสายของเจา้ไวเ้ป็นนิตยแ์ละจะสรา้งบลัลังก์ของเจา้ไวท้กุชัว่อายุ’” เซลาห์ 5 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ฟา้สวรรค์จะสรรเสรญิการ
มหศัจรรยข์องพระองค์ และสรรเสรญิความสตัยส์จุรติของพระองค์ในท่ีประชุมของบรรดาวสิทุธชินด้วย 6 เพราะผูใ้ดเล่าท่ีในฟา้สวรรค์จะ
เปรยีบกับพระเยโฮวาหไ์ด้ ในบรรดาลกูหลานของผูม้อํีานาจผูใ้ดจะเหมอืนพระเยโฮวาห์ 7 คือองค์พระเจา้ผูเ้ป็นท่ีเกรงกลัวอยา่งยิง่ในสภาของ
บรรดาวสิทุธชิน และบรรดาผูท่ี้อยูร่อบพระองค์เกรงขามพระองค์ 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ผูใ้ดจะทรง
ฤทธานุภาพเท่าเทียมพระองค์ ด้วยความสตัยส์จุรติของพระองค์รอบพระองค์ 9 พระองค์ทรงปกครองการเดือดดาลของทะเล เมื่อคล่ืนสงู
ขึ้นพระองค์ทรงใหส้งบ 10 พระองค์ทรงทบุราหบัเป็นชิน้ๆเหมอืนผูถ้กูฆา่ พระองค์ทรงกระจายศัตรูของพระองค์ด้วยพระกรทรงฤทธิข์อง
พระองค์ 11 ฟา้สวรรค์เป็นของพระองค์ แผน่ดินโลกเป็นของพระองค์ด้วย พระองค์ได้ทรงตัง้พภิพและบรรดาสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ 12 ทิศเหนือและ
ทิศใต้ พระองค์ก็ได้ทรงสรา้ง ภเูขาทาโบรกั์บภเูขาเฮอรโ์มนจะสรรเสรญิพระนามของพระองค์อยา่งชื่นบาน 13 พระองค์มพีระกรอันทรงฤทธิ์
พระหตัถ์ของพระองค์ก็แขง็แรง พระหตัถ์ขวาของพระองค์ก็สงู 14 ความเท่ียงธรรมและความยุติธรรมเป็นรากฐานแหง่บลัลังก์ของพระ-
องค์ ความเมตตาและความจรงิเดินนําหน้าพระองค์ 15 ชนชาติท่ีรูจ้กัโหร่อ้งอยา่งชื่นบานก็เป็นสขุ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พวกเขาจะเดินใน
ความสวา่งจากสพีระพกัตรข์องพระองค์ 16 พวกเขาจะปลาบปล้ืมยนิดีในพระนามพระองค์วนัยงัค่ํา และได้รบัการเชดิชูโดยความชอบธรรม
ของพระองค์ 17 เพราะพระองค์ทรงเป็นสง่าราศีแหง่กําลังของเขาทัง้หลาย แต่โดยความโปรดปรานของพระองค์ เขาของขา้พระองค์ทัง้-
หลายจะถกูเชดิชูขึ้น 18 เพราะผูป้อ้งกันเราทัง้หลายเป็นพระเยโฮวาห ์กษัตรยิข์องเราเป็นองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล 19 ในกาลก่อน พระองค์
ตรสัด้วยนิมติแก่ผูบ้รสิทุธิข์องพระองค์และตรสัวา่ “เราได้ชว่ยเหลือชายฉกรรจค์นหนึ่ง เราได้เชดิชูคนท่ีถกูเลือกคนหนึ่งเหนือประชาชน 20

เราได้พบดาวดิผูร้บัใชข้องเรา ด้วยนํ้ามนับรสิทุธิข์องเรา เราได้เจมิเขาไวแ้ล้ว 21 เพื่อวา่มอืของเราจะอยูกั่บเขาเป็นนิตย ์และแขนของเราจะ
เสรมิกําลังของเขา 22 ศัตรูจะเรยีกอะไรจากเขาไมไ่ด้ บุตรแหง่ความชัว่รา้ยจะกดขีเ่ขาไมไ่ด้ 23 เราจะขยีคู้่อรขิองเขาต่อหน้าเขา และตีผูท่ี้
เกลียดเขาใหล้้มลง 24 ความสตัยส์จุรติและความเมตตาของเราจะอยูกั่บเขา และเขาของเขาจะเป็นท่ีเชดิชูโดยนามของเรา 25 เราจะเอามอื
ของเขาวางไวบ้นทะเล และมอืขวาของเขาบนแมน่ํ้าทัง้หลาย 26 เขาจะรอ้งต่อเราวา่ ‘พระองค์ทรงเป็นพระบดิาของขา้พระองค์ พระเจา้ของขา้
พระองค์ และเป็นศิลาแหง่ความรอดของขา้พระองค์’ 27 และเราจะใหเ้ขาเป็นบุตรหวัปีของเราด้วย สงูกวา่บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินโลก
28 เราจะเก็บความเมตตาของเราไวใ้หเ้ขาเป็นนิตย ์และพนัธสญัญาของเราจะตัง้มัน่คงอยูเ่พื่อเขา 29 เราจะสถาปนาเชื้อสายของเขาไวเ้ป็น
นิตย ์ทัง้บลัลังก์ของเขาใหด้ํารงตราบเท่ากาลของฟา้สวรรค์ 30 ถ้าลกูหลานของเขาท้ิงราชบญัญัติของเรา และไมด่ําเนินตามคําตัดสนิของ
เรา 31 ถ้าเขาทัง้หลายฝ่าฝืนกฎเกณฑ์ของเรา และมไิด้รกัษาบญัญัติของเรา 32 แล้วเราจะลงโทษการละเมดิของเขาด้วยไมเ้รยีว และความ
ชัว่ชา้ของเขาด้วยการเฆีย่น 33 แต่จะไมถ่อนความเมตตาของเราไปจากเขา หรอืไมจ่รงิต่อความสตัยส์จุรติของเรา 34 เราจะไมฝ่่าฝืนพนัธ-
สญัญาของเรา หรอืพลิกแพลงถ้อยคําท่ีออกไปจากรมิฝีปากของเรา 35 เราปฏิญาณด้วยความบรสิทุธิข์องเราเด็ดขาดวา่ เราจะไมมุ่สาต่อดา
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วดิ 36 เชื้อสายของเขาจะดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์บลัลังก์ของเขาจะยนืนานอยา่งดวงอาทิตยต่์อหน้าเรา 37 จะสถาปนาไวอ้ยา่งดวงจนัทรเ์ป็นนิตย์
และเหมอืนสกัขพียานอันสตัยซ์ื่อในท้องฟา้” เซลาห์ 38 แต่พระองค์ทรงได้เหวีย่งออกไปและเกลียดชงั พระองค์ทรงพระพโิรธต่อผูท่ี้เจมิไว้
ของพระองค์ 39 พระองค์ได้ทรงบอกเลิกพนัธสญัญากับผูร้บัใชข้องพระองค์ พระองค์ทรงกระทํามงกฎุของท่านมลทินโดยเหวีย่งลงสูพ่ื้น
ดิน 40 พระองค์ได้พงัรัว้ต้นไมข้องท่านทัง้สิน้ พระองค์ทรงใหท่ี้กําบงัเขม้แขง็ของท่านปรกัหกัพงัลง 41 คนทัง้ปวงท่ีผา่นไปก็ปล้นท่าน ท่าน
ก็เป็นท่ีนินทาของเพื่อนบา้น 42 พระองค์ทรงยกยอ่งมอืขวาของคู่อรขิองท่าน พระองค์ทรงกระทําใหศั้ตรูทัง้สิน้ของท่านเปรมปรดีิ์ 43 จรงิที
เดียว พระองค์ทรงหนัคมดาบของท่าน และพระองค์มไิด้ทรงกระทําใหท่้านตัง้มัน่อยูใ่นสงคราม 44 พระองค์ได้ทรงกระทําใหส้ง่าของท่าน
เสื่อมสญูไป และทรงเหวีย่งบลัลังก์ของท่านลงสูพ่ื้นดิน 45 พระองค์ทรงตัดวนัวยัหนุ่มของท่านใหส้ัน้ และทรงคลมุท่านไวด้้วยความอาย เซ
ลาห์

พระสญัญาอันมัน่คงของพระเจา้ต่อดาวดิ

46 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์จะซอ่นองค์อยูน่านเท่าใด เป็นนิตยห์รอื พระพโิรธของพระองค์จะไหมอ้ยูน่านเท่าใด 47 ขอทรงระลึกวา่ ชว่ง
ชวีติของขา้พระองค์สัน้แค่ไหน ไฉนพระองค์ทรงเนรมติสรา้งบรรดามนุษยม์าอยา่งเปล่าประโยชน์ 48 มนุษยค์นใดมชีวีติอยูไ่ด้โดยไมต้่อง
เหน็ความตาย เขาจะชว่ยจติวญิญาณของตนใหพ้น้จากมอืของแดนผูต้ายได้หรอื เซลาห์ 49 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ความเมตตาในกาล
ก่อนของพระองค์อยูท่ี่ไหน ซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณต่อดาวดิโดยความจรงิของพระองค์ 50 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงระลึกวา่ผูร้บัใช้
ของพระองค์ถกูด่าอยา่งไร และขา้พระองค์รบัความสบประมาทของบรรดาชนชาติท่ีมอํีานาจใหญ่โตไวใ้นอกของขา้พระองค์อยา่งไร 51 โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์นัน่แหละศัตรูของพระองค์ได้เยย้หยนั นัน่แหละเขาเยย้รอยเท้าของผูท่ี้เจมิไวข้องพระองค์ 52 สาธุการแด่พระเยโฮวาหเ์ป็น
นิตย ์เอเมนและเอเมน

เล่มท่ีสีซ่ึ่งเปรยีบกับหนังสอืกันดารวถีิ เก่ียวกับอิสราเอลและชนชาตินัน้ โมเสสกล่าวถึงพระสญัญาและการทําโทษของพระเจา้ คําอธษิฐาน
ของโมเสส คนของพระเจา้

ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระองค์ทรงเป็นท่ีอาศัยของขา้พระองค์ทัง้หลายตลอดทกุชัว่อายุ 2 ก่อนท่ีภเูขาทัง้หลายเกิดขึ้นมา ก่อนท่ี
พระองค์ทรงใหกํ้าเนิดแผน่ดินโลกและพภิพ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ตัง้แต่นิรนัดรก์าลถึงนิรนัดรก์าล 3 พระองค์ทรงใหม้นุษย์

กลับไปสูค่วามพนิาศ และตรสัวา่ “บุตรทัง้หลายของมนุษยเ์อ๋ย จงกลับเถิด” 4 เพราะพนัปีในสายพระเนตรของพระองค์เป็นเหมอืนวานนี้ซึ่ง
ผา่นไปแล้ว หรอืเหมอืนยามเดียวในเวลากลางคืน 5 พระองค์ทรงกวาดมนุษยไ์ปเสยีอยา่งนํ้าท่วม เขาเป็นเหมอืนการนอนหลับ เหมอืนหญ้า
ท่ีงอกขึ้นใหมใ่นเวลาเชา้ 6 ในเวลาเชา้มนัก็บานออกและใหญ่ขึ้น ครัน้เวลาเยน็ก็ถกูตัดลงและเหีย่วไป 7 เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายถกูความ
กริว้ของพระองค์ผลาญเสยี ขา้พระองค์ก็เดือดรอ้นเพราะพระพโิรธของพระองค์ 8 พระองค์ทรงตัง้ความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ไวต่้อพระ
พกัตรพ์ระองค์ ทรงตัง้บาปลับๆของขา้พระองค์ไวใ้นความสวา่งแหง่พระพกัตรข์องพระองค์ 9 วนัทัง้ปวงของขา้พระองค์ทัง้หลายสิน้ไปใต้
พระพโิรธของพระองค์ กําหนดปีของขา้พระองค์สิน้สดุลงอยา่งเสยีงถอนหายใจ

ความสัน้แหง่ชวีติ

10 กําหนดปีของขา้พระองค์ทัง้หลายคือเจด็สบิหรอืถ้าเป็นเหตจุากมกํีาลังก็ถึงแปดสบิ แต่ชว่งชวีตินัน้มแีต่งานและความโศกเศรา้ ไมช่า้ก็
สญูไปและขา้พระองค์ทัง้หลายก็จากไป 11 ผูใ้ดจะทราบถึงฤทธิค์วามกริว้ของพระองค์ และพระพโิรธของพระองค์ตามความเกรงกลัวพระ-
องค์ 12 ขอพระองค์ทรงสอนใหน้ับวนัของขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์ทัง้หลายจะตัง้จติตัง้ใจได้สติปัญญา 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรง
หนัมาเถิดพระเจา้ขา้ หรอืยงัอีกนานเท่าใด ขอทรงมคีวามสงสารบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์ 14 โอ ขอทรงใหข้า้พระองค์ทัง้หลายอ่ิมในเวลา
เชา้ด้วยความเมตตาของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์ทัง้หลายจะได้เปรมปรดีิ์และยนิดีตลอดวนัเวลาของขา้พระองค์ 15 ขอทรงใหข้า้พระองค์
ทัง้หลายยนิดีใหม้ากวนัเท่ากับท่ีพระองค์ได้ทรงใหข้า้พระองค์ทกุขย์ากนัน้ และใหม้ากปีเท่ากับท่ีขา้พระองค์ได้ประสบการรา้ย 16 ขอใหพ้ระ
ราชกิจของพระองค์ปรากฏแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ และใหส้ง่าราศีของพระองค์ปรากฏแก่ลกูหลานของเขา 17 ขอความงามของพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของขา้พระองค์อยูเ่หนือขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงสถาปนาหตัถกิจของขา้พระองค์เหนือขา้พระองค์ พระเจา้ขา้ ขอพระองค์ทรง
สถาปนาหตัถกิจของขา้พระองค์ทัง้หลาย

สภาพอันมสีขุของคนท่ีรกัพระเจา้

ผูท่ี้อาศัยอยู ่ณ ท่ีกําบงัขององค์ผูส้งูสดุจะอยูใ่นรม่เงาของผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 2 ขา้พเจา้จะกล่าวถึงพระเยโฮวาหว์า่ “พระองค์ทรง
เป็นท่ีล้ีภัยของขา้พระองค์และปอ้มปราการของขา้พระองค์ พระเจา้ของขา้พระองค์ ผูท่ี้ขา้พระองค์จะไวว้างใจ”

ความปลอดภัยของคนท่ีรกัพระเจา้

3 เพราะพระองค์จะทรงชว่ยตัวท่านใหพ้น้จากกับของพรานนกและจากโรคภัยอยา่งรา้ยแรงนัน้ 4 พระองค์จะทรงปกท่านไวด้้วยปีกของ
พระองค์ และท่านจะวางใจอยูใ่ต้ปีกของพระองค์ ความจรงิของพระองค์เป็นโล่และเป็นดัง้ของท่าน

การยกยอ่งคนท่ีรกัพระเจา้

5 ท่านจะไมก่ลัวความสยดสยองในกลางคืน หรอืกลัวลกูธนูท่ีปลิวไปในกลางวนั 6 หรอืโรคภัยท่ีไล่มาในความมดื หรอืความพนิาศท่ีเกิด
ความหายนะในเท่ียงวนั 7 พนัคนจะล้มอยูท่ี่ขา้งๆท่าน หมื่นคนท่ีมอืขวาของท่าน แต่ภัยนัน้จะไมม่าใกล้ท่าน 8 ท่านจะมองดดู้วยตาเท่านัน้ และ
เหน็การตอบแทนแก่คนชัว่ 9 เพราะท่านได้กระทําใหพ้ระเยโฮวาหผ์ูเ้ป็นท่ีล้ีภัยของขา้พเจา้คือองค์ผูส้งูสดุ เป็นท่ีอยูข่องท่าน 10 ไมม่กีารรา้ย
ใดๆจะตกมาบนท่าน ไมม่ภัียมาใกล้ท่ีอาศัยของท่าน 11 เพราะพระองค์จะรบัสัง่เหล่าทตูสวรรค์ของพระองค์ในเรื่องท่าน ใหร้ะแวดระวงัท่านใน
ทางทัง้ปวงของท่าน 12 เขาทัง้หลายจะเอามอืประคองชูท่านไว ้เกรงวา่เท้าของท่านจะกระแทกหนิ 13 ท่านจะเหยยีบสงิโตและงูพษิ ท่านจะยํ่า
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สงิโตหนุ่มและมงักร 14 เพราะเขาผกูพนักับเราด้วยความรกั เราจงึจะชว่ยเขาใหพ้น้ เราจะตัง้เขาไวใ้นท่ีสงู เพราะเขารูจ้กันามของเรา 15 เขาจะ
รอ้งทลูเรา และเราจะตอบเขา เราจะอยูกั่บเขาในยามลําบาก เราจะชว่ยเขาใหพ้น้และใหเ้กียรติเขา 16 เราจะใหเ้ขาอ่ิมใจด้วยชวีติยนืยาว และสาํ-
แดงความรอดของเราแก่เขา

การสรรเสรญิความดีเลิศของพระเจา้ เพลงสดดุีหรอืบทเพลงสาํหรบัวนัสะบาโต

เป็นการดีท่ีจะโมทนาพระคณุพระเยโฮวาห ์โอ ขา้แต่องค์ผูส้งูสดุ ท่ีจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์ 2 ท่ีจะประกาศความ
เมตตาของพระองค์ในเวลาเชา้ และความสตัยส์จุรติของพระองค์ในกลางคืน 3 เป็นเสยีงก้องไปด้วยพณิสบิสายและพณิใหญ่ และ

ด้วยเสยีงพณิเขาคู่ 4 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์ยนิดีด้วยพระราชกิจของพระองค์ ขา้พระองค์จะฉลองชยั
ชนะเนื่องในพระหตัถกิจของพระองค์ 5 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระราชกิจของพระองค์ใหญ่หลวงนัก พระดํารขิองพระองค์สดุลึกล้ํา 6 คน
เขลาจะทราบไมไ่ด้ คนโฉดเขา้ใจเรื่องนี้ไมไ่ด้ 7 วา่ ถึงแมค้นชัว่จะงอกขึ้นอยา่งหญ้า และคนกระทําความชัว่ชา้ทัง้ปวงเจรญิขึ้น เขาทัง้หลายจะ
ถกูทําลายเป็นนิตย์ 8 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่พระองค์ทรงอยูบ่นท่ีสงูเป็นนิตย์ 9 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะดเูถิด ศัตรูของพระองค์ เพราะ
ดเูถิด ศัตรูของพระองค์จะพนิาศ คนกระทําความชัว่ชา้ทัง้ปวงจะต้องกระจดักระจายไป 10 แต่พระองค์ทรงเชดิชูเขาของขา้พระองค์อยา่งกับ
เขามา้ยูนิคอน ขา้พระองค์จะถกูเจมิด้วยนํ้ามนัใหม่ 11 นัยน์ตาของขา้พระองค์จะเหน็ความปรารถนาของขา้พระองค์ต่อพวกศัตรูของขา้พระ-
องค์นัน้สาํเรจ็ หขูองขา้พระองค์จะได้ยนิถึงความปรารถนาของขา้พระองค์ต่อคนชัว่ท่ีลกุขึ้นสูข้า้พระองค์นัน้สาํเรจ็ 12 คนชอบธรรมจะงอก
ขึ้นอยา่งต้นอินทผลัม เขาจะเจรญิขึ้นอยา่งต้นสนสดีารใ์นเลบานอน 13 คนท่ีถกูปลกูไวใ้นพระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์ะเจรญิขึ้นในบรเิวณ
ของพระเจา้ของเราทัง้หลาย 14 เขาแก่แล้วก็ยงัเกิดผล เขาจะมนีํ้าเล้ียงเต็มและเขยีวสดอยู่ 15 เพื่อแสดงวา่พระเยโฮวาหน์ัน้เท่ียงธรรม พระ-
องค์ทรงเป็นศิลาของขา้พระองค์ ในพระองค์ไมม่คีวามอธรรม

ความรุง่เรอืงแหง่ราชอาณาจกัรของพระเจา้

พระเยโฮวาหท์รงครอบครอง พระองค์ทรงสวมความยิง่ใหญ่ พระเยโฮวาหท์รงสวมกําลัง พระองค์ทรงเอาพระกําลังคาดพระองค์
โลกได้สถาปนาไวแ้ล้ว มนัจะไมห่วัน่ไหว 2 พระท่ีนัง่ของพระองค์ได้สถาปนาไวแ้ล้วตัง้แต่กาลดึกดําบรรพ ์พระองค์ดํารงอยูตั่ง้แต่นิ-

รนัดรก์าล 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์กระแสนํ้าได้คะนอง กระแสนํ้าคะนองเสยีง กระแสนํ้าคะนองเสยีงกึกก้อง 4 พระเยโฮวาหบ์นท่ีสงูนัน้ทรง
มหทิธฤิทธิย์ิง่กวา่เสยีงของนํ้ามากหลาย ทรงมหทิธฤิทธิย์ิง่กวา่คล่ืนทะเล 5 บรรดาพระโอวาทของพระองค์แน่นอนทีเดียว โอ ขา้แต่พระเย-
โฮวาห ์ความบรสิทุธิเ์หมาะกับพระนิเวศของพระองค์เป็นนิตย์

การขอรอ้งเรื่องการปกครองอยา่งกดขีแ่ละการขาดความเคารพ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ เจา้แหง่การแก้แค้น โอ ขา้แต่พระเจา้ เจา้แหง่การแก้แค้น ขอทรงสาํแดงพระองค์ 2 ขา้แต่ผูพ้พิากษา
โลก ขอทรงลกุขึ้น ใหค้นโอหงัได้รบัผลสนองอันสมกับเขา 3 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์คนชัว่จะนานเท่าใด คนชัว่จะลิงโลดอยูน่านเท่าใด 4

เขาจะพล่ามและพูดอยา่งจองหองนานเท่าใด คนกระทําความชัว่ชา้ทัง้ปวงจะโอ้อวดนานเท่าใด 5 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เขาทบุประชาชนของ
พระองค์เป็นชิน้ๆ และทํามรดกของพระองค์ใหท้กุขย์าก 6 เขาสงัหารแมม่า่ยและคนต่างด้าว และกระทําฆาตกรรมลกูกําพรา้พอ่ 7 และเขา
กล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะไมแ่ลเหน็ พระเจา้ของยาโคบจะไมห่ยัง่รู”้ 8 คนเขลาท่ีสดุของประชาชนเอ๋ย จงเขา้ใจเถิด คนโง่ทัง้หลาย เมื่อไรเจา้
จงึจะฉลาด 9 พระองค์ผูท้รงปลกูห ูพระองค์จะไมท่รงได้ยนิหรอื พระองค์ผูท้รงป้ันตา พระองค์จะไมท่รงเหน็หรอื 10 พระองค์ผูท้รงตีสอน
บรรดาประชาชาติ พระองค์จะไมท่รงขนาบหรอื พระองค์ผูท้รงสอนความรูใ้หม้นุษย ์พระองค์จะไมท่รงทราบหรอื 11 พระเยโฮวาหท์รงทราบ
ความคิดของมนุษยว์า่เป็นเพยีงแต่ไรส้าระ

พระพรแหง่ความทกุขย์าก

12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์คนท่ีพระองค์ทรงตีสอนนัน้ก็เป็นสขุ คือคนท่ีพระองค์ทรงสอนด้วยพระราชบญัญัติของพระองค์ 13 เพื่อจะให้
เขาพกัจากวนัลําบากจนกวา่จะขุดบอ่ไวใ้หค้นชัว่ 14 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะไมท่อดท้ิงประชาชนของพระองค์ พระองค์จะไมท่รงสละมรดกของ
พระองค์ 15 เพราะความยุติธรรมจะกลับไปหาความชอบธรรม และบรรดาคนเท่ียงธรรมในใจจะติดตามไป 16 ผูใ้ดจะลกุขึ้นต่อต้านคนกระทํา
ความชัว่แทนขา้พเจา้ ผูใ้ดจะยนืต่อสูค้นกระทําความชัว่ชา้แทนขา้พเจา้ 17 ถ้าพระเยโฮวาหม์ใิชค่วามอุปถัมภ์ของขา้พเจา้ วญิญาณของขา้พ-
เจา้คงอยูใ่นความสงัด 18 เมื่อขา้พเจา้ได้คิดวา่ “เท้าของขา้พลาด” โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ความเมตตาของพระองค์ยดึขา้พระองค์ไว้ 19 เมื่อ
ความกังวลในใจของขา้พระองค์มมีาก การเล้าโลมของพระองค์ก็หนุนจติใจของขา้พระองค์ใหช้ื่นบาน 20 บลัลังก์แหง่ความชัว่ชา้จะรว่มมติร
กับพระองค์ได้หรอื คือผูท่ี้ใชก้ฎหมายประกอบการชัว่รา้ย 21 เขาทัง้หลายผกูมติรกันต่อสูช้วีติของคนชอบธรรม และปรบัโทษโลหติท่ีไรค้วาม
ผดิ 22 แต่พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของขา้พเจา้แล้ว และพระเจา้ของขา้พเจา้เป็นศิลาท่ีล้ีภัยของขา้พเจา้ 23 พระองค์จะทรงนํา
ความชัว่ชา้ของเขาเองมาเหนือเขา และจะทรงตัดเขาเหล่านัน้ออกเสยีเพราะความชัว่รา้ยของเขาเอง ใชแ่ล้ว พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจะ
ทรงตัดเขาออกเสยี

การตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้เพราะความดีเลิศของพระองค์

โอ มาเถิด ใหเ้ราทัง้หลายรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์ใหเ้รากระทําเสยีงชื่นบานถวายศิลาแหง่ความรอดของพวกเรา 2 ใหเ้ราทัง้-
หลายเขา้มาอยูเ่ฉพาะเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ด้วยโมทนา ใหเ้รากระทําเสยีงชื่นบานถวายพระองค์ด้วยบทเพลงสดดุี 3 เพราะพระ

เยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ใหญ่ยิง่ และทรงเป็นกษัตรยิใ์หญ่ยิง่เหนือพระทัง้หลาย 4 ท่ีลึกของแผน่ดินโลกอยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์ ท่ีสงู
ของภเูขาเป็นของพระองค์ด้วย 5 ทะเลเป็นของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงสรา้งมนั และพระหตัถ์ของพระองค์ทรงป้ันแผน่ดินแหง้ 6 โอ มา
เถิด ใหเ้รานมสัการและกราบลง ใหเ้ราคกุเขา่ลงต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหผ์ูท้รงสรา้งพวกเรา 7 เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของเรา และ
เราเป็นประชาชนแหง่ทุ่งหญ้าของพระองค์ และเป็นแกะแหง่พระหตัถ์ของพระองค์ วนันี้ ถ้าท่านทัง้หลายจะฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ 8
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อยา่ใหจ้ติใจของท่านแขง็กระด้างไปอยา่งในครัง้กบฏนัน้ เหมอืนอยา่งในวนัท่ีถกูทดลองในถ่ินทรุกันดาร 9 เมื่อบรรพบุรุษของท่านทดลอง
เราโดยเอาเราเขา้พสิจูน์ และได้เหน็กิจการของเรา 10 เราจงึเคืองคนชัว่อายุนัน้อยูส่ีส่บิปีและวา่ “เขาเป็นชนชาติท่ีมใีจมกัหลงผดิ เขาไมรู่จ้กั
ทางทัง้หลายของเรา” 11 เพราะฉะนัน้เราจงึปฏิญาณด้วยความพโิรธของเราวา่ “เขาจะไมไ่ด้เขา้สูท่ี่สงบสขุของเรา”

การตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้เพราะความยุติธรรมของพระองค์

โอ จงรอ้งเพลงบทใหมถ่วายพระเยโฮวาห ์แผน่ดินโลกทัง้สิน้ จงรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห์ 2 จงรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห์
สรรเสรญิพระนามของพระองค์ จงประกาศความรอดของพระองค์ทกุๆวนั 3 จงเล่าถึงสง่าราศีของพระองค์ท่ามกลางบรรดาประ-

ชาชาติ ถึงการมหศัจรรยข์องพระองค์ท่ามกลางบรรดาชนชาติทัง้หลาย 4 เพราะพระเยโฮวาหน์ัน้ทรงยิง่ใหญ่และสมควรจะสรรเสรญิอยา่ง
ยิง่ พระองค์ทรงเป็นท่ีเกรงกลัวเหนือพระทัง้ปวง 5 เพราะพระทัง้ปวงของชนชาติทัง้หลายเป็นรูปเคารพ แต่พระเยโฮวาหท์รงสรา้งฟา้
สวรรค์ 6 เกียรติและความสงูสง่มอียูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ กําลังและความงามอยูใ่นสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ 7 โอ ตระกลูของชน
ชาติทัง้หลายเอ๋ย จงถวายแด่พระเยโฮวาห ์จงถวายสง่าราศีและกําลังแด่พระเยโฮวาห์ 8 จงถวายสง่าราศีซึ่งควรแก่พระนามของพระองค์แด่
พระเยโฮวาห ์จงนําเครื่องบูชาและมายงับรเิวณพระนิเวศของพระองค์ 9 โอ จงนมสัการพระเยโฮวาหด์้วยเครื่องประดับแหง่ความบรสิทุธิ์
ชาวโลกทัง้สิน้เอ๋ย จงตัวสัน่ต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ 10 จงพูดท่ามกลางบรรดาประชาชาติวา่พระเยโฮวาหท์รงครอบครอง เออ พภิพจะ
ถกูสถาปนาเพื่อมนัจะไมห่วัน่ไหวเลย พระองค์จะทรงพพิากษาชนชาติทัง้หลายด้วยความชอบธรรม 11 จงใหฟ้า้สวรรค์เปรมปรดีิ์ และแผน่-
ดินโลกยนิดี ใหท้ะเลคํารน กับสิง่ทัง้ปวงท่ีอยูใ่นนัน้ 12 ใหทุ้่งนาเรงิโลด กับสิง่ทกุอยา่งท่ีอยูใ่นนัน้ แล้วต้นไมทั้ง้สิน้ของปา่ไมจ้ะปลาบปล้ืม
ยนิดี 13 เฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์เสด็จมา ด้วยพระองค์เสด็จมาพพิากษาโลก พระองค์จะทรงพพิากษาโลกด้วยความ
ชอบธรรม และชนชาติทัง้หลายด้วยความจรงิของพระองค์

ความรุง่เรอืงแหง่ราชอาณาจกัรของพระเจา้

พระเยโฮวาหท์รงครอบครอง จงใหแ้ผน่ดินโลกเปรมปรดีิ์ ใหเ้กาะเล็กๆมากมายนัน้ยนิดี 2 เมฆและความมดืทึบอยูร่อบพระองค์
ความชอบธรรมและความยุติธรรมเป็นรากฐานแหง่บลัลังก์ของพระองค์ 3 ไฟลกุอยูข่า้งหน้าพระองค์และไหมป้ฏิปักษ์ของพระองค์

รอบขา้งเสยี 4 ฟา้แลบของพระองค์กระทําใหพ้ภิพสวา่ง แผน่ดินโลกเหน็แล้วสัน่สะท้าน 5 ภเูขาละลายอยา่งขีผ้ึ้งต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮ-
วาห ์ต่อเบื้องพระพกัตรอ์งค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่แผน่ดินโลกทัง้สิน้ 6 ฟา้สวรรค์ปา่วรอ้งความชอบธรรมของพระองค์ และชนชาติทัง้หลายเหน็
สง่าราศีของพระองค์ 7 ใหผู้ป้รนนิบติัรูปเคารพสลักทัง้สิน้ได้อาย คือผูท่ี้อวดในรูปเคารพของเขา ใหพ้ระทัง้สิน้กราบลงต่อพระองค์ 8 ศิโยน
ได้ยนิและยนิดีและธดิาทัง้ปวงของยูดาหเ์ปรมปรดีิ์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะคําพพิากษาของพระองค์ 9 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะพระ-
องค์สงูสดุเหนือแผน่ดินโลกทัง้สิน้ พระองค์ทรงสงูเด่นกวา่พระทัง้ปวงอยา่งยิง่ 10 ท่านผูท่ี้รกัพระเยโฮวาห ์ก็จงเกลียดชงัความชัว่ พระ-
องค์ทรงอารกัขาชวีติวสิทุธชินของพระองค์ พระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากมอืของคนชัว่ 11 ความสวา่งแจง้ขึ้นแก่คนชอบธรรม และความ
ชื่นบานมขีึ้นแก่คนใจเท่ียงธรรม 12 ท่านผูช้อบธรรมเอ๋ย จงเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห ์และถวายโมทนาเมื่อระลึกถึงความบรสิทุธิข์องพระ-
องค์

สิง่ทัง้ปวงจงสรรเสรญิพระเจา้ เพลงสดดุี

โอ จงรอ้งเพลงบทใหมถ่วายพระเยโฮวาหเ์พราะพระองค์ได้ทรงกระทําการมหศัจรรย ์พระหตัถ์ขวาและพระกรบรสิทุธิข์องพระองค์
ได้นําความมชียัมา 2 พระเยโฮวาหท์รงกระทําใหค้วามรอดของพระองค์เป็นท่ีรูจ้กั พระองค์ทรงสาํแดงความชอบธรรมของพระองค์

อยา่งเปิดเผยท่ามกลางสายตาของบรรดาประชาชาติ 3 พระองค์ทรงระลึกถึงความเมตตาและความจรงิของพระองค์ต่อวงศ์วานอิสราเอล
ท่ีสดุปลายแผน่ดินโลกทัง้สิน้ได้เหน็ความรอดของพระเจา้ของเรา 4 ชาวโลกทัง้สิน้เอ๋ย จงเปล่งเสยีงชื่นบานถวายแด่พระเยโฮวาห ์เปล่งเป็น
เสยีงเพลงชื่นบานและรอ้งเพลงสรรเสรญิ 5 จงรอ้งเพลงสรรเสรญิถวายพระเยโฮวาหด์้วยพณิเขาคู่ ด้วยพณิเขาคู่ คลอด้วยเสยีงเพลงสด-ุ
ดี 6 ด้วยเสยีงแตรและเสยีงแตรทองเหลืองขนาดเล็กจงกระทําเสยีงชื่นบานต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์คือพระมหากษัตรยิ์ 7 ใหท้ะเลคํารน
กับสิง่ทัง้ปวงท่ีอยูใ่นทะเลนัน้ พภิพและบรรดาผูอ้าศัยอยูใ่นนัน้ 8 ใหก้ระแสนํ้าตบมอืของมนั ใหบ้รรดาเนินเขาปีติยนิดีด้วยกัน 9 เฉพาะเบื้อง
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์เสด็จมาพพิากษาโลก พระองค์จะทรงพพิากษาโลกด้วยความชอบธรรม และชนชาติทัง้หลายด้วย
ความเท่ียงตรง

การนมสัการในศิโยน

พระเยโฮวาหท์รงครอบครอง ใหช้นชาติทัง้หลายตัวสัน่ พระองค์ผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ ใหแ้ผน่ดินโลกหวัน่ไหว 2 พระเยโฮวาห์
ใหญ่ยิง่อยูใ่นศิโยน พระองค์สงูเด่นอยูเ่หนือประชาชาติทัง้ปวง 3 ใหเ้ขาสรรเสรญิพระนามอันยิง่ใหญ่และน่าครา้มกลัวของพระองค์

เพราะพระนามนัน้บรสิทุธิ์ 4 ฤทธานุภาพของกษัตรยิท์รงรกัความยุติธรรม พระองค์ทรงสถาปนาความเท่ียงตรง พระองค์ทรงประกอบ
ความยุติธรรมและความชอบธรรมขึ้นในยาโคบ 5 จงยอพระเกียรติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา และนมสัการท่ีแท่นรองพระบาทของพระ-
องค์ เพราะพระองค์บรสิทุธิ์ 6 โมเสสและอาโรนอยูใ่นพวกปุโรหติของพระองค์ ซามูเอลอยูใ่นพวกท่ีทลูออกพระนามของพระองค์ด้วย พวก
ท่านรอ้งทลูพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงตอบท่านเหล่านัน้ 7 พระองค์ตรสักับท่านท่ีในเสาเมฆ ท่านทัง้ปวงได้รกัษาบรรดาพระโอวาทของ
พระองค์และกฎท่ีพระองค์ประทานแก่ท่าน 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย พระองค์ทรงตอบท่านเหล่านัน้ พระองค์
ทรงเป็นพระเจา้ผูย้กโทษท่านเหล่านัน้ แต่ทรงเป็นผูส้นองการกระทําผดิของท่านเหล่านัน้ 9 จงยอพระเกียรติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา
และนมสัการท่ีภเูขาอันบรสิทุธิข์องพระองค์ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราบรสิทุธิ์
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จงสรรเสรญิพระเจา้ด้วยความชื่นบาน เพลงสดดุีเพื่อสรรเสรญิพระเจา้

ชาวโลกทัง้สิน้เอ๋ย จงเปล่งเสยีงชื่นบานถวายแด่พระเยโฮวาห์ 2 จงปรนนิบติัพระเยโฮวาหด์้วยความยนิดี จงเขา้มาเฝ้าพระองค์
ด้วยการรอ้งเพลง 3 จงรูเ้ถิดวา่ พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ คือพระองค์เองท่ีทรงสรา้งเราทัง้หลาย เราไมไ่ด้สรา้งตัวเองขึ้น เรา

เป็นประชาชนของพระองค์ เป็นแกะแหง่ทุ่งหญ้าของพระองค์ 4 จงเขา้ประตขูองพระองค์ด้วยการโมทนา และเขา้บรเิวณพระนิเวศของพระ-
องค์ด้วยการสรรเสรญิ จงถวายโมทนาขอบพระคณุพระองค์ จงถวายสาธุการแด่พระนามของพระองค์ 5 เพราะพระเยโฮวาหป์ระเสรฐิ ความ
เมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย ์และความจรงิของพระองค์ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ

ดาวดิปฏิญาณวา่จะประพฤติอยา่งดีรอบคอบ เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงเรื่องความเมตตาและความยุติธรรม โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงถวายพระองค์ 2 ขา้
พระองค์จะประพฤติอยา่งเฉลียวฉลาดตามมรรคาท่ีดีรอบคอบ โอ เมื่อไรพระองค์จะเสด็จมาหาขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะดําเนิน

ด้วยใจซื่อสตัยภ์ายในเรอืนของขา้พระองค์ 3 ขา้พระองค์จะไมตั่ง้สิง่ใดๆท่ีชัว่ชา้ไวต่้อหน้าต่อตาของขา้พระองค์ ขา้พระองค์เกลียดกิจการ
ของผูท่ี้ไมซ่ื่อตรง กิจการนัน้จะไมติ่ดอยูกั่บขา้พระองค์ 4 ขา้พระองค์จะอยูห่า่งไกลจากคนใจดื้อรัน้ ขา้พระองค์จะไมร่ว่มรูค้นชัว่รา้ยเลย 5

บุคคลใดก็ตามใสร่า้ยเพื่อนบา้นของเขาอยา่งลับๆ ขา้พระองค์จะขจดัเขาออกเสยี คนท่ีมตีายโสและใจท่ีจองหองขา้พระองค์จะไมย่อมทนด้วย
6 นัยน์ตาขา้พระองค์จะมองหาคนท่ีซื่อตรงในแผน่ดิน เพื่อเขาจะอาศัยอยูกั่บขา้พระองค์ ผูใ้ดดําเนินในทางท่ีดีรอบคอบ ผูน้ัน้จะปรนนิบติัขา้
พระองค์ 7 ผูท่ี้ประพฤติหลอกลวงจะไมไ่ด้อาศัยอยูใ่นเรอืนของขา้พระองค์ คนใดท่ีพูดเท็จจะไมย่ัง่ยนือยูต่่อสายตาของขา้พระองค์ 8 ขา้พระ-
องค์จะทําลายคนชัว่ทัง้สิน้ในแผน่ดินเสยีแต่เนิ่นๆ เพื่อวา่ขา้พระองค์จะได้ตัดบรรดาผูก้ระทําชัว่ออกเสยีใหห้มดจากนครของพระเยโฮวาห์

การขอรอ้งอยา่งทกุขใ์จ คําอธษิฐานของผูถ้กูขม่ใจ เมื่อเขาอ่อนระอาใจ และระบายความนัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ ขอเสยีงรอ้งของขา้พระองค์มาถึงพระองค์ 2 ขออยา่ทรงซอ่น
พระพกัตรข์องพระองค์จากขา้พระองค์ในวนัทกุขใ์จของขา้พระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับขา้พระองค์ ขอทรงตอบขา้พระ-

องค์โดยเรว็ในวนัท่ีขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์ 3 เพราะวนัของขา้พระองค์สิน้ไปอยา่งควนั และกระดกูของขา้พระองค์ไหมอ้ยา่งเตาไฟ 4

จติใจของขา้พระองค์ถกูนาบและเหีย่วไปเหมอืนหญ้า ขา้พระองค์จงึลืมรบัประทานอาหารของขา้พระองค์ 5 เหตดุ้วยเสยีงรอ้งครางของขา้
พระองค์ กระดกูของขา้พระองค์เกาะติดเนื้อของขา้พระองค์ 6 ขา้พระองค์เป็นเหมอืนนกกระทงุท่ีในถ่ินทรุกันดาร ดจุนกเค้าแมวแหง่ทะเล-
ทราย 7 ขา้พระองค์เฝ้าอยู ่ขา้พระองค์เหมอืนนกกระจอกโดดเดี่ยวบนหลังคาเรอืน 8 ศัตรูของขา้พระองค์เยาะหยนัขา้พระองค์วนัยงัค่ํา ผูท่ี้
คลัง่ใสข่า้พระองค์ปฏิญาณตัวต่อต้านขา้พระองค์ 9 เพราะขา้พระองค์กินขีเ้ถ้าต่างอาหาร และเจอืนํ้าตาเขา้กับเครื่องดื่ม 10 เหตดุ้วยความพ-ิ
โรธและความกริว้ของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงชูขา้พระองค์ขึ้นและโยนขา้พระองค์ท้ิงไปเสยี 11 วนัเวลาของขา้พระองค์เหมอืนเงาเวลา
เยน็ ขา้พระองค์เหีย่วไปเหมอืนหญ้า

จงระลึกถึงพระเมตตาทัง้หลายของพระเจา้

12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่พระองค์จะทรงประทับอยูเ่ป็นนิตย ์การระลึกถึงพระองค์ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ 13 พระองค์จะทรงลกุขึ้นเมตตา
ศิโยน เพราะถึงเวลาท่ีจะทรงพระกรุณาเธอ เออ เวลากําหนดมาถึงแล้ว 14 เพราะผูร้บัใชข้องพระองค์รกัซากก้อนหนิของเธอนัก และสงสาร
ผงคลีของเธอ 15 บรรดาประชาชาติจะกลัวพระนามของพระเยโฮวาห ์และบรรดากษัตรยิข์องแผน่ดินโลกกลัวสง่าราศีของพระองค์ 16 เพราะ
เมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงสรา้งศิโยนนัน้ พระองค์จะทรงปรากฏด้วยสง่าราศีของพระองค์ 17 พระองค์จะสนพระทัยในคําอธษิฐานของคนสิน้
เนื้อประดาตัว และจะไมท่รงดหูมิน่คําอธษิฐานของเขา 18 จงบนัทึกเรื่องนี้ไวใ้หช้ัว่อายุท่ีจะมมีา เพื่อประชาชนท่ียงัจะทรงสรา้งมานัน้จะได้สรร-
เสรญิพระเยโฮวาห์ 19 เพราะพระองค์ทอดพระเนตรลงมาจากท่ีสงูอันบรสิทุธิข์องพระองค์ จากฟา้สวรรค์พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรแผน่ดิน
โลก 20 เพื่อทรงสดับเสยีงรอ้งครางของเชลย เพื่อทรงปล่อยคนท่ีต้องถึงตายใหเ้ป็นอิสระ 21 เพื่อจะประกาศพระนามของพระเยโฮวาหใ์นศิ-
โยน และกล่าวสรรเสรญิพระองค์ในเยรูซาเล็ม 22 ขณะเมื่อชนชาติทัง้หลายรวบรวมกัน ทัง้บรรดาราชอาณาจกัร เพื่อปรนนิบติัพระเยโฮวาห์
23 พระองค์ทรงหกักําลังของขา้พเจา้กลางทาง พระองค์ทรงกระทําใหว้นัเวลาของขา้พเจา้สัน้เขา้ 24 ขา้พเจา้วา่ “โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระ-
องค์ ขออยา่ทรงนําขา้พระองค์ไปเสยีในครึง่กลางวนัเวลาของขา้พระองค์ พระองค์ผูป้ีเดือนดํารงอยูต่ลอดทกุชัว่อายุ” 25 เมื่อเดิมพระองค์
ทรงวางรากฐานของแผน่ดินโลก และฟา้สวรรค์เป็นพระหตัถกิจของพระองค์ 26 สิง่เหล่านี้จะพนิาศไป แต่พระองค์จะทรงดํารงอยู ่บรรดาสิง่
เหล่านี้จะเก่าไปเหมอืนเครื่องนุ่งหม่ พระองค์จะทรงเปล่ียนสิง่เหล่านี้ไวด้จุเสื้อคลมุ และสิง่เหล่านัน้ก็จะเปล่ียนแปลงไป 27 แต่พระองค์ยงั
ทรงเป็นอยา่งเดิม และปีเดือนของพระองค์จะไมส่ิน้สดุ 28 ลกูหลานของบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์จะอยูม่ัน่คง และเชื้อสายของเขาจะได้รบั
การสถาปนาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์

การสรรเสรญิพระเจา้สาํหรบับรรดาพระเมตตาของพระองค์ เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ จติใจของขา้เอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์และทัง้สิน้ท่ีอยูภ่ายในขา้ จงถวายสาธุการแด่พระนามบรสิทุธิข์องพระองค์
2 โอ จติใจของขา้เอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์และอยา่ลืมพระราชกิจอันมพีระคณุทัง้สิน้ของพระองค์ 3 ผูท้รงอภัย

ความชัว่ชา้ทัง้สิน้ของท่าน ผูท้รงรกัษาโรคทัง้สิน้ของท่าน 4 ผูท้รงไถ่ชวีติของท่านมาจากปากแดนผูต้าย ผูท้รงสวมความเมตตาและพระกรุ-
ณาเป็นมงกฎุใหท่้าน 5 ผูท้รงใหป้ากท่านอ่ิมด้วยของดี วยัหนุ่มของท่านจงึกลับคืนมาใหมอ่ยา่งวยันกอินทรี 6 พระเยโฮวาหท์รงประกอบ
ความชอบธรรมและการยุติธรรมใหแ้ก่บรรดาผูท่ี้ถกูบบีบงัคับ 7 พระองค์ทรงสาํแดงวธิกีารของพระองค์แก่โมเสส พระราชกิจของพระองค์
แก่ประชาชนอิสราเอล 8 พระเยโฮวาหท์รงพระกรุณาและมพีระคณุ ทรงกริว้ชา้และอุดมด้วยความเมตตา 9 พระองค์จะไมท่รงปรกัปราํเสมอ
หรอืทรงกริว้อยูเ่ป็นนิตย์ 10 พระองค์มไิด้ทรงกระทําต่อเราตามเรื่องบาปของเรา หรอืทรงสนองตามความชัว่ชา้ของเรา 11 เพราะวา่ฟา้
สวรรค์สงูเหนือแผน่ดินเท่าใด ความเมตตาของพระองค์ท่ีมต่ีอบรรดาคนท่ีเกรงกลัวพระองค์ก็ใหญ่ยิง่เท่านัน้ 12 ตะวนัออกไกลจากตะวนั
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ตกเท่าใด พระองค์ทรงปลดการละเมดิของเราจากเราไปไกลเท่านัน้ 13 บดิาสงสารบุตรของตนฉันใด พระเยโฮวาหท์รงสงสารบรรดาคนท่ียาํ-
เกรงพระองค์ฉันนัน้ 14 เพราะพระองค์ทรงทราบโครงรา่งของเรา พระองค์ทรงระลึกวา่เราเป็นแต่ผงคลี 15 สว่นมนุษยน์ัน้ วนัเวลาของเขา
เหมอืนหญ้า เขาเจรญิขึ้นเหมอืนดอกไมใ้นทุ่งนา 16 เพราะลมพดัผา่นมนัไป มนัก็สญูเสยี และสถานท่ีของมนัไมรู่จ้กัมนัอีก 17 แต่ความเมต-
ตาของพระเยโฮวาหน์ัน้ดํารงอยูตั่ง้แต่นิรนัดรก์าลถึงนิรนัดรก์าลต่อผูท่ี้ยาํเกรงพระองค์ และความชอบธรรมของพระองค์ต่อหลานเหลน
18 ต่อบรรดาผูท่ี้รกัษาพนัธสญัญาของพระองค์ และระลึกอยูท่ี่จะกระทําตามพระบญัญัติของพระองค์ 19 พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาบลัลังก์
ของพระองค์ไวใ้นฟา้สวรรค์ และราชอาณาจกัรของพระองค์ครองทกุสิง่อยู่ 20 ขา้แต่ท่านทัง้หลาย ผูเ้ป็นทตูสวรรค์ของพระองค์ จงถวาย
สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์ท่านผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์ผูก้ระทําตามพระบญัชาของพระองค์ และเชื่อฟงัเสยีงพระวจนะของพระองค์ 21 พลโยธาทัง้-
สิน้ของพระองค์ จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์คือบรรดาผูร้บัใชท่ี้กระทําตามพระทัยพระองค์ 22 พระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์ในทกุ
สถานท่ีท่ีพระองค์ทรงครอบครองอยู ่จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์โอ จติใจของขา้เอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห์

การไตรต่รองถึงสง่าราศีของพระเจา้

โอ จติใจของขา้เอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ พระองค์ใหญ่ยิง่นัก พระองค์
ทรงเกียรติและความสงูสง่เป็นฉลองพระองค์ 2 ผูท้รงคลมุพระองค์ด้วยแสงสวา่งดจุดังฉลองพระองค์ ผูท้รงขงึฟา้สวรรค์ออก

ดังขงึมา่น 3 ผูท้รงวางคานของท่ีประทับอันสงูของพระองค์ไวใ้นนํ้า ผูท้รงใชเ้มฆเป็นราชรถ ผูท้รงดําเนินไปบนปีกของลม 4 ผูท้รงบนัดาล
พวกทตูสวรรค์ของพระองค์ใหเ้ป็นดจุวญิญาณ และทรงบนัดาลผูร้บัใชข้องพระองค์ใหเ้ป็นดจุเปลวเพลิง 5 ผูท้รงวางรากฐานของแผน่ดิน
โลก เพื่อมใิหม้นัหวัน่ไหวเป็นนิตย์ 6 พระองค์ทรงคลมุมนัไวด้้วยนํ้าลึกอยา่งกับเครื่องนุ่งหม่ นํ้าอยูเ่หนือภเูขา 7 เมื่อพระองค์ทรงขนาบ นํ้า
นัน้ก็หนีไป พอได้ยนิเสยีงฟา้รอ้งของพระองค์ มนัก็วิง่ไป 8 นํ้านัน้ขึ้นไปยงัภเูขา แล้วไหลลงไปยงัหบุเขา ไปยงัท่ีซึ่งพระองค์ทรงกําหนดไวใ้ห้
นํ้านัน้ 9 พระองค์ทรงวางขอบเขตมใิหม้นัขา้ม เพื่อมใิหม้นัคลมุแผน่ดินโลกอีก 10 พระองค์ทรงกระทําใหน้ํ้าพุพลุ่งขึ้นมาในหบุเขา นํ้านัน้ก็
ไหลไประหวา่งเขา 11 ใหบ้รรดาสตัวป์า่ได้ดื่มและใหล้าปา่ดับความกระหายของมนั 12 ท่ีรมินํ้านัน้ นกในอากาศจงึได้มท่ีีอาศัย มนัรอ้งอยูท่่าม-
กลางก่ิงไม้ 13 พระองค์ทรงรดภเูขาจากท่ีประทับอันสงูของพระองค์ แผน่ดินโลกก็อ่ิมด้วยผลพระราชกิจของพระองค์ 14 พระองค์ทรงให้
หญ้างอกมาเพื่อสตัวเ์ล้ียง และผกัใหม้นุษยไ์ด้ดแูล เพื่อเขาจะทําใหเ้กิดอาหารจากแผน่ดิน 15 และนํ้าองุ่นซึ่งใหใ้จมนุษยย์นิดี นํ้ามนัเพื่อทําให้
หน้าของเขาทอแสง และขนมปังซึ่งเสรมิกําลังใจมนุษย์ 16 บรรดาต้นไมข้องพระเยโฮวาหไ์ด้อ่ิมหนํา คือต้นสนสดีารแ์หง่เลบานอนซึ่งพระ-
องค์ได้ทรงปลกูไว้ 17 นกสรา้งรงัของมนัอยูใ่นนัน้ สว่นนกกระสาดํานัน้ ต้นสนสามใบเป็นบา้นของมนั 18 ภเูขาสงูนัน้เป็นท่ีล้ีภัยของเลียงผา
หนิเป็นของตัวกระจงผา 19 พระองค์ทรงจดัตัง้ดวงจนัทรใ์หกํ้าหนดฤด ูดวงอาทิตยร์ูจ้กัเวลาตกของมนั 20 พระองค์ทรงใหเ้กิดความมดืและ
เป็นกลางคืน เป็นท่ีซึ่งบรรดาสตัวข์องปา่ไมค้ลานออกมา 21 สงิโตหนุ่มคํารามหาเหยื่อของมนั และแสวงหาอาหารของมนัจากพระเจา้ 22

เมื่อดวงอาทิตยข์ึ้นมนัก็รวบรวมกันและไปนอนอยูใ่นท่ีของมนั 23 มนุษยก็์ออกไปทํางานของเขา ไปทําภารกิจของเขาจนเวลาเยน็ 24 โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์พระราชกิจของพระองค์มากมายจรงิๆ พระองค์ทรงสรา้งการงานนัน้ทัง้สิน้ด้วยพระปัญญา แผน่ดินโลกเต็มไปด้วยทรพัย์
สมบติัของพระองค์ 25 ทะเลอยูข่า้งโน้น ทัง้ใหญ่และกวา้ง ซึ่งในนัน้มสีิง่เคล่ือนไหวนับไมถ้่วน คือสตัวท่ี์มชีวีติทัง้เล็กและใหญ่ 26 กําป่ันแล่น
ไปโน่นแน่ะ และเลวอีาธานท่ีพระองค์สรา้งไวใ้หเ้ล่นนัน้ 27 บรรดาสิง่เหล่านี้แหงนหาพระองค์ เพื่อใหพ้ระองค์ประทานอาหารแก่มนัตามเวลา
28 เมื่อพระองค์ประทานให ้มนัก็เก็บไป เมื่อพระองค์ทรงยื่นพระหตัถ์ออก มนัก็อ่ิมหนําด้วยของดี 29 เมื่อพระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรเ์สยี
มนัทัง้หลายก็ลําบากใจ เมื่อพระองค์ทรงเอาลมหายใจมนัไปเสยี มนัก็ตาย และกลับเป็นผงคลี 30 เมื่อพระองค์ทรงสง่วญิญาณของพระองค์
ออกไป มนัก็ถกูสรา้งขึ้นมา และพระองค์ก็ทรงเปล่ียนโฉมหน้าของพื้นดินเสยีใหม่ 31 สง่าราศีของพระเยโฮวาหจ์ะดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์พระเย-
โฮวาหจ์ะทรงเปรมปรดีิ์ในบรรดาพระราชกิจของพระองค์ 32 ผูท้รงทอดพระเนตรโลก มนัก็สัน่สะท้าน ผูท้รงแตะต้องภเูขา มนัก็มคีวนัขึ้นมา
33 ขา้มชีวีติอยูต่ราบใด ขา้จะรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์ขณะขา้ยงัเป็นอยู ่ขา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของขา้ 34 การราํพงึของขา้จะ
เป็นสิง่ท่ีพอพระทัย ขา้จะเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห์ 35 ขอคนบาปถกูผลาญเสยีจากแผน่ดินโลก และขออยา่ใหม้คีนชัว่อีกเลย โอ จติใจของขา้
เอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

การตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้

โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์จงรอ้งทลูออกพระนามพระองค์ จงใหบ้รรดาพระราชกิจของพระองค์แจง้แก่ชนชาติทัง้-
หลาย 2 จงรอ้งเพลงถวายพระองค์ รอ้งเพลงสดดุีถวายพระองค์ จงเล่าถึงการมหศัจรรยทั์ง้สิน้ของพระองค์ 3 จงอวดพระนาม

บรสิทุธิข์องพระองค์ ใหจ้ติใจของบรรดาผูแ้สวงหาพระเยโฮวาหเ์ปรมปรดีิ์ 4 จงแสวงหาพระเยโฮวาห ์และพระกําลังของพระองค์ แสวงหา
พระพกัตรข์องพระองค์เรื่อยไป 5 จงระลึกถึงการอัศจรรยซ์ึ่งพระองค์ทรงกระทํา การมหศัจรรยแ์ละคําพพิากษาแหง่พระโอษฐข์องพระองค์
6 โอ เชื้อสายของอับราฮัม ผูร้บัใชข้องพระองค์ เชื้อสายของยาโคบ ผูเ้ลือกสรรของพระองค์ 7 พระองค์คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา คํา
พพิากษาของพระองค์อยูทั่ว่ไปในแผน่ดินโลก 8 พระองค์ทรงจดจาํพนัธสญัญาของพระองค์อยูเ่ป็นนิตย ์คือพระวจนะท่ีพระองค์ทรงบญัชา
ไวต้ลอดหนึ่งพนัชัว่อายุ

พระเจา้ได้ทรงชว่ยพวกบรรพบุรุษแหง่อิสราเอล

9 คือพนัธสญัญาซึ่งพระองค์ทรงกระทําไวกั้บอับราฮัม คําปฏิญาณซึ่งทรงกระทําไวกั้บอิสอัค 10 ซึ่งพระองค์ทรงยนืยนัอีกกับยาโคบให้
เป็นพระราชบญัญัติ และแก่อิสราเอลใหเ้ป็นพนัธสญัญานิรนัดร์ 11 วา่ “เราจะใหแ้ผน่ดินคานาอันแก่เจา้ เป็นสว่นมรดกของเจา้ทัง้หลาย”
12 เมื่อเขายงัมคีนจาํนวนน้อย จาํนวนน้อยจรงิ ยงัเป็นแต่คนอาศัยอยูใ่นนัน้ 13 พเนจรไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินัน้ จากราชอาณา-
จกัรนี้ถึงอีกชนชาติหนึ่ง 14 พระองค์มไิด้ทรงยอมใหผู้ใ้ดบบีบงัคับเขา พระองค์ทรงขนาบกษัตรยิห์ลายองค์ด้วยเหน็แก่เขา 15 วา่ “อยา่แตะ
ต้องบรรดาผูท่ี้เราเจมิไว ้อยา่ทําอันตรายแก่ผูพ้ยากรณ์ทัง้หลายของเรา” 16 เมื่อพระองค์ทรงเรยีกการกันดารอาหารใหเ้กิดขึ้นท่ีแผน่ดิน
และทรงทําลายอาหารท่ีบาํรุงชวีติเสยีสิน้ 17 พระองค์ทรงใชช้ายคนหนึ่งไปขา้งหน้าเขา คือโยเซฟ ซึ่งถกูขายไปเป็นทาส 18 เท้าของเขาเจบ็ชํ้า
ด้วยตรวน ตัวเขาเขา้อยูใ่นปลอกเหล็ก 19 จนกวา่สิง่ท่ีเขาบอกได้บงัเกิดขึ้น พระวจนะของพระเยโฮวาหท์ดสอบเขา 20 กษัตรยิก็์ทรงใชใ้หไ้ป
ปล่อยตัวเขา ผูป้กครองของชนชาติทัง้หลายได้ปล่อยเขาเป็นอิสระ 21 กษัตรยิท์รงตัง้เขาใหเ้ป็นเจา้นายเหนือวงัของพระองค์ เป็นผูป้กครอง
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กรรมสทิธิทั์ง้ปวงของพระองค์ 22 ใหผ้กูมดัเจา้นายของพระองค์ตามชอบใจ และสอนสติปัญญาแก่ผูอ้าวุโสของพระองค์ 23 แล้วอิสราเอล
ได้มาท่ีอียปิต์ ยาโคบได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินของฮาม 24 และพระเจา้ทรงกระทําใหป้ระชาชนของพระองค์มลีกูดก และทรงกระทําใหเ้ขาแขง็-
แรงกวา่คู่อรขิองเขา 25 พระองค์ทรงหนัใจเขาเหล่านัน้ใหเ้กลียดประชาชนของพระองค์ ใหใ้ชก้ลอุบายแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ 26 พระองค์
ทรงใชโ้มเสสผูร้บัใชข้องพระองค์ และอาโรนผูท่ี้พระองค์ทรงเลือกไว้ 27 เขาทัง้สองกระทําหมายสาํคัญท่ามกลางเขาทัง้หลาย ทําการมหศั-
จรรยใ์นแผน่ดินของฮาม 28 พระองค์ทรงใชค้วามมดืมา กระทําใหแ้ผน่ดินมดื เขาทัง้หลายมไิด้กบฏต่อพระวจนะของพระองค์ 29 พระองค์
ทรงกระทําใหน้ํ้ากลายเป็นเลือด และใหป้ลาของเขาตาย 30 กบแหกั่นมาเป็นฝูงใหญ่ท่ีแผน่ดินของเขา แมห้อ้งในของกษัตรยิข์องเขาก็มี 31
พระองค์ตรสั และฝูงเหลือบก็มาและริน้มไีปทัว่ในแผน่ดินของเขา 32 พระองค์ประทานลกูเหบ็แก่เขาแทนฝน และไฟไหมทั้ว่แผน่ดินของเขา
33 พระองค์ทรงนาบเถาองุ่น และต้นมะเดื่อของเขา และทรงฟาดต้นไมใ้นประเทศของเขาใหห้กั 34 พระองค์ตรสั และตัก๊แตนวยับนิก็มา และ
ตัก๊แตนวยัคลานมานับไมถ้่วน 35 มากินพชืในแผน่ดินของเขาหมด และกินผลแหง่ดินของเขาสิน้ 36 พระองค์ทรงสงัหารบรรดาลกูหวัปีใน
แผน่ดินของเขา คือผลแรกแหง่กําลังทัง้สิน้ของเขา 37 แล้วพระองค์ทรงนําอิสราเอลออกไปพรอ้มกับเงินและทองคํา และไมม่สีกัคนหนึ่งใน
ตระกลูของพระองค์ท่ีอ่อนแอ 38 เมื่อเขาพรากจากไป อียปิต์ก็ยนิดี เพราะความครัน่ครา้มต่ออิสราเอลได้ตกอยูบ่นเขา 39 พระองค์ทรงกาง
เมฆเป็นเครื่องกําบงั และไฟใหค้วามสวา่งเวลากลางคืน 40 ประชาชนรอ้งขอ และพระองค์ทรงนํานกคุ่มมา และใหเ้ขาอ่ิมใจด้วยอาหารจากฟา้
สวรรค์ 41 พระองค์ทรงเปิดหนิ และนํ้าก็ไหลออกมา มนัไหลพุง่ไปเป็นแมน่ํ้าในท่ีแหง้แล้ง 42 เพราะพระองค์ทรงระลึกถึงพระสญัญาบรสิทุธิ์
ของพระองค์ และอับราฮัมผูร้บัใชข้องพระองค์ 43 พระองค์จงึทรงนําประชาชนของพระองค์ออกมาด้วยความชื่นบาน ทรงนําผูท่ี้เลือกสรรไว้
นัน้ด้วยความเบกิบานใจ 44 และพระองค์ประทานแผน่ดินของบรรดาประชาชาติใหแ้ก่เขา และเขาได้ผลงานของชาติทัง้หลายเป็นกรรมสทิธิ์
45 เพื่อเขาจะปฏิบติักฎเกณฑ์ของพระองค์ และรกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์ จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

การกบฏของประชาชนและบรรดาพระเมตตาของพระเจา้

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์
ดํารงเป็นนิตย์ 2 ผูใ้ดจะพรรณนาถึงพระราชกิจอันทรงมหทิธฤิทธิข์องพระเยโฮวาห ์ผูใ้ดจะแสดงถึงพระเกียรติของพระองค์

อยา่งครบถ้วนได้ 3 บรรดาผูท่ี้รกัษาความยุติธรรมก็เป็นสขุ และผูท่ี้กระทําความชอบธรรมตลอดเวลา 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงระลึก
ถึงขา้พระองค์ด้วยความโปรดปรานซึ่งพระองค์ทรงมต่ีอประชาชนของพระองค์ โอ ขอทรงประทานความรอดของพระองค์ใหแ้ก่ขา้พระองค์
5 เพื่อขา้พระองค์จะเหน็ความเจรญิรุง่เรอืงของบรรดาผูเ้ลือกสรรของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะเปรมปรดีิ์ในความยนิดีแหง่ประชาชาติ
ของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะอวดได้รว่มกับมรดกของพระองค์ 6 ทัง้ขา้พระองค์ทัง้หลายและบรรพบุรุษของขา้พระองค์ได้กระทําบาปแล้ว
ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําความชัว่ชา้ ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําอยา่งชัว่รา้ย 7 บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลายเมื่อท่านอยูใ่นอี-
ยปิต์ท่านมไิด้เขา้ใจการมหศัจรรยข์องพระองค์ ท่านมไิด้ระลึกถึงความเมตตาอันอุดมของพระองค์ แต่ได้กบฏต่อพระองค์ท่ีทะเล ท่ีทะเลแดง
8 ถึงกระนัน้พระองค์ยงัทรงชว่ยท่านใหร้อดเพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ เพื่อพระองค์จะใหท้ราบถึงฤทธานุภาพอันใหญ่ยิง่ของพระ-
องค์ 9 พระองค์ทรงขนาบทะเลแดง มนัก็แหง้ไป และพระองค์ทรงนําท่านขา้มท่ีลึกอยา่งกับเดินขา้มถ่ินทรุกันดาร 10 พระองค์จงึทรงชว่ย
ท่านใหพ้น้มอืของผูท่ี้เกลียดชงัท่าน และไถ่ท่านจากเง้ือมมอืของศัตรู 11 และนํ้าท่วมปฏิปักษ์ของท่าน เขาไมเ่หลือสกัคนเดียว 12 แล้วท่าน
เชื่อพระวจนะของพระองค์ ท่านรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ 13 แต่ไมช่า้ท่านก็ลืมพระราชกิจของพระองค์เสยี ท่านไมค่อยพระดํารสัปรกึษา
ของพระองค์ 14 แต่ในถ่ินทรุกันดารนัน้ท่านมคีวามอยากอยา่งรุนแรง และได้ทดลองพระเจา้ในทะเลทราย 15 พระองค์ทรงประทานสิง่ท่ีท่าน
ขอ แต่ทรงใชโ้รคผอมแหง้มาท่ามกลางจติใจท่าน 16 เมื่อคนในค่ายรษิยาโมเสสและอาโรนวสิทุธชินของพระเยโฮวาห์ 17 พื้นแผน่ดินอ้าปาก
กลืนดาธานและทับคณะอาบรีมัเสยี 18 ไฟระเบดิในคณะของท่านและเปลวเพลิงผลาญคนชัว่เสยี 19 ท่านได้สรา้งลกูววัในโฮเรบและนมสัการ
รูปเคารพหล่อ 20 ท่านจงึเอาสง่าราศีของพระเจา้แลกกับรูปของววัท่ีกินหญ้า 21 ท่านลืมพระเจา้ พระผูช้ว่ยใหร้อดของท่าน ผูไ้ด้ทรงกระทํา
พระราชกิจใหญ่โตในอียปิต์ 22 ทําการมหศัจรรยใ์นแผน่ดินของฮามและสิง่น่าครา้มกลัวท่ีทะเลแดง 23 เพราะฉะนัน้พระองค์ตรสัวา่จะทําลาย
ท่านเสยี ดีแต่โมเสสผูเ้ลือกสรรของพระองค์ได้มายนืเฝ้าทัดทานพระองค์ เพื่อหนัพระพโิรธของพระองค์เสยีจากการทําลาย 24 แล้วท่านก็ด-ู
ถกูแผน่ดินอันรม่รื่นนัน้ ท่านไมเ่ชื่อพระวจนะของพระองค์ 25 ท่านบน่อยูใ่นเต็นท์ของท่าน และไมฟ่งัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห์ 26 เพราะ
ฉะนัน้พระองค์ทรงยกพระหตัถ์ของพระองค์ปฏิญาณต่อท่าน วา่จะทําใหท่้านล้มตายในถ่ินทรุกันดาร 27 และจะกระจายเชื้อสายของท่านไป
ท่ามกลางประชาชาติ หวา่นเขาไปทัว่ประเทศทัง้หลาย 28 แล้วท่านก็ไปติดพนัอยูกั่บพระบาอัลแหง่เมอืงเปโอร ์และรบัประทานเครื่องสตัวบูชา
ท่ีบูชาพระตาย 29 ท่านยัว่เยา้พระองค์ใหท้รงกริว้ด้วยการกระทําของท่าน และโรคระบาดเกิดขึ้นท่ามกลางท่าน 30 แล้วฟเีนหสัได้ยนืขึ้นจดั-
การลงโทษและโรคระบาดนัน้ก็หยุด 31 ท่ีเขาทํานัน้พระองค์ทรงนับวา่เป็นความชอบธรรมแก่เขาตลอดทกุชัว่อายุสบืต่อไปเป็นนิตย์ 32 ท่าน
ทําใหพ้ระองค์กริว้ท่ีนํ้าแหง่การโต้เถียง เพราะเรื่องของท่านนี้ โมเสสก็พลอยเสยีหายด้วย 33 เพราะท่านทําใหจ้ติใจโมเสสขมขื่น ดังนัน้รมิฝี-
ปากของเขาจงึพูดถ้อยคําหนุหนั 34 ท่านมไิด้ทําลายชนชาติทัง้หลายตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาท่านไว้ 35 แต่ท่านได้ปะปนกับประชาชาติ
เหล่านัน้ และหดัทําอยา่งท่ีเขาทํากัน 36 ท่านปรนนิบติัรูปเคารพของเขาซึ่งกลายเป็นบว่งสาํหรบัท่าน 37 ท่านฆา่บุตรชายและบุตรสาวของ
ท่านถวายเป็นเครื่องสกัการบูชาแก่ปีศาจ 38 ท่านเทโลหติผูไ้รผ้ดิออกมาคือโลหติบุตรชายบุตรสาวของท่าน ผูซ้ึ่งท่านได้ฆา่เป็นเครื่องสกัการ
บูชาแก่รูปเคารพแหง่คานาอัน แผน่ดินก็มลทินไปด้วยโลหติ 39 ท่านจงึเป็นคนไมส่ะอาดด้วยการกระทําของท่าน และประพฤติเยีย่งโสเภณีใน
การกระทําของท่าน 40 แล้วความกริว้ของพระเยโฮวาหก็์พลุ่งขึ้นต่อประชาชนของพระองค์ และพระองค์ทรงรงัเกียจมรดกของพระองค์ 41

พระองค์ทรงมอบท่านไวใ้นมอืประชาชาติต่างๆ บรรดาผูท่ี้เกลียดท่านจงึปกครองเหนือท่าน 42 ศัตรูของท่านได้บบีบงัคับท่านและท่านตกไป
อยูใ่ต้อํานาจของเขา 43 พระองค์ทรงชว่ยท่านใหพ้น้หลายครัง้ แต่ท่านมกักบฏในจุดประสงค์ของท่าน และถกูเหยยีดลงด้วยความชัว่ชา้ของ
ท่าน 44 ถึงอยา่งไร เมื่อพระองค์สดับเสยีงรอ้งทลูของท่าน พระองค์ทรงสนพระทัยในความทกุขใ์จของท่าน 45 เพื่อเหน็แก่ท่าน พระองค์ทรง
ระลึกถึงพนัธสญัญาของพระองค์ และกลับทรงกรุณาตามความเมตตาอันอุดมของพระองค์ 46 พระองค์ทรงใหท่้านได้รบัความสงสารจาก
บรรดาผูท่ี้ได้ยดึท่านไปเป็นเชลย 47 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ทัง้หลายใหร้อด และขอ
ทรงรวบรวมขา้พระองค์ทัง้หลายจากท่ามกลางประชาชาติต่างๆ เพื่อขา้พระองค์ทัง้หลายจะโมทนาขอบพระคณุพระนามบรสิทุธิข์องพระองค์
และเรงิโลดในการสรรเสรญิพระองค์ 48 จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลแต่นิรนัดรก์าลจนถึงนิรนัดรก์าล และขอประ-
ชาชนทัง้ปวงกล่าววา่ “เอเมน” จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด
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เล่มท่ีหา้ซึ่งเปรยีบกับหนังสอืพระราชบญัญัติ เก่ียวกับพระเจา้และพระวจนะของพระองค์ การตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้

โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 2 ใหผู้ท่ี้พระเยโฮ-
วาหท์รงไถ่ไวแ้ล้วกล่าวดังนัน้เถิด คือผูท่ี้พระองค์ทรงไถ่ไวจ้ากมอืของปรปักษ์ 3 และรวบรวมเขา้มาจากแผน่ดินทัง้หลาย จากตะ-

วนัออก และจากตะวนัตก จากเหนือและจากใต้

การปฏิบติัตามกฎต่างๆของพระเจา้

4 เขาก็พเนจรอยูใ่นปา่ในท่ีแหง้แล้ง หาไมพ่บทางท่ีจะเขา้นครซึ่งพอจะอาศัยได้ 5 หวิโหยและกระหาย จติใจของเขาก็อ่อนระอาไปในตัวเขา 6

แล้วในความยากลําบากของเขาเมื่อเขารอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากความทกุขใ์จของเขา 7 พระองค์ทรงนําเขาไปใน
ทางตรงจนเขามาถึงนครซึ่งพอจะอาศัยได้ 8 โอ ใหเ้ขาขอบพระคณุพระเยโฮวาหเ์พราะความดีของพระองค์ เพราะการมหศัจรรยข์องพระ-
องค์ท่ีมต่ีอบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 9 เพราะผูท่ี้กระหาย พระองค์ทรงใหเ้ขาอ่ิม และผูท่ี้หวิ พระองค์ทรงใหเ้ขาหนําใจด้วยของดี 10 ผูท่ี้นัง่อยู่
ในความมดืและเงามจัจุราช ถกูขงัอยูด่้วยความทกุขย์ากและติดตรวน 11 เพราะเขากบฏต่อพระวจนะของพระเจา้ และหยามคําปรกึษาของ
องค์ผูส้งูสดุ 12 พระองค์จงึทรงกระทําจติใจของเขาทัง้หลายใหถ่้อมลงด้วยงานหนัก เขาล้มลงและไมม่ใีครชว่ย 13 แล้วในความยากลําบาก
ของเขาเมื่อเขารอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงใหเ้ขารอดจากความทกุขใ์จของเขา 14 พระองค์ทรงนําเขาออกมาจากความมดืและเงามจัจุ-
ราช และทรงระเบดิพนัธนะของเขาใหข้าดสะบัน้ 15 โอ ใหเ้ขาขอบพระคณุพระเยโฮวาหเ์พราะความดีของพระองค์ เพราะการมหศัจรรยข์อง
พระองค์ท่ีมต่ีอบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 16 เพราะพระองค์ทรงพงัประตทูองสมัฤทธิแ์ละทรงตัดซีล่กูกรงเหล็กเสยี 17 เขาเป็นคนโง่เพราะ
การละเมดิของเขา และเพราะความชัว่ชา้ของเขา เขาต้องทนความทกุขย์าก 18 จติใจเขารงัเกียจอาหารทกุชนิดและเขา้ไปใกล้ประตคูวามตาย
19 แล้วในความยากลําบากของเขาเมื่อเขารอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงใหเ้ขารอดจากความทกุขใ์จของเขา 20 พระองค์ทรงใชพ้ระวจนะ
ของพระองค์ไปรกัษาเขา และทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากสิง่ต่างๆท่ีจะทําลายเขา 21 โอ ใหเ้ขาขอบพระคณุพระเยโฮวาหเ์พราะความดีของพระองค์
เพราะการมหศัจรรยข์องพระองค์ท่ีมอียูต่่อบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 22 และใหเ้ขาถวายเครื่องสกัการบูชาโมทนาพระคณุ และเล่าพระราชกิจ
ของพระองค์ด้วยความชื่นบาน 23 ผูท่ี้ลงเรอืไปในทะเล ทําอาชพีอยูบ่นนํ้ากวา้งใหญ่ 24 เขาได้เหน็พระราชกิจของพระเยโฮวาห ์และการมหศั-
จรรยข์องพระองค์ในท่ีนํ้าลึก 25 เพราะพระองค์ทรงบญัชา และทรงใหเ้กิดลมพายุซึ่งใหค้ล่ืนทะเลกําเรบิ 26 คนเหล่านัน้ถกูซดัขึ้นไปสูท้่องฟา้
และลงไปสูท่ี่ลึก ใจของเขาละลายไปเพราะเหตคุวามยากลําบาก 27 เขาถลาและโซเซไปอยา่งคนเมาและสิน้ปัญญาลง 28 แล้วในความยากลํา-
บากของเขาเมื่อเขารอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงชว่ยนําเขาออกจากความทกุขใ์จของเขา 29 พระองค์ทรงกระทําใหพ้ายุสงบลงและคล่ืน
ทะเลก็นิ่ง 30 แล้วเขาก็ยนิดีเพราะเขามคีวามเงียบ และพระองค์ทรงนําเขามายงัท่าท่ีเขาปรารถนา 31 โอ ใหเ้ขาขอบพระคณุพระเยโฮวาห์
เพราะความดีของพระองค์ เพราะการมหศัจรรยข์องพระองค์ท่ีมต่ีอบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 32 ใหเ้ขายอพระเกียรติพระองค์ในชุมนุมประ-
ชาชน และสรรเสรญิพระองค์ในท่ีประชุมของผูอ้าวุโส 33 พระองค์ทรงเปล่ียนแมน่ํ้าใหเ้ป็นถ่ินทรุกันดาร นํ้าพุใหเ้ป็นดินแหง้ผาก 34 แผน่ดินท่ี
มผีลดกใหเ้ป็นท่ีแหง้แล้ง เพราะเหตคุวามโหดรา้ยของชาวเมอืง 35 พระองค์ทรงเปล่ียนถ่ินทรุกันดารใหเ้ป็นสระนํ้า แผน่ดินแหง้ผากใหเ้ป็น
นํ้าพุ 36 และพระองค์ทรงใหค้นหวิโหยอาศัยท่ีนัน่ เพื่อเขาจะสถาปนานครซึ่งพอจะอาศัยได้ 37 เขาหวา่นนา และปลกูสวนองุ่นและได้ผลดก
มาก 38 โดยพระพรของพระองค์เขาทัง้หลายทวผีลมากยิง่ และพระองค์มไิด้ทรงใหว้วัของเขาลดจาํนวนลง 39 เมื่อเขาถกูทําใหน้้อยลงและ
ถกูเหยยีดใหต่ํ้าโดยการบบีบงัคับกับความยากลําบากและความโศกเศรา้ 40 พระองค์ทรงเทความดหูมิน่ลงบนเจา้นาย ทรงกระทําใหเ้ขาพเน-
จรไปในถ่ินทรุกันดารท่ีไมม่หีนทาง 41 แต่พระองค์ทรงยกคนขดัสนขึ้นจากความทกุขย์าก และกระทําใหค้รอบครวัของเขามากอยา่งฝูงแพะ
แกะ 42 คนชอบธรรมจะเหน็และยนิดี และความชัว่ชา้ทัง้ปวงก็จะปิดปากของมนั 43 ผูใ้ดฉลาดและจะรกัษาสิง่เหล่านี้ ก็จะเขา้ใจถึงความเมต-
ตาของพระเยโฮวาห์

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้ บทเพลงหรอืเพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ จติใจของขา้พระองค์มัน่คง ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงและรอ้งเพลงสรรเสรญิด้วยจติใจของขา้พระองค์ 2 พณิ
ใหญ่และพณิเขาคู่เอ๋ย จงต่ืนเถิด ขา้พเจา้จะปลกุอรุณ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางประชา-

ชาติ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย 4 เพราะความเมตตาของพระองค์ใหญ่ยิง่เหนือฟา้สวรรค์ ความ
จรงิของพระองค์สงูถึงเมฆ

การทลูขอความชว่ยเหลือจากพระเจา้

5 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงเป็นท่ีเชดิชูเหนือฟา้สวรรค์ ขอสง่าราศีของพระองค์อยูเ่หนือทัว่แผน่ดินโลก 6 ขอทรงชว่ยใหร้อดโดยพระหตัถ์
ขวาของพระองค์และทรงตอบขา้พระองค์ เพื่อวา่ผูท่ี้พระองค์ทรงรกัจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้ 7 พระเจา้ได้ตรสัด้วยความบรสิทุธิข์องพระองค์
วา่ “เราจะปีติยนิดี เราจะแบง่เมอืงเชเคม และแบง่หบุเขาเมอืงสคุคทออก 8 กิเลอาดเป็นของเรา มนัสเสหเ์ป็นของเรา เอฟราอิมเป็นท่ีกันศีร-
ษะของเรา ยูดาหเ์ป็นผูตั้ง้พระราชบญัญัติของเรา 9 โมอับเป็นอ่างล้างชาํระของเรา เราเหวีย่งรองเท้าของเราลงบนเอโดม เราโหร่อ้งด้วย
ความมชียัเหนือฟลิีสเตีย” 10 ผูใ้ดจะนําขา้พเจา้เขา้ไปในนครท่ีมปีอ้ม ผูใ้ดจะนําขา้พเจา้ไปยงัเอโดม 11 โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์มไิด้ทรง
ทอดท้ิงขา้พระองค์ทัง้หลายแล้วหรอื โอ ขา้แต่พระเจา้ พระองค์ไมท่รงออกไปกับกองทัพของขา้พระองค์ทัง้หลายแล้วละ 12 ขอประทาน
ความชว่ยเหลือเพื่อต่อต้านความยุง่ยากต่างๆ เพราะความชว่ยเหลือของมนุษยก็์ไรผ้ล 13 โดยพระเจา้เอง ขา้พเจา้ทัง้หลายจะปฏิบติัอยา่ง
เขม้แขง็ พระองค์เองจะทรงเป็นผูเ้หยยีบคู่อรขิองขา้พเจา้ทัง้หลายลง

ดาวดิบน่เรื่องพวกศัตรูท่ีนินทาท่าน ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเจา้ ผูซ้ึ่งขา้พระองค์สรรเสรญิ ขออยา่ทรงนิ่งเสยี 2 เพราะปากของคนชัว่และปากของคนหลอกลวงอ้าใสข่า้พระ-
องค์อยูแ่ล้ว พวกเขาได้พูดปรกัปราํขา้พระองค์ด้วยล้ินมุสา 3 เขาทัง้หลายล้อมขา้พระองค์ไวด้้วยถ้อยคําเกลียดชงั และโจมตีขา้
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พระองค์อยา่งไรเ้หตุ 4 เขาเป็นพวกปฏิปักษ์ต่อขา้พระองค์แทนความรกัของขา้พระองค์ สว่นขา้พระองค์ได้อธษิฐานเท่านัน้ 5 เขาตอบแทนขา้
พระองค์ด้วยความชัว่แทนความดี และความเกลียดชงัแทนความรกัของขา้พระองค์ 6 ขอทรงตัง้คนชัว่ใหอ้ยูเ่หนือเขาและใหซ้าตานยนือยูท่ี่
มอืขวาของเขา 7 เมื่อพจิารณาคดี ก็ใหเ้ขาปรากฏวา่เป็นผูก้ระทําผดิ และใหคํ้าอธษิฐานของเขากลายเป็นความบาป 8 ขอใหว้นัเวลาของเขา
น้อย ขอใหอี้กผูห้นึ่งมายดึตําแหน่งของเขา 9 ขอใหล้กูของเขากําพรา้พอ่ และภรรยาของเขาเป็นมา่ย 10 ขอใหล้กูของเขาต้องเรร่อ่นขอทาน
เรื่อยไป ขอใหเ้ขาหาอาหารจากท่ีรกรา้งวา่งเปล่าของเขา 11 ขอใหเ้จา้หนี้มายดึของทัง้สิน้ท่ีเขามอียู ่ขอคนต่างถ่ินมาปล้นผลงานของเขาไป
12 ขออยา่ใหผู้ใ้ดเอ็นดเูขา อยา่ใหผู้ใ้ดสงสารลกูกําพรา้พอ่ของเขา 13 ขอใหท้ายาทของเขาถกูตัดออก และในคนชัว่อายุต่อมาก็ขอใหช้ื่อของ
เขาถกูขดีฆา่ออกเสยี 14 ขอใหค้วามชัว่ชา้ของบรรพบุรุษของเขายงัเป็นท่ีจาํได้อยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์อยา่ใหบ้าปของมารดาเขาลบ-
เลือนไป 15 ขอใหบ้าปเหล่านัน้อยูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์สมอไป เพื่อพระองค์จะทรงตัดการระลึกถึงเขาเหล่านัน้เสยีจากแผน่ดิน
โลก 16 เพราะเขาไมจ่ดจาํท่ีจะแสดงความเอ็นด ูแต่ขม่เหงคนจนและคนขดัสน เพื่อจะฆา่คนท่ีเศรา้ใจเสยี 17 เขารกัท่ีจะแชง่ ขอใหคํ้าแชง่ตก
บนเขา เขาไมช่อบการใหพ้ร ขอพรจงหา่งไกลจากเขา 18 เขาเอาการแชง่หม่ต่างเสื้อผา้ของเขา ขอใหซ้มึเขา้ไปในกายของเขาอยา่งนํ้า ขอให้
ซมึเขา้ไปในกระดกูของเขาอยา่งนํ้ามนั 19 ใหเ้หมอืนเครื่องแต่งกายท่ีคลมุเขาอยู ่เหมอืนเขม็ขดัท่ีคาดเขาไวเ้สมอ 20 ทัง้นี้ขอใหเ้ป็นบาํเหน็จ
จากพระเยโฮวาหแ์ก่พวกปฏิปักษ์ของขา้พระองค์ แก่ผูท่ี้กล่าวรา้ยต่อชวีติของขา้พระองค์ 21 โอ ขา้แต่พระเจา้คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรง
กระทําเพื่อขา้พระองค์โดยเหน็แก่พระนามของพระองค์ เพราะวา่ความเมตตาของพระองค์นัน้ประเสรฐิ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ 22

เพราะขา้พระองค์ยากจนและขดัสน และจติใจของขา้พระองค์ก็บาดเจบ็อยูภ่ายใน 23 ขา้พระองค์สิน้สดุไปแล้วอยา่งเงาตอนเยน็ ขา้พระองค์
ถกูสลัดออกเหมอืนตัก๊แตน 24 เขา่ของขา้พระองค์ก็อ่อนเปล้ียเพราะการอดอาหาร รา่งกายของขา้พระองค์ก็ซูบผอมไป 25 ขา้พระองค์กลาย
เป็นท่ีตําหนิติเตียนของเขา เมื่อเขามองดขูา้พระองค์ เขาก็สัน่ศีรษะ 26 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์
โอ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดตามความเมตตาของพระองค์ 27 เพื่อเขาจะทราบวา่นี่เป็นฝีพระหตัถ์ของพระองค์ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระ-
องค์ได้ทรงกระทําการนี้ 28 ใหเ้ขาแชง่ไป แต่ขอพระองค์ทรงอํานวยพระพร เมื่อเขาลกุขึ้น ขอใหเ้ขาได้อาย แต่ขอใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์ยนิดี
29 ขอใหพ้วกปฏิปักษ์ของขา้พระองค์หม่ความอัปยศ ขอใหค้วามอับอายสวมกายเขาอยา่งเสื้อคลมุ 30 ด้วยปากของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะสรร-
เสรญิพระเยโฮวาหเ์ป็นอยา่งมาก ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระองค์ท่ามกลางคนมากหลาย 31 เพราะพระองค์จะทรงประทับขวามอืของคนขดัสน
เพื่อทรงชว่ยเขาใหพ้น้จากคนท่ีปรบัโทษจติใจเขานัน้

พระเยโฮวาหท์รงประทานใหก้ษัตรยิม์อํีานาจครอบครอง เพลงสดดุีของดาวดิ

พระเยโฮวาหต์รสักับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้วา่ “จงนัง่ท่ีขวามอืของเรา จนกวา่เราจะกระทําใหศั้ตรูของเจา้เป็นแท่นรอง-
เท้าของเจา้” 2 พระเยโฮวาหจ์ะทรงใชค้ทาทรงฤทธิข์องพระองค์ท่านไปจากศิโยน จงครอบครองท่ามกลางศัตรูของพระองค์ท่าน

เถิด 3 ชนชาติของพระองค์ท่านจะสมคัรถวายตัวของเขาด้วยความเต็มใจ ในวนัแหง่ฤทธิอํ์านาจของพระองค์ท่าน ด้วยเครื่องประดับแหง่
ความบรสิทุธิจ์ากครรภ์ของอรุโณทัย นํ้าค้างแหง่วยัหนุ่มเป็นของพระองค์ท่าน 4 พระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแล้วและจะไมเ่ปล่ียนพระทัยของ
พระองค์วา่ “เจา้เป็นปุโรหติเป็นนิตยต์ามอยา่งของเมลคีเซเดค” 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทับขา้งขวาหตัถ์ของพระองค์ท่าน พระองค์จะทรง
ทลายบรรดากษัตรยิใ์นวนัท่ีทรงพระพโิรธ 6 พระองค์จะทรงกระทําการพพิากษาท่ามกลางประชาชาติใหซ้ากศพเต็มไปหมด พระองค์จะทรง
ทลายผูเ้ป็นประมุขทัว่แผน่ดินโลกอันกวา้งขวาง 7 พระองค์ท่านจะทรงดื่มจากลําธารขา้งทาง ฉะนัน้พระองค์ท่านจะทรงผงกพระเศียรขึ้น

จงสรรเสรญิพระเจา้สาํหรบัพระราชกิจยิง่ใหญ่ของพระองค์

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาหด์้วยสิน้สดุใจของขา้พเจา้ ในคณะผูเ้ท่ียงธรรม ในชุมนุมชน 2

บรรดาพระราชกิจของพระเยโฮวาหใ์หญ่ยิง่ เป็นท่ีค้นควา้ของทกุคนท่ีพอใจ 3 พระราชกิจของพระองค์สงูสง่และมเีกียรติ และ
ความชอบธรรมของพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 4 พระองค์ได้ทรงใหพ้ระราชกิจมหศัจรรยข์องพระองค์เป็นท่ีจดจาํ พระเยโฮวาหท์รงมพีระ-
คณุและเต็มไปด้วยพระกรุณา 5 พระองค์ประทานอาหารใหผู้ท่ี้เกรงกลัวพระองค์ พระองค์จะทรงจดจาํพนัธสญัญาของพระองค์เสมอ 6

พระองค์ได้ทรงสาํแดงฤทธานุภาพแหง่พระราชกิจของพระองค์แก่ประชาชนของพระองค์ เพื่อจะทรงประทานมรดกของบรรดาประชาชาติ
แก่เขา 7 พระหตัถกิจของพระองค์นัน้สจุรติและยุติธรรม และพระบญัญัติทัง้หลายของพระองค์ก็ไวใ้จได้ 8 สถาปนาอยูเ่ป็นนิจกาล และประ-
กอบความจรงิกับความเท่ียงธรรม 9 พระองค์ทรงใชก้ารไถ่ใหม้ายงัประชาชนของพระองค์ พระองค์ทรงบญัชาพนัธสญัญาของพระองค์
เป็นนิตย ์พระนามของพระองค์บรสิทุธิแ์ละน่าครา้มกลัวจรงิๆ

จงยาํเกรงพระเยโฮวาห์

10 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นท่ีเริม่ต้นของสติปัญญา บรรดาผูท่ี้ปฏิบติัตามพระบญัญัติของพระองค์ก็ได้ความเขา้ใจดี การสรรเสรญิ
พระเจา้ดํารงอยูเ่ป็นนิตย์

พระสญัญาต่างๆสาํหรบัผูท่ี้เกรงกลัวพระเยโฮวาห์

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด คนท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหก็์เป็นสขุ คือผูป้ีติยนิดีเป็นอันมากในพระบญัญัติของพระองค์ 2 เชื้อ-
สายของเขาจะทรงอานุภาพในแผน่ดิน ชัว่อายุท่ีเท่ียงธรรมจะรบัพระพร 3 ทรพัยศ์ฤงคารและความมัง่คัง่มอียูใ่นเรอืนของเขา

และความชอบธรรมของเขาดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 4 ความสวา่งจะโผล่ขึ้นมาในความมดืใหค้นเท่ียงธรรม เขามคีวามเมตตา เต็มไปด้วยความสง-
สารและชอบธรรม 5 คนท่ีดีจะแสดงความเมตตาคณุและใหย้มื เขาจะดําเนินการของเขาด้วยความยุติธรรม 6 แน่นอนเขาจะไมถ่ดถอยเป็น
นิตย ์คนจะระลึกถึงคนชอบธรรมอยูเ่ป็นนิตย์ 7 เขาจะไมก่ลัวขา่วรา้ย จติใจของเขายดึแน่น วางใจในพระเยโฮวาห์ 8 จติใจของเขาแน่วแน่ เขา
จะไมก่ลัวจนกวา่จะเหน็ความประสงค์ต่อศัตรูของเขาสาํเรจ็ 9 เขาแจกจา่ย เขาได้ใหแ้ก่คนยากจน ความชอบธรรมของเขาดํารงเป็นนิตย ์เขา
ของเขาจะถกูเชดิชูขึ้นด้วยเกียรติ 10 คนชัว่จะเหน็แล้วเป็นทกุขใ์จ เขาขบเขีย้วเค้ียวฟนัแล้วละลายไป ความปรารถนาของคนชัว่นัน้จะสญู-
เปล่า
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จงสรรเสรญิพระเจา้เพราะความดีงามของพระองค์

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด โอ บรรดาผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหเ์อ๋ย จงสรรเสรญิเถิด จงสรรเสรญิพระนามพระเยโฮวาห์ 2 สา-
ธุการแด่พระนามของพระเยโฮวาหตั์ง้แต่บดันี้เป็นต้นไปเป็นนิตย์ 3 ตัง้แต่ท่ีดวงอาทิตยข์ึ้นจนถึงท่ีดวงอาทิตยต์กพระนามของ

พระเยโฮวาหเ์ป็นท่ีสรรเสรญิ 4 พระเยโฮวาหป์ระทับอยูส่งูเหนือประชาชาติทัง้ปวง และสง่าราศีของพระองค์สงูเหนือฟา้สวรรค์ 5 ไมม่พีระใด
เป็นเหมอืนพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ผูป้ระทับบนท่ีสงู 6 ผูถ่้อมพระทัยลงทอดพระเนตรสิง่ทัง้ปวงในฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก 7 พระ-
องค์ทรงยกคนยากจนขึ้นมาจากผงคลี และทรงยกคนขดัสนขึ้นมาจากกองขีเ้ถ้า 8 เพื่อใหเ้ขานัง่กับบรรดาเจา้นาย คือบรรดาเจา้นายแหง่ชน
ชาติของพระองค์ 9 พระองค์โปรดใหห้ญิงหมนัมบีา้นอยู ่เป็นแมท่ี่ชื่นบานมบุีตร จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

จงยาํเกรงพระเจา้เพราะบรรดาพระราชกิจของพระองค์

เมื่ออิสราเอลออกไปจากอียปิต์ คือวงศ์วานของยาโคบไปจากชนชาติต่างภาษา 2 ยูดาหก์ลายเป็นสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ อิส-
ราเอลเป็นอาณาจกัรของพระองค์ 3 ทะเลมองแล้วหนี จอรแ์ดนหนักลับ 4 ภเูขากระโดดเหมอืนแกะผู ้เนินเขากระโดดเหมอืนลกู

แกะ 5 เป็นอะไรนะ โอ ทะเลเอ๋ย เจา้จงึหนี แมน่ํ้าจอรแ์ดนเอ๋ย เจา้จงึหนักลับ 6 ภเูขาเอ๋ย เจา้จงึกระโดดเหมอืนแกะผู ้เนินเขาเอ๋ย เจา้จงึกระ-
โดดเหมอืนลกูแกะ 7 แผน่ดินเอ๋ยสัน่เท้ิมเถิด ต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ของยาโคบ 8 ผูใ้หห้นิเป็นสระนํ้า หนิ
เหล็กไฟเป็นนํ้าพุ

จงมัน่ใจในพระเจา้

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์มใิชแ่ก่เหล่าขา้พระองค์ มใิชแ่ก่เหล่าขา้พระองค์ พระเจา้ขา้ แต่ขอถวายสง่าราศีแด่พระนามของพระองค์
เพราะเหน็แก่ความเมตตาของพระองค์ และความจรงิของพระองค์ 2 ทําไมบรรดาประชาชาติจะกล่าววา่ “บดันี้พระเจา้ของเขาทัง้-

หลายอยูไ่หนเล่า” 3 แต่พระเจา้ของเราทัง้หลายอยูใ่นฟา้สวรรค์ สิง่ใดท่ีพระองค์พอพระทัยพระองค์ก็ทรงกระทํา 4 รูปเคารพของคนเหล่านัน้
เป็นเงินและทองคํา เป็นหตัถกรรมของมนุษย์ 5 รูปเหล่านัน้มปีาก แต่พูดไมไ่ด้ มตีา แต่ดไูมไ่ด้ 6 มหี ูแต่ฟงัไมไ่ด้ยนิ มจีมูก แต่ดมไมไ่ด้ 7 มี
มอื แต่คลําไมไ่ด้ มเีท้า แต่เดินไมไ่ด้ รูปเหล่านัน้ทําเสยีงในคอไมไ่ด้ 8 ผูท่ี้ทํารูปเหล่านัน้จะเป็นเหมอืนรูปเหล่านัน้ เออ บรรดาผูท่ี้วางใจในรูป
เหล่านัน้ก็เชน่กัน 9 โอ อิสราเอลเอ๋ย จงวางใจในพระเยโฮวาหเ์ถิด พระองค์ทรงเป็นความอุปถัมภ์และเป็นโล่ของเขาทัง้หลาย 10 โอ วงศ์วาน
อาโรนเอ๋ย จงวางใจในพระเยโฮวาหเ์ถิด พระองค์ทรงเป็นความอุปถัมภ์และเป็นโล่ของเขาทัง้หลาย 11 ท่านผูเ้กรงกลัวพระเยโฮวาหเ์อ๋ย จง
วางใจในพระเยโฮวาหเ์ถิด พระองค์ทรงเป็นความอุปถัมภ์และเป็นโล่ของเขาทัง้หลาย 12 พระเยโฮวาหท์รงเป็นหว่งเราทัง้หลาย พระองค์จะ
ทรงอํานวยพระพรเราทัง้หลาย พระองค์จะทรงอํานวยพระพรแก่วงศ์วานอิสราเอล พระองค์จะทรงอํานวยพระพรแก่วงศ์วานอาโรน 13 พระ-
องค์จะทรงอํานวยพระพรแก่บรรดาผูท่ี้ยาํเกรงพระเยโฮวาหทั์ง้ผูน้้อยและผูใ้หญ่ 14 พระเยโฮวาหจ์ะทรงใหท่้านเพิม่พูนขึ้นทัง้ท่านและลกู-
หลานของท่าน 15 ท่านได้รบัพระพรจากพระเยโฮวาหผ์ูท้รงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก 16 ฟา้สวรรค์เป็นฟา้สวรรค์ของพระเยโฮวาห ์แต่
พระองค์ทรงประทานแผน่ดินโลกใหแ้ก่บุตรทัง้หลายของมนุษย์ 17 คนตายไมส่รรเสรญิพระเยโฮวาห ์หรอืผูท่ี้ลงไปสูท่ี่สงัดก็เชน่นัน้ 18 แต่
เราทัง้หลายจะสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์ตัง้แต่บดันี้เป็นต้นไปเป็นนิตย ์จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

การประกาศความรกัต่อพระเจา้เพราะพระองค์ทรงชว่ยใหพ้น้

ขา้พเจา้รกัพระเยโฮวาหเ์พราะพระองค์ทรงสดับเสยีงและคําวงิวอนของขา้พเจา้ 2 เพราะพระองค์ทรงเง่ียพระกรรณสดับขา้พเจา้
เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จะทลูพระองค์ตราบเท่าท่ีขา้พเจา้มชีวีติอยู่ 3 ความเศรา้โศกแหง่ความตายมาล้อมขา้พเจา้อยู ่ความเจบ็ปวด

แหง่นรกจบัขา้พเจา้ไว ้ขา้พเจา้ประสบความทกุขใ์จและความระทม 4 แล้วขา้พเจา้รอ้งทลูออกพระนามพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
ขอทรงชว่ยชวีติขา้พระองค์ใหร้อด” 5 พระเยโฮวาหท์รงพระกรุณาและชอบธรรม พระเจา้ของเราทัง้หลายกอปรด้วยพระเมตตา 6 พระเยโฮ-
วาหท์รงสงวนคนรูน้้อยไว ้เมื่อขา้พเจา้ตกต่ํา พระองค์ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อด 7 โอ จติใจของขา้พเจา้เอ๋ย กลับไปสูท่ี่พกัของเจา้เถิด เพราะ
พระเยโฮวาหท์รงกระทําแก่เจา้อยา่งบรบูิรณ์ 8 เพราะพระองค์ทรงชว่ยจติใจขา้พระองค์ใหพ้น้จากมจัจุราช ชว่ยนัยน์ตาขา้พระองค์จากนํ้าตา
ชว่ยเท้าขา้พระองค์จากการล้ม 9 ขา้พเจา้จะดําเนินอยูเ่ฉพาะเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์นแผน่ดินของคนเป็น 10 ขา้พเจา้เชื่อแล้ว เหตฉุะ-
นัน้ขา้พเจา้จงึพูด ขา้พเจา้ได้รบัความทกุขย์ากใหญ่ยิง่ 11 ขา้พเจา้กล่าวด้วยความเรง่รอ้นวา่ “คนเรานี้เป็นคนโกหกทัง้นัน้” 12 ขา้พเจา้จะเอา
อะไรตอบแทนพระเยโฮวาหไ์ด้ เนื่องจากบรรดาพระราชกิจอันมพีระคณุต่อขา้พเจา้ 13 ขา้พเจา้จะยกถ้วยแหง่ความรอดและรอ้งทลูออกพระ
นามพระเยโฮวาห์ 14 บดันี้ขา้พเจา้จะทําตามคําปฏิญาณของขา้พเจา้แด่พระเยโฮวาหต่์อหน้าประชาชนทัง้ปวงของพระองค์ 15 มรณกรรมแหง่
วสิทุธชินของพระองค์สาํคัญในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์ 16 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แท้จรงิขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ พระเจา้
ขา้ ขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ เป็นบุตรชายของหญิงคนใชข้องพระองค์ พระองค์ทรงแก้พนัธนะของขา้พระองค์ 17 ขา้พระองค์จะ
ถวายเครื่องสกัการบูชาโมทนาพระคณุแด่พระองค์ และจะรอ้งทลูออกพระนามของพระเยโฮวาห์ 18 บดันี้ขา้พเจา้จะทําตามคําปฏิญาณของ
ขา้พเจา้แด่พระเยโฮวาหต่์อหน้าประชาชนทัง้ปวงของพระองค์ 19 ในบรเิวณพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย ในท่ามกลางเธอ จง
สรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

การสรรเสรญิพระเจา้เพราะความเมตตาและความจรงิของพระองค์

โอ ประชาชาติทัง้ปวงเอ๋ย จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด ชนชาติทัง้หลายเอ๋ย จงยกยอ่งพระองค์เถิด 2 เพราะความเมตตาของ
พระองค์ท่ีมต่ีอเรานัน้ใหญ่หลวง และความจรงิของพระเยโฮวาหด์ํารงเป็นนิตย ์จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด
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การโมทนาขอบพระคณุเพราะความรอดของพระเยโฮวาห์

โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 2 บดันี้จงใหอิ้ส-
ราเอลกล่าววา่ “ความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย”์ 3 บดันี้จงใหว้งศ์วานอาโรนกล่าววา่ “ความเมตตาของพระองค์ดํารง

เป็นนิตย”์ 4 บดันี้จงใหบ้รรดาผูท่ี้ยาํเกรงพระเยโฮวาหก์ล่าววา่ “ความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย”์ 5 ขา้พเจา้ได้รอ้งทลูพระเยโฮวาห์
ในยามเป็นทกุข ์พระเยโฮวาหท์รงตอบขา้พเจา้และทรงตัง้ขา้พเจา้ใหอ้ยูใ่นท่ีกวา้งขวาง 6 มพีระเยโฮวาหอ์ยูฝ่่ายขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไมก่ลัว
มนุษยจ์ะทําอะไรแก่ขา้พเจา้ได้เล่า 7 พระเยโฮวาหท์รงอยูฝ่่ายขา้พเจา้ พรอ้มกับผูอ่ื้นท่ีชว่ยขา้พเจา้ ขา้พเจา้จงึจะเหน็ความปรารถนาของขา้พ-
เจา้ต่อคนท่ีเกลียดขา้พเจา้นัน้สาํเรจ็ 8 การวางใจในพระเยโฮวาหก็์ดีกวา่ท่ีจะเชื่อใจในมนุษย์ 9 การวางใจในพระเยโฮวาหก็์ดีกวา่ท่ีจะเชื่อใจใน
เจา้นาย 10 ประชาชาติทัง้หลายได้ล้อมขา้พเจา้ แต่ขา้พเจา้จะทําลายเขาในพระนามพระเยโฮวาห์ 11 เขาทัง้หลายได้ล้อมขา้พเจา้ ล้อมรอบขา้พ-
เจา้ แต่ขา้พเจา้จะทําลายเขาในพระนามพระเยโฮวาห์ 12 เขาได้ล้อมขา้พเจา้เหมอืนผึ้ง เขาทัง้หลายดับเสยีแล้วเหมอืนเปลวไฟหนาม เพราะขา้-
พเจา้จะทําลายเขาในพระนามพระเยโฮวาห์ 13 เจา้ได้ผลักขา้พเจา้อยา่งแรงเพื่อใหข้า้พเจา้ล้มลง แต่พระเยโฮวาหท์รงชว่ยขา้พเจา้ 14 พระเยโฮ-
วาหท์รงเป็นกําลังและบทเพลงของขา้พเจา้ พระองค์ทรงมาเป็นความรอดของขา้พเจา้ 15 เสยีงแหง่ความยนิดีและความรอดอยูใ่นพลับพลา
ของผูช้อบธรรมวา่ “พระหตัถ์ขวาของพระเยโฮวาหห์า้วหาญนัก 16 พระหตัถ์ขวาของพระเยโฮวาหเ์ป็นท่ีเชดิชู พระหตัถ์ขวาของพระเยโฮวาห์
หา้วหาญนัก” 17 ขา้พเจา้จะไมต่าย แต่ขา้พเจา้จะเป็นอยู ่และประกาศพระราชกิจของพระเยโฮวาห์ 18 พระเยโฮวาหท์รงตีสอนขา้พเจา้อยา่ง
หนัก แต่พระองค์ไมท่รงมอบขา้พเจา้ไวกั้บมจัจุราช 19 ขอเปิดประตคูวามชอบธรรมใหข้า้พเจา้ ขา้พเจา้จะเขา้ประตนูัน้ไปและจะสรรเสรญิพระ
เยโฮวาห์ 20 นี่คือประตขูองพระเยโฮวาห ์คนชอบธรรมจะเขา้ไปทางนี้ 21 ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ เพราะพระองค์ทรงฟงัขา้พระองค์
และมาเป็นความรอดของขา้พระองค์ 22 ศิลาซึ่งชา่งก่อได้ปฏิเสธเสยี ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอกแล้ว 23 การนี้เป็นมาจากพระเยโฮวาห ์เป็น
การมหศัจรรยป์ระจกัษ์แก่ตาเรา 24 นี่เป็นวนัซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสรา้ง เราจะเปรมปรดีิ์และยนิดีในวนันัน้ 25 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรง
ชว่ยขา้พระองค์ใหร้อดเถิด โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์บดันี้ขอประทานความจาํเรญิแก่ขา้พระองค์ทัง้หลายเถิด 26 ขอใหท่้านผูเ้ขา้มาในพระนาม
ของพระเยโฮวาหจ์งได้รบัพระพร ขา้พเจา้ทัง้หลายอวยพรท่านทัง้หลายจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 27 พระเจา้ทรงเป็นพระเยโฮวาห ์ผู้
ทรงประทานความสวา่งแก่เรา จงผกูมดัเครื่องบูชาด้วยเชอืกไปถึงเชงิงอนของแท่นบูชา 28 พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ และขา้
พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะเชดิชูพระองค์ 29 โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮ-
วาห ์เพราะพระองค์ประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์

บรรดาคําอธษิฐาน การสรรเสรญิและการประกาศวา่จะเชื่อฟงัพระเจา้ อาเลฟ (ก)

บรรดาผูท่ี้ดีรอบคอบในทางของเขาก็เป็นสขุ คือผูท่ี้ดําเนินตามพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์ 2 ผูท่ี้รกัษาบรรดาพระโอวาท
ของพระองค์ก็เป็นสขุ คือผูท่ี้แสวงหาพระองค์ด้วยสดุใจ 3 ทัง้ผูท่ี้ไมก่ระทําความชัว่ชา้ แต่เดินตามบรรดาพระมรรคาของพระ-

องค์ 4 พระองค์ได้ทรงบญัชาใหเ้ราทัง้หลายรกัษาขอ้บงัคับของพระองค์อยา่งเครง่ครดั 5 โอ ขอใหท้างทัง้หลายของขา้พระองค์มัน่คงในการ
รกัษากฎเกณฑ์ของพระองค์ 6 แล้วขา้พระองค์จะไมไ่ด้รบัความอาย เมื่อขา้พระองค์เอาใจใสพ่ระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ 7 ขา้พระองค์จะ
สรรเสรญิพระองค์ด้วยใจเท่ียงตรง เมื่อขา้พระองค์เรยีนรูคํ้าตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์ 8 ขา้พระองค์จะรกัษากฎเกณฑ์ของพระองค์
โอ ขออยา่ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยีอยา่งสิน้เชงิเลย

เบธ (ข)
9 หนุ่มๆจะรกัษาทางของตนใหบ้รสิทุธิไ์ด้อยา่งไร โดยระแวดระวงัตามพระวจนะของพระองค์ 10 ขา้พระองค์แสวงหาพระองค์ด้วยสดุใจ

ของขา้พระองค์ โอ ขออยา่ใหข้า้พระองค์หลงไปจากพระบญัญัติของพระองค์ 11 ขา้พระองค์ได้สะสมพระดํารสัของพระองค์ไวใ้นใจของขา้
พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะไมทํ่าบาปต่อพระองค์ 12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์สาธุการแด่พระองค์ ขอทรงสอนกฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้
พระองค์ 13 ขา้พระองค์ประกาศด้วยรมิฝีปากของขา้พระองค์ถึงบรรดาคําตัดสนิแหง่พระโอษฐข์องพระองค์ 14 ขา้พระองค์ปีติยนิดีในทาง
แหง่บรรดาพระโอวาทของพระองค์ มากเท่ากับในความมัง่คัง่ทัง้สิน้ 15 ขา้พระองค์จะราํพงึถึงขอ้บงัคับของพระองค์ และเอาใจใสท่างทัง้-
หลายของพระองค์ 16 ขา้พระองค์จะปีติยนิดีในกฎเกณฑ์ของพระองค์ ขา้พระองค์จะไมลื่มพระวจนะของพระองค์

กิเมล (ค)
17 ขอทรงกระทําแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์อยา่งบรบูิรณ์ เพื่อขา้พระองค์จะมชีวีติและจะรกัษาพระวจนะของพระองค์ 18 ขอเบกิตาขา้พระ-

องค์ เพื่อขา้พระองค์จะเหน็สิง่มหศัจรรยจ์ากพระราชบญัญัติของพระองค์ 19 ขา้พระองค์เป็นคนพเนจรบนแผน่ดินโลก ขออยา่ทรงซอ่นพระ
บญัญัติของพระองค์จากขา้พระองค์เสยี 20 จติใจของขา้พระองค์เรา่รอ้นเพราะปรารถนาคําตัดสนิของพระองค์ตลอดเวลา 21 พระองค์ทรง
ขนาบคนยโสท่ีถกูสาปแชง่ ผูห้ลงไปจากพระบญัญัติของพระองค์ 22 ขอทรงนําการตําหนิและการประมาทไปจากขา้พระองค์ เพราะขา้พระ-
องค์ได้รกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 23 แมเ้จา้นายนัง่ปรกึษากันต่อสูข้า้พระองค์ แต่ผูร้บัใชข้องพระองค์ได้ราํพงึถึงกฎเกณฑ์ของ
พระองค์ 24 บรรดาพระโอวาทของพระองค์เป็นความปีติยนิดีของขา้พระองค์ เป็นท่ีปรกึษาของขา้พระองค์

ดาเลธ (ง)
25 จติใจของขา้พระองค์ติดผงคลี ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ตามพระวจนะของพระองค์ 26 ขา้พระองค์ได้ทลูถึงทางของขา้พระ-

องค์ และพระองค์ทรงฟงัขา้พระองค์ ขอทรงสอนกฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 27 ขอทรงกระทําใหข้า้พระองค์เขา้ใจทางแหง่ขอ้บงั-
คับของพระองค์ และขา้พระองค์จะกล่าวถึงพระราชกิจอันมหศัจรรยข์องพระองค์ 28 จติใจของขา้พระองค์ละลายไปด้วยความโศก ขอทรง
เสรมิกําลังขา้พระองค์ตามพระวจนะของพระองค์ 29 ขอทรงใหท้างเทียมเท็จไกลจากขา้พระองค์ และขอโปรดประทานพระราชบญัญัติของ
พระองค์แก่ขา้พระองค์ 30 ขา้พระองค์ได้เลือกทางแหง่ความจรงิ ขา้พระองค์ตัง้คําตัดสนิของพระองค์ไวต้รงหน้าขา้พระองค์ 31 ขา้พระองค์
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ผกูพนัอยูกั่บบรรดาพระโอวาทของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ใหข้า้พระองค์ขายหน้า 32 ขา้พระองค์จะวิง่ในทางพระบญัญัติของ
พระองค์ เมื่อพระองค์ทรงใหจ้ติใจของขา้พระองค์กวา้งขวาง

ฮี (จ)
33 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสอนทางกฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะรกัษาทางนัน้ไวจ้นสดุปลาย 34 ขอประ-

ทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ และขา้พระองค์จะรกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์ไว ้ขา้พระองค์จะปฏิบติัพระราชบญัญัตินัน้ด้วยสดุใจ
ของขา้พระองค์ 35 ขอโปรดใหข้า้พระองค์ไปในมรรคาแหง่พระบญัญัติของพระองค์ เพราะขา้พระองค์ยนิดีในมรรคานัน้ 36 ขอทรงโน้มใจขา้
พระองค์ในบรรดาพระโอวาทของพระองค์และมใิชใ่นทางโลภกําไร 37 ขอทรงหนันัยน์ตาของขา้พระองค์ไปจากการมองดสูิง่อนิจจงั และขอ
ทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ในพระมรรคาของพระองค์ 38 ขอทรงยนืยนัพระวจนะของพระองค์กับผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูเ้กรงกลัวพระ-
องค์ 39 ขอทรงหนัการเยาะเยย้ซึ่งขา้พระองค์ครัน่ครา้มนัน้ไปเสยี เพราะคําตัดสนิของพระองค์นัน้ดี 40 ดเูถิด ขา้พระองค์ปรารถนาขอ้บงัคับ
ของพระองค์ โดยความชอบธรรมของพระองค์ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์

เวา (ฉ)
41 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอความเมตตาของพระองค์มาถึงขา้พระองค์ คือความรอดของพระองค์ตามพระวจนะของพระองค์ 42 แล้วขา้

พระองค์จะมคํีาตอบแก่ผูท่ี้เยาะเยย้ขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์วางใจในพระวจนะของพระองค์ 43 ขออยา่ทรงนําพระวจนะแหง่ความจรงิ
ออกไปจากปากขา้พระองค์อยา่งสิน้เชงิ เพราะความหวงัของขา้พระองค์อยูใ่นคําตัดสนิของพระองค์ 44 ขา้พระองค์จะรกัษาพระราชบญัญัติ
ของพระองค์สบืๆไปเป็นนิจกาล 45 และขา้พระองค์จะเดินอยา่งเสรเีพราะขา้พระองค์ได้แสวงหาขอ้บงัคับของพระองค์ 46 ขา้พระองค์จะพูด
ถึงพระโอวาทของพระองค์ต่อเบื้องพระพกัตรบ์รรดากษัตรยิแ์ละจะไมข่ายหน้า 47 ขา้พระองค์จะปีติยนิดีในพระบญัญัติของพระองค์ ซึ่งขา้
พระองค์รกั 48 ขา้พระองค์จะยกมอืต่อพระบญัญัติของพระองค์ซึ่งขา้พระองค์รกั และขา้พระองค์จะราํพงึถึงกฎเกณฑ์ของพระองค์

เซน (ช)
49 ขอทรงระลึกถึงพระวจนะของพระองค์ท่ีมต่ีอผูร้บัใชข้องพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์หวงัอยูน่ัน้ 50 นี่คือการเล้าโลม

ในความทกุขย์ากของขา้พระองค์ คือพระวจนะของพระองค์ใหช้วีติแก่ขา้พระองค์ 51 คนโอหงัเยย้หยนัขา้พระองค์ยิง่นัก แต่ขา้พระองค์ไม่
หนัเสยีจากพระราชบญัญัติของพระองค์ 52 ขา้พระองค์ระลึกถึงคําตัดสนิของพระองค์แต่โบราณกาล โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ได้
รบัความเล้าโลมใจ 53 ความกริว้อันเรา่รอ้นฉวยขา้พระองค์ไว ้เพราะเหตคุนชัว่ ผูล้ะท้ิงพระราชบญัญัติของพระองค์ 54 กฎเกณฑ์ของพระ-
องค์ได้เป็นบทเพลงของขา้พระองค์ในเรอืนท่ีขา้พระองค์อาศัยอยูน่ัน้ 55 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ในกลางคืนขา้พระองค์ระลึกถึงพระนามของ
พระองค์ และรกัษาพระราชบญัญัติของพระองค์ไว้ 56 สิง่นี้ได้ตกมายงัขา้พระองค์เพราะขา้พระองค์รกัษาขอ้บงัคับของพระองค์ไว้

เชธ (ซ)
57 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นสว่นของขา้พระองค์ ขา้พระองค์กล่าววา่ขา้พระองค์จะรกัษาพระวจนะของพระองค์ 58 ขา้พระ-

องค์วอนขอความโปรดปรานของพระองค์ด้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์ ขอทรงกรุณาแก่ขา้พระองค์ตามพระดํารสัของพระองค์ 59 ขา้พระ-
องค์คิดถึงทางทัง้หลายของขา้พระองค์ แล้วขา้พระองค์หนัเท้าของขา้พระองค์ไปสูบ่รรดาพระโอวาทของพระองค์ 60 ขา้พระองค์เรง่รบีไม่
ล่าชา้ท่ีจะรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ 61 แมห้มูค่นชัว่ดักขา้พระองค์ แต่ขา้พระองค์ไมลื่มพระราชบญัญัติของพระองค์ 62 พอเท่ียงคืน
ขา้พระองค์จะลกุขึ้นโมทนาพระคณุพระองค์เนื่องด้วยคําตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์ 63 ขา้พระองค์เป็นเพื่อนกับทกุคนผูย้าํเกรงพระ-
องค์กับผูท่ี้รกัษาขอ้บงัคับของพระองค์ 64 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แผน่ดินโลกเต็มด้วยความเมตตาของพระองค์ ขอทรงสอนกฎเกณฑ์ของ
พระองค์แก่ขา้พระองค์

เทธ (ฌ)
65 พระองค์ได้ทรงกระทําดีต่อผูร้บัใชข้องพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ตามพระวจนะของพระองค์ 66 ขอทรงสอนคําตัดสนิและความรู ้

แก่ขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์เชื่อถือพระบญัญัติของพระองค์ 67 ก่อนท่ีขา้พระองค์ทกุขย์าก ขา้พระองค์หลงเจิน่ แต่บดันี้ขา้พระองค์รกั-
ษาพระวจนะของพระองค์ไว้ 68 พระองค์ประเสรฐิ และทรงกระทําการดี ขอทรงสอนกฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 69 คนโอหงัปา้ย
ความเท็จใสข่า้พระองค์ แต่ขา้พระองค์จะรกัษาขอ้บงัคับของพระองค์ด้วยสดุใจ 70 จติใจของเขาทัง้หลายต่ําชา้เหมอืนไขมนั แต่ขา้พระองค์
ปีติยนิดีในพระราชบญัญัติของพระองค์ 71 ดีแล้วท่ีขา้พระองค์ทกุขย์ากเพื่อขา้พระองค์จะเรยีนรูถึ้งกฎเกณฑ์ของพระองค์ 72 สาํหรบัขา้
พระองค์ พระราชบญัญัติแหง่พระโอษฐข์องพระองค์ก็ดีกวา่ทองคําและเงินพนัๆแท่ง

โจด (ญ)
73 พระหตัถ์ของพระองค์ได้สรา้งและสถาปนาขา้พระองค์ ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์เพื่อขา้พระองค์จะเรยีนรูพ้ระบญัญัติของ

พระองค์ 74 บรรดาผูเ้กรงกลัวพระองค์จะเหน็ขา้พระองค์และเปรมปรดีิ์ เพราะวา่ขา้พระองค์ได้หวงัในพระวจนะของพระองค์ 75 โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทราบวา่คําตัดสนิของพระองค์นัน้ถกูต้องแล้ว และทราบวา่ด้วยความซื่อตรงพระองค์ทรงใหข้า้พระองค์ทกุขย์าก 76 ขอ
ความเมตตาของพระองค์เป็นท่ีเล้าโลมขา้พระองค์ ตามพระดํารสัของพระองค์ท่ีมแีก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ 77 ขอพระกรุณาของพระองค์มา
ยงัขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะเป็นอยู ่เพราะพระราชบญัญัติของพระองค์เป็นความปีติยนิดีของขา้พระองค์ 78 ขอทรงใหค้นโอหงัได้รบั
ความอาย เพราะวา่เขาได้ควํ่าขา้พระองค์ด้วยความเท็จโดยไมม่เีหต ุแต่ขา้พระองค์จะราํพงึถึงขอ้บงัคับของพระองค์ 79 ขอใหบ้รรดาผูท่ี้ยาํ-
เกรงพระองค์หนักลับมายงัขา้พระองค์ พรอ้มกับผูท่ี้ทราบถึงบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 80 ขอใหจ้ติใจขา้พระองค์ไรตํ้าหนิในเรื่องกฎ-
เกณฑ์ของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะไมต้่องขายหน้า
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คาฟ (ด)
81 จติใจของขา้พระองค์อ่อนระโหยคอยความรอดของพระองค์ แต่ขา้พระองค์หวงัในพระวจนะของพระองค์ 82 นัยน์ตาของขา้พระองค์มวั

มดืไปด้วยคอยพระดํารสัของพระองค์ ขา้พระองค์ทลูถามวา่ “เมื่อไรพระองค์จะทรงเล้าโลมขา้พระองค์” 83 เพราะวา่ขา้พระองค์เป็นเหมอืน
ถงุหนังถกูรมควนั แต่ขา้พระองค์ยงัไมลื่มกฎเกณฑ์ของพระองค์ 84 ผูร้บัใชข้องพระองค์จะอยูน่านเท่าไร พระองค์จะทรงกระทําการพพิาก-
ษาบรรดาผูข้ม่เหงขา้พระองค์เมื่อไร 85 คนโอหงัได้ขุดหลมุพรางดักขา้พระองค์ ซึ่งไมส่อดคล้องกับพระราชบญัญัติของพระองค์ 86 พระ
บญัญัติของพระองค์ทัง้สิน้สตัยซ์ื่อ เขาขม่เหงขา้พระองค์ด้วยความเท็จ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ด้วย 87 เขาเกือบจะทําใหข้า้พระองค์ดับชพี
ไปจากแผน่ดินโลกแล้ว แต่ขา้พระองค์ไมท่อดท้ิงขอ้บงัคับของพระองค์ 88 ขอทรงสงวนชวีติขา้พระองค์ไวด้้วยความเมตตาของพระองค์
เพื่อขา้พระองค์จะรกัษาพระโอวาทแหง่พระโอษฐข์องพระองค์

ลาเมด (ต)
89 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระวจนะของพระองค์ปักแน่นอยูใ่นสวรรค์เป็นนิตย์ 90 ความซื่อตรงของพระองค์ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ พระองค์

ทรงสถาปนาแผน่ดินโลกและมนัก็ตัง้อยู่ 91 โดยกฎของพระองค์สิง่เหล่านี้ตัง้มัน่อยูท่กุวนันี้ เพราะของทกุสิง่เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ 92 ถ้า
พระราชบญัญัติของพระองค์ไมเ่ป็นท่ีปีติยนิดีของขา้พระองค์ ขา้พระองค์คงจะพนิาศแล้วในความทกุขย์ากของขา้พระองค์ 93 ขา้พระองค์จะ
ไมลื่มขอ้บงัคับของพระองค์เลย เพราะพระองค์ทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์โดยขอ้บงัคับนัน้ 94 ขา้พระองค์เป็นของพระองค์ ขอทรงชว่ย
ขา้พระองค์ใหร้อด เพราะขา้พระองค์ได้แสวงหาขอ้บงัคับของพระองค์ 95 คนชัว่ซุม่คอยทําลายขา้พระองค์ แต่ขา้พระองค์จะพจิารณาพระโอ-
วาทของพระองค์ 96 ขา้พระองค์เคยเหน็ขอบเขตของความสมบูรณ์ทัง้สิน้แล้ว แต่พระบญัญัติของพระองค์กวา้งขวางเหลือเกิน

เมม (ถ)
97 โอ ขา้พระองค์รกัพระราชบญัญัติของพระองค์จรงิๆ เป็นคําราํพงึของขา้พระองค์วนัยงัค่ํา 98 โดยพระบญัญัติของพระองค์ พระองค์

ทรงกระทําใหข้า้พระองค์ฉลาดกวา่ศัตรูของขา้พระองค์ เพราะพระบญัญัตินัน้อยูกั่บขา้พระองค์เสมอ 99 ขา้พระองค์มคีวามเขา้ใจมากกวา่
บรรดาครูของขา้พระองค์ เพราะบรรดาพระโอวาทของพระองค์เป็นคําราํพงึของขา้พระองค์ 100 ขา้พระองค์เขา้ใจมากกวา่คนสงูอายุ เพราะ
ขา้พระองค์รกัษาขอ้บงัคับของพระองค์ 101 ขา้พระองค์รัง้เท้าขา้พระองค์ไวจ้ากวถีิชัว่ทกุอยา่ง เพื่อรกัษาพระวจนะของพระองค์ 102 ขา้พระ-
องค์มไิด้เล่ียงจากคําตัดสนิของพระองค์ เพราะพระองค์ได้ทรงสอนขา้พระองค์ 103 พระดํารสัของพระองค์นัน้ ขา้พระองค์ชมิแล้วหวาน
จรงิๆ หวานกวา่นํ้าผึ้งเมื่อถึงปากขา้พระองค์ 104 ขา้พระองค์ได้ความเขา้ใจโดยขอ้บงัคับของพระองค์ เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์เกลียดชงัวถีิ
เท็จทกุอยา่ง

นูน (ท)
105 พระวจนะของพระองค์เป็นโคมสาํหรบัเท้าของขา้พระองค์ และเป็นความสวา่งแก่มรรคาของขา้พระองค์ 106 ขา้พระองค์ได้ตัง้สตัยป์ฏิ-

ญาณและจะกระทําใหส้าํเรจ็ วา่จะรกัษาคําตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์ 107 ขา้พระองค์ทกุขย์ากอยา่งหนัก โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอ
ทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ตามพระวจนะของพระองค์ 108 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงรบัคําสกัการบูชาด้วยปากของขา้พระองค์ และ
ขอสอนคําตัดสนิของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 109 ชวีติของขา้พระองค์อยูใ่นมอืของขา้พระองค์เสมอ แต่ขา้พระองค์ไมลื่มพระราชบญัญัติ
ของพระองค์ 110 คนชัว่วางกับดักขา้พระองค์ แต่ขา้พระองค์ไมห่ลงเจิน่จากขอ้บงัคับของพระองค์ 111 บรรดาพระโอวาทของพระองค์ ขา้
พระองค์รบัไวเ้ป็นมรดกเป็นนิตย ์พระเจา้ขา้ เป็นความชื่นบานแก่ใจขา้พระองค์ 112 ขา้พระองค์โน้มจติใจขา้พระองค์ปฏิบติัตามกฎเกณฑ์ของ
พระองค์เป็นนิตยจ์นอวสาน

ซาเมค (ธ)
113 ขา้พระองค์เกลียดชงัความคิดสองจติสองใจ แต่ขา้พระองค์รกัพระราชบญัญัติของพระองค์ 114 พระองค์ทรงเป็นท่ีซอ่นและเป็นโล่

ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์หวงัในพระวจนะของพระองค์ 115 แน่ะ เจา้คนทําชัว่ ไปเสยีจากขา้ เพื่อขา้จะรกัษาพระบญัญัติของพระเจา้ของขา้
116 ขอทรงประคองขา้พระองค์ไวต้ามพระดํารสัของพระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะเป็นอยู ่และอยา่ใหข้า้พระองค์ขายหน้าในความหวงัของขา้
พระองค์ 117 ขอทรงชูขา้พระองค์ขึ้น เพื่อขา้พระองค์จะปลอดภัย และมคีวามนับถือกฎเกณฑ์ของพระองค์สบืๆไป 118 พระองค์ทรงตะเพดิ
บรรดาคนท่ีหลงเจิน่จากกฎเกณฑ์ของพระองค์ พระเจา้ขา้ อุบายหลอกลวงของเขาคือความเท็จ 119 พระองค์ทรงท้ิงบรรดาคนชัว่ของแผน่-
ดินโลกเหมอืนท้ิงขีแ้ร ่เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์รกับรรดาพระโอวาทของพระองค์ 120 เนื้อหนังขา้พระองค์สัน่เท้ิมเพราะเกรงกลัวพระองค์ และ
ขา้พระองค์กลัวคําตัดสนิของพระองค์

เอน (น)
121 ขา้พระองค์ได้กระทําสิง่ท่ียุติธรรมและเท่ียงธรรม ขออยา่ทรงละขา้พระองค์แก่ผูบ้บีบงัคับขา้พระองค์ 122 ขอทรงเป็นประกันเพื่อชว่ย

ผูร้บัใชข้องพระองค์ ขออยา่ทรงใหค้นโอหงับบีบงัคับขา้พระองค์ 123 นัยน์ตาของขา้พระองค์มวัมดืไปด้วยคอยความรอดของพระองค์ และ
คอยพระดํารสัชอบธรรมของพระองค์สาํเรจ็ 124 ขอทรงกระทําแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ตามความเมตตาของพระองค์ และขอทรงสอนกฎ-
เกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 125 ขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ ขอทรงประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ เพื่อขา้พระองค์จะรูถึ้ง
บรรดาพระโอวาทของพระองค์ 126 เป็นเวลาท่ีพระเยโฮวาหค์วรทรงจดัการ เพราะเขาหกัพระราชบญัญัติของพระองค์ 127 เพราะฉะนัน้ขา้
พระองค์รกัพระบญัญัติของพระองค์ยิง่กวา่ทองคํา ยิง่กวา่ทองคําเนื้อดี 128 เพราะฉะนัน้ขา้พระองค์ถือวา่บรรดาขอ้บงัคับของพระองค์ถกู-
ต้องในทกุเรื่อง ขา้พระองค์เกลียดมรรคาทจุรติทกุทาง
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บ ี(บ)
129 บรรดาพระโอวาทของพระองค์ประหลาดนัก เพราะฉะนัน้จติใจของขา้พระองค์จงึรกัษาไว้ 130 การคล่ีคลายพระวจนะของพระองค์ให้

ความสวา่ง ทัง้ใหค้วามเขา้ใจแก่คนรูน้้อย 131 ขา้พระองค์หอบจนอ้าปาก เพราะขา้พระองค์กระหายพระบญัญัติของพระองค์ 132 ขอทรงหนั
มาหาขา้พระองค์และมพีระกรุณาต่อขา้พระองค์ ดังท่ีพระองค์ทรงเคยกระทําต่อผูท่ี้รกัพระนามของพระองค์ 133 ขอทรงใหย้า่งเท้าของขา้
พระองค์มัน่คงอยูใ่นพระดํารสัของพระองค์ ขออยา่ทรงใหค้วามชัว่ชา้ใดๆมอํีานาจเหนือขา้พระองค์ 134 ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้การบบี
บงัคับของมนุษย ์เพื่อขา้พระองค์จะรกัษาขอ้บงัคับของพระองค์ 135 ขอทรงกระทําใหพ้ระพกัตรข์องพระองค์ทอแสงมาท่ีผูร้บัใชข้องพระ-
องค์ และขอทรงสอนกฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 136 ขา้พระองค์นํ้าตาไหลพรัง่พรูเพราะคนไมร่กัษาพระราชบญัญัติของพระองค์

ซาดดี (ป)
137 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ชอบธรรมและคําตัดสนิของพระองค์ก็ถกูต้อง 138 บรรดาพระโอวาทท่ีพระองค์ทรงกําหนดไวก็้ชอบ-

ธรรมและสตัยส์จุรติทัง้สิน้ 139 ความเรา่รอ้นของขา้พระองค์เผาขา้พระองค์อยู ่เพราะคู่อรขิองขา้พระองค์ลืมพระวจนะของพระองค์ 140

พระดํารสัของพระองค์นัน้บรสิทุธิ ์เพราะฉะนัน้ผูร้บัใชข้องพระองค์รกัพระดํารสันัน้ 141 ขา้พระองค์ต่ําต้อยและเป็นท่ีดถูกู แต่ขา้พระองค์ไม่
ลืมขอ้บงัคับของพระองค์ 142 ความชอบธรรมของพระองค์ชอบธรรมอยูเ่ป็นนิตย ์และพระราชบญัญัติของพระองค์เป็นความจรงิ 143

ความทกุขย์ากลําบากและความแสนระทมได้มาสูข่า้พระองค์ แต่พระบญัญัติของพระองค์เป็นความปีติยนิดีของขา้พระองค์ 144 บรรดาพระ
โอวาทของพระองค์ชอบธรรมเป็นนิตย ์ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์เพื่อขา้พระองค์จะดํารงชวีติอยู่

คอฟ (ผ)
145 ขา้พระองค์รอ้งทลูด้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงฟงัขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะรกัษากฎเกณฑ์ของพระ-

องค์ 146 ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด เพื่อขา้พระองค์จะรกัษาบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 147 ขา้พระองค์
ต่ืนขึ้นก่อนอรุณ ทลูขอความชว่ยเหลือ ขา้พระองค์หวงัอยูใ่นพระวจนะของพระองค์ 148 นัยน์ตาของขา้พระองค์ต่ืนอยูก่่อนถึงยามทกุยาม
ในกลางคืน เพื่อราํพงึถึงพระดํารสัของพระองค์ 149 ขอทรงฟงัเสยีงขา้พระองค์ด้วยความเมตตาของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอ
ทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามคําตัดสนิของพระองค์ 150 ผูติ้ดตามการมุง่รา้ยเขา้มาใกล้ขา้พระองค์แล้ว เขาอยูห่า่งไกลจากพระราช
บญัญัติของพระองค์ 151 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่พระองค์ทรงสถิตใกล้ และพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ก็จรงิ 152 ขา้พระองค์ทราบ
นานแล้วจากบรรดาพระโอวาทของพระองค์ วา่พระองค์ทรงตัง้ไวเ้ป็นนิตย์

เรช (ฝ)
153 ขอทอดพระเนตรความทกุขย์ากของขา้พระองค์ และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ เพราะขา้พระองค์มไิด้ลืมพระราชบญัญัติของพระ-

องค์ 154 ขอทรงแก้คดีของขา้พระองค์และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ตามพระดํารสัของพระองค์ 155

ความรอดนัน้อยูห่า่งไกลจากคนชัว่ เพราะเขาไมแ่สวงหากฎเกณฑ์ของพระองค์ 156 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระกรุณาของพระองค์ใหญ่
หลวงนัก ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามคําตัดสนิของพระองค์ 157 ผูข้ม่เหงและปรปักษ์ของขา้พระองค์มมีากมาย แต่ขา้พระองค์
ไมห่นัเหไปจากบรรดาพระโอวาทของพระองค์ 158 ขา้พระองค์มองดคูนละเมดิด้วยความชงิชงั เพราะเขาไมร่กัษาพระดํารสัของพระองค์ 159

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพเิคราะหว์า่ขา้พระองค์รกัขอ้บงัคับของพระองค์มากเท่าใด ขอทรงสงวนชวีติของขา้พระองค์ไวต้ามความเมต-
ตาของพระองค์ 160 ตัง้แต่แรกพระวจนะของพระองค์คือความจรงิ และคําตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์ทกุขอ้ดํารงอยูเ่ป็นนิตย์

ชนิ (พ)
161 เจา้นายได้ขม่เหงขา้พระองค์โดยปราศจากเหต ุแต่จติใจของขา้พระองค์ตะลึงพรงึเพรดิเพราะพระวจนะของพระองค์ 162 ขา้พระองค์

เปรมปรดีิ์เพราะพระดํารสัของพระองค์ อยา่งผูซ้ึ่งพบของท่ีถกูรบิมาเป็นอันมาก 163 ขา้พระองค์เกลียดและสะอิดสะเอียนต่อความเท็จ แต่ขา้
พระองค์รกัพระราชบญัญัติของพระองค์ 164 ขา้พระองค์สรรเสรญิพระองค์วนัละเจด็ครัง้ เหตเุรื่องขอ้ตัดสนิอันชอบธรรมของพระองค์
165 บุคคลเหล่านัน้ท่ีรกัพระราชบญัญัติของพระองค์มสีนัติภาพใหญ่ยิง่ ไมม่สีิง่ใดกระทําใหเ้ขาสะดดุได้ 166 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์
หวงัในความรอดของพระองค์ และขา้พระองค์ทําตามพระบญัญัติของพระองค์ 167 จติใจของขา้พระองค์รกัษาบรรดาพระโอวาทของพระ-
องค์ ขา้พระองค์รกัพระโอวาทนัน้มากยิง่ 168 ขา้พระองค์รกัษาขอ้บงัคับและบรรดาพระโอวาทของพระองค์ เพราะทางทัง้สิน้ของขา้พระองค์
อยูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์

เทา (ฟ)
169 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอเสยีงรอ้งทลูของขา้พระองค์ขึ้นมาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ ขอประทานความเขา้ใจแก่ขา้พระองค์ตามพระ

วจนะของพระองค์ 170 ขอคําวงิวอนของขา้พระองค์ขึ้นมาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ตามพระดํารสัของพระ-
องค์ 171 รมิฝีปากของขา้พระองค์จะเทคําสรรเสรญิออกมา ท่ีพระองค์ทรงสอนกฎเกณฑ์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ 172 ล้ินของขา้พระ-
องค์จะกล่าวเรื่องพระดํารสัของพระองค์ เพราะพระบญัญัติทัง้สิน้ของพระองค์ชอบธรรม 173 ขอพระหตัถ์ของพระองค์ทรงชว่ยขา้พระองค์
เพราะขา้พระองค์ได้เลือกขอ้บงัคับของพระองค์ 174 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์กระหายความรอดของพระองค์ และพระราชบญัญัติ
ของพระองค์เป็นความปีติยนิดีของขา้พระองค์ 175 ขอทรงโปรดใหจ้ติใจขา้พระองค์มชีวีติอยู ่และจติใจนัน้จะสรรเสรญิพระองค์ และใหคํ้า
ตัดสนิของพระองค์ชว่ยขา้พระองค์ 176 ขา้พระองค์หลงเจิน่ดังแกะท่ีหายไป ขอทรงเสาะหาผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะขา้พระองค์ไมลื่มพระ
บญัญัติของพระองค์
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ดาวดิทลูขอเรื่องศัตรูของท่าน บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

เมื่อขา้พเจา้ทกุขใ์จ ขา้พเจา้ได้รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงฟงัขา้พเจา้ 2 คือทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรง
ชว่ยจติใจขา้พระองค์ใหพ้น้จากรมิฝีปากมุสา จากล้ินท่ีหลอกลวง” 3 แน่ะ ล้ินหลอกลวงเอ๋ย จะประทานสิง่ใดแก่เจา้และจะเพิม่เติม

อะไรใหเ้จา้อีก 4 ลกูธนูคมของนักรบกับถ่านไมจ้าํพวกสนจูนิเปอรท่ี์ลกุโพลง น่ะซี 5 วบิติัแก่ขา้พเจา้ ท่ีขา้พเจา้อาศัยกับชนเมเชค ท่ีพกัอยู่
ท่ามกลางเต็นท์ของคนเคดาร์ 6 จติใจขา้พเจา้พกัอยูท่่ามกลางผูเ้กลียดสนัตินานจนเกินไปแล้ว 7 ขา้พเจา้ชอบสนัติ แต่เมื่อขา้พเจา้พูด เขา
หนุนสงคราม

ผูท่ี้วางใจในพระเจา้อยูอ่ยา่งปลอดภัย บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

ขา้พเจา้จะเงยหน้าดภูเูขา ความอุปถัมภ์ของขา้พเจา้มาจากไหน 2 ความอุปถัมภ์ของขา้พเจา้มาจากพระเยโฮวาห ์ผูท้รงสรา้งฟา้
สวรรค์และแผน่ดินโลก 3 พระองค์จะไมใ่หเ้ท้าของท่านพลาดไป พระองค์ผูท้รงอารกัขาท่านจะไมเ่คล้ิมไป 4 ดเูถิด พระองค์ผูท้รง

อารกัขาอิสราเอลจะไมท่รงหลับสนิทหรอืนิทรา 5 พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูอ้ารกัขาท่าน พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีกําบงัท่ีขา้งขวามอืของท่าน 6

ดวงอาทิตยจ์ะไมโ่จมตีท่านในเวลากลางวนั หรอืดวงจนัทรใ์นเวลากลางคืน 7 พระเยโฮวาหจ์ะทรงอารกัขาท่านใหพ้น้ภยนัตรายทัง้สิน้ พระ-
องค์จะทรงอารกัขาชวีติของท่าน 8 พระเยโฮวาหจ์ะทรงอารกัขาการเขา้ออกของท่านตัง้แต่กาลบดันี้สบืไปเป็นนิตย์

ดาวดิปีติยนิดีเรื่องพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์บทเพลงใชแ้หข่ึ้นของดาวดิ

ขา้พเจา้ยนิดี เมื่อเขากล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “ใหเ้ราเขา้ไปยงัพระนิเวศพระเยโฮวาหเ์ถิด” 2 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย เท้าของพวกขา้พเจา้จะ
ยนือยูภ่ายในประตกํูาแพงของเธอ 3 เขาสรา้งเยรูซาเล็มไวเ้ป็นนครซึ่งประสานแน่นไวด้้วยกัน 4 เป็นท่ีท่ีบรรดาตระกลูต่างๆขึ้นไป

คือบรรดาตระกลูของพระเยโฮวาห ์ไปยงัหบีพระโอวาทของอิสราเอล ใหถ้วายโมทนาแก่พระนามของพระเยโฮวาห์ 5 พระท่ีนัง่สาํหรบัการพ-ิ
พากษาได้ตัง้อยูท่ี่นัน่ คือพระท่ีนัง่ของพระราชวงศ์ดาวดิ 6 จงอธษิฐานขอสนัติภาพใหแ้ก่เยรูซาเล็มวา่ “ขอบรรดาผูท่ี้รกัเธอจงจาํเรญิ 7 ขอ
สนัติภาพจงมอียูภ่ายในกําแพงของเธอ และใหค้วามเจรญิอยูภ่ายในวงัของเธอ” 8 เพื่อเหน็แก่พีน่้องและมติรสหาย บดันี้ขา้พเจา้จะพูดวา่ “
สนัติภาพจงมอียูภ่ายในเธอ” 9 เพื่อเหน็แก่พระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ขา้พเจา้จะหาความดีใหเ้ธอ

คนท่ีตามทางของพระเจา้มัน่ใจในพระองค์ บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

โอ ขา้แต่พระองค์ผูป้ระทับในฟา้สวรรค์ ขา้พระองค์เงยหน้าดพูระองค์ 2 ดเูถิด ตาของผูร้บัใชม้องดมูอืนายของตนฉันใด และตา
ของสาวใชม้องดมูอืนายหญิงของตนฉันใด ตาของขา้พเจา้ทัง้หลายมองดพูระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลายจนกวา่พระ-

องค์จะมพีระกรุณาต่อขา้พเจา้ทัง้หลายฉันนัน้ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพระกรุณาต่อพวกขา้พระองค์ ขอทรงพระกรุณาต่อพวกขา้
พระองค์เถิด พระเจา้ขา้ เพราะพวกขา้พระองค์เอือมระอาความหมิน่ประมาท 4 จติใจของขา้พระองค์ทัง้หลายเอือมระอาการเยาะเยย้ของคนท่ี
อยูส่บาย คือการหมิน่ประมาทของคนเยอ่หยิง่

พระพรแหง่การชว่ยใหพ้น้อยา่งอัศจรรย ์บทเพลงใชแ้หข่ึ้นของดาวดิ

“ถ้าพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงสถิตฝ่ายพวกเรา” เออ ขอใหอิ้สราเอลกล่าววา่ 2 “ถ้าพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงสถิตฝ่ายพวกเรา เมื่อคนลกุ
ขึ้นต่อสูเ้รา 3 แล้วเขาจะกลืนเราเสยีทัง้เป็น เมื่อความโกรธของเขาพลุ่งขึ้นต่อเรา 4 แล้วนํ้าทัง้หลายจะท่วมพวกเรา กระแสนํ้าจะ

ไหลอยูเ่หนือจติใจเรา 5 แล้วนํ้าท่ีกําเรบิจะไหลท่วมจติใจเราไป” 6 สาธุการแด่พระเยโฮวาหผ์ูม้ไิด้ทรงใหเ้ราเป็นเหยื่อฟนัเขาเหล่านัน้ 7 จติใจเรา
รอดไปอยา่งนกจากกับของพรานนก กับก็หกั และเราได้หนีรอดไป 8 ความอุปถัมภ์ของเราอยูใ่นพระนามของพระเยโฮวาห ์ผูท้รงสรา้งฟา้
สวรรค์และแผน่ดินโลก

ผูท่ี้วางใจในพระเจา้อยูอ่ยา่งปลอดภัย บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

บรรดาผูท่ี้วางใจในพระเยโฮวาหก็์เหมอืนภเูขาศิโยน ซึ่งไมห่วัน่ไหว แต่ดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 2 ภเูขาอยูร่อบเยรูซาเล็มฉันใด พระเยโฮ-
วาหท์รงอยูร่อบประชาชนของพระองค์ ตัง้แต่เวลานี้สบืต่อไปเป็นนิตยฉั์นนัน้ 3 เพราะคทาของคนชัว่จะไมพ่กัอยูเ่หนือแผน่ดินท่ี

ตกเป็นสว่นของคนชอบธรรม เกรงวา่คนชอบธรรมจะยื่นมอืออกกระทําความชัว่ชา้

คําอธษิฐาน

4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงประกอบการดีต่อผูทํ้าดี และต่อผูเ้ท่ียงธรรมในจติใจของเขา 5 แต่บรรดาผูท่ี้หนัเขา้หาทางคดของเขา พระ
เยโฮวาหจ์ะทรงพาเขาไปพรอ้มกับคนทําความชัว่ชา้ แต่สนัติภาพจะมอียูใ่นอิสราเอล

ศิโยนฉลองการกลับมาจากการเป็นเชลย บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

เมื่อพระเยโฮวาหท์รงใหศิ้โยนกลับมาจากการเป็นเชลย เราก็เป็นเหมอืนคนท่ีฝันไป 2 ปากของเราได้หวัเราะเต็มท่ี และล้ินของเรา
ได้เปล่งเสยีงโหร่อ้งอยา่งชื่นบาน แล้วเขาได้พูดกันท่ามกลางประชาชาติวา่ “พระเยโฮวาหท์รงกระทําการมโหฬารใหเ้ขา” 3 พระเย-

โฮวาหท์รงกระทําการมโหฬารใหเ้รา เรามคีวามยนิดี 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงใหข้า้พระองค์ทัง้หลายกลับมาจากการเป็นเชลย อยา่ง
ทางนํ้าไหลท่ีทางใต้ 5 บรรดาผูท่ี้หวา่นด้วยนํ้าตาจะได้เก่ียวด้วยเสยีงโหร่อ้งอยา่งชื่นบาน 6 ผูท่ี้รอ้งไหอ้อกไปหอบหิว้เมล็ดพชือันมค่ีาจะกลับ
บา้นด้วยเสยีงโหร่อ้งอยา่งชื่นบาน นําฟอ่นขา้วของตนมาด้วย
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พระพรของพระเจา้บรสิทุธิ ์บทเพลงใชแ้หข่ึ้นของซาโลมอน

ถ้าพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงสรา้งบา้น บรรดาผูท่ี้สรา้งก็เหนื่อยเปล่า ถ้าพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงเฝ้าอยูเ่หนือนคร คนยามต่ืนอยูก็่
เหนื่อยเปล่า 2 เป็นการเหนื่อยเปล่าท่ีท่านลกุขึ้นแต่เชา้มดื นอนดึก และกินอาหารแหง่ความเศรา้โศก เพราะพระองค์ประทานแก่ผู้

ท่ีรกัของพระองค์ใหห้ลับสบาย

บุตรท่ีดีเป็นของประทานจากพระเจา้

3 ดเูถิด บุตรทัง้หลายเป็นมรดกจากพระเยโฮวาห ์ผูบ้งัเกิดจากครรภ์เป็นรางวลัของพระองค์ 4 บุตรทัง้หลายท่ีเกิดเมื่อเขายงัหนุ่มก็
เหมอืนลกูธนูในมอืนักรบ 5 ชายใดๆท่ีมลีกูธนูเต็มแล่งก็เป็นสขุ เขาจะไมต้่องละอาย แต่เขาจะพูดกับศัตรูของเขาท่ีประตเูมอืง

พระพรสาํหรบัครอบครวัท่ีสตัยซ์ื่อ บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

ทกุคนท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหก็์เป็นสขุ คือผูท่ี้ดําเนินในมรรคาของพระองค์ 2 เพราะท่านจะกินผลนํ้ามอืของท่าน ท่านจะเป็นสขุ
และท่านจะอยูเ่ยน็เป็นสขุ 3 ภรรยาของท่านจะเป็นอยา่งเถาองุ่นลกูดกอยูข่า้งบา้นของท่าน ลกูๆของท่านจะเป็นเหมอืนหน่อมะ-

กอกเทศรอบโต๊ะของท่าน 4 ดเูถิด คนท่ียาํเกรงพระเยโฮวาหจ์ะได้รบัพระพรดัง่นี้แหละ 5 พระเยโฮวาหจ์ะทรงอํานวยพระพรท่านจากศิโยน
และท่านจะเหน็ความเจรญิของเยรูซาเล็มตลอดวนัเวลาชวีติของท่าน 6 เออ ท่านจะเหน็ลกูหลานของท่าน และสนัติภาพมอียูใ่นอิสราเอล

การสรรเสรญิพระเจา้เพราะพระองค์ทรงชว่ยอิสราเอลใหร้อด บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

“เขาได้ใหข้า้พเจา้ทกุขย์ากหลายครัง้ตัง้แต่หนุ่มๆมา” ใหอิ้สราเอลกล่าวเถิดวา่ 2 “เขาได้ใหข้า้พเจา้ทกุขย์ากหลายครัง้ตัง้แต่
หนุ่มๆมา แต่เขายงัเอาชนะขา้พเจา้ไมไ่ด้ 3 คนท่ีไถก็ได้ไถบนหลังขา้พเจา้ เขาทํารอยไถของเขาใหย้าว” 4 พระเยโฮวาหท์รงชอบ-

ธรรม พระองค์ทรงตัดเครื่องจองจาํของคนชัว่ออก 5 ขอใหบ้รรดาผูท่ี้เกลียดชงัศิโยนได้ขายหน้าและต้องถอยกลับไป 6 ใหเ้ขาเป็นเหมอืน
หญ้าท่ีงอกบนหลังคาเรอืน ซึ่งเหีย่วแหง้ไปก่อนมนัโตขึ้น 7 ซึ่งคนเก่ียวไมเ่ก็บใสม่อืหรอืคนท่ีมดัฟอ่นไมเ่ก็บไวท่ี้อกของเขา 8 ทัง้คนท่ีผา่นไป
ไมพู่ดวา่ “ขอพระพรของพระเยโฮวาหอ์ยูบ่นท่านทัง้หลาย เราอวยพรท่านทัง้หลายในพระนามพระเยโฮวาห”์

ความหวงัในการอธษิฐาน บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์จากท่ีลึก 2 ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงสดับเสยีงของขา้พระองค์ ขอทรง
เง่ียพระกรรณสดับเสยีงคําวงิวอนของขา้พระองค์ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ถ้าพระองค์จะทรงหมายความชัว่ชา้ไว ้องค์พระผูเ้ป็น-

เจา้เจา้ขา้ ผูใ้ดจะยนือยูไ่ด้ 4 แต่พระองค์มกีารอภัยเพื่อเขาจะยาํเกรงพระองค์ 5 ขา้พเจา้คอยพระเยโฮวาห ์จติใจของขา้พเจา้คอยอยู ่และขา้พ-
เจา้หวงัในพระวจนะของพระองค์ 6 จติใจของขา้พเจา้คอยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ยิง่กวา่คนยามคอยเวลารุง่เชา้ ขา้พเจา้กล่าววา่ ยิง่กวา่คนยาม
คอยเวลารุง่เชา้ 7 จงใหอิ้สราเอลหวงัใจในพระเยโฮวาห ์เพราะในพระเยโฮวาหม์คีวามเมตตา และในพระองค์มกีารไถ่อยา่งสมบูรณ์ 8 และพระ-
องค์จะทรงไถ่อิสราเอลจากความชัว่ชา้ทัง้สิน้ของเขา

ดาวดิถ่อมใจลงและตักเตือนอิสราเอล บทเพลงใชแ้หข่ึ้นของดาวดิ

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์จติใจของขา้พระองค์มไิด้เหอ่เหมิ และนัยน์ตาของขา้พระองค์มไิด้ยโส ขา้พระองค์มไิด้ไปยุง่กับเรื่องใหญ่โต
หรอืเรื่องมหศัจรรยเ์กินตัวของขา้พระองค์ 2 แต่ขา้พระองค์ได้สงบและระงับจติใจของขา้พระองค์ อยา่งเด็กท่ีหยา่นมมารดาของ

ตนแล้ว จติใจของขา้พระองค์เหมอืนอยา่งเด็กท่ีหยา่นมแล้ว 3 จงใหอิ้สราเอลหวงัใจในพระเยโฮวาหตั์ง้แต่กาลบดันี้สบืไปเป็นนิตย์

คําอธษิฐานเมื่อยา้ยหบีพระโอวาท บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงระลึกถึงดาวดิและความลําบากยากเขญ็ทัง้สิน้ของท่าน 2 วา่ ท่านได้ปฏิญาณต่อพระเยโฮวาหอ์ยา่งไร
และได้ปฏิญาณตัวไวต่้อองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิข์องยาโคบวา่ 3 “แน่นอนขา้พระองค์จะไมเ่ขา้ตัวบา้นหรอืขึ้นไปนอนบนท่ีนอนของ

ตน 4 ขา้พระองค์จะไมใ่หน้ัยน์ตาของขา้พระองค์หลับ หรอืใหห้นังตาเคล้ิมไป 5 จนกวา่ขา้พระองค์จะหาสถานท่ีสาํหรบัพระเยโฮวาหไ์ด้ คือท่ี
ประทับของพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิข์องยาโคบ” 6 ดเูถิด เราได้ยนิเรื่องนี้ในเอฟราธาห ์เราได้พบสิง่นี้ในนาของปา่ไม้ 7 “เราจะไปยงัท่ีประทับ
ของพระองค์ เราจะนมสัการท่ีรองพระบาทของพระองค์” 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงลกุขึ้นเสด็จไปยงัท่ีพาํนักของพระองค์ ทัง้พระองค์
และหบีแหง่อานุภาพของพระองค์ 9 ขอปุโรหติของพระองค์สวมความชอบธรรม และใหว้สิทุธชินของพระองค์โหร่อ้งด้วยความชื่นบาน 10

เพราะเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ ขออยา่ทรงเมนิพระพกัตรห์นีจากผูท่ี้พระองค์ทรงเจมิไวน้ัน้ 11 พระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณเป็นความ
จรงิกับดาวดิ ซึ่งพระองค์จะไมท่รงหนักลับคือวา่ “เราจะตัง้ผลจากตัวของเจา้ไวบ้นบลัลังก์ของเจา้ 12 ถ้าบรรดาบุตรของเจา้รกัษาพนัธสญั-
ญาของเรา และบรรดาพระโอวาทของเราซึ่งเราจะสอนเขา เหล่าบุตรของเขาทัง้หลายด้วยเชน่กันจะนัง่บนบลัลังก์ของเจา้เป็นนิตย”์ 13

เพราะพระเยโฮวาหท์รงเลือกศิโยน พระองค์มพีระประสงค์จะใหเ้ป็นท่ีประทับของพระองค์ 14 ตรสัวา่ “นี่เป็นท่ีพาํนักของเราเป็นนิตย ์เราจะ
อยูท่ี่นี่ เพราะปรารถนาเชน่นัน้ 15 เราจะอํานวยพรอยา่งมากมายแก่เสบยีงของเมอืงนี้ เราจะใหค้นจนของเมอืงนี้อ่ิมด้วยขนมปัง 16 เราจะ
เอาความรอดหม่ปุโรหติของเมอืงนัน้ และวสิทุธชินของเมอืงนัน้จะโหร่อ้งด้วยความชื่นบาน 17 ณ ท่ีนัน้เราจะกระทําใหม้เีขาหนึ่งงอกขึ้นมา
สาํหรบัดาวดิ เราได้เตรยีมประทีปดวงหนึ่งสาํหรบัผูร้บัเจมิของเรา 18 เราจะเอาความอายหม่ศัตรูของท่าน แต่มงกฎุของท่านจะแวววาวอยู่
บนท่าน”
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ความดีงามเมื่อพีน่้องเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน บทเพลงใชแ้หข่ึ้นของดาวดิ

ดเูถิด ซึ่งพีน่้องอาศัยอยูด่้วยกันเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน ก็เป็นการดีและน่าชื่นใจมากสกัเท่าใด 2 เหมอืนนํ้ามนัประเสรฐิอยูบ่นศีร-
ษะไหลอาบลงมาบนหนวดเครา บนหนวดเคราของอาโรน ไหลอาบลงมาบนคอเสื้อของท่าน 3 เหมอืนนํ้าค้างของภเูขาเฮอรโ์มน

เหมอืนนํ้าค้างซึ่งตกลงบนเทือกเขาศิโยน เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงบงัคับบญัชาพระพรท่ีนัน่ คือชวีติจาํเรญิเป็นนิตย์

คําตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้ บทเพลงใชแ้หข่ึ้น

มาเถิด มาถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์บรรดาท่านผูร้บัใชทั้ง้สิน้ของพระเยโฮวาห ์ผูย้นือยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์น
กลางคืน 2 จงยกมอืของท่านขึ้นในสถานบรสิทุธิ ์และถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห์ 3 ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรท่านจาก

ศิโยน คือพระองค์ผูท้รงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก

คําตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด จงสรรเสรญิพระนามของพระเยโฮวาห ์โอ บรรดาผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหเ์อ๋ย จงสรรเสรญิพระ-
องค์ 2 ท่านท่ียนือยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ท่ีในบรเิวณพระนิเวศของพระเจา้ของเรา 3 จงสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์เพราะ

พระเยโฮวาหป์ระเสรฐิ จงรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์ เพราะการกระทํานัน้เพลิดเพลิน 4 เพราะพระเยโฮวาหท์รงเลือกยาโคบไว้
สาํหรบัพระองค์เอง เลือกอิสราเอลไวเ้ป็นกรรมสทิธิข์องพระองค์ 5 เพราะขา้พเจา้ทราบวา่พระเยโฮวาหใ์หญ่ยิง่ และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา
ใหญ่ยิง่กวา่พระอ่ืนทัง้สิน้ 6 พระเยโฮวาหพ์อพระทัยสิง่ใด พระองค์ก็ทรงกระทําในฟา้สวรรค์และบนแผน่ดินโลก ในทะเลและท่ีนํ้าลึกทัง้สิน้ 7

พระองค์ทรงกระทําใหเ้มฆลอยขึ้นมาจากท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก พระองค์ทรงกระทําฟา้แลบใหแ้ก่ฝนและทรงนําลมออกมาจากคลังของ
พระองค์ 8 พระองค์คือผูท้รงสงัหารลกูหวัปีของอียปิต์ ทัง้ของคนและของสตัว์ 9 โอ อียปิต์เอ๋ย ผูท้รงใหห้มายสาํคัญและการมหศัจรรย์
ท่ามกลางเจา้ ใหต่้อสูกั้บฟาโรหแ์ละบรรดาขา้ราชการของท่าน 10 พระองค์คือผูท้รงตีประชาชาติใหญ่โต และทรงสงัหารกษัตรยิผ์ูท้รงฤทธิ์
11 คือสโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ และโอกกษัตรยิข์องเมอืงบาชาน และบรรดาราชอาณาจกัรแหง่คานาอัน 12 และประทานแผน่ดินของ
เขาทัง้หลายใหเ้ป็นมรดก เป็นมรดกแก่อิสราเอลประชาชนของพระองค์ 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระนามของพระองค์ดํารงเป็นนิตย ์โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์ความระลึกถึงพระองค์ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ 14 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงแก้แทนประชาชนของพระองค์ และทรงกลับพระทัย
ในเรื่องบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์

บรรดารูปเคารพไรส้าระ

15 รูปเคารพของบรรดาประชาชาติเป็นเงินและทองคํา เป็นหตัถกรรมของมนุษย์ 16 รูปเหล่านัน้มปีาก แต่พูดไมไ่ด้ มตีา แต่ดไูมไ่ด้ 17 มหีู
แต่ฟงัไมไ่ด้ยนิ ทัง้ไมม่ลีมหายใจในปากของรูปนัน้ 18 ผูท่ี้ทํารูปนัน้เหมอืนรูปเหล่านัน้ เออ บรรดาผูท่ี้วางใจในรูปนัน้ก็เชน่กัน 19 โอ วงศ์วาน
อิสราเอลเอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห ์โอ วงศ์วานอาโรนเอ๋ย จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห์ 20 โอ วงศ์วานเลวเีอ๋ย จงถวายสาธุ-
การแด่พระเยโฮวาห ์ท่านท่ียาํเกรงพระเยโฮวาห ์จงถวายสาธุการแด่พระเยโฮวาห์ 21 สาธุการแด่พระเยโฮวาหจ์ากศิโยน พระองค์ผูท้รงพาํนัก
อยูใ่นเยรูซาเล็ม จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

คําตักเตือนใหข้อบพระคณุพระเจา้สาํหรบับรรดาพระเมตตาของพระองค์

โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงประเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 2 โอ จงโมท-
นาขอบพระคณุพระเจา้ผูเ้หนือพระทัง้หลาย เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 3 โอ จงโมทนาขอบพระคณุถวายแด่

พระองค์ ผูเ้ป็นเจา้เหนือเจา้ทัง้หลาย เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 4 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงกระทําการมหศัจรรยย์ิง่ใหญ่
แต่องค์เดียว เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 5 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงสรา้งฟา้สวรรค์ด้วยพระสติปัญญา เพราะความเมต-
ตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 6 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงกางแผน่ดินโลกออกเหนือนํ้าทัง้หลาย เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็น
นิตย์ 7 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงสรา้งดวงสวา่งใหญ่ๆ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 8 สรา้งดวงอาทิตยใ์หค้รองกลางวนั
เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 9 ดวงจนัทรแ์ละดาวทัง้หลายใหค้รองกลางคืน เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็น
นิตย์ 10 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงตีอียปิต์ทางบรรดาลกูหวัปี เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 11 และทรงนําอิสราเอลออกมา
จากท่ามกลางเขา เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 12 ด้วยพระหตัถ์เขม้แขง็และพระกรท่ีเหยยีดออก เพราะความเมตตาของ
พระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 13 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงแบง่ทะเลแดงออกจากกัน เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 14 และทรงให้
อิสราเอลผา่นไปท่ามกลางทะเลนัน้ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 15 แต่ทรงควํ่าฟาโรหแ์ละกองทัพของท่านเสยีในทะเลแดง
เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 16 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงนําประชาชนของพระองค์ไปในถ่ินทรุกันดาร เพราะความเมตตา
ของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 17 ถวายแด่พระองค์ ผูท้รงตีพระมหากษัตรยิทั์ง้หลาย เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 18 และ
ทรงสงัหารกษัตรยิพ์ระนามอุโฆษ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 19 มสีโิหนกษัตรยิข์องคนอาโมไรต์ เพราะความเมตตาของ
พระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 20 และโอกกษัตรยิแ์หง่เมอืงบาชาน เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 21 และประทานแผน่ดินของเขา
ใหเ้ป็นมรดก เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 22 ใหเ้ป็นมรดกแก่อิสราเอลผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะความเมตตาของพระ-
องค์ดํารงเป็นนิตย์ 23 คือพระองค์นี่เอง ผูท้รงระลึกถึงเราในฐานะต่ําต้อยของเรา เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 24 และ
ทรงไถ่เราใหพ้น้จากศัตรูของเรา เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 25 พระองค์ผูป้ระทานอาหารแก่เนื้อหนังทัง้ปวง เพราะความ
เมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์ 26 โอ จงโมทนาขอบพระคณุพระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย์
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ความมัน่คงของพวกยวิในเมื่อเขาเป็นเชลย

ณ รมิฝ่ังแมน่ํ้าแหง่บาบโิลนเรานัง่ลง เมื่อได้ระลึกถึงศิโยนเราก็รํา่ไห้ 2 ในท่ามกลางท่ีนัน่เราแขวนพณิเขาคู่ของเราไวท่ี้ต้นหลิว
3 เพราะท่ีนัน่ผูท่ี้นําเราไปเป็นเชลยต้องการใหเ้รารอ้งเพลง และผูท่ี้ปล้นเราต้องการใหส้นุกสนาน เขาวา่ “จงรอ้งเพลงศิโยนสกั

บทหนึ่งใหเ้ราฟงั” 4 เราจะรอ้งเพลงของพระเยโฮวาหไ์ด้อยา่งไร ท่ีในแผน่ดินต่างด้าว 5 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย ถ้าขา้พเจา้ลืมเธอก็ขอใหม้อืขวา
ของขา้พเจา้ลืมฝีมอืเสยี 6 ขอใหล้ิ้นของขา้พเจา้เกาะติดเพดานปากของขา้พเจา้ ถ้าวา่ขา้พเจา้ไมร่ะลึกถึงเธอ ถ้าวา่ขา้พเจา้มไิด้ตัง้เยรูซาเล็มไว้
เหนือความชื่นบานอันสงูท่ีสดุของขา้พเจา้ 7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ในวนัแหง่เยรูซาเล็มขอทรงระลึกถึงคนเอโดม ผูท่ี้พูดวา่ “จงทลายเสยี
จงทลายเสยี ลงไปจนถึงรากฐานของมนั” 8 โอ ธดิาแหง่บาบโิลนเอ๋ย ซึ่งจะต้องล้างผลาญเสยี ความสขุจงมแีก่ผูท่ี้สนองเจา้ใหส้มกับท่ีเจา้
ได้กระทํากับเรา 9 ความสขุจงมแีก่ผูท่ี้เอาลกูเล็กเด็กแดงของเจา้เหวีย่งกระแทกลงกับก้อนหนิ

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้เพราะพระวจนะของพระองค์เป็นความจรงิ เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ด้วยสิน้สดุใจของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิถวายพระองค์ต่อหน้าบรรดา
พระ 2 ขา้พระองค์กราบลงตรงมายงัพระวหิารอันบรสิทุธิข์องพระองค์ และสรรเสรญิพระนามของพระองค์ เพราะความเมตตา

และความจรงิของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงเชดิชูพระวจนะของพระองค์เหนือพระนามทัง้หลายของพระองค์ 3 ในวนัท่ีขา้พระองค์รอ้งทลู
พระองค์ได้ทรงตอบขา้พระองค์ พระองค์ทรงเพิม่กําลังจติใจของขา้พระองค์ 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินโลกจะ
สรรเสรญิพระองค์ เมื่อท่านเหล่านัน้ได้ยนิพระวจนะแหง่พระโอษฐข์องพระองค์ 5 และท่านเหล่านัน้จะรอ้งเพลงถึงพระมรรคาของพระเยโฮ-
วาห ์เพราะสง่าราศีของพระเยโฮวาหน์ัน้ใหญ่หลวง 6 ถึงแมพ้ระเยโฮวาหน์ัน้สงูยิง่ พระองค์ก็ทรงเหน็แก่คนต่ําต้อย แต่พระองค์ทรงทราบ
คนโอหงัได้แต่ไกล

ความมัน่ใจในพระเจา้

7 แมข้า้พระองค์เดินอยูก่ลางความลําบากยากเยน็ พระองค์จะทรงสงวนชวีติขา้พระองค์ไว ้พระองค์จะทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์
ออกต่อต้านความพโิรธของศัตรูของขา้พระองค์ และพระหตัถ์ขวาของพระองค์จะทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด 8 พระเยโฮวาหจ์ะทรงใหส้าํเรจ็
พระประสงค์ของพระองค์แก่ขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ความเมตตาของพระองค์ดํารงเป็นนิตย ์ขออยา่ทรงละท้ิงพระหตัถกิจของ
พระองค์

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้และทลูขอความจรงิใจ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ได้ทรงตรวจสอบขา้พระองค์และทรงรูจ้กัขา้พระองค์ 2 เมื่อขา้พระองค์นัง่ลงและลกุขึ้น พระองค์
ทรงทราบ พระองค์ทรงประจกัษ์ในความคิดของขา้พระองค์ได้แต่ไกล 3 พระองค์ทรงค้นวถีิของขา้พระองค์และการนอนของขา้

พระองค์ และทรงคุ้นเคยกับทางทัง้สิน้ของขา้พระองค์ 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แมก่้อนท่ีล้ินของขา้พระองค์จะพูด ดเูถิด พระองค์ก็ทรง
ทราบความเสยีหมดแล้ว 5 พระองค์ทรงล้อมขา้พระองค์อยูทั่ง้ขา้งหลังและขา้งหน้า และทรงวางพระหตัถ์บนขา้พระองค์ 6 ความรูอ้ยา่งนี้
มหศัจรรยเ์กินขา้พระองค์ สงูนัก ขา้พระองค์เอ้ือมไมถึ่ง 7 ขา้พระองค์จะไปไหนใหพ้น้พระวญิญาณของพระองค์ได้ หรอืขา้พระองค์จะหนีไป
ไหนใหพ้น้พระพกัตรข์องพระองค์ 8 ถ้าขา้พระองค์ขึ้นไปยงัสวรรค์ พระองค์ทรงสถิตท่ีนัน่ ถ้าขา้พระองค์จะทําท่ีนอนไวใ้นนรก ดเูถิด พระ-
องค์ทรงสถิตท่ีนัน่ 9 ถ้าขา้พระองค์จะติดปีกแสงอรุณ และอาศัยอยูท่ี่สว่นของทะเลไกลโพน้ 10 แมถึ้งท่ีนัน่ พระหตัถ์ของพระองค์จะนําขา้
พระองค์ และพระหตัถ์ขวาของพระองค์จะยดึขา้พระองค์ไว้ 11 ถ้าขา้พระองค์จะวา่ “แน่นอนความมดืจะบงัขา้ไวแ้ละความสวา่งจะรอบขา้เป็น-
กลางคืน” 12 สาํหรบัพระองค์ แมค้วามมดืก็มไิด้ซอ่นอะไรไวจ้ากพระองค์ กลางคืนก็แจง้อยา่งกลางวนั ความมดืเป็นอยา่งความสวา่ง 13

เพราะพระองค์ทรงป้ันสว่นภายในของขา้พระองค์ พระองค์ทรงทอขา้พระองค์เขา้ด้วยกันในครรภ์มารดาของขา้พระองค์ 14 ขา้พระองค์จะ
สรรเสรญิพระองค์ เพราะขา้พระองค์ถกูสรา้งมาอยา่งแปลกประหลาดและน่ากลัว พระราชกิจของพระองค์มหศัจรรย ์จติใจขา้พระองค์ทราบ
เรื่องนี้อยา่งดี 15 เมื่อขา้พระองค์ถกูสรา้งอยูใ่นท่ีลับล้ี ประดิษฐข์ึ้นมา ณ ภายในท่ีลึกแหง่โลก โครงรา่งของขา้พระองค์ไมป่ิดบงัไวจ้ากพระ-
องค์ 16 พระเนตรของพระองค์ทรงเหน็สว่นประกอบของขา้พระองค์ในเมื่อยงัไมส่มบูรณ์ ในวนัทัง้หลายท่ีกําลังประกอบขึ้น เมื่อครัง้ไมเ่กิด
ขึ้น อวยัวะทัง้หลายของขา้พระองค์ก็ทรงจารกึไวใ้นพระตํารบัของพระองค์ 17 โอ ขา้แต่พระเจา้ พระดํารขิองพระองค์ประเสรฐิแก่ขา้พระองค์
จรงิๆ รวมกันเขา้ก็ไพศาลนักหนา 18 ถ้าขา้พระองค์จะนับก็มากกวา่เมด็ทราย เมื่อขา้พระองค์ต่ืนขึ้น ขา้พระองค์ก็ยงัอยูกั่บพระองค์ 19 โอ ขา้
แต่พระเจา้ แน่นอนพระองค์จะทรงสงัหารคนชัว่เสยี ดังนัน้ คนกระหายเลือดเอ๋ย จงพรากไปจากขา้พระองค์ 20 เพราะพวกเขากล่าวต่อต้าน
พระองค์ด้วยมุง่รา้ย และพวกศัตรูของพระองค์ใชพ้ระนามของพระองค์อยา่งไรป้ระโยชน์ 21 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์มไิด้เกลียดผู้
ท่ีเกลียดพระองค์หรอื และขา้พระองค์มไิด้สะอิดสะเอียนคนเหล่านัน้ผูล้กุขึ้นต่อสูพ้ระองค์ดอกหรอื 22 ขา้พระองค์เกลียดเขาด้วยความ
เกลียดอยา่งท่ีสดุ และนับเขาเป็นศัตรูของขา้พระองค์ 23 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงค้นดขูา้พระองค์ และทรงทราบจติใจของขา้พระองค์ ขอ
ทรงลองขา้พระองค์ และทรงทราบความคิดของขา้พระองค์ 24 และทอดพระเนตรวา่มทีางชัว่ใดๆในขา้พระองค์หรอืไม ่และขอทรงนําขา้พระ-
องค์ไปในมรรคานิรนัดร์

ดาวดิทลูขอพระเจา้ทรงชว่ยท่านใหพ้น้ ถึงหวัหน้านักรอ้ง เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากคนชัว่รา้ย ขอทรงสงวนขา้พระองค์ไวจ้ากคนทารุณ 2 ผูคิ้ดปองรา้ยอยู่
ในจติใจของเขา และก่อกวนต่อเนื่องกันใหม้สีงครามขึ้น 3 เขาทําล้ินของเขาใหค้มเหมอืนล้ินงู และภายใต้รมิฝีปากของเขามพีษิ

ของงูพษิ เซลาห์ 4 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงรกัษาขา้พระองค์ไวใ้หพ้น้จากมอืของคนชัว่ ขอทรงสงวนขา้พระองค์ไวจ้ากคนทารุณ ผูคิ้ด
แผนการพลิกเท้าของขา้พระองค์ 5 คนโอหงัได้ซอ่นกับดักขา้พระองค์และวางบว่งไว ้ท่ีขา้งทางเขากางตาขา่ย เขาตัง้บว่งแรว้ดักขา้พระองค์
เซลาห์ 6 ขา้พเจา้ทลูพระเยโฮวาหว์า่ “พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงฟงัเสยีงทลูวงิวอนของขา้พระ-
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องค์ 7 โอ ขา้แต่พระเจา้คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงเป็นกําลังแหง่ความรอดของขา้พระองค์ พระองค์ทรงคลมุศีรษะขา้พระองค์ไวใ้นยามศึก
8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขออยา่ทรงอนุมติัตามความปรารถนาของคนชัว่ อยา่ใหก้ารคิดปองรา้ยของเขาคืบหน้าไป เกลือกวา่เขาจะยกตัวขึ้น
เซลาห์ 9 ฝ่ายศีรษะของคนท่ีล้อมขา้พระองค์ไวน้ัน้ ขอใหค้วามสาระแนแหง่รมิฝีปากของเขาท่วมเขา 10 ขอใหถ่้านท่ีลกุอยูต่กใสเ่ขา ขอใหเ้ขา
ถกูท้ิงในไฟลงไปในบอ่ ไมใ่หล้กุขึ้นมาอีก 11 ขออยา่ใหเ้ขาตัง้คนสอ่เสยีดไวใ้นแผน่ดิน ขอใหค้วามรา้ยล่าคนทารุณจนควํ่าเขาได้” 12 ขา้พเจา้
ทราบวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําความเท่ียงธรรมใหแ้ก่ผูท่ี้ทกุขย์าก และทรงจดัความยุติธรรมใหแ้ก่คนขดัสน 13 แน่นอนทีเดียว ท่ีคน
ชอบธรรมจะถวายโมทนาขอบพระคณุพระนามของพระองค์ คนเท่ียงธรรมจะอาศัยอยูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์

ดาวดิทลูขอใหเ้รื่องของท่านเป็นท่ีพอพระทัยของพระเจา้ เพลงสดดุีของดาวดิ

ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์ ขอทรงรบีตอบขา้พระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับเสยีงขา้พระองค์ เมื่อ
ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์ 2 ขอใหคํ้าอธษิฐานของขา้พระองค์เป็นดังเครื่องหอมต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และท่ีขา้พระองค์ยกมอื

ขึ้นเป็นดังเครื่องสตัวบูชาเวลาเยน็ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงตัง้ยามเฝ้าปากของขา้พระองค์ ขอรกัษาประตรูมิฝีปากของขา้พระองค์ 4

ขออยา่ใหจ้ติใจขา้พระองค์เอนเอียงไปหาความชัว่ใดๆ หรอืใหข้า้พระองค์สาละวนอยูกั่บการชัว่รา้ยรว่มกับคนท่ีทําความชัว่ชา้ และขออยา่ให้
ขา้พระองค์กินของโอชะของเขา 5 ขอใหค้นชอบธรรมตีขา้พระองค์ จะเป็นความเมตตาแก่ขา้พระองค์ ขอใหเ้ขาติเตียนขา้พระองค์ จะเป็นนํ้า-
มนัดีเลิศซึ่งจะไมใ่หศี้รษะขา้พระองค์แตก เพราะขา้พระองค์ยงัอธษิฐานต่อสูค้วามชัว่ของเขาทัง้หลายอยู่ 6 เมื่อผูพ้พิากษาทัง้หลายของเขา
ถกูโยนลงท่ีหน้าผา เขาจะได้ยนิถ้อยคําของขา้พระองค์ เพราะเป็นถ้อยคําไพเราะ 7 กระดกูของเราทัง้หลายกระจายท่ีปากแดนผูต้ายฉันใด
เหมอืนเมื่อคนหนึ่งตัดและผา่ไมอ้ยูบ่นแผน่ดินฉันนัน้ 8 โอ ขา้แต่พระเจา้คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ตาของขา้พระองค์เพง่ตรงพระองค์ ขา้พระ-
องค์วางใจในพระองค์ ขออยา่ใหจ้ติใจขา้พระองค์ไรค้ณุธรรม 9 ขอพระองค์ทรงรกัษาขา้พระองค์ใหพ้น้จากกับซึ่งเขาวางดักขา้พระองค์ไว้
และจากบว่งแรว้ของผูก้ระทําความชัว่ชา้ 10 ขอใหค้นชัว่ตกไปด้วยกันในขา่ยของตนเอง แต่ขอใหข้า้พระองค์ผา่นพน้ไป

ดาวดิได้รบัความปลอบโยนเมื่อท่านอธษิฐาน มสัคิลบทหนึ่งของดาวดิ คําอธษิฐานเมื่อท่านอยูใ่นถ้ํา

ขา้พเจา้รอ้งทลูพระเยโฮวาหด์้วยเสยีงของขา้พเจา้ ด้วยเสยีงของขา้พเจา้ ขา้พเจา้วงิวอนต่อพระเยโฮวาห์ 2 ขา้พเจา้หลัง่คําครํา่-
ครวญของขา้พเจา้ออกมาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ ขา้พเจา้ทลูเรื่องความลําบากยากเยน็ของขา้พเจา้ต่อพระองค์ 3 เมื่อจติใจ

ของขา้พระองค์อ่อนระอาภายใน พระองค์ทรงทราบทางของขา้พระองค์ ในวถีิท่ีขา้พระองค์เดินไปเขาซอ่นกับไวด้ักขา้พระองค์ 4 ขา้พระองค์
มองทางขวามอืและมองด ูแต่ไมม่ใีครยอมรูจ้กัขา้พระองค์ ขา้พระองค์ไมม่ท่ีีหลบภัย ไมม่ใีครเอาใจใสจ่ติใจขา้พระองค์ 5 โอ ขา้แต่พระเยโฮ-
วาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์ ขา้พระองค์วา่ “พระองค์ทรงเป็นท่ีล้ีภัยของขา้พระองค์ เป็นสว่นของขา้พระองค์ในแผน่ดินของคนเป็น
6 ขอทรงฟงัคํารอ้งทลูของขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ตกต่ํามากนัก ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากผูข้ม่เหงขา้พระองค์ เพราะเขาแขง็-
แรงเกินกําลังขา้พระองค์ 7 ขอทรงพาจติใจขา้พระองค์ออกจากคกุ เพื่อขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระนามของพระองค์ คนชอบธรรมจะล้อม
ขา้พระองค์ไวเ้พราะพระองค์จะทรงกระทําแก่ขา้พระองค์อยา่งบรบูิรณ์”

การทลูขอความโปรดปรานเมื่อต้องถกูตัดสนิ เพลงสดดุีของดาวดิ

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับคําอธษิฐานของขา้พระองค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับคําวงิวอนของขา้พระองค์ ขอทรงตอบ
ขา้พระองค์ตามความสตัยส์จุรติของพระองค์ ตามความชอบธรรมของพระองค์ 2 ขออยา่ทรงตัดสนิผูร้บัใชข้องพระองค์ เพราะ

ไมม่คีนเป็นคนใดท่ีชอบธรรมในสายพระเนตรของพระองค์ 3 เพราะศัตรูขม่เหงจติใจขา้พระองค์ มนัขยีช้วีติขา้พระองค์ลงถึงดิน มนัได้กระ-
ทําใหข้า้พระองค์อาศัยในท่ีมดื เหมอืนคนท่ีตายนานแล้ว 4 เพราะฉะนัน้จติวญิญาณของขา้พระองค์จงึอ่อนระอาอยูใ่นขา้พระองค์ จติใจภาย-
ในขา้พระองค์ก็อ้างวา้ง 5 ขา้พระองค์ระลึกถึงสมยัเก่าก่อนได้ ขา้พระองค์ราํพงึถึงทกุสิง่ท่ีพระองค์ทรงกระทํา ขา้พระองค์ราํพงึถึงพระหตัถ-
กิจของพระองค์ 6 ขา้พระองค์เหยยีดมอืออกไปสูพ่ระองค์ จติใจของขา้พระองค์กระหายหาพระองค์อยา่งแผน่ดินท่ีแหง้ผาก เซลาห์ 7 โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงรบีฟงัขา้พระองค์ จติวญิญาณขา้พระองค์ฝ่อไปแล้ว ขออยา่ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์ไวจ้ากขา้พระองค์
เกรงวา่ขา้พระองค์จะเหมอืนคนเหล่านัน้ท่ีลงไปยงัปากแดนผูต้าย 8 ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ได้ยนิถึงความเมตตาของพระองค์ในเวลาเชา้
เพราะขา้พระองค์วางใจในพระองค์ ขอทรงสอนขา้พระองค์ถึงทางท่ีควรดําเนินไป เพราะขา้พระองค์ตัง้ใจแน่วแน่ในพระองค์ 9 โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากศัตรูของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้ซอ่นตัวอยูกั่บพระองค์ 10 ขอทรงสอนใหข้า้พระองค์ทําตาม
พระทัยของพระองค์ เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ พระวญิญาณของพระองค์ประเสรฐิ ขอทรงนําขา้พระองค์เขา้ไปยงั
แผน่ดินแหง่ความเท่ียงธรรม 11 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงสงวนชวีติขา้พระองค์ไว ้เพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ ขอทรงนําจติใจ
ขา้พระองค์ออกมาจากความยากลําบากเพราะเหน็แก่ความชอบธรรมของพระองค์ 12 และขอทรงตัดศัตรูของขา้พระองค์ออกไปตามความ
เมตตาของพระองค์ และขอทรงทําลายบรรดาผูท่ี้ทรมานจติใจขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์เป็นผูร้บัใชข้องพระองค์

ดาวดิทลูขอความเมตตาและสญัญาวา่จะได้สรรเสรญิพระเจา้ เพลงสดดุีของดาวดิ

สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์กําลังของขา้พระองค์ ผูท้รงฝึกมอืของขา้พระองค์ใหทํ้าสงคราม และนิ้วมอืของขา้พระองค์ใหทํ้าศึก 2

ทรงเป็นความดีและปอ้มปราการของขา้พระองค์ เป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ และเป็นผูช้ว่ยใหพ้น้ของขา้พระองค์ เป็นโล่ของขา้พระองค์
และเป็นผูซ้ึ่งขา้พระองค์วางใจอยู ่ผูท้รงปราบชนชาติทัง้หลายไวใ้ต้ขา้พระองค์ 3 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์มนุษยเ์ป็นอะไรเล่าซึ่งพระองค์ทรงเอา
พระทัยใสเ่ขา หรอืบุตรของมนุษยเ์ป็นอะไรซึ่งพระองค์ทรงคิดถึงเขา 4 มนุษยเ์หมอืนสิง่ไรส้าระ วนัเวลาของเขาเหมอืนเงาท่ีผา่นไป 5 โอ ขา้
แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงโน้มฟา้สวรรค์ของพระองค์ และขอเสด็จลงมาแตะต้องภเูขาเพื่อใหม้นัมคีวนัขึ้น 6 ขอทรงพุง่ฟา้ผา่ออกมาและกระ-
จายเขาไป ขอทรงยงิลกูธนูของพระองค์และทรงทําลายพวกเขา 7 ขอทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์จากท่ีสงู ขอทรงชว่ยเหลือขา้พระ-
องค์ และชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากนํ้ามากหลาย ใหพ้น้จากมอืของชนต่างด้าว 8 ผูซ้ึ่งปากของเขาพูดเรื่องไรส้าระและซึ่งมอืขวาของเขาเป็น
มอืขวาแหง่ความมุสา 9 โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงบทใหมถ่วายแด่พระองค์ ขา้พระองค์จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ด้วย
พณิใหญ่และพณิสบิสาย 10 พระองค์ทรงเป็นผูป้ระทานความรอดแก่บรรดากษัตรยิ ์ผูท้รงชว่ยดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ใหพ้น้จากดาบท่ีนํา
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มาซึ่งความเจบ็ปวด 11 ขอทรงชว่ยเหลือขา้พระองค์ และขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากมอืคนต่างด้าว ผูซ้ึ่งปากของเขาพูดเรื่องไรส้าระ
และซึ่งมอืขวาของเขาเป็นมอืขวาแหง่ความมุสา 12 เพื่อบรรดาบุตรชายของขา้พระองค์ทัง้หลายเมื่อเขายงัหนุ่มๆอยูจ่ะเป็นเหมอืนต้นไมโ้ต
เต็มขนาด เพื่อบรรดาบุตรสาวของขา้พระองค์ทัง้หลายจะเป็นเหมอืนเสาหวัมุม สลักออกมาตามแบบพระราชวงั 13 เพื่อยุง้ฉางของขา้พระ-
องค์ทัง้หลายจะเต็ม มขีองบรรจุอยูท่กุอยา่ง เพื่อแกะของขา้พระองค์ทัง้หลายมลีกูตัง้พนัตัง้หมื่นตามถนนของขา้พระองค์ทัง้หลาย 14 เพื่อ
ววัตัวผูข้องขา้พระองค์ทัง้หลายมกํีาลังใชแ้รงงาน เพื่อไมม่ใีครพงัเขา้มา ไมม่อีอกไป เพื่อไมม่เีสยีงรอ้งทกุขใ์นถนนหนทางของขา้พระองค์
ทัง้หลาย 15 ชนชาติผูม้พีระพรอยา่งนี้หลัง่ลงมาถึงก็เป็นสขุ ชนชาติซึ่งพระเจา้ของเขาคือพระเยโฮวาหก็์เป็นสขุ

ดาวดิสรรเสรญิพระเจา้เพราะความดีและความเมตตาของพระองค์ บทเพลงสรรเสรญิของดาวดิ

ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระมหากษัตรยิ ์ขา้พระองค์จะเยนิยอพระองค์ จะถวายสาธุการแด่พระนามของพระองค์
เป็นนิจกาล 2 ขา้พระองค์จะถวายสาธุการแด่พระองค์ทกุๆวนั ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระนามของพระองค์เป็นนิจกาล 3 พระเย-

โฮวาหน์ัน้ยิง่ใหญ่ และสมควรจะสรรเสรญิอยา่งยิง่ ความใหญ่ยิง่ของพระองค์นัน้เหลือจะหยัง่รู ้ 4 คนชัว่อายุหนึ่งจะสรรเสรญิพระราชกิจ
ของพระองค์ใหค้นอีกชัว่อายุหนึ่งฟงั และจะประกาศกิจการอันทรงอานุภาพของพระองค์ 5 ขา้พระองค์จะกล่าวถึงเกียรติยศอันรุง่โรจน์ของ
ความสงูสง่ของพระองค์ และถึงพระราชกิจมหศัจรรยข์องพระองค์ 6 มนุษยจ์ะกล่าวถึงอานุภาพแหง่กิจการอันน่าเกรงขามของพระองค์
และขา้พระองค์จะเล่าถึงความยิง่ใหญ่ของพระองค์ 7 เขาทัง้หลายจะโฆษณาขา่วเล่ืองลือใหร้ะลึกถึงคณุความดีอันอุดมของพระองค์ออกมา
และจะรอ้งเพลงถึงความชอบธรรมของพระองค์ 8 พระเยโฮวาหท์รงพระเมตตาและทรงเต็มไปด้วยพระกรุณา ทรงกริว้ชา้และมคีวามเมตตา
อยา่งอุดม 9 พระเยโฮวาหท์รงดีต่อทกุคน และความเมตตาของพระองค์มอียูเ่หนือพระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์ 10 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
พระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ และวสิทุธชินทัง้สิน้ของพระองค์จะถวายสาธุการแด่พระองค์ 11 เขาทัง้หลายจะพูดถึง
สง่าราศีแหง่ราชอาณาจกัรของพระองค์ และเล่าถึงฤทธานุภาพของพระองค์ 12 เพื่อใหกิ้จการอันทรงอานุภาพของพระองค์ และสง่าราศีอัน
รุง่โรจน์แหง่ราชอาณาจกัรของพระองค์แจง้แก่บุตรทัง้หลายของมนุษย์ 13 ราชอาณาจกัรของพระองค์เป็นราชอาณาจกัรนิรนัดร ์และอํา-
นาจการปกครองของพระองค์ดํารงอยูต่ลอดทกุชัว่อายุ 14 พระเยโฮวาหท์รงชูทกุคนท่ีกําลังจะล้มลง และทรงยกทกุคนท่ีโน้มตัวลงใหล้กุขึ้น
15 นัยน์ตาทัง้ปวงมองดพูระองค์ และพระองค์ประทานอาหารใหต้ามเวลา 16 พระองค์ทรงยื่นพระหตัถ์ของพระองค์ พระองค์ทรงใหส้ิง่สาร-
พดัท่ีมชีวีติอ่ิมตามความปรารถนา 17 พระเยโฮวาหท์รงชอบธรรมตามทางทัง้สิน้ของพระองค์ และทรงบรสิทุธิใ์นการกระทําทัง้สิน้ของพระ-
องค์ 18 พระเยโฮวาหท์รงสถิตใกล้ทกุคนท่ีรอ้งทลูพระองค์ ทกุคนท่ีรอ้งทลูพระองค์ตามความจรงิ 19 พระองค์จะทรงโปรดตามความ
ปรารถนาของบรรดาผูท่ี้ยาํเกรงพระองค์ พระองค์จะทรงสดับเสยีงรอ้งทลูของเขาด้วย และจะทรงชว่ยเขาใหร้อด 20 พระเยโฮวาหท์รงสงวน
ทกุคนท่ีรกัพระองค์ไว ้แต่บรรดาคนชัว่ พระองค์จะทรงทําลาย 21 ปากของขา้พเจา้จะกล่าวสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์และใหบ้รรดาเนื้อหนังทัง้-
สิน้ถวายสาธุการแด่พระนามบรสิทุธิข์องพระองค์เป็นนิจกาล

นักแต่งสดดุีปฏิญาณวา่จะสรรเสรญิพระเจา้เป็นนิตย์

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด โอ จติใจของขา้พเจา้เอ๋ย จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด 2 ขา้พเจา้จะสรรเสรญิพระเยโฮวาหต์ราบ
เท่าท่ีขา้พเจา้มชีวีติอยู ่ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของขา้พเจา้ขณะท่ีขา้พเจา้ยงัเป็นอยู่ 3 อยา่วางใจในเจา้นายหรอืใน

บุตรของมนุษย ์ซึ่งไมม่คีวามชว่ยเหลืออยูใ่นตัวเขา 4 เมื่อลมหายใจของเขาพรากไป เขาก็กลับคืนเป็นดิน ในวนัเดียวกันนัน้ความคิดของเขา
ก็พนิาศ 5 คนท่ีผูอุ้ปถัมภ์ของเขาคือพระเยโฮวาหข์องยาโคบก็เป็นสขุ คือผูท่ี้ความหวงัของเขาอยูใ่นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา 6 ผูไ้ด้ทรง
สรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก ทะเลและบรรดาสิง่ของท่ีอยูใ่นนัน้ ผูร้กัษาความจรงิไวเ้ป็นนิตย์ 7 ผูท้รงประกอบความยุติธรรมใหแ้ก่คนท่ี
ถกูบบีบงัคับ ผูป้ระทานอาหารแก่คนท่ีหวิ พระเยโฮวาหท์รงปล่อยผูถ้กูคมุขงัใหเ้ป็นอิสระ 8 พระเยโฮวาหท์รงเบกิตาของคนตาบอด พระเยโฮ-
วาหท์รงยกคนท่ีตกต่ําใหล้กุขึ้น พระเยโฮวาหท์รงรกัคนชอบธรรม 9 พระเยโฮวาหท์รงเฝ้าดคูนต่างด้าว พระองค์ทรงชูลกูกําพรา้พอ่และ
หญิงมา่ย แต่พระองค์ทรงพลิกทางของคนชัว่ 10 พระเยโฮวาหจ์ะทรงครอบครองเป็นนิตย ์โอ ศิโยนเอ๋ย พระเจา้ของเธอจะทรงครอบครอง
ทกุชัว่อายุ จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

ผูพ้ยากรณ์ตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด เป็นการดีท่ีจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของเรา เพราะการกระทํานัน้เป็นท่ีน่ายนิดีและการสรร-
เสรญิก็เหมาะสม 2 พระเยโฮวาหท์รงก่อสรา้งเยรูซาเล็มขึ้น พระองค์ทรงรวบรวมคนอิสราเอลท่ีต้องกระจดักระจายไป 3 พระองค์

ทรงรกัษาคนท่ีชอกชํ้าระกําใจ และทรงพนัผกูบาดแผลของเขา 4 พระองค์ทรงนับจาํนวนดาว พระองค์ทรงตัง้ชื่อมนัทกุดวง 5 องค์พระผู-้
เป็นเจา้ของเราใหญ่ยิง่และทรงฤทธานุภาพอุดม ความเขา้ใจของพระองค์นัน้วดัไมไ่ด้ 6 พระเยโฮวาหท์รงชูคนใจถ่อมขึ้น พระองค์ทรงเหวีย่ง
คนชัว่ลงถึงดิน 7 จงรอ้งเพลงโมทนาพระคณุถวายพระเยโฮวาห ์จงรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ของเราด้วยพณิเขาคู่ 8 ผูท้รงคลมุฟา้
สวรรค์ด้วยเมฆ ผูท้รงเตรยีมฝนใหแ้ก่แผน่ดินโลก ผูท้รงกระทําใหห้ญ้างอกบนภเูขา 9 พระองค์ทรงประทานอาหารแก่สตัวแ์ละแก่ลกูกาท่ี
รอ้ง 10 ความปีติยนิดีของพระองค์มไิด้อยูท่ี่กําลังของมา้ ความปรดีีของพระองค์มไิด้อยูท่ี่ขาของมนุษย์ 11 แต่พระเยโฮวาหท์รงปรดีีในคนท่ี
ยาํเกรงพระองค์ ในคนท่ีความหวงัของเขาอยูใ่นความเมตตาของพระองค์ 12 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด โอ ศิโยนเอ๋ย
จงถวายสรรเสรญิแด่พระเจา้ของเธอ 13 เพราะพระองค์ทรงเสรมิกําลังดาลประตขูองเธอ พระองค์ทรงอํานวยพระพรบุตรทัง้หลายท่ีอยู่
ภายในเธอ 14 พระองค์ทรงกระทําสนัติภาพในเขตแดนของเธอ ทรงใหเ้ธออ่ิมด้วยขา้วสาลีท่ีดีท่ีสดุ 15 พระองค์ทรงใชพ้ระบญัญัติของพระ-
องค์ออกไปยงัแผน่ดินโลก พระวจนะของพระองค์ไปเรว็ 16 พระองค์ประทานหมิะอยา่งปุยขนแกะ พระองค์ทรงหวา่นนํ้าค้างแขง็ขาวอยา่งขี-้
เถ้า 17 พระองค์ทรงโยนนํ้าแขง็ของพระองค์เป็นก้อนๆ ใครจะทนทานความหนาวของพระองค์ได้ 18 พระองค์ทรงใชพ้ระวจนะของพระองค์
ออกไป และละลายมนัเสยี พระองค์ทรงใหล้มพดั และนํ้าก็ไหล 19 พระองค์ทรงสาํแดงพระวจนะของพระองค์แก่ยาโคบ กฎเกณฑ์และคําตัด-
สนิของพระองค์แก่อิสราเอล 20 พระองค์มไิด้ทรงประกอบการเชน่นี้แก่ประชาชาติอ่ืนใด และสาํหรบัคําตัดสนิของพระองค์นัน้ พวกเขาไมรู่-้
จกัเลย จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด
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นักแต่งสดดุีตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหจ์ากฟา้สวรรค์ จงสรรเสรญิพระองค์ในท่ีสงู 2 ทตูสวรรค์ทัง้หลายของ
พระองค์ จงสรรเสรญิพระองค์ บรรดาพลโยธาของพระองค์ จงสรรเสรญิพระองค์ 3 ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทร ์จงสรรเสรญิ

พระองค์ บรรดาดาวท่ีสอ่งแสง จงสรรเสรญิพระองค์ 4 ฟา้สวรรค์ท่ีสงูสดุ จงสรรเสรญิพระองค์ ทัง้นํ้าทัง้หลายเหนือฟา้สวรรค์ 5 ใหส้ิง่
เหล่านัน้สรรเสรญิพระนามพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงบญัชา สิง่เหล่านัน้ก็ถกูเนรมติขึ้นมา 6 และพระองค์ทรงสถาปนามนัไวเ้ป็นนิจ
กาล พระองค์ทรงกําหนดเขตซึ่งมนัขา้มไปไมไ่ด้ 7 จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหจ์ากแผน่ดินโลกนะ เจา้มงักรทัง้หลายและท่ีนํ้าลึกทัง้ปวง 8 ไฟ
กับลกูเหบ็ หมิะกับหมอก ลมพายุ กระทําตามพระวจนะของพระองค์ 9 บรรดาภเูขาและเนินเขาทัง้ปวง ต้นไมม้ผีลและไมส้นสดีารทั์ง้ปวง 10

สตัวป์า่และสตัวใ์ชทั้ง้ปวง สตัวเ์ล้ือยคลานและนกท่ีบนิได้ 11 บรรดากษัตรยิข์องแผน่ดินโลกและชนชาติทัง้หลาย เจา้นายและผูพ้พิากษาทัง้-
ปวงของแผน่ดินโลก 12 และคนหนุ่มกับทัง้สาว คนแก่และเด็ก 13 ใหทั้ง้หลายเหล่านี้สรรเสรญิพระนามพระเยโฮวาห ์เพราะพระนามของพระ-
องค์เท่านัน้ท่ีประเสรฐิ สง่าราศีของพระองค์อยูเ่หนือแผน่ดินโลกและฟา้สวรรค์ 14 พระองค์ทรงยกยอ่งเขาแหง่ประชาชนของพระองค์ ผู้
ทรงเป็นท่ีสรรเสรญิของบรรดาวสิทุธชินของพระองค์ คือชนชาติอิสราเอล ประชาชนท่ีอยูใ่กล้พระองค์ จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

การตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้เพราะพระองค์ทรงรกัศิโยน

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด จงรอ้งเพลงบทใหมถ่วายพระเยโฮวาห ์รอ้งบทสรรเสรญิถวายพระองค์ในชุมนุมวสิทุธชิน 2 ให้
อิสราเอลยนิดีในผูส้รา้งของเขา ใหบุ้ตรทัง้หลายของศิโยนเปรมปรดีิ์ในกษัตรยิข์องเขา 3 ใหเ้ขาสรรเสรญิพระนามของพระองค์

ด้วยเต้นราํ ใหเ้ขาถวายเพลงสรรเสรญิแด่พระองค์ด้วยราํมะนาและพณิเขาคู่ 4 เพราะพระเยโฮวาหท์รงปรดีีในประชาชนของพระองค์ พระ-
องค์จะทรงประดับคนใจถ่อมด้วยความรอด 5 ใหว้สิทุธชินลิงโลดในสง่าราศี ใหเ้ขารอ้งเพลงบนท่ีนอนของเขา 6 ใหก้ารสรรเสรญิอยา่งสงูแด่
พระเจา้อยูใ่นปากของเขา และใหด้าบสองคมอยูใ่นมอืของเขา 7 เพื่อทําการแก้แค้นบรรดาประชาชาติ และทําการลงโทษชนชาติทัง้หลาย 8

เพื่อเอาตรวนล่ามบรรดากษัตรยิข์องเขา และเอาเครื่องเหล็กจองจาํล่ามบรรดาขุนนางของเขา 9 เพื่อจะกระทําแก่เขาตามคําพพิากษาท่ีบนั-
ทึกไวแ้ล้ว นี่เป็นเกียรติแก่บรรดาวสิทุธชินของพระองค์ จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด

การตักเตือนใหส้รรเสรญิพระเจา้ด้วยเครื่องดนตรต่ีางๆ

จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด จงสรรเสรญิพระเจา้ในสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ จงสรรเสรญิพระองค์ในพื้นฟา้อันอานุภาพของ
พระองค์ 2 จงสรรเสรญิพระองค์เพราะกิจการอันอานุภาพของพระองค์ จงสรรเสรญิพระองค์ตามความยิง่ใหญ่อยา่งมากของ

พระองค์ 3 จงสรรเสรญิพระองค์ด้วยเสยีงแตร จงสรรเสรญิพระองค์ด้วยพณิใหญ่และพณิเขาคู่ 4 จงสรรเสรญิพระองค์ด้วยราํมะนาและ
การเต้นราํ จงสรรเสรญิพระองค์ด้วยเครื่องสายและขลุ่ย 5 จงสรรเสรญิพระองค์ด้วยเสยีงฉ่ิง จงสรรเสรญิพระองค์ด้วยเสยีงฉาบ 6 จงให้
ทกุสิง่ท่ีหายใจสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหเ์ถิด
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สภุาษิต
หนังสอืสภุาษิต เหมอืนอยา่งทกุเล่มในพระคัมภีร ์ได้รบัการดลใจจากพระเจา้ เล่มนี้เริม่ขึ้นด้วยคําวา่ “สภุาษิตของซาโลมอน” ซึ่งอาจจะ
หมายความวา่ซาโลมอนรวบรวมสภุาษิตหลายขอ้ และไมไ่ด้เขยีนขึ้นเองทัง้หมด แต่ซาโลมอนเป็นผูท่ี้เขยีนสภุาษิตเหล่านี้ สว่นใหญ่ท่ีเราเหน็
ในสภุาษิต 1:1 และ 25:1 และใหเ้ปรยีบกับ 1 พกษ 4:29-32 สองบทสดุท้ายถกูเขยีนขึ้นโดยผูอ่ื้น ตามท่ีกล่าวไวใ้นสองบทนัน้
“คนของเฮเซคียาห”์ ได้รวบรวมสภุาษิตต่างๆในบทท่ี 25-29 แต่ยงัเรยีกสภุาษิตนัน้วา่ “สภุาษิตของซาโลมอน” อากรูเ์ป็นผูท่ี้เขยีนบทท่ี
30 และกษัตรยิเ์ลมูเอลเป็นผูท่ี้เขยีนบทท่ี 31 แต่ขอ้ 10-31 ของบทสดุท้ายมหีวัเรื่องท่ีต่างกันกับขอ้ 1-9 ของบทนัน้ และผูเ้ขยีนอาจจะ
ตัง้ใจใหส้องหวัเรื่องนี้อยูค่นละบท
หนังสอืสภุาษิตเป็น “อักษรศาสตรแ์หง่สติปัญญา” คือเป็นคําแนะนําท่ีรวบรดั มค่ีามาก และได้รบัการดลใจจากพระเจา้ ซึ่งสามารถชว่ยทกุ
คนได้ หนังสอืสภุาษิตนี้เป็นสภุาษิตตามหลักจรรยาท่ีชดัเก่ียวกับชวีติประจาํวนัของคนทัว่ไป
อ.มารทิ์น ลเูตอร ์เรยีกหนังสอืสภุาษิตวา่ “หนังสอืแหง่การประพฤติดี” อ.คอลรดิจ ์เรยีกเล่มนี้วา่ “คู่มอืท่ีดีท่ีสดุสาํหรบัรฐับุรุษ” อ.ดีน แส
ตนล่ีเรยีกหนังสอืนี้วา่ “ปรชัญาแหง่ชวีติประจาํวนั” อ.อังกัสได้กล่าววา่ “หนังสอืสภุาษิตเป็นหนังสอืสาํหรบัจรรยาประจาํวนั เหมอืนอยา่ง
หนังสอืสดดุีเป็นหนังสอืสาํหรบัการสรรเสรญิพระเจา้” อ.บรดิจสิ อธบิายวา่ “เล่มอ่ืนๆในพระคัมภีรย์กยอ่งตําแหน่งสงูของเรา และหนังสอื
สภุาษิตสอนวา่เราควรประพฤติอยา่งไรในตําแหน่งนัน้” อ.โอทินเจอร ์บอกวา่ “หนังสอืสภุาษิตอธบิายชวีติของพระเยซูชดัมาก” (จาก
Christian Workers Commentary, โดยอ.เจมส ์เกรย)์

คนท่ีมสีติปัญญาจะเกรงกลัวพระเยโฮวาห์

สภุาษิตของซาโลมอน โอรสของดาวดิ กษัตรยิแ์หง่อิสราเอล 2 เพื่อใหบ้รรลปัุญญาและคําสัง่สอน เพื่อใหเ้ขา้ใจถ้อยคําแหง่ความเขา้-
ใจ 3 เพื่อใหร้บัคําสัง่สอนในเรื่องสติปัญญา ในเรื่องความเท่ียงธรรม ความยุติธรรมและความเท่ียงตรง 4 เพื่อใหค้วามหยัง่รูแ้ก่คน

เขลา ใหค้วามรูแ้ละความเฉลียวฉลาดแก่คนหนุ่ม 5 ทัง้ปราชญ์จะได้ยนิและเพิม่พูนการเรยีนรู ้และคนท่ีมคีวามเขา้ใจจะได้คําปรกึษาท่ีฉลาด 6

เพื่อใหเ้ขา้ใจสภุาษิตและปรศินา ทัง้ถ้อยคําของปราชญ์และปรศินาท่ีลึกลับของเขา 7 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นบอ่เกิดของความรู ้คนโง่
ยอ่มดหูมิน่ปัญญาและคําสัง่สอน 8 บุตรชายของเราเอ๋ย จงฟงัคําสัง่สอนของพอ่เจา้ และอยา่ละท้ิงกฎเกณฑ์ของแมเ่จา้ 9 เพราะทัง้สองนัน้
จะเป็นมาลัยงามสวมศีรษะของเจา้ เป็นจีห้อ้ยคอของเจา้ 10 บุตรชายของเราเอ๋ย ถ้าคนบาปล่อชวนเจา้ อยา่ได้ยอมตาม 11 ถ้าเขาวา่ “มากับ
พวกเราเถิด ใหเ้ราหมอบคอยเอาเลือดคน ใหเ้ราซุม่ดักคนไรผ้ดิเล่นเถิด 12 ใหเ้รากลืนเขาทัง้เป็นอยา่งแดนผูต้าย และกลืนเขาทัง้ตัวอยา่งคน
เหล่านัน้ท่ีลงไปสูป่ากแดน 13 เราจะพบของประเสรฐิทกุอยา่ง เราจะบรรจุเรอืนของเราใหเ้ต็มด้วยของท่ีรบิได้ 14 จงเขา้สว่นกับพวกเรา เรา
ทกุคนจะมเีงินถงุเดียวกัน” 15 บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่เดินในทางนัน้กับเขา จงยบัยัง้เท้าของเจา้จากวถีิของเขา 16 เพราะวา่เท้าของเขาวิง่
ไปหาความชัว่รา้ย และเขารบีเรง่ไปทําใหโ้ลหติตก 17 เพราะท่ีจะขงึขา่ยไวใ้หน้กเหน็ ก็ไรผ้ล 18 แต่คนเหล่านี้หมอบคอยโลหติของตนเอง เขา
ซุม่ดักชวีติของเขาเอง 19 ทางของบรรดาผูท่ี้หากําไรด้วยความทารุณโหดรา้ยก็อยา่งนี้แหละ คือมนัยอ่มครา่เอาชวีติของเจา้ของนัน้เอง 20

ปัญญารอ้งเสยีงดังอยูท่ี่ถนน เธอเปล่งเสยีงของเธอตามถนน 21 เธอรอ้งออกมาท่ีชุมนุมชนใหญ่สดุ ท่ีทางเขา้ประตเูมอืง เธอกล่าวถ้อยคํา
ของเธออยูใ่นเมอืงวา่ 22 “คนเขลาเอ๋ย เจา้จะรกัความเขลาไปนานสกัเท่าใด คนมกัเยาะเยย้จะปีติยนิดีในการเยาะเยย้นานเท่าใด และคนโง่จะ
เกลียดความรูน้านเท่าใด 23 จงหนักลับเพราะคําตักเตือนของเรา ดเูถิด เราจะเทวญิญาณของเราใหเ้จา้ เราจะใหถ้้อยคําของเราแจง้แก่เจา้
24 เพราะเราได้เรยีกแล้วและเจา้ปฏิเสธ เราเหยยีดมอืออกและไมม่ใีครสนใจ 25 เจา้มไิด้รบัรูใ้นบรรดาคําแนะนําของเรา และไมย่อมรบัคําตัก-
เตือนของเราเลย 26 ฝ่ายเราจะหวัเราะเยย้ความหายนะของเจา้ เราจะเยาะเมื่อความหวาดกลัวลานมากระทบเจา้ 27 เมื่อความหวาดกลัวของ
เจา้มาถึงอยา่งการรกรา้งวา่งเปล่า และความพนิาศของเจา้มาถึงอยา่งลมหมุน เมื่อความซมึเศรา้และความปวดรา้วมาถึงเจา้ 28 แล้วเขาจะ
ทลูเรา แต่เราจะไมต่อบ เขาจะแสวงหาเราอยา่งขยนัขนัแขง็ แต่จะไมพ่บเรา 29 เพราะวา่เขาเกลียดความรู ้และไมเ่ลือกเอาความยาํเกรงพระ
เยโฮวาห์ 30 เขาไมร่บัคําแนะนําของเราเลย แต่กลับดหูมิน่คําตักเตือนของเราทัง้สิน้ 31 เพราะฉะนัน้เขาจะกินผลแหง่ทางของเขา และอ่ิมด้วย
กลวธิขีองเขาเอง 32 เพราะการหนักลับของคนโง่จะฆา่เขา และความเจรญิของคนโง่จะทําลายเขา 33 แต่บุคคลผูฟ้งัเราจะอยูอ่ยา่งปลอดภัย
เขาจะอยูอ่ยา่งสขุสงบปราศจากความคิดพรัน่พรงึในความชัว่รา้ย”

พระเจา้ทรงประทานสติปัญญา

บุตรชายของเราเอ๋ย ถ้าเจา้รบัคําของเรา และสะสมคําบญัชาของเราไวกั้บเจา้ 2 กระทําหขูองเจา้ใหผ้ึ่งเพื่อรบัปัญญา และเอียงใจของ
เจา้เขา้หาความเขา้ใจ 3 เออ ถ้าเจา้รอ้งหาความรอบรู ้และเปล่งเสยีงของเจา้หาความเขา้ใจ 4 ถ้าเจา้แสวงหาปัญญาดจุหาเงิน และเสาะ

หาปัญญาอยา่งหาขุมทรพัยท่ี์ซอ่นไว้ 5 นัน่แหละ เจา้จะเขา้ใจความยาํเกรงพระเยโฮวาห ์และพบความรูข้องพระเจา้ 6 เพราะพระเยโฮวาหท์รง
ประทานปัญญา ความรูแ้ละความเขา้ใจมาจากพระโอษฐข์องพระองค์ 7 พระองค์ทรงสะสมสติปัญญาไวใ้หค้นชอบธรรม พระองค์ทรงเป็นดัง้
ใหแ้ก่ผูท่ี้ดําเนินในความเท่ียงธรรม 8 พระองค์ทรงรกัษาระวงัวถีิของความยุติธรรม และทรงสงวนทางของวสิทุธชินของพระองค์ไว้ 9 แล้ว
เจา้จะเขา้ใจความชอบธรรมและความยุติธรรม และความเท่ียงตรง คือวถีิท่ีดีทกุสาย 10 เมื่อปัญญาจะเขา้มาในใจของเจา้ และความรูจ้ะเป็นท่ี
รม่รื่นแก่จติใจของเจา้ 11 ความเฉลียวฉลาดจะคอยเฝ้าเจา้ และความเขา้ใจจะระแวดระวงัเจา้ไว้ 12 เพื่อชว่ยเจา้ใหพ้น้จากทางแหง่คนชัว่รา้ย
จากคนท่ีพูดตลบตะแลง 13 ผูท้อดท้ิงวถีิแหง่ความเท่ียงธรรม เพื่อเดินในทางแหง่ความมดื 14 ผูเ้ปรมปรดีิ์ในการกระทําความชัว่รา้ย และปี-
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ติยนิดีในการตลบตะแลงของคนชัว่ 15 ผูซ้ึ่งวถีิชวีติของเขาล้วนแต่คดเค้ียวทัง้สิน้ และทางประพฤติของเขาตลบตะแลง 16 เพื่อชว่ยเจา้ให้
พน้จากหญิงชัว่ จากหญิงสญัจรท่ีพูดจาพะเน้าพะนอ 17 ผูท้อดท้ิงคู่เคียงท่ีนางได้มาเมื่อยงัสาวๆนัน้เสยี และลืมพนัธสญัญาแหง่พระเจา้
ของตน 18 เพราะเรอืนของนางจมลงไปสูค่วามมรณา และวถีิของนางไปสูช่าวเมอืงผี 19 ผูท่ี้ไปหานางไมม่กีลับมาสกัคนเดียว หรอืหามผีูใ้ด
หนัเขา้ทางแหง่ชวีติอีกได้ไม่ 20 ดังนัน้ เจา้ควรจะดําเนินในทางของคนดี และรกัษาวถีิของคนชอบธรรม 21 เพราะวา่คนท่ีเท่ียงธรรมจะได้อยู่
ในแผน่ดิน และคนดีรอบคอบจะคงอยูใ่นนัน้ 22 แต่คนชัว่รา้ยจะถกูตัดขาดเสยีจากแผน่ดินโลก และคนละเมดิจะถกูถอนรากออกไปจากแผน่-
ดินโลกเสยี

จงถวายเกียรติแด่พระเยโฮวาหจ์งึได้สติปัญญา

บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่ลืมกฎเกณฑ์ของเรา แต่ใหใ้จของเจา้รกัษาบญัญัติของเรา 2 เพราะสิง่เหล่านี้จะเพิม่วนัเดือนปี ชวีติยนืยาว
และความสขุสมบูรณ์แก่เจา้ 3 อยา่ใหค้วามเมตตาและความจรงิทอดท้ิงเจา้ จงผกูมนัไวท่ี้คอของเจา้ จงเขยีนมนัไวท่ี้แผน่จารกึแหง่

หวัใจของเจา้ 4 ดังนัน้ เจา้จะพบความโปรดปรานและความเขา้ใจอันดีในสายพระเนตรพระเจา้และในสายตามนุษย์ 5 จงวางใจในพระเยโฮวาห์
ด้วยสดุใจของเจา้ และอยา่พึ่งพาความเขา้ใจของตนเอง 6 จงยอมรบัรูพ้ระองค์ในทกุทางของเจา้ และพระองค์จะทรงกระทําใหว้ถีิของเจา้
ราบรื่น 7 อยา่ทําตัวฉลาดตามสายตาของตนเอง จงยาํเกรงพระเยโฮวาห ์และออกไปเสยีจากความชัว่รา้ย 8 การกระทําเชน่นี้จะเป็นสขุภาพ
แก่สะดือของเจา้ และเป็นไขในกระดกูของตน 9 จงถวายเกียรติแด่พระเยโฮวาหด์้วยทรพัยส์นิของตน และด้วยผลแรกแหง่ผลิตผลทัง้สิน้
ของเจา้ 10 แล้วยุง้ของเจา้จะเต็มด้วยความอุดม และบอ่ยํ่าองุ่นของเจา้จะล้นด้วยนํ้าองุ่นใหม่ 11 บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่ดหูมิน่การตีสอน
ของพระเยโฮวาห ์หรอืเบื่อหน่ายต่อการตักเตือนของพระองค์ 12 เพราะพระเยโฮวาหท์รงตักเตือนผูท่ี้พระองค์ทรงรกั ดังบดิาตักเตือนบุตร
ชายผูท่ี้เขาปีติชื่นชม 13 มนุษยผ์ูป้ระสบปัญญาและผูไ้ด้ความเขา้ใจ เป็นสขุจรงิหนอ 14 เพราะผลท่ีได้จากปัญญายอ่มดีกวา่ผลท่ีได้จากเงิน
และกําไรนัน้ดีกวา่ทองคําเนื้อดี 15 เธอประเสรฐิกวา่ทับทิม และบรรดาสิง่ท่ีเจา้ปรารถนาจะเปรยีบกับเธอไมไ่ด้ 16 ชวีติยนืยาวอยูท่ี่มอืขวาของ
เธอ และท่ีมอืซา้ยของเธอมคีวามมัง่คัง่และเกียรติยศ 17 ทางของเธอเป็นทางของความรม่รื่น และวถีิทัง้สิน้ของเธอคือสนัติภาพ 18 เธอ
เป็นต้นไมแ้หง่ชวีติแก่ผูท่ี้ยดึเธอไว ้บรรดาผูท่ี้ยดึเธอไวแ้น่นก็เป็นสขุ 19 พระเยโฮวาหท์รงวางรากแผน่ดินโลกโดยปัญญา พระองค์ทรง
สถาปนาฟา้สวรรค์โดยความเขา้ใจ 20 โดยความรูข้องพระองค์นํ้าบาดาลก็ปะทอุอกมา และเมฆก็หยาดนํ้าค้างลงมา 21 บุตรชายของเราเอ๋ย
จงรกัษาสติปัญญาและความเฉลียวฉลาดไว ้อยา่ใหทั้ง้สองนี้หนีไปจากสายตาของเจา้ 22 ดังนัน้ทัง้สองจะเป็นชวีติแก่จติใจของเจา้ จะเป็น
ความงดงามประดับคอของเจา้ 23 แล้วเจา้จะดําเนินในทางของเจา้อยา่งปลอดภัย และเท้าของเจา้จะไมส่ะดดุ 24 เมื่อเจา้นอน เจา้จะไมก่ลัว
เออ เจา้จะนอนและการนอนหลับของเจา้จะเป็นอยา่งผาสกุสดชื่น 25 อยา่เกรงความหวาดกลัวอยา่งปัจจุบนัทันด่วน และอยา่เกรงเมื่อการ
รกรา้งวา่งเปล่าของคนชัว่มาถึง 26 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นความไวว้างใจของเจา้ และจะทรงรกัษาเท้าของเจา้ใหพ้น้จากการถกูจบั 27

อยา่ยดึความดีไวจ้ากผูท่ี้สมควรจะได้รบั ในเมื่อสิง่นี้อยูใ่นอํานาจมอืของเจา้ท่ีจะกระทําได้ 28 อยา่พูดกับเพื่อนบา้นของเจา้วา่ “ไปเถอะ แล้ว
กลับมาอีก พรุง่นี้ฉันจะให”้ ในเมื่อเจา้มใีหอ้ยูแ่ล้ว 29 อยา่กะแผนงานชัว่รา้ยต่อเพื่อนบา้นของเจา้ ผูอ้าศัยอยา่งไวว้างใจอยูข่า้งๆเจา้ 30 อยา่
โต้แยง้กับผูใ้ดอยา่งไรเ้หตผุลในเมื่อเขามไิด้ทําอันตรายอยา่งใดแก่เจา้ 31 อยา่อิจฉาคนท่ีทารุณ อยา่เลือกทางใดๆของเขาเลย 32 เพราะคน
ตลบตะแลงเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่ขอ้ลึกลับของพระองค์นัน้อยูกั่บคนชอบธรรม 33 คําสาปแชง่ของพระเยโฮวาหอ์ยูบ่น
เรอืนของคนชัว่รา้ย แต่พระองค์ทรงอํานวยพระพรแก่ท่ีอาศัยของคนชอบธรรม 34 แน่นอนพระองค์ทรงเยาะเยย้คนท่ีมกัเยาะเยย้ แต่พระ-
องค์ทรงประทานพระคณุแก่คนท่ีใจถ่อม 35 คนฉลาดจะได้เกียรติเป็นมรดก แต่คนโง่จะได้ความอัปยศเป็นตําแหน่ง

สติปัญญาจากบดิา

บุตรทัง้หลายเอ๋ย จงฟงัคําสัง่สอนของพอ่เจา้ ใหตั้ง้ใจฟงัเพื่อเจา้จะได้รบัความเขา้ใจ 2 เพราะเราใหห้ลักคําสอนท่ีดีแก่เจา้ อยา่ละท้ิง
กฎเกณฑ์ของเรา 3 เพราะเราเป็นลกูชายของพอ่เรา ดอู่อนโยนและเป็นท่ีรกัยิง่ในสายตาของแมเ่รา 4 บดิาสอนเรา และพูดกับเราวา่ “

ใหใ้จของเจา้ยดึคําสอนของเราไวใ้หม้ัน่ จงรกัษาบญัญัติของเรา และมชีวีติอยู่ 5 อยา่ลืมและอยา่หนักลับจากถ้อยคําแหง่ปากของเรา จงเอา
ปัญญา และเอาความเขา้ใจ 6 อยา่ทอดท้ิงเธอ และเธอจะรกัษาเจา้ไว ้จงรกัเธอ และเธอจะระแวดระวงัเจา้ 7 ปัญญาเป็นสิง่สาํคัญท่ีสดุ ฉะนัน้
จงเอาปัญญา แมเ้จา้จะได้อะไรก็ตาม จงเอาความเขา้ใจไว้ 8 จงตีราคาเธอใหส้งู และเธอจะยกยอ่งเจา้ ถ้าเจา้กอดเธอไว ้เธอจะใหเ้กียรติเจา้ 9

เธอจะเอามาลัยงามสวมศีรษะเจา้ เธอจะใหม้งกฎุแหง่สง่าราศีแก่เจา้” 10 โอ บุตรชายของเราเอ๋ย จงฟงัและรบัถ้อยคําของเรา เพื่อปีเดือน
แหง่ชวีติของเจา้จะมากหลาย 11 เราได้สอนเจา้ในเรื่องทางปัญญาแล้ว เราได้นําเจา้ในวถีิของความเท่ียงธรรม 12 เมื่อเจา้เดิน ยา่งเท้าของเจา้
จะไมถ่กูขดัขวาง และเมื่อเจา้วิง่ เจา้จะไมส่ะดดุ 13 จงยดึคําสัง่สอนไว ้และอยา่ปล่อยไป จงระแวดระวงัเธอไว ้เพราะเธอเป็นชวีติของเจา้ 14

อยา่เขา้ไปในวถีิของคนชัว่ และอยา่เดินในทางของคนชัว่รา้ย 15 จงหลีกเสยี อยา่เดินบนนัน้ เล้ียวออกไปเสยี และจงผา่นไป 16 เพราะถ้าคน
ชัว่รา้ยไมไ่ด้ทําความผดิ เขานอนไมห่ลับ ถ้าเขาไมไ่ด้ทําใหค้นใดสะดดุ เขาจะหลับไมล่ง 17 เพราะเขารบัประทานอาหารของความชัว่รา้ย และดื่ม
เหล้าองุ่นแหง่ความทารุณ 18 แต่วถีิของคนชอบธรรมเหมอืนแสงอรุณ ซึ่งฉายสกุใสยิง่ขึ้นๆจนเต็มวนั 19 ทางของคนชัว่รา้ยก็เหมอืนความ
มดืทึบ เขาไมท่ราบวา่เขาสะดดุอะไร 20 บุตรชายของเราเอ๋ย จงตัง้ใจต่อถ้อยคําของเรา จงเอียงหขูองเจา้เขา้หาคําพูดของเรา 21 อยา่ใหม้นั
หนีไปจากสายตาของเจา้ จงรกัษามนัไวภ้ายในใจของเจา้ 22 เพราะมนัเป็นชวีติแก่ผูท่ี้ค้นพบ และมนัเป็นสขุภาพแก่เนื้อหนังของผูน้ัน้ทัง้สิน้
23 จงรกัษาใจของเจา้ด้วยความระวงัระไวรอบด้าน เพราะแหล่งแหง่ชวีติเริม่ต้นออกมาจากใจ 24 จงหนัไปจากปากท่ีพูดคดเค้ียว และใหร้มิฝี-
ปากลดเล้ียวอยูห่า่งจากเจา้ 25 ใหต้าของเจา้มองตรงไปขา้งหน้า และใหห้นังตาของเจา้มองตรงไปขา้งหน้าเจา้ 26 จงพจิารณาวถีิแหง่เท้า
ของเจา้ แล้วทางทัง้สิน้ของเจา้จะมัน่คง 27 อยา่เหไปขา้งขวาหรอืหนัมาขา้งซา้ย จงกลับเท้าของเจา้เสยีจากความชัว่รา้ย

จงระวงัผูห้ญิงชัว่

บุตรชายของเราเอ๋ย จงตัง้ใจต่อปัญญาของเรา จงเอียงหขูองเจา้ฟงัความเขา้ใจของเรา 2 เพื่อเจา้จะรกัษาความเฉลียวฉลาดไว ้และ
รมิฝีปากของเจา้จะระแวดระวงัความรู ้ 3 เพราะรมิฝีปากของหญิงชัว่นัน้ก็หยาดนํ้าผึ้งออกมา และปากของนางก็ล่ืนยิง่กวา่นํ้ามนั 4 แต่

ในท่ีสดุ นางขมขื่นอยา่งบอระเพด็ และคมอยา่งดาบสองคม 5 เท้าของนางก้าวลงไปสูค่วามตาย ยา่งเท้าของนางติดตามวถีิสูน่รก 6 เกรงวา่
เจา้จะสนใจในวถีิแหง่ชวีติ ทางของนางวนเวยีนไป เพื่อเจา้จะหารูไ้ม่ 7 ฉะนัน้ โอ บุตรทัง้หลายเอ๋ย บดันี้จงฟงัเรา และอยา่พรากจากถ้อยคํา
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แหง่ปากของเรา 8 จงหลีกทางของเจา้ใหไ้กลจากนาง อยา่ไปใกล้ประตเูรอืนของนาง 9 เกรงวา่เจา้จะใหเ้กียรติของเจา้แก่คนอ่ืน และใหป้ี
เดือนของเจา้แก่คนโหดรา้ย 10 เกรงวา่แขกแปลกหน้าจะกินความอุดมสมบูรณ์ของเจา้จนอ่ิม และแรงงานของเจา้ตกไปในเรอืนของคนต่าง
ด้าว 11 และถึงบัน้ปลายชวีติของเจา้ เจา้ครวญคราง เมื่อเนื้อและกายของเจา้ถกูล้างผลาญ 12 และเจา้วา่ “ขา้เคยเกลียดคําสัง่สอนเสยี
จรงิๆ และจติใจของขา้ดหูมิน่การตักเตือน 13 ขา้ไมเ่คยเชื่อฟงัเสยีงครูของขา้ หรอืเอียงหใูหแ้ก่ผูส้ัง่สอนของขา้ 14 ขา้จวนจะล้มละลายสู่
ความพนิาศอยูร่อมรอ่ ในหมูชุ่มนุมชนและคนท่ีประชุมกันอยูน่ัน้” 15 จงดื่มนํ้าจากถังเก็บนํ้าของเจา้ ดื่มนํ้าไหลจากบอ่ของเจา้เอง 16 จงให้
นํ้าพุของเจา้ไหลกระจายออกไปนอกบา้น และใหธ้ารนํ้านัน้ไหลไปตามถนน 17 จงใหม้นัเป็นของเจา้แต่ผูเ้ดียว และมใิชส่าํหรบัคนแปลกหน้า
ด้วย 18 จงใหน้ํ้าพุของเจา้ได้รบัพร และเปรมปรดีิ์อยูกั่บภรรยาคนท่ีเจา้ได้เมื่อหนุ่มนัน้ 19 จงใหน้างเหมอืนนางกวางท่ีน่ารกั เลียงผาท่ีงาม
สง่า จงใหถั้นของภรรยาเจา้เป็นท่ีหนําใจเจา้อยูท่กุเวลา จงดื่มดํ่าอยูกั่บความรกัของนางเสมอ 20 บุตรชายของเราเอ๋ย เจา้จะเคลิบเคล้ิมอยู่
กับหญิงชัว่ทําไมเล่า และโอบกอดอกของนางสญัจรอยูทํ่าไม 21 เพราะวา่ทางของคนก็เบื้องหน้าพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรง
ใครค่รวญวถีิทัง้สิน้ของเขา 22 ความชัว่ชา้ของคนชัว่รา้ยจะดักเขาเอง และเขาก็จะติดอยูกั่บตาขา่ยบาปของเขา 23 เขาจะตายปราศจากคํา
สัง่สอน และเพราะความโง่อยา่งยิง่ของเขา เขาจงึจะหลงเจิน่ไป

คําเตือนเรื่องการค้ําประกัน การเกียจครา้น ความหยิง่ การเป็นพยานเท็จและการผดิประเวณี

บุตรชายของเราเอ๋ย ถ้าเจา้เป็นผูป้ระกันเพื่อนของเจา้ ได้ทําสญัญาใหแ้ก่คนแปลกหน้า 2 เจา้จงึติดบว่งเพราะคําจากปากของเจา้ และ
เจา้ติดกับเพราะคําพูดจากปากของเจา้ 3 บุตรชายของเราเอ๋ย จงทําอยา่งนี้และชว่ยตัวเจา้ใหร้อดเถิด เพราะเมื่อเจา้ตกอยูใ่นกํามอื

เพื่อนของเจา้แล้ว ไป รบีไปวงิวอนเพื่อนของเจา้ 4 อยา่ใหต้าของเจา้หลับลง อยา่ใหห้นังตาของเจา้ปรอืไป 5 จงปลีกตัวของเจา้จากภัย อยา่ง
ละมัง่ท่ีปลีกตัวจากมอืของพราน อยา่งนกจากมอืของคนจบันก 6 คนเกียจครา้นเอ๋ย ไปหามดไป ๊พเิคราะหด์ทูางของมนั และจงฉลาด 7 โดย
ปราศจากผูน้ําทาง ผูด้แูลหรอืผูป้กครอง 8 มนัเตรยีมอาหารของมนัในฤดแูล้ง และสํ่าสมของกินของมนัในฤดเูก่ียว 9 โอ คนเกียจครา้นเอ๋ย
เจา้จะนอนนานเท่าใด เมื่อไรเจา้จะลกุขึ้นจากหลับ 10 หลับนิด เคล้ิมหน่อย กอดมอืพกันิดหน่อย 11 ความจนจะมาเหนือเจา้อยา่งคนจร และ
ความขดัสนอยา่งคนถืออาวุธ 12 คนเหลวไหล คือคนชัว่รา้ย ท่ีเท่ียวไปด้วยปากคดเค้ียว 13 ตาของเขาก็ขยบิ เท้าของเขาก็ขยบั นิ้วของเขาก็
ชีไ้ป 14 ประดิษฐค์วามชัว่รา้ยอยูเ่รื่อยไปด้วยใจตลบตะแลง หวา่นความแตกรา้ว 15 เพราะฉะนัน้ความหายนะจะมาถึงเขาอยา่งปัจจุบนัทันด่วน
ฉับพลันนัน้เองเขาจะแตกอยา่งซอ่มไมไ่ด้ 16 หกสิง่เหล่านี้พระเยโฮวาหท์รงเกลียด เออ มเีจด็สิง่เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนสาํหรบัพระองค์ 17 ตา
ยโส ล้ินมุสา และมอืท่ีทําโลหติไรผ้ดิใหต้ก 18 จติใจท่ีคิดแผนงานชัว่รา้ย เท้าซึ่งรบีวิง่ไปสูค่วามรา้ย 19 พยานเท็จซึ่งพูดมุสา และคนผูห้วา่น
ความแตกรา้วท่ามกลางพวกพีน่้อง 20 บุตรชายของเราเอ๋ย จงรกัษาบญัญัติของพอ่เจา้ และอยา่ละท้ิงกฎเกณฑ์ของแมเ่จา้ 21 มดัมนัติดไว้
บนใจของเจา้เสมอ ผกูมนัไวท่ี้คอของเจา้ 22 เมื่อเจา้เดิน มนัจะนําเจา้ เมื่อเจา้นอนลง มนัจะเฝ้าเจา้ และเมื่อเจา้ต่ืนขึ้น มนัจะพูดกับเจา้ 23

เพราะพระบญัญัติเป็นประทีป และพระราชบญัญัติเป็นสวา่ง และคําตักเตือนแหง่การสัง่สอนเป็นทางแหง่ชวีติ 24 เพื่อสงวนเจา้ไวจ้ากหญิง
ชัว่รา้ย จากล้ินพะเน้าพะนอของหญิงสญัจร 25 อยา่ปรารถนาความงามของนางอยูใ่นใจของเจา้ อยา่ใหน้างจบัเจา้ด้วยหนังตาของนาง 26

เพราะโดยวธิกีารของหญิงแพศยา ชายคนใดอาจเหลือแค่ขนมปังก้อนเดียวได้ และหญิงเล่นชูล่้าชวีติประเสรฐิของชายทีเดียว 27 ผูช้ายจะ
หอบไฟไวท่ี้อกของเขาโดยไมใ่หเ้สื้อผา้ของเขาไหมไ้ด้หรอื 28 หรอืผูใ้ดจะเดินบนถ่านท่ีลกุโพลง โดยไมใ่หเ้ท้าของเขาถกูไฟลวกได้หรอื 29 บุค-
คลผูเ้ขา้หาภรรยาของเพื่อนบา้นก็เป็นอยา่งนัน้แหละ ไมม่ผีูใ้ดท่ีแตะต้องนางแล้วจะไรค้วามผดิ 30 ถ้าขโมยเขา้ลักเพื่อบรรเทาความอยากเมื่อ
เขาหวิ คนไมด่หูมิน่ขโมยนัน้มใิชห่รอื 31 แต่ถ้าจบัเขาได้ เขาต้องชาํระคืนเจด็เท่า เขาจะต้องใหส้ิง่ของทัง้สิน้ในบา้นของเขา 32 แต่ผูใ้ดท่ีล่วง
ประเวณีกับผูห้ญิงคนหนึ่งก็ขาดความเขา้ใจ ผูใ้ดท่ีกระทําอยา่งนัน้ก็ทําลายจติใจตนเอง 33 เขาได้รบับาดแผลและความอัปยศ และจะล้าง
ความขายหน้าของตนหาได้ไม่ 34 เพราะความรษิยากระทําใหค้นเกรีย้วกราด ในวนัท่ีเขาแก้แค้น เขาจะไมเ่พลามอื 35 เขาจะไมร่บัค่าทําขวญั
ใดๆ ถึงเจา้จะทวขีองกํานัล เขาก็ไมย่อมสงบ

จงระวงัวถีิทางของหญิงชัว่

บุตรชายของเราเอ๋ย จงรกัษาถ้อยคําของเรา จงสะสมบญัญัติของเราไวกั้บเจา้ 2 จงรกัษาบญัญัติของเรา และดํารงชวีติอยู ่จงรกัษา
กฎเกณฑ์ของเราอยา่งกับแก้วตาของเจา้ 3 มดัมนัไวท่ี้นิ้วมอืของเจา้ เขยีนมนัไวบ้นแผน่จารกึแหง่ใจของเจา้ 4 จงพูดกับปัญญาวา่ “

เธอเป็นพีส่าวของฉัน” และจงเรยีกความเขา้ใจวา่ “ญาติผูห้ญิง” 5 เพื่อปัญญานี้จะพทัิกษ์เจา้ไวใ้หพ้น้จากหญิงชัว่ จากหญิงสญัจรท่ีพูดจา
พะเน้าพะนอ 6 เพราะท่ีหน้าต่างบา้นของเรา เราได้มองออกไปตามบานเกล็ด 7 เราเหน็วา่ท่ามกลางคนเขลาและท่ามกลางคนหนุ่มๆท่ีเราพ-ิ
เคราะหด์นูัน้ ก็มหีนุ่มคนหนึ่งไรค้วามเขา้ใจ 8 ผา่นไปตามถนนใกล้ทางแยกไปบา้นของนาง เดินตามถนนซึ่งไปบา้นนาง 9 ในเวลาโพล้เพล้ ใน
เวลาเยน็ เวลาค่ําคืนและความมดื 10 และดเูถิด หญิงคนหนึ่งมาพบเขาแต่งตัวอยา่งหญิงแพศยาหวัใจเจา้เล่ห์ 11 (นางจดัจา้นและดื้อดึง เท้า
ของนางไมอ่ยูกั่บบา้น 12 ประเดี๋ยวอยูถ่นน ประเดี๋ยวอยูต่ามถนน และนางหมอบคอยอยูท่กุมุม) 13 นางฉวยเขาได้และจุบเขา นางพูดกับเขา
อยา่งไมม่ยีางอายวา่ 14 “ฉันจาํต้องถวายเครื่องสกัการบูชา และวนันี้ฉันได้ทําตามคําปฏิญาณแล้ว 15 ฉันจงึออกมาหาเธอ เสาะหาหน้าเธอ
และฉันพบเธอแล้ว 16 ฉันได้ประดับเตียงของฉันด้วยผา้คลมุ เป็นผา้ลินินอียปิต์สต่ีางๆ 17 ฉันได้อบท่ีนอนของฉันด้วยมดยอบ กฤษณา
และอบเชย 18 มาเถอะ ใหเ้รามาอ่ิมด้วยความรกัจนรุง่เชา้ ใหเ้ราทําตัวของเราใหป้ีติยนิดีด้วยความรกั 19 เพราะผวัของฉันไมอ่ยูบ่า้น เขาไป
ทางไกล 20 เขาเอาเงินไปถงุหนึ่ง พอวนัเพญ็เขาจงึกลับมา” 21 นางหวา่นล้อมด้วยวาจาโอ้โลม นางบงัคับเขาด้วยรมิฝีปากท่ีพูดพะเน้าพะนอ
22 เขาก็ติดตามนางไปทันทีอยา่งววัตัวผูไ้ปสูก่ารฆา่ หรอือยา่งคนเขลาท่ีไปรบัโทษท่ีขื่อ 23 จนลกูธนูปักเขา้ไปถึงตับ อยา่งนกรนเขา้ไปหาบว่ง
เขาหาทราบไมว่า่นี่มค่ีาถึงชวีติ 24 ฉะนัน้ โอ บุตรทัง้หลายเอ๋ย บดันี้จงฟงัเราและจงตัง้ใจต่อถ้อยคําจากปากของเรา 25 อยา่ใหใ้จของเจา้หนั
ไปตามทางของนาง อยา่หลงทางไปในวถีิของนางนัน้ 26 เพราะนางได้ฟดัเหยื่อลงเสยีเป็นอันมาก เออ นางได้ฆา่ชายท่ีแขง็แรงจาํนวนมาก
เสยีแล้ว 27 เรอืนของนางเป็นทางไปสูน่รก ลงไปถึงหว้งแหง่ความตาย

การสรรเสรญิสติปัญญา

ปัญญามไิด้รอ้งเรยีกหรอื ความเขา้ใจมไิด้เปล่งเสยีงของเธอหรอื 2 ณ ท่ีสงูท่ีขา้งทาง ท่ีกลางถนนเธอก็ยนือยู่ 3 ขา้งประต ูหน้าเมอืง
ท่ีทางเขา้มุข เธอก็รอ้งเสยีงดังวา่ 4 “โอ บรรดาผูช้ายเอ๋ย เราเรยีกเจา้ และเสยีงเรยีกของเราไปถึงบุตรชายของมนุษย์ 5 โอ คนเขลา
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จงเขา้ใจสติปัญญา คนโง่ทัง้หลาย จงมใีจท่ีเขา้ใจ 6 ฟงัซ ีเพราะเราจะพูดถึงสิง่ยอดเยีย่ม เพราะสิง่ท่ีชอบจะมาจากรมิฝีปากของเรา 7 เพราะ
ปากของเราจะกล่าวความจรงิ ความชัว่รา้ยเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อรมิฝีปากของเรา 8 บรรดาคําปากของเรานัน้ชอบธรรม ในนัน้ไมม่คํีา
บดิหรอืคําคด 9 คําเหล่านัน้สาํหรบัผูท่ี้เขา้ใจก็ตรงหมด สาํหรบัผูพ้บความรูก็้ถกูต้อง 10 จงรบัคําสัง่สอนของเราแทนเงิน และความรูแ้ทน
ทองคําอยา่งดี 11 เพราะปัญญาดีกวา่ทับทิม และสิง่ท่ีเจา้ปรารถนาทัง้หมดจะเปรยีบเทียบกับปัญญาไมไ่ด้ 12 เราคือปัญญา อยูใ่นความหยัง่-
รู ้และเราพบความรูแ้หง่ความเฉลียวฉลาด 13 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นความเกลียดชงัความชัว่รา้ย เราเกลียดความเยอ่หยิง่และความ
จองหอง และทางของความชัว่รา้ยกับปากตลบตะแลง 14 เรามคํีาหารอืและสติปัญญา เรามคีวามเขา้ใจ เรามกํีาลัง 15 โดยเรานี่แหละกษัตรยิ์
จงึปกครอง และผูค้รอบครองจงึตรากฎหมายท่ียุติธรรม 16 โดยเรานี่แหละเจา้นายและขุนนางได้ครอบครอง คือบรรดาผูพ้พิากษาของ
แผน่ดินโลก 17 เรารกับรรดาผูท่ี้รกัเรา และบรรดาผูท่ี้แสวงหาเราอยา่งขยนัขนัแขง็ก็พบเรา 18 ความมัง่คัง่และเกียรติอยูกั่บเรา เออ ทัง้
ทรพัยศ์ฤงคารท่ีทนทานและความชอบธรรม 19 ผลของเราดีกวา่ทองคํา แมท้องคําเนื้อดี และผลได้ของเราดีกวา่เงินเนื้อบรสิทุธิ์ 20 เรานําใน
ทางแหง่ความชอบธรรม ในวถีิทัง้หลายของความยุติธรรม 21 ประสาททรพัยศ์ฤงคารแก่บรรดาผูท่ี้รกัเรา บรรจุคลังทรพัยทั์ง้หลายของเขา
ใหเ้ต็ม 22 พระเยโฮวาหท์รงเป็นเจา้ของเราในเมื่อพระองค์ทรงเริม่งานของพระองค์ ก่อนบรรดาพระราชกิจโบราณของพระองค์ 23 เราได้รบั
การสถาปนาไวตั้ง้แต่ดึกดําบรรพม์าแล้ว ตัง้แต่แรก ก่อนปฐมกาลของแผน่ดินโลก 24 เราถือกําเนิดมาเมื่อก่อนมมีหาสมุทร เมื่อไมม่นีํ้าพุท่ีมี
นํ้ามากมาย 25 ก่อนการเนรมติสรา้งภเูขา ก่อนเนินเขา เราก็ถือกําเนิดมาแล้ว 26 ก่อนท่ีพระองค์ทรงสรา้งแผน่ดินโลก ทัง้ไรน่า หรอืก่อนผง
คลีแรกของพภิพ 27 เมื่อพระองค์ทรงสถาปนาฟา้สวรรค์ เราอยูท่ี่นัน่แล้ว เมื่อพระองค์ทรงลากเสน้รอบวงบนพื้นมหาสมุทร 28 เมื่อพระองค์
ทรงสถาปนาฟา้เบื้องบน เมื่อพระองค์ทรงกระทํานํ้าพุของนํ้าบาดาลใหม้ัน่ไว้ 29 เมื่อพระองค์ทรงกําหนดเขตจาํกัดใหแ้ก่ทะเล เพื่อวา่นํ้าจะไม่
ละเมดิพระบญัชาของพระองค์ เมื่อพระองค์ทรงปักผงัรากฐานของพภิพ 30 เราอยูข่า้งพระองค์แล้ว เหมอืนผูท่ี้พระองค์ทรงเล้ียงด ูเราเป็น
ความปีติยนิดีประจาํวนัของพระองค์ เปรมปรดีิ์อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์เสมอ 31 เปรมปรดีิ์ในพภิพท่ีมคีนอาศัยของพระองค์ และปีติยนิดี
ในบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 32 ฉะนัน้ โอ บุตรทัง้หลายเอ๋ย บดันี้จงฟงัเรา บรรดาผูท่ี้รกัษาทางของเราก็อยูส่ขุสงบ 33 จงฟงัคําสัง่สอน และ
จงฉลาด และอยา่เพกิเฉยเสยี 34 ผูใ้ดท่ีฟงัเราก็เป็นสขุ คือเฝ้าอยูท่ี่ประตรูัว้ของเราทกุวนั และคอยอยูข่า้งประตบูา้นของเรา 35 เพราะผูใ้ดท่ี
พบเราก็พบชวีติ และได้รบัความพอพระทัยจากพระเยโฮวาห์ 36 แต่ผูท่ี้พลาดขาดเราก็กระทําจติใจตัวเองใหเ้จบ็ บรรดาผูท่ี้เกลียดชงัเราก็รกั
ความมรณา”

ความเกรงกลัวพระเยโฮวาหเ์ป็นการเริม่ต้นของสติปัญญา

ปัญญาได้สรา้งเรอืนของเธอแล้ว เธอได้ตัง้เสาเจด็ต้น 2 เธอได้ฆา่สตัวข์องเธอ ได้ประสมนํ้าองุ่นของเธอ ได้จดัโต๊ะของเธอแล้วด้วย 3

และได้สง่สาวใชข้องเธอออกไป สง่เสยีงเรยีกจากท่ีสงูท่ีสดุในเมอืงวา่ 4 “ผูใ้ดท่ีเป็นคนเขลา ใหเ้ขาหนัเขา้มาท่ีนี่” เธอพูดกับผูท่ี้ไรค้วาม
เขา้ใจวา่ 5 “มาเถอะ มารบัประทานขนมปังของเรา และดื่มนํ้าองุ่นท่ีเราได้ประสม 6 จงท้ิงความเขลาเสยี และดํารงชวีติอยู ่ดําเนินในทางของ
ความเขา้ใจนัน้เถิด” 7 ผูท่ี้วา่กล่าวคนมกัเยาะเยย้จะได้รบัความอับอาย และผูท่ี้ตักเตือนคนชัว่รา้ยจะได้รบัรอยเป้ือน 8 อยา่ตักเตือนคนมกั
เยาะเยย้ เพราะเขาจะเกลียดเจา้ จงตักเตือนปราชญ์ และเขาจะรกัเจา้ 9 จงใหคํ้าสัง่สอนแก่ปราชญ์และเขาจะฉลาดยิง่ขึ้น จงสอนคนชอบ-
ธรรมและเขาจะเพิม่การเรยีนรูม้ากขึ้น 10 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นท่ีเริม่ต้นของปัญญา และซึ่งรูจ้กัองค์บรสิทุธิเ์ป็นความเขา้ใจ 11

เนื่องจากเรา วนัคืนของเจา้จะเพิม่ทวคีณู และปีเดือนแหง่ชวีติของเจา้จะเพิม่พูน 12 ถ้าเจา้ฉลาด เจา้ก็ฉลาดเพื่อตนเอง แต่ถ้าเจา้เยาะเยย้ เจา้
ก็จะทนแต่ลําพงั 13 หญิงโง่นัน้เสยีงเอ็ดอึง นางเซอ่และไมรู่อ้ะไรเลย 14 เพราะนางนัง่ท่ีประตเูรอืนของนาง และ ณ ท่ีนัง่สงูในเมอืง 15 พลาง
รอ้งเรยีกบรรดาผูท่ี้ผา่นไป ผูเ้ดินตรงไปตามทางของเขาวา่ 16 “ผูใ้ดท่ีเป็นคนเขลา ใหเ้ขาหนัเขา้มาท่ีนี่” นางพูดกับเขาผูไ้รค้วามเขา้ใจวา่ 17 “
นํ้าท่ีขโมยมาหวานดี และขนมท่ีรบัประทานในท่ีลับก็อรอ่ย” 18 แต่เขาไมท่ราบวา่คนตายอยูท่ี่นัน่ และแขกของนางก็อยูใ่นหว้งลึกของนรก

ความเขลาแหง่ความชัว่รา้ยเปรยีบกับสติปัญญาแหง่ความชอบธรรม

สภุาษิตของซาโลมอน บุตรชายท่ีฉลาดกระทําใหบ้ดิายนิดี แต่บุตรชายท่ีโง่เป็นความโศกของมารดาเขา 2 คลังทรพัยช์ัว่รา้ยไมเ่ป็น
กําไร แต่ความชอบธรรมชว่ยใหพ้น้จากความตาย 3 พระเยโฮวาหจ์ะมไิด้ทรงปล่อยใหจ้ติใจคนชอบธรรมหวิ แต่พระองค์ทรงทอดท้ิง

ทรพัยส์มบติัของคนชัว่รา้ย 4 มอืท่ีหยอ่นเป็นเหตใุหเ้กิดความยากจน แต่มอืท่ีขยนัขนัแขง็กระทําใหม้ัง่คัง่ 5 ผูท่ี้สํ่าสมไวใ้นฤดแูล้งก็เป็นบุตร
ชายท่ีฉลาด แต่ผูห้ลับในฤดเูก่ียวก็เป็นบุตรชายท่ีนําความอับอายมา 6 พระพรอยูบ่นศีรษะของคนชอบธรรม แต่ความทารุณท่วมปากคนชัว่
รา้ย 7 การระลึกถึงคนชอบธรรมเป็นพระพร แต่ชื่อเสยีงของคนชัว่รา้ยจะเน่าเสยี 8 ผูท่ี้มใีจประกอบด้วยปัญญาจะยอมรบับญัญัติ แต่คนท่ี
พูดโง่ๆจะล้มลง 9 ผูใ้ดท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมก็ดําเนินอยา่งมัน่คงดี แต่ผูท่ี้ทําทางของตนใหช้ัว่ก็จะปรากฏแจง้แก่คนอ่ืน 10 ผูท่ี้ขยบิตา
ก็ก่อความเศรา้โศก แต่คนท่ีพูดโง่ๆจะล้มลง 11 ปากของคนชอบธรรมเป็นบอ่นํ้าแหง่ชวีติ แต่ความทารุณท่วมปากคนชัว่รา้ย 12 ความ
เกลียดชงัเรา้ใหเ้กิดความววิาท แต่ความรกัครอบงําบรรดาความผดิบาปเสยี 13 ท่ีรมิฝีปากของผูท่ี้มคีวามเขา้ใจจะพบปัญญา แต่ไมเ้รยีวก็
เหมาะสาํหรบัหลังของผูท่ี้ขาดความเขา้ใจ 14 ปราชญ์ก็สํ่าสมความรูไ้ว ้แต่ปากของคนโง่นําความพนิาศมาใกล้ 15 ทรพัยศ์ฤงคารของคนมัง่-
คัง่คือเมอืงเขม้แขง็ของเขา แต่ความยากจนของคนจนคือความพนิาศของเขา 16 ผลงานของคนชอบธรรมนําไปถึงชวีติ แต่ผลของคนชัว่
รา้ยนําไปถึงบาป 17 เขาผูร้กัษาคําสัง่สอนก็อยูใ่นวถีิแหง่ชวีติ แต่เขาผูป้ฏิเสธคําเตือนสติก็หลงเจิน่ไป 18 เขาผูป้ิดบงัความเกลียดชงัด้วยรมิ-
ฝีปากมุสา และเขาผูอ้อกปากใสร่า้ยเป็นคนโง่ 19 การพูดมากก็จะไมข่าดความผดิบาป แต่เขาผูย้บัยัง้รมิฝีปากของตนเป็นผูท่ี้ฉลาด 20 ล้ิน
ของคนชอบธรรมก็เหมอืนเงินเนื้อบรสิทุธิ ์ความคิดของคนชัว่รา้ยมค่ีาแต่น้อย 21 รมิฝีปากของคนชอบธรรมเล้ียงคนเป็นอันมาก แต่คนโง่
ตายเพราะขาดสติปัญญา 22 พระพรของพระเยโฮวาหก์ระทําใหม้ัง่คัง่ และพระองค์มไิด้แถมความโศกเศรา้ไวด้้วย 23 คนโง่กระทําความผดิ
เหมอืนการเล่นสนุก แต่คนท่ีมคีวามเขา้ใจกอปรด้วยปัญญา 24 สิง่ใดท่ีคนชัว่รา้ยคิดกลัว มนัจะมาถึงเขา แต่สิง่ใดท่ีคนชอบธรรมปรารถนา
จะทรงประสาทให้ 25 ลมหมุนผา่นไปฉันใด คนชัว่ก็ไมม่อีีกฉันนัน้ แต่คนชอบธรรมเป็นรากฐานท่ีอยูเ่ป็นนิตย์ 26 อยา่งนํ้าสม้กับฟนั และควนั
กับตาเป็นฉันใด คนเกียจครา้นกับผูท่ี้ใชเ้ขาก็เป็นฉันนัน้ 27 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหน์ัน้ยดืชวีติใหย้าวไป แต่ปีเดือนของคนชัว่รา้ยนัน้จะสัน้
เขา้ 28 ความหวงัของคนชอบธรรมจะจบลงในความยนิดี แต่ความมุง่หวงัของความชัว่รา้ยก็จะสญูเปล่า 29 มรรคาของพระเยโฮวาหท์รงเป็น
กําลังแก่ผูเ้ท่ียงธรรม แต่ผูก้ระทําความชัว่ชา้จะถกูทําลาย 30 ผูช้อบธรรมจะไมถ่กูกําจดัเลย แต่คนชัว่รา้ยจะไมไ่ด้อยูใ่นแผน่ดิน 31 ปากของ
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คนชอบธรรมนําปัญญาออกมา แต่ล้ินของคนตลบตะแลงจะถกูตัดออก 32 รมิฝีปากของคนชอบธรรมรูว้า่อะไรเหมาะสม แต่ปากของคนชัว่
รา้ยรูว้า่สิง่ใดตลบตะแลง

ความจรงิเปรยีบกับความเท็จ

ตราชูเทียมเท็จนัน้เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่ลกูตุ้มเท่ียงตรงเป็นความปีติยนิดีของพระองค์ 2 เมื่อความเยอ่หยิง่
มาถึง ความอับอายก็มาด้วย แต่ปัญญาอยูกั่บคนใจถ่อม 3 ความซื่อสตัยข์องคนท่ีเท่ียงธรรมยอ่มนําเขา แต่ความคดโกงของคน

ละเมดิยอ่มทําลายเขา 4 ความมัง่คัง่ไมอํ่านวยกําไรในวนัทรงพระพโิรธ แต่ความชอบธรรมชว่ยใหพ้น้ความมรณา 5 ความชอบธรรมของคน
ท่ีไรตํ้าหนิยอ่มรกัษาทางของเขาใหต้รง แต่คนชัว่รา้ยจะล้มลงด้วยความชัว่รา้ยของเขาเอง 6 ความชอบธรรมของคนเท่ียงธรรมยอ่มชว่ย
เขาใหพ้น้ แต่คนละเมดิจะถกูราคะของเขาจบัเป็นเชลย 7 เมื่อคนชัว่รา้ยตาย ความหวงัของเขาจะพนิาศ และความมุง่หวงัของคนอธรรมก็
สญูเปล่า 8 คนชอบธรรมรบัการชว่ยเหลือใหพ้น้ความลําบาก และคนชัว่รา้ยเขา้ไปแทนท่ี 9 คนหน้าซื่อใจคดทําลายเพื่อนบา้นของเขาด้วยปาก
แต่คนชอบธรรมจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้ด้วยอาศัยความรู ้ 10 เมื่อคนชอบธรรมอยูเ่ยน็เป็นสขุ บา้นเมอืงก็เปรมปรดีิ์ และเมื่อคนชัว่รา้ยพนิาศ
ก็มเีสยีงโหร่อ้ง 11 โดยพรของคนเท่ียงธรรม บา้นเมอืงก็เป็นท่ียกยอ่ง แต่วา่มนัควํ่าลงโดยปากของคนชัว่รา้ย 12 บุคคลท่ีขาดสติปัญญา
ยอ่มเหยยีดเพื่อนบา้นของตน แต่คนท่ีมคีวามเขา้ใจก็ยงันิ่งอยู่ 13 บุคคลท่ีเท่ียวซุบซบิก็เผยความลับ แต่บุคคลท่ีมใีจสตัยซ์ื่อยอ่มปิดบงัสิง่
หนึ่งสิง่ใดไวไ้ด้ 14 ท่ีไหนท่ีไมม่คํีาแนะนํา ประชาชนก็ล้มลง แต่ในท่ีซึ่งมท่ีีปรกึษามากยอ่มมคีวามปลอดภัย 15 บุคคลผูร้บัประกันคนอ่ืนจะ
ต้องทนทกุข ์แต่คนท่ีเกลียดการรบัประกันยอ่มปลอดภัย 16 สตรงีามสง่ายอ่มได้รบัเกียรติ และชายท่ีมอํีานาจใหญ่โตยอ่มมัง่คัง่ 17 ชายผูม้ี
ความเอ็นดยูอ่มใหป้ระโยชน์แก่จติใจตน แต่ชายท่ีดรุา้ยยอ่มทําใหตั้วเองเจบ็ปวด 18 บุคคลชัว่รา้ยได้ทํางานท่ีหลอกลวง แต่บุคคลท่ีหวา่น
ความชอบธรรมจะได้บาํเหน็จท่ีแน่นอน 19 ความชอบธรรมนําไปสูช่วีติฉันใด บุคคลผูติ้ดตามความชัว่รา้ยจะนําไปสูค่วามตายของตนเองฉัน
นัน้ 20 คนท่ีมใีจตลบตะแลงเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่คนท่ีเท่ียงตรงในทางของเขายอ่มเป็นความปีติยนิดีของพระองค์ 21

ถึงแมใ้ครลงมอืชว่ยก็ตาม ซึ่งคนชัว่รา้ยจะไมม่โีทษนัน้หามไิด้ แต่บรรดาเชื้อสายของคนชอบธรรมจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้ 22 สตรงีามท่ี
ปราศจากความเฉลียวฉลาด ก็เหมอืนหว่งทองคําท่ีจมูกหมู 23 ความปรารถนาของคนชอบธรรมอยูใ่นความดีเท่านัน้ ความมุง่หวงัของคน
ชัว่รา้ยอยูใ่นความพโิรธ 24 บางคนยิง่จาํหน่ายยิง่มัง่คัง่ บางคนยิง่ยดึสิง่ท่ีควรจาํหน่ายไวย้ิง่ขดัสนก็มี 25 บุคคลท่ีใจกวา้งขวางยอ่มได้รบั
ความมัง่คัง่ บุคคลท่ีรดนํ้า เขาเองจะรบัการรดนํ้า 26 ประชาชนจะแชง่บุคคลท่ีกักขา้ว แต่พระพรจะอยูบ่นศีรษะของผูท่ี้ขายขา้ว 27 บุคคลผู้
แสวงหาความดี ก็แสวงหาความพอใจ แต่ความชัว่รา้ยมาถึงผูท่ี้เสาะหามนั 28 บุคคลผูว้างใจในความมัง่คัง่ของตนจะล้มละลาย แต่คนชอบ-
ธรรมจะรุง่เรอืงอยา่งใบไมเ้ขยีว 29 บุคคลผูทํ้าใหค้รวัเรอืนของเขาลําบากจะรบัลมเป็นมรดก และคนโง่จะเป็นคนใชข้องคนท่ีมใีจฉลาด 30 ผล
ของคนชอบธรรมเป็นต้นไมแ้หง่ชวีติ และผูช้นะวญิญาณก็มสีติปัญญา 31 ดเูถิด แมค้นชอบธรรมอาจจะถกูทําโทษในแผน่ดินโลก คนชัว่
รา้ยและคนบาปจะยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด

ความชอบธรรมเปรยีบกับความชัว่รา้ย

ผูใ้ดท่ีรกัคําสัง่สอนก็รกัความรู ้แต่บุคคลท่ีเกลียดการตักเตือนก็เป็นคนโฉด 2 คนดีเป็นท่ีโปรดปรานของพระเยโฮวาห ์แต่คนท่ีคิด
การชัว่รา้ยพระองค์จะทรงตําหนิ 3 คนจะตัง้อยูด่้วยความชัว่รา้ยไมไ่ด้ แต่รากของคนชอบธรรมจะไมรู่จ้กัเคล่ือนยา้ย 4 ภรรยาดีเป็น

มงกฎุของสามตีน แต่นางผูท่ี้นําความอับอายมาก็เหมอืนความเป่ือยเน่าในกระดกูสามี 5 ความคิดของคนชอบธรรมนัน้ยุติธรรม แต่คําหารอื
ของคนชัว่รา้ยนัน้หลอกลวง 6 ถ้อยคําของคนชัว่รา้ยหมอบคอยเอาโลหติ แต่ปากของคนเท่ียงธรรมจะชว่ยคนใหร้อดพน้ 7 คนชัว่รา้ยควํ่า
แล้วและไมม่อีีก แต่เรอืนของคนชอบธรรมยงัดํารงอยู่ 8 คนจะได้คําชมเชยตามสติปัญญาของเขา แต่คนท่ีความคิดตลบตะแลงจะเป็นท่ีด-ู
หมิน่ 9 ผูท่ี้ถกูสบประมาทและมคีนรบัใช ้ก็ดีกวา่คนท่ียกยอ่งตนเองแต่ขาดอาหาร 10 คนชอบธรรมยอ่มเหน็แก่ชวีติสตัวข์องเขา แต่ความ
กรุณาของคนชัว่รา้ยคือความดรุา้ย 11 บุคคลท่ีไถนาของตนจะมอีาหารอุดม แต่บุคคลท่ีติดตามคนไรส้าระก็ขาดความเขา้ใจ 12 คนชัว่รา้ย
ปรารถนาตาขา่ยของคนเลว แต่รากของคนชอบธรรมยอ่มออกผล 13 คนชัว่รา้ยยอ่มติดบว่งโดยการละเมดิแหง่รมิฝีปากของตน แต่คน
ชอบธรรมจะหนีพน้จากความลําบาก 14 จากผลแหง่ปากของตนคนก็อ่ิมใจในความดี และผลงานแหง่มอืของเขาก็จะกลับมาหาเขา 15 ทาง
ของคนโง่นัน้ถกูต้องในสายตาของเขาเอง แต่คนท่ียอมฟงัคําแนะนําก็ฉลาด 16 จะรูค้วามโกรธของคนโง่ได้ทันที แต่คนท่ีหยัง่รูย้อ่มปิดบงั
ความอับอาย 17 บุคคลผูพู้ดความจรงิกล่าวความชอบธรรม แต่พยานเท็จกล่าวคําหลอกลวง 18 มบีางคนท่ีคําพูดพล่อยๆของเขาเหมอืน
ดาบแทง แต่ล้ินของปราชญ์นําการรกัษามาให้ 19 รมิฝีปากท่ีพูดจรงิจะทนอยูไ่ด้เป็นนิตย ์แต่ล้ินท่ีพูดมุสาอยูไ่ด้เพยีงประเดี๋ยวเดียว 20 ความ
หลอกลวงอยูใ่นใจของบรรดาผูคิ้ดแผนการชัว่รา้ย แต่บรรดาผูก้ะแผนงานแหง่สนัติภาพมคีวามชื่นบาน 21 ไมม่คีวามชัว่ตกอยูกั่บคนชอบ-
ธรรม แต่คนชัว่รา้ยจะเต็มด้วยความรา้ย 22 รมิฝีปากท่ีพูดมุสาเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่คนทัง้หลายท่ีประพฤติอยา่งจรงิใจ
เป็นความปีติยนิดีของพระองค์ 23 คนท่ีหยัง่รูย้อ่มเก็บความรูไ้ว ้แต่ใจคนโง่ปา่วรอ้งความโง่เขลา 24 มอืของคนท่ีขยนัขนัแขง็จะครอบครอง
ฝ่ายคนเกียจครา้นจะถกูบงัคับใหทํ้างานโยธา 25 ความกระวนกระวายในใจของมนุษยถ่์วงเขาลง แต่ถ้อยคําท่ีดีกระทําใหเ้ขาชื่นชม 26 คน
ชอบธรรมประเสรฐิกวา่เพื่อนบา้นของตน แต่ทางของคนชัว่รา้ยชกัจูงพวกเขาใหห้ลง 27 คนเกียจครา้นจะไมป่ิ้ งเหยื่อท่ีเขาล่ามา แต่ทรพัย์
ศฤงคารของคนขยนัขนัแขง็มค่ีา 28 ในวถีิของความชอบธรรมมชีวีติ และในทางนัน้ไมม่คีวามมรณา

บุตรชายท่ีฉลาด คือพระพรแหง่ความชอบธรรม

บุตรชายท่ีฉลาดฟงัคําสัง่สอนของบดิาตน แต่คนมกัเยาะเยย้ไมฟ่งัคําขนาบ 2 คนจะกินของดีจากผลปากของตน แต่จติใจของคน
ละเมดิจะกินความทารุณ 3 บุคคลท่ีระแวดระวงัปากของเขาจะสงวนชวีติของเขา แต่บุคคลท่ีเปิดรมิฝีปากกวา้งก็จะมาถึงความพ-ิ

นาศ 4 วญิญาณของคนเกียจครา้นยงัอยากอยู ่แต่ไมไ่ด้อะไรเลย ฝ่ายวญิญาณของคนขยนัจะอ้วนพี 5 คนชอบธรรมเกลียดความเท็จ แต่
คนชัว่รา้ยประพฤติน่ารงัเกียจและน่าอดสู 6 ความชอบธรรมระแวดระวงัผูท่ี้ทางของเขาเท่ียงธรรม แต่ความชัว่รา้ยควํ่าคนบาป 7 คนท่ีวา่ตน
มัง่คัง่ แต่ไมม่อีะไรเลยก็ม ีคนท่ีวา่ตนเป็นคนจน แต่มทีรพัยศ์ฤงคารเป็นอันมากก็มอียู่ 8 ค่าไถ่ชวีติของคนคือทรพัยศ์ฤงคารของเขา แต่คน
ยากจนไมฟ่งัคําติเตียน 9 สวา่งของคนชอบธรรมก็เปรมปรดีิ์ แต่ประทีปของคนชัว่รา้ยจะถกูดับ 10 เพราะความทะนงตัวเท่านัน้การววิาทจงึ
เกิดขึ้น แต่ปัญญาอยูกั่บบรรดาผูท่ี้รบัคําแนะนํา 11 ทรพัยศ์ฤงคารท่ีได้มาโดยโชคลาภจะยอบแยบลง แต่บุคคลท่ีสํ่าสมโดยการงานจะได้
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เพิม่พูนขึ้น 12 ความหวงัท่ีถกูหน่วงไวทํ้าใหใ้จเจบ็ชํ้า แต่ความปรารถนาท่ีสาํเรจ็แล้วเป็นต้นไมแ้หง่ชวีติ 13 บุคคลผูด้หูมิน่พระวจนะจะถกูทํา-
ลาย แต่บุคคลผูเ้กรงกลัวพระบญัญัติจะได้รบับาํเหน็จ 14 กฎเกณฑ์ของปราชญ์เป็นนํ้าพุแหง่ชวีติ เพื่อจะออกไปใหพ้น้จากบว่งของความ
มรณา 15 ความเขา้ใจท่ีดีก็ได้รบัความโปรดปราน แต่หนทางของคนละเมดิก็ยากนัก 16 บรรดาคนท่ีหยัง่รูก้ระทําทกุอยา่งด้วยความรู ้แต่คน
โง่ก็อวดความโง่ของตน 17 ผูส้ื่อสารท่ีชัว่รา้ยหลงไปในความรา้ย แต่ทตูท่ีสตัยซ์ื่อนําการรกัษามาให้ 18 ความยากจนและความอดสมูาถึงบุค-
คลท่ีเพกิเฉยต่อคําสัง่สอน แต่บุคคลท่ีสนใจคําตักเตือนก็ได้รบัเกียรติ 19 ความปรารถนาท่ีสมัฤทธิผ์ลเป็นสิง่หอมหวานสาํหรบัจติวญิญาณ
แต่เป็นความสะอิดสะเอียนแก่คนโง่ท่ีจะละเสยีจากความชัว่รา้ย 20 บุคคลท่ีเดินกับปราชญ์จะกลายเป็นคนฉลาด แต่เพื่อนฝูงของคนโง่จะถกู
ทําลาย 21 ความชัว่รา้ยตามติดคนบาป แต่คนชอบธรรมจะได้รบัความดีเป็นบาํเหน็จ 22 คนดีก็ละมรดกไวใ้หแ้ก่หลานๆ แต่ทรพัยศ์ฤงคาร
ของคนบาปนัน้สํ่าสมไวใ้หค้นชอบธรรม 23 ดินท่ีคนยากจนไถไวก็้เกิดผลอุดม แต่สิง่ของถกูทําลายได้เพราะขาดความยุติธรรม 24 บุคคลท่ี
สงวนไมเ้รยีวก็เกลียดบุตรชายของตน แต่ผูท่ี้รกัเขาพยายามตีสอนเขาทันเวลา 25 คนชอบธรรมรบัประทานได้จนพอใจ แต่ท้องของคนชัว่
รา้ยจะหวิ

คนฉลาดเปรยีบกับคนเขลา คนมัง่มเีปรยีบกับคนยากจน

ผูห้ญิงทัง้หลายท่ีมสีติปัญญาสรา้งเรอืนของเธอขึ้น แต่ผูห้ญิงท่ีโง่รื้อมนัลงด้วยมอืตนเอง 2 บุคคลผูด้ําเนินในความเท่ียงธรรม
เกรงกลัวพระเยโฮวาห ์แต่บุคคลท่ีคดเค้ียวในทางของเขาก็ดหูมิน่พระองค์ 3 ในปากของคนโง่มไีมเ้รยีวแหง่ความโอหงั แต่รมิฝีปาก

ของปราชญ์จะสงวนเขาไว้ 4 ท่ีไหนท่ีไมม่วีวัผู ้ท่ีนัน่รางหญ้าสะอาด แต่พชืผลอุดมได้มาด้วยแรงววั 5 พยานท่ีสตัยซ์ื่อจะไมมุ่สา แต่พยานเท็จ
จะกล่าวคํามุสา 6 คนมกัเยาะเยย้แสวงหาปัญญาเสยีเปล่า แต่ความรูน้ัน้ก็ง่ายแก่คนท่ีมคีวามเขา้ใจ 7 จงไปใหพ้น้หน้าคนโง่ เมื่อเจา้ไมพ่บรมิ-
ฝีปากแหง่ความรูใ้นตัวเขา 8 ปัญญาของคนหยัง่รูคื้อการเขา้ใจทางของเขา แต่ความโง่ของคนโง่เป็นท่ีหลอกลวง 9 คนโง่เขลาเยาะเยย้เรื่อง
ความผดิบาป แต่ในท่ามกลางคนชอบธรรมก็มคีวามโปรดปราน 10 จติใจรูค้วามขมขื่นของใจเอง และไมม่ใีครอ่ืนมาเขา้สว่นความชื่นบานของ
มนั 11 เรอืนของคนชัว่รา้ยจะถกูควํ่า แต่เต็นท์ของคนเท่ียงธรรมจะรุง่เรอืง 12 มทีางหนึ่งซึ่งคนเราดเูหมอืนถกู แต่มนัสิน้สดุลงท่ีทางของ
ความมรณา 13 แมใ้จของคนท่ีหวัเราะก็เศรา้ และท่ีสดุของความชื่นบานนัน้คือความโศกสลด 14 คนท่ีมใีจหนักลับจะได้ผลจากทางของเขาจน
เต็ม และคนดีก็จะได้ผลดีแหง่การกระทําของเขา 15 คนเขลาเชื่อถือวาจาทกุอยา่ง แต่คนหยัง่รูม้องดวูา่เขากําลังไปทางไหน 16 คนมปัีญญาก็
เกรงกลัวและหนัเสยีจากความชัว่รา้ย แต่คนโง่เดือดดาลด้วยความมัน่ใจ 17 คนโมโหฉับพลันประพฤติโง่เขลา และคนวางแผนชัว่รา้ยเป็นท่ี
เกลียดชงั 18 คนเขลาได้ความโง่เป็นมรดก แต่คนหยัง่รูก็้มคีวามรูเ้ป็นมงกฎุ 19 คนชัว่รา้ยกราบคนดี และคนชัว่รา้ยกราบอยูท่ี่ประตเูมอืง
ของคนชอบธรรม 20 คนยากจนนัน้แมเ้พื่อนบา้นของตนก็รงัเกียจ แต่คนมัง่คัง่มสีหายมากมาย 21 บุคคลท่ีดหูมิน่เพื่อนบา้นของตนก็ทํา-
บาป แต่บุคคลท่ีเอ็นดคูนยากจนก็เป็นสขุ 22 คนท่ีคิดการชัว่นัน้ไมผ่ดิหรอื บรรดาผูท่ี้คิดการดีก็จะพบความเมตตาและความจรงิ 23 มกํีาไร
อยูใ่นงานทกุอยา่ง การเพยีงแต่พูดแหง่รมิฝีปากนัน้โน้มไปทางความขาดแคลน 24 มงกฎุของปราชญ์คือความมัง่คัง่ของตน แต่ความโง่
ของคนโง่คือความเขลา 25 พยานซื่อตรงจะชว่ยชวีติใหร้อด แต่พยานหลอกลวงจะกล่าวคํามุสา 26 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหทํ์าใหค้นอยู่
อยา่งมัน่ใจมาก ลกูหลานของเขาจะมท่ีีล้ีภัย 27 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นนํ้าพุแหง่ชวีติ เพื่อผูห้นึ่งผูใ้ดจะหลีกจากบว่งของความมรณา-
ได้ 28 ในมวลประชาชนก็มศัีกดิ์ศรขีองกษัตรยิ ์แต่ไรป้ระชาชนเจา้นายก็ถกูทําลาย 29 บุคคลท่ีโกรธชา้ก็มคีวามเขา้ใจมาก แต่บุคคลท่ีโมโหเรว็
ก็ยกยอ่งความโง่ 30 ใจท่ีสงบใหช้วีติแก่เนื้อหนัง แต่ความรษิยากระทําใหก้ระดกูผุ 31 บุคคลผูบ้บีบงัคับคนยากจน ดถูกูพระผูส้รา้งของเขา
แต่บุคคลท่ีถวายเกียรติแด่พระองค์ก็เอ็นดตู่อคนขดัสน 32 คนชัว่รา้ยก็ถกูไล่ออกตามการกระทําชัว่รา้ยของเขา แต่คนชอบธรรมมคีวาม
หวงัในความมรณาของเขา 33 ปัญญาอาศัยอยูใ่นใจของคนท่ีมคีวามเขา้ใจ แต่สิง่ซึ่งอยูท่่ามกลางบรรดาคนโง่ก็ปรากฏตัว 34 ความชอบ-
ธรรมเชดิชูประชาชาติหนึ่งๆ แต่บาปเป็นเหตใุหช้นชาติหนึ่งๆถกูตําหนิ 35 ขา้ราชการท่ีเฉลียวฉลาดก็ได้รบัความโปรดปรานจากกษัตรยิ ์แต่
พระพโิรธของพระองค์ก็ตกลงบนผูท่ี้ประพฤติน่าละอาย

ความดีเปรยีบกับความชัว่รา้ย

คําตอบอ่อนหวานทําใหค้วามโกรธเกรีย้วหนัไปเสยี แต่คํากักขฬะเรา้โทสะ 2 ล้ินของปราชญ์ใชค้วามรูอ้ยา่งถกูต้อง แต่ปากของคน
โง่เทความโง่ออกมา 3 พระเนตรของพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นทกุแหง่หน ทรงเฝ้าดคูนชัว่และคนดี 4 ล้ินท่ีสภุาพเป็นต้นไมแ้หง่ชวีติ แต่ล้ิน

ตลบตะแลงทํานํ้าใจใหแ้ตกสลาย 5 คนโง่ดหูมิน่คําสัง่สอนของบดิาตน แต่ผูท่ี้สนใจคําตักเตือนเป็นผูห้ยัง่รู ้ 6 ในเรอืนของคนชอบธรรมมี
คลังทรพัยม์าก แต่ความลําบากตกอยูกั่บรายได้ของคนชัว่รา้ย 7 รมิฝีปากของปราชญ์กระจายความรู ้แต่ความคิดของคนโง่หาเป็นเชน่นัน้
ไม่ 8 เครื่องสกัการบูชาของคนชัว่รา้ยเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่คําอธษิฐานของคนเท่ียงธรรมเป็นความปีติยนิดีของพระ-
องค์ 9 ทางของคนชัว่รา้ยเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่พระองค์ทรงรกัผูท่ี้ติดตามความชอบธรรม 10 ผูท่ี้ทอดท้ิงทางดีนับวา่
การทําโทษเป็นสิง่ท่ีหนักใจ บุคคลผูเ้กลียดคําเตือนสติจะตายเปล่า 11 นรกและแดนพนิาศก็ประจกัษ์แจง้อยูเ่ฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ใจ
แหง่บุตรทัง้หลายของมนุษยจ์ะแจง้เฉพาะพระองค์ยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 12 คนมกัเยาะเยย้ไมร่กัคนท่ีตักเตือนเขา ทัง้เขาจะไมไ่ปหาปราชญ์ 13
ใจท่ีรา่เรงิกระทําใหส้หีน้าแจม่ใส แต่โดยความเศรา้ในใจดวงจติก็แหลกสลายไป 14 ใจของบุคคลผูม้คีวามเขา้ใจก็แสวงหาความรู ้แต่ปากของ
คนโง่กินความโง่เป็นอาหาร 15 ทกุๆวนัของคนท่ีทกุขใ์จก็รา้ย แต่คนท่ีมใีจรา่เรงิมกีารเล้ียงต่อเนื่องกัน 16 มทีรพัยน์้อยแต่มคีวามยาํเกรง
พระเยโฮวาห ์ดีกวา่มคีลังทรพัยใ์หญ่ แต่มคีวามลําบากอยูด่้วย 17 กินผกัเป็นอาหารในท่ีท่ีมคีวามรกัก็ดีกวา่กินเนื้อววัอ้วนพรอ้มกับความ
เกลียดชงัอยูด่้วย 18 คนใจรอ้นเรา้การววิาท แต่บุคคลผูโ้กรธชา้ก็ระงับการชงิดี 19 ทางของคนเกียจครา้นเหมอืนรัว้ต้นไมห้นาม แต่วถีิของ
คนชอบธรรมเป็นทางหลวงราบเสมอ 20 บุตรชายท่ีฉลาดกระทําใหบ้ดิายนิดี แต่คนโง่ดหูมิน่มารดาของตน 21 ความโง่เป็นความชื่นบานแก่
บุคคลผูไ้มม่สีติปัญญา แต่คนท่ีมคีวามเขา้ใจจะดําเนินในความเท่ียงธรรม 22 ปราศจากการปรกึษาหารอื แผนงานก็ล้มเหลว แต่มผีูแ้นะนํา
มากๆ แผนงานนัน้ก็สาํเรจ็ 23 คําตอบจากปากท่ีเหมาะสมก็เป็นความชื่นบานแก่คน คําเดียวท่ีถกูกาลเทศะก็ดีจรงิๆ 24 ทางแหง่ชวีตินําคน
ฉลาดขึ้นไปสูเ่บื้องบน เพื่อเขาจะได้หลีกหนีจากนรกเบื้องล่าง 25 พระเยโฮวาหจ์ะทรงรื้อเรอืนของคนเยอ่หยิง่ แต่ใหข้อบเขตของหญิงมา่ย
คงอยู่ 26 ความคิดทัง้หลายของคนชัว่รา้ยเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์แต่ถ้อยคําของคนบรสิทุธิเ์ป็นถ้อยคําท่ีพอพระทัย 27

บุคคลผูต้ะกละหากําไรก็กระทําความลําบากแก่ครวัเรอืนของตน แต่บุคคลผูเ้กลียดสนิบนจะมชีวีติอยู่ 28 ใจของคนชอบธรรมราํพงึวา่จะ
ตอบอยา่งไร แต่ปากของคนชัว่รา้ยเทสิง่ชัว่รา้ยออก 29 พระเยโฮวาหท์รงอยูห่า่งไกลจากคนชัว่รา้ย แต่พระองค์ทรงสดับคําอธษิฐานของคน
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ชอบธรรม 30 สวา่งของตาทําใหใ้จเปรมปรดีิ์ และขา่วดีกระทําใหก้ระดกูสดชื่น 31 หท่ีูฟงัคําตักเตือนท่ีใหช้วีติจะอยูท่่ามกลางปราชญ์ 32 บุค-
คลผูเ้พกิเฉยต่อคําสัง่สอนก็ดหูมิน่จติใจตนเอง แต่บุคคลผูฟ้งัคําตักเตือนก็ได้ความเขา้ใจ 33 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นการสอนใหเ้กิด
ปัญญา และความถ่อมใจเดินอยูข่า้งหน้าเกียรติ

ความดีเปรยีบกับความชัว่รา้ย

ทัง้แผนงานของจติใจมนุษย ์และคําตอบของล้ิน มาจากพระเยโฮวาห์ 2 ทางทัง้สิน้ของมนุษยก็์สะอาดในสายตาของเขาเอง แต่พระ
เยโฮวาหท์รงชัง่จติใจ 3 จงมอบงานของเจา้ไวกั้บพระเยโฮวาห ์และแผนงานของเจา้จะได้รบัการสถาปนาไว้ 4 พระเยโฮวาหท์รงสรา้ง

ทกุสิง่ไวเ้พื่อพระองค์เอง แมค้นชัว่รา้ยก็เพื่อวนัชัว่รา้ย 5 ทกุคนท่ีมคีวามเยอ่หยิง่ในใจก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์ถึงแมม้อืประ-
สานมอืชว่ยกัน เขาจะพน้โทษก็หามไิด้ 6 ความเมตตาและความจรงิได้ลบความชัว่ชา้ และคนหลีกความชัว่รา้ยได้โดยความยาํเกรงพระเยโฮ-
วาห์ 7 เมื่อทางของมนุษยเ์ป็นท่ีโปรดปรานแด่พระเยโฮวาห ์แมศั้ตรูของเขานัน้พระองค์ก็ทรงกระทําใหคื้นดีกับเขาได้ 8 มแีต่น้อยแต่มคีวาม
ชอบธรรมก็ดีกวา่มรีายได้มากด้วยอยุติธรรม 9 ใจของมนุษยก์ะแผนงานทางของเขา แต่พระเยโฮวาหท์รงนํายา่งเท้าของเขา 10 คําตัดสนิอัน
มาจากพระเจา้อยูท่ี่รมิฝีพระโอษฐข์องกษัตรยิ ์พระโอษฐข์องพระองค์ไมล่ะเมดิในการพพิากษา 11 ตราชูและตาชัง่เท่ียงตรงเป็นของพระเย-
โฮวาห ์ลกูตุ้มทัง้สิน้ในถงุเป็นพระราชกิจของพระองค์ 12 การกระทําความชัว่รา้ยเป็นสิง่น่าเกลียดน่าชงัต่อกษัตรยิ ์เพราะวา่บลัลังก์นัน้ถกู
สถาปนาไวด้้วยความชอบธรรม 13 รมิฝีปากท่ีชอบธรรมเป็นท่ีปีติยนิดีแก่กษัตรยิ ์และพระองค์ทรงรกับุคคลผูพู้ดสิง่ท่ีถกู 14 พระพโิรธของ
กษัตรยิเ์ป็นผูส้ื่อสารของความมรณา แต่ปราชญ์จะระงับเสยีได้ 15 ในความผอ่งใสจากสพีระพกัตรข์องกษัตรยิก็์มชีวีติ และความโปรดปราน
ของพระองค์ก็เหมอืนเมฆฝนปลายฤดู 16 ได้ปัญญาก็ดีกวา่ได้ทองคําสกัเท่าใด ท่ีจะได้ความเขา้ใจก็ดีกวา่เลือกเอาเงิน 17 ทางหลวงของคน
เท่ียงธรรมหนัออกจากความชัว่รา้ย บุคคลผูร้ะแวดระวงัทางของตนก็สงวนชวีติของเขาไว้ 18 ความเยอ่หยิง่เดินหน้าการถกูทําลาย และจติ-
ใจท่ียโสนําหน้าการล้ม 19 ท่ีจะเป็นคนมใีจถ่อมอยูกั่บคนยากจนก็ดีกวา่แบง่ของรบิมาได้กับคนเยอ่หยิง่ 20 บุคคลผูจ้ดัการธุรกิจอยา่งเฉลียว
ฉลาดจะพบของดี และคนท่ีวางใจในพระเยโฮวาหจ์ะเป็นสขุ 21 คนใจฉลาดเรยีกวา่เป็นคนมคีวามพนิิจ และความหวานแหง่รมิฝีปากเพิม่ความ
เรยีนรู ้ 22 ความเขา้ใจเป็นนํ้าพุแหง่ชวีติแก่ผูท่ี้มคีวามเขา้ใจ แต่คําสัง่สอนของคนโง่เป็นความโง่เขลา 23 ใจของปราชญ์กระทําใหป้ากของเขา
สขุุม และเพิม่การเรยีนรูแ้ก่รมิฝีปากของเขา 24 ถ้อยคําแชม่ชื่นเหมอืนรวงผึ้ง เป็นความหวานแก่จติวญิญาณ และเป็นอนามยัแก่กระดกู 25

มทีางหนึ่งซึ่งคนเราดเูหมอืนถกู แต่มนัสิน้สดุลงท่ีทางของความมรณา 26 คนท่ีทํางานก็ทํางานเพื่อตนเอง เพราะปากของเขากระตุ้นเขาไป
27 คนอธรรมขุดค้นความชัว่ และในรมิฝีปากของเขาเหมอืนอยา่งไฟลวก 28 คนตลบตะแลงแพรก่ารววิาท และผูก้ระซบิก็แยกเพื่อนสนิท
ออกจากกัน 29 คนทารุณล่อชวนเพื่อนบา้นของเขา และนําเขาไปในทางท่ีไมด่ี 30 เขาขยบิตากะแผนงานท่ีตลบตะแลง เขาเมม้รมิฝีปากของ
เขานําความชัว่รา้ยใหเ้กิดขึ้น 31 ศีรษะท่ีมผีมหงอกเป็นมงกฎุแหง่สง่าราศี ถ้าพบในทางแหง่ความชอบธรรม 32 บุคคลผูโ้กรธชา้ก็ดีกวา่คนมี
กําลังมาก และบุคคลผูป้กครองจติใจของตนเองก็ดีกวา่ผูท่ี้ตีเมอืงได้ 33 สลากนัน้เขาทอดลงท่ีตัก แต่การตัดสนิมาจากพระเยโฮวาหทั์ง้สิน้

คําสัง่สอนเรื่องความดีกับความชัว่รา้ย

เสบยีงกรงัหน่อยหนึ่งพรอ้มกับความสงบ ดีกวา่เรอืนท่ีมเีครื่องสกัการบูชาเต็มพรอ้มกับการววิาท 2 ทาสท่ีเฉลียวฉลาดจะปก-
ครองบุตรชายผูป้ระพฤติความละอาย และจะได้สว่นแบง่มรดกเท่ากับพวกพีน่้อง 3 เบา้มไีวส้าํหรบัเงิน และเตาถลงุมไีวส้าํหรบัทอง-

คํา และพระเยโฮวาหท์รงทดลองใจ 4 ผูก้ระทําความชัว่ฟงัรมิฝีปากเท็จ และคนมุสาเง่ียหแูก่ล้ินเหลวไหล 5 บุคคลท่ีเยย้หยนัคนยากจนก็ดถูกู
พระผูส้รา้งของเขา บุคคลท่ียนิดีเมื่อมคีวามลําบากยากเยน็จะไมม่โีทษหามไิด้ 6 หลานๆเป็นมงกฎุของคนแก่ และสง่าราศีของบุตรคือบดิา
ของเขา 7 วาจาสละสลวยไมเ่หมาะแก่คนโง่ฉันใด รมิฝีปากท่ีมุสายิง่ไมเ่หมาะแก่เจา้นายฉันนัน้ 8 ของกํานัลก็เป็นเหมอืนเพชรพลอยในสายตา
ของเจา้ของ ไมว่า่มนัจะหนัไปทางไหนก็เจรญิรุง่เรอืงทางนัน้ 9 บุคคลผูป้ิดบงัการละเมดิก็เสาะหาความรกั แต่คนกล่าวเรื่องนัน้ซํ้าซากก็ทําให้
เพื่อนสนิทแยกจากกัน 10 คําขนาบเขา้ไปในคนฉลาดลึกกวา่เฆีย่นคนโง่สกัรอ้ยที 11 คนชัว่รา้ยก็แสวงแต่การกบฏ ฉะนัน้จะมผีูส้ื่อสารดรุา้ย
ไปสูเ้ขา 12 ใหค้นไปพบแมห่มท่ีีลกูถกูขโมยไป ยงัดีกวา่ไปพบคนโง่ในความโง่ของเขา 13 ถ้าคนหนึ่งคนใดทําชัว่ตอบแทนความดี ความชัว่จะ
ไมพ่รากจากเรอืนของคนนัน้ 14 เมื่อเริม่ต้นววิาทก็เหมอืนปล่อยนํ้าใหไ้หล ฉะนัน้จงเลิกเสยีก่อนเกิดการววิาท 15 ผูท่ี้ชว่ยใหค้นชัว่รา้ยเป็น
ฝ่ายถกูและผูท่ี้ปรบัโทษคนชอบธรรม ทัง้สองก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห์ 16 ทําไมคนโง่จงึมเีงินในมอืเพื่อซื้อปัญญา ในเมื่อเขา
ไมม่คีวามคิด 17 มติรสหายก็มคีวามรกัอยูท่กุเวลา และพีน่้องก็เกิดมาเพื่อชว่ยกันยามทกุขย์าก 18 คนท่ีไมม่คีวามเขา้ใจก็ใหคํ้าปฏิญาณ และ
เป็นผูร้บัประกันต่อหน้าเพื่อนของตน 19 บุคคลผูร้กัการละเมดิก็รกัการววิาท บุคคลผูทํ้าประตเูรอืนของเขาใหส้งูก็แสวงการทําลาย 20 ผู้
หนึ่งผูใ้ดมใีจตลบตะแลงก็ไมพ่บสิง่ท่ีดีอันใด และผูท่ี้ล้ินวปิลาสก็ตกอยูใ่นความยากลําบาก 21 บดิาท่ีมบุีตรโฉดก็มคีวามโศก และบดิาของคน
โง่ไมม่คีวามชื่นบาน 22 ใจรา่เรงิเป็นยาอยา่งดี แต่จติใจท่ีหมดมานะทําใหก้ระดกูแหง้ 23 คนชัว่รา้ยรบัสนิบนจากอกเสื้อเพื่อผนัแปรทางแหง่
ความยุติธรรม 24 คนท่ีมคีวามเขา้ใจมุง่หน้าของเขาตรงไปสูปั่ญญา แต่ตาของคนโง่อยูท่ี่สดุปลายแผน่ดินโลก 25 บุตรชายโง่เป็นท่ีโศกสลด
แก่บดิา และเป็นความขมขื่นแก่สตรผีูใ้หกํ้าเนิด 26 ท่ีจะปรบัคนชอบธรรมก็ไมด่ี ท่ีจะโบยเจา้นายเพราะเหตคุวามเท่ียงตรงก็ผดิ 27 บุคคลท่ี
ยบัยัง้ถ้อยคําของเขาเป็นคนมคีวามรู ้และบุคคลผูม้จีติใจเยอืกเยน็เป็นคนมคีวามเขา้ใจ 28 ถึงคนโง่หากนิ่งเสยีก็นับวา่เป็นคนฉลาด คนท่ีหบุ
รมิฝีปากของเขาก็นับวา่เป็นคนมคีวามเขา้ใจ

คําสัง่สอนเรื่องความชอบธรรม

คนท่ีปลีกตัวไปจากผูอ่ื้น จงใจกระทําตามใจตนเอง และค้านคติแหง่สติปัญญาทัง้หลาย 2 คนโง่ไมเ่พลิดเพลินในความเขา้ใจ แต่
เพลิดเพลินในการแสดงความคิดเหน็ของตนเท่านัน้ 3 เมื่อคนชัว่รา้ยมาถึง ความหมิน่ประมาทก็มาด้วย และความอดสมูากับความ

ไรเ้กียรติ 4 คําปากของคนเราเป็นนํ้าลึก นํ้าพุแหง่ปัญญาเหมอืนลําธารนํ้าเชีย่ว 5 ท่ีจะลําเอียงเขา้ขา้งคนชัว่รา้ยเพื่อจะบงัคับคนชอบธรรม
เรื่องความยุติธรรมก็ไมด่ี 6 รมิฝีปากของคนโง่นําการววิาทมา และปากของเขาก็เชื้อเชญิการโบย 7 ปากของคนโง่เป็นสิง่ทําลายตัวเขาเอง
และรมิฝีปากของเขาก็เป็นบว่งดักจติใจตนเอง 8 ถ้อยคําของผูก้ระซบินินทาก็เหมอืนบาดแผล มนัลงไปยงัสว่นขา้งในของรา่งกาย 9 แล้ว
บุคคลท่ีหยอ่นยานในการงานก็เป็นพีน่้องกับคนเจา้ทําลาย 10 พระนามของพระเยโฮวาหเ์ป็นปอ้มเขม้แขง็ คนชอบธรรมวิง่เขา้ไปในนัน้และ
ปลอดภัย 11 ทรพัยศ์ฤงคารของเศรษฐเีป็นเมอืงเขม้แขง็ของเขา และเป็นเหมอืนกําแพงสงูตามความคิดเหน็ของเขา 12 ใจของคนก็จอง-
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หองก่อนถึงการถกูทําลาย แต่ความถ่อมใจเดินอยูห่น้าเกียรติ 13 ถ้าคนหนึ่งคนใดตอบก่อนท่ีเขาได้ยนิ ก็เป็นความโง่และความอับอายของ
เขา 14 จติใจของคนจะทนต่อความเจบ็ปว่ยได้ แต่จติใจท่ีชอกชํ้าใครจะทนได้เล่า 15 ใจของคนหยัง่รูย้อ่มหาความรู ้และหขูองปราชญ์แสวง
ความรู ้ 16 ของกํานัลของผูห้นึ่งผูใ้ดยอ่มเปิดทางใหผู้น้ัน้ และนําเขามาถึงคนใหญ่คนโต 17 บุคคลผูแ้ถลงคดีของตนก่อนก็ดเูหมอืนเป็นฝ่าย
ถกู จนกวา่ฝ่ายตรงขา้มจะมาสอบสวนเขา 18 การจบัสลากกระทําใหก้ารทะเลาะสิน้สดุ และตัดสนิคู่โต้แยง้ท่ีมกํีาลัง 19 การคืนดีกันกับพีน่้อง
ท่ีสะดดุกันแล้วก็ยากกวา่การชนะเมอืงท่ีเขม้แขง็ และการทะเลาะววิาทของเขาเหมอืนดาลท่ีปอ้มปราการ 20 ท้องจะอ่ิมก็จากผลแหง่ปากของ
เขา เขาจะหนําใจเพราะผลอันเกิดจากรมิฝีปากของตน 21 ความตายและความเป็นอยูท่ี่อํานาจของล้ิน และบรรดาผูท่ี้รกัมนัก็จะกินผลของมนั
22 บุคคลท่ีพบภรรยาก็พบของดี และได้ความโปรดปรานจากพระเยโฮวาห์ 23 คนยากจนใชคํ้าวงิวอน แต่คนมัง่คัง่ตอบเสยีงหว้นๆ 24 คนท่ีมี
เพื่อนต้องแสรง้ทําเป็นเพื่อน แต่มมีติรคนหนึ่งท่ีใกล้ชดิยิง่กวา่พีน่้อง

คนฉลาดเปรยีบกับคนโง่เขลา

คนยากจนผูด้ําเนินในความซื่อสตัยข์องเขา ดีกวา่คนท่ีมรีมิฝีปากตลบตะแลงและเป็นคนโง่ 2 แล้วการท่ีจติใจคนไมม่คีวามรูก็้ไมด่ี
และบุคคลท่ีเรง่เท้าหนักก็มกัพลาดผดิ 3 ความโง่ของคนใดนําความพนิาศมาถึงเขา และใจของเขาเกรีย้วกราดต่อพระเยโฮวาห์ 4

ทรพัยศ์ฤงคารเพิม่เพื่อนเป็นอันมาก แต่คนยากจนก็ถกูเพื่อนของเขารา้งไป 5 พยานเท็จจะไมไ่ด้รบัโทษหามไิด้ และบุคคลผูเ้ปล่งคํามุสาจะ
หนีไมพ่น้ 6 คนเป็นอันมากเอาอกเอาใจของเจา้นาย และทกุคนก็เป็นมติรกับคนท่ีใหข้องกํานัล 7 บรรดาพีน่้องของคนยากจนก็ยงัเกลียดเขา
มติรของเขาจะยิง่ไกลจากเขาสกัเท่าใด เขาพยายามพูด แต่ไมม่ใีครยอมฟงั 8 บุคคลท่ีได้ปัญญาก็รกัจติใจตนเอง บุคคลผูร้กัษาความเขา้ใจไว้
จะพบสิง่ท่ีดี 9 พยานเท็จจะไมร่บัโทษหามไิด้ และบุคคลท่ีเปล่งคํามุสาจะพนิาศ 10 ท่ีคนโง่จะอยูอ่ยา่งสาํราญก็ไมเ่หมาะอยูแ่ล้ว ท่ีทาสจะปก-
ครองเจา้นายก็ยิง่ไมเ่หมาะมากกวา่นัน้อีก 11 สามญัสาํนึกท่ีดีกระทําใหค้นโกรธชา้ และท่ีมองขา้มการละเมดิไปเสยีก็เป็นสง่าราศีแก่เขา 12

พระพโิรธของกษัตรยิเ์หมอืนเสยีงคํารามของสงิโต แต่ความโปรดปรานของพระองค์เหมอืนนํ้าค้างบนผกัหญ้า 13 บุตรชายโง่เขลาเป็น
ความพนิาศของบดิาของเขา และการทะเลาะววิาทของภรรยาก็เหมอืนนํ้าฝนยอ้ยหยดไมห่ยุด 14 เรอืนและทรพัยศ์ฤงคารเป็นมรดกมาจาก
บดิา แต่ภรรยาท่ีหยัง่รูก็้มาจากพระเยโฮวาห์ 15 ความเกียจครา้นทําใหห้ลับสนิท และคนขีเ้กียจจะต้องหวิ 16 บุคคลท่ีรกัษาพระบญัญัติก็รกั-
ษาชวีติของตน บุคคลท่ีดหูมิน่มรรคาทัง้หลายของพระองค์ก็จะถึงตาย 17 บุคคลท่ีเอ็นดคูนยากจนก็ใหพ้ระเยโฮวาหท์รงยมื และพระองค์จะ
ทรงตอบแทนแก่การกระทําของเขา 18 จงตีสอนบุตรชายของตนเมื่อยงัมคีวามหวงั อยา่หมดกําลังใจเพราะเหตกุารรอ้งไหข้องเขา 19 คนท่ี
โมโหฉนุเฉียวจะต้องได้รบัโทษ เพราะถ้าเจา้ชว่ยเขาใหพ้น้แล้ว ก็ต้องชว่ยเขาใหพ้น้อีก 20 จงฟงัคําแนะนําและรบัคําสัง่สอนเพื่อเจา้จะได้ปัญ-
ญาสาํหรบัอนาคต 21 ในใจของมนุษยม์แีผนงานเป็นอันมาก แต่คําปรกึษาของพระเยโฮวาหน์ัน่แหละ จะดํารงอยูไ่ด้ 22 สิง่ท่ีน่าปรารถนาใน
ตัวมนุษยคื์อความเมตตา และคนยากจนยงัดีกวา่คนมุสา 23 ความยาํเกรงพระเยโฮวาหน์ําไปสูช่วีติ และบุคคลผูไ้ด้รบัแล้วก็หยุดด้วยความ
พอใจ เขาจะไมม่อัีนตรายใดมาเยีย่มกรายเขา 24 คนเกียจครา้นฝังมอืของตัวไวใ้นอกเสื้อ และจะไมย่อมเอามาสูป่ากของตนอีก 25 จงตีคนท่ี
มกัเยาะเยย้ และคนเขลาจะเรยีนความหยัง่รูเ้อง จงตักเตือนคนท่ีมคีวามเขา้ใจและเขาจะเขา้ใจความรู ้ 26 บุคคลผูทํ้าทารุณแก่บดิาของเขาและ
ขบัไล่มารดาของเขาไปเสยี เป็นบุตรชายผูก่้อใหเ้กิดความอับอายและการถกูตําหนิ 27 บุตรชายของเราเอ๋ย จงเลิกฟงัคําสัง่สอนท่ีทําใหเ้จา้
หลงไปจากคําแหง่ความรู ้ 28 พยานท่ีอธรรมก็เยาะเยย้ความยุติธรรม และปากของคนชัว่รา้ยก็กลืนกินแต่ความชัว่ชา้ 29 การปรบัโทษมี
พรอ้มอยูส่าํหรบัคนมกัเยาะเยย้ และการโบยก็สาํหรบัหลังของคนโง่

คําเตือนสติและคําสัง่สอน

เหล้าองุ่นใหเ้กิดการเยาะเยย้ และสรุาก็ใหเ้กิดเป็นพาลเกเร ผูใ้ดถกูมนัหลอกลวงก็ไมเ่ป็นคนฉลาด 2 ความครัน่ครา้มกษัตรยิก็์
เหมอืนสงิโตคําราม ผูใ้ดยัว่เยา้พระองค์ใหก้ริว้ก็ทําผดิต่อชวีติของตนเอง 3 ท่ีจะรกัษาตนใหพ้น้การววิาทก็เป็นเกียรติ แต่คนโง่ทกุ

คนจะเขา้ยุง่กับธุระของคนอ่ืน 4 คนเกียจครา้นไมไ่ถนาในหน้าหนาว เขาจงึจะแสวงหาเมื่อถึงฤดเูก่ียว แต่ไมพ่บอะไรเลย 5 คําปรกึษาในใจของ
คนเหมอืนนํ้าลึก แต่คนท่ีมคีวามเขา้ใจจะสามารถโพงมนัออกมาได้ 6 คนเป็นอันมากปา่วรอ้งความดีของเขาเอง แต่ใครจะหาคนสตัยซ์ื่อพบ
เล่า 7 คนชอบธรรมดําเนินในความซื่อสตัยข์องตน บุตรทัง้หลายของเขาท่ีเกิดตามเขามายอ่มได้รบัพร 8 กษัตรยิผ์ูป้ระทับบนบลัลังก์พพิาก-
ษายอ่มทรงฝัดความชัว่ทัง้หลายออกด้วยพระเนตรของพระองค์ 9 ผูใ้ดจะกล่าวได้วา่ “ขา้พเจา้ได้กระทําใจของขา้พเจา้ใหส้ะอาดแล้ว ขา้พเจา้
บรสิทุธิพ์น้บาปของขา้พเจา้” 10 ลกูตุ้มฉ้อฉลและเครื่องตวงคดโกง ทัง้สองสิง่เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์อๆกัน 11 แมเ้ด็กๆก็
แสดงตัวโดยการประพฤติของเขาวา่ สิง่ท่ีเขากระทําจะบรสิทุธิ ์และถกูต้องหรอืไม่ 12 หท่ีูฟงัได้และตาท่ีมองเหน็ พระเยโฮวาหท์รงสรา้งมนั
ทัง้สอง 13 อยา่รกัการหลับไหล เกรงวา่เจา้จะมาถึงความยากจน จงลืมตาของเจา้ และเจา้จะได้กินอาหารอ่ิม 14 ผูซ้ื้อพูดวา่ “เลว เลว” แต่
เมื่อเขาไปแล้ว เขาจงึอวด 15 มทีองคําและทับทิมมค่ีาเป็นอันมาก แต่รมิฝีปากท่ีมคีวามรูก็้เป็นเพชรนิลจนิดาประเสรฐิ 16 จงยดึเสื้อผา้ของ
เขาไว ้เมื่อเขาเป็นประกันใหค้นอ่ืน และยดึตัวเขาไว ้เมื่อเขารบัประกันหญิงต่างด้าว 17 อาหารท่ีได้มาด้วยการหลอกลวงมรีสหวานแก่ผูไ้ด้มา
แต่ภายหลังปากของเขาจะเต็มไปด้วยกรวด 18 แผนงานทัง้สิน้ดํารงอยูไ่ด้ด้วยการปรกึษาหารอื จงทําสงครามด้วยมกีารนําท่ีฉลาด 19 บุค-
คลท่ีเท่ียวซุบซบิไปก็เผยความลับใหก้ระจาย ฉะนัน้อยา่เขา้สงัคมกับคนท่ียกยอด้วยรมิฝีปากของตน 20 ถ้าคนหนึ่งคนใดแชง่บดิาหรอืมาร-
ดาของตน ประทีปของเขาจะดับมดืมดิ 21 เริม่แรกอาจได้รบัมรดกแบบชงิสกุก่อนหา่ม แต่ท่ีสดุปลายจะไมเ่ป็นพร 22 อยา่พูดวา่ “ขา้จะแก้
แค้นความชัว่” แต่จงรอคอยพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงชว่ยเจา้ใหร้อด 23 ลกูตุ้มฉ้อฉลเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์และตราชู
เทียมเท็จก็ไมด่ี 24 ยา่งเท้าของมนุษยน์ัน้พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูส้ัง่ แล้วคนจะเขา้ใจทางของเขาเองได้อยา่งไร 25 ท่ีคนจะกินของบรสิทุธิ ์และ
มาสอบถามเมื่อปฏิญาณไปแล้ว ทัง้สองเป็นบว่งดักตนเอง 26 กษัตรยิท่ี์ฉลาดยอ่มฝัดคนชัว่รา้ย แล้วทรงขบักงจกัรทับเขา 27 จติวญิญาณ
ของมนุษยเ์ป็นประทีปของพระเยโฮวาห ์สอ่งดสูว่นลึกท่ีสดุของเขาทัง้สิน้ 28 ความเมตตาและความจรงิสงวนกษัตรยิไ์ว ้และความเมตตาก็
เชดิชูพระท่ีนัง่ของพระองค์ไว้ 29 สง่าราศีของคนหนุ่มคือกําลังของเขา แต่ความงามของคนแก่คือผมหงอกของเขา 30 ความฟกชํ้าดําเขยีว
ของบาดแผลก็ชาํระความชัว่เสยี การโบยตีกระทําใหส้ว่นลึกท่ีสดุสะอาดสะอ้าน
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ทางแหง่สนัติภาพและความสาํเรจ็

พระทัยกษัตรยิเ์ป็นเหมอืนธารนํ้าในพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์ะหนัไปไหนๆตามแต่พระองค์ทรงโปรด 2 ทางของคน
ทกุทางก็ถกูต้องในสายตาของตนเอง แต่พระเยโฮวาหท์รงพนิิจดจูติใจ 3 ท่ีจะกระทําความเท่ียงธรรมและความยุติธรรมก็เป็นท่ี

โปรดปรานแด่พระเยโฮวาหม์ากกวา่เครื่องสกัการบูชา 4 ตายโส ใจเยอ่หยิง่และการไถนาของคนชัว่รา้ยเป็นบาป 5 แผนงานของคนขยนัขนั
แขง็นําสูค่วามอุดมแน่นอน แต่ทกุคนท่ีเรง่รอ้นก็มาสูค่วามขดัสนเท่านัน้ 6 การได้คลังทรพัยม์าด้วยล้ินมุสาก็คือความอนิจจงัท่ีเคล่ือนไปๆ
มาๆของคนท่ีเสาะหาความตาย 7 ความทารุณของคนชัว่รา้ยจะกวาดเขาไป เพราะเขาปฏิเสธไมย่อมทําสิง่ท่ียุติธรรม 8 ทางของมนุษยต์ลบ-
ตะแลงและมคีวามผดิ แต่ความประพฤติของผูบ้รสิทุธิน์ัน้ถกูต้อง 9 อยูท่ี่มุมบนหลังคาเรอืนดีกวา่อยูใ่นเรอืนกวา้งขวางรว่มกับหญิงขีท้ะ-
เลาะ 10 วญิญาณของคนชัว่รา้ยปรารถนาความชัว่ เพื่อนบา้นของเขาไมเ่ป็นท่ีชอบใจในสายตาของเขา 11 เมื่อคนมกัเยาะเยย้ถกูลงโทษ คน
เขลาก็ฉลาดขึ้น เมื่อปราชญ์ได้รบัการสัง่สอน เขาก็ได้ความรู ้ 12 คนชอบธรรมสงัเกตดเูรอืนของคนชัว่รา้ย แต่พระเจา้ทรงควํ่าคนชัว่รา้ยลง
เพราะเหตคุวามชัว่รา้ยของเขา 13 บุคคลผูอุ้ดหไูมฟ่งัเสยีงรอ้งของคนยากจน ตัวเขาเองจะรอ้ง แต่ไมม่ใีครได้ยนิ 14 ใหข้องกํานัลในท่ีลับ
ยอ่มแปรความโกรธ ใหส้นิบนในอกก็แปรการพโิรธรา้ย 15 เมื่อกระทําการตัดสนิก็เป็นการชื่นบานแก่คนชอบธรรม แต่คนกระทําความชัว่ชา้
จะได้รบัความพนิาศ 16 ผูใ้ดท่ีหนัเหไปจากทางแหง่ความเขา้ใจ จะพกัอยูใ่นท่ีประชุมของคนตาย 17 บุคคลท่ีรกัความเพลิดเพลินจะเป็นคน
ยากจน บุคคลท่ีรกัเหล้าองุ่นและนํ้ามนัจะไมม่ัง่คัง่ 18 คนชัว่รา้ยเป็นค่าไถ่สาํหรบัคนชอบธรรม และคนละเมดิสาํหรบัคนเท่ียงธรรม 19 อยูใ่น
แผน่ดินทรุกันดารดีกวา่อยูกั่บผูห้ญิงท่ีขีท้ะเลาะและจูจ้ีข้ีบ้น่ 20 คลังทรพัยป์ระเสรฐิและนํ้ามนัมอียูใ่นท่ีอาศัยของคนฉลาด แต่คนโง่กินมนั
หมด 21 บุคคลผูต้ามติดความชอบธรรมและความเอ็นด ูจะพบชวีติและความชอบธรรมกับเกียรติยศ 22 ปราชญ์ปีนเขา้ไปในเมอืงของคนท่ีมี
กําลัง และพงัทลายท่ีกําบงัเขม้แขง็ท่ีเขาไวว้างใจ 23 บุคคลท่ีรกัษาปากและล้ินของตนก็รกัษาจติใจเขาเองใหพ้น้ความลําบาก 24 “คนเยอ่หยิง่
และคนมกัเยาะเยย้” เป็นชื่อของคนท่ีประพฤติตัวด้วยความโกรธเยอ่หยิง่ยโส 25 ความปรารถนาของคนเกียจครา้นฆา่ตัวเขาเอง เพราะมอื
ของเขาปฏิเสธไมทํ่างาน 26 เขาโลภอยา่งตะกละอยูว่นัยงัค่ํา แต่คนชอบธรรมใหแ้ละไมห่น่วงเหนี่ยวไว้ 27 เครื่องสกัการบูชาของคนชัว่รา้ย
เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน เมื่อเขานํามาด้วยใจท่ีชัว่รา้ยจะยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 28 พยานเท็จจะต้องพนิาศ แต่คนท่ีพูดอยา่งซื่อสตัยน์ัน้ฟงัได้
29 คนชัว่รา้ยทําใหห้น้าของตนด้านไป แต่คนเท่ียงธรรมพเิคราะหด์ทูางของตน 30 ปัญญาก็ดี ความเขา้ใจก็ดี คําปรกึษาก็ดี จะเอาชนะพระเย-
โฮวาหไ์มไ่ด้ 31 มา้ก็เตรยีมไวพ้รอ้มแล้วสาํหรบัวนัสงคราม แต่ความปลอดภัยเป็นของพระเยโฮวาห์

หลักการฝ่ายศีลธรรม จรยิธรรมและจติวญิญาณ

ชื่อเสยีงดีเป็นสิง่ควรเลือกยิง่กวา่ความมัง่คัง่มากมาย และซึ่งเป็นท่ีโปรดปรานก็ยิง่กวา่มเีงินหรอืทอง 2 คนมัง่คัง่และยากจนประ-
ชุมพรอ้มกัน พระเยโฮวาหท์รงสรา้งเขาทัง้สิน้ 3 คนหยัง่รูเ้หน็อันตรายและซอ่นตัวของเขาเสยี แต่คนเขลาเดินเรื่อยไปและรบัโทษ 4

บาํเหน็จของความถ่อมใจและความยาํเกรงพระเยโฮวาห ์คือความมัง่คัง่ เกียรติและชวีติ 5 หนามและบว่งอยูใ่นทางของคนตลบตะแลง บุค-
คลท่ีระแวดระวงัจติใจตนเองจะอยูไ่กลเสยีจากสิง่เหล่านี้ 6 จงฝึกเด็กในทางท่ีเขาควรจะเดินไป และเมื่อเขาชราแล้ว เขาจะไมพ่รากจากทางนัน้
7 คนมัง่คัง่ปกครองเหนือคนยากจน และคนขอยมืก็เป็นทาสของคนใหย้มื 8 บุคคลผูห้วา่นความชัว่ชา้จะเก่ียวความหายนะ และไมถื้อแหง่
ความดเุดือดของเขาจะล้มเหลว 9 บุคคลท่ีมตีาแสดงใจกวา้งขวางก็จะรบัพร เพราะเขาแบง่สว่นอาหารของเขาแก่คนยากจน 10 จงขบัคนมกั
เยาะเยย้ออกไปเสยี แล้วการววิาทจะหมดไป เออ การววิาทและการดแูคลนจะหยุดลง 11 บุคคลท่ีรกัใจบรสิทุธิ ์เพราะเหตรุมิฝีปากของเขามี
กรุณาคณุ กษัตรยิจ์ะได้เป็นมติรของเขา 12 พระเนตรพระเยโฮวาหเ์ฝ้าอยูเ่หนือความรู ้แต่พระองค์ทรงควํ่าถ้อยคําของคนละเมดิ 13 คน
เกียจครา้นกล่าววา่ “มสีงิโตอยูข่า้งนอก ขา้จะถกูฆา่ตามถนน” 14 ปากของหญิงชัว่เป็นหลมุลึก บุคคลซึ่งพระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธจะตก-
ลงในท่ีนัน้ 15 ความโง่ถกูผกูมดัอยูใ่นใจของเด็ก แต่ไมเ้รยีวท่ีตีสอนก็ขบัมนัใหห้า่งไปจากเขา 16 บุคคลผูบ้บีบงัคับคนยากจนเพื่อเพิม่ทรพัย์
ศฤงคารของตน และผูท่ี้เพิม่ใหแ้ก่คนมัง่คัง่ จะมาถึงความขดัสนอยา่งแน่นอน 17 เอียงหขูองเจา้และฟงัถ้อยคําของปราชญ์ และเอาใจใส-่
ความรูข้องเรา 18 เพราะถ้าเจา้รกัษาถ้อยคําและความรูน้ัน้ไวใ้นตัวเจา้ ก็จะเป็นความชื่นใจแก่เจา้ แล้วทัง้สองจะมัน่คงในรมิฝีปากของเจา้ 19

เพื่อความไวว้างใจของเจา้จะอยูใ่นพระเยโฮวาห ์เราใหแ้จง้ประจกัษ์แก่เจา้ในวนันี้แมแ้ก่ตัวเจา้เอง 20 เราได้เขยีนใหเ้จา้ถึงสิง่วเิศษนัก ถึงเรื่อง
การปรกึษาและความรูแ้ล้วมใิชห่รอื 21 เพื่อใหเ้จา้ทราบถึงความแน่นอนของถ้อยคําแหง่ความจรงิ เพื่อเจา้จะได้ใหคํ้าตอบท่ีจรงิแก่ผูท่ี้ใชเ้จา้
ไป 22 อยา่ปล้นคนยากจน เพราะเขาเป็นคนยากจน หรอืบบีคัน้คนทกุขใ์จท่ีประตเูมอืง 23 เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงวา่ความแทนเขา และ
รบิชวีติของผูท่ี้รบิเขา 24 อยา่เป็นมติรกับคนท่ีมกัโกรธ หรอืไปกับคนขีโ้มโห 25 เกรงวา่เจา้จะเรยีนรูท้างของเขา และพวัพนัจติใจเจา้เขา้ใน
บว่ง 26 อยา่เป็นพวกท่ีเป็นผูค้ํ้าประกัน อยา่เป็นพวกผูเ้ป็นประกันหนี้สนิ 27 ถ้าเจา้ไมม่อีะไรชาํระเขา ทําไมจงึควรใหเ้ขาเอาท่ีนอนไปจากใต้ตัว
เจา้เล่า 28 อยา่ยา้ยหลักเขตเก่าแก่ซึ่งบรรพบุรุษของเจา้ได้ปักไว้ 29 เจา้เหน็คนท่ีขยนัในงานของเขาหรอื เขาจะได้เขา้เฝ้ากษัตรยิ ์เขาจะไมย่นื
อยูต่่อหน้าคนต่ําต้อย

การตักเตือนเรื่องความตะกละ การสมาคมกับคนชัว่ การละเลยต่อการตีสอนบุตร หญิงแพศยาและการดื่มสรุา

เมื่อเจา้นัง่ลงรบัประทานกับผูค้รอบครองบา้นเมอืง จงสงัเกตใหด้ีวา่อะไรอยูข่า้งหน้าเจา้ 2 ถ้าเจา้เป็นคนตะกละ เจา้จงจอ่มดีไวท่ี้คอ
ของเจา้ 3 อยา่ปรารถนาของโอชะของท่าน เพราะมนัเป็นอาหารท่ีหลอกลวง 4 อยา่ทํางานเพื่อมัง่ม ีจงเลิกพึ่งสติปัญญาของตนเอง

5 เจา้จะเพง่ตาของเจา้อยูท่ี่ของอนิจจงัหรอื เพราะทรพัยส์มบติัมปีีก แน่นอนทีเดียวมนัจะบนิไปในท้องฟา้เหมอืนนกอินทรี 6 อยา่กินอาหาร
ของคนท่ีตระหนี่ อยา่ปรารถนาของโอชะของเขา 7 เพราะเขาคิดในใจอยา่งไร เขาก็เป็นอยา่งนัน้ เขาพูดกับเจา้วา่ “จงกินและดื่มเถิด” แต่ใจ
ของเขามไิด้อยูกั่บเจา้ 8 เจา้จะต้องสาํรอกอาหารซึ่งเจา้ได้กินเขา้ไปนัน้ และเสยีถ้อยคําแชม่ชื่นของเจา้เสยีเปล่าๆ 9 อยา่พูดใหค้นโง่ได้ยนิ
เพราะเขาจะดหูมิน่ปัญญาแหง่ถ้อยคําของเจา้ 10 อยา่โยกยา้ยเสาเขตเก่าแก่ หรอืเขา้ไปในไรน่าของคนกําพรา้พอ่ 11 เพราะพระผูไ้ถ่ของเขา
แขง็แรง พระองค์จะวา่คดีของเขาต่อสูเ้จา้ 12 จงเอาใจของเจา้รบัคําสัง่สอน และเอาหขูองเจา้รบัถ้อยคําแหง่ความรู ้ 13 อยา่ยบัยัง้การตีสอน
เสยีจากเด็ก เพราะถ้าเจา้ตีเขาด้วยไมเ้รยีว เขาจะไมต่าย 14 เจา้จะตีเขาด้วยไมเ้รยีว แล้วเจา้จะชว่ยชวีติของเขาใหร้อดจากนรก 15 บุตรชาย
ของเราเอ๋ย ถ้าใจของเจา้ฉลาด ใจของเราเองก็จะยนิดี 16 เออ วญิญาณของเราจะเปรมปรดีิ์ เมื่อรมิฝีปากของเจา้พูดสิง่ท่ีถกูต้อง 17 อยา่ให้
ใจของเจา้รษิยาคนบาป แต่จงยาํเกรงพระเยโฮวาหว์นัยงัค่ํา 18 ด้วยวา่จะมท่ีีสิน้สดุอยา่งแน่นอนทีเดียว และความคาดหวงัของเจา้จะมไิด้ถกู
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ตัดออก 19 บุตรชายของเราเอ๋ย จงฟงั และจงฉลาดเถิด และนําใจของเจา้ไปในทางนัน้ 20 อยา่อยูท่่ามกลางคนดื่มเหล้าองุ่น หรอืท่ามกลาง
คนตะกละท่ีกินเนื้อ 21 เพราะคนขีเ้มาและคนตะกละจะมาถึงความยากจน และความง่วงเหงาจะเอาผา้ขีร้ ิว้หม่คนนัน้ 22 จงฟงับดิาของเจา้ผูใ้ห้
กําเนิดเจา้ และอยา่ดหูมิน่มารดาของเจา้เมื่อนางแก่ 23 จงซื้อความจรงิและอยา่ขายไปเสยี จงซื้อปัญญา คําสัง่สอน และความเขา้ใจ 24 บดิา
ของคนชอบธรรมจะเปรมปรดีิ์อยา่งยิง่ บุคคลผูใ้หกํ้าเนิดบุตรท่ีฉลาดจะยนิดีเพราะเขา 25 บดิามารดาของเจา้จะยนิดี และผูท่ี้คลอดเจา้ก็จะ
เปรมปรดีิ์ 26 บุตรชายของเราเอ๋ย ขอใจของเจา้ใหเ้ราเถอะ และใหต้าของเจา้สงัเกตดทูางทัง้หลายของเรา 27 เพราะหญิงแพศยาเป็นหลมุลึก
และหญิงสญัจรเป็นเหมอืนบอ่แคบ 28 นางหมอบคอยอยูเ่หมอืนคอยเหยื่อ และเพิม่คนละเมดิขึ้นท่ามกลางมนุษย์ 29 ใครท่ีรอ้งโอย ใครท่ี
รอ้งอุย ใครท่ีมกีารววิาท ใครท่ีมกีารรอ้งคราง ใครท่ีมบีาดแผลปราศจากเหต ุใครท่ีมตีาแดง 30 คือบรรดาผูท่ี้นัง่แชอ่ยูกั่บเหล้าองุ่น บรรดา
ผูท่ี้ไปแสวงหาเหล้าประสม 31 อยา่มองดเูหล้าองุ่นเมื่อมนัมสีแีดง เมื่อเป็นประกายในถ้วย และลงไปคล่องๆ 32 ณ ท่ีสดุมนักัดเหมอืนงู และ
มนัฉกเอาเหมอืนงูพษิ 33 ตาของเจา้จะมองดหูญิงชัว่ และใจของเจา้จะพูดตลบตะแลง 34 เออ เจา้จะเป็นเหมอืนคนท่ีนอนอยูก่ลางทะเล
อยา่งคนท่ีนอนอยูบ่นเสากางใบ 35 เจา้จะวา่ “เขาตีขา้ แต่ขา้ไมเ่จบ็ เขาทบุขา้ แต่ขา้ไมรู่ส้กึ ขา้จะต่ืนเมื่อไรหนอ ขา้จะแสวงหาการดื่มอีก”

การตักเตือนเรื่องการรษิยาคนชัว่

อยา่คิดรษิยาคนชัว่ หรอืปรารถนาอยูร่ว่มกับเขา 2 เพราะวา่ใจของเขาคิดประกอบการทําลาย และรมิฝีปากของเขาพูดการประทษุ-
รา้ย 3 เรอืนนัน้เขาสรา้งกันด้วยปัญญา และสถาปนามนัไวด้้วยความเขา้ใจ 4 โดยความรูบ้รรดาหอ้งก็เต็มไปด้วยความมัง่คัง่ล้วน

ประเสรฐิและเพลิดเพลินทัง้สิน้ 5 คนฉลาดมกํีาลังมาก และคนมคีวามรูก็้เพิม่กําลังขึ้น 6 เพราะวา่โดยการนําท่ีฉลาด เจา้ก็จะเขา้สงครามได้
และด้วยมท่ีีปรกึษามากๆก็มคีวามปลอดภัย 7 สาํหรบัคนโง่นัน้ปัญญาสงูเกินไป ท่ีประตเูมอืงเขาไมอ้่าปากพูด 8 บุคคลผูก้ะแผนงานทําความ
ชัว่เขาเรยีกกันวา่คนเจา้เล่ห์ 9 การคิดในเรื่องท่ีโง่เขลาเป็นบาป และคนมกัเยาะเยย้เป็นท่ีน่าเกลียดน่าชงัแก่มนุษย์ 10 ถ้าเจา้ท้อใจในวนัแหง่
ความชัว่รา้ย กําลังของเจา้ก็น้อย 11 ถ้าเจา้ไมช่ว่ยบรรดาผูท่ี้ถกูนําไปสูค่วามมรณา และไมช่ว่ยบรรดาผูท่ี้ตปัุดตเุป๋ไปเพื่อถกูฆา่ใหร้อด 12 ถ้า
เจา้จะวา่ “ดเูถิด เราไมรู่เ้ร ื่องนี้เลย” พระองค์ผูท้รงชัง่ใจจะไมท่รงเพง่เล็งเหน็หรอื พระองค์ผูท้รงเฝ้าวญิญาณอยูเ่หนือเจา้จะไมท่ราบหรอื
และพระองค์จะไมท่รงเรยีกเอาจากทกุคนตามการกระทําของเขาหรอื 13 บุตรชายของเราเอ๋ย จงรบัประทานนํ้าผึ้งเพราะเป็นของดี และรวง-
ผึ้งซึ่งมรีสหวาน 14 การรูจ้กัปัญญาก็เป็นเชน่นัน้แก่วญิญาณของเจา้ เมื่อเจา้พบปัญญาก็จะมบีาํเหน็จ และความคาดหวงัของเจา้จะไมถ่กู
ตัดออก 15 โอ คนชัว่รา้ยเอ๋ย อยา่หมอบคอยเพื่อต่อสูกั้บท่ีอาศัยของคนชอบธรรม อยา่ปล้นเรอืนของเขา 16 เพราะคนชอบธรรมล้มลงเจด็
ครัง้แล้วก็ลกุขึ้นอีก แต่คนชัว่รา้ยจะตกอยูใ่นอาการรา้ย 17 อยา่เปรมปรดีิ์เมื่อศัตรูของเจา้ล้ม และอยา่ใหใ้จของเจา้ยนิดีเมื่อเขาสะดดุ 18

เกรงวา่พระเยโฮวาหจ์ะทอดพระเนตรและไมท่รงพอพระทัย และทรงหนัความกริว้จากเขาเสยี 19 เจา้อยา่กระวนกระวายเพราะคนชัว่ และอยา่
มใีจรษิยาคนชัว่รา้ย 20 เพราะคนชัว่จะไมม่บีาํเหน็จ ประทีปของคนชัว่รา้ยจะถกูดับเสยี 21 บุตรชายของเราเอ๋ย จงยาํเกรงพระเยโฮวาหแ์ละ
กษัตรยิ ์อยา่เขา้ยุง่กับคนท่ีหนักลับจากพระองค์ทัง้สองนัน้ 22 เพราะภัยพบิติัจากพระองค์ทัง้สองจะอุบติัขึ้นโดยพลัน และผูใ้ดจะทราบถึง
ความพนิาศท่ีจะมาจากพระองค์ทัง้สอง 23 ขอ้ความเหล่านี้เป็นคํากล่าวของปราชญ์ด้วย การเหน็แก่หน้าคนใดในการตัดสนินัน้ไมด่ีเลย 24

บุคคลผูก้ล่าวแก่คนชัว่รา้ยวา่ “เจา้ไรค้วามผดิ” จะถกูชนชาติทัง้หลายแชง่และประชาชาติจะรงัเกียจ 25 แต่บรรดาผูข้นาบเขาจะมคีวามปีติ
ยนิดี และพรอันดีจะมอียูกั่บเขา 26 ทกุคนจะจุบรมิฝีปากของผูใ้หคํ้าตอบท่ีถกู 27 จงเตรยีมงานของเจา้ท่ีภายนอก ทําทกุอยา่งของเจา้ให้
พรอ้มท่ีในนา และหลังจากนัน้ก็จงสรา้งเรอืนของเจา้ 28 อยา่เป็นพยานปรกัปราํเพื่อนบา้นของเจา้อยา่งไมม่เีหต ุและอยา่ล่อลวงด้วยรมิฝี-
ปากของเจา้ 29 อยา่กล่าววา่ “ขา้จะทําแก่เขาอยา่งท่ีเขาได้ทําแล้วแก่ขา้ ขา้จะทําตอบแก่เขาอยา่งท่ีเขาได้กระทํา” 30 เราผา่นไปท่ีไรน่าของคน
เกียจครา้น ขา้งสวนองุ่นของคนท่ีไรค้วามเขา้ใจ 31 และดเูถิด มหีนามงอกเต็มไปหมด และแผน่ดินก็เต็มไปด้วยตําแย และกําแพงหนิของมนั
ก็พงัลง 32 แล้วเราได้เหน็และพเิคราะหด์ ูเรามองดแูละได้รบัคําสัง่สอน 33 “หลับนิด เคล้ิมหน่อย กอดมอืพกันิดหน่อย 34 แล้วความจนจะมา
หาเจา้อยา่งนักท่องเท่ียว ความขดัสนอยา่งคนถืออาวุธ”

คําตักเตือนและคําสัง่สอนต่างๆ

ต่อไปนี้เป็นสภุาษิตของซาโลมอนด้วยเหมอืนกัน ซึ่งคนของเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้คัดลอกไว้ 2 สง่าราศีของพระเจา้คือ
การซอ่นสิง่ต่างๆไว ้แต่ศักดิ์ศรขีองกษัตรยิคื์อการค้นสิง่ต่างๆใหป้รากฏ 3 ฟา้สวรรค์สงูฉันใด และแผน่ดินโลกลึกฉันใด พระทัย

ของกษัตรยิก็์เหลือจะหยัง่รูฉั้นนัน้ 4 จงไล่ขีอ้อกจากเงินเสยี แล้วจะมวีสัดสุาํหรบัชา่งทําขนั 5 จงไล่คนชัว่รา้ยออกไปเสยีจากพระพกัตร์
กษัตรยิ ์และพระท่ีนัง่ของพระองค์จะสถาปนาไวด้้วยความชอบธรรม 6 อยา่เอาตัวเจา้ขึ้นมาขา้งหน้าต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์หรอืยนือยูใ่นท่ี
ของผูห้ลักผูใ้หญ่ 7 เพราะท่ีจะใหเ้ขาวา่ “เชญิขึ้นมาท่ีนี่” ก็ดีกวา่ถกูไล่ลงไปท่ีต่ําต่อหน้าเจา้นายผูซ้ึ่งตาของเจา้ได้เหน็แล้ว 8 อยา่ด่วนนําเขา้มา
ยงัโรงศาล เพราะเมื่อเพื่อนบา้นของเจา้ทําใหเ้จา้ได้อายแล้ว ในท่ีสดุเจา้จะทําอยา่งไร 9 จงตกลงเรื่องของเจา้กับเพื่อนบา้นของเจา้ และอยา่
ทําใหเ้ผยความลับของเขา 10 เกรงวา่ผูท่ี้ได้ยนิจะนําความอายมาสูเ่จา้ และชื่อเสยีงของเจา้จะมวัหมองอยูน่าน 11 ถ้อยคําท่ีพูดเหมาะๆจะ
เหมอืนผลแอบเปิ้ ลทองคําในภาชนะเงิน 12 คนตักเตือนท่ีฉลาดกับหท่ีูเชื่อฟงัก็เหมอืนแหวนทองคําหรอือาภรณ์ทองคําเนื้อดี 13 หมิะใหค้วาม
เยน็ในฤดเูก่ียวอยา่งไร ผูส้ื่อสารท่ีสตัยซ์ื่อยอ่มทําใหจ้ติวญิญาณของนายผูใ้ชเ้ขาชุม่ชื่นอยา่งนัน้ 14 คนท่ีอวดวา่จะใหข้องกํานัลแต่มไิด้ให ้ก็
เหมอืนเมฆและลมท่ีไมม่ฝีน 15 ความพากเพยีรจะชกันําผูค้รอบครองได้ และล้ินท่ีอ่อนหวานจะทําใหก้ระดกูหกัได้ 16 เจา้ได้พบนํ้าผึ้งแล้วหรอื
จงกินแต่พอดี เกรงวา่เจา้จะอ่ิมและอาเจยีนออกมา 17 อยา่ใหเ้ท้าของเจา้อยูใ่นเรอืนเพื่อนบา้นของเจา้นานๆ เกรงวา่เขาจะเหน็ดเหนื่อยเพราะ
เจา้ และเกลียดชงัเจา้ 18 คนใดท่ีเป็นพยานเท็จกล่าวโทษเพื่อนบา้นของเขา ก็เหมอืนกระบองศึก หรอืดาบ หรอืลกูธนูท่ีคม 19 การวางใจใน
คนท่ีไมซ่ื่อในยามลําบาก ก็เหมอืนฟนัท่ีหกัเสยีหรอืเท้าท่ีหลดุจากขอ้ต่อ 20 บรรดาคนท่ีรอ้งเพลงใหค้นหนักใจฟงั ก็เหมอืนคนถอดเครื่อง
แต่งกายออกในวนัท่ีอากาศหนาว และเหมอืนเอานํ้าสม้มาราดบนดินประสวิ 21 ถ้าศัตรูของเจา้หวิ จงใหอ้าหารเขารบัประทาน และถ้าเขากระ-
หาย จงใหน้ํ้าเขาดื่ม 22 เพราะเจา้จะกองถ่านท่ีลกุโพลงไวบ้นศีรษะของเขา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงใหบ้าํเหน็จแก่เจา้ 23 ลมเหนือไล่ฝนไปเสยี
ฉันใด สหีน้าท่ีโกรธแค้นก็ไล่ล้ินท่ีสอ่เสยีดไปเสยีฉันนัน้ 24 อยูท่ี่มุมบนหลังคาเรอืนดีกวา่อยูใ่นเรอืนกวา้งขวางรว่มกับหญิงขีท้ะเลาะ 25 ขา่วดี
จากเมอืงไกล ก็เหมอืนนํ้าเยน็ท่ีใหแ้ก่คนกระหาย 26 คนชอบธรรมท่ียอมแพแ้ก่คนชัว่รา้ย ก็เหมอืนนํ้าพุมโีคลนหรอืเหมอืนนํ้าบอ่ท่ีสกปรก
27 ท่ีจะกินนํ้าผึ้งมากก็ไมด่ี ฉะนัน้จงึเป็นการไรเ้กียรติเมื่อใครเสาะหาเกียรติสาํหรบัตนเอง 28 คนท่ีปราศจากการปกครองจติใจตนเองก็
เหมอืนเมอืงท่ีปรกัหกัพงัและไมม่กํีาแพง
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ทางทัง้หลายของคนโง่เขลา คนขีเ้กียจและคนก่อความยุง่ยาก

เกียรติยศไมเ่หมาะสมกับคนโง่เชน่เดียวกับหมิะในฤดรูอ้นและฝนในฤดเูก่ียว 2 คําสาปแชง่ท่ีไรเ้หตผุลยอ่มไมม่าเกาะเชน่เดียวกับ
นกท่ีกําลังโผไปมาและนกนางแอ่นท่ีกําลังบนิ 3 แสส้าํหรบัมา้ บงัเหยีนสาํหรบัลา และไมเ้รยีวสาํหรบัหลังคนโง่ 4 อยา่ตอบคนโง่ตาม

ความโง่ของเขา เกรงวา่เจา้เองจะเป็นเหมอืนเขาเขา้ 5 จงตอบคนโง่ตามความโง่ของเขา เกรงวา่เขาจะทําตัวฉลาดตามการล่อลวงของเขาเอง
6 บุคคลท่ีสง่ขา่วไปด้วยมอืของคนโง่ก็ตัดเท้าของเขาเองออกและดื่มความเสยีหาย 7 คําอุปมาท่ีอยูใ่นปากของคนโง่ก็เหมอืนขาของคนพ-ิ
การท่ีไมเ่ท่ากัน 8 บุคคลผูใ้หเ้กียรติแก่คนโง่ก็เหมอืนผูท่ี้มดัก้อนหนิไวกั้บสลิง 9 คําอุปมาท่ีอยูใ่นปากของคนโง่ก็เหมอืนหนามเขา้อยูใ่นมอืคน
ขีเ้มา 10 พระเจา้ยิง่ใหญ่ผูท้รงสรา้งสิง่สารพดัได้ทรงใหบ้าํเหน็จแก่ทัง้คนโง่และคนละเมดิ 11 คนโง่ท่ีทําความโง่ซํ้าแล้วซํ้าอีกก็เหมอืนสนุัขท่ี
กลับไปหาสิง่ท่ีมนัสาํรอกออกมา 12 ท่านเหน็คนท่ีคิดวา่ตัวเองฉลาดหรอื ยงัมหีวงัในคนโง่ได้มากกวา่ในคนเชน่นัน้ 13 คนเกียจครา้นพูดวา่ “
มสีงิโตอยูต่ามหนทาง มสีงิโตอยูต่ามถนน” 14 ประตหูนัไปมาด้วยบานพบัของมนัฉันใด คนเกียจครา้นก็ทําอยา่งนัน้บนท่ีนอนของเขา 15

คนเกียจครา้นฝังมอืของเขาไวใ้นอกเสื้อ เขาเหน็ดเหนื่อยท่ีจะนํามอืกลับมาท่ีปากของตน 16 คนเกียจครา้นเหน็วา่ตัวเองฉลาดกวา่คนเจด็คน
ท่ีตอบได้อยา่งหลักแหลม 17 บุคคลท่ีกําลังผา่นไปและเขา้ยุง่ในการทะเลาะววิาทซึ่งไมใ่ชเ่รื่องของเขาเองก็เหมอืนคนจบัหสูนุัข 18 คนบา้ท่ีโยน
ดุ้นไฟ ลกูธนูและความตายออกไป 19 ก็เหมอืนกับคนท่ีล่อลวงเพื่อนบา้นของเขาและกล่าววา่ “ขา้ล้อเล่นเท่านัน่เอง” 20 ท่ีไหนท่ีไมม่ฟีนื ไฟก็
ดับ และท่ีไหนท่ีไมม่คีนซุบซบิ การทะเลาะววิาทก็หยุดไป 21 ถ่านเป็นเชื้อเพลิง และฟนืเป็นเชื้อไฟฉันใด คนท่ีมกัทะเลาะววิาทก็เป็นเชื้อการว-ิ
วาทฉันนัน้ 22 ถ้อยคําของผูก้ระซบินินทาก็เหมอืนบาดแผล มนัลงไปยงัสว่นขา้งในของรา่งกาย 23 รมิฝีปากท่ีรอ้นรนกับใจท่ีชัว่รา้ยก็เหมอืน
ขีเ้งินอยูบ่นภาชนะดิน 24 บุคคลท่ีเกลียดผูอ่ื้นก็สอพลอด้วยรมิฝีปากของตน และเก็บความหลอกลวงไวใ้นใจ 25 เมื่อเขาพูดจาไพเราะน่าฟงั
อยา่เชื่อเขา เพราะมสีิง่น่าเกลียดน่าชงัเจด็อยา่งอยูใ่นใจของเขา 26 ถึงแมเ้ขาจะปิดความเกลียดชงัของเขาไวด้้วยความหลอกลวง ความชัว่
รา้ยของเขาจะเผยออกต่อหน้าท่ีประชุมทัง้หมด 27 บุคคลท่ีขุดหลมุพราง เขาจะตกลงไปเอง ผูใ้ดใหก้้อนหนิกล้ิงมา มนัจะกลับทับเขาเอง 28

ล้ินท่ีมุสาเกลียดชงัผูท่ี้มนัทําลาย และปากท่ีปอ้ยอก็ทําความพนิาศ

คําตักเตือนและคําสัง่สอนต่างๆ

อยา่คยุอวดถึงพรุง่นี้ เพราะเจา้ไมท่ราบวา่วนัหนึ่งๆจะนําอะไรมาใหบ้า้ง 2 จงใหค้นอ่ืนสรรเสรญิเจา้ และไมใ่ชป่ากของเจา้เอง ใหค้น
ต่างถ่ินสรรเสรญิ ไมใ่ชร่มิฝีปากของเจา้เอง 3 หนิก็หนัก และทรายก็มนีํ้าหนัก แต่ความกริว้โกรธของคนโง่ก็หนักยิง่กวา่ทัง้สอง

อยา่งนัน้ 4 ความพโิรธก็ดรุา้ย ความโกรธก็รุนแรง แต่ใครจะยนืต่อหน้าความรษิยาได้ 5 วา่กันต่อหน้าดีกวา่รกักันลับๆ 6 บาดแผลท่ีมติรทําก็
สจุรติ แต่การจุบของศัตรูนัน้ก็หลอกลวง 7 บุคคลท่ีอ่ิมแล้ว รวงผึ้งก็น่าเบื่อ แต่สาํหรบัผูท่ี้หวิ ทกุสิง่ท่ีขมก็กลับหวาน 8 คนท่ีเจิน่ไปจากบา้น
ของตนก็เหมอืนนกท่ีเจิน่ไปจากรงัของมนั 9 นํ้ามนัและนํ้าหอมกระทําใหใ้จยนิดี และคําเตือนสติอันอ่อนหวานของเพื่อนก็เป็นท่ีใหช้ื่นใจ 10

อยา่ทอดท้ิงมติรของเจา้เอง และมติรของบดิาเจา้ และอยา่เขา้ไปในเรอืนพีน่้องของเจา้ในวนัท่ีเจา้ประสบหายนะ เพราะเพื่อนบา้นสกัคนท่ีอยู่
ใกล้ดีกวา่พีน่้องคนหนึ่งท่ีอยูห่า่งไกล 11 บุตรชายของเราเอ๋ย จงฉลาดและกระทําใจของเราใหย้นิดี เพื่อเราจะตอบบุคคลท่ีตําหนิเราได้ 12 คน
หยัง่รูเ้หน็อันตรายและซอ่นตัวของเขาเสยี แต่คนเขลาเดินเรื่อยไปและรบัโทษ 13 จงยดึเสื้อผา้ของเขาไว ้เมื่อเขาเป็นประกันใหค้นอ่ืน และยดึ
ตัวเขาไว ้เมื่อเขารบัประกันหญิงต่างด้าว 14 บุคคลท่ีต่ืนแต่เชา้มดืไปอวยพรเพื่อนบา้นด้วยเสยีงดัง เขากลับจะเหน็วา่เป็นคําสาปแชง่ 15 ฝน
ยอ้ยหยดไมห่ยุดในวนัท่ีฝนตกฉันใด ผูห้ญิงท่ีขีท้ะเลาะก็เหมอืนกันฉันนัน้ 16 ผูใ้ดท่ีจะยบัยัง้เธอก็เหมอืนยบัยัง้ลมหรอืกอบนํ้ามนัด้วยมอืขวา
17 เหล็กลับเหล็กใหแ้หลมคมได้ คนหนึ่งคนใดก็ลับหน้าตาของเพื่อนใหห้ลักแหลมขึ้นได้ฉันนัน้ 18 บุคคลท่ีดแูลต้นมะเดื่อจะได้กินผลของมนั
และบุคคลท่ีระแวดระวงันายของตนจะได้รบัเกียรติ 19 ในนํ้าคนเหน็หน้าคนฉันใด จติใจของคนก็สอ่คนฉันนัน้ 20 นรกและแดนพนิาศไมรู่จ้กั
อ่ิม ตาของคนเราก็ไมรู่จ้กัอ่ิมเชน่กัน 21 เบา้มไีวส้าํหรบัเงิน เตาถลงุมไีวส้าํหรบัทองคํา คําสรรเสรญิของคนจะพสิจูน์คน 22 ถึงแมเ้จา้จะเอา
คนโง่ใสค่รกตําด้วยสากพรอ้มกับขา้วสาลี ความโง่เขลาของเขาก็ยงัไมพ่รากจากเขา 23 จงรูค้วามทกุขส์ขุของฝูงแพะแกะของเจา้ใหด้ี และจง
เอาใจใสฝู่งววัของเจา้ 24 เพราะความมัง่คัง่ไมไ่ด้ทนอยูไ่ด้เป็นนิตย ์และมงกฎุทนอยูไ่ด้ทกุชัว่อายุหรอื 25 หญ้าแหง้ปรากฏแล้ว และหญ้างอก
ใหมป่รากฏขึ้นมา และเขาเก็บผกัหญ้าต่างๆท่ีภเูขากันแล้ว 26 ลกูแกะจะใหเ้สื้อผา้แก่เจา้ และแพะก็จะเป็นค่านา 27 และเจา้จะมนีมแพะเป็นอา-
หารแก่เจา้เพยีงพอ ทัง้เป็นอาหารแก่ครวัเรอืนของเจา้ และเป็นเครื่องยงัชพีสาวใชข้องเจา้

บาํเหน็จต่างๆของคนชอบธรรม

คนชัว่รา้ยก็หนีเมื่อไมม่ใีครไล่ตาม แต่คนชอบธรรมก็กล้าหาญอยา่งสงิโต 2 เมื่อแผน่ดินละเมดิก็มผีูค้รอบครองเพิม่ขึ้น แต่ด้วย
คนท่ีมคีวามเขา้ใจและความรู ้เสถียรภาพของแผน่ดินนัน้จะยัง่ยนืนาน 3 คนยากจนท่ีบบีบงัคับคนยากจนก็เหมอืนฝนท่ีซดัลงมา

แต่ไมใ่หอ้าหาร 4 บรรดาผูท่ี้ทอดท้ิงพระราชบญัญัติยอ่มสรรเสรญิคนชัว่รา้ย แต่บรรดาผูท่ี้รกัษาพระราชบญัญัติยอ่มคอยต่อสูเ้ขา 5 คนชัว่
รา้ยไมเ่ขา้ใจความยุติธรรม แต่บรรดาผูท่ี้แสวงหาพระเยโฮวาหเ์ขา้ใจสิง่สารพดั 6 คนยากจนท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมของเขา ก็ดีกวา่คน
มัง่คัง่ท่ีคดโกงในทางของตน 7 บุคคลท่ีรกัษาพระราชบญัญัติเป็นบุตรชายท่ีฉลาด แต่เพื่อนของคนตะกละนําความอับอายมาถึงบดิาเขา 8

บุคคลท่ีเพิม่ทรพัยศ์ฤงคารของตนด้วยดอกเบีย้และเงินเพิม่ พระเจา้จะทรงเอาทรพัยน์ัน้ไปจากเขาเพื่อเพิม่แก่คนท่ีจะเอ็นดคูนยากจน 9 ถ้า
ผูใ้ดหนัใบหไูปเสยีจากการฟงัพระราชบญัญัติ แมคํ้าอธษิฐานของเขาก็เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน 10 บุคคลผูน้ําคนชอบธรรมเขา้ไปในทางชัว่
ก็จะตกลงในหลมุของเขาเอง แต่คนเท่ียงธรรมจะมสีิง่ของอยา่งดี 11 คนมัง่คัง่ก็ฉลาดตามการล่อลวงของเขาเอง แต่คนยากจนท่ีมคีวาม
เขา้ใจก็รูจ้กัเขาอยา่งแจม่แจง้ 12 เมื่อคนชอบธรรมชื่นชมยนิดี ความรุง่เรอืงก็มมีากขึ้น แต่เมื่อคนชัว่รา้ยทวอํีานาจ คนก็พากันซอ่นตัวเสยี
13 บุคคลท่ีซอ่นความบาปของตนจะไมจ่าํเรญิ แต่บุคคลท่ีสารภาพและท้ิงความชัว่เสยีจะได้ความกรุณา 14 คนท่ีเกรงกลัวอยูเ่สมอก็เป็นสขุ
แต่บุคคลท่ีทําใจตนใหก้ระด้างจะตกในความลําบากยากเยน็ 15 ผูค้รอบครองท่ีชัว่รา้ยเหนือคนยากจนก็เหมอืนสงิโตคํารามหรอืหมท่ีีกําลัง
เขา้ต่อสู้ 16 ผูค้รอบครองท่ีขาดความเขา้ใจก็เป็นผูบ้บีบงัคับท่ีดรุา้ย แต่บุคคลท่ีเกลียดความโลภยอ่มยดืปีเดือนของเขาออกไป 17 คนใดท่ีทํา
รุนแรงเรื่องโลหติของคนอ่ืน คนนัน้ก็เป็นคนหลบหนีอยูจ่นลงไปสูป่ากแดน อยา่ใหใ้ครจบัเขาเลย 18 บุคคลท่ีดําเนินในความเท่ียงธรรมจะได้
รบัการชว่ยใหร้อด แต่คนท่ีมเีล่หก์ะเท่หใ์นทางทัง้หลายของเขาเองจะตกทันที 19 บุคคลท่ีไถไรน่าของตนจะได้อาหารมากมาย แต่ผูท่ี้ติดตาม
คนไรค่้าจะยิง่จนลง 20 คนท่ีสตัยซ์ื่อจะได้รบัพรมากมาย แต่ผูท่ี้รบีมัง่คัง่จะไมม่โีทษหามไิด้ 21 ซึ่งจะเหน็แก่หน้าคนใดก็ไมด่ี คนนัน้อาจจะละ-
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เมดิเพราะอาหารชิน้หนึ่งก็เป็นได้ 22 คนท่ีเรง่หาทรพัยศ์ฤงคารก็มนีัยน์ตาชัว่ และไมท่ราบวา่ความขดัสนจะมาถึงเขา 23 บุคคลท่ีขนาบคน
หนึ่งคนใด ทีหลังเขาจะได้รบัความชอบมากกวา่คนท่ีปอ้ยอด้วยล้ินของตัว 24 บุคคลท่ีขโมยของของบดิาหรอืมารดาของตน และกล่าววา่ “
อยา่งนี้ไมล่ะเมดิ” เขาก็เป็นเพื่อนของคนทําลาย 25 คนใจเยอ่หยิง่เรา้ใหเ้กิดการววิาท แต่ผูท่ี้วางใจในพระเยโฮวาหจ์ะเจรญิขึ้น 26 บุคคลท่ี
วางใจในจติใจของตัวเป็นคนโง่ แต่บุคคลท่ีดําเนินในปัญญาจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้ 27 บุคคลท่ีใหแ้ก่คนยากจนจะไมรู่จ้กัการขดัสน แต่บุคคล
ท่ีปิดตาของเขาเสยีจากการนี้จะได้รบัการสาปแชง่มาก 28 เมื่อคนชัว่รา้ยมอํีานาจขึ้น คนก็ซอ่นตัวเสยี แต่เมื่อเขาทัง้หลายพนิาศไป คนชอบ-
ธรรมก็เพิม่ขึ้น

คนฉลาดเปรยีบกับคนโง่เขลา

บุคคลท่ีถกูตักเตือนบอ่ยๆ แต่ยงัแขง็คอ ประเดี๋ยวจะถกูทําลาย จงึรกัษาไมไ่ด้ 2 เมื่อคนชอบธรรมทวอํีานาจ ประชาชนก็เปรมปรดีิ์
แต่เมื่อคนชัว่รา้ยครอบครอง ประชาชนก็ครํา่ครวญ 3 บุคคลผูร้กัปัญญายอ่มทําใหบ้ดิาของเขายนิดี แต่ผูท่ี้คบค้าหญิงแพศยาก็

ผลาญทรพัยส์ิง่ของของเขา 4 กษัตรยิท์รงใหเ้สถียรภาพแก่แผน่ดินด้วยความยุติธรรม แต่องค์ท่ีทรงรบัของกํานัลก็ทําใหแ้ผน่ดินยอ่ยยบั
5 คนท่ีปอ้ยอเพื่อนบา้นของตนยอ่มกางขา่ยไวด้ักเท้าของเขา 6 คนชัว่ติดกับอยูใ่นการละเมดิของตน แต่คนชอบธรรมรอ้งเพลงและเปรม-
ปรดีิ์ 7 คนชอบธรรมรูจ้กัสทิธขิองคนยากจน แต่คนชัว่รา้ยไมเ่ขา้ใจความรูอ้ยา่งนี้ 8 คนมกัเยาะเยย้กระทําบา้นเมอืงใหเ้ขา้บว่ง แต่ปราชญ์
แปรความโกรธเกรีย้วไปเสยี 9 ถ้าปราชญ์มเีรื่องโต้เถียงกับคนโง่ ไมว่า่เขาดเุดือดหรอืหวัเราะ ก็ไมม่วีนัสงบลงได้ 10 คนท่ีกระหายเลือดยอ่ม
เกลียดคนเท่ียงธรรม แต่คนชอบธรรมแสวงหาชวีติของเขา 11 คนโง่ยอ่มใหค้วามคิดของเขาพลุ่งออกมาเต็มท่ี แต่ปราชญ์ยอ่มยบัยัง้
ความคิดไวจ้นภายหลัง 12 ถ้าผูค้รอบครองเชื่อฟงัความเท็จ ขา้ราชการของท่านก็พลอยชัว่รา้ยทัง้สิน้ 13 คนยากจนและคนหลอกลวงมกัมา
ประจญัหน้ากันเสมอ และพระเยโฮวาหป์ระทานความสวา่งแก่ตาของคนทัง้สอง 14 กษัตรยิท่ี์พพิากษาคนยากจนด้วยความสตัยซ์ื่อ พระท่ีนัง่
ของพระองค์จะสถาปนาอยูเ่ป็นนิตย์ 15 ไมเ้รยีวและคําตักเตือนใหเ้กิดปัญญา แต่ถ้าปล่อยเด็กไวแ้ต่ลําพงัจะนําความอับอายมาสูม่ารดาของ
ตน 16 เมื่อคนชัว่รา้ยเพิม่พูน การละเมดิก็ทวขีึ้น แต่คนชอบธรรมจะมองดคูวามล่มจมของเขา 17 จงฝึกสอนบุตรชายของเจา้ และเขาจะให้
เจา้ได้หยุดพกั เออ เขาจะใหค้วามปีติยนิดีแก่ใจของเจา้ 18 ท่ีใดๆท่ีไมม่นีิมติ ประชาชนก็พนิาศ แต่คนท่ีรกัษาพระราชบญัญัติจะเป็นสขุ 19 สกั
แต่ใชคํ้าพูดเท่านัน้จะฝึกสอนคนใชไ้มไ่ด้ เพราะถึงแมเ้ขาเขา้ใจ แต่เขาก็จะไมต่อบ 20 เจา้เหน็คนท่ีปากไวหรอื ยงัมหีวงัในคนโง่มากกวา่เขา 21

บุคคลท่ีทะนุถนอมคนใชข้องตนตัง้แต่เด็กๆ ท่ีสดุจะเหน็วา่เขากลายเป็นบุตรชายของตน 22 คนเจา้โมโหยอ่มเรา้การววิาท และคนท่ีมกัโกรธ
ก็เป็นเหตใุหม้กีารละเมดิมากขึ้น 23 ความเยอ่หยิง่ของคนนําเขาใหต่ํ้าลง แต่คนท่ีมใีจถ่อมจะได้รบัเกียรติ 24 ผูเ้ขา้สว่นกับขโมยก็เกลียดชงัช-ี
วติของตน เขาได้ยนิคําสาปแชง่ แต่ไมเ่ปิดเผยอะไรเลย 25 การกลัวคนวางบว่งไว ้แต่บุคคลท่ีวางใจในพระเยโฮวาหก็์จะปลอดภัย 26 คนเป็น
อันมากแสวงหาความพอใจจากผูค้รอบครอง แต่ทกุคนจะได้ความยุติธรรมจากพระเยโฮวาห์ 27 คนไมช่อบธรรมเป็นท่ีสะอิดสะเอียนแก่คน
ชอบธรรม แต่คนเท่ียงธรรมในทางของเขากลับเป็นท่ีสะอิดสะเอียนแก่คนชัว่รา้ย

ถ้อยคําของอากรู์

ถ้อยคําของอากรู ์บุตรชายยาเคห ์คือคําพยากรณ์ของเขา ชายคนนัน้พูดกับอิธเีอล กับอิธเีอลและอูคาลวา่ 2 แท้จรงิขา้ก็เขลากวา่
คนใด ขา้ไมม่คีวามเขา้ใจอยา่งมนุษย์ 3 ขา้ไมเ่คยเรยีนรูปั้ญญา ทัง้ไมม่คีวามรูข้ององค์ผูบ้รสิทุธิ์ 4 ใครเล่าได้ขึ้นไปยงัสวรรค์หรอืลง

มา ใครเล่าได้รวบรวมลมไวใ้นกํามอืของท่าน ใครเล่าได้เอาเครื่องแต่งกายหอ่หว้งนํ้าไว ้ใครเล่าได้สถาปนาท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลกไว ้นาม
ของผูน้ัน้วา่กระไร และนามบุตรชายของผูน้ัน้วา่กระไร ถ้าท่านบอกได้ 5 พระวจนะทกุคําของพระเจา้นัน้ก็บรสิทุธิ ์พระองค์ทรงเป็นโล่แก่บรร-
ดาผูท่ี้วางใจในพระองค์ 6 อยา่เพิม่อะไรเขา้กับพระวจนะของพระองค์ เกรงวา่พระองค์จะทรงขนาบเจา้ และเขาจะเหน็วา่เจา้เป็นคนมุสา 7 ขา้
พระองค์ขอสองสิง่จากพระองค์ ขออยา่ทรงปฏิเสธท่ีจะใหข้า้พระองค์ก่อนขา้พระองค์ตาย 8 ขอใหค้วามไรส้าระและความมุสาไกลจากขา้พระ-
องค์ ขออยา่ประทานความยากจนหรอืความมัง่คัง่แก่ขา้พระองค์ ขอเล้ียงขา้พระองค์ด้วยอาหารท่ีพอดีแก่ขา้พระองค์ 9 เกรงวา่ขา้พระองค์
จะอ่ิม และปฏิเสธพระองค์ แล้วพูดวา่ “พระเยโฮวาหเ์ป็นผูใ้ดเล่า” หรอืเกรงวา่ขา้พระองค์จะยากจนและขโมย และออกพระนามพระเจา้ของขา้
พระองค์อยา่งไรค่้า 10 อยา่กล่าวหาคนใชใ้หน้ายของเขาฟงั เกรงวา่เขาจะแชง่เจา้ และเจา้จะต้องมคีวามผดิ 11 มคีนชัว่อายุหนึ่งท่ีแชง่บดิา
ของตน และไมอ่วยพรแก่มารดาของตน 12 มคีนชัว่อายุหนึ่งท่ีบรสิทุธิใ์นสายตาของตนเอง แต่ยงัมไิด้รบัการชาํระล้างใหพ้น้จากความโส-
โครกของตน 13 มคีนชัว่อายุหนึ่ง โอ ตาของเขาสงูจรงิหนอ และหนังตาของเขาสงูยิง่ 14 มคีนชัว่อายุหนึ่งท่ีฟนัของเขาเป็นเหมอืนดาบ
เขีย้วของเขาเป็นเหมอืนมดี เพื่อจะกลืนกินคนยากจนเสยีจากแผน่ดินโลก และคนขดัสนเสยีจากท่ามกลางมนุษย์ 15 ปลิงมลีกูตัวเมยีสอง
ตัว มนัรอ้งวา่ “ให ้ให”้ แต่สิง่สามสิง่นี้ไมเ่คยอ่ิม เออ สีส่ิง่ไมเ่คยพูดวา่ “พอแล้ว” 16 คือแดนผูต้าย ครรภ์ของหญิงหมนั แผน่ดินโลกท่ีไม่
อ่ิมนํ้า และไฟท่ีไมเ่คยพูดวา่ “พอแล้ว” 17 นัยน์ตาท่ีเยาะเยย้บดิาและดถูกูไมฟ่งัมารดาจะถกูกาแหง่หบุเขาจกิออกและนกอินทรหีนุ่มจะกิน
เสยี 18 มสีามสิง่ท่ีประหลาดเหลือสาํหรบัขา้ เออ สีส่ิง่ท่ีขา้ไมเ่ขา้ใจ 19 คือท่าทีของนกอินทรใีนฟา้ ท่าทีของงูบนหนิ ท่าทีของเรอืในท้องทะเล
และท่าทีของชายกับหญิงสาว 20 นี่เป็นทางของหญิงผูล่้วงประเวณีคือ นางรบัประทาน และนางเชด็ปาก และนางพูดวา่ “ฉันไมไ่ด้ทําผดิ” 21

แผน่ดินโลกสัน่สะเทือนอยูใ่ต้สามสิง่ เออ มนัทนอยูใ่ต้สีส่ิง่ไมไ่ด้ 22 คือทาสเมื่อได้เป็นกษัตรยิ ์คนโง่เมื่อกินอ่ิม 23 เมื่อหญิงท่ีน่าเกลียดชงัได้
สาม ีและสาวใชท่ี้ได้เป็นนายแทนนายหญิงของตน 24 มสีีส่ิง่ในแผน่ดินโลกท่ีเล็กเหลือเกิน แต่มปัีญญามากเหลือล้น 25 มด เป็นประชาชนท่ี
ไมแ่ขง็แรง แต่มนัยงัเตรยีมอาหารของมนัไวใ้นฤดแูล้ง 26 ตัวกระจงผา เป็นประชาชนท่ีไมม่กํีาลัง แต่มนัยงัสรา้งบา้นของมนัในซอกหนิ 27

ตัก๊แตนไมม่กีษัตรยิ ์แต่มนัยงัเดินขบวนเป็นแถว 28 แมงมุมนัน้ เจา้เอามอืจบัได้ แต่มนัยงัอยูใ่นพระราชวงั 29 มสีามสิง่ท่ีสง่างามมากในท่า
เดิน เออ มสีีส่ิง่ท่ียา่งเท้าของมนัผา่เผย 30 คือสงิโต ซึ่งเป็นสตัวท่ี์มกํีาลังมากท่ีสดุ และไมย่อมหนัหลังกลับเพราะสิง่ใดเลย 31 สนุัขล่าเนื้อ
แพะผู ้และกษัตรยิผ์ูซ้ึ่งไมม่ใีครก่อการกบฏ 32 ถ้าเจา้เป็นคนโง่ยกยอ่งตนเอง หรอืคิดแผนการชัว่รา้ย จงเอามอืปิดปากของเจา้เสยีเถิด 33

เพราะเมื่อกวนนํ้านมก็ได้เนยเหลว เมื่อบบีจมูกก็ได้โลหติ และเมื่อกวนโทโสก็ได้การววิาท

ถ้อยคําของกษัตรยิเ์ลมูเอล

ถ้อยคําของกษัตรยิเ์ลมูเอล คือคําพยากรณ์ท่ีพระราชชนนีได้สอนไวแ้ก่พระองค์ 2 อะไรเล่า ลกูแมเ่อ๋ย อะไรเล่า ลกูแหง่ท้องแมเ่อ๋ย
อะไรเล่า ลกูแหง่คําปฏิญาณของแมเ่อ๋ย 3 อยา่ใหกํ้าลังของเจา้แก่ผูห้ญิง อยา่ใหท้างของเจา้แก่ผูทํ้าลายกษัตรยิใ์ดๆ 4 โอ เลมูเอล-
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เอ๋ย ไมส่มควรท่ีกษัตรยิ ์ไมส่มควรท่ีกษัตรยิจ์ะเสวยเหล้าองุ่น หรอืผูท่ี้ครอบครองจะดื่มสรุา 5 เกรงวา่เขาจะดื่มและหลงลืมตัวบทกฎหมาย
นัน้เสยี และคําวนิิจฉัยท่ีมต่ีอคนทกุขย์ากก็ไขวเ้ขวไป 6 จงใหส้รุาแก่ผูท่ี้กําลังจะพนิาศ และนํ้าองุ่นแก่ผูท่ี้ทกุขใ์จอยา่งขมขื่น 7 จงใหเ้ขาดื่ม
และลืมความยากจนของเขา เพื่อจะจดจาํความระทมทกุขข์องเขาไมไ่ด้อีกต่อไป 8 จงอ้าปากของเจา้แทนคนใบ ้เพื่อสทิธขิองทกุคนท่ีถกูท้ิง
รา้งอยู่ 9 จงอ้าปากของเจา้ พพิากษาอยา่งชอบธรรม รกัษาสทิธขิองคนจนและคนขดัสนใหค้งอยู่

ภรรยาท่ีดี

10 ใครจะพบภรรยาท่ีดี เพราะค่าของเธอประเสรฐิยิง่กวา่ทับทิมมากนัก 11 จติใจของสามเีธอก็วางใจในเธอ และสามจีะไมข่าดกําไร 12 เธอ
จะทําความดีใหเ้ขา ไมทํ่าความรา้ย ตลอดชวีติของเธอ 13 เธอแสวงหาขนแกะและปา่น และทํางานด้วยมอือยา่งเต็มใจ 14 เธอเป็นเหมอืนกํา-
ป่ันของพอ่ค้า เธอนําอาหารของเธอมาจากท่ีท่ีไกล 15 เธอลกุขึ้นตัง้แต่ยงัมดือยูแ่ละจดัอาหารใหค้รวัเรอืนของเธอ และจดัสว่นแบง่ใหแ้ก่
สาวใชข้องเธอ 16 เธอพเิคราะหด์ไูรน่าแล้วก็ซื้อไว ้ด้วยผลแหง่นํ้ามอืของเธอ เธอปลกูสวนองุ่น 17 เธอคาดเอวของเธอด้วยกําลัง และกระทํา
ใหแ้ขนของเธอเขม้แขง็ 18 เธอรูว้า่สนิค้าของเธอเป็นของท่ีดี กลางคืนตะเกียงของเธอก็ไมด่ับ 19 เธอยื่นมอืออกจบัไน และมอืของเธอจบั
เครื่องป่ัน 20 เธอหยบิยื่นใหค้นยากจน เออ เธอยื่นมอืออกชว่ยคนขดัสน 21 เธอไมก่ลัวหมิะมาทําอันตรายแก่คนในครวัเรอืนของเธอ เพราะ
บรรดาคนในครวัเรอืนของเธอสวมเสื้อสแีดงสด 22 เธอทําผา้ปูสาํหรบัเธอด้วยสิง่ทอ เสื้อผา้ของเธอทําด้วยผา้ลินินและผา้สมีว่ง 23 สามขีอง
เธอเป็นท่ีรูจ้กัท่ีประตเูมอืง เมื่อท่านนัง่อยูใ่นหมูพ่วกผูใ้หญ่ของแผน่ดินนัน้ 24 เธอทําเครื่องแต่งกายด้วยผา้ลินินไวข้าย เธอสง่ผา้คาดเอวให้
แก่พอ่ค้า 25 กําลังและเกียรติยศเป็นเครื่องนุ่งหม่ของเธอ เธอจะปล้ืมปิติในอนาคต 26 เธออ้าปากกล่าวด้วยสติปัญญา และกฎเกณฑ์แหง่
ความกรุณาก็อยูท่ี่ล้ินของเธอ 27 เธอดแูลการงานในครวัเรอืนของเธอ และไมร่บัประทานอาหารแหง่ความเกียจครา้น 28 ลกูๆของเธอต่ืนขึ้น
มาก็ชมเชยเธอ สามขีองเธอก็สรรเสรญิเธอ 29 วา่ “สตรเีป็นอันมากทําอยา่งดีเลิศ แต่เธอเลิศยิง่กวา่เขาทัง้หมด” 30 เสน่หเ์ป็นของหลอก-
ลวง และความงามก็เปล่าประโยชน์ แต่สตรยีาํเกรงพระเยโฮวาหจ์ะได้รบัการสรรเสรญิ 31 จงใหเ้ธอรบัผลแหง่นํ้ามอืของเธอ และใหก้ารงาน
ของเธอสรรเสรญิเธอท่ีประตเูมอืง
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หนังสอืปัญญาจารย์
ผูท่ี้เขยีนเล่มนี้คือกษัตรยิซ์าโลมอน (1:1, 12) หนังสอืปัญญาจารยบ์นัทึกการชกั เหตผุลของผูท่ี้มสีติปัญญา ซึ่งการบนัทึกนัน้ได้รบัการ
ดลใจจากพระเจา้ บางครัง้พระคัมภีรอ้์างคําพูดของซาตานและบางครัง้ได้อ้างคําพูดของมนุษย ์พระคัมภีรไ์ด้อ้างและบนัทึกอยา่งถกูต้อง
ตามคําพูดนัน้ แต่ไมไ่ด้สนับสนุนใหเ้ราประพฤติตามกิรยิาท่าทางและการประพฤติทกุอยา่งท่ีอยูใ่นพระคัมภีรน์ัน้
ดร. เจมส ์เอม เกรย ์กล่าววา่ “พระคัมภีรไ์ด้รบัการดลใจจากพระเจา้ได้อยา่งไร? คําตอบคือวา่ ไมใ่ชคํ่าพูดหรอืกิจการของมนุษยท่ี์ได้รบัการ
ดลใจจากพระเจา้ แต่การบนัทึกต่างหากท่ีได้รบัการดลใจนัน้ ไมใ่ชว้า่คําพูดทกุคําท่ีบนัทึกไวใ้นพระคัมภีรเ์ป็นความจรงิ แต่ได้บนัทึกคําพูดนัน้
ไวอ้ยา่งถกูต้อง อยา่งนัน้แหละจงึเรยีกการบนัทึกนัน้วา่พระวจนะของพระเจา้ คือพระเจา้บนัดาลใหเ้ขยีนวา่ คนหนึ่งมคีวามรูส้กึอยา่งไร หรอื
เขาพูดอะไร ซึ่งการบนัทึกถึงความรูส้กึและคําพูดของเขานัน้เป็นการบนัทึกโดยพระเจา้เป็นผูน้ํา ซึ่งเป็นความหายของการดลใจจากพระเจา้”
(จาก Christian Worker's Commentary, โดย เจมส ์เอม เกรย,์ หน้า 233)
เราไมค่วรคิดวา่คําพูดทกุคําของซาโลมอนจะถกูต้องเหมอืนท่ีเราไมค่วรคิดวา่คําพูดของกามาลิเอลในกิจการ 5:34-39 ถกูต้องหรอืคําพูด
ของหชุยัใน 2 ซามูเอล 17:7-15 ถกูต้อง ถึงแมว้า่ทัง้กามาลิเอลและหชุยัเป็นผูท่ี้มสีติปัญญา พระคัมภีรไ์มไ่ด้สอนวา่คําพูดของเขาได้รบั
การดลใจจากพระเจา้ แต่พระคัมภีรน์ัน้เพยีงแต่บนัทึกคําพูดของเขาไวอ้ยา่งถกูต้อง
หนังสอืปัญญาจารยน์ี้บนัทึกการชกัเกตผุลของมนุษยผ์ูห้นึ่งท่ีอยู ่“ใต้ดวงอาทิตย”์ (1:3; 2:11, 22; 4:3, 7; 5:13; 6:1, 12; 8:15;
9:6, 9, 13; 10:5) ในเล่มนี้ม ี“ถ้อยคําของปัญญาจารย”์ คือซาโลมอนได้กล่าวถึงสิง่ท่ีท่านเหน็ ความคิดในใจของท่าน และการสรุปของ
ท่าน คํากล่าวหลายขอ้ประกอบด้วยสติปัญญาจรงิ แต่ไมม่มีนุษยผ์ูใ้ดโดยพึ่งสติปัญญาและความรูข้องตัวเองและไมพ่ึ่งการเปิดเผยจาก
พระเจา้ สามารถกล่าวถกูต้องเสมอ ปัญญาจารย ์1:1 ประกาศวา่คําเหล่านี้เป็นคําของซาโลมอน
ชว่ยอ่านเล่มนี้ทัง้หมดโดยนึกถึงสิง่เหล่านี้ แล้วจะได้รูว้า่ กิจการดีท่ีสดุของมนุษย ์สติปัญญาของมนุษย ์และความดีของมนุษยทั์ง้สิน้ก็
อนิจจงัถ้าหากวา่เราพึ่งในสิง่เหล่านัน้และไมพ่ึ่งในพระเจา้ เราทกุคนต้องใหส้ติปัญญาจากพระวญิญาณบรสิทุธิน์ําชวีติของเรา และเราต้องให้
ความชอบธรรมของพระเยซูครสิต์ประทานสิง่สารพดัท่ีเราต้องการ

ถ้าไมม่พีระเจา้แล้ว การงานและปัญญาทัง้สิน้ของมนุษยก็์เปล่าประโยชน์

ถ้อยคําของปัญญาจารย ์ผูเ้ป็นบุตรชายของดาวดิ กษัตรยิใ์นเยรูซาเล็ม 2 ปัญญาจารยก์ล่าววา่ อนิจจงั อนิจจงั อนิจจงั อนิจจงั
สารพดัอนิจจงั 3 ท่ีมนุษยทํ์างานตรากตราํภายใต้ดวงอาทิตย ์เขาได้ประโยชน์อะไรจากงานทัง้สิน้ท่ีเขาทํานัน้

สิง่สารพดัท่ีน่าปรารถนาก็ล่วงไป

4 ชัว่อายุหนึ่งล่วงไป และอีกชัว่อายุหนึ่งก็มา แต่แผน่ดินโลกคงเดิมอยูเ่ป็นนิตย์ 5 ดวงอาทิตยข์ึ้น และดวงอาทิตยต์ก แล้วรบีไปถึงท่ีซึ่ง
ขึ้นมานัน้ 6 ลมพดัไปทางใต้ แล้วเวยีนกลับไปทางเหนือ ลมพดัเวยีนไปเวยีนมา แล้วลมพดักลับตามทางเวยีนของมนั 7 แมน่ํ้าทัง้หลายไหลไป
สูท่ะเล แต่ทะเลก็ไมเ่ต็ม แมน่ํ้าไหลไปสูท่ี่ใดก็ไหลไปสูท่ี่นัน่อีก 8 สารพดัเหนื่อยกันหมด คนใดๆก็พูดไมอ่อก นัยน์ตาก็ดไูมอ่ิ่มหรอืหก็ูฟงัไมเ่ต็ม
9 สิง่ท่ีเป็นขึ้นแล้วคือสิง่ท่ีจะเป็นขึ้นอีก สิง่ท่ีทํากันแล้วคือสิง่ท่ีจะต้องทํากันอีก และไมม่สีิง่ใดใหมภ่ายใต้ดวงอาทิตย์ 10 มสีกัสิง่หนึ่งหรอืท่ี
เขาจะพูดได้วา่ “ดซู ีสิง่นี้ใหม”่ สิง่นัน้มอียูแ่ล้วในสมยัก่อนเราทัง้หลาย 11 ไมม่กีารจดจาํถึงสมยัก่อนและจะไมม่กีารจดจาํสิง่หลังๆท่ีจะเกิด
มาในท่ามกลางบรรดาผูท่ี้มาภายหลัง

สติปัญญาและความรูม้ากมายนําความเศรา้โศกและความเสยีใจมาสูเ่รา

12 ขา้พเจา้ ปัญญาจารย ์เคยเป็นกษัตรยิเ์หนืออิสราเอลในกรุงเยรูซาเล็ม 13 และขา้พเจา้ตัง้ใจเสาะและแสวงหาโดยสติปัญญาถึงสิง่สาร-
พดัท่ีกระทํากันภายใต้ฟา้สวรรค์ เป็นเรื่องยากลําบากซึ่งพระเจา้ประทานใหบุ้ตรของมนุษยทํ์ากันอยูน่ัน้ 14 ขา้พเจา้เคยเหน็การทัง้ปวงซึ่งเขา
กระทํากันภายใต้ดวงอาทิตย ์และดเูถิด สารพดัก็เป็นความวา่งเปล่าและความวุน่วายใจ 15 อะไรท่ีคดจะทําใหต้รงไมไ่ด้ และอะไรท่ีขาดอยูจ่ะนับ
ใหค้รบไมไ่ด้ 16 ขา้พเจา้ราํพงึในใจของขา้พเจา้วา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้ได้มาถึงฐานะท่ีสงูสง่ และได้มสีติปัญญามากกวา่ใครๆท่ีเคยอยูใ่นกรุงเยรู-
ซาเล็มก่อนขา้พเจา้ เออ ใจขา้พเจา้ก็เจนจดัในสติปัญญาและความรูอ้ยา่งยิง่” 17 ขา้พเจา้ก็ตัง้ใจรูส้ติปัญญา รูค้วามบา้บอ และความเขลา
ขา้พเจา้สงัเกตเหน็วา่เรื่องนี้ก็เป็นแต่กินลมกินแล้งด้วย 18 เพราะในสติปัญญามากๆก็มคีวามทกุขร์ะทมมาก และบุคคลท่ีเพิม่ความรูก็้เพิม่
ความเศรา้โศก

การสนุกสนานและความเขลาก็อนิจจงั

ขา้พเจา้ราํพงึในใจวา่ “มาเถอะ มาลองสนุกสนานกันด ูเอ้า จงสนุกสบายใจไป” แต่ดเูถิด เรื่องนี้ก็อนิจจงัเชน่กัน 2 ขา้พเจา้พูดเก่ียว
กับการหวัเราะวา่ “บา้ๆบอๆ” และกล่าวถึงความสนุกสนานวา่ “มปีระโยชน์อะไร” 3 ขา้พเจา้ครุน่คิดในใจวา่จะทําอยา่งไรกายจงึจะคึก-

คักด้วยเหล้าองุ่น และใจยงัคงแนะนําขา้พเจา้ด้วยสติปัญญา และจะยดึความเขลาไวอ้ยา่งไร จนขา้พเจา้จะเหน็ได้วา่ อะไรจะดีสาํหรบัใหบุ้ตร
ทัง้หลายของมนุษยก์ระทําภายใต้ท้องฟา้ตลอดชวีติของเขา

395 หนังสอืปัญญาจารย ์2:3
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เรอืนใหญ่โตและทรพัยส์มบติัก็อนิจจงั

4 ขา้พเจา้กระทําการใหญ่โต ขา้พเจา้ได้สรา้งเรอืนหลายหลัง และปลกูสวนองุ่นหลายแปลง 5 ขา้พเจา้ทําสวนหยอ่นใจและสวนผลไมห้ลาย
แหง่ ปลกูต้นไมม้ผีลทกุอยา่งไวใ้นสวนเหล่านัน้ 6 ขา้พเจา้สรา้งสระนํ้าหลายสระสาํหรบัตัวเอง เพื่อจะใชน้ํ้าในสระนัน้รดหมูไ่มท่ี้กําลังงอกงาม
7 ขา้พเจา้ซื้อทาสชายหญิงไว ้มทีาสเกิดขึ้นในบา้น ขา้พเจา้ยงัมฝูีงววัฝูงแพะแกะเป็นสมบติัมากกวา่ของบรรดาคนท่ีอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มก่อน
ขา้พเจา้ด้วย 8 ขา้พเจา้สะสมเงินทองไวด้้วย และสํ่าสมทรพัยส์มบติัอันควรคู่กับกษัตรยิแ์ละควรคู่กับเมอืงทัง้หลาย ขา้พเจา้มนีักรอ้งชาย
หญิงสาํหรบัตัว และเครื่องดนตรทีกุอยา่ง ซึ่งเป็นสิง่ชอบใจบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 9 ขา้พเจา้จงึเป็นใหญ่เป็นโตและเพิม่พูนมากกวา่บรรดา
คนท่ีเคยอยูม่าก่อนขา้พเจา้ในเยรูซาเล็ม และสติปัญญาของขา้พเจา้ยงัคงอยูกั่บขา้พเจา้ด้วย 10 สิง่ใดๆท่ีนัยน์ตาของขา้พเจา้อยากเหน็ ขา้-
พเจา้ก็ไมป่ิดบงั ขา้พเจา้มไิด้หา้มใจจากความสนุกสนานใดๆ เพราะใจขา้พเจา้พบความเพลิดเพลินในบรรดางานของขา้พเจา้ และนี่เป็นสว่น
ของขา้พเจา้จากการงานทัง้สิน้ของขา้พเจา้ 11 แล้วขา้พเจา้หนัมาดบูรรดาสิง่ท่ีมอืขา้พเจา้กระทํา และความเหน็ดเหนื่อยท่ีขา้พเจา้ทุ่มเทลงไป
และ ดเูถิด ทกุอยา่งก็เป็นความวา่งเปล่าและความวุน่วายใจ และไมม่ปีระโยชน์อะไรภายใต้ดวงอาทิตย์

การงาน ทรพัยส์มบติัและสติปัญญาก็อนิจจงั

12 ขา้พเจา้จงึหนัมาพเิคราะหส์ติปัญญา ความบา้บอและความเขลา เพราะคนท่ีมาภายหลังกษัตรยิจ์ะทําอะไรได้บา้ง เขาก็กระทําสิง่ท่ีเขา
กระทํากันมานานแล้วนัน้ได้ 13 ขา้พเจา้เหน็วา่สติปัญญาวเิศษกวา่ความเขลา เหมอืนความสวา่งวเิศษกวา่ความมดื 14 คนมสีติปัญญามตีา
อยูใ่นสมอง แต่คนเขลาเดินในความมดื ถึงกระนัน้ขา้พเจา้ยงัเหน็วา่ เหตกุารณ์อยา่งเดียวกันเกิดขึ้นแก่เขาทัง้มวล 15 ขา้พเจา้จงึราํพงึในใจ
วา่ “เหตกุารณ์อันใดเกิดแก่คนเขลาฉันใด ก็จะเกิดกับตัวขา้พเจา้ฉันนัน้ ถ้ากระนัน้แล้วขา้พเจา้จะมสีติปัญญามากมายทําไมเล่า” ขา้พเจา้จงึ
ราํพงึในใจวา่ เรื่องนี้ก็อนิจจงัเหมอืนกัน 16 เพราะตลอดไปไมม่ใีครระลึกถึงคนมสีติปัญญามากกวา่คนเขลา ด้วยเหน็วา่ในอนาคตก็ลืมกันไป
หมดแล้ว แล้วคนมสีติปัญญาตายอยา่งไร ก็เหมอืนคนเขลา 17 ขา้พเจา้จงึเกลียดชวีติ เพราะวา่การงานท่ีเขาทํากันภายใต้ดวงอาทิตยก่์อ
ความสลดใจใหแ้ก่ขา้พเจา้ เพราะสารพดัก็เป็นความวา่งเปล่าและความวุน่วายใจ 18 เออ ขา้พเจา้เกลียดการงานทัง้สิน้ของขา้พเจา้ ซึ่งขา้พเจา้
ตรากตราํอยูภ่ายใต้ดวงอาทิตย ์เพราะขา้พเจา้จาํต้องละการนัน้ไวใ้หแ้ก่คนท่ีมาภายหลังขา้พเจา้ 19 แล้วใครจะไปทราบวา่เขาคนนัน้จะเป็นคน
มสีติปัญญาหรอืคนเขลา กระนัน้เขาก็ครอบครองบรรดาการงานของขา้พเจา้ ท่ีขา้พเจา้ได้ตรากตราํมาและท่ีขา้พเจา้ใชส้ติปัญญากระทําภาย
ใต้ดวงอาทิตย ์นี่ก็อนิจจงัด้วย 20 ขา้พเจา้จงึกลับอัดอัน้ตันใจนักถึงเรื่องการงานทัง้สิน้ของขา้พเจา้ ซึ่งขา้พเจา้ตรากตราํมาภายใต้ดวงอา-
ทิตย์ 21 ด้วยวา่มคีนท่ีทํางานโดยใชส้ติปัญญา ความรู ้และความชาํนาญ แต่แล้วก็ละการนัน้ใหเ้ป็นสว่นของอีกคนหนึ่งท่ีหาได้ออกแรงทํา
เพื่อการนัน้ไม ่นี่ก็อนิจจงัด้วยและสามานยย์ิง่ 22 เพราะวา่เขาได้อะไรจากบรรดาการงานและความเครง่เครยีดในใจท่ีเขาต้องตรากตราํภายใต้
ดวงอาทิตยเ์ล่า 23 ด้วยวา่วนัเวลาทัง้หมดของเขามแีต่ความเจบ็ปวด และกิจธุระของเขาก่อความสลดใจ ถึงกลางคืนจติใจของเขาก็ไมห่ยุด
พกัสงบ นี่ก็อนิจจงัด้วย 24 สาํหรบัมนุษยน์ัน้ไมม่อีะไรดีไปกวา่กินและดื่ม กับการใหจ้ติใจของเขายนิดีในผลดีแหง่การงานของเขา นี่แหละขา้-
พเจา้เหน็วา่เป็นมาจากพระหตัถ์ของพระเจา้ 25 ด้วยใครจะกินได้ หรอืใครจะมคีวามชื่นบานได้ มากกวา่ขา้พเจา้ 26 เพราะวา่พระเจา้ประทานสติ-
ปัญญา ความรู ้และความยนิดีใหแ้ก่คนท่ีพระองค์ทรงพอพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์ แต่สว่นคนบาปนัน้พระองค์ประทานความ
เหนื่อยยากในการรวบรวมและสะสมใหเ้พิม่พูน เพื่อวา่เขาจะได้มอบใหแ้ก่ผูท่ี้พอพระทัยต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ นี่ก็เป็นความวา่งเปล่าและความ
วุน่วายใจด้วย

ความเพลิดเพลินทัง้หลายอยูช่ัว่คราว

มฤีดกูาลสาํหรบัทกุสิง่ และมวีาระสาํหรบัเรื่องราวทกุอยา่งภายใต้ฟา้สวรรค์ 2 มวีาระเกิด และวาระตาย มวีาระปลกู และวาระถอนสิง่ท่ี
ปลกูท้ิง 3 มวีาระฆา่ และวาระรกัษาใหห้าย มวีาระรื้อทลายลง และวาระก่อสรา้งขึ้น 4 มวีาระรอ้งไห ้และวาระหวัเราะ มวีาระไวท้กุข ์และ

วาระเต้นราํ 5 มวีาระโยนหนิท้ิง และวาระเก็บรวบรวมหนิ มวีาระสวมกอด และวาระงดเวน้การสวมกอด 6 มวีาระแสวงหา และวาระทําหาย วาระ
เก็บรกัษาไว ้และวาระโยนท้ิงไป 7 มวีาระฉีกขาด และวาระเยบ็ วาระนิ่งเงียบ และวาระพูด 8 มวีาระรกั และวาระเกลียด วาระสงคราม และวาระ
สนัติ 9 คนงานได้กําไรอะไรจากการงานของเขา 10 ขา้พเจา้เหน็เรื่องยากลําบากซึ่งพระเจา้ประทานใหบุ้ตรทัง้หลายของมนุษยทํ์ากันอยูน่ัน้ 11

พระองค์ทรงกระทําใหส้รรพสิง่งดงามตามฤดกูาลของมนั พระองค์ทรงบรรจุโลกไวใ้นจติใจของมนุษย ์เพื่อมนุษยจ์ะมองไมเ่หน็วา่พระเจา้
ทรงกระทําอะไรไวตั้ง้แต่เดิมจนกาลสดุปลาย 12 ขา้พเจา้ทราบแล้ววา่ สาํหรบัเขาไมม่อีะไรท่ีจะดีไปกวา่เปรมปรดีิ์และกระทําการดีตลอดชวีติ
13 และวา่เป็นของประทานจากพระเจา้แก่มนุษย ์ท่ีจะใหม้นุษยไ์ด้กินดื่มและเพลิดเพลินในผลดีแหง่บรรดาการงานของเขา 14 ขา้พเจา้ทราบ
อยูว่า่สารพดัท่ีพระเจา้ทรงกระทําก็ดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์จะเพิม่เติมอะไรเขา้ไปอีกก็ไมไ่ด้ หรอืจะชกัอะไรออกเสยีก็ไมไ่ด้ พระเจา้ทรงกระทําเชน่นัน้
เพื่อใหค้นทัง้หลายมคีวามยาํเกรงต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 15 อะไรๆซึ่งเป็นอยูใ่นปัจจุบนัก็เป็นอยูน่านมาแล้ว อะไรๆท่ีจะเป็นมาก็เคยเป็นอยู่
นานมาแล้ว และพระเจา้ทรงแสวงหาอะไรๆท่ีล่วงไปนัน้ 16 ยิง่กวา่นัน้อีก ท่ีภายใต้ดวงอาทิตยข์า้พเจา้เหน็วา่ ในท่ีของความยุติธรรมมคีวาม
ชัว่รา้ยอยูด่้วย และในท่ีของความชอบธรรมมคีวามชัว่ชา้อยูด่้วย 17 ขา้พเจา้ราํพงึในใจของขา้พเจา้วา่ “พระเจา้จะทรงพพิากษาคนชอบธรรม
และคนชัว่รา้ย เพราะมกีาลกําหนดไวส้าํหรบัทกุเรื่อง และสาํหรบัการงานทกุอยา่ง” 18 ขา้พเจา้ราํพงึในใจของขา้พเจา้เก่ียวกับสภาพของบุตร
ทัง้หลายของมนุษยว์า่ “พระเจา้ทรงทดสอบเขาเพื่อจะสาํแดงวา่เขาเป็นเพยีงสตัว”์ 19 เพราะวา่เหตกุารณ์ของบุตรทัง้หลายของมนุษยกั์บ
เหตกุารณ์ของสตัวเ์ดียรจัฉานนัน้เหมอืนกัน คือเป็นเหตกุารณ์อันเดียวกัน ฝ่ายหนึ่งตาย อีกฝ่ายหนึ่งก็ตายเหมอืนกัน ทัง้สองมลีมหายใจ
อยา่งเดียวกัน และมนุษยไ์มม่อีะไรดีกวา่สตัวเ์ดียรจัฉาน เพราะสารพดัก็อนิจจงั 20 สารพดัไปยงัท่ีเดียวกัน สารพดัเป็นมาจากผงคลีดิน และ
สารพดักลับเป็นผงคลีดินอีก 21 ใครรูว้า่จติวญิญาณของมนุษยไ์ปสูเ่บื้องบนหรอืเปล่า และวญิญาณของสตัวเ์ดียรจัฉานลงไปสูพ่ภิพโลก
หรอืเปล่า 22 เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึเหน็วา่ ไมม่อีะไรดีไปกวา่ท่ีมนุษยจ์ะเปรมปรดีิ์ในการงานของตน ด้วยวา่นัน่เป็นสว่นของเขา ใครจะนําเขา
ใหเ้หน็วา่อะไรจะเป็นมาภายหลังเขา
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บรรดาการขม่เหง ความชัว่ชา้และการพบอุปสรรคต่างๆก็อนิจจงั

ขา้พเจา้พจิารณาบรรดาการขม่เหงท่ีเกิดขึ้นภายใต้ดวงอาทิตยอี์ก และดเูถิด นํ้าตาของผูท่ี้ถกูขม่เหง ไมม่คีนเล้าโลมเขา ฝ่ายผูข้ม่เหง
เขานัน้กมุอํานาจ แต่หามผีูใ้ดเล้าโลมเขาไม่ 2 เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้ยกยอ่งคนตายท่ีตายไปแล้วมากกวา่คนเป็นท่ียงัเป็นอยู่ 3 เออ คนท่ี

ยงัไมเ่ป็นมา ท่ีไมเ่หน็การชัว่ท่ีอุบติัขึ้นภายใต้ดวงอาทิตย ์ก็ยิง่ดีกวา่คนทัง้สองจาํพวกนัน้ 4 แล้วขา้พเจา้พจิารณาบรรดาการงานตรากตราํ
และบรรดาฝีมอืในการงาน เพราะเหตนุี้คนก็ถกูเพื่อนบา้นของตนรษิยา นี่ก็เป็นความวา่งเปล่าและความวุน่วายใจด้วย 5 คนโง่งอมอื และกิน
เนื้อของตนเอง 6 ความสงบสขุกํามอืหนึ่งยงัดีกวา่การงานตรากตราํสองกํามอืและกินลมกินแล้ง 7 แล้วขา้พเจา้เหน็อนิจจงัภายใต้ดวงอา-
ทิตยอี์ก 8 คือ คนหนึ่งอยูตั่วคนเดียว ไมม่คีนอ่ืน ไมม่บุีตรหรอืพีน่้อง แต่เขาทําการงานไมห่ยุดหยอ่น ตาของเขาไมเ่คยอ่ิมความมัง่คัง่ เขา
ไมเ่คยคิดวา่ “ขา้ตรากตราํทํางานและตัวขา้อดๆอยากๆเพื่อผูใ้ด” นี่ก็อนิจจงัด้วย และเป็นเรื่องสามานย์ 9 สองคนก็ดีกวา่คนเดียว เพราะวา่
เขาทัง้สองยอ่มได้รบัผลตอบแทนอยา่งดีสาํหรบัการงานของเขา 10 ด้วยวา่ถ้าคนหนึ่งล้มลง อีกคนหนึ่งจะได้พะยุงเพื่อนของตนใหล้กุขึ้น
แต่วบิติัแก่คนนัน้ท่ีอยูค่นเดียวเมื่อเขาล้มลง เพราะไมม่ผีูอ่ื้นพะยุงยกเขาใหล้กุขึ้น 11 อนึ่ง ถ้าสองคนนอนอยูด่้วยกัน เขาก็อบอุ่น แต่ถ้านอน
คนเดียวจะอุ่นอยา่งไรได้เล่า 12 แมค้นหนึ่งสูค้นเดียวได้ สองคนจะสูเ้ขาได้แน่ เชอืกสามเกลียวจะขาดง่ายก็หามไิด้ 13 เด็กยากจนและมสีติ-
ปัญญาก็ดีกวา่กษัตรยิช์ราและโฉดเขลาผูร้บัคําแนะนําอีกไมไ่ด้แล้ว 14 เพราะท่านออกมาจากเรอืนจาํแล้วขึ้นครองราชสมบติั ในขณะท่ีมคีน
เกิดในราชอาณาจกัรของท่านเองกลายเป็นคนจน 15 ขา้พเจา้พจิารณาบรรดาคนท่ีมชีวีติเดินไปเดินมาอยูภ่ายใต้ดวงอาทิตย ์ทัง้เด็กคนท่ี
สองนัน้ท่ีจะขึ้นไปแทนท่าน 16 ประชาชนทัง้หลายคือบรรดาผูซ้ึ่งอยูก่่อนนัน้ไมม่ท่ีีสิน้สดุ และบรรดาคนท่ีมาภายหลังก็จะไมเ่ปรมปรดีิ์ในท่าน
ด้วย แน่นอน นี่ก็เป็นความวา่งเปล่าและความวุน่วายใจด้วย

ชวีติก็อนิจจงั

เจา้จงระวงัเท้าของเจา้เมื่อเจา้ไปยงัพระนิเวศของพระเจา้ เพราะการเขา้ใกล้ชดิเพื่อจะฟงัก็ดีกวา่คนเขลาถวายสกัการบูชา ด้วยวา่เขาไม่
รูว้า่ตนกําลังทําชัว่ 2 อยา่ใหใ้จของเจา้เรว็และอยา่ใหป้ากของเจา้พูดโพล่งๆต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ เพราะวา่พระเจา้ทรงสถิตใน

สวรรค์ และเจา้อยูบ่นแผน่ดินโลก เหตฉุะนัน้เจา้จงพูดน้อยคํา 3 ความฝันจะสาํเรจ็โดยมงีานมาก และจะรูจ้กัเสยีงคนเขลาได้เพราะการพูด
มาก 4 เมื่อเจา้ปฏิญาณไวต่้อพระเจา้ อยา่ชกัชา้ท่ีจะทําตามคําปฏิญาณนัน้ใหส้าํเรจ็ เพราะพระองค์หาชอบพระทัยในคนเขลาไม ่จงทําตามท่ี
เจา้ปฏิญาณไวเ้ถิด 5 ท่ีเจา้จะไมป่ฏิญาณก็ยงัดีกวา่ท่ีเจา้ปฏิญาณแล้วไมทํ่าตาม 6 อยา่ใหป้ากของเจา้เป็นเหตนุําตัวเจา้ใหก้ระทําผดิไป และ
อยา่พูดต่อหน้าทตูสวรรค์วา่ นี่แหละเป็นความพลัง้เผลอ เหตไุฉนจะใหพ้ระเจา้ทรงพโิรธเพราะเสยีงพูดของเจา้ แล้วเลยทรงทําลายการงาน
แหง่นํ้ามอืของเจา้เสยีเล่า 7 เพราะวา่เมื่อฝันมากและคําพูดมาก ก็มอีนิจจงัต่างๆด้วย แต่เจา้จงยาํเกรงพระเจา้เถิด 8 ถ้าเจา้เหน็คนจนใน
เมอืงถกูขม่เหงก็ดี เหน็ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมเอาไปเสยีก็ดี เจา้อยา่ประหลาดใจในเรื่องนัน้ ด้วยวา่มเีจา้หน้าท่ีคอยจบัตาเจา้-
หน้าท่ีอยู ่แล้วยงัมผีูส้งูกวา่อีกชัน้หนึ่งจบัตาอยูเ่หนือพวกเขาทัง้สิน้ 9 ยิง่กวา่นัน้อีก ผลประโยชน์แหง่แผน่ดินโลก ก็อยูท่ี่เขาเหล่านัน้ทัง้-
หมด กษัตรยิเ์องก็ได้รบัการเล้ียงดจูากไรน่า 10 คนรกัเงินยอ่มไมอ่ิ่มเงิน และคนรกัสมบติัไมรู่จ้กัอ่ิมกําไร นี่ก็อนิจจงัด้วย 11 เมื่อของดีเพิม่-
พูนขึ้น คนกินก็มคัีบคัง่ขึ้น คนท่ีเป็นเจา้ของทรพัยจ์ะได้ประโยชน์อะไร นอกจากจะได้ชมเล่นเป็นขวญัตาเท่านัน้ 12 การหลับของกรรมกรก็
ผาสกุ ไมว่า่เขาจะได้กินน้อยหรอืได้กินมาก แต่ความอ่ิมท้องของคนมัง่มก็ีไมช่ว่ยเขาใหห้ลับ 13 ยงัมสีิง่สามานยอั์นน่าสลดใจอีกอยา่งหนึ่งท่ี
ขา้พเจา้เหน็ภายใต้ดวงอาทิตย ์คือทรพัยส์มบติัท่ีเจา้ของได้เก็บไวจ้นเกิดเป็นภัยแก่ตน 14 และทรพัยส์มบติันัน้สญูเสยีไปโดยเรื่องยากลํา-
บากอันชัว่รา้ย และเขาใหกํ้าเนิดบุตรชายคนหนึ่ง แต่ไมม่อีะไรในมอืเขา 15 เขาได้คลอดมาจากครรภ์มารดาฉันใด เขาจะกลับไปอยา่งเปลือย
เปล่าเชน่เดียวกับท่ีเขามาฉันนัน้ และเขาจะเอาอะไรซึ่งเป็นผลจากหยาดเหง่ือแรงงานของเขาติดมอืไปไมไ่ด้เลย 16 นี่เป็นสิง่สามานยอั์นน่า
สลดใจอีก คือเขาได้เกิดมาอยา่งไรเขาก็ต้องไปอยา่งนัน้ เขาจะได้ประโยชน์อะไรเล่าท่ีเขาได้ลงแรงเพื่อลมแล้ง 17 อนึ่งเขารบัประทานอยูใ่น
ความมดืตลอดปีเดือนของเขา เขามคีวามทกุขอ์ยา่งสาหสัและมโีทโสพรอ้มกับความเจบ็ไข้ 18 ดเูถิด ท่ีขา้พเจา้เหน็ดีและสมควร คือใหกิ้นและ
ดื่ม กับปรดีาในผลดีแหง่บรรดากิจการของตนท่ีตนกระทําภายใต้ดวงอาทิตย ์ตลอดปีเดือนแหง่ชวีติของตนท่ีพระเจา้ทรงประทานแก่ตน
เพราะการนี้แหละเป็นสว่นของตน 19 อนึ่งทกุๆคนท่ีพระเจา้ทรงประทานทรพัยส์มบติัและความมัง่คัง่ให ้ก็ได้ทรงโปรดใหม้อํีานาจรบัประทาน
ของเหล่านัน้ ได้รบัสว่นของตน และยนิดีปรดีาในการงานของตนได้ นี่แหละเป็นของประทานจากพระเจา้ 20 เขาจะได้ไมต้่องนึกถึงปีเดือน
แหง่ชวีติของตนมาก เพราะพระเจา้ทรงตอบเขาในสิง่ท่ีใหใ้จเขาปีติยนิดี

ทรพัยส์มบติัก็อนิจจงั

มสีิง่สามานยอ์ยา่งหนึ่งท่ีขา้พเจา้เหน็ภายใต้ดวงอาทิตย ์และสิง่นัน้หนักแก่มนุษย์ 2 คือมนุษยค์นใดท่ีพระเจา้ทรงประทานทรพัยส์ม-
บติั ความมัง่คัง่และยศฐาบรรดาศักดิ์ให ้จนสิง่ใดๆท่ีเขาปรารถนาสาํหรบัตัว จติใจเขาก็มคีรบไมข่าดเลย แต่พระเจา้มไิด้ทรงโปรดให้

เขามอํีานาจรบัประทานสิง่นัน้ได้ คนนอกบา้นนอกเมอืงกลับรบัประทานสิง่นัน้ นี่ก็อนิจจงั และเป็นความทกุขใ์จอยา่งรา้ยแรง 3 แมว้า่มนุษย์
คนใดมบุีตรสกัรอ้ยคน และมอีายุอยูห่ลายปี จนปีเดือนของเขาก็มากมาย แต่จติใจของเขาหาได้อ่ิมด้วยของดีไม ่ยิง่กวา่นัน้อีก เขาไมม่งีาน
ฝังศพของตนด้วย ขา้พเจา้วา่บุตรท่ีเกิดมาแท้งเสยียงัดีกวา่คนนัน้ 4 เพราะเด็กนัน้เกิดมาอนิจจงัและตายไปในความมดื และชื่อของเขาถกู
ปิดไวใ้นความมดื 5 ยิง่กวา่นัน้อีก ยงัไมทั่นเหน็ตะวนัหรอืยงัไมทั่นรูเ้รื่องราวอะไร เด็กคนนี้มคีวามสงบสขุยิง่กวา่ผูใ้หญ่นัน้เสยีอีก 6 เออ แม้
วา่เขามชีวีติอยูพ่นัปีทวอีีกเท่าตัว แต่ไมไ่ด้เหน็ของดีอะไร ทกุคนมไิด้ลงไปท่ีเดียวกันหมดดอกหรอื 7 บรรดาการงานของมนุษยก็์เพื่อปาก
ของเขา แต่ถึงกระนัน้เขาก็ไมรู่จ้กัอ่ิม 8 ด้วยวา่คนมสีติปัญญาได้เปรยีบอะไรกวา่คนเขลาเล่า หรอืคนยากจนท่ีรูจ้กัดําเนินชวีติของตนอยูต่่อ
หน้าคนท่ีมชีวีติก็ได้เปรยีบอะไร 9 เหน็แล้วกับนัยน์ตาก็ดีกวา่ความปรารถนาท่ีตระเวนไป นี่ก็เป็นความวา่งเปล่าและความวุน่วายใจด้วย 10 สิง่
ใดซึ่งมอียูเ่ดี๋ยวนี้ เขาได้ใชช้ื่อเรยีกสิง่นัน้นานมาแล้ว และก็ทราบกันแล้ววา่มนุษยคื์ออะไร และเขาไมอ่าจโต้เถียงกับพระองค์ผูท้รงฤทธิเ์ดชา
กวา่ตนได้ 11 ยิง่มสีิง่ของมากก็ยิง่อนิจจงัมาก แล้วจะเป็นประโยชน์อะไรแก่มนุษยเ์ล่า 12 ใครคนไหนรูว้า่สิง่ใดเป็นสิง่ท่ีดีสาํหรบัมนุษยใ์นชวีติ
นี้ คือในระยะวนัเดือนปีทัง้หลายแหง่ชวีติอันเหลวๆของตนท่ีได้เสยีไปดจุดังเงาเล่า หรอืใครผูใ้ดอาจบอกกับมนุษยไ์ด้วา่ สิง่นี้สิง่นัน้จะเกิดขึ้น
ภายหลังตนท่ีภายใต้ดวงอาทิตย์
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สิง่เลวรา้ยต่างๆท่ีมนุษยพ์บก็ทําใหไ้มส่มหวงัและไมส่มปรารถนา

ชื่อเสยีงดีก็ประเสรฐิกวา่นํ้ามนัหอมอยา่งวเิศษ และวนัตายก็ดีกวา่วนัเกิด 2 ไปยงัเรอืนท่ีมกีารไวท้กุขก็์ดีกวา่ไปยงัเรอืนท่ีมกีารเล้ียง
กัน เพราะนัน่เป็นวาระสดุท้ายของมนุษยทั์ง้ปวง และผูท่ี้ยงัมชีวีติอยูจ่ะเอาเหตกุารณ์นัน้ใสไ่วใ้นใจ 3 ความโศกเศรา้ก็ดีกวา่การหวัเราะ

เพราะความเศรา้หมองของใบหน้าก็ทําใหจ้ติใจดีขึ้นได้ 4 จติใจของคนท่ีมสีติปัญญายอ่มอยูใ่นเรอืนท่ีมคีวามโศกเศรา้ แต่จติใจของคนเขลา
ยอ่มอยูใ่นเรอืนท่ีมกีารสนุกสนาน 5 ฟงัคําตําหนิของคนท่ีมสีติปัญญายงัดีกวา่ใหค้นฟงัเพลงของคนเขลา 6 มเีสยีงแตกของเรยีวหนามอยู่
ใต้หมอ้ฉันใด เสยีงหวัเราะของคนเขลาก็ฉันนัน้ นี่ก็อนิจจงัด้วย 7 แท้จรงิการบบีบงัคับกระทําใหผู้ม้สีติปัญญาโง่ไป และสนิบนก็กระทําให้
ความเขา้ใจเสยีไป 8 เบื้องปลายแหง่สิง่ใดๆก็ดีกวา่เบื้องต้นแหง่สิง่นัน้ๆ มใีจอดกลัน้ก็ดีกวา่มใีจอหงัการ 9 อยา่ใหใ้จของเจา้โกรธเรว็ เพราะ
ความโกรธมปีระจาํอยูใ่นทรวงอกของคนเขลา 10 อยา่วา่ “อะไรหนอเป็นเหตใุหก้าลก่อนดีกวา่กาลบดันี้” เพราะท่ีเจา้ไต่ถามนัน้ไมไ่ด้ถามด้วย
สติปัญญา 11 สติปัญญาประกอบกับมรดกก็เป็นของดี การนัน้เป็นประโยชน์แก่คนท่ีได้เหน็ดวงตะวนั 12 เงินเป็นเครื่องปอ้งกันฉันใด สติ-
ปัญญาก็เป็นเครื่องปอ้งกันฉันนัน้ และผลประโยชน์ของความรู ้คือสติปัญญายอ่มรกัษาชวีติของผูท่ี้มสีติปัญญานัน้ 13 จงพจิารณาพระ
ราชกิจของพระเจา้ สิง่ใดๆท่ีพระองค์ทรงกระทําใหค้ดอยูแ่ล้ว ใครจะเหยยีดสิง่นัน้ๆใหต้รงได้เล่า 14 ในวนัแหง่ความเจรญิก็จงชื่นชมยนิดี
แต่ในวนัแหง่ความทกุขย์ากก็จงพนิิจพจิารณา พระเจา้ทรงบนัดาลใหม้ทัีง้สองอยา่ง เพื่อมนุษยจ์ะไมค้่นได้วา่เมื่อเขาล่วงไปแล้วจะมอีะไรมา
15 ขา้พเจา้เหน็สิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ในชวีติอนิจจงัของขา้พเจา้ คือคนชอบธรรมพนิาศในความชอบธรรมของตัว และมคีนชัว่รา้ยมชีวีติยนืยาวใน
การกระทําชัว่ 16 อยา่เป็นคนชอบธรรมเกินไป และอยา่ฉลาดเกินตัว เหตใุดเจา้จะทําตัวใหพ้นิาศเสยีเล่า 17 อยา่ชัว่มากนัก หรอือยา่เป็นคน
เขลา ทําไมเจา้จะไปตายเสยีก่อนถึงวาระของเจา้เล่า 18 ก็ดีอยูแ่ล้วท่ีเจา้จะยดึถือสิง่เหล่านี้ไว ้เออ เจา้อยา่แบมอืปล่อยสิง่นัน้ใหห้ลดุลอยเสยีที
เดียว เพราะวา่ผูท่ี้เกรงกลัวพระเจา้จะพน้จากบรรดาสิง่ท่ีกล่าวมานี้ 19 สติปัญญาเป็นกําลังแก่คนฉลาดดีกวา่ผูม้อํีานาจใหญ่โตสบิคนท่ีอยูใ่น
เมอืง 20 แน่ทีเดียวไมม่คีนชอบธรรมสกัคนเดียวบนแผน่ดินโลก ท่ีได้ประพฤติล้วนแต่ความดี และไมก่ระทําบาปเลย 21 อยา่สนใจฟงับรรดา
ถ้อยคําท่ีใครๆกล่าว เกรงวา่เจา้จะได้ยนิทาสของเจา้แชง่ด่าตัวเจา้ 22 ด้วยวา่เจา้ก็แจง้อยูกั่บใจของเจา้เองหลายครัง้หลายหนแล้ววา่ ตัวเจา้
เองได้แชง่ด่าคนอ่ืนเหมอืนกัน 23 บรรดาขอ้ความเหล่านี้ขา้พเจา้ได้ชนัสตูรดดู้วยใชส้ติปัญญาแล้ว ขา้พเจา้วา่ “ขา้พเจา้จะได้ปัญญา” แต่
ปัญญานัน้กลับอยูห่า่งไกลจากขา้พเจา้ 24 สิง่ท่ีอยูไ่กลและลึกล้ําเหลือเกิน ใครผูใ้ดจะค้นออกมาได้ 25 ใจขา้พเจา้หวนกลับมาเรยีนรูแ้ละเสาะ
แสวงหาสติปัญญา และมูลเหตขุองสิง่ต่างๆ เพื่อใหรู้ค้วามชัว่รา้ยแหง่ความเขลา คือความเขลาและความบา้บอ 26 ขา้พเจา้ได้พบอีกสิง่หนึ่ง
ซึ่งขมขื่นยิง่กวา่ความตาย คือผูห้ญิงท่ีมใีจเป็นบว่งแรว้และขา่ย มอืของนางเป็นโซต่รวน คนใดเป็นคนท่ีพอพระทัยพระเจา้ คนนัน้จะหนีพน้
นาง แต่คนบาปจะถกูผูห้ญิงคนนัน้จบัเอาไป 27 ปัญญาจารยก์ล่าววา่ ดเูถิด ขา้พเจา้พบดังต่อไปนี้ โดยเอาเรื่องหนึ่งมาประดิษฐติ์ดต่อเขา้กับ
อีกเรื่องหนึ่ง เพื่อหามูลเหตุ 28 ซึ่งจติใจของขา้พเจา้ยงักําลังหาแล้วหาอีก แต่ขา้พเจา้หาได้พบปะไม ่ในชายพนัคนจะพบชายจรงิสกัคนหนึ่ง
แต่จะหาหญิงแท้สกัคนหนึ่งในจาํนวนพนัคนก็หาไมพ่บ 29 ดเูถิด ขา้พเจา้พบแต่ความนี้ต่างหาก คือพระเจา้ทรงสรา้งมนุษยใ์หเ้ป็นคนเท่ียง-
ธรรม แต่มนุษยทั์ง้หลายได้ค้นควา้กลอุบายต่างๆออกมา

ดเูหมอืนวา่คนชัว่เจรญิ ขณะเมื่อคนดีล้มเหลว

ใครผูใ้ดจะเหมอืนนักปราชญ์ หรอืใครเล่าจะอธบิายอะไรๆก็ได้ สติปัญญาของมนุษยก์ระทําใหใ้บหน้าของเขาผอ่งใส และใบหน้าของเขา
ท่ีแขง็กระด้างก็เปล่ียนไป 2 ขา้พเจา้แนะนําวา่ จงถือรกัษาพระบญัชาของกษัตรยิ ์และท่ีเก่ียวขอ้งกับคําปฏิญาณต่อพระเจา้ 3 อยา่รบี

ออกไปใหพ้น้พระพกัตรก์ษัตรยิ ์อยา่ยนือยูฝ่่ายความชัว่รา้ย เพราะกษัตรยิย์อ่มทรงกระทําอะไรๆตามชอบพระทัยพระองค์ 4 ด้วยวา่พระดํา-
รสัของกษัตรยิอ์ยูท่ี่ไหน อํานาจก็อยูท่ี่นัน่ และใครผูใ้ดจะกราบทลูถามพระองค์ได้วา่ “พระองค์ทรงกระทําอะไรเชน่นัน้” 5 ผูท่ี้รกัษาพระบญัชา
จะไมป่ระสบความชัว่รา้ย และจติใจของคนท่ีมสีติปัญญาก็เขา้ใจทัง้วาระและคําตัดสนิ 6 ด้วยวา่ไมว่า่อะไรทัง้นัน้ยอ่มมวีาระและคําตัดสนิ ฉะ-
นัน้ความลําบากของมนุษยจ์งึเป็นภาระหนักแก่ตัวเขา 7 ด้วยเขาไมท่ราบวา่อะไรจะเกิดขึ้น ด้วยใครจะบอกแก่เขาได้วา่สิง่นัน้จะเกิดขึ้นเวลาใด
8 หามมีนุษยค์นใดมอํีานาจเหนือจติวญิญาณท่ีจะรัง้จติวญิญาณได้ไม ่หรอืหามอํีานาจอันใดเหนือวนัตายไม ่การสงครามนัน้ยอ่มไมม่กีาร
ปลดปล่อย ความชัว่รา้ยยอ่มไมม่กีารปลดปล่อยผูท่ี้ถกูมอบใหไ้ว้ 9 บรรดาการนี้ขา้พเจา้เหน็หมดแล้ว และขา้พเจา้สนใจกิจการทกุอยา่งท่ีเขา
กระทํากันภายใต้ดวงอาทิตย ์มวีาระซึ่งใหค้นหนึ่งมอํีานาจเหนืออีกคนหนึ่งท่ีจะมาทําอันตรายเขา 10 ขา้พเจา้ได้เหน็เขาฝังคนชัว่รา้ย ผูซ้ึ่งเคย
เขา้ออกท่ีสถานบรสิทุธิ ์และมคีนลืมเขาในเมอืงท่ีคนชัว่รา้ยนัน้เองกระทําสิง่เชน่นัน้ นี่ก็อนิจจงัด้วย 11 เพราะการตัดสนิการกระทําชัว่นัน้ เขา
ไมไ่ด้ลงโทษโดยเรว็ เหตฉุะนัน้ใจบุตรทัง้หลายของมนุษยจ์งึเจตนามุง่ท่ีจะกระทําความชัว่ 12 แมว้า่คนบาปทําชัว่ตัง้รอ้ยครัง้ และอายุเขายงั
ยัง่ยนือยูไ่ด้ ถึงกระนัน้ขา้พเจา้ยงัรูแ้น่วา่ ความดีจะมแีก่เขาทัง้หลายท่ียาํเกรงพระเจา้ คือท่ีมคีวามยาํเกรงต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 13 แต่วา่จะ
ไมเ่ป็นการดีแก่คนชัว่รา้ย อายุของเขาท่ีเป็นดังเงาก็จะไมม่ยีดืยาวออกไปได้ เพราะเขาไมม่คีวามยาํเกรงต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 14 ยงัมอีนิจจงั
อีกอยา่งหนึ่งท่ีกระทํากันบนแผน่ดินโลก คือมคีนชอบธรรมรบัเหตกุารณ์อันเป็นเหตกุารณ์ท่ีคนชัว่ควรรบั และมคีนชัว่รบัเหตกุารณ์อันเป็น
เหตกุารณ์ท่ีคนชอบธรรมควรรบั ขา้พเจา้กล่าวได้วา่ นี่ก็อนิจจงัด้วย 15 แล้วขา้พเจา้จงึสนับสนุนใหห้าความสนุกสนาน ด้วยวา่ภายใต้ดวงอา-
ทิตย ์มนุษยไ์มม่อีะไรดีไปกวา่กินและดื่มกับชื่นชมยนิดี ด้วยวา่อาการนี้คลกุคลีไปในการงานของตนตลอดปีเดือนแหง่ชวีติของตน ท่ีพระเจา้
ทรงโปรดประทานแก่ตนภายใต้ดวงอาทิตย์ 16 เมื่อขา้พเจา้ตัง้ใจจะเขา้ใจสติปัญญาและทราบธุรกิจท่ีกระทํากันในโลก (ท่ีเขาอดหลับอดนอน
ทํากันตลอดวนัตลอดคืน) 17 แล้วขา้พเจา้จงึเหน็บรรดาพระราชกิจของพระเจา้วา่ มนุษยจ์ะค้นหาความเขา้ใจในพระราชกิจท่ีบงัเกิดอยูภ่ายใต้
ดวงอาทิตยห์าได้ไม ่เพราะวา่ถึงแมม้นุษยจ์ะออกแรงค้นหาสกัปานใดก็ยงัจะค้นหาใหพ้บไมไ่ด้ เออ ยิง่กวา่นัน้อีก แมว้า่นักปราชญ์คนใดนึก
เอาวา่เขาจะเขา้ใจแล้ว เขาก็ยงัค้นหาไมพ่บ

หลักการต่างๆสาํหรบัการดําเนินชวีติ

ขา้พเจา้ได้นําเรื่องราวเหล่านี้มาคิด ตรวจพจิารณาใหส้ิน้วา่ คนชอบธรรมและคนมสีติปัญญารวมทัง้กิจการของเขาทัง้หลาย ก็อยูใ่น
พระหตัถ์ของพระเจา้ จะทรงรกัหรอืทรงเกลียดก็ตาม มนุษยห์ารูไ้ม ่ทกุอยา่งก็อยูต่่อหน้าเขาทัง้หลาย 2 สิง่สารพดัตกแก่คนทัง้ปวง

เหมอืนกันหมด คือเหตกุารณ์อันเดียวกันตกแก่คนชอบธรรมและคนชัว่ ตกแก่คนดี ตกแก่คนสะอาดและคนท่ีมมีลทิน ตกแก่ผูท่ี้ถวายสตั
วบูชา และแก่ผูท่ี้ไมถ่วายสตัวบูชา ตกแก่คนดีอยา่งไรก็ตกแก่คนบาปอยา่งนัน้ ตกแก่คนปฏิญาณอยา่งไรก็ตกแก่คนไมก่ล้าปฏิญาณอยา่ง

หนังสอืปัญญาจารย ์7:2 398 หนังสอืปัญญาจารย ์9:2



10

11

12

นัน้ 3 นี่แหละเป็นสิง่สามานยท่ี์มอียูใ่นบรรดาการท่ีบงัเกิดขึ้นภายใต้ดวงอาทิตย ์คือวา่มเีหตกุารณ์อันเดียวกันท่ีตกแก่คนทัง้ปวง เออ จติใจ
ของบุตรทัง้หลายของมนุษยก็์เต็มไปด้วยความชัว่ และความบา้บออยูใ่นใจของเขาเมื่อมชีวีติและต่อจากนัน้เขาก็ไปอยูกั่บคนตาย 4 สว่นคน
ใดท่ีมัว่สมุอยูกั่บคนทัง้ปวงท่ีมชีวีติ คนนัน้ก็มคีวามหวงัใจได้ ด้วยวา่สนุัขท่ีเป็นอยูก็่ยงัดีกวา่สงิโตท่ีตายแล้ว 5 เพราะวา่คนเป็นยอ่มรูว้า่เขา
เองจะตาย แต่คนตายแล้วก็ไมรู่อ้ะไรเลย เขาหาได้รบัรางวลัอีกไม ่ด้วยวา่ใครๆก็พากันลืมเขาเสยีหมด 6 ทัง้ความรกั ความชงั และความอิจ-
ฉาของเขาได้สาบสญูไปแล้ว ในบรรดาการท่ีบงัเกิดขึ้นภายใต้ดวงอาทิตย ์เขาทัง้หลายหามสีว่นรว่มอีกต่อไปไม่ 7 ไปเถิด ไปรบัประทานอาหาร
ของเจา้ด้วยความชื่นชม และไปดื่มนํ้าองุ่นของเจา้ด้วยใจรา่เรงิ เพราะพระเจา้ทรงเหน็ชอบกับการงานของเจา้แล้ว 8 จงใหเ้สื้อผา้ของเจา้ขา
วอยูเ่สมอ และนํ้ามนัท่ีศีรษะของเจา้ก็อยา่ใหข้าด 9 เจา้จงอยูกิ่นด้วยความชื่นชมยนิดีกับภรรยาซึ่งเจา้รกัตลอดปีเดือนแหง่ชวีติอนิจจงัของ
เจา้ ซึ่งพระองค์ได้ทรงประทานใหแ้ก่เจา้ภายใต้ดวงอาทิตย ์ตลอดปีเดือนอนิจจงัของเจา้ ด้วยวา่นัน่เป็นสว่นในชวีติและในการงานของเจา้ ซึ่ง
เจา้ได้ออกแรงกระทําภายใต้ดวงอาทิตย์ 10 มอืของเจา้จบัทําการงานอะไร จงกระทําการนัน้ด้วยเต็มกําลังของเจา้ เพราะวา่ในแดนคนตายท่ี
เจา้จะไปนัน้ไมม่กีารงาน หรอืแนวความคิด หรอืความรู ้หรอืสติปัญญา 11 ขา้พเจา้ได้เหน็ภายใต้ดวงอาทิตยอี์กวา่ คนเรว็ไมช่นะในการวิง่แขง่
เสมอไป หรอืฝ่ายมกํีาลังไมช่นะสงครามเสมอไป หรอืคนฉลาดไมร่บัประทานเสมอไป หรอืคนมคีวามเขา้ใจไมร่ํา่รวยเสมอไป หรอืผูท่ี้เชีย่ว-
ชาญไมไ่ด้รบัความโปรดปรานเสมอไป แต่วาระและโอกาสมมีาถึงเขาทกุคน 12 เพราะวา่มนุษยไ์มรู่ว้าระของตน ปลาติดอยูใ่นอวนอันรา้ยฉันใด
และนกถกูดักติดอยูใ่นบว่งแรว้ฉันใด วาระอันรา้ยก็มาถึงบุตรทัง้หลายของมนุษย ์เขาก็ถกูวาระอันรา้ยนัน้ดักจบัติดโดยฉับพลันเหมอืนกัน
ฉันนัน้ 13 ขา้พเจา้เหน็เรื่องสติปัญญาภายใต้ดวงอาทิตย ์เหน็วา่เป็นเรื่องใหญ่โตดังต่อไปนี้ 14 ยงัมเีมอืงเล็กๆเมอืงหนึ่ง มคีนอยูใ่นเมอืงนัน้
น้อยคน แล้วมมีหากษัตรยิม์าตีเมอืงนัน้และล้อมเมอืงนัน้ไว ้และสรา้งเครื่องล้อมไวร้อบเมอืง 15 แต่ในเมอืงนัน้มชีายฉลาดแต่ยากจนอยูค่น
หนึ่ง และชายคนนี้ชว่ยเมอืงนัน้ไวใ้หพ้น้ด้วยปัญญาของตน แต่หามใีครจดจาํราํลึกถึงชายยากจนคนนี้ไม่ 16 แต่ขา้พเจา้วา่ สติปัญญาก็ดี
กวา่กําลังวงัชา ถึงสติปัญญาของชายยากจนคนนัน้ถกูดแูคลน และถ้อยคําของเขาไมม่ใีครฟงัก็ตามที 17 ถ้อยคําของคนฉลาดซึ่งได้ยนิในท่ี
สงัดดีกวา่สงิหนาทของผูค้รอบครองคนเขลา 18 สติปัญญาดีกวา่เครื่องอาวุธยุทโธปกรณ์ แต่คนบาปคนเดียวยอ่มบัน่รอนความดีเสยีเป็น
อันมากได้

ความโง่เขลา ความชัว่รา้ยและความล้มเหลวของมนุษย์

แมลงวนัตายยอ่มทําใหข้ีผ้ึ้งของคนปรุงยาบูดเหมน็ไป ดังนัน้ความโง่เขลานิดหน่อยก็ทําใหเ้ขาเสยีชื่อด้วยในเรื่องสติปัญญาและ
เกียรติยศ 2 จติใจของคนท่ีมสีติปัญญายอ่มอยูท่ี่ขา้งขวามอืของตน แต่จติใจของคนเขลายอ่มอยูท่ี่ขา้งมอืซา้ยของตัว 3 แมเ้มื่อ

คนเขลากําลังเดินไปตามทาง เขาก็ขาดสาํนึก และตัวเขามกัแสดงแก่ทกุคนวา่ตนเป็นคนเขลา 4 ถ้าใจของเจา้นายเกิดโมโหขึ้นต่อท่าน อยา่
ออกเสยีจากท่ีของท่าน เพราะวา่อารมณ์เยน็ยอ่มระงับความผดิใหญ่หลวงไวไ้ด้ 5 มสีิง่สามานยท่ี์ขา้พเจา้เหน็ภายใต้ดวงอาทิตย ์ประหนึ่งวา่
เป็นความผดิซึ่งมาจากผูม้อํีานาจ 6 คือคนเขลาถกูแต่งตัง้ไวใ้นตําแหน่งสงูใหญ่ และคนมัง่คัง่รบัตําแหน่งต่ําต้อย 7 ขา้พเจา้เหน็ทาสขีม่า้
และเจา้นายเดินท่ีพื้นแผน่ดินอยา่งทาส 8 ผูใ้ดขุดบอ่ไว ้ผูน้ัน้จะตกลงในบอ่นัน้ ผูใ้ดพงัรัว้ต้นไมท้ะลเุขา้ไป งูจะขบกัดผูน้ัน้ 9 ผูใ้ดสกัดหนิ ผูน้ัน้
จะเจบ็เพราะหนินัน้ ผูใ้ดผา่ขอนไม ้ผูน้ัน้จะประสบอันตรายเพราะขอนไมน้ัน้ได้ 10 ถ้าขวานท่ือแล้ว และเขาไมลั่บใหค้ม เขาก็ต้องออกแรงมาก
กวา่ แต่สติปัญญาจะชว่ยใหบ้รรลคุวามสาํเรจ็ 11 ถ้างูขบเสยีก่อนท่ีทําใหม้นัเชื่อง หมองูก็ไมเ่ป็นประโยชน์อะไรแล้ว 12 ถ้อยคําจากปากของผู้
มสีติปัญญาก็มคีณุ แต่รมิฝีปากของคนเขลาจะกลืนตัวเองเสยี 13 ถ้อยคําจากปากของเขาเป็นความเขลาตัง้แต่เริม่ปรปิาก ตอนจบถ้อยคํา
นัน้ก็เป็นความบา้บออยา่งรา้ย 14 คนเขลาพูดมากซํ้าซาก มนุษยห์ารูไ้มว่า่เหตอัุนใดจะบงัเกิดขึ้น ใครเล่าจะบอกเขาได้วา่มอีะไรเกิดขึ้นเมื่อเขา
ล่วงไป 15 การงานของคนเขลากระทําใหเ้ขาทกุคนเหน็ดเหนื่อย ด้วยวา่เขาไมรู่จ้กัทางท่ีจะเขา้ไปในกรุง 16 โอ บา้นเมอืงเอ๋ย วบิติัแก่เจา้เมื่อ
กษัตรยิข์องเจา้เป็นเด็ก และเจา้นายทัง้หลายของเจา้มกีารเล้ียงกันสนุกสนานแต่เชา้ 17 โอ บา้นเมอืงเอ๋ย ความสาํราญจะมแีก่เจา้ เมื่อ
กษัตรยิข์องเจา้เป็นบุตรชายของขุนนาง และเจา้นายของเจา้มกีารเล้ียงตามกาลเทศะ เพื่อจะมกํีาลังวงัชา มใิชจ่ะดื่มใหม้นึเมา 18 เพราะความ
ขีเ้กียจ หลังคาจงึหกัพงัลง และเพราะมอืเกียจครา้นเรอืนจงึรัว่เฉอะแฉะ 19 เขาจดังานเล้ียงไวเ้พื่อใหค้นหวัเราะ และนํ้าองุ่นทําใหช้ื่นบาน และ
เงินก็จดัใหไ้ด้ทกุอยา่ง 20 อยา่แชง่ด่ากษัตรยิ ์เออ แมแ้ต่คิดแชง่ด่าในใจก็อยา่เลย และอยา่แชง่คนมัง่มท่ีีในหอ้งนอนของเจา้ เพราะนกในอา-
กาศจะคาบเสยีงของเจา้ไป หรอืตัวท่ีมปีีกจะเล่าเรื่องนัน้

คนธรรมดาสามารถได้สิง่ท่ีดีท่ีสดุได้

จงโยนขนมปังของเจา้ลงบนนํ้า เพราะอีกหลายวนัเจา้จะพบมนัได้ 2 จงปันสว่นหนึ่งใหแ้ก่คนเจด็คน เออ ถึงแปดคนก็ใหเ้ถอะ เพราะ
เจา้ไมท่ราบวา่สิง่สามานยอ์ยา่งใดจะบงัเกิดขึ้นบนพื้นแผน่ดิน 3 ถ้าบรรดาเมฆมฝีนอยูเ่ต็ม มนัก็จะเททัง้หมดลงมาบนแผน่ดินโลก

และถ้าต้นไมล้้มลงทางใต้หรอืทางเหนือ มนัล้มลงตรงไหน มนัก็นอนอยูต่รงนัน้ 4 ผูใ้ดเฝ้าสงัเกตลมก็จะไมห่วา่นพชื และผูท่ี้มองเมฆก็จะไม่
เก็บเก่ียว 5 เจา้ไมท่ราบทางของวญิญาณวา่ไปทางไหน และกระดกูมขีึ้นในมดลกูของหญิงท่ีมคีรรภ์อยา่งไรฉันใด เจา้ก็จะไมท่ราบถึงกิจการ
ของพระเจา้ผูท้รงกระทําสิง่สารพดัฉันนัน้ 6 เวลาเชา้เจา้จงหวา่นพชืของเจา้ และพอเวลาเยน็ก็อยา่หดมอืของเจา้เสยี เพราะเจา้หาทราบไมว่า่
การไหนจะเจรญิ การนี้หรอืการนัน้ หรอืการทัง้สองจะเจรญิดีเหมอืนกัน 7 แสงสวา่งเป็นท่ีชื่นใจ และการท่ีนัยน์ตาเหน็ดวงตะวนัก็เป็นท่ีชื่น-
บาน 8 แต่ถ้าคนใดมชีวีติอยูไ่ด้ตัง้หลายปี และเขาเปรมปรดีิ์ในตลอดปีเดือนเหล่านัน้ ก็จงใหเ้ขาระลึกถึงวนัมดืมดิวา่จะมมีาก บรรดาเหต-ุ
การณ์ท่ีเกิดขึ้นมานัน้ก็อนิจจงั 9 โอ เยาวชน จงเปรมปรดีิ์ในปฐมวยัของเจา้ และใหจ้ติใจของเจา้กระทําตัวเจา้ใหร้า่เรงิในปีเดือนแหง่ปฐมวยั
ของเจา้ เจา้จงดําเนินในทางแหง่ใจของเจา้และตามสายตาของเจา้ แต่จงทราบวา่เนื่องด้วยกิจการงานทัง้ปวงเหล่านี้พระเจา้จะทรงนําเจา้เขา้
มาถึงการพพิากษา 10 ฉะนัน้จงตัดความเศรา้หมองเสยีจากใจของเจา้ และจงสลัดความชัว่รา้ยเสยีจากเนื้อหนังของเจา้ เพราะความหนุ่มสาว
และวยัฉกรรจน์ัน้เป็นอนิจจงั

มาตรฐานท่ีสมบูรณ์เมื่ออยูใ่ต้พระราชบญัญัติปราศจากพระคณุ

ในปีเดือนแหง่ปฐมวยัของเจา้ เจา้จงระลึกถึงพระผูเ้นรมติสรา้งของเจา้ก่อนท่ียามทกุขร์อ้นจะมาถึง และปีเดือนใกล้เขา้มา เมื่อเจา้
จะกล่าววา่ “ขา้ไมม่คีวามเพลิดเพลินในปีเดือนนัน้เลย” 2 ก่อนท่ีดวงอาทิตย ์แสงสวา่ง ดวงจนัทร ์และดวงดาวทัง้หลายอับแสง

และก่อนท่ีเมฆกลับมาเมื่อหมดฝนแล้ว 3 ในกาลเมื่อคนยามเฝ้าเรอืนจะตัวสัน่ และคนแขง็แรงจะคดุคู้ไป และหญิงโมจ่ะเลิกโม ่เพราะจาํนวน
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ลดน้อยลง และบรรดาผูท่ี้เยีย่มหน้าต่างจะมดืมวั 4 และประตคูู่ท่ีเปิดออกถนนจะปิดเสยี เมื่อเสยีงโมอ่่อยลง เมื่อมเีสยีงนก เขาจะลกุขึ้น และ
บรรดานักรอ้งสตรจีะยอ่ตัวลง 5 เออ เขาทัง้หลายจะกลัวท่ีสงู และสิง่น่าสยดสยองก็จะอยูใ่นหนทาง ต้นอัลมนัด์จะมดีอก และตัก๊แตนจะเป็น
ภาระ ความปรารถนาก็จะประลาตไปเสยี เพราะมนุษยกํ์าลังไปบา้นอันถาวรของเขา สว่นผูไ้วท้กุขก็์เวยีนไปมาตามถนน 6 ก่อนท่ีสายเงินจะ
ขาด หรอืชามทองคําจะบรรลัย หรอืเหยอืกนํ้าจะแตกเสยีท่ีนํ้าพุ หรอืล้อจะหกัเสยี ณ ท่ีขงันํ้า 7 และผงคลีจะกลับไปเป็นดินอยา่งเดิม และจติ
วญิญาณจะกลับไปสูพ่ระเจา้ผูท้รงประทานใหม้านัน้ 8 ปัญญาจารยว์า่ อนิจจงั อนิจจงั สารพดัก็อนิจจงั 9 ยิง่กวา่นัน้ เพราะปัญญาจารยเ์ป็น
คนฉลาดแล้ว ท่านยงัสอนความรูใ้หป้ระชาชนอีกด้วย เออ ท่านพเิคราะห ์ท่านค้นควา้ และท่านเรยีบเรยีงสภุาษิตหลายขอ้ 10 ปัญญาจารย์
เสาะหาถ้อยคําท่ีเพราะห ูและท่านเขยีนถ้อยคําแหง่ความจรงิไวอ้ยา่งเท่ียงตรง 11 ถ้อยคําของนักปราชญ์เป็นประดจุปฏัก และประดจุตะปูซึ่ง
อาจารยผ์ูส้อนแหง่การชุมนุมได้ตรงึแน่น ซึ่งท่านเมษบาลผูห้นึ่งได้ประทานให้ 12 และยิง่กวา่นัน้อีก บุตรชายของขา้พเจา้เอ๋ย จงรบัคําตัก-
เตือนเถิด ซึ่งจะทําหนังสอืมากก็ไมม่สีิน้สดุ และเรยีนมากก็เหนื่อยเนื้อหนัง 13 ใหเ้ราฟงัตอนสรุปความกันทัง้สิน้แล้ว คือจงยาํเกรงพระเจา้
และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ เพราะนี่แหละเป็นหน้าท่ีทัง้สิน้ของมนุษย์ 14 ด้วยวา่พระเจา้จะทรงเอาการงานทกุประการเขา้สูก่ารพพิาก-
ษา พรอ้มด้วยสิง่เรน้ลับทกุอยา่ง ไมว่า่ดีหรอืชัว่
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เพลงซาโลมอน
พอถึงสมยัของเอสรา พวกยวิยอมรบัวา่หนังสอืเพลงซาโลมอนเป็นหนังสอืท่ีได้รบัการดลใจจากพระเจา้ และเป็นสว่นหนึ่งของพระคัมภีร์
โจซฟีสันับวา่เล่มนี้ได้รบัการดลใจจากพระเจา้และเป็นสว่นหนึ่งของเสพทอูาจนิต์
กษัตรยิซ์าโลมอนแต่งบทเพลง 1005 บท (1 พกษ 4:32) แต่เพลงเดียวท่ีได้รบัการดลใจจากพระเจา้และยงัอยูคื่อ “เพลงของซาโลมอน”
ซึ่งอาจจะถกูเขยีนขึ้นในชว่งแรกในชวีติของท่าน พระเจา้ทรงใชม้นุษยท่ี์อ่อนกําลังใหส้อนบทเรยีนฝ่ายจติวญิญาณ ในเล่มนี้กษัตรยิซ์าโลม
อนเปรยีบกับพระเยซูครสิต์ ซึ่งใหญ่กวา่ซาโลมอน (มธ 12:42) เล่มนี้ไมไ่ด้เป็นประวติัศาสตร ์เรื่องท่ีบรรยาย หรอืเรื่องจรงิจากชวีติของซา
โลมอน แต่เป็นเรื่องเปรยีบหลายเรื่อง มทัธวิ เฮ็นร ีกล่าววา่ “เล่มนี้เป็นคําอุปมา ซึ่งทําใหค้นท่ีไมร่กัพระเจา้เขา้ใจเรื่องเก่ียวกับพระเจา้อยาก
ขึ้น แต่สาํหรบัคนท่ีรกัพระเจา้นัน้เรื่องเก่ียวกับพระเจา้ชดัขึ้นและชื่นใจ”
เพื่อใหม้นุษยเ์ขา้ใจถึงเรื่องความรกัและความสามคัคีธรรมของพระเจา้ พระองค์ต้องใชเ้รื่องจากชวีติประจาํวนันี้เป็นการเปรยีบเทียบ เพราะ
ฉะนัน้พระเจา้ทรงเปรยีบกับเจา้บา่ว อิสราเอลเปรยีบกับเจา้สาว คือเป็นเจา้สาวของพระเจา้ ในพระคัมภีรใ์หมพ่ระเยซูทรงเปรยีบกับเจา้บา่ว
(มธ 22:1; 25:1-13; ลก 5:35) อ.เปาโลต้องการใหพ้วกครสิเตียนเป็นพรหมจารบีรสิทุธิซ์ึ่งถวายแด่พระครสิต์ (2 คร 11:2)
ในเล่มนี้เราเหน็พระเจา้เปรยีบกับพระบดิาแหง่ความรกั ปุโรหติ ผูเ้ล้ียง และกษัตรยิ์
จงอ่านหนังสอืเพลงซาโลมอนด้วยความอ่อนน้อม ขอพระวญิญาณบรสิทุธิท์รงชว่ยใหเ้ขา้ใกล้ชดิกับพระองค์ หนังสอืสดดุี 45 มตัีวอยา่ง
คล้ายกับเล่มนี้

การสนทนาระหวา่งเจา้บา่วกับเจา้สาว

บทเพลงแหง่บทเพลงทัง้หลายซึ่งเป็นของซาโลมอน 2 ขอเขาจุบดิฉันด้วยจุบจากปากของเขา เพราะวา่ความรกัของเธอดีกวา่นํ้าองุ่น
3 เพราะนํ้ามนัเจมิของเธอนัน้หอมฟุง้ นามของเธอจงึหอมเหมอืนนํ้ามนัท่ีเทออกแล้ว เพราะฉะนัน้พวกหญิงพรหมจารจีงึรกัเธอ 4 ขอ

พาดิฉันไป พวกเราจะวิง่ตามเธอไป กษัตรยิไ์ด้นําดิฉันไปในหอ้งโถงของพระองค์ เราจะเต้นโลดและเปรมปรดีิ์ในตัวเธอ เราจะพรรณนาถึง
ความรกัของเธอใหย้ิง่กวา่นํ้าองุ่น บรรดาคนเท่ียงธรรมรกัเธอ 5 โอ บุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย ดิฉันผวิดําๆ แต่วา่ดําขาํ ดังเต็นท์ของพวก
เคดาร ์ดังวสิตูรของซาโลมอน 6 อยา่มองค่อนขอดดิฉัน เพราะดิฉันผวิคล้ํา เนื่องด้วยแสงแดดแผดเผาดิฉัน พวกบุตรแหง่มารดาของดิฉัน
ได้ขึ้งโกรธดิฉัน เขาทัง้หลายใชด้ิฉันใหเ้ป็นคนดแูลสวนองุ่น แต่สวนองุ่นของดิฉันเอง ดิฉันไมไ่ด้ดแูล 7 โอ เธอผูท่ี้จติใจดิฉันรกั ขอบอกดิฉัน
วา่ เธอเล้ียงฝูงสตัวอ์ยูท่ี่ไหนในเวลาเท่ียงวนั เธอใหม้นันอนพกัท่ีไหน เพราะเหตใุดเล่าดิฉันจะต้องหนัไปตามฝูงสตัวข์องพวกเพื่อนเธอ 8 โอ
แมง่ามเลิศในท่ามกลางหญิงทัง้หลาย ถ้าเธอไมรู่จ้งเดินไปตามรอยตีนฝูงแพะแกะ แล้วจงเล้ียงฝูงแพะแกะของเธอไวท่ี้ขา้งเต็นท์ของเมษ
บาลเถิด 9 โอ ท่ีรกัของฉันเอ๋ย ฉันขอเปรยีบเธอประหนึ่งอาชาเทียมราชรถของฟาโรห์ 10 แก้มทัง้สองของเธองามด้วยอาภรณ์ประดับเพชร
พลอย ลําคอของเธอก็สวยมสีรอ้ยทองคํา 11 พวกฉันจะทําเครื่องประดับทองคํามลีกูปัดเงินประกอบ 12 ขณะเมื่อกษัตรยิกํ์าลังประทับท่ีโต๊ะ
อยู ่นํ้ามนัแฝกหอมของดิฉันก็สง่กล่ินฟุง้ไป 13 ท่ีรกัของดิฉันเป็นเหมอืนหอ่มดยอบสาํหรบัดิฉัน หอ้ยอยูต่ลอดคืนระหวา่งสองถันของดิฉัน
14 ท่ีรกัของดิฉันนัน้ สาํหรบัดิฉันเธอเป็นเหมอืนชอ่ดอกเทียนขาว อยูใ่นสวนองุ่นเอนเกดี 15 ดเูถิด ท่ีรกัของฉัน ดชูา่งสวยงาม ดเูถิด เธอ
สวยงาม ดวงตาทัง้สองของเธอดังนกเขา 16 ดเูถิด ท่ีรกัของฉัน เธอเป็นคนสวยงามจรงิเจา้ค่ะ เธอเป็นคนน่าชมจรงิๆ ท่ีนอนของเราเขยีว
สด 17 ขื่อเรอืนของเราทําด้วยไมส้นสดีาร ์และแปของเรานัน้ทําด้วยไมส้นสามใบ

การไตรต่รองของเจา้สาว

ดิฉันเหมอืนดอกกหุลาบในทุ่งชาโรน เหมอืนดอกบวัในหบุเขา 2 ดอกบวัท่ามกลางต้นหนามนัน้อยา่งไร ท่ีรกัของฉันก็อยูเ่ด่นในท่าม-
กลางสาวอ่ืนๆ 3 ต้นแอบเปิ้ ลขึ้นอยูก่ลางต้นไมป้า่อยา่งไร ท่ีรกัของดิฉันก็อยูท่่ามกลางชายหนุ่มอ่ืนๆอยา่งนัน้ ดิฉันได้นัง่อยูใ่ต้รม่ของ

เขาด้วยความยนิดีเป็นอันมาก และผลของเขาดิฉันได้ล้ิมรสหวาน 4 เขาได้พาดิฉันใหเ้ขา้ในเรอืนสาํหรบังานเล้ียง และธงสาํคัญของเขาซึ่ง
หอ้ยอยูเ่หนือดิฉันนัน้คือความรกั 5 จงชูกําลังของดิฉันด้วยขนมองุ่นแหง้ ขอทําใหด้ิฉันชื่นใจด้วยผลแอบเปิ้ ล เพราะดิฉันปว่ยเป็นโรครกั 6

มอืซา้ยของเขาชอ้นใต้ศีรษะของดิฉันไว ้และมอืขวาของเขาสอดกอดดิฉันไว้ 7 โอ เหล่าบุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย ดิฉันขอใหเ้ธอทัง้หลาย
ปฏิญาณต่อละมัง่หรอืกวางตัวเมยีในทุ่งวา่ เธอทัง้หลายจะไมเ่รา้หรอืจะไมป่ลกุท่ีรกัของดิฉันใหต่ื้นกระตือขึ้นจนกวา่เขาจะจุใจแล้ว 8 แน่ะ
เสยีงท่ีรกัของดิฉัน ดเูถิด เขามาแล้ว กําลังเต้นโลดอยูบ่นภเูขา กําลังกระโดดอยูบ่นเนินเขา 9 ท่ีรกัของดิฉันเป็นดจุดังละมัง่หรอืดจุดังกวาง
หนุ่ม ดเูถิด เขากําลังยนือยูท่ี่ขา้งหลังกําแพงของเรา เขาชะโงกหน้าต่างเขา้มา เขาสอดมองดทูางตาขา่ย 10 ท่ีรกัของดิฉันได้เอ่ยปากพูดกับ
ดิฉันวา่ “ท่ีรกัของฉันเอ๋ย เธอจงลกุขึ้นเถอะ คนสวยงามของฉันเอ๋ย จงมาเถิด 11 ด้วยวา่ ดเูถิด ฤดหูนาวล่วงไปแล้ว และฝนก็วายแล้ว 12

ดอกไมต่้างๆนานากําลังปรากฏบนพื้นแผน่ดิน เวลาสาํหรบัวหิครอ้งเพลงมาถึงแล้ว และเสยีงคขูองนกเขาก็ได้ยนิอยูใ่นแผน่ดินของเรา 13

ต้นมะเดื่อกําลังบม่ผลดิบใหส้กุ และเถาองุ่นมดีอกบานอยูม่นัสง่กล่ินหอมฟุง้ ท่ีรกัของฉันเอ๋ย จงลกุขึ้นเถอะ คนสวยงามของฉันเอ๋ย จงมา
เถิด 14 โอ แมน่กเขาของฉันเอ๋ย แมน่กเขาตัวท่ีอยูใ่นซอกผาในชอ่งลับแหง่เขาชนั ขอใหฉั้นได้ชมรูปโฉมของเธอหน่อยเถอะ ขอใหฉั้นได้ยนิ
สาํเนียงของเธอหน่อย ด้วยวา่นํ้าเสยีงของเธอก็หวาน และรูปโฉมของเธอก็งามวไิล 15 จงจบัสนุัขจิง้จอกมาใหเ้รา คือสนุัขจิง้จอกตัวเล็กท่ี
ทําลายสวนองุ่น เพราะวา่สวนองุ่นของเรากําลังมดีอกชอ่แล้ว” 16 ท่ีรกัของดิฉันเป็นกรรมสทิธิข์องดิฉัน และตัวดิฉันก็เป็นของเขา เขากําลัง
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เล้ียงฝูงสตัวข์องเขาท่ามกลางหมูด่อกบวั 17 ท่ีรกัของดิฉันจา๋ จนเวลาเยน็ และเงาหมดไปแล้ว ขอเธอเป็นดัง่ละมัง่หรอืกวางหนุ่มท่ีเทือกเขา
เบเธอรเ์ถิด

เจา้สาวแสวงหาและพบกับเจา้บา่ว

ยามราตรกีาลเมื่อดิฉันนอนอยูด่ิฉันมองหาเขาผูน้ัน้ท่ีดวงใจของดิฉันรกัใคร ่ดิฉันมองหาเขา แต่หาได้พบไม่ 2 “บดันี้ดิฉันจะลกุขึ้น
แล้วจะเท่ียวไปในเมอืงใหต้ลอดไป ตามถนนและลานเมอืง ดิฉันจะแสวงหาเขาผูน้ัน้ท่ีดวงใจของดิฉันรกัใคร”่ ดิฉันมองหาเขา แต่หาได้

พบไม่ 3 พวกพลตระเวนท่ีลาดตระเวนในเมอืงนัน้ได้พบดิฉัน แล้วดิฉันถามเขาวา่ “ท่านเหน็เขาผูน้ัน้ท่ีดวงใจของดิฉันรกัใครไ่หม” 4 พอดิฉัน
ผา่นพลตระเวนพน้มาหน่อยเดียว ดิฉันก็พบเขาผูน้ัน้ท่ีดวงใจของดิฉันรกัใคร ่ดิฉันจบัตัวเขากมุไวแ้น่น และไมย่อมปล่อยใหเ้ขาหลดุไปเลย
จนดิฉันพาเขาใหเ้ขา้มาในเรอืนของมารดาดิฉัน และใหเ้ขา้มาในหอ้งของผูท่ี้ใหด้ิฉันได้ปฏิสนธิ 5 โอ เหล่าบุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย ดิฉันขอ
ใหเ้ธอทัง้หลายปฏิญาณต่อละมัง่หรอืกวางตัวเมยีในทุ่งวา่ เธอทัง้หลายจะไมเ่รา้หรอืจะไมป่ลกุท่ีรกัของดิฉันใหต่ื้นกระตือขึ้นจนกวา่เขาจะจุใจ
แล้ว

การยกยอ่งเจา้บา่วกับเพื่อนๆ

6 ผูใ้ดหนอท่ีกําลังขึ้นมาจากถ่ินทรุกันดารดปูระดจุเสาควนั หอมไปด้วยกล่ินมดยอบและกํายาน ทําด้วยบรรดาเครื่องหอมของพอ่ค้า 7 ดู
เถิด เป็นพระวอของซาโลมอน หอ้มล้อมมาด้วยทแกล้วทหารหกสบิคน เป็นทแกล้วทหารคนอิสราเอล 8 เขาทัง้หลายถือดาบและเป็นผูช้าํ-
นาญศึก เขาทกุคนเหน็บดาบไวท่ี้ต้นขาของตน เพราะเกรงภัยในราตรกีาล 9 กษัตรยิซ์าโลมอนสรา้งพระวอสาํหรบัพระองค์ ด้วยไมม้าจากเล-
บานอน 10 พระองค์ทรงทําเสาพระวอนัน้ด้วยเงิน แท่นประทับทําด้วยทองคํา และยีภู่่ลาดด้วยผา้สมีว่ง ขา้งในพระวอนัน้บุไวด้้วยความรกั
โดยบุตรสาวแหง่เยรูซาเล็ม 11 โอ บุตรสาวแหง่ศิโยนเอ๋ย จงออกไป ไปดกูษัตรยิซ์าโลมอนเถิด ทรงมงกฎุซึ่งพระราชชนนีได้สวมให ้ในวนัท่ี
พระองค์ได้ทรงอภิเษกสมรสนัน้ ในวนัเมื่อพระทัยของพระองค์ทรงเบกิบานอยู่

เจา้บา่วยกยอ่งเจา้สาว

ท่ีรกัของฉันเอ๋ย ดเูถิด เธอชา่งสวยงาม ดซู ีเธอสวยงาม ดวงตาของเธอดังนกเขาอยูใ่นผา้คลมุ ผมของเธอดจุฝูงแพะท่ีเคล่ือนมา
ตามเนินลาดภเูขากิเลอาด 2 ซีฟ่นัของเธอดังฝูงแกะตัวเมยีท่ีกําลังจะตัดขน เพิง่ขึ้นมาจากการชาํระล้าง มลีกูแฝดติดมาทกุตัว และหา

มตัีวใดเป็นหมนัไม่ 3 รมิฝีปากของเธอแดงดจุด้ายสคีรัง่ และคําพูดของเธอก็งดงาม ขมบัของเธอเหมอืนผลทับทิมผา่ซกีอยูใ่นผา้คลมุ 4 ลํา
คอของเธอดจุปอ้มของดาวดิท่ีได้ก่อสรา้งไวเ้พื่อเก็บเครื่องอาวุธ มดีัง้พนัหนึ่งแขวนไว ้ทัง้หมดเป็นโล่ของทแกล้วทหาร 5 ถันทัง้สองของ
เธอเหมอืนลกูละมัง่สองตัวซึ่งเป็นละมัง่ฝาแฝดท่ีกําลังหากินในท่ามกลางหมูด่อกบวั 6 จนเวลาเยน็และเงาหมดไปแล้ว ฉันจะไปยงัภเูขามด-
ยอบและยงัเนินเขากํายาน 7 ท่ีรกัของฉันเอ๋ย เธอชา่งงามสะพรัง่ไปทัง้นัน้ ในตัวเธอจะหาตําหนิสกันิดก็ไมม่ี 8 จงจากเลบานอนไปกับฉันเถิด
เจา้สาวของฉันจา๋ จงจากเลบานอนไปกับฉันนะ ใหม้องลงจากยอดเขาอามานา จากยอดเขาเสนีร ์และยอดเขาเฮอรโ์มน จากถ้ําราชสหี ์จาก
เขาเสอืดาว 9 น้องสาวของฉันจา๋ น้องได้ปล้นเอาดวงใจของพีไ่ปเสยีแล้วละ เจา้สาวของฉันเอ๋ย เจา้ได้ปล้นเอาดวงใจของฉันไปด้วยการชาย
ตาเพยีงแวบเดียวเท่านัน้ ด้วยสรอ้ยคอสายเดียวของเจา้ 10 น้องสาวของฉันจะ๊ เจา้สาวของฉันจา๋ ความรกัของเธอชา่งหวานเสยีนี่กระไร
ความรกัของเธอนัน้ชา่งหวานกวา่นํ้าองุ่น และกล่ินนํ้ามนัของเธอชา่งหอมกวา่เครื่องเทศทัง้หลาย 11 โอ เจา้สาวของฉันจา๋ รมิฝีปากของเธอ
เสมอืนนํ้าผึ้งกําลังจะหยดยอ้ย นํ้าผึ้งและนํ้านมอยูใ่ต้ล้ินของเธอ กล่ินเสื้อผา้ของเธอหอมดจุกล่ินมาจากเลบานอน 12 เจา้สาวของฉันเอ๋ย
น้องสาวของฉันเปรยีบประดจุสวนสงวน ดจุอุทยานท่ีหวงหา้มไว ้และดจุนํ้าพุท่ีถกูประทับตราไว้ 13 ผลิตผลของเธอดจุสวนต้นทับทิม อีกทัง้
ผลไมอั้นโอชาอยา่งอ่ืนๆ อีกทัง้เทียนขาวและแฝกหอม 14 ต้นแฝกหอมและต้นฝรัน่ ต้นตะไครแ้ละอบเชย อีกทัง้บรรดาต้นไมส้าํหรบัทํากํา-
ยานคือต้นมดยอบและต้นกฤษณา อีกทัง้เครื่องหอมชัน้เยีย่มทัง้สิน้ 15 ตัวเธอประดจุดังนํ้าพุในอุทยาน ประดจุบอ่นํ้าแหง่ชวีติ และประดจุ
ลําธารไหลจากเลบานอน

การขอรอ้งของเจา้สาว

16 โอ ลมเหนือเอ๋ย จงต่ืนขึ้นเถิด ลมใต้เอ๋ย จงพดัมาเถิด จงพดัโชยสวนของดิฉัน เพื่อของหอมในสวนนัน้จะหอมฟุง้ออกไป ขอใหท่ี้รกั
ของดิฉันเขา้มาในสวนของเขา และรบัประทานผลไมอั้นโอชาเถิด

คําตอบของเจา้บา่ว

น้องสาวของฉันจะ๊ เจา้สาวของฉันจา๋ ฉันเขา้มาในสวนของฉันแล้วนะ ฉันมาเก็บเอามดยอบของฉันพรอ้มกับไมส้เีสยีดของฉันแล้ว
ฉันรบัประทานรวงผึ้งกับนํ้าผึ้งของฉันแล้ว ฉันดื่มนํ้าองุ่นกับนํ้านมของฉันแล้ว โอ สหายทัง้หลาย จงรบัประทานและจงดื่มเถิด โอ

ท่านผูเ้ป็นท่ีรกัเอ๋ย จงดื่มใหอ่ิ้มหนําเถิด

เจา้สาวได้ยนิคําตอบของเจา้บา่วจงึต่ืนขึ้น

2 ดิฉันหลับแล้ว แต่ใจของดิฉันยงัต่ืนอยู ่คือมเีสยีงเคาะของท่ีรกัของดิฉันพูดวา่ “น้องสาวจา๋ ท่ีรกัของฉันจา๋ เปิดประตใูหฉั้นซจิะ๊ แมน่ก-
เขาของฉันจะ๊ แมค่นงามหมดจดของฉันจา๋ เพราะศีรษะของฉันก็ถกูนํ้าค้างชื้น และเสน้ผมของฉันก็ชุม่ด้วยละอองนํ้าฟา้แหง่ราตรกีาล” 3

ดิฉันเปล้ืองเสื้อของดิฉันออกเสยีแล้ว ดิฉันจะสวมกลับเขา้ไปอีกอยา่งไรได้ ดิฉันล้างเท้าของดิฉันแล้ว ทําไมจะใหเ้ท้าของดิฉันกลับเป้ือนไป
อีกเล่า 4 ท่ีรกัของดิฉันสอดมอืของเขาเขา้มาทางรูประต ูและใจดิฉันก็กระสนัถึงเขา 5 ดิฉันลกุขึ้นไปเปิดประตใูหท่ี้รกัของดิฉัน และมอืของดิ-
ฉันทําใหม้ดยอบหยด และนิ้วของดิฉันทําใหน้ํ้ามดยอบยอ้ยบนลกูสลักกลอน
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เจา้สาวแสวงหาเจา้บา่ว

6 ดิฉันเปิดประตใูหท่ี้รกัของดิฉัน แต่ท่ีรกัของดิฉันกลับไปเสยีแล้ว เมื่อเขาพูด จติใจดิฉันมวัตกตะลึง ดิฉันแสวงหาเขา แต่ดิฉันหาเขาไม่
พบ ดิฉันรอ้งเรยีกเขา แต่เขามไิด้ขานตอบ 7 พลตระเวนท่ีลาดตระเวนในเมอืงได้พบดิฉัน เขาตีดิฉัน เขาทําใหด้ิฉันบาดเจบ็ พลตระเวนรกัษา
กําแพงเมอืงฉกชงิเอาผา้คลมุตัวจากดิฉันไป 8 โอ บุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย ดิฉันขอใหพ้วกเธอปฏิญาณวา่ ถ้าเธอคนใดได้พบท่ีรกัของดิ-
ฉัน เธอจะรบัปากบอกเขาวา่ ดิฉันปว่ยเป็นโรครกั 9 โอ แมส่าวงามล้ําเลิศในท่ามกลางสาวอ่ืนๆ คู่รกัของเธอนัน้วเิศษอะไรไปกวา่คู่รกัของ
ใครๆ คู่รกัของเธอนัน้วเิศษอะไรไปกวา่คู่รกัของใครอ่ืนหรอื เธอจงึได้มาใหพ้วกฉันปฏิญาณใหเ้ชน่นัน้

เจา้สาวยกยอ่งเจา้บา่ว

10 ท่ีรกัของดิฉันผวิเปล่งปลัง่อมเลือด เขาเป็นเอกในท่ามกลางหมื่นคน 11 ศีรษะของเขาดังทองคําเนื้อดี ผมของเขาหยกิและดําเหมอืน
นกกา 12 ตาของเขาเปรยีบเหมอืนตานกเขาท่ีรมิหว้ยอาบนํ้านม และจบัอยูท่ี่รมิกระแสนํ้าเต็มฝ่ัง 13 แก้มของเขาเหมอืนอยา่งลานปลกูไมส้-ี
เสยีด สง่กล่ินหอมหวน รมิฝีปากของเขาเหมอืนดอกบวัหยดนํ้ามดยอบ 14 มอืของเขาดจุวงแหวนทองคําอันประดับด้วยพลอยเขยีว ท้อง
ของเขาดจุเสางาชา้งและประดับด้วยไพทรูย์ 15 ขาของเขาดจุเสาหนิอ่อนตัง้บนฐานเสยีบทองคําเนื้อดี สหีน้าของเขาดจุเลบานอนประเสรฐิ
อยา่งไมส้นสดีาร์ 16 ปากของเขาอ่อนหวานท่ีสดุ ทัว่ทัง้สรรพางค์ของเขาล้วนแต่น่ารกัน่าใคร ่โอ เหล่าบุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มจา๋ นี่คือท่ีรกั
ของดิฉัน และนี่คือเพื่อนยากของดิฉัน

คําพูดของพวกบุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มและเจา้สาว

โอ แมส่าวงามล้ําเลิศในท่ามกลางสาวอ่ืนๆคู่รกัของเธอไปไหนเสยี คู่รกัของเธอกลับไปไหนเสยีแล้วเล่า เพื่อพวกเราจะไปสบืหากับเธอ
2 ท่ีรกัของดิฉันลงไปยงัสวนของเขาเพื่อจะไปท่ีลานปลกูไมส้เีสยีด และเพื่อจะไปเล้ียงฝูงสตัวใ์นสวนกับเพื่อจะเก็บดอกบวั 3 ตัวดิฉัน

เป็นกรรมสทิธิข์องท่ีรกัของดิฉัน และท่ีรกัก็เป็นของดิฉัน เขาเล้ียงฝูงสตัวอ์ยูท่่ามกลางหมูด่อกบวั

ความงามและความดีของเจา้สาว

4 โอ ท่ีรกัของฉันเอ๋ย แมช่า่งสวยงามประหนึ่งเมอืงทีรซาหแ์ละงามเยน็ตาดังเยรูซาเล็ม แมเ่ป็นสง่าน่าครา้มเกรงดังกองทัพมธีงประจาํ 5

ขอเบอืนเนตรไปจากฉันเถอะ เพราะวา่ฉันแพน้ัยน์ตาของเธอแล้ว ผมของน้องดจุฝูงแพะท่ีเคล่ือนมาตามเนินลาดภเูขากิเลอาด 6 ซีฟ่นัของ
เธอดังฝูงแกะตัวเมยีเพิง่ขึ้นมาจากการชาํระล้าง มลีกูแฝดติดมาทกุตัว และหามตัีวใดเป็นหมนัไม่ 7 ขมบัของเธอเหมอืนผลทับทิมผา่ซกีอยู่
ในผา้คลมุ 8 มมีเหสหีกสบิองค์ และนางหา้มแปดสบิคน พวกหญิงพรหมจารอีีกมากเหลือจะคณนา 9 แมน่กเขาของฉัน แมค่นงามหมดจด
ของฉัน เป็นคนเดียว เธอเป็นคนเดียวของมารดา เป็นหวัรกัหวัใครข่องผูใ้หกํ้าเนิด สาวๆทัง้หลายเหน็เธอ และเรยีกเธอวา่ ผาสกุ ทัง้เหล่า
มเหสแีละเหล่านางหา้มก็สรรเสรญิเยนิยอเธอวา่ 10 “แมส่าวคนนี้เป็นผูใ้ดหนอ เมื่อมองลงก็ดังอรุโณทัย แจม่จรสัดังดวงจนัทร ์กระจา่งจา้
ดังดวงสรุยินั สง่าน่าเกรงขามดังกองทัพมธีงประจาํ” 11 ดิฉันลงไปในสวนผลนัท เพื่อจะดหูมูไ่มเ้ขยีวตามหบุเขาวา่เถาองุ่นมดีอกตมูออก
หรอืเปล่า และเพื่อจะดวูา่ผลทับทิมมดีอกแล้วหรอืยงั 12 เมื่อดิฉันยงัไมทั่นรูตั้ว จติใจของดิฉันได้กระทําใหด้ิฉันเหมอืนรถมา้แหง่อามนิาดิบ
13 กลับมาเถอะ กลับมาเถิด โอ แมช่าวชูเลมจา๋ กลับมาเถิด กลับมาเถอะจะ๊ เพื่อพวกดิฉันจะได้เธอไวช้มเชย นี่กระไรนะ เธอทัง้หลายจงมอง
ตัวแมช่าวชูเลม ดังกองทัพสองพวก

โอ แมธ่ดิาของจา้ว เท้าสวมรองเท้าผกูของเธอนัน้นวยนาดนี่กระไร ตะโพกของเธอกลมดิกราวกับเมด็เพชรท่ีมอืชา่งผูช้าํนาญได้เจยี-
ระไนไว้ 2 สะดือของเธอดจุอ่างกลมท่ีมไิด้ขาดเหล้าองุ่นประสม ท้องของเธอดังกองขา้วสาลีท่ีมดีอกบวัปักไวล้้อมรอบ 3 ถันทัง้สอง

ของเธอเหมอืนลกูละมัง่สองตัวซึ่งเป็นละมัง่ฝาแฝด 4 ลําคอของเธอประหนึ่งหอคอยสรา้งด้วยงาชา้ง เนตรทัง้สองของเธอดจุสระในเมอืง
เฮชโบนท่ีรมิประตเูมอืงบทัรบับมิ จมูกของเธอเหมอืนหอแหง่เลบานอนซึ่งมองลงเหน็เมอืงดามสักัส 5 ศีรษะของเธอดังยอดภเูขาคารเมล
ผมของเธอดจุด้ายสมีว่ง กษัตรยิก็์ต้องมนต์เสน่หด์้วยเสน้ผมนัน้ 6 โอ แมช่า่งน่ารกั แมช่า่งชื่นชม เธอนี่ชา่งสวยงามต้องตาจรงิ 7 เธองาม
ระหงดจุต้นอินทผลัม และถันทัง้สองของเธอดังพวงองุ่น 8 ฉันจงึคิดวา่ ฉันจะปีนขึ้นต้นอินทผลัมนัน้ ฉันจะจบัพวงเหนี่ยวไว ้ขอใหถั้นทัง้
สองของเธองามดังพวงองุ่นเถอะ และขอใหล้มหายใจของเธอหอมดังผลแอบเปิ้ ลเถิด 9 และขอใหเ้พดานปากของเธอดจุนํ้าองุ่นอยา่งดียิง่
สาํหรบัท่ีรกัของฉัน ดื่มคล่องคอจรงิๆ ทําใหร้มิฝีปากของคนท่ีหลับอยูพู่ดได้

เจา้สาวหลงรกัเจา้บา่ว

10 ตัวดิฉันเป็นกรรมสทิธิข์องท่ีรกัของดิฉัน และความปรารถนาของเขาก็เจาะจงเอาตัวดิฉัน 11 ท่ีรกัของดิฉันจา๋ มาเถอะจะ๊ ใหเ้ราพากัน
ออกไปในทุ่งนา ใหเ้ราพกัอยูต่ามหมูบ่า้น 12 ใหเ้ราต่ืนแต่เชา้ตรูไ่ปยงัสวนองุ่น ใหเ้ราดวูา่เถาองุ่นมดีอกตมูออกหรอืเปล่า หรอืวา่มดีอกบาน
แล้ว ใหเ้ราดวูา่ต้นทับทิมมดีอกหรอืยงั ณ ท่ีนัน่แหละดิฉันจะมอบความรกัของดิฉันใหแ้ก่เธอ 13 โอ ท่ีรกัของดิฉันจา๋ ผลมะเขอืดดูาอิมสง่
กล่ินหอมฟุง้ไป แล้วท่ีประตบูา้นของพวกดิฉันมผีลไมอ้รอ่ยนานาชนิด มทัีง้ผลใหมแ่ละผลเก่าท่ีดิฉันได้เก็บรวบรวมไวส้าํหรบัเธอ

โอ ถ้าเธอได้เป็นเหมอืนพีช่ายของดิฉัน ผูไ้ด้ดดูนมจากอกมารดาของดิฉันก็จะดี เพราะเมื่อดิฉันพบเธอนอกบา้น ดิฉันจะได้จุบเธอได้
แล้วคนทัง้หลายจะได้ไมด่ถูกูดหูมิน่ดิฉัน 2 แล้วดิฉันจะได้เดินนําเธอพาเธอใหเ้ขา้มาในเรอืนมารดาของดิฉัน ผูซ้ึ่งจะสอนดิฉัน ดิฉันจะ

ได้ใหเ้ธอดื่มนํ้าองุ่นใสเ่ครื่องเทศ และดื่มนํ้าทับทิมของดิฉัน 3 แล้วมอืซา้ยของเขาจะชอ้นใต้ศีรษะของดิฉันไว ้และมอืขวาของเขาจะสอดกอด
ดิฉันไว้ 4 โอ บุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย ดิฉันขอใหเ้ธอทัง้หลายปฏิญาณวา่ เธอทัง้หลายจะไมเ่รา้หรอืจะไมป่ลกุท่ีรกัของดิฉันใหต่ื้นกระ
ตือขึ้น จนกวา่เขาจะจุใจแล้ว
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เจา้บา่วกล่าวถึงความรกั

5 แมค่นนี้ท่ีขึ้นมาจากถ่ินทรุกันดารอิงแอบแนบมากับคู่รกั คือใครท่ีไหนหนอ ดิฉันได้ปลกุเธอเมื่อเธออยูใ่ต้ต้นแอบเปิ้ ล ท่ีนัน่แหละท่ีมารดา
ของเธอได้ใหกํ้าเนิดเธอ ท่ีตรงนัน้แหละผูท่ี้คลอดเธอได้ใหกํ้าเนิดเธอ 6 จงแนบดิฉันไวด้จุดวงตราแขวนอยูท่ี่ใจของเธอ ประดจุดวงตราบน
แขนของเธอ เพราะความรกันัน้เขม้แขง็อยา่งความตาย ความรษิยาก็ดเุดือดเหมอืนแดนคนตาย และประกายแหง่ความรษิยานัน้ก็คือประ-
กายเพลิง คือประกายเพลิงท่ีแสนรุนแรง 7 นํ้ามากหลายไมอ่าจดับความรกัใหม้อดเสยีได้ หรอือุทกธารทัง้หลายไมอ่าจท่วมความรกัใหส้าํลัก
ตายเสยีได้ แมว้า่คนใดจะเอาทรพัยส์มบติัในเหยา้เรอืนของตนทัง้สิน้มาแลกกับความรกันัน้ คนนัน้จะได้รบัความหมิน่ประมาทจากคนทัง้-
หลายเป็นอยา่งยิง่

เจา้บา่วกับเจา้สาวกล่าวเรื่องน้องสาวคนหนึ่ง

8 เรามนี้องสาวคนหนึ่งและเธอยงัไมม่ถัีน เราจะทําอยา่งไรกับน้องสาวของเรา เมื่อถึงวนัท่ีเขามาสูข่อน้องของเรา 9 ถ้าหากน้องสาวนัน้
เป็นกําแพง พวกเราก็จะสรา้งปราสาทเงินไวห้ลังหนึ่ง และถ้าหากน้องเป็นประต ูพวกเราจะโอบล้อมเธอด้วยแผน่ไมส้นสดีาร์

เจา้สาวสนทนากับเจา้บา่ว

10 ดิฉันเป็นกําแพง ถันทัง้สองของดิฉันเหมอืนดังหอคอย เพราะฉะนัน้ในสายตาของเขาดิฉันจงึเป็นดังผูท่ี้ได้รบัความโปรดปราน 11 ซา
โลมอนทรงมสีวนองุ่นอยูแ่ปลงหนึ่งท่ีเมอืงบาอัลฮาโมน พระองค์ทรงมอบสวนองุ่นนัน้ใหแ้ก่ผูร้กัษาสวนเชา่ ทกุคนต้องสง่เงินคนละพนั
แผน่เป็นค่าผลไม้ 12 สวนองุ่นของดิฉัน ซึ่งเป็นของดิฉันเอง อยูต่่อหน้าดิฉัน โอ ขา้แต่ซาโลมอน พนันัน้พระองค์เอาไปเถิด และผูด้แูลผลไม้
ในสวนนัน้ก็เอาไปคนละสองรอ้ยเถิด 13 โอ เธอ ผูอ้ยูใ่นสวน พวกเพื่อนๆของเธอคอยฟงัเสยีงของเธออยู ่ขอใหฉั้นได้ยนิเสยีงเธอ 14 ท่ีรกั
ของดิฉันจา๋ เรว็ๆเขา้เถอะจะ๊ ขอใหเ้ธอเป็นดังละมัง่หรอืกวางหนุ่มบนภเูขาต้นสเีสยีดเถิด
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หนังสอือิสยาห์
อิสยาหเ์ป็นบุตรชายของอามอส (1:1; 2:1; 13:1; 20:2; 37:2) พระเจา้ ซึ่งเลือกเขาไวก่้อนท่ีเขาเกิด ได้ทําใหเ้ขาเป็น “ลกูศรขดัมนั”
(49:2) เขารบัใชพ้ระเจา้ในรชักาลของกษัตรยิอุ์สซยีาห ์โยธาม อาหสั และเฮเซคียาห์
อิสยาหไ์ด้ประกาศพระคําของพระเจา้ และได้เตือนยูดาหว์า่ พระเจา้จะทรงทําลายเขาเพราะเหตคุวามบาปของเขา พระคัมภีรใ์หมไ่ด้อ้างถึง
หนังสอือิสยาหป์ระมาณ 20 ครัง้ หนังสอือิสยาหย์าวกวา่ หนังสอืพยากรณ์อ่ืนๆ และมคํีาพยากรณ์ถึงพระเยซูสมบูรณ์กวา่เล่มอ่ืนๆหนังสอื
อิสยาหไ์ด้พยากรณ์ถึง “ความทกุขท์รมานของพระครสิต์ และถึงสง่าราศีท่ีจะมาภายหลัง” (1 ปต 1:11) หนังสอือิสยาหม์คํีาสอนเรื่อง
ความรอดและการไถ่บาปมากกวา่เล่มอ่ืนๆในพระคัมภีรเ์ดิม
การใชภ้าษาในหนังสอือิสยาหไ์พเราะกวา่เล่มอ่ืนๆในพระคัมภีร ์และบางสว่นของเพลง Messiah ของจอรจ ์เฟรเดอรร์กิ แฮนดัล มาจาก
เล่มนี้โดยตรง
อาจารยบ์างคนท่ีไมเ่ชื่อพระเจา้อ้างวา่อิสยาหเ์ขยีนบทท่ี 1-40 แต่มอีีก 1 หรอื 2 คนท่ีได้เขยีนบทท่ี 41-66 ความคิดนี้ไมไ่ด้มาจากหนังสอื
อิสยาหห์รอืจากขอ้มูลใดๆแหง่ประวติัศาสตร ์พระคัมภีรใ์หมไ่ด้อ้างถึงขอ้ความจากบทท่ี 41-66 เป็นเวลา 8 ครัง้ และทกุครัง้ได้ใชคํ้าวา่ “
ตามท่ีอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์ได้กล่าวไว”้ “อิสยาหไ์ด้กล่าวอีกวา่” หรอื “อิสยาหก์ล้ากล่าววา่” เมื่อพระเยซูครสิต์อยูบ่นโลกนี้ พระองค์ได้
รบัรองวา่หนังสอือิสยาหทั์ง้เล่มเป็นพระคําของพระเจา้ พระเยซูได้อ้างขอ้ความจากบทท่ี 61 ขอ้ 1-2 แล้วตรสัวา่ อิสยาหเ์ป็นผูเ้ขยีนไมใ่ชค่น
หนึ่งในสมยัพวกมคัคาปี หรอืหลังสมยันัน้ หลังจากพระเยซูทรงเป็นขึ้นมาจากความตาย พวกอัครสาวกได้อ้างขอ้ความต่างๆจากเล่มนี้เมื่อ
เขาประกาศ ซึ่งแสดงวา่หนังสอือิสยาหเ์ป็นพระคําของพระเยโฮวาห ์ถ้าผูใ้ดจะเชื่อวา่อีก 1 หรอื 2 คนได้ชว่ยกันเขยีนหนังสอือิสยาห ์เขาจะ
ต้องกล่าววา่ “ขา้พเจา้ไมเ่ชื่อพระคัมภีร ์เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จะหาวธิอ้ีางวา่พระคัมภีรไ์มเ่ป็นพระวจนะของพระเจา้” พระเยซูตรสัวา่ “โอ คน
เขลา และมใีจเฉ่ือยในการเชื่อบรรดาคําซึ่งพวกศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไวน้ัน้” (ลก 24:25) ครสิเตียนไมค่วรใหเ้กียรติคนใดท่ีพระเยซูทรง
เรยีกวา่เป็นคนเขลา
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่การรบัใชข้องอิสยาหไ์ด้ใชเ้วลา 41 ปี

พระเจา้ทรงลงโทษยูดาหเ์พราะเหตคุวามบาปของพวกเขา

นิมติของอิสยาหบุ์ตรชายของอามอส ซึ่งท่านได้เหน็เก่ียวกับยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม ในรชักาลของอุสซยีาห ์โยธาม อาหสั และเฮเซคียาห์
กษัตรยิแ์หง่ยูดาห์ 2 โอ ฟา้สวรรค์เอ๋ย จงฟงั โอ แผน่ดินโลกเอ๋ย จงเง่ียห ูเพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ “เราได้เล้ียงดบุูตรและใหเ้ติบ

โตขึ้น แต่เขาทัง้หลายได้กบฏต่อเรา 3 ววัรูจ้กัเจา้ของของมนั และลาก็รูจ้กัรางหญ้าของนายมนั แต่อิสราเอลไมรู่จ้กั ชนชาติของเราไมพ่จิาร-
ณาเลย” 4 เออ ประชาชาติบาปหนา ชนชาติซึ่งหนักด้วยความชัว่ชา้ เชื้อสายของผูก้ระทําความชัว่รา้ย บรรดาบุตรท่ีทําความเสยีหาย เขาทัง้-
หลายได้ทอดท้ิงพระเยโฮวาห ์เขาได้ยัว่องค์บรสิทุธิข์องอิสราเอลใหท้รงพระพโิรธ เขาทัง้หลายหนัหลังใหเ้สยี 5 ยงัจะใหเ้ฆีย่นเจา้ตรงไหนอีกท่ี
เจา้กบฏอยูเ่รื่อยไป ศีรษะก็เจบ็หมด จติใจก็อ่อนเปล้ียไปสิน้ 6 ตัง้แต่ฝ่าเท้าจนถึงศีรษะไมม่คีวามปกติในนัน้เลย มแีต่บาดแผลและฟกชํ้าและ
เป็นแผลเลือดไหล ไมเ่หน็บบีออกหรอืพนัไว ้หรอืทําใหอ่้อนลงด้วยนํ้ามนั 7 ประเทศของเจา้ก็รกรา้งและหวัเมอืงของเจา้ก็ถกูไฟเผา สว่น
แผน่ดินของเจา้คนต่างด้าวก็ทําลายเสยีต่อหน้าเจา้ มนัก็รกรา้งไป เหมอืนอยา่งถกูพลิกควํ่าเสยีโดยคนต่างด้าวนัน้ 8 สว่นธดิาแหง่ศิโยนก็
ถกูท้ิงไวเ้หมอืนอยา่งเพงิท่ีในสวนองุ่น เหมอืนเพงิในไรแ่ตงกวา เหมอืนเมอืงท่ีถกูล้อม 9 ถ้าพระเยโฮวาหจ์อมโยธามไิด้เหลือคนไวใ้หเ้ราบา้ง
เล็กน้อยแล้ว เราก็จะได้เป็นเหมอืนเมอืงโสโดม และจะเป็นเหมอืนเมอืงโกโมราห์

การขอรอ้งใหก้ลับใจเสยีใหม่

10 ดกู่อนท่านผูป้กครองเมอืงโสโดม จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ดกู่อนท่านประชาชนเมอืงโกโมราห ์จงเง่ียหฟูงัพระราชบญัญัติ
ของพระเจา้ของเรา 11 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เครื่องบูชาอันมากมายของเจา้นัน้จะเป็นประโยชน์อะไรแก่เรา เราเอือมแกะตัวผูอั้นเป็นเครื่อง
เผาบูชา และไขมนัของสตัวท่ี์ขุนไวน้ัน้แล้ว เรามไิด้ปีติยนิดีในเลือดของววัผูห้รอืลกูแกะหรอืแพะผู้ 12 เมื่อเจา้เขา้มาเฝ้าเรา ผูใ้ดขอใหเ้จา้ทํา
อยา่งนี้ท่ีเหยยีบยํ่าเขา้มาในบรเิวณพระนิเวศของเรา 13 อยา่นําเครื่องบูชาอันเปล่าประโยชน์มาอีกเลย เครื่องหอมเป็นสิง่น่าสะอิดสะเอียนต่อ
เรา วนัขา้งขึ้น และวนัสะบาโต และการเรยีกประชุม เราทนอีกไมไ่ด้มนัเป็นความชัว่ชา้ แมแ้ต่การประชุมอันศักดิ์สทิธิน์ัน้ด้วย 14 ใจของเรา
เกลียดวนัขา้งขึ้นของเจา้และวนัเทศกาลตามกําหนดของเจา้ มนักลายเป็นภาระแก่เรา เราแบกเหน็ดเหนื่อยเสยีแล้ว 15 เมื่อเจา้กางมอืของ
เจา้ออกเราจะซอ่นตาของเราเสยีจากเจา้ แมว้า่เจา้จะอธษิฐานมากมายเราจะไมฟ่งั มอืของเจา้เปรอะไปด้วยโลหติ 16 จงชาํระตัว จงทําตัวให้
สะอาด จงเอาการกระทําท่ีชัว่ของเจา้ออกไปใหพ้น้จากสายตาของเรา จงเลิกกระทําชัว่ 17 จงฝึกกระทําดี จงแสวงหาความยุติธรรม จงบรร-
เทาผูถ้กูบบีบงัคับ จงปอ้งกันใหล้กูกําพรา้พอ่ จงสูค้วามเพื่อหญิงมา่ย” 18 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “มาเถิด ใหเ้ราสูค้วามกัน ถึงบาปของเจา้
เหมอืนสแีดงเขม้ก็จะขาวอยา่งหมิะ ถึงมนัจะแดงอยา่งผา้แดงก็จะกลายเป็นอยา่งขนแกะ 19 ถ้าเจา้เต็มใจและเชื่อฟงั เจา้จะได้กินผลดีแหง่
แผน่ดิน 20 แต่ถ้าเจา้ปฏิเสธและกบฏ เจา้จะถกูทําลายเสยีด้วยคมดาบ เพราะวา่พระโอษฐข์องพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแล้ว” 21 เมอืงท่ีสตัยซ์ื่อ
กลายเป็นแพศยาเสยีแล้วหนอ คือเธอท่ีเคยเปี่ ยมด้วยความยุติธรรม ความชอบธรรมเคยพาํนักอยูใ่นเธอ แต่เดี๋ยวนี้พวกฆาตกรพาํนักอยู่
22 เงินของเจา้ได้กลายเป็นขีเ้งินไปแล้ว นํ้าองุ่นของเจา้ปนนํ้าแล้ว 23 เจา้นายของเจา้เป็นพวกกบฏและเป็นเพื่อนของโจร ทกุคนรกัสนิบนและ
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วิง่ตามของกํานัล เขามไิด้ปอ้งกันใหล้กูกําพรา้พอ่ และคดีของหญิงมา่ยก็ไมม่าถึงเขา 24 ฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา
ผูท้รงมหทิธฤิทธิข์องอิสราเอลตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะระบายความโกรธของเราเหนือศัตรูของเรา และแก้แค้นขา้ศึกของเราเสยีเอง

ในอนาคตอิสราเอลจะกลับไปสูแ่ผน่ดินของเขาอีก

25 เราจะหนัมอืของเรามาสูเ้จา้และจะถลงุไล่ขีแ้รข่องเจา้ออกเสยีอยา่งกับล้างด้วยนํ้าด่าง และเอาของเจอืปนของเจา้ออกใหห้มด 26 และ
เราจะคืนผูพ้พิากษาของเจา้ใหด้ังเดิม และคืนท่ีปรกึษาของเจา้อยา่งกับตอนแรก ภายหลังเขาจะเรยีกเจา้วา่ ‘นครแหง่ความชอบธรรม นคร
สตัยซ์ื่อ’” 27 ศิโยนจะรบัการไถ่ด้วยความยุติธรรม และบรรดาคนในนครท่ีกลับใจจะรบัการไถ่ด้วยความชอบธรรม 28 แต่พวกละเมดิและ
พวกคนบาปจะถกูทําลายด้วยกัน และบรรดาคนเหล่านัน้ท่ีละท้ิงพระเยโฮวาหจ์ะถกูล้างผลาญ 29 เพราะเจา้จะละอายเรื่องต้นโอ๊กท่ีเจา้ปรารถ-
นานัน้ และเจา้จะอับอายเรื่องสวนซึ่งเจา้เลือก 30 เพราะเจา้จะเป็นเหมอืนต้นโอ๊กท่ีใบเหีย่วแหง้ และเหมอืนสวนท่ีขาดนํ้า 31 และผูท่ี้แขง็แรงจะ
กลายเป็นใยปา่น และผูป้ระกอบมนัขึ้นจะเป็นเหมอืนประกายไฟ และทัง้สองจะไหมเ้สยีด้วยกัน ไมม่ผีูใ้ดดับได้

อาณาจกัรอิสราเอลจะสงูศักดิ์อีก

ถ้อยคําซึ่งอิสยาหบุ์ตรชายของอามอสเหน็เก่ียวกับยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม 2 ในยุคหลังจะเป็นดังนี้ คือภเูขาแหง่พระนิเวศของพระเยโฮ-
วาหจ์ะถกูสถาปนาขึ้นใหส้งูท่ีสดุในจาํพวกภเูขาทัง้หลาย และจะถกูยกขึ้นใหเ้หนือบรรดาเนินเขา และประชาชาติทัง้สิน้จะหลัง่ไหลเขา้มา

หา 3 และชนชาติทัง้หลายเป็นอันมากจะมากล่าววา่ “มาเถิด ใหเ้ราขึ้นไปยงัภเูขาของพระเยโฮวาห ์ยงัพระนิเวศแหง่พระเจา้ของยาโคบ เพื่อ
พระองค์จะทรงสอนวถีิของพระองค์แก่เรา และเพื่อเราจะเดินในมรรคาของพระองค์” เพราะวา่พระราชบญัญัติจะออกมาจากศิโยน และพระ
วจนะของพระเยโฮวาหจ์ะออกมาจากเยรูซาเล็ม 4 พระองค์จะทรงวนิิจฉัยระหวา่งบรรดาประชาชาติ และจะทรงตําหนิชนชาติทัง้หลายเป็นอัน
มาก และเขาทัง้หลายจะตีดาบของเขาใหเ้ป็นผาลไถนา และหอกของเขาใหเ้ป็นขอลิด ประชาชาติจะไมย่กดาบต่อสูกั้นอีก เขาจะไมศึ่กษายุทธ-
ศาสตรอี์กต่อไป 5 โอ วงศ์วานของยาโคบเอ๋ย มาเถิด ใหเ้ราทัง้หลายดําเนินในสวา่งของพระเยโฮวาห์

ต้องใหก้ารลงโทษสาํเรจ็ก่อนรบัพระพรได้

6 เพราะฉะนัน้พระองค์ทรงละท้ิงชนชาติของพระองค์เสยี คือวงศ์วานของยาโคบ เพราะวา่เขาอุดมด้วยหมอดจูากตะวนัออกอยา่งคนฟลิีส-
เตีย และเขาตีสนิทกับคนต่างชาติ 7 แผน่ดินของเขาเต็มด้วยเงินและทองคํา ทรพัยส์มบติัของเขาไมม่สีิน้สดุ แผน่ดินของเขาเต็มด้วยมา้ รถ
รบของเขาไมม่สีิน้สดุ 8 แผน่ดินของเขาเต็มด้วยรูปเคารพ เขากราบไหวผ้ลงานแหง่มอืของเขา ต่อสิง่ซึ่งนิ้วมอืของเขาได้กระทํา 9 คนต่ํา-
ต้อยจงึกราบลงและคนใหญ่โตก็ถ่อมตัวลง ฉะนัน้อยา่อภัยเขาเลย 10 จงหลบเขา้ไปในหนิและซอ่นอยูใ่นผงคลี ใหพ้น้จากความน่าเกรงขาม
ของพระเยโฮวาห ์และจากสง่าราศีแหง่ความโอ่อ่าตระการของพระองค์ 11 และท่าอันผยองของมนุษยจ์ะตกต่ําลง และความจองหองของคน
จะถกูปราบลง พระเยโฮวาหอ์งค์เดียวจะเป็นผูเ้ทิดทนูในวนันัน้ 12 เพราะวา่วนัแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะสูส้ารพดัท่ีเยอ่หยิง่และสงูสง่ สู้
สารพดัท่ีถกูยกขึ้นและพวกเขาจะถกูปราบลง 13 สูต้้นสนสดีารทั์ง้สิน้ของเลบานอนท่ีสงูและท่ีถกูยกขึ้น และสูต้้นโอ๊กทัง้สิน้ของบาชาน 14 สู้
ภเูขาสงูทัง้สิน้ และสูเ้นินเขาทัง้ปวงท่ีถกูยกขึ้น 15 สูห้อคอยสงูทกุแหง่ และสูกํ้าแพงท่ีเขม้แขง็ทกุแหง่ 16 สูกํ้าป่ันทัง้สิน้ของทารชชิ และสู้
รูปภาพงดงามทัง้สิน้ 17 และความผยองของมนุษยจ์ะต้องถกูปราบลง และความจองหองของคนจะตกต่ําลง ในวนันัน้พระเยโฮวาหอ์งค์
เดียวจะเป็นท่ีเทิดทนู 18 และรูปเคารพทัง้หลายพระองค์จะทรงทําลายอยา่งเต็มท่ี 19 และคนจะเขา้ไปในถ้ําหนิและในโพรงดินใหพ้น้จากความ
น่าเกรงขามของพระเยโฮวาห ์และจากสง่าราศีแหง่ความโอ่อ่าตระการของพระองค์ เมื่อพระองค์ทรงลกุขึ้นกระทําใหโ้ลกสัน่สะท้าน 20 ในวนั
นัน้คนจะเหวีย่งรูปเคารพของตนออกไปอันทําด้วยเงิน และรูปเคารพของตนท่ีทําด้วยทองคํา ซึ่งเขาทําไวเ้พื่อตนเองจะนมสัการ ไปยงัตัวตุ่น
และตัวค้างคาว 21 เพื่อเขาจะเขา้ถ้ําหนิและเขา้ซอกผา ใหพ้น้จากความน่าเกรงขามของพระเยโฮวาห ์และจากสง่าราศีแหง่ความโอ่อ่าตระการ
ของพระองค์ เมื่อพระองค์ทรงลกุขึ้นกระทําใหโ้ลกสัน่สะท้าน 22 จงตัดขาดจากมนุษยเ์สยีเถิด ซึ่งในจมูกของเขามลีมหายใจ เพราะเขามคีณุ-
ค่าอะไรเล่า

พระเจา้ทรงพพิากษายูดาห์

เพราะดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงนําออกไปเสยีจากเยรูซาเล็มและจากยูดาห ์ซึ่งเครื่องค้ําและเครื่องจุน
เครื่องค้ําอันเป็นอาหารทัง้หมด และเครื่องค้ําอันเป็นนํ้าทัง้หมด 2 พวกทแกล้วและพวกทหาร ผูว้นิิจฉัยและผูพ้ยากรณ์ ผูเ้ฉลียวฉลาด

และพวกผูใ้หญ่ 3 นายหา้สบิและผูม้ยีศ ท่ีปรกึษาและคนเล่นกลท่ีมฝีีมอื และนักพูดท่ีวาทะโวหารดี 4 และเราจะกระทําใหเ้ด็กๆเป็นเจา้นายของ
เขา และทารกจะปกครองเขา 5 และประชาชนจะถกูบบีบงัคับ ทกุคนจะบบีบงัคับเพื่อนของตน และทกุคนจะบบีบงัคับเพื่อนบา้นของตน เด็กๆ
จะทะล่ึงต่อผูใ้หญ่ และคนถ่อยต่อคนผูม้เีกียรติ 6 เมื่อใครคนหนึ่งไปยดึตัวพีน่้องของเขาในเรอืนของบดิาของเขา กล่าววา่ “เจา้มเีสื้อคลมุ
อยูแ่ล้ว เจา้จงเป็นผูน้ําของเรา และซากท่ีอยูน่ี้จะอยูใ่ต้กํามอืของเจา้” 7 ในวนันัน้เขาจะคัดค้านวา่ “ขา้พเจา้จะไมย่อมเป็นผูส้มาน เพราะใน
เรอืนของขา้พเจา้ไมม่ทัีง้อาหารและเสื้อคลมุ ท่านจะตัง้ขา้พเจา้ใหเ้ป็นผูน้ําของประชาชนไมไ่ด้” 8 เพราะเยรูซาเล็มก็ล่มจมและยูดาหก็์ล้มควํ่า
เพราะวา่ล้ินของเขาและการกระทําของเขาก็ต่อสูพ้ระเยโฮวาห ์กบฏต่อพระเนตรอันรุง่โรจน์ของพระองค์ 9 สหีน้าของเขาเป็นพยานปรกัปราํ
เขาทัง้หลาย เขาปา่วรอ้งความผดิของเขาอยา่งโสโดม เขามไิด้ปิดบงัไว ้วบิติัแก่จติใจเขา เพราะวา่เขาได้นําความชัว่รา้ยมาเป็นบาํเหน็จแก่ตัว
เขาเอง 10 จงบอกคนชอบธรรมวา่ เขาทัง้หลายจะเป็นสขุ เพราะเขาจะได้รบัประทานผลแหง่การกระทําของเขา 11 วบิติัแก่คนชัว่ ความรา้ยจะ
ตกแก่เขา เพราะวา่สิง่ใดท่ีมอืเขาได้กระทํา เขาจะถกูกระทําเชน่กัน 12 สว่นชนชาติของเรา เด็กๆเป็นผูบ้บีบงัคับเขา และผูห้ญิงปกครองเหนือ
เขา โอ ชนชาติของเราเอ๋ย ผูน้ําของเจา้ทําเจา้ใหผ้ดิ และทําลายแนวทางทัง้หลายของเจา้ 13 พระเยโฮวาหท์รงเขา้ประทับสูค้วาม พระองค์ประ-
ทับยนืพพิากษาชนชาติของพระองค์ 14 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเขา้พพิากษาพวกผูใ้หญ่และเจา้นายชนชาติของพระองค์ “เจา้ทัง้หลายนี่แหละซึ่ง
ได้กลืนกินสวนองุ่นเสยี ของท่ีรบิมาจากคนจนก็อยูใ่นเรอืนของเจา้ 15 ซึ่งเจา้ได้ทบุชนชาติของเราเป็นชิน้ๆ และได้บดบีห้น้าของคนจนนัน้เจา้
หมายความวา่กระไร” องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้แหละ
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พระเจา้ทรงพพิากษาธดิาทัง้หลายของศิโยน

16 พระเยโฮวาหต์รสัอีกวา่ “เพราะธดิาทัง้หลายของศิโยนนัน้ก็ผยอง และเดินคอยดืคอยาว ตาของเขาชมอ้ยชมา้ย เดินกระตุ้งกระต้ิง
ขยบัเท้าใหเ้สยีงกรุง๋กริง๋ 17 องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงใหเ้ป็นชนันะตท่ีุศีรษะของบรรดาธดิาของศิโยน และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหท่ี้สว่น
ลับของเขาทัง้หลายโล้นไป 18 ในวนันัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงนําเอาเครื่องวจิติรงดงามไปเสยี คือกําไลขอ้เท้า ปันจุเหรจ็ ตุ้มวงเดือน 19 จี้
กําไลมอื ผา้แถบ 20 ผา้มาลา กําไลเท้า ผา้คาดศีรษะ หบีเครื่องนํ้าอบ ตะกรุดพสิมร 21 แหวนตรา และแหวนจมูก 22 เสื้องาน และเสื้อคลมุ ผา้
คลมุ และกระเป๋าถือ 23 กระจก เสื้อผา้ลินิน ผา้โพกศีรษะ และผา้คลมุตัว 24 ต่อมาแทนนํ้าอบจะมแีต่ความเน่า แทนผา้คาดเอวจะมเีชอืก แทน
ผมดัดจะมแีต่ศีรษะล้าน แทนเสื้องามล้ําค่าจะคาดเอวด้วยผา้กระสอบ แทนความงดงามจะมแีต่รอยไหม้ 25 พวกผูช้ายของเจา้จะล้มลงด้วย
ดาบ และทแกล้วทหารของเจา้จะล้มในสงคราม 26 ประตทัูง้หลายของเธอจะครํา่ครวญและโศกเศรา้ เธอผูอ้ยูอ่ยา่งโดดเดี่ยวจะนัง่บนพื้น
ดิน”

อาณาจกัรของพระครสิต์ คือพระอังกรู

ในวนันัน้หญิงเจด็คนจะยดึชายคนหนึ่งไว ้กล่าววา่ “เราจะหากินของเรา หานุ่งหาหม่ของเราเอง ขอเพยีงใหเ้ขาเรยีกเราด้วยชื่อของ
เธอ ขอจงปลดความอดสขูองเราเสยี” 2 ในวนันัน้อังกรูของพระเยโฮวาหจ์ะงดงามและรุง่โรจน์ และพชืผลของแผน่ดินนัน้จะเป็นความ

ภมูใิจและเป็นเกียรติของผูท่ี้หลีกเล่ียงหลบหนีแหง่อิสราเอล 3 และต่อมาคนท่ีเหลืออยูใ่นศิโยนและค้างอยูใ่นเยรูซาเล็ม เขาจะเรยีกวา่บรสิทุธิ์
คือทกุคนผูม้ชีื่อในทะเบยีนชวีติในเยรูซาเล็ม 4 ในเมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงล้างความโสโครกของธดิาทัง้หลายของศิโยน และชาํระรอยโล-
หติของเยรูซาเล็มจากท่ามกลางเมอืงนัน้ ด้วยอานุภาพแหง่การพพิากษาและด้วยอานุภาพของการเผา 5 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงสรา้งเมฆ
และควนัเพื่อกลางวนั และแสงแหง่เปลวเพลิงเพื่อกลางคืนเหนือท่ีอยูอ่าศัยทัง้สิน้ของภเูขาศิโยน และเหนือประชุมชนเมอืงนัน้ เพราะจะมี
การปอ้งกันอยูเ่หนือสง่าราศีทัว่สิน้ 6 จะมพีลับพลาทํารม่กลางวนับงัแดด และเป็นท่ีล้ีภัยและท่ีกําบงัพายุและฝน

พระเจา้ทรงทําลายสวนองุ่นท่ีไรผ้ล

บดันี้ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงถึงท่ีรกัของขา้พเจา้ เป็นเพลงของท่ีรกัของขา้พเจา้เก่ียวกับสวนองุ่นของท่าน ท่ีรกัของขา้พเจา้มสีวนองุ่น
แปลงหนึ่ง อยูบ่นเนินเขาอันอุดมยิง่ 2 ท่านทํารัว้ไวร้อบแล้วเก็บก้อนหนิออกหมดและปลกูเถาองุ่นอยา่งดีไว ้ท่านสรา้งหอเฝ้าไวท่้าม-

กลาง และสกัดบอ่ยํ่าองุ่นไวใ้นสวนนัน้ด้วย ท่านมุง่หวงัวา่มนัจะบงัเกิดลกูองุ่น แต่มนับงัเกิดลกูเถาเปรีย้ว 3 บดันี้ โอ ชาวเยรูซาเล็มและคน
ยูดาหเ์อ๋ย ขอตัดสนิระหวา่งเราและสวนองุ่นของเรา 4 มอีะไรอีกท่ีจะทําได้เพื่อสวนองุ่นของเรา ซึ่งเรายงัไมไ่ด้ทําให ้ก็เมื่อเรามุง่หวงัวา่มนัจะ
บงัเกิดลกูองุ่น ไฉนมนัจงึเกิดลกูเถาเปรีย้ว 5 บดันี้เราจะบอกเจา้ทัง้หลายใหว้า่เราจะทําอะไรกับสวนองุ่นของเรา เราจะรื้อรัว้ต้นไมข้องมนัเสยี
แล้วมนัก็จะถกูเผา เราจะพงักําแพงของมนัลง มนัก็จะถกูเหยยีบยํ่าลง 6 เราจะกระทํามนัใหเ้ป็นท่ีรา้ง จะไมม่ใีครลิดแขนงหรอืพรวนดิน
หนามยอ่ยหนามใหญ่ก็จะงอกขึ้น และเราจะบญัชาเมฆไมใ่หโ้ปรยฝนรดมนั 7 เพราะวา่สวนองุ่นของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาคือวงศ์วานอิสรา-
เอล และคนยูดาหเ์ป็นหมูไ่มท่ี้พระองค์ทรงชื่นพระทัย และพระองค์ทรงมุง่หวงัความยุติธรรม แต่ดเูถิด มแีต่การนองเลือด หวงัความชอบ-
ธรรม แต่ ดเูถิด เสยีงรอ้งใหช้ว่ย

วบิติัหกอยา่งแก่คนอิสราเอล

8 วบิติัแก่ผูเ้หล่านัน้ท่ีเสรมิบา้นหลังหนึ่งเขา้กับอีกหลังหนึ่ง และเสรมินาเขา้กับนา จนไมม่ท่ีีอีกแล้ว เพื่อเขาทัง้หลายต้องอยูลํ่าพงัในท่าม-
กลางแผน่ดินนัน้ 9 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงกล่าวท่ีหขูองขา้พเจา้วา่ “เป็นความจรงิทีเดียว บา้นหลายหลังจะต้องรกรา้ง บา้นใหญ่บา้น
งามจะไมม่คีนอาศัย 10 เพราะวา่สวนองุ่นยีส่บิหา้ไรจ่ะได้ผลแต่เพยีงบทัเดียว และเมล็ดพชืหนึ่งโฮเมอรจ์ะใหผ้ลแต่เอฟาหเ์ดียว” 11 วบิติัแก่
คนเหล่านัน้ท่ีลกุขึ้นแต่เชา้มดื เพื่อวิง่ไปตามเมรยั ผูเ้ฉ่ือยแฉะอยูจ่นดึก จนเหล้าองุ่นทําใหเ้ขาเมาหยาํเป 12 เขามพีณิเขาคู่และพณิใหญ่ ราํ-
มะนา ปี่  และเหล้าองุ่น ณ งานเล้ียงของเขา แต่เขาทัง้หลายมไิด้เอาใจใสใ่นพระราชกิจของพระเยโฮวาห ์หรอืพจิารณาพระหตัถกิจของพระ-
องค์ 13 เพราะฉะนัน้ชนชาติของเราจงึตกไปเป็นเชลย เพราะขาดความรู ้ผูม้เีกียรติของเขาก็หวิแย ่และมวลชนของเขาก็แหง้ผากไปเพราะ
ความกระหาย 14 เพราะฉะนัน้นรกก็ขยายท่ีของมนัออก และอ้าปากเสยีโดยไมจ่าํกัด และสง่าราศีของเขา และมวลชนของเขา และเสยีงอึงคะ-
นึงของเขา และผูลิ้งโลดอยู ่ก็จะลงไป 15 คนต่ําต้อยจงึจะกราบลง และคนเขม้แขง็ก็ถ่อมตัวลง และนัยน์ตาของผูผ้ยองก็ถกูลดต่ํา 16 แต่
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะได้รบัการเทิดทนูไวโ้ดยความยุติธรรม และพระเจา้องค์บรสิทุธิจ์ะได้ทรงสาํแดงความบรสิทุธิโ์ดยความชอบธรรม 17

แล้วลกูแกะจะเท่ียวหากินท่ีนัน่ตามลักษณะท่าทางของมนั คนแปลกหน้าจะหากินในท่ีปรกัหกัพงัของสตัวท่ี์อ้วน 18 วบิติัแก่คนเหล่านัน้ท่ีลาก
ความชัว่ชา้ด้วยสายของความไรส้าระ ผูล้ากบาปอยา่งกับใชเ้ชอืกโยงเกวยีน 19 ผูก้ล่าววา่ “ใหพ้ระองค์รบีรอ้น ใหพ้ระองค์เรง่งานของพระ-
องค์ เพื่อเราจะได้เหน็ ใหพ้ระประสงค์ขององค์ผูบ้รสิทุธิแ์หง่อิสราเอลเสด็จมาใกล้ ขอใหม้าเพื่อเราจะได้รู”้ 20 วบิติัแก่คนเหล่านัน้ท่ีเรยีก
ความชัว่รา้ยวา่ความดี และความดีวา่ความชัว่รา้ย ผูถื้อเอาวา่ความมดืเป็นความสวา่ง และความสวา่งเป็นความมดื ผูถื้อเอาวา่ความขมเป็น
ความหวาน และความหวานเป็นความขม 21 วบิติัแก่คนเหล่านัน้ท่ีฉลาดตามสายตาของตนเอง และสขุุมรอบคอบในสายตาของตนเอง 22 ว-ิ
บติัแก่คนเหล่านัน้ท่ีเป็นวรีชนในการดื่มเหล้าองุ่น และเป็นคนแกล้วกล้าในการประสมเมรยั 23 ผูป้ล่อยตัวคนทําผดิเพราะเขารบัสนิบน และ
เอาความชอบธรรมไปจากผูช้อบธรรม 24 ดังนัน้เปลวเพลิงกลืนตอขา้วฉันใด และเพลิงเผาผลาญหญ้าแหง้ฉันใด รากของเขาก็จะเป็น
เหมอืนความเป่ือยเน่า และดอกบานของเขาจะฟุง้ไปเหมอืนผงคลีฉันนัน้ เพราะเขาทัง้หลายทอดท้ิงพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธา และได้ดหูมิน่พระวจนะขององค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล 25 เหตฉุะนัน้พระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์งึพลุ่งขึ้นต่อชนชาติของพระองค์ และ
พระองค์ทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ออกสูเ้ขาและตีเขา และภเูขาทัง้หลายก็สัน่สะเทือน และซากศพของเขาทัง้หลายถกูฉีกขาดกลาง
ถนน ถึงกระนัน้ก็ดี พระพโิรธของพระองค์ก็มไิด้หนักลับ แต่พระหตัถ์ของพระองค์ก็ยงัเหยยีดออกอยู่ 26 พระองค์จะทรงยกอาณัติสญั-
ญาณใหแ้ก่ประชาชาติท่ีหา่งไกล และจะทรงผวิพระโอษฐเ์รยีกเขามาจากท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก และดเูถิด เขาจะมาอยา่งเรว็และรบีเรง่ 27 ไม่
มผีูใ้ดในพวกเขาจะอ่อนเปล้ีย ไมม่ผีูใ้ดจะสะดดุ ไมม่ผีูใ้ดจะหลับสนิทหรอืนิทรา ผา้คาดเอวสกัผนืหนึ่งก็จะไมห่ลดุลุ่ย สายรดัรองเท้าก็จะไม่
ขาดสกัสายหนึ่ง 28 ลกูธนูของเขาก็แหลม บรรดาคันธนูของเขาก็ก่งไว ้กีบมา้ทัง้หลายของเขาจะเหมอืนกับหนิเหล็กไฟ และล้อของเขาทัง้-
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หลายเหมอืนลมหมุน 29 เสยีงคํารามของเขาจะเหมอืนสงิโต เหมอืนสงิโตหนุ่ม เขาเหล่านัน้จะคําราม เขาจะคํารนและตะครุบเหยื่อของเขา
และเขาจะขนเอาไปเสยี และไมม่ผีูใ้ดชว่ยเหยื่อนัน้ใหพ้น้ไปได้ 30 ในวนันัน้เขาทัง้หลายจะคํารนเหนือเหยื่อนัน้เหมอืนเสยีงคะนองของทะเล และ
ถ้ามผีูห้นึ่งผูใ้ดมองท่ีแผน่ดิน ดเูถิด ความมดืและความทกุขใ์จ และสวา่งแหง่ฟา้สวรรค์ก็มดืลง

นิมติของอิสยาห์

ในปีท่ีกษัตรยิอุ์สซยีาหส์ิน้พระชนม ์ขา้พเจา้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทับ ณ พระท่ีนัง่สงูและเทิดทนูขึ้น และชายฉลองพระองค์ของ
พระองค์เต็มพระวหิาร 2 เหนือพระองค์มเีสราฟมิยนือยู ่แต่ละตนมปีีกหกปีก ใชส้องปีกบงัหน้า และสองปีกคลมุเท้า และด้วยสองปีก

บนิไป 3 ต่างก็รอ้งต่อกันและกันวา่ “บรสิทุธิ ์บรสิทุธิ ์บรสิทุธิ ์พระเยโฮวาหจ์อมโยธา แผน่ดินโลกทัง้สิน้เต็มด้วยสง่าราศีของพระองค์” 4

และรากฐานของธรณีประตทัูง้หลายก็สัน่สะเทือนด้วยเสยีงของผูร้อ้ง และพระนิเวศก็มคีวนัเต็มไปหมด

อิสยาหร์ูส้กึสาํนึกถึงความบาปของตน

5 และขา้พเจา้วา่ “วบิติัแก่ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้พนิาศแล้ว เพราะขา้พเจา้เป็นคนรมิฝีปากไมส่ะอาด และขา้พเจา้อาศัยอยูใ่นหมูช่นชาติท่ี
รมิฝีปากไมส่ะอาด เพราะนัยน์ตาของขา้พเจา้ได้เหน็กษัตรยิ ์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา” 6 แล้วตนหนึ่งในเสราฟมิบนิมาหาขา้พเจา้ ในมอืมี
ถ่านเพลิง ซึ่งเขาเอาคีมคีบมาจากแท่นบูชา 7 และเขาถกูต้องปากของขา้พเจา้พูดวา่ “ดเูถิด สิง่นี้ได้ถกูต้องรมิฝีปากของเจา้แล้ว ความชัว่ชา้
ของเจา้ก็ถกูยกเสยี และเจา้ก็จะรบัการลบมลทินบาป” 8 และขา้พเจา้ได้ยนิพระสรุเสยีงขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “เราจะใชผู้ใ้ดไป และผู้
ใดจะไปแทนพวกเรา” แล้วขา้พเจา้ทลูวา่ “ขา้พระองค์นี่พระเจา้ขา้ ขอทรงใชข้า้พระองค์ไปเถิด”

การมอบหมายหน้าท่ีแก่อิสยาห์

9 และพระองค์ตรสัวา่ “ไปเถอะ และกล่าวแก่ชนชาตินี้วา่ ‘ฟงัแล้วฟงัเล่า แต่อยา่เขา้ใจ ดแูล้วดเูล่า แต่อยา่มองเหน็’ 10 จงกระทําใหจ้ติใจ
ของชนชาตินี้มนึงง และใหห้ทัูง้หลายของเขาหนัก และปิดตาของเขาทัง้หลายเสยี เกรงวา่เขาจะเหน็ด้วยตาของเขา และได้ยนิด้วยหขูองเขา
และเขา้ใจด้วยจติใจของเขา และหนักลับมาได้รบัการรกัษาใหห้าย” 11 แล้วขา้พเจา้กล่าววา่ “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ นานสกัเท่าใด” และพระ-
องค์ตรสัตอบวา่ “จนหวัเมอืงทัง้หลายถกูท้ิงรา้งไมม่ชีาวเมอืง และบา้นเรอืนไมม่คีน และแผน่ดินก็รกรา้งอยา่งสิน้เชงิ 12 และพระเยโฮวาห์
ทรงกวาดคนออกไปไกล และท่ีท่ีทอดท้ิงก็มมีากอยูท่่ามกลางแผน่ดินนัน้ 13 และแมว้า่มเีหลืออยูใ่นนัน้สกัหนึ่งในสบิ ก็จะกลับมาและถกูเผา
ไฟ เหมอืนต้นนํ้ามนัสนหรอืต้นโอ๊กซึ่งเหลืออยูแ่ต่ตอเมื่อถกูโค่น” ตอของมนัจะเป็นเชื้อสายบรสิทุธิ์

ซเีรยีรว่มกับเอฟราอิมไปสูร้บกับเยรูซาเล็ม

ต่อมาในรชักาลของอาหสัโอรสของโยธาม โอรสของอุสซยีาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์เรซนีกษัตรยิแ์หง่ซเีรยี และเปคาหโ์อรสของเรมาลิ
ยาห ์กษัตรยิแ์หง่อิสราเอลได้ขึ้นมายงัเยรูซาเล็มเพื่อกระทําสงครามกับเมอืงนัน้ แต่รบไมช่นะ 2 เมื่อเขาไปบอกท่ีราชสาํนักของดาวดิ

วา่ “ซเีรยีเป็นพนัธมติรกับเอฟราอิมแล้ว” พระทัยของพระองค์และจติใจของประชาชนของพระองค์ก็สัน่เหมอืนต้นไมใ้นปา่สัน่อยูห่น้าลม 3

และพระเยโฮวาหต์รสักับอิสยาหว์า่ “จงออกไปพบอาหสั ทัง้เจา้และเชอารยาชูบบุตรชายของเจา้ ณ ท่ีปลายท่อนํ้าสระบนท่ีถนนลานซกัฟอก
4 และจงกล่าวแก่เขาวา่ ‘จงระวงัและสงบใจ อยา่กลัว อยา่ใหพ้ระทัยของพระองค์ขลาดด้วยเหตเุศษดุ้นฟนืท่ีจวนมอดทัง้สองนี้ เพราะความ
กริว้อันรา้ยแรงของเรซนี และซเีรยี และโอรสของเรมาลิยาห์ 5 เพราะวา่ซเีรยีพรอ้มกับเอฟราอิมและโอรสของเรมาลิยาหไ์ด้คิดการชัว่รา้ยต่อ
พระองค์ กล่าววา่ 6 “ใหเ้ราทัง้หลายขึ้นไปต่อสูกั้บยูดาหแ์ละทําใหม้นัครา้มกลัว และใหเ้ราทะลวงเอาเมอืงของเขาเพื่อเราเอง และตัง้บุตรของ
ทาเบเอลใหเ้ป็นกษัตรยิท่์ามกลางเมอืงนัน้” 7 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ มนัจะไมเ่ป็นไป และจะไมเ่กิดขึ้น 8 เพราะเศียรของซเีรยี
คือดามสักัส และเศียรของดามสักัสคือเรซนี ภายในหกสบิหา้ปีเอฟราอิมจะแตกเป็นชิน้ๆ กระทัง่ไมเ่ป็นชนชาติอีกแล้ว 9 และเศียรของเอฟรา
อิมคือสะมาเรยี และเศียรของสะมาเรยีคือโอรสของเรมาลิยาห ์ถ้าเจา้จะไมม่ัน่ใจ แน่ละ ก็จะตัง้มัน่เจา้ไวไ้มไ่ด้’”

พระสญัญายิง่ใหญ่วา่ อิมมานูเอลจะบงัเกิดจากหญิงพรหมจารคีนหนึ่ง

10 พระเยโฮวาหต์รสักับอาหสัอีกวา่ 11 “จงขอหมายสาํคัญจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ จงขอในท่ีลึกหรอืท่ีสงูเบื้องบนก็ได้” 12 แต่อา
หสัตอบวา่ “เราจะไมท่ลูขอ และเราจะไมท่ดลองพระเยโฮวาห”์ 13 และท่านกล่าววา่ “โอ ขา้แต่ขา้ราชสาํนักของดาวดิ ขอจงฟงั การท่ีจะให้
มนุษยอ่์อนใจนัน้เล็กน้อยอยูห่รอื และท่านยงัใหพ้ระเจา้ของขา้พเจา้อ่อนพระทัยด้วย 14 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะประทานหมายสาํคัญ
เอง ดเูถิด หญิงพรหมจารคีนหนึ่งจะตัง้ครรภ์ และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเขาจะเรยีกนามของท่านวา่ อิมมานูเอล 15 ท่านจะรบัประทาน
นมขน้และนํ้าผึ้ง เพื่อท่านจะรูท่ี้จะปฏิเสธความชัว่และเลือกความดี 16 เพราะก่อนท่ีเด็กนัน้จะรูท่ี้จะปฏิเสธความชัว่และเลือกความดีนัน้ แผน่-
ดินซึ่งท่านเกลียดชงันัน้ มนัจะขาดกษัตรยิทั์ง้สององค์

การบุกรุกและความหายนะของยูดาหใ์นอนาคต (2 พศด 28:1-20)
17 พระเยโฮวาหจ์ะทรงนําวนันัน้มาเหนือพระองค์ เหนือชนชาติของพระองค์และเหนือวงศ์วานแหง่บดิาของพระองค์ คือวนัอยา่งท่ีไมเ่คย

พบเหน็ ตัง้แต่วนัท่ีเอฟราอิมได้พรากจากยูดาห ์คือกษัตรยิข์องอัสซเีรยี 18 ต่อมาในวนันัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงผวิพระโอษฐเ์รยีกเหลือบซึ่ง
อยูท่างต้นกําเนิดแมน่ํ้าแหง่อียปิต์ และเรยีกผึ้งซึ่งอยูใ่นแผน่ดินอัสซเีรยี 19 และมนัจะมากันและทัง้หมดก็จะหยุดพกัตามหบุเขาท่ีรา้ง และใน
ซอกหนิ และบนต้นหนามทัง้สิน้ และบนพุม่ไมทั้ง้สิน้ 20 ในวนันัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงโกนทัง้ศีรษะและขนท่ีเท้าเสยีด้วยมดีโกนซึ่งเชา่มา
จากฟากแมน่ํ้าขา้งโน้น คือโดยกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีนัน้เอง และจะผลาญเคราด้วย 21 ต่อมาในวนันัน้ชายคนหนึ่งจะเล้ียงแมว่วัสาวไวตั้วหนึ่ง
และแกะสองตัว 22 และต่อมาเพราะมนัใหน้มมากมาย เขาจะรบัประทานนมขน้ เพราะวา่ทกุคนท่ีเหลืออยูใ่นแผน่ดินจะรบัประทานนมขน้และ
นํ้าผึ้ง 23 ต่อมาในวนันัน้ทกุแหง่ท่ีเคยมเีถาองุ่นหนึ่งพนัเถา มค่ีาเงินหนึ่งพนัเชเขล ก็จะกลายเป็นต้นหนามยอ่ยและหนามใหญ่ 24 คนจะมาท่ี

หนังสอือิสยาห ์5:29 408 หนังสอือิสยาห ์7:24
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นัน่พรอ้มกับคันธนูและลกูธนู เพราะวา่แผน่ดินทัง้สิน้นัน้จะกลายเป็นท่ีหนามยอ่ยและหนามใหญ่ 25 สว่นเนินเขาทัง้สิน้ท่ีเขาเคยขุดด้วยจอบ
การกลัวหนามยอ่ยและหนามใหญ่จะไมม่าท่ีนัน่ แต่เนินเขาเหล่านัน้จะกลายเป็นท่ีซึ่งเขาปล่อยฝูงววัและท่ีซึ่งฝูงแกะจะเหยยีบยํ่า”

คําพยากรณ์เรื่องการบุกรุกโดยชาวอัสซเีรยี

แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้อีกวา่ “จงเอาแผน่จารกึใหญ่มาแผน่หนึ่ง และจงเขยีนด้วยปากกาของมนุษยเ์รื่อง ‘มาเฮอรช์าลาล-
หชับสั’” 2 และขา้พเจา้ได้พยานท่ีเชื่อถือได้ คือ อุรอีาหปุ์โรหติ และเศคารยิาหบุ์ตรชายของเยเบเรคียาหใ์หบ้นัทึกไวเ้พื่อขา้พเจา้ 3 และ

ขา้พเจา้ได้เขา้ไปหาหญิงผูพ้ยากรณ์ และเธอก็ตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “จงเรยีกชื่อบุตรนัน้
วา่ มาเฮอรช์าลาลหชับสั 4 เพราะก่อนท่ีเด็กจะรูท่ี้จะรอ้งเรยีก ‘พอ่ แม’่ ได้ ทรพัยส์มบติัของดามสักัสและของท่ีรบิได้จากสะมาเรยี จะถกูขน
เอาไปต่อพระพกัตรก์ษัตรยิอั์สซเีรยี” 5 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้อีกวา่ 6 “เพราะวา่ชนชาตินี้ได้ปฏิเสธนํ้าแหง่ชโิลอาหซ์ึ่งไหลเอ่ือยๆ
และปีติยนิดีต่อเรซนีและโอรสของเรมาลิยาห์ 7 เพราะฉะนัน้บดันี้ ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงนํานํ้าแหง่แมน่ํ้ามาสูเ้ขาทัง้หลาย ท่ีมกํีาลังและ
มากหลาย คือกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีและสง่าราศีทัง้สิน้ของพระองค์ และนํ้านัน้จะไหลล้นหว้ยทัง้สิน้ของมนั และท่วมฝ่ังทัง้สิน้ของมนั 8 และ
จะกวาดต่อไปเขา้ในยูดาห ์และจะไหลท่วมและผา่นไปแมจ้นถึงคอ และปีกอันแผก่วา้งของมนัจะเต็มแผน่ดินของท่านนะ โอ ท่านอิมมานูเอล”
9 โอ ชนชาติทัง้หลายเอ๋ย จงเขา้รว่มกัน และเจา้จะถกูทําใหแ้หลกเป็นชิน้ๆ บรรดาประเทศไกลๆทัง้หมด เจา้เอ๋ยจงเง่ียห ูจงคาดเอวเจา้ไวแ้ละ
เจา้จะถกูทําใหแ้หลกเป็นชิน้ๆ จงคาดเอวเจา้ไวแ้ละเจา้จะถกูทําใหแ้หลกเป็นชิน้ๆ 10 จงปรกึษากันเถิด แต่ก็จะไรผ้ล จงพูดกันเถิด แต่ก็จะไม่
สาํเรจ็ผล เพราะวา่พระเจา้ทรงสถิตกับเรา 11 เพราะวา่พระเยโฮวาหต์รสัดังต่อไปนี้กับขา้พเจา้พรอ้มด้วยพระหตัถ์อันเขม้แขง็ และทรงสัง่-
สอนขา้พเจา้มใิหด้ําเนินในทางของชนชาตินี้ พระองค์ตรสัวา่ 12 “สิง่ท่ีชนชาตินี้เรยีกวา่ การรว่มคิดกบฏ เจา้อยา่เรยีกวา่ การรว่มคิดกบฏ
เสยีหมด อยา่กลัวสิง่ท่ีเขากลัว หรอือยา่ครัน่ครา้ม 13 แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธานัน้แหละ เจา้ต้องวา่พระองค์บรสิทุธิ ์จงใหพ้ระองค์ทรงเป็น
ผูท่ี้เจา้ยาํเกรง จงใหพ้ระองค์ทรงเป็นผูท่ี้เจา้ครัน่ครา้ม 14 แล้วพระองค์จะเป็นสถานบรสิทุธิ ์แต่เป็นศิลาท่ีทําใหส้ะดดุ และเป็นก้อนหนิท่ีทําให้
ขดัเคืองใจของวงศ์วานทัง้คู่ของอิสราเอล เป็นกับและเป็นบว่งดักชาวเยรูซาเล็ม 15 และคนเป็นอันมากในพวกเขาจะสะดดุหนินัน้ เขาทัง้-
หลายจะล้มลงและแตกหกั เขาจะติดบว่งและถกูจบัไป” 16 จงมดัถ้อยคําพยานเก็บไวเ้สยี และจงตีตราพระราชบญัญัติไวใ้นหมูพ่วกสาวกของ
ขา้พเจา้เสยี 17 ขา้พเจา้จะรอคอยพระเยโฮวาห ์ผูท้รงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์จากวงศ์วานของยาโคบ และขา้พเจา้จะคอยท่าพระองค์ 18

ดเูถิด ขา้พเจา้และบุตรผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหท์รงประทานแก่ขา้พเจา้ เป็นหมายสาํคัญและเป็นการมหศัจรรยต่์างๆในอิสราเอล จากพระเยโฮวาห์
จอมโยธา ผูท้รงประทับบนภเูขาศิโยน 19 และเมื่อเขาทัง้หลายจะกล่าวแก่พวกท่านวา่ “จงปรกึษากับคนทรงและพอ่มดแมม่ดผูร้อ้งเสยีง
จอ๊กแจก๊และเสยีงพมึพาํ” ไมค่วรท่ีประชาชนจะปรกึษากับพระเจา้ของเขาหรอื ควรเขาจะไปปรกึษาคนตายเพื่อคนเป็นหรอื 20 ไปค้นพระราช
บญัญัติและถ้อยคําพยาน ถ้าเขาไมพู่ดตามคําเหล่านี้ก็เพราะในตัวเขาไมม่แีสงสวา่งเสยีเลย 21 เขาทัง้หลายจะผา่นแผน่ดินไปด้วยความระทม
ใจอันยิง่ใหญ่และด้วยความหวิ และต่อมาเมื่อเขาหวิ เขาจะเกรีย้วกราดและแชง่ด่ากษัตรยิข์องเขาและพระเจา้ของเขา และจะแหงนหน้าขึ้น
ขา้งบน 22 และจะมองดท่ีูแผน่ดินโลก และจะมองเหน็ความทกุขใ์จและความมดื ความกลุ้มแหง่ความแสนระทม และเขาจะถกูผลักไสเขา้ไปใน
ความมดืทึบ

คําพยากรณ์เรื่องการประสติูของพระเยซูครสิต์

แต่กระนัน้แผน่ดินนัน้ซึ่งอยูใ่นความแสนระทมจะไมก่ลัดกลุ้ม ในกาลก่อนพระองค์ทรงนําแควน้เศบูลนุและแควน้นัฟทาลีมาสูค่วามด-ู
หมิน่ แต่ในกาลภายหลังพระองค์จะทรงกระทําใหห้นทางขา้งทะเล แควน้ฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น คือ กาลิลีแหง่บรรดาประชาชาติ

ใหเ้จบ็ปวดทรมานอยา่งมาก 2 ชนชาติท่ีดําเนินในความมดืได้เหน็ความสวา่งยิง่ใหญ่แล้ว บรรดาผูท่ี้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินแหง่เงามจัจุราช
สวา่งได้สอ่งมาบนเขา 3 พระองค์ได้ทรงทวชีนในประชาชาตินัน้ขึ้น พระองค์มไิด้ทรงเพิม่ความชื่นบานของเขา เขาทัง้หลายเปรมปรดีิ์ต่อพระ
พกัตรพ์ระองค์ ดัง่ด้วยความชื่นบานเมื่อฤดเูก่ียวเก็บ ดัง่คนเปรมปรดีิ์เมื่อเขาแบง่ของรบิมานัน้แก่กัน 4 เพราะวา่แอกอันเป็นภาระของเขาก็
ดี ไมพ้ลองท่ีตีบา่เขาก็ดี ไมต้ะบองของผูบ้บีบงัคับเขาก็ดี พระองค์จะทรงหกัเสยีอยา่งในวนัของคนมเีดียน 5 เพราะการรบทัง้สิน้ของนักรบมี
เสยีงวุน่วาย และเสื้อคลมุท่ีเกลือกอยูใ่นโลหติ แต่การรบครัง้นี้จะถกูเผาเป็นเชื้อเพลิงใสไ่ฟ 6 ด้วยมเีด็กคนหนึ่งเกิดมาเพื่อเรา มบุีตรชายคน
หนึ่งประทานมาใหเ้รา และการปกครองจะอยูท่ี่บา่ของท่าน และท่านจะเรยีกนามของท่านวา่ “ผูท่ี้มหศัจรรย ์ท่ีปรกึษา พระเจา้ผูท้รงมหทิธิ
ฤทธิ ์พระบดิานิรนัดร ์องค์สนัติราช” 7 เพื่อการปกครองของท่านจะเพิม่พูนยิง่ขึ้น และสนัติภาพจะไมม่ท่ีีสิน้สดุเหนือพระท่ีนัง่ของดาวดิ และ
เหนือราชอาณาจกัรของพระองค์ ท่ีจะสถาปนาไว ้และเชดิชูไวด้้วยความยุติธรรมและด้วยความเท่ียงธรรม ตัง้แต่บดันี้เป็นต้นไปจนนิรนัดร์
กาล ความกระตือรอืรน้ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะกระทําการนี้

อิสราเอลจะถกูตีสอนต่อไป

8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงใชพ้ระวจนะไปต่อสูย้าโคบ และจะตกอยูเ่หนืออิสราเอล 9 และประชาชนทัง้สิน้จะรูเ้รื่อง คือเอฟราอิมและชาวสะมา
เรยี ผูก้ล่าวด้วยความเยอ่หยิง่และด้วยจติใจจองหอง 10 วา่ “ก้อนอิฐพงัลงแล้ว แต่เราจะสรา้งด้วยศิลาสลัก ต้นมะเดื่อถกูโค่นลง แต่เราจะ
ใสต้่นสดีารเ์ขา้แทนไวใ้นท่ีนัน้” 11 พระเยโฮวาหจ์งึทรงหนุนปฏิปักษ์ของเรซนีมาสูเ้ขา และทรงกระตุ้นศัตรูของเขาใหร้ว่มกัน 12 คือคนซเีรยี
ทางขา้งหน้าและคนฟลิีสเตียทางขา้งหลัง และเขาจะอ้าปากออกกลืนอิสราเอลเสยี ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ และ
พระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีดออกอยู่ 13 เพราะประชาชนมไิด้หนัมาหาพระองค์ผูท้รงตีเขา มไิด้แสวงหาพระเยโฮวาหจ์อมโยธา 14 พระเย-
โฮวาหจ์งึจะทรงตัดหวัตัดหางออกเสยีจากอิสราเอล ทัง้ก่ิงก้านและต้นกกในวนัเดียว 15 ผูใ้หญ่และคนมเีกียรติคือหวั และผูพ้ยากรณ์ผูส้อน
เท็จเป็นหาง 16 เพราะบรรดาผูท่ี้นําชนชาตินี้ได้นําเขาใหห้ลง และบรรดาผูท่ี้เขานําก็ถกูทําลาย 17 ฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะหาทรงเปรมปรดีิ์
ในคนหนุ่มของเขาไม ่และจะมไิด้ทรงมพีระกรุณาต่อคนกําพรา้พอ่หรอืหญิงมา่ยของเขา เพราะวา่ทกุคนเป็นคนหน้าซื่อใจคดและเป็นคนทํา
ความชัว่และปากทกุปากก็กล่าวคําโฉดเขลา ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ และพระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีดออก
อยู่ 18 เพราะความชัว่ก็ไหมเ้หมอืนไฟไหม ้มนัจะผลาญทัง้หนามยอ่ยและหนามใหญ่ มนัจะจุดไฟเขา้ท่ีปา่ทึบ และปา่ทึบก็จะมว้นขึ้นขา้งบน
เหมอืนควนัเป็นลกูๆ 19 แผน่ดินนัน้ก็มดืไปโดยเหตพุระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ประชาชนก็จะเหมอืนเชื้อเพลิง ไมม่คีนใดจะไวช้วีติ
พีน่้องของตน 20 เขาจะฉวยได้ทางขวา แต่ยงัหวิอยู ่เขาจะกินทางซา้ย แต่ก็ยงัไมอ่ิ่ม ต่างก็จะกินเนื้อแขนของตนเอง 21 มนัสเสหกิ์นเอฟรา

หนังสอือิสยาห ์7:25 409 หนังสอือิสยาห ์9:21
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อิม เอฟราอิมกินมนัสเสห ์และทัง้คู่ก็สูกั้บยูดาห ์ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ และพระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีด
ออกอยู่

วบิติัแก่คนเหล่านัน้ท่ีออกกฎหมายอธรรม และแก่ผูเ้ขยีนท่ีเขยีนแต่การบบีคัน้เรื่อยไป 2 เพื่อหนัคนขดัสนไปจากความยุติธรรม
และปล้นสทิธขิองคนจนแหง่ชนชาติของเราเสยี เพื่อวา่หญิงมา่ยจะเป็นเหยื่อของเขา และเพื่อเขาจะปล้นคนกําพรา้พอ่เสยี 3 พวก

เจา้จะกระทําอยา่งไรในวนัแหง่การลงอาญา และในการกวาดล้างซึ่งจะมาจากท่ีไกล เจา้จะหนีไปพึ่งใคร และเจา้จะฝากสง่าราศีของเจา้ไวท่ี้ไหน
4 ปราศจากเราพวกเขาจะกราบลงอยูกั่บนักโทษ เขาจะล้มลงในหมูพ่วกคนท่ีถกูฆา่ ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ และ
พระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีดออกอยู่

พระเจา้จะทรงตีสอนประเทศอัสซเีรยี

5 โอ ชาวอัสซเีรยีเอ๋ย ผูเ้ป็นตะบองแหง่ความกริว้ของเรา และไมพ้ลองในมอืของเขาคือความเกรีย้วกราดของเรา 6 เราจะใชเ้ขาไปสูป้ระชา-
ชาติอันหน้าซื่อใจคด เราจะบญัชาเขาใหไ้ปสูช้นชาติท่ีเรากริว้ ไปเอาของรบิและฉวยเหยื่อและใหเ้หยยีบยํ่าลงเหมอืนเหยยีบเลนในถนน 7 แต่
เขามไิด้ตัง้ใจอยา่งนัน้ และจติใจของเขาก็มไิด้คิดอยา่งนัน้ แต่ในใจของเขาคิดจะทําลาย และตัดประชาชาติเสยีมใิชน่้อย 8 เพราะเขาพูดวา่ “ผู-้
บงัคับบญัชาของขา้เป็นกษัตรยิห์มดมใิชห่รอื 9 เมอืงคาลโนก็เหมอืนเมอืงคารเคมชิมใิชห่รอื เมอืงฮามทัก็เหมอืนเมอืงอารปัดมใิชห่รอื เมอืง
สะมาเรยีก็เหมอืนเมอืงดามสักัสมใิชห่รอื 10 เหมอืนอยา่งมอืของเราไปถึงบรรดาราชอาณาจกัรของรูปเคารพ ซึ่งรูปเคารพแกะสลักของเขา
นัน้ใหญ่กวา่ของเยรูซาเล็มและสะมาเรยี 11 เราก็จะไมทํ่าแก่เยรูซาเล็มกับรูปเคารพของเขาดอกหรอื ดังท่ีเราได้ทําแก่สะมาเรยีและรูปเคารพ
ของเขา” 12 ต่อมาเมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสาํเรจ็พระราชกิจทัง้สิน้ของพระองค์ท่ีภเูขาศิโยนและท่ีเยรูซาเล็มแล้ว เราจะทรงลงทัณฑ์แก่ผล
แหง่จติใจจองหองของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี และสง่าราศีแหง่ตายโสของเขา 13 เพราะเขาวา่ “ขา้ได้กระทําการนี้ด้วยกําลังมอืของขา้ และ
ด้วยสติปัญญาของขา้ เพราะขา้มคีวามเขา้ใจ ขา้ได้รื้อเขตแดนของชนชาติทัง้หลาย และได้ปล้นทรพัยส์มบติัของเขา ขา้ได้โยนบรรดาชาว
เมอืงลงมาอยา่งคนกล้าหาญ 14 มอืของขา้ได้ฉวยทรพัยส์มบติัของชนชาติทัง้หลายเหมอืนฉวยรงันก และอยา่งคนเก็บไขซ่ึ่งละท้ิงไว ้ขา้ก็
รวบรวมแผน่ดินโลกทัง้สิน้ดังนัน้แหละ และไมม่ผีูใ้ดขยบัปีกมาปก หรอือ้าปากหรอืรอ้งเสยีงจอ๊กแจก๊” 15 ขวานจะคยุขม่คนท่ีใชม้นัสกัดนัน้
หรอื หรอืเล่ือยจะทะนงตัวเหนือผูท่ี้ใชม้นัเล่ือยนัน้หรอื เหมอืนกับวา่ตะบองจะยกผูซ้ึ่งถือมนัขึ้นตี หรอือยา่งไมพ้ลองจะยกตัวขึ้นเหมอืนกับ
วา่มนัไมทํ่าด้วยไม้ 16 ฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้จอมโยธาจะทรงใหโ้รคผอมแหง้มาในหมูพ่วกคนอ้วนพขีองเขา ภายใต้
เกียรติของเขาจะมกีารไหมใ้หญ่โตเหมอืนอยา่งไฟไหม้ 17 ความสวา่งแหง่อิสราเอลจะเป็นไฟ และองค์บรสิทุธิข์องท่านจะกลายเป็นเปลวเพลิง
และจะเผาและกินหนามใหญ่และหนามยอ่ยของเขาเสยีในวนัเดียว 18 พระองค์จะทรงผลาญสง่าราศีแหง่ปา่ของเขาและแหง่สวนผลไมข้อง
เขา ทัง้จติวญิญาณและรา่งกาย และจะเป็นเหมอืนเวลาผูถื้อธงอ่อนเปล้ียลงไป 19 ต้นไมแ้หง่ปา่ของเขาจะเหลือน้อยเต็มที จนเด็กๆจะเขยีน
ลงได้

คนอิสราเอลท่ีเหลืออยูใ่นสมยัความทกุขลํ์าบากใหญ่ยิง่

20 ต่อมาในวนันัน้ คนอิสราเอลท่ีเหลืออยู ่และคนท่ีรอดหนีไปแหง่วงศ์วานของยาโคบ จะไมพ่งิผูท่ี้ตีเขาอีก แต่จะพกัพงิท่ีพระเยโฮวาห์
องค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล โดยความจรงิ 21 สว่นคนท่ีเหลืออยูจ่ะกลับมายงัพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์คือคนท่ีเหลืออยูข่องยาโคบ 22 อิสรา-
เอลเอ๋ย เพราะแมว้า่ชนชาติของเจา้จะเป็นดัง่เมด็ทรายในทะเล คนท่ีเหลืออยูเ่ท่านัน้จะกลับมา การเผาผลาญซึ่งกําหนดไวแ้ล้วจะล้นหลามไป
ด้วยความชอบธรรม 23 เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้จอมโยธาจะทรงกระทําใหก้ารเผาผลาญนัน้สิน้สดุลงตามท่ีกําหนดไวแ้ล้วในท่าม-
กลางแผน่ดินทัง้สิน้ 24 ฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้วา่ “โอ ชนชาติของเราเอ๋ย ผูอ้ยูใ่นศิโยน อยา่กลัวคนอัสซเีรยี เขา
จะตีเจา้ด้วยตะบองและจะยกไมพ้ลองของเขาขึ้นสูเ้จา้อยา่งท่ีในอียปิต์ 25 เพราะอีกสกัหน่อยเท่านัน้ แล้วความกริว้นัน้จะสิน้สดุ และความ
โกรธของเราจะมุง่ตรงท่ีการทําลายเขา 26 และพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะทรงเหวีย่งแสม้าสูเ้ขา ดังท่ีพระองค์ทรงโจมตีคนมเีดียน ณ ศิลาโอเร
บ และไมพ้ลองของพระองค์ท่ีเคยอยูเ่หนือทะเล พระองค์จะทรงยกขึ้นอยา่งท่ีในอียปิต์ 27 และต่อมาในวนันัน้ภาระของเขาจะพรากไปจากบา่
ของเจา้ และแอกของเขาจะถกูทําลายเสยีจากคอของเจา้ และแอกนัน้จะถกูทําลายเพราะเหตกุารเจมิ”

กองทัพทัง้หลายของปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์มาสูร้บท่ีอารมาเกดโดน (วว 16:14; 19:11)
28 เขาได้มาถึงอัยยาทแล้ว เขาได้ขา้มมโิกรน เขาเก็บสมัภาระของเขาไวท่ี้มคิมาช 29 เขาเหล่านัน้ผา่นชอ่งหวา่งเขามาแล้ว เกบาเป็นท่ีเขา

ค้างคืน รามาหส์ะทกสะท้าน กิเบอาหข์องซาอูลหนีไปแล้ว 30 โอ ธดิาของกัลลิมเอ๋ย สง่เสยีงรอ้งซ ีใหเ้ขายนิได้ในไลชาหเ์ถิด โอ อานาโธทเอ๋ย
น่าสงสารจรงิ 31 มดัเมนาหกํ์าลังหนีอยู ่คนเกบมิหนีใหพ้น้ภัย 32 ในวนันัน้เอง เขาจะยบัยัง้อยูท่ี่เมอืงโนบ เขาจะสา่ยมอืของเขาต่อต้านภเูขา
แหง่ธดิาของศิโยน เนินเขาของเยรูซาเล็ม 33 ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา จะทรงตัดก่ิงไมด้้วยกําลังอันน่าครา้มกลัว ต้น
ท่ีสงูยิง่จะถกูโค่นลงมา และต้นท่ีสงูจะต้องต่ําลง 34 พระองค์จะทรงใชข้วานเหล็กฟนัปา่ทึบ และเลบานอนจะล้มลงโดยคนมอํีานาจใหญ่โต

พระเยซูครสิต์ คือพระอังกรู จะทรงประทับนัง่บนพระท่ีนัง่ของดาวดิ

จะมหีน่อแตกออกมาจากตอแหง่เจสซ ีจะมก่ิีงงอกออกมาจากรากทัง้หลายของเขา 2 และพระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะอยูบ่น
ท่านนัน้ คือวญิญาณแหง่ปัญญาและความเขา้ใจ วญิญาณแหง่การวนิิจฉัยและอานุภาพ วญิญาณแหง่ความรูแ้ละความยาํเกรง

พระเยโฮวาห์ 3 ความพงึใจของท่านก็ในความยาํเกรงพระเยโฮวาห ์ท่านจะไมพ่พิากษาตามซึ่งตาท่านเหน็ หรอืตัดสนิตามซึ่งหทู่านได้ยนิ 4 แต่
ท่านจะพพิากษาคนจนด้วยความชอบธรรม และตัดสนิเผื่อผูม้ใีจถ่อมแหง่แผน่ดินโลกด้วยความเท่ียงตรง ท่านจะตีโลกด้วยตะบองแหง่ปาก
ของท่าน และท่านจะประหารคนชัว่ด้วยลมแหง่รมิฝีปากของท่าน 5 ความชอบธรรมจะเป็นผา้คาดเอวของท่าน และความสตัยส์จุรติจะเป็นผา้
คาดบัน้เอวของท่าน
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บรรดาสตัวแ์หง่โลกนี้จะอยูเ่ยน็เป็นสขุกับมนุษยชาติ

6 สนุัขปา่จะอยูกั่บลกูแกะ และเสอืดาวจะนอนอยูกั่บลกูแพะ ลกูววักับสงิโตหนุ่มกับสตัวอ้์วนพจีะอยูด่้วยกัน และเด็กเล็กๆจะนํามนัไป 7 แม่
ววักับหมจีะกินด้วยกัน ลกูของมนัก็จะนอนอยูด่้วยกัน และสงิโตจะกินฟางเหมอืนววัผู้ 8 และทารกกินนมจะเล่นอยูท่ี่ปากรูงูเหา่ และเด็กท่ี
หยา่นมจะเอามอืวางบนรงัของงูทับทาง 9 สตัวเ์หล่านัน้จะไมทํ่าใหเ้จบ็หรอืจะทําลายทัว่ภเูขาอันบรสิทุธิข์องเรา เพราะวา่แผน่ดินโลกจะเต็มไป
ด้วยความรูเ้รื่องของพระเยโฮวาห ์ดัง่นํ้าปกคลมุทะเลอยูน่ัน้

คําพยากรณ์เรื่องการรวบรวมกันอีกของอิสราเอล

10 ในวนันัน้ รากแหง่เจสซ ีซึ่งตัง้ขึ้นเป็นธงแก่ชนชาติทัง้หลายจะเป็นท่ีแสวงหาของบรรดาประชาชาติ และท่ีพาํนักของท่านจะรุง่โรจน์ 11
อยูม่าในวนันัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงยื่นพระหตัถ์ของพระองค์ออกไปเป็นครัง้ท่ีสอง เพื่อจะได้สว่นชนชาติของพระองค์ท่ีเหลืออยูคื่นมา
เป็นคนเหลือจากอัสซเีรยี จากอียปิต์ จากปัทโรส จากเอธโิอเปีย จากเอลาม จากชนิาร ์จากฮามทั และจากเกาะต่างๆแหง่ทะเล 12 พระองค์จะ
ทรงยกอาณัติสญัญาณนัน้ขึ้นใหแ้ก่บรรดาประชาชาติ และจะชุมนุมอิสราเอลท่ีพลัดพราก และรวบรวมยูดาหท่ี์กระจดักระจายจากสีมุ่มแหง่
แผน่ดินโลก 13 ความอิจฉาของเอฟราอิมจะพรากไปด้วย และบรรดาคู่อรขิองยูดาหจ์ะถกูตัดออกไป เอฟราอิมจะไมอิ่จฉายูดาห ์และยูดาหจ์ะ
ไมร่บกวนเอฟราอิม 14 แต่เขาทัง้หลายจะโฉบลงเหนือไหล่เขาของคนฟลิีสเตียทางตะวนัตก และเขาจะรว่มกันปล้นประชาชนทางตะวนัออก
เขาจะยื่นมอืออกต่อสูเ้อโดมและโมอับ และคนอัมโมนจะเชื่อฟงัเขาทัง้หลาย 15 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงทําลายล้ินของทะเลแหง่อียปิต์อยา่ง
สิน้เชงิ และจะทรงโบกพระหตัถ์เหนือแมน่ํ้านัน้ ด้วยลมอันแรงกล้าของพระองค์ และจะตีมนัใหแ้ตกเป็นธารนํ้าเจด็สาย และใหค้นเดินขา้มไป
ได้โดยท่ีเท้าไมเ่ปียกนํ้า 16 และจะมถีนนหลวงจากอัสซเีรยีสาํหรบัคนท่ีเหลืออยูจ่ากชนชาติของพระองค์ ดัง่ท่ีมอียูส่าํหรบัอิสราเอลในวนัท่ีเขา
ขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์

คนอิสราเอลทกุคนจะได้รบัความรอด

ในวนันัน้ ท่านจะกล่าววา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระองค์ เพราะแมพ้ระองค์ทรงพระพโิรธต่อขา้พระองค์
ความกริว้ของพระองค์ก็หนักลับไป และพระองค์ทรงเล้าโลมขา้พระองค์” 2 ดเูถิด พระเจา้ทรงเป็นความรอดของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะ

วางใจและไมก่ลัว เพราะพระเยโฮวาห ์คือพระเยโฮวาหท์รงเป็นกําลังและบทเพลงของขา้พเจา้ และพระองค์ทรงเป็นความรอดของขา้พเจา้
แล้ว 3 เจา้จะโพงนํ้าด้วยความชื่นบานจากบอ่แหง่ความรอด 4 และในวนันัน้เจา้จะกล่าววา่ “จงสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์จงรอ้งทลูออกพระนาม
ของพระองค์ จงประกาศบรรดาพระราชกิจของพระองค์ท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย จงปา่วรอ้งวา่พระนามของพระองค์เป็นท่ีเชดิชู” 5 จง
รอ้งเพลงสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์เพราะพระองค์ทรงกระทํากิจอันดีเลิศ ใหเ้รื่องนี้รูกั้นทัว่ไปในแผน่ดินโลก 6 ชาวศิโยนเอ๋ย จงโหร่อ้งและรอ้ง
เสยีงดัง เพราะองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลนัน้ก็ใหญ่ยิง่อยูใ่นหมูพ่วกเจา้

การทําลายกรุงบาบโิลน และปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์ในวนัแหง่พระเยโฮวาห์

ภาระเก่ียวกับบาบโิลน ตามซึ่งอิสยาหบุ์ตรชายของอามอสได้เหน็ 2 จงชูธงสญัญาณขึ้นบนภเูขาสงู จงเปล่งเสยีงรอ้งเรยีกเขาทัง้-
หลาย จงโบกมอืใหเ้ขาเขา้ไปในประตเูมอืงของขุนนาง 3 ตัวเราเองได้บญัชาแก่ผูท่ี้เราชาํระใหบ้รสิทุธิแ์ล้ว เราได้เรยีกชายฉกรรจข์อง

เราใหจ้ดัการตามความโกรธของเรา คือผูท่ี้ยนิดีในความสงูสง่ของเรา 4 เสยีงอึงอลบนภเูขาดัง่เสยีงมวลชนมหมึา เสยีงอึงคะนึงของราช
อาณาจกัรทัง้หลายของบรรดาประชาชาติท่ีรวมเขา้ด้วยกัน พระเยโฮวาหจ์อมโยธากําลังระดมพลเพื่อสงคราม 5 เขาทัง้หลายมาจากแผน่ดิน
อันไกล จากสดุปลายฟา้สวรรค์ พระเยโฮวาหแ์ละอาวุธแหง่พระพโิรธของพระองค์ เพื่อจะทําลายแผน่ดินทัง้สิน้ 6 จงพลิาปรํา่ไหซ้ ิเพราะวนั
แหง่พระเยโฮวาหม์าใกล้แล้ว วนันัน้จะมา เป็นการทําลายจากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 7 เพราะฉะนัน้ ทกุๆมอืก็จะอ่อนเปล้ีย และจติใจของทกุคน
ก็จะละลายไป 8 และเขาทัง้หลายจะตกใจกลัว ความเจบ็และความปวดจะเกาะเขา เขาจะทรุนทรุายดัง่หญิงกําลังคลอดบุตร เขาจะมองตากัน
อยา่งตกตะลึง หน้าของเขาแดงเป็นแสงไฟ 9 ดเูถิด วนัแหง่พระเยโฮวาหจ์ะมา โหดรา้ยด้วยพระพโิรธและความโกรธอันเกรีย้วกราด ท่ีจะกระ-
ทําใหแ้ผน่ดินเป็นท่ีรกรา้ง และพระองค์จะทรงทําลายคนบาปของแผน่ดินเสยีจากแผน่ดินนัน้ 10 เพราะดวงดาวแหง่ฟา้สวรรค์ และหมูด่าวใน
นัน้ จะไมท่อแสงของมนั ดวงอาทิตยก็์จะมดืเมื่อเวลาขึ้น และดวงจนัทรจ์ะไมส่อ่งแสงของมนั 11 เราจะลงโทษโลกเพราะความชัว่รา้ย และคน
ชัว่เพราะความชัว่ชา้ของเขา เราจะกระทําใหค้วามเยอ่หยิง่ของคนจองหองสิน้สดุ และปราบความยโสของคนโหดรา้ย

สมยัความทกุขลํ์าบากใหญ่ยิง่และคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู่

12 เราจะกระทําใหค้นมค่ีามากกวา่ทองคําเนื้อดี และมนุษยม์ค่ีามากกวา่ทองคําแหง่โอฟรี์ 13 เพราะฉะนัน้ เราจะกระทําใหฟ้า้สวรรค์สัน่สะ-
เทือน และแผน่ดินโลกจะสะท้านพลัดจากท่ีของมนั โดยพระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ในวนัแหง่ความโกรธอันเกรีย้วกราดของพระ-
องค์ 14 คนทกุคนจะหนัเขา้สูช่นชาติของตนเอง และคนทกุคนจะหนีไปยงัแผน่ดินของตนเอง ดัง่ละมัง่ท่ีถกูล่าหรอืเหมอืนแกะท่ีไมม่ผีูร้วม
ฝูง 15 ทกุคนท่ีเขาพบเขา้ก็จะถกูแทงทะล ุและทกุคนท่ีรวมเขา้ด้วยกันกับพวกเขาก็จะล้มลงด้วยดาบ 16 เด็กเล็กๆของเขาจะถกูฟาดลงเป็น
ชิน้ๆต่อหน้าต่อตาเขา เรอืนของเขาจะถกูปล้นและภรรยาของเขาจะถกูขนืใจ

การทําลายกรุงบาบโิลน

17 ดเูถิด เราจะรบเรา้ใหช้าวมเีดียมาสูเ้ขา ผูซ้ึ่งไมเ่อาใจใสใ่นเรื่องเงิน และไมไ่ยดีในเรื่องทองคํา 18 คันธนูของเขาจะฟาดชายหนุ่มลงเป็น
ชิน้ๆ เขาจะไมป่รานีต่อผูบ้งัเกิดจากครรภ์ นัยน์ตาของเขาจะไมส่งสารเด็ก 19 และบาบโิลน ซึ่งโอ่อ่าในบรรดาราชอาณาจกัร เมอืงท่ีสง่าและ
เป็นท่ีภมูใิจของชาวเคลเดีย จะเป็นดังเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์เมื่อพระเจา้ทรงควํ่ามนัเสยีนัน้ 20 จะไมม่ใีครเขา้อยูใ่นบาบโิลน หรอือา-
ศัยอยูต่ลอดทกุชัว่อายุ คนอาระเบยีจะไมก่างเต็นท์ของเขาท่ีนัน่ ไมม่ผีูเ้ล้ียงแกะท่ีจะใหแ้กะของเขานอนลงท่ีนัน่ 21 แต่สตัวป์า่จะนอนลงท่ีนัน่
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และบา้นเรอืนในนัน้จะเต็มไปด้วยนกทึดทือ นกเค้าแมวจะอาศัยท่ีนัน่ เมษปิศาจจะเต้นราํอยูท่ี่นัน่ 22 หมาจิง้จอกจะเหา่หอนอยูใ่นท่ีอาศัยอัน
รกรา้ง และมงักรจะรอ้งอยูใ่นวงัแสนสขุของมนั เวลาของเมอืงนัน้ก็ใกล้เขา้มาแล้ว และวนัเวลาของมนัจะไมย่ดืใหย้าวไป

การรวบรวมคนอิสราเอลในอนาคต

เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงมพีระเมตตาต่อยาโคบ และจะทรงเลือกอิสราเอลอีก และจะทรงตัง้เขาทัง้หลายไวใ้นแผน่ดินของเขาเอง
คนต่างด้าวจะสมทบกับเขา และติดพนัอยูกั่บวงศ์วานของยาโคบ 2 และชนชาติทัง้หลายจะรบัเขาและนําเขาทัง้หลายมายงัท่ีของเขา

และวงศ์วานของอิสราเอลจะมกีรรมสทิธิใ์นเขา เป็นทาสชายหญิงในแผน่ดินของพระเยโฮวาห ์ผูท่ี้จบัเขาเป็นเชลยจะถกูเขาจบัเป็นเชลย และ
จะปกครองผูท่ี้เคยบบีบงัคับเขา 3 และต่อมาในวนัท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานใหเ้จา้ได้หยุดพกัจากความเศรา้โศกของเจา้ และจากความ
กลัว และจากงานหนักซึ่งเจา้ถกูบงัคับใหก้ระทํา 4 เจา้จะยกคําภาษิตนี้กล่าวต่อกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนวา่ “เออ ผูบ้บีบงัคับก็สงบไปแล้วหนอ
เมอืงทองคําก็สงบไปด้วยซิ 5 พระเยโฮวาหท์รงหกัไมพ้ลองของคนชัว่ คทาของผูค้รอบครอง 6 ผูซ้ึ่งตีชนชาติทัง้หลายด้วยความพโิรธ ด้วย
การตีอยา่งไมห่ยุดยัง้ ผูซ้ึ่งได้ครอบครองประชาชาติด้วยความโกรธ ได้ถกูขม่เหงโดยไมม่ผีูใ้ดยบัยัง้

ความสงบสขุทัว่โลก

7 โลกทัง้สิน้ก็พกัและสงบอยู ่เขาทัง้หลายรอ้งเพลงโพล่งออกมา 8 ต้นสนสามใบเปรมปรดีิ์เพราะเจา้ ต้นสนสดีารแ์หง่เลบานอนด้วย และ
กล่าววา่ ‘ตัง้แต่เจา้ตกต่ํา ก็ไมม่ผีูโ้ค่นขึ้นมาต่อสูเ้ราแล้ว’

ปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์ถกูท้ิงลงในนรก (ดนล 7:8; วว 19:20)
9 นรกเบื้องล่างก็ต่ืนเต้นเพื่อต้อนรบัเจา้เมื่อเจา้มา มนัปลกุใหช้าวแดนคนตายมาต้อนรบัเจา้ คือบรรดาผูซ้ึ่งเคยเป็นผูน้ําของโลก มนัทําให้

บรรดาผูท่ี้เคยเป็นกษัตรยิแ์หง่ประชาชาติทัง้หลายลกุขึ้นมาจากพระท่ีนัง่ของเขา 10 ทกุตนจะพูด และกล่าวแก่เจา้วา่ ‘เจา้ก็อ่อนเปล้ียอยา่ง
เราด้วยหรอื เจา้กลายเป็นอยา่งพวกเราหรอื’ 11 ความโอ่อ่าของเจา้ถกูนําลงมาถึงแดนคนตาย และเสยีงพณิใหญ่ของเจา้ ตัวหนอนจะเป็นท่ี-
นอนอยูใ่ต้ตัวเจา้ และตัวหนอนจะเป็นผา้หม่ของเจา้

การล้มลงของพญามารซาตาน

12 โอ ลซูเีฟอรเ์อ๋ย โอรสแหง่รุง่อรุณ เจา้รว่งลงมาจากฟา้สวรรค์แล้วซ ิเจา้ถกูตัดลงมายงัพื้นดินอยา่งไรหนอ เจา้ผูก้ระทําใหบ้รรดาประ-
ชาชาติตกต่ําน่ะ 13 เจา้ราํพงึในใจของเจา้วา่ ‘ขา้จะขึ้นไปยงัฟา้สวรรค์ ขา้จะตัง้พระท่ีนัง่ของขา้ ณ เหนือดวงดาวทัง้หลายของพระเจา้ ขา้จะนัง่
บนขุนเขาชุมนุมสถาน ณ ด้านทิศเหนือ 14 ขา้จะขึ้นไปเหนือความสงูของเมฆ ขา้จะกระทําตัวของขา้เหมอืนองค์ผูส้งูสดุ’ 15 แต่เจา้จะถกูนํา
ลงมาสูน่รก ยงัท่ีลึกของปากแดน 16 บรรดาผูท่ี้เหน็เจา้จะเพง่ดเูจา้ และจะพจิารณาเจา้วา่ ‘ชายคนนี้หรอืท่ีทําใหโ้ลกสัน่สะเทือน ผูเ้ขยา่ราช
อาณาจกัรทัง้หลาย 17 ผูท่ี้ได้กระทําใหโ้ลกเป็นเหมอืนถ่ินทรุกันดาร และควํ่าหวัเมอืงของโลกเสยี ผูไ้มย่อมใหเ้ชลยกลับไปบา้นของเขา’

การล่มสลายของบาบโิลนกับอาณาจกัรของอัสซเีรยี (วว 18:1-24)
18 กษัตรยิทั์ง้สิน้ของบรรดาประชาชาตินอนอยูอ่ยา่งมเีกียรติ ต่างก็อยูใ่นอุโมงค์ของตน 19 แต่เจา้ถกูเหวีย่งออกไปจากหลมุศพของเจา้

เหมอืนก่ิงท่ีพงึรงัเกียจ เหมอืนเสื้อผา้ของผูท่ี้ถกูสงัหาร คือท่ีถกูแทงด้วยดาบ ผูซ้ึ่งลงไปยงักองหนิของหลมุศพ เหมอืนซากศพท่ีถกู
เหยยีบยํ่าอยูใ่ต้ฝ่าเท้า 20 เจา้จะไมไ่ด้รบัการฝังศพรว่มกับเขา เพราะเจา้ได้ทําลายแผน่ดินของเจา้ เจา้ได้สงัหารประชาชนของเจา้ ‘ขออยา่ให้
ใครเอ่ยถึงชื่อของเชื้อสายแหง่ผูก้ระทําความชัว่อีกเลย 21 จงเตรยีมสงัหารลกูๆของเขาเถิด เพราะความชัว่ชา้แหง่บดิาของเขา เกรงวา่เขา
ทัง้หลายจะลกุขึ้นเป็นเจา้ของแผน่ดิน และกระทําใหพ้ื้นโลกเต็มไปด้วยหวัเมอืง’” 22 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ “เพราะเราจะลกุขึ้นสูกั้บ
เขา และจะตัดชื่อกับคนท่ีเหลืออยูแ่ละลกูหลานออกจากบาบโิลน” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 23 “และเราจะกระทําใหเ้ป็นกรรมสทิธิข์องอีกา
บา้น และเป็นสระนํ้า และจะกวาดด้วยไมก้วาดแหง่การทําลาย” พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 24 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ทรงปฏิ-
ญาณวา่ “เรากะแผนงานไวอ้ยา่งไร ก็จะเป็นไปอยา่งนัน้ และเราได้มุง่หมายไวอ้ยา่งไร ก็จะเกิดขึ้นอยา่งนัน้ 25 คือวา่เราจะตีคนอัสซเีรยีใน
แผน่ดินของเราใหย้อ่ยยบัไป และบนภเูขาของเราเหยยีบยํ่าเขาไว ้และแอกของเขานัน้จะพรากไปจากเขาทัง้หลาย และภาระของเขานัน้จากบา่
ของเขาทัง้หลาย” 26 นี่เป็นความมุง่หมายท่ีมุง่หมายไวเ้ก่ียวกับแผน่ดินโลกทัง้สิน้ และนี่เป็นพระหตัถ์ซึ่งเหยยีดออกเหนือบรรดาประชาชาติ
ทัง้สิน้ 27 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงมุง่ไวแ้ล้ว ผูใ้ดเล่าจะลบล้างเสยีได้ พระหตัถ์ของพระองค์ทรงเหยยีดออก และผูใ้ดจะหนัใหก้ลับได้

การบบีบงัคับและปัญหาต่างๆท่ีจะมาสูอิ่สราเอล

28 ในปีท่ีกษัตรยิอ์าหสัสิน้พระชนม ์ภาระนี้มมีาวา่ 29 “ประเทศฟลิีสเตียเอ๋ย เจา้ทกุคนอยา่เปรมปรดีิ์ไปเลย เพราะวา่ตะบองซึ่งตีเจา้นัน้หกั
เสยีแล้ว เพราะงูทับทางจะออกมาจากรากเง่าของงู และผลของมนัจะเป็นงูแมวเซา 30 และลกูหวัปีของคนยากจนจะมอีาหารกิน และคนขดั
สนจะนอนลงอยา่งปลอดภัย แต่เราจะฆา่รากเง่าของเจา้ด้วยการกันดารอาหาร และคนท่ีเหลืออยูข่องเจา้จะถกูสงัหารเสยี 31 โอ ประตเูมอืง
เอ๋ย พลิาปรํา่ไหซ้ ิโอ กรุงเอ๋ย จงรอ้งไห ้ประเทศฟลิีสเตียเอ๋ย เจา้ทกุคนจงละลายเสยี เพราะควนัจะออกมาจากทิศเหนือ และจะไมม่คีนล้า-
หลังในแถวของเขาเลย” 32 จะตอบทตูของประชาชาตินัน้วา่อยา่งไร ก็วา่ “พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสถาปนาศิโยน และคนยากจนในชนชาติของ
พระองค์จะได้วางใจในท่ีนัน้”

ภาระเก่ียวกับโมอับ

ภาระเก่ียวกับโมอับ เพราะนครอารแ์หง่โมอับถกูทําลายรา้งในคืนเดียวและได้ถึงหายนะ เพราะนครคีรแ์หง่โมอับถกูทําลายรา้งในคืน
เดียวและได้ถึงหายนะ 2 เขาได้ขึ้นไปยงับายทิและดีโบน ไปยงัปูชนียสถานสงูเพื่อจะรํา่ไห ้โมอับจะครํา่ครวญถึงเนโบและถึงเมเดบา

ศีรษะทกุศีรษะจะโล้น และหนวดเคราทกุคนก็ถกูโกนออกเสยี 3 เขาจะคาดผา้กระสอบอยูใ่นถนนหนทาง ทกุคนจะรํา่ไหเ้ป็นนักหนาท่ีบนหลัง-
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คาเรอืนและตามถนน 4 เมอืงเฮชโบนและเอเลอาเลหจ์ะสง่เสยีงรอ้ง เสยีงของเขาจะได้ยนิไปถึงเมอืงยาฮาส เพราะฉะนัน้ทหารท่ีถืออาวุธของ
โมอับจงึจะรอ้งเสยีงดัง ชวีติของเขาจะเป็นท่ีเศรา้โศกแก่เขา 5 จติใจของขา้พเจา้จะรอ้งออกมาเพื่อโมอับ ผูห้ลบภัยของโมอับนัน้จะหนีไปยงั
โศอาร ์เหมอืนยงัววัสาวท่ีมอีายุสามปี เพราะตามทางขึ้นไปเมอืงลฮีูท เขาจะขึ้นไปครํา่ครวญ ตามถนนสูเ่มอืงโฮโรนาอิม เขาจะเปล่งเสยีงรอ้ง
ถึงการทําลาย 6 เพราะธารนํ้าท่ีนิมรมิก็จะถกูท้ิงรา้ง ฟางก็เหีย่วแหง้ หญ้าก็ไมง่อก พชืท่ีเขยีวชอุ่มไมม่เีลย 7 เพราะฉะนัน้ทรพัยส์นิซึ่งเขาเก็บ
ได้ และท่ีเขาสะสมไว ้เขาจะขนเอาไปขา้มลําธารต้นหลิว 8 เพราะเสยีงรอ้งได้กระจายไปทัว่ชายแดนโมอับ เสยีงครํา่ครวญไปถึงเอกลาอิม
เสยีงครํา่ครวญไปถึงเบเออรเ์อลิม 9 เพราะนํ้าของเมอืงดีโมนจะมเีลือดเต็มไปหมด ถึงกระนัน้เรายงัจะเพิม่ภัยแก่ดีโมนอีก คือใหส้งิโตสาํ-
หรบัชาวโมอับท่ีหนีไป และสาํหรบัคนท่ีเหลืออยูใ่นแผน่ดิน

ธดิาของโมอับมุง่คอยอาณาจกัรของพระครสิต์

เจา้จงสง่ลกูแกะไปยงัผูป้กครองแผน่ดินจากเส-ลาตามทางถ่ินทรุกันดาร ไปยงัภเูขาแหง่ธดิาของศิโยน 2 เหมอืนนกท่ีกําลังบนิหนี
อยา่งลกูนกท่ีพลัดรงั ธดิาของโมอับจะเป็นอยา่งนัน้ตรงท่าลยุขา้มแมน่ํ้าอารโนน 3 “จงใหคํ้าปรกึษา จงอํานวยความยุติธรรม จง

ทํารม่เงาของท่านเหมอืนกลางคืน ณ เวลาเท่ียงวนั จงชว่ยซอ่นผูถ้กูขบัไล่ อยา่หกัหลังผูล้ี้ภัย 4 โมอับเอ๋ย จงใหผู้ถ้กูขบัไล่ของเราอาศัยอยู่
ท่ามกลางท่าน จงเป็นท่ีกําบงัภัยแก่เขาใหพ้น้จากหน้าผูทํ้าลาย เพราะผูบ้บีบงัคับได้สิน้สดุแล้ว ผูทํ้าลายได้หยุดยัง้แล้ว และผูเ้หยยีบยํ่าได้ถกู
เผาผลาญไปเสยีจากแผน่ดินแล้ว 5 พระท่ีนัง่ก็จะได้รบัการสถาปนาด้วยความเมตตา บนนัน้จะมผีูห้นึ่งนัง่อยูด่้วยความจรงิในเต็นท์ของดา
วดิ คือท่านผูพ้พิากษาและแสวงหาความยุติธรรม และรวดเรว็ในการกระทําความชอบธรรม”

การทําลายความเยอ่หยิง่ของโมอับ

6 เราได้ยนิถึงความเยอ่หยิง่ของโมอับ วา่เขาหยิง่เสยีจรงิๆ ถึงความจองหองของเขา ความเยอ่หยิง่ของเขา และความโกรธของเขา แต่คํา
โกหกของเขาจะไมส่าํเรจ็ 7 เพราะฉะนัน้โมอับจะครํา่ครวญเพื่อโมอับ ทกุคนจะครํา่ครวญ เจา้ทัง้หลายจะโอดครวญเนื่องด้วยรากฐานของ
เมอืงคีรห์ะเรเชท เพราะมนัจะถกูทบุแน่นอน 8 เพราะทุ่งนาแหง่เมอืงเฮชโบนอ่อนระทวย ทัง้เถาองุ่นของสบิมาห ์เจา้นายทัง้หลายแหง่บรรดา
ประชาชาติได้ตีก่ิงของมนัลง ซึ่งไปถึงเมอืงยาเซอร ์และพเนจรไปถึงถ่ินทรุกันดาร หน่อของมนัก็แตกกวา้งออกไปและผา่นขา้มทะเลไป 9

เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึรอ้งไหกั้บคนรอ้งไหข้องเมอืงยาเซอร ์เนื่องด้วยเถาองุ่นของสบิมาห ์โอ เฮชโบนและเอเลอาเลหเ์อ๋ย ขา้พเจา้จะราดเจา้
ด้วยนํ้าตาของขา้พเจา้ เพราะเสยีงโหร่อ้งเนื่องด้วยผลฤดรูอ้นของเจา้ และเนื่องด้วยขา้วท่ีเก่ียวเก็บของเจา้ได้สงบลงแล้ว 10 เขาเอาความ
ชื่นบานและความยนิดีไปเสยีจากท่ีสวนผลไม ้เขาไมร่อ้งเพลงกันตามสวนองุ่น ไมม่ใีครโหร่อ้ง ตามบอ่ยํ่าองุ่นไมม่คีนยํ่าใหน้ํ้าองุ่นออก ขา้พ-
เจา้ทําใหเ้สยีงเหย่ํ่าองุ่นเงียบเสยีแล้ว 11 ฉะนัน้จติของขา้พเจา้จงึจะรํา่ไหเ้หมอืนพณิเขาคู่เพื่อโมอับ และใจของขา้พเจา้รํา่ไหเ้พื่อคีรเ์ฮเรส 12

และต่อมาเมื่อเหน็วา่โมอับเหน็ดเหนื่อยอยูท่ี่ปูชนียสถานสงูนัน้ และเมื่อเขาจะเขา้มาในสถานบรสิทุธิข์องเขาเพื่อจะอธษิฐาน เขาก็จะไมไ่ด้รบั
ผล

คําพยากรณ์เรื่องประเทศโมอับ

13 นี่เป็นพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับโมอับในอดีต 14 แต่บดันี้ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ภายในสามปี ตามปีจา้งลกูจา้ง สง่าราศีของ
โมอับจะถกูเหยยีดหยาม แมม้วลชนมหมึาของเขาทัง้สิน้ก็ดี และคนท่ีเหลืออยูน่ัน้ก็จะน้อยและกะปลกกะเปล้ีย”

ภาระเก่ียวกับเมอืงดามสักัส

ภาระเก่ียวกับเมอืงดามสักัส ดเูถิด ดามสักัสจะหยุดไมเ่ป็นเมอืง และจะกลายเป็นกองสิง่ปรกัหกัพงั 2 เมอืงต่างๆของอาโรเออรจ์ะ
เรศิรา้งเป็นนิตย ์จะเป็นท่ีสาํหรบัฝูงแพะแกะ ซึ่งมนัจะนอนลงและไมม่ผีูใ้ดจะใหม้นักลัว 3 ปอ้มปราการจะสญูหายไปจากเอฟราอิม

และราชอาณาจกัรจะสญูหายไปจากดามสักัสและคนท่ีเหลืออยูข่องซเีรยี พวกเขาจะเป็นเหมอืนสง่าราศีของคนอิสราเอล พระเยโฮวาหจ์อม
โยธาตรสัดังนี้แหละ 4 และต่อมาในวนันัน้สง่าราศีของยาโคบจะตกต่ํา และความอ้วนท่ีเนื้อของเขาจะซูบผอมลง 5 และจะเป็นเหมอืนเมื่อคน
เก่ียวขา้วเก็บเก่ียวพชืขา้วท่ีตัง้อยูแ่ละแขนของเขาจะเก่ียวรวงขา้ว และจะเป็นเหมอืนเมื่อคนหนึ่งเก็บรวงขา้วในท่ีหบุเขาเรฟาอิม 6 จะมผีล
องุ่นเหลืออยูบ่า้งในนัน้ เหมอืนอยา่งเมื่อตีต้นมะกอกเทศใหล้กูหล่น จะมเีหลืออยูท่ี่ยอดสงูท่ีสดุสองสามลกู หรอืท่ีเหลือบนก่ิงไม ้ผลสีห่า้ลกู
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้แหละ 7 ในวนันัน้ คนจะมองดพูระผูส้รา้งตน และนัยน์ตาเขาจะเอาใจใสใ่นองค์บรสิทุธิข์องอิสรา-
เอล 8 เขาจะไมม่องแท่นบูชา ผลงานแหง่มอืของเขา และเขาจะไมเ่อาใจใสส่ิง่ท่ีนิ้วของเขาเองได้กระทําขึ้น ไมว่า่จะเป็นเสารูปเคารพ หรอืรูป
เคารพทัง้หลาย 9 ในวนันัน้เมอืงเขม้แขง็ของเขาจะเป็นเหมอืนก่ิงไมท่ี้ถกูทอดท้ิง และก่ิงก้านท่ีอยูบ่นยอดสงูท่ีสดุซึ่งเขาได้ละท้ิงเพราะคน
อิสราเอล และจะมกีารรกรา้งวา่งเปล่าเกิดขึ้น 10 เพราะเจา้ได้หลงลืมพระเจา้แหง่ความรอดของเจา้เสยี และมไิด้จดจาํศิลาเขม้แขง็ของเจา้
ฉะนัน้เจา้จะปลกูต้นอภิรมย ์และจะปลกูก่ิงไมต่้างชาติลง 11 เจา้จะทําใหม้นังอกในวนัท่ีเจา้ปลกูมนั และจะทําใหม้นัออกดอกในเชา้ของวนัท่ีเจา้
หวา่น ถึงกระนัน้ผลการเก็บเก่ียวก็จะหนีไป ในวนัแหง่ความกลัดกลุ้มและความทกุขใ์จอยา่งเหลือเกิน 12 วบิติัแก่ชนชาติทัง้หลายเป็นอันมาก
ซึ่งทําเสยีงกึกก้องเหมอืนทะเลก้องกึก และแก่เสยีงครนืๆของชนชาติทัง้หลาย ซึ่งครนืๆเหมอืนเสยีงครนืๆของนํ้าท่ีมกํีาลังมาก 13 ชนชาติ
ทัง้หลายครนืๆเหมอืนเสยีงครนืๆของนํ้าเป็นอันมาก แต่พระเจา้จะทรงขนาบไว ้และมนัจะหนีไปไกลเสยี จะถกูไล่ไปเหมอืนแกลบต้องลมบน
ภเูขา เหมอืนพชืแหง้ปลิวไปต่อหน้าลมหมุน 14 ดเูถิด พอเวลาเยน็ ก็ความสยดสยอง ก่อนรุง่เชา้ ก็ไมม่เีขาทัง้หลายแล้ว นี่เป็นสว่นของบรร-
ดาผูท่ี้รบิของของเรา และเป็นสว่นของผูท่ี้ปล้นเรา

ประเทศเอธโิอเปียในสมยัท่ีอิสราเอลถกูรวบรวมกันอีก

วบิติัแก่แผน่ดินแหง่ปีกท่ีกระหึ่ม ซึ่งอยูเ่ลยแมน่ํ้าทัง้หลายแหง่เอธโิอเปีย 2 ซึ่งสง่ทตูไปโดยทางทะเล โดยเรอืต้นกกบนนํ้า กล่าววา่
“เจา้ผูส้ื่อสารท่ีรวดเรว็เอ๋ย จงไปยงัประชาชาติท่ีถกูกระจดักระจายและถกูปอกเปลือก ยงัชนชาติท่ีเขากลัวตัง้แต่แรก ยงัประชาชาติ

ท่ีเขม้แขง็และมกัชนะ ซึ่งแผน่ดินของเขามแีมน่ํ้าแบง่” 3 ท่านทัง้ปวงผูเ้ป็นชาวพภิพ ท่านอาศัยอยูบ่นแผน่ดินโลก เมื่อเขายกอาณัติสญั-
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ญาณขึ้นบนภเูขา จงมองด ูเมื่อเขาเปา่แตร จงฟงั 4 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้ดังนี้วา่ “เราจะพกัผอ่นและจะพจิารณาจากท่ีอาศัย
ของเรา เหมอืนความรอ้นท่ีกระจา่งอยูบ่นผกัหญ้า เหมอืนอยา่งเมฆแหง่นํ้าค้างในความรอ้นของฤดเูก่ียว” 5 เพราะก่อนถึงฤดเูก่ียว ดอกตมู
เบง่บานเต็มท่ีแล้ว และผลองุ่นเปรีย้วกําลังสกุอยูใ่นชอ่ของมนั พระองค์จะทรงตัดแขนงออกด้วยขอลิดแขนงและนําออกไป และจะทรงตัด
ก่ิงก้านนัน้ลงเสยี 6 และเขาทัง้หลายจะถกูท้ิงไวทั้ง้หมดใหแ้ก่เหยีย่วท่ีอยูบ่นภเูขา และแก่สตัวแ์หง่แผน่ดินโลก และนกกินเหยื่อจะกินเสยีใน
ฤดรูอ้น และบรรดาสตัวทั์ง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกจะกินเสยีในฤดหูนาว 7 ในครัง้นัน้ เขาจะนําของกํานัลมาถวายแด่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจาก
ชนชาติท่ีถกูกระจดักระจายและถกูปอกเปลือก จากชนชาติท่ีเขากลัวตัง้แต่แรก จากประชาชาติท่ีเขม้แขง็และมกัชนะ ซึ่งแผน่ดินของเขามี
แมน่ํ้าแบง่ ยงัสถานท่ีแหง่พระนามของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา คือภเูขาศิโยน

ภาระเก่ียวกับอียปิต์

ภาระเก่ียวกับอียปิต์ ดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงเมฆอันรวดเรว็และจะเสด็จมายงัอียปิต์ ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ รูปเคารพแหง่อียปิต์จะ
สัน่สะเทือน และใจของคนอียปิต์จะละลายไปภายในตัวเขา 2 และเราจะกวนใหค้นอียปิต์ต่อสูกั้บคนอียปิต์ และเขาจะสูร้บกัน ทกุคน

รบพีน่้องของตน และทกุคนรบเพื่อนบา้นของตน เมอืงรบกับเมอืง ราชอาณาจกัรรบกับราชอาณาจกัร 3 และในสมยันัน้คนอียปิต์ก็จะจนใจ
และเราจะกระทําใหแ้ผนงานของเขายุง่เหยงิ และเขาจะปรกึษารูปเคารพและพวกหมอด ูและคนทรง และพอ่มดแมม่ด 4 และเราจะมอบคนอี-
ยปิต์ไวใ้นมอืของนายท่ีแขง็กระด้าง และกษัตรยิด์รุา้ยคนหนึ่งจะปกครองเหนือเขา องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ
5 และนํ้าจะแหง้ไปจากทะเลและแมน่ํ้าจะแหง้ผาก 6 และแมน่ํ้าของมนัจะเน่าเหมน็ และแมน่ํ้าแหง่การปอ้งกันจะน้อยลงและแหง้ไป ต้นอ้อและ
กอปรอืจะเหีย่วแหง้ 7 กอแขมท่ีแมน่ํ้า ท่ีรมิฝ่ังแมน่ํ้า และทัง้สิน้ท่ีหวา่นลงขา้งแมน่ํ้านัน้จะแหง้ไป จะถกูไล่ไปเสยีและไมม่อีีก 8 ชาวประมงจะ
รอ้งทกุข ์คือบรรดาผูท่ี้ตกเบด็ในแมน่ํ้าจะไวท้กุข ์และผูท่ี้ทอดแหลงในนํ้าจะอ่อนระทวย 9 คนงานท่ีหวปีา่นจะอับอาย ทัง้คนท่ีทอฝ้ายขาวด้วย
10 บรรดาผูท่ี้ทําเขื่อนและสระนํ้าสาํหรบัปลา เปา้หมายของเขาจะถกูบบีคัน้ 11 พวกเจา้นายแหง่โศอันโง่เขลาทีเดียว ท่ีปรกึษาท่ีฉลาดของฟา-
โรหใ์หคํ้าปรกึษาอยา่งโง่เขลา พวกเจา้จะพูดกับฟาโรหไ์ด้อยา่งไรวา่ “ขา้พระองค์เป็นบุตรของนักปราชญ์ เป็นเชื้อสายของกษัตรยิโ์บราณ”
12 พวกท่านอยูท่ี่ไหน นักปราชญ์ของท่านอยูท่ี่ไหน ใหเ้ขาบอกท่านและใหเ้ขาทําใหแ้จง้ซวิา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธามพีระประสงค์อะไรกับอี-
ยปิต์ 13 เจา้นายแหง่โศอันกลายเป็นคนโง่ และเจา้นายแหง่โนฟถกูหลอกลวงแล้ว บรรดาผูท่ี้เป็นศิลามุมเอกของตระกลูของอียปิต์ ได้นําอี-
ยปิต์ใหห้ลงไป 14 พระเยโฮวาหท์รงปนดวงจติแหง่ความยุง่เหยงิไวใ้นอียปิต์ และเขาทัง้หลายได้กระทําใหอี้ยปิต์แชเชอืนในการกระทําทัง้สิน้
ของมนั ดัง่คนเมาโซเซอยูบ่นสิง่ท่ีเขาอาเจยีน 15 ไมม่อีะไรท่ีจะกระทําได้เพื่อชว่ยอียปิต์ ซึ่งหวัก็ดี หางก็ดี หรอืก่ิงก้านก็ดี ต้นกกก็ดี ไมอ่าจจะ
ทําได้ 16 ในวนันัน้อียปิต์จะเป็นเหมอืนผูห้ญิง จะเกรงกลัวและหวาดกลัวต่อพระหตัถ์ซึ่งพระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงกวดัแกวง่เหนือเขา 17

และแผน่ดินยูดาหจ์ะเป็นท่ีหวาดกลัวแก่คนอียปิต์ เมื่อกล่าวชื่อใหค้นหนึ่งคนใดเขาก็จะกลัว เพราะพระประสงค์ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ซึ่ง
ทรงประสงค์ต่อเขาทัง้หลาย 18 ในวนันัน้จะมหีา้หวัเมอืงในแผน่ดินอียปิต์ซึ่งพูดภาษาของคานาอัน และปฏิญาณต่อพระเยโฮวาหจ์อมโยธา
เมอืงหนึ่งเขาจะเรยีกวา่ เมอืงแหง่การรื้อทําลาย 19 ในวนันัน้จะมแีท่นบูชาแท่นหนึ่งแด่พระเยโฮวาหใ์นท่ามกลางแผน่ดินอียปิต์ และมเีสาสาํ-
คัญแด่พระเยโฮวาหท่ี์พรมแดน 20 จะเป็นหมายสาํคัญและเป็นพยานในแผน่ดินอียปิต์ถึงพระเยโฮวาหจ์อมโยธา เพราะเมื่อเขาทัง้หลายรอ้ง
ทลูต่อพระเยโฮวาหเ์หตดุ้วยผูบ้บีบงัคับเขา พระองค์จะทรงสง่ผูช้ว่ยผูย้ิง่ใหญ่มาใหเ้ขา และผูน้ัน้จะทรงชว่ยเขาใหพ้น้ 21 และพระเยโฮวาหจ์ะ
สาํแดงพระองค์ใหเ้ป็นท่ีรูจ้กัแก่คนอียปิต์ และคนอียปิต์จะรูจ้กัพระเยโฮวาหใ์นวนันัน้ และจะถวายเครื่องสกัการบูชาและเครื่องถวาย และเขา
ทัง้หลายจะปฏิญาณต่อพระเยโฮวาหแ์ละปฏิบติัตาม 22 และพระเยโฮวาหจ์ะโจมตีอียปิต์ ทรงโจมตีพลาง ทรงรกัษาพลาง และเขาทัง้หลายจะ
หนักลับมาหาพระเยโฮวาห ์และพระองค์จะทรงฟงัคําวงิวอนของเขา และทรงรกัษาเขา 23 ในวนันัน้จะมทีางหลวงจากอียปิต์ถึงอัสซเีรยี และ
คนอัสซเีรยีจะเขา้มายงัอียปิต์ และคนอียปิต์ยงัอัสซเีรยี และคนอียปิต์จะปรนนิบติัพรอ้มกับคนอัสซเีรยี 24 ในวนันัน้อิสราเอลจะเป็นท่ีสามกับ
อียปิต์และกับอัสซเีรยี เป็นพรท่ามกลางแผน่ดินนัน้ 25 เป็นผูท่ี้พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะทรงอํานวยพระพรวา่ “อียปิต์ชนชาติของเราจงได้
รบัพร และอัสซเีรยีผลงานแหง่มอืของเรา และอิสราเอลมรดกของเรา”

อัสซเีรยีจะทําลายอียปิต์และเอธโิอเปีย

ในปีท่ีทารทาน (ผูซ้ึ่งซารก์อนกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีทรงใชม้านัน้) ได้มาถึงเมอืงอัชโดดและได้ต่อสูย้ดึเมอืงอัชโดดนัน้ได้ 2 ในครัง้นัน้
พระเยโฮวาหต์รสัโดยอิสยาหบุ์ตรชายอามอสวา่ “จงไปแก้ผา้กระสอบออกจากบัน้เอวของเจา้ และเอารองเท้าออกจากเท้าของเจา้”

และท่านก็กระทําตาม เดินเปลือยกายและเท้าเปล่า 3 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “อิสยาหผ์ูร้บัใชข้องเราเดินเปลือยกายและเท้าเปล่าสามปี เป็น
หมายสาํคัญและเป็นมหศัจรรยแ์ก่อียปิต์และแก่เอธโิอเปียฉันใด 4 กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีจะนําคนอียปิต์ไปเป็นเชลย และจะกวาดคนเอธโิอเปีย
ไปเป็นเชลย ทัง้คนหนุ่มสาวและคนแก่ เปลือยกายและเท้าเปล่า เปิดก้น เป็นท่ีละอายแก่อียปิต์ 5 แล้วเขาทัง้หลายจะกลัวและอับอายด้วยเหตุ
เอธโิอเปียความหวงัของเขา และอียปิต์ความโอ้อวดของเขา 6 และชาวเกาะนี้จะกล่าวในวนันัน้วา่ “ดเูถิด นี่แหละผูซ้ึ่งเราหวงัใจ และผูซ้ึ่งเรา
หนีไปหาความชว่ยใหพ้น้จากกษัตรยิอั์สซเีรยี และเราจะหนีใหพ้น้ได้อยา่งไร”

ภาระเก่ียวกับถ่ินทรุกันดารเมื่อกษัตรยิเ์ซนนาเคอรบิจะบุกรุก

ภาระเก่ียวกับถ่ินทรุกันดารของทะเล เหมอืนลมหมุนในภาคใต้พดัเกล้ียงไป มนัมาจากถ่ินทรุกันดาร จากแผน่ดินอันน่าครา้มกลัว 2

เขาบอกนิมติท่ีเหีย้มหาญแก่ขา้พเจา้ วา่ผูป้ล้นเขา้ปล้น ผูทํ้าลายเขา้ทําลาย โอ เอลามเอ๋ย จงขึ้นไป โอ มเีดียเอ๋ย จงเขา้ล้อมซึ่งมนัให้
เกิดการถอนหายใจทัง้สิน้ เราได้กระทําใหส้ิน้ไปแล้ว 3 เพราะฉะนัน้บัน้เอวของขา้พเจา้จงึเต็มด้วยความแสนระทม ความเจบ็ปวดฉวยขา้พเจา้
ไวอ้ยา่งความเจบ็ปวดท่ีหญิงกําลังคลอดบุตร ขา้พเจา้จนใจเพราะสิง่ท่ีได้ยนิ ขา้พเจา้ท้อถอยเพราะสิง่ท่ีได้เหน็ 4 จติใจของขา้พเจา้ฟุง้ซา่นไป
ความหวาดเสยีวกระทําใหข้า้พเจา้ครัน่ครา้ม แสงโพล้เพล้ซึ่งขา้พเจา้หวงักลับทําใหข้า้พเจา้สัน่สะเทือน 5 จงเตรยีมสาํรบัไว ้จงเฝ้าอยูบ่นหอ-
คอย จงกิน จงดื่ม เจา้นายทัง้หลายเอ๋ย จงลกุขึ้นชโลมโล่ไวด้้วยนํ้ามนั 6 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับขา้พเจา้ดังนี้วา่ “จงไป ตัง้ยามใหเ้ขา
ไปรอ้งประกาศสิง่ท่ีเขาเหน็” 7 เขาได้เหน็รถรบพรอ้มกับพลมา้เป็นคู่ๆ รถเทียมลาเป็นคู่ๆและรถเทียมอูฐเป็นคู่ๆ เขาได้ฟงัอยา่งพนิิจพ-ิ
เคราะห ์อยา่งพนิิจพเิคราะหที์เดียว 8 แล้วผูเ้หน็ได้รอ้งวา่ “พวกเขามาดจุสงิโต ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขา้พระองค์ยนือยูบ่นหอคอยตลอด
ไปในกลางวนั ขา้พระองค์ประจาํอยูท่ี่ตําแหน่งของขา้พระองค์ตลอดหลายคืน 9 และ ดเูถิด รถรบพรอ้มพลรบกับพลมา้เป็นคู่ๆกําลังมา”
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และเขาตอบวา่ “บาบโิลนล่มแล้ว ล่มแล้ว บรรดารูปเคารพสลักทัง้สิน้แหง่พระของเขา พระองค์ทรงทําลายลงถึงพื้นดิน” 10 โอ ท่านผูถ้กู
นวดและผูถ้กูฝัดของขา้พเจา้เอ๋ย ขา้พเจา้ได้ยนิอะไรจากพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ขา้พเจา้ก็รอ้งประกาศแก่ท่านอยา่งนัน้

ภาระเก่ียวกับดมูาห์

11 ภาระเก่ียวกับดมูาห ์มคีนหนึ่งเรยีกขา้พเจา้จากเสอีรว์า่ “คนยามเอ๋ย ดึกเท่าไรแล้ว คนยามเอ๋ย ดึกเท่าไรแล้ว” 12 คนยามตอบวา่ “เชา้
มาถึง กลางคืนมาด้วย ถ้าจะถาม ก็ถามเถิด จงกลับมาอีก”

ภาระเก่ียวกับอาระเบยี

13 ภาระเก่ียวกับอาระเบยี โอ กระบวนพอ่ค้าของคนเดดานเอ๋ย เจา้จะพกัอยูใ่นดงทึบในอาระเบยี 14 ชาวแผน่ดินเทมาได้เอานํ้ามาใหค้นกระ-
หาย เขาเอาขนมปังมาต้อนรบัคนล้ีภัย 15 เพราะเขาได้หนีจากดาบ จากดาบท่ีชกัออก จากธนูท่ีโก่งอยู ่และจากสงครามซึ่งทําใหท้กุขท์รมาน
เป็นอยา่งมาก 16 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับขา้พเจา้ดังนี้วา่ “สง่าราศีทัง้สิน้ของเคดารจ์ะถึงท่ีสดุภายในปีเดียวตามปีจา้งลกูจา้ง 17

และนักธนูท่ีเหลืออยูข่องทแกล้วทหารแหง่ชาวเคดารจ์ะเหลือน้อย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลได้ตรสัแล้ว”

ภาระเก่ียวกับท่ีลุ่มแหง่นิมติ

ภาระเก่ียวกับท่ีลุ่มแหง่นิมติ ท่ีเจา้ได้ขึ้นไป เจา้ทกุคน ท่ีบนหลังคาเรอืนนัน้ เป็นเรื่องอะไรกัน 2 เจา้ผูเ้ป็นเมอืงท่ีเต็มด้วยการโหร่อ้ง
เมอืงท่ีอึกทึกครกึโครม นครท่ีเต้นโลด ผูท่ี้ถกูฆา่ของเจา้มไิด้ถกูฆา่ด้วยดาบ หรอืตายในสงคราม 3 ผูค้รองเมอืงของเจา้ทัง้หมดหนี

กันไปแล้ว เขาถกูจบัได้โดยนายธนู ชายฉกรรจข์องเจา้ทกุคนถกูจบัแมว้า่เขาได้หนีไปไกลแล้ว 4 เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึวา่ “อยา่มองขา้พเจา้
ใหข้า้พเจา้หลัง่นํ้าตาอยา่งขมขื่น อยา่อุตสา่หเ์ล้าโลมขา้พเจา้เลย เหตดุ้วยการทําลายธดิาแหง่ชนชาติของขา้พเจา้” 5 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้จอมโยธาทรงมวีนัหนึ่ง เป็นวาระจลาจล วาระเหยยีบยํ่า และวาระยุง่เหยงิในท่ีลุ่มแหง่นิมติ คือการพงักําแพงลงและโหร่อ้งใหแ้ก่ภเูขา
6 เอลามหยบิแล่งธนู กับเหล่ารถรบพรอ้มพลรบและพลมา้และคีรก็์เผยโล่ 7 ต่อมาท่ีลุ่มท่ีดีท่ีสดุของท่านจะเต็มไปด้วยรถรบ และพลมา้จะเขา้
ประจาํท่ีประตเูมอืง 8 พระองค์ทรงเอาสิง่ปิดบงัยูดาหไ์ปเสยีแล้ว ในวนันัน้ท่านได้มองท่ีอาวุธแหง่เรอืนพนา 9 ท่านได้เหน็ชอ่งโหวแ่หง่นครดา
วดิวา่มหีลายแหง่ แล้วท่านทัง้หลายก็เก็บนํ้าในบอ่ล่าง 10 และท่านก็นับเรอืนของเยรูซาเล็ม และท่านก็พงัเรอืนมาเสรมิกําแพงเมอืง 11 ท่าน
ทําท่ีขบันํ้าไวร้ะหวา่งกําแพงทัง้สองเพื่อรบันํ้าของสระเก่า แต่ท่านมไิด้มองดผููท่ี้ได้ทรงบนัดาลเหต ุและมไิด้เอาใจใสผู่ท้รงวางแผนงานนี้ไว้
นานมาแล้ว 12 ในวนันัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาทรงเรยีกใหร้ํา่ไหแ้ละครํา่ครวญ ใหม้ศีีรษะโล้นและใหค้าดตัวด้วยผา้กระสอบ 13

และ ดเูถิด มคีวามชื่นบานและความยนิดี มกีารฆา่ววัและฆา่แกะ มกีารกินเนื้อและดื่มนํ้าองุ่น “ใหเ้รากินและดื่มเถิด เพราะวา่พรุง่นี้เราจะตาย”
14 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ทรงสาํแดงในหขูองขา้พเจา้วา่ “แน่ทีเดียวท่ีจะไมล่บความชัว่ชา้อันนี้ใหเ้จา้ จนกวา่เจา้จะตาย” องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้

การพพิากษาต่อเชบนาห์

15 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้วา่ “ไปเถิด ไปหาผูร้กัษาทรพัยส์มบติัคนนี้ คือไปยงัเชบนาห ์ผูด้แูลราชสาํนัก และจงพูดกับ
เขาวา่ 16 เจา้มสีทิธิอ์ะไรท่ีนี่ และเจา้มใีครอยูท่ี่นี่ เจา้จงึสกัดอุโมงค์ท่ีนี่เพื่อตัวเจา้เอง ดจุคนสกัดอุโมงค์ในท่ีสงู และสลักท่ีอยูส่าํหรบัตนเองใน
ศิลา 17 ดเูถิด พระเยโฮวาหจ์ะทรงเหวีย่งเจา้ออกไปใหเ้ป็นเชลยอยา่งแรง พระองค์จะทรงฉวยเจา้ใหแ้น่น 18 และมว้นเจา้ และขวา้งเจา้ไป
อยา่งลกูบอลล์ยงัแผน่ดินกวา้งเจา้จะตายท่ีนัน่ และท่ีนัน่จะมรีถรบอันตระการของเจา้ เจา้ผูเ้ป็นท่ีอดสแูก่เรอืนนายของเจา้ 19 เราจะผลักเจา้
ออกไปจากตําแหน่งของเจา้ และเจา้จะถกูดึงลงมาจากหน้าท่ีของเจา้ 20 อยูม่าในวนันัน้เราจะเรยีกผูร้บัใชข้องเรา คือเอลียาคิม บุตรชายฮิ
ลคียาห์ 21 เราจะเอาเสื้อยศของเจา้มาสวมใหเ้ขา และจะเอาผา้คาดของเจา้คาดเขาไว ้และจะมอบอํานาจปกครองของเจา้ไวใ้นมอืของเขา และ
เขาจะเป็นดังบดิาแก่ชาวเยรูซาเล็มและแก่วงศ์วานยูดาห์ 22 และเราจะวางลกูกญุแจของวงัดาวดิไวบ้นบา่ของเขา เขาจะเปิดและไมม่ผีูใ้ดปิด
เขาจะปิดและไมม่ผีูใ้ดเปิด 23 และเราจะตอกเขาไวเ้หมอืนตอกหมุดในท่ีมัน่คง และเขาจะเป็นท่ีนัง่มเีกียรติแก่วงศ์วานบดิาของเขา 24 และเขา
ทัง้หลายจะแขวนไวบ้นตัวเขาซึ่งสง่าราศีทัง้สิน้ของวงศ์วานบดิาของเขา ลกูหลานผูส้บืสาย ภาชนะเล็กๆทกุชิน้ ตัง้แต่ถ้วยจนถึงเหยอืกทัง้-
สิน้ 25 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ในวนันัน้หมุดท่ีปักแน่นอยูใ่นท่ีมัน่จะหลดุ มนัจะถกูโค่นลงและตกลงมา และภาระท่ีอยูบ่นนัน้จะถกูขจดั
ออก เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ว”

ภาระเก่ียวกับเมอืงไทระและเมอืงไซดอน

ภาระเก่ียวกับเมอืงไทระ บรรดากําป่ันแหง่ทารชชิเอ๋ย จงครํา่ครวญ เพราะวา่เมอืงนัน้ถกูทําลายรา้งเสยีแล้ว ไมม่เีรอืนหรอืท่าจอด
เรอื เผยใหเ้ขาทัง้หลายประจกัษ์ ณ แผน่ดินคิทธมิ 2 ชาวเกาะเอ๋ย จงนิ่งเสยี เจา้ซึ่งพอ่ค้าแหง่เมอืงไซดอนท่ีผูผ้า่นขา้มทะเลไป ได้

ทําใหเ้จา้เต็มบรบูิรณ์ 3 และขา้มนํ้ามากหลายรายได้ของเมอืงนัน้คือขา้วเมอืงชโิหร ์เป็นผลเก่ียวเก็บของแมน่ํ้า เมอืงนัน้เป็นพอ่ค้าของบรร-
ดาประชาชาติ 4 โอ ไซดอนเอ๋ย จงอับอายเถิด เพราะทะเลได้พูดแล้ว ท่ีกําบงัเขม้แขง็ของทะเลพูดวา่ “ขา้มไิด้ปวดครรภ์ หรอืขา้มไิด้คลอด
บุตร ขา้มไิด้เล้ียงดคูนหนุ่ม หรอืบาํรุงเล้ียงหญิงพรหมจาร”ี 5 เขาทัง้หลายรบัเรื่องราวเก่ียวกับอียปิต์อยา่งไร เขาจะแสนระทมอยูด่้วยเรื่อง-
ราวเมอืงไทระอยา่งนัน้ 6 จงขา้มไปยงัทารชชิเถิด ชาวเกาะเอ๋ย จงครํา่ครวญ 7 นี่เป็นเมอืงท่ีสนุกสนานของเจา้ทัง้หลายหรอื ซึ่งกําเนิดมาแต่
กาลโบราณ ซึ่งเท้าได้พามนัไปตัง้อยูไ่กล 8 ผูใ้ดได้มุง่หมายไวเ้ชน่นี้ต่อเมอืงไทระ คือเมอืงท่ีใหม้งกฎุ ซึ่งบรรดาพอ่ค้าของมนัเป็นเจา้นาย ซึ่ง
พวกพาณิชของมนัเป็นคนมเีกียรติของโลก 9 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงมุง่หมายไวเ้พื่อจะหลู่ความเยอ่หยิง่ของสง่าราศีทัง้สิน้ เพื่อหลู่
เกียรติของผูม้เีกียรติทัง้สิน้ในแผน่ดินโลก 10 โอ ธดิาแหง่ทารชชิเอ๋ย จงผา่นแผน่ดินของเจา้ขา้มไปเหมอืนแมน่ํ้า มนัไมม่กํีาลังอีกเลย 11

พระองค์ทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์เหนือทะเล พระองค์ทรงบนัดาลใหบ้รรดาราชอาณาจกัรสัน่สะเทือน พระเยโฮวาหท์รงบญัชาเก่ียว
กับเรื่องเมอืงแหง่พาณิชย ์เพื่อจะทําลายท่ีกําบงัเขม้แขง็ของมนัเสยี 12 และพระองค์ตรสัวา่ “โอ ธดิาพรหมจารผีูถ้กูบบีบงัคับแหง่ไซดอน
เอ๋ย เจา้จะไมลิ่งโลดต่อไปอีก จงลกุขึ้นขา้มไปคิทธมิเถิด แมท่ี้นัน่เจา้ก็จะไมม่คีวามสงบ” 13 จงดแูผน่ดินแหง่คนเคลเดียเถิด ชนชาตินี้ยงัไม่
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มขีึ้นมา จนกวา่คนอัสซเีรยีสถาปนาแผน่ดินนัน้ไวส้าํหรบัคนท่ีอาศัยอยูต่ามถ่ินทรุกันดาร พวกเขาได้ก่อเชงิเทินของเขาขึ้น พวกเขาก่อวงัทัง้-
หลายของเขาขึ้น แต่ท่านกระทําใหม้นัเป็นท่ีปรกัหกัพงั 14 บรรดากําป่ันแหง่ทารชชิเอ๋ย จงครํา่ครวญเถิด เพราะวา่ท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเจา้ถกู
ท้ิงรา้งเสยีแล้ว 15 ต่อมาในวนันัน้ เขาจะลืมเมอืงไทระเจด็สบิปี อยา่งกับอายุของกษัตรยิอ์งค์เดียว พอสิน้เจด็สบิปีไทระจะรอ้งเพลงอยา่ง
หญิงแพศยาวา่ 16 “หญิงแพศยาท่ีเขาลืมแล้วเอ๋ย จงหยบิพณิเขาคู่เดินไปทัว่เมอืง จงบรรเลงเพลงไพเราะ รอ้งเพลงหลายๆบท เพื่อเขาจะ
ระลึกเจา้ได้” 17 ต่อมาเมื่อสิน้เจด็สบิปี พระเยโฮวาหจ์ะทรงเยีย่มเยยีนเมอืงไทระ และเมอืงนัน้จะกลับไปรบัจา้งใหม ่และจะเล่นชูกั้บบรรดาราช
อาณาจกัรทัง้สิน้บนพื้นโลก 18 สนิค้าของมนัและสนิจา้งของมนัจะเป็นของบรสิทุธิถ์วายแด่พระเยโฮวาห ์จะไมส่ะสมไวห้รอืเก็บนิ่งไว ้แต่สนิ-
ค้าของมนัจะอํานวยอาหารอุดมและเสื้อผา้งามแก่บรรดาผูท่ี้อยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

พอสมยัความทกุขต่์างๆผา่นไปแล้วก็จะเกิดยุคแหง่อาณาจกัรของพระครสิต์

ดเูถิด พระเยโฮวาหจ์ะทรงท้ิงโลกใหร้า้ง และทรงกระทําใหร้า้งเปล่า และพระองค์จะทรงควํ่าแผน่ดินโลกและกระจายผูอ้าศัยของมนั
2 และจะเป็นอยา่งนัน้ต่อปุโรหติ อยา่งเป็นกับประชาชน ต่อนายของเขา อยา่งเป็นกับทาส ต่อนายผูห้ญิงของเขา อยา่งเป็นกับสาว-

ใช ้ต่อผูข้าย อยา่งเป็นกับผูซ้ื้อ ต่อผูย้มื อยา่งเป็นกับผูใ้หย้มื ต่อผูใ้หย้มืโดยคิดดอกเบีย้ อยา่งผูย้มืโดยคิดดอกเบีย้ 3 แผน่ดินนัน้จะถกูท้ิง
รา้งอยา่งสิน้เชงิ และถกูปล้นหมดสิน้ เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัพระวจนะนี้แล้ว 4 โลกก็ไวท้กุขแ์ละเหีย่วแหง้ไป พภิพก็อ่อนระทวยและเหีย่ว-
แหง้ คนสงูศักดิ์ของโลกก็อ่อนระทวยไป 5 โลกนี้มรีาคีเพราะผูอ้าศัยในนัน้ เพราะเขาทัง้หลายละเมดิต่อพระราชบญัญัติ ได้ฝ่าฝืนกฎ ได้หกั
พนัธสญัญานิรนัดรน์ัน้ 6 เพราะฉะนัน้คําสาปก็กลืนโลก และผูท่ี้อาศัยในนัน้ก็โดดเดี่ยว เพราะฉะนัน้ผูอ้าศัยในแผน่ดินโลกจงึถกูเผาผลาญ มี
คนเหลือน้อย 7 นํ้าองุ่นใหมก็่ไวท้กุข ์เถาองุ่นก็อ่อนระทวย จติใจท่ีรื่นเรงิทัง้ปวงก็ถอนหายใจ 8 เสยีงสนุกสนานของราํมะนาก็เงียบ เสยีง
ของผูเ้บกิบานก็หยุดเสยี เสยีงสนุกสนานของพณิเขาคู่ก็เงียบ 9 เขาจะไมด่ื่มเหล้าองุ่นพรอ้มกับการรอ้งเพลงอีก เมรยัก็จะเป็นของขมแก่ผู้
ท่ีดื่ม 10 เมอืงท่ีจลาจลแตกหกัเสยีแล้ว บา้นทกุหลังก็ปิดหมด ไมใ่หใ้ครเขา้ไป 11 มเีสยีงรอ้งท่ีกลางถนนด้วยเรื่องเหล้าองุ่น ความชื่นบาน
ทัง้สิน้ก็เยอืกเยน็ลงแล้ว ความยนิดีของแผน่ดินก็หายสญูไป 12 มกีารรกรา้งวา่งเปล่าท้ิงไวใ้นเมอืง ประตเูมอืงก็ถกูทบุทําลายเสยี 13 เพราะ
จะเป็นเชน่นี้อยูท่่ามกลางแผน่ดิน ท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย อยา่งกับเมื่อต้นมะกอกเทศถกูเขยา่ อยา่งเมื่อการเก็บเล็มตามเถาองุ่นสิน้ลง
14 เขาทัง้หลายจะเปล่งเสยีงของเขาขึ้น เขาจะรอ้งเพลงฉลองความโอ่อ่าตระการของพระเยโฮวาห ์เขาจะโหร่อ้งจากทะเล 15 เพราะฉะนัน้ใน
รุง่อรุณจงถวายสง่าราศีแด่พระเยโฮวาห ์ในเกาะทัง้หลายแหง่ทะเลจงถวายแด่พระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล

ความทกุขเ์วทนาครัง้ใหญ่ (สดด 2:5; วว 7:14)
16 ตัง้แต่ท่ีสดุปลายโลกเราได้ยนิเสยีงเพลงสรรเสรญิ วา่สง่าราศีจงมแีก่ผูช้อบธรรม แต่ขา้พเจา้วา่ “ขา้พเจา้ก็ผา่ยผอม ขา้พเจา้ก็ผา่ย-

ผอม วบิติัแก่ขา้พเจา้ เพราะคนทรยศประพฤติอยา่งทรยศยิง่ เอย คนทรยศประพฤติอยา่งทรยศยิง่” 17 โอ ชาวแผน่ดินโลกเอ๋ย ความ
สยดสยองและหลมุพรางและกับก็มาทันเจา้แล้ว 18 ต่อมาผูใ้ดหนีเมื่อได้ยนิเสยีงความสยดสยองนัน้ จะตกในหลมุพราง และผูท่ี้ปีนออกมา
จากหลมุพรางก็จะติดกับ เพราะวา่หน้าต่างของฟา้สวรรค์ก็ถกูเปิด และรากฐานของแผน่ดินโลกก็หวัน่ไหว 19 โลกแตกสลายสิน้เชงิแล้ว โลก
แตกเป็นเสีย่งๆ โลกถกูเขยา่อยา่งรุนแรง 20 โลกก็จะซวนเซไปอยา่งคนเมา มนัจะแกวง่ไปอยา่งเพงิ การละเมดิของโลกจะหนักอยูบ่นมนั
และมนัจะล้มและจะไมล่กุอีก 21 ต่อมาในวนันัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงลงโทษบรวิารของฟา้สวรรค์ในฟา้สวรรค์ และบรรดากษัตรยิข์องแผน่ดิน
โลกในแผน่ดินโลก

การเป็นขึ้นมาจากความตายครัง้แรก

22 เขาทัง้หลายจะถกูรวบรวมไวด้้วยกัน ดัง่นักโทษในคกุมดื เขาทัง้หลายจะถกูกักขงัไวใ้นคกุ และต่อมาหลายวนัเขาจงึจะถกูลงโทษ 23

แล้วดวงจนัทรจ์ะอดส ูและดวงอาทิตยจ์ะอับอาย เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะทรงราชยบ์นภเูขาศิโยนและในเยรูซาเล็ม และสง่าราศีจะ
ปรากฏต่อหน้าพวกผูใ้หญ่ของพระองค์

การมชียัในยุคแหง่อาณาจกัรของพระครสิต์

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะยอพระเกียรติพระองค์ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระ
นามของพระองค์ เพราะพระองค์ได้ทรงกระทําการมหศัจรรย ์แผนงานท่ีพระองค์ทรงดํารไิวน้านมาแล้วก็สตัยซ์ื่อและเป็นความจรงิ

2 เพราะพระองค์ได้ทรงกระทําใหเ้มอืงเป็นกองขยะ เมอืงมปีอ้มเป็นท่ีปรกัหกัพงั วงัของชนต่างด้าวไมเ่ป็นเมอืงต่อไปอีก จะไมก่่อสรา้งขึ้นอีก
เลย 3 เพราะฉะนัน้ประชาชาติท่ีแขง็แรงจะถวายสง่าราศีแด่พระองค์ หวัเมอืงของบรรดาประชาชาติท่ีทารุณจะเกรงกลัวพระองค์ 4 เพราะ
พระองค์ได้ทรงเป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของคนยากจน ทรงเป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของคนขดัสนเมื่อเขาทกุขใ์จ ทรงเป็นท่ีล้ีภัยจากพายุ และเป็นรม่
กันความรอ้น เมื่อลมของผูท่ี้ทารุณก็เหมอืนพายุพดักําแพง 5 เหมอืนความรอ้นในท่ีแหง้ พระองค์จะทรงระงับเสยีงของคนต่างด้าว รม่เมฆ
ระงับความรอ้นฉันใด ก่ิงของผูท้ารุณก็จะถกูตัดลงฉันนัน้ 6 บนภเูขานี้พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะทรงจดัการเล้ียงสาํหรบับรรดาชนชาติทัง้-
หลาย เป็นการเล้ียงด้วยของอ้วนพ ีเป็นการเล้ียงด้วยนํ้าองุ่นท่ีตกตะกอนแล้ว ด้วยของอ้วนพมีไีขมนัในกระดกูเต็ม ด้วยนํ้าองุ่นตกตะกอนท่ี
กรองแล้ว 7 และบนภเูขานี้พระองค์จะทรงทําลายผา้คลมุหน้าซึ่งคลมุหน้าบรรดาชนชาติทัง้หลาย และมา่นซึ่งกางอยูเ่หนือบรรดาประชาชาติ
8 พระองค์จะทรงกลืนความตายด้วยการมชียั และองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงเชด็นํ้าตาจากหน้าทัง้ปวง และพระองค์จะทรงเอาการลบ-
หลู่ชนชาติของพระองค์ไปเสยีจากทัว่แผน่ดินโลก เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแล้ว 9 ในวนันัน้เขาจะกล่าวกันวา่ “ดเูถิด นี่คือพระเจา้ของเรา
ทัง้หลาย เราได้รอคอยพระองค์ เพื่อวา่พระองค์จะทรงชว่ยเราใหร้อด นี่คือพระเยโฮวาห ์เราได้รอคอยพระองค์ ใหเ้รายนิดีและเปรมปรดีิ์ใน
ความรอดของพระองค์” 10 เพราะพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหจ์ะพกัอยูบ่นภเูขานี้ และโมอับจะถกูเหยยีบยํ่าลงภายใต้พระองค์ เหมอืนเหยยีบ
ฟางลงในหลมุมูลสตัว์ 11 และพระองค์จะทรงกางพระหตัถ์ของพระองค์ท่ามกลางพวกเขา ดัง่คนวา่ยนํ้ากางมอืวา่ยนํ้า และพระองค์จะทรง
ใหค้วามเยอ่หยิง่ของเขาต่ําลงพรอ้มกับฝีมอืชาํนาญของเขา 12 ปอ้มสงูของกําแพงเมอืงของเจา้นัน้พระองค์จะทรงใหต่ํ้าลง ทรงเหยยีดลง
และเหวีย่งลงถึงดิน แมก้ระทัง่ถึงผงคลี
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เพลงของผูท่ี้รอดแล้วในยุคแหง่อาณาจกัรของพระครสิต์

ในวนันัน้เขาจะรอ้งเพลงนี้ในแผน่ดินยูดาห ์“เรามเีมอืงเขม้แขง็เมอืงหนึ่ง พระเจา้จะทรงตัง้ความรอดไวเ้ป็นกําแพงและปอ้มปรา-
การ 2 จงเปิดประตเูมอืงเถิด เพื่อประชาชาติท่ีชอบธรรมซึ่งรกัษาความจรงิไวจ้ะได้เขา้มา 3 ใจแน่วแน่ในพระองค์นัน้ พระองค์ทรง

รกัษาไวใ้นสนัติภาพอันสมบูรณ์ เพราะเขาวางใจในพระองค์ 4 จงวางใจในพระเยโฮวาหเ์ป็นนิตย ์เพราะพระเยโฮวาหคื์อพระเยโฮวาหท์รงเป็น
พระกําลังนิรนัดร์ 5 เพราะพระองค์ทรงใหช้าวเมอืงท่ีสงูสง่นัน้ คือเมอืงท่ีสงูสง่นัน้ต่ําลง พระองค์ทรงใหม้นัต่ําลง พระองค์ทรงใหม้นัต่ําลง
ต่ําลงถึงดิน พระองค์ทรงใหม้นัลงท่ีผงคลี 6 เท้าเหยยีบมนั คือเท้าของคนยากจน คือยา่งเท้าของคนขดัสน” 7 หนทางของคนชอบธรรมก็
ราบเรยีบ พระองค์ผูเ้ท่ียงธรรมทรงกระทําใหว้ถีิของคนชอบธรรมราบรื่น 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทัง้หลายรอคอยพระองค์อยู่
ในวถีิแหง่คําตัดสนิของพระองค์ พระนามอันเป็นท่ีระลึกของพระองค์ เป็นท่ีจติวญิญาณของขา้พระองค์ปรารถนา 9 จติใจของขา้พระองค์
อยากได้พระองค์ในกลางคืน จติวญิญาณภายในขา้พระองค์แสวงหาพระองค์อยา่งรอ้นรน เพราะเมื่อคําตัดสนิของพระองค์อยูใ่นแผน่ดิน
โลก ชาวพภิพจะได้เรยีนรูถึ้งความชอบธรรม 10 ถ้าสาํแดงพระคณุแก่คนชัว่ เขาก็จะไมเ่รยีนรูค้วามชอบธรรม เขาจะประพฤติอยา่งอยุติ-
ธรรมในแผน่ดินท่ีเท่ียงธรรม และจะมองไมเ่หน็ความโอ่อ่าตระการของพระเยโฮวาห์ 11 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เมื่อพระหตัถ์ของพระองค์ชูขึ้น
เขาก็จะมองไมเ่หน็ แต่เขาจะมองเหน็ และจะได้อับอาย เพราะเขามคีวามอิจฉาต่อชนชาติของพระองค์ เอย ไฟแหง่สว่นปฏิปักษ์ของพระองค์
จะเผาผลาญเขาเสยี 12 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์จะสถาปนาสนัติภาพเพื่อขา้พระองค์ทัง้หลาย เพราะพระองค์ได้ทรงกระทําบรรดากิจการ
ของพระองค์เพื่อขา้พระองค์เชน่เดียวกัน 13 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ เจา้นายอ่ืนนอกเหนือพระองค์ได้ครอบครองพวก
ขา้พระองค์ แต่ขา้พระองค์จะกล่าวถึงพระนามของพระองค์เท่านัน้ 14 เขาทัง้หลายตายแล้ว เขาจะไมม่ชีวีติอีก เขาเป็นชาวแดนคนตาย เขาจะ
ไมเ่ป็นขึ้นอีก เพราะฉะนัน้พระองค์ได้ทรงเยีย่มเยยีนและทรงทําลายเขา และทรงกวาดความระลึกถึงเขาทัง้สิน้เสยี 15 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห์
แต่พระองค์ทรงเพิม่ประชาชนขึ้น พระองค์ทรงเพิม่ประชาชนขึ้น พระองค์ได้ทรงรบัสง่าราศี พระองค์ทรงขยายเขตแดนของแผน่ดินไกลไป
ถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก 16 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ในยามทกุขใ์จเขาได้แสวงหาพระองค์ เขาทัง้หลายหลัง่คําอธษิฐานออกมาในเมื่อการตีสอน
อยูเ่หนือเขาทัง้หลาย 17 ดัง่หญิงมคีรรภ์ เมื่อใกล้ถึงกําหนดเวลาคลอด ก็เจบ็ปวดและรอ้งออกมาด้วยความเจบ็ปวดรวดรา้วอยา่งฉับพลัน
โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทัง้หลายก็เป็นเชน่นัน้ในสายพระเนตรของพระองค์ 18 ขา้พระองค์มคีรรภ์ ขา้พระองค์บดิตัว เป็นเหมอืนขา้
พระองค์คลอดลม ขา้พระองค์มไิด้ทําการชว่ยใหพ้น้ในแผน่ดินโลก และชาวพภิพมไิด้ล้มลง 19 คนตายของพระองค์จะมชีวีติ ศพของเขาทัง้-
หลายจะลกุขึ้นพรอ้มกับศพของขา้พระองค์ ผูอ้าศัยอยูใ่นผงคลีเอ๋ย จงต่ืนเถิดและรอ้งเพลง เพราะนํ้าค้างของเจา้เป็นเหมอืนนํ้าค้างบนผกั
และแผน่ดินโลกจะใหช้าวแดนคนตายเป็นขึ้น

อิสราเอลพบท่ีล้ีภัยในสมยัความทกุขเ์วทนาครัง้ใหญ่ (วว 12:14)
20 มาเถิด ชนชาติของขา้พเจา้เอ๋ย จงเขา้ในหอ้งของเจา้และปิดประตเูสยี จงซอ่นตัวเจา้อยูส่กัพกัหนึ่ง จนกวา่พระพโิรธจะผา่นไป 21 เพราะ

ดเูถิด พระเยโฮวาหกํ์าลังเสด็จออกมาจากสถานท่ีของพระองค์ เพื่อลงโทษชาวแผน่ดินโลก เพราะความชัว่ชา้ของเขาทัง้หลาย และแผน่ดิน
โลกจะเปิดเผยโลหติซึ่งหลัง่อยูบ่นมนั และจะไมป่ิดบงัผูถ้กูฆา่ของมนัไวอี้ก

อิสราเอลจะถกูรวบรวมกันอีก

ในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงลงโทษด้วยพระแสงอันรา้ยกาจ ยิง่ใหญ่ และแขง็แกรง่ของพระองค์ต่อเลวอีาธาน ซึ่งเป็นพญานาคท่ี
ฉกกัด คือเลวอีาธานพญานาคท่ีขด และพระองค์จะทรงประหารมงักรท่ีอยูใ่นทะเล 2 ในวนันัน้ จงรอ้งเพลงถึงเธอวา่ “สวนองุ่นแหง่

นํ้าองุ่นสแีดง 3 เราคือพระเยโฮวาห ์เป็นผูร้กัษาดแูลมนั เราจะรดนํ้ามนัอยูท่กุขณะ เกรงวา่ผูห้นึ่งผูใ้ดจะทําอันตรายมนั เราจะรกัษามนัไวทั้ง้
กลางวนักลางคืน 4 เราไมม่คีวามพโิรธ ใครเล่าจะใหม้หีนามยอ่ยหนามใหญ่ขึ้นมาสูร้บกับเรา เราจะออกรบกับมนั เราจะเผามนัเสยีด้วยกัน 5

หรอืใหเ้ขาเกาะอยูกั่บกําลังของเราเพื่อใหเ้ขาทําสนัติภาพกับเรา แล้วเขาจะทําสนัติภาพกับเรา” 6 พระองค์จะทรงกระทําใหค้นท่ีออกมาจากยา
โคบหยัง่ราก อิสราเอลจะผลิดอกและแตกหน่อ กระทําใหพ้ื้นพภิพทัง้สิน้มผีลเต็ม 7 พระองค์ทรงโบยตีเขาอยา่งท่ีพระองค์โบยตีเขาทัง้หลาย
ท่ีโบยตีเขาหรอื หรอืเขาถกูฆา่อยา่งคนทัง้หลายท่ีถกูเขาฆา่แล้ว 8 ด้วยการขบัไล่ ด้วยการกวาดไปเป็นเชลย พระองค์ทรงต่อสูแ้ยง้กับเขา
พระองค์ ทรงกวาดเขาไปด้วยลมดเุดือดของพระองค์ในวนัแหง่ลมตะวนัออก 9 เพราะฉะนัน้จะลบความชัว่ชา้ของยาโคบอยา่งนี้แหละ และนี่
เป็นผลเต็มขนาดในการปลดบาปของเขา คือเมื่อเขาทําศิลาทัง้สิน้ของแท่นบูชาใหเ้ป็นเหมอืนหนิดินสอพองท่ีถกูบดเป็นชิน้ๆ จะไมม่เีสารูป
เคารพ หรอืรูปเคารพตัง้อยูไ่ด้ 10 เพราะเมอืงหน้าด่านก็จะรกรา้ง ท่ีอาศัยก็ถกูละท้ิงและทอดท้ิงอยา่งกับถ่ินทรุกันดาร ลกูววัจะหากินอยูท่ี่
นัน่ มนัจะนอนลงท่ีนัน่และกินก่ิงไมใ้นท่ีนัน้ 11 เมื่อก่ิงนัน้แหง้ มนัก็จะถกูหกั พวกผูห้ญิงก็มาเอามนัไปก่อไฟ เพราะนี่เป็นชนชาติท่ีไรค้วาม
เขา้ใจ เพราะฉะนัน้ผูท่ี้ทรงสรา้งเขาก็จะไมส่งสารเขา ผูท่ี้ทรงป้ันเขาจะไมท่รงสาํแดงพระคณุแก่เขา 12 ต่อมาในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรง
นวดเอาขา้วตัง้แต่แมน่ํ้าไปจนถึงลําธารอียปิต์ โอ ประชาชนอิสราเอลเอ๋ย เจา้จะถกูเก็บรวมเขา้มาทีละคนๆ 13 และอยูม่าในวนันัน้เขาจะเปา่
แตรใหญ่ และบรรดาผูท่ี้กําลังพนิาศอยูใ่นแผน่ดินอัสซเีรยี และบรรดาผูถ้กูขบัไล่ออกไปยงัแผน่ดินอียปิต์จะมานมสัการพระเยโฮวาห ์บนภ-ู
เขาบรสิทุธิท่ี์เยรูซาเล็ม

เอฟราอิมจะถกูกวาดไปเป็นเชลย (2 พกษ 17:3-18)

วบิติัแก่มงกฎุอันโอ่อ่า แก่คนขีเ้มาแหง่เอฟราอิม ซึ่งความงามอันรุง่เรอืงของเขาเหมอืนดอกไมท่ี้กําลังรว่งโรย ซึ่งอยูบ่นยอดเขา
ในท่ีลุ่มอันอุดมของบรรดาผูท่ี้เหล้าองุ่นมชียั 2 ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงมผีูห้นึ่งท่ีมกํีาลังและแขง็แรง เหมอืนพายุลกูเหบ็ อัน

เป็นพายุทําลาย เหมอืนพายุนํ้าท่ีกําลังไหลท่วม ซึ่งจะเหวีย่งลงถึงดินด้วยพระหตัถ์ 3 มงกฎุอันโอ่อ่า คือคนขีเ้มาแหง่เอฟราอิม จะถกูเหยยีบ
อยูใ่ต้เท้า 4 และความงามอันรุง่โรจน์ของเขา ซึ่งอยูบ่นยอดเขาในท่ีลุ่มอันอุดม จะเป็นดอกไมท่ี้กําลังรว่งโรย จะเป็นเหมอืนผลท่ีแรกสกุก่อน
ฤดรูอ้น เมื่อคนเหน็เขา้ก็กินมนัเสยีพอถึงมอืเขาเท่านัน้ 5 ในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา จะเป็นมงกฎุแหง่สง่าราศี และเป็นมงกฎุแหง่
ความงาม แก่คนท่ีเหลืออยูแ่หง่ชนชาติของพระองค์ 6 และเป็นวญิญาณแหง่ความยุติธรรมแก่เขาผูน้ัง่พพิากษา และเป็นกําลังของผูเ้หล่า
นัน้ผูห้นัการสงครามกลับเสยีท่ีประตเูมอืง 7 เขาเหล่านี้ซมซานไปด้วยเหล้าองุ่นเหมอืนกัน และโซเซไปด้วยเมรยั ปุโรหติและผูพ้ยากรณ์ก็ซม-
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ซานไปด้วยเมรยั เขาทัง้หลายถกูกลืนไปหมดด้วยเหล้าองุ่น เขาโซเซไปด้วยเมรยั เขาเหน็ผดิไป เขาสะดดุในการใหคํ้าพพิากษา 8 เพราะสาํรบั
ทกุสาํรบัก็มอีาเจยีนและความโสโครกเต็ม ไมม่ท่ีีใดท่ีสะอาด 9 เขาจะสอนความรูใ้หแ้ก่ใคร เขาจะใหผู้ใ้ดเขา้ใจหลักคําสอน ใหแ้ก่คนเหล่านัน้ท่ี
หยา่นมหรอื หรอืใหแ้ก่คนเอามาจากอก 10 เพราะเป็นขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ ขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ บรรทัดซอ้นบรรทัด บรรทัดซอ้นบรร-
ทัด ท่ีนี่นิด ท่ีนัน่หน่อย 11 เปล่า แต่พระองค์จะตรสักับชนชาตินี้โดยต่างภาษาและโดยรมิฝีปากของคนต่างด้าว 12 คือแก่บรรดาผูท่ี้พระองค์
ตรสัวา่ “นี่คือการหยุดพกั จงใหก้ารหยุดพกัแก่คนเหน็ดเหนื่อย และนี่คือการพกัผอ่น” ถึงกระนัน้เขาก็จะไมฟ่งั 13 เพราะฉะนัน้พระวจนะ
ของพระเยโฮวาหจ์งึเป็นอยา่งนี้แก่เขา เป็นขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ ขอ้บงัคับซอ้นขอ้บงัคับ เป็นบรรทัดซอ้นบรรทัด บรรทัดซอ้นบรรทัด ท่ีนี่
นิด ท่ีนัน่หน่อย เพื่อเขาจะไปและถอยหลัง และจะแตก และจะติดบว่งและจะถกูจบัไป

ความหายนะของเอฟราอิมได้ตักเตือนยูดาห์

14 เพราะฉะนัน้เจา้ทัง้หลายคนมกัเยาะเยย้เอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์คือเจา้ผูป้กครองชนชาตินี้ในเยรูซาเล็ม 15 เพราะเจา้ทัง้-
หลายได้กล่าวแล้ววา่ “เราได้กระทําพนัธสญัญาไวกั้บความตาย และเราทําความตกลงไวกั้บนรก เมื่อภัยพบิติัอันท่วมท้นผา่นไป จะไมม่าถึง
เรา เพราะเราทําใหค้วามเท็จเป็นท่ีล้ีภัยของเรา และเราได้กําบงัอยูใ่นความมุสา” 16 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด
เราวางศิลาไวใ้นศิโยนเพื่อเป็นรากฐาน คือศิลาท่ีทดสอบแล้ว เป็นศิลามุมเอกอยา่งประเสรฐิ เป็นรากฐานอันมัน่คง เขาผูน้ัน้ท่ีเชื่อจะไมร่บี-
รอ้น 17 และเราจะกระทําความยุติธรรมใหเ้ป็นเชอืกวดั และความชอบธรรมใหเ้ป็นลกูดิ่ง และลกูเหบ็จะกวาดเอาความเท็จอันเป็นท่ีล้ีภัยไปเสยี
และนํ้าจะท่วมท้นท่ีกําบงั” 18 แล้วพนัธสญัญาของเจา้กับความตายจะเป็นโมฆะ และขอ้ตกลงของเจา้กับนรกจะไมด่ํารง เมื่อภัยพบิติัอัน
ท่วมท้นผา่นไป เจา้จะถกูเหยยีบยํ่าลงด้วยโทษนัน้ 19 มนัผา่นไปบอ่ยเท่าใด มนัก็จะเอาตัวเจา้ เพราะมนัจะผา่นไปเชา้แล้วเชา้เล่า ทัง้กลางวนั
และกลางคืน เมื่อเขา้ใจขา่ว ก็จะเกิดแต่ความสยดสยองเท่านัน้ 20 เพราะท่ีนอนนัน้สัน้เกินท่ีคนหนึ่งคนใดจะเหยยีดอยูบ่นนัน้ และผา้หม่ก็
แคบไมพ่อคลมุตัว 21 เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงลกุขึ้นอยา่งท่ีบนภเูขาเปรซิมิ พระองค์จะพระพโิรธอยา่งท่ีในหบุเขากิเบโอน เพื่อกระทําพระ
ราชกิจของพระองค์ พระราชกิจของพระองค์นัน้ประหลาด และเพื่อกระทํางานของพระองค์ งานของพระองค์ก็แปลก 22 เพราะฉะนัน้บดันี้
อยา่เป็นคนเยาะเยย้ เกลือกวา่พนัธะของเจา้จะเขม้งวดขึ้น เพราะขา้พเจา้ได้ยนิกฤษฎีกากําหนดการทําลายเหนือแผน่ดินทัง้สิน้แล้ว จากองค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธา 23 เง่ียหลูงซ ิและฟงัเสยีงขา้พเจา้ สดับซ ีและฟงัคําพูดของขา้พเจา้ 24 เขาผูไ้ถนาเพื่อหวา่น ไถอยูเ่สมอหรอื
เขาเบกิดินและคราดอยูเ่ป็นนิตยห์รอื 25 เมื่อเขาปราบผวิลงแล้ว เขาไมห่วา่นเทียนแดงและยีห่รา่ เขาไมใ่สข่า้วสาลีเป็นแถว และขา้วบารเ์ลยใ์น
ท่ีอันเหมาะของมนั และหวา่นขา้วไรไวเ้ป็นคันแดนหรอื 26 เพราะพระเจา้ของเขาทรงสัง่สอนเขาถกูต้อง พระองค์ได้สอนเขา 27 เขาไมน่วด
เทียนแดงด้วยเล่ือนนวดขา้ว และเขาไมเ่อาล้อเกวยีนกล้ิงทับยีห่รา่ แต่เขาเอาไมพ้ลองตีเทียนแดงใหห้ลดุออก และเอาตะบองตียีห่รา่ 28 คน
ใดบดขา้วท่ีทําขนมปังหรอื เปล่าเลย เขาไมน่วดมนัเป็นนิตย ์เมื่อเขาขบัล้อเกวยีนเทียมมา้ทับมนัแล้ว เขามไิด้บดมนัด้วยคนขีม่า้ 29 เรื่องนี้มา
จากพระเยโฮวาหจ์อมโยธาด้วย พระองค์มหศัจรรยน์ักในการปรกึษา และวเิศษในเรื่องการกระทํา

คําตักเตือนแก่ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม

วบิติัแก่อารเีอล อารเีอล นครซึ่งดาวดิทรงตัง้ค่าย จงเพิม่ปีเขา้กับปี จงใหม้เีทศกาลถวายเครื่องบูชาตามรอบของมนั 2 เรายงัจะให้
อารเีอลทกุขใ์จ จะมกีารรอ้งครํา่ครวญและรอ้งทกุข ์และเมอืงนัน้จะเป็นเหมอืนอารเีอลแก่เรา 3 และเราจะตัง้ค่ายอยูร่อบเจา้ และเรา

จะล้อมเจา้กับบรรดาหอรบ และเราจะยกเชงิเทินขึ้นสูเ้จา้ 4 และเจา้จะถกูเหยยีบลง เจา้จะพูดมาจากท่ีลึกของแผน่ดินโลก คําของเจา้จะมาจาก
ท่ีต่ําลงในผงคลี เสยีงของเจา้จะมาจากพื้นดินเหมอืนเสยีงผ ีและคําพูดของเจา้จะกระซบิออกมาจากผงคลี 5 แต่มวลชาวต่างประเทศของ
เจา้จะเหมอืนผงคลีละเอียด และผูน้่ากลัวทัง้มวลจะเหมอืนแกลบท่ีฟุง้หายไป เออ ชัว่ประเดี๋ยวเดียวและในทันทีทันใด 6 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
จะทรงเยีย่มเยยีนเจา้ด้วยฟา้รอ้งและด้วยแผน่ดินไหว และด้วยเสยีงกัมปนาท ด้วยพายุและพายุแรงกล้า ด้วยเปลวแหง่เพลิงเผาผลาญ 7

และมวลประชาชาติทัง้สิน้ท่ีต่อสูกั้บอารเีอล ทัง้หมดท่ีต่อสูกั้บเขาและกับท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเขาและทําใหเ้ขาทกุขใ์จ จะเป็นเหมอืนความฝัน
คือนิมติในกลางคืน 8 อยา่งเมื่อคนหวิฝันวา่ ดเูถิด เขากําลังกินอยู ่และต่ืนขึ้นก็ยงัหวิอยู ่จติใจเขาไมอ่ิ่ม หรอืเหมอืนเมื่อคนกระหายฝันวา่ ดู
เถิด เขากําลังดื่มอยู ่แล้วต่ืนขึ้นมา ดเูถิด อ่อนเปล้ีย จติใจของเขายงัแหง้ผาก มวลประชาชาติทัง้สิน้ท่ีต่อสูกั้บภเูขาศิโยนก็จะเป็นเชน่นัน้

พธิกีารต่างๆทางศาสนาทําใหพ้ระเจา้พอพระทัยมไิด้

9 จงรัง้รอและงงงวย จงรอ้งเรยีกและรอ้งไห ้เขามนึเมา แต่ไมใ่ชด่้วยเหล้าองุ่น เขาโซเซ แต่ไมใ่ชด่้วยเมรยั 10 เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเท
วญิญาณแหง่ความหลับสนิทลงเหนือเจา้ และปิดตาของเจา้ และพระองค์ทรงคลมุตาของพวกผูพ้ยากรณ์ พวกเจา้นายและพวกผูทํ้านาย
ของเจา้ 11 และแก่ท่านทัง้หลาย นิมตินี้ทัง้สิน้ได้กลายเป็นเหมอืนถ้อยคําในหนังสอืท่ีประทับตรา เมื่อคนใหแ้ก่คนหนึ่งท่ีอ่านได้ กล่าววา่ “
อ่านนี่ซ”ี เขาวา่ “ขา้อ่านไมไ่ด้เพราะมตีราประทับ” 12 และเมื่อเขาใหห้นังสอืแก่คนหนึ่งท่ีอ่านไมไ่ด้ กล่าววา่ “อ่านนี่ซ”ี เขาวา่ “ขา้ไมรู่ห้นังสอื”
13 และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “เพราะชนชาตินี้เขา้มาใกล้เราด้วยปากของเขา และใหเ้กียรติเราด้วยรมิฝีปากของเขา แต่เขาใหจ้ติใจของเขา
หา่งไกลจากเรา เขายาํเกรงเราเพยีงแต่เหมอืนเป็นขอ้บงัคับของมนุษยท่ี์สอนกันมา 14 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะกระทําสิง่มหศัจรรยกั์บชน
ชาตินี้ อีกทัง้การประหลาดและอัศจรรย ์สติปัญญาของคนมปัีญญาของเขาจะพนิาศไป และความเขา้ใจของคนท่ีเขา้ใจจะถกูปิดบงัไว”้ 15 ว-ิ
บติัแก่ผูท่ี้พยายามซอ่นแผนงานของเขาไวลึ้กจากพระเยโฮวาห ์ซึ่งการกระทําของเขาอยูใ่นความมดื ผูซ้ึ่งกล่าววา่ “ใครเหน็เรา ใครจาํเราได้”
16 แน่นอนความวปิรติของเจา้จะถือวา่ชา่งป้ันเท่ากับดินเหนียว และสิง่ท่ีถกูสรา้งจะพูดเรื่องผูส้รา้งมนัวา่ “เขาไมไ่ด้สรา้งขา้” หรอืสิง่ท่ีถกูป้ัน
ขึ้นจะพูดเรื่องผูป้ั้นมนัวา่ “เขาไมม่คีวามเขา้ใจอะไรเลย” อยา่งนี้หรอื

อิสราเอลจะได้รบัพระพรในอนาคต

17 ไมใ่ชอี่กนิดหน่อยเท่านัน้หรอื ท่ีเลบานอนจะถกูเปล่ียนใหเ้ป็นสวนผลไม ้และสวนผลไมจ้ะถือวา่เป็นปา่ 18 ในวนันัน้คนหหูนวกจะได้ยนิ
ถ้อยคําของหนังสอื และตาของคนตาบอดจะเหน็ออกมาจากความคลุ้มและความมดืของเขา 19 คนใจอ่อนสภุาพจะได้ความชื่นบานสดใสใน
พระเยโฮวาหเ์พิม่ขึ้น และคนยากจนท่ามกลางมนุษยจ์ะลิงโลดในองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล 20 เพราะวา่ผูน้่ากลัวจะสญูไป และผูเ้ยาะเยย้จะถกู
ผลาญไป และคนทัง้ปวงท่ีเฝ้ารอคอยท่ีจะกระทําการอันชัว่ชา้จะถกูตัดขาด 21 คือผูท่ี้ใสค่วามคนอ่ืนด้วยถ้อยคําของเขา และวางบว่งไวด้ักเขา
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ผูก้ล่าวคําขนาบท่ีประตเูมอืง และด้วยถ้อยคําท่ีไมเ่ป็นแก่นสาร เขากีดกันคนชอบธรรมเสยี 22 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหผ์ูท้รงไถ่อับราฮัม
ตรสัดังนี้เก่ียวกับวงศ์วานของยาโคบวา่ “ยาโคบจะไมต้่องอับอายอีก หน้าของเขาจะไมซ่ดีลงอีกต่อไป 23 เพราะเมื่อเขาเหน็ลกูหลานของเขา
ซึ่งเป็นผลงานแหง่มอืของเราในหมูพ่วกเขา เขาทัง้หลายจะถือวา่นามของเราบรสิทุธิ ์เขาทัง้หลายจะถือวา่องค์บรสิทุธิข์องยาโคบบรสิทุธิ์
และจะกลัวเกรงพระเจา้แหง่อิสราเอล 24 และบรรดาผูท่ี้ผดิฝ่ายจติใจจะมาถึงความเขา้ใจ และบรรดาผูท่ี้บน่พมึพาํจะยอมเรยีนรูห้ลักคําสอน”

การกระทําสนธสิญัญากับอียปิต์เป็นความบาป

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “วบิติัแก่ลกูหลานท่ีดื้อดึง ผูก้ระทําแผนงาน แต่ไมใ่ชข่องเรา ผูป้กคลมุด้วยเครื่องปกปิด แต่ไมใ่ชต่ามนํ้าใจเรา
เขาจะเพิม่บาปซอ้นบาป 2 ผูอ้อกเดินลงไปยงัอียปิต์ โดยไมข่อคําปรกึษาจากปากของเรา เพื่อจะเขม้แขง็ในการล้ีภัยกับฟาโรห ์เพื่อ

จะวางใจในรม่เงาของอียปิต์ 3 เพราะฉะนัน้การล้ีภัยกับฟาโรหจ์ะกลับเป็นความอับอายของเจา้ และการวางใจในรม่เงาของอียปิต์จะกลับเป็นท่ี
ขายหน้าของเจา้ 4 เพราะแมว้า่ขา้ราชการของเขาอยูท่ี่โศอัน และทตูของเขาไปถึงฮาเนส 5 ทกุคนได้รบัความอับอายโดยชนชาติหนึ่งซึ่งชว่ย
เขาไมไ่ด้ ซึ่งมไิด้นําความชว่ยเหลือหรอืประโยชน์มาให ้ได้แต่ความอับอายและความขายหน้า” 6 ภาระเรื่องสตัวป์า่แหง่ภาคใต้ เขาทัง้หลาย
บรรทกุทรพัยส์มบติัของเขาบนหลังลาและบรรทกุทรพัยส์นิของเขาบนโหนกอูฐ ไปตลอดแผน่ดินแหง่ความยากลําบากแสนระทม ท่ีซึ่งสงิโต
หนุ่มและสงิโตแก่ งูรา้ย และงูแมวเซาออกมา ไปยงัชนชาติหนึ่งซึ่งจะชว่ยเขาไมไ่ด้ 7 เพราะความชว่ยเหลือของอียปิต์นัน้ไรค่้าและเปล่าประ-
โยชน์ เพราะฉะนัน้ เราจงึเรยีกเขาวา่ “ความเขม้แขง็ของเขาคือใหน้ัง่เฉยเมย” 8 บดันี้ ไปเถอะ เขยีนลงไวบ้นแผน่จารกึต่อหน้าเขา และจดไว้
ในหนังสอืเพื่อในเวลาท่ีจะมาถึง จะเป็นสกัขพียานเป็นนิตย์ 9 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นชนชาติดื้อดึง เป็นลกูขีป้ด เป็นหลานท่ีไมย่อมฟงัพระ
ราชบญัญัติของพระเยโฮวาห์ 10 ซึ่งกล่าวแก่พวกผูทํ้านายวา่ “อยา่เหน็เลย” และแก่ผูพ้ยากรณ์วา่ “อยา่พยากรณ์สิง่ท่ีถกูต้องแก่เราเลย
จงพูดสิง่ราบรื่นแก่เรา จงพยากรณ์มายา 11 ออกจากทางเสยี หนัเสยีจากวถีิ ใหอ้งค์บรสิทุธิข์องอิสราเอลพน้หน้าพน้ตาของเราเสยี” 12

เพราะฉะนัน้องค์บรสิทุธิข์องอิสราเอลตรสัดังนี้วา่ “เพราะเจา้ดหูมิน่ถ้อยคํานี้ และวางใจในการบบีบงัคับและการทจุรติ และพึ่งอาศัยสิง่เหล่า
นัน้ 13 เพราะฉะนัน้ความชัว่ชา้นี้จะเป็นแก่เจา้เหมอืนกําแพงสงูแยกออกโผล่ออกไปกําลังจะพงั ซึ่งจะพงัอยา่งปัจจุบนัทันด่วนในพรบิตาเดียว
14 พระองค์จะทรงกระทําใหแ้ตกเหมอืนภาชนะของชา่งหมอ้แตก ซึ่งแตกเป็นชิน้ๆอยา่งไมป่รานี ชิน้ท่ีแตกนัน้ไมพ่บชิน้ดีพอท่ีจะตักไฟออก
จากเตา หรอืใชตั้กนํ้าออกจากบอ่เก็บนํ้า”

คนอิสราเอลต้องกลับใจขอความชว่ยเหลือจากพระเจา้

15 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ องค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ “ในการกลับและหยุดพกั เจา้ทัง้หลายจะรอด กําลังของเจา้จะอยู่
ในความสงบและความไวว้างใจ” และเจา้ก็ไมย่อมทําตาม 16 แต่เจา้ทัง้หลายวา่ “อยา่เลย เราจะขีม่า้หนีไป” เพราะฉะนัน้เจา้ก็จะหนีไป และ “เรา
จะขีม่า้เรว็จดั” เพราะฉะนัน้ผูไ้ล่ตามเจา้ทัง้หลายจะเรว็จดั 17 คนพนัหนึ่งจะหนีเพราะคําขูเ่ขญ็ของคนคนเดียว เจา้ทัง้หลายจะหนีเพราะคําขู่
เขญ็ของคนหา้คน จนจะเหลือแต่เจา้เหมอืนเสาธงบนยอดภเูขา เหมอืนอาณัติสญัญาณบนเนิน 18 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงคอยท่ีจะ
ทรงพระกรุณาเจา้ทัง้หลาย เพราะฉะนัน้พระองค์จงึทรงเป็นท่ียกยอ่งเพื่อจะเมตตาเจา้ เพราะพระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้แหง่ความยุติธรรม
บรรดาผูท่ี้คอยท่าพระองค์จะได้รบัพระพร 19 เพราะประชาชนจะอาศัยในศิโยน ณ เยรูซาเล็ม เจา้จะไมร่อ้งไหอี้กต่อไป เมื่อได้ยนิเสยีงเจา้รอ้ง
ทลู พระองค์จะทรงเมตตาต่อเจา้ เมื่อพระองค์ทรงได้ยนิ พระองค์จะทรงตอบเจา้ 20 และถึงแมอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทานอาหารแหง่ความ
ยากลําบาก และนํ้าแหง่ความทกุขใ์จใหแ้ก่เจา้ ถึงกระนัน้ครูทัง้หลายของเจา้จะไมซ่อ่นตัวในมุมอีกเลย แต่ตาของเจา้จะเหน็ครูของเจา้ 21 และ
เมื่อเจา้หนัไปทางขวาหรอืหนัไปทางซา้ย หขูองเจา้จะได้ยนิวจนะขา้งหลังเจา้วา่ “นี่เป็นหนทาง จงเดินในทางนี้” 22 แล้วเจา้จะทําลายรูปเคารพ
สลักอาบเงินของเจา้ และรูปเคารพหล่อชุบทองคําของเจา้ เจา้จะกระจายมนัไปอยา่งผา้อนามยั และเจา้จะกล่าวแก่มนัวา่ “ไปใหพ้น้” 23 และ
พระองค์จะประทานฝนใหแ้ก่เมล็ดพชืซึ่งเจา้หวา่นลงท่ีดิน และประทานขา้วซึ่งเป็นผลิตผลของดิน และขา้วจะอุดมและสมบูรณ์ ในวนันัน้ววั
ของเจา้จะกินอยูใ่นลานหญ้าใหญ่ 24 และววักับลาท่ีใชทํ้านาจะกินขา้วใสเ่กลือ ซึ่งใชพ้ลัว่และสอ้มซดั 25 และบนภเูขาสงูทกุแหง่ และบนเนินสงู
ทกุแหง่จะมแีมน่ํ้าลําธารท่ีมนีํ้าไหลในวนัท่ีมกีารประหตัประหารอยา่งยิง่ใหญ่ เมื่อหอคอยพงัลง 26 ยิง่กวา่นัน้อีก แสงสวา่งของดวงจนัทรจ์ะ
เหมอืนแสงสวา่งของดวงอาทิตย ์และแสงสวา่งของดวงอาทิตยจ์ะเป็นเจด็เท่า และเป็นอยา่งแสงสวา่งของเจด็วนั ในวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รง
พนัรอยบาดเจบ็แหง่ชนชาติของพระองค์ และรกัษาบาดแผลซึ่งเขาถกูพระองค์ทรงตีนัน้ 27 ดเูถิด พระนามของพระเยโฮวาหม์าจากท่ีไกล
รอ้นด้วยความกริว้ของพระองค์ ภาระนัน้ก็หนักหนา รมิพระโอษฐข์องพระองค์เต็มด้วยความกริว้ และพระชวิหาของพระองค์เหมอืนไฟเผา
ผลาญ 28 พระปัสสาสะของพระองค์เหมอืนลําธารท่วมท้น ท่ีท่วมถึงกลางคอ เพื่อจะรอ่นบรรดาประชาชาติด้วยตะแกรงแหง่ความไรส้าระ
และจะมบีงัเหยีนซึ่งพาใหห้ลงไปท่ีขากรรไกรของชนชาติทัง้หลาย 29 เจา้จะมบีทเพลงอยา่งคืนท่ีมเีทศกาลศักดิ์สทิธิ ์และมใีจยนิดี อยา่งคนท่ี
ออกเดินตามเสยีงปี่  เพื่อไปยงัภเูขาของพระเยโฮวาห ์ถึงผูท้รงมหทิธฤิทธิข์องอิสราเอล 30 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําใหพ้ระสรุเสยีงกัม-
ปนาทของพระองค์เป็นท่ีได้ยนิ และจะทรงใหเ้หน็พระกรฟาดลงของพระองค์ ด้วยความกริว้อยา่งเกรีย้วกราด และเปลวแหง่เพลิงเผาผลาญ
พรอ้มกับฝนกระหนํ่าและพายุ และลกูเหบ็ 31 คนอัสซเีรยีจะสยดสยองด้วยพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงโบยตีด้วยพระคทา
ของพระองค์ 32 และจงัหวะไมเ้รยีวลงโทษทกุจงัหวะซึ่งพระเยโฮวาหโ์บยลงเหนือเขาจะเขา้กับเสยีงราํมะนาและพณิเขาคู่ พระองค์จะทรงต่อสู้
เขาด้วยสงครามฟาดฟนั 33 เพราะโทเฟทก็จดัไวน้านแล้ว เออ เตรยีมไวส้าํหรบักษัตรยิ ์เชงิตะกอนก็ลึกและกวา้ง พรอ้มไฟและฟนืมากมาย
คือพระปัสสาสะของพระเยโฮวาหเ์หมอืนธารกํามะถันมาจุดใหล้กุ

พระเยโฮวาหจ์ะทรงปอ้งกันเยรูซาเล็ม

วบิติัแก่คนเหล่านัน้ผูล้งไปท่ีอียปิต์เพื่อขอความชว่ยเหลือ และหมายพึ่งมา้ ผูท่ี้วางใจในรถรบเพราะมมีาก และวางใจในพลมา้ เพราะ
เขาทัง้หลายแขง็แรงนัก แต่มไิด้หมายพึ่งองค์บรสิทุธิข์องอิสราเอล หรอืแสวงหาพระเยโฮวาห์ 2 แต่ถึงกระนัน้ พระองค์ยงัทรง

เฉลียวฉลาดและจะนําภัยพบิติัมาให ้พระองค์จะมไิด้ทรงเรยีกพระวจนะของพระองค์คืนมา แต่จะทรงลกุขึ้นต่อสูกั้บวงศ์วานผูก้ระทําความ
ผดิ และต่อสูกั้บผูช้ว่ยเหลือของคนเหล่านัน้ท่ีกระทําความชัว่ชา้ 3 คนอียปิต์เป็นคน และไมใ่ชพ่ระเจา้ และมา้ทัง้หลายของเขาเป็นเนื้อหนัง
และไมใ่ชว่ญิญาณ เมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ออก ทัง้ผูช้ว่ยเหลือก็จะสะดดุ และผูท่ี้รบัการชว่ยเหลือก็จะล้ม และ
เขาทัง้หลายจะล้มเหลวด้วยกัน 4 เพราะพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้ดังนี้วา่ “ดังสงิโตหรอืสงิโตหนุ่มคํารามอยูเ่หนือเหยื่อของมนั และเมื่อ
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เขาเรยีกผูเ้ล้ียงแกะหมูห่นึ่งมาสูม้นั มนัจะไมค่รา้มกลัวต่อเสยีงของเขาทัง้หลาย หรอืยอ่ยน่ต่อเสยีงอึงคะนึงของเขา ดัง่นัน้แหละพระเยโฮ-
วาหจ์อมโยธาจะเสด็จลงมาเพื่อสูร้บเพื่อภเูขาศิโยนและเพื่อเนินเขาของมนั 5 เหมอืนนกบนิรอ่นอยู ่ดัง่นัน้แหละพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะทรง
ปอ้งกันเยรูซาเล็ม พระองค์จะทรงปอ้งกันและชว่ยใหพ้น้ พระองค์จะทรงเวน้เสยี และสงวนชวีติไว้ 6 จงกลับมาหาพระองค์ผูท่ี้ประชาชนอิส-
ราเอลได้กบฏอยา่งรา้ย 7 เพราะในวนันัน้ ทกุคนจะท้ิงรูปเคารพของตนท่ีทําด้วยเงิน และรูปเคารพของตนท่ีทําด้วยทองคํา ซึ่งมอืของเจา้ได้
ทําขึ้นอยา่งบาปหนาสาํหรบัตัวเจา้ 8 และคนอัสซเีรยีจะล้มลงด้วยดาบซึ่งไมใ่ชข่องชายฉกรรจ ์และดาบซึ่งไมใ่ชข่องคนต่ําต้อยจะกินเขาเสยี
และเขาจะหนีจากดาบและคนหนุ่มของเขาจะพา่ยแพอ้ยา่งสิน้เชงิ 9 เขาจะขา้มท่ีกําบงัของเขาไปเพราะความหวาดกลัว และพวกเจา้นายของ
เขาจะเกรงกลัวธงนัน้” พระเยโฮวาหผ์ูท่ี้ไฟของพระองค์อยูใ่นศิโยน และผูท่ี้เตาหลอมของพระองค์อยูใ่นเยรูซาเล็ม ตรสัดังนี้แหละ

อาณาจกัรของพระครสิต์ในอนาคต คือความหวงัของอิสราเอล

ดเูถิด กษัตรยิอ์งค์หนึ่งจะครอบครองด้วยความชอบธรรม และเจา้นายจะครอบครองด้วยความยุติธรรม 2 และผูห้นึ่งจะเหมอืนท่ี
กําบงัจากลม เป็นท่ีคุ้มใหพ้น้จากพายุฝน เหมอืนธารนํ้าในท่ีแหง้ เหมอืนรม่เงาศิลามหมึาในแผน่ดินท่ีอ่อนเปล้ีย 3 แล้วตาของคนท่ี

เหน็จะมไิด้หลับ และหขูองคนท่ีฟงัจะได้ยนิ 4 จติใจของคนท่ีหนุหนัจะเขา้ใจความรู ้และล้ินของคนติดอ่างจะพูดฉะฉานอยา่งทันควนั 5 เขาจะ
ไมเ่รยีกคนเลวทรามวา่คนใจกวา้งอีก หรอืคนถ่อยวา่เป็นคนอารี 6 เพราะคนเลวทรามจะพูดอยา่งเลวทราม และใจของเขาก็ปองความชัว่ชา้
เพื่อประกอบความหน้าซื่อใจคด เพื่อออกปากพูดความผดิเก่ียวกับพระเยโฮวาห ์เพื่อทําจติใจของคนหวิใหอ้ดอยากและจะไมใ่หค้นกระหายได้
ดื่ม 7 อุบายของคนถ่อยก็ชัว่รา้ย เขาคิดขึ้นแต่กิจการชัว่เพื่อทําลายคนยากจนด้วยถ้อยคําเท็จ แมว้า่เมื่อคํารอ้งของคนขดัสนนัน้ถกูต้อง 8

แต่คนใจกวา้งก็แนะนําแต่สิง่ท่ีประเสรฐิ เขาจะดํารงอยูด่้วยสิง่ท่ีประเสรฐิ 9 หญิงทัง้หลายท่ีอยูอ่ยา่งสบายเอ๋ย จงลกุขึ้นเถิด และฟงัเสยีง
ของขา้พเจา้ ท่านบุตรสาวท่ีไมร่ะมดัระวงัเอ๋ย จงเง่ียหฟูงัคําพูดของขา้พเจา้ 10 อีกสกัปีกวา่ๆ หญิงท่ีไมร่ะมดัระวงัเอ๋ย ท่านจะสะดุ้งตัวสัน่
เพราะไรอ่งุ่นก็จะไรผ้ล ฤดเูก็บผลไมก็้จะไมม่าถึง 11 หญิงท่ีอยูส่บายเอ๋ย จงตัวสัน่เถิด ท่านผูไ้มร่ะมดัระวงัเอ๋ย จงสะดุ้งตัวสัน่เถิด จงแก้ผา้
ปล่อยตัวล่อนจอ้น และเอาผา้กระสอบคาดเอวไว้ 12 เขาจะทบุอก ด้วยเรื่องไรน่าท่ีแสนสขุ ด้วยเรื่องเถาองุ่นผลดก 13 ด้วยเรื่องแผน่ดินของ
ชนชาติของเราซึ่งงอกแต่หนามใหญ่และหนามยอ่ย ด้วยเรื่องบา้นเรอืนท่ีชื่นบานในนครท่ีสนุกสนาน 14 เพราะวา่พระราชวงัจะถกูทอดท้ิง
เมอืงท่ีมคีนหนาแน่นจะถกูท้ิงรา้ง ปอ้มปราการและหอคอยจะกลายเป็นถ้ําเป็นนิตย ์เป็นท่ีชื่นบานของลาปา่ เป็นลานหญ้าของฝูงแพะแกะ
15 จนกวา่พระวญิญาณจะเทลงมาบนเราจากเบื้องบน และถ่ินทรุกันดารกลายเป็นสวนผลไม ้และสวนผลไมน้ัน้จะถือวา่เป็นปา่ 16 แล้วความ
ยุติธรรมจะอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และความชอบธรรมพกัอยูใ่นสวนผลไม้ 17 และผลของความชอบธรรมจะเป็นสนัติภาพ และผลของ
ความชอบธรรมคือความสงบและความวางใจเป็นนิตย์ 18 ชนชาติของเราจะอาศัยอยูใ่นท่ีอยูอ่ยา่งสนัติ ในท่ีอาศัยอันปลอดภัย ในท่ีพกัอัน
สงบ 19 เมื่อปา่พงัทลาย ลกูเหบ็จะตกและเมอืงจะยุบลงทีเดียว 20 ท่านท่ีหวา่นอยูข่า้งหว้งนํ้าทัง้ปวงก็เป็นสขุ ผูท่ี้ปล่อยใหตี้นววัและตีนลา
เท่ียวอยูอ่ยา่งอิสระ

พระสญัญาและคําตักเตือนต่างๆ

วบิติัแก่เจา้ผูทํ้าลาย ผูซ้ึ่งตัวเจา้เองมไิด้ถกูทําลาย เจา้ผูเ้ป็นคนทรยศ ซึ่งไมม่ผีูใ้ดได้ทรยศต่อเจา้เลย เมื่อเจา้จะหยุดทําลาย เจา้จะ
ถกูทําลาย และเมื่อเจา้จะหยุดยัง้การประพฤติทรยศเสยี เขาทัง้หลายจะทรยศต่อเจา้ 2 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงพระกรุณาแก่

ขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หลายรอคอยพระองค์ ขอทรงเป็นแขนของเขาทัง้หลายทกุเชา้ เป็นความรอดของขา้พระองค์ทัง้หลายใน
ยามทกุขลํ์าบากด้วย 3 เมื่อได้ยนิเสยีงกัมปนาท ชนชาติทัง้หลายหนีไป พระองค์ทรงลกุขึ้น บรรดาประชาชาติก็กระจดักระจายไป 4 ของท่ีรบิ
ได้ของเจา้ก็ถกูรวบรวมเหมอืนตัก๊แตนวยัคลานเก็บรวบรวม คนก็กระโดดตะครุบอยา่งตัก๊แตนวยับนิโดดตะครุบ 5 พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ี
เยนิยอ เพราะพระองค์ประทับ ณ ท่ีสงู พระองค์ทรงใหค้วามยุติธรรมและความชอบธรรมเต็มศิโยน 6 สติปัญญาและความรูอั้นอุดมจะเป็น
เสถียรภาพแหง่เวลาของเจา้ และเป็นกําลังแหง่ความรอด ความยาํเกรงพระเยโฮวาหเ์ป็นทรพัยส์มบติัของเขา 7 ดเูถิด ผูแ้กล้วกล้าของเขา
จะรอ้งทลูอยูภ่ายนอก คณะทตูสนัติภาพจะรํา่ไหอ้ยา่งขมขื่น 8 ทางหลวงก็รา้ง คนสญัจรไปมาก็หยุดเดิน เขาหกัพนัธสญัญาเสยี เขาดหูมิน่
เมอืงต่างๆ เขาไมน่ับถือคน 9 แผน่ดินไวท้กุขแ์ละอ่อนระทวย เลบานอนอับอายและถกูโค่นลง ชาโรนเหมอืนถ่ินทรุกันดาร บาชานและคารเมล
ก็สลัดผลของเขา 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “บดันี้เราจะลกุขึ้น บดันี้เราจะเป็นท่ียกยอ่ง บดันี้เราจะเป็นท่ีเชดิชู 11 เจา้จะอุ้มท้องแต่แกลบ เจา้จะ
คลอดแต่ตอ ลมหายใจของเจา้เป็นไฟท่ีจะเผาผลาญเจา้ 12 และชนชาติทัง้หลายก็จะเหมอืนถกูเผาเป็นปูน เหมอืนหนามใหญ่ท่ีถกูตัดลงท่ีเผา
ในไฟ” 13 เจา้ผูอ้ยูไ่กล ฟงัซ ิวา่เราได้ทําอะไร เจา้ผูอ้ยูใ่กล้ จงรบัรูเ้รื่องกําลังของเรา 14 คนบาปในศิโยนก็กลัว ความสะทกสะท้านทําใหค้นหน้า
ซื่อใจคดประหลาดใจ “ใครในพวกเราจะอยูกั่บไฟท่ีเผาผลาญได้ ใครในพวกเราจะอาศัยอยูกั่บการไหมเ้ป็นนิตยไ์ด้” 15 คือเขาผูด้ําเนินอยา่ง
ชอบธรรมและพูดอยา่งซื่อตรง เขาผูด้หูมิน่ผลท่ีได้จากการบบีบงัคับ ผูส้ลัดมอืของเขาจากการถือสนิบนไว ้ผูอุ้ดหจูากการฟงัเรื่องเลือดตก
ยางออก และปิดตาจากการมองความชัว่รา้ย 16 เขาจะอาศัยอยูบ่นท่ีสงู ท่ีกําบงัของเขาจะเป็นปอ้มหนิ จะมผีูใ้หอ้าหารเขา นํ้าของเขาจะมแีน่
17 ตาของเจา้จะเหน็กษัตรยิท์รงสง่าราศี จะเหน็แผน่ดินท่ียดืออกไกล 18 จติใจของเจา้จะคิดถึงความสยดสยอง “เขาผูท่ี้ทําการนับอยูท่ี่ไหน
เขาผูท่ี้ชัง่บรรณาการอยูท่ี่ไหน เขาผูท่ี้นับหอคอยอยูท่ี่ไหน” 19 ท่านจะไมเ่หน็ชนชาติท่ีดรุา้ยอีก ชนชาติท่ีพูดคลมุเครอืซึ่งท่านฟงัไมอ่อก ท่ี
พูดต่างภาษาซึ่งท่านเขา้ใจไมไ่ด้ 20 จงมองศิโยน เมอืงแหง่เทศกาลของเรา ตาของท่านจะเหน็เยรูซาเล็ม เป็นท่ีอยูท่ี่สงบ เป็นพลับพลาท่ีไม่
ต้องขนยา้ย หลักหมุดพลับพลาจะไมรู่จ้กัถอนขึ้น เชอืกผกูก็จะไมรู่จ้กัขาด 21 แต่นัน่พระเยโฮวาหจ์ะทรงอยูกั่บเราด้วยความโอ่อ่าตระการ ใน
ท่ีท่ีมแีมน่ํ้าและลําธารกวา้ง ท่ีจะไมม่เีรอืกรรเชยีงใหญ่แล่นไป ท่ีจะไมม่เีรอืงามโอ่อ่าผา่นไป 22 เพราะพระเยโฮวาหท์รงเป็นผูพ้พิากษาของเรา
พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูท้รงตัง้พระราชบญัญัติใหเ้รา พระเยโฮวาหท์รงเป็นบรมมหากษัตรยิข์องเรา พระองค์จะทรงชว่ยเราใหร้อด 23 สาย
โยงของเจา้หอ้ยหยอ่น มนัจะยดึเสาใหแ้น่นไมไ่ด้ หรอืยดึใบใหก้างไมไ่ด้ แล้วเขาจะแบง่เหยื่อและของท่ีรบิได้เป็นอันมากนัน้ แมค้นง่อยก็จะเอา
เหยื่อได้ 24 ไมม่ชีาวเมอืงคนใดจะกล่าววา่ “ขา้ปว่ยอยู”่ ประชาชนผูอ้าศัยอยูท่ี่นัน่จะได้รบัอภัยความชัว่ชา้ของเขา

วนัแหง่พระเยโฮวาหแ์ละพระพโิรธของพระองค์

บรรดาประชาชาติเอ๋ย จงเขา้มาใกล้จะได้ฟงั และชนชาติทัง้หลายเอ๋ย ฟงัซ ิขอใหแ้ผน่ดินโลกและสรรพสิง่ในนัน้ฟงั ทัง้พภิพและ
บรรดาสิง่ท่ีมาจากพภิพ 2 เพราะพระเยโฮวาหท์รงเกรีย้วกราดต่อประชาชาติทัง้สิน้ และดเุดือดต่อพลโยธาทัง้สิน้ของเขา พระองค์
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ทรงสงัหารผลาญเขาอยา่งเด็ดขาด และมอบเขาไวแ้ก่การฆา่ 3 คนท่ีถกูฆา่ของเขาจะถกูเหวีย่งออกไป และกล่ินเหมน็แหง่ศพของเขาจะฟุง้ไป
ภเูขาจะละลายไปด้วยโลหติของเขา 4 บรวิารทัง้สิน้ของฟา้สวรรค์จะละลายไป และท้องฟา้ก็จะมว้นเหมอืนหนังสอืมว้น บรวิารทัง้สิน้ของมนัจะ
รว่งหล่นเหมอืนใบไมห้ล่นจากเถาองุ่น อยา่งมะเดื่อหล่นจากต้นมะเดื่อ 5 เพราะวา่ดาบของเราจะได้ดื่มจนอ่ิมในฟา้สวรรค์ ดเูถิด มนัจะลงมา
เพื่อพพิากษาเอโดมและชนชาติท่ีเราสาปแชง่แล้ว 6 พระแสงของพระเยโฮวาหเ์ต็มไปด้วยโลหติ เกรอะกรงัไปด้วยไขมนั กับเลือดของลกูแกะ
และแพะ กับไขมนัของไตแกะผู ้เพราะพระเยโฮวาหม์กีารฆา่บูชาในเมอืงโบสราห ์การฆา่ขนาดใหญ่ในแผน่ดินเอโดม 7 มา้ยูนิคอนจะล้มลง
พรอ้มกับเขาด้วย และววัหนุ่มจะล้มอยูกั่บววัท่ีฉกรรจ ์แผน่ดินของเขาจะโชกไปด้วยเลือด และดินจะได้อุดมด้วยไขมนั 8 เพราะพระเยโฮวาห์
ทรงมวีนัเพื่อการแก้แค้น มปีีแหง่การตอบแทนเพื่อการโต้เถียงกันของศิโยน 9 และลําธารแหง่เอโดมจะกลายเป็นยางมะตอย และดินของ
เมอืงนี้จะกลายเป็นกํามะถัน แผน่ดินนี้จะกลายเป็นยางมะตอยท่ีลกุอยู่ 10 ทัง้กลางคืนและกลางวนัจะไมด่ับ ควนัของมนัจะขึ้นอยูเ่สมอเป็น
นิตย ์มนัจะถกูท้ิงรา้งอยูท่กุชัว่อายุ ไมม่ใีครจะผา่นไปเนืองนิตย์ 11 แต่นกกระทงุและอีกาบา้นจะยดึมนัเป็นกรรมสทิธิ ์นกทึดทือและกาจะอา-
ศัยอยูท่ี่นัน่ พระองค์จะทรงขงึสายแหง่ความยุง่เหยงิเหนือมนั และปล่อยลกูดิ่งแหง่ความวา่งเปล่า 12 เขาจะเรยีกพวกขุนนางมายงัราชอา-
ณาจกัร แต่ไมม่เีลย และบรรดาเจา้นายของมนัจะไมม่ค่ีาเลย 13 หนามใหญ่จะงอกขึ้นในพระราชวงัของมนั ตําแยและต้นหนามจะงอกขึ้นใน
ปอ้มปราการของมนั และจะเป็นท่ีอาศัยของมงักร และเป็นลานของนกเค้าแมว 14 และสตัวป์า่จะพบกับหมาจิง้จอก เมษปิศาจจะรอ้งหาเพื่อน
ของมนั เออ ผจีะลงมาท่ีนัน่และหาท่ีตัวพกั 15 นกฮูกจะทํารงัและตกฟองท่ีนัน่ และกกไขแ่ละรวบรวมลกูอ่อนไวใ้นเงาของมนั เออ เหยีย่วปีก
ดําจะรวมกันท่ีนัน่ ต่างคู่ก็อยูกั่บของมนั 16 จงเสาะหาและอ่านจากหนังสอืของพระเยโฮวาห ์สตัวเ์หล่านี้จะไมข่าดไปสกัอยา่งเดียว ไมม่ตัีวใดท่ี
จะไมม่คีู่ เพราะหนังสอืนัน้ได้บญัชาปากของเราแล้ว และพระวญิญาณของพระองค์ได้รวบรวมไว้ 17 พระองค์ทรงจบัสลากใหม้นัแล้ว พระ
หตัถ์ของพระองค์ได้ปันสว่นใหด้้วยเชอืกวดั มนัทัง้หลายจะได้กรรมสทิธิเ์ป็นนิตย ์มนัจะอาศัยอยูใ่นนัน้ทกุชัว่อายุ

อิสราเอลจะกลับไปอยูท่ี่ศิโยน

ถ่ินทรุกันดารและท่ีแหง้แล้งจะยนิดีเพื่อเขาทัง้หลาย ทะเลทรายจะเปรมปรดีิ์และผลิดอกอยา่งต้นดอกกหุลาบ 2 มนัจะออกดอกอุ-
ดม และเปรมปรดีิ์ด้วยความชื่นบานและการรอ้งเพลง สง่าราศีของเลบานอนก็จะประทานใหม้นั ทัง้ความโอ่อ่าตระการของคารเมล

และชาโรน ท่ีเหล่านี้จะเหน็สง่าราศีของพระเยโฮวาห ์และความโอ่อ่าตระการของพระเจา้ของพวกเรา 3 จงหนุนกําลังของมอืท่ีอ่อน และกระทํา
หวัเขา่ท่ีอ่อนใหม้ัน่คง 4 จงกล่าวกับคนท่ีมใีจครา้มกลัววา่ “จงแขง็แรงเถอะ อยา่กลัว ดเูถิด พระเจา้ของท่านทัง้หลายจะเสด็จมาด้วยการแก้
แค้น พระองค์จะเสด็จมาและชว่ยท่านใหร้อด ด้วยการตอบแทนของพระเจา้” 5 แล้วนัยน์ตาของคนตาบอดจะเปิดออก แล้วหขูองคนหหูนวก
จะเบกิ 6 แล้วคนง่อยจะกระโดดได้อยา่งกวาง และล้ินของคนใบจ้ะรอ้งเพลง เพราะนํ้าจะพลุ่งขึ้นมาในถ่ินทรุกันดาร และลําธารจะพลุ่งขึ้นใน
ทะเลทราย 7 ดินท่ีแตกระแหงจะกลายเป็นสระนํ้า และดินท่ีกระหายจะกลายเป็นนํ้าพุ ในท่ีอาศัยของมงักรท่ีท่ีแต่ละตัวอาศัยนอนอยูจ่ะมหีญ้า
พรอ้มทัง้ต้นอ้อและต้นกกงอกขึ้น 8 และจะมทีางหลวงท่ีนัน่ และจะมทีางหนึ่ง และเขาจะเรยีกทางนัน้วา่ ทางแหง่ความบรสิทุธิ ์คนไมส่ะอาด
จะไมผ่า่นไปทางนัน้ แต่จะเป็นทางเพื่อพวกเขา แล้วพวกท่ีเดินทางแมค้นโง่ก็จะไมห่ลงในนัน้ 9 จะไมม่สีงิโตท่ีนัน่ หรอืจะไมม่สีตัวร์า้ยมาบน
ทางนัน้ จะหามนัท่ีนัน่ไมพ่บ แต่ผูท่ี้ไถ่ไวแ้ล้วจะเดินบนนัน้ 10 ผูท่ี้รบัการไถ่แล้วของพระเยโฮวาหจ์ะกลับ และจะมายงัศิโยนด้วยรอ้งเพลง มี
ความชื่นบานเป็นนิตยบ์นศีรษะของเขาทัง้หลาย เขาจะได้รบัความชื่นบานและความยนิดี ความโศกเศรา้และการถอนหายใจจะปลาตไปเสยี

เซนนาเคอรบิบุกรุกยูดาห์

ต่อมาในปีท่ีสบิสีแ่หง่รชักาลกษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์เซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้ยกขึ้นมาต่อสูบ้รรดานครท่ีมปีอ้มของยูดาห์
และยดึได้ 2 และกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้รบัสัง่ใหร้บัชาเคห ์ไปจากเมอืงลาคีชถึงกรุงเยรูซาเล็ม เขา้เฝ้ากษัตรยิเ์ฮเซคียาห ์พรอ้มกับ

กองทัพใหญ่ และท่านมายนือยูท่างรางระบายนํ้าสระบนท่ีถนนลานซกัฟอก 3 เอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาหก็์ออกมาหาท่าน เอลียาคิมเป็นผู้
บญัชาการราชสาํนัก พรอ้มกับเชบนาหร์าชเลขา และโยอาหบุ์ตรชายอาสาฟเจา้กรมสารบรรณ

รบัชาเคหขู์เ่ขญ็อิสราเอล

4 และรบัชาเคหพู์ดกับเขาวา่ “จงทลูเฮเซคียาหว์า่ ‘พระมหากษัตรยิ ์คือกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี ตรสัดังนี้วา่ ท่านวางใจในอะไร 5 ท่านคิดวา่
(แต่เป็นเพยีงแต่ถ้อยคําไรส้าระ) “เรามยุีทธศาสตรแ์ละแสนยานุภาพ” หรอื เดี๋ยวนี้ท่านวางใจในใคร ท่านจงึได้กบฏต่อเรา 6 ดเูถิด ท่านวาง-
ใจในไมเ้ท้าอ้อท่ีเดาะ คืออียปิต์ ซึ่งจะตํามอืของคนใดๆท่ีใชไ้มเ้ท้านัน้ยนั ฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์เป็นเชน่นัน้ต่อทกุคนท่ีวางใจในเขา 7 แต่ถ้า
ท่านจะบอกเราวา่ “เราวางใจในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา” ก็ปูชนียสถานสงูและแท่นบูชาของพระองค์นัน้มใิชห่รอืท่ีเฮเซคียาหร์ื้อท้ิงเสยี
แล้ว พลางกล่าวแก่ยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มวา่ “ท่านทัง้หลายจงนมสัการท่ีหน้าแท่นบูชานี้” 8 ฉะนัน้บดันี้ มาเถิด มาทําสญัญากันกับกษัตรยิ์
แหง่อัสซเีรยีนายของขา้ เราจะใหม้า้สองพนัตัวแก่เจา้ ถ้าฝ่ายเจา้หาคนท่ีขีม่า้เหล่านัน้ได้ 9 แล้วอยา่งนัน้เจา้จะขบัไล่นายกองแต่เพยีงคนเดียว
ในหมูข่า้ราชการผูน้้อยท่ีสดุของนายของเราอยา่งไรได้ แต่เจา้ยงัวางใจพึ่งอียปิต์เพื่อรถรบและเพื่อพลมา้ 10 ยิง่กวา่นัน้อีกท่ีเรามาต่อสูแ้ผน่-
ดินนี้เพื่อทําลายเสยี ก็ขึ้นมาโดยปราศจากพระเยโฮวาหห์รอื พระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้วา่ “จงขึ้นไปต่อสูแ้ผน่ดินนี้และทําลายเสยี”’” 11 แล้วเอ
ลียาคิม เชบนาห ์และโยอาห ์เรยีนรบัชาเคหว์า่ “ขอทีเถอะ ขอพูดกับผูร้บัใชข้องท่านเป็นภาษาอารมัเถิด เพราะเราเขา้ใจภาษานัน้ ขออยา่พูด
กับเราเป็นภาษาฮีบรูใหป้ระชาชนผูอ้ยูบ่นกําแพงนัน้ได้ยนิเลย” 12 แต่รบัชาเคหว์า่ “นายของขา้ใชใ้หเ้รามาพูดถ้อยคําเหล่านี้แก่นายของเจา้
และแก่เจา้ และไมใ่หพู้ดกับคนท่ีนัง่อยูบ่นกําแพง ผูท่ี้จะต้องกินขีแ้ละกินเยีย่วของเขาพรอ้มกับเจา้อยา่งนัน้หรอื” 13 แล้วรบัชาเคหไ์ด้ยนืรอ้ง
ตะโกนเสยีงดังเป็นภาษาฮีบรูวา่ “จงฟงัพระวจนะของพระมหากษัตรยิ ์คือกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี 14 กษัตรยิต์รสัดังนี้วา่ ‘อยา่ใหเ้ฮเซคี-
ยาหล์วงเจา้ เพราะเขาไมส่ามารถท่ีจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ 15 อยา่ใหเ้ฮเซคียาหก์ระทําใหเ้จา้วางใจในพระเยโฮวาหโ์ดยกล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะทรง
ชว่ยเราใหพ้น้แน่ จะไมท่รงมอบเมอืงนี้ไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี”’ 16 อยา่ฟงัเฮเซคียาห ์เพราะกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีตรสัดังนี้วา่ ‘จง
ทําสญัญาไมตรกัีบเราด้วยของกํานัล และออกมาหาเรา แล้วทกุคนจะได้กินจากเถาองุ่นของตน และทกุคนจะกินจากต้นมะเดื่อของตน และ
ทกุคนจะดื่มนํ้าจากท่ีขงันํ้าของตน 17 จนเราจะมานําเจา้ไปยงัแผน่ดินท่ีเหมอืนแผน่ดินของเจา้เอง เป็นแผน่ดินท่ีมขีา้วและนํ้าองุ่น แผน่ดินท่ี
มขีนมปังและสวนองุ่น 18 จงระวงัเกลือกวา่เฮเซคียาหจ์ะนําเจา้ผดิไปโดยกล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเราทัง้หลายใหพ้น้” มพีระแหง่
บรรดาประชาชาติองค์ใดเคยชว่ยแผน่ดินของตนใหพ้น้จากพระหตัถ์แหง่กษัตรยิข์องอัสซเีรยีได้หรอื 19 พระของเมอืงฮามทัและเมอืงอาร
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ปัดอยูท่ี่ไหน พระของเมอืงเสฟารวาอิมอยูท่ี่ไหน เขาได้ชว่ยสะมาเรยีใหพ้น้จากมอืของเราหรอื 20 พระองค์ใดในบรรดาพระทัง้หลายของประ-
เทศเหล่านี้ได้ชว่ยประเทศของตนใหพ้น้จากมอืของเรา แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเยรูซาเล็มใหพ้น้จากมอืของเราหรอื’” 21 แต่เขาทัง้หลาย
นิ่งไมต่อบเขาสกัคําเดียว เพราะพระบญัชาของกษัตรยิม์วีา่ “อยา่ตอบเขาเลย”

เฮเซคียาหฟ์งัคําขูเ่ขญ็ของรบัชาเคห์

22 แล้วเอลียาคิมบุตรชายฮิลคียาห ์ผูบ้ญัชาการราชสาํนัก และเชบนาหร์าชเลขา และโยอาหบุ์ตรชายอาสาฟ เจา้กรมสารบรรณ ได้เขา้เฝ้า
เฮเซคียาหด์้วยเสื้อผา้ฉีกขาด และกราบทลูถ้อยคําของรบัชาเคห์

ต่อมาเมื่อกษัตรยิเ์ฮเซคียาหท์รงได้ยนิ พระองค์ก็ทรงฉีกฉลองพระองค์เสยี และทรงเอาผา้กระสอบคลมุพระองค์ และเสด็จเขา้ใน
พระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 2 และพระองค์ทรงใชเ้อลียาคิม ผูบ้ญัชาการราชสาํนัก และเชบนาหร์าชเลขา และพวกปุโรหติใหญ่คลมุ

ตัวด้วยผา้กระสอบ ไปหาอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์ บุตรชายของอามอส 3 เขาทัง้หลายเรยีนท่านวา่ “เฮเซคียาหต์รสัดังนี้วา่ ‘วนันี้เป็นวนัทกุขใ์จ วนั
ถกูติเตียนและหมิน่ประมาท เด็กก็ถึงกําหนดคลอด แต่ไมม่กํีาลังเบง่ใหค้ลอด 4 ชะรอยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านคงจะสดับถ้อยคําของ
รบัชาเคห ์ผูซ้ึ่งกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีนายของเขาได้สัง่มาใหเ้ยย้พระเจา้ผูท้รงพระชนม ์และจะทรงขนาบถ้อยคําซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ท่านได้ทรงสดับ เพราะฉะนัน้ขอท่านถวายคําอธษิฐานเพื่อสว่นชนท่ีเหลืออยูน่ี้’”

อิสยาหส์ญัญาวา่พระเจา้จะทรงชว่ยเหลือยูดาห์

5 ดังนัน้ขา้ราชการของกษัตรยิเ์ฮเซคียาหม์าถึงอิสยาห์ 6 อิสยาหก็์บอกเขาทัง้หลายวา่ “จงทลูนายของท่านเถิดวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้
วา่ ‘อยา่กลัวเพราะถ้อยคําท่ีเจา้ได้ยนินัน้ ซึ่งขา้ราชการของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กล่าวหยาบชา้ต่อเรา 7 ดเูถิด เราจะบรรจุจติใจอยา่งหนึ่ง
ในเขา เพื่อเขาจะได้ยนิขา่วลือ และกลับไปยงัแผน่ดินของเขา และเราจะใหเ้ขาล้มลงด้วยดาบในแผน่ดินของเขาเอง’”

เซนนาเคอรบิสบประมาทพระเจา้ของเฮเซคียาห์

8 รบัชาเคหไ์ด้กลับไป และได้พบกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีสูร้บเมอืงลิบนาห ์เพราะเขาได้ยนิวา่กษัตรยิอ์อกจากลาคีชแล้ว 9 พระองค์ทรงได้ยนิ
เก่ียวกับทีรหะคาหก์ษัตรยิแ์หง่เอธโิอเปียวา่ “เขาได้ออกมาสูร้บกับพระองค์แล้ว” และเมื่อพระองค์ทรงสดับแล้วจงึสง่ผูส้ื่อสารไปเฝ้าเฮเซคี-
ยาหท์ลูวา่ 10 “เจา้จงพูดกับเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหด์ังนี้วา่ ‘อยา่ใหพ้ระเจา้ของท่านซึ่งท่านวางใจนัน้ลวงท่านวา่ “เยรูซาเล็มจะมไิด้ถกู
มอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี” 11 ดเูถิด ท่านได้ยนิแล้ววา่ บรรดากษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กระทําอะไรกับแผน่ดินทัง้สิน้บา้ง ทําลาย
เสยีหมดอยา่งสิน้เชงิ สว่นท่านเองจะรบัการชว่ยใหพ้น้หรอื 12 บรรดาพระของบรรดาประชาชาติได้ชว่ยเขาใหร้อดพน้หรอื คือประชาชาติซึ่ง
บรรพบุรุษของเราได้ทําลาย คือโกซาน ฮาราน เรเซฟ และประชาชนของเอเดนซึ่งอยูใ่นเทลอัสสาร์ 13 กษัตรยิข์องฮามทั กษัตรยิข์องอารปัด
กษัตรยิข์องเมอืงเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอ์ยูท่ี่ไหน’”

เฮเซคียาหอ์ธษิฐาน

14 เฮเซคียาหท์รงรบัจดหมายจากมอืผูส้ื่อสาร และทรงอ่าน และเฮเซคียาหไ์ด้ขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรงคล่ีจดหมายนัน้
ออกต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 15 และเฮเซคียาหท์รงอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหว์า่ 16 “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิส-
ราเอล ผูท้รงประทับระหวา่งพวกเครูบ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้แหง่บรรดาราชอาณาจกัรของแผน่ดินโลก พระองค์แต่องค์เดียว พระองค์
ได้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก 17 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิพระเนตรทอด
พระเนตร และขอทรงสดับบรรดาถ้อยคําของเซนนาเคอรบิ ซึ่งเขาได้ใชม้าเยย้พระเจา้ผูท้รงพระชนม์ 18 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เป็นความจรงิท่ี
บรรดากษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีได้กระทําใหป้ระเทศทัง้สิน้และแผน่ดินของเขานัน้รา้งเปล่า 19 และได้เหวีย่งพระของประชาชาตินัน้เขา้ไฟ เพราะ
เขามใิชพ่ระ เป็นแต่ผลงานของมอืมนุษย ์เป็นไมแ้ละหนิ เพราะฉะนัน้เขาจงึถกูทําลายเสยี 20 ฉะนัน้บดันี้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้
พระองค์ทัง้หลาย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้มอืของเขา เพื่อราชอาณาจกัรทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกจะทราบวา่ พระองค์ทรงเป็นพระเยโฮ-
วาหแ์ต่พระองค์เดียว”

พระเจา้ทรงสญัญาวา่จะชว่ยยูดาหใ์หพ้น้จากเซนนาเคอรบิ

21 แล้วอิสยาหบุ์ตรชายของอามอสได้ใชใ้หไ้ปเฝ้าเฮเซคียาหท์ลูวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เพราะเจา้ได้อธษิฐานต่อ
เราเก่ียวกับเซนนาเคอรบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี 22 ต่อไปนี้เป็นพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับท่านนัน้วา่ ‘ธดิาพรหมจารแีหง่ศิโยนด-ู
หมิน่เจา้ และหวัเราะเยาะเยย้เจา้ ธดิาแหง่เยรูซาเล็มสัน่ศีรษะใสเ่จา้ 23 เจา้เยย้และกล่าวหยาบชา้ต่อผูใ้ด เจา้ขึ้นเสยีงของเจา้ต่อผูใ้ด และเบิง่ตา
ของเจา้อยา่งเยอ่หยิง่ต่อผูใ้ด ต่อองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอลน่ะซิ 24 เจา้ได้เยย้องค์พระผูเ้ป็นเจา้ด้วยผูร้บัใชข้องเจา้ และเจา้ได้วา่ “ด้วยรถรบ
เป็นอันมากของขา้ ขา้ได้ขึ้นท่ีสงูของภเูขา ถึงท่ีไกลสดุของเลบานอน ขา้จะโค่นต้นสนสดีารท่ี์สงูท่ีสดุของมนัลง ทัง้ต้นสนสามใบท่ีดีท่ีสดุของ
มนั ขา้จะเขา้ไปยงัท่ียอดลิบท่ีสดุในชายแดนของมนั ท่ีปา่ไมแ้หง่คารเมล 25 ขา้ขุดบอ่และดื่มนํ้า ขา้ได้เอาฝ่าเท้าของขา้กวาดธารนํ้าทัง้สิน้ของ
สถานท่ีท่ีถกูล้อมโจมตีใหแ้หง้ไป” 26 เจา้ไมไ่ด้ยนิหรอืวา่ เราได้จดัไวน้านแล้ว เราได้กะแผนงานไวแ้ต่ดึกดําบรรพ ์ซึ่ง ณ บดันี้เราใหเ้ป็นไปแล้ว
คือเจา้จะทําเมอืงท่ีมปีอ้มใหพ้งัลงใหเ้ป็นกองสิง่ปรกัหกัพงั 27 สว่นชาวเมอืงนัน้มอํีานาจน้อย เขาสะดุ้งกลัวและอับอาย เขาเหมอืนหญ้าท่ีทุ่ง
นา และเหมอืนหญ้าอ่อน เหมอืนหญ้าท่ีบนยอดหลังคาเรอืน เหมอืนขา้วเกรยีมไปก่อนท่ีมนัจะงอกงามอยา่งนัน้ 28 แต่เราได้รูจ้กัการท่ีเจา้นัง่
ลงกับการออกไปและเขา้มาของเจา้ และการเกรีย้วกราดของเจา้ต่อเรา 29 เพราะเจา้ได้เกรีย้วกราดต่อเรา และความจองหองของเจา้ได้มาเขา้
หขูองเรา ฉะนัน้ เราจะเอาขอของเราเก่ียวจมูกเจา้ และบงัเหยีนของเราใสร่มิฝีปากเจา้ และเราจะหนัเจา้กลับไปตามทางซึ่งเจา้มานัน้ 30 และนี่
จะเป็นหมายสาํคัญแก่เจา้ คือปีนี้เจา้จะกินสิง่ท่ีงอกขึ้นเอง และในปีท่ีสองสิง่ท่ีผลิจากเดิม แล้วในปีท่ีสาม จงหวา่น และเก่ียว และปลกูสวน
องุ่นและกินผลของมนั 31 สว่นท่ีรอดและเหลือแหง่วงศ์วานของยูดาหจ์ะหยัง่รากลงไป และเกิดผลขึ้นบน 32 เพราะวา่สว่นคนท่ีเหลือจะออก
ไปจากเยรูซาเล็ม และสว่นท่ีรอดมาจะออกมาจากภเูขาศิโยน ความกระตือรอืรน้ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะกระทําการนี้’ 33 เพราะฉะนัน้
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พระเยโฮวาหจ์งึตรสัเก่ียวกับกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีดังนี้วา่ ‘ท่านจะไมเ่ขา้ในนครนี้หรอืยงิลกูธนูไปท่ีนัน่ หรอืถือโล่เขา้มาขา้งหน้านคร หรอื
สรา้งเชงิเทินสูม้นั 34 ท่านมาทางใด ท่านจะต้องกลับไปทางนัน้ ท่านจะไมเ่ขา้มาในนครนี้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 35 เพราะเราจะปอ้งกัน
นครนี้ไวเ้พื่อใหร้อด เพื่อเหน็แก่เราเอง และเหน็แก่ดาวดิผูร้บัใชข้องเรา’” 36 ทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหจ์งึได้ออกไป และได้ประหารคนใน
ค่ายแหง่คนอัสซเีรยีเสยีหนึ่งแสนแปดหมื่นหา้พนัคน และเมื่อคนลกุขึ้นในเวลาเชา้มดื ดเูถิด พวกเหล่านัน้เป็นศพทัง้นัน้ 37 แล้วเซนนาเคอ
รบิกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีก็ได้ยกไปและกลับบา้น และอยูใ่นนีนะเวห์ 38 ต่อมาขณะเมื่อท่านนมสัการในนิเวศของพระนิสโรกพระของท่าน อัดรมั
เมเลคและชาเรเซอร ์โอรสของท่าน ก็ประหารท่านเสยีด้วยดาบ และหนีไปยงัแผน่ดินอารม์เีนีย และเอสารฮัดโดนโอรสของท่านขึ้นครอบ-
ครองแทนท่าน

เฮเซคียาหท์รงประชวรและทรงฟื้ นจากการประชวรนัน้

ในวนัเหล่านัน้เฮเซคียาหท์รงประชวรใกล้จะสิน้พระชนม ์และอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์บุตรชายของอามอสเขา้มาเฝ้าพระองค์ และทลูพระ-
องค์วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงจดัการการบา้นการเมอืงของเจา้ใหเ้รยีบรอ้ย เจา้จะต้องตาย เจา้จะไมฟ่ื้ น” 2 แล้วเฮเซคียาห์

ทรงหนัพระพกัตรเ์ขา้ขา้งฝา และอธษิฐานต่อพระเยโฮวาห์ 3 วา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ขอวงิวอนต่อพระองค์ ขอทรงระลึกวา่ ขา้
พระองค์ดําเนินอยูต่่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ด้วยความจรงิและด้วยใจท่ีเพยีบพรอ้ม และได้กระทําสิง่ท่ีประเสรฐิในสายพระเนตรของพระ-
องค์มาอยา่งไร” และเฮเซคียาหท์รงกันแสงอยา่งปวดรา้ว 4 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงอิสยาหว์า่ 5 “จงไปบอกเฮเซคียาหว์า่ พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของดาวดิบรรพบุรุษของเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราได้ยนิคําอธษิฐานของเจา้แล้ว เราได้เหน็นํ้าตาของเจา้แล้ว ดเูถิด เราจะเพิม่ชวีติ
ใหเ้จา้อีกสบิหา้ปี 6 เราจะชว่ยเจา้และเมอืงนี้ใหพ้น้จากมอืของกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี และจะปอ้งกันเมอืงนี้ไว้ 7 นี่จะเป็นหมายสาํคัญสาํหรบั
พระองค์จากพระเยโฮวาห ์ท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําสิง่นี้ตามท่ีพระองค์ได้ทรงตรสัไว้ 8 ดเูถิด เราจะกระทําใหเ้งาท่ีดวงอาทิตยท์อดมาบน
นาฬิกาแดดของอาหสัยอ้นกลับมาสบิขัน้” ดวงอาทิตยก็์ได้ยอ้นกลับบนนาฬิกาแดดสบิขัน้ ตามขัน้ท่ีได้ตกไป 9 บทประพนัธข์องเฮเซคียาห์
กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์หลังจากท่ีพระองค์ได้ทรงประชวรและทรงฟื้ นจากการประชวรของพระองค์นัน้ มวีา่ 10 ขา้พเจา้วา่ เมื่อชวีติของขา้พเจา้มา
ถึงกลางคน ขา้พเจา้จะไปยงัประตแูดนคนตาย ขา้พเจา้ต้องถกูตัดขาดจากปีท่ีเหลืออยูข่องขา้พเจา้ 11 ขา้พเจา้วา่ ขา้พเจา้จะไมเ่หน็พระเยโฮ-
วาห ์คือพระเยโฮวาห ์ในแผน่ดินของคนเป็น ขา้พเจา้จะมองไมเ่หน็มนุษยอี์ก ท่ีในหมูช่าวแผน่ดินโลก 12 อายุของขา้พเจา้ก็ถกูพรากและถกู
ถอนออกไปจากขา้พเจา้ อยา่งกับเต็นท์ของผูเ้ล้ียงแกะ ขา้พเจา้ได้ตัดชวีติของขา้พเจา้เหมอืนอยา่งคนทอผา้ พระองค์จะทรงตัดขา้พเจา้ด้วย
โรคตรอมใจ พระองค์จะทรงนําขา้พเจา้มาถึงอวสานทัง้วนัและคืน 13 ขา้พเจา้ได้คิดจนรุง่เชา้วา่ พระองค์จะทรงหกักระดกูทัง้สิน้ของขา้พเจา้
เหมอืนอยา่งสงิโต พระองค์จะทรงนําขา้พเจา้มาถึงอวสานทัง้วนัและคืน 14 ขา้พเจา้รอ้งอยา่งนกนางแอ่นหรอืนกกรอด ขา้พเจา้พลิาปอยา่ง
นกเขา ตาของขา้พเจา้เหนื่อยอ่อนด้วยมองขึ้นขา้งบน โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ถกูบบีบงัคับ ขอพระองค์ทรงเป็นผูป้ระกันของขา้
พระองค์ 15 แต่ขา้พเจา้จะพูดอะไรได้ เพราะพระองค์ตรสักับขา้พเจา้แล้ว และพระองค์เองได้ทรงกระทําเชน่นัน้ ขา้พเจา้ก็จะดําเนินไปด้วย
ความสงบเสง่ียมตลอดชวีติของขา้พเจา้ เพราะความขมขื่นแหง่จติใจของขา้พเจา้ 16 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ มนุษยด์ํารงชพีอยูไ่ด้ด้วย
สิง่เหล่านี้ และชวีติแหง่วญิญาณของขา้พระองค์ก็อยูใ่นบรรดาสิง่เหล่านี้ พระองค์จะทรงใหข้า้พระองค์หายดีและทรงทําใหข้า้พระองค์มชีวีติ
17 ดเูถิด เพราะเหน็แก่สนัติภาพ ขา้พระองค์จงึมคีวามขมขื่นมากยิง่ แต่พระองค์ทรงรกัชวีติของขา้พระองค์จงึได้ทรงชว่ยใหพ้น้จากหลมุ
แหง่ความพนิาศ เพราะพระองค์ทรงเหวีย่งบาปทัง้สิน้ของขา้พระองค์ไวเ้บื้องพระปฤษฎางค์ของพระองค์ 18 เพราะแดนคนตายสรรเสรญิ
พระองค์ไมไ่ด้ ความมรณายกยอ่งพระองค์ไมไ่ด้ บรรดาคนท่ีลงไปยงัปากแดนคนตายนัน้ จะหวงัในความจรงิของพระองค์ไมไ่ด้ 19 คนเป็น
คนเป็น เขาจะสรรเสรญิพระองค์ อยา่งท่ีขา้พระองค์กระทําในวนันี้ บดิาจะได้สาํแดงความจรงิของพระองค์แก่ลกูของเขา 20 พระเยโฮวาหไ์ด้
ทรงชว่ยขา้พเจา้ใหร้อด เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้ทัง้หลายจะรอ้งเพลงและเล่นเครื่องสายของขา้พเจา้ ตลอดวนัเวลาแหง่ชวีติของขา้พเจา้ทัง้-
หลายท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 21 ฝ่ายอิสยาหไ์ด้กล่าววา่ “ใหเ้ขาเอาขนมมะเดื่อมาแผน่หนึ่ง และแปะไวท่ี้พระยอดเพื่อพระองค์จะฟื้ น”
22 เฮเซคียาหไ์ด้ตรสัด้วยวา่ “อะไรจะเป็นหมายสาํคัญวา่ ขา้พเจา้จะได้ขึ้นไปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์

เฮเซคียาหส์าํแดงคลังทรพัยทั์ง้หมดของพระองค์ใหค้นจากบาบโิลนเหน็ (2 พกษ 20:12)

คราวนัน้ เมโรดัคบาลาดัน โอรสของบาลาดัน กษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ทรงสง่ราชสารและเครื่องบรรณาการมายงัเฮเซคียาห ์เพราะ
พระองค์ทรงได้ยนิวา่เฮเซคียาหท์รงประชวรและทรงหายประชวรแล้ว 2 และเฮเซคียาหท์รงเปรมปรดีิ์เพราะเขาเหล่านัน้ และทรงพา

เขาชมคลังทรพัยข์องพระองค์ ชมเงิน ทองคํา และเครื่องเทศและนํ้ามนัประเสรฐิ และคลังพระแสงทัง้สิน้ของพระองค์ ทกุอยา่งซึ่งมใีนท้อง
พระคลัง ไมม่สีิง่ใดท่ีในพระราชวงั หรอืในราชอาณาจกัรทัง้สิน้ของพระองค์ซึ่งเฮเซคียาหม์ไิด้ทรงสาํแดงแก่เขา 3 แล้วอิสยาหผ์ูพ้ยากรณ์ก็
เขา้เฝ้ากษัตรยิเ์ฮเซคียาหแ์ละทลูพระองค์วา่ “คนเหล่านี้ทลูอะไรบา้ง และเขามาแต่ไหนเขา้เฝ้าพระองค์” เฮเซคียาหต์รสัวา่ “เขาได้มาหาเรา
จากเมอืงไกล จากบาบโิลน” 4 ท่านทลูวา่ “เขาเหน็อะไรในพระราชวงัของพระองค์บา้ง” และเฮเซคียาหต์รสัตอบวา่ “เขาเหน็ทกุอยา่งในวงั
ของเรา ไมม่สีิง่ใดในพระคลังของเราซึ่งเรามไิด้สาํแดงแก่เขา” 5 แล้วอิสยาหท์ลูเฮเซคียาหว์า่ “ขอทรงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธา 6 ดเูถิด วนัเวลากําลังยา่งเขา้มา เมื่อสรรพสิง่ทัง้สิน้ในวงัของเจา้ และสิง่ซึ่งบรรพบุรุษของเจา้ได้สะสมจนถึงทกุวนันี้จะต้องถกูเอาไปยงั
บาบโิลน จะไมม่สีิง่ใดเหลือเลย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 7 และลกูบางคนซึ่งถือกําเนิดจากเจา้ ผูซ้ึ่งเกิดมาแก่เจา้จะถกูนําเอาไป และเขาจะ
เป็นขนัทีในวงัของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน” 8 แล้วเฮเซคียาหต์รสักับอิสยาหว์า่ “พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งท่านกล่าวนัน้ก็ดีอยู”่ เพราะพระ-
องค์ดํารวิา่ “จะมคีวามอยูเ่ยน็เป็นสขุและความจรงิในวนัเวลาของเรานี้”

จงเล้าโลมชนชาติของพระเจา้

พระเจา้ของเจา้ตรสัวา่ “จงเล้าโลม จงเล้าโลมชนชาติของเรา 2 จงพูดกับเยรูซาเล็มอยา่งเหน็ใจ และจงประกาศแก่เมอืงนัน้วา่ การ
สงครามของเธอสิน้สดุลงแล้ว และความชัว่ชา้ของเธอก็อภัยเสยีแล้ว เพราะเธอได้รบัโทษจากพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหแ์ล้ว เป็น

สองเท่าของความบาปผดิของเธอ”
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คําพยากรณ์ถึงการรบัใชข้องยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 3:3)
3 เสยีงผูร้อ้งในถ่ินทรุกันดารวา่ “จงเตรยีมมรรคาแหง่พระเยโฮวาห ์จงทําทางหลวงสาํหรบัพระเจา้ของเราใหต้รงไปในทะเลทราย 4 หบุเขา

ทกุแหง่จะถกูยกขึ้น ภเูขาและเนินทกุแหง่จะใหต่ํ้าลง ทางคดจะกลายเป็นทางตรง และท่ีขรุขระจะกลายเป็นท่ีราบ 5 และจะเผยสง่าราศีของ
พระเยโฮวาห ์และบรรดาเนื้อหนังจะได้เหน็ด้วยกัน เพราะพระโอษฐข์องพระเยโฮวาหต์รสัไวแ้ล้ว”

ความยิง่ใหญ่ของพระเจา้และความอ่อนแอของมนุษย ์(อสย 40:6—41:29)
6 เสยีงหนึ่งรอ้งวา่ “รอ้งซ”ิ และเขาวา่ “ขา้จะรอ้งวา่กระไร” บรรดาเนื้อหนังก็เป็นเสมอืนต้นหญ้า และความงามทัง้สิน้ของมนัก็เป็น

เสมอืนดอกไมแ้หง่ทุ่งนา 7 ต้นหญ้าเหีย่วแหง้ไป ดอกไมน้ัน้ก็รว่งโรยไป เพราะพระวญิญาณของพระเยโฮวาหเ์ปา่มาถกูมนั มนุษยช์าติเป็น
หญ้าแน่ทีเดียว 8 ต้นหญ้าเหีย่วแหง้ไป ดอกไมน้ัน้ก็รว่งโรยไป แต่พระวจนะของพระเจา้ของเราจะยัง่ยนือยูเ่ป็นนิตย์ 9 โอ ศิโยนเอ๋ย ผูน้ําขา่ว
ดี เจา้จงขึ้นไปบนภเูขาสงู โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย ผูน้ําขา่วดี จงเปล่งเสยีงของเจา้ด้วยเต็มกําลัง จงเปล่งเสยีงเถิด อยา่กลัวเลย จงกล่าวแก่หวั
เมอืงแหง่ยูดาหว์า่ “ดเูถิด นี่พระเจา้ของเจา้” 10 ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะเสด็จมาด้วยพระหตัถ์อันเขม้แขง็ และพระกรของพระ-
องค์จะครอบครองเพื่อพระองค์ ดเูถิด รางวลัของพระองค์ก็อยูกั่บพระองค์ และพระราชกิจของพระองค์ก็อยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ 11

พระองค์จะทรงเล้ียงฝูงแพะแกะของพระองค์อยา่งผูเ้ล้ียงแกะ พระองค์จะทรงรวบรวมลกูแกะไวใ้นพระกรของพระองค์ พระองค์จะทรงอุ้ม
ไวท่ี้พระทรวง และทรงค่อยๆนําบรรดาท่ีมลีกูอ่อนไป 12 ผูใ้ดได้เคยตวงนํ้าทัง้สิน้ด้วยอุ้งมอืของตน และวดัฟา้สวรรค์ด้วยคืบเดียว บรรจุผง
คลีของแผน่ดินโลกไวใ้นถังเดียว และชัง่ภเูขาในตาชัง่และชัง่เนินด้วยตราชู 13 ผูใ้ดได้นําทางพระวญิญาณของพระเยโฮวาห ์หรอืเป็นท่ีปรกึ-
ษาของพระองค์ได้สัง่สอนพระองค์ 14 พระองค์ทรงปรกึษาผูใ้ด ผูใ้ดสัง่สอนพระองค์ และผูใ้ดสอนทางแหง่ความยุติธรรมใหพ้ระองค์ และ
สอนความรูแ้ก่พระองค์ และสาํแดงใหพ้ระองค์เหน็ทางแหง่ความเขา้ใจ 15 ดเูถิด บรรดาประชาชาติก็เหมอืนนํ้าหยดหนึ่งจากถัง และนับวา่
เหมอืนผงบนตาชัง่ ดเูถิด พระองค์ทรงหยบิเกาะทัง้หลายขึ้นมาเหมอืนสิง่เล็กน้อย 16 เลบานอนไมพ่อเป็นฟนื และสตัวป์า่นัน้ก็ไมพ่อเป็น
เครื่องเผาบูชา 17 ต่อพระพกัตรพ์ระองค์บรรดาประชาชาติทัง้สิน้ก็เหมอืนไมม่อีะไรเลย พระองค์ทรงนับวา่เขาน้อยยิง่กวา่ความวา่งเปล่าและ
การไรป้ระโยชน์ใดๆทัง้สิน้ 18 ท่านจะเปรยีบพระเจา้เหมอืนผูใ้ด หรอืเปรยีบพระองค์คล้ายกับอะไร 19 รูปเคารพสลักน่ะหรอื ชา่งเขาหล่อมนัไว้
ชา่งทองเอาทองคําปิดไวแ้ละหล่อสรอ้ยเงินให้ 20 เขาผูท่ี้ยากจนจนเขาไมม่เีครื่องบูชาเลยก็เลือกต้นไมท่ี้จะไมผ่ ุเขาเสาะหาชา่งท่ีมฝีีมอืมาตก-
แต่งใหเ้ป็นรูปเคารพสลักท่ีไมห่วัน่ไหว 21 ท่านทัง้หลายไมเ่คยรูห้รอื ท่านไมเ่คยได้ยนิหรอื ไมม่ผีูใ้ดบอกท่านตัง้แต่แรกแล้วหรอื ท่านไมเ่ขา้ใจ
ตัง้แต่รากฐานของแผน่ดินโลกหรอื

พระเจา้ประทับเหนือขอบวงกลมของแผน่ดินโลก

22 คือพระองค์ผูป้ระทับเหนือปรมิณฑลของแผน่ดินโลก และชาวแผน่ดินโลกก็เหมอืนอยา่งตัก๊แตน ผูท้รงขงึฟา้สวรรค์เหมอืนขงึมา่น
และกางออกเหมอืนเต็นท์ท่ีอาศัย 23 ผูท้รงกระทําเจา้นายใหเ้ป็นเหมอืนเปล่า และทรงกระทําใหผู้ค้รอบครองแผน่ดินโลกเป็นเหมอืนศูนย-
ภาพ 24 พอปลกูเขาเหล่านัน้เสรจ็ พอหวา่นเสรจ็ พอท่ีรากหยัง่ลง พระองค์ก็จะเปา่มาบนเขา เขาก็จะเหีย่วแหง้ไป และลมหมุนก็จะพดัพาเขา
ไปเหมอืนตอขา้ว 25 องค์บรสิทุธิต์รสัวา่ “เจา้จะเปรยีบเรากับผูใ้ดเล่าซึ่งเราจะเหมอืนเขา” 26 จงแหงนหน้าขึ้นดวูา่ ผูใ้ดสรา้งสิง่เหล่านี้ พระ-
องค์ผูท้รงนําบรวิารออกมาตามจาํนวน เรยีกชื่อมนัทัง้หมดโดยอานุภาพอันยิง่ใหญ่ของพระองค์ และเพราะพระองค์ทรงฤทธิเ์ขม้แขง็จงึไม่
ขาดไปสกัดวงเดียว 27 โอ ยาโคบเอ๋ย ทําไมเจา้จงึวา่ โอ อิสราเอลเอ๋ย ทําไมจงึพูดวา่ “ทางของขา้พเจา้ปิดบงัไวจ้ากพระเยโฮวาห ์และความ
ยุติธรรมอันควรตกแก่ขา้พเจา้นัน้ก็ผา่นพระเจา้ของขา้พเจา้ไปเสยี” 28 ท่านไมเ่คยรูห้รอื ท่านไมเ่คยได้ยนิหรอื พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้
เนืองนิตย ์คือพระผูส้รา้งท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก พระองค์มไิด้ทรงอ่อนเปล้ีย หรอืเหน็ดเหนื่อย ความเขา้พระทัยของพระองค์ก็เหลือท่ีจะ
หยัง่รูไ้ด้ 29 พระองค์ทรงประทานกําลังแก่คนอ่อนเปล้ีย และแก่ผูท่ี้ไมม่กํีาลัง พระองค์ทรงเพิม่แรง 30 แมค้นหนุ่มๆจะอ่อนเปล้ียและเหน็ด-
เหนื่อย และชายฉกรรจจ์ะล้มลงทีเดียว 31 แต่เขาทัง้หลายผูร้อคอยพระเยโฮวาหจ์ะเสรมิเรีย่วแรงใหม ่เขาจะบนิขึ้นด้วยปีกเหมอืนนกอินทรี
เขาจะวิง่และไมเ่หน็ดเหนื่อย เขาจะเดินและไมอ่่อนเปล้ีย

ความยิง่ใหญ่ของพระเจา้และความอ่อนแอของมนุษย์

โอ เกาะทัง้หลายเอ๋ย จงสงบใจต่อหน้าเรา จงใหช้นชาติทัง้หลายฟื้ นกําลังของเขาเสยีใหม ่ใหเ้ขาเขา้มาใกล้ แล้วใหเ้ขาพูด ใหเ้ราพา
กันเขา้มาใกล้เพื่อการพพิากษา 2 ใครได้เรา้ใจใหค้นชอบธรรมมาจากตะวนัออก ได้เรยีกท่านใหติ้ดตาม ได้มอบบรรดาประชาชาติต่อ

หน้าท่าน และใหท่้านครอบครองเหนือกษัตรยิทั์ง้หลาย ได้มอบพวกเขาไวแ้ก่ดาบของท่านเหมอืนผงคลี และแก่คันธนูของท่านเหมอืนตอขา้ว
ท่ีถกูพดัไป 3 ท่านไล่ตามพวกเขาและผา่นเขาไปอยา่งปลอดภัย ตามทางท่ีเท้าของท่านไมเ่คยเหยยีบ 4 ผูใ้ดได้ประกอบกิจและกระทําเชน่นี้
เรยีกบรรดาชัว่อายุทัง้หลายออกมาตัง้แต่เดิม เราเองคือพระเยโฮวาหผ์ูเ้ป็นปฐม และกับกาลอวสาน เราคือผูน้ัน้ 5 เกาะทัง้หลายเหน็แล้วก็
เกรงกลัว ปลายแผน่ดินโลกก็กลัว เขาทัง้หลายได้เขา้มาใกล้ 6 ทกุคนชว่ยเพื่อนบา้นของตน และทกุคนกล่าวแก่พีน่้องของตนวา่ “จงกล้า
เถิด” 7 ชา่งไมก็้หนุนใจชา่งทอง ผูท่ี้ทําใหเ้รยีบด้วยค้อนก็หนุนใจผูท่ี้ตีทัง่วา่ “พรอ้มแล้วสาํหรบัการบดักร”ี และเขาก็เอาตะปูตรงึไวเ้พื่อไมใ่ห้
หวัน่ไหว 8 แต่เจา้ อิสราเอล เป็นผูร้บัใชข้องเรา ยาโคบผูซ้ึ่งเราได้เลือกไว ้เชื้อสายของอับราฮัมสหายของเรา 9 เจา้ผูซ้ึ่งเรายดึไวจ้ากท่ีสดุ
ปลายแผน่ดินโลก และเรยีกเจา้มาจากพวกผูใ้หญ่ของโลก กล่าวแก่เจา้วา่ “เจา้เป็นผูร้บัใชข้องเรา เราได้เลือกเจา้และไมเ่หวีย่งเจา้ออกไป”
10 อยา่กลัวเลย เพราะเราอยูกั่บเจา้ อยา่ขยาด เพราะเราเป็นพระเจา้ของเจา้ เราจะหนุนกําลังเจา้ เออ เราจะชว่ยเจา้ เออ เราจะชูเจา้ด้วยมอืขวา
แหง่ความชอบธรรมของเรา 11 ดเูถิด บรรดาผูท่ี้ขดัเคืองกับเจา้จะต้องได้ความอายและอดส ูเขาจะเป็นความวา่งเปล่า คนเหล่านัน้ท่ีฝืนสูเ้จา้
จะพนิาศไป 12 เจา้จะแสวงหาพวกเขา แต่เจา้จะไมพ่บเขา คือผูท่ี้ต่อสูกั้บเจา้ ผูท่ี้ทําสงครามกับเจา้จะเป็นความวา่งเปล่าและเป็นสิง่ไรค่้า 13

เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ จะยดึมอืขวาของเจา้ไว ้คือเราเองพูดกับเจา้วา่ “อยา่กลัวเลย เราจะชว่ยเจา้” 14 พระเยโฮวาหต์รสัวา่
“อยา่กลัวเลย เจา้หนอนยาโคบ เจา้คนอิสราเอล เราจะชว่ยเจา้ ผูไ้ถ่ของเจา้คือองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล” 15 ดเูถิด เราจะกระทําเจา้ใหเ้ป็น
เล่ือนนวดขา้วใหม ่คม และมฟีนั เจา้จะนวดและบดภเูขา และเจา้จะทําเนินเขาใหเ้หมอืนแกลบ 16 เจา้จะซดัมนัและลมจะพดัมนัไปเสยี และลม
หมุนจะกระจายมนั และเจา้จะเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาห ์เจา้จะอวดอ้างในองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล 17 เมื่อคนจนและคนขดัสนแสวงหานํ้าและ
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ไมม่ ีและล้ินของเขาก็แหง้ผากเพราะความกระหาย เราคือพระเยโฮวาหจ์ะได้ยนิเขาเอง เรา พระเจา้ของอิสราเอล จะไมล่ะท้ิงเขา 18 เราจะเปิด
แมน่ํ้าบนท่ีสงูทัง้หลาย และนํ้าพุท่ีท่ามกลางหบุเขา เราจะทําถ่ินทรุกันดารใหเ้ป็นสระนํ้า และท่ีดินแหง้เป็นนํ้าพุ 19 ในถ่ินทรุกันดารเราจะปลกู
ต้นสนสดีาร ์ต้นกระถินเทศ ต้นนํ้ามนัเขยีว และต้นมะกอกเทศ ในทะเลทรายเราจะวางต้นสนสามใบ ทัง้ต้นสนเขาและต้นไมท่ี้เขยีวชะอุ่ม
ตลอดปีด้วยกัน 20 เพื่อคนจะได้เหน็และทราบ เขาจะใครค่รวญและเขา้ใจด้วยกัน วา่พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําการนี้ องค์บร-ิ
สทุธิแ์หง่อิสราเอลได้สรา้งสิง่นี้ 21 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “จงนําขอ้คดีของเจา้ขึ้นมา” กษัตรยิข์องยาโคบตรสัวา่ “จงนําขอ้พสิจูน์ของเจา้มา”
22 ใหเ้ขานํามา และแจง้แก่เราวา่จะเกิดอะไรขึ้น จงแจง้สิง่ล่วงแล้วใหเ้ราทราบวา่มอีะไรบา้ง เพื่อเราจะพจิารณา เพื่อเราจะทราบถึงอวสานของ
สิง่เหล่านัน้ หรอืจงเล่าใหเ้ราฟงัถึงสิง่ท่ีจะบงัเกิดมา 23 จงแจง้แก่เราวา่ต่อไปนี้อะไรจะเกิดขึ้น เพื่อเราจะรูว้า่เจา้เป็นพระ เออ จงทําดีหรอืจง
ทํารา้ย เพื่อเราจะได้ขยาดและดกัูน 24 ดเูถิด เจา้ไมม่ค่ีาอะไรเลยและการงานของเจา้ก็สญูเปล่า ผูท่ี้เลือกเจา้ก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียน 25 เราได้
เรา้ผูห้นึ่งจากทิศเหนือและเขาจะมา จากท่ีดวงอาทิตยข์ึ้น เขาจะเรยีกนามของเรา เขาจะเหยยีบผูค้รอบครองเหมอืนเหยยีบปูนสอ เหมอืน
ชา่งหมอ้ยํ่าดินเหนียว 26 ใครแจง้ไวตั้ง้แต่เริม่แรก เพื่อเราจะทราบ และล่วงหน้าเพื่อเราจะพูดวา่ “เขาชอบธรรม” เออ ไมม่ผีูใ้ดได้แจง้ให้
ทราบ เออ ไมม่ผีูใ้ดได้เล่าใหฟ้งั เออ ไมม่ผีูใ้ดได้ยนิถ้อยคําของเจา้ 27 คนแรกจะกล่าวแก่ศิโยนวา่ “ดเูถิด ดเูขาทัง้หลาย” และเราจะสง่ผูน้ํา
ขา่วดีใหแ้ก่เยรูซาเล็ม 28 แต่เมื่อเรามองก็ไมม่ใีคร ไมม่ท่ีีปรกึษาในหมูพ่วกคนเหล่านี้ คือผูท่ี้เมื่อเราถามก็ได้ใหคํ้าตอบ 29 ดเูถิด พระเหล่านัน้
ไรป้ระโยชน์ทัง้สิน้ บรรดากิจการของมนัก็เป็นความวา่งเปล่า รูปเคารพหล่อของมนัก็เป็นแต่ลมและความยุง่เหยงิ

ผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห ์(มธ 12:18-21; ฟป 2:5-8)

จงดผููร้บัใชข้องเรา ผูซ้ึ่งเราเชดิชู ผูเ้ลือกสรรของเรา ผูซ้ึ่งใจเราปีติยนิดี เราได้เอาวญิญาณของเราสวมท่านไวแ้ล้ว ท่านจะสง่ความ
ยุติธรรมออกไปใหแ้ก่บรรดาประชาชาติ 2 ท่านจะไมร่อ้งหรอืเปล่งเสยีงของท่าน หรอืกระทําใหไ้ด้ยนิเสยีงของท่านตามถนน 3 ไมอ้้อ

ชํ้าแล้วท่านจะไมห่กั และไสต้ะเกียงท่ีลกุรบิหรีอ่ยูท่่านจะไมด่ับ ท่านจะสง่ความยุติธรรมออกไปด้วยความจรงิ 4 ท่านจะไมล้่มเหลวหรอืท้อแท้
จนกวา่ท่านจะสถาปนาความยุติธรรมไวใ้นโลก และเกาะทัง้หลายจะรอคอยพระราชบญัญัติของท่าน 5 พระเจา้ คือ พระเยโฮวาหผ์ูท้รงสรา้ง
ฟา้สวรรค์และทรงขงึมนั ผูท้รงแผแ่ผน่ดินโลกและสิง่ท่ีบงัเกิดจากโลกออกไป ผูท้รงประทานลมหายใจแก่ประชาชนท่ีบนโลก และจติวญิ-
ญาณแก่ผูด้ําเนินอยูบ่นโลก ตรสัดังนี้วา่ 6 “เราคือพระเยโฮวาห ์เราได้เรยีกเจา้มาด้วยความชอบธรรม เราจะยดึมอืเจา้และจะรกัษาเจา้ไว ้เรา
จะใหเ้จา้เป็นตัวพนัธสญัญาของมนุษยชาติ เป็นความสวา่งแก่บรรดาประชาชาติ 7 เพื่อเบกิตาคนท่ีตาบอด เพื่อนําผูถ้กูจองจาํออกมาจากคกุ
นําผูท่ี้นัง่ในความมดืออกมาจากเรอืนจาํ

อิสราเอลจะได้กลับไปอยูใ่นแผน่ดินของตน

8 เราคือเยโฮวาห ์นัน่เป็นนามของเรา สง่าราศีของเรา เรามไิด้ใหแ้ก่ผูอ่ื้น หรอืใหคํ้าท่ีสรรเสรญิเราแก่รูปแกะสลัก 9 ดเูถิด สิง่ล่วงแล้วนัน้ก็
สาํเรจ็แล้ว และเราก็แจง้สิง่ใหม่ๆ  ก่อนท่ีสิง่เหล่านัน้จะเกิดขึ้นเราก็ได้เล่าใหฟ้งัแล้ว” 10 จงรอ้งเพลงบทใหมถ่วายพระเยโฮวาห ์จงสรรเสรญิ
พระองค์จากปลายแผน่ดินโลก ทัง้ผูท่ี้ลงไปยงัทะเล และบรรดาสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ ทัง้เกาะทัง้หลายและชาวถ่ินนัน้ 11 จงใหถ่ิ้นทรุกันดารและหวั
เมอืงในนัน้เปล่งเสยีง ทัง้ชนบทท่ีเคดารอ์าศัยอยู ่จงใหช้าวศิลารอ้งเพลง ใหเ้ขาโหร่อ้งมาจากยอดภเูขา 12 จงใหเ้ขาถวายสง่าราศีแด่พระเย-
โฮวาห ์และถวายสรรเสรญิพระองค์ในเกาะทัง้หลาย

อิสราเอลจะรบัโทษ

13 พระเยโฮวาหจ์ะเสด็จออกไปอยา่งคนแกล้วกล้า พระองค์จะทรงเรา้ความหงึหวงของพระองค์ขึ้นอยา่งนักรบ พระองค์จะทรงรอ้ง พระ-
องค์จะทรงโหด่ัง พระองค์จะทรงมชียัต่อศัตรูของพระองค์ 14 เราได้นิ่งอยูน่านแล้ว เราเงียบอยูแ่ละรัง้ตนเองไว ้บดันี้เราจะรอ้งออกมา
เหมอืนผูห้ญิงกําลังคลอดบุตร เราจะสงัหารผลาญและทําลายสิน้ทันที 15 เราจะท้ิงภเูขาและเนินใหร้า้ง และใหบ้รรดาพชืผกับนนัน้แหง้ไป เรา
จะใหแ้มน่ํ้ากลายเป็นเกาะ และจะใหส้ระแหง้ไป 16 เราจะจูงคนตาบอดไปในทางท่ีเขาทัง้หลายไมรู่จ้กั เราจะนําเขาไปในทางทัง้หลายท่ีเขาไมรู่จ้กั
เราจะใหค้วามมดืขา้งหน้าเขากลับเป็นสวา่ง สิง่ท่ีคดใหต้รง สิง่เหล่านี้เป็นสิง่ท่ีเราจะกระทําแก่พวกเขา และเราจะไมล่ะท้ิงพวกเขา 17 เขาทัง้-
หลายจะหนักลับ และจะต้องขายหน้าอยา่งท่ีสดุ คือผูท่ี้วางใจในรูปแกะสลัก ผูท่ี้กล่าวแก่รูปเคารพหล่อวา่ “ท่านเป็นพระของเรา” 18 ท่านผูหู้
หนวกเอ๋ย ฟงัซ ิและท่านผูต้าบอดเอ๋ย มองซ ิเพื่อท่านจะเหน็ได้ 19 ใครเป็นคนตาบอด ก็ผูร้บัใชข้องเราน่ะซ ิหรอืใครหหูนวกอยา่งกับทตูของ
เราท่ีเราใชไ้ป ใครตาบอดอยา่งผูท่ี้สมบูรณ์แล้ว หรอืตาบอดอยา่งผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห์ 20 เจา้เหน็หลายอยา่ง แต่มไิด้สงัเกต หขูองเขา
เปิดแล้ว แต่เขามไิด้ยนิ 21 เพราะเหน็แก่ความชอบธรรมของพระองค์ พระเยโฮวาหท์รงพอพระทัย ท่ีจะเชดิชูพระราชบญัญัติและกระทําให้
พระราชบญัญัตินัน้มเีกียรติ 22 แต่นี่เป็นชนชาติท่ีถกูขโมยและถกูปล้น เขาทกุคนติดอยูใ่นรูและซอ่นอยูใ่นคกุ เขาตกเป็นเหยื่อซึ่งไมม่ผีูใ้ด
ชว่ยใหพ้น้ เป็นของรบิซึ่งไมม่ผีูใ้ดพูดวา่ “คืนซ”ิ 23 ผูใ้ดในพวกเจา้จะเง่ียหฟูงัในเรื่องนี้ ท่ีจะมุง่หน้าตัง้ใจฟงัในอนาคต 24 ใครมอบยาโคบให้
แก่ผูร้บิ และอิสราเอลใหแ้ก่ผูป้ล้น ไมใ่ชพ่ระเยโฮวาหห์รอื ผูซ้ึ่งเราได้ทําบาปต่อ ซึ่งเขาไมย่อมดําเนินในทางของพระองค์ และซึ่งเขามไิด้เชื่อ-
ฟงัพระราชบญัญัติของพระองค์ 25 ฉะนัน้พระองค์จงึทรงหลัง่ความโกรธจดัลงมาบนเขา และหลัง่อานุภาพของสงคราม ทําใหเ้ขาติดเพลิง
อยูโ่ดยรอบ แต่เขาไมรู่ ้มนัไหมเ้ขา แต่เขามไิด้เอาใจใส่

พระสญัญาอันประเสรฐิแก่อิสราเอล

บดันี้ พระเยโฮวาหผ์ูไ้ด้สรา้งท่าน โอ ยาโคบ พระองค์ผูไ้ด้ทรงป้ันท่าน โอ อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ “อยา่กลัวเลย เพราะเราได้ไถ่เจา้
แล้ว เราได้เรยีกเจา้ตามชื่อ เจา้เป็นของเรา 2 เมื่อเจา้ลยุขา้มนํ้า เราจะอยูกั่บเจา้ เมื่อขา้มแมน่ํ้า นํ้าจะไมท่่วมเจา้ เมื่อเจา้ลยุไฟ เจา้จะไม่

ไหมแ้ละเปลวเพลิงจะไมเ่ผาผลาญเจา้ 3 เพราะเราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ องค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล ผูช้ว่ยใหร้อดของเจา้ เราใหอี้-
ยปิต์เป็นค่าไถ่ของเจา้ ใหเ้อธโิอเปียและเส-บาเพื่อแลกกับเจา้ 4 เพราะวา่เจา้ประเสรฐิในสายตาของเรา เจา้ได้รบัเกียรติและเรารกัเจา้ เราจงึให้
คนเพื่อแลกกับเจา้ และใหช้นชาติทัง้หลายเพื่อแลกกับชวีติของเจา้ 5 อยา่กลัวเลย เพราะเราอยูกั่บเจา้ เราจะนําเชื้อสายของเจา้มาจากตะวนั
ออก และเราจะรวบรวมเจา้มาจากตะวนัตก 6 เราจะพูดกับทิศเหนือวา่ ‘ปล่อยเถิด’ และกับทิศใต้วา่ ‘อยา่ยดึไว’้ จงนําบรรดาบุตรชายของเรา
มาแต่ไกล และเหล่าธดิาของเราจากปลายแผน่ดินโลก 7 คือทกุคนท่ีเขาเรยีกตามนามของเรา เพราะเราได้สรา้งเขาเพื่อสง่าราศีของเรา เราได้
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ป้ันเขา เออ เราได้สรา้งเขาไว”้ 8 จงนําประชาชาติทัง้หลายผูต้าบอดแต่ยงัมตีา ผูท่ี้หหูนวกแต่เขายงัมหี ูออกมา 9 ใหบ้รรดาประชาชาติประชุม
พรอ้มกัน และใหช้นชาติทัง้หลายชุมนุมกัน ในท่ามกลางเขามผีูท่ี้แจง้อยา่งนี้ได้ และเล่าสิง่ล่วงแล้วใหเ้ราฟงัได้ ใหเ้ขาทัง้หลายนําพยานของ
เขามาพสิจูน์ตัวเขา และใหเ้ขาได้ยนิและกล่าววา่ “จรงิแล้ว” 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เจา้ทัง้หลายเป็นพยานของเรา และเป็นผูร้บัใชข้องเรา
ซึ่งเราได้เลือกไวแ้ล้ว เพื่อเจา้จะรูจ้กัและเชื่อถือเรา และเขา้ใจวา่เราเป็นผูน้ัน้แหละ ก่อนหน้าเรา ไมม่พีระเจา้ใดถกูป้ันขึ้น และภายหลังเราก็จะไม่
มี 11 เรา เราคือพระเยโฮวาห ์และนอกจากเราไมม่พีระผูช้ว่ยใหร้อด 12 เมื่อไมม่พีระอ่ืนในหมูพ่วกเจา้ เราแจง้ใหท้ราบและชว่ยใหร้อดและพ-ิ
สจูน์ใหเ้หน็ ฉะนัน้เจา้ทัง้หลายเป็นพยานของเราวา่เราเป็นพระเจา้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 13 “เออ ตัง้แต่เดิมเราก็เป็นพระองค์นัน้อยู่
ไมม่ผีูใ้ดชว่ยใหพ้น้จากมอืของเราได้ เราจะประกอบกิจใดๆ ใครจะขดัขวางกิจการนัน้ได้” 14 พระเยโฮวาหผ์ูไ้ถ่ของเจา้ องค์บรสิทุธิข์องอิสรา-
เอลตรสัดังนี้วา่ “เพื่อเหน็แก่เจา้ เราจะสง่ไปยงับาบโิลน และเราจะนําบรรดาขุนนางของเขาลงมา คือพวกเคลเดียในกําป่ันท่ีเขาทัง้หลายเคย
โหร่อ้ง 15 เราคือพระเยโฮวาห ์องค์บรสิทุธิข์องเจา้ เป็นผูส้รา้งของอิสราเอล เป็นกษัตรยิข์องเจา้” 16 พระเยโฮวาห ์ผูท้รงสรา้งทางในทะเล
สรา้งวถีิในนํ้าท่ีมอีานุภาพ 17 ผูท้รงนํารถรบและมา้ กองทัพ และอานุภาพออกมา เขาทัง้หลายนอนลงด้วยกันและลกุขึ้นไมไ่ด้ เขาทัง้หลาย
สญูไปและดับเสยีเหมอืนไสต้ะเกียง ตรสัดังนี้วา่ 18 “อยา่จดจาํสิง่ล่วงแล้วนัน้ อยา่พเิคราะหส์ิง่เก่าก่อน 19 ดเูถิด เราจะกระทําสิง่ใหม ่บดันี้จะ
งอกขึ้นมาแล้ว เจา้จะไมเ่หน็หรอื เราจะทําทางในถ่ินทรุกันดารและแมน่ํ้าในท่ีแหง้แล้ง 20 สตัวป์า่ในทุ่งจะใหเ้กียรติเรา คือมงักรและนกเค้า
แมว เพราะเราใหน้ํ้าในถ่ินทรุกันดาร ใหแ้มน่ํ้าในท่ีแหง้แล้ง เพื่อใหน้ํ้าดื่มแก่ชนชาติผูเ้ลือกสรรของเรา 21 คือชนชาติท่ีเราป้ันเพื่อเราเอง เพื่อ
เขาจะถวายสรรเสรญิเรา 22 โอ ยาโคบเอ๋ย ถึงกระนัน้ก็ไมใ่ชเ่ราท่ีเจา้เรยีกหา โอ อิสราเอลเอ๋ย เจา้เหน็ดเหนื่อยเราแล้ว 23 เจา้มไิด้นําแพะแกะ
ของเจา้มาเป็นเครื่องเผาบูชาแก่เรา หรอืใหเ้กรยีรติเราด้วยเครื่องสกัการบูชาของเจา้ เรามไิด้ใหเ้ป็นภาระแก่เจา้ด้วยเรื่องเครื่องบูชา หรอืให้
เจา้เหน็ดเหนื่อยด้วยเรื่องกํายาน 24 เจา้มไิด้เอาเงินซื้ออ้อยใหเ้รา หรอืใหเ้ราพอใจด้วยไขมนัของเครื่องสกัการบูชาของเจา้ แต่เจา้ได้ใหเ้ราเป็น
ภาระด้วยเรื่องบาปของเจา้ เจา้ใหเ้ราเหน็ดเหนื่อยด้วยเรื่องความชัว่ชา้ของเจา้ 25 เรา เราคือพระองค์นัน้ผูล้บล้างความละเมดิของเจา้ด้วย
เหน็แก่เราเอง และเราจะไมจ่ดจาํบรรดาบาปของเจา้ไว้ 26 จงฟื้ นความใหเ้ราฟงั ใหเ้รามาโต้ด้วยกัน เจา้จงใหก้ารมา เพื่อจะพสิจูน์วา่เจา้ถกู 27

บดิาเดิมของเจา้ทําบาป และผูส้อนทัง้หลายของเจา้ได้ละเมดิต่อเรา 28 ฉะนัน้ เราจงึถอดเจา้นายแหง่สถานบรสิทุธิเ์สยี เรามอบยาโคบใหถ้กู
สาปแชง่ และอิสราเอลใหแ้ก่การกล่าวหยาบชา้”

พระสญัญาเรื่องพระวญิญาณบรสิทุธิ์

“โอ ยาโคบผูร้บัใชข้องเรา อิสราเอลผูซ้ึ่งเราเลือกสรรไว ้จงฟงัซ”ิ 2 พระเยโฮวาหผ์ูท้รงสรา้งเจา้ ผูท้รงป้ันเจา้ตัง้แต่ในครรภ์และจะ
ชว่ยเจา้ ตรสัดังนี้วา่ “โอ ยาโคบผูร้บัใชข้องเรา เยชูรูน ผูซ้ึ่งเราเลือกสรรไว ้อยา่กลัวเลย 3 เพราะเราจะเทนํ้าลงบนผูท่ี้กระหาย และ

ลําธารลงบนดินแหง้ เราจะเทวญิญาณของเราเหนือเชื้อสายของเจา้ และพรของเราเหนือลกูหลานของเจา้ 4 เขาทัง้หลายจะงอกขึ้นมาท่าม-
กลางหญ้า เหมอืนต้นหลิวขา้งลําธารนํ้าไหล 5 ผูน้ี้จะวา่ ‘ขา้เป็นของพระเยโฮวาห’์ และอีกผูห้นึ่งจะเรยีกชื่อตนเองด้วยนามของยาโคบ และ
อีกผูห้นึ่งจะเขยีนไวบ้นมอืของตนวา่ ‘ของพระเยโฮวาห’์ และขนานนามสกลุของตนด้วยนามของอิสราเอล” 6 พระเยโฮวาห ์พระบรมมหา
กษัตรยิแ์หง่อิสราเอล และผูไ้ถ่ของเขา พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ตรสัดังนี้วา่ “เราเป็นผูต้้นและเราเป็นผูป้ลาย นอกจากเราแล้วไมม่พีระเจา้ 7

ใครเหมอืนเราจะปา่วรอ้งได้ ใหเ้ขาแจง้ใหท้ราบ และใหเ้ขาลําดับเรื่องต่อหน้าเราตัง้แต่เราได้สถาปนาประชาชนโบราณ และใหเ้ขาบอกแก่เขา
ทัง้หลายถึงสิง่ต่างๆท่ีจะเป็นมาและอะไรจะเกิดขึ้นนัน้ 8 อยา่กลัวเลย และอยา่ขามเลย เรามไิด้เล่าใหเ้จา้ฟงัตัง้แต่ดึกดําบรรพแ์ละแจง้ใหท้ราบ
แล้วหรอื และเจา้เป็นพยานทัง้หลายของเรา มพีระเจา้นอกเหนือเราหรอื เออ ไมม่พีระเจา้ เราไมรู่จ้กัเลย” 9 บรรดาผูท่ี้ทํารูปเคารพสลักต่างก็
ไรป้ระโยชน์ใดๆทัง้สิน้ และสิง่ท่ีเขาปีติยนิดีนัน้ก็ไมเ่ป็นประโยชน์ เขาเป็นพยานของเขาเอง พยานเหล่านัน้ทัง้ไมเ่หน็และไมรู่ ้เพื่อเขาจะต้อง
อับอาย 10 ใครเล่าป้ันพระหรอืหล่อรูปเคารพสลักซึ่งไมเ่ป็นประโยชน์อะไรเลย 11 ดเูถิด เพื่อนทัง้สิน้ของเขาจะต้องอับอาย และชา่งฝีมอืนัน้ก็
เป็นแต่มนุษย ์ใหเ้ขาชุมนุมกันทัง้หมด ใหเ้ขายนืขึ้น เขาจะสยดสยอง เขาจะรบัความอับอายด้วยกัน 12 ชา่งเหล็กใชคี้มทํางานอยูเ่หนือก้อน
ถ่าน และใชค้้อนทบุมนัด้วยแขนท่ีแขง็แรงของเขา เออ เขาหวิและกําลังของเขาอ่อนลง เขาไมไ่ด้ดื่มนํ้าเลย และอ่อนเปล้ีย 13 ชา่งไมข้งึเชอืก
วดั เขาเอาดินสอขดีไว ้เขาแต่งมนัด้วยกบ และขดีไวด้้วยวงเวยีน เขาแต่งรูปนัน้ใหเ้ป็นรูปคน ตามความงามของคน ใหอ้ยูใ่นเรอืน 14 เขาตัด
ต้นสนสดีารล์ง เขาเลือกต้นสนจนีและต้นโอ๊ก และปล่อยใหม้นังอกขึ้นอยา่งแขง็แรงท่ามกลางต้นไมใ้นปา่ เขาปลกูต้นแอชและฝนก็เล้ียงมนั
15 แล้วมนุษยจ์ะเอาไปเผาเสยี เขาเอามนัมาสว่นหนึ่งและใหอ้บอุ่นตัวเขา เออ เขาก่อไฟและปิ้ งขนมปัง และเขาเอามาทําพระองค์หนึ่งและ
นมสัการมนัด้วย เออ เขาทําเป็นรูปแกะสลักและกราบรูปนัน้ 16 เขาเผาในกองไฟครึง่หนึ่ง บนครึง่นี้เขาได้กินเนื้อ เขายา่งเนื้อและกินอ่ิม และ
เขาอบอุ่นตัวของเขาด้วย แล้ววา่ “อ้าฮา ขา้อุ่นจงั ขา้เหน็ไฟแล้ว” 17 และท่ีเหลือนัน้เขาทําเป็นพระองค์หนึ่ง เป็นรูปเคารพสลักของเขา และ
กราบลงนมสัการรูปนัน้ และอธษิฐานต่อรูปนัน้และวา่ “ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้ เพราะพระองค์เป็นพระของขา้พระองค์” 18 เขาทัง้-
หลายไมรู่ ้หรอืเขาทัง้หลายไมเ่ขา้ใจ เพราะตาของเขาถกูปิด เขาจงึเหน็อะไรไมไ่ด้ และจติใจของเขาเล่าก็ถกูปิด เขาจงึเขา้ใจไมไ่ด้ 19 ไมม่ใีครพ-ิ
นิจพเิคราะหใ์นใจของตนเลย และไมม่คีวามรูห้รอืความเขา้ใจ ท่ีจะกล่าววา่ “ขา้ได้เผามนัเสยีสว่นหนึ่งในกองไฟ และขา้ก็เอาถ่านมนัมาปิ้ งขนม
ปัง ขา้ยา่งเนื้อกินแล้ว และควรหรอืท่ีขา้จะทําสว่นท่ีเหลือใหเ้ป็นสิง่น่าเกลียดน่าชงั ควรหรอืท่ีขา้จะกราบลงต่อท่อนไมท่้อนหนึ่ง” 20 เขากินขี-้
เถ้า ใจท่ีหลอกลวงนําเขาใหเ้จิน่ เขาชว่ยจติใจตัวเขาเองใหพ้น้หรอืพูดวา่ “ไมม่คีวามมุสาอยูใ่นมอืขา้งขวาของขา้หรอื” ก็ไมไ่ด้

พระเยโฮวาหคื์อผูไ้ถ่ของอิสราเอล

21 โอ ยาโคบและอิสราเอลเอ๋ย จงจาํสิง่เหล่านี้ เพราะเจา้เป็นผูร้บัใชข้องเรา เราได้ป้ันเจา้ เจา้เป็นผูร้บัใชข้องเรา โอ อิสราเอลเอ๋ย เราจะไม่
ลืมเจา้ 22 เราได้ลบล้างการละเมดิของเจา้เสยีเหมอืนเมฆทึบ และลบล้างบาปของเจา้เหมอืนเมฆ จงกลับมาหาเรา เพราะเราได้ไถ่เจา้แล้ว 23 โอ
ฟา้สวรรค์เอ๋ย จงรอ้งเพลงเพราะพระเยโฮวาหท์รงกระทําการนี้ หว้งลึกของแผน่ดินโลกเอ๋ย จงโหร่อ้ง ภเูขาเอ๋ย จงรอ้งเป็นเพลงออกมา โอ
ปา่ไมเ้อ๋ย และต้นไมท้กุต้นในนัน้ด้วย เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงไถ่ยาโคบ และจะทรงรบัเกียรติในอิสราเอล 24 พระเยโฮวาหผ์ูไ้ถ่ของเจา้ ผูป้ั้น
เจา้ตัง้แต่ในครรภ์ ตรสัดังนี้วา่ “เราคือพระเยโฮวาห ์ผูท้รงสรา้งสิง่สารพดั ผูท้รงขงึฟา้สวรรค์แต่ลําพงั ผูท้รงกางแผน่ดินโลกด้วยตัวเรา
เอง 25 ผูก้ระทําใหล้างของคนมุสาไมข่ลัง และกระทําพวกโหรใหบ้า้ๆบอๆ ผูห้นัคนฉลาดใหก้ลับหลัง และกระทําใหค้วามรูข้องเขาเขลาไป 26 ผู้
รบัรองถ้อยคําของผูร้บัใชข้องพระองค์ และใหส้มัฤทธิผ์ลตามแผนงานแหง่ทตูของพระองค์ ผูก้ล่าวถึงเยรูซาเล็มวา่ ‘จะมคีนอาศัยอยู’่ และ
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ถึงหวัเมอืงยูดาหว์า่ ‘จะมคีนมาสรา้งขึ้น และเราจะยกสิง่ปรกัหกัพงัของมนัขึ้น’ 27 ผูก้ล่าวแก่ท่ีลึกวา่ ‘จงแหง้เสยี เราจะใหแ้มน่ํ้าของเจา้
แหง้’

ไซรสั เมษบาลของพระเยโฮวาห ์จะสรา้งเยรูซาเล็มขึ้นมาใหม่

28 ผูก้ล่าวถึงไซรสัวา่ ‘เขาเป็นเมษบาลของเรา และเขาจะใหค้วามมุง่หมายทัง้สิน้ของเราสาํเรจ็’ กล่าวถึงเยรูซาเล็มวา่ ‘จะมคีนมาสรา้งเจา้
ขึ้น’ และถึงพระวหิารวา่ ‘จะวางรากฐานของเจา้’”

พระเยโฮวาหต์รสักับผูท่ี้พระองค์ทรงเจมิไวคื้อไซรสั ผูซ้ึ่งเราได้จบัมอืขวาไว ้เพื่อปราบหลายประชาชาติใหอ้ยูข่า้งหน้าท่าน และให้
ปลดรดัประคดจากบัน้เอวของบรรดากษัตรยิ ์ใหเ้ปิดประตทัูง้สองท่ีอยูข่า้งหน้าท่านและมใิหป้ระตเูมอืงปิด ดังนี้วา่ 2 “เราจะไปขา้ง

หน้าเจา้ และปราบท่ีคดใหเ้ป็นท่ีตรง เราจะพงัประตทูองสมัฤทธิใ์หเ้ป็นชิน้ๆ และตัดลกูกรงเหล็กใหข้าด 3 เราจะใหท้รพัยส์มบติัแหง่ความมดื
แก่เจา้ และขุมทรพัยใ์นท่ีล้ีลับ เพื่อเจา้จะได้รูว้า่ คือเรา พระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่อิสราเอล ซึ่งเรยีกเจา้ตามชื่อของเจา้ 4 เพื่อเหน็แก่ยาโคบผู้
รบัใชข้องเรา และอิสราเอลผูเ้ลือกสรรของเรา เราจงึเรยีกเจา้ตามชื่อของเจา้ เราใหน้ามสกลุเจา้ ทัง้ๆท่ีเจา้ไมรู่จ้กัเรา

พระเจา้คือความหวงัอันเดียวของเรา

5 เราเป็นพระเยโฮวาห ์และไมม่อ่ืีนใดอีก นอกจากเราไมม่พีระเจา้ เราคาดเอวเจา้ แมเ้จา้ไมรู่จ้กัเรา 6 เพื่อคนจะได้รูตั้ง้แต่ท่ีตะวนัขึ้น และจาก
ท่ีตะวนัตก วา่ไมม่ใีครนอกจากเรา เราเป็นพระเยโฮวาห ์และไมม่อ่ืีนใดอีก 7 เราป้ันความสวา่งและสรา้งความมดื เราทําสนัติภาพและสรา้งว-ิ
บติั เราคือพระเยโฮวาห ์ผูก้ระทําสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ 8 ฟา้สวรรค์เอ๋ย จงโปรยฝนมาจากเบื้องบน และใหท้้องฟา้หลัง่ความชอบธรรมลงมา ให้
แผน่ดินโลกเปิดออก เพื่อความรอดจะได้งอกขึ้นมา และยงัความชอบธรรมใหพ้ลุ่งขึ้นมาด้วย เรา คือพระเยโฮวาหไ์ด้สรา้งมนั” 9 วบิติัแก่ผูท่ี้
ขนืสูกั้บผูส้รา้งของเขา จงใหห้มอ้ดินสูกั้บบรรดาชา่งป้ันหมอ้แหง่แผน่ดินโลก ดินเหนียวจะพูดกับผูท่ี้ป้ันมนัหรอืวา่ “ท่านกําลังทําอะไร” หรอื
ผลงานของท่านจะวา่ “ท่านไรม้อื” 10 วบิติัแก่ผูท่ี้พูดกับบดิาวา่ “ท่านใหเ้กิดอะไร” หรอืกับผูห้ญิงวา่ “เธอคลอดอะไร” 11 พระเยโฮวาห ์องค์
บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล ผูส้รา้งของเขาตรสัดังนี้วา่ “เจา้ถามเราถึงสิง่ท่ีจะเกิดมมีาถึงลกูหลานของเรา และถึงการงานแหง่มอืของเรา เจา้สัง่
เราเชยีว 12 เราสรา้งแผน่ดินโลก และเนรมติมนุษยบ์นนัน้ เราเอง มอืของเราขงึฟา้สวรรค์ และเราบญัชาบรวิารทัง้สิน้ของมนั 13 ด้วยความ
ชอบธรรมเราได้เรา้ท่าน และเราจะกระทําทางทัง้สิน้ของท่านใหต้รง ท่านจะสรา้งนครของเรา และใหพ้วกเชลยของเราเป็นอิสระ ไมใ่ชเ่พื่อสนิ-
จา้งหรอืเพื่อสนิบน” พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ

ความรอดสาํหรบัอิสราเอล

14 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ผลแรงงานของอียปิต์และสนิค้ากําไรของเอธโิอเปีย และคนเส-บา คนรา่งสงูจะมาหาเจา้และจะเป็นของเจา้
เขาจะติดตามเจา้ เขาจะติดตรวนมาหาและกราบไหวเ้จา้ เขาจะวงิวอนเจา้วา่ ‘พระเจา้อยูกั่บท่านแน่ และไมม่อ่ืีนใดอีก ไมม่พีระเจา้อ่ืน’” 15 แท้
จรงิพระองค์ทรงเป็นพระเจา้ผูท้รงซอ่นพระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้แหง่อิสราเอล พระผูช้ว่ยใหร้อด 16 เขาทกุคนต้องอับอายและขายหน้า ผู้
สรา้งรูปเคารพก็อดสไูปด้วยกัน 17 แต่อิสราเอลนัน้พระเยโฮวาหท์รงชว่ยใหร้อดด้วยความรอดเนืองนิตย ์เจา้จะไมต้่องอับอายหรอืขายหน้า
ตลอดไปเป็นนิตย์ 18 เพราะพระเยโฮวาห ์ผูท้รงสรา้งฟา้สวรรค์ พระเจา้เองทรงป้ันแผน่ดินโลกและทํามนัไว ้พระองค์ทรงสถาปนามนัไว ้พระ-
องค์มไิด้ทรงสรา้งมนัไวใ้หยุ้ง่เหยงิ พระองค์ทรงป้ันมนัไวใ้หม้คีนอาศัย ตรสัดังนี้วา่ “เราคือพระเยโฮวาห ์และไมม่อ่ืีนใดอีก 19 เรามไิด้พูดในท่ี
ล้ีลับ ในท่ีมดืแหง่แผน่ดินโลก เรามไิด้กล่าวแก่เชื้อสายของยาโคบวา่ ‘จงแสวงหาเราในท่ียุง่เหยงิ’ เราคือพระเยโฮวาหพู์ดความชอบธรรม
เราแจง้สิง่ท่ีถกูต้องใหท้ราบ 20 จงชุมนุม และมา มาใหใ้กล้กันเขา้ คือเจา้ทัง้หลายผูร้อดพน้แหง่บรรดาประชาชาติ เขาทัง้หลายไมม่คีวามรู ้
คือผูท่ี้ยกรูปเคารพสลักไมข้องเขาไป และอธษิฐานต่อพระซึ่งชว่ยเขาใหร้อดไมไ่ด้ 21 จงแจง้เรื่องและนําเขา้มาใกล้ เออ ใหเ้ขาทัง้หลายปรกึษา
หารอืกัน ใครเล่าสิง่นี้ใหฟ้งันมนานแล้ว ใครแจง้ใหท้ราบมาตัง้แต่เก่าก่อน ไมใ่ชเ่ราหรอื คือพระเยโฮวาห ์นอกจากเราไมม่พีระเจา้อ่ืนเลย พระ-
เจา้ผูช้อบธรรมและพระผูช้ว่ยใหร้อด ไมม่อ่ืีนใดนอกเหนือเรา 22 มวลมนุษยทั์ว่แผน่ดินโลกเอ๋ย จงหนัมาหาเราและรบัการชว่ยใหร้อด เพราะ
เราเป็นพระเจา้ และไมม่อ่ืีนใดอีก 23 เราได้ปฏิญาณโดยตัวเราเอง ถ้อยคําได้ออกไปจากปากของเราด้วยความชอบธรรมซึ่งจะไมก่ลับวา่ ‘หวั-
เขา่ทกุหวัเขา่จะต้องคกุกราบลงต่อเรา และล้ินทกุล้ินจะต้องปฏิญาณต่อเรา’ 24 แน่นอนผูห้นึ่งจะพูดวา่ ‘ในพระเยโฮวาหข์า้มคีวามชอบธรรม
และอานุภาพ’ มนุษยทั์ง้หลายจะมาหาพระองค์ บรรดาผูท่ี้แค้นเคืองต่อพระองค์จะอับอายขายหน้า 25 เชื้อสายทัง้สิน้ของอิสราเอลจะชอบ-
ธรรมและสดดุีภมูใิจในพระเยโฮวาห”์

ความโง่เขลาแหง่รูปเคารพ

“พระเบลก็เล่ือนลง พระเนโบก็ทรุดลง ปฏิมากรของพระนี้อยูบ่นสตัวแ์ละววั สิง่เหล่านี้ท่ีเจา้หามอยูก็่มาบรรทกุเป็นภาระบนหลัง
สตัวท่ี์เหน็ดเหนื่อย 2 มนัทรุดลงและมนัเล่ือนลงด้วยกัน มนัชว่ยปอ้งกันภาระนัน้ไมไ่ด้ มนัเองก็ตกไปเป็นเชลย 3 โอ วงศ์วานของยา

โคบเอ๋ย จงฟงัเรา คือบรรดาคนท่ีเหลืออยูใ่นวงศ์วานของอิสราเอล ผูซ้ึ่งเราอุ้มมาตัง้แต่กําเนิด ชูมาตัง้แต่ในครรภ์ 4 จนกระทัง่เจา้แก่ เราก็
คือพระองค์นัน้ เราจะอุ้มเจา้จนเจา้ถึงผมหงอก เราได้สรา้ง เราจะชูไว ้เราจะอุ้มและเราจะชว่ยใหพ้น้ 5 เจา้จะเทียบเราและทําเราใหเ้ท่ากับผูใ้ด
และเปรยีบเรา วา่เราเหมอืนกัน 6 บรรดาผูท่ี้โกยทองคําออกจากไถ้และชัง่เงินในตาชัง่ จา้งชา่งทองคนหนึ่ง และเขาก็ทําใหเ้ป็นพระ แล้วเขา
ทัง้หลายก็กราบลง เออ นมสัการเลย 7 เขาทัง้หลายเอารูปนัน้ใสบ่า่ เขาหามไป เขาตัง้ไวป้ระจาํท่ี รูปนัน้ก็อยูท่ี่นัน่ รูปนัน้ไปจากท่ีไมไ่ด้ แมผู้ใ้ด
จะมารอ้งขอ รูปนัน้ก็ไมต่อบ หรอืชว่ยเขาใหร้อดจากความยากลําบากของเขาได้ 8 จาํขอ้นี้ไวแ้ละจงเป็นลกูผูช้ายแท้ โอ เจา้ผูล้ะเมดิทัง้หลาย
จงนึกไวใ้นใจ 9 จงจาํสิง่ล่วงแล้วในสมยัก่อนไว ้เพราะเราเป็นพระเจา้ และไมม่อ่ืีนใดอีก เราเป็นพระเจา้ และไมม่อ่ืีนใดเหมอืนเรา 10 ผูแ้จง้ตอน
จบใหท้ราบตัง้แต่เริม่ต้น และแจง้ถึงสิง่ท่ียงัไมไ่ด้ทําเลยใหท้ราบตัง้แต่กาลโบราณ กล่าววา่ ‘แผนงานของเราจะยัง่ยนื และเราจะกระทําให้
ความประสงค์ของเราสาํเรจ็ทัง้สิน้’ 11 เรยีกเหยีย่วมาจากตะวนัออก คือเรยีกชายท่ีทําตามแผนงานของเราจากเมอืงไกล เออ เราพูดแล้ว
และเราจะใหเ้ป็นไป เรามุง่แล้ว และเราจะกระทําด้วย 12 เจา้ผูจ้ติใจดื้อดึง เจา้ผูห้า่งไกลจากความชอบธรรม จงฟงัเราซิ 13 เราจะนําความชอบ-
ธรรมของเรามาใกล้ มนัจะไมไ่กลเลย และความรอดของเราจะไมร่อชา้ เราจะใสค่วามรอดท่ีศิโยนเพื่ออิสราเอล สง่าราศีของเรา”
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บาบโิลนจะถกูการพพิากษา

โอ ธดิาพรหมจารแีหง่บาบโิลนเอ๋ย จงลงมานัง่ในผงคลี โอ ธดิาแหง่ชาวเคลเดียเอ๋ย จงนัง่ลงบนพื้นดิน ไมม่บีลัลังก์ เพราะเขาจะ
ไมเ่รยีกเจา้อีกวา่ แมเ่นื้ออ่อนแมเ่นื้อละเอียด 2 จบัโมเ่ขา้ โมแ่ปง้ซ ีเอาผา้คลมุหน้าของเจา้ออกเสยี ถอดเสื้อคลมุของเจา้เสยี ไมต้่อง

คลมุขาของเจา้ ลยุนํ้าไป 3 เจา้จะต้องถกูเปลือยและเขาจะเหน็ความอายของเจา้ เราจะทําการแก้แค้น และเราจะไมพ่บเจา้อยา่งมนุษย์ 4 พระผู้
ไถ่ของเรา พระนามของพระองค์คือ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ทรงเป็นองค์บรสิทุธิข์องอิสราเอล 5 โอ ธดิาแหง่ชาวเคลเดียเอ๋ย นัง่เงียบๆ และ
จงเขา้ไปในความมดื เพราะเขาจะไมเ่รยีกเจา้อีกวา่ นางพญาแหง่ราชอาณาจกัรทัง้หลาย 6 เรากริว้ต่อชนชาติของเรา เราทําใหม้รดกของเรา
เป็นมลทิน เรามอบเขาไวใ้นมอืของเจา้ เจา้มไิด้แสดงความกรุณาต่อเขา เจา้วางแอกอยา่งหนักไวบ้นบา่ของคนชรา 7 เจา้วา่ “ขา้จะเป็นนาง-
พญาเป็นนิตย”์ เจา้จงึมไิด้เอาเรื่องเหล่านี้เป็นท่ีสอนใจ หรอืจดจาํบัน้ปลายของเรื่องเหล่านี้ไว้ 8 ฉะนัน้ เจา้ผูร้กัความเพลิดเพลิน จงฟงัเรื่อง
นี้ คือผูน้ัง่อยา่งไรกั้งวล ผูคิ้ดในใจของตนวา่ “ขา้นี่แหละ และไมม่ผีูใ้ดอ่ืนอีก ขา้จะไมน่ัง่อยูเ่ป็นแมม่า่ย หรอืรูจ้กัท่ีจะพรากจากลกู” 9 ทัง้สอง
เรื่องนี้จะมาถึงเจา้ในขณะเดียวกันในวนัเดียว คือความท่ีต้องพรากจากลกูและความท่ีเป็นแมม่า่ย จะมาถึงเจา้อยา่งเต็มขนาดทัง้ท่ีมวีทิยาคม
เป็นอันมาก และอานุภาพใหญ่ยิง่ในเวทมนตรข์องเจา้ 10 ด้วยวา่เจา้รูส้กึมัน่อยูใ่นความชัว่ของเจา้ เจา้วา่ “ไมม่ผีูใ้ดเหน็ขา้” สติปัญญาของ
เจา้และความรูข้องเจา้ทําใหเ้จา้เจิน่ไป และเจา้จงึวา่ในใจของเจา้วา่ “ขา้นี่แหละ และไมม่ผีูใ้ดอ่ืนอีก” 11 ฉะนัน้ความชัว่รา้ยจะมาเหนือเจา้ ซึ่งเจา้
จะไมรู่ว้า่มนัขึ้นมาจากไหน ความเลวรา้ยจะตกใสเ่จา้ ซึ่งเจา้จะไมส่ามารถถอดถอนได้ และความพนิาศจะมาถึงเจา้ทันทีทันใด ซึ่งเจา้ไมรู่เ้ร ื่อง
เลย 12 จงตัง้มัน่อยูใ่นเวทมนตรข์องเจา้ และวทิยาคมเป็นอันมากของเจา้ ซึ่งเจา้ทํามาหนักนักหนาตัง้แต่สาวๆ ชะรอยมนัจะเป็นประโยชน์แก่
เจา้ได้ ชะรอยเจา้จะมชียั 13 เจา้เหน็ดเหนื่อยกับท่ีปรกึษาเป็นอันมากของเจา้ ใหเ้ขาลกุขึ้นออกมาและชว่ยเจา้ใหร้อด คือบรรดาผูท่ี้แบง่ฟา้
สวรรค์และเพง่ดดูวงดาว ผูซ้ึ่งทํานายใหเ้จา้ในวนัขึ้นค่ําวา่ จะเกิดอะไรขึ้นแก่เจา้ 14 ดเูถิด เขาจะเป็นเหมอืนตอขา้ว ไฟจะเผาผลาญเขา เขาจะ
ชว่ยตัวเขาเองใหพ้น้จากกําลังของเปลวเพลิงไมไ่ด้ นี่ไมใ่ชถ่่านท่ีจะใหใ้ครอุ่น ไมใ่ชไ่ฟท่ีจะใหใ้ครผงิ 15 บรรดาท่ีเจา้ทํางานด้วยกันนัน้จะเป็นเชน่
นี้แก่เจา้ ผูซ้ึ่งค้ามากับเจา้ตัง้แต่สาวๆ เขาต่างจะพเนจรไปมาในทางของเขาเอง ไมม่ผีูใ้ดจะชว่ยเจา้ใหร้อดได้

พระสญัญาต่างๆแก่อิสราเอล

ฟงัขอ้นี้ซ ิโอ วงศ์วานของยาโคบเอ๋ย ผูซ้ึ่งเขาเรยีกด้วยนามของอิสราเอล และผูซ้ึ่งออกมาจากนํ้าทัง้หลายของยูดาห ์ผูซ้ึ่งปฏิ-
ญาณในพระนามของพระเยโฮวาห ์และกล่าวถึงพระเจา้ของอิสราเอล แต่มใิชด่้วยสจัจะและความชอบธรรม 2 เพราะเขาขนานนาม

ของเขาเองตามนครบรสิทุธิ ์และพึ่งอาศัยพระเจา้ของอิสราเอล พระนามของพระองค์วา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา 3 “สิง่ล่วงแล้วเราได้แจง้ให้
ทราบแต่เก่าก่อน เออ มนัไปจากปากของเรา และเราได้เล่าใหฟ้งัทัว่แล้ว ในทันใดนัน้เราก็ได้กระทําและก็เป็นไปตามนัน้ 4 เพราะเรารูอ้ยูว่า่เจา้
ดื้อด้านและคอของเจา้ก็คือเอ็นเหล็ก และหน้าผากของเจา้เป็นทองสมัฤทธิ์ 5 เราก็แจง้เรื่องเหล่านัน้แก่เจา้ใหท้ราบตัง้แต่เก่าก่อน ก่อนท่ีมนั
จะเกิดขึ้นเราก็ได้วา่ใหเ้จา้ฟงัแล้ว เกรงเจา้จะวา่ ‘รูปเคารพของขา้กระทําเอง รูปเคารพสลักและรูปเคารพหล่อของขา้บญัชามนัมา’ 6 เจา้ได้ยนิ
แล้ว จงคอยดสูิง่ทัง้ปวงนี้ และเจา้จะไมแ่จง้ใหท้ราบหรอื ตัง้แต่เวลานี้ไปเราเล่าสิง่ใหมใ่หเ้จา้ฟงั เป็นสิง่ท่ีปิดซอ่นไวซ้ึ่งเจา้ไมรู่ ้ 7 เป็นสิง่ท่ี
สรา้งขึ้นใหม ่ไมใ่ชตั่ง้แต่เก่าก่อน ก่อนวนันี้เจา้ไมเ่คยได้ยนิถึง เกรงเจา้จะพูดวา่ ‘ดเูถิด เรารูแ้ล้ว’ 8 เออ เจา้ไมเ่คยได้ยนิ เออ เจา้ไมเ่คยรู ้เออ
ตัง้แต่เวลานัน้หขูองเจา้ยงัไมเ่ปิด เพราะเรารูว้า่เจา้จะประพฤติอยา่งทรยศหนัก และรูว้า่ ตัง้แต่กําเนิดเขาเรยีกเจา้วา่ ผูล้ะเมดิ 9 เพราะเหน็แก่
นามของเรา เราจะหน่วงเหนี่ยวความกริว้ของเราไว ้เพราะเหน็แก่ความสรรเสรญิของเรา เราจะระงับไวเ้พื่อเจา้ เพื่อเราจะมไิด้ตัดเจา้ออกไป
เสยี 10 ดเูถิด เราได้ถลงุเจา้แล้ว แต่ไมใ่ชด่้วยเงิน เราได้เลือกสรรเจา้ในเตาของความทกุขใ์จ 11 เราจะกระทําเชน่นัน้เพราะเหน็แก่เราเอง
เพราะเหน็แก่เราเอง เพราะวา่นามของเราจะถกูเหยยีดหยามอยา่งไรได้ สง่าราศีของเรา เราจะไมใ่หใ้ครอ่ืน 12 ฟงัเราซ ิโอ ยาโคบเอ๋ย และอิส-
ราเอล ผูซ้ึ่งเราเรยีก เราคือพระองค์ทีเดียว เราเป็นต้นและเราเป็นปลายด้วย 13 เออ มอืของเราได้วางรากฐานแผน่ดินโลก และมอืขวาของ
เราได้กางฟา้สวรรค์ออก เมื่อเราเรยีกมนั มนัก็ออกมาอยูด่้วยกัน 14 เจา้ทัง้ปวง จงชุมนุมกันและคอยฟงั ผูใ้ดในท่ามกลางพวกนัน้ได้ประ-
กาศสิง่เหล่านี้ พระเยโฮวาหท์รงรกัท่าน ท่านจะกระทําตามพระทัยของพระองค์ต่อบาบโิลน และพระกรของพระองค์จะต่อสูกั้บชาวเคลเดีย
15 เรา นี่เราเองได้พูด เออ เราได้เรยีกท่าน เราได้นําท่านมา และท่านจะจาํเรญิในทางของท่าน 16 จงเขา้มาใกล้เรา ฟงัเรื่องนี้ ตัง้แต่เริม่ต้นเรา
มไิด้พูดในท่ีล้ีลับ ตัง้แต่มนัเกิดมา เราก็ได้อยูท่ี่นัน่แล้ว” และบดันี้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้และพระวญิญาณของพระองค์ได้ทรงใชข้า้พเจา้
มา 17 พระเยโฮวาห ์ผูไ้ถ่ของเจา้ องค์บรสิทุธิข์องอิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ “เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูส้ัง่สอนเจา้เพื่อประโยชน์ของ
เจา้ ผูน้ําเจา้ในทางท่ีเจา้ควรจะไป 18 โอ ถ้าเจา้ได้เชื่อฟงับญัญัติของเราแล้ว ความสขุสมบูรณ์ของเจา้จะเป็นเหมอืนแมน่ํ้า และความชอบ-
ธรรมของเจา้จะเป็นเหมอืนคล่ืนทะเล 19 เชื้อสายของเจา้จะเป็นเหมอืนทรายเชน่กัน และลกูหลานจากบัน้เอวของเจา้เหมอืนเมด็ทราย ชื่อของ
เขาจะไมถ่กูตัดออกเลย หรอืถกูทําลายเสยีจากหน้าเรา” 20 จงไปเสยีจากบาบโิลน จงหนีออกจากคนเคลเดีย จงประกาศขอ้นี้ด้วยเสยีงรอ้ง
เพลง จงเล่าใหฟ้งั จงสง่ออกไปถึงสดุปลายแผน่ดินโลกวา่ “พระเยโฮวาหท์รงไถ่ยาโคบผูร้บัใชข้องพระองค์แล้ว” 21 เมื่อพระองค์ทรงนําเขา
ทัง้หลายไปทางทะเลทราย เขาก็มไิด้กระหาย พระองค์ทรงกระทําใหน้ํ้าไหลจากศิลาเพื่อเขา พระองค์ทรงผา่หนิและนํ้าก็ทะลักออกมา 22 พระ
เยโฮวาหต์รสัวา่ “ไมม่สีนัติสขุแก่คนชัว่”

อิสยาหเ์ป็นลกูศรขดัมนั; พระเจา้ทรงเรยีกท่านตัง้แต่ในครรภ์

โอ เกาะทัง้หลายเอ๋ย จงฟงัขา้พเจา้ เจา้ชนชาติทัง้หลายแต่ไกลเอ๋ย จงฟงั พระเยโฮวาหท์รงเรยีกขา้พเจา้ตัง้แต่ในครรภ์ พระองค์
ทรงกล่าวถึงชื่อขา้พเจา้ตัง้แต่อยูใ่นท้องมารดาขา้พเจา้ 2 พระองค์ทรงทําปากของขา้พเจา้เหมอืนดาบคม พระองค์ทรงซอ่นขา้พเจา้

ไวใ้นรม่พระหตัถ์ของพระองค์ พระองค์ทรงทําขา้พเจา้ใหเ้ป็นลกูศรขดัมนั พระองค์ทรงซอ่นขา้พเจา้ไวเ้สยีในแล่งของพระองค์ 3 และพระ-
องค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “เจา้เป็นผูร้บัใชข้องเรา โอ อิสราเอล ซึ่งเราจะได้รบัเกียรติในเจา้” 4 แต่ขา้พเจา้วา่ “ขา้พเจา้ได้ทํางานเปล่าดาย ขา้พ-
เจา้เปลืองแรงของขา้พเจา้เปล่าๆ อนิจจงั แต่แน่ละ ความยุติธรรมอันควรตกแก่ขา้พเจา้อยูกั่บพระเยโฮวาห ์และงานของขา้พเจา้อยูกั่บพระ-
เจา้ของขา้พเจา้” 5 และบดันี้พระเยโฮวาห ์ผูท้รงป้ันขา้พเจา้ตัง้แต่ในครรภ์ใหเ้ป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ เพื่อจะนํายาโคบกลับมาหาพระองค์อีก
ตรสัวา่ “ถึงแมอิ้สราเอลจะไมถ่กูรวบรวมเขา้มา ขา้พเจา้ก็ยงัได้รบัเกียรติในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระเจา้ของขา้พเจา้จะทรง
เป็นกําลังของขา้พเจา้” 6 พระองค์ตรสัวา่ “ซึ่งเจา้จะเป็นผูร้บัใชข้องเรา เพื่อจะยกบรรดาตระกลูของยาโคบขึ้น เพื่อจะใหอิ้สราเอลท่ีเหลืออยู่
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กลับสูส่ภาพดีนัน้ ดเูป็นการเล็กน้อยเกินไป เราจะมอบใหเ้จา้เป็นความสวา่งแก่บรรดาประชาชาติ เพื่อความรอดของเราจะถึงท่ีสดุปลายแผน่-
ดินโลกทางเจา้” 7 พระเยโฮวาห ์ผูไ้ถ่ของอิสราเอลและองค์บรสิทุธิ ์ตรสัแก่ผูท่ี้คนดหูมิน่และแก่ผูท่ี้ประชาชาติรงัเกียจ ผูเ้ป็นผูร้บัใชข้องผู้
ครอบครองทัง้หลาย ดังนี้วา่ “กษัตรยิทั์ง้หลายจะทอดพระเนตรและทรงลกุยนื บรรดาเจา้นายจะกราบลง เพราะเหตพุระเยโฮวาหผ์ูส้ตัยซ์ื่อ
องค์บรสิทุธิข์องอิสราเอล จะทรงเลือกสรรเจา้”

พระสญัญาวา่อิสราเอลจะกลับสูส่ภาพดี

8 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ในเวลาอันชอบ เราได้ฟงัเจา้ ในวนัแหง่ความรอด เราได้ชว่ยเจา้ เราจะรกัษาเจา้ไว ้และมอบใหเ้จา้เป็นพนัธสญั-
ญาของมนุษยชาติ เพื่อสถาปนาแผน่ดิน เพื่อเป็นเหตใุหไ้ด้รบัมรดกท่ีรา้งเปล่านัน้ 9 เพื่อเจา้จะกล่าวแก่ผูถ้กูจองจาํวา่ ‘ออกไปเถิด’ ต่อบรร-
ดาผูท่ี้อยูใ่นความมดืวา่ ‘จงปรากฏตัว’ เขาทัง้หลายจะเล้ียงชวีติตามทาง และตามท่ีสงูทัง้หลายจะเป็นท่ีหากินของเขา 10 เขาทัง้หลายจะไม่
หวิหรอืกระหาย ความรอ้นหรอืดวงอาทิตยจ์ะไมทํ่าลายเขา เพราะพระองค์ซึ่งเมตตาเขาจะทรงนําเขาไป และจะนําเขาไปตามนํ้าพุ 11 เราจะทํา
ภเูขาของเราทัง้หมดเป็นทางเดิน และทางหลวงของเราจะสงู 12 ดเูถิด พวกเหล่านี้จะมาจากเมอืงไกล และดเูถิด บา้งมาจากเหนือและจากตะ-
วนัตก และบา้งมาจากแผน่ดินสเวเน” 13 โอ ฟา้สวรรค์เอ๋ย จงรอ้งเพลง โอ แผน่ดินโลกเอ๋ย จงลิงโลดเถิด โอ ภเูขาเอ๋ย จงเปรมปรดีิ์รอ้ง
เพลง เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเล้าโลมชนชาติของพระองค์แล้ว และจะทรงเมตตาแก่คนของพระองค์ ผูท่ี้ถกูขม่ใจ 14 แต่ศิโยนกล่าววา่ “
พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงละท้ิงขา้พเจา้แล้ว องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ทรงลืมขา้พเจา้เสยีแล้ว” 15 “ผูห้ญิงจะลืมบุตรท่ียงักินนมของนาง และ
จะไมเ่มตตาบุตรชายจากครรภ์ของนางได้หรอื แมว้า่คนเหล่านี้ยงัลืมได้ กระนัน้เราก็จะไมลื่มเจา้ 16 ดเูถิด เราได้สลักเจา้ไวบ้นฝ่ามอืของเรา
กําแพงเมอืงของเจา้อยูต่่อหน้าเราเสมอ 17 ลกูหลานของเจา้ก็จะเรง่รบี ผูทํ้าลายเจา้และบรรดาผูท่ี้ทําใหเ้จา้ถกูท้ิงรา้งก็จะออกไปจากเจา้ 18

จงเงยหน้าเงยตาขึ้นดรูอบๆ เขาทัง้หลายชุมนุมกัน เขาทัง้หลายมาหาเจา้” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เรามชีวีติอยูต่ราบใด เจา้จะสวมเขาทัง้หลาย
ไวห้มดอยา่งเครื่องอาภรณ์ เจา้จะผกูเขาไวอ้ยา่งเจา้สาวประดับอาภรณ์ 19 เพราะวา่ท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าและท่ีรกรา้งของเจา้ และแผน่ดินท่ี
ถกูทําลายของเจา้จะแคบเกินไปด้วยเหตมุชีาวเมอืงอยูกั่นมาก และคนทัง้หลายท่ีกลืนเจา้จะอยูห่า่งไกล 20 เด็กท่ีเกิดแก่เจา้หลังจากลกูเสยีไป
แล้ว จะพูดท่ีหขูองเจา้อีกวา่ ‘ท่ีนี้แคบเกินสาํหรบัฉันแล้ว จงหาท่ีใหฉั้นอยู’่ 21 แล้วเจา้จะกล่าวในใจของเจา้วา่ ‘ใครหนอได้ใหกํ้าเนิดคนเหล่านี้
แก่ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้สญูเสยีลกูๆไปแล้ว และขา้พเจา้ก็โดดเดี่ยว ถกูกวาดไปเป็นเชลยและยา้ยไปโน่นมานี่ แต่ใครหนอชุบเล้ียงคนเหล่านี้
ดเูถิด ขา้พเจา้ถกูท้ิงอยูต่ามลําพงั แล้วคนเหล่านี้มาจากไหนกัน’”

ประเทศต่างๆท่ีบบีบงัคับอิสราเอลจะถกูลงโทษ

22 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะยกมอืของเรากวกับรรดาประชาชาติ และยกสญัญาณของเราต่อชนชาติทัง้หลาย
และเขาทัง้หลายจะอุ้มบรรดาบุตรชายของเจา้มา และบรรดาบุตรสาวของเจา้นัน้ เขาจะใสบ่า่แบกมา 23 บรรดากษัตรยิจ์ะเป็นพอ่เล้ียงของเจา้
และพระราชนิีทัง้หลายจะเป็นแมเ่ล้ียงของเจา้ เขาเหล่านัน้จะก้มหน้าลงถึงดินกราบเจา้ เขาจะเลียผงคลีท่ีเท้าของเจา้ แล้วเจา้จะรูว้า่เราคือพระ
เยโฮวาห ์ผูท่ี้รอคอยเราจะไมป่ระสบความอาย” 24 จะเอาเหยื่อไปจากผูม้กํีาลัง หรอืจะชว่ยเชลยของผูช้อบธรรมใหพ้น้ได้หรอื 25 แน่นอนละ
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “แมเ้ชลยของผูม้กํีาลังก็จะต้องเอาไป และเหยื่อของผูน้่ากลัวก็ต้องชว่ยใหพ้น้ เพราะเราจะต่อสูกั้บผูท่ี้ต่อสูเ้จา้ และ
จะชว่ยบุตรของเจา้ใหร้อด 26 เราจะใหผู้บ้บีบงัคับเจา้กินเนื้อของตนเอง และเขาจะเมาโลหติของเขาเองเหมอืนเมาเหล้าองุ่น แล้วเนื้อหนังทัง้-
ปวงจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์เป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเจา้ และพระผูไ้ถ่ของเจา้ องค์อานุภาพของยาโคบ”

พระเยซูครสิต์จะทรงถวายพระองค์เองเป็นเครื่องบูชา

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “หนังสอืหยา่ของแมเ่จา้ ผูซ้ึ่งเราได้ไล่ไปเสยีนัน้ อยูท่ี่ไหนเล่า หรอืเจา้หนี้ของเราคนไหนเล่าท่ีเราได้ขายตัว
เจา้ไป ดเูถิด เพราะความชัว่ชา้ของเจา้ เจา้จงึถกูขาย และเพราะความละเมดิของเจา้ แมข่องเจา้จงึถกูไล่ไป 2 ทําไมนะ เมื่อเรามาจงึไม่

มใีครเลย เมื่อเรารอ้งเรยีกจงึไมม่ใีครตอบ มอืของเราสัน้ ไถ่ไมไ่ด้หรอื และเราไมม่กํีาลังท่ีจะชว่ยใหพ้น้หรอื ดเูถิด เราใหน้ํ้าทะเลแหง้ด้วยการ
ขนาบของเรา เรากระทําใหแ้มน่ํ้าเป็นถ่ินทรุกันดาร ปลาของแมน่ํ้านัน้ก็เหมน็เพราะขาดนํ้า และตายเพราะกระหาย 3 เราหม่ฟา้สวรรค์ไวด้้วย
ความดํามดื และเอาผา้กระสอบมาคลมุ” 4 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ได้ประทานใหข้า้พเจา้มล้ิีนของบรรดาผูท่ี้พระองค์ทรงสอน เพื่อขา้พเจา้
จะได้รูท่ี้จะค้ําชูผูท่ี้เหน็ดเหนื่อยไวด้้วยถ้อยคํา ทกุๆเชา้พระองค์ทรงปลกุ ทรงปลกุหขูองขา้พเจา้เพื่อใหฟ้งัอยา่งผูท่ี้พระองค์ทรงสอน 5 องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ได้ทรงเบกิหขูา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็ไมด่ื้อดัน ขา้พเจา้ไมห่นักลับ 6 ขา้พเจา้หนัหลังใหแ้ก่ผูท่ี้โบยตีขา้พเจา้ และหนัแก้มให้
แก่คนท่ีดึงเคราขา้พเจา้ออก ขา้พเจา้ไมห่นีหน้าจากความอายแก่การถ่มนํ้าลายรด 7 เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงชว่ยขา้พเจา้
เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึจะไมข่ายหน้า เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึตัง้หน้าของขา้พเจา้อยา่งหนิเหล็กไฟ และขา้พเจา้ทราบวา่ขา้พเจา้จะไมไ่ด้อาย 8

พระองค์ผูท้รงแก้แทนขา้พเจา้ก็อยูใ่กล้ ใครจะสูค้ดีกับขา้พเจา้ ก็ใหเ้รายนือยูด่้วยกัน ใครเป็นปฏิปักษ์ของขา้พเจา้ ก็ใหเ้ขามาใกล้ขา้พเจา้ 9 ดู
เถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงชว่ยขา้พเจา้ ใครจะกล่าวโทษขา้พเจา้วา่มคีวามผดิ ดเูถิด บรรดาเขาทกุคนจะรอ่ยหรอไปเหมอืนอยา่ง
เสื้อผา้ ตัวมอดจะกินเขาเหล่านัน้เสยี 10 ใครบา้งในพวกเจา้เกรงกลัวพระเยโฮวาห ์และเชื่อฟงัเสยีงของผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูด้ําเนินในความ
มดื และไมม่คีวามสวา่ง จงใหเ้ขาวางใจในพระนามพระเยโฮวาห ์และพึ่งอาศัยพระเจา้ของเขา 11 ดเูถิด เจา้ทัง้สิน้ผูก่้อไฟ ผูเ้อาดุ้นไฟคาดตัว
เจา้ไว ้จงเดินด้วยแสงไฟของเจา้ และด้วยแสงดุ้นไฟซึ่งเจา้ได้ก่อ เจา้จะได้รบัอยา่งนี้จากมอืของเรา คือเจา้จะต้องนอนลงด้วยความเศรา้โศก

ความเล้าโลมสาํหรบัศิโยน

“จงฟงัเราซ ีเจา้ทัง้หลายผูติ้ดตามความชอบธรรม เจา้ผูแ้สวงหาพระเยโฮวาห ์จงมองดหูนิซึ่งได้ทรงสกัดตัวเจา้มา และจงมองดู
บอ่หนิซึ่งทรงขุดเอาตัวเจา้ทัง้หลายมา 2 จงมองอับราฮัมบรรพบุรุษของเจา้ทัง้หลาย และดซูาราหผ์ูค้ลอดเจา้ เพราะเมื่อมเีขาอยูแ่ต่

คนเดียว เราได้รอ้งเรยีกเขา และเราอวยพรเขา และกระทําใหเ้ป็นคนมากมาย 3 เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงเล้าโลมศิโยน พระองค์จะทรงเล้า-
โลมท่ีท้ิงรา้งทัง้สิน้ของเธอ และจะทําถ่ินทรุกันดารของเธอเหมอืนสวนเอเดน และทะเลทรายของเธอเหมอืนอุทยานของพระเยโฮวาห ์จะพบ
ความชื่นบานและความยนิดีในเธอ ทัง้การโมทนาและเสยีงเพลง 4 ชนชาติของเราเอ๋ย จงฟงัเสยีงของเรา โอ ชาติของเราเอ๋ย จงเง่ียหฟูงัเรา
เพราะราชบญัญัติจะออกไปจากเรา และความยุติธรรมจะออกไปเป็นความสวา่งของชนชาติทัง้หลาย 5 ความชอบธรรมของเราใกล้เขา้มาแล้ว

หนังสอือิสยาห ์49:7 429 หนังสอือิสยาห ์51:5



52

53

และความรอดของเราได้ออกไปแล้ว แขนของเราจะพพิากษาชนชาติทัง้หลาย เกาะทัง้หลายจะรอคอยเรา และเขาจะหวงัคอยแขนของเรา 6

จงแหงนตาดฟูา้สวรรค์ และมองดโูลกเบื้องล่าง เพราะวา่ฟา้สวรรค์จะสญูสิน้ไปเหมอืนควนั และแผน่ดินโลกจะรอ่ยหรอไปเหมอืนอยา่งเสื้อ
ผา้ และเขาทัง้หลายผูอ้าศัยอยูใ่นนัน้จะตายไปเหมอืนกัน แต่ความรอดของเราจะอยูเ่ป็นนิตย ์และความชอบธรรมของเราจะไมส่ิน้สดุเลย 7

จงฟงัเรา เจา้ทัง้หลายผูรู้ถึ้งความชอบธรรม ชนชาติซึ่งราชบญัญัติของเราอยูใ่นใจ อยา่กลัวการตําหนิของมนุษย ์และอยา่วติกต่อการกล่าว
หยาบชา้ของเขา 8 เพราะวา่ตัวมอดจะกินเขาเหมอืนกินเสื้อผา้ และตัวหนอนจะกินเขาเหมอืนกินขนแกะ แต่ความชอบธรรมของเราจะอยูเ่ป็น
นิตย ์และความรอดของเราจะอยูต่ลอดทกุชัว่อายุ 9 โอ ขา้แต่พระกรของพระเยโฮวาห ์จงต่ืนเถิด ต่ืนเถิด จงสวมกําลัง จงต่ืนอยา่งสมยัโบ-
ราณในชัว่อายุนานมาแล้ว ท่านไมใ่ชห่รอืท่ีฟนัราหบั และทําใหพ้ญานาคได้รบับาดเจบ็ 10 ท่านไมใ่ชห่รอืท่ีทําใหท้ะเลแหง้ไป คือนํ้าของมหา-
สมุทรใหญ่ด้วย ซึ่งทําท่ีลึกของทะเลใหเ้ป็นหนทาง เพื่อใหผู้ท่ี้ได้ไถ่ไวแ้ล้วเดินผา่นไป 11 ฉะนัน้ผูท่ี้ไถ่ไวแ้ล้วของพระเยโฮวาหจ์ะกลับ และรอ้ง
เพลงมาศิโยน ความชื่นบานเป็นนิตยจ์ะอยูบ่นศีรษะของเขา เขาจะได้รบัความชื่นบานและความยนิดี ความโศกเศรา้และการไวท้กุขจ์ะหนีไป
เสยี 12 เรา คือเราเอง ผูเ้ล้าโลมเจา้ เจา้เป็นผูใ้ดเล่าท่ีกลัวมนุษยผ์ูซ้ึ่งต้องตาย คือกลัวบุตรของมนุษยซ์ึ่งถกูทําใหเ้หมอืนหญ้า 13 และท่ีได้ลืม
พระเยโฮวาหผ์ูส้รา้งของตนเสยี ผูท้รงขงึฟา้สวรรค์และวางรากฐานของแผน่ดินโลก และท่ีกลัวอยูเ่รื่อยไปตลอดวนั เพราะความเกรีย้วกราด
ของผูบ้บีบงัคับ เมื่อเขาตัง้ตัวเขาท่ีจะทําลาย และความเกรีย้วกราดของผูบ้บีบงัคับอยูท่ี่ไหนเล่า 14 ผูใ้ดท่ีเป็นเชลยเรง่รบีเพื่อจะได้รบัการ
ปลดปล่อย เพื่อเขาจะไมต่ายในหลมุ ทัง้อาหารของเขาจะไมข่าด 15 เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูแ้บง่แยกทะเลและคล่ืนก็คะ-
นอง พระนามของพระองค์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา 16 และเราได้ใสถ้่อยคําของเราในปากของเจา้ และซอ่นเจา้ไวใ้นรม่มอืของเรา ซึ่งตัง้ฟา้
สวรรค์ และวางรากฐานของแผน่ดินโลก และกล่าวแก่ศิโยนวา่ ‘เจา้เป็นชนชาติของเรา’” 17 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย จงปลกุตัวเอง จงปลกุตัวเอง
จงยนืขึ้นเถิด เจา้ผูไ้ด้ดื่มจากพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์ซึ่งถ้วยแหง่พระพโิรธของพระองค์ ผูไ้ด้ดื่มถึงตะกอน ซึ่งถ้วยแหง่ความโซเซ และดดู
มนัออก 18 ในบรรดาบุตรชายท่ีนางคลอดมาก็ไมม่ผีูใ้ดนํานาง ในบรรดาบุตรชายท่ีนางชุบเล้ียงมาก็ไมม่ใีครจูงมอืนาง 19 สองสิง่นี้ได้มาถึง
เจา้ ผูใ้ดเล่าจะเศรา้โศกเสยีใจเพื่อเจา้ ได้แก่การล้างผลาญและการทําลาย การกันดารอาหารและดาบ เราจะใหใ้ครไปปลอบประโลมเจา้ดีหนอ
20 บุตรชายของเจา้สลบไปแล้ว เขานอนอยูท่ี่ทกุหวัถนนเหมอืนววัปา่ตัวผูติ้ดขา่ย เขาทัง้หลายโชกโชนด้วยพระพโิรธของพระเยโฮวาห ์และ
การขนาบของพระเจา้ของเจา้ 21 ฉะนัน้เจา้ผูถ้กูขม่ใจ ผูซ้ึ่งมนึเมาแต่มใิชด่้วยเหล้าองุ่น จงฟงัขอ้นี้เถิด 22 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเจา้ พระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูท้รงสูค้ดีแหง่ชนชาติของพระองค์ ตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราได้เอาถ้วยแหง่ความโซเซมาจากมอืของเจา้ แล้วตะกอนใน
ถ้วยแหง่ความพโิรธของเรา เจา้จะไมต้่องดื่มอีก 23 แต่เราจะใสม่นัไวใ้นมอืของผูท้รมานเจา้ ผูไ้ด้พูดกับจติใจเจา้วา่ ‘ก้มลง เราจะได้ขา้มไป’
และเจา้ได้กระทําใหห้ลังของเจา้เหมอืนพื้นดิน และเหมอืนถนนเพื่อใหเ้ขาขา้มไป”

กรุงเยรูซาเล็มในสมยัอาณาจกัร 1000 ปี

โอ ศิโยนเอ๋ย ต่ืนเถิด ต่ืนเถิด จงสวมกําลังของเจา้ โอ เยรูซาเล็ม กรุงบรสิทุธิเ์อ๋ย จงสวมเสื้อผา้งามของเจา้ เพราะผูท่ี้ไมเ่ขา้สหุนัต
และผูไ้มส่ะอาดจะไมเ่ขา้มาในเจา้อีกเลย 2 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย จงสลัดตัวจากผงคลี จงลกุขึ้น และนัง่ลง โอ ธดิาแหง่ศิโยนท่ีเป็นเชลย

เอ๋ย จงแก้พนัธนะออกจากคอของเจา้ 3 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เจา้ถกูขายเปล่าๆ และเจา้จะถกูไถ่โดยไมใ่ชเ้งิน” 4 เพราะองค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “แต่ก่อนนัน้ชนชาติของเราลงไปสูอี่ยปิต์เพื่ออาศัยอยูท่ี่นัน่ และชาวอัสซเีรยีบบีบงัคับเขาโดยปราศจากสาเหต”ุ
5 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ฉะนัน้บดันี้เรามอีะไรอยูท่ี่นี่ ด้วยวา่ชนชาติของเราถกูนําเอาไปเสยีเปล่าๆ” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ผูค้รอบครองของ
เขาทําใหเ้ขารอ้ง และเขากล่าวหยาบหยามต่อนามของเราทกุวนัตลอดไป 6 เหตฉุะนัน้ชนชาติของเราจะรูจ้กันามของเรา เพราะฉะนัน้ในวนันัน้
เขาจะรูว้า่ คือเรานี่แหละผูพู้ด ดเูถิด คือเราเอง” 7 เท้าของผูป้ระกาศขา่วประเสรฐิมา ก็งามสกัเท่าใดท่ีบนภเูขา ผูโ้ฆษณาสนัติภาพ ผูป้ระกาศ
ขา่วประเสรฐิแหง่สิง่อันประเสรฐิ ผูโ้ฆษณาความรอด ผูก้ล่าวแก่ศิโยนวา่ “พระเจา้ของเจา้ทรงครอบครอง” 8 พวกยามของเจา้จะเปล่งเสยีง
เขาจะรอ้งเพลงกัน เพราะเขาจะได้เหน็กับตาอยา่งชดั เมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงนําศิโยนกลับมา 9 เจา้คือท่ีท้ิงรา้งแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย จงเปล่ง
เสยีงรอ้งเพลงด้วยกัน เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเล้าโลมชนชาติของพระองค์ พระองค์ได้ทรงไถ่เยรูซาเล็มแล้ว 10 พระเยโฮวาหท์รงเปลือย
พระกรอันบรสิทุธิข์องพระองค์ท่ามกลางสายตาของบรรดาประชาชาติ และท่ีสดุปลายแผน่ดินโลกทัง้สิน้จะเหน็ความรอดของพระเจา้ของเรา
11 เจา้ทัง้หลายผูถื้อเครื่องภาชนะของพระเยโฮวาห ์ไปซ ีจงไป ออกไปจากท่ีโน่น อยา่แตะต้องสิง่ซึ่งไมส่ะอาด จงออกไปจากท่ามกลางเธอ จง
ชาํระตัวของเจา้ใหบ้รสิทุธิ์ 12 เพราะเจา้จะไมต้่องรบีออกไป และเจา้จะไมต้่องหลบหนีไป เพราะพระเยโฮวาหจ์ะเสด็จนําหน้าเจา้ และพระเจา้แหง่
อิสราเอลจะทรงระวงัหลังเจา้ 13 ดเูถิด ผูร้บัใชข้องเราจะทําอยา่งมสีติปัญญา ท่านจะสงูเด่นและเป็นท่ีเทิดทนู และท่านจะสงูนัก 14 ด้วยคน
เป็นอันมากตะลึงเพราะท่านฉันใด หน้าตาของท่านเสยีโฉมมากกวา่มนุษยค์นใด และรูปรา่งของท่านก็เสยีโฉมมากกวา่บุตรทัง้หลายของ
มนุษยค์นใด 15 ท่านก็จะกระทําใหบ้รรดาประชาชาติเป็นอันมากตกตะลึงฉันนัน้ บรรดากษัตรยิก็์จะปิดพระโอษฐเ์พราะท่านนัน้ เพราะเขาทัง้-
หลายจะเหน็สิง่ท่ีไมม่ใีครบอกเขา และเขาจะพจิารณาถึงสิง่ซึ่งเขาไมเ่คยได้ยนิ

การพยากรณ์ถึงการสิน้พระชนมข์องพระเยซูครสิต์

ใครเล่าได้เชื่อสิง่ท่ีเขาได้ยนิจากเราทัง้หลาย พระกรของพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสาํแดงแก่ผูใ้ด 2 เพราะท่านจะเจรญิขึ้นต่อพระพกัตร์
พระองค์อยา่งต้นไมอ่้อน และเหมอืนรากแตกหน่อมาจากพื้นดินแหง้ ท่านไมม่รีูปรา่งหรอืความสวยงาม และเมื่อเราทัง้หลายจะมอง

ท่าน ไมม่คีวามงามท่ีเราจะพงึปรารถนาท่าน 3 ท่านได้ถกูมนุษยด์หูมิน่และทอดท้ิง เป็นคนท่ีรบัความเศรา้โศกและคุ้นเคยกับความระทมทกุข์
และดังผูห้นึ่งซึ่งคนทนมองดไูมไ่ด้ ท่านถกูดหูมิน่ และเราทัง้หลายไมไ่ด้นับถือท่าน 4 แน่ทีเดียวท่านได้แบกความระทมทกุขข์องเราทัง้หลาย
และหอบความเศรา้โศกของเราไป กระนัน้เราทัง้หลายก็ยงัถือวา่ท่านถกูตี คือพระเจา้ทรงโบยตีและขม่ใจ 5 แต่ท่านถกูบาดเจบ็เพราะความละ-
เมดิของเราทัง้หลาย ท่านฟกชํ้าเพราะความชัว่ชา้ของเรา การตีสอนอันทําใหเ้ราทัง้หลายปลอดภัยนัน้ตกแก่ท่าน ท่ีต้องฟกชํ้านัน้ก็ใหเ้ราหาย
ดี 6 เราทกุคนได้เจิน่ไปเหมอืนแกะ เราทกุคนต่างได้หนัไปตามทางของตนเอง และพระเยโฮวาหท์รงวางลงบนท่านซึ่งความชัว่ชา้ของเราทกุ
คน 7 ท่านถกูบบีบงัคับและท่านถกูขม่ใจ ถึงกระนัน้ท่านก็ไมป่รปิาก เหมอืนลกูแกะท่ีถกูนําไปฆา่ และเหมอืนแกะท่ีเป็นใบอ้ยูห่น้าผูตั้ดขนของ
มนัฉันใด ท่านก็ไมป่รปิากของท่านเลยฉันนัน้ 8 ท่านถกูนําไปจากคกุและท่านไมไ่ด้รบัความยุติธรรมเสยีเลย และผูใ้ดเล่าจะประกาศเก่ียวกับ
พงศ์พนัธุข์องท่าน เพราะท่านต้องถกูตัดออกไปจากแผน่ดินของคนเป็น ต้องถกูตีเพราะการละเมดิของชนชาติของเรา 9 และเขาจดัหลมุศพ
ของท่านไวกั้บคนชัว่ ในความตายของท่านเขาจดัไวกั้บเศรษฐ ีแมว้า่ท่านมไิด้กระทําการทารุณประการใดเลย และไมม่กีารหลอกลวงในปาก
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ของท่าน 10 แต่ก็ยงัเป็นนํ้าพระทัยของพระเยโฮวาหท่ี์จะใหท่้านฟกชํ้าด้วยความระทมทกุข ์เมื่อพระองค์ทรงกระทําใหว้ญิญาณของท่านเป็น
เครื่องบูชาไถ่บาป ท่านจะเหน็เชื้อสายของท่าน ท่านจะยดืวนัทัง้หลายของท่าน นํ้าพระทัยของพระเยโฮวาหจ์ะเจรญิขึ้นในมอืของท่าน 11 ท่าน
จะเหน็ความทกุขลํ์าบากแหง่จติวญิญาณของท่าน และจะพอใจ โดยความรูข้องท่าน ผูร้บัใชอั้นชอบธรรมของเราจะกระทําใหค้นเป็นอันมาก
นับได้วา่เป็นคนชอบธรรม เพราะท่านจะแบกบรรดาความชัว่ชา้ของเขาทัง้หลาย 12 ฉะนี้เราจะแบง่สว่นหนึ่งใหท่้านกับผูย้ิง่ใหญ่ และท่านจะ
แบง่รางวลักับคนแขง็แรง เพราะท่านเทจติวญิญาณของท่านถึงความมรณะ และถกูนับเขา้กับบรรดาผูล้ะเมดิ ท่านก็แบกบาปของคนเป็น
อันมาก และทําการอ้อนวอนเพื่อผูล้ะเมดิ

อิสราเอลเป็นดัง่ “ภรรยาผูถ้กูละท้ิง” ได้กลับคืนมา

“จงรอ้งเพลงเถิด โอ หญิงหมนัเอ๋ย ผูไ้มค่ลอดบุตร จงเปล่งเสยีงรอ้งเพลงและรอ้งเสยีงดัง เจา้ผูไ้มไ่ด้เจบ็ครรภ์ ด้วยวา่บุตรของ
ผูอ้ยูอ่ยา่งโดดเดี่ยวก็ยงัจะมมีากกวา่บุตรของภรรยาท่ีได้แต่งงาน” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 2 “จงขยายสถานท่ีแหง่เต็นท์ของเจา้

และใหเ้ขาขงึมา่นของท่ีอาศัยของเจา้ออก อยา่หน่วงไว ้ต่อเชอืกของเจา้ใหย้าว และเสรมิกําลังหลักหมุดของเจา้ 3 เพราะเจา้จะกระจายออกไป
ทางขวาและทางซา้ย และเชื้อสายของเจา้จะได้พวกต่างชาติเป็นมรดก และจะกระทําใหห้วัเมอืงท่ีรกรา้งมคีนอาศัยอยู่ 4 อยา่กลัวเลย เพราะ
เจา้จะไมต้่องอับอาย อยา่อดสเูลย เพราะเจา้จะไมต้่องละอาย เพราะเจา้จะลืมความอายในวยัสาวของเจา้ และเจา้จะไมจ่าํท่ีเขาติความเป็นมา่ย
ของเจา้อีก 5 เพราะผูส้รา้งเจา้เป็นสามขีองเจา้ พระนามของพระองค์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา และองค์บรสิทุธิข์องอิสราเอลเป็นผูไ้ถ่ของเจา้
เขาจะเรยีกพระองค์วา่พระเจา้ของสากลโลก 6 เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเรยีกเจา้ ดังภรรยาผูถ้กูละท้ิงและโทมนัสในใจ เหมอืนภรรยาสาวเมื่อ
นางถกูท้ิง” พระเจา้ของเจา้ตรสัดังนี้ 7 “เราได้ละท้ิงเจา้อยูห่น่อยเดียว แต่เราจะรวบรวมเจา้ด้วยความเมตตายิง่ 8 เราได้ซอ่นหน้าของเรา
จากเจา้ ด้วยความพโิรธอันท่วมท้นอยูค่รูห่นึ่ง แต่ด้วยความกรุณานิรนัดร ์เราจะมคีวามเมตตาต่อเจา้” พระเยโฮวาหพ์ระผูไ้ถ่เจา้ตรสัดังนี้
9 “สาํหรบัเราเรื่องนี้เหมอืนนํ้าของโนอาห ์เพราะเราได้ปฏิญาณวา่นํ้าของโนอาหจ์ะไมท่่วมแผน่ดินโลกอีกเลยฉันใด เราจงึได้ปฏิญาณวา่ เรา
จะไมโ่กรธเจา้ และจะไมข่นาบเจา้ฉันนัน้ 10 เพราะภเูขาจะพรากจากไป และเนินจะคลอนแคลน แต่ความกรุณาของเราจะไมพ่รากไปจากเจา้
และพนัธสญัญาแหง่สนัติภาพของเราจะไมค่ลอนแคลนไป” พระเยโฮวาหผ์ูม้คีวามเมตตาต่อเจา้ตรสัดังนี้ 11 “โอ เจา้ผูถ้กูขม่ใจ ถกูพายุพดั
พา และขาดการเล้าโลม ดเูถิด เราจะวางศิลาของเจา้ไวใ้นพลวง และวางรากฐานของเจา้ไวด้้วยไพทรูย์ 12 เราจะทําหน้าต่างของเจา้ด้วยโมรา
และประตเูมอืงของเจา้ด้วยพลอยสแีดงเขม้ และชายแดนทัง้สิน้ของเจา้ด้วยเพชรนิลจนิดา 13 บุตรทัง้สิน้ของเจา้นัน้จะเรยีนรูจ้ากพระเยโฮ-
วาห ์และบุตรของเจา้จะมคีวามปลอดภัยอยา่งยิง่ 14 เจา้จะได้รบัสถาปนาไวใ้นความชอบธรรม เจา้จะหา่งไกลจากการบบีบงัคับเพราะเจา้จะไม่
ต้องกลัว และหา่งจากความสยดสยองเพราะมนัจะไมม่าใกล้เจา้ 15 ดเูถิด พวกเขาจะปลกุป่ันใหเ้กิดการแก่งแยง่เป็นแน่ แต่ก็มใิชเ่พราะมาจาก
เรา ผูใ้ดปลกุป่ันใหเ้กิดการแก่งแยง่กับเจา้ ผูน้ัน้จะล้มลงเพราะเจา้ 16 ดเูถิด เราได้สรา้งชา่งเหล็กผูเ้ปา่ไฟถ่าน และทําใหเ้กิดอาวุธเหมาะกับ
งานของมนั เราได้สรา้งผูผ้ลาญเพื่อทําลายด้วย 17 ไมม่อีาวุธใดท่ีสรา้งเพื่อต่อสูเ้จา้จะจาํเรญิได้ และเจา้จะปรบัโทษล้ินทกุล้ินท่ีลกุขึ้นต่อสูเ้จา้
ในการพพิากษา นี่เป็นมรดกของบรรดาผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห ์และความชอบธรรมของเขามาจากเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้

ความรอดสาํหรบัมนุษยทั์ง้ปวง

“โอ เชญิทกุคนท่ีกระหายจงมาถึงนํ้า และผูท่ี้ไมม่เีงินมาซื้อกินเถิด มาซื้อนํ้าองุ่นและนํ้านมเถิด โดยไมต้่องเสยีเงินเสยีค่า 2 ทําไม
เจา้จงึใชเ้งินของเจา้เพื่อของซึ่งไมใ่ชอ่าหาร และใชผ้ลแรงงานซื้อสิง่ซึ่งมใิหอ่ิ้มใจ จงเอาใจใสฟ่งัเรา และรบัประทานของดี และใหจ้ติ-

ใจปีติยนิดีในไขมนั 3 เอียงหขูองเจา้ และมาหาเรา จงฟงั เพื่อจติวญิญาณของเจา้จะมชีวีติ และเราจะทําพนัธสญัญานิรนัดรกั์บเจา้ คือความ
เมตตาอันแน่นอนของเราต่อดาวดิ 4 ดเูถิด เรากระทําใหท่้านเป็นพยานต่อชนชาติทัง้หลาย เป็นหวัหน้าและเป็นผูบ้ญัชาการเพื่อชนชาติทัง้-
ปวง 5 ดเูถิด เจา้จะรอ้งเรยีกประชาชาติซึ่งเจา้ไมรู่จ้กั และประชาชาติซึ่งไมรู่จ้กัเจา้จะวิง่มาหาเจา้เหตดุ้วยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และ
เพราะองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล เพราะพระองค์ทรงใหเ้จา้ได้รบัเกียรติ 6 จงแสวงหาพระเยโฮวาห ์เมื่อจะพบพระองค์ได้ จงทลูพระองค์ ขณะ
พระองค์ทรงอยูใ่กล้ 7 ใหค้นชัว่ละท้ิงทางของเขา และคนไมช่อบธรรมสละความคิดของเขา ใหเ้ขากลับยงัพระเยโฮวาห ์เพื่อพระองค์จะทรง
เมตตาเขา และยงัพระเจา้ของเรา เพราะพระองค์จะทรงอภัยอยา่งล้นเหลือ 8 เพราะความคิดของเราไมเ่ป็นความคิดของเจา้ ทัง้ทางของเจา้
ไมเ่ป็นวถีิของเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 9 “เพราะฟา้สวรรค์สงูกวา่แผน่ดินโลกฉันใด วถีิของเราสงูกวา่ทางของเจา้ และความคิดของเราก็
สงูกวา่ความคิดของเจา้ฉันนัน้ 10 เพราะฝนและหมิะลงมาจากฟา้สวรรค์ และไมก่ลับท่ีนัน่ เวน้แต่รดแผน่ดินโลก กระทําใหม้นับงัเกิดผลและ
แตกหน่อ อํานวยเมล็ดแก่ผูห้วา่นและอาหารแก่ผูกิ้นฉันใด 11 คําของเราซึ่งออกไปจากปากของเราจะไมก่ลับมาสูเ่ราเปล่า แต่จะสมัฤทธิผ์ล
ซึ่งเรามุง่หมายไว ้และใหส้ิง่ซึ่งเราใชไ้ปทํานัน้จาํเรญิขึ้นฉันนัน้ 12 เพราะเจา้จะออกไปด้วยความชื่นบาน และถกูนําไปด้วยสนัติภาพ ภเูขาและ
เนินเขาจะเปล่งเสยีงรอ้งเพลงขา้งหน้าเจา้ และต้นไมทั้ง้สิน้ในท้องทุ่งจะตบมอืของมนั 13 แทนต้นหนามใหญ่ ต้นสนสามใบจะงอกขึ้น แทน
ต้นหนามยอ่ย ต้นนํ้ามนัเขยีวจะงอกขึ้นและแด่พระเยโฮวาห ์มนัจะเป็นชื่อ เพื่อเป็นหมายสาํคัญนิรนัดร ์ซึ่งจะไมถ่กูตัดออกเลย”

พระเจา้จะทรงรวบรวมอิสราเอลท่ีกระจดักระจาย

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “จงรกัษาความยุติธรรมไว ้และกระทําความเท่ียงธรรม เพราะความรอดของเราใกล้จะมา และความชอบ-
ธรรมของเราจะเผยออก 2 ความสขุยอ่มมแีก่ผูก้ระทําเชน่นี้ และแก่บุตรของมนุษยผ์ูย้ดึไวม้ัน่ ผูร้กัษาวนัสะบาโตไมเ่หยยีดหยามวนั

นัน้ และระวงัมอืของเขาจากการกระทําชัว่รา้ยใดๆ” 3 อยา่ใหบุ้ตรชายของคนต่างชาติผูเ้ขา้จารตีถือพระเยโฮวาหก์ล่าววา่ “พระเยโฮวาหไ์ด้
ทรงแยกขา้แน่จากชนชาติของพระองค์” และอยา่ใหข้นัทีพูดวา่ “ดเูถิด ขา้เป็นต้นไมแ้หง้” 4 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เรื่องขนัทีทัง้-
หลายผูร้กัษาวนัสะบาโตของเรา ผูเ้ลือกบรรดาสิง่ท่ีพอใจเรา และยดึพนัธสญัญาของเราไวม้ัน่ 5 ภายในนิเวศของเราและภายในกําแพงของ
เรา เราจะใหส้ถานท่ีและชื่อแก่เขาเหล่านัน้ ท่ีดีกวา่บุตรชายและบุตรสาว เราจะใหช้ื่อนิรนัดรแ์ก่เขาทัง้หลายซึ่งจะไมตั่ดออกเลย 6 และบรรดา
บุตรชายของคนต่างชาติผูเ้ขา้จารตีถือพระเยโฮวาห ์ปรนนิบติัพระองค์และรกัพระนามของพระเยโฮวาห ์และเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ ทกุคน
ผูร้กัษาวนัสะบาโต และมไิด้เหยยีดหยาม และยดึพนัธสญัญาของเรามัน่ไว้ 7 คนเหล่านี้เราจะนํามายงัภเูขาบรสิทุธิข์องเรา และกระทําใหเ้ขา
ชื่นบานอยูใ่นนิเวศอธษิฐานของเรา เครื่องเผาบูชาของเขาและเครื่องสกัการบูชาของเขา จะเป็นท่ีโปรดปรานบนแท่นบูชาของเรา เพราะนิเวศ
ของเราเขาจะเรยีกวา่เป็นนิเวศอธษิฐาน สาํหรบับรรดาชนชาติทัง้หลาย” 8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ผูท้รงรวบรวมอิสราเอลท่ีกระจดักระจาย
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ตรสัวา่ “เราจะรวบรวมคนอ่ืนมาไวกั้บเขา นอกจากคนเหล่านัน้ท่ีได้รวบรวมไวแ้ล้ว” 9 เจา้บรรดาสตัวป์า่ทุ่ง มากินซ ิทัง้เจา้บรรดาสตัวใ์นปา่
10 ยามของเขาตาบอด เขาทัง้ปวงไรค้วามรู ้เขาทัง้ปวงเป็นสนุัขใบ ้เขาเหา่ไมไ่ด้ ได้แต่หลับ ได้แต่นอน รกัแต่ง่วง 11 เออ เขาเป็นสนุัขตะกละ
ซึ่งไมรู่จ้กัอ่ิม เขาเป็นผูเ้ล้ียงแกะท่ีเขา้ใจไมไ่ด้ เขาทกุคนกลับไปตามทางเขาเอง ต่างก็หากําไรใสต่นเอง ไมเ่วน้สกัคน 12 เขาทัง้หลายวา่ “มา
เถิด ใหเ้ราเอาเหล้าองุ่น ใหเ้ราเติมเมรยัใหเ้ต็มตัวเรา และพรุง่นี้ก็จะเหมอืนวนันี้ใหญ่โตเกินขนาด”

“ไมม่สีนัติสขุแก่คนชัว่”

คนชอบธรรมพนิาศ และไมม่ใีครเอาใจใส ่คนท่ีมใีจเมตตาถกูเอาไปเสยี ไมม่ใีครพจิารณาวา่คนชอบธรรมถกูเอาไปเสยีจากความชัว่
รา้ยท่ีจะมา 2 เขาจะเขา้ไปในสนัติภาพ ผูด้ําเนินในความเท่ียงธรรมของเขา ก็จะพกัอยูบ่นท่ีนอนของเขา 3 แต่เจา้ทัง้หลาย บรรดา

บุตรชายของแมม่ด เชื้อสายของคนล่วงประเวณีและหญิงแพศยา จงเขา้มาใกล้ท่ีนี่ 4 เจา้ทัง้หลายพูดเยย้หยนัใคร เจา้อ้าปากเยย้แลบล้ิน
หลอกผูใ้ด เจา้เป็นลกูแหง่การละเมดิ เป็นเชื้อสายแหง่ความมุสามใิชห่รอื 5 คือเจา้ผูร้อ้นเรา่ด้วยรูปเคารพภายใต้ต้นไมเ้ขยีวทกุต้น ผูฆ้า่ลกู
ของเจา้ในหบุเขาใต้ซอกหนิ 6 สวนของเจา้อยูท่่ามกลางหนิเกล้ียงเกลาแหง่ลําธาร มนั มนัเป็นสว่นของเจา้ เจา้ได้เทเครื่องดื่มบูชาและถวาย
ธญัญบูชาใหแ้ก่มนั เราจะรบัการเล้าโลมในเรื่องสิง่เหล่านี้หรอื 7 บนภเูขาสงูเด่น เจา้ได้ตัง้ท่ีนอนของเจา้ไว ้และท่ีนัน่เจา้ไปถวายเครื่องสกัการ
บูชา 8 เจา้ได้ตัง้อนุสาวรยีข์องเจา้ไวห้ลังประตแูละเสาประต ูเจา้จงึเปิดผา้คลมุท่ีนอนของเจา้ เจา้ขึ้นไปบนนัน้ เจา้ทําใหม้นักวา้ง และเจา้ตกลง
กับมนัเพื่อเจา้เอง เจา้รกัท่ีนอนของมนั และเจา้ได้มองดกูารเปลือย 9 เจา้เดินทางไปหากษัตรยิพ์รอ้มกับนํ้ามนั และทวนีํ้าหอมของเจา้ เจา้ได้
สง่ทตูของเจา้ไปไกล แมใ้หล้งไปจนถึงนรก 10 เจา้เหน็ดเหนื่อยเพราะระยะทางไกลของเจา้ แต่เจา้มไิด้พูดวา่ “หมดหวงั” เจา้ประสบชวีติแหง่
มอืของเจา้ และเจา้จงึมไิด้โศกเศรา้ 11 เจา้ครัน่ครา้มและกลัวใคร เจา้จงึได้มุสาอยูน่ัน่เองและไมน่ึกถึงเรา และไมเ่อาใจใสเ่ราสกันิด เรามไิด้ระ-
งับปากอยูเ่ป็นเวลานานแล้วดอกหรอื อยา่งนัน้ซเีจา้จงึไมย่าํเกรงเรา 12 เราจะบอกถึงความชอบธรรมและการกระทําของเจา้ แต่มนัก็จะไม่
เป็นประโยชน์แก่เจา้ 13 เมื่อเจา้รอ้งออกมาก็ใหส้ิง่ท่ีเจา้สะสมไวช้ว่ยเจา้ใหพ้น้ซ ีแต่ลมจะพดัมนัไปเสยีหมด เพยีงลมหายใจจะหอบมนัออกไป
แต่ผูท่ี้วางใจในเราจะได้แผน่ดินนัน้เป็นกรรมสทิธิ ์และจะได้ภเูขาบรสิทุธิข์องเราเป็นมรดก 14 และจะมเีสยีงวา่ “พูนดิน พูนดินขึ้น และจง
เตรยีมทาง รื้อถอนอุปสรรคเสยีจากทางของชนชาติของเรา” 15 องค์ผูส้งูเด่นคือผูอ้ยูใ่นนิรนัดรก์าล ผูท้รงพระนามวา่บรสิทุธิ ์ตรสัดังนี้วา่
“เราอยูใ่นท่ีท่ีสงูและบรสิทุธิ ์และอยูกั่บผูท่ี้มจีติใจสาํนึกผดิและถ่อม เพื่อจะรื้อฟื้ นจติใจของผูใ้จถ่อม และรื้อฟื้ นใจของผูส้าํนึกผดิ 16 เพราะ
เราจะไมต่่อสูแ้ยง้อยูเ่ป็นนิตย ์หรอืโกรธอยูเ่สมอ เพราะจติวญิญาณจะอ่อนลงต่อหน้าเรา คือบรรดาจติวญิญาณท่ีเราได้สรา้งแล้ว 17 เรา
โกรธเพราะความชัว่ชา้แหง่ความโลภของเขา เราตีเขา เราซอ่นตัวและโกรธ แต่เขายงัหนักลับเดินตามชอบใจของเขาอยู่ 18 เราได้เหน็วธิกีาร
ของเขาแล้ว แต่เราจะรกัษาเขาใหห้าย เราจะนําเขา และสนองเขากับผูไ้วท้กุขใ์หเ้ขาด้วยการเล้าโลม” 19 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราสรา้งผล
ของรมิฝีปาก สนัติภาพ สนัติภาพแก่คนไกลและคนใกล้ และเราจะรกัษาเขาใหห้าย” 20 แต่คนชัว่นัน้เหมอืนทะเลท่ีกําเรบิ เพราะมนันิ่งอยูไ่มไ่ด้
และนํ้าของมนัก็กวนตมและเลนขึ้นมา 21 พระเจา้ของขา้พเจา้ตรสัวา่ “ไมม่สีนัติสขุแก่คนชัว่”

การอดอาหารท่ีพอพระทัยพระเจา้

“จงรอ้งดังๆ อยา่ออมไว ้จงเปล่งเสยีงของเจา้เหมอืนเปา่แตร จงแจง้แก่ชนชาติของเราใหท้ราบถึงเรื่องการละเมดิของเขา แก่
วงศ์วานของยาโคบเรื่องบาปของเขา 2 แต่เขายงัแสวงหาเราทกุวนัและปีติยนิดีท่ีจะรูจ้กัทางของเรา เหมอืนกับวา่เขาเป็นประชาชาติ

ท่ีได้ทําความชอบธรรม และมไิด้ละท้ิงกฎแหง่พระเจา้ของเขา เขาก็ขอขอ้กฎอันเท่ียงธรรมจากเรา เขาทัง้หลายก็ปีติยนิดีท่ีจะเขา้มาใกล้พระ-
เจา้ 3 พวกเขากล่าววา่ ‘ทําไมขา้พระองค์ทัง้หลายได้อดอาหาร และพระองค์มไิด้ทอดพระเนตร ทําไมขา้พระองค์ทัง้หลายได้ถ่อมตัวลง และ
พระองค์มไิด้ทรงสนพระทัย’ ดเูถิด ในวนัท่ีเจา้อดอาหาร เจา้ทําตามใจของเจา้ และบบีบงัคับคนงานของเจา้ทัง้หมด 4 ดเูถิด เจา้อดอาหาร
เพยีงเพื่อววิาทและต่อสู ้และเพื่อต่อยด้วยหมดัชัว่รา้ย การอดอาหารอยา่งของเจา้ในวนันี้จะไมก่ระทําใหเ้สยีงของเจา้ได้ยนิไปถึงท่ีสงู 5 อยา่ง
นี้หรอืเป็นการอดอาหารท่ีเราเลือก คือวนัท่ีคนขม่ตัว การก้มศีรษะของเขาลงเหมอืนอ้อเล็ก และปูผา้กระสอบและขีเ้ถ้ารองใต้เขา อยา่งนี้หรอื
เจา้จะเรยีกการอยา่งนี้วา่การอดอาหาร และเป็นวนัท่ีพระเยโฮวาหโ์ปรดปรานอยา่งนัน้หรอื 6 การอดอาหารอยา่งนี้ไมใ่ชห่รอืท่ีเราต้องการ คือ
การแก้พนัธนะของความชัว่ การปลดเปล้ืองภาระหนัก และการปล่อยใหผู้ถ้กูบบีบงัคับเป็นอิสระ และการหกัแอกเสยีทกุอัน 7 ไมใ่ชก่ารท่ีจะ
ปันอาหารของเจา้ใหกั้บผูห้วิ และนําคนยากจนไรบ้า้นเขา้มาในบา้นของเจา้ เมื่อเจา้เหน็คนเปลือยกายก็คลมุกายเขาไว ้และไมซ่อ่นตัวของเจา้
จากญาติของเจา้เอง ดอกหรอื 8 แล้วความสวา่งของเจา้จะพุง่ออกมาอยา่งอรุณ และแผลของเจา้จะเรยีกเนื้อขึ้นมาอยา่งรวดเรว็ ความ
ชอบธรรมของเจา้จะเดินนําหน้าเจา้ และสง่าราศีของพระเยโฮวาหจ์ะระวงัหลังเจา้ 9 แล้วเจา้จะทลู และพระเยโฮวาหจ์ะทรงตอบ เจา้จะรอ้งทลู
และพระองค์จะตรสัวา่ ‘เราอยูน่ี่’ ถ้าเจา้จะเอาออกไปจากท่ามกลางเจา้เสยี ซึ่งแอก ซึ่งการชีห้น้า และซึ่งการพูดอยา่งไรส้าระ 10 ถ้าเจา้ทุ่มเท
ชวีติของเจา้แก่คนหวิ และใหผู้ถ้กูขม่ใจได้อ่ิมใจ แล้วความสวา่งของเจา้จะโผล่ขึ้นในความมดื และความมดืคลุ้มของเจา้จะเป็นเหมอืนเท่ียงวนั
11 และพระเยโฮวาหจ์ะนําเจา้อยูเ่ป็นนิตย ์และใหจ้ติใจเจา้อ่ิมในฤดแูล้ง และกระทําใหก้ระดกูของเจา้อ้วนพ ีและเจา้จะเป็นเหมอืนสวนท่ีมนีํ้ารด
เหมอืนนํ้าพุ ท่ีนํ้าของมนัไมข่าด 12 และพวกเจา้จะได้สรา้งสิง่ปรกัหกัพงัโบราณขึ้นใหม ่เจา้จะได้ซอ่มเสรมิรากฐานของคนหลายชัว่อายุมา
แล้วขึ้น เจา้จะได้ชื่อวา่ ‘เป็นผูซ้อ่มกําแพงท่ีพงั ผูซ้อ่มแซมถนนใหคื้นคงเพื่อจะได้อาศัยอยู’่

การถือวนัสะบาโต

13 ถ้าเจา้หยุดเหยยีบยํ่าวนัสะบาโต คือจากการทําตามใจของเจา้ในวนับรสิทุธิข์องเรา และเรยีกสะบาโตวา่ วนัปีติยนิดี และเรยีกวนับรสิทุธิ์
ของพระเยโฮวาหว์า่ วนัมเีกียรติ ถ้าเจา้ใหเ้กียรติมนั ไมไ่ปตามทางของเจา้เอง หรอืทําตามใจของเจา้ หรอืพูดถ้อยคําของเจา้เอง 14 แล้วเจา้
จะได้ความปีติยนิดีในพระเยโฮวาห ์และเราจะใหเ้จา้ขึ้นขีอ่ยูบ่นท่ีสงูของแผน่ดินโลก และเราจะเล้ียงเจา้ด้วยมรดกของยาโคบบดิาของเจา้
เพราะโอษฐข์องพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแล้ว”

พระเจา้ทรงสามารถ ยนิดีและมฤีทธิท่ี์จะชว่ยใหร้อด

ดเูถิด พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหม์ไิด้สัน้ลง ท่ีจะชว่ยใหร้อดไมไ่ด้ หรอืพระกรรณตึง ซึ่งจะไมท่รงได้ยนิ 2 แต่วา่ความชัว่ชา้ของเจา้
ทัง้หลายได้กระทําใหเ้กิดการแยกระหวา่งเจา้กับพระเจา้ของเจา้ และบาปของเจา้ทัง้หลายได้บงัพระพกัตรข์องพระองค์เสยีจากเจา้
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พระองค์จงึมไิด้ยนิ 3 เพราะมอืของเจา้มลทินด้วยโลหติ และนิ้วมอืของเจา้ด้วยความชัว่ชา้ รมิฝีปากของเจา้ได้พูดคําเท็จ ล้ินของเจา้พมึพาํ
ความอธรรม 4 ไมม่ผีูใ้ดฟอ้งอยา่งยุติธรรม ไมม่ผีูใ้ดขึ้นศาลอยา่งสตัยจ์รงิ เขาทัง้หลายวางใจอยูกั่บสิง่ท่ีไมเ่ป็นสาระ เขาพูดเท็จ เขาตัง้
ครรภ์ความชัว่และคลอดความชัว่ชา้ 5 เขาฟกัไขงู่ทับทาง เขาทอใยแมงมุม เขาผูกิ้นไขน่ัน้ก็ตาย แมไ้ขล่กูใดถกูทบุ งูรา้ยก็เป็นตัวขึ้นมา 6 ใย
ของมนัจะใชเ้ป็นเสื้อผา้ไมไ่ด้ คนจะเอาสิง่ท่ีมนัทํามาคลมุตัวไมไ่ด้ กิจการของมนัเป็นการชัว่ชา้ และการกระทําอันทารุณก็อยูใ่นมอืของเขา 7

เท้าของเขาวิง่ไปหาความชัว่ และเขาเรง่ไปหลัง่โลหติไรค้วามผดิใหถึ้งตาย ความคิดของเขาเป็นความคิดชัว่ชา้ การล้างผลาญและการทําลาย
อยูใ่นหนทางของเขา 8 เขาไมรู่จ้กัทางแหง่สนัติสขุ ไมม่คีวามยุติธรรมในวถีิของเขา เขาได้ทําใหถ้นนของเขาคดโค้ง ผูใ้ดท่ีเดินในนัน้จะไมรู่จ้กั
สนัติสขุ 9 เพราะฉะนัน้ความยุติธรรมจงึอยูห่า่งจากเราทัง้หลาย และความเท่ียงธรรมตามเราไมทั่น เราทัง้หลายคอยท่าความสวา่งและ ดเูถิด
ความมดื คอยท่าความสกุใส แต่เราดําเนินในความมดืคลุ้ม 10 เราทัง้หลายคลําหากําแพงเหมอืนคนตาบอด เราคลําหาราวกับวา่เราไมม่ลีกู
ตา เราสะดดุในเวลาเท่ียงเหมอืนในเวลากลางคืน เราอยูใ่นท่ีโดดเดี่ยวเหมอืนคนตาย 11 เราทกุคนครางเหมอืนหม ีและพลิาปเหมอืนนกเขา
และมองหาความยุติธรรม แต่ไมม่เีลย หาความรอด แต่ก็อยูไ่กลจากเรา 12 เพราะการละเมดิของขา้พระองค์ทัง้หลายทวขีึ้นต่อพระพกัตร์
พระองค์ และบาปของขา้พระองค์ก็ปรกัปราํขา้พระองค์ เพราะการละเมดิของขา้พระองค์อยูกั่บขา้พระองค์ สว่นความชัว่ชา้ของขา้พระองค์
ขา้พระองค์ก็รูจ้กั 13 คือการละเมดิ การปฏิเสธพระเยโฮวาห ์การหนัไปจากการติดตามพระเจา้ของเรา การพูดท่ีเป็นการบบีบงัคับและการ
กบฏ การก่อและการกล่าวคําเท็จจากใจ 14 ความยุติธรรมก็หนักลับ และความเท่ียงธรรมก็ยนือยูแ่ต่ไกล เพราะความจรงิล้มลงท่ีถนนเสยี
แล้ว และความเท่ียงตรงเขา้ไปไมไ่ด้ 15 เออ สจัจะขาดอยู ่และผูใ้ดท่ีพรากจากความชัว่ก็ทําตัวใหเ้ป็นเหยื่อ พระเยโฮวาหท์รงเหน็ แล้วไมเ่ป็นท่ี
พอพระทัยพระองค์ท่ีไมม่คีวามยุติธรรม 16 พระองค์ทรงเหน็วา่ไมม่คีนใดเลย ทรงประหลาดพระทัยวา่ไมม่ใีครอ้อนวอนเผื่อ เพราะฉะนัน้พระ
กรของพระองค์เองก็นําความรอดมาสูพ่ระองค์ และความชอบธรรมของพระองค์ชูพระองค์ไว้ 17 พระองค์ทรงสวมความชอบธรรมเป็นทับ-
ทรวง และพระมาลาแหง่ความรอดอยูเ่หนือพระเศียรของพระองค์ พระองค์ทรงสวมฉลองพระองค์แหง่การแก้แค้นเป็นของคลมุพระกาย
และเอาความกระตือรอืรน้หม่พระองค์ 18 พระองค์จะทรงชาํระใหต้ามการกระทําของเขา คือพระพโิรธแก่ปรปักษ์ของพระองค์ และสิง่สนอง
แก่ศัตรูของพระองค์ พระองค์จะทรงมอบการสนองแก่เกาะทัง้หลาย 19 เขาจงึจะยาํเกรงพระนามพระเยโฮวาหจ์ากตะวนัตก และสง่าราศี
ของพระองค์จากท่ีตะวนัขึ้น เมื่อศัตรูมาอยา่งแมน่ํ้าเชีย่ว พระวญิญาณของพระเยโฮวาหจ์ะยกธงขึ้นสูม้นั

พระผูไ้ถ่จะเสด็จมายงัศิโยน

20 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “และพระผูไ้ถ่จะเสด็จมายงัศิโยน มายงับรรดาผูอ้ยูใ่นยาโคบผูห้นัจากการละเมดิ” 21 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “และ
ฝ่ายเรา นี่เป็นพนัธสญัญาของเรากับเขาทัง้หลาย คือวญิญาณของเราซึ่งอยูเ่หนือเจา้ และคําของเราซึ่งเราใสไ่วใ้นปากของเจา้จะไมพ่รากไป
จากปากของเจา้ หรอืจากปากเชื้อสายของเจา้ หรอืจากปากของเชื้อสายแหง่เชื้อสายของเจา้ ตัง้แต่เวลานี้ไปจนกาลนิรนัดร”์ พระเยโฮวาห์
ตรสัดังนี้

สง่าราศีของศิโยนในอนาคต

“จงลกุขึ้น ฉายแสง เพราะวา่ความสวา่งของเจา้มาแล้ว และสง่าราศีของพระเยโฮวาหข์ึ้นมาเหนือเจา้ 2 เพราะวา่ ดเูถิด ความมดืจะ
คลมุแผน่ดินโลก และความมดืทึบจะคลมุชนชาติทัง้หลาย แต่พระเยโฮวาหจ์ะทรงขึ้นมาเหนือเจา้ และเขาจะเหน็สง่าราศีของพระองค์

เหนือเจา้ 3 และบรรดาประชาชาติจะมายงัความสวา่งของเจา้ และกษัตรยิทั์ง้หลายยงัความสกุใสแหง่การขึ้นของเจา้ 4 จงเงยตาของเจา้มอง
ใหร้อบและด ูเขาทัง้ปวงมาอยูด่้วยกัน เขาทัง้หลายมาหาเจา้ บุตรชายทัง้หลายของเจา้จะมาจากท่ีไกล และบุตรสาวทัง้หลายของเจา้จะรบัการ
เล้ียงจากเจา้ 5 แล้วเจา้จะเหน็และโชติชว่งด้วยกัน ใจของเจา้จะเกรงกลัวและใจกวา้งขึ้น เพราะความอุดมสมบูรณ์ของทะเลจะหนัมาหาเจา้
ความมัง่คัง่ของบรรดาประชาชาติจะมายงัเจา้ 6 มวลอูฐจะมาหอ้มล้อมเจา้ อูฐหนุ่มจากมเีดียนและเอฟาห ์บรรดาเหล่านัน้จากเชบาจะมา เขา
จะนําทองคําและกํายาน และจะบอกขา่วดีถึงกิจการอันน่าสรรเสรญิของพระเยโฮวาห์ 7 ฝูงแพะแกะทัง้สิน้แหง่เคดารจ์ะรวมมาหาเจา้ แกะผู้
ของเนบาโยทจะปรนนิบติัเจา้ มนัจะขึ้นไปบนแท่นบูชาของเราอยา่งเป็นท่ีโปรดปราน และเราจะใหน้ิเวศแหง่สง่าราศีของเราได้รบัสง่าราศี 8

เหล่านี้เป็นใครนะท่ีบนิมาเหมอืนเมฆ และเหมอืนนกเขาไปยงัหน้าต่างของมนั 9 แน่นอนเกาะทัง้หลายจะรอคอยเรา กําป่ันแหง่ทารชชิก่อน
เพื่อนําบุตรชายของเจา้มาแต่ไกล นําเงินและทองคําของเขามาด้วย เพื่อพระนามแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และเพื่อองค์บรสิทุธิแ์หง่
อิสราเอล เพราะพระองค์ได้ทรงกระทําใหเ้จา้ได้รบัสง่าราศี 10 เหล่าบุตรชายของคนต่างด้าวจะสรา้งกําแพงของเจา้ขึ้น และกษัตรยิข์องเขาจะ
ปรนนิบติัเจา้ เพราะด้วยความพโิรธของเรา เราเฆีย่นเจา้ แต่ด้วยความโปรดปรานของเรา เราได้กรุณาเจา้ 11 ประตเูมอืงของเจา้จงึจะเปิดอยู่
เสมอ ทัง้กลางวนัและกลางคืนมนัจะไมป่ิด เพื่อคนจะนําความมัง่คัง่ของบรรดาประชาชาติมาใหเ้จา้ พรอ้มด้วยกษัตรยิทั์ง้หลาย 12 เพราะวา่
ประชาชาติและราชอาณาจกัรท่ีจะไมป่รนนิบติัเจา้จะพนิาศ เออ บรรดาประชาชาติเหล่านัน้จะถกูท้ิงรา้งอยา่งสิน้เชงิ 13 สง่าราศีแหง่เลบานอน
จะมายงัเจา้ คือต้นสนสามใบ ต้นสนเขาและต้นไมท่ี้เขยีวชะอุ่มตลอดปีด้วยกัน เพื่อจะกระทําใหท่ี้แหง่สถานบรสิทุธิข์องเรางดงาม และเราจะ
กระทําใหท่ี้แหง่เท้าของเรารุง่โรจน์ 14 บุตรชายของคนเหล่านัน้ท่ีได้บบีบงัคับเจา้จะมาโค้งลงต่อเจา้ และบรรดาผูท่ี้ดหูมิน่เจา้จะกราบลงท่ีฝ่า
เท้าของเจา้ เขาทัง้หลายจะเรยีกเจา้วา่ ‘เป็นพระนครของพระเยโฮวาห ์ศิโยนแหง่องค์บรสิทุธิข์องอิสราเอล’ 15 ในเมื่อเจา้ได้ถกูละท้ิงและเป็น
ท่ีเกลียดชงั และไมม่ใีครผา่นเจา้มาเลย เราจะกระทําใหเ้จา้โอ่อ่าตระการเป็นนิตย ์เป็นความชื่นบานทกุชัว่อายุ 16 เจา้จะได้ดดูนํ้านมของบรรดา
ประชาชาติ เจา้จะได้ดดูนมของบรรดากษัตรยิ ์และเจา้จะรูว้า่ เราพระเยโฮวาห ์เป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเจา้ และพระผูไ้ถ่ของเจา้ องค์อานุ-
ภาพของยาโคบ 17 แทนทองสมัฤทธิ ์เราจะนํามาซึ่งทองคํา และแทนเหล็ก เราจะนํามาซึ่งเงิน แทนไม ้ทองสมัฤทธิ ์แทนหนิ เหล็ก เราจะกระ-
ทําใหส้นัติภาพเป็นผูค้รอบครองของเจา้ และความชอบธรรมเป็นนายงานของเจา้ 18 ในแผน่ดินของเจา้เขาจะไมไ่ด้ยนิถึงความทารุณอีก ใน
เขตแดนของเจา้ ถึงการล้างผลาญหรอืการทําลาย แต่เจา้จะเรยีกกําแพงของเจา้วา่ ‘ความรอด’ และประตเูมอืงของเจา้วา่ ‘ความสรรเสรญิ’
19 ดวงอาทิตยจ์ะไมเ่ป็นความสวา่งของเจา้ในกลางวนัอีก หรอืดวงจนัทรจ์ะไมใ่หแ้สงแก่เจา้ในกลางคืนเพื่อเป็นความสกุใส แต่พระเยโฮวาหจ์ะ
ทรงเป็นความสวา่งเป็นนิตยข์องเจา้ และพระเจา้ของเจา้จะเป็นสง่าราศีของเจา้ 20 ดวงอาทิตยข์องเจา้จะไมต่กอีก หรอืดวงจนัทรข์องเจา้จะ
ไมม่ขีา้งแรม เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นความสวา่งนิรนัดรข์องเจา้ และวนัท่ีเจา้ไวท้กุขจ์ะหมดสิน้ไป 21 ชนชาติของเจา้จะชอบธรรมทัง้สิน้
เขาจะได้แผน่ดินนัน้เป็นกรรมสทิธิเ์ป็นนิตย ์หน่อท่ีเราปลกู และผลงานแหง่มอืของเรานัน้ เพื่อเราจะรบัสง่าราศี 22 ผูเ้ล็กน้อยท่ีสดุจะเป็น
พนัๆ และผูน้ิดท่ีสดุจะเป็นประชาชาติอันมอีานุภาพ เราคือพระเยโฮวาห ์ถึงเวลาเราก็จะเรง่”
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ขา่วประเสรฐิเรื่องความรอดในศิโยน

“พระวญิญาณแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้สถิตอยูบ่นขา้พเจา้ เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเจมิตัง้ขา้พเจา้ไวใ้หป้ระกาศขา่วประ-
เสรฐิมายงัผูท่ี้ถ่อมใจ พระองค์ได้ทรงใชข้า้พเจา้ใหร้กัษาคนท่ีชอกชํ้าระกําใจ ใหร้อ้งประกาศอิสรภาพแก่บรรดาเชลย และบอกการ

เปิดเรอืนจาํออกใหแ้ก่ผูท่ี้ถกูจองจาํ 2 เพื่อประกาศปีแหง่ความโปรดปรานของพระเยโฮวาห ์และวนัแหง่การแก้แค้นของพระเจา้ของเรา เพื่อ
เล้าโลมบรรดาผูท่ี้ไวท้กุข์

อิสราเอลจะได้กลับคืนมาใหม่

3 เพื่อจดัใหบ้รรดาผูท่ี้ไวท้กุขใ์นศิโยน เพื่อประทานความสวยงามแทนขีเ้ถ้าใหเ้ขา นํ้ามนัแหง่ความยนิดีแทนการไวท้กุข ์ผา้หม่แหง่การสรร-
เสรญิแทนจติใจท่ีท้อถอย เพื่อคนจะเรยีกเขาวา่ต้นไมแ้หง่ความชอบธรรม ท่ีซึ่งพระเยโฮวาหท์รงปลกูไว ้เพื่อพระองค์จะทรงได้รบัสง่าราศี 4

เขาทัง้หลายจะสรา้งท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าแต่โบราณขึ้นใหม ่เขาจะก่อซากปรกัหกัพงัแต่ก่อนขึ้นมาอีก เขาจะซอ่มหวัเมอืงท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า
นัน้ คือท่ีท่ีรกรา้งมาหลายชัว่อายุคนแล้ว 5 คนต่างถ่ินจะยนืเล้ียงฝูงแพะแกะของเจา้ทัง้หลาย บุตรชายทัง้หลายของคนต่างด้าวจะเป็นคนไถ
นาและคนแต่งเถาองุ่นของเจา้ 6 แต่เจา้ทัง้หลายจะได้ชื่อวา่ ปุโรหติของพระเยโฮวาห ์คนจะเรยีกเจา้ทัง้หลายวา่ เป็นผูป้รนนิบติัของพระเจา้
ของเรา เจา้ทัง้หลายจะได้รบัประทานความมัง่คัง่ของบรรดาประชาชาติ และเจา้จะอวดในสง่าราศีของเขาทัง้หลาย 7 แทนความอายของเจา้
ทัง้หลาย เจา้จะได้สว่นสองสว่น แทนความอดส ูเขาทัง้หลายจะเปรมปรดีิ์ในสว่นของเขา เพราะฉะนัน้ในแผน่ดินของเขาทัง้หลาย เขาจะได้สอง
สว่นเป็นกรรมสทิธิ ์ความชื่นบานเป็นนิตยจ์ะเป็นของเขา 8 เพราะเราคือพระเยโฮวาหร์กัความยุติธรรม เราเกลียดการขโมยเพื่อได้เครื่องเผา
บูชา เราจะนํากิจการของเขาด้วยความจรงิ และเราจะกระทําพนัธสญัญานิรนัดรกั์บเขา 9 เชื้อสายของเขาทัง้หลายจะเป็นท่ีรูจ้กักันท่ามกลาง
บรรดาประชาชาติ และลกูหลานของเขาในท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย ทกุคนท่ีได้เหน็เขาจะจาํเขาได้ วา่เขาเป็นเชื้อสายซึ่งพระเยโฮวาหท์รงอํา-
นวยพระพร” 10 ขา้พเจา้จะเปรมปรดีิ์อยา่งยิง่ในพระเยโฮวาห ์จติใจของขา้พเจา้จะลิงโลดในพระเจา้ของขา้พเจา้ เพราะพระองค์ได้ทรงสวมขา้-
พเจา้ด้วยเสื้อผา้แหง่ความรอด พระองค์ทรงคลมุขา้พเจา้ด้วยเสื้อแหง่ความชอบธรรม อยา่งเจา้บา่วประดับตัวด้วยเครื่องประดับ และอยา่ง
เจา้สาวตกแต่งตัวด้วยเพชรนิลจนิดา 11 เพราะแผน่ดินโลกได้เกิดหน่อของมนั และสวนทําใหส้ิง่ท่ีหวา่นในนัน้งอกขึ้นมาฉันใด องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้จะทรงทําใหค้วามชอบธรรมและความสรรเสรญิงอกขึ้นมาต่อหน้าบรรดาประชาชาติฉันนัน้

อิสราเอลจะได้กลับคืนมาใหม่

เพื่อเหน็แก่ศิโยน ขา้พเจา้จะไมร่ะงับเสยีง และเพื่อเหน็แก่เยรูซาเล็ม ขา้พเจา้จะไมน่ิ่งเฉยอยู ่จนกวา่ความชอบธรรมของกรุงนี้จะ
ออกไปอยา่งความสกุใส และความรอดของกรุงนี้อยา่งคบเพลิงท่ีลกุอยู่ 2 บรรดาประชาชาติจะเหน็ความชอบธรรมของเจา้ และ

กษัตรยิทั์ง้หลายจะเหน็สง่าราศีของเจา้ และเขาจะเรยีกเจา้ด้วยชื่อใหม ่ซึ่งพระโอษฐข์องพระเยโฮวาหจ์ะประทาน 3 เจา้จะเป็นมงกฎุแหง่สง่า-
ราศีในพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์และเป็นราชมงกฎุในพระหตัถ์แหง่พระเจา้ของเจา้ 4 เขาจะไมข่นานนามเจา้อีกวา่ “ถกูทอดท้ิง” และเขาจะไม่
เรยีกแผน่ดินของเจา้อีกวา่ “ซึ่งรา้งเปล่า” แต่เขาจะเรยีกเจา้วา่ “เฮฟซบีาห”์ และเรยีกแผน่ดินของเจา้วา่ “บวิลาห”์ เพราะพระเยโฮวาหท์รง
ปีติยนิดีในเจา้ และแผน่ดินของเจา้จะแต่งงาน 5 เพราะชายหนุ่มแต่งงานกับหญิงพรหมจารฉัีนใด บุตรชายทัง้หลายของเจา้จะแต่งกับเจา้ฉัน
นัน้ และเจา้บา่วเปรมปรดีิ์เพราะเจา้สาวฉันใด พระเจา้ของเจา้จะเปรมปรดีิ์เพราะเจา้ฉันนัน้ 6 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย บนกําแพงของเจา้ เราได้วาง
ยามไว ้ตลอดกลางวนัและตลอดกลางคืนเขาทัง้หลายจะไมร่ะงับเสยีงเลย เจา้ทัง้หลายผูท่ี้กล่าวถึงพระเยโฮวาห ์ไมต้่องระงับเสยีง 7 และอยา่
ใหพ้ระองค์หยุดพกัจนกวา่พระองค์จะสถาปนาและกระทํากรุงเยรูซาเล็มใหเ้ป็นท่ีสรรเสรญิในแผน่ดินโลก 8 พระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณด้วย
พระหตัถ์ขวาของพระองค์ และด้วยพระกรอานุภาพของพระองค์วา่ “แน่นอนเราจะไมใ่หข้า้วของเจา้เป็นอาหารของศัตรูของเจา้อีก และบรร-
ดาบุตรชายของคนต่างด้าวจะไมด่ื่มนํ้าองุ่นของเจา้ ซึ่งเจา้ตรากตราํได้มานัน้ 9 แต่ผูใ้ดท่ีเก่ียวเก็บไวจ้ะได้กินและสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์และ
บรรดาผูท่ี้เก็บรวบรวมจะได้ดื่มในลานสถานอันบรสิทุธิข์องเรา” 10 จงไป จงไปทางประตเูมอืง จดัเตรยีมทางไวใ้หช้นชาตินี้ จงพูน จงพูน
ทางหลวงขึ้น จงเก็บกวาดหนิเสยีใหห้มด จงยกสญัญาณไวเ้หนือชนชาติทัง้หลาย 11 ดเูถิด พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงรอ้งประกาศใหไ้ด้ยนิถึง
ปลายแผน่ดินโลกวา่ “จงกล่าวแก่ธดิาของศิโยนวา่ ‘ดเูถิด ความรอดของเจา้มา ดเูถิด รางวลัของพระองค์ก็อยูกั่บพระองค์ และพระราชกิจ
ของพระองค์ก็อยูต่่อพระพกัตรข์องพระองค์’” 12 และคนจะเรยีกเขาทัง้หลายวา่ “ประชาชนบรสิทุธิ ์ผูร้บัไถ่ไวแ้ล้วของพระเยโฮวาห”์ และ
เขาจะเรยีกเจา้วา่ “หามาได้ เมอืงท่ีมไิด้ถกูทอดท้ิง”

บอ่ยํ่าองุ่นแหง่พระพโิรธของพระเจา้ (อสย 2:10-22; วว 19:11-21)

นี่ใครหนอท่ีมาจากเมอืงเอโดม สวมเสื้อผา้ยอ้มสจีากเมอืงโบสราห ์พระองค์ผูซ้ึ่งโอ่อ่าในเครื่องทรงของพระองค์ เสด็จมาด้วยกํา-
ลังยิง่ใหญ่ของพระองค์ “นี่เราเองรอ้งประกาศในความชอบธรรมและมอีานุภาพท่ีจะชว่ยใหร้อด” 2 ทําไมเครื่องทรงของพระองค์

จงึสแีดง และเสื้อผา้ของพระองค์เหมอืนกับของคนท่ียํ่าในบอ่ยํ่าองุ่น 3 “เราได้ยํ่าบอ่องุ่นแต่ลําพงั และไมม่ใีครจากชนชาติทัง้หลายอยูกั่บ
เราเลย เราจะยํ่ามนัด้วยความโกรธของเรา เราเหยยีบมนัด้วยความพโิรธของเรา โลหติของเขาจะพรมอยูบ่นเสื้อผา้ของเรา และเราจะทําให้
เสื้อผา้ของเราเป้ือนหมด 4 เพราะวนัแก้แค้นอยูใ่นใจของเรา และปีแหง่การไถ่ของเราได้มาถึง 5 เรามอง แต่ไมม่ผีูใ้ดชว่ยเหลือ เราประหลาด
ใจวา่ไมม่ผีูชู้ไว ้เพราะฉะนัน้แขนของเราเองจงึนําความรอดมาใหเ้รา และความพโิรธของเรา ชูเราไว้ 6 เราจะยํ่าชนชาติทัง้หลายลงด้วยความ
โกรธของเรา เราทําใหเ้ขาเมาด้วยความพโิรธของเรา และเราจะทําใหกํ้าลังของเขาถดถอยลงบนแผน่ดินโลก”

พระเจา้ทรงดแูลรกัษาอิสราเอล

7 ขา้พเจา้จะกล่าวถึงความเมตตาแหง่พระเยโฮวาห ์และการสรรเสรญิของพระเยโฮวาห ์ตามบรรดาซึ่งพระเยโฮวาหป์ระทานแก่พวกเรา
และความดียิง่ใหญ่ต่อวงศ์วานของอิสราเอล ซึ่งพระองค์ทรงอนุมติัใหต้ามพระกรุณาของพระองค์ ตามความเมตตาอันอุดมสมบูรณ์ของ
พระองค์ 8 เพราะพระองค์ตรสัวา่ “แน่ทีเดียวเขาเป็นชนชาติของเรา บุตรผูจ้ะไมพู่ดมุสา” และพระองค์ได้เป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา 9
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พระองค์ทรงทกุขพ์ระทัยในความทกุขใ์จทัง้สิน้ของเขา และทตูสวรรค์ท่ีอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ชว่ยเขาทัง้หลายใหร้อด พระองค์ทรงไถ่เขา
ด้วยความรกัของพระองค์ และด้วยความสงสารของพระองค์ พระองค์ทรงยกเขาขึ้นและหอบเขาไปตลอดกาลก่อน 10 แต่เขาทัง้หลายได้
กบฏ และทําใหพ้ระวญิญาณบรสิทุธิข์องพระองค์เสยีพระทัย ฉะนัน้พระองค์จงึทรงหนัเป็นศัตรูของเขาทัง้หลาย และพระองค์ทรงต่อสูกั้บ
เขาทัง้หลายเอง 11 แล้วพระองค์ทรงระลึกถึงสมยัเก่าก่อน ถึงโมเสส ถึงชนชาติของพระองค์วา่ “พระองค์ผูท้รงนําเขาทัง้หลายขึ้นมาจาก
ทะเลพรอ้มกับผูเ้ล้ียงแพะแกะของพระองค์อยูท่ี่ไหน พระองค์ทรงอยูท่ี่ไหน ผูซ้ึ่งบรรจุพระวญิญาณบรสิทุธิข์องพระองค์ท่ามกลางเขา 12 ผู-้
นําเขาทัง้หลายทางมอืขวาของโมเสสด้วยพระกรอันรุง่โรจน์ของพระองค์ ผูแ้ยกนํ้าออกต่อหน้าเขาทัง้หลาย เพื่อสรา้งพระนามนิรนัดรใ์ห้
พระองค์เอง 13 ผูไ้ด้นําเขาทัง้หลายขา้มทะเลนัน้เหมอืนมา้ในถ่ินทรุกันดาร เพื่อเขาทัง้หลายจะมไิด้สะดดุ 14 อยา่งสตัวเ์ล้ียงไปยงัหบุเขาฉันใด
พระวญิญาณของพระเยโฮวาหป์ระทานใหเ้ขาหยุดพกัฉันนัน้” ฉะนัน้พระองค์จงึทรงนําชนชาติของพระองค์ เพื่อจะสรา้งพระนามอันรุง่โรจน์
แด่พระองค์เอง 15 ขอทอดพระเนตรลงมาจากฟา้สวรรค์ และทรงเพง่ดจูากสถานบรสิทุธิแ์ละรุง่โรจน์ของพระองค์ ความกระตือรอืรน้และ
อานุภาพของพระองค์อยูท่ี่ไหน พระทัยกรุณาและพระเมตตาของพระองค์ต่อขา้พระองค์อยูท่ี่ไหน ได้ถกูยดึไวแ้ล้วหรอื 16 แน่นอนพระองค์
ทรงเป็นพระบดิาของขา้พระองค์ทัง้หลาย แมอั้บราฮัมมไิด้รูจ้กัขา้พระองค์ และอิสราเอลหาจาํขา้พระองค์ได้ไม ่โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระ-
องค์ทรงเป็นพระบดิาและพระผูไ้ถ่ของขา้พระองค์ทัง้หลาย พระนามของพระองค์ดํารงอยูตั่ง้แต่นิรนัดรก์าล 17 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ไฉน
พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พระองค์ทัง้หลายผดิไปจากพระมรรคาของพระองค์ และกระทําใจของขา้พระองค์ใหแ้ขง็กระด้างจนขา้พระองค์ไม่
ยาํเกรงพระองค์ ขอพระองค์ทรงกลับมาเพื่อเหน็แก่บรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์คือ ตระกลูทัง้หลายอันเป็นมรดกของพระองค์ 18 ชนชาติ
แหง่ความบรสิทุธิข์องพระองค์ได้อาศัยอยูท่ี่นัน่แค่ประเดี๋ยวหนึ่ง ปฏิปักษ์ของขา้พระองค์ทัง้หลายได้เหยยีบยํ่าสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ลง
19 ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นของพระองค์ พระองค์ไมเ่คยปกครองพวกเขาเลย เขาไมไ่ด้เรยีกพวกเขาโดยพระนามของพระองค์

พระเจา้ทรงเป็นชา่งป้ัน เราเป็นดินเหนียว

โอ ถ้าหากวา่พระองค์จะทรงแหวกฟา้สวรรค์เสด็จลงมาได้หนอ เพื่อภเูขาจะไหลลงมาต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 2 ดังเมื่อไฟท่ีทําใหล้ะ-
ลายไหมอ้ยู ่และไฟกระทําใหน้ํ้าเดือด เพื่อใหพ้ระนามของพระองค์เป็นท่ีรูจ้กัแก่ปฏิปักษ์ของพระองค์ เพื่อบรรดาประชาชาติจะสะ-

เทือนต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 3 เมื่อพระองค์ทรงกระทําสิง่น่ากลัวท่ีพวกขา้พระองค์คาดไมถึ่ง พระองค์เสด็จลงมา ภเูขาก็เคล่ือนท่ีลงมาต่อ
พระพกัตรพ์ระองค์ 4 โอ ขา้แต่พระเจา้ ตัง้แต่เริม่แรกของโลก ไมม่ผีูใ้ดได้ยนิ หรอืทราบด้วยห ูหรอืตาได้เหน็ สิง่ทัง้หลายซึ่งพระองค์ทรง
เตรยีมไวเ้พื่อบรรดาผูท่ี้รอคอยพระองค์ นอกเหนือพระองค์ 5 พระองค์ทรงพบเขาท่ีชื่นบานและกระทําความชอบธรรม บรรดาผูท่ี้จาํพระ-
องค์ได้ในวธิกีารของพระองค์ ดเูถิด พระองค์ทรงกริว้ เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายทําบาปแล้ว ขา้พระองค์ทัง้หลายยงัอยูใ่นบาปเป็นเวลานาน
และขา้พระองค์ทัง้หลายจะรอด 6 ขา้พระองค์ทกุคนได้กลายเป็นเหมอืนสิง่ท่ีไมส่ะอาด และการกระทําอันชอบธรรมของขา้พระองค์ทัง้สิน้
เหมอืนเสื้อผา้ท่ีสกปรก ขา้พระองค์ทกุคนเหีย่วลงอยา่งใบไม ้และความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายได้พดัพาขา้พระองค์ไปเหมอืนลม 7 ไม่
มผีูใ้ดรอ้งทลูต่อพระนามของพระองค์ ท่ีเรา้ตนเองใหย้ดึพระองค์ไว ้เพราะพระองค์ทรงซอ่นพระพกัตรข์องพระองค์จากขา้พระองค์ทัง้หลาย
และได้ผลาญขา้พระองค์ทัง้หลายเพราะเหตคุวามชัว่ชา้ของขา้พระองค์ 8 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่บดันี้พระองค์ยงัทรงเป็นพระบดิาของขา้
พระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นดินเหนียว และพระองค์ทรงเป็นชา่งป้ัน ขา้พระองค์ทกุคนเป็นผลพระหตัถกิจของพระองค์ 9 โอ ขา้แต่พระ
เยโฮวาห ์ขออยา่ทรงกริว้นัก และขออยา่ทรงจดจาํความชัว่ชา้ไวเ้ป็นนิตย ์ดเูถิด ขอทรงพเิคราะห ์ขา้พระองค์ทัง้สิน้เป็นชนชาติของพระองค์
10 หวัเมอืงบรสิทุธิข์องพระองค์กลายเป็นถ่ินทรุกันดาร ศิโยนได้กลายเป็นถ่ินทรุกันดาร เยรูซาเล็มเป็นท่ีรกรา้ง 11 นิเวศอันบรสิทุธิแ์ละงาม
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ท่ีซึ่งบรรพบุรุษของขา้พระองค์สรรเสรญิพระองค์ถกูไฟเผาเสยีแล้ว และสิง่อันน่าปรารถนาของขา้พระองค์ทัง้สิน้
ได้ถกูท้ิงรา้ง 12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เป็นอยา่งนี้แล้ว พระองค์ยงัจะทรงยบัยัง้พระองค์ไวห้รอื พระองค์จะทรงเงียบอยูแ่ละขม่ใจพวกขา้
พระองค์อยา่งถึงขนาดหรอื

พระเจา้ทรงตอบพวกอิสราเอลท่ีเหลืออยู่

“คนเหล่านัน้ท่ีมไิด้ขอพบเรา แสวงหาเรา คนเหล่านัน้ท่ีมไิด้แสวงหาเราได้พบเรา เราวา่ ‘เราอยูท่ี่นี่ เราอยูท่ี่นี่’ ต่อประชาชาติท่ีเขาไม่
ได้เรยีกโดยนามของเรา 2 เรายื่นมอืของเราออกตลอดวนัต่อชนชาติท่ีมกักบฏ ผูด้ําเนินในทางท่ีไมด่ี ติดตามอุบายของตนเอง 3

ชนชาติท่ียัว่เยา้เราใหก้ริว้ต่อหน้าอยูเ่สมอ ทําการสกัการบูชาตามสวน และเผาเครื่องหอมอยูบ่นกองอิฐ 4 ผูย้งัคงอยูท่่ามกลางอุโมงค์ฝัง
ศพ และค้างคืนในโบราณสถาน ผูกิ้นเนื้อหมู และในภาชนะของเขามแีกงซึ่งทําด้วยเนื้อท่ีน่าสะอิดสะเอียน 5 ผูก้ล่าววา่ ‘ออกไปหา่งๆ อยา่เขา้
มาใกล้ เพราะขา้บรสิทุธิก์วา่เจา้’ เหล่านี้เป็นควนัอยูใ่นจมูกของเรา เป็นไฟซึ่งไหมอ้ยูว่นัยงัค่ํา 6 ดเูถิด มเีขยีนไวต่้อหน้าเราวา่ ‘เราจะไมน่ิ่งเฉย
แต่เราจะตอบสนอง เออ เราจะตอบสนองไวใ้นอกของเขา 7 ทัง้ความชัว่ชา้ของเจา้และความชัว่ชา้ของบรรพบุรุษของเจา้ทัง้หลายรวมกัน
ด้วย’” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เขาได้เผาเครื่องหอมบนภเูขา และกล่าวหยาบชา้ต่อเราบนเนิน เราจงึจะตวงกิจการเก่าเขา้ไปในอกของเขา”
8 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “นํ้าองุ่นใหมห่าได้จากพวงองุ่นและเขากล่าววา่ ‘อยา่ทําลายมนัเสยี เพราะมพีระพรอยูใ่นนัน้’ ฉันใด เราก็จะกระทํา
ด้วยเหน็แก่ผูร้บัใชข้องเรา และไมทํ่าลายเขาหมดทีเดียวฉันนัน้ 9 เราจะนําเชื้อสายออกมาจากยาโคบ และผูร้บัมรดกภเูขาทัง้หลายของเรา
จากยูดาห ์ผูเ้ลือกสรรของเราจะได้รบัมนัเป็นมรดก และบรรดาผูร้บัใชข้องเราจะอาศัยอยูท่ี่นัน่ 10 ชาโรนจะเป็นลานหญ้าสาํหรบัฝูงแพะแกะ
และหบุเขาอาโครจ์ะเป็นท่ีใหฝู้งววันอน เพื่อชนชาติของเราท่ีได้แสวงหาเรา 11 แต่เจา้ทัง้หลายจะทอดท้ิงพระเยโฮวาห ์ผูลื้มภเูขาบรสิทุธิข์อง
เรา ผูจ้ดัสาํรบัไวใ้หแ้ก่พระโชค และจดัหาเครื่องดื่มบูชาใหแ้ก่พระเคราะห์ 12 เพราะฉะนัน้เราจะนับรวมเจา้ทัง้หลายไวกั้บดาบ และเจา้ทกุคนจะ
ต้องหมอบลงต่อการสงัหาร เพราะเมื่อเราเรยีก เจา้ไมต่อบ เมื่อเราพูด เจา้ไมฟ่งั แต่ได้กระทําชัว่ในสายตาของเรา และเลือกสิง่ท่ีเราไมป่ีติ
ยนิดีด้วย” 13 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด ผูร้บัใชทั้ง้หลายของเราจะได้รบัประทาน แต่เจา้ทัง้หลายจะหวิ ดู
เถิด ผูร้บัใชข้องเราจะได้ดื่ม แต่เจา้จะกระหาย ดเูถิด ผูร้บัใชข้องเราจะเปรมปรดีิ์ แต่เจา้จะได้อาย 14 ดเูถิด ผูร้บัใชข้องเราจะรอ้งเพลงเพราะใจ
ยนิดี แต่เจา้ทัง้หลายจะรอ้งออกมาเพราะเสยีใจ และจะครวญครางเพราะจติระทม 15 เจา้ทัง้หลายจะท้ิงชื่อของเจา้ไวแ้ก่ผูเ้ลือกสรรของเรา
เพื่อใชแ้ชง่ และองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงสงัหารเจา้ แต่จะทรงเรยีกชื่อผูร้บัใชข้องพระองค์ด้วยชื่ออ่ืน 16 ดังนัน้ ผูใ้ดท่ีขอพรใหต้นเอง
ในแผน่ดินโลก จะขอพรใหต้นเองในพระนามพระเจา้แหง่ความจรงิ และผูใ้ดท่ีปฏิญาณในแผน่ดินโลก จะปฏิญาณในนามพระเจา้แหง่ความ
จรงิ เพราะความลําบากเก่าแก่นัน้ก็ลืมเสยีแล้ว และซอ่นเสยีจากตาของเรา
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แผน่ดินโลกใหมแ่ละฟา้สวรรค์ใหม่

17 เพราะ ดเูถิด เราจะสรา้งฟา้สวรรค์ใหมแ่ละแผน่ดินโลกใหม ่เพราะสิง่เก่าก่อนนัน้จะไมจ่าํกันหรอืนึกได้อีก 18 แต่จงชื่นบานและเปรมปรดีิ์
เป็นนิตยใ์นสิง่ซึ่งเราสรา้งขึ้น เพราะ ดเูถิด เราสรา้งเยรูซาเล็มใหเ้ป็นท่ีเปรมปรดีิ์ และชนชาติของเมอืงนัน้ใหเ้ป็นความชื่นบาน 19 เราจะเปรม-
ปรดีิ์ด้วยเยรูซาเล็มและชื่นบานด้วยชนชาติของเรา จะไมไ่ด้ยนิเสยีงรอ้งไหใ้นเมอืงนัน้อีก และเสยีงครวญคราง 20 ในนัน้จะไมม่ทีารกท่ีมชีวีติ
เพยีงสองสามวนั หรอืคนแก่ท่ีมอีายุไมค่รบกําหนด เพราะเด็กจะมอีายุหนึ่งรอ้ยปีจงึตาย และคนบาปท่ีมอีายุเพยีงหนึ่งรอ้ยปีจะเป็นท่ีแชง่
21 เขาจะสรา้งบา้นและเขา้อาศัยอยูใ่นนัน้ เขาจะปลกูสวนองุ่นและกินผลของมนั 22 เขาจะไมส่รา้งและคนอ่ืนเขา้อาศัยอยู ่เขาจะไมป่ลกูและคน
อ่ืนกิน เพราะอายุชนชาติของเราจะเป็นเหมอืนอายุของต้นไม ้และผูเ้ลือกสรรของเราจะใชผ้ลงานนํ้ามอืของเขานาน 23 เขาทัง้หลายจะไมทํ่า-
งานโดยเปล่าประโยชน์ หรอืคลอดบุตรเพื่อความสยดสยอง เพราะเขาเป็นเชื้อสายของผูท่ี้ได้รบัพรของพระเยโฮวาห ์กับลกูๆของเขาด้วย 24

และต่อมา ก่อนท่ีเขารอ้งเรยีก เราจะตอบ ขณะท่ีเขายงัพูดอยู ่เราจะฟงั 25 สนุัขปา่และลกูแกะจะหากินอยูด่้วยกัน สงิโตจะกินฟางเหมอืนววั
และผงคลีจะเป็นอาหารของงู มนัทัง้หลายจะไมทํ่าอันตรายหรอืทําลายทัว่ภเูขาบรสิทุธิข์องเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้

พระพรแหง่อาณาจกัรของพระเจา้

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “สวรรค์เป็นบลัลังก์ของเรา และแผน่ดินโลกเป็นแท่นวางเท้าของเรา นิเวศซึ่งเจา้จะสรา้งใหเ้รานัน้จะอยูท่ี่-
ไหนเล่า และท่ีพาํนักของเราอยูท่ี่ไหน 2 สิง่เหล่านี้มอืของเราได้กระทําทัง้สิน้ บรรดาสิง่เหล่านัน้จงึเป็นขึ้นมา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้

“แต่คนนี้ต่างหากท่ีเราจะมอง คือเขาผูท่ี้ถ่อมและสาํนึกผดิในใจ และตัวสัน่เพราะคําของเรา 3 เขาผูฆ้า่ววัราวกับเขาฆา่คน เขาผูถ้วายลกูแกะ
เป็นเครื่องบูชาราวกับเขาตัดคอสนุัข เขาผูถ้วายเครื่องบูชาราวกับเขาถวายเลือดหมู เขาผูเ้ผาเครื่องหอมราวกับเขาสาธุการรูปเคารพ คน
เหล่านี้ต่างก็เลือกทางของเขาเอง และจติใจของเขาปีติยนิดีอยูใ่นสิง่น่าสะอิดสะเอียนของเขา 4 เราก็จะเลือกการหลอกหลอนมาใหเ้ขาด้วย
และนําสิง่ท่ีเขากลัวมาถึงเขา เพราะเมื่อเราได้เรยีก ไมม่ผีูใ้ดตอบ เมื่อเราพูด เขาไมฟ่งั แต่เขาได้กระทําชัว่ต่อหน้าต่อตาของเรา และเลือกสิง่ท่ี
เราไมป่ีติยนิดีด้วย” 5 เจา้ผูตั้วสัน่เพราะพระวจนะของพระองค์ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์“พีน่้องของเจา้ผูซ้ึ่งเกลียดชงัเจา้ และ
เหวีย่งเจา้ออกไปเพราะเหน็แก่นามของเรา ได้พูดวา่ ‘ขอพระเยโฮวาหท์รงรบัเกียรติ’ แต่พระองค์จะได้ปรากฏและเป็นความชื่นบานของเจา้
และเขาเหล่านัน้แหละจะต้องได้รบัความอาย 6 เสยีงอึงคะนึงจากในเมอืง เสยีงจากพระวหิาร พระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหกํ์าลังใหก้ารตอบ-
แทนต่อศัตรูของพระองค์ 7 ก่อนท่ีนางจะปวดครรภ์ นางก็คลอดบุตร ก่อนท่ีความเจบ็ปวดจะมาถึงนาง นางก็ใหกํ้าเนิดบุตรชายคนหนึ่ง 8

ใครเคยได้ยนิสิง่อยา่งนี้บา้ง ใครเคยได้เหน็สิง่อยา่งนี้บา้ง แผน่ดินจะใหง้อกขึ้นในวนัเดียวหรอื ประชาชาติจะคลอดมาในครูเ่ดียวหรอื เพราะ
พอศิโยนปวดครรภ์ เธอก็คลอดบุตรทัง้หลายของเธอ 9 เราจะนํามาถึงกําหนดคลอด แล้วจะไมใ่หค้ลอดหรอื” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ “เราผู้
เป็นเหตใุหค้ลอด จะปิดครรภ์หรอื” พระเจา้ของท่านตรสัดังนี้ 10 จงเปรมปรดีิ์กับเยรูซาเล็มและยนิดีกับเธอ นะบรรดาเจา้ท่ีรกัเธอ จงเปรม-
ปรดีิ์กับเธอด้วยความชื่นบาน นะบรรดาเจา้ท่ีไวท้กุขเ์พื่อเธอ 11 เพื่อเจา้จะได้ดดูและอ่ิมใจด้วยอกอันประเล้าประโลมของเธอ เพื่อเจา้จะได้ดื่ม
ใหเ้กล้ียง ด้วยความปีติยนิดี จากสง่าราศีอันอุดมของเธอ 12 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะนําสนัติภาพมาถึงเธออยา่งกับ
แมน่ํ้า และสง่าราศีของบรรดาประชาชาติ เหมอืนลํานํ้าท่ีกําลังล้น และเจา้ทัง้หลายจะได้ดดู เธอจะอุ้มเจา้ไวท่ี้บัน้เอวของเธอ และเขยา่ขึ้นลงท่ี
เขา่ของเธอ 13 ดัง่ผูท่ี้มารดาของตนเล้าโลม เราจะเล้าโลมเจา้เชน่นัน้ และเจา้จะรบัการเล้าโลมในเยรูซาเล็ม 14 เมื่อเจา้เหน็อยา่งนี้ ใจของเจา้จะ
เปรมปรดีิ์ กระดกูของเจา้จะกระชุม่กระชวยอยา่งผกัหญ้า และเขาจะรูกั้นวา่หตัถ์ของพระเยโฮวาหอ์ยูกั่บผูร้บัใชข้องพระองค์ และความพโิรธ
ต่อสูศั้ตรูของพระองค์ 15 เพราะ ดเูถิด พระเยโฮวาหจ์ะเสด็จมาด้วยไฟ และรถรบของพระองค์เหมอืนลมหมุน เพื่อสนองเขาด้วยความกริว้
ของพระองค์อยา่งเกรีย้วกราด และด้วยการขนาบของพระองค์พรอ้มด้วยเปลวเพลิง 16 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทําการพพิากษาด้วย
ไฟ และด้วยพระแสงของพระองค์เหนือเนื้อหนังทัง้สิน้ และผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงสงัหารเสยีจะมมีากมาย 17 คนทัง้หลายท่ีกระทําตัวใหบ้รสิทุธิ์
และชาํระตัวใหบ้รสิทุธิ ์อยูข่า้งหลังต้นไมต้้นหนึ่งท่ามกลางสวน ท่ีกําลังกินเนื้อหมูและสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน และหนู จะถกูเผาผลาญเสยีด้วย
กัน” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 18 “เพราะเราทราบการงานของเขาและความคิดของเขา และเราจะมารวบรวมบรรดาประชาชาติและภาษาทัง้สิน้
และเขาจะมาเหน็สง่าราศีของเรา 19 และเราจะตัง้หมายสาํคัญไวท่้ามกลางเขา และเราจะสง่ผูร้อดพน้จากพวกเขานัน้ไปยงับรรดาประชาชาติ
ยงัทารชชิ ปูลและลดู ผูโ้ก่งธนู ยงัทบูลัและยาวาน ยงัเกาะทัง้หลายท่ีไกลออกไป ท่ีเขายงัไมไ่ด้ยนิชื่อเสยีงของเราและเหน็สง่าราศีของเรา
และเขาจะประกาศสง่าราศีของเราท่ามกลางบรรดาประชาชาติ 20 และเขาจะนําพีน่้องทัง้สิน้ของเจา้ทัง้หลายจากบรรดาประชาชาติทัง้สิน้เป็น
เครื่องถวายบูชาพระเยโฮวาห ์มาด้วยมา้ ด้วยรถรบ ด้วยเกวยีนประทนุ ด้วยล่อและด้วยอูฐโหนกเดียว ยงัเยรูซาเล็มภเูขาบรสิทุธิข์องเรา”
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ “เชน่เดียวกับคนอิสราเอลนําธญัญบูชาใสภ่าชนะสะอาดมายงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 21 และเราจะเอาเขาบางคน
เป็นปุโรหติและเป็นพวกเลว”ี พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 22 “เพราะฟา้สวรรค์ใหมแ่ละแผน่ดินโลกใหมซ่ึ่งเราจะสรา้ง จะยงัอยูต่่อหน้าเราฉันใด”
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ “เชื้อสายของเจา้และชื่อของเจา้จะยงัอยูฉั่นนัน้” 23 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “และต่อมาทกุวนัขึ้นค่ํา และทกุวนัสะบาโต
เนื้อหนังทัง้สิน้จะมานมสัการต่อหน้าเรา 24 และเขาจะออกไปมองดซูากศพของคนท่ีได้ละเมดิต่อเรา เพราะวา่หนอนของคนเหล่านี้จะไมต่าย
ไป ไฟของเขาจะไมด่ับ และเขาจะเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อเนื้อหนังทัง้สิน้”
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เยเรมยี์
หนังสอืเสพทอูาจนิต์ หนังสอืทัลมดั โจซฟีสั และทารกั์ม ได้กล่าววา่เยเรมยีเ์ป็นผูเ้ขยีนเล่มนี้ การรบัใชข้องอิสยาหอ์ยูก่่อนการรบัใชข้องเยเร
มยีเ์ป็นเวลา 60 ปี เยเรมยีพ์ยากรณ์เป็นเวลา 40 ปีในรชัการของกษัตรยิโ์ยสยิาห ์เยโฮอาหาส เยโฮยาคิม เยโฮยาคีน และเศเดคียาห ์เยเร
มยีร์บัใชพ้ระเจา้ในสมยัเดียวกันกับผูพ้ยากรณ์นาฮูม ฮะบากกุ และเศฟนัยาห์
เยเรมยีไ์ด้เหน็การสิน้สดุลงของกษัตรยิอ์งค์สดุท้ายของยูดาห ์ได้เหน็การทําลายพระวหิารและกรุงเยรูซาเล็ม และได้เหน็พวกยูดาหถ์กูนําไป
เป็นเชลยในกรุงบาบโิลน ในสมยัของเยเรมยีค์วามบาปเจรญิขึ้นและพวกยูดาหไ์ด้ถกูพระเจา้พพิากษาอยา่งมากมาย ไมม่เีวลาสงบในสมยัเย
เรมยี์
เพราะเหตวุา่เยเรมยีไ์ด้พยากรณ์ถึงการท่ีอิสราเอลจะเป็นเชลยและมคีวามโศกเศรา้ถึงเรื่องความบาปของเขา เขาได้ถกูเรยีกวา่ “ผูพ้ยากรณ์
ท่ีรอ้งไห”้ (The Weeping Prophet) หนังสอืเยเรมยีน์ี้ได้พรรณนาถึงการประกาศของเยเรมยีใ์นตอนท่ีเขาขอรอ้งใหยู้ดาหก์ลับมาหา
พระเจา้ก่อนท่ีเขาจะต้องเป็นเชลยในกรุงบาบโิลน

ถ้อยคําของเยเรมยีบุ์ตรชายของฮิลคียาห ์ผูห้นึ่งในหมูปุ่โรหติ ผูอ้ยูตํ่าบลอานาโธท ในแผน่ดินของเบนยามนิ 2 พระวจนะของพระเย-
โฮวาหม์าถึงเยเรมยีใ์นรชักาลโยสยิาห ์โอรสของอาโมน กษัตรยิแ์หง่ยูดาหใ์นปีท่ีสบิสามของรชักาลนี้ 3 และมมีาในรชักาลของเยโฮยา

คิม โอรสของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์จนถึงปลายปีท่ีสบิเอ็ดแหง่รชักาลเศเดคียาห ์โอรสของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์จนถึงการกวาด
เยรูซาเล็มไปเป็นเชลยในเดือนท่ีหา้

พระเจา้ทรงแต่งตัง้เยเรมยีใ์หเ้ป็นผูพ้ยากรณ์ก่อนท่ีท่านจะบงัเกิด

4 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 5 “เราได้รูจ้กัเจา้ก่อนท่ีเราได้ก่อรา่งตัวเจา้ท่ีในครรภ์ และก่อนท่ีเจา้คลอดจากครรภ์ เราก็
ได้กําหนดตัวเจา้ไว ้เราได้แต่งตัง้เจา้เป็นผูพ้ยากรณ์ใหแ้ก่บรรดาประชาชาติ” 6 แล้วขา้พเจา้ก็กราบทลูวา่ “อนิจจา ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ ดเูถิด ขา้พระองค์พูดไมเ่ป็น เพราะวา่ขา้พระองค์เป็นเด็ก” 7 แต่พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “อยา่วา่เจา้เป็นแต่เด็ก เพราะเจา้จะ
ต้องไปหาทกุคนท่ีเราใชใ้หเ้จา้ไป และเราบญัชาเจา้อยา่งไรบา้ง เจา้จะต้องพูด 8 อยา่กลัวหน้าเขาเลย เพราะเราอยูกั่บเจา้ จะชว่ยเจา้ใหพ้น้”
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 9 แล้วพระเยโฮวาหท์รงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ถกูต้องปากขา้พเจา้ และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “ดู
เถิด เราเอาถ้อยคําของเราใสใ่นปากของเจา้ 10 ดซู ิในวนันี้เราได้ตัง้เจา้ไวเ้หนือบรรดาประชาชาติและเหนือราชอาณาจกัรทัง้หลาย ใหถ้อน
ออกและใหพ้งัลง ใหทํ้าลายและใหค้วํ่าเสยี ใหส้รา้งและใหป้ลกู”

ผูพ้ยากรณ์ได้ประกาศการพพิากษาของพระเจา้

11 ยิง่กวา่นี้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ “เยเรมยีเ์อ๋ย เจา้เหน็อะไร” ขา้พเจา้กราบทลูวา่ “ขา้พระองค์เหน็ไมต้ะพดอัลมนัด์-
อันหนึ่ง” 12 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “เจา้เหน็ถกูต้องดีแล้ว เพราะเราจะเรง่เรา้ถ้อยคําของเราเพื่อใหก้ระทําสาํเรจ็” 13 พระวจนะ
ของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้ครัง้ท่ีสองวา่ “เจา้เหน็อะไร” ขา้พเจา้กราบทลูวา่ “ขา้พระองค์เหน็หมอ้กําลังเดือดอยูห่มอ้หนึ่ง หนัหน้าไปทาง
ทิศเหนือ” 14 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “เหตรุา้ยจะระเบดิจากทิศเหนือมาเหนือชาวแผน่ดินนี้ทัง้สิน้ 15 เพราะ ดเูถิด เราจะรอ้ง
เรยีกครอบครวัทัง้ปวงแหง่บรรดาราชอาณาจกัรทิศเหนือ” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ “เขาทัง้หลายจะมา และต่างก็จะวางบลัลังก์ของตน
ไวท่ี้ตรงทางเขา้ประตกูรุงเยรูซาเล็ม ตัง้สูล้้อมรอบกําแพงทัง้หลาย และตัง้สูห้วัเมอืงทัง้สิน้ของยูดาห์ 16 และเราจะกล่าวคําพพิากษาของเรา
ต่อหวัเมอืงเหล่านัน้ เพราะบรรดาความชัว่รา้ยของเขาในการท่ีได้ทอดท้ิงเรา และได้เผาเครื่องหอมบูชาพระอ่ืน และนมสัการสิง่ท่ีมอืของตน
ได้กระทําไว้ 17 เพราะฉะนัน้สว่นเจา้จงคาดเอวของเจา้ไว ้จงลกุขึ้นและบอกทกุอยา่งท่ีเราบญัชาเจา้ไวน้ัน้ใหเ้ขาฟงั อยา่สะดุ้งกลัวเพราะหน้าเขา
เลย เกรงวา่เราจะทําใหเ้จา้หงอต่อหน้าเขาทัง้หลาย 18 เพราะ ดเูถิด ในวนันี้เรากระทําใหเ้จา้เป็นเมอืงมปีอ้ม เป็นเสาเหล็ก และเป็นกําแพง
ทองสมัฤทธิ ์สูกั้บแผน่ดินทัง้หมด สูกั้บบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์กับเจา้นาย กับปุโรหติและกับประชาชนแหง่แผน่ดินนี้ 19 เขาทัง้หลายจะ
ต่อสูกั้บเจา้ แต่จะไมช่นะเจา้ เพราะเราอยูกั่บเจา้เพื่อจะชว่ยเจา้ใหพ้น้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

คําตรสัจากพระเจา้ถึงยูดาหผ์ูก้ลับสตัย์

ยิง่กวา่นี้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “จงไปประกาศกรอกหขูองกรุงเยรูซาเล็มวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เรายงัจาํ
เจา้ได้ คือความเมตตาในวยัสาวของเจา้ ความรกัขณะท่ีเจา้เขา้พธิสีมรส เมื่อเจา้ตามเรามาในถ่ินทรุกันดาร ในดินแดนท่ีไมไ่ด้หวา่นพชื

อะไร 3 อิสราเอลนัน้เป็นสว่นบรสิทุธิข์องพระเยโฮวาห ์คือเป็นผลิตผลรุน่แรกของพระองค์ คนทัง้ปวงท่ีได้กินผลนัน้ก็ผดิ เหตรุา้ยจงึจะมาถึง
เขา พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ” 4 โอ วงศ์วานของยาโคบ และบรรดาครอบครวัแหง่วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์
5 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “บรรพบุรุษของเจา้จบัความชัว่ชา้อะไรได้ในเราเล่า เขาจงึไปหา่งเสยีจากเรา และไปดําเนินตามสิง่ไรค่้า และได้
กลายเป็นสิง่ไรค่้า 6 เขาทัง้หลายมไิด้กล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหป์ระทับท่ีไหน ผูไ้ด้พาเราขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ ผูไ้ด้นําเราอยูใ่นปา่ถ่ินทรุกันดาร
ในแดนทะเลทรายมหีลมุ ในแดนท่ีกันดารนํ้าและมเีงามจัจุราช ในแผน่ดินท่ีไมม่ผีูใ้ดผา่นไปได้ และไมม่มีนุษยอ์าศัยอยูท่ี่นัน่’ 7 และเราได้พาเจา้
ทัง้หลายเขา้มาในดินแดนท่ีอุดมสมบูรณ์ เพื่อกินผลไมแ้ละของดีๆในแผน่ดินนัน้ แต่เมื่อเจา้เขา้มา เจา้ได้กระทําใหแ้ผน่ดินของเราเป็นมลทิน
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และกระทําใหม้รดกของเราเป็นสิง่น่าสะอิดสะเอียน 8 ปุโรหติทัง้หลายมไิด้กล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหป์ระทับท่ีไหน’ คนเหล่านัน้ท่ีแถลงพระราช
บญัญัติไมรู่จ้กัเรา บรรดาผูเ้ล้ียงแกะก็ละเมดิต่อเรา พวกผูพ้ยากรณ์ได้พยากรณ์โดยพระบาอัล และดําเนินติดตามสิง่ท่ีไมเ่ป็นประโยชน์”

บรรดาความทกุขลํ์าบากของอิสราเอลคือผลแหง่ความบาป

9 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะฉะนัน้เราจะยงัโต้แยง้กับเจา้ เราจะโต้แยง้กับลกูหลานของเจา้ 10 เหตวุา่ จงขา้มไปยงัฝ่ังเกาะคิทธมิ แล้วก็ดู
และใชค้นไปถึงเมอืงเคดารแ์ละพจิารณาอยา่งถ่ีถ้วน ดทีูวา่เคยมสีิง่อยา่งนี้บา้งไหม 11 มปีระชาชาติใดเคยได้เปล่ียนพระของตน ถึงแมว้า่พระ
เหล่านัน้ไมเ่ป็นพระ แต่ประชาชนของเราได้เอาสง่าราศีของเขาแลกกับสิง่ท่ีไมเ่ป็นประโยชน์อยา่งใด” 12 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “โอ ฟา้สวรรค์
ทัง้หลายเอ๋ย จงตกตะลึงด้วยสิง่นี้ จงเกรงกลัวอยา่งสยดสยองและจงโดดเดี่ยวอ้างวา้งเสยีเลย 13 เพราะวา่ประชาชนของเราได้กระทํา
ความชัว่ถึงสองประการ เขาได้ทอดท้ิงเราเสยีซึ่งเป็นแหล่งนํ้าเป็น แล้วสกัดหนิขงันํ้าไวส้าํหรบัตนเอง เป็นถังนํ้าแตก ซึ่งขงันํ้าไมไ่ด้ 14 อิสรา-
เอลเป็นทาสเขาหรอื หรอืเป็นทาสท่ีเกิดมาในบา้น เหตใุดเขาจงึตกไปเป็นเหยื่อ 15 สงิโตหนุ่มคํารามเขา้ใสเ่ขา มนัคํารามเสยีงดังมาก และมนั
ทัง้หลายได้กระทําใหแ้ผน่ดินของเขาท้ิงรา้งวา่งเปล่า หวัเมอืงทัง้หลายของเขาก็ถกูเผา ไมม่คีนอาศัยอยู่ 16 ยิง่กวา่นัน้อีก ประชาชนเมอืงโน
ฟและเมอืงทาปานเหสได้ทบุกระหมอ่มของเจา้แล้ว 17 เจา้หาเรื่องเหล่านี้ใหม้าใสตั่วเจา้เอง โดยการทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เมื่อ
พระองค์ทรงนําเจา้ไปตามทางมใิชห่รอื 18 บดันี้เจา้ได้อะไรด้วยการลงไปยงัอียปิต์ เพื่อดื่มนํ้าในแมน่ํ้าชโิหร ์หรอืเจา้ได้อะไรด้วยการท่ีลงไปยงั
อัสซเีรยี เพื่อดื่มนํ้าในแมน่ํ้านัน้ 19 ความโหดรา้ยของเจา้จะตีสอนเจา้เอง และการท่ีเจา้กลับสตัยน์ัน้เองจะตําหนิเจา้ ฉะนัน้เจา้จงรูแ้ละเหน็เถิด
วา่ มนัเป็นความชัว่และความขมขื่น ซึ่งเจา้ทอดท้ิงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ซึ่งความยาํเกรงเรามไิด้อยูใ่นตัวเจา้เลย” องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้แหละ 20 “เพราะวา่นานมาแล้วเราได้หกัแอกของเจา้ และระเบดิพนัธนะของเจา้เสยี และเจา้ได้กล่าววา่ ‘ขา้จะไมล่ะ-
เมดิ’ เออ เจา้ได้โน้มตัวลงเล่นชูบ้นเนินเขาสงูทกุแหง่และใต้ต้นไมเ้ขยีวสดทกุต้น 21 แต่เราได้ปลกูเจา้ไวเ้ป็นเถาองุ่นอยา่งดี เป็นพนัธุแ์ท้ทัง้-
นัน้ แล้วทําไมเจา้เสื่อมทรามลงจนกลายเป็นเถาแปลกไปได้” 22 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ “ถึงแมว้า่เจา้ชาํระตัวด้วยนํ้าด่าง และใชส้บู่
มาก แต่รอยเป้ือนความชัว่ชา้ของเจา้ก็ยงัปรากฏอยูต่่อหน้าเรา 23 เจา้จะพูดได้อยา่งไรวา่ ‘ขา้ไมเ่ป็นมลทิน ขา้มไิด้ติดตามพระบาอัลไป’ จง
มองดทู่าทางของเจา้ท่ีในหบุเขาซ ิจงสาํนึกซวิา่เจา้ได้กระทําอะไร เจา้เหมอืนอูฐสาวคะนองท่ีเดินขา้มไปขา้มมา 24 เหมอืนลาปา่ท่ีคุ้นเคยกับถ่ิน
ทรุกันดาร ได้สดูลมด้วยความอยากอันรุนแรงของมนั ใครจะระงับความใครข่องมนัได้ บรรดาท่ีแสวงหามนัจะไมต้่องเหน็ดเหนื่อย เมื่อถึง
เดือนท่ีกําหนดของมนัจะพบมนัเอง 25 ระวงัอยา่ใหเ้ท้าของเจา้ขาดรองเท้า และระวงัลําคอของเจา้ใหพ้น้จากความกระหาย แต่เจา้กล่าววา่ ‘
หมดหวงัเสยีแล้ว เพราะขา้ได้รกัพระอ่ืน และขา้จะติดตามไป’ 26 เมื่อโจรถกูจบัมคีวามละอายฉันใด วงศ์วานของอิสราเอลก็จะละอายฉันนัน้
ทัง้ตัวเขา กษัตรยิ ์เจา้นาย ปุโรหติและผูพ้ยากรณ์ทัง้หลายของเขา 27 ผูก้ล่าวแก่ลําต้นวา่ ‘ท่านเป็นบดิาของขา้พเจา้’ และกล่าวแก่ศิลาวา่ ‘
ท่านคลอดขา้พเจา้มา’ เพราะเขาทัง้หลายได้หนัหลังใหแ้ก่เรา มใิชห่นัหน้ามาให ้แต่เมื่อถึงเวลาลําบากเขาจะกล่าววา่ ‘ขอทรงลกุขึ้นชว่ยขา้
พระองค์ทัง้หลายใหร้อด’ 28 แต่บรรดาพระของเจา้อยูท่ี่ไหนเล่า ซึ่งเป็นพระท่ีเจา้สรา้งไวส้าํหรบัตัวเอง ถ้ามนัชว่ยเจา้ใหร้อดได้ ก็ใหม้นัลกุขึ้น
ชว่ย เมื่อถึงเวลาลําบากของเจา้ โอ ยูดาหเ์อ๋ย เจา้มหีวัเมอืงมากเท่าใด เจา้ก็มพีระมากเท่านัน้” 29 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เจา้ทัง้หลายจะมา
รอ้งทกุขเ์รื่องเราทําไม เจา้ได้ละเมดิต่อเราหมดทกุคนแล้ว 30 เราได้โบยตีลกูหลานของเจา้เสยีเปล่า เขาทัง้หลายก็ไมด่ีขึ้น ดาบของเจา้เองได้
กลืนผูพ้ยากรณ์ของเจา้ เหมอืนอยา่งสงิโตท่ีทําลาย 31 โอ คนยุคนี้เอ๋ย เจา้ทัง้หลายจงพจิารณาดพูระวจนะของพระเยโฮวาห ์เราเป็นเหมอืน
ถ่ินทรุกันดารแก่อิสราเอลหรอื หรอืเหมอืนแผน่ดินท่ีมดืทึบหรอื ทําไมประชาชนของเราจงึกล่าววา่ ‘ขา้พระองค์ทัง้หลายเป็นเจา้นาย ขา้พระ-
องค์จะไมม่าหาพระองค์อีก’ 32 สาวพรหมจารจีะลืมอาภรณ์ของเธอได้หรอื เจา้สาวจะลืมเครื่องพนักายของตนได้หรอื แต่ประชาชนของเรา
ได้ลืมเรา เป็นเวลาก่ีวนัก็นับไมไ่หวแล้ว 33 ทําไมเจา้นําวถีิของเจา้ไปหาความรกัอยา่งแนบเนียน ฉะนัน้เจา้จงึสอนทางของเจา้ใหค้นชัว่ด้วย 34

ท่ีชายเสื้อของเจา้จะเหน็โลหติของคนจนท่ีไรค้วามผดิด้วย เรามไิด้พบโดยการสบืหาอยา่งลึกลับ แต่โดยเรื่องต่างๆเหล่านี้ 35 เจา้ก็ยงักล่าววา่
‘เพราะขา้พเจา้ไมม่คีวามผดิเลย พระพโิรธของพระองค์จะหนักลับจากขา้พเจา้เป็นแน่’ ดเูถิด เราจะนําเจา้ไปสูก่ารพพิากษา เพราะเจา้ได้กล่าว
วา่ ‘ขา้พเจา้มไิด้กระทําบาป’ 36 ทําไมเจา้ท่องเท่ียวไปๆมาๆอยา่งเบาความเชน่นัน้ โดยเปล่ียนเสน้ทางของเจา้อยูเ่สมอนะ อียปิต์จะกระทําให้
เจา้ได้อาย เหมอืนอัสซเีรยีได้กระทําใหเ้จา้ได้อายมาแล้วนัน้ 37 เจา้จะออกมาจากท่ีนัน่ด้วย โดยเอามอืกมุศีรษะของเจา้ไว ้เพราะพระเยโฮวาห์
ทรงทอดท้ิงบรรดาความไวว้างใจของเจา้เสยี เจา้จะเจรญิขึ้นมาเพราะเขาก็ไมไ่ด้”

“เขาทัง้หลายวา่ ‘ถ้าชายคนใดหยา่ภรรยาของตนและเธอก็ไปจากเขาเสยี และไปเป็นภรรยาของชายอีกคนหนึ่ง เขาจะกลับไปหาเธอ
หรอื แผน่ดินนัน้จะไมโ่สโครกมากมายหรอื’ แต่เจา้ได้เล่นชูกั้บคนรกัมากมายแล้ว ถึงกระนัน้เจา้จงกลับมาหาเรา” พระเยโฮวาหต์รสั

ดังนี้แหละ 2 “จงแหงนหน้าขึ้นสูบ่รรดาท่ีสงูนัน้ และดซู ีท่ีไหนบา้งท่ีไมม่คีนมานอนด้วย เจา้ได้นัง่คอยคนรกัของเจา้อยูท่ี่รมิทาง อยา่งคนอา-
ระเบยีในถ่ินทรุกันดาร เจา้ได้กระทําใหแ้ผน่ดินโสโครกด้วยการแพศยาและความชัว่ชา้ของเจา้ 3 เพราะฉะนัน้ฝนจงึได้ระงับเสยี และฝนชุก
ปลายฤดจูงึขาดไป แต่เจา้มหีน้าผากของหญิงแพศยา เจา้ปฏิเสธไมย่อมอาย 4 ตัง้แต่เวลานี้เจา้จะรอ้งเรยีกเรามใิชห่รอืวา่ ‘พระบดิาของขา้
พระองค์ พระองค์ทรงเป็นผูช้ีน้ําตัง้แต่ขา้พระองค์ยงัสาวๆ 5 พระองค์จะทรงพระพโิรธอยูเ่ป็นนิตยห์รอื พระองค์จะทรงกริว้อยูจ่นถึงท่ีสดุ
ปลายหรอื’ ดเูถิด เจา้ลัน่วาจาแล้ว แต่เจา้ก็ยงักระทําความชัว่ชา้ทกุอยา่งซึ่งเจา้กระทําได้”

พระเจา้ทรงอ้อนวอนต่อยูดาหผ์ูก้ลับสตัย์

6 พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้ในรชักาลของกษัตรยิโ์ยสยิาหว์า่ “เธอทําอะไรเจา้เหน็หรอื คืออิสราเอลผูก้ลับสตัย ์เธอขึ้นไปบนภเูขาสงูทกุ
ลกู และใต้ต้นไมเ้ขยีวสดทกุต้น แล้วก็ไปเล่นชูอ้ยูท่ี่นัน่ 7 เมื่อเธอทําอยา่งนี้จนหมดแล้วเรากล่าววา่ ‘เจา้จงกลับมาหาเรา’ แต่เธอก็ไมก่ลับมา
และยูดาหน์้องสาวท่ีทรยศนัน้ก็เหน็ 8 และเราเหน็วา่ เพราะเหตทัุง้ปวงท่ีอิสราเอลผูก้ลับสตัยไ์ด้ล่วงประเวณีนัน้ เราได้ไล่เธอไปพรอ้มกับให้
หนังสอืหยา่ แต่ยูดาหน์้องสาวท่ีทรยศนัน้ก็ไมก่ลัว เธอก็กลับไปเล่นชูด้้วย 9 ต่อมาเพราะการแพศยาเป็นการเบาแก่เธอมาก เธอก็กระทําให้
แผน่ดินโสโครกไป โดยไปล่วงประเวณีกับศิลากับลําต้น 10 แมว้า่เธอกระทําไปสิน้อยา่งนี้แล้ว ยูดาหน์้องสาวท่ีทรยศของเธอก็มไิด้หนักลับมา
หาเราด้วยสิน้สดุใจ แต่แสรง้ทําเป็นกลับมา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 11 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “อิสราเอลผูก้ลับสตัยย์งั
สาํแดงตัววา่มผีดิน้อยกวา่ยูดาหท่ี์ทรยศ 12 จงไปประกาศถ้อยคําเหล่านี้ไปทางเหนือกล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัวา่ อิสราเอลผูก้ลับสตัยเ์อ๋ย
กลับมาเถิด เราจะไมใ่หค้วามกริว้ของเราสวมทับเจา้ เพราะเราประกอบด้วยพระกรุณาคณุ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ เราจะไมก่ริว้เป็นนิตย์
13 เพยีงแต่ยอมรบัความชัว่ชา้ของเจา้วา่ เจา้ได้ละเมดิต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และเท่ียวเอาใจพระอ่ืนท่ีใต้ต้นไมเ้ขยีวสดทกุต้น และ
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เจา้มไิด้เชื่อฟงัเสยีงของเรา’” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 14 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “โอ ลกูหลานท่ีกลับสตัยเ์อ๋ย กลับมาเถิด เพราะเราแต่ง-
งานกับเจา้แล้ว เราจะรบัเจา้จากเมอืงละคนและจากครอบครวัละสองคน และเราจะนําเจา้มาถึงศิโยน 15 และเราจะใหผู้เ้ล้ียงแกะคนท่ีพอใจเรา
แก่เจา้ ผูซ้ึ่งจะเล้ียงเจา้ด้วยความรูแ้ละความเขา้ใจ 16 และต่อมาเมื่อเจา้ทวแีละเพิม่ขึ้นในแผน่ดินนัน้ ในครัง้นัน้” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เขา
ทัง้หลายจะไมก่ล่าวอีกวา่ ‘หบีพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาห’์ เรื่องนี้จะไมม่ขีึ้นในใจ ไมม่ใีครระลึกถึง ไมม่ใีครนึกถึง จะไมทํ่ากันขึ้นอีกเลย 17

ในครัง้นัน้เขาจะเรยีกกรุงเยรูซาเล็มวา่ เป็นพระท่ีนัง่ของพระเยโฮวาห ์และบรรดาประชาชาติจะรวบรวมกันเขา้มาหายงัพระนามของพระเยโฮ-
วาหใ์นกรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะไมติ่ดตามใจอันชัว่ของเขาอยา่งดื้อกระด้างอีกต่อไป 18 ในสมยันัน้วงศ์วานของยูดาหจ์ะเดินมากับวงศ์วาน
ของอิสราเอล เขาทัง้สองจะรวมกันมาจากแผน่ดินฝ่ายเหนือ มายงัแผน่ดินซึ่งเรามอบใหแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้ใหเ้ป็นมรดก 19 แต่เรากล่าว
วา่ ‘เราจะตัง้เจา้ไวท่้ามกลางบุตรทัง้หลายของเราอยา่งไรดีหนอ และใหแ้ผน่ดินท่ีน่าปรารถนาแก่เจา้ เป็นมรดกท่ีสวยงามท่ีสดุในบรรดาประ-
ชาชาติ’ และเรากล่าววา่ ‘เจา้จะเรยีกเราวา่ พระบดิาของขา้พระองค์ และจะไมห่นักลับจากการติดตามเรา’”

การสารภาพความผดิบาป

20 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย แน่นอนทีเดียวท่ีภรรยาทรยศละท้ิงสามขีองนางฉันใด เจา้ก็ได้ทรยศต่อเราฉันนัน้” 21

เขาได้ยนิเสยีงมาจากท่ีสงู เป็นเสยีงรอ้งไหแ้ละเสยีงวงิวอนของบุตรทัง้หลายของอิสราเอล เพราะเขาได้แปรวถีิของเขาเสยีแล้ว เขาได้ลืม
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา 22 “บรรดาบุตรท่ีกลับสตัยเ์อ๋ย จงกลับมาเถิด เราจะรกัษาความสตัยข์องเจา้ใหห้าย” “ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้-
หลายมาหาพระองค์แล้ว เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ 23 แท้จรงิความหวงัวา่จะได้ความรอดจากเนินเขาและ
จากภเูขาหลายลกูก็เป็นความไรส้าระ แท้จรงิความรอดของอิสราเอลนัน้อยูใ่นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา 24 แต่วา่สิง่ท่ีน่าอายนัน้ได้กัดกิน
สิง่ทัง้ปวงท่ีบรรพบุรุษของเราได้ลงแรงทําไว ้ตัง้แต่เรายงัเป็นเด็กอนุชนอยู ่คือฝูงแกะ ฝูงววั บุตรชาย และบุตรสาวทัง้หลายของเขา 25 ให้
เรานอนลงจมในความอายของเรา และใหค้วามอัปยศคลมุเราไว ้เพราะเราได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ทัง้ตัวเราและบรรพบุ-
รุษของเรา ตัง้แต่เราเป็นอนุชนอยูจ่นทกุวนันี้ และเราหาได้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไม”่

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “โอ อิสราเอลเอ๋ย ถ้าเจา้จะกลับมา เจา้จงกลับมาหาเรา ถ้าเจา้ยอมเอาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนไปใหพ้น้สายตาของ
เราเสยี เจา้ก็จะไมโ่ลเล 2 และถ้าเจา้ปฏิญาณอยา่งสจัจรงิ อยา่งยุติธรรม และอยา่งชอบธรรมวา่ ‘ตราบใดท่ีพระเยโฮวาหท์รงพระชนม์

อยูแ่น่’ แล้วบรรดาประชาชาติจะใหพ้รกันในพระนามพระองค์ และเขาทัง้หลายจะอวดพระองค์” 3 เพราะวา่ พระเยโฮวาหต์รสักับคนยูดาหแ์ละ
แก่ชาวเยรูซาเล็มวา่ “จงทบุดินท่ีไถไวแ้ล้วนัน้ และอยา่หวา่นลงกลางหนาม 4 ดกู่อน คนยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย จงเอาตัวรบัพธิเีขา้
สหุนัตถวายแด่พระเยโฮวาห ์จงตัดหนังปลายหวัใจของเจา้เสยี เกรงวา่ความกริว้ของเราจะพลุ่งออกไปอยา่งไฟและเผาไหม ้ไมม่ใีครจะดับได้
เหตดุ้วยความชัว่แหง่การกระทําทัง้หลายของเจา้

พระเจา้จะทรงพพิากษาลงโทษยูดาห์

5 จงประกาศในยูดาหแ์ละโฆษณาในกรุงเยรูซาเล็ม วา่ ‘จงเปา่แตรไปทัว่แผน่ดิน จงรวมกัน จงรอ้งประกาศดังๆวา่ มารวมกันเถิด ใหเ้ราเขา้
ไปในบรรดาเมอืงท่ีมปีอ้ม’ 6 จงยกธงขึ้นสูศิ่โยน จงรบีหนีไปใหป้ลอดภัย อยา่รออยู ่เพราะเราจะนําความรา้ยมาจากทิศเหนือ และนําการทํา-
ลายใหญ่ยิง่มา 7 สงิโตตัวนัน้ได้ออกไปจากพุม่ไมห้นาทึบของมนัแล้ว และผูทํ้าลายเหล่าประชาชาติกําลังเดินทางมาแล้ว เขาได้ออกไปจาก
สถานท่ีของเขาเพื่อกระทําใหแ้ผน่ดินของเจา้รกรา้งไป หวัเมอืงของเจา้จะถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าๆปราศจากคนอาศัย 8 ด้วยเหตนุี้ เจา้จงสวมผา้
กระสอบ จงครํา่ครวญและรอ้งไห ้เพราะพระพโิรธอันรอ้นแรงของพระเยโฮวาหม์ไิด้หนักลับไปจากเรา” 9 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ต่อมาในวนั
นัน้ทัง้กษัตรยิแ์ละพวกเจา้นายจะหมดกําลังใจ บรรดาปุโรหติจะตกตะลึงและผูพ้ยากรณ์ก็จะอัศจรรยใ์จ” 10 แล้วขา้พเจา้จงึทลูวา่ “ขา้แต่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองค์ทรงล่อลวงชนชาตินี้ และกรุงเยรูซาเล็มแน่นอนทีเดียววา่ ‘เจา้ทัง้หลายจะอยูเ่ยน็เป็นสขุ’ แต่ท่ีจรงิดาบได้
มาถึงชวีติของเขาทัง้หลาย” 11 “ในครัง้นัน้ เขาจะกล่าวแก่ชนชาตินี้ และแก่กรุงเยรูซาเล็มวา่ ‘ลมรอ้นจากท่ีสงูในถ่ินทรุกันดารพดัมาสูบุ่ตร
สาวประชาชนของเรา ไมใ่ชจ่ะมาฝัดหรอืมาชาํระ 12 กระแสลมท่ีแรงจะพดัมาจากท่ีเหล่านัน้มาสูเ่รา บดันี้เราจะกล่าวคําตัดสนิต่อพวกเขา’ 13
ดเูถิด เขาจะขึ้นมาเหมอืนเมฆ รถรบของเขาจะเหมอืนลมหมุน มา้ทัง้หลายของเขาเรว็ยิง่กวา่นกอินทร ีวบิติัแก่เราทัง้หลาย เพราะวา่เราจะ
ต้องพนิาศ 14 โอ กรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย จงล้างจติใจของเจา้ใหพ้น้จากความชัว่รา้ย เพื่อเจา้จะรอดได้ ความคิดชัว่รา้ยของเจา้นัน้จะสงิอยูใ่นใจ
ของเจา้นานสกัเท่าใด 15 เพราะวา่มเีสยีงประกาศมาจากเมอืงดาน และโฆษณาความชัว่รา้ยจากภเูขาเอฟราอิม 16 จงกล่าวแก่บรรดาประชา-
ชาติ ดเูถิด จงโฆษณาแก่กรุงเยรูซาเล็มวา่ บรรดาผูล้้อมมาจากแผน่ดินไกล เขาทัง้หลายโหร่อ้งเขา้ใสห่วัเมอืงยูดาห์ 17 เขาทัง้หลายล้อมยู-
ดาหไ์วร้อบเหมอืนผูด้แูลเฝ้านา เพราะวา่ยูดาหไ์ด้กบฏต่อเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 18 “วถีิและการกระทําทัง้หลายของเจา้ได้นําเรื่อง
นี้มาเหนือเจา้ นี่แหละเป็นผลแหง่ความชัว่รา้ยของเจา้ เพราะมนัขมขื่น เพราะมนัมาถึงจติใจของเจา้ทีเดียว”

เยเรมยีค์รํา่ครวญเรื่องยูดาห์

19 แสนระทม แสนระทม ขา้ก็บดิตัวด้วยความเจบ็ปวด โอ ผนังดวงใจของขา้เอ๋ย จติใจของขา้ก็วา้วุน่ ขา้จะนิ่งอยูไ่มไ่ด้ เพราะจติใจขา้ได้ยนิ
เสยีงแตร เสยีงปลกุของสงคราม 20 การประกาศเรื่องความหายนะไล่ติดตามความหายนะ แผน่ดินทัง้สิน้ก็ถกูท้ิงรา้ง บรรดาเต็นท์ของขา้ก็
ถกูทําลายในฉับพลัน มา่นทัง้หลายของขา้ก็สิน้ไปในบดัเดี๋ยวเดียว 21 ขา้จะต้องมองดธูงและฟงัเสยีงแตรนานสกัเท่าใด 22 “เพราะประชาชน
ของเราโง่เขลา เขาทัง้หลายไมรู่จ้กัเรา เขาทัง้หลายเป็นลกูหลานท่ีโง่ทึบ เขาทัง้หลายไมม่คีวามเขา้ใจ เขาทัง้หลายทําความชัว่เก่ง แต่เขาไม่
เขา้ใจท่ีจะทําดี” 23 ขา้พเจา้มองดพูื้นท่ีโลก และดเูถิด เป็นท่ีรา้งและวา่งเปล่า และมองดฟูา้สวรรค์ ในนัน้ก็ไมม่คีวามสวา่ง 24 ขา้พเจา้มองดภู-ู
เขา ดเูถิด มนักําลังสัน่อยู ่บรรดาเนินเขาก็แกวง่ไปแกวง่มา 25 ขา้พเจา้มองด ูและดเูถิด ไมม่มีนุษยเ์ลย นกทัง้ปวงแหง่ท้องอากาศได้หนีไป
แล้ว 26 ขา้พเจา้มองด ูและดเูถิด เรอืกสวนไรน่าก็เป็นถ่ินทรุกันดาร และหวัเมอืงทัง้สิน้ก็ปรกัหกัพงัไปต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ต่อพระพ-ิ
โรธอันรอ้นแรงของพระองค์ 27 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “แผน่ดินทัง้หมดจะเป็นท่ีรกรา้ง ถึงกระนัน้เราก็ยงัมไิด้กระทําใหถึ้งอวสาน
เสยีทีเดียว 28 เพราะเรื่องนี้โลกจะไวท้กุข ์และฟา้สวรรค์เบื้องบนจะดํามดื เพราะเราได้ลัน่วาจาแล้ว เราได้หมายใจไวแ้ล้ว เราจะไมเ่ปล่ียนใจหรอื
หนักลับ 29 เมื่อได้ยนิเสยีงพลมา้และนักธนู ชาวเมอืงทัง้หมดก็จะหนีไป เขาเขา้ไปอยูใ่นสมุทมุพุม่ไม ้และปีนปา่ยไปท่ามกลางศิลา หวัเมอืงทกุ
แหง่ก็ถกูทอดท้ิง และไมม่มีนุษยอ์าศัยอยูใ่นเมอืงเหล่านัน้เลย 30 เจา้ผูท่ี้ถกูท้ิงรา้งเอ๋ย ท่ีเจา้แต่งตัวสแีดงนัน้เจา้ทําอะไรกัน และท่ีเจา้ประดับ

เยเรมยี ์3:14 439 เยเรมยี ์4:30



5

6

ตัวด้วยอาภรณ์ทองคํา ท่ีเจา้ขยายดวงตาใหก้วา้งด้วยแต้มส ีเออ เจา้แต่งตัวใหง้ามเสยีเปล่า คนรกัของเจา้จะดหูมิน่เจา้ เขาทัง้หลายจะแสวง
หาชวีติของเจา้ 31 เพราะเราได้ยนิเสยีงเหมอืนเสยีงหญิงคลอดบุตรรอ้งแสนเจบ็ปวดอยา่งกับจะคลอดบุตรหวัปี เสยีงรอ้งแหง่บุตรสาวศิ-
โยนนัน้ แทบจะขาดใจ เหยยีดมอืของเธอออกรอ้งวา่ ‘วบิติัแก่ขา้ในบดันี้ จติใจขา้อ่อนเปล้ียอยูเ่พราะเหตพุวกฆาตกร’”

ความบาปของยูดาห ์คือการประพฤติชัว่รา้ย

“จงวิง่ไปวิง่มาอยูใ่นถนนกรุงเยรูซาเล็ม บดันี้จงมองและรบัรู ้จงค้นตามลานเมอืงดทีูวา่ จะหามนุษยส์กัคนหนึ่งได้หรอืไม ่คือคนท่ี
กระทําการยุติธรรมและแสวงหาความจรงิ เพื่อเราจะได้อภัยโทษใหแ้ก่เมอืงนัน้ 2 แมเ้ขาทัง้หลายกล่าววา่ ‘ตราบใดท่ีพระเยโฮวาหท์รง

พระชนมอ์ยู’่ เขาก็ยงัปฏิญาณเท็จอยา่งแน่นอน” 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระเนตรของพระองค์ทรงหาความจรงิมใิชห่รอื พระองค์ทรง
เฆีย่นตีเขาทัง้หลาย แต่เขาก็ไมรู่ส้กึสาํนึก พระองค์ทรงล้างผลาญเขา แต่เขาทัง้หลายปฏิเสธไมย่อมดีขึ้น เขาได้กระทําใหห้น้าของเขากระด้าง
ยิง่กวา่หนิ เขาปฏิเสธไมย่อมกลับใจ 4 แล้วขา้พเจา้จงึทลูวา่ “แน่นอนคนเหล่านี้เป็นแต่คนต้อยต่ํา เขาเหล่านี้โง่เขลา เพราะเขาไมรู่จ้กัพระ
มรรคาของพระเยโฮวาห ์ไมรู่จ้กัคําตัดสนิของพระเจา้ของเขา 5 ขา้พระองค์จะไปหาพวกผูย้ิง่ใหญ่ และจะพูดกับเขาทัง้หลาย เพราะเขารูจ้กั
พระมรรคาของพระเยโฮวาห ์และรูจ้กัคําตัดสนิของพระเจา้ของเขา” แต่เขาทัง้หลายทกุคนก็ได้หกัแอกเสยี เขาทัง้หลายได้ระเบดิพนัธนะเสยี
6 เพราะฉะนัน้ สงิโตจากปา่จะมาสงัหารเขา สนุัขปา่ยามสนธยาจะทําลายเขา เสอืดาวจะเฝ้าหวัเมอืงทัง้หลายของเขา ทกุคนท่ีไปจากเมอืงเหล่า
นัน้จะถกูฉีกเป็นชิน้ๆ เพราะวา่ความละเมดิของเขามากมาย การกลับสตัยข์องเขาก็ใหญ่ยิง่

ความบาปของยูดาห ์คือการล่วงประเวณี

7 “เราจะใหอ้ภัยเจา้ได้อยา่งไร ลกูหลานของเจา้ได้ละท้ิงเราแล้ว และได้อ้างผูท่ี้ไมใ่ชพ่ระในการทําสตัยป์ฏิญาณ เมื่อเราเล้ียงเขาใหอ่ิ้ม เขาก็
ทําการล่วงประเวณี แล้วก็ยกขบวนกันไปท่ีเรอืนของหญิงแพศยา 8 เขาทัง้หลายเหมอืนมา้ท่ีกินอ่ิมในตอนเชา้ ทกุคนก็รอ้งหาภรรยาของ
เพื่อนบา้น” 9 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะสิง่อยา่งนี้เราจะไมทํ่าโทษเขาหรอื และจติใจเราไมค่วรท่ีจะแก้แค้นประชาชาติท่ีเป็นอยา่งนี้หรอื

ความบาปของยูดาห ์คือการขาดความเคารพ

10 ขึ้นไปตามกําแพงของมนัและทําลายเสยี แต่อยา่ไปถึงอวสานทีเดียว เอาเชงิเทินของมนัออก เพราะนัน่ไมใ่ชเ่ป็นของพระเยโฮวาห์ 11
เพราะวงศ์วานของอิสราเอลและวงศ์วานของยูดาหไ์ด้ทรยศต่อเราอยา่งสิน้เชงิแล้ว” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 12 เขาทัง้หลายพูดมุสาใน
เรื่องพระเยโฮวาห ์และได้กล่าววา่ “พระองค์มไิด้ทรงกระทําประการใด ไมม่กีารรา้ยอันใดจะเกิดขึ้นแก่เรา เราก็จะไมเ่หน็ดาบหรอืการกันดาร
อาหาร 13 ผูพ้ยากรณ์ก็จะเป็นแต่ลมๆ พระวจนะไมม่ใีนคนเหล่านัน้ ขอใหเ้ป็นอยา่งนัน้แก่เขาเถิด” 14 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอม
โยธาจงึตรสัดังนี้วา่ “เพราะเจา้ทัง้หลายกล่าวถ้อยคําเหล่านี้ ดเูถิด เราจะทําถ้อยคําของเราท่ีอยูใ่นปากของเจา้ใหเ้ป็นไฟ และชนชาตินี้เป็นฟนื
และไฟนัน้จะเผาผลาญเขาเสยี 15 ดเูถิด โอ วงศ์วานของอิสราเอลเอ๋ย เราจะนําประชาชาติจากแดนไกลมาสูเ้จา้ทัง้หลาย” พระเยโฮวาหต์รสั
ดังนี้แหละ “เป็นประชาชาติท่ีมอํีานาจใหญ่โต เป็นประชาชาติดึกดําบรรพ ์เป็นประชาชาติท่ีเจา้ไมรู่ภ้าษาของเขา เขาจะพูดอะไรเจา้ก็ไมเ่ขา้ใจ
16 แล่งธนูของเขาเหมอืนอุโมงค์เปิด เขาเป็นทแกล้วทหารทกุคน 17 เขาจะกินซึ่งเจา้เก่ียวได้ และกินอาหารของเจา้เสยี ซึ่งบุตรชายและบุตร
สาวของเจา้ควรจะได้กิน เขาจะกินฝูงแกะฝูงววัของเจา้เสยี เขาจะกินเถาองุ่นและต้นมะเดื่อของเจา้เสยี เขาจะทําลายตัวเมอืงท่ีมปีอ้มของเจา้
ซึ่งเจา้วางใจนัน้เสยีด้วยดาบ”

ความบาปของยูดาห ์คือความชัว่ฝ่ายจติวญิญาณและฝ่ายบา้นเมอืง

18 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ถึงแมว้า่ในวนัเหล่านัน้ เราก็ยงัไมก่ระทําแก่เจา้ใหถึ้งอวสาน 19 และต่อมาเมื่อเจา้ทัง้หลายจะกล่าววา่ ‘ทําไมพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายจงึกระทําบรรดาสิง่เหล่านี้แก่เรา’ เจา้จะกล่าวแก่เขาวา่ ‘เจา้ได้ละท้ิงเราไปปรนนิบติัพระต่างด้าวในแผน่ดินของ
เจา้ฉันใด เจา้จะต้องไปปรนนิบติัคนต่างชาติในแผน่ดินซึ่งไมใ่ชข่องเจา้ฉันนัน้’ 20 จงประกาศขอ้ความต่อไปนี้ในวงศ์วานของยาโคบ และจง
โฆษณาเรื่องนี้ในยูดาห ์วา่ 21 โอ ชนชาติท่ีโง่เขลาและไรค้วามเขา้ใจเอ๋ย ผูม้ตีา แต่มองไมเ่หน็ ผูม้หี ูแต่ฟงัไมไ่ด้ยนิ จงฟงัขอ้ความนี้” 22 พระ
เยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เจา้ไมย่าํเกรงเราหรอื เจา้ไมตั่วสัน่อยูต่่อหน้าเราหรอื คือเราผูว้างกองทรายไวเ้ป็นเขตล้อมทะเล เป็นเครื่องกีดขวาง
เป็นนิตยม์ใิหผ้า่นไปได้ แมว้า่คล่ืนจะซดั ก็เอาชนะไมไ่ด้ แมค้ล่ืนจะคะนอง ก็ขา้มไปไมไ่ด้ 23 แต่ชนชาตินี้มใีจดื้อดึงและกบฏ เขาได้หนัเหและ
จากไปเสยี 24 ขอ้ความนี้เขาไมมุ่ง่อยูใ่นใจของเขาทัง้หลายวา่ ‘บดันี้ใหเ้รายาํเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ผูท้รงประทานฝนตามฤดขูอง
มนัคือฝนต้นฤดแูละฝนชุกปลายฤด ูและทรงรกัษาสปัดาหท่ี์กําหนดการเก่ียวขา้วไวใ้หแ้ก่เรา’ 25 ความชัว่ชา้ของเจา้ได้กระทําใหส้ิง่เหล่านี้หนั
ไปเสยี และบาปของเจา้ทัง้หลายก็กันสิง่ท่ีดีไวเ้สยีจากเจา้ 26 เพราะท่ามกลางประชาชนของเราจะพบคนชัว่ เขาซุม่คอยเหมอืนคนดักนกซุม่
อยู ่เขาวางกับไว ้เขาดักคน 27 เรอืนของเขาเต็มด้วยความหลอกลวงเหมอืนกระจาดท่ีมนีกเต็ม เพราะฉะนัน้เขาจงึใหญ่โตและมัง่มี 28 เขาจงึ
อ้วนพจีนตัวเกล้ียงเกลา ในเรื่องการกระทําความชัว่เขาล้ําหน้า เขามไิด้ตัดสนิคดี คือคดีของลกูกําพรา้พอ่ ด้วยความยุติธรรม ถึงกระนัน้เขา
ก็เจรญิ เขามไิด้ปอ้งกันสทิธขิองคนขดัสน” 29 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะสิง่อยา่งนี้เราจะไมทํ่าโทษเขาหรอื และไมค่วรท่ีจติใจเราจะแก้แค้น
ประชาชาติท่ีเป็นอยา่งนี้หรอื 30 สิง่ท่ีน่าตกตะลึงและน่าหวาดเสยีวได้เกิดขึ้นในแผน่ดินนี้ 31 คือผูพ้ยากรณ์ได้พยากรณ์เท็จ และบรรดาปุโร-
หติก็ปกครองตามการชีน้ิ้วของเขา และประชาชนของเราชอบท่ีมกีารอยา่งนี้ แต่เจา้ทัง้หลายจะกระทําอะไรเมื่อกาลสดุปลายมาถึง”

การทําลายยูดาห์

โอ ประชาชนเบนยามนิเอ๋ย จงรวมกันหนีไปจากกลางกรุงเยรูซาเล็ม จงเปา่แตรในเมอืงเทโคอา และยกสญัญาณไฟขึ้นไวบ้นเบธฮัค-
เคเรม เพราะเหตรุา้ยโผล่ออกมาจากทิศเหนือ คือการทําลายอยา่งใหญ่หลวง 2 เราเปรยีบบุตรสาวของศิโยนเสมอืนสาวสวยและบอบ-

บาง 3 ผูเ้ล้ียงแกะพรอ้มกับฝูงแกะจะมาสูเ้ธอ เขาจะตัง้เต็นท์ไวร้อบเธอ ต่างก็จะหากินอยูใ่นท่ีของมนั 4 “จงเตรยีมทําสงครามกับเธอ ลกุขึ้น
ใหเ้ราโจมตีเวลาเท่ียงวนั” “วบิติัแก่พวกเรา เพราะวา่กลางวนัคล้อยเสยีแล้ว เงาของเวลาเยน็ก็ยาวออกไป” 5 “ลกุขึ้น ใหเ้ราเขา้ตีเวลากลาง-
คืน และทําลายบรรดาวงัของเธอเสยี” 6 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ “จงโค่นต้นไมข้องเธอลง จงก่อเชงิเทินไวสู้ก้รุงเยรูซาเล็ม
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นี่แหละนครท่ีต้องถกูทําโทษ ภายในเธอไมม่อีะไรนอกจากการบบีบงัคับ 7 นํ้าพุปล่อยนํ้าของมนัออกมาฉันใด เธอก็ปล่อยความชัว่ของเธอ
ออกมาฉันนัน้ ได้ยนิถึงความทารุณและการทําลายมภีายในเธอ ความเศรา้โศกและความบาดเจบ็ก็ปรากฏต่อเราเสมอ 8 โอ กรุงเยรูซาเล็ม
เอ๋ย จงรบัคําสัง่สอนเถิด เกรงวา่จติใจเราจะพรากจากเจา้ไปเสยี เกรงวา่เราจะกระทําใหเ้จา้เป็นท่ีรกรา้ง เป็นแผน่ดินท่ีปราศจากคนอาศัย” 9

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ “เขาทัง้หลายจะกวาดชนอิสราเอลท่ีเหลืออยูน่ัน้เสยีใหเ้กล้ียงอยา่งเล็มเถาองุ่น เหมอืนคนเก็บผลองุ่นเอา
มอืเก็บผลใสใ่นตะกรา้อีกคํารบหนึ่ง” 10 ขา้พเจา้ควรจะพูดและใหคํ้าตักเตือนแก่ผูใ้ดดีนะ เพื่อเขาจะได้ยนิ ดเูถิด หขูองเขาตันเสยีแล้ว เขาฟงั
ไมไ่ด้ ดเูถิด พระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ป็นสิง่ท่ีเขาดหูมิน่ เขาไมพ่อใจฟงั 11 เพราะฉะนัน้ ขา้พเจา้จงึมพีระพโิรธของพระเยโฮวาหเ์ต็มไปหมด
ขา้พเจา้จะเก็บไวอี้กไมไ่หวแล้ว “เราจะเทออกรดเด็กๆท่ีตามถนน และรดพวกหนุ่มๆท่ีชุมนุมกันอยูด่้วย ทัง้สามแีละภรรยาก็จะต้องเอาไป
ทัง้คนแก่และคนชราด้วย 12 บา้นเรอืนของเขาจะต้องยกใหเ้ป็นของคนอ่ืน ทัง้ไรน่าและภรรยาของเขาด้วย เพราะเราจะเหยยีดมอืของเรา
ออกต่อสูช้าวแผน่ดิน” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 13 “เพราะวา่ ตัง้แต่คนท่ีต่ําต้อยท่ีสดุจนถึงคนใหญ่โตท่ีสดุ ทกุคนโลภอยากได้กําไร และ
ทกุคนก็กระทําการด้วยความเท็จ ตัง้แต่ผูพ้ยากรณ์ตลอดถึงปุโรหติ 14 เขาทัง้หลายได้รกัษาแผลแหง่บุตรสาวประชาชนของเราแต่เล็กน้อย
กล่าววา่ ‘สนัติภาพ สนัติภาพ’ เมื่อไมม่สีนัติภาพเลย 15 เขาละอายหรอืเมื่อเขากระทําการอันน่าสะอิดสะเอียน เปล่าเลย เขาไมล่ะอายเสยีเลย
เขาหน้าแดงด้วยความละอายไมเ่ป็นเลย เพราะฉะนัน้เขาจะล้มลงท่ามกลางพวกท่ีล้มแล้ว เมื่อถึงเวลาท่ีเราลงอาญาเขาทัง้หลาย เขาจะล้ม
ควํ่าลง” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 16 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “จงยนืท่ีถนนและมองใหด้ี และถามหาทางโบราณนัน้วา่ ทางดีอยูท่ี่ไหน
แล้วจงเดินในทางนัน้ และท่านจะพบท่ีพกัสงบสาํหรบัจติใจของท่าน แต่เขาทัง้หลายกล่าววา่ ‘เราจะไมเ่ดินในนัน้’ 17 เราวางยามไวเ้หนือเจา้
สัง่วา่ ‘จงฟงัเสยีงแตร’ แต่เขาทัง้หลายกล่าววา่ ‘เราทัง้หลายจะไมย่อมฟงั’ 18 เพราะฉะนัน้ บรรดาประชาชาติเอ๋ย จงฟงั โอ ท่ีประชุมเอ๋ย จง
ทราบเถิดวา่ อะไรจะบงัเกิดขึ้นแก่เขา 19 โอ พภิพเอ๋ย จงฟงัเถิด ดเูถิด เราจะนําความรา้ยมาเหนือชนชาตินี้ คือผลแหง่ความคิดทัง้หลายของ
เขา เพราะเขามไิด้เชื่อฟงัถ้อยคําของเรา สว่นราชบญัญัติของเรานัน้ เขาปฏิเสธเสยี 20 มกํีายานมาถึงเราจากเมอืงเชบา มตีะไครส้ง่มาจาก
เมอืงไกล เพื่ออะไรเล่า เครื่องเผาบูชาของเจา้ก็ยงัไมเ่ป็นท่ีรบัได้ หรอืเครื่องสกัการบูชาของเจา้ก็ไมเ่ป็นท่ีพอใจเรา” 21 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮ-
วาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด ต่อหน้าชนชาตินี้ เราจะวางเครื่องสะดดุไวใ้หเ้ขาสะดดุ ทัง้บดิาและบุตรชายด้วยกัน ทัง้เพื่อนบา้นและมติรสหายจะ
พนิาศ” 22 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ดเูถิด ชนชาติหนึ่งกําลังมาจากแดนเหนือ ประชาชาติใหญ่ชาติหนึ่งจะถกูเรา้ใหม้าจากสว่นท่ีไกลท่ีสดุ
ของพภิพ 23 เขาทัง้หลายจะจบัคันธนูและหอก เขาทัง้หลายดรุา้ยและไมม่คีวามสงสาร เสยีงของเขาก็เหมอืนเสยีงทะเลกําเรบิ เขาทัง้หลายขี่
มา้ และจดัเตรยีมกระบวนเหมอืนชายท่ีจะเขา้สงคราม โอ บุตรสาวศิโยนเอ๋ย เขาทัง้หลายมาต่อสูเ้จา้” 24 พวกเราได้ยนิกิตติศัพท์พวกนัน้ มอื
ของเราก็อ่อนลง อยา่งชว่ยไมไ่ด้ความแสนระทมได้จบัเราไวเ้ป็นความเจบ็เหมอืนสตรกํีาลังคลอดบุตร 25 อยา่เดินออกไปในทุ่งนา หรอืเดิน
บนถนน เพราะดาบของศัตรูและความสยดสยองอยูท่กุด้าน 26 โอ บุตรสาวแหง่ประชาชนของเราเอ๋ย จงเอาผา้กระสอบคาดเอวไว ้และกล้ิง-
เกลือกอยูใ่นกองเถ้า จงไวท้กุขเ์หมอืนเพื่อบุตรชายคนเดียว เป็นการครํา่ครวญอยา่งแสนขมขื่นท่ีสดุ เพราะวา่ผูทํ้าลายมาสูเ้ราในทันทีทันใด
27 “เราได้กระทําใหเ้จา้เป็นหอคอยและปอ้มปราการท่ามกลางประชาชนของเรา เพื่อเจา้จะทราบและลองพฤติการณ์ทัง้หลายของเขา 28 เขา
ทัง้หลายมกักบฏอยา่งดื้อด้านทัง้สิน้ เท่ียวนินทาเขาไป เขาทัง้หลายเป็นทองสมัฤทธิ ์และเป็นเหล็ก เขาทกุคนประพฤติเลวทรามทัง้นัน้ 29

เครื่องสบูลมของเขาสบูอยา่งดเุดือด ตะกัว่ก็ถกูไฟเผาผลาญเสยี ถลงุกันเรื่อยไปก็เปล่าประโยชน์ เพราะวา่คนชัว่ก็ยงัไมไ่ด้ถกูถอนออกไป
30 จะเรยีกเขาทัง้หลายได้วา่ เป็นขีเ้งิน เพราะพระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธเขาเสยีแล้ว”

การประกาศท่ีประตกํูาแพงพระวหิาร

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยีว์า่ 2 “เจา้จงยนือยูใ่นประตกํูาแพงพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และประกาศถ้อยคําเหล่านี้ท่ี
นัน่วา่ บรรดาคนยูดาหทั์ง้ปวง ผูเ้ขา้มาในประตกํูาแพงนี้เพื่อจะนมสัการพระเยโฮวาห ์จงฟงัพระวจนะพระเยโฮวาห์ 3 พระเยโฮวาหจ์อม

โยธาพระเจา้ของอิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ จงซอ่มพฤติการณ์และการกระทําของเจา้เสยี และเราจะใหเ้จา้อาศัยอยูใ่นสถานท่ีนี้ 4 อยา่ไวว้างใจใน
คําเท็จเหล่านี้ท่ีวา่ ‘นี่เป็นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์พระวหิารของพระเยโฮวาห ์พระวหิารของพระเยโฮวาห’์ 5 เพราะวา่ ถ้าเจา้ซอ่มพฤติ-
การณ์และการกระทําของเจา้จรงิๆ ถ้าเจา้ใหค้วามยุติธรรมระหวา่งคนหนึ่งกับเพื่อนบา้นของเขาจรงิๆ 6 ถ้าเจา้ไมบ่บีบงัคับคนต่างด้าว ลกู
กําพรา้พอ่หรอืแมม่า่ย และไมห่ลัง่โลหติท่ีไรค้วามผดิใหถึ้งตายในท่ีนี้ และเจา้ทัง้หลายไมติ่ดตามพระอ่ืนไปใหเ้จบ็ตัวเอง 7 แล้วเราจะใหเ้จา้อา-
ศัยอยูใ่นสถานท่ีนี้ ในแผน่ดินซึ่งเราได้ยกใหแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้เป็นนิตย์ 8 ดเูถิด เจา้วางใจในคําเท็จอยา่งไมไ่ด้ประโยชน์อะไรเลย 9 เจา้จะ
ลักทรพัย ์กระทําฆาตกรรม ล่วงประเวณี ปฏิญาณเท็จ เผาเครื่องบูชาถวายพระบาอัลและติดตามพระอ่ืนซึ่งเจา้ทัง้หลายมไิด้รูจ้กัไปหรอื 10

แล้วจงึมายนืต่อหน้าเราในนิเวศนี้ ซึ่งเรยีกตามนามของเรา และกล่าววา่ ‘เราทัง้หลายได้รบัการชว่ยใหร้อดพน้มาแล้ว เพื่อจะไปกระทําสิง่ท่ีน่า
สะอิดสะเอียนเหล่านี้ทัง้สิน้’ 11 นิเวศนี้ซึ่งเรยีกตามนามของเรา ในสายตาของเจา้ได้กลายเป็นท่ีซอ่งสมุของพวกโจรไปแล้วหรอื พระเยโฮวาห์
ตรสัวา่ ดเูถิด แมแ้ต่เราก็ได้เหน็เองแล้ว 12 แต่จงไปยงัสถานท่ีของเราซึ่งเคยอยูใ่นเมอืงชโีลห ์ซึ่งทีแรกเราได้กระทําใหน้ามของเราอยูท่ี่นัน่
จงดวูา่เพราะความชัว่รา้ยของอิสราเอลประชาชนของเรา เราได้กระทําอะไรต่อสถานท่ีนัน้ 13 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ และบดันี้ เพราะเจา้ทัง้หลาย
ได้กระทําสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ และเมื่อเราพูดกับเจา้อยา่งไมห่ยุดยัง้ แต่เจา้ทัง้หลายหาได้ฟงัไม ่และเมื่อเราได้เรยีกพวกเจา้ แต่เจา้มไิด้ตอบ 14

เหตฉุะนี้เราจะกระทําต่อนิเวศนี้ซึ่งเราเรยีกตามนามของเรา และซึ่งพวกเจา้ได้วางใจนัน้ และกระทําแก่สถานท่ีซึ่งเราได้ยกใหแ้ก่เจา้และแก่
บรรพบุรุษของเจา้เหมอืนเราได้กระทําแก่ชโีลห์ 15 และเราจะเหวีย่งเจา้ท้ิงจากสายตาของเรา เหมอืนอยา่งท่ีเราได้ท้ิงบรรดาพวกพีน่้องของ
เจา้ คือบรรดาเชื้อสายของเอฟราอิมทัง้หมดนัน้ 16 เพราะฉะนัน้เจา้อยา่อธษิฐานเพื่อชนชาตินี้ อยา่รอ้งขึ้นหรอือธษิฐานเพื่อเขา และอยา่วงิ-
วอนขอต่อเรา เพราะเราจะไมฟ่งัเจา้ 17 เจา้มไิด้เหน็ดอกหรอืวา่ เขากระทําอะไรกันในหวัเมอืงทัง้หลายแหง่ยูดาห ์และตามถนนหนทางในเยรู-
ซาเล็ม 18 พวกเด็กๆก็เก็บฟนื พวกพอ่ก็ก่อไฟ พวกผูห้ญิงก็นวดแปง้ เพื่อทําขนมถวายแด่เจา้แมแ่หง่ฟา้สวรรค์ และเขาเทเครื่องดื่มบูชา
ถวายแด่พระอ่ืนๆ เพื่อยัว่ยุใหเ้ราโกรธ” 19 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “คือเราท่ีเขายัว่ยุหรอื มใิชย่ัว่ยุตัวเขาเองใหไ้ปสูค่วามขายหน้าของเขาทัง้-
หลายดอกหรอื” 20 ฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด ความกริว้และความโกรธของเราจะเทลงมาบนสถานท่ีนี้ บน
มนุษยแ์ละสตัว ์บนต้นไมใ้นท้องทุ่งและบนพชืผลของแผน่ดิน จะเผาผลาญเสยีและจะดับไมไ่ด้”
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ยูดาหถ์กูลงโทษเพราะเขากบฏต่อพระเจา้

21 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ “จงเพิม่เครื่องเผาบูชาเขา้กับเครื่องสกัการบูชาของเจา้ และจงรบัประทาน
เนื้อ 22 เพราะในวนัท่ีเราได้พาเขาทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ เรามไิด้พูดกับบรรพบุรุษของเจา้หรอืสัง่เขาเรื่องเครื่องเผาบูชาและ
เครื่องสกัการบูชา 23 แต่เราบญัชาเขาทัง้หลายอยา่งนี้วา่ ‘จงเชื่อฟงัเสยีงของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเจา้ และเจา้จะเป็นประชาชนของ
เรา และดําเนินในหนทางท่ีเราได้บญัชาเจา้ไว ้เพื่อเจา้จะได้อยูเ่ยน็เป็นสขุ’ 24 แต่เขาทัง้หลายมไิด้เชื่อฟงัหรอืเง่ียหฟูงั แต่เขาทัง้หลายดําเนิน
ตามแผนการของเขาเอง และในความดื้อกระด้างตามจติใจชัว่ของเขาทัง้หลาย และเดินถอยหลัง มไิด้เดินขึ้นหน้า 25 ตัง้แต่วนัท่ีบรรพบุรุษ
ของเจา้ทัง้หลายออกจากแผน่ดินอียปิต์จนทกุวนันี้ เราได้สง่บรรดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องเราไปยงัเขาอยา่งไมห่ยุดยัง้ วนัแล้ววนัเล่า 26 ถึง
กระนัน้เขาก็ยงัไมฟ่งัเรา หรอืเง่ียหฟูงั แต่ได้กระทําใหค้อของตนแขง็ เขาได้กระทําชัว่รา้ยยิง่กวา่บรรพบุรุษทัง้หลายของเขาเสยีอีก 27 เจา้จงึ
กล่าวบรรดาถ้อยคําเหล่านี้แก่เขา แต่เขาจะไมฟ่งัเจา้ เจา้จงรอ้งเรยีกเขา แต่เขาจะไมย่อมตอบเจา้ 28 แต่เจา้จงพูดแก่เขาวา่ ‘นี่เป็นประชาชาติ
ท่ีไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา และไมย่อมรบัการแก้ไข ความจรงิพนิาศเสยีแล้ว ถกูตัดขาดเสยีจากปากของเขา
แล้ว 29 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย จงตัดผมของเจา้ออกเหวีย่งท้ิงไป จงครํา่ครวญบนท่ีสงู เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธและละท้ิงชัว่อายุแหง่
พระพโิรธของพระองค์แล้ว’ 30 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะคนยูดาหไ์ด้กระทําความชัว่ในสายตาของเรา เขาได้ตัง้สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนไวใ้นนิ-
เวศซึ่งเรยีกตามนามของเรา กระทําใหน้ิเวศนัน้มวัหมองไป 31 และได้สรา้งปูชนียสถานสงูของโทเฟท ซึ่งอยูใ่นหบุเขาแหง่บุตรชายของฮิ
นโนม เพื่อจะเผาบุตรชายและบุตรสาวของเขาทัง้หลายเสยีด้วยไฟ ซึ่งเรามไิด้บญัชา และไมเ่คยมขีึ้นในใจของเรา 32 พระเยโฮวาหต์รสัวา่
เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึงเมื่อเขาจะไมเ่รยีกท่ีนัน้อีกวา่โทเฟท หรอืภเูขาแหง่บุตรชายของฮินโนม แต่จะเรยีกวา่ หบุเขาแหง่การฆา่
ฟนักัน เพราะเขาจะฝังกันไวใ้นโทเฟทจนไมม่ท่ีีวา่งแล้ว 33 และศพของชนชาตินี้จะเป็นอาหารของนกในอากาศ และแก่สตัวแ์หง่แผน่ดินโลก
และไมม่ใีครจะขบัไล่ใหม้นัไปเสยีได้ 34 เราจะกระทําใหเ้สยีงรื่นเรงิและเสยีงยนิดี เสยีงของเจา้บา่วและเสยีงของเจา้สาว ขาดหายไปจากหวั
เมอืงของยูดาห ์และจากถนนหนทางแหง่กรุงเยรูซาเล็ม เพราะวา่แผน่ดินนัน้จะต้องรกรา้งไป”

ความบาปและการทรยศของยูดาห์

“พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ในกาลครัง้นัน้ กระดกูของบรรดากษัตรยิยู์ดาห ์กระดกูเจา้นาย กระดกูปุโรหติ กระดกูผูพ้ยากรณ์ และกระดกู
ของชาวเมอืงเยรูซาเล็มจะมคีนเอาออกมาจากอุโมงค์ของเขาทัง้หลายเหล่านัน้ 2 และเขาจะกระจายกระดกูเหล่านัน้ออกต่อหน้าดวง

อาทิตย ์ดวงจนัทร ์และบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ทัง้สิน้ ซึ่งเขาทัง้หลายรกัและปรนนิบติั ซึ่งเขาได้ติดตาม ซึ่งเขาได้แสวงหาและนมสัการ จะไมม่ี
ใครรวบรวมหรอืฝังกระดกูเหล่านี้ แต่จะเป็นเหมอืนมูลสตัวท่ี์พื้นดิน 3 บรรดาคนท่ีเหลืออยูจ่ากครอบครวัรา้ยนี้ ซึ่งตกค้างอยูใ่นสถานท่ีทัง้-
สิน้ซึ่งเราได้ขบัไล่เขาไป จะเลือกความตายยิง่กวา่ท่ีจะมชีวีติอยู ่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้ 4 เจา้จงพูดกับเขาทัง้หลายวา่ พระเยโฮวาห์
ตรสัดังนี้วา่ เมื่อมนุษยล้์มลง เขาจะไมล่กุขึ้นอีกหรอื ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดหนัไป เขาจะไมห่นักลับมาหรอื 5 ทําไมชาวเยรูซาเล็มนี้จงึได้หนัไป เป็นการ
กลับสตัยอ์ยูเ่ป็นนิตย ์เขายดึการหลอกลวงไวม้ัน่ เขาทัง้หลายปฏิเสธไมย่อมกลับ 6 เราได้ตัง้ใจและคอยฟงั แต่เขาทัง้หลายก็พูดไมถ่กูต้อง
ไมม่คีนใดกลับใจจากความชัว่ของตน กล่าววา่ ‘ฉันได้ทําอะไรไปแล้วบา้ง’ ทกุคนหนัไปตามทางของเขาเอง เหมอืนมา้วิง่หวัท่ิมเขา้ไปในสง-
คราม 7 แมว้า่นกกระสาดําบนฟา้ยงัรูจ้กัเวลากําหนดของมนั และนกเขา นกนางแอ่น และนกกรอด ได้รกัษาเวลามาของมนั แต่ประชาชนของ
เราไมรู่จ้กัคําตัดสนิของพระเยโฮวาห์ 8 เจา้จะพูดได้อยา่งไรวา่ ‘เรามปัีญญา และพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหก็์อยูกั่บเรา’ แต่ดเูถิด แน่-
นอนเขาทําอยา่งไรป้ระโยชน์ คือปากกาของพวกอาลักษณ์ได้ทําอยา่งไรป้ระโยชน์ 9 คนมปัีญญาจะได้รบัความอาย เขาจะครา้มกลัวและถกูจบั
ตัวไป ดเูถิด เขาได้ปฏิเสธพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และปัญญาอยา่งใดมใีนตัวเขาเล่า 10 เพราะฉะนัน้ เราจะใหภ้รรยาของเขาตกไปเป็นของ
คนอ่ืน ใหไ้รน่าของเขาตกแก่ผูท่ี้จะได้รบัเป็นมรดก เพราะวา่ตัง้แต่คนท่ีต่ําต้อยท่ีสดุถึงคนท่ีใหญ่โตท่ีสดุ ทกุคนโลภอยากได้กําไร ตัง้แต่ผู้
พยากรณ์ถึงปุโรหติ ทกุคนก็ทําการฉ้อเขา 11 เขาได้รกัษาแผลแหง่บุตรสาวประชาชนของเราแต่เล็กน้อย กล่าววา่ ‘สนัติภาพ สนัติภาพ’ เมื่อ
ไมม่สีนัติภาพเสยีเลย 12 เมื่อเขากระทําการอันน่าสะอิดสะเอียน เขาละอายหรอื เปล่าเลย เขาไมล่ะอายเสยีเลย เขาหน้าแดงด้วยความละอาย
ไมเ่ป็นเลย เพราะฉะนัน้เขาจะล้มลงท่ามกลางพวกท่ีล้มแล้ว ในเวลาแหง่การลงอาญาเขาทัง้หลาย เขาจะล้มควํ่าลง พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้
แหละ 13 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะผลาญเขาเป็นแน่ เถาองุ่นจะไมม่ผีล หรอืต้นมะเดื่อไมม่ผีล ใบก็จะเหีย่วแหง้ไป และสิง่ใดท่ีเราใหเ้ขาก็
อันตรธานไปจากเขา” 14 ทําไมเราจงึนัง่นิ่งๆ จงพากันมา ใหเ้ราเขา้ไปในหวัเมอืงท่ีมปีอ้ม และนิ่งเสยีท่ีนัน่เถิด เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เราจะทรงใหเ้รานิ่ง และทรงประทานนํ้าดีหมใีหเ้ราดื่ม เพราะเราได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาห์ 15 เรามองหาสนัติภาพ แต่ไมม่คีวามดีอะไรมา
เลย เรามองหาเวลารกัษาใหห้าย แต่ประสบความสยดสยอง 16 “เสยีงคะนองแหง่มา้ของเขาก็ได้ยนิมาจากเมอืงดาน แผน่ดินทัง้สิน้ก็หวัน่-
ไหวด้วยเสยีงรอ้งของกองอาชาของเขา มนัทัง้หลายมากินแผน่ดินและสิง่ทัง้ปวงท่ีอยูบ่นนัน้จนหมด ทัง้เมอืงและผูท่ี้อาศัยอยูใ่นเมอืง 17

เพราะ ดเูถิด เราจะสง่งูเขา้มาท่ามกลางเจา้ คืองูทับทางซึ่งจะผกูด้วยมนตรไ์มไ่ด้ และมนัจะกัดเจา้ทัง้หลาย” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 18

เมื่อขา้พเจา้จะปลอบโยนตัวเองเนื่องด้วยความเศรา้โศก จติใจของขา้พเจา้ก็อ่อนเปล้ียอยูภ่ายใน 19 ฟงัซ ิเสยีงรอ้งแหง่บุตรสาวประชาชน
ของขา้พเจา้ เพราะเหตคุนท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินหา่งไกล “พระเยโฮวาหม์ไิด้สถิตในศิโยนหรอื กษัตรยิข์องเมอืงนัน้ไมอ่ยูใ่นนัน้หรอื” “ทําไม
เขายัว่ยุเราใหโ้กรธด้วยรูปเคารพสลักของเขา และด้วยพระต่างด้าวของเขา” 20 “ฤดเูก่ียวก็ผา่นไป ฤดแูล้งก็สิน้ลงแล้ว และเราทัง้หลายก็ไม่
รอด” 21 เพราะแผลแหง่บุตรสาวประชาชนของขา้พเจา้ หวัใจขา้พเจา้จงึเป็นแผล ขา้พเจา้เศรา้หมอง และความสยดสยองก็ยดึขา้พเจา้ไวม้ัน่
22 ไมม่พีมิเสนในกิเลอาดหรอื ไมม่แีพทยท่ี์นัน่หรอื ทําไมอนามยัแหง่บุตรสาวประชาชนของขา้พเจา้จงึไมก่ลับสูส่ภาพเดิมได้

การไมเ่ชื่อฟงัพระเจา้นําการพพิากษามาสูยู่ดาห์

โอ ถ้าศีรษะของขา้พเจา้เป็นนํ้า และดวงตาของขา้พเจา้เป็นบอ่นํ้าพุก็จะดี เพื่อขา้พเจา้จะได้รอ้งไหทั้ง้กลางวนัและกลางคืน เพราะบุตร
สาวประชาชนของขา้พเจา้ท่ีถกูฆา่ 2 โอ ถ้าขา้พเจา้มท่ีีพกัสาํหรบัคนเดินทางอยูท่ี่ในถ่ินทรุกันดารก็จะดี เพื่อขา้พเจา้จะได้พรากจากชน

ชาติของขา้พเจา้ และไปใหพ้น้เขาเสยี เพราะเขาทัง้หลายเป็นคนล่วงประเวณีทัง้หมด และเป็นหมูค่นท่ีมกัทรยศ 3 “เขาทัง้หลายงอล้ินของเขา
เหมอืนคันธนูเพื่อกล่าวความเท็จ แต่เขาทัง้หลายไมก่ล้าสูเ้พื่อความจรงิในแผน่ดิน เพราะเขาทัง้หลายจากความชัว่อยา่งนี้ไปสูค่วามชัว่อยา่ง
นัน้ และเขาทัง้หลายไมรู่จ้กัเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 4 “ขอใหท้กุคนระวงัเพื่อนบา้นของตน และอยา่วางใจในพีน่้องคนใดเลย เพราะ
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วา่พีน่้องทกุคนจะเป็นคนหลอกล่อ และเพื่อนบา้นทกุคนจะเท่ียวไปเป็นคนครหานินทา 5 ทกุคนจะล่อลวงเพื่อนบา้นของตัว ไมม่ใีครจะพูด
ความจรงิสกัคนเดียว เขาได้สอนล้ินของเขาใหพู้ดมุสา เขาได้กระทําความชัว่ชา้จนน่าเบื่อหน่าย 6 เจา้อาศัยอยูท่่ามกลางการล่อลวง โดยการ
ล่อลวงเขาปฏิเสธท่ีจะรูจ้กัเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 7 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะถลงุเขาและทด-
ลองเขา เหตบุุตรสาวประชาชนของเรา เราจะทําอยา่งอ่ืนได้อยา่งไร 8 ล้ินของเขาเป็นลกูศรมฤตยู มนัพูดมารยา เขาพูดอยา่งสนัติกับเพื่อน-
บา้นของเขาด้วยปาก แต่ในใจของเขา เขาวางแผนการคอยดักเขาอยู”่ 9 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ไมค่วรท่ีเราจะลงโทษเขาเพราะสิง่เหล่านี้หรอื
ไมค่วรท่ีจติใจเราจะแก้แค้นประชาชาติท่ีเป็นอยา่งนี้หรอื 10 เราจะรอ้งไหแ้ละครวญครางเหตภุเูขานัน้ และครํา่ครวญเหตลุานหญ้าในถ่ินทรุ-
กันดารเพราะวา่มนัถกูเผาเสยี ไมม่ผีูใ้ดผา่นไปมา ไมไ่ด้ยนิเสยีงสตัวเ์ล้ียงรอ้ง ทัง้นกในอากาศและสตัวไ์ด้หนีไปเสยีแล้ว 11 เราจะกระทําใหเ้ย-
รูซาเล็มเป็นกองซากปรกัหกัพงั เป็นถ้ําของมงักร และเราจะกระทําใหห้วัเมอืงของยูดาหเ์ป็นท่ีรกรา้ง ไมม่ชีาวเมอืงสกัคนเดียว” 12 ใครเป็น
คนมปัีญญาท่ีจะเขา้ใจความนี้ได้ และมผีูใ้ดท่ีพระโอษฐข์องพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่เขา เขาจงึประกาศความนัน้ได้ เหตไุฉนแผน่ดินจงึพงัทํา-
ลายและถกูเผาเสยีเหมอืนถ่ินทรุกันดาร จงึไมม่ใีครผา่นไปมา 13 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะเขาทัง้หลายทอดท้ิงราชบญัญัติของเรา ซึ่ง
เราได้ตัง้ไวต่้อหน้าเขา และไมไ่ด้เชื่อฟงัเสยีงของเรา หรอืดําเนินตามนัน้ 14 แต่ได้ดําเนินตามใจของตนเองอยา่งดื้อดึง และติดตามพระบาอัล
อยา่งท่ีบรรพบุรุษได้สัง่สอนเขาไว”้ 15 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล จงึตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะเล้ียงชนชาตินี้ด้วย
บอระเพด็ และใหน้ํ้าดีหมเีขาดื่ม 16 เราจะกระจายเขาไปท่ามกลางประชาชาติ ท่ีตัวเขาเองและบรรพบุรุษของเขาไมรู่จ้กั และเราจะสง่ดาบใหไ้ล่
ตามเขาทัง้หลาย จนเราจะผลาญเขาสิน้”

การอ้อนวอนใหว้างใจในพระเจา้

17 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ “จงพจิารณาด ูและเรยีกนางรอ้งไหใ้หม้า จงใหค้นไปตามหญิงท่ีชาํนาญมา 18 ใหเ้ขารบีสง่เสยีงครํา่-
ครวญเพื่อเราทัง้หลาย เพื่อนํ้าตาจะอาบตาของเรา และหนังตาของเราจะมนีํ้าตาพุออกมา 19 เพราะได้ยนิเสยีงครํา่ครวญจากศิโยนวา่ ‘เรา
ทัง้หลายยอ่ยยบัเพยีงใดแล้ว เราอับอายหนักหนา เพราะเราได้ทอดท้ิงแผน่ดิน เพราะท่ีอาศัยของเราได้เหวีย่งพวกเราออกไป’” 20 โอ หญิง
เอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และใหห้ขูองเจา้รบัพระวจนะจากพระโอษฐข์องพระองค์ จงสอนบทครํา่ครวญแก่บุตรสาวของเจา้ จง
สอนบทเพลงศพแก่เพื่อนบา้นของเธอทกุคน 21 เพราะความตายได้ขึ้นมาเขา้หน้าต่างของเรา มนัเขา้มาในวงัทัง้หลายของเรา ตัดพวกเด็กๆ
ออกเสยีจากขา้งนอก และตัดคนหนุ่มๆออกเสยีจากถนนทัง้หลาย 22 จงพูดวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ‘ศพมนุษยจ์ะล้มลงเหมอืนมูลสตัว์
ตกตามพื้นทุ่ง เหมอืนฟอ่นขา้วล้มตามผูเ้ก่ียว และไมม่ผีูใ้ดจะเก็บ’” 23 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “อยา่ใหผู้ม้ปัีญญาอวดในสติปัญญาของ
ตน อยา่ใหช้ายฉกรรจอ์วดในความเขม้แขง็ของตน อยา่ใหค้นมัง่มอีวดในความมัง่คัง่ของตน 24 แต่ใหผู้อ้วดอวดในสิง่นี้คือในการท่ีเขาเขา้ใจ
และรูจ้กัเราวา่เราคือพระเยโฮวาห ์ทรงสาํแดงความเมตตา ความยุติธรรม และความชอบธรรมในโลก เพราะวา่เราพอใจในสิง่เหล่านี้” พระเย-
โฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 25 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด วนัเวลากําลังมาถึงแล้ว เมื่อเราจะลงโทษบรรดาผูท่ี้รบัพธิเีขา้สหุนัตพรอ้มด้วยผูท่ี้ไมไ่ด้
รบัพธิเีขา้สหุนัต คือ 26 อียปิต์ ยูดาห ์เอโดม และคนอัมโมน โมอับและบรรดาคนท่ีอยูใ่นมุมท่ีไกลท่ีสดุ ทกุคนท่ีอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร
เพราะบรรดาประชาชาติเหล่านี้มไิด้รบัพธิเีขา้สหุนัต และบรรดาวงศ์วานอิสราเอลก็มไิด้รบัพธิเีขา้สหุนัตทางใจ”

พระเจา้กับบรรดารูปเคารพ

โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับเจา้ 2 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “อยา่เรยีนรูว้ถีิทางแหง่บรรดา
ประชาชาติ หรอือยา่ครา้มกลัวเพราะหมายสาํคัญของท้องฟา้ ตามท่ีบรรดาประชาชาติครา้มกลัวนัน้ 3 เพราะธรรมเนียมของชนชาติ

ทัง้หลายก็ไรส้าระ เขาตัดต้นไมม้าจากปา่ต้นหนึ่ง เป็นสิง่ท่ีมอืชา่งได้กระทําด้วยขวาน 4 เขาทัง้หลายก็เอาเงินและทองมาประดับ เขาตอกไว้
แน่นด้วยค้อนและตะปู มนัก็เคล่ือนไหวไปมาไมไ่ด้ 5 มนัตัง้ขึ้นเหมอืนต้นอินทผลัม มนัพูดไมไ่ด้ คนต้องขนมนัไป เพราะมนัเดินไมไ่ด้ อยา่กลัว
มนัเลย เพราะมนัทํารา้ยไมไ่ด้ มนัก็ทําดีไมไ่ด้ด้วย” 6 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์หามผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ไม ่พระองค์ทรงเป็นใหญ่ และพระนาม
ของพระองค์มฤีทธิม์าก 7 โอ ขา้แต่กษัตรยิแ์หง่บรรดาประชาชาติ ผูใ้ดจะไมย่าํเกรงพระองค์ เพราะพระองค์สมควรแก่การอยา่งนี้ เพราะใน
บรรดาปราชญ์ของบรรดาประชาชาติ และในบรรดาราชอาณาจกัรทัง้สิน้ของเขา ไมม่ผีูใ้ดเหมอืนพระองค์ 8 เขาทัง้หลายทัง้โฉดและโง่เขลา
ไมอั้นนัน้เป็นแต่คําสอนไรส้าระ 9 เครื่องเงินทบุนัน้เขาเอามาจากทารชชิ และเอาทองคํามาจากเมอืงอุฟาส เป็นผลงานของชา่งฝีมอื และเป็น
ผลนํ้ามอืของชา่งทอง เสื้อผา้ของรูปเคารพนัน้สคีรามและสมีว่ง เป็นผลงานของคนชาํนาญทัง้นัน้ 10 แต่พระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้เท่ียงแท้
พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ผูท้รงพระชนมแ์ละเป็นพระมหากษัตรยิเ์นืองนิตย ์พอทรงพระพโิรธแผน่ดินก็หวัน่ไหว และบรรดาประชาชาติจะทน
ต่อความกริว้ของพระองค์ไมไ่ด้ 11 เจา้จงพูดกับเขาทัง้ปวงดังนี้วา่ “บรรดาพระผูท่ี้มไิด้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก จะพนิาศไปจาก
แผน่ดินโลกและจากภายใต้ฟา้สวรรค์เหล่านี้” 12 พระองค์ทรงสรา้งโลกด้วยฤทธิเ์ดชของพระองค์ พระองค์ทรงสถาปนาพภิพไวด้้วยพระ
สติปัญญาของพระองค์ และทรงขงึฟา้สวรรค์ออกด้วยความเขา้ใจของพระองค์ 13 เมื่อพระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีงก็มเีสยีงนํ้าคะนองใน
ท้องฟา้ และทรงกระทําใหห้มอกลอยขึ้นจากปลายพภิพ ทรงกระทําฟา้แลบเพื่อฝน และทรงนําลมมาจากพระคลังของพระองค์ 14 มนุษยท์กุ
คนโฉดในทางความรูข้องตน ชา่งทองทกุคนจะได้อายเพราะรูปเคารพสลักของตน เพราะรูปเคารพหล่อของเขาเป็นของเท็จ และไมม่ลีมหาย-
ใจในรูปเคารพนัน้ 15 มนัเป็นของไรค่้า และเป็นผลงานแหง่ความผดิพลาด มนัจะต้องพนิาศเมื่อถึงเวลาการลงโทษ 16 พระองค์ผูท้รงเป็น
สว่นของยาโคบไมเ่หมอืนสิง่เหล่านี้ เพราะพระองค์ทรงเป็นผูท่ี้ก่อรา่งทกุสิง่ขึ้น และอิสราเอลเป็นตระกลูท่ีเป็นมรดกของพระองค์ พระเยโฮ-
วาหจ์อมโยธาเป็นพระนามของพระองค์ 17 โอ เจา้ทัง้หลายท่ีอาศัยอยูภ่ายใต้การถกูล้อมเอ๋ย จงเก็บขา้วของจากพื้นดิน 18 เพราะพระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะเหวีย่งชาวแผน่ดินออกไปเสยี ณ เวลานี้ และเราจะนําความทกุขใ์จมาถึงเขาเพื่อใหเ้ขารูส้กึ” 19 วบิติัแก่ขา้พเจา้
เพราะความเจบ็ปวดของขา้พเจา้ บาดแผลของขา้พเจา้ก็รา้ยหนัก แต่ขา้พเจา้วา่ “แท้จรงินี่เป็นความทกุขใ์จ และขา้พเจา้จะต้องทนเอา” 20

เต็นท์ของขา้พเจา้ก็ถกูทําลาย และเชอืกของขา้พเจา้ก็ขาดสิน้ ลกูๆของขา้พเจา้จากขา้พเจา้ไปหมด และไมม่เีขาอีกแล้ว ไมม่ผีูห้นึ่งผูใ้ดท่ีจะ
กางเต็นท์ใหข้า้พเจา้อีก และแขวนมา่นของขา้พเจา้ให้ 21 เพราะวา่ผูเ้ล้ียงแกะก็โฉด และไมไ่ด้เสาะหาพระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้เขาจะมไิด้จาํเรญิ
ขึ้น และฝูงแกะทัง้หลายของเขาก็จะกระจดักระจายไป 22 ดเูถิด เสยีงลือมาถึงแล้ว เสยีงโกลาหลยิง่ใหญ่จากแดนเหนือมากระทําใหห้วัเมอืง
ยูดาหเ์ป็นท่ีรกรา้ง และใหเ้ป็นถ้ําของมงักร 23 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทราบแล้ววา่ ทางของมนุษยไ์มอ่ยูท่ี่ตัวเขา คือไมอ่ยูท่ี่มนุษย์
ผูซ้ึ่งดําเนินไปท่ีจะนําฝีก้าวของตนเอง 24 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงโปรดตีสอนขา้พระองค์ด้วยความยุติธรรม มใิชด่้วยความกริว้ของ
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พระองค์ เกรงวา่พระองค์จะทรงนําขา้พระองค์มาถึงความสญูเปล่า 25 ขอพระองค์ทรงเทพระพโิรธของพระองค์เหนือเหล่าประชาชาติท่ีไมรู่-้
จกัพระองค์ และเหนือครอบครวัทัง้หลายท่ีไมอ่อกพระนามของพระองค์ เพราะเขาทัง้หลายได้กินเผาผลาญยาโคบ เขาได้เขมอืบท่านเสยี และ
เผาผลาญท่านเสยี และกระทําท่ีอาศัยของท่านใหร้กรา้งไป

เยเรมยีป์ระกาศเรื่องพนัธสญัญาท่ียูดาหไ์มร่กัษา

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยีว์า่ 2 “เจา้จงฟงัถ้อยคําในพนัธสญัญานี้เถิด และจงกล่าวแก่คนยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรู-
ซาเล็ม 3 เจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ คนหนึ่งคนใดท่ีไมเ่ชื่อฟงัถ้อยคําในพนัธสญัญานี้ ใหผู้้

นัน้เป็นท่ีแชง่เถิด 4 ซึ่งเป็นพนัธสญัญาท่ีเราบญัชาแก่บรรพบุรุษของเจา้ทัง้หลาย ในวนัท่ีเราได้นําเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ จากเตาไฟ
เหล็ก กล่าววา่ จงเชื่อฟงัเสยีงของเรา และจงกระทําทกุอยา่งท่ีเราบญัชาเจา้ไว ้เจา้จงึจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเจา้ 5

เพื่อเราจะกระทําใหส้าํเรจ็ตามคําปฏิญาณซึ่งเราได้ปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของเจา้วา่ จะประทานแผน่ดินซึ่งมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์
แก่เขาอยา่งท่ีเป็นอยูท่กุวนันี้” แล้วขา้พเจา้จงึทลูตอบวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอใหเ้ป็นดังนัน้เถิด” 6 และพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่
“จงปา่วรอ้งถ้อยคําเหล่านี้ทัง้สิน้ในหวัเมอืงของยูดาหแ์ละในถนนหนทางเยรูซาเล็มวา่ จงฟงัถ้อยคําแหง่พนัธสญัญานี้และประพฤติตาม 7

เพราะเราได้กล่าวตักเตือนอยา่งแขง็แรงต่อบรรพบุรุษของเจา้ ในวนัท่ีเรานําเขาขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ แมจ้นถึงทกุวนันี้อยา่งไมห่ยุดยัง้
กล่าวตักเตือนวา่ จงเชื่อฟงัเสยีงของเรา 8 ถึงกระนัน้เขาทัง้หลายก็ไมเ่ชื่อฟงัหรอืเง่ียหฟูงั แต่ทกุคนดําเนินตามความดื้อกระด้างแหง่จติใจ
อันชัว่รา้ยของเขา เหตฉุะนี้เราจงึจะนําซึ่งตามบรรดาถ้อยคําแหง่พนัธสญัญานี้ท่ีเราได้บญัชาใหเ้ขากระทํา แต่เขามไิด้กระทําตามนัน้ ใหม้าตก
เหนือเขา” 9 พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้อีกวา่ “มกีารคิดกบฏท่ามกลางคนยูดาหแ์ละท่ามกลางชาวกรุงเยรูซาเล็ม 10 เขาได้หนักลับไปหา
ความชัว่ชา้แหง่บรรพบุรุษของเขา ผูป้ฏิเสธไมย่อมฟงัถ้อยคําของเรา เขาติดตามพระอ่ืนๆ และปรนนิบติัพระนัน้ วงศ์วานอิสราเอลและวงศ์-
วานยูดาหไ์ด้ผดิพนัธสญัญาของเรา ซึ่งเรากระทําต่อบรรพบุรุษของเขา 11 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําเหตรุา้ยมา
เหนือเขา ซึ่งเขาหนีไมพ่น้ ถึงเขาจะรอ้งทกุขต่์อเรา เราจะไมฟ่งัเขาทัง้หลาย 12 แล้วหวัเมอืงยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรูซาเล็มจะไปรอ้งทกุขต่์อพระ
ซึ่งเขาทัง้หลายได้เผาเครื่องหอมถวายนัน้ แต่พระเหล่านัน้จะชว่ยเขาใหร้อดในเวลาลําบากไมไ่ด้ 13 โอ ยูดาหเ์อ๋ย พระทัง้หลายของเจา้ก็มาก
เท่ากับหวัเมอืงทัง้หลายของเจา้ และตามจาํนวนหนทางในกรุงเยรูซาเล็มเจา้ได้ตัง้แท่นบูชาถวายสิง่ท่ีอับอาย คือแท่นสาํหรบัเผาเครื่องหอม
ถวายแก่พระบาอัล 14 เพราะฉะนัน้ เจา้อยา่อธษิฐานเพื่อชนชาตินี้ อยา่รอ้งขึ้นหรอือธษิฐานเพื่อเขาทัง้หลาย เพราะเราจะไมฟ่งัเมื่อเขารอ้งต่อ
เราในเวลาลําบาก 15 ผูท่ี้รกัของเรานัน้มสีทิธอิะไรในนิเวศของเราเล่า ในเมื่อนางนัน้ได้กระทําการชัว่ชา้มาก และเนื้ออันบรสิทุธิไ์ด้พน้ไปจาก
เจา้แล้ว เมื่อเจา้กระทําชัว่ เจา้จงึเรงิโลด 16 พระเยโฮวาหท์รงเคยเรยีกเจา้วา่ ‘ต้นมะกอกเทศสดงดงามด้วยผลเป็นอยา่งดี’ แต่พระองค์ทรง
ก่อไฟเผามนัเสยีด้วยเสยีงพายุใหญ่ และก่ิงทัง้หลายของมนัก็ถกูหกัเสยีแล้ว 17 ด้วยวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูไ้ด้ปลกูเจา้ ได้ทรงประกาศ
ความรา้ยใหต้กแก่เจา้ เพราะความชัว่ชา้ของวงศ์วานอิสราเอลและวงศ์วานยูดาห ์ซึ่งเขาได้กระทําต่อสูต้นเอง เพื่อได้ยัว่ยุใหเ้ราโกรธ ด้วยการ
เผาเครื่องหอมถวายแก่พระบาอัล” 18 พระเยโฮวาหท์รงสาํแดงแก่ขา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็รูแ้ล้ว พระองค์ทรงสาํแดงการกระทําของเขาแก่ขา้
พระองค์ 19 แต่ขา้พระองค์เป็นเหมอืนลกูแกะหรอืววัซึ่งถกูพามาถึงท่ีฆา่ ขา้พระองค์ไมท่ราบเลยวา่ พวกเขาได้ออกอุบายต่อสูข้า้พระองค์โดย
กล่าววา่ “ใหเ้ราทําลายต้นไมกั้บผลของมนัเสยีด้วย ใหเ้ราตัดเขาออกเสยีจากแผน่ดินของคนเป็น เพื่อชื่อของเขาจะไมเ่ป็นท่ีระลึกถึงอีกเลย”
20 แต่วา่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูท้รงพพิากษาอยา่งชอบธรรม ผูท้รงทดลองดทัูง้ใจและจติ ขอใหข้า้พระองค์แลเหน็การแก้แค้น
ของพระองค์ตกแก่เขา เพราะขา้พระองค์ได้มอบเรื่องของขา้พระองค์ไวกั้บพระองค์แล้ว 21 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้เก่ียวกับคน
ตําบลอานาโธท ผูแ้สวงหาชวีติของเจา้และกล่าววา่ “อยา่พยากรณ์ในพระนามของพระเยโฮวาห ์หรอืมฉิะนัน้เจา้จะต้องตายด้วยมอืของเรา”
22 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะลงโทษเขาทัง้ปวง พวกคนหนุ่มจะตายด้วยดาบ บรรดาบุตรชายและบุตรสาวของ
เขาจะตายด้วยการกันดารอาหาร 23 จะไมม่เีหลือสกัคนเดียว เพราะเราจะนําความรา้ยมาสูค่นตําบลอานาโธท คือปีแหง่การลงโทษเขา”

คํารอ้งทกุขข์องเยเรมยีแ์ละคําตอบจากพระเจา้

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เมื่อขา้พระองค์สูค้ดีกับพระองค์ พระองค์ก็ทรงเป็นฝ่ายถกู แมก้ระนัน้ขา้พระองค์ยงัขอทลูเสนอมูลคดีของ
ขา้พระองค์ต่อพระองค์ ไฉนทางของคนชัว่จงึจาํเรญิขึ้น ไฉนทกุคนท่ีทรยศก็อยูเ่ยน็เป็นสขุ 2 พระองค์ทรงปลกูเขาทัง้หลาย และ

เขาทัง้หลายก็หยัง่รากลง เขาทัง้หลายงอกงามขึ้นและบงัเกิดผล พระองค์ทรงอยูใ่กล้ท่ีปากของเขา แต่ไกลจากใจของเขา 3 โอ ขา้แต่พระเย-
โฮวาห ์แต่พระองค์ทรงรูจ้กัขา้พระองค์ พระองค์ทรงเหน็ขา้พระองค์และทรงทดลองใจของขา้พระองค์ท่ีมต่ีอพระองค์ ขอทรงฉดุเขาออกมา
เหมอืนแกะสาํหรบัการฆา่ และตัง้เขาทัง้หลายไวต่้างหากเพื่อวนัฆา่ 4 แผน่ดินนี้จะไวท้กุขน์านเท่าใด และผกัหญ้าตามท้องนาทกุแหง่จะเหีย่ว-
แหง้ไปนานเท่าใด เพราะความชัว่ของผูท่ี้อาศัยอยูใ่นนัน้ สตัวแ์ละนกก็ถกูผลาญไปเสยีสิน้ เพราะเขาวา่ “พระองค์จะไมท่อดพระเนตรบัน้สดุ
ปลายของเราทัง้หลาย” 5 “ถ้าเจา้วิง่แขง่กับทหารราบ และเขาทําใหเ้จา้เหน็ดเหนื่อย เจา้จะแขง่กับมา้ได้อยา่งไร และถ้าเจา้ยงัเหน็ดเหนื่อยใน
แผน่ดินแหง่สนัติภาพซึ่งเจา้วางใจนัน้ เจา้จะทําอยา่งไรในคล่ืนของลุ่มแมน่ํ้าจอรแ์ดน 6 เพราะวา่แมพ้ีน่้องของเจา้และวงศ์วานของบดิาเจา้
แมว้า่เขาก็ได้กระทําการทรยศต่อเจา้ เขายงัเรยีกใหฝู้งชนไล่ตามเจา้ไป ถึงแมว้า่เขาพูดถ้อยคําอยา่งดีแก่เจา้ อยา่เชื่อเขาเลย 7 เราได้ละท้ิงนิ-
เวศของเรา เราได้เหวีย่งมรดกของเราท้ิง เราได้มอบผูท่ี้รกัของจติใจเราไวใ้นมอืศัตรูของเธอ 8 มรดกของเราได้กลายเป็นเหมอืนสงิโตในปา่
ต่อเรา เขาตะเบง็เสยีงของเขาเขา้ใสเ่รา เพราะฉะนัน้เราจงึเกลียดเขา 9 มรดกของเราเป็นแก่เราเหมอืนนกลายด่าง นกซึ่งอยูร่อบต่อสูน้กนัน้
ไปเถอะ ไปชุมนุมสตัวป์า่ทุ่งทัง้สิน้ นํามนัใหม้ากินเสยี 10 ผูเ้ล้ียงแกะเป็นอันมากได้ทําลายสวนองุ่นของเราเสยี เขาทัง้หลายได้เหยยีบยํ่าสว่น
ของเราไวใ้ต้ฝ่าเท้า เขาทัง้หลายได้กระทําใหส้ว่นอันพงึใจของเรากลายเป็นถ่ินทรุกันดารท่ีรกรา้ง 11 เขาทัง้หลายได้กระทําสว่นของเราใหร้ก-
รา้ง เมื่อรกรา้งสว่นนัน้ก็ครํา่ครวญต่อเรา แผน่ดินทัง้สิน้ก็ถกูท้ิงใหร้กรา้ง เพราะไมม่ผีูใ้ดเอาใจใสใ่นเรื่องนี้ 12 ผูทํ้าลายล้างได้มาบนบรรดาท่ี
สงูทัง้ปวงในถ่ินทรุกันดาร เพราะวา่แสงดาบของพระเยโฮวาหจ์ะทําลายจากปลายแผน่ดินนี้ไปถึงปลายอีกขา้งหนึ่ง ไมม่เีนื้อหนังใดๆท่ีจะมี
สนัติภาพ 13 เขาทัง้หลายได้หวา่นขา้วสาลี แต่จะเก่ียวหนาม เขาได้กระทําใหตั้วเจบ็ปวด แต่จะไมไ่ด้กําไรอะไร เขาทัง้หลายจะละอายด้วยผลการ
เก่ียวของเขา ด้วยเหตคุวามโกรธเกรีย้วกราดของพระเยโฮวาห”์ 14 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ ด้วยเรื่องบรรดาเพื่อนบา้นท่ีชัว่รา้ยของเรา ผูท่ี้ได้
แตะต้องมรดกซึ่งเราได้ใหอิ้สราเอลประชาชนของเราสบืมรดกนัน้วา่ “ดเูถิด เราจะถอนเขาทัง้หลายขึ้นจากแผน่ดินของเขา และเราจะถอน
วงศ์วานยูดาหจ์ากท่ามกลางเขาทัง้หลาย 15 และต่อมาหลังจากท่ีเราได้ถอนเขาทัง้หลายขึ้นแล้ว เราจะกลับมคีวามเมตตาต่อเขาอีก และเราจะ
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นําเขาทัง้หลายมาอีก ใหต่้างก็มายงัมรดกของตน และยงัแผน่ดินของตน 16 และจะเกิดกรณีขึ้นวา่ ถ้าเขาทัง้หลายจะอุตสา่หศึ์กษาทางแหง่
ประชาชนของเรา คือปฏิญาณในนามของเราวา่ ‘ตราบใดท่ีพระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่’ อยา่งท่ีเขาได้สอนประชาชนของเราใหป้ฏิญาณ
โดยพระบาอัล แล้วเขาจะได้รบัการสรา้งขึ้นไวท่้ามกลางประชาชนของเรา 17 แต่ถ้าเขาทัง้หลายจะไมเ่ชื่อฟงั แล้วเราจะถอนประชาชาตินัน้ขึ้น
และทําลายเขาจนสิน้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

ผา้ปา่นคาดเอวท่ีสกปรกเปรยีบได้กับอิสราเอล

พระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้ด้วยวา่ “จงไปซื้อผา้ปา่นคาดเอวมาผนืหนึ่ง คาดเอวของเจา้ไวแ้ละอยา่จุม่นํ้า” 2 ขา้พเจา้จงึซื้อผา้คาด
เอวผนืหนึ่งตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และคาดเอวของขา้พเจา้ไว้ 3 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้ครัง้ท่ีสองวา่

4 “จงเอาผา้คาดเอวซึ่งเจา้ได้ซื้อมา ซึ่งอยูท่ี่เอวของเจา้ และจงลกุขึ้นไปยงัแมน่ํ้ายูเฟรติส แล้วซอ่นผา้นัน้ไวใ้นซอกหนิแหง่หนึ่ง” 5 ขา้พเจา้ก็
ไปและซอ่นผา้นัน้ไวข้า้งแมน่ํ้ายูเฟรติส ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบญัชาขา้พเจา้ 6 ต่อมาอีกหลายวนัพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “จงลกุขึ้นไป
ยงัแมน่ํ้ายูเฟรติส และเอาผา้คาดเอวซึ่งเราได้สัง่เจา้ใหซ้อ่นไวท่ี้นัน่นัน้มาเสยีจากท่ีนัน่” 7 แล้วขา้พเจา้ก็ไปท่ีแมน่ํ้ายูเฟรติส และขุดเอาผา้คาด
เอวมาจากท่ีซึ่งขา้พเจา้ได้ซอ่นไว ้ดเูถิด ผา้คาดเอวนัน้เสยีหมด จะใชก้ารสิง่ใดก็ไมไ่ด้ 8 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหก็์มายงัขา้พเจา้วา่ 9 “
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราก็จะทําลายความทะนงใจของยูดาห ์และความทะนงใจใหญ่ยิง่ของเยรูซาเล็มเสยีอยา่งนัน้แหละ 10 คือชนชาติท่ี
ชัว่รา้ยนี้ ผูป้ฏิเสธไมฟ่งัถ้อยคําของเรา ผูท่ี้ดําเนินตามความดื้อกระด้างแหง่จติใจของตนเอง และได้ติดตามพระอ่ืน เพื่อจะปรนนิบติัและ
นมสัการพระเหล่านัน้ จะเป็นเหมอืนผา้คาดเอวนี้ซึ่งจะใชก้ารสิง่ใดก็ไมไ่ด้ 11 เพราะผา้คาดเอวติดอยูท่ี่เอวของมนุษยฉั์นใด เราก็ได้กระทําให้
วงศ์วานทัง้สิน้ของอิสราเอลและวงศ์วานทัง้สิน้ของยูดาหติ์ดอยูกั่บเราฉันนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ เพื่อเขาทัง้หลายจะเป็นประชาชน ชื่อ-
เสยีง ท่ีสรรเสรญิ และสง่าราศีแก่เรา แต่เขาทัง้หลายก็ไมฟ่งั

การท่ีอิสราเอลจะตกเป็นเชลยกําลังใกล้เขา้มา

12 ฉะนัน้เจา้จงกล่าวถ้อยคํานี้แก่เขาทัง้หลาย พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ‘นํ้าองุ่นจะเต็มไหทกุลกู’ และเขาทัง้หลายจะ
พูดกับเจา้วา่ ‘เราไมรู่ห้รอืวา่นํ้าองุ่นจะต้องเต็มไหทกุลกู’ 13 แล้วเจา้จงพูดกับเขาทัง้หลายวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใหช้าว
แผน่ดินนี้ทัง้สิน้เต็มไปด้วยความมนึเมา คือกษัตรยิทั์ง้หลายของผูป้ระทับบนบลัลังก์ของดาวดิ พวกปุโรหติ พวกผูพ้ยากรณ์ และชาวกรุง
เยรูซาเล็มทัง้สิน้ 14 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะเหวีย่งเขาทัง้หลายใหช้นกันและกัน พวกพอ่ก็ชนพวกลกู เราจะไมส่งสาร หรอืไมไ่วช้วีติ
หรอืไมเ่มตตา แต่เราจะทําลายเขา” 15 จงฟงัและเง่ียหฟูงั อยา่ยโสไปเลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงลัน่พระวาจาแล้ว 16 จงถวายสง่าราศีแด่
พระเยโฮวาห ์พระเจา้ของเจา้ทัง้หลาย ก่อนท่ีพระองค์จะทรงนําความมดืมา ก่อนท่ีเท้าของเจา้จะสะดดุบนภเูขาท่ีมแีสงโพล้เพล้ และขณะเมื่อ
เจา้ทัง้หลายมองหาความสวา่ง พระองค์ทรงกลับใหเ้ป็นเงามจัจุราช และทรงกระทําใหเ้ป็นความมดืทึบ 17 แต่ถ้าเจา้ทัง้หลายจะไมฟ่งั จติใจ
ของขา้พเจา้ก็จะรอ้งไหลั้บๆ เพราะความทะนงใจของเจา้ ตาของขา้พเจา้จะรอ้งไหม้ากนัก และมนีํ้าตาอาบหน้า เพราะฝูงแกะของพระเยโฮวาห์
ถกูต้อนเอาไปเป็นเชลย 18 จงกล่าวแก่กษัตรยิแ์ละพระราชนิีวา่ “ขอทรงประทับ ณ ท่ีต่ํา เพราะวา่อํานาจของพระองค์ คือมงกฎุแหง่สง่าราศี
ของพระองค์จะหล่นมา” 19 หวัเมอืงแหง่ภาคใต้ก็ถกูปิดซึ่งไมม่ใีครจะเปิดได้ ยูดาหทั์ง้สิน้ก็จะถกูกวาดไปเป็นเชลย จะถกูกวาดไปเป็นเชลย
หมดทีเดียว 20 “จงเงยหน้าของเจา้ขึ้นดเูขาเหล่านัน้ท่ีมาจากทิศเหนือ ฝูงแกะท่ีได้มอบไวใ้หแ้ก่เจา้นัน้อยูท่ี่ไหน คือฝูงแกะท่ีงดงามของเจา้
นัน่น่ะ 21 เจา้จะวา่อยา่งไรเมื่อเขาจะลงโทษเจา้ เพราะเจา้เองได้สอนเขาใหเ้ป็นนายและเป็นประมุขของเจา้ ความเจบ็ปวดจะไมเ่ขา้มาครอบงํา
เจา้ อยา่งความเจบ็ปวดของผูห้ญิงท่ีกําลังคลอดบุตรหรอื 22 และถ้าเจา้วา่ในใจของเจา้วา่ ‘ทําไมสิง่เหล่านี้จงึเกิดกับขา้’ ก็เพราะความชัว่ชา้ท่ี
มากมายใหญ่โตของเจา้ เสื้อของเจา้จงึต้องถกูถลกขึ้น และสน้เท้าของเจา้จงึไมป่ิดบงั 23 คนเอธโิอเปียเปล่ียนวรรณของตนเองได้หรอื หรอื
เสอืดาวเปล่ียนลายของมนั ถ้าได้แล้วเจา้ทัง้หลายผูท่ี้เคยต่อการกระทําความชัว่จะมากระทําความดีก็ได้ 24 ฉะนัน้เราจะกระจายเขาทัง้หลายไป
เหมอืนแกลบท่ีถกูลมจากถ่ินทรุกันดาร 25 นี่เป็นสว่นของเจา้ เป็นสว่นท่ีเราได้ตวงออกใหแ้ก่เจา้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ “เพราะเจา้ได้
ลืมเราเสยี และไวว้างใจในการมุสา 26 ฉะนัน้ เราเองจะถลกเสื้อคลมุของเจา้มาปกหน้าเจา้ คือใหเ้หน็ความอับอายขายหน้าของเจา้ 27 เราได้
เหน็การล่วงประเวณีของเจา้ การครวญหา การเล่นชูอ้ยา่งแก่ราคะของเจา้ และการท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเจา้ บนเนินเขาทัง้หลายท่ีในทุ่งนา
โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย วบิติัแก่เจา้ อีกนานสกัเท่าใดเจา้จงึจะยอมกระทําใหเ้จา้สะอาดได้”

ผูพ้ยากรณ์ประกาศเรื่องความแหง้แล้ง

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งมาถึงเยเรมยี ์เก่ียวด้วยความแหง้แล้งวา่ 2 “ยูดาหไ์วท้กุข ์และประตเูมอืงทัง้ปวงของเธอก็อ่อนกํา-
ลังลง ประชาชนของเธอก็แต่งดําหน้าก้มอยูบ่นแผน่ดิน และเสยีงรอ้งของเยรูซาเล็มก็ขึ้นไป 3 ขุนนางของเธอสง่ผูน้้อยของเขาให้

ไปตักนํ้า เขาทัง้หลายไปยงัท่ีขงันํ้าเหน็วา่ไมม่นีํ้า เขาทัง้หลายก็กลับไปด้วยภาชนะเปล่า เขาทัง้หลายได้อายและขายหน้า เขาจงึคลมุศีรษะของ
เขาทัง้หลายเสยี 4 เพราะเรื่องแผน่ดินท่ีแหง้แล้งเนื่องจากไมม่ฝีนตกบนแผน่ดิน ชาวนาทัง้หลายก็อับอาย เขาทัง้หลายจงึคลมุศีรษะของเขา
เสยี 5 แมก้วางตัวเมยีท่ีอยูใ่นท้องทุ่งก็ละท้ิงลกูท่ีตกใหมข่องมนัเสยี เพราะวา่ไมม่หีญ้า 6 ลาปา่ยนือยูบ่นท่ีสงู มนัสดูลมหายใจเหมอืนมงักร
ตาของมนัก็มดืมวั เพราะไมม่หีญ้า” 7 “แมว้า่ความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายก็เป็นพยานปรกัปราํขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอ
พระองค์โปรดเถิดเพื่อเหน็แก่พระนามของพระองค์ ด้วยวา่บรรดาการกลับสตัยข์องขา้พระองค์ทัง้หลายก็มากยิง่ ขา้พระองค์ทัง้หลายกระ-
ทําบาปต่อพระองค์ 8 โอ ขา้แต่พระองค์ผูเ้ป็นความหวงัแหง่อิสราเอล เป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเขาในยามลําบาก ไฉนพระองค์จะทรงเป็น
เหมอืนคนต่างด้าวในแผน่ดิน หรอืเหมอืนคนเดินทางแวะอาศัยค้างเพยีงคืนเดียว 9 ไฉนพระองค์จะทรงเป็นเหมอืนชายท่ีงันงง หรอืเหมอืน
คนท่ีมกํีาลังมากแต่ชว่ยใครใหร้อดไมไ่ด้ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แมก้ระนัน้ก็ดีพระองค์ทรงสถิตท่ามกลางขา้พระองค์ทัง้หลาย คนเขาเรยีก
พวกขา้พระองค์โดยพระนามของพระองค์ ขออยา่ทรงละขา้พระองค์ทัง้หลายไวเ้สยี” 10 พระเยโฮวาหต์รสัแก่ชนชาตินี้วา่ “เขาทัง้หลายรกัท่ี
จะพเนจรไปอยา่งนี้ เขาทัง้หลายไมย่บัยัง้เท้าของเขาไว ้ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึไมท่รงรบัเขา บดันี้พระองค์จะทรงระลึกถึงความชัว่ชา้ของเขา
และลงโทษการผดิบาปของเขา” 11 พระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ “อยา่อธษิฐานเพื่อความอยูเ่ยน็เป็นสขุของชนชาตินี้เลย 12 แมว้า่เขาอด
อาหาร เราก็จะไมฟ่งัเสยีงรอ้งของเขา แมเ้ขาถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องธญัญบูชา เราก็จะไมร่บัมนั แต่เราจะผลาญเขาเสยีด้วยดาบ
ด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระบาด” 13 แล้วขา้พเจา้พูดวา่ “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ดเูถิด พวกผูพ้ยากรณ์กล่าวแก่เขาวา่ ‘
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ท่านทัง้หลายจะไมเ่หน็ดาบหรอืจะมกีารกันดารอาหาร แต่เราจะใหส้นัติภาพท่ีแน่นอนแก่เจา้ในสถานท่ีนี้’” 14 และพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้
วา่ “พวกผูพ้ยากรณ์เหล่านัน้พยากรณ์เท็จในนามของเรา เรามไิด้ใชเ้ขาทัง้หลาย และเรามไิด้บญัชาเขาหรอืพูดกับเขา เขาพยากรณ์นิมติและ
การทํานายเท็จแก่เจา้ทัง้หลาย เป็นการทํานายท่ีไรค่้า เป็นการล่อลวงของจติใจเขาเอง 15 ฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้เก่ียวด้วยพวกผู้
พยากรณ์ ผูพ้ยากรณ์ในนามของเรา แมว้า่เราไมไ่ด้ใชเ้ขาทัง้หลาย และผูก้ล่าววา่ ‘ดาบและการกันดารอาหารจะไมม่าถึงแผน่ดินนี้’ พวกผู้
พยากรณ์เหล่านัน้จะถกูผลาญเสยีด้วยดาบและการกันดารอาหาร 16 และประชาชนผูซ้ึ่งเขาพยากรณ์ใหฟ้งันัน้ จะถกูท้ิงไวใ้นถนนหนทางกรุง
เยรูซาเล็ม เพราะเหตกุารกันดารอาหารและดาบ ซึ่งไมม่ผีูใ้ดจะฝังเขา คือทัง้ตัวเขาทัง้หลาย ภรรยาของเขา บุตรชายและบุตรสาวของเขา
เพราะเราจะเทความชัว่ของเขาสนองเขา 17 เจา้จงกล่าวถ้อยคํานี้แก่เขาวา่ ‘ขอใหต้าของเรามนีํ้าตาไหลทัง้กลางคืนและกลางวนั อยา่ใหห้ยุด
ยัง้ เพราะบุตรสาวพรหมจารแีหง่ประชาชนของเรา ถกูขยีด้้วยความหายนะยิง่ใหญ่ ถกูตีอยา่งหนักมาก 18 ถ้าเราออกไปในท้องนา ดเูถิด นัน่
คนท่ีถกูฆา่เสยีด้วยดาบ ถ้าเราเขา้ไปในกรุง ดเูถิด นัน่โรคอันเนื่องจากการกันดาร เพราะวา่ทัง้พวกผูพ้ยากรณ์และปุโรหติไปค้ากันในแผน่ดิน
ท่ีเขาไมรู่จ้กั’” 19 พระองค์ทรงปฏิเสธไมร่บัยูดาหเ์สยีทีเดียวแล้วหรอื พระทัยของพระองค์เกลียดศิโยนเสยีแล้วหรอื ไฉนพระองค์ทรงเฆีย่น
ตีขา้พระองค์ทัง้หลาย จนไมม่กีารรกัษาขา้พระองค์ใหห้าย ขา้พระองค์ทัง้หลายมองหาสนัติภาพ แต่ไมม่คีวามดีมาเลย เรามองหาเวลาเยยีว-
ยา แต่ประสบความสยดสยอง 20 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทัง้หลายขอสารภาพความชัว่ของพวกขา้พระองค์ และความชัว่ชา้ของ
บรรพบุรุษของขา้พระองค์ เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์ 21 เพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ ขออยา่ทรงเกลียด
พวกขา้พระองค์ ขออยา่ใหห้ลู่เกียรติแหง่พระท่ีนัง่อันรุง่เรอืงของพระองค์ ขอทรงระลึกและอยา่ทรงหกัพนัธสญัญาของพระองค์ซึ่งมไีวกั้บ
ขา้พระองค์ 22 ในบรรดาพระเทียมเท็จแหง่ประชาชาติทัง้หลายมพีระองค์ใดเล่าท่ีทําใหเ้กิดฝนได้หรอื ท้องฟา้ประทานหา่ฝนได้หรอื โอ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์พระเจา้ของพวกขา้พระองค์ พระองค์มใิชพ่ระเจา้องค์นัน้ดอกหรอื พวกขา้พระองค์จงึคอยหวงัในพระองค์ เพราะพระองค์ทรง
กระทําสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้

การพพิากษาของพระเยโฮวาหต่์อยูดาห์

ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ “แมว้า่โมเสส และซามูเอล จะมายนือยูต่่อหน้าเรา จติใจของเราจะไมห่นัไปหาชนชาตินี้ ไล่เขาทัง้-
หลายออกไปใหพ้น้สายตาของเรา แล้วใหเ้ขาไป 2 และต่อมาถ้าเขาถามเจา้วา่ ‘เราจะไปท่ีไหน’ เจา้จงพูดกับเขาวา่ พระเยโฮวาหต์รสั

ดังนี้วา่ ‘คนเหล่านัน้ท่ีกําหนดใหแ้ก่ความตายจะไปหาความตาย คนเหล่านัน้ท่ีกําหนดใหแ้ก่ดาบจะไปหาดาบ คนเหล่านัน้ท่ีกําหนดใหแ้ก่การ
กันดารอาหารจะไปหาการกันดารอาหาร คนท่ีกําหนดใหแ้ก่การเป็นเชลยจะไปหาการเป็นเชลย’” 3 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราจะกําหนดสีอ่ยา่ง
ไวเ้หนือเขาคือ ดาบสงัหาร สนุัขกัดฉีก นกในอากาศ และสตัวบ์นแผน่ดินโลกท่ีจะกัดกินและทําลาย 4 และเราจะกระทําใหเ้ขาถกูถอดไปยงัราช
อาณาจกัรทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลก เหตดุ้วยการกระทําซึ่งมนัสเสหบุ์ตรเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้กระทําในเยรูซาเล็ม 5 โอ เยรูซาเล็มเอ๋ย
ใครจะสงสารเจา้ หรอืใครจะเสยีใจกับเจา้ หรอืใครจะแวะมาถามทกุขส์ขุของเจา้” 6 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เจา้ได้ปฏิเสธเรา เจา้ถอยหลังเรื่อยไป
เราจงึจะเหยยีดมอืออกไปต่อสูเ้จา้และทําลายเจา้ เราเอือมต่อการผอ่นผนัแล้ว 7 เราจะซดัเขาด้วยสอ้มซดัขา้วในบรรดาประตเูมอืงแหง่แผน่-
ดินนัน้ เราจะทําใหล้กูของเขาทัง้หลายตาย เราจะทําลายประชาชนของเรา เพราะเขาทัง้หลายมไิด้หนักลับจากพฤติการณ์ของเขา 8 เรากระทํา
ใหห้ญิงมา่ยของเขามมีาก ยิง่กวา่เมด็ทรายในทะเล ณ เวลาเท่ียงวนั เราได้นําผูทํ้าลายมาสูบ่รรดาแมข่องคนหนุ่มทัง้หลาย เราได้กระทําให้
ความสยดสยองตกเหนือกรุงนัน้โดยฉับพลัน 9 เธอท่ีคลอดบุตรเจด็คนก็อ่อนกําลัง เธอตายไปแล้ว ดวงอาทิตยข์องเธอตกเมื่อยงัวนัอยู่
เธอได้รบัความละอายและขายหน้า เราจะมอบผูท่ี้เหลืออยูใ่หแ้ก่ดาบต่อหน้าศัตรูของเขา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

พระสญัญาและการขูเ่ขญ็

10 แมจ่า๋ วบิติัแก่ฉัน ท่ีแมค่ลอดฉันมาเป็นคนท่ีใหเ้กิดการแก่งแยง่และการชงิดีแก่แผน่ดินทัง้สิน้ ฉันก็มไิด้ใหย้มืโดยคิดดอกเบีย้ หรอืฉัน
ก็มไิด้ยมืเขาโดยคิดดอกเบีย้ แต่เขาทกุคนแชง่ฉัน 11 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “พวกท่ีเหลืออยูจ่ะอยูเ่ยน็เป็นสขุ เราจะกระทําใหพ้วกศัตรูกระทําดี
ต่อเจา้ในเวลาลําบากและในเวลาทกุขใ์จ 12 เหล็กจะหกัเหล็กจากทิศเหนือและเหล็กกล้าหรอื 13 บรรดาสิง่ของและทรพัยส์มบติัของเจา้ เราจะ
มอบใหเ้ป็นของรบิไมคิ่ดค่า เพราะบาปทัง้สิน้ของเจา้ตลอดทัว่ดินแดนของเจา้ 14 เราจะกระทําใหเ้จา้ไปกับพวกศัตรูของเจา้ยงัแผน่ดินซึ่งเจา้
ไมรู่จ้กั เพราะความโกรธของเรา เราก่อไฟขึ้น ซึ่งจะเผาเจา้ทัง้หลายเสยี”

การครํา่ครวญของเยเรมยี์

15 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงทราบ ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค์ และเยีย่มเยยีนขา้พระองค์ ขอทรงแก้แค้นผูข้ม่เหงขา้พระองค์
เพื่อขา้พระองค์ เพราะการอดกลัน้พระทัยของพระองค์นัน้ ขออยา่ทรงนําขา้พระองค์ไปเสยี ขอทรงตระหนักวา่ขา้พระองค์ทนการติเตียน
ด้วยเหน็แก่พระองค์ 16 เมื่อพบพระวจนะของพระองค์แล้ว ขา้พระองค์ก็กินเสยี พระวจนะของพระองค์เป็นความชื่นบานแก่ขา้พระองค์ และ
เป็นความปีติยนิดีแหง่จติใจของขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระเจา้จอมโยธา เพราะวา่เขาเรยีกขา้พระองค์ตามพระนามของพระองค์
17 ขา้พระองค์มไิด้นัง่อยูใ่นหมูค่นท่ีเยาะเยย้กัน ทัง้ขา้พระองค์ก็มไิด้เปรมปรดีิ์ ขา้พระองค์นัง่อยูค่นเดียว เพราะเหตพุระหตัถ์ของพระองค์
เพราะพระองค์ทรงใหข้า้พระองค์เต็มด้วยความกริว้ 18 ไฉนความเจบ็ของขา้พระองค์มไิด้หยุดยัง้ บาดแผลของขา้พระองค์ก็รกัษาไมห่าย มนั
ไมย่อมหาย พระองค์ทรงเป็นเหมอืนผูมุ้สาแก่ขา้พระองค์หรอื หรอือยา่งนํ้าท่ีเหอืดแหง้

พระเยโฮวาหท์รงใหเ้ยเรมยีม์ัน่ใจในพระองค์

19 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัวา่ “ถ้าเจา้กลับมา เราจะใหเ้จา้กลับมาอีก และเจา้จะยนือยูต่่อหน้าเรา ถ้าเจา้แยกสิง่ประเสรฐิไปจากสิง่
เลวทราม เจา้จะเป็นเหมอืนปากของเรา จงใหเ้ขาทัง้หลายหนักลับมาหาเจา้ แต่เจา้อยา่หนัไปหาเขา 20 เราจะกระทําเจา้ใหเ้ป็นกําแพงปอ้มทอง-
สมัฤทธิแ์ก่ชนชาตินี้ เขาทัง้หลายก็จะต่อสูกั้บเจา้ แต่เขาจะไมช่นะเจา้ เพราะเราอยูกั่บเจา้ จะชว่ยเจา้ใหร้อดและชว่ยเจา้ใหพ้น้” พระเยโฮวาห์
ตรสัดังนี้ 21 “เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้จากมอืของคนชัว่ และไถ่เจา้จากกํามอืของคนอํามหติ”
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พระเจา้ไมใ่หเ้ยเรมยีม์คีรอบครวั

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “เจา้อยา่มภีรรยา เจา้อยา่มบุีตรชายหรอืบุตรสาวในท่ีนี้ 3 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้
เรื่องบุตรชายและบุตรสาวท่ีเกิดในท่ีนี้ และทรงกล่าวถึงพวกมารดาท่ีคลอดบุตรเหล่านัน้ และพวกบดิาท่ีใหบ้งัเกิดคนเหล่านัน้ใน

แผน่ดินนี้วา่ 4 เขาทัง้หลายจะตายด้วยโรครา้ย จะไมม่กีารโอดครวญอาลัยเขาทัง้หลาย หรอืจะไมม่ใีครจดัการฝังเขา เขาจะเป็นเหมอืนมูล
สตัวท่ี์อยูบ่นพื้นแผน่ดิน เขาทัง้หลายจะพนิาศด้วยดาบและการกันดารอาหาร และศพทัง้หลายของเขาจะเป็นอาหารของนกในอากาศและ
ของสตัวแ์หง่แผน่ดิน 5 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ อยา่เขา้ไปในเรอืนท่ีครวญครํา่ หรอืไปโอดครวญ หรอืไปเสยีใจด้วย พระเยโฮวาหต์รสั
วา่ เพราะเราได้เอาสนัติภาพของเราไปจากชนชาตินี้แล้ว ทัง้ความเมตตาและกรุณาคณุของเรา 6 ทัง้ผูใ้หญ่ผูน้้อยจะตายในแผน่ดินนี้ จะไมม่ี
ใครจดัการฝังเขา จะไมม่ใีครมาโอดครวญอาลัยเขา หรอืมากรดีตัวหรอืมาโกนศีรษะเพื่อเขา 7 จะไมม่ผีูใ้ดฉีกตัวเองเพื่อเขาเมื่อไวท้กุข ์เพื่อจะ
ปลอบโยนเขาเหตคุนท่ีตายนัน้ เพราะบดิามารดาของเขาจะไมม่ใีครมอบถ้วยแหง่ความเล้าโลมใจใหเ้ขาดื่ม 8 เจา้อยา่เขา้ไปนัง่กินและดื่มกับเขา
ในเรอืนท่ีมกีารเล้ียง 9 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะกระทําใหเ้สยีงบนัเทิงและเสยีงรื่นเรงิ
เสยีงเจา้บา่วและเสยีงเจา้สาว ขาดจากสถานท่ีนี้ต่อสายตาของเจา้ทัง้หลายและในวนัของเจา้ 10 ต่อมาเมื่อเจา้บอกบรรดาถ้อยคําเหล่านี้แก่
ชนชาตินี้ และเขาทัง้หลายพูดกับเจา้วา่ ‘ทําไมพระเยโฮวาหจ์งึทรงประกาศความรา้ยใหญ่ยิง่ทัง้สิน้นี้ใหต้กแก่เรา ความชัว่ชา้ของเราคืออะไร
เล่า เราได้กระทําบาปอะไรต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราเล่า’ 11 แล้วเจา้พงึกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะบรรพบุรุษ
ของเจา้ได้ละท้ิงเรา และได้ติดตามพระอ่ืน และได้ปรนนิบติัและนมสัการพระนัน้ และได้ละท้ิงเรา และมไิด้รกัษาราชบญัญัติของเรา 12 และ
เพราะเจา้ทัง้หลายได้กระทําชัว่รา้ยยิง่เสยีกวา่บรรพบุรุษของเจา้ เพราะดเูถิด เจา้ทกุๆคนได้ดําเนินตามความดื้อกระด้างแหง่จติใจอันชัว่รา้ย
ของตนเอง ปฏิเสธไมย่อมฟงัเรา 13 เพราะฉะนัน้ เราจะเหวีย่งเจา้ออกเสยีจากแผน่ดินนี้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเจา้หรอืบรรพบุรุษของเจา้ไมรู่จ้กั
และท่ีนัน่เจา้จะปรนนิบติัพระอ่ืนทัง้กลางวนัและกลางคืน เพราะเราจะไมส่าํแดงพระคณุแก่เจา้เลย’ 14 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะฉะนัน้ ดเูถิด
วนัเดือนจะมาถึง เมื่อไมม่ใีครกล่าวต่อไปอีกวา่ ‘พระเยโฮวาหผ์ูท้รงนําประชาชนอิสราเอลขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด’
15 แต่จะพูดวา่ ‘พระเยโฮวาหผ์ูท้รงนําประชาชนอิสราเอลขึ้นมาจากแดนเหนือ และขึ้นมาจากบรรดาประเทศซึ่งพระองค์ได้ทรงขบัไล่เขาใหไ้ป
อยูน่ัน้ ทรงพระชนมอ์ยูฉั่นใด’ เพราะเราจะนําเขาทัง้หลายกลับมาสูแ่ผน่ดินของเขาเอง ซึ่งเราได้ยกใหบ้รรพบุรุษของเขาแล้วนัน้ 16 พระเย-
โฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด เราจะสง่ชาวประมงมาเป็นอันมาก และเขาจะจบัเขาทัง้หลาย ภายหลังเราจะใหเ้ขาพาพรานมาเป็นอันมาก พรานจะล่าเขา
ทัง้หลายตามภเูขาทกุแหง่และตามเนินเขาทกุลกูและตามซอกหนิ 17 เพราะวา่ ตาเรามองดพูฤติการณ์ทัง้สิน้ของเขา จะปิดบงัไวจ้ากหน้าเรา
ไมไ่ด้ และความชัว่ชา้ของเขาทัง้หลายจะซอ่นพน้ตาเราไมไ่ด้ 18 และก่อนอ่ืนเราจะตอบสนองความชัว่ชา้และบาปของเขาเป็นสองเท่า เพราะเขา
ได้กระทําใหแ้ผน่ดินเราเป็นมลทินไป และกระทําใหม้รดกของเราเต็มไปด้วยซากของสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนและสิง่ท่ีน่าเกลียดน่าชงัของเขาทัง้-
หลาย” 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์กําลังและท่ีกําบงัเขม้แขง็ของขา้พระองค์ เป็นท่ีล้ีภัยของขา้พระองค์ในวนัยากลําบาก บรรดาประชาชาติจะ
มาเฝ้าพระองค์จากท่ีสดุปลายโลก และทลูวา่ “บรรพบุรุษของเราไมไ่ด้รบัมรดกอันใด นอกจากสิง่มุสา สิง่ไรค่้า และสิง่ซึ่งไมม่ปีระโยชน์อะไร
ในตัว 20 มนุษยจ์ะสรา้งพระไวส้าํหรบัตนเองได้หรอื สิง่อยา่งนัน้ไมใ่ชพ่ระ” 21 “เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะกระทําใหเ้ขารูจ้กักาลครัง้นี้ เราจะ
กระทําใหเ้ขารูจ้กัมอืของเราและฤทธานุภาพของเรา และเขาทัง้หลายจะรูว้า่นามของเราคือพระเยโฮวาห”์

จติใจอันหลอกลวงของยูดาห์

“บาปของยูดาหน์ัน้บนัทึกไวด้้วยปากกาเหล็ก ด้วยปลายเพชรจารกึไวบ้นแผน่แหง่จติใจของเขา และบนเชงิงอนท่ีแท่นบูชาของเขา
ทัง้หลาย 2 ฝ่ายลกูหลานของเขาก็ระลึกถึงแท่นบูชาและเหล่าเสารูปเคารพของเขาขา้งต้นไมส้ดทกุต้นบนเนินเขาสงู 3 โอ ภเูขาท่ีอยู่

กลางทุ่งเอ๋ย เราจะใหบ้รรดาสิง่ของและทรพัยส์มบติัทัง้สิน้ของเจา้เป็นของรบิ และเราจะนับวา่ปูชนียสถานสงูทัง้หลายของเจา้เป็นความบาป
ของเจา้ ตลอดทัว่บรเิวณชายแดนของเจา้ 4 เจา้จะต้องปล่อยมอืของเจา้จากมรดกซึ่งเราได้ยกใหแ้ก่เจา้ และเราจะกระทําใหเ้จา้ปรนนิบติัศัตรู
ของเจา้ในแผน่ดินซึ่งเจา้ไมรู่จ้กั เพราะความโกรธของเราเจา้ก่อไฟขึ้นซึ่งจะไหมอ้ยูเ่ป็นนิตย”์ 5 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “คนท่ีวางใจใน
มนุษยแ์ละใหเ้นื้อหนังเป็นแขนของเขา และใจของเขาหนัออกจากพระเยโฮวาห ์คนนัน้ก็เป็นท่ีสาปแชง่ 6 เขาจะเป็นเหมอืนพุม่ไมท่ี้อยูใ่นทะเล-
ทราย และจะไมเ่หน็ความดีอันใดมาถึงเลย เขาจะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินท่ีแตกระแหงท่ีในถ่ินทรุกันดาร ในแผน่ดินเค็มท่ีไมม่คีนอาศัย

คนท่ีวางใจในพระเยโฮวาหย์อ่มได้รบัพระพร

7 คนท่ีวางใจในพระเยโฮวาหย์อ่มได้รบัพระพร คือผูท่ี้ความวางใจของเขาอยูใ่นพระเยโฮวาห์ 8 เขาจะเป็นเหมอืนต้นไมท่ี้ปลกูไวร้มินํ้า ซึ่ง
หยัง่รากของมนัออกไปขา้งลํานํ้า เมื่อแดดสอ่งมาถึงก็จะไมส่งัเกต เพราะใบของมนัเขยีวอยูเ่สมอ และจะไมก่ระวนกระวายในปีท่ีแหง้แล้ง
เพราะมนัไมห่ยุดท่ีจะออกผล” 9 จติใจก็เป็นตัวล่อลวงเหนือกวา่สิง่ใดทัง้หมด มนัเสื่อมทรามอยา่งรา้ยทีเดียว ผูใ้ดจะรูจ้กัใจนัน้เล่า 10 “เรา
คือพระเยโฮวาหต์รวจค้นดจูติ และทดลองดใูจ เพื่อใหแ้ก่ทกุคนตามพฤติการณ์ของเขา ตามผลแหง่การกระทําของเขา” 11 เหมอืนนกกระ-
ทากกไข ่แต่ไมใ่หอ้อกเป็นตัวฉันใด คนท่ีได้ความมัง่มมีาอยา่งไมเ่ป็นธรรมก็ฉันนัน้ พอถึงกลางวยั มนัก็พรากจากคนนัน้เสยี และในตอน
ปลายของเขา เขาจะเป็นคนโฉดเขลา 12 ท่ีตัง้แหง่สถานบรสิทุธิข์องเราทัง้หลาย เป็นพระท่ีนัง่รุง่เรอืงซึ่งตัง้อยูส่งูตัง้แต่เดิมนัน้ 13 โอ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ความหวงัแหง่อิสราเอล บรรดาคนเหล่านัน้ท่ีละท้ิงพระองค์จะต้องรบัความอับอาย บรรดาคนทัง้ปวงท่ีหนัไปจากเราจะต้องจา-
รกึไวใ้นแผน่ดินโลก เพราะเขาได้ละท้ิงพระเยโฮวาห ์ผูเ้ป็นแหล่งนํ้าแหง่ชวีติเสยี 14 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงรกัษาขา้พระองค์ ขา้พระ-
องค์จะได้หาย ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหร้อด ขา้พระองค์จงึจะรอด เพราะพระองค์เป็นท่ีสรรเสรญิของขา้พระองค์ 15 ดเูถิด เขาทัง้หลายได้
พูดกับขา้พระองค์วา่ “พระวจนะของพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่ไหน ใหม้าเถิด” 16 ขา้พระองค์มไิด้หาโอกาสเลิกเป็นผูเ้ล้ียงแกะท่ีตามพระองค์ไป ขา้
พระองค์ก็ไมป่ระสงค์วนัแหง่ความหายนะ พระองค์ทรงทราบแล้ว สิง่ซึ่งออกมาจากรมิฝีปากของขา้พระองค์ก็ถกูต้องต่อพระพกัตรข์อง
พระองค์ 17 ขออยา่ทรงเป็นเหตใุหข้า้พระองค์ครัน่ครา้ม พระองค์ทรงเป็นความหวงัของขา้พระองค์ในวนัรา้ย 18 ผูใ้ดขม่เหงขา้พระองค์ ขอ
ใหเ้ขาได้รบัความละอาย แต่ขออยา่ใหข้า้พระองค์ได้รบัความละอาย ขอใหเ้ขาครัน่ครา้ม แต่อยา่ใหข้า้พระองค์ครัน่ครา้ม ขอทรงนําวนัรา้ยมา
ตกเหนือเขา ขอทรงทําลายเขาด้วยการทําลายซบัซอ้น
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จงรกัษาวนัสะบาโต

19 พระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้ดังนี้วา่ “จงไปยนืในประตบุูตรประชาชน ซึ่งบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์สด็จเขา้ และซึ่งพระองค์เสด็จออก
และในประตทัูง้หลายของเยรูซาเล็ม 20 และกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ ‘ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นกษัตรยิข์องยูดาห ์และบรรดาคนยูดาหแ์ละชาวเยรู-
ซาเล็มทัง้สิน้ ผูซ้ึ่งเขา้ทางประตเูหล่านี้ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 21 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงระวงัเพื่อเหน็แก่ชวีติของเจา้ทัง้-
หลาย อยา่ได้หาบหามอะไรในวนัสะบาโต หรอืนําของนัน้เขา้ทางบรรดาประตเูยรูซาเล็ม 22 และอยา่หาบหามของของเจา้ออกจากบา้นในวนัสะ
บาโต หรอืกระทํางานใดๆ แต่จงรกัษาวนัสะบาโตไวใ้หบ้รสิทุธิ ์ดังท่ีเราได้บญัชาบรรพบุรุษของเจา้ไว้ 23 ถึงกระนัน้เขาก็ไมเ่ชื่อฟงัหรอืเง่ียหฟูงั
แต่กระทําคอของเขาทัง้หลายใหแ้ขง็ เพื่อจะไมไ่ด้ยนิและไมร่บัคําสัง่สอน 24 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ต่อมาถ้าเจา้เชื่อฟงัเรา และไมน่ําภาระใดๆเขา้
มาทางประตเูมอืงนี้ในวนัสะบาโต แต่รกัษาวนัสะบาโตใหบ้รสิทุธิ ์และไมก่ระทํางานในวนันัน้ 25 แล้วจะมกีษัตรยิแ์ละเจา้นาย ผูป้ระทับบนบลั-
ลังก์แหง่ดาวดิเสด็จเขา้ทางประตทัูง้หลายของเมอืงนี้ เสด็จมาในรถรบ และบนมา้ ทัง้บรรดากษัตรยิแ์ละเจา้นายของพระองค์ ทัง้คนยูดาห์
และชาวเยรูซาเล็ม และเมอืงนี้จะดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 26 และประชาชนจะมาจากหวัเมอืงแหง่ยูดาห ์และจากท่ีซึ่งอยูร่อบเยรูซาเล็ม จากแผน่ดิน
เบนยามนิ จากท่ีราบ จากเทือกเขา และจากภาคใต้ นําเอาเครื่องเผาบูชา และเครื่องสกัการบูชา เครื่องธญัญบูชาและกํายาน และนําเครื่องบู-
ชาแหง่การสรรเสรญิมายงันิเวศของพระเยโฮวาห์ 27 แต่ถ้าเจา้ทัง้หลายไมฟ่งัเราท่ีจะรกัษาวนัสะบาโตใหบ้รสิทุธิ ์และท่ีจะไมแ่บกภาระเขา้ทาง
ประตทัูง้หลายของเยรูซาเล็มในวนัสะบาโต แล้วเราจะก่อไฟไวใ้นประตเูมอืงเหล่านัน้ และไฟนัน้จะเผาผลาญราชวงัทัง้หลายของเยรูซาเล็ม
และจะดับก็ไมไ่ด้’”

การป้ันภาชนะท่ีเสยีแล้วใหเ้ป็นภาชนะอีกลกูหนึ่ง

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหย์งัเยเรมยีว์า่ 2 “จงลกุขึ้นไปท่ีบา้นของชา่งหมอ้ เราจะใหเ้จา้ได้ยนิถ้อยคําของเราท่ีนัน่” 3 ขา้พเจา้
จงึลงไปท่ีบา้นของชา่งหมอ้ และดเูถิด เขากําลังทํางานอยูท่ี่แปน้เวยีน 4 และภาชนะซึ่งทําด้วยดินก็เสยีอยูใ่นมอืของชา่งหมอ้ เขาจงึ

ป้ันใหมใ่หเ้ป็นภาชนะอีกลกูหนึ่งตามท่ีชา่งหมอ้เหน็วา่ควรทํา 5 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 6 “โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย
เราจะกระทําแก่เจา้อยา่งท่ีชา่งหมอ้นี้กระทําไมไ่ด้หรอื พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ ดเูถิด โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจา้อยูใ่นมอืของเราอยา่ง
ดินเหนียวอยูใ่นมอืของชา่งหมอ้ 7 ถ้าเวลาใดก็ตามเราประกาศเก่ียวกับประชาชาติหนึ่งหรอืราชอาณาจกัรหนึ่งวา่ เราจะถอนและพงัและทํา-
ลายมนัเสยี 8 และถ้าประชาชาตินัน้ ซึ่งเราได้ลัน่วาจาไวเ้ก่ียวขอ้งด้วย หนัเสยีจากความชัว่รา้ยของตน เราก็จะกลับใจจากความชัว่ซึ่งเราได้
ตัง้ใจจะกระทําแก่ชาตินัน้เสยี 9 และถ้าเวลาใดก็ตาม เราได้ประกาศเก่ียวกับประชาชาติหนึ่งหรอืราชอาณาจกัรหนึ่งวา่ เราจะสรา้งขึ้นและปลกู-
ฝังไว้ 10 และถ้าชาตินัน้ได้กระทําชัว่ในสายตาของเรา ไมเ่ชื่อฟงัเสยีงของเรา เราก็จะกลับใจจากความดีซึ่งเราได้กล่าวไปแล้ววา่เราจะใหป้ระ-
โยชน์แก่ชาตินัน้เสยี 11 เพราะฉะนัน้ คราวนี้จงกล่าวกับคนยูดาหแ์ละชาวเมอืงเยรูซาเล็มวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เรากําลังก่อสิง่
รา้ยไวสู้เ้จา้ และคิดแผนงานอยา่งหนึ่งไวสู้เ้จา้ ทกุๆคนจงกลับเสยีจากทางชัว่ของตน และจงซอ่มทางและการกระทําของเจา้ทัง้หลายเสยี’
12 แต่เขาทัง้หลายกล่าววา่ ‘เหลวไหล เราจะดําเนินตามแผนงานของเราเอง และต่างจะกระทําตามความดื้อดึงแหง่จติใจชัว่ของตนทกุคน’
13 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ จงไปเท่ียวถามดทู่ามกลางประชาชาติวา่ ผูใ้ดเคยได้ยนิเหมอืนอยา่งนี้บา้ง อิสราเอลพรหมจารนีัน้
ได้กระทําสิง่อันน่าหวาดเสยีวนัก 14 คนจะละท้ิงหมิะแหง่ภเูขาเลบานอนซึ่งมาจากหน้าผาแหง่ทุ่งหรอื ลําธารท่ีไหลเยน็จากท่ีอ่ืนจะแหง้ไปหรอื
15 เพราะเหตวุา่ประชาชนของเราได้ลืมเราเสยี เขาทัง้หลายจงึเผาเครื่องหอมบูชาสิง่ไรส้าระ ทําใหเ้ขาได้สะดดุในหนทางของเขาในถนนโบราณ
และเดินตามทางซอยไมไ่ปตามถนนหลวง 16 ได้กระทําใหแ้ผน่ดินของเขาทัง้หลายเป็นท่ีรกรา้ง เป็นสิง่ท่ีเขาเยย้หยนัอยูเ่นืองนิตย ์ทกุคนท่ี
ผา่นไปทางนัน้ก็ตกตะลึงและสัน่ศีรษะของเขา 17 เราจะใหเ้ขากระจดักระจายออกไปดจุถกูพดัด้วยลมตะวนัออกต่อหน้าศัตรู เราจะหนัหลังให้
เขา ไมใ่ชห่นัหน้าให ้ในวนัแหง่ความหายนะของเขานัน้” 18 แล้วเขากล่าววา่ “มาเถิด ใหเ้ราปองรา้ยเยเรมยี ์เพราะวา่พระราชบญัญัติจะไมพ่-ิ
นาศไปจากบรรดาปุโรหติ หรอืคําปรกึษายอ่มไมข่าดจากนักปราชญ์ หรอืถ้อยคําไมข่าดจากผูพ้ยากรณ์ มาเถิด ใหเ้ราโจมตีเขาด้วยล้ิน และ
อยา่ใหเ้ราฟงัคําของเขาเลย” 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงฟงัขา้พระองค์ ขอทรงฟงัเสยีงปรปักษ์ของขา้พระองค์ส ิพระเจา้ขา้ 20 ความ
ชัว่เป็นของสาํหรบัตอบแทนความดีหรอื ถึงกระนัน้ เขายงัขุดหลมุไวป้องชวีติของขา้พระองค์ ขอทรงระลึกวา่ขา้พระองค์ยนืเฝ้าพระองค์ทลู
ขอความดีเพื่อเขา เพื่อจะหนัพระพโิรธของพระองค์ไปเสยีจากเขา 21 เพราะฉะนัน้ ขอทรงมอบลกูหลานของเขาใหแ้ก่การกันดารอาหาร ใหโ้ล-
หติของเขาทัง้หลายไหลออกด้วยอํานาจของดาบ ใหภ้รรยาของเขาทัง้หลายขาดบุตร และเป็นหญิงมา่ย ขอใหผู้ช้ายของเขาประสบความตาย
ใหอ้นุชนของเขาถกูดาบตายในสงคราม 22 ขอใหไ้ด้ยนิเสยีงรอ้งมาจากเรอืนของเขาทัง้หลาย เมื่อพระองค์ทรงพากองทหารมาปล้นเขา
อยา่งฉับพลัน เพราะเขาทัง้หลายได้ขุดหลมุไวด้ักขา้พระองค์ และวางบว่งดักเท้าของขา้พระองค์ 23 แมก้ระนัน้ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์
ทรงทราบการปองรา้ยทัง้สิน้ของเขาท่ีจะฆา่ขา้พระองค์เสยี ขออยา่ทรงลบความชัว่ชา้ของเขา หรอืลบบาปของเขาเสยีจากสายพระเนตรของ
พระองค์ ขอใหเ้ขาถกูควํ่าลงต่อพระพกัตรพ์ระองค์ ขอทรงจดัการเขาทัง้หลายในเวลาแหง่ความกริว้ของพระองค์

บทเรยีนจากเหยอืกดินท่ีแตกแล้ว

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “จงไปซื้อเหยอืกดินของชา่งหมอ้มาลกูหนึ่ง แล้วพาผูใ้หญ่บางคนของประชาชนและปุโรหติอาวุโสบางคน
2 ไปท่ีหบุเขาบุตรชายของฮินโนม ตรงทางเขา้ประตตูะวนัออก และปา่วรอ้งถ้อยคําท่ีเราบอกเจา้ไวน้ัน้ 3 เจา้จงวา่ ‘โอ ขา้แต่บรรดา

กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และชาวกรุงเยรูซาเล็ม ขอทรงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ดู
เถิด เราจะนําเหตรุา้ยมาถึงสถานท่ีนี้ อยา่งท่ีหขูองผูใ้ดท่ีได้ยนิจะซา่ไป 4 เพราะวา่ประชาชนได้ละท้ิงเรา และได้หา่งเหนิไปจากสถานท่ีนี้ และได้
เผาเครื่องหอมในท่ีนี้เพื่อบูชาแก่พระอ่ืน ผูซ้ึ่งตัวเขาเอง หรอืบรรพบุรุษของเขา หรอืบรรดากษัตรยิข์องยูดาหไ์มรู่จ้กั และเพราะเขาได้กระทํา
ใหโ้ลหติของผูไ้มม่ผีดิเต็มในท่ีนี้ 5 และได้สรา้งปูชนียสถานสงูสาํหรบัพระบาอัล เพื่อจะเผาบุตรชายของเขาเสยีในไฟ เป็นเครื่องเผาบูชาแด่
พระบาอัล ซึ่งเรามไิด้บญัชาหรอืใหป้ระกาศิต หรอืได้นึกในใจของเรา 6 ฉะนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อสถานท่ีนี้จะไมม่ี
ใครเรยีกชื่อวา่ โทเฟท หรอืหบุเขาบุตรชายของฮินโนมอีก แต่เรยีกวา่ หบุเขาของการฆา่ 7 และในสถานท่ีนี้เราจะกระทําใหแ้ผนงานของยูดาห์
และเยรูซาเล็มสญูสิน้ไป และจะกระทําใหเ้ขาทัง้สองล้มลงด้วยดาบต่อหน้าศัตรูของเขาทัง้หลาย และด้วยมอืของบรรดาผูท่ี้แสวงหาชวีติของ
เขา เราจะใหศ้พของเขาทัง้หลายเป็นอาหารของนกในอากาศและสตัวท่ี์แผน่ดินโลก 8 และเราจะกระทําใหเ้มอืงนี้เป็นท่ีรกรา้ง เป็นสิง่ท่ีเขาเยย้-
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หยนั ทกุคนท่ีผา่นไปจะตกตะลึง และเยย้หยนัเพราะภัยพบิติัทัง้สิน้ในเมอืงนี้ 9 และเราจะกระทําใหเ้ขาทัง้หลายกินเนื้อของบุตรชายและเนื้อ
ของบุตรสาวของเขา และทกุคนจะกินเนื้อของเพื่อนของเขาในการท่ีถกูล้อมและทกุขใ์จ คือท่ีซึ่งศัตรูของเขาและผูท่ี้แสวงหาชวีติของเขา ได้
ขม่ใจเขาทัง้หลาย’ 10 แล้วเจา้จงทําเหยอืกใหแ้ตกท่ามกลางสายตาของคนท่ีไปกับเจา้นัน้ 11 และจงกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ ‘พระเยโฮวาห์
จอมโยธาตรสัดังนี้วา่ เราจะใหช้นชาตินี้และเมอืงนี้แตก เชน่เดียวกับท่ีคนทําใหภ้าชนะของชา่งหมอ้แตก จนซอ่มแซมไมไ่ด้อีก เขาจะฝังคนไว้
ในโทเฟท จนไมม่ท่ีีอ่ืนใหฝั้งอีก 12 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะกระทําดังนี้แก่สถานท่ีนี้ และแก่ชาวเมอืงนี้ กระทําเมอืงนี้ใหเ้หมอืนโทเฟท 13

บรรดาเรอืนแหง่เยรูซาเล็ม และราชวงัทัง้หลายแหง่บรรดากษัตรยิยู์ดาห ์จะเป็นมลทินเหมอืนสถานโทเฟท เพราะเขาเผาเครื่องหอมใหแ้ก่
บรรดาบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ และเทเครื่องดื่มถวายแก่พระอ่ืน บนหลังคาของบรรดาบา้นทัง้ปวง’” 14 แล้วเยเรมยีก็์มาจากโทเฟท ท่ีซึ่งพระ
เยโฮวาหท์รงรบัสัง่ใหท่้านพยากรณ์นัน้ และท่านก็ยนือยูใ่นลานพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และกล่าวแก่ประชาชนทัง้ปวงวา่ 15 “พระเยโฮวาห์
จอมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัวา่ ดเูถิด เราจะนําสิง่รา้ยทัง้สิน้ซึ่งเราได้บอกกล่าวไวใ้หต้กอยูบ่นเมอืงนี้ และบรรดาหวัเมอืงขึ้นทัง้สิน้
เพราะเขาทัง้หลายได้แขง็คอของเขา ปฏิเสธไมฟ่งัถ้อยคําของเรา”

เยเรมยีถ์กูจบัใสค่าเพราะเหตกุารประกาศของท่าน

ฝ่ายปาชเฮอรปุ์โรหติ บุตรชายของอิมเมอร ์ผูเ้ป็นนายใหญ่ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ได้ยนิวา่เยเรมยีพ์ยากรณ์ถึงสิง่เหล่านี้ 2
ปาชเฮอรก็์ตีเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์และจบัท่านใสค่า ซึ่งตัง้อยูท่างประตเูบนยามนิด้านบนแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 3 ต่อมาพอ

รุง่ขึ้นเมื่อปาชเฮอรป์ลดเยเรมยีอ์อกจากคา เยเรมยีพู์ดกับท่านวา่ “พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงเรยีกชื่อของท่านวา่ ปาชเฮอร ์แต่ทรงเรยีกวา่ มา
กอรม์สิสะบบิ 4 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะกระทําเจา้ใหเ้ป็นท่ีน่าหวาดเสยีวต่อตัวเจา้เอง และต่อมติรสหายทัง้สิน้ของเจา้ เขา
ทัง้หลายจะล้มลงด้วยดาบของศัตรูของเขา ขณะท่ีตาเจา้มองดอูยู ่และเราจะมอบยูดาหทั์ง้สิน้ไวใ้นมอืของกษัตรยิบ์าบโิลน เขาจะกวาดเอาไป
เป็นเชลยยงับาบโิลน และจะฆา่เสยีด้วยดาบ 5 ยิง่กวา่นัน้อีกเราจะยกความมัง่คัง่ของเมอืงนี้ ผลแรงงานทัง้สิน้และของมค่ีาทัง้สิน้ของเมอืง
นี้ และทรพัยส์มบติัทัง้สิน้ของบรรดากษัตรยิข์องยูดาหไ์วใ้นมอืของศัตรูของเขาทัง้หลาย ผูซ้ึ่งจะปล้นและฉดุครา่และขนเอาเขาเหล่านัน้ไป
บาบโิลน 6 สว่นตัวท่านนะ ปาชเฮอรแ์ละบรรดาผูท่ี้อาศัยอยูใ่นเรอืนของท่าน จะต้องไปเป็นเชลย ท่านจะต้องไปยงับาบโิลน และท่านจะตาย
และถกูฝังไวท่ี้นัน่ ทัง้ท่านและมติรสหายทัง้สิน้ของท่าน ผูซ้ึ่งท่านได้พยากรณ์เท็จแก่เขา”

การครํา่ครวญของเยเรมยี์

7 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงหลอกลวงขา้พระองค์ และขา้พระองค์ก็ถกูหลอกลวง พระองค์ทรงมกํีาลังยิง่กวา่ขา้พระองค์ และ
พระองค์ก็ชนะ ขา้พระองค์เป็นท่ีใหเ้ขาหวัเราะวนัยงัค่ํา ทกุคนเยาะเยย้ขา้พระองค์ 8 เพราะวา่ขา้พระองค์พูดเมื่อไร ขา้พระองค์รอ้งใหช้ว่ย ขา้
พระองค์ตะโกนวา่ “ความทารุณและการปล้น” เพราะวา่พระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้เป็นเหตใุหข้า้พระองค์เป็นท่ีตําหนิและเยาะเยย้ตลอดวนั
9 แล้วขา้พระองค์กล่าววา่ “ขา้พเจา้จะไมอ้่างถึงพระองค์หรอืกล่าวในพระนามของพระองค์อีก” แต่พระวจนะของพระองค์อยูใ่นใจของขา้
พระองค์เหมอืนไฟไหม ้อัดอยูใ่นกระดกูของขา้พระองค์ และขา้พระองค์ก็อ่อนเปล้ียท่ีต้องอัดไว ้และขา้พระองค์ก็อัดไวไ้มไ่หว 10 เพราะขา้
พระองค์ได้ยนิเสยีงซุบซบิเป็นอันมาก ความหวาดเสยีวอยูร่อบทกุด้าน เขากล่าววา่ “ใสค่วามเขา ใหเ้ราใสค่วามเขา” มติรสหายท่ีคุ้นเคยทัง้-
สิน้ของขา้พระองค์เฝ้าดคูวามล่มจมของขา้พระองค์ กล่าววา่ “ชะรอยเขาจะถกูหลอกลวงแล้วเราจะชนะเขาได้ และจะทําการแก้แค้นเขา” 11

แต่พระเยโฮวาหท์รงอยูข่า้งขา้พเจา้ดังนักรบท่ีน่ากลัว เพราะฉะนัน้ ผูข้ม่เหงขา้พเจา้จะสะดดุ เขาจะไมช่นะขา้พเจา้ เขาจะขายหน้ามาก เพราะ
เขาจะไมเ่จรญิขึ้น ความอัปยศอดสเูป็นนิตยข์องเขานัน้จะไมม่วีนัลืม 12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูท้รงทดลองคนชอบธรรม ผูท้อด
พระเนตรทัง้ใจและจติ ขอใหข้า้พระองค์ได้เหน็การแก้แค้นของพระองค์เหนือเขาทัง้หลาย เพราะขา้พระองค์ได้ทลูเสนอคดีของขา้พระองค์
แล้ว 13 จงรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์จงสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์ทรงชว่ยชวีติของผูข้ดัสนใหพ้น้จากมอืของผูก้ระทํา
ความชัว่รา้ย 14 ขอใหว้นัท่ีขา้พเจา้เกิดมานัน้ถกูสาปแชง่ อยา่ใหว้นัท่ีมารดาของขา้พเจา้คลอดขา้พเจา้ได้รบัพร 15 ขอใหช้ายคนนัน้ถกูสาป-
แชง่ คือคนท่ีเขานําขา่วไปบอกบดิาขา้พเจา้วา่ “บุตรชายคนหนึ่งเกิดมาแก่ท่านแล้ว” อันกระทําใหบ้ดิามคีวามยนิดีมาก 16 ขอใหช้ายคนนัน้
เหมอืนกับบรรดาเมอืงซึ่งพระเยโฮวาหท์รงควํ่าเสยีและมไิด้ทรงกลับพระทัย ขอใหเ้ขาได้ยนิเสยีงรอ้งใหช้ว่ยในเวลาเชา้ และใหไ้ด้ยนิเสยีงโวย-
วายในเวลาเท่ียง 17 เพราะเขามไิด้ฆา่ขา้พเจา้เสยีตัง้แต่ในครรภ์ ใหม้ารดาของขา้พเจา้เป็นหลมุฝังศพของขา้พเจา้ และครรภ์นัน้จะได้โตอยู่
เป็นนิตย์ 18 ทําไมขา้พเจา้จงึออกมาจากครรภ์มาเหน็ความลําบากและความทกุข ์และวนัคืนของขา้พเจา้ก็สิน้เปลืองไปด้วยความอับอาย

คําตักเตือนจากเยเรมยี์

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยี ์เมื่อกษัตรยิเ์ศเดคียาหท์รงใชใ้หป้าชเฮอรบุ์ตรชายมลัคิยาห ์และเศฟนัยาหปุ์โรหติบุตร
ชายมาอาเสอาหไ์ปหาเยเรมยีว์า่ 2 “ขอจงทลูถามพระเยโฮวาหเ์พื่อเรา เพราะเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิบ์าบโิลนกําลังทําสงครามกับเรา

ชะรอยพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทํากับเราตามบรรดาราชกิจอันมหศัจรรยข์องพระองค์ และจะทรงกระทําใหเ้นบูคัดเนสซารถ์อยทัพไปจากเรา”
3 แล้วเยเรมยีบ์อกเขาทัง้สองวา่ “ท่านจงทลูแก่เศเดคียาหด์ังนี้วา่ 4 ‘พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะหนักลับซึ่ง
ยุทโธปกรณ์อันอยูใ่นมอืของเจา้ และซึ่งเจา้ใชสู้ร้บกับกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและกับชนเคลเดียซึ่งกําลังล้อมเจา้อยูน่อกกําแพง และเราจะรวบ-
รวมมนัมาไวใ้นใจกลางเมอืงนี้ 5 เราเองจะต่อสูกั้บเจา้ด้วยมอืท่ีเหยยีดออกและด้วยแขนท่ีแขง็แรง ด้วยความกริว้ ด้วยความเกรีย้วกราดและ
พโิรธมากยิง่ 6 และเราจะโจมตีชาวกรุงนี้ ทัง้คนและสตัว ์แล้วก็จะตายลงด้วยโรคระบาดขนาดหนัก 7 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ภายหลังเราจะมอบ
เศเดคียาหก์ษัตรยิข์องยูดาห ์และบรรดาขา้ราชการของเขา และประชาชนเมอืงนี้ซึ่งรอดตายจากโรคระบาด ดาบและการกันดารอาหารไวใ้น
มอืของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และมอบไวใ้นมอืของศัตรูของเขาทัง้หลาย ในมอืของคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของเขา ท่านจะ
ฟนัเขาเสยีด้วยคมดาบ ท่านจะไมส่งสารเขาทัง้หลาย หรอืไวช้วีติเขา หรอืมคีวามเมตตาต่อเขา’ 8 และเจา้จงพูดกับชนชาตินี้วา่ ‘พระเยโฮวาห์
ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราได้ตัง้วถีิแหง่ชวีติและทางแหง่ความตายไวต่้อหน้าเจา้ 9 คนท่ีอยูใ่นเมอืงนี้จะตายเสยีด้วยดาบ ด้วยการกันดารอาหาร
และด้วยโรคระบาด แต่ผูท่ี้ออกไปยอมมอบตัวกับชนเคลเดียผูตั้ง้ล้อมอยูน่ัน้ ก็จะมชีวีติอยูไ่ด้ และจะมชีวีติของตนเป็นบาํเหน็จแหง่การสง-
คราม 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะเราได้มุง่หน้าต่อสูเ้มอืงนี้ด้วยความรา้ยไมใ่ชด่้วยความดี คือเมอืงนี้จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่
บาบโิลน และท่านจะเผามนัเสยีด้วยไฟ’
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การกล่าวโทษกรุงเยรูซาเล็ม

11 จงกล่าวต่อวงศ์วานของกษัตรยิยู์ดาหว์า่ ‘จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 12 โอ วงศ์วานดาวดิเอ๋ย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงให้
ความยุติธรรมในเวลาเชา้ จงชว่ยผูท่ี้ถกูปล้นใหพ้น้จากมอืผูท่ี้บบีบงัคับ เกรงวา่ความพโิรธของเราจะออกไปเหมอืนไฟ และเผาไหมอ้ยา่งท่ีไม่
มใีครดับได้ เพราะการกระทําอันชัว่รา้ยของเจา้ทัง้หลาย 13 โอ ชาวท่ีลุ่มเอ๋ย ดเูถิด เราต่อสูเ้จา้ ศิลาแหง่ท่ีราบเอ๋ย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ
พวกเจา้ผูก้ล่าววา่ “ใครจะลงมาต่อสูกั้บเรา หรอืใครจะเขา้มาในท่ีอาศัยของเรา” 14 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะลงโทษเจา้ทัง้หลายตามผลแหง่
การกระทําของเจา้ เราจะก่อไฟไวใ้นปา่ของเมอืงนัน้ และไฟนัน้จะเผาผลาญสิง่ต่างๆท่ีอยูร่อบเมอืงนัน้สิน้’”

คําพยากรณ์ต่อกษัตรยิแ์หง่ยูดาห์

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงลงไปยงัราชสาํนักของกษัตรยิยู์ดาห ์และกล่าวถ้อยคําเหล่านี้ท่ีนัน่ 2 วา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ผู้
ประทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ทัง้ตัวท่าน ขา้ราชการของท่าน และประชาชนของท่านผูเ้ขา้มาใน

ประตเูมอืงนี้ 3 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม จงชว่ยผูท่ี้ถกูปล้นใหพ้น้มอืของผูท่ี้บบีบงัคับ และอยา่
ได้กระทําความผดิหรอืความทารุณแก่ชนต่างด้าว ลกูกําพรา้พอ่ และหญิงมา่ย หรอืหลัง่โลหติท่ีไรค้วามผดิใหถึ้งตายในสถานท่ีนี้ 4 เพราะถ้า
ท่านกระทําสิง่นี้จรงิๆแล้วจะมกีษัตรยิผ์ูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิเขา้มาทางประตขูองพระราชวงันี้ เสด็จมาโดยรถรบและมา้ ทัง้ตัว
กษัตรยิ ์บรรดาขา้ราชการและประชาชนของท่านนัน้ 5 แต่ถ้าท่านไมฟ่งัถ้อยคําเหล่านี้ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราปฏิญาณต่อตัวของเราเองวา่
ราชสาํนักนี้จะเป็นท่ีรกรา้ง” 6 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แก่ราชสาํนักแหง่กษัตรยิข์องยูดาห ์วา่ “เจา้เป็นเหมอืนกิเลอาดแก่เรา เป็นดัง
ยอดภเูขาเลบานอน ถึงกระนัน้ เราจะกระทําเจา้ใหเ้ป็นถ่ินทรุกันดารแน่ เป็นเมอืงท่ีไมม่คีนอาศัย 7 เราจะเตรยีมผูทํ้าลายไวต่้อสูเ้จา้ ต่างก็มี
อาวุธของตน และเขาทัง้หลายจะตัดต้นสนสดีารอ์ยา่งดีของเจา้ลง และโยนเขา้ในไฟ 8 และประชาชาติเป็นอันมากจะผา่นเมอืงนี้ไป และทกุคน
จะพูดกับเพื่อนบา้นของตนวา่ ‘ทําไมพระเยโฮวาหจ์งึทรงกระทําเชน่นี้แก่เมอืงใหญ่นี้’ 9 และเขาทัง้หลายจะตอบวา่ ‘เพราะเขาทัง้หลายได้ละท้ิง
พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา และนมสัการกับปรนนิบติัพระอ่ืน’” 10 อยา่รอ้งไหอ้าลัยแก่ผูท่ี้ตายไป อยา่ครวญครํา่ด้วยเขา
เลย แต่จงรอ้งไหร้ํา่ไรอาลัยผูท่ี้ไปแล้ว เพราะเขาจะไมไ่ด้กลับมาเหน็บา้นเกิดเมอืงนอนของเขาอีกเลย 11 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ
เก่ียวกับชลัลมู บุตรชายโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ผูซ้ึ่งครองราชยแ์ทนโยสยิาหร์าชบดิา และผูท่ี้ไปจากสถานท่ีนี้ “ท่านจะไมไ่ด้กลับมาท่ีนี่
อีก 12 ท่านจะสิน้ชวีติในท่ีซึ่งเขาจบัท่านไปเป็นเชลย และท่านจะไมเ่หน็แผน่ดินนี้อีกเลย” 13 “วบิติัแก่เขาผูส้รา้งวงัของตนด้วยความอธรรม
และสรา้งหอ้งชัน้บนไวด้้วยความอยุติธรรม ผูท่ี้ทําใหเ้พื่อนบา้นของเขาปรนนิบติัเขาโดยไมไ่ด้อะไรเลย และมไิด้จา่ยค่าจา้งใหแ้ก่เขา 14 ผูก้ล่าว
วา่ ‘เราจะสรา้งวงัใหญ่อยูเ่อง กับมหีอ้งชัน้บนกวา้งขวาง และเจาะหน้าต่างใหห้อ้งนัน้ และบุฝาผนังด้วยไมส้นสดีารแ์ละทาด้วยสแีดงเขม้’ 15
เจา้คิดวา่เจา้จะครองราชสมบติั เพราะเจา้แขง่ไมส้นสดีารกั์นหรอื ราชบดิาของเจา้มไิด้กินและดื่ม และกระทําความยุติธรรมและความเท่ียง-
ธรรมดอกหรอื ฝ่ายราชบดิาก็อยูเ่ยน็เป็นสขุ 16 เขาพพิากษาคดีของคนจนและคนขดัสน เขาก็อยูเ่ยน็เป็นสขุ ทําอยา่งนี้เป็นการรูจ้กัเราหรอื”
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 17 “แต่เจา้มตีาและใจไวเ้พื่อความโลภ เพื่อหลัง่โลหติท่ีไรค้วามผดิใหถึ้งตาย และเพื่อปฏิบติัการบบีบงัคับและ
ความทารุณ” 18 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้เก่ียวกับเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์วา่ “เขาทัง้หลายจะไม่
โอดครวญอาลัยเขาวา่ ‘อนิจจา พีช่ายเอ๋ย’ หรอื ‘อนิจจา พีส่าวเอ๋ย’ เขาทัง้หลายจะไมโ่อดครวญอาลัยเขาวา่ ‘อนิจจา พระองค์ท่าน’ หรอื ‘
อนิจจา ความสง่างามของพระองค์ท่าน’ 19 ท่านจะถกูฝังไวอ้ยา่งฝังลา คือถกูลากไปโยนท้ิงไวข้า้งนอกประตเูมอืงเยรูซาเล็ม 20 จงขึ้นไปท่ี
เลบานอน และรอ้งวา่ และจงเปล่งเสยีงของเจา้ในเมอืงบาชาน จงรอ้งจากทางผา่นขา้งนอก เพราะวา่คนรกัทัง้สิน้ของเจา้ถกูทําลายเสยีแล้ว
21 เราได้พูดกับเจา้เมื่อเจา้อยูเ่ยน็เป็นสขุ แต่เจา้กล่าววา่ ‘เราจะไมฟ่งั’ นี่เป็นวธิกีารของเจา้ตัง้แต่ยงัหนุ่มๆ คือเจา้ไมเ่ชื่อฟงัเสยีงของเรา 22

ลมจะทําลายผูเ้ล้ียงแกะทัง้สิน้ของเจา้ และบรรดาคนรกัของเจา้จะไปเป็นเชลย แล้วเจา้จะอับอายขายหน้าเป็นแน่เนื่องด้วยความชัว่ทัง้สิน้
ของเจา้ 23 โอ ชาวเมอืงเลบานอนเอ๋ย ท่ีสรา้งรงัอยูท่่ามกลางไมส้นสดีาร ์เจา้จะได้รบัความกรุณาสกัเท่าใดเมื่อความเจบ็ปวดมาเหนือเจา้
อยา่งความเจบ็ปวดของหญิงท่ีคลอดบุตร” 24 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เรามชีวีติอยูต่ราบใด แมว้า่โคนิยาห ์ราชบุตรของเยโฮยาคิม กษัตรยิ์
แหง่ยูดาห ์เป็นแหวนตราอยูท่ี่มอืขวาของเรา ถึงกระนัน้เราจะถอดออกเสยี 25 และมอบเจา้ไวใ้นมอืของคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของเจา้ ใน
มอืของคนเหล่านัน้ซึ่งพวกเจา้กลัวหน้าตาของเขา คือวา่ในมอืของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และในมอืของคนเคลเดีย 26 เราจะ
เหวีย่งเจา้และมารดาผูค้ลอดเจา้ไปยงัอีกประเทศหนึ่ง ท่ีซึ่งเจา้มไิด้เกิดท่ีนัน่ และเจา้จะตายท่ีนัน่ 27 แต่แผน่ดินซึ่งเขาอาลัยอยากจะกลับนัน้
เขาจะไมไ่ด้กลับไปสูไ่ด้” 28 โคนิยาหช์ายผูน้ี้เป็นรูปเคารพท่ีถกูดหูมิน่และแตกหรอื เป็นภาชนะท่ีไมม่ใีครชอบหรอื ทําไมตัวเขาและเชื้อสายของ
เขาจงึถกูเหวีย่ง และถกูโยนเขา้ในแผน่ดินซึ่งเขาทัง้หลายไมรู่จ้กั 29 โอ แผน่ดิน แผน่ดิน แผน่ดินเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 30
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “จงเขยีนลงวา่ชายคนนี้ไมม่บุีตร เป็นชายซึ่งไมเ่จรญิขึ้นในชัว่ชวีติของเขา เพราะไมม่คีนแหง่เชื้อสายของเขาสกัคน
หนึ่งท่ีจะเจรญิขึ้น ในการประทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ และปกครองในยูดาหอี์ก”

คําพยากรณ์ถึงการรวบรวมอิสราเอล

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “วบิติัจงมแีก่ผูเ้ล้ียงแกะผูทํ้าลายและกระจายแกะของลานหญ้าของเรา” 2 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่อิสราเอลตรสักับผูเ้ล้ียงแกะผูด้แูลประชาชนของเราดังนี้วา่ “เจา้ทัง้หลายได้กระจายฝูงแกะของเรา และได้ขบัไล่มนัไปเสยี และ

เจา้มไิด้เอาใจใสม่นั” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด เราจะลงโทษเจา้เพราะการกระทําท่ีชัว่ของเจา้ 3 แล้วเราจะรวบรวมฝูงแกะของเราท่ีเหลืออยู่
ออกจากประเทศทัง้ปวงซึ่งเราได้ขบัไล่ใหเ้ขาไปอยูน่ัน้ และจะนําเขากลับมายงัคอกของเขา เขาจะมลีกูดกและทวมีากขึ้น” 4 พระเยโฮวาหต์รสั
วา่ “เราจะตัง้ผูเ้ล้ียงแกะไวเ้หนือเขา ผูจ้ะเล้ียงดเูขา และเขาทัง้หลายจะไมก่ลัวอีกเลย หรอืครัน่ครา้ม จะไมข่าดไปเลย” 5 พระเยโฮวาหต์รสัวา่
“ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อเราจะเพาะอังกรูชอบธรรมใหด้าวดิ และกษัตรยิอ์งค์หนึ่งจะทรงครอบครองและเจรญิขึ้น และจะทรงประทาน
ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมในแผน่ดินนัน้ 6 ในสมยัของท่าน ยูดาหจ์ะรอดได้ และอิสราเอลจะอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย และนี่จะเป็น
นามซึ่งเราจะเรยีกท่าน คือ พระเยโฮวาหเ์ป็นความชอบธรรมของเรา” 7 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อคน
ของเขาจะไมก่ล่าวอีกต่อไปวา่ ‘พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูต่ราบใด ผูซ้ึ่งได้นําประชาชนอิสราเอลออกมาจากแผน่ดินอียปิต์’ 8 แต่จะวา่ ‘
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พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูต่ราบใด ผูซ้ึ่งได้นําและพาเชื้อสายแหง่วงศ์วานอิสราเอลออกมาจากแดนเหนือ’ และออกมาจากประเทศทัง้ปวง
ท่ีเราขบัไล่ใหไ้ปอยูน่ัน้ แล้วเขาทัง้หลายจะได้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินของเขาเอง”

พระเจา้ทรงพพิากษาผูพ้ยากรณ์เท็จทัง้หลาย

9 เก่ียวกับเรื่องบรรดาผูพ้ยากรณ์มวีา่ ใจของขา้เป็นทกุขอ์ยูภ่ายในขา้ และกระดกูทัง้สิน้ของขา้ก็สัน่ ขา้เป็นเหมอืนคนเมา ขา้เป็นเหมอืน
คนหงําด้วยเหล้าองุ่น เนื่องด้วยพระเยโฮวาห ์และเนื่องด้วยพระวจนะแหง่ความบรสิทุธิข์องพระองค์ 10 เพราะวา่ แผน่ดินนัน้เต็มไปด้วยคน
ล่วงประเวณี ด้วยเหตคํุาสาปแชง่แผน่ดินนัน้ก็ไวท้กุข ์และลานหญ้าในถ่ินทรุกันดารก็แหง้ไป วถีิของเขาทัง้หลายก็ชัง่ชา้ และอํานาจของเขา
ทัง้หลายก็ไมเ่ป็นธรรม 11 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ทัง้ผูพ้ยากรณ์และปุโรหติก็อธรรม ถึงแมว้า่ในนิเวศของเรา เราก็ได้เหน็ความชัว่ของเขา 12

เพราะฉะนัน้ หนทางของเขาทัง้หลายจะเป็นเหมอืนทางล่ืนในความมดืแก่เขา เขาจะถกูขบัไล่เขา้ไปและล้มลงในนัน้ เพราะเราจะนําเหตรุา้ยมา
เหนือเขาในปีแหง่การลงโทษเขา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 13 “เราได้เหน็ความโง่เขลาในบรรดาผูพ้ยากรณ์แหง่สะมาเรยี เขาได้พยากรณ์
ในนามของพระบาอัล และได้ทําใหอิ้สราเอลประชาชนของเราหลงไป 14 แต่ในผูพ้ยากรณ์แหง่เยรูซาเล็ม เราได้เหน็สิง่อันน่าหวาดเสยีว เขา
ล่วงประเวณีและดําเนินอยูใ่นความมุสา เขาทัง้หลายหนุนกําลังมอืของผูก้ระทําความชัว่ จงึไมม่ผีูห้นึ่งผูใ้ดหนัจากความชัว่ของเขา เขาทกุคน
กลายเป็นเหมอืนเมอืงโสโดมแก่เรา และชาวเมอืงนัน้ก็เหมอืนเมอืงโกโมราห”์ 15 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจงึตรสัเก่ียวกับเรื่องผู้
พยากรณ์เหล่านัน้วา่ “ดเูถิด เราจะเล้ียงเขาด้วยบอระเพด็ และใหน้ํ้าดีหมเีขาดื่ม เพราะวา่ความอธรรมได้ออกไปทัว่แผน่ดินนี้จากผูพ้ยากรณ์
แหง่เยรูซาเล็ม” 16 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ “อยา่ฟงัถ้อยคําของผูพ้ยากรณ์ท่ีพยากรณ์ใหท่้านฟงั เขากระทําใหท่้านไรส้าระ เขา
กล่าวถึงนิมติแหง่ใจของเขาเอง มใิชจ่ากพระโอษฐข์องพระเยโฮวาห์ 17 เขายงัพูดกับคนท่ีดหูมิน่เราวา่ ‘พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัวา่ ท่านจะสขุ
สบาย’ และแก่ทกุคนท่ีดําเนินตามความดื้อกระด้างแหง่จติใจของตนเอง เขาทัง้หลายกล่าววา่ ‘จะไมม่เีหตรุา้ยมาเหนือเจา้’” 18 เพราะวา่ผูใ้ด
เล่าท่ีได้ยนือยูใ่นคําตักเตือนของพระเยโฮวาห ์ท่ีจะพเิคราะหเ์หน็และฟงัพระวจนะของพระองค์ หรอืผูใ้ดท่ีเชื่อฟงัพระวจนะของพระองค์และ
คอยฟงั 19 ดเูถิด นัน่ลมหมุนของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกไปแล้วด้วยพระพโิรธ เป็นลมหมุนอยา่งรุนแรง มนัจะตกหนักบนศีรษะของคนชัว่ 20

ความกริว้ของพระเยโฮวาหจ์ะไมห่นักลับ จนกวา่พระองค์จะทรงกระทําใหส้าํเรจ็ และจนกวา่พระองค์ทรงกระทําตามพระเจตนาแหง่พระหฤทัย
ของพระองค์ ในวนัหลังๆเจา้ทัง้หลายจะเขา้ใจเรื่องนี้แจม่แจง้ 21 “เรามไิด้ใชผู้พ้ยากรณ์เหล่านัน้ แต่เขาทัง้หลายยงัวิง่ไป เราไมไ่ด้พูดกับเขา
ทัง้หลาย แต่เขาทัง้หลายยงัพยากรณ์ 22 แต่ถ้าเขาทัง้หลายได้ยนือยูใ่นคําตักเตือนของเรา แล้วเขาจะได้ปา่วรอ้งถ้อยคําของเราต่อประชาชน
ของเรา และเขาทัง้หลายจะได้ใหป้ระชาชนหนักลับจากทางชัว่ของเขาแล้ว และหนักลับจากความชัว่รา้ยในการกระทําของเขา” 23 พระเยโฮ-
วาหต์รสัวา่ “เราเป็นพระเจา้ใกล้แค่คืบ มใิชพ่ระเจา้ท่ีอยูไ่กลด้วยดอกหรอื” 24 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “คนใดจะซอ่นจากเราไปอยูใ่นท่ีลับเพื่อเรา
จะมไิด้เหน็เขาได้หรอื” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เรามไิด้อยูเ่ต็มฟา้สวรรค์และโลกดอกหรอื 25 เราได้ยนิผูพ้ยากรณ์ ผูซ้ึ่งพยากรณ์เรื่องเท็จใน
นามของเรา ได้กล่าวแล้ววา่ ‘ขา้พเจา้ฝันไป ขา้พเจา้ฝันไป’ 26 นานสกัเท่าใดท่ีคํามุสาจะอยูใ่นใจของผูพ้ยากรณ์ ซึ่งพยากรณ์เรื่องเท็จ และผู้
พยากรณ์ตามการหลอกลวงแหง่จติใจของเขาเอง 27 ผูซ้ึ่งคิดวา่จะกระทําใหป้ระชาชนของเราลืมนามของเราโดยความฝันของเขาทัง้หลาย
ซึ่งเขาเล่าสูกั่นและกันฟงั อยา่งกับบรรพบุรุษของเขาลืมนามของเราไปติดตามพระบาอัล 28 จงใหผู้พ้ยากรณ์ท่ีฝันเล่าความฝัน แต่ใหค้นท่ีมี
ถ้อยคําของเรากล่าวถ้อยคําของเราอยา่งสจุรติ” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ฟางขา้วมอีะไรบา้งท่ีเหมอืนขา้วสาลี” 29 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ถ้อย-
คําของเราไมเ่หมอืนไฟหรอื หรอืเหมอืนค้อนท่ีทบุหนิใหแ้ตกเป็นชิน้ๆ” 30 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราต่อสูกั้บบรรดาผูพ้ยา-
กรณ์ ผูข้โมยถ้อยคําของเราจากกันและกัน” 31 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด เราต่อสูกั้บบรรดาผูพ้ยากรณ์ ผูใ้ชล้ิ้นของเขากล่าววา่ ‘พระเจา้
ตรสัวา่’” 32 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด เราต่อสูค้นเหล่านัน้ท่ีพยากรณ์ความฝันเท็จ และผูซ้ึ่งบอกและนําประชาชนของเราใหห้ลงไปโดยคํา
มุสาและคําโอ้อวดของเขา เมื่อเรามไิด้ใชเ้ขาหรอืสัง่เขา เพราะฉะนัน้เขาจงึไมเ่ป็นประโยชน์แก่ชนชาตินี้อยา่งใดเลย” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้
แหละ 33 “เมื่อมปีระชาชนคนหนึ่งคนใด หรอืผูพ้ยากรณ์คนใด หรอืปุโรหติคนใดถามเจา้วา่ ‘อะไรเป็นภาระของพระเยโฮวาห’์ เจา้จงตอบเขา
วา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัวา่ อะไรเป็นภาระหรอื เราก็จะโยนเจา้ไปเสยี’ 34 และสว่นผูพ้ยากรณ์ ปุโรหติหรอืประชาชนผูห้นึ่งผูใ้ดซึ่งพูดวา่ ‘ภาระ
ของพระเยโฮวาห’์ เราจะลงโทษผูน้ัน้และครวัเรอืนของเขา 35 เจา้ทัง้หลายจงพูดดังนี้ คือทกุคนพูดกับเพื่อนบา้นของตน และทกุคนพูดกับ
พีน่้องของตนวา่ ‘พระเยโฮวาหต์อบวา่กระไร’ หรอื ‘พระเยโฮวาหท์รงลัน่วาจาวา่กระไร’ 36 แต่เจา้ทัง้หลายอยา่เอ่ยวา่ ‘ภาระของพระเยโฮ-
วาห’์ อีกเลย เพราะวา่ภาระนัน้เป็นคําของแต่ละคน ด้วยวา่เจา้ได้ผนัแปรพระวจนะของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาพระ-
เจา้ของเรา 37 เจา้จงกล่าวกับผูพ้ยากรณ์ดังนี้วา่ ‘พระเยโฮวาหท์รงตอบท่านวา่กระไร’ หรอื ‘พระเยโฮวาหท์รงลัน่วาจาวา่กระไร’ 38 แต่ถ้าเจา้
ทัง้หลายพูดวา่ ‘ภาระของพระเยโฮวาห’์” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเจา้ทัง้หลายได้กล่าวคําเหล่านี้วา่ ‘ภาระของพระเยโฮวาห’์ เมื่อเรา
ใชไ้ปหาเจา้ทัง้หลาย เราวา่ เจา้อยา่พูดวา่ ‘ภาระของพระเยโฮวาห’์ 39 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะลืมเจา้ทัง้หลายเสยีเป็นแน่ และโยนเจา้ไปเสยี
จากหน้าเรา ทัง้เจา้และเมอืงซึ่งเราได้ใหแ้ก่เจา้และแก่บรรพบุรุษของเจา้ 40 และเราจะนําความถกูตําหนิเป็นนิตยแ์ละความอายเนืองนิตยม์า
เหนือเจา้ทัง้หลาย ซึ่งจะลืมเสยีไมไ่ด้เลย”

กระจาดสองลกูใสม่ะเดื่อ

หลังจากเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้จบัเยโคนิยาหร์าชบุตรของเยโฮยาคิมกษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ปเป็นเชลยเสยีจากเยรูซา-
เล็ม พรอ้มกับเจา้นายแหง่ยูดาห ์ทัง้พวกชา่งไมแ้ละชา่งเหล็ก และนําเขามายงักรุงบาบโิลนแล้ว พระเยโฮวาหก็์ทรงสาํแดงนิมติแก่

ขา้พเจา้ดังนี้ ดเูถิด มกีระจาดสองลกูใสม่ะเดื่อ วางไวห้น้าพระวหิารของพระเยโฮวาห์ 2 กระจาดลกูหนึ่งมมีะเดื่ออยา่งดีนัก เหมอืนมะเดื่อท่ีสกุ
ต้นฤด ูแต่กระจาดอีกลกูหนึ่งนัน้มมีะเดื่ออยา่งเลวทีเดียว เลวจนรบัประทานไมไ่ด้ 3 และพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ “เยเรมยีเ์อ๋ย เจา้เหน็
อะไร” ขา้พเจา้ทลูตอบวา่ “เหน็มะเดื่อท่ีดีก็ดีมาก และท่ีเลวก็เลวมาก เลวจนรบัประทานไมไ่ด้ พระเจา้ขา้” 4 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์า
ถึงขา้พเจา้อีกวา่ 5 “พระเยโฮวาห ์พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ก็เหมอืนอยา่งมะเดื่อท่ีดีเหล่านี้แหละ เราจะถือวา่พวกเหล่านัน้ท่ีถกูกวาด
ไปจากยูดาหย์งัดีอยู ่คือผูท่ี้เราได้สง่ไปจากสถานท่ีนี้ไปสูแ่ผน่ดินของชาวเคลเดีย 6 เราจะตัง้ตาของเราดเูขาเพื่อจะกระทําความดี และเราจะ
พาเขาทัง้หลายกลับมายงัแผน่ดินนี้อีก เราจะสรา้งเขาทัง้หลายขึ้น และจะไมร่ื้อลง เราจะปลกูฝังเขาและไมถ่อนเขาเสยี 7 เราจะใหจ้ติใจแก่เขา
ท่ีจะรูจ้กัเราวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา เพราะเขาทัง้หลายจะกลับมาหาเรา
ด้วยความเต็มใจ” 8 แต่พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เหมอืนอยา่งมะเดื่อท่ีเลว ซึ่งเลวมากจนรบัประทานไมไ่ด้นัน้ เราจะกระทําต่อเศเดคียาห์

เยเรมยี ์23:9 451 เยเรมยี ์24:8



25

กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ทัง้เจา้นายของเขา และชาวเยรูซาเล็มท่ีเหลืออยู ่ผูซ้ึ่งยงัค้างอยูใ่นแผน่ดินนี้ และผูท่ี้ยงัอาศัยอยูใ่นประเทศอียปิต์ 9 เราจะ
มอบเขาไวใ้หย้า้ยไปอยูใ่นอาณาจกัรทัง้สิน้ในโลกเพื่อใหเ้ขาเจบ็ปวด ใหเ้ป็นท่ีถกูตําหนิ เป็นคําภาษิต เป็นท่ีถกูเยาะเยย้ และเป็นท่ีถกูสาปแชง่
ในท่ีทกุแหง่ซึ่งเราขบัไล่เขาใหไ้ปอยูน่ัน้ 10 และเราจะสง่ดาบและการกันดารอาหาร และโรคระบาดมาท่ามกลางเขา จนเขาจะถกูทําลายอยา่ง
สิน้เชงิจากแผน่ดินซึ่งเราได้ใหแ้ก่เขาและแก่บรรพบุรุษของเขา”

แผน่ดินอิสราเอลจะถกูท้ิงรา้งเป็นเวลาเจด็สบิปี

พระวจนะซึ่งมาถึงเยเรมยีเ์ก่ียวด้วยเรื่องชนชาติยูดาหทั์ง้สิน้ ในปีท่ีสีแ่หง่รชักาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยู-
ดาห ์ปีนัน้เป็นปีต้นรชักาลของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิข์องกรุงบาบโิลน 2 ซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ได้กล่าวแก่ประชาชนยูดาห ์และแก่

ชาวเยรูซาเล็มทัง้สิน้ วา่ 3 “ตัง้แต่ปีท่ีสบิสามของโยสยิาห ์ราชบุตรของอาโมนกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์จนถึงวนันี้เป็นเวลายีส่บิสามปี พระวจนะ
ของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็ได้บอกแก่ท่านทัง้หลายอยา่งไมห่ยุดยัง้ แต่ท่านหาได้ฟงัไม่ 4 ท่านไมฟ่งัหรอืเอียงหขูองท่านฟงั
แมว้า่พระเยโฮวาหท์รงสง่บรรดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องพระองค์มาอยา่งไมห่ยุดยัง้ 5 กล่าววา่ ‘บดันี้เจา้ทกุคนจงหนักลับจากทางชัว่ของตน
และจากการกระทําผดิของตน และอาศัยอยูใ่นแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหท์รงประทานแก่เจา้และบรรพบุรุษของเจา้ต่อไปเป็นนิตย์ 6 อยา่ไปติด-
ตามพระอ่ืนเพื่อจะปรนนิบติัและนมสัการพระเหล่านัน้ หรอืยัว่เยา้เราใหโ้กรธด้วยผลงานแหง่มอืของเจา้ แล้วเราจะไมทํ่าอันตรายแก่เจา้’ 7
พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘แมก้ระนัน้เจา้ทัง้หลายก็ไมฟ่งัเรา เพื่อเจา้จะได้ยัว่เยา้เราใหก้ริว้ด้วยผลงานแหง่มอืของเจา้ ซึ่งเป็นผลรา้ยแก่เจา้เอง’ 8
เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจงึตรสัดังนี้วา่ ‘เพราะเจา้ไมฟ่งัถ้อยคําของเรา’ 9 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘ดเูถิด เราจะสง่คนไปนําครอบครวั
ทัง้สิน้ของทิศเหนือและเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิบ์าบโิลนผูร้บัใชข้องเรา และเราจะนําเขาทัง้หลายมาต่อสูแ้ผน่ดินนี้และต่อสูค้นท่ีอาศัยอยูใ่น
แผน่ดินนี้และต่อสูบ้รรดาประชาชาติเหล่านี้ซึ่งอยูล้่อมรอบ เราจะทําลายเขาทัง้หลายอยา่งสิน้เชงิ และเราจะกระทําใหเ้ขาเป็นท่ีน่าตกตะลึง
และเป็นท่ีเยย้หยนัและเป็นท่ีรกรา้งอยูเ่นืองนิตย์ 10 ยิง่กวา่นัน้อีก เราจะกําจดัเสยีงบนัเทิงและเสยีงรา่เรงิ เสยีงเจา้บา่วและเสยีงเจา้สาว
เสยีงหนิโมแ่ละแสงตะเกียงเสยีจากเจา้ 11 แผน่ดินนี้ทัง้สิน้จะเป็นท่ีรกรา้งและท่ีน่าตกตะลึง และประชาชาติเหล่านี้จะปรนนิบติักษัตรยิก์รุง
บาบโิลนอยูเ่จด็สบิปี’ 12 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ‘ต่อมาเมื่อครบเจด็สบิปีแล้ว เราจะลงโทษกษัตรยิบ์าบโิลนและประชาชาตินัน้ คือแผน่ดินของ
ชาวเคลเดีย เพราะความชัว่ชา้ของเขาทัง้หลาย กระทําใหแ้ผน่ดินนัน้รกรา้งอยูเ่นืองนิตย์ 13 เราจะนําถ้อยคําทัง้สิน้ใหส้าํเรจ็ท่ีแผน่ดินนัน้ คือ
ถ้อยคําท่ีเราได้กล่าวสูเ้มอืงนัน้ คือทกุสิง่ท่ีเขยีนไวใ้นหนังสอืนี้ ซึ่งเยเรมยีไ์ด้พยากรณ์แก่บรรดาประชาชาติทัง้สิน้ 14 เพราะวา่จะมหีลายประ-
ชาชาติและบรรดามหากษัตรยิก์ระทําใหเ้ขาเหล่านัน้เป็นทาส ทัง้เขาทัง้หลายด้วย และเราจะตอบแทนเขาทัง้หลายตามการกระทําและผลงาน
แหง่มอืของเขา’”

ถ้วยนํ้าองุ่นแหง่พระพโิรธสาํหรบับรรดาประชาชาติ

15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสักับขา้พเจา้ดังนี้วา่ “จงเอาถ้วยนํ้าองุ่นแหง่ความพโิรธนี้ไปจากมอืเรา และบงัคับบรรดาประชา-
ชาติซึ่งเราสง่เจา้ไปนัน้ใหด้ื่มจากถ้วยนัน้ 16 เขาจะดื่มและเดินโซเซและบา้คลัง่ไปเนื่องด้วยดาบซึ่งเราจะสง่ไปท่ามกลางเขาทัง้หลาย” 17 ดัง-
นัน้ ขา้พเจา้จงึรบัถ้วยมาจากพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์และบงัคับประชาชาติทัง้สิน้ ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงใชใ้หข้า้พเจา้ไปหานัน้ดื่ม 18 คือกรุง
เยรูซาเล็มและหวัเมอืงแหง่ยูดาห ์ทัง้บรรดากษัตรยิแ์ละเจา้นายของเมอืงนัน้ เพื่อจะกระทําใหเ้ป็นท่ีรกรา้งและเป็นท่ีน่าตกตะลึง เป็นท่ีเยย้-
หยนัและเป็นท่ีสาปแชง่อยา่งทกุวนันี้ 19 ฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์กับบรรดาขา้ราชการและเจา้นายและประชาชนของท่านนัน้ 20 และบรรดา
ชนท่ีปะปนกัน บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินอูส และบรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินฟลิีสเตีย เมอืงอัชเคโลน กาซา เอโครน และสว่นชาวเมอืงอัช
โดดท่ีเหลืออยู่ 21 เอโดม โมอับและคนอัมโมน 22 บรรดากษัตรยิแ์หง่เมอืงไทระ บรรดากษัตรยิเ์มอืงไซดอน และบรรดากษัตรยิแ์หง่เกาะ
ต่างๆฟากทะเลขา้งโน้น 23 เมอืงเดดาน เทมา บุส และบรรดาคนท่ีอยูใ่นมุมท่ีไกลท่ีสดุ 24 บรรดากษัตรยิแ์หง่อาระเบยี และบรรดากษัตรยิ์
แหง่ประชาชนท่ีปะปนกันอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร 25 บรรดากษัตรยิแ์หง่ศิมร ีและบรรดากษัตรยิแ์หง่เอลาม และบรรดากษัตรยิข์องมเีดีย 26

บรรดากษัตรยิแ์หง่เมอืงทิศเหนือ ทัง้ไกลและใกล้ ทีละเมอืงๆ และบรรดาราชอาณาจกัรแหง่โลกซึ่งอยูบ่นพื้นพภิพ และกษัตรยิแ์หง่เชชกั จะ
ดื่มภายหลังกษัตรยิเ์หล่านี้ 27 “แล้วเจา้จงพูดกับเขาทัง้หลายวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ จงดื่มใหเ้มาแล้วก็
อาเจยีน จงล้มลงและอยา่ลกุขึ้นอีกเลย เนื่องด้วยดาบซึ่งเราจะสง่มาท่ามกลางเจา้ทัง้หลาย’ 28 และถ้าเขาปฏิเสธไมร่บัถ้วยจากมอืของเจา้
ดื่ม เจา้จงพูดกับเขาทัง้หลายวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เจา้จะต้องดื่ม 29 เพราะ ดเูถิด เราได้เริม่ทําโทษเมอืงซึ่งเรยีกตามนาม
ของเราแล้ว และเจา้จะลอยนวลไปได้โดยไมถ่กูโทษหรอื พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เจา้จะลอยนวลไปไมไ่ด้ เพราะเราจะเรยีกดาบเล่มหนึ่ง
มาเหนือชาวแผน่ดินโลกทัง้สิน้’ 30 เพราะฉะนัน้ เจา้จงพยากรณ์คําเหล่านี้ทัง้สิน้สูเ้ขาทัง้หลาย และกล่าวแก่เขาวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปล่ง
เสยีงคํารามจากท่ีสงู และจากท่ีพาํนักอันบรสิทุธิข์องพระองค์ พระองค์จะเปล่งพระสรุเสยีง พระองค์จะเปล่งเสยีงคํารามมากมายต่อคอก
แกะของพระองค์ และทรงโหร่อ้งอยา่งกับคนท่ียํ่าองุ่นโหร่อ้งต่อชาวพภิพทัง้สิน้ 31 เสยีงกัมปนาทจะก้องไปทัว่ปลายพภิพ เพราะพระเยโฮ-
วาหท์รงมคีดีกับบรรดาประชาชาติ พระองค์จะทรงเขา้พพิากษาเนื้อหนังทัง้สิน้ สว่นคนชัว่นัน้ พระองค์จะทรงฟนัเสยีด้วยดาบ’ พระเยโฮวาห์
ตรสัดังนี้แหละ 32 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ‘ดเูถิด ความรา้ยจะไปจากประชาชาตินี้ถึงประชาชาตินัน้ และลมหมุนใหญ่จะป่ันปว่นขึ้น
มาจากสว่นพภิพโลกท่ีไกลท่ีสดุ 33 และบรรดาผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงประหารในวนันัน้ จะมจีากปลายโลกขา้งนี้ถึงปลายโลกขา้งนัน้ เขาเหล่านัน้
จะไมม่ใีครโอดครวญให ้หรอืรวบรวมหรอืฝังไว ้แต่จะเป็นมูลสตัวอ์ยูบ่นพื้นดิน’” 34 ท่านผูเ้ล้ียงแกะทัง้หลายเอ๋ย จงครํา่ครวญและรอ้งเถิด
ท่านเจา้ของฝูงแกะ จงกล้ิงเกลือกในขีเ้ถ้า เพราะวนัเวลาของการสงัหารเจา้และท่ีเจา้ต้องกระจดักระจายมาถึงแล้ว และเจา้ทัง้หลายจะล้มลง
เหมอืนภาชนะงาม 35 ผูเ้ล้ียงแกะจะไมม่ทีางหนี หรอืเจา้ของฝูงแกะไมม่ทีางรอดหนีไป 36 จะได้ฟงัเสยีงรอ้งของผูเ้ล้ียงแกะ และเสยีงครํา่-
ครวญของเจา้ของฝูงแกะ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงทําลายลานหญ้าของเขาทัง้หลายเสยีแล้ว 37 และคอกแกะท่ีสงบสขุก็ถกูตัดใหล้้มลงเสยี
แล้ว เนื่องด้วยความกริว้อันแรงกล้าของพระเยโฮวาห์ 38 พระองค์ทรงออกจากท่ีซุม่ตัวของพระองค์อยา่งสงิโต เพราะวา่แผน่ดินของเขา
ทัง้หลายเป็นท่ีรกรา้ง เพราะเหตคุวามดดุันของพระผูเ้ขม้งวด และเพราะเหตคุวามกริว้อันแรงกล้าของพระองค์
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ประชาชนขูเ่ขญ็วา่จะฆา่เยเรมยี์

ในต้นรชักาลของเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์พระวจนะนี้มาจากพระเยโฮวาหว์า่ 2 “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่
จงยนือยูใ่นลานพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และจงพูดกับบรรดาหวัเมอืงแหง่ยูดาห ์ซึ่งมานมสัการในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์คือ

พูดบรรดาถ้อยคําท่ีเราสัง่เจา้ใหพู้ดกับเขา อยา่เก็บไวส้กัคําเดียว 3 บางทีเขาจะฟงั และทกุคนจะกลับจากทางชัว่ของเขา และเราจะกลับใจไม่
ทําความรา้ยซึ่งเราเจตนาจะกระทําต่อเขาทัง้หลาย เนื่องด้วยการกระทําท่ีชัว่รา้ยของเขาทัง้หลาย 4 เจา้จงพูดกับเขาทัง้หลายวา่ ‘พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้วา่ ถ้าเจา้ทัง้หลายไมฟ่งัเรา ท่ีจะดําเนินตามราชบญัญัติท่ีเราได้วางไวต่้อหน้าเจา้ 5 และเชื่อฟงัถ้อยคําของบรรดาผูร้บัใชข้องเรา
คือบรรดาผูพ้ยากรณ์ ซึ่งเราได้สง่ไปหาเจา้อยา่งไมห่ยุดยัง้ คือสง่พวกเขาไป ถึงเจา้จะมไิด้เชื่อฟงั 6 แล้วเราจะกระทําใหพ้ระนิเวศนี้เหมอืน
อยา่งชโีลห ์และเราจะกระทําใหเ้มอืงนี้เป็นท่ีสาปแก่บรรดาประชาชาติทัว่โลก’” 7 บรรดาปุโรหติและผูพ้ยากรณ์ และประชาชนทัง้สิน้ได้ยนิเยเร
มยีพู์ดถ้อยคําเหล่านี้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 8 และต่อมาเมื่อเยเรมยีไ์ด้จบคําพูดทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาท่านใหพู้ดแก่บรรดา
ประชาชนนัน้ พวกปุโรหติและผูพ้ยากรณ์และประชาชนทัง้สิน้ได้จบัเยเรมยีก์ล่าววา่ “เจา้จะต้องตายแน่ 9 ทําไมเจา้จงึพยากรณ์ในพระนาม
ของพระเยโฮวาหว์า่ ‘พระนิเวศนี้จะเหมอืนชโีลหแ์ละเมอืงนี้จะรกรา้ง ปราศจากคนอาศัย’” และประชาชนทัง้สิน้ก็รวมตัวกันต่อต้านเยเรมยีท่ี์
พระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 10 เมื่อบรรดาเจา้นายแหง่ยูดาหไ์ด้ยนิสิง่เหล่านี้แล้ว ท่านก็ขึ้นมาจากพระราชวงัถึงพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
และมานัง่ในทางเขา้ประตใูหมแ่หง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 11 แล้วบรรดาปุโรหติและผูพ้ยากรณ์จงึทลูเจา้นายและบอกประชาชนทัง้ปวงวา่
“ชายคนนี้ควรแก่การตัดสนิลงโทษถึงความตาย เพราะเขาพยากรณ์กล่าวโทษเมอืงนี้ ดังท่ีท่านทัง้หลายได้ยนิกับหขูองท่านเองแล้ว” 12 เย
เรมยีจ์งึทลูเจา้นายทัง้สิน้และบอกประชาชนทัง้ปวงวา่ “พระเยโฮวาหท์รงใชใ้หข้า้พเจา้มาพยากรณ์ต่อพระนิเวศและเมอืงนี้ ตามถ้อยคําทัง้-
สิน้ซึ่งท่านทัง้หลายได้ยนิมา 13 เพราะฉะนัน้ บดันี้ท่านทัง้หลายจงแก้ไขพฤติการณ์และการกระทําของท่านทัง้หลาย และเชื่อฟงัพระสรุเสยีง
ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกลับพระทัยจากความรา้ยซึ่งพระองค์ได้ทรงประกาศเตือนท่าน 14 แต่สว่นตัวขา้พ-
เจา้ ดเูถิด ขา้พเจา้อยูใ่นมอืของท่านทัง้หลาย ท่านจะกระทําแก่ขา้พเจา้ตามท่ีท่านเหน็ดีและเหน็ชอบ 15 ขอแต่เพยีงใหท้ราบแน่วา่ ถ้าท่านประ-
หารขา้พเจา้ ท่ีคนไรค้วามผดิต้องตายนัน้ ตัวท่านเองและเมอืงนี้และชาวเมอืงนี้ต้องรบัผดิชอบ เพราะความจรงิพระเยโฮวาหท์รงใชใ้หข้า้พ-
เจา้มาพูดถ้อยคําเหล่านี้ทัง้สิน้ใหเ้ขา้หขูองท่าน” 16 แล้วเจา้นายและประชาชนทัง้สิน้ได้พูดกับบรรดาปุโรหติและผูพ้ยากรณ์วา่ “ชายผูน้ี้ไมส่ม-
ควรท่ีจะต้องคําพพิากษาถึงความตาย เพราะเขาได้พูดกับเราในพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา” 17 และผูใ้หญ่บางคนแหง่แผน่ดิน
นัน้ก็ลกุขึ้นพูดกับประชาชนทัง้สิน้ท่ีประชุมกันอยูว่า่ 18 “มคีาหช์าวเมอืงโมเรเชทได้พยากรณ์ในสมยัเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และกล่าว
แก่ประชาชนทัง้สิน้ของยูดาหว์า่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เมอืงศิโยนจะถกูไถเหมอืนกับไถนา กรุงเยรูซาเล็มจะกลายเป็นกองสิง่
ปรกัหกัพงั และภเูขาท่ีตัง้ของพระนิเวศนัน้จะเป็นเหมอืนท่ีสงูในปา่ไม’้ 19 เฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละคนยูดาหทั์ง้สิน้ได้ฆา่เขาเสยีหรอื
ท่านได้ยาํเกรงพระเยโฮวาหแ์ละทลูวงิวอนขอพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหไ์ด้กลับพระทัยต่อความรา้ยซึ่งพระองค์ทรงประกาศเตือนเขา
เหล่านัน้มใิชห่รอื แต่เรากําลังจะนําเหตรุา้ยใหญ่ยิง่มาสูจ่ติใจเราเอง

ผูพ้ยากรณ์อุรยีาหถ์กูฆา่เสยี

20 ยงัมชีายอีกคนหนึ่งผูพ้ยากรณ์ในพระนามของพระเยโฮวาห ์ชื่ออุรอีาห ์บุตรชายเชไมอาห ์ชาวคีรยิาทเยอารมิ ท่านได้พยากรณ์กล่าว-
โทษเมอืงนี้และแผน่ดินนี้ ตามบรรดาถ้อยคําของเยเรมยี์ 21 และเมื่อกษัตรยิเ์ยโฮยาคิม พรอ้มกับบรรดาทแกล้วทหาร และบรรดาเจา้นายได้-
ยนิถ้อยคํานี้ กษัตรยิก็์ทรงแสวงหาจะสงัหารท่านเสยี และเมื่ออุรอีาหไ์ด้ยนิเรื่องนี้ ท่านก็กลัวจงึหนีรอดไปยงัอียปิต์ 22 แล้วกษัตรยิเ์ยโฮยา
คิมก็สง่ชายบางคน คือเอลนาธนับุตรชายอัคโบรแ์ละคนอ่ืนอีกไปยงัอียปิต์ 23 และเขาทัง้หลายจบัอุรอีาหม์าจากอียปิต์ และนําท่านมาถวาย
กษัตรยิเ์ยโฮยาคิม พระองค์ทรงประหารท่านเสยีด้วยดาบ และโยนศพเขา้ไปในท่ีฝังศพของคนสามญั” 24 แต่มอืของอาหคัิมบุตรชายชาฟาน
อยูกั่บเยเรมยี ์ฉะนัน้เยเรมยีจ์งึมไิด้ถกูมอบใหใ้นมอืประชาชนเพื่อประหารชวีติท่าน

บทเรยีนจากแอก

ในต้นรชักาลเยโฮยาคิมราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์พระวจนะนี้มาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยีว์า่ 2 พระเยโฮวาหต์รสั
กับขา้พเจา้ดังนี้วา่ “จงทําสายรดัและแอกสาํหรบัตัวเจา้ จงสวมคอของเจา้ 3 และสง่มนัไปยงักษัตรยิแ์หง่เอโดม กษัตรยิแ์หง่โมอับ

และกษัตรยิแ์หง่คนอัมโมน กษัตรยิแ์หง่ไทระ และกษัตรยิแ์หง่ไซดอน ด้วยมอืของทตูท่ีมาเขา้เฝ้าเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหท่ี์กรุงเยรูซา-
เล็ม 4 จงฝากคํากําชบัเหล่านี้แก่บรรดานายของเขาวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เจา้จงกล่าวเรื่องต่อไปนี้ให้
นายของเจา้ฟงัวา่ 5 นี่คือเราเอง ผูไ้ด้สรา้งโลก ทัง้มนุษยแ์ละสตัวซ์ึ่งอยูบ่นพื้นดิน ด้วยฤทธานุภาพใหญ่ยิง่และด้วยแขนท่ีเหยยีดออกของ
เรา และเราจะใหแ้ก่ผูใ้ดก็ได้สดุแต่เราเหน็ชอบ 6 บดันี้ เราได้ใหแ้ผน่ดินเหล่านี้ทัง้สิน้ไวใ้นมอืของเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนผูร้บัใช้
ของเรา และเราได้ใหส้ตัวป์า่ทุ่งแก่เขาด้วยท่ีจะปรนนิบติัเขา 7 บรรดาประชาชาติทัง้สิน้จะต้องปรนนิบติัตัวเขา ลกูและหลานของเขา จนกวา่
เวลากําหนดแหง่แผน่ดินของท่านเองจะมาถึง แล้วหลายประชาชาติและบรรดามหากษัตรยิจ์ะกระทําใหท่้านเป็นทาสของเขาทัง้หลาย 8 แต่
ต่อมาถ้าประชาชาติใด หรอืราชอาณาจกัรใด จะไมป่รนนิบติัเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนคนนี้ และไมย่อมวางคอไวใ้ต้แอกของ
กษัตรยิบ์าบโิลน เราจะลงโทษประชาชาตินัน้ด้วยดาบ ด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระบาด พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ จนกวา่เราจะ
ล้างผลาญเสยีด้วยมอืของเขา 9 เพราะฉะนัน้อยา่ฟงัผูพ้ยากรณ์ หรอืพวกโหรหรอืคนชา่งฝันของเจา้ หรอืหมอดหูรอืนักวทิยาคมของเจา้ ผู้
ซึ่งกล่าวแก่เจา้วา่ “ท่านจะไมป่รนนิบติักษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนดอก” 10 เพราะซึ่งเขาพยากรณ์ใหท่้านนัน้เป็นความเท็จ อันยงัผลใหท่้าน
ต้องโยกยา้ยไกลไปจากแผน่ดินของท่าน และเราจะขบัไล่ท่านออกไป และท่านจะพนิาศ 11 แต่ประชาชาติใดซึ่งเอาคอของตนวางไวใ้ต้แอกของ
กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและปรนนิบติัท่าน เราจะละเขาไวบ้นแผน่ดินของเขา เพื่อใหทํ้าไรไ่ถนาและใหอ้าศัยอยูท่ี่นัน่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ’”

เยเรมยีเ์ตือนใหเ้ชื่อฟงักษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร์

12 ขา้พเจา้ได้ทลูเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหต์ามบรรดาถ้อยคําเหล่านี้วา่ “จงเอาคอของท่านไวใ้ต้แอกของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และ
ปรนนิบติัเขาและประชาชนของเขา และจงมชีวีติอยู่ 13 ทําไมท่านกับชนชาติของท่านจะมาตายเสยีด้วยดาบ ด้วยการกันดารอาหารและด้วย
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โรคระบาด ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงลัน่วาจาเก่ียวด้วยประชาชาติใดๆซึ่งจะไมป่รนนิบติักษัตรยิแ์หง่บาบโิลน 14 อยา่ฟงัถ้อยคําของผูพ้ยากรณ์
ผูก้ล่าวแก่เจา้วา่ ‘ท่านจะไมป่รนนิบติักษัตรยิแ์หง่บาบโิลนดอก’ เพราะซึ่งเขาทัง้หลายพยากรณ์แก่ท่านนัน้ก็เป็นการมุสา 15 พระเยโฮวาห์
ตรสัวา่ เราไมไ่ด้ใชเ้ขา แต่เขาพยากรณ์เท็จในนามของเรา ซึ่งยงัผลใหเ้ราต้องขบัไล่เจา้ออกไปและเจา้จะต้องพนิาศ ทัง้ตัวเจา้และผูพ้ยากรณ์
ทัง้หลายซึ่งพยากรณ์ใหแ้ก่เจา้” 16 และขา้พเจา้ก็ได้พูดกับปุโรหติและประชาชนนี้ทัง้สิน้วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ อยา่เชื่อฟงัถ้อยคําของ
ผูพ้ยากรณ์ของเจา้ ซึ่งพยากรณ์ใหแ้ก่เจา้วา่ ‘ดเูถิด ไมช่า้เขาจะนําเครื่องใชข้องพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาหก์ลับมาจากกรุงบาบโิลน’ เพราะ
ซึ่งเขาพยากรณ์แก่ท่านนัน้ก็เป็นความเท็จ 17 อยา่เชื่อฟงัเขาเลย จงปรนนิบติักษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและมชีวีติอยู ่ทําไมเมอืงนี้จะรา้งเปล่า 18

แต่ถ้าเขาเหล่านัน้เป็นผูพ้ยากรณ์ และถ้าพระวจนะของพระเยโฮวาหอ์ยูกั่บเขา ก็ขอใหเ้ขาทลูวงิวอนต่อพระเยโฮวาหจ์อมโยธาวา่ ใหเ้ครื่องใช้
ซึ่งยงัเหลืออยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในพระราชวงัของกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และในกรุงเยรูซาเล็ม อยา่ใหไ้ปยงับาบโิลน 19 เพราะ
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้เก่ียวกับบรรดาเสา ขนัสาคร และขาตัง้ และเครื่องใชอ่ื้นๆท่ีเหลืออยูใ่นเมอืงนี้ 20 ท่ีเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิ์
แหง่บาบโิลนมไิด้รบิเอาไป เมื่อท่านได้จบัเอาเยโคนิยาหร์าชบุตรของเยโฮยาคิมกษัตรยิข์องยูดาห ์และบรรดาขุนนางของยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม
ถกูกวาดต้อนจากกรุงเยรูซาเล็มไปเป็นเชลยยงักรุงบาบโิลน 21 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้เก่ียวด้วยเรื่องเครื่อง
ใชซ้ึ่งยงัเหลืออยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในพระราชวงัของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละในกรุงเยรูซาเล็ม 22 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เครื่องใช้
เหล่านี้จะถกูขนไปยงับาบโิลน และจะค้างอยูท่ี่นัน่จนถึงวนัท่ีเราเอาใจใสม่นั แล้วเราจงึจะนํามนักลับขึ้นมา และใหก้ลับสูส่ถานท่ีนี้”

คําพยากรณ์เท็จของฮานันยาห์

ต่อมาในปีเดียวกันนัน้เมื่อต้นรชักาลเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ในเดือนท่ีหา้ปีท่ีสี ่ฮานันยาหบุ์ตรชายของอัสซูร ์ผูพ้ยากรณ์จาก
กิเบโอน ได้พูดกับขา้พเจา้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ต่อหน้าบรรดาปุโรหติและประชาชนทัง้หลายวา่ 2 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธา

พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เราได้หกัแอกของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนแล้ว 3 ภายในสองปี เราจะนําเครื่องใชทั้ง้สิน้ของพระนิเวศแหง่พระ
เยโฮวาหก์ลับมายงัท่ีนี้ ซึ่งเป็นภาชนะท่ีเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนรบิไปจากท่ีนี้และขนไปยงับาบโิลน 4 เราจะนําเยโคนิยาหร์าชบุตร
ของเยโฮยาคิมกษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละบรรดาผูท่ี้ถกูกวาดจากยูดาห ์ผูซ้ึ่งไปยงับาบโิลน กลับมายงัท่ีนี้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละวา่ เพราะ
เราจะหกัแอกของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน” 5 แล้วเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ก็พูดกับฮานันยาหผ์ูพ้ยากรณ์ต่อหน้าบรรดาปุโรหติ และต่อหน้าประชาชน
ทัง้ปวงผูซ้ึ่งยนือยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 6 และเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์กล่าววา่ “เอเมน ขอพระเยโฮวาหท์รงกระทําเชน่นัน้เถิด ขอพระเย-
โฮวาหท์รงกระทําใหถ้้อยคําซึ่งท่านพยากรณ์นัน้เป็นจรงิ และนําเครื่องใชแ้หง่พระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละบรรดาผูถ้กูกวาดไปทัง้สิน้กลับ
มาจากบาบโิลนยงัท่ีนี้ 7 ถึงกระนัน้ก็ขอฟงัถ้อยคํานี้ซึ่งขา้พเจา้พูดใหท่้านได้ยนิและใหป้ระชาชนทัง้หลายนี้ได้ยนิ 8 บรรดาผูพ้ยากรณ์ซึ่งอยู่
ก่อนท่านและขา้พเจา้ตัง้แต่โบราณกาลได้พยากรณ์ถึงสงคราม เหตรุา้ยต่างๆ และโรคระบาดอันมแีก่หลายประเทศและหลายราชอาณาจกัร
ใหญ่ๆ 9 สว่นผูพ้ยากรณ์ผูพ้ยากรณ์วา่จะมสีนัติภาพ เมื่อเป็นจรงิตามถ้อยคําของผูพ้ยากรณ์นัน้ จงึรูกั้นวา่พระเยโฮวาหท์รงใชผู้พ้ยากรณ์
นัน้จรงิ” 10 แล้วฮานันยาหผ์ูพ้ยากรณ์ก็ปลดแอกออกจากคอของเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์และหกัมนัเสยี 11 และฮานันยาหไ์ด้กล่าวต่อหน้าประ-
ชาชนทัง้สิน้วา่ “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ อยา่งนัน้แหละ เราจะหกัแอกของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิข์องบาบโิลนจากคอของบรรดาประชาชาติ
ทัง้สิน้ภายในสองปี” แต่เยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ก็ออกไปเสยี 12 หลังจากท่ีฮานันยาหผ์ูพ้ยากรณ์หกัแอกจากคอของเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ พระวจ-
นะของพระเยโฮวาหม์ายงัผูพ้ยากรณ์เยเรมยีว์า่ 13 “จงไปบอกฮานันยาหว์า่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เจา้ได้หกัแอกไม’้ แต่เจา้จะทําแอก
เหล็กไวใ้หพ้วกเขาแทน 14 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เราได้วางแอกเหล็กไวบ้นคอบรรดาประชาชาติ
เหล่านี้ทัง้สิน้ ใหเ้ขาปรนนิบติัเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและเขาทัง้หลายจะปรนนิบติัเขา เพราะเราได้ยกใหเ้ขาแล้วถึงแมว้า่สตัวป์า่
ทุ่งด้วย”

เยเรมยีพ์ยากรณ์ถึงความตายของฮานันยาห์

15 และเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ได้พูดกับฮานันยาหผ์ูพ้ยากรณ์วา่ “ฮานันยาห ์ขอท่านฟงั พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงใชท่้าน แต่ท่านได้กระทําใหช้น
ชาตินี้วางใจในความเท็จ 16 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด เราจะยา้ยเจา้ไปจากพื้นโลก ในปีเดียวนี้เองเจา้จะต้องตาย เพราะเจา้ได้
สอนใหก้บฏต่อพระเยโฮวาห”์ 17 ในปีเดียวกันนัน้ ในเดือนท่ีเจด็ ฮานันยาหผ์ูพ้ยากรณ์ก็ตาย

เยเรมยีเ์ขยีนถึงพวกเชลยในบาบโิลน

ต่อไปนี้เป็นถ้อยคําในจดหมายซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ฝากไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงพวกผูใ้หญ่ท่ีเหลืออยูข่องพวกท่ีเป็นเชลย และ
ถึงบรรดาปุโรหติ บรรดาผูพ้ยากรณ์ และประชาชนทัง้สิน้ ผูซ้ึ่งเนบูคัดเนสซารไ์ด้ใหก้วาดไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบโิลน 2 (นี่เป็น

เรื่องหลังจากกษัตรยิเ์ยโคนิยาห ์และพระราชนิี พวกขนัที บรรดาเจา้นายของยูดาหแ์ละเยรูซาเล็ม และบรรดาชา่งไมแ้ละชา่งเหล็กได้ออกไป
จากกรุงเยรูซาเล็มแล้ว) 3 จดหมายนัน้ได้สง่ไปด้วยมอืของเอลาสาหบุ์ตรชายของชาฟานและเกมารยิาหบุ์ตรชายฮิลคียาห ์(ผูซ้ึ่งเศเดคียาห์
กษัตรยิแ์หง่ยูดาหส์ง่ไปท่ีบาบโิลนยงัเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน) จดหมายนัน้วา่ 4 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล
ตรสัดังนี้แก่บรรดาผูเ้ป็นเชลย ผูซ้ึ่งเราได้เนรเทศเขาไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบโิลนนัน้วา่ 5 จงสรา้งเรอืนของเจา้และอาศัยอยูใ่นเรอืนนัน้
จงปลกูสวนและรบัประทานผลไมท่ี้ได้นัน้ 6 จงมภีรรยาและใหกํ้าเนิดบุตรชายบุตรสาว จงหาภรรยาใหบุ้ตรชายของเจา้ทัง้หลาย และยกบุตร
สาวของเจา้ใหแ้ต่งงานเสยี เพื่อนางจะใหกํ้าเนิดบุตรชายและบุตรสาว เพื่อเจา้ทัง้หลายจะทวมีากขึ้นท่ีนัน่และไมน่้อยลง 7 แต่จงสง่เสรมิสนัติ-
ภาพของเมอืง ซึ่งเราได้กวาดเจา้ใหไ้ปเป็นเชลยอยูน่ัน้ และจงอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหเ์ผื่อเมอืงนัน้ เพราะวา่เจา้ทัง้หลายจะพบสนัติภาพของ
เจา้ในสนัติภาพของเมอืงนัน้ 8 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ อยา่ยอมใหผู้พ้ยากรณ์ของเจา้ทัง้หลาย หรอื
พวกโหรของเจา้ ผูอ้ยูท่่ามกลางหลอกลวงเจา้ และอยา่เชื่อความฝันซึ่งเขาทัง้หลายได้ฝันเหน็ 9 เพราะท่ีเขาพยากรณ์แก่เจา้ในนามของเรานัน้
เป็นความเท็จ เรามไิด้ใชเ้ขาไป พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 10 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เมื่อเจด็สบิปีแหง่บาบโิลนครบแล้ว เราจะเยีย่ม-
เยยีนเจา้ และจะใหถ้้อยคําอันดีของเราสาํเรจ็เพื่อเจา้ และจะนําเจา้กลับมาสูส่ถานท่ีนี้ 11 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะเรารูแ้ผนงานท่ีเรามไีวส้าํ-
หรบัเจา้ เป็นแผนงานเพื่อสนัติภาพ ไมใ่ชเ่พื่อความทกุขย์าก เพื่อจะใหอ้นาคตตามท่ีคาดหมายไวแ้ก่เจา้ 12 แล้วเจา้จะทลูขอต่อเรา และมา
อธษิฐานต่อเรา และเราจะฟงัเจา้ 13 เจา้จะแสวงหาเราและพบเราเมื่อเจา้แสวงหาเราด้วยสิน้สดุใจของเจา้ 14 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะใหเ้จา้
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พบเรา และเราจะใหก้ารเป็นเชลยของเจา้กลับสูส่ภาพดี และรวบรวมเจา้มาจากบรรดาประชาชาติ และจากทกุท่ีท่ีเราขบัไล่เจา้ใหไ้ปอยูน่ัน้ พระ
เยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ และเราจะนําเจา้กลับมายงัท่ีซึ่งเราเนรเทศเจา้ใหจ้ากไปนัน้ 15 เพราะเจา้ทัง้หลายได้กล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหไ์ด้เพาะใหม้ี
ผูพ้ยากรณ์สาํหรบัเราทัง้หลายขึ้นในบาบโิลน’ 16 จงทราบวา่พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้เก่ียวกับกษัตรยิ ์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ และ
เก่ียวกับประชาชนทัง้สิน้ผูอ้าศัยอยูใ่นเมอืงนี้ คือญาติพีน่้องของท่าน ผูม้ไิด้ถกูเนรเทศไปกับท่านวา่ 17 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ดู
เถิด เราจะสง่ดาบ การกันดารอาหาร และโรคระบาดมาเหนือเขาทัง้หลาย และเราจะกระทําใหเ้ขาทัง้หลายเหมอืนกับมะเดื่อท่ีเสยีซึ่งเลวมากจน
เขารบัประทานไมไ่ด้ 18 เราจะขม่เหงเขาด้วยดาบ การกันดารอาหาร และโรคระบาด และจะกระทําเขาใหย้า้ยไปอยูใ่นราชอาณาจกัรทัง้สิน้แหง่
แผน่ดินโลก ใหเ้ป็นคําสาป ใหเ้ป็นท่ีน่าตกตะลึง ใหเ้ป็นท่ีเยย้หยนั เป็นท่ีนินทาท่ามกลางบรรดาประชาชาติซึ่งเราได้ขบัไล่ใหเ้ขาไปอยูน่ัน้ 19

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะวา่เขาทัง้หลายไมเ่ชื่อฟงัถ้อยคําของเราท่ีสง่มายงัเขาอยา่งไมห่ยุดยัง้ โดยผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องเรา แต่เจา้ทัง้-
หลายไมย่อมฟงั พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ” 20 เจา้ทัง้ปวงผูถ้กูเนรเทศ ผูซ้ึ่งเราสง่ไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงบาบโิลน จงฟงัพระวจนะของ
พระเยโฮวาหท่ี์วา่ 21 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้ของอิสราเอล ตรสัดังนี้เก่ียวกับอาหบับุตรชายของโคลายาห ์และเศเดคียาหบุ์ตรชายมา
อาเสอาห ์ผูซ้ึ่งได้พยากรณ์เท็จแก่เจา้ในนามของเรา ดเูถิด เราจะมอบเขาทัง้สองไวใ้นมอืของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และท่านจะ
ฆา่เขาทัง้สองเสยีต่อหน้าต่อตาเจา้ 22 เหตเุขาทัง้สองบรรดาผูท่ี้ถกูเนรเทศจากยูดาหไ์ปถึงบาบโิลนจะใชคํ้าสาปต่อไปนี้วา่ ‘ขอพระเยโฮวาห์
ทรงกระทําใหเ้จา้เหมอืนเศเดคียาหแ์ละอาหบั ผูท่ี้กษัตรยิบ์าบโิลนคลอกเสยีด้วยไฟ’ 23 เพราะเขาทัง้สองได้กระทําความเลวรา้ยในอิสราเอล
ได้ล่วงประเวณีกับภรรยาของเพื่อนบา้น และได้พูดถ้อยคําเท็จในนามของเรา ซึ่งเรามไิด้บญัชาเขา เราเป็นผูท่ี้รูแ้ละเราเป็นพยาน” พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้แหละ 24 เจา้จงบอกเชไมอาหช์าวเนเฮลามวา่ 25 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เจา้ได้สง่จดหมายใน
นามของเจา้ไปยงัประชาชนทัง้ปวงผูอ้ยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม และยงัเศฟนัยาหบุ์ตรชายมาอาเสอาหปุ์โรหติ และยงัปุโรหติทัง้ปวงวา่ 26 ‘พระเย-
โฮวาหไ์ด้ทรงกระทําเจา้ใหเ้ป็นปุโรหติแทนเยโฮยาดาปุโรหติ ใหเ้ป็นเจา้หน้าท่ีในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ควบคมุคนบา้ทกุคนท่ีตัง้ตัวเอง
เป็นผูพ้ยากรณ์ ใหจ้บัเขาใสค่กุและใสค่า’ 27 ฉะนัน้บดันี้ทําไมเจา้มไิด้ต่อวา่เยเรมยีช์าวอานาโธทผูซ้ึ่งตัง้ตัวเองเป็นผูพ้ยากรณ์แก่เจา้ 28

เพราะเขาได้สง่จดหมายมายงัเราในบาบโิลนวา่ ‘การท่ีเจา้เป็นเชลยนัน้จะเนิ่นนาน จงสรา้งเรอืนของเจา้และอาศัยอยูใ่นเรอืนนัน้ และปลกูสวน
และรบัประทานผลท่ีได้นัน้’” 29 เศฟนัยาหปุ์โรหติอ่านจดหมายนี้ใหเ้ยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ฟงั 30 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีว์า่
31 “จงเขยีนไปถึงบรรดาผูเ้ป็นเชลยทัง้ปวงวา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับเชไมอาหช์าวเนเฮลามวา่ เพราะวา่เชไมอาหไ์ด้พยากรณ์แก่เจา้เมื่อ
เรามไิด้ใชเ้ขา และได้กระทําใหเ้จา้วางใจในคําเท็จ 32 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะลงโทษเชไมอาหช์าวเนเฮลามและเชื้อ-
สายของเขา เขาจะไมม่สีกัคนหนึ่งท่ีจะอาศัยอยูใ่นท่ามกลางชนชาตินี้ ทัง้เขาจะมไิด้เหน็ความดีซึ่งเราจะกระทําแก่ประชาชนของเรา เพราะเขา
ได้สอนใหก้บฏต่อพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ’”

พระเจา้ทรงบญัชาใหเ้ยเรมยีเ์ขยีนพระวจนะของพระองค์

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีว์า่ 2 “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ จงเขยีนถ้อยคําทัง้สิน้ท่ีเราได้บอกแก่
เจา้ไวใ้นหนังสอืมว้นหนึ่ง 3 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อเราจะใหป้ระชาชนของเรา คืออิสราเอลและยูดาหท่ี์

เป็นเชลยกลับคืนสูส่ภาพเดิม พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ และเราจะนําเขามายงัแผน่ดินซึ่งเราได้ใหแ้ก่บรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย และเขา
ทัง้หลายจะได้ถึงกรรมสทิธิท่ี์ดินนัน้” 4 ต่อไปนี้เป็นพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับอิสราเอลและยูดาหว์า่ 5 “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่
เราได้ยนิเสยีงรอ้งเพราะความกลัวตัวสัน่ ความสยดสยองและความไรส้นัติภาพ 6 จงถามเถิดและดวูา่ ผูช้ายจะคลอดบุตรได้หรอื ทําไมเราจงึ
เหน็ผูช้ายทกุคนเอามอืกดไวท่ี้เอวเหมอืนผูห้ญิงจะคลอดบุตร ทําไมหน้าตาทกุคนจงึซดีไป 7 อนิจจาเอ๋ย เพราะวนันัน้ใหญ่โตเหลือเกิน ไมม่ี
วนัใดเหมอืน เป็นเวลาทกุขใ์จของยาโคบ แต่เขาก็ยงัจะรอดวนันัน้ไปได้ 8 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ในวนันัน้เหตกุารณ์จะเกิดขึ้น คือเรา
จะหกัแอกจากคอของเจา้ทัง้หลายเสยี และเราจะระเบดิพนัธนะของเจา้เสยี และคนต่างชาติจะไมทํ่าใหเ้ขาเป็นทาสอีก

ผูท่ี้ใหญ่กวา่ดาวดิจะครอบครองในอิสราเอล

9 แต่เขาทัง้หลายจะปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย และดาวดิกษัตรยิข์องเขาทัง้หลายผูซ้ึ่งเราจะตัง้ขึ้นเพื่อเขา 10 พระเย-
โฮวาหต์รสัวา่ โอ ยาโคบผูร้บัใชข้องเราเอ๋ย อยา่กลัวเลย โอ อิสราเอลเอ๋ย อยา่ครัน่ครา้ม เพราะดเูถิด เราจะชว่ยเจา้จากท่ีไกลใหร้อด ทัง้เชื้อ-
สายของเจา้จากแผน่ดินท่ีเขาไปเป็นเชลย ยาโคบจะกลับมา และมคีวามสงบและความสบาย และจะไมม่ผีูใ้ดกระทําใหเ้ขากลัว 11 พระเยโฮวาห์
ตรสัวา่ เพราะเราอยูกั่บเจา้เพื่อชว่ยเจา้ใหร้อด เราจะกระทําใหบ้รรดาประชาชาติทัง้สิน้ถึงอวสาน คือผูซ้ึ่งเราได้กระจายเจา้ใหไ้ปอยูท่่ามกลาง
เขานัน้ แต่สว่นเจา้เราจะไมก่ระทําใหถึ้งอวสาน เราจะตีสอนเจา้ตามขนาด และด้วยประการใดก็ตามเราจะไมป่ล่อยเจา้โดยไมล่งโทษ 12 เพราะ
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ รอยฟกชํ้าของเจา้รกัษาไมห่าย และบาดแผลของเจา้ก็ฉกรรจ์ 13 ไมม่ผีูใ้ดท่ีจะชว่ยคดีของเจา้ ไมม่กีารรกัษาบาด-
แผลของเจา้ ไมม่ยีารกัษาเจา้ 14 คนรกัทัง้สิน้ของเจา้ได้ลืมเจา้เสยี เขาทัง้หลายไมแ่สวงหาเจา้แล้ว เพราะเราตีเจา้อยา่งการโบยตีของศัตรู
เป็นการลงโทษอยา่งของคนโหดรา้ย เพราะวา่ความชัว่ชา้ของเจา้ก็มากมาย เพราะวา่บาปของเจา้ก็ทวขีึ้น 15 ไฉนเจา้รอ้งเพราะความเจบ็ของ
เจา้ ความเศรา้โศกของเจา้รกัษาไมห่าย เพราะวา่ความชัว่ชา้ของเจา้มากมาย เพราะวา่บาปของเจา้ทวขีึ้น เราได้กระทําสิง่เหล่านี้แก่เจา้ 16

เพราะฉะนัน้ทกุคนท่ีกินเจา้ เขาจะถกูกิน ปรปักษ์ของเจา้หมดสิน้ทกุคนจะตกไปเป็นเชลย ผูเ้หล่านัน้ท่ีปล้นเจา้ เขาจะเป็นของถกูปล้น และทกุ
คนท่ีกินเจา้เป็นเหยื่อ เราจะทําเขาใหเ้ป็นเหยื่อ 17 เพราะเราจะใหเ้จา้กลับมาสูส่ขุภาพดี และเราจะรกัษาบาดแผลของเจา้ใหห้าย พระเยโฮวาห์
ตรสั เพราะเขาทัง้หลายเรยีกเจา้วา่ พวกนอกคอก คือศิโยนซึ่งไมม่ใีครแสวงหา 18 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใหเ้ต็นท์แหง่ยาโคบท่ี
เป็นเชลยกลับสูส่ภาพเดิม และมคีวามเอ็นดใูนเรื่องท่ีอาศัยของเขา เขาจะสรา้งเมอืงนัน้ขึ้นใหมบ่นเนินของเมอืง และพระราชวงัจะตัง้อยูใ่นท่ี
ท่ีเคยอยู่ 19 จะมเีพลงโมทนาพระคณุออกมาจากท่ีเหล่านัน้ และมเีสยีงของผูท่ี้รื่นเรงิ เราจะทวเีขาขึ้น และเขาจะไมม่เีพยีงน้อยคน เราจะกระ-
ทําใหเ้ขามเีกียรติ เขาจะไมเ่ป็นแต่ผูเ้ล็กน้อย 20 ลกูหลานของเขาจะเป็นเหมอืนสมยัก่อน และชุมนุมของเขาจะได้ถกูสถาปนาไวต่้อหน้าเรา
และทกุคนท่ีบบีบงัคับเขา เราจะลงโทษ 21 ขุนนางของเขาจะเป็นคนหนึ่งในพวกเขาทัง้หลาย ผูค้รอบครองของเขาจะออกมาจากท่ามกลาง
เขาเอง เราจะกระทําใหท่้านนัน้เขา้มาใกล้ และท่านนัน้จะเขา้ใกล้เรา เพราะใครเล่าตัง้ใจเขา้มาใกล้เราได้เอง พระเยโฮวาหต์รสั 22 และเจา้ทัง้-
หลายจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเจา้” 23 ดเูถิด นัน่ลมหมุนของพระเยโฮวาหไ์ด้ออกไปแล้วด้วยพระพโิรธ เป็นลมหมุน
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กวาด มนัจะตกลงอยา่งเจบ็ปวดบนศีรษะของคนชัว่ 24 ความกริว้อันแรงกล้าของพระเยโฮวาหจ์ะไมห่ยุดยัง้ จนกวา่พระองค์จะทรงกระทํา
และใหส้าํเรจ็ตามพระทัยพระองค์ประสงค์ ในวาระสดุท้าย เจา้ทัง้หลายจะพจิารณาถึงขอ้ความนี้

อิสราเอลจะกลับไปอยูท่ี่แผน่ดินของตน

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ในวาระนัน้ เราจะเป็นพระเจา้ของบรรดาครอบครวัแหง่อิสราเอล และเขาทัง้หลายจะเป็นประชาชนของเรา” 2

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ชนชาติท่ีรอดตายจากดาบได้ประสบพระกรุณาคณุท่ีในถ่ินทรุกันดาร คืออิสราเอล เมื่อเราใหเ้ขาหยุดพกั
3 พระเยโฮวาหท์รงปรากฏแก่ขา้พเจา้แต่ก่อน ตรสัวา่ ‘เราได้รกัเจา้ด้วยความรกันิรนัดร ์เพราะฉะนัน้เราจงึชวนเจา้มาด้วยความเมตตา 4 เรา
จะสรา้งเจา้อีก และเจา้จะถกูสรา้งใหมน่ะ โอ อิสราเอลพรหมจารเีอ๋ย เจา้จะตกแต่งตัวเจา้ด้วยราํมะนาอีก และจะออกไปเต้นราํกับผูท่ี้สนุก-
สนานกัน 5 เจา้จะปลกูสวนองุ่นท่ีบนภเูขาสะมาเรยีอีก ผูป้ลกูก็จะปลกู และจะกินผลนัน้’ 6 เพราะวา่จะมวีนัเมื่อคนเฝ้ายามท่ีอยูบ่นแดนเทือก-
เขาเอฟราอิมจะรอ้งเรยีกวา่ ‘จงลกุขึ้น ใหเ้ราไปยงัศิโยนเถิด ไปเฝ้าพระเยโฮวาห ์พระเจา้ของเรา’” 7 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “จงรอ้ง
เพลงด้วยความยนิดีเพราะยาโคบ และเปล่งเสยีงโหร่อ้งเพราะประมุขของบรรดาประชาชาติ จงปา่วรอ้ง สรรเสรญิ และกล่าววา่ ‘โอ ขา้แต่
พระเยโฮวาห ์ขอทรงชว่ยประชาชนของพระองค์ใหร้อด คือคนท่ีเหลืออยูข่องอิสราเอล’ 8 ดเูถิด เราจะนําเขามาจากแดนเหนือ และรวบรวม
เขาจากสว่นท่ีไกลท่ีสดุของพภิพ มคีนตาบอด คนง่อยอยูท่่ามกลางเขา ผูห้ญิงท่ีมคีรรภ์และผูห้ญิงท่ีคลอดบุตรจะมาด้วยกัน เขาจะกลับมาท่ี
นี่เป็นหมูใ่หญ่ 9 เขาจะมาด้วยการรอ้งไห ้และด้วยการทลูวงิวอนเราก็จะนําเขา เราจะใหเ้ขาเดินตามแมน่ํ้าเป็นทางตรง ซึ่งเขาจะไมส่ะดดุ เพราะ
เราเป็นบดิาแก่อิสราเอล และเอฟราอิมเป็นบุตรหวัปีของเรา 10 โอ บรรดาประชาชาติเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และจงประกาศ
พระวจนะนัน้ในเกาะทัง้หลายท่ีหา่งออกไป จงกล่าววา่ ‘ท่านท่ีกระจายอิสราเอลนัน้จะรวบรวมเขา และจะดแูลเขาอยา่งกับผูเ้ล้ียงแกะดแูลฝูง
แกะของเขา’ 11 เพราะพระเยโฮวาหท์รงไถ่ยาโคบไวแ้ล้ว และได้ไถ่เขามาจากมอืท่ีแขง็แรงเกินกวา่เขา 12 เขาทัง้หลายจงึจะมารอ้งเพลงอยูบ่น
ท่ีสงูแหง่ศิโยน และเขาจะไปอยา่งราบรื่นเพราะความดีของพระเยโฮวาห ์เพราะเมล็ดขา้ว นํ้าองุ่น และนํ้ามนั และเพราะลกูของแกะและววั ชวีติ
ของเขาทัง้หลายจะเหมอืนกับสวนท่ีมนีํ้ารด และเขาจะไมโ่ศกเศรา้อีกต่อไป 13 แล้วพวกพรหมจารจีะเปรมปรดีิ์ในการเต้นราํ ทัง้คนหนุ่มกับ
คนแก่ด้วยกัน เราจะกลับความโศกเศรา้ของเขาใหเ้ป็นความชื่นบาน เราจะปลอบโยนเขา และใหค้วามยนิดีแก่เขาแทนความเศรา้โศก 14 เราจะ
เล้ียงจติใจของปุโรหติด้วยความอุดมสมบูรณ์ และประชาชนของเราจะพอใจด้วยความดีของเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 15 พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้วา่ “ได้ยนิเสยีงในรามา เป็นเสยีงโอดครวญและรํา่ไห ้ราเชลรอ้งไหค้รํา่ครวญเพราะบุตรทัง้หลายของตน นางไมร่บัคําเล้าโลม
ในเรื่องบุตรทัง้หลายของตน เพราะวา่บุตรทัง้หลายนัน้ไมม่แีล้ว” 16 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ระงับเสยีงรอ้งไหค้รํา่ครวญไว ้และระงับนํ้า-
ตาจากตาของเจา้เสยี เพราะวา่การงานของเจา้จะได้รบัรางวลั พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ และเขาทัง้หลายจะกลับมาจากแผน่ดินของศัตรู”
17 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เรื่องอนาคตของเจา้ยงัมหีวงั วา่ลกูหลานของเจา้จะกลับมายงัพรมแดนของเขาเอง 18 เราได้ยนิเอฟราอิมครํา่-
ครวญวา่ ‘พระองค์ทรงตีสอนขา้พระองค์ และขา้พระองค์ก็ถกูตีสอน อยา่งลกูววัท่ียงัไมเ่ชื่อง ขอทรงนําขา้พระองค์กลับ เพื่อขา้พระองค์จะ
ได้กลับสูส่ภาพเดิม เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ 19 เพราะแน่นอนหลังจากท่ีขา้พระองค์หนัไปเสยี ขา้พระองค์
ก็กลับใจ และหลังจากท่ีขา้พระองค์รบัคําสัง่สอนแล้ว ขา้พระองค์ก็ทบุตีต้นขาของขา้พระองค์ ขา้พระองค์อับอาย และขา้พระองค์ก็ขายหน้า
เพราะวา่ขา้พระองค์ได้ทนความหยามนํ้าหน้าซึ่งเกิดขึ้นเมื่อยงัหนุ่มอยู’่” 20 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เอฟราอิมเป็นบุตรชายท่ีรกัของเราหรอื เขา
เป็นลกูท่ีรกัของเราหรอื เพราะตัง้แต่เราพูดกล่าวโทษเขาตราบใด เราก็ยงัระลึกถึงเขาอยูต่ราบนัน้ เพราะฉะนัน้จติใจของเราจงึอาลัยเขา เรา
จะมคีวามกรุณาต่อเขาแน่ 21 จงปักเสากรุยทางไวส้าํหรบัตน จงทําปา้ยบอกทางไวส้าํหรบัตัว จงปักใจใหด้ีถึงทางหลวง คือทางซึ่งเจา้ได้ไป
นัน้ โอ อิสราเอลพรหมจารเีอ๋ย จงกลับเถิด จงกลับมายงัหวัเมอืงเหล่านี้ของเจา้ 22 โอ บุตรสาวผูก้ลับสตัยเ์อ๋ย เจา้จะเถลไถลอยูอี่กนานสกั
เท่าใด เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้สรา้งสิง่ใหมบ่นพภิพแล้ว คือ ผูห้ญิงจะล้อมผูช้าย” 23 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่
“เมื่อเราจะใหก้ารเป็นเชลยของเขากลับสูส่ภาพเดิม เขาจะใชถ้้อยคําต่อไปนี้ในแผน่ดินของยูดาห ์และในหวัเมอืงทัง้หลายอีกครัง้หนึ่ง คือ โอ
ท่ีอยูแ่หง่ความเท่ียงธรรมเอ๋ย ภเูขาบรสิทุธิเ์อ๋ย ขอพระเยโฮวาหท์รงอํานวยพระพรเจา้ 24 ยูดาหแ์ละหวัเมอืงทัง้สิน้นัน้ ทัง้บรรดาชาวนา
บรรดาผูท่ี้ท่องเท่ียวไปมาพรอ้มกับฝูงแกะของเขา จะอาศัยอยูด่้วยกันท่ีนัน่ 25 เพราะเราจะใหจ้ติใจท่ีอ่อนระอานัน้อ่ิม และจติใจท่ีโศกเศรา้ทกุ
ดวงเราจะใหบ้รบูิรณ์” 26 เมื่อนัน้ ขา้พเจา้ต่ืนขึ้นและมองด ูและการหลับนอนของขา้พเจา้ก็เป็นท่ีชื่นใจขา้พเจา้ 27 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด
วนัเวลาจะมาถึง เมื่อเราจะหวา่นพชืคนและพชืสตัวใ์นวงศ์วานอิสราเอลและวงศ์วานยูดาห์ 28 และจะเป็นไปอยา่งนี้ คือเมื่อเราเฝ้าดเูขา เพื่อจะ
ถอนออกและพงัลงควํ่าเสยี ทําลาย และนําเหตรุา้ยมาฉันใด เราจะเฝ้าดเูหนือเขาเพื่อจะสรา้งขึ้นและปลกูฝังฉันนัน้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้
แหละ 29 “ในสมยันัน้ เขาจะไมก่ล่าวต่อไปอีกวา่ ‘บดิารบัประทานองุ่นเปรีย้วและบุตรก็เขด็ฟนั’ 30 แต่ทกุคนจะต้องตายเพราะความชัว่ชา้ของ
ตนเอง มนุษยท์กุคนท่ีรบัประทานองุ่นเปรีย้ว ก็จะเขด็ฟนั”

พนัธสญัญาใหม่

31 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง ซึ่งเราจะทําพนัธสญัญาใหมกั่บวงศ์วานอิสราเอลและวงศ์วานยูดาห์ 32 ไมเ่หมอืนกับพนัธ-
สญัญาซึ่งเราได้กระทํากับบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย ในวนัท่ีเราจูงมอืเขาเพื่อนําเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ เป็นพนัธสญัญาของเราซึ่ง
เขาผดิ ถึงแมว้า่เราได้เป็นสามขีองเขา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 33 “แต่นี่จะเป็นพนัธสญัญาซึ่งเราจะกระทํากับวงศ์วานอิสราเอล ภาย-
หลังสมยันัน้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ “เราจะบรรจุราชบญัญัติของเราไวภ้ายในเขาทัง้หลาย และเราจะจารกึมนัไวท่ี้ในดวงใจของเขาทัง้-
หลาย และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา และเขาจะเป็นประชาชนของเรา 34 และทกุคนจะไมส่อนเพื่อนบา้นของตนและพีน่้องของตนแต่ละคนอีก
วา่ ‘จงรูจ้กัพระเยโฮวาห’์ เพราะเขาทัง้หลายจะรูจ้กัเราหมด ตัง้แต่คนเล็กน้อยท่ีสดุถึงคนใหญ่โตท่ีสดุ” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ “เพราะ
เราจะใหอ้ภัยความชัว่ชา้ของเขา และจะไมจ่ดจาํบาปของเขาทัง้หลายอีกต่อไป” 35 พระเยโฮวาหผ์ูท้รงใหด้วงอาทิตยเ์ป็นสวา่งกลางวนั และ
ทรงใหร้ะเบยีบตายตัวของดวงจนัทร ์และทรงใหบ้รรดาดวงดาวเป็นสวา่งกลางคืน ผูท้รงกวนทะเลใหค้ล่ืนกําเรบิ พระนามของพระองค์คือ
พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ตรสัดังนี้วา่ 36 “ถ้าระเบยีบตายตัวนี้ต้องพรากไปจากต่อหน้าเรา แล้วเชื้อสายของอิสราเอลก็จะต้องหยุดยัง้จากการ
เป็นประชาชาติหนึ่งต่อหน้าเราเป็นนิตย”์ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 37 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ถ้าฟา้สวรรค์เบื้องบนเป็นท่ีวดัได้ และ
รากฐานของพภิพเบื้องล่างเป็นท่ีใหส้าํรวจได้ แล้วเราก็จะเหวีย่งเชื้อสายอิสราเอลท้ิงไปเสยีหมด ด้วยเหตบุรรดาการซึ่งเขาได้กระทํานัน้”
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 38 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง ท่ีเมอืงนี้จะต้องสรา้งขึ้นใหมเ่พื่อพระเยโฮวาหตั์ง้แต่หอคอยฮา
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นันเอลไปถึงประตมุูม 39 และเชอืกวดัจะไปไกลกวา่นัน้ตรงไปถึงเนินเขากาเรบ แล้วจะเล้ียวไปถึงตําบลโกอาห์ 40 หบุเขาแหง่ซากศพและขีเ้ถ้า
ทัง้สิน้นัน้ และทุ่งนาทัง้หมดไกลไปจนถึงลําธารขดิโรนจนถึงมุมประตมูา้ไปทางตะวนัออก จะเป็นท่ีบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห ์จะไมเ่ป็นท่ีถอน
รากหรอืควํ่าต่อไปอีกเป็นนิตย”์

เยเรมยีซ์ื้อนาแปลงหนึ่ง

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยีใ์นปีท่ีสบิแหง่เศเดคียาหก์ษัตรยิข์องยูดาห ์ซึ่งเป็นปีท่ีสบิแปดของเนบูคัดเนสซาร์ 2
ครัง้นัน้ กองทัพของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนกําลังล้อมกรุงเยรูซาเล็มอยู ่และเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ถกูขงัอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระ-

องค์ ซึ่งอยูใ่นพระราชวงัของกษัตรยิแ์หง่ยูดาห์ 3 เพราะเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้คมุขงัท่านไว ้ตรสัวา่ “ทําไมท่านจงึพยากรณ์และ
กล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใหเ้มอืงนี้ไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และเขาจะยดึเมอืงนี้ 4 เศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยู-
ดาหจ์ะหนีไปไมพ่น้จากมอืของคนเคลเดีย แต่จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนเป็นแน่ และจะได้พูดกันปากต่อปาก และจะแลเหน็
ตาต่อตา 5 และเขาจะนําเศเดคียาหไ์ปยงับาบโิลน และท่านจะอยูท่ี่นัน่จนกวา่เราจะไปเยีย่มท่าน พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ ถึงแมเ้จา้จะต่อสู้
กับชาวเคลเดีย เจา้ก็จะไมเ่จรญิ’” 6 เยเรมยีท์ลูวา่ “พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พระองค์วา่ 7 ดเูถิด ฮานัมเอลบุตรชายชลัลมู อาของ
เจา้จะมาหาเจา้และกล่าววา่ ‘จงซื้อนาของขา้พเจา้ซึ่งอยูท่ี่อานาโธท เพราะวา่สทิธขิองการไถ่ด้วยการซื้อนัน้เป็นของท่าน’ 8 แล้วฮานัมเอลลกู
ของอาของขา้พเจา้มาหาขา้พเจา้ท่ีบรเิวณของทหารรกัษาพระองค์ถกูต้องตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และพูดกับขา้พเจา้วา่ ‘จงซื้อนา
ของขา้พเจา้ซึ่งอยูท่ี่อานาโธทในแผน่ดินเบนยามนิ เพราะสทิธขิองการถือกรรมสทิธิแ์ละการไถ่เป็นของท่าน จงซื้อไวเ้ถิด’ แล้วขา้พระองค์จงึ
ทราบวา่นี่เป็นพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 9 และขา้พระองค์ก็ซื้อนาท่ีอานาโธทจากฮานัมเอลลกูของอาของขา้พระองค์ และได้ชัง่เงินใหแ้ก่เขา
คือเงินสบิเจด็เชเขล 10 ขา้พระองค์ก็ลงนามในโฉนดประทับตราไว ้เป็นพยานและเอาตาชัง่ชัง่เงิน 11 แล้วขา้พระองค์ก็รบัโฉนดของการซื้อ
ทัง้ฉบบัท่ีประทับตราแล้วตามกฎหมายและธรรมเนียมและฉบบัท่ีเปิดอยู่ 12 และขา้พระองค์ก็มอบโฉนดของการซื้อใหแ้ก่บารุคบุตรชายเนร-ิ
ยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายของมาอาเสอาห ์ต่อสายตาของฮานัมเอลลกูของอาของขา้พระองค์ ต่อหน้าพยานผูท่ี้ลงนามในโฉนดการซื้อและต่อหน้า
บรรดาพวกยวิ ผูซ้ึ่งนัง่อยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์ 13 ขา้พระองค์ก็กําชบับารุคต่อหน้าเขาทัง้หลายวา่ 14 ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระ-
เจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ จงเอาโฉนดเหล่านี้ไปเสยี ทัง้โฉนดของการซื้อท่ีประทับตรากับฉบบัท่ีเปิดนี้ และบรรจุไวใ้นภาชนะดินเพื่อจะทน
อยูไ่ด้หลายวนั 15 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ บา้นเรอืนและไรน่าและสวนองุ่นจะมกีารถือกรรมสทิธิกั์นอีก
ในแผน่ดินนี้’
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16 หลังจากท่ีขา้พระองค์มอบโฉนดการซื้อใหแ้ก่บารุคบุตรชายเนรยิาหแ์ล้ว ขา้พระองค์ได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาหว์า่ 17 ‘ขา้แต่องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ ดเูถิด คือพระองค์เอง ผูไ้ด้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก ด้วยฤทธานุภาพใหญ่ยิง่ของพระองค์และด้วยพระกรซึ่ง
เหยยีดออกของพระองค์ สาํหรบัพระองค์ไมม่สีิง่ใดท่ียากเกิน 18 ผูท้รงสาํแดงความเมตตาต่อคนเป็นพนัๆ แต่ทรงตอบสนองความชัว่ชา้
ของบดิาใหต้กถึงอกของลกูหลานสบืต่อมา ขา้แต่พระเจา้ผูใ้หญ่ยิง่และทรงฤทธิ ์พระนามของพระองค์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา 19 พระองค์
ทรงเป็นใหญ่ในการใหคํ้าปรกึษา ทรงฤทธานุภาพในพระราชกิจ พระเนตรของพระองค์เหน็ทกุวถีิทางบุตรทัง้หลายของมนุษย ์ประทานราง-
วลัแก่ทกุคนตามพฤติการณ์ของเขาและตามผลแหง่การกระทําของเขา 20 ทรงเป็นผูส้าํแดงหมายสาํคัญและการมหศัจรรยใ์นแผน่ดินอี-
ยปิต์ และจนถึงสมยันี้ก็ทรงสาํแดงในอิสราเอลและท่ามกลางมนุษยชาติ และทรงทําใหพ้ระนามเล่ืองลือไปอยา่งทกุวนันี้ 21 พระองค์ได้ทรง
นําอิสราเอลประชาชนของพระองค์ออกจากแผน่ดินอียปิต์ ด้วยหมายสาํคัญและการมหศัจรรย ์และด้วยพระหตัถ์เขม้แขง็ และพระกรท่ี
เหยยีดออก และด้วยความสยดสยองยิง่นัก 22 และพระองค์ประทานแผน่ดินนี้แก่เขาทัง้หลาย ซึ่งพระองค์ทรงปฏิญาณแก่บรรพบุรุษของ
เขาทัง้หลายวา่จะประทานแก่เขา คือแผน่ดินซึ่งมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์ 23 และเขาทัง้หลายก็ได้เขา้ไปและถือกรรมสทิธิแ์ผน่ดินนัน้ แต่
เขาทัง้หลายมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ หรอืดําเนินตามพระราชบญัญัติของพระองค์ สิง่ทัง้ปวงซึ่งพระองค์ทรงบญัชาเขาใหก้ระ-
ทํานัน้ เขาทัง้หลายมไิด้กระทําเสยีเลย เพราะฉะนัน้พระองค์ทรงกระทําใหเ้หตรุา้ยทัง้สิน้นี้มาถึงเขาทัง้หลาย 24 ดเูถิด เชงิเทินท่ีล้อมอยูไ่ด้มา
ถึงกรุงเพื่อจะยดึเอาแล้ว และเพราะเหตดุ้วยดาบ การกันดารอาหาร และโรคระบาด เมอืงนี้ก็ได้ถกูมอบไวใ้นมอืของคนเคลเดียผูกํ้าลังต่อสู้
อยูน่ัน้แล้ว พระองค์ตรสัสิง่ใดก็เป็นไปอยา่งนัน้แล้ว และดเูถิด พระองค์ทอดพระเนตรเหน็ 25 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองค์ยงั
ตรสัแก่ขา้พระองค์วา่ “จงเอาเงินซื้อนาและหาพยานเสยี” แมว้า่เมอืงนัน้จะถกูมอบไวใ้นมอืของคนเคลเดีย’”
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26 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีว์า่ 27 “ดเูถิด เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรดาเนื้อหนังทัง้สิน้ สาํหรบัเรามสีิง่ใดท่ียากเกิน
หรอื 28 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะมอบเมอืงนี้ไวใ้นมอืของชาวเคลเดีย และในมอืของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บา-
บโิลน และเขาจะยดึเอาแน่ 29 ชาวเคลเดียผูต่้อสูกั้บเมอืงนี้ จะมาเผาเมอืงนี้เสยีด้วยไฟใหไ้หมห้มด ทัง้บรรดาบา้นท่ีเขาเผาเครื่องถวายพระบา
อัลท่ีบนหลังคา และเทเครื่องดื่มบูชาถวายแก่พระอ่ืนเพื่อยัว่เยา้เราใหก้ริว้ 30 เพราะประชาชนของอิสราเอลและประชาชนของยูดาหไ์มไ่ด้กระ-
ทําอะไรเลย นอกจากความชัว่ต่อหน้าต่อตาของเราตัง้แต่หนุ่มๆมา พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ประชาชนอิสราเอลไมไ่ด้กระทําอะไรเลย นอกจากยัว่-
เยา้เราใหก้ริว้ด้วยผลงานแหง่มอืของเขา 31 เมอืงนี้ได้เรา้ความกริว้และความพโิรธของเรา ตัง้แต่วนัท่ีได้สรา้งมนัขึ้นจนถึงวนันี้ เพราะฉะนัน้
เราจะถอนออกไปเสยีจากหน้าของเรา 32 เพราะวา่ความชัว่ทัง้สิน้ของประชาชนอิสราเอล และประชาชนยูดาหซ์ึ่งเขาได้กระทําอันยัว่เยา้ใหโ้กรธ
คือทัง้ตัวเขา บรรดากษัตรยิแ์ละเจา้นายของเขา บรรดาปุโรหติและผูพ้ยากรณ์ของเขา คนยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรูซาเล็ม 33 เขาทัง้หลายได้หนั
หลังใหเ้รา มใิชห่นัหน้า แมว้า่เราได้สอนเขาอยูอ่ยา่งไมห่ยุดยัง้ เขาก็มไิด้ฟงัท่ีจะรบัคําสัง่สอนของเรา 34 แต่เขาทัง้หลายได้ตัง้สิง่ท่ีน่าสะอิด-
สะเอียนของเขาไวใ้นนิเวศ ซึ่งเรยีกตามนามของเรา กระทําใหม้มีลทิน 35 เขาทัง้หลายได้สรา้งปูชนียสถานสงูสาํหรบัพระบาอัลซึ่งอยูใ่นหบุเขา
แหง่บุตรชายของฮินโนม เพื่อใหบุ้ตรชายและบุตรสาวของเขาลยุไฟถวายแก่พระโมเลค ซึ่งเรามไิด้บญัชาเขาเลยและไมไ่ด้มอียูใ่นจติใจของ
เราวา่ เขาควรจะกระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนี้เพื่อเป็นเหตใุหยู้ดาหก์ระทําผดิบาปไป 36 เพราะฉะนัน้บดันี้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล
ตรสัเก่ียวกับเมอืงนี้แก่เจา้ทัง้หลายวา่ ‘เมอืงนี้จะถกูยกใหไ้วใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ด้วยดาบ ด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระ-
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บาด’ 37 ดเูถิด เราจะรวบรวมเขามาจากประเทศทัง้ปวง ซึ่งเราได้ขบัไล่เขาใหไ้ปอยูด่้วยความกริว้ ด้วยความพโิรธ และความขึ้งโกรธของเรา
นัน้ เราจะนําเขาทัง้หลายกลับมายงัท่ีนี้ และจะกระทําใหเ้ขาอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย 38 เขาทัง้หลายจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็น
พระเจา้ของเขา 39 เราจะใหใ้จเดียวและทางเดียวแก่เขา เพื่อเขาจะยาํเกรงเราอยูเ่ป็นนิตย ์เพื่อเป็นประโยชน์แก่เขา และแก่ลกูหลานของเขาท่ี
ตามเขามา 40 เราจะกระทําพนัธสญัญานิรนัดรกั์บเขาทัง้หลายอันวา่ เราจะไมห่นัจากการกระทําความดีแก่เขาทัง้หลาย และเราจะบรรจุความ
ยาํเกรงเราไวใ้นใจของเขาทัง้หลาย เพื่อวา่เขาจะมไิด้หนัไปจากเรา 41 เออ เราจะเปรมปรดีิ์ในการท่ีจะกระทําความดีแก่เขา และเราจะปลกูเขาไว้
ในแผน่ดินนี้ด้วยความมุง่มัน่ ด้วยสดุใจของเราและสดุจติของเรา 42 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เราได้นําเอาความรา้ยยิง่ใหญ่ทัง้สิน้มา
เหนือชนชาตินี้ฉันใด เราก็จะนําความดีทัง้สิน้ซึ่งเราได้สญัญาไวน้ัน้มาเหนือเขาฉันนัน้ 43 และจะมกีารซื้อนากันในแผน่ดินนี้ซึ่งเจา้กล่าวถึงวา่
เป็นท่ีรกรา้งปราศจากมนุษยห์รอืสตัว ์ถกูมอบไวใ้นมอืของคนเคลเดีย 44 ท่ีนานัน้จะซื้อกันด้วยเงิน ใบโฉนดก็จะต้องลงนามและประทับตรา
และลงนามพยานท่ีในแผน่ดินของเบนยามนิ ในท่ีต่างๆแถบกรุงเยรูซาเล็ม และในหวัเมอืงยูดาห ์ในหวัเมอืงแถบแดนเมอืงเทือกเขา ในหวั
เมอืงแถบหบุเขา และในหวัเมอืงแถบภาคใต้ เพราะเราจะใหก้ารเป็นเชลยของเขาทัง้หลายกลับสูส่ภาพเดิม” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

กรุงเยรูซาเล็มถกูทําลายและอิสราเอลถกูนําไปเป็นเชลย

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีค์รัง้ท่ีสอง เมื่อท่านยงัถกูกักตัวอยูใ่นบรเิวณของทหารรกัษาพระองค์นัน้วา่ 2 “พระเยโฮ-
วาหผ์ูท้รงสรา้ง พระเยโฮวาหผ์ูท้รงป้ันเพื่อสถาปนาไว ้พระเยโฮวาหคื์อพระนามของพระองค์ ตรสัดังนี้วา่ 3 จงทลูเรา และเราจะตอบ

เจา้ และจะสาํแดงสิง่ท่ีใหญ่ยิง่และท่ีมอํีานาจใหญ่โต ซึ่งเจา้ไมรู่น้ัน้ใหแ้ก่เจา้ 4 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลได้ตรสัดังนี้เก่ียว
ด้วยเรื่องบา้นในกรุงนี้ และเก่ียวด้วยเรื่องพระราชวงัของบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ซึ่งถกูรื้อลง เพื่อทําการต่อต้านเชงิเทินและดาบ 5 เขา
ทัง้หลายจะมารบกับชาวเคลเดียและทําใหค้นเป็นศพไปเต็มบา้นเต็มเรอืน เป็นคนท่ีเราสงัหารด้วยความกริว้และความพโิรธของเรา เพราะได้
ซอ่นหน้าของเราจากกรุงนี้เนื่องด้วยความชัว่ของเขาทัง้หลาย 6 ดเูถิด เราจะนําอนามยั และการรกัษามาให ้และเราจะรกัษาเขาทัง้หลายให้
หาย และเผยสนัติภาพและความจรงิอยา่งอุดม 7 เราจะใหพ้วกเชลยแหง่ยูดาหแ์ละพวกเชลยแหง่อิสราเอลกลับสูส่ภาพเดิม และจะสรา้งเขา
ทัง้หลายเสยีใหมอ่ยา่งท่ีเขาเป็นมาแต่เดิมนัน้ 8 เราจะชาํระเขาจากบรรดาความชัว่ชา้ของเขาซึ่งเขาได้กระทําต่อเรา และจะใหอ้ภัยบรรดาความ
ชัว่ชา้ของเขาซึ่งเขาได้กระทํา และการละเมดิของเขาต่อเรา 9 และกรุงนี้จะใหเ้รามชีื่ออันใหค้วามชื่นบาน เป็นท่ีสรรเสรญิและเป็นศักดิ์ศรต่ีอ
หน้าบรรดาประชาชาติทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลก ซึ่งจะได้ยนิถึงความดีทัง้สิน้ซึ่งเราได้กระทําเพื่อเขาทัง้หลาย เขาจะกลัวและสะทกสะท้าน เพราะ
ความดีและความเจรญิทัง้สิน้ซึ่งเราได้จดัหาใหเ้มอืงนัน้ 10 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ และจะมเีสยีงใหไ้ด้ยนิกันอีกครัง้ในสถานท่ีนี้ซึ่งเจา้กล่าว
วา่ จะเป็นท่ีรกรา้งปราศจากมนุษยแ์ละปราศจากสตัว ์ในหวัเมอืงแหง่ยูดาหแ์ละตามถนนในกรุงเยรูซาเล็มซึ่งรา้งเปล่า ปราศจากมนุษย์
ปราศจากคนอาศัย และปราศจากสตัวใ์ดๆ 11 ท่ีนัน่จะได้ยนิเสยีงบนัเทิงและเสยีงรื่นเรงิ และเสยีงเจา้บา่วและเสยีงเจา้สาว และเสยีงบรรดา
คนเหล่านัน้ท่ีรอ้งเพลงอีก ขณะท่ีเขานําเครื่องบูชาแหง่การสรรเสรญิมายงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์วา่ ‘จงสรรเสรญิพระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธา เพราะพระเยโฮวาหป์ระเสรฐิ เพราะความเมตตาของพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย’์ เพราะเราจะใหพ้วกเชลยแหง่แผน่ดินนัน้กลับสูส่ภาพเดิม
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 12 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ในสถานท่ีนี้ซึ่งเป็นท่ีรกรา้ง ปราศจากมนุษยแ์ละปราศจากสตัว ์และในหวั
เมอืงทัง้สิน้ของท่ีนี้ จะเป็นท่ีอาศัยของผูเ้ล้ียงแกะทัง้หลายใหแ้กะของเขาได้นอนลงอีก

ผูส้บืสายโลหติของดาวดิจะครอบครองอีก

13 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ในหวัเมอืงแถบแดนเทือกเขา ในหวัเมอืงแถบหบุเขา ในหวัเมอืงแถบภาคใต้ ในแผน่ดินแหง่เบนยามนิ ตามสถานท่ี
รอบกรุงเยรูซาเล็ม ในหวัเมอืงยูดาห ์จะมฝูีงแกะผา่นใต้มอืของผูท่ี้นับอีก 14 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด วนันัน้จะมาถึง คือเมื่อเราจะใหส้ิง่ดีท่ี
เราสญัญาไวต่้อวงศ์วานอิสราเอลและวงศ์วานยูดาหส์าํเรจ็ 15 ในวนัเหล่านัน้และในเวลานัน้ เราจะใหอั้งกรูชอบธรรมเกิดมาเพื่อดาวดิ และ
ท่านจะใหค้วามยุติธรรมและความชอบธรรมในแผน่ดินนัน้ 16 ในกาลครัง้นัน้ ยูดาหจ์ะได้รบัการชว่ยใหร้อด และเยรูซาเล็มจะอาศัยอยูอ่ยา่ง
ปลอดภัย และนี่เป็นชื่อซึ่งเขาจะเรยีกเมอืงนัน้คือ ‘พระเยโฮวาหท์รงเป็นความชอบธรรมของเรา’ 17 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดาวดิจะ
ไมข่ดัสนบุรุษท่ีจะประทับบนพระท่ีนัง่แหง่วงศ์วานอิสราเอล 18 และปุโรหติคนเลวจีะไมข่ดัสนบุรุษท่ีอยูต่่อหน้าเรา เพื่อถวายเครื่องเผาบูชา
และเผาเครื่องธญัญบูชา และกระทําการสกัการบูชาเป็นนิตย”์ 19 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีว์า่ 20 “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่
ถ้าเจา้หกัพนัธสญัญาของเราด้วยวนั และหกัพนัธสญัญาของเราด้วยคืนได้ จนวนัและคืนมาถึงตามเวลากําหนดไมไ่ด้ 21 แล้วจงึจะหกัพนัธ-
สญัญาของเราซึ่งมต่ีอดาวดิผูร้บัใชข้องเราได้ จนท่านไมม่โีอรสท่ีจะเสวยราชยบ์นพระท่ีนัง่ของท่าน และหกัพนัธสญัญาของเรา ซึ่งมต่ีอปุโร-
หติคนเลวผีูป้รนนิบติัของเราเสยีได้ 22 บรวิารของฟา้สวรรค์จะนับไมไ่ด้ และเมด็ทรายท่ีทะเลก็ตวงไมไ่ด้ฉันใด เราก็จะใหเ้ชื้อสายของดาวดิผู้
รบัใชข้องเราและคนเลวผีูป้รนนิบติัของเราทวมีากขึ้นฉันนัน้” 23 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเยเรมยีว์า่ 24 “เจา้ไมไ่ด้พจิารณาดอกหรอื
วา่ ประชาชนเหล่านี้พูดกันอยา่งไร คือพูดกันวา่ ‘พระเยโฮวาหท์รงทอดท้ิงสองครอบครวัท่ีพระองค์ทรงเลือกไวเ้สยีแล้ว’ ดังนี้แหละ เขาทัง้-
หลายได้ดหูมิน่ประชาชนของเรา ฉะนี้เขาจงึไมเ่ป็นประชาชาติต่อหน้าเขาทัง้หลายอีกต่อไป 25 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ถ้าเรามไิด้สถาปนา
พนัธสญัญาของเรากับวนัและคืน และสถาปนากฎต่างๆของฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลกแล้ว 26 เราจงึจะทอดท้ิงเชื้อสายของยาโคบและดาวดิ
ผูร้บัใชข้องเรา และจะไมเ่ลือกผูห้นึ่งจากเชื้อสายของเขาใหค้รอบครองเหนือเชื้อสายของอับราฮัม อิสอัคและยาโคบ เพราะเราจะใหก้ารเป็น
เชลยของเขากลับสูส่ภาพเดิม และจะมคีวามกรุณาเหนือเขา”

เยเรมยีตั์กเตือนเศเดคียาห์

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยี ์เมื่อเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่เมอืงบาบโิลน และกองทัพทัง้หมดของพระองค์ และ
บรรดาราชอาณาจกัรในแผน่ดินโลกซึ่งอยูใ่ต้การครอบครองของพระองค์ และชนชาติทัง้หลายท่ีต่อสูกั้บกรุงเยรูซาเล็ม และหวั

เมอืงทัง้ปวงของกรุงนัน้วา่ 2 “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ จงไปพูดกับเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละกล่าวแก่ท่านวา่ ‘
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะมอบกรุงนี้ไวใ้นมอืกษัตรยิบ์าบโิลน และเขาจะเผาเสยีด้วยไฟ 3 ท่านจะไมร่อดไปจากมอืของเขา แต่จะถกู
จบัแน่และถกูมอบไวใ้นมอืของเขา ท่านจะได้เหน็กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนตาต่อตา และจะได้พูดกันปากต่อปาก และท่านจะต้องไปยงับาบโิลน’ 4
โอ ขา้แต่เศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์อยา่งไรก็ดีขอทรงสดับพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวกับพระองค์ดังนี้วา่ ท่านจะ
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ไมต่ายด้วยดาบ 5 ท่านจะตายด้วยความสงบ และเขาจะเผาเครื่องหอมเพื่อศพบรรพบุรุษของท่าน คือบรรดากษัตรยิซ์ึ่งอยูก่่อนท่านฉันใด
คนเขาก็จะเผาเครื่องหอมเพื่อท่านฉันนัน้ และเขาจะครํา่ครวญเพื่อท่านวา่ ‘อนิจจาเอ๋ย พระองค์เจา้ขา้’ เพราะเราได้ลัน่วาจาไวแ้ล้ว” พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้แหละ 6 แล้วเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ได้ทลูบรรดาพระวจนะเหล่านี้ต่อเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหใ์นกรุงเยรูซาเล็ม 7 ขณะเมื่อกอง-
ทัพของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนกําลังสูร้บกรุงเยรูซาเล็มและหวัเมอืงแหง่ยูดาหทั์ง้สิน้ท่ียงัเหลืออยู ่คือ เมอืงลาคีชและเมอืงอาเซคาห ์เพราะยงั
เหลืออยูส่องเมอืงนี้เท่านัน้ท่ีเป็นหวัเมอืงยูดาหท่ี์มกํีาแพงปอ้ม

กรุงเยรูซาเล็มจะรบัโทษเพราะได้บบีบงัคับคนจน

8 พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหย์งัเยเรมยี ์หลังจากท่ีกษัตรยิเ์ศเดคียาหไ์ด้ทรงกระทําพนัธสญัญากับบรรดาประชาชนในกรุงเยรูซาเล็ม
วา่ จะประกาศราชกฤษฎีกาเรื่องอิสรภาพแก่เขาทัง้หลาย ดังนี้ 9 ใหท้กุคนปล่อยทาสฮีบรูของตนทัง้ชายและหญิงเสยีใหเ้ป็นอิสระ เพื่อวา่จะ
ไมม่ผีูใ้ดกระทําใหย้วิพีน่้องของตนเป็นทาส 10 เมื่อบรรดาเจา้นายและบรรดาประชาชน ผูเ้ขา้กระทําพนัธสญัญาได้ยนิวา่ ทกุคนจะปล่อยทาส
ของตนทัง้ชายและหญิง เพื่อวา่เขาทัง้หลายจะไมถ่กูกระทําใหเ้ป็นทาสอีก เขาทัง้หลายก็ได้เชื่อฟงัและปล่อยทาสใหเ้ป็นอิสระ 11 แต่ภายหลัง
เขาได้หวนกลับ และจบัทาสชายและหญิงซึ่งเขาได้ปล่อยใหเ้ป็นอิสระนัน้มาใหอ้ยูใ่ต้บงัคับของการเป็นทาสชายและหญิงอีก 12 พระวจนะแหง่
พระเยโฮวาหจ์งึมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาหว์า่ 13 “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เราได้กระทําพนัธสญัญากับบรรพบุรุษ
ของเจา้ ในวนัท่ีเรานําเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ ออกจากเรอืนทาสวา่ 14 เมื่อสิน้เจด็ปีแล้วเจา้ทกุคนจะต้องปล่อยพีน่้องฮีบรูผูท่ี้เขาเอามา
ขายไวกั้บเจา้ และได้รบัใชเ้จา้มาหกปี เจา้ต้องปล่อยเขาใหเ้ป็นอิสระพน้จากการรบัใชเ้จา้ แต่บรรพบุรุษของเจา้ไมฟ่งัเราและไมเ่ง่ียหฟูงัเรา 15

บดันี้เจา้ได้หนักลับและกระทําสิง่ท่ีถกูต้องในสายตาของเรา โดยการประกาศอิสรภาพทกุคนต่อเพื่อนบา้นของตน และเจา้ได้กระทําพนัธสญั-
ญาต่อหน้าเราในนิเวศซึ่งเรยีกตามนามของเรา 16 แต่แล้วเจา้ก็หวนกลับกระทําใหน้ามของเราเป็นมลทิน ในเมื่อเจา้ทกุคนจบัทาสชายหญิง
ของเจา้ ซึ่งเจา้ได้ปล่อยใหเ้ป็นอิสระไปตามความปรารถนาของเขาทัง้หลายแล้วนัน้กลับมาใหอ้ยูใ่ต้บงัคับของการเป็นทาสชายและหญิงอีก
17 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ เจา้ทัง้หลายมไิด้เชื่อฟงัเราด้วยการปา่วรอ้งเรื่องอิสรภาพต่อพีน่้องและเพื่อนบา้นของตน พระ
เยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด เราปา่วรอ้งวา่ เจา้ทัง้หลายเป็นอิสระต่อดาบ ต่อโรคระบาด และต่อการกันดารอาหาร เราจะกระทําเจา้ใหย้า้ยไปอยูใ่น
บรรดาราชอาณาจกัรของแผน่ดินโลก 18 และคนท่ีละเมดิต่อพนัธสญัญาของเรา และมไิด้กระทําตามขอ้ตกลงในพนัธสญัญาซึ่งเขาได้กระทํา
ต่อหน้าเรานัน้ เป็นดังลกูววัท่ีเขาตัดออกเป็นสองท่อน และเดินผา่นกลางท่อนเหล่านัน้ไป 19 เจา้นายแหง่ยูดาหก็์ดี เจา้นายแหง่กรุงเยรูซา-
เล็มก็ดี ขนัทีก็ดี ปุโรหติและบรรดาประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ก็ดี ผูผ้า่นระหวา่งท่อนลกูววันัน้ 20 เราจะมอบเขาไวใ้นมอืศัตรูของเขา และในมอื
ของบรรดาผูท่ี้แสวงหาชวีติของเขา ศพของเขาจะเป็นอาหารของนกในอากาศและของสตัวใ์นแผน่ดินโลก 21 สว่นเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยู-
ดาหแ์ละเจา้นายทัง้หลายของเขานัน้ เราจะมอบไวใ้นมอืศัตรูของเขา และในมอืของบรรดาผูท่ี้แสวงหาชวีติของเขา ในมอืของกองทัพแหง่
กษัตรยิบ์าบโิลนซึ่งได้ถอยไปจากเจา้แล้วนัน้ 22 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด เราจะบญัชาและจะกระทําใหเ้ขากลับมายงักรุงนี้ และเขาจะสูร้บกับ
กรุงนี้ และยดึเอาจนได้ และเผาเสยีด้วยไฟ เราจะกระทําใหห้วัเมอืงยูดาหเ์ป็นท่ีรกรา้งปราศจากคนอาศัย”

วงศ์วานเรคาบเป็นแบบอยา่งท่ีดี

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยีใ์นรชักาลเยโฮยาคิมราชบุตรของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ 2 “จงไปหาวงศ์วานเร
คาบและพูดกับเขา และนําเขามาท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เขา้มาในหอ้งเฉลียงหอ้งหนึ่ง แล้วเชญิใหเ้ขาดื่มเหล้าองุ่น” 3 ดังนัน้

ขา้พเจา้จงึนํายาอาซนัยาห ์บุตรชายเยเรมยี ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮาบาซนิยาหแ์ละพีน่้องของเขา และบุตรชายของเขาทัง้หมด และวงศ์วานเรคาบ
ทัง้หมด 4 ขา้พเจา้นําเขามายงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์มาในหอ้งเฉลียงของบุตรชายของฮานัน ผูเ้ป็นบุตรชายอิกดาลิยาห ์ผูเ้ป็นคนของ
พระเจา้ ซึ่งอยูใ่กล้กับหอ้งเฉลียงของเจา้นาย เหนือหอ้งเฉลียงของมาอาเสอาหบุ์ตรชายชลัลมู ผูด้แูลธรณีประตู 5 แล้วขา้พเจา้ก็วางเหยอืก
เหล้าองุ่นกับถ้วยหลายลกูไวห้น้าเหล่าบุตรชายแหง่วงศ์วานเรคาบ และขา้พเจา้พูดกับเขาทัง้หลายวา่ “เชญิดื่มเหล้าองุ่น” 6 แต่เขาทัง้หลาย
ตอบวา่ “เราจะไมด่ื่มเหล้าองุ่น เพราะโยนาดับบุตรชายเรคาบผูเ้ป็นบดิาของเราบญัชาเราวา่ ‘เจา้ทัง้หลายอยา่ดื่มเหล้าองุ่น ทัง้ตัวเจา้และลกู-
หลานของเจา้เป็นนิตย์ 7 เจา้อยา่สรา้งเรอืน เจา้อยา่หวา่นพชื เจา้อยา่ปลกูหรอืมสีวนองุ่น และเจา้จงอยูใ่นเต็นท์ตลอดชวีติของเจา้ เพื่อเจา้จะ
มชีวีติยนืนานในแผน่ดินซึ่งเจา้อาศัยอยู’่ 8 เราทัง้หลายได้เชื่อฟงัเสยีงของโยนาดับบุตรชายเรคาบผูเ้ป็นบดิาของเราในสิง่ทัง้ปวงซึ่งท่านได้
บญัชาเรา คือไมด่ื่มเหล้าองุ่นตลอดชวีติของเรา ทัง้ตัวเรา ภรรยา บุตรชาย บุตรสาวของเรา 9 และไมส่รา้งเรอืนเพื่อจะอาศัยอยู ่เราไมม่สีวน
องุ่นหรอืนาหรอืพชื 10 แต่เราเคยอยูใ่นเต็นท์ และได้เชื่อฟงัและกระทําทกุสิง่ซึ่งโยนาดับบดิาของเราได้บญัชาเราไว้ 11 แต่ต่อมาเมื่อเนบูคัด-
เนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ยกมาต่อสูกั้บแผน่ดินนี้ เราพูดวา่ ‘มาเถิด ใหเ้ราไปยงักรุงเยรูซาเล็มเพราะกลัวกองทัพคนเคลเดีย และเพราะ
กลัวกองทัพคนซเีรยี’ ดังนัน้เราจงึอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม” 12 แล้วพระวจนะแหง่พระเยโฮวาหจ์งึมาถึงเยเรมยีว์า่ 13 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ จงไปบอกบรรดาผูช้ายของยูดาห ์และบอกชาวกรุงเยรูซาเล็มวา่ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เจา้จะไมร่บัคําสัง่สอน
เพื่อจะเชื่อฟงัถ้อยคําของเราหรอื 14 คําบญัชาซึ่งโยนาดับบุตรชายเรคาบใหไ้วแ้ก่บุตรชายทัง้หลายของตน ไมใ่หด้ื่มเหล้าองุ่นนัน้ เขาก็ได้รกั-
ษากันไวแ้ล้ว และเขาทัง้หลายมไิด้ดื่มเลยจนถึงวนันี้ เพราะเขาทัง้หลายได้เชื่อฟงัคําบญัชาแหง่บดิาของเขา แต่เราได้พูดกับพวกเจา้อยา่งไม่
หยุดยัง้ แต่เจา้ทัง้หลายหาได้ฟงัเราไม่ 15 เราได้สง่บรรดาผูร้บัใชข้องเราคือผูพ้ยากรณ์มาหาเจา้ สง่เขามาอยา่งไมห่ยุดยัง้ กล่าววา่ ‘บดันี้เจา้
ทกุคนจงหนักลับจากทางชัว่ของตน และแก้ไขการกระทําของเจา้ทัง้หลายเสยี อยา่ไปติดตามพระอ่ืนเพื่อปรนนิบติัพระเหล่านัน้ แล้วเจา้จะได้
อาศัยอยูใ่นแผน่ดิน ซึ่งเราได้ประทานแก่เจา้และบรรพบุรุษของเจา้’ แต่เจา้มไิด้เง่ียหหูรอืเชื่อฟงัเรา 16 บุตรชายทัง้หลายของโยนาดับบุตร
ชายของเรคาบได้กระทําตามคําบญัชาซึ่งบดิาของเขาได้สัง่ไว ้แต่ชนชาตินี้ไมไ่ด้เชื่อฟงัเรา 17 เหตฉุะนี้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา พระเจา้
แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําความรา้ยทัง้สิน้ซึ่งเราประกาศไวม้าเหนือยูดาห ์และบรรดาชาวกรุงเยรูซาเล็ม เพราะวา่เราพูดกับ
เขาทัง้หลายและเขาก็ไมฟ่งั เราได้เรยีกเขาและเขาไมข่านตอบ” 18 แต่เยเรมยีไ์ด้พูดกับวงศ์วานเรคาบวา่ “พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่
อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่เจา้ได้เชื่อฟงัคําบญัชาของโยนาดับบดิาของเจา้ และถือรกัษาขอ้บงัคับของท่านทัง้สิน้ และกระทําทกุอยา่งท่ี
ท่านบญัชาเจา้ 19 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ โยนาดับบุตรชายเรคาบจะไมข่ดัสนผูช้ายท่ียนือยูต่่อ
หน้าเราเลยเป็นนิตย”์
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เยเรมยีบ์นัทึกคําพยากรณ์ต่างๆของท่าน

ต่อมาในปีท่ีสีแ่หง่รชักาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์พระวจนะต่อไปนี้มาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยีว์า่ 2 “
เจา้จงเอาหนังสอืมว้นมว้นหนึ่ง และเขยีนถ้อยคํานี้ทัง้สิน้ลงไว ้เป็นคําท่ีเราได้พูดกับเจา้ปรกัปราํอิสราเอลและยูดาห ์และบรรดาประ-

ชาชาติทัง้สิน้ ตัง้แต่วนัท่ีเราได้พูดกับเจา้ ตัง้แต่รชักาลโยสยิาหจ์นถึงวนันี้ 3 ชะรอยวงศ์วานยูดาหจ์ะได้ยนิถึงความรา้ยทัง้สิน้ซึ่งเราประสงค์
จะกระทําแก่เขาทัง้ปวง เพื่อวา่ทกุคนจะหนักลับจากทางชัว่รา้ยของเขา และเพื่อเราจะอภัยโทษความชัว่ชา้ของเขาและบาปของเขา” 4 แล้วเย
เรมยีจ์งึเรยีกบารุคบุตรชายเนรยิาหใ์หบ้ารุคเขยีนพระวจนะทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ตรสัแก่เยเรมยี ์ตามคําบอกของท่านไวใ้น
หนังสอืมว้น 5 และเยเรมยีก็์สัง่บารุควา่ “ขา้พเจา้ถกูหา้มไมใ่หไ้ปยงัพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 6 ฉะนัน้เจา้ต้องไป และในวนัถืออดอาหาร เจา้
จงอ่านพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์ากหนังสอืมว้น ซึ่งเจา้เขยีนไวต้ามคําบอกของเราใหป้ระชาชนทัง้สิน้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาหไ์ด้ยนิ
เจา้จงอ่านใหค้นทัง้ปวงแหง่ยูดาห ์ผูอ้อกมาจากหวัเมอืงของเขาใหเ้ขาได้ยนิด้วย 7 ชะรอยเขาจะถวายคําทลูวงิวอนของเขาต่อพระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์และทกุคนจะหนักลับจากทางชัว่ของตน เพราะความกริว้และความพโิรธซึ่งพระเยโฮวาหท์รงประกาศเป็นโทษเหนือชนชาตินี้นัน้ใหญ่
หลวงนัก” 8 และบารุคบุตรชายเนรยิาหไ์ด้กระทําทกุอยา่งตามซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์สัง่เขา ถึงเรื่องใหอ่้านพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์าก
หนังสอืมว้นในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 9 ต่อมาในปีท่ีหา้แหง่รชักาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ณ เดือนท่ีเก้า เขา
ได้ปา่วรอ้งแก่ประชาชนทัง้สิน้ในกรุงเยรูซาเล็มและประชาชนทัง้สิน้ผูม้าจากหวัเมอืงแหง่ยูดาหย์งักรุงเยรูซาเล็ม ใหถื้ออดอาหารต่อพระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 10 แล้วบารุคจงึได้อ่านถ้อยคําของเยเรมยีจ์ากหนังสอืมว้นใหป้ระชาชนทัง้สิน้ฟงั ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ในหอ้ง
เฉลียงของเกมารยิาห ์บุตรชายชาฟาน ผูเ้ป็นเลขานุการ ซึ่งอยูใ่นลานบนตรงทางเขา้ของประตใูหมแ่หง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 11 เมื่อมี
คายาห ์บุตรชายเกมารยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายชาฟาน ได้ยนิพระวจนะทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหจ์ากหนังสอืมว้นแล้ว 12 ท่านได้ลงมาท่ีพระราชวงั
ของกษัตรยิเ์ขา้ไปในหอ้งราชเลขา และดเูถิด เจา้นายทัง้สิน้ก็นัง่อยูท่ี่นัน่ คือเอลีชามาราชเลขา เดไลยาหบุ์ตรชายเชไมอาห ์เอลนาธนับุตร-
ชายอัคโบร ์เกมารยิาหบุ์ตรชายชาฟาน เศเดคียาหบุ์ตรชายฮานันยาห ์และบรรดาเจา้นายทัง้สิน้ 13 และมคีายาหก็์เล่าถ้อยคําทัง้สิน้ซึ่งท่านได้-
ยนิ เมื่อบารุคอ่านจากหนังสอืมว้นใหป้ระชาชนฟงันัน้ 14 เหตดุังนัน้บรรดาเจา้นายจงึใชเ้ยฮูดีบุตรชายเนธานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายของเชเลม-ิ
ยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายของคชู ีใหไ้ปพูดกับบารุควา่ “จงถือหนังสอืมว้นซึ่งเจา้อ่านใหป้ระชาชนฟงันัน้มา” ดังนัน้บารุคบุตรชายเนรยิาหจ์งึถือ
หนังสอืมว้นนัน้มาหาเขาทัง้หลาย 15 และเขาทัง้หลายจงึพูดกับเขาวา่ “จงนัง่ลงอ่านหนังสอืนัน้ใหเ้ราฟงั” บารุคจงึอ่านใหเ้ขาฟงั 16 ต่อมา
เมื่อเขาได้ยนิคําทัง้หมดนัน้ก็หนัมาหากันด้วยความกลัว เขาทัง้หลายจงึพูดกับบารุควา่ “เราจะต้องบอกบรรดาถ้อยคําเหล่านี้ต่อกษัตรยิ”์
17 แล้วเขาทัง้หลายจงึถามบารุควา่ “จงบอกเราวา่ เจา้เขยีนถ้อยคําเหล่านี้ทัง้สิน้อยา่งไร เขยีนตามคําบอกของเขาหรอื” 18 บารุคตอบเขา
ทัง้หลายวา่ “ท่านได้บอกถ้อยคําเหล่านี้ทัง้สิน้แก่ขา้พเจา้ ฝ่ายขา้พเจา้ก็เขยีนมนัไวด้้วยหมกึในหนังสอืมว้น” 19 แล้วเจา้นายทัง้หลายบอกบา
รุควา่ “ทัง้เจา้และเยเรมยีจ์งไปซอ่นเสยี อยา่ใหผู้ใ้ดทราบวา่เจา้อยูท่ี่ไหน” 20 แล้วเขาทัง้หลายก็เขา้ไปในท้องพระโรงเพื่อเฝ้ากษัตรยิ ์เมื่อเอา
หนังสอืมว้นเก็บไวใ้นหอ้งของเอลีชามาราชเลขาแล้ว เขาก็กราบทลูถ้อยคําทัง้สิน้นัน้แก่กษัตรยิ์

กษัตรยิเ์ยโฮยาคิมเผาพระวจนะของพระเจา้เสยี

21 กษัตรยิก็์รบัสัง่ใหเ้ยฮูดีไปเอาหนังสอืมว้นนัน้มา เขาก็ไปเอามาจากหอ้งของเอลีชามาราชเลขา และเยฮูดีก็อ่านถวายกษัตรยิแ์ละแก่บรร-
ดาเจา้นายทัง้สิน้ผูย้นือยูข่า้งๆกษัตรยิ์ 22 เวลานัน้เป็นเดือนท่ีเก้า กษัตรยิป์ระทับอยูใ่นพระราชวงัเหมนัต์ และมไีฟลกุอยูใ่นโถไฟหน้าพระ
พกัตร์ 23 ต่อมาเมื่อเยฮูดีอ่านไปได้สามหรอืสีแ่ถบ กษัตรยิท์รงเอามดีอาลักษณ์ตัดออก และทรงโยนเขา้ไปในไฟท่ีในโถไฟ จนหนังสอืมว้นนัน้
ถกูไฟท่ีในโถไฟเผาผลาญหมด 24 ถึงกระนัน้กษัตรยิห์รอืขา้ราชการของพระองค์ผูไ้ด้ยนิบรรดาถ้อยคําเหล่านี้หาได้เกรงกลัวหรอืฉีกเสื้อผา้
ของตนไม่ 25 แมว้า่เมื่อเอลนาธนัและเดลายาหแ์ละเกมารยิาห ์ได้ทลูวงิวอนกษัตรยิม์ใิหพ้ระองค์ทรงเผาหนังสอืมว้น พระองค์หาทรงฟงัไม่
26 กษัตรยิท์รงบญัชาใหเ้ยราเมเอลบุตรชายฮามเมเลค และเสไรอาหบุ์ตรชายอัสรเีอล และเชเลมยิาหบุ์ตรชายอับเดเอล ใหจ้บับารุคเสมยีน
และเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ แต่พระเยโฮวาหท์รงซอ่นท่านทัง้สองเสยี

พระเจา้ทรงใหเ้ยเรมยีบ์นัทึกพระวจนะอีกครัง้

27 หลังจากท่ีกษัตรยิท์รงเผาหนังสอืมว้นอันมถ้ีอยคําซึ่งบารุคเขยีนตามคําบอกของเยเรมยีแ์ล้ว พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเร
มยีว์า่ 28 “จงเอาหนังสอืมว้นอีกมว้นหนึ่งและจงเขยีนถ้อยคําแรกซึ่งอยูใ่นหนังสอืมว้นก่อนลงไวทั้ง้หมด คือซึ่งเยโฮยาคิมกษัตรยิแ์หง่ยู-
ดาหท์รงเผาเสยีนัน้ 29 และเก่ียวกับเรื่องเยโฮยาคิมกษัตรยิยู์ดาหน์ัน้เจา้จงกล่าวดังนี้วา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ท่านได้เผาหนังสอืมว้นนี้
เสยีและกล่าววา่ ทําไมเจา้จงึได้เขยีนไวใ้นนัน้วา่ “กษัตรยิบ์าบโิลนจะมาทําลายแผน่ดินนี้เป็นแน่ และจะตัดมนุษยแ์ละสตัวอ์อกเสยีจากแผน่ดิน
นัน้” 30 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้เก่ียวด้วยเยโฮยาคิมกษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ เยโฮยาคิมจะไมม่บุีตรท่ีจะประทับบนพระท่ีนัง่ของดา
วดิ และศพของท่านจะถกูท้ิงไวใ้หต้ากแดดกลางวนั และตากนํ้าค้างแขง็เวลากลางคืน 31 เราจะลงโทษท่านและเชื้อสายของท่านและขา้ราช-
การของท่าน เพราะความชัว่ชา้ของเขาทัง้หลาย เราจะนําเหตรุา้ยทัง้สิน้ท่ีเราได้ประกาศต่อพวกเขา แต่เขาไมฟ่งันัน้ ใหต้กลงบนเขา และบน
ชาวกรุงเยรูซาเล็ม และบนคนยูดาห’์” 32 แล้วเยเรมยีจ์งึเอาหนังสอืมว้นอีกมว้นหนึ่ง มอบใหบ้ารุคบุตรชายเนรยิาหเ์สมยีน ผูเ้ขยีนถ้อยคํา
ทัง้สิน้ในนัน้ตามคําบอกของเยเรมยี ์คือถ้อยคําทัง้สิน้ในหนังสอืมว้นซึ่งเยโฮยาคิมกษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้เผาเสยีในไฟ และมถ้ีอยคําเป็นอัน
มากท่ีคล้ายคลึงกันเพิม่ขึ้น

เยเรมยีถ์กูคมุขงั

เศเดคียาหร์าชบุตรของโยสยิาห ์ผูซ้ึ่งเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิใ์นแผน่ดินยูดาห ์ได้เสวยราชยแ์ทน
โคนิยาหร์าชบุตรของเยโฮยาคิม 2 แต่ท่านเองก็ดี หรอืขา้ราชการของท่านก็ดี หรอืประชาชนแหง่แผน่ดินก็ดี หาได้ฟงัพระวจนะของ

พระเยโฮวาห ์ซึ่งพระองค์ตรสัโดยเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ไม่ 3 กษัตรยิเ์ศเดคียาหท์รงใชเ้ยฮูคัลบุตรชายเชเลมยิาห ์และเศฟนัยาหปุ์โรหติบุตร
ชายมาอาเสอาหใ์หไ้ปยงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ กล่าววา่ “ขออธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราเผื่อเรา” 4 ฝ่ายเยเรมยีน์ัน้ยงัเขา้นอกออก
ในท่ามกลางประชาชนอยู ่เพราะท่านยงัมไิด้ถกูจาํขงั 5 กองทัพของฟาโรหไ์ด้ออกมาจากอียปิต์ และเมื่อคนเคลเดียผูซ้ึ่งกําลังล้อมกรุงเยรู-
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ซาเล็มอยูไ่ด้ยนิขา่วนัน้ เขาทัง้หลายก็ถอยทัพไปจากกรุงเยรูซาเล็ม 6 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์วา่ 7 “พระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ เจา้จงไปบอกกษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ผูซ้ึ่งใชเ้จา้มาถามต่อเราวา่ ‘ดเูถิด กองทัพของฟาโรหซ์ึ่งได้มาชว่ยเจา้กํา-
ลังจะกลับไปอียปิต์ ไปยงัแผน่ดินของเขา 8 และคนเคลเดียจะกลับมาต่อสูกั้บกรุงนี้อีก เขาทัง้หลายจะยดึไวแ้ละเผาเสยีด้วยไฟ 9 พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้วา่ อยา่ล่อลวงตัวเจา้โดยกล่าววา่ “คนเคลเดียจะถอยออกไปจากเราทีเดียวแน่” เพราะวา่เขาจะไมถ่อยออกไปเลยทีเดียว 10 ถึง
แมว้า่เจา้กระทําใหก้องทัพทัง้สิน้ของคนเคลเดียท่ีกําลังต่อสูเ้จา้ใหพ้า่ยแพ ้และมเีหลือแต่คนท่ีบาดเจบ็เท่านัน้ เขาทัง้หลายจะลกุขึ้น ทกุคนใน
เต็นท์ของเขา และเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ’” 11 ต่อมาเมื่อกองทัพของคนเคลเดียได้ถอยจากกรุงเยรูซาเล็ม เพราะกองทัพของฟาโรหเ์ขา้มา
ประชดิ 12 เยเรมยีก็์ออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มมุง่ไปยงัแผน่ดินเบนยามนิ เพื่อจะรบัสว่นของท่านท่ามกลางประชาชนท่ีนัน่ 13 เมื่อท่านอยูท่ี่
ประตเูบนยามนิ ทหารยามคนหนึ่งอยูท่ี่นัน่ ชื่ออิรยีาหบุ์ตรชายเชเลมยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายฮานันยาหไ์ด้จบัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์กล่าววา่ “ท่าน
กําลังหนีไปหาคนเคลเดีย” 14 และเยเรมยีต์อบวา่ “ไมจ่รงิเลย ขา้พเจา้มไิด้กําลังหนีไปหาคนเคลเดีย” แต่อิรยีาหไ์มฟ่งัท่าน และจบัเยเรมยีน์ํา
มาหาพวกเจา้นาย 15 และบรรดาเจา้นายก็เดือดดาลต่อเยเรมยี ์และเขาทัง้หลายก็ตีท่านและขงัท่านไวใ้นเรอืนของโยนาธานเลขานุการ เพราะ
ได้ทําใหเ้ป็นคกุ 16 เมื่อเยเรมยีเ์ขา้ไปในคกุใต้ดินและในหอ้งเล็กแล้ว เยเรมยีก็์ค้างอยูท่ี่นัน่หลายวนัแล้ว 17 กษัตรยิเ์ศเดคียาหใ์ชใ้หค้นไปเอา
ตัวท่านออกมา กษัตรยิไ์ด้สอบถามท่านเป็นความลับท่ีในพระราชวงัวา่ “มพีระวจนะอันใดมาจากพระเยโฮวาหบ์า้งหรอื” เยเรมยีท์ลูวา่ “มพีะ่-
ยะ่ค่ะ” แล้วท่านทลูอีกวา่ “พระองค์จะถกูมอบไวใ้นมอืของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน” 18 เยเรมยีไ์ด้ทลูกษัตรยิเ์ศเดคียาหอี์กวา่ “ขา้พระองค์ได้
กระทําอะไรผดิต่อพระองค์ หรอืต่อขา้ราชการของพระองค์ หรอืต่อชนชาตินี้ พระองค์จงึได้จาํขงัขา้พระองค์ไวใ้นคกุ 19 ผูพ้ยากรณ์ของพระ-
องค์ผูไ้ด้พยากรณ์ใหพ้ระองค์วา่ ‘กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนจะไมม่าต่อสูพ้ระองค์ หรอืต่อสูแ้ผน่ดินนี้’ นัน้อยูท่ี่ไหน 20 เพราะฉะนัน้บดันี้ โอ ขา้แต่
กษัตรยิผ์ูเ้ป็นเจา้นายของขา้พระองค์ ขอพระองค์สดับฟงั ขอคําทลูของขา้พระองค์เป็นท่ีโปรดปรานต่อพระพกัตรข์องพระองค์ ขออยา่สง่
ขา้พระองค์กลับไปท่ีเรอืนของโยนาธานเลขานุการนัน้เลย เกรงวา่ขา้พระองค์จะตายเสยีท่ีนัน่” 21 กษัตรยิเ์ศเดคียาหจ์งึมรีบัสัง่ใหเ้ขามอบเย
เรมยีไ์วท่ี้บรเิวณทหารรกัษาพระองค์ และเขาใหข้นมปังแก่ท่านวนัละก้อนจากถนนชา่งทําขนมจนขนมปังในกรุงนัน้หมด เยเรมยีจ์งึค้างอยูใ่น
บรเิวณทหารรกัษาพระองค์อยา่งนัน้

เยเรมยีถ์กูหยอ่นลงไปในคกุใต้ดิน

ฝ่ายเชฟาทิยาหบุ์ตรชายมทัธาน เกดาลิยาหบุ์ตรชายปาชเฮอร ์และยูคาลบุตรชายเชเลมยิาห ์และปาชเฮอรบุ์ตรชายมลัคิยาหไ์ด้ยนิ
ถ้อยคําของเยเรมยีท่ี์กล่าวแก่ประชาชนทกุคนวา่ 2 “พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ผูใ้ดอยูใ่นกรุงนี้จะต้องตายด้วยดาบ ด้วยการกันดาร

อาหาร และด้วยโรคระบาด แต่ผูใ้ดท่ีออกไปหาคนเคลเดียจะมชีวีติอยู ่เขาจะมชีวีติเป็นบาํเหน็จแหง่การสงคราม และยงัมชีวีติอยู่ 3 พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้วา่ แน่นอนกรุงนี้จะต้องมอบไวใ้นมอืของกองทัพของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและท่านจะยดึไว”้ 4 และบรรดาเจา้นายจงึทลู
กษัตรยิว์า่ “ขอประหารชายคนนี้เสยี เพราะเขากระทําใหม้อืของทหารซึ่งเหลืออยูใ่นเมอืงนี้อ่อนลง ทัง้มอืของประชาชนทัง้หมดด้วย โดยพูด
ถ้อยคําเชน่นี้แก่เขาทัง้หลาย เพราะวา่ชายคนนี้มไิด้แสวงหาความอยูเ่ยน็เป็นสขุของชนชาตินี้ แต่หาความทกุขย์ากลําบาก” 5 กษัตรยิเ์ศเดคี-
ยาหต์รสัวา่ “ดเูถิด ชายคนนี้อยูใ่นมอืของท่านทัง้หลายแล้ว เพราะกษัตรยิจ์ะทําอะไรขดัท่านทัง้หลายได้เล่า” 6 เขาจงึจบัเยเรมยีห์ยอ่นลงไป
ในคกุใต้ดินของมลัคิยาหบุ์ตรชายฮามเมเลคซึ่งอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์ เขาเอาเชอืกหยอ่นเยเรมยีล์งไป ในคกุใต้ดินนัน้ไมม่นีํ้า มี
แต่โคลน และเยเรมยีก็์จมลงไปในโคลน

เอเบดเมเลคชว่ยเยเรมยี์

7 เมื่อเอเบดเมเลคคนเอธโิอเปียขนัทีคนหนึ่งในพระราชวงัได้ยนิวา่ เขาหยอ่นเยเรมยีล์งไปในคกุใต้ดินนัน้ ฝ่ายกษัตรยิป์ระทับอยูท่ี่ประตู
เบนยามนิ 8 เอเบดเมเลคก็ออกไปจากพระราชวงัและทลูกษัตรยิว์า่ 9 “ขา้แต่กษัตรยิผ์ูเ้ป็นเจา้นายของขา้พระองค์ คนเหล่านี้ได้กระทําความ
ชัว่รา้ยในบรรดาการท่ีเขาได้กระทําต่อเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ โดยท่ีได้ท้ิงท่านลงไปในคกุใต้ดิน ท่านคงหวิตายท่ีนัน่ เพราะในกรุงนี้ไมม่ขีนมปัง
เหลืออยูเ่ลย” 10 แล้วกษัตรยิม์รีบัสัง่ใหเ้อเบดเมเลคคนเอธโิอเปียวา่ “จงเอาคนไปจากท่ีนี่กับเจา้สามสบิคน แล้วฉดุเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ออก
มาจากคกุใต้ดินก่อนเขาตาย” 11 เอเบดเมเลคจงึเอาคนไปด้วยและไปท่ีพระราชวงัไปยงัเรอืนพสัดเุพื่อเอาผา้เก่าๆและเสื้อผา้ขาดๆ ซึ่งเขาเอา
เชอืกผกูหยอ่นลงไปใหเ้ยเรมยีท่ี์ในคกุใต้ดิน 12 แล้วเอเบดเมเลคคนเอธโิอเปียพูดกับเยเรมยีว์า่ “ท่านจงคล้องผา้และเสื้อเก่านัน้ไวใ้ต้รกัแร้
และเชอืก” เยเรมยีก์ระทําตาม 13 แล้วเขาก็ฉดุเยเรมยีข์ึ้นมาด้วยเชอืก และยกท่านขึ้นมาจากคกุใต้ดิน และเยเรมยีก็์ยงัค้างอยูใ่นบรเิวณ
ทหารรกัษาพระองค์

เศเดคียาหท์รงขอคําแนะนําจากเยเรมยี์

14 กษัตรยิเ์ศเดคียาหท์รงใชค้นไปนําเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์มาท่ีทางเขา้พระนิเวศของพระเยโฮวาหช์อ่งท่ีสาม กษัตรยิต์รสักับเยเรมยีว์า่ “เรา
จะถามท่านสกัขอ้หนึ่ง ขออยา่ปิดบงัไวจ้ากเราเลย” 15 เยเรมยีจ์งึทลูเศเดคียาหว์า่ “ถ้าขา้พระองค์จะทลูพระองค์ พระองค์จะประหารขา้พระ-
องค์แน่มใิชห่รอื และถ้าขา้พระองค์จะถวายคําปรกึษา พระองค์จะไมฟ่งัขา้พระองค์มใิชห่รอื” 16 แล้วกษัตรยิเ์ศเดคียาหก็์ทรงปฏิญาณแก่เย
เรมยีเ์ป็นการลับวา่ “พระเยโฮวาหผ์ูท้รงสรา้งวญิญาณของเราทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เราจะไมป่ระหารท่านหรอืมอบท่านไวใ้นมอืของคน
เหล่านี้ท่ีแสวงหาชวีติของท่านฉันนัน้” 17 แล้วเยเรมยีท์ลูเศเดคียาหว์า่ “พระเยโฮวาห ์พระเจา้จอมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ถ้า
พระองค์จะยอมมอบตัวแก่พวกเจา้นายแหง่กษัตรยิบ์าบโิลนแล้ว เขาจะไวช้วีติของพระองค์ และกรุงนี้จะไมต้่องถกูไฟเผา พระองค์และวงศ์-
วานของพระองค์จะมชีวีติอยูไ่ด้ 18 แต่ถ้าพระองค์ไมย่อมมอบตัวแก่พวกเจา้นายแหง่กษัตรยิข์องบาบโิลนแล้ว กรุงนี้จะต้องถกูมอบไวใ้นมอื
ของชนเคลเดีย และเขาทัง้หลายจะเอาไฟเผาเสยี และพระองค์จะหนีไมร่อดไปจากมอืของเขาทัง้หลาย” 19 กษัตรยิเ์ศเดคียาหจ์งึตรสักับเยเร
มยีว์า่ “เรากลัวพวกยวิซึ่งเล็ดลอดไปหาคนเคลเดีย เกรงวา่เราจะถกูมอบไวใ้นมอืของพวกเหล่านัน้ และเขาทัง้หลายจะกระทําความอัปยศแก่
เรา” 20 เยเรมยีท์ลูวา่ “เขาจะไมม่อบพระองค์ไว ้ขอพระองค์เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหต์ามสิง่ซึ่งขา้พระองค์ได้ทลูพระองค์ และ
พระองค์ก็จะเป็นสขุ และเขาก็จะไวพ้ระชนมข์องพระองค์ 21 แต่ถ้าพระองค์ไมย่อมมอบตัว ต่อไปนี้เป็นพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหท์รงสาํแดง
ต่อขา้พระองค์ 22 ดเูถิด บรรดาผูห้ญิงท่ีเหลืออยูใ่นวงัของกษัตรยิแ์หง่ยูดาหจ์ะได้ถกูนําออกไปใหพ้วกเจา้นายของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และ
ผูห้ญิงเหล่านัน้จะวา่ ‘เพื่อนทัง้หลายของพระองค์ได้หลอกลวงพระองค์ และได้ชนะพระองค์แล้ว พระบาทของพระองค์จมลงในโคลนแล้ว
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และเขาทัง้หลายก็หนัไปจากพระองค์’ 23 เขาจะพาบรรดาสนมและมเหสแีละบุตรของพระองค์ไปใหค้นเคลเดีย และพระองค์เองก็จะไมท่รง
รอดไปจากมอืของเขาทัง้หลาย แต่พระองค์จะถกูกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนจบัได้ และพระองค์จะเป็นเหตท่ีุพวกเขาเผากรุงนี้เสยีด้วยไฟ” 24 แล้ว
เศเดคียาหต์รสักับเยเรมยีว์า่ “อยา่ใหผู้ใ้ดรูถ้้อยคําเหล่านี้ และท่านจะไมต่าย 25 แต่ถ้าพวกเจา้นายได้ยนิวา่เราได้พูดกับท่าน และมาหาท่านพูด
วา่ ‘จงบอกมาวา่เจา้พูดอะไรกับกษัตรยิ ์และกษัตรยิต์รสัอะไรกับเจา้ อยา่ซอ่นอะไรจากเราเลย และเราจะไมฆ่า่เจา้’ 26 ท่านจงบอกเขาทัง้-
หลายวา่ ‘ขา้พเจา้ได้ทลูขอต่อพระพกัตรก์ษัตรยิม์ใิหพ้ระองค์ทรงสง่ขา้พเจา้กลับไปท่ีเรอืนของโยนาธานเพื่อใหต้ายเสยีท่ีนัน่’” 27 และเจา้-
นายทัง้ปวงก็มาหาเยเรมยีแ์ละซกัถามท่าน และท่านก็ตอบเขาตามบรรดาถ้อยคําเหล่านี้ท่ีกษัตรยิท์รงรบัสัง่ท่าน เขาทัง้หลายจงึหยุดถาม
ท่าน เพราะการสนทนานัน้ไมม่ใีครได้ยนิ 28 และเยเรมยีก็์ค้างอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์จนถึงวนัท่ีเยรูซาเล็มถกูยดึ ท่านอยูใ่นท่ีนัน่
เมื่อเยรูซาเล็มถกูยดึ

ครัง้สดุท้ายท่ียูดาหถ์กูนําไปเป็นเชลย

ในปีท่ีเก้าแหง่เศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ในเดือนท่ีสบิ เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและกองทัพทัง้สิน้ของท่านได้มาสูร้บ
กรุงเยรูซาเล็มและได้ล้อมไว้ 2 ในปีท่ีสบิเอ็ดแหง่รชักาลเศเดคียาห ์เมื่อวนัท่ีเก้าของเดือนท่ีสี ่กรุงนัน้ก็แตก 3 แล้วบรรดาเจา้นาย

ของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้เขา้มานัง่ท่ีประตกูลาง มเีนอรกั์ลชาเรเซอร ์สมัการเ์นโบ สารเสคิม รบัสารสี เนอรกั์ลชาเรเซอร ์รบัมกั และบรรดา
เจา้นายท่ีเหลืออยูทั่ง้สิน้ของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน 4 ต่อมาเมื่อเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละบรรดาทหารได้เหน็แล้ว เขาทัง้หลายได้หนี
ออกจากกรุงในเวลากลางคืนไปทางอุทยานของกษัตรยิ ์ออกทางประตรูะหวา่งกําแพงทัง้สอง และท่านได้หนีไปยงัทางท่ีราบ 5 แต่กองทัพ
ของคนเคลเดียได้ติดตามเขาทัง้หลาย ไปทันเศเดคียาหท่ี์ราบเมอืงเยรโีค และเมื่อเขาทัง้หลายจบัท่านได้แล้ว เขาได้นําท่านไปยงัเนบูคัดเนส
ซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนท่ีตําบลรบิลาหใ์นแผน่ดินฮามทั และพระองค์ก็พพิากษาโทษท่าน 6 กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ฆา่บรรดาบุตรชายของ
เศเดคียาหท่ี์ตําบลรบิลาหต่์อหน้าต่อตาของท่าน และกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ประหารพวกขุนนางทัง้สิน้ของยูดาหเ์สยี 7 พระองค์ทรงทํา
นัยน์ตาของเศเดคียาหใ์หบ้อดไป แล้วตีตรวนท่านไวเ้พื่อจะนําไปบาบโิลน 8 คนเคลเดียได้เผาพระราชวงัและบา้นเรอืนของประชาชน และพงั
กําแพงกรุงเยรูซาเล็มเสยี 9 แล้วเนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้จบัสว่นประชาชนท่ีเหลืออยูใ่นกรุงเป็นเชลยพาไปยงับาบ-ิ
โลน ทัง้คนท่ีเล็ดลอด คือคนท่ีเล็ดลอดมาหาท่าน และสว่นคนท่ีเหลืออยู่ 10 เนบูซาระดาน ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้ท้ิงคนจนแหง่
ประชาชนท่ีไมม่สีมบติัอะไรไวใ้นแผน่ดินยูดาหบ์า้ง และในเวลาเดียวกันได้มอบสวนองุ่นและไรน่าใหแ้ก่เขา

เนบูคัดเนสซารร์บัสัง่ใหด้แูลรกัษาเยเรมยี์

11 เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ประทานบญัชาเก่ียวด้วยเยเรมยีท์างเนบูซาระดาน ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์วา่ 12 “จงรบั
ท่านไป ดแูลท่านใหด้ี และอยา่ทําอันตรายแก่ท่าน แต่จงกระทําแก่ท่านตามท่ีท่านจะบอกให”้ 13 ดังนัน้ เนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษา
พระองค์ เนบูชสับาน รบัสารสี เนอรกั์ลชาเรเซอร ์รบัมกั และบรรดาเจา้นายของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ใชค้นไป 14 คือพวกท่านได้ใชค้นไปนํา
เยเรมยีม์าจากบรเิวณทหารรกัษาพระองค์ เขาทัง้หลายมอบท่านไวกั้บเกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิม ผูเ้ป็นบุตรชายชาฟาน ใหน้ําท่านไปบา้น
ดังนัน้ท่านจงึได้อยูท่่ามกลางประชาชน 15 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยี ์ขณะท่ีท่านถกูขงัอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์นัน้วา่
16 “จงไปบอกเอเบดเมเลคคนเอธโิอเปียวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใหถ้้อยคําของเราท่ีมอียูต่่อ
กรุงนี้สาํเรจ็ในทางรา้ยไมใ่ชท่างดี และจะสาํเรจ็ต่อหน้าเจา้ในวนันัน้ 17 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ แต่เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ในวนันัน้ และเขาจะไมม่อบ
เจา้ไวใ้นมอืของคนท่ีเจา้กลัว 18 เพราะเราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้เป็นแน่ และเจา้จะไมล้่มลงด้วยดาบ แต่เจา้จะมชีวีติเป็นบาํเหน็จแหง่การสงคราม
เพราะเจา้ได้ไวว้างใจในเรา พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ”

เยเรมยีพ์ยากรณ์ท่ามกลางประชาชนซึ่งเหลืออยูใ่นยูดาห์

พระวจนะซึ่งมาจากพระเยโฮวาหถึ์งเยเรมยี ์หลังจากท่ีเนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้ปล่อยใหท่้านไปจากรามาห์
ครัง้เมื่อเขาจบัท่านตีตรวนมาพรอ้มกับบรรดาเชลยพวกกรุงเยรูซาเล็มและยูดาห ์ผูท่ี้ถกูกวาดไปเป็นเชลยยงับาบโิลน 2 ผูบ้ญัชา-

การทหารรกัษาพระองค์ได้นําเยเรมยีม์าแล้วพูดกับท่านวา่ “พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงประกาศความรา้ยนี้ต่อสถานท่ีนี้ 3 พระเยโฮ-
วาหท์รงกระทําใหเ้ป็นไปและทรงกระทําตามท่ีพระองค์ตรสัไว ้เพราะท่านทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาห ์และไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีง
ของพระองค์ สิง่นี้จงึได้เป็นมาเหนือท่าน 4 ดเูถิด วนันี้ขา้พเจา้ปล่อยท่านจากโซต่รวนท่ีมอืของท่าน ถ้าท่านเหน็ชอบท่ีจะมายงักรุงบาบโิลน
กับขา้พเจา้ ก็จงมาเถิด ขา้พเจา้จะดแูลท่านใหด้ี แต่ถ้าท่านไมเ่หน็ชอบท่ีจะมายงักรุงบาบโิลนกับขา้พเจา้ ก็อยา่มา ดซู ิแผน่ดินทัง้หมดนี้อยู่
ต่อหน้าท่าน ท่านจะไปท่ีไหนก็ได้ตามแต่ท่านเหน็ดีเหน็ชอบท่ีจะไป” 5 ขณะเมื่อท่านยงัไมก่ลับไป เขากล่าววา่ “ท่านจงกลับไปหาเกดาลิยาห์
บุตรชายอาหคัิม ผูเ้ป็นบุตรชายชาฟาน ผูซ้ึ่งกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้แต่งตัง้ใหเ้ป็นผูว้า่ราชการบรรดาหวัเมอืงยูดาห ์และอยูกั่บเขาท่ามกลาง
ประชาชน หรอืจะไปท่ีใดท่ีท่านเหน็ชอบจะไปก็ได้” ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์จงึสัง่อนุมติัเสบยีงและใหข้องขวญัแก่เยเรมยี ์แล้วก็
ปล่อยท่านไป 6 เยเรมยีก็์ไปหาเกดาลิยาห ์บุตรชายอาหคัิมท่ีมสิปาห ์และอาศัยอยูกั่บเขาท่ามกลางประชาชนซึ่งเหลืออยูใ่นแผน่ดินนัน้ 7 เมื่อ
บรรดาหวัหน้าของกองทหารท่ีในทุ่งนา คือพวกเขาและคนของเขาทัง้หลายได้ยนิวา่ กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้แต่งตัง้เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาห-ิ
คัมใหเ้ป็นผูว้า่ราชการในแผน่ดินนัน้ และได้มอบชายหญิงกับเด็ก ผูท่ี้เป็นคนจนในแผน่ดิน ซึ่งมไิด้ถกูกวาดไปเป็นเชลยยงับาบโิลนไวใ้หท่้าน
นัน้ 8 เขาทัง้หลายก็ไปหาเกดาลิยาหท่ี์มสิปาห ์มอิีชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห ์โยฮานันและโยนาธานบุตรชายคาเรอาห ์เสไรอาหบุ์ตรชายทัน
หเุมท บรรดาบุตรชายของเอฟายชาวเนโทฟาห ์เยซนัยาหบุ์ตรชายชาวมาอาคาห ์ทัง้ตัวเขาและคนของเขา 9 เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิม ผู้
เป็นบุตรชายชาฟานก็ได้ปฏิญาณใหแ้ก่เขาและคนของเขา กล่าววา่ “อยา่กลัวในการท่ีจะปรนนิบติัคนเคลเดีย จงอาศัยอยูใ่นแผน่ดินและ
ปรนนิบติักษัตรยิแ์หง่บาบโิลน แล้วท่านทัง้หลายก็จะอยูเ่ยน็เป็นสขุ 10 สว่นตัวขา้พเจา้ ดเูถิด ขา้พเจา้จะอาศัยอยูท่ี่มสิปาห ์เพื่อจะปรนนิบติั
คนเคลเดีย ผูซ้ึ่งจะมาหาเรา แต่ฝ่ายท่านจงเก็บนํ้าองุ่น ผลไมฤ้ดรูอ้น และนํ้ามนัและเก็บไวใ้นภาชนะ และจงอยูใ่นหวัเมอืงซึ่งท่านยดึได้นัน้”
11 ในทํานองเดียวกัน เมื่อพวกยวิทัง้หลาย ซึ่งอยูท่ี่โมอับและท่ามกลางคนอัมโมน และในเอโดมและในแผน่ดินอ่ืนๆทัง้สิน้ ได้ยนิวา่กษัตรยิ์
แหง่บาบโิลนได้ท้ิงคนใหเ้หลือไวส้ว่นหนึ่งในยูดาหแ์ละได้แต่งตัง้ใหเ้กดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิม ผูเ้ป็นบุตรชายชาฟานใหเ้ป็นผูว้า่ราชการเหนือ
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เขาทัง้หลาย 12 แล้วพวกยวิทัง้ปวงก็ได้กลับมาจากทกุท่ีซึ่งเขาถกูขบัไล่ใหไ้ปอยูน่ัน้ และมายงัแผน่ดินยูดาหม์าหาเกดาลิยาหท่ี์มสิปาห ์และ
เขาทัง้หลายได้เก็บนํ้าองุ่นและผลไมใ้นฤดรูอ้นได้เป็นอันมาก

อิชมาเอลวางแผนรา้ยฆา่เกดาลิยาห์

13 ฝ่ายโยฮานันบุตรชายของคาเรอาหแ์ละบรรดาประมุขของกองทหารท่ีในทุ่งนาได้มาหาเกดาลิยาหท่ี์มสิปาห์ 14 และกล่าวแก่ท่านวา่ “ท่าน
ทราบหรอืไมว่า่ บาอาลิสกษัตรยิข์องคนอัมโมนได้สง่ใหอิ้ชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหม์าเอาชวีติของท่าน” ฝ่ายเกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิมไม่
เชื่อเขาทัง้หลาย 15 แล้วโยฮานันบุตรชายคาเรอาหไ์ด้พูดกับเกดาลิยาหเ์ป็นการลับท่ีมสิปาหว์า่ “จงใหข้า้พเจา้ไปฆา่อิชมาเอลบุตรชายเนธานิ-
ยาหเ์สยี และจะไมม่ใีครทราบเรื่อง ทําไมจะใหเ้ขาเอาชวีติของท่าน แล้วพวกยวิทัง้หลายซึ่งมารวบรวมอยูกั่บท่านจะกระจดักระจายกันไป และ
คนยูดาหท่ี์เหลืออยูน่ี้ก็จะพนิาศ” 16 แต่เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิมพูดกับโยฮานันบุตรชายคาเรอาหว์า่ “ท่านอยา่ทําสิง่นี้เลย เพราะท่ีท่าน
พูดถึงอิชมาเอลนัน้เป็นความเท็จ”

อิชมาเอลฆา่เกดาลิยาห์

ต่อมาในเดือนท่ีเจด็อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายเอลีชามาเชื้อพระวงศ์ พรอ้มกับเจา้นายสบิคนของกษัตรยิ ์ได้มา
หาเกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิมท่ีมสิปาห ์แล้วพวกเขารบัประทานอาหารอยูด่้วยกันท่ีมสิปาห์ 2 แล้วอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหกั์บ

คนทัง้สบิท่ีอยูกั่บเขาก็ได้ลกุขึ้นฆา่เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิม ผูเ้ป็นบุตรชายชาฟาน ผูท่ี้กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้แต่งตัง้ใหเ้ป็นผูว้า่ราชการท่ี
แผน่ดินนัน้เสยีด้วยดาบจนตาย 3 อิชมาเอลได้ฆา่พวกยวิทัง้หลายท่ีอยูกั่บเกดาลิยาหท่ี์มสิปาห ์และคนเคลเดียซึ่งได้พบอยูท่ี่นัน่พรอ้มกับ
พวกทหารด้วย 4 ต่อมาอีกสองวนัหลังจากวนัท่ีเกดาลิยาหถ์กูฆา่ก่อนท่ีใครๆรูเ้รื่อง 5 มชีายแปดสบิคนมาจากเมอืงเชเคมและเมอืงชโีลหแ์ละ
เมอืงสะมาเรยี มหีนวดเคราโกนเสยีและเสื้อผา้ขาด และกรดีตัวเอง นําเครื่องธญัญบูชาและกํายานมาถวายท่ีพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 6
และอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหม์าจากมสิปาหพ์บเขาเหล่านัน้เขา้ อิชมาเอลเดินมาพลางรอ้งไหพ้ลาง และต่อมาเมื่อเขาพบคนเหล่านัน้จงึ
พูดกับเขาทัง้หลายวา่ “เชญิเขา้มาหาเกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิมเถิด” 7 เมื่อเขาทัง้หลายเขา้มาในเมอืง อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหแ์ละคน
ท่ีอยูกั่บท่านก็ฆา่เขาทัง้หลายเสยี และโยนเขาลงไปในท่ีขงันํ้า 8 แต่ในพวกนัน้มอียูส่บิคนด้วยกันท่ีพูดกับอิชมาเอลวา่ “ขออยา่ฆา่เราเสยีเลย
เพราะเรามขีองมค่ีา คือขา้วสาลี ขา้วบารเ์ลย ์นํ้ามนั และนํ้าผึ้งซอ่นไวใ้นทุ่งนา” ดังนัน้ เขาจงึงดไมฆ่า่เขาทัง้หลายกับพีน่้องเสยี 9 ท่ีขงันํ้าซึ่ง
อิชมาเอลโยนศพทัง้ปวงของผูท่ี้เขาฆา่ตายลงไปเพราะเหตเุกดาลิยาหน์ัน้ เป็นท่ีซึ่งกษัตรยิอ์าสาสรา้งไวเ้พื่อปอ้งกันบาอาชากษัตรยิแ์หง่อิส-
ราเอล อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหก็์ใสค่นท่ีถกูฆา่ไวจ้นเต็ม 10 แล้วอิชมาเอลก็จบัคนทัง้หมดท่ีเหลืออยูใ่นมสิปาหไ์ปเป็นเชลย คือพวกราช
ธดิาและประชาชนทัง้ปวงท่ีเหลืออยูท่ี่มสิปาห ์ผูท่ี้เนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้มอบหมายใหแ้ก่เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาห-ิ
คัม อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหไ์ด้จบัเขาเป็นเชลย และออกเดินขา้มฟากไปหาคนอัมโมน

โยฮานันชว่ยพวกเชลยใหร้อดพน้

11 แต่เมื่อโยฮานันบุตรชายคาเรอาหแ์ละบรรดาหวัหน้าของกองทหารซึ่งอยูกั่บเขา ได้ยนิเรื่องความชัว่รา้ยทัง้หลายซึ่งอิชมาเอลบุตรชาย-
เนธานิยาหไ์ด้กระทําแล้วนัน้ 12 เขาก็จดัเอาคนทัง้หมดของเขาไปต่อสูกั้บอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห ์เขาทัง้หลายปะทะเขาท่ีสระใหญ่ซึ่งอยู่
ท่ีเมอืงกิเบโอน 13 และต่อมาเมื่อประชาชนทัง้ปวงผูซ้ึ่งอยูกั่บอิชมาเอลเหน็โยฮานันบุตรชายคาเรอาหแ์ละบรรดาหวัหน้ากองทหารท่ีอยูกั่บ
เขา เขาทัง้หลายก็เปรมปรดีิ์ 14 ประชาชนทัง้ปวงซึ่งอิชมาเอลจบัเป็นเชลยมาจากมสิปาหจ์งึหนัหลังและกลับไป เขาไปหาโยฮานันบุตรชายคา
เรอาห์ 15 แต่อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหไ์ด้หนีรอดจากโยฮานันพรอ้มกับชายแปดคนไปหาคนอัมโมน 16 แล้วโยฮานันบุตรชายคาเรอาห์
และบรรดาหวัหน้าของกองทหารซึ่งอยูกั่บท่าน ได้นําประชาชนท่ีเหลืออยูทั่ง้หมด ซึ่งเอากลับคืนมาจากอิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหซ์ึ่งมา
จากมสิปาหห์ลังจากท่ีได้ฆา่เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิมแล้วนัน้ คือทหาร ผูห้ญิง เด็ก และขนัที ผูซ้ึ่งโยฮานันนํากลับมายงักิเบโอน 17 และเขา
ทัง้หลายก็ไปอยูท่ี่ท่ีอาศัยของคิมฮาม ใกล้เบธเลเฮม ตัง้ใจจะไปยงัอียปิต์ 18 เนื่องด้วยคนเคลเดีย เพราะเขากลัว เพราะวา่อิชมาเอลบุตรชาย-
เนธานิยาหไ์ด้ฆา่เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิม ผูซ้ึ่งกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ตัง้ใหเ้ป็นผูว้า่ราชการเหนือแผน่ดินนัน้เสยี

คนยูดาหท่ี์เหลืออยูข่อคําแนะนําจากเยเรมยี ์แต่ได้ปฏิเสธคํานัน้เสยี

บรรดาหวัหน้าของกองทหารและโยฮานันบุตรชายคาเรอาห ์และเยซนัยาหบุ์ตรชายโฮชายาห ์และประชาชนทัง้ปวงจากผูน้้อยท่ีสดุ
ถึงผูใ้หญ่ท่ีสดุได้เขา้มาใกล้ 2 และพูดกับเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์วา่ “ขอใหคํ้าอ้อนวอนของขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นท่ียอมรบัต่อหน้าท่าน

และขอท่านอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านเพื่อเราทัง้หลาย เพื่อคนท่ีเหลืออยูน่ี้ทัง้สิน้ (เพราะเรามเีหลือน้อยจากคนมาก ตามท่ี
ท่านเหน็อยูกั่บตาแล้ว) 3 ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านสาํแดงหนทางแก่เราวา่ เราควรจะดําเนินไปทางไหน และขอสาํแดงสิง่ท่ีเราควรจะ
กระทํา” 4 เยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์กล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ขา้พเจา้ได้ยนิท่านแล้ว ดเูถิด ขา้พเจา้จะอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านตาม
คําขอรอ้งของท่านทัง้หลาย และต่อมาพระเยโฮวาหจ์ะทรงตอบท่านประการใด ขา้พเจา้จะบอกแก่ท่าน ขา้พเจา้จะไมป่ิดบงัสิง่ใดไวจ้ากท่าน
เลย” 5 แล้วเขาทัง้หลายพูดกับเยเรมยีว์า่ “ขอพระเยโฮวาหจ์งเป็นพยานท่ีสตัยจ์รงิและสตัยซ์ื่อในระหวา่งขา้พเจา้ทัง้หลาย ถ้าขา้พเจา้ทัง้-
หลายมไิด้กระทําตามบรรดาพระวจนะของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านผูท้รงใชท่้าน 6 ไมว่า่จะดีหรอืรา้ย ขา้พเจา้ทัง้หลายจะเชื่อฟงัพระสรุ-
เสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ผูซ้ึ่งขา้พเจา้ทัง้หลายสง่ท่านใหไ้ปหานัน้ เพื่อเราจะอยูเ่ยน็เป็นสขุ เมื่อเราเชื่อฟงัพระสรุเสยีงแหง่พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา” 7 ต่อมาครัน้สิน้สบิวนัแล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยี์ 8 แล้วท่านจงึใหต้ามตัวโยฮานันบุตรชายคาเร
อาห ์และบรรดาผูห้วัหน้าของกองทหารผูอ้ยูกั่บท่าน และประชาชนทัง้ปวงตัง้แต่คนเล็กท่ีสดุถึงคนใหญ่ท่ีสดุ 9 และบอกเขาทัง้หลายวา่ “พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูซ้ึ่งท่านได้ใชใ้หข้า้พเจา้นําเอาคําอ้อนวอนของท่านไปเสนอต่อพระพกัตรพ์ระองค์นัน้ ได้ตรสัดังนี้วา่ 10 ถ้าเจา้
ทัง้หลายจะอยูต่่อไปในแผน่ดินนี้ เราจะสรา้งเจา้ทัง้หลายขึ้นและไมทํ่าลายลง เราจะปลกูเจา้ไวแ้ละไมถ่อนเจา้เสยี เพราะเราได้กลับใจจากเหตุ
รา้ยซึ่งเราได้กระทําไปแล้ว 11 อยา่กลัวกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนผูซ้ึ่งเจา้กลัวอยูน่ัน้ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราอยูกั่บเจา้ทัง้-
หลายเพื่อชว่ยเจา้ใหร้อด และชว่ยเจา้ใหพ้น้จากมอืของเขา 12 เราจะใหค้วามกรุณาแก่เจา้ เพื่อเขาจะได้กรุณาเจา้ และยอมใหเ้จา้กลับไปอยูใ่น
แผน่ดินของเจา้เอง 13 แต่ถ้าเจา้ทัง้หลายพูดวา่ ‘เราจะไมอ่ยูใ่นแผน่ดินนี้’ โดยไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 14 และ
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กล่าววา่ ‘ไมเ่อา เราจะเขา้ไปในแผน่ดินอียปิต์ ท่ีซึ่งเราจะไมเ่หน็สงคราม จะไมไ่ด้ยนิเสยีงแตร จะไมห่วิขนมปัง และเราทัง้หลายจะอาศัยอยูท่ี่
นัน่’ 15 เพราะฉะนัน้ บดันี้ คนยูดาหท่ี์เหลืออยูเ่อ๋ย ขอฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้ของอิสราเอล ตรสัดังนี้วา่
ถ้าเจา้มุง่หน้าจะเขา้อียปิต์และไปอาศัยท่ีนัน่ 16 แล้วต่อมาดาบซึ่งเจา้กลัวอยูน่ัน้จะตามทันเจา้ท่ีนัน่ในแผน่ดินอียปิต์ และการกันดารอาหารซึ่ง
เจา้กลัวอยูน่ัน้จะติดตามเจา้ไปถึงอียปิต์และเจา้จะตายท่ีนัน่ 17 ทกุคนซึ่งมุง่หน้าไปยงัอียปิต์ เพื่อจะอยูท่ี่นัน่จะตายเสยีด้วยดาบ ด้วยการกัน-
ดารอาหาร ด้วยโรคระบาด เขาจะไมม่คีนท่ีเหลืออยูห่รอืท่ีรอดตายจากเหตรุา้ยซึ่งเราจะนํามาเหนือเขา 18 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระ-
เจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เราเทความกริว้ของเราและความพโิรธของเราลงเหนือชาวเยรูซาเล็มอยา่งไร เราจะเทความกริว้ของเราเหนือ
เจา้ทัง้หลายเมื่อเจา้จะเขา้ไปยงัอียปิต์อยา่งนัน้ เจา้จะเป็นคําสาป เป็นท่ีน่าตกตะลึง เป็นคําแชง่และเป็นท่ีนินทา เจา้จะไมเ่หน็ท่ีนี่อีก 19 โอ คน
ยูดาหท่ี์ยงัเหลืออยูเ่อ๋ย พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัเก่ียวกับท่านแล้ววา่ ‘อยา่ไปยงัอียปิต์’ จงรูเ้ป็นแน่วา่ ในวนันี้ขา้พเจา้ได้ตักเตือนท่าน 20 วา่ท่าน
ทัง้หลายได้หลงเจิน่ไปในใจของท่านเอง เพราะท่านได้ใชข้า้พเจา้ไปหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านวา่ ‘ขออธษิฐานเพื่อเราต่อพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเรา และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจะตรสัประการใด ขอบอกแก่เรา และเราจะกระทําตาม’ 21 และในวนันี้ขา้พเจา้ได้ประกาศพระ
วจนะนัน้แก่ท่านทัง้หลายแล้ว แต่ท่านมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านในสิง่ใดๆซึ่งพระองค์ทรงใชข้า้พเจา้มาบอก
ท่าน 22 เพราะฉะนัน้บดันี้จงทราบเป็นแน่วา่ ท่านทัง้หลายจะตายด้วยดาบ ด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระบาด ในสถานท่ีซึ่งท่านทัง้-
หลายปรารถนาจะไปอาศัยอยู”่

เยเรมยีไ์ปยงัอียปิต์พรอ้มกับพวกท่ีเหลืออยู่

ต่อมาเมื่อเยเรมยีจ์บการพูดต่อประชาชนทัง้ปวงถึงพระวจนะเหล่านี้ทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย ซึ่งพระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของเขาได้ทรงใชท่้านใหไ้ปพูดพระวจนะทัง้สิน้นี้กับเขาทัง้หลายนัน้แล้ว 2 อาซารยิาหบุ์ตรชายโฮชายาหแ์ละโยฮานันบุตร

ชายคาเรอาห ์และบรรดาผูช้ายท่ีโอหงัได้พูดกับเยเรมยีว์า่ “ท่านพูดมุสา พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรามไิด้ใชท่้านใหม้าพูดวา่ ‘อยา่ไปอียปิต์ท่ีจะ
อาศัยอยูท่ี่นัน่’ 3 แต่บารุคบุตรชายเนรยิาหไ์ด้ยุท่านใหต่้อสูกั้บเรา เพื่อจะมอบเราไวใ้นมอืของคนเคลเดีย เพื่อเขาทัง้หลายจะได้ฆา่เรา หรอื
กวาดเราไปเป็นเชลยในบาบโิลน” 4 โยฮานันบุตรชายคาเรอาห ์และบรรดาหวัหน้าของกองทหาร และประชาชนทัง้สิน้ ไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีง
ของพระเยโฮวาหท่ี์จะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินยูดาห์ 5 แต่โยฮานันบุตรชายคาเรอาหแ์ละบรรดาผูห้วัหน้าของกองทหารได้พาคนยูดาหท์กุคนท่ี
เหลืออยูไ่ป คือผูซ้ึ่งกลับมาอยูใ่นแผน่ดินยูดาห ์จากบรรดาประชาชาติท่ีเขาถกูขบัไล่ใหไ้ปอยูน่ัน้ 6 คือพวกผูช้ายผูห้ญิง เด็ก บรรดาธดิา และ
ทกุคนซึ่งเนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้เหลือไวใ้หแ้ก่เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหคัิม ผูเ้ป็นบุตรชายชาฟาน ทัง้เยเรมยีผ์ูพ้ยา-
กรณ์ และบารุคบุตรชายเนรยิาห์ 7 และเขาทัง้หลายได้มายงัแผน่ดินอียปิต์ เพราะเขาทัง้หลายไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์และเขา
ก็มาถึงนครทาปานเหส 8 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยีใ์นนครทาปานเหสวา่ 9 “จงถือก้อนหนิใหญ่ๆไว ้จงซอ่นไวท่ี้ในปูนสอใน
เตาเผาอิฐ ซึ่งอยูท่ี่ทางเขา้ไปสูพ่ระราชวงัของฟาโรหใ์นนครทาปานเหสท่ามกลางสายตาของคนยูดาห์ 10 และจงกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ พระ
เยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใชแ้ละนําเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ผูร้บัใชข้องเรา และท่านจะตัง้
พระท่ีนัง่ของท่านเหนือหนิเหล่านี้ ซึ่งเราได้ซอ่นไว ้และท่านจะกางพลับพลาหลวงของท่านเหนือหนิเหล่านี้ 11 เมื่อท่านมาถึง ท่านจะโจมตี
แผน่ดินอียปิต์มอบผูท่ี้กําหนดใหถึ้งความตายจะไปหาความตาย ผูถ้กูกําหนดใหเ้ป็นเชลยแก่การเป็นเชลย และผูท่ี้ถกูกําหนดใหถ้กูดาบใหแ้ก่
ดาบ 12 และเราจะก่อไฟในวหิารของพระแหง่อียปิต์ และท่านจะเผาเสยีและเก็บไปเป็นเชลย และท่านจะปกคลมุตัวเองด้วยแผน่ดินอียปิต์
เหมอืนผูเ้ล้ียงแกะปกคลมุตัวเองด้วยเสื้อคลมุ และท่านจะไปเสยีจากท่ีนัน่ด้วยสนัติภาพ 13 ท่านจะหกัเสาศักดิ์สทิธิแ์หง่เมอืงเบธเชเมชซึ่งอยู่
ในแผน่ดินอียปิต์เสยี และท่านจะเอาไฟเผาวหิารของพระแหง่อียปิต์เสยี”

พระวจนะของพระเจา้เก่ียวด้วยพวกยวิในอียปิต์

พระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีเ์ก่ียวด้วยบรรดายวิท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ท่ีมกิดล ท่ีทาปานเหส ท่ีโนฟ และในแผน่ดินปัทโรส วา่ 2 “
พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ เจา้ทัง้หลายได้เหน็บรรดาเหตรุา้ยท่ีเรานํามาเหนือกรุงเยรูซาเล็ม และ

เหนือหวัเมอืงยูดาหทั์ง้สิน้ ดเูถิด ทกุวนันี้เมอืงเหล่านัน้ก็เป็นท่ีรกรา้ง ไมม่ผีูใ้ดอาศัยอยูใ่นนัน้ 3 เพราะความชัว่ซึ่งเขาทัง้หลายได้กระทําได้ยัว่-
เยา้เราใหม้คีวามโกรธ ด้วยการท่ีเขาทัง้หลายไปเผาเครื่องหอม และปรนนิบติัพระอ่ืนซึ่งเขาไมรู่จ้กั ไมว่า่เขาเอง หรอืเจา้ทัง้หลาย หรอืบรรพ-
บุรุษของเจา้ 4 อยา่งไรก็ดีเราได้ใชบ้รรดาผูร้บัใชข้องเราคือผูพ้ยากรณ์ไปหาเจา้โดยได้ลกุขึ้นแต่เนิ่นๆ และใชเ้ขาไปกล่าววา่ ‘โอ อยา่กระทําสิง่
ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนี้ ซึ่งเราเกลียดชงั’ 5 แต่เขาไมฟ่งัหรอืเง่ียหฟูงั เพื่อจะหนักลับจากความชัว่รา้ยของเขา และไมเ่ผาเครื่องหอมแก่พระอ่ืน 6

เพราะฉะนัน้ เราจงึได้เทความเดือดดาลและความโกรธของเราออกใหพ้ลุ่งขึ้นในหวัเมอืงยูดาห ์และในถนนหนทางของกรุงเยรูซาเล็ม และ
เมอืงเหล่านัน้ก็ถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าและรกรา้งไป อยา่งทกุวนันี้ 7 เพราะฉะนัน้บดันี้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล จงึตรสั
ดังนี้วา่ ทําไมเจา้ทัง้หลายจงึทําความชัว่รา้ยยิง่ใหญ่นี้แก่จติใจเจา้เอง และตัดเอาผูช้ายผูห้ญิงทัง้เด็กและเด็กท่ียงัดดูนมเสยีจากเจา้ เสยีจาก
ท่ามกลางยูดาห ์ไมม่ชีนท่ีเหลืออยูไ่วแ้ก่เจา้เลย 8 ทําไมเจา้ทัง้หลายจงึยัว่เยา้เราใหโ้กรธด้วยการท่ีมอืของเจา้กระทํา ด้วยการเผาเครื่องหอม
ใหแ้ก่พระอ่ืนในแผน่ดินอียปิต์ท่ีท่ีเจา้มาอยูน่ัน้ เพื่อเจา้จะต้องถกูตัดออกและเป็นท่ีสาปแชง่ และเป็นท่ีนินทาท่ามกลางบรรดาประชาชาติแหง่
แผน่ดินโลก 9 เจา้ได้ลืมความชัว่ของบรรพบุรุษของเจา้ ความชัว่ของบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์บรรดาความชัว่ของนางสนมและมเหสขีอง
เขาทัง้หลาย ความชัว่ของเจา้เองและความชัว่ของภรรยาของเจา้ ซึ่งเขาทัง้หลายได้กระทําในแผน่ดินยูดาห ์และในถนนหนทางของกรุงเยรู-
ซาเล็มเสยีแล้วหรอื 10 แมก้ระทัง่วนันี้แล้วเขาทัง้หลายก็ยงัมไิด้ถ่อมตัวลง หรอืเกรงกลัว หรอืดําเนินตามราชบญัญัติหรอืตามกฎเกณฑ์ของ
เรา ซึ่งเราใหม้ไีวห้น้าเจา้ทัง้หลายและหน้าบรรพบุรุษของเจา้ 11 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล จงึตรสัดังนี้วา่ ดู
เถิด เราจะมุง่หน้าของเราต่อสูเ้จา้ใหเ้กิดการรา้ย และจะตัดยูดาหอ์อกเสยีใหส้ิน้ 12 เราจะเอาชนยูดาหท่ี์เหลืออยู ่ผูซ้ึ่งมุง่หน้ามาท่ีแผน่ดินอี-
ยปิต์เพื่อจะอาศัยอยูน่ัน้ และเขาทัง้หลายจะถกูผลาญเสยีหมด เขาจะล้มลงในแผน่ดินอียปิต์ เขาจะถกูผลาญด้วยดาบและด้วยการกันดารอา-
หาร ตัง้แต่คนเล็กน้อยท่ีสดุจนถึงคนใหญ่โตท่ีสดุ เขาทัง้หลายจะตายด้วยดาบและด้วยการกันดารอาหาร และเขาจะกลายเป็นคําสาป เป็นท่ี
น่าตกตะลึง เป็นคําแชง่และเป็นท่ีนินทา 13 เราจะต้องลงโทษคนเหล่านัน้ ผูอ้าศัยอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ ดังท่ีเราลงโทษกรุงเยรูซาเล็มด้วยดาบ
ด้วยการกันดารอาหาร และด้วยโรคระบาด 14 จนคนยูดาหท่ี์เหลืออยูผู่ซ้ึ่งมาอาศัยในแผน่ดินอียปิต์นัน้จะไมร่อดพน้หรอืเหลือกลับไปยงั
แผน่ดินยูดาห ์ท่ีซึ่งเขาปรารถนาจะกลับไปอาศัยอยู ่เพราะวา่เขาจะไมไ่ด้กลับไป นอกจากผูห้นีพน้บางคน” 15 แล้วบรรดาผูช้ายผูรู้ว้า่ภรรยา
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ของตัวได้ถวายเครื่องหอมแก่พระอ่ืน และบรรดาผูห้ญิงท่ียนือยูใ่กล้เป็นท่ีชุมนุมใหญ่ คือบรรดาประชาชนผูอ้าศัยในปัทโรส ในแผน่ดินอี-
ยปิต์ ได้ตอบเยเรมยีว์า่ 16 “สาํหรบัถ้อยคําซึ่งท่านได้บอกแก่เราในพระนามของพระเยโฮวาหน์ัน้ เราจะไมฟ่งัท่าน 17 แต่เราจะกระทําทกุสิง่ท่ี
เราได้พูดไว ้คือเผาเครื่องหอมถวายเจา้แมแ่หง่ฟา้สวรรค์ และเทเครื่องดื่มถวายแก่พระนางเจา้ดังท่ีเราได้กระทํา ทัง้พวกเราและบรรพบุรุษ
ของเรา บรรดากษัตรยิแ์ละเจา้นายของเรา ในหวัเมอืงยูดาหแ์ละในถนนหนทางกรุงเยรูซาเล็ม ทําอยา่งนัน้แล้วเราจงึมอีาหารบรบูิรณ์และอยู่
เยน็เป็นสขุ และไมเ่หน็เหตรุา้ยอยา่งใด 18 ตัง้แต่เรางดการเผาเครื่องหอมถวายเจา้แมแ่หง่ฟา้สวรรค์ และเทเครื่องดื่มถวายแก่พระนางเจา้
เราก็ขดัสนทกุอยา่ง และถกูผลาญด้วยดาบและด้วยการกันดารอาหาร 19 เมื่อเราเผาเครื่องหอมถวายเจา้แมแ่หง่ฟา้สวรรค์ และเทเครื่องดื่ม
ถวายแก่พระนางเจา้ ท่ีเราได้ทําขนมถวายเพื่อนมสัการพระนางเจา้ และท่ีได้เทเครื่องดื่มถวายแก่พระนางเจา้นัน้ เรากระทํานอกเหนือความ-
เหน็ชอบของสามขีองเราหรอื” 20 แล้วเยเรมยีไ์ด้ตอบบรรดาประชาชน ทัง้พวกผูช้ายและผูห้ญิง คือประชาชนทัง้ปวงผูใ้หคํ้าตอบแก่ท่านวา่
21 “สาํหรบัเครื่องหอมท่ีท่านได้เผาถวายในหวัเมอืงยูดาห ์และในถนนหนทางกรุงเยรูซาเล็ม ทัง้ตัวท่าน บรรพบุรุษของท่าน บรรดากษัตรยิ์
และเจา้นายของท่าน และประชาชนแหง่แผน่ดิน พระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงจดจาํไวด้อกหรอื พระองค์ไมไ่ด้ทรงนึกถึงหรอื 22 จนพระเยโฮวาหจ์ะ
ทรงทนต่อไปอีกไมไ่หวแล้ว เพราะเหตจุากการกระทําอันชัว่รา้ยของท่าน และเพราะเหตจุากการอันน่าสะอิดสะเอียนซึ่งท่านได้กระทํานัน้ เพราะ
ฉะนัน้แผน่ดินของท่านจงึได้กลายเป็นท่ีรา้งเปล่าและเป็นท่ีน่าตกตะลึง และเป็นท่ีสาปแชง่ ปราศจากคนอาศัยดังทกุวนันี้ 23 เพราะวา่ท่านได้
เผาเครื่องหอม และเพราะวา่ท่านได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาห ์และไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์หรอืดําเนินตามพระราชบญัญัติ
ของพระองค์ ตามกฎเกณฑ์ของพระองค์ และตามพระโอวาทของพระองค์ ความรา้ยนี้จงึได้ตกแก่ท่าน ดังทกุวนันี้” 24 เยเรมยีไ์ด้กล่าวแก่
ประชาชนทัง้สิน้และแก่พวกผูห้ญิงทัง้สิน้วา่ “บรรดาท่านทัง้หลายแหง่ยูดาหผ์ูอ้ยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 25 พระ
เยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ตัวเจา้และภรรยาของเจา้ได้ยนืยนัด้วยปากของเจา้ทัง้หลายเอง และได้กระทําด้วยมอื
ของเจา้ทัง้หลายใหส้าํเรจ็กล่าววา่ ‘เราจะทําตามการปฏิญาณของเราซึ่งเราได้ปฏิญาณไวแ้น่นอน คือเผาเครื่องหอมถวายเจา้แมแ่หง่ฟา้
สวรรค์ และเทเครื่องดื่มถวายแก่พระนางเจา้’ แล้วก็ดํารงการปฏิญาณของเจา้และทําตามการปฏิญาณของเจา้แน่นอน 26 เพราะฉะนัน้บรร-
ดาเจา้ทัง้หลายแหง่ยูดาหผ์ูอ้ยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด เราได้ปฏิญาณโดยชื่อใหญ่ยิง่
ของเราวา่ ปากของคนใดแหง่ยูดาหต์ลอดทัว่แผน่ดินอียปิต์จะไมอ่อกนามของเราโดยกล่าววา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ทรงพระชนมอ์ยู่
ตราบใด’ 27 ดเูถิด เราคอยดอูยูเ่พื่อใหเ้กิดความรา้ย มใิชค่วามดี ชนยูดาหทั์ง้สิน้ผูอ้ยูใ่นแผน่ดินอียปิต์จะถกูผลาญเสยีด้วยดาบ และด้วย
การกันดารอาหาร จนกวา่จะถึงท่ีสดุของเขา 28 และบรรดาผูท่ี้หนีพน้ดาบจะกลับจากแผน่ดินอียปิต์ไปยงัแผน่ดินยูดาห ์มจีาํนวนน้อย และ
คนยูดาหท่ี์เหลืออยูทั่ง้สิน้ ซึ่งมาอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินอียปิต์ จะทราบวา่คําของใครจะยัง่ยนื เป็นคําของเราหรอืคําของเขาทัง้หลาย 29 พระเย-
โฮวาหต์รสัวา่ นี่จะเป็นหมายสาํคัญแก่เจา้ คือเราจะลงโทษเจา้ในท่ีนี้ เพื่อเจา้จะได้ทราบวา่ คําของเราจะตัง้มัน่คงอยูต่่อเจา้ใหเ้กิดความรา้ย
เป็นแน่ 30 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะมอบฟาโรหโ์ฮฟรากษัตรยิแ์หง่อียปิต์ไวใ้นมอืศัตรูของเขา และในมอืของคนเหล่านัน้ท่ีแสวง
หาชวีติของเขา ดังท่ีเราได้มอบเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์วใ้นมอืของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ผูซ้ึ่งเป็นศัตรูของเขา และ
แสวงหาชวีติของเขา”

พระเจา้ทรงปลอบโยนบารุค

ถ้อยคําซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์บอกแก่บารุคบุตรชายเนรยิาหเ์มื่อเขาเขยีนถ้อยคําเหล่านี้ลงในหนังสอืตามคําบอกของเยเรมยี ์ในปี
ท่ีสีแ่หง่รชักาลเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ 2 “โอ บารุคเอ๋ย พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัแก่

ท่านดังนี้วา่ 3 เจา้วา่ ‘บดันี้ วบิติัแก่ขา้ เพราะพระเยโฮวาหท์รงเพิม่ความทกุขเ์ขา้ท่ีความเศรา้โศกของขา้ ขา้ก็เหน็ดเหนื่อยด้วยการครํา่ครวญ
ของขา้ ขา้ไมป่ระสบความสงบเลย’ 4 เจา้จงบอกเขาวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด สิง่ใดท่ีเราก่อสรา้งขึ้น เราจะทําลายลง และสิง่ใดท่ีเรา
ได้ปลกู เราจะถอนขึ้นคือแผน่ดินนี้ทัง้หมด 5 และเจา้จะหาสิง่ใหญ่โตเพื่อตัวเองหรอื อยา่หามนัเลย เพราะพระเยโฮวาหต์รสัวา่ ดเูถิด เราจะนํา
เหตรุา้ยมาเหนือเนื้อหนังทัง้สิน้ แต่เราจะใหช้วีติของเจา้แก่เจา้เป็นบาํเหน็จแหง่การสงครามในทกุสถานท่ีท่ีเจา้จะไป”

คําพยากรณ์เรื่องอียปิต์

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งมายงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์เก่ียวด้วยเรื่องบรรดาประชาชาติ 2 เรื่องอียปิต์ เก่ียวด้วยกองทัพของฟา-
โรหเ์นโค กษัตรยิแ์หง่อียปิต์ ซึ่งอยูท่ี่รมิแมน่ํ้ายูเฟรติส ท่ีเมอืงคารเคมชิ และซึ่งเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้โจมตีแตกใน

ปีท่ีสีแ่หง่รชักาลเยโฮยาคิมราชบุตรของโยสยิาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่ 3 “จงเตรยีมดัง้และโล่ และประชดิเขา้สงคราม 4 จงผกูอานมา้ พลมา้
เอ๋ย จงขึ้นมา้เถิด จงสวมหมวกเหล็กของเจา้เขา้ประจาํท่ี จงขดัหอกของเจา้ จงสวมเสื้อเกราะของเจา้ไว้ 5 ทําไมเราเหน็เขาทัง้หลายครัน่
ครา้มและหนัหลังกลับ นักรบของเขาทัง้หลายถกูตีล้มลงและได้เรง่หนีไป เขาทัง้หลายไมเ่หลียวกลับ ความสยดสยองอยูท่กุด้าน พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้แหละ 6 คนเรว็ก็หนีไปไมไ่ด้ นักรบก็หนีไปไมร่อด เขาทัง้หลายจะสะดดุและล้มลงในแดนเหนือขา้งแมน่ํ้ายูเฟรติส 7 นี่ใครนะ โผล่
ขึ้นมาดัง่นํ้าท่วม เหมอืนแมน่ํ้าซึ่งนํ้าของมนัซดัขึ้น 8 อียปิต์โผล่ขึ้นมาอยา่งนํ้าท่วม เหมอืนแมน่ํ้าของมนัซดัขึ้น เขาวา่ ‘ขา้จะขึ้น ขา้จะคลมุโลก
ขา้จะทําลายหวัเมอืงและชาวเมอืงนัน้เสยี’ 9 มา้ทัง้หลายเอ๋ย รุดหน้าไปเถิด รถรบทัง้หลายเอ๋ย เดือดดาลเขา้เถิด จงใหน้ักรบออกไป คือคน
เอธโิอเปียและคนพูต ผูถื้อโล่ คนลดูิม นักถือและโก่งธนู 10 วนันี้เป็นวนัแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธา เป็นวนัแหง่การแก้แค้นท่ีจะ
แก้แค้นศัตรูของพระองค์ ดาบจะกินจนอ่ิม และดื่มโลหติของเขาจนเต็มคราบ เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาทําการบูชาในแดน
เหนือขา้งแมน่ํ้ายูเฟรติส 11 โอ ธดิาพรหมจารแีหง่อียปิต์เอ๋ย จงขึ้นไปท่ีกิเลอาด และไปเอาพมิเสน เจา้ได้ใชย้าเป็นอันมากแล้ว และก็ไรผ้ล
สาํหรบัเจา้นัน้รกัษาไมห่าย 12 บรรดาประชาชาติได้ยนิถึงความอายของเจา้ และแผน่ดินก็เต็มด้วยเสยีงรอ้งของเจา้ เพราะวา่นักรบสะดดุกัน
เขาทัง้หลายได้ล้มลงด้วยกัน” 13 พระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักับเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ เรื่องการมาของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน
เพื่อจะโจมตีแผน่ดินอียปิต์ วา่ 14 “จงประกาศในอียปิต์ และปา่วรอ้งในมกิดล จงปา่วรอ้งในโนฟและทาปานเหส จงกล่าววา่ ยนืใหพ้รอ้มไว้
และเตรยีมตัวพรอ้ม เพราะวา่ดาบจะกินอยูร่อบตัวเจา้ 15 ทําไมชายท่ีกล้าหาญของเจา้จงึหนีเสยีเล่า พวกเขาไมย่นืมัน่อยู ่เพราะวา่พระเยโฮ-
วาหไ์ด้ทรงผลักเขาล้มลง 16 พระองค์ทรงทําใหค้นเป็นอันมากสะดดุ เออ เขาล้มลงกันและกัน และเขาทัง้หลายพูดวา่ ‘ลกุขึ้นเถอะ ใหเ้รากลับ
ไปยงัชนชาติของเรา ไปยงัแผน่ดินท่ีเราถือกําเนิด เพราะเรื่องดาบของผูบ้บีบงัคับ’ 17 พวกเขาได้เรยีกชื่อฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์วา่ ‘ผู้
อึกทึกผูป้ล่อยใหโ้อกาสผา่นไป’ 18 เพราะบรมมหากษัตรยิ ์ผูซ้ึ่งพระนามของพระองค์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูต่ราบใด
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เขาทาโบรอ์ยูท่่ามกลางภเูขาทัง้หลาย และภเูขาคารเมลอยูข่า้งทะเลฉันใด จะมผีูห้นึ่งมาฉันนัน้ 19 โอ ธดิาผูอ้าศัยในอียปิต์เอ๋ย จงเตรยีมขา้ว-
ของสาํหรบัตัวเจา้เพื่อการถกูกวาดไปเป็นเชลย เพราะวา่เมอืงโนฟจะถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าๆ และรกรา้ง ปราศจากคนอาศัย 20 อียปิต์เป็นเหมอืน
ววัสาวตัวงาม แต่การทําลายจากทิศเหนือมาจบัเธอ 21 ทหารรบัจา้งท่ีอยูท่่ามกลางเธอ ก็เหมอืนลกูววัท่ีได้ขุนไวใ้หอ้้วน เออ ด้วยเขาทัง้หลาย
หนักลับและหนีไปด้วยกัน เขาทัง้หลายไมย่อมยนืหยดั เพราะวนัแหง่หายนะของเขาได้มาเหนือเขาทัง้หลาย และเป็นเวลาแหง่การลงโทษเขา
22 เธอทําเสยีงเหมอืนงูท่ีกําลังเล้ือยออกไป เพราะศัตรูของเธอจะเดินกระบวนเขา้มาด้วยกําลังทัพ และมาสูกั้บเธอด้วยขวาน เหมอืนอยา่ง
คนเหล่านัน้ท่ีโค่นต้นไม้ 23 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เขาทัง้หลายจะโค่นปา่ของเธอลง แมว้า่ปา่นัน้ใครจะเขา้ไปค้นหาไมไ่ด้ เพราะวา่พวกเขาทัง้-
หลายมจีาํนวนมากกวา่ตัก๊แตน นับไมถ้่วน 24 ธดิาของอียปิต์จะถกูกระทําใหไ้ด้อาย เธอจะถกูมอบไวใ้นมอืของชนชาติหนึ่งจากทิศเหนือ” 25

พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะนําการลงโทษมาเหนือเหล่าฝูงชนของโนและฟาโรห ์และอียปิต์และบรรดา
พระและกษัตรยิทั์ง้ปวงของเมอืงนัน้ ลงเหนือฟาโรหแ์ละคนทัง้หลายท่ีวางใจในท่าน 26 เราจะมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของบรรดาผูท่ี้แสวง
หาชวีติของเขา ในมอืของเนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และในมอืขา้ราชการของท่าน พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ภายหลังอียปิต์จงึจะมคีน
อาศัยอยูอ่ยา่งสมยัก่อน 27 โอ ยาโคบ ผูร้บัใชข้องเราเอ๋ย อยา่กลัวเลย โอ อิสราเอลเอ๋ย อยา่ครัน่ครา้มเลย เพราะดเูถิด เราจะชว่ยเจา้ใหร้อด
ได้จากท่ีไกล และชว่ยเชื้อสายของเจา้จากแผน่ดินท่ีเขาเป็นเชลย ยาโคบจะกลับมาและมคีวามสงบและความสบาย และไมม่ผีูใ้ดกระทําใหเ้ขา
กลัว 28 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ โอ ยาโคบผูร้บัใชข้องเราเอ๋ย อยา่กลัวเลย เพราะเราอยูกั่บเจา้ เราจะกระทําใหบ้รรดาประชาชาติทัง้สิน้มาถึงซึ่ง
อวสาน คือประชาชาติท่ีเราได้ขบัเจา้ใหไ้ปอยูน่ัน้ แต่สว่นเจา้เราจะไมก่ระทําใหถึ้งอวสานทีเดียว เราจะตีสอนเจา้ตามขนาด เราจะไมป่ล่อยใหเ้จา้
ไมถ่กูทําโทษเป็นอันขาด”

คําพยากรณ์เรื่องชาวฟลิีสเตียและเมอืงไทระ

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งมายงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์เก่ียวด้วยเรื่องฟลิีสเตียก่อนท่ีฟาโรหโ์จมตีเมอืงกาซา 2 “พระเยโฮวาหต์รสั
ดังนี้วา่ ดเูถิด นํ้าทัง้หลายกําลังขึ้นมาจากทิศเหนือ และจะกลายเป็นกระแสนํ้าท่วม มนัจะท่วมแผน่ดินและสารพดัซึ่งอยูใ่นนัน้ ทัง้

เมอืงและผูท่ี้อาศัยอยูใ่นเมอืง คนจะรอ้งรํา่ไร และชาวแผน่ดินนัน้ทกุคนจะครํา่ครวญ 3 เมื่อได้ยนิเสยีงกีบมา้ตัวแขง็แรงของเขากระทืบ และ
เสยีงรถรบของเขากรูกันมา และเสยีงล้อรถดังกึกก้อง พวกพอ่ก็จะมไิด้หนักลับมาดลูกูทัง้หลายของตน เพราะมอืของเขาอ่อนเปล้ียเต็มที
แล้ว 4 เพราะวนัท่ีจะมาถึงซึ่งจะทําลายฟลิีสเตียทัง้สิน้ และจะตัดผูอุ้ปถัมภ์ทกุคนท่ีเหลืออยูอ่อกจากเมอืงไทระและเมอืงไซดอน เพราะพระเย-
โฮวาหจ์ะทรงทําลายคนฟลิีสเตีย คือคนท่ีเหลืออยูใ่นแถบคัฟโทรน์ัน้ 5 เมอืงกาซาก็ล้านเล่ียน และเมอืงอัชเคโลนก็ถกูตัดออกพรอ้มด้วยคน
ท่ีเหลืออยูใ่นหบุเขาของเขา เจา้จะเชอืดเนื้อเถือหนังของเจา้อีกนานเท่าใด 6 โอ ดาบแหง่พระเยโฮวาห ์เจา้ขา้ อีกนานเท่าไรท่านจงึจะสงบ จง
สอดตัวเขา้ไวใ้นฝักเสยีเถิด จงหยุดพกัและอยูน่ิ่งๆเสยีที 7 เมื่อพระเยโฮวาหท์รงกําชบั มนัจะสงบได้อยา่งไรเล่า พระองค์ทรงบญัชาและแต่ง-
ตัง้ใหด้าบนัน้ต่อสูอั้ชเคโลนและต่อสูช้ายทะเล”

โมอับจะถกูทําลาย

เก่ียวด้วยเรื่องโมอับ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ “วบิติัแก่เนโบ เพราะเป็นท่ีถกูท้ิงรา้ง คีรยิาธาอิมได้-
อาย มนัถกูยดึแล้ว มสิกาบก็ได้อายและครา้มกลัว 2 จะไมม่กีารสรรเสรญิโมอับอีกต่อไป ในเมอืงเฮชโบนคนเหล่านัน้ได้วางแผนปอง

รา้ยต่อโมอับวา่ ‘มาเถอะ ใหเ้ราตัดมนัออกเสยีจากการเป็นประชาชาติ’ โอ เมอืงมดัเมนเอ๋ย เจา้จะถกูตัดลงมาเหมอืนกัน ดาบจะไล่ตามเจา้ไป
3 จะมเีสยีงรอ้งมาแต่โฮโรนาอิมวา่ ‘การรา้งเปล่าและการทําลายอยา่งใหญ่หลวง’ 4 เมอืงโมอับถกูทําลายเสยีแล้ว ได้ยนิเสยีงรอ้งไหจ้าก
พวกเด็กเล็กๆของเธอ 5 เพราะเขาทัง้หลายจะขึ้นไปรอ้งไหท่ี้ทางขึ้นเมอืงลฮีูท เพราะพวกศัตรูได้ยนิเสยีงรอ้งไหเ้พราะการทําลาย ท่ีทางลง
จากเมอืงโฮโรนาอิม 6 หนีเถิด เอาตัวรอดเถิด จงเป็นเหมอืนพุม่ไมท่ี้ในถ่ินทรุกันดาร 7 เพราะวา่เจา้ได้วางใจในผลงานและในทรพัยส์มบติัของ
เจา้ เจา้จะต้องถกูยดึด้วย และพระเคโมชจะต้องถกูกวาดไปเป็นเชลย พรอ้มกับปุโรหติและเจา้นายของเขา 8 ผูทํ้าลายจะมาเหนือเมอืงทกุ
เมอืงและไมม่เีมอืงใดจะรอดพน้ไปได้ หบุเขาจะต้องพนิาศและท่ีราบจะต้องถกูทําลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงลัน่พระวาจาไว้ 9 จงใหป้ีกแก่โม
อับ เพื่อวา่มนัจะหนีรอดไปได้ เพราะหวัเมอืงของมนัจะกลายเป็นท่ีรกรา้ง ปราศจากสิง่ใดอาศัยอยูใ่นนัน้ 10 ผูใ้ดกระทํางานของพระเยโฮวาห์
อยา่งไมซ่ื่อ ผูน้ัน้ก็ถกูสาป ผูท่ี้กันไมใ่หด้าบของตนกระทําใหโ้ลหติตก ผูน้ัน้จะถกูสาป 11 โมอับสบายตัง้แต่หนุ่มๆมา และได้ตกตะกอน มนัไม่
ได้ถกูถ่ายออกจากภาชนะนี้ไปภาชนะนัน้ หรอืต้องถกูกวาดไปเป็นเชลย ดังนัน้ รสจงึยงัอยูใ่นนัน้และกล่ินก็ไมเ่ปล่ียนแปลง” 12 พระเยโฮวาห์
ตรสัวา่ “เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อเราจะสง่นักท่องเท่ียวมาใหเ้ขาเพื่อทําใหเ้ขาท่องเท่ียวไป และเทภาชนะของเขาใหเ้กล้ียง และ
ทบุไหของเขาใหแ้ตกเป็นชิน้ๆ 13 แล้วโมอับก็จะได้อายเพราะพระเคโมช อยา่งท่ีวงศ์วานอิสราเอลได้อายเพราะเบธเอล อันเป็นท่ีวางใจของเขา
14 เจา้วา่อยา่งไรได้วา่ ‘เราเป็นพวกวรีชนและทแกล้วทหารสาํหรบัสงคราม’ 15 เมอืงโมอับถกูทําลายและขึ้นไปจากหวัเมอืงของมนัแล้ว และ
คนหนุ่มๆท่ีคัดเลือกแล้วของเมอืงก็ลงไปสูก่ารถกูฆา่ พระบรมมหากษัตรยิผ์ูท้รงพระนามวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ตรสัดังนี้แหละ 16 ภัยพ-ิ
บติัของโมอับอยูใ่กล้แค่คืบแล้ว และความทกุขใ์จของเขาก็เรง่ก้าวเขา้มา 17 บรรดาท่านท่ีอยูร่อบเขา จงเสยีใจด้วยเขาเถิด และบรรดาท่านท่ี
รูจ้กัชื่อเขาด้วย จงกล่าววา่ ‘ไมธ้ารพระกรอันทรงฤทธิห์กัเสยีแล้ว คือคทาอันรุง่โรจน์นัน้’ 18 ธดิาผูอ้าศัยเมอืงดีโบนเอ๋ย จงลงมาจากสง่า-
ราศีของเจา้และนัง่ด้วยความกระหาย เพราะผูทํ้าลายโมอับจะมาสูกั้บเจา้ เขาจะทําลายท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเจา้ 19 โอ ชาวเมอืงอาโรเออรเ์อ๋ย
จงยนืเฝ้าอยูข่า้งทาง จงถามชายท่ีหนีมาและผูห้ญิงท่ีรอดพน้มาวา่ ‘เกิดเรื่องอะไรขึ้น’ 20 โมอับถกูกระทําใหไ้ด้อาย เพราะมนัแตกเสยีแล้ว
ครํา่ครวญและรอ้งรํา่ไรอยู ่จงบอกแถวแมน่ํ้าอารโนนวา่ ‘โมอับถกูทําลายเสยีแล้ว’ 21 การพพิากษาได้ตกเหนือท่ีราบ เหนือโฮโลน และยาฮา
ส และเมฟาอาท 22 และดีโบน และเนโบ และเบธดิบลาธาอิม 23 และคีรยิาธาอิม และเบธกามุล และเบธเมโอน 24 และเครโิอท และโบสราห ์และ
หวัเมอืงทัง้สิน้ของแผน่ดินโมอับ ทัง้ไกลและใกล้ 25 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เขาของโมอับถกูตัดออกแล้ว และแขนของมนัก็หกัไป 26 จงทําให้
เขามนึเมา เพราะวา่เขาได้พองตัวขึ้นต่อพระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้โมอับจะต้องกล้ิงเกลือกอยูใ่นอาเจยีนของตัว และเขาจะถกูเยาะเยย้ด้วย 27

อิสราเอลไมถ่กูเจา้เยาะเยย้หรอื ไปพบเขาท่ามกลางโจรหรอื เมื่อเจา้พูดถึงเขา เจา้จงึกระโดดขึ้นด้วยความปีติยนิดี 28 โอ ชาวเมอืงโมอับเอ๋ย
จงออกเสยีจากหวัเมอืงไปอาศัยอยูใ่นหนิ จงเป็นเหมอืนนกเขาซึ่งทํารงัอยูท่ี่ขา้งปากซอก 29 เราได้ยนิถึงความเหอ่เหมิของโมอับ (เขาเหอ่-
เหมิมาก) ได้ยนิถึงความยโส ความจองหองของเขา และความเหอ่เหมิของเขา และถึงความยกตนขม่ท่านในใจของเขา 30 พระเยโฮวาหต์รสั
วา่ เรารูค้วามโกรธของเขา แต่มนัจะไมส่าํเรจ็ ความเท็จทัง้หลายของเขาจะไมถึ่งความสาํเรจ็ 31 เพราะฉะนัน้ เราจะครํา่ครวญเพื่อโมอับ เราจะ
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รอ้งรํา่ไรเพื่อโมอับทัง้มวล ใจของเราจะโอดครวญเพื่อคนของคีรเ์ฮเรส 32 โอ เถาองุ่นแหง่สบิมาหเ์อ๋ย เราจะรอ้งไหเ้พื่อเจา้มากกวา่เพื่อยา
เซอร ์ก่ิงทัง้หลายของเจา้ยื่นขา้มทะเลจนถึงทะเลของยาเซอร ์ผูทํ้าลายได้โจมตีผลไมฤ้ดรูอ้นและการเก็บองุ่นของเจา้ 33 ความยนิดีและ
ความชื่นบานได้ถกูกวาดออกไปเสยีจากเรอืกสวนไรน่าและแผน่ดินของโมอับ เราได้กระทําใหเ้หล้าองุ่นหยุดไหลจากบอ่ยํ่าองุ่น ไมม่คีนยํ่า
ด้วยเสยีงโหร่อ้ง เสยีงโหร่อ้งนัน้ไมใ่ชเ่สยีงโหร่อ้งเลย 34 เมอืงเฮชโบนและเมอืงเอเลอาเลหไ์ด้รอ้งรํา่ไห ้เขาทัง้หลายสง่เสยีงรอ้งไกลถึง
เมอืงยาฮาส จากโศอารถึ์งโฮโรนาอิม ดังววัตัวเมยีอายุสามปี เพราะสายนํ้าทัง้หลายแหง่นิมรมิก็จะรา้งเปล่าด้วย 35 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เรา
จะนําอวสานมาสูผู่ท่ี้ถวายเครื่องบูชาในปูชนียสถานสงูและเผาเครื่องหอมถวายพระของเขาในโมอับ 36 เพราะฉะนัน้ใจของเราจะโอดครวญ
เพื่อโมอับเหมอืนอยา่งปี่  และใจของเราจะโอดครวญเหมอืนปี่ เพื่อคนเมอืงคีรเ์ฮเรส เพราะทรพัยส์มบติัท่ีเขาได้มาก็ได้พนิาศ 37 ทกุศีรษะจะ
ถกูโกน และทกุเคราจะถกูตัด บนมอืทัง้ปวงจะมรีอยเชอืดเฉือน และจะมผีา้กระสอบท่ีบัน้เอว 38 บนหลังคาเรอืนทัง้สิน้ของโมอับและตาม
ถนนทัง้หลายในเมอืงนัน้จะมแีต่เสยีงโอดครวญทัว่ไป เพราะเราทบุโมอับเหมอืนเราทบุภาชนะท่ีเราไมพ่อใจ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 39

เขาทัง้หลายจะครํา่ครวญวา่ ‘โมอับแตกแล้วหนอ โมอับหนัหลังกลับด้วยความอับอายแล้วหนอ’ ดังนัน้แหละโมอับได้กลายเป็นท่ีเยาะเยย้
และเป็นท่ีหวาดเสยีวแก่บรรดาผูท่ี้อยูล้่อมรอบเขา” 40 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด ผูห้นึ่งจะโฉบลงเหมอืนนกอินทร ีและกางปีกออกสู้
โมอับ 41 เครโิอทถกูจบัไปและท่ีกําบงัเขม้แขง็ถกูยดึ จติใจของบรรดานักรบแหง่โมอับในวนันัน้จะเหมอืนจติใจของผูห้ญิงซึ่งกําลังเจบ็ครรภ์
คลอดบุตร 42 โมอับจะถกูทําลายและไมเ่ป็นชนชาติหนึ่งอีกต่อไป เพราะวา่เขาพองตัวขึ้นต่อพระเยโฮวาห์ 43 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ โอ ชาวเมอืง
โมอับเอ๋ย ความสยดสยอง หลมุพรางและกับดัก จะอยูเ่หนือเจา้ 44 ผูใ้ดท่ีหนีจากความสยดสยองจะตกหลมุพราง และผูท่ี้ปีนออกมาจาก
หลมุพรางก็จะติดกับ เพราะเราจะนําสิง่เหล่านี้มาเหนือโมอับ ในปีแหง่การลงโทษเขา พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 45 ผูล้ี้ภัยได้ไปยนือยูอ่ยา่ง
หมดแรงท่ีในเงาเมอืงเฮชโบน เพราะวา่ไฟจะออกมาจากเฮชโบน เปลวไฟจะออกมาจากท่ามกลางสโิหน มนัจะทําลายดินแดนของโมอับและ
กระหมอ่มของบรรดาคนแหง่ความอลเวง 46 โอ โมอับเอ๋ย วบิติัแก่เจา้ ชนชาติแหง่พระเคโมชกําลังวอดวายอยูแ่ล้ว เพราะบรรดาบุตรชาย
ของเจา้ถกูจบัไปเป็นเชลย และบุตรสาวของเจา้ก็เขา้ในความเป็นเชลย 47 แต่เรายงัจะใหโ้มอับกลับสูส่ภาพเดิมในกาลต่อไป พระเยโฮวาหต์รสั
ดังนี้แหละ” เท่านี้เป็นขอ้พพิากษาโมอับ

คําพยากรณ์เรื่องคนอัมโมน

เก่ียวด้วยเรื่องคนอัมโมน พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “อิสราเอลไมม่บุีตรชายหรอื เขาไมม่ทีายาทหรอื แล้วทําไมกษัตรยิข์องพวกเขาจงึ
รบักาดเป็นมรดก และประชาชนของท่านอาศัยอยูใ่นหวัเมอืงของท่าน 2 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง

เมื่อเราจะกระทําใหไ้ด้ยนิเสยีงสญัญาณสงครามในนครรบับาหข์องคนอัมโมน มนัจะกลายเป็นกองซากปรกัหกัพงั และธดิาทัง้หลายของ
เมอืงนัน้จะถกูเผาเสยีด้วยไฟ แล้วอิสราเอลจะเป็นทายาทของคนเหล่านัน้ท่ีเคยเป็นทายาทของเขาอีก พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 3 โอ เฮ
ชโบนเอ๋ย จงครํา่ครวญ เพราะเมอืงอัยถกูทําลาย บุตรสาวแหง่นครรบับาหเ์อ๋ย จงรอ้งรํา่ไร จงเอาผา้กระสอบคาดเอวไว ้จงโอดครวญ วิง่ไป
วิง่มาอยูท่่ามกลางรัว้ต้นไม ้เพราะกษัตรยิข์องพวกเขาจะต้องถกูกวาดไปเป็นเชลย พรอ้มกับปุโรหติและเจา้นายของมนั 4 โอ บุตรสาวผูก้ลับ
สตัยเ์อ๋ย ทําไมเจา้โอ้อวดบรรดาหบุเขา หบุเขาของเจา้มนีํ้าไหล ผูว้างใจในสมบติัของตนวา่ ‘ใครจะมาสูฉั้นนะ’ 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอม
โยธาตรสัวา่ ดเูถิด เราจะนําความสยดสยองมาเหนือเจา้ จากทกุคนท่ีอยูร่อบตัวเจา้ และเจา้จะถกูขบัไล่ออกไป ชายทกุคนตรงหน้าเขาออกไป
และจะไมม่ใีครรวบรวมคนล้ีภัยได้ 6 แต่ภายหลังเราจะใหค้นอัมโมนกลับสูส่ภาพเดิม” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

คําพยากรณ์เรื่องเมอืงเอโดม

7 เก่ียวกับเรื่องเมอืงเอโดม พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ตรสัดังนี้วา่ “สติปัญญาไมม่ใีนเทมานอีกแล้วหรอื คําปรกึษาพนิาศไปจากผูเ้ฉลียว
ฉลาดแล้วหรอื สติปัญญาของเขาหายสญูไปเสยีแล้วหรอื 8 โอ ชาวเมอืงเดดานเอ๋ย จงหนี จงหนักลับ จงอาศัยในท่ีลึก เพราะวา่เราจะนําภัย
พบิติัของเอซาวมาเหนือเขา เวลาเมื่อเราจะลงโทษเขา 9 ถ้าคนเก็บองุ่นมาหาเจา้ เขาจะไมท้ิ่งองุ่นตกค้างไวบ้า้งหรอื ถ้าขโมยมาเวลากลางคืน
เขาจะไมทํ่าลายเพยีงพอแก่ตัวเขาเท่านัน้หรอื 10 แต่เราได้เปลือยเอซาวใหเ้ปลือยเลย เราได้เปิดท่ีซอ่นของเขา และเขาไมส่ามารถซอ่นตัวได้
เชื้อสายของเขาถกูทําลาย และพีน่้องของเขา และเพื่อนบา้นของเขา ไมม่เีขาอีกแล้ว 11 จงท้ิงเด็กกําพรา้พอ่ของเจา้ไวเ้ถิด เราจะใหเ้ขามชีวีติ
อยู ่และใหแ้มม่า่ยของเจา้วางใจในเราเถิด” 12 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ดเูถิด ถ้าคนท่ียงัไมส่มควรจะดื่มจากถ้วยนัน้ยงัต้องดื่ม เจา้
จะพน้โทษไปได้หรอื เจา้จะพน้โทษไปไมไ่ด้ เจา้จะต้องดื่ม 13 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราได้ปฏิญาณต่อตัวของเราเองวา่ โบสราหจ์ะต้องกลายเป็น
ท่ีรกรา้ง เป็นท่ีตําหนิติเตียน เป็นท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า และเป็นคําสาปแชง่ และหวัเมอืงทัง้สิน้ของเขาจะเป็นท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าอยูเ่นือง-
นิตย”์ 14 ขา้พเจา้ได้ยนิขา่วลือจากพระเยโฮวาห ์ทตูคนหนึ่งถกูสง่ไปท่ามกลางบรรดาประชาชาติ บอกวา่ “จงรวบรวมเจา้ทัง้หลายเขา้ และมา
ต่อสูเ้มอืงนัน้ และลกุขึ้นเพื่อกระทําสงครามเถิด 15 เพราะวา่ ดเูถิด เราจะกระทําเจา้ใหเ้ล็กท่ามกลางบรรดาประชาชาติ ใหเ้ป็นท่ีดหูมิน่ท่าม-
กลางมนุษย์ 16 เพราะความหวาดเสยีวของเจา้ได้หลอกลวงเจา้ ทัง้ความเหอ่เหมิแหง่ใจของเจา้ โอ เจา้ผูซ้ึ่งอาศัยอยูใ่นซอกหนิ ผูย้ดึยอดภ-ู
เขาไวเ้อ๋ย แมเ้จา้ทํารงัของเจา้สงูเหมอืนอยา่งรงันกอินทร ีเราจะฉดุเจา้ลงมาจากท่ีนัน่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 17 เอโดมจะกลายเป็นท่ี
รกรา้ง ทกุคนท่ีผา่นเอโดมจะตกตะลึง และจะเยย้หยนัในภัยพบิติัทัง้สิน้ของมนั 18 อยา่งเมื่อเมอืงโสโดม และเมอืงโกโมราห ์และหวัเมอืงใกล้
เคียงของมนัถกูทําลายล้าง พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ไมม่ใีครจะพาํนักอยูท่ี่นัน่ ไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดจะอาศัยในเมอืงนัน้ 19 ดเูถิด เขาจะขึ้น
มาอยา่งสงิโตจากคล่ืนของลุ่มแมน่ํ้าจอรแ์ดนโจนเขา้ใสค่อกของแกะท่ีแขง็แรง แต่เราจะกระทําใหเ้ขาวิง่หนีเธอไปอยา่งฉับพลัน และใครเป็น
ผูท่ี้เลือกสรรไว ้ท่ีเราจะแต่งตัง้ไวเ้หนือเธอ ใครเป็นอยา่งเราเล่า ใครจะนัดเราเล่า ผูเ้ล้ียงแกะคนใดจะทนยนือยูต่่อหน้าเราได้ 20 เพราะฉะนัน้
จงฟงัคําปรกึษาซึ่งพระเยโฮวาหท์รงเตรยีมไวต่้อสูเ้มอืงเอโดม และพระประสงค์ทัง้หลายซึ่งพระองค์ได้ดํารไิวต่้อสูช้าวเมอืงเทมาน แน่ล่ะ ถึง
ตัวเล็กท่ีสดุในฝูงก็จะต้องถกูลากเอาไป แน่ละ พระองค์จะทรงกระทําใหท่ี้อาศัยของเขารา้งเปล่าไปพรอ้มกับเขาด้วย 21 แผน่ดินโลกสัน่สะ-
เทือนเพราะเสยีงท่ีมนัล้ม เสยีงครํา่ครวญของเขาได้ยนิถึงทะเลแดง 22 ดเูถิด ผูห้นึ่งจะเหาะขึ้นและโฉบลงเหมอืนนกอินทร ีและกางปีกของ
มนัออกสูโ้บสราห ์และจติใจของนักรบแหง่เอโดมในวนันัน้จะเป็นเหมอืนจติใจของหญิงปวดท้องคลอดบุตร
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คําพยากรณ์เรื่องเมอืงดามสักัส

23 เก่ียวด้วยเรื่องเมอืงดามสักัส เมอืงฮามทัและเมอืงอารปัดได้ขายหน้า เพราะเขาทัง้หลายได้ยนิขา่วรา้ย เขาก็กลัวลาน ทะเลก็ทรุนทรุาย
มนัสงบลงไมไ่ด้ 24 เมอืงดามสักัสก็อ่อนเพลียแล้ว เธอหนัหนีและความกลัวจนตัวสัน่จบัเธอไว ้ความแสนระทมและความเศรา้ยดึเธอไวอ้ยา่ง
ผูห้ญิงกําลังคลอดบุตร 25 เมอืงแหง่การสรรเสรญินัน้ถกูทอดท้ิงแล้วหนอ คือเมอืงท่ีเต็มด้วยความชื่นบานนัน่น่ะ 26 เพราะฉะนัน้คนหนุ่มๆ
ของเมอืงนัน้จะล้มลงตามถนนทัง้หลายในเมอืงนัน้ และบรรดาทหารของเมอืงนัน้จะถกูตัดออกในวนันัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้
แหละ 27 และเราจะก่อไฟขึ้นในกําแพงเมอืงดามสักัส และไฟนัน้จะกินพระราชวงัของเบนฮาดัดเสยี

คําพยากรณ์เรื่องเมอืงเคดาร์

28 เก่ียวด้วยเรื่องคนเคดารแ์ละราชอาณาจกัรฮาโซร ์ซึ่งเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนจะโจมตี พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงลกุขึ้น
รุดเขา้ไปสูค้นเคดาร ์จงทําลายประชาชนแหง่ตะวนัออกเสยี 29 เต็นท์และฝูงแพะแกะของเขาจะถกูรบิเสยี ทัง้มา่นและภาชนะทัง้สิน้ของเขา
อูฐของเขาจะถกูนําเอาไปจากเขา และคนจะรอ้งแก่เขาวา่ ‘ความสยดสยองทกุด้าน’ 30 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ โอ ชาวเมอืงฮาโซรเ์อ๋ย หนีเถิด
จงสญัจรไปไกล ไปอาศัยในท่ีลึก เพราะเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ดํารแิผนงานต่อสูเ้จา้ และก่อตัง้ความประสงค์ไวสู้เ้จา้ 31 พระ
เยโฮวาหต์รสัวา่ จงลกุขึ้น รุดหน้าไปสูป้ระชาชาติหนึ่งท่ีมัง่ม ีซึ่งอาศัยอยูอ่ยา่งมัน่คง ไมม่ปีระตเูมอืงและไมม่ดีาลประต ูอยูแ่ต่ลําพงั 32 อูฐ
ของเขาทัง้หลายจะกลายเป็นของท่ีปล้นมาได้ และฝูงววัอันมากมายของเขาจะเป็นของท่ีรบิมา พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะกระจายเขาไปทกุทิศ
ลม คือคนท่ีอยูใ่นมุมท่ีไกลท่ีสดุ และเราจะนําภัยพบิติัมาจากทกุด้านของเขา 33 เมอืงฮาโซรจ์ะเป็นท่ีอาศัยของมงักร เป็นท่ีท่ีถกูท้ิงไวใ้หร้ก-
รา้งอยูเ่ป็นนิตย ์ไมม่ใีครจะพาํนักท่ีนัน่ ไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดจะอาศัยในเมอืงนัน้”

คําพยากรณ์เรื่องเมอืงเอลาม

34 พระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซึ่งมายงัเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์เก่ียวด้วยเรื่องเมอืงเอลามในตอนต้นรชักาลเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหว์า่
35 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะหกัคันธนูของเอลาม ซึ่งเป็นหวัใจแหง่กําลังของเขาทัง้หลาย 36 และเราจะนําลมทัง้สีทิ่ศ
จากฟา้ทัง้สีส่ว่นมาสูเ้อลาม และเราจะกระจายเขาไปตามลมเหล่านัน้ทัง้หมด จะไมม่ปีระชาชาติใดซึ่งผูถ้กูขบัไล่ออกไปจากเอลามจะมาไมถึ่ง
37 ด้วยวา่เราจะกระทําใหเ้อลามสยดสยองต่อหน้าศัตรูของเขาทัง้หลาย และต่อหน้าผูท่ี้แสวงหาชวีติของเขา พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะนํา
เหตรุา้ยมาถึงเขาทัง้หลาย คือความพโิรธอันแรงกล้า เราจะใชใ้หด้าบไล่ตามเขาทัง้หลาย จนกวา่เราจะได้เผาผลาญเขาเสยี 38 และเราจะตัง้
พระท่ีนัง่ของเราในเอลาม และจะทําลายกษัตรยิแ์ละบรรดาเจา้นายของเขาทัง้หลาย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 39 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ แต่ในกาล
ต่อไปเราจะใหเ้อลามกลับสูส่ภาพเดิม”

คําพยากรณ์เรื่องกรุงบาบโิลนและชาวเคลเดีย

พระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกล่าวด้วยเรื่องบาบโิลน เก่ียวด้วยเรื่องแผน่ดินของชาวเคลเดีย โดยเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์ วา่ 2 “จง
ประกาศท่ามกลางบรรดาประชาชาติและปา่วรอ้ง จงตัง้ธงขึ้นและปา่วรอ้ง อยา่ปิดบงัไวเ้ลย และวา่ ‘บาบโิลนถกูยดึแล้ว พระเบลก็ได้

อาย พระเมโรดัคก็ถกูทบุแหลกเป็นชิน้ๆ รูปเคารพทัง้หลายของเมอืงนัน้ถกูกระทําใหไ้ด้อาย และรูปป้ันทัง้หลายก็ถกูทบุแหลกเป็นชิน้ๆ’ 3
เพราะวา่มปีระชาชาติหนึ่งออกจากทิศเหนือมาต่อสูเ้มอืงนัน้ ซึ่งจะกระทําใหแ้ผน่ดินของเธอเป็นท่ีรกรา้ง และจะไมม่สีิง่ใดอาศัยในนัน้เลย ทัง้
มนุษยแ์ละสตัวจ์ะยา้ยออกไปและจะออกไปเสยี 4 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ในวนัเหล่านัน้และในเวลานัน้ ประชาชนอิสราเอลและประชาชนยูดาหจ์ะ
มารวมกัน มาพลางรอ้งไหพ้ลาง และเขาทัง้หลายจะไปแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา 5 เขาทัง้หลายจะถามหาทางไปศิโยนโดยหนัหน้า
ตรงไปเมอืงนัน้ กล่าววา่ ‘มาเถิด ใหพ้วกเรามาติดสนิทกับพระเยโฮวาหโ์ดยทําพนัธสญัญาเนืองนิตยซ์ึ่งจะไมลื่มเลย’ 6 ประชาชนของเราเป็น
แกะท่ีหลง บรรดาผูเ้ล้ียงของเขาทัง้หลายได้พาเขาหลงไป หนัเขาทัง้หลายไปเสยีบนภเูขา เขาทัง้หลายได้เดินจากภเูขาไปหาเนินเขา เขาลืม
คอกของเขาเสยีแล้ว 7 บรรดาผูท่ี้พบเขา้ก็กินเขา และศัตรูของเขาได้กล่าววา่ ‘เราไมม่คีวามผดิ เพราะเขาทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระเยโฮ-
วาหผ์ูเ้ป็นท่ีอยูอั่นเท่ียงธรรมของเขาทัง้หลาย คือพระเยโฮวาหอั์นเป็นความหวงัของบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย’ 8 จงหนีจากท่ามกลางบา-
บโิลน จงออกไปเสยีจากแผน่ดินของชาวเคลเดีย และเป็นเหมอืนแพะตัวผูน้ําหน้าฝูง 9 เพราะ ดเูถิด เราจะเรา้และนําบรรดาประชาชาติใหญ่
หมูห่นึ่งจากประเทศเหนือมาต่อสูบ้าบโิลน และเขาทัง้หลายจะเรยีงรายพวกเขามาต่อสูกั้บเธอ ตรงนัน้แหละเธอจะถกูยดึ ลกูธนูของเขาทัง้-
หลายก็เหมอืนนักรบท่ีมฝีีมอื ไมม่คีนใดจะกลับมอืเปล่า 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ประเทศเคลเดียจะถกูปล้น บรรดาผูท่ี้ปล้นเธอจะอ่ิมหนํา 11

โอ บรรดาผูป้ล้นมรดกของเราเอ๋ย แมว้า่เจา้เปรมปรดีิ์ แมว้า่เจา้ลิงโลด แมเ้จา้อ้วนพอียา่งววัสาวอยูท่ี่หญ้า และรอ้งอยา่งววัตัวผู้ 12 มารดา
ของเจา้จะละอายอยา่งอดส ูและนางท่ีคลอดเจา้จะต้องอับอาย ดเูถิด ท่ีรัง้ท้ายแหง่บรรดาประชาชาติจะเป็นถ่ินทรุกันดาร ท่ีแหง้แล้งและทะ-
เลทราย 13 เมอืงนัน้จะไมม่คีนอาศัยเพราะพระพโิรธของพระเยโฮวาห ์แต่จะเป็นท่ีรกรา้งทัง้หมด ทกุคนท่ีผา่นเมอืงบาบโิลนไปจะตกตะลึง
และจะเยย้หยนัในภัยพบิติัทัง้สิน้ของเมอืงนัน้ 14 จงเรยีงรายตัวของเจา้ทัง้หลายเขา้มาสูบ้าบโิลนใหร้อบขา้ง บรรดาเจา้ท่ีโก่งคันธนูจงยงิเธอ
อยา่เสยีดายลกูธนู เพราะเธอได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาห์ 15 จงเปล่งเสยีงโหร่อ้งสูเ้ธอใหร้อบขา้ง เธอยอมแพแ้ล้ว รากฐานของเธอล้มลง
แล้ว กําแพงของเธอถกูพงัลงมาแล้ว เพราะนี่เป็นการแก้แค้นของพระเยโฮวาห ์จงทําการแก้แค้นเธอ ทํากับเธออยา่งท่ีเธอได้กระทํามาแล้ว
16 จงตัดผูห้วา่นเสยีจากบาบโิลน และตัดผูท่ี้ถือเคียวในฤดเูก่ียว เหตเุพราะดาบของผูบ้บีบงัคับทกุคนจงึหนัเขา้หาชนชาติของตน และทกุคน
จะหนีไปยงัแผน่ดินของตน 17 อิสราเอลเป็นเหมอืนแกะท่ีถกูกระจดักระจายไปแล้ว พวกสงิโตได้ขบัล่าเขาไป ทีแรกกษัตรยิอั์สซเีรยีกินเขา ใน
ท่ีสดุนี้เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้หกักระดกูของเขา 18 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ดู
เถิด เราจะลงโทษกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนและแผน่ดินของท่าน ดังท่ีเราได้ลงโทษกษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยี 19 เราจะใหอิ้สราเอลกลับสูล่านหญ้าของ
เขา และเขาจะกินอยูบ่นคารเมลและในบาชาน และเขาจะอ่ิมใจบนเนินเขาเอฟราอิมและในกิเลอาด 20 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ในวนัเหล่านัน้และใน
เวลานัน้ จะหาความชัว่ชา้ในอิสราเอลและจะหาไมไ่ด้เลย จะหาบาปในยูดาหก็์หาไมไ่ด้เลย เพราะเราจะใหอ้ภัยแก่ชนเหล่านัน้ผูท่ี้เราเหลือไวใ้ห้ 21
พระเยโฮวาหต์รสัวา่ จงขึ้นไปสูแ้ผน่ดินเมราธาอิม และต่อสูช้าวเมอืงเปโขด จงฆา่เขาและตามทําลายเสยีใหส้ิน้เชงิ และจงกระทําทกุอยา่งตาม
ท่ีเราได้บญัชาเจา้ไว้ 22 เสยีงสงครามอยูใ่นแผน่ดิน และเสยีงการทําลายอยา่งใหญ่หลวงก็อยูใ่นนัน้ 23 ค้อนทบุของแผน่ดินโลกทัง้หมดได้
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ถกูตัดลงและถกูหกัเสยีแล้วหนอ บาบโิลนได้กลายเป็นท่ีรกรา้งท่ามกลางบรรดาประชาชาติแล้วหนอ 24 โอ บาบโิลนเอ๋ย เราวางบว่งดักเจา้
และเจา้ก็ติดบว่งนัน้ และเจา้ไมรู่เ้ร ื่อง เขามาพบเจา้และจบัเจา้ เพราะเจา้ได้ขนัสูกั้บพระเยโฮวาห์ 25 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเปิดคลังอาวุธของพระ-
องค์ และทรงใหอ้าวุธแหง่พระพโิรธของพระองค์ออกมา เพราะนี่แหละเป็นพระราชกิจแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาในแผน่ดินแหง่
ชาวเคลเดีย 26 จงมาต่อสูกั้บเธอจากทกุเสีย้วโลก จงเปิดบรรดาฉางของเธอ จงกองเธอไวเ้หมอืนอยา่งกองขา้วและทําลายเสยีจนสิน้เชงิ
อยา่ใหเ้ธอเหลืออยูเ่ลย 27 จงฆา่ววัผูข้องเธอใหห้มด ใหม้นัทัง้หลายลงไปยงัการฆา่ วบิติัแก่มนัทัง้หลาย เพราะวนัเวลาของมนัมาถึงแล้ว คือ
เวลาแหง่การลงโทษมนั 28 เสยีงของเขาทัง้หลายท่ีได้หนีและรอดพน้จากแผน่ดินบาบโิลน ไปประกาศการแก้แค้นของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเราในศิโยน คือการแก้แค้นแทนพระวหิารของพระองค์ 29 จงเรยีกนักธนูมาต่อสูกั้บบาบโิลน คือบรรดาคนท่ีโก่งธนู จงตัง้ค่ายไวร้อบมนั
อยา่ใหผู้ใ้ดหนีรอดพน้ไปได้ จงกระทํากับเธอตามการกระทําของเธอ จงกระทําแก่เธออยา่งท่ีเธอได้กระทําแล้ว เพราะเธอจองหองลองดีกับ
พระเยโฮวาห ์พระองค์ผูบ้รสิทุธิแ์หง่อิสราเอล 30 เพราะฉะนัน้ คนหนุ่มๆของเธอจะล้มลงตามถนนทัง้หลาย และทหารของเธอทัง้สิน้จะถกูตัด
ออกในวนันัน้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 31 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธาตรสัวา่ โอ ผูจ้องหองเอ๋ย ดเูถิด เราต่อสูกั้บเจา้ เพราะวา่วนัเวลา
ของเจา้มาถึงแล้ว คือเวลาท่ีเราจะลงโทษเจา้ 32 ผูจ้องหองจะสะดดุและล้มลง จะไมม่ผีูใ้ดพยุงเขาขึ้นได้ และเราจะก่อไฟในบรรดาหวัเมอืงของ
เขา และไฟจะกินบรรดาท่ีอยูร่อบเขาเสยีสิน้ 33 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ประชาชนอิสราเอลและประชาชนยูดาหถ์กูบบีบงัคับด้วยกัน
บรรดาผูท่ี้จบัเขาทัง้หลายไปเป็นเชลยได้ยดึเขาไวม้ัน่ เขาทัง้หลายปฏิเสธไมย่อมใหเ้ขาไป 34 พระผูไ้ถ่ของเขาทัง้หลายนัน้เขม้แขง็ พระนาม
ของพระองค์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระองค์จะทรงแก้คดีของเขาโดยตลอด เพื่อพระองค์จะประทานความสงบแก่แผน่ดิน แต่ประทาน
ความไมส่งบแก่ชาวเมอืงบาบโิลน 35 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ใหด้าบอยูเ่หนือชาวเคลเดีย และเหนือชาวเมอืงบาบโิลน และเหนือเจา้นายและนัก-
ปราชญ์ของเธอ 36 ใหด้าบอยูเ่หนือผูมุ้สา เพื่อเขาจะกลายเป็นคนโง่ไป ใหด้าบอยูเ่หนือบรรดานักรบของเธอ เพื่อเขาทัง้หลายจะครัน่ครา้ม
37 ใหด้าบอยูเ่หนือมา้ทัง้หลายของเขาและรถรบของเขา และอยูเ่หนือบรรดาชนท่ีปะปนกันท่ามกลางเขา เพื่อเขาทัง้หลายจะกลายเป็นผูห้ญิง
ไป ใหด้าบอยูเ่หนือทรพัยส์มบติัทัง้สิน้ของเขา เพื่อวา่ทรพัยส์มบติันัน้จะถกูปล้นเสยี 38 ใหค้วามแหง้แล้งอยูเ่หนือนํ้าทัง้หลายของเธอ เพื่อ
นํ้าทัง้หลายนัน้จะได้แหง้ไป เพราะเป็นแผน่ดินแหง่รูปเคารพสลัก และเขาทัง้หลายก็บา้รูปนัน้ 39 เพราะฉะนัน้ สตัวป์า่ทัง้หลายและบรรดาหมา
จิง้จอกจะอาศัยในบาบโิลน และนกเค้าแมวจะอาศัยอยูใ่นนัน้ เมอืงนัน้จะไมม่ปีระชาชนอยูอี่กต่อไปเป็นนิตย ์คือไมม่ชีาวเมอืงอาศัยอยูต่ลอด
ชัว่อายุ 40 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เมื่อพระเจา้ได้ทรงควํ่าเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหแ์ละหวัเมอืงใกล้เคียง ดังนัน้จะไมม่คีนพาํนักอยูท่ี่นัน่
และไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดอาศัยอยูใ่นเมอืงนัน้ 41 ดเูถิด ชนชาติหนึ่งจะมาจากทิศเหนือ ประชาชาติอันเขม้แขง็ชาติหนึ่ง และกษัตรยิห์ลาย
องค์จะถกูเรา้ใหม้าจากท่ีไกลท่ีสดุของแผน่ดินโลก 42 เขาทัง้หลายจะจบัคันธนูและหอก เขาทัง้หลายดรุา้ย และจะไมม่คีวามกรุณา เสยีงของ
เขาทัง้หลายจะเหมอืนเสยีงทะเลคะนอง เขาทัง้หลายจะขีม่า้ เรยีงรายกันเป็นคนเขา้สูส้งครามกับเจา้นะ โอ บุตรสาวแหง่บาบโิลนเอ๋ย 43

กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ยนิขา่วเรื่องนัน้ และพระหตัถ์ของพระองค์ก็อ่อนลง ความแสนระทมจบัหวัใจเขา เจบ็ปวดอยา่งผูห้ญิงกําลังคลอด
บุตร 44 ดเูถิด เขาจะขึ้นมาอยา่งสงิโตจากคล่ืนของลุ่มแมน่ํ้าจอรแ์ดนโจนเขา้ใสค่อกของแกะท่ีแขง็แรง แต่เราจะกระทําใหเ้ขาวิง่หนีเธอไป
อยา่งฉับพลัน และใครเป็นผูท่ี้เลือกสรรไว ้ท่ีเราจะแต่งตัง้ไวเ้หนือเธอ ใครเป็นอยา่งเราเล่า ใครจะนัดเราเล่า ผูเ้ล้ียงแกะคนใดจะทนยนือยูต่่อ
หน้าเราได้ 45 เพราะฉะนัน้จงฟงัแผนงานซึ่งพระเยโฮวาหท์รงกระทําไวต่้อสูบ้าบโิลน และบรรดาพระประสงค์ซึ่งพระองค์ได้ดํารขิึ้นต่อสูกั้บ
แผน่ดินของชาวเคลเดีย แน่ละตัวเล็กท่ีสดุท่ีอยูใ่นฝูงก็ต้องถกูลากเอาไป แน่ละคอกของเขานัน้จะรกรา้งไป 46 แผน่ดินโลกสัน่สะเทือนเพราะ
เสยีงของการท่ีบาบโิลนถกูจบัเป็นเชลย และเสยีงครํา่ครวญดังไปท่ามกลางบรรดาประชาชาติ”

พระเจา้จะทรงพพิากษากรุงบาบโิลน

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะปลกุกระแสลมแหง่การทําลาย ต่อสูกั้บบาบโิลน และต่อสูกั้บคนท่ีอาศัยท่ามกลางพวกท่ีลกุ
ขึ้นสูกั้บเรา 2 เราจะสง่ผูฝั้ดไปยงับาบโิลนและเขาทัง้หลายจะฝัดเธอ และเขาทัง้หลายจะทําใหแ้ผน่ดินของเธอวา่งเปล่า เมื่อเขาทัง้-

หลายมาล้อมเธอไวท้กุด้าน ในวนัแหง่ความยากลําบาก 3 อยา่ใหน้ักธนูโก่งคันธนูได้ อยา่ใหเ้ขาสวมเสื้อเกราะลกุขึ้นได้ อยา่ไวช้วีติคนหนุ่มๆ
ของเธอเลย จงทําลายพลโยธาของเธอทัง้หมด 4 ดังนัน้เขาทัง้หลายจะถกูฆา่ล้มลงในแผน่ดินของชาวเคลเดีย และจะถกูแทงทะลท่ีุถนน
เมอืงนัน้ 5 เพราะวา่อิสราเอลและยูดาหม์ไิด้ถกูทอดท้ิงโดยพระเจา้ของเขาทัง้หลายพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ถึงแมแ้ผน่ดินของเขาเต็มด้วย
ความผดิบาปต่อองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล 6 จงหนีเสยีจากท่ามกลางบาบโิลน ใหท้กุคนเอาชวีติของตนใหร้อดพน้เถิด เจา้อยา่ถกูตัดออก
ด้วยความชัว่ชา้ของเธอเลย เพราะนี่เป็นเวลาแหง่การแก้แค้นของพระเยโฮวาห ์พระองค์จะทรงตอบสนองต่อเธอสกัครัง้ 7 บาบโิลนได้เคย
เป็นถ้วยทองคําในพระหตัถ์ของพระเยโฮวาห ์กระทําใหแ้ผน่ดินโลกทัง้สิน้มนึเมาไป บรรดาประชาชาติได้ดื่มเหล้าองุ่นของเธอ เพราะฉะนัน้
ประชาชาติต่างจงึบา้ไป 8 บาบโิลนได้ล้มลงและแตกไปอยา่งฉับพลัน จงครํา่ครวญเพื่อเธอเถิด จงเอาพมิเสนมาใหเ้ธอบรรเทาปวด ชะรอยจะ
รกัษาเธอใหห้ายได้กระมงั 9 เราทัง้หลายอยากจะรกัษาบาบโิลนใหห้าย แต่เธอไมห่าย ละท้ิงเธอเสยีเถิด และใหเ้ราไป ต่างไปยงัประเทศของตน
เพราะวา่การพพิากษาเธอได้ขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์ และได้ถกูยกขึ้นถึงฟากฟา้ 10 พระเยโฮวาหท์รงนําความชอบธรรมออกมาใหเ้รา มาเถิด ใหเ้รา
ประกาศพระราชกิจของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราท่ีในศิโยน 11 จงฝนลกูธนู จงหยบิโล่ขึ้นมา พระเยโฮวาหท์รงเรา้ใจบรรดากษัตรยิค์นม-ี
เดีย เพราะวา่พระประสงค์ของพระองค์เก่ียวด้วยเรื่องบาบโิลน ก็คือการทําลายมนัเสยี เพราะนัน่แหละเป็นการแก้แค้นของพระเยโฮวาห ์คือ
การแก้แค้นแทนพระวหิารของพระองค์ 12 จงปักธงชดิบรรดากําแพงของบาบโิลน จงทําคนเฝ้าใหเ้ขม้แขง็ จงตัง้คนยามขึ้น จงเตรยีมกอง
ซุม่ไว ้เพราะพระเยโฮวาหท์รงวางแผนงานและทัง้ทรงกระทําเสรจ็ตามท่ีพระองค์ทรงลัน่พระวาจาเก่ียวด้วยชาวเมอืงบาบโิลน 13 โอ เจา้ผูอ้า-
ศัยตามนํ้ามากหลาย ผูม้สีมบติัมากมายเอ๋ย อวสานของเจา้มาถึงแล้ว เสน้ความโลภของเจา้ได้ถกูตัดขาดเสยีแล้ว 14 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
ได้ทรงปฏิญาณต่อพระองค์เองวา่ แน่ละ เราจะใหเ้จา้มคีนเต็มเมอืงใหม้ากอยา่งตัก๊แตน และเขาทัง้หลายจะเปล่งเสยีงโหร่อ้งมชียัเหนือเจา้
15 พระองค์ทรงสรา้งโลกด้วยฤทธิเ์ดชของพระองค์ พระองค์ทรงสถาปนาพภิพไวด้้วยพระสติปัญญาของพระองค์ และทรงคล่ีท้องฟา้ออก
ด้วยความเขา้ใจของพระองค์ 16 เมื่อพระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีงก็มเีสยีงนํ้าคะนองในท้องฟา้ และทรงกระทําใหห้มอกลอยขึ้นจากปลาย
พภิพ ทรงกระทําฟา้แลบเพื่อฝน และทรงนําลมมาจากพระคลังของพระองค์ 17 มนุษยท์กุคนโฉดในทางความรูข้องตน ชา่งทองทกุคนจะได้
อายเพราะรูปเคารพสลักของตน เพราะรูปเคารพหล่อของเขาเป็นของเท็จ และไมม่ลีมหายใจในรูปเคารพนัน้ 18 มนัเป็นของไรค่้า และเป็นผล
งานแหง่ความผดิพลาด มนัจะต้องพนิาศเมื่อถึงเวลาการลงโทษ 19 พระองค์ผูท้รงเป็นสว่นของยาโคบไมเ่หมอืนสิง่เหล่านี้ เพราะพระองค์
ทรงเป็นผูท่ี้ก่อรา่งทกุสิง่ขึ้น และอิสราเอลเป็นตระกลูท่ีเป็นมรดกของพระองค์ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาเป็นพระนามของพระองค์ 20 เจา้เป็น
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ค้อนและยุทโธปกรณ์ของเรา เราจะทบุบรรดาประชาชาติเป็นชิน้ๆด้วยเจา้ เราจะทําลายราชอาณาจกัรทัง้หลายด้วยเจา้ 21 เราจะทบุมา้และคน
ขีเ่ป็นชิน้ๆด้วยเจา้ เราจะทบุบรรดารถรบและคนขบัใหเ้ป็นชิน้ๆด้วยเจา้ 22 เราจะทบุผูช้ายและผูห้ญิงเป็นชิน้ๆด้วยเจา้ เราจะทบุคนแก่และคน
หนุ่มเป็นชิน้ๆด้วยเจา้ เราจะทบุคนหนุ่มและหญิงพรหมจารเีป็นชิน้ๆด้วยเจา้ 23 เราจะทบุผูเ้ล้ียงแกะและฝูงแกะเป็นชิน้ๆด้วยเจา้ เราจะทบุชาว
นาและววัคู่แอกของเขาเป็นชิน้ๆด้วยเจา้ เราจะทบุเจา้เมอืงและปลัดเมอืงเป็นชิน้ๆด้วยเจา้ 24 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะสนองบาบโิลนและ
บรรดาชาวประเทศเคลเดียท่ามกลางสายตาของเจา้ ซึ่งบรรดาความชัว่รา้ยอันเขาได้กระทําในศิโยน 25 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ โอ ภเูขาซึ่งทํา-
ลายเอ๋ย ดเูถิด เราต่อสูเ้จา้ เจา้ผูทํ้าลายแผน่ดินโลกทัง้สิน้ เราจะเหยยีดมอืของเราออกต่อสูเ้จา้ และกล้ิงเจา้ลงมาจากหน้าผา และจะกระทําให้
เจา้เป็นภเูขาท่ีถกูไหม้ 26 เขาจะไมเ่อาหนิจากเจา้ไปทําศิลามุมเอก และไมเ่อาหนิไปทํารากฐาน แต่เจา้จะถกูท้ิงรา้งเป็นนิตย ์พระเยโฮวาหต์รสั
ดังนี้ 27 จงตัง้ธงไวบ้นแผน่ดิน จงเปา่แตรท่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย จงเตรยีมประชาชาติทัง้หลายไวทํ้าสงครามกับเธอ จงเรยีกราชอา-
ณาจกัรต่อไปนี้มาสูกั้บเธอ อารารตั มนินี และอัชเคนัส จงตัง้จอมทัพไวต่้อสูเ้ธอ จงทํามา้ขึ้นเหมอืนบุง้คันระเกะระกะ 28 จงเตรยีมบรรดา
ประชาชาติมาทําสงครามกับเธอ คือเตรยีมบรรดากษัตรยิแ์หง่มเีดีย พรอ้มทัง้เจา้เมอืงและปลัดเมอืงทัง้หลาย และทกุแผน่ดินท่ีขึ้นแก่มเีดีย
29 แผน่ดินนัน้จะสะเทือนสะท้านและโศกเศรา้ เพราะบรรดาพระประสงค์ของพระเยโฮวาหจ์ะเกิดขึ้นเพื่อต่อสูบ้าบโิลน เพื่อจะกระทําใหแ้ผน่ดิน
บาบโิลนเป็นท่ีรกรา้งปราศจากคนอาศัย 30 นักรบแหง่บาบโิลนหยุดรบแล้ว เขาทัง้หลายค้างอยูใ่นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเขา กําลังของเขาถอย
เสยีแล้ว เขาทัง้หลายกลายเป็นเหมอืนผูห้ญิง เขาได้เผาท่ีอาศัยของเธอแล้ว และดาลประตขูองเธอก็หกั 31 นักวิง่คนหนึ่งวิง่ไปพบนักวิง่อีก
คนหนึ่ง ทตูคนหนึ่งวิง่ไปพบทตูอีกคนหนึ่ง เพื่อทลูกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนวา่ เมอืงของพระองค์ถกูยดึไวท้กุด้านแล้ว 32 ท่าลยุขา้มก็ถกูยดึ
แล้ว ท่ีเป็นบงึเป็นหนองก็ถกูไฟไหมแ้ละบรรดาทหารก็ระสํ่าระสาย 33 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ บุตร
สาวแหง่บาบโิลนก็เหมอืนลานนวดขา้ว ณ เวลาท่ีเธอถกูเหยยีบยํ่า อีกสกัประเดี๋ยว เวลาเก่ียวก็จะมาถึงแล้ว” 34 ใหช้าวเมอืงศิโยนพูดวา่ “
เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้กินขา้พเจา้เสยีแล้ว ท่านได้ขยํ้าขา้พเจา้ ท่านได้ทําใหข้า้พเจา้เป็นภาชนะวา่งเปล่า ท่านได้กลืนขา้พเจา้ดัง่
มงักร ท่านได้อ่ิมท้องด้วยของอรอ่ยของขา้พเจา้ แล้วท่านก็คายขา้พเจา้ท้ิงเสยี 35 ความทารุณท่ีได้กระทําแก่ขา้พเจา้และแก่เนื้อหนังของขา้-
พเจา้จงตกเหนือบาบโิลน” ใหเ้ยรูซาเล็มกล่าววา่ “ใหค้วามรบัผดิชอบสาํหรบัเลือดตกของเราอยูแ่ก่ชาวประเทศเคลเดีย” 36 เพราะฉะนัน้
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะแก้คดีของเจา้ และกระทําการแก้แค้นเพื่อเจา้ เราจะทําทะเลของเธอใหแ้หง้ และกระทําแหล่งนํ้าของ
เธอใหเ้หอืด 37 และบาบโิลนจะกลายเป็นกองซากปรกัหกัพงั เป็นท่ีอยูอ่าศัยของมงักร เป็นท่ีน่าตกตะลึง และเป็นท่ีเยย้หยนั ปราศจากคนอา-
ศัย 38 เขาทัง้หลายจะคํารามด้วยกันอยา่งสงิโต เขาทัง้หลายจะคํารามอยา่งลกูสงิโต 39 ขณะท่ีเขาทัง้หลายผา่วรอ้น เราจะเตรยีมการเล้ียงให้
และกระทําใหเ้ขาทัง้หลายมนึเมา เพื่อเขาทัง้หลายจะปลาบปล้ืมยนิดี จนเขาทัง้หลายจะนอนหลับอยูช่ัว่กาลนาน ไมต่ื่นเลย พระเยโฮวาหต์รสั
ดังนี้แหละ 40 เราจะนําเขาทัง้หลายลงมาดจุลกูแกะไปยงัการฆา่ เหมอืนแกะผูแ้ละแพะผู้ 41 เชชกัถกูยดึแล้วหนอ ซึ่งเป็นท่ีสรรเสรญิของทัว่
แผน่ดินโลกถกูจบัแล้วเล่า บาบโิลนได้กลายเป็นท่ีน่าตกตะลึงท่ามกลางบรรดาประชาชาติเสยีแล้วหนอ 42 ทะเลขึ้นมาเหนือบาบโิลน คล่ืน
อยา่งมากมายคลมุเธอไว้ 43 หวัเมอืงของเธอกลายเป็นท่ีรกรา้ง เป็นแผน่ดินท่ีแหง้แล้งและเป็นถ่ินทรุกันดาร เป็นแผน่ดินท่ีไมม่ผีูใ้ดอาศัย
อยูแ่ละไมม่บุีตรของมนุษยค์นใดขา้มไป 44 และเราจะลงโทษพระเบลในบาบโิลน ท่านกลืนอะไรเขา้ไปแล้ว เราจะเอาออกจากปากท่านเสยี บรร-
ดาประชาชาติจะไมไ่หลไปหาท่านอีก เออ กําแพงแหง่บาบโิลนจะล้มลง 45 ประชาชนของเราเอ๋ย จงออกไปเสยีจากท่ามกลางเธอ ใหท้กุคนเอา
ชวีติของตนรอดจากความพโิรธอันรอ้นแรงของพระเยโฮวาหเ์ถิด 46 อยา่ใหใ้จของเจา้วติก และอยา่ใหก้ลัวต่อขา่วลือซึ่งได้ยนิในแผน่ดินนัน้
จะมขีา่วลือเรื่องหนึ่งมาในปีหนึ่ง และหลังจากนัน้อีกปีหนึ่งก็มขีา่วลือเรื่องหนึ่งมา และความทารุณก็มอียูใ่นแผน่ดินและผูค้รอบครองก็ต่อสู้
กับผูค้รอบครอง 47 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อเราจะลงโทษรูปเคารพสลักแหง่บาบโิลน แผน่ดินทัง้สิน้ของเธอจะต้องได้อาย
และบรรดาชาวบาบโิลนซึ่งถกูฆา่จะล้มลงท่ีท่ามกลางเธอ 48 แล้วฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลกและสรรพสิง่ท่ีมอียูใ่นนัน้ จะรอ้งเพลงเหนือบาบ-ิ
โลน เพราะวา่ผูทํ้าลายจะมาจากทิศเหนือต่อสูกั้บเธอ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ 49 บาบโิลนทําใหค้นอิสราเอลท่ีถกูฆา่ล้มลงฉันใด คนท่ีถกูฆา่แหง่
แผน่ดินโลกทัง้มวลจะต้องล้มลงท่ีบาบโิลนฉันนัน้ 50 เจา้ทัง้หลายผูท่ี้รอดพน้ไปจากดาบ หนีไปเถิด อยา่ยนืนิ่งอยู ่จงระลึกถึงพระเยโฮวาห์
จากท่ีไกล และใหก้รุงเยรูซาเล็มเขา้มาในจติใจของเจา้ 51 เราได้อาย เพราะเราได้ยนิคําเยาะเยย้ ความอัปยศคลมุหน้าเราไว ้เพราะคนต่างชาติ
ได้เขา้ในสถานบรสิทุธิแ์หง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 52 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะฉะนัน้ ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง เมื่อเราจะลงโทษรูปเคา-
รพสลักของเธอ และคนท่ีบาดเจบ็จะครํา่ครวญอยูทั่ว่แผน่ดินทัง้สิน้ของเธอ 53 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ถึงแมบ้าบโิลนจะขึ้นไปบนสวรรค์ และ
ถึงแมเ้ธอจะสรา้งปอ้มกันท่ีสงูอันเขม้แขง็ของเธอไว ้บรรดาผูทํ้าลายก็ยงัจะมาจากเราเหนือเธอ 54 มเีสยีงรอ้งมาจากบาบโิลน และเสยีงการ
ทําลายอยา่งใหญ่หลวงจากแผน่ดินของคนเคลเดีย 55 เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําใหบ้าบโิลนเป็นท่ีท้ิงรา้ง และกระทําเสยีงท่ีใหญ่โต
ของเธอใหเ้งียบ เมื่อคล่ืนของเธอคะนองเหมอืนสายนํ้าอันยิง่ใหญ่ เสยีงอึกทึกของเขาก็เปล่งออกมา 56 เพราะวา่ผูทํ้าลายได้มาเหนือเธอ มา
เหนือบาบโิลน บรรดานักรบของเธอถกูยดึแล้ว คันธนูของเขาทัง้หลายถกูหกัเป็นชิน้ๆ เพราะพระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้แหง่การตอบแทน
พระองค์จะทรงสนองเป็นแน่ 57 เราจะกระทําใหเ้จา้นายของเธอและนักปราชญ์ของเธอ เจา้เมอืงของเธอ ผูบ้งัคับบญัชาของเธอ และนักรบ
ของเธอมนึเมา จนเขาทัง้หลายจะนอนหลับอยูช่ัว่กาลนาน ไมต่ื่นเลย พระบรมมหากษัตรยิผ์ูท้รงพระนามวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้
58 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ กําแพงอันกวา้งขวางของบาบโิลนจะถกูปราบลงใหเ้รยีบเสมอพื้นดิน และประตเูมอืงสงูของเธอจะถกู
เผาด้วยไฟ บรรดาประชาชนจะทํางานอยา่งไรผ้ล และชนชาติทัง้หลายจะเหน็ดเหนื่อยก็เพื่อเผาไฟเสยีเท่านัน้” 59 ถ้อยคําซึ่งเยเรมยีผ์ูพ้ยา-
กรณ์ได้บญัชาแก่เสไรอาหบุ์ตรชายเนรยิาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายมาอาเสอาห ์เมื่อเขาไปยงับาบโิลนกับเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ในปีท่ีสีแ่หง่
รชักาลของท่านนัน้ เสไรอาหเ์ป็นหวัหน้าจดัท่ีพกั 60 เยเรมยีไ์ด้เขยีนบรรดาความรา้ยทัง้สิน้ซึ่งจะมาถึงบาบโิลนนัน้ไวใ้นหนังสอื บรรดาถ้อย-
คําเหล่านี้เป็นคําท่ีเขยีนไวเ้ก่ียวด้วยเรื่องบาบโิลน 61 และเยเรมยีพู์ดกับเสไรอาหว์า่ “เมื่อท่านมาถึงบาบโิลนแล้ว ท่านจะเหน็และท่านจงอ่าน
ถ้อยคําเหล่านี้ทัง้หมดนะ 62 และท่านจงกล่าววา่ ‘โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ได้ตรสัต่อสูกั้บสถานท่ีนี้วา่ จะทรงตัดออกเสยี เพื่อวา่จะไมม่ี
อะไรเหลืออยูใ่นนัน้เลย ไมว่า่มนุษยห์รอืสตัว ์แต่จะเป็นท่ีรกรา้งเป็นนิตย’์ 63 ต่อมาเมื่อท่านอ่านหนังสอืนี้จบแล้ว จงเอาหนิก้อนหนึ่งมดัติด
มนัไว ้และโยนมนัท้ิงไปกลางแมน่ํ้ายูเฟรติส 64 และจงกล่าววา่ ‘บาบโิลนจะจมลงอยา่งนี้แหละ จะไมล่อยขึ้นอีกเลยเนื่องด้วยความรา้ยซึ่งเรา
จะนํามาเหนือเธอ และพวกเขาจะเหน็ดเหนื่อย’” ถ้อยคําของเยเรมยีม์เีพยีงนี้
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52
รชัสมยัของเศเดคียาห์

เศเดคียาหม์พีระชนมายุยีส่บิเอ็ดพรรษาเมื่อท่านขึ้นเสวยราชย ์และท่านครอบครองในกรุงเยรูซาเล็มสบิเอ็ดปี พระมารดาของท่าน
มชีื่อวา่ฮามุทาล เป็นบุตรสาวของเยเรมยีแ์หง่ลิบนาห์ 2 และท่านได้กระทําสิง่ท่ีชัว่รา้ยในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์ตามการทกุอยา่ง

ท่ีเยโฮยาคิมได้กระทํานัน้ 3 เป็นเพราะพระพโิรธของพระเยโฮวาหเ์ป็นแน่ สิง่ต่างๆได้เป็นไปถึงเพยีงนี้ในกรุงเยรูซาเล็มและยูดาห ์จนพระองค์
ทรงเหวีย่งเขาทัง้หลายออกไปเสยีจากพระพกัตรข์องพระองค์ และเศเดคียาหไ์ด้กบฏต่อกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน

การล่มสลายของกรุงเยรูซาเล็ม

4 และต่อมาในปีท่ีเก้าแหง่รชักาลของท่าน ในวนัท่ีสบิของเดือนท่ีสบิ เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่เมอืงบาบโิลน พรอ้มกับกองทัพทัง้สิน้
ของท่านได้มาต่อสูกั้บกรุงเยรูซาเล็มและล้อมเมอืงไว ้และสรา้งเครื่องล้อมไวร้อบ 5 กรุงนัน้จงึถกูล้อมอยูจ่นปีท่ีสบิเอ็ดแหง่กษัตรยิเ์ศเดคี-
ยาห์ 6 เมื่อวนัท่ีเก้าของเดือนท่ีสีก่ารกันดารอาหารในกรุงนัน้รา้ยกาจมาก จนไมม่อีาหารเลยสาํหรบัประชาชนแหง่แผน่ดิน 7 แล้วกรุงนัน้ก็
แตกและทหารทัง้หมดก็หนีออกไปจากกรุงในกลางคืน ไปตามทางประตเูมอืงระหวา่งกําแพงทัง้สอง ไปตามทางราชอุทยาน (ฝ่ายคนเค
ลเดียก็ล้อมอยูร่อบกรุง) และเขาทัง้หลายไปทางท่ีราบ 8 แต่กองทัพของคนเคลเดียได้ไล่ติดตามกษัตรยิไ์ป และไปทันเศเดคียาหใ์นท่ีราบ
เมอืงเยรโีค และกองทัพทัง้สิน้ของท่านก็กระจดักระจายไปจากท่าน 9 และเขาก็จบักษัตรยิ ์นําขึ้นมาถวายแก่กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนท่ีตําบลรบิ
ลาหใ์นแผน่ดินฮามทั และกษัตรยิก็์ได้พพิากษาโทษท่าน 10 กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ประหารบุตรชายทัง้หลายของเศเดคียาหต่์อหน้าต่อตา
ท่าน และได้ประหารเจา้นายทัง้สิน้แหง่ยูดาหเ์สยีท่ีตําบลรบิลาห์ 11 ท่านทําตาของเศเดคียาหใ์หบ้อดไป และกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนตีตรวนไวแ้ละ
นําท่านไปยงับาบโิลน และขงัท่านไวใ้นคกุจนวนัท่ีท่านสิน้ชวีติ

คนยูดาหถ์กูนําไปเป็นเชลย

12 เมื่อวนัท่ีสบิในเดือนท่ีหา้ ซึ่งเป็นปีท่ีสบิเก้าของรชักาลเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน เนบูซาระดานผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระ-
องค์ ผูป้รนนิบติักษัตรยิบ์าบโิลน ได้เขา้ไปในกรุงเยรูซาเล็ม 13 และเขาได้เผาพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และพระราชวงั และบรรดาเรอืนทัง้-
สิน้ของกรุงเยรูซาเล็มเสยี ท่านเผาบา้นของผูย้ิง่ใหญ่ทัง้หลายเสยีหมดทกุหลัง 14 และกองทัพทัง้สิน้ของคนเคลเดีย ผูอ้ยูกั่บผูบ้งัคับบญัชา
ทหารรกัษาพระองค์ได้ทลายกําแพงทัง้หมดท่ีอยูร่อบกรุงเยรูซาเล็มลง 15 และเนบูซาระดานผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระองค์ ได้จบัประชา-
ชนบางคนท่ียากจนและประชาชนท่ีเหลืออยู ่ผูซ้ึ่งเหลืออยูใ่นกรุง และผูท่ี้หลบหนี ผูห้นีไปหากษัตรยิแ์หง่บาบโิลนพรอ้มกับฝูงชนท่ีเหลืออยู่
ไปเป็นเชลย 16 แต่เนบูซาระดานผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระองค์ได้ละคนจนในแผน่ดินไวบ้า้ง ใหเ้ป็นคนทําสวนองุ่น และเป็นคนทําไรไ่ถนา
17 บรรดาเสาทองสมัฤทธิซ์ึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และเชงิและขนัสาครทองสมัฤทธิ ์ซึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาหน์ัน้ คนเค
ลเดียได้ทบุเสยีเป็นชิน้ๆ และขนเอาทองสมัฤทธิทั์ง้หมดไปยงับาบโิลน 18 และเขาได้ขนเอาหมอ้ขนาดใหญ่ด้วย อีกทัง้พลัว่ ตะไกรตัดไสต้ะ-
เกียง และชามและชอ้น และภาชนะทองสมัฤทธิทั์ง้สิน้ ซึ่งใชใ้นการปรนนิบติั 19 ทัง้อ่าง ถาดรองไฟ และชาม และหมอ้ขนาดใหญ่ และเชงิ
เทียน และชอ้น และอ่างนํ้า อะไรท่ีทําด้วยทองคํา ผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระองค์ก็เอาไปเป็นทองคํา อะไรท่ีทําด้วยเงินก็เอาไปเป็นเงิน 20

สว่นเสาสองเสา และขนัสาครหนึ่งลกู กับววัทองสมัฤทธิส์บิสองตัวซึ่งอยูใ่ต้เชงิทัง้หลาย ซึ่งกษัตรยิซ์าโลมอนได้สรา้งไวส้าํหรบัพระนิเวศ
ของพระเยโฮวาห ์ทองสมัฤทธิข์องสิง่ของเหล่านี้ทัง้สิน้ก็ชัง่กันไมไ่หว 21 สว่นเสานัน้ เสาต้นหนึ่งสงูสบิแปดศอก วดัรอบสบิสองศอก และ
ความหนาของมนัเป็นสีน่ิ้ว กลางกลวง 22 บนเสานี้มบีวัควํ่ายอดทองสมัฤทธิ ์บวัควํ่ายอดอันหนึ่งสงูหา้ศอก มตีาขา่ยและลกูทับทิม ทัง้หมด
ทําด้วยทองสมัฤทธิอ์ยูร่อบบวัควํ่ายอด และเสาท่ีสองก็มเีหมอืนกัน ทัง้ลกูทับทิมด้วย 23 ขา้งๆมลีกูทับทิมเก้าสบิหกลกู บนตาขา่ยโดยรอบ
นัน้มลีกูทับทิมทัง้หมดหนึ่งรอ้ยลกู 24 และผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้จบัเสไรอาหปุ์โรหติใหญ่ และเศฟนัยาหปุ์โรหติท่ีสอง และผูเ้ฝ้า
ธรณีประตอีูกสามคน 25 และจากกรุงนัน้ท่านจบัขนัทีคนหนึ่ง ผูบ้งัคับทหาร และท่ีปรกึษาของกษัตรยิเ์จด็คน ซึ่งพบอยูใ่นกรุงนัน้ และเลขา-
นุการของผูบ้งัคับบญัชาของกองทัพ ผูซ้ึ่งเกณฑ์ประชาชนแหง่แผน่ดิน และประชาชนแหง่แผน่ดินอีกหกสบิคนซึ่งพบอยูท่่ามกลางกรุงนัน้
26 และเนบูซาระดานผูบ้งัคับบญัชาทหารรกัษาพระองค์ได้จบัคนเหล่านี้นําไปถวายกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนท่ีตําบลรบิลาห์ 27 และกษัตรยิแ์หง่
บาบโิลนทรงตีเขา และประหารเขาเสยีท่ีตําบลรบิลาหใ์นแผน่ดินฮามทั ดังนัน้แหละ ยูดาหก็์ได้ถกูนําไปเป็นเชลยออกไปจากแผน่ดินของตน
28 ต่อไปนี้เป็นจาํนวนประชาชนซึ่งเนบูคัดเนสซารจ์บัไปเป็นเชลย ในปีท่ีเจด็ พวกยวิสามพนัยีส่บิสามคน 29 ในปีท่ีสบิแปดแหง่รชักาลเนบูคัด-
เนสซาร ์ท่านขนเชลยจากกรุงเยรูซาเล็มแปดรอ้ยสามสบิสองคน 30 ในปีท่ียีส่บิสามแหง่รชักาลเนบูคัดเนสซาร ์เนบูซาระดานผูบ้งัคับบญัชา
ทหารรกัษาพระองค์จบัยวิเป็นเชลยเจด็รอ้ยสีส่บิหา้คน รวมคนทัง้หมดเป็นสีพ่นักับหกรอ้ยคน

เยโฮยาคีนออกจากคกุในบาบโิลน (2 พกษ 25:27-30)
31 และต่อมาในปีท่ีสามสบิเจด็แหง่การเป็นเชลยของเยโฮยาคีนกษัตรยิแ์หง่ยูดาหน์ัน้ เมื่อวนัท่ียีส่บิหา้ในเดือนท่ีสบิสอง เอวลิเมโรดัก

กษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ในปีท่ีท่านขึ้นเสวยราชย ์ท่านได้ยกศีรษะของเยโฮยาคีนกษัตรยิแ์หง่ยูดาหข์ึ้น และได้นําท่านออกมาจากคกุ 32 พระองค์
ตรสัอยา่งเมตตาต่อท่าน และใหน้ัง่บนท่ีนัง่เหนือกวา่บรรดากษัตรยิทั์ง้หลายท่ีอยูใ่นบาบโิลน 33 ดังนัน้เยโฮยาคีนจงึถอดเครื่องแต่งกายนัก-
โทษออกเสยี และท่านได้รบัประทานท่ีโต๊ะเสวยต่อพระพกัตรก์ษัตรยิท์กุวนัตลอดชวีติ 34 สว่นงบประมาณท่ีใหน้ัน้ท่านก็ได้รบัพระราชทานจาก
กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนตามความต้องการรายวนัอยูเ่สมอ ตลอดเมื่อท่านมชีวีติอยูจ่นวนัตายของท่าน
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เพลงครํา่ครวญ
ทัง้หา้บทของหนังสอืบทเพลงครํา่ครวญเป็นเพลงครํา่ครวญหรอืเพลงแหง่ความทกุข ์ซึ่งเขยีนขึ้นเก่ียวกับการทําลายประเทศยูดาห ์การท่ี
อิสราเอลถกูนําไปเป็นเชลยในบาบโิลน และการท่ีเยเรมยีติ์ดคกุอยา่งไมยุ่ติธรรม ความทกุขข์องเยเรมยีเ์ป็นความทกุขท่ี์ได้รบัการดลใจจาก
พระเจา้ เยเรมยีร์กัยูดาห ์เหมอืนอยา่งบดิารกัลกู และภรรยารกัสามขีองตน บทเพลงครํา่ครวญนี้พูดถึงพระเมตตากรุณาของพระเจา้ด้วย
(3:22-23)

เพลงครํา่ครวญบทแรก

กรุงท่ีคับคัง่ด้วยพลเมอืงมาอ้างวา้งอยูไ่ด้หนอ กรุงท่ีรุง่เรอืงอยูท่่ามกลางประชาชาติมากลายเป็นดัง่หญิงมา่ยหนอ กรุงท่ีเป็นดัง่เจา้
หญิงท่ามกลางเมอืงทัง้หลายก็กลับเป็นเมอืงขึ้นเขาไป 2 กรุงนัน้รํา่ไหส้ะอ้ืนในราตรกีาล และนํ้าตาของเธอก็อาบแก้ม เธอจะหาใคร

ท่ามกลางคนท่ีรกัเธอใหม้าปลอบเธอก็หาไมพ่บ บรรดาพวกเพื่อนของเธอสิน้ทกุคนได้ทรยศต่อเธอ เขาทัง้ปวงกลับเป็นศัตรูของเธอ 3 ยู-
ดาหไ์ด้ถกูกวาดไปเป็นเชลย ได้รบัความทกุขใ์จ ต้องทํางานอยา่งทาส เธอต้องพาํนักอยูท่่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย เธอไมพ่บท่ีหยุดพกั
สงบเลย บรรดาผูข้ม่เหงได้ไล่ทันเธอเมื่อเวลาเธอทกุขใ์จ 4 ถนนหนทางท่ีเขา้เมอืงศิโยนก็ครํา่ครวญอยู ่เพราะไมม่ผีูใ้ดเดินไปในงานเทศกาล
ท่ีเครง่ครดัทัง้หลายนัน้ บรรดาประตเูมอืงของเธอก็รกรา้งเสยีแล้ว พวกปุโรหติของเธอได้พากันถอนใจ สาวพรหมจารทัีง้หลายของเธอก็
ต้องทนทกุข ์และตัวเธอเองก็ได้รบัความขมขื่นยิง่นัก 5 พวกคู่อรขิองเธอกลายเป็นหวัหน้า พวกศัตรูของเธอได้จาํเรญิขึ้น ด้วยวา่พระเยโฮ-
วาหไ์ด้ทรงกระทําใหเ้ธอทนทกุข ์เพราะความทรยศอันมหนัต์ของเธอ ลกูเต้าทัง้หลายของเธอตกไปเป็นเชลยต่อหน้าคู่อริ 6 และความโอ่อ่า
ตระการได้พรากไปจากธดิาแหง่ศิโยนเสยีแล้ว พวกเจา้นายของเธอก็กลับเป็นดจุฝูงกวางท่ีหาทุ่งหญ้าเล้ียงชวีติไมไ่ด้ และได้วิง่ปอ้แปห้นีไป
ขา้งหน้าผูไ้ล่ติดตาม 7 เยรูซาเล็มเมื่อตกอยูใ่นยามทกุขใ์จและยามลําเค็ญก็ได้หวนระลึกถึงสิง่ประเสรฐิท่ีตนเคยมใีนครัง้กระโน้น เมื่อพล-
เมอืงของเธอตกอยูใ่นมอืของคู่อร ิและหามผีูใ้ดจะสงเคราะหเ์ธอไม ่พวกคู่อรเิหน็เธอแล้วก็เยาะเยย้วนัสะบาโตทัง้หลายของเธอ 8 เยรูซาเล็ม
ได้ทําบาปอยา่งใหญ่หลวง เหตฉุะนี้เธอจงึถกูไล่ออก บรรดาคนท่ีเคยใหเ้กียรติเธอก็ลบหลู่เธอ เพราะเหตเุขาทัง้หลายเหน็ความเปลือยเปล่า
ของเธอ เออ เธอเองได้ถอนใจยิง่และหนัหน้าของเธอไปเสยี 9 มลทินของเธอก็กรงัอยูใ่นกระโปรงของเธอ และเธอหาได้คํานึงถึงอนาคตของ
เธอไม ่ดังนัน้เธอจงึได้เสื่อมทรามลงเรว็อยา่งน่าใจหาย เธอก็ไมม่ผีูใ้ดจะเล้าโลม “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทอดพระเนตรความทกุขใ์จของขา้
พระองค์ เพราะพวกศัตรูได้พองตัวขึ้นแล้ว” 10 พวกศัตรูได้ยื่นมอืของเขายดึเอาบรรดาของประเสรฐิของเธอ ด้วยเธอได้เหน็บรรดาประชา-
ชาติบุกรุกเขา้มาในสถานบรสิทุธิข์องเธอ คือคนท่ีพระองค์ได้ทรงหา้มไมใ่หเ้ขา้มาในชุมนุมชนของพระองค์ 11 บรรดาพลเมอืงของเธอได้
ถอนใจใหญ่ เขาทัง้หลายเสาะหาอาหาร และพวกเขาได้เอาของประเสรฐิของตัวออกแลกอาหารกิน เพื่อจะได้ประทังชวีติ “โอ ขา้แต่พระเยโฮ-
วาห ์ขอทรงทอดพระเนตรและพจิารณา เพราะขา้พระองค์เป็นท่ีเหยยีดหยามเสยีแล้ว” 12 “ดกู่อน ท่านทัง้หลายท่ีเดินผา่นไป ท่านไมเ่กิด
ความรูส้กึอะไรบา้งหรอื ดเูถิด จงดซูวิา่มคีวามทกุขอั์นใดบา้งไหมท่ีเหมอืนความทกุขท่ี์มาสูข่า้พเจา้ เป็นความทกุขซ์ึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระ-
ทําแก่ขา้พเจา้ในวนัท่ีพระองค์ทรงกริว้ขา้พเจา้อยา่งเกรีย้วกราดนัน้ 13 พระองค์ได้ทรงสง่เพลิงลงมาจากเบื้องบนใหเ้ขา้ไปเหนือกระดกูทัง้-
หลายของขา้พเจา้ และเพลิงนัน้ก็มชียัชนะต่อกระดกูเหล่านัน้ พระองค์ได้ทรงกางตาขา่ยไวด้ักเท้าของขา้พเจา้ พระองค์ได้ทรงกระทําใหข้า้พ-
เจา้ต้องหนักลับ พระองค์ได้ทรงกระทําใหข้า้พเจา้โดดเดี่ยวอ้างวา้ง และอ่อนระอาตลอดทัง้วนั 14 แอกแหง่การละเมดิทัง้มวลของขา้พเจา้ก็
ถกูรวบเขา้โดยพระหตัถ์ของพระองค์ทรงรวบมดัไว ้แอกนัน้รดัรงึรอบคอขา้พเจา้ พระองค์ได้ทรงกระทําใหกํ้าลังขา้พเจา้ถอยไป องค์พระผู-้
เป็นเจา้ได้ทรงมอบขา้พเจา้ไวใ้นมอืของเขาทัง้หลาย ซึ่งขา้พเจา้ไมส่ามารถต่อต้านได้ 15 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงเหยยีบบรรดาผูม้กํีาลังแขง็-
แกรง่ของขา้พเจา้ไวใ้ต้พระบาทท่ามกลางขา้พเจา้ พระองค์ได้ทรงเกณฑ์ชุมนุมชนเขา้มาต่อสูข้า้พเจา้ เพื่อจะขยีช้ายฉกรรจข์องขา้พเจา้ให้
แหลกไป องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงยํ่าบุตรสาวพรหมจารแีหง่ยูดาห ์ดัง่เหยยีบผลองุ่นลงในบอ่ยํ่าองุ่น 16 เพราะเรื่องเหล่านี้ขา้พเจา้จงึรอ้งไห้
นัยน์ตาของขา้พเจา้ เออ นัยน์ตาของขา้พเจา้มนีํ้าตาไหลลงมา เพราะผูป้ลอบโยนท่ีควรจะปลอบประโลมใจขา้พเจา้ก็อยูไ่กลจากขา้พเจา้ ลกูๆ
ของขา้พเจา้ก็โดดเดี่ยวอ้างวา้ง เพราะพวกศัตรูได้ชยัชนะ” 17 เมอืงศิโยนได้เหยยีดมอืทัง้สองออก แต่ก็ไมม่ใีครท่ีเล้าโลมเธอได้ พระเยโฮวาห์
ทรงมพีระบญัชาเรื่องยาโคบวา่ ใหพ้วกคู่อรล้ิอมยาโคบไว ้เยรูซาเล็มเป็นดัง่ผูห้ญิงเมื่อมปีระจาํเดือนท่ามกลางเขาทัง้หลาย 18 “พระเยโฮวาห์
ทรงชอบธรรมแล้ว เพราะขา้พเจา้ได้กบฏต่อพระบญัญัติของพระองค์ ดกู่อนบรรดาชนชาติทัง้หลาย ขา้พเจา้ขอท่านได้ฟงัและขอมามองดู
ความทนทกุขข์องขา้พเจา้ สาวพรหมจารขีองขา้พเจา้ และหนุ่มๆของขา้พเจา้ตกไปเป็นเชลยแล้ว 19 ขา้พเจา้ได้รอ้งเรยีกบรรดาคนรกัของขา้-
พเจา้ แต่เขาทัง้หลายได้หลอกลวงขา้พเจา้ พวกปุโรหติและพวกผูใ้หญ่ของขา้พเจา้ก็ตายท่ีกลางเมอืง ขณะเมื่อเขาออกหาอาหารเพื่อประทัง
ชวีติของตน 20 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์โปรดทอดพระเนตร เพราะขา้พระองค์มคีวามทกุข ์จติใจของขา้พระองค์มคีวามทรุนทรุาย จติใจของ
ขา้พระองค์ยุง่เหยงิเพราะขา้พระองค์มกักบฏอยา่งรา้ยกาจ นอกบา้นมคีนต้องคมดาบตาย ในบา้นก็เหมอืนมฤตยู 21 เขาทัง้หลายได้ยนิวา่
ขา้พระองค์ถอนใจอยา่งไร หามผีูใ้ดปลอบโยนขา้พระองค์ไม ่บรรดาศัตรูของขา้พระองค์ได้ยนิถึงเหตรุา้ยท่ีตกแก่ขา้พระองค์ เขาทัง้หลายก็
พากันดีใจท่ีพระองค์ได้ทรงกระทําอยา่งนี้ พระองค์จะทรงนําวาระท่ีพระองค์ทรงประกาศไวน้ัน้ใหม้าถึง และเขาทัง้หลายจะเป็นอยา่งท่ีขา้พระ-
องค์เป็นอยูน่ี้ 22 ขอใหบ้รรดาการชัว่ของเขาทัง้หลายมาปรากฏต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และขอทรงกระทําแก่เขาทัง้หลาย เหมอืนท่ีพระองค์
ได้ทรงกระทําแก่ขา้พระองค์ เพราะการละเมดิทัง้สิน้ของขา้พระองค์เถิด ด้วยความสะท้อนถอนใจของขา้พระองค์นัน้มากมายหลายครัง้ และ
จติใจของขา้พระองค์ก็อ่อนเพลียเต็มทีแล้ว”

472 เพลงครํา่ครวญ 1:22



2

3

เพลงครํา่ครวญบทท่ีสอง

ด้วยพระพโิรธ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงใชเ้มฆบงัธดิาของศิโยนหนอ พระองค์ได้ทรงเหวีย่งสง่าราศีของอิสราเอลใหต้กลงจากฟา้ถึงดิน
พระองค์มไิด้ทรงระลึกถึงแท่นรองพระบาทของพระองค์เลยในยามท่ีพระองค์ทรงกริว้ 2 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงกลืนท่ีอยูทั่ง้สิน้ของยา

โคบเสยีแล้ว และไมท่รงเมตตา พระองค์ได้ทรงพงัปอ้มปราการทัง้หลายของธดิาแหง่ยูดาหใ์หล้งด้วยพระพโิรธของพระองค์ พระองค์ได้
ทรงทลายปอ้มปราการเหล่านัน้ลงถึงดิน และทรงกระทําใหร้าชอาณาจกัรและเจา้นายทัง้หลายในนัน้เป็นมลทินไป 3 พระองค์ได้ทรงตัดบรร-
ดาเขาแหง่อิสราเอลใหข้าดสิน้ไปด้วยพระพโิรธอันรุนแรงของพระองค์ พระองค์ทรงดึงพระหตัถ์เบื้องขวาของพระองค์กลับมาเสยีจากเขา
ต่อหน้าศัตรู และพระองค์ทรงเผาผลาญคนยาโคบดจุเพลิงลกุโพลงไหมไ้ปรอบๆ 4 พระองค์ทรงโก่งธนูของพระองค์อยา่งศัตรู ทรงยกพระ
หตัถ์เบื้องขวาทีท่าปัจจามติร และได้ทรงประหารบรรดาคนท่ีตาของเราจะอวดได้นัน้เสยีในกระโจมของธดิาแหง่ศิโยน พระองค์ได้ทรงระบาย
พระพโิรธของพระองค์ออกมาดจุเพลิง 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นเหมอืนศัตรู พระองค์ได้ทรงกลืนพวกอิสราเอลเสยี พระองค์ได้ทรงกลืน
บรรดาวงัของเขาหมด และได้ทรงทําลายท่ีกําบงัของเขาให ้ทรงทวคีวามเศรา้โศกและการครํา่ครวญในธดิาแหง่ยูดาห์ 6 พระองค์ได้ทรงพงั
พลับพลาของพระองค์เสยีเหมอืนหนึ่งเป็นเพงิในสวน ทรงทําลายสถานท่ีประชุมทัง้หลายของพระองค์ พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทําทัง้เทศ-
กาลตามกําหนดและวนัสะบาโตใหลื้มเลือนไปในศิโยน ด้วยพระพโิรธอันเดือดดาลพระองค์ทรงดถูกูองค์กษัตรยิแ์ละปุโรหติ 7 องค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ได้ทรงท้ิงแท่นบูชาของพระองค์เสยี พระองค์ทรงเกลียดสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ กําแพงวงัทัง้หลายนัน้ พระองค์ได้ทรงมอบไวใ้น
เง้ือมมอืศัตรู เขาทัง้หลายได้สง่เสยีงอึกทึกในพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาหเ์หมอืนอยา่งในวนัเทศกาลตามกําหนด 8 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงตัง้
พระทัยไวแ้ล้ววา่จะทําลายกําแพงของธดิาแหง่ศิโยนเสยี พระองค์ได้ทรงขงึเสน้วดัไวแ้ล้ว พระองค์มไิด้ทรงหดพระหตัถ์เลิกการทําลาย เหตุ
ฉะนี้พระองค์ได้ทรงกระทําใหเ้นินดินและกําแพงนัน้ครํา่ครวญ ใหท้รุดโทรมรว่งโรยไปด้วยกัน 9 ประตเูมอืงศิโยนทัง้สิน้ทรุดลงในดินแล้ว
พระองค์ได้ทรงทําลายและทรงหกัดาลประตทัูง้ปวงเสยีสิน้ กษัตรยิแ์ละเจา้นายทัง้หลายแหง่ศิโยนก็ตกอยูท่่ามกลางประชาชาติ ไมม่พีระราช
บญัญัติอีกต่อไป บรรดาผูพ้ยากรณ์แหง่เมอืงศิโยนหาได้รบันิมติจากพระเยโฮวาหอี์กไม่ 10 พวกผูใ้หญ่ของธดิาแหง่ศิโยนก็กําลังนัง่เงียบ
อยูบ่นพื้นแผน่ดิน เขาทัง้หลายเอาผงคลีดินซดัขึ้นบนศีรษะของตัว และนุ่งหม่ผา้กระสอบ สาวพรหมจารทัีง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็มคอตก
ไปถึงดิน 11 นัยน์ตาของขา้พเจา้ก็รว่งโรยเพราะรอ้งไห ้จติวญิญาณของขา้พเจา้ก็ระทม เพราะความพนิาศของธดิาแหง่ชนชาติของขา้พเจา้
ตับของขา้พเจา้เทออกบนพื้นดิน และเพราะเหล่าเด็กเล็กและเด็กท่ียงัดดูนมนัน้เป็นลมสลบอยูต่ามถนนในกรุง 12 ลกูทัง้หลายถามแมข่อง
ตัววา่ “แมจ่า๋ ขา้วและนํ้าองุ่นอยูท่ี่ไหน” ขณะเมื่อเขาเป็นลมดจุคนท่ีถกูบาดเจบ็ตามถนนในกรุง เมื่อชวีติของเขาต้องเทออกท่ีอกแมข่องเขา
ทัง้หลาย 13 โอ ธดิาแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย ขา้พเจา้จะเอาอะไรมาเป็นพยานฝ่ายเจา้ได้ ขา้พเจา้จะเปรยีบเจา้กับอะไร โอ ธดิาพรหมจารแีหง่ศิโยน-
เอ๋ย ขา้พเจา้จะหาอะไรท่ีมาเทียบกับเจา้ได้เล่า เพื่อขา้พเจา้จะเล้าโลมเจา้ได้ เพราะความอับปางของเจา้ก็ใหญ่เทียมเท่าสมุทร ผูใ้ดจะรกัษาเจา้ได้
เล่า 14 ผูพ้ยากรณ์ทัง้หลายของเจา้ได้เหน็สิง่ท่ีโง่เขลาและไรส้าระมาบอกเจา้ แทนท่ีเขาจะเผยความชัว่ชา้ของเจา้ออกมาใหป้ระจกัษ์ เพื่อจะให้
เจา้กลับสูส่ภาพดี เขาทัง้หลายกลับได้เหน็ภาระท่ีเทียมเท็จอันเป็นเหตใุหเ้กิดการเนรเทศ 15 บรรดาคนท่ีได้ผา่นไปมาก็ตบมอืเยาะเยย้เจา้ เขา
ทัง้หลายได้เยย้หยนัและได้สัน่ศีรษะใสธ่ดิาแหง่เยรูซาเล็มแล้ววา่ “นี่หรอืคือกรุงท่ีคนทัง้หลายได้ขนานนามวา่ งามหมดจด วา่ เป็นความชื่น-
ชมยนิดีของคนทัว่ทัง้โลก” 16 บรรดาศัตรูของเจา้ได้อ้าปากตะโกนโพนทะนาเจา้ เขาทัง้หลายเยย้หยนัและขบเขีย้วเค้ียวฟนั เขาพากันรอ้งวา่
“พวกเราได้กลืนเมอืงนี้แล้ว วนันี้แหละคือวนัท่ีพวกเราได้จอ้งมองหา พวกเราได้พบแล้ว พวกเราเหน็แล้ว” 17 พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงกระทํา
ตามพระประสงค์แล้ว ได้ทรงกระทําใหพ้ระดํารสัของพระองค์สาํเรจ็ ตามท่ีพระองค์ได้บญัชาไวน้านแล้ว พระองค์ก็ได้ทรงทําลายอยา่งไมม่ี
พระเมตตา พระองค์ทรงกระทําใหศั้ตรูเปรมปรดีิ์เยย้เจา้ พระองค์ได้ทรงชูเขาของพวกศัตรูของเจา้ขึ้น 18 จติใจของเขาทัง้หลายรอ้งทลูองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ โอ กําแพงของธดิาแหง่ศิโยนเอ๋ย จงใหน้ํ้าตาไหลลงดจุสายนํ้าทัง้กลางวนัและกลางคืน อยา่ใหเ้จา้ได้หยุดพกั อยา่ใหแ้ก้วตา
ของเจา้หยุดหยอ่นเลย 19 จงลกุขึ้นรอ้งไหใ้นกลางคืน ในต้นยามจงระบายความในใจของเจา้ออกอยา่งนํ้าตรงพระพกัตรอ์งค์พระผูเ้ป็นเจา้
จงชูมอืทัง้สองของเจา้ขึ้นตรงไปยงัพระองค์เพื่อขอชวีติของบรรดาลกูเล็กเด็กแดงของเจา้ ท่ีหวิจนเป็นลมสลบไป ตามหวัถนนหนทางทกุ
แหง่ 20 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทอดพระเนตรและพจิารณาเถิดวา่ พระองค์ได้ทรงกระทําการเชน่นี้แก่ผูใ้ด ควรท่ีพวกผูห้ญิงจะกินลกูของ
ตนหรอื จะกินทารกท่ียงัอุ้มอยูห่รอื พวกปุโรหติและพวกผูพ้ยากรณ์ควรจะถกูประหารในสถานบรสิทุธิข์ององค์พระผูเ้ป็นเจา้หรอื 21 คน
หนุ่มและคนแก่นอนเหยยีดอยูต่ามพื้นดินในถนน สาวพรหมจารแีละชายหนุ่มของขา้พระองค์ถกูคมดาบหวดล้มลงแล้ว พระองค์ได้ทรงประ-
หารเขาในวนัเมื่อพระองค์ทรงกริว้ ได้ทรงสงัหารเขาเสยีโดยปราศจากพระกรุณา 22 พระองค์ได้ทรงเรยีกผูท่ี้ขา้พระองค์กลัวรอบทกุด้านมา
อยา่งในวนัเทศกาล พอถึงวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงพระพโิรธก็ไมม่สีกัคนหนึ่งหนีเอาตัวรอดได้ หรอืคงเหลือตกค้างรอดตายอยู ่ผูท่ี้ขา้พระองค์
ได้อุ้มชูและเล้ียงดมูานัน้ ศัตรูของขา้พระองค์ได้เผาผลาญเสยีหมดแล้ว
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ขา้พเจา้เป็นคนท่ีได้เหน็ความทกุขใ์จ โดยไมเ้รยีวแหง่พระพโิรธของพระองค์ 2 พระองค์ทรงนําและพาขา้พเจา้มาในความมดืและไมใ่ช่
ในความสวา่ง 3 แท้จรงิพระองค์ทรงหนัมาต่อสูข้า้พเจา้ พระองค์ทรงพลิกพระหตัถ์ของพระองค์ต่อสูข้า้พเจา้อยูต่ลอดวนัรํา่ไป 4 เนื้อ

และหนังขา้พเจา้พระองค์ทรงกระทําใหซู้บซดีไป พระองค์ทรงหกักระดกูขา้พเจา้แล้ว 5 พระองค์ทรงสรา้งรัว้ขงัขา้พเจา้ ทรงเอาความขมขื่น
และความทกุขย์ากลําบากล้อมขา้พเจา้ไว้ 6 พระองค์ได้ทรงบงัคับขา้พเจา้ใหอ้ยูใ่นท่ีมดื ดจุคนท่ีตายนานแล้ว 7 พระองค์ทรงกระทํารัว้ต้นไม้
ล้อมขา้พเจา้ไวเ้พื่อจะกักไมใ่หอ้อกไปได้ พระองค์ทรงตีตรวนหนักล่ามขา้พเจา้ไว้ 8 ยิง่กวา่นัน้ เมื่อขา้พเจา้รอ้งและตะโกน พระองค์มทิรงฟงั
คําอธษิฐานของขา้พเจา้ 9 พระองค์ทรงล้อมทางทัง้หลายของขา้พเจา้ด้วยก้อนหนิท่ีสกัด พระองค์ทรงกระทําใหห้นทางขา้พเจา้คดเค้ียวไป
10 ทีขา้พเจา้ พระองค์ทรงทําท่าดจุหมคีอยตระครุบ และดัง่สงิโตแอบซุม่อยูใ่นท่ีลับ 11 พระองค์ทรงหนัเหทางของขา้พเจา้ไปเสยี และฉีกขา้-
พเจา้เป็นชิน้ๆ พระองค์ทรงกระทําใหข้า้พเจา้ต้องโดดเดี่ยวอ้างวา้ง 12 พระองค์ทรงโก่งธนูของพระองค์และเอาขา้พเจา้ตัง้เป็นเปา้สาํหรบัลกู
ธนู 13 พระองค์ทรงเอาลกูธนูในแล่งของพระองค์ ยงิเขา้ในหวัใจของขา้พเจา้แล้ว 14 ขา้พเจา้ได้กลายเป็นท่ีนินทาใหช้นชาติทัง้หลายหวัเราะ
เยาะ เป็นเนื้อเพลงใหเ้ขารอ้งเล่นวนัยงัค่ํา 15 พระองค์ทรงใหข้า้พเจา้บรโิภคผกัรสขมจนชํ่า พระองค์ทรงใหข้า้พเจา้เมาไปด้วยบอระเพด็ 16

พระองค์กระทําใหฟ้นัขา้พเจา้หกัโดยเค้ียวก้อนกรวด และทรงปกคลมุขา้พเจา้ด้วยขีเ้ถ้า 17 พระองค์กระทําใหจ้ติวญิญาณของขา้พเจา้ขาด
ความสงบสขุ จนขา้พเจา้ลืมความมัง่คัง่วา่เป็นอะไร 18 ขา้พเจา้จงึวา่ “กําลังและความหวงัซึ่งขา้พเจา้ได้จากพระเยโฮวาหก็์ดับหมด” 19 ขอ
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ทรงจาํความทกุขใ์จและความทรมานของขา้พเจา้ อันเป็นบอระเพด็และดีหมี 20 จติวญิญาณของขา้พเจา้ยงันึกถึงเนืองๆ และต้องค้อมลง
ภายในตัวขา้พเจา้ 21 ขา้พเจา้หวนคิดขึ้นมาได้ ขา้พเจา้จงึมคีวามหวงั 22 เพราะเหตพุระเมตตาของพระเยโฮวาหเ์ราจงึไมส่ญูสิน้ไป เพราะพระ
เมตตาของพระองค์ไมม่สีิน้สดุ 23 เป็นของใหมอ่ยูท่กุเวลาเชา้ ความสตัยซ์ื่อของพระองค์ใหญ่ยิง่นัก 24 จติใจของขา้พเจา้วา่ “พระเยโฮวาห์
ทรงเป็นสว่นของขา้พเจา้ เหตฉุะนี้ขา้พเจา้จะหวงัในพระองค์” 25 พระเยโฮวาหท์รงดีต่อคนทัง้ปวงท่ีคอยท่าพระองค์อยู ่และทรงดีต่อจติวญิ-
ญาณท่ีแสวงหาพระองค์ 26 เป็นการดีท่ีคนเราจะหวงัใจและรอคอยความรอดจากพระเยโฮวาหด์้วยความสงบ 27 เป็นการดีท่ีคนเราจะแบก
แอกในปฐมวยั 28 ใหเ้ขานัง่เงียบๆอยูแ่ต่ลําพงั เพราะพระองค์ทรงวางแอกนัน้เอง 29 ใหเ้ขาเอาปากจดไวใ้นผงคลีดิน ถ้าทําดังนัน้ชะรอยจะมี
หวงั 30 ใหเ้ขาเอียงแก้มใหผู้ท่ี้ตบเขา ใหเ้ขายอมรบัความอับอายอยา่งเต็มเปี่ ยมเถิด 31 ด้วยวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะไมท่รงละท้ิงเป็นนิตยด์อก
32 แมพ้ระองค์ทรงกระทําใหเ้กิดความเศรา้โศก พระองค์จะทรงพระกรุณาตามความเมตตาอันล้นเหลือของพระองค์ 33 เพราะพระองค์ทรง
กระทําใหใ้ครเกิดความทกุขใ์จ หรอืใหบุ้ตรทัง้หลายของมนุษยม์คีวามโศกด้วยชอบพระทัยก็หามไิด้ 34 การเหยยีบยํ่าบรรดาเชลยแหง่แผน่-
ดินโลกไวใ้ต้เท้าก็ดี 35 การตัดสทิธิข์องมนุษยผ์ูห้นึ่งผูใ้ดต่อพระพกัตรผ์ูใ้หญ่ยิง่สงูสดุก็ดี 36 การตัดสนิกลับสตัยใ์นคดีของมนุษยก็์ดี องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ไมท่รงพอพระทัยเลย 37 ผูใ้ดจะสัง่และใหเ้ป็นไปได้นอกจากเมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงบญัชาใหเ้ป็นไป 38 จากพระโอษฐข์องพระ
ผูส้งูสดุนัน้ไมใ่ชม่มีาทัง้รา้ยและดีหรอื 39 มนุษยเ์ป็นๆจะไปบน่เอากับใคร คือมนุษยท่ี์ถกูทําโทษเพราะบาปของตน 40 ใหพ้วกเราทดสอบและ
พจิารณาวถีิของพวกเรา และกลับมาหาพระเยโฮวาหเ์ถิด 41 ใหพ้วกเรายกจติใจและมอืของพวกเราขึ้นต่อพระเจา้ในฟา้สวรรค์ทลูวา่ 42 “พวก
ขา้พระองค์ได้ทรยศและได้กบฏแล้ว และพระองค์ยงัไมไ่ด้ทรงอภัยโทษ 43 พระองค์ทรงหม่ความกริว้และขม่เหงพวกขา้พระองค์ ได้ทรงประ-
หารอยา่งไมส่งสาร 44 พระองค์ทรงคลมุพระองค์ไวเ้สยีด้วยเมฆ เพื่อวา่การอธษิฐานของพวกขา้พระองค์จะไมท่ะลไุปถึงพระองค์ได้ 45 พระ-
องค์ได้ทรงกระทําใหพ้วกขา้พระองค์เป็นเหมอืนหยากเหยื่อและมูลฝอยอยูใ่นท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย 46 บรรดาศัตรูของพวกขา้พระองค์
ได้อ้าปากตะโกนโพนทะนาวา่พวกขา้พระองค์ 47 ความหวาดและกับดักมาถึงขา้พระองค์ทัง้หลาย ทัง้การรกรา้งวา่งเปล่าและความพนิาศ 48

นํ้าตาของขา้พระองค์ไหลเป็นแมน่ํ้าเนื่องด้วยความพนิาศแหง่ธดิาของชนชาติของขา้พระองค์ 49 นํ้าตาของขา้พระองค์ไหลลงไมห่ยุดและไม่
มเีวลาสรา่งเลย 50 กวา่พระเยโฮวาหจ์ะทอดพระเนตรลงแลดจูากสวรรค์ 51 นัยน์ตาของขา้พระองค์ทําใหใ้จขา้พระองค์ระทมเพราะเหตบุรรดา
บุตรสาวแหง่กรุงขา้พระองค์ 52 พวกท่ีตัง้ตนเป็นศัตรูต่อขา้พระองค์โดยไมม่เีหตนุัน้ได้ขบัไล่ขา้พระองค์ดังขบัไล่นก 53 เขาทัง้หลายจะตัดช-ี
วติของขา้พระองค์เสยีในคกุใต้ดิน และเอาหนิก้อนหนึ่งทุ่มใสข่า้พระองค์ 54 นํ้าได้ท่วมศีรษะของขา้พระองค์ ขา้พระองค์วา่ ‘ขา้พเจา้ถกู
ผลาญแน่แล้ว’ 55 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ได้รอ้งออกพระนามของพระองค์จากท่ีลึกในคกุใต้ดิน 56 พระองค์ทรงสดับเสยีงขา้
พระองค์ท่ีวา่ ‘ขออยา่ทรงจุกพระกรรณต่อลมหายใจและการรอ้งทลูของขา้พระองค์’ 57 พระองค์ทรงเขา้มาใกล้ในวนัท่ีขา้พระองค์รอ้งทลู
พระองค์ พระองค์ตรสัวา่ ‘ไมต้่องกลัว’ 58 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระองค์ได้ทรงเขา้กับคดีของจติใจขา้พระองค์แล้ว พระองค์ทรงไถ่ช-ี
วติขา้พระองค์ 59 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงเหน็ท่ีเขาผดิต่อขา้พระองค์แล้ว ขอทรงพพิากษาคดีของขา้พระองค์เถิด 60 พระองค์ได้
ทรงเหน็การแก้แค้นทัง้สิน้ของเขา และบรรดาแผนการทํารา้ยขา้พระองค์แล้ว 61 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงได้ยนิคําเยาะเยย้ และ
บรรดาแผนการทํารา้ยขา้พระองค์แล้ว 62 คือรมิฝีปากและความคิดของผูท่ี้ได้รุกรานขา้พระองค์ ก็ต่อสูข้า้พระองค์อยูว่นัยงัค่ํา 63 ดเูถิด ไม่
วา่เขาจะนัง่หรอืลกุ ตัวขา้พระองค์ก็เป็นเนื้อเพลงใหเ้ขารอ้งเล่น 64 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอพระองค์ทรงสนองเขาทัง้หลายตามการกระทํา
แหง่นํ้ามอืของเขา 65 ขอพระองค์ทรงกระทําใหใ้จของเขาทัง้ปวงโศกเศรา้ ขอใหคํ้าสาปของพระองค์ตกเหนือเขา 66 ขอพระองค์ทรงรงัควาน
และทําลายเขาเสยีด้วยพระพโิรธจากใต้ฟา้สวรรค์ของพระเยโฮวาห”์

เพลงครํา่ครวญบทท่ีสี่

นี่อยา่งไรหนอ ทองคําจงึมสีสีลัวและทองคําเนื้อดีก็เปล่ียนไป เพชรพลอยแหง่สถานบรสิทุธิท้ิ์งอยูเ่กล่ือนกลาดตามทกุหวัถนน 2

บุตรชายผูป้ระเสรฐิของกรุงศิโยนมค่ีาเปรยีบได้กับทองคําเนื้อดีนัน้ ถกูตีราคาเพยีงเท่าหมอ้ดินท่ีป้ันขึ้นด้วยมอืของชา่งหมอ้เท่านัน้
หนอ 3 แมแ้ต่สตัวป์ระหลาดทะเลยงัได้เอานมออกใหล้กูของมนัดดู แต่ธดิาแหง่ชนชาติของขา้พเจา้ก็ใจรา้ย ดจุนกกระจอกเทศในถ่ินทรุกัน-
ดาร 4 ล้ินของทารกท่ียงัไมห่ยา่นมกระหายจนติดเพดาน พวกเด็กได้ขออาหาร แต่ไมม่ใีครยื่นใหเ้ขา 5 คนทัง้ปวงท่ีเคยรบัประทานอาหาร
อยา่งเลิศหรูกลับต้องโดดเดี่ยวอยูต่ามถนน คนทัง้หลายท่ีเติบโตมาด้วยเสื้อสแีดงสดกลับต้องกอดกองมูลสตัว์ 6 เพราะโทษความชัว่ชา้
ของธดิาแหง่ชนชาติขา้พเจา้นัน้ก็ใหญ่โตกวา่โทษบาปของเมอืงโสโดมท่ีต้องควํ่าทลายลงในพรบิตาเดียว โดยไมม่มีอืใครได้แตะต้องเลย 7

พวกนาศีรข์องเธอบรสิทุธิก์วา่หมิะ และขาวกวา่นํ้านม ผวิพรรณของเขาเปล่งปลัง่ยิง่กวา่มุกดา เขามรีูปรา่งงามดัง่ไพทรูย์ 8 บดันี้ผวิพรรณ
ของเขาก็ดํายิง่กวา่ถ่านหนิ ใครๆตามถนนก็จาํเขาไมไ่ด้ หนังของเขาเหีย่วหุม้กระดกูและซูบราวกับไมเ้สยีบ 9 คนท่ีตายด้วยคมดาบยงัดีกวา่
คนท่ีต้องอดอยากตาย เพราะคนเหล่านี้ค่อยผอมค่อยตายไป ถกูแทงทะลเุพราะขาดผลจากท้องนา 10 มอืของหญิงท่ีใจอ่อนกลับเอาลกูของ
ตัวต้มกิน ลกูท่ีถกูต้มเป็นอาหารนัน้กินกันเมื่อยามหายนะมาสูธ่ดิาแหง่ชนชาติของขา้พเจา้ 11 พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลโทโสออกมาแล้ว
พระองค์ทรงเทพระพโิรธอันเกรีย้วกราดของพระองค์ลงแล้ว และได้ทรงจุดไฟขึ้นในกรุงศิโยน ซึ่งเผาผลาญรากของเมอืงนัน้ 12 กษัตรยิ์
ทัง้ปวงแหง่แผน่ดินโลก และบรรดาชาวพภิพพากันไมเ่ชื่อวา่คู่อรหิรอืศัตรูจะได้เขา้ไปในประตกูรุงเยรูซาเล็มได้ 13 เพราะความผดิบาปของ
พวกผูพ้ยากรณ์ของกรุงศิโยน และเพราะความชัว่ชา้ของพวกปุโรหติของกรุงนัน้ ท่ีได้กระทําโลหติของคนชอบธรรมใหไ้หลออกในท่ามกลาง
กรุง 14 เขาทัง้หลายเดินเปะปะและตาบอดไปตามถนน ทําตัวใหม้ลทินด้วยโลหติ จนคนจะจบัต้องไมไ่ด้ท่ีเสื้อผา้ของเขา 15 คนทัง้หลายรอ้ง
บอกเขาวา่ “ไปซ ิมลทินจรงิ ไปเถอะ ไป ๊อยา่มาถกูต้องนะ” เมื่อเขาเหล่านัน้หนีไป เป็นคนพเนจร พลเมอืงของประชาชาติพูดกันวา่ “เขาต้อง
ไมอ่ยูท่ี่นี่อีกต่อไป” 16 พระพโิรธของพระเยโฮวาหท์รงกระทําใหเ้ขาทัง้ปวงกระจดักระจายไป พระองค์จะไมท่รงสนพระทัยในเขาอีกเลย คน
ทัง้หลายจงึไมน่ับถือพวกปุโรหติ ไมทํ่าคณุต่อพวกผูใ้หญ่ 17 นัยน์ตาของพวกเรามองหาความชว่ยเหลือ การชว่ยเหลือนัน้ไรป้ระโยชน์ สว่น
การเฝ้ารอคอย พวกเราได้คอยประเทศท่ีไมอ่าจจะชว่ยเราใหร้อดได้ 18 มคีนสะกดรอยตามเรา จนพวกเราเดินตามถนนของพวกเราไมไ่ด้
เบื้องปลายของพวกเราก็ใกล้เขา้มาแล้ว วนัเดือนทัง้หลายของพวกเราก็จะจบอยู ่เพราะบัน้ปลายของพวกเรามาถึง 19 พวกท่ีขม่เหงเราก็เรว็
กวา่นกอินทรใีนท้องฟา้ เขาทัง้หลายวิง่ไล่กวดพวกเราบนภเูขา เขาทัง้หลายซุม่คอยจบัเราในถ่ินทรุกันดาร 20 ลมปราณทางจมูกของพวกขา้-
พเจา้ คือผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจมิไวน้ัน้ ก็ตกหลมุพรางของเขาทัง้หลายแล้ว คือพวกเรากล่าวถึงพระองค์ท่านวา่ “เราจะดํารงชวีติของเรา
ท่ามกลางประชาชาติได้ ก็ด้วยอาศัยรม่เงาของพระองค์ท่าน” 21 โอ ธดิาแหง่เมอืงเอโดม ท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอูส จงเปรมปรดีิ์และยนิดีเถิด
ถ้วยนัน้จะผา่นมาถึงเจา้ด้วย เจา้จะต้องเมามาย และจะกระทําใหตั้วเองเปลือยเปล่าไป 22 โอ ธดิาแหง่กรุงศิโยนเอ๋ย การลงโทษเพราะความ

เพลงครํา่ครวญ 3:20 474 เพลงครํา่ครวญ 4:22



5

ชัว่ชา้ของเจา้ก็ครบแล้ว พระองค์จะไมท่รงพาเจา้ออกไปใหเ้ป็นเชลยอีกต่อไป โอ ธดิาแหง่เมอืงเอโดมเอ๋ย พระองค์จะทรงลงโทษเพราะความ
ชัว่ชา้ของเจา้ พระองค์จะทรงเผยบาปของเจา้ใหป้ระจกัษ์

เพลงครํา่ครวญบทท่ีหา้

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงระลึกวา่มอีะไรตกถึงขา้พระองค์ ขอทรงพจิารณาและทอดพระเนตรความอดสขูองขา้พระองค์ 2 มรดก
ของพวกขา้พระองค์ได้ไปตกอยูกั่บพวกต่างประเทศ บา้นเรอืนของพวกขา้พระองค์เป็นของคนต่างด้าว 3 พวกขา้พระองค์เป็นคนกํา-

พรา้และคนกําพรา้พอ่ และเหล่ามารดาของขา้พระองค์เป็นดัง่หญิงมา่ย 4 นํ้าก็ต้องซื้อเขาดื่ม ฟนืก็ต้องซื้อเขาใช้ 5 ผูข้ม่ขีไ่ด้ขีค่อพวกขา้พระ-
องค์ไว ้พวกขา้พระองค์ทํางานหนักและไมม่เีวลาพกัเลย 6 พวกขา้พระองค์พนมมอืใหค้นอียปิต์และคนอัสซเีรยี เพื่อจะได้อาหารรบัประทาน
อ่ิมหนึ่ง 7 บรรพบุรุษของพวกขา้พระองค์ได้กระทําบาป และก็ตายหมดแล้ว พวกขา้พระองค์ต้องถกูโทษเพราะความชัว่ชา้ของเขา 8 ทาส
กลับปกครองพวกขา้พระองค์ ไมม่ผีูใ้ดชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้มอืของเขาได้ 9 ขา้พระองค์ทัง้หลายได้อาหารมาโดยเอาชวีติเขา้เสีย่งเพราะดาบ
แหง่ถ่ินทรุกันดาร 10 ผวิหนังของพวกขา้พระองค์ก็รอ้นปานเตาอบ เพราะความเดือดรอ้นของทพุภิกขภัย 11 เขาทัง้หลายขนืใจพวกผูห้ญิง
ในกรุงศิโยน และขม่ใจสาวพรหมจารใีนหวัเมอืงแหง่ยูดาห์ 12 พวกเจา้นายต้องถกูผกูมอืแขวน ไมม่ใีครแสดงความนับถือต่อหน้าพวกผูใ้หญ่
13 พวกคนหนุ่มถกูบงัคับใหโ้มแ่ปง้ และพวกเด็กต้องแบกฟนืหนักล้มลกุคลกุคลาน 14 พวกผูใ้หญ่หายตัวไปจากประตเูมอืง พวกคนหนุ่มได้
หยุดดีดสตีีเปา่แล้ว 15 ความปลาบปล้ืมก็ประลาตไปจากใจของพวกขา้พระองค์สิน้ การเต้นราํของพวกขา้พระองค์กลายเป็นการรํา่ไห้ 16 มง-
กฎุได้รว่งหล่นจากศีรษะขา้พระองค์แล้ว วบิติัแก่พวกขา้พระองค์ เพราะพวกขา้พระองค์กระทําบาปไว้ 17 เหตนุี้เองใจพวกขา้พระองค์จงึอ่อน
กําลัง เพราะการเหล่านี้เองนัยน์ตาขา้พระองค์จงึมวัไป 18 เหตดุ้วยภเูขาศิโยนซึ่งรกรา้งไป พวกสนุัขจิง้จอกจงึมาเดินเพน่พา่นอยูบ่นนัน้ 19

โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์แต่พระองค์ทรงสถิตอยูเ่ป็นนิตย ์พระท่ีนัง่ของพระองค์ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ 20 เป็นไฉนพระองค์ทรงลืมพวกขา้พระ-
องค์เสยีเป็นนิตย ์เป็นไฉนได้ทรงทอดท้ิงพวกขา้พระองค์เสยีนานดังนี้ 21 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหก้ลับสูพ่ระองค์
เถิด แล้วพวกขา้พระองค์จะกลับสูพ่ระองค์ ขอทรงฟื้ นเดือนปีของขา้พระองค์ใหเ้หมอืนดังก่อน 22 เวน้เสยีแต่พระองค์ทรงสลัดท้ิงพวกขา้
พระองค์เสยีแล้ว และพระองค์ทรงกริว้พวกขา้พระองค์อยา่งล้นพน้
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เอเสเคียล
คําวา่ “ขา้พเจา้อยู”่ และ “ขา้พเจา้ได้เหน็” ในขอ้ 1 พสิจูน์วา่ เอเสเคียลเป็นผูเ้ขยีนเล่มนี้ เอเสเคียลเป็นทัง้ปุโรหติและศาสดาพยากรณ์ ในเว-
ลาท่ีอิสราเอลเป็นเชลย เอเสเคียลอยูท่ี่เทลอาบบิรมิแมน่ํ้าเคบารใ์นบาบโิลนในระหวา่งพวกเชลย เขาสมรสแล้ว และมบีา้นสว่นตัว ทัง้เอเส
เคียลกับดาเนียลถกูกวาดไปเป็นเชลยในบาบโิลนในปีก่อน ค.ศ. 597 พรอ้มกับกษัตรยิเ์ยโฮยาคีน (2 พกษ 24:11-16; อสค 1:2) เพราะ
ฉะนัน้เขาพยากรณ์ท่ีกรุงบาบโิลนเท่านัน้ เขาอยูส่มยัเดียวกันกับดาเนียลและเยเรมยี ์และเขาทํางานในรชักาลหลวงของบาบโิลน เอเสเคียล
ได้เรยีนรูม้ากจากเยเรมยีซ์ึ่งอยูกั่บชาวยูดาหท่ี์เหลือในคานาอันและประเทศอียปิต์ เอเสเคียลพยากรณ์เก่ียวกับพวกยูดาหแ์ละพวกอิสราเอล
(ภาคเหนือ) ด้วย พระเจา้เรยีกเอเสเคียลวา่ “บุตรแหง่มนุษย”์ ซึ่งหมายความวา่ คําพยากรณ์ของเขาสาํหรบัเราทกุคน เขาพยากรณ์เก่ียว
กับการท่ีอิสราเอลจะกลับไปอยูใ่นคานาอันอีก เก่ียวกับเวลาแหง่ความทกุขลํ์าบาก 7 ปี การสงครามท่ีหบุเขาอารมาเกดโดน การกลับใจเสยี
ใหมข่องอิสราเอล และอาณาจกัร 1000 ปีของพระเยซู
ดเูหมอืนวา่เปา้หมายแหง่การพยากรณ์ของเอเสเคียลคือใหห้นุนใจพวกยูดาหใ์นตอนท่ีเขาเป็นเชลยในบาบโิลน และใหเ้ขามองล่วงหน้าถึงเว-
ลาท่ีเขาจะกลับไปอยูท่ี่คานาอันอีก
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 21 ปี

นิมติถึงสิง่ท่ีมชีวีติอยูส่ีตั่วแหง่สวรรค์

อยูม่า ในวนัท่ีหา้เดือนท่ีสีป่ีท่ีสามสบิ ขณะเมื่อขา้พเจา้อยูท่ี่รมิแมน่ํ้าเคบารใ์นหมูพ่วกเชลย ท้องฟา้เบกิออก และขา้พเจา้ได้เหน็นิมติ
จากพระเจา้ 2 เมื่อวนัท่ีหา้เดือนนัน้ คือในปีท่ีหา้ท่ีกษัตรยิเ์ยโฮยาคีนต้องเป็นเชลย 3 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเอเสเคียลปุโรหติ

บุตรชายบุซใีนแผน่ดินของคนเคลเดียรมิแมน่ํ้าเคบาร ์ณ ท่ีนัน่พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหม์าอยูเ่หนือท่าน 4 ดเูถิด เมื่อขา้พเจา้มองด ูลมหมุน
ก็พดัมาจากทางเหนือ มเีมฆก้อนใหญ่ท่ีมคีวามสวา่งอยูร่อบ และมไีฟลกุวาบออกมาอยูเ่สมอ ท่ามกลางไฟนัน้ดปูระหนึ่งทองสมัฤทธิท่ี์แวบ
วาบ ซึ่งออกมาจากท่ามกลางไฟนัน้ 5 และจากท่ามกลางไฟนี้มรีา่งดังสิง่ท่ีมชีวีติอยูส่ีตั่วออกมา รูปรา่งของสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้เป็นเชน่นี้ คือมี
สณัฐานเหมอืนมนุษย์ 6 แต่สิง่ท่ีมชีวีติอยูท่กุตัวมหีน้าสีห่น้า และมปีีกสีป่ีกทกุตัว 7 เท้าของสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้ตรง และฝ่าเท้าก็เหมอืนฝ่าตีน
ลกูววั และเป็นประกายอยา่งทองสมัฤทธิข์ดั 8 ท่ีใต้ปีกขา้งตัวทัง้สีข่า้งมเีป็นมอืคน สิง่ท่ีมชีวีติอยูทั่ง้สีม่หีน้าและมปีีกดังนี้ 9 คือปีกของมนั
ต่างก็จดปีกของกันและกัน มนับนิตรงไปขา้งหน้า ขณะท่ีไปก็ไมห่นัเลย 10 สณัฐานหน้าของสิง่ท่ีมชีวีติอยูทั่ง้สีม่หีน้าเหมอืนหน้าคน ทัง้สีม่ี
หน้าสงิโตอยูด่้านขวา ทัง้สีม่หีน้าววัอยูด่้านซา้ย ทัง้สีม่หีน้านกอินทรดี้วย 11 หน้าของมนัเป็นดังนี้แหละ ปีกของมนักางแผข่ึ้นขา้งบน ปีก
สองปีกของแต่ละตัวจดปีกของกันและกัน สว่นอีกสองปีกคลมุกายของมนั 12 สิง่ท่ีมชีวีติอยูท่กุตัวบนิตรงไปขา้งหน้า ไมว่า่วญิญาณจะไป
ทางไหน มนัก็ไปทางนัน้ เมื่อไปก็ไมห่นัเลย 13 สณัฐานของสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้ มสีิง่หนึ่งท่ีดเูหมอืนถ่านคเุหมอืนคบเพลิงหลายอัน เคล่ือนไปมา
อยูใ่นหมูส่ิง่ท่ีมชีวีติอยูเ่หล่านัน้ ไฟนัน้สกุใสและมแีสงฟา้แลบออกมาจากไฟนัน้ 14 สิง่ท่ีมชีวีติอยูก็่พุง่ไปพุง่มาดัง่ฟา้แลบแปลบปลาบ 15

ขณะเมื่อขา้พเจา้มองดสูิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้ ดเูถิด วงล้ออันหนึ่งอยูบ่นพภิพขา้งสิง่มชีวีติอยูท่ี่มหีน้าสีห่น้านัน้ 16 ลักษณะและทรวดทรงของวง
ล้อเหล่านัน้แวบวาบอยา่งพลอยเขยีว วงล้อทัง้สีก็่มสีณัฐานเหมอืนกัน สว่นลักษณะและทรวดทรงนัน้เหมอืนวงล้อซอ้นในวงล้อ 17 เมื่อจะไป
ก็ไปขา้งใดในสีข่า้งของมนัได้ เมื่อไปก็ไมห่นัเลย 18 ขอบวงล้อนัน้สงูและน่าสะพรงึกลัว และทัง้สีน่ัน้ท่ีขอบมนีัยน์ตาเต็มอยูร่อบๆ 19 เมื่อสิง่ท่ี
มชีวีติอยูน่ัน้ไป วงล้อก็ตามไปขา้งๆด้วย เมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยูเ่หาะขึ้นจากพภิพ วงล้อก็เหาะขึ้นด้วย 20 วญิญาณจะไปท่ีไหน สิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้ก็
ไป คือวญิญาณของมนัไปท่ีนัน่ และวงล้อนัน้ก็เหาะตามไปด้วย เพราะวา่วญิญาณของสิง่ท่ีมชีวีติอยูไ่ด้อยูใ่นวงล้อ 21 เมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยูไ่ป
วงล้อก็ไปด้วย เมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยูห่ยุด วงล้อก็หยุด เมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยูเ่หาะขึ้นจากพภิพ วงล้อก็เหาะตามไปด้วย เพราะวา่วญิญาณของสิง่ท่ีมี
ชวีติอยูไ่ด้อยูใ่นวงล้อ

นิมติถึงสง่าราศีของพระเจา้

22 เหนือศีรษะของสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้มลัีกษณะเหมอืนท้องฟา้ ทอแสงอยา่งแก้วผลึกท่ีน่ากลัว แผก่วา้งอยูเ่หนือศีรษะของสิง่ท่ีมชีวีติอยู่
นัน้ 23 ใต้ท้องฟา้นี้ปีกกางออกตรง กางออกไปหากัน สิง่ท่ีมชีวีติอยูท่กุตัวมปีีกคลมุกายขา้งนี้สองปีก และมปีีกคลมุกายขา้งนัน้สองปีก 24

และเมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยูเ่หล่านี้ไป ขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงของปีกเหมอืนเสยีงของนํ้ามากหลาย ดังพระสรุเสยีงขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์เสยีงโก-
ลาหล เหมอืนเสยีงพลโยธา เมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยูเ่หล่านัน้หยุดนิ่งก็หบุปีกลง 25 และมเีสยีงมาจากท้องฟา้เหนือศีรษะของมนั เมื่อสิง่ท่ีมชีวีติอยู่
เหล่านัน้หยุดนิ่งก็หบุปีกลง 26 และเหนือท้องฟา้ท่ีอยูเ่หนือศีรษะของสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้มสีิง่คล้ายบลัลังก์มลัีกษณะเหมอืนไพทรูย ์และบนสิง่
ท่ีเหมอืนบลัลังก์นัน้ก็มลัีกษณะเหมอืนมนุษย์ 27 และขา้พเจา้เหน็ประหนึ่งทองสมัฤทธิท่ี์แวบวาบ เหมอืนไฟท่ีบงัไวอ้ยูร่อบขา้ง เหนือสิง่ท่ี
เหมอืนบัน้เอวของผูน้ัน้ขึ้นไป และจากสิง่ท่ีเหมอืนบัน้เอวลงมา ขา้พเจา้เหน็เหมอืนไฟ และมคีวามสกุใสท่ีอยูร่อบท่านผูน้ัน้ 28 ลักษณะความ
สกุใสท่ีอยูร่อบนัน้เหมอืนกับสณัฐานของรุง้ท่ีปรากฏในเมฆในวนัท่ีฝนตก ลักษณะทรวดทรงแหง่สง่าราศีของพระเยโฮวาหเ์ป็นดังนี้แหละ
และเมื่อขา้พเจา้เหน็แล้ว ขา้พเจา้ก็ซบหน้าลงถึงดิน และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงท่านผูห้นึ่งตรสั
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เอเสเคียลประกอบด้วยพระวญิญาณ

พระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ยนืขึ้น เราจะพูดกับเจา้” 2 และเมื่อพระองค์ตรสักับขา้พเจา้พระวญิญาณได้เขา้ไปใน
ขา้พเจา้และตัง้ขา้พเจา้ใหย้นืขึ้น และขา้พเจา้ได้ยนิพระองค์นัน้ผูต้รสักับขา้พเจา้

พระเจา้ทรงเรยีกเอเสเคียลใหเ้ป็นผูพ้ยากรณ์

3 และพระองค์ตรสัสัง่ขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เราสง่เจา้ไปยงัคนอิสราเอล ถึงประชาชาติท่ีมกักบฏ ผูซ้ึ่งได้กบฏต่อเรา ทัง้ตัวเขา
และบรรพบุรุษของเขาได้ละเมดิต่อเราจนกระทัง่วนันี้ 4 ประชาชนก็หน้าด้านและดื้อดึงด้วย เราใชเ้จา้ไปหาเขา และเจา้จะพูดกับเขาวา่ ‘องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่’ 5 เขาจะฟงัหรอืปฏิเสธไมฟ่งัก็ตาม (เพราะวา่เขาเป็นวงศ์วานท่ีมกักบฏ) เขาก็จะทราบวา่ ได้มผีูพ้ยากรณ์
คนหนึ่งในหมูพ่วกเขาแล้ว 6 เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้อยา่กลัวเขา หรอือยา่เกรงคําพูดของเขา ถึงแมว้า่หนามยอ่ยหนามใหญ่อยูกั่บเจา้
และเจา้อยูท่่ามกลางแมลงปอ่ง อยา่เกรงคําพูดของเขาเลย อยา่ท้อถอยเมื่อเหน็หน้าเขา เพราะเขาเป็นวงศ์วานท่ีมกักบฏ 7 และเจา้จะกล่าว
ถ้อยคําของเราใหเ้ขาฟงั เขาจะฟงัหรอืปฏิเสธไมฟ่งัก็ตามเถอะ เพราะเขาเป็นผูท่ี้มกักบฏ 8 บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ฝ่ายเจา้จงฟงัสิง่ท่ีเรากล่าว
แก่เจา้ อยา่เป็นคนมกักบฏอยา่งวงศ์วานท่ีมกักบฏนัน้ จงอ้าปากขึ้นและกินสิง่ท่ีเราใหเ้จา้” 9 ดเูถิด เมื่อขา้พเจา้มองดก็ูเหน็พระหตัถ์ขา้งหนึ่ง
เหยยีดออกมายงัขา้พเจา้ และดเูถิด ในพระหตัถ์นัน้มหีนังสอือยูม่ว้นหนึ่ง 10 พระองค์ทรงคล่ีหนังสอืมว้นนัน้ออกต่อหน้าขา้พเจา้ และมตัีว
หนังสอืเขยีนอยูทั่ง้ด้านหน้าและด้านหลัง มบีทครํา่ครวญ คําไวท้กุขแ์ละคําวบิติัเขยีนอยูบ่นนัน้

เอเสเคียลจะประกาศพระวจนะของพระเจา้

พระองค์ตรสักับขา้พเจา้อีกวา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงรบัประทานสิง่ท่ีเจา้ได้พบ จงรบัประทานหนังสอืมว้นนี้ และจงไปพูดกับวงศ์-
วานอิสราเอล” 2 ขา้พเจา้จงึอ้าปาก และพระองค์ทรงใหข้า้พเจา้รบัประทานหนังสอืมว้นนัน้ 3 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่

มนุษยเ์อ๋ย จงรบัประทานหนังสอืมว้นนี้ซึ่งเราได้ใหแ้ก่เจา้ และบรรจุใหเ้ต็มท้องของเจา้” แล้วขา้พเจา้ก็ได้รบัประทาน และเมื่อหนังสอืมว้นนัน้
อยูใ่นปากของขา้พเจา้ก็หวานเหมอืนนํ้าผึ้ง 4 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงไปยงัวงศ์วานอิสราเอลและกล่าว
ถ้อยคําของเราแก่เขา 5 เพราะเรามไิด้ใชเ้จา้ไปหาชนชาติท่ีพูดภาษาต่างด้าวและภาษาท่ีพูดยาก แต่ใหไ้ปหาวงศ์วานอิสราเอล 6 มใิชใ่หไ้ปหาชน
ชาติทัง้หลายเป็นอันมากท่ีพูดภาษาต่างด้าวและภาษาท่ีพูดยาก เป็นคําท่ีเจา้จะเขา้ใจไมไ่ด้ ท่ีจรงิถ้าเราใชเ้จา้ไปหาคนเชน่นัน้ เขาทัง้หลายจะฟงั
เจา้ 7 แต่วงศ์วานอิสราเอลจะไมย่อมฟงัเจา้ เพราะเขาไมย่อมฟงัเรา เพราะวา่วงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้เป็นคนหวัแขง็และจติใจดื้อดึง 8 ดเูถิด
เราได้กระทําใหห้น้าของเจา้ขมงึทึงต่อหน้าของเขา และใหห้น้าผากของเจา้ขงึขงัต่อหน้าผากของเขา 9 เราได้กระทําใหห้น้าผากของเจา้แขง็ขนั
อยา่งเพชรท่ีแขง็กวา่หนิเหล็กไฟ อยา่กลัวเขาเลย อยา่ท้อถอยเมื่อเหน็หน้าเขา เพราะเขาเป็นวงศ์วานท่ีมกักบฏ” 10 พระองค์ตรสักับขา้พเจา้
อีกวา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงรบัถ้อยคําทัง้สิน้ของเราท่ีพูดกับเจา้ไวใ้นใจของเจา้ และจงฟงัไวด้้วยหขูองเจา้ 11 ไปเถอะ เจา้จงไปหาพวกท่ี
เป็นเชลย คือชนชาติของเจา้นัน้ จงพูดกับเขา และกล่าวแก่เขาวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่’ ถึงเขาจะฟงัหรอืปฏิเสธไมฟ่งัก็ชา่ง
เถิด” 12 พระวญิญาณจงึยกขา้พเจา้ขึ้น และขา้พเจา้ก็ได้ยนิเสยีงกระหึ่มอยูข่า้งหลังขา้พเจา้วา่ “จงสรรเสรญิแด่สง่าราศีของพระเยโฮวาห์
ซึ่งขึ้นมาจากสถานท่ีของพระองค์” 13 และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงปีกสิง่ท่ีมชีวีติอยูท่ี่ถกูต้องกัน และเสยีงวงล้อขา้งๆสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้ เป็นเสยีง
กระหึ่ม 14 พระวญิญาณก็ยกขา้พเจา้ขึ้นและพาขา้พเจา้ไป ขา้พเจา้ก็ไปด้วยความขมขื่น ใจขา้พเจา้เดือดรอ้น พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหก็์หนัก
อยูบ่นขา้พเจา้ 15 ขา้พเจา้จงึมาถึงพวกท่ีเป็นเชลยท่ีเทลอาบบิ ผูท่ี้อาศัยอยูท่ี่รมิแมน่ํ้าเคบาร ์และท่ีท่ีเขานัง่อยูข่า้พเจา้ก็นัง่อยู ่และยงัคงอยู่
อยา่งมนึซมึท่ามกลางเขาเจด็วนั 16 ต่อมาพอสิน้เจด็วนั พระวจนะแหง่พระเยโฮวาหก็์มาถึงขา้พเจา้วา่

พระเจา้ทรงตัง้เอเสเคียลใหเ้ป็นยามเฝ้าจติวญิญาณแหง่วงศ์วานอิสราเอล

17 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เราได้กระทําใหเ้จา้เป็นยามเฝ้าวงศ์วานอิสราเอล เจา้ได้ยนิถ้อยคําจากปากของเราเมื่อไร เจา้จงกล่าวคําตักเตือน
เขาจากเรา 18 ถ้าเราจะบอกแก่คนชัว่วา่ ‘เจา้จะต้องตายแน่ๆ’ และเจา้ไมตั่กเตือนเขาหรอืกล่าวเตือนคนชัว่ใหล้ะท้ิงทางชัว่ของตนเสยี เพื่อจะ
ชว่ยชวีติเขาใหร้อด คนชัว่นัน้จะตายเพราะความชัว่ชา้ของเขา แต่เราจะเรยีกรอ้งโลหติของเขาจากมอืของเจา้ 19 แต่ถ้าเจา้ได้ตักเตือนคนชัว่
และเขามไิด้หนักลับจากความชัว่ของเขา หรอืจากทางชัว่ของเขา เขาจะตายเพราะความชัว่ชา้ของเขา แต่เจา้จะได้ชว่ยชวีติของเจา้ใหร้อดพน้
มาได้ 20 อีกประการหนึ่ง ถ้าคนชอบธรรมหนักลับจากความชอบธรรมของเขา และได้กระทําความชัว่ชา้ และเราวางสิง่ท่ีสะดดุไวต้รงหน้าเขา
เขาจะต้องตาย เพราะวา่เจา้มไิด้ตักเตือนเขา เขาจะตายเพราะบาปของเขา และจะไมม่ใีครจดจาํการกระทําอันชอบธรรมของเขาไวเ้ลย แต่เราจะ
เรยีกรอ้งโลหติของเขาจากมอืของเจา้ 21 แต่ถ้าเจา้ได้ตักเตือนคนชอบธรรมไมใ่หก้ระทําบาปและเขามไิด้กระทําบาป เขาจะมชีวีติอยูไ่ด้แน่
เพราะเขารบัคําตักเตือน และเจา้ก็ได้ชว่ยชวีติของเจา้ใหร้อดพน้มาได้” 22 ณ ท่ีนัน่พระหตัถ์แหง่พระเยโฮวาหไ์ด้มาอยูเ่หนือขา้พเจา้ และพระ-
องค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “จงลกุขึ้นออกไปยงัท่ีราบ และเราจะพูดกับเจา้ท่ีนัน่” 23 ดังนัน้ขา้พเจา้จงึลกุขึ้นออกไปยงัท่ีราบ และดเูถิด สง่าราศี
ของพระเยโฮวาหก็์อยูท่ี่นัน่อยา่งเดียวกับสง่าราศีซึ่งขา้พเจา้ได้เหน็ท่ีรมิแมน่ํ้าเคบาร ์และขา้พเจา้ก็ซบหน้าลงถึงดิน

เอเสเคียลประกอบด้วยพระวญิญาณอีกครัง้

24 แต่พระวญิญาณได้เสด็จเขา้ในขา้พเจา้กระทําใหข้า้พเจา้ยนืขึ้น และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้ และทรงบอกขา้พเจา้วา่ “จงไป ขงัตัวเจา้ไว้
ภายในเรอืนของเจา้ 25 เจา้ โอ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ดเูถิด เขาจะเอาเชอืกพนัเจา้ และผกูมดัเจา้ไวด้้วยเชอืกนัน้ เจา้จงึออกไปท่ามกลางเขาไม่
ได้ 26 และเราจะกระทําใหล้ิ้นของเจา้ติดกับเพดานปากของเจา้ ดังนัน้เจา้จะเป็นใบ ้ไมส่ามารถวา่กล่าวเขาได้ เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นวงศ์วาน
ท่ีมกักบฏ 27 แต่เมื่อเราพูดกับเจา้ เราจะใหเ้จา้หายใบ ้และเจา้จะกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่’ ผูท่ี้จะฟงัก็ให้
เขาได้ฟงั และผูท่ี้จะปฏิเสธไมฟ่งัก็ใหเ้ขาปฏิเสธ เพราะเขาทัง้หลายเป็นวงศ์วานท่ีมกักบฏ”

เอเสเคียล 2:2 477 เอเสเคียล 3:27
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หมายสาํคัญแหง่การล้อมนครเยรูซาเล็มไว้

“เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงเอาก้อนอิฐมาวางไวข้า้งหน้าเจา้ และแกะรูปเมอืงหนึ่งไวบ้นนัน้คือนครเยรูซาเล็ม 2 จงล้อมนครนัน้ไว้
และก่อกําแพงล้อมไวร้อบนครนัน้ด้วย และก่อเชงิเทินไวสู้น้ครนัน้และตัง้ค่ายรอบนครไว ้และตัง้เครื่องทะลวงกําแพงไวร้อบนคร 3 จง

หากระทะเหล็กมา และวางกระทะเหล็กนัน้ต่างเป็นกําแพงเหล็กระหวา่งเจา้กับนครนัน้ และเจา้จงหนัหน้าสูน่ครนัน้ ใหน้ครนัน้ถกูล้อม แล้วเจา้
จงกระชบัการล้อมเขา้ไป นี่เป็นหมายสาํคัญสาํหรบัวงศ์วานอิสราเอล 4 แล้วเจา้จงนอนตะแคงขา้งซา้ยและเราจะวางความชัว่ชา้แหง่วงศ์วาน
อิสราเอลไวเ้หนือเจา้ เจา้นอนทับอยูก่ี่วนั เจา้จะแบกความชัว่ชา้ของนครนัน้เท่านัน้วนั 5 เพราะเราได้กําหนดวนัใหแ้ก่เจา้แล้ว คือสามรอ้ยเก้า
สบิวนัเท่ากับจาํนวนปีแหง่ความชัว่ชา้ของเขา เจา้จะต้องแบกความชัว่ชา้ของวงศ์วานอิสราเอลนานเท่านัน้ 6 และเมื่อเจา้กระทําเชน่นี้ครบวนั
แล้ว เจา้จะต้องนอนลงเป็นครัง้ท่ีสอง แต่นอนตะแคงขา้งขวา และเจา้จะแบกความชัว่ชา้ของวงศ์วานยูดาห ์เรากําหนดใหเ้จา้สีส่บิวนัวนัแทน
ปี 7 และเจา้ต้องตัง้หน้าตรงการล้อมเยรูซาเล็มไวด้้วยแขนเปลือยเปล่า และเจา้จงพยากรณ์สูน้ครนัน้ 8 และ ดเูถิด เราจะเอาเชอืกมดัเจา้ไว้
เจา้จะพลิกจากขา้งนี้ไปขา้งโน้นไมไ่ด้จนกวา่เจา้จะครบการล้อมนครตามกําหนดวนัของเจา้ 9 เจา้จงเอาขา้วสาลี ขา้วบารเ์ลย ์ถัว่ยาง และถัว่
แดง ขา้วฟา่ง และเทียนแดง มาใสใ่นภาชนะลกูเดียวใชทํ้าเป็นขนมปังใหเ้จา้ ระหวา่งท่ีเจา้นอนตะแคงตามกําหนดวนัสามรอ้ยเก้าสบิวนันัน้
เจา้จะรบัประทานอาหารนี้ 10 และอาหารท่ีเจา้รบัประทานจะต้องชัง่ เป็นวนัละยีส่บิเชเขล เจา้จงรบัประทานตามเวลากําหนด 11 และนํ้าเจา้ต้อง
ตวงดื่ม คือหนึ่งในหกของฮินหนึ่ง เจา้จงดื่มนํ้าตามเวลากําหนด 12 และเจา้จะต้องรบัประทานต่างขนมปังขา้วบารเ์ลย ์ใชไ้ฟอุจจาระมนุษยป์ิ้ ง
ท่ามกลางสายตาของเขาทัง้หลาย” 13 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ประชาชนอิสราเอลจะต้องรบัประทานขนมปังของเขาอยา่งมลทินอยา่งนี้
แหละ ณ ท่ามกลางประชาชาติ ซึ่งเราจะขบัไล่เขาไปอยู”่ 14 แล้วขา้พเจา้จงึกล่าววา่ “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ขา้ ดเูถิด จติใจของขา้
พระองค์ไมเ่คยเป็นมลทินเลย เพราะตัง้แต่หนุ่มๆมาจนบดันี้ ขา้พระองค์ไมเ่คยรบัประทานสิง่ท่ีตายเอง หรอืท่ีถกูสตัวฉี์กจนแหลกเป็นชิน้ๆ
ไมม่เีนื้อสตัวท่ี์พงึรงัเกียจเขา้ไปในปากของขา้พระองค์เลย” 15 แล้วพระองค์จงึตรสักับขา้พเจา้วา่ “ดเูถิด เราจะยอมใหเ้จา้ใชมู้ลววัแทนอุจ-
จาระของมนุษย ์ซึ่งเจา้จะใชเ้ตรยีมขนมปังของเจา้” 16 พระองค์ตรสักับขา้พเจา้อีกวา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ดเูถิด เราจะทําลายอาหารหลักใน
เยรูซาเล็มเสยี เขาจะต้องชัง่ขนมปังรบัประทาน ทัง้รบัประทานด้วยความหวาดกลัว และเขาจะตวงนํ้าดื่ม ทัง้ดื่มด้วยอาการอกสัน่ขวญัหาย
17 เพื่อใหข้าดขนมปังและนํ้า ใหต่้างคนต่างอกสัน่ขวญัหาย และซูบผอมไปเพราะความชัว่ชา้ของเขาทัง้หลาย”

การท่ีเอเสเคียลตัดผมเปรยีบได้กับโทษสามอยา่ง

“เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงเอามดีคมเล่มหนึ่ง จงเอามดีโกนของชา่งตัดผม จงโกนศีรษะและโกนเคราของเจา้ เอาตาชัง่สาํหรบั
ชัง่มา แบง่ผมนัน้ออก 2 เมื่อวนัการล้อมครบถ้วนแล้ว เจา้จงเผาหนึ่งในสามสว่นเสยีในไฟท่ีกลางเมอืง และเอาหนึ่งในสามอีกสว่นหนึ่ง

มา เอามดีฟนัใหร้อบเมอืง และหนึ่งในสามอีกสว่นหนึ่งนัน้ เจา้จงใหล้มพดักระจายไป และเราจะชกัดาบออกตามไป 3 และเจา้จงเอาเสน้ผมนัน้
มาหน่อยหนึ่งมดัติดไวท่ี้เสื้อคลมุของเจา้ 4 และเจา้จงเอาผมเหล่านี้มาอีกบา้ง จงโยนเขา้ไปในไฟใหไ้หมเ้สยีในไฟนัน้ จากท่ีนัน่จะมไีฟเขา้ไปใน
วงศ์วานอิสราเอลทัง้หมด 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ นี่คือเยรูซาเล็ม เราตัง้เธอไวใ้นท่ามกลางประชาชาติและประเทศทัง้หลายท่ี
อยูล้่อมรอบเธอ 6 และเยรูซาเล็มได้เปล่ียนคําตัดสนิของเราใหเ้ป็นสิง่ท่ีชัว่รา้ยยิง่กวา่ประชาชาติใดๆ และได้เปล่ียนกฎเกณฑ์ของเรามากยิง่
กวา่ประเทศท่ีอยูล้่อมรอบ โดยปฏิเสธไมร่บัคําตัดสนิของเรา และไมด่ําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา 7 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัดังนี้วา่ เพราะเหตวุา่เจา้ดันทรุงัยิง่กวา่ประชาชาติท่ีอยูร่อบเจา้ และมไิด้ดําเนินตามกฎเกณฑ์ หรอืรกัษาคําตัดสนิของเรา แต่ได้ประพฤติ
ตามคําตัดสนิของประชาชาติท่ีอยูร่อบเจา้ 8 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เรา แมว้า่เรานี่แหละเป็นปฏิปักษ์กับเจา้
เราจะพพิากษาลงโทษท่ามกลางเจา้ท่ามกลางสายตาของประชาชาติทัง้หลาย 9 และเพราะการอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้ เราจะกระทํา
ท่ามกลางเจา้อยา่งท่ีเราไมเ่คยกระทํามาก่อนเลย และเราจะไมก่ระทําอยา่งนัน้อีกต่อไป 10 เพราะฉะนัน้บดิาจะกินบุตรชายของตนท่ามกลาง
เจา้ทัง้หลาย และบรรดาบุตรชายจะกินบรรดาบดิาของเขาทัง้หลาย และเราจะพพิากษาลงโทษเจา้ ผูใ้ดในพวกเจา้ท่ีเหลืออยู ่เราจะใหก้ระจดั
กระจายไปตามลมทกุทิศานุทิศ 11 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด แน่ทีเดียวเพราะเจา้ได้กระทําให้
สถานบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทินไปด้วยสิง่น่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้ และด้วยสิง่ลามกทัง้สิน้ของเจา้ เพราะฉะนัน้เราจะตัดเจา้ลง นัยน์ตา
ของเราจะไมป่รานี เราจะไมส่งสารด้วย 12 พวกเจา้หนึ่งในสามสว่นจะล้มตายเพราะโรคระบาด และถกูผลาญด้วยการกันดารอาหารในหมูพ่วก
เจา้ อีกหนึ่งในสามสว่นจะล้มตายด้วยดาบอยูร่อบเจา้ และอีกหนึ่งในสามสว่นเราจะใหก้ระจดักระจายไปตามลมทกุทิศานุทิศ และเราจะชกัดาบ
ออกไล่ตามเขาทัง้หลายไป 13 เชน่นี้แหละ ความกริว้ของเราจะมอดลง และเราจะระบายความโกรธของเราจนหมดและพอใจ และเขาทัง้หลาย
จะได้ทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้กล่าวเชน่นี้ด้วยใจจดจอ่เมื่อความโกรธของเราต่อเขามอดลงแล้ว 14 ยิง่กวา่นัน้ เราจะกระทําใหเ้จา้ถกูท้ิง
ไวใ้หเ้สยีไปเปล่าๆ และเป็นท่ีถกูตําหนิติเตียนท่ามกลางประชาชาติทัง้หลายท่ีอยูล้่อมรอบเจา้ และในสายตาของบรรดาผูท่ี้ผา่นไปมา 15 เจา้จะ
เป็นท่ีเขาประณามและเยย้หยนั เป็นคําสัง่สอนและเป็นท่ีน่าหวาดเสยีวแก่ประชาชาติท่ีอยูล้่อมรอบเจา้ เมื่อเราจะพพิากษาลงโทษเจา้ ด้วย
ความกริว้และความเกรีย้วกราด และการต่อวา่อยา่งรุนแรงของเรา เรา พระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาเชน่นี้แล้ว 16 เมื่อเราจะปล่อยลกูธนูมฤตยู
แหง่การกันดารอาหาร คือลกูธนูแหง่การทําลายในท่ามกลางเจา้ ซึ่งเราจะปล่อยไปทําลายเจา้ และเมื่อเราเพิม่การกันดารอาหารใหเ้จา้ และทํา-
ลายอาหารหลักของเจา้เสยี 17 เราจะสง่การกันดารอาหารและสตัวป์า่รา้ยมาสูเ้จา้ และมนัจะรบิลกูหลานของเจา้ไปเสยี โรคระบาดและโลหติจะ
ผา่นเจา้ และเราจะนําดาบมาเหนือเจา้ เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาเชน่นี้แล้ว”

ทรงสาปแชง่ภเูขาทัง้หลายของอิสราเอล

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าของเจา้ตรงท่ีภเูขาทัง้หลายของอิสราเอล และจงพยา-
กรณ์กล่าวโทษภเูขานัน้ 3 และกล่าววา่ ภเูขาทัง้หลายของอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ องค์พระผูเ้ป็น-

เจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แก่ภเูขาทัง้หลายและแก่เนินเขา และหว้ยและหบุเขาทัง้หลายวา่ ดเูถิด เราจะนําดาบมาเหนือเจา้ และเราจะทําลายปูชนีย
สถานสงูของเจา้เสยี 4 แท่นบูชาทัง้หลายของเจา้จะรกรา้ง และพวกรูปเคารพของเจา้จะแตกหกัเสยี และเราจะเหวีย่งคนท่ีถกูฆา่สงัเวยของ
เจา้นัน้ลงต่อหน้ารูปเคารพของเจา้ 5 และเราจะวางศพคนอิสราเอลไวห้น้ารูปเคารพของเขา และเราจะกระจายกระดกูของเจา้รอบแท่นบูชา
ของเจา้ 6 เจา้อาศัยอยูท่ี่ไหนๆ เมอืงของเจา้จะรา้งและปูชนียสถานสงูของเจา้จะรกรา้ง ดังนัน้แหละแท่นบูชาของเจา้จะรา้งและรกรา้ง รูปเคา-
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รพของเจา้จะหกัและสิน้สดุลง รูปเคารพทัง้หลายของเจา้จะถกูตัดลง และการงานของเจา้จะถกูกวาดท้ิงเสยีสิน้ 7 และคนท่ีถกูฆา่จะล้มลง
ท่ามกลางเจา้ และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์

บางคนจะรอดจากความตาย

8 แต่เราจะใหเ้จา้เหลืออยูบ่า้งเป็นบางคน เพื่อเจา้จะมบีางคนท่ามกลางประชาชาติท่ีหนีพน้ดาบไป เมื่อเจา้จะกระจายไปอยูใ่นประเทศต่างๆ
9 แล้วคนในพวกเจา้ท่ีหนีไปได้นัน้ จะระลึกถึงเราท่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย ซึ่งเขาถกูกวาดไปเป็นเชลยนัน้ เพราะใจของเราแหลกสลาย
เนื่องด้วยใจแพศยาของเขาซึ่งได้พรากจากเราไป และเนื่องด้วยตาของเขาท่ีมองดรููปเคารพด้วยใจแพศยานัน้ และเขาจะเกลียดตัวเองเนื่อง
จากความชัว่รา้ยซึ่งเขาได้กระทําในสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเขาด้วย 10 เขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เรามไิด้พูดพล่อยๆวา่ เราจะ
กระทําการรา้ยนี้แก่เขา”

โรคระบาดในแผน่ดิน

11 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “จงตบมอืและกระทืบเท้าของเจา้ และกล่าววา่ อนิจจาสาํหรบัการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้
แหง่วงศ์วานอิสราเอล เหตวุา่เขาทัง้หลายจะล้มลงด้วยดาบ ด้วยการกันดารอาหารและด้วยโรคระบาด 12 ผูท่ี้อยูห่า่งไกลออกไปจะตายด้วย
โรคระบาด ผูท่ี้อยูใ่กล้ก็จะล้มตายด้วยดาบ และผูท่ี้เหลืออยูแ่ละถกูล้อมไวจ้ะตายด้วยการกันดารอาหาร เราจะใหค้วามเกรีย้วกราดของเรามี
เหนือเขาจนกวา่จะมอดลง เชน่นี้แหละ 13 และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อคนท่ีถกูฆา่นอนอยูท่่ามกลางรูปเคารพของเขารอบแท่น
บูชาของเขา บนเนินเขาสงูทกุแหง่ บนยอดเขาทัง้สิน้ ท่ีใต้ต้นไมเ้ขยีวทกุต้น และใต้ต้นโอ๊กใบดกทกุต้น ไมว่า่ท่ีใดๆท่ีเขาถวายกล่ินท่ีพงึใจแก่
รูปเคารพทัง้สิน้ของเขา 14 และเราจะยื่นมอืของเราออกต่อสูเ้ขา และกระทําใหแ้ผน่ดินนัน้รกรา้ง และท้ิงรา้งตลอดท่ีอาศัยทัง้สิน้ของเขา คือ
รกรา้งมากกวา่ถ่ินทรุกันดารท่ีไปทางดิบลา แล้วเขาจงึจะรูว้า่เราคือพระเยโฮวาห”์

พระเจา้ทรงพพิากษาอิสราเอล

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้อีกวา่ 2 “เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสักับแผน่ดินอิสราเอลดังนี้วา่
อวสาน ความสิน้สดุได้มาถึงทัง้สีมุ่มของแผน่ดินแล้ว 3 บดันี้บัน้ปลายก็มาถึงเจา้แล้ว และเราจะปล่อยความโกรธของเรามาเหนือเจา้

ทัง้หลาย และจะพพิากษาเจา้ตามวถีิทางทัง้หลายของเจา้ และเราจะตอบสนองการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้แก่เจา้ 4 นัยน์ตา
ของเราจะไมเ่มตตาเจา้ และเราจะไมส่งสาร แต่เราจะตอบสนองต่อวถีิทางทัง้หลายของเจา้แก่เจา้เอง และสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเจา้จะอยู่
ท่ามกลางเจา้ แล้วเจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห์ 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ วบิติัแล้ววบิติัเล่า ดเูถิด วบิติัมาถึงแล้ว 6 ความ
สิน้สดุมาถึงแล้ว อวสานนัน้มาถึง มนัต่ืนขึ้นต่อสูเ้จา้ ดเูถิด วบิติัมาถึงแล้ว 7 โอ ชาวแผน่ดินเอ๋ย เวลาเชา้มาถึงแล้ว เวลามาถึงแล้ว วนัแหง่
ความโกลาหลใกล้เขา้มาแล้ว และไมใ่ชเ่สยีงโหร่อ้งยนิดีท่ีบนภเูขา 8 บดันี้ ไมช่า้แล้วเราจะเทความเดือดดาลของเราลงบนเจา้ และกระทําให้
ความโกรธของเราซึ่งมต่ีอเจา้ถึงท่ีสาํเรจ็ และเราจะพพิากษาเจา้ตามวถีิทางทัง้หลายของเจา้ และเราจะตอบสนองเจา้สาํหรบัการกระทําอันน่า
สะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้ 9 นัยน์ตาของเราจะไมเ่มตตา และเราจะไมส่งสาร เราจะตอบสนองเจา้ตามวถีิทางทัง้หลายของเจา้ และตามการ
กระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของเจา้ซึ่งอยูท่่ามกลางเจา้ แล้วเจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาหผ์ูโ้บยตี 10 ดเูถิด วนันัน้ ดเูถิด มาถึงแล้ว เวลา
เชา้ออกมาแล้ว พลองก็บานแล้ว ความเยอ่หยิง่ก็ผลิดอก 11 ความทารุณได้เจรญิเป็นพลองชัว่รา้ย จะไมม่ใีครเหลืออยูเ่ลย ประชาชนของเขา
ก็ไมม่ ีสิง่ของของเขาก็ไมม่ ีไมม่ใีครรอ้งครํา่ครวญเผื่อพวกเขาเลย 12 เวลานัน้มาถึงแล้ว วนันัน้ก็ใกล้เขา้ อยา่ใหผู้ซ้ื้อดีใจ อยา่ใหผู้ข้ายเสยีใจ
เพราะพระพโิรธอยูเ่หนือประชาชนทัง้สิน้ของเธอ 13 เพราะวา่ผูข้ายจะไมไ่ด้กลับไปยงัสิง่ท่ีเขาได้ขายไป ขณะเมื่อเขายงัมชีวีติอยู ่เพราะวา่นิมติ
นัน้ก็เก่ียวขอ้งกับประชาชนทัง้มวล และจะไมห่นักลับ และเพราะความชัว่ชา้ของเขา จงึจะไมม่ผีูใ้ดรกัษาชวีติไวไ้ด้ 14 เขาได้เปา่แตรแล้ว และได้
เตรยีมทกุอยา่งไวพ้รอ้ม แต่ไมม่ใีครเขา้สงคราม เพราะวา่พโิรธของเราอยูเ่หนือประชาชนทัง้สิน้ของเธอ 15 ดาบก็อยูข่า้งนอก โรคระบาดและ
การกันดารอาหารก็อยูข่า้งใน ผูท่ี้อยูใ่นทุ่งนาจะตายเสยีด้วยดาบ และผูท่ี้อยูใ่นเมอืงการกันดารอาหารและโรคระบาดจะกินเสยี 16 แต่ผูห้นึ่งผู้
ใดท่ีรอดตายได้จะหนีไปอยูบ่นภเูขาเหมอืนนกเขาแหง่หบุเขา ทกุคนก็รอ้งครวญครางเพราะความชัว่ชา้ของตน 17 มอืทัง้สิน้จะอ่อนแอ และ
เขา่ทัง้หมดจะอ่อนเหมอืนนํ้า 18 เขาทัง้หลายจะคาดเอวไวด้้วยผา้กระสอบ และความสัน่สะท้านจะครอบเขาไว ้ความละอายจะอยูท่ี่ใบหน้าของ
เขาทกุคน และศีรษะของเขาจะล้านหมด 19 เขาจะโยนเงินของเขาไปในถนน และทองคําของเขาจะถกูเอาออกไปเสยี เงินและทองของเขาไม่
อาจท่ีจะชว่ยเขาใหพ้น้ในวนัแหง่พระพโิรธของพระเยโฮวาห ์เขาจะใหห้ายหวิ หรอืบรรจุใหเ้ต็มท้องด้วยเงินทองก็ไมไ่ด้ เพราะวา่เป็นสิง่ท่ีสะดดุ
ใหเ้ขาทําความชัว่ชา้ 20 เขานําความงดงามแหง่เครื่องประดับของเขามาแสดงออกถึงความสง่าผา่เผย และเขาสรา้งรูปเคารพด้วยสิง่ท่ีน่าสะ-
อิดสะเอียนและน่าเกลียดน่าชงัของเขาไวภ้ายในเครื่องประดับนัน้ เพราะฉะนัน้เราจะกระทําใหส้ิง่นี้อยูห่า่งไกลจากเขา 21 และเราจะมอบสิง่
เหล่านัน้ไวใ้นมอืของชนต่างด้าวใหเ้ป็นของรบิ และแก่คนชัว่ในแผน่ดินโลกใหเ้ป็นของปล้นได้ และเขาทัง้หลายจะกระทําใหเ้ป็นมลทิน 22 เราจะ
หนัหน้าของเราไปเสยีจากเขาด้วย แล้วเขาจงึจะกระทําสถานท่ีลับของเราใหม้วัหมอง โจรจะเขา้มาในสถานท่ีลับนัน้และกระทําใหเ้ป็นมลทิน 23

จงทําโซต่รวน เพราะวา่แผน่ดินนัน้เต็มด้วยคดีท่ีแปดเป้ือนด้วยโลหติ และเมอืงก็เต็มด้วยความทารุณ 24 ฉะนัน้เราจะนําประชาชาติท่ีชัว่รา้ย
ท่ีสดุมาถือกรรมสทิธิบ์า้นเรอืนของเขา และเราจะใหทิ้ฐขิองคนท่ีแขง็แรงนัน้สิน้สดุลง และสถานท่ีบรสิทุธิข์องเขาจะเป็นมลทิน 25 เมื่อการ
ทําลายมาถึง เขาจะแสวงหาสนัติภาพ แต่ก็ไมม่เีลย 26 วบิติัมาถึงแล้ว วบิติัจะมาถึงอีก ขา่วลือจะเกิดตามขา่วลือ เขาจะแสวงหานิมติจากผู้
พยากรณ์ แต่พระราชบญัญัติจะพนิาศไปจากปุโรหติ และคําปรกึษาจะปลาตไปจากพวกผูใ้หญ่ 27 กษัตรยิจ์ะไวท้กุข ์และเจา้นายจะคลมุกาย
ด้วยความทอดอาลัย และมอืของประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้จะสัน่เทา เราจะกระทําแก่เขาตามทางของเขา และเราจะพพิากษาเขาตามสมควร
แก่การกระทําของเขา และเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

เอเสเคียลนิมติเหน็คนอิสราเอลไหวรู้ปเคารพ

ต่อมาเมื่อวนัท่ีหา้ เดือนท่ีหก ในปีท่ีหก ขณะท่ีขา้พเจา้นัง่อยูใ่นเรอืนของขา้พเจา้ และพวกผูใ้หญ่ของพวกยูดาหน์ัง่อยูห่น้าขา้พเจา้ พระ
หตัถ์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ลงมาบนขา้พเจา้ ณ ท่ีนัน้ 2 แล้วขา้พเจา้ก็มองด ูและดเูถิด มสีณัฐานอยา่งไฟ เบื้องล่างของสว่นท่ี

มองเหน็เป็นเอวนัน้เป็นไฟ เหนือเอวขึ้นไปเหมอืนความสกุปลัง่ประหนึ่งทองสมัฤทธิท่ี์แวบวาบ 3 ท่านยื่นสว่นท่ีมสีณัฐานเป็นมอืนัน้ออกมา

เอเสเคียล 6:7 479 เอเสเคียล 8:3



9

10

จบัผมของขา้พเจา้ปอยหนึ่ง และพระวญิญาณได้ยกขา้พเจา้ขึ้นระหวา่งพภิพและสวรรค์ และนําขา้พเจา้มาถึงเยรูซาเล็มในนิมติของพระเจา้
มายงัทางเขา้ประตดู้านเหนือของลานชัน้ใน ซึ่งเป็นท่ีตัง้รูปของความหวงแหน ซึ่งกระทําใหบ้งัเกิดความหวงแหน 4 ดเูถิด สง่าราศีของพระ-
เจา้ของอิสราเอลก็อยูท่ี่นัน่ เหมอืนอยา่งนิมติท่ีขา้พเจา้ได้เหน็ในท่ีราบ 5 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย บดันี้จงเงย
หน้าขึ้นไปดทูางทิศเหนือ” ขา้พเจา้จงึเงยหน้าขึ้นมองไปดทูางทิศเหนือ และดเูถิด ทางทิศเหนือของประตแูท่นบูชาในทางเขา้ รูปความหวง-
แหนนี้อยูท่ี่นัน่ 6 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้ยิง่กวา่นัน้อีกวา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้ไมเ่หน็หรอืวา่เขาทําอะไร คือการกระทําอันน่าสะอิดสะ-
เอียนท่ียิง่ใหญ่ซึ่งวงศ์วานอิสราเอลกระทํากันอยูท่ี่นี่ ซึ่งจะทําใหเ้ราออกไปใหไ้กลจากสถานบรสิทุธิข์องเรา แต่เจา้จงหนักลับมาอีกแล้วจะได้
เหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนท่ียิง่ใหญ่กวา่นี้อีก” 7 และพระองค์ทรงนําขา้พเจา้มาถึงประตลูาน และเมื่อขา้พเจา้มองด ูดเูถิด ก็เหน็ชอ่งหนึ่งอยู่
ในกําแพง 8 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงเจาะเขา้ไปในกําแพง” และเมื่อขา้พเจา้ได้เจาะเขา้ไปในกําแพงแล้ว ดเูถิด
มปีระตอูยูป่ระตหูนึ่ง 9 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “จงเขา้ไปดสูิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนอันชัว่รา้ยซึ่งเขากระทํากันท่ีนี่” 10 ดังนัน้ขา้พเจา้จงึ
เขา้ไปและได้เหน็ ดเูถิด มภีาพสตัวเ์ล้ือยคลานในทกุรูปแบบ และสตัวท่ี์พงึรงัเกียจและรูปเคารพทัง้สิน้ของวงศ์วานอิสราเอลปรากฏอยูบ่น
ผนังโดยรอบ 11 และมพีวกผูใ้หญ่แหง่วงศ์วานอิสราเอลเจด็สบิคนยนือยูข่า้งหน้ารูปเหล่านัน้ และมยีาอาซนัยาห ์บุตรชายชาฟานยนือยูใ่น
หมูพ่วกเขาทัง้หลาย ต่างก็มกีระถางไฟอยูใ่นมอื และควนัหนาทึบแหง่เครื่องบูชาก็ขึ้นไปขา้งบน 12 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตร
แหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้ได้เหน็แล้วมใิชห่รอืวา่พวกผูใ้หญ่ของวงศ์วานอิสราเอลกระทําอะไรอยูใ่นท่ีมดื ทกุคนต่างก็อยูใ่นหอ้งรูปภาพของตน
เพราะเขาทัง้หลายพูดวา่ ‘พระเยโฮวาหไ์มท่อดพระเนตรเหน็เรา พระเยโฮวาหท์รงทอดท้ิงแผน่ดินนี้เสยีแล้ว’” 13 พระองค์ตรสักับขา้พเจา้
ด้วยวา่ “เจา้จงหนักลับมาอีกแล้วเจา้จะเหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งเขากระทํายิง่กวา่นี้อีก” 14 แล้วพระองค์ทรงนําขา้พเจา้มาถึงทางเขา้ประ-
ตพูระนิเวศของพระเยโฮวาหด์้านเหนือ และดเูถิด ท่ีนัน่มผีูห้ญิงหลายคนนัง่รอ้งไหอ้าลัยเจา้พอ่ทัมมุส 15 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “โอ
บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้ได้เหน็แล้วใชไ่หม เจา้จงหนักลับมาอีกแล้วจะเหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนยิง่กวา่สิง่เหล่านี้อีก” 16 แล้วพระองค์ทรงนํา
ขา้พเจา้เขา้มาในลานชัน้ในแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ดเูถิด ตรงประตพูระวหิารของพระเยโฮวาห ์ระหวา่งมุขและแท่นบูชา มชีายประ-
มาณยีส่บิหา้คนหนัหลังใหพ้ระวหิารแหง่พระเยโฮวาห ์หน้าของเขาหนัไปทางทิศตะวนัออก กําลังนมสัการพระอาทิตยต์รงทิศตะวนัออกนัน้
17 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “โอ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้ได้เหน็แล้วใชไ่หม ท่ีวงศ์วานยูดาหก์ระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งเขากระทําอยู่
ท่ีนี่ เป็นสิง่เล็กน้อยหรอื ด้วยวา่เขากระทําใหแ้ผน่ดินเต็มไปด้วยความรุนแรง และกลับมายัว่ยุใหเ้ราโกรธแล้ว ดเูถิด เขาทัง้หลายเอาก่ิงไมม้า
แตะจมูกของเขา 18 เพราะฉะนัน้ เราจะกระทําด้วยความพโิรธ นัยน์ตาของเราจะไมป่รานี และเราจะไมส่งสาร แมว้า่เขาจะรอ้งด้วยเสยีงอันดัง
ใสห่ขูองเรา เราจะไมฟ่งัเขา”

ทตูสวรรค์ของพระเจา้อยูเ่บื้องหลังศัตรูของอิสราเอล

แล้วพระองค์ทรงเปล่งพระสรุเสยีงดังเขา้หขูา้พเจา้วา่ “เจา้ทัง้หลายผูเ้ป็นพนักงานทําโทษประจาํเมอืง จงเขา้มาใกล้ ใหต่้างคนถืออา-
วุธสาํหรบัทําลายมาด้วย” 2 และ ดเูถิด มชีายหกคนเขา้มาจากทางประตบูน ซึ่งหนัหน้าไปทางเหนือ ทกุคนถืออาวุธสาํหรบัฆา่มา มชีาย

คนหนึ่งนุ่งหม่ผา้ปา่น หนีบหบีเครื่องเขยีนมากับคนเหล่านัน้ด้วย และเขาทัง้หลายเขา้ไปยนือยูท่ี่ขา้งแท่นทองสมัฤทธิ์ 3 สง่าราศีของพระเจา้
ของอิสราเอลได้เหาะขึ้นไปจากเครูบ แล้วซึ่งเป็นท่ีเคยสถิตไปยงัธรณีประตพูระนิเวศ และพระองค์ตรสัเรยีกชายผูท่ี้นุ่งหม่ผา้ปา่น ผูท่ี้หนีบ
หบีเครื่องเขยีน 4 และพระเยโฮวาหต์รสักับเขาวา่ “จงผา่นไปท่ามกลางนครนัน้ใหต้ลอด คือตลอดท่ามกลางกรุงเยรูซาเล็ม และทําเครื่อง-
หมายไวบ้นหน้าผากของประชาชนท่ีถอนหายใจ และรํา่ไหเ้พราะสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ท่ีกระทํากันท่ามกลางนครนัน้” 5 และพระองค์ตรสั
กับคนอ่ืนๆซึ่งขา้พเจา้ได้ยนิวา่ “จงผา่นไปตลอดนครตามชายคนนัน้ไปและฆา่ฟนัเสยี นัยน์ตาของเจา้อยา่ได้ปรานี และเจา้อยา่สงสารเลย 6

จงฆา่ใหต้ายทัง้คนแก่ คนหนุ่มๆ สาวๆ ทัง้เด็กๆ และผูห้ญิง แต่อยา่เขา้ใกล้ผูท่ี้มเีครื่องหมาย และจงเริม่ต้นท่ีสถานบรสิทุธิข์องเรา” ดังนัน้
เขาจงึตัง้ต้นกับพวกคนแก่ผูซ้ึ่งอยูห่น้าพระนิเวศนัน้ 7 แล้วพระองค์ตรสักับพวกเขาวา่ “จงกระทําใหพ้ระนิเวศเป็นมลทิน จงท้ิงผูท่ี้ถกูฆา่ให้
เต็มลาน จงไปเถิด” เขาทัง้หลายจงึออกไปและฆา่ฟนัท่ีในนคร 8 ต่อมาขณะท่ีเขากําลังฆา่ฟนัอยูน่ัน้เหลือขา้พเจา้แต่ลําพงั ขา้พเจา้ก็ซบหน้า
ลงถึงดินรอ้งวา่ “อนิจจา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองค์จะทรงทําลายคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูน่ัน้ทัง้สิน้ในการท่ีพระองค์ทรงระบายความ
กริว้ของพระองค์เหนือเยรูซาเล็มหรอื” 9 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “ความชัว่ชา้ของวงศ์วานอิสราเอลและยูดาหใ์หญ่ยิง่นัก แผน่ดินก็
เต็มไปด้วยโลหติ และความอยุติธรรมก็เต็มนคร เพราะเขากล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหท์รงทอดท้ิงแผน่ดินนี้แล้ว และพระเยโฮวาหไ์มท่อดพระ
เนตรอีก’ 10 สาํหรบัเรา นัยน์ตาของเราจะไมป่รานี และเราจะไมส่งสาร แต่เราจะตอบสนองตามการประพฤติของเขาเหนือศีรษะของเขาทัง้-
หลาย” 11 และดเูถิด ชายคนท่ีนุ่งหม่ผา้ปา่นหนีบหบีเครื่องเขยีนนัน้ ได้นําถ้อยคํากลับมากล่าววา่ “ขา้พระองค์ได้กระทําตามท่ีพระองค์ทรง
บญัชาขา้พระองค์ไวน้ัน้แล้ว”

การโปรยไฟแหง่การแก้แค้นเหนือนครเยรูซาเล็ม

แล้วขา้พเจา้ก็มองด ูดเูถิด ท่ีท้องฟา้ซึ่งอยูเ่หนือศีรษะของเหล่าเครูบ มอีะไรปรากฏขึ้นเหนือเครูบนัน้เหมอืนไพทรูย ์มสีณัฐานคล้าย
พระท่ีนัง่ 2 และพระองค์ตรสักับชายท่ีนุ่งหม่ผา้ปา่นวา่ “จงเขา้ไปท่ามกลางวงล้อซึ่งอยูภ่ายใต้เครูบ จงเอามอืกอบถ่านคจุากท่าม-

กลางเหล่าเครูบ นําไปโปรยเหนือนครนัน้” และชายคนนัน้ก็เขา้ไปท่ามกลางสายตาของขา้พเจา้ 3 ฝ่ายเหล่าเครูบนัน้ยนืท่ีด้านขวาของพระนิ-
เวศ ขณะเมื่อชายคนนัน้เขา้ไป และเมฆก็คลมุอยูเ่ต็มลานชัน้ใน 4 และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์ขึ้นจากเครูบไปยงัธรณีประตพูระนิเวศ และ
พระนิเวศนัน้ก็มเีมฆคลมุอยูเ่ต็ม และลานนัน้ก็เต็มไปด้วยความสกุใสแหง่สง่าราศีของพระเยโฮวาห์ 5 และเสยีงปีกของเหล่าเครูบนัน้ก็ได้ยนิ
ไปถึงลานชัน้นอก เหมอืนพระสรุเสยีงของพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิเ์มื่อพระองค์ตรสั 6 และต่อมาเมื่อพระองค์มพีระบญัชาสัง่ชายท่ีนุ่งหม่
ผา้ปา่นวา่ “จงไปเอาไฟมาจากกลางวงล้อ และจากกลางเหล่าเครูบ” ชายคนนัน้ก็เขา้ไปยนือยูข่า้งๆวงล้อเหล่านัน้ 7 เครูบตนหนึ่งได้ยื่นมอื
ของตนออกมาระหวา่งเหล่าเครูบไปยงัไฟซึ่งอยูร่ะหวา่งเหล่าเครูบ หยบิไฟขึ้นมาบา้ง และใสม่อืของชายท่ีนุ่งหม่ผา้ปา่น ชายนัน้ก็นําไฟออกไป

สิง่ท่ีมชีวีติอยู ่(คือเครูบ) เป็นตัวแทนพระเจา้

8 ปรากฏวา่ในเหล่าเครูบนัน้มอีะไรอยูใ่ต้ปีกอยา่งมอืมนุษย์ 9 และขา้พเจา้มองด ูดเูถิด มวีงล้ออยูส่ีอั่นขา้งๆเหล่าเครูบ อยูข่า้งเครูบตนละ
หนึ่งวงล้อ ลักษณะของวงล้อนัน้เหมอืนแสงพลอยเขยีว 10 ลักษณะสณัฐานวงล้อทัง้สีน่ัน้ก็เหมอืนกัน เหมอืนวงล้อซอ้นในวงล้อ 11 เมื่อวง
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ล้อนี้ไป ก็ไปได้ขา้งหนึ่งขา้งใดในขา้งทัง้สี ่โดยไมต้่องหนัเลยในเวลาไป ถ้าอันหน้ามุง่หน้าไปทางไหน วงล้ออันอ่ืนก็ตามไปโดยไมต้่องหนัใน
ขณะท่ีไป 12 และทัง้ตัว ด้านหลัง มอื ปีก และวงล้อมนีัยน์ตาเต็มอยูร่อบ ทัง้สีน่ัน้ก็มวีงล้อของตัว 13 วงล้อเหล่านัน้ ท่ีขา้พเจา้ได้ยนิกับหเูขา
เรยีกวา่ “โอ วงล้อกังหนัเอ๋ย” 14 มหีน้าสีห่น้าทัง้นัน้ หน้าแรกเป็นหน้าเครูบ หน้าท่ีสองเป็นหน้ามนุษย ์และหน้าท่ีสามเป็นหน้าสงิโต และท่ีสี่
เป็นหน้านกอินทรี 15 และเหล่าเครูบก็เหาะขึ้น เป็นสิง่ท่ีมชีวีติอยูท่ี่ขา้พเจา้เคยเหน็อยูร่มิแมน่ํ้าเคบาร์ 16 เมื่อเหล่าเครูบไป วงล้อก็ตามขา้งไป
ด้วย และเมื่อเหล่าเครูบกางปีกออกเพื่อบนิขึ้นจากพภิพ วงล้อเหล่านัน้ก็ไมห่นัไปจากขา้งๆเหล่าเครูบเลย 17 เมื่อเหล่าเครูบหยุดนิ่ง เหล่าวง
ล้อก็หยุดนิ่ง เมื่อเหล่าเครูบเหาะขึ้น เหล่าวงล้อก็เหาะขึ้นไปด้วย เพราะวา่วญิญาณของสิง่ท่ีมชีวีติอยูน่ัน้อยูใ่นวงล้อ 18 แล้วสง่าราศีของพระ
เยโฮวาหไ์ด้ไปจากธรณีประตพูระนิเวศ สถิตเหนือเหล่าเครูบ 19 เมื่อเหล่าเครูบออกไปก็กางปีกออกบนิขึ้นไปจากพภิพท่ามกลางสายตาของ
ขา้พเจา้ วงล้อก็ตามขา้งไปด้วย และไปยนือยูท่ี่ทางเขา้ประตดู้านตะวนัออกของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และสง่าราศีของพระเจา้ของอิส-
ราเอลก็อยูเ่หนือเครูบเหล่านัน้ 20 เหล่านี้เป็นสิง่ท่ีมชีวีติอยูซ่ึ่งขา้พเจา้ได้เหน็ภายใต้พระเจา้แหง่อิสราเอลท่ีรมิแมน่ํ้าเคบาร ์และขา้พเจา้ทราบ
วา่ เป็นเหล่าเครูบ 21 เครูบทกุตนมสีีห่น้าและสีป่ีก และภายใต้ปีกมสีณัฐานเหมอืนมอืมนุษย์ 22 สว่นสณัฐานของหน้าเหล่านัน้ เป็นหน้าทัง้รูป
ทัง้ตัว ซึ่งขา้พเจา้ได้เหน็ท่ีรมิแมน่ํ้าเคบาร ์เครูบทกุตนออกตรงไปขา้งหน้าของตน

พระเจา้ทรงพระพโิรธพวกเจา้นายท่ีมุสา

พระวญิญาณได้ยกขา้พเจา้ขึ้น และนําขา้พเจา้มายงัประตดู้านตะวนัออกของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาหซ์ึ่งหนัหน้าไปทิศตะวนัออก
ดเูถิด ท่ีทางเขา้ประตมูผีูช้ายอยูย่ีส่บิหา้คน และท่ามกลางนัน้ขา้พเจา้เหน็ยาอาซนัยาหบุ์ตรชายอัสซูร ์และเป-ลาทียาหบุ์ตรชายเบไน-

ยาห ์เจา้นายแหง่ประชาชน 2 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย คนเหล่านี้คือผูท่ี้ออกอุบายทําความบาปผดิ และเป็นผูใ้ห้
คําปรกึษาท่ีชัว่รา้ยในนครนี้ 3 ผูก้ล่าววา่ ‘เวลายงัไมม่าใกล้เลย ใหเ้ราปลกูบา้นเถิด นครนี้เป็นหมอ้ขนาดใหญ่และเราเป็นเนื้อ’ 4 โอ บุตรแหง่
มนุษยเ์อ๋ย เพราะฉะนัน้จงพยากรณ์กล่าวโทษเขา จงพยากรณ์เถิด” 5 พระวญิญาณของพระเยโฮวาหล์งมาประทับบนขา้พเจา้ และพระองค์
ตรสักับขา้พเจา้วา่ “จงกล่าวเถิดวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจา้คิดดังนัน้ และเรารูส้ิง่ทัง้หลายท่ีเขา้มาในใจของเจา้
6 เจา้ได้ทวคีนท่ีเจา้ได้ฆา่ในนครนี้ และท้ิงคนท่ีถกูฆา่เต็มตามถนนหนทางไปหมด 7 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ คน
ทัง้หลายท่ีเจา้ได้ฆา่ซึ่งเจา้ได้ท้ิงไวท่้ามกลางนครนี้ เขาทัง้หลายเป็นเนื้อ และนครนี้เป็นหมอ้ขนาดใหญ่ แต่เราจะนําเจา้ออกมาจากท่ามกลาง
นัน้ 8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เจา้กลัวดาบ และเราจะนําดาบมาเหนือเจา้ 9 เราจะนําเจา้ออกมาจากท่ามกลางนัน้ และมอบเจา้ไวใ้นมอื
ของคนต่างด้าว และจะทําการพพิากษาลงโทษเจา้ 10 เจา้จะถกูดาบล้มลง เราจะลงโทษเจา้ท่ีพรมแดนอิสราเอล และเจา้จะได้ทราบวา่เราคือ
พระเยโฮวาห์ 11 นครนี้จะไมใ่ชห่มอ้ขนาดใหญ่ของเจา้ ท่ีเจา้จะเป็นเนื้อในท่ามกลางนัน้ เราจะพพิากษาเจา้ท่ีพรมแดนอิสราเอล 12 และเจา้จะ
ทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เพราะเจา้มไิด้ดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา หรอืปฏิบติัตามคําตัดสนิของเรา แต่ได้ประพฤติตามลักษณะท่าทาง
ของประชาชาติทัง้หลายท่ีอยูร่อบเจา้” 13 อยูม่าเมื่อขา้พเจา้กําลังพยากรณ์อยู ่เป-ลาทียาหบุ์ตรชายเบไนยาหก็์สิน้ชวีติ แล้วขา้พเจา้ก็ซบหน้า
ลงถึงดินรอ้งเสยีงดังวา่ “องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ เจา้ขา้ พระองค์จะทรงกระทําใหค้นอิสราเอลท่ีเหลืออยูน่ัน้สิน้สดุเลยทีเดียวหรอื พระเจา้
ขา้”

คนสตัยซ์ื่อบางคนจะได้รอดพน้

14 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 15 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย พีน่้องของเจา้ คือพีน่้องของเจา้เอง คือญาติท่ีมสีทิธิไ์ถ่คืน สิน้
ทัง้วงศ์วานอิสราเอลหมดด้วยกัน คือบุคคลท่ีชาวเยรูซาเล็มได้กล่าววา่ ‘เจา้ทัง้หลายจงเหนิหา่งไปจากพระเยโฮวาห ์แผน่ดินนี้ทรงมอบไวแ้ก่
เราเป็นกรรมสทิธิ’์ 16 เพราะฉะนัน้จงกล่าววา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ แมเ้ราได้ยา้ยเขาใหห้า่งออกไปอยูท่่ามกลางประชาชาติ
ทัง้หลาย แมเ้ราได้กระจายเขาไปอยูท่่ามกลางประเทศทัง้ปวง เราก็จะเป็นสถานบรสิทุธิอั์นเล็กสาํหรบัเขาในประเทศท่ีเขาจะได้ไปอยู’่

อิสราเอลจะกลับคืนมาและรบัความรอด

17 เพราะฉะนัน้จงกล่าววา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะรวบรวมเจา้มาจากชนชาติทัง้หลาย และชุมนุมเจา้จากประเทศท่ีเจา้
กระจดักระจายไปอยูน่ัน้ และเราจะมอบแผน่ดินอิสราเอลใหแ้ก่เจา้’ 18 และเขาจะมาท่ีนัน่ เขาจะเอาสิง่ท่ีน่ารงัเกียจทัง้สิน้ของเมอืงนัน้ และสิง่
ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเมอืงนัน้ออกไปเสยีจากท่ีนัน่ 19 และเราจะใหจ้ติใจเดียวแก่เขา และเราจะบรรจุจติวญิญาณใหมไ่วใ้นเจา้ เราจะนํา
ใจหนิออกไปเสยีจากเนื้อของเขา และจะใหใ้จเนื้อแก่เขา 20 เพื่อเขาจะดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา และรกัษากฎของเราและกระทําตาม เขา
ทัง้หลายจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย 21 แต่คนเหล่านัน้ท่ีใจของเขาดําเนินตามจติใจแหง่สิง่ท่ีน่ารงัเกียจ
ของเขาและสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเขา เราจะตอบสนองต่อวถีิทางของเขาเหนือศีรษะของเขาเอง องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้
แหละ”

สง่าราศีของพระเจา้ออกจากกลางนครเยรูซาเล็ม เอเสเคียลถกูนํากลับไปยงัเมอืงเคลเดีย

22 แล้วเหล่าเครูบก็กางปีกออก วงล้อก็อยูข่า้งๆ และสง่าราศีของพระเจา้ของอิสราเอลก็อยูเ่หนือสิง่เหล่านัน้ 23 สง่าราศีของพระเยโฮวาห์
ขึ้นไปจากกลางนคร ไปสถิตอยูบ่นภเูขาซึ่งอยูท่างด้านตะวนัออกของนครนัน้ 24 ต่อมาพระวญิญาณได้ยกขา้พเจา้ขึ้น และนําขา้พเจา้มาด้วย
นิมติโดยพระวญิญาณของพระเจา้ถึงเมอืงเคลเดีย มาสูพ่วกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลย แล้วนิมติท่ีขา้พเจา้ได้เหน็นัน้ก็ขึ้นไปจากขา้พเจา้ 25 ขา้-
พเจา้จงึได้บอกถึงบรรดาสิง่ต่างๆซึ่งพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงแก่ขา้พเจา้ใหพ้วกท่ีถกูกวาดไปเป็นเชลยทราบ

หมายสาํคัญถึงเวลาท่ียูดาหอ์อกจากเยรูซาเล็ม

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้อาศัยอยูท่่ามกลางวงศ์วานท่ีมกักบฏ ผูม้ตีาเพื่อด ูแต่ดไูม่
เหน็ ผูม้หีเูพื่อฟงั แต่ฟงัไมไ่ด้ยนิ เพราะเขาทัง้หลายเป็นวงศ์วานท่ีมกักบฏ 3 เพราะฉะนัน้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงจดัเตรยีมขา้ว-

ของสาํหรบัตนเพื่อการถกูกวาดไปเป็นเชลย และจงไปเป็นเชลยในเวลากลางวนัท่ามกลางสายตาของเขา เจา้จะต้องไปเป็นเชลยจากสถานท่ี
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ของเจา้ไปยงัอีกท่ีหนึ่งในสายตาของเขา บางทีเขาอาจจะพนิิจพเิคราะหด์ไูด้ แมว้า่เขาเป็นวงศ์วานท่ีมกักบฏ 4 เจา้จงเอาขา้วของของเจา้ออก
มาในเวลากลางวนัท่ามกลางสายตาของเขา เหมอืนขา้วของเพื่อการถกูกวาดไปเป็นเชลย เจา้จงออกไปในเวลาเยน็ท่ามกลางสายตาของเขา
ออกไปอยา่งผูถ้กูกวาดไปเป็นเชลย 5 จงเจาะกําแพงท่ามกลางสายตาของเขา แล้วออกไปตามรูกําแพงนัน้ 6 จงยกขา้วของใสบ่า่ของเจา้
ท่ามกลางสายตาของเขา แล้วแบกออกไปในเวลามดื เจา้จงคลมุหน้าเสยี อยา่ใหเ้หน็แผน่ดิน เพราะเรากระทําเจา้ใหเ้ป็นหมายสาํคัญแก่วงศ์-
วานอิสราเอล” 7 ขา้พเจา้ก็กระทําตามท่ีขา้พเจา้รบับญัชามา ขา้พเจา้นําขา้วของออกมาในเวลากลางวนั เหมอืนขา้วของเพื่อการถกูกวาดไป
เป็นเชลย ในเวลาเยน็ขา้พเจา้ก็เจาะกําแพงด้วยมอืของขา้พเจา้เอง ขา้พเจา้ออกไปในเวลามดื แบกสมัภาระของขา้พเจา้ไปท่ามกลางสายตา
ของเขา 8 ในเวลาเชา้ พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 9 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย วงศ์วานอิสราเอลคือวงศ์วานท่ีมกักบฏนัน้ ได้พูด
กับเจา้มใิชห่รอืวา่ ‘เจา้ทําอะไร’ 10 จงกล่าวแก่เขาวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ภาระเก่ียวกับเจา้นายคนนัน้ในเยรูซาเล็ม และ
วงศ์วานอิสราเอลทัง้หมดซึ่งอยูใ่นนครนัน้’ 11 จงกล่าววา่ ‘ขา้พเจา้เป็นหมายสาํคัญสาํหรบัท่าน ท่ีขา้พเจา้ได้กระทําแล้วนี้ เขาทัง้หลายจะถกู
กระทําอยา่งเดียวกัน เขาจะถกูกวาดไปเป็นเชลย’ 12 และเจา้นายคนนัน้ผูอ้ยูท่่ามกลางเขา จะยกขา้วของขึ้นใสบ่า่ในเวลามดืและออกไป เขา
ทัง้หลายจะเจาะกําแพงและนําออกไปทางนัน้ ท่านจะคลมุหน้าของท่าน เพื่อวา่ท่านจะไมแ่ลเหน็แผน่ดินด้วยตาของท่านเอง 13 และเราจะกาง
ขา่ยของเราคลมุท่าน และท่านจะติดกับของเรา และเราจะนําท่านเขา้ไปในบาบโิลนแผน่ดินของคนเคลเดีย ถึงกระนัน้ท่านจะยงัแลไมเ่หน็
แผน่ดินนัน้ และท่านจะต้องตายท่ีนัน่ 14 บรรดาผูท่ี้อยูร่อบท่านนัน้ เราจะกระจายเขาไปตามลมทกุทิศานุทิศ รวมทัง้ผูช้ว่ยและบรรดากองทัพ
ของท่านด้วย และเราจะชกัดาบออกไล่ตามเขาไป 15 และเมื่อเราใหเ้ขากระจดักระจายไปอยูท่่ามกลางประชาชาติ และกระจายเขาไปตามประ-
เทศต่างๆ เขาจงึจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 16 แต่เราจะละบางคนในพวกเขาไวจ้ากดาบ จากการกันดารอาหาร และจากโรคระบาด เพื่อเขา
จะได้เล่าถึงการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเขาท่ามกลางประชาชาติซึ่งเขาไปอยูน่ัน้ และเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

การเป็นเชลยและการรา้งเปล่าใกล้เขา้มาแล้ว

17 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้อีกวา่ 18 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงรบัประทานอาหารของเจา้ด้วยตัวสัน่ และดื่มนํ้าด้วยความสะ-
ทกสะท้านและด้วยความระมดัระวงั 19 และกล่าวแก่ประชาชนของแผน่ดินนัน้วา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้เก่ียวกับพลเมอืงแหง่
กรุงเยรูซาเล็มและเก่ียวกับแผน่ดินอิสราเอลวา่ เขาจะรบัประทานอาหารของเขาด้วยความระมดัระวงั และดื่มนํ้าด้วยอกสัน่ขวญัหาย เพราะวา่
สารพดัท่ีมอียูใ่นแผน่ดินของเขาจะสญูหายไปหมด เนื่องด้วยความรุนแรงของคนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นแผน่ดินนัน้ 20 และเมอืงท่ีมคีนอาศัยอยูจ่ะ
ถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า และแผน่ดินนัน้ก็จะรกรา้ง และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์ 21 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 22 “บุตร
แหง่มนุษยเ์อ๋ย สภุาษิตซึ่งเจา้ทัง้หลายมท่ีีกล่าวถึงแผน่ดินอิสราเอลวา่ ‘วนันัน้ก็ไกลออกไป และนิมติทกุเรื่องก็เหลว’ นัน้ เจา้หมายวา่กระไร
23 เพราะฉะนัน้จงบอกเขาวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะใหส้ภุาษิตบทนี้สิน้สดุเสยีที เขาจะไมใ่ชเ้ป็นสภุาษิตอีกในอิสราเอล
แต่จงกล่าวแก่เขาวา่ วนันัน้ก็ใกล้แค่คืบ และนิมติทกุเรื่องก็จะสาํเรจ็ 24 เพราะจะไมม่นีิมติปลอมหรอืคําทํานายประจบประแจงในวงศ์วานอิส-
ราเอลอีกเลย 25 แต่เราคือพระเยโฮวาหจ์ะพูดคําท่ีเราจะพูด และจะต้องเป็นไปตามคํานัน้ จะไมล่่าชา้ต่อไปอีก แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัวา่ โอ วงศ์วานท่ีมกักบฏเอ๋ย ในสมยัของเจา้นี่แหละ เราจะลัน่วาจาและจะกระทําตามนัน้’” 26 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีก
วา่ 27 “ดเูถิด บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย วงศ์วานของอิสราเอลกล่าววา่ ‘นิมติท่ีเขาเหน็เป็นเรื่องของอีกหลายวนัขา้งหน้า และเขาพยากรณ์ถึงเวลา
ท่ีหา่งไกลโน้น’ 28 เพราะฉะนัน้จงกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ บรรดาถ้อยคําของเราจะไมล่่าชา้อีกต่อไปเลย แต่วาจา
ท่ีเราลัน่ออกมานัน้จะต้องเป็นไปจรงิ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

บรรดาผูพ้ยากรณ์เท็จต้องระวงัตัว

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงพยากรณ์กล่าวโทษผูพ้ยากรณ์ของอิสราเอลท่ีพยากรณ์
และกล่าวแก่คนเหล่านัน้ท่ีพยากรณ์ตามอําเภอใจของตนวา่ ‘จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห’์ 3 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้

วา่ วบิติัแก่ผูพ้ยากรณ์โฉดเขลา ผูติ้ดตามวญิญาณของตนเอง และไมเ่คยได้เหน็อะไรเลย 4 โอ อิสราเอลเอ๋ย ผูพ้ยากรณ์ของเจา้เหมอืนสนุัข
จิง้จอกท่ามกลางสิง่ปรกัหกัพงั 5 เจา้ไมไ่ด้ขึ้นไปถึงท่ีชาํรุด และไมไ่ด้สรา้งรัว้ต้นไมเ้พื่อวงศ์วานอิสราเอล เพื่อใหตั้ง้อยูไ่ด้ในสงครามในวนั
แหง่พระเยโฮวาห์ 6 เขาทัง้หลายเหน็นิมติเท็จและทํานายมุสา เขากล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัวา่’ ในเมื่อพระเยโฮวาหม์ไิด้ทรงใชเ้ขาไป เขาทําให้
คนอ่ืนหวงัวา่เขาจะรบัรองถ้อยคําของเขา 7 เจา้ได้เคยเหน็นิมติเท็จ และเคยทํานายมุสามใิชห่รอื ในเมื่อเจา้กล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหต์รสัวา่’ ทัง้
ท่ีเรามไิด้พูดเลย” 8 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “เพราะเจา้กล่าวเท็จและได้เหน็นิมติมุสา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสั
วา่ เพราะฉะนัน้ดเูถิด เราเป็นปฏิปักษ์กับเจา้ 9 มอืของเราจะต่อสูผู้พ้ยากรณ์ผูเ้หน็นิมติเท็จและผูใ้หคํ้าทํานายมุสา เขาจะไมไ่ด้เขา้อยูใ่นสภา
แหง่ประชาชนของเรา หรอืขึ้นทะเบยีนอยูใ่นทะเบยีนของวงศ์วานอิสราเอล และเขาจะไมไ่ด้เขา้ในแผน่ดินอิสราเอล และเจา้จะทราบวา่เราคือ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ 10 เพราะวา่ เออ เพราะวา่เขาทัง้หลายได้นําประชาชนของเราใหห้ลง โดยกล่าววา่ ‘สนัติภาพ’ เมื่อไมม่สีนัติภาพเลย
และเพราะวา่เมื่อมคีนสรา้งกําแพง ดเูถิด คนอ่ืนก็ฉาบด้วยปูนขาว 11 จงกล่าวแก่ผูท่ี้ฉาบปูนขาวนัน้วา่ กําแพงนัน้จะพงั จะมฝีนตกท่วม และ
เจา้ โอ ลกูเหบ็ใหญ่เอ๋ย จะตกลงมา และลมพายุจะฉีกมนั 12 ดเูถิด เมื่อกําแพงพงัลง เขาจะไมพู่ดกับท่านหรอืวา่ ‘ปูนขาวท่ีเจา้ได้ฉาบนัน้อยูท่ี่-
ไหนเล่า’ 13 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะกระทําใหล้มพายุฉีกมนัด้วยความกริว้ของเรา และด้วยความโกรธของเรา
จะมฝีนท่วม ด้วยความกริว้ของเราจะมลีกูเหบ็ใหญ่ทําลายเสยี 14 และเราจะพงักําแพงซึ่งเจา้ฉาบด้วยปูนขาวนัน้ และใหพ้งัลงถึงดิน รากกํา-
แพงนัน้จงึจะปรากฏ เมื่อกําแพงพงั เจา้ทัง้หลายจะพนิาศอยูท่ี่กลางกําแพง และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 15 เราจะใหค้วามพโิรธของ
เราสาํเรจ็บนกําแพงและบนคนเหล่านัน้ท่ีฉาบกําแพงด้วยปูนขาว และเราจะพูดกับเจา้วา่ ‘กําแพงไมม่อีีกแล้ว ผูท่ี้ฉาบปูนขาวก็ไมม่ดี้วย’ 16
คือผูพ้ยากรณ์แหง่อิสราเอลซึ่งพยากรณ์เก่ียวถึงกรุงเยรูซาเล็มและได้เหน็นิมติแหง่สนัติภาพของเมอืงนัน้ ในเมื่อไมม่สีนัติภาพ องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 17 เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงมุง่หน้าต่อสูบ้รรดาบุตรสาวแหง่ชนชาติของเจา้ ผูพ้ยากรณ์ตามอําเภอใจ
ของตนเอง จงพยากรณ์กล่าวโทษเขา 18 และกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ วบิติัแหง่หญิงท่ีเยบ็ปลอกไสยศาสตรส์าํหรบัใส่
ชอ่งแขนเสื้อทัง้สิน้ และทําผา้คลมุศีรษะใหค้นทกุขนาดเพื่อล่าวญิญาณ เจา้จะล่าวญิญาณซึ่งเป็นของประชาชนของเรา และจะรกัษาวญิ-
ญาณอ่ืนๆใหค้งชวีติอยูเ่พื่อผลกําไรของเจา้หรอื 19 เจา้จะกระทําใหเ้รามวัหมองท่ามกลางประชาชนของเรา ด้วยเหน็แก่ขา้วบารเ์ลยเ์พยีง
หลายกํามอื และขนมปังเพยีงหลายชิน้ เพื่อสงัหารคนท่ีไมส่มควรจะตาย และไวช้วีติคนท่ีไมค่วรจะมชีวีติอยู ่โดยการมุสาของเจา้ต่อประชา-
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ชนของเราท่ีฟงัคํามุสานัน้ 20 ด้วยเหตนุี้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราต่อสูป้ลอกไสยศาสตรข์องเจา้ ซึ่งเจา้ใชล่้าวญิญาณ
เพื่อใหเ้ขาบนิไป และเราจะฉีกปลอกไสยศาสตรน์ัน้เสยีจากแขนของเจา้ทัง้หลาย และเราจะปล่อยวญิญาณเหล่านัน้ไป คือวญิญาณท่ีเจา้ล่า
เพื่อใหเ้ขาบนิไป 21 ผา้คลมุของเจา้เราก็จะฉีกเสยีด้วย และชว่ยประชาชนของเราใหพ้น้จากมอืของเจา้ และเขาจะไมเ่ป็นเหยื่อในมอืของเจา้ต่อ
ไป และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 22 เพราะเจา้ได้กระทําใหค้นชอบธรรมท้อใจด้วยการมุสา ทัง้ท่ีเราไมไ่ด้กระทําใหเ้ขาเศรา้ใจเลย และ
เจา้ได้ทําใหม้อืของคนชัว่แขง็แรงขึ้น เพื่อมใิหเ้ขาหนักลับจากทางชัว่ของเขา โดยสญัญาวา่เขาจะได้ชวีติรอด 23 เพราะฉะนัน้เจา้จะไมไ่ด้เหน็
เรื่องเหลวไหลหรอืทํานายเหตกุารณ์ในอนาคตอีก ด้วยวา่เราจะชว่ยประชาชนของเราใหพ้น้จากมอืของเจา้ แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮ-
วาห”์

พระเจา้ทรงตักเตือนพวกผูใ้หญ่ของอิสราเอล

พวกผูใ้หญ่ของอิสราเอลบางคนมาหาขา้พเจา้ และมานัง่อยูห่น้าขา้พเจา้ 2 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 3 “บุตร
แหง่มนุษยเ์อ๋ย คนเหล่านี้ได้ยดึเอารูปเคารพของเขาไวใ้นใจ และวางสิง่ท่ีสะดดุใหทํ้าความชัว่ชา้ไวข้า้งหน้าเขา ควรท่ีเราจะยอมตัวให้

เขาถามเราหรอื 4 เพราะฉะนัน้จงพูดกับเขาและกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ คนใดในวงศ์วานอิสราเอลเอารูปเคารพ
ของเขาไวใ้นใจ และวางสิง่ท่ีสะดดุใหทํ้าความชัว่ชา้ไวข้า้งหน้าเขาและยงัมาหาผูพ้ยากรณ์ เราคือพระเยโฮวาหจ์ะตอบเขาเองด้วยเรื่องรูปเคา-
รพมากมายของเขานัน้ 5 เพื่อเราจะได้ยดึจติใจของวงศ์วานอิสราเอล ผูเ้หนิหา่งไปจากเราทกุคนด้วยเรื่องรูปเคารพของเขา 6 เพราะฉะนัน้จง
กล่าวแก่วงศ์วานอิสราเอลวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ จงกลับใจและหนักลับจากรูปเคารพของเจา้เสยี และจงหนัหน้าของเจา้
เสยีจากบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเจา้ 7 เพราะวา่คนใดในวงศ์วานอิสราเอล หรอืคนต่างด้าวคนใดท่ีอาศัยอยูใ่นอิสราเอล ผูซ้ึ่งแยกตัว
เขาจากเรา ยดึเอารูปเคารพของเขาไวใ้นใจของเขา และวางสิง่ท่ีสะดดุใหทํ้าความชัว่ชา้ไวต้รงหน้าของเขา แล้วยงัจะมาหาผูพ้ยากรณ์เพื่อขอ
ถามเขาเก่ียวกับเรา เราคือพระเยโฮวาหจ์ะตอบเขาเอง 8 และเราจะมุง่หน้าของเราต่อสูค้นนัน้ เราจะทําใหเ้ขาเป็นหมายสาํคัญและเป็นคําภาษิต
และจะตัดเขาออกเสยีจากท่ามกลางประชาชนของเรา และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 9 และถ้าผูพ้ยากรณ์ถกูหลอกลวงกล่าวคําหนึ่ง
คําใด เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลวงผูพ้ยากรณ์คนนัน้ และเราจะเหยยีดมอืของเราออกต่อสูเ้ขา และจะทําลายเขาเสยีจากท่ามกลางอิสราเอล
ประชาชนของเรา 10 เขาทัง้หลายจะต้องทนรบัโทษเพราะความชัว่ชา้ของเขา โทษของผูพ้ยากรณ์และโทษของผูข้อถามจะเหมอืนกัน 11 เพื่อ
วา่วงศ์วานอิสราเอลจะไมห่ลงเจิน่ไปจากเราอีก หรอืไมก่ระทําตัวใหม้ลทินด้วยการละเมดิทัง้หลายของตนอีก แต่เขาทัง้หลายจะเป็นประชาชน
ของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้”

นครเยรูซาเล็มจะไมร่อดพน้

12 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้อีกวา่ 13 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เมื่อแผน่ดินกระทําบาปต่อเราโดยประพฤติละเมดิอยา่งน่า
เศรา้ใจ เราก็จะเหยยีดมอืของเราออกเหนือแผน่ดินนัน้ และจะทําลายอาหารหลักเสยี และจะสง่การกันดารอาหารมาเหนือแผน่ดินนัน้ และจะ
ตัดมนุษยแ์ละสตัวอ์อกเสยีจากแผน่ดินนัน้ 14 ถึงแมว้า่มนุษยทั์ง้สามนี้ คือ โนอาห ์ดาเนียล และโยบ อยูใ่นแผน่ดินนัน้ เขาก็จะเอาแต่ชวีติ
ของตนใหพ้น้เท่านัน้ ออกมาด้วยความชอบธรรมของเขา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้ 15 ถ้าเรากระทําใหส้ตัวร์า้ยทัง้หลายผา่นแผน่-
ดินนัน้ และพวกมนัทําใหแ้ผน่ดินเสยีไป เพื่อใหเ้ป็นท่ีรกรา้ง จนไมม่ผีูใ้ดผา่นเขา้ไปได้เพราะสตัวร์า้ยนัน้ 16 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่
เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด แมว้า่บุรุษทัง้สามอยูใ่นแผน่ดินนัน้ เขาทัง้หลายจะชว่ยบุตรชายหญิงใหร้อดพน้ไมไ่ด้ เฉพาะตัวเขาเองจะรอดพน้ไปได้
แต่แผน่ดินนัน้จะรกรา้งเสยี 17 หรอืถ้าเรานําดาบมาเหนือแผน่ดินนัน้ และกล่าววา่ ‘ดาบเอ๋ย จงผา่นแผน่ดินนัน้ไปโดยตลอด’ เพื่อเราจะตัด
มนุษยแ์ละสตัวอ์อกเสยีจากแผน่ดินนัน้ 18 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ แมบุ้รุษทัง้สามจะอยูใ่นนัน้ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เขาทัง้หลายจะ
ชว่ยบุตรทัง้ชายหญิงใหร้อดพน้ไมไ่ด้ เฉพาะตัวเขาเองจะรอดพน้ไปได้ 19 หรอืถ้าเราสง่โรคระบาดเขา้มาในแผน่ดินนัน้ และเทความเดือดดาล
ของเราออกเหนือเมอืงนัน้ด้วยโลหติ เพื่อตัดมนุษยแ์ละสตัวอ์อกเสยีจากแผน่ดินนัน้ 20 ถึงแมว้า่ โนอาห ์ดาเนียลและโยบอยูใ่นแผน่ดินนัน้
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เขาทัง้หลายจะชว่ยบุตรทัง้ชายหญิงใหร้อดพน้ไมไ่ด้ เขาจะชว่ยเฉพาะชวีติของเขาให้
รอดพน้ได้ด้วยความชอบธรรมของเขา 21 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ จะรุนแรงยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด เมื่อเราสง่การพพิากษา
อันรา้ยกาจทัง้สีป่ระการของเรามาเหนือกรุงเยรูซาเล็ม คือดาบ การกันดารอาหาร สตัวร์า้ยและโรคระบาด เพื่อตัดมนุษยแ์ละสตัวอ์อกเสยี
จากเมอืงนัน้ 22 ดเูถิด แมจ้ะมคีนรอดตายเหลืออยูใ่นนครนัน้ นําเอาบุตรชายและบุตรสาวทัง้หลายของเขาออกมา ดเูถิด เมื่อเขาทัง้หลาย
ออกมาหาเจา้ เจา้จะได้เหน็ทางและการกระทําของเขา เจา้จะเบาใจในเรื่องการรา้ย ซึ่งเราได้นํามาเหนือเยรูซาเล็ม คือบรรดาสิง่ท่ีเราได้นํามา
เหนือนครนัน้ 23 คนเหล่านัน้จะทําใหเ้จา้เบาใจ เมื่อเจา้ได้เหน็ทางและการกระทําทัง้หลายของเขาแล้ว และเจา้จะทราบวา่ เรามไิด้กระทําบรรดา
สิง่ท่ีเราได้กระทําไวแ้ล้วในนครนัน้ด้วยปราศจากเหตผุล องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

เยรูซาเล็มถกูทําลายเหมอืนต้นองุ่นท่ีถกูไฟเผาเสยี

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ต้นเถาองุ่นวเิศษกวา่ต้นไมอ่ื้น และวเิศษกวา่ไมก่ิ้งหนึ่งซึ่งอยู่
ท่ามกลางต้นไมใ้นปา่หรอื 3 เขาเอาไมต้้นเถาองุ่นไปทําอะไรบา้งหรอื คนเอาไปทําขอสาํหรบัแขวนภาชนะอันใดหรอื 4 ดเูถิด เขาใชเ้ป็น

ฟนืใสไ่ฟ เมื่อไฟไหมป้ลายทัง้สองแล้ว กลางก็เป็นถ่าน จะใชป้ระโยชน์อะไรได้หรอื 5 ดเูถิด เมื่อมนัยงัดีอยูก็่มไิด้ใชป้ระโยชน์อะไร เมื่อถกูไฟ
ไหมเ้ป็นถ่านแล้วยิง่มปีระโยชน์น้อยลง จะใชทํ้าอะไรได้บา้งเล่า 6 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ ต้นเถาองุ่นซึ่งอยูท่่าม-
กลางต้นไมใ้นปา่ เราท้ิงใหม้นัเป็นฟนืใสไ่ฟเสยีฉันใด เราจะท้ิงชาวเยรูซาเล็มฉันนัน้ 7 เราจะมุง่หน้าของเราต่อสูเ้ขา แมว้า่เขาจะหนีออกจากไฟ
อันหนึ่ง ไฟอีกอันหนึ่งก็ยงัจะเผาผลาญเขา และเมื่อเรามุง่หน้าของเราต่อสูเ้ขา เจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห์ 8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัวา่ เราจะกระทําใหแ้ผน่ดินนัน้รกรา้งไป เพราะเขาได้ประพฤติละเมดิ”

เยรูซาเล็มเหมอืนหญิงแพศยา คือไมส่ตัยซ์ื่อ

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงใหเ้ยรูซาเล็มทราบถึงสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของตัวเธอเอง
3 และกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัอยา่งนี้แก่เยรูซาเล็มวา่ ดัง้เดิมและกําเนิดของเจา้เป็นแผน่ดินของคนคานาอัน พอ่ของ
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เจา้เป็นคนอาโมไรต์ และแมข่องเจา้เป็นคนฮิตไทต์ 4 พูดถึงกําเนิดของเจา้ ในวนัท่ีเจา้เกิดมานัน้เขามไิด้ตัดสายสะดือ และเขาก็มไิด้ใชน้ํ้าล้าง
ชาํระเจา้ มไิด้เอาเกลือถ ูมไิด้เอาผา้พนัเจา้ไว้ 5 ไมม่ตีาสกัดวงหนึ่งสงสารเจา้ ท่ีจะเมตตาเจา้และกระทําสิง่เหล่านี้ใหเ้จา้ เจา้ถกูทอดท้ิงในพื้นทุ่ง
เพราะในวนัท่ีเจา้เกิดนัน้เจา้เป็นท่ีรงัเกียจ 6 และเมื่อเราผา่นเจา้ไป เหน็เจา้ดิ้นกระแด่วๆอยูใ่นกองโลหติของเจา้ เราก็พูดกับเจา้ในกองโลหติ
ของเจา้วา่ ‘จงมชีวีติอยู’่ เออ เราก็พูดกับเจา้ในกองโลหติของเจา้วา่ ‘จงมชีวีติอยู’่ 7 เราได้กระทําใหเ้จา้ทวคีณูเหมอืนอยา่งพชืในท้องนา เจา้
ก็เติบโตและสงูขึ้นจนเป็นสาวเต็มตัว ถันของเจา้ก็ก่อรูปขึ้นมา และขนของเจา้ก็งอก ทัง้ๆท่ีเจา้เคยเปลือยเปล่าและล่อนจอ้น 8 และเมื่อเรา
ผา่นเจา้ไปอีกครัง้หนึ่งและมองดเูจา้ ดเูถิด เจา้มอีายุรูจ้กัรกัแล้ว เราก็ขยายชายเสื้อคลมุเจา้และปกคลมุความเปลือยเปล่าของเจา้ไว ้องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เออ เราก็ปฏิญาณและกระทําพนัธสญัญากับเจา้ และเจา้ก็เป็นของเรา 9 และเราก็เอาเจา้อาบนํ้า ล้างโลหติเสยี
จากเจา้ และเจมิเจา้ด้วยนํ้ามนั 10 เราแต่งตัวเจา้ด้วยเสื้อปัก และเอารองเท้าหนังของตัวแบดเจอรส์วมใหเ้จา้ เราพนัเจา้ไวด้้วยผา้ปา่นเนื้อละ-
เอียด และคลมุเจา้ไวด้้วยผา้ไหม 11 เราแต่งตัวเจา้ด้วยเครื่องอาภรณ์ สวมกําไลมอืใหเ้จา้ และสวมสรอ้ยคอใหเ้จา้ 12 เราเอาเพชรพลอยเมด็
หนึ่งใสห่น้าผากเจา้ และใสตุ่้มหท่ีูหขูองเจา้ และสวมมงกฎุงามไวบ้นศีรษะของเจา้ 13 เราก็ประดับเจา้ด้วยทองคําและเงิน และเสื้อผา้ของเจา้ก็
เป็นผา้ปา่นเนื้อละเอียด ผา้ไหมและผา้ปัก เจา้กินยอดแปง้ นํ้าผึ้งและนํ้ามนั เจา้งามเลิศทีเดียว และเจา้เจรญิขึ้นเป็นชัน้จา้ว 14 ชื่อเสยีงของ
เจา้ก็ลือไปท่ามกลางประชาชาติเพราะความงามของเจา้ ด้วยความงามนัน้ก็สมบูรณ์ทีเดียว เนื่องจากความสง่างามท่ีเราได้ทุ่มเทใหเ้จา้ องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 15 แต่เจา้วางใจในความงามของเจา้ และได้เล่นชูเ้พราะชื่อเสยีงของเจา้ ไมว่า่ผูใ้ดจะผา่นมา เจา้ก็ใหห้ลง
ระเรงิไปด้วยการเล่นชูข้องเจา้ 16 เจา้เอาเสื้อผา้ของเจา้บา้ง และเจา้ได้สรา้งบรรดาปูชนียสถานสงูประดับอยา่งหรูหรา แล้วก็เล่นชูอ้ยูบ่นนัน้
ไมเ่คยมเีหมอืนอยา่งนี้ ต่อไปก็ไมม่เีหมอืน 17 เจา้ยงัเอาเครื่องรูปพรรณอันงามของเจา้ ซึ่งเป็นทองคําของเราและเงินของเรา ซึ่งเราได้ใหแ้ก่
เจา้ แล้วเจา้สรา้งเป็นรูปผูช้ายสาํหรบัเจา้ และเจา้ก็เล่นชูอ้ยูกั่บรูปเหล่านัน้ 18 เจา้เอาเครื่องแต่งตัวท่ีปักไปหม่รูปเหล่านัน้ไว ้และวางนํ้ามนัและ
เครื่องหอมของเราไวข้า้งหน้ามนั 19 อาหารท่ีเราใหแ้ก่เจา้ก็เหมอืนกัน คือเราเล้ียงเจา้ด้วยยอดแปง้ นํ้ามนัและนํ้าผึ้ง เจา้ก็เอามาวางขา้งหน้า
มนั ใหเ้ป็นกล่ินหอมท่ีพงึใจ และก็เป็นอยา่งนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 20 ยิง่กวา่นัน้อีก เจา้ได้นําบุตรชายของเจา้และบุตร
สาวของเจา้ ซึ่งเจา้ได้ใหบ้งัเกิดมาเพื่อเรา และเจา้ก็ได้ถวายบูชาแก่มนัเพื่อใหม้นัเผาผลาญ การเล่นชูข้องเจา้เป็นสิง่เล็กน้อยอยูห่รอื 21 เจา้จงึ
ได้ฆา่ลกูของเราถวายแก่รูปเหล่านัน้โดยใหล้ยุไฟ 22 และในการอันน่าสะอิดสะเอียนของเจา้และการเล่นชูข้องเจา้ เจา้มไิด้ระลึกถึงวนัท่ีเจา้ยงั
เด็กอยูเ่มื่อเจา้เปลือยเปล่าและล่อนจอ้น และมวัหมองอยูใ่นกองเลือดของเจา้ 23 ต่อมาภายหลังจากความชัว่รา้ยทัง้สิน้ของเจา้ (องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ วบิติั วบิติัแก่เจา้) 24 เจา้ได้สรา้งหอ้งหลังคาโค้งสาํหรบัตัว ถนนทกุสายเจา้ก็สรา้งสถานท่ีสงูสาํหรบัตัว 25 หวัถนนทกุ
แหง่เจา้สรา้งท่ีสงูของเจา้ และเอาความงามของเจา้มาทําลามก อ้าเท้าของเจา้ใหผู้ท่ี้ผา่นไปมาไมว่า่ใคร และทวกีารเล่นชูข้องเจา้ 26 เจา้ได้เล่น-
ชูกั้บคนอียปิต์ ซึ่งเป็นเพื่อนบา้นท่ีมกัมากของเจา้ ทวกีารเล่นชูข้องเจา้เพื่อกระทําใหเ้รากริว้ 27 ดเูถิด เราจงึเหยยีดมอืของเราออกต่อสูเ้จา้
และลดอาหารสว่นแบง่ของเจา้ลง และมอบเจา้ไวใ้หแ้ก่พวกท่ีเกลียดเจา้ใหเ้ขากระทําตามใจชอบ คือบรรดาบุตรสาวคนฟลิีสเตีย ผูซ้ึ่งละอาย
ในความประพฤติอันลามกของเจา้ 28 เจา้ยงัเล่นชูกั้บคนอัสซเีรยีด้วย เพราะวา่เจา้ไมรู่จ้กัอ่ิม เออ เจา้เล่นชูกั้บเขาทัง้หลาย ถึงกระนัน้เจา้ก็ยงั
ไมอ่ิ่มใจ 29 เจา้ยงัทวกีารเล่นชูข้องเจา้ในแผน่ดินคานาอันกับคนเคลเดีย ถึงแมกั้บแผน่ดินนี้เจา้ก็ยงัไมอ่ิ่มใจ 30 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัวา่ แหมใจของเจา้เป็นโรครกัเสยีจรงิๆในเมื่อเจา้กระทําสิง่เหล่านี้ ซึ่งเป็นการกระทําของหญิงแพศยาไพร่ๆ 31 คือสรา้งหอ้งหลังคาโค้งไว้
ท่ีหวัถนนทกุแหง่ และสรา้งสถานท่ีสงูของเจา้ไวต้ามถนนทกุสาย ถึงกระนัน้เจา้ก็ยงัไมเ่หมอืนหญิงแพศยา เพราะเจา้ดหูมิน่สนิจา้ง 32 เป็น
ภรรยาท่ีแพศยาจดั ดซู ิยอมรบัรองแขกแปลกหน้าแทนท่ีจะรบัรองสามี 33 ผูช้ายยอ่มใหข้องแก่หญิงแพศยาทกุคน แต่เจา้กลับใหส้ิง่ของ
แก่คนรกัทัง้หลายของเจา้ทกุคน ใหส้นิบนชกัใหเ้ขาเขา้มาจากทกุด้านเพื่อการเล่นชูข้องเจา้ 34 ฉะนัน้ เจา้จงึผดิกับหญิงอ่ืนในเรื่องการเล่นชู้
ของเจา้ ไมม่ใีครมาวงิวอนใหเ้ล่นชูแ้ละเจา้กลับใหส้นิจา้ง ขณะเมื่อไมม่ผีูใ้ดใหส้นิจา้งแก่เจา้ เพราะฉะนัน้เจา้จงึแตกต่างกัน 35 เหตฉุะนี้ โอ
แพศยาเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 36 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะความโสโครกของเจา้ก็เทออกเสยีแล้ว และการ
เปลือยเปล่าของเจา้ก็เผยออก โดยการเล่นชูข้องเจา้กับคนรกัของเจา้ และกับบรรดารูปเคารพซึ่งเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเจา้ และโดย
โลหติลกูของเจา้ท่ีเจา้ถวายใหแ้ก่มนั 37 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะรวบรวมคนรกัของเจา้ทัง้สิน้ ซึ่งเป็นผูท่ี้เจา้เพลิดเพลินด้วย ทกุคนท่ีเจา้รกั
และทกุคนท่ีเจา้เกลียด เราจะรวบรวมเขาใหม้าต่อสูเ้จา้จากทกุด้านและจะเผยความเปลือยเปล่าของเจา้ต่อหน้าเขา เพื่อเขาจะได้เหน็ความ
เปลือยเปล่าทัง้สิน้ของเจา้ 38 และเราจะพพิากษาเจา้ดังท่ีเขาพพิากษาหญิงท่ีล่วงประเวณี และกระทําใหโ้ลหติตก และเราจะนําเอาโลหติแหง่
ความกริว้และความหวงแหนมาเหนือเจา้ 39 และจะมอบเจา้ไวใ้นมอืชูข้องเจา้ เขาจะทําลายหอ้งหลังคาโค้งของเจา้ลง และจะทําลายสถานท่ีสงู
ของเจา้ เขาจะปลดเอาเสื้อผา้ของเจา้ และจะเอาเครื่องรูปพรรณอันงามของเจา้ไปเสยี ปล่อยใหเ้จา้เปลือยเปล่าและล่อนจอ้น 40 เขาทัง้หลาย
จะนําฝูงคนมาต่อสูเ้จา้ และเขาจะขวา้งเจา้ด้วยก้อนหนิและฟนัเจา้ด้วยดาบของเขา 41 และเขาจะเอาไฟเผาบา้นเรอืนของเจา้ และทําการพพิาก-
ษาลงโทษเจา้ท่ามกลางสายตาของผูห้ญิงเป็นอันมาก เราจะกระทําใหเ้จา้หยุดเล่นชู ้และเจา้จะไมใ่หส้นิจา้งอีกต่อไป 42 เราจะระบายความกริว้
ของเราใสเ่จา้ใหห้มด ความหวงแหนจะพรากจากเจา้ไป เราจะสงบและไมก่ริว้อีกเลย 43 เพราะวา่เจา้มไิด้ระลึกถึงวนัเมื่อเจา้ยงัเด็ก แต่ได้กระ-
ทําใหเ้รากลัดกลุ้มด้วยสิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะตอบสนองต่อวถีิทางของเจา้เหนือศีรษะเจา้
แล้วเจา้จะมไิด้ประพฤติการชัว่ชา้ลามกเพิม่เขา้กับการอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้หรอก 44 ดเูถิด ทกุคนท่ีใชส้ภุาษิตจะใชส้ภุาษิตต่อไป
นี้ในเรื่องเจา้ คือ ‘แมเ่ป็นอยา่งไร ลกูสาวก็เป็นอยา่งนัน้’ 45 เจา้เป็นลกูสาวของแมข่องเจา้ ผูเ้กลียดสามแีละบุตรของตน เจา้เป็นสาวคน-
กลางของพีแ่ละน้องสาวของเจา้ ผูเ้กลียดชงัสามแีละบุตรของตน แมข่องเจา้เป็นคนฮิตไทต์ พอ่ของเจา้เป็นคนอาโมไรต์ 46 และพีส่าวของ
เจา้คือสะมาเรยี ผูอ้ยูกั่บบุตรสาวเหนือเจา้ทางด้านซา้ย และน้องสาวของเจา้ ผูอ้ยูท่างด้านขวาของเจา้ คือโสโดมกับลกูสาวของเธอ 47 ถึง
กระนัน้ เจา้ก็ไมไ่ด้ดําเนินตามทางทัง้หลายของเขา หรอืกระทําตามการอันน่าสะอิดสะเอียนของเขา แต่เพราะวา่นัน่เป็นเรื่องเล็กน้อยเกินไป
แล้ว แล้วเจา้ก็ทรามกวา่พวกเขาในบรรดาวถีิทางของเจา้ 48 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด โสโดมน้องสาวของเจา้
กับบุตรสาวของเขาก็มไิด้กระทําอยา่งท่ีเจา้และลกูสาวของเจา้ได้กระทํา 49 ดเูถิด นี่แหละเป็นความชัว่ชา้ของโสโดมน้องสาวของเจา้คือตัวเธอ
และลกูสาวของเธอมคีวามจองหอง มอีาหารเหลือรบัประทานและมคีวามสบายเกิน ไมชู่กําลังมอืคนยากจนและคนขดัสน 50 เขาหยิง่ยโสและ
กระทําสิง่น่าสะอิดสะเอียนต่อหน้าเรา เพราะฉะนัน้เราจงึเอาเขาออกไปเสยีใหพ้น้ๆตามท่ีเราเหน็วา่ดี 51 สะมาเรยีไมไ่ด้ทําบาปถึงครึง่ของเจา้
แต่เจา้ได้ทวกีารอันน่าสะอิดสะเอียนยิง่กวา่เขาทัง้สอง และโดยการอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ท่ีเจา้ทํานัน้ ก็กระทําใหพ้ีแ่ละน้องสาวของเจา้ด-ู
เหมอืนชอบธรรม 52 เจา้ผูซ้ึ่งได้พพิากษาพีแ่ละน้องสาวของเจา้ จงทนรบัความอับอายขายหน้าของเจา้เองด้วย เพราะบาปของเจา้ซึ่งเจา้ได้
ทํานัน้น่าสะอิดสะเอียนยิง่กวา่เขาไปอีก เขาจงึมคีวามชอบธรรมมากกวา่เจา้ เออ เจา้จงฉงนสนเท่หไ์ปด้วย และจงทนรบัความอับอายขาย-
หน้าของเจา้ เพราะเจา้ได้กระทําใหพ้ีแ่ละน้องสาวของเจา้ดเูหมอืนชอบธรรม 53 เมื่อเราจะใหเ้ขากลับสูส่ภาพเดิม ทัง้สภาพเดิมของโสโดมและ
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บุตรสาวและสภาพเดิมของสะมาเรยีและบุตรสาว เราก็จะใหเ้จา้กลับสูส่ภาพเดิมของเจา้ท่ามกลางเขาด้วย 54 เพื่อเจา้จะทนรบัความอับอาย
ขายหน้าของเจา้ และละอายสิง่ท่ีเจา้กระทําแล้วทัง้สิน้ใหเ้ป็นการปลอบใจแก่เขา 55 เมื่อสว่นพีแ่ละน้องสาวของเจา้ โสโดมกับบุตรสาวของเธอ
จะได้กลับสูส่ภาวะเดิมของตน และสะมาเรยีกับบุตรสาวของเธอจะกลับสูส่ภาวะเดิมของตน สว่นเจา้และบุตรสาวของเจา้จะกลับไปยงัภาวะ
เดิมของเจา้ 56 ในสมยัท่ีเจา้เยอ่หยิง่อยูน่ัน้ ปากของเจา้ไมไ่ด้กล่าวถึงโสโดมน้องสาวของเจา้มใิชห่รอื 57 คือก่อนความชัว่รา้ยของเจา้จะได้
เผยออก เหมอืนเวลาท่ีเจา้เป็นสิง่ท่ีน่าตําหนิแก่บุตรสาวของซเีรยีและบรรดาผูท่ี้อยูล้่อมรอบเธอ คือบุตรสาวของฟลิีสเตียผูท่ี้อยูล้่อมรอบซึ่ง
ดหูมิน่เจา้ 58 เจา้ต้องรบัโทษความชัว่ชา้ลามกของเจา้และการอันน่าสะอิดสะเอียนของเจา้ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 59 เพราะองค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะกระทําแก่เจา้อยา่งท่ีเจา้ได้กระทําแล้วนัน้ ผูด้หูมิน่คําปฏิญาณและหกัพนัธสญัญา 60 ถึงกระนัน้เราจะระลึก
ถึงพนัธสญัญาของเรา ซึ่งเราทําไวกั้บเจา้ในสมยัเมื่อเจา้ยงัสาวอยู ่และเราจะสถาปนาพนัธสญัญานิรนัดรไ์วกั้บเจา้ 61 แล้วเจา้จะระลึกถึงทาง
ทัง้หลายของเจา้ และมคีวามละอาย เมื่อเจา้รบัทัง้พีแ่ละน้องสาวของเจา้ และเรามอบใหแ้ก่เจา้เป็นบุตรสาว แต่ไมใ่ชต่ามพนัธสญัญาซึ่งทําไว้
กับเจา้ 62 เราจะสถาปนาพนัธสญัญาของเราไวกั้บเจา้ และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 63 เพื่อเจา้จะจาํได้และสนเท่ห ์และเพราะความละ-
อายของเจา้ เจา้จะไมอ้่าปากพูดอีก เมื่อเราลบมลทินบาปทกุสิง่ท่ีเจา้ได้กระทํามาแล้ว องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้”

คําอุปมาเรื่องนกอินทรสีองตัว

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงยกปรศินาและกล่าวเป็นคําอุปมาแก่วงศ์วานอิสราเอล 3 วา่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ มนีกอินทรมีหมึาตัวหนึ่ง ปีกใหญ่และขนปีกก็ยาว มขีนมากมายหลายส ีมายงัเลบานอนและ

จกิยอดต้นสนสดีาร์ 4 มนัหกัยอดก่ิงอ่อนแล้วก็คาบไปยงัแผน่ดินพาณิชย ์และวางไวใ้นหวัเมอืงของพอ่ค้าทัง้หลาย 5 แล้วมนัก็เอาเมล็ดพชื
แหง่แผน่ดินไปปลกูไวใ้นท่ีดินอุดม มนัเอาเมล็ดไวข้า้งนํ้ามากหลาย ตัง้ไวอ้ยา่งกับก่ิงต้นหลิว 6 เมล็ดก็งอกขึ้นมาและเติบโตขึ้นเป็นเถาองุ่น
เต้ีย แผแ่ขนงไพศาล แขนงทัง้หลายของต้นนี้ก็ทอดมายงัตัวนกอินทร ีและรากก็ยงัคงอยูใ่ต้มนั เมล็ดจงึบงัเกิดเป็นเถา แตกแขนงสาขา
และออกใบ 7 แต่มนีกอินทรตัีวมหมึาอีกตัวหนึ่ง มปีีกใหญ่และมขีนมาก ดเูถิด องุ่นเถานัน้ชอนรากมาหานกอินทรตัีวนี้ และแตกแขนงตรง
มาท่ีมนั เพื่อใหม้นัรดนํ้าใหจ้ากรอ่งท่ีปลกูอยูน่ัน้ 8 นกได้ยา้ยมนัไปปลกูไวใ้นท่ีดินดีใกล้นํ้ามากหลาย เพื่อใหแ้ตกแขนงและบงัเกิดผล และเป็น
เถาองุ่นท่ีมเีกียรติ 9 เจา้จงกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เถานัน้จะเจรญิขึ้นได้หรอื นกนัน้จะไมถ่อนรากมนัขึ้นและเด็ดผล
เพื่อใหเ้ถาเหีย่วแหง้เสยีหรอื เถานัน้ก็จะเหีย่วแหง้ไปตรงใบอ่อนท่ีงอกขึ้นแล้ว โดยไมต้่องอาศัยอํานาจอันยิง่ใหญ่หรอืประชาชนเป็นอันมาก
เพื่อถอนเถาออกจากรากของมนั 10 ดเูถิด เมื่อมนัยา้ยไปปลกู เถานัน้ก็งอกงามดีหรอื เมื่อลมทิศตะวนัออกพดัถกูมนัเขา้ มนัจะไมเ่หีย่วแหง้
ไปหรอื มนัจะเหีย่วแหง้ไปถึงรอ่งท่ีมนัเกิดมานัน้ไมใ่ชห่รอื”

การกบฏของเศเดคียาหน์ําการทําลายมาสูอิ่สราเอล

11 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 12 “บดันี้จงกล่าวแก่วงศ์วานท่ีมกักบฏนัน้วา่ ท่านทัง้หลายไมท่ราบหรอืวา่ สิง่เหล่านี้มี
ความหมายวา่กระไร จงบอกเขาวา่ ดเูถิด กษัตรยิก์รุงบาบโิลนได้มายงักรุงเยรูซาเล็ม และกวาดเอากษัตรยิแ์ละเจา้นายทัง้หลายพามายงั
กษัตรยิท่ี์กรุงบาบโิลน 13 และพระองค์ได้ทรงเอาเชื้อพระวงศ์ผูห้นึ่งและทําพนัธสญัญากับท่านผูน้ัน้ใหเ้ขาปฏิญาณตัว คนสาํคัญๆของแผน่-
ดิน พระองค์ได้กวาดต้อนเอาไป 14 เพื่อวา่ราชอาณาจกัรนัน้จะต่ําต้อย ยกตัวขึ้นอีกไมไ่ด้ และในการท่ีรกัษาพนัธสญัญาของพระองค์จะคง
ยัง่ยนือยูไ่ด้ 15 แต่กษัตรยิไ์ด้กบฏต่อพระองค์ โดยสง่ราชทตูไปยงัอียปิต์ ด้วยหวงัวา่จะได้มา้และกองทัพใหญ่โต กษัตรยิจ์ะกระทําสาํเรจ็หรอื
ผูท่ี้กระทําเชน่นี้จะหนีไปรอดหรอื ถ้าท่านหกัพนัธสญัญายงัจะรอดพน้ได้อีกหรอื 16 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด
ท่านจะต้องตายท่ามกลางบาบโิลน ในท่ีท่ีกษัตรยิอ์งค์นัน้ประทับอยู ่คือกษัตรยิผ์ูไ้ด้ทรงตัง้ท่านใหเ้ป็นกษัตรยิ ์และท่านได้ดหูมิน่คําปฏิญาณ
ต่อพระองค์ และได้หกัพนัธสญัญาท่ีทําไวกั้บพระองค์ 17 ฟาโรหป์ระกอบด้วยกองทัพอันใหญ่โตและผูค้นมากมายจะไมช่ว่ยท่านผูน้ัน้ ในการ
สงคราม ในเมื่อเขาก่อเชงิเทินและก่อกําแพงล้อมเพื่อจะขจดัคนเป็นอันมากเสยี 18 เพราะเหตทุ่านดหูมิน่คําปฏิญาณและหกัพนัธสญัญา และ
ดเูถิด เพราะท่านปฏิญาณตัวและยงักระทําสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ ท่านจงึจะหนีไปใหพ้น้ไมไ่ด้ 19 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่
เรามชีวีติอยูฉั่นใด เพราะคําปฏิญาณต่อเราท่ีเขาดหูมิน่และพนัธสญัญาของเราท่ีเขาหกัเสยี เราจะตอบสนองใหต้กเหนือศีรษะของท่านผูน้ัน้
20 เราจะกางขา่ยของเราคลมุเขา และเขาจะติดกับของเรา และเราจะนําเขาเขา้ไปในบาบโิลน และพจิารณาพพิากษาเขาท่ีนัน่ในเรื่องการละเมดิ
ท่ีเขาได้ละเมดิต่อเรา 21 และบรรดาผูล้ี้ภัยกับกองทัพทัง้สิน้ของเขานัน้จะล้มลงด้วยดาบ และผูท่ี้เหลืออยูจ่ะกระจายไปตามลมทกุทิศานุทิศ
และเจา้จะรูว้า่เราคือพระเยโฮวาหท่ี์ได้ลัน่วาจาไวแ้ล้ว” 22 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “เราเองจะเอาแขนงจากยอดสงูของต้นสนสี
ดารแ์ละปลกูไว ้เราจะหกัก่ิงอ่อนของมนัออกเสยี และเราเองจะปลกูมนัไวบ้นภเูขายอดสงู 23 เราจะปลกูมนัไวบ้นภเูขาสงูของอิสราเอล เพื่อจะ
แตกก่ิงและบงัเกิดผล และเป็นต้นสนสดีารท่ี์มเีกียรติ และนกทกุชนิดจะมาอาศัยอยูใ่ต้มนั นกทกุอยา่งจะมาทํารงัอยูท่ี่รม่ก่ิงของมนั 24 และ
ต้นไมท้กุต้นในทุ่งจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาหก์ระทําต้นไมส้งูใหต่ํ้าลง และกระทําต้นไมต่ํ้าใหส้งูขึ้น ทําต้นไมเ้ขยีวใหแ้หง้ไป และทําต้นไม้
แหง้ใหง้ามสดชื่น เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว เราได้กระทําเชน่นัน้”

คําปรกึษาทัง้ดีและชัว่แก่พวกเชลย

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “เจา้ทัง้หลายมเีจตนาอยา่งไรในการกล่าวสภุาษิตขอ้นี้อันเก่ียวกับแผน่ดินอิสรา-
เอลวา่ ‘บดิารบัประทานองุ่นเปรีย้วและบุตรก็เขด็ฟนั’ 3 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เจา้ทัง้หลายจะไมม่ี

โอกาสใชส้ภุาษิตนี้อีกในอิสราเอล 4 ดเูถิด ชวีติทัง้สิน้เป็นของเรา ชวีติของบดิาเป็นของเราฉันใด ชวีติของบุตรชายก็เป็นของเราฉันนัน้ ชวีติ
ใดทําบาปก็จะตาย 5 แต่ถ้าคนใดชอบธรรมและกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม 6 ถ้าคนนัน้มไิด้รบัประทานท่ีบนภเูขาหรอืเงยหน้า
ขึ้นนมสัการรูปเคารพแหง่วงศ์วานอิสราเอล มไิด้กระทําใหภ้รรยาของเพื่อนบา้นมลทิน หรอืเขา้ใกล้ผูห้ญิงในเวลาท่ีเธอมมีลทินประจาํเดือน
7 มไิด้บบีบงัคับผูห้นึ่งผูใ้ด แต่คืนของประกันใหแ้ก่ลกูหนี้ ไมเ่คยใชค้วามรุนแรงปล้นผูใ้ด ใหอ้าหารของเขาแก่ผูท่ี้หวิ และใหเ้สื้อผา้คลมุกายท่ี
เปลือย 8 มไิด้ใหเ้ขายมืเพื่อหาดอกเบีย้ หรอืมไิด้รบัเงินเพิม่หดมอืไว ้ได้ถอนมอืจากความชัว่ชา้ กระทําความยุติธรรมอันแท้จรงิระหวา่ง
มนุษยกั์บมนุษยด์้วยกัน 9 ดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา และรกัษาคําตัดสนิของเรา เพื่อประพฤติอยา่งถกูต้อง คนนัน้เป็นคนชอบธรรม เขา
จะมชีวีติดํารงอยูแ่น่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 10 ถ้าเขามบุีตรชายเป็นโจร ผูก้ระทําใหโ้ลหติตก ผูไ้ด้กระทําสิง่เหล่านี้สิง่เดียว
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แก่พีน่้อง 11 ผูม้ไิด้กระทําตามหน้าท่ีเหล่านี้ แต่รบัประทานบนภเูขา กระทําใหภ้รรยาของเพื่อนบา้นมลทิน 12 กดขีค่นจนและคนขดัสน ได้ใช้
ความรุนแรงแยง่ชงิเอาของผูอ่ื้นไป ไมย่อมคืนของประกัน แหงนตาขึ้นนมสัการรูปเคารพ และกระทําการอันน่าสะอิดสะเอียน 13 ใหย้มืด้วย
หาดอกเบีย้ และหาเงินเพิม่ เขาควรจะมชีวีติต่อไปหรอื เขาจะไมม่ชีวีติอยู ่เขาได้กระทําบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ เขาจะต้องตายแน่
ใหโ้ลหติของผูน้ัน้ตกอยูบ่นผูน้ัน้เอง 14 แต่ ดเูถิด ถ้าชายคนนี้มบุีตรชายผูแ้ลเหน็บาปทัง้สิน้ซึ่งบดิาของเขาได้กระทํา และตรกึตรอง และมไิด้
กระทําตาม 15 มไิด้รบัประทานบนภเูขา หรอืเงยหน้าขึ้นนมสัการรูปเคารพแหง่วงศ์วานอิสราเอล มไิด้กระทําใหภ้รรยาของเพื่อนบา้นมลทิน
16 มไิด้บบีบงัคับผูใ้ด ไมเ่รยีกรอ้งของประกัน ไมเ่คยใชค้วามรุนแรงปล้นผูใ้ด แต่ใหอ้าหารแก่ผูห้วิ และใหเ้สื้อผา้คลมุกายท่ีเปลือย 17 หดมอื
ไวม้ไิด้เบยีดเบยีนคนยากจน ไมเ่รยีกดอกเบีย้หรอืเงินเพิม่ กระทําตามคําตัดสนิทัง้หลายของเรา และดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา เขาจะไม่
ตายเพราะความชัว่ชา้ของบดิาเขา เขาจะดํารงชวีติอยูแ่น่นอน 18 สว่นบดิาของเขา เพราะเป็นคนหาเงินด้วยการบบีบงัคับ ได้ใชค้วามรุนแรง
ปล้นพีน่้องของตน กระทําความไมด่ีในท่ามกลางชนชาติของเขา ดเูถิด เขาก็จะต้องตายเพราะความชัว่ชา้ของเขา 19 แต่เจา้ยงักล่าววา่ ‘ทําไม
บุตรชายจงึไมส่มควรรบัโทษความชัว่ชา้ของบดิาตน’ เมื่อบุตรชายได้กระทําความยุติธรรมและความชอบธรรมแล้ว และได้รกัษากฎเกณฑ์
ทัง้สิน้ของเรา และประพฤติตาม เขาจะดํารงชวีติอยูแ่น่นอน 20 ชวีติท่ีกระทําบาปจะต้องตาย บุตรชายไมต้่องรบัโทษความชัว่ชา้ของบดิา บ-ิ
ดาก็ไมต้่องรบัโทษความชัว่ชา้ของบุตรชาย คนชอบธรรมจะรบัความชอบธรรมของตัว และคนชัว่จะรบัความชัว่ของตน 21 แต่ถ้าคนชัว่คนใด
หนักลับเสยีจากบาปซึ่งเขาได้กระทําไปแล้ว และรกัษากฎเกณฑ์ทัง้สิน้ของเรา และกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาจะดํารงชวีติ
อยูแ่น่นอน เขาจะไมต้่องตาย 22 บรรดาการละเมดิใดๆซึ่งเขาได้กระทําแล้วนัน้จะมไิด้จดจาํไวเ้พื่อเอาโทษเขา เขาจะมชีวีติอยูเ่พราะความชอบ-
ธรรมท่ีเขาได้กระทําไป 23 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามคีวามพอใจในความตายของคนชัว่หรอื แต่เราพอใจใหเ้ขากลับจากความชัว่
ของเขาและมชีวีติอยูม่ใิชห่รอื 24 แต่เมื่อคนชอบธรรมหนักลับจากความชอบธรรมของตัว และกระทําความชัว่ชา้ และกระทําบรรดาสิง่ท่ีน่า
สะอิดสะเอียนเชน่เดียวกับท่ีคนชัว่ได้กระทํา ผูน้ัน้สมควรจะมชีวีติอยูห่รอื การชอบธรรมทัง้สิน้ซึ่งเขาได้กระทํามาแล้วนัน้จะมไิด้จดจาํไวอี้ก
เลย เขาจะต้องตายด้วยการละเมดิซึ่งเขาได้กระทําไวแ้ละบาปซึ่งเขาได้กระทําลงไป 25 แต่เจา้ยงักล่าววา่ ‘วธิกีารขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ไมยุ่ติ-
ธรรม’ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัเถอะ วธิกีารของเราไมยุ่ติธรรมหรอื วธิกีารของเจา้มใิชห่รอืท่ีไมยุ่ติธรรม 26 เมื่อคนชอบธรรมหนั
กลับจากความชอบธรรมของเขาและกระทําความชัว่ชา้ และตายเพราะการนัน้ เขาจะต้องตายด้วยเหตคุวามชัว่ชา้ท่ีเขาได้กระทํา 27 และเมื่อ
คนชัว่หนักลับจากความชัว่ท่ีตนกระทําไป และกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาก็ได้ชว่ยชวีติของเขาเองไว้ 28 เพราะเขาได้ตรกึ-
ตรองและหนักลับจากการละเมดิทัง้สิน้ซึ่งเขาได้กระทําไป เขาจะดํารงชวีติอยูแ่น่นอน เขาจะไมต้่องตาย 29 แต่วงศ์วานอิสราเอลกล่าววา่ ‘วธิ-ี
การขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ไมยุ่ติธรรม’ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย วธิกีารของเราไมยุ่ติธรรมหรอื วธิกีารของเจา้มใิชห่รอืท่ีไมยุ่ติธรรม 30 องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เพราะฉะนัน้เราจะพพิากษาเจา้ทกุคนตามทางประพฤติของคนนัน้ๆ จงกลับใจและหนั
กลับเสยีจากการละเมดิทัง้สิน้ของเจา้ เกรงวา่ความชัว่ชา้ของเจา้จะเป็นสิง่สะดดุใหเ้จา้พนิาศ 31 จงละท้ิงการละเมดิทัง้สิน้ซึ่งเจา้ได้ละเมดิต่อ
เรา จงทําตัวใหม้จีติใจใหมแ่ละวญิญาณใหม ่โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจา้จะตายเสยีทําไมเล่า 32 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เราไมม่ี
ความพอใจในความตายของผูห้นึ่งผูใ้ดเลย จงหนักลับและดํารงชวีติอยู”่

บทครํา่ครวญเรื่องเจา้นายอิสราเอล

ฝ่ายเจา้จงเปล่งเสยีงรอ้งบทครํา่ครวญเรื่องเจา้นายอิสราเอล 2 กล่าววา่ “มารดาของเจา้เป็นอยา่งไรหนอ ก็เป็นแมส่งิโต เธอนอน
อยูท่่ามกลางสงิโตทัง้หลาย เธอเล้ียงดลูกูของเธอท่ามกลางสงิโตหนุ่ม 3 เธอเล้ียงลกูสงิโตตัวหนึ่งใหเ้ติบโตขึ้น กลายเป็นสงิโต

หนุ่ม มนัฝึกหดัจบัเหยื่อและมนักินคน 4 ประชาชาติได้ยนิเรื่องของมนั เขาก็จบัมนัได้ในหลมุพรางของเขา เขาจูงมนัมาด้วยโซม่ายงัแผน่ดิน
อียปิต์ 5 เมื่อแมส่งิโตเหน็วา่เธอคอยนานแล้ว และความหวงัของเธอสญูไป เธอก็เอาลกูมาอีกตัวหนึ่งเล้ียงใหเ้ป็นสงิโตหนุ่ม 6 มนัไปๆมาๆ
ท่ามกลางสงิโตและกลายเป็นสงิโตหนุ่ม และมนัฝึกหดัจบัเหยื่อ มนักินคน 7 มนัรูจ้กับรรดาพระราชวงัท่ีรา้งของเขา และกระทําใหเ้มอืงทัง้-
หลายของเขาวา่งเปล่า แผน่ดินนัน้ก็รกรา้งและความสมบูรณ์ของมนัก็วา่งเปล่าไป เมื่อได้ยนิเสยีงคํารามของมนั 8 แล้วบรรดาประชาชาติก็
ล้อมต่อสูม้นัทกุด้านจากแวน่แควน้ทัง้ปวง เขาทัง้หลายกางขา่ยออกคลมุมนั มนัก็ถกูจบัอยูใ่นหลมุพรางของเขาทัง้หลาย 9 เขาล่ามโซข่งัมนั
ไวใ้นกรง และนํามนัมายงักษัตรยิบ์าบโิลน เขาก็ขงัมนัไวใ้นท่ีกําบงัเขม้แขง็ เพื่อไมใ่หไ้ด้ยนิเสยีงของมนัอีกท่ีบนภเูขาแหง่อิสราเอล 10 มารดา
ของเจา้เหมอืนเถาองุ่นท่ีอยูใ่นโลหติของเจา้ เอามาปลกูไวร้มินํ้า เธอมผีลดกและมแีขนงมากมายเหตดุ้วยนํ้าบรบูิรณ์ 11 เธอมแีขนงท่ีแขง็-
แรงซึ่งกลายเป็นไมธ้ารพระกรของผูค้รอบครอง ความสงูของเธอชูขึ้นท่ามกลางแขนงท่ีหนาทึบ เธอปรากฏในท่ีสงูของเธอพรอ้มกับแขนง
มากมายของเธอ 12 แต่วา่เธอถกูถอนออกด้วยความเกรีย้วกราด เธอถกูท้ิงลงยงัพื้นดิน ลมตะวนัออกกระทําใหผ้ลของเธอเหีย่วไป แขนงท่ี
แขง็แรงก็หกัเสยีและเหีย่วไป ไฟก็ไหมเ้สยี 13 คราวนี้เธอปลกูไวใ้นถ่ินทรุกันดาร ในแผน่ดินท่ีแหง้แล้งกันดารนํ้า 14 ไฟได้ออกมาจากแขนง
ใหญ่นัน้ เผาผลาญแขนงอ่ืนและผลเสยีหมด จงึไมม่แีขนงแขง็แรงเหลืออยูใ่นต้นอีกเลย ไมม่ธีารพระกรสาํหรบัผูค้รอบครอง นี่เป็นบท-
เพลงครํา่ครวญ และใชเ้ป็นบทเพลงครํา่ครวญ”

พระเจา้ทรงถกูต้องเมื่อทรงยุติธรรม

อยูม่าวนัท่ีสบิ เดือนท่ีหา้ในปีท่ีเจด็ พวกผูใ้หญ่แหง่อิสราเอลบางคนได้มาทลูถามพระเยโฮวาห ์และมานัง่อยูข่า้งหน้าขา้พเจา้ 2 พระ
วจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 3 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพูดกับพวกผูใ้หญ่แหง่อิสราเอล และกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผู-้

เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ท่ีเจา้มากันนี้จะมาถามเราหรอื องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เราจะไมย่อมใหเ้จา้มาถาม
เรา 4 บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จะพพิากษาเขาหรอื เจา้จะพพิากษาเขาหรอื จงใหเ้ขาทัง้หลายทราบถึงการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของ
บรรพบุรุษของเขา 5 และจงกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ในวนันัน้เมื่อเราเลือกสรรอิสราเอลไว ้เราปฏิญาณต่อเชื้อ-
สายแหง่วงศ์วานยาโคบ โดยสาํแดงตัวเราใหเ้ขารูจ้กัในแผน่ดินอียปิต์ เมื่อเราปฏิญาณกับเขาวา่ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 6 ในวนั
นัน้ เราปฏิญาณต่อเขาวา่ เราจะนําเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์ไปยงัแผน่ดินท่ีเราหาใหเ้ขาทัง้หลาย เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบร-ิ
บูรณ์ เป็นแผน่ดินท่ีมสีง่าราศีท่ีสดุในแผน่ดินทัง้หลาย 7 และเรากล่าวแก่เขาวา่ เจา้ทกุคนจงท้ิงสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งนัยน์ตาของเจา้ทัง้-
หลายกําลังเพลิดเพลินอยูน่ัน้เสยี อยา่กระทําตัวของเจา้ใหม้ลทินไปด้วยรูปเคารพของอียปิต์ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 8 แต่เขาทัง้-
หลายได้กบฏต่อเราและไมย่อมฟงัเรา เขาทัง้หลายไมไ่ด้ท้ิงสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งนัยน์ตาของเขาเพลิดเพลินอยูน่ัน้ทกุคน ทัง้เขาก็มไิด้ละ-
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ท้ิงรูปเคารพของอียปิต์ แล้วเราก็คิดวา่ เราจะระบายความกริว้ของเราออกเหนือเขา และใหค้วามโกรธของเรามต่ีอเขาในท่ามกลางแผน่ดินอี-
ยปิต์จนมอดลง 9 แต่เราก็กระทําโดยเหน็แก่นามของเราเอง เพื่อไมใ่หช้ื่อนัน้มลทินต่อหน้าประชาชาติซึ่งเขาอาศัยอยู ่เราจงึได้สาํแดงตัวของ
เราท่ามกลางสายตาของเขาใหเ้ขารูจ้กั ในการท่ีเรานําคนอิสราเอลออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ 10 ดังนัน้ เราจงึนําเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์
และนําเขาเขา้มาในถ่ินทรุกันดาร 11 เราใหก้ฎเกณฑ์ของเราแก่เขา และสาํแดงคําตัดสนิของเราใหเ้ขารู ้ซึ่งถ้ามนุษยไ์ด้รกัษาไวก็้จะดํารงชวีติ
อยูไ่ด้ 12 ยิง่กวา่นัน้อีก เราได้ใหส้ะบาโตของเราแก่เขา เป็นหมายสาํคัญระหวา่งเราและเขาทัง้หลาย เพื่อเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เป็น
ผูก้ระทําใหเ้ขาบรสิทุธิ์ 13 แต่วงศ์วานอิสราเอลได้กบฏต่อเราในถ่ินทรุกันดาร เขามไิด้ดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา แต่ได้ดหูมิน่คําตัดสนิของ
เรา ซึ่งถ้ามนุษยค์นหนึ่งคนใดปฏิบติัตาม เขาก็จะดํารงชวีติอยูไ่ด้ด้วยกฎเกณฑ์และคําตัดสนิเหล่านัน้ และเขาได้กระทําใหว้นัสะบาโตของเรา
มวัหมองอยา่งยิง่ เราจงึกล่าววา่ เราจะเทความเดือดดาลของเราออกเหนือเขาในถ่ินทรุกันดารเพื่อผลาญเขาเสยี 14 แต่เราก็กระทําโดยเหน็-
แก่นามของเราเอง เพื่อไมใ่หช้ื่อนัน้มลทินต่อหน้าประชาชาติทัง้หลาย ซึ่งเราได้นําคนอิสราเอลออกมาท่ามกลางสายตาของเขา 15 ยิง่กวา่นัน้
อีก เราได้ปฏิญาณต่อเขาในถ่ินทรุกันดารวา่ เราจะไมน่ําเขาเขา้มาในแผน่ดินซึ่งเราได้ใหแ้ก่เขา เป็นแผน่ดินท่ีมนีํ้านมและนํ้าผึ้งไหลบรบูิรณ์
เป็นแผน่ดินท่ีมสีง่าราศีท่ีสดุในแผน่ดินทัง้หลาย 16 เพราะเขาดหูมิน่คําตัดสนิของเรา และไมด่ําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา และได้กระทําใหว้นั
สะบาโตของเรามวัหมอง เพราะวา่จติใจของเขาไปติดตามรูปเคารพของเขา 17 ถึงกระนัน้ก็ดี นัยน์ตาของเราก็ยงัปรานีเขา และเรามไิด้ทําลาย
เขา หรอืกระทําใหเ้ขาจบสิน้ลงในถ่ินทรุกันดารนัน้ 18 แต่เราพูดกับลกูหลานของเขาในถ่ินทรุกันดารนัน้วา่ อยา่ดําเนินตามกฎเกณฑ์ของ
บรรพบุรุษของเจา้ หรอืรกัษาคําตัดสนิของเขา หรอืกระทําตัวเจา้ใหม้ลทินไปด้วยรูปเคารพของเขา 19 เราคือพระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้ของเจา้
จงดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา และจงรกัษาคําตัดสนิของเรา และประพฤติตาม 20 และนับถือบรรดาสะบาโตของเรา เพื่อจะเป็นหมายสาํคัญ
ระหวา่งเรากับเจา้ เพื่อเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้ของเจา้ 21 แต่ลกูหลานเหล่านัน้ก็กบฏต่อเรา เขาทัง้หลายมไิด้ดําเนินตาม
กฎเกณฑ์ของเรา และไมร่กัษาคําตัดสนิของเราเพื่อจะประพฤติตาม ซึ่งถ้ามนุษยค์นหนึ่งคนใดปฏิบติัตามก็จะดํารงชวีติอยูไ่ด้ด้วยกฎเกณฑ์
และคําตัดสนิเหล่านัน้ เขาได้กระทําใหบ้รรดาวนัสะบาโตของเรามวัหมอง เราจงึกล่าววา่ เราจะเทความเดือดดาลของเราออกเหนือเขา และให้
ความโกรธของเราท่ีมต่ีอเขาท่ีในถ่ินทรุกันดารบรรลลุงเสยีที 22 แต่เราได้หดมอืของเราไว ้และกระทําโดยเหน็แก่นามของเราเอง เพื่อไมใ่หช้ื่อ
นัน้มลทินท่ามกลางสายตาของประชาชาติทัง้หลาย ซึ่งเราได้นําชนอิสราเอลออกมาท่ามกลางสายตาของเขา 23 ยิง่กวา่นัน้อีก เราได้ปฏิ-
ญาณต่อเขาทัง้หลายในถ่ินทรุกันดารวา่ เราจะใหก้ระจดักระจายไปในท่ามกลางประชาชาติ และกระจายเขาไปอยูต่ามประเทศต่างๆ 24 เพราะ
วา่เขามไิด้กระทําตามคําตัดสนิของเรา แต่ได้ดหูมิน่กฎเกณฑ์ของเรา และกระทําใหว้นัสะบาโตทัง้หลายของเรามวัหมอง และนัยน์ตาของเขาก็
ติดตามรูปเคารพแหง่บรรพบุรุษของเขา 25 ยิง่กวา่นัน้อีก เราได้ใหก้ฎเกณฑ์ท่ีไมด่ีและใหคํ้าตัดสนิซึ่งตามนัน้เขาจะดํารงชวีติไมไ่ด้ 26 และเรา
ก็ได้ใหเ้ขามลทินไปด้วยของถวายของเขาเอง โดยใหเ้ขาถวายบุตรหวัปีใหล้ยุไฟ เพื่อเราจะกระทําใหเ้ขารกรา้งไป เพื่อใหเ้ขาทราบวา่เราคือพระ
เยโฮวาห์ 27 เพราะฉะนัน้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพูดกับวงศ์วานอิสราเอลและกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ในเรื่องนี้
บรรพบุรุษของเจา้ก็ได้หมิน่ประมาทเราอีก โดยกระทําการละเมดิต่อเรา 28 เพราะวา่เมื่อเราได้นําเขาเขา้มาในแผน่ดินท่ีเราปฏิญาณวา่จะใหเ้ขา
นัน้แล้ว เมื่อเขาเหน็เนินเขาสงู ณ ท่ีใด หรอืเหน็ต้นไมใ้บดกท่ีไหน เขาก็ถวายเครื่องบูชาอันเป็นท่ีใหเ้คืองใจเรา ณ ท่ีนัน่ เขาถวายกล่ินท่ีพงึใจ
และเขาเทเครื่องดื่มบูชาออกท่ีนัน่ 29 เราได้ถามเขาวา่ ปูชนียสถานสงูซึ่งเจา้เขา้ไปนัน้คืออะไร และเขาจงึเรยีกชื่อท่ีนัน่วา่ บามาห ์สบืเนื่องมา
จนทกุวนันี้ 30 เพราะฉะนัน้จงกล่าวแก่วงศ์วานอิสราเอลวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เจา้กระทําตัวใหม้ลทินไปตามอยา่งบรรพบุ-
รุษของเจา้ และเล่นชูกั้บสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเขาหรอื 31 เมื่อเจา้ถวายของบูชาและถวายบุตรชายใหล้ยุไฟ เจา้ได้กระทําตัวใหม้ลทินด้วย
บรรดารูปเคารพของเจา้จนทกุวนันี้ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เราจะใหเ้จา้มาถามเราหรอื องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉัน
ใด เราจะไมใ่หเ้จา้มาถามเราฉันนัน้ 32 อะไรอยูใ่นใจของเจา้จะไมเ่กิดขึ้นได้เลย คือความคิดท่ีวา่ ‘ใหเ้ราเป็นเหมอืนประชาชาติทัง้หลาย ใหเ้ป็น
เหมอืนครอบครวัต่างๆในประเทศทัว่ไป คือใหเ้ราปรนนิบติัไมแ้ละศิลา’

หลังจากยุคเจด็ปีอิสราเอลจะได้รบัการชาํระล้าง

33 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เราจะครอบครองเหนือเจา้แน่นอนทีเดียว ด้วยมอืท่ีมฤีทธิ ์และด้วยแขนท่ี
เหยยีดออก และด้วยความพโิรธท่ีเทลงมา 34 เราจะนําเจา้ออกมาจากชนชาติทัง้หลาย และจะรวบรวมเจา้ออกมาจากประเทศทัง้ปวงซึ่งเจา้
ต้องกระจดักระจายกันไปอยูน่ัน้ ด้วยมอืท่ีมฤีทธิ ์และด้วยแขนท่ีเหยยีดออก และด้วยความพโิรธท่ีเทลงมา 35 และเราจะนําเจา้เขา้ไปในถ่ินทรุ-
กันดารแหง่ชนชาติทัง้หลาย และท่ีนัน่เราจะเขา้สูก่ารพพิากษากับเจา้หน้าต่อหน้า 36 เราเขา้สูก่ารพพิากษากับบรรพบุรุษของเจา้ในถ่ินทรุกัน-
ดารแหง่แผน่ดินอียปิต์อยา่งไร องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เราจะเขา้สูก่ารพพิากษากับเจา้อยา่งนัน้ 37 เราจะใหเ้จา้ลอดไปใต้คทา และ
เราจะใหเ้จา้เขา้พนัธสญัญา 38 เราจะชาํระพวกกบฏเสยีจากท่ามกลางเจา้ ทัง้ผูล้ะเมดิต่อเรา เราจะนําเขาออกจากแผน่ดินท่ีเขาไปอาศัยอยูน่ัน้
แต่เขาจะไมไ่ด้เขา้ไปในแผน่ดินอิสราเอล แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 39 เดี๋ยวนี้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ โอ วงศ์วาน
อิสราเอลเอ๋ย ฝ่ายเจา้ทัง้หลายทกุคนจงไปปรนนิบติัรูปเคารพของเจา้เดี๋ยวนี้ และต่อไปถ้าเจา้ไมฟ่งัเรา แต่ชื่ออันบรสิทุธิข์องเรานัน้เจา้อยา่
กระทําใหม้ลทินอีกด้วยของถวายและด้วยรูปเคารพของเจา้ 40 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ด้วยวา่บนภเูขาบรสิทุธิข์องเรา คือภเูขาสงู
ของอิสราเอล บรรดาวงศ์วานทัง้หมดของอิสราเอลจะปรนนิบติัเราในแผน่ดินนัน้ เราจะโปรดเขา ณ ท่ีนัน่ ณ ท่ีนัน่เราจะเรยีกของถวายของ
เจา้ และผลรุน่แรกแหง่เครื่องบูชาของเจา้ กับเครื่องถวายบูชาอันบรสิทุธิทั์ง้สิน้ของเจา้ 41 เมื่อเรานําเจา้ออกมาจากชาติทัง้หลาย และรวบ-
รวมเจา้ออกมาจากประเทศท่ีเจา้กระจดักระจายไปอยูน่ัน้ เราจะโปรดเจา้ดัง่เป็นกล่ินท่ีพอใจของเรา และเราจะสาํแดงความบรสิทุธิข์องเรา
ท่ามกลางเจา้ต่อหน้าต่อตาประชาชาติทัง้หลาย 42 และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์ในเมื่อเรานําเจา้เขา้ในแผน่ดินอิสราเอล อันเป็นประ-
เทศซึ่งเราปฏิญาณไวว้า่จะใหแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้ 43 ณ ท่ีนัน่เจา้จะระลึกถึงวถีิทางและการกระทําทัง้สิน้ของเจา้ ซึ่งได้กระทําใหเ้จา้เป็นมล-
ทิน และในสายตาของเจา้เองเจา้จะเกลียดชงัตัวของเจา้ เพราะความชัว่ทัง้หลายซึ่งเจา้ได้กระทํานัน้ 44 โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เมื่อเราได้
กระทํากับเจา้ด้วยเหน็แก่นามของเรา มใิชต่ามทางอันชัว่ของเจา้ หรอืตามการกระทําท่ีเสื่อมทรามของเจา้ แล้วเจา้จงึจะทราบวา่เราคือพระเย-
โฮวาห ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

เอเสเคียล 20:9 487 เอเสเคียล 20:44
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คําอุปมาเรื่องถ่ินใต้

45 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 46 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าไปทางทิศใต้และเทศนากล่าวโทษพวกถ่ินใต้ จงพยา-
กรณ์ต่อแดนปา่ไมท่ี้ในถ่ินใต้ 47 จงกล่าวแก่ปา่ไมแ้หง่ถ่ินใต้วา่ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด
เราจะก่อไฟไวใ้นเจา้ มนัจะเผาผลาญต้นไมเ้ขยีวและต้นไมแ้หง้ทกุต้นท่ีอยูใ่นเจา้เสยี จะดับเปลวเพลิงอันลกุโพลงนัน้ไมไ่ด้ และดวงหน้าทกุ
หน้าตัง้แต่ทิศใต้จนทิศเหนือจะถกูไฟลวก 48 เนื้อหนังทัง้สิน้จะเหน็วา่เราคือพระเยโฮวาหผ์ูไ้ด้ก่อไฟนัน้ ผูใ้ดจะดับก็ไมไ่ด้” 49 แล้วขา้พเจา้จงึ
กล่าววา่ “องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ เจา้ขา้ เขาทัง้หลายกําลังกล่าวถึงขา้พระองค์วา่ เขาไมใ่ชเ่ป็นคนสรา้งคําอุปมาดอกหรอื”

ดาบของพระเยโฮวาห์

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าของเจา้ต่อสูเ้ยรูซาเล็ม และเทศนากล่าวโทษสถาน
บรสิทุธิทั์ง้หลาย จงพยากรณ์กล่าวโทษแผน่ดินอิสราเอล 3 และกล่าวแก่แผน่ดินอิสราเอลวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เรา

เป็นปฏิปักษ์กับเจา้ และเราจะชกัดาบของเราออกจากฝัก และเราจะขจดัทัง้คนชอบธรรมและคนชัว่ออกจากเจา้เสยี 4 ดังนัน้จงดเูถิดวา่เราจะ
ตัดเอาทัง้คนชอบธรรมและคนชัว่ออกจากเจา้เสยี เพราะฉะนัน้ดาบของเราจะออกจากฝักไปต่อสูเ้นื้อหนังทัง้สิน้จากทิศใต้ถึงทิศเหนือ 5 เพื่อ
เนื้อหนังทัง้สิน้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ชกัดาบของเราออกจากฝักแล้ว และจะไมเ่ก็บใสฝั่กอีก 6 บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เพราะฉะนัน้จง
ถอนหายใจ ถอนหายใจด้วยความระทมใจและความขมขื่นต่อหน้าต่อตาเขาทัง้หลาย 7 และเมื่อเขาทัง้หลายกล่าวแก่เจา้วา่ ‘ทําไมเจา้ถอนหาย-
ใจ’ เจา้จงกล่าววา่ ‘เพราะเรื่องขา่วนัน้ เมื่อขา่วนัน้มาถึงหวัใจทกุดวงจะละลายและมอืทัง้สิน้จะอ่อนเปล้ียไป และบรรดาจติวญิญาณจะแน่นิ่ง
ไป และหวัเขา่ทกุเขา่จะอ่อนเปล้ียดัง่นํ้า ดเูถิด ขา่วนัน้มาถึงและจะสาํเรจ็’ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

พระเจา้ทรงลับดาบของพระองค์ใหค้ม

8 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 9 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์และกล่าววา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดาบเล่มหนึ่ง
ดาบเล่มหนึ่งซึ่งเขาลับใหค้ม และขดัมนัด้วย 10 ลับใหค้มเพื่อจะเขน่ฆา่ ขดัมนัไวเ้พื่อจะใหว้าววบั เราจะรา่เรงิหรอื ดาบนัน้ได้ประมาทไมเ้รยีว
แหง่บุตรชายของเรา เหมอืนต้นไมท้กุอยา่ง 11 เพราะฉะนัน้จงึมอบดาบใหข้ดัมนั เพื่อจะถือไวไ้ด้ ดาบนัน้คมแล้วและขดัมนั เพื่อจะมอบไวใ้น
มอืของผูฆ้า่ 12 บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงรอ้งไหแ้ละครํา่ครวญเถิด เพราะเป็นเรื่องต่อสูกั้บประชาชนของเรา และต่อสูกั้บบรรดาเจา้นายของ
อิสราเอล ความหวาดผวาเพราะเหตดุาบนัน้จะอยูเ่หนือประชาชนของเรา เพราะฉะนัน้จงตีท่ีโคนขาของเจา้เถิด 13 เพราะมกีารทดลอง และอะ-
ไรเล่าถ้าดาบได้ดหูมิน่ไมเ้รยีวนัน้ ก็จะไมม่อีีก องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้ 14 บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เพราะฉะนัน้จงพยากรณ์เถิด จงตบ-
มอืและปล่อยใหด้าบลงมาสองครัง้ เออ สามครัง้ คือดาบสาํหรบัคนเหล่านัน้ท่ีจะถกูฆา่ เป็นดาบของพวกผูย้ิง่ใหญ่ท่ีถกูฆา่ ซึ่งได้เขา้ไปในหอ้ง
สว่นตัว 15 เพื่อวา่ใจของเขาจะละลาย และเพื่อซากปรกัหกัพงัของเขาจะทวคีณูขึ้นอีก เราได้จอ่ดาบนัน้ไปท่ีประตเูมอืงทัง้หลายของเขาแล้ว
เออ ทําเสยีเหมอืนอยา่งกับฟา้แลบ เขาขดัมนัเพื่อจะเขน่ฆา่ 16 รวมกันเขา้มา ไปทางขวาเรยีงแถว แล้วไปทางซา้ย ไมว่า่หน้าของเจา้มุง่ไปทาง
ไหน 17 เราจะตบมอืของเราด้วย และเราจะระบายความโกรธของเราจนหมด เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว”

จะไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอลจนกวา่พระผูช้ว่ยใหร้อดเสด็จมา

18 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 19 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงขดีทางไวส้องทางใหด้าบแหง่กษัตรยิบ์าบโิลนเขา้มา ทัง้สอง
ทางใหอ้อกมาจากแผน่ดินเดียวกัน และจงทําปา้ยบอกทาง จงทําไวท่ี้หวัถนนท่ีเขา้ไปหากรุง 20 ทําทางหนึ่งใหด้าบมายงัรบับาหแ์หง่คนอัม-
โมน และมายงัยูดาหใ์นเยรูซาเล็มเมอืงท่ีมกํีาแพง 21 เพราะวา่กษัตรยิบ์าบโิลนยนือยูท่ี่ทางแพรง่ อยูท่ี่หวัถนนสองถนน กําหนดหาคําทํานาย
ท่านเขยา่ลกูธนู และปรกึษาเทราฟมิ ท่านมองดท่ีูตับ 22 ในมอืขา้งขวา ท่านมสีลากเยรูซาเล็ม เพื่อตัง้เครื่องทะลวง เพื่อจะใหอ้้าปากในการฆา่
เพื่อสง่เสยีงตะโกน เพื่อวางเครื่องทะลวงกําแพงเขา้ท่ีประตเูมอืง เพื่อก่อเชงิเทินและก่อกําแพงล้อม 23 และจะเป็นเหมอืนคําทํานายเท็จสาํ-
หรบัคนเหล่านัน้ในสายตาของเขา คือคนเหล่านัน้ท่ีใหส้ตัยป์ฏิญาณแล้ว แต่ท่านจะระลึกถึงความชัว่ชา้ เพื่อเขาทัง้หลายจะถกูจบัเอาไป 24

เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่เจา้ได้กระทําความชัว่ชา้ของเจา้ใหเ้ราระลึกได้ โดยการละเมดิของเจา้ท่ีเผยออก จน
บาปของเจา้ปรากฏในการกระทําทัง้สิน้ของเจา้ เราได้ระลึกถึงเจา้ เจา้จงึต้องถกูจบัเอาไปด้วยมอื 25 และเจา้ ผูช้ัว่ท่ีลามกคือเจา้นายอิสราเอล
เอ๋ย ผูท่ี้วนักําหนดมาถึงแล้ว คือเวลาแหง่การลงโทษความชัว่ชา้ครัง้สดุท้าย 26 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ จงปลดผา้โพก และ
ถอดมงกฎุออกเสยี สิง่ต่างๆจะไมค่งอยูอ่ยา่งท่ีเคยเป็น ใหย้กยอ่งคนท่ีต่ําขึ้น และใหก้ดคนท่ีสงูลง 27 เราจะกระทําใหเ้ป็นท่ีพงัทลาย พงั
ทลาย พงัทลาย และจะไมม่เีลยจนกวา่ผูม้สีทิธิอั์นชอบธรรมจะมาถึง และเราจะประทานใหแ้ก่ท่านผูน้ัน้ 28 บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย และเจา้จง
พยากรณ์และกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้เก่ียวกับคนอัมโมน และเก่ียวกับเรื่องน่าตําหนิของเขาทัง้หลายวา่ ดาบเล่มหนึ่ง
ดาบเล่มหนึ่งถกูชกัออก เขาขดัมนัเพื่อการเขน่ฆา่ เขาใหม้นัดื่มโลหติเพราะมนัวาววบั 29 ขณะเมื่อเขาเหน็นิมติเท็จมาบอกท่าน ขณะเมื่อเขาให้
คําทํานายมุสาแก่ท่าน เพื่อจะวางท่านไวบ้นคอของผูช้ัว่ท่ีถกูฆา่ เวลากําหนดของเขามาถึงแล้ว คือเวลาแหง่การลงโทษความชัว่ชา้ครัง้สดุ-
ท้าย 30 เราจะใหด้าบกลับเขา้ฝักอีกหรอื เราจะพพิากษาเจา้ในสถานท่ีท่ีเจา้ถกูสรา้งขึ้น ในแผน่ดินดัง้เดิมของเจา้ 31 เราจะเทความกริว้ของเรา
เหนือเจา้ และเราจะพน่เจา้ด้วยไฟแหง่ความพโิรธของเรา และเราจะมอบเจา้ไวใ้นมอืของคนเขลา ผูม้ฝีีมอืในการทําลาย 32 เจา้จะเป็นฟนืไวใ้ส-่
ไฟ โลหติของเจา้จะอยูก่ลางแผน่ดิน จะไมม่ใีครจดจาํเจา้ไวอี้ก เพราะเราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว”

บรรดาความบาปของอิสราเอล

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ตัวเจา้จะพพิากษาหรอื เจา้จะพพิากษาเมอืงท่ีแปดเป้ือนด้วย
โลหตินัน้หรอื เจา้จงสาํแดงใหเ้มอืงนัน้เหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเธอ 3 เจา้จงกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้

วา่ นี่เป็นเมอืงท่ีทําใหโ้ลหติตกอยูท่ี่กลางตนเองเพื่อใหเ้วลากําหนดของตนมาถึง และเป็นเมอืงท่ีทํารูปเคารพไวใ้หตั้วมลทินไป 4 เจา้มคีวาม
ชัว่ด้วยโลหติท่ีเจา้กระทําใหต้กนัน้ และมลทินไปด้วยรูปเคารพท่ีเจา้กระทําไว ้และเจา้ได้นําใหเ้วลาของเจา้เขา้มาใกล้ เวลากําหนดแหง่ปีของเจา้
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มาถึงแล้ว เพราะฉะนัน้เราจงึกระทําเจา้ใหเ้ป็นท่ีประณามกันแก่ประชาชาติ และเป็นท่ีเยย้หยนัแก่ประเทศทัง้หลาย 5 ผูท่ี้อยูใ่กล้และท่ีอยูไ่กล
เจา้จะเยย้หยนัเจา้ ผูเ้ป็นเมอืงท่ีเสยีชื่อและเต็มด้วยความโกลาหล 6 ดเูถิด เจา้นายแหง่อิสราเอล ทกุคนซึ่งอยูใ่นเจา้ก็โน้มไปในทางท่ีทําใหโ้ล-
หติตกตามอํานาจของเขา 7 บดิามารดาถกูเหยยีดหยามอยูใ่นเจา้ คนต่างด้าวท่ีอาศัยอยูก็่ถกูเบยีดเบยีนอยูท่่ามกลางเจา้ ลกูกําพรา้พอ่และ
หญิงมา่ยก็ถกูขม่เหงอยูใ่นเจา้ 8 เจา้ได้ดหูมิน่สิง่บรสิทุธิข์องเรา และลบหลู่วนัสะบาโตทัง้หลายของเรา 9 ในเจา้มคีนกล่าวรา้ยเพื่อจะทําใหโ้ล-
หติตก และมคีนในเจา้ท่ีรบัประทานบนภเูขา มคีนกระทําอุจาดลามกท่ามกลางเจา้ 10 ในเจา้มชีายบางคนได้เหน็ความเปลือยของบดิาเขา ใน
เจา้มคีนท่ีกระทําหยามเกียรติผูห้ญิงท่ียงัมมีลทินเพราะมปีระจาํเดือน 11 คนหนึ่งกระทําการอันน่าสะอิดสะเอียนกับภรรยาของเพื่อนบา้น อีก
คนหนึ่งกระทําใหล้กูสะใภ้ของตนเป็นมลทินอยา่งชัว่ชา้ลามก และอีกคนหนึ่งในพวกเจา้กระทําหยามเกียรติน้องสาวของเขาเอง คือลกูสาว
ของบดิาของตน 12 ในเจา้มคีนรบัสนิบนเพื่อกระทําใหโ้ลหติตก เจา้เอาดอกเบีย้และเอาเงินเพิม่และทํากําไรจากเพื่อนบา้นของเจา้โดยการบบี
บงัคับ และเจา้ได้ลืมเราเสยี องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 13 ดเูถิด เพราะฉะนัน้เราได้ฟาดมอืของเราลงบนผลกําไรอธรรมท่ีเจา้ได้
และลงบนโลหติท่ีอยูใ่นหมูพ่วกเจา้ทัง้หลาย 14 ใจเจา้จะทนได้หรอื และมอืของเจา้จะแขง็แรงอยูห่รอื ในวนัท่ีเราจะเอาเรื่องกับเจา้ เราคือพระ
เยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว และเราจะกระทํา 15 เราจะใหเ้จา้กระจดักระจายไปในหมูป่ระชาชาติ และกระจายเขา้ไปตามประเทศต่างๆ และเราจะเผา
เอาความโสโครกออกจากเจา้เสยี 16 เจา้จะได้มรดกของเจา้เพราะตัวเจา้เองท่ามกลางสายตาของประชาชาติ และเจา้จะรูว้า่เราคือพระเยโฮ-
วาห”์

อิสราเอลเป็นขีโ้ลหะ (ความโสโครก) ในเตาหลอม

17 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 18 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย สาํหรบัเราวงศ์วานอิสราเอลกลายเป็นขีโ้ลหะ เขาทัง้สิน้เป็น
ทองสมัฤทธิ ์ดีบุก เหล็ก และตะกัว่ในเตาหลอม เขาเป็นขีโ้ลหะเงินไปหมด 19 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่เจา้
เป็นขีโ้ลหะไปเสยีทัง้สิน้แล้ว เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะรวบรวมเจา้ไวท่้ามกลางเยรูซาเล็ม 20 อยา่งท่ีคนเขารวบรวมเงิน ทองสมัฤทธิแ์ละเหล็ก
และตะกัว่และดีบุกไวใ้นเตาหลอม เพื่อเอาไฟเปา่ใหม้นัละลาย ดังนัน้เราจะรวบรวมเจา้ด้วยความกริว้และด้วยความพโิรธของเรา และเราจะใส่
เจา้รวมไวใ้หเ้จา้ละลาย 21 เราจะรวบรวมเจา้ และเอาเพลิงแหง่ความพโิรธของเราพน่เจา้ และเจา้จะละลายอยูท่่ามกลางนัน้ 22 เงินละลายอยูใ่น
เตาหลอมฉันใด เจา้ทัง้หลายจะละลายอยูท่่ามกลางเพลิงฉันนัน้ และเจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้เทความกริว้ของเราลงเหนือเจา้”

บรรดาปุโรหติ เจา้นาย ผูพ้ยากรณ์และประชาชนได้กระทําบาปแล้ว

23 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 24 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพูดกับแผน่ดินนัน้วา่ เจา้เป็นแผน่ดินท่ีไมไ่ด้รบัการชาํระ หรอื
ฝนมไิด้ชะในวนัพโิรธ 25 มกีารวางแผนรา้ยระหวา่งพวกผูพ้ยากรณ์ท่ามกลางแผน่ดินนัน้ เป็นเหมอืนสงิโตคํารามฉีกเหยื่ออยู ่เขาทัง้หลาย
กินชวีติมนุษย ์เขารบิทรพัยส์มบติัและสิง่ประเสรฐิไป เขาได้กระทําใหเ้กิดหญิงมา่ยมขีึ้นมากมายท่ามกลางแผน่ดินนัน้ 26 ปุโรหติของเขาได้
ละเมดิราชบญัญัติของเรา และได้ลบหลู่สิง่บรสิทุธิข์องเรา เขามไิด้แยกแยะความแตกต่างระหวา่งสิง่ท่ีบรสิทุธิแ์ละสิง่สามญั เขามไิด้แสดงให้
เหน็ความแตกต่างระหวา่งของมลทินและของสะอาด เขาได้ซอ่นนัยน์ตาของเขาไวจ้ากวนัสะบาโตของเรา ดังนัน้แหละเราจงึถกูลบหลู่ท่าม-
กลางเขาทัง้หลาย 27 เจา้นายในท่ามกลางแผน่ดินเป็นเหมอืนสนุัขปา่ท่ีฉีกเหยื่อ ทําใหโ้ลหติตก ทําลายชวีติเพื่อจะเอากําไรท่ีอสตัย์ 28 และผู้
พยากรณ์ของแผน่ดินนัน้ก็ฉาบด้วยปูนขาว ใหเ้ขาเหน็นิมติเท็จ และใหคํ้าทํานายมุสาแก่เขา โดยกล่าววา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้’
ในเมื่อพระเยโฮวาหม์ไิด้ตรสัเลย 29 ประชาชนแหง่แผน่ดินกระทําการบบีคัน้และกระทําโจรกรรม เออ เขาบบีบงัคับคนยากจนและคนขดัสน
และบบีคัน้คนต่างด้าวอยา่งอยุติธรรม 30 และเราก็แสวงหาสกัคนหนึ่งในพวกเขาซึ่งจะสรา้งรัว้ต้นไมแ้ละยนือยูใ่นชอ่งโหวต่่อหน้าเราเพื่อ
แผน่ดินนัน้ เพื่อเราจะมไิด้ทําลายมนัเสยี แต่ก็หาไมไ่ด้สกัคนเดียว 31 ฉะนัน้เราจงึเทความกริว้ของเราลงเหนือเขา เราได้เผาผลาญเขาด้วย
เพลิงพโิรธของเรา เราได้ตอบสนองตามการประพฤติของเขาเหนือศีรษะเขา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

คําอุปมาเรื่องพีส่าวน้องสาวสองคน

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย มผีูห้ญิงสองคน เป็นบุตรสาวมารดาเดียวกัน 3 เธอเล่นชูใ้น
อียปิต์ เธอเล่นชูตั้ง้แต่สาวๆ ณ ท่ีนัน้ถันของเธอถกูเคล้าคลึง และอกพรหมจารขีองเธอก็ถกูจบัต้อง 4 คนพีช่ื่อโอโฮลาหแ์ละโอโฮลี

บาหเ์ป็นชื่อน้องสาว ทัง้สองมาเป็นของเรา ทัง้สองเกิดบุตรชายหญิง เรื่องชื่อนัน้ โอโฮลาหคื์อสะมาเรยี และโอโฮลีบาหคื์อเยรูซาเล็ม 5 โอโฮ
ลาหเ์ล่นชูเ้มื่อเธอเป็นของเรา เธอลุ่มหลงพวกคนรกัของเธอ คืออัสซเีรยีเพื่อนบา้นของเธอ 6 ซึ่งแต่งกายสมีว่ง และเป็นเจา้เมอืงและผูบ้งั-
คับบญัชา ทกุคนเป็นชายหนุ่มท่ีพงึปรารถนา พลมา้ขีม่า้ 7 เธอเล่นชูกั้บคนเหล่านี้ ซึ่งเป็นบุคคลท่ีคัดเลือกแล้วของอัสซเีรยีทกุคน และเธอก็
กระทําตัวใหเ้ป็นมลทินด้วยรูปเคารพของทกุคนท่ีเธอลุ่มหลงนัน้ 8 เธอมไิด้เลิกการเล่นชูซ้ึ่งเธอได้นํามาจากอียปิต์ เพราะวา่เมื่อยงัสาวอยูค่น
หนุ่มก็เขา้นอนกับเธอ และจบัต้องอกพรหมจารขีองเธอ และเทราคะของเขาใหแ้ก่เธอ 9 เพราะฉะนัน้เราจงึมอบเธอใหต้กอยูใ่นมอืพวกคนรกั
ของเธอ คือในมอืคนอัสซเีรยีซึ่งเธอลุ่มหลงนัน้ 10 ผูเ้หล่านี้เผยความเปลือยเปล่าของเธอ เขาจบับุตรชายหญิงของเธอ และฆา่เธอเสยีด้วย
ดาบ เธอจงึเป็นคําเยาะเยย้ท่ามกลางผูห้ญิงทัง้หลาย ในเมื่อได้พพิากษาลงโทษเธอแล้ว 11 เมื่อโอโฮลีบาหน์้องสาวของเธอเหน็เชน่นัน้ เธอก็
ทรามเสยียิง่กวา่พีส่าวในเรื่องการลุ่มหลง และในการเล่นชูซ้ึ่งทรามเสยียิง่กวา่พีส่าว 12 เธอลุ่มหลงอัสซเีรยีเพื่อนบา้นของเธอ เจา้เมอืงและ
ผูบ้งัคับบญัชา ซึ่งแต่งเกราะเต็ม พลมา้ขีม่า้ ทกุคนเป็นชายหนุ่มท่ีพงึปรารถนา 13 และเราเหน็วา่เธอมมีลทินเสยีแล้ว เธอทัง้สองก็เดินทาง
เดียวกัน 14 แต่เธอยงัเล่นชูย้ิง่ขึ้น เมื่อเธอเหน็รูปคนอยูบ่นผนัง เป็นรูปคนเคลเดียเขยีนด้วยสแีดงเขม้ 15 มเีขม็ขดัคาดเอว มผีา้โพกศีรษะ
ชายหอ้ยอยู ่ทกุคนเป็นเหมอืนนายทหาร เป็นรูปชาวบาบโิลน ซึ่งแผน่ดินเดิมของเขาคือเคลเดีย 16 เมื่อเธอเหน็รูปนัน้ก็ลุ่มหลงเขาเสยีแล้ว
และสง่ผูส้ื่อสารไปหาเขาท่ีเคลเดีย 17 ชาวบาบโิลนก็มาหาเธอถึงเตียงรกั และเขาก็กระทําใหเ้ธอเป็นมลทินด้วยราคะของเขา หลังจากท่ีเธอโส-
โครกกับเขาแล้ว จติใจเธอก็เบื่อหน่าย 18 เมื่อเธอได้ทําการเล่นชูเ้สยีอยา่งเปิดเผย และเธอสาํแดงความเปลือยเปล่าของเธอ จติใจเราก็เบื่อ
หน่ายเธอ อยา่งท่ีจติใจเราเบื่อหน่ายพีส่าวของเธอ 19 ถึงกระนัน้เธอยงัทวกีารเล่นชูข้องเธอขึ้นอีก โดยหวนระลึกถึงเมื่อครัง้ยงัสาวอยู ่เมื่อ
เธอเล่นชูอ้ยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ 20 เธอลุ่มหลงชูข้องเธอท่ีนัน่ ลําเนื้อของเขาก็เหมอืนของลา และของเขาก็เหมอืนของมา้ 21 ดังนี้แหละ เจา้ก็
อาลัยในราคะเมื่อเจา้ยงัสาวอยู ่เมื่อคนอียปิต์จบัต้องอกของเจา้ และเคล้าคลึงหวันมสาวของเจา้” 22 เพราะฉะนัน้ โอ โอโฮลีบาหเ์อ๋ย องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “ดเูถิด เราจะเรา้คนรกัท่ีจติใจเจา้เบื่อหน่ายแล้วนัน้ใหม้าสูเ้จา้ และเราจะนําเขามาสูเ้จา้จากทกุด้าน 23 มคีน
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บาบโิลน และคนเคลเดียทัง้สิน้ เปโขดและโชอา และโคอา ทัง้คนอัสซเีรยีทัง้สิน้ด้วย เป็นคนหนุ่มท่ีพงึปรารถนา เจา้เมอืง ผูบ้งัคับบญัชาทัง้-
สิน้ เป็นนายทหารและผูม้ชีื่อเสยีง ทกุคนขีม่า้ 24 เขาจะมาต่อสูเ้จา้ มรีถรบ เกวยีนและล้อเล่ือน และชนชาติทัง้หลายเป็นอันมาก เขาจะตัง้ตน
ต่อสูเ้จา้ทกุด้าน ด้วยดัง้และโล่ และหมวกเหล็ก และเราจะมอบการพพิากษาต่อหน้าเขา และเขาทัง้หลายจะพพิากษาเจา้ตามหลักการพพิากษา
ของเขาทัง้หลาย 25 และเราจะมุง่ความรอ้นรนของเราต่อสูเ้จา้ และเขาจะกระทํากับเจา้ด้วยความเกรีย้วกราด เขาจะตัดจมูกและตัดหขูองเจา้
ออกเสยี และผูท่ี้รอดตายจะล้มลงด้วยดาบ เขาจะจบับุตรชายและบุตรสาวของเจา้ และคนท่ีรอดตายของเจา้จะถกูเผาด้วยไฟ 26 เขาจะถอด
เอาเสื้อของเจา้ออก และนําเอาเครื่องรูปพรรณงามๆของเจา้ไปเสยี 27 เราจะใหร้าคะและการเล่นชูซ้ึ่งเจา้นํามาจากแผน่ดินอียปิต์สญูสิน้ลง
เพื่อเจา้จะมไิด้เงยหน้าขึ้นดคูนอียปิต์ และระลึกถึงเขาอีกต่อไป 28 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะมอบเจา้ไวใ้นมอื
ของผูท่ี้เจา้เกลียดชงั ในมอืของผูเ้หล่านัน้ท่ีจติใจเจา้เบื่อหน่าย 29 และเขาทัง้หลายจะกระทํากับเจา้ด้วยความเกลียดชงั และจะรบิเอาบรรดา
ผลแหง่การงานของเจา้ไปเสยี และจะท้ิงเจา้ไวใ้หเ้ปลือยเปล่าและล่อนจอ้น จะต้องเปิดเผยความเปลือยเปล่า ราคะและการเล่นชูข้องเจา้ 30

เราจะกระทําสิง่เหล่านี้แก่เจา้ เพราะเจา้เล่นชูต้ามประชาชาติ และเพราะเจา้กระทําตัวของเจา้ใหม้วัหมองไปด้วยรูปเคารพของเขาทัง้หลาย 31

เจา้ดําเนินตามทางแหง่พีส่าวของเจา้ เพราะฉะนัน้เราจะมอบถ้วยของเธอใสม่อืเจา้ 32 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เจา้จะต้องดื่มจาก
ถ้วยของพีส่าวเจา้ ซึ่งลึกและใหญ่ เจา้จะเป็นท่ีหวัเราะเยาะและถกูสบประมาทเพราะถ้วยนัน้จุมาก 33 เจา้จะเต็มไปด้วยความมนึเมาและความ
เศรา้โศกเสยีใจ ด้วยถ้วยแหง่ความน่าสะพรงึกลัวและการรกรา้งวา่งเปล่า ถ้วยแหง่สะมาเรยีพีส่าวของเจา้ 34 เจา้จะดื่มและดื่มจนเกล้ียง เจา้
จะแทะเศษถ้วยและฉีกอกของเจา้เสยี เพราะเราได้ลัน่วาจาแล้ว องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 35 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะเจา้ลืมเราและเหวีย่งเราไปไวเ้บื้องหลังเจา้เสยี เพราะฉะนัน้เจา้จงรบัโทษราคะและการเล่นชูข้องเจา้เถิด” 36 พระเย-
โฮวาหต์รสักับขา้พเจา้ยิง่กวา่นัน้อีกวา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จะพพิากษาโอโฮลาหแ์ละโอโฮลีบาหห์รอื จงประกาศใหเ้ขาทราบถึงการกระทํา
อันน่าสะอิดสะเอียนของเขา 37 เพราะวา่เธอได้กระทําการล่วงประเวณี และโลหติอยูใ่นมอืของเธอ เธอกระทําการล่วงประเวณีกับรูปเคารพ
ของเธอ และเธอยงัถวายบุตรชายซึ่งเธอบงัเกิดใหแ้ก่เรานัน้ใหล้ยุไฟเพื่อเผาผลาญเขาเสยี 38 ยิง่กวา่นัน้อีก เธอได้กระทําเชน่นี้แก่เรา คือเธอ
ได้กระทําใหส้ถานบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทินในวนัเดียวกัน และลบหลู่วนัสะบาโตของเรา 39 คือขณะเมื่อเธอฆา่ลกูของเธอเป็นเครื่องบูชารูป
เคารพ ในวนันัน้เธอก็เขา้มาในสถานบรสิทุธิข์องเรา และกระทําสถานท่ีนัน้ใหเ้ป็นมลทิน ดเูถิด เธอกระทําสิง่เหล่านี้ในนิเวศของเรา 40 ยิง่กวา่
นัน้อีก เธอยงัได้ใหไ้ปหาผูช้ายมาจากเมอืงไกล คือเธอใชผู้ส้ื่อสารไปหา และดเูถิด เขาก็มา เธอก็ชาํระตัวของเธอ เธอทาตาของเธอ และแต่ง
กายของเธอด้วยเครื่องประดับ เพื่อคนเหล่านัน้ 41 เธอนัง่อยูบ่นตัง่อันสงูศักดิ์ มโีต๊ะวางอยูข่า้งหน้า ซึ่งเป็นโต๊ะท่ีเจา้ได้วางเครื่องหอมและ
นํ้ามนัของเรา 42 เสยีงของประชาชนท่ีปล่อยตัวก็ดังอยูกั่บเธอพรอ้มกับคนสามญั เขานําคนเส-บามาจากถ่ินทรุกันดารด้วย และเขาเอากําไล
มอืสวมท่ีมอืของผูห้ญิง และสวมมงกฎุงามๆบนศีรษะของเธอทัง้สอง 43 เราจงึกล่าวเรื่องเธอ ผูท่ี้รว่งโรยโดยการล่วงประเวณีวา่ เขายงั
เล่นชูกั้บเธอหรอื และเธอยงัเล่นชูกั้บเขาหรอื 44 เพราะชายเหล่านัน้ยงัเขา้หาเธอ อยา่งเดียวกับผูช้ายเขา้หาหญิงท่ีเป็นโสเภณี ดังนัน้เขาก็เขา้
หาโอโฮลาหกั์บโอโฮลีบาหซ์ึ่งเป็นหญิงมรีาคะ 45 แต่คนชอบธรรมจะพพิากษาเธอด้วยคําพพิากษาอันควรตกแก่หญิงผูล่้วงประเวณี และด้วย
คําพพิากษาอันควรตกแก่หญิงผูก้ระทําใหโ้ลหติตก เพราะเธอเป็นหญิงล่วงประเวณี และเพราะโลหติอยูใ่นมอืของเธอ 46 เพราะองค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ จงนํากองทัพมาสูกั้บเธอทัง้สองนี้ และเราจะมอบเธอไวแ้ก่ความครัน่ครา้มและการถกูรบิ 47 และกองทัพจะเอาหนิ
ขวา้งเธอ และฆา่เธอเสยีด้วยดาบ เขาจะฆา่บุตรชายหญิงของเธอ และเผาเรอืนทัง้หลายของเธอเสยีด้วยไฟ 48 ดังนี้แหละ เราจะใหร้าคะใน
แผน่ดินนัน้สญูสิน้เสยีที เพื่อผูห้ญิงทัง้หลายจะได้รบัความตักเตือนและไมป่ระพฤติราคะอยา่งท่ีเจา้ได้กระทําแล้วนัน้ 49 สว่นราคะของเจา้นัน้
เจา้จะต้องรบัโทษ และเจา้จะต้องรบัโทษเรื่องการบูชารูปเคารพอยา่งบาปหนาของเจา้ และเจา้จะทราบวา่เราคือองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้”

คําอุปมาเรื่องหมอ้นํ้าท่ีต้มอยู่

เมื่อวนัท่ีสบิเดือนท่ีสบิปีท่ีเก้า พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงเขยีนชื่อของวนันี้ไว ้วนันี้ที
เดียว กษัตรยิบ์าบโิลนล้อมเยรูซาเล็มในวนันี้เอง 3 และจงกล่าวคําอุปมาแก่วงศ์วานท่ีมกักบฏ และพูดกับเขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้

พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ จงตัง้หมอ้ไว ้ตัง้ไวซ้ ิเทนํ้าใสห่มอ้ด้วย 4 ใสช่ิน้เนื้อเขา้ไป เอาชิน้เนื้อดีๆ คือเนื้อโคนขาและเนื้อสนัขาหน้า เลือกกระดกูดีมา
ใสใ่หเ้ต็ม 5 จงเลือกแกะท่ีดีท่ีสดุมาตัวหนึ่ง ใชก้ระดกูเหล่านัน้เป็นฟนืไวใ้ต้นัน้ จงต้มใหด้ี เพื่อเค่ียวกระดกูท่ีอยูใ่นนัน้ด้วย 6 เพราะฉะนัน้ องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ วบิติัแก่กรุงท่ีชุม่โลหติ วบิติัแก่หมอ้ท่ีขึ้นสนิมขา้งในและซึ่งสนิมมไิด้หลดุออกมา จงเอาเนื้อออกทีละชิน้ๆ
อยา่จบัสลากเลย 7 เพราะวา่โลหติท่ีเธอกระทําใหต้กนัน้ยงัอยูท่่ามกลางเธอ เธอวางไวบ้นหนิ เธอมไิด้เทลงดิน เพื่อเอาฝุ่นกลบไว้ 8 เราได้วาง
โลหติท่ีเธอทําใหต้กนัน้ไวบ้นก้อนหนิ เพื่อมใิหป้ิดโลหตินัน้ไว ้เพื่อเรา้ความพโิรธ และทําการแก้แค้น 9 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัดังนี้วา่ วบิติัแก่กรุงท่ีชุม่โลหติ เราจะกระทําใหก้องไฟนัน้ใหญ่ขึ้นด้วย 10 จงสมุฟนืเขา้ไปและก่อไฟขึ้น ต้มเนื้อใหด้ี แล้วปรุงแต่งใหอ้รอ่ย
และปล่อยกระดกูใหไ้หม้ 11 และวางหมอ้เปล่าไวบ้นถ่าน เพื่อใหท้องสมัฤทธิน์ัน้รอ้นและไหม ้ใหค้วามโสโครกละลายเสยีในนัน้ ใหส้นิมของมนั
ไหมไ้ฟ 12 เธอกระทําตัวของเธอเหนื่อยด้วยการมุสาต่างๆ สนิมท่ีหนาของเธอก็ไมห่ลดุออกไปจากเธอ สนิมนัน้จะต้องอยูใ่นไฟ 13 ราคะของ
เจา้โสโครก เพราะวา่เราได้ชาํระเจา้แล้ว แต่เจา้ไมช่าํระตัว เจา้จะไมถ่กูชาํระจากความโสโครกของเจา้อีกต่อไป จนกวา่เราจะระบายความเกรีย้ว-
กราดของเราออกเหนือเจา้จนหมด 14 เราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว จะเป็นไปอยา่งนัน้ เราจะกระทําเชน่นัน้ เราจะไมถ่อยกลับ เราจะไม่
สงวนไว ้และเราจะไมเ่ปล่ียนใจ เขาจะพพิากษาเจา้ตามวธิกีารและการกระทําของเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

ภรรยาของเอเสเคียลเสยีชวีติ

15 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 16 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ดเูถิด เราจะเอาสิง่ท่ีพอตาของเจา้ไปเสยีจากเจา้ด้วยการประหาร
เสยีแล้ว ถึงกระนัน้เจา้ก็อยา่ครํา่ครวญหรอืรอ้งไห ้หรอืใหน้ํ้าตาตก 17 จงอดกลัน้ ไมค่รํา่ครวญเถิด อยา่ไวท้กุขใ์หค้นท่ีตาย จงโพกผา้ของ
เจา้ และสวมรองเท้าของเจา้ อยา่ปิดรมิฝีปากหรอืรบัประทานอาหารของมนุษย”์ 18 ดังนัน้ขา้พเจา้จงึพูดกับประชาชนตอนเชา้ และภรรยา
ของขา้พเจา้ก็สิน้ชวีติตอนเยน็ รุง่เชา้ขึ้นขา้พเจา้ก็กระทําอยา่งท่ีขา้พเจา้รบัพระบญัชา 19 ประชาชนก็ถามขา้พเจา้วา่ “ท่านจะไมบ่อกเราทัง้-
หลายหรอืวา่ สิง่นี้มคีวามหมายอะไรแก่เรา ซึ่งท่านกระทําเชน่นี้” 20 แล้วขา้พเจา้ก็พูดกับเขาวา่ “พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่
21 จงกล่าวแก่วงศ์วานอิสราเอลวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะลบหลู่สถานบรสิทุธิข์องเราอันเป็นความล้ําเลิศในอํา-
นาจของเจา้ ความปรารถนาแหง่ตาของเจา้ และสิง่ท่ีจติวญิญาณของเจา้หว่งใย บุตรชายหญิงของเจา้ซึ่งเจา้ท้ิงไวเ้บื้องหลังจะล้มลงด้วย
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ดาบ 22 และเจา้ทัง้หลายจะกระทําอยา่งท่ีเรากระทํา เจา้จะไมป่ิดรมิฝีปาก หรอืรบัประทานอาหารของมนุษย์ 23 ผา้โพกจะอยูบ่นศีรษะของเจา้
และรองเท้าจะอยูท่ี่เท้าของเจา้ เจา้จะไมไ่วท้กุขห์รอืรอ้งไห ้แต่เจา้จะทรุดลงเพราะความชัว่ชา้ของเจา้ และจะโอดครวญแก่กันและกัน 24 เอเส
เคียลจะเป็นเครื่องหมายสาํคัญแก่เจา้ทัง้หลาย ดังนี้เขาได้กระทําสิง่ใด เจา้จะกระทําอยา่งนัน้ทกุอยา่ง เมื่อเหตกุารณ์เหล่านี้มาถึง เจา้จะได้
ทราบวา่ เราคือองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ 25 และเจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ในวนัท่ีเราเอาท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเขาทัง้หลายออกไป อันเป็นความ
รา่เรงิและเป็นสง่าราศีของเขา สิง่ท่ีพอตาของเขาทัง้หลาย และสิง่ท่ีใจของเขาปรารถนา ทัง้บุตรชายและบุตรสาวของเขา 26 ในวนันัน้ ผูห้นี
ภัยจะมาหาเจา้ เพื่อจะรายงานขา่วใหเ้จา้ได้ยนิเอง 27 ในวนันัน้ ปากของเจา้จะหายใบต่้อหน้าผูห้นีภัย และเจา้จะพูดและจะไมเ่ป็นใบอี้กต่อไป
ดังนัน้เจา้จะเป็นหมายสาํคัญสาํหรบัเขา และเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

การพพิากษาลงโทษคนอัมโมน

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย มุง่หน้าของเจา้ไปยงัคนอัมโมน และจงพยากรณ์กล่าวโทษ
เขา 3 จงกล่าวแก่คนอัมโมนวา่ จงฟงัพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะเจา้กล่าว

วา่ ‘อ้าฮา’ เหนือสถานบรสิทุธิข์องเราเมื่อท่ีนัน้ถกูลบหลู่ และเหนือแผน่ดินอิสราเอลเมื่อแผน่ดินนัน้รกรา้งไป และเหนือวงศ์วานยูดาหเ์มื่อ
ต้องตกไปเป็นเชลย 4 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะมอบเจา้ใหแ้ก่ประชาชนทางทิศตะวนัออกใหเ้ป็นกรรมสทิธิ ์เขาจะตัง้ปราสาททัง้หลายท่าม-
กลางเจา้ และสรา้งท่ีอยูข่องเขาท่ามกลางเจา้ เขาทัง้หลายจะรบัประทานผลไมข้องเจา้ และจะดื่มนํ้านมของเจา้ 5 เราจะกระทําใหเ้มอืงรบับาห์
เป็นทุ่งหญ้าสาํหรบัอูฐ และทําใหท่ี้ของคนอัมโมนเป็นคอกสาํหรบัฝูงแพะแกะ แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 6 เพราะองค์พระผูเ้ป็น-
เจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะเจา้ได้ตบมอืและกระทืบเท้าและปีติด้วยใจคิดรา้ยต่อแผน่ดินอิสราเอล 7 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราได้ยื่นมอืของเรา
ออกต่อสูเ้จา้ และจะมอบเจา้ไวแ้ก่ประชาชนทัง้หลายใหเ้ป็นของรบิ และเราจะตัดเจา้ออกเสยีจากชนชาติทัง้หลาย และเราจะกระทําใหเ้จา้พนิาศ
ไปจากประเทศต่างๆ เราจะทําลายเจา้ แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์

การพพิากษาลงโทษคนโมอับ

8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะโมอับและเสอีรก์ล่าววา่ ‘ดเูถิด วงศ์วานยูดาหก็์เหมอืนประชาชาติอ่ืนๆทัง้สิน้’ 9 เพราะฉะนัน้
ดเูถิด เราจะเปิดไหล่เขาโมอับจนไมม่เีมอืงเหลือ คือเมอืงของเขาจากด้านนัน้ สง่าราศีของประเทศนัน้ คือเมอืงเบธเยชโิมท เมอืงบาอัลเมโอน
และเมอืงคีรยิาธาอิม 10 เราจะมอบเมอืงเหล่านัน้ใหแ้ก่ประชาชนทางทิศตะวนัออกพรอ้มกับคนอัมโมนใหเ้ป็นกรรมสทิธิ ์เพื่อวา่จะไมม่ใีครนึก
ถึงคนอัมโมนอีกในท่ามกลางประชาชาติ 11 และเราจะพพิากษาลงโทษโมอับ แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์

การพพิากษาลงโทษคนเอโดม

12 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่เอโดมได้ประพฤติอยา่งแก้แค้นต่อวงศ์วานของยูดาห ์และได้กระทําความชัว่นักหนาใน
การท่ีแก้แค้นเขา 13 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ เราจะเหยยีดมอืของเราออกเหนือเอโดมด้วย และจะตัดคนและ
สตัวอ์อกเสยีจากเมอืงนัน้ และเราจะกระทําใหเ้มอืงนัน้รกรา้งตัง้แต่เมอืงเทมาน และชาวเมอืงเดดานก็จะล้มลงด้วยดาบ 14 และเราจะวางการ
แก้แค้นของเราลงเหนือเมอืงเอโดมด้วยมอืของอิสราเอลประชาชนของเรา และเขาจะกระทําตามความกริว้และความพโิรธของเราในเมอืงเอ
โดม และเขาจะทราบถึงการแก้แค้นของเรา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ

การพพิากษาลงโทษคนฟลิีสเตีย

15 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่คนฟลิีสเตียได้กระทําอยา่งแก้แค้น และทําการแก้แค้นด้วยใจคิดรา้ยหมายทําลาย เพราะ
เกลียดชงัแต่หนหลัง 16 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะเหยยีดมอืของเราออกเหนือคนฟลิีสเตีย และเราจะตัด
คนเคเรธอีอก และทําลายคนท่ีเหลืออยูต่ามฝ่ังทะเลนัน้เสยี 17 เราจะกระทําการแก้แค้นใหญ่ยิง่เหนือเขาด้วยการติเตียนอยา่งรุนแรง แล้ว
เขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อเราได้วางการแก้แค้นของเราไวเ้หนือเขา”

การพพิากษาลงโทษท่ีจะมาสูเ่มอืงไทระ

อยูม่าในวนัต้นเดือนปีท่ีสบิเอ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เพราะวา่เมอืงไทระได้พูดเก่ียว-
พนักับเยรูซาเล็มวา่ ‘อ้าฮา ประตเูมอืงของชนชาติทัง้หลายหกัเสยีแล้ว มนัเปิดกวา้งไวร้บัขา้ มนัรา้งเปล่าแล้ว ขา้จะบรบูิรณ์ขึ้น’ 3

เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ดเูถิด โอ เมอืงไทระเอ๋ย เราเป็นปฏิปักษ์กับเจา้ และจะนําประชาชาติเป็นอันมากมาต่อสูเ้จา้ ดัง
ทะเลกระทําใหค้ล่ืนของมนัขึ้นมา 4 เขาทัง้หลายจะทําลายกําแพงเมอืงไทระ และพงัทลายหอคอยของเมอืงนัน้เสยี และเราจะขูดดินเสยีจาก
เมอืงนัน้ กระทําใหอ้ยูบ่นยอดของศิลา 5 เมอืงนัน้จะเป็นท่ีสาํหรบัตากอวนอยูก่ลางทะเล เพราะเราได้ลัน่วาจาแล้ว องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ได้ตรสั และเมอืงนัน้จะเป็นของปล้นแหง่บรรดาประชาชาติ 6 และพวกธดิาของเมอืงนี้ซึ่งอยูบ่นแผน่ดินใหญ่จะต้องถกูฆา่เสยีด้วยดาบ แล้ว
เขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 7 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิบ์าบโิลน ผู้
เป็นจอมกษัตรยิม์ายงัเมอืงไทระจากทิศเหนือ พรอ้มทัง้มา้และรถรบกับพลมา้และกองทหารกับคนมากมาย 8 ท่านจะฆา่ธดิาของเจา้บนแผน่-
ดินใหญ่เสยีด้วยดาบ ท่านจะก่อกําแพงล้อมเจา้ไวแ้ละก่อเชงิเทินทําด้วยดัง้ต่อสูกั้บเจา้ 9 ท่านจะตัง้เครื่องทะลวงต่อสูกั้บกําแพงของเจา้ และ
ท่านจะเอาขวานของท่านฟนัหอคอยของเจา้ลง 10 มา้ของท่านมากมายจนฝุ่นมา้ตลบคลมุเจา้ไว ้กําแพงเมอืงของเจา้จะสัน่สะเทือนด้วยเสยีง
พลมา้และล้อเล่ือนและรถรบ เมื่อท่านจะยกเขา้ประตเูมอืงของเจา้ อยา่งกับคนเดินเขา้เมอืงเมื่อเมอืงนัน้แตกแล้ว 11 ท่านจะยํ่าท่ีถนนทัง้ปวง
ของเจา้ด้วยกีบมา้ ท่านจะฆา่ชนชาติของเจา้เสยีด้วยดาบ และเสาอันแขง็แรงของเจา้จะล้มลงถึงดิน 12 ทรพัยส์มบติัของเจา้เขาทัง้หลายจะ
เอาเป็นของรบิ และสนิค้าของเจา้เขาจะเอามาเป็นของปล้น เขาจะพงักําแพงของเจา้ลง และจะทําลายบา้นอันพงึใจของเจา้เสยี หนิ ไม ้และดิน
ของเจา้นัน้เขาจะโยนท้ิงเสยีกลางนํ้า 13 เสยีงเพลงของเจา้นัน้เราก็จะใหห้ยุด และเสยีงพณิเขาคู่ของเจา้จะไมไ่ด้ยนิอีก 14 เราจะกระทําใหอ้ยู่
บนยอดของศิลา เจา้จะเป็นสถานท่ีสาํหรบัตากอวน จะไมม่ใีครสรา้งเจา้ขึ้นใหมเ่ลย เพราะเราคือพระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว องค์พระผูเ้ป็น-
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เจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 15 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แก่เมอืงไทระวา่ เกาะต่างๆจะมไิด้สัน่สะเทือนด้วยเสยีงท่ีเจา้ล้ม เมื่อผูบ้าด-
เจบ็รอ้งครวญคราง เมื่อการเขน่ฆา่ได้เกิดอยูท่่ามกลางเจา้หรอื 16 แล้วเจา้นายทัง้สิน้ท่ีทะเลจะก้าวลงมาจากบลัลังก์และเปล้ืองเครื่องทรง
ออก และปลดเครื่องแต่งตัวท่ีปักออกเสยี และจะเอาความสัน่กลัวมาเป็นเครื่องทรง จะประทับอยูบ่นพื้นดินและสัน่อยูท่กุขณะและหวาดกลัว
เพราะเจา้ 17 ท่านเหล่านี้จะเปล่งเสยีงบทครํา่ครวญเรื่องเจา้ และกล่าวแก่เจา้วา่ ‘ผูม้พีลเมอืงเป็นชาวกะลาสเีอ๋ย เจา้ถกูทําลายแล้ว เจา้เป็น
เมอืงท่ีมชีื่อเสยีง เจา้เป็นเมอืงแขง็กล้าอยูท่ี่ทะเล ทัง้เจา้และชาวเมอืงของเจา้ วา่ถึงคนท่ีนัน่แล้วเจา้ใหเ้ขากลัว 18 บดันี้ เกาะทัง้หลายก็จะสัน่
สะเทือนในวนัท่ีเจา้ล้มลง เออ บรรดาเกาะท่ีอยูใ่นทะเลก็จะกลัวเพราะเจา้สิน้ไปเสยี’ 19 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เมื่อเราจะ
กระทําใหเ้จา้เป็นเมอืงรกรา้งเหมอืนอยา่งเมอืงท่ีไมม่คีนอาศัย เมื่อเราจะนําทะเลลึกมาท่วมเจา้ และนํ้ามากหลายจะคลมุเจา้ไว้ 20 แล้วเราจะนํา
เจา้ลงไปพรอ้มกับคนเหล่านัน้ท่ีลงไปยงัปากแดนคนตายไปอยูกั่บคนสมยัเก่า และจะปล่อยใหเ้จา้อยูท่ี่โลกบาดาล ในสถานท่ีท่ีโดดเดี่ยวอ้าง-
วา้งมาแต่โบราณ พรอ้มกับผูท่ี้ลงไปยงัปากแดนคนตาย เพื่อวา่จะไมม่ใีครอาศัยอยูใ่นเจา้ และเราจะตัง้สง่าราศีในแผน่ดินของคนเป็น 21 เรา
จะกระทําใหเ้จา้เป็นท่ีน่าครัน่ครา้ม จะไมม่เีจา้อีกแล้ว ถึงใครจะมาหาเจา้ เขาจะมาหาเจา้ไมพ่บอีกต่อไปเป็นนิตย ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสั
ดังนี้แหละ”

บทครํา่ครวญเรื่องเมอืงไทระ (วว 18:1-24)

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “เจา้บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงเปล่งเสยีงบทครํา่ครวญเรื่องเมอืงไทระ 3 และจง
กล่าวแก่เมอืงไทระ โอ ผูอ้ยูท่ี่ทางเขา้สูท่ะเลเอ๋ย เป็นพอ่ค้าแหง่ชนชาติทัง้หลายท่ีอยูต่ามเกาะต่างๆ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสั

ดังนี้วา่ โอ เมอืงไทระเอ๋ย เจา้ได้กล่าววา่ ‘ขา้นี้มคีวามงดงามพรอ้มสรรพ’ 4 พรมแดนของเจา้อยูท่ี่กลางทะเล ผูก่้อสรา้งได้กระทําใหค้วาม
งดงามของเจา้พรอ้มสรรพ 5 กระดานเรอืของเจา้ทัง้สิน้เขาทําด้วยไมส้นสามใบมาจากเสนีร ์เขาเอาไมส้นสดีารม์าจากเลบานอนทําเป็นเสา
กระโดงใหเ้จา้ 6 เอาไมโ้อ๊กแหง่เมอืงบาชานมาทําเป็นกรรเชยีงของเจา้ หมูค่นอาเชอรทํ์าแท่นฝังด้วยงาชา้งซึ่งมาจากเกาะคิทธมิ 7 สว่นใบ
ของเจา้นัน้ ทําด้วยผา้ปา่นปักเนื้อละเอียดจากอียปิต์ สว่นสิง่ท่ีคลมุไวเ้หนือเจา้นัน้ เป็นสฟีา้สมีว่งมาจากเกาะต่างๆแหง่เมอืงเอลีชาห์ 8 ชาว
เมอืงไซดอนและเมอืงอารวดัเป็นฝีกรรเชยีงของเจา้ โอ ไทระ นักปราชญ์ของเจา้อยูใ่นเจา้ เขาเป็นต้นหนของเจา้ 9 ผูใ้หญ่ของเมอืงเกบาล
และนักปราชญ์ของเมอืงนี้ก็อยูใ่นเจา้เป็นชา่งไมป้ระจาํเรอืใหเ้จา้ บรรดาเรอืทะเลทัง้สิน้พรอ้มกะลาสก็ีอยูใ่นเจา้เพื่อแลกเปล่ียนสนิค้ากับเจา้
10 ชาวเปอรเ์ซยี และลดู และพูต ก็อยูใ่นกองทัพของเจา้ เขาทัง้หลายเป็นทหารของเจา้ เขาแขวนโล่และหมวกเหล็กในเจา้ เขากระทําใหเ้จา้มี
สง่า 11 ชาวอารวดัพรอ้มกับทหารของเจา้อยูบ่นกําแพงโดยรอบ ชาวกามดัอยูใ่นหอคอยของเจา้ เขาแขวนโล่ไวต้ามกําแพงของเจา้โดยรอบ
เขากระทําใหค้วามงามของเจา้พรอ้มสรรพ 12 ทารชชิไปมาค้าขายกับเจา้เพราะเจา้มทีรพัยากรมากมายหลายชนิด เขาเอาเงิน เหล็ก ดีบุก และ
ตะกัว่มาแลกเปล่ียนกับสนิค้าของเจา้ 13 เมอืงยาวาน ทบูลัและเมเชค ค้าขายกับเจา้ เขาแลกเปล่ียนคนและภาชนะทองสมัฤทธิกั์บสนิค้าของ
เจา้ 14 วงศ์วานโทการมาหเ์อามา้ มา้ศึกและล่อมาแลกกับสนิค้าของเจา้ 15 ชาวเดดานทําการค้าขายกับเจา้ เกาะต่างๆเป็นอันมากเป็นตลาด
ประจาํของเจา้ เขานํางาชา้งและไมม้ะเกลือมาเป็นค่าของสนิค้า 16 เมอืงซเีรยีไปมาค้าขายกับเจา้เพราะเจา้มสีนิค้าอุดม เขาเอามรกต ผา้สมีว่ง
ผา้ปัก ปา่นเนื้อละเอียด หนิประการงัและโมรามาแลกกับสิน้ค้าของเจา้ 17 ยูดาหแ์ละแผน่ดินอิสราเอลก็ค้าขายกับเจา้ เขาเอาขา้วสาลีเมอืงมิ
นนิทและเมอืงปานาง นํ้าผึ้ง นํ้ามนั พมิเสน มาแลกกับสนิค้าของเจา้ 18 ดามสักัสไปมาค้าขายกับเจา้เพราะเจา้มสีนิค้าอุดม เพราะทรพัยากร
มากมายหลายชนิดของเจา้ มเีหล้าองุ่นเฮลโบน และขนแกะขาว 19 ดานและยาวานมาแลกกับสนิค้าของเจา้ เขาเอาเหล็กหล่อ การบูร ตะไคร้
มาแลกกับสนิค้าของเจา้ 20 เมอืงเดดานค้าขายกับเจา้ในเรื่องเสื้อผา้อันมค่ีาสาํหรบัเหล่ารถรบ 21 เมอืงอาระเบยีและเจา้นายทัง้หลายของ
เมอืงเคดาร ์เป็นพอ่ค้าขาประจาํในเรื่องลกูแกะ แกะผู ้แพะ เขาไปมาค้าขายกับเจา้ในเรื่องเหล่านี้ 22 พอ่ค้าทัง้หลายของเมอืงเชบาและเมอืงรา
อามาหก็์ค้าขายกับเจา้ เขาเอาเครื่องเทศชนิดดีๆทัง้สิน้และเพชรพลอยทกุชนิด และทองคํามาแลกสนิค้ากับเจา้ 23 เมอืงฮาราน คานเนหแ์ละ
เอเดน พอ่ค้าทัง้หลายของเมอืงเชบา อัสชูร และคิลมาดก็ค้าขายกับเจา้ 24 เมอืงเหล่านี้ทําการค้าขายกับเจา้ในตลาดของเจา้ในเรื่องเครื่อง
แต่งกายอยา่งดีวเิศษ เสื้อสฟีา้และเสื้อปัก และพรมทําด้วยด้ายสต่ีางๆมดัไวแ้น่นด้วยด้ายฟั่ น 25 กําป่ันทัง้หลายของเมอืงทารชชิบรรทกุสนิ-
ค้าของเจา้ ดังนัน้ เจา้จงึบรบูิรณ์และรุง่โรจน์อยา่งมากในท้องทะเล 26 ฝีกรรเชยีงของเจา้นําเจา้ออกไปท่ีในทะเลลึก ลมตะวนัออกทําใหเ้จา้
อับปางในท้องทะเล 27 ทรพัยส์นิของเจา้ ของขายของเจา้ สนิค้าของเจา้ ลกูเรอืของเจา้ และต้นหนของเจา้ ชา่งไมป้ระจาํของเจา้ ผูค้้าสนิค้า
ของเจา้ นักรบทัง้สิน้ของเจา้ผูอ้ยูใ่นเจา้พรอ้มกับพรรคพวกทัง้สิน้ของเจา้ท่ีอยูท่่ามกลางเจา้ จะจมลงในท้องทะเลในวนัล่มจมของเจา้ 28

แผน่ดินจะสัน่สะท้านเมื่อได้ยนิเสยีงโวยวายของต้นหนของเจา้ 29 บรรดาผูท่ี้ถือกรรเชยีง พวกลกูเรอืและบรรดาต้นหนแหง่ทะเลจะลงมา
จากเรอืของเขา มายนือยูบ่นฝ่ัง 30 และจะพลิาปรํา่ไหเ้พราะเจา้ และจะรอ้งไหห้นักหนา เขาจะเหวีย่งฝุ่นขึ้นศีรษะของเขา และจะกล้ิงเกลือกอยู่
ท่ีกองขีเ้ถ้า 31 เขาจะโกนผมเพราะเจา้และเอาผา้กระสอบคาดเอวไว ้เขาจะรอ้งไหเ้พราะเจา้ด้วยจติใจอันขมขื่นกับไวท้กุขห์นัก 32 ในการพลิาป
รํา่ไหน้ัน้ เขาจะเปล่งเสยีงบทครํา่ครวญเพื่อเจา้และได้รอ้งทกุขเ์พื่อเจา้วา่ ‘มเีมอืงใดหรอืท่ีถกูทําลายเหมอืนเมอืงไทระ ในท่ามกลางทะเล 33

เมื่อสนิค้าของเจา้มาจากทะเลก็กระทําใหช้นชาติทัง้หลายเป็นอันมากพอใจ เจา้ได้กระทําใหบ้รรดากษัตรยิแ์หง่โลกมัง่คัง่ ด้วยสมบติัและสนิค้า
อันอุดมของเจา้ 34 ในเมื่อเจา้อับปางเสยีด้วยทะเลในหว้งนํ้าลึก สนิค้าของเจา้และพรรคพวกทัง้หลายของเจา้จะได้จมลงพรอ้มกับเจา้ 35

พวกชาวเกาะต่างๆทัง้สิน้จะตกตะลึงเพราะเจา้ กษัตรยิทั์ง้หลายของพวกเขาจะเกรงกลัวยิง่นัก สพีระพกัตรข์องพระองค์ก็ดวูติกกังวล 36

พอ่ค้าท่ามกลางชนชาติทัง้หลายจะเยย้หยนัเจา้ เจา้จะเป็นสิง่ท่ีน่าหวาดผวา และจะไมด่ํารงอยูอี่กต่อไปเป็นนิตย’์”

การติเตียนเจา้เมอืงไทระ

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงกล่าวแก่เจา้เมอืงไทระวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสั
ดังนี้วา่ เพราะใจของเจา้ผยองขึ้นและเจา้ได้กล่าววา่ ‘ขา้เป็นพระเจา้ ขา้นัง่อยูใ่นท่ีนัง่แหง่พระเจา้ในท้องทะเล’ แต่เจา้เป็นเพยีงมนุษย์

มใิชพ่ระเจา้ แมเ้จา้จะยดึถือใจของเจา้วา่เป็นใจของพระเจา้ 3 ดเูถิด เจา้ฉลาดกวา่ดาเนียลจรงิ ไมม่คีวามลับอันใดท่ีซอ่นใหพ้น้เจา้ได้ 4 เจา้หา
ทรพัยส์มบติัมาสาํหรบัตนโดยสติปัญญาและความเขา้ใจของเจา้ และได้รวบรวมทองคําและเงินมาไวใ้นคลังของเจา้ 5 ด้วยสติปัญญายิง่ใหญ่
ในการค้าของเจา้ เจา้ได้ทวทีรพัยส์มบติัของเจา้ขึ้น และจติใจของเจา้ก็ผยองขึ้นในทรพัยส์มบติัของเจา้ 6 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระ-
เจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะเจา้ยดึถือใจของเจา้วา่เป็นใจของพระเจา้ 7 เพราะฉะนัน้ ดเูถิด เราจะนําคนต่างด้าวมาสูเ้จา้ เป็นชนชาติท่ีทารุณในบรรดา
ประชาชาติ เขาทัง้หลายจะชกัดาบออกต่อสูกั้บความงามแหง่สติปัญญาของเจา้ และเขาจะกระทําใหค้วามฉลาดปราดเปรื่องของเจา้เป็นมล-

เอเสเคียล 26:15 492 เอเสเคียล 28:7



29

ทิน 8 เขาทัง้หลายจะดันเจา้ลงไปท่ีในปากแดนคนตาย และเจา้จะตายอยา่งคนท่ีถกูฆา่ในท้องทะเล 9 เจา้ยงัจะกล่าวอีกหรอื วา่ ‘ขา้เป็นพระเจา้’
ต่อหน้าคนท่ีฆา่เจา้ ถึงเจา้เป็นเพยีงมนุษย ์มใิชพ่ระเจา้ อยูใ่นมอืของคนท่ีฆา่เจา้ 10 เจา้จะตายอยา่งคนท่ีมไิด้เขา้สหุนัตตาย โดยมอืของคน
ต่างด้าว เพราะเราได้ลัน่วาจาแล้ว องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ได้ตรสั” 11 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 12 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย
จงเปล่งเสยีงบทครํา่ครวญเพื่อกษัตรยิเ์มอืงไทระ และจงกล่าวแก่ท่านวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เจา้เป็นตราแหง่ความสม-
บูรณ์แบบ เต็มด้วยสติปัญญา และมคีวามงามอยา่งพรอ้มสรรพ 13 เจา้เคยอยูใ่นเอเดน พระอุทยานของพระเจา้ เพชรพลอยทกุอยา่งเป็น
เสื้อของเจา้ คือทับทิม บุษราคัม เพชร พลอยเขยีว พลอยสนีํ้าขา้ว และหยก ไพทรูย ์มรกต พลอยสแีดงเขม้และทองคํา ความเชีย่วชาญแหง่
ราํมะนาและปี่ ของเจา้ได้จดัเตรยีมไวใ้นวนัท่ีสรา้งเจา้ขึ้นมา 14 เจา้เป็นเครูบผูพ้ทัิกษ์ท่ีได้เจมิตัง้ไว ้เราได้ตัง้เจา้ไว ้เจา้เคยอยูบ่นภเูขาบรสิทุธิ์
แหง่พระเจา้ และเจา้เคยเดินอยูท่่ามกลางศิลาเพลิง 15 เจา้ก็ปราศจากตําหนิในวธิกีารทัง้หลายของเจา้ ตัง้แต่วนัท่ีเจา้ได้ถกูสรา้งขึ้นมาจนพบ
ความชัว่ชา้ในตัวเจา้ 16 ในความอุดมสมบูรณ์แหง่การค้าของเจา้นัน้ เจา้ก็เต็มด้วยการทารุณ เจา้กระทําบาป ดังนัน้ โอ เครูบผูพ้ทัิกษ์เอ๋ย เรา
จะขบัเจา้ออกไปจากภเูขาแหง่พระเจา้ดจุสิง่มลทิน และเราจะกําจดัเจา้เสยีจากท่ามกลางศิลาเพลิง 17 จติใจของเจา้ผยองขึ้นเพราะความงาม
ของเจา้ เจา้กระทําใหส้ติปัญญาของเจา้เสื่อมทรามลง เพราะเหน็แก่ความงามของเจา้ เราจะเหวีย่งเจา้ลงท่ีดิน เราจะตีแผเ่จา้ต่อหน้ากษัตรยิ์
ทัง้หลาย เพื่อตาของท่านทัง้หลายเหล่านัน้จะเพลินอยูท่ี่เจา้ 18 เจา้กระทําใหส้ถานบรสิทุธิข์องเจา้เป็นมลทิน โดยความชัว่ชา้เป็นอันมากของ
เจา้ ในการค้าอันชัว่ชา้ของเจา้ เหตฉุะนัน้เราจะนําไฟออกมาจากท่ามกลางเจา้ ไฟจะเผาผลาญเจา้ เราจะกระทําใหเ้จา้เป็นเถ้าถ่านไปบนแผน่ดิน
โลกท่ามกลางสายตาของคนทัง้ปวงท่ีมองดเูจา้อยู่ 19 บรรดาผูท่ี้รูจ้กัเจา้ท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย เขาจะตกตะลึงเพราะเจา้ เจา้จะสิน้สญูลง
อยา่งน่าครัน่ครา้ม และจะไมด่ํารงอยูอี่กต่อไปเป็นนิตย”์

การพพิากษาลงโทษเมอืงไซดอน

20 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 21 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าต่อสูไ้ซดอน และพยากรณ์กล่าวโทษเมอืงนัน้ 22 และ
กล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด โอ ไซดอนเอ๋ย เราเป็นปฏิปักษ์กับเจา้ เราจะสาํแดงสง่าราศีของเราท่ามกลางเจา้ และเขา
ทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อเราทําการพพิากษาลงโทษในเมอืงนัน้ และสาํแดงความบรสิทุธิข์องเราในเมอืงนัน้ 23 เพราะเราจะ
สง่โรคระบาดเขา้มาในเมอืงนัน้ และสง่โลหติเขา้มาในถนนของเมอืงนัน้ คนท่ีถกูบาดเจบ็จะล้มลงท่ามกลางเมอืงนัน้ ล้มลงด้วยดาบท่ีอยูร่อบ
เมอืงนัน้ทกุด้าน แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 24 และสว่นวงศ์วานอิสราเอลนัน้ จะไมม่หีนามยอ่ยท่ีท่ิมแทง หรอืมหีนาม
ใหญ่มายอกอีก ท่ามกลางคนทัง้ปวงซึ่งได้เคยกระทําแก่เขาด้วยความดหูมิน่ แล้วเขาจะทราบวา่เราคือองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้

พระเจา้จะทรงรวบรวมวงศ์วานอิสราเอล

25 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เมื่อเราจะรวบรวมวงศ์วานอิสราเอลจากชนชาติทัง้หลาย ซึ่งเขาได้กระจดักระจายไปอยูท่่ามกลาง
นัน้ และเมื่อเราจะสาํแดงความบรสิทุธิข์องเราท่ามกลางเขาท่ามกลางสายตาของประชาชาติทัง้หลายแล้ว เขาทัง้หลายจะได้อาศัยอยูใ่นแผน่-
ดินของเขาเอง ซึ่งเราได้มอบใหแ้ก่ยาโคบผูร้บัใชข้องเรา 26 และเขาทัง้หลายจะอาศัยอยูใ่นท่ีนัน้อยา่งปลอดภัย เออ เขาจะสรา้งบา้นเรอืนและ
ปลกูสวนองุ่น เมื่อเรากระทําการพพิากษาลงโทษคนทัง้หลายท่ีอยูร่อบเขา ผูไ้ด้กระทําต่อเขาด้วยความดหูมิน่นัน้ เขาทัง้หลายจะอาศัยอยู่
ด้วยความมัน่ใจ แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย”

ทรงสญัญาวา่จะพพิากษาลงโทษอียปิต์

เมื่อวนัท่ีสบิสองเดือนสบิในปีท่ีสบิ พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าของเจา้ต่อสูฟ้า-
โรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ พยากรณ์กล่าวโทษกษัตรยิแ์ละอียปิต์ทัง้สิน้ 3 พูดไปเถิดและกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่

ดเูถิด เราเป็นปฏิปักษ์กับเจา้ ฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ ผูเ้ป็นพญานาคมหมึา นอนอยูก่ลางแมน่ํ้าทัง้หลายของมนั ผูก้ล่าววา่ ‘แมน่ํ้าของขา้
ก็เป็นของขา้ ขา้สรา้งมนัขึ้นเพื่อตัวของขา้เอง’ 4 เราจะเอาเบด็เก่ียวขากรรไกรของเจา้ และจะกระทําใหป้ลาในแมน่ํ้าทัง้หลายของเจา้ติดกับ
เกล็ดของเจา้ และเราจะลากเจา้ขึ้นมาจากกลางแมน่ํ้าทัง้หลายของเจา้ และบรรดาปลาในแมน่ํ้าทัง้หลายของเจา้จะติดอยูกั่บเกล็ดของเจา้ 5

เราจะเหวีย่งเจา้เขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร ทัง้ตัวเจา้และบรรดาปลาในแมน่ํ้าทัง้หลายของเจา้ เจา้จะตกลงท่ีพื้นทุ่ง จะไมม่ใีครรวบรวมและฝังเจา้ไว้
เราได้มอบเจา้ไวใ้หเ้ป็นอาหารของสตัวป์า่ดินและของนกในอากาศ 6 แล้วคนท่ีอยูใ่นอียปิต์ทัง้สิน้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์เพราะเจา้เป็น
ไมเ้ท้าอ้อของวงศ์วานอิสราเอล 7 เมื่อเขาเอามอืจบัเจา้ เจา้ก็หกั และบาดบา่ของเขาทกุคน และเมื่อเขาพงิเจา้ เจา้ก็โค่น และกระทําใหบ้ัน้เอว
ของเขาทกุคนสัน่หมด 8 ดังนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําดาบมาเหนือเจา้ และตัดมนุษยแ์ละสตัวใ์หข้าดจากเจา้
เสยี 9 แผน่ดินอียปิต์จะเป็นท่ีรกรา้งและถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์เพราะเขาได้กล่าววา่ ‘แมน่ํ้าเป็น
ของขา้ และขา้สรา้งมนัขึ้นมา’ 10 เหตฉุะนัน้ ดเูถิด เราจะต่อสูกั้บเจา้ และกับแมน่ํ้าทัง้หลายของเจา้ เราจะกระทําใหแ้ผน่ดินอียปิต์ถกูท้ิงไว้
เสยีเปล่าและรกรา้งอยา่งสิน้เชงิ ตัง้แต่หอคอยแหง่สเิอเนไกลไปจนถึงพรมแดนเอธโิอเปีย 11 จะไมม่เีท้ามนุษยข์า้มแผน่ดินนัน้ และจะไมม่ี
ตีนสตัวข์า้มแผน่ดินนัน้ จะไมม่ใีครอาศัยอยูถึ่งสีส่บิปี 12 และเราจะกระทําใหแ้ผน่ดินอียปิต์เป็นท่ีรกรา้งท่ามกลางประเทศทัง้หลายท่ีรกรา้ง
นัน้ และหวัเมอืงของมนัจะรกรา้งอยูส่ีส่บิปีท่ามกลางหวัเมอืงทัง้หลายท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า เราจะใหค้นอียปิต์กระจดักระจายไปท่ามกลางประ-
ชาชาติ และจะกระจายเขาไปตามประเทศต่างๆ 13 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เมื่อสิน้สีส่บิปีแล้ว เราจะรวบรวมคนอียปิต์จาก
ท่ามกลางชนชาติทัง้หลายซึ่งเขากระจดักระจายไปอยูด่้วยนัน้ 14 และเราจะใหอี้ยปิต์กลับสูส่ภาพเดิม และนําเขากลับมายงัแผน่ดินปัทโรส ซึ่ง
เป็นแผน่ดินดัง้เดิมของเขา และเขาทัง้หลายจะเป็นราชอาณาจกัรต่ําต้อยท่ีนัน่ 15 จะเป็นราชอาณาจกัรท่ีต่ําต้อยท่ีสดุในบรรดาราชอาณาจกัร
ทัง้หลาย และจะไมเ่คยยกตนขึ้นเหนือประชาชาติทัง้หลายอีกเลย เพราะเราจะทําใหเ้ขาเป็นราชอาณาจกัรเล็กจนไมส่ามารถจะปกครองประชา-
ชาติอ่ืนได้ 16 และจะไมเ่ป็นท่ีวางใจของวงศ์วานอิสราเอลอีก อันทําใหส้าํนึกถึงความชัว่ชา้ของเขาเมื่อหนัไปพึ่งพาอียปิต์นี้ แล้วเขาจะทราบวา่
เราคือ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้” 17 ต่อมาเมื่อวนัท่ีหนึ่ง เดือนท่ีหนึ่ง ในปีท่ียีส่บิเจด็ พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 18 “บุตร
แหง่มนุษยเ์อ๋ย เนบูคัดเนสซาร ์กษัตรยิแ์หง่บาบโิลนได้ใหก้องทัพมาสูร้บกับเมอืงไทระอยา่งหนัก จนศีรษะทกุศีรษะล้าน และบา่ทกุบา่ก็
ถลอก ถึงกระนัน้ท่านเองหรอืกองทัพของท่านก็ไมไ่ด้อะไรไปจากไทระอันเป็นค่าแรงซึ่งท่านได้กระทําต่อเมอืงนัน้ 19 เหตฉุะนัน้ องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะมอบแผน่ดินอียปิต์ไวกั้บเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และท่านจะเอาคนเป็นอันมากของเขาไป
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และรบิขา้วของไป และปล้นเอาไปเป็นค่าจา้งกองทัพของท่าน 20 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เราได้มอบแผน่ดินอียปิต์ใหไ้วแ้ก่ท่าน เพื่อ
เป็นค่าแรงงานซึ่งเขาทัง้หลายได้กระทําเพื่อเรา 21 ในวนันัน้เราจะกระทําใหม้เีขางอกขึ้นมาท่ีวงศ์วานอิสราเอล และเราจะใหเ้จา้อ้าปากพูดท่าม-
กลางเขาทัง้หลาย แล้วเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

วนัแหง่พระเยโฮวาห ์พระเจา้ทรงลงโทษอียปิต์

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์และกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้
วา่ จงพลิาปรํา่ไรเถิดวา่ ‘อนิจจาหนอวนันัน้’ 3 เพราะวนันัน้ใกล้เขา้มาแล้ว วนัแหง่พระเยโฮวาหใ์กล้เขา้มา จะเป็นวนัมเีมฆ เป็นเวลาท่ี

กําหนดของประชาชาติ 4 ดาบเล่มหนึ่งจะมาเหนืออียปิต์ และความแสนระทมจะอยูใ่นเอธโิอเปีย เมื่อคนท่ีถกูฆา่จะล้มในอียปิต์ และพวกเขาจะ
เอาคนเป็นอันมากของประเทศนัน้ไปเสยี และรากฐานของเมอืงนัน้ก็จะถกูทลายลง 5 เอธโิอเปีย และพูต และลดู และคนท่ีปะปนกันทัง้ปวง
และลิเบยี และประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ท่ีอยูใ่นสนันิบาตจะล้มลงพรอ้มกับเขาด้วยดาบ 6 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ผูเ้หล่านัน้ท่ีสนับสนุนอี-
ยปิต์จะล่มจม และอานุภาพอันผยองของมนัจะลงมา และจากหอคอยแหง่สเิอเน เขาจะล้มลงภายในประเทศนัน้ด้วยดาบ องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 7 และมนัจะรกรา้งอยูท่่ามกลางประเทศทัง้หลายท่ีรกรา้ง และหวัเมอืงของมนัจะอยูท่่ามกลางหวัเมอืงทัง้หลายท่ีถกู
ท้ิงไวเ้สยีเปล่านัน้ 8 และเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อเราวางเพลิงท่ีอียปิต์ และผูช้ว่ยทัง้หมดของมนัก็ทลายแล้ว 9 และในวนันัน้ทตู
จะลงเรอืไปจากเรา เพื่อจะกระทําใหค้นเอธโิอเปียท่ีเลินเล่ออยูน่ัน้ครัน่ครา้ม ความแสนระทมจะมาถึงเขาเหล่านัน้ เหมอืนในวนักําหนดของอี-
ยปิต์ เพราะ ดเูถิด วนันัน้มาถึงจรงิๆ 10 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะกระทําใหค้นเป็นอันมากของอียปิต์สิน้สดุลง ด้วยมอื
ของเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่บาบโิลน 11 ตัวท่านพรอ้มกับชนชาติของท่านคือชนชาติท่ีทารุณท่ีสดุในบรรดาประชาชาติ จะถกูนําเขา้มา
เพื่อทําลายแผน่ดินนัน้ และเขาจะชกัดาบออกต่อสูอี้ยปิต์ กระทําใหแ้ผน่ดินเต็มไปด้วยคนท่ีถกูฆา่ 12 และเราจะกระทําใหแ้มน่ํ้าทัง้หลายแหง้ไป
เราจะขายแผน่ดินนัน้ไวใ้นมอืของคนชัว่ เราจะกระทําใหแ้ผน่ดินและสารพดัท่ีอยูบ่นแผน่ดินนัน้รา้งเปล่าโดยมอืของคนต่างด้าว เราคือพระ
เยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว 13 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะทําลายรูปเคารพ และจะกระทําใหป้ฏิมากรท่ีในเมอืงโนฟสิน้สดุลง และ
จะไมม่จีา้วจากแผน่ดินอียปิต์อีก ดังนัน้เราจะใสค่วามยาํเกรงไวใ้นแผน่ดินอียปิต์ 14 เราจะกระทําใหปั้ทโรสเป็นท่ีรกรา้ง และจะวางเพลิงในโศ-
อัน และจะกระทําการพพิากษาเมอืงโน 15 เราจะเทความเดือดดาลของเราลงบนเมอืงสนีซึ่งเป็นขุมกําลังของอียปิต์ และจะตัดเหล่าฝูงชน
ออกเสยีจากเมอืงโน 16 และเราจะวางเพลิงในอียปิต์ เมอืงสนีจะอยูใ่นมหนัตทกุข ์เมอืงโนจะแตกและเมอืงโนฟจะมปีรปักษ์ในเวลากลางวนั
17 ชายฉกรรจข์องเมอืงอาเวนและเมอืงพเีบเสทจะล้มลงด้วยดาบ และเมอืงนัน้จะตกไปเป็นเชลย 18 ท่ีเมอืงทาปานเหสกลางวนัจะมดืเมื่อเรา
ทําลายแอกของอียปิต์ และอานุภาพอันผยองของเมอืงนัน้จะสิน้สดุลง จะมเีมฆมาคลมุเมอืงนัน้ไวแ้ละเหล่าธดิาของเมอืงนัน้จะตกไปเป็น
เชลย 19 เราจะกระทําการพพิากษาลงโทษอียปิต์ดังนี้แหละ แล้วเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

พระเจา้ทรงชว่ยบาบโิลนและสูกั้บอียปิต์

20 ต่อมาเมื่อวนัท่ีเจด็ เดือนท่ีหนึ่ง ในปีท่ีสบิเอ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 21 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เราได้กระทําใหแ้ขน
ของฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์หกั และดเูถิด ไมม่ผีูใ้ดพนัแขนให ้ไมม่ผีูใ้ดเอาผา้มาพนัแขนเพื่อจะรกัษาใหห้าย เพื่อใหเ้ขม้แขง็ท่ีจะถือดาบได้
อีก 22 เหตฉุะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราเป็นปฏิปักษ์กับฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ เราจะหกัแขนของเขา ทัง้แขนท่ี
ยงัแขง็แรงและแขนท่ีหกัแล้วนัน้ เราจะกระทําใหด้าบหลดุจากมอืของเขา 23 เราจะใหค้นอียปิต์กระจดักระจายไปอยูท่่ามกลางประชาชาติ และ
จะกระจายเขาไปตามประเทศต่างๆ 24 และเราจะเสรมิกําลังแขนของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน และเอาดาบของเราใสม่อืให ้แต่เราจะหกัแขนของ
ฟาโรห ์และเขาจะครํา่ครวญต่อหน้าท่านอยา่งคนถกูบาดเจบ็เจยีนจะตาย 25 เราจะเสรมิกําลังแขนของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน แต่แขนของฟา-
โรหจ์ะตก แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อเราเอาดาบของเราใสม่อืของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลน ท่านจะยื่นมนัออกต่อสูแ้ผน่-
ดินอียปิต์ 26 และเราจะใหค้นอียปิต์กระจดักระจายไปอยูท่่ามกลางประชาชาติ และกระจายเขา้ไปตามประเทศต่างๆ แล้วเขาจะทราบวา่เราคือ
พระเยโฮวาห”์

คําพยากรณ์กล่าวโทษฟาโรห ์เปรยีบเสมอืนปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์

และอยูม่า เมื่อวนัท่ีหนึ่งเดือนท่ีสาม ในปีท่ีสบิเอ็ด พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงกล่าวแก่
ฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์และแก่หมูน่ิกรของท่านวา่ ในความเป็นใหญ่เป็นโตของท่านนัน้ ท่านเหมอืนผูใ้ด 3 ดเูถิด คนอัสซเีรยี

เปรยีบได้กับไมส้นสดีารใ์นเลบานอน มก่ิีงงามและมใีบรม่และสงูมาก ยอดอยูท่ี่ท่ามกลางก่ิงไมห้นาทึบ 4 สายนํ้าทําใหม้นัใหญ่ขึ้น นํ้าลึกทําให้
มนังอกสงู พรอ้มกับมแีมน่ํ้าของสายนํ้าลึกนัน้ไหลรอบท่ีท่ีปลกูมนัไว ้และก่อใหเ้กิดสายนํ้าเล็กๆ จากแมน่ํ้าลึกแยกออกไปทัว่ต้นไมทั้ง้สิน้ใน
ทุ่งนัน้ 5 ดังนัน้มนัจงึสงูเหนือต้นไมใ้นปา่ทัง้หลาย ก่ิงไมก็้แตกใหญ่และก้านก็ยาว เพราะนํ้ามากหลายเมื่อใหง้อก 6 นกในอากาศทัง้สิน้ได้มา
ทํารงัอยูใ่นก่ิงของมนั สตัวป์า่ทุ่งทัง้สิน้ตกลกูออกมาอยูใ่ต้ก้าน ประชาชาติใหญ่โตทัง้สิน้อาศัยอยูใ่ต้รม่ของมนั 7 มนัก็งดงามด้วยความใหญ่
ยิง่ของมนั ด้วยความยาวแหง่ก้านของมนั เพราะรากของมนัหยัง่ลึกลงไปยงันํ้าอุดม 8 ต้นสนสดีารท่ี์อยูใ่นอุทยานของพระเจา้ก็ซอ่นมนัไวไ้ม่
ได้ ต้นสนสามใบก็ยงัไมเ่ปรยีบปานก่ิงใหญ่ของมนั ต้นเกาลัดก็ไมเ่ปรยีบปานก่ิงของมนั ไมม่ไีมต้้นใดในอุทยานของพระเจา้ท่ีมคีวามงาม
เหมอืนมนั 9 เราได้กระทําใหม้นังามด้วยก่ิงก้านมากมายของมนั ต้นไมทั้ง้สิน้ในสวนเอเดนก็อิจฉามนั คือต้นไมซ้ึ่งอยูใ่นอุทยานของพระเจา้
10 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่มนัสงูและชูยอดของมนัขึ้นอยูท่่ามกลางก่ิงไมห้นาทึบ และจติใจของมนัก็เยอ่-
หยิง่เพราะความสงูของมนั 11 เราจงึมอบมนัไวใ้นมอืของผูห้นึ่งท่ีทรงอานุภาพในบรรดาประชาชาติ ท่านนัน้จะจดัการกับมนัเป็นแน่ เราได้ไล่
มนัออกเพราะความชัว่รา้ยของมนั 12 คนต่างด้าว คือชนชาติท่ีน่ากลัวในบรรดาประชาชาติ ได้โค่นมนัลงและท้ิงไว ้ก่ิงของมนัตกลงบนภเูขา
ทัง้หลายและในหบุเขาทัง้สิน้ และก้านของมนัก็หกัอยูต่ามแมน่ํ้าลําธารทัง้สิน้ของแผน่ดินนัน้ และบรรดาชนชาติทัง้หลายในแผน่ดินโลกก็ลง
ไปเสยีจากรม่เงาของมนัและท้ิงมนัไว้ 13 นกในอากาศทัง้สิน้จะอาศัยอยูบ่นสิง่ปรกัหกัพงัของมนั และสตัวป์า่ทุ่งทัง้ปวงจะอยูบ่นก้านของมนั
14 ท่ีเป็นเชน่นี้ก็เพื่อบรรดาต้นไมท่ี้อยูร่มินํ้าจะไมง่อกขึ้นสงูนัก หรอืชูยอดขึ้นท่ามกลางก่ิงไมห้นาทึบ และเพื่อไมใ่หบ้รรดาต้นไมท่ี้ดดูนํ้าขึ้นสงู
อยา่งนัน้ได้ เพราะวา่มนัทัง้หลายต้องมอบใหแ้ก่ความตาย มอบใหแ้ก่โลกบาดาล ท่ามกลางบุตรทัง้หลายของมนุษยกั์บผูท่ี้ได้ลงไปยงัปาก
แดนคนตาย 15 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ในวนัท่ีมนัลงไปยงัแดนคนตาย เรากระทําใหบ้าดาลคลมุตัวไวท้กุขใ์หม้นั และยบัยัง้แม-่
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นํ้าของมนัไว ้และนํ้าเป็นอันมากจะหยุดยัง้ เราคลมุเลบานอนไวใ้หก้ลุ้มอยูเ่พื่อมนั และต้นไมใ้นทุ่งนาทัง้สิน้จะสลบเพราะมนั 16 เรากระทําให้
ประชาชาติสัน่สะเทือนด้วยเสยีงท่ีมนัล้ม เมื่อเราเหวีย่งมนัลงไปท่ีนรกพรอ้มกับบรรดาผูท่ี้ลงไปยงัปากแดน และต้นไมทั้ง้สิน้ในเอเดน ต้นไม้
ท่ีคัดเลือกแล้วและต้นไมท่ี้ดีท่ีสดุของเลบานอน ต้นไมท้กุต้นท่ีดื่มนํ้าจะได้รบัความเล้าโลมท่ีในโลกบาดาล 17 ประชาชาติเหล่านี้จะลงไปยงันรก
กับเขาด้วย ไปอยูกั่บบรรดาผูท่ี้ถกูฆา่ด้วยดาบ เออ คือบรรดาผูท่ี้เป็นเหมอืนแขนของเขา ท่ีอยูใ่ต้รม่ของเขาท่ามกลางประชาชาติ 18 ดังนี้ เจา้
เหมอืนผูใ้ดในเรื่องสง่าราศีและความเป็นใหญ่ท่ามกลางต้นไมแ้หง่เอเดน เจา้จะถกูนําลงมาพรอ้มกับต้นไมแ้หง่เอเดนไปยงัโลกบาดาล เจา้จะ
นอนอยูท่่ามกลางผูท่ี้มไิด้เขา้สหุนัต พรอ้มกับผูท่ี้ถกูฆา่ด้วยดาบ นี่คือฟาโรหแ์ละบรรดาหมูน่ิกรทัง้สิน้ของท่าน องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัดังนี้”

บทครํา่ครวญเรื่องฟาโรห์

ต่อมาเมื่อวนัท่ีหนึ่ง เดือนท่ีสบิสอง ในปีท่ีสบิสอง พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงเปล่งเสยีง
บทครํา่ครวญเรื่องฟาโรหก์ษัตรยิแ์หง่อียปิต์ และกล่าวใหท่้านฟงัดังนี้วา่ ท่านเหมอืนสงิโตหนุ่มท่ามกลางประชาชาติ แต่ท่านเป็น

เหมอืนปลาวาฬในทะเลทัง้หลาย ท่านเผน่ออกมาในแมน่ํ้าทัง้หลายของท่าน เอาเท้าของท่านกวนนํ้าและกระทําแมน่ํ้าของมนัใหม้ลทินไป 3

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะกางขา่ยของเราคลมุท่านโดยกองทัพชนชาติทัง้หลายเป็นอันมาก และเขาเหล่านัน้จะลากท่านขึ้น
มาด้วยอวนของเรา 4 และเราจะเหวีย่งท่านลงบนดิน และเราจะฟดัท่านลงบนพื้นทุ่ง และจะกระทําใหน้กทัง้สิน้ในอากาศมาจบัอยูบ่นท่าน และ
เราจะใหส้ตัวทั์ว่ทัง้โลกได้อ่ิมหนําด้วยตัวท่าน 5 เราจะเอาเนื้อของท่านเกล่ียไวบ้นภเูขา และถมหบุเขาด้วยศพของท่าน 6 เราจะใหแ้ผน่ดินถึง
แมภ้เูขาชุม่โชกด้วยเลือดกําลังไหลของท่าน และหว้ยจะเต็มไปด้วยท่าน 7 เมื่อเราดับท่าน เราจะคลมุฟา้สวรรค์ไว ้และกระทําใหด้วงดาวมดืไป
เราจะเอาเมฆบงัดวงอาทิตย ์และดวงจนัทรจ์ะไมท่อแสง 8 แสงสกุใสทัง้สิน้แหง่สวรรค์นัน้เราจะกระทําใหม้ดือยูเ่หนือท่าน และวางความมดืไว้
เหนือแผน่ดินของท่าน องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 9 เมื่อเราทําลายท่านท่ามกลางประชาชาติในประเทศซึ่งท่านไมรู่จ้กันัน้ เราจะ
กระทําใหจ้ติใจของชนชาติทัง้หลายเป็นอันมากลําบาก 10 เออ เมื่อเราแกวง่ดาบของเราต่อหน้าเขาทัง้หลาย เราจะกระทําใหช้นชาติทัง้หลาย
เป็นอันมากแลตะลึงท่ีท่าน และกษัตรยิข์องเขาทัง้หลายจะสะทกสะท้านเพราะท่าน ในวนัท่ีท่านล้มลงนัน้ เขาทัง้หลายจะตัวสัน่ทกุขณะจติทัว่
กันเพราะหว่งชวีติของตนเอง 11 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดาบของกษัตรยิแ์หง่บาบโิลนจะมาเหนือท่าน 12 เราจะทําใหห้มู่
นิกรของท่านล้มลงด้วยดาบของผูม้กํีาลัง ทกุคนก็ล้วนเป็นท่ีทารุณท่ีสดุในบรรดาประชาชาติ เขาจะนําความทะเยอทะยานของอียปิต์ใหม้าถึง
ท่ีสิน้สดุ และหมูน่ิกรทัง้สิน้ของมนัจะพนิาศ 13 เราจะทําลายสตัวข์องเมอืงนัน้ทัง้สิน้ จากขา้งนํ้ามากหลายและไมม่เีท้ามนุษยค์นใดกระทําให้
นํ้านัน้ขุน่อีก กีบสตัวก็์จะไมก่ระทําใหน้ํ้านัน้ขุน่อีกเชน่กัน 14 แล้วเราจะทําใหน้ํ้าของเขาทัง้หลายลึก และกระทําใหแ้มน่ํ้าทัง้หลายของเขาไหลไป
เหมอืนนํ้ามนัไหล องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 15 เมื่อเรากระทําใหแ้ผน่ดินอียปิต์รกรา้ง และประเทศนัน้จะขาดสิง่ท่ีเคยอุดมสม-
บูรณ์ เมื่อเราฟาดฟนัคนทัง้ปวงท่ีอาศัยอยูใ่นประเทศนัน้ แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 16 นี่เป็นบทครํา่ครวญท่ีจะรอ้งครํา่-
ครวญ เหล่าธดิาแหง่ประชาชาติจะรอ้งบทนัน้ เขาจะรอ้งเรื่องอียปิต์และหมูน่ิกรของอียปิต์ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

บทครํา่ครวญเรื่องหมูน่ิกรอียปิต์

17 ต่อมาเมื่อวนัท่ีสบิหา้ เดือนท่ีสบิสอง ในปีท่ีสบิสอง พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 18 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพลิาปรํา่ไห้
เพื่อคนเป็นอันมากของอียปิต์ และจงสง่เขาลงไป ทัง้ตัวเขาและเหล่าธดิาแหง่ประชาชาติท่ีโอ่อ่าไปยงัโลกบาดาล ไปยงับรรดาคนเหล่านัน้ท่ีไป
ยงัปากแดนคนตายแล้ว 19 ในเรื่องความงาม ท่านงามล้ํากวา่ผูใ้ดๆหรอื จงลงไป ไปนอนกับผูท่ี้ไมไ่ด้เขา้สหุนัต 20 เขาทัง้หลายจะล้มลงกลาง
บรรดาผูท่ี้ถกูฆา่ด้วยดาบ มดีาบกําหนดไวแ้ล้ว จงลากอียปิต์ไปเสยีพรอ้มกับหมูน่ิกรทัง้สิน้ของเขา 21 เหล่าชายฉกรรจใ์นบรรดาผูท่ี้แกล้ว
กล้าจะพูดเรื่องของเขากับผูช้ว่ยของเขาจากกลางนรกวา่ ‘เขาได้ลงมาแล้ว เขานอนอยู ่คือคนท่ีไมไ่ด้เขา้สหุนัต ท่ีถกูฆา่ด้วยดาบ’ 22 อัสซูรก็
อยูท่ี่นัน่รวมทัง้คณะ มหีลมุศพอยูร่อบตัว ทกุคนถกูฆา่และล้มลงด้วยดาบ 23 ท่ีฝังศพของคนเหล่านี้อยูท่ี่แดนมรณาสว่นท่ีไกลท่ีสดุ และ
คณะของเธอก็อยูร่อบหลมุฝังศพของเธอ ทกุคนถกูฆา่ ล้มลงด้วยดาบ เป็นพวกท่ีใหเ้กิดความครัน่ครา้มในแผน่ดินของคนเป็น 24 เอลามก็
อยูท่ี่นัน่ ทัง้หมูน่ิกรทัง้สิน้ก็อยูร่อบหลมุศพของเธอ ทกุคนถกูฆา่ และล้มลงด้วยดาบ ผูล้งไปสูโ่ลกบาดาลโดยไมเ่ขา้สหุนัต เป็นพวกท่ีใหเ้กิด
ความครัน่ครา้มในแผน่ดินของคนเป็น และเขาต้องทนรบัความอับอายขายหน้ากับผูท่ี้ลงไปปากแดนคนตาย 25 เขาได้ทําท่ีใหเ้ธอนอนในหมู่
พวกผูท่ี้ถกูฆา่พรอ้มกับหมูน่ิกรทัง้สิน้ของเธอ มหีลมุศพอยูร่อบตัว เป็นผูท่ี้ไมไ่ด้เขา้สหุนัตทกุคน ถกูฆา่ด้วยดาบ เพราะวา่เขาใหเ้กิดความ
ครัน่ครา้มในแผน่ดินของคนเป็น และเขาต้องทนรบัความอับอายขายหน้ากับผูท่ี้ลงไปยงัปากแดนคนตาย เขามท่ีีอยูใ่นหมูพ่วกผูถ้กูฆา่ 26 เม
เชคกับทบูลัก็อยูท่ี่นัน่ ทัง้หมูน่ิกรทัง้สิน้ของเธอ หลมุศพของเธอทัง้สองอยูร่อบเขา เป็นผูท่ี้ไมเ่ขา้สหุนัตทกุคน ถกูฆา่ด้วยดาบ เพราะเขาให้
เกิดความครัน่ครา้มในแผน่ดินของคนเป็น 27 เขาทัง้หลายจะไมไ่ด้นอนอยูกั่บผูแ้กล้วกล้าในจาํพวกท่ีไมไ่ด้เขา้สหุนัตท่ีได้ล้มลง ลงไปยงันรก
พรอ้มกับยุทโธปกรณ์ของเขา ผูซ้ึ่งมดีาบวางไวใ้ต้ศีรษะของเขา และความชัว่ชา้ก็อยูบ่นกระดกูของเขา เพราะวา่เขาใหผู้แ้กล้วกล้าครัน่ครา้ม
อยูใ่นแผน่ดินของคนเป็น 28 ดังนัน้ท่านจะต้องถกูหกัในหมูพ่วกผูท่ี้ไมไ่ด้เขา้สหุนัต และนอนอยูกั่บคนเหล่านัน้ท่ีถกูฆา่ด้วยดาบ 29 เอโดมก็
อยูท่ี่นัน่ คือบรรดากษัตรยิแ์ละบรรดาเจา้นายทัง้หลายของเธอ แมว้า่เขาทัง้หลายมอีานุภาพ เขายงัถกูนํามาวางไวกั้บบรรดาคนเหล่านัน้ท่ีถกู
ฆา่ด้วยดาบ เขาจะนอนอยูกั่บผูท่ี้ไมไ่ด้เขา้สหุนัต กับบรรดาคนท่ีได้ลงไปยงัปากแดนคนตาย 30 เจา้นายจากทิศเหนือก็อยูท่ี่นัน่อยูกั่นหมด คน
ไซดอนทัง้หมด ผูท่ี้ลงไปด้วยความอายพรอ้มกับผูท่ี้ถกูฆา่ เพราะเหตคุวามครัน่ครา้มทัง้สิน้ซึ่งเขาได้กระทําขึ้นด้วยกําลังของเขา เขานอนอยู่
ท่ีนัน่ไมเ่ขา้สหุนัตพรอ้มกับผูท่ี้ถกูฆา่ด้วยดาบ และทนรบัความอับอายขายหน้ากับบรรดาผูท่ี้ลงไปยงัปากแดนคนตาย 31 องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัวา่ เมื่อฟาโรหเ์หน็พวกเหล่านัน้แล้ว ท่านก็จะเบาใจในเรื่องหมูน่ิกรทัง้สิน้ของท่าน ฟาโรหแ์ละหมูน่ิกรทัง้สิน้ของท่านถกูฆา่ด้วย
ดาบ 32 เพราะเราได้ใหเ้กิดความครัน่ครา้มในแผน่ดินของคนเป็น เพราะฉะนัน้เขาจะถกูวางไวท่้ามกลางผูไ้มเ่ขา้สหุนัต พรอ้มกับผูเ้หล่านัน้ท่ี
ถกูฆา่ด้วยดาบ ทัง้ฟาโรหแ์ละหมูน่ิกรทัง้สิน้ของท่าน องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

หน้าท่ีของยามเฝ้าจติวญิญาณ คือจงตักเตือนคนชัว่

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพูดกับชนชาติของเจา้และกล่าวแก่เขาวา่ ถ้าเรานําดาบมา
เหนือแผน่ดิน และถ้าประชาชนในแผน่ดินนัน้ตัง้ชายคนหนึ่งจากพวกเขาใหเ้ป็นยาม 3 และถ้าเขาเหน็ดาบมาเหนือแผน่ดินจงึเปา่แตร
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และตักเตือนประชาชน 4 เมื่อคนหนึ่งคนใดได้ยนิเสยีงแตรแต่ไมน่ําพาต่อเสยีงตักเตือน และดาบนัน้ก็มาพาเอาคนนัน้ไปเสยี ใหโ้ลหติของคน
นัน้ตกบนศีรษะของคนนัน้เอง 5 คือเขาได้ยนิเสยีงแตร แต่ไมน่ําพาต่อเสยีงตักเตือน ใหโ้ลหติของคนนัน้ตกอยูบ่นคนนัน้เอง ถ้าเขาได้นําพา
ต่อเสยีงตักเตือนแล้วเขาจะได้ชว่ยชวีติของตนเองใหร้อดพน้ 6 แต่ถ้าคนยามเหน็ดาบมาแล้วและไมเ่ปา่แตร ประชาชนจงึไมไ่ด้รบัเสยีงตัก-
เตือน และดาบก็มาพาคนหนึ่งคนใดไปเสยี คนนัน้ถกูนําไปด้วยเรื่องความชัว่ชา้ของเขา แต่เราจะเรยีกรอ้งโลหติของเขาจากมอืของยาม 7

ฉะนี้แหละ เจา้ โอ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เราได้กระทําเจา้ใหเ้ป็นคนยามสาํหรบัวงศ์วานอิสราเอล เจา้ได้ยนิถ้อยคําจากปากของเราเมื่อไร เจา้จง
ใหคํ้าตักเตือนของเราแก่ประชาชน 8 ถ้าเรากล่าวแก่คนชัว่วา่ โอ คนชัว่เอ๋ย เจา้จะต้องตายแน่ แต่เจา้ก็มไิด้กล่าวคําตักเตือนใหค้นชัว่กลับจาก
ทางของเขา คนชัว่นัน้จะต้องตายเพราะความชัว่ชา้ของเขา แต่เราจะเรยีกรอ้งโลหติของเขาจากมอืของเจา้ 9 แต่ถ้าเจา้ได้ตักเตือนคนชัว่ให้
หนักลับจากทางของเขาแล้ว แต่เขาไมห่นักลับจากทางของเขา เขาจะตายเพราะความชัว่ชา้ของเขา แต่เจา้ได้ชว่ยชวีติของเจา้เองใหร้อดพน้
แล้ว 10 เจา้ โอ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงกล่าวแก่วงศ์วานอิสราเอล พวกเจา้เคยกล่าวดังนี้วา่ ‘การละเมดิและความบาปทัง้หลายของเราอยู่
เหนือเรา เราก็ค่อยๆวอดวายไปเพราะสิง่เหล่านี้ เราจะดํารงชวีติอยูไ่ด้อยา่งไร’ 11 จงกล่าวตอบเขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามี
ชวีติอยูแ่น่ฉันใด เราไมพ่อใจในความตายของคนชัว่ แต่พอใจในการท่ีคนชัว่หนัจากทางของเขาและมชีวีติอยู ่จงหนักลับ จงหนักลับจากทาง
ชัว่ของเจา้ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย ยอมตายทําไม 12 เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงกล่าวแก่ชนชาติของเจา้วา่ ความชอบธรรมของผูช้อบ-
ธรรมจะไมช่ว่ยเขาใหพ้น้ในวนัท่ีเขาละเมดิ สว่นความชัว่ของคนชัว่นัน้จะไมก่ระทําใหเ้ขาล้มลงในวนัท่ีเขาหนักลับจากความชัว่ของเขา และคน
ชอบธรรมจะไมด่ํารงชวีติอยูไ่ด้ด้วยความชอบธรรมในวนัท่ีเขากระทําบาป 13 แมเ้ราจะได้กล่าวแก่คนชอบธรรมวา่ เขาจะมชีวีติอยูแ่น่ ถ้าเขา
ยงัวางใจในความชอบธรรมของเขา และกระทําความชัว่ชา้ การกระทําทัง้หลายท่ีชอบธรรมของเขายอ่มไมอ่ยูใ่นความทรงจาํอีกเลย แต่เขาจะ
ต้องตายเพราะความชัว่ชา้ซึ่งเขาได้กระทําไว้ 14 อีกประการหนึ่ง แมเ้ราจะได้กล่าวแก่คนชัว่วา่ ‘เจา้จะต้องตายแน่’ ถ้าเขาหนักลับจากบาปของ
เขา มากระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม 15 ถ้าคนชัว่ได้คืนของประกัน ขโมยอะไรของเขามาก็คืนเสยี และดําเนินตามกฎเกณฑ์แหง่
ชวีติ ไมก่ระทําความชัว่ชา้เลย เขาจะดํารงชวีติอยูแ่น่ เขาไมต้่องตาย 16 บาปซึ่งเขาได้กระทํามาแล้ว จะไมจ่ดจาํนํามากล่าวโทษเขา เขาได้กระ-
ทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาจะดํารงชวีติแน่ 17 แต่ชนชาติของเจา้ยงักล่าววา่ ‘วธิกีารขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ไมยุ่ติธรรม’ ในเมื่อ
วธิกีารของเขาเองไมยุ่ติธรรม 18 เมื่อคนชอบธรรมหนักลับจากความชอบธรรมของเขาและกระทําความชัว่ชา้ เขาจะต้องตายเพราะความชัว่-
ชา้นัน้ 19 แต่ถ้าคนชัว่หนักลับจากความชัว่ของเขาและกระทําความยุติธรรมและความชอบธรรม เขาจะดํารงชวีติอยูไ่ด้โดยเหตนุัน้ 20 เจา้ยงั
กล่าววา่ ‘วธิกีารขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ไมยุ่ติธรรม’ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เราจะพพิากษาเจา้ตามการประพฤติของเจา้แต่ละคน” 21 และ
อยูม่า เมื่อวนัท่ีหา้ เดือนท่ีสบิ ในปีท่ีสบิสอง ซึ่งเราได้ถกูกวาดไปเป็นเชลย ชายคนหนึ่งหนีมาจากกรุงเยรูซาเล็มมาหาขา้พเจา้กล่าววา่ “เมอืง
นัน้แตกเสยีแล้ว” 22 ในเวลาเยน็ก่อนท่ีผูล้ี้ภัยมา พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหไ์ด้มาอยูเ่หนือขา้พเจา้ และพระองค์ทรงเปิดปากของขา้พเจา้ทัน
เวลาท่ีชายคนนัน้มาถึงในตอนเชา้ ดังนัน้ปากของขา้พเจา้จงึเปิดออก ขา้พเจา้ก็ไมไ่ด้เป็นใบต่้อไป 23 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้
วา่ 24 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ชาวเมอืงท่ีอาศัยอยูใ่นท่ีรา้งเปล่าในแผน่ดินอิสราเอลกล่าวเรื่อยๆวา่ ‘อับราฮัมเป็นแต่ชายคนเดียว และยงัถือ
กรรมสทิธิท่ี์ดินนี้ แต่พวกเราหลายคนด้วยกัน คงต้องประทานแผน่ดินนัน้ใหเ้ป็นกรรมสทิธิแ์ก่เรา’ 25 เพราะฉะนัน้ จงกล่าวแก่เขาทัง้หลาย
วา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เจา้รบัประทานเนื้อพรอ้มเลือด เจา้เงยหน้าขึ้นนมสัการรูปเคารพของเจา้และทําใหโ้ลหติตก แล้วเจา้
ยงัจะเอากรรมสทิธิท่ี์ดินนี้อีกหรอื 26 เจา้ยนือยูด่้วยดาบของเจา้ เจา้กระทําการอันน่าสะอิดสะเอียน และเจา้ทกุคนได้กระทําใหภ้รรยาของ
เพื่อนบา้นเป็นมลทิน แล้วเจา้จะเอากรรมสทิธิท่ี์ดินนี้หรอื 27 จงกล่าวเชน่นี้แก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉัน
ใด บรรดาคนท่ีอยูใ่นท่ีรา้งเปล่าจะต้องล้มลงด้วยดาบ และคนท่ีอยูท่ี่พื้นทุ่ง เราจะมอบใหเ้ป็นอาหารแก่สตัวป์า่ และบรรดาคนเหล่านัน้ท่ีอยูใ่น
ท่ีกําบงัเขม้แขง็และอยูใ่นถ้ําจะตายด้วยโรคระบาด 28 และเราจะกระทําใหแ้ผน่ดินนัน้รกรา้งท่ีสดุ และความหยิง่ผยองในอานุภาพของแผน่ดิน
นัน้จะสญูสิน้ไป ภเูขาแหง่อิสราเอลจะรกรา้งจนไมม่คีนเดินผา่น 29 แล้วเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห ์เมื่อเราได้กระทําใหแ้ผน่ดินนัน้รก-
รา้งท่ีสดุ เพราะเหตจุากการอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเขาซึ่งเขาได้กระทํานัน้ 30 เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย ชนชาติของเจา้ท่ีพูดเรื่องเจา้
ขา้งกําแพงเมอืงและตามประตบูา้น พูดต่อกันและกันกับพีน่้องของตนวา่ ‘มาเถิด มาฟงัเสยีงพระวจนะซึ่งออกมาจากพระเยโฮวาห’์

ประชาชนประพฤติอยา่งคนหน้าซื่อใจคด

31 และเขา้มาหาเจา้อยา่งท่ีชาวตลาดมา และเขามานัง่ขา้งหน้าเจา้อยา่งประชาชนของเรา เขาฟงัคําพูดของเจา้ แต่เขาไมย่อมกระทําตาม
เพราะวา่เขาแสดงความรกัมากด้วยปากของเขา แต่จติใจของเขามุง่อยูต่ามความโลภของเขา 32 และ ดเูถิด เจา้เป็นเหมอืนคนรอ้งเพลงรกั
แก่เขา มเีสยีงไพเราะและเล่นดนตรเีก่ง เพราะเขาฟงัคําพูดของเจา้ แต่เขาไมย่อมกระทําตาม 33 และเมื่อการเชน่นี้เป็นมา (ดเูถิด ก็จะมา) เขา
ทัง้หลายจะทราบวา่มผีูพ้ยากรณ์อยูใ่นหมูพ่วกเขา”

คําตักเตือนสาํหรบัพวกผูพ้ยากรณ์ท่ีรกัเงิน

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์กล่าวโทษบรรดาผูเ้ล้ียงแกะแหง่อิสราเอล จงพยา-
กรณ์และกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัแก่พวกผูเ้ล้ียงแกะดังนี้วา่ วบิติัแก่ผูเ้ล้ียงแกะแหง่อิสราเอล ผูเ้ล้ียงตัวเอง ผู้

เล้ียงแกะยอ่มเล้ียงแกะมใิชห่รอื 3 เจา้รบัประทานไขมนั เจา้คลมุกายของเจา้ด้วยขนแกะ เจา้ฆา่แกะตัวอ้วนๆ แต่เจา้หาได้เล้ียงแกะไม่ 4 ตัวท่ี
อ่อนเพลียเจา้ก็ไมเ่สรมิกําลัง ตัวท่ีเจบ็เจา้ก็ไมร่กัษา ตัวท่ีกระดกูหกัเจา้ก็มไิด้พนัผา้ ตัวท่ีถกูขบัไล่ออกไปเจา้ก็มไิด้ไปตามกลับมา ตัวท่ีหายไป
เจา้ก็มไิด้เสาะหา และเจา้ได้ปกครองเขาด้วยการบงัคับและด้วยการขม่ขีเ่บยีดเบยีน 5 ดังนัน้มนัจงึกระจดักระจายไปหมด เพราะวา่ไมม่ผีูเ้ล้ียง
แกะ และเมื่อมนักระจดักระจายไป มนัก็ตกเป็นอาหารของสตัวป์า่ทัง้ปวงในทุ่ง 6 แกะของเราก็เท่ียวไปตามภเูขาทัง้หมด และตามเนินเขาสงู
ทกุแหง่ เออ แกะของเราก็กระจายไปทัว่พื้นพภิพ ไมม่ใีครเท่ียวค้น ไมม่ใีครเสาะหามนั 7 เพราะฉะนัน้ ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นผูเ้ล้ียงแกะ จงฟงั
พระวจนะของพระเยโฮวาห์ 8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เพราะแกะของเรากลายเป็นเหยื่อ และแกะของเรากลาย
เป็นอาหารของสตัวป์า่ทุ่งทัง้สิน้ เพราะไมม่ผีูเ้ล้ียงแกะ และเพราะผูเ้ล้ียงแกะของเราไมเ่ท่ียวค้นหาแกะของเรา แต่ผูเ้ล้ียงแกะนัน้เล้ียงตัวเอง
และไมไ่ด้เล้ียงแกะของเรา 9 เพราะฉะนัน้ โอ ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นผูเ้ล้ียงแกะ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 10 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราเป็นปฏิปักษ์กับผูเ้ล้ียงแกะ และเราจะเรยีกรอ้งเอาแกะของเราจากมอืของเขา และใหเ้ขายบัยัง้การเล้ียงแกะของเขา ผู้
เล้ียงแกะจะไมไ่ด้เล้ียงตัวเองอีกต่อไป เราจะชว่ยแกะของเราใหพ้น้จากปากของเขา เพื่อมใิหแ้กะเป็นอาหารของเขา
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11 เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราคือเราเองจะค้นหาแกะของเรา และจะเท่ียวหามนั 12 ดังผูเ้ล้ียงแกะเท่ียวหาฝูงแกะ
ในวนัท่ีเขาอยูท่่ามกลางแกะของเขาท่ีกระจดักระจายไป เราจะเท่ียวหาแกะของเราดังนัน้ และเราจะชว่ยเขาใหพ้น้จากสถานท่ีทัง้หลายซึ่งเขาได้
กระจดักระจายไปอยูใ่นวนัมเีมฆและมคีวามมดืทึบ 13 เราจะนําเขาออกมาจากชนชาติทัง้หลาย และรวบรวมเขามาจากประเทศต่างๆ และจะนํา
เขามาไวใ้นแผน่ดินของเขาเอง และเราจะเล้ียงเขาบนภเูขาแหง่อิสราเอล ใกล้หว้ยทัง้หลายและในท้องถ่ินทกุแหง่ท่ีมคีนอาศัยในประเทศนัน้
14 เราจะเล้ียงเขาในลานหญ้าอยา่งดี และคอกของเขาจะอยูบ่นบรรดาภเูขาสงูแหง่อิสราเอล ณ ท่ีนัน่ เขาจะนอนลงในคอกท่ีดี และเขาจะหา
กินอยูบ่นลานหญ้าอุดมบนภเูขาแหง่อิสราเอล 15 ตัวเราเองจะเป็นผูเ้ล้ียงแกะของเรา เราจะกระทําใหเ้ขานอนลง องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัดังนี้แหละ 16 เราจะเท่ียวหาแกะท่ีหาย และเราจะนําแกะท่ีถกูขบัไล่ออกไปกลับมาอีก และเราจะพนัผา้ใหแ้กะท่ีกระดกูหกั และเราจะเสรมิ
กําลังแกะท่ีอ่อนเพลีย แต่ตัวท่ีอ้วนและเขม้แขง็เราจะทําลาย เราจะเล้ียงเขาด้วยความยุติธรรม 17 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ โอ
เจา้ทัง้หลายผูเ้ป็นฝูงแพะแกะของเราเอ๋ย ดเูถิด เราจะพพิากษาระหวา่งแกะกับแกะ ระหวา่งแกะผูกั้บแพะผู้ 18 ท่ีจะหากินในลานหญ้าอยา่งดี
นัน้ยงัไมพ่ออีกหรอื เจา้จงึต้องเอาเท้าเหยยีบลานหญ้าท่ีเหลืออยูข่องเจา้ และดื่มนํ้าจากแหล่งนํ้าท่ีลึกยงัไมพ่อหรอื จงึเอาเท้าของเจา้กวนนํ้า
ท่ีเหลืออยูใ่หขุ้น่ 19 แกะของเราจะต้องกินสิง่ท่ีเท้าของเจา้ยํ่า และดื่มสิง่ท่ีเท้าของเจา้ทําใหขุ้น่หรอื 20 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัแก่เขาดังนี้วา่ ดเูถิด เรา คือเราเอง จะพพิากษาระหวา่งแกะอ้วนกับแกะผอม 21 เพราะเจา้เอาสขีา้งและบา่ดันและผลักแกะตัวอ่อนเพลีย
ด้วยเขาของเจา้ เจา้ทําใหเ้ขากระจายไปต่างถ่ิน 22 เราจงึจะชว่ยฝูงแพะแกะของเราใหร้อด เขาจะไมเ่ป็นเหยื่ออีกต่อไป และเราจะพพิากษาระ-
หวา่งแกะกับแกะ 23 และเราจะตัง้ผูเ้ล้ียงแกะผูห้นึ่งไวเ้หนือเขา คือดาวดิผูร้บัใชข้องเรา และท่านจะเล้ียงเขาทัง้หลาย ท่านจะเล้ียงเขาและจะ
เป็นผูเ้ล้ียงของเขา 24 และเราคือพระเยโฮวาหจ์ะเป็นพระเจา้ของเขา และดาวดิผูร้บัใชข้องเราจะเป็นเจา้นายท่ามกลางเขา เราคือพระเยโฮวาห์
ได้ลัน่วาจาแล้ว 25 เราจะกระทําพนัธสญัญาสนัติสขุกับเขา และจะกําจดัสตัวร์า้ยเสยีจากแผน่ดิน เขาจะอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดารอยา่งปลอด-
ภัย และนอนอยูใ่นปา่ไม้ 26 และเราจะกระทําใหเ้ขากับสถานท่ีรอบๆเนินเขาของเราเป็นแหล่งพระพร เราจะสง่ฝนลงมาใหต้ามฤดกูาล เป็นหา่
ฝนแหง่พระพร 27 ต้นไมท่ี้ในทุ่งจะบงัเกิดผล และพภิพจะบงัเกิดผลประโยชน์ และเขาจะอยูอ่ยา่งปลอดภัยในแผน่ดินของเขา และเขาจะทราบ
วา่เราคือพระเยโฮวาห ์ในเมื่อเราหกัคานแอกของเขาเสยี และชว่ยเขาใหพ้น้จากมอืของผูท่ี้กักเขาใหเ้ป็นทาส 28 เขาจะไมเ่ป็นเหยื่อของประชา-
ชาติอีกต่อไป หรอืสตัวป์า่ดินก็จะไมกิ่นเขา และเขาจะอยูอ่ยา่งปลอดภัย ไมม่ผีูใ้ดกระทําใหเ้ขากลัว 29 และเราจะจดัหาไรน่าอันมชีื่อใหแ้ก่เขา
เพื่อเขาจะไมถ่กูผลาญด้วยความอดอยากในแผน่ดินนัน้ต่อไปอีก ไมต้่องทนรบัความอับอายขายหน้าจากประชาชาติ 30 และเขาจะทราบวา่เรา
คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาสถิตกับเขา และเขาคือวงศ์วานอิสราเอลเป็นประชาชนของเรา องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 31

เจา้ทัง้หลายเป็นแกะของเรา เป็นแกะในลานหญ้าของเรา เจา้ทัง้หลายเป็นมนุษยแ์ละเราเป็นพระเจา้ของเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดัง-
นี้แหละ”

ภเูขาเสอีรจ์ะเป็นท่ีรา้งเปล่า

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าของเจา้ต่อสูภ้เูขาเสอีร ์และพยากรณ์ต่อมนั 3 และ
กล่าวแก่มนัวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด โอ ภเูขาเสอีรเ์อ๋ย เราต่อสูกั้บเจา้ และเราจะเหยยีดมอืของเราต่อสูเ้จา้

และเราจะกระทําใหเ้จา้รกรา้งท่ีสดุ 4 เราจะกระทําใหห้วัเมอืงของเจา้ถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าและเจา้จะเป็นท่ีรกรา้ง และเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮ-
วาห์ 5 เพราะเจา้พยาบาทอยูเ่ป็นนิตย ์และใหโ้ลหติของประชาชนอิสราเอลไหลออกด้วยอํานาจของดาบในเวลาพบิติัของเขา ในเวลาท่ีความ
ชัว่ชา้ของเขาสิน้สดุลง 6 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัวา่ เพราะฉะนัน้ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เราจะเตรยีมเจา้เพื่อรบัโทษแหง่การใหโ้ลหติ
ตก และโลหติจะไล่ตามเจา้ เพราะเจา้มไิด้เกลียดชงัเรื่องโลหติ เพราะฉะนัน้โลหติจงึจะไล่ตามเจา้ไป 7 ดังนัน้เราจะกระทําใหภ้เูขาเสอีรร์กรา้งท่ี-
สดุ และเราจะตัดผูท่ี้ผา่นออกมาและผูท่ี้กลับเขา้ไปเสยีจากมนั 8 ภเูขาของเขานัน้ เราจะใหม้ผีูท่ี้ถกูฆา่เต็มไปหมด ผูท่ี้ถกูฆา่ด้วยดาบจะล้มลง
ตามเนินเขาของเจา้ ตามหบุเขาของเจา้ และในหว้ยทัง้สิน้ของเจา้ 9 เราจะกระทําเจา้ใหเ้ป็นท่ีรกรา้งอยูเ่นืองนิตย ์และหวัเมอืงของเจา้จะไม่
กลับคืนมาอีก แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 10 เพราะเจา้กล่าววา่ ‘ประชาชาติทัง้สองนี้และประเทศทัง้สองนี้จะต้องเป็นของเรา เราจะ
เอาเขามาเป็นกรรมสทิธิ’์ ถึงแมพ้ระเยโฮวาหส์ถิตอยูท่ี่นัน่ 11 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด เราจะกระ-
ทําต่อเจา้ตามความกริว้และความอิจฉาของเจา้ ซึ่งเจา้สาํแดงเพราะความเกลียดชงัของเจา้ซึ่งมต่ีอเขา เมื่อเราพพิากษาเจา้ เราจงึจะสาํแดง
ตัวของเราในหมูพ่วกเขาใหเ้ขารูจ้กั 12 และเจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์และทราบวา่เราได้ยนิคําหมิน่ประมาททัง้ปวงของเจา้ ซึ่งเจา้ได้
พูดต่อภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอลวา่ ‘มนัถกูท้ิงไวใ้หร้กรา้ง มนัถกูมอบไวใ้หเ้ราเผาผลาญเสยี’ 13 ด้วยปากของเจา้ เจา้เบง่ตัวเจา้ต่อสูเ้รา
และวา่เราอีกมากหลาย เราได้ยนิแล้ว 14 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เมื่อแผน่ดินโลกทัง้สิน้ชื่นชมยนิดี เราจะกระทําเจา้ใหร้กรา้งไป
15 เจา้ได้ชื่นชมยนิดีต่อมรดกแหง่วงศ์วานอิสราเอลเพราะมนัเป็นท่ีรกรา้งฉันใด เราจะกระทําแก่เจา้ฉันนัน้ โอ ภเูขาเสอีรเ์อ๋ย รวมทัง้เอโดม
ทัง้หมด ทัง้หมดเลย เจา้จะต้องเป็นท่ีรกรา้ง แล้วเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

ภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอลจะกลับคืนใหเ้ป็นดังเดิม

“เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์ต่อภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอลวา่ ภเูขาแหง่อิสราเอลเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์
2 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะศัตรูกล่าวขวญัถึงเจา้วา่ ‘อ้าฮา แมแ้ต่ท่ีสงูโบราณเหล่านัน้ได้ตกเป็นกรรมสทิธิข์อง

เราแล้ว’ 3 เพราะฉะนัน้จงพยากรณ์และกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะวา่เขากระทําใหเ้จา้รกรา้ง และกลืนเจา้เสยีทกุ
ด้านเพื่อเจา้จะได้ตกเป็นกรรมสทิธิข์องชนชาติท่ีเหลืออยูน่ัน้ และรมิฝีปากของพวกชา่งพูดก็เอาเรื่องของเจา้ไปนินทา เป็นท่ีเสื่อมเสยีชื่อ-
เสยีงในหมูป่ระชาชน 4 ภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอลเอ๋ย เพราะฉะนัน้จงฟงัพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้
ตรสัดังนี้แก่ภเูขาและเนินเขา แมน่ํ้าและหบุเขา ท่ีท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าและรกรา้ง และหวัเมอืงท่ีถกูละท้ิง ซึ่งได้กลายเป็นเหยื่อและเป็นท่ีเยย้-
หยนัแก่ประชาชาติท่ีเหลืออยูร่อบๆนัน้ 5 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ด้วยความหวงแหนอยา่งเดือดดาลของเรา เราพูด
กล่าวโทษประชาชาติท่ีเหลืออยู ่และแก่เอโดมทัง้สิน้ผูท่ี้มอบแผน่ดินของเราใหแ้ก่ตนเองใหเ้ป็นกรรมสทิธิ ์ด้วยความรา่เรงิอยา่งเต็มใจ และ
ใจประมาทหมิน่อยา่งท่ีสดุ เพื่อเขาจะได้ไล่คนแผน่ดินนัน้ออกไป เพื่อจะได้ปล้นเอาไปเสยี 6 เพราะฉะนัน้จงกล่าวคําพยากรณ์เก่ียวกับแผน่ดิน

เอเสเคียล 34:11 497 เอเสเคียล 36:6



37

อิสราเอล และจงกล่าวแก่ภเูขาและเนินเขา แก่หว้ยและหบุเขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราพูดด้วยความหวงแหนและ
ความพโิรธของเรา เพราะเจา้ได้ทนรบัความอับอายขายหน้าจากประชาชาติ 7 เพราะฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัวา่ เราปฏิญาณวา่
ประชาชาติท่ีอยูร่อบเจา้นัน้จะทนรบัความอับอายขายหน้า 8 โอ ภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอลเอ๋ย แต่เจา้จะแตกก่ิงของเจา้ออกมา และออกผล
ใหแ้ก่อิสราเอลประชาชนของเรา เพราะไมช่า้เขาจะได้กลับมา 9 เพราะ ดเูถิด เราอยูฝ่่ายเจา้ เราจะหนัมาหาเจา้ และเจา้จะถกูไถและถกูหวา่น 10

และเราจะทวคีนใหแ้ก่เจา้ คือบรรดาวงศ์วานอิสราเอลทัว่หมด หวัเมอืงจะมคีนมาอาศัยอยู ่และสถานท่ีรา้งเปล่าจะถกูสรา้งขึ้นใหม่ 11 เราจะ
ทวทัีง้คนและสตัวใ์หแ้ก่เจา้ จะเพิม่ขึ้นและมลีกูดก และเราจะกระทําใหเ้จา้มคีนอาศัยอยูอ่ยา่งในกาลก่อน และจะเป็นประโยชน์แก่เจา้มากกวา่
แต่ก่อน แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 12 เออ เราจะใหค้นดําเนินบนเจา้ คืออิสราเอลประชาชนของเราด้วย และเขาทัง้หลายจะได้เจา้
เป็นกรรมสทิธิ ์และเจา้จะเป็นมรดกของเขา และเจา้จะไมเ่อาลกูของเขาไปอีก 13 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เพราะคนกล่าวแก่เจา้
วา่ ‘เจา้กินคนและเจา้ได้เอาลกูของประชาชาติของเจา้ไป’ 14 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เพราะฉะนัน้เจา้จะไมกิ่นคน และจะไมเ่อาลกูของ
เจา้จากประชาชาติของเจา้ไปอีกเลย 15 เราจะไมใ่หเ้จา้ได้ยนิคําประมาทหมิน่ของประชาชาติต่างๆอีก และเจา้ไมต้่องทนรบัความอับอายขาย-
หน้าของชนชาติทัง้หลายอีกเลย และไมต้่องกระทําใหป้ระชาชาติของเจา้สะดดุอีกเลย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

อิสราเอลท่ีกระจดักระจายไปแล้วจะกลับคืนมาและรบัความรอด

16 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 17 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เมื่อวงศ์วานอิสราเอลได้มาอาศัยอยูใ่นแผน่ดินของตน เขากระ-
ทําใหแ้ผน่ดินเป็นมลทินด้วยวถีิและการกระทําของเขา ความประพฤติของเขาท่ีมต่ีอหน้าเราก็เหมอืนมลทินอันเกิดจากระดู 18 เพราะฉะนัน้เรา
จงึระบายความกริว้ของเราออกเหนือเขาด้วยเรื่องโลหติซึ่งเขาได้กระทําใหต้กบนแผน่ดิน ด้วยเรื่องรูปเคารพซึ่งเขากระทําใหแ้ผน่ดินนัน้เป็น
มลทิน 19 เราจงึใหเ้ขากระจดักระจายไปท่ามกลางประชาชาติ และเขาถกูกระจายไปตามประเทศต่างๆ เราพพิากษาเขาตามวถีิและการกระทํา
ของเขา 20 แต่เมื่อเขามายงับรรดาประชาชาติ เขาจะมาท่ีไหนก็ตาม เขาได้ลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเรา ซึ่งคนกล่าวขวญัถึงเขาวา่ ‘คนเหล่านี้
เป็นประชาชนของพระเยโฮวาห ์ถึงกระนัน้เขายงัต้องออกไปจากแผน่ดินของพระองค์’ 21 แต่เรายงัสงสารนามบรสิทุธิข์องเรา ซึ่งวงศ์วาน
อิสราเอลได้ลบหลู่ท่ามกลางประชาชาติซึ่งเขาตกไปอยูน่ัน้ 22 เพราะฉะนัน้จงกล่าวแก่วงศ์วานอิสราเอล องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่
โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เรากําลังจะกระทําอยูแ่ล้ว ไมใ่ชเ่พื่อเหน็แก่เจา้ แต่เพราะเหน็แก่นามบรสิทุธิข์องเรา ซึ่งเจา้ได้ลบหลู่ท่ามกลางประ-
ชาชาติซึ่งเจา้เขา้ไปอยูน่ัน้ 23 และเราจะชาํระใหน้ามท่ียิง่ใหญ่ของเราบรสิทุธิ ์ซึ่งเป็นนามท่ีถกูลบหลู่ท่ามกลางประชาชาติ และซึ่งเจา้ได้ลบหลู่
ท่ามกลางเขา และประชาชาติจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ เมื่อเราสาํแดงความบรสิทุธิข์องเรา
ท่ามกลางเจา้ต่อหน้าต่อตาเขาทัง้หลาย 24 เพราะวา่เราจะเอาเจา้ออกมาจากท่ามกลางประชาชาติและรวบรวมเจา้มาจากทกุประเทศ และจะนํา
เจา้เขา้มาในแผน่ดินของเจา้เอง 25 เราจะเอานํ้าสะอาดพรมเจา้ และเจา้จะสะอาดพน้จากมลทินทัง้หลายของเจา้ และเราจะชาํระเจา้จากรูปเคา-
รพทัง้หลายของเจา้ 26 เราจะใหใ้จใหมแ่ก่เจา้ และเราจะบรรจุจติวญิญาณใหมไ่วใ้นเจา้ เราจะนําใจหนิออกไปเสยีจากเนื้อของเจา้ และจะใหใ้จ
เนื้อแก่เจา้ 27 และเราจะใสว่ญิญาณของเราภายในเจา้ และกระทําใหเ้จา้ดําเนินตามกฎเกณฑ์ของเรา และเจา้จะรกัษาคําตัดสนิของเราและกระ-
ทําตาม 28 เจา้จะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินซึ่งเราใหแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้ และเจา้จะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเจา้ 29 เราจะ
ชว่ยเจา้ใหพ้น้มลทินทัง้หลายของเจา้ และเราจะเรยีกขา้วมา และจะกระทําใหอุ้ดมสมบูรณ์ และจะไมใ่หเ้จา้เกิดการกันดารอาหารเลย 30 เราจะ
กระทําใหผ้ลของต้นไมแ้ละไรน่าอุดมสมบูรณ์ เพื่อเจา้จะไมต้่องทนรบัความอับอายขายหน้าเพราะการกันดารอาหารท่ามกลางประชาชาติอีก
เลย 31 แล้วเจา้จะระลึกถึงวถีิทางท่ีชัว่ของเจา้ และการกระทําท่ีไมด่ีของเจา้ แล้วเจา้จะเกลียดตัวเจา้ในสายตาของเจา้เอง เพราะความชัว่ชา้
ของเจา้และเพราะการกระทําอันน่าสะอิดสะเอียนของเจา้ 32 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ท่ีเรากระทํานัน้มใิชเ่พราะเหน็แก่เจา้ ขอใหเ้จา้
ทราบเสยี โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงอับอายและขายหน้าด้วยเรื่องทางของเจา้เถิด 33 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ในวนัท่ีเราชาํระ
เจา้ใหห้มดจากความชัว่ชา้ทัง้สิน้ของเจา้นัน้ เราจะกระทําใหเ้จา้อาศัยอยูใ่นบรรดาหวัเมอืง และสถานท่ีท้ิงรา้งจะได้สรา้งขึ้นใหม่ 34 แผน่ดินท่ี
รกรา้งจะได้รบัการไถแทนท่ีจะเป็นท่ีรกรา้งดังท่ีปรากฏต่อสายตาของคนทัง้หลายท่ีผา่นไปมา 35 และเขาทัง้หลายจะกล่าววา่ ‘แผน่ดินนี้ท่ีเคย
รกรา้งกลายเป็นอยา่งสวนเอเดน หวัเมอืงท่ีถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่าและรกรา้งและปรกัหกัพงั เดี๋ยวนี้ก็มกํีาแพงล้อมรอบและมคีนอาศัย’ 36 แล้ว
ประชาชาติท่ีเหลืออยูร่อบๆ เจา้จะทราบวา่ เรา พระเยโฮวาห ์ได้สรา้งท่ีปรกัหกัพงัเหล่านี้ขึ้นใหม ่และปลกูพชืในท่ีรกรา้งนัน้ เรา พระเยโฮวาห์
ได้ลัน่วาจาไวแ้ล้ว และเราจะกระทําเชน่นัน้ 37 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เราจะใหว้งศ์วานอิสราเอลขอใหเ้รากระทําสิง่นี้ใหด้้วย คือ
ใหเ้พิม่คนอยา่งเพิม่ฝูงแพะแกะ 38 ฝูงแพะแกะอันบรสิทุธิ ์และฝูงแพะแกะท่ีเยรูซาเล็มระหวา่งเทศกาลตามกําหนดของเธอเป็นอยา่งไร เมอืง
ท่ีถกูท้ิงรา้งจะเต็มไปด้วยฝูงคนอยา่งนัน้ แล้วเขาจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห”์

หวา่งเขาท่ีมกีระดกูแหง้

พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหม์าอยูเ่หนือขา้พเจา้ และพระองค์ทรงนําขา้พเจา้ออกมาด้วยพระวญิญาณของพระเยโฮวาห ์และวางขา้พ-
เจา้ไวท่ี้กลางหวา่งเขา มกีระดกูเต็มไปหมด 2 พระองค์ทรงพาขา้พเจา้ไปเท่ียวในหมูก่ระดกูเหล่านัน้ ดเูถิด มกีระดกูท่ีหวา่งเขานัน้

มากมายเหลือเกิน และดเูถิด เป็นกระดกูแหง้ทีเดียว 3 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย กระดกูเหล่านี้จะมชีวีติได้ไหม”
และขา้พเจา้ทลูตอบวา่ “โอ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้เจา้ขา้ พระองค์ก็ทรงทราบอยูแ่ล้ว” 4 พระองค์ตรสักับขา้พเจา้อีกวา่ “จงพยากรณ์ต่อ
กระดกูเหล่านี้ และกล่าวแก่มนัวา่ โอ กระดกูแหง้เอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แก่กระดกูเหล่านี้
วา่ ดเูถิด เราจะกระทําใหล้มหายใจเขา้ไปในเจา้ และเจา้จะมชีวีติ 6 เราจะวางเสน้เอ็นไวบ้นเจา้และจะกระทําใหเ้นื้อมมีาบนเจา้ และเอาหนังคลมุ
เจา้และบรรจุลมหายใจในเจา้และเจา้จะมชีวีติ และเจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห”์ 7 ขา้พเจา้ก็พยากรณ์ดังท่ีขา้พเจา้ได้รบับญัชา เมื่อขา้พ-
เจา้พยากรณ์อยูน่ัน้ก็มเีสยีง และดเูถิด เป็นเสยีงกรุกกรกิ กระดกูเหล่านัน้ก็เขา้มาหากันตามท่ีของมนั 8 และเมื่อขา้พเจา้มองด ูดเูถิด ก็เหน็มี
เอ็นบนมนั และเนื้อก็มาท่ีกระดกู และหนังก็มาหุม้กระดกูไว ้แต่ไมม่ลีมหายใจในนัน้ 9 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “จงพยากรณ์แก่ลม-
หายใจ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์เถิด จงกล่าวแก่ลมหายใจวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ โอ ลมหายใจเอ๋ย จงมาจากลมทัง้
สีม่าหายใจเขา้ไปในคนท่ีถกูฆา่เหล่านี้เพื่อใหเ้ขามชีวีติ” 10 ขา้พเจา้ก็พยากรณ์ดังท่ีทรงบญัชาแก่ขา้พเจา้ และลมหายใจก็เขา้มาในกระดกูและ
กระดกูก็มชีวีติ แล้วก็ยนืขึ้น เป็นกองทัพใหญ่โตจรงิๆ
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11 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย กระดกูเหล่านี้คือวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ ดเูถิด เขาทัง้หลายกล่าววา่ ‘กระดกูของ
เราแหง้ และความหวงัของเราก็สิน้ไป เราได้ถกูตัดสว่นของเราออกเสยี’ 12 เพราะฉะนัน้ จงพยากรณ์และกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด โอ ประชาชนของเราเอ๋ย เราจะเปิดหลมุฝังศพของเจา้ และยกเจา้ออกมาจากหลมุฝังศพของเจา้ และจะนําเจา้กลับ
มายงัแผน่ดินอิสราเอล 13 โอ ประชาชนของเราเอ๋ย เจา้จะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์ในเมื่อเราเปิดหลมุศพของเจา้ และยกเจา้ออกมาจาก
หลมุศพของเจา้ 14 และเราจะบรรจุวญิญาณของเราไวใ้นเจา้ และเจา้จะมชีวีติ และเราจะวางเจา้ไวใ้นแผน่ดินของเจา้ แล้วเจา้จะทราบวา่เราคือ
พระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่วาจาแล้ว และเราได้กระทํา พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ”

ยูดาหกั์บอิสราเอลจะรวมกันอีก

15 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้อีกวา่ 16 “เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงเอาไมม้าอันหนึ่งเขยีนลงวา่ ‘สาํหรบัยูดาห ์และสาํหรบัชน
อิสราเอลท่ีสงัคมกับยูดาห’์ จงเอาไมม้าอีกอันหนึ่งเขยีนลงวา่ ‘สาํหรบัโยเซฟ ไมข้องเอฟราอิม และวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ท่ีสงัคมกับโย
เซฟ’ 17 เอาไมทั้ง้สองมารวมกันเขา้เป็นอันเดียว เพื่อเป็นไมอั้นเดียวในมอืของเจา้ 18 และเมื่อชนชาติของเจา้กล่าวแก่เจา้วา่ ‘ท่านจะไมส่าํ-
แดงใหเ้ราทราบหรอืวา่ ไมน้ี้หมายความวา่กระไร’ 19 จงกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะเอาไมข้องโยเซฟ ซึ่ง
อยูใ่นมอืของเอฟราอิม และตระกลูอิสราเอลท่ีสงัคมกับเขา และเราจะเอาไมข้องยูดาหม์ารวมเขา้ด้วย และกระทําใหเ้ป็นไมอั้นเดียวกัน เพื่อให้
เป็นไมอั้นเดียวในมอืของเรา 20 และไมซ้ึ่งเจา้เขยีนไวน้ัน้จะอยูใ่นมอืของเจา้ต่อหน้าต่อตาเขา 21 แล้วจงกล่าวแก่เขาวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระ-
เจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนําคนอิสราเอลมาจากท่ามกลางประชาชาติ ซึ่งเขาได้เขา้ไปอยูด่้วยนัน้ และจะรวบรวมเขามาจากทกุด้านและนําเขา
มายงัแผน่ดินของเขาเอง 22 และเราจะกระทําใหเ้ขาเป็นประชาชาติเดียวในแผน่ดินนัน้ท่ีบนภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอล และจะมกีษัตรยิแ์ต่
พระองค์เดียวปกครองอยูเ่หนือเขาทัง้สิน้ เขาจะไมเ่ป็นสองประชาชาติอีกต่อไป และจะไมแ่ยกเป็นสองราชอาณาจกัรอีกต่อไป 23 เขาจะไม่
กระทําตัวใหเ้ป็นมลทินด้วยรูปเคารพและสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเขา หรอืด้วยการละเมดิใดๆของเขาต่อไปอีก แต่เราจะชว่ยเขาใหพ้น้จาก
บรรดาท่ีอาศัยซึ่งเขากระทําบาปนัน้ และจะชาํระเขา และเขาจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา 24 ดาวดิผูร้บัใชข้องเราจะ
เป็นกษัตรยิเ์หนือเขาทัง้หลาย และเขาทกุคนจะมผีูเ้ล้ียงผูเ้ดียว เขาทัง้หลายจะดําเนินตามคําตัดสนิของเรา และรกัษากฎเกณฑ์ของเรา และ
กระทําตาม 25 เขาทัง้หลายจะอาศัยอยูใ่นแผน่ดินซึ่งบรรพบุรุษของเจา้อาศัยอยู ่ซึ่งเราได้ใหแ้ก่ยาโคบผูร้บัใชข้องเรา ตัวเขาและลกูหลานของ
เขาจะอาศัยอยูท่ี่นัน่เป็นนิตย ์และดาวดิผูร้บัใชข้องเราจะเป็นเจา้ของเขาเป็นนิตย์ 26 เราจะกระทําพนัธสญัญาสนัติภาพกับเขา จะเป็นพนัธ-
สญัญานิรนัดรแ์ก่เขา และเราจะตัง้เขาไวแ้ละใหเ้ขาทวขีึ้น และเราจะวางสถานบรสิทุธิข์องเราไวท่้ามกลางเขาเป็นนิตย์ 27 พลับพลาของเราจะ
อยูกั่บเขา เออ เราจะเป็นพระเจา้ของเขาและเขาจะเป็นประชาชนของเรา 28 แล้วประชาชาติทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาหก์ระทําให้
อิสราเอลเป็นสทุธพิเิศษชาติ ในเมื่อสถานบรสิทุธิข์องเราอยูท่่ามกลางเขาเป็นนิตย”์

โกกและมาโกกจะมาสูร้บกับอิสราเอล

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 2 “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมุง่หน้าของเจา้ต่อสูโ้กกแหง่แผน่ดินมาโกก เจา้องค์สาํคัญ
ของเมเชคและทบูลั และจงพยากรณ์กล่าวโทษเขา 3 จงกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด โอ โกกเอ๋ย เราเป็นปฏิ-

ปักษ์กับเจา้ ผูเ้ป็นเจา้องค์สาํคัญแหง่เมเชคและทบูลั 4 เราจะใหเ้จา้หนักลับ และเอาเบด็เก่ียวขากรรไกรของเจา้ และเราจะนําเจา้ออกมาพรอ้ม
ทัง้กองทัพทัง้สิน้ของเจา้ ทัง้มา้และพลมา้ สวมเครื่องรบครบทกุคน เป็นกองทัพใหญ่ มดีัง้และโล่ ถือดาบทกุคน 5 เปอรเ์ซยี เอธโิอเปีย และ
พูตอยูกั่บเขาด้วย ทกุคนมโีล่และหมวกเหล็ก 6 โกเมอรแ์ละกองทัพทัง้สิน้ของเขา วงศ์วานโทการมาหจ์ากสว่นเหนือสดุ พรอ้มกับกองทัพ
ทัง้สิน้ของเขา มชีนชาติทัง้หลายเป็นอันมากอยูกั่บเจา้ 7 เจา้และบรรดากองทัพซึ่งประชุมอยูกั่บเจา้ จงเตรยีมตัวพรอ้มและใหพ้รอ้มไวเ้สมอ
และจงเป็นยามเฝ้าเขาทัง้หลาย 8 เมื่อล่วงไปหลายวนัแล้วเจา้จะต้องถกูเรยีกตัว ในปีหลังๆเจา้จะยกเขา้ไปต่อสูกั้บแผน่ดินซึ่งได้คืนมาจาก
ดาบ เป็นแผน่ดินท่ีประชาชนรวบรวมกันมาจากชนชาติหลายชาติอยูท่ี่บนภเูขาอิสราเอล ซึ่งได้เคยเป็นท่ีท้ิงรา้งอยูเ่นืองนิตย ์ประชาชนของ
แผน่ดินนัน้ออกมาจากชนชาติอ่ืนๆ บดันี้อาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัยแล้วทัง้สิน้ 9 เจา้จะรุกออกไป มาเหมอืนพายุ เจา้จะเป็นเหมอืนเมฆคลมุ
แผน่ดิน ทัง้เจา้และกองทัพทัง้สิน้ของเจา้และชนชาติทัง้หลายเป็นอันมากท่ีอยูกั่บเจา้ 10 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ต่อมาในเวลา
นัน้จะบงัเกิดความคิดในใจของเจา้ และเจา้จะคิดแผนการชัว่ 11 และจะกล่าววา่ ‘เราจะยกกองทัพไปยงัแผน่ดินท่ีชนบทไมม่กํีาแพงล้อม เราจะ
โจมตีประชาชนท่ีสงบซึ่งอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัย ทกุคนอาศัยอยูโ่ดยไมม่กํีาแพง ไมม่ดีาล ไมม่ปีระต’ู 12 เพื่อชงิขา้วของปล้นเอาไปและเพื่อ
ชงิเหยื่อ คือเพื่อจะหนัมอืของเจา้กลับมายงัท่ีรกรา้งซึ่งขณะนี้มคีนอาศัยอยู ่และมายงัประชาชนซึ่งรวบรวมจากบรรดาประชาชาติท่ีได้สตัว์
ใชง้านและขา้วของ คือผูอ้าศัยอยูท่่ามกลางแผน่ดินนัน้ 13 เชบาและเดดานและบรรดาพอ่ค้าแหง่ทารชชิ และสงิโตหนุ่มทัง้หลายในเมอืงนัน้
จะกล่าวแก่เจา้วา่ ‘ท่านมาเพื่อจะชงิขา้วของหรอื ท่านชุมนุมกองทัพเพื่อจะปล้น เพื่อจะขนเอาเงินและทองไป ขนเอาสตัวแ์ละขา้วของไป เพื่อ
จะชงิของมากมายหรอื’ 14 เพราะฉะนัน้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์และกล่าวกับโกกวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ในวนันัน้
เมื่ออิสราเอลประชาชนของเราอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัยแล้ว เจา้จะมไิด้รูห้รอื 15 เจา้จะมาจากท่ีของเจา้ซึ่งอยูส่ว่นเหนือท่ีสดุ ทัง้เจา้และชนชาติ
ทัง้หลายเป็นอันมากท่ีอยูกั่บเจา้ ทกุคนขีม่า้เป็นกองทัพมหมึา เป็นกองทัพทรงกําลังยิง่นัก 16 เจา้จะมาต่อสูอิ้สราเอลประชาชนของเรา
เหมอืนอยา่งเมฆคลมุแผน่ดินในกาลภายหน้า เราจะนําเจา้มาต่อสูกั้บแผน่ดินของเรา เพื่อประชาชาติทัง้หลายจะรูจ้กัเรา โอ โกกเอ๋ย ในเมื่อ
เราสาํแดงความบรสิทุธิข์องเราท่ามกลางเจา้ต่อหน้าต่อตาเขา

พระเจา้จะทรงชนะโกก

17 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เจา้เป็นผูน้ัน้หรอืผูท่ี้ในสมยัก่อนเราได้พูดถึงโดยผูพ้ยากรณ์ของอิสราเอลผูร้บัใชข้องเรา ผูซ้ึ่งใน
สมยันัน้ได้พยากรณ์อยูห่ลายปีวา่ เราจะนําเจา้มาต่อสูกั้บเขา 18 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ แต่ต่อมาในเวลานัน้เมื่อโกกจะยกมาต่อสูกั้บ
แผน่ดินอิสราเอล ความพโิรธของเราจะพลุ่งขึ้นต่อหน้าเรา 19 เพราะเราขอประกาศด้วยความหวงแหนและด้วยความพโิรธดัง่เพลิงพลุ่งของ
เราวา่ ในวนันัน้จะมกีารสัน่สะเทือนใหญ่ยิง่ในแผน่ดินอิสราเอล 20 ปลาท่ีทะเลและนกในอากาศ และสตัวป์า่ทุ่งและบรรดาสตัวเ์ล้ือยคลานท่ี
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คลานอยูบ่นแผน่ดิน และประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยูบ่นพื้นพภิพจะสัน่สะเทือนต่อหน้าเรา ภเูขาจะพงัทลายลง และหน้าผาจะพงั และกําแพงทกุแหง่
จะล้มลงท่ีดิน 21 เราจะรอ้งถึงภเูขาทัง้หลายของเราเรยีกดาบมาต่อสูกั้บโกก องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ และดาบของทกุคนจะ
ต่อสูกั้บพีน่้องของเขา 22 เราจะพพิากษาลงโทษเขาด้วยโรคระบาดและโลหติตก เราจะใหฝ้นตกอยา่งนํ้าไหลเชีย่ว ทัง้ลกูเหบ็และไฟ และไฟกํา-
มะถันตกใสเ่ขาและกองทัพของเขาและชนชาติทัง้หลายเป็นอันมากท่ีอยูกั่บเขา 23 ดังนัน้เราจะสาํแดงความยิง่ใหญ่ของเราและชาํระตัวของ
เราใหบ้รสิทุธิ ์และเราจะเป็นท่ีรูจ้กัท่ามกลางสายตาของประชาชาติเป็นอันมาก แล้วเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห”์

สสุานของมาโกกจะอยูทั่ว่แผน่ดินอิสราเอล

“เพราะฉะนัน้ เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงพยากรณ์กล่าวโทษโกก และกล่าววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด โอ โกก
เอ๋ย เราเป็นปฏิปักษ์กับเจา้ ผูเ้ป็นเจา้องค์สาํคัญแหง่เมเชคและทบูลั 2 เราจะใหเ้จา้หนักลับ และเจา้จะเหลือแค่หนึ่งในหกสว่น และให้

เจา้ขึ้นมาจากสว่นเหนือท่ีสดุ และใหเ้จา้เขา้ไปต่อสูภ้เูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอล 3 แล้วเราจะตีคันธนูใหห้ลดุจากมอืซา้ยของเจา้ และเราจะใหล้กู
ธนูตกจากมอืขวาของเจา้ 4 เจา้จะล้มลงบนภเูขาแหง่อิสราเอล ทัง้เจา้และกองทัพทัง้สิน้ของเจา้ และชนชาติทัง้หลายท่ีอยูกั่บเจา้ เราจะมอบ
เจา้ใหเ้ป็นอาหารแก่เหยีย่วทกุชนิดและแก่สตัวป์า่ทุ่ง 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เจา้จะล้มลงบนพื้นทุ่ง เพราะเราได้ลัน่วาจาแล้ว 6 เรา
จะสง่เพลิงมาเหนือมาโกก และท่ามกลางผูท่ี้อาศัยอยูอ่ยา่งไรกั้งวลตามเกาะต่างๆ และเขาทัง้หลายจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาห์ 7 และเราจะ
กระทําใหน้ามบรสิทุธิข์องเราเป็นท่ีรูจ้กัในท่ามกลางอิสราเอลประชาชนของเรา เราจะไมย่อมใหอิ้สราเอลทําใหน้ามบรสิทุธิข์องเรามวัหมองอีก
ต่อไป และประชาชาติจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห ์องค์บรสิทุธิใ์นอิสราเอล 8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ดเูถิด มาแล้ว และจะเป็น
อยา่งนัน้ คือวนันัน้ซึ่งเราได้ลัน่วาจาไว้ 9 แล้วบรรดาคนเหล่านัน้ท่ีอาศัยอยูใ่นบรรดาหวัเมอืงอิสราเอลจะออกไป และจะเอาไฟสมุเครื่องอาวุธ
เผาเสยีคือโล่และดัง้ คันธนูและลกูธนู หอกยาวและหอกซดั และเขาจะเอาไฟสมุเป็นเวลาเจด็ปี 10 เพราะฉะนัน้ เขาไมจ่าํเป็นจะต้องเอาฟนืมา
จากทุ่งนาหรอืตัดฟนืมาจากปา่ เพราะเขาจะก่อไฟด้วยเครื่องอาวุธ และเขาทัง้หลายจะแยง่ชงิผูท่ี้แยง่ชงิเขา และจะปล้นผูท่ี้ปล้นเขา องค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 11 ต่อมาในวนันัน้ เราจะใหโ้กกมสีสุานอยูใ่นอิสราเอล คือหบุเขาของคนเดินผา่นไปมา ซึ่งอยูท่างทิศตะวนั
ออกของทะเล มนัจะปิดจมูกของคนเดินผา่นไปมา เพราะวา่โกกและหมูน่ิกรทัง้สิน้ของท่านจะถกูฝังไวท่ี้นัน่ เขาจะเรยีกกันวา่ หบุเขาฮาโม
นโกก 12 วงศ์วานอิสราเอลจะฝังเขาทัง้หลายอยูถึ่งเจด็เดือน เพื่อจะทําใหแ้ผน่ดินนัน้สะอาด 13 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ประชาชน
ทกุคนแหง่แผน่ดินจะฝังเขาทัง้หลาย ในวนันัน้เมื่อเราสาํแดงสง่าราศีของเรา ประชาชนนัน้จะได้รบัเกียรติเพราะการฝังศพนัน้ 14 เขาทัง้-
หลายจะตัง้คนใหเ้ดินผา่นไปมาในแผน่ดินเรื่อยไป ใหฝั้งศพคนเหล่านัน้ท่ีเหลืออยูบ่นพื้นแผน่ดิน เพื่อจะทําแผน่ดินใหส้ะอาด เขาจะออกตรวจ
ค้นเมื่อสิน้เจด็เดือนแล้ว 15 เมื่อคนเหล่านัน้ผา่นไปมาในแผน่ดิน ถ้าใครเหน็กระดกูคนเขา้ เขาจะเอาเครื่องหมายปักไวข้า้งกระดกูนัน้ จนกวา่
คนฝังจะมาฝังเขาไวใ้นหบุเขาฮาโมนโกก 16 หวัเมอืงหนึ่งชื่อ ฮาโมนาห ์ก็อยูท่ี่นัน่ด้วย เขาจะทําใหแ้ผน่ดินสะอาดดังนี้แหละ 17 เจา้ บุตรแหง่
มนุษยเ์อ๋ย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ จงพูดกับนกทกุชนิดและพูดกับเหล่าสตัวป์า่ทุ่งวา่ ‘จงชุมนุมและมาเถิด รวมกันมาจากทกุ
ด้านมายงัการเล้ียงสกัการบูชา ซึ่งเราถวายเพื่อเจา้ เป็นการเล้ียงสกัการบูชาใหญ่บนภเูขาทัง้หลายแหง่อิสราเอล และเจา้จะรบัประทานเนื้อ
และดื่มโลหติ 18 เจา้จะรบัประทานเนื้อของผูแ้กล้วกล้า และดื่มโลหติของเจา้นายแหง่พภิพ ของแกะผู ้ของลกูแกะ และของแพะกับของววัผู้
ทัง้สิน้นี้เป็นสตัวอ้์วนพแีหง่เมอืงบาชาน 19 และเจา้จะรบัประทานไขมนัจนเจา้อ่ิมหนํา และดื่มโลหติจนเจา้จะเมา ณ การเล้ียงสกัการบูชาซึ่งเรา
ได้ถวายเพื่อเจา้ 20 และเจา้จะอ่ิมหนําท่ีสาํรบัของเราด้วยเนื้อมา้และผูข้บัขี ่ทัง้เนื้อของผูแ้กล้วกล้า และของนักรบทกุชนิด’ องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 21 และเราจะตัง้สง่าราศีของเราไวใ้นหมูป่ระชาชาติทัง้หลาย และประชาชาติทัง้สิน้จะเหน็การพพิากษาลงโทษของเรา
ซึ่งเราได้กระทํา และเหน็มอืของเราซึ่งเราวางไวบ้นเขาทัง้หลาย 22 ตัง้แต่วนันัน้เป็นต้นไป วงศ์วานอิสราเอลจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเขาทัง้หลาย 23 และประชาชาติทัง้หลายจะทราบวา่ วงศ์วานอิสราเอลได้ถกูกวาดไปเป็นเชลยเพราะเหตคุวามชัว่ชา้ของเขา เพราะ
เขาได้ละเมดิต่อเรา ดังนัน้เราจงึซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขา และมอบเขาไวใ้นมอืพวกศัตรูของเขา เขาจงึล้มลงด้วยดาบสิน้ทกุคน 24 เราได้
กระทําต่อความโสโครกและการละเมดิของเขาทัง้หลาย และเราซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขาทัง้หลาย

อิสราเอลจะกลับสูส่ภาพเดิม

25 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ บดันี้เราจะใหย้าโคบกลับสูส่ภาพเดิม และจะมคีวามกรุณาต่อวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ และ
เราจะหวงแหนนามบรสิทุธิข์องเรา 26 เมื่อเขาทัง้หลายมาอาศัยอยูอ่ยา่งปลอดภัยในแผน่ดิน โดยไมม่ผีูใ้ดกระทําใหเ้ขาหวาดกลัว เขาทัง้หลาย
จะทนรบัความอับอายขายหน้าของเขา ทัง้การละเมดิซึ่งเขาทัง้หลายได้เคยประพฤติต่อเรา 27 เมื่อเราได้นําเขากลับมาจากชนชาติทัง้หลาย
และรวบรวมเขามาจากแผน่ดินศัตรูของเขา และเมื่อเราสาํแดงความบรสิทุธิข์องเราท่ามกลางเขาทัง้หลายท่ามกลางสายตาของประชาชาติ
เป็นอันมาก 28 แล้วเขาจะทราบวา่เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เพราะเราได้สง่ใหเ้ขาถกูกวาดไปเป็นเชลยอยูท่่ามกลางบรรดาประชาชาติ
แล้วก็รวบรวมเขาเขา้มาในแผน่ดินของเขาทัง้หลาย เราจะไมป่ล่อยใหส้กัคนหนึ่งในพวกเขาเหลืออยูท่่ามกลางบรรดาประชาชาติอีกเลย 29

และเราจะไมซ่อ่นหน้าของเราไวจ้ากเขาทัง้หลายอีกเลย เมื่อเราเทวญิญาณของเราเหนือวงศ์วานอิสราเอล องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดัง-
นี้แหละ”

ทตูสวรรค์ท่ีถือไมว้ดั

เมื่อปีท่ียีส่บิหา้ท่ีเราได้ถกูกวาดไปเป็นเชลยนัน้ ในต้นปีเมื่อวนัท่ีสบิของเดือน ในปีท่ีสบิสีห่ลังจากท่ีเขาชนะกรุงนัน้ ในวนันัน้ทีเดียว
พระหตัถ์ของพระเยโฮวาหม์าอยูเ่หนือขา้พเจา้และทรงนําขา้พเจา้มา 2 ในนิมติแหง่พระเจา้พระองค์ทรงนําขา้พเจา้มาถึงแผน่ดินอิส-

ราเอล และพระองค์ทรงวางขา้พเจา้ไวบ้นภเูขาสงูมาก ซึ่งตรงนัน้ทางทิศใต้มสีิง่ก่อสรา้งเหมอืนเมอืงหนึ่ง 3 เมื่อพระองค์ทรงนําขา้พเจา้มา
ณ ท่ีนัน่ ดเูถิด มชีายคนหนึ่ง ปรากฏการณ์ของเขาคล้ายทองสมัฤทธิ ์มเีชอืกปา่นเสน้หนึ่งและไมว้ดัอันหนึ่งอยูใ่นมอื และท่านยนือยูท่ี่หอ
ประตู 4 และชายผูน้ัน้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงมองดดู้วยตาเองเถิด และจงฟงัด้วยหขูองเจา้ และจงเอาใจใสกั่บสิง่ทัง้สิน้
ท่ีเราจะสาํแดงใหแ้ก่เจา้ เพราะวา่ท่ีนําเจา้มาท่ีนี่ก็เพื่อจะสาํแดงใหแ้ก่เจา้ สิง่ทัง้สิน้ท่ีเจา้เหน็นัน้ จงประกาศแก่วงศ์วานอิสราเอล”
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5 และดเูถิด มกํีาแพงล้อมอยูร่อบบรเิวณนอกของพระนิเวศ และในมอืของชายผูน้ัน้มไีมว้ดัยาวหกศอก แต่ละศอกยาวเท่ากับศอกคืบ ดัง-
นัน้ท่านจงึวดัความหนาของกําแพงได้หนึ่งไมว้ดั และความสงูได้หนึ่งไมว้ดั 6 แล้วท่านเขา้ไปตามหอประตซูึ่งหนัหน้าไปทิศตะวนัออกขึ้นไป
ตามบนัได และวดัธรณีหอประตไูด้ลึกหนึ่งไมว้ดัและอีกธรณีหนึ่งได้ลึกหนึ่งไมว้ดั 7 และหอ้งยามยาวหนึ่งไมว้ดั และกวา้งหนึ่งไมว้ดั และท่ีวา่ง
ระหวา่งหอ้งยามเหล่านัน้ยาวหา้ศอก และธรณีหอประตท่ีูอยูร่มิมุขท่ีหอประตตูอนปลายชัน้ในได้หนึ่งไมว้ดั 8 แล้วท่านก็วดัมุขของหอประตู
ตอนปลายชัน้ในได้หนึ่งไมว้ดั 9 และท่านก็วดัมุขของหอประตไูด้แปดศอก และเสามุขนัน้สองศอก และมุขของหอประตอูยูท่ี่ตอนปลายขา้งใน
10 แต่ละด้านของหอประตตูะวนัออกมหีอ้งยามอยูส่ามหอ้ง หอ้งทัง้สามมขีนาดเดียวกัน และเสาท่ีอยูทั่ง้สองขา้งก็มขีนาดเดียวกัน 11 แล้ว
ท่านจงึวดัความกวา้งชอ่งเปิดของทางเขา้หอประตไูด้สบิศอก และความยาวของหอประตสูบิสามศอก 12 หน้าหอ้งยามนัน้มเีครื่องกัน้ด้านละ
หนึ่งศอก และหอ้งยามนัน้ยาวด้านละหกศอก 13 แล้วท่านก็วดัหอประตจูากหลังคาของหอ้งยามหอ้งหนึ่งไปยงัหลังคาของหอ้งยามอีกหอ้ง
หนึ่ง ได้กวา้งยีส่บิหา้ศอก จากทางเขา้หนึ่งไปยงัอีกทางเขา้หนึ่ง 14 และท่านทําเสาทัง้หลายได้หกสบิศอก และรอบหอประตมูลีานไปถึงเสา
15 วดัจากขา้งหน้าหอประตตูรงทางเขา้ไปยงัปลายมุขชัน้ในของหอประตไูด้หา้สบิศอก 16 ตามหอประตนูัน้มหีน้าต่างรอบ ค่อยๆแคบเขา้ไป
ขา้งในทัง้ในเสาและในหอ้งยามและมุขก็มหีน้าต่างอยูร่อบขา้งในเหมอืนกัน ท่ีเสามต้ีนอินทผลัม 17 แล้วท่านนําขา้พเจา้ออกมาท่ีลานชัน้นอก
และดเูถิด มหีอ้งหลายหอ้งและมพีื้นหนิทําไวร้อบลาน มหีอ้งสามสบิหอ้งหนัหน้าเขา้หาพื้นหนิ 18 และพื้นหนินัน้มอียูต่ามด้านขา้งทางเขา้หอ
ประต ูเท่ากับความยาวของหอประต ูนี่เป็นพื้นหนิตอนล่าง 19 แล้วท่านก็วดัความกวา้งจากหน้าหอประตขูา้งล่างไปยงัหน้าลานขา้งในด้าน
นอกได้หนึ่งรอ้ยศอก อยูทั่ง้ทางตะวนัออกและทางเหนือ 20 สว่นหอประตแูหง่ลานนอกหนัหน้าไปทางเหนือ ท่านก็วดัความยาวและความ
กวา้งของมนั 21 หอ้งยามด้านละสามหอ้ง กับเสาและมุขมขีนาดเดียวกับหอประตแูรก ยาวหา้สบิศอก กวา้งยีส่บิหา้ศอก 22 หน้าต่าง มุข ต้น
อินทผลัมของหอประตนูี้มขีนาดเดียวกับของหอประตซูึ่งหนัหน้าไปทางทิศตะวนัออก และมบีนัไดเจด็ขัน้นําขึ้นไปถึง และมุขนัน้อยูข่า้งใน 23

ตรงขา้มกับประตซูึ่งอยูข่า้งเหนือเชน่เดียวกับประตท่ีูอยูข่า้งตะวนัออก มปีระตเูปิดไปสูล่านชัน้ใน และท่านก็วดัจากประตหูนึ่งไปยงัอีกประตู
หนึ่งได้หนึ่งรอ้ยศอก 24 และท่านได้นําขา้พเจา้ตรงไปยงัทิศใต้ และดเูถิด มหีอประตทูางทิศใต้หนึ่งหอประต ูท่านก็วดัเสาและวดัมุข ก็มขีนาด
เดียวกับท่ีอ่ืน 25 มหีน้าต่างท่ีหอประตแูละท่ีมุขโดยรอบเหมอืนหน้าต่างท่ีอ่ืน ยาวหา้สบิศอกและกวา้งยีส่บิหา้ศอก 26 มบีนัไดเจด็ขัน้นําขึ้นไป
ถึง และมุขนัน้อยูข่า้งใน มต้ีนอินทผลัมอยูท่ี่เสาด้านละต้น 27 และมปีระตหูนึ่งอยูท่างทิศใต้ของลานชัน้ใน และท่านก็วดัจากประตหูนึ่งไปยงั
อีกประตหูนึ่งตรงไปทางทิศใต้ ได้หนึ่งรอ้ยศอก 28 แล้วท่านนําขา้พเจา้มายงัลานชัน้ในโดยประตทิูศใต้ และท่านก็วดัประตทิูศใต้ มขีนาดอยา่ง
เดียวกับประตอ่ืูนๆ 29 หอ้งยาม เสา และมุขของหอประตนูี้มขีนาดเดียวกับท่ีอ่ืน มหีน้าต่างท่ีหอประตแูละท่ีมุขโดยรอบ ยาวหา้สบิศอกและ
กวา้งยีส่บิหา้ศอก 30 มมุีขอยูร่อบยาวยีส่บิหา้ศอก กวา้งหา้ศอก 31 มุขนัน้หนัหน้าสูล่านชัน้นอก มต้ีนอินทผลัมอยูท่ี่เสา และบนัไดนี้มแีปด
ขัน้ 32 แล้วท่านก็พาขา้พเจา้มาท่ีลานชัน้ในด้านตะวนัออก และท่านก็วดัหอประตขูนาดเดียวกับหอประตอ่ืูน 33 หอ้งยาม เสา และมุขของหอ
ประตนูี้มขีนาดเดียวกันกับท่ีอ่ืน มหีน้าต่างท่ีหอประตแูละท่ีมุขโดยรอบ ยาวหา้สบิศอกและกวา้งยีส่บิหา้ศอก 34 มุขของด้านนี้หนัหน้าสูล่าน
ชัน้นอก และมต้ีนอินทผลัมอยูท่ี่เสาด้านละต้น และบนัไดนี้มแีปดขัน้ 35 แล้วท่านก็นําขา้พเจา้มายงัประตเูหนือ แล้วท่านก็วดัหอประตนูัน้มี
ขนาดเดียวกับหอประตอ่ืูน 36 หอ้งยาม เสา และมุขของหอประตนูี้มขีนาดเดียวกันกับท่ีอ่ืน มหีน้าต่างโดยรอบ ยาวหา้สบิศอกและกวา้งยีส่บิ
หา้ศอก 37 มุขของด้านนี้หนัหน้าสูล่านชัน้นอก และมต้ีนอินทผลัมอยูท่ี่เสาด้านละต้น และบนัไดนี้มแีปดขัน้ 38 มหีอ้งๆหนึ่งและมทีางเขา้อยูท่ี่
เสาของหอประต ูเป็นท่ีล้างเครื่องเผาบูชา 39 และท่ีมุมของหอประตมูโีต๊ะด้านละสองโต๊ะ บนนี้สาํหรบัฆา่เครื่องเผาบูชา เครื่องบูชาไถ่บาป และ
เครื่องบูชาไถ่การละเมดิ 40 และทางด้านนอก ทางท่ีเขาขึ้นไปถึงทางเขา้หอประตเูหนือมโีต๊ะสองโต๊ะ อีกด้านหนึ่งของมุมของหอประตมูโีต๊ะ
สองโต๊ะ 41 มโีต๊ะอยูข่า้งนี้สีโ่ต๊ะ และมโีต๊ะอยูข่า้งนัน้ขา้งๆหอประตสูีโ่ต๊ะ เป็นแปดโต๊ะด้วยกัน ซึ่งเขาใชเ้ป็นท่ีฆา่เครื่องสตัวบูชา 42 มโีต๊ะสีโ่ต๊ะทํา
ด้วยหนิสกัดสาํหรบัเครื่องเผาบูชา ยาวหนึ่งศอกคืบและกวา้งหนึ่งศอกคืบ สงูหนึ่งศอก สาํหรบัวางเครื่องมอืซึ่งเขาใชฆ้า่เครื่องเผาบูชา และ
เครื่องสตัวบูชา 43 มตีะขอยาวคืบหนึ่งติดอยูข่า้งในโดยรอบ บนโต๊ะนี้เขาวางเนื้อของเครื่องบูชา

หอ้งสาํหรบัพวกนักรอ้งและปุโรหติ

44 ขา้งนอกหอประตชูัน้ใน ในลานชัน้ในมหีอ้งสาํหรบัพวกนักรอ้ง ซึ่งอยูข่า้งหอประตเูหนือ หนัหน้าไปทิศใต้ อีกหอ้งหนึ่งอยูข่า้งหอประตู
ตะวนัออก หนัหน้าไปทิศเหนือ 45 และท่านบอกขา้พเจา้วา่ “หอ้งนี้ซึ่งหนัหน้าไปทางทิศใต้สาํหรบัปุโรหติผูด้แูลพระนิเวศ 46 และหอ้งซึ่งหนั
หน้าไปทางเหนือ สาํหรบัปุโรหติผูด้แูลแท่นบูชา ปุโรหติเหล่านี้เป็นบุตรชายของศาโดกในบรรดาบุตรชายของเลว ีท่ีเขา้มาใกล้พระเยโฮวาห์
เพื่อจะปรนนิบติัพระองค์” 47 และท่านก็วดัลาน ได้ยาวหนึ่งรอ้ยศอก และกวา้งหนึ่งรอ้ยศอกเป็นสีเ่หล่ียมจตรุสั และแท่นบูชาอยูข่า้งหน้าพระ
นิเวศ

มุขของพระวหิาร

48 แล้วท่านนําขา้พเจา้มาท่ีมุขของพระนิเวศและวดัเสาของมุขได้หา้ศอกทัง้สองด้าน และหอประตก็ูกวา้งด้านละสามศอก 49 มุขนัน้ยาวยี่
สบิศอกและกวา้งสบิเอ็ดศอก และท่านนําขา้พเจา้ทางบนัไดไปถึงท่ีนัน้ และมเีสาอยูข่า้งเสาทัง้สองขา้ง

คําบรรยายถึงพระวหิาร

ภายหลังท่านนําขา้พเจา้มาถึงพระวหิาร และได้วดัเสา กวา้งด้านละหกศอก ซึ่งเท่ากับความกวา้งของพลับพลา 2 และสว่นกวา้งของ
ทางเขา้นัน้สบิศอก และกําแพงขา้งทางเขา้ด้านละหา้ศอก และท่านก็วดัความยาวของพระวหิารได้สีส่บิศอก กวา้งยีส่บิศอก 3 แล้ว

ท่านก็เขา้ไปขา้งในและวดัเสาของทางเขา้ได้สองศอก ทางเขา้นัน้หกศอก และสว่นกวา้งของทางเขา้นัน้เจด็ศอก 4 และท่านก็วดัความยาวของ
หอ้งได้ยีส่บิศอก กวา้งยีส่บิศอก พน้พระวหิารออกไป และท่านบอกขา้พเจา้วา่ “นี่เป็นท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ” 5 แล้วท่านก็วดักําแพงพระนิเวศได้หนา
หกศอก และหอ้งระเบยีงนัน้กวา้งสีศ่อก อยูร่อบพระนิเวศทกุด้าน 6 หอ้งระเบยีงนัน้เป็นหอ้งสามชัน้ซอ้นกัน มชีัน้ละสามสบิหอ้ง มหียกับา่
อยูร่อบกําแพงพระนิเวศ ใชเ้ป็นท่ีหนุนหอ้งระเบยีง เพื่อไมใ่หห้อ้งระเบยีงอาศัยกําแพงพระนิเวศ 7 หอ้งระเบยีงนัน้ยิง่สงูขึ้นไปก็ยิง่กวา้งออก
ตามสว่นขยายของหยกับา่จากหอ้งหนึ่งซอ้นอยูบ่นอีกหอ้งหนึ่งโดยรอบ ท่ีขา้งพระนิเวศมบีนัไดนําขึ้นขา้งบน ดังนี้แหละผูใ้ดท่ีขึ้นไปจากหอ้ง
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ต่ําท่ีสดุถึงหอ้งบนก็ต้องลอดผา่นหอ้งกลาง 8 ขา้พเจา้ยงัเหน็อีกวา่ พระนิเวศนัน้มยีกพื้นอยูโ่ดยรอบ ฐานของหอ้งระเบยีงวดัได้หนึ่งไมว้ดั
เต็ม ยาวหกศอก 9 ผนังด้านนอกของหอ้งระเบยีงหนาหา้ศอก และสว่นท่ีวา่งคือสถานท่ีของหอ้งระเบยีงท่ีอยูข่า้งในนัน้ 10 ระหวา่งหอ้งระ-
เบยีงแต่ละหอ้งมคีวามกวา้งยีส่บิศอกโดยรอบพระนิเวศทกุด้าน 11 และประตขูองหอ้งระเบยีงนัน้เปิดเขา้ไปในสว่นบนยกพื้นท่ีวา่ง ประตหูนึ่ง
หนัไปทางเหนือ และอีกประตหูนึ่งหนัไปทางใต้ ความกวา้งของสว่นท่ีวา่งนัน้คือหา้ศอกโดยรอบ 12 ตึกท่ีหนัหน้ามายงัสนามของพระนิเวศ
ทางด้านตะวนัตกนัน้กวา้งเจด็สบิศอก และผนังของตึกหนาหา้ศอกโดยรอบและยาวเก้าสบิศอก 13 แล้วท่านก็วดัพระนิเวศได้ยาวหนึ่งรอ้ย
ศอก สนามและตึกพรอ้มกับผนังยาวหนึ่งรอ้ยศอก 14 ความกวา้งด้านตะวนัออกของด้านหน้าของพระนิเวศทัง้ของสนาม ยาวหนึ่งรอ้ยศอก
15 แล้วท่านก็วดัความยาวของตึกซึ่งหนัหน้าไปสูส่นามซึ่งอยูด่้านหลัง พรอ้มทัง้ผนังขา้งๆ ยาวหนึ่งรอ้ยศอก หอ้งโถงของพระวหิารนัน้และ
ลานของมุข 16 ทัง้ธรณีประต ูหน้าต่างและผนังรอบทัง้สามชัน้ซึ่งอยูต่รงขา้มประต ูบุไมโ้ดยรอบตัง้แต่พื้นถึงหน้าต่าง และหน้าต่างนี้ก็คลมุ
ไว้ 17 จนถึงท่ีอยูเ่หนือประต ูถึงแมเ้ป็นหอ้งชัน้ในและขา้งนอก และบนผนังโดยรอบท่ีหอ้งชัน้ในและหอ้งโถง ก็กระทําโดยการวดั 18 พระนิเวศ
นัน้มรีูปเครูบและรูปต้นอินทผลัม และรูปต้นอินทผลัมอยูร่ะหวา่งเครูบทกุรูป เครูบทกุตนมสีองหน้า 19 หน้าของผูช้ายตรงต้นอินทผลัมท่ีอยู่
ขา้งหนึ่ง และหน้าของสงิโตหนุ่มตรงต้นอินทผลัมท่ีอยูอี่กขา้งหนึ่ง มรีูปอยา่งนี้รอบพระนิเวศทัง้หมด 20 จากพื้นถึงท่ีเหนือประต ูมรีูปเครูบ
และรูปต้นอินทผลัมแกะอยูท่ี่ผนังพระวหิาร 21 ฝ่ายเสาประตขูองพระวหิารนัน้สีเ่หล่ียมขา้งหน้าสถานบรสิทุธิ ์รูปรา่งของตัวนัน้ก็เหมอืนรูป-
รา่งของอีกตัวหนึ่ง 22 แท่นบูชาทําด้วยไมส้งูสามศอกยาวสองศอก ทัง้มุม ความยาว และท่ีผนังทําด้วยไม ้ท่านบอกขา้พเจา้วา่ “นี่เป็นโต๊ะซึ่ง
อยูต่่อพระพกัตรข์องพระเยโฮวาห”์ 23 พระวหิารและสถานบรสิทุธิม์ปีระตคูู่แหง่ละคู่ 24 ประตเูหล่านัน้มสีองบาน คือบานเหวีย่งสองบาน
ประตหูนึ่งมสีองบาน และอีกประตหูนึ่งมสีองบาน 25 และบนประตขูองพระวหิาร มเีครูบและต้นอินทผลัมแกะไว ้เชน่เดียวกับท่ีแกะไวบ้นผนัง
มพีลับพลาไมอ้ยูท่ี่หน้ามุขขา้งนอก 26 มหีน้าต่างและมต้ีนอินทผลัมอยูทั่ง้สองขา้งท่ีบนผนังด้านขา้งมุข ทัง้หอ้งระเบยีงพระนิเวศและพลับ-
พลา

หอ้งต่างๆของพระวหิาร

แล้วท่านพาขา้พเจา้มาถึงลานชัน้นอก ตรงทิศเหนือ และท่านนําขา้พเจา้มาถึงหอ้งซึ่งอยูต่รงขา้มกับสนาม และตรงขา้มกับตึกทาง
ด้านทิศเหนือ 2 ความยาวของตึกท่ีอยูห่น้าประตทูางด้านเหนือนัน้เป็นหนึ่งรอ้ยศอก และกวา้งหา้สบิศอก 3 ติดต่อกับสว่นยีส่บิศอก

ซึ่งเป็นสว่นของลานชัน้ใน หนัหน้าเขา้สูพ่ื้นหนิซึ่งเป็นสว่นของลานขา้งนอก เป็นระเบยีงซอ้นระเบยีงสามชัน้ 4 และขา้งหน้าหอ้งมทีางเขา้ขา้ง
ในกวา้งสบิศอก ยาวหนึ่งศอก บรรดาประตหูอ้งเหล่านี้อยูท่างด้านเหนือ 5 หอ้งขา้งบนแคบกวา่ เพราะระเบยีงเหล่านี้สงูกวา่ระเบยีงหอ้งชัน้
ล่าง และชัน้กลางในตึกนัน้ 6 เพราะวา่เป็นหอ้งสามชัน้ และไมม่เีสารองเหมอืนเสาท่ีลานขา้งนอก เพราะฉะนัน้หอ้งชัน้บนจงึรน่เขา้ไปกวา่พื้น
มากกวา่หอ้งชัน้ล่างและชัน้กลาง 7 และมผีนังขา้งนอกขนานกับหอ้ง ตรงไปยงัลานขา้งนอก ตรงขา้มกับหอ้ง ยาวหา้สบิศอก 8 เพราะวา่หอ้ง
ท่ีลานขา้งนอกยาวหา้สบิศอก และดเูถิด สว่นหอ้งเหล่านัน้ท่ีตรงขา้มกับพระวหิารยาวหนึ่งรอ้ยศอก 9 ใต้หอ้งเหล่านัน้มทีางเขา้อยูด่้านตะวนั
ออก ถ้าเขา้ไปจากลานขา้งนอก 10 ตรงท่ีผนังด้านนอกเริม่ต้น ด้านตะวนัออกก็เชน่เดียวกัน ตรงขา้มกับสนามและตรงขา้มกับตึกมหีอ้ง
หลายหอ้ง 11 ทางเดินอยูห่น้าหอ้งคล้ายกับหอ้งทางทิศเหนือ ยาวและกวา้งขนาดเดียวกัน มทีางออก แผนผงัและประตอูยา่งเดียวกัน 12

ขา้งล่างหอ้งทิศใต้มทีางเขา้อยูด่้านตะวนัออกท่ีท่ีเขา้มาตามทางเดิน ตรงขา้มมผีนังแบง่ 13 แล้วท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “หอ้งด้านเหนือและ
หอ้งด้านใต้ตรงขา้มสนามเป็นหอ้งบรสิทุธิ ์ท่ีปุโรหติผูเ้ขา้ใกล้พระเยโฮวาหจ์ะรบัประทานของถวายอันบรสิทุธิท่ี์สดุ เขาจะวางของถวายอันบร-ิ
สทุธิท่ี์สดุนัน้ไวท่ี้นัน่ และธญัญบูชา เครื่องบูชาไถ่บาป เครื่องบูชาไถ่การละเมดิเพราะวา่ท่ีนัน่บรสิทุธิ์ 14 เมื่อปุโรหติเขา้ไปในท่ีบรสิทุธิ ์เขาจะไม่
ออกไปจากท่ีบรสิทุธิเ์ขา้สูล่านขา้งนอก แต่จะปลดเครื่องแต่งกายท่ีเขาสวมปฏิบติัหน้าท่ีวางไวท่ี้นัน่เพราะสิง่เหล่านี้บรสิทุธิ ์เขาจะต้องสวม
เครื่องแต่งกายอ่ืนก่อนท่ีเขาจะเขา้ไปสูส่ว่นท่ีมไีวส้าํหรบัประชาชน” 15 เมื่อท่านได้วดัขา้งในบรเิวณพระนิเวศเสรจ็แล้ว ท่านก็นําขา้พเจา้ออก
มาทางประตซูึ่งหนัหน้าไปทางทิศตะวนัออก และวดับรเิวณพระนิเวศโดยรอบ 16 ท่านวดัด้านตะวนัออกด้วยไมว้ดัได้หา้รอ้ยศอกตามไมว้ดั
โดยรอบ 17 แล้วท่านก็หนัมาวดัทางด้านเหนือได้หา้รอ้ยศอกตามไมว้ดัโดยรอบ 18 แล้วท่านก็หนัมาวดัด้านใต้ได้หา้รอ้ยศอกตามไมว้ดั 19

แล้วท่านก็หนัมาด้านตะวนัตกแล้ววดัได้หา้รอ้ยศอกตามไมว้ดั 20 ท่านวดัทัง้สีด่้าน มกํีาแพงล้อมรอบยาวหา้รอ้ยศอก กวา้งหา้รอ้ยศอก เป็น
ท่ีแบง่ระหวา่งสถานบรสิทุธิกั์บสถานท่ีสามญั

พระวหิารเต็มด้วยสง่าราศีของพระเจา้

ภายหลังท่านนําขา้พเจา้มายงัประต ูคือประตท่ีูหนัหน้าไปทิศตะวนัออก 2 และ ดเูถิด สง่าราศีของพระเจา้แหง่อิสราเอลมาจากทิศ
ตะวนัออก และพระสรุเสยีงของพระองค์ก็เหมอืนเสยีงนํ้ามากหลาย และพภิพก็รุง่โรจน์ด้วยสง่าราศีของพระองค์ 3 และนิมติท่ีขา้-

พเจา้เหน็นัน้ก็เหมอืนกับนิมติซึ่งขา้พเจา้เหน็เมื่อพระองค์เสด็จมาทําลายเมอืงนัน้ และเหมอืนกับนิมติซึ่งขา้พเจา้ได้เหน็ท่ีรมิแมน่ํ้าเคบาร ์และ
ขา้พเจา้ก็ซบหน้าของขา้พเจา้ลงถึงดิน 4 และสง่าราศีของพระเยโฮวาหไ์ด้เขา้ไปในพระนิเวศทางประตท่ีูหนัไปทางทิศตะวนัออก 5 พระวญิ-
ญาณก็ยกขา้พเจา้ขึ้น และนําขา้พเจา้มาท่ีลานชัน้ใน และดเูถิด สง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์เต็มพระนิเวศ 6 ขณะท่ีชายคนนัน้ยงัยนือยูท่ี่ขา้ง
ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ได้ยนิพระองค์ตรสักับขา้พเจา้ดังออกมาจากพระนิเวศ

ราชบลัลังก์ของพระเยซูครสิต์ในพระวหิาร

7 และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย บลัลังก์ของเราและสถานท่ีวางเท้าของเราอยูท่ี่นี่ เป็นท่ีท่ีเราจะอยูท่่ามกลางชนชาติ
อิสราเอลเป็นนิตย ์และวงศ์วานอิสราเอลจะไมก่ระทําใหน้ามบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทินอีก โดยตัวของเขาทัง้หลายเองหรอืกษัตรยิข์องเขาทัง้-
หลาย ด้วยการเล่นชูข้องเขาทัง้หลาย และด้วยศพของกษัตรยิข์องเขาทัง้หลายในปูชนียสถานสงู 8 โดยการวางธรณีประตขูองเขาทัง้หลาย
ไวข้า้งธรณีประตทัูง้หลายของเรา โดยการตัง้เสาประตขูองเขาทัง้หลายไวข้า้งเสาประตทัูง้หลายของเรา มเีพยีงผนังกัน้ไวร้ะหวา่งเรากับเขา
ทัง้หลายเท่านัน้ เขาได้กระทําใหน้ามบรสิทุธิข์องเราเป็นมลทินด้วยการอันน่าสะอิดสะเอียนของเขาซึ่งเขาทัง้หลายได้กระทํา ดังนัน้เราจงึเผา
ผลาญเขาเสยีด้วยความกริว้ของเรา 9 บดันี้ใหเ้ขาท้ิงการเล่นชูทั้ง้หลายของเขาและศพของกษัตรยิทั์ง้หลายของเขาใหห้า่งไกลจากเรา และ
เราจะอยูท่่ามกลางเขาทัง้หลายเป็นนิตย์ 10 เจา้ บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้จงบรรยายแก่วงศ์วานอิสราเอลใหท้ราบถึงพระนิเวศ เพื่อวา่เขาจะได้
ละอายในเรื่องความชัว่ชา้ของเขา และใหเ้ขาทัง้หลายวดัแบบแผน 11 และถ้าเขาละอายในสิง่ทัง้หลายท่ีเขากระทํามาแล้ว จงสาํแดงภาพแผน-
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ผงัทางออกทางเขา้ และลักษณะทัง้สิน้ของพระนิเวศนัน้ และจงใหเ้ขาทราบถึงกฎเกณฑ์ ลักษณะและกฎทัง้สิน้ของพระนิเวศ จงเขยีนลงไว้
ท่ามกลางสายตาของเขา เพื่อเขาจะได้รกัษาลักษณะและกฎเกณฑ์ทัง้สิน้ของพระนิเวศ และกระทําตาม 12 ต่อไปนี้เป็นกฎของพระนิเวศ คือ
บรเิวณโดยรอบท่ีอยูบ่นยอดภเูขาจะเป็นท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ดเูถิด นี่เป็นกฎของพระนิเวศ

การวดัแท่นบูชา

13 ต่อไปนี้เป็นขนาดของแท่นบูชาวดัเป็นศอก ศอกหนึ่งคือความยาวหนึ่งศอกกับหนึ่งคืบ ตอนฐานสงูหนึ่งศอก และกวา้งหนึ่งศอก ท่ี
ขอบมรีมิคืบหนึ่ง และความสงูของแท่นบูชาเป็นดังนี้ 14 จากตอนฐานท่ีอยูบ่นดินมาถึงขา้งล่างสงูสองศอก กวา้งหนึ่งศอก จากขัน้เล็กไป
ถึงขัน้ใหญ่สงูสีศ่อก กวา้งหนึ่งศอก 15 และเตาของแท่นนัน้สีศ่อก และจากเตาแท่นมเีชงิงอนยื่นขึ้นสีเ่ชงิ 16 เตาแท่นนัน้เป็นสีเ่หล่ียมจตรุสั
ยาวสบิสองศอก กวา้งสบิสองศอก 17 ขัน้ขา้งเตาก็สีเ่หล่ียมจตรุสัเหมอืนกัน ยาวสบิสีศ่อก กวา้งสบิสีศ่อก ยกรมิรอบกวา้งครึง่ศอก ฐาน
กวา้งศอกหนึ่งโดยรอบ บนัไดแท่นบูชาหนัหน้าไปทางทิศตะวนัออก” 18 และท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ต่อไปนี้เป็นกฎของแท่นบูชาในวนัท่ีสรา้งเสรจ็แล้ว เพื่อจะถวายเครื่องเผาบูชา และเพื่อจะพรมด้วยเลือด

จงถวายเครื่องบูชาอีก

19 ท่านจงมอบววัหนุ่มตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปแก่ปุโรหติคนเลวเีชื้อสายศาโดก ผูท่ี้เขา้มาใกล้เพื่อปรนนิบติัเรา องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 20 เจา้จงเอาเลือดววันัน้บา้งใสไ่วท่ี้เชงิงอนทัง้สีข่องแท่น และมุมทัง้สีข่องขัน้ขา้งเตา และท่ียกรมิโดยรอบ ทําดังนี้
แหละท่านจะได้ชาํระแท่นและทําการลบมลทินของแท่นนัน้ไว้ 21 ท่านจงเอาววัผูซ้ึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป และปุโรหติจะเผามนัเสยีในท่ีท่ีกํา-
หนดไวซ้ึ่งเป็นท่ีของพระนิเวศภายนอกสถานบรสิทุธิ์ 22 และในวนัท่ีสองท่านจงถวายลกูแพะตัวผูท่ี้ปราศจากตําหนิเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป
และพวกปุโรหติจะชาํระแท่นบูชา อยา่งท่ีชาํระด้วยววัผู้ 23 เมื่อท่านได้ชาํระแท่นเสรจ็แล้ว ท่านจงถวายววัหนุ่มปราศจากตําหนิและแกะผูท่ี้
ปราศจากตําหนิจากฝูง 24 ท่านจงนํามาถวายต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และปุโรหติจะเอาเกลือพรมลงบนนัน้ และจะถวายเป็นเครื่องเผาบู-
ชาแด่พระเยโฮวาห์ 25 ท่านจงเตรยีมแพะตัวหนึ่งเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปทกุวนัจนครบเจด็วนั และพวกปุโรหติจะเตรยีมววัหนุ่มและแกะผูท่ี้
ปราศจากตําหนิจากฝูงด้วย 26 เขาทัง้หลายจะต้องทําการลบมลทินแท่นบูชาอยูเ่จด็วนัจงึจะชาํระเสรจ็ และจะสถาปนาตนเองไว้ 27 และเมื่อ
เขากระทําครบตามกําหนดเหล่านี้แล้ว ตัง้แต่วนัท่ีแปดเป็นต้นไปปุโรหติจะต้องถวายเครื่องเผาบูชาของท่านและเครื่องสนัติบูชาของท่านท่ี
บนแท่นนัน้ และเราจะโปรดปรานเจา้ทัง้หลาย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ”

ประตตูะวนัออกเฉพาะเจา้นายองค์นัน้

แล้วท่านก็นําขา้พเจา้กลับมาตามทางของประตขูองสถานบรสิทุธิห์อ้งนอก ซึ่งหนัหน้าไปทางตะวนัออก และประตนูัน้ปิดอยู่ 2 พระ
เยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “ประตนูี้จะปิดอยูเ่รื่อยไป อยา่ใหเ้ปิดและไมใ่หใ้ครเขา้ไปทางนี้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลได้

เสด็จเขา้ไปทางนี้ เพราะฉะนัน้จงึใหป้ิดไว้ 3 เฉพาะเจา้นายเท่านัน้ คือเจา้นาย ท่านจะประทับเสวยพระกระยาหารต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์น
ประตนูี้ได้ ท่านจะต้องเขา้มาทางมุขของหอประตแูละต้องออกไปตามทางเดียวกัน”

พระนิเวศเต็มไปด้วยสง่าราศีของพระเจา้

4 แล้วท่านก็นําขา้พเจา้มาตามทางของประตเูหนือมาท่ีขา้งหน้าพระนิเวศ และขา้พเจา้มองด ูและดเูถิด สง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์เต็มพระ
นิเวศของพระเยโฮวาห ์และขา้พเจา้ก็ซบหน้าลงถึงดิน 5 และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย จงตัง้ใจใหด้ี ทกุสิง่ท่ีเราจะ
บอกเจา้เก่ียวกับกฎทัง้สิน้ของพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และราชบญัญัติทัง้สิน้ของพระนิเวศนัน้ จงดดู้วยตาของเจา้ และฟงัด้วยหขูองเจา้
และจดจาํเรื่องทางเขา้พระนิเวศและทางออกจากสถานบรสิทุธิใ์หด้ี 6 แล้วจงบอกแก่วงศ์วานท่ีมกักบฏ คือวงศ์วานอิสราเอลวา่ องค์พระผู-้
เป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย ขอใหก้ารท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้สิน้สดุเสยีทีเถิด 7 คือการท่ีเจา้พาคนต่างด้าว
ท่ีมไิด้เขา้สหุนัตทางจติใจและมไิด้เขา้สหุนัตทางเนื้อหนังเขา้มาในสถานบรสิทุธิข์องเรา กระทําใหส้ถานนัน้ คือพระนิเวศของเรามวัหมอง เมื่อ
เจา้ถวายอาหารของเราแก่เรา คือไขมนัและเลือด สิง่เหล่านี้ได้ทําลายพนัธสญัญาของเราด้วยการอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเจา้ 8 และเจา้
มไิด้ดแูลรกัษาสิง่บรสิทุธิข์องเรา แต่เจา้ได้ตัง้คนเฝ้าใหด้แูลรกัษาอยูใ่นสถานบรสิทุธิข์องเรา เพื่อประโยชน์แก่ตัวเจา้เอง

พวกปุโรหติของพระวหิารในอนาคต

9 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ อยา่ใหค้นต่างด้าวท่ีมไิด้เขา้สหุนัตทางจติใจและมไิด้เขา้สหุนัตทางเนื้อหนัง คือชนต่างด้าวทัง้สิน้
ท่ีอยูท่่ามกลางชนชาติอิสราเอลเขา้ไปในสถานบรสิทุธิข์องเรา 10 แต่คนเลวผีูท่ี้ได้ไปไกลจากเรา หลงไปจากเราไปติดตามรูปเคารพของเขา
เมื่อคนอิสราเอลหลงไปนัน้ จะต้องได้รบัโทษความชัว่ชา้ของตน 11 เขาทัง้หลายจะต้องปรนนิบติัอยูใ่นสถานบรสิทุธิข์องเรา ตรวจตราดอูยูท่ี่
ประตพูระนิเวศ และปฏิบติัอยูใ่นพระนิเวศ เขาจะฆา่เครื่องเผาบูชาและเครื่องสตัวบูชาใหป้ระชาชน และเขาจะต้องคอยเฝ้าประชาชน เพื่อจะ
รบัใชเ้ขาทัง้หลาย 12 เพราะเขาทัง้หลายได้ปรนนิบติัประชาชนอยูห่น้ารูปเคารพของเขา จงึทําใหว้งศ์วานอิสราเอลตกอยูใ่นความชัว่ชา้ องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ เพราะฉะนัน้เราจงึได้ปฏิญาณด้วยเรื่องเขาทัง้หลายวา่ เขาทัง้หลายจะต้องได้รบัโทษความชัว่ชา้ของเขา 13 อยา่
ใหเ้ขาทัง้หลายเขา้มาใกล้เรา เพื่อจะรบัใชเ้ราในตําแหน่งปุโรหติ หรอืเขา้มาใกล้สิง่บรสิทุธิใ์ดๆของเราในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุนัน้ แต่เขาต้องทนรบั
ความอับอายขายหน้า และการอันน่าสะอิดสะเอียนทัง้หลายซึ่งเขาได้กระทํานัน้ 14 แต่ถึงกระนัน้เราจะกําหนดใหเ้ขาเป็นผูด้แูลพระนิเวศ ให้
กระทําบรกิารทัง้สิน้และกระทําสิง่ท่ีต้องกระทําในพระนิเวศนัน้ทัง้สิน้ 15 แต่ปุโรหติคนเลว ีบรรดาบุตรชายของศาโดก ผูย้งัดแูลสถานบรสิทุธิ์
ของเรา เมื่อคนอิสราเอลหลงไปจากเรานัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ใหเ้ขาเขา้มาใกล้เราเพื่อปรนนิบติัเรา และใหค้อยรบัใชเ้รา ท่ีจะ
ถวายไขมนัและเลือด 16 เขาจะเขา้มาในสถานบรสิทุธิข์องเราได้ และใหเ้ขาเขา้มาใกล้โต๊ะของเราเพื่อจะปรนนิบติัเรา และใหเ้ขารกัษาคํากําชบั
ของเรา 17 ต่อมาเมื่อเขาเขา้ประตลูานชัน้ในนัน้ ใหเ้ขาสวมเสื้อผา้ปา่น อยา่ใหเ้ขามสีิง่ใดท่ีทําด้วยขนแกะเลยขณะเมื่อเขาทําการปรนนิบติัอยูท่ี่
ประตลูานชัน้ใน และอยูข่า้งใน 18 ใหเ้ขาสวมมาลาปา่นไวเ้หนือศีรษะ และสวมกางเกงผา้ปา่นเพยีงเอว อยา่ใหเ้ขาคาดตัวด้วยสิง่ใดท่ีใหม้เีหง่ือ
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19 และเมื่อเขาออกไปยงัลานนอก คือไปยงัลานนอกเพื่อไปหาประชาชน ใหเ้ขาเปล้ืองเสื้อผา้ชุดท่ีปรนนิบติังานนัน้ออกเสยี และวางไวเ้สยีใน
หอ้งบรสิทุธิ ์แล้วจงึสวมเสื้อผา้อ่ืน เกรงวา่เขาจะนําความบรสิทุธิศั์กดิ์สทิธิไ์ปติดต่อกับประชาชนด้วยเสื้อผา้ของเขา 20 อยา่ใหเ้ขาโกนศีรษะ
หรอืปล่อยใหม้วยผมยาว ใหเ้ขาเพยีงแต่ขลิบผมบนศีรษะของเขาเท่านัน้ 21 เมื่อปุโรหติเขา้ไปในลานชัน้ในจะดื่มเหล้าองุ่นไมไ่ด้ 22 อยา่ใหปุ้โร-
หติแต่งงานกับหญิงมา่ยหรอืหญิงท่ีถกูหยา่แล้ว แต่ใหแ้ต่งงานกับหญิงพรหมจารจีากเชื้อสายแหง่วงศ์วานอิสราเอล หรอืหญิงมา่ยซึ่งเป็น
หญิงมา่ยของปุโรหติ 23 เขาทัง้หลายจะต้องสัง่สอนประชาชนของเราถึงความแตกต่างระหวา่งของบรสิทุธิแ์ละของสามญั และกระทําใหเ้ขา
สงัเกตแยกแยะระหวา่งของมลทินกับของสะอาดได้ 24 ถ้ามคีดี เขาจะต้องกระทําหน้าท่ีผูพ้พิากษา และเขาจะต้องพพิากษาตามคําตัดสนิของ
เรา ในบรรดางานเทศกาลตามกําหนดของเรานัน้เขาจะต้องรกัษาราชบญัญัติและกฎเกณฑ์ของเรา และเขาจะต้องรกัษาวนัสะบาโตทัง้หลาย
ของเราใหบ้รสิทุธิ์ 25 อยา่ใหเ้ขากระทําตัวใหเ้ป็นมลทินด้วยเขา้ไปใกล้ผูต้าย เวน้แต่เป็นบดิาหรอืมารดาหรอืบุตรชายหรอืบุตรสาว หรอืพีน่้อง
ผูช้ายหรอืพีน่้องผูห้ญิงท่ีไมม่สีาม ีก็จะกระทําตัวใหเ้ป็นมลทินได้ 26 หลังจากท่ีเขารบัการชาํระแล้ว มกํีาหนดอีกเจด็วนั 27 องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัวา่ ในวนัท่ีเขาเขา้ไปในสถานบรสิทุธิ ์คือท่ีลานชัน้ในเพื่อจะปรนนิบติัอยูใ่นสถานบรสิทุธิ ์เขาจะต้องถวายเครื่องบูชาไถ่บาปเสยี
ก่อน 28 นัน่จะเป็นมรดกของเขา เราเป็นมรดกของเขา และเจา้จะไมต้่องใหเ้ขาถือกรรมสทิธิใ์ดๆในอิสราเอล เราเป็นกรรมสทิธิข์องเขา 29 ให้
เขารบัประทานเครื่องธญัญบูชา เครื่องบูชาไถ่บาป และเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ และทกุสิง่ท่ีถวายไวใ้นอิสราเอลจะเป็นของเขาทัง้หลาย 30

และผลไมด้ีท่ีสดุของผลไมรุ้น่แรกทกุชนิดและของถวายทกุชนิดจากเครื่องถวายบูชาทัง้สิน้ของเจา้จะเป็นของบรรดาปุโรหติทัง้หลาย เจา้จง
มอบแปง้เปียกผลแรกของเจา้ใหแ้ก่ปุโรหติ เพื่อวา่พระพรจะมอียูเ่หนือครวัเรอืนของเจา้ 31 ปุโรหติจะต้องไมร่บัประทานสิง่ใดๆ ไมว่า่จะเป็น
นกหรอืสตัวท่ี์ตายเองหรอืถกูฉีกกัดตาย”

บรเิวณท่ีตัง้ไวเ้ฉพาะพระเจา้และพระวหิาร

“เมื่อเจา้แบง่แผน่ดินเป็นกรรมสทิธิโ์ดยการจบัสลากนัน้ เจา้จงถวายท่ีดินสว่นหนึ่งไวเ้พื่อพระเยโฮวาหใ์หเ้ป็นตําบลบรสิทุธิ ์ยาว
สองหมื่นหา้พนัศอก และกวา้งหนึ่งหมื่นศอก จะเป็นท่ีบรสิทุธิต์ลอดบรเิวณนัน้ 2 ในบรเิวณนี้ใหม้ท่ีีสีเ่หล่ียมจตรุสัแปลงหนึ่งยาวหา้

รอ้ยกวา้งหา้รอ้ยศอกสาํหรบัสถานบรสิทุธิ ์ใหม้บีรเิวณวา่งไวโ้ดยรอบอีกหา้สบิศอก 3 ในตําบลบรสิทุธิน์ัน้ เจา้จงวดัสว่นหนึ่งออก ยาวสอง
หมื่นหา้พนัศอก กวา้งหนึ่งหมื่นศอก ในบรเิวณนี้ใหเ้ป็นท่ีตัง้ของสถานบรสิทุธิ ์และของท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ 4 ใหเ้ป็นสว่นแผน่ดินท่ีบรสิทุธิ ์ใหเ้ป็น
ของปุโรหติ ผูป้รนนิบติัอยูใ่นสถานบรสิทุธิ ์และเขา้ใกล้พระเยโฮวาหเ์พื่อจะปรนนิบติัพระองค์ ใหเ้ป็นท่ีสาํหรบัปลกูบา้นเรอืนของเขาและเป็นท่ี
บรสิทุธิส์าํหรบัสถานบรสิทุธิ์ 5 อีกสว่นหนึ่งซึ่งยาวสองหมื่นหา้พนัศอกและกวา้งหนึ่งหมื่นศอกนัน้เป็นท่ีของคนเลว ีผูป้รนนิบติัอยูท่ี่พระนิ-
เวศ ใหเ้ป็นกรรมสทิธิข์องเขา ใหม้หีอ้งยีส่บิหอ้ง 6 ใกล้ๆกับสว่นท่ีตัง้ไวเ้ป็นตําบลบรสิทุธิน์ัน้ เจา้จะต้องกําหนดท่ีดินผนืหนึ่งกวา้งหา้พนัศอก
ยาวสองหมื่นหา้พนัศอก ใหเ้ป็นกรรมสทิธิข์องเมอืง ใหเ้ป็นของวงศ์วานอิสราเอลทัง้หมด

ท่ีดินสาํหรบัเจา้นาย

7 แผน่ดินทัง้สองขา้งของตําบลบรสิทุธิแ์ละสว่นของเมอืงนัน้ ใหย้กเป็นท่ีดินของเจา้นายเคียงขา้งกับตําบลบรสิทุธิ ์และสว่นของเมอืง
ด้านตะวนัตกและตะวนัออกมสีว่นยาวเท่ากับสว่นท่ียกใหค้นตระกลูหนึ่ง ยดืออกไปตามทางตะวนัตกและทางตะวนัออกของเขตแดนแผน่ดิน
8 ใหเ้ป็นสว่นของเจา้นายในอิสราเอล และเจา้นายของเราจะไมบ่บีคัน้ประชาชนของเราอีก แต่เจา้นายเหล่านัน้จะยอมใหว้งศ์วานอิสราเอลได้
แผน่ดินท่ีเหลือตามสว่นตระกลูของตน 9 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ โอ บรรดาเจา้นายแหง่อิสราเอลเอ๋ย พอเสยีทีเถิด จงท้ิงการ
ทารุณและการบบีคัน้เสยี และกระทําความยุติธรรมและความเท่ียงธรรม องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ จงเลิกการขบัไล่ประชาชนของเรา
ใหอ้อกจากท่ีดินอันเป็นกรรมสทิธิข์องเขาเสยี 10 เจา้จงมตีาชัง่เท่ียงตรง เอฟาหเ์ท่ียงตรงและบทัท่ีเท่ียงตรง 11 เอฟาหแ์ละบทันัน้ใหเ้ป็น
ขนาดเดียวกัน บทัหนึ่งจุหนึ่งในสบิของโฮเมอร ์และเอฟาหก็์จุหนึ่งในสบิของโฮเมอร ์ใหโ้ฮเมอรเ์ป็นเครื่องวดัมาตรฐาน 12 เชเขลหนึ่งมยีีส่บิ
เก-ราห ์มาเนของเจา้ก็ใหม้ยีีส่บิเชเขล ยีส่บิหา้เชเขลและสบิหา้เชเขล 13 ต่อไปนี้เป็นกําหนดของถวายท่ีเจา้ทัง้หลายจะต้องถวาย คือขา้วสาลี
โฮเมอรห์นึ่งใหถ้วายหนึ่งในหกเอฟาห ์ขา้วบารเ์ลยโ์ฮเมอรห์นึ่งใหถ้วายหนึ่งในหกของเอฟาห์ 14 และสว่นกําหนดประจาํของนํ้ามนั คือนํ้ามนั
หนึ่งบทั นํ้ามนัโคระหนึ่งถวายหนึ่งในสบิของบทั โคระก็เหมอืนโฮเมอรจุ์สบิบทั เพราะสบิบทัเท่ากับโฮเมอร์ 15 แกะฝูงสองรอ้ยตัวก็ใหถ้วาย
ตัวหนึ่ง จากทุ่งเล้ียงสตัวอั์นอุดมของอิสราเอล องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ นี่แหละเป็นของถวายสาํหรบัธญัญบูชา เครื่องเผาบูชา และ
สนัติบูชาเพื่อทําการลบมลทินใหเ้ขาทัง้หลาย 16 ใหป้ระชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดินนี้มอบของถวายเหล่านี้แก่เจา้นายแหง่อิสราเอล 17 ใหเ้ป็น
หน้าท่ีของเจา้นายท่ีจะจดัเครื่องเผาบูชา ธญัญบูชา เครื่องดื่มบูชา ณ งานเทศกาลทัง้หลายในวนัขึ้นค่ําและสะบาโต ในงานเทศกาลท่ีกําหนด
ไวข้องวงศ์วานอิสราเอลทัง้สิน้ ใหเ้ขาจดัเครื่องบูชาไถ่บาป ธญัญบูชา เครื่องเผาบูชา และสนัติบูชา เพื่อกระทําการลบบาปใหแ้ก่วงศ์วานอิส-
ราเอล 18 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ในวนัท่ีหนึ่งของเดือนท่ีหนึ่ง เจา้จงเอาววัหนุ่มท่ีปราศจากตําหนิตัวหนึ่ง และเจา้จงชาํระสถาน
บรสิทุธิเ์สยี 19 ใหปุ้โรหติเอาเลือดของเครื่องบูชาไถ่บาปมาบา้งและจงประพรมท่ีเสาประตพูระนิเวศ ท่ีขัน้สีมุ่มของแท่นบูชา และบนเสาประตู
ของลานชัน้ใน 20 ในวนัท่ีเจด็ของเดือนนัน้เจา้จงกระทําเชน่เดียวกัน เพื่อผูห้นึ่งผูใ้ดท่ีกระทําบาปด้วยความพลัง้เผลอหรอืความรูเ้ท่าไมถึ่ง
การ เพื่อวา่เจา้จะได้กระทําการลบมลทินพระนิเวศ 21 ในวนัท่ีสบิสีข่องเดือนต้น เจา้จงฉลองเทศกาลปัสกา จงรบัประทานขนมปังไรเ้ชื้อตลอด
เทศกาลเจด็วนั 22 ในวนันัน้ใหเ้จา้นายจดัหาววัหนุ่มตัวหนึ่งสาํหรบัตนเองและประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดิน เพื่อเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 23 และ
ในเจด็วนัท่ีมเีทศกาลเล้ียงใหเ้จา้นายจดัหาววัหนุ่มเจด็ตัวกับแกะผูเ้จด็ตัวท่ีปราศจากตําหนิ ใหเ้ป็นเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหท์กุๆวนั
ตลอดเจด็วนันัน้ และจดัหาลกูแพะผูตั้วหนึ่งทกุวนัใหเ้ป็นเครื่องบูชาไถ่บาป 24 และใหเ้จา้นายจดัหาธญัญบูชาเอฟาหห์นึ่งคู่กับววัผูห้นึ่ง และ
เอฟาหห์นึ่งคู่กับแกะผูห้นึ่ง และนํ้ามนัหนึ่งฮินต่อแปง้ทกุเอฟาห์ 25 ในวนัท่ีสบิหา้ของเดือนท่ีเจด็ และในเทศกาลเล้ียงทัง้เจด็วนั ใหท่้านจดัหา
ของเชน่เดียวกันสาํหรบัเป็นเครื่องบูชาไถ่บาป เครื่องเผาบูชา ธญัญบูชา และเครื่องนํ้ามนั”

เจา้นายกับประชาชนนมสัการพรอ้มกัน

“องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ประตลูานชัน้ในท่ีหนัหน้าไปทิศตะวนัออกนัน้ใหป้ิดอยูใ่นวนัทํางานหกวนั แต่ในวนัสะบาโตนัน้
ใหเ้ปิด และในวนัขึ้นค่ําหนึ่งก็ใหเ้ปิด 2 ฝ่ายเจา้นายนัน้จะเขา้มาจากขา้งนอกทางมุขของหอประต ูและจะมายนือยูท่ี่เสาประต ูและพวก

ปุโรหติจะเตรยีมเครื่องเผาบูชา และเครื่องสนัติบูชาของท่าน และท่านจะนมสัการอยูท่ี่ธรณีประต ูแล้วท่านจะออกไป แต่อยา่ปิดประตนูัน้จน
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กวา่จะถึงเวลาเยน็ 3 เชน่เดียวกันประชาชนแหง่แผน่ดินจะนมสัการต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหต์รงท่ีทางเขา้ประตนูัน้ ในวนัสะบาโตและในวนั
ขึ้นค่ํา 4 เครื่องเผาบูชาท่ีเจา้นายจะถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นวนัสะบาโตนัน้ คือลกูแกะปราศจากตําหนิหกตัว และแกะผูป้ราศจากตําหนิตัวหนึ่ง
5 และธญัญบูชาท่ีคู่กับแกะผูน้ัน้คือแปง้เอฟาหห์นึ่ง และธญัญบูชาท่ีคู่กับลกูแกะนัน้ก็สดุแท้แต่ท่ีท่านจะสามารถจะถวายได้ พรอ้มกับนํ้ามนัฮิ
นหนึ่งต่อแปง้หนึ่งเอฟาห์ 6 ในวนัขึ้นค่ําท่านจะถวายววัหนุ่มปราศจากตําหนิตัวหนึ่ง และลกูแกะหกตัวกับแกะผูตั้วหนึ่ง ซึ่งต้องปราศจากตํา-
หนิ 7 สว่นธญัญบูชานัน้ท่านจะจดัแปง้หนึ่งเอฟาหค์ู่กับววัผูตั้วนัน้ และหนึ่งเอฟาหค์ู่กับแกะผูตั้วหนึ่ง และคู่กับลกูแกะ ท่านจะจดัตามท่ีสา-
มารถจดัได้ พรอ้มกับนํ้ามนัหนึ่งฮินต่อแปง้หนึ่งเอฟาห์ 8 เมื่อเจา้นายเขา้มาท่านจะเขา้ไปทางมุขของหอประตแูละกลับออกไปตามทางเดียว-
กันนัน้ 9 เมื่อประชาชนแหง่แผน่ดินเขา้มาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ณ เทศกาลเล้ียงตามกําหนด ผูท่ี้เขา้มาทางประตเูหนือเพื่อนมสัการจะ
ต้องกลับออกไปทางประตใูต้ และผูท่ี้เขา้มาทางประตใูต้จะต้องกลับออกไปทางประตเูหนือ อยา่ใหใ้ครกลับทางประตตูามท่ีเขาเขา้มา แต่ใหท้กุ
คนออกตรงไปขา้งหน้า 10 เมื่อประชาชนเขา้ไป เจา้นายจะเขา้ไปพรอ้มกันด้วย และเมื่อประชาชนออกไป เจา้นายจะออกไปด้วย 11 ธญัญบูชาท่ี
ใช ้ณ เทศกาลเล้ียงและเทศกาลท่ีกําหนดนัน้ ใหเ้ป็นเอฟาหห์นึ่งคู่กับววัหนุ่มตัวหนึ่ง และคู่กับแกะผูก็้เอฟาหห์นึ่ง และคู่กับลกูแกะก็ตามแต่
ท่านสามารถจะถวายได้ พรอ้มกับนํ้ามนัฮินหนึ่งต่อแปง้เอฟาหห์นึ่ง 12 เมื่อเจา้นายถวายเครื่องบูชาตามใจสมคัร จะเป็นเครื่องเผาบูชา หรอื
สนัติบูชาเป็นเครื่องบูชาตามใจสมคัรถวายแด่พระเยโฮวาห ์ใหเ้ปิดประตท่ีูหนัหน้าไปทางทิศตะวนัออกใหท่้านและท่านจะเตรยีมเครื่องเผาบูชา
และสนัติบูชาของท่าน อยา่งท่ีท่านทําในวนัสะบาโต แล้วท่านจะออกไป เมื่อท่านออกไปแล้วก็ใหป้ิดประตเูสยี 13 เจา้จะจดัการหาลกูแกะตัวหนึ่ง
อายุหนึ่งขวบปราศจากตําหนิถวายเป็นเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นประจาํวนั เจา้จะจดัหาทกุๆเชา้ 14 และเจา้จะจดัหาเครื่องธญัญบูชา
คู่กันทกุๆเชา้หนึ่งในหกของเอฟาห ์และนํ้ามนัหนึ่งในสามของฮิน เพื่อคลกุแปง้ใหชุ้ม่ใหเ้ป็นธญัญบูชาแด่พระเยโฮวาห ์นี่เป็นระเบยีบเนือง-
นิตย์ 15 ดังนี้แหละจะต้องจดัหาลกูแกะและเครื่องธญัญบูชาพรอ้มกับนํ้ามนัทกุๆเชา้ เพื่อเป็นเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย์ 16 องค์พระผูเ้ป็นเจา้
พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ ถ้าเจา้นายนําเอาสว่นหนึ่งของมรดกของท่านมามอบใหแ้ก่บุตรชายเป็นของขวญั ก็ใหข้องนัน้ตกเป็นของบุตรชายของ
ท่านโดยมรดกนัน้เป็นทรพัยส์นิของเขาตามมรดก 17 แต่ถ้าท่านนําเอาสว่นหนึ่งของมรดกของท่านมามอบใหค้นใชข้องท่านคนหนึ่งเป็น
ของขวญั ของนัน้จะเป็นของคนใชน้ัน้จนถึงปีอิสรภาพ แล้วของนัน้จะกลับมาเป็นของเจา้นาย เฉพาะบุตรชายของท่านเท่านัน้ท่ีจะเก็บสว่น
มรดกของท่านมาเป็นของขวญัได้ 18 ยิง่กวา่นัน้อีกเจา้นายจะยดึสิง่ใดอันเป็นมรดกของประชาชนไมไ่ด้โดยไล่ประชาชนออกไปจากทรพัยส์นิ
ท่ีดินของเขา แต่ท่านจะต้องมอบทรพัยส์นิของท่านเองใหเ้ป็นมรดกแก่บุตรชายของท่าน เพื่อวา่จะไมม่ปีระชาชนของเราสกัคนหนึ่งท่ีต้องถกู
ขบัไล่จากกรรมสทิธิข์องตน” 19 แล้วท่านก็นําขา้พเจา้มาตามทางเขา้ซึ่งอยูข่า้งประต ูมายงัหอ้งบรสิทุธิแ์ถวเหนือ ซึ่งเป็นของปุโรหติ ดเูถิด
มสีถานท่ีแหง่หนึ่งอยูทั่ง้สองขา้งทางทิศตะวนัตก

สถานท่ีสาํหรบัการต้มและปิ้ งเครื่องบูชาต่างๆ

20 และท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “นี่เป็นสถานท่ีซึ่งปุโรหติจะต้องต้มเครื่องบูชาไถ่การละเมดิและเครื่องบูชาไถ่บาป และเป็นท่ีซึ่งเขาจะปิ้ งธญั
ญบูชา เพื่อจะไมต้่องนําออกไปในลานชัน้นอก อันเป็นการท่ีจะนําความบรสิทุธิศั์กดิ์สทิธิไ์ปถึงประชาชน” 21 แล้วท่านจงึนําขา้พเจา้ออกมาท่ี
ลานชัน้นอก และพาขา้พเจา้ไปท่ีมุมทัง้สีข่องลานนัน้ และดเูถิด ท่ีมุมลานทกุมุมก็มลีานอยูล่านหนึ่ง 22 คือท่ีมุมทัง้สีข่องลาน มลีานเล็กๆยาว
สีส่บิศอก กวา้งสามสบิศอก ลานทัง้สีข่นาดเดียวกัน 23 ภายในรอบลานทัง้สีน่ัน้มสีิง่ท่ีก่อด้วยปูนเป็นแถว มเีตาอยูท่ี่ก้นของสิง่ท่ีก่อนัน้โดย
รอบ 24 แล้วท่านจงึกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “ท่ีเหล่านี้เป็นท่ีสาํหรบัการต้ม ซึ่งผูป้รนนิบติัอยูท่ี่พระนิเวศจะต้มเครื่องสตัวบูชาของประชาชน”

แมน่ํ้าท่ีไหลออกจากพระนิเวศของพระเจา้ (ศคย 14:8-9; วว 22:1-2)

ภายหลังท่านก็นําขา้พเจา้กลับมาท่ีประตพูระนิเวศ และดเูถิด มนีํ้าไหลออกมาจากใต้ธรณีประตพูระนิเวศตรงไปทางทิศตะวนัออก
เพราะพระนิเวศหนัหน้าไปทางทิศตะวนัออก และนํ้าไหลลงมาจากขา้งล่าง ทางด้านขวาของพระนิเวศ ทิศใต้ของแท่นบูชา 2 แล้วท่าน

จงึนําขา้พเจา้ออกมาทางประตเูหนือ และนําขา้พเจา้อ้อมไปภายนอกถึงประตชูัน้นอก ซึ่งหนัหน้าไปทางตะวนัออก และดเูถิด นํ้านัน้ออกมา
ทางด้านขวา 3 ชายผูน้ัน้ได้เดินไปทางตะวนัออกมเีชอืกวดัอยูใ่นมอื ท่านวดัได้หนึ่งพนัศอก แล้วนําขา้พเจา้ลยุนํ้าไป และนํ้าลึกเพยีงตาตุ่ม 4

แล้วท่านก็วดัได้อีกหนึ่งพนั แล้วนําขา้พเจา้ลยุนํ้าไปและนํ้าลึกถึงเขา่ แล้วท่านก็วดัได้อีกหนึ่งพนั แล้วนําขา้พเจา้ลยุนํ้าไป นํ้านัน้ลึกเพยีงเอว
5 ภายหลังท่านก็วดัได้อีกหนึ่งพนั และกลายเป็นแมน่ํ้าท่ีขา้พเจา้ลยุขา้มไมไ่ด้ เพราะนํ้านัน้ขึ้นแล้วลึกพอท่ีจะวา่ยได้ เป็นแมน่ํ้าท่ีลยุขา้มไมไ่ด้ 6
และท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ “บุตรแหง่มนุษยเ์อ๋ย เจา้เหน็สิง่นี้หรอื” แล้วท่านก็พาขา้พเจา้กลับมาตามฝ่ังแมน่ํ้า 7 ขณะเมื่อขา้พเจา้กลับ ดเูถิด
ขา้พเจา้เหน็ต้นไมม้ากมายอยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้าทัง้สองฟาก 8 และท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ “นํ้านี้ไหลตรงไปทางท้องถ่ินตะวนัออก และไหลลงไปถึงทะ-
เลทราย แล้วลงไปถึงทะเล และเมื่อนํ้าไหลออกมานัน้ไปถึงนํ้าทะเล นํ้านัน้ก็กลับจดืดี 9 ต่อมาแมน่ํ้านัน้ไปถึงท่ีไหน ทกุสิง่ท่ีมชีวีติซึ่งแหวกวา่ย
ไปมาก็จะมชีวีติได้ และท่ีนัน่มปีลามากมายเพราะวา่นํ้านี้ไปถึงท่ีนัน่นํ้าทะเลก็จดื เพราะฉะนัน้แมน่ํ้าไปถึงไหน ทกุสิง่ก็มชีวีติ 10 ต่อมาชาวประ-
มงก็จะยนือยูท่ี่ขา้งทะเล จากเอนเกดีถึงเอนเอกลาอิม จะเป็นท่ีสาํหรบัตากอวน ปลาในท่ีนัน่จะมหีลายชนิด เหมอืนปลาในทะเลใหญ่ คือจะมี
มากมาย 11 แต่ท่ีเป็นบงึและหนองนํ้าจะไมจ่ดื ต้องท้ิงไวใ้หเ้ป็นเกลือ 12 ตามฝ่ังทัง้สองฟากแมน่ํ้า จะมต้ีนไมท้กุชนิดท่ีใชเ้ป็นอาหาร ใบของ
มนัจะไมเ่หีย่วและผลของมนัจะไมว่าย แต่จะเกิดผลใหมท่กุเดือน เพราะวา่นํ้าสาํหรบัต้นไมน้ัน้ไหลจากสถานบรสิทุธิ ์ผลไมน้ัน้ใชเ้ป็นอาหารและ
ใบก็ใชเ้ป็นยา”

เขตแดนของแผน่ดิน (ปฐก 15:18-21)
13 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “นี่เป็นเขตแดนซึ่งเจา้จะใชแ้บง่แผน่ดินสาํหรบัเป็นมรดกท่ามกลางอิสราเอลทัง้สบิสองตระกลู โย

เซฟจะได้สองสว่น 14 และเจา้จงแบง่ใหเ้ท่าๆกัน เราปฏิญาณท่ีจะมอบใหแ้ก่บรรพบุรุษของเจา้ และแผน่ดินนี้จะตกแก่เจา้เป็นมรดกของเจา้
15 ต่อไปนี้เป็นเขตแดนของแผน่ดินนี้ ด้านทิศเหนือจากทะเลใหญ่ไปตามทางเมอืงเฮทโลน และต่อไปถึงเมอืงเศดัด 16 เมอืงฮามทั เมอืงเบ-
โรธาห ์เมอืงสบิราอิม ซึ่งอยูร่ะหวา่งพรมแดนเมอืงดามสักัสกับพรมแดนเมอืงฮามทั จนถึงเมอืงฮาเซอรฮั์ททิโคน ซึ่งอยูท่ี่พรมแดนเมอืง
เฮาราน 17 ดังนัน้ เขตแดนจะยื่นจากทะเลถึงเมอืงฮาซาเรโนน ซึ่งอยูท่ี่พรมแดนด้านเหนือของเมอืงดามสักัส ทางทิศเหนือมพีรมแดนของ
เมอืงฮามทั นี่เป็นแดนด้านเหนือ 18 ทางด้านตะวนัออก เขตแดนจะยื่นจากเมอืงเฮารานและดามสักัส ระหวา่งกิเลอาดกับแผน่ดินอิสราเอล
เรื่อยไปตามแมน่ํ้าจอรแ์ดน ไปถึงทะเลด้านตะวนัออก ท่านทัง้หลายจงวดั นี่เป็นเขตด้านตะวนัออก 19 ทางด้านใต้เขตแดนจะยื่นจากทามาร์
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จนถึงนํ้าแหง่การโต้เถียงในคาเดช แล้วเรื่อยไปตามแมน่ํ้าถึงทะเลใหญ่ นี่เป็นเขตด้านใต้ 20 ทางด้านตะวนัตก ทะเลใหญ่เป็นเขตแดนเรื่อยไป
จนถึงตําบลท่ีอยูต่รงขา้มทางเขา้เมอืงฮามทั นี่เป็นเขตแดนด้านตะวนัตก 21 ดังนัน้ เจา้จงแบง่แผน่ดินนี้ท่ามกลางเจา้ตามตระกลูอิสราเอล
22 ต่อมาเจา้ทัง้หลายจงแบง่แผน่ดินเป็นมรดกของตัวเจา้ทัง้หลายโดยการจบัสลาก และสาํหรบัคนต่างด้าวผูอ้าศัยอยูท่่ามกลางเจา้ และบงั-
เกิดลกูหลานอยูท่่ามกลางเจา้ เขาทัง้หลายจะมสีญัชาติอิสราเอล ใหเ้ขาได้รบัสว่นมรดกท่ามกลางตระกลูอิสราเอลพรอ้มกับเจา้ทัง้หลาย 23

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ ต่อมาคนต่างด้าวจะอยูใ่นเขตของคนตระกลูใดก็ได้ เจา้จงกําหนดท่ีดินใหเ้ป็นมรดกของเขาท่ีนัน่”

การแบง่ท่ีดินใหแ้ต่ละตระกลู (ยชว 13:1—19:51)

“ต่อไปนี้เป็นชื่อของตระกลูต่างๆตัง้ต้นท่ีพรมแดนด้านเหนือจากทะเลไปตามทางเฮทโลน ถึงทางเขา้เมอืงฮามทัจนถึงฮาเซอเรโนน
ซึ่งอยูท่างพรมแดนด้านเหนือของดามสักัส ติดเมอืงฮามทั และยื่นจากด้านตะวนัตกออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนดาน

2 ประชดิกับเขตแดนของดานจากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนอาเชอร์ 3 ประชดิกับเขตแดนของอาเชอรจ์ากด้านตะวนั
ออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนนัฟทาลี 4 ประชดิกับเขตแดนของนัฟทาลีจากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคน
มนัสเสห์ 5 ประชดิกับเขตแดนของมนัสเสหจ์ากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนเอฟราอิม 6 ประชดิกับเขตแดนเอฟราอิม
จากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนรูเบน 7 ประชดิกับเขตแดนรูเบนจากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของ
คนยูดาห์ 8 ประชดิกับเขตแดนยูดาหจ์ากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก จะเป็นสว่นซึ่งเจา้จะต้องแยกไวต่้างหาก กวา้งสองหมื่นหา้พนั
ศอก และยาวเท่ากับสว่นของคนตระกลูหนึ่ง จากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นท่ีมสีถานบรสิทุธิอ์ยูก่ลาง 9 สว่นซึ่งเจา้ทัง้หลายจะ
แยกไวเ้พื่อพระเยโฮวาหน์ัน้ใหม้ดี้านยาวสองหมื่นหา้พนัศอก และด้านกวา้งหนึ่งหมื่น

สว่นแบง่สาํหรบัพวกปุโรหติกับคนเลวี

10 นี่จะเป็นสว่นแบง่ของสว่นบรสิทุธิ ์คือปุโรหติจะได้สว่นแบง่วดัจากทางด้านเหนือยาวสองหมื่นหา้พนัศอก ทางด้านตะวนัตกกวา้งหนึ่ง
หมื่นศอก ทางด้านตะวนัออกกวา้งหนึ่งหมื่นศอก ทางด้านใต้ยาวสองหมื่นหา้พนัศอก มสีถานบรสิทุธิข์องพระเยโฮวาหอ์ยูก่ลาง 11 สว่นนี้ให้
เป็นสว่นของปุโรหติท่ีชาํระไวใ้หบ้รสิทุธิ ์บุตรชายของศาโดก ผูไ้ด้รกัษาคําสัง่ของเรา ผูท่ี้มไิด้หลงไปเมื่อประชาชนอิสราเอลหลง ดังท่ีคนเลวี
ได้หลงไปนัน้ 12 และใหท่ี้ดินนี้ตกแก่เขาทัง้หลายเป็นสว่นหนึ่งจากสว่นถวายของแผน่ดิน เป็นสถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ ประชดิกับเขตแดนของ
คนเลวี 13 เคียงขา้งกับเขตแดนของปุโรหตินัน้ใหค้นเลวมีสีว่นแบง่ยาวสองหมื่นหา้พนัศอก กวา้งหนึ่งหมื่นศอก สว่นยาวทัง้สิน้จะเป็นสอง
หมื่นหา้พนัศอกและสว่นกวา้งหนึ่งหมื่น 14 อยา่ใหเ้ขาขายหรอืแลกเปล่ียนสว่นหนึ่งสว่นใดเลย อยา่ใหเ้ขาเปล่ียนกรรมสทิธิข์องท่ีดินดีนี้
เพราะเป็นสว่นบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห์ 15 สว่นท่ีเหลืออยูซ่ึ่งกวา้งหา้พนัศอกและยาวสองหมื่นหา้พนัศอกนัน้ ใหเ้ป็นท่ีสามญัของเมอืงคือใช้
เป็นท่ีอยูอ่าศัย และเป็นชานเมอืง ใหตั้วนครอยูท่่ามกลางนัน้ 16 ต่อไปนี้เป็นขนาดของด้านต่างๆ ด้านเหนือสีพ่นัหา้รอ้ยศอก ด้านใต้สีพ่นัหา้
รอ้ยศอก ด้านตะวนัออกสีพ่นัหา้รอ้ย และด้านตะวนัตกสีพ่นัหา้รอ้ย 17 นครนัน้จะต้องมทีุ่งหญ้า ทิศเหนือสองรอ้ยหา้สบิศอก ทิศใต้สองรอ้ย
หา้สบิ และทิศตะวนัออกสองรอ้ยหา้สบิ และทิศตะวนัตกสองรอ้ยหา้สบิ 18 ด้านยาวสว่นท่ีเหลืออยูเ่คียงขา้งกับสว่นบรสิทุธิน์ัน้ ทิศตะวนัออก
ยาวหนึ่งหมื่นศอก และทิศตะวนัตกยาวหนึ่งหมื่น และใหอ้ยูเ่คียงขา้งกับสว่นบรสิทุธิ ์พชืผลท่ีได้ในสว่นนี้ใหเ้ป็นอาหารของคนงานในนครนัน้
19 คนงานของนครนัน้ซึ่งมาจากอิสราเอลทกุตระกลูใหเ้ขาเป็นคนไถท่ีแปลงนี้ 20 สว่นเต็มซึ่งเจา้จะต้องแบง่แยกไวน้ัน้ใหเ้ป็นสีเ่หล่ียมจตรุสั
ด้านละสองหมื่นหา้พนัศอก นัน่คือสว่นบรสิทุธิร์วมกับสว่นของตัวนคร

สว่นแบง่สาํหรบัเจา้นาย

21 สว่นท่ีเหลืออยูทั่ง้สองขา้งของสว่นบรสิทุธิแ์ละสว่นของตัวนคร ใหต้กเป็นของเจา้นาย ยื่นจากสว่นบรสิทุธิซ์ึ่งยาวสองหมื่นหา้พนัศอก
ไปยงัพรมแดนตะวนัออก และทางด้านตะวนัตกจากสองหมื่นหา้พนัศอกไปยงัพรมแดนตะวนัตก สว่นนี้ใหต้กเป็นของเจา้นาย จะเป็นสว่นบร-ิ
สทุธิ ์และสถานบรสิทุธิข์องพระนิเวศนัน้อยูท่่ามกลาง 22 นอกจากสว่นท่ีตกเป็นของคนเลวแีละสว่นของนครนัน้ ซึ่งอยูก่ลางสว่นอันตกเป็น
ของเจา้นาย ระหวา่งเขตแดนยูดาหแ์ละเขตแดนเบนยามนิ ใหเ้ป็นสว่นของเจา้นายทัง้หมด 23 ตระกลูคนท่ีเหลืออยูน่ัน้ จากด้านตะวนัออกไป
ด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนเบนยามนิ 24 ประชดิกับเขตแดนของเบนยามนิจากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนสเิมโอน
25 ประชดิกับเขตแดนของสเิมโอนจากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนอิสสาคาร์ 26 ประชดิกับเขตแดนของอิสสาคารจ์าก
ด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่นของคนเศบูลนุ 27 ประชดิกับเขตแดนของเศบูลนุจากด้านตะวนัออกไปถึงด้านตะวนัตก เป็นสว่น
ของคนกาด 28 ประชดิกับเขตแดนของกาดทางทิศใต้เขตแดนนัน้จะยื่นจากเมอืงทามาร ์ถึงนํ้าแหง่การโต้เถียงในคาเดช แล้วเรื่อยไปตาม
แมน่ํ้าถึงทะเลใหญ่ 29 นี่เป็นแผน่ดินซึ่งเจา้จะแบง่ใหเ้ป็นมรดกแก่ตระกลูต่างๆของอิสราเอลโดยการจบัสลาก นี่เป็นสว่นต่างๆของเขาทัง้-
หลาย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ

นครและประตตู่างๆ (วว 21:10-17)
30 ต่อไปนี้เป็นทางออกของนครทางด้านเหนือซึ่งวดัได้สีพ่นัหา้รอ้ยศอก 31 ประตนูครนัน้ตัง้ชื่อตามชื่อตระกลูคนอิสราเอล มปีระตสูาม

ประตทูางด้านเหนือ ประตขูองรูเบน ประตขูองยูดาห ์ประตขูองเลวี 32 ทางด้านตะวนัออกซึ่งยาวสีพ่นัหา้รอ้ยศอก มสีามประต ูประตขูองโย
เซฟ ประตขูองเบนยามนิ ประตขูองดาน 33 ทางด้านใต้ซึ่งวดัได้สีพ่นัหา้รอ้ยศอก มปีระตสูามประต ูประตขูองสเิมโอน ประตขูองอิสสาคาร์
ประตขูองเศบูลนุ 34 ทางด้านตะวนัตกซึ่งยาวสีพ่นัหา้รอ้ยศอก มปีระตสูามประต ูประตขูองกาด ประตขูองอาเชอร ์ประตขูองนัฟทาลี 35 วดั
รอบนครนัน้ได้หนึ่งหมื่นแปดพนัศอก ตัง้แต่นี้ไปนครนี้จะมชีื่อวา่ พระเยโฮวาหส์ถิตท่ีนัน่”
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ดาเนียล
เมื่อดาเนียลยงัเป็นหนุ่ม เขาถกูนําไปยงับาบโิลนใหเ้ป็นเชลยพรอ้มกับพวกยวิ ในรชัสมยัของกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร ์ดาเนียลเกิดอยูใ่นเชื้อ
วงศ์ของกษัตรยิยู์ดาห ์มรีูปรา่งดี และมคีวามรูลึ้กถึง เพราะฉะนัน้ชาวบาบโิลนใหเ้ขาเรยีนภาษาของเขาและเตรยีมเขาไวเ้พื่อทํางานในรฐับาล
ของบาบโิลน เขาได้ทํางานในรฐับาลและเขยีนเล่มนี้ในรชัสมยัของเนบูคัดเนสซาร ์เนโบไนดัส เบลซสัซาร ์ไซรสัและดารอัิส แหง่ประเทศบาบ-ิ
โลน และประเทศมเีดียเปอรเ์ซยี
เล่มนี้บนัทึกชวีติของดาเนียลในราชวงัแหง่บาบโิลน และราชกิจต่างๆของกษัตรยิเ์หล่านี้
เพราะเหตวุา่พวก “นักศึกษา” หลายคนไมย่อมรบัวา่คําพยากรณ์ของดาเนียลได้สาํเรจ็แล้ว (คือคําพยากรณ์นี้ได้รบัการดลใจจากพระเจา้)
พวกนักศึกษานี้จงึอ้างวา่คนอ่ืนมาแต่งคําพยากรณ์นี้หลังจากเรื่องท่ีพยากรณ์นัน้สาํเรจ็แล้ว ความคิดนี้เป็นการเดาสวดอยา่งโง่เขลาของ
พวกท่ีไมเ่ชื่อในพระเจา้ หนังสอืดาเนียลวางพื้นฐานแหง่คําพยากรณ์ในพระคัมภีรท่ี์ดีซึ่งได้อธบิายต่อในหนังสอืววิรณ์
ดาเนียลซื่อสตัยต่์อพระเจา้ของเขา พระเจา้จงึประทานความรูแ้ละสติปัญญาใหแ้ก่เขา เขาตีความหมายของความฟนัของกษัตรยิเ์นบูคัดเนส
ซารเ์ลยได้รบัตําแหน่งสงูในรชัอาณาจกัรนัน้ พระเจา้กําลังเตรยีมดาเนียลไวเ้พื่อจะรบัใชพ้ระเจา้ในเปา้หมายอยา่งสงู
สว่นสดุท้ายของเล่มนี้พยากรณ์ถึงการเปล่ียนแปลงฝ่ายการเมอืง คือการเสด็จมาครัง้แรกของพระเมสสยิาห ์การสรา้งกรุงเยรูซาเล็มและ
พระวหิารขึ้นมาใหม ่และการเสด็จกลับมาครัง้ท่ีสองของพระเมสสยิาห์
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอืเล่มนี้คือ 73 ปี

ดาเนียลถกูนําไปเป็นเชลยในบาบโิลน

ในปีท่ีสามของรชักาลเยโฮยาคิมกษัตรยิข์องยูดาห ์เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิข์องบาบโิลนเสด็จมายงักรุงเยรูซาเล็ม และทรงล้อมเมอืง
ไว้ 2 และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงมอบเยโฮยาคิมกษัตรยิข์องยูดาหไ์วใ้นหตัถ์ของพระองค์ท่าน พรอ้มทัง้เครื่องใชบ้างชิน้แหง่พระนิเวศ

ของพระเจา้ และพระองค์ท่านก็นําของเหล่านัน้มายงัแผน่ดินชนิารม์ายงันิเวศแหง่พระของพระองค์ท่าน และทรงบรรจุเครื่องใชเ้หล่านัน้ไวใ้น
คลังของพระของพระองค์ท่าน 3 แล้วกษัตรยิน์ัน้ก็ทรงบญัชาใหอั้ชเปนัสหวัหน้าขนัทีของพระองค์ท่าน ใหน้ําคนอิสราเอลบางคน ทัง้เชื้อพระ
วงศ์และเชื้อสายของเจา้นาย 4 พวกหนุ่มๆท่ีปราศจากตําหนิ มรีูปรา่งงามและเชีย่วชาญในสรรพปัญญา กอปรด้วยความรูแ้ละเขา้ใจในสรรพ
วทิยา กับสามารถท่ีจะรบัราชการในพระราชวงั และทรงใหส้อนวชิาและภาษาของคนเคลเดียใหเ้ขาทัง้หลาย 5 กษัตรยิท์รงใหน้ําอาหารสงูซึ่ง
กษัตรยิเ์สวย และเหล้าองุ่นซึ่งพระองค์ท่านดื่มใหแ้ก่เขาเหล่านัน้ตามกําหนดทกุวนั ทรงใหเ้ขาทัง้หลายรบัการเล้ียงดอูยูส่ามปี เมื่อครบกํา-
หนดเวลานัน้แล้วทรงใหเ้ขารบัใชต่้อพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 6 ในบรรดาคนยูดาหน์ัน้มดีาเนียล ฮานันยาห ์มชิาเอล และอาซารยิาห์ 7 และท่านหวั-
หน้าขนัทีจงึตัง้ชื่อใหใ้หม ่ดาเนียลนัน้ใหเ้รยีกวา่เบลเทชสัซาร ์ฮานันยาหเ์รยีกวา่ชดัรคั มชิาเอลเรยีกวา่เมชาค และอาซารยิาหเ์รยีกวา่เอเบด-
เนโก

ความตัง้ใจของดาเนียล

8 แต่ดาเนียลตัง้ใจไวว้า่จะไมก่ระทําตัวใหเ้ป็นมลทินด้วยอาหารสงูของกษัตรยิ ์หรอืด้วยเหล้าองุ่นซึ่งพระองค์ดื่ม เพราะฉะนัน้เขาจงึขอหวั-
หน้าขนัทีใหย้อมเขาท่ีไมก่ระทําตัวใหเ้ป็นมลทิน 9 และพระเจา้ทรงใหห้วัหน้าขนัทีชอบและเวทนาดาเนียล 10 และหวัหน้าขนัทีจงึกล่าวแก่ดา
เนียลวา่ “ขา้เกรงวา่กษัตรยิเ์จา้นายของขา้ผูท้รงกําหนดอาหารและเครื่องดื่มของเจา้ ทอดพระเนตรเหน็วา่ พวกเจา้มหีน้าซูบซดีกวา่บรรดา
คนหนุ่มๆอายุรุน่ราวคราวเดียวกัน เจา้ก็จะกระทําใหศี้รษะของขา้เขา้สูอั่นตรายเพราะกษัตรยิ”์ 11 แล้วดาเนียลจงึกล่าวแก่มหาดเล็กผูท่ี้หวั-
หน้าขนัทีกําหนดใหด้แูลดาเนียล ฮานันยาห ์มชิาเอล และอาซารยิาห ์วา่ 12 “ขอท่านจงทดลองผูร้บัใชข้องท่านสกัสบิวนั ขอใหเ้ขานําผกัมาให้
เรากินและนํ้ามาใหเ้ราดื่ม 13 แล้วใหท่้านตรวจดหูน้าตาของเราทัง้หลายเบื้องหน้าท่านและตรวจดหูน้าตาของบรรดาอนุชนผูร้บัประทานอา-
หารสงูของกษัตรยิ ์และเมื่อท่านเหน็อยา่งไรแล้วจงกระทําแก่ผูร้บัใชข้องท่านอยา่งนัน้เถิด” 14 เขาก็ยอมทําตามคนเหล่านัน้ในเรื่องนี้และ
ทดลองเขาอยูส่บิวนั 15 เมื่อครบสบิวนัแล้วหน้าตาของคนเหล่านัน้ดีกวา่ และเนื้อหนังก็อ้วนท้วนสมบูรณ์กวา่บรรดาอนุชนท่ีรบัประทานอา-
หารสงูของกษัตรยิ์ 16 ดังนัน้มหาดเล็กจงึนําอาหารสงูสว่นของเขาทัง้หลายและเหล้าองุ่นซึ่งเขาทัง้หลายควรจะได้ดื่มนัน้ไปเสยี และใหผ้กัแก่
เขา 17 ฝ่ายอนุชนทัง้สีค่นนี้ พระเจา้ทรงประทานสรรพวทิยา และความชาํนาญในเรื่องวชิาทัง้ปวงและปัญญา และดาเนียลเขา้ใจในนิมติและ
ความฝันทกุประการ 18 พอสิน้กําหนดเวลาท่ีกษัตรยิท์รงบญัชาใหน้ําเขาทัง้หลายเขา้เฝ้า หวัหน้าขนัทีจงึนําเขาทัง้หลายเขา้มาเฝ้าเนบูคัดเนส-
ซาร์ 19 และกษัตรยิก็์ทรงสมัภาษณ์เขา ในบรรดาอนุชนเหล่านัน้ไมพ่บสกัคนหนึ่งท่ีเหมอืนดาเนียล ฮานันยาห ์มชิาเอลและอาซารยิาห ์เพราะ
ฉะนัน้เขาจงึได้รบัใชต่้อพระพกัตรก์ษัตรยิ์ 20 ในบรรดาเรื่องราวอันเก่ียวกับปัญญาและความเขา้ใจ ซึ่งกษัตรยิต์รสัถามเขาทัง้หลาย ทรงเหน็
วา่เขาทัง้หลายดีกวา่พวกโหร และพวกหมอด ูซึ่งอยูใ่นอาณาจกัรทัง้สิน้ของพระองค์สบิเท่า 21 และดาเนียลก็ได้รบัราชการเรื่อยมาจนปีแรก
แหง่รชักาลกษัตรยิไ์ซรสั

พระสบุนิของกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร์

ในปีท่ีสองแหง่รชักาลเนบูคัดเนสซาร ์เนบูคัดเนสซารท์รงพระสบุนิ พระทัยของพระองค์ก็ทรงเป็นทกุข ์บรรทมไมห่ลับ 2 แล้วกษัตรยิ์
จงึทรงบญัชาใหม้หีมายเรยีกพวกโหร พวกหมอด ูพวกนักวทิยาคม และคนเคลเดียเขา้ทลูกษัตรยิใ์หรู้เ้ร ื่องพระสบุนิ เขาทัง้หลายก็เขา้
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มาเฝ้ากษัตรยิ์ 3 และกษัตรยิต์รสักับเขาวา่ “เราได้ฝัน และจติใจของเราก็เป็นทกุข ์อยากรูว้า่ฝันวา่กระไร” 4 แล้วคนเคลเดียจงึกราบทลู
กษัตรยิเ์ป็นภาษาอารมัวา่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอทรงพระเจรญิเป็นนิตย ์ขอทรงเล่าพระสบุนิใหแ้ก่พวกผูร้บัใชข้องพระองค์ แล้วเหล่าขา้พระ-
องค์จะได้ถวายคําแก้พระสบุนิ” 5 กษัตรยิท์รงตอบคนเคลเดียวา่ “เราจาํความฝันนัน้ไมไ่ด้แล้ว ถ้าเจา้ไมใ่หเ้รารูค้วามฝันพรอ้มทัง้คําแก้ฝัน
เจา้จะถกูหัน่เป็นชิน้ๆ และบา้นเรอืนของเจา้จะต้องเป็นกองขยะ 6 แต่ถ้าเจา้สาํแดงความฝันและคําแก้ฝันใหเ้รา เจา้จะได้รบัของขวญั รางวลั
และเกียรติยศใหญ่ยิง่ ฉะนัน้จงสาํแดงความฝันและคําแก้ฝันใหเ้รา” 7 เขาทัง้หลายกราบทลูคํารบสองวา่ “ขอกษัตรยิเ์ล่าพระสบุนิแก่พวกผู้
รบัใชข้องพระองค์ และเหล่าขา้พระองค์จะถวายคําแก้พระสบุนิ พระเจา้ขา้” 8 กษัตรยิท์รงตอบวา่ “เรารูเ้ป็นแน่แล้ววา่ เจา้พยายามจะถ่วงเว-
ลาไว ้เพราะเจา้เหน็วา่เราจาํความฝันนัน้ไมไ่ด้แล้ว 9 แต่ถ้าเจา้ไมใ่หเ้รารูค้วามฝัน ก็มคํีาตัดสนิเจา้อยูข่อ้เดียว เพราะเจา้ทัง้หลายตกลงท่ีจะพูด
เท็จและพูดทจุรติต่อหน้าเรา จนจะมอีะไรเปล่ียนแปลงไป เพราะฉะนัน้เจา้จงบอกความฝันใหแ้ก่เรา แล้วเราจงึจะรูว้า่เจา้จะถวายคําแก้ความ
ฝันใหเ้ราได้” 10 คนเคลเดียจงึกราบทลูต่อพระพกัตรก์ษัตรยิว์า่ “ไมม่บุีรุษคนใดในพภิพท่ีจะสาํแดงเรื่องกษัตรยิไ์ด้ เพราะฉะนัน้ไมม่กีษัตรยิ์
เจา้นายหรอืผูป้กครองคนใดไต่ถามสิง่เหล่านี้จากโหร หรอืหมอด ูหรอืคนเคลเดีย 11 สิง่ซึ่งกษัตรยิต์รสัถามนัน้ยากและไมม่ผีูใ้ดจะสาํแดงแด่
กษัตรยิไ์ด้นอกจากพระ ผูซ้ึ่งมไิด้อยูกั่บมนุษย”์ 12 เพราะเรื่องนี้กษัตรยิจ์งึทรงกริว้และเกรีย้วกราดนักและรบัสัง่ใหฆ้า่พวกนักปราชญ์ทัง้-
หมดของบาบโิลนเสยี 13 เพราะฉะนัน้จงึมพีระราชกฤษฎีกาประกาศไปวา่ใหฆ้า่นักปราชญ์เสยีทัง้หมด เขาจงึเท่ียวหาดาเนียลและพรรคพวก
เพื่อจะฆา่เสยี

พรรคพวกของดาเนียลอธษิฐานขอสติปัญญา

14 แล้วดาเนียลก็ตอบอารโีอคหวัหน้าราชองครกัษ์ผูท่ี้ออกไปเท่ียวฆา่นักปราชญ์ของบาบโิลน ด้วยถ้อยคําแยบคายและปรชีาสามารถ 15

ท่านถามอารโีอคหวัหน้าวา่ “ไฉนพระราชกฤษฎีกาของกษัตรยิจ์งึเรง่รอ้นเล่า” แล้วอารโีอคก็เล่าเรื่องใหด้าเนียลทราบ 16 แล้วดาเนียลก็เขา้
ไปเฝ้าและกราบทลูกษัตรยิข์อใหกํ้าหนดเวลาเพื่อท่านจะถวายคําแก้พระสบุนิแด่กษัตรยิ์ 17 แล้วดาเนียลก็กลับไปเรอืนของท่าน และแจง้เรื่อง
ใหฮ้านันยาห ์มชิาเอล และอาซารยิาหส์หายของท่านฟงั 18 และบอกเขาใหข้อพระกรุณาแหง่พระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์เรื่องความลึกลับนี้ เพื่อดา
เนียลและสหายของท่านจะไมพ่นิาศพรอ้มกับบรรดานักปราชญ์อ่ืนๆของบาบโิลน

พระเจา้ทรงสาํแดงใหด้าเนียลทราบความหมายของพระสบุนิ

19 ในนิมติกลางคืนทรงเผยความลึกลับนัน้แก่ดาเนียล แล้วดาเนียลก็ถวายสาธุการแด่พระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ 20 ดาเนียลกล่าววา่ “สาธุ-
การแด่พระนามของพระเจา้เป็นนิตยส์บืไป เพราะปัญญาและฤทธานุภาพเป็นของพระองค์ 21 พระองค์ทรงเปล่ียนวาระและฤดกูาล พระองค์
ทรงถอดกษัตรยิแ์ละทรงตัง้กษัตรยิข์ึ้นใหม ่พระองค์ทรงประทานปัญญาแก่นักปราชญ์ และทรงประทานความรูแ้ก่ผูท่ี้มคีวามเขา้ใจ 22 พระ-
องค์ทรงเผยสิง่ท่ีลึกซึ้งและล้ีลับ พระองค์ทรงทราบสิง่ท่ีอยูใ่นความมดื และความสวา่งก็อยูกั่บพระองค์ 23 โอ พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของขา้
พระองค์ ขา้พระองค์ขอโมทนาและสรรเสรญิพระองค์ ผูท้รงประทานปัญญาและกําลังแก่ขา้พระองค์ สิง่นัน้ท่ีพวกขา้พระองค์ทลูขอ พระ-
องค์ก็ทรงใหข้า้พระองค์รูแ้ล้ว เพราะพระองค์ได้ทรงสาํแดงเรื่องของกษัตรยิใ์หแ้จง้แก่พวกขา้พระองค์” 24 แล้วดาเนียลก็เขา้ไปหาอารโีอค
ผูซ้ึ่งกษัตรยิแ์ต่งตัง้ใหฆ้า่นักปราชญ์แหง่บาบโิลน ท่านได้เขา้ไปและกล่าวแก่อารโีอควา่ดังนี้ “ขออยา่ฆา่นักปราชญ์แหง่บาบโิลน ขอโปรดนํา
ตัวขา้พเจา้เขา้ไปเฝ้ากษัตรยิ ์และขา้พเจา้จะถวายคําแก้ฝันแก่กษัตรยิ”์ 25 แล้วอารโีอคก็รบีนําตัวดาเนียลเขา้เฝ้ากษัตรยิ ์และกราบทลูพระ-
องค์วา่ “ขา้พระองค์ได้พบชายคนหนึ่งในหมูพ่วกท่ีถกูกวาดเป็นเชลยมาจากยูดาห ์ชายผูน้ี้จะใหก้ษัตรยิท์รงรูคํ้าแก้พระสบุนิได้” 26 กษัตรยิ์
จงึตรสัแก่ดาเนียลผูช้ื่อวา่เบลเทชสัซารว์า่ “เจา้สามารถท่ีจะใหเ้รารูถึ้งความฝันท่ีเราได้ฝันนัน้และคําแก้ได้หรอื” 27 ดาเนียลกราบทลูต่อพระ
พกัตรก์ษัตรยิว์า่ “ไมม่นีักปราชญ์ หรอืหมอด ูหรอืโหร หรอืหมอดฤูกษ์ยามสาํแดงความลึกลับซึ่งกษัตรยิไ์ต่ถามแด่พระองค์ได้ 28 แต่มี
พระเจา้องค์หนึ่งในฟา้สวรรค์ผูท้รงเผยความลึกลับทัง้หลาย และพระองค์ทรงใหก้ษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารร์ูถึ้งสิง่ซึ่งจะบงัเกิดขึ้นในวาระภาย-
หลัง พระสบุนิของพระองค์และนิมติท่ีผดุขึ้นในพระเศียรของพระองค์บนพระแท่นนัน้เป็นดังนี้ พระเจา้ขา้ 29 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขณะเมื่อพระ-
องค์บรรทมอยูบ่นพระแท่น พระดํารใินเรื่องซึ่งจะบงัเกิดมาภายหลังได้ผดุขึ้น และพระองค์นัน้ผูท้รงเผยความลึกลับก็ทรงใหพ้ระองค์รูถึ้ง
สิง่ท่ีจะบงัเกิดมา 30 ฝ่ายขา้พระองค์ ซึ่งทรงเผยความลึกลับนี้แก่ขา้พระองค์นัน้ มใิชเ่พราะขา้พระองค์มปัีญญามากกวา่ผูม้ชีวีติทัง้หลาย แต่
เพื่อกษัตรยิจ์ะทรงรูคํ้าแก้พระสบุนิ และเพื่อพระองค์จะทรงรูพ้ระดํารใินพระทัยของพระองค์

ปฏิมากรในพระสบุนิของกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร์

31 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์พระองค์ทอดพระเนตร และดเูถิด มปีฏิมากรขนาดใหญ่ ปฏิมากรนี้ใหญ่และสกุใสยิง่นัก ตัง้อยูต่่อเบื้องพระพกัตร์
พระองค์ และรูปรา่งก็น่ากลัว 32 เศียรของปฏิมากรนี้เป็นทองคําเนื้อดี อกและแขนเป็นเงิน ท้องและโคนขาเป็นทองสมัฤทธิ์ 33 ขาเป็นเหล็ก
เท้าเป็นเหล็กปนดิน 34 ขณะเมื่อพระองค์ทอดพระเนตร มหีนิก้อนหนึ่งถกูตัดออกมามใิชด่้วยมอื กระทบปฏิมากรท่ีเท้าอันเป็นเหล็กปนดิน
กระทําใหแ้ตกเป็นชิน้ๆ 35 แล้วสว่นเหล็ก สว่นดิน สว่นทองสมัฤทธิ ์สว่นเงินและสว่นทองคํา ก็แตกเป็นชิน้ๆพรอ้มกัน กลายเป็นเหมอืน
แกลบจากลานนวดขา้วในฤดรูอ้น ลมก็พดัพาเอาไป จงึหารอ่งรอยไมพ่บเสยีเลย แต่ก้อนหนิท่ีกระทบปฏิมากรนัน้กลายเป็นภเูขาใหญ่จนเต็ม
พภิพ 36 นี่เป็นพระสบุนิ พระเจา้ขา้ บดันี้เหล่าขา้พระองค์ขอกราบทลูคําแก้พระสบุนิต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ์

กรุงบาบโิลนของกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร ์คืออาณาจกัรโลกแหง่แรก

37 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์กษัตรยิจ์อมกษัตรยิทั์ง้หลาย ซึ่งพระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ได้ทรงประทานราชอาณาจกัร อานุภาพ ฤทธิเ์ดชและสง่าราศี
38 และได้ทรงมอบไวใ้นหตัถ์พระองค์ท่าน ซึ่งบุตรทัง้หลายของมนุษย ์สตัวใ์นทุ่งนาและนกในอากาศ ไมว่า่มนัจะอาศัยอยู ่ณ ท่ีใดๆใหแ้ก่พระ-
องค์ กระทําใหพ้ระองค์ปกครองมนัได้ทัง้หมด เศียรทองคํานัน้คือพระองค์เอง

อาณาจกัรโลกแหง่ท่ีสองและสาม คือมเีดียเปอรเ์ซยีและกรกี

39 ต่อจากพระองค์ไปจะมรีาชอาณาจกัรด้อยกวา่พระองค์ และยงัมรีาชอาณาจกัรท่ีสาม เป็นทองสมัฤทธิ ์ซึ่งจะปกครองอยูทั่ว่พภิพ
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อาณาจกัรโลกแหง่ท่ีสี ่คือโรม

40 และจะมรีาชอาณาจกัรท่ีสีแ่ขง็แรงดัง่เหล็ก เพราะเหล็กตีสิง่ทัง้หลายใหห้กัเป็นชิน้ๆและปราบสิง่ทัง้ปวงลงได้ ราชอาณาจกัรนัน้จะหกั
และทบุสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ดังเหล็กซึ่งทบุใหแ้หลก 41 ดัง่ท่ีพระองค์ทอดพระเนตรเท้าและนิ้วเท้า เท้าเป็นดินชา่งหมอ้บา้งเหล็กบา้ง จะเป็นราช
อาณาจกัรประสม แต่ความแขง็แกรง่ของเหล็กจะยงัอยูใ่นนัน้บา้ง ดังท่ีพระองค์ทอดพระเนตรเหล็กปนดินเหนียว 42 และนิ้วเท้าเป็นเหล็ก
ปนดินฉันใด ราชอาณาจกัรนัน้จงึแขง็แรงบา้งเปราะบา้งฉันนัน้ 43 ดังท่ีพระองค์ทอดพระเนตรเหล็กปนดินเหนียว ราชอาณาจกัรจะปนกัน
ด้วยเชื้อสายของมนุษย ์แต่จะไมย่ดึกันแน่นไวไ้ด้อยา่งเดียวกับท่ีเหล็กไมป่ระสมเขา้กับดิน

หลังจากอาณาจกัรโรมคืนมาใหมแ่ล้ว อาณาจกัรของพระครสิต์จะตัง้ขึ้น

44 และในสมยัของกษัตรยิเ์หล่านัน้ พระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์จะทรงสถาปนาราชอาณาจกัรหนึ่ง ซึ่งไมม่วีนัทําลายเสยีได้ หรอืราชอาณาจกัร
นัน้จะไมต่กไปแก่ชนชาติอ่ืน ราชอาณาจกัรนัน้จะกระทําใหบ้รรดาราชอาณาจกัรเหล่านี้แตกเป็นชิน้ๆถึงอวสาน และราชอาณาจกัรนัน้จะตัง้
มัน่อยูเ่ป็นนิตย์ 45 ดังท่ีพระองค์ทอดพระเนตรก้อนหนิถกูตัดออกจากภเูขามใิชด่้วยมอื และก้อนหนินัน้ได้กระทําใหเ้หล็ก ทองสมัฤทธิ ์ดิน
เงิน และทองคําแตกเป็นชิน้ๆ พระเจา้ยิง่ใหญ่ได้ทรงใหก้ษัตรยิร์ูว้า่อะไรจะบงัเกิดมาภายหลังนี้ พระสบุนินัน้เท่ียงแท้และคําแก้พระสบุนิก็แน่-
นอน”

กษัตรยิพ์ระราชทานยศชัน้สงูใหแ้ก่ดาเนียล

46 แล้วกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารก็์ทรงกราบลงและเคารพดาเนียล และมพีระบญัชาใหน้ําเครื่องบูชาและเครื่องหอมมาถวายดาเนียล 47

กษัตรยิต์รสักับดาเนียลวา่ “แน่นอนทีเดียว พระเจา้ของท่านเป็นพระเจา้ของพระทัง้หลาย และทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของกษัตรยิทั์ง้ปวง
ทรงเป็นผูเ้ผยความลึกลับเพราะท่านสามารถท่ีจะเผยความลึกลับนี้ได้” 48 ฝ่ายกษัตรยิก็์พระราชทานยศชัน้สงู และของพระราชทานยิง่ใหญ่
เป็นอันมากแก่ดาเนียล และแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูค้รอบครองหมดเมอืงบาบโิลน และเป็นประธานใหญ่ของนักปราชญ์ทัง้สิน้แหง่บาบโิลน 49 ดา
เนียลก็กราบทลูขอต่อกษัตรยิแ์ละพระองค์ทรงตัง้ใหช้ดัรคั เมชาคและเอเบดเนโกเป็นผูจ้ดัราชการในเมอืงบาบโิลน แต่ดาเนียลยงัคงอยูใ่น
ราชสาํนัก

ปฏิมากรรูปใหญ่ของกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร์

กษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารไ์ด้สรา้งปฏิมากรรูปหนึ่งด้วยทองคํา สงูหกสบิศอก กวา้งหกศอก ทรงตัง้ไว ้ณ ท่ีราบดรูา ในเมอืงบาบโิลน 2

แล้วกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารร์บัสัง่ใหป้ระชุมอุปราช ขา้หลวงภาค ผูว้า่ราชการเมอืง ผูพ้พิากษา นายคลัง มนตร ีตลุาการ และบรรดา
เจา้หน้าท่ีทัง้หลายของหวัเมอืง ใหเ้ขา้มาในงานฉลองปฏิมากรซึ่งกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารไ์ด้ทรงตัง้ขึ้น 3 แล้วอุปราช ขา้หลวงภาค ผูว้า่ราช-
การเมอืง ผูพ้พิากษา นายคลัง มนตร ีตลุาการ และบรรดาเจา้หน้าท่ีทัง้หลายของหวัเมอืงได้เขา้มาประชุมเพื่องานฉลองปฏิมากร ซึ่งกษัตรยิ์
เนบูคัดเนสซารไ์ด้ทรงตัง้ขึ้น และเขาทัง้หลายก็มายนือยูห่น้าปฏิมากรซึ่งกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารไ์ด้ทรงตัง้ขึ้น 4 และโฆษกก็ประกาศเสยีงดัง
วา่ “โอ บรรดาชนชาติ ประชาชาติทัง้ปวงและภาษาทัง้หลาย มพีระบญัชาแก่ท่านทัง้หลายวา่ 5 เมื่อท่านได้ยนิเสยีงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก
ปี่  พณิเขาคู่ พณิสีส่าย พณิใหญ่ ปี่ ถงุ และเครื่องดนตรทีกุชนิด ใหท่้านทัง้หลายกราบลงนมสัการปฏิมากรทองคํา ซึ่งกษัตรยิเ์นบูคัดเนส
ซารไ์ด้ทรงตัง้ไว้ 6 ผูใ้ดท่ีมไิด้กราบลงนมสัการก็ใหโ้ยนผูน้ัน้ทันทีเขา้ไปในเตาท่ีไฟลกุอยู”่ 7 เพราะฉะนัน้พอประชาชนได้ยนิเสยีงแตรทอง-
เหลืองขนาดเล็ก ปี่  พณิเขาคู่ พณิสีส่าย พณิใหญ่และเครื่องดนตรทีกุชนิด บรรดาชนชาติ ประชาชาติทัง้ปวงและภาษาทัง้หลาย ก็กราบลง
นมสัการปฏิมากรทองคําซึ่งกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารไ์ด้ทรงตัง้ไว้

คนยวิสามคนไมย่อมกราบลงนมสัการปฏิมากรทองคํา

8 เพราะฉะนัน้ ในครัง้นัน้พวกเคลเดียบางคนมาเขา้เฝ้า และฟอ้งพวกยวิด้วยใจคิดรา้ย 9 เขาทัง้หลายกราบทลูกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารว์า่ “
โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอทรงพระเจรญิเป็นนิตย์ 10 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์พระองค์ทรงออกกฤษฎีกาแล้ววา่ ทกุคนผูไ้ด้ยนิเสยีงแตรทองเหลือง
ขนาดเล็ก ปี่  พณิเขาคู่ พณิสีส่าย พณิใหญ่ ปี่ ถงุ และเครื่องดนตรทีกุชนิด ก็ใหก้ราบลงนมสัการปฏิมากรทองคํา 11 และผูใ้ดท่ีไมก่ราบลง
นมสัการก็ใหโ้ยนเขา้ไปในเตาท่ีไฟลกุอยู่ 12 มยีวิบางคนท่ีพระองค์ได้แต่งตัง้ใหจ้ดัราชการในเมอืงบาบโิลน คือชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโก
โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์คนเหล่านี้ไมเ่ชื่อฟงัพระองค์ เขามไิด้ปฏิบติัพระของพระองค์ หรอืนมสัการปฏิมากรทองคําซึ่งพระองค์ได้ทรงตัง้ไว”้ 13

แล้วเนบูคัดเนสซารก็์ทรงกริว้จดัและเดือดพล่าน มรีบัสัง่ใหน้ําตัวชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโกเขา้มา แล้วเขาก็นําคนเหล่านี้เขา้มาเฝ้า
กษัตรยิ์ 14 เนบูคัดเนสซารท์รงกล่าวแก่เขาวา่ “โอ ชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโกเอ๋ย เป็นความจรงิหรอืไมท่ี่เจา้มไิด้ปรนนิบติัพระของเรา
หรอืนมสัการปฏิมากรทองคําซึ่งเราได้ตัง้ไว้ 15 บดันี้ถ้าเจา้พรอ้มใจแล้ว พอเจา้ได้ยนิเสยีงแตรทองเหลืองขนาดเล็ก ปี่  พณิเขาคู่ พณิสีส่าย
พณิใหญ่ ปี่ ถงุ และเครื่องดนตรทีกุชนิด เจา้จงกราบลงนมสัการปฏิมากรซึ่งเราได้สรา้งไว ้แต่ถ้าเจา้ไมน่มสัการ จะต้องโยนเจา้ทันทีเขา้ไปใน
เตาท่ีไฟลกุอยู ่และผูใ้ดเล่าจะเป็นพระเจา้ท่ีจะชว่ยใหเ้จา้พน้จากมอืของเราได้” 16 ชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโกกราบทลูกษัตรยิว์า่ “โอ ขา้แต่
เนบูคัดเนสซาร ์ขา้พระองค์ทัง้หลายไมจ่าํเป็นจะต้องตอบพระองค์ในเรื่องนี้ 17 ถ้าพระเจา้ของพวกขา้พระองค์ผูซ้ึ่งพวกขา้พระองค์ปรนนิบติั
สามารถชว่ยพวกขา้พระองค์ใหพ้น้จากเตาท่ีไฟลกุอยู ่โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์พระองค์ก็จะทรงชว่ยพวกขา้พระองค์ใหพ้น้พระหตัถ์ของพระองค์
18 แต่ถ้าไมเ่ป็นเชน่นัน้ โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอพระองค์ทรงทราบวา่ พวกขา้พระองค์จะไมป่รนนิบติัพระของพระองค์ หรอืนมสัการปฏิมากร
ทองคําซึ่งพระองค์ได้ทรงตัง้ขึ้น”

คนยวิท่ีสตัยซ์ื่ออยูใ่นเตาไฟอยา่งปลอดภัย

19 แล้วเนบูคัดเนสซารท์รงเกรีย้วกราดยิง่นัก พระพกัตรข์องพระองค์ก็เปล่ียนไปไมพ่อพระทัยชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโก พระองค์จงึ
รบัสัง่ใหทํ้าเตาไฟใหร้อ้นกวา่ท่ีเคยอีกเจด็เท่า 20 และพระองค์รบัสัง่ใหบ้างคนท่ีมกํีาลังมากท่ีสดุในกองทัพมามดัชดัรคั เมชาค และเอเบดเน-

ดาเนียล 2:40 509 ดาเนียล 3:20



4

โก และใหโ้ยนเขาเขา้ไปในเตาท่ีไฟลกุอยู่ 21 แล้วคนเหล่านี้ก็ถกูมดัไวทั้ง้เสื้อ กางเกง หมวก และเครื่องแต่งกายอ่ืนๆ และเขาก็ถกูโยนเขา้ไปใน
เตาท่ีไฟลกุอยู่ 22 ฉะนัน้เพราะวา่คํารบัสัง่ของกษัตรยิน์ัน้เขม้งวดมากและเตาไฟก็รอ้นจดั เปลวไฟจงึได้ฆา่คนท่ีโยนชดัรคั เมชาค และเอเบด-
เนโก 23 และชายทัง้สามนี้ คือชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโกก็ตกลงไปกลางเตาไฟท่ีลกุอยูทั่ง้ยงัมดัอยู่ 24 ขณะนัน้กษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร์
ประหลาดพระทัยทรงลกุขึ้นโดยฉับพลัน พระองค์ตรสักับองคมนตรขีองพระองค์วา่ “เรามดัสามคนโยนเขา้ไปกลางไฟมใิชห่รอื” เขาทลูตอบ
กษัตรยิว์า่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์จรงิพระเจา้ขา้” 25 พระองค์ตรสัตอบวา่ “ดเูถิด เราเหน็สีค่นถกูปล่อย กําลังเดินอยูก่ลางไฟ และเขาทัง้หลายก็
ไมเ่ป็นอันตราย รูปรา่งของคนท่ีสีน่ัน้คล้ายคลึงกับพระบุตรของพระเจา้”

เนบูคัดเนสซารถ์วายเกียรติยศแด่พระเจา้

26 แล้วเนบูคัดเนสซารเ์สด็จมาใกล้ประตเูตาท่ีไฟลกุอยูน่ัน้ ทรงกล่าววา่ “ชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโก ผูร้บัใชข้องพระเจา้สงูสดุ จงออก
มาเถิด จงมาท่ีนี่” แล้วชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโกก็เดินออกมาจากกลางไฟ 27 ฝ่ายอุปราช ขา้หลวงภาค ผูว้า่ราชการเมอืง และองคมนตรี
ของกษัตรยิก็์หอ้มล้อมเขา้มา เหน็วา่ไฟไมม่อํีานาจอะไรเหนือรา่งกายของคนเหล่านี้ ผมท่ีศีรษะของเขาก็ไมง่อ เสื้อก็มไิด้เป็นอันตราย ไมม่ี
กล่ินไฟท่ีตัวเขาทัง้หลายเลย 28 เนบูคัดเนสซารต์รสัวา่ “สาธุการแด่พระเจา้ของชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโก ผูไ้ด้สง่ทตูสวรรค์ของพระองค์
มาชว่ยผูร้บัใชข้องพระองค์ใหพ้น้ ผูว้างใจในพระองค์ กระทําใหพ้ระบญัชาของกษัตรยิเ์หลวไป และยอมพลีรา่งกายของเขาเสยีดีกวา่ท่ีจะ
ปรนนิบติัและนมสัการพระอ่ืน นอกจากพระเจา้ของเขาเอง 29 เพราะฉะนัน้เราจงึออกกฤษฎีกาวา่ ชนชาติ ประชาชาติ หรอืภาษาใดๆท่ีกล่าวมิ
ดีมริา้ยต่อพระเจา้ของชดัรคั เมชาค และเอเบดเนโก จะถกูหัน่เป็นชิน้ๆ และบา้นเรอืนของเขาจะต้องเป็นกองขยะ เพราะวา่ไมม่พีระเจา้อ่ืนท่ีจะ
สามารถชว่ยใหพ้น้ในทางนี้ได้” 30 แล้วกษัตรยิไ์ด้ทรงเล่ือนยศใหช้ดัรคั เมชาค และเอเบดเนโกสงูขึ้นอีกในเมอืงบาบโิลน

เนบูคัดเนสซารก์ล่าวถึงความสมัพนัธข์องพระองค์กับพระเจา้

เรา กษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร ์ขอประกาศแก่บรรดาชนชาติ ประชาชาติทัง้ปวง และภาษาทัง้หลาย ซึ่งอาศัยอยูบ่นพภิพทัง้สิน้วา่ สนัติสขุ
จงมแีก่ท่านทัง้หลายอยา่งทวคีณู 2 เราเหน็สมควรท่ีจะแสดงหมายสาํคัญและการมหศัจรรย ์ซึ่งพระเจา้สงูสดุได้ทรงกระทําแก่เรา 3

หมายสาํคัญของพระองค์ใหญ่ยิง่สกัเท่าใด การมหศัจรรยข์องพระองค์กอปรด้วยฤทธานุภาพปานใด อาณาจกัรของพระองค์เป็นอาณาจกัร
ถาวรเป็นนิตย ์และราชอาณาจกัรของพระองค์นัน้ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ

เนบูคัดเนสซารท์รงนิมติเหน็ต้นไมใ้หญ่

4 ตัวเรา คือ เนบูคัดเนสซารอ์ยูเ่ป็นผาสกุในนิเวศของเรา และมคีวามเจรญิอยูใ่นวงัของเรา 5 เราฝันเหน็เรื่องซึ่งกระทําใหเ้รากลัว ขณะเมื่อ
เรานอนอยูบ่นท่ีนอนความคิดและนิมติอันผดุขึ้นในศีรษะของเราเป็นเหตใุหเ้ราตกใจ 6 เราจงึออกกฤษฎีกาเรยีกนักปราชญ์แหง่บาบโิลนทัง้-
สิน้มาหาเราเพื่อใหแ้ก้ความฝันใหแ้ก่เรา 7 พวกโหร พวกหมอด ูและคนเคลเดีย และหมอดฤูกษ์ยามก็เขา้มาเฝ้า เราก็เล่าความฝันแก่เขา แต่
เขาทัง้หลายแก้ฝันใหเ้ราไมไ่ด้ 8 ในท่ีสดุดาเนียลก็เขา้มาเฝ้าเรา เขามชีื่อวา่เบลเทชสัซาร ์ตามนามพระของเรา เขามวีญิญาณของพระผูบ้ร-ิ
สทุธิ ์เราก็เล่าความฝันใหเ้ขาฟงัวา่ 9 “โอ เบลเทชสัซาร ์หวัหน้าของพวกโหร เพราะเราทราบวา่วญิญาณของพระผูบ้รสิทุธิอ์ยูใ่นท่าน และไมม่ี
ความล้ําลึกใดๆท่ีจะใหท่้านแก้ยาก จงบอกนิมติทัง้หลายในความฝันท่ีเราได้เหน็ และตีความนิมติเหล่านัน้ใหแ้ก่เรา 10 นิมติท่ีผดุขึ้นในศีรษะ
ของเราเมื่อนอนอยูบ่นท่ีนอน ดเูถิด เราได้เหน็ต้นไมท่้ามกลางพภิพ มนัสงูมาก 11 ต้นไมเ้ติบโตและแขง็แรง ยอดของมนัขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์
และประจกัษ์ไปถึงท่ีสดุปลายพภิพ 12 ใบก็งดงามและผลก็อุดม และจากต้นไมน้ัน้ มอีาหารใหแ้ก่ชวีติทัง้ปวง สตัวป์า่ท่ีในทุ่งนาอาศัยอยูใ่ต้รม่
ของมนั และนกในอากาศก็อาศัยอยูท่ี่ก่ิงก้านของมนั และเนื้อหนังทัง้หลายก็เล้ียงตนอยูด่้วยมนั 13 ในนิมติท่ีผดุขึ้นในศีรษะของเราเมื่อเรา
อยูบ่นท่ีนอน ดเูถิด เราได้เหน็ผูพ้ทัิกษ์ องค์บรสิทุธิล์งมาจากฟา้สวรรค์ 14 ท่านเปล่งเสยีงและพูดดังนี้วา่ ‘จงฟนัต้นไมแ้ละตัดก่ิงทัง้หลาย
ของมนัออกเสยี สะบดัใหใ้บของมนัรว่งออกแล้วใหผ้ลของมนักระจายไป ใหส้ตัวป์า่หนีไปเสยีจากใต้ต้น และใหน้กหนีไปเสยีจากก่ิงของมนั
15 แต่จงปล่อยใหต้อรากติดอยูใ่นดิน มปีลอกเหล็กและทองสมัฤทธิส์วมไว ้ใหอ้ยูท่่ามกลางหญ้าอ่อนในทุ่งนา ใหเ้ปียกนํ้าค้างจากฟา้สวรรค์
ใหเ้ขามสีว่นอยูกั่บสตัวป์า่ในหญ้าท่ีพื้นดิน 16 ใหจ้ติใจของเขาเปล่ียนเสยีจากจติใจมนุษย ์แล้วมอบใจสตัวป์า่ใหแ้ก่เขา และปล่อยใหเ้ป็นอยู่
อยา่งนัน้จนครบเจด็วาระ 17 คําพพิากษานัน้เป็นคําสัง่ของผูพ้ทัิกษ์ คําตัดสนินัน้เป็นวาทะขององค์บรสิทุธิ ์เพื่อผูม้ชีวีติอยูจ่ะได้ทราบวา่ท่าน
ผูส้งูสดุทรงปกครองอยูเ่หนือราชอาณาจกัรของมนุษย ์และประทานราชอาณาจกัรนัน้แก่ผูท่ี้พระองค์จะประทาน และตัง้ผูท่ี้ด้อยท่ีสดุใหอ้ยู่
เหนือ’ 18 ความฝันนี้ตัวเราคือกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารไ์ด้เหน็และ โอ เบลเทชสัซาร ์ท่านจงกล่าวคําแก้ฝันเถิด เพราะพวกนักปราชญ์ทัง้สิน้
แหง่ราชอาณาจกัรของเราไมส่ามารถท่ีจะใหคํ้าแก้ความฝันแก่เรา แต่ท่านสามารถ เพราะวญิญาณของพระผูบ้รสิทุธิอ์ยูใ่นตัวท่าน”

อาณาจกัรของเนบูคัดเนสซารจ์ะถกูตัดออก

19 แล้วดาเนียล ผูม้ชีื่อวา่เบลเทชสัซาร ์ก็งงงันอยูช่ัว่โมงหนึ่ง ความคิดของท่านก็กระทําใหท่้านตกใจ กษัตรยิต์รสัวา่ “เบลเทชสัซารเ์อ๋ย
อยา่ใหค้วามฝันหรอืคําแก้ความฝันกระทําใหท่้านตกใจเลย” เบลเทชสัซารท์ลูตอบวา่ “เจา้นายของขา้พระองค์ ขอใหค้วามฝันนัน้เป็นเรื่อง
ของผูท่ี้เกลียดชงัพระองค์เถิด และขอใหคํ้าแก้ความฝันนัน้ตกแก่ปฏิปักษ์ของพระองค์ 20 ต้นไมท่ี้พระองค์ทอดพระเนตร ซึ่งเติบโตขึ้นและ
แขง็แรง จนยอดขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์ ประจกัษ์ไปทัว่พภิพทัง้สิน้ 21 ใบของมนัก็งดงามและผลก็อุดม และจากต้นนัน้มอีาหารใหแ้ก่ชวีติทัง้ปวง
สตัวป์า่ในทุ่งนามาพึ่งรม่อยูใ่ต้ต้น และนกในอากาศก็มาอาศัยอยูท่ี่ก่ิง 22 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์นี่คือพระองค์เอง ผูท้รงเจรญิและเขม้แขง็ ความ
ยิง่ใหญ่ของพระองค์ได้เจรญิ และขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์ และราชอาณาจกัรของพระองค์ก็ไปถึงสดุปลายพภิพ 23 และท่ีกษัตรยิท์อดพระเนตรผู้
พทัิกษ์คือองค์บรสิทุธิล์งมาจากฟา้สวรรค์ และพูดวา่ ‘จงฟนัต้นไมแ้ละทําลายเสยี แต่จงปล่อยใหต้อรากติดอยูใ่นดิน มปีลอกเหล็กและทอง-
สมัฤทธิส์วมไว ้ใหอ้ยูท่่ามกลางหญ้าอ่อนในทุ่งนา ใหเ้ปียกนํ้าค้างจากฟา้สวรรค์ ใหเ้ขามสีว่นอยูกั่บสตัวป์า่ และปล่อยใหอ้ยูอ่ยา่งนัน้จนครบ
เจด็วาระ’ 24 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ต่อไปนี้เป็นคําแก้พระสบุนิ เป็นพระราชกฤษฎีกามาจากผูส้งูสดุ ซึ่งมาถึงกษัตรยิเ์จา้นายของขา้พระองค์ 25 วา่
พระองค์จะทรงถกูขบัไล่ไปเสยีจากท่ามกลางมนุษย ์และพระองค์จะอยูกั่บสตัวใ์นทุ่งนา พระองค์จะต้องเสวยหญ้าอยา่งกับววั และจะใหพ้ระ-
องค์เปียกนํ้าค้างจากฟา้สวรรค์ จะเป็นอยูอ่ยา่งนัน้จนครบเจด็วาระ จนกวา่พระองค์จะทราบวา่ ผูส้งูสดุนัน้ทรงปกครองราชอาณาจกัรของ
มนุษย ์และพระองค์จะประทานราชอาณาจกัรนัน้แก่ผูท่ี้พระองค์ทรงปรารถนา 26 และท่ีทรงมพีระบญัชาใหเ้หลือตอรากต้นไมน้ัน้ไวก็้หมาย-
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ความวา่ ราชอาณาจกัรจะยงัเป็นของพระองค์ ตัง้แต่พระองค์ทรงทราบวา่สวรรค์ปกครอง 27 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์เพราะฉะนัน้ขอทรงรบัคํา
กราบทลูของขา้พระองค์ ขอพระองค์ทรงเลิกทําบาปเสยีด้วยการกระทําความชอบธรรม และเลิกทําความชัว่ชา้ด้วยสาํแดงความกรุณาต่อ
คนจน เผื่อวา่ความผาสกุของพระองค์อาจจะยดืยาวไปอีกได้”

กษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารถ์กูพพิากษาเพราะเหตคุวามเยอ่หยิง่

28 สิง่เหล่านี้ทัง้สิน้ได้บงัเกิดขึ้นแก่กษัตรยิเ์นบูคัดเนสซาร์ 29 พอสิน้สบิสองเดือน พระองค์เสด็จดําเนินอยูใ่นพระราชวงัแหง่ราชอาณา-
จกัรบาบโิลน 30 และกษัตรยิต์รสัวา่ “นี่เป็นมหาบาบโิลนมใิชห่รอื ซึ่งเราได้สรา้งไวเ้พื่อวงศ์วานแหง่อาณาจกัรนี้ด้วยอํานาจใหญ่ยิง่ของเรา
และเพื่อเป็นศักดิ์ศรอัีนสงูสง่ของเรา” 31 เมื่อกษัตรยิต์รสัยงัไมทั่นขาดพระวาทะ ก็มเีสยีงตกลงมาจากฟา้สวรรค์วา่ “โอ กษัตรยิเ์นบูคัด-
เนสซาร ์เราลัน่วาจาไวกั้บเจา้แล้ววา่ ราชอาณาจกัรได้พรากไปเสยีจากเจา้แล้ว 32 และเจา้จะถกูขบัไล่ไปจากท่ามกลางมนุษย ์และเจา้จะอยูกั่บ
สตัวใ์นทุ่งนา และเจา้จะต้องกินหญ้าอยา่งกับววั จะเป็นอยูอ่ยา่งนัน้จนครบเจด็วาระ จนกวา่เจา้จะเรยีนรูไ้ด้วา่ ผูส้งูสดุปกครองอยูเ่หนือราช
อาณาจกัรของมนุษย ์และประทานราชอาณาจกัรนัน้แก่ผูท่ี้พระองค์ทรงปรารถนา” 33 ในทันใดนัน้เองพระวาทะก็สาํเรจ็ในเรื่องเนบูคัดเนส-
ซาร ์พระองค์ถกูขบัไล่ไปจากท่ามกลางมนุษย ์และเสวยหญ้าอยา่งกับววั และพระกายก็เปียกนํ้าค้างจากฟา้สวรรค์ จนพระเกศางอกยาว
อยา่งกับขนนกอินทร ีและพระนขาก็เหมอืนเล็บนก 34 เมื่อสิน้สดุวาระนัน้แล้ว ตัวเราเนบูคัดเนสซารก็์แหงนหน้าดฟูา้สวรรค์และจติปกติของ
เราคืนมา และเราก็สาธุการแด่ผูส้งูสดุนัน้ และสรรเสรญิถวายเกียรติยศแด่พระองค์ผูด้ํารงอยูเ่ป็นนิตย ์เพราะราชอาณาจกัรของพระองค์
เป็นราชอาณาจกัรนิรนัดร ์และอาณาจกัรของพระองค์ดํารงอยูท่กุชัว่อายุ 35 สาํหรบัพระองค์ชาวพภิพทัง้สิน้นับวา่ไมม่ค่ีา ท่ามกลางกองทัพ
แหง่สวรรค์นัน้พระองค์ทรงกระทําตามชอบพระทัยพระองค์ และท่ามกลางชาวพภิพด้วย และไมม่ผีูใ้ดยบัยัง้พระหตัถ์ของพระองค์ได้ หรอื
ตรสัถามพระองค์ได้วา่ “พระองค์ทรงกระทําสิง่ใด” 36 ในเวลานัน้เอง จติปกติของเราก็กลับคืนมา ความสงูสง่และราชสง่าราศีกลับมาสูเ่รา
อีก เพื่อสง่าราศีแหง่ราชอาณาจกัรของเรา องคมนตรแีละขา้ราชบรพิารของเรากลับมาหาเรา และเราก็รบัการสถาปนาไวใ้นราชอาณาจกัร
ของเรา ความใหญ่ยิง่กลับเพิม่พูนแก่เราขึ้นอีก 37 บดันี้ตัวเราคือเนบูคัดเนสซาร ์ขอสรรเสรญิ ยกยอ่งและถวายพระเกียรติแด่พระมหา
กษัตรยิแ์หง่สวรรค์ เพราะวา่พระราชกิจของพระองค์ก็ถกูต้อง และพระมรรคาของพระองค์ก็เท่ียงธรรม บรรดาผูด้ําเนินอยูใ่นความเยอ่-
หยิง่ พระองค์ก็ทรงสามารถใหต่ํ้าลง

การเล้ียงใหญ่ของเบลชสัซาร์

กษัตรยิเ์บลชสัซารไ์ด้ทรงจดัการเล้ียงใหญ่แก่เจา้นายหนึ่งพนัคน และเสวยเหล้าองุ่นต่อหน้าคนหนึ่งพนันัน้ 2 เมื่อเบลชสัซารท์รงล้ิม
รสเหล้าองุ่นแล้ว จงึมพีระบญัชาใหน้ําภาชนะทองคําและเงินซึ่งเนบูคัดเนสซารร์าชบดิาได้ทรงกวาดมาจากพระวหิารในกรุงเยรูซาเล็ม

ออกมาใหก้ษัตรยิแ์ละเจา้นายของพระองค์ ทัง้พระสนมและนางหา้มจะได้ใชใ้สเ่หล้าดื่ม 3 เขาทัง้หลายจงึนําภาชนะทองคําซึ่งได้กวาดมาจาก
พระวหิาร คือพระนิเวศของพระเจา้ในกรุงเยรูซาเล็ม และกษัตรยิแ์ละเจา้นายของพระองค์ ทัง้พระสนมและนางหา้มก็ได้ดื่มจากภาชนะเหล่า
นัน้ 4 เขาทัง้หลายดื่มเหล้าองุ่นและสรรเสรญิพระท่ีทําด้วยทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิ ์เหล็ก ไมแ้ละหนิ

พระเจา้ทรงเขยีนท่ีผนังของพระราชวงั

5 ในทันใดนัน้ นิ้วมอืคนได้ปรากฏขึ้น และเขยีนลงท่ีผนังของพระราชวงัของกษัตรยิต์รงขา้มกับคันประทีป และกษัตรยิก็์ทอดพระเนตรมอื
ท่ีเขยีนนัน้ 6 แล้วสพีระพกัตรข์องกษัตรยิก็์เปล่ียนไป พระดํารขิองพระองค์กระทําใหพ้ระองค์ตกพระทัย พระเพลาก็อ่อนเปล้ีย พระชานุก็
กระทบกัน 7 กษัตรยิร์บัสัง่เสยีงดัง ใหน้ําหมอดแูละคนเคลเดีย และหมอดฤูกษ์ยามเขา้มาเฝ้า และกษัตรยิต์รสักับพวกนักปราชญ์กรุงบาบ-ิ
โลนวา่ “ผูใ้ดท่ีอ่านขอ้เขยีนนี้และแปลความใหเ้ราได้ เราจะใหผู้น้ัน้สวมเสื้อสมีว่ง และสวมสรอ้ยคอทองคํา และเราจะตัง้ใหเ้ป็นอุปราชตรใีน
ราชอาณาจกัรของเรา” 8 แล้วพวกนักปราชญ์ของกษัตรยิก็์เขา้มาทัง้หมด แต่เขาทัง้หลายอ่านขอ้เขยีน หรอืแปลความหมายใหก้ษัตรยิท์รง
ทราบหาได้ไม่ 9 แล้วกษัตรยิเ์บลชสัซารก็์ตกพระทัยมาก และสพีระพกัตรข์องพระองค์ก็เปล่ียนไป และเจา้นายทัง้หลายของพระองค์ก็สนเท่ห์
10 ด้วยเหตพุระวาทะของกษัตรยิแ์ละเจา้นายทัง้หลาย พระราชนิีก็เสด็จเขา้มาในท้องพระโรงการเล้ียง และพระราชนิีทรงมพีระเสาวนียว์า่ “โอ
ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอทรงพระเจรญิเป็นนิตย ์ขอพระองค์อยา่ได้ตกพระทัย หรอืใหส้พีระพกัตรข์องพระองค์เปล่ียนไป 11 ในราชอาณาจกัรของ
พระองค์มชีายคนหนึ่ง มวีญิญาณของพระผูบ้รสิทุธิใ์นตัว ในครัง้รชักาลของพระชนก ความสวา่ง ความเขา้ใจ และปัญญา เหมอืนปัญญา
ของพระ ได้มปีระจาํอยูท่ี่ชายคนนี้ และกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารพ์ระชนกของพระองค์ คือกษัตรยิพ์ระชนกของพระองค์ ได้ทรงแต่งตัง้ใหเ้ขา
เป็นประธานใหญ่ของพวกโหร หมอด ูคนเคลเดีย และหมอดฤูกษ์ยาม 12 เพราะวา่ดาเนียล ซึ่งกษัตรยิป์ระทานนามวา่ เบลเทชสัซาร ์มวีญิ-
ญาณเลิศ มคีวามรูแ้ละความเขา้ใจท่ีจะแก้ความฝัน แก้ปรศินาและแก้ปัญหาต่างๆ บดันี้ทรงเรยีกดาเนียลใหเ้ขา้มาเฝ้า แล้วเขาก็จะแปล
ความหมายถวายพระองค์” 13 เขาจงึนําดาเนียลเขา้มาเฝ้ากษัตรยิ ์กษัตรยิต์รสัถามดาเนียลวา่ “ท่านคือดาเนียลคนนัน้ในพวกท่ีถกูกวาด
เป็นเชลยมาจากประเทศยูดาห ์ท่ีกษัตรยิเ์สด็จพอ่ของเรานํามาจากยูดาหห์รอื 14 เราได้ยนิวา่ท่านมวีญิญาณของพระในตัว และท่านมคีวาม
สวา่ง ความเขา้ใจและปัญญาเลิศประจาํตัว 15 บดันี้ เราใหพ้วกนักปราชญ์ พวกหมอดมูาเขา้เฝ้า เพื่อใหอ่้านขอ้ความนี้ และแปลความหมายให้
เรา แต่เขาแปลความหมายของเรื่องราวนี้ไมไ่ด้ 16 แต่เราได้ยนิวา่ท่านใหคํ้าแปลและแก้ปัญหาได้ บดันี้ถ้าท่านอ่านขอ้ความและแปลความ-
หมายใหไ้ด้ จะใหท่้านสวมเสื้อสมีว่ง และสวมสรอ้ยคอทองคํา และจะตัง้ท่านใหเ้ป็นอุปราชตรใีนราชอาณาจกัร”

ดาเนียลกราบทลูพระวจนะของพระเจา้ถวายกษัตรยิ์

17 แล้วดาเนียลกราบทลูต่อพระพกัตรก์ษัตรยิว์า่ “ขอทรงเก็บของพระราชทานไวกั้บพระองค์เถิด และขอทรงพระราชทานรางวลัแก่ผูอ่ื้น
ฝ่ายขา้พระองค์จะขออ่านขอ้เขยีนถวายกษัตรยิ ์และถวายคําแปลความหมายใหพ้ระองค์ทรงทราบ 18 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์พระเจา้สงูสดุได้ทรง
ประทานพระราชอาณาจกัร ความยิง่ใหญ่และสง่าราศี และเกียรติยศแด่เนบูคัดเนสซารร์าชบดิาของพระองค์ 19 และเพราะความยิง่ใหญ่ซึ่ง
พระองค์ประทานแก่เนบูคัดเนสซาร ์บรรดาชนชาติ ประชาชาติทัง้ปวง และภาษาทัง้หลายจงึได้สัน่สะท้านและเกรงขามต่อพระพกัตรพ์ระราช
บดิา พระองค์จะทรงประหารผูใ้ดก็ทรงประหารเสยี หรอืทรงใหผู้ใ้ดดํารงชวีติอยูก็่ทรงใหด้ํารงชวีติ พระองค์จะทรงแต่งตัง้ผูใ้ดก็ทรงแต่งตัง้
พระองค์จะทรงกระทําใหผู้ใ้ดด้อยลงพระองค์ก็ทรงกระทํา 20 แต่เมื่อพระทัยของพระบดิาผยองขึ้น ฝ่ายจติวญิญาณของพระองค์ก็แขง็กระ-

ดาเนียล 4:27 511 ดาเนียล 5:20



6

ด้างไป จงึทรงประกอบกิจด้วยความเหอ่เหมิ พระเจา้ทรงถอดพระองค์จากราชบลัลังก์ และทรงรบิสง่าราศีของพระองค์ไปเสยี 21 พระเจา้
ทรงขบัไล่เนบูคัดเนสซารไ์ปจากบุตรทัง้หลายของมนุษย ์และทรงกระทําใหพ้ระทัยของพระองค์ท่านเป็นเหมอืนใจสตัวป์า่ และทรงใหอ้ยูกั่บลา
ปา่ ทรงใหห้ญ้าเสวยเหมอืนววั และพระกายของพระองค์ท่านก็เปียกนํ้าค้างจากฟา้สวรรค์ จนกวา่พระองค์รูว้า่พระเจา้สงูสดุทรงปกครอง
ราชอาณาจกัรของมนุษย ์และทรงแต่งตัง้ผูท่ี้พระองค์จะทรงปรารถนาใหป้กครอง 22 โอ ขา้แต่เบลชสัซาร ์พระองค์เป็นราชโอรส แมพ้ระ-
องค์ทรงทราบเชน่นี้ทัง้สิน้แล้วก็มไิด้ถ่อมพระทัย 23 แต่ทรงยกองค์พระองค์ขึ้นสูกั้บองค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่สวรรค์ และทรงใหน้ําภาชนะแหง่
พระนิเวศของพระองค์มาต่อพระพกัตรพ์ระองค์ แล้วพระองค์ พวกเจา้นายของพระองค์ พระสนม และนางหา้มของพระองค์ก็ดื่มเหล้าองุ่น
จากภาชนะเหล่านัน้ และพระองค์ทรงสรรเสรญิพระท่ีทําด้วยเงิน ทองคํา ทองสมัฤทธิ ์เหล็ก ไม ้และหนิ ซึ่งจะดหูรอืฟงั หรอืรูเ้รื่องก็ไมไ่ด้ แต่
พระองค์มไิด้ถวายพระเกียรติแด่พระเจา้ซึ่งลมปราณของพระองค์อยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์ และทางทัง้สิน้ของพระองค์ก็ขึ้นอยูกั่บพระ-
องค์ 24 จงึมมีอืซึ่งรบัใชม้าจากพระพกัตรไ์ด้จารกึขอ้เขยีนนี้ลงไว้ 25 ต่อไปนี้เป็นขอ้เขยีนท่ีจารกึไว ้คือ เมเน เมเน เทเคล และ ฟารสนิ 26 ต่อ
ไปนี้เป็นคําไขเรื่องราวนัน้ เมเน พระเจา้ได้ทรงคํานวณวาระแหง่ราชอาณาจกัรของพระองค์ไวแ้ล้ว และทรงนําราชอาณาจกัรนัน้มาถึงสิน้สดุ
27 เทเคล พระองค์ได้ถกูชัง่ในตราชู ทรงเหน็วา่ยงัขาดอยู่ 28 เปเรส ราชอาณาจกัรของพระองค์ถกูแบง่ออกใหแ้ก่คนมเีดีย และคนเปอร-์
เซยี” 29 แล้วเบลชสัซารก็์ทรงบญัชาและเขาได้ใหด้าเนียลสวมเสื้อสมีว่ง และใหส้วมสรอ้ยคอทองคํา และทรงใหป้ระกาศเก่ียวกับเรื่องของ
ท่านวา่ ท่านได้เป็นอุปราชตรใีนราชอาณาจกัร 30 ในคืนวนันัน้เอง เบลชสัซารก์ษัตรยิค์นเคลเดียก็ทรงถกูประหาร 31 และดารอัิสคนมเีดียก็
ทรงรบัราชอาณาจกัร มพีระชนมายุหกสบิสองพรรษา

ตําแหน่งของดาเนียล

ดารอัิสพอพระทัยท่ีจะทรงแต่งตัง้อุปราชหนึ่งรอ้ยยีส่บิคนขึ้นเหนือราชอาณาจกัร เพื่อจะใหป้กครองอยูทั่ว่ราชอาณาจกัร 2 และทรง
ตัง้อภิรฐัมนตรสีามคนอยูเ่หนือ มดีาเนียลเป็นอภิรฐัมนตรคีนแรก เพื่อใหอุ้ปราชรายงานติดต่อ เพื่อกษัตรยิจ์ะมไิด้ทรงขาดประโยชน์

3 แล้วดาเนียลคนนี้ก็มชีื่อเสยีงกวา่อภิรฐัมนตรอ่ืีนๆและอุปราช เพราะวญิญาณเลิศสถิตกับท่าน และกษัตรยิก็์ทรงหมายพระทัยจะทรงแต่ง-
ตัง้ท่านใหค้รอบครองเหนือราชอาณาจกัรนัน้ทัง้หมด 4 อภิรฐัมนตรแีละอุปราชทัง้หลายจงึหามูลเหตฟุอ้งดาเนียลในเรื่องเก่ียวกับราชอา-
ณาจกัร แต่ก็หามูลเหตหุรอืความผดิไมไ่ด้ เพราะท่านเป็นคนสตัยซ์ื่อ จะหาความพลัง้พลาดหรอืความผดิในท่านมไิด้เลย 5 คนเหล่านี้จงึกล่าว
วา่ “เราจะหามูลเหตฟุอ้งดาเนียลไมไ่ด้เลย นอกจากเราจะหาเรื่องท่ีเก่ียวกับพระราชบญัญัติแหง่พระเจา้ของเขา” 6 แล้วอภิรฐัมนตรแีละอุป-
ราชเหล่านี้ได้พากันเขา้เฝ้ากษัตรยิท์ลูวา่ “ขา้แต่กษัตรยิด์ารอัิส ขอทรงพระเจรญิเป็นนิตย์ 7 บรรดาอภิรฐัมนตรแีหง่ราชอาณาจกัร ทัง้ขา้-
หลวงภาค และอุปราช มนตรแีละผูว้า่ราชการเมอืงทัง้หลายทัง้สิน้ได้ตกลงกันวา่ กษัตรยิส์มควรจะได้ทรงตรากฎหมายและออกพระราช
กฤษฎีกาวา่ ในสามสบิวนันี้ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดทลูขอต่อพระเจา้หรอืมนุษยน์อกเหนือพระองค์ โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ก็ใหโ้ยนผูน้ัน้ลงในถ้ําสงิโตเสยี

พระราชกฤษฎีกาหา้มอธษิฐานต่อพระเจา้

8 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์บดันี้ขอพระองค์ออกพระราชกฤษฎีกา และลงพระนามในหนังสอืสาํคัญเพื่อจะเปล่ียนแปลงไมไ่ด้ ตามกฎหมายของคน
มเีดียและคนเปอรเ์ซยี ซึ่งจะแก้ไขหาได้ไม”่ 9 เพราะฉะนัน้กษัตรยิด์ารอัิสจงึทรงลงพระนามในหนังสอืสาํคัญและพระราชกฤษฎีกา

ดาเนียลอธษิฐานต่อพระเจา้วนัละสามครัง้

10 เมื่อดาเนียลทราบวา่ลงพระนามในหนังสอืสาํคัญนัน้แล้ว ท่านก็ไปยงัเรอืนของท่าน ท่ีมหีน้าต่างหอ้งชัน้บนของท่านเปิดตรงไปยงักรุง
เยรูซาเล็ม และท่านก็คกุเขา่ลงวนัละสามครัง้ อธษิฐานและโมทนาพระคณุต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของท่าน ดังท่ีท่านได้เคยกระทํามาแต่ก่อน
11 แล้วคนเหล่านี้ก็ได้พากันมาและได้พบดาเนียลอธษิฐานและวงิวอนอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของท่าน 12 แล้วเขาทัง้หลายก็เขา้ไปใกล้กราบ
ทลูต่อพระพกัตรก์ษัตรยิเ์ก่ียวด้วยพระราชกฤษฎีกาของกษัตรยิว์า่ “ขา้แต่กษัตรยิ ์พระองค์ได้ทรงลงพระนามในพระราชกฤษฎีกาฉบบัหนึ่ง
มใิชห่รอืวา่ ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดทลูขอต่อพระเจา้หรอืมนุษยน์อกเหนือพระองค์ในสามสบิวนันี้ โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ก็ใหโ้ยนผูน้ัน้ลงไปในถ้ําสงิโตเสยี”
กษัตรยิต์รสัตอบวา่ “เรื่องนัน้ยงัคงอยูต่ามกฎหมายของคนมเีดียและคนเปอรเ์ซยีซึ่งจะแก้ไขหาได้ไม”่ 13 แล้วเขาจงึกราบทลูต่อพระพกัตร์
กษัตรยิว์า่ “ดาเนียลคนนัน้ในพวกท่ีถกูกวาดเป็นเชลยมาจากยูดาห ์หาได้เชื่อฟงัพระองค์ไม ่โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์และไมเ่ชื่อฟงัพระราชกฤษฎี-
กาซึ่งพระองค์ทรงลงพระนามไว ้แต่ได้ทลูขอวนัละสามครัง้” 14 เมื่อกษัตรยิท์รงสดับถ้อยคําเหล่านี้แล้ว ก็ทรงโทมนัสยิง่นัก และทรงตัง้
พระทัยหาทางชว่ยดาเนียลใหพ้น้ ทรงหาหนทางชว่ยดาเนียลใหร้อดพน้จนถึงเวลาดวงอาทิตยต์ก 15 แล้วคนเหล่านัน้ก็พากันมาเขา้เฝ้า
กษัตรยิแ์ละกราบทลูกษัตรยิว์า่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอพระองค์พงึทราบวา่ กฎหมายของคนมเีดียและคนเปอรเ์ซยีวา่ พระราชกฤษฎีกาก็ดี
หรอืกฎหมายก็ดีซึ่งกษัตรยิท์รงประทับตราแล้วยอ่มเปล่ียนแปลงไมไ่ด้”

ดาเนียลถกูท้ิงในถ้ําสงิโต

16 แล้วกษัตรยิจ์งึทรงบญัชา เขาก็นําดาเนียลมาท้ิงในถ้ําสงิโต กษัตรยิต์รสัแก่ดาเนียลวา่ “พระเจา้ของท่าน ผูซ้ึ่งท่านปรนนิบติัอยูเ่นือง-
นิตยน์ัน้ พระองค์จะทรงชว่ยท่านใหร้อดพน้” 17 แล้วเขานําศิลาก้อนหนึ่งมาปิดปากถ้ําไว ้กษัตรยิก็์ได้ทรงประทับตราของพระองค์และตรา
ของเจา้นายของพระองค์ เพื่อวา่จะไมม่สีิง่ใดอันเก่ียวกับดาเนียลเปล่ียนแปลงไป

กษัตรยิท์รงเป็นทกุขใ์นพระทัย ทรงบญัชาใหน้ําดาเนียลออกมาจากถ้ํา

18 แล้วกษัตรยิก็์เสด็จกลับพระราชวงั ทรงอดพระกระยาหารตลอดคืนนัน้ ไมใ่หน้ําเครื่องดนตรอัีนใดมาหน้าพระท่ี และบรรทมไมห่ลับ 19

พอเชา้ตรู ่กษัตรยิก็์ลกุขึ้นรบีเสด็จไปยงัถ้ําสงิโต 20 เมื่อพระองค์เสด็จมาใกล้ถ้ํานัน้ พระองค์ก็ตรสัเรยีกดาเนียลด้วยเสยีงโทมนัส กษัตรยิ์
ตรสักับดาเนียลวา่ “โอ ดาเนียล ผูร้บัใชข้องพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่พระเจา้ของท่านซึ่งท่านปรนนิบติัอยูเ่นืองนิตยน์ัน้ ทรงสามารถท่ีจะ
ชว่ยท่านใหพ้น้จากสงิโตได้แล้วหรอื” 21 แล้วดาเนียลกราบทลูกษัตรยิว์า่ “โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขอทรงพระเจรญิเป็นนิตย์ 22 พระเจา้ของขา้
พระองค์ทรงใชท้ตูสวรรค์ของพระองค์มาปิดปากสงิโตไว ้มนัมไิด้ทําอันตรายแก่ขา้พระองค์ เพราะพระองค์ทรงเหน็วา่ขา้พระองค์ไรค้วามผดิ
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ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ขา้พระองค์มไิด้กระทําผดิประการใดต่อพระพกัตรพ์ระองค์ด้วย” 23 ฝ่ายกษัตรยิก็์โสมนัสในพระทัย
เป็นล้นพน้ และทรงบญัชาใหน้ําดาเนียลขึ้นมาจากถ้ํา เขาจงึเอาดาเนียลขึ้นมาจากถ้ํา ไมป่รากฏวา่มอัีนตรายอยา่งไรบนตัวท่านเลย เพราะ
ท่านได้เชื่อในพระเจา้ของท่าน 24 แล้วกษัตรยิท์รงบญัชาใหน้ําคนเหล่านัน้ท่ีฟอ้งดาเนียลมาโยนท้ิงในถ้ําสงิโต ทัง้ตัวเขา บุตรทัง้หลายของ
เขา และภรรยาของเขาทัง้หลายด้วย และก่อนท่ีเขาตกลงไปถึงพื้นถ้ํา สงิโตก็ได้ฟดัเขาอยูเ่สยีแล้ว และหกักระดกูของเขาทัง้หลายเป็นชิน้ๆไป

ดารอัิสยกยอ่งพระเจา้ของดาเนียล

25 แล้วกษัตรยิด์ารอัิสทรงมพีระราชสารไปถึงบรรดาชนชาติ ประชาชาติทัง้ปวง และภาษาทัง้หลายท่ีอาศัยอยูใ่นพภิพทัง้สิน้วา่ “สนัติสขุ
จงมแีก่ท่านทัง้หลายอยา่งทวคีณู 26 เราออกกฤษฎีกาวา่ ใหค้นทัง้หลายสัน่สะท้านและยาํเกรงต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของดาเนียลในราชอา-
ณาจกัรของเราทัง้หมด เพราะพระองค์ทรงเป็นพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่ทรงดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์อาณาจกัรของพระองค์จะไมถ่กูทําลาย และ
ราชอาณาจกัรของพระองค์จะดํารงจนถึงท่ีสดุ 27 พระองค์ทรงชว่ยใหพ้น้และชว่ยใหพ้น้ภัย พระองค์ทรงกระทําหมายสาํคัญและการมหศั-
จรรยใ์นฟา้สวรรค์และบนพื้นพภิพ พระองค์คือพระผูช้ว่ยดาเนียลใหพ้น้จากฤทธิข์องสงิโต” 28 ดังนัน้ ดาเนียลผูน้ี้จงึได้เจรญิขึ้นในรชัสมยั
ของดารอัิส และในรชัสมยัของไซรสัคนเปอรเ์ซยี

อาณาจกัรโลกทัง้สีซ่ึ่งได้ออกมาจากทะเลแหง่มนุษย์

ในปีต้นแหง่รชักาลเบลชสัซารก์ษัตรยิเ์มอืงบาบโิลน ดาเนียลมคีวามฝันและนิมติผดุขึ้นในศีรษะของท่านเมื่อท่านนอนอยูใ่นท่ีนอน
ของท่าน ท่านจงึบนัทึกความฝันนัน้ไว ้และบรรยายเนื้อเรื่องนัน้ 2 ดาเนียลกล่าววา่ “ขา้พเจา้ได้เหน็ในนิมติเวลากลางคืน และดเูถิด ลม

ทัง้สีข่องฟา้สวรรค์ได้ปลกุป่ันทะเลใหญ่นัน้ 3 และสตัวม์หมึาสีตั่วได้ขึ้นมาจากทะเล แต่ละตัวก็ต่างกัน 4 ตัวแรกเหมอืนสงิโต มปีีกนกอินทรี
เมื่อขา้พเจา้มองดนูัน้ ขนปีกก็ถกูถอนออกไป และมนัถกูยกขึ้นจากแผน่ดิน และใหย้นืสองเท้าเหมอืนคน และมอบใจของมนุษยใ์หแ้ก่มนั 5

และดเูถิด มสีตัวอี์กตัวหนึ่งเป็นตัวท่ีสองเหมอืนหม ีมนัขยบัตัวขา้งหนึ่งขึ้น มกีระดกูซีโ่ครงสามซีอ่ยูใ่นปากของมนัระหวา่งซีฟ่นั มเีสยีงบอก
มนัวา่ ‘จงลกุขึ้นกินเนื้อใหม้ากๆ’ 6 ต่อจากนี้ไปขา้พเจา้ก็ได้มองด ูดเูถิด สตัวอี์กตัวหนึ่งเหมอืนเสอืดาว บนหลังมปีีกนกสีป่ีก สตัวน์ัน้มหีวัสี่
หวัและมนัรบัราชอํานาจ 7 ต่อจากนี้ไปขา้พเจา้ได้เหน็ในนิมติกลางคืน และดเูถิด สตัวท่ี์สีม่นัรา้ยกาจและเป็นท่ีน่ากลัวและแขง็แรงยิง่นัก มนัมี
ฟนัเหล็กมหมึา มนักินและหกัเป็นชิน้ๆ และกระทืบสิง่ท่ีเหลือนัน้เสยี มนัต่างกับสตัวอ่ื์นทัง้หลายท่ีอยูก่่อนมนั มนัมเีขาสบิเขา 8 ขา้พเจา้พ-ิ
เคราะหเ์รื่องเขาเหล่านัน้ ดเูถิด มอีีกเขาหนึ่งเล็กๆงอกขึ้นมาท่ามกลางเขาเหล่านัน้ เขารุน่แรกสามเขาได้ถกูถอนรากออกไปต่อหน้ามนั และดู
เถิด ในเขาอันนี้มตีาเหมอืนตามนุษย ์มปีากพูดเรื่องใหญ่โต 9 ขณะท่ีขา้พเจา้ดอูยูม่หีลายบลัลังก์ถกูล้มลง และผูห้นึ่งผูเ้จรญิด้วยวยัวุฒมิา
ประทับ ฉลองพระองค์ขาวอยา่งหมิะ พระเกศาท่ีพระเศียรของพระองค์เหมอืนขนแกะบรสิทุธิ ์พระบลัลังก์ของพระองค์เป็นเปลวเพลิง กง-
จกัรของบลัลังก์นัน้เป็นไฟลกุ 10 ธารไฟพุง่ออกและไหลออกมาต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ คนนับแสนๆปรนนิบติัพระองค์ คนนับโกฏิๆเขา้
เฝ้าพระองค์ ผูพ้พิากษาก็ขึ้นนัง่บลัลังก์ บรรดาหนังสอืก็เปิดขึ้น 11 ขา้พเจา้ก็จอ้งด ูเพราะเสยีงพูดใหญ่โตของเขาเล็กนัน้ และเมื่อขา้พเจา้
จอ้งดสูตัวตั์วนัน้ก็ถกูฆา่ และศพก็ถกูทําลาย มอบใหเ้ผาเสยีด้วยไฟ 12 สว่นเรื่องสตัวท่ี์เหลืออยูน่ัน้ ราชอํานาจของมนัก็ถกูนําไปเสยี แต่ชวีติ
ของมนันัน้ยงัอยูต่่อไปใหถึ้งฤดหูนึ่งและวาระหนึ่ง 13 ขา้พเจา้เหน็ในนิมติกลางคืน และดเูถิด มท่ีานผูห้นึ่งเหมอืนบุตรมนุษยม์าพรอ้มกับ
บรรดาเมฆในท้องฟา้ และท่านมาหาผูเ้จรญิด้วยวยัวุฒนิัน้ เขานําท่านมาเฝ้าต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ 14 ราชอํานาจ สง่าราศี กับราชอา-
ณาจกัร ก็ได้มอบใหแ้ก่ท่าน เพื่อบรรดาชนชาติ ประชาชาติทัง้ปวงและภาษาทัง้หลายจะปรนนิบติัท่าน ราชอาณาจกัรของท่านเป็นราชอาณา-
จกัรนิรนัดรซ์ึ่งจะไมส่ิน้สดุไป และอาณาจกัรของท่านเป็นอาณาจกัรซึ่งจะไมถ่กูทําลายเลย

นิมติของสตัวทั์ง้สี่

15 สว่นขา้พเจา้ คือดาเนียล จติใจขา้พเจา้ก็เป็นทกุขใ์นตัวขา้พเจา้ เพราะนิมติในศีรษะของขา้พเจา้ก็กระทําใหข้า้พเจา้ตกใจ 16 ขา้พเจา้เขา้ไป
ใกล้ท่านผูห้นึ่งท่ียนือยูท่ี่นัน่ และไต่ถามความจรงิของเรื่องราวนี้ ท่านก็บอกขา้พเจา้ และใหข้า้พเจา้รูค้วามหมายของเรื่องเหล่านี้ 17 สตัวม์ห-ึ
มาทัง้สีคื่อ กษัตรยิส์ีอ่งค์ซึ่งจะเกิดมาจากพภิพ 18 แต่บรรดาวสิทุธชินแหง่องค์ผูส้งูสดุจะรบัราชอาณาจกัร และถือกรรมสทิธิร์าชอาณาจกัร
นัน้สบืๆไปเป็นนิตย ์คือเป็นนิตยน์ิรนัดร์ 19 แล้วขา้พเจา้ก็อยากจะทราบถึงความจรงิอันเก่ียวกับสตัวตั์วท่ีสีน่ัน้ซึ่งผดิแปลกกับสตัวอ่ื์นๆทัง้-
สิน้ รา้ยกาจเหลือเกิน มฟีนัเหล็กและเล็บตีนทองสมัฤทธิ ์ซึ่งกินและหกัเป็นชิน้ๆและกระทืบสิง่ท่ีเหลือนัน้เสยี 20 และเก่ียวกับเขาสบิเขาซึ่งอยู่
บนหวัของมนั และเขาอีกเขาหนึ่งซึ่งงอกขึ้นมาต่อหน้าเขารุน่แรกสามเขาท่ีหลดุไป เขาซึ่งมตีาและมปีากซึ่งพูดสิง่ใหญ่โต และซึ่งดเูหมอืนจะ
ใหญ่โตกวา่เพื่อนเขาด้วยกัน 21 เมื่อขา้พเจา้มองด ูเขานี้ทําสงครามกับวสิทุธชินและชนะ 22 จนถึงผูเ้จรญิด้วยวยัวุฒเิสด็จมาถึงและทรงใหม้ี
การพพิากษาใหแ้ก่วสิทุธชินขององค์ผูส้งูสดุนัน้ และจนสมยัเมื่อวสิทุธชินรบัราชอาณาจกัรมาถึง 23 ท่านผูน้ัน้กล่าวดังนี้วา่ ‘เรื่องสตัวตั์วท่ีสี่
จะมรีาชอาณาจกัรท่ีสีบ่นพภิพซึ่งจะผดิกับราชอาณาจกัรทัง้สิน้ และจะกินทัง้พภิพนี้เสยีและเหยยีบพภิพลง และหกัพภิพนัน้ใหแ้ตกออกเป็น
ชิน้ๆ 24 สว่นเรื่องเขาสบิเขานัน้จากราชอาณาจกัรนี้จะมกีษัตรยิส์บิพระองค์เกิดขึ้น และมกีษัตรยิอี์กองค์หนึ่งเกิดขึ้นภายหลัง ผดิแปลกกวา่
กษัตรยิท่ี์มมีาก่อน และจะโค่นกษัตรยิเ์สยีสามองค์ 25 ท่านจะพูดคํากล่าวรา้ยองค์ผูส้งูสดุ และจะใหว้สิทุธชินขององค์ผูส้งูสดุนัน้อิดหนาระ-
อาใจ และจะคิดเปล่ียนแปลงบรรดาวาระและพระราชบญัญัติ และเขาทัง้หลายจะถกูมอบไวใ้นมอืของท่าน ตลอดหนึ่งวาระ สองวาระ กับครึง่
วาระ 26 แต่ผูพ้พิากษาก็จะขึ้นนัง่บลัลังก์และจะทรงนําเอาราชอาณาจกัรของท่านไปเสยี เพื่อจะทรงเผาผลาญและทําลายเสยีใหส้ิน้สดุ 27 และ
อาณาจกัรกับราชอาณาจกัรและความยิง่ใหญ่แหง่บรรดาอาณาจกัรภายใต้สวรรค์ทัง้สิน้ จะต้องถกูมอบไวแ้ก่ชุมนุมแหง่วสิทุธชินขององค์ผู้
สงูสดุนัน้ อาณาจกัรของท่านจะเป็นอาณาจกัรนิรนัดร ์และราชอาณาจกัรทัง้สิน้จะปรนนิบติัและเชื่อฟงัท่าน’ 28 เรื่องราวก็สิน้สดุลงเพยีงนี้
สว่นขา้พเจา้คือดาเนียล ความคิดของขา้พเจา้ก็ทําใหข้า้พเจา้ตกใจมาก และสหีน้าของขา้พเจา้ก็เปล่ียนไป แต่ขา้พเจา้ก็เก็บเรื่องราวนี้ไวใ้นใจ”

นิมติของดาเนียลเรื่องแกะผูตั้วหนึ่งกับแพะผูตั้วหนึ่ง

ในปีท่ีสามแหง่รชักาลกษัตรยิเ์บลชสัซาร ์มนีิมติปรากฏแก่ขา้พเจา้ดาเนียล หลังจากนิมติท่ีปรากฏแก่ขา้พเจา้ครัง้แรกนัน้ 2 และขา้พ-
เจา้เหน็เป็นนิมติ ต่อมาขณะท่ีขา้พเจา้อยูท่ี่สสุาปราสาท ซึ่งอยูใ่นแขวงเมอืงเอลาม และขา้พเจา้ก็เหน็เป็นนิมติ และขา้พเจา้อยูร่มิแมน่ํ้า

อุลัย 3 ขา้พเจา้เงยหน้าขึ้นเหน็ และดเูถิด แกะผูตั้วหนึ่งยนือยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้า มเีขาสองเขา เขาทัง้สองสงู แต่เขาหนึ่งสงูกวา่อีกเขาหนึ่ง และเขาท่ี

ดาเนียล 6:23 513 ดาเนียล 8:3



9

สงูนัน้งอกมาทีหลัง 4 ขา้พเจา้เหน็แกะผูน้ัน้ขวดิไปทางตะวนัตก และทางเหนือและทางใต้ ไมม่สีตัวตั์วใดต้านทานมนัได้ และไมม่ใีครท่ีจะชว่ย
ใหพ้น้จากมอืของมนัได้ มนัทําตามชอบใจของมนัและก็พองตัวขึ้น 5 เมื่อขา้พเจา้กําลังตรกึตรองอยู ่ดเูถิด มแีพะผูตั้วหนึ่งมาจากทิศตะวนั
ตก เหาะขา้มพื้นพภิพทัง้สิน้มา ไมแ่ตะต้องพื้นดินเลย และแพะนัน้มเีขาเด่นอยูใ่นระหวา่งตาของมนัเขาหนึ่ง 6 มนัมาหาแกะผูท่ี้มเีขาสองเขา
ซึ่งขา้พเจา้เหน็ยนือยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้า มนัวิง่เขา้ใสแ่กะผูตั้วนัน้ด้วยเต็มกําลังความโกรธของมนั 7 ขา้พเจา้เหน็มนัเขา้มาใกล้แกะผู ้มนัโกรธและเขา้
ชนแกะผู ้ทําใหเ้ขาทัง้สองของมนัหกัไป และแกะผูก็้ไมม่กํีาลังต้านทานมนัได้ มนัเหวีย่งแกะผูล้งท่ีดินและเหยยีบเสยี และไมม่ใีครชว่ยแกะผูใ้ห้
พน้มอืของมนัได้ 8 แล้วแพะผูก็้พองตัวขึ้นอยา่งยิง่ แต่เมื่อมนัแขง็แรง เขาใหญ่ของมนัก็หกั มเีขาเด่นอีกสีเ่ขางอกขึ้นแทนท่ี หนัไปทางทิศ
ลมทัง้สีข่องฟา้สวรรค์ 9 และมเีขาเล็กๆเขาหนึ่งงอกออกมาจากเขาหนึ่งในพวกเขาเหล่านี้ ซึ่งงอกขึ้นใหญ่โตเหลือเกิน ตรงไปทางใต้ ตรงไป
ทางตะวนัออก และตรงไปยงัแผน่ดินอันรุง่โรจน์นัน้ 10 มนังอกขึ้นใหญ่โต แมก้ระทัง่ถึงบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ มนัยงัเหวีย่งบรวิารกับดวง
ดาวลงมายงัพภิพเสยีบา้ง แล้วเหยยีบยํ่าเสยี 11 มนัพองตัวขึ้นอีก แมก้ระทัง่ถึงจอมของบรวิาร และเครื่องเผาบูชาประจาํวนัก็ถกูชงิไปเสยี
และสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ก็ถกูเหวีย่งลง 12 และเพราะเหตกุารละเมดิ เขาได้รบัมอบบรวิารไวสู้กั้บการเผาบูชาประจาํวนั และความจรงิก็
ถกูเหวีย่งลงท่ีดิน และเขานัน้ก็ปฏิบติังานและเจรญิขึ้น 13 แล้วขา้พเจา้ได้ยนิวสิทุธชินผูห้นึ่งพูดอยู ่วสิทุธชินอีกผูห้นึ่งก็พูดกับวสิทุธชินผูท่ี้
พูดอยูน่ัน้วา่ “นิมติท่ีเก่ียวขอ้งกับเครื่องเผาบูชาประจาํวนันัน้จะอยูอี่กนานเท่าใด ทัง้เรื่องการละเมดิท่ีทําใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่า เพื่อจะ
มอบทัง้สถานบรสิทุธิแ์ละบรวิารใหถ้กูเหยยีบยํ่าลงใต้ฝ่าเท้า” 14 ท่านผูน้ัน้ตอบขา้พเจา้วา่ “อยูน่านสองพนัสามรอ้ยวนั แล้วสถานบรสิทุธิน์ัน้
จะได้รบัการชาํระ”

คําแก้นิมติของดาเนียล

15 และอยูม่าเมื่อขา้พเจา้ดาเนียลได้เหน็นิมตินัน้แล้ว ขา้พเจา้ก็พยายามเขา้ใจ และดเูถิด มเีหมอืนมนุษยย์นือยูห่น้าขา้พเจา้ 16 และขา้พเจา้
ได้ยนิเสยีงของชายผูห้นึ่งระหวา่งฝ่ังแมน่ํ้าอุลัย และเสยีงนัน้รอ้งเรยีกและกล่าววา่ “กาเบรยีลเอ๋ย จงทําใหช้ายผูน้ี้เขา้ใจในนิมตินัน้เถิด” 17

ดังนัน้ท่านจงึมาใกล้ท่ีท่ีขา้พเจา้ยนือยู ่และเมื่อท่านมาแล้ว ขา้พเจา้ก็ตกใจซบหน้าลงถึงดิน แต่ท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “โอ บุตรแหง่มนุษย์
เอ๋ย จงเขา้ใจเถิดวา่ นิมตินัน้เป็นเรื่องของกาลอวสาน” 18 เมื่อท่านกําลังพูดอยูกั่บขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็สลบหน้าติดดินอยู ่แต่ท่านแตะต้องขา้-
พเจา้ใหข้า้พเจา้ยนืขึ้น 19 ท่านกล่าววา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้จะทําใหท่้านทราบถึงสิง่ซึ่งจะเกิดขึ้นในตอนปลายแหง่พระพโิรธ เพราะมนัเก่ียวขอ้งกับ
วาระกําหนดแหง่อวสาน 20 เรื่องแกะผูม้สีองเขาท่ีท่านเหน็นัน้คือ กษัตรยิข์องคนมเีดียและคนเปอรเ์ซยี 21 และแพะผูคื้อกษัตรยิข์องกรกี
และเขาใหญ่ระหวา่งนัยน์ตา คือกษัตรยิอ์งค์แรก 22 สว่นเขาท่ีหกั และมอีีกสีเ่ขางอกขึ้นแทนนัน้ คืออาณาจกัรสีอ่าณาจกัรจะเกิดขึ้นจากประ-
ชาชาตินัน้ แต่ไมม่อํีานาจเหนือเขาแรกนัน้ 23 และในตอนปลายแหง่รชัสมยัของพวกเขา เมื่อผูล้ะเมดิทัง้หลายได้กระทําเต็มขนาดแล้ว จะมี
กษัตรยิอ์งค์หนึ่งพระพกัตรด์รุา้ย และมคีวามเขา้ใจในเรื่องปรศินาเกิดขึ้น 24 อํานาจของท่านจะใหญ่โตมาก แต่มใิชโ่ดยอํานาจของท่านเอง
และท่านจะกระทําใหบ้งัเกิดความพนิาศอยา่งน่ากลัว ท่านก็เจรญิขึ้นและปฏิบติังาน ท่านจะทําลายคนท่ีมกํีาลังมากและประชาชนบรสิทุธิ์ 25
ด้วยความฉลาดของท่าน ท่านจะกระทําใหก้ารล่อลวงแพรห่ลายขึ้นด้วยนํ้ามอืของท่าน ท่านจะพองตัวของท่านในใจของท่านเอง ท่านจะทํา-
ลายคนมากหลายโดยความสงบ แล้วจะลกุขึ้นต่อสูกั้บจอมเจา้นาย แต่ท่านจะต้องถกูหกัทําลาย ไมใ่ชด่้วยมอืเลย 26 นิมติเรื่องเวลาเยน็และ
เวลาเชา้ซึ่งบอกเล่านัน้เป็นความจรงิ แต่จงปิดบงันิมตินัน้ไวเ้ถอะ เพราะเป็นเรื่องของอีกหลายวนัขา้งหน้า” 27 และขา้พเจา้ดาเนียลก็อ่อน-
เพลีย และนอนเจบ็อยูห่ลายวนั แล้วขา้พเจา้ก็ลกุขึ้นไปปฏิบติัราชการของกษัตรยิต่์อไป แต่ขา้พเจา้ก็งงงันโดยนิมตินัน้ และไมเ่ขา้ใจเรื่องราว
เลย

คําพยากรณ์ของดาเนียลเรื่องการเป็นเชลยเจด็สบิปี

ในปีต้นรชักาลดารอัิส โอรสกษัตรยิอ์าหสเุอรสั เชื้อสายคนมเีดีย ผูไ้ด้เป็นกษัตรยิเ์หนือดินแดนเคลเดีย 2 ในปีแรกแหง่รชักาลของ
ท่าน ขา้พเจา้ดาเนียลได้เขา้ใจถึงจาํนวนปีจากหนังสอื ซึ่งพระวจนะของพระเยโฮวาหไ์ด้มมีาถึงเยเรมยีผ์ูพ้ยากรณ์วา่ พระองค์จะทรง

กระทําใหค้รบกําหนดเจด็สบิปีในการรกรา้งของกรุงเยรูซาเล็ม

ดาเนียลอธษิฐานและสารภาพบาปของคนอิสราเอล

3 แล้วขา้พเจา้ก็หนัหน้าไปหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ แสวงหาด้วยการอธษิฐานและการวงิวอน ทัง้ด้วยการอดอาหาร และนุ่งหม่ผา้กระ-
สอบและนัง่บนมูลเถ้า 4 ขา้พเจา้ได้อธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้และสารภาพวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ผูใ้หญ่ยิง่
และท่ีน่าสะพรงึกลัว ผูท้รงรกัษาพนัธสญัญาและความเมตตาต่อผูท่ี้รกัพระองค์และรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ 5 ขา้พระองค์ทัง้หลาย
ได้กระทําบาป และได้กระทําความชัว่ชา้ และได้ประกอบความชัว่และการกบฏ หนัเสยีจากขอ้บงัคับและคําตัดสนิของพระองค์ 6 ขา้พระองค์มิ
ได้ฟงับรรดาผูพ้ยากรณ์ ผูร้บัใชข้องพระองค์ ผูก้ล่าวในพระนามของพระองค์ต่อกษัตรยิข์องขา้พระองค์ทัง้หลาย ทัง้ต่อเจา้นาย บรรพบุรุษ
และประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดิน 7 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ความชอบธรรมเป็นของพระองค์ แต่ความขายหน้าควรแก่พวกขา้พระองค์
ดังทกุวนันี้ ท่ีควรแก่คนยูดาห ์ชาวกรุงเยรูซาเล็ม และอิสราเอลทัง้หมด ทัง้ผูท่ี้อยูใ่กล้และอยูไ่กลออกไป ในแผน่ดินทัง้หลายซึ่งพระองค์ทรง
ขบัไล่เขาไปนัน้ เพราะความละเมดิซึ่งเขาได้กระทําต่อพระองค์ 8 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ความขายหน้าควรแก่พวกขา้พระองค์ แก่กษัตรยิ์
ของขา้พระองค์ทัง้หลาย เจา้นาย และบรรพบุรุษ เพราะขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์ 9 พระกรุณา และการอภัยโทษเป็นของ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ถึงแมข้า้พระองค์ทัง้หลายได้กบฏต่อพระองค์ 10 และมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเย-
โฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ ด้วยการดําเนินตามพระราชบญัญัติของพระองค์ ซึ่งพระองค์ทรงตัง้ไวต่้อหน้าขา้พระองค์ทัง้หลาย โดยบรร-
ดาผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องพระองค์ 11 เออ อิสราเอลทัง้ผองได้ละเมดิต่อพระราชบญัญัติของพระองค์ และได้หนัไปเสยีไมเ่ชื่อฟงัพระสรุเสยีง
ของพระองค์ และการสาปแชง่และการปฏิญาณ ซึ่งจารกึไวใ้นพระราชบญัญัติของโมเสสผูร้บัใชข้องพระเจา้ จงึถกูเทลงเหนือขา้พระองค์ทัง้-
หลาย เพราะวา่ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาปต่อพระองค์ 12 พระองค์ได้ทรงยนืยนัถ้อยคําของพระองค์ ซึ่งพระองค์ได้ตรสักล่าวโทษขา้
พระองค์ทัง้หลาย และกล่าวโทษผูป้กครองซึ่งปกครองขา้พระองค์ โดยนําใหข้า้พระองค์เกิดวบิติัอยา่งใหญ่หลวง เพราะวา่ภายใต้สวรรค์ทัง้-
สิน้ไมม่ท่ีีใดท่ีได้กระทําเหมอืนท่ีได้กระทําแก่เยรูซาเล็ม 13 ดังท่ีได้จารกึไวใ้นพระราชบญัญัติของโมเสสแล้ว วบิติัทัง้สิน้ก็ได้ตกอยูเ่หนือขา้
พระองค์ทัง้หลายแล้ว แต่ขา้พระองค์ทัง้หลายยงัมไิด้อธษิฐานต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย โดยหนัเสยีจาก
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ความชัว่ชา้ของขา้พระองค์ และเขา้ใจความจรงิของพระองค์ 14 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงเก็บความวบิติัไวพ้รอ้มและได้ทรงนํามาเหนือขา้
พระองค์ทัง้หลาย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลายทรงเป็นผูช้อบธรรมในสรรพกิจ ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํา เพราะขา้
พระองค์ทัง้หลายมไิด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ 15 แล้วบดันี้ โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย ผูท้รงนําชน
ชาติของพระองค์ออกจากแผน่ดินอียปิต์ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์และได้ทําใหพ้ระนามลือมาจนทกุวนันี้ ขา้พระองค์ทัง้หลายได้กระทําบาป
และขา้พระองค์ทัง้หลายกระทําความชัว่ 16 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ตามความชอบธรรมทัง้สิน้ของพระองค์ ขอใหค้วามกริว้และพระพโิรธ
ของพระองค์หนักลับเสยีจากเยรูซาเล็มนครของพระองค์ ภเูขาบรสิทุธิข์องพระองค์ เพราะบาปของขา้พระองค์ทัง้หลาย และความชัว่ชา้ของ
บรรพบุรุษของขา้พระองค์ทัง้หลาย เยรูซาเล็มและประชาชนของพระองค์จงึกลายเป็นท่ีเยาะเยย้ในหมูค่นทัง้สิน้ท่ีอยูร่อบขา้พระองค์ 17 ฉะ-
นัน้ โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ทัง้หลาย บดันี้ ขอทรงสดับฟงัคําอธษิฐานของผูร้บัใชข้องพระองค์ และคําวงิวอนของเขา และขอทรงให้
พระพกัตรข์องพระองค์ทอแสงเหนือสถานบรสิทุธิข์องพระองค์ซึ่งรกรา้งนัน้เพื่อเหน็แก่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ 18 โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระ-
องค์ ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับฟงั ขอทรงลืมพระเนตรดคูวามรกรา้งของขา้พระองค์ทัง้หลาย ทัง้นครซึ่งเรยีกขานกันตามพระนามของ
พระองค์ เพราะวา่ขา้พระองค์ทัง้หลายมไิด้ถวายคําวงิวอนต่อพระพกัตรพ์ระองค์ โดยอาศัยความชอบธรรมของขา้พระองค์ทัง้หลาย แต่โดย
อาศัยพระเมตตาอันยิง่ใหญ่ของพระองค์ 19 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงฟงั โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงใหอ้ภัย โอ ขา้แต่องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ ขอทรงใสพ่ระทัยและทรงกระทํา ขออยา่เนิ่นชา้เลยพระเจา้ค่ะ เพื่อเหน็แก่พระนามของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระ-
องค์ เพราะวา่นครของพระองค์ และประชาชนของพระองค์ก็มชีื่อตามพระนามของพระองค์”

เจด็สบิสปัดาหแ์หง่ปีกําหนดไวส้าํหรบัชนชาติอิสราเอล

20 ขณะท่ีขา้พเจา้กําลังพูด กําลังอธษิฐานและสารภาพบาปของขา้พเจา้และบาปของอิสราเอลประชาชนของขา้พเจา้ และเสนอคําวงิวอน
ของขา้พเจา้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ เพื่อภเูขาบรสิทุธิแ์หง่พระเจา้ของขา้พเจา้อยูน่ัน้ 21 เออ ขณะเมื่อขา้พเจา้กล่าวคํา
อธษิฐานอยู ่ชายชื่อกาเบรยีล ซึ่งขา้พเจา้ได้เหน็ในนิมติครัง้แรกนัน้ ได้บนิอยา่งเรว็มาใกล้ขา้พเจา้ แตะต้องขา้พเจา้ในเวลาถวายเครื่องบูชา
ตอนเยน็ 22 ท่านได้ใหค้วามรูแ้ละกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “โอ ดาเนียล ขา้พเจา้ออกมา ณ บดันี้ เพื่อจะใหปั้ญญาและความเขา้ใจแก่ท่าน 23 ใน
ตอนต้นแหง่คําวงิวอนของท่านก็มพีระบญัชาออกไป ขา้พเจา้จงึมาบอกใหท่้านทราบเพราะท่านเป็นผูท่ี้ทรงรกัมาก เพราะฉะนัน้จงเขา้ใจพระ
บญัชานัน้และพจิารณานิมตินัน้ 24 มเีจด็สบิสปัดาหกํ์าหนดไวส้าํหรบัชนชาติของท่าน และนครบรสิทุธิข์องท่าน เพื่อใหเ้สรจ็สิน้การละเมดิ ให้
บาปจบสิน้ และใหล้บความชัว่ชา้เพื่อนําความชอบธรรมนิรนัดรเ์ขา้มา เพื่อประทับตราทัง้นิมติและคําพยากรณ์ไว ้และเพื่อจะเจมิสถานบรสิทุธิ์
ท่ีสดุ 25 เพราะฉะนัน้จงทราบและเขา้ใจวา่ นับตัง้แต่การท่ีพระบญัชานัน้ออกไปใหส้รา้งกรุงเยรูซาเล็มขึ้นใหม ่จนถึงสมยัพระเมสสยิาห ์ผูเ้ป็น
ประมุขก็เป็นเวลาเจด็สปัดาหแ์ละเป็นเวลาหกสบิสองสปัดาห ์และถนนจะถกูสรา้งขึ้นพรอ้มด้วยกําแพงเมอืง แต่ในยุคลําบาก 26 หลังจากหก
สบิสองสปัดาหแ์ล้ว พระเมสสยิาหก็์จะถกูตัดออก แต่มใิชเ่พื่อตัวท่านเอง และประชาชนของประมุขผูห้นึ่งท่ีจะมานัน้จะทําลายกรุงและสถาน
บรสิทุธิเ์สยี ท่ีสดุปลายของมนัจะมาถึงด้วยนํ้าท่วม และจนสงครามสิน้สดุลงก็มกีารรกรา้งกําหนดไว้ 27 ท่านจะยนืยนัพนัธสญัญากับคนเป็น
อันมากอยูห่นึ่งสปัดาห ์และในระหวา่งกลางสปัดาหน์ัน้ท่านจะกระทําใหก้ารถวายสตัวบูชา และเครื่องบูชาอ่ืนๆหยุดไป และเพราะเหตมุคีวาม
สะอิดสะเอียนแพรก่ระจายไปทัว่ ท่านจะกระทําใหม้นัรา้งเปล่าจนสาํเรจ็เสรจ็สิน้ และสิง่ท่ีกําหนดไวจ้ะถกูเทลงเหนือผูท่ี้รา้งเปล่านัน้”

ดาเนียลเหน็นิมติท่ีฝ่ังแมน่ํ้าใหญ่

ในปีท่ีสามแหง่รชักาลไซรสักษัตรยิแ์หง่ประเทศเปอรเ์ซยี มอียูส่ิง่หนึ่งทรงสาํแดงแก่ดาเนียล ผูไ้ด้ชื่อวา่เบลเทชสัซาร ์และสิง่นัน้ก็
จรงิ แต่เวลาท่ีกําหนดไวก็้อีกนาน ท่านเขา้ใจสิง่นัน้และมคีวามเขา้ใจในนิมตินัน้ 2 ในคราวนัน้ ขา้พเจา้ดาเนียลเป็นทกุขอ์ยูส่ามสปั-

ดาห์ 3 ขา้พเจา้ไมไ่ด้รบัประทานอาหารอรอ่ย เนื้อหรอืนํ้าองุ่นก็มไิด้เขา้ปากขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไมไ่ด้ชโลมนํ้ามนัตัวเลยตลอดสามสปัดาห์ 4 เมื่อวนั
ท่ียีส่บิสีเ่ดือนต้นขา้พเจา้อยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้าใหญ่ คือแมน่ํ้าไทกรสิ 5 ขา้พเจา้แหงนขึ้นมอง ดเูถิด มชีายคนหนึ่งสวมเสื้อผา้ปา่น มทีองคําเนื้อดี
เมอืงอุฟาสคาดเอวไว้ 6 รา่งกายของท่านดัง่พลอยเขยีว และหน้าของท่านก็เหมอืนฟา้แลบ ดวงตาของท่านก็เหมอืนกับคบเปลวเพลิง แขน
และเท้าเป็นเงางามเหมอืนกับทองสมัฤทธิข์ดั และเสยีงถ้อยคําของท่านเหมอืนเสยีงมวลชน 7 และขา้พเจา้ดาเนียลเหน็นิมตินัน้แต่ผูเ้ดียว
คนท่ีอยูกั่บขา้พเจา้มไิด้เหน็นิมตินัน้ แต่เขาตัวสัน่มากจงึวิง่ไปซอ่นเสยี 8 แล้วขา้พเจา้อยูแ่ต่ลําพงั และขา้พเจา้ได้เหน็นิมติใหญ่ยิง่นี้ ขา้พเจา้ก็
สิน้เรีย่วสิน้แรง หน้าตาสกุใสของขา้พเจา้ก็เปล่ียนเป็นหน้าซดี ขา้พเจา้หมดแรง 9 แล้วขา้พเจา้จงึได้ยนิเสยีงถ้อยคําของท่าน และเมื่อขา้พเจา้
ได้ยนิเสยีงถ้อยคํานัน้ ขา้พเจา้ก็ซบหน้าลงสลบอยู ่หน้าของขา้พเจา้ฟุบกับดิน 10 และดเูถิด มมีอืมาแตะต้องขา้พเจา้ พยุงใหข้า้พเจา้ยนัตัว
ด้วยฝ่ามอืและเขา่ 11 ท่านกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “โอ ดาเนียล บุรุษผูเ้ป็นท่ีรกัอยา่งยิง่ จงเขา้ใจถ้อยคําท่ีเราพูดกับท่าน และยนืตรง เพราะบดันี้
ขา้พเจา้ได้รบัใชใ้หม้าหาท่าน” ขณะท่ีท่านกล่าวคํานี้แก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็ยนืสัน่สะท้านอยู่ 12 แล้วท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ “ดาเนียลเอ๋ย อยา่
กลัวเลย เพราะตัง้แต่วนัแรกท่ีท่านได้ตัง้ใจจะเขา้ใจและถ่อมตัวลงต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของท่านนัน้ พระเจา้ทรงฟงัถ้อยคําของท่าน และขา้-
พเจา้มาด้วยเรื่องถ้อยคําของท่าน 13 เจา้ผูพ้ทัิกษ์ราชอาณาจกัรเปอรเ์ซยีได้ขดัขวางขา้พเจา้ไวถึ้งยีส่บิเอ็ดวนั ขา้พเจา้จงึยงัอยูท่ี่นัน่กับ
กษัตรยิทั์ง้หลายของเปอรเ์ซยี แต่ดเูถิด มคีาเอลเจา้ผูพ้ทัิกษ์ชัน้หวัหน้าผูห้นึ่งมาชว่ยขา้พเจา้ 14 บดันี้ขา้พเจา้มากระทําใหท่้านเขา้ใจถึงสิง่ซึ่ง
จะตกกับชนชาติของท่านในกาลภายหน้า เพราะนิมตินัน้ยงัมไีวส้าํหรบัวนัเวลาอีกเป็นอันมาก” 15 เมื่อท่านได้พูดตามถ้อยคําเหล่านี้กับขา้พ-
เจา้แล้ว ขา้พเจา้ก็ก้มหน้าสูพ่ื้นดินแล้วก็เป็นใบไ้ป 16 และดเูถิด มท่ีานผูห้นึ่งสณัฐานคล้ายบุตรทัง้หลายของมนุษยม์าแตะรมิฝีปากของขา้พ-
เจา้ แล้วขา้พเจา้ก็อ้าปากขึ้นพูด ขา้พเจา้กล่าวกับท่านท่ียนือยูข่า้งหน้าขา้พเจา้วา่ “โอ นายเจา้ขา้ ด้วยเหตนุิมตินัน้ความเจบ็ปวดจงึเกิดกับขา้-
พเจา้ แล้วขา้พเจา้ก็หมดแรง 17 ผูร้บัใชข้องเจา้นายของขา้พเจา้จะพูดกับเจา้นายของขา้พเจา้ได้อยา่งไร เพราะบดันี้ไมม่กํีาลังเหลืออยูใ่นขา้พ-
เจา้เลย ลมหายใจพรากไปจากขา้พเจา้แล้ว” 18 ท่านผูม้รีูปรา่งอยา่งมนุษยน์ัน้ได้แตะต้องขา้พเจา้อีกครัง้หนึ่ง และใหกํ้าลังขา้พเจา้ 19 ท่าน
กล่าววา่ “โอ บุรุษผูเ้ป็นท่ีรกัอยา่งยิง่ อยา่กลัวเลย สนัติภาพจงมแีก่ท่าน จงเขม้แขง็ เออ จงเขม้แขง็เถิด” เมื่อท่านพูดกับขา้พเจา้นัน้ ขา้พ-
เจา้มกํีาลังขึ้นและกล่าววา่ “ขอเจา้นายของขา้พเจา้จงพูดไปเถิด เพราะท่านได้ใหกํ้าลังขา้พเจา้แล้ว” 20 แล้วท่านจงึกล่าววา่ “ท่านทราบหรอื
ไมว่า่ขา้พเจา้มาหาท่านทําไม แต่บดันี้ขา้พเจา้จะกลับไปต่อสูกั้บเจา้ผูพ้ทัิกษ์แหง่เปอรเ์ซยี และเมื่อขา้พเจา้เสรจ็ธุระกับเขาแล้ว ดเูถิด เจา้ผูพ้-ิ
ทักษ์แหง่กรกีจะมา 21 แต่ขา้พเจา้จะบอกท่านตามสิง่ซึ่งบนัทึกไวใ้นหนังสอืแหง่ความจรงิ ไมม่ผีูใ้ดรว่มแรงกับขา้พเจา้ต่อสูเ้จา้เหล่านี้เลย
นอกจากมคีาเอล เจา้ผูพ้ทัิกษ์ของท่าน”

ดาเนียล 9:14 515 ดาเนียล 10:21
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“สว่นตัวขา้พเจา้นัน้ ในปีต้นแหง่รชักาลดารอัิส คนมเีดีย ขา้พเจา้เป็นตัวตัง้ตัวตีท่ีใหกํ้าลังกษัตรยิ์ 2 และบดันี้ ขา้พเจา้จะสาํแดง
ความจรงิใหแ้ก่ท่าน ดเูถิด จะมกีษัตรยิอี์กสามองค์ขึ้นมาในเปอรเ์ซยี และองค์ท่ีสีจ่ะรํา่รวยยิง่กวา่องค์อ่ืนทัง้หมดเป็นอันมาก เมื่อ

ท่านเขม้แขง็ด้วยทรพัยร์ํา่รวยของท่านแล้ว ท่านก็จะปลกุป่ันใหท้กุคนต่อสูกั้บราชอาณาจกัรกรกี 3 แล้วจะมกีษัตรยิท่ี์มอีานุภาพมากขึ้นมา
ท่านจะปกครองด้วยราชอํานาจยิง่ใหญ่ และกระทําตามความพอใจของท่านเอง 4 และเมื่อท่านขึ้นมาแล้ว ราชอาณาจกัรของท่านจะแตกและ
แบง่แยกออกไปตามทางลมทัง้สีแ่หง่ฟา้สวรรค์ แต่จะไมต่กอยูกั่บทายาทของท่าน และจะไมม่รีาชอํานาจอยา่งท่ีท่านปกครองอยู ่เพราะวา่
ราชอาณาจกัรของท่านจะถกูถอนขึ้น ตกไปเป็นของผูอ่ื้นนอกเหนือคนเหล่านี้ 5 แล้วกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะเขม้แขง็ แต่เจา้นายของท่านองค์
หนึ่งจะเขม้แขง็กวา่ท่านและมอํีานาจ และราชอํานาจของท่านจะเป็นราชอํานาจมหมึา 6 ต่อมาอีกหลายปีเขาจะกระทําพนัธมติรกัน และบุตร
สาวแหง่กษัตรยิถ่ิ์นใต้จะมาหากษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือเพื่อกระทําสนัติภาพ แต่เธอก็ไมก่ระทําใหกํ้าลังแขนของเธอคงอยูไ่ด้ กษัตรยิแ์ละแขน
ของท่านจะไมย่ัง่ยนื เธอจะถกูอายดัไว ้ทัง้ผูท่ี้นําเธอมา ผูท่ี้ใหกํ้าเนิดเธอ และผูท่ี้ใหกํ้าลังแก่เธอในกาลนัน้ 7 จะมก่ิีงจากรากของเธอขึ้นมา
แทนท่ีของกษัตรยิ ์ท่านจะยกมาต่อสูกั้บกองทัพ และจะเขา้ไปในปอ้มของกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือ และจะรบกับเขาและจะชนะ 8 ท่านจะขนเอา
บรรดาพระพรอ้มทัง้พวกเจา้นายของเขา และเครื่องใชว้เิศษท่ีทําด้วยเงินและทองคําไปยงัอียปิต์ และท่านจะคงอยูน่านกวา่กษัตรยิแ์หง่ถ่ิน
เหนืออีกหลายปี 9 แล้วกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะเขา้มาในเขตกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือ แต่จะกลับไปสูแ่ผน่ดินของท่านเอง 10 แต่บุตรชายทัง้หลาย
ของท่านจะก่อสงครามและชุมนุมกําลังรบเป็นอันมากไว ้และคนหนึ่งจะมาอยา่งแน่นอนและไหลท่วมและผา่นไป และจะกลับไปทําสงครามจน
ถึงปอ้มปราการของท่าน 11 แล้วกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะโกรธมาก จะยกออกมาต่อสูกั้บท่าน คือกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือ ท่านจะจดักองทัพเป็นอัน
มาก แต่พลมากมายนัน้ก็จะถกูมอบไวใ้นมอืของท่าน 12 และเมื่อท่านนํากองทัพนัน้ไปแล้ว จติใจของท่านก็จะผยองขึ้น และท่านจะทําลายเสยี
อีกเป็นหมื่นๆคน แต่ท่านจะไมร่บักําลังเพิม่ขึ้นโดยสิง่นี้ 13 เพราะวา่กษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือจะกลับมาและจะจดักองทัพเป็นอันมากใหญ่โตกวา่
ครัง้ก่อน ต่อมาอีกหลายปีท่านจะยกกองทัพใหญ่มาพรอ้มกับทรพัยส์มบติัมากมาย 14 ในกาลนัน้ หลายเหล่าจะยกขึ้นต่อสูกั้บกษัตรยิแ์หง่
ถ่ินใต้ และบรรดานักปล้นแหง่ชนชาติของท่านเองก็จะยกตัวเองขึ้นเพื่อจะกระทําใหน้ิมติสาํเรจ็ แต่พวกเขาก็จะล้มเหลว 15 แล้วกษัตรยิแ์หง่
ถ่ินเหนือจะมาล้อมและก่อเชงิเทิน และยดึเมอืงท่ีมปีอ้มแขง็แรงได้ และกําลังกองทัพของถ่ินใต้จะสูไ้มไ่หว แมว้า่กองทัพท่ีคัดเลือกแล้วก็ยงัสู้
ไมไ่ด้ เพราะไมม่กํีาลังท่ีจะยนืหยดัอยูไ่ด้ 16 แต่ผูท่ี้ยกมาต่อสูกั้บท่าน จะกระทําตามความพอใจของท่านเอง จงึไมม่ผีูใ้ดต่อสูท่้านได้ และท่าน
จะยัง่ยนือยูใ่นแผน่ดินอันรุง่โรจน์ ซึ่งจะถกูทําลายโดยมอืของท่าน 17 ท่านจะมุง่หน้ามาด้วยกําลังทัง้หมดแหง่ราชอาณาจกัร และท่านจะนํา
คนเท่ียงตรงไปด้วย แล้วท่านจะกระทําดังนี้ คือท่านจะยกธดิาของพวกผูห้ญิงใหก้ษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้เพื่อใหทํ้าลายเธอ แต่เธอจะไมม่ัน่คงและ
อํานวยประโยชน์แก่ท่านแต่ประการใด 18 ภายหลังท่านจะมุง่หน้าไปตามเกาะต่างๆและจะยดึได้เป็นอันมาก แต่แมทั่พคนหนึ่งจะได้กําจดัความ
อหงัการของท่านนัน้เสยี ความจรงิเขาจะเอาความอหงัการนัน้มาสนองท่าน 19 แล้วท่านจะหนัหน้ามุง่ตรงไปยงัปอ้มปราการแหง่แผน่ดิน
ของท่านเอง แต่ท่านก็จะสะดดุและล้มลง หาตัวไมพ่บอีกต่อไป 20 แล้วจะมผีูห้นึ่งขึ้นมาแทนท่ีของท่าน ผูน้ี้จะสง่เจา้พนักงานเก็บสว่ยใหไ้ป
ตลอดทัว่ราชอาณาจกัรอันรุง่โรจน์ แต่ไมก่ี่วนัเขาก็ประสบหายนะ มใิชด่้วยความโกรธหรอืสงคราม

อันทิโอคัส อีพฟิานีสจะทําใหพ้ระวหิารมลทินไป

21 จะมคีนน่าเกลียดคนหนึ่งตัง้ตัวขึ้นแทนท่ีโดยไมม่ผีูใ้ดมอบเกียรติศักดิ์แหง่ราชอาณาจกัรให ้เขาจะยกเขา้มาอยา่งสงบ แล้วชงิเอาราช
อาณาจกัรนัน้ด้วยความสอพลอ 22 กองทัพจะถกูกวาดไปด้วยอํานาจของนํ้าท่วมต่อหน้าเขาและถกูทําลายเสยี และเจา้แหง่พนัธสญัญาจะ
ถกูทําลายเสยีด้วย 23 ตัง้แต่เวลาท่ีกระทําพนัธมติรกับเขา เขาจะประกอบกิจล่อลวงอยูเ่สมอ เพราะเขาจะขึ้นมา และเขาจะเขม้แขง็ขึ้นด้วยชน
ชาติเล็กๆ 24 เขาจะยกมาอยา่งสงบในสว่นของประเทศท่ีอุดมท่ีสดุ และเขาจะกระทําสิง่ท่ีปูท่วดหรอืบรรพบุรุษของเขาไมก่ระทํา เขาจะเอา
ทรพัยท่ี์ปล้นมา ของท่ีรบิมาได้ และทรพัยส์มบติัมาแจกกัน เขาจะออกอุบายต่อสูกั้บท่ีกําบงัเขม้แขง็ แต่ก็ชัว่เวลาหนึ่งเท่านัน้ 25 และเขาจะ
ปลกุป่ันกําลังของเขา และความกล้าหาญของเขาด้วยกองทัพมหมึายกไปสูกั้บกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้ และกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะทําสงครามด้วย
กองทัพเขม้แขง็มหมึายิง่นัก แต่เขาก็สูไ้มไ่ด้ เพราะจะมกีารปองรา้ยเขา 26 ถึงแมว้า่ผูท่ี้รว่มรบัประทานอาหารสงูของเขาก็จะทําลายเขา กอง-
ทัพของเขาก็จะถกูกวาดไป ท่ีถกูฆา่ฟนัล้มตายเสยีก็มาก 27 สว่นกษัตรยิส์ององค์นัน้ จติใจของเขาต่างก็คิดปองรา้ย เขาจะพูดมุสารว่มโต๊ะ
กัน แต่ก็ไมไ่ด้ผล เพราะวาระสดุท้ายก็จะมาตามเวลากําหนด 28 แล้วกษัตรยิแ์หง่ถ่ินเหนือก็จะกลับเขา้บา้นเขา้เมอืงพรอ้มกับทรพัยส์มบติั
มากมาย แต่จติใจก็มุง่รา้ยต่อพนัธสญัญาบรสิทุธิ ์และเขาจะปฏิบติังานและกลับเขา้บา้นเขา้เมอืง 29 พอถึงเวลากําหนดเขาจะกลับมาท่ีถ่ินใต้
แต่ครัง้นี้เหตกุารณ์จะไมเ่ป็นไปอยา่งครัง้แรกหรอืครัง้ต่อไป 30 เพราะวา่กองทัพเรอืของเมอืงคิทธมิจะมาปะทะกับเขา เขาจงึจะกลัวและกลับ
ไป และจะเกรีย้วกราดต่อพนัธสญัญาบรสิทุธิ ์และลงมอืปฏิบติังาน เขาจะหนักลับมารว่มพนัธมติรกับบรรดาผูท่ี้ท้ิงพนัธสญัญาบรสิทุธิ์ 31
และกองทัพจะยนืหยดัอยูฝ่่ายเขา พวกเขาจะกระทําใหส้ถานบรสิทุธิแ์หง่กองกําลังเป็นมลทิน และจะใหเ้ลิกเครื่องเผาบูชาประจาํวนันัน้เสยี
และเขาทัง้หลายจะตัง้สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งกระทําใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่าขึ้น 32 เขาจะใชค้วามสอพลอล่อลวงผูท่ี้ละเมดิพนัธสญัญา
แต่ประชาชนผูรู้จ้กัพระเจา้ของเขาทัง้หลายจะยนืมัน่และปฏิบติังาน 33 และในหมูป่ระชาชนคนเหล่านัน้ท่ีฉลาดจะกระทําใหค้นเป็นอันมากเขา้ใจ
แมว้า่เขาจะล้มลงด้วยดาบหรอืด้วยเปลวไฟ ด้วยการเป็นเชลย ด้วยถกูปล้นหลายวนัเวลา 34 เมื่อพวกเขาล้มลงนัน้ เขาจะได้รบัความชว่ย-
เหลือเล็กน้อย และจะมคีนมากด้วยกันท่ีรว่มเขา้กับความสอพลอ 35 คนท่ีฉลาดบางคนจะล้มลงเพื่อถลงุและชาํระเขาทัง้หลายใหข้าวสะอาด
จนกวา่จะถึงเวลาสดุท้าย เพราะวาระก็จะมาตามเวลากําหนด

ปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์

36 และกษัตรยิจ์ะกระทําตามความพอใจของเขา เขาจะยกตนขึ้นและพองตัวขึ้นเหนือพระทกุองค์ และจะพูดสิง่ท่ีน่ามหศัจรรยก์ล่าวต่อสู้
พระเจา้แหง่พระทัง้หลาย เขาจะเจรญิจนพระพโิรธจะครบถ้วน เพราะสิง่ใดท่ีทรงกําหนดไวจ้ะสาํเรจ็ 37 เขาจะไมเ่ชื่อฟงัพระเจา้แหง่บรรพบุรุษ
ของเขา หรอืเชื่อฟงัผูท่ี้ผูห้ญิงรกั เขาจะไมเ่ชื่อพระองค์ใดเลย เพราะเขาจะพองตัวเองเหนือทกุสิง่ทกุอยา่ง 38 แต่ในท่ีของเขา เขาจะถวาย
เกียรติแก่พระของปอ้มปราการ พระองค์หนึ่งท่ีบรรพบุรุษของเขาไมรู่จ้กั เขาก็จะใหเ้กียรติด้วยทองคําและเงิน ด้วยเพชรพลอยต่างๆ ด้วย
ของขวญัอันมค่ีา 39 เขาจะกระทําเชน่นัน้กับพระต่างด้าวท่ีเขานับถือและพอกพูนสง่าราศีใหใ้นปอ้มปราการสว่นใหญ่ เขาจะแต่งตัง้ใหพ้วกเขา
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ปกครองคนเป็นอันมาก และเขาจะแบง่แผน่ดินใหเ้ป็นสิง่ตอบแทน 40 พอถึงเวลาวาระสดุท้ายกษัตรยิแ์หง่ถ่ินใต้จะมาสูกั้บเขา และกษัตรยิ์
แหง่ถ่ินเหนือจะพุง่เขา้ใสท่่านอยา่งลมหมุน พรอ้มด้วยรถรบและพลมา้และเรอืรบเป็นอันมาก เขาจะเขา้มาในประเทศต่างๆ แล้วไหลท่วมและ
ผา่นไป 41 เขาจะเขา้มาในแผน่ดินท่ีรุง่โรจน์ และประเทศหลายแหง่จะถกูควํ่าไป แต่คนเหล่านี้จะได้รบัการชว่ยใหพ้น้มอืของเขา คือเอโดมและ
โมอับ และสว่นใหญ่ของคนอัมโมน 42 เขาจะยดืมอืของเขาออกต่อประเทศต่างๆ และแผน่ดินอียปิต์ก็จะพน้ไปไมไ่ด้ 43 เขาจะปกครองทรพัย์
สมบติัท่ีเป็นทองและเงิน และสิง่ประเสรฐิทัง้หลายของอียปิต์ คนลิบนีและคนเอธโิอเปียก็จะติดไปด้วย 44 แต่ขา่วจากทิศตะวนัออกและทิศ
เหนือจะกระทําใหเ้ขาตกใจ และเขาจะยกออกไปด้วยความเคียดแค้นอยา่งยิง่ ท่ีจะทําลายและล้างผลาญคนเป็นอันมากเสยีใหส้ิน้เชงิ 45 และ
เขาจะปลกูพลับพลาทัง้หลายแหง่ตําหนักของเขาระหวา่งทะเลในภเูขาบรสิทุธิอั์นรุง่โรจน์ แมก้ระนัน้เขาก็ยงัพบจุดจบ และไมม่ใีครชว่ยเขา
เลย”

ความทกุขเ์วทนาครัง้ใหญ่

“ในครัง้นัน้ มคีาเอล เจา้ผูพ้ทัิกษ์ยิง่ใหญ่ ผูคุ้้มกันชนชาติของท่านจะลกุขึ้น และจะมเีวลายากลําบากอยา่งไมเ่คยมมีาตัง้แต่ครัง้มี
ประชาชาติจนถึงสมยันัน้ แต่ในครัง้นัน้ชนชาติของท่านจะรบัการชว่ยใหพ้น้ คือทกุคนท่ีมชีื่อบนัทึกไวใ้นหนังสอื

การเป็นขึ้นมาจากความตาย

2 และคนเป็นอันมากในพวกท่ีหลับในผงคลีแหง่แผน่ดินโลกจะต่ืนขึ้น บา้งก็จะเขา้สูช่วีตินิรนัดร ์บา้งก็เขา้สูค่วามอับอายและความขายหน้า
นิรนัดร์ 3 และบรรดาคนท่ีฉลาดจะสอ่งแสงเหมอืนแสงฟา้ และบรรดาผูท่ี้ได้ใหค้นเป็นอันมากมาสูค่วามชอบธรรมจะสอ่งแสงเหมอืนอยา่ง
ดาวเป็นนิตยน์ิรนัดร์

ดาเนียลจงปิดถ้อยคําเหล่านี้จนถึงวาระสดุท้าย

4 แต่ตัวเจา้ โอ ดาเนียลเอ๋ย จงปิดถ้อยคําเหล่านัน้ไว ้และประทับตราหนังสอืนัน้เสยี จนถึงวาระสดุท้าย คนเป็นอันมากจะวิง่ไปวิง่มา และ
ความรูจ้ะทวขีึ้น” 5 แล้วขา้พเจา้คือดาเนียลก็มองด ูและดเูถิด มอีีกสองคนยนือยู ่คนหนึ่งยนือยูท่ี่ฝ่ังแมน่ํ้าขา้งนี้ อีกคนหนึ่งยนือยูท่ี่ฝ่ังแม-่
นํ้าขา้งโน้น 6 และเขาก็พูดกับชายท่ีสวมเสื้อผา้ปา่น ผูซ้ึ่งอยูเ่หนือนํ้าแหง่แมน่ํ้านัน้วา่ “ยงัอีกนานเท่าใดจงึจะถึงท่ีสดุปลายของสิง่มหศัจรรย์
เหล่านี้” 7 ชายท่ีสวมเสื้อผา้ปา่นผูซ้ึ่งอยูเ่หนือนํ้าทัง้หลายแหง่แมน่ํ้านัน้ ได้ยกมอืขวาและมอืซา้ยของท่านสูฟ่า้สวรรค์ และขา้พเจา้ได้ยนิท่าน
ปฏิญาณอ้างพระผูท้รงพระชนมอ์ยูเ่ป็นนิตยว์า่ ยงัอีกวาระหนึ่ง สองวาระ และครึง่วาระ และเมื่อการหมดอํานาจของชนชาติบรสิทุธิส์ิน้สดุลง
แล้ว บรรดาสิง่เหล่านี้ก็จะสาํเรจ็ไปด้วย 8 ขา้พเจา้ได้ยนิแต่ไมเ่ขา้ใจ แล้วขา้พเจา้จงึพูดวา่ “โอ นายเจา้ขา้ สิง่เหล่านี้จะลงเอยอยา่งไร” 9 พระ-
องค์ตรสัวา่ “ดาเนียลเอ๋ย ไปเถอะ เพราะวา่ถ้อยคําเหล่านัน้ก็ถกูปิดไวแ้ล้วและถกูประทับตราไวจ้นถึงวาระสดุท้าย 10 คนเป็นอันมากจะได้รบั
การชาํระแล้วจะขาวสะอาด และจะถกูถลงุ แต่คนชัว่จะยงักระทําการชัว่ และไมม่คีนชัว่สกัคนหนึ่งจะเขา้ใจ แต่บรรดาคนท่ีฉลาดจะเขา้ใจ 11

และตัง้แต่เวลาท่ีใหเ้ลิกเครื่องเผาบูชาประจาํวนัเสยีนัน้ และใหตั้ง้สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งกระทําใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่าขึ้น จะเป็นเวลา
หนึ่งพนัสองรอ้ยเก้าสบิวนั 12 ความสขุจะมแีก่ผูค้อยอยู ่และมาถึงได้หนึ่งพนัสามรอ้ยสามสบิหา้วนันัน้ 13 แต่เจา้จงไปจนวาระท่ีสดุเถิด และ
เจา้จะได้หยุดพกัสงบ และจะยนืขึ้นในสว่นท่ีกําหนดใหเ้จา้ เมื่อสิน้สดุวนัทัง้หลายนัน้”
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โฮเชยา
โฮเชยาอยูก่่อนสมยัท่ีอิสราเอลหรอืยูดาหเ์ป็นเชลย เขาอยูใ่นสมยัเดียวกันกับอาโมส อิสยาห ์และมคีาหแ์หง่ยูดาห ์เยเรมยีเ์ป็นผูพ้ยากรณ์ท่ี
รอ้งไหแ้หง่ยูดาห ์(อาณาจกัรใต้) ฉันใด โฮเชยาเป็นผูพ้ยากรณ์แหง่การพพิากษาในอิสราเอล (อาณาจกัรเหนือ) ฉันนัน้ ดังนัน้เขาพยากรณ์
ก่อนสมยัของเยเรมยี ์เอเสเคียล และดาเนียล หนังสอืโฮเชยาอยูห่ลังหนังสอืของทัง้สามคนนี้เพราะวา่โฮเชยาเป็นท่ีเราเรยีกวา่ผูพ้ยากรณ์
น้อย เขาพยากรณ์ในสมยัเดียวกันกับ 2 พกษ และ 2 พศด โฮเชยาพยากรณ์ในสมยัเดียวกันกับท่ีอิสราเอล (อาณาจกัรเหนือ) ถกูนําไปเป็น
เชลยครัง้แรก (2 พกษ 14-17, โดยเฉพาะ 17:4-6)
เล่มนี้มคํีาวา่กล่าวตักเตือนเรื่องความบาปของชาวอิสราเอลพรอ้มด้วยคําพยากรณ์ถึงการกลับมารวบรวมของชนชาติของพระเจา้
อารช์บชิอบ เจมส ์อาชชูร ์บอกวา่กิจการต่างๆท่ีกล่าวถึงในหนังสอืเล่มนี้ได้ใชเ้วลาประมาณ 60 ปี

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งมาถึงโฮเชยา บุตรชายเบเออร ีในรชักาลอุสซยีาห ์โยธาม อาหสัและเฮเซคียาห ์กษัตรยิทั์ง้หลายแหง่ยู-
ดาห ์และในรชักาลเยโรโบอัม ราชโอรสของโยอาช กษัตรยิอิ์สราเอล

ภรรยาท่ีเป็นหญิงเจา้ชู้

2 เมื่อพระเยโฮวาหต์รสัทางโฮเชยาเป็นครัง้แรกนัน้ พระเยโฮวาหต์รสักับโฮเชยาวา่ “ไปซ ีไปรบัหญิงเจา้ชูม้าเป็นภรรยา และเกิดลกูชูกั้บ
นาง เพราะวา่แผน่ดินนี้เล่นชูอ้ยา่งยิง่ โดยการละท้ิงพระเยโฮวาหเ์สยี” 3 ดังนัน้ท่านจงึไปรบันางโกเมอรบุ์ตรสาวดิบลาอิมมาเป็นภรรยา และ
นางก็มคีรรภ์กับท่านและคลอดบุตรชายคนหนึ่ง 4 และพระเยโฮวาหต์รสักับท่านวา่ “จงเรยีกชื่อเขาวา่ ยสิเรเอล เพราะวา่อีกไมช่า้เราจะลง-
โทษวงศ์วานของเยฮูเหตดุ้วยเรื่องโลหติของยสิเรเอล เราจะใหร้าชอาณาจกัรของวงศ์วานอิสราเอลสิน้สดุลงเสยีที 5 ต่อมาในวนันัน้เราจะหกั
ธนูของอิสราเอลในหบุเขายสิเรเอล”

โลรุหะมาห ์เปรยีบได้กับอิสราเอลท่ีพระเจา้ไมท่รงเมตตา

6 ต่อมานางก็ตัง้ครรภ์ขึ้นอีก และคลอดบุตรสาวคนหนึ่ง และพระเจา้ตรสักับท่านวา่ “จงตัง้ชื่อบุตรสาวนัน้วา่ โลรุหะมาห ์เพราะเราจะไม่
เมตตาวงศ์วานอิสราเอลอีกต่อไป แต่เราจะเอาเขาออกไปอยา่งสิน้เชงิ 7 แต่เราจะเมตตาวงศ์วานยูดาห ์และเราจะชว่ยเขาใหร้อดพน้โดยพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลาย เราจะไมช่ว่ยเขาใหร้อดพน้ด้วยคันธนู หรอืด้วยดาบ หรอืด้วยสงคราม หรอืด้วยเหล่ามา้ หรอืด้วยเหล่าพล
มา้”

โลอัมม ีหมายความวา่อิสราเอลมใิชป่ระชาชนของพระเจา้

8 เมื่อนางใหโ้ลรุหะมาหห์ยา่นมแล้ว นางก็ตัง้ครรภ์คลอดบุตรชายคนหนึ่ง 9 และพระเจา้ตรสัวา่ “จงเรยีกชื่อบุตรนัน้วา่ โลอัมม ีเพราะเจา้
ทัง้หลายมใิชป่ระชาชนของเรา และเราก็มใิชพ่ระเจา้ของเจา้”

อิสราเอลจะกลับคืนมาและรบัพระพร

10 แต่จาํนวนประชาชนอิสราเอลจะมากมายเหมอืนเมด็ทรายในทะเล ซึ่งจะตวงหรอืนับไมถ้่วน และต่อมาในสถานท่ีซึ่งทรงกล่าวแก่เขาวา่ “
เจา้ทัง้หลายไมใ่ชป่ระชาชนของเรา” ก็จะกล่าวแก่เขาวา่ “เจา้ทัง้หลายเป็นบุตรชายของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู”่ 11 และวงศ์วานยูดาหกั์บ
วงศ์วานอิสราเอลจะรวมเขา้ด้วยกัน และเขาทัง้หลายจะตัง้ผูห้นึ่งใหเ้ป็นประมุข และจะพากันขึ้นไปจากแผน่ดินนัน้ เพราะวนัของยสิเรเอลจะ
สาํคัญมาก

อิสราเอลเปรยีบกับภรรยาท่ีเล่นชูแ้ละถกูท้ิงเสยี

“จงเรยีกน้องชายของเจา้วา่ ‘อัมม’ี จงเรยีกน้องสาวของเจา้วา่ ‘รุหะมาห’์ 2 จงวา่กล่าวมารดาของเจา้ จงวา่กล่าวเถิด เพราะวา่นางไม่
ใชภ่รรยาของเรา และเราไมใ่ชส่ามขีองนาง ฉะนัน้ใหเ้ธอท้ิงการเล่นชูเ้สยีจากสายตาของเธอ และท้ิงการล่วงประเวณีเสยีจากระหวา่ง

ถันของนาง 3 เกรงวา่เราจะต้องเปล้ืองผา้ของนางจนเปลือยเปล่า กระทําใหน้างเหมอืนวนัท่ีนางเกิดมา กระทําใหน้างเหมอืนถ่ินทรุกันดาร
และกระทําใหน้างเหมอืนแผน่ดินท่ีแหง้แล้ง และสงัหารนางเสยีด้วยความกระหาย 4 เราจะไมม่คีวามสงสารต่อบุตรทัง้หลายของนาง เพราะ
วา่เขาทัง้หลายเป็นลกูของการเล่นชู้ 5 เพราะวา่มารดาของเขาเล่นชู ้เธอผูท่ี้ใหกํ้าเนิดเขาทัง้หลายได้ประพฤติความอับอาย เพราะนางกล่าววา่
‘ฉันจะตามคนรกัของฉันไป ผูใ้หอ้าหารและนํ้าแก่ฉัน เขาใหข้นแกะและปา่นแก่ฉัน ทัง้นํ้ามนัและของดื่ม’ 6 เพราะเหตนุี้ ดเูถิด เราจะเอาหนาม
ใหส้ะทางของนางไว ้เราจะสรา้งกําแพงกัน้นางไวเ้พื่อมใิหน้างหาทางของนางพบ 7 นางจะไปตามบรรดาคนรกัของนาง แต่ก็จะตามไมทั่น
นางจะเท่ียวเสาะหาเขาทัง้หลาย แต่นางก็จะไมพ่บเขา แล้วนางจะวา่ ‘ฉันจะไปหาผวัคนแรกของฉัน เพราะแต่ก่อนนัน้ฐานะฉันยงัดีกวา่เดี๋ยวนี้’
8 แต่นางหาทราบไมว่า่เราเป็นผูใ้หข้า้ว นํ้าองุ่น และนํ้ามนั และได้ใหเ้งินและทองมากมายแก่นาง ซึ่งเขาใชส้าํหรบัพระบาอัล 9 เพราะฉะนัน้ เรา
จะกลับมาและจะเรยีกขา้วคืนตามกําหนดฤดกูาล และเรยีกนํ้าองุ่นคืนตามฤด ูและเราจะเรยีกขนแกะและปา่นของเรา ซึ่งใหเ้พื่อใชป้กปิดกาย
เปลือยเปล่าของนางนัน้คืนเสยี 10 คราวนี้เราจะเผยความลามกของนางท่ามกลางสายตาของคนรกัของนาง และไมม่ใีครชว่ยใหน้างพน้มอื
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เราได้ 11 เราจะใหบ้รรดาความรา่เรงิของนางสิน้สดุลง ทัง้เทศกาลเล้ียง เทศกาลขึ้นหนึ่งค่ํา วนัสะบาโตและบรรดาเทศกาลตามกําหนดทัง้สิน้
ของนาง 12 เราจะใหเ้ถาองุ่นและต้นมะเดื่อของนางรา้งเปล่าท่ีนางคยุวา่ ‘นี่แหละเป็นสนิจา้งของฉันซึ่งคนรกัของฉันใหฉั้น’ เราจะทําใหก้ลาย
เป็นปา่และสตัวป์า่ทุ่งจะกินเสยี 13 เราจะทําโทษนางเนื่องในวนัเทศกาลเล้ียงพระบาอัล เมื่อนางเผาเครื่องหอมบูชาพระเหล่านัน้ แล้วก็แต่ง
กายของนางด้วยแหวนและเพชรพลอยต่างๆ และติดตามบรรดาคนรกัของนางไป และลืมเราเสยี พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

อิสราเอลจะกลับคืนมา

14 ดเูถิด เหตนุี้เราจะเกล้ียกล่อมนาง พานางเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารและปลอบใจนาง 15 เราจะใหน้างมสีวนองุ่นท่ีนัน่ กระทําใหห้บุเขาอาโคร์
เป็นประตแูหง่ความหวงั แล้วนางจะรอ้งเพลงท่ีนัน่อยา่งสมยัเมื่อนางยงัสาวอยู ่ดังในสมยัเมื่อนางขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ 16 พระเยโฮวาห์
ตรสัวา่ ในวนันัน้เจา้จะเรยีกเราวา่ ‘สามขีองฉัน’ เจา้จะไมเ่รยีกเราวา่ ‘พระบาอัลของฉัน’ อีกต่อไป 17 เพราะวา่เราจะเอาชื่อพระบาอัลออกเสยี
จากปากของนาง นางจะไมร่ะลึกถึงชื่อนี้อีกต่อไป 18 ในครัง้นัน้เพื่อเขา เราจะกระทําพนัธสญัญากับบรรดาสตัวป์า่ทุ่ง บรรดานกในอากาศ
และบรรดาสตัวเ์ล้ือยคลานบนแผน่ดิน เราจะทําลายคันธนู ดาบและสงครามเสยีจากแผน่ดิน และเราจะกระทําใหเ้ขานอนลงอยา่งปลอดภัย
19 เราจะหมัน้เจา้ไวส้าํหรบัเราเป็นนิตย ์เออ เราจะหมัน้เจา้ไวส้าํหรบัเราด้วยความชอบธรรม ความยุติธรรม ความเมตตาและความกรุณา 20

เราจะหมัน้เจา้ไวส้าํหรบัเราด้วยความสตัยซ์ื่อ และเจา้จะรูจ้กัพระเยโฮวาห”์ 21 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ต่อมาในวนันัน้เราจะฟงั คือเราจะฟงัฟา้
สวรรค์และฟา้สวรรค์จะฟงัพภิพ 22 และพภิพจะฟงัขา้ว นํ้าองุ่นและนํ้ามนั สิง่เหล่านี้จะฟงัยสิเรเอล 23 เราจะหวา่นเขาไวใ้นแผน่ดินสาํหรบัเรา
เราจะเมตตานางผูท่ี้มไิด้รบัความเมตตา และเราจะพูดกับคนเหล่านัน้ท่ีมไิด้เป็นประชาชนของเราวา่ ‘เจา้เป็นประชาชนของเรา’ และเขาจะ
กล่าววา่ ‘พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ของขา้พระองค์’”

ความรกัของพระเจา้จะทรงชว่ยอิสราเอลท่ีกําลังทําบาปอยูใ่หก้ลับคืนมา

และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “จงไปอีกครัง้หนึ่ง ไปสมานรกักับหญิงคนหนึ่ง ซึ่งเป็นคนรกัของชูแ้ละเป็นหญิงล่วงประเวณี
เหมอืนพระเยโฮวาหท์รงรกัวงศ์วานอิสราเอลอยา่งนัน้แหละ แมว้า่เขาจะหลงใหลไปตามพระอ่ืน และนิยมชมชอบกับขนมลกูองุ่นแหง้”

2 ดังนัน้แหละ ขา้พเจา้จงึได้ซื้อนางมาเป็นเงินสบิหา้เชเขลกับขา้วบารเ์ลยห์นึ่งโฮเมอรค์รึง่ 3 ขา้พเจา้จงึพูดกับนางวา่ “เธอต้องรอฉันใหห้ลาย
วนัหน่อย อยา่เล่นชูอี้ก อยา่ไปเป็นของชายอ่ืนอีก สว่นฉันก็จะไมเ่ขา้หาเธอด้วย” 4 เพราะวา่วงศ์วานอิสราเอลจะคงอยูอ่ยา่งไมม่กีษัตรยิ ์และ
ไมม่เีจา้นายเป็นเวลานาน ทัง้จะไมม่กีารสกัการบูชา หรอืเสาศักดิ์สทิธิ ์หรอืเอโฟด หรอืรูปพระ 5 ภายหลังวงศ์วานอิสราเอลจะกลับมา และ
แสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา และแสวงดาวดิกษัตรยิข์องเขาทัง้หลาย และในกาลต่อไปเขาจะมคีวามยาํเกรงต่อพระเยโฮวาหแ์ละต่อ
ความดีของพระองค์

ความบาปทัง้หลายของอิสราเอล

วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงมคีดีกับชาวแผน่ดินนัน้ เพราะวา่ในแผน่ดินนัน้ไมม่ี
ความจรงิ ความเมตตา หรอืความรูใ้นเรื่องพระเจา้ 2 มแีต่การปฏิญาณ การมุสา การฆา่กัน การโจรกรรมและการล่วงประเวณี เขา

หาญหกัพนัธะทัง้สิน้ มแีต่เลือดซอ้นเลือด 3 เพราะฉะนัน้ แผน่ดินจงึเป็นทกุข ์บรรดาคนท่ีอยูใ่นแผน่ดินนัน้จะอ่อนระอาใจ ทัง้สตัวป์า่ทุ่งและ
นกในอากาศด้วย และปลาในทะเลจะถกูนําเอาไปเสยีหมด 4 แต่อยา่ใหผู้ใ้ดใสค่วามหรอือยา่ใหผู้ใ้ดฟอ้ง เพราะประชาชนของเจา้ก็เหมอืนกับคน
ทัง้หลายท่ีต่อสูกั้บปุโรหติ 5 ฉะนัน้เวลากลางวนัเจา้จะสะดดุ และผูพ้ยากรณ์จะสะดดุกับเจา้ในเวลากลางคืน และเราจะทําลายมารดาของเจา้

อิสราเอลปฏิเสธไมร่บัความรู ้

6 ประชาชนของเราถกูทําลายเพราะขาดความรู ้เพราะเจา้ปฏิเสธไมร่บัความรู ้เราก็ปฏิเสธเจา้ไมใ่หร้บัเป็นปุโรหติของเรา เพราะเจา้หลงลืม
พระราชบญัญัติแหง่พระเจา้ของเจา้ เราก็จะลืมวงศ์วานของเจา้เสยีด้วย 7 เขาทวมีากขึ้นเท่าใด เขาก็กระทําบาปต่อเรามากขึ้นเท่านัน้ ฉะนัน้
เราจะใหส้ง่าราศีของเขากลายเป็นความอับอาย 8 เขาเล้ียงชพีอยูด่้วยบาปแหง่ประชาชนของเรา เขามุง่ท่ีจะอ่ิมด้วยความชัว่ชา้ของคนเหล่า
นัน้ 9 ปุโรหติเป็นอยา่งไร ประชาชนก็จะเป็นอยา่งนัน้ เราจะลงทัณฑ์เขาเนื่องด้วยวธิกีารของเขา เราจะลงโทษเขาตามการกระทําของเขา 10

เขาจะรบัประทาน แต่ไมรู่จ้กัอ่ิมหนํา เขาจะเล่นชู ้แต่ไมเ่กิดผลดก เพราะวา่เขาได้ทอดท้ิงการเอาใจใสพ่ระเยโฮวาห์ 11 การเล่นชู ้เหล้าองุ่นและ
เหล้าองุ่นใหมช่งิเอาจติใจไปเสยี

เอฟราอิมผกูพนัอยูกั่บรูปเคารพ

12 ประชาชนของเราไปขอความเหน็จากสิง่ท่ีทําด้วยไม ้และไมต้ิ้วก็แจง้แก่เขาอยา่งเปิดเผย เพราะจติใจท่ีชอบเล่นชูน้ําใหเ้ขาหลงไป และเขา
ทัง้หลายได้ละท้ิงพระเจา้ของเขาเสยีเพื่อไปเล่นชู้ 13 เขาถวายสตัวบูชาอยูท่ี่ยอดภเูขาและทําสกัการบูชาเผาอยูท่ี่เนินเขา ใต้ต้นโอ๊ก ต้นไค้และ
ต้นเอ็ลม ์เพราะวา่รม่ไมเ้หล่านี้เยน็ดี เพราะฉะนัน้ธดิาทัง้หลายของเจา้จงึจะเล่นชูแ้ละเจา้สาวทัง้หลายจงึจะล่วงประเวณี 14 เมื่อธดิาทัง้หลาย
ของเจา้เล่นชู ้เราก็ไมล่งโทษ หรอืเมื่อเจา้สาวของเจา้ล่วงประเวณี เราก็ไมล่งทัณฑ์ เพราะผูช้ายเองก็หลงไปกับหญิงแพศยา และทําสกัการบู-
ชากับหญิงโสเภณี ดังนัน้ชนชาติท่ีไมม่คีวามเขา้ใจจะมาถึงความพนิาศ 15 อิสราเอลเอ๋ย ถึงเจา้จะเล่นชูก็้อยา่ใหยู้ดาหม์คีวามผดิ อยา่เขา้ไปใน
เมอืงกิลกาลหรอืขึ้นไปยงัเบธาเวน และอยา่ปฏิญาณวา่ “พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด” 16 เพราะวา่อิสราเอลนัน้เสื่อมถอยเหมอืน
ววัสาวท่ีเสื่อมลง บดันี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงเล้ียงเขาดจุเล้ียงแกะในทุ่งกวา้ง 17 เอฟราอิมก็ผกูพนัอยูกั่บรูปเคารพแล้ว ปล่อยเขาแต่ลําพงั 18

เครื่องดื่มของเขากลายเป็นนํ้าเปรีย้ว เขาก็ปล่อยตัวไปเล่นชูเ้สมอ ผูค้รอบครองของเขาแสดงความรกัด้วยความน่าละอาย ดังนัน้จงให้ 19
ลมพายุเอาปีกหอ่เขาไว ้เขาจะอดสเูพราะสตัวบูชาทัง้หลายของเขา
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อิสราเอลไมก่ลับใจ

โอ ปุโรหติทัง้หลาย จงฟงัขอ้นี้ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงสดับ โอ ราชวงศ์กษัตรยิ ์จงเง่ียหฟูงั เพราะเจา้ทัง้หลายจะต้องถกูพพิากษา
เพราะเจา้เป็นกับอยูท่ี่เมอืงมสิปาห ์และเป็นขา่ยกางอยูท่ี่เมอืงทาโบร์ 2 พวกกบฏได้ฆา่ฟนัใหลึ้ก แมว้า่เราได้ตีสอนเขาเหล่านี้ทัง้หมด 3

เรารูจ้กัเอฟราอิม และอิสราเอลก็มไิด้ปิดบงัไวจ้ากเรา โอ เอฟราอิมเอ๋ย เจา้เล่นชู ้อิสราเอลก็เป็นมลทิน 4 การกระทําของเขาไมย่อมใหเ้ขา
กลับไปยงัพระเจา้ของเขา เพราะจติใจท่ีเล่นชูอ้ยูใ่นตัวเขา เขาจงึไมรู่จ้กัพระเยโฮวาห์ 5 ความเยอ่หยิง่ของอิสราเอลก็ปรากฏเป็นพยานท่ีหน้า
เขาแล้ว อิสราเอลและเอฟราอิมจงึจะสะดดุเพราะความชัว่ชา้ของตน ยูดาหก็์จะพลอยล้มควํ่าไปกับเขาทัง้หลายด้วย 6 เขาจะไปแสวงหาพระ
เยโฮวาห ์ด้วยนําเอาฝูงแพะแกะฝูงววัไป แต่เขาจะหาพระองค์ไมพ่บ พระองค์ทรงจากเขาไปแล้ว 7 เขาได้ทรยศต่อพระเยโฮวาห ์เพราะเขาเกิด
ลกูนอกรตี บดันี้วนัขึ้นค่ําจะผลาญเขาเสยีพรอ้มกับไรน่าของเขา 8 จงเปา่แตรทองเหลืองขนาดเล็กท่ีในกิเบอาห ์จงเปา่แตรท่ีในรามาห ์จง
รอ้งตะโกนท่ีเบธาเวน โอ เบนยามนิเอ๋ย มคีนตามหาเจา้ 9 ในวนัแหง่การหา้มปรามนัน้เอฟราอิมจะรกรา้ง เราได้ประกาศท่ามกลางตระกลู
ต่างๆของอิสราเอลใหท้ราบถึงสิง่ท่ีจะเกิดขึ้นอยา่งแน่นอน 10 เจา้นายของยูดาหไ์ด้กลายเป็นเหมอืนคนท่ียา้ยหลักเขต ดังนัน้เราจะเทพระพ-ิ
โรธของเราเหนือเขาใหเ้หมอืนอยา่งเทนํ้า 11 เอฟราอิมถกูบบีบงัคับ และถกูขยีด้้วยการทําโทษ เพราะเขาได้ตัง้จติตัง้ใจติดตามบญัญัตินัน้
12 เพราะฉะนัน้เราจะเป็นเหมอืนตัวมอดต่อเอฟราอิม และเป็นเหมอืนสิง่ผตุ่อวงศ์วานยูดาห์ 13 เมื่อเอฟราอิมเหน็ความเจบ็ปว่ยของตน และ
ยูดาหเ์หน็บาดแผลของตน เอฟราอิมก็ไปหาคนอัสซเีรยี และสง่คนไปหากษัตรยิเ์ยเรบ็ แต่ท่านก็ไมส่ามารถจะรกัษาเจา้หรอืรกัษาบาดแผล
ของเจา้ได้ 14 เพราะเราจะเป็นเหมอืนสงิโตต่อเอฟราอิม และเป็นเหมอืนสงิโตหนุ่มต่อวงศ์วานของยูดาห ์เราคือเรานี่แหละ จะฉีกแล้วก็ไปเสยี
เราจะลากเอาไป และใครจะชว่ยก็ไมไ่ด้ 15 เราจะกลับมายงัสถานท่ีของเราอีกจนกวา่เขาจะยอมรบัความผดิของเขาและแสวงหาหน้าของเรา
เมื่อเขารบัความทกุขร์อ้น เขาจะแสวงหาเราอยา่งขยนัขนัแขง็

บางคนในอนาคตจะแสวงหาพระเจา้

“มาเถิด ใหเ้รากลับไปหาพระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์ทรงฉีก และจะทรงรกัษาเราใหห้าย พระองค์ทรงโบยตี และจะทรงพนับาดแผล
ใหแ้ก่เรา 2 อีกสองวนัพระองค์จะทรงฟื้ นฟูเราขึ้นใหม ่พอถึงวนัท่ีสามจะทรงยกเราขึ้น เพื่อเราจะดํารงชวีติอยูใ่นสายพระเนตรของ

พระองค์ 3 แล้วเราก็จะรูถ้้าเราพยายามรูจ้กัพระเยโฮวาห ์การท่ีพระองค์เสด็จออกก็เตรยีมไวด้จุยามเชา้ พระองค์จะเสด็จมาหาเราอยา่งหา่ฝน
ดังฝนชุกปลายฤดกัูบต้นฤดท่ีูรดพื้นแผน่ดิน”

ความรกัของพระเจา้ท่ีอยูถ่าวร

4 โอ เอฟราอิมเอ๋ย เราจะทําอะไรกับเจา้ดี โอ ยูดาหเ์อ๋ย เราจะทําอะไรกับเจา้หนอ ความดีของเจา้เหมอืนเมฆในยามเชา้ เหมอืนอยา่งนํ้าค้างท่ี
หายไปแต่เชา้ตรู ่ 5 ฉะนี้ เราจงึใหผู้พ้ยากรณ์แกะสลักเขา เราประหารเขาเสยีด้วยคําพูดจากปากของเรา การพพิากษาต่อเจา้ก็ออกไปอยา่ง
แสงสวา่ง 6 เพราะเราประสงค์ความเมตตาไมป่ระสงค์เครื่องสตัวบูชา เราประสงค์ความรูใ้นพระเจา้ยิง่กวา่เครื่องเผาบูชา 7 แต่พวกเขาดัง่
มนุษยไ์ด้ละเมดิพนัธสญัญา ท่ีนัน่เขาทรยศต่อเรา 8 กิเลอาดเป็นเมอืงของคนกระทําความชัว่ชา้ และเปรอะเป้ือนไปด้วยโลหติ 9 อยา่งกอง-
โจรซุม่คอยดักคนฉันใด พวกปุโรหติก็ซุม่คอยฉันนัน้ เขายนิยอมกระทําฆาตกรรมตามทาง เขาทําการลามก 10 เราเหน็สิง่น่าสยดสยองใน
วงศ์วานอิสราเอล การเล่นชูข้องเอฟราอิมก็อยูท่ี่นัน่ อิสราเอลเป็นมลทิน 11 โอ ยูดาหเ์อ๋ย เจา้ก็เหมอืนกันด้วยฤดเูก่ียวก็กําหนดไวใ้หเ้จา้แล้ว
เมื่อเราจะใหป้ระชาชนของเรากลับสูส่ภาพเดิมจากการเป็นเชลย

คําพยากรณ์เรื่องการทําลายอิสราเอล

เมื่อเราจะรกัษาอิสราเอลใหห้าย ความชัว่ชา้ของเอฟราอิมก็เผยออก ทัง้การกระทําท่ีชัว่รา้ยของสะมาเรยีก็แดงขึ้น เพราะวา่เขาทจุรติ
ขโมยก็หกัเขา้มาขา้งใน และกองโจรก็ปล้นอยูข่า้งนอก 2 แต่เขามไิด้พจิารณาในใจวา่ เราจดจาํการกระทําท่ีชัว่ทัง้หมดของเขาได้ บดันี้

การกระทําของเขาหอ้มล้อมเขาไวแ้ล้ว การเหล่านัน้อยูต่่อหน้าเรา 3 เขากระทําใหก้ษัตรยิช์ื่นชมยนิดีด้วยความชัว่รา้ยของเขา กระทําใหเ้จา้-
นายพอใจด้วยการมุสาของเขา 4 เขาเป็นคนล่วงประเวณีทกุคน เขาเป็นเตาอบท่ีรอ้นซึ่งชา่งทําขนมหยุดเรง่ใหร้อ้นแล้ว ตัง้แต่เขาจะต้องนวด
แปง้ จนแปง้จะฟูขึ้น 5 ในวนัฉลองกษัตรยิข์องเรา พวกเจา้นายทําใหพ้ระองค์ปว่ยด้วยขวดเหล้าองุ่น กษัตรยิท์รงเหยยีดพระหตัถ์ออก
พรอ้มกับคนขีเ้ยาะเยย้ 6 ใจของเขาก็รอ้นด้วยการซุม่ดักทํารา้ยเหมอืนเตาอบ ตลอดคืนชา่งทําขนมของเขาก็หลับอยู ่พอถึงรุง่เชา้ก็พลุ่ง
ออกมาอยา่งกับเปลวเพลิง 7 ทกุคนก็รอ้นอยา่งกับเตาอบ และเขมอืบผูค้รอบครองทัง้หลายของเขา กษัตรยิทั์ง้สิน้ของเขาก็ล้มลง แต่ไมม่ี
ใครท่ามกลางพวกเขาท่ีรอ้งถึงเรา 8 เอฟราอิมเอาตัวเขา้ปนกับชนชาติทัง้หลาย เอฟราอิมเป็นขนมปิ้ งท่ีมไิด้พลิกกลับ 9 คนต่างด้าวก็กินแรง
ของเขา และเขาก็ไมรู่ตั้ว ผมของเขาก็หงอกประปรายแล้ว และเขาก็ไมรู่ตั้ว 10 ความเยอ่หยิง่ของอิสราเอลเป็นพยานท่ีหน้าเขาแล้ว เขาก็ยงั
ไมก่ลับไปหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เขามเีรื่องทัง้หมดเชน่นี้ เขาก็มไิด้แสวงหาพระองค์ 11 เอฟราอิมเป็นเหมอืนนกเขาโง่เขลาและไร้
ความคิด รอ้งเรยีกอียปิต์ วิง่ไปหาอัสซเีรยี 12 เมื่อเขาไป เราจะกางขา่ยของเราออกคลมุเขา เราจะดึงเขาลงมาเหมอืนดักนกในอากาศ เราจะ
ลงโทษเขาตามท่ีชุมนุมชนได้ยนิแล้ว 13 วบิติัแก่เขา เพราะเขาได้หลงเจิน่ไปจากเรา ความพนิาศจงมแีก่เขา เพราะเขาได้ละเมดิต่อเรา แมว้า่เรา
ได้ไถ่เขาไวแ้ล้ว เขาก็ยงัพูดมุสาเรื่องเรา 14 เขามไิด้รอ้งทกุขต่์อเราจากใจจรงิของเขาเมื่อเขาครํา่ครวญอยูบ่นท่ีนอนของเขา เขาชุมนุมกัน
เพื่อขอขา้วและขอนํ้าองุ่น และเขากบฏต่อเรา 15 แมว้า่เราจะได้ฝึกและเพิม่กําลังแขนใหเ้ขา เขาก็ยงัคิดทํารา้ยต่อเรา 16 เขากลับไป แต่ไมก่ลับ
ไปหาพระองค์ผูส้งูสดุ เขาเป็นคันธนูท่ีหลอกลวง เจา้นายของเขาจะล้มลงด้วยดาบเพราะล้ินท่ีโทโสของเขา เรื่องนี้จะเป็นเรื่องท่ีใหเ้ขาเยย้หยนั
กันในแผน่ดินอียปิต์

รูปลกูววัทองคําของเยโรโบอัมนําการพพิากษามาสูอิ่สราเอล

จงจรดแตรไวท่ี้ปากของเจา้ เพราะวา่เขาจะมาดังนกอินทรเีหนือพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เพราะเขาได้ละเมดิพนัธสญัญาของเรา
และละเมดิราชบญัญัติของเรา 2 อิสราเอลจะรอ้งทกุขต่์อเราวา่ “ขา้แต่พระเจา้ของขา้พระองค์ ขา้พระองค์รูจ้กัพระองค์” 3 อิสราเอล
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ได้ทอดท้ิงสิง่ท่ีดีเสยีแล้ว ศัตรูจะไล่ติดตามเขา 4 เขาทัง้หลายได้แต่งตัง้กษัตรยิ ์แต่ไมใ่ชโ่ดยเรา เขาทัง้หลายตัง้เจา้นาย แต่เราไมรู่เ้ร ื่องเลย
พวกเขาได้สรา้งรูปเคารพทัง้หลายด้วยเงินและทองคําของเขา เพื่อพวกเขาจะถกูตัดขาดออกเสยี 5 โอ สะมาเรยีเอ๋ย รูปลกูววัของเจา้ได้ท้ิง
เจา้เสยีแล้ว ความกริว้ของเราพลุ่งขึ้นต่อเขา อีกนานสกัเท่าใดหนอเขาจงึจะบรสิทุธิกั์นได้ 6 เพราะรูปหล่อนัน้ได้มาจากอิสราเอล ชา่งเป็นผูทํ้า
ขึ้น รูปนัน้จงึมไิด้เป็นพระเจา้ รูปลกูววัของสะมาเรยีจะต้องถกูทบุใหเ้ป็นชิน้ๆ 7 เพราะวา่เขาหวา่นลม เขาจงึต้องเก่ียวลมหมุน ต้นขา้วไมม่รีวง
จะไมเ่กิดขา้วสาํหรบัทําแปง้ ถึงจะเกิด คนต่างด้าวก็เอาไปกิน 8 อิสราเอลถกูกลืนไปหมดแล้ว เดี๋ยวนี้อยูท่่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย เป็น
เหมอืนภาชนะไรค้วามพงึพอใจ 9 เขาทัง้หลายขึ้นไปหาอัสซเีรยีดังลาปา่ท่ีท่องเท่ียวอยูลํ่าพงั เอฟราอิมได้จา้งคนรกัมา 10 เออ แมว้า่เขาจา้ง
ประชาชาติอ่ืนมา ไมช่า้เราจะต้อนเขาใหร้วมกัน เขาจะเป็นทกุขเ์ล็กน้อยเรื่องภาระของกษัตรยิจ์อมเจา้นาย 11 เพราะเหตเุอฟราอิมได้ก่อสรา้ง
แท่นบูชาเพิม่ขึ้นเพื่อบาป แท่นบูชาเหล่านัน้ก็กลับกลายเป็นแท่นเพื่อบาปใหเ้ขา 12 ถึงเราได้เขยีนราชบญัญัติไวใ้หส้กัหมื่นขอ้ เขาก็ถือวา่เป็น
เพยีงของแปลก 13 สว่นเครื่องสตัวบูชาท่ีถวายแก่เรานัน้ เขาถวายเนื้อและรบัประทานเนื้อนัน้ แต่พระเยโฮวาหม์ไิด้พอพระทัยในตัวเขา บดันี้
พระองค์จะทรงระลึกถึงความชัว่ชา้ของเขา และจะทรงลงโทษเขาเพราะบาปของเขา เขาจะกลับไปยงัอียปิต์ 14 เพราะวา่อิสราเอลได้ลืมพระผู้
สรา้งของตนเสยีแล้ว จงึสรา้งวหิารขึ้นหลายแหง่ และยูดาหก็์ทวจีาํนวนเมอืงท่ีมกํีาแพงขึ้นอีก แต่เราจะสง่ไฟมายงัเมอืงเหล่านี้ของเขา และ
ไฟจะเผาผลาญปราสาทของเมอืงเหล่านี้เสยี

อิสราเอลจะมมีดลกูท่ีแท้งบุตรและหวันมท่ีเหีย่วแหง้

โอ อิสราเอลเอ๋ย อยา่เปรมปรดีิ์ไป อยา่เปรมปรดีิ์อยา่งชนชาติทัง้หลายเลย เพราะเจา้ทัง้หลายเล่นชูน้อกใจพระเจา้ของเจา้ เจา้ทัง้-
หลายรกัค่าสนิจา้งของหญิงแพศยาตามบรรดาลานนวดขา้ว 2 แต่ลานนวดขา้วและบอ่ยํ่าองุ่นจะไมพ่อเล้ียงเขา และนํ้าองุ่นใหมก็่จะ

ขาดไป 3 เขาทัง้หลายจะไมไ่ด้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินของพระเยโฮวาห ์แต่เอฟราอิมจะกลับไปยงัอียปิต์ เขาจะรบัประทานอาหารไมส่ะอาดอยูท่ี่ใน
อัสซเีรยี 4 เขาจะไมทํ่าพธิเีทนํ้าองุ่นถวายพระเยโฮวาห ์เขาจะไมก่ระทําใหพ้ระองค์พอพระทัย เครื่องสตัวบูชาของเขาจะเป็นเหมอืนขนมปังสาํ-
หรบัไวท้กุขแ์ก่เขา ผูใ้ดรบัประทานก็จะมมีลทิน เพราะวา่ขนมปังสาํหรบัจติวญิญาณของเขาจะไมเ่ขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 5 เจา้จะ
ทําอะไรกันเมื่อถึงวนัเทศกาล และในวนัเทศกาลของพระเยโฮวาห์ 6 เพราะ ดเูถิด เขาหนีไปหมดแล้วเพราะเหตคุวามพนิาศ อียปิต์จะรวบรวม
เขาไว ้เมอืงเมมฟสิจะฝังเขา ต้นตําแยจะยดึสิง่ประเสรฐิท่ีทําด้วยเงินของเขาไวเ้สยี ต้นหนามจะงอกขึ้นในเต็นท์ของเขา 7 วนัลงโทษมาถึง
แล้ว และวนัท่ีจะทดแทนก็มาถึงแล้ว อิสราเอลจะรูเ้รื่อง ผูพ้ยากรณ์เป็นคนเขลาไปแล้ว ผูท่ี้อยูฝ่่ายจติวญิญาณก็บา้ไปเนื่องด้วยความชัว่ชา้
ใหญ่ยิง่ของเจา้ และความเกลียดชงัยิง่ใหญ่ของเจา้ 8 ยามแหง่เอฟราอิมอยูกั่บพระเจา้ของเรา แต่ผูพ้ยากรณ์เป็นเหมอืนกับของพรานดัก
นกอยูต่ามทางของเขาทัว่ไปหมด และความเกลียดชงัอยูใ่นพระนิเวศแหง่พระเจา้ของเขา 9 เขาเสื่อมทรามลึกลงไปในความชัว่อยา่งมากมาย
ดังสมยัเมอืงกิเบอาห ์พระองค์จงึจะทรงระลึกถึงความชัว่ชา้ของเขา พระองค์จะทรงลงโทษเพราะบาปของเขา 10 เราพบอิสราเอลเหมอืนพบ
ผลองุ่นอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร เราพบบรรพบุรุษของเจา้ทัง้หลายเหมอืนพบผลมะเดื่อรุน่แรกท่ีต้นมะเดื่อเมื่อออกในฤดแูรก แต่เขาไปหาพระบา
อัลเปโอร ์และถวายตัวของเขาไวแ้ด่สิง่อันน่าอดสนูัน้ และกลายเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนอยา่งสิง่ท่ีเขารกันัน้ 11 สาํหรบัเอฟราอิม สง่าราศี
ของเขาก็จะบนิไปเหมอืนอยา่งนก ไมม่กีารคลอด ไมม่กีารมท้ีอง ไมม่กีารตัง้ครรภ์ 12 ถึงแมว้า่เขาจะเล้ียงลกูไวไ้ด้จนโต เราก็จะพรากเขาไป
เสยีจนไมเ่หลือสกัคนเดียว เออ วบิติัแก่เขา เมื่อเราพรากจากเขาไป 13 เอฟราอิมนัน้ ดังท่ีเราเหน็เมอืงไทระ ก็ปลกูไวใ้นสถานท่ีถกูใจ แต่เอฟ
ราอิมต้องนําลกูหลานของตนไปมอบใหฆ้าตกร 14 โอ พระเยโฮวาหเ์จา้ขา้ ขอประทานแก่เขา พระองค์จะประทานอะไรแก่เขา ขอประทานมดลกู
ท่ีแท้งบุตรและหวันมท่ีเหีย่วแหง้แก่เขาทัง้หลาย 15 ความชัว่ของเขาทกุอยา่งอยูใ่นกิลกาล เราได้เกลียดชงัเขา ณ ท่ีนัน่ เราจะขบัเขาออกไป
จากนิเวศของเรา เพราะความชัว่รา้ยแหง่การกระทําของเขา เราจะไมร่กัเขาอีกเลย เจา้นายทัง้สิน้ของเขาก็ล้วนแต่คนกบฏ 16 เอฟราอิมถกู
ทําลายเสยีแล้ว รากของเขาก็เหีย่วแหง้ไป เขาทัง้หลายจะไมม่ผีลอีก เออ แมว้า่เขาจะเกิดลกูหลาน เราก็จะฆา่ผูบ้งัเกิดจากครรภ์ซึ่งเป็นท่ีรกั
ของเขาเสยี 17 พระเจา้ของขา้พเจา้จะเหวีย่งเขาท้ิงไป เพราะเขาทัง้หลายมไิด้เชื่อฟงัพระองค์ เขาจะเป็นคนพเนจรอยูท่่ามกลางประชาชาติทัง้-
หลาย

การลงโทษอิสราเอล

อิสราเอลเป็นเถาองุ่นท่ีเปล่าประโยชน์ ซึ่งเกิดผลสาํหรบัตัวเขาเอง เกิดผลมากขึ้นเท่าใด ยิง่สรา้งแท่นบูชามากขึ้นเท่านัน้ เมื่อประ-
เทศของเขาเฟื่ องฟูขึ้นเขาก็ยิง่ใหเ้สาศักดิ์สทิธิข์องเขาเจรญิขึ้น 2 จติใจของเขาเทียมเท็จ บดันี้เขาจงึต้องทนรบัโทษของความผดิ

พระองค์จะทรงพงัแท่นบูชาของเขาลง และทําลายเสาศักดิ์สทิธิข์องเขาเสยี 3 คราวนี้เขาจะพูดเป็นแน่วา่ “เราไมม่กีษัตรยิ ์เพราะเราไมย่าํ-
เกรงพระเยโฮวาห ์หากเรามกีษัตรยิ ์ท่านจะทําประโยชน์อะไรใหแ้ก่เราบา้ง” 4 เขาพูดพล่อยๆ เขาทําพนัธสญัญาด้วยคําปฏิญาณลมๆแล้งๆ
การพพิากษาจงึงอกงามขึ้นมาเหมอืนดีหมอียูใ่นรอ่งรอยไถท่ีในทุ่งนา 5 ชาวสะมาเรยีจะหวาดกลัวเพราะเหตลุกูววัท่ีเบธาเวน คนท่ีนัน่จะไว-้
ทกุขเ์พราะรูปนัน้ และปฏิมากรปุโรหติของท่ีนัน่ซึ่งเคยชื่นชมยนิดีกับรูปนัน้ก็จะพลิาปรํา่ไห ้เพราะเหตสุง่าราศีท่ีหมดไปจากรูปนัน้ 6 เออ รูป
เคารพนัน้เองก็จะต้องถกูนําไปยงัอัสซเีรยี เป็นบรรณาการแก่กษัตรยิเ์ยเรบ็ เอฟราอิมจะได้รบัความอัปยศ และอิสราเอลจะรูส้กึอับอายขาย-
หน้าเหตแุผนการของเขา 7 สาํหรบัสะมาเรยี กษัตรยิข์องเขาจะมลายไปเหมอืนฟองท่ีลอยอยูบ่นผวินํ้า 8 ปูชนียสถานสงูของเมอืงอาเวน อัน
เป็นบาปของอิสราเอล จะต้องถกูทําลาย ต้นไมท่ี้มหีนามและผกัท่ีมหีนามจะงอกขึ้นบนแท่นบูชาของเขา เขาจะรอ้งบอกกับภเูขาวา่ “จงปก-
คลมุเราไว”้ และรอ้งบอกเนินเขาวา่ “จงล้มทับเราเถิด” 9 โอ อิสราเอลเอ๋ย เจา้ได้กระทําบาปตัง้แต่สมยักิเบอาห ์เขายงัหยดัอยูอ่ยา่งนัน้ สง-
ครามในกิเบอาหไ์มม่าทันลกูหลานแหง่ความชัว่ชา้ 10 เราประสงค์จะลงโทษพวกเขา ชนชาติทัง้หลายจะประชุมกันสูเ้ขา เมื่อเขามดัตัวเองไวใ้น
รอยไถสองแถวของเขา 11 เอฟราอิมเป็นววัสาวท่ีได้รบัการสอน มนัชอบนวดขา้ว เราจงึหวงคออันงามของมนัไว ้แต่เราจะเอาเอฟราอิมเขา้
เทียมแอก ยูดาหก็์ต้องไถ ยาโคบต้องคราดสาํหรบัตนเอง 12 จงหวา่นความชอบธรรมไวส้าํหรบัตัว จงเก่ียวผลของความเมตตา เจา้จงไถ
ดินท่ีรา้งอยู ่เพราะเป็นเวลาท่ีจะแสวงหาพระเยโฮวาห ์จนกระทัง่พระองค์จะเสด็จมาโปรยความชอบธรรมลงใหแ้ก่เจา้ 13 เจา้ทัง้หลายได้ไถ
ความชัว่มา แล้วเจา้ทัง้หลายได้เก่ียวความชัว่ชา้ เจา้ได้รบัประทานผลของการมุสา ด้วยเหตวุา่เจา้วางใจในทางของเจา้และในจาํนวนพลรบ
ของเจา้ 14 เหตฉุะนัน้เสยีงสงครามจงึจะเกิดขึ้นท่ามกลางชนชาติของเจา้ ปอ้มปราการทัง้สิน้ของเจา้จะถกูทําลายอยา่งกับกษัตรยิช์ลัมนัทํา-
ลายเมอืงเบธารเ์บลในวนัสงคราม พวกแมถ่กูฟาดลงอยา่งยบัเยนิพรอ้มกับลกูของนาง 15 เมอืงเบธเอลจะกระทําแก่เจา้เชน่นี้แหละเพราะ
ความชัว่รา้ยใหญ่ยิง่ของเจา้ ในรุง่เชา้วนัหนึ่งกษัตรยิอิ์สราเอลจะถกูตัดขาดเสยีหมดสิน้
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ความรกัของพระเจา้สาํหรบัชนชาติอิสราเอลผูไ้มม่บีดิา

ครัง้เมื่ออิสราเอลยงัเด็กอยู ่เราก็รกัเขา เราได้เรยีกบุตรชายของเราออกมาจากประเทศอียปิต์ 2 พวกเขายิง่เรยีกเขามากเท่าใด เขา
ยิง่ออกไปหา่งจากพวกเขามากเท่านัน้ เขาถวายสตัวบูชาแก่พระบาอัล และเผาเครื่องหอมถวายแก่รูปเคารพสลักอยูเ่รื่อยไป 3 แต่

เรานี่แหละสอนเอฟราอิมใหเ้ดิน เราอุ้มเขาทัง้หลายไว ้แต่เขาหาทราบไมว่า่ เราเป็นผูร้กัษาเขาใหห้าย 4 เราจูงเขาด้วยสายแหง่มนุษยธรรมและ
ด้วยปลอกแหง่ความรกั เราเป็นผูถ้อดแอกท่ีขากรรไกรของเขาออก และเราก้มลงเล้ียงเขา 5 เขาจะไมก่ลับไปยงัแผน่ดินอียปิต์ แต่อัสซเีรยี
จะเป็นกษัตรยิข์องเขา เพราะเขาปฏิเสธไมย่อมกลับมา 6 ดาบจะรุกรานบรรดาหวัเมอืงของเขา ทําลายก่ิงทัง้หลายของเขาเสยีและกลืนกินเขา
เสยี เพราะแผนการของเขา 7 ประชาชนของเราโน้มไปในทางเหนิหา่งจากเรา ถึงแมพ้วกเขาเรยีกเขาทัง้หลายใหม้าหาพระองค์ผูส้งูสดุ ไมม่ี
ใครยอมยกยอ่งพระองค์ 8 เอฟราอิมเอ๋ย เราจะปล่อยเจา้ได้อยา่งไร อิสราเอลเอ๋ย เราจะโยนเจา้ไปใหผู้อ่ื้นได้อยา่งไร เราจะปล่อยเจา้ใหเ้หมอืน
เมอืงอัดมาหไ์ด้อยา่งไร เรากระทําเจา้ใหเ้หมอืนเมอืงเศโบยมิได้อยา่งไร จติใจของเราป่ันปว่นอยูภ่ายใน ความเอ็นดขูองเราก็คกุรุน่ขึ้น 9 เรา
จะไมล่งอาชญาตามท่ีเรากริว้จดั เราจะไมก่ลับไปทําลายเอฟราอิมอีก เพราะเราเป็นพระเจา้ไมใ่ชม่นุษย ์เราเป็นผูบ้รสิทุธิท่์ามกลางพวกเจา้ เรา
จะไมเ่ขา้ในเมอืง 10 เขาทัง้หลายจะติดตามพระเยโฮวาหไ์ป ผูซ้ึ่งมสีงิหนาทดัง่ราชสหี ์เออ พระองค์จะทรงเปล่งพระสงิหนาท และบุตรทัง้-
หลายของพระองค์จะตัวสัน่สะท้านมาจากทิศตะวนัตก 11 เขาจะตัวสัน่สะท้านมาเหมอืนวหิคจากอียปิต์ และเหมอืนนกเขาจากแผน่ดินอัสซเีรยี
เราจะใหเ้ขากลับไปบา้นของเขา พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 12 เอฟราอิมได้กัน้ล้อมเราไวด้้วยความมุสา และวงศ์วานอิสราเอลล้อมเราด้วย
เล่หล์วง แต่ยูดาหย์งัปกครองอยูกั่บพระเจา้และสตัยซ์ื่ออยูกั่บพวกวสิทุธชิน

พระเจา้ทรงประสงค์ใหอิ้สราเอลกลับมาหาพระองค์

เอฟราอิมเล้ียงตนด้วยลม และตามหาลมตะวนัออกอยู ่วนัยงัค่ําเขาทวคีวามมุสาและการรกรา้ง เขาทําพนัธสญัญากับอัสซเีรยีและ
ขนเอานํ้ามนัไปใหอี้ยปิต์ 2 พระเยโฮวาหท์รงมคีดีกับยูดาหแ์ละจะลงโทษยาโคบตามการประพฤติของเขา และจะทรงทดแทนเขาตาม

การกระทําของเขา 3 ในครรภ์ของมารดาเขายดึสน้เท้าพีช่ายของเขา และโดยกําลังของเขาเอง เขาจงึมอํีานาจกับพระเจา้ 4 เออ เขามอํีานาจ
เหนือทตูสวรรค์และมชียั เขารอ้งไหแ้ละวงิวอนต่อพระองค์ เขาพบพระองค์ท่ีเบธเอล และพระองค์ตรสัสนทนากับเราท่ีนัน่ 5 คือพระเยโฮวาห์
พระเจา้แหง่พลโยธา พระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีระลึกของเขา 6 “เหตฉุะนัน้เจา้จงกลับมาหาพระเจา้ของเจา้ ยดึความเมตตาและความยุติธรรมไว้
ใหม้ัน่ และรอคอยพระเจา้ของเจา้อยูเ่สมอ” 7 เขาเป็นพอ่ค้า ในมอืของเขามตีราชูขีฉ้้อ เขารกัท่ีจะบบีบงัคับ 8 เอฟราอิมได้กล่าววา่ “แท้จรงิ
ขา้พเจา้เป็นคนมัง่ม ีขา้พเจา้หาทรพัยเ์พื่อตนเอง ในการกระทําทัง้หลายของขา้พเจา้ เขาจะไมพ่บความชัว่ชา้ท่ีนับวา่เป็นความบาปได้” 9 เรา
คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ตัง้แต่ครัง้แผน่ดินอียปิต์ เราจะกระทําใหเ้จา้อาศัยอยูใ่นเต็นท์อีก ดังในสมยัท่ีมเีทศกาลเล้ียงตามกําหนด 10

เราได้พูดทางบรรดาผูพ้ยากรณ์แล้ว เราใหเ้กิดนิมติมากขึ้น เราใหคํ้าอุปมาโดยทางการรบัใชข้องผูพ้ยากรณ์ 11 มคีวามชัว่ชา้ในกิเลอาดหรอื
แน่นอนเขาทัง้หลายก็เป็นอนิจจงั เขาเอาววัผูถ้วายบูชาในกิลกาล เออ แท่นบูชาของเขาก็จะเหมอืนกองหนิอยูบ่นรอยไถในท้องนา 12 ยาโคบ
หนีไปยงัแผน่ดินอารมั อิสราเอลได้ทํางานเพื่อจะได้ภรรยา ท่านเล้ียงแกะเพื่อใหไ้ด้ภรรยา 13 พระเยโฮวาหท์รงนําคนอิสราเอลขึ้นมาจากอี-
ยปิต์โดยผูพ้ยากรณ์คนหนึ่ง พระองค์ทรงรกัษาเขาไวโ้ดยผูพ้ยากรณ์คนหนึ่ง 14 เอฟราอิมกระทําใหพ้ระองค์ทรงพโิรธอยา่งขมขื่น ดังนัน้
พระองค์ทรงปล่อยใหเ้ลือดของเขาติดอยูกั่บเขา และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสนองเขาด้วยความอัปยศซึ่งเขาใหต้กกับพระองค์

พระเจา้ทรงลงโทษอิสราเอล

เมื่อเอฟราอิมพูดด้วยตัวสัน่ เขาได้ยกยอ่งตัวเองในอิสราเอล แต่เมื่อเอฟราอิมได้กระทําผดิด้วยพระบาอัล เขาก็ตาย 2 เดี๋ยวนี้เขา
ยิง่ทําบาปมากขึ้น และสรา้งรูปหล่อไวส้าํหรบัตัวเป็นรูปเคารพท่ีสรา้งด้วยเงินตามความคิดของเขาเอง เป็นงานของชา่งท่ีสรา้งขึ้น

ทัง้นัน้ เขากล่าววา่ “สาํหรบัคนท่ีถวายสตัวบูชาแด่สิง่เหล่านี้ จงใหเ้ขาจุบรูปลกูววั” 3 เพราะฉะนัน้เขาจงึเหมอืนหมอกในเวลาเชา้ หรอืเหมอืน
นํ้าค้างท่ีหายไปตัง้แต่เชา้ เหมอืนแกลบท่ีลมหมุนพดัไปจากลานนวดขา้ว หรอืเหมอืนควนัท่ีออกมาจากชอ่งลม 4 เราคือพระเยโฮวาห ์พระเจา้
ของเจา้ ตัง้แต่ครัง้แผน่ดินอียปิต์ เจา้ทัง้หลายไมรู่จ้กัพระอ่ืนนอกจากเรา เพราะไมม่ผีูช้ว่ยอ่ืนใดนอกจากเรา 5 เรานี่แหละท่ีคุ้นเคยกับเจา้ท่ีใน
ถ่ินทรุกันดาร ในแผน่ดินท่ีกันดารนํ้า 6 เมื่อเขาได้รบัประทานเต็มคราบแล้ว เขาก็อ่ิมหนํา และจติใจของเขาก็ผยองขึ้น เพราะฉะนัน้เขาจงึลืม
เราเสยี 7 ดังนัน้เราจงึเป็นเหมอืนสงิโตต่อเขา และเราจะซุม่คอยอยูต่ามทางอยา่งเสอืดาว 8 เราจะตะครุบเขาอยา่งกับแมห่มท่ีีถกูพรากลกู
เราจะฉีกอกของเขาและจะกินเขาเสยีท่ีนัน่อยา่งสงิโต สตัวป์า่ทุ่งจะฉีกเขา

อิสราเอลได้กลับใจเสยีใหม่

9 โอ อิสราเอลเอ๋ย เจา้ได้ทําลายตัวเอง แต่เราชว่ยเจา้ได้ 10 เราประสงค์เป็นกษัตรยิข์องเจา้ กษัตรยิอ่ื์นๆท่ีสามารถชว่ยเจา้ในเมอืงทัง้-
หลายของเจา้อยูท่ี่ไหน และผูป้กครองของเจา้อยูท่ี่ไหน คือพวกเหล่านัน้ท่ีเจา้ได้กล่าวเรื่องเขาวา่ “ขอตัง้กษัตรยิแ์ละเจา้นายไวใ้หแ้ก่ขา้พเจา้”
11 เพราะความกริว้ของเรา เราจงึใหเ้จา้มกีษัตรยิ ์และเพราะความโกรธของเรา เราจงึเอากษัตรยิน์ัน้ไปเสยี 12 ความชัว่ชา้ของเอฟราอิมก็หอ่
ไว ้บาปของเขาก็เก็บสะสมไว้ 13 การเจบ็ท้องเตือนใหเ้ขาคลอดก็มาถึงเขา แต่เขาเป็นบุตรชายท่ีเขลา ด้วยวา่ถึงเวลาแล้วเขาก็ไมย่อมคลอด
ออกมา 14 เราจะไถ่เขาใหพ้น้อํานาจแดนคนตาย เราจะไถ่เขาใหพ้น้ความตาย โอ มจัจุราชเอ๋ย เราจะเป็นภัยพบิติัทัง้หลายของเจา้ โอ แดนคน
ตายเอ๋ย เราจะเป็นความพนิาศของเจา้ การกลับใจเสยีใหมจ่ะถกูบดบงัไวพ้น้สายตาของเรา 15 แมว้า่เขาจะงอกงามขึ้นท่ามกลางพีน่้อง ลม
ตะวนัออก คือลมของพระเยโฮวาหจ์ะพดัมา ขึ้นมาจากถ่ินทรุกันดาร และตานํ้าของเขาจะแหง้ไป และนํ้าพุของเขาก็จะแหง้ผาก ลมนัน้จะรบิ
ของมค่ีาทัง้หมดเอาไปจากคลังของเขา 16 สะมาเรยีจะกลายเป็นท่ีรกรา้ง เพราะเธอได้กบฏต่อพระเจา้ของเธอ เขาทัง้หลายจะล้มลงด้วยดาบ
ทารกของเขาจะถกูจบัโยนลงใหแ้หลกเป็นชิน้ๆ และหญิงมคีรรภ์จะถกูผา่ท้อง
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การสารภาพและการกลับใจนําพระพรมา

โอ อิสราเอลเอ๋ย จงกลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เจา้สะดดุก็เพราะความชัว่ชา้ของเจา้ 2 จงนําถ้อยคํามาด้วยและกลับมา
หาพระเยโฮวาห ์จงทลูพระองค์วา่ “ขอทรงโปรดยกความชัว่ชา้ทัง้หมด ขอทรงพระกรุณารบัขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์จงึจะ

นําลกูววัแหง่รมิฝีปากของขา้พระองค์ทัง้หลายมาถวาย 3 อัสซูรจะไมช่ว่ยขา้พระองค์ทัง้หลาย ขา้พระองค์ทัง้หมดจะไมข่ีม่า้ ขา้พระองค์ทัง้-
หลายจะไมก่ล่าวต่อไปวา่ ‘พระของเราทัง้หลาย’ แก่สิง่ท่ีมอืของขา้พระองค์ได้สรา้งขึ้น เพราะวา่ในพระองค์ลกูกําพรา้พอ่พบพระกรุณาคณุ”
4 เราจะชว่ยรกัษาเขาใหห้ายจากการกลับสตัยข์องเขา เราจะรกัเขาทัง้หลายด้วยเต็มใจ เพราะวา่ความกริว้ของเราหนัไปจากเขาแล้ว 5 เราจะ
เป็นเหมอืนนํ้าค้างแก่อิสราเอล เขาจะเบกิบานอยา่งดอกบวั เขาจะหยัง่รากเหมอืนเลบานอน 6 ก่ิงก้านของเขาจะขยายออก เขาจะงามเหมอืน
ต้นมะกอกเทศ และจะมกีล่ินหอมเหมอืนเลบานอน 7 เขาทัง้หลายท่ีอยูใ่ต้รม่เงาของเขาก็จะกลับมา เขาจะเจรญิขึ้นเหมอืนขา้ว จะออกดอก
เหมอืนเถาองุ่น และจะมกีล่ินเหมอืนนํ้าองุ่นแหง่เลบานอน 8 เอฟราอิมจะกล่าววา่ “เราต้องเก่ียวขอ้งอะไรกับรูปเคารพต่อไป” เราเองได้ยนิ
เขาและคอยดเูขา เราเป็นเหมอืนต้นสนสามใบเขยีวสด และผลของเจา้ก็ได้มาจากเรา 9 ผูใ้ดท่ีฉลาด ก็ใหเ้ขา้ใจสิง่เหล่านี้เถิด ผูใ้ดท่ีชา่งสงัเกต
ก็ใหเ้ขารู ้เพราะวา่พระมรรคาของพระเยโฮวาหก็์เท่ียงตรง ผูช้อบธรรมทัง้หลายก็เดินในทางนี้ แต่ผูท้รยศก็สะดดุอยูใ่นทางนี้
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โยเอล
ผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้คือ โยเอล
เก่ียวกับโยเอลเองเรารูเ้พยีงแต่วา่เขาเป็นบุตรของเปธุเอล และเขาพยากรณ์ในยูดาหป์ระมาณปีก่อน ค.ศ. 800 เขาพยากรณ์ในสมยัเดียว-
กันกับเอลีชา ซึ่งเป็นก่อนสมยัท่ีอิสราเอลเป็นเชลย และอาจจะเป็นในสมยัเดียวกันกับกษัตรยิโ์ยอาช เพราะเหตวุา่หนังสอื เล่มนี้ไมไ่ด้ออกชื่อ
ของกษัตรยิ ์ไมว่า่เป็นภาคเหนือหรอืภาคใต้ก็ตาม เขาอาจจะเขยีนเล่มนี้ขึ้นในประเทศยูดาหใ์นตอนท่ีเยโฮดาห ์(ผูเ้ป็นปุโรหติ) ครอบครอง
แทนโยอาช ซึ่งยงัเป็นเด็กอยู ่(2 พศด 24:1)
เขาเขยีนถึงเรื่องภัยพบิติัแหง่ตัก๊แตนรว่มกับฝนแล้ง และได้เปรยีบเทียบเรื่องนี้กับการพพิากษาใน “วนัแหง่พระเยโฮวาห”์ เขาเขยีนถึงการ
บุกรุกแหง่อิสราเอล การฟื้ นฟูในวนัเพน็เทคศเต จนถึงชว่ง “วนัสดุท้าย” แหง่พระคัมภีรใ์หม ่(2:28-31; กจ 2:14-21) และอาณาจกัร
1000 ปีของพระเยซู

พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มาถึงโยเอล บุตรชายของเปธุเอล วา่ดังนี้วา่ 2 ท่านผูเ้ฒา่ทัง้หลาย ขอจงฟงัเรื่องนี้ ชาวแผน่ดินทัง้สิน้
ขอจงเง่ียหฟูงั สิง่เหล่านี้เคยเกิดมาในสมยัของท่าน หรอืเกิดมาในสมยับรรพบุรุษของท่านบา้งหรอื 3 จงบอกใหล้กูของท่านทราบ และ

ใหล้กูบอกหลาน และใหห้ลานบอกเหลนอีกชัว่อายุหนึ่ง

ภัยพบิติัแหง่การสาปแชง่ในยูดาห์

4 สิง่ใดท่ีตัก๊แตนวยัเดินกินเหลือ ตัก๊แตนวยับนิก็กินเสยี สิง่ใดท่ีตัก๊แตนวยับนิกินเหลือตัก๊แตนวยักระโดดก็กินเสยี สิง่ใดท่ีตัก๊แตนวยั
กระโดดกินเหลือตัก๊แตนวยัคลานก็กินเสยี 5 เจา้พวกขีเ้มาเอ๋ย จงต่ืนขึ้นและรอ้งไหเ้ถิด นักดื่มเหล้าองุ่นทกุคนเอ๋ย จงโอดครวญเถิด เพราะ
วา่นํ้าองุ่นใหมถ่กูตัดขาดจากปากของเจา้ทัง้หลายแล้ว 6 เพราะวา่ประชาชาติหนึ่งได้ขึ้นมาสูกั้บแผน่ดินของขา้พเจา้ เขามทัีง้กําลังมากและมี
จาํนวนนับไมถ้่วน ฟนัของมนัเหมอืนฟนัสงิโต เขีย้วของมนัเหมอืนเขีย้วสงิโตผูย้ิง่ใหญ่ 7 มนัได้ทําลายเถาองุ่นของขา้พเจา้เสยี และได้ปอก
เปลือกต้นมะเดื่อของขา้พเจา้ มนัลอกเปลือกออกและโยนท้ิงเสยี ก่ิงก้านก็ดขูาวโพลน 8 จงโอดครวญอยา่งหญิงพรหมจารซีึ่งคาดเอวด้วย
ผา้กระสอบท่ีไวท้กุขใ์หส้ามขีองเธอท่ีได้เมื่อวยัสาว 9 ธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาได้ถกูตัดขาดเสยีจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ปุโรหติผู้
ปรนนิบติัของพระเยโฮวาหก็์โศกเศรา้ 10 นาก็รา้ง พื้นดินก็เศรา้โศก เพราะขา้วถกูทําลายเสยี นํ้าองุ่นใหมก็่แหง้ไปหมด นํ้ามนัก็ขาดมอืไป 11

โอ ชาวนาทัง้หลายเอ๋ย จงอับอายไปเถิด โอ ผูแ้ต่งเถาองุ่นเอ๋ย จงครํา่ครวญเนื่องด้วยขา้วสาลีและขา้วบารเ์ลย ์เพราะผลของนาก็ถกูทําลาย
ไปหมด 12 เถาองุ่นก็เหีย่ว ต้นมะเดื่อก็แหง้ไป ต้นทับทิม ต้นอินทผลัม และต้นแอบเปิ้ ล ต้นไมใ้นนาทัง้สิน้ก็เหีย่วไป เพราะความยนิดีก็เหีย่วไป
จากบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 13 ท่านปุโรหติทัง้หลายเอ๋ย จงคาดเอวและโอดครวญ ท่านผูป้รนนิบติัท่ีแท่นบูชา จงครํา่ครวญ ท่านผูป้รนนิ-
บติัพระเจา้ของขา้พเจา้ จงเขา้ไปสวมผา้กระสอบนอนค้างคืนสกัคืนหนึ่ง เพราะวา่ธญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาได้ขาดไปเสยีจากพระนิเวศ
แหง่พระเจา้ของท่าน 14 จงเตรยีมตัวถืออดอาหาร จงเรยีกประชุมอันศักดิ์สทิธิ ์จงรวบรวมบรรดาผูใ้หญ่และชาวแผน่ดินทัง้สิน้ไปยงัพระนิ-
เวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน และรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห์

ปัญหาต่างๆประกาศถึงความยากลําบากในอนาคตและวนัแหง่พระเยโฮวาห์

15 อนิจจาหนอวนันัน้ เพราะวนัแหง่พระเยโฮวาหใ์กล้เขา้มาแล้ว วนันัน้จะมาเป็นการทําลายจากองค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์ 16 อาหารถกูตัดออก
จากเบื้องหน้าสายตาของพวกเราแล้ว เออ ความปีติและความยนิดีก็ขาดไปจากพระนิเวศแหง่พระเจา้ของเราแล้ว มใิชห่รอื 17 เมล็ดพชืก็เน่า
อยูใ่นดิน ฉางก็รกรา้ง ยุง้ก็หกัพงัลง เพราะวา่ขา้วเหีย่วแหง้ไปเสยีแล้ว 18 สตัวทั์ง้หลายรอ้งครวญครางแล้วหนอ ฝูงววัก็งุนงง เพราะวา่ไม่
มทีุ่งหญ้าใหม้นั ฝูงแกะก็อ่อนระอาไป 19 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์รอ้งทลูพระองค์ เพราะวา่ไฟได้เผาผลาญทุ่งหญ้าแหง่ถ่ินทรุกัน-
ดาร และเปลวไฟได้ไหมต้้นไมใ้นทุ่งนาเสยีหมดแล้ว 20 ถึงแมว้า่สตัวป์า่ก็รอ้งทลูพระองค์ด้วย เพราะวา่นํ้าในหว้ยแหง้ไป และไฟก็เผาผลาญ
ทุ่งหญ้าแหง่ถ่ินทรุกันดาร

คําพยากรณ์เรื่องกองทัพของชนชาติทัง้หลาย

จงเปา่แตรท่ีในศิโยน จงเปล่งเสยีงปลกุบนภเูขาบรสิทุธิข์องขา้พเจา้ ใหช้าวแผน่ดินทัง้สิน้ตัวสัน่ เพราะวนัแหง่พระเยโฮวาหกํ์าลังมา
แล้ว ใกล้เขา้มาแล้ว 2 เป็นวนัแหง่ความมดืและความมดืครึม้ เป็นวนัท่ีมเีมฆและความมดืทึบ ดจุแสงสวา่งยามเชา้ท่ีแผป่กคลมุไปทัว่ภ-ู

เขาทัง้หลาย ประชาชนจาํนวนมากและมกํีาลังยิง่ ตัง้แต่สมยัโบราณก็ไมเ่คยมเีหมอืนอยา่งนี้ และตัง้แต่นี้ไปก็จะไมม่อีีกตลอดปีทัง้หลายชัว่
อายุ 3 ไฟเผาผลาญอยูข่า้งหน้ามนัทัง้หลาย และเปลวไฟไหมอ้ยูข่า้งหลัง แผน่ดินนัน้เหมอืนสวนเอเดนก่อนหน้ามนัทัง้หลาย พอใหห้ลังมนัไป
แล้วก็เป็นถ่ินทรุกันดารท่ีรกรา้ง ไมม่อีะไรจะรอดพน้มนัเลย 4 รา่งของมนัทัง้หลายเหมอืนรา่งของพวกมา้ มนัจะวิง่เหมอืนกับมา้สงคราม 5

เหมอืนอยา่งเสยีงรถรบ มนัจะเผน่อยูบ่นยอดเขา เหมอืนเสยีงแตกของเปลวไฟท่ีไหมต้อขา้ว เหมอืนกองทัพอันเขม้แขง็แปรกระบวนเขา้สง-
คราม 6 เมื่อชนชาติทัง้หลายเหน็หน้ามนัก็จะกระสบักระสา่ย ใบหน้าทกุคนก็จะซดีเซยีว 7 มนัทัง้หลายจะวิง่เหมอืนทหาร และปีนกําแพง
เหมอืนนักรบ ต่างก็จะเดินไปตามทางของตัว มนัจะไมแ่ตกแถวออกไป 8 มนัทัง้หลายจะไมร่วนกันเลย ต่างก็จะเดินอยูใ่นทางของตน เมื่อมนั
ตะลยุดาบ มนัก็ไมไ่ด้รบับาดเจบ็ 9 มนัจะกระโดดเขา้ในเมอืง มนัจะวิง่อยูบ่นกําแพงเมอืง มนัจะปีนเขา้ไปในบา้นเรอืน มนัจะเขา้ไปทางหน้าต่าง
เหมอืนกับโจร 10 แผน่ดินโลกจะหวัน่ไหวต่อหน้ามนั ฟา้สวรรค์จะสัน่สะเทือน ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทรจ์ะมดืไป ดวงดาวจะอับแสง
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กองทัพของพระเจา้จะทําลายศัตรู

11 พระเยโฮวาหจ์ะทรงสง่พระสรุเสยีงต่อหน้ากองทัพของพระองค์ เพราะค่ายของพระองค์ใหญ่โตยิง่นัก ผูท่ี้กระทําตามพระวจนะของ
พระองค์นัน้มเีดชานุภาพมาก เพราะวา่วนัแหง่พระเยโฮวาหเ์ป็นวนัใหญ่โตและน่ากลัวยิง่นัก ผูใ้ดเล่าจะทนอยูไ่ด้

คนอิสราเอลสว่นหนึ่งกลับใจเสยีใหม่

12 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดังนัน้ เจา้ทัง้หลายจงกลับมาหาเราเสยีเดี๋ยวนี้ด้วยความเต็มใจ ด้วยการอดอาหาร ด้วยการรอ้งไหแ้ละด้วยการ
โอดครวญ 13 จงฉีกใจของเจา้ มใิชฉี่กเสื้อผา้ของเจา้” จงหนักลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทัง้หลาย เพราะวา่พระองค์ทรงกอปร
ด้วยพระคณุและทรงพระกรุณา ทรงกริว้ชา้และบรบูิรณ์ด้วยความเมตตา และทรงกลับพระทัยไมล่งโทษ 14 ใครจะรูไ้ด้ พระองค์อาจจะทรง
กลับและเปล่ียนพระทัย และทรงอํานวยพระพรไว ้คือใหม้ธีญัญบูชาและเครื่องดื่มบูชาสาํหรบัถวายแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านแล้ว 15

จงเปา่แตรท่ีในศิโยน จงเตรยีมตัวถืออดอาหาร จงเรยีกประชุมอันศักดิ์สทิธิ์ 16 จงรวบรวมบรรดาประชาชน จงชาํระชุมนุมชนใหบ้รสิทุธิ ์จง
ประชุมบรรดาผูใ้หญ่ จงรวบรวมเด็กๆ แมว้า่เด็กท่ียงักินนม จงใหเ้จา้บา่วออกจากเรอืนหอ และเจา้สาวออกจากหอ้งของตน 17 ใหปุ้โรหติ
คือผูป้รนนิบติัพระเยโฮวาหค์รํา่ครวญอยูร่ะหวา่งเฉลียงและแท่นบูชา ใหท้ลูวา่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงเวทนาประชาชนของพระองค์
ขออยา่ทรงกระทําใหม้รดกของพระองค์เป็นท่ีประณามกัน เพื่อใหป้ระชาชาติครอบครองเหนือพวกเขา ควรหรอืท่ีเขาจะกล่าวท่ามกลางชน
ชาติทัง้หลายวา่ ‘พระเจา้ของเขาอยูท่ี่ไหน’”

พระเจา้สญัญาวา่จะทรงชว่ยอิสราเอลใหพ้น้

18 แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงหวงแหนแผน่ดินของพระองค์ และทรงสงสารประชาชนของพระองค์ 19 พระเยโฮวาหจ์ะทรงตอบประชาชนของ
พระองค์วา่ “ดเูถิด เราจะสง่ขา้ว นํ้าองุ่นและนํ้ามนัใหแ้ก่เจา้ เจา้ทัง้หลายจะได้อ่ิมหนําสาํราญ เราจะไมก่ระทําใหเ้จา้เป็นท่ีเขาประณามกันท่าม-
กลางประชาชาติต่อไปอีก 20 แต่เราจะถอนกองทัพทางทิศเหนือไปใหห้า่งไกลจากเจา้ และขบัไล่มนัเขา้ไปในแผน่ดินท่ีแหง้แล้งและรกรา้ง
กองหน้าของมนัจะหนัไปทางทะเลด้านตะวนัออก และกองหลังของมนัจะหนัไปทางทะเลท่ีอยูไ่กลออกไป กล่ินเหมน็คลุ้งของมนัจะลอยขึ้นมา
และกล่ินเหมน็เน่าของมนัจะลอยขึ้นมา เพราะมนัทําการใหญ่หลายอยา่ง 21 โอ แผน่ดินเอ๋ย อยา่กลัวเลย จงยนิดีและเปรมปรดีิ์เถิด เพราะ
พระเยโฮวาหจ์ะทรงทําการใหญ่โตมาก 22 เจา้ท่ีเป็นสตัวป์า่เอ๋ย อยา่กลัวเลย เพราะวา่ทุ่งหญ้าในถ่ินทรุกันดารนัน้เขยีวสด ต้นไมเ้กิดผล ต้น
มะเดื่อและเถาองุ่นออกผลอยา่งบรบูิรณ์ 23 บุตรทัง้หลายของศิโยนเอ๋ย จงยนิดีเถิด จงเปรมปรดีิ์ในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เพราะวา่
พระองค์ทรงประทานฝนต้นฤดอูยา่งพอสมควร พระองค์จะทรงเทฝนลงมาใหเ้จา้ คือฝนต้นฤดแูละฝนชุกปลายฤดใูนเดือนแรก 24 ลานนวด
ขา้วจะมขีา้วอยูเ่ต็ม จะมนีํ้าองุ่นและนํ้ามนัอยูเ่ต็มล้นบอ่เก็บ 25 เราจะใหบ้รรดาปีของเจา้คืนสูส่ภาพเดิม คือท่ีตัก๊แตนวยับนิได้กินเสยี ท่ีตัก๊-
แตนวยักระโดด ตัก๊แตนวยัคลาน และตัก๊แตนวยัเดินได้กิน คือกองทัพใหญ่ของเราท่ีเราสง่มาท่ามกลางเจา้นัน้ 26 เจา้ทัง้หลายจะรบัประทาน
อยา่งบรบูิรณ์และอ่ิมหนําและสรรเสรญิพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูท้รงกระทําแก่เจา้อยา่งมหศัจรรย ์ประชาชนของเราจะไมต้่อง
ขายหน้าอีก 27 เจา้จะรูว้า่เราอยูท่่ามกลางอิสราเอล และเรานี่แหละคือพระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้ของเจา้ไมม่อ่ืีนใดอีก ประชาชนของเราจะไม่
ต้องขายหน้าอีก

ในวาระสดุท้ายพระเจา้จะทรงเทพระวญิญาณของพระองค์เหนือเนื้อหนังทัง้ปวง

28 ต่อมาภายหลังจะเป็นอยา่งนี้ คือเราจะเทพระวญิญาณของเรามาเหนือเนื้อหนังทัง้ปวง บุตรชายบุตรสาวของเจา้ทัง้หลายจะพยากรณ์
คนชราของเจา้จะฝันและคนหนุ่มของเจา้จะเหน็นิมติ 29 ในกาลครัง้นัน้เราจะเทพระวญิญาณของเรามาเหนือกระทัง่คนใชช้ายหญิง 30 เราจะ
สาํแดงลางมหศัจรรยใ์นท้องฟา้และบนดิน เป็นเลือดและไฟและเสาควนั 31 ดวงอาทิตยจ์ะกลายเป็นความมดื ดวงจนัทรเ์ป็นเลือดก่อนวนั
ใหญ่ยิง่และน่าสยดสยองแหง่พระเยโฮวาหจ์ะมาถึง 32 และอยูม่าจะเป็นอยา่งนี้ คือผูใ้ดท่ีจะรอ้งออกพระนามของพระเยโฮวาหจ์ะรอดพน้
เพราะจะมคีนรอดพน้ในภเูขาศิโยนและในเยรูซาเล็มตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสัไว ้และในพวกคนท่ีรอดนัน้จะมบีรรดาบุคคลท่ีพระเยโฮวาหท์รง
เรยีกด้วย”

อิสราเอลจะกลับสูส่ภาพเดิม

“เพราะ ดเูถิด ในวนัเหล่านัน้และในเวลานัน้ เมื่อเราใหยู้ดาหแ์ละเยรูซาเล็มกลับสูส่ภาพเดิม

พระเจา้จะทรงลงโทษบรรดาประชาชาติท่ีบบีบงัคับอิสราเอล

2 เราจะรวบรวมบรรดาประชาชาติทัง้สิน้ และนําเขาลงมาท่ีหบุเขาเยโฮชาฟทั และเราจะเขา้สูก่ารพพิากษากับเขาท่ีนัน่ด้วยเรื่องประชาชน
ของเรา คืออิสราเอลมรดกของเรา เพราะวา่เขาได้กระจายชนชาติของเราไปท่ามกลางประชาชาติ และได้แบง่แผน่ดินของเรา 3 และได้จบั
สลากเอาประชาชนของเรา และใหเ้ด็กผูช้ายเป็นขา้ของหญิงโสเภณี และขายเด็กผูห้ญิงไปซื้อเหล้าองุ่น และดื่ม 4 โอ ไทระและไซดอน และ
ประเทศฟลิีสเตียทกุแควน้เอ๋ย เจา้จะเอาอะไรกับเรา เจา้จะแก้แค้นเราหรอื ถ้าเจา้สนองเราอยู ่เราจะตอบสนองการกระทําของเจา้เหนือศีรษะ
ของเจา้อยา่งฉับพลันและอยา่งรวดเรว็ 5 เพราะเจา้ได้เอาเงินของเราและทองคําของเราไป และเอาทรพัยส์มบติัมัง่คัง่ของเราไปยงับรรดาว-ิ
หารของเจา้ 6 เจา้ได้ขายประชาชนยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มใหแ้ก่พวกกรกี ถอนเขาไปไกลจากแดนเมอืงของเขา 7 ดเูถิด เราจะกระตุ้นเขาจาก
สถานท่ีซึ่งเจา้ขายเขาไปนัน้ เราจะตอบสนองการกระทําของเจา้บนศีรษะของเจา้เอง 8 เราจะขายบุตรชายและบุตรสาวของเจา้ไวใ้นมอืของคน
ยูดาห ์และเขาทัง้หลายจะขายต่อไปยงัคนเสบา แก่ประชาชาติหนึ่งท่ีอยูห่า่งไกลออกไป เพราะวา่พระเยโฮวาหลั์น่พระวาจาแล้ว” 9 จงประกาศ
ขอ้ความต่อไปนี้ใหน้านาประชาชาติทราบวา่ จงเตรยีมทําการรบ จงปลกุใจชายฉกรรจทั์ง้หลาย ใหพ้ลรบทัง้สิน้เขา้มาใกล้ ใหเ้ขาขึ้นมาเถิด 10

จงตีผาลไถนาของเจา้ใหเ้ป็นดาบ และตีขอลิดของเจา้ใหเ้ป็นทวน ใหค้นอ่อนแอพูดวา่ “ฉันเป็นนักรบ” 11 บรรดาประชาชาติทัง้สิน้เอ๋ย จง
รวมกันอยูล้่อมรอบ จงรบีมาเถิด จงเรยีกประชุมกันท่ีนัน่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขอทรงนํานักรบของพระองค์ลงมา 12 ใหบ้รรดาประชาชาติ
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ต่ืนตัวและขึ้นมายงัหบุเขาเยโฮชาฟทั เพราะท่ีนัน่เราจะนัง่พพิากษาบรรดาประชาชาติทัง้สิน้ท่ีอยูล้่อมรอบ 13 จงเอาเคียวเก่ียวเถิด เพราะถึง
ฤดเูก่ียวแล้ว เขา้ไปซ ิยํ่าเลย เพราะบอ่ยํ่าองุ่นกําลังเต็ม บอ่เก็บนํ้าองุ่นล้นแล้ว เพราะวา่ความชัว่ของเขาทัง้หลายมากมายนัก 14 มวลชน
มวลชนในหบุเขาแหง่การตัดสนิ เพราะวนัแหง่พระเยโฮวาหใ์กล้เขา้มาแล้วในหบุเขาแหง่การตัดสนิ 15 ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทรจ์ะมดืไป
ดวงดาวจะอับแสง 16 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปล่งพระสงิหนาทจากศิโยน ทรงเปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์จากเยรูซาเล็ม และฟา้สวรรค์กับ
พภิพก็จะหวัน่ไหว แต่พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นความหวงัแหง่ประชาชนของพระองค์ เป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของคนอิสราเอล

การกลับสูส่ภาพเดิมของอิสราเอล

17 “ดังนัน้เจา้ทัง้หลายจะได้รูว้า่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูป้ระทับในศิโยน ภเูขาบรสิทุธิข์องเรา แล้วเยรูซาเล็มจะเป็นเมอืงบร-ิ
สทุธิ ์จะไมม่คีนต่างด้าวผา่นเมอืงนัน้ไปอีกเลย 18 และอยูม่าในวนันัน้จะมนีํ้าองุ่นใหมห่ยดจากภเูขา และมนีํ้านมไหลมาจากเนินเขา และหว้ย
ทัง้สิน้ของยูดาหจ์ะมนีํ้าไหล และนํ้าพุจะมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และรดหบุเขาชทิธมิ 19 อียปิต์จะกลายเป็นท่ีรกรา้ง และเอโดมจะ
กลายเป็นถ่ินทรุกันดารรา้ง เพราะเหตคุวามรุนแรงท่ีกระทําต่อชนชาติยูดาห ์เพราะวา่เขากระทําใหโ้ลหติท่ีปราศจากความผดิตกในแผน่ดิน
ของเขา 20 แต่ยูดาหจ์ะมคีนอาศัยอยูเ่ป็นนิตย ์และเยรูซาเล็มจะมผีูอ้าศัยอยูท่กุชัว่อายุ 21 เราจะชาํระเลือดของเขาซึ่งยงัมไิด้รบัการชาํระ
เพราะพระเยโฮวาหท์รงสถิตในศิโยน”
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อาโมส
ผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้คือ “อาโมสผูอ้ยูใ่นหมูผู่เ้ล้ียงแกะในเมอืงเทโคอา” (1:1) อาโมส (ปีก่อน ค.ส. 776-763) พยากรณ์และเขยีนก่อนผู้
พยากรณ์โยเอลในอาณาจกัรเหนือในสมยักษัตรยิเ์ยโรโบอัมท่ี 2 เขาอยูส่มยัเดียวกันกับโฮเชยา และอาจจะอยูส่มยัเดียวกันกับอิสยาห์
(1:1) เขาพยากรณ์วา่ประเทศซเีรยี ไทระ อัมโมน โมอับกับอิสราเอลจะถกูพพิากษาลงโทษ เขาพยากรณ์วา่ภัยพบิติัจะมาในสมยั “วนัแหง่
พระเยโฮวาห”์ แล้วหลังจากนัน้จะตัง้อาณาจกัร 1000 ปีของพระเยซู

การพพิากษาประเทศต่างๆจะเกิดในทันทีและในอนาคต

ถ้อยคําของอาโมส ผูอ้ยูใ่นหมูผู่เ้ล้ียงแกะในเมอืงเทโคอา ซึ่งท่านได้เหน็เก่ียวกับอิสราเอล ในรชักาลอุสซยีาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และ
ในรชักาลเยโรโบอัม ราชโอรสของโยอาช กษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ก่อนแผน่ดินไหวสองปี 2 ท่านกล่าววา่ “พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปล่งพระ

สงิหนาทจากศิโยน และจะทรงเปล่งพระสรุเสยีงของพระองค์จากเยรูซาเล็ม ลานหญ้าของผูเ้ล้ียงแกะจะโศกเศรา้ และยอดภเูขาคารเมลก็จะ
เหีย่วไป” 3 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตกุารละเมดิของดามสักัส สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะวา่เขาทัง้-
หลายได้นวดกิเลอาดด้วยเล่ือนเหล็กสาํหรบันวดขา้ว 4 แต่ เราจะสง่ไฟเขา้มาในเรอืนของฮาซาเอล ซึ่งจะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของเบน
ฮาดัดเสยี 5 เราจะหกัดาลประตเูมอืงดามสักัส และตัดผูท่ี้อาศัยอยูอ่อกเสยีจากท่ีราบอาเวน และผูน้ัน้ท่ีถือคทาจากวงศ์วานของเอเดน และ
ประชาชนซเีรยีจะต้องตกไปเป็นเชลยยงัเมอืงคีร”์ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 6 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตกุารละเมดิของกาซา
สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะเขากวาดประชาชนทัง้หมดไปเป็นเชลย เพื่อจะมอบใหแ้ก่เอโดม 7 แต่ เราจะสง่ไฟมา
บนกําแพงเมอืงกาซา ซึ่งจะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของเมอืงนัน้เสยี 8 เราจะตัดผูท่ี้อาศัยอยูอ่อกเสยีจากอัชโดด และผูท่ี้ถือคทาออก
จากเมอืงอัชเคโลน เราจะหนัมอืของเราต่อสูเ้อโครน ชาวฟลิีสเตียท่ีเหลืออยูจ่ะพนิาศ” องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ 9 พระเยโฮ-
วาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตกุารละเมดิของเมอืงไทระ สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะเขาได้มอบประชาชนทัง้หมด
ใหแ้ก่เอโดม และไมไ่ด้ระลึกถึงพนัธสญัญาแหง่ภราดรภาพ 10 แต่ เราจะสง่ไฟมาบนกําแพงเมอืงไทระ ซึ่งจะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของ
เมอืงนัน้เสยี” 11 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตกุารละเมดิของเมอืงเอโดม สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะ
เขาได้ไล่ตามน้องของเขาด้วยดาบ และสลัดความสงสารท้ิงเสยีสิน้ ความโกรธของเขาบัน่ทอนอยูต่ลอดกาล และความพโิรธของเขาก็มอียู่
เป็นนิตย์ 12 แต่ เราจะสง่ไฟมาบนเมอืงเทมาน ซึ่งจะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของเมอืงโบสราห”์ 13 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตุ
การละเมดิของคนอัมโมน สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะวา่เขาได้ผา่ท้องหญิงมคีรรภ์ในเมอืงกิเลอาด เพื่อจะ
ขยายอาณาเขตของตน 14 แต่ เราจะจุดไฟขึ้นในกําแพงเมอืงรบับาห ์และไฟจะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของเมอืงนัน้เสยี พรอ้มด้วยเสยีง
โหร่อ้งในวนัทําศึก พรอ้มด้วยพายุอันแรงกล้าในวนัท่ีมลีมหมุน 15 กษัตรยิข์องเขาทัง้หลายจะตกไปเป็นเชลย ทัง้ตัวท่านและเจา้นายของท่าน
ด้วย” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตกุารละเมดิของเมอืงโมอับ สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะเขาได้เผา
กระดกูของกษัตรยิเ์อโดมใหเ้ป็นปูน 2 แต่ เราจะสง่ไฟมาบนโมอับ และไฟนัน้จะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของเครโิอทเสยี และโมอับ

จะตายท่ามกลางเสยีงสบัสนอลหมา่น ท่ามกลางเสยีงโหร่อ้งและเสยีงแตร 3 เราจะตัดผูว้นิิจฉัยออกเสยีจากท่ามกลางเมอืงนัน้ และจะประ-
หารเจา้นายทัง้หลายของเมอืงนัน้เสยีพรอ้มกับผูว้นิิจฉัย” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

การพพิากษาต่อโมอับ ยูดาหแ์ละอิสราเอล

4 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “เพราะเหตกุารละเมดิของยูดาห ์สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะวา่เขาปฏิเสธไมร่บั
พระราชบญัญัติของพระเยโฮวาห ์และมไิด้รกัษาพระบญัญัติของพระองค์ และการมุสาของเขาได้พาใหเ้ขาหลงเจิน่ไป ตามเยีย่งท่ีบดิาของ
เขาได้ดําเนินมาแล้ว 5 แต่ เราจะสง่ไฟมาบนยูดาห ์และไฟนัน้จะเผาผลาญปราสาททัง้หลายของเยรูซาเล็มเสยี” 6 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “
เพราะเหตกุารละเมดิของอิสราเอล สามครัง้และสีค่รัง้ เราจะไมย่อมกลับการลงทัณฑ์ เพราะเขาได้ขายคนชอบธรรมเอาเงิน และขายคนขดั
สนเอารองเท้าคู่เดียว 7 ซึ่งกระหายหาฝุ่นละอองแหง่แผน่ดินโลกบนศีรษะของคนจน และผลักคนท่ีถ่อมใจออกเสยีจากหนทางของเขา บุตร
ชายและบดิาของเขาเขา้หาหญิงคนเดียวกัน เพื่อลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเรา 8 ตัวเขาเองนอนอยูข่า้งแท่นบูชาทกุแท่น อยูบ่นเสื้อผา้ท่ีเขายดึ
มาเป็นประกัน และในนิเวศแหง่พระของเขา เขาทัง้หลายดื่มเหล้าองุ่นสาํหรบัผูท่ี้ถกูปรบัโทษ 9 เรายงัได้ล้างผลาญคนอาโมไรต์ตรงหน้าเขา
ซึ่งสว่นสงูของเขาเหมอืนอยา่งความสงูของต้นสนสดีาร ์และเป็นผูท่ี้แขง็แรงอยา่งกับต้นโอ๊ก เราทําลายผลขา้งบนของเขาเสยี และทําลาย
รากขา้งล่างของเขาเสยี 10 เรานําเจา้ขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ และได้นําเจา้ถึงสีส่บิปีในถ่ินทรุกันดาร เพื่อจะได้กรรมสทิธิท่ี์ดินของคนอาโม
ไรต์ 11 เราได้ตัง้บุตรชายบางคนของเจา้ใหเ้ป็นผูพ้ยากรณ์ และได้ตัง้ชายหนุ่มบางคนของเจา้ใหเ้ป็นพวกนาศีร ์โอ คนอิสราเอลเอ๋ย ไมเ่ป็น
ความจรงิดังนี้หรอื” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 12 “แต่เจา้ทัง้หลายได้กระทําใหพ้วกนาศีรด์ื่มเหล้าองุ่น และบญัชาพวกผูพ้ยากรณ์สัง่วา่ ‘
เจา้อยา่พยากรณ์เลย’ 13 ดเูถิด เจา้กดเราลง เหมอืนเกวยีนท่ีเต็มด้วยฟอ่นขา้วกดยดัลง 14 ฉะนัน้การหนีจะประลาตไปจากผูม้ฝีีเท้ารวดเรว็
คนท่ีแขง็แรงจะไมส่ามารถเสรมิกําลังของเขา คนท่ีมกํีาลังมากจะชว่ยชวีติของตนก็ไมไ่ด้ 15 ผูท่ี้ถือคันธนูจะไมย่นืยงอยูไ่ด้ ผูม้ฝีีเท้าเรว็ก็
ชว่ยตัวเองใหร้อดพน้ไมไ่ด้ หรอืผูท่ี้ขีม่า้ก็ชว่ยตัวเองใหร้อดพน้ไมไ่ด้เหมอืนกัน 16 และผูท่ี้มใีจกล้าหาญท่ามกลางผูม้กํีาลังเขม้แขง็เหล่านัน้จะ
หนีไปอยา่งเปลือยเปล่าในวนันัน้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ
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ความยากลําบากสาํหรบัทกุตระกลูของอิสราเอล

โอ คนอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัพระวจนะนี้ซึ่งพระเยโฮวาหต์รสักล่าวโทษท่านทัง้หลาย คือกล่าวโทษหมดทัง้ครอบครวัซึ่งเราได้นําออกจาก
แผน่ดินอียปิต์วา่ 2 “ในบรรดาครอบครวัทัง้สิน้ในโลกนี้ เจา้เท่านัน้ท่ีเรารูจ้กั ดังนัน้เราจงึจะลงโทษเจา้เพราะความชัว่ชา้ทัง้สิน้ของเจา้

3 สองคนจะเดินไปด้วยกันได้หรอืนอกจากทัง้สองจะได้ตกลงกันไวก่้อน 4 สงิโตจะแผดเสยีงดังอยูใ่นปา่เมื่อมนัไมม่เีหยื่อหรอื ถ้าสงิโตหนุ่ม
จบัสตัวอ์ะไรไมไ่ด้เลย มนัจะรอ้งออกมาจากถ้ําของมนัหรอื 5 ถ้าไมม่เีหยื่อล่อไว ้นกจะลงมาติดกับบนดินได้หรอื ถ้าไมม่อีะไรเขา้ไปติดกับ กับ
จะลัน่ขึ้นจากดินได้หรอื 6 เขาจะเปา่แตรในเมอืง และประชาชนไมต่กใจกลัวอะไรหรอื จะมภัียตกอยูใ่นเมอืงหนึ่งเมอืงใดหรอื นอกจากวา่พระ
เยโฮวาหท์รงกระทําเอง 7 แท้จรงิองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะมไิด้ทรงกระทําอะไรเลย โดยมไิด้เปิดเผยความลึกลับใหแ้ก่ผูร้บัใชข้องพระองค์
คือผูพ้ยากรณ์ 8 สงิโตแผดเสยีงรอ้งแล้ว ผูใ้ดจะไมก่ลัวบา้ง องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัแล้ว จะมผีูใ้ดท่ีจะไมพ่ยากรณ์หรอื” 9 จงประกาศ
ในปราสาททัง้หลายท่ีอัชโดด และในปราสาททัง้หลายในแผน่ดินอียปิต์ และกล่าววา่ “จงประชุมกันบนภเูขาแหง่สะมาเรยี และพนิิจดคูวามโก-
ลาหลอันยิง่ใหญ่มากมายและผูท่ี้ถกูกดขีทั่ง้หลายท่ามกลางเมอืงนัน้” 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เพราะเขาไมรู่จ้กัท่ีจะกระทําใหถ้กูต้อง คือผูท่ี้
สํ่าสมความรุนแรงและการโจรกรรมไวใ้นปราสาททัง้หลายของเขา” 11 เพราะฉะนัน้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จงึตรสัดังนี้วา่ “จะมปีฏิปักษ์ผู้
หนึ่งมาล้อมแผน่ดินไว ้และเขาจะบัน่ทอนขุมกําลังเสยีจากเจา้ และปราสาททัง้หลายของเจา้จะถกูปล้น” 12 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “ผูเ้ล้ียง
แกะชงิเอาขาสองขาหรอืหชูิน้หนึ่งมาจากปากสงิโตได้ฉันใด คนอิสราเอลผูอ้ยูท่ี่มุมหนึ่งของเตียงในสะมาเรยี และบนท่ีนอนในดามสักัสจะได้
รบัการชว่ยใหพ้น้ได้ฉันนัน้” 13 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระเจา้จอมโยธาตรสัวา่ “ฟงัซ ิและเป็นพยานกล่าวโทษวงศ์วานของยาโคบเถิด 14

วา่ในวนัท่ีเราทําโทษอิสราเอลเรื่องการละเมดิของเขา เราจะทําโทษแท่นบูชาทัง้หลายของเมอืงเบธเอลด้วย เชงิงอนท่ีแท่นบูชานัน้จะถกูตัด
ออกและตกลงท่ีดิน 15 เราจะโจมตีเรอืนพกัฤดหูนาวพรอ้มกับเรอืนพกัฤดรูอ้น และเรอืนท่ีทําด้วยงาชา้งจะพนิาศ และเรอืนใหญ่ๆทัง้สิน้จะ
สญูสิน้ไป” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

พระเจา้ทรงปฏิเสธเครื่องสตัวบูชาต่างๆท่ีแท่นบูชาเท็จของเมอืงเบธเอล

“แมว่วัทัง้หลายแหง่เมอืงบาชานเอ๋ย จงฟงัคํานี้เถิด คือผูท่ี้อยูใ่นภเูขาสะมาเรยี ผูท่ี้บบีบงัคับคนยากจน และขยีค้นขดัสน ผูท่ี้กล่าว
แก่นายของตนวา่ ‘เอามาซคิะ เราจะได้ดื่มกัน’ 2 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ทรงปฏิญาณไวด้้วยความบรสิทุธิข์องพระองค์วา่ ดเูถิด วนั

ทัง้หลายจะมาถึงเจา้ เขาจะเอาขอเก่ียวเจา้ไป จนถึงคนท่ีสดุท้ายของเจา้ เขาก็จะเก่ียวไปด้วยเบด็ 3 และเจา้จะออกไปตามชอ่งกําแพง แมว่วั
ทัง้หลายจะออกไปตามชอ่งตรงขา้งหน้าตน และเจา้จะท้ิงมนัเขา้ไปในวงันัน้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 4 “จงมาท่ีเบธเอล มาทําการละเมดิ
มาท่ีกิลกาลซ ิมาทําการละเมดิใหท้วมีากขึ้น จงนําเครื่องสตัวบูชาของเจา้มาทกุเชา้ และนําสบิชกัหนึ่งของเจา้หลังจากสามปี 5 จงเผาบูชาโม-
ทนาด้วยใชส้ิง่ท่ีมเีชื้อ และประกาศการถวายบูชาด้วยใจสมคัร จงโฆษณา โอ คนอิสราเอลเอ๋ย เจา้รกัท่ีจะกระทําอยา่งนี้นี่นะ” องค์พระผูเ้ป็น-
เจา้พระเจา้ตรสัดังนี้แหละ

พระเจา้ทรงใหอิ้สราเอลระลึกถึงการลงโทษในอดีต

6 “ทัว่ไปทกุเมอืง เราใหฟ้นัของเจา้สะอาด สถานท่ีทกุแหง่ของเจา้ก็ขาดอาหาร เจา้ก็ยงัไมก่ลับมาหาเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 7 “
เราได้ยบัยัง้ฝนไวเ้สยีจากเจา้ด้วย เมื่อก่อนถึงฤดเูก่ียวสามเดือน เราใหฝ้นตกในเมอืงหนึ่ง อีกเมอืงหนึ่งไมใ่หฝ้น นาแหง่หนึ่งมฝีนตก และ
นาท่ีไมม่ฝีนก็เหีย่วแหง้ 8 ดังนัน้ชาวเมอืงสองสามเมอืงก็ดัน้ด้นไปหาอีกเมอืงหนึ่งเพื่อจะหานํ้าดื่ม และไมรู่จ้กัอ่ิม เจา้ก็ยงัไมก่ลับมาหาเรา”
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 9 “เราโจมตีเจา้ด้วยใหข้า้วมา้นและขึ้นรา เมื่อบรรดาสวนของเจา้และสวนองุ่นของเจา้ พรอ้มต้นมะเดื่อและต้น
มะกอกเทศของเจา้ผลิตผล ตัก๊แตนก็มากิน เจา้ก็ยงัไมก่ลับมาหาเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 10 “เราใหโ้รคระบาดอยา่งท่ีเกิดในอียปิต์
มาเกิดท่ามกลางเจา้ เราประหารคนหนุ่มของเจา้เสยีด้วยดาบ ทัง้เอามา้ทัง้หลายของเจา้ไปเสยี และกระทําใหค้วามเน่าเหมน็ท่ีค่ายของเจา้คลุ้ง
เขา้จมูกเจา้ เจา้ก็ยงัไมก่ลับมาหาเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 11 “เราควํ่าเจา้เสยีบา้ง อยา่งท่ีพระเจา้ควํ่าเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห์
เจา้เหมอืนดุ้นฟนืท่ีเขาหยบิออกมาจากกองไฟ เจา้ก็ยงัไมก่ลับมาหาเรา” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 12 “โอ อิสราเอลเอ๋ย เพราะฉะนัน้เราจะ
ต้องกระทํากับเจา้ดังนี้ เพราะเราจะต้องกระทําเชน่นี้แก่เจา้ โอ อิสราเอลเอ๋ย จงเตรยีมตัวเพื่อจะเผชญิพระเจา้ของเจา้” 13 เพราะดเูถิด พระ-
องค์ผูป้ั้นภเูขาและสรา้งลม และทรงประกาศพระดํารขิองพระองค์แก่มนุษย ์ผูท้รงกระทําใหรุ้ง่สวา่งกลายเป็นความมดื และทรงดําเนินบนท่ี
สงูของพภิพ พระนามของพระองค์ คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา

การครํา่ครวญเรื่องวงศ์วานอิสราเอล

โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงฟงัถ้อยคํานี้ ซึ่งเราครํา่ครวญถึงเจา้วา่ 2 “พรหมจารอิีสราเอลล้มลงแล้ว และเธอจะไมล่กุขึ้นอีก เธอถกู
ท้ิงไวบ้นแผน่ดินของเธอ ไมม่ผีูใ้ดพยุงเธอขึ้นอีก” 3 เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ “เมอืงท่ีมคีนออกไปพนัหนึ่งจะ

เหลือกลับมาหนึ่งรอ้ยคน และซึ่งมอีอกไปหนึ่งรอ้ยคนจะเหลือสบิคนแก่วงศ์วานของอิสราเอล” 4 เพราะพระเยโฮวาหต์รสัแก่วงศ์วานอิสรา-
เอลดังนี้วา่ “จงแสวงหาเรา และเจา้จะดํารงชวีติอยู่ 5 แต่อยา่แสวงหาเบธเอล และอยา่เขา้ไปในกิลกาล หรอืขา้มไปยงัเบเออรเ์ชบา เพราะวา่
กิลกาลจะต้องตกไปเป็นเชลยเป็นแน่ และเบธเอลก็จะสญูไป” 6 จงแสวงหาพระเยโฮวาหแ์ละเจา้จะดํารงชวีติอยู ่เกรงวา่พระองค์จะทรงพลุ่ง
ออกมาอยา่งไฟในวงศ์วานโยเซฟ ไฟจะเผาผลาญ และไมม่ผีูใ้ดดับใหเ้บธเอลได้ 7 เจา้ทัง้หลายผูเ้ปล่ียนความยุติธรรมใหข้มอยา่งบอระเพด็
และเหวีย่งความชอบธรรมลงสูพ่ื้นดิน 8 จงแสวงหาพระองค์ผูท้รงสรา้งหมูด่าวลกูไก่และหมูด่าวไถ และเป็นผูท้รงกลับเงามจัจุราชใหเ้ป็นรุง่-
เชา้ และทรงกระทํากลางวนัใหม้ดืเป็นกลางคืน ผูท้รงเรยีกนํ้าทะเลมาและโปรยนํ้านัน้ลงบนพื้นพภิพ พระเยโฮวาหคื์อพระนามของพระองค์ 9

ผูท้รงกระทําใหผู้ท่ี้ถกูปล้นแวบเขา้สูผู่แ้ขง็แรง ผูท่ี้ถกูปล้นจงึเขา้สูป่อ้มปราการ 10 เขาทัง้หลายเกลียดผูท่ี้กล่าวเตือนท่ีประตเูมอืง และเขา
ทัง้หลายสะอิดสะเอียนผูท่ี้พูดอยา่งเท่ียงธรรม 11 เพราะวา่เจา้ทัง้หลายเหยยีบยํ่าคนยากจน และเอาสว่ยขา้วสาลีไปเสยีจากเขา เจา้จงึสรา้ง
ตึกด้วยศิลาสกัด แต่เจา้จะไมไ่ด้อยูใ่นตึกนัน้ เจา้ทําสวนองุ่นท่ีรม่รื่น แต่เจา้จะไมไ่ด้ดื่มนํ้าองุ่นจากสวนนัน้ 12 เพราะเรารูว้า่การละเมดิของเจา้
มเีท่าใด และบาปของเจา้มากมายสกัเท่าใด เจา้ทัง้หลายผูข้ม่ใจคนชอบธรรม ผูร้บัสนิบน และขบัไล่คนขดัสนออกไปเสยีจากประตเูมอืง 13

เพราะฉะนัน้ คนท่ีมปัีญญาจะนิ่งเสยีในเวลาเชน่นัน้ เพราะเป็นเวลาชัว่รา้ย 14 จงแสวงหาความดี อยา่แสวงหาความชัว่ เพื่อเจา้จะดํารงชวีติ
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อยูไ่ด้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาจงึจะทรงสถิตกับเจา้ดังท่ีเจา้กล่าวแล้วนัน้ 15 จงเกลียดชงัความชัว่ และรกัความดี และตัง้ความยุติ-
ธรรมไวท่ี้ประตเูมอืง ชะรอยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาจะทรงพระกรุณาต่อวงศ์วานโยเซฟท่ีเหลืออยูน่ัน้

วนัแหง่พระเยโฮวาหใ์นอนาคต

16 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธา องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัดังนี้วา่ “ตามถนนทกุสายจะมกีารรํา่ไห ้และตามบรรดาถนนหลวงจะมี
คนพูดวา่ ‘อนิจจาเอ๋ย อนิจจาเอ๋ย’ เขาจะรอ้งเรยีกชาวนาใหไ้วท้กุข ์และใหผู้ช้าํนาญเพลงโศกรอ้งโอดครวญ 17 ในสวนองุ่นทัง้สิน้จะมกีาร
รํา่ไห ้เพราะเราจะผา่นไปท่ามกลางเจา้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 18 วบิติัแก่เจา้ ผูป้รารถนาวนัแหง่พระเยโฮวาห ์วนันัน้จะเป็นประโยชน์อะ-
ไรแก่เจา้เล่า วนัแหง่พระเยโฮวาหเ์ป็นความมดื ไมใ่ชเ่ป็นความสวา่ง 19 อยา่งกับคนหนีสงิโตไปปะหม ีหรอืเหมอืนคนเขา้ไปในเรอืนเอามอืเท้า
ฝาผนังและงูก็กัดเอา 20 วนัแหง่พระเยโฮวาหจ์ะเป็นความมดื ไมใ่ชค่วามสวา่ง เป็นความมดืคลุ้ม ไมม่คีวามแจม่ใสเลย

พระเจา้ทรงดหูมิน่วนัเทศกาลท่ีไรค้วามชอบธรรม

21 “เราเกลียดชงั เราดหูมิน่บรรดาวนัเทศกาลของเจา้ และจะไมด่มกล่ินในการประชุมอันศักดิ์สทิธิข์องเจา้เลย 22 แมว้า่เจา้ถวายเครื่องเผา
บูชาและธญัญบูชาแก่เรา เราจะไมย่อมรบัสิง่เหล่านัน้ และสนัติบูชาด้วยสตัวอ้์วนพขีองเจา้นัน้ เราจะไมม่องดู 23 จงนําเสยีงเพลงของเจา้ไป
เสยีจากเรา เพราะเราจะไมฟ่งัเสยีงพณิใหญ่ของเจา้ 24 แต่จงใหค้วามยุติธรรมหลัง่ไหลลงอยา่งนํ้า และใหค้วามชอบธรรมเป็นอยา่งลําธารท่ี
ไหลอยูเ่ป็นนิตย์ 25 โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจา้ได้นําเครื่องบูชาและเครื่องสตัวบูชาถวายแก่เราในถ่ินทรุกันดารถึงสีส่บิปีหรอื 26 เจา้ทัง้-
หลายได้หามพลับพลาของพระโมเลคและพระชอัีน รูปเคารพของเจา้ คือดาวแหง่พระของเจา้ ซึ่งเจา้ได้ทําไวส้าํหรบัตัวเจา้เอง 27 เพราะฉะนัน้
เราจะนําเจา้ใหไ้ปเป็นเชลย ณ ท่ีเลยเมอืงดามสักัสไป” พระเยโฮวาห ์ซึ่งทรงพระนามวา่พระเจา้จอมโยธา ตรสัดังนี้แหละ

การลงโทษชนชาติอิสราเอล

“วบิติัแก่ผูท่ี้เอกเขนกอยูใ่นศิโยน และวางใจอยูใ่นภเูขาสะมาเรยี คือผูม้ชีื่อเสยีงแหง่ประชาชาติชัน้เอกในบรรดาประชาชาติทัง้หลาย ผู้
ซึ่งวงศ์วานอิสราเอลมาหานัน่น่ะ 2 จงไปยงัเมอืงคาลเนห ์และดเูอาเถอะ จากท่ีนัน่ก็ไปยงัฮามทัเมอืงใหญ่ แล้วลงไปยงัเมอืงกัทของ-

ชาวฟลิีสเตีย เมอืงเหล่านัน้ดีกวา่อาณาจกัรเหล่านี้หรอื หรอือาณาเขตเมอืงเหล่านัน้ใหญ่กวา่อาณาเขตเมอืงของเจา้หรอื 3 เจา้ผูท่ี้อยากผลัด
วนัสนองความรา้ยใหเ้นิ่นไป แต่กลับนําเอาบลัลังก์แหง่ความทารุณใหเ้ขา้มาใกล้ 4 วบิติัแก่ผูท่ี้นอนบนเตียงงาชา้ง และผูซ้ึ่งเหยยีดตัวอยูบ่น
เก้าอ้ียาว และกินลกูแกะท่ีได้มาจากฝูงแกะ และลกูววัจากท่ามกลางคอกววั 5 และรอ้งเพลงไรส้าระประสานเสยีงพณิใหญ่ กระทําอยา่งดาวดิ
ในการประดิษฐเ์ครื่องดนตรขีึ้นใหม่ 6 ผูใ้ชช้ามใสน่ํ้าองุ่นดื่ม และชโลมตัวด้วยนํ้ามนัอยา่งดี แต่มไิด้เป็นทกุขโ์ศกในเรื่องความทกุขย์ากของโย
เซฟ 7 เพราะฉะนัน้บดันี้เขาจะต้องไปเป็นเชลยกับพวกแรกท่ีตกไปเป็นเชลย และเสยีงอึงคะนึงของพวกท่ีนอนเหยยีดตัวก็หมดสิน้ไป” 8 องค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ได้ทรงปฏิญาณต่อพระองค์เองวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาตรสัวา่ “เราสะอิดสะเอียนความล้ําเลิศของยาโคบ และ
เกลียดปราสาททัง้หลายของเขา เราจะมอบเมอืงนัน้และบรรดาสิง่สารพดัท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้เสยี” 9 ต่อมาถ้าในเรอืนเดียวมคีนเหลืออยูส่บิคน
เขาจะต้องตายหมด 10 และเมื่อลงุของผูใ้ด คือผูท่ี้เผาเพื่อเขา จะยกศพขึ้นเพื่อจะนํากระดกูออกนอกเรอืน และจะกล่าวกับคนท่ีอยูใ่นหอ้งชัน้
ในท่ีสดุของเรอืนนัน้วา่ “ยงัมใีครอยูกั่บเจา้หรอื” เขาจะตอบวา่ “ไมม่”ี และเขาจะกล่าววา่ “จุจุ๊ ๊อยา่ใหเ้ราออกพระนามของพระเยโฮวาห”์ 11

เพราะดเูถิด พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแล้ว พระองค์จะทรงฟาดเรอืนใหญ่ใหแ้ตกเป็นชิน้ๆ และเรอืนเล็กก็จะแตกเป็นจุณ 12 มา้จะวิง่บนศิลา
หรอื มคีนหนึ่งคนใดใชว้วัไถท่ีนัน่หรอื แต่เจา้ทัง้หลายได้กลับความยุติธรรมใหข้มอยา่งดีหม ีและเปล่ียนผลของความชอบธรรมใหข้มอยา่ง
บอระเพด็ 13 เจา้ทัง้หลายผูเ้ปรมปรดีิ์อยูใ่นสิง่อันไรส้าระ ผูซ้ึ่งกล่าววา่ “เราได้ยดึเขาสตัวม์าเป็นของเราด้วยกําลังของเรามใิชห่รอื” 14 พระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาตรสัดังนี้วา่ “เพราะ ดเูถิด โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เราจะยกประชาชาติหนึ่งใหข้ึ้นต่อสูเ้จา้ และเขาจะบบีบงัคับเจา้
ตัง้แต่ทางเขา้เมอืงฮามทัถึงแมน่ํ้าแหง่ถ่ินทรุกันดาร”

พระเจา้ทรงบรรเทาการทําโทษ แล้วลงโทษต่อไป

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้ดังนี้วา่ ดเูถิด พระองค์ทรงสรา้งตัก๊แตน เมื่อพชืรุน่หลังเริม่งอกขึ้นมา และดเูถิด
เป็นพชืรุน่หลังจากท่ีกษัตรยิไ์ด้เก่ียวแล้ว 2 และต่อมาเมื่อตัก๊แตนกินหญ้าในแผน่ดินนัน้หมดแล้ว ขา้พเจา้จงึวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผู-้

เป็นเจา้พระเจา้ ขอทรงใหอ้ภัย ยาโคบจะตัง้อยูไ่ด้อยา่งไร เพราะเขาเล็กนิดเดียว” 3 เก่ียวด้วยเรื่องนี้พระเยโฮวาหท์รงกลับพระทัย พระเยโฮ-
วาหต์รสัวา่ “จะไมเ่ป็นไปอยา่งนี้” 4 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้อยา่งนี้วา่ ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ทรงเรยีกใหม้ี
การสูค้วามด้วยไฟ และไฟได้เผาผลาญมหาสมุทรใหญ่ และกินสว่นหนึ่งเสยี 5 ขา้พเจา้จงึทลูวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขอพระ-
องค์ทรงยบัยัง้ไว ้ยาโคบจะตัง้อยูไ่ด้อยา่งไร เพราะเขาเล็กนิดเดียว” 6 เก่ียวด้วยเรื่องนี้พระเยโฮวาหท์รงกลับพระทัย องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระ-
เจา้ตรสัวา่ “จะไมเ่ป็นไปอยา่งนัน้ด้วย” 7 พระองค์ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้วา่ ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทับยนือยูท่ี่ขา้งกําแพงสรา้งด้วยใช้
สายดิ่ง มสีายดิ่งอยูใ่นพระหตัถ์ 8 และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “อาโมสเอ๋ย เจา้เหน็อะไร” และขา้พเจา้ทลูวา่ “สายดิ่งเสน้หนึ่ง พระเจา้
ขา้” แล้วองค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะเอาสายดิ่งจบัท่ามกลางอิสราเอลประชาชนของเรา เราจะไมผ่า่นเขาไปอีก 9 สถานท่ีอันสงู
ทัง้หลายของอิสอัคจะรกรา้งไป และสถานบรสิทุธิทั์ง้หลายของอิสราเอลจะถกูท้ิงไวเ้สยีเปล่า และเราจะลกุขึ้นต่อสูว้งศ์วานเยโรโบอัมด้วย-
ดาบ”

อามาซยิาหส์ัง่ใหอ้าโมสออกจากเมอืงเบธเอล

10 แล้วอามาซยิาหปุ์โรหติแหง่เบธเอลสง่คนไปยงัเยโรโบอัมกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ทลูวา่ “อาโมสได้คิดกบฏต่อพระองค์ในท่ามกลางวงศ์-
วานอิสราเอล บรรดาถ้อยคําของเขาก็หนักแผน่ดิน 11 เพราะอาโมสได้กล่าวดังนี้วา่ ‘เยโรโบอัมจะสิน้ชวีติด้วยดาบ และอิสราเอลจะตกไปเป็น
เชลยหา่งจากแผน่ดินของเขา’” 12 และอามาซยิาหพู์ดกับอาโมสวา่ “โอ ท่านผูทํ้านาย ไปเถิด จงหนีไปเสยีท่ีแผน่ดินยูดาห ์ไปรบัประทานอา-
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หารท่ีนัน่ และพยากรณ์ท่ีนัน่เถิด 13 อยา่มาพยากรณ์ท่ีเบธเอลอีกเลย เพราะวา่นี้เป็นสถานบรสิทุธิข์องกษัตรยิ ์และเป็นพระราชสาํนักของ
กษัตรยิ”์

อาโมสตอบผูท่ี้กล่าวหาท่าน

14 อาโมสจงึตอบอามาซยิาหว์า่ “ขา้พเจา้ไมใ่ชผู่พ้ยากรณ์ หรอืลกูชายของผูพ้ยากรณ์ ขา้พเจา้เป็นคนเล้ียงสตัว ์และเป็นคนเก็บผลมะเดื่อ
15 และพระเยโฮวาหท์รงนําขา้พเจา้มาจากการติดตามฝูงแพะแกะ และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ ‘ไปซ ิจงพยากรณ์แก่อิสราเอลประชา-
ชนของเรา’ 16 ฉะนัน้บดันี้ จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ท่านกล่าววา่ ‘อยา่พยากรณ์กล่าวโทษอิสราเอล และอยา่เทศนากล่าวโทษวงศ์-
วานอิสอัค’ 17 เพราะฉะนัน้ พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ ‘ภรรยาของท่านจะเป็นหญิงโสเภณีท่ีในเมอืง บุตรชายหญิงของท่านจะล้มลงตาย
ด้วยดาบ และท่ีดินของท่านเขาจะขงึเสน้แบง่ออก ตัวท่านเองจะสิน้ชวีติในแผน่ดินท่ีไมส่ะอาด และอิสราเอลจะต้องตกไปเป็นเชลยหา่งจาก
แผน่ดินของตนเป็นแน่’”

ผลไมฤ้ดรูอ้นท่ีเป่ือยเน่า

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้ดังนี้วา่ ดเูถิด มกีระจาดผลไมฤ้ดรูอ้นกระจาดหนึ่ง 2 และพระองค์ตรสัวา่ “อาโมส เจา้
เหน็อะไร” และขา้พเจา้ทลูวา่ “ผลไมฤ้ดรูอ้นกระจาดหนึ่ง พระเจา้ขา้” แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “วนัสิน้สดุมาถึงอิสราเอล

ประชาชนของเราแล้ว เราจะไมผ่า่นเขาไปอีกเลย” 3 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ “ในวนันัน้ เสยีงเพลงในพระวหิารจะเป็นเสยีงรํา่ไห ้จะมี
ศพมากมายทกุแหง่ท้ิงไวเ้งียบๆ”

พระเจา้ทรงคํานวณบาปทัง้หลายของอิสราเอล

4 โอ ท่านผูเ้หยยีบยํ่าคนขดัสน ท่านผูทํ้าลายคนยากจนแหง่แผน่ดิน จงฟงัถ้อยคํานี้ 5 โดยกล่าววา่ “เมื่อไรหนอวนัขึ้นค่ําจะหมดไป เราจะ
ได้ขายขา้วของเรา เมื่อไรหนอวนัสะบาโตจะพน้ไป เราจะได้เอาขา้วสาลีออกขาย เราจะได้กระทําเอฟาหใ์หย้อ่มลง และกระทําเชเขลใหโ้ตขึ้น และ
หลอกค้าด้วยตาชัง่ขีฉ้้อ 6 เพื่อเราจะได้ซื้อคนจนด้วยเงิน และซื้อคนขดัสนด้วยรองเท้าสานคู่หนึ่ง เออ และขายกากขา้วสาลี” 7 โดยศักดิ์ศรี
ของยาโคบ พระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณวา่ “แน่นอนทีเดียว เราจะไมลื่มการกระทําของเขาสกัอยา่งเดียวเป็นนิตย์ 8 แผน่ดินจะไมห่วัน่ไหว
เพราะเรื่องนี้หรอื ทกุคนท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้จะไมไ่วท้กุขห์รอื และแผน่ดินนัน้ทัง้หมดก็เอ่อขึ้นมาอยา่งแมน่ํ้า ถกูซดัไปซดัมาและยุบลง
อีก เหมอืนแมน่ํ้าแหง่อียปิต์มใิชห่รอื” 9 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ “และต่อมาในวนันัน้เราจะกระทําใหด้วงอาทิตยต์กในเวลาเท่ียงวนั
กระทําใหโ้ลกมดืไปในกลางวนัแสกๆ 10 เราจะใหก้ารเล้ียงของเจา้ทัง้หลายกลับเป็นการไวท้กุข ์และใหเ้สยีงเพลงทัง้สิน้ของเจา้เป็นคําครํา่-
ครวญ เราจะนําผา้กระสอบมาท่ีเอวของคนทัง้หลาย และศีรษะทัว่ไปก็จะล้าน และเราจะกระทําใหเ้ป็นเหมอืนการไวท้กุขใ์หบุ้ตรชายคนเดียว
ของเขา และวาระสดุท้ายก็จะใหเ้หมอืนวนัท่ีขมขื่น” 11 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัวา่ “ดเูถิด วนัเวลาก็มาถึง เมื่อเราจะสง่ทพุภิกขภัยมาท่ี
แผน่ดิน ไมใ่ชก่ารอดอาหาร หรอืการกระหายนํ้า แต่จะอดฟงัพระวจะของพระเยโฮวาห์ 12 เขาทัง้หลายจะท่องเท่ียวจากทะเลนี้ไปทะเลโน้น และ
จากทิศเหนือไปทิศตะวนัออก เขาทัง้หลายจะวิง่ไปวิง่มาเพื่อแสวงหาพระวจนะของพระเยโฮวาห ์แต่เขาจะหาไมพ่บ 13 ในวนันัน้ สาวพรหมจารี
สวยๆและคนหนุ่มจะสลบไสลเพราะความกระหาย 14 บรรดาผูท่ี้ปฏิญาณโดยความบาปแหง่สะมาเรยี และกล่าววา่ ‘โอ ดานเอ๋ย พระของท่าน
มชีวีติอยูแ่น่ฉันใด’ และวา่ ‘พระมรรคาของเบเออรเ์ชบามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด’ เขาเหล่านี้จะล้มลง และจะไมล่กุขึ้นอีกเลย”

อิสราเอลจะถกูกระจดักระจายไปทัว่โลก (พบญ 28:63-68)

ขา้พเจา้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประทับยนือยูข่า้งแท่นบูชา และพระองค์ตรสัวา่ “จงตีท่ีหวัเสาเพื่อใหธ้รณีประตหูวัน่ไหว และจงหกัมนั
เสยีใหเ้ป็นชิน้ๆเหนือศีรษะของประชาชนทัง้หมด คนท่ียงัเหลืออยูเ่ราจะสงัหารเสยีด้วยดาบ จะไมม่ผีูใ้ดหนีไปได้เลย จะไมร่อดพน้ไปได้

สกัคนเดียว 2 แมว้า่เขาจะขุดไปถึงนรก มอืของเราจะจบัเขามาจากท่ีนัน่ ถ้าเขาจะปีนไปฟา้สวรรค์ เราจะนําเขาลงมาจากท่ีนัน่ 3 แมว้า่เขาจะ
ซอ่นอยูท่ี่ยอดเขาคารเมล เราจะหาเขาท่ีนัน่แล้วจบัเขามา แมว้า่เขาจะไปซอ่นอยูท่ี่ก้นทะเลใหพ้น้ตาเรา เราจะบญัชางูท่ีนัน่ และมนัจะกัดเขา 4

แมว้า่เขาจะตกไปเป็นเชลยต่อหน้าศัตรูของเขาทัง้หลาย เราจะบญัชาดาบท่ีนัน่ และดาบจะฆา่เขาเสยี เราจะจอ้งมองดเูขาอยูเ่ป็นการมองรา้ย
ไมใ่ชม่องดี” 5 องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จอมโยธา พระองค์ผูท้รงแตะต้องแผน่ดิน และแผน่ดินก็ละลายไป และบรรดาท่ีอาศัยอยูใ่นนัน้ก็ไว-้
ทกุข ์และแผน่ดินนัน้ทัง้หมดก็เอ่อขึ้นมาอยา่งแมน่ํ้า และยุบลงอีกเหมอืนแมน่ํ้าแหง่อียปิต์ 6 ผูท้รงสรา้งหอ้งชัน้บนไวใ้นสวรรค์ และตัง้ฟา้
ครอบไวท่ี้พื้นโลก ผูท้รงเรยีกนํ้าทะเลมาแล้วรดนํ้านัน้บนพื้นโลก พระนามของพระองค์คือ พระเยโฮวาห์ 7 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “โอ คนอิสรา-
เอลเอ๋ย แก่เราเจา้ไมเ่ป็นเหมอืนคนเอธโิอเปียดอกหรอื เรามไิด้พาอิสราเอลขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์หรอื และพาคนฟลิีสเตียมาจากคัฟโทร์
และพาคนซเีรยีมาจากคีรห์รอื 8 ดเูถิด พระเนตรขององค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จบัอยูท่ี่ราชอาณาจกัรอันบาปหนา และเราจะทําลายมนัเสยี
จากพื้นโลก เวน้แต่เราจะไมทํ่าลายวงศ์วานยาโคบใหส้ิน้เสยีทีเดียว” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 9 “เพราะวา่ ดเูถิด เราจะบญัชาและจะสัน่
วงศ์วานอิสราเอลท่ามกลางประชาชาติทัง้หลายอยา่งกับสัน่ตะแกรง แต่ไมม่เีมด็ใดสกัเมด็เดียวท่ีตกลงถึงดิน 10 คนบาปทัง้ปวงในประชา-
ชนของเราจะตายด้วยดาบ คือผูท่ี้กล่าววา่ ‘ความชัว่จะตามไมทั่นและจะไมพ่บเรา’

ราชาธปิไตยของดาวดิจะฟื้ นดังเดิม

11 ในวนันัน้ เราจะยกพลับพลาของดาวดิซึ่งพงัลงแล้วนัน้ตัง้ขึ้นใหม ่และซอ่มชอ่งชาํรุดต่างๆเสยี และจะยกท่ีปรกัหกัพงัขึ้น และจะสรา้ง
เสยีใหมอ่ยา่งในสมยัโบราณกาล 12 เพื่อเขาจะได้ยดึกรรมสทิธิค์นท่ีเหลืออยูข่องเอโดม และประชาชาติทัง้สิน้ซึ่งเขาเรยีกด้วยนามของเรา”
พระเยโฮวาหผ์ูท้รงกระทําเชน่นี้ตรสัดังนี้แหละ
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ทัง้แผน่ดินอิสราเอลและคนอิสราเอลจะได้รบัพระพรในอาณาจกัร 1000 ปี

13 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ดเูถิด วนัเวลาก็มาถึง เมื่อคนท่ีไถจะทันคนท่ีเก่ียว และคนท่ียํ่าผลองุ่นจะทันคนท่ีหวา่นเมล็ดองุ่น จะมนีํ้าองุ่นหยด
จากภเูขา เนินเขาทัง้สิน้จะละลายไป 14 เราจะใหอิ้สราเอลประชาชนของเรากลับสูส่ภาพเดิม เขาจะสรา้งเมอืงท่ีพงันัน้ขึ้นใหมแ่ละเขา้อาศัยอยู่
เขาจะปลกูสวนองุ่นและดื่มนํ้าองุ่นของสวนนัน้ เขาจะทําสวนผลไมแ้ละรบัประทานผลของมนั 15 เราจะปลกูเขาไวใ้นแผน่ดินของเขา เขาจะไม่
ถกูถอนออกไปจากแผน่ดินซึ่งเราได้มอบใหแ้ก่เขาอีกเลย” พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ตรสัดังนี้แหละ

อาโมส 9:13 531 อาโมส 9:15



1

โอบาดีห์
เราไมรู่ว้า่โอบาดีหเ์ป็นผูใ้ด หรอืวา่เขาพยากรณ์ท่ีไหนหรอืเมื่อไร เราไมรู่ว้า่บดิาของเขาชื่ออะไร ชื่อ โอบาดีห ์หมายความวา่ “ผูน้มสัการ” หรอื
“ผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห”์ เขาอาจจะเป็นโอบาดีหท่ี์กล่าวถึงใน 1 พกษ 18:3; 1 พศด 9:16; 8:38; 27:19 เขาอาจจะอยูท่ี่ประเทศยูดาห์
(1:11)
เล่มนี้มคํีาพยากรณ์แหง่การพพิากษาต่อประเทศเอโดม (1:6, 8, 19, 21) เปา้หมายของเล่มนี้คือเพื่อแสดงวา่เอโดมจะต้องถกูพพิากษา
เพราะเหตเุขาขม่เหงชาวกรุงเยรูซาเล็ม นี่อาจจะเกิดขึ้นในชว่งเวลาเดียวกันกับ 2 พกษ 8 และ 2 พศด 21 (ประมาณปีก่อน ค.ศ. 800)
หนังสอืเยเรมยี ์49:7-22 มคํีาพยากรณ์เชน่กันต่อเอโดม

ความหายนะจะมาสูเ่อโดม

นิมติของโอบาดีห ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัเก่ียวด้วยเรื่องเอโดมดังนี้วา่ เราได้ยนิขา่วลือจากพระเยโฮวาห ์ทตูคนหนึ่งถกูสง่ไป
ท่ามกลางบรรดาประชาชาติใหพู้ดวา่ “จงลกุขึ้นเถิด ใหเ้ราลกุไปทําสงครามกับเมอืงเอโดม” 2 ดเูถิด เราได้กระทําเจา้ใหเ้ล็กท่ามกลาง

บรรดาประชาชาติ ใหเ้จา้เป็นท่ีดหูมิน่อยา่งมาก 3 ความเหอ่เหมิแหง่ใจของเจา้ได้ล่อลวงเจา้เอง เจา้ผูซ้ึ่งอาศัยอยูใ่นซอกหนิ ท่ีอาศัยของเจา้
อยูส่งู เจา้ราํพงึอยูใ่นใจวา่ “ผูใ้ดจะใหเ้ราลงมายงัพื้นดิน” 4 แมว้า่เจา้เหนิขึ้นไปสงูเหมอืนนกอินทร ีแมว้า่รงัของเจา้อยูใ่นหมูด่วงดาวทัง้-
หลาย เราจะฉดุเจา้ลงมาจากท่ีนัน่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 5 ถ้าขโมยเขา้มาหาเจา้ ถ้าพวกปล้นเขา้มาในเวลากลางคืน (เจา้จะถกูทําลาย
สกัเท่าใด) เขาจะไมข่โมยเพยีงพอแก่ตัวของเขาเท่านัน้หรอื ถ้าคนเก็บองุ่นมาหาเจา้ เขาจะไมท้ิ่งองุ่นตกค้างไวบ้า้งหรอื 6 ขา้วของของเอซาว
ได้ถกูรื้อค้นสกัเท่าใดหนอ ทรพัยส์มบติัซึ่งซอ่นไวก็้ถกูค้นไปหมด 7 พนัธมติรทัง้สิน้ของเจา้ได้ขบัเจา้ไปถึงพรมแดน สหมติรของเจา้ได้ล่อ-
ลวงเจา้ เขากลับสูช้นะเจา้เสยีแล้ว มติรท่ีกินขา้วหมอ้เดียวกับเจา้ก็วางกับดักเจา้ เรื่องนี้ไมม่ใีครเขา้ใจอะไรเสยีเลย 8 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ใน
วนันัน้เราจะไมทํ่าลายคนฉลาดใหส้ิน้ไปจากเอโดม และทําลายความเขา้ใจเสยีจากภเูขาเอซาวหรอื 9 โอ เทมานเอ๋ย ชายผูม้กํีาลังทัง้หลายของ
เจา้จะขยาด จนในท่ีสดุทกุคนท่ีมาจากภเูขาเอซาวจะถกูตัดขาดเสยีด้วยการสงัหาร

ความบาปของเอโดมต่ออิสราเอล

10 เหตเุพราะความรุนแรงท่ีกระทําต่อยาโคบน้องชายของเจา้ ความอับอายจะปกคลมุเจา้ไว ้เจา้จะต้องถกูตัดขาดออกไปเป็นนิตย์ 11 ในวนั
ท่ีเจา้ยนืเป็นปฏิปักษ์ ในวนัท่ีคนต่างด้าวนํากําลังของเขาไปเป็นเชลย และคนต่างชาติเขา้มาทางประตเูมอืง เขาจบัสลากเอากรุงเยรูซาเล็มกัน
เจา้ก็เหมอืนคนเหล่านัน้คนหนึ่ง 12 เจา้ไมค่วรยนืยิม้อยูด่้วยความพอใจในวนัท่ีน้องชายของเจา้รบัเคราะหใ์นวนันัน้ เจา้ไมค่วรเปรมปรดีิ์เยย้
ประชาชนยูดาหใ์นวนัท่ีเขาทัง้หลายถกูทําลาย เจา้ไมค่วรจะโอ้อวดในวนัท่ีเขาตกทกุขไ์ด้ยาก 13 เจา้ไมค่วรเขา้ประตเูมอืงแหง่ประชาชนของเรา
ในวนัแหง่หายนะของเขา เออ เจา้ไมค่วรยนืยิม้อยูใ่นเรื่องภัยพบิติัของเขาในวนัแหง่หายนะของเขา เจา้ไมค่วรจะเขา้รบิทรพัยส์นิของเขาไปใน
วนัแหง่หายนะของเขา 14 เจา้ไมค่วรจะยนืสกัดทางแยก เพื่อจะกําจดัพวกท่ีหลบหนีของเขา เจา้ไมค่วรจะมอบพวกท่ีเหลืออยูใ่หแ้ก่ศัตรูของ
เขาในวนัท่ีเขาตกทกุขไ์ด้ยาก

การรื้อทําลายเอโดม เปรยีบได้กับวนัแหง่พระเยโฮวาหใ์นอนาคต

15 เพราะวนัแหง่พระเยโฮวาหใ์กล้ประชาชาติทัง้สิน้เขา้มาแล้ว เจา้กระทําแก่เขาอยา่งไร ก็จะมผีูม้ากระทําแก่เจา้อยา่งนัน้ การตอบแทนของ
เจา้จะกลับมาตกบนศีรษะของเจา้เอง 16 เจา้ดื่มอยูบ่นภเูขาบรสิทุธิข์องเราฉันใด ประชาชาติทัง้สิน้ก็จะดื่มไมห่ยุดฉันนัน้ เออ เขาจะดื่มแล้วก็
โอนเอนไป เขาจะเป็นเหมอืนอยา่งท่ีไมเ่คยเกิดมา

ในยุค 1000 ปี อิสราเอลจะได้แผน่ดินของเอโดมเป็นกรรมสทิธิ์
17 แต่จะมคีนรอดพน้ในภเูขาศิโยน และท่ีนัน้จะบรสิทุธิ ์และวงศ์วานของยาโคบจะได้ถือกรรมสทิธิท่ี์ดินอันเป็นกรรมสทิธิข์องเขา 18 วงศ์-

วานของยาโคบจะเป็นไฟ วงศ์วานของโยเซฟจะเป็นเปลวไฟ และวงศ์วานของเอซาวจะเป็นตอขา้ว ไฟและเปลวไฟจะไหมแ้ละเผาผลาญเสยี
วงศ์วานของเอซาวจะไมม่ใีครรอดได้เลย เพราะวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ลัน่พระวาจาแล้ว 19 คนเหล่านัน้ท่ีอยูใ่นภาคใต้จะได้ภเูขาเอซาวเป็นกรรม-
สทิธิ ์คนเหล่านัน้ท่ีอยูใ่นท่ีราบจะได้แผน่ดินฟลิีสเตีย เขาจะได้แผน่ดินเอฟราอิมและแผน่ดินสะมาเรยีเป็นกรรมสทิธิ ์และเบนยามนิจะได้กิเล
อาดเป็นกรรมสทิธิ์ 20 พลโยธาของอิสราเอลท่ีเป็นเชลยจะได้ท่ีซึ่งเป็นของคนคานาอันไกลไปจนถึงศาเรฟทัเป็นกรรมสทิธิ ์สว่นพวกเชลย
ชาวเยรูซาเล็มท่ีอยูใ่นเสฟาราดจะได้หวัเมอืงในภาคใต้เป็นกรรมสทิธิ์ 21 พวกผูช้ว่ยใหพ้น้จะขึ้นไปท่ีภเูขาศิโยนเพื่อปกครองภเูขาเอซาว และ
ราชอาณาจกัรนัน้จะตกเป็นของพระเยโฮวาห์

532 โอบาดีห ์1:21
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2

โยนาห์
โยนาหเ์กิดท่ีเมอืงกัทเฮเฟอรแ์ควน้กาลิลี ตระกลูเศบูลนุ ในอาณาจกัรเหนือ เขารบัใชใ้นสมยักษัตรยิเ์ยโรโบอัมท่ี 2 (2 พกษ 14:23-25) โย
นาหเ์ป็นบุตรอามทิทัย (1:1; 2 พกษ 14:23-25)
หนังสอืโยนาหไ์ด้รบัการดถูกูจากผูส้งสยัและคนท่ีไมเ่ชื่อในพระเจา้มากกวา่เล่มอ่ืนๆในพระคัมภีร ์แต่เล่มนี้ได้รบัการพสิจูน์วา่ เป็นความจรงิ
มากกวา่เล่มอ่ืนๆในพระคัมภีรเ์ดิม และประวติัศาสตรร์บัรองวา่โยนาหค์นนี้มจีรงิ
พระเยซูได้อ้างถึงเรื่องของโยนาหว์า่เป็นความจรงิในเมื่อพระองค์ทรงเปรยีบเทียบเรื่องนี้กับการถกูฝังไว ้และการเป็นขึ้นมาจากความตาย
ของพระองค์เอง (มธ 12:39-41) เพราะเหตวุา่พระเยซูได้เชื่อวา่เรื่องนี้เป็นความจรงิ คนใดๆท่ีปฏิเสธเรื่องนี้ก็เป็นคนชัว่ พระเจา้แหง่พระ
คัมภีรน์ี้ทรงสามารถชว่ยโยนาหใ์หพ้น้จากปลาวาฬ และทรงสามารถชว่ยพระเยซูใหเ้ป็นขึ้นมาจากความตายได้เชน่กัน

พระเจา้ทรงเรยีกโยนาห์

พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงโยนาหบุ์ตรชายของอามทิทัยวา่ 2 “จงลกุขึ้นไปยงันีนะเวหน์ครใหญ่ และรอ้งกล่าวโทษชาวเมอืงนัน้
เหตคุวามชัว่ของเขาทัง้หลายได้ขึ้นมาเบื้องหน้าเราแล้ว”

โยนาหไ์ด้กบฏและขึ้นเรอืหนีไป แล้วเกิดพายุใหญ่

3 แต่โยนาหไ์ด้ลกุขึ้นหนีไปยงัเมอืงทารชชิจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ท่านได้ลงไปยงัเมอืงยฟัฟา และพบกําป่ันลําหนึ่งกําลังไปเมอืงทา
รชชิ ดังนัน้ท่านจงึชาํระค่าโดยสาร และขึ้นเรอืเดินทางรว่มกับเขาทัง้หลายไปยงัเมอืงทารชชิใหพ้น้จากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 4 แต่พระเยโฮ-
วาหท์รงขบักระแสลมใหญ่ขึ้นเหนือทะเล จงึเกิดพายุใหญ่ในทะเลนัน้ จนน่ากลัวกําป่ันจะอับปาง 5 แล้วบรรดาลกูเรอืก็กลัว ต่างก็รอ้งขอต่อ
พระของตน และเขาโยนสนิค้าในกําป่ันลงในทะเลเพื่อใหกํ้าป่ันเบาขึ้น แต่โยนาหเ์ขา้ไปขา้งในเรอื นอนลงและหลับสนิท 6 นายเรอืจงึมาหาท่าน
และกล่าวแก่ท่านวา่ “โอ เจา้คนขีเ้ซาเอ๋ย อยา่งไรกันนี่ ลกุขึ้นซ ิจงรอ้งขอต่อพระเจา้ของเจา้ ชะรอยพระเจา้นัน้จะทรงระลึกถึงพวกเราบา้ง เรา
จะได้ไมพ่นิาศ” 7 เขาทัง้หลายก็ชกัชวนกันวา่ “มาเถอะ ใหเ้ราจบัสลากกัน เพื่อเราจะทราบวา่ ใครเป็นต้นเหตแุหง่ภัยซึ่งเกิดขึ้นแก่เรานี้” ดัง-
นัน้เขาก็จบัสลาก สลากนัน้ก็ตกแก่โยนาห์ 8 เขาจงึพูดกับท่านวา่ “จงบอกเรามาเถิดวา่ ภัยซึ่งเกิดขึ้นแก่เรานี้ ใครเป็นต้นเหต ุเจา้หากินทาง
ไหน และเจา้มาจากไหน ประเทศของเจา้ชื่ออะไร เจา้เป็นคนชาติไหน” 9 และท่านจงึตอบเขาวา่ “ขา้พเจา้เป็นคนฮีบรู และขา้พเจา้ยาํเกรงพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่ฟา้สวรรค์ ผูท้รงสรา้งทะเลและแผน่ดินแหง้” 10 คนทัง้ปวงก็กลัวยิง่นัก จงึถามท่านวา่ “ท่านกระทําอะไรเชน่นี้หนอ”
เพราะคนเหล่านัน้ทราบแล้ววา่ ท่านหลบหนีจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะท่านบอกแก่เขาเชน่นัน้ 11 เขาทัง้หลายจงึกล่าวแก่ท่านวา่ “เรา
ควรจะทําอยา่งไรแก่ท่าน เพื่อทะเลจะได้สงบลงเพื่อเรา” เพราะทะเลยิง่กําเรบิมากขึ้นทกุที

ปลามหมึาตัวหนึ่งได้กลืนโยนาหเ์ขา้ไป

12 ท่านจงึตอบเขาทัง้หลายวา่ “จงจบัตัวขา้พเจา้โยนลงไปในทะเลก็แล้วกัน ทะเลก็จะสงบลงเพื่อท่าน เพราะขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ ท่ีพายุใหญ่
เกิดขึ้นแก่ท่านเชน่นี้ ก็เนื่องจากตัวขา้พเจา้เอง” 13 ถึงกระนัน้ก็ดีพวกลกูเรอืก็ชว่ยกันตีกรรเชยีงอยา่งแขง็แรงเพื่อจะนําเรอืกลับเขา้ฝ่ังแต่
ไมไ่ด้ เพราะวา่ทะเลยิง่กําเรบิมากขึ้นต้านเขาไว้ 14 เพราะฉะนัน้เขาจงึรอ้งทลูต่อพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ทัง้หลาย
ขอวงิวอนต่อพระองค์ ขออยา่ใหพ้วกขา้พระองค์พนิาศเพราะชวีติของชายผูน้ี้เลย ขออยา่ใหโ้ทษของการทําใหโ้ลหติท่ีไรค้วามผดิตกมาเหนือ
ขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์ได้ทรงกระทําสิง่ท่ีพระองค์ทรงพอพระทัย” 15 เขาจงึจบัโยนาหท้ิ์งลงไปในทะเล ความ
ป่ันปว่นในทะเลก็สงบลง 16 คนเหล่านัน้ก็ยาํเกรงพระเยโฮวาหย์ิง่นัก เขาทัง้หลายก็ถวายสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหแ์ละปฏิญาณตัวไว้ 17 และ
พระเยโฮวาหท์รงกําหนดใหป้ลามหมึาตัวหนึ่งกลืนโยนาหเ์ขา้ไป โยนาหก็์อยูใ่นท้องปลานัน้สามวนัสามคืน

โยนาหอ์ธษิฐานและได้รอดพน้ไป

แล้วโยนาหก็์อธษิฐานต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจากภายในท้องปลานัน้ 2 วา่ “ในคราวท่ีขา้พระองค์ตกทกุขไ์ด้ยาก ขา้พระองค์
รอ้งทกุขต่์อพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงสดับขา้พระองค์ ขา้พระองค์รอ้งทลูจากท้องของนรก และพระองค์ทรงฟงัเสยีงขา้พระองค์

3 เพราะพระองค์ทรงเหวีย่งขา้พระองค์ลงไปในท่ีลึกในท้องทะเล และนํ้าก็ท่วมล้อมรอบขา้พระองค์ไว ้บรรดาคล่ืนและระลอกของพระองค์
ท่วมขา้พระองค์แล้ว 4 ขา้พระองค์จงึทลูวา่ ‘ขา้พระองค์ถกูเหวีย่งใหพ้น้จากสายพระเนตรของพระองค์ แต่ขา้พระองค์จะเงยหน้าดพูระวหิาร
บรสิทุธิข์องพระองค์ได้อีก’ 5 นํ้าก็ท่วมมดิขา้พระองค์ คือถึงจติใจขา้พระองค์ ท่ีลึกก็อยูร่อบตัวขา้พระองค์ สาหรา่ยทะเลก็พนัศีรษะขา้พระ-
องค์อยู่ 6 ขา้พระองค์ลงไปยงัท่ีรากแหง่ภเูขาทัง้หลาย แผน่ดินกับดาลประตปูิดกัน้ขา้พระองค์ไวเ้ป็นนิตย ์แต่กระนัน้ก็ดี โอ ขา้แต่พระเยโฮ-
วาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์ พระองค์ยงัทรงนําชวีติของขา้พระองค์ขึ้นมาจากความเป่ือยเน่า 7 เมื่อจติใจอ่อนเพลียไปในตัวของขา้พระองค์
ขา้พระองค์ระลึกถึงพระเยโฮวาห ์และคําอธษิฐานของขา้พระองค์มาถึงพระองค์ เขา้สูพ่ระวหิารบรสิทุธิข์องพระองค์ 8 บรรดาผูท่ี้แสดงความ
นับถือต่อพระเทียมเท็จ ยอ่มสละท้ิงพระเมตตาเสยี 9 แต่ขา้พระองค์จะถวายสตัวบูชาแด่พระองค์ พรอ้มด้วยเสยีงโมทนาพระคณุ ขา้พระ-
องค์ปฏิญาณไวอ้ยา่งไร ขา้พระองค์จะทําตามคําปฏิญาณอยา่งนัน้ การท่ีชว่ยใหร้อดนัน้เป็นของพระเยโฮวาห”์ 10 และพระเยโฮวาหต์รสัสัง่
ปลานัน้ มนัก็สาํรอกโยนาหอ์อกไวบ้นแผน่ดินแหง้
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พระเจา้ทรงเรยีกโยนาหอี์ก โยนาหป์ระกาศและคนนีนะเวหก์ลับใจ

แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงโยนาหเ์ป็นคํารบสองวา่ 2 “จงลกุขึ้นไปยงันีนะเวหน์ครใหญ่ และประกาศขา่วแก่เมอืงนัน้ตามท่ี
เราบอกเจา้” 3 ดังนัน้โยนาหจ์งึลกุขึ้นไปยงันีนะเวห ์ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ฝ่ายนีนะเวหเ์ป็นนครใหญ่โตมากทีเดียว ถ้าจะเดิน

ขา้มเมอืงก็กินเวลาสามวนั 4 โยนาหตั์ง้ต้นเดินเขา้ไปในเมอืงได้ระยะทางเดินวนัหนึ่ง และท่านก็รอ้งประกาศวา่ “อีกสีส่บิวนั นีนะเวหจ์ะถกู
ควํ่า” 5 ฝ่ายประชาชนนครนีนะเวหไ์ด้เชื่อพระเจา้ เขาประกาศใหอ้ดอาหาร และสวมผา้กระสอบ ตัง้แต่ผูใ้หญ่ท่ีสดุถึงผูน้้อยท่ีสดุ 6 กิตติศัพท์
นี้ลือไปถึงกษัตรยิน์ครนีนะเวห ์พระองค์ทรงลกุขึ้นจากพระท่ีนัง่ ทรงเปล้ืองฉลองพระองค์ออกเสยี ทรงสวมผา้กระสอบแทน และประทับบน
กองขีเ้ถ้า 7 พระองค์ทรงออกพระราชกฤษฎีกา ประกาศไปทัว่นครนีนะเวห ์โดยอํานาจกษัตรยิแ์ละบรรดาขุนนางทัง้หลายวา่ “คนหรอืสตัว์
ไมว่า่ฝูงสตัวใ์หญ่หรอืฝูงสตัวเ์ล็ก หา้มล้ิมรสสิง่ใดๆ อยา่ใหกิ้นอาหาร อยา่ใหด้ื่มนํ้า 8 ใหทั้ง้คนและสตัวน์ุ่งหม่ผา้กระสอบ ใหตั้ง้จติตัง้ใจรอ้ง
ทลูต่อพระเจา้ เออ ใหท้กุคนหนักลับเสยีจากการประพฤติชัว่ และเลิกการทารุณซึ่งมอืเขากระทํา 9 ใครจะรูไ้ด้พระเจา้อาจจะทรงกลับและ
เปล่ียนพระทัย คลายจากพระพโิรธอันรุนแรงเพื่อวา่เราจะมไิด้พนิาศ” 10 เมื่อพระเจา้ทอดพระเนตรการกระทําของเขาแล้ววา่ เขากลับไมป่ระ-
พฤติชัว่ต่อไป พระเจา้ก็ทรงกลับพระทัยไมล่งโทษตามท่ีพระองค์ตรสัไว ้และพระองค์ก็มไิด้ทรงลงโทษเขา

โยนาหโ์กรธ

เหตกุารณ์นี้ไมเ่ป็นท่ีพอใจโยนาหอ์ยา่งยิง่ และท่านโกรธ 2 ท่านจงึอธษิฐานต่อพระเยโฮวาหว์า่ “โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เมื่อขา้พระองค์
ยงัอยูใ่นประเทศของขา้พระองค์ ขา้พระองค์พูดแล้ววา่ จะเป็นไปเชน่นี้มใิชห่รอื นี่แหละเป็นเหตใุหข้า้พระองค์ได้รบีหนีไปยงัเมอืงทา

รชชิ เพราะขา้พระองค์ทราบวา่ พระองค์ทรงเป็นพระเจา้ผูท้รงกอปรด้วยพระคณุ และทรงพระกรุณา ทรงกริว้ชา้ และบรบูิรณ์ด้วยความ
เมตตา และทรงกลับพระทัยไมล่งโทษ 3 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้บดันี้ ขอพระองค์ทรงเอาชวีติของขา้พระองค์ไปเสยี เพราะวา่ขา้
พระองค์ตายเสยีก็ดีกวา่อยู”่

พระเจา้ทรงสอนและวา่กล่าวโยนาห์

4 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “การท่ีเจา้โกรธเชน่นี้ดีอยูห่รอื” 5 แล้วโยนาหก็์ออกไปนอกนคร นัง่อยูท่างทิศตะวนัออกของเมอืงนัน้ และท่าน
ทําเพงิไวเ้ป็นท่ีท่านอาศัย ท่านนัง่อยูใ่ต้รม่เพงิคอยดเูหตกุารณ์อันจะเกิดขึ้นกับนครนัน้ 6 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงกําหนดใหต้้นละหุง่ต้น
หนึ่งงอกขึ้นมาเหนือโยนาห ์ใหเ้ป็นท่ีกําบงัศีรษะของท่าน เพื่อใหบ้รรเทาความรอ้นรุม่กลุ้มใจในเรื่องนี้ เพราะเหตตุ้นละหุง่ต้นนี้โยนาหจ์งึมี
ความยนิดียิง่นัก 7 แต่ในเวลาเชา้วนัรุง่ขึ้น พระเจา้ทรงกําหนดใหห้นอนตัวหนึ่งมากัดกินต้นละหุง่ต้นนัน้จนมนัเหีย่วไป 8 ต่อมาเมื่อดวงอา-
ทิตยข์ึ้นแล้ว พระเจา้ทรงกําหนดใหล้มตะวนัออกท่ีรอ้นผากพดัมา และแสงแดดก็แผดลงบนศีรษะของโยนาหจ์นท่านอ่อนเพลียไป และท่าน
นึกปรารถนาในใจท่ีจะตายเสยี จงึทลูขอวา่ “ใหข้า้พระองค์ตายเสยีก็ดีกวา่อยู”่ 9 แต่พระเจา้ตรสักับโยนาหว์า่ “ท่ีเจา้โกรธเพราะต้นละหุง่นัน้ดี
อยูแ่ล้วหรอื” ท่านทลูวา่ “ท่ีขา้พระองค์โกรธถึงอยากตายนี้ดีแล้ว พระเจา้ขา้” 10 และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เจา้สงสารต้นละหุง่นัน้ ซึ่งเจา้มไิด้
ลงแรงปลกู หรอืมไิด้กระทําใหม้นัเจรญิ มนังอกเจรญิขึ้นในคืนเดียว แล้วก็ตายไปในคืนเดียวดจุกัน 11 ไมส่มควรหรอืท่ีเราจะไวช้วีติเมอืง
นีนะเวหน์ครใหญ่นัน้ ซึ่งมพีลเมอืงมากกวา่หนึ่งแสนสองหมื่นคน ผูไ้มท่ราบวา่ขา้งไหนมอืขวาขา้งไหนมอืซา้ย และมสีตัวเ์ล้ียงเป็นอันมาก
ด้วย”
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มคีาห์
มคีาหเ์ป็นชาวเมอืงโมเรเชทแหง่ประเทศยูดาห ์(1:14) เราไมท่ราบเก่ียวกับครอบครวัหรอืประวติัของเขา แต่เราทราบวา่เขาเป็นชาวเมอืงโม
เรเชท (1:1; ยรม 26:18) ตามขอ้ท่ี 1 เราเหน็วา่มคีาหอ์ยูส่มยัเดียวกันกับอิสยาห ์(อสย 1:1) และเขาพยากรณ์ในรชัสมยักษัตรยิโ์ยธาม
อาหสั และเฮเซคียาห ์ใน 4:1-8 มคีาหไ์ด้พยากรณ์ถึงการรวบรวมและความรอดของอิสราเอลและถึงอาณาจกัร 1000 ปีของพระเยซูด้วย
คําอันไพเราะมาก เขาได้พยากรณ์ถึงการท่ีอิสราเอลจะเป็นเชลย การบุกรุกแหง่กรุงเยรูซาเล็ม การบงัเกิดของพระเยซูท่ีหมูบ่า้นเบธเลเฮม
(5:2) และอาณาจกัร 1000 ปีของพระเยซู ในมธ 10:35-36 พระเยซูได้อ้างขอ้ความจากหนังสอืมคีาห์
หนังสอืเล่มนี้มอียู ่3 ภาค แล้วแต่ละภาคได้เริม่ต้นด้วยคําวา่ “จงฟงั”

พระเจา้ทรงมเีรื่องกล่าวโทษแก่สะมาเรยีและยูดาห์

พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มาถึงมคีาหช์าวเมอืงโมเรเชท ในรชักาลโยธาม อาหสั และเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ประเทศยูดาห ์ซึ่งท่านได้
เหน็เก่ียวกับสะมาเรยีและเยรูซาเล็ม 2 ชนชาติทัง้หลายเอ๋ย ทกุคนจงฟงั โอ พภิพเอ๋ย และสารพดัท่ีอยูใ่นนัน้ จงฟงั และใหอ้งค์พระผู-้

เป็นเจา้พระเจา้เป็นพยานกล่าวโทษท่าน คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้จากพระวหิารบรสิทุธิข์องพระองค์ 3 เพราะ ดเูถิด พระเยโฮวาหเ์สด็จออกจาก
สถานของพระองค์ และจะเสด็จลงมา ทรงเหยยีบยํ่าท่ีสงูของพภิพ 4 ภเูขาจะละลายไปภายใต้พระองค์ และหบุเขาจะถกูผา่เหมอืนขีผ้ึ้งหน้าไฟ
เหมอืนนํ้าท่ีเทลงมาตามท่ีชนั 5 เหตกุารณ์ทัง้ปวงเหล่านี้บงัเกิดขึ้นเพราะการละเมดิของยาโคบ และเพราะความบาปของวงศ์วานอิสราเอล
การละเมดิของยาโคบนัน้คืออะไร สะมาเรยีมใิชห่รอื ปูชนียสถานสงูแหง่ยูดาหคื์ออะไร เยรูซาเล็มมใิชห่รอื 6 เหตฉุะนัน้ เราจะกระทําสะมาเรยี
ใหเ้ป็นกองสิง่ปรกัหกัพงัอยูใ่นท่ีโล่ง เป็นท่ีสาํหรบัทําสวนองุ่น เราจะเทก้อนหนิท่ีใชส้รา้งเมอืงนัน้ลงท่ีหบุเขา จะใหเ้หน็รากฐานของเมอืง 7

รูปเคารพแกะสลักทัง้สิน้ของเมอืงนัน้จะถกูทบุเป็นชิน้ๆ ค่าจา้งทัง้สิน้ของเมอืงนัน้จะถกูเผาเสยีด้วยไฟ และเราจะกระทําใหรู้ปเคารพทัง้สิน้
ของเมอืงนัน้ถกูท้ิงรา้ง เพราะเมอืงนัน้รวบรวมรูปเคารพเหล่านี้มาด้วยค่าจา้งของหญิงแพศยา และมนัจะกลับเป็นค่าจา้งของหญิงแพศยา
8 เพราะเหตนุี้ขา้พเจา้จงึรํา่ไหแ้ละครํา่ครวญ ขา้พเจา้จะเดินเท้าเปล่าและเปลือยกายไปไหนๆ ขา้พเจา้จะสง่เสยีงรํา่ไหด้จุมงักร และเสยีงครวญ
ครางดจุนกเค้าแมว 9 เพราะวา่รอยแผลของเมอืงนัน้รกัษาไมห่าย และได้ลามมาถึงยูดาห ์ได้มาถึงกระทัง่ประตเูมอืงแหง่ประชาชนของเรา
คือถึงเยรูซาเล็ม 10 อยา่บอกเรื่องนี้ในเมอืงกัท อยา่รอ้งไหไ้ปเลย จงเกลือกกล้ิงตัวอยูใ่นฝุ่นในวงศ์วานอัฟราห์ 11 ชาวเมอืงชาฟรีเ์อ๋ย จง
ผา่นไปตามทางของเจา้ด้วยตัวเปลือยเปล่าและอับอาย ชาวเมอืงศานันไมไ่ด้ออกมาในเมื่อเบธเอเซลรํา่ไห ้มนัจะเอาสถานท่ีตัง้ของมนัไปเสยี
จากเจา้ 12 เพราะวา่ชาวมาโรทคอยความดีอยูด่้วยความรอบคอบ แต่ภัยพบิติัได้ลงมาจากพระเยโฮวาหถึ์งประตเูมอืงเยรูซาเล็ม 13 โอ ชาว
เมอืงลาคีชเอ๋ย จงเทียมมา้เขา้กับรถรบ เธอเริม่สรา้งบาปใหแ้ก่บุตรสาวของศิโยน เพราะได้พบการละเมดิของอิสราเอลในเจา้ 14 เพราะฉะนัน้
เจา้จะต้องมอบของไวอ้าลัยใหแ้ก่โมเรเชท-กัท บรรดาเรอืนของอัคซบีจะเป็นสิง่อสตัยแ์ก่บรรดากษัตรยิอิ์สราเอล 15 โอ ชาวเมอืงมาเรชาห-์
เอ๋ย เราจะนําผูร้บัมรดกมาสูเ่จา้อีก ท่านจะมายงัอดลุลัมซึ่งเป็นสง่าราศีของอิสราเอล 16 จงกล้อนผมและโกนหนวดโกนเคราเสยี เพื่อไวท้กุข์
ใหแ้ก่ลกูรกัท่ีพอใจของเจา้ จงทําตัวใหล้้านมากขึ้นเหมอืนนกอินทร ีเพราะเขาทัง้หลายได้จากเจา้ไปเป็นเชลย

ความโลภและพวกผูพ้ยากรณ์เท็จนําความหายนะมาสูยู่ดาห์

วบิติัแก่ผูท่ี้เตรยีมความชัว่ชา้ และคิดกระทําความชัว่อยูบ่นท่ีนอนของตน พอรุง่ขึ้นเชา้ก็ออกไปกระทํา เพราะวา่การนัน้อยูใ่นอํานาจ
มอืของเขาท่ีจะกระทําได้ 2 เขาโลภท่ีดินแล้วก็ใชค้วามรุนแรงยดึเอาไป เขาโลภบา้นเรอืนและก็รบิไปเสยี เขาบบีบงัคับคนและบา้นเรอืน

ของเขา และบบีคนกับมรดกของเขา 3 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เรากําลังเตรยีมภัยใหต้กกับครอบครวันี้ ซึ่งเจา้จะหลบ
คอของเจา้ใหพ้น้ไปไมไ่ด้ และเจา้จะเดินอยา่งผึ่งผายไปไมไ่ด้ เพราะเวลานี้เป็นการวบิติั 4 ในวนันัน้ จะมคีนเล่าคําอุปมาต่อสูเ้จา้ และจะรํา่ไห้
ด้วยการโอดครวญอยา่งขมขื่นวา่ “พวกเราพนิาศอยา่งสิน้เชงิแล้ว พระองค์ทรงเปล่ียนท่ีดินกรรมสทิธิแ์หง่ชนชาติของขา้ พระองค์ทรง
ถอนไปจากขา้เสยีแล้วหนอ พระองค์ทรงแบง่ไรน่าของพวกเราใหแ้ก่บรรดาคนท่ีจบักมุพวกเรา” 5 ดังนัน้ เจา้จะไมม่ใีครจบัสลากแบง่ท่ีดิน
กันในชุมชนแหง่พระเยโฮวาห์ 6 เขากล่าวแก่ผูท่ี้พยากรณ์วา่ “อยา่พยากรณ์เลย” เขาจะไมพ่ยากรณ์แก่พวกเขา เพื่อพวกเขาจะไมอั่บอาย 7

โอ พวกท่ีมชีื่อวา่ วงศ์วานของยาโคบเอ๋ย พระวญิญาณของพระเยโฮวาหห์มดความอดทนแล้วหรอื สิง่เหล่านี้เป็นการกระทําของพระองค์
หรอื ถ้อยคําของเราไมก่ระทําใหบ้งัเกิดผลดีแก่ผูท่ี้ดําเนินในความเท่ียงธรรมหรอื 8 ในตอนหลังๆนี้ประชาชนของเราลกุขึ้นต่อสูอ้ยา่งกับเป็น
ศัตรู เจา้รบิเอาเสื้อคลมุกับเสื้อผา้จากผูท่ี้ผา่นไปโดยไวว้างใจ ด้วยไมน่ึกฝันวา่จะมสีงคราม 9 เจา้ขบัไล่พวกผูห้ญิงในประชาชนของเราออกไป
จากเรอืนอันผาสกุของเขาทัง้หลาย เจา้ได้เอาสง่าราศีของเราไปเสยีจากเด็กๆของเขาเป็นนิตย์ 10 จงลกุขึ้นและจากไป เพราะท่ีนี่ไมใ่ชท่ี่พกั
ของเจา้ เพราะความไมส่ะอาดซึ่งจะทําลายเจา้ ด้วยความพนิาศอยา่งทกุขร์ะทม 11 หากคนใดจะเท่ียวไปโดยมนีิสยัหลอกลวงและมุสาวา่ “เรา
จะพยากรณ์ใหท่้านฟงัเรื่องเหล้าองุ่นและเมรยั” เขาจะเป็นผูพ้ยากรณ์ของชนชาตินี้ได้ละ

พระเจา้จะทรงรวบรวมคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู่

12 โอ ยาโคบเอ๋ย เราจะรวบรวมเจา้ทัง้หลายเป็นแน่ เราจะรวบรวมคนอิสราเอลท่ีเหลืออยู ่และจะตัง้เขาไวด้้วยกันเหมอืนฝูงแพะแกะท่ีอยูใ่น
เมอืงโบสราห ์เหมอืนฝูงสตัวท่ี์อยูใ่นคอก เขาจะทําเสยีงดังเพราะเหตมุคีนมากมาย 13 ผูท่ี้ทะลวงออกได้จะขึ้นไปก่อนเขาทัง้หลาย เขาทัง้-
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หลายจะทะลวงออกไปและผา่นออกประตเูมอืง เขาจะออกไปทางนี้ กษัตรยิข์องเขาทัง้หลายจะเสด็จไปก่อน และพระเยโฮวาหจ์ะทรงนําหน้า
เขา

ยูดาหจ์ะถกูนําไปเป็นเชลย เยรูซาเล็มจะถกูทําลาย

และขา้พเจา้กล่าววา่ โอ ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นประมุขของยาโคบ คือบรรดาผูค้รอบครองวงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย จงฟงั ท่านทัง้หลายต้อง
ทราบความยุติธรรมไมใ่ชห่รอื 2 ท่านทัง้หลายผูเ้กลียดชงัความดีและรกัความชัว่ ผูท่ี้ฉีกหนังออกจากประชาชนของเรา และฉีกเนื้อ

ออกจากกระดกูของเขาทัง้หลาย 3 ผูท่ี้กินเนื้อชนชาติของเรา และถลกหนังออกจากตัวเขาทัง้หลาย และหกักระดกูของเขา และสบัเขาเป็น
ชิน้ๆ เหมอืนกับทําไวใ้สห่มอ้ และเหมอืนเนื้อท่ีอยูใ่นหมอ้ขนาดใหญ่ 4 แล้วเขาจะรอ้งทกุขต่์อพระเยโฮวาห ์แต่พระองค์จะไมท่รงฟงัเขา คราว
นัน้พระองค์จะทรงซอ่นพระพกัตรเ์สยีจากเขาทัง้หลาย เพราะเขาได้ประพฤติอยา่งชัว่รา้ย 5 พระเยโฮวาหต์รสัเก่ียวด้วยเรื่องผูพ้ยากรณ์ผูท่ี้
นําชนชาติของขา้พเจา้ใหห้ลงไป ผูท่ี้กัดด้วยฟนัและรอ้งวา่ “จงเป็นสขุเถิด” ผูท่ี้ไมย่ื่นอะไรใสป่ากของเขา แต่พวกเขาประกาศสงครามต่อเขา
6 เพราะฉะนัน้ จะเป็นกลางคืนแก่เจา้ปราศจากนิมติ และความมดืทึบจะบงัเกิดแก่เจา้ปราศจากการทํานาย สาํหรบัพวกผูพ้ยากรณ์นี้ดวงอา-
ทิตยจ์ะตกไป และกลางวนัก็จะมดือยูเ่หนือเขา 7 ผูทํ้านายจะอับอาย พวกโหรจะขายหน้า เออ เขาทัง้หลายจะปิดรมิฝีปากด้วยกันหมด เพราะ
วา่ไมม่คํีาตอบมาจากพระเจา้ 8 แต่สาํหรบัขา้พเจา้ ขา้พเจา้เต็มด้วยฤทธิเ์ดช คือด้วยพระวญิญาณของพระเยโฮวาห ์และทัง้ความยุติธรรมกับ
กําลังท่ีจะประกาศการละเมดิของยาโคบแก่เขาเอง และประกาศบาปของอิสราเอลแก่เขาเอง 9 ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นประมุขแหง่วงศ์วานของยา
โคบ คือผูค้รอบครองวงศ์วานอิสราเอล จงฟงัขอ้ความนี้ คือท่านผูช้งัความยุติธรรมและผูแ้ปรความเท่ียงตรงทัง้สิน้ใหป้รวนไป 10 ผูส้รา้งศิ
โยนด้วยโลหติ และสรา้งเยรูซาเล็มด้วยความชัว่ชา้ 11 ผูเ้ป็นประมุขของเมอืงนี้ตัดสนิความด้วยเหน็แก่สนิบน ปุโรหติของเธอสัง่สอนด้วย
เหน็แก่สนิจา้ง ผูพ้ยากรณ์ของเธอทํานายด้วยเหน็แก่เงิน ถึงกระนัน้เขาทัง้หลายยงัอิงพระเยโฮวาหแ์ละกล่าววา่ “พระเยโฮวาหท์รงสถิต
ท่ามกลางเรามใิชห่รอื ไมม่คีวามชัว่อยา่งไรเกิดขึ้นแก่เราได้” 12 ด้วยเหตนุี้แหละ เพราะเจา้นี่เอง ศิโยนจะต้องถกูไถเหมอืนไถนา เยรูซาเล็มจะ
กลายเป็นกองสิง่ปรกัหกัพงั และภเูขาแหง่พระนิเวศจะเป็นท่ีสงูซึ่งมต้ีนไม้

อาณาจกัร 1000 ปีในอนาคต

ในยุคหลังจะเป็นดังนี้ คือภเูขาแหง่พระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์ะถกูสถาปนาขึ้นใหส้งูท่ีสดุในจาํพวกภเูขาทัง้หลาย และจะถกูยกขึ้นให้
เหนือบรรดาเนินเขา ชนชาติทัง้หลายจะหลัง่ไหลเขา้มาหา 2 และประชาชาติเป็นอันมากจะมากล่าววา่ “มาเถิด ใหเ้ราขึ้นไปยงัภเูขาของ

พระเยโฮวาห ์ยงัพระนิเวศแหง่พระเจา้ของยาโคบ เพื่อพระองค์จะทรงสอนวถีิของพระองค์แก่เรา และเพื่อเราจะเดินในมรรคาของพระองค์”
เพราะวา่พระราชบญัญัติจะออกมาจากศิโยน และพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์ะออกมาจากเยรูซาเล็ม 3 พระองค์จะทรงวนิิจฉัยระหวา่งชนชาติ
ทัง้หลายเป็นอันมาก และจะทรงตัดสนิเพื่อบรรดาประชาชาติอันแขง็แรงท่ีอยูไ่กลออกไป และเขาทัง้หลายจะตีดาบของเขาใหเ้ป็นผาลไถนา
และหอกของเขาใหเ้ป็นขอลิด ประชาชาติจะไมย่กดาบต่อสูกั้นอีก เขาจะไมศึ่กษายุทธศาสตรอี์กต่อไป 4 แต่ต่างก็จะนัง่อยูใ่ต้ซุม้องุ่นและใต้ต้น
มะเดื่อของตน และจะไมม่ใีครมากระทําใหเ้ขาสะดุ้งกลัว เพราะพระโอษฐข์องพระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ตรสัอยา่งนี้แล้ว 5 ด้วยวา่บรรดาชนชาติ
ทัง้หลายต่างก็ดําเนินในนามแหง่พระของตน แต่เราจะดําเนินในพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราเป็นนิตยส์บืๆไป 6 พระเยโฮวาหต์รสั
วา่ ในคราวนัน้เราจะรวบรวมคนขาพกิาร และจะรวบรวมบรรดาผูท่ี้ถกูขบัไล่ไป และบรรดาผูท่ี้เราได้ใหท้กุขใ์จ 7 คนท่ีขาพกิารนัน้เราจะใหเ้ป็น
คนท่ีเหลืออยู ่คนท่ีถกูท้ิงไปนัน้เราจะใหเ้ป็นชนชาติท่ีเขม้แขง็ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงปกครองเหนือเขาท่ีภเูขาศิโยนตัง้แต่บดันี้เป็นต้นไปจน
ชัว่กัลปาวสาน 8 โอ หอคอยท่ีเฝ้าฝูงสตัวเ์อ๋ย เจา้ผูเ้ป็นปอ้มปราการอันแขง็แกรง่สาํหรบับุตรสาวแหง่ศิโยน อํานาจครอบครองดัง้เดิมจะมาสู่
เจา้ ราชอาณาจกัรจะมาสูบุ่ตรสาวแหง่เยรูซาเล็ม

อิสราเอลจะต้องถกูนําไปเป็นเชลยในบาบโิลนก่อนกลับมายงัแผน่ดินของตน

9 เออ ทําไมเจา้รอ้งไหเ้สยีงดัง ไมม่กีษัตรยิป์กครองเจา้หรอื ท่ีปรกึษาของเจา้พนิาศเสยีแล้วหรอื เจา้จงึเจบ็ปวดรวดรา้วอยา่งกับหญิงจะ
คลอดบุตร 10 โอ บุตรสาวศิโยนเอ๋ย จงบดิตัวและโอดครวญไปเถิด อยา่งกับหญิงจะคลอดบุตร เพราะบดันี้เจา้จะต้องออกไปจากนครไปพกั
อยูต่ามไรน่า เจา้จะต้องไปยงับาบโิลน เจา้จะได้รบัการชว่ยใหร้อดพน้ ณ ท่ีนัน่ พระเยโฮวาหจ์ะทรงไถ่เจา้ ณ ท่ีนัน่ใหพ้น้จากมอืศัตรูของเจา้
11 บดันี้ ประชาชาติมากหลายได้ชุมนุมต่อสูเ้จา้ กล่าววา่ “จงใหม้นัหมดความศักดิ์สทิธิ ์ใหต้าของเราเพง่ดศิูโยน” 12 แต่เขาทัง้หลายไมท่ราบ
ถึงพระดํารขิองพระเยโฮวาห ์เขาทัง้หลายไมเ่ขา้ใจในแผนการของพระองค์ ท่ีพระองค์จะทรงรวบรวมเขาทัง้หลายเขา้มา ดังรวมฟอ่นขา้วไวท่ี้
ลานนวดขา้ว 13 โอ บุตรสาวศิโยนเอ๋ย จงลกุขึ้นและนวดเถิด เพราะวา่เราจะทําเขาของเจา้ใหเ้ป็นเหล็ก และกีบเท้าของเจา้ใหเ้ป็นทองสมัฤทธิ์
และเจา้จะตีชนชาติทัง้หลายเป็นอันมากใหเ้ป็นชิน้ๆ และเราจะมอบสิง่ท่ีได้มาถวายแด่พระเยโฮวาห ์มอบสมบติัของเขาทัง้หลายแด่องค์พระผู-้
เป็นเจา้แหง่พภิพจบสิน้

คําพยากรณ์เรื่องการบงัเกิดของพระเยซูท่ีเบธเลเฮม

โอ บุตรสาวแหง่กองทัพทหารเอ๋ย บดันี้เจา้จงรวมกันเป็นกองทัพ ศัตรูมาล้อมเราทัง้หลายไว ้เขาจะเอาไมตี้แก้มของผูป้กครองอิสรา-
เอล 2 เบธเลเฮม เอฟราธาหเ์อ๋ย แต่เจา้ผูเ้ป็นหน่วยเล็กในบรรดาคนยูดาหท่ี์นับเป็นพนัๆ จากเจา้จะมผีูห้นึ่งออกมาเพื่อเรา เป็นผูท่ี้จะ

ปกครองในอิสราเอล ดัง้เดิมของท่านมาจากสมยัเก่า จากสมยัโบราณกาล 3 ดังนัน้ พระองค์จะทรงมอบเขาไวจ้นถึงเวลาท่ีหญิงผูเ้จบ็ครรภ์
จะคลอดบุตร แล้วบรรดาพีน่้องท่ีเหลืออยูจ่ะกลับมายงัคนอิสราเอล

ยุคอาณาจกัร 1000 ปี

4 และพระองค์จะทรงยนืมัน่ ทรงเล้ียงดดู้วยพระกําลังแหง่พระเยโฮวาห ์ด้วยสง่าราศีแหง่พระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค์ และ
เขาทัง้หลายอยูไ่ด้ เพราะบดันี้พระองค์จะทรงเป็นใหญ่ตลอดจนถึงท่ีสดุท้ายปลายพภิพ 5 พระองค์ผูน้ี้จะเป็นสนัติสขุ คือเมื่อชาวอัสซเีรยีจะ
ยกเขา้มาในแผน่ดินของเราและเมื่อเขาจะเหยยีบยํ่าในปราสาททัง้หลายของเรา เราจะยกผูเ้ล้ียงแกะเจด็คนและเจา้นายแปดคนมาต่อต้านเขา

มคีาห ์3:2 536 มคีาห ์5:5
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6 เขาทัง้หลายจะทําลายแผน่ดินอัสซเีรยีด้วยดาบ และแผน่ดินนิมโรดในทางเขา้ และพระองค์จะทรงชว่ยเราใหพ้น้จากชาวอัสซเีรยีเมื่อชาวอัส
ซเีรยียกเขา้มาในแผน่ดินของเรา และเหยยีบยํ่าภายในเขตแดนของเรา 7 แล้วคนยาโคบท่ีเหลืออยูจ่ะอยูท่่ามกลางชนชาติทัง้หลายเป็นอัน
มาก เหมอืนนํ้าค้างจากพระเยโฮวาห ์เหมอืนหา่ฝนท่ีตกบนหญ้า ซึ่งไมอ่ยูค่อยมนุษยห์รอืคอยบุตรทัง้หลายของมนุษย์ 8 และคนยาโคบท่ี
เหลืออยูจ่ะอยูท่่ามกลางประชาชาติ ในท่ามกลางชนชาติทัง้หลายเป็นอันมาก ดังสงิโตอยูท่่ามกลางสตัวเ์ดียรจัฉานในปา่ ดังสงิโตหนุ่มอยู่
ท่ามกลางฝูงแพะแกะ ซึ่งเมื่อมนัผา่นไป มนัก็เหยยีบยํ่าลงและฉีกเสยี ไมม่ใีครชว่ยใหพ้น้ได้ 9 มอืของเจา้จะถกูยกขึ้นเหนือคู่อรขิองเจา้ และ
ศัตรูทัง้สิน้ของเจา้จะถกูตัดขาดไป 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ต่อมาในวนันัน้เราจะขจดัมา้ของเจา้ใหห้มดไปจากท่ามกลางเจา้ และจะทําลายรถ
รบของเจา้ 11 และเราจะขจดัเมอืงใหห้มดไปจากแผน่ดินของเจา้ และจะโค่นท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเจา้ทัง้สิน้ 12 เราจะขจดัวทิยาคมใหห้มดไป
จากมอืของเจา้ เจา้จะไมม่หีมอผอีีกต่อไป 13 เราจะขจดัรูปเคารพสลักของเจา้ออกเสยีด้วย และทําลายเสาศักดิ์สทิธิจ์ากท่ามกลางเจา้ เจา้จะมิ
ได้กราบลงไหวผ้ลงานของมอืของเจา้อีกต่อไป 14 เราจะถอนเสารูปเคารพของเจา้เสยีจากท่ามกลางเจา้ และจะทําลายเมอืงของเจา้เสยี 15

เราจะแก้แค้นเพราะความโกรธและความกริว้ต่อประชาชาติ ดังท่ีไมเ่คยมใีครได้ยนิเลย

พระเจา้ทรงมคีดีกับอิสราเอล

จงฟงัสิง่ท่ีพระเยโฮวาหต์รสั จงลกุขึ้น แถลงคดีของเจา้ต่อหน้าภเูขาทัง้หลาย จงใหเ้นินเขาฟงัเสยีงของเจา้ 2 โอ ภเูขาทัง้หลาย ทัง้
รากฐานท่ีทนทานของพภิพเอ๋ย จงฟงัคดีของพระเยโฮวาหเ์ถิด เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงมคีดีกับประชาชนของพระองค์ และพระองค์

จะทรงสูค้วามกับอิสราเอล 3 “โอ ประชาชนของเราเอ๋ย เราได้กระทําอะไรแก่เจา้ เราได้ใหเ้จา้อ่อนเพลียในกรณีใด จงตอบมา 4 ด้วยวา่เราได้นํา
เจา้ขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ และไถ่เจา้มาจากเรอืนทาส และเราใชใ้หโ้มเสส อาโรน และมเิรยีม นําหน้าเจา้ไป 5 โอ ประชาชนของเราเอ๋ย จงระ-
ลึกวา่ บาลาคกษัตรยิโ์มอับคิดอุบายประการใด และบาลาอัมบุตรชายเบโอรไ์ด้ตอบเขาอยา่งไรจากชทิธมิถึงกิลกาล มอีะไรเกิดขึ้น เพื่อเจา้จะ
ได้ทราบความชอบธรรมของพระเยโฮวาห”์ 6 “ขา้พเจา้จะนําอะไรเขา้มาเฝ้าพระเยโฮวาห ์และกราบไหวต่้อพระพกัตรพ์ระเจา้เบื้องสงู ควรขา้-
พเจา้เขา้เฝ้าพระองค์ด้วยเครื่องเผาบูชาหรอื ด้วยลกูววัอายุหนึ่งขวบหลายตัวหรอื 7 พระเยโฮวาหจ์ะทรงพอพระทัยการถวายแกะเป็นพนัๆ
ตัว และธารนํ้ามนัหลายหมื่นสายหรอื ควรท่ีขา้พเจา้จะถวายบุตรหวัปีชาํระการละเมดิของขา้พเจา้หรอื คือถวายผลแหง่กายของขา้พเจา้ชาํระ
บาปแหง่วญิญาณของขา้พเจา้” 8 โอ มนุษยเ์อ๋ย พระองค์ทรงสาํแดงแก่เจา้แล้ววา่อะไรดี และพระเยโฮวาหท์รงมพีระประสงค์อะไรจากเจา้
นอกจากใหก้ระทําความยุติธรรม และรกัความเมตตา และดําเนินด้วยความถ่อมใจไปกับพระเจา้ของเจา้ 9 พระสรุเสยีงพระเยโฮวาหป์ระกาศ
แก่นครนัน้ คนท่ีมสีติปัญญาจะพจิารณาดพูระนามของพระองค์ จงฟงัคทา และผูท่ี้ทรงตัง้มนัไวเ้ถิด 10 ยงัมทีรพัยส์มบติัแหง่ความชัว่รา้ย
ในเรอืนของคนชัว่ และเครื่องตวงท่ีพรอ่งไปซึ่งน่าสะอิดสะเอียนนัน้อยูอี่กหรอื 11 เราจะถือพวกท่ีมตีาชัง่ท่ีชัว่รา้ย และมถีงุเต็มด้วยลกูตุ้มขี้
โกงวา่ ไมม่คีวามผดิได้หรอื 12 บรรดาคนมัง่มขีองเจา้ก็เต็มไปด้วยความทารุณ และชาวเมอืงของเจา้ก็พูดมุสา และล้ินของเขาก็ล่อลวงอยูใ่น
ปากของเขา 13 เพราะฉะนัน้เราจะกระทําใหเ้จา้เจบ็ปว่ยด้วยการเฆีย่นตีเจา้ ด้วยการกระทําใหเ้จา้รกรา้งไปเพราะเหตบุาปของเจา้ 14 เจา้จะรบั-
ประทาน แต่จะไมรู่จ้กัอ่ิม และสว่นภายในของเจา้ก็จะมแีต่ความหวิ เจา้จะเก็บไว ้แต่ก็ไมส่ัง่สม อะไรท่ีเจา้สัง่สม เราก็จะใหแ้ก่ดาบ 15 เจา้จะ
หวา่น แต่เจา้จะไมไ่ด้เก่ียว เจา้จะยํ่าบบีมะกอกเทศ แต่จะไมไ่ด้ชโลมตัวเองด้วยนํ้ามนั เจา้จะยํ่าองุ่น แต่จะไมไ่ด้ดื่มนํ้าองุ่น 16 เพราะได้มกีารถือ
รกัษากฎเกณฑ์ของอมร ีและบรรดากิจการแหง่วงศ์วานของอาหบั และเจา้ได้ดําเนินตามคําแนะนําของคนพวกนี้ เพื่อเราจะกระทําใหเ้จา้เป็นท่ี
รกรา้ง และชาวเมอืงท่ีอาศัยอยูใ่นนัน้จะเป็นท่ีเยย้หยนั ฉะนัน้เจา้จะต้องทนรบัการดดุ่าวา่กล่าวจากชนชาติของเรา

วบิติัแก่ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้เป็นเหมอืนคนท่ีพบวา่เขาเก็บผลในฤดรูอ้นหมดแล้ว และเล็มผลจากเถาองุ่นหมดแล้ว ไมม่พีวงองุ่นรบั-
ประทาน จติใจขา้พเจา้ปรารถนาผลสกุรุน่แรก 2 คนดีสญูหายไปจากโลก จะหาคนซื่อตรงท่ามกลางมนุษยส์กัคนก็ไมม่ ีต่างก็ซุม่คอยจะ

เอาโลหติกัน ต่างก็เอาตาขา่ยดักพีน่้องของตน 3 มอืทัง้สองของเขาคอยจอ้งแต่สิง่ท่ีชัว่ เพื่อจะกระทําด้วยความขยนั เจา้นายและผูพ้พิากษา
ขอสนิบน และคนใหญ่คนโตก็เอ่ยถึงความปรารถนาชัว่แหง่จติใจของเขา ต่างก็สานสิง่เหล่านี้เขา้ด้วยกัน 4 คนท่ีดีท่ีสดุของเขาก็เหมอืน
หนามยอ่ย คนท่ีซื่อตรงท่ีสดุของเขาก็คมกวา่รัว้ต้นไมห้นาม วนัแหง่ยามรกัษาการณ์ของเจา้ และวนัท่ีจะลงโทษเจา้ มาถึงแล้ว บดันี้ ความ
ยุง่เหยงิของเขาก็อยูใ่กล้เต็มที 5 อยา่วางใจในสหาย อยา่มัน่ใจในคนนําทาง จงเฝ้าประตปูากของเจา้อยา่เผยอะไรแก่เธอท่ีอยูใ่นอ้อมอกของ
เจา้ 6 เพราะวา่ลกูชายดหูมิน่พอ่ และลกูสาวลกุขึ้นต่อสูแ้มข่องเธอ ลกูสะใภ้ต่อสูแ้มส่าม ีศัตรูของใครๆก็คือคนท่ีอยูร่ว่มเรอืนของเขาเอง

มคีาหก์ล่าวถึงคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูใ่นวาระสดุท้าย

7 เพราะฉะนัน้สาํหรบัขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะมองดพูระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะเฝ้าคอยพระเจา้แหง่ความรอดของขา้พเจา้ พระเจา้ของขา้พเจา้จะ
ทรงฟงัขา้พเจา้ 8 โอ ศัตรูของขา้พเจา้เอ๋ย อยา่เปรมปรดีิ์เยย้ขา้พเจา้เลย เมื่อขา้พเจา้ล้มลง ขา้พเจา้จะลกุขึ้นอีก เมื่อขา้พเจา้นัง่อยูใ่นความ
มดื พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นความสวา่งแก่ขา้พเจา้ 9 ขา้พเจา้จะทนต่อพระพโิรธของพระเยโฮวาห ์เพราะวา่ขา้พเจา้กระทําบาปต่อพระองค์ ขา้-
พเจา้จะทนจนกวา่พระองค์จะทรงแก้คดีของขา้พเจา้ และกระทําการตัดสนิเพื่อขา้พเจา้ พระองค์จะทรงนําขา้พเจา้ไปยงัความสวา่ง และขา้พ-
เจา้จะเหน็ความชอบธรรมของพระองค์ 10 แล้วเธอซึ่งเป็นศัตรูของขา้พเจา้จะเหน็ และความอับอายจะทับถมเธอท่ีกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “พระ
เยโฮวาห ์พระเจา้ของเจา้อยูท่ี่ไหน” ตาของขา้พเจา้จะเพง่ดเูธอใหส้าแก่ใจ คราวนี้เธอจะถกูยํ่าลงเหมอืนเลนท่ีในถนน 11 วนัท่ีจะสรา้งกําแพง
เมอืงของเจา้ ในวนันัน้คําบญัชาจะถกูปลดเปล้ืองไป 12 ในวนันัน้เขาจะมาหาเจา้คือมาจากอัสซเีรยีและจากเมอืงท่ีมปีอ้มปราการ จากระหวา่ง
ปอ้มปราการกับแมน่ํ้า จากระหวา่งทะเลนี้กับทะเลโน้น และจากระหวา่งภเูขานี้กับภเูขาโน้น 13 ถึงกระนัน้แผน่ดินก็จะรกรา้งเพราะคนท่ีอาศัย
ในแผน่ดินนัน้เป็นเหต ุเนื่องด้วยผลแหง่การกระทําของเขา 14 ขอทรงเล้ียงดปูระชาชนของพระองค์ด้วยคทาของพระองค์ คือฝูงประชาชนท่ี
เป็นมรดกของพระองค์ ผูอ้าศัยโดดเดี่ยวอยูใ่นปา่ ในท่ามกลางคารเมล ขอทรงใหเ้ขาหากินอยูใ่นบาชานและกิเลอาดอยา่งในโบราณกาล 15

ดังในสมยัเมื่อเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต์ เราจะสาํแดงสิง่มหศัจรรยแ์ก่เขา 16 ประชาชาติทัง้หลายจะแลเหน็และอับอายด้วยอานุภาพทัง้สิน้
ของเขาทัง้หลาย เขาทัง้หลายจะเอามอืปิดปากไวแ้ละหขูองเขาจะหนวกไป 17 เขาทัง้หลายจะเลียผงคลีเหมอืนอยา่งงู เขาจะเคล่ือนตัวออก
จากรูของเขาดจุหนอนบนแผน่ดินโลก เขาจะตระหนกตกใจพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เนื่องด้วยเจา้ เขาทัง้หลายจะกลัว 18 ใครเล่าจะเป็น
พระเจา้เสมอเหมอืนพระองค์ ผูท้รงยกโทษความชัว่ชา้ และทรงใหอ้ภัยการละเมดิแก่คนท่ีเหลืออยูอั่นเป็นมรดกของพระองค์ พระองค์มไิด้
ทรงถือพระพโิรธเนืองนิตย ์เพราะวา่พระองค์ทรงพอพระทัยในความเมตตา 19 พระองค์จะทรงหนักลับมาอีก พระองค์จะทรงเมตตาเราทัง้-
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หลาย พระองค์จะทรงเหยยีบความชัว่ชา้ของเราไว ้พระองค์จะทรงเหวีย่งบาปทัง้หลายของเขาลงไปในท่ีลึกของทะเล 20 พระองค์จะทรงสาํ-
แดงความจรงิใหป้ระจกัษ์แก่ยาโคบ และความเมตตาต่ออับราฮัม ดังท่ีพระองค์ทรงปฏิญาณต่อบรรพบุรุษของเราตัง้แต่สมยัโบราณกาล
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นาฮูม
ผูพ้ยากรณ์นี้มชีื่อวา่ “นาฮูมชาวเมอืงเอลโขช” (1:1) ดเูหมอืนวา่เขามาจากแควน้กาลิลี เราคิดวา่เมอืงแหง่หนึ่งในแควน้กาลิลีได้ปกปักรกั-
ษาชื่อของนาฮูมไว ้คือเมอืงกับเรนาอูม ซึ่งชื่อเมอืงนี้หมายความวา่ “หมูบ่า้นของนาฮูม” (ภาษาอีบรูเรยีกวา่ คาฟาร ์นาฮูม)
หวัเรื่องของหนังสอืเล่มนี้คือการพยากรณ์ถึงการทําลายกรุงนีนะเวห ์ผูพ้ยากรณ์นี้ได้เขยีนไวใ้นปีก่อน ค.ศ. 713 ประมาณ 70 ปีหลังจาก
การประกาศของโยนาหซ์ึ่งได้นําชาวนีนะเวหใ์หม้กีารฟื้ นฟูใหญ่ แต่หลังจากสมยัของโยนาห ์ชาวเมอืงนี้ได้กลับไปทําความบาปและไหวรู้ปเคา-
รพอีก เพราะฉะนัน้อีกประมาณ 100 ปีหลังจากสมยัของนาฮูม เมอืงนี้จะต้องถกูทําลาย คําพยากรณ์นี้ได้สาํเรจ็เมื่อกษัตรยิน์าโปโพลาสซ์าร์
และไซอาซารร์สีได้ทําลายกรุงนีนะเวหป์ระมาณปีก่อน ค.ศ. 600
คําพยากรณ์ของนาฮูมเป็นบทกวท่ีีไพเราะมาก หวัเรื่องก็คือ “ภาระเก่ียวขอ้งกับนครนีนะเวห”์ คือการทําลายของเมอืงและอาณาจกัรนี้เพราะ
เหตชุาวอัสซเีรยีได้ขม่เหงพวกอิสราเอล

พระเจา้ผูบ้รสิทุธิจ์ะทรงลงโทษคนบาป

ภาระเก่ียวขอ้งกับนครนีนะเวห ์หนังสอืเรื่องนิมติของนาฮูมชาวเมอืงเอลโขช 2 พระเจา้ทรงเป็นพระเยโฮวาหผ์ูท้รงหวงแหนและทรง
แก้แค้น พระเยโฮวาหท์รงแก้แค้นและทรงมพีระพโิรธ พระเยโฮวาหจ์ะทรงแก้แค้นศัตรูของพระองค์ และทรงเก็บความโกรธไวใ้หปั้จ-

จามติรของพระองค์ 3 พระเยโฮวาหท์รงกริว้ชา้ ทรงฤทธานุภาพใหญ่ยิง่ พระองค์จะไมท่รงงดโทษคนชัว่เลย พระมรรคาของพระเยโฮวาหอ์ยู่
ในลมหมุนและพายุ และเมฆเป็นผงคลีแหง่พระบาทของพระองค์ 4 พระองค์ทรงหา้มทะเล ทรงกระทําใหม้นัแหง้ ทรงใหแ้มน่ํ้าทัง้หลายแหง้ไป
บาชานและคารเมลก็เหีย่ว และดอกไมข้องเลบานอนก็เหอืดไป 5 ต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ ภเูขาก็สัน่สะเทือนและเนินเขาก็ละลายไป แผน่-
ดินก็เรศิรา้งต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระองค์ เออ ทัง้โลกและสิง่สารพดัท่ีอาศัยอยูใ่นโลกด้วย 6 ใครจะต้านทานพระพโิรธของพระองค์ได้ ใครจะ
ทนต่อความรอ้นแรงแหง่ความกริว้ของพระองค์ได้ พระพโิรธของพระองค์พลุ่งออกมาอยา่งกับไฟ โดยพระองค์ศิลาก็ถกูเหวีย่งลง 7 พระ
เยโฮวาหป์ระเสรฐิ ทรงเป็นท่ีกําบงัเขม้แขง็ในวนัยากลําบาก พระองค์ทรงรูจ้กัผูท่ี้วางใจในพระองค์ 8 แต่พระองค์จะทรงกระทําใหส้ถานท่ีแหง่
นัน้สิน้สดุลงด้วยนํ้าท่วมท่ีไหลท่วมท้น และความมดืจะไล่ตามศัตรูทัง้หลายของพระองค์ไป 9 เจา้คิดอุบายอันใดต่อพระเยโฮวาห ์พระองค์จะ
ทรงกระทําใหส้ิน้ไปอยา่งเด็ดขาด ความทกุขย์ากจะไมโ่ผล่ขึ้นเป็นคํารบสอง 10 แมว้า่เขาทัง้หลายเหมอืนหนามไก่ไหท่ี้เก่ียวกันยุง่ และเมาตาม
ขนาดท่ีเขาดื่ม เขาจะถกูเผาผลาญสิน้เหมอืนตอขา้วท่ีแหง้ผาก 11 เคยมผีูห้นึ่งมาจากพวกเจา้ท่ีคิดอุบายชัว่รา้ยต่อพระเยโฮวาห ์และแนะนํา
ความชัว่ 12 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ “แมพ้วกนัน้จะอยูอ่ยา่งสงบและมจีาํนวนมากมายด้วย เขาก็จะถกูตัดขาดและสิน้ไปเมื่อเขาผา่นไป แม้
วา่เราใหเ้จา้ทกุขใ์จบา้ง แต่เราจะไมใ่หเ้จา้ทกุขใ์จอีกต่อไป 13 บดันี้เราจะหกัแอกของเขาเสยีจากเจา้ และจะระเบดิเครื่องจองจาํของเจา้ใหส้ลาย
ไป” 14 พระเยโฮวาหต์รสับญัชาด้วยเรื่องเจา้วา่ “เขาจะไมห่วา่นชื่อของเจา้ใหแ้พรห่ลายอีกต่อไป เราจะขจดัรูปเคารพท่ีสลักและรูปเคารพท่ี
หล่อออกเสยีจากนิเวศแหง่พระของเจา้ เราจะขุดหลมุศพใหเ้จา้ เพราะเจา้ชัว่นัก”

พระพรสาํหรบัยูดาหใ์นอนาคต

15 ดเูถิด เท้าของผูน้ําขา่วดีมาท่ีบนภเูขา ผูโ้ฆษณาสนัติภาพ โอ ยูดาหเ์อ๋ย จงรกัษาประเพณีการเล้ียงตามกําหนดของเจา้ไว ้จงทําตามคํา
ปฏิญาณของเจา้เถิด เพราะวา่คนชัว่จะไมผ่า่นเจา้ไปอีก เขาถกูขจดัเสยีสิน้แล้ว

นครนีนะเวหจ์ะถกูทําลายด้วยสงคราม

ผูท่ี้ฟาดใหแ้หลกเป็นชิน้ๆได้ขึ้นมาต่อสูกั้บเจา้แล้ว จงเขา้ประจาํปอ้ม จงเฝ้าทางไว ้จงคาดเอวไว ้จงรวมกําลังไวใ้หห้มด 2 เพราะวา่พระ
เยโฮวาหท์รงกระทําใหค้วามโอ่อ่าตระการของยาโคบกลับสูส่ภาพเดิม อยา่งกับความโอ่อ่าตระการของอิสราเอล เพราะวา่พวกปล้นได้

ปล้นเอาไป และได้ทําลายก่ิงก้านของเขาใหพ้นิาศ 3 โล่ของทหารหาญนัน้สแีดง และทหารของเขาก็แต่งกายสแีดงเขม้ ในวนัเตรยีมพรอ้มรถ
รบก็จะแวบวาบดังคบเพลิง และไมส้นสามใบก็จะสัน่สะท้านอยา่งรุนแรง 4 รถรบหอ้ไปตามถนน มนัรบีไปรบีมาท่ีลานเมอืง สอ่งแสงราวกับ
คบเพลิง และพุง่ไปอยา่งสายฟา้แลบ 5 นายทหารถกูเรยีกตัว เขาก็สะดดุเมื่อเขาเดินไป เขาจะรบีตรงไปท่ีกําแพงเมอืง มเีพงิกันอาวุธตัง้ขึ้น
6 ประตท่ีูแมน่ํ้าจะเปิด แล้วท่ีพระราชวงัก็จะมลายไป 7 ฮัสซาปจะถกูนําไปเป็นเชลย นางจะถกูนําขึ้นไป บรรดาสาวใชจ้ะนําหน้านางไปด้วยเสยีง
นกเขา ตีอกชกใจของตน 8 แต่ตัง้แต่เดิมมาแล้วนีนะเวหก็์เหมอืนสระนํ้า แมก้ระนัน้พวกเขาจะหนีออกมา เขาทัง้หลายจะรอ้งวา่ “หยุด หยุด”
แต่ก็ไมม่ใีครหนักลับ 9 ปล้นเอาเงินซ ิปล้นเอาทองคํา มทีรพัยส์มบติัมากมายไมรู่ส้ิน้สดุ มขีองมค่ีาทกุอยา่งเป็นทรพัยม์ัง่คัง่ 10 เรศิรา้ง
ความเรศิรา้ง และความพนิาศ จติใจก็ละลายไปและหวัเขา่ก็สัน่ บัน้เอวก็ปวดรา้วไปหมด ใบหน้าทกุคนซดีเซยีว 11 ท่ีอาศัยของสงิโตอยูท่ี่ไหน
คือท่ีเล้ียงอาหารของสงิโตหนุ่ม ท่ีท่ีสงิโตคือสงิโตแก่เคยเดินเขา้ไป ท่ีท่ีลกูของมนัเคยอยู ่ไมม่ผีูใ้ดทําใหม้นักลัวได้ 12 สงิโตนัน้ได้ฉีกอาหารให้
ลกูของมนัพอกิน และได้คาบคอเหยื่อมาใหเ้หล่าเมยีของมนั มนัสะสมเหยื่อเต็มถ้ําและสะสมเนื้อท่ีฉีกแล้วเต็มรงั 13 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
ตรสัวา่ ดเูถิด เราต่อสูเ้จา้ เราจะเผารถรบของเจา้ใหเ้ป็นควนั และดาบจะสงัหารสงิโตหนุ่มของเจา้ เราจะตัดเหยื่อของเจา้เสยีจากโลก และจะ
ไมม่ใีครได้ยนิเสยีงผูส้ื่อสารของเจา้อีก
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วบิติัแก่เมอืงท่ีแปดเป้ือนไปด้วยโลหติ เต็มด้วยการมุสาและการโจรกรรม เหยื่อจะไมจ่ากไปเลย 2 เสยีงขวบัของแส ้และเสยีงกระหึ่ม
ของล้อ มา้ควบ และรถรบหอ้ไป 3 พลมา้เขา้ประจญับานดาบแวววาวและหอกวาววบั คนถกูฆา่เป็นก่ายกอง ซากศพกองพะเนิน รา่ง

คนตายไมรู่จ้กัจบสิน้ เขาจะสะดดุรา่งนัน้ 4 ทัง้นี้เพราะการแพศยาอยา่งมากนับไมถ้่วนของหญิงแพศยานัน้ผูม้เีสน่ห ์และเป็นจอมวทิยาคม
นางได้ขายประชาชาติเสยีด้วยการแพศยาของนาง และขายบรรดาครอบครวัมนุษยด์้วยวทิยาคมของนาง 5 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ดู
เถิด เราต่อสูเ้จา้ และจะยกกระโปรงของเจา้คลมุหน้าเจา้ เราจะใหบ้รรดาประชาชาติมองดคูวามเปลือยเปล่าของเจา้ และใหร้าชอาณาจกัรทัง้-
หลายมองดคูวามอับอายของเจา้ 6 เราจะโยนของโสโครกท่ีน่าสะอิดสะเอียนใสเ่จา้ และกระทําใหเ้จา้น่าขยะแขยง และจะปล่อยใหเ้จา้ถกูประ-
จาน 7 ต่อมาทกุคนท่ีแลเหน็เจา้จะหดหนีไปจากเจา้และกล่าววา่ “นีนะเวหเ์ป็นเมอืงรา้งเสยีแล้ว ใครเล่าจะสงสารเธอ” จะไปหาใครท่ีไหนมาเล้า-
โลมเธอได้เล่า 8 เจา้วเิศษกวา่เมอืงโนซึ่งมพีลเมอืงมาก ซึ่งตัง้อยูร่ะหวา่งแมน่ํ้าหรอื ซึ่งมนีํ้ารอบนคร มทีะเลเป็นท่ีกําบงั มทีะเลเป็นกําแพง
เมอืง 9 เอธโิอเปียเป็นกําลังของเมอืงนี้ทัง้อียปิต์ และก็ไมจ่าํกัดเสยีด้วย พูตและลิบนีเป็นผูช้ว่ยเมอืงนัน้ 10 ถึงกระนัน้เมอืงนัน้ก็ยงัถกูกวาด
ไป เธอตกไปเป็นเชลย ลกูเล็กเด็กแดงของเธอก็ถกูเหวีย่งลงแหลกเป็นชิน้ๆท่ีหวัถนนทกุสาย เขาจบัสลากแบง่ผูม้เีกียรติของเมอืงนัน้ และ
คนใหญ่คนโตทัง้สิน้ของเมอืงนัน้ก็ถกูล่ามโซ่ 11 เจา้จะมนึเมาไปด้วย เจา้จะถกูซอ่นไว ้เจา้จะแสวงหากําลังเพราะเหตศัุตรู 12 ปอ้มปราการทัง้-
สิน้ของเจา้จะเป็นเหมอืนต้นมะเดื่อท่ีมผีลมะเดื่อสกุรุน่แรก ถ้าถกูเขยา่ ก็จะรว่งลงไปในปากของผูกิ้น 13 ดเูถิด คนของเจา้ซึ่งอยูท่่ามกลาง
เจา้ก็เหมอืนผูห้ญิง ประตเูมอืงแหง่แผน่ดินของเจา้ก็เปิดกวา้งใหแ้ก่ศัตรูของเจา้ ไฟได้ไหมด้าลประตขูองเจา้หมดแล้ว 14 เจา้จงชกันํ้าขึ้นไว้
สาํหรบัการถกูล้อมนัน้ จงเสรมิปอ้มปราการของเจา้ จงลงไปในบอ่ดินเหนียว ยํ่าปูนสอใหเ้ขา้กันดี และเสรมิใหเ้ตาเผาอิฐแขง็แกรง่ขึ้น 15 ไฟ
ก็จะคลอกเจา้ท่ีนัน่ ดาบก็จะฟนัเจา้ มนัจะกินเจา้เสยีอยา่งตัก๊แตนวยักระโดด จงเพิม่พวกเจา้ใหม้ากอยา่งตัก๊แตนวยักระโดด จงเพิม่ใหม้าก
เหมอืนตัก๊แตนวยับนิ 16 เจา้เพิม่พวกพอ่ค้าใหม้ากกวา่ดวงดาวในท้องฟา้ ตัก๊แตนวยักระโดดนัน้ลอกคราบแล้วก็บนิไปเสยี 17 เจา้นายของ
เจา้ก็เหมอืนตัก๊แตนวยับนิ พวกสสัดีของเจา้ก็เหมอืนฝูงตัก๊แตนเกาะอยูท่ี่รัว้ต้นไมใ้นวนัอากาศเยน็ พอดวงอาทิตยข์ึ้น มนัก็บนิไปหมด ไมม่ี
ใครทราบวา่มนัไปท่ีไหน 18 โอ กษัตรยิแ์หง่อัสซเีรยีเอ๋ย ผูเ้ล้ียงแกะของเจา้หลับเสยีแล้ว ขุนนางของเจา้จะอาศัยในผงคลี ชนชาติของเจา้
กระจดักระจายอยูบ่นภเูขา ไมม่ผีูใ้ดรวบรวมเอามาได้ 19 แผลฟกชํ้าของเจา้ไมม่บีรรเทา บาดแผลของเจา้ก็สาหสั ทกุคนผูไ้ด้ยนิขา่วของเจา้
เขาก็ตบมอืเยาะเจา้ มใีครเล่าท่ีไมไ่ด้รบัภัยอันรา้ยเนืองนิตยข์องเจา้
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ฮาบากกุ
เรารูไ้มม่ากเก่ียวกับผูพ้ยากรณ์ฮาบากกุ เราไมรู่ว้า่เขาเกิดท่ีไหน มาจากตระกลูอะไร หรอืพยากรณ์ปีไหน ชื่อของเขาอยูใ่นเล่มนี้สองครัง้
(1:1; 3:1) ดเูหมอืนวา่เขาพยากรณ์ก่อนท่ีกษัตรยิเ์นบูคัดเนสซารไ์ด้บุกรุกกรุงเยรูซาเล็มในปีก่อน ค.ศ. 605 เล่มนี้ สวนมากเป็นการวา่-
กล่าวต่อชนชาติยูดาห ์แต่บทสดุท้ายเป็นการอธษิฐานและเพลงสดดุีท่ีสวยงามมาก

ภาระของฮาบากกุเรื่องความบาปของอิสราเอล

ภาระท่ีฮาบากกุผูพ้ยากรณ์ได้เหน็มา 2 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะรอ้งทกุขน์านสกัเท่าใด และพระองค์จะมไิด้ทรงฟงัหรอื ขา้
พระองค์จะรอ้งทลูต่อพระองค์เรื่องความทารุณ และพระองค์ก็จะไมท่รงชว่ยใหร้อด 3 ไฉนพระองค์ทรงใหข้า้พระองค์เหน็ความชัว่ชา้

และใหม้องเหน็ความยากลําบาก ทัง้การทําลายและความทารุณก็อยูต่รงหน้าขา้พระองค์ การววิาทและการทุ่มเถียงกันก็เกิดขึ้น 4 ดังนัน้
พระราชบญัญัติจงึหยอ่นยานและความยุติธรรมก็มไิด้ปรากฏเสยีเลย เพราะวา่คนชัว่ล้อมรอบคนชอบธรรมไว ้ความยุติธรรมจงึปรากฏ
อยา่งวปิลาส 5 จงมองทัว่ประชาชาติต่างๆและดใูหด้ี จงประหลาดและแปลกใจ ด้วยวา่เราจะกระทําการในกาลสมยัของเจา้ ถึงจะบอก เจา้ก็จะ
ไมเ่ชื่อ 6 เพราะดเูถิด เรากําลังเรา้คนเคลเดีย ประชาชาติท่ีขมขื่นและรบีรอ้นนัน้ ผูก้รธีาทัพไปทัว่แผน่ดิน เพื่อยดึเอาบา้นเรอืนท่ีมใิชข่องตน
7 เขาเป็นท่ีน่าครัน่ครา้มและสยดสยอง ความยุติธรรมและความโอ่อ่าของเขาจะออกมาจากพวกเขาเอง 8 มา้ทัง้หลายของเขาก็เรว็กวา่เสอื-
ดาว และดรุา้ยยิง่กวา่หมาปา่ยามเยน็ พลมา้ของเขาจะรุดหน้าเรื่อยไปอยา่งผยอง เออ พลมา้ของเขาจะมาจากถ่ินท่ีไกล มนัจะบนิไปอยา่งนก
อินทรคีอยกินเรว็นัก 9 เขาทัง้หลายจะพากันมาเพื่อความทารุณ หน้าเขาทัง้หลายจะสะสมเหมอืนกับลมจากทิศตะวนัออก เขาจะรวบรวมเชลย
ไวม้ากมายเหมอืนทราย 10 เขาจะดหูมิน่บรรดากษัตรยิ ์และเขาจะเหยยีดหยามเจา้นายทัง้หลาย เขาจะหวัเราะเยาะปอ้มปราการทกุแหง่ เพราะ
เขาจะพูนดินขึ้นและยดึปอ้มนัน้เสยี 11 แล้วใจของเขาก็จะเปล่ียนไป เขาจะผา่นไปและกระทําผดิ เขาจะใหอํ้านาจของเขานี้แก่พระของเขา

พระเจา้ผูบ้รสิทุธิจ์ะไมล่งโทษความบาปหรอื

12 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระเจา้ของขา้พระองค์ องค์ผูบ้รสิทุธิข์องขา้พระองค์ พระองค์มไิด้ดํารงมาแต่นิรนัดรด์อกหรอื ขา้พระองค์ทัง้-
หลายจะไมต่าย โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงสถาปนาเขาไวเ้พื่อแก่การพพิากษา โอ พระเจา้ผูท้รงเดชานุภาพ พระองค์ทรงตัง้เขาไว้
เพื่อแก่การตีสอน 13 พระเนตรของพระองค์บรสิทุธิเ์กินท่ีจะทอดพระเนตรการชัว่ จะทรงมองดคูวามชัว่ชา้ก็ไมไ่ด้ ไฉนพระองค์ทอดพระเนตร
คนทรยศ และทรงเงียบอยูเ่มื่อคนชัว่กลืนคนท่ีชอบธรรมเกินกวา่ตัวเขาเสยี 14 เพราะวา่พระองค์ทรงใหม้นุษยเ์ป็นดังปลาในทะเล เป็นดังสิง่
เล้ือยคลาน ท่ีไมม่หีวัหน้า 15 เขาจบัคนทัง้หลายมาด้วยเบด็ เขาลากคนมาด้วยแห เขารวบคนมาด้วยอวนของเขา เขาจงึเปรมปรดีิ์และเรงิโลด
16 เพราะฉะนัน้ เขาจงึถวายสตัวบูชาแก่แหของเขา และเผาเครื่องหอมใหแ้ก่อวนของเขา เพราะโดยสิง่เหล่านี้ เขาจงึดํารงชพีอยูอ่ยา่งฟุม่-
เฟอืย อาหารของเขาก็สมบูรณ์ 17 แล้วเขาจะเทท้ิงแหของเขา และฆา่ประชาชาติทัง้หลายอยา่งไมล่ะเวน้ตลอดไปเป็นนิตยห์รอื

พระเจา้ทรงตอบฮาบากกุ

ขา้พเจา้จะยนืเฝ้าดอูยู ่ขา้พเจา้จะยนืท่ีหอคอย และมองออกไปเพื่อจะฟงัดวูา่ พระองค์จะตรสัอะไรแก่ขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะทลูตอบ
พระองค์อยา่งไรเมื่อขา้พเจา้ถกูตําหนิ 2 และพระเยโฮวาหต์รสัตอบขา้พเจา้วา่ “จงเขยีนนิมตินัน้ลงไป จงเขยีนไวบ้นแผน่ปา้ยใหก้ระ-

จา่ง เพื่อใหค้นท่ีวิง่อ่านได้คล่อง 3 เพราะวา่นิมตินัน้ยงัรอเวลาท่ีกําหนดไว ้แต่ในท่ีสดุ มนัก็จะกล่าวออกมา มนัไมมุ่สา ถ้าดชูา้ไป ก็จงคอยสกั
หน่อย มนัจะบงัเกิดขึ้นเป็นแน่ คงไมล่่าชา้นัก 4 ดเูถิด ผูท่ี้จติใจผยองขึ้นก็ไมเ่ท่ียงธรรม แต่วา่คนชอบธรรมจะมชีวีติดํารงอยูโ่ดยความเชื่อ
5 ยิง่กวา่นัน้ เพราะเขาละเมดิโดยเหล้าองุ่น เขาจงึเป็นคนจองหอง เขาไมย่อมอยูบ่า้น ความตะกละของเขากวา้งเหมอืนอยา่งนรก อยา่งมจัจุ-
ราชไมเ่คยรูจ้กัอ่ิม เขากอบโกยประชาชาติทัง้หลายมาเพื่อตัวเขาเอง แล้วรวบรวมชนชาติทัง้หลายเขา้มาเป็นคนของตน” 6 ประชาชาติทัง้สิน้
เหล่านี้จะไมย่กคําอุปมากล่าวต่อเขาหรอื และยกสภุาษิตกล่าวเยาะเขาวา่ “วบิติัแก่ผูท่ี้สะสมสิง่ท่ีมใิชข่องตนไว ้จะทําอยา่งนี้ได้นานเท่าใดนะ
และบรรทกุของท่ียดึเป็นประกันไวเ้ต็มตัว 7 ลกูหนี้ของเจา้จะไมล่กุขึ้นมาในปัจจุบนัทันด่วนหรอื และผูใ้ดท่ีกระทําใหเ้จา้ตัวสัน่จะไมต่ื่นขึ้นหรอื
แล้วเจา้ก็จะถกูเขารบิบา้งละ 8 เพราะวา่เจา้ได้ปล้นมาแล้วหลายประชาชาติ ชนชาติทัง้หลายท่ีเหลืออยูน่ัน้จงึจะมาปล้นเจา้ เพราะเจา้ทําใหโ้ลหติ
มนุษยต์ก และเพราะการทารุณต่อแผน่ดิน ต่อบรรดาหวัเมอืงและต่อบรรดาผูท่ี้อยูใ่นเมอืงนัน้ 9 วบิติัแก่ผูท่ี้อยากได้กําไรมาสูเ่รอืนของตน
ด้วยความชัว่ เพื่อจะวางรงัของตัวใหส้งูเด่นขึ้น เพื่อใหพ้น้จากฤทธิอํ์านาจของความชัว่รา้ย 10 ท่ีจรงิเจา้ได้ออกอุบายหาความอับอายมาสู่
เรอืนของเจา้โดยกําจดัชนชาติทัง้หลายเป็นอันมากเสยี เจา้ได้ทําบาปต่อจติใจของเจา้แล้ว 11 เพราะวา่ศิลาจะตะโกนออกมาจากผนัง และขื่อก็
จะตอบสนองมาจากหมูตั่วไมใ้นเรอืน 12 วบิติัแก่ผูส้รา้งเมอืงด้วยโลหติ และวางรากนครไวด้้วยความชัว่ชา้ 13 ดเูถิด ท่ีบรรดาชนชาติทํางาน
ก็เพื่อแก่ไฟ และท่ีชนชาติทัง้หลายทําจนเหน็ดเหนื่อยก็เพื่อแก่การไรส้าระ มไิด้เป็นเชน่นี้เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาดอกหรอื 14 เพราะวา่พ-ิ
ภพจะเต็มไปด้วยความรูใ้นเรื่องสง่าราศีของพระเยโฮวาหด์ังนํ้าท่ีเต็มทะเล 15 วบิติัแก่ผูน้ัน้ท่ีใหเ้พื่อนบา้นดื่ม ท่ียื่นขวดไปใหเ้ขาและทําใหเ้ขา
เมาไป เพื่อจะเพง่ดคูวามเปลือยเปล่าของเพื่อนบา้น 16 เจา้จะอ่ิมไปด้วยความอับอาย ไมใ่ชอ่ิ่มด้วยสง่าราศี เจา้ดื่มเองซ ิแล้วใหเ้หมอืนผูช้ายท่ี
มไิด้เขา้สหุนัต ถ้วยซึ่งอยูใ่นพระหตัถ์ขวาของพระเยโฮวาหจ์ะเวยีนมาถึงเจา้ แล้วความอับอายจะพน่เหนือสง่าราศีของเจา้ 17 เนื่องด้วยความ
ทารุณท่ีเจา้กระทําแก่เลบานอนจะท่วมเจา้ ความพนิาศของสตัวเ์ดียรจัฉานซึ่งกระทําใหเ้ขากลัว เพราะเจา้ทําใหโ้ลหติมนุษยต์ก และด้วยเหตุ
ความรุนแรงต่อแผน่ดิน ต่อบรรดาหวัเมอืงและต่อบรรดาผูท่ี้อยูใ่นเมอืงนัน้ 18 รูปแกะสลักใหป้ระโยชน์อะไรเล่า รูปท่ีชา่งได้แกะสลักไว ้รูป
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หล่ออันเป็นครูสอนความเท็จใหป้ระโยชน์อะไร ท่ีชา่งจะวางใจในสิง่ท่ีเขาสรา้งขึ้น ท่ีชา่งจะสรา้งพระใบ้ 19 วบิติัแก่ผูท่ี้กล่าวแก่สิง่ท่ีทําด้วยไมว้า่
‘จงต่ืนเถิด’ แก่หนิใบว้า่ ‘จงลกุขึ้นเถิด’ สิง่นี้สัง่สอนอะไรได้หรอื ดเูถิด สิง่นัน้กะไหล่ทองคําหรอืเงิน แต่ไมม่ลีมหายใจในสิง่นัน้เลย 20 แต่
พระเยโฮวาหท์รงสถิตในพระวหิารบรสิทุธิข์องพระองค์ จงใหส้ิน้ทัง้พภิพอยูส่งบต่อพระพกัตรพ์ระองค์เถิด”

คําอธษิฐานของฮาบากกุ

คําอธษิฐานของฮาบากกุผูพ้ยากรณ์ ตามทํานองชกิกาโยน 2 โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์ได้ยนิกิตติศัพท์ของพระองค์ แล้วขา้
พระองค์ยาํเกรง โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พอถึงกลางยุคขอทรงรื้อฟื้ นพระราชกิจของพระองค์ขึ้นใหม ่พอถึงกลางยุคขอทรงแจง้ให้

ทราบทัว่กัน เมื่อทรงกริว้ ขอทรงระลึกถึงความกรุณา 3 พระเจา้เสด็จจากเทมาน องค์บรสิทุธิเ์สด็จจากภเูขาปาราน เซลาห ์สง่าราศีของพระ-
องค์คลมุทัว่ฟา้สวรรค์ และโลกก็เต็มด้วยคําสรรเสรญิพระองค์ 4 ความผอ่งใสของพระองค์ดังแสงสวา่ง มเีขาออกมาจากพระหตัถ์ของ
พระองค์ พระองค์ทรงกําบงัฤทธานุภาพของพระองค์เสยีท่ีนัน่ 5 โรคระบาดเดินนําหน้าพระองค์ ถ่านท่ีไหมอ้ยูม่าชดิตามหลังพระบาทของ
พระองค์ 6 พระองค์ประทับยนืและทรงวดัพภิพ พระองค์ทอดพระเนตรและทรงเขยา่ประชาชาติ แล้วภเูขานิรนัดรก์าลก็กระจดักระจาย และ
เนินเขาอันอยูเ่นืองนิตยก็์ยุบต่ําลง การเสด็จของพระองค์ก็เป็นดังดัง้เดิม 7 ขา้พเจา้ได้เหน็เต็นท์ของคนคชูนัอยูใ่นสภาพทกุขใ์จ และมา่น
แหง่แผน่ดินมเีดียนหวัน่ไหว 8 ขา้แต่พระเยโฮวาห ์พระองค์ทรงพระพโิรธต่อแมน่ํ้าหรอื พระองค์ทรงกริว้ต่อแมน่ํ้าหรอื หรอืวา่พระองค์ทรง
โกรธทะเลเมื่อพระองค์เสด็จทรงมา้ เมื่อทรงรถรบแหง่ความรอด 9 คันธนูของพระองค์ก็ถกูเปิดออกจนเปลือยเปล่าทีเดียว ตามคําสตัยป์ฏิ-
ญาณของเหล่าตระกลูคือพระดํารสัของพระองค์ เซเลห ์พระองค์ทรงแยกพภิพด้วยแมน่ํ้าทัง้หลาย 10 บรรดาภเูขาเหน็พระองค์ก็บดิเบีย้วไป
กระแสนํ้าท่ีดเุดือดก็กวาดผา่นไป มหาสมุทรก็สง่เสยีง มนัยกมอืของมนัขึ้นเบื้องสงู 11 ดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทรน์ิ่งเฉยอยูใ่นท่ีของมนั
เมื่อแสงแหง่ลกูธนูของพระองค์พุง่ผา่นไป เมื่อแสงแหง่หอกอันวาววบัของพระองค์พุง่ไป 12 พระองค์เสด็จไปเหนือพภิพด้วยความโกรธา
พระองค์ทรงเหยยีบยํ่าประชาชาติด้วยความกริว้ 13 พระองค์เสด็จออกไปเพื่อชว่ยประชาชนของพระองค์ใหร้อด เพื่อชว่ยผูท่ี้พระองค์ทรง
เจมิไวใ้หร้อด พระองค์ทรงทําใหศี้รษะแหง่เรอืนของคนชัว่ได้รบับาดเจบ็ โดยการเผยใหเ้หน็ตัง้แต่รากฐานถึงชว่งคอ เซลาห์ 14 พระองค์ทรง
แทงหวัหน้าหมูบ่า้นของเขาด้วยหอกของพระองค์ ผูม้าอยา่งลมหมุนเพื่อจะกระจายขา้พเจา้เสยี เขาจะเปรมปรดีิ์ดังวา่จะกินคนจนเสยีเป็น
ความลับ 15 พระองค์ทรงเหยยีบยํ่าทะเลด้วยมา้ของพระองค์ คือนํ้ามากหลายซึ่งเดือดพลุ่ง 16 เมื่อขา้พเจา้ได้ยนิแล้ว ท้องของขา้พเจา้ก็สะ-
เทือน พอได้ยนิเสยีง รมิฝีปากของขา้พเจา้ก็สัน่ กระดกูของขา้พเจา้ก็ผพุงั และขา้พเจา้ก็สะเทือนอยูใ่นตัวขา้พเจา้ เพื่อขา้พเจา้จะพกัอยูใ่นวนั
แหง่ความลําบาก เมื่อเขามาถึงประชาชน เขาจะบุกรุกด้วยกองทหารของตน 17 แมต้้นมะเดื่อจะไมม่ดีอกบาน หรอืจะไมม่ผีลในเถาองุ่น การ
ตรากตราํกับต้นมะกอกเทศก็สญูเปล่า ทุ่งนาจะมไิด้เกิดอาหาร ฝูงสตัวจ์ะขาดไปจากคอก และจะไมม่ฝูีงววัท่ีในโรงนา 18 ถึงกระนัน้ขา้พเจา้จะ
รา่เรงิในพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะเปรมปรดีิ์ในพระเจา้แหง่ความรอดของขา้พเจา้ 19 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ทรงเป็นกําลังของขา้พเจา้ พระองค์จะ
ทรงกระทําเท้าของขา้พเจา้เหมอืนอยา่งตีนกวางตัวเมยี พระองค์จะทรงกระทําใหข้า้พเจา้เดินไปบนท่ีสงูทัง้หลายของขา้พเจา้ ถึงหวัหน้านัก
รอ้งใชเ้ครื่องสาย
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เศฟนัยาห์
ผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้คือ เศฟนัยาห ์ท่ีได้ประกาศในปีก่อนค.ศ. 625 ในสมยักษัตรยิโ์ยสยีาหแ์ละเยเรมยี ์(1:1; ยรม 1:1) ผูพ้ยากรณ์นี้ได้
บอกเก่ียวกับเชื้อวงศ์ของตนถึงชัว่อายุท่ีสี ่เขาคือ “เศฟนัยาหบุ์ตรชายคชู ีผูเ้ป็นบุตรชายเกดาลิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอามารยิาห ์ผูเ้ป็นราช
โอรสของเฮเซคียาห”์ และเขาพยากรณ์ “ในรชักาลโยสยิาหร์าชโอรสของอาโมน กษัตรยิข์องยูดาห”์ (1:1)
เขากล่าววา่การทําลายของกรุงเยรูซาเล็มโดยกรุงบาบโิลนซึ่งจะเกิดขึ้นในอนาคตเป็น “วนัแหง่พระเยโฮวาห”์ อันเล็ก ซึ่งได้เปรยีบเทียบกับ “
วนัขององค์พระผูเ้ป็นเจา้” อันแท้ ซึ่งก็คือการเสด็จกลับมาของพระเยซูและการสงครามท่ีอารมาเกดโดน

ยูดาหจ์ะถกูกวาดไปเป็นเชลยในอนาคต

พระวจนะของพระเยโฮวาหซ์ึ่งมาถึงเศฟนัยาหบุ์ตรชายคชู ีผูเ้ป็นบุตรชายเกดาลิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอามารยิาห ์ผูเ้ป็นราชโอรสของเฮ
เซคียาห ์ในรชักาลโยสยิาหร์าชโอรสของอาโมน กษัตรยิข์องยูดาห์ 2 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราจะกวาดทกุสิง่ทกุอยา่งใหเ้กล้ียงจากพื้น

แผน่ดิน” 3 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราจะกวาดมนุษยแ์ละสตัวเ์ดียรจัฉานไปเสยี เราจะกวาดนกในอากาศไปเสยีทัง้ปลาในทะเลด้วย เราจะกวาด
ล้างสิง่ท่ีทําใหส้ะดดุพรอ้มกับคนชัว่ เราจะขจดัมนุษยชาติออกจากพื้นแผน่ดิน 4 เราจะเหยยีดมอืของเราออกต่อสูยู้ดาห ์และต่อชาวเยรูซา-
เล็มทัง้มวล เราจะขจดักากเดนของพระบาอัลเสยีจากสถานท่ีนี้ และกําจดัชื่อบรรดาเคมารมิพรอ้มกับพวกปุโรหติเสยี 5 กําจดัคนเหล่านัน้ท่ี
กราบลงบนดาดฟา้หลังคาตึกเพื่อไหวบ้รวิารแหง่ฟา้สวรรค์ คนเหล่านัน้ท่ีกราบลงปฏิญาณต่อพระเยโฮวาห ์และปฏิญาณต่อพระมลิโคม 6

คนเหล่านัน้ท่ีหนักลับจากการติดตามพระเยโฮวาห ์ผูม้ไิด้แสวงหาพระเยโฮวาหห์รอืทลูถามพระองค์” 7 จงนิ่งสงบอยูต่่อเบื้องพระพกัตรอ์งค์
พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ เพราะวา่วนัแหง่พระเยโฮวาหม์าใกล้แล้ว พระเยโฮวาหท์รงเตรยีมเครื่องบูชา และทรงกระทําแขกของพระองค์ใหบ้รสิทุธิ์
8 และต่อมาในวนัท่ีพระเยโฮวาหท์รงฆา่บูชานัน้ พระองค์ตรสัวา่ “เราจะลงโทษบรรดาเจา้นายและโอรสของกษัตรยิ ์และบรรดาผูท่ี้ตกแต่งตัว
ด้วยเครื่องแต่งกายต่างด้าว 9 ในวนันัน้ เราจะลงโทษทกุคนท่ีกระโดดขา้มธรณีประต ูคือผูท่ี้กระทําใหเ้รอืนของนายเต็มไปด้วยความทารุณ
และการคดโกง” 10 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “ต่อมาในวนันัน้ จะได้ยนิเสยีงรอ้งจากประตปูลา และเสยีงรํา่ไหจ้ากแขวงสอง และเสยีงโครมคราม
จากเนินเขา 11 ชาวตําบลมกัเทชเอ๋ย จงรํา่ไหเ้ถิด เพราะพอ่ค้าทัง้ปวงก็ถกูโค่นลงเสยีแล้ว บรรดาผูท่ี้ค้าขายกับเงินก็ถกูขจดัเสยีแล้ว 12 ต่อ
มาคราวนัน้เราจะเอาตะเกียงสอ่งดเูยรูซาเล็ม และเราจะลงโทษคนท่ีตกตะกอน ผูท่ี้กล่าวในใจของตนวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงกระทําการดี
และพระองค์ก็จะไมท่รงกระทําการชัว่’ 13 ฉะนัน้ทรพัยส์ิง่ของของเขาจะถกูปล้น และเรอืนของเขาจะรกรา้ง ถึงเขาจะสรา้งเรอืน เขาก็จะไมไ่ด้
อยูใ่นเรอืนนัน้ ถึงเขาจะปลกูสวนองุ่น เขาจะไมไ่ด้ดื่มนํ้าองุ่นจากสวนนัน้” 14 วนัสาํคัญแหง่พระเยโฮวาหใ์กล้เขา้มา ใกล้เขา้มาและเรง่มาก ทัง้
เสยีงของวนัแหง่พระเยโฮวาห ์ผูแ้กล้วกล้าจะรอ้งเสยีงดังท่ีนัน่ 15 วนันัน้เป็นวนัแหง่พระพโิรธ เป็นวนัแหง่ความทกุขใ์จและความซมึเศรา้
เป็นวนัแหง่การท้ิงใหเ้สยีเปล่าและการท้ิงใหร้กรา้ง เป็นวนัแหง่ความมดืและความอึมครมึ เป็นวนัแหง่เมฆหมอกและความมดืทึบ 16 เป็นวนัท่ี
มเีสยีงแตรและวนัโหร่อ้งต่อเมอืงทัง้หลายท่ีมสีนัปราการและต่อปอ้มสงู 17 เราจะนําทกุขภั์ยมาสูม่นุษย ์เขาจะได้เดินไปเหมอืนคนตาบอด
เพราะเขาได้กระทําบาปต่อพระเยโฮวาห ์โลหติของเขาจะถกูเทออกเหมอืนฝุ่น และเนื้อของเขาจะถกูเทออกเหมอืนมูลสตัว์ 18 เงินหรอืทองคํา
ของเขาก็ดีจะไมส่ามารถชว่ยเขาใหพ้น้ได้ในวนัแหง่พระพโิรธของพระเยโฮวาห ์แผน่ดินทัง้สิน้จะถกูเผาผลาญในไฟแหง่ความหวงแหนของ
พระองค์ เพราะพระองค์จะทรงกําจดัคนทัง้ปวงท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอยา่งรวดเรว็

ทกุคนท่ีใจถ่อมจงแสวงหาพระเยโฮวาห์

โอ ประชาชาติท่ีผูอ่ื้นไมป่รารถนาเอ๋ย จงมาชุมนุมกัน เออ มาชุมนุมกัน 2 ก่อนท่ีพระบญัชาสาํเรจ็ ก่อนท่ีวนันัน้ผา่นไปดัง่แกลบท่ีปลิว
ก่อนท่ีพระพโิรธอันรา้ยแรงแหง่พระเยโฮวาหจ์ะลงมาเหนือเจา้ ก่อนท่ีวนัแหง่พระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์ะลงมาเหนือเจา้ 3 ทกุคนท่ีใจ

ถ่อมในแผน่ดินนี้ คือผูท่ี้กระทําตามคําตัดสนิของพระองค์ จงแสวงหาพระเยโฮวาห ์จงแสวงหาความชอบธรรม แสวงหาความถ่อมใจ ชะรอย
เจา้จะได้รบัการกําบงัในวนัแหง่พระพโิรธของพระเยโฮวาห์

คําพยากรณ์เรื่องการพพิากษาต่อกาซา โมอับ อัมโมนและเอธโิอเปีย

4 เพราะวา่เมอืงกาซาจะถกูทอดท้ิง และเมอืงอัชเคโลนจะเป็นท่ีรกรา้ง ชาวเมอืงอัชโดดจะถกูขบัไล่ในเวลาเท่ียงวนั และเมอืงเอโครนจะถกู
ถอนรากถอนโคน 5 วบิติัแก่เจา้ ชาวเมอืงชายทะเล เจา้ผูเ้ป็นประชาชาติเคเรธ ีพระวจนะของพระเยโฮวาหม์มีากล่าวโทษเจา้ โอ คานาอัน
แผน่ดินของคนฟลิีสเตีย เราจะทําลายเจา้ จนไมม่ชีาวเมอืงเหลือ 6 ชายทะเลนัน้จะเป็นท่ีอยูอ่าศัยและเป็นกระท่อมสาํหรบัผูเ้ล้ียงแกะ และเป็น
คอกสาํหรบัฝูงแพะแกะ 7 ชายทะเลนัน้จะเป็นกรรมสทิธิข์องวงศ์วานยูดาหท่ี์เหลืออยูน่ัน้ เขาจะหากินท่ีนัน่ ครัน้ถึงเวลาเยน็ เขาจะนอนลงท่ีใน
เหยา้เรอืนทัง้หลายของอัชเคโลน เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาจะเอาพระทัยใสเ่ขา และใหเ้ขากลับสูส่ภาพเดิม 8 “เราได้ยนิคําด่าของ
โมอับ และคําครหาของคนอัมโมนแล้ว ซึ่งเขาด่าประชาชนของเรา และอวดอ้างเรื่องเขตแดนของเขาทัง้หลาย” 9 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
พระเจา้ของอิสราเอลตรสัวา่ “เหตฉุะนี้ เรามชีวีติอยูฉั่นใด แน่ทีเดียว โมอับจะกลายเป็นเหมอืนเมอืงโสโดม และคนอัมโมนจะเหมอืนเมอืงโก
โมราห ์คือเป็นท่ีขยายพนัธุต้์นตําแยและบอ่เกลือ และเป็นท่ีรกรา้งอยูเ่นืองนิตย ์ชนชาติของเราสว่นท่ีเหลือจะปล้นเขา และชนชาติของเราท่ี
เหลืออยูจ่ะยดึเขาเป็นกรรมสทิธิ”์ 10 นี่จะเป็นผลตอบแทนความจองหองของเขา เพราะเขาด่าและโอ้อวดต่อประชาชนของพระเยโฮวาหจ์อม
โยธา 11 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นท่ีเกรงกลัวของเขาทัง้หลาย พระองค์จะทรงกระทําใหพ้ระทัง้หลายของโลกผา่ยผอม และมนุษยทั์ง้ปวงจะ
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นมสัการพระองค์ ต่างตามถ่ินฐานของตน รว่มทัง้เกาะแหง่ประชาชาติทัง้สิน้ 12 คนเอธโิอเปียเอ๋ย เจา้ด้วยเหมอืนกัน จะต้องถกูประหารเสยี
ด้วยดาบของเรา 13 แล้วพระองค์จะเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ต่อแผน่ดินทางทิศเหนือ และทําลายอัสซเีรยี และจะกระทําใหเ้มอืงนีนะเวห์
เป็นท่ีรกรา้ง เป็นท่ีแหง้แล้งเหมอืนถ่ินทรุกันดาร 14 ฝูงสตัวทั์ง้หลายจะนอนอยูท่่ามกลางท่ีนัน้ สตัวป์า่ในประชาชาติทัง้สิน้ ทัง้นกกระทงุและ
อีกาบา้นจะอาศัยอยูท่ี่หวัเสาทัง้หลายของเมอืงนัน้ เสยีงของพวกมนัจะรอ้งอยูท่ี่หน้าต่าง ความรกรา้งจะอยูท่ี่ธรณีประต ูเพราะพระองค์จะ
ทรงกระทําใหง้านท่ีทําด้วยไมส้นสดีารเ์ปิดโล่งออก 15 นี่เป็นเมอืงท่ีสนุกสนานท่ีอยูไ่ด้อยา่งไรกั้งวล เป็นเมอืงท่ีคิดในใจของตนวา่ “ขา้นี่แหละ
และไมม่เีมอืงอ่ืนใดนอกเหนือจากขา้อีก” มนักลายเป็นเมอืงรกรา้งเสยีจรงิๆ เป็นท่ีอาศัยนอนของสตัวป์า่ ทกุคนท่ีผา่นเมอืงนี้ไปจะเยย้หยนั
และสา่ยมอืของเขา

ความบาปของพวกผูพ้พิากษา ผูพ้ยากรณ์และปุโรหติแหง่เยรูซาเล็ม

วบิติัแก่เมอืงนี้ท่ีโสโครกและเป็นมลทิน เป็นเมอืงท่ีบบีบงัคับเขา 2 เธอไมย่อมเชื่อฟงัเสยีงใดๆ และไมย่อมรบัการตีสอนใดๆ เธอไม่
วางใจในพระเยโฮวาห ์และเธอไมเ่ขา้มาใกล้พระเจา้ของเธอ 3 เจา้นายของเธอก็เหมอืนสงิโตท่ีคําราม ผูพ้พิากษาของเธอก็เหมอืนหมา-

ปา่ยามเยน็ ซึ่งไมแ่ทะกระดกูจนกระทัง่ถึงรุง่เชา้ 4 ผูพ้ยากรณ์ของเธอเป็นคนเบาปัญญา เป็นคนทรยศ พวกปุโรหติของเธอก็กระทําสถาน
บรสิทุธิใ์หม้วัหมอง เขาฝ่าฝืนต่อพระราชบญัญัติ 5 พระเยโฮวาหผ์ูท้รงดํารงอยูใ่นเมอืงนัน้ชอบธรรม พระองค์จะมไิด้ทรงกระทําความชัว่ชา้
เลย ทกุเชา้พระองค์สาํแดงคําตัดสนิของพระองค์ พระองค์มไิด้ทรงขาดเลย แต่คนอธรรมไมรู่จ้กัอาย 6 “เราได้ขจดัประชาชาติทัง้หลายออก
เสยีแล้ว หอคอยของเขาก็รกรา้ง เรากระทําใหถ้นนของเมอืงนัน้เสยีไปเปล่าๆ ไมม่ใีครผา่นไปมา หวัเมอืงของเขาถกูทําลาย เพื่อจะไมม่คีน ไม่
มชีาวเมอืงอยูเ่ลย 7 เรากล่าววา่ ‘แท้จรงิ เมอืงนัน้จะยาํเกรงเรา เธอจะยอมรบัคําสัง่สอน’ เพื่อท่ีอาศัยของเขาจะไมถ่กูตัดออก เราลงโทษเขา
อยา่งไรก็ตาม แต่เขาทัง้หลายยิง่กลับรอ้นใจท่ีจะใหก้ารกระทําของเขาเสื่อมทราม”

บรรดาศัตรูของเยรูซาเล็มจะถกูลงโทษ

8 พระเยโฮวาหจ์งึตรสัวา่ “เพราะฉะนัน้จงคอยเรา คอยวนัท่ีเราลกุขึ้นเพื่อทําการปล้น เพราะการตกลงใจของเราก็คือจะรวมประชาชาติ ให้
ราชอาณาจกัรชุมนุมกัน เพื่อเทความกริว้ของเราบนเขาทัง้หลาย คือความรอ้นแรงแหง่ความโกรธของเรา เพราะวา่พภิพทัง้สิน้จะถกูเผา
ผลาญในไฟแหง่ความหวงแหนของเรา 9 ในคราวนัน้ เราจะใหป้ระชาชนนัน้หนัไปใชภ้าษาบรสิทุธิ ์เพื่อวา่ทกุคนจะรอ้งทลูออกพระนามพระเย-
โฮวาห ์และปรนนิบติัพระองค์เป็นใจเดียวกัน 10 บุคคลท่ีทลูขอต่อเรา คือบุตรสาวแหง่คนของเราท่ีถกูกระจดักระจายไป จะนําเอาเครื่องบูชา
ของเรามาจากฟากขา้งโน้นของแมน่ํ้าแหง่เอธโิอเปีย 11 ในวนันัน้ เจา้จะไมถ่กูกระทําใหอั้บอายด้วยการกระทําทัง้สิน้ซึ่งเจา้ได้ละเมดิต่อเรา
เพราะในเวลานัน้เราจะคัดผูโ้อ้อวดเหอ่เหมินัน้ออกเสยีจากท่ามกลางเจา้ เจา้จงึจะไมเ่ยอ่หยิง่จองหองเพราะเหตภุเูขาบรสิทุธิข์องเราอีกต่อไป
12 เพราะเราจะเหลือแต่คนท่ีทกุขย์ากและขดัสนไวใ้นท่ามกลางเจา้ เขาจะวางใจในพระนามแหง่พระเยโฮวาห์ 13 บรรดาคนท่ีเหลืออยูใ่นอิสรา-
เอล เขาจะไมก่ระทําความชัว่ชา้ และไมก่ล่าวคํามุสา และในปากของเขานัน้จะหาล้ินท่ีล่อลวงก็ไมม่ ีเพราะเขาทัง้หลายจะเท่ียวหากินและนอนลง
และไมม่ผีูใ้ดกระทําใหเ้ขากลัวเกรง

อิสราเอลในสมยัราชอาณาจกัรของพระครสิต์

14 โอ บุตรสาวแหง่ศิโยนเอ๋ย จงรอ้งเพลงเสยีงดัง โอ อิสราเอลเอ๋ย จงโหร่อ้งเถิด จงเปรมปรดีิ์และลิงโลดด้วยเต็มใจของเจา้เถิด โอ บุตร
สาวแหง่เยรูซาเล็ม 15 พระเยโฮวาหท์รงล้มเลิกการพพิากษาลงโทษเจา้แล้ว พระองค์ทรงขบัไล่ศัตรูของเจา้ออกไปแล้ว กษัตรยิแ์หง่อิสรา-
เอลคือพระเยโฮวาหท์รงอยูท่่ามกลางเจา้ เจา้จะไมพ่บความชัว่รา้ยอีกต่อไป 16 ในวนันัน้ เขาจะพูดกับเยรูซาเล็มวา่ ‘อยา่กลัวเลย’ และพูดกับ
ศิโยนวา่ ‘อยา่ใหม้อืของเจา้อ่อนเพลียไป’ 17 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ซึ่งอยูท่่ามกลางเจา้ทรงมหทิธฤิทธิ ์พระองค์จะทรงชว่ยใหร้อด
พระองค์จะทรงเปรมปรดีิ์เพราะเจา้ด้วยความยนิดี พระองค์จะทรงพาํนักในความรกัของพระองค์ พระองค์จะทรงเรงิโลดเพราะเจา้ด้วยรอ้ง
เพลงเสยีงดัง 18 เราจะรวบรวมคนท่ีเศรา้โศกใหม้ายงัประชุมอันศักดิ์สทิธิ ์คือคนในพวกเจา้ซึ่งต้องทนต่อการเยาะเยย้ 19 ดเูถิด ในคราวนัน้
เราจะกวาดล้างผูท่ี้บบีบงัคับเจา้ทกุคน เราจะชว่ยคนขาพกิารใหร้อดพน้ และรวบรวมคนท่ีกระจดักระจายไป และเราจะเปล่ียนความอับอาย
ของเขาใหเ้ป็นความน่าสรรเสรญิ และใหเ้ป็นเสยีงลือไปทัว่โลก 20 ในคราวนัน้เราจะนําเจา้กลับเขา้มา คือในคราวท่ีเรารวบรวมพวกเจา้เขา้ด้วย
กัน เออ เราจะกระทําใหเ้จา้มชีื่อเสยีงและเป็นท่ีสรรเสรญิในท่ามกลางบรรดาชนชาติทัง้หลายของโลก คือเมื่อเราใหเ้จา้กลับสูส่ภาพเดิมต่อ
หน้าต่อตาเจา้” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ
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ฮักกัย
ฮักกัยพยากรณ์หลังจากชาวอิสราเอลได้กลับมาจากบาบโิลนโดยเศรุบบาเบลเป็นผูน้ําเอสราได้พูดถึงฮักกัยใน 5:1 และ 6:14 จากขอ้ความ
เหล่านี้เราได้เหน็วา่การประกาศของเขาได้เกิดผลและพวกอิสราเอลได้สรา้งพระวหิารใหเ้สรจ็ หวัเรื่องของเล่มนี้คือ การตกแต่งพระวหิารและ
การถวายทรพัยท่ี์ต้องใชใ้นการตกแต่งนัน้ เขาอยูส่มยัเดียวกันกับเศคารยิาหแ์ละมาลาคี (1:1)
หนังสอืฮักกัยมอียู ่5 ภาค และแต่ละภาคเริม่ต้นด้วยคําวา่ “พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าโดยทางฮักกัย” (1:1; 1:3; 2:1; 2:10; 2:20)

ณ วนัท่ีหนึ่ง เดือนท่ีหก ปีท่ีสองแหง่รชักาลกษัตรยิด์ารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าโดยทางฮักกัย ผูพ้ยากรณ์ ถึงเศรุบบาเบล-
บุตรชายเชอัลทิเอล ผูว้า่ราชการเมอืงยูดาห ์และถึงโยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหติ วา่

คนอิสราเอลท่ีเหลืออยูใ่นเยรูซาเล็มจะถกูพระเจา้ลงโทษ

2 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ประชาชนเหล่านี้กล่าววา่ เวลานัน้ยงัไมม่าถึง คือเวลาท่ีจะสรา้งพระนิเวศของพระเยโฮวาห”์ 3 แล้ว
พระวจนะของพระเยโฮวาหจ์งึมาถึงโดยทางฮักกัยผูพ้ยากรณ์วา่

ประชาชนเริม่สรา้งพระวหิารใหม่

4 “โอ เจา้ทัง้หลาย ถึงเวลาแล้วหรอืท่ีตัวเจา้เองอาศัยอยูใ่นบา้นท่ีมไีมบุ้ แต่สว่นพระนิเวศนี้ท้ิงใหพ้งัทลาย 5 เพราะฉะนัน้ บดันี้พระเยโฮวาห์
จอมโยธาจงึตรสัวา่ จงพจิารณาดวูา่ เจา้มคีวามเป็นอยูอ่ยา่งไร 6 เจา้หวา่นมาก แต่เก่ียวน้อย เจา้รบัประทาน แต่ไมเ่คยอ่ิม เจา้ดื่ม แต่ก็ไม่
เคยหายอยาก เจา้นุ่งหม่ แต่ก็ไมม่ใีครอุ่น ผูท่ี้ได้ค่าจา้ง ก็ได้ค่าจา้งมาใสถ่งุท่ีมรีู 7 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ จงพจิารณาดวูา่ เจา้มี
ความเป็นอยูอ่ยา่งไร 8 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ จงขึ้นไปท่ีเนินเขาและนําไมม้าสรา้งพระนิเวศ เราจะมคีวามพอใจในพระนิเวศนัน้ และเราจะได้รบั
เกียรติ 9 เจา้ทัง้หลายหวงัได้มาก แต่ดเูถิด ก็ได้น้อย และเมื่อเจา้นําผลมาบา้นของเจา้ เราก็เปา่มนัไปเสยี พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ทําไม
เป็นอยา่งนัน้เล่า ก็เพราะนิเวศของเราพงัทลายอยู ่ฝ่ายเจา้ต่างก็สาละวนอยูกั่บเรื่องบา้นของตน 10 เพราะฉะนัน้ ท้องฟา้ท่ีอยูเ่หนือเจา้จงึยัง้
นํ้าค้างไวเ้สยี และโลกก็ยดึพชืผลของมนัไวเ้สยี 11 และเราก็เรยีกความแหง้แล้งมาสูแ่ผน่ดินและเนินเขา มาสูข่า้ว นํ้าองุ่นใหม ่และนํ้ามนั มาสู่
สิง่ต่างๆซึ่งดินอํานวยผล สูม่นุษยแ์ละสตัว ์และมาสูผ่ลงานทัง้สิน้ซึ่งมอืกระทําไว”้ 12 แล้วเศรุบบาเบล บุตรชายเชอัลทิเอลและโยชูวา บุตร
ชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหติ พรอ้มกับประชาชนทัง้ปวงท่ีเหลืออยูไ่ด้เชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์พระเจา้ของเขาทัง้หลาย และถ้อยคํา
ของฮักกัยผูพ้ยากรณ์ เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาทัง้หลายได้ทรงใชท่้านมา และประชาชนก็เกรงกลัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 13
แล้วฮักกัย ทตูของพระเยโฮวาห ์จงึกล่าวแก่ประชาชนตามกระแสรบัสัง่ของพระเยโฮวาหว์า่ “พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราอยูกั่บเจา้ทัง้หลาย” 14

และพระเยโฮวาหท์รงเรา้ใจเศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิเอล ผูว้า่ราชการเมอืงยูดาห ์และทรงเรา้ใจของโยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหติ
และเรา้ใจประชาชนทัง้ปวงท่ีเหลืออยูน่ัน้ เขาทัง้หลายก็มาทํางานในพระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้ของเขาทัง้หลาย 15 ณ วนัท่ี
ยีส่บิสีข่องเดือนท่ีหก ในปีท่ีสองแหง่รชักาลกษัตรยิด์ารอัิส

พระสญัญาของพระเจา้ถึงพระวหิารยิง่ใหญ่ในสมยัท่ีพระครสิต์เสด็จกลับมา

ณ วนัท่ียีส่บิเอ็ด เดือนท่ีเจด็ พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าโดยทางฮักกัยผูพ้ยากรณ์วา่ 2 “จงกล่าวแก่เศรุบบาเบลบุตรชายเชอัลทิ-
เอล ผูว้า่ราชการเมอืงยูดาห ์และแก่โยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหติ และแก่ประชาชนท่ีเหลืออยูเ่ถิด วา่ 3 ใครบา้งท่ีเหลืออยู่

ท่ามกลางพวกท่านนี้ ท่ีเหน็พระนิเวศนี้ครัง้เมื่อมสีง่าราศีเดิมนัน้ บดันี้ท่านเหล่านัน้เหน็เป็นอยา่งไร มองดแูล้วเปรยีบกันไมไ่ด้เลยใชไ่หม 4

พระเยโฮวาหต์รสัวา่ โอ เศรุบบาเบลเอ๋ย แมก้ระนัน้ก็ดี จงกล้าหาญเถิด โอ โยชูวาบุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหติเอ๋ย จงกล้าหาญเถิด ประ-
ชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดินเอ๋ย จงกล้าหาญเถิด พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ จงทํางานเถิด เพราะเราอยูกั่บเจา้
5 ตามถ้อยคําซึ่งเราได้ทําเป็นพนัธสญัญาไวกั้บเจา้ เมื่อเจา้ทัง้หลายออกจากอียปิต์ วญิญาณของเราอยูท่่ามกลางเจา้ อยา่กลัวเลย 6 เพราะ
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ อีกสกัหน่อย เราจะเขยา่ท้องฟา้และโลก ทะเลและแผน่ดินแหง้ อีกครัง้หนึ่ง 7 เราจะเขยา่ประชาชาติทัง้สิน้
เพื่อความปรารถนาของประชาชาติทัง้สิน้จะได้เขา้มา เราจะบรรจุนิเวศนี้ใหเ้ต็มด้วยสง่าราศี พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 8 เงินเป็น
ของเรา และทองคําเป็นของเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 9 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ สง่าราศีของพระนิเวศครัง้หลังนี้จะยิง่
กวา่ครัง้เดิมนัน้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ และเราจะใหเ้กิดความสมบูรณ์พูนสขุในสถานท่ีนี้”

ทรงติเตียนประชาชนเพราะเขาละเลยในการเตรยีมพระวหิาร

10 เมื่อวนัท่ียีส่บิสี ่เดือนท่ีเก้า ในปีท่ีสองของรชักาลดารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าโดยทางฮักกัยผูพ้ยากรณ์วา่ 11 “พระเยโฮวาห์
จอมโยธาตรสัดังนี้วา่ จงถามบรรดาปุโรหติเก่ียวกับราชบญัญัติเถิดวา่ 12 ‘ถ้าผูใ้ดยกชายเสื้อคลมุทําพกหอ่เนื้อบรสิทุธิไ์ป หากวา่ชายเสื้อตัว
นัน้ไปถกูขนมปังหรอืแกง หรอืนํ้าองุ่น หรอืนํ้ามนั หรอือาหารใดๆ สิง่นัน้จะพลอยบรสิทุธิไ์ปด้วยหรอืไม’่” พวกปุโรหติตอบวา่ “ไมบ่รสิทุธิ”์
13 แล้วฮักกัยจงึถามวา่ “ถ้าคนหนึ่งคนใดท่ีมลทินเพราะไปถกูศพมา แล้วมาถกูสิง่เหล่านี้เขา้ สิง่เหล่านี้จะมลทินไปด้วยหรอืไม”่ ปุโรหติตอบ
วา่ “สิง่เหล่านี้จะมลทินไปด้วย” 14 ฮักกัยจงึตอบวา่ “พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ต่อหน้าเรา ชนชาตินี้เป็นอยา่งนัน้และประชาชาตินี้ก็เป็นอยา่งนัน้
ผลงานทกุอยา่งท่ีมอืของเขากระทําเป็นอยา่งนัน้ด้วย และสิง่ใดๆท่ีเขาถวายบูชาท่ีนัน่ ก็เป็นมลทิน 15 บดันี้ จงพจิารณาเถิดวา่ ตัง้แต่วนันี้
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เป็นต้นไปจะเกิดเหตอุะไรขึ้นบา้ง คือก่อนท่ีศิลาก้อนหนึ่งจะวางซอ้นบนศิลาก้อนหนึ่งท่ีในพระวหิารของพระเยโฮวาห์ 16 ก่อนสิง่เหล่านี้เกิดขึ้น
เมื่อผูใ้ดมายงักองขา้วคิดวา่จะตวงได้ยีส่บิถัง ก็มแีต่สบิถัง เมื่อผูห้นึ่งมาถึงบอ่เก็บนํ้าองุ่นเพื่อตักเอาหา้สบิถัง ก็มแีต่ยีส่บิถัง 17 พระเยโฮ-
วาหต์รสัวา่ เราได้โจมตีเจา้และผลงานทัง้สิน้จากมอืของเจา้ด้วยใหข้า้วมา้น และขึ้นรา และด้วยลกูเหบ็ แต่เจา้ทัง้หลายก็ยงัไมห่นัมาหาเรา 18

จงพจิารณาตัง้แต่วนันี้เป็นต้นไป คือวนัท่ียีส่บิสี ่เดือนท่ีเก้า คือตัง้แต่วนัท่ีวางรากฐานแหง่พระวหิารของพระเยโฮวาห ์จงพจิารณาดู 19 ยงัมี
ขา้วตกค้างอยูใ่นยุง้บา้งหรอื เถาองุ่น ต้นมะเดื่อ และต้นทับทิมกับต้นมะกอกเทศยงัไมเ่กิดผลหรอื ตัง้แต่วนันี้เป็นต้นไป เราจะอํานวยพรแก่
เจา้”

เมื่อพระครสิต์เสด็จกลับมา พระเจา้จะทรงทําลายอาณาจกัรทัง้หลายแหง่โลก

20 พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงฮักกัยเป็นครัง้ท่ีสองเมื่อวนัท่ียีส่บิสีข่องเดือนนัน้วา่ 21 “จงพูดกับเศรุบบาเบลผูว้า่ราชการเมอืงยูดาห์
วา่ เราจะเขยา่ท้องฟา้และโลก 22 และเราจะควํ่าพระท่ีนัง่ของบรรดาราชอาณาจกัร เราจะทําลายเรีย่วแรงของบรรดาราชอาณาจกัรแหง่ประ-
ชาชาติ และจะควํ่ารถรบกับผูข้บัขี ่มา้และผูข้บัขีจ่ะต้องล้มลง คือทกุคนจะต้องล้มลงด้วยดาบแหง่พีน่้องของเขา 23 พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
ตรสัวา่ ในวนันัน้เราจะรบัเจา้ โอ เศรุบบาเบล บุตรชายเชอัลทิเอล ผูร้บัใชข้องเราเอ๋ย พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะกระทําเจา้ใหเ้ป็นดังแหวนตรา
เพราะเราได้เลือกสรรเจา้แล้ว พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ”
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1

เศคารยิา
หนังสอืเล่มนี้ได้ชื่อจากผูเ้ขยีนคือ เศคารยิาห ์ซึ่งเป็นบุตรเบเรคิยาห ์ซึ่งเป็นบุตรอิดโด (1:1) เขาอยูใ่นเชื้อวงศ์ของปุโรหติ ตามหนังสอืเอส
รา 5:1 และ 6:14 เศคารยิาหไ์ด้รบัใชพ้รอ้มกับฮักกัยในการฟื้ นฟูแหง่การสรา้งพระวหิาร และเขาได้พยากรณ์ ในปีก่อน ค.ศ. 520 และ
518 (1:1, 7; 7:1) ทัง้เขากับฮักกัยได้ประกาศถึงเรื่องการนมสัการและความบาปทัง้หลายแหง่ชาติอิสราเอล
เครื่องหมายต่างๆซึ่งเศคารยิาหไ์ด้ใชใ้นการพยากรณ์มคํีาอธบิายในเล่มอ่ืนๆในพระคัมภีร ์เขาได้พยากรณ์ถึงตอนท่ีพระเยซูทรงลกูลาเขา้ไป
ในกรุงเยรูซาเล็ม (9:9) การท่ีพระเยซูทรงเป็น “ก่ิง” แหง่ราชวงศ์ของดาวดิ (อสย 11:1-5) และการปรากฏของพระเยซูต่อพวกยวิใน
ตอนท่ีพวกยวินัน้จะได้รบัความรอด เขาได้พยากรณ์ถึงรอยตะปูในพระหตัถ์ของพระเยซู การรวบรวมของอิสราเอล การท่ีผูท้รยศต่อพระ
ครสิต์จะสูร้บกับกรุงเยรูซาเล็ม การท่ีพระเยซูจะทรงชว่ยกรุงเยรูซาเล็มใหพ้น้จากการสูร้บนัน้ และถึงอาณาจกัร 1000 ปีของพระเยซู

ผูพ้ยากรณ์เศคารยิาหตั์กเตือนประชาชน

ในเดือนท่ีแปด ปีท่ีสองแหง่รชักาลดารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเศคารยิาห ์บุตรชายของเบเรคิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายของอิด
โด ผูพ้ยากรณ์วา่ 2 “พระเยโฮวาหท์รงกริว้ต่อบรรพบุรุษของเจา้ทัง้หลายเป็นอยา่งยิง่ 3 เพราะฉะนัน้ จงกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ พระ

เยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ จงกลับมาหาเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ และเราจะกลับมาหาเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดัง-
นี้แหละ 4 อยา่เป็นเหมอืนบรรพบุรุษของเจา้ ซึ่งบรรดาผูพ้ยากรณ์คนก่อนๆรอ้งบอกเขาวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ จงหนักลับ
เสยีจากทางชัว่ของเจา้ และจากการกระทําท่ีชัว่ของเจา้เถิด’ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ แต่เขาไมไ่ด้ยนิและมไิด้ฟงัเรา 5 บรรพบุรุษของเจา้ เขาอยูท่ี่-
ไหน พวกผูพ้ยากรณ์เล่า เขามชีวีติอยูเ่ป็นนิตยห์รอื 6 แต่ถ้อยคําของเราและกฎเกณฑ์ของเรา ซึ่งเราได้บญัชาแก่ผูพ้ยากรณ์ผูร้บัใชข้องเรา
ก็ได้ติดตามบรรพบุรุษของเจา้ทันมใิชห่รอื จนเขากลับใจแล้วกล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงดํารวิา่จะทรงกระทําแก่เราประการใด ใน
เรื่องทางและการกระทําของเรา พระองค์ทรงกระทําแก่เราอยา่งนัน้’”

ทตูสวรรค์ของพระเจา้ขีม่า้สแีดง

7 เมื่อวนัท่ียีส่บิสี ่เดือนท่ีสบิเอ็ด ซึ่งเป็นเดือนเชบทั ในปีท่ีสองแหง่รชักาลดารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเศคารยิาห ์บุตรชายของ
เบเรคิยาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายของอิดโด ผูพ้ยากรณ์วา่ 8 “ณ กลางคืนวนัหนึ่ง ขา้พเจา้ได้มองด ูและดเูถิด มชีายคนหนึ่งขีม่า้สแีดง ยนือยูท่่าม-
กลางต้นนํ้ามนัเขยีวท่ีลานหบุเขา ณ เบื้องหลังท่านผูน้ัน้มมีา้สแีดง สแีสด และสขีาว 9 แล้วขา้พเจา้จงึถามวา่ ‘โอ นายเจา้ขา้ เหล่านี้คืออะไร’
ทตูสวรรค์ท่ีสนทนากับขา้พเจา้บอกขา้พเจา้วา่ ‘เราจะสาํแดงใหเ้จา้ทราบวา่ เหล่านี้คืออะไร’ 10 เหตฉุะนัน้ชายท่ียนือยูท่่ามกลางต้นนํ้ามนัเขยีว
จงึบอกวา่ ‘เหล่านี้คือผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงใชใ้หไ้ปเท่ียวตรวจตราโลก’ 11 และเขาเหล่านัน้ได้ตอบทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาห ์ผูย้นือยูท่่าม-
กลางต้นนํ้ามนัเขยีววา่ ‘เราได้ตรวจตราโลกแล้ว ดเูถิด ทัง้โลกก็นิ่งสงบอยู’่

พระเจา้ทรงเมตตากรุงเยรูซาเล็มหลังจากการเป็นเชลยเจด็สบิปีแล้ว

12 แล้วทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก์ล่าววา่ ‘โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา อีกนานเท่าใดพระองค์จะไมท่รงเมตตากรุงเยรูซาเล็ม และหวั
เมอืงแหง่ยูดาห ์ซึ่งพระองค์ก็ทรงกริว้มาเจด็สบิปีแล้ว พระเจา้ขา้’ 13 และพระเยโฮวาหท์รงตอบทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนากับขา้พเจา้ เป็นพระวา-
ทะท่ีประเสรฐิและเล้าโลมใจ 14 ทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนาอยูกั่บขา้พเจา้จงึกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ ‘จงรอ้งวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เรามี
ความหวงแหนกรุงเยรูซาเล็ม คือกรุงศิโยนเป็นท่ียิง่ 15 เราโกรธประชาชาติมากท่ีอยูอ่ยา่งสบายๆ เพราะเมื่อเราโกรธแต่น้อย เขาก็ก่อภัยพ-ิ
บติัเกินขนาด 16 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัวา่ เรากลับมายงักรุงเยรูซาเล็มด้วยความกรุณา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ จะต้องสรา้ง
นิเวศของเราขึ้นไวใ้นนัน้ และขงึเชอืกวดัไวเ้หนือกรุงเยรูซาเล็ม 17 จงรอ้งอีกวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เมอืงทัง้หลายของเราจะ
ไพบูลยท่์วมท้นไปด้วยความมัง่คัง่อีก และพระเยโฮวาหจ์ะปลอบศิโยน และเลือกสรรกรุงเยรูซาเล็มอีกครัง้หนึ่ง’”

นิมติเรื่องเขาสีเ่ขากับชา่งไมส้ีค่น

18 ขา้พเจา้จงึเงยหน้าขึ้นแลเหน็ ดเูถิด มเีขาสีเ่ขา 19 ขา้พเจา้จงึถามทตูสวรรค์ท่ีสนทนาอยูกั่บขา้พเจา้วา่ “เหล่านี้คืออะไร” ท่านจงึตอบขา้-
พเจา้วา่ “เหล่านี้คือเขาท่ีขวดิยูดาห ์อิสราเอลและเยรูซาเล็ม ใหก้ระจดักระจายไป” 20 แล้วพระเยโฮวาหจ์งึทรงสาํแดงใหข้า้พเจา้เหน็ชา่งไมส้ี่
คน 21 และขา้พเจา้จงึถามวา่ “คนเหล่านี้มาทําอะไรกัน” พระองค์ทรงตอบวา่ “เขาเหล่านี้มาขวดิยูดาหใ์หก้ระจดักระจายไป จนไมม่ผีูใ้ดยกศีร-
ษะขึ้นได้อีก และชา่งเหล่านี้มากระทําใหเ้ขาหวาดกลัว เพื่อจะเหวีย่งลงซึ่งเขาแหง่ประชาชาติ ท่ียกเขาของตนมาขวดิแผน่ดินยูดาหก์ระทําให้
กระจดักระจายไป”
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การวดักรุงเยรูซาเล็มแหง่อนาคต

ขา้พเจา้เงยหน้าขึ้นอีกแลเหน็ ดเูถิด ชายคนหนึ่งมเีชอืกวดัอยูใ่นมอืแน่ะ 2 ขา้พเจา้จงึถามวา่ “ท่านจะไปไหน” เขาจงึบอกขา้พเจา้วา่ “
จะไปวดัเยรูซาเล็มดวูา่ กวา้งเท่าใด ยาวเท่าใด” 3 และดเูถิด ทตูสวรรค์ท่ีได้สนทนากับขา้พเจา้ก็ก้าวออกไป และทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่ง

ก็ก้าวออกไปพบกับท่าน

ในยุคอาณาจกัร 1000 ปี เยรูซาเล็มจะรบัพระพร

4 และบอกท่านวา่ “วิง่ซ ิบอกชายหนุ่มคนนัน้วา่ ‘จะมคีนมาอาศัยอยูใ่นเยรูซาเล็มอยา่งกับเมอืงท่ีไมม่กํีาแพงล้อม เพราะวา่ประชาชนและ
สตัวเ์ล้ียงในนัน้จะมมีากมาย 5 เพราะวา่เราจะเป็นเหมอืนกําแพงเพลิงล้อมเธอไว ้พระเยโฮวาหต์รสัวา่ และเราจะเป็นสง่าราศีในเมอืงนัน้ 6 พระ
เยโฮวาหต์รสัวา่ เฮ้ เฮ้ จงหนีไปใหพ้น้จากแผน่ดินเหนือ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะเราได้แผพ่วกเจา้ออกดังลมทัง้สีทิ่ศของท้องฟา้ 7 โอ ศิ-
โยนเอ๋ย เจา้ผูท่ี้อยูกั่บธดิาของบาบโิลน จงหนีไป 8 เมื่อสง่าราศีมาแล้ว พระองค์ทรงใชเ้ราใหไ้ปยงัประชาชาติท่ีปล้นเจา้ เพราะวา่ผูใ้ดได้แตะ
ต้องเจา้ ก็ได้แตะต้องแก้วพระเนตรของพระองค์ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจงึตรสัดังนี้วา่ 9 เพราะ ดเูถิด เราจะสัน่มอืของเราเหนือเขา และเขา
จะเป็นของถกูปล้นใหแ้ก่คนรบัใชข้องเขาเอง’ แล้วเจา้จะได้ทราบวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาใชข้า้พเจา้มา 10 โอ บุตรสาวแหง่ศิโยนเอ๋ย จงรอ้ง
เพลงและรา่เรงิเถิด เพราะดเูถิด เรามาและจะอยูท่่ามกลางเจา้ทัง้หลาย พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 11 และประชาชาติเป็นอันมากจะสมทบ
กันเขา้เป็นฝ่ายพระเยโฮวาหใ์นวนันัน้ และจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะอยูท่่ามกลางเจา้ทัง้หลาย และเจา้จะทราบวา่พระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธาได้ใชข้า้พเจา้มายงัเจา้ 12 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงรบัยูดาหเ์ป็นมรดก เป็นสว่นของพระองค์ในแผน่ดินบรสิทุธิ ์และจะเลือกสรรกรุงเยรูซา-
เล็มอีกครัง้หนึ่ง” 13 โอ บรรดาเนื้อหนังเอ๋ย จงนิ่งสงบอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์ทรงต่ืนและเสด็จจากท่ีประทับอันบร-ิ
สทุธิข์องพระองค์แล้ว

โยชูวาสวมเครื่องแต่งกายแหง่ความชอบธรรม

แล้วท่านได้แสดงใหข้า้พเจา้เหน็โยชูวามหาปุโรหติ ซึ่งยนือยูห่น้าทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาห ์และซาตานยนือยูข่า้งขวามอืของท่าน จะ
ขดัขวางท่าน 2 และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ “โอ ซาตาน พระเยโฮวาหต์รสัหา้มเจา้เถอะ พระเยโฮวาหผ์ูท้รงเลือกสรรกรุงเยรูซา-

เล็มทรงหา้มเจา้เถิด นี่ไมใ่ชดุ่้นฟนืท่ีฉวยออกมาจากไฟดอกหรอื” 3 ฝ่ายโยชูวานัน้สวมเครื่องแต่งกายสกปรก ยนือยูห่น้าทตูสวรรค์ 4 และ
ทตูสวรรค์จงึบอกผูท่ี้ยนือยูข่า้งหน้าท่านวา่ “จงเปล้ืองเครื่องแต่งกายท่ีสกปรกจากท่านเสยี” และทตูสวรรค์พูดกับท่านวา่ “ดเูถิด เราได้เอา
ความชัว่ชา้ออกไปเสยีจากเจา้แล้ว และเราจะประดับตัวเจา้ด้วยเสื้อผา้อันสะอาด” 5 และขา้พเจา้วา่ “จงใหเ้ขาทัง้หลายเอาผา้มาลาสะอาดมา
โพกศีรษะของท่าน” เขาจงึเอาผา้มาลาสะอาดมาโพกศีรษะของท่าน และสวมเครื่องแต่งกายใหท่้าน และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหก็์ยนือยู่
6 และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหจ์งึกล่าวแก่โยชูวาวา่ 7 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ถ้าเจา้ดําเนินในหนทางของเรา และรกัษาคํากํา-
ชบัของเรา เจา้จะได้ปกครองนิเวศของเรา และดแูลบรเิวณของเรา และเราจะใหเ้จา้มสีทิธท่ีิจะเขา้ไปท่ามกลางผูเ้หล่านัน้ท่ียนือยูท่ี่นี่

โยชูวาเปรยีบได้กับพระครสิต์ผูท้รงเป็นพระอังกรู

8 โอ โยชูวามหาปุโรหติ จงฟงัเถิด เจา้และสหายของเจา้ผูท่ี้นัง่อยูข่า้งหน้าเจา้ เพราะคนเหล่านี้เป็นหมายสาํคัญ ดเูถิด เราจะนําผูร้บัใชข้อง
เรามา คือ พระอังกรู 9 เพราะวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ จงดศิูลาซึ่งเราตัง้ไวห้น้าโยชูวา เป็นศิลาก้อนเดียวท่ีมเีจด็ตา ดเูถิด เราจะสลัก
บนศิลานัน้ และเราจะเปล้ืองความชัว่ชา้ของแผน่ดินนี้ออกไปเสยีในวนัเดียว 10 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ในวนันัน้เจา้ทกุคนจะเชญิ
เพื่อนบา้นของเจา้ใหม้าใต้เถาองุ่นและใต้ต้นมะเดื่อ”

คันประทีปทําด้วยทองคํากับต้นมะกอกเทศสองต้น

และทตูสวรรค์ท่ีสนทนากับขา้พเจา้มาอีก และปลกุขา้พเจา้เหมอืนคนท่ีเพิง่ต่ืนจากการนอนของเขา 2 และท่านถามขา้พเจา้วา่ “เจา้เหน็
อะไร” ขา้พเจา้ตอบวา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้เหน็เชงิเทียนทําด้วยทองคําล้วนอันหนึ่ง มชีามอยูท่ี่ยอด และมตีะเกียงอยูบ่นนัน้เจด็ดวง และมี

ท่อเจด็ท่อนําไปยงัตะเกียงซึ่งอยูบ่นยอดนัน้ดวงละท่อ 3 และมต้ีนมะกอกเทศสองต้นอยูข่า้งๆ อยูข่า้งขวาชามนัน้ต้นหนึ่ง อยูข่า้งซา้ยต้น
หนึ่ง” 4 และขา้พเจา้ถามทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนากับขา้พเจา้วา่ “เจา้นายเจา้ขา้ นี่คืออะไร” 5 ทตูสวรรค์ท่ีสนทนากับขา้พเจา้ตอบขา้พเจา้วา่ “นี่
คืออะไร เจา้ไมท่ราบหรอื” ขา้พเจา้ตอบวา่ “เจา้นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้ไมท่ราบ” 6 แล้วท่านจงึตอบขา้พเจา้วา่ “นี่เป็นพระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์
ใหไ้วกั้บเศรุบบาเบลวา่ มใิชด่้วยกําลัง มใิชด่้วยฤทธานุภาพ แต่ด้วยวญิญาณของเรา พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 7 โอ ภเูขาใหญ่
เจา้เป็นอะไรเล่า ต่อหน้าเศรุบบาเบลเจา้จะเป็นท่ีราบ และท่านจะนําศิลาก้อนท่ีอยูย่อดออกมาท่ามกลางการโหร่อ้งวา่ ‘งามจรงิพระวหิาร งาม
จรงิ’”

เศรุบบาเบลจะสรา้งพระวหิารใหส้าํเรจ็

8 ยิง่กวา่นัน้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้กล่าววา่ 9 “มอืของเศรุบบาเบลได้วางรากฐานของพระนิเวศนี้ และมอืของเขาจะสรา้ง
ใหส้าํเรจ็ แล้วเจา้จะทราบวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ใชข้า้พเจา้มาหาเจา้ทัง้หลาย 10 เพราะวา่ผูใ้ดท่ีดหูมิน่วนัแหง่การเล็กน้อย เพราะเขาจะ
เปรมปรดีิ์ และจะได้เหน็สายดิ่งท่ีอยูใ่นมอืของเศรุบบาเบลพรอ้มกับสิง่ทัง้เจด็นี้ ซึ่งคือบรรดาพระเนตรของพระเยโฮวาหซ์ึ่งมองอยูทั่ว่พภิพ”

พยานสองคน (วว 11)
11 แล้วขา้พเจา้จงึถามท่านวา่ “ต้นมะกอกเทศสองต้นท่ีอยูข่า้งขวาและขา้งซา้ยของเชงิเทียนนัน้คืออะไร” 12 และขา้พเจา้ถามท่านเป็นครัง้

ท่ีสองวา่ “ก่ิงทัง้สองของต้นมะกอกเทศ ซึ่งอยูข่า้งท่อทองคําทัง้สอง ซึ่งเทนํ้ามนัออกนัน้คืออะไร” 13 ท่านพูดกับขา้พเจา้วา่ “เจา้ไมท่ราบ
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หรอื เหล่านี้คืออะไร” ขา้พเจา้ตอบวา่ “เจา้นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้ไมท่ราบ” 14 แล้วท่านจงึกล่าววา่ “ทัง้สองนี้คือผูท่ี้ได้รบัการเจมิ เป็นผูย้นือยู่
ขา้งองค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่พภิพทัง้สิน้”

หนังสอืมว้นหนึ่งท่ีเหาะอยู ่เป็นคําสาปแชง่

ขา้พเจา้หนักลับและเงยหน้าขึ้นอีกก็แลเหน็ ดเูถิด หนังสอืมว้นหนึ่งเหาะอยูน่ัน่ 2 ท่านจงึถามขา้พเจา้วา่ “เจา้เหน็อะไร” ขา้พเจา้ตอบวา่
“ขา้พเจา้แลเหน็หนังสอืมว้นหนึ่งเหาะอยู ่มนัยาวยีส่บิศอก และกวา้งสบิศอก” 3 แล้วท่านจงึบอกขา้พเจา้วา่ “นี่แหละเป็นคําสาปท่ีแผ่

ออกไปทัว่พื้นแผน่ดินทัง้สิน้ ผูท่ี้ทําการโจรกรรมทกุคนจะต้องถกูขจดัออก ตัง้แต่นี้ไปตามความในหนังสอืมว้นนัน้ และทกุคนท่ีปฏิญาณจะ
ต้องถกูขจดัออกตัง้แต่นี้ไปตามท่ีกําหนดไว้ 4 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เราสง่คําสาปนัน้ออกไป และคํานัน้จะเขา้ไปในเรอืนของโจร และ
ในเรอืนของคนท่ีปฏิญาณเท็จโดยออกนามของเรา และคํานี้จะค้างคืนอยูใ่นเรอืน ผลาญเรอืนนัน้เสยีทัง้ตัวไมแ้ละศิลา”

เอฟาหท่ี์ออกไป

5 ทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนากับขา้พเจา้ได้ออกมาพูดกับขา้พเจา้วา่ “จงเงยหน้าขึ้นดวูา่ สิง่ท่ีออกไปนัน้คืออะไร” 6 ขา้พเจา้จงึวา่ “นัน่คืออะไร”
ท่านจงึตอบวา่ “นี่คือเอฟาหท่ี์ออกไป” และท่านจงึวา่ “นี่คือสิง่คล้ายคลึงในแผน่ดินทัง้สิน้” 7 และ ดเูถิด ตะกัว่หนึ่งตะลันต์ก็ถกูยกขึ้น และมี
ผูห้ญิงคนหนึ่งนัง่อยูใ่นเอฟาหน์ัน้ 8 และเขากล่าววา่ “นี่คือความชัว่” และท่านก็ผลักนางนัน้เขา้ไปในเอฟาห ์แล้วก็ผลักลกูนํ้าหนักท่ีทําด้วย
ตะกัว่นัน้ปิดปากมนัไว้ 9 แล้วขา้พเจา้ก็เงยหน้าขึ้นแลเหน็ ดเูถิด มผีูห้ญิงสองคนออกมานัน่ มลีมอยูใ่นปีกของนาง นางมปีีกเหมอืนปีกของ
นกกระสาดํา และนางก็ยกเอฟาหข์ึ้นระหวา่งโลกและฟา้สวรรค์ 10 แล้วขา้พเจา้จงึพูดกับทตูสวรรค์ผูท่ี้สนทนากับขา้พเจา้วา่ “นางเหล่านัน้จะ
นําเอฟาหไ์ปท่ีไหน” 11 ท่านตอบขา้พเจา้วา่ “ไปยงัแผน่ดินชนิารไ์ปสรา้งเรอืนไวใ้หเ้อฟาห ์เมื่อเตรยีมอยา่งนี้เสรจ็แล้ว นางเหล่านัน้จะวางเอ
ฟาหไ์วบ้นฐานของมนั”

รถรบสีคั่น

และขา้พเจา้ได้หนักลับ เงยหน้าขึ้นอีกแลเหน็ ดเูถิด มรีถรบสีคั่นออกมาระหวา่งภเูขาสองลกู ภเูขาเหล่านัน้เป็นภเูขาทองสมัฤทธิ์ 2 รถ
รบคันแรกเทียมมา้แดง รถรบคันท่ีสองมา้ดํา 3 รถรบคันท่ีสามมา้ขาว รถรบคันท่ีสีม่า้ด่างสเีทา 4 แล้วขา้พเจา้จงึถามทตูสวรรค์ผูท่ี้

สนทนากับขา้พเจา้วา่ “เจา้นายเจา้ขา้ เหล่านี้คืออะไร” 5 และทตูสวรรค์นัน้ตอบขา้พเจา้วา่ “เหล่านี้เป็นวญิญาณสีด่วงแหง่ฟา้สวรรค์ ซึ่งออก
มาหลังจากท่ีได้ยนือยูต่่อพระพกัตรข์ององค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่พภิพทัง้สิน้แล้ว 6 มา้ดําตรงไปยงัประเทศเหนือ ตัวขาวติดตามมา้ดําไป และ
ตัวสดี่างตรงไปยงัประเทศใต้” 7 และตัวสเีทาออกไป พวกมนัก็รอ้นใจท่ีจะออกไปและตรวจตราพื้นพภิพ และท่านกล่าววา่ “ไปซ ิไปตรวจตรา
พภิพ” ดังนัน้มา้เหล่านัน้จงึตรวจตราพภิพ 8 แล้วท่านจงึรอ้งบอกขา้พเจา้วา่ “ดเูถิด มา้เหล่านี้ท่ีไปยงัประเทศเหนือนัน้ได้กระทําใหจ้ติวญิ-
ญาณของเราสงบนิ่งในประเทศเหนือนัน้”

การสวมมงกฎุบนศีรษะของโยชูวา เปรยีบได้กับพระครสิต์ ผูเ้ป็นมหาปุโรหติและกษัตรยิ์

9 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้วา่ 10 “จงนําเอาเฮลดัย โทบยีาห ์และเยดายาหไ์ปเสยีจากบรรดาเชลย ผูซ้ึ่งกลับจากบาบโิลน
ในวนัเดียวกันนัน้ไปยงัเรอืนของโยสยิาห ์บุตรชายเศฟนัยาห์ 11 จงเอาเงินและทองคําทําเป็นมงกฎุหลายมงกฎุ และสวมบนศีรษะของโยชูวา
บุตรชายเยโฮซาดัก มหาปุโรหติ 12 และกล่าวแก่เขาวา่ ‘พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด ชายผูท่ี้มชีื่อวา่พระอังกรู เพราะท่านจะไพ-
บูลยใ์นสถานท่ีของท่าน และจะสรา้งพระวหิารของพระเยโฮวาห์ 13 ท่านผูน้ี้แหละจะเป็นผูส้รา้งพระวหิารของพระเยโฮวาห ์และจะรบัเกียรติ-
ศักดิ์ และจะประทับและปกครองอยูบ่นราชบลัลังก์ของท่าน และท่านจะเป็นปุโรหติอยูบ่นราชบลัลังก์ของท่าน และการหารอืกันอยา่งสนัติจะ
มอียูร่ะหวา่งท่านทัง้สอง’ 14 และมงกฎุเหล่านัน้จะอยูใ่นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์เพื่อใหเ้ป็นท่ีระลึกถึงเฮเลม โทบยีาห ์เยดายาห ์และเฮ็น
บุตรชายของเศฟนัยาห์ 15 บรรดาผูท่ี้อยูห่า่งไกลจะมาชว่ยสรา้งพระวหิารของพระเยโฮวาห ์และท่านทัง้หลายจะทราบวา่ พระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธาทรงใชข้า้พเจา้มายงัท่าน ถ้าท่านทัง้หลายจะเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านอยา่งเครง่ครดั สิง่นี้จะเป็นไปดังกล่าว
นัน้”

ทรงติเตียนการอดอาหารท่ีไมจ่รงิใจ

ต่อมาในปีท่ีสีข่องรชักาลกษัตรยิด์ารอัิส พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเศคารยิาห ์ณ วนัท่ีสีเ่ดือนท่ีเก้า ซึ่งเป็นเดือนคิสลิว 2 เมื่อ
พวกเขาได้ใชใ้หช้าเรเซอรแ์ละเรเกมเมเลค พรอ้มกับพรรคพวกของเขา ไปยงัพระนิเวศของพระเจา้ ทลูขอจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮ-

วาห์ 3 และรอ้งขอต่อบรรดาปุโรหติท่ีพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา และต่อผูพ้ยากรณ์วา่ “ควรท่ีขา้พเจา้จะไวท้กุขแ์ละปลีกตัวออกใน
เดือนท่ีหา้ อยา่งท่ีขา้พเจา้ได้กระทํามาแล้วเป็นหลายปีนัน้หรอืไม”่ 4 แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์อมโยธามายงัขา้พเจา้วา่ 5 “จงกล่าวแก่
ประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดินและแก่บรรดาปุโรหติวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายอดอาหารและไวท้กุขใ์นเดือนท่ีหา้และในเดือนท่ีเจด็ ตัง้เจด็สบิปีนัน้ เจา้
ได้อดอาหารเพื่อเราคือเราเองหรอื 6 และเมื่อเจา้รบัประทานและเมื่อเจา้ดื่ม เจา้ก็รบัประทานเพื่อตัวเจา้เอง และดื่มเพื่อตัวเจา้เองมใิชห่รอื 7 ใน
เมื่อเยรูซาเล็มมคีนอยูแ่ละมัง่คัง่ มหีวัเมอืงล้อมรอบ ภาคใต้และแดนท่ีราบก็มคีนอยู ่เจา้ควรจะฟงัพระวจนะซึ่งพระเยโฮวาหท์รงประกาศโดย
ผูพ้ยากรณ์รุน่ก่อนๆ มใิชห่รอื”

จงแสวงหาพระเจา้ ความชอบธรรมและความปรานี

8 และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงเศคารยิาหว์า่ 9 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ จงพพิากษาตามความจรงิ ทกุคนจงแสดง
ความเมตตากรุณาและความสงสารต่อพีน่้องของตน 10 อยา่บบีบงัคับหญิงมา่ย ลกูกําพรา้พอ่ คนต่างด้าวหรอืคนยากจน และอยา่คิดอุ-
บายชัว่ในใจต่อพีน่้องของตน” 11 แต่เขาปฏิเสธไมย่อมฟงัและหนับา่ดื้อเขา้ใส ่และอุดหขูองเขาเสยีเพื่อเขาจะไมไ่ด้ยนิ 12 เออ เขาได้กระทําใจ
ของเขาเหมอืนก้อนหนิแขง็ เกรงวา่เขาจะได้ยนิพระราชบญัญัติและพระวจนะ ซึ่งพระเยโฮวาหจ์อมโยธาได้ทรงสง่ไปทางผูพ้ยากรณ์รุน่ก่อน
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โดยพระวญิญาณของพระองค์ เหตฉุะนัน้พระพโิรธอันยิง่ใหญ่จงึได้มาจากพระเยโฮวาหจ์อมโยธา 13 ดังนัน้ต่อมาพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั
วา่ “เมื่อเรารอ้งเรยีก เขาไมฟ่งัฉันใด เมื่อเขารอ้งทลู เราก็ไมฟ่งัฉันนัน้ 14 และเราก็ใหเ้ขากระจดักระจายไปด้วยลมหมุนท่ามกลางประชาชาติ
ทัง้สิน้ซึ่งเขาไมรู่จ้กั ดังนัน้แผน่ดินจงึรกรา้งอยูเ่บื้องหลังเขา ไมม่ใีครผา่นไปหรอืกลับเขา้ไป เพราะเขาได้ปล่อยใหแ้ผน่ดินท่ีน่าพงึพอใจนัน้
รกรา้งไปเสยีแล้ว”

บรรดาพระสญัญาของพระเจา้ต่ออิสราเอลไมเ่ปล่ียนแปลง

และพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์อมโยธามายงัขา้พเจา้อีกวา่ 2 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เราหวงแหนศิโยนด้วยความหวง-
แหนอันยิง่ใหญ่ และเราหวงแหนเธอด้วยความกริว้มาก 3 พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ เรากลับไปยงัศิโยน และจะอยูท่่ามกลางเยรูซาเล็ม

และเขาจะเรยีกเยรูซาเล็มวา่เมอืงแหง่ความจรงิ และเรยีกภเูขาของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาวา่ภเูขาบรสิทุธิ์ 4 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้
วา่ ชายชราและหญิงชราจะอาศัยอยูต่ามถนนในกรุงเยรูซาเล็มอีก ต่างก็มไีมเ้ท้าอยูใ่นมอืเพราะอายุมากทีเดียว 5 และถนนทัง้หลายในเมอืง
นัน้ก็จะเต็มไปด้วยเด็กผูช้ายและเด็กผูห้ญิงวิง่เล่นอยูทั่ว่ไป 6 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ถ้าเรื่องนี้เป็นเรื่องประหลาดในสายตาของ
ประชาชนท่ีเหลืออยูใ่นสมยันี้แล้ว พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ก็น่าจะประหลาดในสายตาของเราด้วยมใิชห่รอื 7 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั
ดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะชว่ยประชาชนของเราใหร้อดพน้จากประเทศตะวนัออกและจากประเทศตะวนัตก 8 และเราจะพาเขาทัง้หลายใหม้าอาศัย
อยูท่่ามกลางเยรูซาเล็ม และเขาทัง้หลายจะเป็นประชาชนของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย ด้วยความจรงิและความชอบธรรม

ประชาชนจงเชื่อฟงัถ้อยคําของพวกผูพ้ยากรณ์

9 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ จงใหม้อืของเจา้ทัง้หลายแขง็แรง คือเจา้ทัง้หลายผูไ้ด้ยนิถ้อยคําเหล่านี้ในกาลนี้ซึ่งมาจากปากผูพ้ยากรณ์
ทัง้หลาย ซึ่งอยูใ่นวนัท่ีได้วางรากฐานพระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา เพื่อวา่จะได้ก่อสรา้งพระวหิารนัน้ขึ้น 10 เพราะวา่ก่อนสมยันัน้ไมม่ี
ค่าจา้งใหแ้ก่คนหรอืใหแ้ก่สตัว ์ทัง้ผูท่ี้เขา้ออกก็ไมม่สีนัติภาพเพราะเหตภัุยพบิติันัน้ เพราะเราปล่อยใหค้นทัง้หลายต่อสูกั้บเพื่อนบา้นของตน
11 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ แต่บดันี้เราจะไมก่ระทําต่อประชาชนท่ีเหลืออยูน่ี้อยา่งกับสมยัก่อน 12 เพราะวา่เมล็ดพชืจะเกิดเจรญิงอก
งาม เถาองุ่นจะมลีกูและแผน่ดินจะใหผ้ล และท้องฟา้จะใหน้ํ้าค้าง และเราจะกระทําใหป้ระชาชนท่ีเหลืออยูน่ี้ถือกรรมสทิธิส์ิง่เหล่านี้ทัง้หมด 13

โอ วงศ์วานยูดาหแ์ละวงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจา้เคยเป็นท่ีสาปแชง่ท่ามกลางประชาชาติทัง้หลายใหเ้ขาแชง่ฉันใด ต่อมาเราจะชว่ยเจา้ใหร้อด
พน้และเจา้จะได้เป็นแหล่งพระพรฉันนัน้ อยา่กลัวเลย แต่จงใหม้อืของเจา้แขง็แรงเถิด 14 เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เมื่อ
บรรพบุรุษของเจา้ยัว่เยา้ใหเ้ราโกรธนัน้ เราก็ตัง้ใจวา่จะลงโทษเจา้ เรามไิด้หยอ่นความตัง้ใจลง พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 15 ดัง-
นัน้ในวนัเหล่านี้เราตัง้ใจอีกวา่ เราจะกระทําดีต่อเยรูซาเล็มและต่อวงศ์วานยูดาห ์อยา่กลัวเลย 16 ต่อไปนี้เป็นสิง่ท่ีเจา้ทัง้หลายพงึกระทํา จง
ต่างคนต่างพูดความจรงิกับเพื่อนบา้น จงใหก้ารพพิากษาท่ีประตเูมอืงของเจา้เป็นตามความจรงิและกระทําเพื่อสนัติ 17 อยา่คิดอุบายชัว่ใน
ใจต่อเพื่อนบา้น อยา่รกัคําปฏิญาณเท็จ สิง่ทัง้ปวงเหล่านี้เราเกลียดชงั” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ 18 และพระวจนะของพระเยโฮวาหจ์อม
โยธามายงัขา้พเจา้วา่ 19 “พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ การอดอาหารในเดือนท่ีสี ่การอดอาหารในเดือนท่ีหา้และการอดอาหารในเดือนท่ี
เจด็ และการอดอาหารในเดือนท่ีสบิ จะเป็นท่ีใหค้วามบนัเทิงและความรา่เรงิ และเป็นการเล้ียงท่ีใหช้ื่นชมแก่วงศ์วานยูดาห ์เหตฉุะนัน้เจา้จงรกั
ความจรงิและสนัติภาพ

เยรูซาเล็มจะเป็นเมอืงหลวงของทัง้โลก

20 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ชนชาติทัง้หลายยงัจะมา คือประชาชนท่ียงัอาศัยอยูใ่นหวัเมอืงอันมากมาย 21 ชาวเมอืงหนึ่งจะไปหา
ชาวเมอืงอีกเมอืงหนึ่ง กล่าววา่ ‘ใหเ้ราไปกันทันที ไปทลูขอจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และแสวงหาพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ขา้พเจา้ก็จะไป
ด้วย’ 22 เออ ชนชาติทัง้หลายเป็นอันมาก และบรรดาประชาชาติท่ีเขม้แขง็จะมาแสวงหาพระเยโฮวาหจ์อมโยธาในเยรูซาเล็ม และทลูขอจาํเพาะ
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์ 23 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ ต่อมาในสมยันัน้สบิคนจากประชาชาติทกุๆภาษาจะยดึชายเสื้อคลมุของยวิคน
หนึ่งไวแ้ล้วกล่าววา่ ‘ขอใหเ้ราไปกับท่านเถิด เพราะเราได้ยนิวา่พระเจา้ทรงสถิตกับท่าน’”

คําตรสัของพระเจา้เรื่องประเทศต่างๆท่ีอยูล้่อมรอบ

ภาระแหง่พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มใีนหดัราก และเมอืงดามสักัสจะเป็นท่ีพกัสงบสาํหรบัท่ีนัน่ เมื่อตาของมนุษยจ์ะแสวงหาพระเย-
โฮวาห ์แมก้ระทัง่อิสราเอลทกุตระกลูด้วย 2 เมอืงฮามทัซึ่งมเีขตแดนติดกันก็รวมอยูด่้วย ไทระกับไซดอน แมจ้ะเป็นเมอืงฉลาดก็ตาม

3 ไทระได้สรา้งปอ้มปราการใหแ้ก่ตนเอง และสะสมเงินไวเ้ป็นกองอยา่งกองฝุ่น และทองคําเนื้อดีอยา่งโคลนตามถนน 4 ดเูถิด องค์พระผู-้
เป็นเจา้จะทรงปลดเอาขา้วของของเมอืงนี้ไปเสยี และเหวีย่งอํานาจของเมอืงนี้ลงไปในทะเล และเมอืงนี้จะถกูไฟเผาผลาญเสยี 5 เมอืงอัชเค
โลนจะเหน็และกลัว เมอืงกาซาจะเหน็ และมคีวามเศรา้โศกอยา่งยิง่ เมอืงเอโครนด้วยเหมอืนกัน เพราะความหวงัของเมอืงนี้จะเป็นท่ีน่าละ-
อาย กษัตรยิจ์ะพนิาศจากเมอืงกาซา เมอืงอัชเคโลนจะไมม่คีนอาศัยอยู่ 6 ลกูนอกกฎหมายจะมาอยูใ่นเมอืงอัชโดด เราจะตัดความหยิง่ผยอง
ของคนฟลิีสเตียออกเสยี 7 เราจะเอาเลือดของเขาออกไปจากปากของเขา และเอาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนออกไปจากระหวา่งซีฟ่นัของเขาเสยี
แต่คนท่ีเหลืออยู ่คือเขาเองจะอยูเ่พื่อพระเจา้ของเรา จะเป็นเหมอืนผูค้รอบครองคนหนึ่งในยูดาห ์และเอโครนจะเหมอืนคนเยบุส 8 และเราจะ
ตัง้ค่ายรอบนิเวศของเราเป็นกองยาม เพื่อจะมใิหผู้ใ้ดเดินทัพไปมาได้ จะไมม่ผีูบ้บีบงัคับผา่นพวกเขาไปอีก เพราะบดันี้เราเหน็กับตาของเรา
เอง

คําพยากรณ์เรื่องการเสด็จเขา้กรุงเยรูซาเล็มอยา่งผูม้ชียัของพระครสิต์

9 โอ ธดิาแหง่ศิโยนเอ๋ย จงรา่เรงิอยา่งยิง่เถิด โอ บุตรสาวแหง่เยรูซาเล็มเอ๋ย จงโหร่อ้ง ดเูถิด กษัตรยิข์องเธอเสด็จมาหาเธอ ทรงความ
ชอบธรรมและความรอด พระองค์ทรงอ่อนสภุาพและทรงลา ทรงลกูลา 10 เราจะขจดัรถรบเสยีจากเอฟราอิม และมา้เสยีจากเยรูซาเล็ม ธนู
สงครามจะถกูขจดัเสยีด้วย และท่านจะบญัชาสนัติใหม้แีก่ประชาชาติทัง้หลาย อาณาจกัรของท่านจะมจีากทะเลนี้ไปถึงทะเลโน้น และจากแม-่

เศคารยิา 7:13 550 เศคารยิา 9:10
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นํ้านัน้ไปถึงสดุปลายพภิพ 11 สว่นเจา้เล่า เพราะโลหติแหง่พนัธสญัญาของเราซึ่งมต่ีอเจา้ เราจะปลดปล่อยเชลยในพวกเจา้ใหเ้ป็นอิสระจาก
บอ่แหง้นัน้ 12 นักโทษท่ีมคีวามหวงัเอ๋ย จงกลับไปยงัท่ีกําบงัเขม้แขง็ของเจา้ คือวนันี้เองเราประกาศวา่ เราจะคืนแก่เจา้สองเท่า 13 เพราะเรา
ได้ดัดยูดาหเ์หมอืนโค้งคันธนู เราได้กระทําเอฟราอิมใหเ้ป็นลกูธนู โอ ศิโยนเอ๋ย เราปลกุเรา้บุตรชายทัง้หลายของเจา้ใหต่้อสูกั้บบุตรชายทัง้-
หลายของเจา้นะ โอ กรกีเอ๋ย และแกวง่เจา้อยา่งดาบของนักรบ 14 แล้วพระเยโฮวาหจ์ะทรงปรากฏเหนือเขาทัง้หลาย และลกูธนูของพระองค์
จะออกไปเหมอืนฟา้แลบ องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้จะทรงเปา่แตร และจะเสด็จไปในลมหมุนทิศใต้ 15 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะพทัิกษ์รกัษาเขา
ทัง้หลายไว ้และเขาทัง้หลายจะล้างผลาญและเหยยีบลงด้วยนักยงิสลิงลง และจะดื่มและทําเสยีงอึกทึกเพราะเหตเุหล้าองุ่น และจะอ่ิมเหมอืน
ชาม เปียกเหมอืนมุมแท่นบูชา 16 ในวนันัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาจะทรงชว่ยเขาใหร้อด เพราะเขาทัง้หลายเป็นประชาชนของพระองค์
ดังฝูงแกะ เขาทัง้หลายจะเป็นเหมอืนกับเพชรพลอยท่ีอยูใ่นมงกฎุ คือถกูยกขึ้นเหมอืนธงในแผน่ดินของพระองค์ 17 ด้วยวา่ความดีของ
พระองค์มากมายเพยีงใด และความงดงามของพระองค์ยิง่ใหญ่แค่ไหน เมล็ดขา้วจะกระทําใหค้นหนุ่มรื่นเรงิ และนํ้าองุ่นใหมจ่ะทําใหห้ญิง
สาวชื่นบาน

ในอนาคตยูดาหกั์บอิสราเอลจะฟื้ นดังเดิม

จงขอฝนจากพระเยโฮวาหใ์นฤดฝูนชุกปลายฤด ูดังนัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงป้ันเมฆพายุ จะทรงประทานหา่ฝนแก่มนุษย ์และผกัใน
ทุ่งนาแก่ทกุคน 2 เพราะวา่รูปเคารพประจาํบา้นพูดไมไ่ด้เรื่อง และพวกโหรก็เหน็สิง่หลอกลวง และเล่าความฝันเท็จ และใหคํ้าเล้าโลม

ท่ีเปล่าประโยชน์ เพราะฉะนัน้ประชาชนจงึหลงไปอยา่งฝูงสตัว ์เขาทกุขใ์จเพราะขาดเมษบาล 3 “เราโกรธเมษบาลอยา่งรุนแรง และเราลงโทษ
บรรดาแพะผู ้เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาเอาพระทัยใสฝู่งสตัวข์องพระองค์คือวงศ์วานยูดาห ์และทรงกระทําเขาใหเ้ป็นเหมอืนมา้ศึกฮึกเหมิ
ในสงคราม 4 ศิลามุมเอกออกมาจากเขา หมุดขงึเต็นท์ออกมาจากเขา คันธนูรบศึกออกมาจากเขา และผูบ้บีบงัคับทกุคนออกมาจากเขาด้วย
กัน 5 เขาจะเป็นอยา่งชายฉกรรจใ์นสงคราม เหยยีบยํ่าศัตรูไปในโคลนตามถนน เขาจะต่อสูเ้พราะพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับเขา เขาจะกระทําให้
ผูท่ี้อยูบ่นหลังมา้ยุง่เหยงิ 6 เราจะหนุนกําลังวงศ์วานของยูดาห ์และเราจะชว่ยวงศ์วานของโยเซฟใหร้อด เราจะนําเขากลับมาอีกเพื่อใหเ้ขาได้
อาศัยอยูเ่พราะเราสงสารเขา และเขาจะเป็นเหมอืนวา่เรามไิด้ทอดท้ิงเขา เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เราจะฟงัเขา 7 แล้วคนเอฟ
ราอิมจะเป็นเหมอืนชายฉกรรจ ์และจติใจของเขาทัง้หลายจะเปรมปรดีิ์เหมอืนได้ดื่มนํ้าองุ่น เออ ลกูหลานของเขาจะได้เหน็และเปรมปรดีิ์ และ
จติใจของเขาจะยนิดีเหลือล้นในพระเยโฮวาห์ 8 เราจะผวิปากเรยีกเขาและรวบรวมเขาเขา้มา เพราะเราได้ไถ่เขาไวแ้ล้ว และเขาจะมมีากมาย
เหมอืนกาลก่อน

อิสราเอลถกูกระจดักระจายแล้วกลับคืนมา

9 แมเ้ราจะหวา่นเขาไปท่ามกลางชนชาติทัง้หลาย แต่เขาจะระลึกถึงเราในประเทศท่ีหา่งไกลนัน้ เขาจะดํารงชวีติอยูกั่บลกูหลานของเขาและ
กลับมา 10 เราจะนําเขากลับจากแผน่ดินอียปิต์ และรวบรวมเขามาจากอัสซเีรยี และเราจะนําเขามายงัแผน่ดินกิเลอาดและเลบานอนจนจะไมม่ี
ท่ีใหเ้ขาอยู่ 11 พระองค์จะเสด็จผา่นขา้มทะเลแหง่ความระทม และจะทรงทบุคล่ืนทะเล และท่ีลึกทัง้สิน้ของแมน่ํ้าจะแหง้ไป ความเหอ่เหมิของ
อัสซเีรยีจะตกต่ํา และคทาของอียปิต์จะพรากไปเสยี 12 เราจะกระทําใหเ้ขาทัง้หลายเขม้แขง็ในพระเยโฮวาห ์และเขาจะดําเนินในพระนามของ
พระองค์” พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แหละ

การปฏิเสธพระเมสสยิาห์

โอ เลบานอนเอ๋ย จงเปิดบรรดาประตขูองเจา้ เพื่อไฟจะได้เผาผลาญไมส้นสดีารข์องเจา้เสยี 2 ต้นสนสามใบเอ๋ย จงรํา่ไหเ้ถิด เพราะ
ไมส้นสดีารล้์มเสยีแล้ว เพราะบรรดาไมท่ี้สง่างามพนิาศลงไปแล้ว โอ ต้นโอ๊กเมอืงบาชานเอ๋ย จงรํา่ไหเ้ถิด เพราะปา่ทึบถกูโค่นเสยี

แล้ว 3 ฟงัซ ิเสยีงรํา่ไหข้องเมษบาล เพราะสง่าราศีของเขาทัง้หลายก็ถกูทําลายไปแล้ว ฟงัซ ิเสยีงสงิโตหนุ่มคําราม เพราะวา่ความภมูใิจแหง่
แมน่ํ้าจอรแ์ดนก็รา้งเปล่า 4 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ตรสัดังนี้วา่ “จงเล้ียงฝูงแพะแกะท่ีต้องถกูฆา่ 5 บรรดาผูท่ี้ซื้อมนัไปก็ฆา่มนัเสยี
และไมต้่องมโีทษ และบรรดาคนท่ีขายมนักล่าววา่ ‘สาธุการแด่พระเยโฮวาห ์เพราะขา้พเจา้มัง่มแีล้ว’ และเมษบาลของมนัทัง้หลายไมส่งสาร
มนัเลย 6 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เพราะเราจะไมส่งสารชาวแผน่ดินนี้อีกต่อไป ดเูถิด เราก็จะกระทําใหเ้ขาต่างคนตกเขา้ไปในมอืของเพื่อนบา้น
ของเขา และต่างก็ตกไปในหตัถ์ของกษัตรยิข์องเขา และท่านจะบบีแผน่ดินใหแ้หลก และเราจะไมช่ว่ยเหลือคนหนึ่งคนใดใหพ้น้มอืของท่าน
ทัง้หลายเลย”

พระเยซูจะถกูขายด้วยเงินสามสบิเหรยีญ

7 ดังนัน้ ขา้พเจา้จงึจะได้เล้ียงดฝููงแพะแกะท่ีถกูฆา่ คือตัวเจา้เอง โอ พวกท่ีน่าสงสารแหง่ฝูงแกะเอ๋ย ขา้พเจา้จงึเอาไมเ้ท้าสองอัน อันหนึ่ง
ใหช้ื่อวา่ พระคณุ อีกอันหนึ่งขา้พเจา้ใหช้ื่อวา่ สหภาพ และขา้พเจา้ก็เล้ียงดฝููงแกะ 8 ในเดือนเดียวขา้พเจา้ตัดเมษบาลสามคนนัน้ออกเสยี แต่
จติใจขา้พเจา้เกลียดชงัแกะเหล่านัน้ และจติใจแกะก็เกลียดชงัขา้พเจา้ด้วย 9 ขา้พเจา้จงึวา่ “ขา้จะไมเ่ล้ียงดเูจา้ อะไรจะต้องตายก็ใหต้ายไป อะ-
ไรท่ีจะต้องถกูตัดออกก็ใหถ้กูตัดออกไปเสยี และใหบ้รรดาท่ีเหลืออยูน่ัน้กินเนื้อซึ่งกันและกัน” 10 ขา้พเจา้ก็เอาไมเ้ท้าท่ีชื่อ พระคณุ นัน้มาหกั
เพื่อล้มเลิกพนัธสญัญาซึ่งขา้พเจา้ได้ทําไวกั้บชนชาติทัง้หลายเสยี 11 จงึเป็นอันล้มเลิกในวนันัน้ และพวกท่ีน่าสงสารแหง่ฝูงแกะ ผูซ้ึ่งคอยดู
ขา้พเจา้อยูก็่รูว้า่ นัน่เป็นพระวจนะของพระเยโฮวาห์ 12 แล้วขา้พเจา้จงึพูดกับเขาวา่ “ถ้าท่านเหน็ควรก็ขอค่าจา้งแก่เรา ถ้าไมเ่หน็ควรก็ไม่
ต้อง” แล้วเขาก็ชัง่เงินสามสบิเหรยีญออกใหแ้ก่ขา้พเจา้เป็นค่าจา้ง 13 แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ “จงโยนเงินนัน้ใหแ้ก่ชา่งป้ันหมอ้”
คือเงินก้อนงามท่ีเขาจา่ยใหข้า้พเจา้ ดังนัน้ขา้พเจา้จงึเอาเงินสามสบิเหรยีญโยนใหแ้ก่ชา่งป้ันหมอ้ในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์ 14 แล้วขา้พ-
เจา้ก็หกัไมเ้ท้าอันท่ีสองท่ีชื่อ สหภาพ นัน้เสยี ล้มเลิกภราดรภาพระหวา่งยูดาหแ์ละอิสราเอล 15 แล้วพระเยโฮวาหจ์งึตรสักับขา้พเจา้วา่ “จง
หยบิเครื่องใชข้องเมษบาลโง่เขลาขึ้นมาอีกครัง้หนึ่ง 16 เพราะดเูถิด เราจะตัง้เมษบาลผูห้นึ่งในแผน่ดินนี้ ผูไ้มแ่วะไปหาตัวท่ีถกูตัดออกไป
หรอืแสวงหาตัวท่ียงัหนุ่ม หรอืรกัษาตัวท่ีหกัเสยีแล้ว หรอืเล้ียงดตัูวท่ีเป็นปกติ แต่กินเนื้อของแกะอ้วนทกุตัว ฉีกกินจนกระทัง่ถึงกีบของมนั
17 วบิติัแก่เมษบาลผูไ้รค่้าของเรา ผูท่ี้ทอดท้ิงฝูงแพะแกะเสยี ขอใหด้าบฟนัแขนของเขาและฟนัตาขวาของเขาเถิด ขอใหแ้ขนของเขาลีบไป
เสยี และใหต้าขวาของเขาบอดทีเดียว”
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ยุคแหง่ความทกุขเ์วทนาครัง้ใหญ่ พรรคพวกของสตัวร์า้ยล้อมกรุงเยรูซาเล็มไว้

ภาระแหง่พระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ก่ียวด้วยเรื่องอิสราเอล พระเยโฮวาหผ์ูท้รงขงึท้องฟา้ออก และวางรากพภิพ และป้ันจติวญิ-
ญาณใหม้อียูใ่นมนุษย ์ตรสัวา่ 2 “ดเูถิด เราจะทํากรุงเยรูซาเล็มใหเ้ป็นถ้วยแหง่การสัน่สะเทือนสาํหรบับรรดาชนชาติทัง้หลายท่ีอยู่

ล้อมรอบ เมื่อพวกเขาจะล้อมทัง้ยูดาหแ์ละกรุงเยรูซาเล็มไว้ 3 ในวนันัน้ เราจะกระทําใหเ้ยรูซาเล็มเป็นศิลาหนักแก่บรรดาชนชาติทัง้หลาย ผูท่ี้
พยายามยกหนินัน้ขึ้นจะกระทําใหตั้วเองถกูหัน่เป็นชิน้ๆ ถึงแมว้า่ประชาชาติทัง้สิน้ในพภิพจะสมทบกันสูเ้ยรูซาเล็ม

พระเยซูครสิต์จะทรงปอ้งกันกรุงเยรูซาเล็ม และทําลายบรรดากองทัพท่ีล้อมกรุงไว้

4 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ในวนันัน้ เราจะใหม้า้ทกุตัววุน่วาย และกระทําใหค้นขีบ่า้คลัง่ แต่เราจะลืมตาดวูงศ์วานยูดาห ์และเราจะกระทําใหม้า้ทกุ
ตัวของชนชาติทัง้หลายตาบอดไป 5 แล้วหวัหน้าคนยูดาหจ์ะราํพงึในใจวา่ ‘ชาวเยรูซาเล็มจะเป็นกําลังของเรา เนื่องจากพระเยโฮวาหจ์อมโยธา
พระเจา้ของเขา’ 6 ในวนันัน้เราจะกระทําใหห้วัหน้าคนยูดาหทั์ง้หลายเหมอืนหมอ้รอ้นแดงอยูท่่ามกลางกองฟนื เหมอืนคบเพลิงสวา่งอยูท่่าม-
กลางฟอ่นขา้ว และเขาจะเผาผลาญบรรดาชนชาติทัง้หลายท่ีอยูล้่อมรอบไปทางขวาและไปทางซา้ยเสยี ฝ่ายเยรูซาเล็มจะมคีนอาศัยอยูใ่นท่ี
เดิมนัน้เอง คือเยรูซาเล็ม 7 และพระเยโฮวาหจ์ะประทานชยัชนะแก่เต็นท์ของยูดาหก่์อน เพื่อวา่สง่าราศีแหง่ราชวงศ์ดาวดิ และสง่าราศีแหง่
ชาวเยรูซาเล็มจะไมไ่ด้เป็นท่ียกยอ่งเหนือกวา่ของยูดาห์ 8 ในวนันัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงปอ้งกันชาวเยรูซาเล็มไว ้เพื่อวา่คนท่ีอ่อนแอท่ามกลาง
เขาในวนันัน้จะเป็นเหมอืนดาวดิ และราชวงศ์ของดาวดิจะเป็นเหมอืนพระเจา้ เหมอืนทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหน์ําหน้าเขาทัง้หลาย 9 ต่อมา
ในวนันัน้ เราจะแสวงหาท่ีจะทําลายประชาชาติทัง้สิน้ซึ่งเขา้มาต่อสูเ้ยรูซาเล็ม

อิสราเอลจะเหน็พระผูช้ว่ยใหร้อด

10 และเราจะเทวญิญาณแหง่พระคณุและการวงิวอนบนราชวงศ์ดาวดิและชาวเยรูซาเล็ม เขาทัง้หลายจะมองดเูราผูซ้ึ่งเขาเองได้แทง เขา
จงึจะไวท้กุขเ์พื่อท่านเหมอืนคนไวท้กุขเ์พื่อบุตรชายคนเดียวของตน และจะรอ้งไหอ้ยา่งขมขื่นเพื่อท่าน เหมอืนอยา่งคนรอ้งไหอ้ยา่งขมขื่น
เพื่อบุตรหวัปีของตน 11 ในวนันัน้ การไวท้กุขใ์นเยรูซาเล็มจะใหญ่โตอยา่งการไวท้กุขเ์พื่อฮาดัดรมิโมน ณ ท่ีราบเมกิดโด 12 แผน่ดินจะไวท้กุข์
ตามครอบครวัแต่ละครอบครวั ครอบครวัราชวงศ์ดาวดิต่างหากและบรรดาภรรยาของท่านต่างหาก ครอบครวัของวงศ์วานนาธนัต่างหาก
และบรรดาภรรยาของเขาต่างหาก 13 ครอบครวัของวงศ์วานเลวต่ีางหาก และภรรยาของเขาต่างหาก ครอบครวัชเิมอีต่างหาก และภรรยา
ของเขาต่างหาก 14 และครอบครวัท่ีเหลืออยูทั่ง้สิน้ แต่ละครอบครวัต่างหาก และภรรยาของเขาต่างหาก”

คนอิสราเอลท่ีเหลืออยูจ่ะกลับมาหาพระครสิต์และรบัความรอด

“ในวนันัน้ จะมนีํ้าพุพลุ่งขึ้นสาํหรบัราชวงศ์ของดาวดิและชาวเยรูซาเล็ม เพื่อจะชาํระเขาใหพ้น้จากบาปและความไมส่ะอาด

การไหวรู้ปเคารพถกูกําจดั คนถ่อมตัวพยายามเป็นท่ีพอพระทัยพระเจา้

2 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ต่อมาในวนันัน้ เราจะขจดัชื่อของรูปเคารพเสยีจากแผน่ดิน เพื่อวา่เขาจะระลึกถึงอีกไมไ่ด้เลย และเราจะไล่
ผูพ้ยากรณ์และวญิญาณท่ีไมส่ะอาดไปเสยีจากแผน่ดินด้วย 3 ต่อมาเมื่อมผีูใ้ดมาพยากรณ์อีก บดิามารดาผูใ้หเ้ขาบงัเกิดมานัน้จะพูดกับเขา
วา่ ‘เจา้อยา่มชีวีติอยูเ่ลย เพราะเจา้พูดมุสาในพระนามของพระเยโฮวาห’์ เมื่อเขาพยากรณ์ บดิามารดาผูใ้หเ้ขาเกิดมาจะแทงเขาใหท้ะลุ 4 ต่อ
มาในวนันัน้ ผูพ้ยากรณ์ทกุคนจะมคีวามละอายเพราะนิมติของเขาเมื่อพยากรณ์ เขาจะไมส่วมผา้มขีนเพื่อล่อลวงอีกต่อไป 5 แต่เขาจะกล่าววา่
‘ขา้พเจา้ไมใ่ชผู่พ้ยากรณ์ ขา้พเจา้เป็นชาวนา เพราะวา่มคีนสอนขา้พเจา้ใหเ้ล้ียงสตัวตั์ง้แต่ขา้พเจา้ยงัหนุ่มๆ’

พระผูช้ว่ยใหร้อดทรงใหอิ้สราเอลดแูผลของพระองค์

6 และถ้าผูใ้ดจะถามเขาวา่ ‘ทําไมท่านมแีผลในมอืทัง้สอง’ เขาจะตอบวา่ ‘ขา้พเจา้ได้แผลนัน้ในเรอืนของพวกเพื่อนของขา้พเจา้’” 7 พระเย-
โฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ “โอ ดาบเอ๋ย จงต่ืนขึ้นต่อสูเ้มษบาลของเรา จงต่อสูผู้ท่ี้สนิทกับเรา จงตีเมษบาล และฝูงแกะนัน้จะกระจดักระจายไป
เราจะกลับมอืของเราต่อสูกั้บตัวเล็กตัวน้อย

อิสราเอลจะถกูพพิากษาและชาํระใหส้ะอาด พวกกบฏจะถกูกวาดท้ิงไป (อสค 20:33-38)
8 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ต่อมาทัว่ทัง้แผน่ดินจะต้องขจดัเสยีใหพ้นิาศสองในสาม และเหลือไวห้นึ่งในสาม 9 เราจะเอาหนึ่งในสามนี้ใสใ่นไฟและ

ถลงุเขาเหมอืนถลงุเงิน และลองดเูขาเหมอืนทดลองทองคํา เขาจะรอ้งทลูออกนามของเราและเราจะฟงัเขา เราจะกล่าววา่ ‘เขาทัง้หลายเป็น
ชนชาติของเรา’ และเขาจะกล่าววา่ ‘พระเยโฮวาหคื์อพระเจา้ของขา้พเจา้’”

สงครามอันบรสิทุธิข์องพระครสิต์ ปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์และกองทัพของเขาจะถกูทําลาย (วว 19:11-21)

ดเูถิด วนัแหง่พระเยโฮวาหม์าใกล้แล้ว เมื่อทรพัยส์นิท่ีเขารบิไปจากเจา้นัน้ เขาจะแบง่กันท่ามกลางเจา้ 2 เพราะเราจะรวบรวมประชา-
ชาติทัง้สิน้ใหทํ้าศึกกับเยรูซาเล็ม เมอืงนัน้จะถกูยดึ บา้นเรอืนจะถกูปล้นสะดมและผูห้ญิงจะถกูขม่ขนื พลเมอืงครึง่หนึ่งจะตกไปเป็น

เชลย ประชาชนสว่นท่ีเหลืออยูจ่ะไมถ่กูตัดออกเสยีจากเมอืง 3 แล้วพระเยโฮวาหจ์ะเสด็จออกไปต่อสูกั้บประชาชาติเหล่านัน้ เหมอืนเมื่อพระ-
องค์ทรงต่อสูใ้นวนัสงคราม
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พระเยซูครสิต์จะยนือยูท่ี่ภเูขามะกอกเทศ (กจ 1:10-11)
4 ในวนันัน้พระบาทของพระองค์จะยนือยูท่ี่ภเูขามะกอกเทศ ซึ่งอยูห่น้าเมอืงเยรูซาเล็มด้านตะวนัออก และภเูขามะกอกเทศนัน้จะแยกออก

ตรงกลางจากทิศตะวนัออกไปทิศตะวนัตก โดยมหีบุเขากวา้งมากคัน่อยู ่ภเูขาครึง่หนึ่งจงึจะถอยไปทางเหนือ และอีกครึง่หนึ่งจะถอยไปทาง
ใต้ 5 และท่านทัง้หลายจะหนีไปยงัหบุเขาแหง่บรรดาภเูขา เพราะวา่หบุเขาแหง่บรรดาภเูขาจะมาจดอาซาลและท่านทัง้หลายจะต้องหนีไป อยา่ง
ท่ีหนีจากแผน่ดินไหวสมยัอุสซยีาหก์ษัตรยิป์ระเทศยูดาห ์แล้วพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้จะเสด็จมา และพวกวสิทุธชินทัง้สิน้จะมากับ
พระองค์ 6 ต่อมาในวนันัน้แสงสวา่งจะไมแ่จม่ใสหรอืจะไมม่ดืมวั 7 แต่จะเป็นวนัหนึ่งท่ีพระเยโฮวาหท์รงทราบแล้ว ไมใ่ชว่นัหรอืคืน แต่ต่อมา
เวลาเยน็จะมแีสงสวา่ง

แมน่ํ้าสายใหมไ่หลจากเยรูซาเล็มไปถึงทะเลเกลือและทะเลเมดิเตอเรเนียน (อสค 47:1-12)
8 ในวนันัน้นํ้าแหง่ชวีติจะไหลออกจากเยรูซาเล็ม ครึง่หนึ่งจะไหลไปสูท่ะเลด้านตะวนัออก และครึง่หนึ่งจะไหลไปสูท่ะเลด้านตะวนัตก ในฤดู

รอ้นก็จะไหลเรื่อยไปดังในฤดหูนาว

พระเยซูครสิต์จะทรงเป็นพระมหากษัตรยิเ์หนือพภิพทัง้สิน้

9 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นกษัตรยิเ์หนือพภิพทัง้สิน้ ในวนันัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นเอก และพระนามของพระองค์ก็เป็นเอก 10 แผน่-
ดินทัง้สิน้จะกลายเป็นท่ีราบจากเกบาถึงรมิโมนใต้เยรูซาเล็ม แต่เยรูซาเล็มจะดํารงสงูเด่นอยูใ่นท่ีตัง้ของเมอืงนัน้ จากประตเูบนยามนิถึง
สถานท่ีท่ีเป็นประตเูก่า ถึงประตมุูมและจากหอคอยฮานันเอล ถึงบอ่ยํ่าองุ่นของกษัตรยิ์ 11 และจะมผีูค้นอาศัยอยู ่เพราะไมม่กีารทําลายเสยี
สิน้อีกแล้ว แต่เยรูซาเล็มจะอาศัยอยูไ่ด้อยา่งปลอดภัย 12 ต่อไปนี้เป็นภัยพบิติัซึ่งพระเยโฮวาหจ์ะทรงใชโ้จมตีบรรดาชนชาติทัง้หลายท่ีทําสง-
ครามกับเยรูซาเล็ม คือเนื้อของเขาจะเน่าไปเมื่อเขายงัยนือยูไ่ด้ ตาของเขาจะเน่าคาเบา้ตา และล้ินของเขาจะเน่าคาปาก 13 ต่อมาในวนันัน้การ
สบัสนอลหมา่นอยา่งใหญ่โตจากพระเยโฮวาหจ์ะอยูท่่ามกลางเขาทัง้หลาย เพราะฉะนัน้คนหนึ่งจะจบักมุเพื่อนบา้นของตน และเขาจะยกมอืขึ้น
ต่อสูกั้นและกัน 14 แมว้า่ยูดาหก็์จะต่อสูกั้นท่ีเยรูซาเล็ม ทรพัยส์มบติัของประชาชาติทัง้สิน้ท่ีอยูล้่อมรอบจะถกูเก็บ มทีองคํา เงิน และเสื้อผา้
มากมาย 15 และภัยพบิติัอยา่งหนึ่งท่ีเหมอืนภัยพบิติัอยา่งนี้จะบงัเกิดแก่มา้ ล่อ อูฐ ลา และไมว่า่สตัวช์นิดใดซึ่งมอียูใ่นเต็นท์เหล่านัน้

ทัง้โลกจะอยูใ่ต้การปกครองของพระครสิต์

16 และอยูม่าบรรดาคนท่ีเหลืออยูใ่นประชาชาติทัง้ปวงซึ่งยกขึ้นมาสูร้บกับเยรูซาเล็ม จะขึ้นไปนมสัการกษัตรยิป์ีแล้วปีเล่า คือพระเยโฮวาห์
จอมโยธา และจะถือเทศกาลอยูเ่พงิ 17 ถ้าครอบครวัใดในพื้นพภิพไมข่ึ้นไปยงัเยรูซาเล็มเพื่อนมสัการกษัตรยิ ์คือพระเยโฮวาหจ์อมโยธา ฝนก็
จะไมต่กเหนือเขาเหล่านัน้ 18 และถ้าครอบครวัแหง่อียปิต์ ซึ่งขาดฝนแล้ว ไมข่ึ้นไปปรากฏตัวท่ีนัน่ ก็จะบงัเกิดภัยพบิติัด้วย ซึ่งพระเยโฮวาห์
ทรงใชโ้จมตีประชาชาติอ่ืนๆซึ่งไมข่ึ้นไปถือเทศกาลอยูเ่พงิ 19 ท่ีกล่าวนี้จะเป็นการลงทัณฑ์อียปิต์และเป็นการลงทัณฑ์ประชาชาติทัง้สิน้ ซึ่งไม่
ขึ้นไปถือเทศกาลอยูเ่พงิ 20 และในวนันัน้ลกูพรวนท่ีผกูมา้จะมคํีาจารกึวา่ “บรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาห”์ และหมอ้ซึ่งอยูใ่นพระนิเวศของพระเย-
โฮวาหจ์ะเป็นเหมอืนชามซึ่งอยูห่น้าแท่นบูชา 21 เออ และหมอ้ทกุลกูในเยรูซาเล็มและยูดาหจ์ะเป็นของบรสิทุธิแ์ด่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา เพื่อ
วา่ทกุคนท่ีมาถวายสตัวบูชาจะเอาหมอ้ไปบา้ง และจะต้มเนื้อในหมอ้เหล่านัน้ ในวนันัน้จะไมม่คีนคานาอันในพระนิเวศของพระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธาอีกต่อไป
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มาลาคี
มาลาคีเป็นศาสดาพยากรณ์คนสดุท้ายในพระคัมภีรเ์ดิม ชื่อวา่ มาลาคี หมายความวา่ “ผูส้ง่ขา่วของเรา” มาลาคี ซึ่งเป็นศาสดาพยากรณ์
เขยีนคนสดุท้าย ได้เขยีนในสมยัเดียวกันกับเอสราและเนหะมยี ์หนังสอืมาลาคีได้เขยีนไวห้ลังจากอิสราเอลเป็นเชลยในบาบโิลนเชน่เดียวกับ
หนังสอืฮักกัยและหนังสอืเศคารยิาห ์หลังจากหนังสอืมาลาคีได้เขยีนไวน้ัน้ไมม่พีระวจนะของพระเจา้ไปถึงอิสราเอลเป็นเวลา 400 ปี คือจน
ถึงสมยัของพระเยซู มาลาคีได้เตือนเก่ียวกับความบาปของพวกปุโรหติ ความบาปภายในครอบครวั และความบาปของคนท่ีขโมยจากพระเจา้
โดยไมถ่วาย 10 % ของรายได้และเงินถวายอ่ืนๆ และมาลาคีได้กล่าวถึงการเสด็จกลับมาของพระเยซู และ “วนัแหง่พระเยโฮวาห”์
เวลาและกิจการต่างๆในประวติัของอิสราเอลตัง้แต่เวลาท่ีเขากลับมาจากบาบโิลนจนถึงสมยัของมาลาคี
ปีก่อนค.ศ. กิจการ 536 ตามคําสัง่ของไซรสั ชาวอิสราเอล 50000 คนกลับไปโดยเศรุบบาเบลเป็นผูน้ํา (อสร 1-2)
534 ได้วางรากแหง่พระวหิารใหม ่(อสร 3) แต่ได้ถกูบงัคับใหห้ยุดสรา้งพระวหิาร 520 การประกาศของฮักกัยและเศคารยิาห ์ได้สรา้งพระ
วหิารต่อ (อสร 5; ฮกก 1:5)
516 การสรา้งพระวหิารเสรจ็ (อสร 6:15) เพยีงแต่ 20 ปีตัง้แต่ชาวอิสราเอล 50000 คนกลับไป 457 ชาวอิสราเอลอีก 1800 คนกลับ
ไป โดยเอสราเป็นผูน้ํา (ไมไ่ด้นับพวกภรรยา ลกูๆและคนใช)้ (อสร 7)
445 ตามคําสัง่ของกษัตรยิเ์นหะมยีไ์ด้กลับไปยงักรุงเยรูซาเล็มเพื่อจะสรา้งกําแพงเมอืงอีก (นหม 2) 430 เนหะมยีไ์ด้กลับไปยงักรุงเยรู-
ซาเล็มอีก หลังจากท่ีไปเยีย่มกษัตรยิอ์ารทาเซอรซ์สี (นหม 13:6-7)
มาลาคีได้พยากรณ์หลังจากเวลานี้ (รายการนี้จาก Explore the Book, โดย เจ ซดิโล แบกซเ์ตอร,์ เล่มท่ี 4 หน้า 259-260)

พระเจา้ทรงรกัและเลือกอิสราเอลเหนือเอโดม

ภาระแหง่พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มต่ีออิสราเอลโดยมาลาคี 2 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เราได้รกัเจา้ทัง้หลาย” แต่ท่านทัง้หลายพูดวา่
“พระองค์ได้ทรงรกัขา้พระองค์สถานใด” พระเยโฮวาหต์รสัวา่ “เอซาวเป็นพีช่ายของยาโคบมใิชห่รอื เราก็ยงัรกัยาโคบ 3 แต่เราได้

เกลียดเอซาว เราได้กระทําใหเ้ทือกเขาและมรดกของเขารา้งเปล่าสาํหรบัมงักรแหง่ถ่ินทรุกันดาร” 4 เมื่อเอโดมกล่าววา่ “เราถกูบัน่ทอนเสยี
แล้ว แต่เราจะกลับมาสรา้งท่ีปรกัหกัพงัขึ้นใหม”่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ “เขาทัง้หลายจะสรา้งขึ้น แต่เราจะรื้อลงเสยี และผูค้นจะ
เรยีกเขาเหล่านี้วา่ ‘เป็นเขตแดนแหง่ความชัว่รา้ย’ และ ‘เป็นชนชาติท่ีพระเยโฮวาหท์รงกริว้อยูเ่ป็นนิตย’์” 5 ตาของเจา้เองจะเหน็สิง่นี้และเจา้
จะกล่าววา่ “พระเยโฮวาหน์ี้จะใหญ่ยิง่นักแมก้ระทัง่นอกเขตแดนของอิสราเอล”

พระเยโฮวาหท์รงติเตียนพวกปุโรหติ

6 “บุตรชายก็ยอ่มใหเ้กียรติแก่บดิาของเขา คนใชก็้ยอ่มใหเ้กียรตินายของเขา แล้วถ้าเราเป็นพระบดิา เกียรติของเราอยูท่ี่ไหน และถ้าเรา
เป็นนาย ความยาํเกรงเรามอียูท่ี่ไหน นี่แหละพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัแก่ท่านนะ โอ บรรดาปุโรหติ ผูด้หูมิน่นามของเรา ท่านก็วา่ ‘ขา้พระ-
องค์ทัง้หลายดหูมิน่พระนามของพระองค์สถานใด’ 7 ก็โดยนําอาหารมลทินมาถวายบนแท่นของเราอยา่งไรล่ะ แล้วท่านวา่ ‘ขา้พระองค์ทัง้-
หลายกระทําใหพ้ระองค์เป็นมลทินสถานใด’ ก็โดยคิดวา่ ‘โต๊ะของพระเยโฮวาหน์ัน้เป็นท่ีดหูมิน่’ อยา่งไรล่ะ 8 เมื่อเจา้นําสตัวต์าบอดมาเป็นสตั
วบูชา กระทําเชน่นัน้ไมช่ัว่หรอื และเมื่อเจา้ถวายสตัวท่ี์พกิารหรอืปว่ย กระทําเชน่นัน้ไมช่ัว่หรอื พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ จงนําของอยา่ง
นัน้ไปกํานัลเจา้เมอืงของเจา้ด ูเขาจะพอใจเจา้หรอื จะแสดงความชอบพอต่อเจา้ไหม 9 ลองอ้อนวอนขอความชอบต่อพระเจา้ เพื่อพระองค์จะ
ทรงพระกรุณาต่อพวกเราดซู ีด้วยของถวายดังกล่าวมานี้จากมอืของเจา้ พระองค์จะทรงชอบพอเจา้สกัคนหนึ่งหรอื พระเยโฮวาหจ์อมโยธา
ตรสัดังนี้แหละ 10 อยากใหม้สีกัคนหนึ่งในพวกเจา้ซึ่งจะปิดประตเูสยี เพื่อวา่เจา้จะไมก่่อไฟบนแท่นบูชาของเราเสยีเปล่า พระเยโฮวาหจ์อมโย-
ธาตรสัวา่ เราไมพ่อใจเจา้ และเราจะไมร่บัเครื่องบูชาจากมอืของเจา้ 11 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ตัง้แต่ท่ีดวงอาทิตยข์ึ้นถึงท่ีดวงอาทิตย์
ตกนามของเราจะใหญ่ยิง่ท่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย และเขาถวายเครื่องหอมและของถวายท่ีบรสิทุธิแ์ด่นามของเราทกุท่ีทกุแหง่ เพราะ
วา่นามของเรานัน้จะใหญ่ยิง่ท่ามกลางประชาชาติ 12 แต่เมื่อเจา้กล่าววา่ ‘โต๊ะของพระเยโฮวาหเ์ป็นมลทิน’ และวา่ ‘ผลของโต๊ะนัน้คืออาหารท่ี
ถวายนัน้น่าดถูกู’ เจา้ก็ได้กระทําใหน้ามนัน้เป็นมลทินไปแล้ว 13 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เจา้กล่าววา่ ‘ดเูถิด อยา่งนี้น่าอ่อนระอาใจจรงิ’
แล้วเจา้ก็ทําฮึดฮัดกับเรา เจา้นําเอาสิง่ท่ีได้แยง่มา หรอืสิง่ท่ีพกิารหรอืปว่ย ของเหล่านี้แหละเจา้นํามาเป็นของบูชา พระเยโฮวาหต์รสัวา่ เราจะ
รบัของนัน้จากมอืของเจา้ได้หรอื 14 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ คนใดท่ีมสีตัวตั์วผูอ้ยูใ่นฝูง และได้ปฏิญาณไว ้และยงัเอาสตัวพ์กิารไป
ถวายแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ คําสาปแชง่จงตกอยูกั่บคนโกงนัน้เถิด เพราะเราเป็นพระมหากษัตรยิ ์และนามของเราเป็นท่ีกลัวเกรงท่ามกลาง
ประชาชาติทัง้หลาย”

ทรงติเตียนความไมส่ตัยซ์ื่อของอิสราเอล

“โอ ปุโรหติทัง้หลาย บดันี้คําบญัชานี้มอียูเ่พื่อเจา้ทัง้หลาย 2 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ ถ้าเจา้ไมฟ่งั และถ้าเจา้ไมจ่าํใสไ่วใ้นใจท่ีจะ
ถวายสง่าราศีแด่นามของเรา เราจะสง่คําแชง่มาเหนือเจา้ และเราจะสาปแชง่ผลพระพรซึ่งมาถึงเจา้ เราได้สาปแชง่คําอวยพรของเจา้

แล้วนะ เพราะเจา้มไิด้จาํใสใ่จไว้ 3 ดเูถิด เราจะกระทําใหเ้ชื้อสายของเจา้เสื่อมไป และจะละเลงมูลสตัวใ์สห่น้าเจา้ คือมูลสตัวข์องเทศกาลตามกํา-
หนดของเจา้ และเราจะไล่เจา้ออกไปเสยีจากหน้าเราอยา่งนัน้แหละ 4 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เจา้จงึจะทราบวา่ เราสง่คําบญัชานี้มาให้
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เจา้ เพื่อวา่พนัธสญัญาของเราซึ่งทําไวกั้บเลวจีะคงอยู่ 5 พนัธสญัญาของเราซึ่งมไีวกั้บเขานัน้เป็นพนัธสญัญาเรื่องชวีติและสนัติภาพ เราได้
ใหส้ิง่เหล่านี้แก่เขาเพื่อเขาจะได้ยาํเกรง และเขาได้ยาํเกรงเรา และเกรงขามนามของเรา 6 ในปากของเขามรีาชบญัญัติแหง่ความจรงิ จะหา
ความชัว่ชา้ท่ีรมิฝีปากของเขาไมไ่ด้เลย เขาดําเนินกับเราด้วยสนัติและความเท่ียงตรง และเขาได้หนัหลายคนใหพ้น้จากความชัว่ชา้ 7 เพราะวา่
รมิฝีปากของปุโรหติควรเป็นยามความรู ้และมนุษยค์วรแสวงหาราชบญัญัติจากปากของเขา เพราะวา่เขาเป็นทตูของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา
8 แต่เจา้เองได้หนัไปเสยีจากทางนัน้ เจา้เป็นเหตใุหห้ลายคนสะดดุเพราะเหตรุาชบญัญัติ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เจา้ได้กระทําใหพ้นัธ-
สญัญาของเลวเีสื่อมไป 9 ดังนัน้เราจงึกระทําใหเ้จา้เป็นท่ีดหูมิน่และเหยยีดหยามต่อหน้าประชาชนทัง้ปวง ใหส้มกับท่ีเจา้มไิด้รกัษาบรรดาวถีิ-
ทางของเรา แต่ได้แสดงอคติในการสอนราชบญัญัติ”

เราทกุคนมพีระเจา้องค์เดียว

10 เราทกุคนมไิด้มบีดิาคนเดียวหรอกหรอื พระเจา้องค์เดียวได้ทรงสรา้งเรามใิชห่รอื แล้วทําไมเราทกุคนจงึปฏิบติัต่อพีน่้องของตนด้วย
การทรยศ โดยการลบหลู่พนัธสญัญาของบรรพบุรุษของเรา

พระเจา้ทรงลงโทษความไมส่ตัยซ์ื่อต่อครอบครวัท่ีหยา่รา้งและการทรยศ

11 ยูดาหก็์ประพฤติอยา่งทรยศ การอันน่าสะอิดสะเอียนเขาก็ทํากันในอิสราเอลและในเยรูซาเล็ม เพราะวา่ยูดาหไ์ด้ลบหลู่ความบรสิทุธิข์อง
พระเยโฮวาหซ์ึ่งพระองค์ทรงรกั และได้ไปแต่งงานกับบุตรสาวของพระต่างด้าว 12 พระเยโฮวาหจ์ะทรงขจดัชายคนใดๆท่ีกระทําเชน่นี้ ทัง้ผู้
สอนและนักศึกษา เสยีจากเต็นท์ของยาโคบ ถึงแมว้า่เขาจะนําเครื่องบูชาถวายแด่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาก็ตามเถิด 13 และเจา้ได้กระทําอยา่ง
นี้อีกด้วย คือเจา้เอานํ้าตารดทัว่แท่นบูชาของพระเยโฮวาห ์ด้วยเหตเุจา้ได้รอ้งไหค้รํา่ครวญ เพราะพระองค์ไมส่นพระทัยหรอืรบัเครื่องบูชา
ด้วยชอบพระทัยจากมอืของเจา้อีกแล้ว 14 เจา้ถามวา่ “เหตใุดพระองค์จงึไมร่บั” เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยานระหวา่งเจา้กับภรรยา
คนท่ีเจา้ได้เมื่อหนุ่มนัน้ แมว้า่นางเป็นคู่เคียงของเจา้และเป็นภรรยาของเจา้ตามพนัธสญัญา เจา้ก็ทรยศต่อนาง 15 พระองค์ทรงทําใหเ้ขาทัง้
สองเป็นอันเดียวกันมใิชห่รอื แต่เขายงัมลีมปราณแหง่ชวีติอยู ่และทําไมเป็นอันเดียวกัน เพราะพระองค์ทรงประสงค์เชื้อสายท่ีตามทางของ
พระเจา้ ดังนัน้จงเอาใจใสต่่อจติวญิญาณของเจา้ใหด้ี อยา่ใหผู้ใ้ดทรยศต่อภรรยาคนท่ีได้เมื่อหนุ่มนัน้ 16 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิส-
ราเอลตรสัวา่ “เราเกลียดชงัการหยา่รา้ง เพราะคนหนึ่งปกปิดความทารุณด้วยเสื้อผา้ของตน พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ เพราะ
ฉะนัน้จงเอาใจใสต่่อจติวญิญาณของเจา้ใหด้ี อยา่เป็นคนทรยศ”

การขาดความเคารพทําใหพ้ระเจา้อ่อนระอาพระทัย

17 เจา้ได้กระทําใหพ้ระเยโฮวาหอ่์อนระอาพระทัยด้วยคําพูดของเจา้ เจา้ยงัจะกล่าววา่ “เราทัง้หลายกระทําใหพ้ระองค์อ่อนพระทัยสถานใด
หรอื” ก็เมื่อเจา้กล่าววา่ “ทกุคนท่ีกระทําความชัว่ก็เป็นคนดีในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และพระองค์ทรงปีติยนิดีในคนเหล่านัน้” หรอื
โดยถามวา่ “พระเจา้แหง่การพพิากษาอยูท่ี่ไหน”

คําพยากรณ์ถึงการรบัใชข้องยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาและการเสด็จมาครัง้แรกของพระครสิต์

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ “ดเูถิด เราจะสง่ทตูของเราไป และผูน้ัน้จะตระเตรยีมหนทางไวข้า้งหน้าเรา และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูซ้ึ่ง
เจา้แสวงหานัน้ จะเสด็จมายงัพระวหิารของพระองค์อยา่งกระทันหนั ทตูแหง่พนัธสญัญา ผูซ้ึ่งเจา้พอใจนัน้ ดเูถิด ท่านจะเสด็จมา 2

แต่ใครจะทนอยูไ่ด้ในวนัท่ีท่านมา และใครจะยนืมัน่อยูไ่ด้เมื่อท่านปรากฏตัว เพราะวา่ท่านเป็นประดจุไฟถลงุแร ่และประดจุสบูข่องชา่งซกัฟอก
3 ท่านจะนัง่ลงอยา่งชา่งหลอมและชา่งถลงุเงิน และท่านจะชาํระลกูหลานของเลวใีหบ้รสิทุธิ ์และถลงุเขาอยา่งถลงุทองคําและถลงุเงิน เพื่อ
เขาจะได้นําเครื่องบูชาอันชอบธรรมถวายแด่พระเยโฮวาห์ 4 แล้วเครื่องบูชาของยูดาหแ์ละเยรูซาเล็มจะเป็นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์ดังสมยั
ก่อน และดังในปีท่ีล่วงแล้วมา 5 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ แล้วเราจะมาใกล้เจา้เพื่อการพพิากษา เราจะเป็นพยานท่ีรวดเรว็ท่ีกล่าวโทษนัก
วทิยาคม พวกผดิประเวณี ผูท่ี้ปฏิญาณเท็จ ผูท่ี้บบีบงัคับลกูจา้งในเรื่องค่าจา้ง และแมม่า่ยและลกูกําพรา้พอ่ ผูท่ี้ผลักไสหนัเหคนต่างด้าว
จากสทิธขิองเขา และผูท่ี้ไมย่าํเกรงเรา 6 เพราะวา่ เราคือพระเยโฮวาหไ์มม่ผีนัแปร บุตรชายยาโคบเอ๋ย เจา้ทัง้หลายจงึไมถ่กูเผาผลาญหมด

การปล้นพระเจา้ในเรื่องสบิชกัหนึ่งและเครื่องบูชา

7 เจา้ได้หนัเหไปเสยีจากกฎของเราและมไิด้รกัษาไวตั้ง้แต่ครัง้สมยับรรพบุรุษของเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ เจา้จงกลับมาหาเรา
และเราจะกลับมาหาเจา้ทัง้หลาย แต่เจา้กล่าววา่ ‘เราทัง้หลายจะกลับมาสถานใด’ 8 คนจะปล้นพระเจา้หรอื แต่เจา้ทัง้หลายได้ปล้นเรา แต่เจา้
กล่าววา่ ‘เราทัง้หลายปล้นพระเจา้อยา่งไร’ ก็ปล้นในเรื่องสบิชกัหนึ่งและเครื่องบูชานัน่ซี 9 เจา้ทัง้หลายต้องถกูสาปแชง่ด้วยคําสาปแชง่
เพราะเจา้ทัง้หลายทัง้ชาติปล้นเรา 10 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ จงนําสบิชกัหนึ่งเต็มขนาดมาไวใ้นคลัง เพื่อวา่จะมอีาหารในนิเวศของเรา
จงลองดเูราในเรื่องนี้ดทีูหรอืวา่ เราจะเปิดหน้าต่างในฟา้สวรรค์ใหเ้จา้ และเทพรอยา่งล้นไหลมาใหเ้จา้หรอืไม่ 11 เราจะขนาบตัวท่ีทําลายใหแ้ก่
เจา้ เพื่อวา่มนัจะไมทํ่าลายผลแหง่พื้นดินของเจา้ และผลองุ่นในไรน่าของเจา้จะไมร่ว่ง พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 12 พระเยโฮวาห์
จอมโยธาตรสัวา่ แล้วประชาชาติทัง้สิน้จะเรยีกเจา้วา่ ผูท่ี้ได้รบัพระพร ด้วยวา่เจา้จะเป็นแผน่ดินท่ีน่าพงึใจ 13 พระเยโฮวาหต์รสัวา่ ถ้อยคําของ
เจา้นัน้ใสร่า้ยเรา เจา้ยงักล่าววา่ ‘เราทัง้หลายได้กล่าวใสร่า้ยพระองค์สถานใด’ 14 เจา้ได้กล่าววา่ ‘ท่ีจะปรนนิบติัพระเจา้ก็เปล่าประโยชน์ ท่ีเรา
จะรกัษากฎของพระองค์ หรอืดําเนินอยา่งคนไวท้กุขต่์อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหจ์อมโยธานัน้จะได้ผลประโยชน์อันใด 15 บดันี้เราถือวา่คน
อวดดีเป็นคนได้รบัพร เออ คนท่ีประกอบความชัว่ ใชว่า่จะมัง่คัง่เท่านัน้ แต่เมื่อเขาได้ทดลองพระเจา้แล้วก็พน้ไปได้’”

หนังสอืมว้นหนึ่งสาํหรบับนัทึกความจาํหน้าพระพกัตร์

16 แล้วคนเหล่านัน้ท่ีเกรงกลัวพระเยโฮวาหจ์งึพูดกันและกัน พระเยโฮวาหท์รงฟงัและทรงได้ยนิ และมหีนังสอืมว้นหนึ่งสาํหรบับนัทึกความ
จาํหน้าพระพกัตร ์ได้บนัทึกชื่อผูท่ี้เกรงกลัวพระเยโฮวาห ์และท่ีตรกึตรองในพระนามของพระองค์ไว้ 17 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ “เขา
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ทัง้หลายจะเป็นคนของเรา เป็นเพชรพลอยของเราในวนัท่ีเราจะประกอบกิจ และเราจะไวช้วีติคนเหล่านี้ ดังชายท่ีไวช้วีติบุตรชายของเขาผู้
ปรนนิบติัเขา 18 แล้วเจา้จะกลับมาและสงัเกตเหน็ความแตกต่างระหวา่งคนชอบธรรมกับคนชัว่ ระหวา่งคนท่ีปรนนิบติัพระเจา้กับคนท่ีไม่
ปรนนิบติัพระองค์”

วนัแหง่พระเยโฮวาห์

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ “ดเูถิด วนันัน้จะมาถึง คือวนัท่ีจะเผาไหมเ้หมอืนเตาอบ เมื่อคนท่ีอวดดีทัง้สิน้ เออ และคนท่ีประกอบ
ความชัว่ทัง้หมดจะเป็นเหมอืนตอขา้ว วนัท่ีจะมานัน้จะไหมเ้ขาหมด จนไมม่รีากหรอืก่ิงเหลืออยูเ่ลย

ดวงอาทิตยแ์หง่ความชอบธรรม

2 แต่ดวงอาทิตยแ์หง่ความชอบธรรมซึ่งมปีีกรกัษาโรคภัยได้จะขึ้นมาสาํหรบัคนเหล่านัน้ท่ียาํเกรงนามของเรา เจา้จะกระโดดโลดเต้นออก
ไปเหมอืนลกูววัออกไปจากคอก 3 และเจา้จะเหยยีบยํ่าคนชัว่ เพราะวา่เขาจะเป็นเหมอืนขีเ้ถ้าท่ีใต้ฝ่าเท้าของเจา้ในวนันัน้เมื่อเราประกอบกิจ
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้แหละ 4 จงจดจาํราชบญัญัติของโมเสสผูร้บัใชข้องเรา ทัง้กฎเกณฑ์และคําตัดสนิซึ่งเราได้บญัชาเขาไวท่ี้ภเูขา
โฮเรบสาํหรบัอิสราเอลทัง้สิน้

เอลียาหจ์ะมาอีกก่อนวนัแหง่พระเยโฮวาห ์(มธ 17:10-13; ลก 1:17; วว 11:3-6)
5 ดเูถิด เราจะสง่เอลียาหผ์ูพ้ยากรณ์มายงัเจา้ก่อนวนัแหง่พระเยโฮวาห ์คือวนัท่ีใหญ่ยิง่และน่าสะพรงึกลัวมาถึง 6 และท่านผูน้ัน้จะกระทํา

ใหจ้ติใจของพอ่หนัไปหาลกู และจติใจของลกูหนัไปหาพอ่ หาไม ่เราจะมาโจมตีแผน่ดินนัน้ด้วยคําสาปแชง่”

มาลาคี 3:18 556 มาลาคี 4:6



1

มทัธวิ
เป็นท่ีเชื่อกันโดยทัว่ไปวา่ “มทัธวิคนเก็บภาษี” เป็นผูเ้ขยีนขา่วประเสรฐิเล่มนี้ มาระโก และลกูา ได้เรยีกท่านวา่ เลว ีมาระโกได้เรยีกบดิาของ
ท่านวา่ อัลเฟอัส คนเก็บภาษีคือผูท่ี้เก็บรวบรวมเงินภาษี ซึ่งโดยปกติแล้วจะทําการขูดรดีอยา่งไมเ่ป็นธรรม มกัจะเป็นคนรํา่รวยและเป็นท่ี
เกลียดชงัของพวกยวิตลอดมา และแมภ้ายหลังการสิน้พระชนม ์และการฟื้ นคืนพระชนมข์องพระครสิต์แล้ว ท่านผูน้ี้ก็ยงัคงเรยีกตัวของ
ท่านเองวา่ “มทัธวิคนเก็บภาษี”
หนังสอืของมทัธวิมชีื่อเรื่องวา่ “ขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์ เรยีบเรยีงโดยท่านมทัธวิ” หนังสอืทกุเล่มในพระคัมภีรเ์ป็นพระวจนะของ
พระเจา้ แต่หนังสอืสีเ่ล่มแรกของพระคัมภีรใ์หม ่ซึ่งบอกเราใหท้ราบเก่ียวกับชวีติ การสิน้พระชนม ์และการฟื้ นคืนพระชนมข์องพระเยซูครสิต์
นัน้ เราเรยีกชื่อเฉพาะวา่ “ขา่วประเสรฐิของพระเยซู” ขา่วประเสรฐิโดยมทัธวิเล่มนี้เองได้แสดงใหเ้หน็วา่พระเยซูเป็นกษัตรยิ์
ท่ีวา่มทัธวิและลกูาได้ลอกเลียนแบบจากมาระโกนัน้เป็นความคิดท่ีไมม่มูีลความจรงิ และเป็นวธิขีองผูท่ี้ไมเ่ชื่อในพระเจา้โดยพยายามใชเ้หต-ุ
ผลวา่ ขา่วประเสรฐิทัง้สามเล่มแรกนี้มขีอ้ความท่ีคล้ายคลึงกัน พวกเขาจงึไมย่อมรบัวา่เป็นขอ้ความท่ีได้รบัการทรงดลใจมาจากพระเจา้ แต่
ถึงอยา่งไรก็ตามไมเ่คยมหีลักฐานวา่ขา่วประเสรฐิทัง้สามเล่มนี้เป็นคําพูดและความคิดของมนุษย ์หรอืได้ลอกเลียนแบบมาจากต้นฉบบัใดๆ
และในหนังสอืมทัธวิบทท่ี 4 ขอ้ 4 พระเยซูทรงตรสัไวว้า่ “พระวจนะทกุคําออกมาจากพระโอษฐข์องพระเจา้”
ขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์เรยีบเรยีงโดยมทัธวิเล่มนี้นัน้ได้รบัการเขยีนขึ้นก่อนหน้าการทําลายรา้งกรุงเยรูซาเล็ม อาจจะเป็นราวๆ
ปีค.ศ. 37 และเป็นท่ียอมรบักันโดยทัว่ไปวา่เป็นหนังสอืขา่วประเสรฐิเล่มแรกซึ่งเขยีนขึ้นเพื่อชาวยวิเป็นหลักใหญ่ คําอุปมาและคําสอนบาง
สว่นมุง่เล็งถึงชาวยวิและผูน้ําของพวกเขา หนังสอืเล่มนี้ได้รวบรวมลําดับวงศ์ของ “พระเยซูครสิต์ ผูท้รงเป็นบุตรของดาวดิ ผูท้รงเป็นบุตร
ของอับราฮัม” และได้ยกยอ่งพระเยซูวา่เป็น “กษัตรยิข์องชนชาติยวิ” (2:2) และลําดับวงศ์ของพระองค์ก็ทําใหพ้ระองค์มสีทิธอิยา่ง
กษัตรยิใ์นฐานะท่ีทรงเป็นบุตรท่ีโยเซฟเล้ียงดมูา (1:16)
ในระหวา่งหนังสอืขา่วประเสรฐิด้วยกันแล้ว หนังสอืมทัธวิได้ใหร้ายงานอยา่งละเอียดท่ีสดุเก่ียวกับการเทศนาบนภเูขาและการสนทนาธรรม
บนภเูขามะกอกเทศ

ลําดับพงศ์ของพระเยซูครสิต์ตัง้ต้นจากอับราฮัม

หนังสอืลําดับพงศ์พนัธุข์องพระเยซูครสิต์ ผูท้รงเป็นบุตรของดาวดิ ผูท้รงเป็นบุตรของอับราฮัม 2 อับราฮัมใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออิสอัค
อิสอัคใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาโคบ ยาโคบใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยูดาหแ์ละพีน่้องของเขา 3 ยูดาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเปเรศกับเศ-ราหเ์กิดจากนาง

ทามาร ์เปเรศใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเฮสโรน เฮสโรนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อราม 4 รามใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออัมมนีาดับ อัมมนีาดับใหกํ้าเนิดบุตรชื่อนาโชน นา
โชนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อสลัโมน 5 สลัโมนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโบอาสเกิดจากนางราหบั โบอาสใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโอเบดเกิดจากนางรูธ โอเบดใหกํ้า-
เนิดบุตรชื่อเจสซี 6 เจสซใีหกํ้าเนิดบุตรชื่อดาวดิผูเ้ป็นกษัตรยิ ์ดาวดิผูเ้ป็นกษัตรยิใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อซาโลมอน เกิดจากนางซึ่งแต่ก่อนเป็น
ภรรยาของอุรยีาห์ 7 ซาโลมอนใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเรโหโบอัม เรโหโบอัมใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาบยีาห ์อาบยีาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาสา 8 อาสาใหกํ้า-
เนิดบุตรชื่อเยโฮชาฟทั เยโฮชาฟทัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเยโฮรมั เยโฮรมัใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออุสซยีาห์ 9 อุสซยีาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อโยธาม โยธามใหกํ้า-
เนิดบุตรชื่ออาหสั อาหสัใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเฮเซคียาห์ 10 เฮเซคียาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อมนัสเสห ์มนัสเสหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่ออาโมน อาโมนใหกํ้า-
เนิดบุตรชื่อโยสยิาห์ 11 โยสยิาหใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อเยโคนิยาหกั์บพวกพีน่้องของเขา เกิดเมื่อคราวพวกเขาต้องถกูกวาดไปเป็นเชลยยงักรุง
บาบโิลน 12 หลังจากพวกเขาต้องถกูกวาดไปยงักรุงบาบโิลนแล้ว เยโคนิยาหก็์ใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเซลาทิเอล เซลาทิเอลใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเศรุบ-
บาเบล 13 เศรุบบาเบลใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาบอูีด อาบอูีดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอลีอาคิม เอลีอาคิมใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาซอร์ 14 อาซอรใ์หกํ้าเนิดบุตร
ชื่อศาโดก ศาโดกใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออาคิม อาคิมใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอลีอูด 15 เอลีอูดใหกํ้าเนิดบุตรชื่อเอเลอาซาร ์เอเลอาซารใ์หกํ้าเนิดบุตรชื่อ
มทัธาน มทัธานใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาโคบ 16 ยาโคบใหกํ้าเนิดบุตรชื่อโยเซฟ สามขีองนางมารยี ์พระเยซูท่ีเรยีกวา่พระครสิต์ก็ทรงบงัเกิดมา
จากนางมารยี์ 17 ดังนัน้ ตัง้แต่อับราฮัมลงมาจนถึงดาวดิจงึเป็นสบิสีช่ัว่คน และนับตัง้แต่ดาวดิลงมาจนถึงต้องถกูกวาดไปเป็นเชลยยงักรุง
บาบโิลนเป็นเวลาสบิสีช่ัว่คน และนับตัง้แต่ต้องถกูกวาดไปเป็นเชลยยงักรุงบาบโิลนจนถึงพระครสิต์เป็นสบิสีช่ัว่คน

การตัง้ครรภ์และการกําเนิดจากหญิงพรหมจารี

18 เรื่องพระกําเนิดของพระเยซูครสิต์เป็นดังนี้ คือมารยีผ์ูเ้ป็นมารดาของพระเยซูนัน้ เดิมโยเซฟได้สูข่อหมัน้กันไวแ้ล้ว ก่อนท่ีจะได้อยูกิ่น
ด้วยกันก็ปรากฏวา่ มารยีม์คีรรภ์แล้วด้วยเดชพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 19 แต่โยเซฟสามขีองเธอเป็นคนชอบธรรม ไมพ่อใจท่ีจะแพรง่พราย
ความเป็นไปของเธอ หมายจะถอนหมัน้เสยีลับๆ 20 แต่เมื่อโยเซฟยงัคิดในเรื่องนี้อยู ่ดเูถิด มทีตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ มาปรากฏแก่
โยเซฟในความฝันวา่ “โยเซฟ บุตรดาวดิ อยา่กลัวท่ีจะรบัมารยีม์าเป็นภรรยาของเจา้เลย เพราะวา่ผูซ้ึ่งปฏิสนธใินครรภ์ของเธอเป็นโดยเดช
พระวญิญาณบรสิทุธิ์ 21 เธอจะประสติูบุตรชาย แล้วเจา้จะเรยีกนามของท่านวา่ เยซู เพราะวา่ท่านจะโปรดชว่ยชนชาติของท่านใหร้อดจาก
ความผดิบาปของเขาทัง้หลาย” 22 ทัง้นี้เกิดขึ้นเพื่อจะใหส้าํเรจ็ตามพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ซึ่งตรสัไวโ้ดยศาสดาพยากรณ์วา่ 23 ‘ดู
เถิด หญิงพรหมจารคีนหนึ่งจะตัง้ครรภ์ และจะคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเขาจะเรยีกนามของท่านวา่ อิมมานูเอล ซึ่งแปลวา่ พระเจา้ทรงอยู่
กับเรา’ 24 ครัน้โยเซฟต่ืนขึ้นก็กระทําตามคําซึ่งทตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้สัง่เขานัน้ คือได้รบัมารยีม์าเป็นภรรยา 25 แต่มไิด้สมสูกั่บ
เธอจนประสติูบุตรชายหวัปีแล้ว และโยเซฟเรยีกนามของบุตรนัน้วา่ เยซู
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นักปราชญ์จากทิศตะวนัออก

ครัน้พระเยซูได้ทรงบงัเกิดท่ีบา้นเบธเลเฮมแควน้ยูเดียในรชักาลของกษัตรยิเ์ฮโรด ดเูถิด มพีวกนักปราชญ์จากทิศตะวนัออกมายงั
กรุงเยรูซาเล็ม 2 ถามวา่ “กมุารท่ีบงัเกิดมาเป็นกษัตรยิข์องชนชาติยวินัน้อยูท่ี่ไหน เราได้เหน็ดาวของท่านปรากฏขึ้นในทิศตะวนัออก

เราจงึมาหวงัจะนมสัการท่าน” 3 ครัน้กษัตรยิเ์ฮโรดได้ยนิดังนัน้แล้ว ท่านก็วุน่วายพระทัย ทัง้ชาวกรุงเยรูซาเล็มก็พลอยวุน่วายใจไปกับท่าน
ด้วย 4 แล้วท่านใหป้ระชุมบรรดาปุโรหติใหญ่กับพวกธรรมาจารยข์องประชาชน ตรสัถามเขาวา่ พระครสิต์นัน้จะบงัเกิดแหง่ใด 5 เขาทลูท่าน
วา่ “ท่ีบา้นเบธเลเฮมแควน้ยูเดีย เพราะวา่ศาสดาพยากรณ์ได้เขยีนไวด้ังนี้วา่ 6 ‘บา้นเบธเลเฮมในแผน่ดินยูเดีย จะเป็นบา้นเล็กน้อยท่ีสดุท่าม-
กลางบรรดาผูค้รองของยูเดียก็หามไิด้ เพราะวา่เจา้นายคนหนึ่งจะออกมาจากท่าน ผูซ้ึ่งจะปกครองอิสราเอลชนชาติของเรา’” 7 แล้วเฮโรด
จงึเชญิพวกนักปราชญ์เขา้มาเป็นการลับ สอบถามเขาอยา่งถ้วนถ่ีถึงเวลาท่ีดาวนัน้ได้ปรากฏขึ้น 8 และท่านได้ใหพ้วกนักปราชญ์ไปยงับา้น
เบธเลเฮมสัง่วา่ “จงไปค้นหากมุารนัน้อยา่งถ่ีถ้วนกันเถิด เมื่อพบแล้วจงกลับมาแจง้แก่เรา เพื่อเราจะได้ไปนมสัการท่านด้วย” 9 ครัน้พวก
เขาได้ฟงักษัตรยิแ์ล้ว เขาก็ได้ลาไป และดเูถิด ดาวซึ่งเขาได้เหน็ในทิศตะวนัออกนัน้ก็ได้นําหน้าเขาไป จนมาหยุดอยูเ่หนือสถานท่ีท่ีกมุารอยูน่ัน้
10 เมื่อพวกนักปราชญ์ได้เหน็ดาวนัน้แล้ว เขาก็มคีวามชื่นชมยนิดียิง่นัก 11 ครัน้พวกเขาเขา้ไปในเรอืนก็พบกมุารกับนางมารยีม์ารดา จงึ
กราบถวายนมสัการกมุารนัน้ แล้วเปิดหบีหยบิทรพัยข์องเขาออกมาถวายแก่กมุารเป็นเครื่องบรรณาการ คือ ทองคํา กํายาน และมดยอบ
12 และพวกนักปราชญ์ได้ยนิคําเตือนจากพระเจา้ในความฝัน มใิหก้ลับไปเฝ้าเฮโรด เขาจงึกลับไปยงับา้นเมอืงของตนทางอ่ืน

เขาพาพระกมุารเยซูไปท่ีประเทศอียปิต์

13 ครัน้เขาไปแล้ว ดเูถิด ทตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้มาปรากฏแก่โยเซฟในความฝันแล้วบอกวา่ “จงลกุขึ้นพากมุารกับมารดาหนี
ไปประเทศอียปิต์ และคอยอยูท่ี่นัน่จนกวา่เราจะบอกเจา้ เพราะวา่เฮโรดจะแสวงหากมุารเพื่อจะประหารชวีติเสยี” 14 ในเวลากลางคืนโยเซฟจงึ
ลกุขึ้นพากมุารกับมารดาไปยงัประเทศอียปิต์ 15 และได้อยูท่ี่นัน่จนเฮโรดสิน้พระชนม ์ทัง้นี้เกิดขึ้นเพื่อจะใหส้าํเรจ็ตามพระวจนะขององค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ซึ่งได้ตรสัไวโ้ดยศาสดาพยากรณ์วา่ ‘เราได้เรยีกบุตรชายของเราออกมาจากประเทศอียปิต์’

กษัตรยิเ์ฮโรดมบีญัชาใหฆ้า่ทารกแหง่บา้นเบธเลเฮม

16 ครัน้เฮโรดเหน็วา่พวกนักปราชญ์หลอกท่าน ก็กริว้โกรธยิง่นัก จงึใชค้นไปฆา่เด็กทัง้หมดในบา้นเบธเลเฮมและท่ีใกล้เคียงทัง้สิน้ ตัง้แต่
อายุสองขวบลงมา ซึ่งพอดีกับเวลาท่ีท่านได้ถามพวกนักปราชญ์อยา่งถ้วนถ่ีนัน้ 17 ครัง้นัน้ก็สาํเรจ็ตามพระวจนะท่ีตรสัโดยเยเรมยีศ์าสดา
พยากรณ์วา่ 18 ‘ได้ยนิเสยีงในหมูบ่า้นรามาห ์เป็นเสยีงโอดครวญและรอ้งไหแ้ละรํา่ไหเ้ป็นอันมาก คือนางราเชลรอ้งไหเ้พราะบุตรทัง้หลาย
ของตน นางไมร่บัฟงัคําเล้าโลม เพราะวา่บุตรทัง้หลายนัน้ไมม่แีล้ว’

การกลับไปยงัเมอืงนาซาเรธ็ (ลก 2:39-40)
19 ครัน้เฮโรดสิน้พระชนมแ์ล้ว ดเูถิด ทตูสวรรค์องค์หนึ่งขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ มาปรากฏในความฝันแก่โยเซฟท่ีประเทศอียปิต์ 20 สัง่วา่

“จงลกุขึ้นพากมุารกับมารดามายงัแผน่ดินอิสราเอล เพราะคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของกมุารนัน้ตายแล้ว” 21 โยเซฟจงึลกุขึ้นพากมุารกับ
มารดามายงัแผน่ดินอิสราเอล 22 แต่เมื่อได้ยนิวา่ อารเคลาอัสครอบครองแควน้ยูเดียแทนเฮโรดผูเ้ป็นบดิา จะไปท่ีนัน่ก็กลัว และเมื่อได้ทราบ
การเตือนจากพระเจา้ในความฝัน จงึเล่ียงไปยงับรเิวณแควน้กาลิลี 23 ไปอาศัยในเมอืงหนึ่งชื่อนาซาเรธ็ เพื่อจะสาํเรจ็ตามพระวจนะซึ่งตรสั
โดยพวกศาสดาพยากรณ์วา่ ‘เขาจะเรยีกท่านวา่ชาวนาซาเรธ็’

ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาประกาศหลักคําสอน (มก 1:3-6; ลก 3:2-17; ยน 1:6-8, 19-28)

คราวนัน้ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา มาประกาศในถ่ินทรุกันดารแควน้ยูเดีย 2 กล่าววา่ “ท่านทัง้หลายจงกลับใจเสยีใหม ่เพราะวา่อาณา-
จกัรแหง่สวรรค์มาใกล้แล้ว” 3 ยอหน์ผูน้ี้แหละซึ่งตรสัถึงโดยอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์วา่ ‘เสยีงผูร้อ้งในถ่ินทรุกันดารวา่ ท่านจง

เตรยีมมรรคาขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ จงกระทําหนทางของพระองค์ใหต้รงไป’ 4 เสื้อผา้ของยอหน์ผูน้ี้ทําด้วยขนอูฐ และท่านใชห้นังสตัวค์าด
เอว อาหารของท่านคือตัก๊แตนและนํ้าผึ้งปา่ 5 ขณะนัน้ชาวกรุงเยรูซาเล็ม และคนทัว่แควน้ยูเดีย และคนทัว่บรเิวณรอบแมน่ํ้าจอรแ์ดน ก็
ออกไปหายอหน์ 6 สารภาพความผดิบาปของตน และได้รบับพัติศมาจากท่านในแมน่ํ้าจอรแ์ดน 7 ครัน้ยอหน์เหน็พวกฟารสิแีละพวกสะดสูพีา
กันมาเป็นอันมากเพื่อจะรบับพัติศมา ท่านจงึกล่าวแก่เขาวา่ “โอ เจา้ชาติงูรา้ย ใครได้เตือนเจา้ใหห้นีจากพระอาชญาซึ่งจะมาถึงนัน้ 8 เหตฉุะ-
นัน้จงพสิจูน์การกลับใจของเจา้ด้วยผลท่ีเกิดขึ้น 9 อยา่นึกเหมาเอาในใจวา่ เรามอัีบราฮัมเป็นบดิา เพราะเราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ พระเจา้ทรง
ฤทธิส์ามารถจะใหบุ้ตรเกิดขึ้นแก่อับราฮัมจากก้อนหนิเหล่านี้ได้ 10 บดันี้ขวานวางไวท่ี้โคนต้นไมแ้ล้ว ดังนัน้ทกุต้นท่ีไมเ่กิดผลดีจะต้องตัด
แล้วโยนท้ิงในกองไฟ 11 เราใหเ้จา้ทัง้หลายรบับพัติศมาด้วยนํ้า แสดงวา่กลับใจใหมก็่จรงิ แต่พระองค์ผูจ้ะมาภายหลังเรา ทรงมอิีทธฤิทธิย์ิง่
กวา่เราอีก ซึ่งเราไมคู่่ควรแมจ้ะถือฉลองพระบาทของพระองค์ พระองค์จะทรงใหเ้จา้ทัง้หลายรบับพัติศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละด้วย
ไฟ 12 พระหตัถ์ของพระองค์ถือพลัว่พรอ้มแล้ว และจะทรงชาํระลานขา้วของพระองค์ใหทั้ว่ พระองค์จะทรงเก็บขา้วของพระองค์ไวใ้นยุง้ฉาง
แต่พระองค์จะทรงเผาแกลบด้วยไฟท่ีไมรู่ด้ับ”

พระเยซูทรงรบับพัติศมาจากยอหน์ (มก 1:9-11; ลก 3:21-22; ยน 1:31-34)
13 แล้วพระเยซูเสด็จจากแควน้กาลิลีมาหายอหน์ท่ีแมน่ํ้าจอรแ์ดน เพื่อจะรบับพัติศมาจากท่าน 14 แต่ยอหน์ทลูหา้มพระองค์วา่ “ขา้พระ-

องค์ต้องการจะรบับพัติศมาจากพระองค์ ควรหรอืท่ีพระองค์จะเสด็จมาหาขา้พระองค์” 15 และพระเยซูตรสัตอบยอหน์วา่ “บดันี้จงยอมเถิด
เพราะสมควรท่ีเราทัง้หลายจะกระทําตามสิง่ชอบธรรมทกุประการ” แล้วท่านก็ยอมทําตามพระองค์ 16 และพระเยซูเมื่อพระองค์ทรงรบับพัติ
ศมาแล้ว ในทันใดนัน้ก็เสด็จขึ้นจากนํ้า และดเูถิด ท้องฟา้ก็แหวกออก และพระองค์ได้ทอดพระเนตรเหน็พระวญิญาณของพระเจา้เสด็จลงมา
ดจุนกเขาและสถิตอยูบ่นพระองค์ 17 และดเูถิด มพีระสรุเสยีงตรสัจากฟา้สวรรค์วา่ “ท่านผูน้ี้เป็นบุตรท่ีรกัของเรา เราชอบใจท่านมาก”

มทัธวิ 2:2 558 มทัธวิ 3:17
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พญามารทดลองพระเยซู (มก 1:12-13; ลก 4:1-13)

ครัง้นัน้พระวญิญาณทรงนําพระเยซูเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร เพื่อพญามารจะได้มาทดลอง 2 และเมื่อพระองค์ทรงอดพระกระยาหารสี่
สบิวนัสีส่บิคืนแล้ว ภายหลังพระองค์ก็ทรงอยากพระกระยาหาร 3 เมื่อผูท้ดลองมาหาพระองค์ มนัก็ทลูวา่ “ถ้าท่านเป็นพระบุตรของ

พระเจา้ จงสัง่ก้อนหนิเหล่านี้ใหก้ลายเป็นพระกระยาหาร” 4 ฝ่ายพระองค์ตรสัตอบวา่ “มพีระคัมภีรเ์ขยีนไวว้า่ ‘มนุษยจ์ะบาํรุงชวีติด้วยอาหาร
สิง่เดียวหามไิด้ แต่บาํรุงด้วยพระวจนะทกุคําซึ่งออกมาจากพระโอษฐข์องพระเจา้’” 5 แล้วพญามารก็นําพระองค์ขึ้นไปยงันครบรสิทุธิ ์และให้
พระองค์ประทับท่ียอดหลังคาพระวหิาร 6 แล้วทลูพระองค์วา่ “ถ้าท่านเป็นพระบุตรของพระเจา้ จงโจนลงไปเถิด เพราะพระคัมภีรม์เีขยีนไวว้า่
‘พระองค์จะรบัสัง่ใหเ้หล่าทตูสวรรค์ของพระองค์ในเรื่องท่าน และเหล่าทตูสวรรค์จะเอามอืประคองชูท่านไว ้เกรงวา่ในเวลาหนึ่งเวลาใดเท้า
ของท่านจะกระแทกหนิ’” 7 พระเยซูจงึตรสัตอบมนัวา่ “พระคัมภีรม์เีขยีนไวอี้กวา่ ‘อยา่ทดลององค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของท่าน’” 8

อีกครัง้หนึ่งพญามารได้นําพระองค์ขึ้นไปบนภเูขาอันสงูยิง่นัก และได้แสดงบรรดาราชอาณาจกัรในโลก ทัง้ความรุง่เรอืงของราชอาณาจกัร
เหล่านัน้ใหพ้ระองค์ทอดพระเนตร 9 แล้วได้ทลูพระองค์วา่ “ถ้าท่านจะกราบลงนมสัการเรา เราจะใหส้ิง่ทัง้ปวงเหล่านี้แก่ท่าน” 10 พระเยซูจงึ
ตรสัตอบมนัวา่ “อ้ายซาตาน จงไปเสยีใหพ้น้ เพราะพระคัมภีรม์เีขยีนไวว้า่ ‘จงนมสัการองค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของท่าน และปรนนิบติั
พระองค์แต่ผูเ้ดียว’” 11 แล้วพญามารจงึละพระองค์ไป และดเูถิด มเีหล่าทตูสวรรค์มาปรนนิบติัพระองค์

พระเยซูทรงเริม่การประกาศท่ามกลางประชาชน (มก 1:14-15; ลก 4:14-15)
12 ครัน้พระเยซูทรงได้ยนิวา่ยอหน์ถกูขงัไวอ้ยูใ่นเรอืนจาํ พระองค์ก็เสด็จไปยงัแควน้กาลิลี 13 เมื่อเสด็จออกจากเมอืงนาซาเรธ็แล้ว พระ-

องค์ก็มาประทับท่ีเมอืงคาเปอรนาอุม ซึ่งอยูร่มิทะเลท่ีเขตแดนเศบูลนุและนัฟทาลี 14 เพื่อจะสาํเรจ็ตามพระวจนะซึ่งตรสัไวโ้ดยอิสยาหศ์าสดา
พยากรณ์วา่ 15 ‘แควน้เศบูลนุและแควน้นัฟทาลีทางขา้งทะเลฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น คือกาลิลีแหง่บรรดาประชาชาติ 16 ประชาชนผูน้ัง่
อยูใ่นความมดืได้เหน็ความสวา่งยิง่ใหญ่ และผูท่ี้นัง่อยูใ่นแดนและเงาแหง่ความตาย ก็มคีวามสวา่งขึ้นสอ่งถึงเขาแล้ว’ 17 ตัง้แต่นัน้มาพระ
เยซูได้ทรงตัง้ต้นประกาศวา่ “จงกลับใจเสยีใหม ่เพราะวา่อาณาจกัรแหง่สวรรค์มาใกล้แล้ว”

ทรงเรยีกเปโตรกับอันดรูว ์(มก 1:16-20; ลก 5:2-11)
18 ขณะท่ีพระเยซูทรงดําเนินอยูต่ามชายทะเลกาลิลี ก็ทอดพระเนตรเหน็พีน่้องสองคน คือซโีมนท่ีเรยีกวา่เปโตร กับอันดรูวน์้องชายของ

เขา กําลังทอดอวนอยูท่ี่ทะเล เพราะเขาเป็นชาวประมง 19 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “จงตามเรามาเถิด และเราจะตัง้ท่านใหเ้ป็นผูห้าคนดัง่หา
ปลา” 20 เขาทัง้สองได้ละอวนตามพระองค์ไปทันที

ทรงเรยีกยากอบกับยอหน์

21 ครัน้พระองค์เสด็จต่อไป ก็ทอดพระเนตรเหน็พีน่้องอีกสองคน คือยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอหน์น้องชายของเขา กําลังชุนอวนอยูใ่น
เรอืกับเศเบดีบดิาของเขา พระองค์ได้ทรงเรยีกเขา 22 ในทันใดนัน้เขาทัง้สองก็ละเรอืและลาบดิาของเขาตามพระองค์ไป

พระเยซูทรงประกาศในแควน้กาลิลี

23 พระเยซูได้เสด็จไปทัว่แควน้กาลิลี ทรงสัง่สอนในธรรมศาลาของเขา ทรงประกาศขา่วประเสรฐิแหง่อาณาจกัรนัน้ และทรงรกัษาโรคภัย
ไขเ้จบ็ทกุอยา่งของชาวเมอืงใหห้าย 24 กิตติศัพท์ของพระองค์ก็เล่ืองลือไปทัว่ประเทศซเีรยี เขาจงึพาบรรดาคนปว่ยเป็นโรคต่างๆ คนท่ีทน
ทกุขเ์วทนา คนผเีขา้ คนบา้ และคนเป็นอัมพาตมาหาพระองค์ พระองค์ก็ทรงรกัษาเขาใหห้าย 25 และมคีนหมูใ่หญ่มาจากแควน้กาลิลี และ
แควน้ทศบุร ีและกรุงเยรูซาเล็ม และแควน้ยูเดีย และแมน่ํ้าจอรแ์ดนฟากขา้งโน้น ติดตามพระองค์ไป

การเทศนาสัง่สอนบนภเูขาเรื่องความสขุนิรนัดร ์(ลก 6:20-49)

ครัน้ทอดพระเนตรเหน็คนมากดังนัน้ พระองค์ก็เสด็จขึ้นไปบนภเูขา และเมื่อประทับแล้ว เหล่าสาวกของพระองค์มาเฝ้าพระองค์ 2

และพระองค์ทรงเอ่ยพระโอษฐต์รสัสอนเขาวา่ 3 “บุคคลผูใ้ดรูส้กึบกพรอ่งฝ่ายจติวญิญาณ ผูน้ัน้เป็นสขุ เพราะอาณาจกัรแหง่สวรรค์
เป็นของเขา 4 บุคคลผูใ้ดโศกเศรา้ ผูน้ัน้เป็นสขุ เพราะวา่เขาจะได้รบัการทรงปลอบประโลม 5 บุคคลผูใ้ดมใีจอ่อนโยน ผูน้ัน้เป็นสขุ เพราะวา่
เขาจะได้รบัแผน่ดินโลกเป็นมรดก 6 บุคคลผูใ้ดหวิกระหายความชอบธรรม ผูน้ัน้เป็นสขุเพราะวา่เขาจะได้อ่ิมบรบูิรณ์ 7 บุคคลผูใ้ดมใีจกรุณา
ผูน้ัน้เป็นสขุ เพราะวา่เขาจะได้รบัพระกรุณา 8 บุคคลผูใ้ดมใีจบรสิทุธิ ์ผูน้ัน้เป็นสขุ เพราะวา่เขาจะได้เหน็พระเจา้ 9 บุคคลผูใ้ดสรา้งสนัติ ผูน้ัน้
เป็นสขุ เพราะวา่จะได้เรยีกเขาวา่เป็นบุตรของพระเจา้ 10 บุคคลผูใ้ดต้องถกูขม่เหงเพราะเหตคุวามชอบธรรม ผูน้ัน้เป็นสขุ เพราะวา่อาณา-
จกัรแหง่สวรรค์เป็นของเขา 11 เมื่อเขาจะติเตียนขม่เหงและนินทาวา่รา้ยท่านทัง้หลายเป็นความเท็จเพราะเรา ท่านก็เป็นสขุ 12 จงชื่นชมยนิ-
ดีอยา่งเหลือล้น เพราะวา่บาํเหน็จของท่านมบีรบูิรณ์ในสวรรค์ เพราะเขาได้ขม่เหงศาสดาพยากรณ์ทัง้หลายท่ีอยูก่่อนท่านเหมอืนกัน

ครสิเตียนคือความสวา่งและเกลือแหง่แผน่ดินโลก (มก 4:21-23; ลก 8:16-18)
13 ท่านทัง้หลายเป็นเกลือแหง่โลก แต่ถ้าเกลือนัน้หมดรสเค็มไปแล้ว จะทําใหก้ลับเค็มอีกอยา่งไรได้ แต่นัน้ไปก็ไมเ่ป็นประโยชน์อะไร มแีต่

จะท้ิงเสยีสาํหรบัคนเหยยีบยํ่า 14 ท่านทัง้หลายเป็นความสวา่งของโลก นครซึ่งอยูบ่นภเูขาจะปิดบงัไวไ้มไ่ด้ 15 ไมม่ผีูใ้ดจุดเทียนแล้วนําไป
วางไวใ้นถัง แต่ยอ่มตัง้ไวบ้นเชงิเทียน จะได้สอ่งสวา่งแก่ทกุคนท่ีอยูใ่นเรอืนนัน้ 16 จงใหค้วามสวา่งของท่านสอ่งไปต่อหน้าคนทัง้ปวงอยา่ง
นัน้ เพื่อวา่เขาได้เหน็ความดีท่ีท่านทํา และจะได้สรรเสรญิพระบดิาของท่านผูท้รงอยูใ่นสวรรค์
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ทกุจุดทกุตัวอักษรจะต้องสาํเรจ็

17 อยา่คิดวา่เรามาเพื่อจะทําลายพระราชบญัญัติหรอืคําของศาสดาพยากรณ์เสยี เรามไิด้มาเพื่อจะทําลาย แต่มาเพื่อจะใหส้าํเรจ็ 18 เพราะ
เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถึงฟา้และดินจะล่วงไป แมอั้กษรหนึ่งหรอืจุดๆหนึ่งก็จะไมส่ญูไปจากพระราชบญัญัติ จนกวา่จะสาํเรจ็
ทัง้สิน้ 19 เหตฉุะนัน้ ผูใ้ดได้ทําใหข้อ้เล็กน้อยสกัขอ้หนึ่งในพระบญัญัตินี้เบาลง ทัง้สอนคนอ่ืนใหทํ้าอยา่งนัน้ด้วย ผูน้ัน้จะได้ชื่อวา่ เป็นผูน้้อย
ท่ีสดุในอาณาจกัรแหง่สวรรค์ แต่ผูใ้ดท่ีประพฤติและสอนตามพระบญัญัติ ผูน้ัน้จะได้ชื่อวา่ เป็นใหญ่ในอาณาจกัรแหง่สวรรค์ 20 เพราะเรา
บอกท่านทัง้หลายวา่ ถ้าความชอบธรรมของท่านไมย่ิง่กวา่ความชอบธรรมของพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีท่านจะไมม่วีนัได้เขา้ในอา-
ณาจกัรแหง่สวรรค์

พระครสิต์ทรงอธบิายถึงคําสอนในพระคัมภีรเ์ดิม

21 ท่านทัง้หลายได้ยนิวา่มคํีากล่าวในครัง้โบราณวา่ ‘อยา่ฆา่คน’ ถ้าผูใ้ดฆา่คน ผูน้ัน้จะต้องถกูพพิากษาลงโทษ 22 ฝ่ายเราบอกท่านทัง้-
หลายวา่ ผูใ้ดโกรธพีน่้องของตนโดยไมม่เีหต ุผูน้ัน้จะต้องถกูพพิากษาลงโทษ ถ้าผูใ้ดจะพูดกับพีน่้องวา่ ‘อ้ายบา้’ ผูน้ัน้ต้องถกูนําไปท่ีศาลสงู
ใหพ้พิากษาลงโทษ และผูใ้ดจะวา่ ‘อ้ายโง่’ ผูน้ัน้จะมโีทษถึงไฟนรก 23 เหตฉุะนัน้ ถ้าท่านนําเครื่องบูชามาถึงแท่นบูชาแล้ว และระลึกขึ้นได้วา่
พีน่้องมเีหตขุดัเคืองขอ้หนึ่งขอ้ใดกับท่าน 24 จงวางเครื่องบูชาไวท่ี้หน้าแท่นบูชา กลับไปคืนดีกับพีน่้องผูน้ัน้เสยีก่อน แล้วจงึค่อยมาถวาย
เครื่องบูชาของท่าน 25 จงปรองดองกับคู่ความโดยเรว็ขณะท่ีพากันไป เกลือกวา่ในเวลาหนึ่งเวลาใดคู่ความนัน้จะมอบท่านไวกั้บผูพ้พิากษา
แล้วผูพ้พิากษาจะมอบท่านไวกั้บผูค้มุ และท่านจะต้องถกูขงัไวใ้นเรอืนจาํ 26 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ท่านจะออกจากท่ีนัน่ไมไ่ด้กวา่ท่าน
จะได้ใชห้นี้จนครบ 27 ท่านทัง้หลายได้ยนิวา่มคํีากล่าวในครัง้โบราณวา่ ‘อยา่ล่วงประเวณีผวัเมยีเขา’ 28 ฝ่ายเราบอกท่านทัง้หลายวา่ ผูใ้ด
มองผูห้ญิงเพื่อใหเ้กิดใจกําหนัดในหญิงนัน้ ผูน้ัน้ได้ล่วงประเวณีในใจกับหญิงนัน้แล้ว 29 ถ้าตาขา้งขวาของท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงควกั
ออกและโยนมนัท้ิงเสยีจากท่าน เพราะวา่จะเป็นประโยชน์แก่ท่านมากกวา่ท่ีจะเสยีอวยัวะไปอยา่งหนึ่ง แต่ทัง้ตัวของท่านไมต้่องถกูท้ิงลงใน
นรก 30 และถ้ามอืขา้งขวาของท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงตัดออกและโยนมนัท้ิงเสยีจากท่าน เพราะวา่จะเป็นประโยชน์แก่ท่านมากกวา่ท่ีจะเสยี
อวยัวะไปอยา่งหนึ่ง แต่ทัง้ตัวของท่านไมต้่องถกูท้ิงลงในนรก

พระบญัญัติใหมเ่ก่ียวกับการหยา่รา้ง (มธ 19:9; มก 10:2-10)
31 ยงัมคํีากล่าวไวว้า่ ‘ผูใ้ดจะหยา่ภรรยา ก็ใหเ้ขาทําหนังสอืหยา่ใหแ้ก่ภรรยานัน้’ 32 ฝ่ายเราบอกท่านทัง้หลายวา่ ผูใ้ดจะหยา่ภรรยา เพราะ

เหตอ่ืุนนอกจากการเล่นชู ้ก็เท่ากับวา่ผูน้ัน้ทําใหห้ญิงนัน้ล่วงประเวณี และถ้าผูใ้ดจะรบัหญิงซึ่งหยา่แล้วเชน่นัน้มาเป็นภรรยา ผูน้ัน้ก็ล่วงประ-
เวณีด้วย 33 อีกประการหนึ่ง ท่านทัง้หลายได้ยนิวา่มคํีากล่าวในครัง้โบราณวา่ ‘อยา่เสยีคําสตัยป์ฏิญาณ แต่จงปฏิบติัตามคําสตัยป์ฏิญาณ
ของท่านต่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้’ 34 ฝ่ายเราบอกท่านทัง้หลายวา่ อยา่ปฏิญาณเลย จะอ้างถึงสวรรค์ก็ดี เพราะสวรรค์เป็นบลัลังก์ของพระเจา้
35 หรอืจะอ้างถึงแผน่ดินโลกก็ดี เพราะแผน่ดินโลกเป็นท่ีรองพระบาทของพระองค์ หรอืจะอ้างถึงกรุงเยรูซาเล็มก็ดี เพราะกรุงเยรูซาเล็ม
เป็นราชธานีของพระมหากษัตรยิ์ 36 อยา่ปฏิญาณโดยอ้างถึงศีรษะของตน เพราะท่านจะกระทําใหผ้มขาวหรอืดําไปสกัเสน้หนึ่งก็ไมไ่ด้ 37
จรงิก็จงวา่จรงิ ไมก็่วา่ไม ่พูดแต่เพยีงนี้ก็พอ คําพูดเกินนี้ไปมาจากความชัว่

จงรกัศัตรู

38 ท่านทัง้หลายเคยได้ยนิคําซึ่งกล่าวไวว้า่ ‘ตาแทนตาและฟนัแทนฟนั’ 39 ฝ่ายเราบอกท่านวา่ อยา่ต่อสูค้นชัว่ ถ้าผูใ้ดตบแก้มขวาของ
ท่าน ก็จงหนัแก้มอีกขา้งหนึ่งใหเ้ขาด้วย 40 ถ้าผูใ้ดอยากจะฟอ้งศาลเพื่อจะรบิเอาเสื้อของท่าน ก็จงใหเ้สื้อคลมุแก่เขาด้วย 41 ถ้าผูใ้ดจะ
เกณฑ์ท่านใหเ้ดินทางไปหนึ่งกิโลเมตร ก็ใหเ้ลยไปกับเขาถึงสองกิโลเมตร 42 ถ้าเขาจะขอสิง่ใดจากท่านก็จงให ้อยา่เมนิหน้าจากผูท่ี้อยากขอ
ยมืจากท่าน 43 ท่านทัง้หลายเคยได้ยนิคําซึ่งกล่าวไวว้า่ ‘จงรกัเพื่อนบา้น และเกลียดชงัศัตร’ู 44 ฝ่ายเราบอกท่านวา่ จงรกัศัตรูของท่าน จง
อวยพรแก่ผูท่ี้สาปแชง่ท่าน จงทําดีแก่ผูท่ี้เกลียดชงัท่าน และจงอธษิฐานเพื่อผูท่ี้ปฏิบติัต่อท่านอยา่งเหยยีดหยามและขม่เหงท่าน 45 จงทํา
ดังนี้เพื่อท่านทัง้หลายจะเป็นบุตรของพระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์ เพราะวา่พระองค์ทรงใหด้วงอาทิตยข์องพระองค์ขึ้นสอ่งสวา่ง
แก่คนดีและคนชัว่ และใหฝ้นตกแก่คนชอบธรรมและแก่คนอธรรม 46 แมว้า่ท่านรกัผูท่ี้รกัท่าน ท่านจะได้บาํเหน็จอะไร ถึงพวกเก็บภาษีก็
กระทําอยา่งนัน้มใิชห่รอื 47 ถ้าท่านทักทายแต่พีน่้องของตนฝ่ายเดียว ท่านได้กระทําอะไรเป็นพเิศษยิง่กวา่คนทัง้ปวงเล่า ถึงพวกเก็บภาษีก็
กระทําอยา่งนัน้มใิชห่รอื 48 เหตฉุะนี้ ท่านทัง้หลายจงเป็นคนดีรอบคอบ เหมอืนอยา่งพระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์เป็นผูด้ีรอบ-
คอบ”

คนหน้าซื่อใจคดเสแสรง้วา่เป็นผูเ้ครง่ศาสนา (มธ 6:16-18)

“จงระวงัใหด้ี ท่านอยา่ทําทานต่อหน้ามนุษยเ์พื่อจะใหเ้ขาเหน็ มฉิะนัน้ท่านจะไมไ่ด้รบับาํเหน็จจากพระบดิาของท่านผูท้รงสถิตใน
สวรรค์ 2 เหตฉุะนัน้ เมื่อท่านทําทาน อยา่เปา่แตรขา้งหน้าท่านเหมอืนคนหน้าซื่อใจคดกระทําในธรรมศาลาและตามถนน เพื่อจะได้รบั

การสรรเสรญิจากมนุษย ์เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ เขาได้รบับาํเหน็จของเขาแล้ว 3 ฝ่ายท่านทัง้หลายเมื่อทําทาน อยา่ใหม้อืซา้ยรูก้ารซึ่ง
มอืขวากระทํานัน้ 4 เพื่อทานของท่านจะเป็นการลับ และพระบดิาของท่านผูท้อดพระเนตรเหน็ในท่ีล้ีลับ พระองค์เองจะทรงโปรดประทานบาํ-
เหน็จแก่ท่านอยา่งเปิดเผย 5 เมื่อท่านทัง้หลายอธษิฐาน อยา่เป็นเหมอืนคนหน้าซื่อใจคด เพราะเขาชอบยนือธษิฐานในธรรมศาลาและท่ีมุม
ถนน เพื่อจะใหค้นทัง้ปวงได้เหน็ เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ เขาได้รบับาํเหน็จของเขาแล้ว 6 ฝ่ายท่านเมื่ออธษิฐานจงเขา้ในหอ้งชัน้ใน และ
เมื่อปิดประตแูล้ว จงอธษิฐานต่อพระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในท่ีล้ีลับ และพระบดิาของท่านผูท้อดพระเนตรเหน็ในท่ีล้ีลับจะทรงโปรดประ-
ทานบาํเหน็จแก่ท่านอยา่งเปิดเผย 7 แต่เมื่อท่านอธษิฐาน อยา่ใชคํ้าซํ้าซากไรป้ระโยชน์เหมอืนคนต่างชาติ เพราะเขาคิดวา่พูดมากหลายคํา
พระจงึจะทรงโปรดฟงั
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แบบอยา่งของการอธษิฐาน (ลก 11:1-4)
8 เหตฉุะนัน้ท่านอยา่เป็นเหมอืนเขาเลย เพราะวา่สิง่ไรซึ่งท่านต้องการ พระบดิาของท่านทรงทราบก่อนท่ีท่านทลูขอแล้ว 9 เหตฉุะนัน้ ท่าน

ทัง้หลายจงอธษิฐานตามอยา่งนี้วา่ ขา้แต่พระบดิาของขา้พระองค์ทัง้หลาย ผูท้รงสถิตในสวรรค์ ขอใหพ้ระนามของพระองค์เป็นท่ีเคารพสกั-
การะ 10 ขอใหอ้าณาจกัรของพระองค์มาตัง้อยู ่ขอใหเ้ป็นไปตามพระทัยของพระองค์ ในสวรรค์เป็นอยา่งไร ก็ใหเ้ป็นไปอยา่งนัน้ในแผน่ดิน
โลก 11 ขอทรงโปรดประทานอาหารประจาํวนัแก่ขา้พระองค์ทัง้หลายในกาลวนันี้ 12 และขอทรงโปรดยกหนี้ของขา้พระองค์ เหมอืนขา้พระ-
องค์ยกหนี้ผูท่ี้เป็นหนี้ขา้พระองค์นัน้ 13 และขออยา่นําขา้พระองค์เขา้ไปในการทดลอง แต่ขอทรงชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้จากความชัว่รา้ย
เหตวุา่อาณาจกัรและฤทธิเ์ดชและสง่าราศีเป็นของพระองค์สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน 14 เพราะวา่ถ้าท่านยกการละเมดิของเพื่อนมนุษย ์พระบ-ิ
ดาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์จะทรงโปรดยกโทษใหท่้านด้วย 15 แต่ถ้าท่านไมย่กการละเมดิของเพื่อนมนุษย ์พระบดิาของท่านจะไมท่รง
โปรดยกการละเมดิของท่านเหมอืนกัน

การถืออดอาหารจากใจจรงิ

16 ยิง่กวา่นัน้เมื่อท่านถืออดอาหาร อยา่ทําหน้าเศรา้หมองเหมอืนคนหน้าซื่อใจคด ด้วยเขาแสรง้ทําหน้าใหผ้ดิปกติ เพื่อจะใหค้นเหน็วา่เขา
ถืออดอาหาร เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ เขาได้รบับาํเหน็จของเขาแล้ว 17 ฝ่ายท่านเมื่อถืออดอาหาร จงชโลมทาศีรษะและล้างหน้า 18 เพื่อ
ท่านจะไมป่รากฏแก่คนอ่ืนวา่ถืออดอาหาร แต่ใหป้รากฏแก่พระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในท่ีล้ีลับ และพระบดิาของท่านผูท้อดพระเนตรเหน็ใน
ท่ีล้ีลับ จะทรงโปรดประทานบาํเหน็จแก่ท่านอยา่งเปิดเผย

จงสะสมทรพัยส์มบติัไวบ้นสวรรค์

19 อยา่สะสมทรพัยส์มบติัไวส้าํหรบัตัวในโลก ท่ีตัวมอดและสนิมอาจทําลายเสยีได้ และท่ีขโมยอาจขุดชอ่งลักเอาไปได้ 20 แต่จงสะสม
ทรพัยส์มบติัไวส้าํหรบัตัวในสวรรค์ ท่ีตัวมอดและสนิมทําลายเสยีไมไ่ด้ และท่ีไมม่ขีโมยขุดชอ่งลักเอาไปได้ 21 เพราะวา่ทรพัยส์มบติัของท่าน
อยูท่ี่ไหน ใจของท่านก็จะอยูท่ี่นัน่ด้วย 22 ตาเป็นประทีปของรา่งกาย เหตฉุะนัน้ถ้าตาของท่านดี ทัง้ตัวก็จะเต็มไปด้วยความสวา่ง 23 แต่ถ้า
ตาของท่านชัว่ ทัง้ตัวของท่านก็จะเต็มไปด้วยความมดื เหตฉุะนัน้ถ้าความสวา่งซึ่งอยูใ่นตัวท่านมดืไป ความมดืนัน้จะหนาทึบสกัเพยีงใด 24

ไมม่ผีูใ้ดปรนนิบติันายสองนายได้ เพราะเขาจะชงันายขา้งหนึ่งและจะรกันายอีกขา้งหนึ่ง หรอืเขาจะนับถือนายฝ่ายหนึ่งและจะดหูมิน่นายอีก
ฝ่ายหนึ่ง ท่านจะปรนนิบติัพระเจา้และเงินทองพรอ้มกันไมไ่ด้

จงแสวงหาทางของพระเจา้ก่อน

25 เหตฉุะนัน้ เราบอกท่านทัง้หลายวา่ อยา่กระวนกระวายถึงชวีติของตนวา่ จะเอาอะไรกิน หรอืจะเอาอะไรดื่ม และอยา่กระวนกระวายถึง
รา่งกายของตนวา่ จะเอาอะไรนุ่งหม่ ชวีติสาํคัญยิง่กวา่อาหารมใิชห่รอื และรา่งกายสาํคัญยิง่กวา่เครื่องนุ่งหม่มใิชห่รอื 26 จงดนูกในอากาศ
มนัมไิด้หวา่น มไิด้เก่ียว มไิด้สะสมไวใ้นยุง้ฉาง แต่พระบดิาของท่านทัง้หลายผูท้รงสถิตในสวรรค์ทรงเล้ียงนกไว ้ท่านทัง้หลายมปิระเสรฐิกวา่
นกหรอื 27 มใีครในพวกท่าน โดยความกระวนกระวาย อาจต่อความสงูใหย้าวออกไปอีกสกัศอกหนึ่งได้หรอื 28 ท่านกระวนกระวายถึง
เครื่องนุ่งหม่ทําไม จงพจิารณาดอกไมท่ี้ทุ่งนาวา่ มนังอกงามเจรญิขึ้นได้อยา่งไร มนัไมทํ่างาน มนัไมป่ั่นด้าย 29 และเราบอกท่านทัง้หลายวา่
ซาโลมอนเมื่อบรบูิรณ์ด้วยสง่าราศีของท่าน ก็มไิด้ทรงเครื่องงามเท่าดอกไมน้ี้ดอกหนึ่ง 30 เหตฉุะนัน้ ถ้าพระเจา้ทรงตกแต่งหญ้าท่ีทุ่งนา
อยา่งนัน้ ซึ่งเป็นอยูว่นันี้และรุง่ขึ้นต้องท้ิงในเตาไฟ โอ ผูม้คีวามเชื่อน้อย พระองค์จะไมท่รงตกแต่งท่านมากยิง่กวา่นัน้หรอื 31 เหตฉุะนัน้
อยา่กระวนกระวายวา่ เราจะเอาอะไรกิน หรอืจะเอาอะไรดื่ม หรอืจะเอาอะไรนุ่งหม่ 32 (เพราะวา่พวกต่างชาติแสวงหาสิง่ของทัง้ปวงนี้) แต่วา่
พระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์ทรงทราบแล้ววา่ ท่านต้องการสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ 33 แต่ท่านทัง้หลายจงแสวงหาอาณาจกัรของพระเจา้
และความชอบธรรมของพระองค์ก่อน แล้วพระองค์จะทรงเพิม่เติมสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ใหแ้ก่ท่าน 34 เหตฉุะนัน้ อยา่กระวนกระวายถึงพรุง่นี้
เพราะวา่พรุง่นี้ก็จะมกีารกระวนกระวายสาํหรบัพรุง่นี้เอง แต่ละวนัก็มทีกุขพ์ออยูแ่ล้ว”

อยา่กล่าวโทษผูอ่ื้น

“อยา่กล่าวโทษเขา เพื่อท่านจะไมต้่องถกูกล่าวโทษ 2 เพราะวา่ท่านทัง้หลายจะกล่าวโทษเขาอยา่งไร ท่านจะต้องถกูกล่าวโทษอยา่ง
นัน้ และท่านจะตวงใหเ้ขาด้วยทะนานอันใด ท่านจะได้รบัตวงด้วยทะนานอันนัน้ 3 เหตไุฉนท่านมองดผูงท่ีอยูใ่นตาพีน่้องของท่าน แต่

ไมย่อมพจิารณาไมทั้ง้ท่อนท่ีอยูใ่นตาของท่านเอง 4 หรอืเหตไุฉนท่านจะกล่าวแก่พีน่้องของท่านวา่ ‘ใหเ้ราเขีย่ผงออกจากตาของท่าน’ แต่ดู
เถิด ไมทั้ง้ท่อนก็อยูใ่นตาของท่านเอง 5 ท่านคนหน้าซื่อใจคด จงชกัไมทั้ง้ท่อนออกจากตาของท่านก่อน แล้วท่านจะเหน็ได้ถนัด จงึจะเขีย่ผง
ออกจากตาพีน่้องของท่านได้ 6 อยา่ใหส้ิง่ซึ่งบรสิทุธิแ์ก่สนุัข และอยา่โยนไขมุ่กของท่านใหแ้ก่สกุร เกลือกวา่มนัจะเหยยีบยํ่าเสยี และจะหนั
กลับมากัดตัวท่านด้วย

พระสญัญาอันน่าอัศจรรยแ์ก่ผูอ้ธษิฐาน (ลก 11:5-13)
7 จงขอแล้วจะได้ จงหาแล้วจะพบ จงเคาะแล้วจะเปิดใหแ้ก่ท่าน 8 เพราะวา่ทกุคนท่ีขอก็ได้รบั คนท่ีแสวงหาก็พบ และคนท่ีเคาะก็จะเปิดให้

เขา 9 ในพวกท่านมใีครบา้งท่ีจะเอาก้อนหนิใหบุ้ตร เมื่อเขาขอขนมปัง 10 หรอืใหงู้เมื่อบุตรขอปลา 11 เหตฉุะนัน้ ถ้าท่านทัง้หลายเองผูเ้ป็น
คนชัว่ ยงัรูจ้กัใหข้องดีแก่บุตรของตน ยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใดพระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์จะประทานของดีแก่ผูท่ี้ขอจากพระองค์

กฎทองคํา

12 เหตฉุะนัน้ สิง่สารพดัซึ่งท่านปรารถนาใหม้นุษยทํ์าแก่ท่าน จงกระทําอยา่งนัน้แก่เขาเหมอืนกัน เพราะวา่นี่คือพระราชบญัญัติและคํา
ของศาสดาพยากรณ์

มทัธวิ 6:8 561 มทัธวิ 7:12
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คนแสวงหาความรอดมนี้อย คนจาํนวนมากจงึหลงไป

13 จงเขา้ไปทางประตแูคบ เพราะวา่ประตใูหญ่และทางกวา้งนัน้นําไปถึงความพนิาศ และคนท่ีเขา้ไปทางนัน้มมีาก 14 เพราะวา่ประตซูึ่งนํา
ไปถึงชวีตินัน้ก็คับและทางก็แคบ ผูท่ี้หาพบก็มนี้อย

เรารูจ้กัผูพ้ยากรณ์เท็จได้โดยคําสอนของเขา

15 จงระวงัผูพ้ยากรณ์เท็จท่ีมาหาท่านนุ่งหม่ดจุแกะ แต่ภายในเขารา้ยกาจดจุสนุัขปา่ 16 ท่านจะรูจ้กัเขาได้ด้วยผลของเขา มนุษยเ์ก็บผล
องุ่นจากต้นไมห้นามหรอื หรอืวา่เก็บผลมะเดื่อจากต้นผกัหนาม 17 ดังนัน้แหละต้นไมด้ีทกุต้นยอ่มใหแ้ต่ผลดี ต้นไมเ้ลวก็ยอ่มใหผ้ลเลว 18

ต้นไมด้ีจะเกิดผลเลวไมไ่ด้ หรอืต้นไมเ้ลวจะเกิดผลดีก็ไมไ่ด้ 19 ต้นไมท้กุต้นซึ่งไมเ่กิดผลดียอ่มต้องถกูฟนัลงและท้ิงเสยีในไฟ 20 เหตฉุะนัน้
ท่านจะรูจ้กัเขาได้เพราะผลของเขา

ผูเ้ครง่ศาสนาหลายคนหลงหายไป

21 มใิชท่กุคนท่ีรอ้งแก่เราวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ พระองค์เจา้ขา้’ จะได้เขา้ในอาณาจกัรแหง่สวรรค์ แต่ผูท่ี้ปฏิบติัตามพระทัยพระบดิาของเราผู้
ทรงสถิตในสวรรค์จงึจะเขา้ได้ 22 เมื่อถึงวนันัน้จะมคีนเป็นอันมากรอ้งแก่เราวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ พระองค์เจา้ขา้ ขา้พระองค์ได้พยากรณ์ใน
พระนามของพระองค์ และได้ขบัผอีอกในพระนามของพระองค์ และได้กระทําการมหศัจรรยเ์ป็นอันมากในพระนามของพระองค์มใิชห่รอื’ 23
เมื่อนัน้เราจะแจง้แก่เขาวา่ ‘เราไมเ่คยรูจ้กัเจา้เลย เจา้ผูก้ระทําความชัว่ชา้ จงไปเสยีใหพ้น้จากเรา’

รากฐานสองชนิด (ลก 6:47-49)
24 เหตฉุะนัน้ผูใ้ดท่ีได้ยนิคําเหล่านี้ของเราและประพฤติตาม เขาก็เปรยีบเสมอืนผูท่ี้มสีติปัญญาสรา้งเรอืนของตนไวบ้นศิลา 25 ฝนก็ตก

และนํ้าก็ไหลท่วม ลมก็พดัปะทะเรอืนนัน้ แต่เรอืนมไิด้พงัลง เพราะวา่รากตัง้อยูบ่นศิลา 26 แต่ผูท่ี้ได้ยนิคําเหล่านี้ของเราและไมป่ระพฤติตาม
เขาก็เปรยีบเสมอืนผูท่ี้โง่เขลาสรา้งเรอืนของตนไวบ้นทราย 27 ฝนก็ตกและนํ้าก็ไหลท่วม ลมก็พดัปะทะเรอืนนัน้ เรอืนนัน้ก็พงัทลายลง และ
การซึ่งพงัทลายนัน้ก็ใหญ่ยิง่นัก” 28 ต่อมาครัน้พระเยซูตรสัถ้อยคําเหล่านี้เสรจ็แล้ว ประชาชนก็อัศจรรยใ์จด้วยคําสัง่สอนของพระองค์ 29

เพราะวา่พระองค์ได้ทรงสัง่สอนเขาด้วยสทิธอํิานาจ ไมเ่หมอืนพวกธรรมาจารย์

คนโรคเรื้อนหายปว่ย

เมื่อพระองค์เสด็จลงมาจากภเูขาแล้ว คนเป็นอันมากได้ติดตามพระองค์ไป 2 ดเูถิด มคีนโรคเรื้อนมานมสัการพระองค์แล้วทลูวา่ “
พระองค์เจา้ขา้ เพยีงแต่พระองค์จะโปรด ก็จะทรงบนัดาลใหข้า้พระองค์สะอาดได้” 3 พระเยซูทรงยื่นพระหตัถ์ถกูต้องเขา แล้วตรสัวา่ “

เราพอใจแล้ว จงสะอาดเถิด” ในทันใดนัน้โรคเรื้อนของเขาก็หาย 4 ฝ่ายพระเยซูตรสัสัง่เขาวา่ “อยา่บอกเล่าใหผู้ใ้ดฟงัเลย แต่จงไปสาํแดงตัว
แก่ปุโรหติ และถวายเครื่องถวายตามซึ่งโมเสสได้สัง่ไว ้เพื่อเป็นหลักฐานต่อคนทัง้หลาย”

ผูร้บัใชข้องนายรอ้ยหายปว่ย (ลก 7:1-10)
5 เมื่อพระเยซูเสด็จเขา้ไปในเมอืงคาเปอรนาอุม มนีายรอ้ยคนหนึ่งมาอ้อนวอนพระองค์ 6 ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ผูร้บัใชข้องขา้พระองค์

เป็นอัมพาตอยูท่ี่บา้น ทนทกุขเ์วทนามาก” 7 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “เราจะไปรกัษาเขาใหห้าย” 8 นายรอ้ยผูน้ัน้ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขา้
พระองค์ไมส่มควรท่ีจะรบัเสด็จพระองค์เขา้ใต้ชายคาของขา้พระองค์ ขอพระองค์ตรสัเท่านัน้ ผูร้บัใชข้องขา้พระองค์ก็จะหายโรค 9 เพราะเหตุ
วา่ขา้พระองค์เป็นคนอยูใ่ต้วนิัยทหาร แต่ก็ยงัมทีหารอยูใ่ต้บงัคับบญัชาขา้พระองค์ ขา้พระองค์จะบอกแก่คนนี้วา่ ‘ไป’ เขาก็ไป บอกแก่คน
นัน้วา่ ‘มา’ เขาก็มา บอกผูร้บัใชข้องขา้พระองค์วา่ ‘จงทําสิง่นี้’ เขาก็ทํา” 10 ครัน้พระเยซูทรงได้ยนิดังนัน้ก็ประหลาดพระทัยนัก ตรสักับ
บรรดาคนท่ีตามพระองค์วา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ เราไมเ่คยพบความเชื่อท่ีไหนมากเท่านี้แมใ้นอิสราเอล 11 เราบอกท่าน
ทัง้หลายวา่ คนเป็นอันมากจะมาจากทิศตะวนัออกและทิศตะวนัตก จะมาเอนกายลงกันกับอับราฮัมและอิสอัคและยาโคบในอาณาจกัรแหง่
สวรรค์ 12 แต่บรรดาลกูของอาณาจกัรจะต้องถกูขบัไล่ไสสง่ออกไปในท่ีมดืภายนอก ท่ีนัน่จะมเีสยีงรอ้งไหข้บเขีย้วเค้ียวฟนั” 13 แล้วพระเย-
ซูจงึตรสักับนายรอ้ยวา่ “ไปเถิด ท่านได้เชื่ออยา่งไร ก็ใหเ้ป็นแก่ท่านอยา่งนัน้” และในเวลานัน้เอง ผูร้บัใชข้องเขาก็หายเป็นปกติ

แมย่ายของเปโตรหายปว่ย (มก 1:29-34; ลก 4:38-41)
14 ครัน้พระเยซูเสด็จเขา้ไปในเรอืนของเปโตร พระองค์ก็ทอดพระเนตรเหน็แมย่ายของเปโตรนอนปว่ยจบัไขอ้ยู่ 15 พระองค์ทรงถกูต้อง

มอืนาง ไขน้ัน้ก็หาย นางจงึลกุขึ้นปรนนิบติัเขาทัง้หลาย 16 พอค่ําลง เขาพาคนเป็นอันมากท่ีมผีเีขา้สงิมาหาพระองค์ พระองค์ก็ทรงขบัผี
ออกด้วยพระดํารสัของพระองค์ และบรรดาคนเจบ็ปว่ยนัน้ พระองค์ก็ได้ทรงรกัษาใหห้าย 17 ทัง้นี้เพื่อจะใหส้าํเรจ็ตามพระวจนะโดยอิสยาห์
ศาสดาพยากรณ์ท่ีวา่ ‘ท่านได้แบกความเจบ็ไขข้องเราทัง้หลาย และหอบโรคของเราไป’ 18 ครัน้พระเยซูทอดพระเนตรเหน็ประชาชนเป็นอัน
มากมาล้อมพระองค์ไว ้พระองค์จงึตรสัสัง่ใหข้า้มฟากไป

ทรงลองใจผูติ้ดตามพระองค์ (ลก 9:57-62)
19 ขณะนัน้มธีรรมาจารยค์นหนึ่งมาหาพระองค์ทลูวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ท่านไปทางไหน ขา้พเจา้จะตามท่านไปทางนัน้” 20 พระเยซูจงึตรสักับ

เขาวา่ “สนุัขจิง้จอกยงัมโีพรง และนกในอากาศยงัมรีงั แต่บุตรมนุษยไ์มม่ท่ีีท่ีจะวางศีรษะ” 21 อีกคนหนึ่งในพวกสาวกของพระองค์ทลูพระ-
องค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ไปฝังศพบดิาขา้พระองค์ก่อน” 22 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “จงตามเรามาเถิด ปล่อยให้
คนตายฝังคนตายของเขาเองเถิด”

มทัธวิ 7:13 562 มทัธวิ 8:22
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พายุสงบลงด้วยพระดํารสัของพระเยซู (มก 4:36-41; ลก 8:22-25)
23 เมื่อพระองค์เสด็จลงเรอื พวกสาวกของพระองค์ก็ตามพระองค์ไป 24 ดเูถิด เกิดพายุใหญ่ในทะเลจนคล่ืนซดัท่วมเรอื แต่พระองค์บรร-

ทมหลับอยู่ 25 และพวกสาวกของพระองค์ได้มาปลกุพระองค์ ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอโปรดชว่ยพวกเราเถิด เรากําลังจะพนิาศอยูแ่ล้ว” 26

พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “เหตไุฉนเจา้จงึหวาดกลัว โอ เจา้ผูม้คีวามเชื่อน้อย” แล้วพระองค์ทรงลกุขึ้นหา้มลมและทะเล คล่ืนลมก็สงบเงียบ
ทัว่ไป 27 คนเหล่านัน้ก็อัศจรรยใ์จพูดกันวา่ “ท่านผูน้ี้เป็นคนอยา่งไรหนอ จนชัน้ลมและทะเลก็เชื่อฟงัท่าน”

คนถกูผสีงิท่ีแดนเกอรก์าซ ี(มก 5:1-21; ลก 8:26-40)
28 ครัน้พระองค์ทรงขา้มฟากไปถึงแดนกาดาราแล้ว มคีนสองคนท่ีมผีสีงิได้ออกจากอุโมงค์ฝังศพมาพบพระองค์ พวกเขาดรุา้ยนัก จนไม่

มผีูใ้ดอาจผา่นไปทางนัน้ได้ 29 ดเูถิด เขารอ้งตะโกนวา่ “พระเยซูผูเ้ป็นพระบุตรของพระเจา้ เราเก่ียวขอ้งอะไรกับท่านเล่า ท่านมาท่ีนี่เพื่อจะ
ทรมานพวกเราก่อนเวลาหรอื” 30 ไกลจากท่ีนัน่มสีกุรฝูงใหญ่กําลังหากินอยู่ 31 ผเีหล่านัน้ได้อ้อนวอนพระองค์วา่ “ถ้าท่านขบัพวกเราออก ก็
ขอใหเ้ขา้อยูใ่นฝูงสกุรนัน้เถิด” 32 พระองค์จงึตรสัแก่ผเีหล่านัน้วา่ “ไปเถอะ” ผเีหล่านัน้ก็ออกไปเขา้สงิอยูใ่นฝูงสกุร ดเูถิด สกุรทัง้ฝูงนัน้ก็
วิง่กระโดดจากหน้าผาชนัลงไปในทะเล และจมนํ้าตายจนสิน้ 33 ฝ่ายคนเล้ียงสกุรก็หนีเขา้ไปในนคร เล่าบรรดาเหตกุารณ์ซึ่งเป็นไปนัน้ กับเหตุ
ท่ีเกิดขึ้นแก่คนท่ีมผีเีขา้สงิอยูน่ัน้ 34 ดเูถิด คนทัง้นครพากันออกมาพบพระเยซู เมื่อพบพระองค์แล้ว เขาจงึอ้อนวอนขอใหพ้ระองค์ไปเสยี
จากเขตแดนของเขา

พระเยซูทรงรกัษาคนอัมพาต (มก 2:3-12; ลก 5:18-26)

และพระองค์ก็เสด็จลงเรอืขา้มฟากไปยงัเมอืงของพระองค์ 2 ดเูถิด เขาหามคนอัมพาตคนหนึ่งซึ่งนอนอยูบ่นท่ีนอนมาหาพระองค์
เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเหน็ความเชื่อของเขาทัง้หลาย จงึตรสักับคนอัมพาตวา่ “ลกูเอ๋ย จงชื่นใจเถิด บาปของเจา้ได้รบัการอภัย

แล้ว” 3 ดเูถิด พวกธรรมาจารยบ์างคนคิดในใจวา่ “คนนี้พูดหมิน่ประมาท” 4 ฝ่ายพระเยซูทรงทราบความคิดของเขาจงึตรสัวา่ “เหตไุฉน
ท่านทัง้หลายคิดชัว่อยูใ่นใจเล่า 5 ท่ีจะวา่ ‘บาปของเจา้ได้รบัการอภัยแล้ว’ หรอืจะวา่ ‘จงลกุขึ้นเดินไปเถิด’ นัน้ ขา้งไหนจะง่ายกวา่กัน 6 แต่
เพื่อท่านทัง้หลายจะได้รูว้า่ บุตรมนุษยม์สีทิธอํิานาจในโลกท่ีจะโปรดยกความผดิบาปได้” (พระองค์จงึตรสัสัง่คนอัมพาตวา่) “จงลกุขึ้นยกท่ี-
นอนกลับไปบา้นเถิด” 7 เขาจงึลกุขึ้นไปบา้นของตน 8 เมื่อประชาชนเป็นอันมากเหน็ดังนัน้ เขาก็อัศจรรยใ์จ แล้วพากันสรรเสรญิพระเจา้ ผูไ้ด้
ทรงประทานสทิธอํิานาจเชน่นัน้แก่มนุษย์

ทรงเรยีกมทัธวิคนเก็บภาษี (มก 2:14-20; ลก 5:27-35)
9 ครัน้พระเยซูเสด็จเลยท่ีนัน่ไป ก็ทอดพระเนตรเหน็ชายคนหนึ่งชื่อมทัธวินัง่อยูท่ี่ด่านเก็บภาษี จงึตรสักับเขาวา่ “จงตามเรามาเถิด” เขาก็

ลกุขึ้นตามพระองค์ไป 10 ต่อมาเมื่อพระเยซูเอนพระกายลงเสวยอยูใ่นเรอืน ดเูถิด มคีนเก็บภาษีและคนบาปอ่ืนๆหลายคนเขา้มาเอนกายลง
รว่มสาํรบักับพระองค์และกับพวกสาวกของพระองค์ 11 เมื่อพวกฟารสิเีหน็แล้ว ก็กล่าวแก่พวกสาวกของพระองค์วา่ “ทําไมอาจารยข์อง
ท่านจงึรบัประทานอาหารรว่มกับคนเก็บภาษีและคนบาปเล่า” 12 เมื่อพระเยซูทรงได้ยนิเชน่นัน้จงึตรสักับพวกเขาวา่ “คนปกติไมต้่องการ
หมอ แต่คนเจบ็ปว่ยต้องการหมอ 13 ท่านทัง้หลายจงไปเรยีนรูค้วามหมายของขอ้ความท่ีวา่ ‘เราประสงค์ความเมตตา ไมป่ระสงค์เครื่องสตั
วบูชา’ ด้วยวา่เรามไิด้มาเพื่อจะเรยีกคนชอบธรรม แต่มาเรยีกคนบาปใหก้ลับใจเสยีใหม”่ 14 แล้วพวกสาวกของยอหน์มาหาพระองค์ทลูวา่ “
เหตไุฉนพวกขา้พระองค์และพวกฟารสิถืีออดอาหารบอ่ยๆ แต่พวกสาวกของพระองค์ไมถื่ออดอาหาร” 15 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “สหาย
ของเจา้บา่วเป็นทกุขโ์ศกเศรา้เมื่อเจา้บา่วยงัอยูกั่บเขาได้หรอื แต่วนันัน้จะมาถึงเมื่อเจา้บา่วจะต้องจากเขาไป เมื่อนัน้เขาจะถืออดอาหาร

คําอุปมาเก่ียวกับเสื้อผา้และถงุหนัง (มก 2:21-22; ลก 5:36-39)
16 ไมม่ผีูใ้ดเอาท่อนผา้ทอใหมม่าปะเสื้อเก่า เพราะวา่ผา้ท่ีปะเขา้นัน้ เมื่อหดจะทําใหเ้สื้อเก่าขาดกวา้งออกไปอีก 17 และไมม่ผีูใ้ดเอานํ้าองุ่น

ใหมม่าใสใ่นถงุหนังเก่า ถ้าทําอยา่งนัน้ถงุหนังจะขาด นํ้าองุ่นจะรัว่ ทัง้ถงุหนังก็จะเสยีไปด้วย แต่เขายอ่มเอานํ้าองุ่นใหมใ่สใ่นถงุหนังใหม ่แล้ว
ทัง้สองอยา่งก็อยูด่ีด้วยกันได”้

หญิงเป็นโรคตกเลือดหายปว่ย ลกูสาวของไยรสัฟื้ นขึ้นจากความตาย (มก 5:22-43; ลก 8:41-56)
18 เมื่อพระองค์กําลังตรสัคําเหล่านี้แก่เขานัน้ ดเูถิด มขุีนนางคนหนึ่งมานมสัการพระองค์แล้วทลูวา่ “ลกูสาวของขา้พระองค์พึ่งตาย ขอ

พระองค์เสด็จไปวางพระหตัถ์ของพระองค์บนตัวเขา แล้วเขาจะฟื้ นขึ้นอีก” 19 ฝ่ายพระเยซูจงึทรงลกุขึ้นเสด็จตามเขาไป และพวกสาวกของ
พระองค์ก็ตามไปด้วย 20 ดเูถิด มผีูห้ญิงคนหนึ่งเป็นโรคตกเลือดได้สบิสองปีมาแล้วแอบมาขา้งหลัง ถกูต้องชายฉลองพระองค์ 21 เพราะ
นางคิดในใจวา่ “ถ้าเราได้แตะต้องฉลองพระองค์เท่านัน้ เราก็จะหายโรค” 22 ฝ่ายพระเยซูทรงเหลียวหลังทอดพระเนตรเหน็นางจงึตรสัวา่ “
ลกูสาวเอ๋ย จงชื่นใจเถิด ความเชื่อของเจา้ทําใหเ้จา้หายเป็นปกติ” นับตัง้แต่เวลานัน้ ผูห้ญิงนัน้ก็หายปว่ยเป็นปกติ 23 ครัน้พระเยซูเสด็จเขา้
ไปในเรอืนของขุนนางนัน้ ทอดพระเนตรเหน็พวกเปา่ปี่ และคนเป็นอันมากชุลมุนกันอยู่ 24 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “จงถอยออกไปเถิด
ด้วยวา่เด็กหญิงคนนี้ยงัไมต่าย เป็นแต่นอนหลับอยู”่ เขาก็พากันหวัเราะเยาะพระองค์ 25 แต่เมื่อทรงขบัฝูงคนออกไปแล้ว พระองค์ได้เสด็จ
เขา้ไปจบัมอืเด็กหญิง และเด็กหญิงนัน้ก็ลกุขึ้น 26 แล้วกิตติศัพท์นี้ก็ลือไปทัว่แควน้นัน้

ชายตาบอดสองคนกลับมองเหน็ได้อีก

27 ครัน้พระเยซูเสด็จไปจากท่ีนัน่ ก็มชีายตาบอดสองคนตามพระองค์มารอ้งวา่ “บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอเมตตาขา้พระองค์ทัง้หลายเถิด” 28

และเมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไปในเรอืน ชายตาบอดทัง้สองก็เขา้มาหาพระองค์ พระเยซูตรสัถามเขาวา่ “เจา้เชื่อหรอืวา่ เราสามารถจะกระทําการ
นี้ได้” เขาทลูพระองค์วา่ “เชื่อ พระเจา้ขา้” 29 แล้วพระองค์ทรงถกูต้องตาของพวกเขาตรสัวา่ “ใหเ้ป็นไปตามความเชื่อของเจา้เถิด” 30 แล้ว

มทัธวิ 8:23 563 มทัธวิ 9:30
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ตาของพวกเขาก็กลับเหน็ดี พระเยซูได้ทรงกําชบัเขาอยา่งแขง็ขนัวา่ “จงระวงัอยา่ใหผู้ใ้ดรูเ้ลย” 31 แต่เมื่อเขาไปจากท่ีนัน่แล้ว ก็เผยแพร่
กิตติศัพท์ของพระองค์ทัว่แควน้นัน้ 32 ขณะเมื่อพระเยซูและเหล่าสาวกกําลังเสด็จออกไปจากท่ีนัน่ ดเูถิด มผีูพ้าคนใบค้นหนึ่งท่ีมผีสีงิอยูม่า
หาพระองค์ 33 เมื่อทรงขบัผอีอกแล้วคนใบน้ัน้ก็พูดได้ หมูค่นก็อัศจรรยใ์จพูดกันวา่ “ไมเ่คยเหน็การกระทําเชน่นี้ในอิสราเอลเลย” 34 แต่
พวกฟารสิกีล่าววา่ “คนนี้ขบัผอีอกด้วยฤทธิข์องนายผ”ี

คนทําการยงัมนี้อยในภารกิจนี้ (มก 6:5-6; ลก 10:1-3)
35 พระเยซูได้เสด็จดําเนินไปตามนครและหมูบ่า้นโดยรอบ ทรงสัง่สอนในธรรมศาลาของเขา ประกาศขา่วประเสรฐิแหง่อาณาจกัรนัน้ ทรง

รกัษาโรคและความปว่ยไขท้กุอยา่งของพลเมอืงใหห้าย 36 และเมื่อพระองค์ทอดพระเนตรเหน็ประชาชนก็ทรงสงสารเขา ด้วยเขาอิดโรยกระ-
จดักระจายไปดจุฝูงแกะไมม่ผีูเ้ล้ียง 37 แล้วพระองค์ตรสักับพวกสาวกของพระองค์วา่ “การเก็บเก่ียวนัน้เป็นการใหญ่นักหนา แต่คนงานยงั
น้อยอยู่ 38 เหตฉุะนัน้ พวกท่านจงอ้อนวอนพระองค์ผูท้รงเป็นเจา้ของการเก็บเก่ียวนัน้ ใหส้ง่คนงานมาในการเก็บเก่ียวของพระองค์”

ชื่ออัครสาวกสบิสองคนกับงานท่ีทรงมอบให ้(มก 6:1-13; ลก 9:1-6)

เมื่อพระองค์ทรงเรยีกสาวกสบิสองคนของพระองค์มาแล้ว พระองค์ก็ประทานอํานาจใหเ้ขาขบัผโีสโครกออกได้ และใหร้กัษาโรค
และความเจบ็ไขท้กุอยา่งใหห้ายได้ 2 อัครสาวกสบิสองคนนัน้มชีื่อดังนี้ คนแรกชื่อซโีมนท่ีเรยีกวา่เปโตร กับอันดรูวน์้องชายของเขา

ยากอบบุตรชายเศเบดี กับยอหน์น้องชายของเขา 3 ฟลิีปและบารโธโลมวิ โธมสัและมทัธวิคนเก็บภาษี ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส และเลบเบ-
อัสผูท่ี้มชีื่ออีกวา่ธดัเดอัส 4 ซโีมนชาวคานาอันและยูดาสอิสคารโิอทผูท่ี้ได้ทรยศพระองค์นัน้ 5 สบิสองคนนี้พระเยซูทรงใชใ้หอ้อกไปและสัง่
เขาวา่ “อยา่ไปทางท่ีไปสูพ่วกต่างชาติ และอยา่เขา้ไปในเมอืงของชาวสะมาเรยี 6 แต่วา่จงไปหาแกะหลงของวงศ์วานอิสราเอลดีกวา่ 7 จงไป
พลางประกาศพลางวา่ ‘อาณาจกัรแหง่สวรรค์มาใกล้แล้ว’ 8 จงรกัษาคนเจบ็ปว่ยใหห้าย คนโรคเรื้อนใหห้ายสะอาด คนตายแล้วใหฟ้ื้ น และ
จงขบัผใีหอ้อก ท่านทัง้หลายได้รบัเปล่าๆ ก็จงใหเ้ปล่าๆ 9 อยา่หาเหรยีญทองคํา หรอืเงิน หรอืทองแดงไวใ้นไถ้ของท่าน 10 หรอืยา่มใชต้าม
ทาง หรอืเสื้อคลมุสองตัว หรอืรองเท้า หรอืไมเ้ท้า เพราะวา่ผูทํ้างานสมควรจะได้อาหารกิน 11 เมื่อท่านมาถึงนครใดหรอืเมอืงใด จงสบืดวูา่
ใครเป็นคนเหมาะสมในท่ีนัน้ แล้วจงไปอาศัยกับผูน้ัน้จนกวา่จะจากไป 12 ขณะเมื่อท่านขึ้นเรอืน จงใหพ้รแก่ครวัเรอืนนัน้ 13 ถ้าครวัเรอืนนัน้
สมควรรบัพร ก็ใหส้นัติสขุของท่านอยูกั่บเรอืนนัน้ แต่ถ้าครวัเรอืนนัน้ไมส่มควรรบัพร ก็ใหส้นัติสขุนัน้กลับคืนมาสูท่่าน 14 ถ้าผูใ้ดไมต้่อนรบั
ท่านทัง้หลายและไมฟ่งัคําของท่าน เมื่อจะออกจากเรอืนนัน้เมอืงนัน้ จงสะบดัผงคลีท่ีติดเท้าของท่านออกเสยี 15 เราบอกความจรงิแก่ท่าน
วา่ ในวนัพพิากษานัน้ โทษของเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์จะเบากวา่โทษของเมอืงนัน้ 16 ดเูถิด เราใชพ้วกท่านไปดจุแกะอยูท่่ามกลางฝูง
สนุัขปา่ เหตฉุะนัน้ท่านจงฉลาดเหมอืนงู และไมม่ภัียเหมอืนนกเขา 17 แต่จงระวงัผูค้นไวใ้หด้ี เพราะพวกเขาจะมอบท่านทัง้หลายไวกั้บศาล
และจะเฆีย่นท่านในธรรมศาลาของเขา 18 และท่านจะถกูนําตัวไปอยูต่่อหน้าเจา้เมอืงและกษัตรยิเ์พราะเหน็แก่เรา เพื่อท่านจะได้เป็นพยานต่อ
เขาและต่อคนต่างชาติ 19 แต่เมื่อเขามอบท่านไวน้ัน้ อยา่เป็นกังวลวา่จะพูดอะไรหรอือยา่งไร เพราะเมื่อถึงเวลา คําท่ีท่านจะพูดนัน้จะทรง
ประทานแก่ท่านในเวลานัน้ 20 เพราะวา่ผูท่ี้พูดมใิชตั่วท่านเอง แต่เป็นพระวญิญาณแหง่พระบดิาของท่าน ผูต้รสัทางท่าน 21 แมว้า่พีก็่จะ
มอบน้องใหถึ้งความตาย พอ่จะมอบลกู และลกูก็จะทรยศต่อพอ่แมใ่หถึ้งแก่ความตาย 22 ท่านจะถกูคนทัง้ปวงเกลียดชงัเพราะเหน็แก่นาม
ของเรา แต่ผูใ้ดท่ีทนได้ถึงท่ีสดุ ผูน้ัน้จะรอด 23 แต่เมื่อเขาขม่เหงท่านในเมอืงนี้ จงหนีไปยงัอีกเมอืงหนึ่ง เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ก่อน
ท่ีท่านจะไปทัว่เมอืงต่างๆในอิสราเอล บุตรมนุษยจ์ะเสด็จมา

ปัญหาของสาวก

24 ศิษยไ์มใ่หญ่กวา่ครู และทาสไมใ่หญ่กวา่นายของตน 25 ซึ่งศิษยจ์ะได้เป็นเสมอครูของตน และทาสเสมอนายของตนก็พออยูแ่ล้ว ถ้า
เขาได้เรยีกเจา้บา้นวา่เบเอลเซบูล เขาจะเรยีกลกูบา้นของเขามากยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 26 เหตฉุะนัน้อยา่กลัวเขา เพราะวา่ไมม่สีิง่ใดปิดบงัไวท่ี้
จะไมต้่องเปิดเผย หรอืการลับท่ีจะไมเ่ผยใหป้ระจกัษ์ 27 ซึ่งเรากล่าวแก่พวกท่านในท่ีมดื ท่านจงกล่าวในท่ีสวา่ง และซึ่งท่านได้ยนิกระซบิท่ีหู
ท่านจงประกาศจากดาดฟา้หลังคาบา้น 28 อยา่กลัวผูท่ี้ฆา่ได้แต่กาย แต่ไมม่อํีานาจท่ีจะฆา่จติวญิญาณ แต่จงกลัวพระองค์ผูท้รงฤทธิท่ี์จะให้
ทัง้จติวญิญาณทัง้กายพนิาศในนรกได้ 29 นกกระจอกสองตัวเขาขายบาทหนึ่งมใิชห่รอื แต่ถ้าพระบดิาของท่านไมท่รงเหน็ชอบ นกนัน้แม้
สกัตัวเดียวจะตกลงถึงดินก็ไมไ่ด้ 30 ถึงผมของท่านทัง้หลายก็ทรงนับไวแ้ล้วทกุเสน้ 31 เหตฉุะนัน้อยา่กลัวเลย ท่านทัง้หลายก็มค่ีากวา่นก
กระจอกหลายตัว 32 เหตดุังนัน้ผูใ้ดจะรบัเราต่อหน้ามนุษย ์เราจะรบัผูน้ัน้ต่อพระพกัตรพ์ระบดิาของเราผูท้รงสถิตในสวรรค์ด้วย 33 แต่ผูใ้ด
จะปฏิเสธเราต่อหน้ามนุษย ์เราจะปฏิเสธผูน้ัน้ต่อพระพกัตรพ์ระบดิาของเราผูท้รงสถิตในสวรรค์ด้วย

พระครสิต์ทรงอยูเ่หนือบดิาหรอืมารดา

34 อยา่คิดวา่เรามาเพื่อจะนําสนัติภาพมาสูโ่ลก เรามไิด้นําสนัติภาพมาให ้แต่เรานําดาบมา 35 ด้วยวา่เรามาเพื่อจะใหล้กูชายหมางใจกับบดิา
ของตน และลกูสาวหมางใจกับมารดาและลกูสะใภ้หมางใจกับแมส่ามี 36 และผูท่ี้อยูร่ว่มเรอืนเดียวกัน ก็จะเป็นศัตรูต่อกัน 37 ผูใ้ดท่ีรกับดิา
มารดายิง่กวา่รกัเราก็ไมส่มกับเรา และผูใ้ดรกับุตรชายหญิงยิง่กวา่รกัเรา ผูน้ัน้ก็ไมส่มกับเรา 38 และผูใ้ดท่ีไมร่บัเอากางเขนของตนตามเรา
ไป ผูน้ัน้ก็ไมส่มกับเรา 39 ผูท่ี้จะเอาชวีติของตนรอดจะกลับเสยีชวีติ แต่ผูท่ี้สูเ้สยีชวีติของตนเพราะเหน็แก่เราก็จะได้ชวีติรอด 40 ผูท่ี้รบัท่าน
ทัง้หลายก็รบัเรา และผูท่ี้รบัเราก็รบัพระองค์ท่ีทรงใชเ้รามา 41 ผูท่ี้รบัศาสดาพยากรณ์เพราะนามแหง่ศาสดาพยากรณ์นัน้ ก็จะได้บาํเหน็จ
อยา่งท่ีศาสดาพยากรณ์พงึได้รบั และผูท่ี้รบัผูช้อบธรรมเพราะนามแหง่ผูช้อบธรรมนัน้ ก็จะได้บาํเหน็จอยา่งท่ีผูช้อบธรรมพงึได้รบั 42 และผู้
ใดจะเอานํ้าเยน็สกัถ้วยหนึ่งใหค้นเล็กน้อยเหล่านี้คนใดคนหนึ่งดื่ม เพราะนามแหง่ศิษยข์องเราเราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนนัน้จะ
ขาดบาํเหน็จก็หามไิด้”

ต่อมาเมื่อพระเยซูตรสัสัง่สาวกสบิสองคนของพระองค์เสรจ็แล้ว พระองค์ได้เสด็จจากท่ีนัน่ไปเพื่อจะสัง่สอนและประกาศในเมอืง
ต่างๆของเขา

มทัธวิ 9:31 564 มทัธวิ 10:42
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พระเยซูทรงยกยอ่งยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (ลก 7:19-29)
2 ฝ่ายยอหน์เมื่อติดอยูใ่นเรอืนจาํได้ยนิถึงกิจการของพระครสิต์ จงึได้ใชส้าวกสองคนของท่านไป 3 ทลูถามพระองค์วา่ “ท่านเป็นผูท่ี้จะมา

นัน้หรอื หรอืเราจะต้องคอยหาผูอ่ื้น” 4 ฝ่ายพระเยซูตรสัตอบพวกเขาวา่ “จงไปแจง้แก่ยอหน์อีกครัง้ถึงสิง่ท่ีท่านได้ยนิและได้เหน็ 5 คือวา่
คนตาบอดก็หายบอด คนง่อยเดินได้ คนโรคเรื้อนหายสะอาด คนหหูนวกได้ยนิได้ คนตายแล้วเป็นขึ้นมา และขา่วประเสรฐิก็ประกาศแก่คน
อนาถา 6 บุคคลผูใ้ดไมส่ะดดุเพราะเรา ผูน้ัน้เป็นสขุ” 7 ครัน้สาวกเหล่านัน้ไปแล้ว พระเยซูเริม่ตรสักับคนหมูน่ัน้ถึงยอหน์วา่ “ท่านทัง้หลายได้
ออกไปในถ่ินทรุกันดารเพื่อดอูะไร ดตู้นอ้อไหวโดยถกูลมพดัหรอื 8 แต่ท่านทัง้หลายออกไปดอูะไร ดคูนนุ่งหม่ผา้เนื้ออ่อนนิ่มหรอื ดเูถิด คน
นุ่งหม่ผา้เนื้อนิ่มก็อยูใ่นพระนิเวศของกษัตรยิ์ 9 แต่ท่านทัง้หลายออกไปดอูะไร ดศูาสดาพยากรณ์หรอื แน่ทีเดียวและเราบอกท่านวา่ ท่าน
นัน้เป็นยิง่กวา่ศาสดาพยากรณ์เสยีอีก 10 คือผูน้ัน้เองท่ีพระคัมภีรไ์ด้เขยีนถึงวา่ ‘ดเูถิด เราใชท้ตูของเราไปขา้งหน้าท่าน ผูน้ัน้จะเตรยีมทาง
ของท่านไวข้า้งหน้าท่าน’ 11 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ในบรรดาคนซึ่งเกิดจากผูห้ญิงมานัน้ ไมม่ผีูใ้ดใหญ่กวา่ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติ
ศมา แต่วา่ผูท่ี้ต่ําต้อยท่ีสดุในอาณาจกัรแหง่สวรรค์ก็ยงัใหญ่กวา่ยอหน์เสยีอีก 12 และตัง้แต่สมยัยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาถึงทกุวนันี้ อาณา-
จกัรแหง่สวรรค์ก็เป็นสิง่ท่ีคนได้แสวงหาด้วยใจรอ้นรน และผูท่ี้ใจรอ้นรนก็เป็นผูท่ี้ชงิเอาได้ 13 เพราะคําของศาสดาพยากรณ์ทัง้หลายและ
พระราชบญัญัติได้พยากรณ์มาจนถึงยอหน์นี้ 14 ถ้าท่านทัง้หลายจะยอมรบัในเรื่องนี้ ก็ยอหน์นี้แหละเป็นเอลียาหซ์ึ่งจะมานัน้ 15 ใครมหีจูง
ฟงัเถิด 16 เราจะเปรยีบคนยุคนี้เหมอืนกับอะไรดี เปรยีบเหมอืนเด็กนัง่ท่ีกลางตลาดรอ้งแก่เพื่อน 17 กล่าววา่ ‘พวกฉันได้เปา่ปี่ ใหพ้วกเธอ
และเธอมไิด้เต้นราํ พวกฉันได้พลิาปรํา่ไหแ้ก่พวกเธอ และพวกเธอมไิด้ครํา่ครวญ’ 18 ด้วยวา่ยอหน์มาก็ไมไ่ด้กินหรอืดื่ม และเขาวา่ ‘มผีเีขา้
สงิอยู’่ 19 ฝ่ายบุตรมนุษยม์าทัง้กินและดื่ม เขาก็วา่ ‘ดเูถิด นี่เป็นคนกินเติบและดื่มนํ้าองุ่นมาก เป็นมติรสหายกับคนเก็บภาษีและคนบาป’
แต่พระปัญญาก็ปรากฏวา่ชอบธรรมแล้วโดยผลแหง่พระปัญญานัน้”

การพพิากษาสาํหรบัผูท่ี้ไมเ่ชื่อ

20 แล้วพระองค์ก็ทรงตัง้ต้นติเตียนเมอืงต่างๆท่ีพระองค์ได้ทรงกระทําการอิทธฤิทธิเ์ป็นสว่นมาก เพราะเขามไิด้กลับใจเสยีใหม่ 21 “วบิติั
แก่เจา้ เมอืงโคราซนิ วบิติัแก่เจา้ เมอืงเบธไซอิดา เพราะถ้าการอิทธฤิทธิซ์ึ่งได้กระทําท่ามกลางเจา้ได้กระทําในเมอืงไทระและเมอืงไซดอน คน
ในเมอืงทัง้สองจะได้นุ่งหม่ผา้กระสอบ นัง่บนขีเ้ถ้า กลับใจเสยีใหมน่านมาแล้ว 22 แต่เราบอกเจา้วา่ ในวนัพพิากษา โทษเมอืงไทระและเมอืงไซ
ดอนจะเบากวา่โทษของเจา้ 23 และฝ่ายเจา้ เมอืงคาเปอรนาอุม ซึ่งถกูยกขึ้นเทียมฟา้แล้ว เจา้จะต้องลงไปถึงนรกต่างหาก ด้วยวา่การอิทธ-ิ
ฤทธิซ์ึ่งได้กระทําในท่ามกลางเจา้นัน้ ถ้าได้กระทําในเมอืงโสโดม เมอืงนัน้จะได้ตัง้อยูจ่นทกุวนันี้ 24 แต่เราบอกเจา้วา่ ในวนัพพิากษา โทษ
เมอืงโสโดมจะเบากวา่โทษของเจา้” 25 ขณะนัน้พระเยซูทลูตอบวา่ “โอ ขา้แต่พระบดิา ผูเ้ป็นเจา้แหง่ฟา้สวรรค์และแผน่ดิน ขา้พระองค์ขอ
ขอบพระคณุพระองค์ ท่ีพระองค์ได้ทรงปิดบงัสิง่เหล่านี้ไวจ้ากผูม้ปัีญญาและผูฉ้ลาด และได้สาํแดงใหผู้น้้อยรู ้ 26 ขา้แต่พระบดิา ท่ีเป็นอยา่ง
นัน้ก็เพราะเป็นท่ีชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์ 27 พระบดิาของเราได้ทรงมอบสิง่สารพดัใหแ้ก่เรา และไมม่ใีครรูจ้กัพระบุตร
นอกจากพระบดิา และไมม่ใีครรูจ้กัพระบดิานอกจากพระบุตรและผูใ้ดก็ตามท่ีพระบุตรประสงค์จะสาํแดงใหรู้ ้

การเชื้อเชญิท่ียิง่ใหญ่

28 บรรดาผูทํ้างานเหน็ดเหนื่อยและแบกภาระหนักจงมาหาเรา และเราจะใหท่้านทัง้หลายหายเหนื่อยเป็นสขุ 29 จงเอาแอกของเราแบกไว้
แล้วเรยีนจากเรา เพราะวา่เรามใีจอ่อนสภุาพและถ่อมลง และท่านทัง้หลายจะพบท่ีสงบสขุในใจของตน 30 ด้วยวา่แอกของเราก็แบกง่าย และ
ภาระของเราก็เบา”

พระครสิต์เป็นเจา้เป็นใหญ่เหนือวนัสะบาโต (มก 2:23-28; ลก 6:1-5)

ในคราวนัน้พระเยซูเสด็จไปในนาในวนัสะบาโต และพวกสาวกของพระองค์หวิจงึเริม่เด็ดรวงขา้วมากิน 2 แต่เมื่อพวกฟารสิเีหน็เขา้
เขาจงึทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด สาวกของท่านทําการซึ่งพระราชบญัญัติหา้มไวใ้นวนัสะบาโต” 3 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “พวกท่าน

ยงัไมไ่ด้อ่านหรอื ซึ่งดาวดิได้กระทําเมื่อท่านและพรรคพวกหวิ 4 ท่านได้เขา้ไปในพระนิเวศของพระเจา้ รบัประทานขนมปังหน้าพระพกัตร ์ซึ่ง
พระราชบญัญัติหา้มไวไ้มใ่หท่้านและพรรคพวกรบัประทาน ควรแต่ปุโรหติพวกเดียว 5 ท่านทัง้หลายไมไ่ด้อ่านในพระราชบญัญัติหรอื ท่ีวา่ ใน
วนัสะบาโตพวกปุโรหติในพระวหิารดหูมิน่วนัสะบาโตแต่ไมม่คีวามผดิ 6 แต่เราบอกท่านทัง้หลายวา่ ท่ีนี่มผีูห้นึ่งเป็นใหญ่กวา่พระวหิารอีก 7

แต่ถ้าท่านทัง้หลายได้เขา้ใจความหมายของขอ้ท่ีวา่ ‘เราประสงค์ความเมตตา ไมป่ระสงค์เครื่องสตัวบูชา’ ท่านก็คงจะไมก่ล่าวโทษคนท่ีไมม่ี
ความผดิ 8 เพราะวา่บุตรมนุษยเ์ป็นเจา้เป็นใหญ่เหนือวนัสะบาโต”

ทรงรกัษาชายมอืลีบ (มก 3:1-6; ลก 6:6-11)
9 แล้วเมื่อพระองค์ได้เสด็จไปจากท่ีนัน่ พระองค์ก็เขา้ไปในธรรมศาลาของเขา 10 ดเูถิด มชีายคนหนึ่งมอืขา้งหนึ่งลีบ คนทัง้หลายถามพระ-

องค์วา่ “การรกัษาโรคในวนัสะบาโตนัน้พระราชบญัญัติหา้มไวห้รอืไม”่ เพื่อเขาจะหาเหตฟุอ้งพระองค์ได้ 11 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “ถ้าผู้
ใดในพวกท่านมแีกะตัวเดียวและแกะตัวนัน้ตกบอ่ในวนัสะบาโต ผูน้ัน้จะไมฉ่ดุลากแกะตัวนัน้ขึ้นหรอื 12 มนุษยค์นหนึ่งยอ่มประเสรฐิยิง่กวา่
แกะมากเท่าใด เหตฉุะนัน้จงึถกูต้องตามพระราชบญัญัติใหทํ้าการดีได้ในวนัสะบาโต” 13 แล้วพระองค์ก็ตรสักับชายคนนัน้วา่ “จงเหยยีดมอื
ออกเถิด” เขาก็เหยยีดออก และมอืนัน้ก็หายเป็นปกติเหมอืนมอือีกขา้งหนึ่ง 14 ฝ่ายพวกฟารสิก็ีออกไปปรกึษากันถึงพระองค์วา่ จะทํา
อยา่งไรจงึจะฆา่พระองค์ได้

ฝูงชนท่ีติดตามมาได้รบัการรกัษาใหห้าย

15 แต่เมื่อพระเยซูทรงทราบ พระองค์จงึได้เสด็จออกไปจากท่ีนัน่ และคนเป็นอันมากก็ตามพระองค์ไป พระองค์ก็ทรงรกัษาเขาใหห้ายโรค
สิน้ทกุคน 16 แล้วพระองค์ทรงกําชบัหา้มเขามใิหแ้พรง่พรายวา่พระองค์คือผูใ้ด 17 ทัง้นี้เพื่อคําท่ีได้กล่าวไวแ้ล้วโดยอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์

มทัธวิ 11:2 565 มทัธวิ 12:17
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จะสาํเรจ็ ซึ่งวา่ 18 ‘ดเูถิด ผูร้บัใชข้องเราซึ่งเราได้เลือกสรรไว ้ท่ีรกัของเรา ผูซ้ึ่งจติใจเราโปรดปราน เราจะเอาวญิญาณของเราสวมท่านไว้
ท่านจะประกาศการพพิากษาแก่พวกต่างชาติ 19 ท่านจะไมท่ะเลาะววิาท และไมร่อ้งเสยีงดัง ไมม่ใีครได้ยนิเสยีงของท่านตามถนน 20 ไมอ้้อชํ้า
แล้วท่านจะไมห่กั ไสต้ะเกียงเป็นควนัแล้วท่านจะไมด่ับ กวา่ท่านจะทําใหก้ารพพิากษามชียัชนะ 21 และพวกต่างชาติจะวางใจในนามของท่าน’

ชายมผีสีงิได้รบัการรกัษา พวกฟารสิกีล่าวหาวา่เป็นโดยฤทธิอํ์านาจของเบเอลเซบูล (มก 3:23-30; ลก 11:14-23)
22 ขณะนัน้เขาพาคนหนึ่งมผีเีขา้สงิอยู ่ทัง้ตาบอดและเป็นใบม้าหาพระองค์ พระองค์ทรงรกัษาใหห้าย คนตาบอดและใบน้ัน้จงึพูดจงึเหน็ได้

23 และคนทัง้ปวงก็อัศจรรยใ์จถามกันวา่ “คนนี้เป็นบุตรของดาวดิมใิชห่รอื” 24 แต่พวกฟารสิเีมื่อได้ยนิดังนัน้ก็พูดกันวา่ “ผูน้ี้ขบัผอีอกได้ก็
เพราะใชอํ้านาจเบเอลเซบูลผูเ้ป็นนายผนีัน้” 25 ฝ่ายพระเยซูทรงทราบความคิดของเขาจงึตรสักับเขาวา่ “ราชอาณาจกัรใดๆซึ่งแตกแยกกัน-
เองก็จะรกรา้งไป เมอืงใดๆหรอืครวัเรอืนใดๆซึ่งแตกแยกกันเองจะตัง้อยูไ่มไ่ด้ 26 และถ้าซาตานขบัซาตานออกมนัก็แตกแยกกันในตัวมนั
เอง แล้วอาณาจกัรของมนัจะตัง้อยูอ่ยา่งไรได้ 27 และถ้าเราขบัผอีอกโดยเบเอลเซบูล พวกพอ้งของท่านทัง้หลายขบัมนัออกโดยอํานาจของ
ใครเล่า เหตฉุะนัน้พวกพอ้งของท่านเองจะเป็นผูตั้ดสนิกล่าวโทษพวกท่าน 28 แต่ถ้าเราขบัผอีอกด้วยพระวญิญาณของพระเจา้ อาณาจกัร
ของพระเจา้ก็มาถึงท่านแล้ว 29 หรอืใครจะเขา้ไปในเรอืนของคนท่ีมกํีาลังมากและปล้นเอาทรพัยข์องเขาอยา่งไรได้ เวน้แต่จะจบัคนท่ีมกํีาลัง
มากนัน้มดัไวเ้สยีก่อน แล้วจงึจะปล้นทรพัยใ์นเรอืนนัน้ได้ 30 ผูท่ี้ไมอ่ยูฝ่่ายเราก็เป็นปฏิปักษ์ต่อเรา และผูท่ี้ไมร่วบรวมไวกั้บเราก็เป็นผูก้ระทํา
ใหก้ระจดักระจายไป

ความบาปซึ่งทรงอภัยใหไ้มไ่ด้ (มก 3:29-30)
31 เพราะฉะนัน้ เราบอกท่านทัง้หลายวา่ ความผดิบาปและคําหมิน่ประมาททกุอยา่งจะโปรดยกใหม้นุษยไ์ด้ เวน้แต่คําหมิน่ประมาทพระวญิ-

ญาณบรสิทุธิจ์ะทรงโปรดยกใหม้นุษยไ์มไ่ด้ 32 ผูใ้ดจะกล่าวรา้ยบุตรมนุษยจ์ะโปรดยกใหผู้น้ัน้ได้ แต่ผูใ้ดจะกล่าวรา้ยพระวญิญาณบรสิทุธิ ์จะ
ทรงโปรดยกใหผู้น้ัน้ไมไ่ด้ทัง้โลกนี้โลกหน้า

คําพูดท่ีชัว่รา้ยแสดงใหเ้หน็ถึงจติใจท่ีชัว่รา้ย (ลก 6:43-45)
33 จงกระทําใหต้้นไมด้ีและผลของต้นไมน้ัน้ดี หรอืกระทําใหต้้นไมเ้ลวและผลของต้นไมน้ัน้เลว เพราะเราจะรูจ้กัต้นไมด้้วยผลของมนั 34 โอ

ชาติงูรา้ย เจา้เป็นคนชัว่แล้วจะพูดความดีได้อยา่งไร ด้วยวา่ปากยอ่มพูดจากสิง่ท่ีเต็มอยูใ่นใจ 35 คนดีก็เอาของดีมาจากคลังดีแหง่ใจนัน้ คน
ชัว่ก็เอาของชัว่มาจากคลังชัว่ 36 ฝ่ายเราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ คําท่ีไมเ่ป็นสาระทกุคําซึ่งมนุษยพู์ดนัน้ มนุษยจ์ะต้องใหก้ารสาํหรบัถ้อยคําเหล่า
นัน้ในวนัพพิากษา 37 เหตวุา่ท่ีเจา้จะพน้โทษได้ หรอืจะต้องถกูปรบัโทษนัน้ ก็เพราะวาจาของเจา้”

โยนาหคื์อตัวอยา่งการฟื้ นคืนพระชนมข์องพระครสิต์ (ลก 11:29-44)
38 คราวนัน้มบีางคนในพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิทีลูวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ พวกขา้พเจา้อยากจะเหน็หมายสาํคัญจากท่าน” 39 พระองค์

จงึตรสัตอบเขาวา่ “คนชาติชัว่และเล่นชูแ้สวงหาหมายสาํคัญ และจะไมท่รงโปรดใหห้มายสาํคัญแก่เขา เวน้ไวแ้ต่หมายสาํคัญของโยนาห-์
ศาสดาพยากรณ์ 40 ด้วยวา่ ‘โยนาหไ์ด้อยูใ่นท้องปลาวาฬสามวนัสามคืน’ ฉันใด บุตรมนุษยจ์ะอยูใ่นท้องแผน่ดินสามวนัสามคืนฉันนัน้ 41

ชนชาวนีนะเวหจ์ะลกุขึ้นในวนัพพิากษาพรอ้มกับคนยุคนี้ และจะกล่าวโทษเขา ด้วยวา่ชาวนีนะเวหไ์ด้กลับใจเสยีใหมเ่พราะคําประกาศของโย
นาห ์และดเูถิด ผูเ้ป็นใหญ่กวา่โยนาหอ์ยูท่ี่นี่ 42 นางกษัตรยิฝ่์ายทิศใต้จะลกุขึ้นในวนัพพิากษาพรอ้มกับคนยุคนี้ และจะกล่าวโทษเขา ด้วยวา่
พระนางนัน้ได้มาจากท่ีสดุปลายแผน่ดินโลกเพื่อจะฟงัสติปัญญาของซาโลมอน และดเูถิด ผูเ้ป็นใหญ่กวา่ซาโลมอนก็อยูท่ี่นี่

บัน้ปลายของผูท่ี้งมงายหวงัพึ่งความดีของตนเอง (ลก 11:24-26)
43 เมื่อผโีสโครกออกมาจากผูใ้ดแล้ว มนัก็ท่องเท่ียวไปในท่ีกันดาร เพื่อแสวงหาท่ีหยุดพกัแต่ไมพ่บเลย 44 แล้วมนัก็กล่าววา่ ‘ขา้จะกลับ

ไปยงัเรอืนของขา้ท่ีขา้ได้ออกมานัน้’ และเมื่อมนัมาถึงก็เหน็เรอืนนัน้วา่ง กวาดและตกแต่งไวแ้ล้ว 45 มนัจงึไปรบัเอาผอ่ืีนอีกเจด็ผรีา้ยกวา่
มนัเอง แล้วก็เขา้ไปอาศัยท่ีนัน่ และในท่ีสดุคนนัน้ก็ตกท่ีนัง่รา้ยกวา่ตอนแรก คนชาติชัว่นี้ก็จะเป็นอยา่งนัน้”

ผูป้ระพฤติตามพระประสงค์ของพระเจา้ก็เปรยีบเหมอืนญาติพีน่้องของพระครสิต์ (มก 3:31-35; ลก 8:19-21)
46 ขณะท่ีพระองค์ยงัตรสักับประชาชนอยูน่ัน้ ดเูถิด มารดาและพวกน้องชายของพระองค์พากันมายนือยูภ่ายนอกประสงค์จะสนทนากับ

พระองค์ 47 แล้วมคีนหนึ่งทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด มารดาและพวกน้องชายของพระองค์ยนือยูข่า้งนอกประสงค์จะสนทนากับพระองค์” 48

แต่พระองค์ตรสัตอบผูท่ี้ทลูพระองค์นัน้วา่ “ใครเป็นมารดาของเรา ใครเป็นพีน่้องของเรา” 49 พระองค์ทรงเหยยีดพระหตัถ์ไปทางพวกสา-
วกของพระองค์ และตรสัวา่ “ดเูถิด นี่เป็นมารดาและพีน่้องของเรา 50 ด้วยวา่ผูใ้ดจะกระทําตามพระทัยพระบดิาของเราผูท้รงสถิตในสวรรค์
ผูน้ัน้แหละเป็นพีน่้องชายหญิงและมารดาของเรา”

คําอุปมาเก่ียวกับผูห้วา่นพชื (มก 4:1-20; ลก 8:4-15)

ในวนันัน้เองพระเยซูได้เสด็จจากเรอืนไปประทับท่ีชายทะเล 2 มคีนพากันมาหาพระองค์มากนัก พระองค์จงึเสด็จลงไปประทับในเรอื
และบรรดาคนเหล่านัน้ก็ยนือยูบ่นฝ่ัง 3 แล้วพระองค์ก็ตรสักับเขาหลายประการเป็นคําอุปมาวา่ “ดเูถิด มผีูห้วา่นคนหนึ่งออกไป

หวา่นพชื 4 และเมื่อเขาหวา่น เมล็ดพชืก็ตกตามหนทางบา้งแล้วนกก็มากินเสยี 5 บา้งก็ตกในท่ีซึ่งมพีื้นหนิ มเีนื้อดินแต่น้อย จงึงอกขึ้นโดย
เรว็เพราะดินไมลึ่ก 6 แต่เมื่อแดดจดัแดดก็แผดเผา เพราะรากไมม่จีงึเหีย่วไป 7 บา้งก็ตกกลางต้นหนาม ต้นหนามก็งอกขึ้นปกคลมุเสยี 8

บา้งก็ตกท่ีดินดี แล้วเกิดผล รอ้ยเท่าบา้ง หกสบิเท่าบา้ง สามสบิเท่าบา้ง 9 ใครมหีจูงฟงัเถิด” 10 ฝ่ายพวกสาวกจงึมาทลูพระองค์วา่ “เหตุ
ไฉนพระองค์ตรสักับเขาเป็นคําอุปมา” 11 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “เพราะวา่ขอ้ความลึกลับของอาณาจกัรแหง่สวรรค์ทรงโปรดใหท่้านทัง้-
หลายรูไ้ด้ แต่คนเหล่านัน้ไมโ่ปรดใหรู้ ้ 12 ด้วยวา่ผูใ้ดมอียูแ่ล้ว จะเพิม่เติมใหค้นนัน้มเีหลือเฟอื แต่ผูใ้ดท่ีไมม่นีัน้ แมว้า่ซึ่งเขามอียูจ่ะต้องเอาไป
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จากเขา 13 เหตฉุะนัน้ เราจงึกล่าวแก่เขาเป็นคําอุปมา เพราะวา่ถึงเขาเหน็ก็เหมอืนไมเ่หน็ ถึงได้ยนิก็เหมอืนไมไ่ด้ยนิและไมเ่ขา้ใจ 14 คําพยา-
กรณ์ของอิสยาหก็์สาํเรจ็ในคนเหล่านัน้ท่ีวา่ ‘พวกเจา้จะได้ยนิก็จรงิ แต่จะไมเ่ขา้ใจ จะดก็ูจรงิ แต่จะไมร่บัรู ้ 15 เพราะวา่ชนชาตินี้กลายเป็นคน
มใีจเฉ่ือยชา หก็ูตึง และตาเขาเขาก็ปิด เกรงวา่ในเวลาใดเขาจะเหน็ด้วยตาของเขา และได้ยนิด้วยหขูองเขา และเขา้ใจด้วยจติใจของเขา และจะ
หนักลับมา และเราจะได้รกัษาเขาใหห้าย’ 16 แต่ตาของท่านทัง้หลายก็เป็นสขุเพราะได้เหน็ และหขูองท่านก็เป็นสขุเพราะได้ยนิ 17 เราบอก
ความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ศาสดาพยากรณ์และผูช้อบธรรมเป็นอันมากได้ปรารถนาจะเหน็ซึ่งท่านทัง้หลายเหน็อยูน่ี้ แต่เขามเิคยได้เหน็
และอยากจะได้ยนิซึ่งท่านทัง้หลายได้ยนิ แต่เขาก็มเิคยได้ยนิ 18 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงฟงัคําอุปมาวา่ด้วยผูห้วา่นพชืนัน้ 19 เมื่อผูใ้ดได้-
ยนิพระวจนะแหง่อาณาจกัรนัน้แต่ไมเ่ขา้ใจ มารรา้ยก็มาฉวยเอาพชืซึ่งหวา่นในใจเขานัน้ไปเสยี นัน่แหละได้แก่ผูซ้ึ่งรบัเมล็ดรมิหนทาง 20 และ
ผูท่ี้รบัเมล็ดซึ่งตกในท่ีดินซึ่งมพีื้นหนินัน้ ได้แก่บุคคลท่ีได้ยนิพระวจนะ แล้วก็รบัทันทีด้วยความปรดีี 21 แต่ไมม่รีากในตัวเองจงึทนอยูช่ัว่-
คราว และเมื่อเกิดการยากลําบากหรอืการขม่เหงต่างๆเพราะพระวจนะนัน้ ต่อมาเขาก็เลิกเสยี 22 ผูท่ี้รบัเมล็ดซึ่งตกกลางหนามนัน้ ได้แก่
บุคคลท่ีได้ฟงัพระวจนะ แล้วความกังวลตามธรรมดาโลก และการล่อลวงแหง่ทรพัยส์มบติัก็รดัพระวจนะนัน้เสยี และเขาจงึไมเ่กิดผล 23

สว่นผูท่ี้รบัเมล็ดซึ่งตกในดินดีนัน้ ได้แก่บุคคลท่ีได้ยนิพระวจนะและเขา้ใจ คนนัน้ก็เกิดผลรอ้ยเท่าบา้ง หกสบิเท่าบา้ง สามสบิเท่าบา้ง”

คําอุปมาเก่ียวกับขา้วสาลีและขา้วละมาน

24 พระองค์ตรสัคําอุปมาอีกขอ้หนึ่งใหเ้ขาทัง้หลายฟงัวา่ “อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนชายคนหนึ่งได้หวา่นพชืดีในนาของตน 25

แต่เมื่อคนทัง้หลายนอนหลับอยู ่ศัตรูของคนนัน้มาหวา่นขา้วละมานปนกับขา้วสาลีนัน้ไว ้แล้วก็หลบไป 26 ครัน้ต้นขา้วนัน้งอกขึ้นออกรวง
แล้ว ขา้วละมานก็ปรากฏขึ้นด้วย 27 พวกผูร้บัใชแ้หง่เจา้บา้นจงึมาแจง้แก่นายวา่ ‘นายเจา้ขา้ ท่านได้หวา่นพชืดีในนาของท่านมใิชห่รอื แต่มี
ขา้วละมานมาจากไหน’ 28 นายก็ตอบพวกเขาวา่ ‘นี้เป็นการกระทําของศัตรู’ พวกผูร้บัใชจ้งึถามนายวา่ ‘ท่านปรารถนาจะใหพ้วกเราไปถอน
และเก็บขา้วละมานหรอื’ 29 แต่นายตอบวา่ ‘อยา่เลย เกลือกวา่เมื่อกําลังถอนขา้วละมานจะถอนขา้วสาลีด้วย 30 ใหทั้ง้สองจาํเรญิไปด้วยกัน
จนถึงฤดเูก่ียว และในเวลาเก่ียวนัน้เราจะสัง่ผูเ้ก่ียววา่ “จงเก็บขา้วละมานก่อนมดัเป็นฟอ่นเผาไฟเสยี แต่ขา้วสาลีนัน้จงเก็บไวใ้นยุง้ฉางของ
เรา”’”

คําอุปมาเก่ียวกับเมล็ดมสัตารด์ (มก 4:30, 32)
31 พระองค์ยงัตรสัคําอุปมาอีกขอ้หนึ่งใหเ้ขาฟงัวา่ “อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนเมล็ดพนัธุผ์กักาดเมล็ดหนึ่ง ซึ่งชายคนหนึ่งเอา

ไปเพาะลงในไรข่องตน 32 เมล็ดนัน้ท่ีจรงิก็เล็กกวา่เมล็ดทัง้ปวง แต่เมื่องอกขึ้นแล้วก็ใหญ่ท่ีสดุท่ามกลางผกัทัง้หลาย และจาํเรญิเป็นต้นไม้
จนนกในอากาศมาทํารงัอาศัยอยูต่ามก่ิงก้านของต้นนัน้ได”้

คําอุปมาเก่ียวกับเชื้อ (ลก 13:20-21)
33 พระองค์ยงัตรสัคําอุปมาใหเ้ขาฟงัอีกขอ้หนึ่งวา่ “อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนเชื้อ ซึ่งผูห้ญิงคนหนึ่งเอามาเจอืลงในแปง้สาม

ถัง จนแปง้นัน้ฟูขึ้นทัง้หมด” 34 ขอ้ความเหล่านี้ทัง้สิน้ พระเยซูตรสักับหมูช่นเป็นคําอุปมา และนอกจากคําอุปมา พระองค์มไิด้ตรสักับเขา
เลย 35 ทัง้นี้เพื่อจะใหส้าํเรจ็ตามพระวจนะท่ีตรสัโดยศาสดาพยากรณ์วา่ ‘เราจะอ้าปากกล่าวคําอุปมา เราจะกล่าวขอ้ความซึ่งปิดซอ่นไวตั้ง้แต่
เดิมสรา้งโลก’

ทรงอธบิายคําอุปมาเก่ียวกับขา้วสาลีและขา้วละมาน

36 แล้วพระเยซูจงึทรงใหฝู้งชนเหล่านัน้จากไปและเสด็จเขา้ไปในเรอืน พวกสาวกของพระองค์ก็มาเฝ้าพระองค์ทลูวา่ “ขอพระองค์ทรง
โปรดอธบิายใหพ้วกขา้พระองค์เขา้ใจคําอุปมาท่ีวา่ด้วยขา้วละมานในนานัน้” 37 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ผูห้วา่นเมล็ดพชืดีนัน้ได้แก่บุตร
มนุษย์ 38 นานัน้ได้แก่โลก สว่นเมล็ดพชืดีได้แก่ลกูหลานแหง่อาณาจกัร แต่ขา้วละมานได้แก่ลกูหลานของมารรา้ย 39 ศัตรูผูห้วา่นขา้วละ-
มานได้แก่พญามาร ฤดเูก่ียวได้แก่การสิน้สดุของโลกนี้ และผูเ้ก่ียวนัน้ได้แก่พวกทตูสวรรค์ 40 เหตฉุะนัน้ เขาเก็บขา้วละมานเผาไฟเสยี
อยา่งไร ในการสิน้สดุของโลกนี้ก็จะเป็นอยา่งนัน้ 41 บุตรมนุษยจ์ะใชพ้วกทตูสวรรค์ของท่านออกไปเก็บกวาดทกุสิง่ท่ีทําใหห้ลงผดิ และบรร-
ดาผูท่ี้ทําความชัว่ชา้ไปจากอาณาจกัรของท่าน 42 และจะท้ิงลงในเตาไฟอันลกุโพลง ท่ีนัน่จะมกีารรอ้งไหข้บเขีย้วเค้ียวฟนั 43 คราวนัน้ผู้
ชอบธรรมจะสอ่งแสงอยูใ่นอาณาจกัรพระบดิาของเขาดจุดวงอาทิตย ์ใครมหีจูงฟงัเถิด

คําอุปมาเก่ียวกับขุมทรพัยท่ี์ซอ่นไว้

44 อีกประการหนึ่ง อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนขุมทรพัยซ์อ่นไวใ้นทุ่งนา เมื่อมผีูใ้ดพบแล้วก็กลับซอ่นเสยีอีก และเพราะความปร-ี
ดีจงึไปขายสรรพสิง่ซึ่งเขามอียู ่แล้วไปซื้อทุ่งนานัน้

คําอุปมาเก่ียวกับไขมุ่กราคามาก

45 อีกประการหนึ่ง อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนพอ่ค้าท่ีไปหาไขมุ่กอยา่งดี 46 ซึ่งเมื่อได้พบไขมุ่กเมด็หนึ่งมค่ีามาก ก็ไปขายสิง่
สารพดัซึ่งเขามอียู ่ไปซื้อไขมุ่กนัน้

คําอุปมาเก่ียวกับอวนจบัปลา

47 อีกประการหนึ่ง อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนอวนท่ีลากอยูใ่นทะเล ติดปลารวมทกุชนิด 48 ซึ่งเมื่อเต็มแล้วเขาก็ลากขึ้นฝ่ังนัง่
เลือกเอาแต่ท่ีดีใสใ่นภาชนะ แต่ท่ีไมด่ีนัน้ก็ท้ิงเสยี 49 ในการสิน้สดุของโลกก็จะเป็นอยา่งนัน้แหละ พวกทตูสวรรค์จะออกมาแยกคนชัว่ออก
จากคนชอบธรรม 50 แล้วจะท้ิงลงในเตาไฟอันลกุโพลง ท่ีนัน่จะมกีารรอ้งไหข้บเขีย้วเค้ียวฟนั” 51 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ขอ้ความเหล่านี้
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ท่านทัง้หลายเขา้ใจแล้วหรอื” เขาทลูตอบพระองค์วา่ “เขา้ใจ พระเจา้ขา้” 52 ฝ่ายพระองค์ตรสักับเขาวา่ “เพราะฉะนัน้พวกธรรมาจารยท์กุคน
ท่ีได้รบัการสัง่สอนถึงอาณาจกัรแหง่สวรรค์แล้ว ก็เป็นเหมอืนเจา้ของบา้นท่ีเอาทัง้ของใหมแ่ละของเก่าออกจากคลังของตน”

พระเยซูทรงถกูปฏิเสธท่ีเมอืงนาซาเรธ็

53 ต่อมาเมื่อพระเยซูได้ตรสัคําอุปมาเหล่านี้เสรจ็แล้ว พระองค์ก็เสด็จไปจากท่ีนัน่ 54 เมื่อพระองค์เสด็จมาถึงบา้นเมอืงของพระองค์แล้ว
พระองค์ก็สัง่สอนในธรรมศาลาของเขา จนคนทัง้หลายประหลาดใจแล้วพูดกันวา่ “คนนี้มสีติปัญญาและการอิทธฤิทธิอ์ยา่งนี้มาจากไหน 55

คนนี้เป็นลกูชา่งไมม้ใิชห่รอื มารดาของเขาชื่อมารยีม์ใิชห่รอื และน้องชายของเขาชื่อยากอบ โยเสส ซโีมน และยูดาสมใิชห่รอื 56 และน้องสาว
ทัง้หลายของเขาก็อยูกั่บเรามใิชห่รอื เขาได้สิง่ทัง้ปวงเหล่านี้มาจากไหน” 57 เขาทัง้หลายจงึหมางใจในพระองค์ ฝ่ายพระเยซูตรสักับเขาวา่ “
ศาสดาพยากรณ์จะไมข่าดความนับถือ เวน้แต่ในบา้นเมอืงของตน และในครวัเรอืนของตน” 58 พระองค์จงึมไิด้ทรงกระทําการอิทธฤิทธิม์าก
ท่ีนัน่ เพราะเขาไมม่คีวามเชื่อ

ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาถกูตัดศีรษะ (มก 6:14-29; ลก 9:7-9)

ครัง้นัน้เฮโรดเจา้เมอืงได้ยนิกิตติศัพท์ของพระเยซู 2 จงึกล่าวแก่พวกคนใชข้องท่านวา่ “ผูน้ี้แหละเป็นยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา ท่าน
ได้เป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว เหตฉุะนัน้ท่านจงึกระทําการอิทธฤิทธิไ์ด้” 3 ด้วยวา่เฮโรดได้จบัยอหน์มดัแล้วขงัคกุไว ้เพราะเหน็แก่

นางเฮโรเดียสภรรยาของฟลิีปน้องชายของตน 4 เพราะยอหน์เคยทลูท่านวา่ “ท่านผดิพระราชบญัญัติท่ีรบันางมาเป็นภรรยา” 5 ถึงเฮโรด
อยากจะฆา่ยอหน์ก็กลัวประชาชน ด้วยวา่เขาทัง้หลายนับถือยอหน์วา่เป็นศาสดาพยากรณ์ 6 แต่เมื่อวนัฉลองวนักําเนิดของเฮโรดมาถึง บุตร
สาวนางเฮโรเดียสก็เต้นราํต่อหน้าเขาทัง้หลาย ทําใหเ้ฮโรดชอบใจ 7 เฮโรดจงึสญัญาโดยปฏิญาณวา่ เธอจะขอสิง่ใดๆ ก็จะใหส้ิง่นัน้ 8 บุตร
สาวก็ทลูตามท่ีมารดาได้สัง่ไวแ้ล้ววา่ “ขอศีรษะยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาใสถ่าดมาใหห้มอ่มฉันท่ีนี่เพคะ” 9 ฝ่ายกษัตรยิเ์ฮโรดก็เศรา้ใจ แต่
เพราะเหตท่ีุได้ปฏิญาณไวแ้ละเพราะเหน็แก่พวกท่ีเอนกายลงรบัประทานด้วยกันกับท่าน จงึออกคําสัง่อนุญาตให้ 10 แล้วก็ใชค้นไปตัดศีรษะ
ยอหน์ในคกุ 11 เขาจงึเอาศีรษะของยอหน์ใสถ่าดมาใหห้ญิงสาวนัน้ หญิงสาวนัน้ก็เอาไปใหม้ารดา 12 ฝ่ายพวกสาวกของยอหน์ก็มารบัเอาศพ
ไปฝังไว ้แล้วก็มาทลูพระเยซูใหท้รงทราบ

ทรงเล้ียงอาหารฝูงชนหา้พนัคน (มก 6:30-44; ลก 9:10-17; ยน 6:1-14)
13 เมื่อพระเยซูทรงได้ยนิแล้ว พระองค์จงึลงเรอืเสด็จไปจากท่ีนัน่ ไปยงัท่ีเปล่ียวแต่ลําพงัพระองค์ เมื่อประชาชนทัง้ปวงได้ยนิ เขาก็ออก

จากเมอืงต่างๆเดินตามพระองค์ไป 14 ครัน้พระเยซูเสด็จขึ้นจากเรอืแล้ว ก็ทอดพระเนตรเหน็ประชาชนหมูใ่หญ่ พระองค์ทรงสงสารเขา จงึ
ได้ทรงรกัษาคนปว่ยของเขาใหห้าย 15 ครัน้เวลาเยน็แล้วพวกสาวกของพระองค์มาทลูพระองค์วา่ “ท่ีนี่กันดารอาหารนัก และบดันี้ก็เยน็ลง
มากแล้ว ขอพระองค์ทรงใหป้ระชาชนไปเสยีเถิด เพื่อเขาจะได้ไปซื้ออาหารตามหมูบ่า้นสาํหรบัตนเอง” 16 ฝ่ายพระเยซูตรสักับพวกสาวกวา่ “
เขาไมจ่าํเป็นต้องไปจากท่ีนี่ พวกท่านจงเล้ียงเขาเถิด” 17 พวกสาวกจงึทลูพระองค์วา่ “ท่ีนี่พวกขา้พระองค์มแีต่ขนมปังเพยีงหา้ก้อนกับปลา
สองตัวเท่านัน้” 18 พระองค์จงึตรสัวา่ “เอาอาหารนัน้มาใหเ้ราท่ีนี่เถิด” 19 แล้วพระองค์ทรงสัง่ใหค้นเหล่านัน้นัง่ลงท่ีหญ้า เมื่อทรงรบัขนม
ปังหา้ก้อนกับปลาสองตัวนัน้แล้ว ก็ทรงแหงนพระพกัตรด์ฟูา้สวรรค์ ทรงขอบพระคณุ และหกัขนมปังสง่ใหเ้หล่าสาวก เหล่าสาวกก็แจกให้
คนทัง้ปวง 20 เขาได้กินอ่ิมทกุคน สว่นเศษอาหารท่ียงัเหลือนัน้ เขาเก็บไวไ้ด้ถึงสบิสองกระบุงเต็ม 21 ฝ่ายคนท่ีได้รบัประทานอาหารนัน้มผีู-้
ชายประมาณหา้พนัคน มไิด้นับผูห้ญิงและเด็ก

พระเยซูทรงเสด็จดําเนินบนนํ้า (มก 6:45-56; ยน 6:15-21)
22 ในทันใดนัน้พระเยซูได้ตรสัใหเ้หล่าสาวกของพระองค์ลงเรอืขา้มฟากไปก่อน สว่นพระองค์ทรงรอสง่ประชาชนกลับบา้น 23 และเมื่อให้

ประชาชนเหล่านัน้ไปหมดแล้ว พระองค์เสด็จขึ้นไปบนภเูขาโดยลําพงัเพื่อจะอธษิฐาน เมื่อถึงเวลาค่ํา พระองค์ยงัทรงอยูท่ี่นัน่แต่ผูเ้ดียว 24

แต่ขณะนัน้เรอือยูก่ลางทะเลแล้ว และถกูคล่ืนโคลงเพราะทวนลมอยู่ 25 ครัน้เวลาสามยามเศษ พระเยซูจงึทรงดําเนินบนนํ้าทะเลไปยงัเหล่า
สาวก 26 เมื่อเหล่าสาวกเหน็พระองค์ทรงดําเนินมาบนทะเล เขาก็ตกใจนัก พูดกันวา่ “เป็นผ”ี เขาจงึรอ้งอึงไปเพราะความกลัว 27 ในทันใดนัน้
พระเยซูตรสักับเขาวา่ “จงชื่นใจเถิด คือเราเอง อยา่กลัวเลย”

เปโตรสงสยัและจมลง

28 ฝ่ายเปโตรจงึทลูตอบพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ถ้าเป็นพระองค์แน่แล้ว ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์เดินบนนํ้าไปหาพระองค์” 29 พระ-
องค์ตรสัวา่ “มาเถิด” เมื่อเปโตรลงจากเรอืแล้ว เขาก็เดินบนนํ้าไปหาพระเยซู 30 แต่เมื่อเขาเหน็ลมพดัแรงก็กลัว และเมื่อกําลังจะจมก็รอ้งวา่
“พระองค์เจา้ขา้ ชว่ยขา้พระองค์ด้วย” 31 ในทันใดนัน้พระเยซูทรงเอ้ือมพระหตัถ์จบัเขาไว ้แล้วตรสักับเขาวา่ “โอ คนมคีวามเชื่อน้อย เจา้สง-
สยัทําไม” 32 เมื่อพระองค์กับเปโตรขึ้นเรอืแล้ว ลมก็สงบลง 33 เขาทัง้หลายท่ีอยูใ่นเรอืจงึมานมสัการพระองค์ทลูวา่ “พระองค์ทรงเป็นพระ
บุตรของพระเจา้จรงิแล้ว” 34 ครัน้พวกเขาขา้มฟากไปแล้ว ก็มาถึงแขวงเยนเนซาเรท 35 เมื่อคนในสถานท่ีนัน้รูจ้กัพระองค์แล้วก็ใชค้นไป
บอกกล่าวทัว่แควน้นัน้ ต่างก็พาบรรดาคนเจบ็ปว่ยมาเฝ้าพระองค์ 36 เขาทลูอ้อนวอนขอพระองค์โปรดใหเ้ขาได้แตะต้องแต่ชายฉลองพระ-
องค์เท่านัน้ และผูใ้ดได้แตะต้องแล้วก็หายปว่ยบรบูิรณ์ดีทกุคน

ทรงต่อวา่พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ี(มก 7:1-23)

ครัง้นัน้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีซึ่งมาจากกรุงเยรูซาเล็ม มาทลูถามพระเยซูวา่ 2 “ทําไมพวกสาวกของท่านจงึละเมดิประ-
เพณีสบืทอดมาจากบรรพบุรุษ ด้วยวา่เขามไิด้ล้างมอืเมื่อเขารบัประทานอาหาร” 3 แต่พระองค์ได้ตรสัตอบเขาวา่ “เหตไุฉนพวกท่าน

จงึละเมดิพระบญัญัติของพระเจา้ด้วยประเพณีของพวกท่านด้วยเล่า 4 เพราะวา่พระเจา้ได้ทรงบญัญัติไวว้า่ ‘จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดาของ
ตน’ และ ‘ผูใ้ดด่าแชง่บดิามารดาของตน ผูน้ัน้ต้องถกูปรบัโทษถึงตาย’ 5 แต่พวกท่านกลับสอนวา่ ‘ผูใ้ดจะกล่าวแก่บดิามารดาวา่ “สิง่ใด

มทัธวิ 13:52 568 มทัธวิ 15:5
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ของขา้พเจา้ซึ่งอาจเป็นประโยชน์แก่ท่าน สิง่นัน้เป็นของถวายแล้ว” 6 ผูน้ัน้จงึไมต้่องใหเ้กียรติบดิามารดาของตน’ อยา่งนัน้แหละท่านทัง้-
หลายทําใหพ้ระบญัญัติของพระเจา้เป็นหมนัไปเพราะเหน็แก่ประเพณีของพวกท่าน 7 ท่านคนหน้าซื่อใจคด อิสยาหไ์ด้พยากรณ์ถึงพวกท่าน
ถกูแล้ววา่ 8 ‘ประชาชนนี้เขา้มาใกล้เราด้วยปากของเขา และใหเ้กียรติเราด้วยรมิฝีปากของเขา แต่ใจของเขาหา่งไกลจากเรา 9 เขานมสัการ
เราโดยหาประโยชน์มไิด้ ด้วยเอาบทบญัญัติของมนุษยม์าอวดอ้างวา่ เป็นพระดํารสัสอน’” 10 แล้วพระองค์ทรงเรยีกประชาชนและตรสักับ
เขาวา่ “จงฟงัและเขา้ใจเถิด 11 มใิชส่ิง่ซึ่งเขา้ไปในปากจะทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน แต่สิง่ซึ่งออกมาจากปากนัน้แหละทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน”
12 ขณะนัน้พวกสาวกมาทลูพระองค์วา่ “พระองค์ทรงทราบแล้วหรอืวา่ เมื่อพวกฟารสิไีด้ยนิคําตรสันัน้ เขาแค้นเคืองใจนัก” 13 พระองค์จงึ
ตรสัตอบวา่ “ต้นไมใ้ดๆทกุต้นซึ่งพระบดิาของเราผูท้รงสถิตในสวรรค์มไิด้ทรงปลกูไวจ้ะต้องถอนเสยี 14 ชา่งเขาเถิด เขาเป็นผูน้ําตาบอด
นําทางคนตาบอด ถ้าคนตาบอดนําทางคนตาบอด ทัง้สองจะตกลงไปในบอ่” 15 ฝ่ายเปโตรทลูพระองค์วา่ “ขอทรงโปรดอธบิายคําอุปมานี้ให้
พวกขา้พระองค์ทราบเถิด” 16 ฝ่ายพระเยซูตรสัตอบวา่ “ท่านทัง้หลายยงัไมเ่ขา้ใจด้วยหรอื 17 ท่านยงัไมเ่ขา้ใจหรอืวา่ สิง่ใดๆซึ่งเขา้ไปในปาก
ก็ลงไปในท้อง แล้วก็ถ่ายออกลงสว้มไป 18 แต่สิง่ท่ีออกจากปากก็ออกมาจากใจ สิง่นัน้แหละทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน 19 ความคิดชัว่รา้ย การ
ฆาตกรรม การผดิผวัผดิเมยี การล่วงประเวณี การลักขโมย การเป็นพยานเท็จ การพูดหมิน่ประมาท ก็ออกมาจากใจ 20 สิง่เหล่านี้แหละท่ี
ทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน แต่ซึ่งจะรบัประทานอาหารโดยไมล้่างมอืก่อน ไมทํ่าใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน”

ลกูสาวของหญิงชาติคานาอันได้รบัการรกัษาใหห้าย (มก 7:24-30)
21 แล้วพระเยซูเสด็จไปจากท่ีนัน่เขา้ไปในเขตแดนเมอืงไทระและเมอืงไซดอน 22 ดเูถิด มหีญิงชาวคานาอันคนหนึ่งมาจากเขตแดนนัน้รอ้ง

ทลูพระองค์วา่ “โอ พระองค์ผูท้รงเป็นบุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงโปรดเมตตาขา้พระองค์เถิด ลกูสาวของขา้พระองค์มผีสีงิอยูเ่ป็นทกุขลํ์าบาก
ยิง่นัก” 23 ฝ่ายพระองค์ไมท่รงตอบเขาสกัคําเดียว และพวกสาวกของพระองค์มาอ้อนวอนพระองค์ ทลูวา่ “ไล่เธอไปเสยีเถิด เพราะเธอรอ้ง
ตามเรามา” 24 พระองค์ตรสัตอบวา่ “เรามไิด้รบัใชม้าหาผูใ้ด เวน้แต่แกะหลงของวงศ์วานอิสราเอล” 25 ฝ่ายหญิงนัน้ก็มานมสัการพระองค์
ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอทรงโปรดชว่ยขา้พระองค์เถิด” 26 พระองค์จงึตรสัตอบวา่ “ซึ่งจะเอาอาหารของลกูโยนใหแ้ก่สนุัขก็ไมค่วร” 27 ผู-้
หญิงนัน้ทลูวา่ “จรงิพระองค์เจา้ขา้ แต่สนุัขนัน้ยอ่มกินเดนท่ีตกจากโต๊ะนายของมนั” 28 แล้วพระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “โอ หญิงเอ๋ย ความ
เชื่อของเจา้ก็มาก ใหเ้ป็นไปตามความปรารถนาของเจา้เถิด” และลกูสาวของเขาก็หายเป็นปกติตัง้แต่ขณะนัน้

ทรงรกัษาฝูงชนใหห้ายจากโรค (มก 7:31-37)
29 พระเยซูจงึเสด็จจากท่ีนัน่มายงัทะเลกาลิลี แล้วเสด็จขึ้นไปบนภเูขาทรงประทับท่ีนัน่ 30 และประชาชนเป็นอันมากมาเฝ้าพระองค์ พาคน

ง่อย คนตาบอด คนใบ ้คนพกิาร และคนเจบ็อ่ืนๆหลายคนมาวางแทบพระบาทของพระเยซู แล้วพระองค์ทรงรกัษาเขาใหห้าย 31 คนเหล่านัน้
จงึอัศจรรยใ์จนักเมื่อเหน็คนใบพู้ดได้ คนพกิารหายเป็นปกติ คนง่อยเดินได้ คนตาบอดกลับเหน็ แล้วเขาก็สรรเสรญิพระเจา้ของชนชาติอิส-
ราเอล

ทรงเล้ียงอาหารคนสีพ่นั (มก 8:1-9)
32 ฝ่ายพระเยซูทรงเรยีกพวกสาวกของพระองค์มาตรสัวา่ “เราสงสารคนเหล่านี้ เพราะเขาค้างอยูกั่บเราได้สามวนัแล้ว และไมม่อีาหารจะ

กิน เราไมอ่ยากใหเ้ขาไปเมื่อยงัอดอาหารอยู ่กลัววา่เขาจะหวิโหยสิน้แรงลงตามทาง” 33 พวกสาวกทลูพระองค์วา่ “ในถ่ินทรุกันดารนี้ เราจะ
หาอาหารท่ีไหนพอเล้ียงคนเป็นอันมากนี้ใหอ่ิ้มได้” 34 พระเยซูจงึตรสัถามเขาวา่ “ท่านมขีนมปังก่ีก้อน” เขาทลูวา่ “มเีจด็ก้อนกับปลาเล็กๆ
สองสามตัว” 35 พระองค์จงึสัง่ประชาชนใหน้ัง่ลงท่ีพื้นดิน 36 แล้วพระองค์ทรงรบัขนมปังเจด็ก้อนและปลาเหล่านัน้มาขอบพระคณุ แล้วจงึ
ทรงหกัสง่ใหเ้หล่าสาวกของพระองค์ เหล่าสาวกก็แจกใหป้ระชาชน 37 และคนทัง้ปวงได้รบัประทานอ่ิมทกุคน อาหารท่ีเหลือนัน้ เขาเก็บได้เจด็
กระบุงเต็ม 38 ผูท่ี้ได้รบัประทานอาหารนัน้มผีูช้ายสีพ่นัคน มไิด้นับผูห้ญิงและเด็ก 39 พระองค์ตรสัสัง่ใหป้ระชาชนไปแล้ว ก็เสด็จลงเรอืมาถึง
เขตเมอืงมกัดาลา

พวกฟารสิหีน้าซื่อใจคดรอ้งขอหมายสาํคัญ (มก 8:10-12)

พวกฟารสิกัีบพวกสะดสูไีด้มาทดลองพระองค์โดยขอรอ้งใหพ้ระองค์สาํแดงหมายสาํคัญจากฟา้สวรรค์ใหเ้ขาเหน็ 2 พระองค์จงึ
ตรสัตอบเขาวา่ “พอตกเยน็ท่านทัง้หลายพูดวา่ ‘รุง่ขึ้นอากาศจะโปรง่ดีเพราะฟา้สแีดง’ 3 ในเวลาเชา้ท่านพูดวา่ ‘วนันี้จะเกิดพายุฝน

เพราะฟา้แดงและมวั’ โอ คนหน้าซื่อใจคด ท้องฟา้นัน้ท่านทัง้หลายยงัอาจสงัเกตรูแ้ละเขา้ใจได้ แต่หมายสาํคัญแหง่กาลนี้ท่านกลับไมเ่ขา้ใจ 4

คนชาติชัว่และเล่นชูแ้สวงหาหมายสาํคัญ และจะไมโ่ปรดใหห้มายสาํคัญแก่เขา เวน้ไวแ้ต่หมายสาํคัญของโยนาหศ์าสดาพยากรณ์เท่านัน้”
แล้วพระองค์ก็เสด็จไปจากเขา 5 ฝ่ายพวกสาวกของพระองค์ เมื่อขา้มฟากนัน้ได้ลืมเอาขนมปังไปด้วย

เชื้อเป็นสญัญลักษณ์แสดงถึงคําสอนท่ีผดิ (มก 8:13-21)
6 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “จงสงัเกตและระวงัเชื้อแหง่พวกฟารสิแีละพวกสะดสูใีหด้ี” 7 เหล่าสาวกจงึปรกึษากันวา่ “เพราะเหตท่ีุเรามไิด้เอา

ขนมปังมา” 8 ฝ่ายพระเยซูทรงทราบจงึตรสักับเขาวา่ “โอ ผูม้คีวามเชื่อน้อย เหตไุฉนพวกท่านจงึปรกึษากันและกันถึงเรื่องไมไ่ด้เอาขนมปัง
มา 9 ท่านยงัไมเ่ขา้ใจและจาํไมไ่ด้หรอื เรื่องขนมปังหา้ก้อนกับคนหา้พนัคนนัน้ ท่านเก็บท่ีเหลือได้ก่ีกระบุง 10 หรอืขนมปังเจด็ก้อนกับคนสี่
พนัคนนัน้ ท่านเก็บท่ีเหลือได้ก่ีกระบุง 11 เป็นไฉนพวกท่านถึงไมเ่ขา้ใจวา่ เรามไิด้พูดกับท่านด้วยเรื่องขนมปัง แต่ได้วา่ใหท่้านระวงัเชื้อแหง่
พวกฟารสิแีละพวกสะดสูใีหด้ี” 12 แล้วพวกสาวกก็เขา้ใจวา่ พระองค์มไิด้ตรสัสัง่เขาใหร้ะวงัเชื้อขนมปัง แต่ใหร้ะวงัคําสอนของพวกฟารสิแีละ
พวกสะดสูี

มทัธวิ 15:6 569 มทัธวิ 16:12
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การยอมรบัอันยิง่ใหญ่ของเปโตร

13 ครัน้พระเยซูเสด็จเขา้ไปในเขตเมอืงซซีารยีาฟลิีปปี พระองค์จงึตรสัถามพวกสาวกของพระองค์วา่ “คนทัง้หลายพูดกันวา่เราซึ่งเป็น
บุตรมนุษยคื์อผูใ้ด” 14 เขาจงึทลูตอบวา่ “บางคนวา่เป็นยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา แต่บางคนวา่เป็นเอลียาห ์และคนอ่ืนวา่เป็นเยเรมยี ์หรอืเป็น
คนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณ์” 15 พระองค์ตรสัถามเขาวา่ “แล้วพวกท่านเล่าวา่เราเป็นผูใ้ด” 16 ซโีมนเปโตรทลูตอบวา่ “พระองค์ทรงเป็น
พระครสิต์พระบุตรของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู”่

พระครสิต์เป็นรากฐานแหง่ครสิตจกัร

17 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ซโีมนบุตรโยนาเอ๋ย ท่านก็เป็นสขุ เพราะวา่เนื้อหนังและโลหติมไิด้แจง้ความนี้แก่ท่าน แต่พระบดิาของเราผูท้รง
สถิตในสวรรค์ทรงแจง้ใหท้ราบ 18 ฝ่ายเราบอกท่านด้วยวา่ ท่านคือเปโตร และบนศิลานี้เราจะสรา้งครสิตจกัรของเราไว ้และประตแูหง่นรก
จะมชียัต่อครสิตจกัรนัน้ก็หามไิด้ 19 เราจะมอบลกูกญุแจของอาณาจกัรแหง่สวรรค์ใหไ้วแ้ก่ท่านท่าน จะผกูมดัสิง่ใดในโลก สิง่นัน้ก็จะถกูมดั
ในสวรรค์ และท่านจะปล่อยสิง่ใดในโลก สิง่นัน้จะถกูปล่อยในสวรรค์” 20 แล้วพระองค์ทรงกําชบัหา้มเหล่าสาวกของพระองค์ มใิหบ้อกผูใ้ดวา่
พระองค์ทรงเป็นพระเยซูพระครสิต์ผูน้ัน้

พระเยซูทรงพยากรณ์ถึงการตรงึบนไมก้างเขนและการฟื้ นคืนพระชนมข์องพระองค์ (มก 8:31-38; ลก 9:22-27)
21 ตัง้แต่เวลานัน้มา พระเยซูทรงเริม่เผยแก่เหล่าสาวกของพระองค์วา่ พระองค์จะต้องเสด็จไปกรุงเยรูซาเล็ม และจะต้องทนทกุขท์รมาน

หลายประการจากพวกผูใ้หญ่และพวกปุโรหติใหญ่และพวกธรรมาจารย ์จนต้องถกูประหารเสยี แต่ในวนัท่ีสามจะทรงถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นมาใหม่
22 ฝ่ายเปโตรเอามอืจบัพระองค์ เริม่ทลูท้วงพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ใหเ้หตกุารณ์นัน้อยูห่า่งไกลจากพระองค์เถิด อยา่ใหเ้ป็นอยา่งนัน้
แก่พระองค์เลย” 23 พระองค์จงึหนัพระพกัตรต์รสักับเปโตรวา่ “อ้ายซาตาน จงถอยไปขา้งหลังเรา เจา้เป็นเครื่องกีดขวางเรา เพราะเจา้มไิด้
คิดตามพระดํารขิองพระเจา้ แต่ตามความคิดของมนุษย”์ 24 ขณะนัน้พระเยซูจงึตรสักับเหล่าสาวกของพระองค์วา่ “ถ้าผูใ้ดใครต่ามเรามา ให้
ผูน้ัน้เอาชนะตัวเอง และรบักางเขนของตนแบกและตามเรามา 25 เพราะวา่ผูใ้ดใครจ่ะเอาชวีติของตนรอด ผูน้ัน้จะเสยีชวีติ แต่ผูใ้ดจะเสยีช-ี
วติของตนเพราะเหน็แก่เรา ผูน้ัน้จะได้ชวีติรอด 26 เพราะถ้าผูใ้ดจะได้สิง่ของสิน้ทัง้โลก แต่ต้องสญูเสยีจติวญิญาณของตน ผูน้ัน้จะได้ประ-
โยชน์อะไร หรอืผูน้ัน้จะนําอะไรไปแลกเอาจติวญิญาณของตนกลับคืนมา 27 เหตวุา่บุตรมนุษยจ์ะเสด็จมาด้วยสง่าราศีแหง่พระบดิา และ
พรอ้มด้วยเหล่าทตูสวรรค์ของพระองค์ เมื่อนัน้พระองค์จะประทานบาํเหน็จแก่ทกุคนตามการกระทําของตน 28 เราบอกความจรงิแก่ท่าน
ทัง้หลายวา่ ในพวกท่านท่ียนือยูท่ี่นี่ มบีางคนท่ียงัจะไมรู่ร้สความตาย จนกวา่จะได้เหน็บุตรมนุษยเ์สด็จมาในราชอาณาจกัรของท่าน”

การจาํแลงพระกายของพระครสิต์

ครัน้ล่วงไปได้หกวนัแล้ว พระเยซูทรงพาเปโตร ยากอบ และยอหน์น้องชายของยากอบ ขึ้นภเูขาสงูแต่ลําพงั 2 แล้วพระกายของ
พระองค์ก็เปล่ียนไปต่อหน้าเขา พระพกัตรข์องพระองค์ก็ทอแสงเหมอืนแสงอาทิตย ์ฉลองพระองค์ก็ขาวผอ่งดจุแสงสวา่ง 3 ดเูถิด

โมเสสและเอลียาหก็์มาปรากฏแก่พวกสาวกเหล่านัน้ กําลังเฝ้าสนทนากับพระองค์ 4 ฝ่ายเปโตรทลูพระเยซูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ซึ่งพวกขา้
พระองค์อยูท่ี่นี่ก็ดี ถ้าพระองค์ต้องพระประสงค์ พวกขา้พระองค์จะทําพลับพลาสามหลังท่ีนี่ สาํหรบัพระองค์หลังหนึ่ง สาํหรบัโมเสสหลัง
หนึ่ง สาํหรบัเอลียาหห์ลังหนึ่ง” 5 เปโตรทลูยงัไมทั่นขาดคํา ดเูถิด ก็บงัเกิดมเีมฆสกุใสมาปกคลมุเขาไว ้แล้วดเูถิด มพีระสรุเสยีงออกมาจาก
เมฆนัน้วา่ “ท่านผูน้ี้เป็นบุตรท่ีรกัของเรา เราชอบใจท่านผูน้ี้มาก จงฟงัท่านเถิด” 6 ฝ่ายพวกสาวกเมื่อได้ยนิก็ซบหน้ากราบลงกลัวยิง่นัก 7

พระเยซูจงึเสด็จมาถกูต้องเขาแล้วตรสัวา่ “จงลกุขึ้นเถิด อยา่กลัวเลย” 8 เมื่อเขาเงยหน้าดก็ูไมเ่หน็ผูใ้ด เหน็แต่พระเยซูองค์เดียว 9 ขณะท่ี
ลงมาจากภเูขา พระเยซูตรสักําชบัเหล่าสาวกวา่ “นิมติซึ่งพวกท่านได้เหน็นัน้ อยา่บอกเล่าแก่ผูใ้ดจนกวา่บุตรมนุษยจ์ะฟื้ นขึ้นมาจากความ
ตาย” 10 เหล่าสาวกก็ทลูถามพระองค์วา่ “เหตไุฉนพวกธรรมาจารยจ์งึวา่ เอลียาหจ์ะต้องมาก่อน” 11 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เอลียาหต้์อง
มาก่อนจรงิ และทําใหส้ิง่ทัง้ปวงคืนสูส่ภาพเดิม 12 แต่เราบอกแก่ท่านทัง้หลายวา่ เอลียาหน์ัน้ได้มาแล้ว และเขาหารูจ้กัท่านไม ่แต่เขาใครทํ่า
แก่ท่านอยา่งไร เขาก็ได้กระทําแล้ว สว่นบุตรมนุษยจ์ะต้องทนทกุขจ์ากเขาเชน่เดียวกัน” 13 แล้วเหล่าสาวกจงึเขา้ใจวา่พระองค์ได้ตรสัแก่เขา
เล็งถึงยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา

อัครสาวกเก้าคนขาดฤทธิอํ์านาจท่ีจะรกัษา (มก 9:14-29; ลก 9:37-43)
14 ครัน้พระเยซูกับเหล่าสาวกมาถึงฝูงชนแล้ว มชีายคนหนึ่งมาหาพระองค์คกุเขา่ลงต่อพระองค์ และทลูวา่ 15 “พระองค์เจา้ขา้ ขอทรงพระ

เมตตาแก่บุตรชายของขา้พระองค์ ด้วยวา่เขาเป็นคนบา้ มคีวามทกุขเ์วทนามาก เพราะเคยตกไฟตกนํ้าบอ่ยๆ 16 ขา้พระองค์ได้พาเขามาหา
พวกสาวกของพระองค์ แต่พวกสาวกนัน้รกัษาเขาใหห้ายไมไ่ด้” 17 พระเยซูตรสัตอบวา่ “โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและมทิีฐชิัว่ เราจะต้อง
อยูกั่บท่านทัง้หลายนานเท่าใด เราจะต้องอดทนเพราะท่านไปถึงไหน จงพาเด็กนัน้มาหาเราท่ีนี่เถิด” 18 พระเยซูจงึตรสัสาํทับผนีัน้ มนัก็ออก
จากเขา เด็กก็หายเป็นปกติตัง้แต่เวลานัน้เอง 19 ภายหลังเหล่าสาวกมาหาพระเยซูเป็นสว่นตัวทลูถามวา่ “เหตไุฉนพวกขา้พระองค์ขบัผนีัน้
ออกไมไ่ด้” 20 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เพราะเหตพุวกท่านไมม่คีวามเชื่อ ด้วยเราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าท่านมคีวามเชื่อเท่า
เมล็ดพนัธุผ์กักาดเมล็ดหนึ่ง ท่านจะสัง่ภเูขานี้วา่ ‘จงเล่ือนจากท่ีนี่ไปท่ีโน่น’ มนัก็จะเล่ือน และไมม่สีิง่ใดท่ีเป็นไปไมไ่ด้สาํหรบัท่านเลย 21 แต่ผี
ชนิดนี้จะไมย่อมออก เวน้ไวโ้ดยการอธษิฐานและการอดอาหาร”

พระเยซูทรงพยากรณ์อีกครัง้ถึงการทรยศพระองค์ การสิน้พระชนมแ์ละการฟื้ นคืนพระชนม ์(มก 9:30-32; ลก 9:43-45)
22 ครัน้พระองค์กับเหล่าสาวกอาศัยอยูใ่นแควน้กาลิลี พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “บุตรมนุษยจ์ะต้องถกูทรยศใหอ้ยูใ่นเง้ือมมอืของคนทัง้-

หลาย 23 และเขาทัง้หลายจะประหารชวีติท่านเสยี ในวนัท่ีสามท่านจะกลับฟื้ นขึ้นมาใหม”่ พวกสาวกก็พากันเป็นทกุขย์ิง่นัก

มทัธวิ 16:13 570 มทัธวิ 17:23
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การอัศจรรยเ์รื่องเงินค่าบาํรุงพระวหิาร

24 เมื่อพระองค์กับเหล่าสาวกมาถึงเมอืงคาเปอรนาอุมแล้ว พวกคนเก็บค่าบาํรุงพระวหิารมาหาเปโตรถามวา่ “อาจารยข์องท่านไมเ่สยีค่า
บาํรุงพระวหิารหรอื” 25 เปโตรตอบวา่ “เสยี” เมื่อเปโตรเขา้ไปในเรอืน พระเยซูทรงกันเขาไว ้แล้วตรสัวา่ “ซโีมนเอ๋ย ท่านคิดเหน็อยา่งไร
กษัตรยิข์องแผน่ดินโลกเคยเก็บสว่ยและภาษีจากผูใ้ด จากโอรสของพระองค์เองหรอืจากผูอ่ื้น” 26 เปโตรทลูตอบพระองค์วา่ “เก็บจากผู้
อ่ืน” พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “ถ้าเชน่นัน้โอรสก็ไมต้่องเสยี 27 แต่เพื่อมใิหเ้ราทัง้หลายทําใหเ้ขาสะดดุ ท่านจงไปตกเบด็ท่ีทะเล เมื่อได้ปลาตัว
แรกขึ้นมาก็ใหเ้ปิดปากมนั แล้วจะพบเงินแผน่หนึ่ง จงเอาเงินนัน้ไปจา่ยใหแ้ก่เขาสาํหรบัเรากับท่านเถิด”

พระเยซูทรงอธบิายถึงผูเ้ป็นใหญ่ท่ีสดุ (มก 9:33-37; ลก 9:46-48)

ในเวลานัน้เหล่าสาวกมาเฝ้าพระเยซูทลูวา่ “ใครเป็นใหญ่ท่ีสดุในอาณาจกัรแหง่สวรรค์” 2 พระเยซูจงึทรงเรยีกเด็กเล็กๆคนหนึ่งมา
ใหอ้ยูท่่ามกลางเขา 3 แล้วตรสัวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าพวกท่านไมก่ลับใจเป็นเหมอืนเด็กเล็กๆ ท่านจะเขา้ในอา-

ณาจกัรแหง่สวรรค์ไมไ่ด้เลย 4 เหตฉุะนัน้ ถ้าผูใ้ดจะถ่อมจติใจลงเหมอืนเด็กเล็กคนนี้ ผูน้ัน้จะเป็นใหญ่ท่ีสดุในอาณาจกัรแหง่สวรรค์ 5 ถ้าผู้
ใดจะรบัเด็กเล็กเชน่นี้คนหนึ่งในนามของเรา ผูน้ัน้ก็รบัเรา 6 แต่ผูใ้ดจะทําผูเ้ล็กน้อยเหล่านี้คนหนึ่งท่ีเชื่อในเราใหห้ลงผดิ ถ้าเอาหนิโมก้่อน
ใหญ่ผกูคอผูน้ัน้ถ่วงเสยีท่ีทะเลลึกก็ดีกวา่ 7 วบิติัแก่โลกนี้ด้วยเหตใุหห้ลงผดิ ถึงจาํเป็นต้องมเีหตใุหห้ลงผดิ แต่วบิติัแก่ผูท่ี้ก่อเหตใุหเ้กิด
ความหลงผดินัน้ 8 ด้วยเหตนุี้ถ้ามอืหรอืเท้าของท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงตัดออกและโยนมนัท้ิงเสยีจากท่าน ซึ่งท่านจะเขา้สูช่วีติด้วยมอื
และเท้าด้วนยงัดีกวา่มสีองมอืสองเท้า และต้องถกูท้ิงในไฟซึ่งไหมอ้ยูเ่ป็นนิตย์ 9 ถ้าตาของท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงควกัออกและโยนมนั
ท้ิงเสยีจากท่าน ซึ่งท่านจะเขา้สูช่วีติด้วยตาขา้งเดียวยงัดีกวา่มสีองตาและต้องถกูท้ิงไปในไฟนรก 10 จงระวงัใหด้ี อยา่ดหูมิน่ผูเ้ล็กน้อยเหล่า
นี้สกัคนหนึ่ง ด้วยเรากล่าวแก่ท่านทัง้หลายวา่ บนสวรรค์ทตูสวรรค์ประจาํของเขาเฝ้าอยูเ่สมอต่อพระพกัตรพ์ระบดิาของเราผูท้รงสถิตใน
สวรรค์

คําอุปมาเก่ียวกับแกะท่ีหลงหาย (ลก 15:1-7)
11 เพราะวา่บุตรมนุษยไ์ด้เสด็จมาเพื่อชว่ยผูซ้ึ่งหลงหายไปนัน้ใหร้อด 12 ท่านทัง้หลายคิดเหน็อยา่งไร ถ้าผูห้นึ่งมแีกะอยูร่อ้ยตัว และตัว

หนึ่งหลงหายไปจากฝูง ผูน้ัน้จะไมล่ะแกะเก้าสบิเก้าตัวไวแ้ล้วขึ้นไปบนภเูขาเท่ียวหาตัวท่ีหายนัน้หรอื 13 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าเขา
พบแกะตัวนัน้ เขาจะชื่นชมยนิดียิง่กวา่ท่ีมแีกะเก้าสบิเก้าตัวท่ีมไิด้หลงหายนัน้ 14 อยา่งนัน้แหละ พระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์ ไม่
ทรงปรารถนาใหผู้เ้ล็กน้อยเหล่านี้สกัคนหนึ่งพนิาศไปเลย

การปฏิบติัต่อพีน่้องท่ีทําผดิต่อท่าน

15 หากวา่พีน่้องของท่านผูห้นึ่งทําการละเมดิต่อท่าน จงไปแจง้ความผดิบาปนัน้แก่เขาสองต่อสองเท่านัน้ ถ้าเขาฟงัท่าน ท่านจะได้พีน่้อง
คืนมา 16 แต่ถ้าเขาไมฟ่งัท่าน จงนําคนหนึ่งหรอืสองคนไปด้วย ใหเ้ป็นพยานสองสามปาก เพื่อทกุคําจะเป็นหลักฐานได้ 17 ถ้าเขาไมฟ่งัคน
เหล่านัน้ จงไปแจง้ความต่อครสิตจกัร แต่ถ้าเขายงัไมฟ่งัครสิตจกัรอีกก็ใหถื้อเสยีวา่ เขาเป็นเหมอืนคนต่างชาติและคนเก็บภาษี 18 เราบอก
ความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ สิง่ใดซึ่งท่านจะผกูมดัในโลก ก็จะถกูผกูมดัในสวรรค์ และสิง่ซึ่งท่านจะปล่อยในโลกก็จะถกูปล่อยในสวรรค์

พระสญัญาสาํหรบัการอธษิฐานรว่มกัน

19 เรากล่าวแก่ท่านทัง้หลายอีกวา่ ถ้าในพวกท่านท่ีอยูใ่นโลกสองคนจะรว่มใจกันขอสิง่หนึ่งสิง่ใด พระบดิาของเราผูท้รงสถิตในสวรรค์ก็จะ
ทรงกระทําให้ 20 ด้วยวา่มสีองสามคนประชุมกันท่ีไหนๆในนามของเรา เราจะอยูท่่ามกลางเขาท่ีนัน่”

จงยกโทษถ้าท่านอยากได้รบัการยกโทษ (มก 11:25; ลก 17:3-4)
21 ขณะนัน้เปโตรมาทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ หากพีน่้องของขา้พระองค์จะกระทําผดิต่อขา้พระองค์เรื่อยไป ขา้พระองค์ควรจะยก

ความผดิของเขาสกัก่ีครัง้ ถึงเจด็ครัง้หรอื” 22 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เรามไิด้วา่เพยีงเจด็ครัง้เท่านัน้ แต่เจด็สบิครัง้คณูด้วยเจด็ 23 เหตุ
ฉะนัน้ อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนกษัตรยิอ์งค์หนึ่งทรงประสงค์จะคิดบญัชกัีบผูร้บัใชข้องท่าน 24 เมื่อตัง้ต้นทําการนัน้ เขาพาคน
หนึ่งซึ่งเป็นหนี้หนึ่งหมื่นตะลันต์มาเฝ้า 25 เจา้นายของเขาจงึสัง่ใหข้ายตัวกับทัง้ภรรยาและลกู และบรรดาสิง่ของท่ีเขามอียูน่ัน้เอามาใชห้นี้
เพราะเขาไมม่เีงินจะใชห้นี้ 26 ผูร้บัใชล้กูหนี้ผูน้ัน้จงึกราบลงนมสัการท่านวา่ ‘ขา้แต่ท่าน ขอโปรดอดทนต่อขา้พเจา้เถิด แล้วขา้พเจา้จะใชห้นี้
ทัง้สิน้’ 27 เจา้นายของผูร้บัใชผู้น้ัน้มพีระทัยเมตตา โปรดยกหนี้ปล่อยตัวเขาไป 28 แต่ผูร้บัใชผู้น้ัน้ออกไปพบคนหนึ่งเป็นเพื่อนผูร้บัใชด้้วย
กัน ซึ่งเป็นหนี้เขาอยูห่นึ่งรอ้ยเดนารอัิน จงึจบัคนนัน้บบีคอวา่ ‘จงใชห้นี้ใหข้า้’ 29 เพื่อนผูร้บัใชผู้น้ัน้ได้กราบลงแทบเท้าอ้อนวอนวา่ ‘ขอ
โปรดอดทนต่อขา้พเจา้เถิด แล้วขา้พเจา้จะใชห้นี้ทัง้สิน้’ 30 แต่เขาไมย่อม จงึนําผูร้บัใชล้กูหนี้นัน้ไปขงัคกุไว ้จนกวา่จะใชเ้งินนัน้ 31 ฝ่ายพวก
เพื่อนผูร้บัใชเ้มื่อเหน็เหตกุารณ์เชน่นัน้ ก็พากันสลดใจยิง่นัก จงึนําเหตกุารณ์ทัง้ปวงไปกราบทลูเจา้นายของพวกตน 32 แล้วเจา้นายของเขา
จงึทรงเรยีกผูร้บัใชน้ัน้มาสัง่วา่ ‘โอ เจา้ผูร้บัใชช้ัว่ เราได้โปรดยกหนี้ใหเ้จา้หมด เพราะเจา้ได้อ้อนวอนเรา 33 เจา้ควรจะเมตตาเพื่อนผูร้บัใช้
ด้วยกัน เหมอืนเราได้เมตตาเจา้มใิชห่รอื’ 34 แล้วเจา้นายของเขาก็กริว้จงึมอบผูน้ัน้ไวแ้ก่เจา้หน้าท่ีใหท้รมาน จนกวา่จะใชห้นี้หมด 35 พระบ-ิ
ดาของเราผูท้รงสถิตในสวรรค์จะทรงกระทําแก่ท่านทกุคนอยา่งนัน้ ถ้าหากวา่ท่านแต่ละคนไมย่กโทษการละเมดิใหแ้ก่พีน่้องของท่านด้วยใจ
กวา้งขวาง”

พระเยซูทรงเสด็จจากแควน้กาลิลีเขา้สูแ่ควน้ยูเดีย

ต่อมาเมื่อพระเยซูตรสัถ้อยคําเหล่านี้เสรจ็แล้ว พระองค์ได้เสด็จจากแควน้กาลิลี เขา้ไปในเขตแดนแควน้ยูเดียฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดน
ขา้งโน้น 2 ฝูงชนเป็นอันมากได้ตามพระองค์ไป แล้วพระองค์ทรงรกัษาโรคของเขาใหห้ายท่ีนัน่

มทัธวิ 17:24 571 มทัธวิ 19:2
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พระเยซูทรงชีแ้จงถึงเรื่องการหยา่รา้ง (มธ 5:31-32; มก 10:1-12; ลก 16:18)
3 พวกฟารสิมีาทดลองพระองค์ทลูถามวา่ “ผูช้ายจะหยา่ภรรยาของตนเพราะเหตใุดๆก็ตาม เป็นการถกูต้องตามพระราชบญัญัติหรอืไม”่

4 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “พวกท่านไมไ่ด้อ่านหรอืวา่ พระผูท้รงสรา้งมนุษยแ์ต่เดิม ‘ได้ทรงสรา้งพวกเขาใหเ้ป็นชายและหญิง’ 5 และตรสัวา่
‘เพราะเหตนุี้ผูช้ายจะจากบดิามารดาของเขา จะไปผกูพนัอยูกั่บภรรยา และเขาทัง้สองจะเป็นเนื้ออันเดียวกัน’ 6 เขาจงึไมเ่ป็นสองต่อไป แต่
เป็นเนื้ออันเดียวกัน เหตฉุะนัน้ซึ่งพระเจา้ได้ทรงผกูพนักันแล้ว อยา่ใหม้นุษยทํ์าใหพ้รากจากกันเลย” 7 เขาจงึทลูถามพระองค์วา่ “ถ้าอยา่ง
นัน้ทําไมโมเสสได้สัง่ใหทํ้าหนังสอืหยา่ใหภ้รรยา แล้วก็หยา่ได้” 8 พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “โมเสสได้ยอมใหท่้านทัง้หลายหยา่ภรรยาของตน
เพราะใจท่านทัง้หลายแขง็กระด้าง แต่เมื่อเดิมมไิด้เป็นอยา่งนัน้ 9 ฝ่ายเราบอกท่านทัง้หลายวา่ ผูใ้ดหยา่ภรรยาของตนเพราะเหตตุ่างๆ เวน้
แต่เป็นชูกั้บชายอ่ืนแล้วไปมภีรรยาใหมก็่ผดิประเวณี และผูใ้ดรบัหญิงท่ีหยา่แล้วนัน้มาเป็นภรรยาก็ผดิประเวณีด้วย” 10 พวกสาวกของพระ-
องค์ทลูพระองค์วา่ “ถ้ากรณีของฝ่ายชายต้องเป็นเชน่นัน้กับภรรยาของเขา การสมรสก็ไมด่ีเลย” 11 พระองค์ทรงตอบเขาวา่ “มใิชท่กุคนจะ
รบัประพฤติตามขอ้นี้ได้ เวน้แต่ผูท่ี้ทรงใหป้ระพฤติได้ 12 ด้วยวา่ผูท่ี้เป็นขนัทีตัง้แต่กําเนิดจากครรภ์มารดาก็ม ีผูท่ี้มนุษยก์ระทําใหเ้ป็นขนัทีก็
ม ีผูท่ี้กระทําตัวเองใหเ้ป็นขนัทีเพราะเหน็แก่อาณาจกัรแหง่สวรรค์ก็ม ีใครถือได้ก็ใหถื้อเอาเถิด”

พระเยซูทรงอวยพระพรแก่เด็กๆ (มก 10:13-16; ลก 18:15-17)
13 ขณะนัน้เขาพาเด็กเล็กๆมาหาพระองค์ เพื่อจะใหพ้ระองค์ทรงวางพระหตัถ์และอธษิฐาน แต่เหล่าสาวกก็หา้มปรามไว้ 14 ฝ่ายพระเยซู

ตรสัวา่ “จงยอมใหเ้ด็กเล็กๆเขา้มาหาเรา อยา่หา้มเขาเลย เพราะวา่อาณาจกัรแหง่สวรรค์ยอ่มเป็นของคนเชน่เด็กเหล่านัน้” 15 เมื่อพระองค์
ทรงวางพระหตัถ์บนเด็กเหล่านัน้แล้ว ก็เสด็จไปจากท่ีนัน่

เรื่องเศรษฐหีนุ่ม (มก 10:17-30; ลก 10:25-30)
16 ดเูถิด มคีนหนึ่งมาทลูพระองค์วา่ “ท่านอาจารยผ์ูป้ระเสรฐิ ขา้พเจา้จะต้องทําดีประการใดจงึจะได้ชวีตินิรนัดร”์ 17 พระองค์ตรสัตอบเขา

วา่ “ท่านเรยีกเราวา่ประเสรฐิทําไมเล่า ไมม่ผีูใ้ดประเสรฐินอกจากพระองค์เดียวคือพระเจา้ แต่ถ้าท่านปรารถนาจะเขา้ในชวีติ ก็ใหถื้อรกัษาพระ
บญัญัติไว”้ 18 คนนัน้ทลูถามพระองค์วา่ “คือพระบญัญัติขอ้ใดบา้ง” พระเยซูตรสัวา่ “อยา่กระทําการฆาตกรรม อยา่ล่วงประเวณีผวัเมยีเขา
อยา่ลักทรพัย ์อยา่เป็นพยานเท็จ 19 จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดาของตน และจงรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง” 20 คนหนุ่มนัน้ทลูพระองค์
วา่ “ขอ้เหล่านี้ขา้พเจา้ได้ถือรกัษาไวท้กุประการตัง้แต่เป็นเด็กหนุ่มมา ขา้พเจา้ยงัขาดอะไรอีกบา้ง” 21 พระเยซูตรสัแก่เขาวา่ “ถ้าท่านปรารถ-
นาเป็นผูท่ี้ทําจนครบถ้วน จงไปขายบรรดาสิง่ของซึ่งท่านมอียูแ่จกจา่ยใหค้นอนาถา แล้วท่านจะมทีรพัยส์มบติัในสวรรค์ แล้วจงตามเรามา”
22 เมื่อคนหนุ่มได้ยนิถ้อยคํานัน้เขาก็ออกไปเป็นทกุข ์เพราะเขามทีรพัยส์ิง่ของเป็นอันมาก 23 พระเยซูตรสักับเหล่าสาวกของพระองค์วา่ “
เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนมัง่มจีะเขา้ในอาณาจกัรแหง่สวรรค์ก็ยาก 24 เราบอกท่านทัง้หลายอีกวา่ ตัวอูฐจะลอดรูเขม็ก็ง่าย
กวา่คนมัง่มจีะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้” 25 เมื่อพวกสาวกของพระองค์ได้ยนิก็ประหลาดใจมาก จงึทลูวา่ “ถ้าอยา่งนัน้ใครจะรอดได้” 26

พระเยซูทอดพระเนตรดพูวกสาวกและตรสักับเขาวา่ “ฝ่ายมนุษยย์อ่มเป็นไปไมไ่ด้ แต่พระเจา้ทรงกระทําใหเ้ป็นไปได้ทกุสิง่”

บรรดาอัครสาวกจะพพิากษาอิสราเอลสบิสองตระกลู

27 แล้วเปโตรทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายได้สละสิง่สารพดั และได้ติดตามพระองค์มา พวกขา้พระองค์จงึจะได้อะไรบา้ง” 28

พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ในโลกใหมค่ราวเมื่อบุตรมนุษยจ์ะนัง่บนพระท่ีนัง่แหง่สง่าราศีของพระองค์นัน้
พวกท่านท่ีได้ติดตามเรามาจะได้นัง่บนบลัลังก์สบิสองท่ี พพิากษาชนอิสราเอลสบิสองตระกลู 29 ทกุคนท่ีได้สละบา้นหรอืพีน่้องชายหญิง
หรอืบดิามารดาหรอืภรรยาหรอืบุตรหรอืท่ีดิน เพราะเหน็แก่นามของเรา ผูน้ัน้จะได้ผลรอ้ยเท่า และจะได้ชวีตินิรนัดรเ์ป็นมรดก 30 แต่มหีลาย
คนท่ีเป็นคนต้นจะต้องกลับไปเป็นคนสดุท้าย และท่ีเป็นคนสดุท้ายจะกลับเป็นคนต้น”

คําอุปมาเก่ียวกับคนงานในสวนองุ่น

“ด้วยวา่อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนเจา้ของบา้นคนหนึ่งออกไปจา้งคนทํางานในสวนองุ่นของตนแต่เวลาเชา้ตรู ่ 2 ครัน้
ตกลงกับลกูจา้งวนัละเดนารอัินแล้ว จงึใชใ้หไ้ปทํางานในสวนองุ่นของเขา 3 พอเวลาประมาณสามโมงเชา้ เจา้ของบา้นก็ออกไปอีก

เหน็คนอ่ืนยนือยูเ่ปล่าๆกลางตลาด 4 จงึพูดกับเขาวา่ ‘ท่านทัง้หลายจงไปทํางานในสวนองุ่นด้วยเถิด เราจะใหค่้าจา้งแก่พวกท่านตามสม-
ควร’ แล้วเขาก็พากันไป 5 พอเวลาเท่ียงวนัและเวลาบา่ยสามโมง เจา้ของบา้นก็ออกไปอีก ทําเหมอืนก่อน 6 ประมาณบา่ยหา้โมงก็ออกไปอีก
ครัง้หนึ่ง พบอีกพวกหนึ่งยนือยูเ่ปล่าๆจงึพูดกับเขาวา่ ‘พวกท่านยนือยูท่ี่นี่เปล่าๆตลอดวนัทําไม’ 7 พวกเขาตอบเจา้ของบา้นวา่ ‘เพราะไมม่ี
ใครจา้งพวกขา้พเจา้’ เจา้ของบา้นบอกพวกเขาวา่ ‘ท่านทัง้หลายจงไปทํางานในสวนองุ่นด้วยเถิด และท่านจะได้รบัค่าจา้งตามสมควร’ 8
ครัน้ถึงเวลาพลบค่ําเจา้ของสวนองุ่นจงึสัง่เจา้พนักงานวา่ ‘จงเรยีกคนทํางานมาและใหค่้าจา้งแก่เขา ตัง้แต่คนมาทํางานสดุท้าย จนถึงคนท่ี
มาแรก’ 9 คนท่ีมาทํางานเวลาประมาณบา่ยหา้โมงนัน้ ได้ค่าจา้งคนละหนึ่งเดนารอัิน 10 สว่นคนท่ีมาทีแรกนึกวา่เขาคงจะได้มากกวา่นัน้ แต่
ก็ได้คนละหนึ่งเดนารอัินเหมอืนกัน 11 เมื่อเขารบัเงินไปแล้วก็บน่ต่อวา่เจา้ของบา้น 12 วา่ ‘พวกท่ีมาสดุท้ายได้ทํางานชัว่โมงเดียว และท่าน
ได้ใหค่้าจา้งแก่เขาเท่ากันกับพวกเราท่ีทํางานตรากตราํกลางแดดตลอดวนั’ 13 ฝ่ายเจา้ของบา้นก็ตอบแก่คนหนึ่งในพวกนัน้วา่ ‘สหายเอ๋ย
เรามไิด้โกงท่านเลย ท่านได้ตกลงกับเราแล้ววนัละหนึ่งเดนารอัินมใิชห่รอื 14 รบัค่าจา้งของท่านไปเถิด เราพอใจจะใหค้นท่ีมาทํางานหลังท่ีสดุ
นัน้เท่ากันกับท่าน 15 เราปรารถนาจะทําอะไรกับสิง่ท่ีเป็นของเราเองนัน้ไมถ่กูต้องตามพระราชบญัญัติหรอื ทําไมท่านอิจฉาตารอ้นเมื่อเหน็
เราใจดี’ 16 อยา่งนัน้แหละคนท่ีเป็นคนสดุท้ายจะกลับเป็นคนต้น และคนท่ีเป็นคนต้นจะกลับเป็นคนสดุท้าย ด้วยวา่ผูท่ี้ได้รบัเชญิก็มาก แต่ผู้
ท่ีทรงเลือกก็น้อย”

มทัธวิ 19:3 572 มทัธวิ 20:16
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พระเยซูทรงพยากรณ์อีกครัง้ถึงการทรยศพระองค์ การสิน้พระชนมแ์ละการฟื้ นคืนพระชนม ์(มธ 12:38-42; 16:21-28;
17:22-23; มก 10:32-34; ลก 18:31-34)

17 เมื่อพระเยซูจะเสด็จขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม ขณะอยูต่ามหนทางได้พาเหล่าสาวกสบิสองคนไปแต่ลําพงั และตรสักับเขาวา่ 18 “ดเูถิด
เราทัง้หลายจะขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และบุตรมนุษยจ์ะถกูทรยศใหอ้ยูกั่บพวกปุโรหติใหญ่และพวกธรรมาจารย ์และเขาเหล่านัน้จะปรบัโทษ
ท่านถึงตาย 19 และจะมอบท่านไวกั้บคนต่างชาติใหเ้ยาะเยย้เฆีย่นตี และใหต้รงึไวท่ี้กางเขน และวนัท่ีสามท่านจงึจะกลับฟื้ นขึ้นมาใหม”่

มารดาคนหนึ่งทลูขอความยิง่ใหญ่ใหแ้ก่บุตรชายของนาง (มก 10:35-45)
20 ขณะนัน้มารดาของบุตรแหง่เศเบดีพาบุตรชายทัง้สองมาเฝ้าพระองค์ นมสัการทลูขอสิง่หนึ่งจากพระองค์ 21 พระองค์จงึทรงถามนาง

นัน้วา่ “ท่านปรารถนาอะไร” นางทลูพระองค์วา่ “ขอทรงโปรดอนุญาตใหบุ้ตรชายของขา้พระองค์สองคนนี้นัง่ในราชอาณาจกัรของพระองค์
เบื้องขวาพระหตัถ์คนหนึ่ง เบื้องซา้ยคนหนึ่ง” 22 แต่พระเยซูตรสัตอบวา่ “ท่ีท่านขอนัน้ท่านไมเ่ขา้ใจ ถ้วยซึ่งเราจะดื่มนัน้ท่านจะดื่มได้หรอื
และบพัติศมานัน้ซึ่งเราจะรบั ท่านจะรบัได้หรอื” เขาทลูพระองค์วา่ “พวกขา้พระองค์ทําได้” 23 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “ท่านจะดื่มจากถ้วย
ของเรา และรบับพัติศมาด้วยบพัติศมาท่ีเราจะรบัก็จรงิ แต่ซึ่งจะนัง่ขา้งขวาและขา้งซา้ยของเรานัน้ ไมใ่ชพ่นักงานของเราท่ีจะมอบให ้แต่พระ
บดิาของเราได้ทรงเตรยีมไวส้าํหรบัผูใ้ด ก็จะใหแ้ก่ผูน้ัน้” 24 เมื่อสาวกสบิคนนัน้ได้ยนิแล้ว พวกเขาก็มคีวามขุน่เคืองพีน่้องสองคนนัน้ 25

พระเยซูทรงเรยีกเขาทัง้หลายมาตรสัวา่ “ท่านทัง้หลายรูอ้ยูว่า่ ผูค้รองของคนต่างชาติยอ่มเป็นเจา้เหนือเขา และผูใ้หญ่ทัง้หลายก็ใชอํ้านาจ
บงัคับ 26 แต่ในพวกท่านหาเป็นอยา่งนัน้ไม ่ถ้าผูใ้ดใครจ่ะได้เป็นใหญ่ในพวกท่าน ผูน้ัน้จะต้องเป็นผูป้รนนิบติัท่านทัง้หลาย 27 ถ้าผูใ้ดใครจ่ะ
ได้เป็นเอกเป็นต้นในพวกท่าน ผูน้ัน้จะต้องเป็นผูร้บัใชข้องพวกท่าน 28 อยา่งท่ีบุตรมนุษยม์ไิด้มาเพื่อรบัการปรนนิบติั แต่มาเพื่อจะปรนนิบติั
และประทานชวีติของท่านใหเ้ป็นค่าไถ่สาํหรบัคนเป็นอันมาก”

ชายตาบอดสองคนมองเหน็ได้อีก (มก 10:46-52; ลก 18:35-43)
29 เมื่อพระองค์กับเหล่าสาวกออกไปจากเมอืงเยรโีค ฝูงชนเป็นอันมากก็ตามพระองค์ไป 30 และดเูถิด มชีายตาบอดสองคนนัง่อยูร่มิหน-

ทาง เมื่อเขาได้ยนิวา่พระเยซูเสด็จผา่นมา จงึรอ้งวา่ “โอ พระองค์ผูเ้ป็นบุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงพระเมตตาขา้พระองค์เถิด” 31 ฝ่ายประชา-
ชนก็หา้มเขาใหน้ิ่งเสยี แต่เขายิง่รอ้งขึ้นอีกวา่ “โอ พระองค์ผูเ้ป็นบุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงพระเมตตาขา้พระองค์เถิด” 32 พระเยซูจงึหยุด
ประทับยนือยู ่เรยีกเขามา และตรสัวา่ “ท่านทัง้สองใครจ่ะใหเ้ราทําอะไรเพื่อท่าน” 33 พวกเขาทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอใหต้าของขา้
พระองค์มองเหน็” 34 พระเยซูจงึมพีระทัยเมตตา ก็ทรงถกูต้องตาเขา ในทันใดนัน้ตาของเขาก็เหน็ได้และเขาทัง้สองได้ติดตามพระองค์ไป

พระเยซูทรงเสด็จเขา้สูก่รุงเยรูซาเล็มอยา่งผูม้ชียัชนะ (ศคย 9:9; มก 11:1-10; ลก 19:29-38; ยน 12:12-19)

ครัน้พระองค์กับพวกสาวกมาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมูบ่า้นเบธฟาย ีเชงิภเูขามะกอกเทศ แล้วพระเยซูทรงใชส้าวกสองคน 2 ตรสั
สัง่เขาวา่ “จงเขา้ไปในหมูบ่า้นท่ีอยูต่รงหน้าท่าน ทันทีท่านจะพบแมล่าตัวหนึ่งผกูอยูกั่บลกูของมนั จงแก้จูงมาใหเ้รา 3 ถ้ามผีูใ้ดวา่

อะไรแก่ท่านท่านจงวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ต้องพระประสงค์’ แล้วเขาจะปล่อยใหม้าทันที” 4 เหตกุารณ์ทัง้ปวงนี้เกิดขึ้นเพื่อจะใหพ้ระวจนะท่ี
ตรสัโดยศาสดาพยากรณ์สาํเรจ็ซึ่งวา่ 5 ‘จงบอกธดิาแหง่ศิโยนวา่ ดเูถิด กษัตรยิข์องเธอเสด็จมาหาเธอ โดยพระทัยอ่อนสภุาพ ทรงแมล่ากับ
ลกูของมนั’ 6 สาวกทัง้สองคนนัน้ก็ไปทําตามพระเยซูตรสัสัง่เขาไว้ 7 จงึจูงแมล่ากับลกูของมนัมา และเอาเสื้อผา้ของตนปูบนหลัง แล้วเขาให้
พระองค์ทรงลานัน้ 8 ฝูงชนเป็นอันมากได้เอาเสื้อผา้ของตนปูตามถนนหนทาง คนอ่ืนๆก็ตัดก่ิงไมม้าปูตามถนน 9 ฝ่ายฝูงชนซึ่งเดินไปขา้ง
หน้ากับผูท่ี้ตามมาขา้งหลังก็พรอ้มกันโหร่อ้งวา่ “โฮซนันาแก่ราชโอรสของดาวดิ ‘ขอใหพ้ระองค์ผูเ้สด็จมาในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้
ทรงพระเจรญิ โฮซนันา’ ในท่ีสงูสดุ” 10 เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไปในกรุงเยรูซาเล็มแล้ว ประชาชนทัว่ทัง้กรุงก็พากันแตกต่ืนถามวา่ “ท่านผูน้ี้
เป็นผูใ้ด” 11 ฝูงชนก็ตอบวา่ “นี่คือเยซูศาสดาพยากรณ์ซึ่งมาจากนาซาเรธ็แควน้กาลิลี”

พระเยซูทรงชาํระล้างพระวหิารเป็นครัง้ท่ีสอง (มก 11:15-18; ลก 19:45-47)
12 พระเยซูจงึเสด็จเขา้ไปในพระวหิารของพระเจา้ ทรงขบัไล่บรรดาผูซ้ื้อขายในพระวหิารนัน้ และควํ่าโต๊ะผูร้บัแลกเงิน กับทัง้ควํ่าท่ีนัง่ผูข้าย

นกเขาเสยี 13 และตรสักับเขาวา่ “มพีระวจนะเขยีนไวว้า่ ‘นิเวศของเราเขาจะเรยีกวา่เป็นนิเวศอธษิฐาน’ แต่เจา้ทัง้หลายมากระทําใหเ้ป็น ‘ถ้ํา
ของพวกโจร’” 14 คนตาบอดและคนง่อยพากันมาเฝ้าพระองค์ในพระวหิาร พระองค์ได้ทรงรกัษาเขาใหห้าย 15 แต่เมื่อพวกปุโรหติใหญ่กับ
พวกธรรมาจารยไ์ด้เหน็การมหศัจรรยท่ี์พระองค์ทรงกระทํา ทัง้ได้ยนิหมูเ่ด็กรอ้งในพระวหิารวา่ “โฮซนันาแก่ราชโอรสของดาวดิ” เขาทัง้-
หลายก็พากันแค้นเคือง 16 และจงึทลูพระองค์วา่ “ท่านไมไ่ด้ยนิคําท่ีเขารอ้งหรอื” พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ได้ยนิแล้ว พวกท่านยงัไมเ่คย
อ่านหรอืวา่ ‘จากปากของเด็กอ่อนและเด็กท่ียงัดดูนม ท่านก็ได้รบัคําสรรเสรญิอันจรงิแท้’” 17 พระองค์ได้ทรงละจากเขาและเสด็จออกจาก
กรุงไปประทับอยูท่ี่หมูบ่า้นเบธานี

มะเดื่อถกูสาปก็เหีย่วแหง้ไป (มก 11:12-14, 20-24)
18 ครัน้เวลาเชา้ขณะท่ีพระองค์เสด็จกลับไปยงักรุงอีก พระองค์ก็ทรงหวิพระกระยาหาร 19 และเมื่อพระองค์ทรงทอดพระเนตรเหน็ต้นมะ-

เดื่อต้นหนึ่งอยูร่มิทาง พระองค์ก็ทรงดําเนินเขา้ไปใกล้ เหน็ต้นมะเดื่อนัน้ไมม่ผีลมแีต่ใบเท่านัน้ จงึตรสักับต้นมะเดื่อนัน้วา่ “เจา้จงอยา่มผีล
อีกต่อไป” ทันใดนัน้ต้นมะเดื่อก็เหีย่วแหง้ไป 20 ครัน้เหล่าสาวกได้เหน็ก็ประหลาดใจ แล้ววา่ “เป็นอยา่งไรหนอต้นมะเดื่อจงึเหีย่วแหง้ไปในทัน-
ใด” 21 ฝ่ายพระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าท่านมคีวามเชื่อและมไิด้สงสยั ท่านจะกระทําได้เชน่ท่ีเราได้กระ-
ทําแก่ต้นมะเดื่อนี้ยิง่กวา่นัน้ ถึงแมท่้านจะสัง่ภเูขานี้วา่ ‘จงถอยไปลงทะเล’ก็จะสาํเรจ็ได้ 22 สิง่สารพดัซึ่งท่านอธษิฐานขอด้วยความเชื่อ ท่าน
จะได้”
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พระเยซูกับสทิธอํิานาจของพระองค์ (มก 11:27-33; ลก 20:1-8)
23 เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไปในพระวหิารในเวลาท่ีทรงสัง่สอนอยู ่พวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่ของประชาชนมาหาพระองค์ทลูถามวา่ “

ท่านมสีทิธอัินใดจงึได้ทําเชน่นี้ ใครใหส้ทิธนิี้แก่ท่าน” 24 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เราจะถามท่านทัง้หลายสกัขอ้หนึ่งด้วย ซึ่งถ้าท่านบอกเรา
ได้ เราจะบอกท่านเหมอืนกันวา่เรากระทําการนี้โดยสทิธอัินใด 25 คือบพัติศมาของยอหน์นัน้มาจากไหน มาจากสวรรค์หรอืจากมนุษย”์ เขา
ได้ปรกึษากันวา่ “ถ้าเราจะวา่ ‘มาจากสวรรค์’ ท่านจะถามเราวา่ ‘เหตไุฉนท่านจงึไมเ่ชื่อยอหน์เล่า’ 26 แต่ถ้าเราจะวา่ ‘มาจากมนุษย’์ เราก็กลัว
ประชาชน เพราะประชาชนทัง้ปวงถือวา่ยอหน์เป็นศาสดาพยากรณ์” 27 เขาจงึทลูตอบพระเยซูวา่ “พวกขา้พเจา้ไมท่ราบ” พระองค์จงึตรสักับ
เขาวา่ “เราจะไมบ่อกท่านทัง้หลายเหมอืนกันวา่ เรากระทําการนี้โดยสทิธอัินใด

คําอุปมาเก่ียวกับบุตรชายสองคน

28 แต่ท่านทัง้หลายคิดเหน็อยา่งไร ชายผูห้นึ่งมบุีตรชายสองคน บดิาไปหาบุตรคนแรกวา่ ‘ลกูเอ๋ย วนันี้จงไปทํางานในสวนองุ่นของพอ่
เถิด’ 29 บุตรคนนัน้ตอบวา่ ‘ขา้พเจา้ไมไ่ป’ แต่ภายหลังกลับใจแล้วไปทํา 30 บดิาจงึไปหาบุตรคนท่ีสองพูดเชน่เดียวกัน บุตรนัน้ตอบวา่ ‘ขา้-
พเจา้ไปขอรบั’ แต่ไมไ่ป 31 บุตรสองคนนี้คนไหนเป็นผูทํ้าตามความประสงค์ของบดิาเล่า” เขาทลูตอบพระองค์วา่ “คือบุตรคนแรก” พระเย-
ซูตรสัตอบเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ พวกเก็บภาษีและหญิงโสเภณีก็เขา้ไปในอาณาจกัรของพระเจา้ก่อนท่านทัง้หลาย 32

ด้วยยอหน์ได้มาหาพวกท่านด้วยทางแหง่ความชอบธรรม ท่านหาเชื่อยอหน์ไม ่แต่พวกเก็บภาษีและพวกหญิงโสเภณีได้เชื่อยอหน์ ฝ่ายท่าน
ทัง้หลายถึงแมไ้ด้เหน็แล้ว ภายหลังก็มไิด้กลับใจเชื่อยอหน์

คําอุปมาเก่ียวกับผูเ้ชา่สวนท่ีไมซ่ื่อสตัย ์(อสย 5:1-7; มก 12:1-9; ลก 20:9-19)
33 จงฟงัคําอุปมาอีกเรื่องหนึ่งวา่ ยงัมเีจา้ของบา้นผูห้นึ่งได้ทําสวนองุ่น แล้วล้อมรัว้ต้นไมไ้วร้อบ เขาได้สกัดบอ่ยํ่าองุ่นในสวน และสรา้ง

หอเฝ้า ใหพ้วกชาวสวนเชา่แล้วก็ไปเมอืงไกล 34 ครัน้ฤดเูก็บผลองุ่นใกล้เขา้มา เขาจงึใชพ้วกผูร้บัใชไ้ปหาคนเชา่สวน เพื่อจะรบัผลองุ่น 35

และคนเชา่สวนนัน้จบัพวกผูร้บัใชข้องเขา เฆีย่นตีเสยีคนหนึ่ง ฆา่เสยีคนหนึ่ง เอาหนิขวา้งเสยีใหต้ายคนหนึ่ง 36 อีกครัง้หนึ่งเขาก็ใชผู้ร้บัใช้
คนอ่ืนๆไปมากกวา่ครัง้ก่อน แต่พวกเชา่สวนก็ได้ทําแก่เขาอยา่งนัน้อีก 37 ครัง้สดุท้ายเขาจงึใชบุ้ตรชายของเขาไปหา พูดวา่ ‘พวกเขาคงจะ
เคารพบุตรชายของเรา’ 38 แต่เมื่อบรรดาคนเชา่สวนเหน็บุตรชายเจา้ของบา้นก็พูดกันวา่ ‘คนนี้แหละเป็นทายาท มาเถิด ใหเ้ราฆา่เขา แล้วให้
เรายดึมรดกของเขาเสยี’ 39 เขาจงึพากันจบับุตรนัน้ ผลักออกไปนอกสวนองุ่นแล้วฆา่เสยี 40 เหตฉุะนัน้ เมื่อเจา้ของสวนองุ่นมา เขาจะทํา
อะไรแก่คนเชา่สวนเหล่านัน้” 41 เขาทัง้หลายทลูตอบพระองค์วา่ “เขาจะทําลายล้างคนชัว่เหล่านัน้อยา่งแสนสาหสั และจะใหส้วนองุ่นนัน้แก่
คนเชา่อ่ืนๆท่ีจะแบง่ผลโดยถกูต้องตามฤดกูาลแก่เขาต่อไป” 42 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายยงัไมเ่คยอ่านในพระคัมภีรห์รอืซึ่งวา่ ‘
ศิลาซึ่งชา่งก่อได้ปฏิเสธเสยี ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอกแล้ว การนี้เป็นมาจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้ เป็นการมหศัจรรยป์ระจกัษ์แก่ตาเรา’ 43
เหตฉุะนัน้เราบอกท่านวา่ อาณาจกัรของพระเจา้จะถกูเอาไปเสยีจากท่าน และยกใหแ้ก่ชนชาติหนึ่งซึ่งจะกระทําใหเ้กิดผลสมกับอาณาจกัรนัน้
44 ผูใ้ดล้มทับศิลานี้ ผูน้ัน้จะต้องแตกหกัไป แต่ศิลานี้จะตกทับผูใ้ด ก็จะบดขยีผู้น้ัน้จนแหลกเป็นผยุผง” 45 ครัน้พวกปุโรหติใหญ่กับพวกฟา
รสิไีด้ยนิคําอุปมาของพระองค์ พวกเขาก็หยัง่รูว้า่พระองค์ตรสัเล็งถึงพวกเขา 46 แต่เมื่อพวกเขาอยากจะจบัพระองค์ เขาก็กลัวประชาชน
เพราะประชาชนนับถือพระองค์วา่เป็นศาสดาพยากรณ์

คําอุปมาเก่ียวกับพธิอีภิเษกสมรส (ลก 14:16-24)

พระเยซูตรสัแก่เขาเป็นคําอุปมาอีกวา่ 2 “อาณาจกัรแหง่สวรรค์เปรยีบเหมอืนกษัตรยิอ์งค์หนึ่ง ซึ่งได้จดัพธิอีภิเษกสมรสสาํหรบั
ราชโอรสของท่าน 3 แล้วใชพ้วกผูร้บัใชไ้ปตามผูท่ี้ได้รบัเชญิมาในงานอภิเษกสมรสนัน้ แต่เขาไมใ่ครจ่ะมา 4 ท่านยงัใชพ้วกผูร้บัใช้

อ่ืนไปอีก รบัสัง่วา่ ‘ใหบ้อกผูร้บัเชญินัน้วา่ ดเูถิด เราได้จดัการเล้ียงไวแ้ล้ว ววัและสตัวขุ์นแล้วของเราก็ฆา่ไวเ้สรจ็ สิง่สารพดัก็เตรยีมไวพ้รอ้ม
จงมาในพธิอีภิเษกสมรสนี้เถิด’ 5 แต่เขาก็เพกิเฉยและไปเสยี คนหนึ่งไปไรน่าของตน อีกคนหนึ่งก็ไปทําการค้าขาย 6 ฝ่ายพวกนอกนัน้ก็จบั
พวกผูร้บัใชข้องท่าน ทําการอัปยศต่างๆแล้วฆา่เสยี 7 แต่ครัน้กษัตรยิอ์งค์นัน้ได้ยนิแล้ว ท่านก็ทรงพระพโิรธ จงึรบัสัง่ใหย้กกองทหารไป
ปราบปรามฆาตกรเหล่านัน้ และเผาเมอืงเขาเสยี 8 แล้วท่านจงึรบัสัง่แก่พวกผูร้บัใชข้องท่านวา่ ‘งานสมรสก็พรอ้มอยู ่แต่ผูท่ี้ได้รบัเชญินัน้
ไมส่มกับงาน 9 เหตฉุะนัน้ จงออกไปตามทางหลวง พบคนมากเท่าใดก็ใหเ้ชญิมาในพธิอีภิเษกสมรสนี้’ 10 ผูร้บัใชเ้หล่านัน้จงึออกไปเชญิคน
ทัง้ปวงตามทางหลวงแล้วแต่จะพบ ใหม้าทัง้ดีและชัว่จนงานสมรสนัน้เต็มด้วยแขก 11 แต่เมื่อกษัตรยิอ์งค์นัน้เสด็จทอดพระเนตรแขก ก็
เหน็ผูห้นึ่งมไิด้สวมเสื้อสาํหรบังานสมรส 12 ท่านจงึรบัสัง่ถามเขาวา่ ‘สหายเอ๋ย เหตไุฉนท่านจงึมาท่ีนี่โดยไมส่วมเสื้อสาํหรบังานสมรส’ ผูน้ัน้
ก็นิ่งอยูพู่ดไมอ่อก 13 กษัตรยิจ์งึรบัสัง่แก่พวกผูร้บัใชว้า่ ‘จงมดัมอืมดัเท้าคนนี้เอาไปท้ิงเสยีท่ีมดืภายนอก ท่ีนัน่จะมกีารรอ้งไหแ้ละขบเขีย้ว
เค้ียวฟนั’ 14 ด้วยผูท่ี้ได้รบัเชญิก็มาก แต่ผูท่ี้ทรงเลือกก็น้อย”

พระเยซูทรงตอบคําถามของพวกเฮโรดเก่ียวกับการเสยีภาษี (มก 12:13-17; ลก 20:20-26)
15 ขณะนัน้พวกฟารสิไีปปรกึษากันวา่ พวกเขาจะจบัผดิในถ้อยคําของพระองค์ได้อยา่งไร 16 พวกเขาจงึใชพ้วกสาวกของตนกับพวกเฮโรด

ใหไ้ปทลูพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายทราบอยูว่า่ท่านเป็นคนซื่อสตัย ์และสัง่สอนทางของพระเจา้ด้วยความสตัยจ์รงิ โดยมไิด้
เอาใจผูใ้ด เพราะท่านมไิด้เหน็แก่หน้าผูใ้ด 17 เหตฉุะนัน้ ขอโปรดบอกใหพ้วกขา้พเจา้ทราบวา่ ท่านคิดเหน็อยา่งไร การท่ีจะสง่สว่ยใหแ้ก่ซซีาร์
นัน้ ถกูต้องตามพระราชบญัญัติหรอืไม”่ 18 แต่พระเยซูทรงล่วงรูถึ้งความชัว่รา้ยของเขาจงึตรสัวา่ “พวกหน้าซื่อใจคด เจา้ทดลองเราทําไม
19 จงเอาเงินท่ีจะเสยีสว่ยนัน้มาใหเ้ราดกู่อน” เขาจงึเอาเงินตราเหรยีญหนึ่งถวายพระองค์ 20 พระองค์ตรสัถามเขาวา่ “รูปและคําจารกึนี้
เป็นของใคร” 21 เขาทลูพระองค์วา่ “ของซซีาร”์ แล้วพระองค์ตรสักับเขาวา่ “เหตฉุะนัน้ของของซซีารจ์งถวายแก่ซซีาร ์และของของพระเจา้
จงถวายแด่พระเจา้” 22 ครัน้เขาได้ยนิคําตรสัตอบของพระองค์นัน้แล้ว เขาก็ประหลาดใจ จงึละพระองค์ไวแ้ละพากันกลับไป
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พระเยซูทรงตอบคําถามของพวกสะดสูเีก่ียวกับการฟื้ นจากความตาย (มก 12:18-27; ลก 20:27-38)
23 ในวนันัน้มพีวกสะดสูมีาหาพระองค์ พวกนี้เป็นผูท่ี้กล่าววา่ การฟื้ นขึ้นมาจากความตายไมม่ ีเขาจงึทลูถามพระองค์ 24 “อาจารยเ์จา้ขา้

โมเสสสัง่วา่ ‘ถ้าผูใ้ดตายยงัไมม่บุีตร ก็ใหน้้องชายรบัพีส่ะใภ้ สบืเชื้อสายของพีช่ายไว’้ 25 ในพวกเรามพีีน่้องผูช้ายเจด็คน พีห่วัปีมภีรรยาแล้ว
ก็ตายเมื่อยงัไมม่บุีตร ก็ละภรรยาไวใ้หแ้ก่น้องชาย 26 ฝ่ายคนท่ีสองท่ีสามก็เชน่เดียวกัน จนถึงคนท่ีเจด็ 27 ในท่ีสดุหญิงนัน้ก็ตายด้วย 28

เหตฉุะนัน้ในวนัท่ีจะฟื้ นขึ้นมาจากความตาย หญิงนัน้จะเป็นภรรยาของผูใ้ดในเจด็คนนัน้ ด้วยนางได้เป็นภรรยาของชายทัง้เจด็คนแล้ว” 29

พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “พวกท่านผดิแล้ว เพราะท่านไมรู่พ้ระคัมภีรห์รอืฤทธิเ์ดชของพระเจา้ 30 ด้วยวา่เมื่อมนุษยฟ์ื้ นขึ้นมาจากความตาย
นัน้ จะไมม่กีารสมรสหรอืยกใหเ้ป็นสามภีรรยากันอีก แต่จะเป็นเหมอืนพวกทตูสวรรค์ของพระเจา้ในสวรรค์ 31 แต่เรื่องคนตายกลับฟื้ นนัน้
ท่านทัง้หลายยงัไมไ่ด้อ่านหรอื ซึ่งพระเจา้ได้ตรสัไวกั้บพวกท่านวา่ 32 ‘เราเป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็นพระเจา้
ของยาโคบ’ พระเจา้มไิด้เป็นพระเจา้ของคนตาย แต่ทรงเป็นพระเจา้ของคนเป็น” 33 ประชาชนทัง้ปวงเมื่อได้ยนิก็ประหลาดใจด้วยคําสัง่สอน
ของพระองค์

พระบญัญัติขอ้ใหญ่ท่ีสดุ (มก 12:28-34; ลก 10:25-28)
34 แต่พวกฟารสิเีมื่อได้ยนิวา่พระองค์ทรงกระทําใหพ้วกสะดสูนีิ่งอัน้อยู ่จงึประชุมกัน 35 มนีักกฎหมายผูห้นึ่งในพวกเขาทดลองพระองค์

โดยถามพระองค์วา่ 36 “อาจารยเ์จา้ขา้ ในพระราชบญัญัตินัน้ พระบญัญัติขอ้ใดสาํคัญท่ีสดุ” 37 พระเยซูทรงตอบเขาวา่ “‘จงรกัองค์พระผู-้
เป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของเจา้ ด้วยสดุจติสดุใจของเจา้ และด้วยสิน้สดุความคิดของเจา้’ 38 นี่แหละเป็นพระบญัญัติขอ้ต้นและขอ้ใหญ่ 39 ขอ้
ท่ีสองก็เหมอืนกัน คือ ‘จงรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง’ 40 พระราชบญัญัติและคําพยากรณ์ทัง้สิน้ก็ขึ้นอยูกั่บพระบญัญัติสองขอ้นี้”

คําถามเก่ียวกับบุตรของดาวดิ (มก 12:35-37; ลก 20:41-44)
41 เมื่อพวกฟารสิยีงัประชุมกันอยูท่ี่นัน่ พระเยซูทรงถามพวกเขา 42 “พวกท่านคิดอยา่งไรด้วยเรื่องพระครสิต์ พระองค์ทรงเป็นบุตรของ

ผูใ้ด” เขาตอบพระองค์วา่ “เป็นบุตรของดาวดิ” 43 พระองค์ตรสัถามเขาวา่ “ถ้าอยา่งนัน้เป็นไฉนดาวดิโดยเดชพระวญิญาณจงึได้เรยีกพระ-
องค์วา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และรบัสัง่วา่ 44 ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้วา่ จงนัง่ท่ีขวามอืของเรา จนกวา่เราจะ
กระทําใหศั้ตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้าของท่าน’ 45 ถ้าดาวดิเรยีกพระองค์วา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระองค์จะเป็นบุตรของดาวดิอยา่งไรได้”
46 ไมม่ผีูห้นึ่งผูใ้ดอาจตอบพระองค์สกัคําหนึ่ง ตัง้แต่วนันัน้มา ไมม่ใีครกล้าซกัถามพระองค์ต่อไป

พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิหีลงตัวเองวา่เป็นคนชอบธรรม (มก 12:38-40; ลก 20:45-47)

ครัง้นัน้พระเยซูตรสักับฝูงชนและพวกสาวกของพระองค์ 2 วา่ “พวกธรรมาจารยกั์บพวกฟารสินีัง่บนท่ีนัง่ของโมเสส 3 เหตฉุะนัน้
ทกุสิง่ซึ่งเขาสัง่สอนพวกท่าน จงถือประพฤติตาม เวน้แต่การกระทําของเขา อยา่ได้ทําตามเลย เพราะเขาเป็นแต่ผูส้ัง่สอน แต่เขา

เองหาทําตามไม่ 4 ด้วยเขาเอาภาระหนักและแบกยากวางบนบา่มนุษย ์สว่นเขาเองแมแ้ต่นิ้วเดียวก็ไมจ่บัต้องเลย 5 การกระทําของเขาทกุ
อยา่งเป็นการอวดใหค้นเหน็เท่านัน้ เขาใชก้ลักพระบญัญัติอยา่งใหญ่ สวมเสื้อท่ีมพูีห่อ้ยอันยาว 6 เขาชอบท่ีอันมเีกียรติในการเล้ียงและท่ีนัง่
ตําแหน่งสงูในธรรมศาลา 7 กับชอบรบัการคํานับท่ีกลางตลาด และชอบใหค้นเรยีกเขาวา่ ‘รบับ ีรบับ’ี 8 ท่านทัง้หลายอยา่ใหใ้ครเรยีกท่านวา่
‘รบับ’ี ด้วยท่านมพีระอาจารยแ์ต่ผูเ้ดียวคือพระครสิต์ และท่านทัง้หลายเป็นพีน่้องกันทัง้หมด 9 และอยา่เรยีกผูใ้ดในโลกวา่เป็นบดิา เพราะ
ท่านมพีระบดิาแต่ผูเ้ดียว คือผูท่ี้ทรงสถิตในสวรรค์ 10 อยา่ใหผู้ใ้ดเรยีกท่านวา่ ‘นาย’ ด้วยวา่นายของท่านมแีต่ผูเ้ดียวคือพระครสิต์ 11 ผูใ้ด
ท่ีเป็นใหญ่ท่ีสดุในพวกท่าน ผูน้ัน้จะเป็นผูร้บัใชข้องท่านทัง้หลาย 12 ผูใ้ดจะยกตัวขึ้น ผูน้ัน้จะต้องถกูเหยยีดลง ผูใ้ดถ่อมตัวลง ผูน้ัน้จะได้รบั
การยกขึ้น

วบิติัแก่พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ี(มก 12:38-40; ลก 20:47)
13 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้าซื่อใจคด ด้วยวา่พวกเจา้ปิดประตอูาณาจกัรแหง่สวรรค์ไวจ้ากมนุษย ์เพราะพวก

เจา้เองไมย่อมเขา้ไป และเมื่อคนอ่ืนจะเขา้ไป พวกเจา้ก็ขดัขวางไว้ 14 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้าซื่อใจคด ด้วยพวก
เจา้รบิเอาเรอืนของหญิงมา่ย และแสรง้อธษิฐานเสยียดืยาว เพราะฉะนัน้พวกเจา้จะได้รบัพระอาชญามากยิง่ขึ้น 15 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมา
จารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้าซื่อใจคด ด้วยพวกเจา้เท่ียวไปตามทางทะเลและทางบกทัว่ไปเพื่อจะได้แมแ้ต่คนเดียวเขา้จารตี เมื่อได้แล้วเจา้ก็
ทําใหเ้ขากลายเป็นลกูแหง่นรกยิง่กวา่ตัวเจา้เองถึงสองเท่า 16 วบิติัแก่เจา้ คนนําทางตาบอด เจา้กล่าววา่ ‘ผูใ้ดจะปฏิญาณอ้างพระวหิาร คํา
ปฏิญาณนัน้ไมผ่กูมดั แต่ผูใ้ดจะปฏิญาณอ้างทองคําของพระวหิาร ผูน้ัน้จะต้องกระทําตามคําปฏิญาณ’ 17 คนโฉดเขลาตาบอด สิง่ไหนจะ
สาํคัญกวา่ ทองคําหรอืพระวหิารซึ่งกระทําใหท้องคํานัน้ศักดิ์สทิธิ์ 18 และวา่ ‘ผูใ้ดจะปฏิญาณอ้างแท่นบูชา คําปฏิญาณนัน้ไมผ่กูมดั แต่ผูใ้ด
จะปฏิญาณอ้างเครื่องตัง้ถวายบนแท่นบูชานัน้ ผูน้ัน้ต้องกระทําตามคําปฏิญาณ’ 19 คนโฉดเขลาตาบอด สิง่ใดจะสาํคัญกวา่ เครื่องตัง้
ถวายหรอืแท่นบูชาท่ีกระทําใหเ้ครื่องตัง้ถวายนัน้ศักดิ์สทิธิ์ 20 เหตฉุะนี้ ผูใ้ดจะปฏิญาณอ้างแท่นบูชา ก็ปฏิญาณอ้างแท่นบูชาและสิง่สารพดั
ซึ่งอยูบ่นแท่นบูชานัน้ 21 ผูใ้ดจะปฏิญาณอ้างพระวหิาร ก็ปฏิญาณอ้างพระวหิารและอ้างพระองค์ผูท้รงสถิตในพระวหิารนัน้ 22 ผูใ้ดจะปฏิ-
ญาณอ้างสวรรค์ ก็ปฏิญาณอ้างพระท่ีนัง่ของพระเจา้และอ้างพระองค์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่นัน้ 23 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟา
รสิ ีคนหน้าซื่อใจคด ด้วยพวกเจา้ถวายสบิชกัหนึ่งของสะระแหน่ ยีห่รา่และขมิน้ สว่นขอ้สาํคัญแหง่พระราชบญัญัติ คือการพพิากษา ความ
เมตตาและความเชื่อนัน้ได้ละเวน้เสยี สิง่เหล่านัน้พวกเจา้ควรได้กระทําอยูแ่ล้ว แต่สิง่อ่ืนนัน้ไมค่วรละเวน้ด้วย 24 คนนําทางตาบอด เจา้กรอง
ลกูนํ้าออก แต่กลืนตัวอูฐเขา้ไป 25 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้าซื่อใจคด ด้วยเจา้ขดัชาํระถ้วยชามแต่ภายนอก สว่น
ภายในถ้วยชามนัน้เต็มด้วยโจรกรรมและการมวัเมากิเลส 26 พวกฟารสิตีาบอด จงชาํระสิง่ท่ีอยูภ่ายในถ้วยชามเสยีก่อน เพื่อขา้งนอกจะได้
สะอาดด้วย 27 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้าซื่อใจคด เพราะวา่เจา้เป็นเหมอืนอุโมงค์ฝังศพซึ่งฉาบด้วยปูนขาว ขา้ง
นอกดงูดงามจรงิๆ แต่ขา้งในเต็มไปด้วยกระดกูคนตายและการโสโครกสารพดั 28 เจา้ทัง้หลายก็เป็นอยา่งนัน้แหละ ภายนอกนัน้ปรากฏแก่
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มนุษยว์า่เป็นคนชอบธรรม แต่ภายในเต็มไปด้วยความหน้าซื่อใจคดและความชัว่ชา้ 29 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้า
ซื่อใจคด เพราะพวกเจา้ก่อสรา้งอุโมงค์ฝังศพของพวกศาสดาพยากรณ์ และตกแต่งอุโมงค์ฝังศพของผูช้อบธรรมใหง้ดงาม 30 แล้วกล่าว
วา่ ‘ถ้าเราได้อยูใ่นสมยับรรพบุรุษของเรานัน้ เราจะมสีว่นกับเขาในการทําโลหติของพวกศาสดาพยากรณ์ใหต้กก็หามไิด้’ 31 อยา่งนัน้เจา้ทัง้-
หลายก็เป็นพยานปรกัปราํตนเองวา่ เจา้เป็นบุตรของผูท่ี้ได้ฆา่ศาสดาพยากรณ์เหล่านัน้ 32 เจา้ทัง้หลายจงกระทําตามท่ีบรรพบุรุษได้กระทํา
นัน้ใหค้รบถ้วนเถิด 33 เจา้พวกงู เจา้ชาติงูรา้ย เจา้จะพน้การลงโทษในนรกอยา่งไรได้ 34 เหตฉุะนัน้ ดเูถิด เราใชพ้วกศาสดาพยากรณ์ พวก
นักปราชญ์ และพวกธรรมาจารยต่์างๆไปหาพวกเจา้ เจา้ก็ฆา่เสยีบา้ง ตรงึเสยีท่ีกางเขนบา้ง เฆีย่นตีในธรรมศาลาของเจา้บา้ง ขม่เหงไล่ออก
จากเมอืงนี้ไปเมอืงโน้นบา้ง 35 ดังนัน้บรรดาโลหติอันชอบธรรมซึ่งตกท่ีแผน่ดินโลก ตัง้แต่โลหติของอาแบลผูช้อบธรรมจนถึงโลหติของ
เศคารยิาหบุ์ตรชายบารคัยา ท่ีพวกเจา้ได้ฆา่เสยีในระหวา่งพระวหิารกับแท่นบูชานัน้ ยอ่มตกบนพวกเจา้ทัง้หลาย 36 เราบอกความจรงิแก่เจา้
ทัง้หลายวา่ บรรดาสิง่เหล่านี้จะตกกับคนสมยันี้

พระเยซูทรงผดิหวงัต่อกรุงเยรูซาเล็ม (ลก 13:34-35)
37 โอ เยรูซาเล็มๆ ท่ีได้ฆา่บรรดาศาสดาพยากรณ์ และเอาหนิขวา้งผูท่ี้ได้รบัใชม้าหาเจา้ถึงตาย เราใครจ่ะรวบรวมลกูของเจา้ไวเ้นืองๆ

เหมอืนแมไ่ก่กกลกูอยูใ่ต้ปีกของมนั แต่เจา้ไมย่อมเลยหนอ 38 ดเูถิด ‘บา้นเมอืงของเจา้จะถกูละท้ิงใหร้กรา้งแก่เจา้’ 39 ด้วยเราวา่แก่เจา้
ทัง้หลายวา่ เจา้จะไมเ่หน็เราอีกจนกวา่เจา้จะกล่าววา่ ‘ขอใหพ้ระองค์ผูเ้สด็จมาในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระเจรญิ’”

การพยากรณ์ถึงการทําลายพระวหิาร (มก 13:1-13; ลก 21:5-19)

ฝ่ายพระเยซูทรงออกจากพระวหิาร แล้วพวกสาวกของพระองค์มาชีตึ้กทัง้หลายของพระวหิารใหพ้ระองค์ทอดพระเนตร 2 พระเยซู
จงึตรสักับเขาวา่ “สิง่สารพดัเหล่านี้พวกท่านเหน็แล้วมใิชห่รอื เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ศิลาท่ีซอ้นทับกันอยูท่ี่นี่ ซึ่งจะไมถ่กูทํา-

ลายลงก็หามไิด”้ 3 เมื่อพระองค์ประทับบนภเูขามะกอกเทศ พวกสาวกมาเฝ้าพระองค์สว่นตัวกราบทลูวา่ “ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ทัง้-
หลายทราบวา่ เหตกุารณ์เหล่านี้จะบงัเกิดขึ้นเมื่อไร สิง่ไรเป็นหมายสาํคัญวา่พระองค์จะเสด็จมา และวาระสดุท้ายของโลกนี้” 4 พระเยซูตรสั
ตอบเขาวา่ “ระวงัใหด้ี อยา่ใหผู้ใ้ดล่อลวงท่านใหห้ลง 5 ด้วยวา่จะมหีลายคนมาต่างอ้างนามของเรา กล่าววา่ ‘เราเป็นพระครสิต์’ เขาจะล่อ-
ลวงคนเป็นอันมากใหห้ลงไป 6 ท่านทัง้หลายจะได้ยนิถึงเรื่องสงครามและขา่วลือเรื่องสงคราม คอยระวงัอยา่ต่ืนตระหนกเลย ด้วยวา่บรรดา
สิง่เหล่านี้จาํต้องบงัเกิดขึ้น แต่ท่ีสดุปลายยงัไมม่าถึง 7 เพราะประชาชาติจะลกุขึ้นต่อสูป้ระชาชาติ ราชอาณาจกัรต่อสูร้าชอาณาจกัร ทัง้จะ
เกิดกันดารอาหารและโรคระบาดอยา่งรา้ยแรงและแผน่ดินไหวในท่ีต่างๆ 8 เหตกุารณ์ทัง้ปวงนี้เป็นขัน้แรกแหง่ความทกุขลํ์าบาก 9 ในเวลา
นัน้เขาจะมอบท่านทัง้หลายไวใ้หท้นทกุขลํ์าบากและจะฆา่ท่านเสยี และประชาชาติต่างๆจะเกลียดชงัพวกท่านเพราะนามของเรา 10 คราวนัน้
คนเป็นอันมากจะถดถอยไปและทรยศกันและกัน ทัง้จะเกลียดชงัซึ่งกันและกัน 11 จะมผีูพ้ยากรณ์เท็จหลายคนเกิดขึ้นและล่อลวงคนเป็นอัน
มากใหห้ลงไป 12 ความรกัของคนเป็นอันมากจะเยอืกเยน็ลง เพราะความชัว่ชา้จะแผข่ยายออกไป 13 แต่ผูท่ี้ทนได้จนถึงท่ีสดุ ผูน้ัน้จะรอด
14 ขา่วประเสรฐิเรื่องอาณาจกัรนี้จะประกาศไปทัว่โลกใหเ้ป็นคําพยานแก่บรรดาประชาชาติ แล้วท่ีสดุปลายจะมาถึง

ความทกุขเ์วทนาใหญ่ยิง่ (มก 13:14-23)
15 เหตฉุะนัน้ เมื่อท่านทัง้หลายเหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งกระทําใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่า ท่ีดาเนียลศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวถึงนัน้ ตัง้

อยูใ่นสถานบรสิทุธิ”์ (ผูใ้ดก็ตามท่ีได้อ่านก็ใหผู้น้ัน้เขา้ใจเอาเถิด) 16 “เวลานัน้ใหผู้ท่ี้อยูใ่นแควน้ยูเดียหนีไปยงัภเูขาทัง้หลาย 17 ผูท่ี้อยูบ่น
ดาดฟา้หลังคาบา้น อยา่ใหล้งมาเก็บขา้วของใดๆออกจากบา้นของตน 18 ผูท่ี้อยูต่ามทุ่งนา อยา่ใหก้ลับไปเอาเสื้อผา้ของตน 19 แต่ในวนั
เหล่านัน้ วบิติัจะเกิดขึ้นแก่หญิงท่ีมคีรรภ์ หรอืหญิงท่ีมลีกูอ่อนกินนมอยู่ 20 จงอธษิฐานขอเพื่อการท่ีท่านต้องหนีนัน้จะไมต่กในฤดหูนาว
หรอืในวนัสะบาโต 21 ด้วยวา่ในคราวนัน้จะเกิดความทกุขลํ์าบากใหญ่ยิง่ อยา่งท่ีไมเ่คยมตัีง้แต่เริม่โลกมาจนถึงเวลานี้ และจะไมม่ต่ีอไปอีก
เลย 22 และถ้ามไิด้ทรงใหว้นัเหล่านัน้ยน่สัน้เขา้ จะไมม่เีนื้อหนังใดๆรอดได้เลย แต่เพราะทรงเหน็แก่ผูท่ี้เลือกสรรไว ้จงึทรงใหว้นัเหล่านัน้ยน่
สัน้เขา้ 23 ในเวลานัน้ถ้าผูใ้ดจะบอกพวกท่านวา่ ‘ดเูถิด พระครสิต์อยูท่ี่นี’่ หรอื ‘อยูท่ี่โน่น’ อยา่ได้เชื่อเลย 24 ด้วยวา่จะมพีระครสิต์เทียมเท็จ
และผูพ้ยากรณ์เทียมเท็จเกิดขึ้นหลายคน และจะทําหมายสาํคัญอันใหญ่และการมหศัจรรย ์ถ้าเป็นไปได้จะล่อลวงแมผู้ท่ี้ทรงเลือกสรรใหห้ลง
25 ดเูถิด เราได้บอกท่านทัง้หลายไวก่้อนแล้ว 26 เหตฉุะนัน้ ถ้าใครจะบอกท่านทัง้หลายวา่ ‘ดเูถิด ท่านผูน้ัน้อยูใ่นถ่ินทรุกันดาร’ ก็จงอยา่
ออกไป หรอืจะวา่ ‘ดเูถิด อยูท่ี่หอ้งลับ’ ก็จงอยา่เชื่อ

บุตรมนุษยจ์ะเสด็จกลับมาพรอ้มด้วยสง่าราศี (มก 13:24-27; ลก 21:25-36)
27 ด้วยวา่ฟา้แลบมาจากทิศตะวนัออกสอ่งไปจนถึงทิศตะวนัตกฉันใด การเสด็จมาของบุตรมนุษยก็์จะเป็นฉันนัน้ 28 ด้วยวา่ซากศพอยูท่ี่-

ไหน ฝูงนกอินทรก็ีจะตอมกันอยูท่ี่นัน่ 29 แต่พอสิน้ความทกุขลํ์าบากแหง่วนัเหล่านัน้แล้ว ‘ดวงอาทิตยจ์ะมดืไปและดวงจนัทรจ์ะไมส่อ่งแสง
ดวงดาวทัง้ปวงจะตกจากฟา้ และบรรดาสิง่ท่ีมอํีานาจในท้องฟา้จะสะเทือนสะท้านไป’ 30 เมื่อนัน้หมายสาํคัญแหง่บุตรมนุษยจ์ะปรากฏขึ้นใน
ท้องฟา้ ‘มนุษยท์กุตระกลูทัว่โลกจะไวท้กุข’์ แล้วเขาจะเหน็ ‘บุตรมนุษยเ์สด็จมาบนเมฆในท้องฟา้’ พรอ้มด้วยฤทธานุภาพและสง่าราศีเป็นอัน
มาก 31 พระองค์จะทรงใชเ้หล่าทตูสวรรค์ของพระองค์มาด้วยเสยีงแตรอันดังยิง่นัก ใหร้วบรวมคนทัง้ปวงท่ีพระองค์ทรงเลือกสรรไวแ้ล้ว
จากลมทัง้สีทิ่ศนัน้ ตัง้แต่ท่ีสดุฟา้ขา้งนี้จนถึงท่ีสดุฟา้ขา้งโน้น

จากความทกุขเ์วทนาถึงการเสวยสขุพนัปีของพระองค์ (มก 13:28-29; ลก 21:29-31)
32 บดันี้ จงเรยีนคําอุปมาเรื่องต้นมะเดื่อ เมื่อก่ิงก้านยงัอ่อนและแตกใบแล้ว ท่านก็รูว้า่ฤดรูอ้นใกล้จะถึงแล้ว 33 เชน่นัน้แหละ เมื่อท่าน

ทัง้หลายเหน็สิง่ทัง้ปวงนี้ ก็ใหรู้ว้า่เหตกุารณ์นัน้มาใกล้จะถึงประตแูล้ว 34 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนชัว่อายุนี้จะไมล่่วงลับไป
จนกวา่สิง่ทัง้ปวงนี้จะสาํเรจ็ 35 ฟา้และดินจะล่วงไป แต่คําของเราจะสญูหายไปหามไิด้เลย
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จงเฝ้ารอการเสด็จกลับมาอยา่งไมค่าดหมายของพระครสิต์ (มก 13:32-37; ลก 21:34-36)
36 แต่วนันัน้ โมงนัน้ ไมม่ใีครรู ้ถึงบรรดาทตูสวรรค์ในสวรรค์ก็ไมรู่ ้รูแ้ต่พระบดิาของเราองค์เดียว 37 ด้วยสมยัของโนอาหเ์ป็นอยา่งไร

เมื่อบุตรมนุษยเ์สด็จมาก็จะเป็นอยา่งนัน้ด้วย 38 เพราะวา่เมื่อก่อนวนันํ้าท่วมนัน้ คนทัง้หลายได้กินและดื่มกัน ทําการสมรสและยกใหเ้ป็นสา-
มภีรรยากัน จนถึงวนัท่ีโนอาหเ์ขา้ในนาวา 39 และนํ้าท่วมได้มากวาดเอาพวกเขาไปสิน้ โดยไมทั่นรูตั้วฉันใด เมื่อบุตรมนุษยเ์สด็จมาก็จะเป็น
ฉันนัน้ด้วย 40 เมื่อนัน้สองคนจะอยูท่ี่ทุ่งนา จะทรงรบัคนหนึ่ง ทรงละคนหนึ่ง 41 หญิงสองคนโมแ่ปง้อยูท่ี่โรงโม ่จะทรงรบัคนหนึ่ง ทรงละ
คนหนึ่ง 42 เหตฉุะนัน้จงเฝ้าระวงัอยู ่เพราะท่านไมรู่ว้า่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของท่านจะเสด็จมาเวลาใด 43 จงจาํไวอ้ยา่งนี้เถิดวา่ ถ้าเจา้ของบา้น
ล่วงรูไ้ด้วา่ขโมยจะมายามใด เขาก็จะเฝ้าระวงั และไมย่อมใหท้ะลวงเรอืนของเขาได้ 44 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงเตรยีมพรอ้มไวเ้ชน่กัน
เพราะในโมงท่ีท่านไมคิ่ดไมฝั่นนัน้บุตรมนุษยจ์ะเสด็จมา

ผูร้บัใชท่ี้ไมส่ตัยซ์ื่อ

45 ใครเป็นผูร้บัใชส้ตัยซ์ื่อและฉลาด ท่ีนายได้ตัง้ไวเ้หนือพวกผูร้บัใชส้าํหรบัแจกอาหารตามเวลา 46 เมื่อนายมาพบเขากระทําอยูอ่ยา่งนัน้
ผูร้บัใชผู้น้ัน้ก็จะเป็นสขุ 47 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ นายจะตัง้เขาไวใ้หด้แูลบรรดาขา้วของของท่านทกุอยา่ง 48 แต่ถ้าผูร้บัใชช้ัว่
นัน้จะคิดในใจวา่ ‘นายของขา้คงมาชา้’ 49 แล้วจะตัง้ต้นโบยตีเพื่อนผูร้บัใชแ้ละกินดื่มอยูกั่บพวกขีเ้มา 50 นายของผูร้บัใชผู้น้ัน้จะมาในวนัท่ี
เขาไมคิ่ด ในโมงท่ีเขาไมรู่ ้ 51 และจะทําโทษเขาถึงสาหสั ทัง้จะขบัไล่ใหเ้ขาไปเขา้สว่นกับพวกคนหน้าซื่อใจคด ซึ่งท่ีนัน่จะมแีต่การรอ้งไหข้บ
เขีย้วเค้ียวฟนั”

คําอุปมาเก่ียวกับสาวพรหมจารสีบิคน

“เมื่อถึงวนันัน้ อาณาจกัรแหง่สวรรค์จะเปรยีบเหมอืนหญิงพรหมจารสีบิคนถือตะเกียงของตนออกไปรบัเจา้บา่ว 2 ในพวกเธอ
เป็นคนท่ีมปัีญญาหา้คน และเป็นคนโง่หา้คน 3 พวกท่ีโง่นัน้เอาตะเกียงของตนไป แต่หาได้เอานํ้ามนัไปด้วยไม่ 4 แต่คนท่ีมปัีญญา

นัน้ได้เอานํ้ามนัใสภ่าชนะไปกับตะเกียงของตนด้วย 5 เมื่อเจา้บา่วยงัชา้อยู ่พวกเธอทกุคนก็พากันง่วงเหงาและหลับไป 6 ครัน้เวลาเท่ียงคืน
ก็มเีสยีงรอ้งมาวา่ ‘ดเูถิด เจา้บา่วมาแล้ว จงออกมารบัท่านเถิด’ 7 บรรดาหญิงพรหมจารเีหล่านัน้ก็ลกุขึ้นตกแต่งตะเกียงของตน 8 พวกท่ี
โง่นัน้ก็พูดกับพวกท่ีมปัีญญาวา่ ‘ขอแบง่นํ้ามนัของท่านใหเ้ราบา้ง เพราะตะเกียงของเราดับอยู’่ 9 พวกท่ีมปัีญญาจงึตอบวา่ ‘ทําอยา่งนัน้ไม่
ได้ เกรงวา่นํ้ามนัจะไมพ่อสาํหรบัเราและเจา้ จงไปหาคนขาย ซื้อสาํหรบัตัวเองจะดีกวา่’ 10 เมื่อพวกเธอกําลังไปซื้อนัน้เจา้บา่วก็มาถึง ผูท่ี้
พรอ้มอยูแ่ล้วก็ได้เขา้ไปกับท่านในพธิสีมรสนัน้ แล้วประตก็ูปิด 11 ภายหลังหญิงพรหมจารอีีกพวกหนึ่งก็มารอ้งวา่ ‘ท่านเจา้ขา้ๆ ขอเปิดให้
ขา้พเจา้ทัง้หลายด้วย’ 12 ฝ่ายท่านตอบวา่ ‘เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ เราไมรู่จ้กัท่าน’ 13 เหตฉุะนัน้จงเฝ้าระวงัอยู ่เพราะท่าน
ทัง้หลายไมรู่กํ้าหนดวนัหรอืโมงท่ีบุตรมนุษยจ์ะเสด็จมา

คําอุปมาเก่ียวกับเงินตะลันต์

14 อาณาจกัรแหง่สวรรค์ยงัเปรยีบเหมอืนชายผูห้นึ่งจะออกเดินทางไปยงัเมอืงไกล จงึเรยีกพวกผูร้บัใชข้องตนมา และฝากทรพัยส์มบติั
ของเขาไว้ 15 คนหนึ่งท่านใหห้า้ตะลันต์ คนหนึ่งสองตะลันต์ และอีกคนหนึ่งตะลันต์เดียว ตามความสามารถของแต่ละคน แล้วท่านก็ออก
เดินทางทันที 16 คนท่ีได้รบัหา้ตะลันต์นัน้ก็เอาเงินนัน้ไปค้าขาย ได้กําไรมาอีกหา้ตะลันต์ 17 คนท่ีได้รบัสองตะลันต์นัน้ก็ได้กําไรอีกสองตะ
ลันต์เหมอืนกัน 18 แต่คนท่ีได้รบัตะลันต์เดียวได้ขุดหลมุซอ่นเงินของนายไว้ 19 ครัน้อยูม่าชา้นาน นายจงึมาคิดบญัชกัีบผูร้บัใชเ้หล่านัน้ 20

คนท่ีได้รบัหา้ตะลันต์ก็เอาเงินกําไรอีกหา้ตะลันต์มาชีแ้จงวา่ ‘นายเจา้ขา้ ท่านได้มอบเงินหา้ตะลันต์ไวกั้บขา้พเจา้ ดเูถิด ขา้พเจา้ได้กําไรมาอีกหา้
ตะลันต์’ 21 นายจงึตอบเขาวา่ ‘ดีแล้ว เจา้เป็นผูร้บัใชด้ีและสตัยซ์ื่อ เจา้สตัยซ์ื่อในของเล็กน้อย เราจะตัง้เจา้ใหด้แูลของมาก เจา้จงปรดีีรว่ม
สขุกับนายของเจา้เถิด’ 22 คนท่ีได้รบัสองตะลันต์มาชีแ้จงด้วยวา่ ‘นายเจา้ขา้ ท่านได้มอบเงินสองตะลันต์ไวกั้บขา้พเจา้ ดเูถิด ขา้พเจา้ได้กํา-
ไรมาอีกสองตะลันต์’ 23 นายจงึตอบเขาวา่ ‘ดีแล้ว เจา้เป็นผูร้บัใชด้ีและสตัยซ์ื่อ เจา้สตัยซ์ื่อในของเล็กน้อย เราจะตัง้เจา้ใหด้แูลของมาก เจา้
จงปรดีีรว่มสขุกับนายของเจา้เถิด’ 24 ฝ่ายคนท่ีได้รบัตะลันต์เดียวมาชีแ้จงวา่ ‘นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้รูจ้กัท่านวา่ท่านเป็นคนใจแขง็ เก่ียวผลท่ี
ท่านมไิด้หวา่น เก็บสํ่าสมท่ีท่านมไิด้โปรย 25 ขา้พเจา้กลัวจงึเอาเงินตะลันต์ของท่านไปซอ่นไวใ้ต้ดิน ดเูถิด นี่แหละเงินของท่าน’ 26 นายจงึ
ตอบเขาวา่ ‘เจา้ผูร้บัใชช้ัว่ชา้และเกียจครา้น เจา้ก็รูอ้ยูว่า่เราเก่ียวท่ีเรามไิด้หวา่น เก็บสํ่าสมท่ีเรามไิด้โปรย 27 เหตฉุะนัน้ เจา้ควรเอาเงินของ
เราไปฝากไวท่ี้ธนาคาร เมื่อเรามาจะได้รบัเงินของเราทัง้ดอกเบีย้ด้วย 28 เพราะฉะนัน้ จงเอาเงินตะลันต์เดียวนัน้จากเขาไปใหค้นท่ีมสีบิตะ
ลันต์ 29 ด้วยวา่ทกุคนท่ีมอียูแ่ล้ว จะเพิม่เติมใหแ้ก่ผูน้ัน้จนมเีหลือเฟอื แต่ผูท่ี้ไมม่ ีแมว้า่ซึ่งเขามอียูก็่จะต้องเอาไปจากเขา 30 จงเอาเจา้ผูร้บั-
ใชท่ี้ไรป้ระโยชน์นี้ไปท้ิงเสยีท่ีมดืภายนอก ซึ่งท่ีนัน่จะมกีารรอ้งไหข้บเขีย้วเค้ียวฟนั’

การพพิากษาบรรดาชนชาติต่างๆ

31 เมื่อบุตรมนุษยจ์ะเสด็จมาในสง่าราศีของพระองค์พรอ้มกับเหล่าทตูสวรรค์อันบรสิทุธิทั์ง้ปวง เมื่อนัน้พระองค์จะประทับบนพระท่ีนัง่อัน
รุง่เรอืงของพระองค์ 32 บรรดาประชาชาติต่างๆจะประชุมพรอ้มกันต่อพระพกัตรพ์ระองค์ และพระองค์จะทรงแยกมนุษยทั์ง้หลายโดยแยก
พวกหนึ่งออกจากอีกพวกหนึ่ง เหมอืนอยา่งผูเ้ล้ียงแกะแยกแกะออกจากแพะ 33 และพระองค์จะทรงจดัฝูงแกะใหอ้ยูเ่บื้องขวาพระหตัถ์ของ
พระองค์ แต่ฝูงแพะนัน้จะทรงจดัใหอ้ยูเ่บื้องซา้ย 34 ขณะนัน้ พระมหากษัตรยิจ์ะตรสัแก่บรรดาผูท่ี้อยูเ่บื้องขวาพระหตัถ์ของพระองค์วา่ ‘
ท่านทัง้หลายท่ีได้รบัพระพรจากพระบดิาของเรา จงมารบัเอาราชอาณาจกัรซึ่งได้ตระเตรยีมไวส้าํหรบัท่านทัง้หลายตัง้แต่แรกสรา้งโลกเป็น
มรดก 35 เพราะวา่เมื่อเราหวิ ท่านทัง้หลายก็ได้จดัหาใหเ้รากิน เรากระหายนํ้า ท่านก็ใหเ้ราดื่ม เราเป็นแขกแปลกหน้า ท่านก็ได้ต้อนรบัเราไว้
36 เราเปลือยกาย ท่านก็ได้ใหเ้สื้อผา้เรานุ่งหม่ เมื่อเราเจบ็ปว่ย ท่านก็ได้มาเยีย่มเรา เมื่อเราต้องจาํอยูใ่นคกุ ท่านก็ได้มาเยีย่มเรา’ 37 เวลา
นัน้บรรดาผูช้อบธรรมจะกราบทลูพระองค์วา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ ท่ีขา้พระองค์เหน็พระองค์ทรงหวิ และได้จดัมาถวายแด่พระองค์แต่เมื่อไร หรอื
ทรงกระหายนํ้า และได้ถวายใหพ้ระองค์ดื่มแต่เมื่อไร 38 ท่ีขา้พระองค์ได้เหน็พระองค์ทรงเป็นแขกแปลกหน้า และได้ต้อนรบัพระองค์ไวแ้ต่
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เมื่อไร หรอืเปลือยพระกาย และได้สวมฉลองพระองค์ใหแ้ต่เมื่อไร 39 ท่ีขา้พระองค์เหน็พระองค์ประชวรหรอืต้องจาํอยูใ่นคกุ และได้มาเฝ้า
พระองค์นัน้แต่เมื่อไร’ 40 แล้วพระมหากษัตรยิจ์ะตรสัตอบเขาวา่ ‘เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ซึ่งท่านได้กระทําแก่คนใดคนหนึ่งใน
พวกพีน่้องของเรานี้ถึงแมจ้ะต่ําต้อยเพยีงไร ก็เหมอืนได้กระทําแก่เราด้วย’ 41 แล้วพระองค์จะตรสักับบรรดาผูท่ี้อยูเ่บื้องซา้ยพระหตัถ์ด้วย
วา่ ‘ท่านทัง้หลาย ผูต้้องสาปแชง่ จงถอยไปจากเราเขา้ไปอยูใ่นไฟซึ่งไหมอ้ยูเ่ป็นนิตย ์ซึ่งเตรยีมไวส้าํหรบัพญามารและสมุนของมนันัน้ 42

เพราะวา่เมื่อเราหวิ ท่านก็มไิด้ใหเ้รากิน เรากระหายนํ้า ท่านก็มไิด้ใหเ้ราดื่ม 43 เราเป็นแขกแปลกหน้า ท่านก็ไมไ่ด้ต้อนรบัเราไว ้เราเปลือยกาย
ท่านก็ไมไ่ด้ใหเ้สื้อผา้เรานุ่งหม่ เราเจบ็ปว่ยและต้องจาํอยูใ่นคกุ ท่านไมไ่ด้เยีย่มเรา’ 44 เขาทัง้หลายจะทลูพระองค์ด้วยวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ ท่ีขา้
พระองค์ได้เหน็พระองค์ทรงหวิหรอืทรงกระหายนํ้า หรอืทรงเป็นแขกแปลกหน้าหรอืเปลือยพระกาย หรอืประชวร หรอืต้องจาํอยูใ่นคกุ และ
ขา้พระองค์มไิด้ปรนนิบติัพระองค์นัน้แต่เมื่อไร’ 45 เมื่อนัน้พระองค์จะตรสัตอบเขาวา่ ‘เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ซึ่งท่านมไิด้กระ-
ทําแก่ผูต่ํ้าต้อยท่ีสดุสกัคนหนึ่งในพวกนี้ ก็เหมอืนท่านมไิด้กระทําแก่เรา’ 46 และพวกเหล่านี้จะต้องออกไปรบัโทษอยูเ่ป็นนิตย ์แต่ผูช้อบ-
ธรรมจะเขา้สูช่วีตินิรนัดร”์

พวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่วางแผนจะฆา่พระเยซู (มก 14:1-2; ลก 22:1-2)

ต่อมาเมื่อพระเยซูตรสัถ้อยคําเหล่านี้เสรจ็แล้ว พระองค์จงึรบัสัง่แก่พวกสาวกของพระองค์วา่ 2 “ท่านทัง้หลายรูอ้ยูว่า่อีกสองวนั
จะถึงเทศกาลปัสกา และบุตรมนุษยจ์ะต้องถกูทรยศใหถ้กูตรงึท่ีกางเขน” 3 ครัง้นัน้พวกปุโรหติใหญ่ พวกธรรมาจารย ์และพวกผู-้

ใหญ่ของประชาชนได้ประชุมกันท่ีคฤหาสน์ของมหาปุโรหติ ผูซ้ึ่งเรยีกขานกันวา่ คายาฟาส 4 ปรกึษากันเพื่อจะจบัพระเยซูด้วยอุบายเอาไปฆา่
เสยี 5 แต่พวกเขาพูดวา่ “ในวนัเทศกาลเล้ียงอยา่พึ่งทําเลย กลัววา่ประชาชนจะเกิดการวุน่วาย”

มารยีช์าวบา้นเบธานีชโลมพระเยซูต่อหน้าคนทัง้หลาย (มก 14:3-9; ยน 12:1-8)
6 ในคราวท่ีพระเยซูทรงประทับอยูห่มูบ่า้นเบธานีในเรอืนของซโีมนคนโรคเรื้อน 7 ขณะเมื่อพระองค์ทรงเอนพระกายลงเสวยอยู ่มหีญิงผู้

หนึ่งถือผอบนํ้ามนัหอมราคาแพงมากมาเฝ้าพระองค์ แล้วเทนํ้ามนันัน้บนพระเศียรของพระองค์ 8 พวกสาวกของพระองค์เมื่อเหน็ก็ไมพ่อใจ
จงึวา่ “เหตใุดจงึทําใหข้องนี้เสยีเปล่า 9 ด้วยนํ้ามนันี้ถ้าขายก็ได้เงินมาก แล้วจะแจกใหค้นจนก็ได้” 10 เมื่อพระเยซูทรงทราบจงึตรสัแก่เขาวา่
“กวนใจหญิงนี้ทําไม เธอได้กระทําการดีแก่เรา 11 ด้วยวา่คนยากจนมอียูกั่บท่านเสมอ แต่เราไมอ่ยูกั่บท่านเสมอไป 12 ซึ่งหญิงนี้ได้เทนํ้ามนั
หอมบนกายเรา เธอกระทําเพื่อการศพของเรา 13 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ท่ีไหนๆทัว่โลกซึ่งขา่วประเสรฐินี้จะประกาศไป การซึ่ง
หญิงนี้ได้กระทําจะเล่ืองลือไปเป็นท่ีระลึกถึงเขาท่ีนัน่ด้วย”

ยูดาสตกลงท่ีจะทรยศพระองค์ (มก 14:10-11; ลก 22:3-6)
14 ครัง้นัน้คนหนึ่งในพวกสาวกสบิสองคนชื่อ ยูดาสอิสคารโิอท ได้ไปหาพวกปุโรหติใหญ่ 15 ถามวา่ “ถ้าขา้พเจา้จะมอบพระองค์ไวแ้ก่ท่าน

ท่านทัง้หลายจะใหอ้ะไรขา้พเจา้” ฝ่ายเขาก็สญัญาจะใหเ้หรยีญเงินแก่ยูดาสสามสบิเหรยีญ 16 ตัง้แต่เวลานัน้มายูดาสก็คอยหาชอ่งท่ีจะทรยศ
พระองค์

การจดัเตรยีมเบื้องต้นสาํหรบัเทศกาลปัสกา (มก 14:12-16; ลก 22:7-13)
17 ในวนัต้นเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ พวกสาวกมาทลูถามพระเยซูวา่ “พระองค์ทรงปรารถนาจะใหข้า้พระองค์ทัง้หลายจดัเตรยีมปัสกาให้

พระองค์เสวยท่ีไหน” 18 พระองค์จงึตรสัวา่ “จงเขา้ไปหาผูห้นึ่งในกรุงนัน้ บอกเขาวา่ ‘พระอาจารยว์า่ เวลาของเรามาใกล้แล้ว เราจะถือปัสกา
ท่ีบา้นของท่านพรอ้มกับพวกสาวกของเรา’” 19 ฝ่ายสาวกเหล่านัน้ก็กระทําตามท่ีพระเยซูทรงรบัสัง่ แล้วได้จดัเตรยีมปัสกาไวพ้รอ้ม

อาหารมื้อแรกก่อนเทศกาลปัสกา (มก 14:17-21; ลก 22:14-23; ยน 13:2-30)
20 ครัน้ถึงเวลาพลบค่ํา พระองค์เอนพระกายลงรว่มสาํรบักับสาวกสบิสองคน 21 เมื่อรบัประทานกันอยูพ่ระองค์จงึตรสัวา่ “เราบอกความ

จรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนหนึ่งในพวกท่านจะทรยศเรา” 22 ฝ่ายพวกสาวกก็พากันเป็นทกุขน์ัก ต่างคนต่างเริม่ทลูถามพระองค์วา่ “พระ-
องค์เจา้ขา้ คือขา้พระองค์หรอื” 23 พระองค์ตรสัตอบวา่ “ผูท่ี้เอาอาหารจิม้ในชามเดียวกันกับเรา ผูน้ัน้แหละท่ีจะทรยศเรา 24 บุตรมนุษยจ์ะ
เสด็จไปตามท่ีได้เขยีนไวว้า่ด้วยพระองค์นัน้ แต่วบิติัแก่ผูท่ี้ทรยศบุตรมนุษย ์ถ้าคนนัน้มไิด้บงัเกิดมาก็จะเป็นการดีต่อคนนัน้เอง” 25 ยูดาสท่ี
ได้ทรยศพระองค์ทลูถามวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ คือขา้พระองค์หรอื” พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ท่านพูดเองแล้วนี”่

การตัง้พธิศีีลระลึก (มก 14:22-25; ลก 22:17-20; 1 คร 11:23-25)
26 ระหวา่งอาหารมื้อนัน้ พระเยซูทรงหยบิขนมปังมา และเมื่อขอบพระคณุแล้ว ทรงหกัสง่ใหแ้ก่เหล่าสาวกตรสัวา่ “จงรบักินเถิด นี่เป็น

กายของเรา” 27 แล้วพระองค์จงึทรงหยบิถ้วยมาขอบพระคณุและสง่ใหเ้ขา ตรสัวา่ “จงรบัไปดื่มทกุคนเถิด 28 ด้วยวา่นี่เป็นโลหติของเรา
อันเป็นโลหติแหง่พนัธสญัญาใหม ่ซึ่งต้องหลัง่ออกเพื่อยกบาปโทษคนเป็นอันมาก 29 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ เราจะไมด่ื่มนํ้าผลแหง่เถา
องุ่นต่อไปอีกจนวนันัน้มาถึง คือวนัท่ีเราจะดื่มกันใหมกั่บพวกท่านในอาณาจกัรแหง่พระบดิาของเรา”

ทรงพยากรณ์วา่เปโตรจะปฏิเสธพระองค์ (มก 14:26-31; ลก 22:31-34; ยน 13:36-38)
30 เมื่อพวกเขารอ้งเพลงสรรเสรญิแล้ว เขาก็พากันออกไปยงัภเูขามะกอกเทศ 31 ครัง้นัน้พระเยซูตรสักับเหล่าสาวกวา่ “ในคืนวนันี้ท่าน

ทกุคนจะสะดดุเพราะเรา ด้วยมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘เราจะตีผูเ้ล้ียงแกะ และแกะฝูงนัน้จะกระจดักระจายไป’ 32 แต่เมื่อเราฟื้ นขึ้นมาแล้ว เราจะไปยงั
แควน้กาลิลีก่อนหน้าท่าน” 33 ฝ่ายเปโตรทลูตอบพระองค์วา่ “แมค้นทัง้ปวงจะสะดดุเพราะพระองค์ ขา้พระองค์จะสะดดุก็หามไิด้เลย” 34

พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ในคืนนี้ก่อนไก่ขนั ท่านจะปฏิเสธเราสามครัง้” 35 เปโตรทลูพระองค์วา่ “ถึงแมข้า้พระ-
องค์จะต้องตายกับพระองค์ ขา้พระองค์ก็จะไมป่ฏิเสธพระองค์เลย” เหล่าสาวกก็ทลูเชน่นัน้เหมอืนกันทกุคน
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พระเยซูในสวนเกทเสมนีใกล้วนัสิน้พระชนม ์(มก 14:32-42; ลก 22:39-46; ยน 18:1)
36 แล้วพระเยซูทรงพาสาวกมายงัท่ีแหง่หนึ่งเรยีกวา่ เกทเสมนี แล้วตรสักับสาวกวา่ “จงนัง่อยูท่ี่นี่ขณะเมื่อเราจะไปอธษิฐานท่ีโน่น” 37

พระองค์ก็พาเปโตรกับบุตรชายทัง้สองของเศเบดีไปด้วย พระองค์ทรงเริม่โศกเศรา้และหนักพระทัยยิง่นัก 38 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “ใจ
ของเราเป็นทกุขแ์ทบจะตาย จงเฝ้าอยูกั่บเราท่ีนี่เถิด”

พระเจา้ทรงตอบคําอธษิฐานของพระเยซูในสวนเกทเสมนี (มก 14:35-41; ลก 22:41-44; ฮบ 5:7)
39 แล้วพระองค์เสด็จดําเนินไปอีกหน่อยหนึ่ง ก็ซบพระพกัตรล์งถึงดิน อธษิฐานวา่ “โอ พระบดิาของขา้พระองค์ ถ้าเป็นได้ขอใหถ้้วยนี้

เล่ือนพน้ไปจากขา้พระองค์เถิด แต่อยา่งไรก็ดี อยา่ใหเ้ป็นตามใจปรารถนาของขา้พระองค์ แต่ใหเ้ป็นไปตามพระทัยของพระองค์” 40 พระ-
องค์จงึเสด็จกลับมายงัสาวกเหล่านัน้ เหน็เขานอนหลับอยู ่และตรสักับเปโตรวา่ “เป็นอยา่งไรนะ ท่านทัง้หลายจะคอยเฝ้าอยูกั่บเราสกัชัว่เว-
ลาหนึ่งไมไ่ด้หรอื 41 จงเฝ้าระวงัและอธษิฐาน เพื่อท่านจะไมเ่ขา้ในการทดลอง จติใจพรอ้มแล้วก็จรงิ แต่เนื้อหนังยงัอ่อนกําลัง” 42 พระองค์
จงึเสด็จไปอธษิฐานครัง้ท่ีสองอีกวา่ “โอ ขา้แต่พระบดิาของขา้พระองค์ ถ้าถ้วยนี้เล่ือนพน้ไปจากขา้พระองค์ไมไ่ด้ และขา้พระองค์จาํต้องดื่ม
แล้ว ก็ใหเ้ป็นไปตามนํ้าพระทัยของพระองค์” 43 ครัน้พระองค์เสด็จกลับมาก็ทรงพบสาวกนอนหลับอีก เพราะเขาลืมตาไมข่ึ้น 44 พระองค์จงึ
ทรงละพวกเขาไว ้เสด็จไปอธษิฐานครัง้ท่ีสามด้วยถ้อยคําเชน่เดิมอีก 45 แล้วพระองค์เสด็จมายงัพวกสาวกของพระองค์ ตรสัวา่ “เดี๋ยวนี้ จง
นอนต่อไปใหห้ายเหนื่อยเถิด ดเูถิด เวลามาใกล้แล้ว และบุตรมนุษยจ์ะต้องถกูทรยศใหต้กอยูใ่นมอืของคนบาป 46 ลกุขึ้นไปกันเถิด ดเูถิด ผู้
ท่ีจะทรยศเรามาใกล้แล้ว”

การทรยศและการจบักมุพระเยซู (มก 14:43-50; ลก 22:47-53; ยน 18:3-11)
47 พระองค์ตรสัยงัไมทั่นขาดคํา ดเูถิด ยูดาส คนหนึ่งในเหล่าสาวกสบิสองคนนัน้ ได้เขา้มา และมปีระชาชนเป็นอันมากถือดาบ ถือไมต้ะ-

บอง มาจากพวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่แหง่ประชาชน 48 ผูท่ี้จะทรยศพระองค์นัน้ได้ใหอ้าณัติสญัญาณแก่เขาวา่ “เราจะจุบผูใ้ด ก็เป็นผู้
นัน้แหละ จงจบักมุเขาไวใ้หแ้น่นหนาเถิด” 49 ขณะนัน้ ยูดาสตรงมาหาพระเยซูทลูวา่ “สวสัดี พระอาจารย”์ แล้วจุบพระองค์ 50 พระเยซูตรสั
กับเขาวา่ “สหายเอ๋ย มาท่ีนี่ทําไม” คนเหล่านัน้ก็เขา้มาจบัพระเยซูและคมุไป 51 ดเูถิด มคีนหนึ่งท่ีอยูกั่บพระเยซู ยื่นมอืชกัดาบออก ฟนัหผูู้
รบัใชค้นหนึ่งของมหาปุโรหติขาด 52 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “จงเอาดาบของท่านใสฝั่กเสยี ด้วยวา่บรรดาผูถื้อดาบจะพนิาศเพราะดาบ 53

ท่านคิดวา่เราจะอธษิฐานขอพระบดิาของเรา และในบดัเดี๋ยวนัน้พระองค์จะทรงประทานทตูสวรรค์แก่เรากวา่สบิสองกองไมไ่ด้หรอื 54 แต่ถ้า
เป็นเชน่นัน้พระคัมภีรท่ี์วา่ จาํจะต้องเป็นอยา่งนี้ จะสาํเรจ็ได้อยา่งไร” 55 ขณะนัน้พระเยซูตรสักับหมูช่นวา่ “ท่านทัง้หลายเหน็เราเป็นโจรหรอื
จงึถือดาบ ถือตะบองออกมาจบัเรา เราได้นัง่กับท่านทัง้หลายสัง่สอนในพระวหิารทกุวนั ท่านก็หาได้จบัเราไม่ 56 แต่เหตกุารณ์ทัง้สิน้ท่ีได้บงั-
เกิดขึ้นนี้ ก็เพื่อจะสาํเรจ็ตามพระคัมภีรท่ี์พวกศาสดาพยากรณ์ได้เขยีนไว”้ แล้วสาวกทัง้หมดก็ได้ละท้ิงพระองค์ไวแ้ละพากันหนีไป

พระเยซูทรงอยูต่่อหน้าคายาฟาสและสภา (มก 14:53-65; ยน 18:12, 19-24)
57 ผูท่ี้จบัพระเยซูได้พาพระองค์ไปยงัคายาฟาสมหาปุโรหติ ท่ีซึ่งพวกธรรมาจารยแ์ละพวกผูใ้หญ่ได้ประชุมกันอยู่ 58 แต่เปโตรได้ติดตาม

พระองค์ไปหา่งๆจนถึงคฤหาสน์ของมหาปุโรหติ แล้วเขา้ไปนัง่ขา้งในกับคนใช ้เพื่อจะดวูา่เรื่องจะจบลงอยา่งไร 59 พวกปุโรหติใหญ่ พวกผู-้
ใหญ่ กับบรรดาสมาชกิสภาได้หาพยานเท็จมาเบกิปรกัปราํพระเยซู เพื่อจะประหารพระองค์เสยี 60 แต่หาหลักฐานไมไ่ด้ เออ ถึงแมม้พียานเท็จ
หลายคนมาใหก้ารก็หาหลักฐานไมไ่ด้ ในท่ีสดุก็มพียานเท็จสองคนมา 61 กล่าววา่ “คนนี้ได้วา่ ‘เราสามารถจะทําลายพระวหิารของพระเจา้ และ
จะสรา้งขึ้นใหมใ่นสามวนั’” 62 มหาปุโรหติจงึลกุขึ้นถามพระองค์วา่ “ท่านจะไมต่อบอะไรหรอื คนเหล่านี้เป็นพยานปรกัปราํท่านด้วยเรื่องอะ-
ไร” 63 แต่พระเยซูทรงนิ่งอยู ่มหาปุโรหติจงึกล่าวแก่พระองค์วา่ “เราสัง่ใหท่้านปฏิญาณโดยอ้างพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่ใหบ้อกเราวา่ ท่าน
เป็นพระครสิต์พระบุตรของพระเจา้หรอืไม”่ 64 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ท่านวา่ถกูแล้ว และยิง่กวา่นัน้อีก เราบอกท่านทัง้หลายวา่ ในเวลา
เบื้องหน้านัน้ ท่านทัง้หลายจะได้เหน็บุตรมนุษยน์ัง่ขา้งขวาพระหตัถ์ของผูท้รงฤทธานุภาพ และเสด็จมาบนเมฆแหง่ฟา้สวรรค์” 65 ขณะนัน้
มหาปุโรหติจงึฉีกเสื้อของตน แล้ววา่ “เขาได้พูดหมิน่ประมาทแล้ว เราต้องการพยานอะไรอีกเล่า ดเูถิด บดันี้ ท่านทัง้หลายก็ได้ยนิเขาพูด
หมิน่ประมาทแล้ว 66 ท่านทัง้หลายคิดเหน็อยา่งไร” คนทัง้ปวงก็ตอบวา่ “เขามคีวามผดิถึงตาย” 67 แล้วเขาถ่มนํ้าลายรดพระพกัตรพ์ระองค์
และตีพระองค์ และคนอ่ืนเอาฝ่ามอืตบพระองค์ 68 แล้ววา่ “เจา้พระครสิต์ จงพยากรณ์ใหเ้รารูว้า่ใครตบเจา้” 69 ขณะนัน้เปโตรนัง่อยูภ่าย-
นอกบรเิวณคฤหาสน์นัน้ มสีาวใชค้นหนึ่งมาพูดกับเขาวา่ “เจา้ได้อยูกั่บเยซูชาวกาลิลีด้วย” 70 แต่เปโตรได้ปฏิเสธต่อหน้าคนทัง้ปวงวา่ “ท่ี
เจา้วา่นัน้ขา้ไมรู่เ้ร ื่อง” 71 เมื่อเปโตรได้ออกไปท่ีระเบยีง สาวใชอี้กคนหนึ่งแลเหน็จงึบอกคนทัง้ปวงท่ีอยูท่ี่นัน่วา่ “คนนี้ได้อยูกั่บเยซูชาวนาซา
เรธ็ด้วย” 72 เปโตรจงึปฏิเสธอีก ด้วยคําปฏิญาณวา่ “ขา้ไมรู่จ้กัคนนัน้” 73 อีกสกัครูห่นึ่งคนทัง้หลายท่ียนือยูใ่กล้ๆนัน้ก็มาวา่แก่เปโตรวา่ “
เจา้เป็นคนหนึ่งในพวกนัน้แน่แล้ว ด้วยวา่สาํเนียงของเจา้ก็สอ่ตัวเจา้เอง” 74 แล้วเปโตรก็เริม่สบถและสาบานวา่ “ขา้ไมรู่จ้กัคนนัน้” ในทันใด
นัน้ไก่ก็ขนั 75 เปโตรจงึระลึกถึงคําของพระเยซูท่ีตรสัแก่เขาวา่ “ก่อนไก่ขนั ท่านจะปฏิเสธเราสามครัง้” แล้วเปโตรก็ออกไปขา้งนอกรอ้งไห้
อยา่งขมขื่นยิง่นัก

สภามอบพระเยซูไวแ้ก่ปีลาต

ครัน้รุง่เชา้ บรรดาพวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่แหง่ประชาชนปรกึษากันด้วยเรื่องพระเยซู เพื่อจะประหารพระองค์เสยี 2 เขาจงึ
มดัพระองค์พาไปมอบไวแ้ก่ปอนทิอัสปีลาตเจา้เมอืง

การสาํนึกผดิและความตายของยูดาส (กจ 1:16-19)
3 เมื่อยูดาสผูท้รยศพระองค์เหน็วา่พระองค์ต้องปรบัโทษก็กลับใจ นําเงินสามสบิเหรยีญนัน้มาคืนใหแ้ก่พวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่ 4

กล่าววา่ “ขา้พเจา้ได้ทําบาปท่ีได้ทรยศโลหติอันบรสิทุธิ”์ คนเหล่านัน้จงึวา่ “การนัน้เป็นธุระอะไรของเรา เจา้ต้องรบัธุระเอาเอง” 5 ยูดาสจงึ

มทัธวิ 26:36 579 มทัธวิ 27:5



ท้ิงเงินนัน้ไวใ้นพระวหิารและจากไป แล้วเขาก็ออกไปผกูคอตาย 6 พวกปุโรหติใหญ่จงึเก็บเอาเงินนัน้มาแล้ววา่ “เป็นการผดิพระราชบญัญัติท่ี
จะเก็บเงินนัน้ไวใ้นคลังพระวหิาร เพราะเป็นค่าโลหติ” 7 เขาก็ปรกึษากันและได้เอาเงินนัน้ไปซื้อทุ่งชา่งหมอ้ไว ้สาํหรบัเป็นท่ีฝังศพคนต่างบา้น
ต่างเมอืง 8 เหตฉุะนัน้ ทุ่งนัน้จงึเรยีกวา่ ทุ่งโลหติ จนถึงทกุวนันี้ 9 ครัง้นัน้ก็สาํเรจ็ตามพระวจนะโดยเยเรมยีศ์าสดาพยากรณ์ ซึ่งวา่ ‘และ
พวกเขาก็รบัเงินสามสบิเหรยีญ ซึ่งเป็นราคาของผูท่ี้เขาตีราคาไวน้ัน้’ คือท่ีคนอิสราเอลบางคนตีราคาไว้ 10 ‘แล้วไปซื้อทุ่งชา่งหมอ้ ตามท่ี
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงบญัชาขา้พเจา้’

พระเยซูทรงอยูต่่อหน้าปีลาต

11 เมื่อพระเยซูทรงยนือยูต่่อหน้าเจา้เมอืง เจา้เมอืงจงึถามพระองค์วา่ “ท่านเป็นกษัตรยิข์องพวกยวิหรอื” พระเยซูตรสักับท่านวา่ “ก็ท่าน
วา่แล้วนี่” 12 แต่เมื่อพวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่ได้ฟอ้งกล่าวโทษพระองค์ พระองค์มไิด้ทรงตอบประการใด 13 ปีลาตจงึกล่าวแก่พระ-
องค์วา่ “ซึ่งเขาได้กล่าวความปรกัปราํท่านเป็นหลายประการนี้ ท่านไมไ่ด้ยนิหรอื” 14 แต่พระองค์ก็มไิด้ตรสัตอบท่านสกัคําเดียว เจา้เมอืงจงึ
อัศจรรยใ์จยิง่นัก

พวกยวิใหป้ล่อยบารบับสัและตัดสนิใหพ้ระเยซูถกูประหารชวีติ

15 ในเทศกาลเล้ียงนัน้ เจา้เมอืงเคยปล่อยนักโทษคนหนึ่งใหแ้ก่หมูช่นตามใจชอบ 16 คราวนัน้พวกเขามนีักโทษสาํคัญคนหนึ่งชื่อบารบับสั
17 เหตฉุะนัน้เมื่อคนทัง้ปวงชุมนุมกันแล้ว ปีลาตได้ถามเขาวา่ “เจา้ทัง้หลายปรารถนาใหข้า้พเจา้ปล่อยผูใ้ดแก่เจา้ บารบับสัหรอืพระเยซูท่ี
เรยีกวา่ พระครสิต์” 18 เพราะท่านรูอ้ยูแ่ล้ววา่เขาได้มอบพระองค์ไวด้้วยความอิจฉา 19 ขณะเมื่อปีลาตนัง่บลัลังก์พพิากษาอยูน่ัน้ ภรรยาของ
ท่านได้ใชค้นมาเรยีนท่านวา่ “ท่านอยา่พวัพนักับเรื่องของคนชอบธรรมนัน้เลย ด้วยวา่วนันี้ดิฉันทกุขใ์จหลายประการกับความฝันเก่ียวกับ
ท่านผูน้ัน้” 20 ฝ่ายพวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่ก็ยุยงหมูช่นขอใหป้ล่อยบารบับสั และใหป้ระหารพระเยซูเสยี 21 เจา้เมอืงจงึถามเขาวา่ “
ในสองคนนี้เจา้จะใหเ้ราปล่อยคนไหนใหแ้ก่เจา้” เขาตอบวา่ “บารบับสั” 22 ปีลาตจงึถามพวกเขาวา่ “ถ้าอยา่งนัน้ เราจะทําอยา่งไรแก่พระเยซู
ท่ีเรยีกวา่ พระครสิต์” เขาพากันรอ้งแก่ท่านวา่ “ใหต้รงึเขาเสยีท่ีกางเขนเถิด” 23 เจา้เมอืงถามวา่ “ตรงึทําไม เขาได้ทําผดิประการใด” แต่เขา
ทัง้หลายยิง่รอ้งวา่ “ใหต้รงึเขาเสยีท่ีกางเขนเถิด” 24 เมื่อปีลาตเหน็วา่ไมไ่ด้การมแีต่จะเกิดวุน่วายขึ้น ท่านก็เอานํ้าล้างมอืต่อหน้าหมูช่น แล้ว
วา่ “เราไมม่ผีดิด้วยเรื่องโลหติของคนชอบธรรมคนนี้ เจา้รบัธุระเอาเองเถิด” 25 บรรดาหมูช่นเรยีนวา่ “ใหโ้ลหติของเขาตกอยูแ่ก่เราทัง้บุตร
ของเราเถิด” 26 ท่านจงึปล่อยบารบับสัใหเ้ขา และเมื่อท่านได้โบยตีพระเยซูแล้ว ท่านก็มอบพระองค์ใหถ้กูตรงึท่ีกางเขน

พระเยซูทรงถกูเยาะเยย้และถกูสวมมงกฎุหนาม (มก 15:17-23)
27 พวกทหารของเจา้เมอืงจงึพาพระเยซูไปไวใ้นศาลาปรโีทเรยีม แล้วก็รวมทหารทัง้กองล้อมพระองค์ไว้ 28 และพวกเขาเปล้ืองฉลองพระ-

องค์ออก เอาเสื้อสแีดงเขม้มาสวมพระองค์ 29 เมื่อพวกเขาเอาหนามสานเป็นมงกฎุ เขาก็สวมพระเศียรของพระองค์ แล้วเอาไมอ้้อใหถื้อไวใ้น
พระหตัถ์เบื้องขวาของพระองค์ และเขาได้คกุเขา่ลงต่อพระพกัตรพ์ระองค์ เยาะเยย้พระองค์วา่ “กษัตรยิข์องพวกยวิเจา้ขา้ ขอทรงพระ
เจรญิ” 30 แล้วเขาก็ถ่มนํ้าลายรดพระองค์ และเอาไมอ้้อนัน้ตีพระเศียรพระองค์ 31 เมื่อพวกเขาเยาะเยย้พระองค์แล้ว เขาถอดเสื้อนัน้ออก
แล้วเอาฉลองพระองค์สวมให ้และนําพระองค์ออกไปเพื่อจะตรงึเสยีท่ีกางเขน 32 ขณะท่ีพวกเขาออกไปนัน้ เขาได้พบชาวไซรนีคนหนึ่งชื่อซโีม
น เขาจงึเกณฑ์คนนัน้ใหแ้บกกางเขนของพระองค์ไป

การตรงึท่ีกางเขน (มก 15:24-32; ลก 23:27-43; ยน 19:16-27)
33 เมื่อพวกเขามาถึงสถานท่ีแหง่หนึ่งซึ่งเรยีกวา่กลโกธา แปลวา่ สถานท่ีกะโหลกศีรษะ 34 เขาเอานํ้าองุ่นเปรีย้วระคนกับของขมมาถวาย

พระองค์ เมื่อพระองค์ทรงชมิก็ไมเ่สวย 35 ครัน้ตรงึพระองค์ท่ีกางเขนแล้ว เขาก็เอาฉลองพระองค์มาจบัสลากแบง่ปันกันเพื่อจะสาํเรจ็ตาม
พระวจนะโดยศาสดาพยากรณ์ซึ่งวา่ ‘เสื้อผา้ของขา้พระองค์ เขาแบง่ปันกัน สว่นเสื้อของขา้พระองค์นัน้ เขาก็จบัสลากกัน’ 36 แล้วพวกเขาก็
นัง่เฝ้าพระองค์อยูท่ี่นัน่ 37 และได้เอาถ้อยคําขอ้หาท่ีลงโทษพระองค์ไปติดไวเ้หนือพระเศียร ซึ่งอ่านวา่ “ผูน้ี้คือเยซูกษัตรยิข์องชนชาติยวิ”
38 คราวนัน้มโีจรสองคนถกูตรงึไวพ้รอ้มกับพระองค์ ขา้งขวาพระหตัถ์คนหนึ่ง ขา้งซา้ยอีกคนหนึ่ง 39 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีเดินผา่นไปมานัน้ก็
ด่าทอพระองค์ สัน่ศีรษะของเขา 40 กล่าววา่ “เจา้ผูจ้ะทําลายพระวหิารและสรา้งขึ้นในสามวนัน่ะ จงชว่ยตัวเองใหร้อด ถ้าเจา้เป็นบุตรของ
พระเจา้ จงลงมาจากกางเขนเถิด” 41 พวกปุโรหติใหญ่กับพวกธรรมาจารยแ์ละพวกผูใ้หญ่ก็เยาะเยย้พระองค์เชน่กันวา่ 42 “เขาชว่ยคนอ่ืนให้
รอดได้ แต่ชว่ยตัวเองใหร้อดไมไ่ด้ ถ้าเขาเป็นกษัตรยิข์องชาติอิสราเอล ใหเ้ขาลงมาจากกางเขนเดี๋ยวนี้เถิด และเราจะเชื่อเขา 43 เขาไวใ้จใน
พระเจา้ ถ้าพระองค์พอพระทัยในเขาก็ใหพ้ระองค์ทรงชว่ยเขาใหร้อดเดี๋ยวนี้เถิด ด้วยเขาได้กล่าววา่ ‘เราเป็นพระบุตรของพระเจา้’” 44 ถึงโจร
ท่ีถกูตรงึไวกั้บพระองค์ก็ยงักล่าวคําหยาบชา้ต่อพระองค์เหมอืนกัน

เกิดความมดืตัง้แต่เท่ียงจนถึงบา่ยสามโมง พระเยซูทรงสิน้พระชนม ์(มก 15:33-41; ลก 23:44-49; ยน 19:30-37)
45 แล้วก็บงัเกิดความมดืทัว่ทัง้แผน่ดิน ตัง้แต่เวลาเท่ียงวนั จนถึงบา่ยสามโมง 46 ครัน้ประมาณบา่ยสามโมงพระเยซูทรงรอ้งเสยีงดังวา่

“เอลี เอลี ลามาสะบกัธานี” แปลวา่ “พระเจา้ของขา้พระองค์ พระเจา้ของขา้พระองค์ ไฉนพระองค์ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยี” 47 บางคนใน
พวกท่ียนือยูท่ี่นัน่ เมื่อได้ยนิก็พูดวา่ “คนนี้เรยีกเอลียาห”์ 48 ในทันใดนัน้ คนหนึ่งในพวกเขาวิง่ไปเอาฟองนํ้าชุบนํ้าองุ่นเปรีย้วเสยีบปลายไม้
อ้อ สง่ใหพ้ระองค์เสวย 49 แต่คนอ่ืนรอ้งวา่ “อยา่เพิง่ ใหเ้ราคอยดซูวิา่เอลียาหจ์ะมาชว่ยเขาใหร้อดหรอืไม”่ 50 ฝ่ายพระเยซู เมื่อพระองค์รอ้ง
เสยีงดังอีกครัง้หนึ่ง ก็ทรงปล่อยพระวญิญาณจติออกไป

มา่นกัน้สถานท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุในพระวหิารขาดออกจากกัน (ฮบ 9:3-8; 10:19-20)
51 และดเูถิด มา่นในพระวหิารก็ขาดออกเป็นสองท่อนตัง้แต่บนตลอดล่าง แผน่ดินก็ไหว ศิลาก็แตกออกจากกัน 52 อุโมงค์ฝังศพก็เปิด

ออก ศพของพวกวสิทุธชินหลายคนท่ีล่วงหลับไปแล้วได้เป็นขึ้นมา 53 ภายหลังท่ีพระองค์ทรงเป็นขึ้นมาแล้ว เขาทัง้หลายก็ออกจากอุโมงค์
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พากันเขา้ไปในนครบรสิทุธิป์รากฏแก่คนเป็นอันมาก 54 บดันี้ เมื่อนายรอ้ยและทหารท่ีเฝ้าพระเยซูอยูด่้วยกันได้เหน็แผน่ดินไหวและเหต-ุ
การณ์เหล่านัน้ซึ่งบงัเกิดขึ้น ก็พากันครัน่ครา้มยิง่นัก จงึพูดกันวา่ “แท้จรงิท่านผูน้ี้เป็นพระบุตรของพระเจา้” 55 ท่ีนัน่มหีญิงหลายคนท่ีได้
ติดตามพระเยซูจากแควน้กาลิลีเพื่อปรนนิบติัพระองค์ มองดอูยูแ่ต่ไกล 56 ในพวกนัน้มมีารยีช์าวมกัดาลา มารยีม์ารดาของยากอบและโยเส
ส และมารดาของบุตรเศเบดี

โยเซฟชาวบา้นอารมิาเธยีนําพระศพของพระเยซูไปฝัง (มก 15:42-47; ลก 23:50-56; ยน 19:38-42)
57 ครัน้ถึงเวลาพลบค่ํา มเีศรษฐคีนหนึ่งมาจากบา้นอารมิาเธยีชื่อโยเซฟ เป็นสาวกของพระเยซูด้วย 58 เขาได้เขา้ไปหาปีลาตขอพระศพพระ

เยซู ปีลาตจงึสัง่ใหม้อบพระศพนัน้ให้ 59 เมื่อโยเซฟได้รบัพระศพมาแล้ว เขาก็เอาผา้ปา่นท่ีสะอาดพนัหุม้พระศพไว้ 60 แล้วเชญิพระศพไปประ-
ดิษฐานไวท่ี้อุโมงค์ใหมข่องตน ซึ่งเขาได้สกัดไวใ้นศิลา เขาก็กล้ิงหนิใหญ่ปิดปากอุโมงค์ไวแ้ล้วก็จากไป 61 ฝ่ายมารยีช์าวมกัดาลากับมารยีอี์ก
คนหนึ่งนัน้ ก็นัง่อยูท่ี่นัน่ตรงหน้าอุโมงค์

พวกทหารยามเฝ้ารกัษาอุโมงค์ฝังศพท่ีประทับตราไว้

62 วนัต่อมา คือวนัถัดจากวนัตระเตรยีม พวกปุโรหติใหญ่และพวกฟารสิพีากันไปหาปีลาต 63 เรยีนวา่ “เจา้คณุขอรบั ขา้พเจา้ทัง้หลายจาํ
ได้วา่ คนล่อลวงผูน้ัน้ เมื่อเขายงัมชีวีติอยูไ่ด้พูดวา่ ‘ล่วงไปสามวนัแล้วเราจะเป็นขึ้นมาใหม’่ 64 เหตฉุะนัน้ ขอได้มบีญัชาสัง่เฝ้าอุโมงค์ใหแ้ขง็-
แรงจนถึงวนัท่ีสาม เกลือกวา่สาวกของเขาจะมาในตอนกลางคืน และลักเอาศพไป แล้วจะประกาศแก่ประชาชนวา่ เขาเป็นขึ้นมาจากความ
ตายแล้ว และการหลอกลวงครัง้นี้จะรา้ยแรงยิง่กวา่ครัง้ก่อนอีก” 65 ปีลาตจงึบอกเขาวา่ “พวกท่านจงเอายามไปเถิด จงไปเฝ้าใหแ้ขง็แรง
เท่าท่ีท่านจะทําได้” 66 เขาจงึไปทําอุโมงค์ใหม้ัน่คง ประทับตราไวท่ี้หนิ และวางยามประจาํอยู่

การฟื้ นคืนพระชนมข์องพระเยซูครสิต์ (มก 16:1-4; ลก 24:1-49; ยน 20:1-23)

ภายหลังวนัสะบาโต เวลาใกล้รุง่เชา้วนัต้นสปัดาห ์มารยีช์าวมกัดาลากับมารยีอี์กคนหนึ่งมาดอุูโมงค์ 2 ดเูถิด ได้เกิดแผน่ดินไหว
ใหญ่ยิง่นัก เพราะทตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ลงมาจากสวรรค์ กล้ิงก้อนหนินัน้ออกจากปากอุโมงค์ แล้วก็นัง่อยูบ่นหนินัน้

3 ใบหน้าของทตูนัน้เหมอืนแสงฟา้แลบ เสื้อของทตูนัน้ก็ขาวเหมอืนหมิะ 4 พวกยามท่ีเฝ้าอยูก่ลัวทตูองค์นัน้จนตัวสัน่ และเป็นเหมอืนคนตาย
5 ทตูสวรรค์นัน้จงึกล่าวแก่หญิงนัน้วา่ “อยา่กลัวเลย เพราะเรารูอ้ยูว่า่ท่านทัง้หลายมาหาพระเยซูซึ่งถกูตรงึท่ีกางเขน 6 พระองค์หาได้ประทับ
อยูท่ี่นี่ไม ่เพราะพระองค์ทรงเป็นขึ้นมาแล้วตามท่ีพระองค์ได้ตรสัไวน้ัน้ มาดท่ีูซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้บรรทมอยูน่ัน้ 7 แล้วจงรบีไปบอกพวก
สาวกของพระองค์เถิดวา่ พระองค์ทรงเป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว และดเูถิด พระองค์เสด็จไปยงัแควน้กาลิลีก่อนท่านทัง้หลาย ท่านทัง้-
หลายจะเหน็พระองค์ท่ีนัน่ ดเูถิด เราได้บอกท่านแล้ว” 8 หญิงเหล่านัน้ก็ไปจากอุโมงค์โดยเรว็ ทัง้กลัวทัง้ยนิดีเป็นอันมาก วิง่นําความไปบอก
พวกสาวกของพระองค์ 9 ขณะท่ีหญิงเหล่านัน้ไปบอกสาวกของพระองค์ ดเูถิด พระเยซูได้เสด็จพบเขาและตรสัวา่ “จงจาํเรญิเถิด” หญิง
เหล่านัน้ก็มากอดพระบาทของพระองค์ และนมสัการพระองค์ 10 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “อยา่กลัวเลย จงไปบอกพวกพีน่้องของเราใหไ้ป
ยงัแควน้กาลิลี และพวกเขาจะได้พบเราท่ีนัน่”

คํารายงานของพวกทหารยาม

11 ขณะท่ีพวกผูห้ญิงกําลังไปอยูน่ัน้ ดเูถิด มบีางคนในพวกท่ีเฝ้ายามได้เขา้ไปในเมอืง เล่าเหตกุารณ์ทัง้ปวงท่ีบงัเกิดขึ้นนัน้ใหพ้วกปุโรหติ
ใหญ่ฟงั 12 เมื่อพวกปุโรหติใหญ่ประชุมปรกึษากันกับพวกผูใ้หญ่แล้ว ก็แจกเงินเป็นอันมากใหแ้ก่พวกทหาร 13 สัง่วา่ “พวกเจา้จงพูดวา่ ‘
พวกสาวกของเขามาลักเอาศพไปในเวลากลางคืนเมื่อเรานอนหลับอยู’่ 14 ถ้าความนี้ทราบถึงหเูจา้เมอืง เราจะพูดแก้ไขใหพ้วกเจา้พน้โทษ”
15 พวกทหารจงึยอมรบัเงิน และทําตามท่ีถกูสอนมา และความนี้ก็เล่ืองลือไปในบรรดาพวกยวิจนทกุวนันี้

พระบญัชาอันยิง่ใหญ่ของพระเยซูครสิต์

16 แล้วสาวกสบิเอ็ดคนนัน้ก็ได้ไปยงัแควน้กาลิลี ถึงภเูขาท่ีพระเยซูได้ทรงกําหนดไว้ 17 และเมื่อเขาเหน็พระองค์จงึกราบลงนมสัการพระ-
องค์ แต่บางคนยงัสงสยัอยู่ 18 พระเยซูจงึเสด็จเขา้มาใกล้ แล้วตรสักับเขาวา่ “ฤทธานุภาพทัง้สิน้ในสวรรค์ก็ดี ในแผน่ดินโลกก็ดี ทรงมอบ
ไวแ้ก่เราแล้ว 19 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงออกไปสัง่สอนชนทกุชาติ ใหร้บับพัติศมาในพระนามแหง่พระบดิา พระบุตร และพระวญิญาณ
บรสิทุธิ์ 20 สอนเขาใหถื้อรกัษาสิง่สารพดัซึ่งเราได้สัง่พวกท่านไว ้ดเูถิด เราจะอยูกั่บท่านทัง้หลายเสมอไป จนกวา่จะสิน้โลกเอเมน”

มทัธวิ 27:54 581 มทัธวิ 28:20
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มาระโก
ผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้คือ มาระโก ซึ่งเชื่อวา่เป็น “ลกูชายของน้องสาวบารนาบสั” (คส 4:10) มาระโกได้เดินทางไปประกาศเท่ียวแรกท่ีเมอืง
อันทิโอกพรอ้มกับอัครสาวกเปาโลกับบารนาบสั และได้ละท่านทัง้สองไวท่ี้เมอืงเปอรก์า ซึ่งเปาโลไมเ่หน็ด้วย เปาโลจงึไมย่อมใหม้าระโกไป
พรอ้มกับท่านอีก (กจ 13:5, 13; 15:37-39) แต่ภายหลังมาระโกได้หนัมารบัใชพ้ระเจา้อีกและอยูกั่บเปโตรในกรุงบาบโิลนในปีค.ศ. 60
(1 ปต 5:13) หลังจากนัน้อีกประมาณ 4 หรอื 5 ปี มาระโกได้อยูกั่บเปาโลในกรุงโรม (คส 4:10; ฟม 1:24) แต่เปโตรไมไ่ด้อยูท่ี่กรุงโรม
หลายคนท่ีไมเ่ชื่อในพระคัมภีรพู์ดวา่หนังสอืมาระโกได้ถกูเขยีนขึ้นเป็นเล่มแรก ก่อนเล่มอ่ืนในสีเ่ล่มท่ีเรยีกกันวา่ “ขา่วประเสรฐิของพระเยซู”
และเขาอ้างวา่หนังสอืมาระโกนี้ได้ถกูคัดลอกมาจากอีกเล่มหนึ่งท่ีเขาเรยีกวา่ “เล่ม Q” (ซึ่งไมม่ใีครเคยได้พบ “เล่ม Q” นี้) ท่ีได้มาจากคํา
บอกเล่าต่อกันมา คือจากเรื่องราวต่างๆท่ีอัครสาวกเปโตรเล่าใหม้าระโกฟงั และเขาอ้างวา่หนังสอืมทัธวิและหนังสอืลกูาได้รบัการลอกเลียน
แบบมาจากหนังสอืมาระโก แต่ความคิดเหล่านี้เป็นความคิดท่ีไรส้าระ เพราะวา่หนังสอืมาระโกนี้ และพระคัมภีรทั์ง้หมด “ออกมาจากพระโอษฐ์
ของพระเจา้” (มธ 4:4) และ “ได้รบัการดลใจจากพระเจา้” (2 ทธ 3:16) ทกุคนท่ีเขยีนสว่นหนึ่งของพระคัมภีรร์วมทัง้มาระโกนัน้ ได้เขยีน
“สิง่ท่ีตาไมเ่หน็ หไูมไ่ด้ยนิ และไมเ่คยได้เขา้ไปในใจมนุษย”์ (1 คร 2:9) เพราะวา่ทกุขอ้ท่ีได้เขยีนไวน้ัน้ก็เขยีนโดยได้รบัการดลใจจากพระวญิ-
ญาณของพระเจา้ มาระโกเขยีนถึงสิง่ท่ีท่านเหน็ด้วยตาของท่านเอง ไมใ่ชส่ิง่ท่ีเปโตรได้เล่าใหท่้านฟงั คําท่ีน่าสงัเกตในหนังสอืมาระโกก็คือ “
ในทันใดนัน้”
ขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์เรยีบเรยีงโดยมาระโกนัน้ทําใหเ้ราเหน็พระลักษณะของพระเยซูในสภาพของผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห์

การเทศนาสัง่สอนของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 3:1-11; ลก 3:1-16; ยน 1:6-8, 19-28)

ขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์พระบุตรของพระเจา้เริม่ต้นตรงนี้ 2 ตามท่ีได้เขยีนไวใ้นคําของศาสดาพยากรณ์วา่ ‘ดเูถิด เราใชท้ตู
ของเราไปขา้งหน้าท่าน ผูน้ัน้จะเตรยีมมรรคาของท่านไวข้า้งหน้าท่าน 3 เสยีงผูร้อ้งในถ่ินทรุกันดารวา่ “จงเตรยีมมรรคาแหง่องค์

พระผูเ้ป็นเจา้ จงกระทําหนทางของพระองค์ใหต้รงไป”’ 4 ยอหน์ใหเ้ขารบับพัติศมาในถ่ินทรุกันดาร และประกาศเรื่องบพัติศมาอันสาํแดง
การกลับใจใหม ่เพื่อการยกโทษความผดิบาป 5 คนทัว่แควน้ยูเดียกับชาวกรุงเยรูซาเล็มได้พากันออกไปหายอหน์ สารภาพความผดิบาปของ
ตน และได้รบับพัติศมาจากท่านในแมน่ํ้าจอรแ์ดน 6 ยอหน์แต่งกายด้วยผา้ขนอูฐ และใชห้นังสตัวค์าดเอว รบัประทานตัก๊แตนและนํ้าผึ้งปา่ 7

ท่านประกาศวา่ “ภายหลังเราจะมพีระองค์ผูห้นึ่งเสด็จมาทรงเป็นใหญ่กวา่เราอีก ซึ่งเราไมคู่่ควรแมจ้ะน้อมตัวลงแก้สายฉลองพระบาทให้
พระองค์ 8 จรงิๆแล้วเราใหเ้จา้ทัง้หลายรบับพัติศมาด้วยนํ้า แต่พระองค์นัน้จะใหเ้จา้ทัง้หลายรบับพัติศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ”์

พระเยซูทรงรบับพัติศมาจากยอหน์ (มธ 3:13-17; ลก 3:21-22)
9 ต่อมาในคราวนัน้พระเยซูเสด็จมาจากเมอืงนาซาเรธ็แควน้กาลิลี และได้ทรงรบับพัติศมาจากยอหน์ในแมน่ํ้าจอรแ์ดน 10 พอพระองค์

เสด็จขึ้นมาจากนํ้า ในทันใดนัน้ก็ทอดพระเนตรเหน็ท้องฟา้แหวกออก และพระวญิญาณดจุนกเขาเสด็จลงมาบนพระองค์ 11 แล้วมพีระสรุ-
เสยีงมาจากฟา้สวรรค์วา่ “ท่านเป็นบุตรท่ีรกัของเรา เราชอบใจในท่านมาก”

พญามารทดลองพระเยซู (มธ 4:1-11; ลก 4:1-13)
12 ในทันใดนัน้ พระวญิญาณจงึเรง่เรา้พระองค์ใหเ้สด็จเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร 13 และซาตานได้ทดลองพระองค์อยูใ่นถ่ินทรุกันดารนัน้ถึงสี่

สบิวนั พระองค์ทรงอยูใ่นท่ีของสตัวป์า่ และมพีวกทตูสวรรค์มาปรนนิบติัพระองค์

พระเยซูทรงเริม่เทศนาสัง่สอนในแควน้กาลิลี (มธ 4:12-13; ลก 4:14)
14 ครัน้ยอหน์ถกูขงัไวใ้นคกุแล้ว พระเยซูได้เสด็จมายงัแควน้กาลิลี ทรงประกาศขา่วประเสรฐิแหง่อาณาจกัรของพระเจา้ 15 และตรสัวา่ “

เวลากําหนดมาถึงแล้ว และอาณาจกัรของพระเจา้ก็มาใกล้แล้ว ท่านทัง้หลายจงกลับใจเสยีใหม ่และเชื่อขา่วประเสรฐิเถิด”

ทรงเรยีกซโีมน อันดรูว ์ยากอบ และยอหน์ (มธ 4:18-32; ลก 5:10-11; ยน 1:35-42)
16 ขณะท่ีพระองค์เสด็จไปตามชายทะเลกาลิลี พระองค์ก็ทรงทอดพระเนตรเหน็ซโีมนและอันดรูวน์้องชายของซโีมน กําลังทอดอวนอยูท่ี่

ทะเล ด้วยวา่เขาเป็นชาวประมง 17 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ท่านจงตามเรามาเถิด และเราจะตัง้ท่านใหเ้ป็นผูห้าคนดังหาปลา” 18 เขาก็ละอวน
ตามพระองค์ไปทันที 19 ครัน้พระองค์ทรงดําเนินต่อไปอีกหน่อยหนึ่ง พระองค์ก็ทอดพระเนตรเหน็ยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอหน์น้องชาย
ของเขา กําลังชุนอวนอยูใ่นเรอื 20 ในทันใดนัน้พระองค์ได้ทรงเรยีกเขา เขาจงึละเศเบดีบดิาของเขาไวท่ี้เรอืกับลกูจา้ง และได้ตามพระองค์ไป

พระเยซูทรงขบัผใีนเมอืงคาเปอรนาอุม (ลก 4:31-37)
21 พระองค์กับพวกของพระองค์จงึเขา้ไปในเมอืงคาเปอรนาอุม และพอถึงวนัสะบาโตพระองค์ได้เสด็จเขา้ไปในธรรมศาลาเทศนาสัง่สอน

22 เขาทัง้หลายก็อัศจรรยใ์จด้วยคําสัง่สอนของพระองค์ เพราะวา่พระองค์ได้ทรงสัง่สอนเขาด้วยสทิธอํิานาจ หาเหมอืนพวกธรรมาจารยไ์ม่
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23 มชีายคนหนึ่งในธรรมศาลาของเขามผีโีสโครกเขา้สงิ มนัได้รอ้งออกมา 24 วา่ “พระเยซูชาวนาซาเรธ็ ปล่อยเราไว ้เราเก่ียวขอ้งอะไรกับ
ท่านเล่า ท่านมาเพื่อจะทําลายเราหรอื เรารูว้า่ท่านเป็นผูใ้ด ท่านคือองค์บรสิทุธิข์องพระเจา้” 25 พระเยซูจงึตรสัหา้มมนัวา่ “เจา้จงนิ่งเสยี ออก
มาจากเขาซ”ิ 26 และเมื่อผโีสโครกทําใหค้นนัน้ชกัและรอ้งเสยีงดังแล้ว มนัก็ออกมาจากเขา 27 คนทัง้ปวงก็ประหลาดใจนักจงึถามกันวา่ “
การนี้เป็นอยา่งไรหนอ นี่เป็นคําสัง่สอนใหมอ่ะไร ท่านสัง่ผโีสโครกด้วยสทิธอํิานาจและมนัก็เชื่อฟงัท่าน” 28 ในขณะนัน้ กิตติศัพท์ของพระ-
องค์ได้เล่ืองลือไปทัว่แวน่แควน้บา้นเมอืงท่ีอยูร่อบแขวงกาลิลี

พระเยซูทรงรกัษาแมย่ายของซโีมนเปโตร (มธ 8:14-15; ลก 4:38-39)
29 พอออกมาจากธรรมศาลา พระองค์กับพวกของพระองค์จงึเขา้ไปในเรอืนของซโีมนและอันดรูว ์พรอ้มกับยากอบและยอหน์ 30 แมย่าย

ของซโีมนนอนปว่ยจบัไขอ้ยู ่ในทันใดนัน้เขาจงึมาทลูพระองค์ใหท้ราบด้วยเรื่องของนาง 31 แล้วพระองค์ก็เสด็จไปจบัมอืนางพยุงขึ้นและทัน-
ใดนัน้ไขก็้หาย นางจงึปรนนิบติัเขาทัง้หลาย

พระเยซูทรงรกัษาคนเป็นอันมากเวลาเยน็ (มธ 8:16-17; ลก 4:40-41)
32 เวลาเยน็วนันัน้ครัน้ตะวนัตกแล้ว คนทัง้หลายพาบรรดาคนเจบ็ปว่ย และคนท่ีมผีสีงิ มาหาพระองค์ 33 และคนทัง้เมอืงก็แตกต่ืนมาออ

กันอยูท่ี่ประตู 34 พระองค์จงึทรงรกัษาคนเป็นโรคต่างๆใหห้ายหลายคน และได้ทรงขบัผอีอกเสยีหลายผ ีแต่ผเีหล่านัน้พระองค์ทรงหา้มมใิห้
พูด เพราะวา่มนัรูจ้กัพระองค์

พระเยซูทรงอธษิฐานและออกไปประกาศ (ลก 4:42-44)
35 ครัน้เวลาเชา้มดืพระองค์ได้ทรงลกุขึ้นเสด็จออกไปยงัท่ีเปล่ียว และทรงอธษิฐานท่ีนัน่ 36 ฝ่ายซโีมนและคนทัง้หลายท่ีอยูด่้วยก็ตามหา

พระองค์ 37 เมื่อพวกเขาพบพระองค์แล้ว เขาจงึทลูพระองค์วา่ “คนทัง้ปวงแสวงหาพระองค์” 38 พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ใหเ้ราทัง้หลายไป
ในบา้นเมอืงใกล้เคียง เพื่อเราจะได้ประกาศท่ีนัน่ด้วย ท่ีเรามาก็เพื่อการนัน้เอง” 39 พระองค์ได้ประกาศในธรรมศาลาของเขาทัว่แควน้กาลิลี
และได้ขบัผอีอกเสยีหลายผี

พระเยซูทรงรกัษาคนเป็นโรคเรื้อนใหห้าย (มธ 8:2-4; ลก 5:12-14)
40 และมคีนโรคเรื้อนคนหนึ่งมาหาพระองค์ คกุเขา่ลงต่อพระองค์ และทลูวงิวอนพระองค์วา่ “เพยีงแต่พระองค์จะโปรด พระองค์ก็จะทรง

บนัดาลใหข้า้พระองค์สะอาดได้” 41 พระเยซูทรงสงสารเขาจงึทรงยื่นพระหตัถ์ถกูต้องคนนัน้ ตรสัแก่เขาวา่ “เราพอใจแล้ว เจา้จงสะอาด
เถิด” 42 พอพระองค์ตรสัแล้ว ในทันใดนัน้โรคเรื้อนก็หาย และคนนัน้ก็สะอาด 43 ก่อนใหเ้ขาไป พระองค์จงึกําชบัผูน้ัน้ 44 ตรสัแก่เขาวา่ “เจา้
อยา่บอกเล่าอะไรใหผู้ใ้ดฟงัเลย แต่จงไปสาํแดงตัวแก่ปุโรหติ และถวายเครื่องบูชาสาํหรบัคนท่ีหายโรคเรื้อนแล้ว ตามซึ่งโมเสสได้สัง่ไว ้เพื่อ
เป็นหลักฐานต่อคนทัง้หลาย” 45 แต่คนนัน้เมื่อออกไปแล้วก็ตัง้ต้นปา่วรอ้งมากมายใหเ้ล่ืองลือไป จนพระเยซูจะเสด็จเขา้ไปในเมอืงอยา่ง
เปิดเผยต่อไปไมไ่ด้ แต่ต้องประทับภายนอกในท่ีเปล่ียว และมคีนทกุแหง่ทกุตําบลมาหาพระองค์

คนอัมพาตได้รบัความรอดแล้วได้รบัการรกัษาจนหาย (มธ 9:1-8; ลก 5:18-26)

ครัน้ล่วงไปหลายวนั พระองค์ได้เสด็จไปในเมอืงคาเปอรนาอุมอีก และคนทัง้หลายได้ยนิวา่ พระองค์ประทับท่ีบา้น 2 และในเวลานัน้คน
เป็นอันมากมาชุมนุมกันจนไมม่ท่ีีจะรบั จะเขา้ใกล้ประตก็ูไมไ่ด้ พระองค์จงึเทศนาพระวจนะนัน้ใหเ้ขาฟงั 3 แล้วมคีนนําคนอัมพาตคน

หนึ่งมาหาพระองค์ มสีีค่นหาม 4 เมื่อเขาเขา้ไปใหถึ้งพระองค์ไมไ่ด้เพราะคนมาก เขาจงึรื้อดาดฟา้หลังคาตรงท่ีพระองค์ประทับนัน้ และเมื่อรื้อ
เป็นชอ่งแล้ว เขาก็หยอ่นแครท่ี่คนอัมพาตนอนอยูล่งมา 5 เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเหน็ความเชื่อของเขาทัง้หลาย พระองค์จงึตรสักับคน
อัมพาตวา่ “ลกูเอ๋ย บาปของเจา้ได้รบัการอภัยแล้ว” 6 แต่มพีวกธรรมาจารยบ์างคนนัง่อยูท่ี่นัน่ และเขาคิดในใจวา่ 7 “ทําไมคนนี้พูดหมิน่
ประมาทเชน่นัน้ ใครจะยกความผดิบาปได้เวน้แต่พระเจา้เท่านัน้” 8 และในทันใดนัน้เมื่อพระเยซูทรงทราบในพระทัยวา่เขาคิดในใจอยา่งนัน้
พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “เหตไุฉนท่านทัง้หลายจงึคิดในใจอยา่งนี้เล่า 9 ท่ีจะวา่กับคนอัมพาตวา่ ‘บาปของเจา้ได้รบัการอภัยแล้ว’ หรอืจะวา่
‘จงลกุขึ้นยกแครเ่ดินไปเถิด’ นัน้ ขา้งไหนจะง่ายกวา่กัน 10 แต่เพื่อท่านทัง้หลายจะได้รูว้า่ บุตรมนุษยม์สีทิธอํิานาจในโลกท่ีจะโปรดยกความ
ผดิบาปได้” (พระองค์จงึตรสัสัง่คนอัมพาตวา่) 11 “เราสัง่เจา้วา่ จงลกุขึ้นยกแครไ่ปบา้นของเจา้เถิด” 12 ทันใดนัน้คนอัมพาตได้ลกุขึ้นแล้ว
ก็ยกแครเ่ดินออกไปต่อหน้าคนทัง้ปวง คนทัง้ปวงก็ประหลาดใจนัก จงึสรรเสรญิพระเจา้วา่ “เราไมเ่คยเหน็การเชน่นี้เลย”

ทรงเรยีกเลว ีคนเก็บภาษี (มธ 9:9-13; ลก 5:27-32)
13 ฝ่ายพระองค์ได้เสด็จไปตามชายทะเลอีก ประชาชนก็มาหาพระองค์ และพระองค์ได้ตรสัสัง่สอนเขา 14 เมื่อพระองค์กําลังเสด็จไปนัน้

พระองค์ก็ทอดพระเนตรเหน็เลวบุีตรชายอัลเฟอัสนัง่อยูท่ี่ด่านเก็บภาษี จงึตรสัแก่เขาวา่ “จงตามเรามาเถิด” เขาก็ลกุขึ้นตามพระองค์ไป 15

ต่อมาเมื่อพระเยซูเอนพระกายลงเสวยอยูใ่นเรอืนของเลว ีมพีวกคนเก็บภาษีและคนบาปหลายคนเอนกายลงรว่มสาํรบักับพระเยซูและพวก
สาวกของพระองค์ เพราะมคีนติดตามพระองค์ไปมาก 16 ฝ่ายพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีเมื่อเหน็พระองค์ทรงเสวยพระกระยาหารกับ
พวกคนเก็บภาษีและคนบาป จงึถามสาวกของพระองค์วา่ “เหตไุฉนพระองค์จงึกินและดื่มรว่มกับพวกคนเก็บภาษีและคนบาปเล่า” 17 ครัน้
พระเยซูทรงได้ยนิดังนัน้ พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “คนปกติไมต้่องการหมอ แต่คนเจบ็ต้องการหมอ เรามไิด้มาเพื่อจะเรยีกคนชอบธรรม
แต่มาเรยีกคนบาปใหก้ลับใจเสยีใหม”่ 18 มพีวกศิษยข์องยอหน์และของพวกฟารสิกํีาลังถืออดอาหาร พวกเขาจงึมาทลูถามพระองค์วา่ “
เหตไุฉนพวกสาวกของยอหน์และของพวกฟารสิถืีออดอาหาร แต่พวกสาวกของพระองค์ไมถื่อ” 19 พระเยซูจงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านจะให้
สหายของเจา้บา่วถืออดอาหารเมื่อเจา้บา่วยงัอยูกั่บเขากระนัน้หรอื เจา้บา่วอยูด่้วยนานเท่าใด สหายก็ถืออดอาหารไมไ่ด้นานเท่านัน้ 20 แต่วนั
นัน้จะมาถึงเมื่อเจา้บา่วจะต้องจากสหายไป ในวนันัน้สหายจะถืออดอาหาร
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คําอุปมาเก่ียวกับผา้และถงุหนัง (มธ 9:16-17; ลก 5:36-39)
21 ไมม่ผีูใ้ดเอาท่อนผา้ทอใหมม่าปะเสื้อเก่า ถ้าทําอยา่งนัน้ ท่อนผา้ทอใหมท่ี่ปะเขา้นัน้เมื่อหดจะทําใหเ้สื้อเก่าขาดกวา้งออกไปอีก 22 และไม่

มผีูใ้ดเอานํ้าองุ่นใหมม่าใสไ่วใ้นถงุหนังเก่า ถ้าทําอยา่งนัน้นํ้าองุ่นใหมจ่ะทําใหถ้งุเก่านัน้ขาดไป นํ้าองุ่นนัน้จะไหลออก ถงุหนังก็จะเสยีไป แต่นํ้า
องุ่นใหมน่ัน้ต้องใสไ่วใ้นถงุหนังใหม”่

พระเยซูเป็นเจา้เป็นใหญ่เหนือวนัสะบาโต (มธ 12:1-8; ลก 6:1-5)
23 ต่อมาในวนัสะบาโตวนัหนึ่งพระองค์กําลังเสด็จไปในนาขา้ว และเมื่อพวกสาวกของพระองค์กําลังเดินไปก็เริม่เด็ดรวงขา้วไป 24 ฝ่ายพวก

ฟารสิจีงึถามพระองค์วา่ “ดเูถิด ทําไมพวกเขาจงึทําการซึ่งพระราชบญัญัติหา้มไวใ้นวนัสะบาโต” 25 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “พวกท่านยงั
ไมเ่คยอ่านหรอืซึ่งดาวดิได้กระทําเมื่อท่านขาดอาหารและอดอยาก ทัง้ท่านและพรรคพวกด้วย 26 คือคราวเมื่ออาบยีาธารเ์ป็นมหาปุโรหติ
ท่านได้เขา้ไปในพระนิเวศของพระเจา้ และรบัประทานขนมปังหน้าพระพกัตร ์ซึ่งพระราชบญัญัติหา้มไมใ่หใ้ครรบัประทาน เวน้แต่พวกปุโรหติ
เท่านัน้ และซํ้ายงัสง่ใหค้นท่ีมากับท่านรบัประทานด้วย” 27 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “วนัสะบาโตนัน้ทรงตัง้ไวเ้พื่อมนุษย ์มใิชท่รงสรา้ง
มนุษยไ์วส้าํหรบัวนัสะบาโต 28 เหตฉุะนัน้บุตรมนุษยเ์ป็นเจา้เป็นใหญ่เหนือวนัสะบาโตด้วย”

ทรงรกัษาชายมอืลีบในวนัสะบาโต (มธ 12:10-14; ลก 6:6-11)

แล้วพระองค์ได้เสด็จเขา้ไปในธรรมศาลาอีก และท่ีนัน่มชีายคนหนึ่งมอืขา้งหนึ่งลีบ 2 คนเหล่านัน้คอยดพูระองค์วา่ พระองค์จะรกัษา
โรคใหค้นนัน้ในวนัสะบาโตหรอืไม ่เพื่อเขาจะหาเหตฟุอ้งพระองค์ได้ 3 พระองค์ตรสัแก่คนมอืลีบวา่ “มายนืขา้งหน้าเถอะ” 4 พระองค์จงึ

ตรสัแก่คนทัง้หลายวา่ “ในวนัสะบาโตใหถ้กูต้องตามพระราชบญัญัติควรจะทําการดีหรอืทําการชัว่ จะชว่ยชวีติดีหรอืจะสงัหารชวีติดี” ฝ่าย
คนทัง้ปวงก็นิ่งอยู่ 5 พระองค์มพีระทัยเป็นทกุขเ์พราะใจเขาแขง็กระด้างนัก และได้ทอดพระเนตรดรูอบด้วยพระพโิรธ และพระองค์ตรสักับ
ชายคนนัน้วา่ “จงเหยยีดมอืออกเถิด” เขาก็เหยยีดออก และมอืของเขาก็หายเป็นปกติเหมอืนกับมอือีกขา้งหนึ่ง

ฝูงชนก็ติดตามไปและคนเป็นอันมากได้รบัการรกัษาใหห้าย (มธ 12:15-16; ลก 6:17-19)
6 พวกฟารสิจีงึออกไป และในทันใดนัน้ได้ปรกึษากับพรรคพวกของเฮโรดถึงพระองค์วา่ พวกเขาจะทําอยา่งไรจงึจะฆา่พระองค์ได้ 7 ฝ่าย

พระเยซูกับพวกสาวกของพระองค์จงึออกจากท่ีนัน่ไปยงัทะเล และฝูงชนเป็นอันมากจากแควน้กาลิลีได้ตามพระองค์ไป ทัง้จากแควน้ยูเดีย
8 จากกรุงเยรูซาเล็ม และจากเมอืงเอโดม และจากฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น และจากแควน้เมอืงไทระและไซดอน ฝูงชนเป็นอันมาก เมื่อ
เขาได้ยนิถึงสิง่ยิง่ใหญ่ท่ีพระองค์ทรงกระทํานัน้ก็มาหาพระองค์ 9 พระองค์จงึตรสัสัง่พวกสาวกของพระองค์ใหเ้อาเรอืเล็กมาคอยรบัพระ-
องค์ เพื่อมใิหป้ระชาชนเบยีดเสยีดพระองค์ 10 ด้วยวา่พระองค์ได้ทรงรกัษาคนเป็นอันมากใหห้ายโรค จนบรรดาผูท่ี้มโีรคต่างๆเบยีดเสยีดกัน
เขา้มาเพื่อจะได้ถกูต้องพระองค์ 11 และพวกผโีสโครกเมื่อได้เหน็พระองค์ก็ได้หมอบลงกราบพระองค์ แล้วรอ้งอึงวา่ “พระองค์ทรงเป็นพระ
บุตรของพระเจา้” 12 ฝ่ายพระองค์จงึทรงกําชบัหา้มมนัมใิหแ้พรง่พรายวา่พระองค์คือผูใ้ด

ทรงตัง้อัครสาวกสบิสองคน (มธ 10:1-4; ลก 6:12-16)
13 แล้วพระองค์เสด็จขึ้นภเูขา และพอพระทัยจะเรยีกผูใ้ด พระองค์ก็ทรงเรยีกผูน้ัน้ แล้วเขาได้มาหาพระองค์ 14 พระองค์จงึทรงตัง้สาวก

สบิสองคนไวใ้หพ้วกเขาอยูกั่บพระองค์ เพื่อพระองค์จะทรงใชเ้ขาไปประกาศ 15 และใหม้อํีานาจรกัษาโรคต่างๆและขบัผอีอกได้ 16 และซโีม
นนัน้ พระองค์ทรงประทานชื่ออีกวา่เปโตร 17 และยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอหน์น้องชายของยากอบ ทัง้สองคนนี้พระองค์ทรงประทานชื่อ
อีกวา่ โบอาเนอเย แปลวา่ ลกูฟา้รอ้ง 18 อันดรูว ์ฟลิีป บารโธโลมวิ มทัธวิ โธมสั ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส ธดัเดอัส ซโีมนชาวคานาอัน 19 และ
ยูดาสอิสคารโิอทท่ีได้ทรยศพระองค์นัน้ พระองค์และพวกสาวกจงึเขา้ไปในเรอืน 20 และฝูงชนก็มาประชุมกันอีก จนพระองค์และพวกสาวก
จะรบัประทานอาหารไมไ่ด้ 21 เมื่อญาติมติรของพระองค์ได้ยนิเหตกุารณ์นัน้ เขาก็ออกไปเพื่อจะจบัพระองค์ไว ้ด้วยเขาวา่ “พระองค์วกิลจรติ
แล้ว”

ความผดิบาปท่ีทรงอภัยใหไ้มไ่ด้ (มธ 12:24-29; ลก 11:14-20)
22 พวกธรรมาจารยซ์ึ่งได้ลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มได้กล่าววา่ “ผูน้ี้มเีบเอลเซบูลสงิ” และ “ท่ีเขาขบัผอีอกได้ก็เพราะใชอํ้านาจนายผนีัน้” 23

ฝ่ายพระองค์จงึเรยีกคนเหล่านัน้มาตรสัแก่เขาเป็นคําอุปมาวา่ “ซาตานจะขบัซาตานใหอ้อกอยา่งไรได้ 24 ถ้าราชอาณาจกัรใดๆเกิดแตกแยก
กันแล้ว ราชอาณาจกัรนัน้จะตัง้อยูไ่มไ่ด้ 25 ถ้าครวัเรอืนใดๆเกิดแตกแยกกัน ครวัเรอืนนัน้จะตัง้อยูไ่มไ่ด้ 26 และถ้าซาตานจะต่อสูกั้บตนเอง
และแตกแยกกัน มนัก็ตัง้อยูไ่มไ่ด้ มแีต่จะสิน้สญูไป 27 ไมม่ผีูใ้ดอาจเขา้ไปในเรอืนของคนท่ีมกํีาลังมากและปล้นทรพัยข์องเขาได้ เวน้แต่จะ
จบัคนท่ีมกํีาลังมากนัน้มดัไวเ้สยีก่อน แล้วจงึจะปล้นทรพัยใ์นเรอืนนัน้ได้ 28 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ความผดิบาปทกุอยา่งและ
คําหมิน่ประมาทท่ีเขากล่าวนัน้ จะทรงโปรดยกใหบุ้ตรทัง้หลายของมนุษยไ์ด้ 29 แต่ผูใ้ดจะกล่าวคําหมิน่ประมาทต่อพระวญิญาณบรสิทุธิจ์ะไม่
ได้รบัการอภัยโทษเลย แต่ผูน้ัน้ยอ่มได้รบัโทษจากการพพิากษาเป็นนิตย”์ 30 ท่ีตรสัอยา่งนัน้ก็เพราะเขาทัง้หลายกล่าววา่ “พระองค์มผีโีส-
โครกเขา้สงิ”

ผูท่ี้เชื่อเป็นเหมอืนมารดาและพีน่้องของพระเยซู (มธ 12:46-50; ลก 8:19-21)
31 เวลานัน้มารดาและพวกน้องชายของพระองค์มายนือยูข่า้งนอก แล้วใชค้นเขา้ไปทลูเรยีกพระองค์ 32 และประชาชนก็นัง่อยูร่อบพระ-

องค์ เขาจงึทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด มารดาและพวกน้องชายของพระองค์มาหาพระองค์คอยอยูข่า้งนอก” 33 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ใคร
เป็นมารดาของเรา และใครเป็นพีน่้องของเรา” 34 พระองค์ทอดพระเนตรคนท่ีนัง่ล้อมรอบพระองค์นัน้แล้วตรสัวา่ “ดเูถิด นี่เป็นมารดาและ
พีน่้องของเรา 35 ผูใ้ดจะกระทําตามพระทัยพระเจา้ ผูน้ัน้แหละเป็นพีน่้องชายหญิงและมารดาของเรา”

มาระโก 2:21 584 มาระโก 3:35
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คําอุปมาเก่ียวกับผูห้วา่นพชื (มธ 13:1-23; ลก 8:4-15)

แล้วพระองค์ทรงตัง้ต้นสัง่สอนท่ีฝ่ังทะเลอีก ฝูงชนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค์ เหตฉุะนัน้พระองค์จงึได้เสด็จลงไปประทับในเรอื
ท่ีทะเล และฝูงชนอยูบ่นฝ่ังชายทะเล 2 พระองค์จงึตรสัสัง่สอนเขาหลายประการเป็นคําอุปมา และในการสอนนัน้พระองค์ตรสัแก่เขาวา่

3 “จงฟงั ดเูถิด มผีูห้วา่นคนหนึ่งออกไปหวา่นพชื 4 และต่อมาเมื่อเขาหวา่น เมล็ดพชืก็ตกตามหนทางบา้ง แล้วนกในอากาศก็มากินเสยี 5

บา้งก็ตกท่ีซึ่งมพีื้นหนิ มเีนื้อดินแต่น้อย จงึงอกขึ้นโดยเรว็เพราะดินไมลึ่ก 6 แต่เมื่อแดดจดั แดดก็แผดเผา และเพราะรากไมม่ ีจงึเหีย่วไป 7

บา้งก็ตกกลางต้นหนาม ต้นหนามก็งอกขึ้นปกคลมุเสยี จงึไมเ่กิดผล 8 บา้งก็ตกท่ีดินดี แล้วงอกงามจาํเรญิขึ้น เกิดผลสามสบิเท่าบา้ง หก
สบิเท่าบา้ง รอ้ยเท่าบา้ง” 9 แล้วพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ใครมหี ูจงฟงัเถิด” 10 เมื่อพระองค์อยูต่ามลําพงั คนท่ีอยูร่อบพระองค์พรอ้มกับ
สาวกสบิสองคน ได้ทลูถามพระองค์ถึงคําอุปมานัน้ 11 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ขอ้ความลึกลับแหง่อาณาจกัรของพระเจา้ทรงโปรดให้
ท่านทัง้หลายรูไ้ด้ แต่ฝ่ายคนนอกนัน้บรรดาขอ้ความเหล่านี้จะแจง้ใหเ้ป็นคําอุปมาทกุอยา่ง 12 เพื่อวา่เขาจะดแูล้วดเูล่า แต่มองไมเ่หน็ และ
ฟงัแล้วฟงัเล่า แต่ไมเ่ขา้ใจ เกลือกวา่ในเวลาหนึ่งเวลาใดเขาจะกลับใจเสยีใหม ่และความผดิบาปของเขาจะได้ยกโทษเสยี”

พระเยซูทรงอธบิายถึงคําอุปมานัน้ (มธ 13:18-23; ลก 8:11-15)
13 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “คําอุปมานัน้พวกท่านยงัไมเ่ขา้ใจหรอื ถ้ากระนัน้ท่านทัง้หลายจะเขา้ใจคําอุปมาทัง้ปวงอยา่งไรได้ 14 ผูห้วา่นนัน้

ก็ได้หวา่นพระวจนะ 15 ซึ่งตกรมิหนทางนัน้ได้แก่พระวจนะท่ีหวา่นแล้ว และเมื่อบุคคลใดได้ฟงั ในทันใดนัน้ซาตานก็มาชงิเอาพระวจนะซึ่ง
หวา่นในใจเขานัน้ไปเสยี 16 และซึ่งตกท่ีซึ่งมพีื้นหนิ มเีนื้อดินแต่น้อยนัน้ก็ทํานองเดียวกัน ได้แก่บุคคลท่ีได้ยนิพระวจนะ และก็รบัทันทีด้วย
ความปรดีี 17 แต่ไมม่รีากในตัวจงึทนอยูไ่ด้ชัว่คราว ภายหลังเมื่อเกิดการยากลําบากและการขม่เหงต่างๆเพราะพระวจนะนัน้ ก็เลิกเสยีใน
ทันทีทันใด 18 และพชืซึ่งหวา่นกลางหนามนัน้ได้แก่บุคคลท่ีได้ฟงัพระวจนะ 19 แล้วความกังวลตามธรรมดาโลก และความลุ่มหลงในทรพัย์
สมบติั และความโลภในสิง่อ่ืนๆได้เขา้มาและปกคลมุพระวจนะนัน้ จงึไมเ่กิดผล 20 สว่นพชืซึ่งหวา่นตกในดินดีนัน้ ได้แก่บุคคลท่ีได้ยนิพระ
วจนะนัน้ และรบัไว ้จงึเกิดผลสามสบิเท่าบา้ง หกสบิเท่าบา้ง รอ้ยเท่าบา้ง”

เทียนท่ีจุดแล้วต้องตัง้ไวใ้หส้อ่งแสง (มธ 5:15-16; ลก 8:16; 11:33)
21 แล้วพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “เขาเอาเทียนมาสาํหรบัตัง้ไวใ้ต้ถัง ใต้เตียงนอนหรอื และมใิชส่าํหรบัตัง้ไวบ้นเชงิเทียนหรอื 22 เพราะวา่ไมม่ี

สิง่ใดท่ีซอ่นไวซ้ึ่งจะไมป่รากฏแจง้ และไมม่สีิง่ใดท่ีปิดบงัไว ้ซึ่งจะไมต้่องแพรง่พราย 23 ถ้าใครมหีฟูงัได้ จงฟงัเถิด” 24 พระองค์ตรสัแก่เขา
วา่ “จงเอาใจจดจอ่ต่อสิง่ท่ีท่านฟงัใหด้ี ท่านจะตวงใหเ้ขาด้วยทะนานอันใด จะตวงใหท่้านด้วยทะนานอันนัน้ ทัง้จะเพิม่เติมใหอี้กแก่ผูท่ี้ฟงัแล้ว
25 ด้วยวา่ผูใ้ดมอียูแ่ล้วจะเพิม่เติมใหผู้น้ัน้อีก แต่ผูใ้ดไมม่ ีแมว้า่ซึ่งเขามอียูน่ัน้จะเอาไปเสยีจากเขา”

อาณาจกัรท่ีเติบโตขึ้นอยา่งต่อเนื่อง

26 พระองค์ตรสัวา่ “อาณาจกัรของพระเจา้เปรยีบเหมอืนชายคนหนึ่งหวา่นพชืลงในดิน 27 แล้วกลางคืนก็นอนหลับและกลางวนัก็ต่ืนขึ้น
ฝ่ายพชืนัน้จะงอกจาํเรญิขึ้นอยา่งไรเขาก็ไมรู่ ้ 28 เพราะแผน่ดินเองทําใหพ้ชืงอกจาํเรญิขึ้นเป็นลําต้นก่อน ภายหลังก็ออกรวง แล้วก็มเีมล็ด
ขา้วเต็มรวง 29 ครัน้สกุแล้วเขาก็ไปเก่ียวเก็บทีเดียว เพราะวา่ถึงฤดเูก่ียวแล้ว”

คําอุปมาเก่ียวกับเมล็ดมสัตารด์ (มธ 13:31-32; ลก 13:18-19)
30 และพระองค์ตรสัวา่ “อาณาจกัรของพระเจา้จะเปรยีบเหมอืนสิง่ใด หรอืจะสาํแดงด้วยคําเปรยีบอยา่งไร 31 ก็เปรยีบเหมอืนเมล็ดพนัธุ์

ผกักาดเมล็ดหนึ่ง เวลาเพาะลงในดินนัน้ก็เล็กกวา่เมล็ดทัง้ปวงทัว่ทัง้แผน่ดิน 32 แต่เมื่อเพาะแล้วจงึงอกขึ้นจาํเรญิใหญ่โตกวา่ผกัทัง้ปวง
และแตกก่ิงก้านใหญ่พอใหน้กในอากาศมาอาศัยอยูใ่นรม่นัน้ได”้ 33 พระองค์ได้ตรสัสัง่สอนพระวจนะใหแ้ก่เขาเป็นคําอุปมาอยา่งนัน้เป็น
หลายประการ ตามท่ีเขาจะสามารถฟงัได้ 34 และนอกจากคําอุปมา พระองค์มไิด้ตรสัแก่เขาเลย แต่เมื่อพวกเขาอยูต่ามลําพงั พระองค์จงึทรง
อธบิายสิง่สารพดันัน้แก่เหล่าสาวก

พายุใหญ่ในทะเลกาลิลีสงบลง (มธ 8:23-27; ลก 8:22-25)
35 เยน็วนันัน้พระองค์ได้ตรสัแก่เขาทัง้หลายวา่ “ใหพ้วกเราขา้มไปฝ่ังฟากขา้งโน้นเถิด” 36 เมื่อลาประชาชนแล้ว เขาจงึเชญิพระองค์เสด็จ

ไปในเรอืท่ีพระองค์ประทับอยูน่ัน้ และมเีรอือ่ืนเล็กๆหลายลําไปกับพระองค์ด้วย 37 และพายุใหญ่ได้บงัเกิดขึ้น และคล่ืนก็ซดัเขา้ไปในเรอืจน
เรอืเต็มอยูแ่ล้ว 38 ฝ่ายพระองค์บรรทมหนุนหมอนหลับอยูท่ี่ท้ายเรอื เหล่าสาวกจงึมาปลกุพระองค์ทลูวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลาย
กําลังจะพนิาศอยูแ่ล้ว ท่านไมท่รงเป็นหว่งบา้งหรอื” 39 พระองค์จงึทรงต่ืนขึ้นหา้มลมและตรสัแก่ทะเลวา่ “จงสงบเงียบซ”ิ แล้วลมก็หยุดมี
ความสงบเงียบทัว่ไป 40 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ทําไมท่านกลัวอยา่งนี้ ท่านยงัไมม่คีวามเชื่อหรอื” 41 ฝ่ายเขาก็เกรงกลัวนักหนาและพูด
กันและกันวา่ “ท่านนี้เป็นผูใ้ดหนอ จนชัน้ลมและทะเลก็เชื่อฟงัท่าน”

ทรงขบัผอีอกจากผูช้ายท่ีเมอืงกาดารา (มธ 8:28-34; ลก 8:26-37)

ฝ่ายพระองค์กับเหล่าสาวกก็ขา้มทะเลไปยงัเมอืงชาวกาดารา 2 พอพระองค์เสด็จขึ้นจากเรอื ทันใดนัน้มชีายคนหนึ่งออกจากอุโมงค์
ฝังศพมผีโีสโครกสงิได้มาพบพระองค์ 3 คนนัน้อาศัยอยูต่ามอุโมงค์ฝังศพ และไมม่ผีูใ้ดจะผกูมดัตัวเขาได้ แมจ้ะล่ามด้วยโซต่รวนก็ไม่

อยู่ 4 เพราะวา่ได้ล่ามโซใ่สต่รวนหลายหนแล้ว เขาก็หกัโซแ่ละฟาดตรวนเสยี ไมม่ผีูใ้ดมแีรงพอท่ีจะทําใหเ้ขาสงบได้ 5 เขาคลัง่รอ้งอึงอยูต่ามอุ-
โมงค์ฝังศพและท่ีภเูขาทัง้กลางวนักลางคืนเสมอ และเอาหนิเชอืดเนื้อของตัว 6 ครัน้เขาเหน็พระเยซูแต่ไกล เขาก็วิง่เขา้มานมสัการพระองค์
7 แล้วรอ้งเสยีงดังวา่ “ขา้แต่พระเยซูพระบุตรของพระเจา้สงูสดุ ขา้พระองค์เก่ียวขอ้งอะไรกับท่านเล่า ขา้พระองค์ขอใหพ้ระองค์ปฏิญาณใน
พระนามของพระเจา้วา่ จะไมท่รมานขา้พระองค์” 8 ท่ีพูดเชน่นี้ เพราะพระองค์ได้ตรสัแก่มนัวา่ “อ้ายผโีสโครก จงออกมาจากคนนัน้เถิด” 9
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แล้วพระองค์ตรสัถามมนัวา่ “เจา้ชื่ออะไร” มนัตอบวา่ “ชื่อกอง เพราะวา่พวกขา้พระองค์หลายตนด้วยกัน” 10 มนัจงึอ้อนวอนพระองค์เป็น
อันมากมใิหข้บัไล่มนัออกจากแดนเมอืงนัน้ 11 มสีกุรฝูงใหญ่กําลังหากินอยูท่ี่ไหล่เขาตําบลนัน้ 12 ผเีหล่านัน้ก็อ้อนวอนพระองค์วา่ “ขอโปรด
ใหข้า้พระองค์ทัง้หลายเขา้ในสกุรเหล่านี้เถิด” 13 พระเยซูก็ทรงอนุญาตทันที แล้วผโีสโครกนัน้จงึออกไปเขา้สงิอยูใ่นสกุร สกุรทัง้ฝูง (ประ-
มาณสองพนัตัว) ก็วิง่กระโดดจากหน้าผาชนัลงไปในทะเลสาํลักนํ้าตาย 14 ฝ่ายคนเล้ียงสกุรนัน้ต่างคนต่างหนีไปเล่าเรื่องทัง้ในนครและบา้น-
นอก แล้วคนทัง้ปวงก็ออกมาดเูหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้นนัน้ 15 เมื่อเขามาถึงพระเยซู ก็เหน็คนท่ีผทัีง้กองได้สงินัน้นุ่งหม่ผา้นัง่อยูม่สีติอารมณ์ดี
เขาจงึเกรงกลัวนัก 16 แล้วคนท่ีได้เหน็ก็เล่าเหตกุารณ์ซึ่งบงัเกิดแก่คนท่ีผสีงินัน้ และซึ่งบงัเกิดแก่ฝูงสกุรใหเ้ขาฟงั 17 คนทัง้หลายจงึเริม่พา
กันอ้อนวอนพระองค์ใหเ้สด็จไปเสยีจากเขตแดนเมอืงของเขา 18 เมื่อพระองค์กําลังเสด็จลงเรอื คนท่ีผไีด้สงิแต่ก่อนนัน้ได้อ้อนวอนขอติด-
ตามพระองค์ไป 19 พระเยซูไมท่รงอนุญาต แต่ตรสัแก่เขาวา่ “จงไปหาพวกพอ้งของเจา้ท่ีบา้น แล้วบอกเขาถึงเรื่องเหตกุารณ์ใหญ่ซึ่งองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงกระทําแก่เจา้ และได้ทรงพระเมตตาแก่เจา้แล้ว” 20 ฝ่ายคนนัน้ก็ทลูลา แล้วเริม่ประกาศในแควน้ทศบุรถึีงเหตกุารณ์ใหญ่
ท่ีพระเยซูได้ทรงกระทําแก่เขา และคนทัง้ปวงก็ประหลาดใจนัก

หญิงผูถ้กูต้องชายฉลองพระองค์และหายโรค ลกูสาวของไยรสัเป็นขึ้นมาจากความตาย (มธ 9:18-26; ลก 8:41-56)
21 ครัน้พระเยซูเสด็จลงเรอืขา้มฟากกลับไปแล้ว มคีนเป็นอันมากมาหาพระองค์ และพระองค์ยงัประทับท่ีฝ่ังทะเล 22 ดเูถิด มนีายธรรมศา-

ลาคนหนึ่งชื่อไยรสัเดินมา และเมื่อเขาเหน็พระองค์ก็กราบลงท่ีพระบาทของพระองค์ 23 แล้วทลูอ้อนวอนพระองค์เป็นอันมากวา่ “ลกูสาว
เล็กๆของขา้พระองค์ปว่ยเกือบจะตายแล้ว ขอเชญิพระองค์ไปวางพระหตัถ์บนเขา เพื่อเขาจะได้หายโรคและไมต่าย” 24 ฝ่ายพระเยซูได้เสด็จ
ไปกับคนนัน้ มคีนเป็นอันมากตามพระองค์ไป และเบยีดเสยีดพระองค์ 25 มผีูห้ญิงคนหนึ่งเป็นโรคตกเลือดได้สบิสองปีมาแล้ว 26 ได้ทนทกุข์
ลําบากมากเพราะมหีมอหลายคนมารกัษา และได้เสยีทรพัยจ์นหมดสิน้ โรคนัน้ก็มไิด้บรรเทาแต่ยิง่กําเรบิขึ้น 27 ครัน้ผูห้ญิงนัน้ได้ยนิถึงเรื่อง
พระเยซู เธอก็เดินปะปนกับประชาชนท่ีเบยีดเสยีดขา้งหลังพระองค์ และได้ถกูต้องฉลองพระองค์ 28 เพราะเธอคิดวา่ “ถ้าเราได้แตะต้องแต่
ฉลองพระองค์ เราก็จะหายโรค” 29 ในทันใดนัน้เลือดท่ีตกก็หยุดแหง้ไป และผูห้ญิงนัน้รูส้กึตัววา่โรคหายแล้ว 30 บดัเดี๋ยวนัน้ พระเยซูทรงรู-้
สกึวา่ฤทธิซ์า่นออกจากพระองค์แล้ว จงึเหลียวหลังในขณะท่ีฝูงชนเบยีดเสยีดกันนัน้ตรสัวา่ “ใครถกูต้องเสื้อของเรา” 31 ฝ่ายเหล่าสาวกก็
ทลูพระองค์วา่ “พระองค์ทอดพระเนตรเหน็แล้ววา่ ประชาชนกําลังเบยีดเสยีดพระองค์ และพระองค์ยงัจะทรงถามอีกหรอืวา่ ‘ใครถกูต้อง
เรา’ ” 32 แล้วพระองค์ทอดพระเนตรดรูอบ ประสงค์จะเหน็ผูห้ญิงท่ีได้กระทําสิง่นัน้ 33 ฝ่ายผูห้ญิงนัน้ก็กลัวจนตัวสัน่ เพราะรูเ้รื่องท่ีเป็นแก่
ตัวนัน้ จงึมากราบลงทลูแก่พระองค์ตามจรงิทัง้สิน้ 34 พระองค์จงึตรสัแก่ผูห้ญิงนัน้วา่ “ลกูสาวเอ๋ย ท่ีเจา้หายโรคนัน้ก็เพราะเจา้เชื่อ จงไป
เป็นสขุและหายโรคนี้เถิด” 35 เมื่อพระองค์ตรสัยงัไมทั่นขาดคํา มบีางคนได้มาจากบา้นนายธรรมศาลาบอกวา่ “ลกูสาวของท่านตายเสยีแล้ว
ยงัจะรบกวนอาจารยทํ์าไมอีกเล่า” 36 ทันทีท่ีพระเยซูทรงฟงัคําซึ่งเขาวา่นัน้ พระองค์จงึตรสัแก่นายธรรมศาลาวา่ “อยา่วติกเลย จงเชื่อเท่า-
นัน้เถิด” 37 พระองค์ไมท่รงอนุญาตใหผู้ใ้ดไปด้วยเวน้แต่เปโตร ยากอบ และยอหน์น้องชายของยากอบ 38 ครัน้พระองค์เสด็จไปถึงเรอืน
นายธรรมศาลาแล้ว ก็ทอดพระเนตรเหน็คนวุน่วายรอ้งไหค้รํา่ครวญเป็นอันมาก 39 และเมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไปแล้วจงึตรสัถามเขาวา่ “ท่าน
ทัง้หลายพากันรอ้งไหวุ้น่วายไปทําไม เด็กหญิงนัน้ไมต่ายแต่นอนหลับอยู”่ 40 เขาก็พากันหวัเราะเยาะพระองค์ แต่เมื่อพระองค์ขบัคนทัง้-
หลายออกไปแล้ว จงึนําบดิามารดาของเด็กหญิงนัน้และสาวกสามคนท่ีอยูกั่บพระองค์ เขา้ไปในท่ีท่ีเด็กหญิงนอนอยู่ 41 พระองค์จงึจบัมอื
เด็กหญิงนัน้ตรสัแก่เขาวา่ “ทาลิธา คมู”ิ แปลวา่ “เด็กหญิงเอ๋ย เราวา่แก่เจา้วา่ จงลกุขึ้นเถิด” 42 ในทันใดนัน้เด็กหญิงนัน้ก็ลกุขึ้นเดิน
เพราะวา่เด็กนัน้อายุได้สบิสองปี คนทัง้ปวงก็ประหลาดใจอยา่งยิง่ 43 พระองค์ก็กําชบัหา้มเขาแขง็แรงไมใ่หบ้อกผูใ้ดใหรู้เ้หตกุารณ์นี้ แล้วจงึ
สัง่เขาใหน้ําอาหารมาใหเ้ด็กนัน้รบัประทาน

พระเยซูทรงกลับไปเยีย่มเมอืงนาซาเรธ็ (มธ 13:54-58; ลก 4:16-30)

ฝ่ายพระองค์ได้เสด็จออกจากท่ีนัน่ ไปยงับา้นเมอืงของพระองค์ และเหล่าสาวกของพระองค์ก็ตามพระองค์ไป 2 พอถึงวนัสะบาโต
พระองค์ทรงตัง้ต้นสัง่สอนในธรรมศาลา และคนเป็นอันมากท่ีได้ยนิพระองค์ก็ประหลาดใจนักพูดกันวา่ “คนนี้ได้ความคิดนี้มาจากไหน

สติปัญญาท่ีได้ประทานแก่คนนี้เป็นปัญญาอยา่งใด จงึทําการมหศัจรรยอ์ยา่งนี้สาํเรจ็ด้วยมอืของเขา 3 คนนี้เป็นชา่งไมบุ้ตรชายนางมารยีม์ิ
ใชห่รอื ยากอบ โยเสส ยูดาส และซโีมนเป็นน้องชายมใิชห่รอื และน้องสาวทัง้หลายของเขาก็อยูท่ี่นี่กับเรามใิชห่รอื” เขาทัง้หลายจงึหมางใจใน
พระองค์ 4 ฝ่ายพระเยซูตรสักับเขาวา่ “ศาสดาพยากรณ์จะไมข่าดความนับถือเวน้แต่ในบา้นเมอืงของตน ท่ามกลางญาติพีน่้องของตน และ
ในวงศ์วานของตน” 5 พระองค์จะกระทําการมหศัจรรยท่ี์นัน่ไมไ่ด้ เวน้แต่ได้วางพระหตัถ์ถกูต้องคนเจบ็บางคนใหห้ายโรค 6 พระองค์ก็ประ-
หลาดพระทัยเพราะเขาไมม่คีวามเชื่อ แล้วพระองค์จงึเสด็จไปสัง่สอนตามหมูบ่า้นโดยรอบ

ทรงใชอั้ครสาวกทัง้สบิสองคนออกไปเทศนาสัง่สอน (มธ 10:1-42; ลก 9:1-6)
7 พระองค์ทรงเรยีกสาวกสบิสองคนมา แล้วทรงเริม่ใชเ้ขาใหอ้อกไปเป็นคู่ๆ ทรงประทานอํานาจใหเ้ขาขบัผโีสโครกออกได้ 8 และตรสักําชบั

เขาไมใ่หเ้อาอะไรไปใชต้ามทางเวน้แต่ไมเ้ท้าสิง่เดียว หา้มมใิหเ้อาอาหาร หรอืยา่ม หรอืหาสตางค์ใสไ่ถ้ไป 9 แต่ใหส้วมรองเท้าและไมใ่หส้วมเสื้อ
สองตัว 10 แล้วพระองค์ตรสัสัง่เขาวา่ “ถ้าไปแหง่ใด เมื่อเขา้อาศัยในเรอืนไหน ก็อาศัยในเรอืนนัน้จนกวา่จะไปจากท่ีนัน่ 11 และถ้าผูใ้ดไม่
ต้อนรบัไมฟ่งัท่านทัง้หลาย เมื่อจะไปจากท่ีนัน่จงสะบดัผงคลีใต้ฝ่าเท้าของท่านออกเป็นสกัขพียานต่อเขา เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ในวนั
พพิากษานัน้ โทษของเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหจ์ะเบากวา่โทษของเมอืงนัน้” 12 ฝ่ายเหล่าสาวกก็ออกไปเทศนาประกาศใหค้นทัง้ปวง
กลับใจเสยีใหม่ 13 เขาได้ขบัผใีหอ้อกเสยีหลายผ ีและได้เอานํ้ามนัชโลมคนเจบ็ปว่ยหลายคนใหห้ายโรค

เฮโรดทรงสัง่ใหตั้ดศีรษะยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 14:1-12; ลก 9:7-9)
14 ฝ่ายกษัตรยิเ์ฮโรดทรงได้ยนิเรื่องของพระองค์ (เพราะวา่พระนามของพระองค์ได้เล่ืองลือไป) แล้วท่านตรสัวา่ “ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา

เป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว เหตฉุะนัน้จงึทําการมหศัจรรยไ์ด้” 15 แต่คนอ่ืนวา่ “เป็นเอลียาห”์ และคนอ่ืนๆวา่ “เป็นศาสดาพยากรณ์คน
หนึ่งหรอืเหมอืนคนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณ์” 16 ฝ่ายเฮโรดเมื่อทรงได้ยนิแล้วจงึตรสัวา่ “คือยอหน์นัน้เองท่ีเราได้ตัดศีรษะเสยี ท่านได้
เป็นขึ้นมาจากความตาย” 17 ด้วยวา่เฮโรดได้ใชค้นไปจบัยอหน์ และล่ามโซข่งัคกุไว ้เพราะเหน็แก่นางเฮโรเดียสภรรยาฟลิีปน้องชายของตน

มาระโก 5:10 586 มาระโก 6:17
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ด้วยเฮโรดได้รบันางนัน้เป็นภรรยาของตน 18 เพราะยอหน์ได้เคยทลูเฮโรดวา่ “ท่านผดิพระราชบญัญัติท่ีรบัภรรยาของน้องชายมาเป็นภรร-
ยาของตน” 19 นางเฮโรเดียสจงึผกูพยาบาทยอหน์และปรารถนาจะฆา่ท่านเสยีแต่ฆา่ไมไ่ด้ 20 เพราะเฮโรดยาํเกรงยอหน์ด้วยรูว้า่ ท่านเป็นคน
ชอบธรรมและบรสิทุธิจ์งึได้ปอ้งกันท่านไว ้เมื่อเฮโรดได้ยนิคําสัง่สอนของท่านก็ปฏิบติัตามหลายสิง่และยนิดีรบัฟงัท่าน 21 ครัน้อยูม่าวนัหนึ่ง
เป็นโอกาสดีคือเป็นวนัฉลองวนักําเนิดของเฮโรด เฮโรดใหจ้ดัการเล้ียงขุนนางกับนายทหารชัน้ผูใ้หญ่ และคนสาํคัญๆทัง้ปวงในแควน้กาลิลี
22 เมื่อบุตรสาวของนางเฮโรเดียสเขา้มาเต้นราํ ทําใหเ้ฮโรดและแขกทัง้ปวงซึ่งเอนกายลงอยูด่้วยกันนัน้ชอบใจ กษัตรยิจ์งึตรสักับหญิงสาว
นัน้วา่ “เธอจะขอสิง่ใดจากเรา เราก็จะใหส้ิง่นัน้แก่เธอ” 23 และกษัตรยิจ์งึทรงปฏิญาณตัวไวกั้บหญิงสาวนัน้วา่ “เธอจะขอสิง่ใดๆจากเรา เรา
จะใหส้ิง่นัน้แก่เธอจนถึงครึง่ราชสมบติัของเรา” 24 หญิงสาวนัน้จงึออกไปถามมารดาวา่ “ฉันจะขอสิง่ใดดี” มารดาจงึตอบวา่ “จงขอศีรษะ
ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาเถิด” 25 ในทันใดนัน้หญิงสาวก็รบีเขา้ไปเฝ้ากษัตรยิท์ลูวา่ “หมอ่มฉันขอศีรษะยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาใสถ่าดมาให้
หมอ่มฉันเดี๋ยวนี้เพคะ” 26 กษัตรยิท์รงเป็นทกุขน์ัก แต่เพราะเหตไุด้ทรงปฏิญาณไวแ้ละเพราะเหน็แก่หน้าแขกทัง้ปวงซึ่งเอนกายลงอยูด่้วย
กัน ก็ปฏิเสธไมไ่ด้ 27 ในขณะนัน้กษัตรยิจ์งึรบัสัง่เพชฌฆาตใหไ้ปตัดศีรษะยอหน์มา เพชฌฆาตก็ไปตัดศีรษะยอหน์ในคกุ 28 เอาศีรษะของ
ยอหน์ใสถ่าดมาใหแ้ก่หญิงสาวนัน้ หญิงสาวนัน้ก็เอาไปใหแ้ก่มารดาของตน 29 เมื่อสาวกของยอหน์รูเ้หตแุล้ว ก็พากันมารบัเอาศพของท่าน
ไปฝังไวใ้นอุโมงค์

อัครสาวกกลับมาพกัผอ่น (ลก 9:10)
30 ฝ่ายอัครสาวกพากันมาหาพระเยซู และได้ทลูถึงบรรดาการซึ่งเขาได้กระทําและได้สัง่สอน 31 แล้วพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลาย

จงไปหาท่ีเปล่ียวหยุดพกัหายเหนื่อยสกัหน่อยหนึ่ง” เพราะวา่มคีนไปมาเป็นอันมากจนไมม่เีวลาวา่งจะรบัประทานอาหารได้

ทรงเล้ียงอาหารคนหา้พนั (มธ 14:13-21; ลก 9:10-17; ยน 6:5-13)
32 พระองค์จงึเสด็จลงเรอืกับสาวกไปยงัท่ีเปล่ียวแต่ลําพงั 33 คนเป็นอันมากเหน็พระองค์กับสาวกกําลังไป และมหีลายคนจาํพระองค์ได้

จงึพากันวิง่ออกจากบา้นเมอืงทัง้ปวงไปถึงก่อน และพากันเฝ้าพระองค์ 34 ครัน้พระเยซูเสด็จขึ้นจากเรอืแล้ว ก็ทอดพระเนตรเหน็ประชาชน
หมูใ่หญ่ และพระองค์ทรงสงสารเขา เพราะวา่เขาเป็นเหมอืนฝูงแกะไมม่ผีูเ้ล้ียง พระองค์จงึเริม่สัง่สอนเขาเป็นหลายขอ้หลายประการ 35 เมื่อ
เวลาล่วงไปมากแล้ว พวกสาวกของพระองค์มาทลูพระองค์วา่ “ท่ีนี่กันดารอาหารนัก และบดันี้เวลาก็เยน็ลงมากแล้ว 36 ขอใหป้ระชาชนไป
เสยีเถิด เพื่อเขาจะได้ไปซื้ออาหารรบัประทานตามบา้นไรบ่า้นนาท่ีอยูแ่ถบนี้ เพราะเขาไมม่อีะไรท่ีจะรบัประทานเลย” 37 แต่พระองค์ตรสัตอบ
แก่เหล่าสาวกวา่ “พวกท่านจงเล้ียงเขาเถิด” เขาทลูพระองค์วา่ “จะใหพ้วกขา้พระองค์ไปซื้ออาหารสกัสองรอ้ยเหรยีญเดนารอัินใหเ้ขารบั-
ประทานหรอื” 38 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “พวกท่านมขีนมปังอยูก่ี่ก้อน ไปดซู”ิ เมื่อรูแ้ล้วเขาจงึทลูวา่ “มขีนมปังหา้ก้อนกับปลาสองตัว”
39 พระองค์จงึตรสัสัง่พวกสาวกใหจ้ดัคนทัง้ปวงใหน้ัง่รวมกันท่ีหญ้าสดเป็นหมู่ๆ 40 ประชาชนก็ได้นัง่รวมกันเป็นหมู่ๆ  หมูล่ะรอ้ยคนบา้ง หา้
สบิบา้ง 41 เมื่อพระองค์ทรงรบัขนมปังหา้ก้อนกับปลาสองตัวนัน้แล้ว ก็แหงนพระพกัตรด์ฟูา้สวรรค์ขอบพระคณุ แล้วหกัขนมปังนัน้ใหเ้หล่า
สาวกใหเ้ขาแจกแก่คนทัง้ปวง และปลาสองตัวนัน้พระองค์ทรงแบง่ใหทั้ว่กันด้วย 42 เขาได้กินอ่ิมทกุคน 43 สว่นเศษขนมปังและปลาท่ีเหลือ
นัน้เขาเก็บไวไ้ด้ถึงสบิสองกระบุงเต็ม 44 และในจาํนวนคนท่ีได้รบัประทานขนมปังนัน้ มผีูช้ายประมาณหา้พนัคน

พระเยซูทรงดําเนินมาบนทะเล (มธ 14:22-32; ยน 6:15-21)
45 และทันใดนัน้พระองค์ได้ตรสัใหเ้หล่าสาวกของพระองค์ลงในเรอืขา้มไปยงัอีกฟากหนึ่งถึงเมอืงเบธไซดาก่อน สว่นพระองค์ทรงรอสง่

ประชาชนกลับบา้น 46 เมื่อพระองค์ทรงลาเขาทัง้หลายแล้วก็เสด็จขึ้นภเูขาเพื่ออธษิฐานท่ีนัน่ 47 เมื่อค่ําลงแล้ว เรอืของเหล่าสาวกอยูก่ลาง
ทะเล สว่นพระองค์อยูบ่นฝ่ังแต่ผูเ้ดียว 48 แล้วพระองค์ทอดพระเนตรเหน็เหล่าสาวกตีกรรเชยีงลําบากเพราะทวนลมอยู ่ครัน้เวลาสามยาม
เศษ พระองค์จงึทรงดําเนินบนนํ้าทะเลไปยงัเหล่าสาวก และทรงดําเนินดังจะเลยเขาไป 49 เมื่อเหล่าสาวกเหน็พระองค์ทรงดําเนินบนทะเล เขา
สาํคัญวา่ผ ีแล้วพากันรอ้งอึงไป 50 เพราะวา่ทกุคนเหน็พระองค์แล้วก็กลัว แต่ในทันใดนัน้พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “จงชื่นใจเถิด คือเราเอง
อยา่กลัวเลย” 51 พระองค์จงึเสด็จขึ้นไปหาเขาบนเรอื แล้วลมก็เงียบลง เหล่าสาวกก็ประหลาดอัศจรรยใ์จเหลือประมาณ 52 ด้วยวา่การอัศ-
จรรยเ์รื่องขนมปังนัน้เขายงัไมเ่ขา้ใจ เพราะใจเขายงัแขง็กระด้าง

พระเยซูทรงรกัษาประชาชนท่ีแควน้เยนเนซาเรท (มธ 14:34-36)
53 ครัน้ขา้มฟากไปแล้ว เขาจอดเรอืท่ีแควน้เยนเนซาเรท 54 เมื่อขึ้นจากเรอืแล้ว คนทัง้ปวงก็จาํพระองค์ได้ทันที 55 และเขารบีไปทัว่ตลอด

แวน่แควน้ล้อมรอบ เริม่เอาคนเจบ็ปว่ยใสแ่ครห่ามมายงัท่ีเขาได้ยนิขา่ววา่พระองค์อยูน่ัน้ 56 แล้วพระองค์เสด็จไปท่ีไหนๆ ไมว่า่ในหมูบ่า้น ใน
ตําบล หรอืในเมอืง เขาก็เอาคนเจบ็ปว่ยมาวางตามถนน ทลูอ้อนวอนขอพระองค์โปรดใหค้นเจบ็ปว่ยแตะต้องแต่ชายฉลองพระองค์ และผูใ้ด
ได้แตะต้องพระองค์แล้วก็หายปว่ยทกุคน

ทรงตําหนิธรรมเนียมของพวกฟารสิ ี(มธ 15:1-20)

ครัง้นัน้พวกฟารสิกัีบพวกธรรมาจารยบ์างคน ซึ่งได้มาจากกรุงเยรูซาเล็ม พากันมาหาพระองค์ 2 เมื่อเขาได้เหน็เหล่าสาวกของพระ-
องค์บางคนรบัประทานอาหารด้วยมอืท่ีเป็นมลทิน คือมอืท่ีไมไ่ด้ล้างก่อน เขาก็ถือวา่ผดิ 3 เพราะวา่พวกฟารสิกัีบพวกยวิทัง้สิน้ถือตาม

ประเพณีสบืทอดมาจากบรรพบุรุษวา่ ถ้ามไิด้ล้างมอืตามพธิโีดยเครง่ครดั เขาก็ไมร่บัประทานอาหารเลย 4 และเมื่อเขามาจากตลาด ถ้ามไิด้
ล้างก่อน เขาก็ไมร่บัประทานอาหาร และธรรมเนียมอ่ืนๆอีกหลายอยา่งเขาก็ถือ คือล้างถ้วย เหยอืก ภาชนะทองสมัฤทธิ ์และโต๊ะ 5 พวกฟารสิี
กับพวกธรรมาจารยจ์งึทลูถามพระองค์วา่ “ทําไมพวกสาวกของท่านไมด่ําเนินชวีติตามประเพณีสบืทอดมาจากบรรพบุรุษ แต่รบัประทานอา-
หารโดยมไิด้ล้างมอืเสยีก่อน” 6 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “อิสยาหไ์ด้พยากรณ์ถึงพวกเจา้คนหน้าซื่อใจคดก็ถกู ตามท่ีได้เขยีนไวว้า่ ‘ประชาชน
นี้ใหเ้กียรติเราด้วยรมิฝีปากของเขา แต่ใจของเขาหา่งไกลจากเรา 7 เขานมสัการเราโดยหาประโยชน์มไิด้ ด้วยเอาบทบญัญัติของมนุษยม์า
อวดอ้างวา่ เป็นพระดํารสัสอน’ 8 เจา้ทัง้หลายละพระบญัญัติของพระเจา้ และกลับไปถือตามประเพณีของมนุษย ์คือการล้างถ้วยเหยอืก

มาระโก 6:18 587 มาระโก 7:8
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และสิง่อ่ืนๆเชน่นี้อีกหลายสิง่ เจา้ทัง้หลายก็ทําอยู”่ 9 พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “เหมาะจรงินะ ท่ีเจา้ทัง้หลายได้ละท้ิงพระบญัญัติของพระเจา้
เพื่อจะได้ถือตามประเพณีของพวกท่าน 10 เพราะโมเสสได้สัง่ไวว้า่ ‘จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดาของตน’ และ ‘ผูใ้ดด่าแชง่บดิามารดา ผูน้ัน้
ต้องถกูปรบัโทษถึงตาย’ 11 แต่พวกเจา้กลับสอนวา่ ‘ผูใ้ดจะกล่าวแก่บดิามารดาวา่ “สิง่ใดของขา้พเจา้ซึ่งอาจเป็นประโยชน์แก่ท่าน สิง่นัน้
เป็นโกระบนั”’ แปลวา่เป็นของถวายแล้ว 12 เจา้ทัง้หลายจงึไมอ่นุญาตใหผู้น้ัน้ทําสิง่ใดต่อไป เป็นท่ีชว่ยบาํรุงบดิามารดาของตน 13 เจา้ทัง้-
หลายจงึทําใหพ้ระวจนะของพระเจา้เป็นหมนัไปด้วยประเพณีของพวกท่านซึ่งพวกท่านได้สอนไว ้และสิง่อ่ืนๆเชน่นี้อีกหลายสิง่ เจา้ทัง้หลายก็
ทําอยู”่ 14 แล้วเมื่อพระองค์ได้ทรงเรยีกประชาชนทัง้หลายเขา้มาก็ตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายจงฟงัเราและเขา้ใจเถิด 15 ไมม่สีิง่ใดภาย-
นอกท่ีเขา้ไปภายในมนุษยจ์ะกระทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทินได้ แต่สิง่ซึ่งออกมาจากภายในมนุษย ์สิง่นัน้แหละกระทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน 16 ใครมี
หฟูงัได้ จงฟงัเถิด” 17 ครัน้พระองค์ได้เสด็จเขา้ไปในเรอืนพน้ประชาชนแล้ว เหล่าสาวกของพระองค์ก็ได้ทลูถามพระองค์ถึงคําอุปมานัน้ 18

พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ถึงท่านทัง้หลายก็ยงัไมเ่ขา้ใจหรอื ท่านยงัไมเ่หน็หรอืวา่สิง่ใดๆแต่ภายนอกท่ีเขา้ไปภายในมนุษยจ์ะกระทําใหม้นุษย์
เป็นมลทินไมไ่ด้ 19 เพราะวา่สิง่นัน้มไิด้เขา้ในใจ แต่ลงไปในท้องแล้วก็ถ่ายออกลงสว้มไป ทําใหอ้าหารทกุอยา่งปราศจากมลทิน” 20 พระองค์
ตรสัวา่ “สิง่ท่ีออกมาจากภายในมนุษย ์สิง่นัน้แหละทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน 21 เพราะวา่จากภายในมนุษยคื์อจากใจมนุษย ์มคีวามคิดชัว่รา้ย
การล่วงประเวณี การผดิผวัผดิเมยี การฆาตกรรม 22 การลักขโมย การโลภ ความชัว่ การล่อลวงเขา ราคะตัณหา อิจฉาตารอ้น การหมิน่
ประมาท ความเยอ่หยิง่ ความโฉด 23 สารพดัการชัว่นี้เกิดมาจากภายใน และทําใหม้นุษยเ์ป็นมลทิน”

ทรงรกัษาลกูสาวของหญิงชาติซเีรยีฟนีิเซยีท่ีถกูผสีงิ (มธ 15:21-28)
24 พระองค์จงึทรงลกุขึ้นจากท่ีนัน่ไปยงัเขตแดนเมอืงไทระและเมอืงไซดอน แล้วเขา้ไปในเรอืนแหง่หนึ่งประสงค์จะมใิหผู้ใ้ดรู ้แต่พระองค์

จะซอ่นอยูม่ไิด้ 25 เพราะผูห้ญิงคนหนึ่งซึ่งมลีกูสาวท่ีมผีโีสโครกสงิ เมื่อได้ยนิขา่วถึงพระองค์ก็มากราบลงท่ีพระบาทของพระองค์ 26 ผูห้ญิง
นัน้เป็นชาวกรกี ชาติซเีรยีฟนีิเซยี และนางทลูอ้อนวอนขอพระองค์ใหข้บัผอีอกจากลกูสาวของตน 27 ฝ่ายพระเยซูตรสัแก่นางนัน้วา่ “ใหพ้วก
ลกูกินอ่ิมเสยีก่อน เพราะวา่ซึ่งจะเอาอาหารของลกูโยนใหแ้ก่สนุัขก็ไมค่วร” 28 แต่นางทลูตอบพระองค์วา่ “จรงิด้วย พระองค์เจา้ขา้ แต่สนุัข
ท่ีอยูใ่ต้โต๊ะนัน้ยอ่มกินเดนอาหารของลกู” 29 แล้วพระองค์ตรสัแก่นางวา่ “เพราะเหตถุ้อยคํานี้จงกลับไปเถิด ผอีอกจากลกูสาวของเจา้แล้ว”
30 ฝ่ายหญิงนัน้เมื่อไปยงัเรอืนของตน ได้เหน็ลกูนอนอยูบ่นท่ีนอน และทราบวา่ผอีอกแล้ว

ทรงรกัษาชายท่ีหหูนวกและเป็นใบ ้(มธ 15:29-31)
31 ต่อมาพระองค์จงึเสด็จจากเขตแดนเมอืงไทระและเมอืงไซดอน ดําเนินตามทางแควน้ทศบุร ีมายงัทะเลกาลิลี 32 เขาพาชายหหูนวกพูด

ติดอ่างคนหนึ่งมาหาพระองค์ แล้วทลูอ้อนวอนขอพระองค์ใหท้รงวางพระหตัถ์บนคนนัน้ 33 พระองค์จงึทรงนําคนนัน้ออกจากประชาชนไป
อยูต่่างหาก ทรงเอานิ้วพระหตัถ์ยอนเขา้ท่ีหขูองชายผูน้ัน้ และทรงบว้นนํ้าลายเอานิ้วพระหตัถ์จิม้แตะล้ินคนนัน้ 34 แล้วพระองค์ทรงแหงน
พระพกัตรด์ฟูา้สวรรค์ ทรงถอนพระทัยตรสัแก่คนนัน้วา่ “เอฟฟาธา” แปลวา่ “จงเปิดออก” 35 แล้วในทันใดนัน้หคูนนัน้ก็ปกติ สิง่ท่ีขดัล้ิน
นัน้ก็หลดุและเขาพูดได้ชดั 36 พระองค์ทรงหา้มปรามคนทัง้หลายมใิหแ้จง้ความนี้แก่ผูใ้ดเลย แต่พระองค์ยิง่ทรงหา้มปรามพวกเขา เขาก็ยิง่
เล่าลือไปมาก 37 พวกเขาก็ประหลาดใจเหลือเกิน พูดกันวา่ “พระองค์ทรงกระทําล้วนแต่ดีทัง้นัน้ ทรงกระทําคนหหูนวกใหไ้ด้ยนิ คนใบใ้หพู้ด
ได้”

ทรงเล้ียงอาหารคนสีพ่นั (มธ 15:32-39)

คราวนัน้เมื่อฝูงชนพากันมามากมายและไมม่อีาหารกิน พระเยซูจงึทรงเรยีกเหล่าสาวกของพระองค์มาตรสัแก่เขาวา่ 2 “เราสงสาร
คนเหล่านี้ เพราะเขาค้างอยูกั่บเราได้สามวนัแล้วและไมม่อีาหารจะกิน 3 ถ้าเราจะใหเ้ขากลับไปบา้นเมื่อยงัอดอาหารอยู ่เขาจะหวิโหยสิน้

แรงตามทาง เพราะวา่บางคนมาไกล” 4 เหล่าสาวกของพระองค์จงึทลูตอบพระองค์วา่ “ในถ่ินทรุกันดารนี้จะหาอาหารใหเ้ขากินอ่ิมได้ท่ีไหน”
5 พระองค์ตรสัถามเขาวา่ “พวกท่านมขีนมปังก่ีก้อน” เขาทลูวา่ “มเีจด็ก้อน” 6 พระองค์จงึตรสัสัง่ประชาชนใหน้ัง่ลงท่ีพื้นดิน แล้วทรงรบั
ขนมปังเจด็ก้อนนัน้ ทรงขอบพระคณุ แล้วจงึทรงหกัสง่ใหเ้หล่าสาวกใหเ้ขาแจก เหล่าสาวกจงึแจกใหป้ระชาชน 7 และเขามปีลาเล็กๆอยูบ่า้ง
พระองค์จงึขอบพระคณุ แล้วสัง่ใหเ้อาปลานัน้แจกด้วย 8 คนทัง้ปวงได้รบัประทานจนอ่ิมและเศษอาหารท่ีเหลือนัน้เขาเก็บได้เจด็กระบุง 9 คน
ท่ีรบัประทานนัน้มปีระมาณสีพ่นั แล้วพระองค์ตรสัสัง่ใหเ้ขาไป

พวกฟารสิทีลูขอหมายสาํคัญ ทรงอธบิายคําอุปมาเก่ียวกับเชื้อขนม (มธ 16:1-12)
10 ในทันใดนัน้ พระองค์ก็เสด็จลงเรอืกับเหล่าสาวกของพระองค์ มาถึงเขตเมอืงดาลมานูธา 11 พวกฟารสิอีอกมาและเริม่โต้เถียงกับพระ-

องค์ ขอพระองค์แสดงหมายสาํคัญจากฟา้สวรรค์ หมายจะทดลองพระองค์ 12 พระองค์ทรงถอนพระทัยแล้วตรสัวา่ “คนยุคนี้แสวงหา
หมายสาํคัญทําไม เราบอกความจรงิแก่เจา้ทัง้หลายวา่ จะไมโ่ปรดใหห้มายสาํคัญแก่คนยุคนี้” 13 แล้วพระองค์เสด็จไปจากเขา และลงเรอืขา้ม
ฟากไปอีก 14 ฝ่ายเหล่าสาวกลืมเอาขนมปังไป และในเรอืเขามขีนมปังอยูก้่อนเดียวเท่านัน้ 15 พระองค์ทรงกําชบัเหล่าสาวกวา่ “จงสงัเกต
และระวงัเชื้อแหง่พวกฟารสิแีละเชื้อแหง่เฮโรดใหด้”ี 16 เหล่าสาวกจงึปรกึษากันวา่ “เพราะเหตท่ีุเราไมม่ขีนมปัง” 17 เมื่อพระเยซูทรงทราบ
จงึตรสัแก่เขาวา่ “เหตไุฉนพวกท่านจงึปรกึษากันและกันถึงเรื่องไมม่ขีนมปัง ท่านยงัไมรู่แ้ละไมเ่ขา้ใจหรอื ใจของท่านยงัแขง็กระด้างหรอื 18

มตีาแล้วยงัไมเ่หน็หรอื มหีแูล้วยงัไมไ่ด้ยนิหรอื ท่านทัง้หลายจาํไมไ่ด้หรอื 19 เมื่อเราหกัขนมปังหา้ก้อนใหแ้ก่คนหา้พนัคนนัน้ ท่านทัง้หลาย
เก็บเศษท่ีเหลือนัน้ได้ก่ีกระบุง” เขาทลูตอบพระองค์วา่ “ได้สบิสองกระบุง” 20 “เมื่อแจกขนมปังเจด็ก้อนใหแ้ก่คนสีพ่นัคนนัน้ ท่านทัง้หลาย
เก็บเศษท่ีเหลือได้ก่ีกระบุง” เขาทลูตอบวา่ “ได้เจด็กระบุง” 21 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “เป็นไฉนพวกท่านยงัไมเ่ขา้ใจ”

พระเยซูทรงรกัษาชายตาบอดใกล้เมอืงเบธไซดา

22 พระองค์จงึไปยงัเมอืงเบธไซดา เขาพาชายตาบอดคนหนึ่งมาหาพระองค์ ทลูอ้อนวอนขอพระองค์ใหโ้ปรดถกูต้องคนนัน้ 23 พระองค์ได้
ทรงจูงมอืคนตาบอดออกไปนอกเมอืง เมื่อได้ทรงบว้นนํ้าลายลงท่ีตาคนนัน้ และวางพระหตัถ์บนเขาแล้ว พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ เขาเหน็

มาระโก 7:9 588 มาระโก 8:23
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สิง่ใดบา้งหรอืไม่ 24 คนนัน้เงยหน้าดแูล้วทลูวา่ “ขา้พระองค์แลเหน็คนเหมอืนต้นไมเ้ดินไปเดินมา” 25 พระองค์จงึวางพระหตัถ์บนตาเขาอีก
แล้วใหเ้ขาเงยหน้าด ูและตาของเขาก็หายเป็นปกติ แลเหน็คนทัง้หลายได้ชดัเจน 26 พระองค์จงึตรสัสัง่คนนัน้ใหก้ลับตรงไปยงับา้นของตน
แล้วกําชบัวา่ “อยา่เขา้ไปในเมอืง หรอืเล่าใหใ้ครในเมอืงนัน้ฟงัเลย”

การยอมรบัของเปโตร (มธ 16:13-16; ลก 9:18-20)
27 พระเยซูได้เสด็จกับเหล่าสาวกของพระองค์ ออกไปยงัเมอืงต่างๆในแขวงซซีารยีา ฟลิีปปี เมื่ออยูต่ามทางนัน้ พระองค์ตรสัถามเหล่าสา-

วกวา่ “คนทัง้หลายพูดกันวา่เราเป็นผูใ้ด” 28 เขาทลูตอบวา่ “เขาวา่เป็นยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา แต่บางคนวา่เป็นเอลียาห ์และคนอ่ืนวา่เป็น
คนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณ์” 29 พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ “ฝ่ายพวกท่านเล่าวา่เราเป็นผูใ้ด” เปโตรทลูตอบพระองค์วา่ “พระองค์ทรง
เป็นพระครสิต์” 30 แล้วพระองค์ทรงกําชบัหา้มเหล่าสาวกไมใ่หบ้อกผูใ้ดถึงพระองค์ 31 พระองค์จงึทรงเริม่กล่าวสอนสาวกวา่ บุตรมนุษยจ์ะ
ต้องทนทกุขท์รมานหลายประการ พวกผูใ้หญ่ พวกปุโรหติใหญ่ และพวกธรรมาจารยจ์ะปฏิเสธพระองค์ และพระองค์จะต้องถกูประหารชวีติ
แต่ในวนัท่ีสามพระองค์จะทรงเป็นขึ้นมาใหม่ 32 คําเหล่านี้พระองค์ตรสัอยา่งเปิดเผย ฝ่ายเปโตรจงึจบัพระองค์ แล้วเริม่ทลูหา้มพระองค์ 33

พระองค์จงึทรงหนัพระพกัตรด์เูหล่าสาวกของพระองค์ แล้วทรงติเปโตรวา่ “อ้ายซาตาน จงถอยไปขา้งหลังเรา เพราะเจา้มไิด้คิดตามพระ
ดํารขิองพระเจา้ แต่ตามความคิดของมนุษย”์

ยอมแบกกางเขนหรอืมคีวามละอายในการติดตามพระเยซู (มธ 16:24-27; ลก 9:23-26)
34 และเมื่อพระองค์ทรงรอ้งเรยีกประชาชนกับเหล่าสาวกของพระองค์ใหเ้ขา้มาแล้ว จงึตรสัแก่เขาวา่ “ถ้าผูใ้ดใครจ่ะตามเรามา ใหผู้น้ัน้เอา

ชนะตัวเอง และรบักางเขนของตนแบกและตามเรามา 35 เพราะวา่ผูใ้ดใครจ่ะเอาชวีติรอด ผูน้ัน้จะเสยีชวีติ แต่ผูใ้ดจะเสยีชวีติเพราะเหน็แก่
เราและขา่วประเสรฐิ ผูน้ัน้จะได้ชวีติรอด 36 เพราะถ้าผูใ้ดจะได้สิง่ของสิน้ทัง้โลก แต่ต้องสญูเสยีจติวญิญาณของตน ผูน้ัน้จะได้ประโยชน์อะ-
ไร 37 เพราะวา่ผูน้ัน้จะนําอะไรไปแลกเอาจติวญิญาณของตนกลับคืนมา 38 เหตฉุะนัน้ ถ้าผูใ้ดมคีวามอายเพราะเราและถ้อยคําของเราในชัว่
อายุนี้ ซึ่งประกอบด้วยการล่วงประเวณีและการผดิบาป บุตรมนุษยก็์จะมคีวามอายเพราะผูน้ัน้ ในเวลาเมื่อพระองค์จะเสด็จมาด้วยสง่าราศี
แหง่พระบดิาของพระองค์ และด้วยเหล่าทตูสวรรค์ผูบ้รสิทุธิ”์

การจาํแลงพระกายของพระครสิต์ (มธ 17:1-8; ลก 9:28-36)

พระองค์ยงัตรสัแก่เขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ในพวกท่านท่ียนือยูท่ี่นี่ มบีางคนท่ีจะไมรู่ร้สความตายจนกวา่จะได้
เหน็อาณาจกัรของพระเจา้มาด้วยฤทธานุภาพ” 2 ครัน้ล่วงไปได้หกวนัแล้ว พระเยซูทรงพาเปโตร ยากอบ และยอหน์ขึ้นภเูขาสงูแต่ลํา-

พงั แล้วพระกายของพระองค์ก็เปล่ียนไปต่อหน้าเขา 3 และฉลองพระองค์ก็สอ่งประกายขาวดจุหมิะ จะหาชา่งฟอกผา้ทัว่แผน่ดินโลกฟอกให้
ขาวอยา่งนัน้ก็ไมไ่ด้ 4 แล้วเอลียาหกั์บโมเสสก็ปรากฏแก่พวกสาวกเหล่านัน้ และเฝ้าสนทนากับพระเยซู 5 ฝ่ายเปโตรทลูพระเยซูวา่ “พระอา-
จารยเ์จา้ขา้ ซึ่งเราอยูท่ี่นี่ก็ดี ใหพ้วกขา้พระองค์ทําพลับพลาสามหลัง สาํหรบัพระองค์หลังหนึ่ง สาํหรบัโมเสสหลังหนึ่ง สาํหรบัเอลียาหห์ลัง-
หนึ่ง” 6 ท่ีเปโตรพูดอยา่งนัน้ก็เพราะไมรู่จ้ะวา่อยา่งไร ด้วยเขาทัง้หลายกําลังกลัวนัก 7 แล้วมเีมฆมาปกคลมุเขาไว ้และมพีระสรุเสยีงออกมา
จากเมฆนัน้วา่ “ท่านผูน้ี้เป็นบุตรท่ีรกัของเรา จงฟงัท่านเถิด” 8 ทันใดนัน้ เมื่อสาวกแลดรูอบก็ไมเ่หน็ผูใ้ด เหน็แต่พระเยซูทรงอยูกั่บเขา 9

เมื่อกําลังลงมาจากภเูขา พระองค์ตรสักําชบัเหล่าสาวกไมใ่หน้ําสิง่ท่ีได้เหน็นัน้ไปบอกแก่ผูใ้ดเลย จนกวา่บุตรมนุษยจ์ะเป็นขึ้นมาจากความ
ตาย 10 เหตกุารณ์นัน้เหล่าสาวกก็เก็บงําไว ้แต่ซกัถามกันวา่ ท่ีตรสัวา่จะเป็นขึ้นมาจากความตายนัน้ จะหมายความวา่อยา่งไร 11 เขาจงึทลู
ถามพระองค์วา่ “เหตไุฉนพวกธรรมาจารยจ์งึวา่เอลียาหจ์ะต้องมาก่อน” 12 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “เอลียาหต้์องมาก่อนจรงิ และทําใหส้ิง่
ทัง้ปวงคืนสูส่ภาพเดิม อนึ่งมคํีาเขยีนไวอ้ยา่งไรถึงบุตรมนุษยว์า่ พระองค์จะต้องทนทกุขเ์วทนาหลายประการ และคนจะดหูมิน่ละท้ิงพระองค์
เสยี 13 แต่เราบอกแก่ท่านทัง้หลายวา่ เอลียาหน์ัน้ได้มาแล้ว และซึ่งเขาใครจ่ะทําแก่ท่านอยา่งไร เขาก็ได้กระทําแล้ว ตามท่ีมคํีาเขยีนกล่าวไว้
ถึงท่าน”

อัครสาวกเก้าคนท่ีขาดฤทธิอํ์านาจ (มธ 17:14-21; ลก 9:37-42)
14 เมื่อพระองค์ได้เสด็จมายงัเหล่าสาวก ก็ทอดพระเนตรเหน็ฝูงชนเป็นอันมากอยูล้่อมรอบเขา และพวกธรรมาจารยกํ์าลังซกัไซไ้ล่เลียงเขา

อยู่ 15 ในทันใดนัน้ เมื่อบรรดาประชาชนเหน็พระองค์ก็ประหลาดใจนัก จงึวิง่เขา้มาเคารพพระองค์ 16 พระองค์จงึตรสัถามพวกธรรมา
จารยว์า่ “ท่านซกัไซไ้ล่เลียงกับเขาด้วยขอ้ความอันใด” 17 มคีนหนึ่งในหมูป่ระชาชนทลูตอบวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พระองค์ได้พาบุตรชายของ
ขา้พระองค์มาหาพระองค์เพราะผใีบเ้ขา้สงิ 18 ผพีาเขาไปท่ีไหนๆก็ทําใหล้้มชกัดิ้นไป มอีาการนํ้าลายฟูมปากและขบเขีย้วเค้ียวฟนัแล้วก็อ่อน
ระโหย ขา้พระองค์ได้ขอเหล่าสาวกของพระองค์ใหข้บัผนีัน้ออกเสยี แต่เขาขบัใหอ้อกไมไ่ด้” 19 พระองค์จงึตรสัแก่คนนัน้วา่ “โอ คนในยุคท่ี
ขาดความเชื่อ เราจะต้องอยูกั่บเจา้นานเท่าใด เราจะต้องอดทนกับเจา้นานเท่าใด จงพาเด็กนัน้มาหาเราเถิด” 20 เขาก็พาเด็กนัน้มาหาพระองค์
และเมื่อเหน็พระองค์แล้ว ในทันใดนัน้ผนีัน้จงึทําใหเ้ขาชกัล้มลงกล้ิงเกลือกท่ีดิน มนีํ้าลายฟูมปาก 21 พระองค์จงึตรสัถามบดิานัน้วา่ “เป็น
อยา่งนี้มานานสกัเท่าไร” บดิาทลูตอบวา่ “ตัง้แต่เป็นเด็กเล็กๆมา 22 และผก็ีทําใหเ้ด็กตกในไฟและในนํ้าบอ่ยๆหมายจะฆา่เสยีใหต้าย แต่ถ้า
พระองค์สามารถทําได้ ขอโปรดกรุณาและชว่ยเราเถิด” 23 พระเยซูจงึตรสัแก่บดิานัน้วา่ “ถ้าท่านเชื่อได้ ใครเชื่อก็ทําใหไ้ด้ทกุสิง่” 24 ทันใดนัน้
บดิาของเด็กก็รอ้งทลูด้วยนํ้าตาไหลวา่ “ขา้พระองค์เชื่อ พระองค์เจา้ขา้ ท่ีขา้พระองค์ยงัขาดความเชื่อนัน้ ขอพระองค์ทรงโปรดชว่ยใหเ้ชื่อ
เถิด” 25 เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเหน็ประชาชนกําลังวิง่เขา้มา พระองค์ตรสัสาํทับผโีสโครกนัน้วา่ “อ้ายผใีบห้หูนวก เราสัง่เจา้ใหอ้อกมา
จากเขา อยา่ได้กลับเขา้สงิเขาอีกเลย” 26 ผนีัน้จงึรอ้งอ้ืออึงทําใหเ้ด็กนัน้ชกัดิ้นเป็นอันมาก แล้วก็ออกมา เด็กนัน้ก็แน่นิ่งเหมอืนคนตาย จน
มหีลายคนกล่าววา่ “เขาตายแล้ว” 27 แต่พระเยซูทรงจบัมอืพยุงเด็กนัน้ เด็กนัน้ก็ยนืขึ้น 28 เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ในเรอืนแล้ว เหล่าสาวก
ของพระองค์มาทลูถามพระองค์เป็นสว่นตัววา่ “เหตไุฉนพวกขา้พระองค์ขบัผนีัน้ออกไมไ่ด้” 29 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ผอียา่งนี้จะขบัให้
ออกไมไ่ด้เลย เวน้แต่โดยการอธษิฐานและการอดอาหาร”

มาระโก 8:24 589 มาระโก 9:29
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พระเยซูทรงพยากรณ์ถึงการสิน้พระชนมแ์ละการฟื้ นคืนพระชนม ์(มธ 17:22-23; ลก 9:43-45)
30 พระองค์กับเหล่าสาวกจงึออกไปจากท่ีนัน่ ดําเนินไปในแควน้กาลิลี แต่พระองค์ไมป่ระสงค์จะใหผู้ใ้ดรู ้ 31 ด้วยวา่พระองค์ตรสัพรํา่สอน

สาวกของพระองค์วา่ “บุตรมนุษยจ์ะต้องถกูมอบไวใ้นเง้ือมมอืของคนทัง้หลาย และเขาจะประหารท่านเสยี เมื่อประหารแล้ว ในวนัท่ีสามท่าน
จะเป็นขึ้นมาใหม”่ 32 แต่ถ้อยคํานี้เหล่าสาวกหาเขา้ใจไม ่ครัน้จะทลูถามพระองค์ก็เกรงใจ

สาวกคนไหนจะเป็นใหญ่กวา่ (มธ 18:1-6; ลก 9:46-48)
33 พระองค์จงึเสด็จมายงัเมอืงคาเปอรนาอุม และเมื่อเขา้ไปในเรอืนแล้ว พระองค์ตรสัถามเหล่าสาวกวา่ “เมื่อมาตามทางนัน้ ท่านทัง้หลาย

ได้โต้แยง้กันด้วยขอ้ความอันใด” 34 เหล่าสาวกก็นิ่งอยู ่เพราะเมื่อมาตามทางนัน้เขาได้เถียงกันวา่ คนไหนจะเป็นใหญ่กวา่กัน 35 พระองค์ได้
ประทับนัง่ แล้วทรงเรยีกสาวกสบิสองคนนัน้มาตรสัแก่เขาวา่ “ถ้าผูใ้ดใครจ่ะได้เป็นคนต้น ก็ใหผู้น้ัน้เป็นคนท้ายสดุ และเป็นผูร้บัใชข้องคน
ทัง้ปวง” 36 พระองค์จงึทรงเอาเด็กเล็กๆคนหนึ่งมาใหย้นืท่ามกลางเหล่าสาวก แล้วทรงอุ้มเด็กนัน้ไว ้ตรสัแก่เหล่าสาวกวา่ 37 “ถ้าผูใ้ดจะรบั
เด็กเล็กๆเชน่นี้คนหนึ่งในนามของเรา ผูน้ัน้ก็รบัเรา และผูใ้ดได้รบัเรา ผูน้ัน้ก็มใิชร่บัเรา แต่รบัพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา”

ทรงวา่กล่าวสาวกท่ีชอบวพิากษ์วจิารณ์ (ลก 9:49-50)
38 ยอหน์จงึทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ พวกขา้พระองค์ได้เหน็คนหนึ่งขบัผอีอกโดยพระนามของพระองค์ ซึ่งคนนัน้มไิด้ตามพวก

เรามา และพวกขา้พระองค์ได้หา้มเขา เพราะเขามไิด้ตามพวกเรามา” 39 พระเยซูจงึตรสัวา่ “อยา่หา้มเขาเลย เพราะวา่ไมม่ผีูใ้ดจะกระทําการ
อัศจรรยใ์นนามของเรา แล้วอีกประเดี๋ยวหนึ่งอาจกลับพูดประณามเรา 40 เพราะผูใ้ดไมเ่ป็นฝ่ายต่อสูเ้รา ผูน้ัน้ก็เป็นฝ่ายเราแล้ว 41 เพราะเรา
บอกความจรงิแก่ท่านวา่ ผูใ้ดจะเอานํ้าถ้วยหนึ่งใหพ้วกท่านดื่มในนามของเรา เพราะท่านทัง้หลายเป็นฝ่ายพระครสิต์ ผูน้ัน้จะขาดบาํเหน็จก็หา
มไิด้

ทรงเตือนถึงนรก

42 แต่ผูใ้ดจะทําผูเ้ล็กน้อยเหล่านี้คนหนึ่งท่ีเชื่อในเราใหห้ลงผดิ ถ้าเอาหนิโมก้่อนใหญ่ผกูคอผูน้ัน้ถ่วงเสยีในทะเลก็ดีกวา่ 43 และถ้ามอืของ
ท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงตัดมนัท้ิงเสยี ซึ่งจะเขา้สูช่วีติด้วยมอืด้วนยงัดีกวา่มสีองมอืและต้องตกนรกในไฟท่ีไมม่วีนัดับ 44 ในท่ีนัน้ตัวหนอน
ก็ไมต่าย และไฟก็ไมด่ับเลย 45 ถ้าเท้าของท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงตัดมนัท้ิงเสยี ซึ่งจะเขา้สูช่วีติด้วยเท้าด้วนยงัดีกวา่มเีท้าสองเท้าและต้อง
ถกูท้ิงลงในนรกในไฟท่ีไมม่วีนัดับ 46 ในท่ีนัน้ตัวหนอนก็ไมต่าย และไฟก็ไมด่ับเลย 47 ถ้าตาของท่านทําใหท่้านหลงผดิ จงควกัออกท้ิงเสยี
ซึ่งจะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้ด้วยตาขา้งเดียวยงัดีกวา่มสีองตา และต้องถกูท้ิงในไฟนรก 48 ในท่ีนัน้ตัวหนอนก็ไมต่าย และไฟก็ไมด่ับ
เลย 49 ด้วยวา่คนทัง้ปวงจะต้องถกูชาํระด้วยไฟ และเครื่องบูชาทกุอยา่งจะต้องถกูชาํระด้วยเกลือ 50 เกลือเป็นของดี แต่ถ้าเกลือหมดรส
เค็มแล้ว จะทําใหก้ลับเค็มอีกอยา่งไรได้ ท่านทัง้หลายจงมเีกลือในตัว และจงอยูส่งบสขุซึ่งกันและกัน”

คําบญัชาของพระเยซูเก่ียวกับการหยา่รา้ง (มธ 5:31-32; 19:1-9; ลก 16:18; 1 คร 7:10-15)

ฝ่ายพระองค์ได้ทรงลกุขึ้นเสด็จจากท่ีนัน่ เขา้ในเขตแดนแควน้ยูเดีย ไปตามทางแมน่ํ้าจอรแ์ดนฟากขา้งโน้น และประชาชนพากันมา
หาพระองค์อีก พระองค์จงึตรสัสัง่สอนเขาอีกตามท่ีพระองค์ทรงเคยสอนนัน้ 2 พวกฟารสิมีาทดลองพระองค์ทลูถามพระองค์วา่ “

ผูช้ายจะหยา่ภรรยาของตนเป็นการถกูต้องตามพระราชบญัญัติหรอืไม”่ 3 พระองค์ตรสัถามเขาวา่ “โมเสสได้บญัญัติไวว้า่อยา่งไร” 4 เขาทลู
ตอบวา่ “โมเสสอนุญาตใหทํ้าหนังสอืหยา่ภรรยาแล้วก็หยา่ให”้ 5 พระเยซูจงึตรสัตอบเขาวา่ “โมเสสได้เขยีนขอ้บงัคับนัน้เพราะเหตใุจพวกเจา้
แขง็กระด้าง 6 แต่ตัง้แต่เดิมสรา้งโลก ‘พระเจา้ได้ทรงสรา้งพวกเขาใหเ้ป็นชายและหญิง 7 เพราะเหตนุี้ผูช้ายจะจากบดิามารดาของเขา จะไป
ผกูพนัอยูกั่บภรรยา 8 และเขาทัง้สองจะเป็นเนื้ออันเดียวกัน’ เขาจงึไมเ่ป็นสองต่อไป แต่เป็นเนื้ออันเดียวกัน 9 เหตฉุะนัน้ ซึ่งพระเจา้ได้ทรง
ผกูพนักันแล้ว อยา่ใหม้นุษยทํ์าใหพ้รากจากกันเลย” 10 เมื่อเขา้ไปในเรอืนแล้วเหล่าสาวกของพระองค์ทลูถามพระองค์อีกถึงเรื่องนัน้ 11

พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “ถ้าผูใ้ดหยา่ภรรยาของตน แล้วไปมภีรรยาใหม ่ผูน้ัน้ก็ได้ผดิประเวณีต่อเธอ 12 และถ้าหญิงจะหยา่สามขีองตน
แล้วไปมสีามใีหม ่หญิงนัน้ก็ผดิประเวณ”ี

จงยอมใหเ้ด็กเล็กๆเขา้มา (มธ 19:13-15; ลก 18:15-17)
13 ขณะนัน้เขาพาเด็กเล็กๆมาหาพระองค์ เพื่อจะใหพ้ระองค์ทรงถกูต้องตัวเด็กนัน้ แต่เหล่าสาวกก็หา้มปรามคนท่ีพาเด็กมานัน้ 14 เมื่อพระ

เยซูทอดพระเนตรเหน็ดังนัน้ก็ไมพ่อพระทัย จงึตรสัแก่เหล่าสาวกวา่ “จงยอมใหเ้ด็กเล็กๆเขา้มาหาเรา อยา่หา้มเขาเลย เพราะวา่อาณาจกัร
ของพระเจา้ยอ่มเป็นของคนเชน่เด็กเหล่านัน้ 15 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ผูห้นึ่งผูใ้ดมไิด้รบัอาณาจกัรของพระเจา้เหมอืนเด็ก
เล็กๆ ผูน้ัน้จะเขา้ในอาณาจกัรนัน้ไมไ่ด้” 16 แล้วพระองค์ทรงอุ้มเด็กเล็กๆเหล่านัน้ วางพระหตัถ์บนเขา แล้วทรงอวยพรให้

เรื่องเศรษฐหีนุ่ม (มธ 19:16-30; ลก 18:18-20)
17 เมื่อพระองค์กําลังเสด็จออกไปตามทาง มคีนหนึ่งวิง่มาหาพระองค์คกุเขา่ลงทลูถามพระองค์วา่ “ท่านอาจารยผ์ูป้ระเสรฐิ ขา้พเจา้จะ

กระทําประการใดจงึจะได้ชวีตินิรนัดรเ์ป็นมรดก” 18 พระเยซูตรสัถามคนนัน้วา่ “ท่านเรยีกเราวา่ประเสรฐิทําไม ไมม่ใีครประเสรฐิเวน้แต่พระ-
เจา้องค์เดียว 19 ท่านรูจ้กัพระบญัญัติแล้วซึ่งวา่ ‘อยา่ล่วงประเวณีผวัเมยีเขา อยา่ฆา่คน อยา่ลักทรพัย ์อยา่เป็นพยานเท็จ อยา่ฉ้อเขา จงให้
เกียรติแก่บดิามารดาของตน’” 20 คนนัน้จงึทลูตอบพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขอ้เหล่านี้ขา้พเจา้ได้ถือรกัษาไวตั้ง้แต่เป็นเด็กมา” 21 พระ
เยซูทรงเพง่ดคูนนัน้ ก็ทรงรกัเขา แล้วตรสัแก่เขาวา่ “ท่านยงัขาดอยูส่ิง่หนึ่ง จงไปขายบรรดาสิง่ของซึ่งท่านมอียู ่แจกจา่ยใหค้นอนาถา
แล้วท่านจะมทีรพัยส์มบติัในสวรรค์ แล้วจงแบกกางเขน และตามเรามา” 22 เมื่อเขาได้ยนิคํานัน้ก็เสยีใจ แล้วออกไปเป็นทกุขเ์พราะเขามี
ทรพัยส์ิง่ของเป็นอันมาก

มาระโก 9:30 590 มาระโก 10:22
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คําทรงเตือน อยา่ไวว้างใจในทรพัยส์มบติั

23 พระเยซูจงึทอดพระเนตรรอบๆแล้วตรสัแก่เหล่าสาวกของพระองค์วา่ “คนมัง่มจีะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้ก็ยากนักหนา” 24 เหล่า
สาวกก็ประหลาดใจด้วยคําตรสัของพระองค์ และพระเยซูตรสัแก่เขาอีกวา่ “ลกูเอ๋ย คนท่ีวางใจในทรพัยส์มบติัจะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้
ก็ยากนักหนา 25 ตัวอูฐจะลอดรูเขม็ก็ง่ายกวา่คนมัง่มจีะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้” 26 เหล่าสาวกก็ประหลาดใจยิง่นักจงึพูดกันวา่ “ถ้า
อยา่งนัน้ใครจะรอดได้” 27 พระเยซูทอดพระเนตรเหล่าสาวกแล้วตรสัวา่ “ฝ่ายมนุษยย์อ่มเป็นไปไมไ่ด้ แต่ไมเ่ป็นแบบนัน้กับพระเจา้ เพราะวา่
พระเจา้ทรงกระทําใหเ้ป็นไปได้ทกุสิง่” 28 ฝ่ายเปโตรจงึเริม่ทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายได้สละสิง่สารพดั และได้ติดตามพระ-
องค์มา” 29 พระเยซูตรสัตอบวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าผูใ้ดได้สละบา้น หรอืพีน่้องชายหญิง หรอืบดิามารดา หรอืภรรยา หรอืบุตร
หรอืท่ีดิน เพราะเหน็แก่เราและขา่วประเสรฐินัน้ 30 ในเวลานี้ผูน้ัน้จะได้รบัตอบแทนรอ้ยเท่า คือบา้น พีน่้องชายหญิง มารดา บุตรและท่ีดิน
ทัง้จะถกูการขม่เหงด้วย และในโลกหน้าจะได้ชวีตินิรนัดร์ 31 แต่มหีลายคนท่ีเป็นคนต้นจะต้องกลับไปเป็นคนสดุท้าย และท่ีเป็นคนสดุท้ายจะ
กลับเป็นคนต้น”

ทรงพยากรณ์ถึงการสิน้พระชนมแ์ละการฟื้ นคืนชพีของพระเยซู (มธ 20:17-19; ลก 18:31-33)
32 เมื่อกําลังเดินทางจะขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม พระเยซูก็เสด็จนําหน้าเขา ฝ่ายเหล่าสาวกก็พากันคิดประหลาดใจ และขณะท่ีเขาตามมาก็

หวาดกลัว พระองค์จงึทรงเรยีกสาวกสบิสองคนอีก แล้วเริม่ตรสัสาํแดงใหเ้ขาทราบถึงเหตกุารณ์ซึ่งจะเกิดแก่พระองค์นัน้ 33 วา่ “ดเูถิด เรา
ทัง้หลายจะขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะมอบบุตรมนุษยไ์วกั้บพวกปุโรหติใหญ่และพวกธรรมาจารย ์และเขาเหล่านัน้จะปรบัโทษท่านถึง
ตาย และจะมอบท่านไวกั้บคนต่างชาติ 34 คนต่างชาตินัน้จะเยาะเยย้ท่าน จะเฆีย่นตีท่าน จะถ่มนํ้าลายรดท่าน และจะฆา่ท่านเสยี และวนัท่ีสาม
ท่านจะเป็นขึ้นมาใหม”่

คําขอรอ้งของยากอบกับยอหน์ (มธ 20:20-28)
35 ฝ่ายยากอบกับยอหน์ บุตรชายของเศเบดี เขา้มาทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พระองค์ทัง้สองปรารถนาจะขอใหพ้ระองค์ทรง

กระทําตามคําขอของขา้พระองค์” 36 พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ “ท่านทัง้สองปรารถนาจะใหเ้ราทําสิง่ใดใหท่้าน” 37 เขาจงึทลูตอบพระองค์
วา่ “เมื่อพระองค์จะทรงสง่าราศีนัน้ ขอใหข้า้พระองค์นัง่ท่ีเบื้องขวาพระหตัถ์คนหนึ่ง เบื้องซา้ยพระหตัถ์คนหนึ่ง” 38 พระเยซูจงึตรสัแก่เขา
วา่ “ท่ีท่านขอนัน้ท่านไมเ่ขา้ใจ ถ้วยซึ่งเราจะดื่มนัน้ท่านจะดื่มได้หรอื และบพัติศมานัน้ซึ่งเราจะรบั ท่านจะรบัได้หรอื” 39 เขาทัง้สองทลูตอบ
พระองค์วา่ “ได้ พระเจา้ขา้” พระเยซูจงึตรสัแก่เขาวา่ “ถ้วยซึ่งเราดื่มท่านจะดื่มก็จรงิ และรบับพัติศมาด้วยบพัติศมาท่ีเราจะรบัก็จรงิ 40 แต่
ท่ีจะนัง่ขา้งขวาและขา้งซา้ยของเรานัน้ ไมใ่ชพ่นักงานของเราท่ีจะจดัให ้แต่ได้ทรงเตรยีมไวส้าํหรบัผูใ้ดก็จะใหแ้ก่ผูน้ัน้” 41 เมื่อสาวกสบิคนได้-
ยนิแล้ว ก็เริม่มคีวามขุน่เคืองยากอบและยอหน์ 42 พระเยซูจงึทรงเรยีกเขาทัง้หลายมาตรสัแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายรูอ้ยูว่า่ ผูท่ี้นับวา่เป็นผู้
ครองของคนต่างชาติยอ่มเป็นเจา้เหนือเขา และผูใ้หญ่ทัง้หลายก็ใชอํ้านาจบงัคับ 43 แต่ในพวกท่านหาเป็นอยา่งนัน้ไม ่ถ้าผูใ้ดใครจ่ะได้เป็น
ใหญ่ในพวกท่าน ผูน้ัน้จะต้องเป็นผูป้รนนิบติัท่านทัง้หลาย 44 และถ้าผูใ้ดใครจ่ะได้เป็นเอกเป็นต้น ผูน้ัน้จะต้องเป็นผูร้บัใชข้องคนทัง้ปวง 45

เพราะวา่บุตรมนุษยม์ไิด้มาเพื่อรบัการปรนนิบติั แต่มาเพื่อจะปรนนิบติั และประทานชวีติของท่านใหเ้ป็นค่าไถ่สาํหรบัคนเป็นอันมาก”

คนตาบอดชื่อบารทิเมอัสได้รบัการรกัษาใหห้าย (มธ 20:29-34; ลก 18:35-43)
46 ฝ่ายพระเยซูกับพวกสาวกมายงัเมอืงเยรโีค และเมื่อพระองค์เสด็จออกจากเมอืงเยรโีคกับพวกสาวกของพระองค์และประชาชนเป็นอัน

มาก มคีนตาบอดคนหนึ่ง ชื่อบารทิเมอัส ซึ่งเป็นบุตรชายของทิเมอัส นัง่ขอทานอยูท่ี่รมิหนทาง 47 เมื่อคนนัน้ได้ยนิวา่พระเยซูชาวนาซา
เรธ็เสด็จมา จงึเริม่รอ้งเสยีงดังวา่ “ท่านเยซู บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงเมตตาขา้พระองค์เถิด” 48 มหีลายคนหา้มเขาใหเ้ขานิ่งเสยี แต่เขายิง่
รอ้งเสยีงดังขึ้นวา่ “บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงเมตตาขา้พระองค์เถิด” 49 พระเยซูทรงหยุดประทับยนือยู ่แล้วตรสัสัง่ใหเ้รยีกคนนัน้มา เขาจงึ
เรยีกคนตาบอดนัน้วา่แก่เขาวา่ “จงชื่นใจและลกุขึ้นเถิด พระองค์ทรงเรยีกเจา้” 50 คนนัน้ก็ท้ิงผา้หม่เสยีลกุขึ้นมาหาพระเยซู 51 พระเยซูจงึ
ตรสัถามเขาวา่ “เจา้ปรารถนาจะใหเ้ราทําอะไรแก่เจา้” คนตาบอดนัน้ทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ ขอโปรดใหต้าขา้พระองค์เหน็ได้” 52

พระเยซูตรสัแก่เขาวา่ “จงไปเถิด ความเชื่อของเจา้ได้กระทําใหเ้จา้หายปกติแล้ว” ในทันใดนัน้คนตาบอดนัน้ก็เหน็ได้ และได้เดินทางตามพระ
เยซูไป

การเสด็จเขา้ไปในกรุงเยรูซาเล็มอยา่งผูม้ชียั (ศคย 9:9; มธ 21:1-9; ลก 19:29-38; ยน 12:12-19)

ครัน้พระองค์กับพวกสาวกมาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมูบ่า้นเบธฟาย ีและหมูบ่า้นเบธานีเชงิภเูขามะกอกเทศ พระองค์ทรงใชส้าวก
สองคน 2 สัง่เขาวา่ “จงเขา้ไปในหมูบ่า้นท่ีอยูต่รงหน้าท่าน ครัน้เขา้ไปแล้วในทันใดนัน้จะพบลกูลาตัวหนึ่งผกูอยู ่ท่ียงัไมม่ใีครขึ้นขี่

เลย จงแก้มนัจูงมาเถิด 3 ถ้าผูใ้ดถามท่านวา่ ‘ท่านทําอยา่งนี้ทําไม’ จงบอกวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ต้องประสงค์ลกูลานี้ และประเดี๋ยวพระองค์
จะสง่กลับคืนมาใหท่ี้นี่” 4 สาวกสองคนนัน้จงึไป แล้วพบลกูลาตัวนัน้ผกูอยูน่อกประตท่ีูสีแ่ยก เขาจงึแก้มนั 5 บางคนซึ่งยนือยูท่ี่นัน่ถามเขา
วา่ “แก้ลกูลานัน้ทําไม” 6 สาวกก็ตอบตามพระดํารสัสัง่ของพระเยซู แล้วเขาก็ยอมใหเ้อาไป 7 สาวกจงึจูงลกูลามาถึงพระเยซู แล้วเอาเสื้อผา้
ของตนปูลงบนหลังลา แล้วพระองค์จงึทรงลานัน้ 8 มคีนเป็นอันมากเอาเสื้อผา้ของตนปูลงตามถนนหนทาง และคนอ่ืนก็ตัดก่ิงไมจ้ากต้นไม้
มาปูลงตามทางนัน้ 9 ฝ่ายคนท่ีเดินไปขา้งหน้า กับผูท่ี้ตามมาขา้งหลัง ก็โหร่อ้งวา่ “โฮซนันา ขอใหพ้ระองค์ผูเ้สด็จมาในพระนามขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงพระเจรญิ 10 ความสขุสวสัดิ์มงคลจงมแีก่อาณาจกัรของดาวดิ บรรพบุรุษของเรา ท่ีมาตัง้อยูใ่นพระนามขององค์พระผู-้
เป็นเจา้ โฮซนันาในท่ีสงูสดุ” 11 พระเยซูก็เสด็จเขา้กรุงเยรูซาเล็มและเขา้ไปในพระวหิาร เมื่อทอดพระเนตรสิง่ทัง้ปวงแล้วเวลาก็จวนค่ํา จงึ
เสด็จออกไปยงัหมูบ่า้นเบธานีกับเหล่าสาวกสบิสองคนนัน้

มาระโก 10:23 591 มาระโก 11:11
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ต้นมะเดื่อท่ีไมม่ผีล (มธ 21:19-21)
12 ครัน้รุง่ขึ้นเมื่อพระองค์กับสาวกออกมาจากหมูบ่า้นเบธานีแล้ว พระองค์ก็ทรงหวิ 13 พอทอดพระเนตรเหน็ต้นมะเดื่อต้นหนึ่งแต่ไกลมี

ใบ จงึเสด็จเขา้ไปดวูา่มผีลหรอืไม ่ครัน้มาถึงต้นนัน้แล้ว ไมเ่หน็มผีลมแีต่ใบเท่านัน้ เพราะยงัไมถึ่งฤดผูลมะเดื่อ 14 พระเยซูจงึตรสัแก่ต้นนัน้
วา่ “ตัง้แต่นี้ไปจะไมม่ใีครได้กินผลจากเจา้เลย” เหล่าสาวกของพระองค์ก็ได้ยนิคําซึ่งพระองค์ตรสันัน้

พระเยซูทรงชาํระล้างพระวหิาร (มธ 21:12-16; ลก 19:45-47)
15 เมื่อพระองค์กับสาวกมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม พระเยซูก็เสด็จเขา้ไปในพระวหิาร แล้วเริม่ขบัไล่บรรดาผูซ้ื้อขายในพระวหิารนัน้ และควํ่าโต๊ะผู้

รบัแลกเงิน กับทัง้ควํ่ามา้นัง่ผูข้ายนกเขาเสยี 16 และทรงหา้มมใิหผู้ใ้ดขนสิง่ใดๆเดินลัดพระวหิาร 17 พระองค์ตรสัสอนเขาวา่ “มพีระวจนะ
เขยีนไวม้ใิชห่รอืวา่ ‘นิเวศของเราประชาชาติทัง้หลายจะเรยีกวา่ เป็นนิเวศอธษิฐาน’ แต่เจา้ทัง้หลายได้กระทําใหเ้ป็น ‘ถ้ําของพวกโจร’” 18

เมื่อพวกธรรมาจารยแ์ละพวกปุโรหติใหญ่ได้ยนิอยา่งนัน้ จงึหาชอ่งท่ีจะประหารพระองค์เสยี เพราะเขากลัวพระองค์ ด้วยวา่ประชาชนประ-
หลาดใจด้วยคําสัง่สอนของพระองค์ 19 และเมื่อถึงเวลาเยน็ พระองค์ได้เสด็จออกไปจากกรุง 20 ครัน้เวลาเชา้ เมื่อพระองค์กับเหล่าสาวกได้
ผา่นท่ีนัน้ไป ก็ได้เหน็มะเดื่อต้นนัน้เหีย่วแหง้ไปจนถึงราก 21 ฝ่ายเปโตรระลึกขึ้นได้จงึทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ ดเูถิด ต้นมะเดื่อท่ี
พระองค์ได้สาปไวน้ัน้ก็เหีย่วแหง้ไปแล้ว”

จงเชื่อในพระเจา้ (ยก 5:15)
22 พระเยซูจงึตรสัตอบเหล่าสาวกวา่ “จงเชื่อในพระเจา้เถิด 23 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าผูใ้ดๆจะสัง่ภเูขานี้วา่ ‘จงลอยไปลงทะเล’

และมไิด้สงสยัในใจ แต่เชื่อวา่จะเป็นไปตามท่ีสัง่นัน้ ก็จะเป็นไปตามคําสัง่นัน้จรงิ 24 เหตฉุะนัน้เราบอกท่านทัง้หลายวา่ ขณะเมื่อท่านจะอธษิ-
ฐานขอสิง่ใด จงเชื่อวา่ได้รบั และท่านจะได้รบัสิง่นัน้ 25 เมื่อท่านยนือธษิฐานอยู ่ถ้าท่านมเีหตกัุบผูห้นึ่งผูใ้ด จงยกโทษใหผู้น้ัน้เสยี เพื่อพระบ-ิ
ดาของท่าน ผูท้รงสถิตในสวรรค์ จะโปรดยกการละเมดิของท่านด้วย 26 แต่ถ้าท่านทัง้หลายไมย่กโทษให ้พระบดิาของท่าน ผูท้รงสถิตใน
สวรรค์ จะไมท่รงโปรดยกการละเมดิของท่านเหมอืนกัน”

เกิดปัญหาเรื่องสทิธอํิานาจของพระเยซู (มธ 21:23-27; ลก 20:1-8)
27 ฝ่ายพระองค์กับเหล่าสาวกมายงักรุงเยรูซาเล็มอีก เมื่อพระองค์เสด็จดําเนินอยูใ่นพระวหิาร พวกปุโรหติใหญ่ พวกธรรมาจารย ์และ

พวกผูใ้หญ่มาหาพระองค์ 28 ทลูพระองค์วา่ “ท่านมสีทิธอัินใดจงึได้ทําสิง่เหล่านี้ ใครใหส้ทิธแิก่ท่านท่ีจะทําการนี้ได้” 29 พระเยซูจงึตรสัตอบ
เขาวา่ “เราจะถามท่านทัง้หลายสกัขอ้หนึ่งเหมอืนกัน จงตอบเรา แล้วเราจะบอกท่านวา่ เรากระทําการนี้โดยสทิธอัินใด 30 คือบพัติศมาของ-
ยอหน์นัน้ มาจากสวรรค์หรอืมาจากมนุษย ์จงตอบเราเถิด” 31 เขาจงึปรกึษากันวา่ “ถ้าเราจะวา่ ‘มาจากสวรรค์’ ท่านจะถามเราวา่ ‘เหตไุฉน
จงึไมเ่ชื่อยอหน์เล่า’ 32 แต่ถ้าเราจะวา่ ‘มาจากมนุษย’์” เขากลัวประชาชน เพราะประชาชนถือวา่ยอหน์เป็นศาสดาพยากรณ์จรงิๆ 33 เขาจงึ
ทลูตอบพระเยซูวา่ “พวกขา้พเจา้ไมท่ราบ” พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “เราจะไมบ่อกท่านทัง้หลายเหมอืนกันวา่ เรากระทําการนี้โดยสทิธอัินใด”

คําอุปมาเรื่องเจา้ของสวนท่ีต้องการพชืผล (อสย 5:1-7; มธ 21:33-46; ลก 20:9-19)

พระองค์จงึเริม่ตรสัแก่เขาเป็นคําอุปมาวา่ “ยงัมชีายคนหนึ่งได้ทําสวนองุ่น แล้วล้อมรัว้ต้นไมไ้วร้อบ เขาได้สกัดบอ่เก็บนํ้าองุ่น และ
สรา้งหอเฝ้า ใหพ้วกชาวสวนเชา่แล้วก็ไปเมอืงไกล 2 ครัน้ถึงฤดผูลองุ่นเขาจงึใชผู้ร้บัใชค้นหนึ่งไปหาคนเชา่สวนนัน้ เพื่อเขาจะได้รบั

สว่นผลของสวนองุ่นจากคนเชา่สวน 3 ฝ่ายคนเหล่านัน้ก็จบัผูร้บัใชน้ัน้เฆีย่นตี แล้วไล่ใหก้ลับไปมอืเปล่า 4 อีกครัง้หนึ่งเจา้ของสวนใชผู้ร้บัใช้
อีกคนหนึ่งไปหาคนเชา่สวน คนเชา่สวนนัน้ก็เอาหนิขวา้งผูร้บัใชน้ัน้ศีรษะแตก และไล่ใหก้ลับไปอยา่งน่าอัปยศ 5 อีกครัง้หนึ่งเจา้ของใชผู้ร้บั-
ใชไ้ปอีกคนหนึ่ง เขาก็ฆา่ผูร้บัใชน้ัน้เสยี แล้วยงัใชผู้ร้บัใชไ้ปอีกหลายคน เขาก็เฆีย่นตีบา้ง ฆา่เสยีบา้ง 6 เจา้ของสวนยงัมบุีตรชายท่ีรกัคนหนึ่ง
จงึใชบุ้ตรคนนัน้ไปเป็นครัง้สดุท้าย พูดวา่ ‘พวกเขาคงจะเคารพบุตรชายของเรา’ 7 แต่คนเชา่สวนพูดกันวา่ ‘คนนี้แหละเป็นทายาท มาเถิด
ใหเ้ราฆา่เขาเสยี แล้วมรดกนัน้จะตกอยูกั่บเรา’ 8 เขาจงึพากันจบับุตรนัน้ฆา่เสยี และเอาศพท้ิงไวน้อกสวนองุ่น 9 เหตฉุะนัน้ เจา้ของสวน
องุ่นจะทําประการใด ท่านก็จะมาฆา่คนเชา่สวนเหล่านัน้เสยี แล้วจะเอาสวนองุ่นนัน้ใหผู้อ่ื้นเชา่ 10 ท่านทัง้หลายอ่านพระคัมภีรต์อนนี้แล้วมใิช่
หรอืซึ่งวา่ ‘ศิลาซึ่งชา่งก่อได้ปฏิเสธเสยี ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอกแล้ว 11 การนี้เป็นมาจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้ เป็นการมหศัจรรยป์ระจกัษ์
แก่ตาเรา’” 12 ฝ่ายเขาจงึอยากจะจบัพระองค์ แต่วา่เขากลัวประชาชน ด้วยเขารูอ้ยูว่า่ พระองค์ได้ตรสัคําอุปมานี้กระทบพวกเขาเอง แล้วเขา
ก็ไปจากพระองค์

คําถามเก่ียวกับการสง่สว่ย (มธ 22:15-22; ลก 20:19-26)
13 เขาจงึใชบ้างคนในพวกฟารสิแีละพวกเฮโรดไปหาพระองค์ เพื่อจะคอยจบัผดิในพระดํารสัของพระองค์ 14 ครัน้มาถึงแล้วก็ทลูพระองค์

วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายทราบอยูว่า่ ท่านเป็นคนซื่อสตัยแ์ละมไิด้เอาใจผูใ้ด เพราะท่านมไิด้เหน็แก่หน้าผูใ้ด แต่สัง่สอนทางของ
พระเจา้จรงิๆ การท่ีจะสง่สว่ยใหแ้ก่ซซีารน์ัน้ถกูต้องตามพระราชบญัญัติหรอืไม่ 15 เราจะสง่ดีหรอืไมส่ง่ดี” แต่พระองค์ทรงทราบอุบายของ
เขาจงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายมาทดลองเราทําไม จงเอาเงินตราเหรยีญหนึ่งมาใหเ้ราด”ู 16 เขาก็เอามาให ้พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ “
รูปและคําจารกึนี้เป็นของใคร” เขาทลูตอบพระองค์วา่ “ของซซีาร”์ 17 พระเยซูจงึตรสัแก่เขาวา่ “ของของซซีาร ์จงถวายแก่ซซีาร ์และของ
ของพระเจา้ จงถวายแด่พระเจา้” ฝ่ายเขาก็ประหลาดใจในพระองค์

พระเยซูตรสัตอบพวกสะดสูเีก่ียวกับการเป็นขึ้นมาจากความตาย (มธ 22:23-33; ลก 20:27-38)
18 มพีวกสะดสูมีาหาพระองค์ พวกนี้เป็นผูท่ี้กล่าววา่การฟื้ นขึ้นมาจากความตายนัน้ไมม่ ีเขาทลูถามพระองค์วา่ 19 “อาจารยเ์จา้ขา้ โมเสสได้

เขยีนสัง่ขา้พเจา้ทัง้หลายไวว้า่ ‘ถ้าชายผูใ้ดตายและภรรยายงัอยู ่แต่ไมม่บุีตร ก็ใหน้้องชายรบัพีส่ะใภ้นัน้ไวเ้ป็นภรรยาของตน เพื่อสบืเชื้อสาย

มาระโก 11:12 592 มาระโก 12:19
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ของพีช่ายไว’้ 20 ยงัมพีีน่้องผูช้ายเจด็คน พีห่วัปีมภีรรยาแล้วตาย ไมม่เีชื้อสาย 21 น้องท่ีหนึ่งจงึรบัหญิงนัน้มาเป็นภรรยา แล้วก็ตาย ยงัไม่
มเีชื้อสาย และน้องท่ีสองท่ีสามก็ทําเชน่กัน 22 พีน่้องทัง้เจด็คนนี้ก็ได้รบัผูห้ญิงนัน้ไวเ้ป็นภรรยาและไมม่เีชื้อสาย ท่ีสดุผูห้ญิงนัน้ก็ตายด้วย
23 เหตฉุะนัน้ ในวนัท่ีจะฟื้ นขึ้นมาจากความตาย เมื่อเขาทัง้เจด็เป็นขึ้นมาแล้ว หญิงนัน้จะเป็นภรรยาของใครด้วยนางได้เป็นภรรยาของชาย
ทัง้เจด็แล้ว” 24 พระเยซูจงึตรสัตอบเขาวา่ “พวกท่านคิดผดิเสยีแล้ว เพราะท่านทัง้หลายไมรู่พ้ระคัมภีรห์รอืฤทธิเ์ดชของพระเจา้ 25 ด้วยวา่
เมื่อมนุษยจ์ะฟื้ นขึ้นมาจากความตายนัน้ เขาจะไมม่กีารสมรส หรอืยกใหเ้ป็นสามภีรรยากันอีก แต่จะเป็นเหมอืนทตูสวรรค์ในฟา้สวรรค์ 26

และเรื่องคนซึ่งตายแล้วท่ีเขาจะถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นอีกนัน้ ท่านทัง้หลายยงัไมไ่ด้อ่านคัมภีรข์องโมเสสตอนเรื่องพุม่ไมห้รอื ซึ่งพระเจา้ได้ตรสัไว้
กับโมเสสวา่ ‘เราเป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็นพระเจา้ของยาโคบ’ 27 พระองค์มไิด้เป็นพระเจา้ของคนตาย แต่
ทรงเป็นพระเจา้ของคนเป็น ท่านทัง้หลายจงึผดิมากทีเดียว”

พระบญัญัติขอ้ใหญ่ท่ีสดุ (มธ 22:34-40; ลก 10:25-37)
28 มธีรรมาจารยค์นหนึ่ง เมื่อมาถึงได้ยนิเขาไล่เลียงกันและเหน็วา่พระองค์ทรงตอบเขาได้ดี จงึทลูถามพระองค์วา่ “พระบญัญัติขอ้ใดเป็น

เอกเป็นใหญ่กวา่บญัญัติทัง้ปวง” 29 พระเยซูจงึตรสัตอบคนนัน้วา่ “พระบญัญัติซึ่งเป็นเอกเป็นใหญ่กวา่บญัญัติทัง้ปวงนัน้คือวา่ ‘โอ คน
อิสราเอล จงฟงัเถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของเราทัง้หลายเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้องค์เดียว 30 และพวกท่านจงรกัองค์พระผูเ้ป็นเจา้ผู้
เป็นพระเจา้ของท่าน ด้วยสดุจติสดุใจของท่าน ด้วยสิน้สดุความคิด และด้วยสิน้สดุกําลังของท่าน’ นี่เป็นพระบญัญัติท่ีเป็นเอกเป็นใหญ่ 31
และพระบญัญัติท่ีสองนัน้ก็เป็นเชน่กันคือ ‘จงรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง’ พระบญัญัติอ่ืนท่ีใหญ่กวา่พระบญัญัติทัง้สองนี้ไมม่”ี 32 ฝ่าย
ธรรมาจารยค์นนัน้ทลูพระองค์วา่ “ดีแล้วอาจารยเ์จา้ขา้ ท่านกล่าวถกูจรงิวา่พระเจา้มแีต่พระองค์เดียว และนอกจากพระองค์แล้วพระเจา้อ่ืน
ไมม่เีลย 33 และซึ่งจะรกัพระองค์ด้วยสดุใจ สดุความเขา้ใจ สดุจติและสิน้สดุกําลัง และรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง ก็ประเสรฐิกวา่เครื่อง
เผาบูชาและเครื่องสตัวบูชาทัง้สิน้” 34 เมื่อพระเยซูทรงเหน็แล้ววา่คนนัน้พูดโดยใชค้วามคิด จงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านไมไ่กลจากอาณาจกัรของ
พระเจา้” ตัง้แต่นัน้ไปไมม่ใีครกล้าถามพระองค์ต่อไปอีก

พระเยซูทรงคัดค้านพวกฟารสิ ี(มธ 22:41-46; ลก 20:41-44)
35 เมื่อพระเยซูทรงสัง่สอนอยูใ่นพระวหิารได้ตรสัถามวา่ “ท่ีพวกธรรมาจารยว์า่พระครสิต์เป็นบุตรของดาวดินัน้เป็นได้อยา่งไร 36 ด้วยวา่

ดาวดิเองทรงกล่าวโดยเดชพระวญิญาณบรสิทุธิว์า่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้วา่ จงนัง่ท่ีขวามอืของเรา จน
กวา่เราจะกระทําใหศั้ตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้าของท่าน’ 37 ดาวดิเองยงัได้เรยีกท่านวา่ เป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ท่านจะเป็นบุตรของดาวดิ
อยา่งไรได้” ฝ่ายประชาชนทัว่ไปฟงัพระองค์ด้วยความยนิดี 38 พระเยซูตรสัสอนเขาในคําสอนของพระองค์วา่ “จงระวงัพวกธรรมาจารยใ์หด้ี
ผูท่ี้ชอบสวมเสื้อยาวเดินไปมา และชอบใหค้นคํานับกลางตลาด 39 ชอบนัง่ท่ีสงูในธรรมศาลาและท่ีอันมเีกียรติในการเล้ียง 40 เขารบิเอา
เรอืนของหญิงมา่ย และแสรง้อธษิฐานเสยียดืยาว คนเหล่านี้จะได้รบัพระอาชญามากยิง่ขึ้น”

หญิงมา่ยท่ีถวายทองแดงสองแผน่ (ลก 21:1-4)
41 พระเยซูได้เสด็จประทับตรงหน้าตู้เก็บเงินถวาย ทรงทอดพระเนตรสงัเกตประชาชนเอาเงินมาใสไ่วใ้นตู้นัน้ และคนมัง่มหีลายคนเอาเงิน

มากมาใสใ่นท่ีนัน้ 42 มหีญิงมา่ยคนหนึ่งเป็นคนจนเอาเหรยีญทองแดงสองอัน มค่ีาประมาณสลึงหนึ่งมาใสไ่ว้ 43 พระองค์จงึทรงเรยีกเหล่า
สาวกของพระองค์มาตรสัแก่เขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ หญิงมา่ยจนคนนี้ได้ใสไ่วใ้นตู้เก็บเงินถวายมากกวา่คนทัง้ปวงท่ีใส่
ไวน้ัน้ 44 เพราะวา่คนทัง้ปวงนัน้ได้เอาเงินเหลือใชข้องเขามาใสไ่ว ้แต่ผูห้ญิงนี้ขดัสนท่ีสดุ ยงัได้เอาเงินท่ีมอียูส่าํหรบัเล้ียงชวีติของตนมาใส่
จนหมด”

การสนทนาบนภเูขามะกอกเทศ (มธ 24-25; ลก 21)

เมื่อพระองค์เสด็จออกจากพระวหิาร มสีาวกของพระองค์คนหนึ่งทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ ดเูถิด ศิลาและตึกเหล่านี้ใหญ่
จรงิ” 2 พระองค์จงึตรสัแก่สาวกนัน้วา่ “ท่านเหน็ตึกใหญ่เหล่านี้หรอื ศิลาท่ีซอ้นทับกันอยูท่ี่นี่ซึ่งจะไมถ่กูทําลายลงก็หามไิด”้ 3 เมื่อ

พระองค์ประทับบนภเูขามะกอกเทศตรงหน้าพระวหิาร เปโตร ยากอบ ยอหน์และอันดรูวม์ากราบทลูถามพระองค์สว่นตัววา่ 4 “ขอทรงโปรด
ใหข้า้พระองค์ทัง้หลายทราบวา่ เหตกุารณ์เหล่านี้จะบงัเกิดขึ้นเมื่อไร สิง่ไรจะเป็นหมายสาํคัญวา่การณ์ทัง้ปวงนี้จวนจะสาํเรจ็”

เสน้ทางแหง่ชวีติของยุคนี้

5 พระเยซูจงึตัง้ต้นตรสัตอบเขาวา่ “ระวงัใหด้ี อยา่ใหผู้ใ้ดล่อลวงท่านใหห้ลง 6 ด้วยวา่จะมหีลายคนมาต่างอ้างนามของเราวา่ ‘เราเป็นพระ
ครสิต์’ และจะล่อลวงคนเป็นอันมากใหห้ลงไป 7 เมื่อท่านทัง้หลายจะได้ยนิถึงการสงครามและขา่วลือเรื่องสงคราม อยา่ต่ืนตระหนกเลย
ด้วยวา่บรรดาสิง่เหล่านี้จาํต้องบงัเกิดขึ้น แต่ท่ีสดุปลายยงัไมม่าถึง 8 เพราะประชาชาติจะลกุขึ้นต่อสูป้ระชาชาติ ราชอาณาจกัรต่อสูร้าชอา-
ณาจกัร ทัง้จะเกิดแผน่ดินไหวในท่ีต่างๆ และจะเกิดกันดารอาหารและความทกุขย์าก เหตกุารณ์ทัง้ปวงนี้เป็นขัน้แรกแหง่ความทกุขลํ์าบาก 9

แต่จงระวงัตัวใหด้ี เพราะคนเขาจะมอบท่านทัง้หลายไวกั้บศาล และจะเฆีย่นท่านในธรรมศาลา และท่านจะต้องยนืต่อหน้าเจา้เมอืงและกษัตรยิ์
เพราะเหน็แก่เรา เพื่อจะได้เป็นพยานแก่เขา 10 ขา่วประเสรฐิจะต้องประกาศทัว่ประชาชาติทัง้ปวงก่อน 11 แต่วา่เมื่อเขาจะนําท่านมามอบไว้
นัน้ อยา่เป็นกังวลก่อนวา่จะพูดอะไรดี และอยา่ตรกึตรองเลย แต่จงพูดตามซึ่งได้ทรงโปรดใหท่้านพูดในเวลานัน้ เพราะวา่ผูท่ี้พูดนัน้มใิชตั่ว
ท่านเอง แต่เป็นพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 12 แมว้า่พีก็่จะทรยศน้องใหถึ้งความตาย พอ่ก็จะมอบลกู และลกูก็จะทรยศต่อพอ่แมใ่หถึ้งแก่ความ
ตาย 13 ท่านจะถกูคนทัง้ปวงเกลียดชงัเพราะเหน็แก่นามของเรา แต่ผูท่ี้ทนได้จนถึงท่ีสดุ ผูน้ัน้จะรอด

มาระโก 12:20 593 มาระโก 13:13
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ความทกุขเ์วทนาใหญ่ยิง่ (มธ 24:15)
14 แต่เมื่อท่านทัง้หลายจะเหน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนซึ่งกระทําใหเ้กิดการรกรา้งวา่งเปล่า ท่ีดาเนียลศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวถึงนัน้ ตัง้อยู่

ในท่ีซึ่งไมส่มควรจะตัง้” (ใหผู้อ่้านเขา้ใจเอาเถิด) “เวลานัน้ใหผู้ท่ี้อยูใ่นแควน้ยูเดียหนีไปยงัภเูขาทัง้หลาย 15 ผูท่ี้อยูบ่นดาดฟา้หลังคาบา้น
อยา่ใหล้งมาเขา้ไปเก็บขา้วของใดๆออกจากบา้นของตน 16 ผูท่ี้อยูต่ามทุ่งนา อยา่ใหก้ลับไปเอาเสื้อผา้ของตน 17 แต่ในวนัเหล่านัน้ วบิติัจะ
เกิดขึ้นแก่หญิงท่ีมคีรรภ์ หรอืหญิงท่ีมลีกูอ่อนกินนมอยู่ 18 ท่านทัง้หลายจงอธษิฐานขอเพื่อเหตกุารณ์เหล่านี้จะไมเ่กิดขึ้นในฤดหูนาว 19

ด้วยวา่ในคราวนัน้จะเกิดความทกุขลํ์าบากอยา่งท่ีไมเ่คยม ีตัง้แต่พระเจา้ทรงสรา้งโลกมาจนถึงเวลานี้ และจะไมม่ต่ีอไปอีกเลย 20 ถ้าองค์
พระผูเ้ป็นเจา้มไิด้ทรงใหว้นัเหล่านัน้ยน่สัน้เขา้ จะไมม่เีนื้อหนังใดๆรอดได้เลย แต่เพราะทรงเหน็แก่ผูถ้กูเลือกสรรซึ่งพระองค์ได้ทรงเลือกไว้
พระองค์จงึทรงใหว้นัเหล่านัน้ยน่สัน้เขา้ 21 และในเวลานัน้ ถ้าผูใ้ดจะบอกพวกท่านวา่ ‘ดเูถิด พระครสิต์อยูท่ี่นี’่ หรอื ‘ดเูถิด อยูท่ี่โน่น’ อยา่ได้
เชื่อเลย 22 ด้วยวา่จะมพีระครสิต์เทียมเท็จและผูทํ้านายเทียมเท็จเกิดขึ้นหลายคน ทําหมายสาํคัญและการมหศัจรรยเ์พื่อล่อลวงผูท่ี้ถกู
เลือกสรรแล้วใหห้ลง ถ้าเป็นได้ 23 แต่ท่านทัง้หลายจงระวงัใหด้ี ดเูถิด เราได้บอกสิง่สารพดัใหแ้ก่ท่านทัง้หลายไวก่้อนแล้ว

องค์พระผูเ้ป็นเจา้เสด็จกลับมาพรอ้มด้วยสง่าราศี (มธ 24:27-31)
24 ภายหลังเมื่อคราวลําบากนัน้พน้ไปแล้ว ‘ดวงอาทิตยจ์ะมดืไป และดวงจนัทรจ์ะไมส่อ่งแสง 25 ดวงดาวทัง้ปวงจะตกจากฟา้ และบรรดา

สิง่ท่ีมอํีานาจในท้องฟา้จะสะเทือนสะท้านไป’ 26 เมื่อนัน้เขาจะเหน็ ‘บุตรมนุษยเ์สด็จมาบนเมฆ’ ทรงฤทธานุภาพและสง่าราศีเป็นอันมาก 27

เมื่อนัน้พระองค์จะทรงใชเ้หล่าทตูสวรรค์ของพระองค์ ใหร้วบรวมคนทัง้ปวงท่ีพระองค์ทรงเลือกสรรไวแ้ล้วจากลมทัง้สีทิ่ศนัน้ ตัง้แต่ท่ีสดุ
ปลายแผน่ดินโลกจนถึงท่ีสดุขอบฟา้

คําอุปมาเก่ียวกับต้นมะเดื่อ (มธ 24:32-33; ลก 21:29-31)
28 บดันี้ จงเรยีนคําอุปมาเรื่องต้นมะเดื่อ เมื่อก่ิงก้านยงัอ่อนและแตกใบแล้ว ท่านก็รูว้า่ฤดรูอ้นใกล้จะถึงแล้ว 29 เชน่นัน้แหละ เมื่อท่าน

ทัง้หลายเหน็สิง่ทัง้ปวงนี้เกิดขึ้น ก็ใหรู้ว้า่เหตกุารณ์นัน้มาใกล้จะถึงประตแูล้ว 30 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนชัว่อายุนี้จะไมล่่วง-
ลับไปจนกวา่สิง่ทัง้ปวงนี้บงัเกิดขึ้น

จงเฝ้าคอยการเสด็จกลับมาของพระครสิต์อยูต่ลอดเวลา

31 ฟา้และดินจะล่วงไป แต่ถ้อยคําของเราจะสญูหายไปหามไิด้เลย 32 แต่วนันัน้โมงนัน้ไมม่ใีครรู ้ถึงบรรดาทตูสวรรค์ในสวรรค์หรอืพระ
บุตรก็ไมรู่ ้รูแ้ต่พระบดิาองค์เดียว 33 จงเฝ้าระวงัและอธษิฐานอยู ่เพราะท่านไมรู่ว้า่เวลาวนันัน้จะมาถึงเมื่อไร 34 ด้วยวา่บุตรมนุษยเ์ปรยีบ
เหมอืนเจา้ของบา้นคนหนึ่งท่ีออกจากบา้นไปทางไกล มอบสทิธอํิานาจใหแ้ก่พวกผูร้บัใชข้องเขา และใหรู้ก้ารงานของตนวา่มหีน้าท่ีอะไรและได้
สัง่นายประตใูหเ้ฝ้าบา้นอยู่ 35 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงเฝ้าระวงัอยู ่เพราะท่านไมรู่ว้า่เจา้ของบา้นจะมาเมื่อไร จะมาเวลาค่ํา หรอืเท่ียงคืน
หรอืเวลาไก่ขนั หรอืรุง่เชา้ 36 กลัววา่จะมาฉับพลันและจะพบท่านนอนหลับอยู่ 37 ซึ่งเราบอกพวกท่าน เราก็บอกคนทัง้ปวงด้วยวา่ จงเฝ้า
ระวงัอยูเ่ถิด”

พวกปุโรหติใหญ่วางอุบายท่ีจะฆา่พระเยซู (มธ 26:2-5; ลก 22:1-2)

ยงัอีกสองวนัจะถึงเทศกาลปัสกาและเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ พวกปุโรหติใหญ่และพวกธรรมาจารยก็์หาชอ่งท่ีจะจบัพระองค์ด้วย
อุบายและจะฆา่เสยี 2 แต่พวกเขาพูดกันวา่ “ในวนัเล้ียง อยา่เพอ่ทําเลย กลัววา่ประชาชนจะเกิดวุน่วาย”

มารยีแ์หง่หมูบ่า้นเบธานีชโลมพระเยซู (มธ 26:6-13; ยน 12:1-8)
3 ในเวลาท่ีพระองค์ประทับอยูท่ี่หมูบ่า้นเบธานี ในเรอืนของซโีมนคนโรคเรื้อน ขณะเมื่อทรงเอนพระกายลงเสวยอยู ่มหีญิงผูห้นึ่งถือผอบ

นํ้ามนัหอมนาระดาท่ีมรีาคามากมาเฝ้าพระองค์ และนางทําใหผ้อบนัน้แตกแล้วก็เทนํ้ามนันัน้ลงบนพระเศียรของพระองค์ 4 แต่มบีางคนไม่
พอใจพูดกันวา่ “เหตใุดจงึทําใหน้ํ้ามนันี้เสยีเปล่า 5 เพราะวา่นํ้ามนันี้ ถ้าขายก็คงได้เงินกวา่สามรอ้ยเหรยีญเดนารอัิน แล้วจะแจกใหค้นจนก็
ได้” เขาจงึบน่วา่ผูห้ญิงนัน้ 6 ฝ่ายพระเยซูตรสัวา่ “อยา่วา่เขาเลย กวนใจเขาทําไม เขาได้กระทําการดีแก่เรา 7 ด้วยวา่คนยากจนมอียูกั่บท่าน
เสมอ และท่านจะทําการดีแก่เขาเมื่อไรก็ทําได้ แต่เราจะไมอ่ยูกั่บท่านเสมอไป 8 ซึ่งผูห้ญิงนี้ได้กระทําก็เป็นการสดุกําลังของเขา เขามาชโลม
กายของเราก่อนเพื่อการศพของเรา 9 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ท่ีไหนๆทัว่โลกซึ่งขา่วประเสรฐินี้จะประกาศไป การซึ่งผูห้ญิงนี้
ได้กระทําก็จะลือไปเป็นท่ีระลึกถึงเขาท่ีนัน่”

ยูดาสตกลงทรยศพระเยซู (มธ 26:14-16; ลก 22:3-6)
10 ฝ่ายยูดาสอิสคารโิอท เป็นคนหนึ่งในพวกสาวกสบิสองคน ได้ไปหาพวกปุโรหติใหญ่ เพื่อจะทรยศพระองค์ใหเ้ขา 11 ครัน้เขาได้ยนิอยา่ง

นัน้ก็ดีใจ และสญัญาวา่จะใหเ้งินแก่ยูดาส แล้วยูดาสจงึคอยหาชอ่งท่ีจะทรยศพระองค์ใหแ้ก่เขา

เหล่าสาวกตระเตรยีมการสาํหรบัเทศกาลปัสกา (มธ 26:17-19; ลก 22:7-13)
12 เมื่อวนัต้นเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ ถึงเวลาเขาเคยฆา่ลกูแกะสาํหรบัปัสกานัน้ พวกสาวกของพระองค์มาทลูถามพระองค์วา่ “พระองค์

ทรงปรารถนาจะใหข้า้พระองค์ทัง้หลายไปจดัเตรยีมปัสกาใหพ้ระองค์เสวยท่ีไหน” 13 พระองค์จงึทรงใชส้าวกสองคนไป สัง่เขาวา่ “จงเขา้ไป
ในกรุงนัน้ แล้วจะมชีายคนหนึ่งทนูหมอ้นํ้ามาพบท่าน จงตามคนนัน้ไป 14 เขาจะเขา้ไปในท่ีใด ท่านจงบอกเจา้ของเรอืนนัน้วา่ พระอาจารย์
ถามวา่ ‘หอ้งท่ีเราจะกินปัสกากับเหล่าสาวกของเราได้นัน้อยูท่ี่ไหน’ 15 เจา้ของเรอืนจะชีใ้หท่้านเหน็หอ้งใหญ่ชัน้บนท่ีตกแต่งไวแ้ล้ว ท่ีนัน่-

มาระโก 13:14 594 มาระโก 14:15



แหละ จงจดัเตรยีมไวส้าํหรบัพวกเราเถิด” 16 สาวกสองคนนัน้จงึออกเดินเขา้ไปในกรุง และพบเหมอืนพระดํารสัท่ีพระองค์ได้ตรสัแก่เขา
แล้วได้จดัเตรยีมปัสกาไวพ้รอ้ม

พระเยซูทรงพยากรณ์ถึงการทรยศพระองค์ (มธ 26:20-24; ลก 22:14, 21-23; ยน 13:18-19)
17 ครัน้ถึงเวลาค่ําแล้ว พระองค์จงึเสด็จมากับสาวกสบิสองคน 18 เมื่อกําลังเอนกายลงรบัประทานอาหารอยู ่พระเยซูจงึตรสัวา่ “เราบอก

ความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนหนึ่งในพวกท่านจะทรยศเรา คือคนหนึ่งท่ีรบัประทานอาหารอยูกั่บเรานี่แหละ” 19 ฝ่ายพวกสาวกก็เริม่พา
กันเป็นทกุข ์และทลูถามพระองค์ทีละคนวา่ “คือขา้พระองค์หรอื” และอีกคนหนึ่งถามวา่ “คือขา้พระองค์หรอื” 20 พระองค์จงึตรสัตอบเขา
วา่ “เป็นคนหนึ่งในสาวกสบิสองคนนี้ คือเป็นคนจิม้ในจานเดียวกันกับเรา 21 เพราะบุตรมนุษยจ์ะเสด็จไปตามท่ีได้มคํีาเขยีนไวถึ้งพระองค์
นัน้จรงิ แต่วบิติัแก่ผูท่ี้ทรยศบุตรมนุษย ์ถ้าคนนัน้มไิด้บงัเกิดมาก็จะเป็นการดีต่อคนนัน้เอง”

การเริม่ต้นแหง่พธิศีีลระลึก (มธ 26:26-29; ลก 22:17-20; 1 คร 11:23-26)
22 ระหวา่งอาหารมื้อนัน้ พระเยซูทรงหยบิขนมปังมา ทรงขอบพระคณุ แล้วหกัสง่ใหแ้ก่เหล่าสาวกตรสัวา่ “จงรบักินเถิด นี่เป็นกายของ

เรา” 23 แล้วพระองค์จงึทรงหยบิถ้วย ขอบพระคณุและสง่ใหเ้ขา เขาก็รบัไปดื่มทกุคน 24 แล้วพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “นี่เป็นโลหติของเราอัน
เป็นโลหติแหง่พนัธสญัญาใหม ่ซึ่งต้องหลัง่ออกเพื่อคนเป็นอันมาก 25 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ เราจะไมด่ื่มนํ้าผลแหง่เถาองุ่น
นี้ต่อไปอีกจนวนันัน้มาถึง คือวนัท่ีเราจะดื่มใหมใ่นอาณาจกัรของพระเจา้”

เปโตรจะปฏิเสธพระเยซู (มธ 26:31-35; ลก 22:31-34; ยน 13:36-38)
26 เมื่อรอ้งเพลงสรรเสรญิแล้ว พระองค์กับเหล่าสาวกก็พากันออกไปยงัภเูขามะกอกเทศ 27 พระเยซูจงึตรสักับเหล่าสาวกวา่ “ท่านทัง้-

หลายจะสะดดุใจเพราะเราในคืนนี้เอง ด้วยมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘เราจะตีผูเ้ล้ียงแกะ และแกะฝูงนัน้จะกระจดักระจายไป’ 28 แต่เมื่อทรงชุบใหเ้ราฟื้ น
ขึ้นมาแล้ว เราจะไปยงัแควน้กาลิลีก่อนหน้าท่าน” 29 เปโตรทลูพระองค์วา่ “แมค้นทัง้ปวงจะสะดดุใจ ขา้พระองค์จะไมส่ะดดุใจ” 30 พระเยซูจงึ
ตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ในวนันี้ คือคืนนี้เอง ก่อนไก่จะขนัสองหน ท่านจะปฏิเสธเราสามครัง้” 31 แต่เปโตรทลูแขง็แรงที
เดียววา่ “ถึงแมข้า้พระองค์จะต้องตายกับพระองค์ ขา้พระองค์ก็จะไมป่ฏิเสธพระองค์เลย” เหล่าสาวกก็ทลูเชน่นัน้เหมอืนกันทกุคน

พระเยซูทรงปวดรา้วทรมานในสวนเกทเสมนี (มธ 26:36-46; ลก 22:39-46; ยน 18:1)
32 พระเยซูกับเหล่าสาวกมายงัท่ีแหง่หนึ่งชื่อเกทเสมนี และพระองค์ตรสัแก่สาวกของพระองค์วา่ “จงนัง่อยูท่ี่นี่ขณะเมื่อเราอธษิฐาน” 33

พระองค์ก็พาเปโตร ยากอบ และยอหน์ไปด้วย แล้วพระองค์ทรงเริม่วติกยิง่และหนักพระทัยนัก 34 จงึตรสักับเหล่าสาวกวา่ “ใจเราเป็นทกุข์
แทบจะตาย จงเฝ้าอยูท่ี่นี่เถิด” 35 แล้วพระองค์เสด็จดําเนินไปอีกหน่อยหนึ่ง ซบพระกายลงท่ีดินอธษิฐานวา่ ถ้าเป็นได้ใหเ้วลานัน้ล่วงพน้ไป
จากพระองค์ 36 พระองค์ทลูวา่ “อับบา พระบดิาเจา้ขา้ พระองค์ทรงสามารถกระทําสิง่ทัง้ปวงได้ ขอเอาถ้วยนี้เล่ือนพน้ไปจากขา้พระองค์เถิด
แต่วา่อยา่ใหเ้ป็นตามใจปรารถนาของขา้พระองค์ แต่ใหเ้ป็นไปตามพระทัยของพระองค์” 37 พระองค์จงึเสด็จกลับมาทรงพบเหล่าสาวกนอน
หลับอยู ่และตรสักับเปโตรวา่ “ซโีมนเอ๋ย ท่านนอนหลับหรอื จะคอยเฝ้าอยูส่กัชัว่เวลาหนึ่งไมไ่ด้หรอื 38 ท่านทัง้หลายจงเฝ้าระวงัและอธษิ-
ฐานเพื่อท่านจะไมต้่องถกูการทดลอง จติใจพรอ้มแล้วก็จรงิ แต่เนื้อหนังยงัอ่อนกําลัง” 39 พระองค์จงึเสด็จไปอธษิฐานอีกครัง้หนึ่ง ทรง
กล่าวคําเหมอืนคราวก่อน 40 ครัน้พระองค์เสด็จกลับมาก็ทรงพบสาวกนอนหลับอยูอี่ก (เพราะตาเขาลืมไมข่ึ้น) และเขาไมรู่ว้า่จะทลูประการใด
41 เมื่อเสด็จกลับมาครัง้ท่ีสามพระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “เดี๋ยวนี้ ท่านจงนอนต่อไปใหห้ายเหนื่อย พอเถอะ ดเูถิด เวลาซึ่งบุตรมนุษยต้์องถกู
ทรยศใหต้กอยูใ่นมอืของคนบาปนัน้มาถึงแล้ว 42 ลกุขึ้นไปกันเถิด ดเูถิด ผูท่ี้จะทรยศเรามาใกล้แล้ว”

ยูดาสทรยศพระเยซูใหเ้ขาจบัตัวไป (มธ 26:47-56; ลก 22:47-53; ยน 18:3-11)
43 พระองค์ตรสัยงัไมทั่นขาดคํา ในทันใดนัน้ยูดาสซึ่งเป็นคนหนึ่งในเหล่าสาวกสบิสองคนนัน้ กับหมูช่นเป็นอันมาก ถือดาบถือไมต้ะบอง

ได้มาจากพวกปุโรหติใหญ่ พวกธรรมาจารย ์และพวกผูใ้หญ่ 44 ผูท่ี้จะทรยศพระองค์นัน้ได้ใหส้ญัญาณแก่เขาวา่ “เราจุบผูใ้ด ก็เป็นผูน้ัน้
แหละ จงจบักมุเขาไปใหม้ัน่คง” 45 และทันทีท่ียูดาสมาถึง เขาตรงเขา้มาหาพระองค์ทลูวา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ พระอาจารยเ์จา้ขา้” แล้วจุบ
พระองค์ 46 คนเหล่านัน้ก็จบักมุพระองค์ไป

ดาบของเปโตร เหล่าสาวกละท้ิงพระเยซู (มธ 26:51-56)
47 คนหนึ่งในพวกเหล่านัน้ท่ียนือยูใ่กล้ๆ ได้ชกัดาบออกฟนัผูร้บัใชค้นหนึ่งของมหาปุโรหติถกูหขูองเขาขาด 48 พระเยซูจงึตรสัถามพวก

เหล่านัน้วา่ “ท่านทัง้หลายเหน็เราเป็นโจรหรอืจงึถือดาบ ถือตะบองออกมาจบัเรา 49 เราได้อยูกั่บท่านทัง้หลายทกุวนัสัง่สอนในพระวหิาร
ท่านก็หาได้จบัเราไม ่แต่จะต้องสาํเรจ็ตามพระคัมภีร”์ 50 แล้วสาวกทัง้หมดได้ละท้ิงพระองค์ไวแ้ละพากันหนีไป 51 มชีายหนุ่มคนหนึ่งหม่ผา้-
ปา่นผนืหนึ่งคลมุรา่งกายท่ีเปลือยเปล่าของตนติดตามพระองค์ไป พวกหนุ่มๆก็จบัเขาไว้ 52 แต่เขาได้สลัดผา้ปา่นผนืนัน้ท้ิงเสยี แล้วเปลือย
กายหนีไป

พระเยซูทรงเผชญิหน้ากับมหาปุโรหติและสภา (มธ 25:57-68; ยน 18:12-14, 19-24)
53 เขาพาพระเยซูไปหามหาปุโรหติ และมบีรรดาพวกปุโรหติใหญ่ พวกผูใ้หญ่ และพวกธรรมาจารยชุ์มนุมพรอ้มกันอยูท่ี่นัน่ 54 ฝ่ายเปโตร

ได้ติดตามพระองค์ไปหา่งๆจนเขา้ไปถึงคฤหาสน์ของมหาปุโรหติ และนัง่ผงิไฟอยูกั่บพวกคนใช้ 55 พวกปุโรหติใหญ่ กับบรรดาสมาชกิสภาได้
หาพยานมาเบกิปรกัปราํพระเยซูเพื่อจะประหารพระองค์เสยี แต่หาหลักฐานไมไ่ด้ 56 ด้วยวา่มหีลายคนเป็นพยานเท็จปรกัปราํพระองค์ แต่คํา
ของเขาแตกต่างกัน 57 มบีางคนยนืขึ้นเบกิความเท็จปรกัปราํพระองค์วา่ 58 “ขา้พเจา้ได้ยนิคนนี้วา่ ‘เราจะทําลายพระวหิารนี้ท่ีสรา้งไวด้้วย
มอืมนุษย ์และในสามวนัจะสรา้งขึ้นอีกวหิารหนึ่งซึ่งไมส่รา้งด้วยมอืมนุษยเ์ลย’” 59 แต่คําพยานของคนเหล่านัน้เองก็ยงัแตกต่างไมถ่กูต้อง

มาระโก 14:16 595 มาระโก 14:59
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กัน 60 มหาปุโรหติจงึลกุขึ้นยนืท่ามกลางท่ีชุมนุมถามพระเยซูวา่ “ท่านไมต่อบอะไรบา้งหรอื ซึ่งเขาเบกิความปรกัปราํท่านนัน้จะวา่อยา่งไร”
61 แต่พระองค์ทรงนิ่งอยู ่มไิด้ตอบประการใด ท่านมหาปุโรหติจงึถามพระองค์อีกวา่ “ท่านเป็นพระครสิต์พระบุตรของผูท้รงบรมสขุหรอื”
62 พระเยซูทรงตอบวา่ “เราเป็น และท่านทัง้หลายจะได้เหน็บุตรมนุษยน์ัง่ขา้งขวาของผูท้รงฤทธานุภาพ และเสด็จมาในเมฆแหง่ฟา้สวรรค์”
63 ท่านมหาปุโรหติจงึฉีกเสื้อของตนแล้วกล่าววา่ “เราต้องการพยานอะไรอีกเล่า 64 ท่านทัง้หลายได้ยนิเขาพูดหมิน่ประมาทแล้ว ท่านทัง้-
หลายคิดเหน็อยา่งไร” คนทัง้ปวงจงึเหน็พรอ้มกันวา่ควรจะมโีทษถึงตาย 65 บางคนก็เริม่ถ่มนํ้าลายรดพระองค์ ปิดพระพกัตรพ์ระองค์ ตี
พระองค์ แล้ววา่แก่พระองค์วา่ “พยากรณ์ซ”ิ และพวกคนใชก็้เอาฝ่ามอืตบพระองค์

เปโตรปฏิเสธพระเยซู (มธ 26:69-75; ลก 22:56-62; ยน 18:16-18, 25-27)
66 และขณะท่ีเปโตรอยูใ่ต้คฤหาสน์ขา้งล่างนัน้ มหีญิงคนหนึ่งในพวกสาวใชข้องท่านมหาปุโรหติเดินมา 67 เมื่อเหน็เปโตรผงิไฟอยูเ่ขาเขมน้

ด ูแล้วพูดวา่ “เจา้ได้อยูกั่บเยซูชาวนาซาเรธ็ด้วย” 68 แต่เปโตรปฏิเสธวา่ “ท่ีเจา้วา่นัน้ขา้ไมรู่เ้ร ื่องและไมเ่ขา้ใจ” เปโตรจงึออกไปท่ีระเบยีงบา้น
แล้วไก่ก็ขนั 69 อีกครัง้หนึ่งสาวใชค้นหนึ่งได้เหน็เปโตร แล้วเริม่บอกกับคนท่ียนือยูท่ี่นัน่วา่ “คนนี้แหละ เป็นพวกเขา” 70 แต่เปโตรก็ปฏิเสธ
อีก แล้วอีกสกัครูห่นึ่งคนทัง้หลายท่ียนือยูท่ี่นัน่ได้วา่แก่เปโตรวา่ “เจา้เป็นคนหนึ่งในพวกเขาแน่แล้ว ด้วยวา่เจา้เป็นชาวกาลิลี และสาํเนียง
ของเจา้ก็สอ่ไปทางเดียวกันด้วย” 71 แต่เปโตรเริม่สบถและสาบานวา่ “คนท่ีเจา้วา่นัน้ขา้ไมรู่จ้กั” 72 แล้วไก่ก็ขนัเป็นครัง้ท่ีสอง เปโตรจงึระลึก
ถึงคําท่ีพระเยซูตรสัไวแ้ก่เขาวา่ “ก่อนไก่ขนัสองหน ท่านจะปฏิเสธเราสามครัง้” เมื่อเปโตรหวนคิดขึ้นได้ก็รอ้งไห้

พระเยซูทรงถกูนําไปอยูต่่อหน้าปีลาต (มธ 27:1-2, 11-15; ลก 23:1-7, 13-18; ยน 18:28-40; 19:1-16)

พอรุง่เชา้ พวกปุโรหติใหญ่กับพวกผูใ้หญ่และพวกธรรมาจารยแ์ละบรรดาสมาชกิสภาได้ปรกึษากัน แล้วจงึมดัพระเยซูพาไปมอบไว้
แก่ปีลาต 2 ปีลาตจงึถามพระองค์วา่ “ท่านเป็นกษัตรยิข์องพวกยวิหรอื” พระองค์ตรสัตอบท่านวา่ “ท่านวา่แล้วนี”่ 3 ฝ่ายพวกปุโร-

หติใหญ่ได้ฟอ้งกล่าวโทษพระองค์เป็นหลายประการ แต่พระองค์ไมต่รสัตอบประการใด 4 ปีลาตจงึถามพระองค์อีกวา่ “ท่านไมต่อบอะไรหรอื
ดเูถิด เขากล่าวความปรกัปราํท่านหลายประการทีเดียว” 5 แต่พระเยซูมไิด้ตรสัตอบประการใดอีก ปีลาตจงึอัศจรรยใ์จ 6 ในเทศกาลเล้ียงนัน้
ปีลาตเคยปล่อยนักโทษคนหนึ่งใหเ้ขาตามท่ีเขาขอ

ปล่อยตัวบารบับสั ตรงึพระเยซูบนกางเขน (มธ 27:16-26; ลก 23:16-25; ยน 18:40)
7 มคีนหนึ่งชื่อบารบับสัซึ่งต้องจาํอยูใ่นจาํพวกคนกบฏ ผูท่ี้ได้กระทําการฆาตกรรมในการกบฏนัน้ 8 ประชาชนจงึได้รอ้งเสยีงดัง เริม่ขอปี

ลาตใหทํ้าตามท่ีท่านเคยทําใหเ้ขานัน้ 9 ปีลาตได้ถามเขาวา่ “ท่านทัง้หลายปรารถนาจะใหเ้ราปล่อยกษัตรยิข์องพวกยวิหรอื” 10 เพราะท่านรู ้
อยูแ่ล้ววา่ พวกปุโรหติใหญ่ได้มอบพระองค์ไวด้้วยความอิจฉา 11 แต่พวกปุโรหติใหญ่ยุยงประชาชนใหข้อปีลาตปล่อยบารบับสัแทนพระเยซู
12 ฝ่ายปีลาตจงึถามเขาอีกวา่ “ท่านทัง้หลายจะใหเ้ราทําอยา่งไรแก่คนนี้ ซึ่งท่านทัง้หลายเรยีกวา่กษัตรยิข์องพวกยวิ” 13 เขาทัง้หลายรอ้ง
ตะโกนอีกวา่ “ตรงึเขาเสยีท่ีกางเขนเถิด” 14 ปีลาตจงึถามเขาทัง้หลายวา่ “ตรงึทําไม เขาได้ทําผดิประการใด” แต่ประชาชนยิง่รอ้งวา่ “ตรงึ
เขาเสยีท่ีกางเขนเถิด” 15 ปีลาตปรารถนาจะเอาใจประชาชน จงึปล่อยบารบับสัใหเ้ขา และเมื่อได้ใหโ้บยตีพระองค์แล้ว ก็มอบพระเยซูใหเ้ขาเอา
ไปตรงึไวท่ี้กางเขน 16 พวกทหารจงึนําพระองค์ไปขา้งในราชสาํนักคือท่ีเรยีกวา่ศาลปรโีทเรยีม แล้วเรยีกพวกทหารทัง้กองใหม้าประชุมกัน

พระเยซูถกูสวมมงกฎุหนาม (มธ 27:27-31)
17 เขาเอาเสื้อสมีว่งมาสวมพระองค์ เอาหนามสานเป็นมงกฎุสวมพระเศียรพระองค์ 18 แล้วเริม่คํานับพระองค์พูดวา่ “กษัตรยิข์องพวกยวิ

เจา้ขา้ ขอทรงพระเจรญิ” 19 แล้วเขาได้เอาไมอ้้อตีพระเศียรพระองค์ และได้ถ่มนํ้าลายรดพระองค์ แล้วคกุเขา่ลงนมสัการพระองค์ 20 เมื่อ
เยาะเยย้พระองค์แล้ว เขาถอดเสื้อสมีว่งนัน้ออก แล้วเอาฉลองพระองค์เองสวมให ้และนําพระองค์ออกไปเพื่อจะตรงึเสยีท่ีกางเขน 21 มคีน
หนึ่งชื่อซโีมนชาวไซรนี เป็นบดิาของอเล็กซานเดอรแ์ละรูฟสั เดินมาจากบา้นนอกตามทางนัน้ เขาก็เกณฑ์ซโีมนใหแ้บกกางเขนของพระองค์
ไป 22 เขาพาพระองค์มาถึงสถานท่ีแหง่หนึ่งชื่อกลโกธา แปลวา่ สถานท่ีกะโหลกศีรษะ 23 แล้วเขาเอานํ้าองุ่นระคนกับมดยอบใหพ้ระองค์เสวย
แต่พระองค์ไมร่บั

การตรงึบนไมก้างเขน (มธ 27:33-56; ลก 23:33-49; ยน 19:17-37)
24 ครัน้เขาตรงึพระองค์ท่ีกางเขนแล้ว เขาก็เอาฉลองพระองค์จบัสลากแบง่ปันกันเพื่อจะรูว้า่ใครจะได้อะไร 25 เมื่อเขาตรงึพระองค์ไวน้ัน้

เป็นเวลาเชา้สามโมง 26 มขีอ้หาท่ีลงโทษพระองค์เขยีนไวข้า้งบนวา่ “กษัตรยิข์องพวกยวิ” 27 เขาเอาโจรสองคนตรงึไวพ้รอ้มกับพระองค์
ขา้งขวาพระหตัถ์คนหนึ่ง และขา้งซา้ยอีกคนหนึ่ง 28 คําซึ่งเขยีนไวใ้นพระคัมภีรแ์ล้วนัน้จงึสาํเรจ็ คือท่ีวา่ ‘ท่านถกูนับเขา้กับบรรดาผูล้ะเมดิ’
29 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีเดินผา่นไปมานัน้ ก็ด่าวา่พระองค์ สัน่ศีรษะของเขากล่าววา่ “เฮ้ย เจา้ผูจ้ะทําลายพระวหิารและสรา้งขึ้นในสามวนัน่ะ 30

จงชว่ยตัวเองใหร้อดและลงมาจากกางเขนเถิด” 31 พวกปุโรหติใหญ่กับพวกธรรมาจารยก็์เยาะเยย้พระองค์ในระหวา่งพวกเขาเองเหมอืนกัน
วา่ “เขาชว่ยคนอ่ืนใหร้อดได้ แต่ชว่ยตัวเองไมไ่ด้ 32 ใหเ้จา้พระครสิต์ กษัตรยิแ์หง่อิสราเอล ลงมาจากกางเขนเดี๋ยวนี้เถอะ เพื่อเราจะได้เหน็
และเชื่อ” และสองคนนัน้ท่ีถกูตรงึไวกั้บพระองค์ก็กล่าวคําหยาบชา้ต่อพระองค์ 33 ครัน้เวลาเท่ียงก็บงัเกิดความมดืทัว่ทัง้แผน่ดินจนถึงบา่ย
สามโมง 34 พอบา่ยสามโมงแล้ว พระเยซูทรงรอ้งเสยีงดังวา่ “เอโลอี เอโลอี ลามาสะบกัธาน”ี แปลวา่ “พระเจา้ของขา้พระองค์ พระเจา้ของ
ขา้พระองค์ ไฉนพระองค์ทรงทอดท้ิงขา้พระองค์เสยี” 35 บางคนในพวกท่ียนือยูท่ี่นัน่เมื่อได้ยนิก็พูดวา่ “ดเูถิด เขาเรยีกเอลียาห”์ 36 มคีน
หนึ่งวิง่ไปเอาฟองนํ้าชุบนํ้าองุ่นเปรีย้ว เสยีบปลายไมอ้้อ สง่ใหพ้ระองค์เสวย แล้ววา่ “อยา่เพิง่ ใหเ้ราคอยดวูา่ เอลียาหจ์ะมาปลดเขาลงหรอื
ไม”่ 37 ฝ่ายพระเยซูทรงรอ้งเสยีงดัง แล้วทรงปล่อยพระวญิญาณจติออกไป 38 ขณะนัน้มา่นในพระวหิารก็ขาดออกเป็นสองท่อน ตัง้แต่บน
ตลอดล่าง 39 สว่นนายรอ้ยท่ียนือยูต่รงพระพกัตรพ์ระองค์ เมื่อเหน็วา่พระองค์ทรงรอ้งเสยีงดังและทรงปล่อยพระวญิญาณจติออกไปแล้ว
จงึพูดวา่ “แท้จรงิท่านผูน้ี้เป็นพระบุตรของพระเจา้” 40 มพีวกผูห้ญิงมองดอูยูแ่ต่ไกล ในพวกผูห้ญิงนัน้มมีารยีช์าวมกัดาลา มารยีม์ารดา
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ของยากอบน้อยและของโยเสส และนางสะโลเม 41 (ผูห้ญิงเหล่านัน้ได้ติดตามและปรนนิบติัพระองค์ เมื่อพระองค์ยงัอยูใ่นแควน้กาลิลี) และ
ผูห้ญิงอ่ืนอีกหลายคนท่ีได้ขึ้นมายงักรุงเยรูซาเล็มกับพระองค์ได้อยูท่ี่นัน่

พระเยซูทรงถกูฝังไวใ้นอุโมงค์ฝังศพของโยเซฟ (มธ 27:57-61; ลก 23:50-56; ยน 19:38-42)
42 ครัน้ถึงเวลาพลบค่ํา เหตท่ีุวนันัน้เป็นวนัเตรยีม คือวนัก่อนวนัสะบาโต 43 โยเซฟเป็นชาวบา้นอารมิาเธยี ซึ่งอยูใ่นพวกสมาชกิสภาและ

เป็นท่ีนับถือของคนทัง้ปวง ทัง้กําลังคอยท่าอาณาจกัรของพระเจา้ด้วย จงึกล้าเขา้ไปหาปีลาตขอพระศพพระเยซู 44 ปีลาตก็ประหลาดใจท่ี
พระองค์สิน้พระชนมแ์ล้ว จงึเรยีกนายรอ้ยมาถามเขาวา่ พระองค์ตายแล้วหรอื 45 เมื่อได้รูเ้ร ื่องจากนายรอ้ยแล้ว ท่านจงึมอบพระศพใหแ้ก่
โยเซฟ 46 ฝ่ายโยเซฟได้ซื้อผา้ปา่นเนื้อละเอียด และเชญิพระศพลงมาเอาผา้ปา่นพนัหุม้ไว ้แล้วเชญิพระศพไปประดิษฐานไวใ้นอุโมงค์ซึ่งได้
สกัดไวใ้นศิลา แล้วกล้ิงก้อนหนิปิดปากอุโมงค์ไว้ 47 ฝ่ายมารยีช์าวมกัดาลา และมารยีม์ารดาของโยเสส ได้เหน็ท่ีท่ีพระศพบรรจุไว้

การฟื้ นคืนพระชนมข์องพระเยซูและเหตกุารณ์ท่ีติดตามมา (มธ 28:1-15; ลก 24:1-49; ยน 20:1-23)

ครัน้วนัสะบาโตล่วงไปแล้ว มารยีช์าวมกัดาลา มารยีม์ารดาของยากอบ และนางสะโลเม ซื้อเครื่องหอมมาเพื่อจะไปชโลมพระศพ
ของพระองค์ 2 เวลารุง่เชา้วนัต้นสปัดาหพ์อดวงอาทิตยข์ึ้นเขาก็มาถึงอุโมงค์ 3 และเขาพูดกันวา่ “ใครจะชว่ยกล้ิงก้อนหนิออกจาก

ปากอุโมงค์” 4 เมื่อเขามองดก็ูเหน็ก้อนหนินัน้กล้ิงออกแล้ว เพราะเป็นก้อนหนิโตมาก 5 ครัน้เขาเขา้ไปในอุโมงค์แล้ว ได้เหน็หนุ่มคนหนึ่งนุ่ง-
หม่ผา้ยาวสขีาวนัง่อยูข่า้งขวา ผูห้ญิงนัน้ก็ตกตะลึง 6 ฝ่ายคนหนุ่มนัน้บอกเขาวา่ “อยา่ตกตะลึงเลย พวกท่านทัง้หลายมาหาพระเยซูชาวนา-
ซาเรธ็ซึ่งต้องตรงึไวท่ี้กางเขน พระองค์ทรงเป็นขึ้นมาแล้ว พระองค์หาได้ประทับท่ีนี่ไม ่จงดท่ีูท่ีเขาได้วางพระศพของพระองค์เถิด 7 แต่จงไป
บอกพวกสาวกของพระองค์ทัง้เปโตรเถิดวา่ พระองค์เสด็จไปยงัแควน้กาลิลีก่อนท่านทัง้หลาย ท่านทัง้หลายจะเหน็พระองค์ท่ีนัน่ เหมอืน
พระองค์ตรสัไวแ้ก่พวกท่านแล้ว” 8 หญิงเหล่านัน้ก็ออกจากอุโมงค์รบีหนีไป เพราะพศิวงตกใจจนตัวสัน่ เขามไิด้พูดกับผูใ้ดเพราะเขากลัว 9

ครัน้รุง่เชา้วนัต้นสปัดาห ์เมื่อพระเยซูทรงเป็นขึ้นมาแล้ว พระองค์ทรงสาํแดงพระองค์ใหป้รากฏแก่มารยีช์าวมกัดาลาก่อน คือมารยีค์นท่ี
พระองค์ได้ขบัผอีอกเจด็ผี 10 มารยีจ์งึไปบอกพวกคนท่ีเคยอยูกั่บพระองค์แต่ก่อน เขากําลังรอ้งไหเ้ป็นทกุขอ์ยู่ 11 เมื่อเขาได้ยนิวา่พระองค์
ทรงพระชนมอ์ยู ่และมารยีไ์ด้เหน็พระองค์แล้ว เขาก็ไมเ่ชื่อ 12 ภายหลังพระองค์ทรงปรากฏพระกายอีกรูปหนึ่งแก่ศิษยส์องคน เมื่อเขากําลัง
เดินทางออกไปบา้นนอก 13 ศิษยส์องคนนัน้จงึไปบอกศิษยอ่ื์นๆ แต่เขามไิด้เชื่อ 14 ภายหลังพระองค์ทรงปรากฏแก่สาวกสบิเอ็ดคนเมื่อเขา
เอนกายลงรบัประทานอยู ่และทรงติเตียนเขาเพราะเขาไมเ่ชื่อและใจดื้อดึง ด้วยเหตท่ีุเขามไิด้เชื่อคนซึ่งได้เหน็พระองค์เมื่อพระองค์ทรงเป็น
ขึ้นมาแล้ว 15 ฝ่ายพระองค์จงึตรสัสัง่พวกสาวกวา่ “ท่านทัง้หลายจงออกไปทัว่โลกประกาศขา่วประเสรฐิแก่มนุษยท์กุคน 16 ผูท่ี้เชื่อและรบั
บพัติศมาก็จะรอด แต่ผูท่ี้ไมเ่ชื่อจะต้องถกูลงพระอาชญา 17 มคีนเชื่อท่ีไหน หมายสาํคัญเหล่านี้จะบงัเกิดขึ้นท่ีนัน้ คือเขาจะขบัผอีอกโดย
นามของเรา เขาจะพูดภาษาใหมห่ลายภาษา 18 เขาจะจบังูได้ ถ้าเขาดื่มยาพษิอยา่งใด จะไมเ่ป็นอันตรายแก่เขา และเขาจะวางมอืบนคนไขค้น
ปว่ย แล้วคนเหล่านัน้จะหายโรค”

การเสด็จขึ้นสูส่วรรค์ของพระเยซู (ลก 24:50-53; กจ 1:6-11)
19 ครัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัสัง่เขาแล้ว พระองค์ทรงถกูรบัขึ้นไปในสวรรค์ ประทับเบื้องขวาพระหตัถ์ของพระเจา้ 20 พวกสาวกเหล่านัน้

จงึออกไปเทศนาสัง่สอนทกุแหง่ทกุตําบล และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงรว่มงานกับเขา และทรงสนับสนุนคําสอนของเขาโดยหมายสาํคัญท่ี
ประกอบนัน้ เอเมน
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ลกูา
ผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้คือ ลกูา ซึ่งเป็น “แพทยท่ี์รกั” (คส 4:14) ท่านเป็นชาวยวิและได้เดินทางกับเปาโลบอ่ยๆในการเท่ียวประกาศ และได้อยู่
กับเปาโลเมื่อท่านติดคกุท่ีกรุงโรม
หลายคนท่ีปฏิเสธพระคัมภีร ์ซึ่งไมเ่ชื่อเรื่องพระคัมภีรเ์ป็นหนังสอืท่ีได้รบัการดลใจจากพระเจา้ ได้ใหค้วามเหน็วา่หนังสอืลกูากับหนังสอืมทัธวิ
ได้ลอกเลียนแบบมาจากหนังสอืมาระโก และเขาอ้างวา่หนังสอืมาระโกได้เขยีนลอกมาจากอีกเล่มหนึ่งท่ีเรยีกวา่ “เล่ม Q” ซึ่งเป็นคําท่ีมนุษย์
เล่าต่อกันมา แต่ความคิดนี้ขดัแยง้กับคํากล่าวในหนังสอืลกูา 1:3 ท่ีวา่ท่านลกูาได้เขยีนด้วยความมัน่ใจและได้รบัสิง่ท่ีได้เขยีนไวน้ัน้จาก “
เบื้องบน”
หนังสอื “ขา่วประเสรฐิของพระเยซู” ทัง้สามเล่มแรกนอกจากหนังสอืลกูานี้ได้เขยีนไวก่้อนกรุงเยรูซาเล็มถกูทําลายในปีค.ศ. 70 หนังสอืลู
กาได้รบัการเขยีนไวก่้อนหนังสอืกิจการ (ลก 1:3; กจ 1:11) และเป็นท่ีแน่นอนวา่หนังสอืลกูาไมไ่ด้ลอกเลียนแบบมาจากหนังสอือ่ืนๆ และ
ไมไ่ด้มาจากการสบืหาหรอืจากสิง่ท่ีคนอ่ืนได้เหน็ด้วยตาของท่านเอง ถึงแมว้า่หนังสอืมทัธวิมจีาํนวนบทมากกวา่หนังสอืลกูาก็ตาม หนังสอืลู
กาก็เป็น “ขา่วประเสรฐิของพระเยซู” ท่ียาวท่ีสดุ
ขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์เรยีบเรยีงโดยท่านลกูานี้ได้แสดงใหเ้ราเหน็พระเยซูในพระลักษณะของ “บุตรมนุษย”์ ซึ่งเป็นฐานะของพระ
เยซูท่ีลกูาชอบมากท่ีสดุ หนังสอืลกูาเน้นถึงการประกอบด้วยฤทธิเ์ดชของพระวญิญาณบรสิทุธิม์ากกวา่ “ขา่วประเสรฐิของพระเยซู” อีก
สามเล่ม (ลก 1:15, 41, 67; 3:22; 4:1, 14; 11:13; 24:49) หนังสอืมทัธวิพูดถึงพระวญิญาณบรสิทุธิ ์12 ครัง้ และหนังสอืมาระโก
พูดถึงพระวญิญาณบรสิทุธิไ์มก่ี่ครัง้ แต่หนังสอืลกูาพูดถึงพระวญิญาณบรสิทุธิ ์17 ครัง้ หนังสอืลกูาเน้นถึงการอธษิฐานด้วย หนังสอืลกูา
เขยีนไวส้าํหรบัชาวกรกี หนังสอืมทัธวิเขยีนไวส้าํหรบัชาวยวิ หนังสอืมาระโกเขยีนไวส้าํหรบัชาวโรม

คํานํา

มหีลายคนได้เรยีบเรยีงเรื่องราวเหล่านัน้ ซึ่งเป็นท่ีเชื่อได้อยา่งแน่นอนในท่ามกลางเราทัง้หลาย 2 ตามท่ีเขาผูไ้ด้เหน็กับตาเองตัง้แต่
ต้น และเป็นผูป้ระกาศพระวจนะนัน้ได้แสดงใหเ้รารู ้ 3 เรยีนท่านเธโอฟลัีส ท่ีเคารพอยา่งสงู ขา้พเจา้เองก็ได้รูท้กุสิง่อยา่งถกูต้องตัง้แต่

ต้น จงึได้เหน็ดีด้วยท่ีจะเรยีบเรยีงเรื่องตามลําดับฝากใหท่้านด้วย 4 เพื่อท่านจะได้รูแ้น่นอนอันเก่ียวกับเรื่องราวเหล่านัน้ ซึ่งมผีูแ้จง้ใหท่้าน
ทราบแล้ว

ทตูสวรรค์พยากรณ์ถึงการกําเนิดของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา

5 ในรชักาลเฮโรด กษัตรยิข์องยูเดีย มปุีโรหติคนหนึ่งชื่อเศคารยิาห ์อยูใ่นเวรอาบยีาห ์ภรรยาของเศคารยิาหช์ื่อเอลีซาเบธ อยูใ่นตระกลูอา
โรน 6 เขาทัง้สองเป็นคนชอบธรรมจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ และดําเนินตามพระบญัญัติและกฎทัง้ปวงขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ไมม่ท่ีีติเลย 7

แต่เขาไมม่บุีตร เพราะวา่นางเอลีซาเบธเป็นหมนั และเขาทัง้สองก็ชราแล้ว 8 ต่อมาขณะท่ีเศคารยิาหทํ์าหน้าท่ีปุโรหติเขา้เฝ้าพระเจา้ เมื่อท่าน
อยูเ่วรประจาํการของท่าน 9 ท่านได้สลากตามธรรมเนียมของปุโรหติ ต้องเขา้ไปในพระวหิารขององค์พระผูเ้ป็นเจา้เพื่อเผาเครื่องหอมบูชา
10 สว่นบรรดาประชาชนก็อธษิฐานอยูภ่ายนอกในเวลาเผาเครื่องหอมนัน้ 11 ทตูสวรรค์องค์หนึ่งขององค์พระผูเ้ป็นเจา้มาปรากฏแก่เศคาร-ิ
ยาห ์ยนือยูท่ี่ขา้งขวาแท่นเผาเครื่องหอมบูชา 12 เมื่อเศคารยิาหเ์หน็ก็ตกใจกลัว 13 แต่ทตูสวรรค์องค์นัน้กล่าวแก่ท่านวา่ “เศคารยิาหเ์อ๋ย
อยา่กลัวเลย ด้วยได้ทรงฟงัคําอธษิฐานของท่านแล้ว นางเอลีซาเบธภรรยาของท่านจะมบุีตรเป็นผูช้าย และท่านจะตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่ ยอหน์
14 ท่านจะมคีวามปรดีาและยนิดี และคนเป็นอันมากจะเปรมปรดีิ์ท่ีบุตรนัน้บงัเกิดมา 15 เพราะวา่เขาจะเป็นใหญ่ในสายพระเนตรขององค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ เขาจะไมด่ื่มนํ้าองุ่นหรอืเหล้าเลย และเขาจะประกอบไปด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิตั์ง้แต่ครรภ์มารดา 16 เขาจะนําคนอิสราเอลหลาย
คนใหห้นักลับมาหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ของเขาทัง้หลาย 17 เขาจะนําหน้าพระองค์โดยแสดงอารมณ์และฤทธิเ์ดชอยา่งเอลียาห ์ใหพ้อ่
กลับคืนดีกับลกูและคนท่ีไมเ่ชื่อฟงัใหก้ลับได้ปัญญาของคนชอบธรรม เพื่อจดัเตรยีมชนชาติหนึ่งไวใ้หส้มแก่องค์พระผูเ้ป็นเจา้” 18 เศคาร-ิ
ยาหจ์งึทลูทตูสวรรค์วา่ “ขา้พเจา้จะรูแ้น่ได้อยา่งไร เพราะขา้พเจา้ก็ชราและภรรยาก็อายุมากแล้ว” 19 ฝ่ายทตูสวรรค์นัน้จงึตอบท่านวา่ “เรา
คือกาเบรยีลซึ่งยนือยูเ่ฉพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ และทรงใชใ้หม้าพูดและนําขา่วดีนี้มาแจง้กับท่าน 20 ดเูถิด เพราะท่านมไิด้เชื่อถ้อยคําของเรา
ถึงเรื่องท่ีจะสาํเรจ็ตามกําหนด ท่านก็จะเป็นใบ ้แล้วไมส่ามารถพูดได้ จนถึงวนัท่ีการณ์เหล่านี้จะบงัเกิดขึ้น” 21 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีคอยเศคาร-ิ
ยาห ์ก็ประหลาดใจ เพราะท่านอยูใ่นพระวหิารชา้นาน 22 เมื่อท่านออกมาแล้วก็พูดกับเขาไมไ่ด้ คนทัง้หลายจงึหยัง่รูว้า่ท่านได้เหน็นิมติในพระ
วหิาร เพราะท่านใชใ้บกั้บเขาและยงัเป็นใบอ้ยู่ 23 ต่อมาเมื่อหมดเวรของท่านแล้ว ท่านก็กลับไปบา้น 24 ภายหลังนางเอลีซาเบธภรรยาของท่าน
ก็ตัง้ครรภ์ แล้วไปซอ่นตัวอยูห่า้เดือนพูดวา่ 25 “องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงกระทําเชน่นี้แก่ขา้พเจา้ ในวนัท่ีพระองค์ได้ทอดพระเนตรดขูา้พเจา้
เพื่อนําความอดสขูองขา้พเจา้ท่ีมอียูท่่ามกลางคนทัง้ปวงไปเสยี”

การประกาศถึงการประสติูของพระครสิต์

26 เมื่อถึงเดือนท่ีหก พระเจา้ทรงใชท้ตูสวรรค์กาเบรยีลนัน้ ใหม้ายงัเมอืงหนึ่งในแควน้กาลิลี ชื่อนาซาเรธ็ 27 มาถึงหญิงพรหมจารคีนหนึ่ง
ท่ีได้หมัน้กันไวกั้บชายคนหนึ่งชื่อโยเซฟ เป็นคนในวงศ์วานดาวดิ หญิงพรหมจารนีัน้ชื่อมารยี์ 28 ทตูสวรรค์มาถึงหญิงพรหมจารนีัน้แล้ววา่ “
เธอผูซ้ึ่งเป็นท่ีทรงโปรดปรานมาก จงจาํเรญิเถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสถิตอยูกั่บเธอ เธอได้รบัพระพรท่ามกลางสตรทัีง้ปวง” 29 เมื่อมา
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รยีเ์หน็ทตูสวรรค์องค์นัน้ เธอก็ตกใจเพราะคําของทตูนัน้ และราํพงึวา่คํากล่าวนัน้จะหมายวา่อะไร 30 แล้วทตูสวรรค์จงึกล่าวแก่เธอวา่ “มา
รยีเ์อ๋ย อยา่กลัวเลย เพราะเธอเป็นท่ีพระเจา้ทรงโปรดปรานแล้ว 31 ดเูถิด เธอจะตัง้ครรภ์และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง จงตัง้ชื่อบุตรนัน้วา่ เย-
ซู 32 บุตรนัน้จะเป็นใหญ่ และจะทรงเรยีกวา่เป็นบุตรของพระเจา้สงูสดุ พระเจา้ซึ่งเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ จะทรงประทานพระท่ีนัง่ของดาวดิ
บรรพบุรุษของท่านใหแ้ก่ท่าน 33 และท่านจะครอบครองวงศ์วานของยาโคบสบืไปเป็นนิตย ์และอาณาจกัรของท่านจะไมรู่จ้กัสิน้สดุเลย” 34

ฝ่ายมารยีท์ลูทตูสวรรค์นัน้วา่ “เหตกุารณ์นัน้จะเป็นไปอยา่งไรได้ เพราะขา้พเจา้ยงัหาได้รว่มกับชายใดไม”่ 35 ทตูสวรรค์จงึตอบเธอวา่ “พระ
วญิญาณบรสิทุธิจ์ะเสด็จลงมาบนเธอ และฤทธิเ์ดชของผูส้งูสดุจะปกเธอ เหตฉุะนัน้องค์บรสิทุธิท่ี์จะบงัเกิดมานัน้จะได้เรยีกวา่ พระบุตรของ
พระเจา้ 36 ดเูถิด ถึงนางเอลีซาเบธ ญาติของเธอชราแล้ว ก็ยงัตัง้ครรภ์มบุีตรเป็นชายด้วย บดันี้ นางนัน้ท่ีคนเขาถือวา่เป็นหญิงหมนัก็มี
ครรภ์ได้หกเดือนแล้ว 37 เพราะวา่ไมม่สีิง่หนึ่งสิง่ใดซึ่งพระเจา้ทรงกระทําไมไ่ด้” 38 สว่นมารยีจ์งึทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้เป็นหญิงคนใชข้อง
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอใหบ้งัเกิดแก่ขา้พเจา้ตามคําของท่านเถิด” แล้วทตูสวรรค์นัน้จงึจากเธอไป

มารยีเ์ยีย่มเยยีนนางเอลีซาเบธ

39 คราวนัน้มารยีจ์งึรบีออกไปถึงเมอืงหนึ่งในแถบภเูขาแหง่ยูเดีย 40 แล้วเขา้ไปในเรอืนของเศคารยิาหทั์กทายปราศรยันางเอลีซาเบธ 41

ต่อมาเมื่อนางเอลีซาเบธได้ยนิคําปราศรยัของมารยี ์ทารกในครรภ์ของเขาก็ดิ้น และนางเอลีซาเบธก็ประกอบไปด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ์
42 จงึรอ้งเสยีงดังวา่ “ท่านได้รบัพรท่ามกลางสตรทัีง้ปวง และผูบ้งัเกิดจากครรภ์ของท่านก็ได้รบัพระพรด้วย 43 เป็นไฉนขา้พเจา้จงึได้ความ
โปรดปรานเชน่นี้ คือมารดาขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ได้มาหาขา้พเจา้ 44 เพราะดเูถิด พอเสยีงปราศรยัของท่านเขา้หขูา้พเจา้ ทารก
ในครรภ์ของขา้พเจา้ก็ดิ้นด้วยความยนิดี 45 สตรท่ีีได้เชื่อก็เป็นสขุ เพราะวา่จะสาํเรจ็ตามพระดํารสัจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีมาถึงเขา”

คําสรรเสรญิของมารยี์

46 นางมารยีจ์งึวา่ “จติใจของขา้พเจา้ก็ยกยอ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 47 และวญิญาณของขา้พเจา้ก็เกิดความปีติยนิดีในพระเจา้ พระผูช้ว่ยให้
รอดของขา้พเจา้ 48 เพราะพระองค์ทรงหว่งใยฐานะอันยากต่ําแหง่หญิงคนใชข้องพระองค์ เพราะดเูถิด ตัง้แต่นี้ไปคนทกุชัว่อายุจะเรยีกขา้พ-
เจา้วา่ผาสกุ 49 เพราะวา่ผูท้รงฤทธิไ์ด้ทรงกระทําการใหญ่กับขา้พเจา้ พระนามของพระองค์ก็บรสิทุธิ์ 50 พระกรุณาของพระองค์มแีก่บรรดาผู้
ยาํเกรงพระองค์ ทกุชัว่อายุสบืๆไป 51 พระองค์ทรงสาํแดงฤทธิด์้วยพระกรของพระองค์ พระองค์ทรงกระทําใหค้นท่ีมใีจเยอ่หยิง่แตกฉาน
ซา่นเซน็ไป 52 พระองค์ทรงถอดเจา้นายจากพระท่ีนัง่ และทรงยกผูน้้อยขึ้น 53 พระองค์ทรงโปรดใหค้นอดอยากอ่ิมด้วยสิง่ดี และพระองค์
ทรงกระทําใหค้นมัง่มไีปมอืเปล่า 54 พระองค์ทรงชว่ยอิสราเอลผูร้บัใชข้องพระองค์ คือทรงจดจาํพระกรุณาของพระองค์ 55 ท่ีมต่ีออับราฮัม
และต่อเชื้อสายของท่านเป็นนิตย ์ตามท่ีพระองค์ได้ตรสัไวกั้บบรรพบุรุษของเรา” 56 มารยีอ์าศัยอยูกั่บนางเอลีซาเบธประมาณสามเดือน
แล้วจงึกลับไปยงับา้นของตน

การกําเนิดของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา

57 ครัน้เวลาซึ่งนางเอลีซาเบธจะคลอดบุตรครบถ้วนแล้ว นางก็คลอดบุตรเป็นชาย 58 เพื่อนบา้นและญาติพีน่้องของนางได้ยนิวา่ องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงสาํแดงพระมหากรุณาแก่นาง เขาทัง้หลายก็พากันเปรมปรดีิ์ด้วย 59 ต่อมาครัน้ถึงวนัท่ีแปดแล้ว เขาก็พากันมาใหท้ารก
นัน้เขา้สหุนัต และเขาจะใหช้ื่อทารกนัน้วา่ เศคารยิาห ์ตามชื่อบดิา 60 ฝ่ายมารดาจงึตอบวา่ “ไมใ่ช ่แต่ต้องใหช้ื่อวา่ยอหน์” 61 เขาพากันตอบ
นางวา่ “ไมม่ผีูใ้ดในพวกญาติของท่านท่ีมชีื่ออยา่งนัน้” 62 แล้วเขาจงึใชใ้บกั้บบดิา ถามวา่ท่านอยากจะใหบุ้ตรนัน้ชื่ออะไร 63 บดิาจงึขอกระ-
ดานชนวนมาเขยีนวา่ “ชื่อของบุตรคือยอหน์” คนทัง้หลายก็ประหลาดใจนัก 64 ในทันใดนัน้ปากและล้ินของท่านก็คืนดีอีก แล้วท่านกล่าว
สรรเสรญิพระเจา้ 65 บรรดาเพื่อนบา้นของท่านก็บงัเกิดความกลัว และเหตกุารณ์ทัง้ปวงนัน้ก็เล่ืองลือไปทัว่แถบภเูขาแควน้ยูเดีย 66 บรรดา
คนท่ีได้ยนิก็จดจาํไวใ้นใจและวา่ “ทารกนัน้จะเป็นอยา่งไรหนอ” และพระหตัถ์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้อยูกั่บเขา 67 ฝ่ายเศคารยิาหผ์ูเ้ป็นบดิา
ประกอบไปด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ล้วได้พยากรณ์วา่ 68 “จงสรรเสรญิองค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ของพวกอิสราเอล ด้วยวา่พระองค์ได้
ทรงเยีย่มเยยีนและชว่ยไถ่ชนชาติของพระองค์ 69 และได้ทรงชูเขาแหง่ความรอดขึ้นมาเพื่อเราในวงศ์วานของดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์ 70

ตามท่ีพระองค์ได้ตรสัไวตั้ง้แต่เริม่สรา้งโลก โดยปากของพวกศาสดาพยากรณ์บรสิทุธิข์องพระองค์ 71 วา่เราจะรอดพน้จากพวกศัตรูของ
เราทัง้หลาย และพน้จากมอืของคนทัง้ปวงท่ีชงัเรา 72 จะทรงสาํแดงพระกรุณาซึ่งทรงสญัญาแก่บรรพบุรุษของเรา และทรงระลึกถึงพนัธ-
สญัญาบรสิทุธิข์องพระองค์ 73 คือคําปฏิญาณซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําไวกั้บอับราฮัมบรรพบุรุษของเรา 74 วา่เมื่อเราทัง้หลายพน้จากมอื
ศัตรูของเราแล้ว จะทรงโปรดใหเ้ราปรนนิบติัพระองค์โดยปราศจากความกลัว 75 ด้วยความบรสิทุธิแ์ละด้วยความชอบธรรมจาํเพาะพระ
พกัตรพ์ระองค์ตลอดชวีติของเรา 76 ท่านทารกเอ๋ย เขาจะเรยีกท่านวา่เป็นศาสดาพยากรณ์ของผูส้งูสดุ เพราะวา่ท่านจะนําหน้าองค์พระผู-้
เป็นเจา้เพื่อจะจดัเตรยีมมรรคาของพระองค์ไว้ 77 เพื่อจะใหช้นชาติของพระองค์มคีวามรูถึ้งความรอด โดยการทรงยกบาปของเขา 78 โดย
พระทัยเมตตากรุณาแหง่พระเจา้ของเรา แสงอรุณจากเบื้องสงูจงึมาเยีย่มเยยีนเรา 79 เพื่อจะสอ่งสวา่งแก่คนทัง้หลายผูอ้ยูใ่นท่ีมดื และใน
เงาแหง่ความตาย เพื่อจะนําเท้าของเราไปในทางสนัติสขุ” 80 ฝ่ายทารกนัน้ก็ได้เจรญิวยัขึ้น และจติวญิญาณก็มกํีาลังทวขีึ้น และไปอาศัยใน
ถ่ินทรุกันดารจนถึงวนัท่ีท่านจะได้มาปรากฏแก่ชนชาติอิสราเอล

พระเยซูทรงประสติูในหมูบ่า้นเบธเลเฮม (มธ 1:18-25; 2:1)

อยูม่าคราวนัน้ มรีบัสัง่จากซซีาร ์ออกัสตัส ใหจ้ดทะเบยีนสาํมะโนครวัทัว่ทัง้แผน่ดิน 2 (นี่เป็นครัง้แรกท่ีได้จดทะเบยีนสาํมะโนครวั เมื่อ
คีรนิิอัสเป็นเจา้เมอืงซเีรยี) 3 คนทัง้ปวงต่างคนต่างได้ไปขึ้นทะเบยีนยงัเมอืงของตน 4 ฝ่ายโยเซฟก็ขึ้นไปจากเมอืงนาซาเรธ็แควน้กาลิ

ลีถึงเมอืงของดาวดิ ชื่อเบธเลเฮมแควน้ยูเดียด้วย (เพราะวา่เขาเป็นวงศ์วานและเชื้อสายของดาวดิ) 5 เขาได้ไปกับมารยีท่ี์เขาได้หมัน้ไวแ้ล้ว
เพื่อจะขึ้นทะเบยีนและนางมคีรรภ์ 6 เมื่อเขาทัง้สองยงัอยูท่ี่นัน่ ก็ถึงเวลาท่ีมารยีจ์ะประสติูบุตร 7 นางจงึประสติูบุตรชายหวัปี เอาผา้อ้อมพนั
และวางไวใ้นรางหญ้า เพราะวา่ไมม่ท่ีีวา่งใหเ้ขาในโรงแรม
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ทตูสวรรค์ประกาศแก่พวกผูเ้ล้ียงแกะ

8 ในแถบนัน้ มคีนเล้ียงแกะอยูใ่นทุ่งนา เฝ้าฝูงแกะของเขาในเวลากลางคืน 9 ดเูถิด มทีตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้มาปรากฏแก่เขา
และรศัมขีององค์พระผูเ้ป็นเจา้สอ่งล้อมรอบเขา และเขากลัวนัก 10 ฝ่ายทตูสวรรค์องค์นัน้กล่าวแก่เขาวา่ “อยา่กลัวเลย เพราะดเูถิด เรานํา
ขา่วดีมายงัท่านทัง้หลาย คือความปรดีียิง่ซึ่งจะมาถึงคนทัง้ปวง 11 เพราะวา่ในวนันี้พระผูช้ว่ยใหร้อดของท่านทัง้หลาย คือพระครสิต์เจา้ มา
บงัเกิดท่ีเมอืงดาวดิ 12 นี่จะเป็นหมายสาํคัญแก่ท่านทัง้หลาย คือท่านจะได้พบพระกมุารนัน้พนัผา้อ้อมนอนอยูใ่นรางหญ้า” 13 ทันใดนัน้ มี
ชาวสวรรค์หมูห่นึ่งมาอยูกั่บทตูสวรรค์องค์นัน้รว่มสรรเสรญิพระเจา้วา่ 14 “รศัมภีาพจงมแีด่พระเจา้ในท่ีสงูสดุ และบนแผน่ดินโลกสนัติสขุ
จงมท่ีามกลางมนุษยทั์ง้ปวงซึ่งทรงโปรดปรานนัน้” 15 ต่อมาเมื่อทตูสวรรค์เหล่านัน้ไปจากเขาขึ้นสูส่วรรค์แล้ว พวกเล้ียงแกะได้พูดกันวา่ “
บดันี้ใหเ้ราไปยงัเมอืงเบธเลเฮม ดเูหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้นนัน้ ซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงแจง้แก่เรา” 16 เขาก็รบีไปแล้วพบนางมารยีกั์บโยเซฟ
และพบพระกมุารนัน้นอนอยูใ่นรางหญ้า 17 ครัน้เขาได้เหน็แล้ว จงึเล่าเรื่องซึ่งเขาได้ยนิถึงพระกมุารนัน้ 18 คนทัง้ปวงท่ีได้ยนิก็ประหลาดใจ
ด้วยเนื้อความท่ีคนเล้ียงแกะได้บอกแก่เขา 19 ฝ่ายนางมารยีก็์เก็บบรรดาสิง่เหล่านี้ไวใ้นใจ และราํพงึอยู่ 20 คนเล้ียงแกะจงึกลับไปยกยอ่ง
สรรเสรญิพระเจา้ เพราะเหตกุารณ์ทัง้ปวงซึ่งเขาได้ยนิและได้เหน็ ดังได้กล่าวไวแ้ก่เขาแล้ว

พระกมุารเยซูทรงเขา้สหุนัต (ลก 1:59)
21 ครัน้ครบแปดวนัแล้ว เป็นวนัใหพ้ระกมุารนัน้เขา้สหุนัต เขาจงึใหน้ามวา่ เยซู ตามซึ่งทตูสวรรค์ได้กล่าวไวก่้อนยงัมไิด้ปฏิสนธใินครรภ์

22 เมื่อวนัทําพธิชีาํระตัวของนางมารยีต์ามพระราชบญัญัติของโมเสสเสรจ็ลงแล้ว เขาทัง้หลายจงึนําพระกมุารไปยงักรุงเยรูซาเล็มจะถวาย
แด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ 23 (ตามท่ีเขยีนไวแ้ล้วในพระราชบญัญัติขององค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่ “บุตรชายทกุคนท่ีเบกิครรภ์ครัง้แรก จะได้เรยีกวา่
เป็นผูบ้รสิทุธิถ์วายแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้”) 24 และถวายเครื่องบูชาตามท่ีได้ตรสัสัง่ไวแ้ล้วในพระราชบญัญัติขององค์พระผูเ้ป็นเจา้คือ ‘นก-
เขาคู่หนึ่ง หรอืนกพริาบหนุ่มสองตัว’

สเิมโอนผูช้รากับพระกมุารเยซู

25 ดเูถิด มชีายคนหนึ่งในกรุงเยรูซาเล็มชื่อสเิมโอน เป็นคนชอบธรรมและเกรงกลัวพระเจา้ และคอยเวลาซึ่งพวกอิสราเอลจะได้รบัความ
บรรเทาทกุข ์และพระวญิญาณบรสิทุธิท์รงสถิตกับท่าน 26 พระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ทรงสาํแดงแก่ท่านวา่ ท่านจะไมต่ายจนกวา่จะได้เหน็พระ
ครสิต์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 27 สเิมโอนเขา้ไปในพระวหิารโดยพระวญิญาณทรงนํา และเมื่อบดิามารดาได้นําพระกมุารเยซูเขา้ไป เพื่อจะกระ-
ทําแก่พระกมุารตามธรรมเนียมแหง่พระราชบญัญัติ 28 สเิมโอนจงึอุ้มพระกมุาร และสรรเสรญิพระเจา้วา่ 29 “ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ บดันี้
พระองค์ทรงใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์ไปเป็นสขุตามพระดํารสัของพระองค์ 30 เพราะวา่ตาของขา้พระองค์ได้เหน็ความรอดของพระองค์แล้ว
31 ซึ่งพระองค์ได้ทรงจดัเตรยีมไวต่้อหน้าบรรดาชนชาติทัง้หลาย 32 เป็นความสวา่งสอ่งแสงแก่คนต่างชาติและเป็นสง่าราศีของพวกอิสรา-
เอล ชนชาติของพระองค์” 33 ฝ่ายโยเซฟกับมารดาของพระกมุารก็ประหลาดใจ เพราะถ้อยคําซึ่งท่านได้กล่าวถึงพระกมุารนัน้ 34 แล้วสเิม
โอนก็อวยพรแก่เขา แล้วกล่าวแก่นางมารยีม์ารดาของพระกมุารนัน้วา่ “ดกู่อนท่าน ทรงตัง้พระกมุารนี้ไวเ้ป็นเหตใุหห้ลายคนในพวกอิสรา-
เอลล้มลงหรอืยกตัง้ขึ้น และจะเป็นหมายสาํคัญซึ่งคนปฏิเสธ 35 เพื่อความคิดในใจของคนเป็นอันมากจะได้ปรากฏแจง้ (เออ ถึงจติใจของ
ท่านเองก็ยงัจะถกูดาบแทงทะลดุ้วย)”

นางอันนาหญิงผูพ้ยากรณ์

36 ยงัมผีูพ้ยากรณ์หญิงคนหนึ่งชื่ออันนา บุตรสาวฟานูเอลในตระกลูอาเชอร ์นางเป็นคนชรามากแล้ว มสีามตัีง้แต่ยงัเป็นสาวพรหมจารี
อยู ่และอยูด่้วยกันเจด็ปี 37 แล้วก็เป็นมา่ยมาจนถึงอายุแปดสบิสีป่ี นางมไิด้ไปจากพระวหิารเลย อยูร่บัใชพ้ระเจา้ด้วยการถืออดอาหารและ
อธษิฐาน ทัง้กลางวนักลางคืน 38 ในขณะนัน้ผูห้ญิงคนนี้ก็เขา้มาขอบพระคณุองค์พระผูเ้ป็นเจา้เชน่กัน และกล่าวถึงพระกมุารใหค้นทัง้ปวงท่ี
คอยการทรงไถ่อยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มฟงั

ทัง้ครอบครวักลับไปยงัเมอืงนาซาเรธ็

39 ครัน้โยเซฟกับนางมารยีไ์ด้กระทําการทัง้ปวงตามพระราชบญัญัติขององค์พระผูเ้ป็นเจา้เสรจ็แล้ว จงึกลับไปถึงนาซาเรธ็เมอืงของตน
ในแควน้กาลิลี 40 พระกมุารนัน้ก็เจรญิวยั และเขม้แขง็ขึ้นฝ่ายจติวญิญาณ ประกอบด้วยสติปัญญา และพระคณุของพระเจา้อยูกั่บท่าน

พระเยซูเมื่ออายุสบิสองพรรษาทรงเยีย่มกรุงเยรูซาเล็ม

41 ฝ่ายบดิามารดาเคยขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มในการเล้ียงเทศกาลปัสกาทกุปีๆ 42 เมื่อพระกมุารมพีระชนมายุสบิสองพรรษา เขาทัง้หลาย
ก็ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มตามธรรมเนียมการเล้ียงนัน้ 43 เมื่อครบกําหนดวนัเล้ียงกันแล้ว ขณะเขากําลังกลับไป พระกมุารเยซูก็ยงัค้างอยูใ่น
กรุงเยรูซาเล็ม ฝ่ายโยเซฟกับมารดาของพระองค์ก็ไมรู่ ้ 44 แต่เพราะเขาทัง้สองคิดวา่พระกมุารนัน้อยูใ่นหมูค่นท่ีมาด้วยกัน เขาจงึเดินทางไป
ได้วนัหนึ่ง แล้วหาพระกมุารในหมูญ่าติพีน่้องและพวกคนท่ีรูจ้กักัน 45 เมื่อไมพ่บ พวกเขาจงึกลับไปเท่ียวหาพระองค์ท่ีกรุงเยรูซาเล็ม 46 ต่อ
มาครัน้หามาได้สามวนัแล้ว จงึพบพระกมุารนัง่อยูใ่นพระวหิารท่ามกลางพวกอาจารย ์ฟงัและไต่ถามพวกอาจารยเ์หล่านัน้อยู่ 47 คนทัง้ปวงท่ี
ได้ยนิก็ประหลาดใจในสติปัญญาและคําตอบของพระกมุารนัน้ 48 ฝ่ายเขาทัง้สองเมื่อเหน็พระกมุารแล้วก็ประหลาดใจ มารดาจงึถามพระก-ุ
มารวา่ “ลกูเอ๋ย ทําไมจงึทําแก่เราอยา่งนี้ ดเูถิด พอ่กับแมแ่สวงหาเป็นทกุขน์ัก” 49 พระกมุารจงึตอบเขาทัง้สองวา่ “ท่านเท่ียวหาฉันทําไม
ท่านไมท่ราบหรอืวา่ ฉันต้องกระทําพระราชกิจแหง่พระบดิาของฉัน” 50 เขาทัง้สองก็ไมเ่ขา้ใจคําซึ่งพระกมุารกล่าวแก่เขา 51 แล้วพระกมุารก็
ลงไปกับเขาไปยงัเมอืงนาซาเรธ็ อยูใ่ต้ความปกครองของเขา มารดาก็เก็บเรื่องราวทัง้หมดนัน้ไวใ้นใจ 52 พระเยซูก็ได้จาํเรญิขึ้นในด้านสติ-
ปัญญา ในด้านรา่งกาย และเป็นท่ีชอบจาํเพาะพระเจา้ และต่อหน้าคนทัง้ปวงด้วย
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การรบัใชข้องยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 3:1-12; มก 1:1-8; ยน 1:6-8, 15-36)

เมื่อปีท่ีสบิหา้ในรชักาลทิเบรอัิส ซซีาร ์ปอนทิอัสปีลาตเป็นเจา้เมอืงยูเดีย เฮโรดเป็นเจา้เมอืงกาลิลี ฟลิีปน้องชายของเฮโรดเป็นเจา้
เมอืงอิทเูรยีกับบรเิวณแควน้ตราโคนิติส ลีซาเนียสเป็นเจา้เมอืงอาบเีลน 2 อันนาสกับคายาฟาสเป็นมหาปุโรหติ คราวนัน้พระวจนะของ

พระเจา้มาถึงยอหน์บุตรชายเศคารยิาหใ์นถ่ินทรุกันดาร 3 แล้วยอหน์จงึไปทัว่บรเิวณรอบแมน่ํ้าจอรแ์ดน ประกาศเรื่องบพัติศมาอันสาํแดง
การกลับใจใหม ่เพื่อจะทรงยกความผดิบาปเสยีได้ 4 ตามท่ีมเีขยีนไวแ้ล้วในหนังสอืถ้อยคําของอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์วา่ “เสยีงผูร้อ้งในถ่ิน
ทรุกันดารวา่ ‘จงเตรยีมมรรคาแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ จงกระทําหนทางของพระองค์ใหต้รงไป 5 หบุเขาทกุแหง่จะถมใหเ้ต็ม ภเูขาและเนินทกุ
แหง่จะใหต่ํ้าลง ทางคดจะกลายเป็นทางตรง และทางท่ีขรุขระจะกลายเป็นทางราบ 6 เนื้อหนังทัง้ปวงจะได้เหน็ความรอดของพระเจา้’” 7

ยอหน์จงึกล่าวแก่ประชาชนท่ีออกมารบับพัติศมาจากท่านวา่ “โอ เจา้ชาติงูรา้ย ใครได้เตือนเจา้ใหห้นีจากพระอาชญาซึ่งจะมาถึงนัน้ 8 เหตฉุะ-
นัน้ จงพสิจูน์การกลับใจของเจา้ด้วยผลท่ีเกิดขึ้น อยา่นึกเหมาเอาในใจวา่ตัวมอัีบราฮัมเป็นบดิา เพราะเราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ พระเจา้ทรง
ฤทธิส์ามารถจะใหบุ้ตรเกิดขึ้นกับอับราฮัมจากก้อนหนิเหล่านี้ได้ 9 บดันี้ขวานวางไวท่ี้โคนต้นไมแ้ล้ว และทกุต้นท่ีไมเ่กิดผลดีจะต้องตัดเสยี
แล้วโยนท้ิงในกองไฟ” 10 ฝ่ายประชาชนจงึถามท่านวา่ “เราจะต้องทําประการใด” 11 ท่านจงึตอบเขาวา่ “ผูใ้ดมเีสื้อสองตัว จงปันใหแ้ก่คนไม่
ม ีและใครมอีาหาร จงปันใหเ้หมอืนกัน” 12 พวกเก็บภาษีก็มาขอรบับพัติศมาด้วย และถามท่านวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ พวกขา้พเจา้ต้องทําประ-
การใด” 13 ท่านจงึตอบเขาวา่ “เจา้ทัง้หลายอยา่เก็บภาษีเกินพกัิด” 14 ฝ่ายพวกทหารถามท่านด้วยวา่ “พวกขา้พเจา้เล่า จะต้องทําประการ
ใด” ท่านตอบเขาวา่ “อยา่กดขีผู่ใ้ด อยา่หาความใสผู่ใ้ด แต่จงพอใจในค่าจา้งของตน” 15 เมื่อคนทัง้หลายกําลังคอยพระครสิต์อยู ่และได้
ใครค่รวญถึงยอหน์วา่ ตัวท่านเป็นพระครสิต์หรอืมใิช่ 16 ยอหน์จงึตอบเขาทัง้หลายวา่ “เราใหเ้จา้รบับพัติศมาด้วยนํ้าก็จรงิ แต่จะมพีระองค์
หนึ่งเสด็จมาทรงมอิีทธฤิทธิย์ิง่กวา่เราอีก ซึ่งเราไมคู่่ควรแมจ้ะแก้สายฉลองพระบาทของพระองค์ พระองค์นัน้จะทรงใหเ้จา้ทัง้หลายรบับพัติ
ศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละด้วยไฟ 17 พระหตัถ์ของพระองค์ถือพลัว่พรอ้มแล้วเพื่อจะทรงชาํระลานขา้วของพระองค์ใหทั้ว่ และเพื่อจะ
เก็บขา้วไวใ้นยุง้ฉางของพระองค์ แต่พระองค์จะทรงเผาแกลบด้วยไฟท่ีไมรู่ด้ับ” 18 ยอหน์จงึประกาศตักเตือนอีกหลายประการแก่คนทัง้-
หลาย 19 ฝ่ายเฮโรดเจา้เมอืง เมื่อถกูยอหน์วา่ติเตียนเพราะเรื่องนางเฮโรเดียภรรยาของน้องชายชื่อฟลิีป และเพราะการชัว่ทัง้หมดท่ีเฮโรดได้
กระทํานัน้ 20 เฮโรดยงัทําความชัว่นี้เพิม่กับท่ีได้ทํามาแล้ว คือได้จบัยอหน์จาํไวใ้นคกุ

พระเยซูทรงรบับพัติศมาและประกอบด้วยพระวญิญาณ (มธ 3:13-17; มก 1:9-11)
21 อยูม่าเมื่อคนทัง้ปวงรบับพัติศมา และพระเยซูทรงรบับพัติศมาด้วย ขณะเมื่อทรงอธษิฐานอยู ่ท้องฟา้ก็แหวกออก 22 และพระวญิ-

ญาณบรสิทุธิท์รงรูปสณัฐานเหมอืนนกเขาได้ลงมาบนพระองค์ และพระสรุเสยีงมาจากฟา้สวรรค์วา่ “ท่านเป็นบุตรท่ีรกัของเรา เราชอบใจ
ท่านมาก”

วงศ์ตระกลูของพระเยซูทางมารยีม์ารดาของพระองค์

23 เมื่อพระเยซูทรงมพีระชนมายุประมาณสามสบิพรรษา (ตามความคาดหมายของคนทัง้หลาย) เขา้ใจวา่เป็นบุตรโยเซฟ ซึ่งเป็นบุตรเฮลี
24 ซึ่งเป็นบุตรมทัธตั ซึ่งเป็นบุตรเลว ีซึ่งเป็นบุตรเมลคี ซึ่งเป็นบุตรยนันาย ซึ่งเป็นบุตรโยเซฟ 25 ซึ่งเป็นบุตรมทัธาธอัีส ซึ่งเป็นบุตรอาโมส
ซึ่งเป็นบุตรนาฮูม ซึ่งเป็นบุตรเอสลี ซึ่งเป็นบุตรนักกาย 26 ซึ่งเป็นบุตรมาอาท ซึ่งเป็นบุตรมทัธาธอัีส ซึ่งเป็นบุตรเสเมอิน ซึ่งเป็นบุตรโยเซฟ
ซึ่งเป็นบุตรยูดาห์ 27 ซึ่งเป็นบุตรโยอานาห ์ซึ่งเป็นบุตรเรซา ซึ่งเป็นบุตรเศรุบบาเบล ซึ่งเป็นบุตรเซลาทิเอล ซึ่งเป็นบุตรเนรี 28 ซึ่งเป็นบุตร
เมลคี ซึ่งเป็นบุตรอัดดี ซึ่งเป็นบุตรโคสมั ซึ่งเป็นบุตรเอลมาดัม ซึ่งเป็นบุตรเอร์ 29 ซึ่งเป็นบุตรโยซ ีซึ่งเป็นบุตรเอลีเยเซอร ์ซึ่งเป็นบุตรโยรมิ
ซึ่งเป็นบุตรมทัธตั ซึ่งเป็นบุตรเลวี 30 ซึ่งเป็นบุตรสเิมโอน ซึ่งเป็นบุตรยูดาห ์ซึ่งเป็นบุตรโยเซฟ ซึ่งเป็นบุตรโยนาน ซึ่งเป็นบุตรเอลียาคิม 31

ซึ่งเป็นบุตรเมเลอา ซึ่งเป็นบุตรเมนนัน ซึ่งเป็นบุตรมทัตะธา ซึ่งเป็นบุตรนาธนั ซึ่งเป็นบุตรดาวดิ 32 ซึ่งเป็นบุตรเจสซ ีซึ่งเป็นบุตรโอเบด ซึ่ง
เป็นบุตรโบอาส ซึ่งเป็นบุตรสลัโมน ซึ่งเป็นบุตรนาโซน 33 ซึ่งเป็นบุตรอัมมนีาดับ ซึ่งเป็นบุตรราม ซึ่งเป็นบุตรเฮสโรน ซึ่งเป็นบุตรเปเรศ ซึ่ง
เป็นบุตรยูดาห์ 34 ซึ่งเป็นบุตรยาโคบ ซึ่งเป็นบุตรอิสอัค ซึ่งเป็นบุตรอับราฮัม ซึ่งเป็นบุตรเทราห ์ซึ่งเป็นบุตรนาโฮร์ 35 ซึ่งเป็นบุตรเสรุก ซึ่ง
เป็นบุตรเรก ูซึ่งเป็นบุตรเปเลก ซึ่งเป็นบุตรเอเบอร ์ซึ่งเป็นบุตรเซลาห์ 36 ซึ่งเป็นบุตรเคนัน ซึ่งเป็นบุตรอารฟาซดั ซึ่งเป็นบุตรเชม ซึ่งเป็น
บุตรโนอาห ์ซึ่งเป็นบุตรลาเมค 37 ซึ่งเป็นบุตรเมธูเสลาห ์ซึ่งเป็นบุตรเอโนค ซึ่งเป็นบุตรยาเรด ซึ่งเป็นบุตรมาหะลาเลล ซึ่งเป็นบุตรเคนัน 38

ซึ่งเป็นบุตรเอโนช ซึ่งเป็นบุตรเสท ซึ่งเป็นบุตรอาดัม ซึ่งเป็นบุตรพระเจา้

พระเยซูทรงถกูทดลอง (มธ 4:1-11; มก 1:12-13)

พระเยซูประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้เสด็จกลับไปจากแมน่ํ้าจอรแ์ดน และพระวญิญาณได้ทรงนําพระองค์ไปในถ่ินทรุกันดาร
2 ทรงถกูพญามารทดลองถึงสีส่บิวนั ในวนัเหล่านัน้พระองค์มไิด้เสวยอะไรเลย และเมื่อสิน้สีส่บิวนัแล้ว พระองค์ทรงอยากพระกระยา-

หาร 3 พญามารจงึทลูพระองค์วา่ “ถ้าท่านเป็นพระบุตรของพระเจา้ จงสัง่ก้อนหนินี้ใหก้ลายเป็นขนมปัง” 4 ฝ่ายพระเยซูตรสัตอบมารวา่ “มี
พระคัมภีรเ์ขยีนไวว้า่ ‘มนุษยจ์ะบาํรุงชวีติด้วยอาหารสิง่เดียวก็หามไิด้ แต่บาํรุงด้วยพระวจนะทกุคําของพระเจา้’” 5 แล้วพญามารจงึนําพระ-
องค์ขึ้นไปยงัภเูขาท่ีสงู สาํแดงบรรดาราชอาณาจกัรทัว่พภิพในขณะเดียวใหพ้ระองค์ทอดพระเนตร 6 แล้วพญามารได้ทลูพระองค์วา่ “อํา-
นาจทัง้สิน้นี้และสง่าราศีของราชอาณาจกัรนัน้เราจะยกใหแ้ก่ท่าน เพราะวา่มอบเป็นสทิธไิวแ้ก่เราแล้ว และเราปรารถนาจะใหแ้ก่ผูใ้ดก็จะใหแ้ก่
ผูน้ัน้ 7 เหตฉุะนัน้ ถ้าท่านจะกราบนมสัการเรา สรรพสิง่นัน้จะเป็นของท่านทัง้หมด” 8 ฝ่ายพระเยซูตรสัตอบมารวา่ “อ้ายซาตาน จงถอยไป
ขา้งหลังเรา เพราะมพีระคัมภีรเ์ขยีนไวว้า่ ‘จงนมสัการองค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของท่าน และปรนนิบติัพระองค์แต่ผูเ้ดียว’” 9 แล้วมาร
จงึนําพระองค์ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และใหพ้ระองค์ประทับอยูท่ี่ยอดหลังคาพระวหิาร แล้วทลูพระองค์วา่ “ถ้าท่านเป็นพระบุตรพระเจา้ จงโจน
ลงไปจากท่ีนี่เถิด 10 เพราะพระคัมภีรม์เีขยีนไวว้า่ ‘พระองค์จะรบัสัง่เหล่าทตูสวรรค์ของพระองค์ในเรื่องท่าน ใหป้อ้งกันรกัษาท่านไว’้ 11 และ
‘เหล่าทตูสวรรค์จะเอามอืประคองชูท่านไว ้เกรงวา่ในเวลาหนึ่งเวลาใดเท้าของท่านจะกระแทกหนิ’” 12 พระเยซูจงึตรสัตอบมารวา่ “มคํีากล่าว
ไวว้า่ ‘อยา่ทดลององค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของท่าน’” 13 เมื่อพญามารทําการทดลองทกุอยา่งสิน้แล้ว จงึละพระองค์ไปชัว่คราว
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พระเยซูทรงประกอบด้วยพระวญิญาณในแควน้กาลิลี (มธ 4:12-16; มก 1:14)
14 พระเยซูได้เสด็จกลับไปด้วยฤทธิเ์ดชแหง่พระวญิญาณยงัแควน้กาลิลี และกิตติศัพท์ของพระองค์เล่ืองลือไปตามถ่ินโดยรอบ 15 พระ-

องค์ทรงสัง่สอนในธรรมศาลาต่างๆของเขา และได้รบัความสรรเสรญิจากคนทัง้ปวง

พระเยซูเสด็จกลับไปยงัธรรมศาลาในเมอืงนาซาเรธ็

16 แล้วพระองค์เสด็จมาถึงเมอืงนาซาเรธ็ เป็นท่ีซึ่งพระองค์ทรงเจรญิวยัขึ้น พระองค์เสด็จเขา้ไปในธรรมศาลาในวนัสะบาโตตามเคย และ
ทรงยนืขึ้นเพื่อจะอ่านพระคัมภีร์ 17 เขาจงึสง่พระคัมภีรอิ์สยาหศ์าสดาพยากรณ์ใหแ้ก่พระองค์ เมื่อพระองค์ทรงคล่ีหนังสอืนัน้ออก ก็ค้นพบ
ขอ้ท่ีเขยีนไวว้า่ 18 ‘พระวญิญาณแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้สถิตอยูบ่นขา้พเจา้ เพราะวา่พระองค์ได้ทรงเจมิตัง้ขา้พเจา้ไวใ้หป้ระกาศขา่วประเสรฐิ
แก่คนยากจน พระองค์ได้ทรงใชข้า้พเจา้ใหร้กัษาคนท่ีชอกชํ้าระกําใจ ใหร้อ้งประกาศอิสรภาพแก่บรรดาเชลย ใหป้ระกาศแก่คนตาบอดวา่จะได้
เหน็อีก ใหป้ล่อยผูฟ้กชํ้าเป็นอิสระ 19 และใหป้ระกาศปีแหง่ความโปรดปรานขององค์พระผูเ้ป็นเจา้’ 20 แล้วพระองค์ทรงมว้นหนังสอืสง่คืน
ใหแ้ก่เจา้หน้าท่ี แล้วทรงนัง่ลงและตาของคนทัง้ปวงในธรรมศาลาก็เพง่ดพูระองค์ 21 พระองค์จงึเริม่ตรสัแก่เขาวา่ “คัมภีรต์อนนี้ท่ีท่านได้-
ยนิกับหขูองท่านก็สาํเรจ็ในวนันี้แล้ว” 22 คนทัง้ปวงก็เป็นพยานรบัรองคําของพระองค์ และประหลาดใจด้วยถ้อยคําอันประกอบด้วยคณุซึ่ง
ออกมาจากพระโอษฐข์องพระองค์ และวา่ “คนนี้เป็นบุตรชายของโยเซฟมใิชห่รอื” 23 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายจะกล่าวคําส-ุ
ภาษิตขอ้นี้แก่เราเป็นแน่ คือวา่ ‘หมอจงรกัษาตัวเองเถิด คือบรรดาการซึ่งเราได้ยนิวา่ ท่านได้กระทําในเมอืงคาเปอรนาอุม จงกระทําในเมอืง
ของตนท่ีนี่ด้วย’” 24 พระองค์ตรสัวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ไมม่ศีาสดาพยากรณ์คนใดได้รบัการต้อนรบัในบา้นเมอืงของ
ตน 25 แต่เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ มหีญิงมา่ยหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลียาห ์เมื่อท้องฟา้ปิดเสยีถึงสามปีกับหกเดือน
จงึเกิดกันดารอาหารมากทัว่แผน่ดิน 26 และเอลียาหม์ไิด้รบัใชใ้หไ้ปหาหญิงมา่ยคนใด เวน้แต่หญิงมา่ยคนหนึ่งในบา้นศาเรฟทัแควน้เมอืงไซ
ดอน 27 และมคีนโรคเรื้อนหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลีชาศาสดาพยากรณ์ แต่ไมม่ผีูใ้ดได้รบัการรกัษาใหห้ายโรคนัน้เลย เวน้แต่นาอา
มานชาวซเีรยี” 28 เมื่อคนทัง้ปวงในธรรมศาลาได้ยนิดังนัน้ก็โกรธยิง่นัก 29 จงึลกุขึ้นผลักพระองค์ออกจากเมอืง พาไปยงัแง่ของเง้ือมเขาท่ี
เมอืงของเขา ซึ่งตัง้อยูบ่นเนินนัน้ หมายจะผลักพระองค์ลงไป 30 แต่พระองค์ทรงดําเนินผา่นท่ามกลางเขาพน้ไป

พระเยซูทรงขบัพวกผใีนเมอืงคาเปอรนาอุม (มก 1:23-26)
31 พระองค์เสด็จลงไปถึงเมอืงคาเปอรนาอุมแควน้กาลิลี และได้สัง่สอนเขาทัง้หลายทกุวนัสะบาโต 32 คนทัง้ปวงก็อัศจรรยใ์จด้วยการ

สอนของพระองค์ เพราะคําของพระองค์ประกอบด้วยอํานาจ 33 มชีายคนหนึ่งในธรรมศาลาท่ีมผีโีสโครกเขา้สงิ เขารอ้งเสยีงดัง 34 กล่าววา่
“ไฮ้ พระเยซูชาวนาซาเรธ็ ปล่อยเราไว ้เราเก่ียวขอ้งอะไรกับท่านเล่า ท่านมาเพื่อจะทําลายเราหรอื เรารูว้า่ท่านเป็นผูใ้ด ท่านคือองค์บรสิทุธิ์
ของพระเจา้” 35 พระเยซูจงึตรสัหา้มมนัวา่ “จงนิ่งเสยี ออกมาจากเขาซ”ิ เมื่อผนีัน้ได้ทําใหเ้ขาล้มลงท่ามกลางประชาชนแล้ว ก็ออกมาจาก
เขา แต่มไิด้ทําอันตรายเขาเลย 36 คนทัง้ปวงก็ประหลาดใจนักพูดกันวา่ “คํานี้เป็นอยา่งไรหนอ เพราะวา่ท่านได้สัง่ผโีสโครกด้วยสทิธอํิานาจ
และด้วยฤทธิเ์ดช มนัก็ออกมา” 37 กิตติศัพท์ของพระองค์จงึได้เล่ืองลือไปทกุตําบลท่ีอยูร่อบนัน้

พระเยซูทรงเทศนาและรกัษาคนเจบ็ปว่ย (มธ 8:14-17; มก 1:29-38)
38 ฝ่ายพระองค์ทรงลกุขึ้นออกจากธรรมศาลา เสด็จเขา้ไปในเรอืนของซโีมน แมย่ายซโีมนปว่ยเป็นไขห้นัก เขาทัง้หลายจงึอ้อนวอนพระ-

องค์ใหช้ว่ยหญิงนัน้ 39 พระองค์ทรงยนือยูข่า้งคนเจบ็ ทรงหา้มไข ้ไขก็้หาย และในทันใดนัน้แมย่ายของซโีมนก็ลกุขึ้นปรนนิบติัเขาทัง้หลาย
40 ครัน้เวลาตะวนัยอแสง ใครมคีนเจบ็เป็นโรคต่างๆก็พามาหาพระองค์ พระองค์ก็ทรงวางพระหตัถ์ถกูต้องเขาทกุคน ใหเ้ขาหายโรค 41 ผก็ี
ออกมาจากคนหลายคนด้วย รอ้งวา่ “ท่านเป็นพระครสิต์พระบุตรของพระเจา้” ฝ่ายพระองค์ก็ทรงหา้มมใิหม้นัพูด เพราะวา่มนัรูแ้ล้ววา่พระ-
องค์เป็นพระครสิต์ 42 ครัน้รุง่เชา้พระองค์เสด็จออกไปยงัท่ีเปล่ียว ประชาชนเท่ียวเสาะหาพระองค์ ครัน้พบแล้วก็หน่วงเหนี่ยวพระองค์ไวไ้ม่
ใหไ้ปจากเขา 43 แต่พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “เราต้องไปประกาศเรื่องอาณาจกัรของพระเจา้แก่เมอืงอ่ืนด้วย เพราะวา่ท่ีเราได้รบัใชม้าก็เพราะ
เหตนุี้เอง” 44 พระองค์ทรงประกาศในธรรมศาลาทัว่แควน้กาลิลี

การจบัปลาอยา่งมหศัจรรย ์ทรงเรยีกเปโตร

ต่อมาครัน้เมื่อประชาชนกําลังเบยีดเสยีดพระองค์เพื่อฟงัพระวจนะของพระเจา้ พระองค์ทรงยนือยูท่ี่ฝ่ังทะเลสาบเยนเนซาเรท 2 และ
พระองค์ทอดพระเนตรเหน็เรอืสองลําจอดอยูร่มิฝ่ังทะเลสาบนัน้ แต่ชาวประมงขึ้นจากเรอืแล้วกําลังซกัอวนอยู่ 3 พระองค์จงึเสด็จลง

เรอืลําหนึ่ง เป็นเรอืของซโีมน และทรงขอใหเ้ขาถอยไปจากฝ่ังหน่อยหนึ่ง แล้วพระองค์ทรงนัง่ลงสอนประชาชนจากเรอืนัน้ 4 เมื่อพระองค์
ตรสัสอนเสรจ็แล้ว จงึตรสัแก่ซโีมนวา่ “จงถอยออกไปท่ีนํ้าลึกหยอ่นอวนต่างๆลงจบัปลา” 5 ซโีมนทลูตอบพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้
ขา้พระองค์ทัง้หลายทอดอวนคืนยงัรุง่ ไมไ่ด้อะไรเลย แต่ขา้พระองค์จะหยอ่นอวนลงตามพระดํารสัของพระองค์” 6 เมื่อเขาหยอ่นลงแล้ว ก็
ล้อมปลาไวเ้ป็นอันมาก จนอวนของเขาขาด 7 เขาจงึทําสาํคัญแก่ผูร้ว่มงานท่ีอยูใ่นเรอือีกลําหนึ่งใหม้าชว่ย เขาก็มาชว่ย แล้วได้ปลาเต็มเรอื
ทัง้สองลํา จนเรอืเริม่จมลง 8 ฝ่ายซโีมนเปโตรเมื่อเหน็ดังนัน้ ก็กราบลงท่ีพระชานุของพระเยซูทลูวา่ “โอ พระองค์เจา้ขา้ ขอเสด็จไปใหห้า่ง
จากขา้พระองค์เถิด เพราะวา่ขา้พระองค์เป็นคนบาป” 9 เพราะวา่เขากับคนทัง้หลายท่ีอยูด่้วยกันประหลาดใจด้วยปลาเป็นอันมากท่ีเขาจบัได้
นัน้ 10 ยากอบและยอหน์บุตรชายของเศเบดี ผูร้ว่มงานกับซโีมนก็ประหลาดใจเหมอืนกัน พระเยซูตรสัแก่ซโีมนวา่ “อยา่กลัวเลย ตัง้แต่นี้ไป
ท่านจะเป็นผูจ้บัคน” 11 เมื่อเขานําเรอืมาถึงฝ่ังแล้ว เขาก็ละท้ิงสิง่สารพดั และตามพระองค์ไป

พระเยซูทรงรกัษาชายโรคเรื้อนใหห้าย (มธ 8:2-4; มก 1:40-44)
12 ต่อมาเมื่อพระองค์ทรงอยูใ่นเมอืงหนึ่ง ดเูถิด มคีนเป็นโรคเรื้อนเต็มทัง้ตัว เมื่อเขาเหน็พระเยซูก็ซบหน้าลงถึงดินอ้อนวอนทลูพระองค์

วา่ “พระองค์เจา้ขา้ เพยีงแต่พระองค์จะโปรดก็จะทรงบนัดาลใหข้า้พระองค์สะอาดได้” 13 พระองค์ทรงยื่นพระหตัถ์ถกูต้องเขาแล้วตรสัวา่ “

ลกูา 4:14 602 ลกูา 5:13
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เราพอใจแล้ว จงสะอาดเถิด” ในทันใดนัน้โรคเรื้อนของเขาก็หาย 14 พระองค์จงึกําชบัเขาไมใ่หบ้อกผูใ้ด และตรสัวา่ “แต่จงไปแสดงตัวแก่ปุ-
โรหติ และถวายเครื่องบูชาสาํหรบัคนท่ีหายโรคเรื้อนแล้วตามซึ่งโมเสสได้สัง่ไว ้เพื่อเป็นหลักฐานต่อคนทัง้หลายวา่เจา้หายโรคแล้ว” 15 แต่
กิตติศัพท์ของพระองค์ยิง่เล่ืองลือไป และประชาชนเป็นอันมากมาชุมนุมกันเพื่อจะฟงัพระองค์ และรบัการรกัษาโรคต่างๆของเขา 16 แต่
พระองค์เสด็จออกไปในท่ีเปล่ียว และทรงอธษิฐาน

ทรงรกัษาคนอัมพาต (มธ 9:2-8; มก 2:1-12)
17 คราวนัน้วนัหนึ่งเมื่อพระองค์ทรงสัง่สอนอยู ่มพีวกฟารสิแีละพวกธรรมาจารยฝ่์ายพระราชบญัญัตินัง่อยูด่้วย เป็นผูม้าจากทกุเมอืงใน

แควน้กาลิลี แควน้ยูเดีย และจากกรุงเยรูซาเล็ม ฤทธิเ์ดชขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ก็สถิตอยูเ่พื่อจะรกัษาเขาใหห้ายโรค 18 และดเูถิด มผีูห้ามคน
อัมพาตคนหนึ่งนอนบนท่ีนอน และเขาหาชอ่งท่ีจะหามคนอัมพาตนัน้เขา้มาวางตรงพระพกัตรข์องพระองค์ 19 เมื่อหาชอ่งเอาเขา้มาไมไ่ด้
เพราะคนมาก เขาจงึขึ้นไปบนดาดฟา้หลังคาบา้นหยอ่นคนอัมพาตลงมา ทัง้ท่ีนอนตามชอ่งกระเบื้องตรงกลางหมูค่นต่อพระพกัตรพ์ระเยซู
20 เมื่อพระองค์ทอดพระเนตรเหน็ความเชื่อของเขาทัง้หลาย พระองค์จงึตรสักับคนอัมพาตวา่ “บุรุษเอ๋ย บาปของเจา้ได้รบัการอภัยแล้ว”
21 ฝ่ายพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิเีริม่คิดในใจวา่ “คนนี้ท่ีพูดหมิน่ประมาทเป็นผูใ้ดเล่า ใครจะยกความผดิบาปได้เวน้แต่พระเจา้เท่านัน้”
22 แต่เมื่อพระเยซูทรงทราบความคิดของเขา พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ไฉนท่านทัง้หลายจงึคิดในใจอยา่งนี้ 23 ท่ีจะวา่ ‘บาปของเจา้ได้รบั
การอภัยแล้ว’ หรอืจะวา่ ‘จงลกุขึ้นเดินไปเถิด’ นัน้ ขา้งไหนจะง่ายกวา่กัน 24 แต่เพื่อท่านทัง้หลายจะได้รูว้า่ บุตรมนุษยม์ฤีทธิอํ์านาจในโลกท่ี
จะโปรดยกความผดิบาปได้” (พระองค์จงึตรสัสัง่คนอัมพาตวา่) “เราสัง่เจา้วา่ จงลกุขึ้นยกท่ีนอนไปบา้นของเจา้เถิด” 25 ในทันใดนัน้ เขาจงึ
ลกุขึ้นต่อหน้าคนทัง้ปวง ยกท่ีนอนซึ่งเขาได้นอนนัน้ กลับไปบา้นของตน พลางรอ้งสรรเสรญิพระเจา้ 26 คนทัง้ปวงก็อัศจรรยใ์จและได้สรร-
เสรญิพระเจา้ ต่างเต็มไปด้วยความกลัวและพูดวา่ “วนันี้เราได้เหน็สิง่แปลกประหลาด”

ทรงเรยีกเลว ี(มธ 9:9; มก 1:13-14)
27 ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พระองค์ได้เสด็จออกไป และทอดพระเนตรเหน็คนเก็บภาษีคนหนึ่ง ชื่อเลวนีัง่อยูท่ี่ด่านเก็บภาษี พระองค์จงึ

ตรสักับเขาวา่ “จงตามเรามาเถิด” 28 เขาก็ละท้ิงสิง่สารพดั ลกุขึ้นตามพระองค์ไป 29 เลวไีด้จดัใหม้กีารเล้ียงใหญ่ในเรอืนของตนเพื่อเป็น
เกียรติยศแก่พระองค์ มคีนมากมายเป็นคนเก็บภาษีและคนอ่ืนๆมาเอนกายลงรบัประทานด้วยกัน 30 ฝ่ายพวกธรรมาจารยข์องเขา และพวก
ฟารสิกีระซบิบน่ติพวกสาวกของพระองค์วา่ “เหตไุฉนพวกท่านมากินและดื่มรว่มกับพวกเก็บภาษีและพวกคนบาป” 31 พระเยซูตรสัตอบเขา
วา่ “คนปกติไมต้่องการหมอ แต่คนเจบ็ต้องการหมอ 32 เรามไิด้มาเพื่อจะเรยีกคนท่ีเหน็วา่ตัวชอบธรรม แต่มาเรยีกคนบาปใหก้ลับใจเสยี
ใหม”่ 33 เขาทัง้หลายทลูพระองค์วา่ “ทําไมพวกศิษยข์องยอหน์ถืออดอาหารเนืองๆและอธษิฐานอ้อนวอน และศิษยข์องพวกฟารสิก็ีถือ
เหมอืนกัน แต่สาวกของท่านกินและดื่ม” 34 ฝ่ายพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ท่านจะใหส้หายของเจา้บา่วอดอาหารเมื่อเจา้บา่วยงัอยูกั่บเขากระ-
นัน้หรอื 35 แต่วนันัน้จะมาถึงเมื่อเจา้บา่วจะต้องจากสหายไป ในวนันัน้สหายจะถืออดอาหาร”

คําอุปมาเก่ียวกับเสื้อและถงุหนัง (มธ 9:16-17; มก 2:21-22)
36 พระองค์ยงัตรสัคําอุปมาขอ้หนึ่งแก่เขาด้วยวา่ “ไมม่ผีูใ้ดฉีกท่อนผา้จากเสื้อใหมม่าปะเสื้อเก่า ถ้าทําอยา่งนัน้เสื้อใหมน่ัน้จะขาดเสยีไป ทัง้

ท่อนผา้ท่ีเอามาจากเสื้อใหมน่ัน้ก็จะไมส่มกับเสื้อเก่าด้วย 37 ไมม่ผีูใ้ดเอานํ้าองุ่นใหมม่าใสใ่นถงุหนังเก่า ถ้าทําอยา่งนัน้นํ้าองุ่นใหมจ่ะทําใหถ้งุ
หนังเก่าขาดไป และนํ้าองุ่นจะรัว่ ถงุหนังก็จะเสยีไปด้วย 38 แต่นํ้าองุ่นใหมต้่องใสใ่นถงุหนังใหม ่ทัง้สองจะถนอมรกัษาด้วยกันได้ 39 ไมม่ผีู้
ใดเมื่อดื่มนํ้าองุ่นเก่าแล้ว จะอยากได้นํ้าองุ่นใหมทั่นที เพราะเขาวา่ ‘ของเก่านัน้ก็ดีกวา่’”

พระเยซูเป็นเจา้เป็นใหญ่เหนือวนัสะบาโต (มธ 12:1-8; มก 2:23-28)

ต่อมาในวนัสะบาโตท่ีสอง หลังจากวนัแรกนัน้ พระองค์กําลังเสด็จไปท่ีในนา และพวกสาวกของพระองค์ก็เด็ดรวงขา้วขยีกิ้น 2 บาง
คนในพวกฟารสิจีงึกล่าวแก่เขาวา่ “ทําไมพวกท่านจงึทําการซึ่งพระราชบญัญัติหา้มไวใ้นวนัสะบาโต” 3 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ท่าน

ทัง้หลายยงัไมไ่ด้อ่านเรื่องนี้อีกหรอื ท่ีดาวดิได้กระทําเมื่ออดอยาก ทัง้ท่านและพรรคพวกด้วย 4 คือท่านได้เขา้ไปในพระนิเวศของพระเจา้
และรบัประทานขนมปังหน้าพระพกัตรทั์ง้ใหพ้รรคพวกด้วย ซึ่งพระราชบญัญัติหา้มไมใ่หใ้ครรบัประทานเวน้แต่พวกปุโรหติเท่านัน้” 5 พระ-
องค์จงึตรสักับเขาวา่ “บุตรมนุษยเ์ป็นเจา้เป็นใหญ่เหนือวนัสะบาโตด้วย”

ทรงรกัษาชายมอืลีบ (มธ 12:9-14; มก 3:1-6)
6 ต่อมาในวนัสะบาโตอีกวนัหนึ่ง พระองค์เสด็จเขา้ไปในธรรมศาลาและสัง่สอน ท่ีนัน่มชีายคนหนึ่งมอืขวาลีบ 7 ฝ่ายพวกธรรมาจารยแ์ละ

พวกฟารสิคีอยดพูระองค์วา่ พระองค์จะทรงรกัษาเขาในวนัสะบาโตหรอืไม ่เพื่อจะหาเหตฟุอ้งพระองค์ได้ 8 แต่พระองค์ทรงทราบความคิด
ของเขา จงึตรสัแก่คนมอืลีบนัน้วา่ “จงลกุขึ้นมายนือยูข่า้งหน้า” เขาก็ลกุขึ้นยนื 9 แล้วพระเยซูตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เราจะถามท่านทัง้-
หลายวา่ ในวนัสะบาโตใหถ้กูต้องตามพระราชบญัญัติควรจะทําการดีหรอืทําการรา้ย จะชว่ยชวีติดีหรอืจะผลาญชวีติดี” 10 พระองค์จงึทอด
พระเนตรดทูกุคนโดยรอบ แล้วตรสักับชายคนนัน้วา่ “จงเหยยีดมอืออกเถิด” เขาก็กระทําตาม และมอืของเขาก็หายเป็นปกติเหมอืนมอือีก
ขา้งหนึ่ง 11 แต่คนเหล่านัน้ต่างก็มคีวามเดือดดาล และปรกึษากันวา่จะกระทําอยา่งไรแก่พระเยซูได้

ทรงเลือกอัครสาวกสบิสองคน (มธ 10:2-4; มก 3:13-19)
12 ต่อมาคราวนัน้พระองค์เสด็จไปท่ีภเูขาเพื่อจะอธษิฐาน และได้อธษิฐานต่อพระเจา้คืนยงัรุง่ 13 ครัน้รุง่เชา้แล้วพระองค์ทรงเรยีกสาวก

ของพระองค์ แล้วทรงเลือกสบิสองคนออกจากหมูส่าวกนัน้ ท่ีพระองค์ทรงเรยีกวา่ อัครสาวก 14 คือซโีมน (ท่ีพระองค์ทรงใหช้ื่ออีกวา่ เป-
โตร) อันดรูวน์้องชายของเปโตร ยากอบและยอหน์ ฟลิีปและบารโธโลมวิ 15 มทัธวิและโธมสั ยากอบบุตรชายของอัลเฟอัส ซโีมนท่ีเรยีกวา่
เศโลเท 16 ยูดาสน้องชายของยากอบ และยูดาสอิสคารโิอทท่ีเป็นผูท้รยศพระองค์ด้วย 17 แล้วพระองค์กับอัครสาวกก็ลงมายนื ณ ท่ีราบ
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แหง่หนึ่ง พรอ้มกับหมูส่าวกของพระองค์ และประชาชนเป็นอันมากซึ่งมาจากทัว่แควน้ยูเดีย กรุงเยรูซาเล็ม และจากตําบลชายทะเลในเขต
เมอืงไทระและเมอืงไซดอน เพื่อจะฟงัพระองค์และใหพ้ระองค์ทรงรกัษาโรคของเขา 18 และบรรดาคนท่ีต้องทนทกุขเ์พราะผโีสโครก เขาก็ได้
รบัการรกัษาใหห้ายด้วย 19 ประชาชนต่างก็พยายามท่ีจะถกูต้องพระองค์ เพราะวา่มฤีทธิซ์า่นออกจากพระองค์รกัษาเขาใหห้ายทกุคน

ความสขุอันเปี่ ยมล้น (มธ 5:2-12)
20 พระองค์ทอดพระเนตรแลดเูหล่าสาวกของพระองค์ตรสัวา่ “ท่านทัง้หลายท่ีเป็นคนยากจนก็เป็นสขุ เพราะวา่อาณาจกัรของพระเจา้เป็น

ของท่าน 21 ท่านทัง้หลายท่ีอดอยากเวลานี้ก็เป็นสขุ เพราะวา่ท่านจะได้อ่ิมหนํา ท่านทัง้หลายท่ีรอ้งไหเ้วลานี้ก็เป็นสขุ เพราะวา่ท่านจะได้หวั-
เราะ 22 ท่านทัง้หลายจะเป็นสขุเมื่อคนทัง้หลายจะเกลียดชงัท่าน และจะไล่ท่านออกจากพวกเขา และจะประณามท่าน และจะเหยยีดชื่อของ
ท่านวา่เป็นคนชัว่ชา้ เพราะท่านเหน็แก่บุตรมนุษย์ 23 ในวนันัน้ท่านทัง้หลายจงชื่นชม และเต้นโลดด้วยความยนิดี เพราะ ดเูถิด บาํเหน็จของ
ท่านมบีรบูิรณ์ในสวรรค์ เพราะวา่บรรพบุรุษของเขาได้กระทําอยา่งนัน้แก่พวกศาสดาพยากรณ์เหมอืนกัน 24 แต่วบิติัแก่เจา้ทัง้หลายท่ีมัง่มี
เพราะวา่เจา้ได้รบัสิง่ท่ีเล้าโลมใจแล้ว 25 วบิติัแก่เจา้ทัง้หลายท่ีอ่ิมหนําแล้ว เพราะวา่เจา้จะอดอยาก วบิติัแก่เจา้ทัง้หลายท่ีหวัเราะเวลานี้ เพราะ
วา่เจา้จะเป็นทกุขแ์ละรอ้งไห้ 26 วบิติัแก่เจา้ทัง้หลายเมื่อคนทัง้หลายจะยอวา่เจา้ดี เพราะบรรพบุรุษของเขาได้กระทําอยา่งนัน้แก่ผูพ้ยากรณ์
เท็จเหมอืนกัน 27 แต่เราบอกท่านทัง้หลายท่ีกําลังฟงัอยูว่า่ จงรกัศัตรูของท่าน จงทําดีแก่ผูท่ี้เกลียดชงัท่าน 28 จงอวยพรแก่คนท่ีแชง่ด่า
ท่าน จงอธษิฐานเพื่อคนท่ีเค่ียวเขญ็ท่าน 29 ผูใ้ดตบแก้มของท่านขา้งหนึ่ง จงหนัอีกขา้งหนึ่งใหเ้ขาด้วย และผูใ้ดรบิเอาเสื้อคลมุของท่านไป
ถ้าเขาจะเอาเสื้อด้วยก็อยา่หวงหา้ม 30 จงใหแ้ก่ทกุคนท่ีขอจากท่าน และถ้าใครได้รบิเอาของของท่านไป อยา่ทวงเอาคืน 31 จงปฏิบติัต่อผู้
อ่ืนอยา่งท่ีท่านปรารถนาใหเ้ขาปฏิบติัต่อท่าน 32 แมว้า่ท่านทัง้หลายรกัผูท่ี้รกัท่าน จะนับวา่เป็นคณุอะไรแก่ท่าน ถึงแมค้นบาปก็ยงัรกัผูท่ี้รกั
เขาเหมอืนกัน 33 ถ้าท่านทัง้หลายทําดีแก่ผูท่ี้ทําดีแก่ท่าน จะนับวา่เป็นคณุอะไรแก่ท่าน เพราะวา่คนบาปก็กระทําเหมอืนกัน 34 ถ้าท่านทัง้-
หลายใหย้มืเฉพาะแต่ผูท่ี้ท่านหวงัจะได้คืนจากเขาอีก จะนับวา่เป็นคณุอะไรแก่ท่าน ถึงแมค้นบาปก็ยงัใหค้นบาปยมืโดยหวงัวา่จะได้รบัคืนจาก
เขาอีกเท่ากัน 35 แต่จงรกัศัตรูของท่านทัง้หลาย และทําการดีต่อเขา จงใหเ้ขายมืโดยไมห่วงัท่ีจะได้คืนอีก บาํเหน็จของท่านทัง้หลายจงึจะมี
บรบูิรณ์ และท่านทัง้หลายจะเป็นบุตรของผูส้งูสดุ เพราะวา่พระองค์ยงัทรงโปรดแก่คนอกตัญญูและคนชัว่ 36 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงมี
ความเมตตากรุณา เหมอืนอยา่งพระบดิาของท่านมพีระทัยเมตตากรุณา 37 อยา่วนิิจฉัยโทษเขา และท่านทัง้หลายจะไมไ่ด้ถกูวนิิจฉัยโทษ
อยา่กล่าวโทษเขา และท่านทัง้หลายจะไมถ่กูกล่าวโทษ จงยกโทษใหเ้ขา และท่านจะได้รบัการอภัยโทษ 38 จงให ้และท่านจะได้รบัด้วย และใน
ตักของท่านจะได้รบัตวงด้วยทะนานถ้วนยดัสัน่แน่นพูนล้นใสใ่ห ้เพราะวา่ท่านจะตวงใหเ้ขาด้วยทะนานอันใด จะตวงใหท่้านด้วยทะนานอันนัน้”
39 พระองค์ตรสักับเขาทัง้หลายเป็นคําอุปมาด้วยวา่ “คนตาบอดจะนําทางคนตาบอดได้หรอื ทัง้สองจะไมต่กลงไปในบอ่หรอื 40 ศิษยไ์มใ่หญ่
กวา่ครู แต่ศิษยท์กุคนท่ีได้รบัการฝึกสอนครบแล้วก็จะเป็นเหมอืนครูของตน 41 เหตไุฉนท่านมองดผูงท่ีในตาพีน่้องของท่าน แต่ไมย่อมพ-ิ
จารณาไมทั้ง้ท่อนท่ีอยูใ่นตาของท่านเอง 42 เหตไุฉนท่านจงึจะพูดกับพีน่้องของท่านวา่ ‘พีน่้องเอ๋ย ใหเ้ราเขีย่ผงออกจากตาของเธอ’ แต่ท่ี
จรงิท่านเองยงัไมเ่หน็ไมทั้ง้ท่อนท่ีอยูใ่นตาของท่าน ท่านคนหน้าซื่อใจคด จงชกัไมทั้ง้ท่อนออกจากตาของท่านก่อน แล้วท่านจะเหน็ได้ถนัด
จงึจะเขีย่ผงออกจากตาพีน่้องของท่านได้ 43 ด้วยวา่ต้นไมด้ียอ่มไมเ่กิดผลเลว หรอืต้นไมเ้ลวยอ่มไมเ่กิดผลดี 44 เพราะวา่จะรูจ้กัต้นไมท้กุ
ต้นได้ก็เพราะผลของมนั เพราะวา่เขายอ่มไมเ่ก็บผลมะเดื่อจากต้นไมม้หีนาม หรอืยอ่มไมเ่ก็บผลองุ่นจากพุม่ไมห้นาม 45 คนดีก็ยอ่มเอาของ
ดีออกจากคลังดีแหง่ใจของตน และคนชัว่ก็ยอ่มเอาของชัว่ออกจากคลังชัว่แหง่ใจของตน ด้วยใจเต็มด้วยอะไร ปากก็พูดออกมาอยา่งนัน้
46 เหตไุฉนท่านทัง้หลายจงึเรยีกเราวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ พระองค์เจา้ขา้’ แต่ไมก่ระทําตามท่ีเราบอกนัน้

เรอืนท่ีสรา้งบนศิลา (มธ 7:24-27)
47 ทกุคนท่ีมาหาเราและฟงัคําของเรา และกระทําตามคํานัน้ เราจะแจง้ใหท่้านทัง้หลายรูว้า่ เขาเปรยีบเหมอืนผูใ้ด 48 เขาเปรยีบเหมอืนคน

หนึ่งท่ีสรา้งเรอืน เขาขุดลึกลงไป แล้วตัง้รากบนศิลา และเมื่อนํ้ามาท่วม กระแสนํ้าไหลเชีย่วกระทบกระทัง่ แต่ทําใหเ้รอืนนัน้หวัน่ไหวไมไ่ด้
เพราะได้ตัง้รากบนศิลา 49 สว่นคนท่ีได้ยนิและมไิด้กระทําตาม เปรยีบเหมอืนคนหนึ่งท่ีสรา้งเรอืนบนดินไมก่่อราก เมื่อกระแสนํ้าไหลเชีย่ว
กระทบกระทัง่ เรอืนนัน้ก็พงัทลายลงทันที และความพนิาศของเรอืนนัน้ก็ใหญ่ยิง่นัก”

ทรงรกัษาผูร้บัใชข้องนายรอ้ย (มธ 8:5-13)

เมื่อพระองค์ตรสัคําเหล่านัน้ใหค้นทัง้หลายฟงัเสรจ็แล้ว พระองค์จงึเสด็จเขา้ไปในเมอืงคาเปอรนาอุม 2 มผีูร้บัใชข้องนายรอ้ยคนหนึ่ง
ท่ีนายรกัมากปว่ยเกือบจะตายแล้ว 3 เมื่อนายรอ้ยได้ยนิถึงพระเยซู จงึใชผู้ใ้หญ่บางคนของพวกยวิใหไ้ปอ้อนวอนเชญิพระองค์เสด็จ

มารกัษาผูร้บัใชข้องตน 4 เมื่อเขาเหล่านัน้มาถึงพระเยซูแล้ว เขาก็อ้อนวอนพระองค์ด้วยใจรอ้นรนวา่ “นายรอ้ยนัน้เป็นคนสมควรท่ีพระองค์
จะกระทําการนัน้ใหท่้าน 5 เพราะวา่ท่านรกัชนชาติของเราและท่านได้สรา้งธรรมศาลาใหเ้รา” 6 พระเยซูจงึเสด็จไปกับเขา เมื่อพระองค์ไปเกือบ
จะถึงบา้นแล้ว นายรอ้ยจงึใชเ้พื่อนฝูงไปหาพระองค์ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ อยา่ลําบากเลย เพราะวา่ขา้พระองค์เป็นคนไมส่มควรท่ีจะรบัเสด็จ
พระองค์เขา้ใต้ชายคาของขา้พระองค์ 7 เพราะเหตนุัน้ ขา้พระองค์จงึคิดเหน็วา่ไมส่มควรท่ีขา้พระองค์จะไปหาพระองค์ด้วย แต่ขอพระองค์
ทรงตรสัสัง่ และผูร้บัใชข้องขา้พระองค์ก็จะหายโรค 8 ด้วยวา่ขา้พระองค์อยูใ่ต้วนิัยทหาร แต่ก็ยงัมทีหารอยูใ่ต้บงัคับบญัชาของขา้พระองค์
ขา้พระองค์จะบอกแก่คนนี้วา่ ‘ไป’ เขาก็ไป บอกแก่คนนัน้วา่ ‘มา’ เขาก็มา บอกผูร้บัใชข้องขา้พระองค์วา่ ‘จงทําสิง่นี้’ เขาก็ทํา” 9 เมื่อพระเย-
ซูทรงได้ยนิคําเหล่านัน้แล้ว ก็ประหลาดพระทัยด้วยคนนัน้ จงึทรงเหลียวหลังตรสักับประชาชนท่ีตามพระองค์มาวา่ “เราบอกท่านทัง้หลายวา่
แมใ้นพวกอิสราเอล เราไมเ่คยพบความเชื่อมากเท่านี”้ 10 ฝ่ายคนท่ีรบัใชม้านัน้เมื่อกลับไปถึงบา้นก็ได้เหน็ผูร้บัใชน้ัน้หายเป็นปกติแล้ว

บุตรชายของหญิงมา่ยได้ฟื้ นคืนชพีท่ีเมอืงนาอิน

11 ต่อมาในวนัรุง่ขึ้นพระองค์เสด็จไปยงัเมอืงหนึ่งชื่อนาอิน เหล่าสาวกของพระองค์กับคนเป็นอันมากก็ไปด้วยกันกับพระองค์ 12 เมื่อพระ-
องค์มาใกล้ประตเูมอืงนัน้ ดเูถิด มคีนหามศพชายหนุ่มคนหนึ่งมา เป็นบุตรชายคนเดียวของแม ่และนางก็เป็นหญิงมา่ย ชาวเมอืงเป็นอัน
มากมากับหญิงนัน้ 13 เมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทอดพระเนตรเหน็มารดานัน้ พระองค์ทรงเมตตากรุณาเขาและตรสัแก่เขาวา่ “อยา่รอ้งไห”้
14 แล้วพระองค์เสด็จเขา้ไปใกล้ถกูต้องโลง คนหามศพนัน้ก็หยุดยนือยู ่พระองค์จงึตรสัวา่ “ชายหนุ่มเอ๋ย เราสัง่เจา้วา่ ลกุขึ้นเถิด” 15 คนท่ี
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ตายนัน้ก็ลกุขึ้นนัง่เริม่พูด พระองค์จงึทรงมอบชายหนุ่มใหแ้ก่มารดาของเขา 16 ฝ่ายคนทัง้ปวงมคีวามกลัวและเขาสรรเสรญิพระเจา้วา่ “
ท่านศาสดาพยากรณ์ผูย้ิง่ใหญ่ได้เกิดขึ้นท่ามกลางเรา” และ “พระเจา้ได้เสด็จมาเยีย่มเยยีนชนชาติของพระองค์แล้ว” 17 และกิตติศัพท์ของ
พระองค์ได้เล่ืองลือไปตลอดทัว่แควน้ยูเดีย และทัว่แวน่แควน้ล้อมรอบ 18 ฝ่ายพวกศิษยข์องยอหน์ก็ได้เล่าเหตกุารณ์ทัง้ปวงนัน้ใหท่้านฟงั

พวกศิษยข์องยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาทลูถามพระเยซู (มธ 11:2-6)
19 ยอหน์จงึเรยีกศิษยข์องท่านสองคน ใชเ้ขาไปหาพระเยซูทลูถามวา่ “ท่านเป็นผูท่ี้จะมานัน้หรอื หรอืเราจะต้องคอยผูอ่ื้น” 20 เมื่อคนทัง้

สองนัน้มาถึงพระองค์แล้วเขาทลูวา่ “ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมาใชข้า้พเจา้มาหาท่านใหถ้ามวา่ ‘ท่านเป็นผูท่ี้จะมานัน้หรอื หรอืเราจะต้องคอยผู้
อ่ืน’” 21 ในเวลานัน้ พระองค์ได้ทรงรกัษาคนเป็นอันมากใหห้ายจากความเจบ็ปว่ยและโรคต่างๆและใหพ้น้จากวญิญาณชัว่ และคนตาบอด
หลายคนพระองค์ได้ทรงรกัษาใหเ้หน็ได้ 22 แล้วพระเยซูตรสัตอบศิษยส์องคนนัน้วา่ “จงไปแจง้แก่ยอหน์ตามซึ่งท่านได้เหน็และได้ยนิคือวา่
คนตาบอดก็หายบอด คนง่อยเดินได้ คนโรคเรื้อนหายสะอาด คนหหูนวกได้ยนิ คนตายแล้วเป็นขึ้นมา และขา่วประเสรฐิก็ประกาศแก่คนอนา-
ถา 23 บุคคลผูใ้ดไมเ่หน็วา่เราเป็นอุปสรรค ผูน้ัน้เป็นสขุ”

พระเยซูทรงยกยอ่งยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 11:7-13)
24 เมื่อผูส้ง่ขา่วทัง้สองของยอหน์ไปแล้ว พระองค์จงึตัง้ต้นตรสักับประชาชนถึงยอหน์วา่ “ท่านทัง้หลายได้ออกไปในถ่ินทรุกันดารเพื่อดู

อะไร ดตู้นอ้อไหวโดยถกูลมพดัหรอื 25 แต่ท่านทัง้หลายได้ไปดอูะไร ดคูนนุ่งหม่ผา้เนื้ออ่อนนิ่มหรอื ดเูถิด คนนุ่งหม่ผา้งดงามและอยูอ่ยา่งดี
วเิศษยอ่มอยูใ่นราชสาํนัก 26 แต่ท่านทัง้หลายออกไปดอูะไร ดศูาสดาพยากรณ์หรอื แน่ทีเดียว เราบอกท่านวา่ ยิง่กวา่ศาสดาพยากรณ์อีก
27 คือผูน้ัน้เองท่ีพระคัมภีรไ์ด้เขยีนถึงวา่ ‘ดเูถิด เราใชท้ตูของเราไปขา้งหน้าท่าน ผูน้ัน้จะเตรยีมมรรคาของท่านไวข้า้งหน้าท่าน’ 28 เราบอก
ท่านทัง้หลายวา่ ในบรรดาคนท่ีบงัเกิดจากผูห้ญิงมานัน้ ไมม่ศีาสดาพยากรณ์ผูใ้ดใหญ่กวา่ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา แต่วา่ผูต่ํ้าต้อยท่ีสดุในอา-
ณาจกัรของพระเจา้ก็ใหญ่กวา่ยอหน์เสยีอีก” 29 ฝ่ายคนทัง้ปวงเมื่อได้ยนิ รวมทัง้พวกเก็บภาษีด้วย ก็ได้รบัวา่พระเจา้ยุติธรรมโดยท่ีเขาได้
รบับพัติศมาของยอหน์แล้ว

คําวจิารณ์อยา่งไรเ้หตผุลของพวกฟารสิี

30 แต่พวกฟารสิแีละพวกนักกฎหมายปฏิเสธพระประสงค์ของพระเจา้สาํหรบัเขา โดยท่ีมไิด้รบับพัติศมาจากยอหน์ 31 และองค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ตรสัวา่ “เหตฉุะนัน้เราจะเปรยีบคนยุคนี้เหมอืนกับอะไรดี และเขาเหมอืนอะไร 32 เปรยีบเหมอืนเด็กนัง่ท่ีกลางตลาดรอ้งแก่เพื่อนวา่ ‘
พวกฉันได้เปา่ปี่ ใหพ้วกเธอ และเธอมไิด้เต้นราํ พวกฉันได้พลิาปรํา่ไหใ้หแ้ก่พวกเธอ และพวกเธอมไิด้รอ้งไห’้ 33 ด้วยวา่ยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศ
มาก็ไมไ่ด้รบัประทานขนมปังหรอืดื่มนํ้าองุ่น และท่านทัง้หลายวา่ ‘เขามผีเีขา้สงิอยู’่ 34 ฝ่ายบุตรมนุษยม์าทัง้กินและดื่ม และท่านทัง้หลายวา่
‘ดเูถิด นี่เป็นคนกินเติบและดื่มนํ้าองุ่นมาก เป็นมติรสหายกับพวกคนเก็บภาษีและพวกคนบาป’ 35 แต่พระปัญญาก็ปรากฏวา่ชอบธรรมแล้ว
โดยบรรดาผลแหง่พระปัญญานัน้”

หญิงคนชัว่ชโลมพระเยซู

36 มคีนหนึ่งในพวกฟารสิเีชญิพระองค์ไปเสวยพระกระยาหารกับเขา พระองค์ก็เสด็จเขา้ไปในเรอืนของคนฟารสิคีนนัน้ แล้วเอนพระกาย
ลง 37 และดเูถิด มผีูห้ญิงคนหนึ่งในเมอืงนัน้ซึ่งเป็นหญิงชัว่ เมื่อรูว้า่พระเยซูทรงเอนพระกายลงเสวยอยูใ่นบา้นของคนฟารสินีัน้ นางจงึถือ
ผอบนํ้ามนัหอม 38 มายนือยูข่า้งหลังใกล้พระบาทของพระองค์ เริม่รอ้งไหน้ํ้าตาไหลชาํระพระบาทและเอาผมเชด็ จุบพระบาทของพระองค์
และชโลมพระบาทด้วยนํ้ามนัหอมนัน้ 39 ฝ่ายคนฟารสิท่ีีได้เชญิพระองค์เมื่อเหน็แล้วก็นึกในใจวา่ “ถ้าท่านนี้เป็นศาสดาพยากรณ์ก็จะรูว้า่
หญิงผูน้ี้ท่ีถกูต้องกายของท่านเป็นผูใ้ดและเป็นคนอยา่งไร เพราะนางเป็นคนชัว่” 40 ฝ่ายพระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ซโีมนเอ๋ย เรามอีะไรจะพูด
กับท่านบา้ง” เขาทลูวา่ “ท่านอาจารยเ์จา้ขา้ เชญิพูดไปเถิด”

ผูท่ี้ได้รบัการยกบาปมากก็รกัมาก

41 พระองค์จงึตรสัวา่ “เจา้หนี้คนหนึ่งมลีกูหนี้สองคน คนหนึ่งเป็นหนี้เงินหา้รอ้ยเหรยีญเดนารอัิน อีกคนหนึ่งเป็นหนี้เงินหา้สบิเหรยีญ
42 เมื่อเขาไมม่อีะไรจะใชห้นี้แล้ว ท่านจงึโปรดยกหนี้ใหเ้ขาทัง้สองคน เพราะฉะนัน้จงบอกเราวา่ ในสองคนนัน้ คนไหนจะรกัเจา้หนี้มากกวา่”
43 ซโีมนจงึทลูตอบวา่ “ขา้พเจา้เหน็วา่ คนท่ีเจา้หนี้ได้โปรดยกหนี้ใหม้ากกวา่” พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “ท่านคิดเหน็ถกูแล้ว” 44 พระองค์
จงึทรงเหลียวหลังดผููห้ญิงนัน้ และตรสัแก่ซโีมนวา่ “ท่านเหน็ผูห้ญิงนี้หรอื เราได้เขา้มาในบา้นของท่าน ท่านมไิด้ใหน้ํ้าล้างเท้าของเรา แต่
นางได้เอานํ้าตาชาํระเท้าของเรา และได้เอาผมของตนเชด็ 45 ท่านมไิด้จุบเรา แต่ผูห้ญิงนี้ตัง้แต่เราเขา้มามไิด้หยุดจุบเท้าของเรา 46 ท่านมิ
ได้เอานํ้ามนัชโลมศีรษะของเรา แต่นางได้เอานํ้ามนัหอมชโลมเท้าของเรา 47 เหตฉุะนัน้ เราบอกท่านวา่ ความผดิบาปของนางซึ่งมมีากได้
โปรดยกเสยีแล้วเพราะนางรกัมาก แต่ผูท่ี้ได้รบัการยกโทษน้อย ผูน้ัน้ก็รกัน้อย” 48 พระองค์จงึตรสัแก่นางวา่ “ความผดิบาปของเจา้โปรด
ยกเสยีแล้ว” 49 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีเอนกายอยูด่้วยกันกับพระองค์ เริม่นึกในใจวา่ “คนนี้เป็นใครแมค้วามผดิบาปก็ยกใหไ้ด้” 50 พระองค์จงึ
ตรสัแก่ผูห้ญิงนัน้วา่ “ความเชื่อของเจา้ได้ทําใหเ้จา้รอด จงไปเป็นสขุเถิด”

การประกาศและการรกัษาในแควน้กาลิลี

ต่อมาภายหลังพระองค์ก็เสด็จไปตามทกุบา้นทกุเมอืง ทรงประกาศขา่วประเสรฐิแหง่อาณาจกัรของพระเจา้ สาวกสบิสองคนนัน้ก็อยู่
กับพระองค์ 2 พรอ้มกับผูห้ญิงบางคนท่ีมวีญิญาณชัว่ออกจากนางและท่ีหายโรคต่างๆ คือมารยีท่ี์เรยีกวา่ชาวมกัดาลา ท่ีได้ทรงขบัผี

ออกจากนางเจด็ผี 3 และโยอันนาภรรยาของคซูา ต้นเรอืนของเฮโรด และซูซนันา และผูห้ญิงอ่ืนๆหลายคนท่ีเคยปรนนิบติัพระองค์ด้วยการ
ถวายสิง่ของของเขา

ลกูา 7:16 605 ลกูา 8:3



คําอุปมาเก่ียวกับผูห้วา่น (มธ 13:1-23; มก 4:1-20)
4 เมื่อประชาชนเป็นอันมากอยูพ่รอ้มกัน และคนกําลังมาหาพระองค์จากทกุเมอืง พระองค์จงึตรสัเป็นคําอุปมาวา่ 5 “มผีูห้วา่นคนหนึ่ง

ออกไปหวา่นเมล็ดพชืของตน และเมื่อเขาหวา่น เมล็ดพชืนัน้ก็ตกตามหนทางบา้ง ถกูเหยยีบยํ่า และนกในอากาศมากินเสยี 6 บา้งก็ตกท่ีหนิ
และเมื่องอกขึ้นแล้วก็เหีย่วแหง้ไปเพราะท่ีไมช่ื้น 7 บา้งก็ตกท่ีกลางต้นหนาม ต้นหนามก็งอกขึ้นมาด้วยปกคลมุเสยี 8 บา้งก็ตกท่ีดินดี จงึ
งอกขึ้นเกิดผลรอ้ยเท่า” ครัน้พระองค์ตรสัอยา่งนัน้แล้ว จงึทรงรอ้งวา่ “ใครมหีฟูงัได้ จงฟงัเถิด” 9 เหล่าสาวกจงึทลูถามพระองค์วา่ “คํา
อุปมานัน้หมายความวา่อยา่งไร” 10 พระองค์จงึตรสัวา่ “ขอ้ความลึกลับแหง่อาณาจกัรของพระเจา้ทรงโปรดใหท่้านทัง้หลายรูไ้ด้ แต่สาํหรบั
คนอ่ืนนัน้ได้ใหเ้ป็นคําอุปมา เพื่อเมื่อเขาดก็ูไมเ่หน็ และเมื่อเขาได้ยนิก็ไมเ่ขา้ใจ 11 คําอุปมานัน้ก็อยา่งนี้ เมล็ดพชืนัน้ได้แก่พระวจนะของพระ-
เจา้ 12 ท่ีตกตามหนทางได้แก่คนเหล่านัน้ท่ีได้ยนิ แล้วพญามารมาชงิเอาพระวจนะจากใจของเขา เพื่อไมใ่หเ้ขาเชื่อและรอดได้ 13 ซึ่งตกท่ีหนิ
นัน้ได้แก่คนเหล่านัน้ท่ีได้ยนิแล้วก็รบัพระวจนะนัน้ด้วยความปรดีี แต่ไมม่รีาก เชื่อได้แต่ชัว่คราว เมื่อถกูทดลองเขาก็หลงเสยีไป 14 ท่ีตก
กลางหนามนัน้ได้แก่คนเหล่านัน้ท่ีได้ยนิแล้วออกไป และความปรารภปรารมย ์ทรพัยส์มบติั ความสนุกสนานแหง่ชวีตินี้ก็ปกคลมุเขา ผลของ
เขาจงึไมเ่ติบโต 15 และซึ่งตกท่ีดินดีนัน้ ได้แก่คนเหล่านัน้ท่ีได้ยนิพระวจนะด้วยใจซื่อสตัยแ์ละใจท่ีดีแล้วก็จดจาํไว ้จงึเกิดผลด้วยความเพยีร

คําอุปมาเก่ียวกับเทียนท่ีจุดไว ้(มธ 5:15-16; มก 4:21-23; ลก 11:33)
16 ไมม่ผีูใ้ดเมื่อจุดเทียนแล้วจะเอาภาชนะครอบไว ้หรอืวางไวใ้ต้เตียง แต่ตัง้ไวท่ี้เชงิเทียน เพื่อคนทัง้หลายท่ีเขา้มาจะเหน็แสงสวา่งได้ 17

ด้วยวา่ไมม่สีิง่ใดท่ีซอ่นไวซ้ึ่งจะไมป่รากฏแจง้ และไมม่สีิง่ใดท่ีปิดบงัไวซ้ึ่งจะไมรู่จ้ะไมต้่องแพรง่พราย 18 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจะฟงัอยา่ง-
ไรก็จงเอาใจจดจอ่ เพราะวา่ผูใ้ดมอียูแ่ล้วจะทรงเพิม่เติมใหแ้ก่ผูน้ัน้อีก แต่ผูใ้ดไมม่ ีแมซ้ึ่งเขาคิดวา่มอียูน่ัน้จะทรงเอาไปจากเขา”

มารดาและพวกน้องชายของพระเยซูก็เหมอืนกับคนอ่ืนๆ (มธ 12:46-50; มก 3:31-35)
19 ครัง้นัน้มารดาและพวกน้องชายของพระองค์มาหาพระองค์ แต่เขา้ไปถึงพระองค์ไมไ่ด้เพราะคนมาก 20 มคีนทลูพระองค์วา่ “มารดา

และน้องชายของพระองค์ยนือยูข่า้งนอกปรารถนาจะพบพระองค์” 21 แต่พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “มารดาของเรา และพีน่้องของเราคือคน
เหล่านัน้ท่ีได้ฟงัพระวจนะของพระเจา้และกระทําตาม”

พระเยซูทรงสัง่ใหพ้ายุสงบลง (มธ 8:23-27; มก 4:36-41)
22 อยูม่าวนัหนึ่งพระองค์เสด็จลงเรอืกับเหล่าสาวกของพระองค์ แล้วพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ใหเ้ราขา้มทะเลสาบไปฟากขา้งโน้น” เขาก็

ถอยเรอืออกไป 23 เมื่อกําลังแล่นไปพระองค์ทรงบรรทมหลับ และบงัเกิดพายุกล้ากลางทะเลสาบ นํ้าเขา้เรอือยูน่่ากลัวจะมอัีนตราย 24 เขา
จงึมาปลกุพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายกําลังจะพนิาศอยูแ่ล้ว” พระองค์จงึทรงต่ืนขึ้นหา้มลมและคล่ืน แล้ว
คล่ืนลมก็หยุดเงียบสงบทีเดียว 25 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ความเชื่อของเจา้อยูท่ี่ไหน” เขาเหล่านัน้กลัวและประหลาดใจพูดกันวา่ “ท่านผู้
นี้เป็นผูใ้ดจงึสัง่บงัคับลมและนํ้าได้ และลมกับนํ้านัน้ก็เชื่อฟงัท่าน”

คนคลัง่เพราะถกูผสีงิในเมอืงกาดารา (มธ 8:28-34; มก 5:1-17)
26 เขาแล่นไปถึงแขวงชาวเมอืงกาดาราท่ีอยูต่รงขา้มกาลิลี 27 เมื่อพระองค์เสด็จขึ้นบกแล้ว มชีายคนหนึ่งจากเมอืงนัน้มาพบพระองค์ คน

นัน้มผีเีขา้สงิอยูน่านแล้ว และมไิด้สวมเสื้อ มไิด้อยูเ่รอืน แต่อยูต่ามอุโมงค์ฝังศพ 28 ครัน้เหน็พระเยซูเขาก็โหร่อ้ง และกราบลงตรงพระ
พกัตรพ์ระองค์ รอ้งเสยีงดังวา่ “ขา้แต่พระเยซูบุตรของพระเจา้สงูสดุ ขา้พระองค์เก่ียวขอ้งอะไรกับท่านเล่า ขอพระองค์อยา่ทรมานขา้พระ-
องค์” 29 (ท่ีพูดเชน่นี้ก็เพราะพระองค์ได้สัง่ผโีสโครกใหอ้อกมาจากตัวคนนัน้ ด้วยวา่ผนีัน้แผลงฤทธิใ์นตัวเขาบอ่ยๆ และเขาถกูจาํด้วยโซ่
ตรวน แต่เขาได้หกัเครื่องจาํนัน้เสยี แล้วผก็ีนําเขาไปในท่ีเปล่ียว) 30 ฝ่ายพระเยซูตรสัถามมนัวา่ “เจา้ชื่ออะไร” มนัทลูตอบวา่ “ชื่อกอง” ด้วย
วา่มผีหีลายตนเขา้สงิอยูใ่นตัวเขา 31 ผนีัน้จงึอ้อนวอนขอพระองค์มใิหส้ัง่ใหม้นัลงไปยงันรกขุมลึก 32 ตําบลนัน้มสีกุรฝูงใหญ่กําลังหากินอยู่
ท่ีภเูขา ผเีหล่านัน้ได้อ้อนวอนพระองค์ขออนุญาตใหม้นัเขา้สงิในฝูงสกุร พระองค์ก็ทรงอนุญาต 33 ผเีหล่านัน้จงึออกมาจากคนนัน้ แล้วเขา้
อยูใ่นตัวสกุร สกุรทัง้ฝูงก็วิง่พุง่กระโดดจากหน้าผาชนัลงไปในทะเลสาบสาํลักนํ้าตาย 34 ฝ่ายคนเล้ียงสกุรเมื่อเหน็เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้น ต่างก็
หนีไปเล่าเรื่องนัน้ทัง้ในเมอืงและนอกเมอืง 35 คนทัง้หลายจงึออกไปดเูหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้น และเมื่อเขามาถึงพระเยซู ก็เหน็คนนัน้ท่ีมผีอีอก
จากตัวนุ่งหม่ผา้มสีติอารมณ์ดี นัง่ใกล้พระบาทพระเยซู เขาทัง้หลายก็พากันกลัว 36 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีได้เหน็ ก็เล่าใหเ้ขาทัง้หลายฟงัถึง
เรื่องคนท่ีผสีงิได้หายปกติอยา่งไร 37 ชาวเมอืงกาดาราและคนทัง้ปวงท่ีอยูต่ามชนบทโดยรอบ จงึอ้อนวอนพระองค์ใหไ้ปเสยีจากเขา เพราะ
วา่เขากลัวยิง่นัก พระองค์จงึเสด็จลงเรอืกลับไป 38 คนท่ีผอีอกจากตัวนัน้อ้อนวอนขอติดตามพระองค์ แต่พระเยซูสง่เขาออกไป ตรสัสัง่วา่
39 “จงกลับไปบา้นเรอืนของตัว และบอกถึงเรื่องการใหญ่ซึ่งพระเจา้ได้ทรงกระทําแก่เจา้” แล้วคนนัน้ก็ไปประกาศแก่คนทัง้เมอืงถึงเหต-ุ
การณ์ใหญ่ยิง่ท่ีพระเยซูได้ทรงกระทําแก่ตน

บุตรสาวของไยรสัฟื้ นคืนชพีและหญิงผูถ้กูต้องชายฉลองพระองค์ (มธ 9:18-26; มก 5:22-43)
40 ต่อมาเมื่อพระเยซูเสด็จกลับมาแล้ว ประชาชนก็ต้อนรบัพระองค์ด้วยความยนิดี เพราะเขาทัง้หลายคอยท่าพระองค์อยู่ 41 ดเูถิด มชีาย

คนหนึ่งชื่อไยรสั เป็นนายธรรมศาลา มากราบลงท่ีพระบาทพระเยซู อ้อนวอนพระองค์ใหเ้สด็จเขา้ไปในเรอืนของเขา 42 เพราะวา่เขามบุีตรสาว
คนเดียว อายุประมาณสบิสองปี และบุตรสาวนัน้นอนปว่ยอยูเ่กือบจะตาย เมื่อพระองค์เสด็จไปนัน้ ประชาชนเบยีดเสยีดพระองค์ 43 มผีู-้
หญิงคนหนึ่งเป็นโรคตกเลือดได้สบิสองปีมาแล้ว และได้ใชท้รพัยทั์ง้หมดของเธอเป็นค่าหมอ ไมม่ผีูใ้ดรกัษาใหห้ายได้ 44 ผูห้ญิงนัน้แอบมา
ขา้งหลังถกูต้องชายฉลองพระองค์ และในทันใดนัน้เลือดท่ีตกก็หยุด 45 พระเยซูจงึตรสัถามวา่ “ใครได้ถกูต้องเรา” เมื่อคนทัง้หลายได้ปฏิ-
เสธ เปโตรกับคนท่ีอยูด่้วยกันจงึทลูวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ก็เป็นเพราะประชาชนเบยีดเสยีดพระองค์ และพระองค์ยงัทรงถามอีกหรอืวา่ ‘ใครได้
ถกูต้องเรา’ ” 46 แต่พระเยซูตรสัวา่ “มผีูห้นึ่งได้ถกูต้องเรา เพราะเรารูส้กึวา่ฤทธิไ์ด้ซา่นออกจากตัวเรา” 47 เมื่อผูห้ญิงนัน้เหน็วา่จะซอ่นตัว

ลกูา 8:4 606 ลกูา 8:47



9

ไวไ้มไ่ด้แล้ว เธอก็เขา้มาตัวสัน่กราบลงตรงพระพกัตรพ์ระองค์ ทลูพระองค์ต่อหน้าคนทัง้ปวงวา่ เธอได้ถกูต้องพระองค์เพราะเหตอุะไร และ
ได้หายโรคในทันใดนัน้ 48 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ลกูสาวเอ๋ย จงมกํีาลังใจเถิด ความเชื่อของเจา้ได้กระทําใหเ้จา้หายโรคแล้ว จงไปเป็นสขุ
เถิด” 49 เมื่อพระองค์กําลังตรสัอยู ่มคีนหนึ่งมาจากบา้นนายธรรมศาลา บอกเขาวา่ “ลกูสาวของท่านตายเสยีแล้ว ไมต้่องรบกวนท่านอา-
จารยต่์อไป” 50 ฝ่ายพระเยซูเมื่อได้ยนิจงึตรสัแก่เขาวา่ “อยา่กลัวเลย จงเชื่อเท่านัน้และลกูจะหายด”ี 51 เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไปในเรอืน
พระองค์ไมท่รงยอมใหผู้ใ้ดเขา้ไป เวน้แต่เปโตร ยากอบ ยอหน์ และบดิามารดาของเด็กนัน้ 52 คนทัง้หลายจงึรอ้งไหร้ํา่ไรเพราะเด็กนัน้ แต่
พระองค์ตรสัวา่ “อยา่รอ้งไหเ้ลย เขาไมต่าย แต่นอนหลับอยู”่ 53 คนทัง้ปวงก็พากันหวัเราะเยาะพระองค์ เพราะรูว้า่เด็กนัน้ตายแล้ว 54 ฝ่าย
พระองค์ทรงไล่คนทัง้หมดออกไป แล้วทรงจบัมอืเด็กนัน้ ตรสัวา่ “ลกูเอ๋ย จงลกุขึ้นเถิด” 55 แล้วจติวญิญาณก็กลับเขา้ในเด็กนัน้ เขาก็ลกุ
ขึ้นทันที พระองค์จงึตรสัสัง่ใหเ้อาอาหารมาใหเ้ขากิน 56 ฝ่ายบดิามารดาของเด็กนัน้ก็ประหลาดใจ แต่พระองค์ทรงกําชบัเขาไมใ่หบ้อกผูใ้ดใหรู้ ้
เหตกุารณ์ซึ่งเป็นมานัน้

ทรงสง่อัครสาวกสบิสองคนออกไปประกาศ (มธ 10:1-42; มก 6:7-13)

พระองค์ทรงเรยีกสาวกสบิสองคนของพระองค์มาพรอ้มกัน แล้วทรงประทานใหเ้ขามอํีานาจและสทิธอํิานาจเหนือผทัีง้ปวงและรกัษา
โรคต่างๆใหห้าย 2 แล้วพระองค์ทรงใชเ้ขาไปประกาศอาณาจกัรของพระเจา้ และรกัษาคนปว่ยเจบ็ใหห้าย 3 พระองค์จงึตรสัสัง่เขาวา่ “

อยา่เอาอะไรไปใชต้ามทาง เชน่ ไมเ้ท้า หรอืยา่ม หรอือาหาร หรอืเงิน หรอืเสื้อคลมุสองตัว 4 และถ้าเขา้ไปในเรอืนไหน จงอาศัยอยูใ่นเรอืนนัน้
จนกวา่จะไป 5 ผูใ้ดไมต้่อนรบัพวกท่าน เมื่อท่านจะไปจากเมอืงนัน้ จงสะบดัผงคลีดินจากเท้าของท่านออกสอ่ใหเ้หน็ความผดิของเขา” 6

เหล่าสาวกจงึออกไปตามเมอืงต่างๆประกาศขา่วประเสรฐิ และรกัษาคนปว่ยเจบ็ทกุแหง่ใหห้าย

ความตายของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 14:1-12; มก 6:14-29)
7 ฝ่ายเฮโรดเจา้เมอืงได้ยนิเรื่องเหตกุารณ์ทัง้ปวงซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทํานัน้ จงึคิดสงสยัมาก เพราะบางคนวา่ยอหน์เป็นขึ้นมาจาก

ความตาย 8 บางคนก็วา่เป็นเอลียาหม์าปรากฏ คนอ่ืนวา่เป็นศาสดาพยากรณ์โบราณกลับเป็นขึ้นมาอีก 9 เฮโรดจงึวา่ “ยอหน์นัน้เราได้ตัด
ศีรษะแล้ว แต่คนนี้ท่ีเราได้ยนิเหตกุารณ์ของเขาอยา่งนี้คือผูใ้ดเล่า” แล้วเฮโรดจงึหาโอกาสท่ีจะเหน็พระองค์

ทรงเล้ียงอาหารคนหา้พนั (มธ 14:13-21; มก 6:30-44; ยน 6:1-4)
10 ครัน้อัครสาวกกลับมาแล้ว เขาทลูพระองค์ถึงบรรดาการซึ่งเขาได้กระทํานัน้ พระองค์จงึพาเขาไปยงัท่ีเปล่ียวแต่ลําพงัใกล้เมอืงท่ีเรยีก

วา่เบธไซดา 11 แต่เมื่อประชาชนรูแ้ล้วจงึตามพระองค์ไป พระองค์ทรงต้อนรบัเขา ตรสัสัง่สอนเขาถึงอาณาจกัรของพระเจา้ และทกุคนท่ี
ต้องการใหห้ายโรคพระองค์ก็ทรงรกัษาให้ 12 ครัน้กําลังจะเยน็แล้ว สาวกสบิสองคนมาทลูพระองค์วา่ “ขอใหป้ระชาชนไปตามเมอืงต่างๆและ
ชนบทท่ีอยูแ่ถบนี้ หาท่ีพกันอนและหาอาหารรบัประทาน เพราะท่ีเราอยูน่ี้เป็นท่ีเปล่ียว” 13 แต่พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “พวกท่านจงเล้ียงเขา
เถิด” เขาทลูวา่ “เราไมม่อีะไรมาก มแีต่ขนมปังหา้ก้อนกับปลาสองตัว เวน้เสยีแต่เราจะไปซื้ออาหารสาํหรบัคนทัง้ปวงนี้” 14 เพราะวา่คนเหล่า
นัน้นับแต่ผูช้ายได้ประมาณหา้พนัคน พระองค์จงึสัง่เหล่าสาวกของพระองค์วา่ “จงใหค้นทัง้ปวงนัง่ลงเป็นหมู่ๆ  ราวหมูล่ะหา้สบิคน” 15 เขา
ก็กระทําตาม คือใหค้นทัง้ปวงนัง่ลง 16 เมื่อพระองค์ทรงรบัขนมปังหา้ก้อนกับปลาสองตัวนัน้แล้ว ก็แหงนพระพกัตรด์ฟูา้สวรรค์ขอบพระ-
คณุ แล้วหกัสง่ใหแ้ก่เหล่าสาวก ใหเ้ขาแจกแก่ประชาชน 17 เขาได้กินอ่ิมทกุคน แล้วเขาเก็บเศษอาหารท่ียงัเหลือนัน้ได้สบิสองกระบุง

การยอมรบัอันยิง่ใหญ่ของเปโตร (มธ 16:13-20; มก 8:27-30)
18 ต่อมาเมื่อพระองค์กําลังอธษิฐานอยูแ่ต่ลําพงั เหล่าสาวกอยูกั่บพระองค์ พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ “คนทัง้ปวงพูดกันวา่ เราเป็นผูใ้ด”

19 เหล่าสาวกทลูตอบวา่ “เขาวา่เป็นยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา บางคนวา่เป็นเอลียาห ์แต่คนอ่ืนวา่เป็นคนหนึ่งในพวกศาสดาพยากรณ์โบราณ
เป็นขึ้นมาใหม”่ 20 พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ “แล้วพวกท่านเล่าวา่เราเป็นผูใ้ด” เปโตรทลูตอบวา่ “เป็นพระครสิต์ของพระเจา้” 21 พระองค์
จงึกําชบัสัง่เขามใิหบ้อกความนี้แก่ผูใ้ด

พระครสิต์ทรงพยากรณ์ถึงความตายของพระองค์ สิง่ท่ีสาวกต้องสละ

22 ตรสัวา่ “บุตรมนุษยจ์ะต้องทนทกุขท์รมานหลายประการ พวกผูใ้หญ่ พวกปุโรหติใหญ่ และพวกธรรมาจารยจ์ะปฏิเสธท่าน ในท่ีสดุท่าน
จะต้องถกูประหารชวีติ แต่ในวนัท่ีสามท่านจะทรงถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นมาใหม”่ 23 พระองค์จงึตรสัแก่เขาทัง้หลายวา่ “ถ้าผูใ้ดใครจ่ะตามเรามา ให้
ผูน้ัน้เอาชนะตัวเอง และรบักางเขนของตนแบกทกุวนั และตามเรามา 24 เพราะวา่ผูใ้ดใครจ่ะเอาชวีติรอด ผูน้ัน้จะเสยีชวีติ แต่ผูใ้ดจะเสยีชวีติ
เพราะเหน็แก่เรา ผูน้ัน้จะได้ชวีติรอด 25 เพราะถ้าผูใ้ดจะได้สิง่ของสิน้ทัง้โลกแต่ต้องเสยีตัวของตนเองหรอืถกูท้ิงเสยี ผูน้ัน้จะได้ประโยชน์อะ-
ไร 26 เพราะถ้าผูใ้ดมคีวามอายเพราะเราและถ้อยคําของเรา บุตรมนุษยก็์จะมคีวามอายเพราะผูน้ัน้ เมื่อท่านมาด้วยสง่าราศีของท่านเองและ
ของพระบดิาและของเหล่าทตูสวรรค์บรสิทุธิ์ 27 แต่เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ มบีางคนท่ียนือยูท่ี่นี่ ซึ่งยงัจะไมรู่ร้สความตายจน
กวา่จะได้เหน็อาณาจกัรของพระเจา้”

การจาํแลงพระกายของพระครสิต์ (มธ 17:1-8; มก 9:2-8)
28 ต่อมาภายหลังพระองค์ได้ตรสัคําเหล่านัน้ประมาณแปดวนั พระองค์จงึทรงพาเปโตร ยอหน์ และยากอบขึ้นไปบนภเูขาเพื่อจะอธษิฐาน

29 ขณะท่ีพระองค์กําลังอธษิฐานอยู ่วรรณพระพกัตรข์องพระองค์ก็เปล่ียนไป และฉลองพระองค์ก็ขาวเป็นมนัระยบั 30 ดเูถิด มชีายสองคน
สนทนาอยูกั่บพระองค์ คือโมเสส และเอลียาห์ 31 ผูม้าปรากฏด้วยสง่าราศี และกล่าวถึงการมรณาของพระองค์ ซึ่งจะสาํเรจ็ในกรุงเยรูซาเล็ม
32 ฝ่ายเปโตรกับคนท่ีอยูด่้วยนัน้ก็ง่วงเหงาหาวนอน แต่เมื่อเขาตาสวา่งขึ้นแล้วเขาก็ได้เหน็สง่าราศีของพระองค์ และเหน็ชายสองคนนัน้ท่ี
ยนือยูกั่บพระองค์ 33 ต่อมาเมื่อสองคนนัน้กําลังลาไปจากพระองค์ เปโตรจงึทลูพระเยซูวา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ ซึ่งเราอยูท่ี่นี่ก็ดี ใหพ้วกขา้
พระองค์ทําพลับพลาสามหลัง สาํหรบัพระองค์หลังหนึ่ง สาํหรบัโมเสสหลังหนึ่ง สาํหรบัเอลียาหห์ลังหนึ่ง” เปโตรไมเ่ขา้ใจวา่ตัวได้พูดอะไร 34

ลกูา 8:48 607 ลกูา 9:34
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เมื่อเขากําลังพูดคําเหล่านี้ มเีมฆมาคลมุเขาไว ้และเมื่อเขา้อยูใ่นเมฆนัน้เขาก็กลัว 35 มพีระสรุเสยีงออกมาจากเมฆนัน้วา่ “ผูน้ี้เป็นบุตรท่ีรกั
ของเรา จงฟงัท่านเถิด” 36 เมื่อพระสรุเสยีงนัน้สงบแล้ว พระเยซูทรงสถิตอยูอ่งค์เดียว เขาทัง้สามก็เก็บเรื่องนี้ไว ้และในกาลครัง้นัน้เขามไิด้
บอกเหตกุารณ์ซึ่งเขาได้เหน็แก่ผูใ้ด

สาวกเก้าคนขาดอํานาจ พระเยซูทรงขบัผอีอก (มธ 17:14-21; มก 9:14-29)
37 ต่อมาวนัรุง่ขึ้นเมื่อพระองค์กับเหล่าสาวกลงมาจากภเูขาแล้ว มคีนมากมายมาพบพระองค์ 38 ดเูถิด มชีายคนหนึ่งในหมูป่ระชาชนนัน้

รอ้งวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขอพระองค์ทรงโปรดทอดพระเนตรบุตรชายของขา้พเจา้ เพราะวา่ขา้พเจา้มบุีตรคนเดียว 39 และ ดเูถิด ผมีกัจะเขา้
สงิเขา เด็กก็โหร่อ้งขึ้นทันที ผทํีาใหเ้ด็กนัน้ชกัดิ้น นํ้าลายฟูมปาก ทําใหตั้วฟกชํ้า ไมใ่ครอ่อกจากเขาเลย 40 ขา้พเจา้ได้ขอเหล่าสาวกของพระ-
องค์ใหข้บัมนัออกเสยี แต่เขากระทําไมไ่ด้” 41 พระเยซูตรสัตอบวา่ “โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและมทิีฐชิัว่ เราจะต้องอยูกั่บเจา้ทัง้หลายและ
อดทนเพราะพวกเจา้นานเท่าใด จงพาบุตรของท่านมาท่ีนี่เถิด” 42 เมื่อเด็กนัน้กําลังมา ผก็ีทําใหเ้ขาล้มชกัดิ้นใหญ่ แต่พระเยซูตรสัสาํทับผโีส-
โครกนัน้และทรงรกัษาเด็กใหห้าย แล้วสง่คืนใหบ้ดิาเขา 43 คนทัง้ปวงก็ประหลาดใจนักเพราะฤทธิเ์ดชอันใหญ่ยิง่ของพระเจา้ แต่เมื่อเขาทัง้-
หลายยงัประหลาดใจอยูเ่พราะเหตกุารณ์ทัง้ปวงซึ่งพระเยซูได้ทรงกระทํานัน้ พระองค์จงึตรสัแก่เหล่าสาวกของพระองค์วา่

พระครสิต์ทรงพยากรณ์ถึงความตายของพระองค์อีก (มธ 17:22-23; มก 9:30-32)
44 “จงใหคํ้าเหล่านี้เขา้หขูองท่าน เพราะวา่บุตรมนุษยจ์ะต้องถกูมอบไวใ้นเง้ือมมอืของคนทัง้หลาย” 45 แต่คําเหล่านัน้สาวกหาได้เขา้ใจไม่

ความก็ถกูซอ่นไวจ้ากเขา เพื่อเขาจะไมไ่ด้เขา้ใจ และเขาไมก่ล้าถามพระองค์ถึงคํานัน้

เด็กเป็นแบบอยา่ง (มธ 18:1-5; มก 9:33-37)
46 แล้วเหล่าสาวกก็เกิดเถียงกันวา่ ในพวกเขาใครจะเป็นใหญ่ท่ีสดุ 47 ฝ่ายพระเยซูทรงหยัง่รูค้วามคิดในใจของเขา จงึใหเ้ด็กคนหนึ่งยนือยู่

ใกล้พระองค์ 48 แล้วตรสักับเขาวา่ “ถ้าผูใ้ดจะรบัเด็กเล็กๆคนนี้ในนามของเรา ผูน้ัน้ก็ได้รบัเรา และผูใ้ดได้รบัเรา ผูน้ัน้ก็ได้รบัพระองค์ผูท้รง
ใชเ้รามา เพราะวา่ในพวกท่านทัง้หลาย ผูใ้ดเป็นผูต่ํ้าต้อยท่ีสดุ ผูน้ัน้แหละเป็นผูใ้หญ”่ 49 ฝ่ายยอหน์ทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ พวก
ขา้พระองค์เหน็ผูห้นึ่งขบัผอีอกในพระนามของพระองค์ และขา้พระองค์ได้หา้มเขาเสยี เพราะเขาไมต่ามพวกเรามา” 50 พระเยซูตรสัแก่เขาวา่
“อยา่หา้มเขาเลย เพราะวา่ผูใ้ดไมเ่ป็นฝ่ายต่อสูเ้รา ก็เป็นฝ่ายเราแล้ว”

จากแควน้กาลิลีผา่นแควน้สะมาเรยี

51 ต่อมาครัน้จวนเวลาท่ีพระองค์จะทรงถกูรบัขึ้นไป พระองค์ทรงมุง่พระพกัตรแ์น่วไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 52 และพระองค์ทรงใชผู้ส้ง่ขา่ว
ล่วงหน้าไปก่อน เขาก็เขา้ไปในหมูบ่า้นแหง่หนึ่งของชาวสะมาเรยีเพื่อจะเตรยีมไวใ้หพ้ระองค์ 53 ชาวบา้นนัน้ไมร่บัรองพระองค์ เพราะดเูหมอืน
วา่พระองค์กําลังทรงมุง่พระพกัตรไ์ปยงักรุงเยรูซาเล็ม 54 และเมื่อสาวกของพระองค์ คือยากอบและยอหน์ได้เหน็ดังนัน้ เขาทลูวา่ “พระ-
องค์เจา้ขา้ พระองค์พอพระทัยจะใหข้า้พระองค์ขอไฟลงมาจากสวรรค์ เผาผลาญเขาเสยีอยา่งเอลียาหไ์ด้กระทํานัน้หรอื” 55 แต่พระองค์ทรง
เหลียวมาหา้มปรามเขา และตรสัวา่ “ท่านไมรู่ว้า่ท่านมจีติใจทํานองใด 56 เพราะวา่บุตรมนุษยม์ไิด้มาเพื่อทําลายชวีติมนุษย ์แต่มาเพื่อชว่ยเขา
ทัง้หลายใหร้อด” แล้วพระองค์กับเหล่าสาวกก็เลยไปท่ีหมูบ่า้นอีกแหง่หนึ่ง

ทรงลองใจผูอ้าสาตามพระองค์ (มธ 8:18-22)
57 ต่อมาเมื่อพระองค์กับเหล่าสาวกกําลังเดินทางไป มคีนหนึ่งทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์เสด็จไปทางไหน ขา้พระองค์จะตาม

พระองค์ไปทางนัน้” 58 พระเยซูตรสัแก่เขาวา่ “สนุัขจิง้จอกยงัมโีพรง และนกในอากาศก็ยงัมรีงั แต่บุตรมนุษยไ์มม่ท่ีีท่ีจะวางศีรษะ” 59 พระ-
องค์ตรสัแก่อีกคนหนึ่งวา่ “จงตามเรามาเถิด” แต่คนนัน้ทลูตอบวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ไปฝังศพบดิาขา้พระองค์
ก่อน” 60 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “ปล่อยใหค้นตายฝังคนตายของเขาเองเถิด แต่สว่นท่านจงไปประกาศอาณาจกัรของพระเจา้” 61 อีกคน
หนึ่งทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขา้พระองค์จะตามพระองค์ไป แต่ขออนุญาตใหข้า้พระองค์ไปลาคนท่ีอยูใ่นบา้นของขา้พระองค์ก่อน” 62 พระเยซู
ตรสักับเขาวา่ “ผูใ้ดเอามอืจบัคันไถแล้วหนัหน้ากลับเสยี ผูน้ัน้ก็ไมส่มควรกับอาณาจกัรของพระเจา้”

ทรงสง่พยานเจด็สบิคนออกไปประกาศ (มธ 9:35-38; 10:1-42)

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงตัง้สาวกอ่ืนอีกเจด็สบิคนไวแ้ละใชเ้ขาออกไปทีละสองคนๆ ใหล่้วงหน้าพระองค์ไป
ก่อน ใหเ้ขา้ไปทกุเมอืงและทกุตําบลท่ีพระองค์จะเสด็จไปนัน้ 2 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “การเก็บเก่ียวนัน้เป็นการใหญ่นักหนา แต่คน

งานยงัน้อยอยู ่เหตฉุะนัน้พวกท่านจงอ้อนวอนพระองค์ผูท้รงเป็นเจา้ของการเก็บเก่ียวนัน้ ใหส้ง่คนงานมาในการเก็บเก่ียวของพระองค์ 3

ไปเถอะ ดเูถิด เราใชท่้านทัง้หลายไปดจุลกูแกะอยูท่่ามกลางฝูงสนุัขปา่ 4 อยา่เอาไถ้เงิน หรอืยา่ม หรอืรองเท้าไป และอยา่คํานับผูใ้ดตามทาง
5 ถ้าท่านจะเขา้ไปในเรอืนใดๆจงพูดก่อนวา่ ‘ใหค้วามสขุมแีก่เรอืนนี้เถิด’ 6 ถ้าลกูแหง่สนัติสขุอยูท่ี่นัน่ สนัติสขุของท่านจะอยูกั่บเขา ถ้าหาไม่
สนัติสขุของท่านจะกลับอยูกั่บท่านอีก 7 จงอาศัยอยูใ่นเรอืนนัน้ กินและดื่มของซึ่งเขาจะใหน้ัน้ด้วยวา่ผูทํ้างานสมควรจะได้รบัค่าจา้งของตน
อยา่เท่ียวจากเรอืนนี้ไปเรอืนโน้น 8 ถ้าท่านจะเขา้ไปในเมอืงใดๆและเขารบัรองท่านไว ้จงกินของท่ีเขาตัง้ให้ 9 และจงรกัษาคนปว่ยในเมอืง
นัน้ใหห้าย และแจง้แก่เขาวา่ ‘อาณาจกัรของพระเจา้มาใกล้ท่านทัง้หลายแล้ว’

การพพิากษาอยา่งรุนแรง (มธ 11:20-24)
10 ถ้าท่านจะเขา้ไปในเมอืงใดๆและเขาไมร่บัรองท่านไว ้จงออกไปท่ีกลางถนนของเมอืงนัน้กล่าววา่ 11 ‘ถึงแมผ้งคลีดินแหง่เมอืงของเจา้

ทัง้หลายท่ีติดอยูกั่บเรา เราก็จะสะบดัออกเป็นท่ีแสดงวา่ เราไมเ่หน็พอ้งกับเจา้ แต่เจา้ทัง้หลายจงเขา้ใจความนี้เถิด คืออาณาจกัรของพระเจา้
มาใกล้เจา้ทัง้หลายแล้ว’ 12 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ โทษของเมอืงโสโดมในวนันัน้จะเบากวา่โทษของเมอืงนัน้ 13 วบิติัแก่เจา้ เมอืงโคราซนิ

ลกูา 9:35 608 ลกูา 10:13
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วบิติัแก่เจา้ เมอืงเบธไซดา เพราะถ้าการมหศัจรรยซ์ึ่งได้กระทําท่ามกลางเจา้ได้กระทําในเมอืงไทระและเมอืงไซดอน คนในเมอืงทัง้สองจะได้
นุ่งหม่ผา้กระสอบ นัง่บนขีเ้ถ้า กลับใจเสยีใหมน่านมาแล้ว 14 แต่ในการพพิากษานัน้ โทษของเมอืงไทระและเมอืงไซดอนจะเบากวา่โทษของ
เจา้ 15 ฝ่ายเจา้เมอืงคาเปอรนาอุม ซึ่งได้ถกูยกขึ้นเทียมฟา้ เจา้จะต้องลงไปถึงนรกต่างหาก 16 ผูท่ี้ฟงัท่านทัง้หลายก็ได้ฟงัเรา ผูท่ี้เกลียด
ชงัท่านทัง้หลายก็เกลียดชงัเรา ผูท่ี้เกลียดชงัเราก็เกลียดชงัผูท่ี้ทรงใชเ้รามา”

ความชื่นชมยนิดีท่ีแท้จรงิ

17 ฝ่ายสาวกเจด็สบิคนนัน้กลับมาด้วยความปรดีีทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ถึงผทัีง้หลายก็ได้อยูใ่ต้บงัคับของพวกขา้พระองค์โดยพระนาม
ของพระองค์” 18 พระองค์ตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เราได้เหน็ซาตานตกจากสวรรค์เหมอืนฟา้แลบ 19 ดเูถิด เราได้ใหพ้วกท่านมอํีานาจ
เหยยีบงูรา้ยและแมลงปอ่ง และมอํีานาจใหญ่ยิง่กวา่กําลังศัตรู ไมม่สีิง่หนึ่งสิง่ใดจะทําอันตรายแก่ท่านได้เลย 20 แต่วา่อยา่เปรมปรดีิ์ในสิง่นี้
คือท่ีพวกผอียูใ่ต้บงัคับของท่าน แต่จงเปรมปรดีิ์เพราะชื่อของท่านจดไวใ้นสวรรค์” 21 ในโมงนัน้เอง พระเยซูทรงมคีวามเปรมปรดีิ์ในพระ
วญิญาณ จงึตรสัวา่ “โอ ขา้แต่พระบดิา ผูเ้ป็นเจา้แหง่ฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก ขา้พระองค์ขอบพระคณุพระองค์ท่ีพระองค์ได้ทรงปิดบงั
สิง่เหล่านี้ไวจ้ากคนมปัีญญาและคนสขุุมรอบคอบ และได้ทรงเปิดเผยสิง่เหล่านี้แก่ทารกน้อย ขา้แต่พระบดิา ท่ีเป็นอยา่งนัน้ก็เพราะเป็นท่ี
ชอบพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์ 22 พระบดิาของเราได้ทรงมอบสิง่สารพดัใหแ้ก่เรา และไมม่ใีครรูว้า่พระบุตรเป็นผูใ้ดนอกจากพระ
บดิา และไมม่ใีครรูว้า่พระบดิาเป็นผูใ้ดนอกจากพระบุตร และผูท่ี้พระบุตรประสงค์จะสาํแดงใหรู้”้ 23 พระองค์ทรงเหลียวหลังไปทางเหล่าสาวก
ตรสัเฉพาะแก่พวกเขาวา่ “นัยน์ตาทัง้หลายท่ีได้เหน็การณ์ซึ่งพวกท่านได้เหน็ก็เป็นสขุ 24 เพราะเราบอกท่านทัง้หลายวา่ ศาสดาพยากรณ์
หลายคน และกษัตรยิห์ลายองค์ ปรารถนาจะเหน็ซึ่งท่านทัง้หลายเหน็อยูน่ี้ แต่เขามเิคยได้เหน็ และอยากจะได้ยนิซึ่งท่านทัง้หลายได้ยนิ แต่
เขามเิคยได้ยนิ”

ขอ้สาํคัญท่ีสดุของพระบญัญัติ

25 ดเูถิด มนีักกฎหมายคนหนึ่งยนืขึ้นทดลองพระองค์ทลูถามวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้จะต้องทําประการใดเพื่อจะได้ชวีตินิรนัดรเ์ป็นมร-
ดก” 26 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ในพระราชบญัญัติมคํีาเขยีนวา่อยา่งไร ท่านได้อ่านเขา้ใจอยา่งไร” 27 เขาทลูตอบวา่ “จงรกัองค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของเจา้ด้วยสดุจติสดุใจของเจา้ ด้วยสดุกําลังและสิน้สดุความคิดของเจา้ และจงรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง” 28 พระ-
องค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านตอบถกูแล้ว จงกระทําอยา่งนัน้แล้วท่านจะได้ชวีติ” 29 แต่คนนัน้ปรารถนาจะแก้ตัวจงึทลูพระเยซูวา่ “แล้วใคร
เป็นเพื่อนบา้นของขา้พเจา้”

คําอุปมาเก่ียวกับชาวสะมาเรยีท่ีดี

30 พระเยซูตรสัตอบวา่ “มชีายคนหนึ่งลงไปจากกรุงเยรูซาเล็มจะไปยงัเมอืงเยรโีค และเขาถกูพวกโจรปล้น โจรนัน้ได้แยง่ชงิเสื้อผา้ของ
เขาและทบุตี แล้วก็ละท้ิงเขาไวเ้กือบจะตายแล้ว 31 เผอิญปุโรหติคนหนึ่งเดินลงไปทางนัน้ เมื่อเหน็คนนัน้ก็เดินเลยไปเสยีอีกฟากหนึ่ง 32

คนหนึ่งในพวกเลวก็ีทําเหมอืนกัน เมื่อมาถึงท่ีนัน่และเหน็แล้วก็เลยไปเสยีอีกฟากหนึ่ง 33 แต่ชาวสะมาเรยีคนหนึ่งเมื่อเดินมาถึงคนนัน้ ครัน้
เหน็แล้วก็มใีจเมตตา 34 เขา้ไปหาเขาเอาผา้พนับาดแผลให ้พลางเอานํ้ามนักับนํ้าองุ่นเทใสบ่าดแผลนัน้ แล้วใหเ้ขาขึ้นขีส่ตัวข์องตนเองพามา
ถึงโรงแรมแหง่หนึ่ง และรกัษาพยาบาลเขาไว้ 35 วนัรุง่ขึ้นเมื่อจะไป เขาก็เอาเงินสองเดนารอัินมอบใหเ้จา้ของโรงแรม บอกเขาวา่ ‘จงรกัษา
เขาไวเ้ถิด และเงินท่ีจะเสยีเกินนี้ เมื่อกลับมาฉันจะใชใ้ห’้ 36 ในสามคนนัน้ ท่านคิดเหน็วา่ คนไหนปรากฏวา่เป็นเพื่อนบา้นของคนท่ีถกูพวกโจร
ปล้น” 37 เขาทลูตอบวา่ “คือคนนัน้แหละท่ีได้แสดงความเมตตาแก่เขา” พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “ท่านจงไปทําเหมอืนอยา่งนัน้เถิด”

มารธาและมารยี์

38 และต่อมาเมื่อพระองค์กับเหล่าสาวกกําลังเดินทางไป พระองค์จงึทรงเขา้ไปในหมูบ่า้นแหง่หนึ่ง มผีูห้ญิงคนหนึ่งชื่อมารธาต้อนรบัพระ-
องค์ไวใ้นเรอืนของเธอ 39 มารธามนี้องสาวชื่อมารยี ์มารยีก็์นัง่ใกล้พระบาทพระเยซูฟงัถ้อยคําของพระองค์ด้วย 40 แต่มารธายุง่ในการปรน-
นิบติัมากจงึมาทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ไมส่นพระทัยหรอื ซึ่งน้องสาวของขา้พระองค์ปล่อยใหข้า้พระองค์ทําการปรนนิบติัแต่
คนเดียว ขอพระองค์สัง่เขาใหม้าชว่ยขา้พระองค์เถิด” 41 แต่พระเยซูตรสัตอบเธอวา่ “มารธา มารธา เอ๋ย เธอกระวนกระวายและรอ้นใจด้วย
หลายสิง่นัก 42 สิง่ซึ่งต้องการนัน้มแีต่สิง่เดียว มารยีไ์ด้เลือกเอาสว่นดีนัน้ ใครจะชงิเอาไปจากเธอไมไ่ด”้

แบบอยา่งของการอธษิฐาน

ต่อมาเมื่อพระองค์ทรงอธษิฐานอยูใ่นท่ีแหง่หนึ่ง พอจบแล้วสาวกของพระองค์คนหนึ่งทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอสอน
พวกขา้พระองค์ใหอ้ธษิฐาน เหมอืนยอหน์ได้สอนพวกศิษยข์องตน” 2 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “เมื่อท่านอธษิฐานจงวา่ ‘ขา้แต่

พระบดิาของขา้พระองค์ทัง้หลาย ผูส้ถิตในสวรรค์ ขอใหพ้ระนามของพระองค์เป็นท่ีเคารพสกัการะ ขอใหอ้าณาจกัรของพระองค์มาตัง้อยู่
นํ้าพระทัยของพระองค์สาํเรจ็ในสวรรค์อยา่งไร ก็ใหส้าํเรจ็บนแผน่ดินโลกเหมอืนกันอยา่งนัน้ 3 ขอทรงโปรดประทานอาหารประจาํวนัแก่ขา้
พระองค์ทัง้หลายทกุๆวนั 4 ขอทรงโปรดยกบาปผดิของขา้พระองค์ทัง้หลาย ด้วยวา่ขา้พระองค์ยกความผดิของทกุคนท่ีทําผดิต่อขา้พระ-
องค์นัน้ ขออยา่ทรงนําขา้พระองค์เขา้ไปในการทดลอง แต่ขอใหข้า้พระองค์พน้จากความชัว่รา้ย’”

คําสอนอ่ืนๆเก่ียวกับการอธษิฐาน

5 พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ผูใ้ดในพวกท่านมมีติรสหายคนหนึ่ง และจะไปหามติรสหายนัน้ในเวลาเท่ียงคืนพูดกับเขาวา่ ‘เพื่อนเอ๋ย ขอใหฉั้น
ยมืขนมปังสามก้อนเถิด 6 เพราะเพื่อนของฉันคนหนึ่งเพิง่เดินทางมาหาฉัน และฉันไมม่อีะไรจะใหเ้ขารบัประทาน’ 7 ฝ่ายมติรสหายท่ีอยูข่า้ง
ในจะตอบวา่ ‘อยา่รบกวนฉันเลย ประตก็ูปิดเสยีแล้ว ทัง้พวกลกูก็นอนรว่มเตียงกับฉันแล้ว ฉันจะลกุขึ้นหยบิใหท่้านไมไ่ด’้ 8 เราบอกท่าน
ทัง้หลายวา่ แมเ้ขาจะไมล่กุขึ้นหยบิใหค้นนัน้เพราะเป็นมติรสหายกัน แต่วา่เพราะวงิวอนมากเขา้ เขาจงึจะลกุขึ้นหยบิใหต้ามท่ีเขาต้องการ 9
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เราบอกท่านทัง้หลายวา่ จงขอแล้วจะได้ จงหาแล้วจะพบ จงเคาะแล้วจะเปิดใหแ้ก่ท่าน 10 เพราะวา่ทกุคนท่ีขอก็จะได้ ทกุคนท่ีแสวงหาก็จะพบ
และทกุคนท่ีเคาะก็จะเปิดใหเ้ขา 11 มผีูใ้ดในพวกท่านท่ีเป็นบดิา ถ้าบุตรขอขนมปังจะเอาก้อนหนิใหเ้ขาหรอื หรอืถ้าขอปลาจะเอางูใหเ้ขาแทน
ปลาหรอื 12 หรอืถ้าเขาขอไขจ่ะเอาแมลงปอ่งใหเ้ขาหรอื 13 เพราะฉะนัน้ ถ้าท่านทัง้หลายเองผูเ้ป็นคนชัว่ ยงัรูจ้กัใหข้องดีแก่บุตรของตน ยิง่
กวา่นัน้สกัเท่าใด พระบดิาของท่านผูท้รงสถิตในสวรรค์ จะทรงประทานพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ก่ผูท่ี้ขอต่อพระองค์”

พระเยซูทรงถกูกล่าวหาวา่ขบัผอีอกโดยเบเอลเซบูล (มธ 12:22-37)
14 พระองค์ทรงขบัผใีบอ้ยู ่และต่อมาเมื่อผอีอกแล้ว คนใบจ้งึพูดได้ และประชาชนก็ประหลาดใจ 15 แต่บางคนในพวกเขาพูดวา่ “คนนี้ขบัผี

ออกได้โดยใชอํ้านาจของเบเอลเซบูลนายผนีัน้” 16 คนอ่ืนๆทดลองพระองค์ โดยขอจากพระองค์ใหเ้หน็หมายสาํคัญจากสวรรค์ 17 แต่พระ-
องค์ทรงทราบความคิดของเขา จงึตรสักับเขาวา่ “ราชอาณาจกัรใดๆซึ่งแตกแยกกันเองก็จะรกรา้งไป ครวัเรอืนใดๆซึ่งแตกแยกกับครวั
เรอืนก็จะล่มสลาย 18 และถ้าซาตานแก่งแยง่กันระหวา่งมนัเอง อาณาจกัรของมนัจะตัง้อยูอ่ยา่งไรได้ เพราะท่านทัง้หลายวา่เราขบัผอีอก
โดยเบเอลเซบูล 19 ถ้าเราขบัผอีอกโดยเบเอลเซบูลนัน้ พวกพอ้งของท่านทัง้หลายขบัมนัออกโดยอํานาจของใครเล่า เหตฉุะนัน้พวกพอ้ง
ของท่านเองจะเป็นผูตั้ดสนิกล่าวโทษพวกท่าน 20 แต่ถ้าเราขบัผอีอกด้วยนิ้วพระหตัถ์ของพระเจา้ อาณาจกัรของพระเจา้ก็มาถึงท่านแล้ว
21 เมื่อผูม้กํีาลังมากคนหนึ่งถืออาวุธเฝ้าบา้นของตนอยู ่สิง่ของของเขาก็ปลอดภัย 22 แต่เมื่อคนมกํีาลังมากกวา่เขามาต่อสูช้นะเขา คนนัน้
ก็ชงิเอาเครื่องอาวุธท่ีเขาได้วางใจนัน้ไปเสยี แล้วแบง่ปันของท่ีเขาได้รบิเอาไปนัน้ 23 ผูท่ี้ไมอ่ยูฝ่่ายเราก็เป็นปฏิปักษ์ต่อเรา และผูท่ี้ไมร่วบ-
รวมไวกั้บเราก็เป็นผูก้ระทําใหก้ระจดักระจายไป

การกลับเนื้อกลับตัวเป็นคนดี แต่ยงัไมม่คีวามรอด (มธ 12:43-45)
24 เมื่อผโีสโครกออกมาจากผูใ้ดแล้ว มนัก็ท่องเท่ียวไปในท่ีกันดารเพื่อแสวงหาท่ีหยุดพกั และเมื่อไมพ่บมนัจงึกล่าววา่ ‘ขา้จะกลับไปยงั

เรอืนของขา้ท่ีได้ออกมานัน้’ 25 และเมื่อมาถึงก็เหน็เรอืนนัน้กวาดและตกแต่งไวแ้ล้ว 26 มนัจงึไปรบัเอาผอ่ืีนอีกเจด็ผรีา้ยกวา่มนัเอง แล้วก็
เขา้ไปอาศัยอยูท่ี่นัน่ และในท่ีสดุคนนัน้ก็เลวรา้ยกวา่ตอนแรก” 27 ต่อมาเมื่อพระองค์ยงัตรสัคําเหล่านัน้ มผีูห้ญิงคนหนึ่งในหมูป่ระชาชน
รอ้งทลูพระองค์วา่ “ครรภ์ซึ่งปฏิสนธพิระองค์และหวันมท่ีพระองค์เสวยนัน้ก็เป็นสขุ” 28 แต่พระองค์ตรสัวา่ “มใิชเ่ชน่นัน้ แต่คนทัง้หลายท่ี
ได้ยนิพระวจนะของพระเจา้ และได้ถือรกัษาพระวจนะนัน้ไว ้ก็เป็นสขุ”

หมายสาํคัญของโยนาห ์(มธ 12:39-42)
29 เมื่อคนทัง้ปวงประชุมแน่นขึ้น พระองค์ตัง้ต้นตรสัวา่ “คนยุคนี้เป็นคนชัว่ มแีต่แสวงหาหมายสาํคัญ และจะไมโ่ปรดใหห้มายสาํคัญแก่

เขา เวน้ไวแ้ต่หมายสาํคัญของโยนาหศ์าสดาพยากรณ์เท่านัน้ 30 ด้วยวา่โยนาหไ์ด้เป็นหมายสาํคัญแก่ชาวนีนะเวหฉั์นใด บุตรมนุษยจ์ะเป็น
หมายสาํคัญแก่คนยุคนี้ฉันนัน้ 31 นางกษัตรยิฝ่์ายทิศใต้จะลกุขึ้นในวนัพพิากษาพรอ้มกับคนยุคนี้ และจะกล่าวโทษคนในยุคนี้ ด้วยวา่พระ-
นางนัน้ได้มาจากท่ีสดุปลายแผน่ดินโลกเพื่อจะฟงัสติปัญญาของซาโลมอน และดเูถิด ซึ่งใหญ่กวา่ซาโลมอนก็มอียูท่ี่นี่ 32 ชนชาวนีนะเวหจ์ะ
ลกุขึ้นในวนัพพิากษาพรอ้มกับคนยุคนี้ และจะกล่าวโทษคนในยุคนี้ ด้วยวา่ชาวนีนะเวหไ์ด้กลับใจใหมเ่พราะคําประกาศของโยนาห ์และดเูถิด
ซึ่งใหญ่กวา่โยนาหม์อียูท่ี่นี่

จงใหแ้สงสวา่งของตนสอ่งออกไป (มธ 5:15-16; มก 4:21-22)
33 ไมม่ผีูใ้ดเมื่อจุดเทียนแล้วจะตัง้ไวใ้นท่ีกําบงั หรอืเอาถังครอบไว ้แต่ตัง้ไวบ้นเชงิเทียน เพื่อคนทัง้หลายท่ีเขา้มาจะเหน็แสงสวา่งได้ 34

ตาเป็นประทีปของรา่งกาย เหตฉุะนัน้เมื่อตาของท่านดี ทัง้ตัวก็เต็มไปด้วยความสวา่ง แต่เมื่อตาของท่านชัว่ ทัง้ตัวของท่านก็เต็มไปด้วย
ความมดื 35 เหตฉุะนัน้ จงระวงัใหด้ีไมใ่หค้วามสวา่งซึ่งอยูใ่นท่านเป็นความมดืนัน่เอง 36 เหตฉุะนัน้ ถ้ากายทัง้สิน้ของท่านเต็มด้วยความ
สวา่ง ไมม่ท่ีีมดืเลย ก็จะสวา่งตลอด เหมอืนอยา่งแสงสวา่งของเทียนท่ีสอ่งมาใหท่้าน” 37 เมื่อพระองค์ยงัตรสัอยู ่คนหนึ่งในพวกฟารสิี
อ้อนวอนพระองค์ใหเ้สวยกับเขา พระองค์จงึเสด็จเขา้ไปทรงเอนพระกายลง 38 ฝ่ายคนฟารสิเีมื่อเหน็พระองค์มไิด้ทรงล้างก่อนเสวยก็ประ-
หลาดใจ

รูปแบบแหง่ความชอบธรรมท่ีปรากฏเท่านัน้ก็ยงัไมเ่พยีงพอ (มธ 23:13-35)
39 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับเขาวา่ “เจา้พวกฟารสิยีอ่มชาํระถ้วยชามภายนอก แต่ภายในของเจา้เต็มไปด้วยความโลภและความชัว่รา้ย 40

คนโฉดเขลา ผูท่ี้ได้สรา้งภายนอกก็ได้สรา้งภายในด้วยมใิชห่รอื 41 แต่จงใหท้านตามซึ่งเจา้มอียูภ่ายใน และดเูถิด สิง่สารพดัก็บรสิทุธิแ์ก่เจา้
ทัง้หลาย 42 แต่วบิติัแก่เจา้ พวกฟารสิ ีด้วยวา่พวกเจา้ถวายสบิชกัหนึ่งของสะระแหน่และขมิน้และผกัทกุอยา่ง และได้ละเวน้การพพิากษา
และความรกัของพระเจา้เสยี สิง่เหล่านัน้พวกเจา้ควรได้กระทําอยูแ่ล้ว แต่สิง่อ่ืนนัน้ก็ไมค่วรละเวน้ด้วย 43 วบิติัแก่เจา้ พวกฟารสิ ีด้วยวา่
พวกเจา้ชอบท่ีนัง่อันมเีกียรติในธรรมศาลาและชอบใหเ้ขาคํานับท่ีกลางตลาด 44 วบิติัแก่เจา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิ ีคนหน้าซื่อใจ
คด ด้วยวา่เจา้ทัง้หลายเป็นเหมอืนท่ีฝังศพซึ่งมไิด้ปรากฏ และคนท่ีเดินเหยยีบท่ีนัน่ก็ไมรู่ว้า่มอีะไร”

ทรงตําหนินักกฎหมาย การพพิากษาแก่คนยุคนี้

45 นักกฎหมายคนหนึ่งทลูพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ซึ่งท่านวา่อยา่งนัน้ ท่านก็ติเตียนพวกเราด้วย” 46 พระองค์ตรสัวา่ “วบิติัแก่เจา้
พวกนักกฎหมายด้วย เพราะพวกเจา้เอาของหนักท่ีแบกยากนักวางบนมนุษย ์แต่สว่นพวกเจา้เองก็ไมจ่บัต้องของหนักนัน้เลยแมแ้ต่นิ้วเดียว
47 วบิติัแก่เจา้ทัง้หลาย เพราะเจา้ก่ออุโมงค์ฝังศพของพวกศาสดาพยากรณ์ และบรรพบุรุษของเจา้เองก็ได้ฆา่ศาสดาพยากรณ์นัน้ 48 ดัง-
นัน้พวกเจา้จงึเป็นพยานวา่เจา้เหน็ชอบในการของบรรพบุรุษของเจา้ ด้วยวา่เขาได้ฆา่พวกศาสดาพยากรณ์นัน้ แล้วพวกเจา้ก็ก่ออุโมงค์ฝัง
ศพให้ 49 เหตฉุะนัน้ พระปัญญาของพระเจา้ก็ตรสัด้วยวา่ ‘เราจะใชพ้วกศาสดาพยากรณ์และอัครสาวกไปหาเขา และเขาจะฆา่เสยีบา้ง และ
ขม่เหงบา้ง’ 50 เพื่อคนยุคนี้แหละจะต้องรบัผดิชอบในเรื่องโลหติของบรรดาศาสดาพยากรณ์ ซึ่งต้องไหลออกตัง้แต่แรกสรา้งโลก 51 คือ
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ตัง้แต่โลหติของอาแบล จนถึงโลหติของเศคารยิาหท่ี์ถกูฆา่ตายระหวา่งแท่นบูชากับพระวหิาร เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนยุคนี้
จะต้องรบัผดิชอบในโลหตินัน้ 52 วบิติัแก่เจา้ พวกนักกฎหมาย ด้วยวา่เจา้ได้เอาลกูกญุแจแหง่ความรูไ้ปเสยี คือพวกเจา้เองก็ไมเ่ขา้ไป และ
คนท่ีกําลังเขา้ไปนัน้เจา้ก็ได้ขดัขวางไว”้ 53 เมื่อพระองค์ยงัตรสัคําเหล่านัน้แก่เขา พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิก็ีตัง้ต้นยัว่เยา้พระองค์
อยา่งรุนแรง หมายใหต้รสัต่อไปหลายประการ 54 คอยหวงัจบัผดิในพระดํารสัของพระองค์ เพื่อเขาจะฟอ้งพระองค์ได้

เชื้อของพวกฟารสิี

ในระหวา่งนัน้คนเป็นอันมากนับไมถ้่วนชุมนุมเบยีดเสยีดกันอยู ่พระองค์ทรงตัง้ต้นตรสักับเหล่าสาวกของพระองค์ก่อนวา่ “ท่าน
ทัง้หลายจงระวงัเชื้อของพวกฟารสิ ีซึ่งเป็นความหน้าซื่อใจคด 2 เพราะวา่ไมม่สีิง่ใดปิดบงัไวท่ี้จะไมต้่องเปิดเผย หรอืการลับท่ีจะไม่

เผยใหป้ระจกัษ์ 3 เหตฉุะนัน้ สิง่สารพดัซึ่งพวกท่านได้กล่าวในท่ีมดืจะได้ยนิในท่ีสวา่ง และซึ่งได้กระซบิในหท่ีูหอ้งสว่นตัวจะต้องประกาศบน
ดาดฟา้หลังคาบา้น 4 มติรสหายของเราเอ๋ย เราบอกท่านทัง้หลายวา่ อยา่กลัวผูท่ี้ฆา่ได้แต่กาย และภายหลังไมม่อีะไรท่ีจะทําได้อีก 5 แต่เรา
จะเตือนใหท่้านรูว้า่ควรจะกลัวผูใ้ด จงกลัวพระองค์ผูท้รงฆา่แล้วก็ยงัมฤีทธิอํ์านาจท่ีจะท้ิงลงในนรกได้ แท้จรงิเราบอกท่านวา่ จงกลัวพระ-
องค์นัน้แหละ 6 นกกระจอกหา้ตัวเขาขายสองบาทมใิชห่รอื และนกนัน้แมส้กัตัวเดียว พระเจา้มไิด้ทรงลืมเลย 7 ถึงผมของท่านทัง้หลายก็
ทรงนับไวแ้ล้วทกุเสน้ เหตฉุะนัน้ อยา่กลัวเลย ท่านทัง้หลายก็ประเสรฐิกวา่นกกระจอกหลายตัว 8 และเราบอกท่านทัง้หลายด้วยวา่ ผูใ้ดท่ีจะ
รบัเราต่อหน้ามนุษย ์บุตรมนุษยก็์จะรบัผูน้ัน้ต่อหน้าเหล่าทตูสวรรค์ของพระเจา้ด้วย 9 แต่ผูท่ี้ปฏิเสธเราต่อหน้ามนุษย ์เราจะปฏิเสธผูน้ัน้ต่อ
หน้าเหล่าทตูสวรรค์ของพระเจา้ 10 ผูใ้ดจะกล่าวรา้ยต่อบุตรมนุษย ์จะทรงโปรดยกโทษใหผู้น้ัน้ได้ แต่ถ้าผูใ้ดจะกล่าวหมิน่ประมาทต่อพระ
วญิญาณบรสิทุธิ ์จะทรงโปรดยกโทษใหผู้น้ัน้ไมไ่ด้ 11 เมื่อเขาพาพวกท่านเขา้ในธรรมศาลา หรอืต่อหน้าเจา้เมอืง และผูท่ี้มอํีานาจ อยา่กระวน
กระวายวา่จะตอบอยา่งไรหรอือะไร หรอืจะกล่าวอะไร 12 เพราะวา่พระวญิญาณบรสิทุธิจ์ะทรงโปรดสอนท่านในเวลาโมงนัน้เองวา่ ท่านควรจะ
พูดอะไรบา้ง” 13 และมผีูห้นึ่งในหมูค่นทลูพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขอสัง่พีช่ายของขา้พเจา้ใหแ้บง่มรดกใหกั้บขา้พเจา้” 14 แต่พระองค์
ตรสัตอบเขาวา่ “บุรุษเอ๋ย ใครได้ตัง้เราใหเ้ป็นตลุาการ หรอืเป็นผูแ้บง่มรดกใหท่้าน” 15 แล้วพระองค์จงึตรสัแก่เขาทัง้หลายวา่ “จงระวงัและ
เวน้เสยีจากความโลภ เพราะวา่ชวีติของบุคคลใดๆมไิด้อยูใ่นของบรบูิรณ์ซึ่งเขามอียูน่ัน้”

คําอุปมาเก่ียวกับเศรษฐโีง่

16 และพระองค์จงึตรสัคําอุปมาเรื่องหนึ่งใหเ้ขาฟงัวา่ “ไรน่าของเศรษฐคีนหนึ่งเกิดผลบรบูิรณ์มาก 17 เศรษฐคีนนัน้จงึคิดในใจวา่ ‘เราจะ
ทําอยา่งไรดี เพราะวา่เราไมม่ท่ีีท่ีจะเก็บผลของเรา’ 18 เขาจงึคิดวา่ ‘เราจะทําอยา่งนี้ คือจะรื้อยุง้ฉางของเราเสยี และจะสรา้งใหมใ่หโ้ตขึ้น
แล้วเราจะรวบรวมขา้วและสมบติัทัง้หมดของเราไวท่ี้นัน่ 19 แล้วเราจะวา่แก่จติใจของเราวา่ “จติใจเอ๋ย เจา้มทีรพัยส์มบติัมากเก็บไวพ้อหลาย
ปี จงอยูส่บาย กิน ดื่ม และรื่นเรงิเถิด”’ 20 แต่พระเจา้ตรสัแก่เขาวา่ ‘เจา้คนโง่ ในคืนวนันี้ชวีติของเจา้จะต้องเรยีกเอาไปจากเจา้ แล้วของซึ่ง
เจา้ได้รวบรวมไวน้ัน้จะเป็นของใครเล่า’ 21 คนท่ีสํ่าสมทรพัยส์มบติัไวส้าํหรบัตัว และมไิด้มัง่มจีาํเพาะพระเจา้ก็เป็นเชน่นัน้แหละ” 22 และพระ-
องค์ตรสักับเหล่าสาวกของพระองค์วา่ “เหตฉุะนัน้เราบอกท่านทัง้หลายวา่ อยา่กระวนกระวายถึงชวีติของตนวา่จะเอาอะไรกิน และอยา่กระ-
วนกระวายถึงรา่งกายของตนวา่จะเอาอะไรนุ่งหม่ 23 เพราะวา่ชวีติสาํคัญยิง่กวา่อาหาร และรา่งกายสาํคัญยิง่กวา่เครื่องนุ่งหม่ 24 จงพจิาร-
ณาดอีูกา มนัมไิด้หวา่น มไิด้เก่ียว และมไิด้มยุีง้หรอืฉาง แต่พระเจา้ยงัทรงเล้ียงมนัไว ้ท่านทัง้หลายก็ประเสรฐิกวา่นกมากทีเดียว 25 มใีครใน
พวกท่าน โดยความกระวนกระวาย อาจต่อความสงูใหย้าวออกไปอีกศอกหนึ่งได้หรอื 26 เหตฉุะนัน้ ถ้าสิง่เล็กน้อยท่ีสดุยงัทําไมไ่ด้ ท่านยงัจะ
กระวนกระวายถึงสิง่อ่ืนทําไมอีกเล่า 27 จงพจิารณาดอกไมว้า่มนังอกเจรญิขึ้นอยา่งไร มนัไมทํ่างาน มนัไมป่ั่นด้าย แต่เราบอกท่านทัง้หลาย
วา่ ซาโลมอนเมื่อบรบูิรณ์ด้วยสง่าราศี ก็มไิด้ทรงเครื่องงามเท่าดอกไมน้ี้ดอกหนึ่ง 28 แมว้า่พระเจา้ทรงตกแต่งหญ้าท่ีทุ่งนาอยา่งนัน้ ซึ่ง
เป็นอยูว่นันี้และรุง่ขึ้นต้องท้ิงในเตาไฟ โอ ผูท่ี้มคีวามเชื่อน้อย พระองค์จะทรงตกแต่งท่านมากยิง่กวา่นัน้สกัเท่าใด 29 ท่านทัง้หลายอยา่เสาะ
หาวา่จะกินอะไรดีหรอืจะดื่มอะไรและอยา่มใีจสงสยัเลย 30 เพราะวา่คนทกุประเทศทัว่โลกเสาะหาสิง่ของทัง้ปวงนี้ แต่วา่พระบดิาของท่านทัง้-
หลายทรงทราบแล้ววา่ท่านต้องการสิง่เหล่านี้ 31 แต่ท่านทัง้หลายจงแสวงหาอาณาจกัรของพระเจา้ แล้วจะทรงเพิม่เติมสิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ให้
แก่ท่าน 32 ฝูงแกะเล็กน้อยเอ๋ย อยา่กลัวเลย เพราะวา่พระบดิาของท่านชอบพระทัยท่ีจะประทานอาณาจกัรนัน้ใหแ้ก่ท่าน 33 จงขายของท่ี
ท่านมอียูแ่ละทําทาน จงกระทําถงุใสเ่งินสาํหรบัตนซึ่งไมรู่เ้ก่า คือใหม้ทีรพัยส์มบติัไวใ้นสวรรค์ซึ่งไมเ่สื่อมสญูไป ท่ีขโมยมไิด้เขา้มาใกล้ และท่ี
ตัวมอดมไิด้ทําลายเสยี 34 เพราะวา่ทรพัยส์มบติัของท่านอยูท่ี่ไหน ใจของท่านก็อยูท่ี่นัน่ด้วย

เราควรจะคอยท่าการเสด็จกลับมาของพระเยซู

35 ท่านทัง้หลายจงคาดเอวของท่านไว ้และใหต้ะเกียงของท่านจุดอยู่ 36 พวกท่านเองจงเหมอืนคนท่ีคอยรบันายของตน เมื่อนายจะกลับ
มาจากงานสมรส เพื่อเมื่อนายมาเคาะประตแูล้ว เขาจะเปิดใหน้ายทันทีได้ 37 ผูร้บัใชซ้ึ่งนายมาพบกําลังคอยเฝ้าอยูก็่เป็นสขุ เราบอกความ
จรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ นายนัน้จะคาดเอวไวแ้ละใหผู้ร้บัใชเ้หล่านัน้เอนกายลงและนายนัน้จะมาปรนนิบติัเขา 38 ถ้านายมาเวลาสองยามหรอื
สามยาม และพบผูร้บัใชอ้ยูอ่ยา่งนัน้ ผูร้บัใชเ้หล่านัน้ก็จะเป็นสขุ 39 ใหเ้ขา้ใจอยา่งนี้เถอะวา่ ถ้าเจา้ของบา้นล่วงรูไ้ด้วา่ขโมยจะมาเวลาไหน เขา
จะต่ืนอยูแ่ละระวงัไมใ่หท้ะลวงเรอืนของเขาได้ 40 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงเตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้มด้วย เพราะบุตรมนุษยเ์สด็จมาในโมงท่ีท่าน
ไมคิ่ดไมฝั่น” 41 ฝ่ายเปโตรทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ได้ตรสัคําอุปมานัน้แก่พวกขา้พระองค์หรอื หรอืตรสัแก่คนทัง้ปวง”

คําอุปมาเก่ียวกับคนต้นเรอืนสตัยซ์ื่อ

42 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “ใครเป็นคนต้นเรอืนสตัยซ์ื่อและฉลาด ท่ีนายได้ตัง้ไวเ้หนือพวกคนใชส้าํหรบัแจกอาหารตามเวลา 43 เมื่อนาย
มาพบเขากระทําอยูอ่ยา่งนัน้ ผูร้บัใชผู้น้ัน้ก็จะเป็นสขุ 44 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ นายจะตัง้เขาไวใ้หด้แูลบรรดาขา้วของทัง้สิน้
ของท่าน 45 แต่ถ้าผูร้บัใชน้ัน้จะคิดในใจวา่ ‘นายของขา้คงจะมาชา้’ แล้วจะตัง้ต้นโบยตีผูร้บัใชช้ายหญิงและกินดื่มเมาไป 46 นายของผูร้บัใช้
ผูน้ัน้จะมาในวนัท่ีเขาไมคิ่ด ในโมงท่ีเขาไมรู่ ้และจะทําโทษเขาถึงสาหสั ทัง้จะขบัไล่เขาใหไ้ปอยูกั่บคนท่ีไมเ่ชื่อ 47 ผูร้บัใชน้ัน้ท่ีได้รูน้ํ้าใจของนาย
และมไิด้เตรยีมตัวไว ้มไิด้กระทําตามนํ้าใจนาย จะต้องถกูเฆีย่นมาก 48 แต่ผูท่ี้มไิด้รู ้แล้วได้กระทําสิง่ซึ่งสมจะถกูเฆีย่น ก็จะถกูเฆีย่นน้อย ผูใ้ด
ได้รบัมาก จะต้องเรยีกเอาจากผูน้ัน้มาก และผูใ้ดได้รบัฝากไวม้าก ก็จะต้องทวงเอาจากผูน้ัน้มาก

ลกูา 11:52 611 ลกูา 12:48
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พระครสิต์เสด็จมาเพื่อใหเ้กิดการแตกแยกกัน

49 เรามาเพื่อจะท้ิงไฟลงบนแผน่ดินโลก และเราจะปรารถนาอะไรเล่า ถ้าหากไฟนัน้ได้ติดขึ้นแล้ว 50 เราจะต้องรบับพัติศมาอยา่งหนึ่ง เรา
เป็นทกุขม์ากจนกวา่จะสาํเรจ็ 51 ท่านทัง้หลายคิดวา่ เรามาเพื่อจะใหเ้กิดสนัติภาพในโลกหรอื เราบอกท่านวา่ มใิช ่แต่จะใหแ้ตกแยกกันต่าง-
หาก 52 ด้วยวา่ตัง้แต่นี้ไปหา้คนในเรอืนหนึ่งก็จะแตกแยกกัน คือสามต่อสองและสองต่อสาม 53 พอ่จะแตกแยกจากลกูชาย และลกูชายจะ
แตกแยกจากพอ่ แมจ่ากลกูสาว และลกูสาวจากแม ่แมส่ามจีากลกูสะใภ้ และลกูสะใภ้จากแมส่าม”ี 54 และพระองค์ตรสักับประชาชนอีกวา่ “
เมื่อท่านทัง้หลายเหน็เมฆเกิดขึ้นในทิศตะวนัตก ท่านก็กล่าวทันทีวา่ ‘ฝนจะตก’ และก็เป็นอยา่งนัน้จรงิ 55 เมื่อท่านเหน็ลมพดัมาแต่ทิศใต้
ท่านก็วา่ ‘จะรอ้นจดั’ และก็เป็นจรงิ 56 เจา้คนหน้าซื่อใจคด เจา้ทัง้หลายรูจ้กัวจิยัความเป็นไปของแผน่ดินและท้องฟา้ แต่เหตไุฉนพวกเจา้ว-ิ
จยัความเป็นไปของยุคนี้ไมไ่ด้ 57 เหตไุฉนเจา้ทัง้หลายไมตั่ดสนิเอาเองวา่สิง่ไรเป็นสิง่ท่ีถกู 58 เพราะเมื่อเจา้กับโจทก์พากันไปหาผูพ้พิากษา
จงอุตสา่หห์าชอ่งท่ีจะปรองดองกับเขาเมื่อยงัอยูก่ลางทาง เกลือกวา่เขาจะฉดุลากเจา้เขา้ไปถึงผูพ้พิากษา และผูพ้พิากษาจะมอบเจา้ไวกั้บผู-้
คมุ และผูค้มุจะขงัเจา้ไวใ้นเรอืนจาํ 59 เราบอกเจา้วา่ เจา้จะออกจากท่ีนัน่ไมไ่ด้จนกวา่จะได้ใชห้นี้ครบทกุสตางค์”

กลับใจหรอืพนิาศ

ขณะนัน้ มบีางคนอยูท่ี่นัน่เล่าเรื่องชาวกาลิลี ซึ่งปีลาตเอาโลหติของเขาระคนกับเครื่องบูชาของเขา ใหพ้ระองค์ฟงั 2 พระเยซูจงึ
ตรสัตอบเขาวา่ “ท่านทัง้หลายคิดวา่ชาวกาลิลีเหล่านัน้เป็นคนบาปยิง่กวา่ชาวกาลิลีอ่ืนๆทัง้ปวง เพราะวา่เขาได้ทกุขท์รมานอยา่งนัน้

หรอื 3 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ มใิช ่แต่ถ้าท่านทัง้หลายมไิด้กลับใจเสยีใหมก็่จะต้องพนิาศเหมอืนกัน 4 หรอืสบิแปดคนนัน้ซึ่งหอรบท่ีสโิลอัม
ได้พงัทับเขาตายเสยีนัน้ ท่านทัง้หลายคิดวา่ เขาเป็นคนบาปยิง่กวา่คนทัง้ปวงท่ีอาศัยอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มหรอื 5 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ มิ
ใช ่แต่ถ้าท่านทัง้หลายมไิด้กลับใจเสยีใหมจ่ะต้องพนิาศเหมอืนกัน”

คําอุปมาเก่ียวกับต้นมะเดื่อท่ีไรผ้ล (อสย 5:1-7; มธ 21:18-20)
6 พระองค์ตรสัคําอุปมาต่อไปนี้วา่ “คนหนึ่งมต้ีนมะเดื่อต้นหนึ่งปลกูไวใ้นสวนองุ่นของตน และเขามาหาผลท่ีต้นนัน้แต่ไมพ่บ 7 เขาจงึวา่

แก่คนท่ีรกัษาสวนองุ่นวา่ ‘ดเูถิด เรามาหาผลท่ีต้นมะเดื่อนี้ได้สามปีแล้ว แต่ไมพ่บ จงโค่นมนัเสยี จะใหด้ินรกไปเปล่าๆทําไม’ 8 แต่ผูร้กัษา
สวนองุ่นตอบเขาวา่ ‘นายเจา้ขา้ ขอเอาไวป้ีนี้อีก ใหข้า้พเจา้พรวนดินเอาปุ๋ยใส่ 9 แล้วถ้ามนัเกิดผลก็ดีอยู ่ถ้าไมเ่กิดผล ภายหลังท่านจงโค่น
มนัเสยี’”

ทรงรกัษาหญิงคนหนึ่งในวนัสะบาโต

10 พระองค์ทรงสัง่สอนอยูท่ี่ธรรมศาลาแหง่หนึ่งในวนัสะบาโต 11 และดเูถิด มหีญิงคนหนึ่งซึ่งมผีเีขา้สงิทําใหพ้กิารมาสบิแปดปีแล้ว หลัง
โกง ยดืตัวขึ้นไมไ่ด้เลย 12 เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเหน็เขา จงึเรยีกและตรสักับเขาวา่ “หญิงเอ๋ย ตัวเจา้หายพน้จากโรคของเจา้แล้ว” 13

พระองค์ทรงวางพระหตัถ์บนเขา และในทันใดนัน้เขาก็ยดืตัวตรงได้ และสรรเสรญิพระเจา้ 14 แต่นายธรรมศาลาก็เคืองใจ เพราะพระเยซูได้
ทรงรกัษาโรคในวนัสะบาโต จงึวา่แก่ประชาชนวา่ “มหีกวนัท่ีควรจะทํางาน เหตฉุะนัน้ในหกวนันัน้จงมาใหร้กัษาโรคเถิด แต่ในวนัสะบาโตนัน้
อยา่เลย” 15 แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัตอบเขาวา่ “คนหน้าซื่อใจคด เจา้ทัง้หลายทกุคนได้แก้ววัแก้ลาจากคอกมนัพาไปใหกิ้นนํ้าในวนัสะบาโต
มใิชห่รอื 16 ดเูถิด ฝ่ายหญิงผูน้ี้เป็นบุตรขีองอับราฮัม ซึ่งซาตานได้ผกูมดัไวส้บิแปดปีแล้ว ไมค่วรหรอืท่ีจะใหเ้ขาหลดุพน้จากเครื่องจองจาํ
อันนี้ในวนัสะบาโต” 17 เมื่อพระองค์ตรสัคําเหล่านัน้แล้ว บรรดาคนท่ีเป็นปฏิปักษ์กับพระองค์ต้องขายหน้า และประชาชนทัง้หลายก็เปรม-
ปรดีิ์เพราะสรรพคณุความดีท่ีพระองค์ได้ทรงกระทํา

คําอุปมาเก่ียวกับเมล็ดมสัตารด์ (มธ 13:31-32; มก 4:30-32)
18 พระองค์จงึตรสัวา่ “อาณาจกัรของพระเจา้เหมอืนสิง่ใด และเราจะเปรยีบอาณาจกัรนัน้กับอะไรดี 19 ก็เปรยีบเหมอืนเมล็ดพนัธุผ์กักาด

เมล็ดหนึ่ง ท่ีคนหนึ่งได้เอาไปปลกูในสวนของตน มนังอกขึ้นเป็นต้นใหญ่ และนกในอากาศมาอาศัยอยูต่ามก่ิงก้านของต้นนัน้”

คําอุปมาเก่ียวกับเชื้อ (มธ 13:33)
20 พระองค์ตรสัอีกวา่ “เราจะเปรยีบอาณาจกัรของพระเจา้กับสิง่ใด 21 ก็เปรยีบเหมอืนเชื้อ ซึ่งผูห้ญิงคนหนึ่งเอาเจอืลงในแปง้สามถังจน

แปง้นัน้ฟูขึ้นทัง้หมด” 22 พระองค์เสด็จไปตามบา้นตามเมอืงสัง่สอนเขา และทรงดําเนินไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 23 มคีนหนึ่งทลูถามพระองค์วา่
“พระองค์เจา้ขา้ คนท่ีรอดนัน้น้อยหรอื” พระองค์ตรสัแก่เขาทัง้หลายวา่ 24 “จงเพยีรเขา้ไปทางประตคัูบแคบ เพราะเราบอกท่านทัง้หลายวา่
คนเป็นอันมากจะพยายามเขา้ไป แต่จะเขา้ไมไ่ด้ 25 เมื่อเจา้บา้นลกุขึ้นปิดประตแูล้ว และท่านทัง้หลายเริม่ยนือยูภ่ายนอกเคาะท่ีประตวูา่ ‘นาย
เจา้ขา้ๆ ขอเปิดใหข้า้พเจา้เถิด’ และเจา้บา้นนัน้จะตอบท่านทัง้หลายวา่ ‘เราไมรู่จ้กัเจา้วา่เจา้มาจากไหน’ 26 ขณะนัน้ท่านทัง้หลายเริม่จะวา่ ‘ขา้-
พเจา้ได้กินได้ดื่มกับท่าน และท่านได้สัง่สอนท่ีถนนของพวกขา้พเจา้’ 27 เจา้บา้นนัน้จะวา่ ‘เราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ เราไมรู่จ้กัเจา้วา่เจา้มาจาก
ไหน เจา้ผูก้ระทําความชัว่ชา้ จงไปเสยีใหพ้น้หน้าเรา’ 28 เมื่อท่านทัง้หลายจะเหน็อับราฮัม อิสอัค ยาโคบ และบรรดาศาสดาพยากรณ์ในอา-
ณาจกัรของพระเจา้ แต่ตัวท่านเองถกูขบัไล่ไสสง่ออกไปภายนอก ท่ีนัน่จะมกีารรอ้งไหข้บเขีย้วเค้ียวฟนั 29 จะมคีนมาจากทิศตะวนัออก ทิศ
ตะวนัตก ทิศเหนือ ทิศใต้ จะมาเอนกายลงในอาณาจกัรของพระเจา้ 30 และดเูถิด จะมผีูท่ี้เป็นคนสดุท้ายกลับเป็นคนต้น และผูท่ี้เป็นคนต้น
กลับเป็นคนสดุท้าย” 31 ในวนันัน้เอง มพีวกฟารสิบีางคนมาทลูพระองค์วา่ “ท่านจงไปจากท่ีนี่เถิด เพราะวา่เฮโรดใครจ่ะประหารชวีติของท่าน
เสยี” 32 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “จงไปบอกสนุัขจิง้จอกนัน้วา่ ‘ดเูถิด เราขบัผอีอกและรกัษาโรคในวนันี้และพรุง่นี้ แล้ววนัท่ีสามเราจะทํา
การใหส้าํเรจ็’ 33 แต่วา่จาํเป็นซึ่งเราจะเดินไปวนันี้ พรุง่นี้ และมะรนืนี้ เพราะวา่ศาสดาพยากรณ์จะถกูฆา่นอกกรุงเยรูซาเล็มก็หามไิด้
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พระเยซูทรงครํา่ครวญเพราะกรุงเยรูซาเล็มท่ีหลงทาง (มธ 23:37-39; ลก 19:41-44)
34 โอ เยรูซาเล็มๆ ท่ีได้ฆา่บรรดาศาสดาพยากรณ์และเอาหนิขวา้งผูท่ี้ได้รบัใชม้าหาเจา้ใหถึ้งตาย เราใครจ่ะรวบรวมลกูของเจา้ไวเ้นืองๆ

เหมอืนแมไ่ก่กกลกูอยูใ่ต้ปีกของมนั แต่เจา้ไมย่อมเลยหนอ 35 ดเูถิด ‘บา้นเมอืงของเจา้จะถกูละท้ิงใหร้กรา้งแก่เจา้’ และเราบอกความจรงิ
แก่เจา้ทัง้หลายวา่ เจา้จะไมไ่ด้เหน็เราอีกจนกวา่เวลานัน้จะมาถึงเมื่อเจา้จะกล่าววา่ ‘ขอใหพ้ระองค์ผูเ้สด็จมาในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้
ทรงพระเจรญิ’”

ทรงรกัษาชายเป็นโรคมานนํ้าในวนัสะบาโต

ต่อมาเมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไปในบา้นของขุนนางคนหนึ่งในพวกฟารสิใีนวนัสะบาโต จะเสวยพระกระยาหาร เขาทัง้หลายคอยมองดู
พระองค์ 2 ดเูถิด มชีายคนหนึ่งเป็นโรคมานนํ้าอยูต่่อพระพกัตรพ์ระองค์ 3 พระเยซูจงึตรสัถามพวกนักกฎหมายและพวกฟารสิวีา่ “

ถ้าจะรกัษาคนปว่ยในวนัสะบาโตจะผดิพระราชบญัญัติหรอืไม”่ 4 เขาทัง้หลายก็นิ่งอยู ่พระองค์ทรงรบัและรกัษาคนนัน้ใหห้าย แล้วก็ใหเ้ขาไป
5 พระองค์จงึตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “คนไหนในพวกท่าน ถ้าจะมลีาหรอืววัตกบอ่ จะไมร่บีฉดุลากมนัออกในวนัสะบาโตหรอื” 6 เขาทัง้หลาย
ตอบขอ้นี้ไมไ่ด้

คําอุปมาเก่ียวกับแขกรบัเชญิผูเ้ยอ่หยิง่

7 ฝ่ายพระองค์เมื่อทอดพระเนตรเหน็คนทัง้หลายท่ีรบัเชญินัน้ได้เลือกเอาท่ีอันมเีกียรติ พระองค์จงึตรสัคําอุปมาแก่เขาวา่ 8 “เมื่อผูใ้ด
เชญิท่านไปในการเล้ียงสมรส อยา่เอนกายลงในท่ีอันมเีกียรติ เกลือกวา่เขาได้เชญิคนมเีกียรติมากกวา่ท่านอีก 9 และเจา้ภาพท่ีได้เชญิท่าน
ทัง้สองนัน้จะมาพูดกับท่านวา่ ‘จงใหท่ี้นัง่แก่ท่านผูน้ี้เถิด’ แล้วเมื่อนัน้ท่านจะต้องเล่ือนลงมาท่ีต่ําได้รบัความอดสู 10 แต่เมื่อท่านได้รบัเชญิ
แล้ว จงไปเอนกายลงในท่ีต่ําก่อน เพื่อวา่เมื่อเจา้ภาพท่ีได้เชญิท่านมาพูดกับท่านวา่ ‘สหายเอ๋ย เชญิเล่ือนไปนัง่ท่ีอันมเีกียรติ’ แล้วท่านจะได้
เกียรติต่อหน้าคนทัง้หลายท่ีเอนกายลงรบัประทานด้วยกันนัน้ 11 เพราะวา่ผูใ้ดท่ีได้ยกตัวขึ้นจะต้องถกูเหยยีดลง และผูท่ี้ถ่อมตัวลงนัน้จะได้
รบัการยกขึ้น” 12 ฝ่ายพระองค์ตรสักับคนท่ีเชญิพระองค์วา่ “เมื่อท่านจะทําการเล้ียง จะเป็นกลางวนัหรอืเวลาเยน็ก็ตาม อยา่เชญิเฉพาะ
เหล่ามติรสหาย หรอืพีน่้องหรอืญาติหรอืเพื่อนบา้นท่ีมัง่ม ีเกลือกวา่เขาจะเชญิท่านอีก และท่านจะได้รบัการตอบแทน 13 แต่เมื่อท่านทําการ
เล้ียง จงเชญิคนจน คนพกิาร คนง่อย คนตาบอด 14 และท่านจะเป็นสขุเพราะวา่เขาไมม่อีะไรจะตอบแทนท่าน ด้วยวา่ท่านจะได้รบัตอบแทน
เมื่อคนชอบธรรมเป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว”

คําอุปมาเก่ียวกับการเล้ียงใหญ่ (มธ 22:1-14)
15 ฝ่ายคนหนึ่งท่ีเอนกายลงรบัประทานด้วยกัน เมื่อได้ยนิคําเหล่านัน้จงึทลูพระองค์วา่ “ผูท่ี้จะรบัประทานอาหารในอาณาจกัรของพระเจา้ก็

เป็นสขุ” 16 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “ยงัมชีายคนหนึ่งได้ทําการเล้ียงใหญ่ และได้เชญิคนเป็นอันมาก 17 เมื่อถึงเวลาเล้ียงแล้ว เขาก็ใชผู้ร้บัใช้
ของตนไปบอกคนทัง้หลายท่ีได้รบัเชญิไวแ้ล้ววา่ ‘เชญิมาเถิด เพราะสิง่สารพดัเตรยีมไวพ้รอ้มแล้ว’ 18 บรรดาคนทัง้หลายก็เริม่พากันขอตัว
คนแรกบอกเขาวา่ ‘ขา้พเจา้ได้ซื้อนาไวแ้ละจะต้องไปดนูานัน้ ขา้พเจา้ขอตัวเถอะ’ 19 อีกคนหนึ่งวา่ ‘ขา้พเจา้ได้ซื้อววัไวห้า้คู่และจะต้องไปลอง
ดวูวันัน้ ขา้พเจา้ขอตัวเถอะ’ 20 อีกคนหนึ่งวา่ ‘ขา้พเจา้พึ่งแต่งงานใหม ่เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้ไปไมไ่ด’้ 21 ผูร้บัใชน้ัน้จงึกลับมาเล่าเนื้อความให้
เจา้นายฟงั นายเจา้ของบา้นก็โกรธ จงึสัง่ผูร้บัใชว้า่ ‘จงออกไปโดยเรว็ตามถนนใหญ่และตรอกน้อยในเมอืง พาคนจน คนพกิาร คนง่อย และ
คนตาบอดเขา้มาท่ีนี่’ 22 แล้วผูร้บัใชจ้งึบอกวา่ ‘นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้ได้กระทําตามท่านสัง่แล้ว และยงัมท่ีีวา่งอยู’่ 23 เจา้นายจงึสัง่ผูร้บัใชน้ัน้
วา่ ‘จงออกไปตามทางใหญ่และรัว้ต้นไมทั้ง้หลาย และเรง่เรา้เขาใหเ้ขา้มาเพื่อเรอืนของเราจะเต็ม 24 เพราะเราบอกเจา้วา่ ในพวกคนทัง้หลาย
ท่ีได้รบัเชญิไวน้ัน้ ไมม่สีกัคนหนึ่งจะได้ล้ิมเครื่องของเราเลย’”

สิง่ท่ีสาวกต้องสละ

25 คนเป็นอันมากได้ไปกับพระองค์ พระองค์จงึทรงเหลียวหลังตรสักับเขาวา่ 26 “ถ้าผูใ้ดมาหาเรา และไมช่งับดิามารดา บุตรภรรยา และ
พีน่้องชายหญิง แมทั้ง้ชวีติของตนเองด้วย ผูน้ัน้จะเป็นสาวกของเราไมไ่ด้ 27 ผูใ้ดมไิด้แบกกางเขนของตนตามเรามา ผูน้ัน้จะเป็นสาวกของ
เราไมไ่ด้ 28 ด้วยวา่ในพวกท่านมผีูใ้ดเมื่อปรารถนาจะสรา้งปอ้ม จะไมน่ัง่ลงคิดราคาดเูสยีก่อนวา่ จะมพีอสรา้งใหส้าํเรจ็ได้หรอืไม่ 29 เกรงวา่
เมื่อลงรากแล้ว และกระทําใหส้าํเรจ็ไมไ่ด้ คนทัง้ปวงท่ีเหน็จะเริม่เยาะเยย้เขา 30 วา่ ‘คนนี้ตัง้ต้นก่อ แต่ทําใหส้าํเรจ็ไมไ่ด้’ 31 หรอืมกีษัตรยิ์
องค์ใดเมื่อจะยกกองทัพไปทําสงครามกับกษัตรยิอ่ื์น จะมไิด้นัง่ลงคิดดกู่อนหรอืวา่ ท่ีตนมพีลทหารหมื่นหนึ่งจะสูกั้บกองทัพท่ียกมารบสอง
หมื่นนัน้ได้หรอืไม่ 32 ถ้าสูไ้มไ่ด้ เมื่อยงัอยูห่า่งกันก็จะใชพ้วกทตูไปขอเป็นไมตรกัีน 33 ก็เชน่นัน้แหละ ผูใ้ดในพวกท่านท่ีมไิด้สละสิง่สารพดัท่ี
ตนมอียู ่จะเป็นสาวกของเราไมไ่ด้ 34 เกลือเป็นสิง่ดี แต่ถ้าแมเ้กลือนัน้หมดรสเค็มไปแล้ว จะทําใหก้ลับเค็มอีกอยา่งไรได้ 35 จะใชเ้ป็นปุ๋ยใส่
ดินก็ไมไ่ด้ จะหมกัไวกั้บกองมูลสตัวทํ์าปุ๋ยก็ไมไ่ด้ แต่เขาก็ท้ิงเสยีเท่านัน้ ใครมหี ูจงฟงัเถิด”

พวกฟารสิขีีบ้น่

ครัง้นัน้บรรดาคนเก็บภาษีและพวกคนบาปก็เขา้มาใกล้เพื่อจะฟงัพระองค์ 2 ฝ่ายพวกฟารสิแีละพวกธรรมาจารยบ์น่วา่ “คนนี้ต้อน-
รบัคนบาปและกินด้วยกันกับเขา”

คําอุปมาเก่ียวกับแกะท่ีหลงหาย (มธ 18:12-14)
3 พระองค์จงึตรสัคําอุปมาใหเ้ขาฟงัดังต่อไปนี้วา่ 4 “ในพวกท่านมคีนใดท่ีมแีกะรอ้ยตัว และตัวหนึ่งหายไป จะไมล่ะเก้าสบิเก้าตัวนัน้ไวท่ี้

กลางทุ่งหญ้า และไปเท่ียวหาตัวท่ีหายไปนัน้จนกวา่จะได้พบหรอื 5 เมื่อพบแล้วเขาก็ยกขึ้นใสบ่า่แบกมาด้วยความเปรมปรดีิ์ 6 เมื่อมาถึงบา้น
แล้ว จงึเชญิพวกมติรสหายและเพื่อนบา้นใหม้าพรอ้มกัน พูดกับเขาวา่ ‘จงยนิดีกับขา้พเจา้เถิด เพราะขา้พเจา้ได้พบแกะของขา้พเจา้ท่ีหายไป

ลกูา 13:34 613 ลกูา 15:6
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นัน้แล้ว’ 7 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ เชน่นัน้แหละ จะมคีวามปรดีีในสวรรค์เพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจใหม ่มากกวา่คนชอบธรรมเก้าสบิ
เก้าคนท่ีไมต้่องการกลับใจใหม่

คําอุปมาเก่ียวกับเหรยีญท่ีหายไป

8 หญิงคนใดท่ีมเีหรยีญเงินสบิเหรยีญ และเหรยีญหนึ่งหายไป จะไมจุ่ดเทียนกวาดเรอืนค้นหาใหล้ะเอียดจนกวา่จะพบหรอื 9 เมื่อพบแล้ว
จงึเชญิเหล่ามติรสหายและเพื่อนบา้นใหม้าพรอ้มกัน พูดวา่ ‘จงยนิดีกับขา้พเจา้เถิด เพราะขา้พเจา้ได้พบเหรยีญเงินท่ีหายไปนัน้แล้ว’ 10 เชน่
นัน้แหละ เราบอกท่านทัง้หลายวา่ จะมคีวามปรดีีในพวกทตูสวรรค์ของพระเจา้ เพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจใหม”่

คําอุปมาเรื่องบุตรหายไป

11 พระองค์ตรสัวา่ “ชายคนหนึ่งมบุีตรชายสองคน 12 บุตรคนน้อยพูดกับบดิาวา่ ‘บดิาเจา้ขา้ ขอทรพัยท่ี์ตกเป็นสว่นของขา้พเจา้เถิด’ บ-ิ
ดาจงึแบง่สมบติัใหแ้ก่บุตรทัง้สอง 13 ต่อมาไมก่ี่วนั บุตรคนน้อยนัน้ก็รวบรวมทรพัยทั์ง้หมดแล้วไปเมอืงไกล และได้ผลาญทรพัยข์องตนท่ี
นัน่ด้วยการเป็นนักเลง 14 เมื่อใชท้รพัยห์มดแล้วก็เกิดกันดารอาหารยิง่นักทัว่เมอืงนัน้ เขาจงึเริม่ขดัสน 15 เขาไปอาศัยอยูกั่บชาวเมอืงนัน้
คนหนึ่ง และคนนัน้ก็ใชเ้ขาไปเล้ียงหมูท่ีทุ่งนา 16 เขาใครจ่ะได้อ่ิมท้องด้วยฝักถัว่ท่ีหมูกินนัน้ แต่ไมม่ใีครใหอ้ะไรเขากิน 17 เมื่อเขารูส้าํนึกตัว
แล้วจงึพูดวา่ ‘ลกูจา้งของบดิาเรามมีาก ยงัมอีาหารกินอ่ิมและเหลืออีก สว่นเราจะมาตายเสยีเพราะอดอาหาร 18 จาํเราจะลกุขึ้นไปหาบดิาเรา
และพูดกับท่านวา่ “บดิาเจา้ขา้ ขา้พเจา้ได้ทําผดิต่อสวรรค์และทําผดิต่อหน้าท่านด้วย 19 ขา้พเจา้ไมส่มควรจะได้ชื่อวา่เป็นลกูของท่านต่อไป
ขอท่านใหข้า้พเจา้เป็นเหมอืนลกูจา้งของท่านคนหนึ่งเถิด”’

บุตรท่ีหายไปก็กลับมาและความรื่นเรงิยนิดี

20 แล้วเขาก็ลกุขึ้นไปหาบดิาของตน แต่เมื่อเขายงัอยูแ่ต่ไกล บดิาแลเหน็เขาก็มคีวามเมตตา จงึวิง่ออกไปกอดคอจุบเขา 21 ฝ่ายบุตรนัน้
จงึกล่าวแก่บดิาวา่ ‘บดิาเจา้ขา้ ขา้พเจา้ได้ทําผดิต่อสวรรค์และต่อสายตาของท่านด้วย ขา้พเจา้ไมส่มควรจะได้ชื่อวา่เป็นลกูของท่านอีกต่อไป’
22 แต่บดิาสัง่ผูร้บัใชข้องตนวา่ ‘จงรบีไปเอาเสื้ออยา่งดีท่ีสดุมาสวมใหเ้ขา และเอาแหวนมาสวมนิ้วมอื กับเอารองเท้ามาสวมใหเ้ขา 23 จงเอา
ลกูววัอ้วนพมีาฆา่เล้ียงกัน เพื่อความรื่นเรงิยนิดีเถิด 24 เพราะวา่ลกูของเราคนนี้ตายแล้ว แต่กลับเป็นอีก หายไปแล้ว แต่ได้พบกันอีก’ เขา
ทัง้หลายต่างก็เริม่มคีวามรื่นเรงิยนิดี

บุตรคนใหญ่เปรยีบได้กับพวกฟารสิี

25 ฝ่ายบุตรคนใหญ่นัน้กําลังอยูท่ี่ทุ่งนา เมื่อเขากลับมาใกล้บา้นแล้วก็ได้ยนิเสยีงมโหรแีละเต้นราํ 26 เขาจงึเรยีกผูร้บัใชค้นหนึ่งมาถามวา่
เขาทําอะไรกัน 27 ผูร้บัใชจ้งึตอบเขาวา่ ‘น้องของท่านกลับมาแล้ว และบดิาได้ใหฆ้า่ลกูววัอ้วนพ ีเพราะได้ลกูกลับมาโดยสวสัดิภาพ’ 28 ฝ่าย
พีช่ายก็โกรธไมย่อมเขา้ไป บดิาจงึออกมาชกัชวนเขา 29 แต่เขาบอกบดิาวา่ ‘ดเูถิด ขา้พเจา้ได้ปรนนิบติัท่านก่ีปีมาแล้ว และมไิด้ละเมดิคําบญั-
ชาของท่านสกัขอ้หนึ่งเลย แมแ้ต่เพยีงลกูแพะสกัตัวหนึ่งท่านก็ยงัไมเ่คยใหข้า้พเจา้ เพื่อจะเล้ียงกันเป็นท่ีรื่นเรงิยนิดีกับเพื่อนฝูงของขา้พเจา้
30 แต่เมื่อลกูคนนี้ของท่าน ผูไ้ด้ผลาญสิง่เล้ียงชพีของท่านโดยคบหญิงโสเภณีมาแล้ว ท่านยงัได้ฆา่ลกูววัอ้วนพเีล้ียงเขา’ 31 บดิาจงึตอบ
เขาวา่ ‘ลกูเอ๋ย เจา้อยูกั่บเราเสมอ และสิง่ของทัง้หมดของเราก็เป็นของเจา้ 32 แต่สมควรท่ีเราจะรื่นเรงิและยนิดี เพราะน้องของเจา้คนนี้
ตายแล้ว แต่กลับเป็นขึ้นอีก หายไปแล้วแต่ได้พบกันอีก’”

คําอุปมาเก่ียวกับคนต้นเรอืนอธรรม

พระองค์ตรสักับเหล่าสาวกของพระองค์อีกวา่ “ยงัมเีศรษฐท่ีีมคีนต้นเรอืน คนหนึ่งและมคีนมาฟอ้งเศรษฐวีา่ คนต้นเรอืนนัน้
ผลาญสมบติัของท่านเสยี 2 เศรษฐจีงึเรยีกคนต้นเรอืนนัน้มาวา่แก่เขาวา่ ‘เรื่องราวท่ีเราได้ยนิเก่ียวกับเจา้นัน้เป็นอยา่งไร จงสง่

บญัชหีน้าท่ีต้นเรอืนของเจา้ เพราะวา่เจา้จะเป็นคนต้นเรอืนต่อไปไมไ่ด’้ 3 คนต้นเรอืนนัน้คิดในใจวา่ ‘เราจะทําอะไรดี เพราะนายจะถอดเราเสยี
จากหน้าท่ีต้นเรอืน จะขุดดินก็ไมม่กํีาลัง จะขอทานก็อายเขา 4 เรารูแ้ล้ววา่จะทําอะไรดี เพื่อเมื่อเราถกูถอดจากหน้าท่ีต้นเรอืนแล้ว เขาจะรบั
เราไวใ้นเรอืนของเขาได้’ 5 คนนัน้จงึเรยีกลกูหนี้ของนายมาทกุคน แล้วถามคนแรกวา่ ‘ท่านเป็นหนี้นายขา้พเจา้ก่ีมากน้อย’ 6 เขาตอบวา่ ‘
เป็นหนี้นํ้ามนัรอ้ยถัง’ คนต้นเรอืนจงึบอกเขาวา่ ‘เอาบญัชขีองท่านนัง่ลงเรว็ๆแล้วแก้เป็นหา้สบิถัง’ 7 แล้วเขาก็ถามอีกคนหนึ่งวา่ ‘ท่านเป็น
หนี้ก่ีมากน้อย’ เขาตอบวา่ ‘เป็นหนี้ขา้วสาลีรอ้ยกระสอบ’ คนต้นเรอืนจงึบอกเขาวา่ ‘จงเอาบญัชขีองท่านแก้เป็นแปดสบิ’ 8 แล้วเศรษฐก็ี
ชมคนต้นเรอืนอธรรมนัน้ เพราะเขาได้กระทําโดยความฉลาด ด้วยวา่ลกูทัง้หลายของโลกนี้ ตามกาลสมยัเดียวกัน เขาใชส้ติปัญญาฉลาดกวา่
ลกูของความสวา่งอีก 9 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ จงกระทําตัวใหม้มีติรสหายด้วยทรพัยส์มบติัอธรรม เพื่อเมื่อท่านพลาดไป เขาทัง้หลายจะ
ได้ต้อนรบัท่านไวใ้นท่ีอาศัยอันถาวรเป็นนิตย์ 10 คนท่ีสตัยซ์ื่อในของเล็กน้อยท่ีสดุจะสตัยซ์ื่อในของมากด้วย และคนท่ีอสตัยใ์นของเล็กน้อย
ท่ีสดุจะอสตัยใ์นของมากเชน่กัน 11 เหตฉุะนัน้ ถ้าท่านทัง้หลายไมส่ตัยซ์ื่อในทรพัยส์มบติัอธรรม ใครจะมอบทรพัยส์มบติัอันแท้ใหแ้ก่ท่านเล่า
12 และถ้าท่านทัง้หลายมไิด้สตัยซ์ื่อในของของคนอ่ืน ใครจะมอบทรพัยอั์นแท้ใหเ้ป็นของของท่านเล่า 13 ไมม่ผีูร้บัใชผู้ใ้ดจะปรนนิบติันาย
สองนายได้ เพราะวา่จะชงันายขา้งหนึ่ง และจะรกันายอีกขา้งหนึ่งหรอืจะนับถือนายฝ่ายหนึ่ง และจะดหูมิน่นายอีกฝ่ายหนึ่ง ท่านจะปรนนิบติั
พระเจา้และจะปรนนิบติัเงินทองพรอ้มกันไมไ่ด้”

พวกฟารสิเียาะเยย้คําสัง่สอนของพระเยซู

14 ฝ่ายพวกฟารสิท่ีีมใีจรกัเงิน เมื่อได้ยนิคําเหล่านัน้แล้วจงึเยาะเยย้พระองค์ 15 แต่พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “เจา้ทัง้หลายเป็นผูท่ี้ทําทีดเูป็น
คนชอบธรรมต่อหน้ามนุษย ์แต่พระเจา้ทรงทราบจติใจของเจา้ทัง้หลาย ด้วยวา่ซึ่งเป็นท่ีนับถือมากท่ามกลางมนุษย ์ก็ยงัเป็นท่ีสะอิดสะเอียน
ในสายพระเนตรของพระเจา้ 16 มพีระราชบญัญัติและศาสดาพยากรณ์มาจนถึงยอหน์ ตัง้แต่นัน้มาเขาก็ประกาศเรื่องอาณาจกัรของพระเจา้
และคนทัง้ปวงก็ชงิกันเขา้ไปในอาณาจกัรนัน้ 17 ฟา้และดินจะล่วงไปก็ง่ายกวา่ท่ีพระราชบญัญัติสกัจุดหนึ่งจะขาดตกไป

ลกูา 15:7 614 ลกูา 16:17
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พระบญัญัติใหมเ่ก่ียวกับการหยา่รา้ง (มธ 5:31-32; 19:5-11; มก 10:2-12; 1 คร 7:10-15)
18 ผูใ้ดหยา่ภรรยาของตน แล้วไปมภีรรยาใหมก็่ผดิประเวณี และผูใ้ดรบัหญิงท่ีสามไีด้หยา่แล้วมาเป็นภรรยาของตนก็ผดิประเวณีด้วย

เศรษฐแีละลาซารสั

19 ยงัมเีศรษฐคีนหนึ่งนุ่งหม่ผา้สมีว่งและผา้ปา่นเนื้อละเอียด รบัประทานอาหารอยา่งประณีตทกุวนัๆ 20 และมคีนขอทานคนหนึ่งชื่อลา
ซารสั เป็นแผลทัง้ตัว นอนอยูท่ี่ประตรูัว้บา้นของเศรษฐี 21 และเขาใครจ่ะกินเศษอาหารท่ีตกจากโต๊ะของเศรษฐนีัน้ แมส้นุัขก็มาเลียแผล
ของเขา 22 อยูม่าคนขอทานนัน้ตายและเหล่าทตูสวรรค์ได้นําเขาไปไวท่ี้อกของอับราฮัม ฝ่ายเศรษฐนีัน้ก็ตายด้วย และเขาก็ฝังไว้ 23 แล้ว
เมื่ออยูใ่นนรกเป็นทกุขท์รมานยิง่นัก เศรษฐนีัน้จงึแหงนดเูหน็อับราฮัมอยูแ่ต่ไกล และลาซารสัอยูท่ี่อกของท่าน 24 เศรษฐจีงึรอ้งวา่ ‘อับรา-
ฮัมบดิาเจา้ขา้ ขอเอ็นดขูา้พเจา้เถิด ขอใชล้าซารสัมาเพื่อจะเอาปลายนิ้วจุม่นํ้ามาแตะล้ินของขา้พเจา้ใหเ้ยน็ ด้วยวา่ขา้พเจา้ตราํทกุขท์รมานอยู่
ในเปลวไฟนี้’ 25 แต่อับราฮัมตอบวา่ ‘ลกูเอ๋ย เจา้จงระลึกวา่เมื่อเจา้ยงัมชีวีติอยู ่เจา้ได้ของดีสาํหรบัตัว และลาซารสัได้ของเลว แต่เดี๋ยวนี้เขา
ได้รบัความเล้าโลม แต่เจา้ได้รบัความทกุขท์รมาน 26 นอกจากนัน้ ระหวา่งพวกเรากับพวกเจา้มเีหวใหญ่ตัง้ขวางอยู ่เพื่อวา่ถ้าผูใ้ดปรารถนา
จะขา้มไปจากท่ีนี่ถึงเจา้ก็ไมไ่ด้ หรอืถ้าจะขา้มจากท่ีนัน่มาถึงเราก็ไมไ่ด้’ 27 เศรษฐนีัน้จงึวา่ ‘บดิาเจา้ขา้ ถ้าอยา่งนัน้ขอท่านใชล้าซารสัไปยงั
บา้นบดิาของขา้พเจา้ 28 เพราะวา่ขา้พเจา้มพีีน่้องหา้คน ใหล้าซารสัเป็นพยานแก่เขา เพื่อมใิหเ้ขามาถึงท่ีทรมานนี้’ 29 แต่อับราฮัมตอบเขาวา่
‘เขามโีมเสสและพวกศาสดาพยากรณ์นัน้แล้ว ใหเ้ขาฟงัคนเหล่านัน้เถิด’ 30 เศรษฐนีัน้จงึวา่ ‘มไิด้ อับราฮัมบดิาเจา้ขา้ แต่ถ้าคนหนึ่งจากหมู่
คนตายไปหาเขา เขาจะกลับใจเสยีใหม’่ 31 อับราฮัมจงึตอบเขาวา่ ‘ถ้าเขาไมฟ่งัโมเสสและพวกศาสดาพยากรณ์ แมค้นหนึ่งจะเป็นขึ้นมาจาก
ความตาย เขาก็จะยงัไมเ่ชื่อ’”

พระเยซูทรงสอนใหย้กโทษ

พระองค์ตรสักับเหล่าสาวกอีกวา่ “จาํเป็นต้องมเีหตใุหห้ลงผดิ แต่วบิติัแก่ผูท่ี้ก่อเหตใุหเ้กิดความหลงผดินัน้ 2 ถ้าเอาหนิโมแ่ปง้
ผกูคอคนนัน้ถ่วงเสยีท่ีทะเล ก็ดีกวา่ใหเ้ขานําผูเ้ล็กน้อยเหล่านี้คนหนึ่งใหห้ลงผดิ 3 จงระวงัตัวใหด้ี ถ้าพีน่้องทําการละเมดิต่อท่าน

จงเตือนเขา และถ้าเขากลับใจแล้ว จงยกโทษใหเ้ขา 4 แมเ้ขาจะทําการละเมดิต่อท่านวนัหนึ่งเจด็หน และจะกลับมาหาท่านทัง้เจด็หนในวนั
เดียวนัน้ แล้ววา่ ‘ฉันกลับใจแล้ว’ จงยกโทษใหเ้ขาเถิด” 5 ฝ่ายอัครสาวกทลูองค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่ “ขอพระองค์โปรดใหค้วามเชื่อของพวกขา้-
พเจา้มากยิง่ขึ้น” 6 องค์พระผูเ้ป็นเจา้จงึตรสัวา่ “ถ้าพวกท่านมคีวามเชื่อเท่าเมล็ดพนัธุผ์กักาดเมล็ดหนึ่ง ท่านก็จะสัง่ต้นสกุะมนินี้ได้วา่ ‘จง
ถอนขึ้นออกไปปักในทะเล’ และมนัจะเชื่อฟงัท่าน

ผูร้บัใชท่ี้ไมม่บุีญคณุต่อนาย

7 ในพวกท่านมคีนใดท่ีมผีูร้บัใชไ้ถนาหรอืเล้ียงแกะ เมื่อผูร้บัใชค้นนัน้กลับมาจากทุ่งนาจะบอกเขาทีเดียววา่ ‘เชญิเอนกายลงรบัประทาน
เถิด’ 8 หรอืจะไมบ่อกเขาวา่ ‘จงหาใหเ้รารบัประทานและคาดเอวไวป้รนนิบติัเรา จนเราจะกินและดื่มอ่ิมแล้ว และภายหลังเจา้จงค่อยกินและ
ดื่มเถิด’ 9 นายจะขอบใจผูร้บัใชน้ัน้เพราะผูร้บัใชไ้ด้ทําตามคําสัง่หรอื เราคิดวา่ไม่ 10 ฉันใดก็ดี เมื่อท่านทัง้หลายได้กระทําสิง่สารพดัซึ่งทรง
บญัชาไวแ้ก่ท่านนัน้ ก็จงพูดด้วยวา่ ‘ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นผูร้บัใชท่ี้ไมม่บุีญคณุต่อนาย ขา้พเจา้ได้กระทําตามหน้าท่ีซึ่งขา้พเจา้ควรกระทําเท่า-
นัน้’”

ทรงรกัษาคนโรคเรื้อนสบิคน

11 ต่อมาเมื่อพระองค์กําลังเสด็จไปยงักรุงเยรูซาเล็ม พระองค์จงึเสด็จเลียบระหวา่งแควน้สะมาเรยีและกาลิลี 12 เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ไป
ในหมูบ่า้นแหง่หนึ่ง มคีนเป็นโรคเรื้อนสบิคนมาพบพระองค์ยนือยูแ่ต่ไกล 13 และสง่เสยีงรอ้งวา่ “เยซูนายเจา้ขา้ โปรดได้เมตตาขา้พเจา้ทัง้-
หลายเถิด” 14 เมื่อพระองค์ทอดพระเนตรเหน็แล้วจงึตรสัแก่เขาวา่ “จงไปแสดงตัวแก่พวกปุโรหติเถิด” ต่อมาเมื่อกําลังเดินไป เขาทัง้หลาย
ก็หายสะอาด 15 ฝ่ายคนหนึ่งในพวกนัน้ เมื่อเหน็วา่ตัวหายโรคแล้ว จงึกลับมาสรรเสรญิพระเจา้ด้วยเสยีงดัง 16 และกราบลงท่ีพระบาทของ
พระองค์ ขอบพระคณุพระองค์ คนนัน้เป็นชาวสะมาเรยี 17 ฝ่ายพระเยซูตรสัวา่ “มสีบิคนหายสะอาดมใิชห่รอื แต่เก้าคนนัน้อยูท่ี่ไหน 18 ไม่
เหน็ผูใ้ดกลับมาสรรเสรญิพระเจา้ เวน้ไวแ้ต่คนต่างชาติคนนี”้ 19 แล้วพระองค์ตรสักับคนนัน้วา่ “จงลกุขึ้นไปเถิด ความเชื่อของเจา้ได้กระทํา
ใหตั้วเจา้หายปกติ”

อาณาจกัรของพระเจา้ไมม่าโดยทางปรากฏแก่ตา

20 เมื่อพวกฟารสิทีลูถามพระองค์วา่ อาณาจกัรของพระเจา้จะมาถึงเมื่อไร พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “อาณาจกัรของพระเจา้ไมม่าโดยให้
เป็นท่ีสงัเกตได้ 21 และเขาจะไมพู่ดวา่ ‘มาดนูี่’ หรอื ‘ไปดโูน่น’ เพราะ ดเูถิด อาณาจกัรของพระเจา้อยูภ่ายในท่านทัง้หลาย”

พระครสิต์ตรสัถึงการเสด็จกลับมาครัง้ท่ีสองของพระองค์

22 พระองค์ตรสักับเหล่าสาวกวา่ “วนันัน้จะมาถึงเมื่อท่านทัง้หลายใครจ่ะเหน็วนัของบุตรมนุษยส์กัวนัหนึ่ง แต่จะไมเ่หน็ 23 เขาจะพูดกับ
ท่านทัง้หลายวา่ ‘มาดนูี่’ หรอื ‘ไปดโูน่น’ อยา่ออกไป อยา่ตามเขา 24 ด้วยวา่เปรยีบเหมอืนฟา้แลบ เมื่อแลบออกจากฟา้ขา้งหนึ่ง ก็สอ่งสวา่ง
ไปถึงฟา้อีกขา้งหนึ่ง บุตรมนุษยก็์จะเป็นอยา่งนัน้แหละในวนัของพระองค์ 25 ก่อนนัน้จาํเป็นท่ีพระองค์จะต้องทนทกุขท์รมานหลายประการ
และคนยุคนี้จะปฏิเสธพระองค์ 26 ในสมยัของโนอาหเ์หตกุารณ์ได้เป็นมาแล้วอยา่งไร ในสมยัของบุตรมนุษยก็์จะเป็นไปอยา่งนัน้ด้วย 27 เขา
ได้กินและดื่ม ได้สมรสกันและได้ยกใหเ้ป็นสามภีรรยากัน จนถึงวนันัน้ท่ีโนอาหไ์ด้เขา้ในนาวา และนํ้าได้มาท่วมล้างผลาญเขาเสยีทัง้สิน้ 28 ใน
สมยัของโลทก็เหมอืนกัน เขาได้กินดื่ม ซื้อขาย หวา่นปลกู ก่อสรา้ง 29 แต่ในวนันัน้ท่ีโลทออกไปจากเมอืงโสโดม ไฟและกํามะถันได้ตกจาก
ฟา้มาเผาผลาญเขาเสยีทัง้สิน้ 30 ในวนัท่ีบุตรมนุษยจ์ะมาปรากฏก็เป็นเหมอืนอยา่งนัน้ 31 ในวนันัน้คนท่ีอยูบ่นดาดฟา้หลังคาบา้น และของ
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ของเขาอยูใ่นบา้น อยา่ใหเ้ขาลงมาเก็บของนัน้ไป และคนท่ีอยูต่ามทุ่งนา อยา่ใหเ้ขากลับมาเหมอืนกัน 32 จงระลึกถึงภรรยาของโลทนัน้เถิด
33 ผูใ้ดอุตสา่หเ์อาชวีติของตนรอด ผูน้ัน้จะเสยีชวีติ แต่ผูใ้ดจะสูเ้สยีชวีติ ผูน้ัน้จะได้ชวีติรอด 34 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ ในคืนวนันัน้จะมี
ชายสองคนนอนในท่ีนอนอันเดียวกัน จะทรงรบัคนหนึ่ง จะทรงละคนหนึ่ง 35 ผูห้ญิงสองคนจะโมแ่ปง้ด้วยกัน จะทรงรบัคนหนึ่ง จะทรงละ
คนหนึ่ง 36 ชายสองคนจะอยูใ่นทุ่งนา จะทรงรบัคนหนึ่ง จะทรงละคนหนึ่ง” 37 เขาจงึทลูถามพระองค์วา่ “จะเกิดขึ้นท่ีไหน พระองค์เจา้ขา้”
พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ซากศพอยูท่ี่ไหน ฝูงนกอินทรจีะตอมกันอยูท่ี่นัน่”

หญิงมา่ยกับผูพ้พิากษาอธรรม

พระองค์ตรสัคําอุปมาเรื่องหนึ่งใหเ้ขาฟงัเพื่อสอนวา่ คนทัง้หลายควรอธษิฐานอยูเ่สมอ ไมอ่่อนระอาใจ 2 พระองค์ตรสัวา่ “ในนคร
หนึ่งมผีูพ้พิากษาคนหนึ่งท่ีมไิด้เกรงกลัวพระเจา้ และมไิด้เหน็แก่มนุษย์ 3 ในนครนัน้มหีญิงมา่ยคนหนึ่งมาหาผูพ้พิากษาผูน้ัน้พูดวา่

‘ขอแก้แค้นศัตรูของขา้พเจา้ใหข้า้พเจา้เถิด’ 4 ฝ่ายผูพ้พิากษานัน้ไมย่อมทําจนชา้นาน แต่ภายหลังเขานึกในใจวา่ ‘แมว้า่เราไมเ่กรงกลัวพระ-
เจา้และไมเ่หน็แก่มนุษย์ 5 แต่เพราะแมม่า่ยคนนี้มากวนเราใหลํ้าบาก เราจะแก้แค้นใหเ้ขา เพื่อมใิหน้างมารบกวนบอ่ยๆใหเ้ราราํคาญใจ’” 6

และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “จงฟงัคําท่ีผูพ้พิากษาอธรรมนี้ได้พูด 7 พระเจา้จะไมท่รงแก้แค้นใหค้นท่ีพระองค์ได้ทรงเลือกไว ้ผูร้อ้งถึงพระ-
องค์ทัง้กลางวนักลางคืนหรอื พระองค์จะอดพระทัยไวช้า้นานหรอื 8 เราบอกท่านทัง้หลายวา่ พระองค์จะทรงแก้แค้นใหเ้ขาโดยเรว็ แต่เมื่อ
บุตรมนุษยม์า ท่านจะพบความเชื่อในแผน่ดินโลกหรอื”

คําอุปมาเก่ียวกับคนฟารสิแีละคนเก็บภาษี

9 สาํหรบับางคนท่ีไวใ้จในตัวเองวา่เป็นคนชอบธรรม และได้ดถูกูคนอ่ืนนัน้ พระองค์ตรสัคําอุปมานี้วา่ 10 “มชีายสองคนขึ้นไปอธษิฐานใน
พระวหิาร คนหนึ่งเป็นพวกฟารสิ ีและคนหนึ่งเป็นพวกเก็บภาษี 11 คนฟารสินีัน้ยนืนึกในใจของตนอธษิฐานวา่ ‘ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์
ขอบพระคณุพระองค์ ท่ีขา้พระองค์ไมเ่หมอืนคนอ่ืนซึ่งเป็นคนฉ้อโกง คนอธรรม และคนล่วงประเวณี และไมเ่หมอืนคนเก็บภาษีคนนี้ 12 ใน
สปัดาหห์นึ่งขา้พระองค์ถืออดอาหารสองหน และของสารพดัซึ่งขา้พระองค์หาได้ ขา้พระองค์ได้เอาสบิชกัหนึ่งมาถวาย’ 13 ฝ่ายคนเก็บภาษี
นัน้ยนือยูแ่ต่ไกล ไมแ่หงนดฟูา้ แต่ตีอกของตนวา่ ‘ขา้แต่พระเจา้ ขอทรงโปรดพระเมตตาแก่ขา้พระองค์ผูเ้ป็นคนบาปเถิด’ 14 เราบอกท่าน
ทัง้หลายวา่ คนนี้แหละเมื่อกลับลงไปยงับา้นของตนก็นับวา่ชอบธรรมยิง่กวา่อีกคนหนึ่งนัน้ เพราะวา่ทกุคนท่ียกตัวขึ้นจะต้องถกูเหยยีดลง
แต่ทกุคนท่ีได้ถ่อมตัวลงจะต้องถกูยกขึ้น”

พระเยซูทรงอวยพรแก่เด็กเล็กๆ (มธ 19:13-15; มก 10:13-16)
15 แล้วเขาอุ้มทารกมาหาพระองค์ เพื่อจะใหพ้ระองค์ทรงถกูต้องทารกนัน้ แต่เหล่าสาวกเมื่อเหน็เขา้ก็หา้มเขา 16 แต่พระเยซูทรงเรยีกเขา

มา แล้วตรสัวา่ “จงยอมใหเ้ด็กเล็กๆเขา้มาหาเรา อยา่หา้มเขาเลย เพราะวา่อาณาจกัรของพระเจา้ยอ่มเป็นของคนเชน่เด็กเหล่านัน้ 17 เรา
บอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ผูห้นึ่งผูใ้ดมไิด้รบัอาณาจกัรของพระเจา้เหมอืนเด็กเล็กๆ ผูน้ัน้จะเขา้ในอาณาจกัรนัน้ไมไ่ด”้

เรื่องเศรษฐหีนุ่ม (มธ 19:16-30; มก 10:17-31)
18 มขุีนนางผูห้นึ่งทลูถามพระองค์วา่ “ท่านอาจารยผ์ูป้ระเสรฐิ ขา้พเจา้จะทําประการใดจงึจะได้ชวีตินิรนัดรเ์ป็นมรดก” 19 พระเยซูตรสัถาม

คนนัน้วา่ “ท่านเรยีกเราวา่ประเสรฐิทําไม ไมม่ใีครประเสรฐิเวน้แต่พระเจา้องค์เดียว 20 ท่านรูจ้กัพระบญัญัติแล้วซึ่งวา่ ‘อยา่ล่วงประเวณีผวั
เมยีเขา อยา่ฆา่คน อยา่ลักทรพัย ์อยา่เป็นพยานเท็จ จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดาของตน’” 21 คนนัน้จงึทลูวา่ “ขอ้เหล่านี้ขา้พเจา้ได้ถือรกัษา
ไวตั้ง้แต่เป็นเด็กๆมา” 22 เมื่อพระเยซูทรงได้ยนิอยา่งนัน้พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ท่านยงัขาดสิง่หนึ่ง จงไปขายบรรดาสิง่ของซึ่งท่านมอียู่
และแจกจา่ยใหค้นอนาถา ท่านจงึจะมทีรพัยส์มบติัในสวรรค์ แล้วจงตามเรามา” 23 แต่เมื่อเขาได้ยนิอยา่งนัน้ก็เป็นทกุขน์ัก เพราะเขาเป็นคน
มัง่มมีาก 24 เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเหน็เขาเป็นทกุขน์ัก พระองค์จงึตรสัวา่ “คนมัง่มจีะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้ก็ยากจรงิหนา 25

เพราะวา่ตัวอูฐจะรอดรูเขม็ก็ง่ายกวา่คนมัง่มจีะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้” 26 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีได้ยนิจงึวา่ “ถ้าอยา่งนัน้ใครจะรอดได้”
27 แต่พระองค์ตรสัวา่ “สิง่ท่ีมนุษยทํ์าไมไ่ด้ พระเจา้ทรงกระทําได้” 28 เปโตรจงึทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์ทัง้หลายได้สละท้ิงสิง่สารพดั ติด-
ตามพระองค์มา” 29 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าผูใ้ดได้สละเรอืน หรอืบดิามารดา หรอืพีน่้อง หรอื
ภรรยา หรอืบุตร เพราะเหน็แก่อาณาจกัรของพระเจา้ 30 ในเวลานี้ผูน้ัน้จะได้รบัตอบแทนหลายเท่า และในโลกหน้าจะได้ชวีตินิรนัดร”์

พระเยซูทรงพยากรณ์ถึงความตายและการฟื้ นคืนชพีของพระองค์ (มธ 20:17-19; มก 10:32-34)
31 พระองค์ทรงพาสาวกสบิสองคนไปกับพระองค์แล้วตรสักับเขาวา่ “ดเูถิด เราทัง้หลายจะขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และสิง่สารพดัซึ่งเหล่า

ศาสดาพยากรณ์ได้เขยีนไวว้า่ด้วยบุตรมนุษยน์ัน้จะสาํเรจ็ 32 ด้วยวา่บุตรมนุษยน์ัน้จะต้องถกูมอบไวกั้บคนต่างชาติ และเขาจะเยาะเยย้ท่าน
กระทําหยาบคายแก่ท่าน ถ่มนํ้าลายรดท่าน 33 เขาจะโบยตีและฆา่ท่านเสยี แล้วในวนัท่ีสามท่านจะเป็นขึ้นมาใหม”่ 34 ฝ่ายเหล่าสาวกมไิด้เขา้ใจ
ในสิง่เหล่านัน้เลย และคํานัน้ก็ถกูซอ่นไวจ้ากเขา และเขาไมรู่เ้นื้อความซึ่งพระองค์ตรสันัน้

ทรงรกัษาคนตาบอดใกล้เมอืงเยรโีค (มธ 20:29-34; มก 10:46-52)
35 ต่อมาเมื่อพระองค์เสด็จมาใกล้เมอืงเยรโีค มคีนตาบอดคนหนึ่งนัง่ขอทานอยูร่มิหนทาง 36 เมื่อเขาได้ยนิเสยีงประชาชนเดินผา่นไป จงึ

ถามวา่เรื่องอะไรกัน 37 คนพวกนัน้จงึบอกเขาวา่ พระเยซูชาวนาซาเรธ็เสด็จไป 38 คนตาบอดนัน้จงึรอ้งวา่ “ท่านเยซู บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรง
เมตตาขา้พระองค์เถิด” 39 คนท่ีเดินไปขา้งหน้านัน้จงึหา้มเขาใหน้ิ่ง แต่เขายิง่รอ้งขึ้นวา่ “บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงเมตตาขา้พระองค์เถิด” 40

พระเยซูทรงประทับยนือยูส่ัง่ใหพ้าคนตาบอดมาหาพระองค์ เมื่อเขามาใกล้แล้ว พระองค์ทรงถามเขา 41 วา่ “เจา้ปรารถนาจะใหเ้ราทําอะไรให้
เจา้” เขาทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ โปรดใหข้า้พระองค์เหน็ได้” 42 พระเยซูตรสัแก่เขาวา่ “จงเหน็เถิด ความเชื่อของเจา้ได้กระทําใหตั้วเจา้หาย
ปกติ” 43 ในทันใดนัน้เขาก็เหน็ได้ และตามพระองค์ไปพลางถวายเกียรติแด่พระเจา้ และเมื่อคนทัง้ปวงได้เหน็เชน่นัน้ก็สรรเสรญิพระเจา้
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ศักเคียสคนเก็บภาษีได้รบัความรอด

ฝ่ายพระเยซูจงึเสด็จเขา้เมอืงเยรโีคและกําลังจะทรงผา่นไป 2 ดเูถิด มชีายคนหนึ่งชื่อศักเคียส ผูซ้ึ่งเป็นนายด่านภาษีและเป็นคน
มัง่มี 3 ศักเคียสพยายามจะดใูหเ้หน็พระเยซูวา่พระองค์เป็นผูใ้ด แต่ดไูมเ่หน็เพราะคนแน่น ด้วยเขาเป็นคนเต้ีย 4 เขาจงึวิง่ไปขา้งหน้า

ขึ้นต้นมะเดื่อเพื่อจะได้เหน็พระองค์ เพราะวา่พระองค์จะเสด็จไปทางนัน้ 5 เมื่อพระเยซูเสด็จมาถึงท่ีนัน่ พระองค์ทรงแหงนพระพกัตรด์ศัูก-
เคียสแล้วตรสัแก่เขาวา่ “ศักเคียสเอ๋ย จงรบีลงมา เพราะวา่เราจะต้องพกัอยูใ่นบา้นของท่านวนันี้” 6 แล้วเขาก็รบีลงมาต้อนรบัพระองค์ด้วย
ความปรดีี 7 เมื่อคนทัง้ปวงเหน็แล้วเขาก็พากันบน่วา่ “พระองค์เขา้ไปพกัอยูกั่บคนบาป” 8 ฝ่ายศักเคียสยนืทลูองค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่ “ดเูถิด
พระองค์เจา้ขา้ ทรพัยส์ิง่ของของขา้พระองค์ ขา้พระองค์ยอมใหค้นอนาถาครึง่หนึ่ง และถ้าขา้พระองค์ได้ฉ้อโกงของของผูใ้ด ขา้พระองค์
ยอมคืนใหเ้ขาสีเ่ท่า” 9 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “วนันี้ความรอดมาถึงครอบครวันี้แล้ว เพราะคนนี้เป็นลกูของอับราฮัมด้วย 10 เพราะวา่บุตร
มนุษยไ์ด้มาเพื่อจะแสวงหาและชว่ยผูท่ี้หลงหายไปนัน้ใหร้อด”

คําอุปมาเก่ียวกับเงินสบิมนิา

11 เมื่อเขาทัง้หลายได้ยนิเหตกุารณ์นัน้ พระองค์ได้ตรสัคําอุปมาเรื่องหนึ่งใหเ้ขาฟงัต่อไป เพราะพระองค์เสด็จมาใกล้กรุงเยรูซาเล็มแล้ว
และเพราะเขาทัง้หลายคิดวา่อาณาจกัรของพระเจา้จะปรากฏโดยพลัน 12 เหตฉุะนัน้พระองค์จงึตรสัวา่ “มเีจา้นายองค์หนึ่งไปเมอืงไกล เพื่อ
จะรบัอํานาจมาครองอาณาจกัรแล้วจะกลับมา 13 ท่านจงึเรยีกผูร้บัใชข้องท่านสบิคนมามอบเงินไวแ้ก่เขาสบิมนิา สัง่เขาวา่ ‘จงเอาไปค้าขาย
จนเราจะกลับมา’ 14 แต่ชาวเมอืงชงัท่านผูน้ัน้ จงึใชค้ณะทตูตามไปทลูท่านวา่ ‘เราไมต้่องการใหผู้น้ี้ครอบครองเรา’ 15 ต่อมาเมื่อท่านได้รบั
อํานาจครองอาณาจกัรกลับมาแล้ว ท่านจงึสัง่ใหเ้รยีกผูร้บัใชทั้ง้หลายท่ีท่านได้ใหเ้งินไวน้ัน้มา เพื่อจะได้รูว้า่เขาทกุคนค้าขายได้กําไรก่ีมาก
น้อย 16 ฝ่ายคนแรกมาบอกวา่ ‘ท่านเจา้ขา้ เงินมนิาหนึ่งของท่านได้กําไรสบิมนิา’ 17 ท่านจงึพูดกับเขาวา่ ‘ดีแล้ว เจา้เป็นผูร้บัใชท่ี้ดี เพราะ
เจา้สตัยซ์ื่อในของเล็กน้อย เจา้จงมอํีานาจครอบครองสบิเมอืงเถิด’ 18 คนท่ีสองมาบอกวา่ ‘ท่านเจา้ขา้ เงินมนิาหนึ่งของท่านได้กําไรหา้มิ
นา’ 19 ท่านจงึพูดกับเขาเหมอืนกันวา่ ‘เจา้จงครอบครองหา้เมอืงเถิด’ 20 อีกคนหนึ่งมาบอกวา่ ‘ท่านเจา้ขา้ ดเูถิด นี่เงินมนิาหนึ่งของท่าน
ซึ่งขา้พเจา้ได้เอาผา้หอ่เก็บไว้ 21 เพราะขา้พเจา้กลัวท่าน ด้วยวา่ท่านเป็นคนเขม้งวด ท่านเก็บผลซึ่งท่านมไิด้ลงแรง และเก่ียวท่ีท่านมไิด้
หวา่น’ 22 ท่านจงึตอบเขาวา่ ‘เจา้ผูร้บัใชช้ัว่ เราจะปรบัโทษเจา้โดยคําของเจา้เอง เจา้ก็รูห้รอืวา่เราเป็นคนเขม้งวด เก็บผลซึ่งเรามไิด้ลงแรง
และเก่ียวท่ีเรามไิด้หวา่น 23 ก็เหตไุฉนเจา้มไิด้ฝากเงินของเราไวท่ี้ธนาคารเล่า เมื่อเรามาจะได้รบัเงินของเรากับดอกเบีย้ด้วย’ 24 แล้วท่านสัง่
คนท่ียนือยูท่ี่นัน่วา่ ‘จงเอาเงินมนิาหนึ่งนัน้ไปจากเขา ใหแ้ก่คนท่ีมสีบิมนิา’ 25 (คนเหล่านัน้บอกท่านวา่ ‘ท่านเจา้ขา้ เขามสีบิมนิาแล้ว’) 26 ‘
เราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ ทกุคนท่ีมอียูแ่ล้วจะเพิม่เติมใหเ้ขาอีก แต่ผูท่ี้ไมม่แีมว้า่ซึ่งเขามอียูน่ัน้จะต้องเอาไปจากเขา 27 ฝ่ายพวกศัตรูของเราท่ี
ไมต้่องการใหเ้ราครอบครองเขานัน้ จงพาเขามาท่ีนี่และฆา่เสยีต่อหน้าเรา’”

การเสด็จเขา้มาอยา่งผูม้ชียั (มธ 21:1-11; มก 11:1-11; ยน 12:12-19)
28 เมื่อพระองค์ตรสัคําเหล่านัน้แล้ว พระองค์ทรงดําเนินนําหน้าเขาไปจะขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 29 ต่อมาเมื่อพระองค์เสด็จมาใกล้หมูบ่า้น

เบธฟายแีละหมูบ่า้นเบธานีบนภเูขาซึ่งเรยีกวา่ มะกอกเทศ พระองค์ทรงใชส้าวกสองคนของพระองค์ไป 30 สัง่วา่ “จงเขา้ไปในหมูบ่า้นท่ีอยู่
ตรงหน้า เมื่อเขา้ไปแล้วจะพบลกูลาตัวหนึ่งผกูอยู ่ท่ียงัไมเ่คยมใีครขึ้นขีเ่ลย จงแก้มนัจูงมาเถิด 31 ถ้ามผีูใ้ดถามท่านวา่ ‘ท่านแก้มนัทําไม’
จงบอกเขาวา่ ‘เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงประสงค์ลกูลานี้’” 32 สาวกท่ีรบัใชน้ัน้ได้ไปพบเหมอืนท่ีพระองค์ตรสัแก่เขาแล้ว 33 เมื่อเขากําลัง
แก้ลกูลานัน้ พวกเจา้ของก็ถามเขาวา่ “ท่านแก้ลกูลาทําไม” 34 ฝ่ายเขาตอบวา่ “องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงประสงค์ลกูลานี้” 35 แล้วเขาก็จูงลกู
ลามาถึงพระเยซูและเอาเสื้อของตนปูลงบนหลังลา และเชญิพระเยซูขึ้นทรงลานัน้ 36 เมื่อพระองค์เสด็จไป เขาทัง้หลายก็เอาเสื้อผา้ของตนปู
ลงตามหนทาง 37 เมื่อพระองค์เสด็จมาใกล้ท่ีซึ่งจะลงไปจากภเูขามะกอกเทศแล้ว เหล่าสาวกทกุคนมคีวามเปรมปรดีิ์เพราะบรรดามหกิจซึ่ง
เขาได้เหน็นัน้ จงึเริม่สรรเสรญิพระเจา้เสยีงดัง 38 วา่ “ขอใหพ้ระมหากษัตรยิผ์ูท่ี้เสด็จมาในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระเจรญิ จง
มสีนัติสขุในสวรรค์ และทรงสง่าราศีในท่ีสงูสดุ” 39 ฝ่ายฟารสิบีางคนในหมูป่ระชาชนนัน้ทลูพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ จงหา้มเหล่าสาวก
ของท่าน” 40 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “เราบอกท่านทัง้หลายวา่ ถึงคนเหล่านี้จะนิ่งเสยี ศิลาทัง้หลายก็ยงัจะสง่เสยีงรอ้งทันที”

ทรงกันแสงเพราะกรุงเยรูซาเล็ม (ลก 13:34-35)
41 ครัน้พระองค์เสด็จมาใกล้ทอดพระเนตรเหน็กรุงแล้ว ก็กันแสงสงสารกรุงนัน้ 42 ตรสัวา่ “ถ้าเจา้ คือเจา้เอง รูใ้นกาลวนันี้วา่ สิง่อะไรจะ

ใหส้นัติสขุ แต่เดี๋ยวนี้สิง่นัน้บงัซอ่นไวจ้ากตาของเจา้แล้ว 43 ด้วยวา่เวลาจะมาถึงเจา้ เมื่อศัตรูของเจา้จะก่อเชงิเทินต่อสูเ้จา้ และล้อมขงัเจา้ไว้
ทกุด้าน 44 แล้วจะเหวีย่งเจา้ลงใหร้าบบนพื้นดิน กับลกูทัง้หลายของเจา้ซึ่งอยูใ่นเจา้ และเขาจะไมป่ล่อยใหศิ้ลาซอ้นทับกันไวภ้ายในเจา้เลย
เพราะเจา้ไมไ่ด้รูเ้วลาท่ีพระองค์เสด็จมาเยีย่มเจา้”

ทรงชาํระพระวหิารอีก (มธ 21:12-16; มก 11:15-18; ยน 2:13-17)
45 ฝ่ายพระองค์เสด็จเขา้ในพระวหิาร แล้วทรงเริม่ขบัไล่คนทัง้หลายท่ีซื้อขายอยูน่ัน้ 46 ตรสัแก่เขาวา่ “มพีระวจนะเขยีนไวว้า่ ‘นิเวศของเรา

เป็นนิเวศสาํหรบัอธษิฐาน’ แต่เจา้ทัง้หลายมากระทําใหเ้ป็น ‘ถ้ําของพวกโจร’” 47 พระองค์ทรงสัง่สอนในพระวหิารทกุวนั แต่พวกปุโรหติ
ใหญ่ พวกธรรมาจารย ์และคนสาํคัญของพลเมอืงได้หาชอ่งท่ีจะประหารพระองค์เสยี 48 แต่เขาไมพ่บชอ่งทางท่ีจะกระทําอะไรได้ เพราะวา่คน
ทัง้ปวงชอบฟงัพระองค์มาก

พวกธรรมาจารยถ์ามเก่ียวกับสทิธอํิานาจของพระเยซู (มธ 21:23-27; มก 11:27-33)

ต่อมาวนัหนึ่งเมื่อพระองค์กําลังทรงสัง่สอนคนทัง้ปวงในพระวหิารและประกาศขา่วประเสรฐิ พวกปุโรหติใหญ่ พวกธรรมาจารย์
และพวกผูใ้หญ่มาพบพระองค์ 2 และทลูพระองค์วา่ “จงบอกพวกเราเถิด ท่านกระทําการเหล่านี้โดยสทิธอัินใด หรอืใครใหส้ทิธนิี้แก่

ลกูา 19:2 617 ลกูา 20:2
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ท่าน” 3 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “เราจะถามท่านทัง้หลายสกัขอ้หนึ่งด้วย จงตอบเราเถิด 4 คือบพัติศมาของยอหน์นัน้มาจากสวรรค์หรอืมา
จากมนุษย”์ 5 เขาจงึปรกึษากันวา่ “ถ้าเราจะวา่ ‘มาจากสวรรค์’ ท่านจะถามวา่ ‘เหตไุฉนท่านจงึไมเ่ชื่อยอหน์เล่า’ 6 แต่ถ้าเราจะวา่ ‘มาจาก
มนุษย’์ คนทัง้ปวงก็จะเอาหนิขวา้งเรา เพราะเขาทัง้หลายถือกันวา่ยอหน์เป็นศาสดาพยากรณ์” 7 เขาจงึตอบวา่เขาไมท่ราบวา่มาจากไหน 8

พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “เราจะไมบ่อกท่านทัง้หลายเหมอืนกันวา่ เรากระทําการเหล่านี้โดยสทิธอัินใด”

คําอุปมาเก่ียวกับคนเชา่สวนท่ีชัว่รา้ย (อสย 5:1-7; มธ 21:33-46; มก 12:1-12)
9 แล้วพระองค์ตัง้ต้นตรสัคําอุปมาใหค้นทัง้หลายฟงัดังต่อไปนี้วา่ “ยงัมชีายคนหนึ่งได้ทําสวนองุ่นและใหช้าวสวนเชา่ แล้วก็ไปเมอืงไกล

เสยีชา้นาน 10 เมื่อถึงเวลาแล้วจงึใชผู้ร้บัใชค้นหนึ่งไปหาคนเชา่สวนเหล่านัน้ เพื่อเขาทัง้หลายจะได้มอบผลจากสวนองุ่นแก่เขาบา้ง แต่คน
เชา่สวนนัน้ได้เฆีย่นตีผูร้บัใชค้นนัน้และไล่ใหก้ลับไปมอืเปล่า 11 แล้วเจา้ของสวนจงึใชผู้ร้บัใชอี้กคนหนึ่ง แต่คนเชา่สวนได้เฆีย่นตีและทําการ
น่าอัปยศต่างๆแก่ผูร้บัใชน้ัน้ด้วย และได้ไล่ใหก้ลับไปมอืเปล่า 12 แล้วเจา้ของสวนจงึใชค้นท่ีสามไปและคนเชา่สวนนัน้ก็ทําใหเ้ขาบาดเจบ็ แล้ว
ผลักไสออกไป 13 ฝ่ายเจา้ของสวนองุ่นจงึวา่ ‘เราจะทําอยา่งไรดี เราจะใชบุ้ตรชายท่ีรกัของเราไป เมื่อเหน็บุตรนัน้พวกเขาคงจะเคารพนับ-
ถือ’ 14 แต่พวกคนเชา่สวนเมื่อเหน็บุตรนัน้ก็ปรกึษากันวา่ ‘คนนี้แหละเป็นทายาท มาเถิด ใหเ้ราฆา่เขาเสยี เพื่อมรดกจะตกกับเรา’ 15 แล้ว
เขาก็ผลักบุตรนัน้ออกไปนอกสวนองุ่นฆา่เสยี เหตฉุะนัน้เจา้ของสวนองุ่นจะทําอยา่งไรกับเขาเหล่านัน้ 16 ท่านจะมาฆา่คนเชา่สวนเหล่านัน้
เสยี แล้วจะเอาสวนองุ่นนัน้ใหผู้อ่ื้นเชา่” คนทัง้หลายเมื่อได้ยนิดังนัน้จงึวา่ “ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย” 17 ฝ่ายพระองค์ทรงเพง่
ดเูขาและตรสัวา่ “เหตฉุะนัน้พระวจนะซึ่งเขยีนไวน้ัน้หมายความอยา่งไรกันซึ่งวา่ ‘ศิลาซึ่งชา่งก่อได้ปฏิเสธเสยี ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอก
แล้ว’ 18 ผูใ้ดล้มทับศิลานัน้ ผูน้ัน้จะต้องแตกหกัไป แต่ศิลานัน้จะตกทับผูใ้ด ก็จะบดขยีผู้น้ัน้จนแหลกเป็นผยุผง”

คําถามเก่ียวกับการสง่สว่ย

19 ฝ่ายพวกปุโรหติใหญ่และพวกธรรมาจารยร์ูอ้ยูว่า่ พระองค์ได้ตรสัคําอุปมานัน้กระทบพวกเขาเอง จงึอยากจะจบัพระองค์ในเวลานัน้แต่
เขากลัวประชาชน 20 เขาจงึตามดพูระองค์ และใชค้นใหป้ลอมเป็นเหมอืนคนชอบธรรมไปสอดแนม หวงัจะจบัผดิในพระดํารสัของพระองค์
เพื่อจะมอบพระองค์ไวใ้นอํานาจและอาชญาของเจา้เมอืง 21 คนเหล่านัน้จงึทลูถามพระองค์วา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายทราบอยูว่า่
ท่านกล่าวและสัง่สอนล้วนแต่ความจรงิและมไิด้เลือกหน้าผูใ้ด แต่สัง่สอนทางของพระเจา้จรงิๆ 22 การท่ีจะสง่สว่ยใหแ้ก่ซซีารน์ัน้ถกูต้อง
ตามพระราชบญัญัติหรอืไม”่ 23 ฝ่ายพระองค์ทรงหยัง่รูอุ้บายของเขาจงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายทดลองเราทําไม 24 จงใหเ้ราดเูงินตรา
เหรยีญหนึ่งเถิด รูปและคําจารกึนี้เป็นของใคร” เขาทลูตอบวา่ “ของซซีาร”์ 25 แล้วพระองค์ตรสักับเขาวา่ “ของของซซีารจ์งถวายแก่ซซีาร์
และของของพระเจา้จงถวายแด่พระเจา้” 26 คนเหล่านัน้จบัผดิในพระดํารสัของพระองค์ต่อหน้าประชาชนไมไ่ด้ และเขาก็ประหลาดใจในพระ
ดํารสัตอบของพระองค์จงึนิ่งไป

ทรงตอบพวกสะดสูเีก่ียวกับการเป็นขึ้นมาอีก (มธ 22:23-33; มก 12:18-27)
27 ยงัมพีวกสะดสูบีางคนมาหาพระองค์ ซึ่งเขาทัง้หลายวา่การฟื้ นขึ้นมาจากความตายนัน้ไมม่ ีเขาจงึทลูถามพระองค์ 28 วา่ “อาจารยเ์จา้-

ขา้ โมเสสได้เขยีนสัง่ขา้พเจา้ทัง้หลายไวว้า่ ‘ถ้าชายผูใ้ดตายและมภีรรยา แต่ไมม่บุีตร ก็ใหน้้องชายรบัพีส่ะใภ้นัน้ไวเ้ป็นภรรยาของตน เพื่อสบื
เชื้อสายของพีช่ายไว’้ 29 ยงัมพีีน่้องผูช้ายเจด็คน พีห่วัปีมภีรรยาแล้วก็ตายไมม่บุีตร 30 แล้วน้องท่ีสองก็รบัหญิงนัน้เป็นภรรยา แล้วเขาก็
ตายไมม่บุีตร 31 ท่ีสามนัน้ก็รบัหญิงนัน้เป็นภรรยา ทัง้เจด็คนก็เหมอืนกันไมม่บุีตร แล้วก็ตาย 32 ท่ีสดุผูห้ญิงนัน้ก็ตายด้วย 33 เหตฉุะนัน้ ใน
วนัท่ีจะฟื้ นขึ้นมาจากความตาย หญิงนัน้จะเป็นภรรยาของใคร ด้วยนางได้เป็นภรรยาของชายทัง้เจด็นัน้แล้ว” 34 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “
คนในโลกนี้มกีารสมรสกัน และยกใหเ้ป็นสามภีรรยากัน 35 แต่เขาเหล่านัน้ท่ีสมควรจะลถึุงโลกหน้า และลถึุงการฟื้ นขึ้นมาจากความตาย ไม่
มกีารสมรสกัน หรอืยกใหเ้ป็นสามภีรรยากัน 36 และเขาจะตายอีกไมไ่ด้ เพราะเขาเป็นเหมอืนทตูสวรรค์ เป็นบุตรของพระเจา้ ด้วยวา่เป็นลกู
แหง่การฟื้ นขึ้นมาจากความตาย 37 แต่คนท่ีตายจะถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นมาใหมน่ัน้ โมเสสก็ยงัได้สาํแดงในเรื่องพุม่ไม ้คือท่ีได้เรยีกองค์พระผู-้
เป็นเจา้วา่ ‘เป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็นพระเจา้ของยาโคบ’ 38 พระองค์มไิด้ทรงเป็นพระเจา้ของคนตาย แต่ทรง
เป็นพระเจา้ของคนเป็น ด้วยวา่จาํเพาะพระเจา้คนทกุคนเป็นอยู”่

พวกธรรมาจารยไ์มส่ามารถท่ีจะตอบพระเยซูได้ (มธ 22:41-46; มก 12:35-37)
39 ธรรมาจารยบ์างคนจงึทลูวา่ “อาจารยเ์จา้ขา้ ท่านพูดดีแล้ว” 40 หลังจากนัน้พวกเขาก็ไมก่ล้าจะทลูถามพระองค์ต่อไปอีก 41 พระองค์จงึ

ตรสัถามเขาวา่ “ท่ีคนทัง้หลายวา่ พระครสิต์ทรงเป็นบุตรของดาวดินัน้เป็นได้อยา่งไร 42 ด้วยวา่ท่านดาวดิเองได้กล่าวไวใ้นหนังสอืสดดุีวา่ ‘
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้วา่ จงนัง่ท่ีขวามอืของเรา 43 จนกวา่เราจะกระทําใหศั้ตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้า
ของท่าน’ 44 ดาวดิยงัได้ทรงเรยีกท่านวา่เป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ท่านจะเป็นบุตรของดาวดิอยา่งไรได”้

พระเยซูทรงกล่าวโทษพวกธรรมาจารย ์(มธ 23:1-36; มก 12:38-40; ลก 11:37-54)
45 เมื่อคนทัง้หลายกําลังฟงัอยู ่พระองค์จงึตรสักับเหล่าสาวกของพระองค์วา่ 46 “จงระวงัพวกธรรมาจารยใ์หด้ี ผูท่ี้ชอบสวมเสื้อยาวเดิน

ไปมา ชอบใหค้นคํานับกลางตลาด ชอบนัง่ท่ีสงูในธรรมศาลาและท่ีอันมเีกียรติในการเล้ียง 47 เขารบิเอาเรอืนของหญิงมา่ย และอธษิฐานโอ้-
อวดเสยียดืยาว เขาทัง้หลายนัน้จะได้รบัพระอาชญามากยิง่ขึ้น”

เงินถวายของหญิงมา่ย (มก 12:41-44)

พระองค์เงยพระพกัตรท์อดพระเนตรเหน็คนมัง่มทัีง้หลายนําเงินมาใสใ่นตู้เก็บเงินถวาย 2 พระองค์ทอดพระเนตรเหน็หญิงมา่ยคน
หนึ่งเป็นคนจนนําเหรยีญทองแดงสองอันมาใสด่้วย 3 พระองค์ตรสัวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ หญิงมา่ยจนคนนี้ได้
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ใสไ่วม้ากกวา่คนทัง้ปวงนี้ 4 เพราะวา่คนทัง้ปวงนี้ได้เอาเงินเหลือใชข้องเขามาใสถ่วายแด่พระเจา้ แต่ผูห้ญิงนี้ขดัสนท่ีสดุ ยงัได้เอาเงินท่ีมอียู่
สาํหรบัเล้ียงชวีติของตนมาใสจ่นหมด”

ทรงเทศนาท่ีภเูขามะกอกเทศ (มธ 24-25; มก 13)
5 เมื่อบางคนพูดชมพระวหิารวา่ได้ตกแต่งไวด้้วยศิลางามและเครื่องถวาย พระองค์จงึตรสัวา่ 6 “สิง่เหล่านี้ท่ีท่านทัง้หลายเหน็ วนัหนึ่งศิ-

ลาท่ีซอ้นทับกันอยูท่ี่นี่ซึ่งจะไมถ่กูทําลายลงก็หามไิด้” 7 เขาทัง้หลายทลูถามพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ เหตกุารณ์เหล่านี้จะบงัเกิดขึ้น
เมื่อไร สิง่ไรเป็นหมายสาํคัญวา่การณ์ทัง้ปวงนี้จวนจะบงัเกิดขึ้น”

เสน้ทางของคนยุคนี้ (มธ 24:4-14)
8 พระองค์จงึตรสัวา่ “ระวงัใหด้ี อยา่ใหผู้ใ้ดล่อลวงท่านใหห้ลง ด้วยวา่จะมหีลายคนมาต่างอ้างนามของเราและวา่ ‘เราเป็นพระครสิต์’ และ

วา่ ‘เวลานัน้ใกล้เขา้มาแล้ว’ ท่านทัง้หลายอยา่ตามเขาไปเลย 9 เมื่อท่านทัง้หลายจะได้ยนิถึงการสงครามและการจลาจล อยา่ตกใจกลัว
เพราะวา่สิง่เหล่านัน้จาํต้องเกิดขึ้นก่อน แต่ท่ีสดุปลายยงัจะไมม่าทันที” 10 แล้วพระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “‘ประชาชาติจะลกุขึ้นต่อสูป้ระชาชาติ
ราชอาณาจกัรต่อสูร้าชอาณาจกัร’ 11 ทัง้จะเกิดแผน่ดินไหวใหญ่ในท่ีต่างๆ และจะเกิดกันดารอาหารและโรคระบาดอยา่งรา้ยแรง และจะมี
ความวบิติัอันน่ากลัว และหมายสาํคัญใหญ่ๆจากฟา้สวรรค์ 12 แต่ก่อนเหตกุารณ์เหล่านัน้เขาจะจบัท่านไว ้และจะขม่เหงท่านและมอบท่านไว้
ในธรรมศาลาและในคกุ และพาท่านไปต่อหน้ากษัตรยิแ์ละเจา้เมอืงเพราะเหตนุามของเรา 13 การนัน้จะเกิดแก่ท่านเพื่อท่านจะได้เป็นพยาน
14 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายต้องปลงใจไวว้า่ จะไมคิ่ดนึกก่อนวา่จะแก้ตัวอยา่งไร 15 ด้วยวา่เราจะใหป้ากและปัญญาแก่ท่าน ซึ่งศัตรูทัง้หลาย
ของท่านจะต่อต้านและคัดค้านไมไ่ด้ 16 แมแ้ต่บดิามารดาญาติพีน่้องและมติรสหายจะทรยศท่าน และพวกเขาจะฆา่บางคนในพวกท่านเสยี
17 คนทัง้ปวงจะเกลียดชงัท่านเพราะเหตนุามของเรา 18 แต่ผมของท่านสกัเสน้หนึ่งจะเสยีไปก็หามไิด้ 19 ท่านจะได้ชวีติรอดโดยความอด-
ทนของท่าน

การทําลายกรุงเยรูซาเล็มในอนาคต (มธ 24:15-21; มก 13:14-23)
20 เมื่อท่านเหน็กองทัพทัง้หลายมาตัง้ล้อมรอบกรุงเยรูซาเล็ม เมื่อนัน้จงรูว้า่วบิติัของกรุงนัน้ก็ใกล้เขา้มาแล้ว 21 เวลานัน้ใหผู้ท่ี้อยูใ่น

แควน้ยูเดียหนีไปยงัภเูขาและผูท่ี้อยูใ่นกรุงใหอ้อกไป และผูท่ี้อยูบ่า้นนอกอยา่ใหเ้ขา้มาในกรุง 22 เพราะวา่เวลานัน้เป็นวนัแหง่การแก้แค้น
เพื่อจะใหส้ิง่สารพดัท่ีเขยีนไวน้ัน้สาํเรจ็ 23 แต่ในวนัเหล่านัน้วบิติัแก่หญิงท่ีมคีรรภ์หรอืมลีกูอ่อนกินนมอยู ่เพราะวา่จะมคีวามทกุขร์อ้นใหญ่
หลวงบนแผน่ดิน และจะทรงพระพโิรธแก่พลเมอืงนี้ 24 เขาจะล้มลงด้วยคมดาบ และต้องถกูกวาดเอาไปเป็นเชลยทัว่ทกุประชาชาติ และคน
ต่างชาติจะเหยยีบยํ่ากรุงเยรูซาเล็ม จนกวา่เวลากําหนดของคนต่างชาตินัน้จะครบถ้วน

การเสด็จกลับมาด้วยสง่าราศีของพระครสิต์ (มธ 24:29-31; มก 13:24-27)
25 จะมหีมายสาํคัญท่ีดวงอาทิตย ์ท่ีดวงจนัทร ์และท่ีดวงดาวทัง้ปวง และบนแผน่ดินก็จะมคีวามทกุขร์อ้นตามชาติต่างๆ ซึ่งมคีวามฉงน

สนเท่หเ์พราะเสยีงกึกก้องของทะเลและคล่ืน 26 จติใจมนุษยก็์จะสลบไสลไปเพราะความกลัว และเพราะสงัหรณ์ถึงเหตกุารณ์ซึ่งจะบงัเกิดใน
โลก ด้วยวา่ ‘บรรดาสิง่ท่ีมอํีานาจในท้องฟา้จะสะเทือนสะท้านไป’ 27 เมื่อนัน้เขาจะเหน็บุตรมนุษยเ์สด็จมาในเมฆ ทรงฤทธานุภาพและสง่าราศี
เป็นอันมาก 28 เมื่อเหตกุารณ์ทัง้ปวงนี้เริม่จะบงัเกิดขึ้นนัน้ จงยดืตัวและผงกศีรษะขึ้น ด้วยการไถ่ท่านใกล้จะถึงแล้ว”

คําอุปมาเก่ียวกับต้นมะเดื่อ (มธ 24:32-33; มก 13:28-29)
29 พระองค์ตรสัคําอุปมาแก่เขาวา่ “จงดตู้นมะเดื่อและต้นไมทั้ง้ปวงเถิด 30 เมื่อผลิใบออกแล้ว ท่านทัง้หลายก็เหน็และรูอ้ยูเ่องวา่ฤดรูอ้น

จวนจะถึงแล้ว 31 เชน่นัน้แหละ เมื่อท่านทัง้หลายเหน็เหตกุารณ์เหล่านัน้เกิดขึ้น ก็ใหรู้ว้า่อาณาจกัรของพระเจา้ใกล้จะถึงแล้ว 32 เราบอก
ความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ คนในชัว่อายุนี้จะไมล่่วงลับไปจนกวา่สิง่ทัง้ปวงนี้จะสาํเรจ็ 33 ฟา้และดินจะล่วงไป แต่ถ้อยคําของเราจะสญูหาย
ไปหามไิด้เลย

จงเฝ้าระวงัและอธษิฐาน

34 แต่จงระวงัตัวใหด้ี เกลือกวา่ในเวลาหนึ่งเวลาใดใจของท่านจะล้นไปด้วยอาการกินและดื่ม และด้วยการเมา และด้วยคิดกังวลถึงชวีตินี้
แล้วเวลานัน้จะมาถึงท่านโดยไมทั่นรูตั้ว 35 เพราะวา่วนันัน้จะมาดจุบว่งแรว้ถึงคนทัง้ปวงท่ีอยูทั่ว่พื้นแผน่ดินโลก 36 เหตฉุะนัน้จงเฝ้าระวงั
และอธษิฐานอยูท่กุเวลา เพื่อท่านทัง้หลายสมควรท่ีจะพน้เหตกุารณ์ทัง้ปวงซึ่งจะบงัเกิดมานัน้ และจะยนือยูต่่อหน้าบุตรมนุษยไ์ด้” 37 กลาง-
วนัพระองค์ทรงสัง่สอนในพระวหิาร และกลางคืนก็เสด็จออกไปประทับท่ีภเูขาชื่อมะกอกเทศ 38 คนทัง้ปวงก็มาหาพระองค์ในพระวหิารแต่
เชา้ตรูเ่พื่อจะฟงัพระองค์

ยูดาสตกลงวา่จะทรยศพระเยซู (มธ 26:14-15; มก 14:10-11)

เทศกาลเล้ียงขนมปังไรเ้ชื้อท่ีเรยีกวา่ปัสกามาใกล้แล้ว 2 พวกปุโรหติใหญ่กับพวกธรรมาจารยห์าชอ่งทางวา่เขาจะฆา่พระองค์ได้
อยา่งไร เพราะเขากลัวประชาชน 3 ฝ่ายซาตานเขา้ดลใจยูดาสท่ีเรยีกวา่อิสคารโิอทท่ีนับเขา้ในพวกสาวกสบิสองคน 4 ยูดาสได้ไป

ปรกึษากับพวกปุโรหติใหญ่และพวกนายทหารวา่ จะทรยศพระองค์ใหเ้ขาได้ด้วยวธิใีด 5 คนเหล่านัน้ดีใจ และตกลงกับยูดาสวา่จะใหเ้งิน 6 ยูดา
สจงึใหส้ญัญา และคอยหาโอกาสท่ีจะทรยศพระองค์ใหแ้ก่เขาเมื่อวา่งคน
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การเตรยีมสาํหรบังานเล้ียงปัสกา (มธ 26:17-19; มก 14:12-16)
7 พอถึงวนักินขนมปังไรเ้ชื้อ เมื่อเขาต้องฆา่ลกูแกะสาํหรบัปัสกา 8 พระองค์จงึทรงใชเ้ปโตรและยอหน์ไปสัง่วา่ “จงไปจดัเตรยีมปัสกาใหเ้รา

ทัง้หลายกิน” 9 เขาทลูถามพระองค์วา่ “พระองค์ทรงปรารถนาจะใหข้า้พระองค์ทัง้หลายจดัเตรยีมท่ีไหน” 10 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ดู
เถิด เมื่อท่านเขา้ไปในกรุงก็จะมชีายคนหนึ่งทนูหมอ้นํ้ามาพบท่าน เขาจะเขา้ไปเรอืนไหน จงตามเขาไปในเรอืนนัน้ 11 จงพูดกับเจา้ของเรอืน
วา่ ‘พระอาจารยใ์หถ้ามท่านวา่ “หอ้งท่ีเราจะกินปัสกากับเหล่าสาวกของเราได้นัน้อยูท่ี่ไหน”’ 12 เจา้ของเรอืนจะชีใ้หท่้านเหน็หอ้งใหญ่ชัน้บนท่ี
ตกแต่งไวแ้ล้ว ท่ีนัน่แหละจงจดัเตรยีมไวเ้ถิด” 13 เขาทัง้สองจงึไปและพบเหมอืนคําท่ีพระองค์ได้ตรสัแก่เขา แล้วได้จดัเตรยีมปัสกาไวพ้รอ้ม

การเล้ียงปัสกา (มธ 26:20; มก 14:17; ยน 13)
14 เมื่อถึงเวลาพระองค์ทรงเอนพระกายลงเสวยพรอ้มกับอัครสาวกสบิสองคน 15 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “เรามคีวามปรารถนาอยา่งยิง่ท่ี

จะกินปัสกานี้กับพวกท่าน ก่อนเราจะต้องทนทกุขท์รมาน 16 ด้วยเราบอกท่านทัง้หลายวา่ เราจะไมกิ่นปัสกานี้อีกจนกวา่จะสาํเรจ็ในอาณา-
จกัรของพระเจา้” 17 พระองค์ทรงหยบิถ้วย ขอบพระคณุแล้วตรสัวา่ “จงรบัถ้วยนี้แบง่กันดื่ม 18 เพราะเราบอกท่านทัง้หลายวา่ เราจะไมด่ื่ม
นํ้าองุ่นจากเถาองุ่นต่อไปอีกจนกวา่อาณาจกัรของพระเจา้จะมา”

ทรงประทานพธิศีีลระลึก (มธ 26:26-29; มก 14:22-25; 1 คร 11:23-26)
19 พระองค์ทรงหยบิขนมปัง ขอบพระคณุแล้วหกัสง่ใหแ้ก่เขาทัง้หลายตรสัวา่ “นี่เป็นกายของเรา ซึ่งได้ใหส้าํหรบัท่านทัง้หลาย จงกระทํา

อยา่งนี้ใหเ้ป็นท่ีระลึกถึงเรา” 20 เมื่อรบัประทานแล้ว จงึทรงหยบิถ้วยกระทําเหมอืนกันตรสัวา่ “ถ้วยนี้เป็นพนัธสญัญาใหมโ่ดยโลหติของเรา
ซึ่งเทออกเพื่อท่านทัง้หลาย

อัครสาวกผูห้นึ่งจะทรยศพระเยซู (มธ 26:21-25; มก 14:18-21; ยน 13:18-30)
21 แต่ดเูถิด มอืของผูท่ี้จะทรยศเราก็อยูกั่บเราบนโต๊ะ 22 เพราะบุตรมนุษยจ์ะเสด็จไปเหมอืนได้ทรงดํารไิวแ้ต่ก่อนแล้ว แต่วบิติัแก่ผูน้ัน้ท่ี

ทรยศพระองค์” 23 เหล่าสาวกจงึเริม่ถามกันและกันวา่ จะเป็นใครในพวกเขาท่ีจะกระทําการนัน้

ยากอบและยอหน์อยากเป็นใหญ่

24 มกีารเถียงกันด้วยวา่จะนับวา่ใครในพวกเขาเป็นใหญ่ท่ีสดุ 25 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “กษัตรยิข์องคนต่างชาติยอ่มเป็นเจา้เหนือเขา
และผูท่ี้มอํีานาจเหนือเขานัน้ เขาเรยีกวา่เจา้บุญนายคณุ 26 แต่พวกท่านจะหาเป็นอยา่งนัน้ไม ่ผูใ้ดในพวกท่านท่ีเป็นใหญ่ท่ีสดุ ใหผู้น้ัน้เป็น
เหมอืนผูเ้ล็กน้อยท่ีสดุ และผูใ้ดเป็นนาย ใหผู้น้ัน้เป็นเหมอืนคนรบัใช้ 27 ด้วยวา่ใครเป็นใหญ่กวา่ ผูท่ี้เอนกายลงรบัประทานหรอืผูร้บัใช ้ผูท่ี้
เอนกายลงรบัประทานมใิชห่รอื แต่วา่เราอยูท่่ามกลางท่านทัง้หลายเหมอืนผูร้บัใช้

อัครสาวกจะพพิากษาพวกอิสราเอลในอาณาจกัรของพระเจา้

28 ฝ่ายท่านทัง้หลายเป็นคนท่ีได้อยูกั่บเราในเวลาท่ีเราถกูทดลอง 29 และพระบดิาของเราได้ทรงจดัเตรยีมอาณาจกัรมอบใหแ้ก่เราอยา่ง-
ไร เราก็จะจดัเตรยีมอาณาจกัรมอบใหแ้ก่ท่านทัง้หลายเหมอืนกัน 30 คือท่านทัง้หลายจะกินและดื่มท่ีโต๊ะของเราในอาณาจกัรของเรา และจะ
นัง่บนท่ีนัง่พพิากษาพวกอิสราเอลสบิสองตระกลู”

ทรงพยากรณ์ถึงการปฏิเสธของเปโตร (มธ 26:33-35; มก 14:29-31)
31 และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “ซโีมน ซโีมนเอ๋ย ดเูถิด ซาตานได้ขอท่านไวเ้พื่อจะฝัดรอ่นท่านเหมอืนฝัดขา้วสาลี 32 แต่เราได้อธษิฐาน

เผื่อตัวท่าน เพื่อความเชื่อของท่านจะไมไ่ด้ขาด และเมื่อท่านได้หนักลับแล้ว จงชูกําลังพีน่้องทัง้หลายของท่าน” 33 ฝ่ายเขาจงึทลูพระองค์วา่
“พระองค์เจา้ขา้ ขา้พระองค์พรอ้มแล้วท่ีจะไปกับพระองค์ ถึงจะต้องติดคกุและถึงความตายก็ดี” 34 พระองค์ตรสัวา่ “เปโตรเอ๋ย เราบอก
ท่านวา่วนันี้ก่อนไก่ขนั ท่านจะปฏิเสธวา่ไมรู่จ้กัเราถึงสามครัง้”

เหล่าสาวกออกไปพรอ้มกับคําทรงเตือน

35 พระองค์จงึตรสัถามเหล่าสาวกวา่ “เมื่อเราได้ใชท่้านทัง้หลายออกไปโดยไมม่ถีงุเงิน ไมม่ยีา่ม ไมม่รีองเท้านัน้ ท่านขดัสนสิง่ใดบา้งหรอื”
เขาทัง้หลายทลูตอบวา่ “ไมข่าดสิง่ใดเลย” 36 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “แต่เดี๋ยวนี้ใครมถีงุเงินใหเ้อาไปด้วย และยา่มก็ใหเ้อาไปเหมอืนกัน
และผูใ้ดท่ีไมม่ดีาบก็ใหข้ายเสื้อคลมุของตนไปซื้อดาบ 37 ด้วยเราบอกท่านทัง้หลายวา่ พระวจนะซึ่งเขยีนไวแ้ล้วนัน้ต้องสาํเรจ็ในเรา คือวา่ ‘
ท่านถกูนับเขา้กับบรรดาผูล้ะเมดิ’ เพราะวา่คําพยากรณ์ท่ีเล็งถึงเรานัน้จะสาํเรจ็” 38 เขาทลูตอบวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ดเูถิด มดีาบสองเล่ม”
พระองค์ตรสักับเขาวา่ “พอเสยีทีเถอะ”

พระเยซูในสวนเกทเสมนี (มธ 26:36-46; มก 14:32-42; ยน 18:1)
39 ฝ่ายพระองค์เสด็จออกไปยงัภเูขามะกอกเทศตามเคย และเหล่าสาวกของพระองค์ก็ตามพระองค์ไปด้วย 40 เมื่อมาถึงท่ีนัน่แล้ว พระ-

องค์ตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “จงอธษิฐานเพื่อมใิหเ้ขา้ในการทดลอง” 41 แล้วพระองค์ดําเนินไปจากเขาไกลประมาณขวา้งหนิตกและทรงคกุ-
เขา่ลงอธษิฐาน 42 วา่ “พระบดิาเจา้ขา้ ถ้าพระองค์พอพระทัย ขอใหถ้้วยนี้เล่ือนพน้ไปจากขา้พระองค์เถิด แต่อยา่งไรก็ดีอยา่ใหเ้ป็นไปตามใจ
ขา้พระองค์ แต่ใหเ้ป็นไปตามพระทัยของพระองค์เถิด” 43 ทตูสวรรค์องค์หนึ่งจากสวรรค์มาปรากฏแก่พระองค์ชว่ยชูกําลังพระองค์ 44 เมื่อ
พระองค์ทรงเป็นทกุขม์ากนักพระองค์ยิง่ปลงพระทัยอธษิฐาน พระเสโทของพระองค์เป็นเหมอืนโลหติไหลหยดลงถึงดินเป็นเมด็ใหญ่ 45
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เมื่อทรงอธษิฐานเสรจ็และลกุขึ้นแล้ว พระองค์เสด็จมาถึงเหล่าสาวก พบเขานอนหลับอยูด่้วยกําลังทกุขโ์ศก 46 พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “
นอนหลับทําไม จงลกุขึ้นอธษิฐานเพื่อท่านจะไมเ่ขา้ในการทดลอง”

พระเยซูทรงถกูทรยศด้วยการจุบ (มธ 26:47-56; มก 14:43-50; ยน 18:3-11)
47 พระองค์ตรสัยงัไมทั่นขาดคํา ดเูถิด มคีนเป็นอันมาก และผูท่ี้ชื่อวา่ ยูดาส เป็นคนหนึ่งในสาวกสบิสองคนนําหน้าเขามา ยูดาสเขา้มาใกล้

พระเยซูเพื่อจุบพระองค์ 48 แต่พระเยซูตรสัถามเขาวา่ “ยูดาส ท่านจะทรยศบุตรมนุษยด์้วยการจุบหรอื” 49 เมื่อคนทัง้ปวงท่ีอยูร่อบพระองค์
เหน็วา่จะเกิดเหตอุะไรต่อไป เขาจงึทลูถามพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ใหเ้ราเอาดาบฟนัเขาหรอื” 50 และมคีนหนึ่งในเหล่าสาวก ได้ฟนัผูร้บัใช้
คนหนึ่งของมหาปุโรหติ ถกูหขูา้งขวาของเขาขาด 51 แต่พระเยซูตรสัวา่ “พอเสยีทีเถอะ” แล้วพระองค์ทรงถกูต้องใบหคูนนัน้ใหเ้ขาหาย 52

ฝ่ายพระเยซูตรสัแก่พวกปุโรหติใหญ่ พวกนายทหารรกัษาพระวหิาร และพวกผูใ้หญ่ท่ีออกมาจบัพระองค์นัน้วา่ “ท่านทัง้หลายเหน็เราเป็นโจร
หรอืจงึถือดาบถือตะบองออกมา 53 เมื่อเราอยูกั่บท่านทัง้หลายในพระวหิารทกุๆวนั ท่านก็มไิด้ยื่นมอืออกจบัเรา แต่เวลานี้เป็นทีของท่าน
และเป็นอํานาจแหง่ความมดื”

พระเยซูทรงถกูจบั เปโตรปฏิเสธพระองค์ (มธ 26:57, 69-75; มก 14:53-54, 66-72; ยน 18:12-18, 25-27)
54 เขาก็จบัพระองค์พาเขา้ไปในบา้นมหาปุโรหติ เปโตรติดตามไปหา่งๆ 55 เมื่อเขาก่อไฟท่ีกลางลานบา้นและนัง่ลงด้วยกันแล้ว เปโตรก็นัง่

อยูท่่ามกลางเขา 56 มสีาวใชค้นหนึ่งเหน็เปโตรนัง่อยูใ่กล้ไฟ จงึเพง่ดแูล้ววา่ “คนนี้ได้อยูกั่บผูน้ัน้ด้วย” 57 แต่เปโตรปฏิเสธพระองค์วา่ “แม่
เอ๋ย คนนัน้ขา้ไมรู่จ้กั” 58 สกัครูห่นึ่ง มอีีกคนหนึ่งเหน็เปโตรจงึวา่ “เจา้เป็นคนหนึ่งในพวกนัน้ด้วย” เปโตรจงึวา่ “พอ่เอ๋ย ขา้มไิด้เป็น” 59

อยูม่าประมาณอีกชัว่โมงหนึ่งมอีีกคนหนึ่งยนืยนัแขง็แรงวา่ “แน่แล้ว คนนี้อยูกั่บเขาด้วย เพราะเขาเป็นชาวกาลิลี” 60 แต่เปโตรพูดวา่ “พอ่
เอ๋ย ท่ีท่านวา่นัน้ขา้ไมรู่เ้ร ื่อง” เมื่อเปโตรกําลังพูดยงัไมทั่นขาดคํา ในทันใดนัน้ไก่ก็ขนั 61 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเหลียวดเูปโตร แล้วเปโตรก็
ระลึกถึงคําขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ซึ่งพระองค์ได้ตรสัไวแ้ก่เขาวา่ “ก่อนไก่ขนั ท่านจะปฏิเสธเราถึงสามครัง้” 62 แล้วเปโตรก็ออกไปขา้งนอก
รอ้งไหเ้ป็นทกุขน์ัก

พระเยซูทรงถกูเยาะเยย้และโบยตี (มธ 26:67-68; มก 14:65; ยน 18:22-23)
63 ฝ่ายคนท่ีคมุพระเยซูก็เยาะเยย้โบยตีพระองค์ 64 และเมื่อเขาเอาผา้ผกูปิดพระเนตรของพระองค์แล้ว เขาจงึตบพระพกัตรพ์ระองค์ถาม

พระองค์วา่ “จงพยากรณ์เถอะวา่ ใครตบเจา้” 65 และเขาพูดคําหมิน่ประมาทแก่พระองค์อีกหลายประการ

พระเยซูต่อหน้าสภา (มธ 26:59-68; มก 14:55-65; ยน 18:19-24)
66 ครัน้รุง่เชา้พวกผูใ้หญ่ของพลเมอืงกับพวกปุโรหติใหญ่ และพวกธรรมาจารยไ์ด้ประชุมกัน และเขาพาพระองค์เขา้ไปในศาลสงูของเขา

และพูดวา่ 67 “ถ้าท่านเป็นพระครสิต์ จงบอกเราเถิด” แต่พระองค์ทรงตอบเขาวา่ “ถึงเราจะบอกท่าน ท่านก็จะไมเ่ชื่อ 68 และถึงเราถามท่าน
ท่านก็จะไมต่อบเรา และจะไมป่ล่อยใหเ้ราไป 69 แต่ตัง้แต่นี้ไปบุตรมนุษยจ์ะนัง่ขา้งขวาของพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ” 70 คนทัง้ปวงจงึถาม
วา่ “ท่านเป็นบุตรของพระเจา้หรอื” พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “ก็ท่านวา่แล้ววา่เราเป็น” 71 เขาทัง้หลายจงึวา่ “เราต้องการพยานอะไรอีกเล่า
เพราะวา่พวกเราได้ยนิจากปากของเขาเองแล้ว”

พระเยซูต่อหน้าปีลาต (มธ 27:11-14; มก 15:1-5; ยน 18:28-38)

เขาทัง้ปวงจงึลกุขึ้นพาพระองค์ไปหาปีลาต 2 และเขาเริม่ฟอ้งพระองค์วา่ “เราได้พบคนนี้ยุยงชนชาติของเราและหา้มมใิหส้ง่สว่ย
แก่ซซีาร ์และวา่ตัวเองเป็นพระครสิต์กษัตรยิอ์งค์หนึ่ง” 3 ปีลาตจงึถามพระองค์วา่ “ท่านเป็นกษัตรยิข์องพวกยวิหรอื” พระองค์

ตรสัตอบท่านวา่ “ก็ท่านวา่แล้วนี”่ 4 ปีลาตจงึวา่แก่พวกปุโรหติใหญ่กับประชาชนวา่ “เราไมเ่หน็วา่คนนี้มคีวามผดิ” 5 เขาทัง้หลายยิง่กล่าว
แขง็แรงวา่ “คนนี้ยุยงพลเมอืงใหวุ้น่วาย และสัง่สอนทัว่ตลอดยูเดีย ตัง้แต่กาลิลีจนถึงท่ีนี่”

พระเยซูต่อหน้าเฮโรด

6 เมื่อปีลาตได้ยนิถึงแควน้กาลิลี ท่านจงึถามวา่คนนี้เป็นชาวกาลิลีหรอื 7 เมื่อทราบแล้ววา่พระองค์ทรงเป็นคนอยูใ่นท้องท่ีของเฮโรด ท่าน
จงึสง่พระองค์ไปหาเฮโรด ผูกํ้าลังอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มในเวลานัน้ 8 เมื่อเฮโรดได้เหน็พระเยซูก็มคีวามยนิดีมาก ด้วยนานมาแล้วท่านอยากจะ
พบพระองค์ เพราะได้ยนิถึงพระองค์หลายประการ และหวงัวา่คงจะได้เหน็พระองค์ทําการอัศจรรยบ์า้ง 9 ท่านจงึซกัถามพระองค์เป็นหลาย
ขอ้ แต่พระองค์หาทรงตอบประการใดไม่ 10 ฝ่ายพวกปุโรหติใหญ่และพวกธรรมาจารยก็์ยนืขึ้นฟอ้งพระองค์แขง็แรงมาก 11 เฮโรดกับพวก
ทหารของท่านกระทําต่อพระองค์อยา่งดหูมิน่ เยาะเยย้ เอาเสื้อท่ีงามยิง่สวมใหพ้ระองค์ และสง่กลับไปหาปีลาตอีก 12 ฝ่ายปีลาตกับเฮโรด
คืนดีกันในวนันัน้ ด้วยแต่ก่อนเป็นศัตรูกัน

พระเยซูทรงถกูปรบัโทษถึงตาย (มธ 27:15-26; มก 15:6-15; ยน 18:39-40)
13 ปีลาตจงึสัง่พวกปุโรหติใหญ่ พวกขุนนางและประชาชนใหป้ระชุมพรอ้มกัน 14 จงึกล่าวแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายได้พาคนนี้มาหาเราฟอ้ง

วา่เขาได้ยุยงประชาชน ดเูถิด เราได้สบืถามต่อหน้าท่านทัง้หลาย และไมเ่หน็วา่คนนี้มคีวามผดิในขอ้ท่ีท่านทัง้หลายฟอ้งเขานัน้ 15 และเฮโรดก็
ไมเ่หน็วา่เขามคีวามผดิด้วย เพราะเราได้สง่พวกท่านทัง้หลายไปหาเฮโรด ดเูถิด คนนี้ไมไ่ด้ทําผดิอะไรซึ่งสมควรจะมโีทษถึงตาย 16 เหตฉุะนัน้
เมื่อเราเฆีย่นเขาแล้ว เราก็จะปล่อยเสยี” 17 (เพราะท่านต้องปล่อยคนหนึ่งใหเ้ขาทัง้หลายในเทศกาลเล้ียงนัน้) 18 แต่คนทัง้ปวงรอ้งขึ้น
พรอ้มกันวา่ “กําจดัคนนี้เสยี และจงปล่อยบารบับสัใหเ้ราเถิด” 19 (บารบับสันัน้ติดคกุอยูเ่พราะก่อการจลาจลท่ีเกิดขึ้นในกรุงและการฆาต-
กรรม) 20 ฝ่ายปีลาตยงัมนีํ้าใจใครจ่ะปล่อยพระเยซูจงึพูดกับเขาอีก 21 แต่คนเหล่านัน้กลับตะโกนรอ้งวา่ “ตรงึเขาเสยี ตรงึเขาเสยีท่ีกางเขน
เถิด” 22 ปีลาตจงึถามเขาครัง้ท่ีสามวา่ “ตรงึทําไม เขาได้ทําผดิประการใด เราไมเ่หน็เขาทําผดิอะไรท่ีสมควรจะมโีทษถึงตาย เหตฉุะนัน้เมื่อเรา
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เฆีย่นเขาแล้วก็จะปล่อยเสยี” 23 ฝ่ายคนทัง้ปวงก็เรง่เรา้เสยีงดังใหต้รงึพระองค์เสยีท่ีกางเขน และเสยีงของพวกเขาและของพวกปุโรหติ
ใหญ่นัน้ก็มชียั 24 ปีลาตจงึสัง่ใหเ้ป็นไปตามท่ีเขาทัง้หลายปรารถนา 25 ท่านจงึปล่อยคนท่ีเขาขอนัน้ ซึ่งติดคกุอยูเ่พราะการจลาจลและการ
ฆาตกรรม แต่ท่านได้มอบพระเยซูไวต้ามใจเขา 26 เมื่อเขาพาพระองค์ออกไป เขาเกณฑ์ซโีมนชาวไซรนีท่ีมาจากบา้นนอก แล้วเอากางเขนวาง
บนเขาใหแ้บกตามพระเยซูไป 27 มคีนเป็นอันมากตามพระองค์ไป ทัง้พวกผูห้ญิงท่ีพลิาปและครํา่ครวญเพราะพระองค์ 28 พระเยซูจงึหนัพระ
พกัตรม์าทางเขาตรสัวา่ “ธดิาเยรูซาเล็มเอ๋ย อยา่รอ้งไหเ้พราะเราเลย แต่จงรอ้งไหเ้พราะตนเอง และเพราะลกูทัง้หลายของตนเถิด 29 ด้วย
วา่ ดเูถิด จะมเีวลาหนึ่งท่ีเขาทัง้หลายจะวา่ ‘ผูห้ญิงเหล่านัน้ท่ีเป็นหมนั และครรภ์ท่ีมไิด้ปฏิสนธ ิและหวันมท่ีมไิด้ใหด้ดูเลย ก็เป็นสขุ’ 30 คราว
นัน้เขาจะเริม่กล่าวแก่ภเูขาทัง้หลายวา่ ‘จงล้มทับเราเถิด’ และแก่เนินเขาวา่ ‘จงปกคลมุเราไว’้ 31 เพราะวา่ถ้าเขาทําอยา่งนี้เมื่อไมส้ด อะไรจะ
เกิดขึ้นเมื่อไมแ้หง้แล้วเล่า” 32 มอีีกสองคนท่ีเป็นผูร้า้ยซึ่งเขาได้พามาจะประหารเสยีพรอ้มกับพระองค์

การตรงึท่ีกางเขน (มธ 27:33-38; มก 15:22-28; ยน 19:17-19)
33 เมื่อมาถึงสถานท่ีแหง่หนึ่งซึ่งเรยีกวา่ กะโหลกศีรษะ เขาก็ตรงึพระองค์ไวท่ี้กางเขนท่ีนัน่ พรอ้มกับผูร้า้ยสองคนนัน้ ขา้งขวาพระหตัถ์

คนหนึ่ง และขา้งซา้ยอีกคนหนึ่ง 34 ฝ่ายพระเยซูจงึทรงอธษิฐานวา่ “ขา้แต่พระบดิา ขอโปรดอภัยโทษเขา เพราะวา่เขาไมรู่ว้า่เขาทําอะไร” เขา
ก็เอาฉลองพระองค์จบัสลากแบง่ปันกัน 35 คนทัง้ปวงก็ยนืมองด ูพวกขุนนางก็เยาะเยย้พระองค์ด้วยวา่ “เขาชว่ยคนอ่ืนใหร้อดได้ ถ้าเขาเป็น
พระครสิต์ของพระเจา้ท่ีทรงเลือกไว ้ใหเ้ขาชว่ยตัวเองเถิด” 36 พวกทหารก็เยาะเยย้พระองค์ด้วย เขา้มาเอานํ้าองุ่นเปรีย้วสง่ใหพ้ระองค์ 37

แล้ววา่ “ถ้าท่านเป็นกษัตรยิข์องพวกยวิ จงชว่ยตัวเองใหร้อดเถิด” 38 และมคํีาเขยีนไวเ้หนือพระองค์ด้วยเป็นอักษรกรกี ลาติน และฮีบรูวา่
“ผูน้ี้เป็นกษัตรยิข์องพวกยวิ”

โจรท่ีกลับใจเสยีใหมก็่ได้รบัความรอด

39 ฝ่ายคนหนึ่งในผูร้า้ยท่ีถกูตรงึไวจ้งึพูดหยาบชา้ต่อพระองค์วา่ “ถ้าท่านเป็นพระครสิต์ จงชว่ยตัวเองกับเราใหร้อดเถิด” 40 แต่อีกคน
หนึ่งหา้มปรามเขาวา่ “เจา้ก็ไมเ่กรงกลัวพระเจา้หรอื เพราะเจา้เป็นคนถกูโทษเหมอืนกัน 41 และเราก็สมกับโทษนัน้จรงิ เพราะเราได้รบัสมกับ
การท่ีเราได้กระทํา แต่ท่านผูน้ี้หาได้กระทําผดิประการใดไม”่ 42 แล้วคนนัน้จงึทลูพระเยซูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอพระองค์ทรงระลึกถึงขา้พระ-
องค์เมื่อพระองค์เสด็จเขา้ในอาณาจกัรของพระองค์” 43 ฝ่ายพระเยซูทรงตอบเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่เจา้วา่ วนันี้เจา้จะอยูกั่บเราใน
เมอืงบรมสขุเกษม” 44 เวลานัน้ประมาณเวลาเท่ียง ก็บงัเกิดความมดืทัว่ทัง้แผน่ดินจนถึงบา่ยสามโมง 45 ดวงอาทิตยก็์มดืไป มา่นในพระว-ิ
หารก็ขาดตรงกลาง

พระเยซูทรงปล่อยพระวญิญาณจติของพระองค์ (มธ 27:50; มก 15:37; ยน 19:30)
46 พระเยซูทรงรอ้งเสยีงดังตรสัวา่ “พระบดิาเจา้ขา้ ขา้พระองค์ฝากจติวญิญาณของขา้พระองค์ไวใ้นพระหตัถ์ของพระองค์” ตรสัอยา่ง

นัน้แล้ว จงึทรงปล่อยพระวญิญาณจติออกไป 47 ฝ่ายนายรอ้ยเมื่อเหน็เหตกุารณ์ซึ่งบงัเกิดขึ้นนัน้ จงึสรรเสรญิพระเจา้วา่ “แท้จรงิท่านผูน้ี้
เป็นคนชอบธรรม” 48 คนทัง้ปวงท่ีมาชุมนุมกันเพื่อจะดกูารณ์นี้ เมื่อเหน็แล้วก็พากันตีอกของตัวกลับไป 49 คนทัง้ปวงท่ีรูจ้กัพระองค์และ
พวกผูห้ญิงซึ่งได้ตามพระองค์มาจากกาลิลี ก็ยนือยูแ่ต่ไกล มองดเูหตกุารณ์เหล่านี้

พระศพของพระเยซูถกูฝังในอุโมงค์ฝังศพของโยเซฟ (มธ 27:57-61; มก 15:42-47; ยน 19:38-42)
50 และดเูถิด มชีายคนหนึ่งชื่อโยเซฟ ท่านเป็นสมาชกิสภา เป็นคนดีและชอบธรรม 51 (ท่านมไิด้ยอมเหน็ด้วยในมติและการกระทําของเขา

ทัง้หลาย) ท่านเป็นชาวบา้นอารมิาเธยีหมูบ่า้นพวกยวิ และเป็นผูค้อยท่าอาณาจกัรของพระเจา้ 52 ชายคนนี้จงึเขา้ไปหาปีลาตขอพระศพพระ
เยซู 53 เมื่อเชญิพระศพลงแล้ว เขาจงึเอาผา้ปา่นพนัหุม้ไว ้แล้วเชญิพระศพไปประดิษฐานไวใ้นอุโมงค์ ซึ่งเจาะไวใ้นศิลาท่ียงัมไิด้วางศพผูใ้ด
เลย 54 วนันัน้เป็นวนัจดัเตรยีม และวนัสะบาโตก็เกือบจะถึงแล้ว 55 ฝ่ายพวกผูห้ญิงท่ีตามพระองค์มาจากแควน้กาลิลีก็ตามไปและได้เหน็อุ-
โมงค์ ทัง้ได้เหน็เขาวางพระศพของพระองค์ไวอ้ยา่งไรด้วย 56 แล้วเขาก็กลับไปจดัแจงเครื่องหอมกับนํ้ามนัหอม ในวนัสะบาโตนัน้เขาก็หยุด
การไวต้ามพระบญัญัติ

การฟื้ นคืนชพีของพระครสิต์ (มธ 28:1-6; มก 16:1-8; ยน 20:1-17)

แต่เชา้มดืในวนัต้นสปัดาห ์ผูห้ญิงเหล่านัน้จงึนําเครื่องหอมท่ีเขาได้จดัเตรยีมไวม้าถึงอุโมงค์ และคนอ่ืนก็มาพรอ้มกับเขา 2 เขา
เหล่านัน้เหน็ก้อนหนิกล้ิงออกพน้จากปากอุโมงค์แล้ว 3 และเมื่อเขา้ไปมไิด้เหน็พระศพของพระเยซูเจา้ 4 ต่อมาเมื่อเขากําลังคิดฉงน

ด้วยเหตกุารณ์นัน้ ดเูถิด มชีายสองคนยนือยูใ่กล้เขา เครื่องนุ่งหม่แพรวพราว 5 ฝ่ายผูห้ญิงเหล่านัน้กลัวและซบหน้าลงถึงดิน ชายสองคน
นัน้จงึพูดกับเขาวา่ “พวกท่านแสวงหาคนเป็นในพวกคนตายทําไมเล่า 6 พระองค์ไมอ่ยูท่ี่นี่ แต่ทรงเป็นขึ้นมาแล้ว จงระลึกถึงคําท่ีพระองค์ได้
ตรสักับท่านทัง้หลายเมื่อพระองค์ยงัอยูใ่นแควน้กาลิลี 7 วา่ ‘บุตรมนุษยจ์ะต้องถกูมอบไวใ้นมอืของคนบาป และต้องถกูตรงึท่ีกางเขน และ
วนัท่ีสามจะเป็นขึ้นมาใหม’่ ” 8 เขาจงึระลึกถึงพระดํารสัของพระองค์ได้ 9 และกลับไปจากอุโมงค์ แล้วบอกเหตกุารณ์ทัง้ปวงนัน้แก่สาวกสบิ
เอ็ดคน และคนอ่ืนๆทัง้หมดด้วย 10 ผูท่ี้ได้บอกเหตกุารณ์นัน้แก่อัครสาวก คือมารยีช์าวมกัดาลา โยอันนา มารยีม์ารดาของยากอบ และหญิง
อ่ืนๆท่ีอยูกั่บเขา 11 ฝ่ายอัครสาวกไมเ่ชื่อ ถือวา่เป็นคําเหลวไหล 12 แต่เปโตรลกุขึ้นวิง่ไปถึงอุโมงค์ ก้มลงมองดก็ูเหน็แต่ผา้ปา่นวางอยูต่่าง-
หาก แล้วกลับไปคิดพศิวงถึงเหตกุารณ์ซึ่งได้เป็นไปนัน้

ระหวา่งทางท่ีไปยงัหมูบ่า้นเอมมาอูส

13 ดเูถิด วนันัน้เองมสีาวกสองคนไปยงัหมูบ่า้นชื่อเอมมาอูส ไกลจากกรุงเยรูซาเล็มประมาณสบิเอ็ดกิโลเมตร 14 เขาสนทนากันถึงเหต-ุ
การณ์ซึ่งได้เป็นไปนัน้ 15 และต่อมาเมื่อเขากําลังพูดปรกึษากันอยู ่พระเยซูเองก็เสด็จเขา้มาใกล้ดําเนินไปกับเขา 16 แต่ตาเขาฟางไปและจาํ
พระองค์ไมไ่ด้ 17 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “เมื่อเดินมานี่ด้วยหน้าโศกเศรา้ ท่านโต้ตอบกันถึงเรื่องอะไร” 18 คนหนึ่งชื่อเคลโอปัสจงึทลูถาม
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พระองค์วา่ “ท่านเป็นเพยีงแต่คนต่างด้าวในกรุงเยรูซาเล็มหรอื ท่ีไมรู่เ้หตกุารณ์ทัง้ปวงซึ่งเป็นไปในวนัเหล่านี้” 19 พระองค์ตรสัถามเขาวา่ “
เหตกุารณ์อะไร” เขาจงึตอบพระองค์วา่ “เหตกุารณ์เรื่องพระเยซูชาวนาซาเรธ็ ผูเ้ป็นศาสดาพยากรณ์ ประกอบด้วยฤทธิเ์ดชในการงานและ
ในถ้อยคําจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ และต่อหน้าประชาชนทัง้หลาย 20 และพวกปุโรหติใหญ่กับขุนนางทัง้หลายของเรา ได้มอบพระองค์ไวใ้ห้
ปรบัโทษถึงตาย และตรงึพระองค์ท่ีกางเขน 21 แต่เราทัง้หลายได้หวงัใจวา่จะเป็นพระองค์ผูน้ัน้ท่ีจะไถ่ชนชาติอิสราเอล ยิง่กวา่นัน้อีก วนันี้
เป็นวนัท่ีสามตัง้แต่เหตกุารณ์นัน้เกิดขึ้น 22 และยงัมผีูห้ญิงบางคนในพวกเราท่ีได้ทําใหเ้ราประหลาดใจ นางได้ไปท่ีอุโมงค์เมื่อเวลาเชา้มดื 23

แต่เมื่อไมพ่บพระศพของพระองค์ จงึมาเล่าวา่นางได้เหน็นิมติเป็นทตูสวรรค์ และทตูนัน้บอกวา่พระองค์ทรงพระชนมอ์ยู่ 24 บางคนท่ีอยูกั่บ
เราก็ไปจนถึงอุโมงค์ และได้พบเหมอืนพวกผูห้ญิงเหล่านัน้ได้บอก แต่เขาหาได้เหน็พระองค์ไม”่ 25 พระองค์ตรสัแก่สองคนนัน้วา่ “โอ คน
เขลา และมใีจเฉ่ือยในการเชื่อบรรดาคําซึ่งพวกศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไวน้ัน้ 26 จาํเป็นซึ่งพระครสิต์จะต้องทนทกุขท์รมานอยา่งนัน้ แล้ว
เขา้ในสง่าราศีของพระองค์มใิชห่รอื” 27 พระองค์จงึทรงเริม่อธบิายพระคัมภีรท่ี์เล็งถึงพระองค์ทกุขอ้ใหเ้ขาฟงั เริม่ต้นตัง้แต่โมเสสและบรร-
ดาศาสดาพยากรณ์ 28 เมื่อเขามาใกล้หมูบ่า้นท่ีจะไปนัน้ พระองค์ทรงกระทําเหมอืนจะทรงดําเนินเลยไป 29 เขาจงึพูดหน่วงเหนี่ยวพระองค์วา่
“เชญิหยุดพกักับเรา เพราะวา่จวนเยน็แล้ว และวนัก็ล่วงไปมาก” พระองค์จงึเสด็จเขา้ไปเพื่อพกัอยูกั่บเขา 30 ต่อมาเมื่อพระองค์ทรงเอนพระ
กายลงเสวยกับเขา พระองค์ทรงหยบิขนมปัง ขอบพระคณุ แล้วหกัสง่ใหเ้ขา 31 ตาของเขาก็หายฟางและเขาก็รูจ้กัพระองค์ แล้วพระองค์ก็
อันตรธานไปจากเขา 32 เขาจงึพูดกันวา่ “ใจเราเรา่รอ้นภายใน เมื่อพระองค์ตรสักับเราตามทาง เมื่อพระองค์ทรงอธบิายพระคัมภีรใ์หเ้ราฟงัมิ
ใชห่รอื” 33 แล้วคนทัง้สองนัน้ก็ลกุขึ้นในโมงนัน้เองกลับไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และพบพวกสาวกสบิเอ็ดคนชุมนุมกันอยูพ่รอ้มทัง้พรรคพวก
34 กําลังพูดกันวา่ “องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นขึ้นมาแล้วจรงิๆ และได้ปรากฏแก่ซโีมน” 35 ฝ่ายสองคนนัน้จงึเล่าความซึ่งเกิดขึ้นท่ีกลางทาง
และท่ีเขาได้รูจ้กัพระองค์โดยการหกัขนมปังนัน้

พระเยซูทรงปรากฏต่ออัครสาวกสบิคน (มธ 28:16-17; มก 16:14; ยน 20:19-23)
36 เมื่อเขาทัง้สองกําลังเล่าเหตกุารณ์เหล่านัน้ พระเยซูเองทรงยนือยูท่ี่ท่ามกลางเขา และตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายจงเป็นสขุเถิด” 37

ฝ่ายเขาทัง้หลายสะดุ้งตกใจกลัวคิดวา่เหน็ผี 38 พระองค์จงึตรสัแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายวุน่วายใจทําไม เหตไุฉนความคิดสนเท่หจ์งึบงัเกิดขึ้น
ในใจของท่านทัง้หลายเล่า 39 จงดมูอืของเราและเท้าของเราวา่ เป็นเราเอง จงคลําตัวเราด ูเพราะวา่ผไีมม่เีนื้อและกระดกูเหมอืนท่านเหน็เรา
มอียูน่ัน้” 40 เมื่อตรสัอยา่งนัน้แล้ว พระองค์ทรงสาํแดงพระหตัถ์และพระบาทใหเ้ขาเหน็ 41 เมื่อเขาทัง้หลายยงัไมป่ลงใจเชื่อ เพราะเป็นเรื่อง
น่ายนิดีอยา่งเหลือเชื่อ และกําลังประหลาดใจอยู ่พระองค์จงึตรสัถามเขาวา่ “พวกท่านมอีาหารกินท่ีนี่บา้งไหม” 42 เขาก็เอาปลายา่งชิน้หนึ่ง
กับรวงผึ้งชิน้หนึ่งมาถวายพระองค์ 43 พระองค์ทรงรบัมาเสวยต่อหน้าเขาทัง้หลาย 44 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “นี่เป็นถ้อยคําของเรา ซึ่งเรา
ได้บอกไวแ้ก่ท่านทัง้หลายเมื่อเรายงัอยูกั่บท่านวา่ บรรดาคําท่ีเขยีนไวใ้นพระราชบญัญัติของโมเสส และในคัมภีรศ์าสดาพยากรณ์ และใน
หนังสอืสดดุีกล่าวถึงเรานัน้ จาํเป็นจะต้องสาํเรจ็” 45 ครัง้นัน้ พระองค์ทรงบนัดาลใหใ้จเขาทัง้หลายเกิดความสวา่งขึ้นเพื่อจะได้เขา้ใจพระคัม-
ภีร์

คําบญัชาท่ียิง่ใหญ่ (มธ 28:19-20; มก 16:15-18; กจ 1:8)
46 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “มคํีาเขยีนไวอ้ยา่งนัน้วา่ พระครสิต์จะต้องทนทกุขท์รมาน และเป็นขึ้นมาจากความตายในวนัท่ีสาม 47 และจะ

ต้องประกาศในพระนามของพระองค์เรื่องการกลับใจใหม ่และเรื่องยกบาปทัว่ทกุประเทศ ตัง้ต้นท่ีกรุงเยรูซาเล็ม 48 ท่านทัง้หลายเป็นพยาน
ด้วยขอ้ความเหล่านัน้

การเสด็จขึ้นสูส่วรรค์ของพระครสิต์ (มก 16:19-20; กจ 1:9-11)
49 และดเูถิด เราจะสง่ซึ่งพระบดิาของเราทรงสญัญานัน้มาเหนือท่านทัง้หลาย แต่ท่านทัง้หลายจงคอยอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม กวา่ท่านจะได้

ประกอบด้วยฤทธิเ์ดชท่ีมาจากเบื้องบน” 50 พระองค์จงึพาเขาออกไปถึงหมูบ่า้นเบธานี แล้วทรงยกพระหตัถ์ อวยพรเขา 51 ต่อมาเมื่อทรง
อวยพรอยูน่ัน้ พระองค์จงึไปจากเขา แล้วทรงถกูรบัขึ้นไปสูส่วรรค์ 52 เขาทัง้หลายจงึนมสัการพระองค์ แล้วกลับไปยงักรุงเยรูซาเล็ม มี
ความยนิดีเป็นอันมาก 53 เขาทัง้หลายอยูใ่นพระวหิารทกุวนั สรรเสรญิและเทิดทนูพระเจา้ เอเมน
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ยอหน์
ยอหน์ ผูเ้ขยีนขา่วประเสรฐินี้ เป็นบุตรชายของเศเบดีและสะโลเมและเป็นน้องชายของยากอบ ท่านเป็นคนหนึ่งในสามท่ีมคีวามสมัพนัธใ์กล้
ชดิกับพระเยซูคือเปโตรและยากอบ ท่านเป็นสาวกท่ีพระเยซูทรงรกั ยอหน์ได้กล่าวถึงตนเองวา่ท่านเป็นสาวกท่ีเอนตัวลงท่ีพระทรวงของพระ
เยซู เป็นสาวกนัน้ผูท่ี้พระเยซูทรงรกัและเป็นผูท่ี้พระเยซูทรงใหเ้ล้ียงดมูารดาของพระองค์
ยอหน์ได้เขยีนขา่วประเสรฐินี้ขึ้นภายหลังขา่วประเสรฐิของมทัธวิ มาระโก และลกูา อาจเป็นประมาณปีค.ศ. 90
ท่านได้เขยีนหนังสอืในพระคัมภีรใ์หมไ่วห้า้เล่มคือ หนังสอืยอหน์ จดหมายสามฉบบัและหนังสอืววิรณ์
ยากอบพีช่ายของยอหน์ได้ถกูกษัตรยิเ์ฮโรดฆา่ตาย (กิจการ บทท่ี 12) หนังสอือ้างอิงหลายเล่มในครสิตจกัรของเหล่าบรรพบุรุษระบุวา่ ต่อ
มายอหน์ได้ไปเผยแพรพ่ระวจนะในเมอืงเอเฟซสัและได้นํานางมารยีไ์ปกับท่านด้วย ในสมยัการปกครองของจกัรพรรดิโดมเิธยีน ท่านได้ถกู
เนรเทศไปท่ีเกาะปัทมอสและท่ีนัน่เองท่านได้เขยีนหนังสอืววิรณ์ขึ้น ท่านได้รบัการปลดปล่อยประมาณชว่งสมยัท่ีจกัรพรรดิเทรจนัทรเ์ริม่
ครองราชในปีค.ศ. 98
เราเชื่อวา่ ถ้อยคําท่ีเขยีนในขา่วประเสรฐิของยอหน์ตลอดทัง้เล่มนัน้ได้รบัการดลใจจากพระเจา้อยา่งแท้จรงิ ยอหน์ได้กล่าวอ้างไวว้า่ ท่านได้
เขยีนในลักษณะเป็นคําพูดยาวๆ ชนิดคําต่อคําจากพระเยซูและคนอ่ืนๆพระเจา้เป็นผูท้รงประทานคํายอหน์เป็นแต่ผูบ้นัทึกคํา เหล่านัน้
เปา้หมายเบื้องต้นของขา่วประเสรฐิแหง่หนังสอืยอหน์ ก็เพื่อท่ีจะพสิจูน์วา่ พระเยซูเป็นพระครสิต์พระบุตรของพระเจา้ (ยน 20:31) หนังสอื
ยอหน์นี้ได้มุง่ไปท่ีคําตรสัของพระเยซูมากกวา่กิจการของพระองค์ เกือบจะครึง่หนึ่งของขา่วประเสรฐิแหง่หนังสอืยอหน์เป็นคําตรสัโดยตรง
จากพระเยซู
โครงการแหง่ความรอดได้รบัการกล่าวถึงมากและชดัเจนท่ีสดุในขา่วประเสรฐิของยอหน์มากกวา่ท่ีอ่ืนๆในพระคัมภีร ์(ยน 1:12;
3:15-16, 18, 36; 5:24; 6:37, 40, 47) ทกุคนท่ีจะเอาชนะวญิญาณจติทัง้หลายเพื่อพระครสิต์จะต้องเน้นถึงความรอดเชน่กัน ผูใ้ดท่ี
วางใจในองค์พระครสิต์และยอมพึ่งในพระองค์สาํหรบัความรอด ผูน้ัน้จะได้รบัการบงัเกิดใหมเ่ป็นบุตรของพระเจา้และได้รบัชวีตินิรนัดร์

พระเยซูเป็นพระวาทะของพระเจา้

ในเริม่แรกนัน้พระวาทะทรงเป็นอยูแ่ล้ว และพระวาทะทรงอยูกั่บพระเจา้ และพระวาทะทรงเป็นพระเจา้ 2 ในเริม่แรกนัน้พระองค์นัน้ทรง
อยูกั่บพระเจา้

พระเยซู ผูเ้นรมติสรา้งสิง่สารพดั

3 พระองค์ทรงสรา้งสิง่ทัง้ปวงขึ้นมา และในบรรดาสิง่ท่ีเป็นมานัน้ ไมม่สีกัสิง่เดียวท่ีได้เป็นมานอกเหนือพระองค์ 4 ในพระองค์มชีวีติ และ
ชวีตินัน้เป็นความสวา่งของมนุษยทั์ง้ปวง 5 ความสวา่งนัน้สอ่งเขา้มาในความมดื และความมดืหาได้เขา้ใจความสวา่งไม่

ภารกิจของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา

6 มชีายคนหนึ่งท่ีพระเจา้ทรงใชม้า ชื่อยอหน์ 7 ท่านผูน้ี้มาเพื่อเป็นพยาน เพื่อเป็นพยานถึงความสวา่งนัน้ เพื่อคนทัง้ปวงจะได้มคีวามเชื่อ
เพราะท่าน 8 ท่านไมใ่ชค่วามสวา่งนัน้ แต่ทรงใชม้าเพื่อเป็นพยานถึงความสวา่งนัน้ 9 เป็นความสวา่งแท้นัน้ ซึ่งสอ่งสวา่งแก่ทกุคนท่ีเขา้มาใน
โลก 10 พระองค์ทรงอยูใ่นโลก และพระองค์ได้ทรงสรา้งโลก และโลกหาได้รูจ้กัพระองค์ไม่

พระสญัญายิง่ใหญ่แก่ผูท่ี้เชื่อ

11 พระองค์ได้เสด็จมายงัพวกของพระองค์ และพวกของพระองค์นัน้หาได้ต้อนรบัพระองค์ไม่ 12 แต่สว่นบรรดาผูท่ี้ต้อนรบัพระองค์ พระ-
องค์ทรงประทานอํานาจใหเ้ป็นบุตรของพระเจา้ คือคนทัง้หลายท่ีเชื่อในพระนามของพระองค์ 13 ซึ่งมไิด้เกิดจากเลือด หรอืความประสงค์
ของเนื้อหนัง หรอืความประสงค์ของมนุษย ์แต่เกิดจากพระเจา้

พระเยซูทรงรบัสภาพมนุษย์

14 พระวาทะได้ทรงสภาพของเนื้อหนัง และทรงอยูท่่ามกลางเรา (และเราทัง้หลายได้เหน็สง่าราศีของพระองค์ คือสง่าราศีอันสมกับพระ
บุตรองค์เดียวท่ีบงัเกิดจากพระบดิา) บรบูิรณ์ด้วยพระคณุและความจรงิ

คําพยานของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา (มธ 3:1-17; มก 1:1-11; ลก 3:1-18)
15 ยอหน์ได้เป็นพยานถึงพระองค์และรอ้งประกาศวา่ “นี่แหละคือพระองค์ผูท่ี้ขา้พเจา้ได้กล่าวถึงวา่ พระองค์ผูเ้สด็จมาภายหลังขา้พเจา้

ทรงเป็นใหญ่กวา่ขา้พเจา้ เพราะวา่พระองค์ทรงดํารงอยูก่่อนขา้พเจา้” 16 และเราทัง้หลายได้รบัจากความบรบูิรณ์ของพระองค์ เป็นพระคณุ
ซอ้นพระคณุ 17 เพราะวา่ได้ทรงประทานพระราชบญัญัตินัน้ทางโมเสส สว่นพระคณุและความจรงิมาทางพระเยซูครสิต์ 18 ไมม่ใีครเคยเหน็
พระเจา้ในเวลาใดเลย พระบุตรองค์เดียวท่ีบงัเกิดมา ผูท้รงสถิตในพระทรวงของพระบดิา พระองค์ได้ทรงสาํแดงพระเจา้แล้ว 19 นี่แหละเป็น
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คําพยานของยอหน์ เมื่อพวกยวิสง่พวกปุโรหติและพวกเลวจีากกรุงเยรูซาเล็มไปถามท่านวา่ “ท่านคือผูใ้ด” 20 ท่านได้ยอมรบั และมไิด้ปฏิ-
เสธ แต่ได้ยอมรบัวา่ “ขา้พเจา้ไมใ่ชพ่ระครสิต์” 21 เขาทัง้หลายจงึถามท่านวา่ “ถ้าเชน่นัน้ท่านเป็นใครเล่า ท่านเป็นเอลียาหห์รอื” ท่านตอบวา่
“ขา้พเจา้ไมใ่ชเ่อลียาห”์ “ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์ผูน้ัน้หรอื” และท่านตอบวา่ “มไิด้” 22 คนเหล่านัน้จงึถามท่านวา่ “ท่านเป็นใคร เพื่อเราจะ
ได้ตอบผูท่ี้ใชเ้รามา ท่านกล่าววา่ท่านเป็นใคร” 23 ท่านตอบวา่ “เราเป็นเสยีงของผูท่ี้รอ้งในถ่ินทรุกันดารวา่ ‘จงกระทํามรรคาขององค์พระผู-้
เป็นเจา้ใหต้รงไป’ ตามท่ีอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์ได้กล่าวไว”้ 24 ฝ่ายผูท่ี้ได้รบัใชม้านัน้เป็นของพวกฟารสิี 25 เขาเหล่านัน้ก็ได้ถามท่านวา่ “ถ้า
ท่านไมใ่ชพ่ระครสิต์ หรอืเอลียาห ์หรอืศาสดาพยากรณ์ผูน้ัน้แล้ว ทําไมท่านจงึทําพธิบีพัติศมา” 26 ยอหน์ได้ตอบเขาเหล่านัน้วา่ “ขา้พเจา้ให้
บพัติศมาด้วยนํ้า แต่มพีระองค์หนึ่งซึ่งประทับอยูใ่นหมูพ่วกท่านนัน้ ท่านไมรู่จ้กั 27 พระองค์นัน้แหละ ผูเ้สด็จมาภายหลังขา้พเจา้ทรงเป็น
ใหญ่กวา่ขา้พเจา้ แมส้ายรดัฉลองพระบาทของพระองค์ ขา้พเจา้ก็ไมบ่งัควรท่ีจะแก้” 28 เหตกุารณ์นี้เกิดขึ้นท่ีเบธาบาราฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดน
ขา้งโน้น อันเป็นท่ีซึ่งยอหน์กําลังใหบ้พัติศมาอยู่

พระเมษโปดกของพระเจา้คือลกูแกะของพระเจา้ (วว 5:6)
29 วนัรุง่ขึ้นยอหน์เหน็พระเยซูกําลังเสด็จมาทางท่าน ท่านจงึกล่าววา่ “จงดพูระเมษโปดกของพระเจา้ ผูท้รงรบัความผดิบาปของโลกไป

เสยี 30 พระองค์นี้แหละท่ีขา้พเจา้ได้กล่าววา่ ‘ภายหลังขา้พเจา้จะมผีูห้นึ่งเสด็จมาเป็นใหญ่กวา่ขา้พเจา้ เพราะวา่พระองค์ทรงดํารงอยูก่่อนขา้-
พเจา้’ 31 ขา้พเจา้เองก็ไมไ่ด้รูจ้กัพระองค์ แต่เพื่อใหพ้ระองค์ทรงเป็นท่ีประจกัษ์แก่พวกอิสราเอล ขา้พเจา้จงึได้มาใหบ้พัติศมาด้วยนํ้า” 32

และยอหน์กล่าวเป็นพยานวา่ “ขา้พเจา้เหน็พระวญิญาณเหมอืนดังนกเขาเสด็จลงมาจากสวรรค์ และทรงสถิตบนพระองค์ 33 ขา้พเจา้เองไม่
รูจ้กัพระองค์ แต่พระองค์ ผูไ้ด้ทรงใชใ้หข้า้พเจา้ใหบ้พัติศมาด้วยนํ้า พระองค์นัน้ได้ตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘เมื่อเจา้เหน็พระวญิญาณเสด็จลงมา
และสถิตอยูบ่นผูใ้ด ผูน้ัน้แหละเป็นผูใ้หบ้พัติศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ’์ 34 และขา้พเจา้ก็ได้เหน็แล้ว และได้เป็นพยานวา่ พระองค์นี้แหละ
เป็นพระบุตรของพระเจา้”

พระราชกิจของพระเยซู อันดรูวช์กัชวนเปโตร

35 รุง่ขึ้นอีกวนัหนึ่งยอหน์กําลังยนือยูกั่บสาวกของท่านสองคน 36 และท่านมองดพูระเยซูขณะท่ีพระองค์ทรงดําเนินและกล่าววา่ “จงดู
พระเมษโปดกของพระเจา้” 37 สาวกสองคนนัน้ได้ยนิท่านพูดเชน่นี้ เขาจงึติดตามพระเยซูไป 38 พระเยซูทรงเหลียวหลังและทอดพระเนตร
เหน็เขาตามพระองค์มา จงึตรสัถามเขาวา่ “ท่านหาอะไร” และเขาทัง้สองทลูพระองค์วา่ “รบับ”ี (ซึ่งแปลวา่อาจารย)์ “ท่านอยูท่ี่ไหน” 39

พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “มาดเูถิด” เขาก็ไปและเหน็ท่ีซึ่งพระองค์ทรงอาศัยและวนันัน้เขาก็ได้พกัอยูกั่บพระองค์ เพราะขณะนัน้ประมาณสี่
โมงเยน็แล้ว 40 คนหนึ่งในสองคนท่ีได้ยนิยอหน์พูด และได้ติดตามพระองค์ไปนัน้ คืออันดรูวน์้องชายของซโีมนเปโตร 41 แล้วอันดรูวก็์ไปหา
ซโีมนพีช่ายของตนก่อน และบอกเขาวา่ “เราได้พบพระเมสสยิาหแ์ล้ว” ซึ่งแปลวา่พระครสิต์ 42 อันดรูวจ์งึพาซโีมนไปเฝ้าพระเยซู และเมื่อ
พระเยซูทรงทอดพระเนตรเขาแล้วจงึตรสัวา่ “ท่านคือซโีมนบุตรชายโยนาห ์เขาจะเรยีกท่านวา่เคฟาส” ซึ่งแปลวา่ศิลา 43 วนัรุง่ขึ้นพระเยซู
ตัง้พระทัยจะเสด็จไปยงัแควน้กาลิลี และพระองค์ทรงพบฟลิีปจงึตรสักับเขาวา่ “จงตามเรามา” 44 ฟลิีปมาจากเบธไซดา เมอืงของอันดรูว-์
และเปโตร 45 ฟลิีปไปหานาธานาเอลและบอกเขาวา่ “เราได้พบพระองค์ผูท่ี้โมเสสได้กล่าวถึงในพระราชบญัญัติ และท่ีพวกศาสดาพยากรณ์ได้
กล่าวถึง คือพระเยซูชาวนาซาเรธ็บุตรชายโยเซฟ” 46 นาธานาเอลถามเขาวา่ “สิง่ดีอันใดจะมาจากนาซาเรธ็ได้หรอื” ฟลิีปตอบเขาวา่ “มาดู
เถิด” 47 พระเยซูทอดพระเนตรเหน็นาธานาเอลมาหาพระองค์จงึตรสัถึงเรื่องตัวเขาวา่ “ดเูถิด ชนอิสราเอลแท้ ในตัวเขาไมม่อุีบาย” 48 นา
ธานาเอลทลูถามพระองค์วา่ “พระองค์ทรงรูจ้กัขา้พระองค์ได้อยา่งไร” พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ก่อนท่ีฟลิีปจะเรยีกท่าน เมื่อท่านอยูท่ี่ใต้ต้น
มะเดื่อนัน้ เราเหน็ท่าน” 49 นาธานาเอลทลูตอบพระองค์วา่ “รบับ ีพระองค์ทรงเป็นพระบุตรของพระเจา้ พระองค์ทรงเป็นกษัตรยิข์องชน
ชาติอิสราเอล” 50 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เพราะเราบอกท่านวา่ เราเหน็ท่านอยูใ่ต้ต้นมะเดื่อนัน้ ท่านจงึเชื่อหรอื ท่านจะได้เหน็เหตกุารณ์
ใหญ่กวา่นัน้อีก” 51 และพระองค์ตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ภายหลังท่านจะได้เหน็ท้องฟา้เปิดออก และเหล่าทตู
สวรรค์ของพระเจา้ขึ้นและลงอยูเ่หนือบุตรมนุษย”์

งานสมรสและการอัศจรรยท่ี์บา้นคานา

วนัท่ีสามมงีานสมรสท่ีหมูบ่า้นคานาแควน้กาลิลี และมารดาของพระเยซูก็อยูท่ี่นัน่ 2 พระเยซูและสาวกของพระองค์ได้รบัเชญิไปในงาน
นัน้ 3 เมื่อนํ้าองุ่นหมดแล้ว มารดาของพระเยซูทลูพระองค์วา่ “เขาไมม่นีํ้าองุ่น” 4 พระเยซูตรสักับนางวา่ “หญิงเอ๋ย ขา้พเจา้เก่ียวขอ้ง

อะไรกับท่านเล่า เวลาของขา้พเจา้ยงัไมม่าถึง” 5 มารดาของพระองค์จงึบอกพวกคนใชว้า่ “ท่านจะสัง่พวกเจา้ใหทํ้าสิง่ใด ก็จงกระทําตาม
เถิด” 6 มโีอ่งหนิตัง้อยูท่ี่นัน่หกใบตามธรรมเนียมการชาํระของพวกยวิ จุนํ้าใบละสีห่า้ถัง 7 พระเยซูตรสัสัง่เขาวา่ “จงตักนํ้าใสโ่อ่งใหเ้ต็มเถิด”
และเขาก็ตักนํ้าใสโ่อ่งเต็มเสมอปาก 8 แล้วพระองค์ตรสัสัง่เขาวา่ “จงตักเอาไปใหเ้จา้ภาพเถิด” เขาก็เอาไปให้ 9 เมื่อเจา้ภาพชมินํ้าท่ีกลายเป็น
นํ้าองุ่นแล้ว และไมรู่ว้า่มาจากไหน (แต่คนใชท่ี้ตักนํ้านัน้รู)้ เจา้ภาพจงึเรยีกเจา้บา่วมา 10 และพูดกับเขาวา่ “ใครๆเขาก็เอานํ้าองุ่นอยา่งดีมาให้
ก่อน และเมื่อได้ดื่มกันมากแล้วจงึเอาท่ีไมสู่ด้ีมา แต่ท่านเก็บนํ้าองุ่นอยา่งดีไวจ้นถึงบดันี้” 11 การอัศจรรยค์รัง้แรกนี้พระเยซูได้ทรงกระทําท่ี
บา้นคานาแควน้กาลิลี และได้ทรงสาํแดงสง่าราศีของพระองค์ และสาวกของพระองค์ก็ได้เชื่อในพระองค์ 12 ภายหลังเหตกุารณ์นี้พระองค์ก็
เสด็จลงไปยงัเมอืงคาเปอรนาอุม พรอ้มกับมารดาและน้องชายและสาวกของพระองค์ และอยูท่ี่นัน่เพยีงไมก่ี่วนั

พระเยซูทรงชาํระพระวหิาร

13 เทศกาลปัสกาของพวกยวิใกล้เขา้มาแล้ว และพระเยซูเสด็จขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 14 ในพระวหิารพระองค์ทรงพบคนขายววั ขายแกะ
ขายนกเขา และคนรบัแลกเงินนัง่อยู่ 15 เมื่อพระองค์ทรงเอาเชอืกทําเป็นแส ้พระองค์ทรงไล่คนเหล่านัน้ พรอ้มกับแกะและววัออกไปจากพระ
วหิาร และทรงเทเงินของคนรบัแลกเงินและควํ่าโต๊ะ 16 และพระองค์ตรสัแก่บรรดาคนขายนกเขาวา่ “จงเอาของเหล่านี้ไปเสยี อยา่ทําพระนิ-
เวศของพระบดิาเราใหเ้ป็นท่ีค้าขาย” 17 พวกสาวกของพระองค์ก็ระลึกขึ้นได้ถึงคําท่ีเขยีนไวว้า่ ‘ความรอ้นใจในเรื่องพระนิเวศของพระองค์ได้
ท่วมท้นขา้พระองค์’ 18 พวกยวิจงึทลูพระองค์วา่ “ท่านจะแสดงหมายสาํคัญอะไรใหเ้ราเหน็ วา่ท่านมอํีานาจกระทําการเชน่นี้ได้” 19 พระเยซู
จงึตรสัตอบเขาทัง้หลายวา่ “ทําลายวหิารนี้เสยี แล้วเราจะยกขึ้นในสามวนั” 20 พวกยวิจงึทลูวา่ “พระวหิารนี้เขาสรา้งถึงสีส่บิหกปีจงึสาํเรจ็
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และท่านจะยกขึ้นใหมใ่นสามวนัหรอื” 21 แต่พระวหิารท่ีพระองค์ตรสัถึงนัน้คือพระกายของพระองค์ 22 เหตฉุะนัน้เมื่อพระองค์ทรงเป็นขึ้นมา
จากความตายแล้ว พวกสาวกของพระองค์ก็ระลึกได้วา่พระองค์ได้ตรสัดังนี้ไวแ้ก่เขา และเขาก็เชื่อพระคัมภีรแ์ละพระดํารสัท่ีพระเยซูได้ตรสั
แล้วนัน้ 23 เมื่อพระองค์ประทับ ณ กรุงเยรูซาเล็มในวนัเล้ียงเทศกาลปัสกานัน้ มคีนเป็นอันมากได้เชื่อในพระนามของพระองค์ เมื่อเขาได้เหน็
การอัศจรรยท่ี์พระองค์ได้ทรงกระทํา 24 แต่พระเยซูมไิด้ทรงวางพระทัยในคนเหล่านัน้ เพราะพระองค์ทรงรูจ้กัมนุษยท์กุคน 25 และไมม่คีวาม
จาํเป็นท่ีจะมพียานในเรื่องมนุษย ์ด้วยพระองค์เองทรงทราบวา่อะไรมอียูใ่นมนุษย์

นิโคเดมสักับการบงัเกิดใหม่

มชีายคนหนึ่งในพวกฟารสิชีื่อนิโคเดมสัเป็นขุนนางของพวกยวิ 2 ชายผูน้ี้ได้มาหาพระเยซูในเวลากลางคืนและทลูพระองค์วา่ “รบับี
พวกขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ท่านเป็นครูท่ีมาจากพระเจา้ เพราะไมม่ผีูใ้ดกระทําการอัศจรรยซ์ึ่งท่านได้กระทํานัน้ได้ นอกจากวา่พระเจา้ทรง

สถิตอยูกั่บเขาด้วย” 3 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าผูใ้ดไมไ่ด้บงัเกิดใหม ่ผูน้ัน้จะเหน็อาณาจกัรของพระเจา้ไม่
ได้” 4 นิโคเดมสัทลูพระองค์วา่ “คนชราแล้วจะบงัเกิดใหมอ่ยา่งไรได้ จะเขา้ในครรภ์มารดาครัง้ท่ีสองและบงัเกิดใหมไ่ด้หรอื” 5 พระเยซูตรสั
ตอบวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าผูใ้ดไมไ่ด้บงัเกิดจากนํ้าและพระวญิญาณ ผูน้ัน้จะเขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้ไมไ่ด้ 6 ซึ่งบงัเกิดจาก
เนื้อหนังก็เป็นเนื้อหนัง และซึ่งบงัเกิดจากพระวญิญาณก็คือจติวญิญาณ 7 อยา่ประหลาดใจท่ีเราบอกท่านวา่ ท่านต้องบงัเกิดใหม่ 8 ลมใคร่
จะพดัไปขา้งไหนก็พดัไปขา้งนัน้ และท่านได้ยนิเสยีงลมนัน้ แต่ท่านไมรู่ว้า่ลมมาจากไหนและไปท่ีไหน คนท่ีบงัเกิดจากพระวญิญาณก็เป็น
อยา่งนัน้ทกุคน” 9 นิโคเดมสัทลูพระองค์วา่ “เหตกุารณ์อยา่งนี้จะเป็นไปอยา่งไรได้” 10 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ท่านเป็นอาจารยข์องชน
อิสราเอล และยงัไมเ่ขา้ใจสิง่เหล่านี้หรอื 11 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ พวกเราพูดสิง่ท่ีเรารู ้และเป็นพยานถึงสิง่ท่ีเราได้เหน็ และท่านหาได้
รบัคําพยานของเราไม่ 12 ถ้าเราบอกท่านถึงสิง่ฝ่ายโลกและท่านไมเ่ชื่อ ถ้าเราบอกท่านถึงสิง่ฝ่ายสวรรค์ ท่านจะเชื่อได้อยา่งไร 13 ไมม่ผีูใ้ด
ได้ขึ้นไปสูส่วรรค์นอกจากท่านท่ีลงมาจากสวรรค์ คือบุตรมนุษยผ์ูท้รงสถิตในสวรรค์นัน้ 14 โมเสสได้ยกงูขึ้นในถ่ินทรุกันดารฉันใด บุตร
มนุษยจ์ะต้องถกูยกขึ้นฉันนัน้ 15 เพื่อผูใ้ดท่ีเชื่อในพระองค์จะไมพ่นิาศ แต่มชีวีตินิรนัดร์ 16 เพราะวา่พระเจา้ทรงรกัโลก จนได้ทรงประทาน
พระบุตรองค์เดียวของพระองค์ท่ีบงัเกิดมา เพื่อผูใ้ดท่ีเชื่อในพระบุตรนัน้จะไมพ่นิาศ แต่มชีวีตินิรนัดร์ 17 เพราะวา่พระเจา้ไมไ่ด้ทรงใชพ้ระ
บุตรของพระองค์เขา้มาในโลกเพื่อจะพพิากษาโลก แต่เพื่อชว่ยโลกใหร้อดโดยพระบุตรนัน้ 18 ผูท่ี้เชื่อในพระบุตรก็ไมต้่องถกูพพิากษาลง-
โทษ แต่ผูท่ี้มไิด้เชื่อก็ต้องถกูพพิากษาลงโทษอยูแ่ล้ว เพราะเขามไิด้เชื่อในพระนามพระบุตรองค์เดียวท่ีบงัเกิดจากพระเจา้ 19 หลักของการ
พพิากษามอียา่งนี้ คือความสวา่งได้เขา้มาในโลกแล้ว แต่มนุษยไ์ด้รกัความมดืมากกวา่รกัความสวา่ง เพราะกิจการของเขาชัว่ 20 เพราะทกุ
คนท่ีประพฤติชัว่ก็เกลียดความสวา่ง และไมม่าถึงความสวา่ง ด้วยกลัววา่การกระทําของตนจะถกูตําหนิ 21 แต่ผูท่ี้ประพฤติตามความจรงิก็
มาสูค่วามสวา่ง เพื่อจะใหก้ารกระทําของตนปรากฏวา่ ได้กระทําการนัน้โดยพึ่งพระเจา้”

คําพยานสดุท้ายของยอหน์ผูใ้หร้บับพัติศมา

22 ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พระเยซูก็เสด็จเขา้ไปในแควน้ยูเดียกับสาวกของพระองค์ และทรงประทับท่ีนัน่กับเขา และใหบ้พัติศมา 23

ยอหน์ก็ใหบ้พัติศมาอยูท่ี่อายโนนใกล้หมูบ่า้นสาลิมเหมอืนกัน เพราะท่ีนัน่มนีํ้ามาก และผูค้นก็พากันมารบับพัติศมา 24 เพราะยอหน์ยงัไมติ่ด
คกุ 25 เกิดการโต้เถียงกันขึ้นระหวา่งสาวกของยอหน์กับพวกยวิเรื่องการชาํระ 26 สาวกของยอหน์จงึไปหายอหน์และพูดวา่ “รบับ ีท่านท่ีอยู่
กับอาจารยฟ์ากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้น ผูท่ี้อาจารยเ์ป็นพยานถึงนัน้ ดเูถิด ท่านผูน้ัน้ใหบ้พัติศมาและคนทัง้ปวงก็พากันไปหาท่าน” 27 ยอห-์
นตอบวา่ “มนุษยจ์ะรบัสิง่ใดไมไ่ด้ นอกจากท่ีทรงประทานจากสวรรค์ใหเ้ขา 28 ท่านทัง้หลายเองก็ได้เป็นพยานของขา้พเจา้วา่ ขา้พเจา้ได้พูด
วา่ ขา้พเจา้มใิชพ่ระครสิต์ แต่ขา้พเจา้ได้รบัพระบญัชาใหน้ําเสด็จพระองค์ 29 ท่านท่ีมเีจา้สาวนัน่แหละคือเจา้บา่ว แต่สหายของเจา้บา่วท่ียนืฟงั
เจา้บา่ว ก็ชื่นชมยนิดีอยา่งยิง่เมื่อได้ยนิเสยีงของเจา้บา่ว ฉะนัน้ความปีติยนิดีของขา้พเจา้จงึเต็มเปี่ ยมแล้ว 30 พระองค์ต้องทรงยิง่ใหญ่ขึ้น
แต่ขา้พเจา้ต้องด้อยลง”

ชวีตินิรนัดรส์าํหรบัผูท่ี้เชื่อ

31 พระองค์ผูเ้สด็จมาจากเบื้องบนทรงเป็นใหญ่เหนือทกุสิง่ ผูท่ี้มาจากโลกก็เป็นฝ่ายโลกและพูดตามอยา่งโลก พระองค์ผูเ้สด็จมาจาก
สวรรค์ทรงเป็นใหญ่เหนือทกุสิง่ 32 พระองค์ทรงเป็นพยานถึงสิง่ซึ่งพระองค์ทอดพระเนตรเหน็และได้ยนิ แต่ไมม่ผีูใ้ดรบัคําพยานของพระ-
องค์ 33 ผูท่ี้รบัคําพยานของพระองค์ก็ประทับตราลงวา่ พระเจา้ทรงสตัยจ์รงิ 34 เพราะพระองค์ ผูท่ี้พระเจา้ทรงใชม้านัน้ ทรงกล่าวพระวจนะ
ของพระเจา้ เพราะพระเจา้มไิด้ทรงประทานพระวญิญาณอยา่งจาํกัดแด่พระองค์ 35 พระบดิาทรงรกัพระบุตรและทรงมอบทกุสิง่ไวใ้นพระ
หตัถ์ของพระองค์ 36 ผูท่ี้เชื่อในพระบุตรก็มชีวีตินิรนัดร ์ผูท่ี้ไมเ่ชื่อในพระบุตรก็จะไมเ่หน็ชวีติ แต่พระพโิรธของพระเจา้ตกอยูกั่บเขา

เสด็จผา่นแควน้สะมาเรยีไปแควน้กาลิลี

เหตฉุะนัน้เมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงทราบวา่ พวกฟารสิไีด้ยนิวา่ พระเยซูทรงมสีาวกและใหบ้พัติศมามากกวา่ยอหน์ 2 (แมว้า่พระเยซู
ไมไ่ด้ทรงใหบ้พัติศมาเอง แต่สาวกของพระองค์เป็นผูใ้ห)้ 3 พระองค์จงึเสด็จออกจากแควน้ยูเดียและกลับไปยงัแควน้กาลิลีอีก 4 พระ-

องค์จาํต้องเสด็จผา่นแควน้สะมาเรยี 5 พระองค์จงึเสด็จไปถึงเมอืงหนึ่งชื่อสคิารใ์นแควน้สะมาเรยี ใกล้ท่ีดินซึ่งยาโคบใหแ้ก่โยเซฟบุตรชาย
ของตน

หญิงชาวสะมาเรยีท่ีบอ่นํ้าของยาโคบ

6 บอ่นํ้าของยาโคบอยูท่ี่นัน่ พระเยซูทรงดําเนินทางมาเหน็ดเหนื่อยจงึประทับบนขอบบอ่นัน้ เป็นเวลาประมาณเท่ียง 7 มหีญิงชาวสะมาเรยี
คนหนึ่งมาตักนํ้า พระเยซูตรสักับนางวา่ “ขอนํ้าใหเ้ราดื่มบา้ง” 8 (ขณะนัน้สาวกของพระองค์เขา้ไปซื้ออาหารในเมอืง) 9 หญิงชาวสะมาเรยี
ทลูพระองค์วา่ “ไฉนท่านผูเ้ป็นยวิจงึขอนํ้าดื่มจากดิฉันผูเ้ป็นหญิงสะมาเรยี เพราะพวกยวิไมค่บหาชาวสะมาเรยีเลย” 10 พระเยซูตรสัตอบ
นางวา่ “ถ้าเจา้ได้รูจ้กัของประทานของพระเจา้ และรูจ้กัผูท่ี้พูดกับเจา้วา่ ‘ขอนํ้าใหเ้ราดื่มบา้ง’ เจา้จะได้ขอจากท่านผูน้ัน้ และท่านผูน้ัน้จะใหน้ํ้า
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ประกอบด้วยชวีติแก่เจา้” 11 นางทลูพระองค์วา่ “ท่านเจา้คะ ท่านไมม่ถัีงตัก และบอ่นี้ก็ลึก ท่านจะได้นํ้าประกอบด้วยชวีตินัน้มาจากไหน 12

ท่านเป็นใหญ่กวา่ยาโคบบรรพบุรุษของเรา ผูไ้ด้ใหบ้อ่นํ้านี้แก่เราหรอื และยาโคบเองก็ได้ดื่มจากบอ่นี้รวมทัง้บุตรและฝูงสตัวข์องท่านด้วย”

พระวญิญาณบรสิทุธิคื์อบอ่นํ้าพุภายใน

13 พระเยซูตรสัตอบนางวา่ “ผูใ้ดท่ีดื่มนํ้านี้จะกระหายอีก 14 แต่ผูใ้ดท่ีดื่มนํ้าซึ่งเราจะใหแ้ก่เขานัน้จะไมก่ระหายอีกเลย แต่นํ้าซึ่งเราจะใหเ้ขา
นัน้จะบงัเกิดเป็นบอ่นํ้าพุในตัวเขาพลุ่งขึ้นถึงชวีตินิรนัดร”์ 15 นางทลูพระองค์วา่ “ท่านเจา้คะ ขอนํ้านัน้ใหด้ิฉันเถิด เพื่อดิฉันจะได้ไมก่ระหาย
อีกและจะได้ไมต้่องมาตักท่ีนี่” 16 พระเยซูตรสักับนางวา่ “ไปเรยีกสามขีองเจา้มานี่เถิด” 17 นางทลูตอบวา่ “ดิฉันไมม่สีามค่ีะ” พระเยซูตรสั
กับนางวา่ “เจา้พูดถกูแล้ววา่ ‘ดิฉันไมม่สีาม’ี 18 เพราะเจา้ได้มสีามหีา้คนแล้ว และคนท่ีเจา้มอียูเ่ดี๋ยวนี้ก็ไมใ่ชส่ามขีองเจา้ เรื่องนี้เจา้พูดจรงิ”
19 นางทลูพระองค์วา่ “ท่านเจา้คะ ดิฉันเหน็จรงิแล้ววา่ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์ 20 บรรพบุรุษของพวกเรานมสัการท่ีภเูขานี้ แต่พวกท่านวา่
สถานท่ีท่ีควรนมสัการนัน้คือกรุงเยรูซาเล็ม” 21 พระเยซูตรสักับนางวา่ “หญิงเอ๋ย เชื่อเราเถิด จะมเีวลาหนึ่งท่ีพวกเจา้จะมไิด้ไหวน้มสัการ
พระบดิาเฉพาะท่ีภเูขานี้ หรอืท่ีกรุงเยรูซาเล็ม 22 ซึ่งพวกเจา้นมสัการนัน้เจา้ไมรู่จ้กั ซึ่งพวกเรานมสัการเรารูจ้กั เพราะความรอดนัน้เนื่องมา
จากพวกยวิ 23 แต่เวลานัน้ใกล้เขา้มาแล้ว และบดันี้ก็ถึงแล้ว คือเมื่อผูท่ี้นมสัการอยา่งถกูต้อง จะนมสัการพระบดิาด้วยจติวญิญาณและ
ความจรงิ เพราะวา่พระบดิาทรงแสวงหาคนเชน่นัน้นมสัการพระองค์ 24 พระเจา้ทรงเป็นพระวญิญาณ และผูท่ี้นมสัการพระองค์ต้องนมสั-
การด้วยจติวญิญาณและความจรงิ” 25 นางทลูพระองค์วา่ “ดิฉันทราบวา่พระเมสสยิาหท่ี์เรยีกวา่ พระครสิต์ จะเสด็จมา เมื่อพระองค์เสด็จ
มาพระองค์จะทรงชีแ้จงทกุสิง่แก่เรา” 26 พระเยซูตรสักับนางวา่ “เราท่ีพูดกับเจา้คือท่านผูน้ัน้” 27 ขณะนัน้สาวกของพระองค์ก็มาถึง และ
เขาประหลาดใจท่ีพระองค์ทรงสนทนากับผูห้ญิง แต่ไมม่ใีครถามวา่ “พระองค์ทรงประสงค์อะไร” หรอื “ทําไมพระองค์จงึทรงสนทนากับ
นาง” 28 หญิงนัน้จงึท้ิงหมอ้นํ้าไวแ้ละเขา้ไปในเมอืงและบอกคนทัง้ปวงวา่ 29 “มาดทู่านผูห้นึ่งท่ีเล่าถึงสิง่สารพดัซึ่งฉันได้กระทํา ท่านผูน้ี้มใิช่
พระครสิต์หรอื” 30 คนทัง้หลายจงึพากันออกจากเมอืงไปหาพระองค์ 31 ในระหวา่งนัน้พวกสาวกทลูเชญิพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้
เชญิรบัประทานเถิด” 32 แต่พระองค์ตรสักับเขาวา่ “เรามอีาหารรบัประทานท่ีท่านทัง้หลายไมรู่”้ 33 พวกสาวกจงึถามกันวา่ “มใีครเอาอาหาร
มาถวายพระองค์แล้วหรอื” 34 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “อาหารของเราคือการกระทําตามพระทัยของพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา และทําใหง้านของ
พระองค์สาํเรจ็ 35 ท่านทัง้หลายวา่ อีกสีเ่ดือนจะถึงฤดเูก่ียวขา้วมใิชห่รอื ดเูถิด เราบอกท่านทัง้หลายวา่ เงยหน้าขึ้นดนูาเถิด วา่ทุ่งนาก็ขาว
ถึงเวลาเก่ียวแล้ว 36 คนท่ีเก่ียวก็กําลังได้รบัค่าจา้ง และกําลังสํ่าสมพชืผลไวส้าํหรบัชวีตินิรนัดร ์เพื่อทัง้คนหวา่นและคนเก่ียวจะชื่นชมยนิดี
ด้วยกัน 37 เพราะในเรื่องนี้คําท่ีกล่าวไวน้ี้เป็นความจรงิ คือ ‘คนหนึ่งหวา่นและอีกคนหนึ่งเก่ียว’ 38 เราใชท่้านทัง้หลายไปเก่ียวสิง่ท่ีท่านมไิด้
ลงแรงทํา คนอ่ืนได้ลงแรงทํา และท่านได้ประโยชน์จากแรงของเขา” 39 ชาวสะมาเรยีเป็นอันมากท่ีมาจากเมอืงนัน้ได้เชื่อในพระองค์ เพราะคํา
พยานของหญิงผูน้ัน้ ท่ีวา่ “ท่านเล่าถึงสิง่สารพดัซึ่งฉันได้กระทํา”

ชาวสะมาเรยีได้รบัความรอดเพิม่ขึ้นอีก

40 ฉะนัน้เมื่อชาวสะมาเรยีมาถึงพระองค์ เขาจงึทลูเชญิพระองค์ใหป้ระทับอยูกั่บเขา และพระองค์ก็ประทับท่ีนัน่สองวนั 41 และคนอ่ืนเป็น
อันมากได้เชื่อเพราะพระดํารสัของพระองค์ 42 เขาเหล่านัน้พูดกับหญิงนัน้วา่ “ตัง้แต่นี้ไปท่ีเราเชื่อนัน้มใิชเ่พราะคําของเจา้ แต่เพราะเราได้ยนิ
เอง และเรารูแ้น่วา่ท่านองค์นี้เป็นผูช้ว่ยโลกใหร้อด คือพระครสิต์” 43 ครัน้ล่วงไปสองวนั พระองค์ก็เสด็จออกจากท่ีนัน่ไปยงัแควน้กาลิลี 44

เพราะพระเยซูเองทรงเป็นพยานวา่ “ศาสดาพยากรณ์ไมไ่ด้รบัเกียรติในบา้นเมอืงของตน” 45 ฉะนัน้เมื่อพระองค์เสด็จไปถึงแควน้กาลิลี ชาว
กาลิลีได้ต้อนรบัพระองค์ เพราะเขาได้เหน็ทกุสิง่ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําในเทศกาลเล้ียง ณ กรุงเยรูซาเล็ม เพราะเขาทัง้หลายได้ไปในเทศ-
กาลเล้ียงนัน้ด้วย

ทรงรกัษาบุตรชายของขุนนาง

46 ฉะนัน้พระเยซูจงึได้เสด็จไปยงัหมูบ่า้นคานาแควน้กาลิลีอีก อันเป็นท่ีซึ่งพระองค์ทรงกระทําใหน้ํ้ากลายเป็นนํ้าองุ่น และท่ีเมอืงคาเปอรนา
อุมมขุีนนางคนหนึ่ง บุตรชายของท่านปว่ยหนัก 47 เมื่อท่านได้ยนิขา่ววา่ พระเยซูได้เสด็จมาจากแควน้ยูเดียไปยงัแควน้กาลิลีแล้ว ท่านจงึไป
ทลูอ้อนวอนพระองค์ใหเ้สด็จลงไปรกัษาบุตรของตน เพราะบุตรจวนจะตายแล้ว 48 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “ถ้าพวกท่านไมเ่หน็หมายสาํ-
คัญและการมหศัจรรย ์ท่านก็จะไมเ่ชื่อ” 49 ขุนนางผูน้ัน้ทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอเสด็จไปก่อนท่ีบุตรของขา้พระองค์จะตาย” 50

พระเยซูตรสักับท่านวา่ “กลับไปเถิด บุตรชายของท่านจะไมต่าย” ท่านก็เชื่อพระดํารสัท่ีพระเยซูตรสักับท่าน จงึทลูลาไป 51 ขณะท่ีท่านกลับไป
นัน้ พวกผูร้บัใชข้องท่านได้มาพบและเรยีนท่านวา่ “บุตรชายของท่านหายแล้ว” 52 ท่านจงึถามถึงเวลาท่ีบุตรค่อยทเุลาขึ้นนัน้ และพวกผูร้บั-
ใชก็้เรยีนท่านวา่ “ไขห้ายเมื่อวานนี้เวลาบา่ยโมง” 53 บดิาจงึรูว้า่ชัว่โมงนัน้เป็นเวลาท่ีพระเยซูได้ตรสักับตนวา่ “บุตรชายของท่านจะไมต่าย”
และท่านเองก็เชื่อพรอ้มทัง้ครวัเรอืนของท่านด้วย 54 นี่เป็นการอัศจรรยท่ี์สองซึ่งพระเยซูทรงกระทํา เมื่อพระองค์เสด็จจากแควน้ยูเดียไป
ยงัแควน้กาลิลี

ทรงรกัษาคนปว่ยท่ีสระเบธซาธา

หลังจากนัน้ก็ถึงเทศกาลเล้ียงของพวกยวิ และพระเยซูก็เสด็จขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 2 ในกรุงเยรูซาเล็มท่ีรมิประตแูกะมสีระอยูส่ระ
หนึ่ง ภาษาฮีบรูเรยีกสระนัน้วา่ เบธซาธา เป็นท่ีซึ่งมศีาลาหา้หลัง 3 ในศาลาเหล่านัน้มคีนปว่ยเป็นอันมากนอนอยู ่คนตาบอด คนง่อย

คนผอมแหง้ กําลังคอยนํ้ากระเพื่อม 4 ด้วยมทีตูสวรรค์องค์หนึ่งลงมากวนนํ้าในสระนัน้เป็นครัง้คราว เมื่อนํ้ากระเพื่อมนัน้ ผูใ้ดก้าวลงไปใน
นํ้าก่อน ก็จะหายจากโรคท่ีเขาเป็นอยูน่ัน้ 5 ท่ีนัน่มชีายคนหนึ่งปว่ยมาสามสบิแปดปีแล้ว 6 เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรคนนัน้นอนอยูแ่ละทรง
ทราบวา่ เขาปว่ยอยูอ่ยา่งนัน้นานแล้ว พระองค์ตรสักับเขาวา่ “เจา้ปรารถนาจะหายโรคหรอื” 7 คนปว่ยนัน้ทลูตอบพระองค์วา่ “ท่านเจา้ขา้
เมื่อนํ้ากําลังกระเพื่อมนัน้ ไมม่ผีูใ้ดท่ีจะเอาตัวขา้พเจา้ลงไปในสระ และเมื่อขา้พเจา้กําลังไป คนอ่ืนก็ลงไปก่อนแล้ว” 8 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “
จงลกุขึ้นยกแครข่องเจา้และเดินไปเถิด” 9 ในทันใดนัน้คนนัน้ก็หายโรค และเขาก็ยกแครข่องเขาเดินไป วนันัน้เป็นวนัสะบาโต 10 ดังนัน้พวก
ยวิจงึพูดกับชายท่ีหายโรคนัน้วา่ “วนันี้เป็นวนัสะบาโต ท่ีเจา้แบกแครไ่ปนัน้ก็ผดิพระราชบญัญัติ” 11 คนนัน้จงึตอบเขาเหล่านัน้วา่ “ท่านท่ี
รกัษาขา้พเจา้ใหห้ายโรคได้สัง่ขา้พเจา้วา่ ‘จงยกแครข่องเจา้แบกเดินไปเถิด’ ” 12 เขาเหล่านัน้ถามคนนัน้วา่ “คนท่ีสัง่เจา้วา่ ‘จงยกแครข่อง
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เจา้แบกเดินไปเถิด’ นัน้ เป็นผูใ้ด” 13 คนท่ีได้รบัการรกัษาใหห้ายโรคนัน้ไมรู่ว้า่เป็นผูใ้ด เพราะพระเยซูเสด็จหลบไปแล้ว เนื่องจากขณะนัน้มคีน
อยูท่ี่นัน่เป็นอันมาก 14 ภายหลังพระเยซูได้ทรงพบคนนัน้ในพระวหิารและตรสักับเขาวา่ “ดเูถิด เจา้หายโรคแล้ว อยา่ทําบาปอีก มฉิะนัน้เหตุ
รา้ยกวา่นัน้จะเกิดกับเจา้” 15 ชายคนนัน้ก็ได้ออกไปและบอกพวกยวิวา่ ท่านท่ีได้รกัษาเขาใหห้ายโรคนัน้คือพระเยซู 16 เหตฉุะนัน้พวกยวิจงึ
ขม่เหงพระเยซู และแสวงหาโอกาสท่ีจะฆา่พระองค์ เพราะพระองค์ทรงกระทําเชน่นัน้ในวนัสะบาโต 17 แต่พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “พระบดิา
ของเราก็ยงัทรงกระทําการอยูจ่นถึงบดันี้ และเราก็ทําด้วย” 18 เหตฉุะนัน้พวกยวิยิง่แสวงหาโอกาสท่ีจะฆา่พระองค์ มใิชเ่พราะพระองค์ล่วง
กฎวนัสะบาโตเท่านัน้ แต่ยงัได้เรยีกพระเจา้วา่เป็นบดิาของตนด้วย ซึ่งเป็นการกระทําตนเสมอกับพระเจา้ 19 ดังนัน้พระเยซูตรสักับเขาวา่ “
เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ พระบุตรจะกระทําสิง่ใดตามใจไมไ่ด้ นอกจากท่ีได้เหน็พระบดิาทรงกระทํา เพราะสิง่ใดท่ีพระบดิาทรง
กระทํา สิง่นัน้พระบุตรจงึทรงกระทําด้วย 20 เพราะวา่พระบดิาทรงรกัพระบุตร และทรงสาํแดงใหพ้ระบุตรเหน็ทกุสิง่ท่ีพระองค์ทรงกระทํา
และพระองค์จะทรงสาํแดงใหพ้ระบุตรเหน็การท่ียิง่ใหญ่กวา่นัน้อีก เพื่อท่านทัง้หลายจะประหลาดใจ 21 เพราะพระบดิาทรงทําใหค้นท่ีตายแล้ว
ฟื้ นขึ้นมาและมชีวีติฉันใด ถ้าพระบุตรปรารถนาจะกระทําใหผู้ใ้ดมชีวีติก็จะกระทําเหมอืนกันฉันนัน้ 22 เพราะวา่พระบดิามไิด้ทรงพพิากษาผูใ้ด
แต่พระองค์ได้ทรงมอบการพพิากษาทัง้สิน้ไวกั้บพระบุตร 23 เพื่อคนทัง้ปวงจะได้ถวายเกียรติแด่พระบุตรเหมอืนท่ีเขาถวายเกียรติแด่พระ
บดิา ผูใ้ดไมถ่วายเกียรติแด่พระบุตร ผูน้ัน้ก็ไมถ่วายเกียรติแด่พระบดิาผูท้รงใชพ้ระบุตรมา 24 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าผูใ้ด
ฟงัคําของเราและเชื่อในพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา ผูน้ัน้ก็มชีวีตินิรนัดร ์และไมถ่กูพพิากษา แต่ได้ผา่นพน้ความตายไปสูช่วีติแล้ว 25 เราบอก
ความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ เวลาท่ีกําหนดนัน้ใกล้จะถึงแล้ว และบดันี้ก็ถึงแล้ว คือเมื่อผูท่ี้ตายแล้วจะได้ยนิพระสรุเสยีงแหง่พระบุตรของ
พระเจา้ และบรรดาผูท่ี้ได้ยนิจะมชีวีติ 26 เพราะวา่พระบดิาทรงมชีวีติในพระองค์เองฉันใด พระองค์ก็ได้ทรงประทานใหพ้ระบุตรมชีวีติในพระ-
องค์ฉันนัน้ 27 และได้ทรงประทานใหพ้ระบุตรมสีทิธอํิานาจท่ีจะพพิากษาด้วย เพราะพระองค์ทรงเป็นบุตรมนุษย์

การฟื้ นขึ้นมาสองแบบ

28 อยา่ประหลาดใจในขอ้นี้เลย เพราะใกล้จะถึงเวลาท่ีบรรดาผูท่ี้อยูใ่นอุโมงค์ฝังศพจะได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ 29 และจะได้ออกมา
คนทัง้หลายท่ีได้ประพฤติดีก็ฟื้ นขึ้นสูช่วีติ และคนทัง้หลายท่ีได้ประพฤติชัว่ก็จะฟื้ นขึ้นสูก่ารพพิากษา

บรรดาพยานของพระเยซูวา่ทรงเป็นพระบุตรของพระเจา้

30 เราจะทําสิง่ใดตามอําเภอใจไมไ่ด้ เราได้ยนิอยา่งไร เราก็พพิากษาอยา่งนัน้ และการพพิากษาของเราก็ยุติธรรม เพราะเรามไิด้มุง่ท่ีจะทํา
ตามใจของเราเอง แต่ตามพระประสงค์ของพระบดิาผูท้รงใชเ้รามา 31 ถ้าเราเป็นพยานถึงตัวเราเอง คําพยานของเราก็ไมจ่รงิ 32 มอีีกผู้
หนึ่งท่ีเป็นพยานถึงเรา และเรารูว้า่คําพยานท่ีพระองค์ทรงเป็นพยานถึงเรานัน้ เป็นความจรงิ 33 ท่านทัง้หลายได้ใชค้นไปหายอหน์ และ
ยอหน์ก็ได้เป็นพยานถึงความจรงิ 34 เรามไิด้รบัคําพยานจากมนุษย ์แต่ท่ีเรากล่าวสิง่เหล่านี้ก็เพื่อใหท่้านทัง้หลายรอด 35 ยอหน์เป็นโคมท่ี
จุดสวา่งไสว และท่านทัง้หลายก็พอใจท่ีจะชื่นชมยนิดีชัว่ขณะหนึ่งในความสวา่งของยอหน์นัน้ 36 แต่คําพยานท่ีเรามนีัน้ยิง่ใหญ่กวา่คําพยาน
ของยอหน์ เพราะวา่งานท่ีพระบดิาทรงมอบใหเ้ราทําใหส้าํเรจ็ งานนี้แหละเรากําลังทําอยูเ่ป็นพยานถึงเราวา่พระบดิาทรงใชเ้รามา 37 และพระ
บดิาผูท้รงใชเ้รามา พระองค์เองก็ได้ทรงเป็นพยานถึงเรา ท่านทัง้หลายไมเ่คยได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ และไมเ่คยเหน็รูปรา่งของพระ-
องค์ 38 และท่านทัง้หลายไมม่พีระดํารสัของพระองค์อยูใ่นตัวท่าน เพราะวา่ท่านทัง้หลายมไิด้เชื่อในพระองค์ผูท่ี้พระบดิาทรงใชม้านัน้ 39 จง
ค้นดใูนพระคัมภีร ์เพราะท่านคิดวา่ในพระคัมภีรน์ัน้มชีวีตินิรนัดร ์และพระคัมภีรน์ัน้เป็นพยานถึงเรา 40 แต่ท่านทัง้หลายไมย่อมมาหาเราเพื่อ
จะได้ชวีติ 41 เราไมร่บัเกียรติจากมนุษย์ 42 แต่เรารูว้า่ท่านไมม่คีวามรกัพระเจา้ในตัวท่าน 43 เราได้มาในพระนามพระบดิาของเรา และท่าน
ทัง้หลายมไิด้รบัเรา ถ้าผูอ่ื้นจะมาในนามของเขาเอง ท่านทัง้หลายก็จะรบัผูน้ัน้ 44 ผูท่ี้ได้รบัยศศักดิ์จากกันเอง และมไิด้แสวงหายศศักดิ์ซึ่ง
มาจากพระเจา้เท่านัน้ ท่านจะเชื่อผูน้ัน้ได้อยา่งไร 45 อยา่คิดวา่เราจะฟอ้งท่านทัง้หลายต่อพระบดิา มผีูฟ้อ้งท่านแล้ว คือโมเสส ผูซ้ึ่งท่านทัง้-
หลายหวงัใจอยู่ 46 ถ้าท่านทัง้หลายเชื่อโมเสส ท่านทัง้หลายก็จะเชื่อเรา เพราะโมเสสได้เขยีนกล่าวถึงเรา 47 แต่ถ้าท่านทัง้หลายไมเ่ชื่อเรื่องท่ี
โมเสสเขยีนแล้ว ท่านจะเชื่อถ้อยคําของเราอยา่งไรได”้

ทรงเล้ียงคนหา้พนั (มธ 14:13-21; มก 6:32-44; ลก 9:10-17)

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พระเยซูก็เสด็จไปขา้มทะเลกาลิลี คือทะเลทิเบเรยีส 2 คนเป็นอันมากได้ตามพระองค์ไป เพราะเขาเหล่านัน้ได้
เหน็การอัศจรรยท่ี์พระองค์ได้ทรงกระทําต่อบรรดาคนปว่ย 3 พระเยซูเสด็จขึ้นไปบนภเูขาและประทับกับเหล่าสาวกของพระองค์ท่ีนัน่ 4

ขณะนัน้ใกล้จะถึงปัสกาซึ่งเป็นเทศกาลเล้ียงของพวกยวิแล้ว 5 เมื่อพระเยซูทรงเงยพระพกัตรท์อดพระเนตรและเหน็คนเป็นอันมากพากันมา
หาพระองค์ พระองค์จงึตรสักับฟลิีปวา่ “เราจะซื้ออาหารท่ีไหนใหค้นเหล่านี้กินได้” 6 พระองค์ตรสัอยา่งนัน้เพื่อจะลองใจฟลิีป เพราะพระองค์
ทรงทราบแล้ววา่พระองค์จะทรงกระทําประการใด 7 ฟลิีปทลูตอบพระองค์วา่ “สองรอ้ยเหรยีญเดนารอัินก็ไมพ่อซื้ออาหารใหเ้ขากินกันคนละ
เล็กละน้อย” 8 สาวกคนหนึ่งของพระองค์คืออันดรูวน์้องชายของซโีมนเปโตรทลูพระองค์วา่ 9 “ท่ีนี่มเีด็กชายคนหนึ่งมขีนมขา้วบารเ์ลยห์า้
ก้อนกับปลาเล็กๆสองตัว แต่เท่านัน้จะพออะไรกับคนมากอยา่งนี้” 10 พระเยซูตรสัวา่ “ใหค้นทัง้ปวงนัง่ลงเถิด” ท่ีนัน่มหีญ้ามาก คนเหล่า
นัน้จงึนัง่ลง นับแต่ผูช้ายได้ประมาณหา้พนัคน 11 แล้วพระเยซูก็ทรงหยบิขนมปังนัน้ และเมื่อขอบพระคณุแล้ว ก็ทรงแจกแก่พวกสาวก และ
พวกสาวกแจกแก่บรรดาคนท่ีนัง่อยูน่ัน้ และใหป้ลาด้วยตามท่ีเขาปรารถนา 12 เมื่อเขาทัง้หลายกินอ่ิมแล้วพระองค์ตรสักับเหล่าสาวกของ
พระองค์วา่ “จงเก็บเศษอาหารท่ีเหลือไว ้เพื่อไมใ่หม้สีิง่ใดเสยีไป” 13 เขาจงึเก็บเศษขนมขา้วบารเ์ลยห์า้ก้อนซึ่งเหลือจากท่ีคนทัง้หลายได้กิน
แล้วนัน้ ใสก่ระบุงได้สบิสองกระบุงเต็ม 14 เมื่อคนเหล่านัน้ได้เหน็การอัศจรรยซ์ึ่งพระเยซูได้ทรงกระทํา เขาก็พูดกันวา่ “แท้จรงิท่านผูน้ี้เป็น
ศาสดาพยากรณ์นัน้ท่ีทรงกําหนดใหเ้ขา้มาในโลก”

พระเยซูทรงดําเนินบนนํ้า (มธ 14:22-36; มก 6:45-56)
15 เมื่อพระเยซูทรงทราบวา่ เขาทัง้หลายจะมาจบัพระองค์ไปตัง้ใหเ้ป็นกษัตรยิ ์พระองค์ก็เสด็จไปท่ีภเูขาอีกแต่ลําพงั 16 พอค่ําลงเหล่าสา-

วกของพระองค์ก็ได้ลงไปท่ีทะเล 17 แล้วลงเรอืขา้มฟากไปยงัเมอืงคาเปอรนาอุม มดืแล้วแต่พระเยซูก็ยงัมไิด้เสด็จไปถึงเขา 18 ทะเลก็กําเรบิ
ขึ้นเพราะลมพดักล้า 19 เมื่อเขาทัง้หลายตีกรรเชยีงไปได้ประมาณหา้หกกิโลเมตร เขาก็เหน็พระเยซูเสด็จดําเนินมาบนทะเลใกล้เรอื เขาต่างก็

ยอหน์ 5:13 628 ยอหน์ 6:19
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ตกใจกลัว 20 แต่พระองค์ตรสัแก่เขาวา่ “นี่เป็นเราเอง อยา่กลัวเลย” 21 ดังนัน้เขาจงึรบัพระองค์ขึ้นเรอืด้วยความเต็มใจ แล้วทันใดนัน้เรอืก็
ถึงฝ่ังท่ีเขาจะไปนัน้

การเทศนาของพระเยซูเก่ียวกับอาหารแหง่ชวีติ

22 วนัรุง่ขึ้น เมื่อคนท่ีอยูฝ่ั่งขา้งโน้นเหน็วา่ไมม่เีรอือ่ืนท่ีนัน่ เวน้แต่ลําท่ีเหล่าสาวกของพระองค์ลงไปเพยีงลําเดียว และเหน็วา่พระเยซูมไิด้
เสด็จลงเรอืลํานัน้ไปกับเหล่าสาวก แต่เหล่าสาวกของพระองค์ไปตามลําพงัเท่านัน้ 23 (แต่มเีรอืลําอ่ืนมาจากทิเบเรยีส ใกล้สถานท่ีท่ีเขาได้กิน
ขนมปัง หลังจากท่ีองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงขอบพระคณุแล้ว) 24 เหตฉุะนัน้เมื่อประชาชนเหน็วา่ พระเยซูและเหล่าสาวกไมไ่ด้อยูท่ี่นัน่ เขาจงึ
ลงเรอืไปและตามหาพระเยซูท่ีเมอืงคาเปอรนาอุม 25 ครัน้เขาได้พบพระองค์ท่ีฝ่ังทะเลขา้งโน้นแล้ว เขาทัง้หลายทลูพระองค์วา่ “รบับ ีท่านมา
ท่ีนี่เมื่อไร” 26 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ท่านทัง้หลายตามหาเรามใิชเ่พราะได้เหน็การอัศจรรยน์ัน้ แต่
เพราะได้กินขนมปังอ่ิม 27 อยา่ขวนขวายหาอาหารท่ียอ่มเสื่อมสญูไป แต่จงหาอาหารท่ีดํารงอยูถึ่งชวีตินิรนัดรซ์ึ่งบุตรมนุษยจ์ะใหแ้ก่ท่าน
เพราะพระเจา้คือพระบดิาได้ทรงประทับตรามอบอํานาจแก่พระบุตรแล้ว” 28 แล้วเขาทัง้หลายก็ทลูพระองค์วา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายจะต้องทํา
ประการใด จงึจะทํางานของพระเจา้ได้” 29 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “งานของพระเจา้นัน้คือการท่ีท่านเชื่อในท่านท่ีพระองค์ทรงใชม้านัน้” 30

เขาทัง้หลายจงึทลูพระองค์วา่ “ถ้าเชน่นัน้ ท่านจะกระทําหมายสาํคัญอะไร เพื่อขา้พเจา้ทัง้หลายจะเหน็และเชื่อในท่าน ท่านจะกระทําการอะไร
บา้ง 31 บรรพบุรุษของขา้พเจา้ทัง้หลายได้กินมานาในถ่ินทรุกันดารนัน้ ตามท่ีมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘ท่านได้ใหเ้ขากินอาหารจากสวรรค์’” 32 พระเย-
ซูจงึตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ มใิชโ่มเสสท่ีใหอ้าหารจากสวรรค์นัน้แก่ท่าน แต่พระบดิาของเราประทานอาหารแท้
ซึ่งมาจากสวรรค์ใหแ้ก่ท่านทัง้หลาย 33 เพราะวา่อาหารของพระเจา้นัน้ คือท่านท่ีลงมาจากสวรรค์ และประทานชวีติใหแ้ก่โลก” 34 เขาทัง้-
หลายจงึทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ โปรดใหอ้าหารนัน้แก่ขา้พเจา้ทัง้หลายเสมอไปเถิด” 35 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เราเป็นอาหารแหง่ช-ี
วติ ผูท่ี้มาหาเราจะไมห่วิอีก และผูท่ี้เชื่อในเราจะไมก่ระหายอีกเลย 36 แต่เราได้บอกท่านทัง้หลายแล้ววา่ ท่านได้เหน็เราแล้วแต่ก็ไมเ่ชื่อ 37

สารพดัท่ีพระบดิาทรงประทานแก่เราจะมาสูเ่รา และผูท่ี้มาหาเรา เราก็จะไมท้ิ่งเขาเลย 38 เพราะวา่เราได้ลงมาจากสวรรค์ มใิชเ่พื่อกระทําตาม
ความประสงค์ของเราเอง แต่เพื่อกระทําตามพระประสงค์ของพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา 39 และพระประสงค์ของพระบดิาผูท้รงใชเ้รามานัน้ ก็
คือใหเ้รารกัษาบรรดาผูท่ี้พระองค์ได้ทรงมอบไวกั้บเรา มใิหห้ายไปสกัคนเดียว แต่ใหฟ้ื้ นขึ้นมาในวนัท่ีสดุ 40 เพราะนี่แหละเป็นพระประสงค์
ของผูท่ี้ทรงใชเ้รามานัน้ ท่ีจะใหท้กุคนท่ีเหน็พระบุตร และเชื่อในพระบุตรได้มชีวีตินิรนัดร ์และเราจะใหผู้น้ัน้ฟื้ นขึ้นมาในวนัสดุท้าย” 41 พวกยวิ
จงึบน่พมึพาํกันเรื่องพระองค์เพราะพระองค์ตรสัวา่ “เราเป็นอาหารซึ่งลงมาจากสวรรค์” 42 เขาทัง้หลายวา่ “คนนี้เป็นเยซูลกูชายของโยเซฟ
มใิชห่รอื พอ่แมข่องเขาเราก็รูจ้กั เหตใุดคนนี้จงึพูดวา่ ‘เราได้ลงมาจากสวรรค์’ ” 43 พระเยซูจงึตรสัตอบเขาเหล่านัน้วา่ “อยา่บน่กันเลย 44

ไมม่ผีูใ้ดมาถึงเราได้นอกจากพระบดิาผูท้รงใชเ้รามาจะทรงชกันําใหเ้ขามา และเราจะใหผู้น้ัน้ฟื้ นขึ้นมาในวนัสดุท้าย 45 มคํีาเขยีนไวใ้นคัมภีร์
ศาสดาพยากรณ์วา่ ‘ทกุคนจะเรยีนรูจ้ากพระเจา้’ เหตฉุะนัน้ทกุคนท่ีได้ยนิได้ฟงั และได้เรยีนรูจ้ากพระบดิาก็มาถึงเรา 46 ไมม่ผีูใ้ดได้เหน็พระ
บดิา นอกจากท่านท่ีมาจากพระเจา้ ท่านนัน้แหละได้เหน็พระบดิาแล้ว 47 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ผูท่ี้เชื่อในเราก็มชีวีตินิรนัดร์
48 เราเป็นอาหารแหง่ชวีตินัน้ 49 บรรพบุรุษของท่านทัง้หลายได้กินมานาในถ่ินทรุกันดารและสิน้ชวีติ 50 แต่นี่เป็นอาหารท่ีลงมาจากสวรรค์
เพื่อใหผู้ท่ี้ได้กินแล้วไมต่าย 51 เราเป็นอาหารท่ีธาํรงชวีติซึ่งลงมาจากสวรรค์ ถ้าผูใ้ดกินอาหารนี้ ผูน้ัน้จะมชีวีตินิรนัดร ์และอาหารท่ีเราจะให้
เพื่อเป็นชวีติของโลกนัน้ก็คือเนื้อของเรา” 52 แล้วพวกยวิก็ทุ่มเถียงกันวา่ “ผูน้ี้จะเอาเนื้อของเขาใหเ้รากินได้อยา่งไร” 53 พระเยซูจงึตรสักับ
เขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าท่านไมกิ่นเนื้อและดื่มโลหติของบุตรมนุษย ์ท่านก็ไมม่ชีวีติในตัวท่าน 54 ผูท่ี้กินเนื้อและดื่ม
โลหติของเราก็มชีวีตินิรนัดร ์และเราจะใหผู้น้ัน้ฟื้ นขึ้นมาในวนัสดุท้าย 55 เพราะวา่เนื้อของเราเป็นอาหารแท้และโลหติของเราก็เป็นของดื่ม
แท้ 56 ผูท่ี้กินเนื้อและดื่มโลหติของเรา ผูน้ัน้ก็อยูใ่นเราและเราอยูใ่นเขา 57 พระบดิาผูท้รงดํารงพระชนมไ์ด้ทรงใชเ้รามาและเรามชีวีติเพราะ
พระบดิานัน้ฉันใด ผูท่ี้กินเรา ผูน้ัน้ก็จะมชีวีติเพราะเราฉันนัน้ 58 นี่แหละเป็นอาหารซึ่งลงมาจากสวรรค์ ไมเ่หมอืนกับมานาท่ีพวกบรรพบุรุษ
ของท่านได้กินและสิน้ชวีติ ผูท่ี้กินอาหารนี้จะมชีวีตินิรนัดร”์ 59 คําเหล่านี้พระองค์ได้ตรสัในธรรมศาลา ขณะท่ีพระองค์ทรงสัง่สอนอยูท่ี่เมอืง
คาเปอรนาอุม

พวกสาวกไมเ่ขา้ใจคําสัง่สอนของพระเยซู (มธ 8:19-22; 10:36)
60 ดังนัน้เมื่อเหล่าสาวกของพระองค์หลายคนได้ฟงัเชน่นัน้ก็พูดวา่ “ถ้อยคําเหล่านี้ยากนัก ใครจะฟงัได้” 61 เมื่อพระเยซูทรงทราบเองวา่

เหล่าสาวกของพระองค์บน่ถึงเรื่องนัน้ พระองค์จงึตรสักับเขาวา่ “เรื่องนี้ทําใหท่้านทัง้หลายลําบากใจหรอื 62 ถ้าท่านจะได้เหน็บุตรมนุษย์
เสด็จขึ้นไปยงัท่ีท่ีท่านอยูแ่ต่ก่อนนัน้ ท่านจะวา่อยา่งไร 63 จติวญิญาณเป็นท่ีใหม้ชีวีติ สว่นเนื้อหนังไมม่ปีระโยชน์อันใด ถ้อยคําซึ่งเราได้
กล่าวกับท่านทัง้หลายนัน้ เป็นจติวญิญาณและเป็นชวีติ 64 แต่ในพวกท่านมบีางคนท่ีไมเ่ชื่อ” เพราะพระเยซูทรงทราบแต่แรกวา่ผูใ้ดไมเ่ชื่อ
และเป็นผูใ้ดท่ีจะทรยศพระองค์ 65 และพระองค์ตรสัวา่ “เหตฉุะนัน้เราจงึได้บอกท่านทัง้หลายวา่ ‘ไมม่ผีูใ้ดจะมาถึงเราได้ นอกจากพระบดิา
ของเราจะทรงโปรดประทานใหผู้น้ัน้’” 66 ตัง้แต่นัน้มาสาวกของพระองค์หลายคนก็ท้อถอยไมติ่ดตามพระองค์อีกต่อไป

คํากล่าวถึงความเชื่อของเปโตร

67 พระเยซูตรสักับสบิสองคนนัน้วา่ “ท่านทัง้หลายก็จะจากเราไปด้วยหรอื” 68 ซโีมนเปโตรทลูตอบพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พวกขา้
พระองค์จะจากไปหาผูใ้ดเล่า พระองค์มถ้ีอยคําซึ่งใหม้ชีวีตินิรนัดร์ 69 และขา้พระองค์ทัง้หลายก็เชื่อและแน่ใจแล้ววา่ พระองค์ทรงเป็นพระ
ครสิต์พระบุตรของพระเจา้ผูท้รงดํารงพระชนม”์ 70 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เราเลือกพวกท่านสบิสองคนมใิชห่รอื และคนหนึ่งในพวกท่าน
เป็นมารรา้ย” 71 พระองค์ทรงหมายถึงยูดาสอิสคารโิอทบุตรชายซโีมน เพราะวา่เขาเป็นผูท่ี้จะทรยศพระองค์ คือคนหนึ่งในอัครสาวกสบิสอง
คน

การเล้ียงในเทศกาลอยูเ่พงิท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พระเยซูก็ได้เสด็จไปในแควน้กาลิลี ด้วยวา่พระองค์ไมป่ระสงค์ท่ีจะเสด็จไปในแควน้ยูเดีย เพราะพวกยวิหา
โอกาสท่ีจะฆา่พระองค์ 2 ขณะนัน้ใกล้จะถึงเทศกาลอยูเ่พงิของพวกยวิแล้ว 3 พวกน้องๆของพระองค์จงึทลูพระองค์วา่ “จงออกจากท่ี

ยอหน์ 6:20 629 ยอหน์ 7:3



8

นี่ไปยงัแควน้ยูเดีย เพื่อเหล่าสาวกของท่านจะได้เหน็กิจการท่ีท่านกระทํา 4 เพราะวา่ไมม่ผีูใ้ดทําสิง่ใดลับๆ เมื่อผูน้ัน้เองอยากใหตั้วปรากฏ ถ้า
ท่านกระทําการเหล่านี้ก็จงสาํแดงตัวใหป้รากฏแก่โลกเถิด” 5 แมพ้วกน้องๆของพระองค์ก็มไิด้เชื่อในพระองค์ 6 พระเยซูตรสักับพวกเขาวา่ “
ยงัไมถึ่งเวลาของเรา แต่เวลาของพวกท่านมอียูเ่สมอ 7 โลกจะเกลียดชงัพวกท่านไมไ่ด้ แต่โลกเกลียดชงัเรา เพราะเราเป็นพยานวา่การงาน
ของโลกนัน้ชัว่ 8 พวกท่านจงขึ้นไปในเทศกาลนัน้เถิด เราจะยงัไมข่ึ้นไปในเทศกาลนัน้ เพราะวา่ยงัไมถึ่งกําหนดเวลาของเรา” 9 เมื่อพระองค์
ตรสัเชน่นัน้แก่เขาแล้ว พระองค์ก็ยงัประทับอยูใ่นแควน้กาลิลี

พระเยซูทรงออกจากแควน้กาลิลีเป็นการลับ

10 แต่เมื่อพวกน้องๆของพระองค์ขึ้นไปในเทศกาลนัน้แล้ว พระองค์ก็เสด็จตามขึ้นไปด้วย แต่ไปอยา่งลับๆ ไมเ่ปิดเผย 11 พวกยวิจงึมอง
หาพระองค์ในเทศกาลนัน้และถามวา่ “คนนัน้อยูท่ี่ไหน” 12 และประชาชนก็ซุบซบิกันถึงพระองค์เป็นอันมาก บางคนวา่ “เขาเป็นคนดี” คน
อ่ืนๆวา่ “มใิช ่แต่เขาหลอกลวงประชาชนต่างหาก” 13 แต่ไมม่ผีูใ้ดอาจพูดถึงพระองค์อยา่งเปิดเผย เพราะกลัวพวกยวิ

พระเยซูท่ีเทศกาลอยูเ่พงิ

14 ครัน้ถึงวนักลางเทศกาลนัน้ พระเยซูได้เสด็จขึ้นไปในพระวหิารและทรงสัง่สอน 15 พวกยวิคิดประหลาดใจและพูดวา่ “คนนี้จะรูข้อ้ความ
เหล่านี้ได้อยา่งไร ในเมื่อไมเ่คยเรยีนเลย” 16 พระเยซูจงึตรสัตอบเขาวา่ “คําสอนของเราไมใ่ชข่องเราเอง แต่เป็นของพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา
17 ถ้าผูใ้ดตัง้ใจประพฤติตามพระประสงค์ของพระองค์ ผูน้ัน้ก็จะรูว้า่คําสอนนัน้มาจากพระเจา้ หรอืวา่เราพูดตามใจชอบของเราเอง 18 ผูใ้ด
ท่ีพูดตามใจชอบของตนเอง ผูน้ัน้ยอ่มแสวงหาเกียรติสาํหรบัตนเอง แต่ผูท่ี้แสวงหาเกียรติใหพ้ระองค์ผูท้รงใชต้นมา ผูน้ัน้แหละเป็นคนจรงิ
ไมม่อีธรรมอยูใ่นเขาเลย 19 โมเสสได้ใหพ้ระราชบญัญัติแก่ท่านทัง้หลายมใิชห่รอื และไมม่ผีูใ้ดในพวกท่านรกัษาพระราชบญัญัตินัน้ ท่านทัง้-
หลายหาโอกาสท่ีจะฆา่เราทําไม” 20 คนเหล่านัน้ตอบวา่ “ท่านมผีสีงิอยู ่ใครเล่าหาโอกาสจะฆา่ท่าน” 21 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เราได้ทําสิง่
หนึ่งและท่านทัง้หลายประหลาดใจ 22 โมเสสได้ใหท่้านทัง้หลายเขา้สหุนัต (มใิชไ่ด้มาจากโมเสส แต่มาจากบรรพบุรุษ) และในวนัสะบาโตท่าน
ทัง้หลายก็ยงัใหค้นเขา้สหุนัต 23 ถ้าในวนัสะบาโตคนยงัเขา้สหุนัต เพื่อมใิหล้ะเมดิพระราชบญัญัติของโมเสสแล้ว ท่านทัง้หลายจะโกรธเรา
เพราะเราทําใหช้ายผูห้นึ่งหายโรคเป็นปกติในวนัสะบาโตหรอื 24 อยา่ตัดสนิตามท่ีเหน็ภายนอก แต่จงตัดสนิตามชอบธรรมเถิด” 25 เพราะ
ฉะนัน้ชาวกรุงเยรูซาเล็มบางคนจงึพูดวา่ “คนนี้มใิชห่รอืท่ีเขาหาโอกาสจะฆา่เสยี 26 แต่ดเูถิด ท่านกําลังพูดอยา่งกล้าหาญและเขาทัง้หลายก็
ไมไ่ด้วา่อะไรท่านเลย พวกขุนนางรูแ้น่แล้วหรอืวา่ คนนี้เป็นพระครสิต์แท้ 27 แต่เรารูว้า่คนนี้มาจากไหน แต่เมื่อพระครสิต์เสด็จมานัน้ จะไมม่ผีู้
ใดรูเ้ลยวา่ พระองค์มาจากไหน” 28 ดังนัน้พระเยซูจงึทรงประกาศขณะท่ีทรงสัง่สอนอยูใ่นพระวหิารวา่ “ท่านทัง้หลายรูจ้กัเรา และรูว้า่เรามา
จากไหน แต่เรามไิด้มาตามลําพงัเราเอง แต่พระองค์ผูท้รงใชเ้รามานัน้ทรงสตัยจ์รงิ แต่ท่านทัง้หลายไมรู่จ้กัพระองค์ 29 แต่เรารูจ้กัพระองค์
เพราะเรามาจากพระองค์และพระองค์ได้ทรงใชเ้รามา” 30 เขาทัง้หลายจงึหาโอกาสท่ีจะจบัพระองค์ แต่ไมม่ผีูใ้ดยื่นมอืแตะต้องพระองค์
เพราะยงัไมถึ่งกําหนดเวลาของพระองค์ 31 และมหีลายคนในหมูป่ระชาชนนัน้ได้เชื่อในพระองค์และพูดวา่ “เมื่อพระครสิต์เสด็จมานัน้ พระ-
องค์จะทรงกระทําอัศจรรยม์ากยิง่กวา่ท่ีผูน้ี้ได้กระทําหรอื” 32 เมื่อพวกฟารสิไีด้ยนิประชาชนซุบซบิกันเรื่องพระองค์อยา่งนัน้ พวกฟารสิกัีบ
พวกปุโรหติใหญ่จงึได้ใชเ้จา้หน้าท่ีไปจบัพระองค์ 33 พระเยซูจงึตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เราจะอยูกั่บท่านทัง้หลายอีกหน่อยหนึ่ง แล้วจะกลับ
ไปหาพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา 34 ท่านทัง้หลายจะแสวงหาเราแต่จะไมพ่บเรา และท่ีซึ่งเราอยูน่ัน้ท่านจะไปไมไ่ด”้ 35 พวกยวิจงึพูดกันวา่ “คนนี้
จะไปไหน ท่ีเราจะหาเขาไมพ่บ เขาจะไปหาคนท่ีกระจดักระจายไปอยูใ่นหมูพ่วกต่างชาติและสัง่สอนพวกต่างชาติหรอื 36 เขาหมายความวา่
อยา่งไรท่ีพูดวา่ ‘ท่านทัง้หลายจะแสวงหาเราแต่จะไมพ่บเรา’ และ ‘ท่ีซึ่งเราอยูน่ัน้ท่านจะไปไมไ่ด’้ ”

พระวญิญาณบรสิทุธิคื์อแมน่ํ้าประกอบด้วยชวีติ

37 ในวนัสดุท้ายของเทศกาลซึ่งเป็นวนัใหญ่นัน้ พระเยซูทรงยนืและประกาศวา่ “ถ้าผูใ้ดกระหาย ผูน้ัน้จงมาหาเราและดื่ม 38 ผูท่ี้เชื่อในเรา
ตามท่ีพระคัมภีรไ์ด้กล่าวไวแ้ล้ววา่ ‘แมน่ํ้าท่ีมนีํ้าประกอบด้วยชวีติจะไหลออกมาจากภายในผูน้ัน้’” 39 (สิง่ท่ีพระองค์ตรสันัน้หมายถึงพระวญิ-
ญาณซึ่งผูท่ี้เชื่อในพระองค์จะได้รบั เหตวุา่ยงัไมไ่ด้ประทานพระวญิญาณบรสิทุธิใ์ห ้เพราะพระเยซูยงัมไิด้รบัสง่าราศี)

เหน็ด้วยหรอืต่อต้านพระเยซู

40 เมื่อประชาชนได้ฟงัดังนัน้ หลายคนจงึพูดวา่ “แท้จรงิ ท่านผูน้ี้เป็นศาสดาพยากรณ์นัน้” 41 คนอ่ืนๆก็พูดวา่ “ท่านผูน้ี้เป็นพระครสิต์”
แต่บางคนพูดวา่ “พระครสิต์จะมาจากกาลิลีหรอื 42 พระคัมภีรก์ล่าวไวม้ใิชห่รอืวา่ พระครสิต์จะมาจากเชื้อสายของดาวดิ และมาจากเมอืง
เบธเลเฮมซึ่งดาวดิเคยอยูน่ัน้” 43 เหตฉุะนัน้ประชาชนจงึมคีวามเหน็แตกแยกกันในเรื่องพระองค์ 44 บางคนใครจ่ะจบัพระองค์ แต่ไมม่ผีูใ้ด
ยื่นมอืแตะต้องพระองค์เลย 45 เจา้หน้าท่ีจงึกลับไปหาพวกปุโรหติใหญ่และพวกฟารสิ ีและพวกนัน้กล่าวกับเจา้หน้าท่ีวา่ “ทําไมเจา้จงึไมจ่บัเขา
มา” 46 เจา้หน้าท่ีตอบวา่ “ไมเ่คยมผีูใ้ดพูดเหมอืนคนนัน้เลย” 47 พวกฟารสิตีอบเขาวา่ “พวกเจา้ถกูหลอกไปด้วยแล้วหรอื 48 มผีูใ้ดในพวก
ขุนนางหรอืพวกฟารสิเีชื่อในผูน้ัน้หรอื 49 แต่ประชาชนหมูน่ี้ท่ีไมรู่พ้ระราชบญัญัติก็ต้องถกูสาปแชง่อยูแ่ล้ว” 50 นิโคเดมสั (ผูท่ี้ได้มาหาพระ
เยซูในเวลากลางคืนนัน้ และเป็นคนหนึ่งในพวกเขา) ได้กล่าวแก่พวกเขาวา่ 51 “พระราชบญัญัติของเราตัดสนิคนใดโดยท่ียงัไมไ่ด้ฟงัเขาก่อน
และรูว้า่เขาได้ทําอะไรบา้งหรอื” 52 เขาทัง้หลายตอบนิโคเดมสัวา่ “ท่านมาจากกาลิลีด้วยหรอื จงค้นหาดเูถิด เพราะวา่ไมม่ศีาสดาพยากรณ์
เกิดขึ้นมาจากกาลิลี” 53 ต่างคนต่างกลับไปบา้นของตน

หญิงท่ีถกูจบักมุโทษฐานล่วงประเวณี

แต่พระเยซูเสด็จไปยงัภเูขามะกอกเทศ 2 ในตอนเชา้ตรูพ่ระองค์เสด็จเขา้ในพระวหิารอีก และคนทัง้หลายพากันมาหาพระองค์ พระ-
องค์ก็ประทับนัง่และสัง่สอนเขา 3 พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟารสิไีด้พาผูห้ญิงคนหนึ่งมาหาพระองค์ หญิงผูน้ี้ถกูจบัฐานล่วงประเวณี

และเมื่อเขาใหห้ญิงผูน้ี้ยนือยูท่่ามกลางฝูงชน 4 เขาทลูพระองค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ หญิงคนนี้ถกูจบัเมื่อกําลังล่วงประเวณีอยู่ 5 ในพระ
ราชบญัญัตินัน้โมเสสสัง่ใหเ้ราเอาหนิขวา้งคนเชน่นี้ใหต้าย สว่นท่านจะวา่อยา่งไรในเรื่องนี้” 6 เขาพูดอยา่งนี้เพื่อทดลองพระองค์ หวงัจะหา
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เหตฟุอ้งพระองค์ แต่พระเยซูทรงน้อมพระกายลงเอานิ้วพระหตัถ์เขยีนท่ีดิน เหมอืนดัง่วา่พระองค์ไมไ่ด้ยนิพวกเขาเลย 7 และเมื่อพวกเขายงั
ทลูถามพระองค์อยูเ่รื่อยๆ พระองค์ก็ทรงลกุขึ้นและตรสักับเขาวา่ “ผูใ้ดในพวกท่านท่ีไมม่บีาป ก็ใหผู้น้ัน้เอาหนิขวา้งเขาก่อน” 8 แล้วพระองค์
ก็ทรงน้อมพระกายลงและเอานิ้วพระหตัถ์เขยีนท่ีดินอีก 9 และเมื่อเขาทัง้หลายได้ยนิดังนัน้ จงึรูส้าํนึกโดยใจวนิิจฉัยผดิชอบ เขาทัง้หลายจงึ
ออกไปทีละคนๆ เริม่จากคนเฒา่คนแก่จนหมด เหลือแต่พระเยซูตามลําพงักับหญิงท่ียงัยนือยูท่ี่นัน้ 10 เมื่อพระเยซูทรงลกุขึ้นแล้ว และมไิด้
ทอดพระเนตรเหน็ผูใ้ด เหน็แต่หญิงผูน้ัน้ พระองค์ตรสักับนางวา่ “หญิงเอ๋ย พวกเขาท่ีฟอ้งเจา้ไปไหนหมด ไมม่ใีครเอาโทษเจา้หรอื” 11 นาง
นัน้ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ไมม่ผีูใ้ดเลย” และพระเยซูตรสักับนางวา่ “เราก็ไมเ่อาโทษเจา้เหมอืนกัน จงไปเถิด และอยา่ทําบาปอีก”

พระเยซูเป็นความสวา่งของโลก (ยน 1:9)
12 อีกครัง้หนึ่งพระเยซูตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เราเป็นความสวา่งของโลก ผูท่ี้ตามเรามาจะไมเ่ดินในความมดื แต่จะมคีวามสวา่งแหง่ช-ี

วติ” 13 พวกฟารสิจีงึกล่าวกับพระองค์วา่ “ท่านเป็นพยานใหแ้ก่ตัวเอง คําพยานของท่านไมเ่ป็นความจรงิ” 14 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “แม้
เราเป็นพยานใหแ้ก่ตัวเราเอง คําพยานของเราก็เป็นความจรงิ เพราะเรารูว้า่เรามาจากไหนและจะไปท่ีไหน แต่พวกท่านไมรู่ว้า่เรามาจากไหน
และจะไปท่ีไหน 15 ท่านทัง้หลายยอ่มพพิากษาตามเนื้อหนัง เรามไิด้พพิากษาผูใ้ด 16 แต่ถึงแมว้า่เราจะพพิากษา การพพิากษาของเราก็ถกู-
ต้อง เพราะเรามไิด้พพิากษาโดยลําพงั แต่เราพพิากษารว่มกับพระบดิาผูท้รงใชเ้รามา 17 ในพระราชบญัญัติของท่านก็มคํีาเขยีนไวว้า่ ‘คํา
พยานของสองคนก็เป็นความจรงิ’ 18 เราเป็นพยานใหแ้ก่ตัวเราเองและพระบดิาผูท้รงใชเ้รามาก็เป็นพยานใหแ้ก่เรา” 19 เหตฉุะนัน้เขาจงึทลู
พระองค์วา่ “พระบดิาของท่านอยูท่ี่ไหน” พระเยซูตรสัตอบวา่ “ตัวเราก็ดี พระบดิาของเราก็ดี ท่านทัง้หลายไมรู่จ้กั ถ้าท่านรูจ้กัเรา ท่านก็จะรู-้
จกัพระบดิาของเราด้วย” 20 พระเยซูตรสัคําเหล่านี้ท่ีคลังเงิน เมื่อกําลังทรงสัง่สอนอยูใ่นพระวหิาร แต่ไมม่ผีูใ้ดจบักมุพระองค์ เพราะวา่ยงัไม่
ถึงกําหนดเวลาของพระองค์ 21 พระเยซูจงึตรสักับเขาอีกวา่ “เราจะจากไป และท่านทัง้หลายจะแสวงหาเรา และจะตายในการบาปของท่าน ท่ี
ซึ่งเราจะไปนัน้ท่านทัง้หลายจะไปไมไ่ด้” 22 พวกยวิจงึพูดกันวา่ “เขาจะฆา่ตัวตายหรอื เพราะเขาพูดวา่ ‘ท่ีซึ่งเราจะไปนัน้ท่านทัง้หลายจะไปไม่
ได้’ ” 23 พระองค์ตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายมาจากเบื้องล่าง เรามาจากเบื้องบน ท่านเป็นของโลกนี้ เราไมไ่ด้เป็นของโลกนี้ 24 เราจงึบอก
ท่านทัง้หลายวา่ ท่านจะตายในการบาปของท่าน เพราะวา่ถ้าท่านมไิด้เชื่อวา่เราเป็นผูน้ัน้ ท่านจะต้องตายในการบาปของตัว” 25 เขาจงึถาม
พระองค์วา่ “ท่านคือใครเล่า” พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เราเป็นดังท่ีเราได้บอกท่านทัง้หลายแต่แรกนัน้ 26 เราก็ยงัมเีรื่องอีกมากท่ีจะพูดและ
พพิากษาท่าน แต่พระองค์ผูท้รงใชเ้รามานัน้ทรงเป็นสตัยจ์รงิ และสิง่ท่ีเราได้ยนิจากพระองค์ เรากล่าวแก่โลก” 27 เขาทัง้หลายไมเ่ขา้ใจวา่
พระองค์ตรสักับเขาถึงเรื่องพระบดิา 28 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “เมื่อท่านทัง้หลายจะได้ยกบุตรมนุษยข์ึ้นไวแ้ล้ว เมื่อนัน้ท่านก็จะรูว้า่เราคือ
ผูน้ัน้ และรูว้า่เรามไิด้ทําสิง่ใดตามใจชอบ แต่พระบดิาของเราได้ทรงสอนเราอยา่งไร เราจงึกล่าวอยา่งนัน้ 29 และพระองค์ผูท้รงใชเ้รามาก็
ทรงสถิตอยูกั่บเรา พระบดิามไิด้ทรงท้ิงเราไวต้ามลําพงั เพราะวา่เราทําตามชอบพระทัยพระองค์เสมอ” 30 เมื่อพระองค์ตรสัดังนี้ก็มคีนเป็น
อันมากเชื่อในพระองค์ 31 พระเยซูจงึตรสักับพวกยวิท่ีเชื่อในพระองค์แล้ววา่ “ถ้าท่านทัง้หลายดํารงอยูใ่นคําของเรา ท่านก็เป็นสาวกของเรา
อยา่งแท้จรงิ 32 และท่านทัง้หลายจะรูจ้กัความจรงิ และความจรงินัน้จะทําใหท่้านทัง้หลายเป็นไทย” 33 เขาทัง้หลายทลูตอบพระองค์วา่ “เรา
สบืเชื้อสายมาจากอับราฮัมและไมเ่คยเป็นทาสใครเลย เหตไุฉนท่านจงึกล่าววา่ ‘ท่านทัง้หลายจะเป็นไทย’ ” 34 พระเยซูตรสัตอบเขาทัง้หลาย
วา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ผูใ้ดท่ีทําบาปก็เป็นทาสของบาป 35 ทาสนัน้มไิด้อยูใ่นครวัเรอืนตลอดไป พระบุตรต่างหากอยูต่ลอดไป 36

เหตฉุะนัน้ถ้าพระบุตรจะทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายเป็นไทย ท่านก็จะเป็นไทยจรงิๆ 37 เรารูว้า่ท่านทัง้หลายเป็นเชื้อสายของอับราฮัม แต่ท่าน
ก็หาโอกาสท่ีจะฆา่เราเสยี เพราะคําของเราไมม่โีอกาสเขา้สูใ่จของท่าน 38 เราพูดสิง่ท่ีเราได้เหน็จากพระบดิาของเรา และท่านทําสิง่ท่ีท่านได้
เหน็จากพอ่ของท่าน” 39 เขาทัง้หลายจงึทลูตอบพระองค์วา่ “อับราฮัมเป็นบดิาของเรา” พระเยซูตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “ถ้าท่านทัง้หลาย
เป็นบุตรของอับราฮัมแล้ว ท่านก็จะทําสิง่ท่ีอับราฮัมได้กระทํา 40 แต่บดันี้ท่านทัง้หลายหาโอกาสท่ีจะฆา่เรา ซึ่งเป็นผูท่ี้ได้บอกท่านถึงความ
จรงิท่ีเราได้ยนิมาจากพระเจา้ อับราฮัมมไิด้กระทําอยา่งนี้ 41 ท่านทัง้หลายยอ่มทําสิง่ท่ีพอ่ของท่านทํา” เขาจงึทลูพระองค์วา่ “เรามไิด้เกิด
จากการล่วงประเวณี เรามพีระบดิาองค์เดียวคือพระเจา้” 42 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ถ้าพระเจา้เป็นพระบดิาของท่านแล้ว ท่านก็จะรกัเรา
เพราะเรามาจากพระเจา้และอยูน่ี่แล้ว เรามไิด้มาตามใจชอบของเราเอง แต่พระองค์นัน้ทรงใชเ้รามา 43 เหตไุฉนท่านจงึไมเ่ขา้ใจถ้อยคําท่ีเรา
พูด นัน่เป็นเพราะท่านทนฟงัคําของเราไมไ่ด้ 44 ท่านทัง้หลายมาจากพอ่ของท่านคือพญามาร และท่านใครจ่ะทําตามความปรารถนาของพอ่
ท่าน มนัเป็นฆาตกรตัง้แต่เดิมมา และมไิด้ตัง้อยูใ่นความจรงิ เพราะความจรงิมไิด้อยูใ่นมนั เมื่อมนัพูดมุสามนัก็พูดตามสนัดานของมนัเอง
เพราะมนัเป็นผูมุ้สา และเป็นพอ่ของการมุสา 45 แต่ท่านทัง้หลายมไิด้เชื่อเรา เพราะเราพูดความจรงิ 46 มผีูใ้ดในพวกท่านหรอืท่ีชีใ้หเ้หน็วา่
เราได้ทําบาป และถ้าเราพูดความจรงิ ทําไมท่านจงึไมเ่ชื่อเรา 47 ผูท่ี้มาจากพระเจา้ก็ยอ่มฟงัพระวจนะของพระเจา้ เหตฉุะนัน้ท่านจงึไมฟ่งั
เพราะท่านทัง้หลายมไิด้มาจากพระเจา้” 48 พวกยวิจงึทลูตอบพระองค์วา่ “ท่ีเราพูดวา่ ท่านเป็นชาวสะมาเรยีและมผีสีงินัน้ ไมจ่รงิหรอื” 49

พระเยซูตรสัตอบวา่ “เราไมม่ผีสีงิ แต่วา่เราถวายพระเกียรติแด่พระบดิาของเรา และท่านลบหลู่เกียรติเรา 50 เรามไิด้แสวงหาเกียรติของเรา
เอง แต่มผีูห้าให ้และพระองค์นัน้จะทรงพพิากษา 51 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าผูใ้ดรกัษาคําของเรา ผูน้ัน้จะไมป่ระสบความตายเลย”
52 พวกยวิจงึทลูพระองค์วา่ “เดี๋ยวนี้เรารูแ้ล้ววา่ท่านมผีสีงิ อับราฮัมและพวกศาสดาพยากรณ์ก็ตายแล้ว และท่านพูดวา่ ‘ถ้าผูใ้ดรกัษาคํา
ของเรา ผูน้ัน้จะไมช่มิความตายเลย’ 53 ท่านเป็นใหญ่กวา่อับราฮัมบดิาของเราท่ีตายไปแล้วหรอื พวกศาสดาพยากรณ์นัน้ก็ตายไปแล้วด้วย
ท่านอวดอ้างวา่ท่านเป็นผูใ้ดเล่า” 54 พระเยซูตรสัตอบวา่ “ถ้าเราใหเ้กียรติแก่ตัวเราเอง เกียรติของเราก็ไมม่คีวามหมาย พระองค์ผูท้รงให้
เกียรติแก่เรานัน้คือพระบดิาของเรา ผูซ้ึ่งพวกท่านกล่าววา่เป็นพระเจา้ของพวกท่าน 55 ท่านไมรู่จ้กัพระองค์ แต่เรารูจ้กัพระองค์ และถ้าเรา
กล่าววา่เราไมรู่จ้กัพระองค์ เราก็เป็นคนมุสาเหมอืนกับท่าน แต่เรารูจ้กัพระองค์ และรกัษาพระดํารสัของพระองค์ 56 อับราฮัมบดิาของท่าน
ชื่นชมยนิดีท่ีจะได้เหน็วนัของเรา และท่านก็ได้เหน็แล้วและมคีวามยนิด”ี 57 พวกยวิก็ทลูพระองค์วา่ “ท่านอายุยงัไมถึ่งหา้สบิปี และท่านเคย
เหน็อับราฮัมหรอื” 58 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ก่อนอับราฮัมบงัเกิดมานัน้เราเป็น” 59 คนเหล่านัน้จงึหยบิก้อน
หนิจะขวา้งพระองค์ แต่พระเยซูทรงหลบและเสด็จออกไปจากพระวหิาร เสด็จผา่นท่ามกลางเขาเหล่านัน้

ทรงรกัษาชายตาบอดแต่กําเนิด

เมื่อพระเยซูเสด็จดําเนินไปนัน้ พระองค์ทอดพระเนตรเหน็ชายคนหนึ่งตาบอดแต่กําเนิด 2 และพวกสาวกของพระองค์ทลูถามพระ-
องค์วา่ “พระอาจารยเ์จา้ขา้ ใครได้ทําผดิบาป ชายคนนี้หรอืบดิามารดาของเขา เขาจงึเกิดมาตาบอด” 3 พระเยซูตรสัตอบวา่ “มใิชช่าย
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คนนี้หรอืบดิามารดาของเขาได้ทําบาป แต่เพื่อใหพ้ระราชกิจของพระเจา้ปรากฏในตัวเขา 4 เราต้องกระทําพระราชกิจของพระองค์ผูท้รงใช้
เรามาเมื่อยงัวนัอยู ่เมื่อถึงกลางคืนไมม่ผีูใ้ดทํางานได้ 5 ตราบใดท่ีเรายงัอยูใ่นโลก เราเป็นความสวา่งของโลก” 6 เมื่อตรสัดังนัน้แล้ว พระ-
องค์ก็ทรงบว้นนํ้าลายลงท่ีดิน แล้วทรงเอานํ้าลายนัน้ทําเป็นโคลนทาท่ีตาของคนตาบอดนัน้ 7 แล้วตรสัสัง่เขาวา่ “จงไปล้างออกเสยีในสระสิ
โลอัมเถิด” (สโิลอัมแปลวา่ ใชไ้ป) เขาจงึไปล้างแล้วกลับเหน็ได้ 8 เพื่อนบา้นและคนทัง้หลายท่ีเคยเหน็ชายคนนัน้เป็นคนตาบอดมาก่อน จงึ
พูดกันวา่ “คนนี้มใิชห่รอืท่ีเคยนัง่ขอทาน” 9 บางคนก็พูดวา่ “คนนัน้แหละ” คนอ่ืนวา่ “เขาคล้ายคนนัน้” แต่เขาเองพูดวา่ “ขา้พเจา้คือคน
นัน้” 10 เขาทัง้หลายจงึถามเขาวา่ “ตาของเจา้หายบอดได้อยา่งไร” 11 เขาตอบวา่ “ชายคนหนึ่งชื่อเยซู ได้ทําโคลนทาตาของขา้พเจา้ และ
บอกขา้พเจา้วา่ ‘จงไปท่ีสระสโิลอัมแล้วล้างออกเสยี’ ขา้พเจา้ก็ได้ไปล้างตาจงึมองเหน็ได้” 12 เขาทัง้หลายจงึถามเขาวา่ “ผูน้ัน้อยูท่ี่ไหน” คน
นัน้บอกวา่ “ขา้พเจา้ไมท่ราบ” 13 เขาจงึพาคนท่ีแต่ก่อนตาบอดนัน้ไปหาพวกฟารสิี 14 วนัท่ีพระเยซูทรงทําโคลนทาตาชายคนนัน้ใหห้ายบอด
เป็นวนัสะบาโต 15 พวกฟารสิก็ีได้ถามเขาอีกวา่ ทําอยา่งไรตาเขาจงึมองเหน็ เขาบอกคนเหล่านัน้วา่ “เขาเอาโคลนทาตาของขา้พเจา้ และขา้พ-
เจา้ก็ล้างออกแล้วจงึมองเหน็” 16 ฉะนัน้พวกฟารสิบีางคนพูดวา่ “ชายคนนี้ไมไ่ด้มาจากพระเจา้เพราะเขามไิด้รกัษาวนัสะบาโต” คนอ่ืนวา่ “
คนบาปจะทําการอัศจรรยเ์ชน่นัน้ได้อยา่งไร” พวกเขาก็แตกแยกกัน 17 เขาจงึพูดกับคนตาบอดอีกวา่ “เจา้คิดอยา่งไรเรื่องคนนัน้ ในเมื่อเขา
ได้ทําใหต้าของเจา้หายบอด” ชายคนนัน้ตอบวา่ “ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์” 18 แต่พวกยวิไมเ่ชื่อเรื่องเก่ียวกับชายคนนัน้วา่ เขาตาบอดและ
กลับมองเหน็ จนกระทัง่เขาได้เรยีกบดิามารดาของคนท่ีตากลับมองเหน็ได้นัน้มา 19 แล้วพวกเขาถามเขาทัง้สองวา่ “ชายคนนี้เป็นบุตรชาย
ของเจา้หรอืท่ีเจา้บอกวา่ตาบอดมาแต่กําเนิด ทําไมเดี๋ยวนี้เขาจงึมองเหน็” 20 บดิามารดาของชายคนนัน้ตอบเขาวา่ “เราทราบวา่คนนี้เป็น
บุตรชายของเรา และทราบวา่เขาเกิดมาตาบอด 21 แต่ไมรู่ว้า่ทําไมเดี๋ยวนี้เขาจงึมองเหน็ หรอืใครทําใหต้าของเขาหายบอด เราก็ไมท่ราบ จง
ถามเขาเถิด เขาโตแล้ว เขาจะเล่าเรื่องของเขาเองได้” 22 ท่ีบดิามารดาของเขาพูดอยา่งนัน้ก็เพราะกลัวพวกยวิ เพราะพวกยวิตกลงกันแล้ววา่
ถ้าผูใ้ดยอมรบัวา่ผูน้ัน้เป็นพระครสิต์ จะต้องไล่ผูน้ัน้เสยีจากธรรมศาลา 23 เหตฉุะนัน้บดิามารดาของเขาจงึพูดวา่ “จงถามเขาเถิด เขาโต
แล้ว” 24 คนเหล่านัน้จงึเรยีกคนท่ีแต่ก่อนตาบอดนัน้มาอีกและบอกเขาวา่ “จงสรรเสรญิพระเจา้เถิด เรารูอ้ยูว่า่ชายคนนัน้เป็นคนบาป” 25

เขาตอบวา่ “ท่านนัน้เป็นคนบาปหรอืไมข่า้พเจา้ไมท่ราบ สิง่เดียวท่ีขา้พเจา้ทราบก็คือวา่ ขา้พเจา้เคยตาบอด แต่เดี๋ยวนี้ขา้พเจา้มองเหน็ได้”
26 คนเหล่านัน้จงึถามเขาอีกวา่ “เขาทําอะไรกับเจา้บา้ง เขาทําอยา่งไรตาของเจา้จงึหายบอด” 27 ชายคนนัน้ตอบเขาวา่ “ขา้พเจา้บอกท่าน
แล้ว และท่านไมฟ่งั ทําไมท่านจงึอยากฟงัอีก ท่านอยากเป็นสาวกของท่านผูน้ัน้ด้วยหรอื” 28 เขาทัง้หลายจงึเยย้ชายคนนัน้วา่ “แกเป็นศิษย์
ของเขา แต่เราเป็นศิษยข์องโมเสส 29 เรารูว้า่พระเจา้ได้ตรสักับโมเสส แต่คนนัน้เราไมรู่ว้า่เขามาจากไหน” 30 ชายคนนัน้ตอบเขาวา่ “เออ
ชา่งประหลาดจรงิๆท่ีพวกท่านไมรู่ว้า่ท่านผูน้ัน้มาจากไหน แต่ท่านผูน้ัน้ยงัได้ทําใหต้าของขา้พเจา้หายบอด 31 พวกเรารูว้า่พระเจา้มไิด้ฟงัคน
บาป แต่ถ้าผูใ้ดนมสัการพระเจา้ และกระทําตามพระทัยพระองค์ พระองค์ก็ทรงฟงัผูน้ัน้ 32 ตัง้แต่เริม่มโีลกมาแล้ว ไมเ่คยมใีครได้ยนิวา่ มผีู้
ใดทําใหต้าของคนท่ีบอดแต่กําเนิดมองเหน็ได้ 33 ถ้าท่านผูน้ัน้ไมไ่ด้มาจากพระเจา้แล้ว ก็จะทําอะไรไมไ่ด้” 34 เขาทัง้หลายตอบคนนัน้วา่ “แก
เกิดมาในการบาปทัง้นัน้ และแกจะมาสอนเราหรอื” แล้วเขาจงึไล่คนนัน้เสยี 35 พระเยซูทรงได้ยนิวา่เขาได้ไล่คนนัน้เสยีแล้ว และเมื่อพระองค์
ทรงพบชายคนนัน้จงึตรสักับเขาวา่ “เจา้เชื่อในพระบุตรของพระเจา้หรอื” 36 ชายคนนัน้ทลูตอบวา่ “ท่านเจา้ขา้ ผูใ้ดเป็นพระบุตรนัน้ ซึ่งขา้พ-
เจา้จะเชื่อในพระองค์ได้” 37 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เจา้ได้เหน็ท่านแล้ว ทัง้เป็นผูน้ัน้เองท่ีกําลังพูดอยูกั่บเจา้” 38 เขาจงึทลูวา่ “พระองค์เจา้
ขา้ ขา้พระองค์เชื่อ” แล้วเขาก็นมสัการพระองค์ 39 พระเยซูตรสัวา่ “เราเขา้มาในโลกเพื่อการพพิากษา เพื่อใหค้นทัง้หลายท่ีมองไมเ่หน็กลับ
มองเหน็ และคนท่ีมองเหน็กลับตาบอด” 40 เมื่อพวกฟารสิบีางคนท่ีอยูกั่บพระองค์ได้ยนิอยา่งนัน้ จงึกล่าวแก่พระองค์วา่ “เราตาบอดด้วย
หรอื” 41 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ถ้าพวกท่านตาบอด พวกท่านก็จะไมม่คีวามผดิบาป แต่บดันี้ท่านพูดวา่ ‘เรามองเหน็’ เหตฉุะนัน้ความผดิ
บาปของท่านจงึยงัมอียู”่

พระเยซูเป็นผูเ้ล้ียงท่ีดี

“เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ผูท่ี้มไิด้เขา้ไปในคอกแกะทางประต ูแต่ปีนเขา้ไปทางอ่ืนนัน้เป็นขโมยและโจร 2 แต่ผูท่ี้เขา้ทางประตก็ู
เป็นผูเ้ล้ียงแกะ 3 นายประตจูงึเปิดประตใูหผู้น้ัน้ และแกะยอ่มฟงัเสยีงของท่าน ท่านเรยีกชื่อแกะของท่าน และนําออกไป 4 เมื่อ

ท่านต้อนแกะของท่านออกไปแล้วก็เดินนําหน้า และแกะก็ตามท่านไปเพราะรูจ้กัเสยีงของท่าน 5 คนแปลกหน้าแกะจะไมต่ามเลย แต่จะหนีไป
จากเขา เพราะไมรู่จ้กัเสยีงของคนแปลกหน้า” 6 คําอุปมานัน้พระเยซูได้ตรสักับเขาทัง้หลาย แต่เขาไมเ่ขา้ใจความหมายของพระดํารสัท่ีพระ-
องค์ตรสักับเขาเลย 7 พระเยซูจงึตรสักับเขาอีกวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ เราเป็นประตขูองแกะทัง้หลาย 8 บรรดาผูท่ี้มาก่อนเรานัน้
เป็นขโมยและโจร แต่ฝูงแกะก็มไิด้ฟงัเขา 9 เราเป็นประต ูถ้าผูใ้ดเขา้ไปทางเรา ผูน้ัน้จะรอด และเขาจะเขา้ออก แล้วจะพบอาหาร 10 ขโมยนัน้
ยอ่มมาเพื่อจะลักและฆา่และทําลายเสยี เราได้มาเพื่อเขาทัง้หลายจะได้ชวีติ และจะได้อยา่งครบบรบูิรณ์ 11 เราเป็นผูเ้ล้ียงท่ีดี ผูเ้ล้ียงท่ีดีนัน้
ยอ่มสละชวีติของตนเพื่อฝูงแกะ 12 แต่ผูท่ี้รบัจา้งมไิด้เป็นผูเ้ล้ียงแกะ และฝูงแกะไมเ่ป็นของเขา เมื่อเหน็สนุัขปา่มา เขาจงึละท้ิงฝูงแกะหนีไป
สนุัขปา่ก็ชงิเอาแกะไปเสยี และทําใหฝู้งแกะกระจดักระจายไป 13 ผูท่ี้รบัจา้งนัน้หนีเพราะเขาเป็นลกูจา้งและไมเ่ป็นหว่งแกะเลย 14 เราเป็นผู้
เล้ียงท่ีดี และเรารูจ้กัแกะของเรา และแกะของเราก็รูจ้กัเรา 15 เหมอืนพระบดิาทรงรูจ้กัเรา เราก็รูจ้กัพระบดิาด้วย และชวีติของเรา เราสละ
เพื่อฝูงแกะ 16 แกะอ่ืนซึ่งมไิด้เป็นของคอกนี้เราก็มอียู ่แกะเหล่านัน้เราก็ต้องพามาด้วย และแกะเหล่านัน้จะฟงัเสยีงของเรา แล้วจะรวมเป็น
ฝูงเดียว และมผีูเ้ล้ียงเพยีงผูเ้ดียว 17 ด้วยเหตนุี้พระบดิาของเราจงึทรงรกัเรา เพราะเราสละชวีติของเรา เพื่อจะรบัชวีตินัน้คืนมาอีก 18 ไม่
มผีูใ้ดชงิชวีติไปจากเราได้ แต่เราสละชวีติด้วยใจสมคัรของเราเอง เรามสีทิธท่ีิจะสละชวีตินัน้ และมสีทิธท่ีิจะรบัคืนอีก พระบญัชานี้เราได้รบัมา
จากพระบดิาของเรา” 19 พระดํารสันี้จงึทําใหพ้วกยวิแตกแยกกันอีก 20 พวกเขาหลายคนพูดวา่ “เขามผีสีงิและเป็นบา้ ท่านฟงัเขาทําไม” 21

พวกอ่ืนก็พูดวา่ “คําอยา่งนี้ไมเ่ป็นคําของผูท่ี้มผีสีงิ ผจีะทําใหค้นตาบอดมองเหน็ได้หรอื”

พระเยซูทรงเปิดเผยวา่พระองค์เป็นพระเจา้

22 ขณะนัน้เป็นเทศกาลเล้ียงฉลองพระวหิารท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และเป็นฤดหูนาว 23 พระเยซูทรงดําเนินอยูใ่นพระวหิารท่ีเฉลียงของซาโลม
อน 24 แล้วพวกยวิก็พากันมาหอ้มล้อมพระองค์ไวแ้ละทลูพระองค์วา่ “จะทําใหเ้ราสงสยันานสกัเท่าใด ถ้าท่านเป็นพระครสิต์ก็จงบอกเราให้
ชดัแจง้เถิด” 25 พระเยซูตรสัตอบเขาทัง้หลายวา่ “เราได้บอกท่านทัง้หลายแล้ว และท่านไมเ่ชื่อ การซึ่งเราได้กระทําในพระนามพระบดิาของ
เราก็เป็นพยานใหแ้ก่เรา 26 แต่ท่านทัง้หลายไมเ่ชื่อ เพราะท่านมไิด้เป็นแกะของเรา ตามท่ีเราได้บอกท่านแล้ว 27 แกะของเรายอ่มฟงัเสยีง
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ของเรา และเรารูจ้กัแกะเหล่านัน้ และแกะนัน้ตามเรา 28 เราใหช้วีตินิรนัดรแ์ก่แกะนัน้ และแกะนัน้จะไมพ่นิาศเลย และจะไมม่ผีูใ้ดแยง่ชงิแกะ
เหล่านัน้ไปจากมอืของเราได้ 29 พระบดิาของเราผูป้ระทานแกะนัน้ใหแ้ก่เราเป็นใหญ่กวา่ทกุสิง่ และไมม่ผีูใ้ดสามารถชงิแกะนัน้ไปจากพระ
หตัถ์ของพระบดิาของเราได้ 30 เรากับพระบดิาของเราเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน” 31 พวกยวิจงึหยบิก้อนหนิขึ้นมาอีกจะขวา้งพระองค์ใหต้าย
32 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “เราได้สาํแดงใหท่้านเหน็การดีหลายประการซึ่งมาจากพระบดิาของเรา ท่านทัง้หลายหยบิก้อนหนิจะขวา้งเราให้
ตายเพราะการกระทําขอ้ใดเล่า” 33 พวกยวิทลูตอบพระองค์วา่ “เราจะขวา้งท่านมใิชเ่พราะการกระทําดี แต่เพราะการพูดหมิน่ประมาท เพราะ
ท่านเป็นเพยีงมนุษยแ์ต่ตัง้ตัวเป็นพระเจา้” 34 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ในพระราชบญัญัติของท่านมคํีาเขยีนไวม้ใิชห่รอืวา่ ‘เราได้กล่าววา่
ท่านทัง้หลายเป็นพระ’ 35 ถ้าพระองค์ได้ทรงเรยีกผูท่ี้รบัพระวจนะของพระเจา้วา่เป็นพระ และจะฝ่าฝืนพระคัมภีรไ์มไ่ด้ 36 ท่านทัง้หลายจะ
กล่าวหาท่านท่ีพระบดิาได้ทรงตัง้ไว ้และทรงใชเ้ขา้มาในโลกวา่ ‘ท่านกล่าวคําหมิน่ประมาท’ เพราะเราได้กล่าววา่ ‘เราเป็นบุตรของพระเจา้’
อยา่งนัน้หรอื 37 ถ้าเราไมป่ฏิบติัพระราชกิจของพระบดิาของเรา ก็อยา่เชื่อในเราเลย 38 แต่ถ้าเราปฏิบติัพระราชกิจนัน้ แมว้า่ท่านมไิด้เชื่อใน
เรา ก็จงเชื่อเพราะพระราชกิจนัน้เถิด เพื่อท่านจะได้รูแ้ละเชื่อวา่พระบดิาทรงอยูใ่นเรา และเราอยูใ่นพระบดิา” 39 พวกเขาจงึหาโอกาสจบัพระ-
องค์อีกครัง้หนึ่ง แต่พระองค์ทรงรอดพน้จากมอืเขาไปได้

พระเยซูเสด็จไปยงัสถานท่ีซึ่งพระองค์ทรงรบับพัติศมา

40 พระองค์เสด็จไปฟากแมน่ํ้าจอรแ์ดนขา้งโน้นอีก และไปถึงสถานท่ีท่ียอหน์ใหบ้พัติศมาเป็นครัง้แรก และพระองค์ทรงพกัอยูท่ี่นัน่ 41 คน
เป็นอันมากพากันมาหาพระองค์ และกล่าววา่ “ยอหน์มไิด้ทําการอัศจรรยใ์ดๆเลย แต่ทกุสิง่ซึ่งยอหน์ได้กล่าวถึงท่านผูน้ี้เป็นความจรงิ” 42

และมคีนหลายคนท่ีนัน่ได้เชื่อในพระองค์

ลาซารสัได้ฟื้ นขึ้นมาจากความตาย

มชีายคนหนึ่งชื่อลาซารสักําลังปว่ยอยูท่ี่หมูบ่า้นเบธานี ซึ่งเป็นเมอืงท่ีมารยีแ์ละมารธาพีส่าวของเธออยูน่ัน้ 2 (มารยีผ์ูน้ี้คือหญิงท่ี
เอานํ้ามนัหอมชโลมองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และเอาผมของเธอเชด็พระบาทของพระองค์ ลาซารสัน้องชายของเธอกําลังปว่ยอยู)่ 3 ดัง-

นัน้พีส่าวทัง้สองนัน้จงึใหค้นไปเฝ้าพระองค์ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ดเูถิด ผูท่ี้พระองค์ทรงรกันัน้กําลังปว่ยอยู”่ 4 เมื่อพระเยซูทรงได้ยนิแล้ว
ก็ตรสัวา่ “โรคนัน้จะไมถึ่งตาย แต่เกิดขึ้นเพื่อเชดิชูพระเกียรติของพระเจา้ เพื่อพระบุตรของพระเจา้จะได้รบัเกียรติเพราะโรคนัน้” 5 พระเยซู
ทรงรกัมารธาและน้องสาวของเธอและลาซารสั 6 ดังนัน้ครัน้พระองค์ทรงได้ยนิวา่ลาซารสัปว่ยอยู ่พระองค์ยงัทรงพกัอยูท่ี่ท่ีพระองค์ทรง
อยูน่ัน้อีกสองวนั 7 หลังจากนัน้พระองค์ก็ตรสักับพวกสาวกวา่ “ใหเ้ราเขา้ไปในแควน้ยูเดียกันอีกเถิด” 8 พวกสาวกทลูพระองค์วา่ “พระอา-
จารยเ์จา้ขา้ เมื่อเรว็ๆนี้พวกยวิหาโอกาสเอาหนิขวา้งพระองค์ใหต้าย แล้วพระองค์ยงัจะเสด็จไปท่ีนัน่อีกหรอื” 9 พระเยซูตรสัตอบวา่ “วนัหนึ่ง
มสีบิสองชัว่โมงมใิชห่รอื ถ้าผูใ้ดเดินในตอนกลางวนัเขาก็จะไมส่ะดดุ เพราะเขาเหน็ความสวา่งของโลกนี้ 10 แต่ถ้าผูใ้ดเดินในตอนกลางคืน
เขาก็จะสะดดุ เพราะไมม่คีวามสวา่งในตัวเขา” 11 พระองค์ตรสัดังนัน้แล้วจงึตรสักับเขาวา่ “ลาซารสัสหายของเราหลับไปแล้ว แต่เราไปเพื่อ
จะปลกุเขาใหต่ื้น” 12 พวกสาวกของพระองค์ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ถ้าเขาหลับอยูเ่ขาก็จะสบายดี” 13 แต่พระเยซูตรสัถึงความตายของลาซา
รสั แต่พวกสาวกคิดวา่พระองค์ตรสัถึงการนอนหลับพกัผอ่น 14 ฉะนัน้พระเยซูจงึตรสักับเขาตรงๆวา่ “ลาซารสัตายแล้ว 15 เพื่อเหน็แก่ท่าน
ทัง้หลายเราจงึยนิดีท่ีเรามไิด้อยูท่ี่นัน่ เพื่อท่านจะได้เชื่อ แต่ใหเ้ราไปหาเขากันเถิด” 16 โธมสัท่ีเรยีกวา่ ดิดมุสั จงึพูดกับเพื่อนสาวกวา่ “ใหพ้วก
เราไปด้วยเถิด เพื่อจะได้ตายด้วยกันกับพระองค์” 17 ครัน้พระเยซูเสด็จมาถึงก็ทรงทราบวา่ เขาเอาลาซารสัไปไวใ้นอุโมงค์ฝังศพสีว่นัแล้ว 18

หมูบ่า้นเบธานีอยูใ่กล้กรุงเยรูซาเล็ม หา่งกันประมาณสามกิโลเมตร 19 พวกยวิหลายคนได้มาหามารธาและมารยี ์เพื่อจะปลอบโยนเธอเรื่อง
น้องชายของเธอ 20 ครัน้มารธารูข้า่ววา่พระเยซูกําลังเสด็จมา เธอก็ออกไปต้อนรบัพระองค์ แต่มารยีน์ัง่อยูใ่นเรอืน 21 มารธาจงึทลูพระเยซู
วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ถ้าพระองค์อยูท่ี่นี่ น้องชายของขา้พระองค์คงไมต่าย 22 แต่ถึงแมเ้ดี๋ยวนี้ขา้พระองค์ก็ทราบวา่ สิง่ใดๆท่ีพระองค์จะทลู
ขอจากพระเจา้ พระเจา้จะทรงโปรดประทานแก่พระองค์” 23 พระเยซูตรสักับเธอวา่ “น้องชายของเจา้จะฟื้ นขึ้นมาอีก” 24 มารธาทลูพระองค์
วา่ “ขา้พระองค์ทราบแล้ววา่ เขาจะฟื้ นขึ้นมาอีกในวนัสดุท้ายเมื่อคนทัง้ปวงจะฟื้ นขึ้นมา” 25 พระเยซูตรสักับเธอวา่ “เราเป็นเหตใุหค้นทัง้ปวง
เป็นขึ้นและมชีวีติ ผูท่ี้เชื่อในเรานัน้ ถึงแมว้า่เขาตายแล้วก็ยงัจะมชีวีติอีก 26 และผูใ้ดท่ีมชีวีติและเชื่อในเราจะไมต่ายเลย เจา้เชื่ออยา่งนี้ไหม”
27 มารธาทลูพระองค์วา่ “เชื่อ พระองค์เจา้ขา้ ขา้พระองค์เชื่อวา่ พระองค์ทรงเป็นพระครสิต์ พระบุตรของพระเจา้ ท่ีจะเสด็จมาในโลก” 28

เมื่อเธอทลูดังนี้แล้ว เธอก็กลับไปและเรยีกมารยีน์้องสาวกระซบิวา่ “พระอาจารยเ์สด็จมาแล้ว และทรงเรยีกเจา้” 29 เมื่อมารยีไ์ด้ยนิแล้ว เธอ
ก็รบีลกุขึ้นไปเฝ้าพระองค์ 30 ฝ่ายพระเยซูยงัไมเ่สด็จเขา้ไปในเมอืง แต่ยงัประทับอยู ่ณ ท่ีซึ่งมารธาพบพระองค์นัน้ 31 พวกยวิท่ีอยูกั่บมารยี์
ในเรอืนและกําลังปลอบโยนเธออยู ่เมื่อเหน็มารยีร์บีลกุขึ้นและเดินออกไปจงึตามเธอไปพูดกันวา่ “เธอจะไปรอ้งไหท่ี้อุโมงค์” 32 ครัน้มารยีม์า
ถึงท่ีซึ่งพระเยซูประทับอยูแ่ละเหน็พระองค์แล้ว จงึกราบลงท่ีพระบาทของพระองค์ทลูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ถ้าพระองค์ประทับอยูท่ี่นี่ น้องชาย
ของขา้พระองค์คงไมต่าย” 33 ฉะนัน้เมื่อพระเยซูทอดพระเนตรเหน็เธอรอ้งไห ้และพวกยวิท่ีมากับเธอรอ้งไหด้้วย พระองค์ก็ทรงครํา่ครวญ
รอ้นพระทัยและทรงเป็นทกุข์ 34 และตรสัถามวา่ “พวกเจา้เอาศพเขาไปไวท่ี้ไหน” เขาทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ เชญิเสด็จมาดเูถิด” 35

พระเยซูทรงพระกันแสง 36 พวกยวิจงึกล่าววา่ “ดเูถิด พระองค์ทรงรกัเขาเพยีงไร” 37 และบางคนก็พูดวา่ “ท่านผูน้ี้ทําใหค้นตาบอดมอง
เหน็ จะทําใหค้นนี้ไมต่ายไมไ่ด้หรอื”

พระเยซูท่ีอุโมงค์ฝังศพ บรรดาเพื่อนของมารยีไ์ด้กลับใจเสยีใหม่

38 พระเยซูทรงครํา่ครวญรอ้นพระทัยอีก จงึเสด็จมาถึงอุโมงค์ฝังศพ อุโมงค์ฝังศพนัน้เป็นถ้ํา มศิีลาวางปิดปากไว้ 39 พระเยซูตรสัวา่ “
จงเอาศิลาออกเสยี” มารธาพีส่าวของผูต้ายจงึทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ปา่นนี้ศพมกีล่ินเหมน็แล้ว เพราะวา่เขาตายมาสีว่นัแล้ว” 40

พระเยซูตรสักับเธอวา่ “เราบอกเจา้แล้วมใิชห่รอืวา่ ถ้าเจา้เชื่อ เจา้ก็จะได้เหน็สง่าราศีของพระเจา้” 41 พวกเขาจงึเอาศิลาออกเสยีจากท่ีซึ่งผู้
ตายวางอยูน่ัน้ พระเยซูทรงแหงนพระพกัตรข์ึ้นตรสัวา่ “ขา้แต่พระบดิา ขา้พระองค์ขอบพระคณุพระองค์ท่ีพระองค์ทรงโปรดฟงัขา้พระองค์
42 ขา้พระองค์ทราบวา่ พระองค์ทรงฟงัขา้พระองค์อยูเ่สมอ แต่ท่ีขา้พระองค์กล่าวอยา่งนี้ก็เพราะเหน็แก่ประชาชนท่ียนือยูท่ี่นี่ เพื่อเขาจะได้
เชื่อวา่พระองค์ทรงใชข้า้พระองค์มา” 43 เมื่อพระองค์ตรสัดังนัน้แล้ว จงึเปล่งพระสรุเสยีงตรสัวา่ “ลาซารสัเอ๋ย จงออกมาเถิด” 44 ผูต้าย
นัน้ก็ออกมา มผีา้พนัศพพนัมอืและเท้า และท่ีหน้าก็มผีา้พนัอยูด่้วย พระเยซูตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “จงแก้แล้วปล่อยเขาไปเถิด” 45 ดังนัน้
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พวกยวิหลายคนท่ีมาหามารยีแ์ละได้เหน็การกระทําของพระเยซู ก็เชื่อในพระองค์ 46 แต่พวกเขาบางคนไปหาพวกฟารสิ ีและเล่าเหตกุารณ์ท่ี
พระเยซูได้ทรงกระทําใหฟ้งั

พวกปุโรหติใหญ่กับพวกฟารสิหีาโอกาสท่ีจะฆา่พระเยซูเสยี

47 ฉะนัน้พวกปุโรหติใหญ่และพวกฟารสิก็ีเรยีกประชุมสมาชกิสภาแล้ววา่ “เราจะทําอยา่งไรกัน เพราะวา่ชายผูน้ี้ทําการอัศจรรยห์ลายประ-
การ 48 ถ้าเราปล่อยเขาไวอ้ยา่งนี้ คนทัง้ปวงจะเชื่อถือเขา แล้วพวกโรมก็จะมารบิเอาทัง้ท่ีและชนชาติของเราไป” 49 แต่คนหนึ่งในพวกเขา ชื่อ
คายาฟาสเป็นมหาปุโรหติประจาํการในปีนัน้ กล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ท่านทัง้หลายไมรู่อ้ะไรเสยีเลย 50 และไมพ่จิารณาด้วยวา่ จะเป็นประ-
โยชน์แก่เราทัง้หลาย ถ้าจะใหค้นตายเสยีคนหนึ่งเพื่อประชาชน แทนท่ีจะใหค้นทัง้ชาติต้องพนิาศ” 51 เขามไิด้กล่าวอยา่งนัน้ตามใจชอบ แต่
เพราะวา่เขาเป็นมหาปุโรหติประจาํการในปีนัน้ จงึพยากรณ์วา่พระเยซูจะสิน้พระชนมแ์ทนชนชาตินัน้ 52 และมใิชแ่ทนชนชาตินัน้อยา่งเดียว
แต่เพื่อจะรวบรวมบุตรทัง้หลายของพระเจา้ท่ีกระจดักระจายไปนัน้ ใหเ้ขา้เป็นพวกเดียวกัน 53 ตัง้แต่วนันัน้เป็นต้นมา เขาทัง้หลายจงึปรกึษา
กันจะฆา่พระองค์เสยี 54 เหตฉุะนัน้พระเยซูจงึไมเ่สด็จในหมูพ่วกยวิอยา่งเปิดเผยอีก แต่ได้เสด็จออกจากท่ีนัน่ไปยงัถ่ินท่ีอยูใ่กล้ถ่ินทรุกันดาร
ถึงเมอืงหนึ่งชื่อเอฟราอิม และทรงพกัอยูท่ี่นัน่กับพวกสาวกของพระองค์ 55 ขณะนัน้ใกล้จะถึงเทศกาลปัสกาของพวกยวิแล้ว และคนเป็น
อันมากได้ออกจากหวัเมอืงนัน้ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มก่อนเทศกาลปัสกาเพื่อจะชาํระตัว 56 เขาทัง้หลายจงึแสวงหาพระเยซู และเมื่อเขาทัง้-
หลายยนือยูใ่นพระวหิารเขาก็พูดกันวา่ “ท่านทัง้หลายคิดเหน็อยา่งไร พระองค์จะไมเ่สด็จมาในงานเทศกาลนี้หรอื” 57 ฝ่ายพวกปุโรหติใหญ่
และพวกฟารสิไีด้ออกคําสัง่ไวว้า่ ถ้าผูใ้ดรูว้า่พระองค์อยูท่ี่ไหน ก็ใหม้าบอกพวกเขาเพื่อจะได้ไปจบัพระองค์

ทรงพระกระยาหารเยน็ท่ีบา้นเบธานี (มธ 26:6-13; มก 14:3-9; ลก 7:37-38)

แล้วก่อนปัสกาหกวนัพระเยซูเสด็จมาถึงหมูบ่า้นเบธานี ซึ่งเป็นท่ีอยูข่องลาซารสั ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงใหฟ้ื้ นขึ้นจากตาย 2 ท่ีนัน่เขา
จดังานเล้ียงอาหารเยน็แก่พระองค์ มารธาก็ปรนนิบติัอยู ่และลาซารสัก็เป็นคนหนึ่งในพวกเขาท่ีเอนกายลงรบัประทานกับพระองค์

3 มารยีจ์งึเอานํ้ามนัหอมนาระดาบรสิทุธิห์นักประมาณครึง่กิโลกรมั ซึ่งมรีาคาแพงมากมาชโลมพระบาทของพระเยซู และเอาผมของเธอเชด็
พระบาทของพระองค์ เรอืนก็หอมฟุง้ไปด้วยกล่ินนํ้ามนันัน้ 4 แต่สาวกคนหนึ่งของพระองค์ ชื่อยูดาสอิสคารโิอท บุตรชายของซโีมน คือคนท่ี
จะทรยศพระองค์ พูดวา่ 5 “เหตไุฉนจงึไมข่ายนํ้ามนันัน้เป็นเงินสกัสามรอ้ยเดนารอัิน แล้วแจกใหแ้ก่คนจน” 6 เขาพูดอยา่งนัน้มใิชเ่พราะเขา
เอาใจใสค่นจน แต่เพราะเขาเป็นขโมย และได้ถือยา่ม และได้ยกัยอกเงินท่ีใสไ่วใ้นยา่มนัน้ 7 พระเยซูจงึตรสัวา่ “ชา่งเขาเถิด เขาทําอยา่งนี้เพื่อ
แสดงถึงวนัฝังศพของเรา 8 เพราะวา่มคีนจนอยูกั่บท่านเสมอ แต่เราจะไมอ่ยูกั่บท่านเสมอไป” 9 ฝ่ายพวกยวิเป็นอันมากรูว้า่พระองค์ประ-
ทับอยูท่ี่นัน่จงึมาเฝ้าพระองค์ ไมใ่ชเ่พราะเหน็แก่พระเยซูเท่านัน้ แต่อยากเหน็ลาซารสัผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงใหฟ้ื้ นขึ้นมาจากตายด้วย 10 แต่
พวกปุโรหติใหญ่จงึปรกึษากันจะฆา่ลาซารสัเสยีด้วย 11 เพราะลาซารสัเป็นต้นเหตท่ีุทําใหพ้วกยวิหลายคนออกจากพวกเขา และไปเชื่อพระเยซู

การเสด็จเขา้มาอยา่งผูม้ชียั (มธ 21:4-9; มก 11:7-10; ลก 19:35-38)
12 วนัรุง่ขึ้นเมื่อคนเป็นอันมากท่ีมาในเทศกาลเล้ียงนัน้ได้ยนิวา่ พระเยซูเสด็จมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม 13 เขาก็พากันถือใบของต้นอินทผลัม

ออกไปต้อนรบัพระองค์รอ้งวา่ “โฮซนันา ขอใหพ้ระองค์ผูเ้สด็จมาในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ คือพระมหากษัตรยิแ์หง่อิสราเอลทรง
พระเจรญิ” 14 และเมื่อพระเยซูทรงพบลกูลาตัวหนึ่งจงึทรงลานัน้เหมอืนดังท่ีมคํีาเขยีนไวว้า่ 15 ‘ธดิาแหง่ศิโยนเอ๋ย อยา่กลัวเลย ดเูถิด
กษัตรยิข์องเธอทรงลกูลาเสด็จมา’ 16 ทีแรกพวกสาวกของพระองค์ไมเ่ขา้ใจในเหตกุารณ์เหล่านัน้ แต่เมื่อพระเยซูทรงรบัสง่าราศีแล้ว เขา
จงึระลึกได้วา่ มคํีาเชน่นัน้เขยีนไวก้ล่าวถึงพระองค์ และคนทัง้หลายได้กระทําอยา่งนัน้ถวายพระองค์ 17 เหตฉุะนัน้คนทัง้ปวงซึ่งได้อยูกั่บ
พระองค์ เมื่อพระองค์ได้ทรงเรยีกลาซารสัใหอ้อกมาจากอุโมงค์ฝังศพ และทรงใหเ้ขาฟื้ นขึ้นมาจากความตาย ก็เป็นพยานในสิง่เหล่านี้ 18
เหตท่ีุประชาชนพากันไปหาพระองค์ ก็เพราะเขาได้ยนิวา่พระองค์ทรงกระทําการอัศจรรยน์ัน้ 19 พวกฟารสิจีงึพูดกันวา่ “ท่านเหน็ไหมวา่ ท่าน
ทําอะไรไมไ่ด้เลย ดเูถิด โลกตามเขาไปหมดแล้ว”

พวกกรกีจะใครเ่หน็พระเยซู

20 ในหมูค่นทัง้หลายท่ีขึ้นไปนมสัการในเทศกาลเล้ียงนัน้มพีวกกรกีบา้ง 21 พวกกรกีนัน้จงึไปหาฟลิีปซึ่งมาจากหมูบ่า้นเบธไซดาในแควน้
กาลิลี และพูดกับท่านวา่ “ท่านเจา้ขา้ พวกขา้พเจา้ใครจ่ะเหน็พระเยซู” 22 ฟลิีปจงึไปบอกอันดรูว ์และอันดรูวกั์บฟลิีปจงึไปทลูพระเยซู

พระเจา้ตรสัตอบจากฟา้ พระเยซูทรงสัง่สอน

23 และพระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ถึงเวลาแล้วท่ีบุตรมนุษยจ์ะได้รบัสง่าราศี 24 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ถ้าเมล็ดขา้วไมไ่ด้ตกลงไปในดิน
และเป่ือยเน่าไป ก็จะอยูเ่ป็นเมล็ดเดียว แต่ถ้าเป่ือยเน่าไปแล้ว ก็จะงอกขึ้นเกิดผลมาก 25 ผูใ้ดท่ีรกัชวีติของตนก็ต้องเสยีชวีติ และผูท่ี้ชงัช-ี
วติของตนในโลกนี้ ก็จะรกัษาชวีตินัน้ไวน้ิรนัดร์ 26 ถ้าผูใ้ดจะปรนนิบติัเรา ใหผู้น้ัน้ตามเรามา และเราอยูท่ี่ไหน ผูป้รนนิบติัเราจะอยูท่ี่นัน่ด้วย
ถ้าผูใ้ดปรนนิบติัเรา พระบดิาของเราก็จะทรงประทานเกียรติแก่ผูน้ัน้ 27 บดันี้จติใจของเราเป็นทกุขแ์ละเราจะพูดวา่อะไร จะวา่ ‘ขา้แต่พระบ-ิ
ดา ขอทรงโปรดชว่ยขา้พระองค์ใหพ้น้เวลานี้’ อยา่งนัน้หรอื หามไิด้ เพราะด้วยความประสงค์นี้เองเราจงึมาถึงเวลานี้ 28 ขา้แต่พระบดิา ขอ
ใหพ้ระนามของพระองค์ได้รบัเกียรติ” แล้วก็มพีระสรุเสยีงมาจากฟา้วา่ “เราได้ใหร้บัเกียรติแล้ว และจะใหร้บัเกียรติอีก” 29 ฉะนัน้คนทัง้-
หลายท่ียนือยูท่ี่นัน่เมื่อได้ยนิเสยีงนัน้ก็พูดวา่ฟา้รอ้ง คนอ่ืนๆก็พูดวา่ “ทตูสวรรค์องค์หนึ่งได้กล่าวกับพระองค์” 30 พระเยซูตรสัตอบวา่ “
เสยีงนัน้เกิดขึ้นเพื่อท่านทัง้หลาย ไมใ่ชเ่พื่อเรา 31 บดันี้ถึงเวลาท่ีจะพพิากษาโลกนี้แล้ว เดี๋ยวนี้ผูค้รองโลกนี้จะถกูโยนท้ิงออกไปเสยี 32 และ
เรา ถ้าเราถกูยกขึ้นจากแผน่ดินโลกแล้ว เราก็จะชกัชวนคนทัง้ปวงใหม้าหาเรา” 33 พระองค์ตรสัเชน่นัน้เพื่อสาํแดงวา่พระองค์จะสิน้พระชนม์
อยา่งไร 34 คนทัง้หลายจงึทลูพระองค์วา่ “พวกเราได้ยนิจากพระราชบญัญัติวา่ พระครสิต์จะอยูเ่ป็นนิตย ์เหตไุฉนท่านจงึวา่ ‘บุตรมนุษยจ์ะ
ต้องถกูยกขึ้น’ บุตรมนุษยน์ัน้คือผูใ้ดเล่า” 35 พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “ความสวา่งจะอยูกั่บท่านทัง้หลายอีกหน่อยหนึ่ง เมื่อยงัมคีวาม
สวา่งอยูก็่จงเดินไปเถิด เกรงวา่ความมดืจะตามมาทันท่าน ผูท่ี้เดินอยูใ่นความมดื ยอ่มไมรู่ว้า่ตนไปทางไหน 36 เมื่อท่านทัง้หลายมคีวาม

ยอหน์ 11:46 634 ยอหน์ 12:36
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สวา่ง ก็จงเชื่อในความสวา่งนัน้ เพื่อจะได้เป็นลกูแหง่ความสวา่ง” เมื่อพระเยซูตรสัดังนัน้แล้วก็เสด็จจากไป และซอ่นพระองค์ใหพ้น้จากพวก
เขา 37 ถึงแมว้า่พระองค์ได้ทรงกระทําการอัศจรรยห์ลายประการทีเดียวต่อหน้าเขา เขาทัง้หลายก็ยงัไมเ่ชื่อในพระองค์ 38 เพื่อคําของอิสยาห์
ศาสดาพยากรณ์จะสาํเรจ็ซึ่งวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ ใครเล่าได้เชื่อสิง่ท่ีเขาได้ยนิจากเราทัง้หลาย และพระกรขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงสาํแดง
แก่ผูใ้ด’ 39 ฉะนัน้พวกเขาจงึเชื่อไมไ่ด้ เพราะอิสยาหไ์ด้กล่าวอีกวา่ 40 ‘พระองค์ได้ทรงปิดตาของเขาทัง้หลาย และทําใจของเขาใหแ้ขง็กระด้าง
ไป เกรงวา่เขาจะเหน็ด้วยตาของเขา และเขา้ใจด้วยจติใจของเขา และหนักลับมาและเราจะรกัษาเขาใหห้าย’ 41 อิสยาหก์ล่าวดังนี้เมื่อท่านได้
เหน็สง่าราศีของพระองค์ และได้กล่าวถึงพระองค์ 42 อยา่งไรก็ดีแมใ้นพวกขุนนางก็มหีลายคนเชื่อในพระองค์ด้วย แต่เขาไมย่อมรบัพระ-
องค์อยา่งเปิดเผยเพราะกลัวพวกฟารสิ ีเกรงวา่เขาจะถกูไล่ออกจากธรรมศาลา 43 เพราะวา่เขารกัการสรรเสรญิของมนุษยม์ากกวา่การสรร-
เสรญิของพระเจา้ 44 พระเยซูทรงประกาศวา่ “ผูท่ี้เชื่อในเรานัน้ หาได้เชื่อในเราไม ่แต่เชื่อในพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา 45 และผูท่ี้เหน็เราก็เหน็
พระองค์ผูท้รงใชเ้รามา 46 เราเขา้มาในโลกเป็นความสวา่ง เพื่อผูใ้ดท่ีเชื่อในเราจะมไิด้อยูใ่นความมดื 47 ถ้าผูใ้ดได้ยนิถ้อยคําของเราและไม่
เชื่อ เราก็ไมพ่พิากษาผูน้ัน้ เพราะวา่เรามไิด้มาเพื่อจะพพิากษาโลก แต่มาเพื่อจะชว่ยโลกใหร้อด 48 ผูใ้ดท่ีปฏิเสธเราและไมร่บัคําของเรา ผูน้ัน้
จะมสีิง่หนึ่งพพิากษาเขา คือคําท่ีเราได้กล่าวแล้ว นัน้แหละจะพพิากษาเขาในวนัสดุท้าย 49 เพราะเรามไิด้กล่าวตามใจเราเอง แต่ซึ่งเรากล่าว
และพูดนัน้ พระบดิาผูท้รงใชเ้รามา พระองค์นัน้ได้ทรงบญัชาใหแ้ก่เรา 50 เรารูว้า่พระบญัชาของพระองค์นัน้เป็นชวีตินิรนัดร ์เหตฉุะนัน้สิง่ท่ี
เราพูดนัน้ เราก็พูดตามท่ีพระบดิาทรงบญัชาเรา”

ก่อนเทศกาลปัสกา (มธ 26:7-30; มก 14:17-26; ลก 22:14-39)

ก่อนถึงเทศกาลเล้ียงปัสกา เมื่อพระเยซูทรงทราบวา่ ถึงเวลาแล้วท่ีพระองค์จะทรงจากโลกนี้ไปหาพระบดิา พระองค์ทรงรกัพวก
ของพระองค์ซึ่งอยูใ่นโลกนี้ พระองค์ทรงรกัเขาจนถึงท่ีสดุ

ทรงล้างเท้าของพวกสาวก

2 ขณะเมื่อรบัประทานอาหารเยน็เสรจ็แล้ว พญามารได้ดลใจยูดาสอิสคารโิอท บุตรชายของซโีมน ใหท้รยศพระองค์ 3 พระเยซูทรงทราบวา่
พระบดิาได้ประทานสิง่ทัง้ปวงใหอ้ยูใ่นพระหตัถ์ของพระองค์ และทรงทราบวา่พระองค์มาจากพระเจา้ และจะไปหาพระเจา้ 4 พระองค์ทรงลกุ
ขึ้นจากการรบัประทานอาหารเยน็ ทรงถอดฉลองพระองค์ออกวางไว ้และทรงเอาผา้เชด็ตัวคาดเอวพระองค์ไว้ 5 แล้วก็ทรงเทนํ้าลงในอ่าง
และทรงตัง้ต้นเอานํ้าล้างเท้าของพวกสาวก และเชด็ด้วยผา้ท่ีทรงคาดเอวไวน้ัน้ 6 แล้วพระองค์ทรงมาถึงซโีมนเปโตร และเปโตรทลูพระองค์
วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์จะทรงล้างเท้าของขา้พระองค์หรอื” 7 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “สิง่ท่ีเรากระทําในขณะนี้ท่านยงัไมเ่ขา้ใจ แต่ภาย-
หลังท่านจะเขา้ใจ” 8 เปโตรทลูพระองค์วา่ “พระองค์จะทรงล้างเท้าของขา้พระองค์ไมไ่ด้” พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ถ้าเราไมล้่างท่านแล้ว
ท่านจะมสีว่นในเราไมไ่ด้” 9 ซโีมนเปโตรทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ มใิชแ่ต่เท้าของขา้พระองค์เท่านัน้ แต่ขอทรงโปรดล้างทัง้มอืและศีร-
ษะด้วย” 10 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ผูท่ี้อาบนํ้าแล้วไมจ่าํเป็นต้องชาํระกายอีก ล้างแต่เท้าเท่านัน้ เพราะสะอาดหมดทัง้ตัวแล้ว พวกท่านก็สะ-
อาดแล้ว แต่ไมใ่ชท่กุคน” 11 เพราะพระองค์ทรงทราบวา่ ใครจะเป็นผูท้รยศพระองค์ เหตฉุะนัน้พระองค์จงึตรสัวา่ “ท่านทัง้หลายไมส่ะอาด
ทกุคน” 12 เมื่อพระองค์ทรงล้างเท้าเขาทัง้หลายแล้ว พระองค์ก็ทรงฉลองพระองค์ และเอนพระกายลงอีกตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายเขา้-
ใจในสิง่ท่ีเราได้กระทําแก่ท่านหรอื 13 ท่านทัง้หลายเรยีกเราวา่ พระอาจารยแ์ละองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ท่านเรยีกถกูแล้ว เพราะเราเป็นเชน่นัน้ 14

ฉะนัน้ถ้าเราผูเ้ป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้และพระอาจารยข์องท่าน ได้ล้างเท้าของพวกท่าน พวกท่านก็ควรจะล้างเท้าของกันและกันด้วย 15 เพราะ
วา่เราได้วางแบบแก่ท่านแล้ว เพื่อใหท่้านทําเหมอืนดังท่ีเราได้กระทําแก่ท่าน 16 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ทาสจะเป็นใหญ่กวา่นายก็ไมไ่ด้
และทตูจะเป็นใหญ่กวา่ผูท่ี้ใชเ้ขาไปก็หามไิด้ 17 ถ้าท่านรูด้ังนี้แล้ว และท่านประพฤติตาม ท่านก็เป็นสขุ 18 เรามไิด้พูดถึงพวกท่านสิน้ทกุคน
เรารูจ้กัผูท่ี้เราได้เลือกไวแ้ล้ว แต่เพื่อพระคัมภีรจ์ะสาํเรจ็ท่ีวา่ ‘ผูท่ี้รบัประทานอาหารกับเราได้ยกสน้เท้าต่อเรา’ 19 เราบอกท่านทัง้หลายเดี๋ยว-
นี้ก่อนท่ีเรื่องนี้จะเกิดขึ้น เพื่อวา่เมื่อเรื่องนี้เกิดขึ้นแล้วท่านจะได้เชื่อวา่เราคือผูน้ัน้ 20 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ผูใ้ดได้รบัผูท่ี้เราใชไ้ป ผูน้ัน้
ก็รบัเราด้วย และผูใ้ดได้รบัเรา ผูน้ัน้ได้รบัพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา”

พระเยซูพยากรณ์ถึงการทรยศพระองค์ (มธ 26:20-25; มก 14:17-21; ลก 22:21-22)
21 เมื่อพระเยซูตรสัดังนัน้แล้ว พระองค์ก็ทรงเป็นทกุขใ์นพระทัย และตรสัเป็นพยานวา่ “เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ คนหนึ่งในพวกท่าน

จะทรยศเรา” 22 เหล่าสาวกจงึมองหน้ากันและสงสยัวา่คนท่ีพระองค์ตรสัถึงนัน้คือผูใ้ด 23 มสีาวกคนหนึ่งท่ีพระเยซูทรงรกัได้เอนกายอยูท่ี่
พระทรวงของพระเยซู 24 ซโีมนเปโตรจงึทําไมทํ้ามอืใหเ้ขาทลูถามพระองค์วา่คนท่ีพระองค์ตรสัถึงนัน้คือผูใ้ด 25 ขณะท่ียงัเอนกายอยูท่ี่พระ
ทรวงของพระเยซู สาวกคนนัน้ก็ทลูถามพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ คนนัน้คือใคร” 26 พระเยซูตรสัตอบวา่ “คนนัน้คือผูท่ี้เราจะเอาอาหารนี้
จิม้แล้วยื่นให”้ และเมื่อพระองค์ทรงเอาอาหารนัน้จิม้แล้ว ก็ทรงยื่นใหแ้ก่ยูดาสอิสคารโิอทบุตรชายซโีมน 27 เมื่อยูดาสรบัประทานอาหารนัน้
แล้ว ซาตานก็เขา้สงิในใจเขา พระเยซูจงึตรสักับเขาวา่ “ท่านจะทําอะไรก็จงทําเรว็ๆเถิด” 28 ไมม่ผีูใ้ดในพวกนัน้ท่ีเอนกายลงรบัประทานเขา้ใจ
วา่ เหตใุดพระองค์จงึตรสักับเขาเชน่นัน้ 29 บางคนคิดวา่เพราะยูดาสถือถงุเงิน พระเยซูจงึตรสับอกเขาวา่ “จงไปซื้อสิง่ท่ีเราต้องการสาํหรบั
เทศกาลเล้ียงนัน้” หรอืตรสับอกเขาวา่ เขาควรจะใหท้านแก่คนจนบา้ง 30 ดังนัน้เมื่อยูดาสรบัประทานอาหารชิน้นัน้แล้วเขาก็ออกไปทันที
ขณะนัน้เป็นเวลากลางคืน 31 เมื่อเขาออกไปแล้ว พระเยซูจงึตรสัวา่ “บดันี้บุตรมนุษยก็์ได้รบัเกียรติแล้ว และพระเจา้ทรงได้รบัเกียรติเพราะ
บุตรมนุษย์ 32 ถ้าพระเจา้ได้รบัเกียรติเพราะพระบุตร พระเจา้ก็จะทรงประทานใหพ้ระบุตรมเีกียรติในพระองค์เอง และพระเจา้จะทรงใหม้ี
เกียรติเดี๋ยวนี้ 33 ลกูเล็กๆเอ๋ย เรายงัจะอยูกั่บเจา้ทัง้หลายอีกขณะหนึ่ง เจา้จะเสาะหาเรา และดังท่ีเราได้พูดกับพวกยวิแล้ว บดันี้เราจะพูดกับ
เจา้คือ ‘ท่ีเราไปนัน้เจา้ทัง้หลายไปไมไ่ด้’ 34 เราใหบ้ญัญัติใหมไ่วแ้ก่เจา้ทัง้หลายคือใหเ้จา้รกัซึ่งกันและกัน เรารกัเจา้ทัง้หลายมาแล้วอยา่งไร
เจา้จงรกักันและกันด้วยอยา่งนัน้ 35 ถ้าเจา้ทัง้หลายรกักันและกัน ดังนี้แหละคนทัง้ปวงก็จะรูไ้ด้วา่เจา้ทัง้หลายเป็นสาวกของเรา”

ทรงพยากรณ์วา่เปโตรจะปฏิเสธพระองค์ (มธ 26:33-35; มก 14:29-31; ลก 22:33-34)
36 ซโีมนเปโตรทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์จะเสด็จไปท่ีไหน” พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ท่ีซึ่งเราจะไปนัน้ท่านจะตามเราไปเดี๋ยวนี้

ไมไ่ด้ แต่ภายหลังท่านจะตามเราไป” 37 เปโตรทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ เหตใุดขา้พระองค์จงึตามพระองค์ไปเดี๋ยวนี้ไมไ่ด้ ขา้พระองค์จะ
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สละชวีติเพื่อพระองค์” 38 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ท่านจะสละชวีติของท่านเพื่อเราหรอื เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ ก่อนไก่ขนั ท่านจะปฏิ-
เสธเราสามครัง้”

พระครสิต์ทรงตรสัถึงการเสด็จกลับมาของพระองค์ (1 คร 15:51-52; 1 ธส 4:14-17)

“อยา่ใหใ้จท่านทัง้หลายวติกเลย ท่านเชื่อในพระเจา้ จงเชื่อในเราด้วย 2 ในพระนิเวศของพระบดิาเรามคีฤหาสน์หลายแหง่ ถ้าไมม่ี
เราคงได้บอกท่านแล้ว เราไปจดัเตรยีมท่ีไวส้าํหรบัท่านทัง้หลาย 3 และถ้าเราไปจดัเตรยีมท่ีไวส้าํหรบัท่านแล้ว เราจะกลับมาอีกรบั

ท่านไปอยูกั่บเรา เพื่อวา่เราอยูท่ี่ไหนท่านทัง้หลายจะอยูท่ี่นัน่ด้วย 4 ท่านทราบวา่เราจะไปท่ีไหนและท่านก็รูจ้กัทางนัน้” 5 โธมสัทลูพระองค์วา่
“พระองค์เจา้ขา้ พวกขา้พระองค์ไมท่ราบวา่พระองค์จะเสด็จไปท่ีไหน พวกขา้พระองค์จะรูจ้กัทางนัน้ได้อยา่งไร” 6 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เรา
เป็นทางนัน้ เป็นความจรงิ และเป็นชวีติ ไมม่ผีูใ้ดมาถึงพระบดิาได้นอกจากมาทางเรา

การท่ีรูจ้กัพระเยซูก็คือการท่ีรูจ้กัพระบดิา

7 ถ้าท่านทัง้หลายรูจ้กัเราแล้ว ท่านก็จะรูจ้กัพระบดิาของเราด้วย และตัง้แต่นี้ไปท่านก็รูจ้กัพระองค์และได้เหน็พระองค์” 8 ฟลิีปทลูพระ-
องค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอสาํแดงพระบดิาใหข้า้พระองค์ทัง้หลายเหน็และพวกขา้พระองค์จะพอใจ” 9 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “ฟลิีปเอ๋ย เราได้
อยูกั่บท่านนานถึงเพยีงนี้ และท่านยงัไมรู่จ้กัเราหรอื ผูท่ี้ได้เหน็เราก็ได้เหน็พระบดิา และท่านจะพูดได้อยา่งไรวา่ ‘ขอสาํแดงพระบดิาใหข้า้พระ-
องค์ทัง้หลายเหน็’ 10 ท่านไมเ่ชื่อหรอืวา่ เราอยูใ่นพระบดิาและพระบดิาทรงอยูใ่นเรา คําซึ่งเรากล่าวแก่ท่านทัง้หลายนัน้ เรามไิด้กล่าวตามใจ
ชอบ แต่พระบดิาผูท้รงสถิตอยูใ่นเราได้ทรงกระทําพระราชกิจของพระองค์ 11 จงเชื่อเราเถิดวา่เราอยูใ่นพระบดิาและพระบดิาทรงอยูใ่นเรา
หรอืมฉิะนัน้ก็จงเชื่อเราเพราะกิจการเหล่านัน้เถิด

ผูท่ี้เชื่อก็สามารถทํากิจการท่ีพระครสิต์ได้ทรงกระทํามาแล้ว

12 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ผูท่ี้เชื่อในเราจะกระทํากิจการซึ่งเราได้กระทํานัน้ด้วย และเขาจะกระทํากิจการท่ียิง่ใหญ่กวา่นัน้อีก
เพราะวา่เราจะไปถึงพระบดิาของเรา 13 สิง่ใดท่ีท่านทัง้หลายจะขอในนามของเรา เราจะกระทําสิง่นัน้ เพื่อวา่พระบดิาจะทรงได้รบัเกียรติทาง
พระบุตร 14 ถ้าท่านจะขอสิง่ใดในนามของเรา เราจะกระทําสิง่นัน้ 15 ถ้าท่านทัง้หลายรกัเรา จงรกัษาบญัญัติของเรา

พระสญัญาแหง่พระผูป้ลอบประโลมใจ

16 เราจะทลูขอพระบดิา และพระองค์จะทรงประทานผูป้ลอบประโลมใจอีกผูห้นึ่งใหแ้ก่ท่าน เพื่อพระองค์จะได้อยูกั่บท่านตลอดไป 17 คือ
พระวญิญาณแหง่ความจรงิ ผูซ้ึ่งโลกรบัไวไ้มไ่ด้ เพราะแลไมเ่หน็พระองค์และไมรู่จ้กัพระองค์ แต่ท่านทัง้หลายรูจ้กัพระองค์ เพราะพระองค์
ทรงสถิตอยูกั่บท่านและจะประทับอยูใ่นท่าน 18 เราจะไมล่ะท้ิงท่านทัง้หลายไวใ้หเ้ปล่าเปล่ียว เราจะมาหาท่าน 19 อีกหน่อยหนึ่งโลกก็จะไมเ่หน็
เราอีกเลย แต่ท่านทัง้หลายจะเหน็เรา เพราะเราเป็นอยู ่ท่านทัง้หลายจะเป็นอยูด่้วย 20 ในวนันัน้ท่านทัง้หลายจะรูว้า่ เราอยูใ่นพระบดิาของเรา
และท่านอยูใ่นเรา และเราอยูใ่นท่าน 21 ผูใ้ดท่ีมบีญัญัติของเราและรกัษาบญัญัตินัน้ ผูน้ัน้แหละเป็นผูท่ี้รกัเรา และผูท่ี้รกัเรานัน้ พระบดิาของ
เราจะทรงรกัเขา และเราจะรกัเขา และจะสาํแดงตัวของเราเองใหป้รากฏแก่เขา” 22 ยูดาส มใิชอิ่สคารโิอท ทลูพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้
เหตใุดพระองค์จงึจะสาํแดงพระองค์แก่พวกขา้พระองค์ และไมท่รงสาํแดงแก่โลก” 23 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ถ้าผูใ้ดรกัเรา ผูน้ัน้จะรกัษา
คําของเรา และพระบดิาของเราจะทรงรกัเขา แล้วพระบดิากับเราจะมาหาเขาและจะอยูกั่บเขา 24 ผูท่ี้ไมร่กัเรา ก็ไมร่กัษาคําของเรา และคําซึ่ง
ท่านได้ยนินี้ไมใ่ชคํ่าของเรา แต่เป็นของพระบดิาผูท้รงใชเ้รามา 25 เราได้กล่าวคําเหล่านี้แก่ท่านทัง้หลายเมื่อเรายงัอยูกั่บท่าน 26 แต่พระ-
องค์ผูป้ลอบประโลมใจนัน้คือพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ผูซ้ึ่งพระบดิาจะทรงใชม้าในนามของเรา พระองค์นัน้จะทรงสอนท่านทัง้หลายทกุสิง่ และ
จะใหท่้านระลึกถึงทกุสิง่ท่ีเราได้กล่าวไวแ้ก่ท่านแล้ว

สนัติสขุสาํหรบัผูท่ี้เชื่อ

27 เรามอบสนัติสขุไวใ้หแ้ก่ท่านแล้ว สนัติสขุของเราท่ีใหแ้ก่ท่านนัน้ เราใหท่้านไมเ่หมอืนโลกให ้อยา่ใหใ้จของท่านวติกและอยา่กลัวเลย 28

ท่านได้ยนิเรากล่าวแก่ท่านวา่ ‘เราจะจากไปและจะกลับมาหาท่านอีก’ ถ้าท่านรกัเรา ท่านก็จะชื่นชมยนิดีท่ีเราวา่ ‘เราจะไปหาพระบดิา’ เพราะ
พระบดิาของเราทรงเป็นใหญ่กวา่เรา 29 และบดันี้เราได้บอกท่านทัง้หลายก่อนท่ีเหตกุารณ์นัน้จะเกิดขึ้น เพื่อวา่เมื่อเหตกุารณ์นัน้เกิดขึ้นแล้ว
ท่านทัง้หลายจะได้เชื่อ 30 แต่นี้ไปเราจะไมส่นทนากับท่านทัง้หลายมากนัก เพราะวา่ผูค้รองโลกนี้จะมาและไมม่สีทิธอํิานาจอะไรเหนือเรา 31

แต่เราได้กระทําตามท่ีพระบดิาได้ทรงบญัชาเรา เพื่อโลกจะได้รูว้า่เรารกัพระบดิา จงลกุขึ้น ใหเ้ราทัง้หลายไปกันเถิด”

คําอุปมาเรื่องเถาองุ่นและก่ิง

“เราเป็นเถาองุ่นแท้ และพระบดิาของเราทรงเป็นผูด้แูลรกัษา 2 ก่ิงทกุก่ิงในเราท่ีไมอ่อกผล พระองค์ก็ทรงตัดท้ิงเสยี และก่ิงทกุ
ก่ิงท่ีออกผล พระองค์ก็ทรงลิดเพื่อใหอ้อกผลมากขึ้น 3 ท่านทัง้หลายได้รบัการชาํระใหส้ะอาดแล้วด้วยถ้อยคําท่ีเราได้กล่าวแก่ท่าน

4 จงเขา้สนิทอยูใ่นเรา และเราเขา้สนิทอยูใ่นท่าน ก่ิงจะออกผลเองไมไ่ด้นอกจากจะติดอยูกั่บเถาฉันใด ท่านทัง้หลายจะเกิดผลไมไ่ด้นอกจาก
ท่านจะเขา้สนิทอยูใ่นเราฉันนัน้ 5 เราเป็นเถาองุ่น ท่านทัง้หลายเป็นก่ิง ผูท่ี้เขา้สนิทอยูใ่นเราและเราเขา้สนิทอยูใ่นเขา ผูน้ัน้จะเกิดผลมาก
เพราะถ้าแยกจากเราแล้วท่านจะทําสิง่ใดไมไ่ด้เลย 6 ถ้าผูใ้ดมไิด้เขา้สนิทอยูใ่นเรา ผูน้ัน้ก็ต้องถกูท้ิงเสยีเหมอืนก่ิง แล้วก็เหีย่วแหง้ไป และเขา
รวบรวมไวท้ิ้งในไฟเผาเสยี 7 ถ้าท่านทัง้หลายเขา้สนิทอยูใ่นเรา และถ้อยคําของเราฝังอยูใ่นท่านแล้ว ท่านจะขอสิง่ใดซึ่งท่านปรารถนา ท่านก็
จะได้สิง่นัน้ 8 พระบดิาของเราทรงได้รบัเกียรติเพราะเหตนุี้ คือเมื่อท่านทัง้หลายเกิดผลมาก ท่านจงึเป็นสาวกของเรา 9 พระบดิาทรงรกัเรา
ฉันใด เราก็รกัท่านทัง้หลายฉันนัน้ จงยดึมัน่อยูใ่นความรกัของเรา 10 ถ้าท่านทัง้หลายรกัษาบญัญัติของเรา ท่านก็จะยดึมัน่อยูใ่นความรกั
ของเรา เหมอืนดังท่ีเรารกัษาพระบญัญัติของพระบดิาเรา และยดึมัน่อยูใ่นความรกัของพระองค์ 11 นี้คือสิง่ท่ีเราได้บอกแก่ท่านทัง้หลาย
แล้ว เพื่อใหค้วามยนิดีของเราดํารงอยูใ่นท่าน และใหค้วามยนิดีของท่านเต็มเปี่ ยม 12 นี่แหละเป็นบญัญัติของเรา คือใหท่้านทัง้หลายรกัซึ่ง
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กันและกัน เหมอืนดังท่ีเราได้รกัท่าน 13 ไมม่ผีูใ้ดมคีวามรกัท่ียิง่ใหญ่กวา่นี้ คือการท่ีผูห้นึ่งผูใ้ดจะสละชวีติของตนเพื่อมติรสหายของตน 14

ถ้าท่านทัง้หลายประพฤติตามท่ีเราสัง่ท่าน ท่านก็จะเป็นมติรสหายของเรา

ครสิเตียนคือมติรสหายของพระครสิต์

15 เราไมเ่รยีกท่านทัง้หลายวา่ทาสอีก เพราะทาสไมท่ราบวา่นายของเขาทําอะไร แต่เราเรยีกท่านวา่มติรสหาย เพราะวา่ทกุสิง่ท่ีเราได้ยนิ
จากพระบดิาของเรา เราได้สาํแดงแก่ท่านแล้ว 16 ท่านทัง้หลายไมไ่ด้เลือกเรา แต่เราได้เลือกท่านทัง้หลาย และได้แต่งตัง้ท่านทัง้หลายไวใ้ห้
ท่านจะไปเกิดผล และเพื่อใหผ้ลของท่านอยูถ่าวร เพื่อวา่เมื่อท่านทลูขอสิง่ใดจากพระบดิาในนามของเรา พระองค์จะได้ประทานสิง่นัน้ใหแ้ก่
ท่าน 17 สิง่เหล่านี้เราสัง่ท่านทัง้หลายไวว้า่ ท่านจงรกัซึ่งกันและกัน

ครสิเตียนท่ีดีจะถกูเกลียดชงั

18 ถ้าโลกนี้เกลียดชงัท่านทัง้หลาย ท่านทัง้หลายก็รูว้า่โลกได้เกลียดชงัเราก่อน 19 ถ้าท่านทัง้หลายเป็นของโลก โลกก็จะรกัท่านซึ่งเป็น
ของโลก แต่เพราะท่านไมใ่ชข่องโลก แต่เราได้เลือกท่านออกจากโลก เหตฉุะนัน้โลกจงึเกลียดชงัท่าน 20 จงระลึกถึงคําท่ีเราได้กล่าวแก่ท่าน
ทัง้หลายแล้ววา่ ‘ทาสมไิด้เป็นใหญ่กวา่นายของเขา’ ถ้าเขาขม่เหงเรา เขาก็จะขม่เหงท่านทัง้หลายด้วย ถ้าเขารกัษาคําของเรา เขาก็จะรกัษา
คําของท่านทัง้หลายด้วย 21 แต่ทกุสิง่ท่ีเขาจะกระทําแก่พวกท่านนัน้ก็เพราะนามของเรา เพราะเขาไมรู่จ้กัพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา 22 ถ้าเรา
ไมไ่ด้มาประกาศแก่พวกเขา เขาก็คงจะไมม่บีาป แต่บดันี้เขาไมม่ขีอ้แก้ตัวในเรื่องบาปของเขา 23 ผูท่ี้เกลียดชงัเราก็เกลียดชงัพระบดิาของ
เราด้วย 24 ถ้า ณ ท่ามกลางพวกเขา เรามไิด้กระทําสิง่ซึ่งไมม่ผีูอ่ื้นได้กระทําเลย พวกเขาก็จะไมม่บีาป แต่เดี๋ยวนี้เขาก็ได้เหน็และเกลียดชงัทัง้
ตัวเราและพระบดิาของเรา 25 แต่การนี้เกิดขึ้นเพื่อคําท่ีเขยีนไวใ้นพระราชบญัญัติของพวกเขาจะสาํเรจ็ ซึ่งวา่ ‘เขาได้เกลียดชงัเราโดยไร้
เหต’ุ

พระวญิญาณบรสิทุธิผ์ูท้รงเป็นพยาน

26 แต่เมื่อพระองค์ผูป้ลอบประโลมใจท่ีเราจะใชม้าจากพระบดิามาหาท่านทัง้หลาย คือพระวญิญาณแหง่ความจรงิ ผูท้รงมาจากพระบดิา
นัน้ได้เสด็จมาแล้ว พระองค์นัน้จะทรงเป็นพยานถึงเรา 27 และท่านทัง้หลายก็จะเป็นพยานด้วย เพราะวา่ท่านได้อยูกั่บเราตัง้แต่แรกแล้ว”

คําสญัญาแหง่การถกูขม่เหงของครสิเตียน (มธ 24:9-10; ลก 21:16-19)

“เราบอกสิง่เหล่านี้แก่ท่านทัง้หลาย ก็เพื่อไมใ่หท่้านสะดดุใจ 2 เขาจะไล่ท่านเสยีจากธรรมศาลา แท้จรงิวนัหนึ่งคนใดท่ีประหารชวีติ
ของท่านจะคิดวา่ เขาทําการนัน้เป็นการปฏิบติัพระเจา้ 3 เขาจะกระทําดังนัน้แก่ท่านเพราะเขาไมรู่จ้กัพระบดิาและไมรู่จ้กัเรา 4 แต่ท่ี

เราบอกสิง่เหล่านี้แก่ท่านก็เพื่อวา่เมื่อถึงเวลานัน้ ท่านจะได้ระลึกวา่เราได้บอกท่านไวแ้ล้ว และเรามไิด้บอกเรื่องนี้แก่ท่านทัง้หลายแต่แรก
เพราะวา่เรายงัอยูกั่บท่าน 5 แต่บดันี้เรากําลังจะไปหาพระองค์ผูท้รงใชเ้รามา และไมม่ใีครในพวกท่านถามเราวา่ ‘พระองค์จะเสด็จไปท่ีไหน’ 6
แต่เพราะเราได้บอกเรื่องนี้แก่พวกท่าน จติใจของท่านจงึเต็มด้วยความทกุขโ์ศก

พระวญิญาณบรสิทุธิจ์ะทรงเตือนใหโ้ลกรูส้าํนึก

7 อยา่งไรก็ตามเราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลาย คือการท่ีเราจากไปนัน้ก็เพื่อประโยชน์ของท่าน เพราะถ้าเราไมไ่ป พระองค์ผูป้ลอบประ-
โลมใจก็จะไมเ่สด็จมาหาท่าน แต่ถ้าเราไปแล้ว เราก็จะใชพ้ระองค์มาหาท่าน 8 เมื่อพระองค์นัน้เสด็จมาแล้ว พระองค์จะทรงกระทําใหโ้ลกรูส้กึ
ถึงความผดิบาป และถึงความชอบธรรม และถึงการพพิากษา 9 ถึงความผดิบาปนัน้ คือเพราะเขาไมเ่ชื่อในเรา 10 ถึงความชอบธรรมนัน้ คือ
เพราะเราไปหาพระบดิาของเรา และท่านทัง้หลายจะไมเ่หน็เราอีก 11 ถึงการพพิากษานัน้ คือเพราะผูค้รองโลกนี้ถกูพพิากษาแล้ว

พระวญิญาณบรสิทุธิจ์ะทรงนําทางครสิเตียน

12 เรายงัมอีีกหลายสิง่ท่ีจะบอกท่านทัง้หลาย แต่เดี๋ยวนี้ท่านยงัรบัไวไ้มไ่ด้ 13 เมื่อพระองค์ พระวญิญาณแหง่ความจรงิจะเสด็จมาแล้ว
พระองค์จะนําท่านทัง้หลายไปสูค่วามจรงิทัง้มวล เพราะพระองค์จะไมต่รสัโดยพระองค์เอง แต่พระองค์จะตรสัสิง่ท่ีพระองค์ทรงได้ยนิ และ
พระองค์จะทรงแจง้ใหท่้านทัง้หลายรูถึ้งสิง่เหล่านัน้ท่ีจะเกิดขึ้น 14 พระองค์จะทรงใหเ้ราได้รบัเกียรติ เพราะวา่พระองค์จะทรงเอาสิง่ท่ีเป็น
ของเรามาสาํแดงแก่ท่านทัง้หลาย 15 ทกุสิง่ท่ีพระบดิาทรงมนีัน้เป็นของเรา เหตฉุะนัน้เราจงึกล่าววา่ พระวญิญาณทรงเอาสิง่ซึ่งเป็นของ
เรานัน้มาสาํแดงแก่ท่านทัง้หลาย

พระเยซูทรงปลอบใจเหล่าสาวกเก่ียวกับการสิน้พระชนมแ์ละการฟื้ นคืนชพีของพระองค์

16 อีกหน่อยท่านทัง้หลายก็จะไมเ่หน็เรา และต่อไปอีกหน่อยท่านก็จะเหน็เรา เพราะเราไปถึงพระบดิา” 17 สาวกบางคนของพระองค์จงึพูด
กันวา่ “ท่ีพระองค์ตรสักับเราวา่ ‘อีกหน่อยท่านทัง้หลายก็จะไมเ่หน็เรา และต่อไปอีกหน่อยท่านก็จะเหน็เรา’ และ ‘เพราะเราไปถึงพระบดิา’
เหล่านี้หมายความวา่อะไร” 18 เขาจงึพูดกันวา่ “นัน้หมายความวา่อะไรท่ีพระองค์ตรสัวา่ ‘อีกหน่อย’ เราไมท่ราบวา่ สิง่ท่ีพระองค์ตรสันัน้
หมายความวา่อะไร” 19 พระเยซูทรงทราบวา่เขาอยากทลูถามพระองค์ จงึตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายถามกันอยูห่รอืวา่ เราหมายความวา่
อะไรท่ีพูดวา่ ‘อีกหน่อยท่านก็จะไมเ่หน็เรา และต่อไปอีกหน่อยท่านก็จะเหน็เรา’ 20 เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ท่านจะรอ้งไหแ้ละ
ครํา่ครวญ แต่โลกจะชื่นชมยนิดี และท่านทัง้หลายจะทกุขโ์ศก แต่ความทกุขโ์ศกของท่านจะกลับกลายเป็นความชื่นชมยนิดี 21 เมื่อผูห้ญิง
กําลังจะคลอดบุตร นางก็มคีวามทกุข ์เพราะถึงกําหนดแล้ว แต่เมื่อคลอดบุตรแล้ว นางก็ไมร่ะลึกถึงความเจบ็ปวดนัน้เลย เพราะมคีวามชื่น-
ชมยนิดีท่ีคนหนึ่งเกิดมาในโลก 22 ฉันใดก็ดีขณะนี้ท่านทัง้หลายมคีวามทกุขโ์ศก แต่เราจะเหน็ท่านอีก และใจท่านจะชื่นชมยนิดี และไมม่ผีูใ้ด
ชว่งชงิความชื่นชมยนิดีไปจากท่านได้ 23 ในวนันัน้ท่านจะไมถ่ามอะไรเราอีก เราบอกความจรงิแก่ท่านทัง้หลายวา่ ถ้าท่านจะขอสิง่ใดจากพระ
บดิาในนามของเรา พระองค์จะทรงประทานสิง่นัน้ใหแ้ก่ท่าน 24 แมจ้นบดันี้ท่านยงัไมไ่ด้ขอสิง่ใดในนามของเรา จงขอเถิดแล้วจะได้ เพื่อ
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ความชื่นชมยนิดีของท่านจะมเีต็มเปี่ ยม 25 เราพูดเรื่องนี้กับท่านเป็นคําอุปมา แต่วนัหนึ่งเราจะไมพู่ดกับท่านเป็นคําอุปมาอีก แต่จะบอกท่าน
ถึงเรื่องพระบดิาอยา่งแจม่แจง้ 26 ในวนันัน้พวกท่านจะทลูขอในนามของเรา และเราจะไมบ่อกท่านวา่ เราจะอ้อนวอนพระบดิาเพื่อท่าน 27

เพราะวา่พระบดิาเองก็ทรงรกัท่านทัง้หลาย เพราะท่านรกัเราและเชื่อวา่เรามาจากพระเจา้ 28 เรามาจากพระบดิาและได้เขา้มาในโลกแล้ว เราจะ
จากโลกนี้ไปถึงพระบดิาอีก” 29 เหล่าสาวกของพระองค์ทลูพระองค์วา่ “ดเูถิด บดันี้พระองค์ตรสัอยา่งแจม่แจง้แล้ว มไิด้ตรสัเป็นคําอุปมา
30 เดี๋ยวนี้พวกขา้พระองค์รูแ้น่วา่ พระองค์ทรงทราบทกุสิง่ และไมจ่าํเป็นท่ีผูใ้ดจะทลูถามพระองค์อีก ด้วยเหตนุี้ขา้พระองค์เชื่อวา่พระองค์
ทรงมาจากพระเจา้” 31 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “เดี๋ยวนี้ท่านทัง้หลายเชื่อแล้วหรอื 32 ดเูถิด เวลาจะมา เวลานัน้ก็ถึงแล้ว ท่ีท่านจะต้องกระ-
จดักระจายไปยงัท่ีของท่านทกุคน และจะท้ิงเราไวแ้ต่ผูเ้ดียว แต่เราหาได้อยูผู่เ้ดียวไม ่เพราะพระบดิาทรงสถิตอยูกั่บเรา 33 เราได้บอกเรื่องนี้
แก่ท่าน เพื่อท่านจะได้มสีนัติสขุในเรา ในโลกนี้ท่านจะประสบความทกุขย์าก แต่จงชื่นใจเถิด เพราะวา่เราได้ชนะโลกแล้ว”

การอธษิฐานอยา่งมหาปุโรหติของพระเยซู

พระเยซูตรสัดังนัน้แล้ว พระองค์ก็ทรงแหงนพระพกัตรข์ึ้นดฟูา้และตรสัวา่ “พระบดิาเจา้ขา้ ถึงเวลาแล้ว ขอทรงโปรดใหพ้ระบุตร
ของพระองค์ได้รบัเกียรติ เพื่อพระบุตรจะได้ถวายเกียรติแด่พระองค์ 2 ดังท่ีพระองค์ได้ทรงโปรดใหพ้ระบุตรมอํีานาจเหนือเนื้อหนัง

ทัง้สิน้ เพื่อใหพ้ระบุตรประทานชวีตินิรนัดรแ์ก่คนทัง้ปวงท่ีพระองค์ทรงมอบแก่พระบุตรนัน้ 3 และนี่แหละคือชวีตินิรนัดร ์คือท่ีเขารูจ้กัพระ-
องค์ ผูท้รงเป็นพระเจา้เท่ียงแท้องค์เดียว และรูจ้กัพระเยซูครสิต์ท่ีพระองค์ทรงใชม้า 4 ขา้พระองค์ได้ถวายเกียรติแด่พระองค์ในโลก ขา้
พระองค์ได้กระทําพระราชกิจท่ีพระองค์ทรงใหข้า้พระองค์กระทํานัน้สาํเรจ็แล้ว 5 บดันี้ โอ พระบดิาเจา้ขา้ ขอทรงโปรดใหข้า้พระองค์ได้รบั
เกียรติต่อพระพกัตรข์องพระองค์ คือเกียรติซึ่งขา้พระองค์ได้มรีว่มกับพระองค์ก่อนท่ีโลกนี้มมีา 6 ขา้พระองค์ได้สาํแดงพระนามของพระ-
องค์แก่คนทัง้หลายท่ีพระองค์ได้ประทานใหแ้ก่ขา้พระองค์จากมวลมนุษยโ์ลก คนเหล่านัน้เป็นของพระองค์แล้ว และพระองค์ได้ประทานเขา
ใหแ้ก่ขา้พระองค์ และเขาได้รกัษาพระดํารสัของพระองค์แล้ว 7 บดันี้เขาทัง้หลายรูว้า่ ทกุสิง่ท่ีพระองค์ได้ประทานแก่ขา้พระองค์นัน้มาจาก
พระองค์ 8 เพราะวา่พระดํารสัท่ีพระองค์ตรสัประทานใหแ้ก่ขา้พระองค์นัน้ ขา้พระองค์ได้ใหเ้ขาแล้ว และเขาได้รบัไว ้และเขารูแ้น่วา่ขา้พระองค์
มาจากพระองค์ และเขาเชื่อวา่ พระองค์ได้ทรงใชข้า้พระองค์มา 9 ขา้พระองค์อธษิฐานเพื่อเขา ขา้พระองค์มไิด้อธษิฐานเพื่อโลก แต่เพื่อคน
เหล่านัน้ท่ีพระองค์ได้ประทานแก่ขา้พระองค์ เพราะวา่เขาเป็นของพระองค์ 10 ทกุสิง่ซึ่งเป็นของขา้พระองค์ก็เป็นของพระองค์ และทกุสิง่ซึ่ง
เป็นของพระองค์ก็เป็นของขา้พระองค์ และขา้พระองค์มเีกียรติในสิง่เหล่านัน้ 11 บดันี้ขา้พระองค์จะไมอ่ยูใ่นโลกนี้อีก แต่พวกเขายงัอยูใ่น
โลกนี้ และขา้พระองค์กําลังจะไปหาพระองค์ ขา้แต่พระบดิาผูบ้รสิทุธิ ์ขอพระองค์ทรงโปรดพทัิกษ์รกัษาบรรดาผูท่ี้พระองค์ได้ประทานแก่ขา้
พระองค์ไวโ้ดยพระนามของพระองค์ เพื่อเขาจะเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน เหมอืนดังขา้พระองค์กับพระองค์ 12 เมื่อขา้พระองค์ยงัอยูกั่บคน
เหล่านัน้ในโลกนี้ ขา้พระองค์ก็ได้พทัิกษ์รกัษาพวกเขาไวโ้ดยพระนามของพระองค์ ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ประทานแก่ขา้พระองค์ ขา้พระองค์ได้ปก-
ปอ้งเขาไวแ้ละไมม่ผีูห้นึ่งผูใ้ดเสยีไปนอกจากลกูของความพนิาศ เพื่อพระคัมภีรจ์ะสาํเรจ็ 13 และบดันี้ขา้พระองค์กําลังจะไปหาพระองค์ และ
ขา้พระองค์กล่าวถึงสิง่เหล่านี้ในโลก เพื่อเขาจะได้รบัความชื่นชมยนิดีของขา้พระองค์อยา่งเต็มเปี่ ยม 14 ขา้พระองค์ได้มอบพระดํารสัของ
พระองค์ใหแ้ก่เขาแล้ว และโลกนี้ได้เกลียดชงัเขา เพราะเขาไมใ่ชข่องโลก เหมอืนดังท่ีขา้พระองค์ไมใ่ชข่องโลก 15 ขา้พระองค์ไมไ่ด้ขอใหพ้ระ-
องค์เอาเขาออกไปจากโลก แต่ขอปกปอ้งเขาไวใ้หพ้น้จากความชัว่รา้ย 16 เขาไมใ่ชข่องโลก เหมอืนดังท่ีขา้พระองค์ไมใ่ชข่องโลก 17 ขอทรง
โปรดชาํระเขาใหบ้รสิทุธิด์้วยความจรงิของพระองค์ พระวจนะของพระองค์เป็นความจรงิ 18 พระองค์ทรงใชข้า้พระองค์มาในโลกฉันใด ขา้
พระองค์ก็ใชเ้ขาไปในโลกฉันนัน้ 19 ขา้พระองค์ถวายตัวของขา้พระองค์เพราะเหน็แก่เขา เพื่อใหเ้ขารบัการทรงชาํระแต่งตัง้ไวโ้ดยความจรงิ
ด้วยเชน่กัน 20 ขา้พระองค์มไิด้อธษิฐานเพื่อคนเหล่านี้พวกเดียว แต่เพื่อคนทัง้ปวงท่ีจะเชื่อในขา้พระองค์เพราะถ้อยคําของเขา 21 เพื่อเขา
ทัง้หลายจะได้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังท่ีพระองค์คือพระบดิาทรงสถิตในขา้พระองค์ และขา้พระองค์ในพระองค์ เพื่อใหเ้ขาเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกันกับพระองค์และกับขา้พระองค์ด้วย เพื่อโลกจะได้เชื่อวา่พระองค์ทรงใชข้า้พระองค์มา 22 เกียรติซึ่งพระองค์ได้ประทานแก่ขา้พระ-
องค์ ขา้พระองค์ได้มอบใหแ้ก่เขา เพื่อเขาจะได้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังท่ีพระองค์กับขา้พระองค์เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันนัน้ 23 ขา้พระ-
องค์อยูใ่นเขา และพระองค์ทรงอยูใ่นขา้พระองค์ เพื่อเขาทัง้หลายจะได้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันอยา่งสมบูรณ์ และเพื่อโลกจะได้รูว้า่พระองค์
ทรงใชข้า้พระองค์มา และพระองค์ทรงรกัเขาเหมอืนดังท่ีพระองค์ทรงรกัขา้พระองค์ 24 พระบดิาเจา้ขา้ ขา้พระองค์ปรารถนาใหค้นเหล่านัน้ท่ี
พระองค์ได้ประทานใหแ้ก่ขา้พระองค์ อยูกั่บขา้พระองค์ในท่ีซึ่งขา้พระองค์อยูน่ัน้ด้วย เพื่อเขาจะได้เหน็สง่าราศีของขา้พระองค์ซึ่งพระองค์ได้
ประทานแก่ขา้พระองค์ เพราะพระองค์ทรงรกัขา้พระองค์ก่อนท่ีจะทรงสรา้งโลก 25 โอ ขา้แต่พระบดิาผูช้อบธรรม โลกนี้ไมรู่จ้กัพระองค์ แต่
ขา้พระองค์รูจ้กัพระองค์ และคนเหล่านี้รูว้า่พระองค์ได้ทรงใชข้า้พระองค์มา 26 ขา้พระองค์ได้ประกาศใหเ้ขารูจ้กัพระนามของพระองค์ และจะ
ประกาศใหเ้ขารูอี้ก เพื่อความรกัท่ีพระองค์ได้ทรงรกัขา้พระองค์จะดํารงอยูใ่นเขา และขา้พระองค์จะอยูใ่นเขา”

พระเยซูในสวนเกทเสมนี ทรงถกูทรยศและถกูจบักมุ (มธ 26:47-56; มก 14:43-50; ลก 22:47-53)

เมื่อพระเยซูตรสัดังนี้แล้ว พระองค์ได้เสด็จออกไปกับเหล่าสาวกของพระองค์ขา้มลําธารขดิโรนไปยงัสวนแหง่หนึ่ง พระองค์เสด็จ
เขา้ไปในสวนนัน้กับเหล่าสาวก 2 ยูดาสผูท่ี้ทรยศพระองค์ก็รูจ้กัสวนนัน้ด้วย เพราะวา่พระเยซูกับเหล่าสาวกของพระองค์เคยมาพบ

กันท่ีนัน่บอ่ยๆ 3 ยูดาสจงึพาพวกทหารกับเจา้หน้าท่ีมาจากพวกปุโรหติใหญ่และพวกฟารสิ ีถือโคมถือไต้และเครื่องอาวุธไปท่ีนัน่ 4 พระเยซู
ทรงทราบทกุสิง่ท่ีจะเกิดขึ้นกับพระองค์ พระองค์จงึเสด็จออกไปถามเขาวา่ “ท่านทัง้หลายมาหาใคร” 5 เขาทลูตอบพระองค์วา่ “มาหาเยซู
ชาวนาซาเรธ็” พระเยซูตรสักับเขาวา่ “เราคือผูน้ัน้แหละ” ยูดาสผูท้รยศพระองค์ก็ยนือยูกั่บคนเหล่านัน้ด้วย 6 เมื่อพระองค์ตรสักับเขาทัง้-
หลายวา่ “เราคือผูน้ัน้แหละ” เขาทัง้หลายได้ถอยหลังและล้มลงท่ีดิน 7 พระองค์จงึตรสัถามเขาอีกวา่ “ท่านมาหาใคร” เขาทลูตอบวา่ “มาหา
เยซูชาวนาซาเรธ็” 8 พระเยซูตรสัตอบวา่ “เราบอกท่านแล้ววา่เราคือผูน้ัน้ เหตฉุะนัน้ถ้าท่านแสวงหาเราก็จงปล่อยคนเหล่านี้ไปเถิด” 9 ทัง้นี้ก็
เพื่อพระดํารสัจะสาํเรจ็ ซึ่งพระเยซูตรสัไวแ้ล้ววา่ “คนเหล่านัน้ซึ่งพระองค์ได้ประทานแก่ขา้พระองค์ไมไ่ด้เสยีไปสกัคนเดียว” 10 ซโีมนเปโตรม-ี
ดาบ จงึชกัออกและฟนัผูร้บัใชค้นหนึ่งของมหาปุโรหติ ถกูหขูา้งขวาขาดไป ชื่อของผูร้บัใชค้นนัน้คือมลัคัส 11 พระเยซูจงึตรสักับเปโตรวา่ “
จงเอาดาบใสฝั่กเสยี เราจะไมด่ื่มถ้วยซึ่งพระบดิาของเราประทานแก่เราหรอื”

ยอหน์ 16:25 638 ยอหน์ 18:11
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ทรงอยูต่่อหน้าอันนาสและคายาฟาส (มธ 26:57-68; มก 14:53-65; ลก 22:66-71)
12 พวกพลทหารกับนายทหารและเจา้หน้าท่ีของพวกยวิจงึจบัพระเยซูมดัไว้ 13 แล้วพาพระองค์ไปหาอันนาสก่อน เพราะอันนาสเป็นพอ่ตา

ของคายาฟาสผูซ้ึ่งเป็นมหาปุโรหติประจาํการในปีนัน้ 14 คายาฟาสผูน้ี้แหละท่ีแนะนําพวกยวิวา่ ควรใหค้นหนึ่งตายแทนพลเมอืงทัง้หมด

เปโตรปฏิเสธพระเยซู (มธ 26:69-75; มก 14:66-72; ลก 22:54-62)
15 ซโีมนเปโตรได้ติดตามพระเยซูไป และสาวกอีกคนหนึ่งก็ติดตามไปด้วย สาวกคนนัน้เป็นท่ีรูจ้กัของมหาปุโรหติ และเขาได้เขา้ไปกับพระ

เยซูถึงคฤหาสน์ของมหาปุโรหติ 16 แต่เปโตรยนือยูข่า้งนอกรมิประต ูสาวกอีกคนหนึ่งนัน้ท่ีรูจ้กักันกับมหาปุโรหติ จงึได้ออกไปและพูดกับ
หญิงท่ีเฝ้าประต ูแล้วก็พาเปโตรเขา้ไป 17 ผูห้ญิงคนท่ีเฝ้าประตจูงึถามเปโตรวา่ “ท่านเป็นสาวกของคนนัน้ด้วยหรอื” เขาตอบวา่ “ขา้ไมเ่ป็น”
18 พวกผูร้บัใชกั้บเจา้หน้าท่ีก็ยนือยูท่ี่นัน่เอาถ่านมาก่อไฟเพราะอากาศหนาว แล้วก็ยนืผงิไฟกัน เปโตรก็ยนืผงิไฟอยูกั่บเขาด้วย

พระเยซูทรงอยูต่่อหน้ามหาปุโรหติ

19 มหาปุโรหติจงึได้ถามพระเยซูถึงเหล่าสาวกของพระองค์ และคําสอนของพระองค์ 20 พระเยซูตรสัตอบท่านวา่ “เราได้กล่าวใหโ้ลกฟงั
อยา่งเปิดเผย เราสัง่สอนเสมอทัง้ในธรรมศาลาและท่ีในพระวหิารท่ีพวกยวิเคยชุมนุมกัน และเราไมไ่ด้กล่าวสิง่ใดอยา่งลับๆเลย 21 ท่านถาม
เราทําไม จงถามผูท่ี้ได้ฟงัเราวา่ เราได้พูดอะไรกับเขา ดเูถิด เขารูว้า่เรากล่าวอะไร” 22 เมื่อพระองค์ตรสัดังนัน้แล้ว เจา้หน้าท่ีคนหนึ่งซึ่งยนือยู่
ท่ีนัน่ได้ตบพระเยซูด้วยฝ่ามอืของเขาแล้วพูดวา่ “เจา้ตอบมหาปุโรหติอยา่งนัน้หรอื” 23 พระเยซูตรสัตอบเขาวา่ “ถ้าเราพูดผดิ จงเป็นพยาน
ในสิง่ท่ีผดินัน้ แต่ถ้าเราพูดถกู ท่านตบเราทําไม” 24 อันนาสจงึใหพ้าพระเยซูซึ่งถกูมดัอยูไ่ปหาคายาฟาสผูเ้ป็นมหาปุโรหติประจาํการ 25 ซโีม
นเปโตรกําลังยนืผงิไฟอยู ่คนเหล่านัน้จงึถามเปโตรวา่ “เจา้เป็นสาวกของคนนัน้ด้วยหรอื” เปโตรปฏิเสธวา่ “ขา้ไมเ่ป็น” 26 ผูร้บัใชค้นหนึ่ง
ของมหาปุโรหติซึ่งเป็นญาติกับคนท่ีเปโตรฟนัหขูาดก็กล่าวขึ้นวา่ “ขา้เหน็เจา้กับท่านผูน้ัน้ในสวนไมใ่ชห่รอื” 27 เปโตรปฏิเสธอีกครัง้หนึ่ง และ
ในทันใดนัน้ไก่ก็ขนั

เขานําพระเยซูไปอยูต่่อหน้าปีลาต (มธ 27:1-14; มก 15:1-5; ลก 23:1-7)
28 เขาจงึได้พาพระเยซูออกไปจากคายาฟาสไปยงัศาลปรโีทเรยีม เป็นเวลาเชา้ตรู ่พวกเขาเองไมไ่ด้เขา้ไปในศาลปรโีทเรยีม เพื่อไมใ่หเ้ป็น

มลทิน แต่จะได้กินปัสกาได้ 29 ปีลาตจงึออกมาหาเขาเหล่านัน้แล้วถามวา่ “พวกท่านมเีรื่องอะไรมาฟอ้งคนนี้” 30 เขาตอบท่านวา่ “ถ้าเขาไมใ่ช่
ผูร้า้ย พวกขา้พเจา้ก็จะไมม่อบเขาไวกั้บท่าน” 31 ปีลาตจงึกล่าวแก่เขาวา่ “พวกท่านจงเอาคนนี้ไปพพิากษาตามกฎหมายของท่านเถิด” พวก
ยวิจงึเรยีนท่านวา่ “การท่ีพวกขา้พเจา้จะประหารชวีติคนใดคนหนึ่งนัน้เป็นการผดิกฎหมาย” 32 ทัง้นี้เพื่อพระดํารสัของพระเยซูจะสาํเรจ็ ซึ่ง
พระองค์ตรสัวา่ พระองค์จะทรงสิน้พระชนมอ์ยา่งไร 33 ปีลาตจงึเขา้ไปในศาลปรโีทเรยีมอีก และเรยีกพระเยซูมาทลูถามพระองค์วา่ “ท่าน
เป็นกษัตรยิข์องพวกยวิหรอื” 34 พระเยซูตรสัตอบท่านวา่ “ท่านถามอยา่งนัน้แต่ลําพงัท่านเองหรอื หรอืมคีนอ่ืนบอกท่านถึงเรื่องของเรา”
35 ปีลาตทลูตอบวา่ “เราเป็นยวิหรอื ชนชาติของท่านเองและพวกปุโรหติใหญ่ได้มอบท่านไวกั้บเรา ท่านทําผดิอะไร” 36 พระเยซูตรสัตอบวา่ “
อาณาจกัรของเรามไิด้เป็นของโลกนี้ ถ้าอาณาจกัรของเรามาจากโลกนี้ คนของเราก็จะได้ต่อสูไ้มใ่หเ้ราตกในเง้ือมมอืของพวกยวิ แต่บดันี้อา-
ณาจกัรของเรามไิด้มาจากโลกนี”้ 37 ปีลาตจงึทลูถามพระองค์วา่ “ถ้าเชน่นัน้ท่านเป็นกษัตรยิห์รอื” พระเยซูตรสัตอบวา่ “ท่านพูดวา่เราเป็น
กษัตรยิ ์เพราะเหตนุี้เราจงึเกิดมาและเขา้มาในโลก เพื่อเราจะเป็นพยานถึงความจรงิ คนทัง้ปวงซึ่งอยูฝ่่ายความจรงิยอ่มฟงัเสยีงของเรา”
38 ปีลาตทลูถามพระองค์วา่ “ความจรงิคืออะไร” เมื่อถามดังนัน้แล้วท่านก็ออกไปหาพวกยวิอีก และบอกเขาวา่ “เราไมเ่หน็คนนัน้มคีวามผดิ
แมแ้ต่น้อย

พระเยซูถกูพพิากษาวา่ผดิ บารบับสัได้รบัการปลดปล่อย (มธ 27:15-26; มก 15:6-15; ลก 23:18-25)
39 แต่พวกท่านมธีรรมเนียมใหเ้ราปล่อยคนหนึ่งใหแ้ก่ท่านในเทศกาลปัสกา ฉะนัน้ท่านจะใหเ้ราปล่อยกษัตรยิข์องพวกยวิใหแ้ก่ท่านหรอื”

40 คนทัง้หลายจงึรอ้งขึ้นอีกวา่ “อยา่ปล่อยคนนี้ แต่จงปล่อยบารบับสั” บารบับสันัน้เป็นโจร

พระเยซูได้รบัการสวมมงกฎุหนาม

ขณะนัน้ปีลาตจงึใหเ้อาพระเยซูไปโบยตี 2 และพวกทหารก็เอาหนามสานเป็นมงกฎุสวมพระเศียรของพระองค์ และใหพ้ระองค์สวม
เสื้อสมีว่ง 3 แล้วทลูวา่ “ท่านกษัตรยิข์องพวกยวิ ขอทรงพระเจรญิ” และเขาก็ตบพระองค์ด้วยฝ่ามอื

ปีลาตมอบพระเยซูใหแ้ก่ฝูงชน

4 ปีลาตจงึออกไปอีกและกล่าวแก่คนทัง้หลายวา่ “ดเูถิด เราพาคนนี้ออกมาใหท่้านทัง้หลายเพื่อใหท่้านรูว้า่ เราไมเ่หน็วา่เขามคีวามผดิสิง่ใด
เลย” 5 พระเยซูจงึเสด็จออกมาทรงมงกฎุทําด้วยหนามและทรงเสื้อสมีว่ง และปีลาตกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “ดคูนนี้ซ”ิ 6 ฉะนัน้เมื่อพวกปุ-
โรหติใหญ่และพวกเจา้หน้าท่ีได้เหน็พระองค์ เขาทัง้หลายรอ้งอึงวา่ “ตรงึเขาเสยี ตรงึเขาเสยี” ปีลาตกล่าวแก่เขาวา่ “พวกท่านเอาเขาไปตรงึ
เองเถิด เพราะเราไมเ่หน็วา่เขามคีวามผดิเลย” 7 พวกยวิตอบท่านวา่ “พวกเรามกีฎหมาย และตามกฎหมายนัน้เขาควรจะตาย เพราะเขาได้ตัง้
ตัวเป็นพระบุตรของพระเจา้” 8 ฉะนัน้ครัน้ปีลาตได้ยนิดังนัน้ ท่านก็ตกใจกลัวมากขึ้น 9 ท่านเขา้ไปในศาลปรโีทเรยีมอีกและทลูพระเยซูวา่ “
ท่านมาจากไหน” แต่พระเยซูมไิด้ตรสัตอบประการใด 10 ปีลาตจงึทลูพระองค์วา่ “ท่านจะไมพู่ดกับเราหรอื ท่านไมรู่ห้รอืวา่เรามอํีานาจท่ีจะ
ตรงึท่านท่ีกางเขน และมอํีานาจท่ีจะปล่อยท่านได้” 11 พระเยซูตรสัตอบวา่ “ท่านจะมอํีานาจเหนือเราไมไ่ด้ นอกจากจะประทานจากเบื้องบนให้
แก่ท่าน เหตฉุะนัน้ผูท่ี้มอบเราไวกั้บท่านจงึมคีวามผดิบาปมากกวา่ท่าน” 12 ตัง้แต่นัน้ไปปีลาตก็หาโอกาสท่ีจะปล่อยพระองค์ แต่พวกยวิรอ้ง
อึงวา่ “ถ้าท่านปล่อยชายคนนี้ ท่านก็ไมใ่ชม่ติรของซซีาร ์ผูใ้ดท่ีตัง้ตัวเป็นกษัตรยิก็์พูดต่อสูซ้ซีาร”์ 13 เมื่อปีลาตได้ยนิดังนัน้ ท่านจงึพาพระ
เยซูออกมา แล้วนัง่บลัลังก์พพิากษา ณ ท่ีเรยีกวา่ ลานปูศิลา ภาษาฮีบรูเรยีกวา่ กับบาธา
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ชาวยวิไมย่อมรบัพระครสิต์เป็นกษัตรยิ์

14 วนันัน้เป็นวนัเตรยีมปัสกา เวลาประมาณเท่ียง ท่านพูดกับพวกยวิวา่ “ดเูถิด นี่คือกษัตรยิข์องท่านทัง้หลาย” 15 แต่เขาทัง้หลายรอ้งอึง
วา่ “เอาเขาไปเสยี เอาเขาไปเสยี ตรงึเขาเสยีท่ีกางเขน” ปีลาตพูดกับเขาวา่ “ท่านจะใหเ้ราตรงึกษัตรยิข์องท่านทัง้หลายท่ีกางเขนหรอื” พวก
ปุโรหติใหญ่ตอบวา่ “เวน้แต่ซซีารแ์ล้ว เราไมม่กีษัตรยิ”์

ทรงถกูตรงึบนไมก้างเขน (มธ 27:33-54; มก 15:22-39; ลก 23:33-47)
16 แล้วปีลาตจงึมอบพระองค์ใหเ้ขาพาไปตรงึท่ีกางเขน และเขาพาพระเยซูไป 17 และพระองค์ทรงแบกกางเขนของพระองค์ไปยงัสถานท่ี

แหง่หนึ่งซึ่งเรยีกวา่ สถานท่ีกะโหลกศีรษะ ภาษาฮีบรูเรยีกวา่ กลโกธา 18 ณ ท่ีนัน้ เขาตรงึพระองค์ไวท่ี้กางเขนกับคนอีกสองคน คนละขา้ง
และพระเยซูทรงอยูก่ลาง 19 ปีลาตใหเ้ขยีนคําประจานติดไวบ้นกางเขน และคําประจานนัน้วา่ “เยซูชาวนาซาเรธ็ กษัตรยิข์องพวกยวิ” 20

พวกยวิเป็นอันมากจงึได้อ่านคําประจานนี้ เพราะท่ีซึ่งเขาตรงึพระเยซูนัน้อยูใ่กล้กับกรุง และคํานัน้เขยีนไวเ้ป็นภาษาฮีบรู ภาษากรกี และภาษา
ลาติน 21 ฉะนัน้พวกปุโรหติใหญ่ของพวกยวิจงึเรยีนปีลาตวา่ “ขออยา่เขยีนวา่ ‘กษัตรยิข์องพวกยวิ’ แต่ขอเขยีนวา่ ‘คนนี้บอกวา่ เราเป็น
กษัตรยิข์องพวกยวิ’” 22 ปีลาตตอบวา่ “สิง่ใดท่ีเราเขยีนแล้วก็แล้วไป” 23 ครัน้พวกทหารตรงึพระเยซูไวท่ี้กางเขนแล้ว เขาทัง้หลายก็เอา
ฉลองพระองค์แบง่ออกเป็นสีส่ว่นใหท้หารทกุคนคนละสว่น และเอาฉลองพระองค์ชัน้ในด้วย ฉลองพระองค์ชัน้ในนัน้ไมม่ตีะเขบ็ ทอตัง้แต่
บนตลอดล่าง 24 เหตฉุะนัน้เขาจงึพูดกันวา่ “เราอยา่ฉีกแบง่กันเลย แต่ใหเ้ราจบัสลากกันจะได้รูว้า่ใครจะได้” ทัง้นี้เพื่อพระคัมภีรจ์ะสาํเรจ็ท่ีวา่
‘เสื้อผา้ของขา้พระองค์ เขาแบง่ปันกัน สว่นเสื้อของขา้พระองค์นัน้ เขาก็จบัสลากกัน’ พวกทหารจงึได้กระทําดังนี้ 25 ผูท่ี้ยนือยูข่า้งกางเขน
ของพระเยซูนัน้ มมีารดาของพระองค์กับน้าสาวของพระองค์ มารยีภ์รรยาของเคลโอปัส และมารยีช์าวมกัดาลา 26 ฉะนัน้เมื่อพระเยซูทอด
พระเนตรเหน็มารดาของพระองค์ และสาวกคนท่ีพระองค์ทรงรกัยนือยูใ่กล้ พระองค์ตรสักับมารดาของพระองค์วา่ “หญิงเอ๋ย จงดบุูตร
ของท่านเถิด” 27 แล้วพระองค์ตรสักับสาวกคนนัน้วา่ “จงดมูารดาของท่านเถิด” และตัง้แต่เวลานัน้มา สาวกคนนัน้ก็รบันางมาอยูใ่นบา้น
ของตน 28 หลังจากนัน้พระเยซูทรงทราบวา่ ทกุสิง่สาํเรจ็แล้ว เพื่อพระคัมภีรจ์ะสาํเรจ็จงึตรสัวา่ “เรากระหายนํ้า” 29 มภีาชนะใสน่ํ้าองุ่น
เปรีย้ววางอยูท่ี่นัน่ เขาจงึเอาฟองนํ้า ชุบนํ้าองุ่นเปรีย้วใสป่ลายไมห้สุบชูขึ้นใหถึ้งพระโอษฐข์องพระองค์ 30 เมื่อพระเยซูทรงรบันํ้าองุ่นเปรีย้ว
แล้ว พระองค์ตรสัวา่ “สาํเรจ็แล้ว” และทรงก้มพระเศียรลงปล่อยพระวญิญาณจติออกไป

พระอัฐขิองพระองค์ไมห่กัเลย

31 เพราะวนันัน้เป็นวนัเตรยีม พวกยวิจงึขอใหป้ีลาตทบุขาของผูท่ี้ถกูตรงึใหห้กั และใหเ้อาศพไปเสยี เพื่อไมใ่หศ้พค้างอยูท่ี่กางเขนในวนัสะ
บาโต (เพราะวนัสะบาโตนัน้เป็นวนัใหญ่) 32 ดังนัน้พวกทหารจงึมาทบุขาของคนท่ีหนึ่ง และขาของอีกคนหนึ่งท่ีถกูตรงึอยูกั่บพระองค์ 33 แต่
เมื่อเขามาถึงพระเยซูและเหน็วา่พระองค์สิน้พระชนมแ์ล้ว เขาจงึมไิด้ทบุขาของพระองค์ 34 แต่ทหารคนหนึ่งเอาทวนแทงท่ีสขีา้งของพระองค์
และโลหติกับนํ้าก็ไหลออกมาทันที 35 คนนัน้ท่ีเหน็ก็เป็นพยาน และคําพยานของเขาก็เป็นความจรงิ และเขาก็รูว้า่เขาพูดความจรงิ เพื่อท่าน
ทัง้หลายจะได้เชื่อ 36 เพราะสิง่เหล่านี้เกิดขึ้นเพื่อขอ้พระคัมภีรจ์ะสาํเรจ็ซึ่งวา่ ‘พระอัฐขิองพระองค์จะไมห่กัสกัซีเ่ดียว’ 37 และมขีอ้พระคัมภีร์
อีกขอ้หนึ่งวา่ ‘เขาทัง้หลายจะมองดพูระองค์ผูซ้ึ่งเขาเองได้แทง’

พระเยซูทรงถกูฝังไวใ้นอุโมงค์ฝังศพของโยเซฟ (มธ 27:57-60; มก 15:43-47; ลก 23:50-56)
38 หลังจากนี้โยเซฟชาวบา้นอารมิาเธยี ซึ่งเป็นสาวกลับๆของพระเยซูเพราะกลัวพวกยวิ ก็ได้ขอพระศพพระเยซูจากปีลาต และปีลาตก็ยอม

ให ้โยเซฟจงึมาอัญเชญิพระศพพระเยซูไป 39 ฝ่ายนิโคเดมสั ซึ่งตอนแรกไปหาพระเยซูในเวลากลางคืนนัน้ก็มาด้วย เขานําเครื่องหอมผสม
คือมดยอบกับกฤษณาหนักประมาณสามสบิกวา่กิโลกรมัมาด้วย 40 พวกเขาอัญเชญิพระศพพระเยซู และเอาผา้ปา่นกับเครื่องหอมพนัพระ
ศพนัน้ตามธรรมเนียมฝังศพของพวกยวิ 41 ในสถานท่ีพระองค์ถกูตรงึท่ีกางเขนนัน้มสีวนแหง่หนึ่ง ในสวนนัน้มอุีโมงค์ฝังศพใหมท่ี่ยงัไมไ่ด้
ฝังศพผูใ้ดเลย 42 เพราะวนันัน้เป็นวนัเตรยีมของพวกยวิ และเพราะอุโมงค์นัน้อยูใ่กล้ เขาจงึบรรจุพระศพพระเยซูไวท่ี้นัน่

การฟื้ นคืนพระชนมข์องพระเยซูครสิต์ (มธ 28:1-10; มก 16:1-14; ลก 24:1-43)

วนัแรกของสปัดาหเ์วลาเชา้มดื มารยีช์าวมกัดาลามาถึงอุโมงค์ฝังศพ เธอเหน็หนิออกจากปากอุโมงค์อยูแ่ล้ว 2 เธอจงึวิง่ไปหาซโีม
นเปโตรและสาวกอีกคนหนึ่งท่ีพระเยซูทรงรกันัน้ และพูดกับเขาวา่ “เขาเอาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ออกไปจากอุโมงค์แล้ว และพวกเราไม่

รูว้า่เขาเอาพระองค์ไปไวท่ี้ไหน” 3 เปโตรจงึออกไปยงัอุโมงค์กับสาวกคนนัน้ 4 เขาจงึวิง่ไปทัง้สองคน แต่สาวกคนนัน้วิง่เรว็กวา่เปโตรจงึมา
ถึงอุโมงค์ก่อน 5 เขาก้มลงมองดเูหน็ผา้ปา่นวางอยู ่แต่เขาไมไ่ด้เขา้ไปขา้งใน 6 ซโีมนเปโตรตามมาถึงภายหลัง แล้วเขา้ไปในอุโมงค์เหน็ผา้-
ปา่นวางอยู่ 7 และผา้พนัพระเศียรของพระองค์ไมไ่ด้วางอยูกั่บผา้อ่ืน แต่พบัไวต่้างหาก 8 แล้วสาวกคนนัน้ท่ีมาถึงอุโมงค์ก่อนก็เขา้ไปด้วย
เขาได้เหน็และเชื่อ 9 เพราะวา่ขณะนัน้เขายงัไมเ่ขา้ใจขอ้พระคัมภีรท่ี์วา่ พระองค์จะต้องฟื้ นขึ้นมาจากความตาย 10 แล้วสาวกทัง้สองก็กลับไป
ยงับา้นของตน

พระเยซูทรงปรากฏพระองค์ต่อมารยีช์าวมกัดาลา

11 แต่ฝ่ายมารยีย์นืรอ้งไหอ้ยูน่อกอุโมงค์ ขณะท่ีรอ้งไหอ้ยูเ่ธอก้มลงมองดท่ีูอุโมงค์ 12 และได้เหน็ทตูสวรรค์สององค์สวมเสื้อขาวนัง่อยู่
ณ ท่ีซึ่งเขาวางพระศพพระเยซู องค์หนึ่งอยูเ่บื้องพระเศียร และองค์หนึ่งอยูเ่บื้องพระบาท 13 ทตูทัง้สองพูดกับมารยีว์า่ “หญิงเอ๋ย รอ้งไห้
ทําไม” เธอตอบทตูทัง้สองวา่ “เพราะเขาเอาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ไปเสยีแล้ว และขา้พเจา้ไมท่ราบวา่เขาเอาพระองค์ไปไวท่ี้ไหน” 14

เมื่อมารยีพู์ดอยา่งนัน้แล้ว ก็หนักลับมาและเหน็พระเยซูประทับยนือยู ่แต่ไมท่ราบวา่เป็นองค์พระเยซู 15 พระเยซูตรสัถามเธอวา่ “หญิงเอ๋ย
รอ้งไหทํ้าไม เจา้ตามหาผูใ้ด” มารยีส์าํคัญวา่พระองค์เป็นคนทําสวนจงึตอบพระองค์วา่ “นายเจา้ขา้ ถ้าท่านได้เอาพระองค์ไป ขอบอกใหด้ิฉัน
รูว้า่เอาพระองค์ไปไวท่ี้ไหน และดิฉันจะรบัพระองค์ไป” 16 พระเยซูตรสักับเธอวา่ “มารยีเ์อ๋ย” มารยีจ์งึหนัมาและทลูพระองค์วา่ “รบัโบนี” ซึ่ง
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แปลวา่ อาจารย์ 17 พระเยซูตรสักับเธอวา่ “อยา่แตะต้องเรา เพราะเรายงัมไิด้ขึ้นไปหาพระบดิาของเรา แต่จงไปหาพวกพีน่้องของเรา และ
บอกเขาวา่ เราจะขึ้นไปหาพระบดิาของเราและพระบดิาของท่านทัง้หลาย และไปหาพระเจา้ของเราและพระเจา้ของท่านทัง้หลาย” 18 มารยีม์กั
ดาลาจงึไปบอกพวกสาวกวา่ เธอได้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้แล้ว และพระองค์ได้ตรสัคําเหล่านัน้กับเธอ

พระเยซูทรงปรากฏพระองค์ต่อเหล่าสาวกเวน้แต่โธมสั

19 ค่ําวนันัน้ซึ่งเป็นวนัแรกของสปัดาห ์เมื่อสาวกปิดประตหูอ้งท่ีพวกเขาอยูแ่ล้วเพราะกลัวพวกยวิ พระเยซูได้เสด็จเขา้มาประทับยนือยู่
ท่ามกลางเขา และตรสักับเขาวา่ “สนัติสขุจงดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด” 20 ครัน้พระองค์ตรสัอยา่งนัน้แล้ว พระองค์ทรงใหเ้ขาดพูระหตัถ์
และสขีา้งของพระองค์ เมื่อพวกสาวกเหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้แล้ว เขาก็มคีวามยนิดี 21 พระเยซูจงึตรสักับเขาอีกวา่ “สนัติสขุจงดํารงอยูกั่บ
ท่านทัง้หลายเถิด พระบดิาของเราทรงใชเ้รามาฉันใด เราก็ใชท่้านทัง้หลายไปฉันนัน้” 22 ครัน้พระองค์ตรสัดังนัน้แล้วจงึทรงระบายลมหายใจ
ออกเหนือเขา และตรสักับเขาวา่ “ท่านทัง้หลายจงรบัพระวญิญาณบรสิทุธิเ์ถิด 23 ถ้าท่านจะยกความผดิบาปของผูใ้ด ความผดิบาปนัน้ก็จะ
ถกูยกเสยี และถ้าท่านจะใหค้วามผดิบาปติดอยูกั่บผูใ้ด ความผดิบาปก็จะติดอยูกั่บผูน้ัน้”

พระเยซูทรงปรากฏพระองค์อีกครัง้หนึ่งและโธมสัยอมเชื่อ

24 แต่ฝ่ายโธมสัท่ีเขาเรยีกกันวา่ ดิดมุสั ซึ่งเป็นสาวกคนหนึ่งในสบิสองคนนัน้ ไมไ่ด้อยูกั่บพวกเขาเมื่อพระเยซูเสด็จมา 25 สาวกอ่ืนๆจงึ
บอกโธมสัวา่ “เราได้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้แล้ว” แต่โธมสัตอบเขาเหล่านัน้วา่ “ถ้าขา้ไมเ่หน็รอยตะปูท่ีพระหตัถ์ของพระองค์ และไมไ่ด้เอานิ้ว
ของขา้แยงเขา้ไปท่ีรอยตะปูนัน้ และไมไ่ด้เอามอืของขา้แยงเขา้ไปท่ีสขีา้งของพระองค์แล้ว ขา้จะไมเ่ชื่อเลย” 26 ครัน้ล่วงไปแปดวนัแล้ว เหล่า
สาวกของพระองค์อยูด่้วยกันขา้งในอีก และโธมสัก็อยูกั่บพวกเขาด้วย ประตปูิดแล้ว พระเยซูเสด็จเขา้มาและประทับยนือยูท่่ามกลางเขาและ
ตรสัวา่ “สนัติสขุจงดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด” 27 แล้วพระองค์ตรสักับโธมสัวา่ “จงยื่นนิ้วมาท่ีนี่และดมูอืของเรา จงยื่นมอืออกคลําท่ีส-ี
ขา้งของเรา อยา่ขาดความเชื่อเลย แต่จงเชื่อเถิด” 28 โธมสัทลูตอบพระองค์วา่ “องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ และพระเจา้ของขา้พระ-
องค์” 29 พระเยซูตรสักับเขาวา่ “โธมสัเอ๋ย เพราะท่านได้เหน็เราท่านจงึเชื่อ ผูท่ี้ไมเ่หน็เราแต่เชื่อก็เป็นสขุ”

ความมุง่หมายของขา่วประเสรฐิของยอหน์

30 พระเยซูได้ทรงกระทําหมายสาํคัญอ่ืนๆอีกหลายประการต่อหน้าเหล่าสาวกของพระองค์ ซึ่งไมไ่ด้จดไวใ้นหนังสอืมว้นนี้ 31 แต่การท่ีได้
จดเหตกุารณ์เหล่านี้ไวก็้เพื่อท่านทัง้หลายจะได้เชื่อวา่ พระเยซูทรงเป็นพระครสิต์พระบุตรของพระเจา้ และเมื่อมคีวามเชื่อแล้ว ท่านก็จะมชีวีติ
โดยพระนามของพระองค์

พระเยซูทรงปรากฏพระองค์ต่อเหล่าสาวกในแควน้กาลิลี

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้พระเยซูได้ทรงสาํแดงพระองค์แก่เหล่าสาวกอีกครัง้หนึ่งท่ีทะเลทิเบเรยีส และพระองค์ทรงสาํแดงพระ-
องค์อยา่งนี้ 2 คือ ซโีมนเปโตร โธมสัท่ีเรยีกวา่ ดิดมุสั และนาธานาเอลชาวบา้นคานาแควน้กาลิลี และบุตรชายทัง้สองของเศเบดี

และสาวกของพระองค์อีกสองคนกําลังอยูด่้วยกัน

การตกปลาท่ีล้มเหลว

3 ซโีมนเปโตรบอกเขาวา่ “ขา้จะไปจบัปลา” เขาทัง้หลายจงึพูดกับท่านวา่ “เราจะไปกับท่านด้วย” เขาก็ออกไปลงเรอืทันที แต่คืนนัน้เขาจบั
ปลาไมไ่ด้เลย 4 แต่ครัน้รุง่เชา้พระเยซูประทับยนือยูท่ี่ฝ่ัง แต่เหล่าสาวกไมรู่ว้า่เป็นพระเยซู

พระเยซูทรงปรากฏพระองค์และตรสัสัง่เหล่าสาวก อวนเต็มไปด้วยปลา

5 พระเยซูจงึตรสัถามเขาวา่ “ลกูเอ๋ย มอีาหารบา้งหรอืเปล่า” เขาทลูตอบพระองค์วา่ “ไมม่”ี 6 พระองค์ตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “จงทอด
อวนลงทางด้านขวาเรอืเถิด แล้วจะได้ปลาบา้ง” เขาจงึทอดอวนลงและได้ปลาเป็นอันมากจนลากอวนขึ้นไมไ่ด้ 7 สาวกคนท่ีพระเยซูทรงรกัจงึ
บอกเปโตรวา่ “เป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้” เมื่อซโีมนเปโตรได้ยนิวา่เป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ เขาก็หยบิเสื้อคลมุชาวประมงของเขามาสวมรดัไว้
(เพราะเขาเปลือยเปล่าอยู)่ แล้วก็กระโดดลงทะเล 8 แต่สาวกอ่ืนๆนัน้นัง่เรอืเล็กๆมา ลากอวนท่ีติดปลาเต็มนัน้มาด้วย (เพราะเขาอยูไ่มห่า่ง
จากฝ่ังนัก ไกลประมาณหนึ่งรอ้ยเมตรเท่านัน้) 9 เมื่อเขาขึ้นมาบนฝ่ัง เขาก็เหน็ถ่านติดไฟอยู ่และมปีลาวางอยูข่า้งบนและมขีนมปัง 10 พระ
เยซูตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เอาปลาท่ีได้เมื่อก้ีนี้มาบา้ง” 11 ซโีมนเปโตรจงึไปลากอวนขึ้นฝ่ัง อวนติดปลาใหญ่เต็ม มหีนึ่งรอ้ยหา้สบิสามตัว
และถึงมากอยา่งนัน้อวนก็ไมข่าด

พระเยซูทรงเล้ียงเหล่าสาวก

12 พระเยซูตรสักับเขาทัง้หลายวา่ “เชญิมารบัประทานอาหารกันเถิด” และในพวกสาวกไมม่ใีครกล้าถามพระองค์วา่ “ท่านคือผูใ้ด” เพราะ
เขารูอ้ยูว่า่เป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 13 พระเยซูทรงเขา้มาหยบิขนมปังแจกใหเ้ขาและทรงหยบิปลาแจกด้วย 14 นี่เป็นครัง้ท่ีสามท่ีพระเยซูทรง
สาํแดงพระองค์แก่พวกสาวกของพระองค์ หลังจากท่ีพระองค์ทรงคืนพระชนม์

“ซโีมน...ท่านรกัเราหรอื”
15 เมื่อรบัประทานอาหารเสรจ็แล้วพระเยซูตรสักับซโีมนเปโตรวา่ “ซโีมนบุตรชายโยนาหเ์อ๋ย ท่านรกัเรามากกวา่พวกเหล่านี้หรอื” เขาทลู

ตอบพระองค์วา่ “ถกูแล้ว พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ทรงทราบวา่ขา้พระองค์รกัพระองค์” พระองค์ตรสัสัง่เขาวา่ “จงเล้ียงลกูแกะของเรา
เถิด” 16 พระองค์ตรสักับเขาครัง้ท่ีสองอีกวา่ “ซโีมนบุตรชายโยนาหเ์อ๋ย ท่านรกัเราหรอื” เขาทลูตอบพระองค์วา่ “ถกูแล้ว พระองค์เจา้ขา้
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พระองค์ทรงทราบวา่ขา้พระองค์รกัพระองค์” พระองค์ตรสักับเขาวา่ “จงเล้ียงแกะของเราเถิด” 17 พระองค์ตรสักับเขาครัง้ท่ีสามวา่ “ซโีมน
บุตรชายโยนาหเ์อ๋ย ท่านรกัเราหรอื” เปโตรก็เป็นทกุขใ์จท่ีพระองค์ตรสัถามเขาครัง้ท่ีสามวา่ “ท่านรกัเราหรอื” และเขาทลูพระองค์วา่ “พระ-
องค์เจา้ขา้ พระองค์ทรงทราบทกุสิง่ พระองค์ทรงทราบวา่ ขา้พระองค์รกัพระองค์” พระเยซูตรสักับเขาวา่ “จงเล้ียงแกะของเราเถิด

สาวกจะต้องยอมตามพระเยซูไป

18 เราบอกความจรงิแก่ท่านวา่ เมื่อท่านยงัหนุ่มท่านคาดเอวเอง และเดินไปไหนๆตามท่ีท่านปรารถนา แต่เมื่อท่านแก่แล้วท่านจะเหยยีด
มอืของท่านออก และคนอ่ืนจะคาดเอวท่าน และพาท่านไปท่ีท่ีท่านไมป่รารถนาจะไป” 19 ท่ีพระองค์ตรสัอยา่งนัน้เพื่อแสดงวา่ เปโตรจะถวาย
เกียรติแด่พระเจา้ด้วยความตายอยา่งไร ครัน้พระองค์ตรสัอยา่งนัน้แล้วจงึสัง่เปโตรวา่ “จงตามเรามาเถิด” 20 เปโตรเหลียวหลังเหน็สาวก
คนท่ีพระเยซูทรงรกัตามมา คือสาวกท่ีเอนตัวลงท่ีพระทรวงของพระองค์เมื่อรบัประทานอาหารเยน็อยูน่ัน้ และทลูถามวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ผู้
ท่ีจะทรยศพระองค์คือใคร” 21 เมื่อเปโตรเหน็สาวกคนนัน้จงึทลูถามพระเยซูวา่ “พระองค์เจา้ขา้ คนนี้จะเป็นอยา่งไร” 22 พระเยซูตรสักับเขา
วา่ “ถ้าเราอยากจะใหเ้ขาอยูจ่นเรามานัน้ จะเป็นเรื่องอะไรของท่านเล่า ท่านจงตามเรามาเถิด” 23 เหตฉุะนัน้คําท่ีวา่ สาวกคนนัน้จะไมต่าย จงึ
ลือไปท่ามกลางพวกพีน่้อง แต่พระเยซูมไิด้ตรสัแก่เขาวา่ “สาวกคนนัน้จะไมต่าย” แต่ตรสัวา่ “ถ้าเราอยากจะใหเ้ขาอยูจ่นเรามานัน้ จะเป็น
เรื่องอะไรของท่านเล่า” 24 สาวกคนนี้แหละ ท่ีเป็นพยานถึงเหตกุารณ์เหล่านี้และเป็นผูท่ี้เขยีนสิง่เหล่านี้ไว ้และเราทราบวา่คําพยานของเขา
เป็นความจรงิ 25 มอีีกหลายสิง่ท่ีพระเยซูได้ทรงกระทํา ถ้าจะเขยีนไวใ้หห้มดทกุสิง่ ขา้พเจา้คาดวา่ แมห้มดทัง้โลกก็น่าจะไมพ่อไวห้นังสอืท่ีจะ
เขยีนนัน้ เอเมน
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หนังสอืกิจการ
คนทัว่ไปเชื่อกันวา่ผูเ้ขยีนหนังสอืกิจการก็คือ “ลกูา แพทยท่ี์รกั” (คส 4:14) จะเหน็ได้ชดัวา่หนังสอืกิจการนี้เป็นหนังสอืเล่มต่อจากขา่ว
ประเสรฐิของลกูา และมาจากผูเ้ขยีนคนเดียวกัน ลกูาเป็นเพื่อนเดินทางของเปาโล (กจ 16:12; 20:5) จากหนังสอื 2 ทิโมธ ี4:11 เราได้
พบวา่ท่านได้อยูกั่บเปาโลในกรุงโรม ในหนังสอืฟเีลโมน 1:24 ลกูาได้ฝากคํานับมาในจดหมายของเปาโลไปยงัฟเีลโมน
หนังสอืกิจการได้รบัการเขยีนขึ้นในชว่งเวลาท่ีเปาโลได้รบัการปล่อยตัวจากคกุครัง้แรกท่ีกรุงโรม (กจ 28:30) (ปีค.ศ. 63) หนังสอืเล่มนี้
ครอบคลมุระยะเวลาจากการฟื้ นคืนพระชนมข์องพระเยซู จนถึงชว่งเวลาสองปีแรกท่ีเปาโลถกูคมุขงัอยูใ่นคกุเป็นครัง้แรกท่ีกรุงโรม ดังนัน้
จงึครอบคลมุระยะเวลาประมาณ 33 ถึง 35 ปี
โดยทัว่ไปแล้ว หนังสอืเล่มนี้แบง่แยกออกเป็นสองสว่นใหญ่ๆคือ ในบทท่ี 1-12 กล่าวถึงเปโตรเป็นสว่นใหญ่ มกีรุงเยรูซาเล็มเป็นศูนยก์ลาง
และขา่วประเสรฐิได้ประกาศแก่ชนชาติยวิเป็นหลักในบทท่ี 13-28 กล่าวถึงเปาโลเป็นสว่นใหญ่ มเีมอืงอันทิโอก เป็นศูนยก์ลางสาํหรบังาน
เผยแพรพ่ระวจนะของพระเจา้ไปยงัต่างประเทศ และขา่วประเสรฐิประกาศแก่คนต่างชาติมากกวา่ชนชาติยวิ
ในสว่นแรก บทท่ี 6 และ 7 กล่าวถึงการรบัใชข้องสเทเฟนเพยีงสัน้ๆแต่ได้รบัใชพ้ระเจา้อยา่งน่าอัศจรรยใ์จ บทท่ี 8 เก่ียวกับการรบัใชพ้ระเจา้
ของฟลิีป และบทท่ี 9 ได้บนัทึกการกลับใจเสยีใหมข่องเปาโลไว ้และได้บรรยายถึงโครเนลิอัสคนต่างชาติท่ีเมอืงซซีารยีาและอานาเนีย ท่ีดา-
มสักัส อยา่งไรก็ตาม ใน 12 บทแรก จุดสาํคัญท่ีกล่าวถึงก็คือเปโตรและกรุงเยรูซาเล็มและชนชาติยวิ
ในบทท่ี 13-28 เมอืงอันทิโอกเป็นเพยีงแต่สถานท่ีตัง้ต้นเท่านัน้ เรื่องราวจะเริม่ต้นดําเนินจากเปาโลและบารนาบสั แล้วก็เป็นเรื่องของเปาโล
กับสลิาส ไปท่ีเกาะครตี ไปท่ีเมอืงกาลาเทีย และแควน้ซลีิเซยี เขา้ไปในแควน้มาซโิดเนีย ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม ไปท่ีเมอืงซซีารยีา และในท่ีสดุได้
ผจญกับเรอือับปาง และแล่นเรอืไปจนถึงกรุงโรม ในเรื่องจะกล่าวถึงเปาโลอยูต่ลอดเวลา และท่านจะมุง่ไปหาชาวยวิก่อนเสมอถ้าท่านสา-
มารถจะทําได้ แต่การรบัใชพ้ระเจา้นัน้สว่นใหญ่ท่านจะประกาศท่ามกลางชาวต่างประเทศ
ในหนังสอืกิจการแหง่อัครสาวกนี้ นายแพทยล์กูา ได้แสดงประวติัศาสตรข์องครสิเตียนชนชาติยวิในครสิตจกัรหลายแหง่ และประวติัศาสตร์
ของครสิเตียนชาวต่างชาติแก่เรา ในหนังสอืขา่วประเสรฐิของลกูา ท่านได้เล่าถึงสิง่ต่างๆของพระราชกิจตอนต้นของพระเยซู และการทรง
สัง่สอนจนกระทัง่ถึงการเสด็จขึ้นสูส่วรรค์ของพระองค์ ในหนังสอืกิจการ ท่านเขยีนเก่ียวกับสิง่ท่ีพระเยซูทรงกระทําและทรงสัง่สอนสบืต่อ
ไปโดยผา่นทางพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละโดยผา่นทางเหล่าอัครสาวกและครสิตจกัร
สาระสาํคัญของเรื่องก็คือการเผยแพรข่า่วประเสรฐิออกไปทัว่โลกโดยฤทธิอํ์านาจแหง่พระวญิญาณบรสิทุธิ ์โดยทางภมูศิาสตรแ์ล้ว สว่นท่ี
ได้รบัขา่วประเสรฐิตามลําดับก่อนหลังจะเป็นดังนี้ กรุงเยรูซาเล็ม แควน้ยูเดีย แควน้สะมาเรยี และจนถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก
ลกูาได้เขยีนขา่วประเสรฐิของท่าน และหนังสอืกิจการในลักษณะท่ีวา่เป็นผูพู้ดแทนใหกั้บเปาโลหรอืเปล่า ไมใ่ชอ่ยา่งแน่นอน พระคัมภีรไ์มไ่ด้มี
ขอ้บง่ชีว้า่ท่านได้ทําเชน่นัน้ ท่านลกูาได้รบัความเขา้ใจจากเบื้องบนอยา่งสมบูรณ์ในสิง่ท่ีท่านได้เขยีนนัน้ และมเีพยีงทางเดียวเท่านัน้ท่ีท่านจะ
ทําใหพ้ระคัมภีรส์าํเรจ็ลงได้อยา่งบรบูิรณ์ก็โดยการรบัถ้อยคํามาจากพระเจา้ด้วยการทรงดลใจของพระองค์เอง สิง่ท่ีท่านลกูาเขยีนขึ้นนัน้
ท่านได้รบัมาจากพระเจา้โดยตรงไมใ่ชไ่ด้มาจากเปาโล หรอืมใิชไ่ด้มาจากการจดจาํเหตกุารณ์โดยตัวของท่านเอง และก็ไมใ่ชไ่ด้มาจากคําพยาน
ของผูเ้หน็เหตกุารณ์ใด ๆทัง้สิน้ (ลก 1:3-4)

ภารกิจของพระครสิต์ภายหลังการฟื้ นคืนพระชนม์

โอ ขา้แต่ท่านเธโอฟลัีส ในหนังสอืเรื่องแรกนัน้ ขา้พเจา้ได้กล่าวแล้วถึงบรรดาการซึ่งพระเยซูได้ทรงตัง้ต้นกระทําและสัง่สอน 2 จนถึง
วนัท่ีพระองค์ทรงถกูรบัขึ้นไป ในเมื่อได้ตรสัสัง่โดยเดชพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ก่อัครสาวก ซึ่งพระองค์ทรงเลือกไวแ้ล้วนัน้ 3 ครัน้พระ-

องค์ทรงทนทกุขท์รมานแล้ว ได้ทรงแสดงพระองค์แก่คนพวกนัน้ ด้วยหลักฐานหลายอยา่ง พสิจูน์อยา่งแน่นอนท่ีสดุวา่พระองค์ทรงพระ
ชนมอ์ยู ่และได้ทรงปรากฏแก่เขาทัง้หลายถึงสีส่บิวนั และได้ทรงกล่าวถึงเรื่องอาณาจกัรของพระเจา้

การรบับพัติศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ์
4 เมื่อพระองค์ได้ทรงชุมนุมกันกับอัครสาวก จงึกําชบัเขามใิหอ้อกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม แต่ใหค้อยรบัตามพระสญัญาของพระบดิา คือ

พระองค์ตรสัวา่ “ตามท่ีท่านทัง้หลายได้ยนิจากเรานัน่แหละ 5 เพราะวา่ยอหน์ใหร้บับพัติศมาด้วยนํ้าก็จรงิ แต่ไมช่า้ไมน่านท่านทัง้หลายจะรบั
บพัติศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ”์ 6 เมื่อเขาทัง้หลายได้ประชุมพรอ้มกัน เขาจงึทลูถามพระองค์วา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์จะทรงตัง้ราช
อาณาจกัรขึ้นใหมใ่หแ้ก่อิสราเอลในครัง้นี้หรอื” 7 พระองค์ตรสัตอบเขาวา่ “ไมใ่ชธุ่ระของท่านท่ีจะรูเ้วลาและวาระซึ่งพระบดิาได้ทรงกําหนดไว้
โดยสทิธอํิานาจของพระองค์ 8 แต่ท่านทัง้หลายจะได้รบัพระราชทานฤทธิเ์ดช เมื่อพระวญิญาณบรสิทุธิจ์ะเสด็จมาเหนือท่าน และท่านทัง้-
หลายจะเป็นพยานฝ่ายเราทัง้ในกรุงเยรูซาเล็ม ทัว่แควน้ยูเดีย แควน้สะมาเรยี และจนถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก” 9 เมื่อพระองค์ตรสัเชน่นัน้
แล้ว ในขณะท่ีเขาทัง้หลายกําลังพนิิจด ูพระองค์ก็ถกูรบัขึ้นไป และมเีมฆคลมุพระองค์ใหพ้น้สายตาของเขา
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การเสด็จขึ้นสูส่วรรค์และการเสด็จมาครัง้ท่ีสองของพระครสิต์

10 เมื่อเขากําลังเขมน้ดฟูา้เวลาท่ีพระองค์เสด็จขึ้นไปนัน้ ดเูถิด มชีายสองคนสวมเสื้อขาวมายนือยูข่า้งๆเขา 11 สองคนนัน้กล่าววา่ “ชาวกา
ลิลีเอ๋ย เหตไุฉนท่านจงึยนืเขมน้ดฟูา้สวรรค์ พระเยซูองค์นี้ซึ่งทรงรบัไปจากท่านขึ้นไปยงัสวรรค์นัน้ จะเสด็จมาอีกเหมอืนอยา่งท่ีท่านทัง้-
หลายได้เหน็พระองค์เสด็จไปยงัสวรรค์นัน้”

การอธษิฐานอ้อนวอนเพื่อฤทธิอํ์านาจท่ีทรงสญัญาไว ้(ลก 24:49)
12 แล้วอัครสาวกจงึลงจากภเูขามะกอกเทศ ซึ่งอยูใ่กล้กรุงเยรูซาเล็มระยะทางเท่ากับระยะท่ีอนุญาตใหค้นเดินในวนัสะบาโต กลับไปกรุงเย-

รูซาเล็ม 13 เมื่อเขา้กรุงแล้วเขาเหล่านัน้จงึขึ้นไปยงัหอ้งชัน้บน ซึ่งมทัีง้เปโตร ยากอบ ยอหน์กับอันดรูว ์ฟลิีปกับโธมสั บารโธโลมวิกับมทัธวิ
ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส ซโีมนเศโลเท กับยูดาสน้องชายของยากอบ พกัอยูน่ัน้ 14 พวกเขารว่มใจกันอธษิฐานอ้อนวอนต่อเนื่องพรอ้มกับ
พวกผูห้ญิง และมารยีม์ารดาของพระเยซูและพวกน้องชายของพระองค์ด้วย

มทัธอัีสได้รบัเลือกใหแ้ทนท่ียูดาส

15 คราวนัน้เปโตรจงึได้ยนืขึ้นท่ามกลางเหล่าสาวก (ท่ีประชุมกันอยูน่ัน้มรีวมทัง้สิน้ประมาณรอ้ยยีส่บิชื่อ) และกล่าววา่ 16 “ท่านพีน่้องทัง้-
หลาย จาํเป็นจะต้องสาํเรจ็ตามพระคัมภีร ์ซึ่งพระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ตรสัไวโ้ดยโอษฐข์องดาวดิ ด้วยเรื่องยูดาส ซึ่งเป็นผูน้ําทางคนท่ีไปจบั
พระเยซู 17 เพราะยูดาสนัน้ได้นับเขา้ในพวกเรา และได้รบัสว่นในภารกิจนี้ 18 ฝ่ายผูน้ี้ได้เอาบาํเหน็จแหง่การชัว่ชา้ของตนไปซื้อท่ีดิน แล้วก็ล้ม
คะมาํลงแตกกลางตัวไสพุ้งทะลักออกมาหมด 19 เหตกุารณ์นี้คนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มก็รู ้เขาจงึเรยีกท่ีดินแปลงนัน้ตามภาษาของ
เขาวา่ อาเคลดามา คือทุ่งโลหติ 20 ด้วยมคํีาเขยีนไวใ้นหนังสอืสดดุีวา่ ‘ขอใหท่ี้อาศัยของเขารกรา้งและอยา่ใหผู้ใ้ดอาศัยอยูท่ี่นัน่’ และ ‘ขอให้
อีกผูห้นึ่งมายดึตําแหน่งของเขา’ 21 เหตฉุะนัน้ในบรรดาชายเหล่านี้ท่ีเป็นพวกเดียวกับเราเสมอตลอดเวลาท่ีพระเยซูเจา้ได้เสด็จเขา้ออกกับ
เรา 22 คือตัง้แต่บพัติศมาของยอหน์ จนถึงวนัท่ีพระองค์ทรงถกูรบัขึ้นไปจากเรา คนหนึ่งในพวกนี้จะต้องตัง้ไวใ้หเ้ป็นพยานกับเราถึงการคืน
พระชนมข์องพระองค์” 23 เขาทัง้หลายจงึเสนอชื่อคนสองคน คือโยเซฟท่ีเรยีกวา่บารซบับาส มนีามสกลุวา่ยุสทัส และมทัธอัีส 24 แล้วพวก
สาวกจงึอธษิฐานวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ผูท้รงทราบใจของมนุษยทั์ง้ปวง ขอทรงสาํแดงวา่ในสองคนนี้พระองค์ทรงเลือกคนไหน 25 ใหร้บัสว่น
ในการปรนนิบติันี้ และรบัตําแหน่งเป็นอัครสาวกแทนยูดาส ซึ่งโดยการละเมดินัน้ได้หลงจากหน้าท่ีไปยงัท่ีของตน” 26 เขาทัง้หลายจงึจบั
สลากกัน และสลากนัน้ได้แก่มทัธอัีสจงึนับเขาเขา้กับอัครสาวกสบิเอ็ดคนนัน้

การประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ์

เมื่อวนัเทศกาลเพน็เทคศเตมาถึง จาํพวกสาวกจงึมารว่มใจกันอยูใ่นท่ีแหง่เดียวกัน 2 ในทันใดนัน้ มเีสยีงดังมาจากฟา้เหมอืนเสยีง
พายุกล้าสัน่ก้องทัว่บา้นท่ีเขานัง่อยูน่ัน้ 3 มเีปลวไฟสณัฐานเหมอืนล้ินปรากฏแก่เขา และกระจายอยูบ่นเขาสิน้ทกุคน 4 เขาเหล่านัน้ก็

ประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิจ์งึตัง้ต้นพูดภาษาต่างๆตามท่ีพระวญิญาณทรงโปรดใหพู้ด 5 มพีวกยวิจากทกุประเทศทัว่ใต้ฟา้ ซึ่งเป็นผู้
เกรงกลัวพระเจา้มาอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็ม 6 เมื่อมเีสยีงอยา่งนัน้ เขาจงึพากันมาและสบัสนเพราะต่างคนต่างได้ยนิเขาพูดภาษาของตนเอง 7

คนทัง้ปวงจงึประหลาดและอัศจรรยใ์จพูดกันวา่ “ดเูถิด คนทัง้หลายท่ีพูดกันนัน้เป็นชาวกาลิลีทกุคนไมใ่ชห่รอื 8 เหตไุฉนเราทกุคนได้ยนิเขา
พูดภาษาของบา้นเกิดเมอืงนอนของเรา 9 เชน่ชาวปารเธยีและมเีดีย ชาวเอลามและคนท่ีอยูใ่นเขตแดนเมโสโปเตเมยี และแควน้ยูเดียและ-
แควน้คัปปาโดเซยี ในแควน้ปอนทัสและเอเชยี 10 ในแควน้ฟรเีจยี แควน้ปัมฟเีลียและประเทศอียปิต์ ในแควน้เมอืงลิเบยีซึ่งขึ้นกับนครไซรนี
และคนมาจากกรุงโรม ทัง้พวกยวิกับคนเขา้จารตียวิ 11 ชาวเกาะครตีและชาวอาระเบยี เราทัง้หลายต่างก็ได้ยนิคนเหล่านี้กล่าวถึงมหกิจของ
พระเจา้ตามภาษาของเราเอง” 12 เขาทัง้หลายจงึอัศจรรยใ์จและฉงนสนเท่หพู์ดกันวา่ “นี่อะไรกัน” 13 แต่บางคนเยาะเยย้วา่ “คนเหล่านัน้เมา
เหล้าองุ่นใหม”่

การเทศนาของเปโตรในเทศกาลเพน็เทคอสต์

14 ฝ่ายเปโตรได้ยนืขึ้นกับอัครสาวกสบิเอ็ดคน และได้กล่าวแก่คนทัง้ปวงด้วยเสยีงอันดังวา่ “ท่านชาวยูเดียและบรรดาคนท่ีอยูใ่นกรุงเยรู-
ซาเล็ม จงทราบเรื่องนี้ และฟงัถ้อยคําของขา้พเจา้เถิด 15 ด้วยวา่คนเหล่านี้มไิด้เมาเหล้าองุ่นเหมอืนอยา่งท่ีท่านคิดนัน้ เพราะวา่เป็นเวลาสาม
โมงเชา้ 16 แต่เหตกุารณ์นี้เกิดขึ้นตามคําซึ่งโยเอลศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไวว้า่ 17 ‘พระเจา้ตรสัวา่ ต่อมาในวนัสดุท้าย เราจะเทพระวญิ-
ญาณของเรามาเหนือเนื้อหนังทัง้ปวง บุตรชายบุตรสาวของท่านจะพยากรณ์ คนหนุ่มของท่านจะเหน็นิมติ และคนแก่จะฝันเหน็ 18 ในคราว
นัน้เราจะเทพระวญิญาณของเราบนทาสและทาสขีองเรา และคนเหล่านัน้จะพยากรณ์ 19 เราจะสาํแดงการมหศัจรรยใ์นอากาศเบื้องบนและ
หมายสาํคัญท่ีแผน่ดินเบื้องล่างเป็นเลือด ไฟและไอควนั 20 ดวงอาทิตยจ์ะมดืไปและดวงจนัทรจ์ะกลับเป็นเลือด ก่อนถึงวนัใหญ่นัน้ คือวนั
ใหญ่ยิง่ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 21 และจะเป็นเชน่นี้คือผูใ้ดท่ีจะรอ้งออกพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ก็จะรอด’ 22 ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นชนชาติ
อิสราเอล ขอฟงัคําเหล่านี้เถิด คือพระเยซูชาวนาซาเรธ็ เป็นผูท่ี้พระเจา้ทรงโปรดชีแ้จงใหท่้านทัง้หลายทราบโดยการอัศจรรย ์การมหศัจรรย์
และหมายสาํคัญต่างๆ ซึ่งพระเจา้ได้ทรงกระทําโดยพระองค์นัน้ ท่ามกลางท่านทัง้หลาย ดังท่ีท่านทราบอยูแ่ล้ว 23 พระองค์นี้ทรงถกูมอบไว้
ตามท่ีพระเจา้ได้ทรงดํารแิน่นอนล่วงหน้าไวก่้อน ท่านทัง้หลายได้ใหค้นชัว่จบัพระองค์ไปตรงึท่ีกางเขนและประหารชวีติเสยี 24 พระเจา้ได้ทรง
บนัดาลใหพ้ระองค์คืนพระชนม ์ด้วยทรงกําจดัความเจบ็ปวดแหง่ความตายเสยี เพราะวา่ความตายจะครอบงําพระองค์ไวไ้มไ่ด้ 25 เพราะดาวดิ
ได้ทรงกล่าวถึงพระองค์วา่ ‘ขา้พเจา้ได้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรงหน้าขา้พเจา้เสมอ เพราะวา่พระองค์ประทับท่ีมอืขวาของขา้พเจา้ เพื่อขา้พ-
เจา้จะมไิด้หวัน่ไหว 26 เพราะฉะนัน้จติใจของขา้พเจา้จงึยนิดี และล้ินของขา้พเจา้จงึเปรมปรดีิ์ ยิง่กวา่นี้เนื้อหนังของขา้พเจา้จะพกัพงิอยูใ่น
ความหวงัใจด้วย 27 เพราะพระองค์จะไมท่รงท้ิงจติวญิญาณของขา้พระองค์ไวใ้นนรก ทัง้จะไมท่รงใหอ้งค์บรสิทุธิข์องพระองค์เป่ือยเน่าไป
28 พระองค์ได้ทรงโปรดใหข้า้พระองค์ทราบทางแหง่ชวีติแล้ว พระองค์จะทรงโปรดใหข้า้พระองค์มคีวามยนิดีเต็มเปี่ ยมด้วยสพีระพกัตรอั์น
ชอบพระทัยของพระองค์’ 29 ท่านพีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้มใีจกล้าท่ีจะกล่าวแก่ท่านทัง้หลายถึงดาวดิบรรพบุรุษของเราวา่ ท่านสิน้พระชนม์
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แล้วถกูฝังไว ้และอุโมงค์ฝังศพของท่านยงัอยูกั่บเราจนถึงทกุวนันี้ 30 ท่านเป็นศาสดาพยากรณ์และทราบวา่พระเจา้ตรสัสญัญาไวแ้ก่ท่าน
ด้วยพระปฏิญาณวา่ พระองค์จะทรงประทานผูห้นึ่งจากบัน้เอวของท่าน และตามเนื้อหนังนัน้ พระองค์จะทรงยกพระครสิต์ใหป้ระทับบนพระ
ท่ีนัง่ของท่าน 31 ดาวดิก็ทรงล่วงรูเ้หตกุารณ์นี้ก่อน จงึทรงกล่าวถึงการคืนพระชนมข์องพระครสิต์วา่ จติวญิญาณของพระองค์ไมต้่องละไว้
ในนรก ทัง้พระมงัสะของพระองค์ก็ไมเ่ป่ือยเน่าไป 32 พระเยซูนี้พระเจา้ได้ทรงบนัดาลใหคื้นพระชนมแ์ล้ว ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นพยานในขอ้นี้
33 เหตฉุะนัน้เมื่อพระหตัถ์เบื้องขวาของพระเจา้ได้ทรงตัง้พระองค์ขึ้น และครัน้พระองค์ได้ทรงรบัพระวญิญาณบรสิทุธิจ์ากพระบดิาตามพระ
สญัญา พระองค์ได้ทรงเทฤทธิเ์ดชนี้ลงมา ดังท่ีท่านทัง้หลายได้ยนิและเหน็แล้ว 34 เหตวุา่ท่านดาวดิไมไ่ด้ขึ้นไปยงัสวรรค์ แต่ท่านได้กล่าววา่ ‘
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสักับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้วา่ จงนัง่ท่ีขวามอืของเรา 35 จนกวา่เราจะกระทําใหศั้ตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้า
ของท่าน’ 36 เหตฉุะนัน้ใหว้งศ์วานอิสราเอลทัง้ปวงทราบแน่นอนวา่ พระเจา้ได้ทรงยกพระเยซูนี้ ซึ่งท่านทัง้หลายได้ตรงึไวท่ี้กางเขน ทรงตัง้
ขึ้นใหเ้ป็นทัง้องค์พระผูเ้ป็นเจา้และเป็นพระครสิต์”

ผูไ้ด้ฟงัได้รบัความรอดและของประทานแหง่พระวญิญาณ

37 เมื่อคนทัง้หลายได้ยนิแล้วก็รูส้กึแปลบปลาบใจ จงึกล่าวแก่เปโตรและอัครสาวกอ่ืนๆวา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย เราจะทําอยา่งไรดี” 38

ฝ่ายเปโตรจงึกล่าวแก่เขาวา่ “จงกลับใจเสยีใหมแ่ละรบับพัติศมาในพระนามแหง่พระเยซูครสิต์สิน้ทกุคน เพราะวา่พระเจา้ทรงยกความผดิ
บาปของท่านเสยี และท่านจะได้รบัของประทานของพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 39 ด้วยวา่พระสญัญานัน้ตกแก่ท่านทัง้หลายกับลกูหลานของท่าน
ด้วย และแก่คนทัง้หลายท่ีอยูไ่กล คือทกุคนท่ีองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของเราทรงเรยีกมาเฝ้าพระองค์” 40 เปโตรจงึกล่าวอีกหลายคําเป็น
พยานและได้เตือนสติเขาวา่ “จงเอาตัวรอดจากยุคท่ีคดโกงนี้เถิด”

ผูเ้ชื่อได้รวมใจเป็นหนึ่งเดียวและได้รบัความสขุ

41 คนทัง้หลายท่ีรบัคําของเปโตรด้วยความยนิดีก็รบับพัติศมา ในวนันัน้มคีนเขา้เป็นสาวกเพิม่อีกประมาณสามพนัคน 42 เขาทัง้หลายได้
ตัง้มัน่คงอยูใ่นคําสอนของจาํพวกอัครสาวก และในการสามคัคีธรรม และรว่มใจกันในการหกัขนมปัง และการอธษิฐาน 43 เขามคีวามเกรง-
กลัวด้วยกันทกุคน และพวกอัครสาวกทําการมหศัจรรยแ์ละหมายสาํคัญหลายประการ 44 บรรดาผูท่ี้เชื่อถือนัน้ก็อยูพ่รอ้มกัน ณ ท่ีแหง่เดียว
และทรพัยส์ิง่ของของเขาเหล่านัน้เขาเอามารวมกันเป็นของกลาง 45 เขาจงึได้ขายทรพัยส์มบติัและสิง่ของมาแบง่ใหแ้ก่คนทัง้ปวงตามซึ่งทกุ
คนต้องการ 46 เขาได้รว่มใจกันไปในพระวหิาร และหกัขนมปังตามบา้นของเขารว่มรบัประทานอาหารด้วยความชื่นชมยนิดีและด้วยจรงิใจ ทกุ
วนัเรื่อยไป 47 ทัง้ได้สรรเสรญิพระเจา้และคนทัง้ปวงก็ชอบใจ ฝ่ายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงโปรดใหผู้ท่ี้กําลังจะรอด เขา้สมทบกับครสิตจกัร
ทวขีึ้นทกุๆวนั

คนง่อยได้รบัการรกัษาจนหายท่ีพระวหิาร

ฝ่ายเปโตรกับยอหน์กําลังขึ้นไปจะเขา้พระวหิารในเวลาอธษิฐาน เป็นเวลาบา่ยสามโมง 2 มชีายคนหนึ่งเป็นง่อยตัง้แต่ครรภ์มารดา ทกุ
วนัคนเคยหามเขามาวางไวร้มิประตพูระวหิาร ซึ่งมชีื่อวา่ประตงูาม เพื่อใหข้อทานจากคนท่ีจะเขา้ไปในพระวหิาร 3 คนนัน้พอเหน็เปโตร-

กับยอหน์จะเขา้ไปในพระวหิารก็ขอทาน 4 ฝ่ายเปโตรกับยอหน์เพง่ดเูขาบอกวา่ “จงดพูวกเราเถิด” 5 คนขอทานนัน้ได้เขมน้ด ูคาดวา่จะได้อะ-
ไรจากท่าน 6 เปโตรกล่าววา่ “เงินและทองขา้พเจา้ไมม่ ีแต่ท่ีขา้พเจา้มอียูข่า้พเจา้จะใหท่้าน คือในพระนามแหง่พระเยซูครสิต์ชาวนาซาเรธ็ จง
ลกุขึ้นเดินไปเถิด” 7 แล้วเปโตรจบัมอืขวาของเขาพยุงขึ้น และในทันใดนัน้เท้าและขอ้เท้าของเขาก็มกํีาลัง 8 เขาจงึกระโดดขึ้นยนืและเดินเขา้
ไปในพระวหิารด้วยกันกับเปโตรและยอหน์ เดินเต้นโลดสรรเสรญิพระเจา้ไป 9 คนทัง้ปวงเหน็เขาเดินและสรรเสรญิพระเจา้ 10 จงึรูว้า่เป็นคน
นัน้ซึ่งนัง่ขอทานอยูท่ี่ประตงูามแหง่พระวหิาร เขาจงึพากันมคีวามประหลาดและอัศจรรยใ์จอยา่งยิง่ในเหตกุารณ์ท่ีเกิดแก่คนนัน้ 11 เมื่อคน
ง่อยท่ีหายนัน้ยงัยดึเปโตรและยอหน์อยู ่ฝูงคนก็วิง่ไปหาท่านท่ีเฉลียงพระวหิารซึ่งเรยีกวา่ เฉลียงของซาโลมอน ด้วยความอัศจรรยใ์จยิง่นัก

เปโตรเทศนาอีกครัง้หนึ่ง

12 พอเปโตรแลเหน็ก็กล่าวแก่คนเหล่านัน้วา่ “ท่านชนชาติอิสราเอลทัง้หลาย ไฉนท่านพากันประหลาดใจด้วยคนนี้ เขมน้ดเูราทําไมเล่า
อยา่งกับวา่เราทําใหค้นนี้เดินได้โดยฤทธิห์รอืความบรสิทุธิข์องเราเอง 13 พระเจา้ของอับราฮัม อิสอัค และยาโคบ คือพระเจา้แหง่บรรพบุรุษ
ของเรา ได้ทรงโปรดประทานพระเกียรติแด่พระเยซูพระบุตรของพระองค์ ผูซ้ึ่งท่านทัง้หลายได้มอบไวแ้ล้ว และได้ปฏิเสธพระองค์ต่อหน้าปีลา
ต เมื่อเขาตัง้ใจจะปล่อยพระองค์ไป 14 แต่ท่านทัง้หลายได้ปฏิเสธพระองค์ซึ่งเป็นองค์บรสิทุธิแ์ละชอบธรรม และได้ขอใหเ้ขาปล่อยฆาตกรให้
ท่านทัง้หลาย 15 จงึฆา่พระองค์ผูท้รงเป็นเจา้ชวีติเสยี ผูซ้ึ่งพระเจา้ได้ทรงโปรดใหเ้ป็นขึ้นมาจากความตาย เราเป็นพยานในเรื่องนี้ 16 โดย
ความเชื่อในพระนามของพระองค์ พระนามนัน้จงึได้กระทําใหค้นนี้ซึ่งท่านทัง้หลายเหน็และรูจ้กัมกํีาลังขึ้น คือความเชื่อซึ่งเป็นไปโดยพระองค์
ได้กระทําใหค้นนี้หายปกติต่อหน้าท่านทัง้หลาย 17 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ทราบวา่ท่านทัง้หลายได้กระทําการนัน้เพราะไมรู่เ้ร ื่องราวอะไร ทัง้
คณะผูค้รอบครองของท่านก็ทําเหมอืนกันด้วย 18 แต่วา่เหตกุารณ์เหล่านัน้ ซึ่งพระเจา้ได้ทรงประกาศไวล่้วงหน้าโดยปากของศาสดาพยา-
กรณ์ทัง้หลายของพระองค์วา่ พระครสิต์ต้องทนทกุขท์รมาน พระองค์จงึทรงใหส้าํเรจ็ตามนัน้

อิสราเอลจงกลับใจเสยีใหม่

19 เหตฉุะนัน้ท่านทัง้หลายจงหนักลับและตัง้ใจใหม ่เพื่อจะทรงลบล้างความผดิบาปของท่านเสยี เพื่อเวลาชื่นใจยนิดีจะได้มาจากพระพกัตร์
ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 20 และเพื่อพระองค์จะได้ทรงใชพ้ระเยซูครสิต์ ผูซ้ึ่งเมื่อก่อนนัน้ได้แจง้ไวแ้ก่ท่านทัง้หลายแล้ว 21 พระองค์นัน้ สวรรค์
จะต้องรบัไวจ้นถึงวาระเมื่อสิง่สารพดัจะตัง้ขึ้นใหม ่ตามซึ่งพระเจา้ได้ตรสัไวโ้ดยปากบรรดาศาสดาพยากรณ์บรสิทุธิข์องพระองค์ ตัง้แต่เริม่
สรา้งโลก 22 ท่ีจรงิโมเสสได้กล่าวไวแ้ก่บรรพบุรุษวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูเ้ป็นพระเจา้ของท่านทัง้หลายจะทรงโปรดประทานศาสดาพยากรณ์
ผูห้นึ่ง เหมอืนอยา่งเราใหแ้ก่ท่านจากจาํพวกพีน่้องของท่าน ท่านทัง้หลายจงเชื่อฟงัผูน้ัน้ในสิง่สารพดัซึ่งพระองค์จะได้ตรสัแก่ท่าน 23 และจะ
เป็นเชน่นี้คือถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดไมเ่ชื่อฟงัศาสดาพยากรณ์ผูน้ัน้ เขาจะต้องถกูตัดขาดใหพ้นิาศไปจากท่ามกลางประชาชน’ 24 และบรรดาศาสดา
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พยากรณ์ ตัง้แต่ซามูเอลเป็นลําดับมาก็กล่าวเป็นเสยีงเดียวกันพยากรณ์ถึงกาลครัง้นี้ 25 ท่านทัง้หลายเป็นลกูหลานของศาสดาพยากรณ์
นัน้ และของพนัธสญัญาซึ่งพระเจา้ได้ทรงกระทําไวกั้บบรรพบุรุษของเรา คือได้ตรสัแก่อับราฮัมวา่ ‘บรรดาครอบครวัทัว่แผน่ดินโลกจะได้รบั
พระพรเพราะเชื้อสายของเจา้’ 26 ครัน้พระเจา้ทรงโปรดใหพ้ระเยซูพระบุตรของพระองค์เป็นขึ้นแล้ว จงึทรงใชพ้ระองค์มายงัท่านทัง้หลาย
ก่อน เพื่ออวยพระพรแก่ท่านทัง้หลาย โดยใหท่้านทัง้หลายทกุคนกลับจากความชัว่ชา้ของตน”

พวกอัครสาวกถกูจาํคกุเพราะการเทศนา

ขณะท่ีเปโตรกับยอหน์ยงักล่าวแก่คนทัง้ปวงอยู ่ปุโรหติทัง้หลายกับนายทหารรกัษาพระวหิารและพวกสะดสูมีาหาท่านทัง้สอง 2 ด้วย
เขาเป็นทกุขร์อ้นใจ เพราะท่านทัง้สองได้สัง่สอน และประกาศแก่คนทัง้หลายถึงเรื่องการเป็นขึ้นมาจากความตาย โดยทางพระเยซู 3

เขาจงึจบัท่านทัง้สองจาํไวใ้นคกุจนวนัรุง่ขึ้น เพราะวา่เยน็แล้ว 4 แต่คนเป็นอันมากท่ีได้ฟงัคําสอนนัน้ก็เชื่อ ซึ่งนับแต่ผูช้ายได้ประมาณหา้พนั
คน

เปโตรได้กล่าวต่อหน้าสภา

5 ต่อมาครัน้รุง่ขึ้นพวกครอบครองกับพวกผูใ้หญ่และพวกธรรมาจารย์ 6 ทัง้อันนาสมหาปุโรหติ และคายาฟาส ยอหน์ อเล็กซานเดอร ์กับ
คนอ่ืนๆท่ีเป็นญาติของมหาปุโรหตินัน้ด้วย ได้ประชุมกันในกรุงเยรูซาเล็ม 7 เมื่อเขาใหเ้ปโตรและยอหน์ยนือยูท่่ามกลางพวกเขาแล้วจงึถาม
วา่ “ท่านทัง้สองได้ทําการนี้โดยฤทธิห์รอืในนามของผูใ้ด” 8 ขณะนัน้เปโตรประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิก์ล่าวแก่เขาวา่ “ท่านผูค้รอบ-
ครองพลเมอืงและพวกผูใ้หญ่ทัง้หลายของอิสราเอล 9 ถ้าท่านทัง้หลายจะถามพวกเราในวนันี้ถึงการดีซึ่งได้ทําแก่คนปว่ยนี้วา่ เขาหายเป็น
ปกติด้วยเหตอัุนใดแล้ว 10 ก็ใหท่้านทัง้หลายกับบรรดาชนอิสราเอลทราบเถิดวา่ โดยพระนามของพระเยซูครสิต์ชาวนาซาเรธ็ ซึ่งท่านทัง้-
หลายได้ตรงึไวท่ี้กางเขน และซึ่งพระเจา้ได้ทรงโปรดใหคื้นพระชนม ์โดยพระองค์นัน้แหละชายคนนี้ได้หายโรคเป็นปกติแล้วจงึยนือยูต่่อหน้า
ท่าน 11 พระองค์เป็น ‘ศิลา’ ท่ีท่านทัง้หลายผูเ้ป็น ‘ชา่งก่อได้ปฏิเสธเสยี ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอกแล้ว’ 12 ในผูอ่ื้นความรอดไมม่เีลย ด้วย
วา่นามอ่ืนซึ่งใหเ้ราทัง้หลายรอดได้ ไมท่รงโปรดใหม้ใีนท่ามกลางมนุษยทั์ว่ใต้ฟา้”

พวกสาวกได้รบัการขม่ขูแ่ต่มไิด้ถกูฆา่เสยี

13 เมื่อเขาเหน็ความกล้าหาญของเปโตรกับยอหน์ และรูว้า่ท่านทัง้สองขาดการศึกษาและเป็นคนมคีวามรูน้้อยก็ประหลาดใจ แล้วสาํนึกวา่
คนทัง้สองเคยอยูกั่บพระเยซู 14 เมื่อเขาเหน็คนนัน้ท่ีหายโรคยนือยูกั่บเปโตรและยอหน์ เขาก็ไมม่ขีอ้คัดค้านท่ีจะพูดขึ้นได้ 15 แต่เมื่อเขาสัง่ให้
เปโตรและยอหน์ออกไปจากท่ีประชุมสภาแล้ว เขาจงึปรกึษากัน 16 วา่ “เราจะทําอยา่งไรกับคนทัง้สองนี้ เพราะการท่ีเขาได้กระทําการอัศจรรย์
อันเด่น ก็ได้ปรากฏแก่คนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มแล้ว และเราปฏิเสธไมไ่ด้ 17 แต่ใหเ้ราขูเ่ขาอยา่งแขง็แรงหา้มไมใ่หพู้ดอ้างชื่อนัน้กับผู้
หนึ่งผูใ้ดเลย เพื่อเรื่องนี้จะไมไ่ด้เล่ืองลือแพรห่ลายไปในหมูค่นทัง้ปวง” 18 เขาจงึเรยีกเปโตรและยอหน์มา แล้วหา้มปรามเด็ดขาดไมใ่หพู้ด
หรอืสอนออกพระนามของพระเยซูอีกเลย 19 ฝ่ายเปโตรและยอหน์ตอบเขาวา่ “การท่ีจะฟงัท่านมากกวา่ฟงัพระเจา้จะเป็นการถกูต้องในสาย
พระเนตรของพระเจา้หรอื ขอท่านทัง้หลายพจิารณาดเูถิด 20 ซึ่งขา้พเจา้จะไมพู่ดตามท่ีเหน็และได้ยนินัน้ก็ไมไ่ด้” 21 เมื่อเขาขูส่าํทับท่านทัง้
สองนัน้อีกแล้วก็ปล่อยไป ไมเ่หน็มเีหตท่ีุจะทําโทษท่านอยา่งไรได้เพราะกลัวคนเหล่านัน้ เหตวุา่คนทัง้หลายได้สรรเสรญิพระเจา้เนื่องด้วย
เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้นนัน้ 22 ด้วยวา่คนท่ีหายโรคโดยการอัศจรรยน์ัน้ มอีายุกวา่สีส่บิปีแล้ว

พวกครสิเตียนประกอบด้วยพระวญิญาณอีกครัง้หนึ่ง

23 เมื่อเขาปล่อยท่านทัง้สองแล้ว ท่านจงึไปหาพวกของท่าน เล่าเรื่องทัง้สิน้ท่ีพวกปุโรหติใหญ่และพวกผูใ้หญ่ได้วา่แก่ท่าน 24 เมื่อเขาทัง้-
หลายได้ฟงัจงึพรอ้มใจกันเปล่งเสยีงทลูพระเจา้วา่ “พระองค์เจา้ขา้ ผูเ้ป็นพระเจา้ซึ่งได้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์ แผน่ดินโลก ทะเล และสรรพสิง่ท่ี
มอียูใ่นท่ีเหล่านัน้ 25 พระองค์ตรสัไวด้้วยปากของดาวดิผูร้บัใชข้องพระองค์วา่ ‘เหตใุดชนต่างชาติจงึกระทําโกลาหลขึ้น และชนชาติทัง้หลาย
คิดอ่านในการท่ีไรป้ระโยชน์ 26 บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินโลกตัง้ตนเองขึ้น และนักปกครองชุมนุมกันต่อสูอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้และพระครสิต์
ของพระองค์’ 27 ความจรงิทัง้เฮโรดและปอนทิอัสปีลาต กับพวกต่างประเทศ และชนชาติอิสราเอลได้ชุมนุมกันต่อสูพ้ระเยซูพระบุตรผูบ้ร-ิ
สทุธิข์องพระองค์ ซึ่งทรงเจมิไวแ้ล้ว 28 ใหก้ระทําสิง่สารพดัตามท่ีพระหตัถ์ และพระดํารขิองพระองค์ได้กําหนดตัง้แต่ก่อนมาแล้วใหเ้กิดขึ้น
29 บดันี้พระองค์เจา้ขา้ ขอโปรดทอดพระเนตรการขูข่องเขา และโปรดประทานใหผู้ร้บัใชข้องพระองค์กล่าวถ้อยคําของพระองค์ด้วยใจกล้า
30 เมื่อพระองค์ได้ทรงเหยยีดพระหตัถ์ของพระองค์ออกรกัษาโรคใหห้าย และได้โปรดใหห้มายสาํคัญกับการมหศัจรรยบ์งัเกิดขึ้น โดยพระ
นามแหง่พระเยซูพระบุตรผูบ้รสิทุธิข์องพระองค์” 31 เมื่อเขาอธษิฐานแล้ว ท่ีซึ่งเขาประชุมอยูน่ัน้ได้หวัน่ไหว และคนเหล่านัน้ประกอบด้วยพระ
วญิญาณบรสิทุธิ ์ได้กล่าวพระวจนะของพระเจา้ด้วยใจกล้าหาญ

ใจเป็นหนึ่งเดียว ทกุสิง่เป็นของกลาง และอํานาจในท่ามกลางพวกครสิเตียน

32 คนทัง้ปวงท่ีเชื่อนัน้เป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน และไมม่ใีครอ้างวา่สิง่ของท่ีตนมอียูเ่ป็นของตน แต่ทัง้หมดเป็นของกลาง 33 อัครสาวกจงึ
เป็นพยานด้วยฤทธิเ์ดชใหญ่ยิง่ถึงการคืนพระชนมข์องพระเยซูเจา้ และพระคณุอันใหญ่ยิง่ได้อยูกั่บเขาทกุคน 34 และในพวกศิษยไ์มม่ผีูใ้ดขดั
สน เพราะผูใ้ดมไีรน่าบา้นเรอืนก็ขายเสยี และได้นําเงินค่าของท่ีขายได้นัน้มา 35 วางไวท่ี้เท้าของอัครสาวก อัครสาวกจงึแจกจา่ยใหท้กุคนตาม
ท่ีต้องการ 36 ฝ่ายโยเสส ท่ีอัครสาวกเรยีกวา่ บารนาบสั (แปลวา่ลกูแหง่การหนุนนํ้าใจ) เป็นพวกเลว ีชาวเกาะไซปรสั 37 มท่ีีดินก็ขายเสยีและ
นําเงินค่าท่ีนัน้มาวางไวท่ี้เท้าของอัครสาวก

อานาเนียและสปัฟรีาถึงแก่ความตาย

แต่มชีายคนหนึ่งชื่ออานาเนียกับภรรยาชื่อสปัฟรีาได้ขายท่ีดินของตน 2 และเงินค่าท่ีดินสว่นหนึ่งเขายกัเก็บไว ้ภรรยาของเขาก็รูด้้วย
และอีกสว่นหนึ่งเขานํามาวางไวท่ี้เท้าของอัครสาวก 3 ฝ่ายเปโตรจงึถามวา่ “อานาเนีย เหตไุฉนซาตานจงึทําใหใ้จของเจา้เต็มไปด้วยการ
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มุสาต่อพระวญิญาณบรสิทุธิ ์และทําใหเ้จา้เก็บค่าท่ีดินสว่นหนึ่งไว้ 4 เมื่อท่ีดินยงัอยูก็่เป็นของเจา้มใิชห่รอื เมื่อขายแล้วเงินก็ยงัอยูใ่นอํานาจ
ของเจา้มใิชห่รอื มเีหตอุะไรเกิดขึ้นใหเ้จา้คิดในใจเชน่นัน้เล่า เจา้มไิด้มุสาต่อมนุษยแ์ต่ได้มุสาต่อพระเจา้” 5 เมื่ออานาเนียได้ยนิคําเหล่านัน้ก็ล้ม
ลงตาย และเมื่อคนทัง้ปวงได้ยนิเรื่องก็พากันสะดุ้งตกใจกลัวอยา่งยิง่ 6 พวกคนหนุ่มก็ลกุขึ้นหอ่ศพเขาไวแ้ล้วหามเอาไปฝัง 7 หลังจากนัน้
ประมาณสามชัว่โมง ภรรยาของเขายงัไมท่ราบเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้นจงึเขา้ไป 8 ฝ่ายเปโตรถามนางวา่ “เจา้ขายท่ีดินได้ราคาเท่านัน้หรอื จง
บอกเราเถิด” หญิงนัน้จงึตอบวา่ “ได้เท่านัน้เจา้ค่ะ” 9 เปโตรจงึถามนางวา่ “ไฉนเจา้ทัง้สองได้พรอ้มใจกันทดลองพระวญิญาณขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้เล่า จงดเูถิด เท้าของพวกคนท่ีฝังศพสามขีองเจา้ก็อยูท่ี่ประต ูและเขาจะหามศพของเจา้ออกไปด้วย” 10 ในทันใดนัน้นางก็ล้ม
ลงตายแทบเท้าของเปโตร และพวกคนหนุ่มได้เขา้มาเหน็วา่หญิงนัน้ตายแล้ว จงึได้หามศพออกไปฝังไวข้า้งสามขีองนาง 11 ความเกรงกลัว
อยา่งยิง่เกิดขึ้นในครสิตจกัร และในหมูค่นทัง้ปวงท่ีได้ยนิเหตกุารณ์นัน้

คนจาํนวนมากหายจากโรคต่างๆ

12 มหีมายสาํคัญและการมหศัจรรยห์ลายอยา่งซึ่งอัครสาวกได้ทําด้วยมอืของตนในหมูป่ระชาชน (พวกสาวกอยูพ่รอ้มใจกันในเฉลียงของ
ซาโลมอน 13 และคนอ่ืนๆไมอ่าจเขา้มาอยูด่้วย แต่ประชาชนเคารพพวกเขามาก 14 มชีายหญิงเป็นอันมากท่ีเชื่อถือ ได้เขา้มาเป็นสาวกของ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้มากกวา่ก่อน) 15 จนเขาหามคนเจบ็ปว่ยออกไปท่ีถนนวางบนท่ีนอนและแคร ่เพื่อเมื่อเปโตรเดินผา่นไป อยา่งน้อยเงาของ
ท่านจะได้ถกูเขาบางคน 16 ประชาชนได้ออกมาจากเมอืงท่ีอยูล้่อมรอบกรุงเยรูซาเล็ม พาคนปว่ยและคนท่ีมผีโีสโครกเบยีดเบยีนมาและทกุ
คนก็หาย

ครสิเตียนถกูขม่เหง กักขงั และการขม่ขู่

17 ฝ่ายมหาปุโรหติและพรรคพวกของท่านก็ลกุขึ้น (คือพวกสะดสู)ี มคีวามโกรธอยา่งยิง่ 18 จงึได้จบัพวกอัครสาวกจาํไวใ้นคกุหลวง 19

แต่ในเวลากลางคืน ทตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้มาเปิดประตคูกุ พาอัครสาวกออกไป บอกวา่ 20 “จงไปยนืในพระวหิาร ประกาศบรร-
ดาขอ้ความแหง่ชวีตินี้ใหป้ระชาชนฟงั” 21 เมื่ออัครสาวกได้ยนิอยา่งนัน้ พอเวลารุง่เชา้จงึเขา้ไปสัง่สอนในพระวหิาร ฝ่ายมหาปุโรหติกับ
พรรคพวกของท่านได้เรยีกประชุมสภา พรอ้มกับบรรดาผูเ้ฒา่ทัง้หมดของชนอิสราเอล แล้วใชค้นไปท่ีคกุใหพ้าอัครสาวกออกมา 22 แต่เมื่อ
เจา้พนักงานไปถึงก็ไมพ่บพวกอัครสาวกในคกุ จงึกลับมารายงาน 23 วา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายเหน็คกุปิดอยูม่ัน่คงและคนเฝ้าก็ยนือยูห่น้าประตู
ครัน้เปิดประตแูล้วก็ไมเ่หน็ผูใ้ดอยูข่า้งใน” 24 เมื่อมหาปุโรหติและนายทหารรกัษาพระวหิารกับพวกปุโรหติใหญ่ ได้ยนิคําเหล่านี้ ก็ฉงนสนเท่ห์
ในเรื่องของอัครสาวกวา่จะเป็นอยา่งไรต่อไป 25 มคีนหนึ่งมาบอกเขาวา่ “ดเูถิด คนเหล่านัน้ ซึ่งท่านทัง้หลายได้จาํไวใ้นคกุกําลังยนืสัง่สอน
คนทัง้ปวงอยูใ่นพระวหิาร” 26 แล้วนายทหารรกัษาพระวหิารกับพวกเจา้พนักงานจงึได้ไปพาพวกอัครสาวกมาโดยดี เพราะกลัววา่คนทัง้ปวง
จะเอาหนิขวา้ง 27 เมื่อเขาได้พาพวกอัครสาวกมาแล้วก็ใหย้นืหน้าสภา มหาปุโรหติจงึถาม 28 วา่ “เราได้กําชบัพวกเจา้อยา่งแขง็แรงมใิหส้อน
ออกชื่อนี้ ก็ดเูถิด เจา้ได้ใหคํ้าสอนของเจา้แพรไ่ปทัว่กรุงเยรูซาเล็ม และปรารถนาใหค้วามผดิเนื่องด้วยโลหติของผูน้ัน้ตกอยูกั่บเรา”

เปโตรได้ฟอ้งสภา

29 ฝ่ายเปโตรกับอัครสาวกอ่ืนๆตอบวา่ “ขา้พเจา้ทัง้หลายจาํต้องเชื่อฟงัพระเจา้ยิง่กวา่เชื่อฟงัมนุษย์ 30 พระเยซูซึ่งท่านทัง้หลายได้ฆา่เสยี
โดยแขวนไวท่ี้ต้นไมน้ัน้ พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเราได้ทรงบนัดาลใหเ้ป็นขึ้นมาใหม่ 31 พระเจา้ได้ทรงตัง้พระองค์ไวด้้วยพระหตัถ์เบื้องขวา
ของพระองค์ใหเ้ป็นเจา้ชาย และองค์พระผูช้ว่ยใหร้อด เพื่อจะใหช้นอิสราเอลกลับใจใหม ่แล้วจะทรงโปรดยกความผดิบาปของเขา 32 เราทัง้-
หลายจงึเป็นพยานของพระองค์ถึงเรื่องเหล่านี้ และพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ซึ่งพระเจา้ได้ทรงประทานใหท้กุคนท่ีเชื่อฟงัพระองค์นัน้ก็เป็น
พยานด้วย” 33 เมื่อเขาทัง้หลายได้ยนิอยา่งนี้ ก็รูส้กึบาดใจ คิดกันวา่จะฆา่พวกอัครสาวกเสยี

กามาลิเอลเขา้ขดัขวางทําใหพ้วกอัครสาวกไมถ่กูฆา่ตาย

34 แต่คนหนึ่งชื่อกามาลิเอลเป็นพวกฟารสิ ีและเป็นธรรมาจารยฝ่์ายพระราชบญัญัติ เป็นท่ีนับถือของประชาชน ได้ยนืขึ้นในสภาแล้วสัง่ให้
พาพวกอัครสาวกออกไปเสยีภายนอกครูห่นึ่ง 35 ท่านจงึได้กล่าวแก่เขาวา่ “ท่านชนชาติอิสราเอล ซึ่งท่านหวงัจะทําแก่คนเหล่านี้ จงระวงัตัว
ใหด้ี 36 เมื่อคราวก่อนมคีนหนึ่งชื่อธุดาสอวดตัววา่เป็นผูว้เิศษ มผีูช้ายติดตามประมาณสีร่อ้ยคน แต่ธุดาสถกูฆา่เสยี คนทัง้หลายซึ่งได้เชื่อ-
ฟงัเขาก็กระจดักระจายสาบสญูไป 37 ภายหลังผูน้ี้มอีีกคนหนึ่งชื่อยูดาสเป็นชาวกาลิลี ได้ปรากฏขึ้นในคราวจดบญัชสีาํมะโนครวั และได้
เกล้ียกล่อมผูค้นใหติ้ดตามตัวไปเป็นอันมาก ผูน้ัน้ก็พนิาศด้วย และคนทัง้หลายท่ีได้เชื่อฟงัเขาก็กระจดักระจายไป 38 ในกรณีนี้ ขา้พเจา้จงึวา่
แก่ท่านทัง้หลายวา่ จงปล่อยคนเหล่านี้ไปตามเรื่อง อยา่ทําอะไรแก่เขาเลย เพราะวา่ถ้าความคิดหรอืกิจการนี้มาจากมนุษยก็์จะล้มละลายไป
เอง 39 แต่ถ้ามาจากพระเจา้ ท่านทัง้หลายจะทําลายเสยีก็ไมไ่ด้ เกลือกวา่ท่านกลับจะเป็นผูสู้ร้บกับพระเจา้”

สาวกท่ีถกูขม่เหงยงัคงยนิดีและเป็นพยานฝ่ายพระครสิต์

40 เขาทัง้หลายจงึยอมเหน็ด้วยกับกามาลิเอล และเมื่อได้เรยีกพวกอัครสาวกเขา้มาแล้ว จงึเฆีย่นและกําชบัไมใ่หอ้อกพระนามของพระเยซู
แล้วก็ปล่อยไป 41 พวกอัครสาวกจงึออกไปใหพ้น้หน้าสภาด้วยความยนิดีท่ีเหน็วา่ ตนสมจะได้รบัการหลู่เกียรติเพราะพระนามของพระองค์
นัน้ 42 ท่ีในพระวหิารและตามบา้นเรอืน เขาได้สัง่สอนและประกาศขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์ ทกุๆวนัมไิด้ขาด

ผูช้ว่ยศิษยาภิบาลพวกแรก

ในคราวนัน้ เมื่อศิษยกํ์าลังทวมีากขึ้น พวกกรกีบน่ติเตียนพวกฮีบรูเพราะในการแจกทานทกุๆวนันัน้ เขาเวน้ไมไ่ด้แจกใหพ้วกแมม่า่ย
ชาวกรกี 2 ฝ่ายอัครสาวกทัง้สบิสองคนจงึเรยีกบรรดาศิษยใ์หม้าหาเขาแล้วกล่าววา่ “ซึ่งเราจะละเลยพระวจนะของพระเจา้มวัไปแจก

อาหารก็หาควรไม่ 3 เหตฉุะนัน้พีน่้องทัง้หลาย จงเลือกเจด็คนในพวกท่านท่ีมชีื่อเสยีงดี ประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละสติปัญญา
เราจะตัง้เขาไวด้แูลการงานนี้ 4 ฝ่ายพวกเราจะขะมกัเขมน้อธษิฐานและสัง่สอนพระวจนะเสมอไป” 5 คนทัง้หลายเหน็ชอบกับคํานี้ จงึเลือก
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สเทเฟน ผูป้ระกอบด้วยความเชื่อและพระวญิญาณบรสิทุธิ ์กับฟลิีป โปรโครสั นิคาโนร ์ทิโมน ปารเมนัส และนิโคเลาสช์าวเมอืงอันทิโอก ซึ่ง
เป็นผูเ้ขา้จารตีฝ่ายศาสนายวิ 6 คนทัง้เจด็นี้เขาใหม้าอยูต่่อหน้าพวกอัครสาวก และเมื่อพวกอัครสาวกได้อธษิฐานแล้ว จงึได้วางมอืบนเขา 7

การประกาศพระวจนะของพระเจา้ได้เจรญิขึ้น และจาํพวกศิษยก็์ทวขีึ้นเป็นอันมากในกรุงเยรูซาเล็ม และพวกปุโรหติเป็นอันมากก็ได้เชื่อฟงัใน
ความเชื่อนัน้

สเทเฟนถกูกล่าวหาและเผชญิหน้ากับความตาย

8 ฝ่ายสเทเฟนประกอบด้วยความเชื่อและฤทธิเ์ดช จงึกระทําการมหศัจรรยแ์ละการอัศจรรยใ์หญ่ท่ามกลางประชาชน 9 แต่มบีางคนมาจาก
ธรรมศาลาท่ีเรยีกวา่ ธรรมศาลาของพวกลิเบระติน มทัีง้ชาวไซรนี ชาวอเล็กซานเดอร ์กับบางคนจากซลีิเซยีและเอเชยี ได้ลกุขึ้นพากันมาไล่-
เลียงกับสเทเฟน 10 คนเหล่านัน้สูส้ติปัญญาและนํ้าใจของท่านเมื่อท่านกล่าวแก่เขาไมไ่ด้ 11 เขาจงึลอบปลกุพยานเท็จวา่ “เราได้ยนิคนนี้พูด
หมิน่ประมาทต่อโมเสสและต่อพระเจา้” 12 เขายุยงคนทัง้ปวงและพวกผูใ้หญ่กับพวกธรรมาจารย ์แล้วเขา้มาจบัสเทเฟนและนําไปยงัสภา 13

ใหพ้ยานเท็จมากล่าววา่ “คนนี้พูดหมิน่ประมาทสถานบรสิทุธิน์ี้และพระราชบญัญัติไมห่ยุดเลย 14 เพราะเราได้ยนิเขาวา่ พระเยซูชาวนาซาเรธ็
นี้จะทําลายสถานท่ีนี้ และจะเปล่ียนธรรมเนียมซึ่งโมเสสใหไ้วแ้ก่เรา” 15 พวกสมาชกิสภาต่างเพง่ดสูเทเฟน เหน็หน้าของท่านเหมอืนหน้าทตู
สวรรค์

มหาปุโรหติจงึถามวา่ “เรื่องนี้จรงิหรอื”

สเทเฟนได้เล่าถึงการท่ีพระเจา้ได้ทรงกระทําไวกั้บชนชาติอิสราเอล

2 ฝ่ายสเทเฟนจงึตอบวา่ “ท่านทัง้หลาย พีน่้องและบรรดาท่านผูอ้าวุโส ขอฟงัเถิด พระเจา้แหง่สง่าราศีได้ปรากฏแก่อับราฮัมบดิาของเรา
เมื่อท่านยงัอยูใ่นประเทศเมโสโปเตเมยีก่อนท่ีไปอาศัยอยูใ่นเมอืงฮาราน 3 และได้ตรสักับท่านวา่ ‘เจา้จงออกไปจากประเทศของเจา้ จากญาติ
พีน่้องของเจา้ ไปยงัแผน่ดินท่ีเราจะชีใ้หเ้จา้เหน็’ 4 อับราฮัมจงึออกจากแผน่ดินของชาวเคลเดียไปอาศัยอยูท่ี่เมอืงฮาราน หลังจากท่ีบดิา
ของท่านสิน้ชพีแล้ว พระองค์ทรงใหท่้านออกจากท่ีนัน่ มาอยูใ่นแผน่ดินนี้ท่ีท่านทัง้หลายอาศัยอยูท่กุวนันี้ 5 แต่พระองค์ไมท่รงโปรดใหอั้บ-
ราฮัมมมีรดกในแผน่ดินนี้แมเ้ท่าฝ่าเท้าก็ไมไ่ด้ และขณะเมื่อท่านยงัไมม่บุีตร พระองค์ทรงสญัญาไวว้า่จะใหแ้ผน่ดินนี้เป็นกรรมสทิธิข์องท่าน
และเชื้อสายของท่านท่ีมาภายหลังท่าน 6 พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ เชื้อสายของท่านจะไปอาศัยอยูใ่นต่างประเทศ และชาวประเทศนัน้จะเอาเขาเป็น
ทาส และจะขม่เหงเขาเป็นเวลาสีร่อ้ยปี 7 พระเจา้ตรสัวา่ ‘และเราจะพพิากษาประเทศท่ีเขาจะเป็นทาสนัน้ ภายหลังเขาจะออกมาและปรนนิบติั
เรา ณ สถานท่ีนี้’ 8 พระองค์ได้ทรงตัง้พนัธสญัญาพธิเีขา้สหุนัตไวกั้บอับราฮัม เหตฉุะนัน้เมื่ออับราฮัมใหกํ้าเนิดบุตรชื่ออิสอัค จงึใหเ้ขา้สหุนัต
ในวนัท่ีแปด อิสอัคใหกํ้าเนิดบุตรชื่อยาโคบ และยาโคบใหกํ้าเนิดบุตรสบิสองคน ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของเรา 9 ฝ่ายบรรพบุรุษเหล่านัน้คิดอิจฉา
โยเซฟจงึขายเขาไปยงัประเทศอียปิต์ แต่พระเจา้ทรงสถิตกับโยเซฟ 10 ทรงโปรดชว่ยโยเซฟใหพ้น้จากความทกุขลํ์าบากทัง้สิน้ และทรงให้
ท่านเป็นท่ีโปรดปรานและมสีติปัญญาในสายพระเนตรของฟาโรห ์กษัตรยิข์องประเทศอียปิต์ ท่านจงึตัง้โยเซฟใหเ้ป็นผูป้กครองประเทศอี-
ยปิต์กับทัง้พระราชสาํนักของท่าน 11 แล้วบงัเกิดการกันดารอาหารทัว่แผน่ดินอียปิต์และแผน่ดินคานาอัน และมคีวามลําบากมาก บรรพบุ-
รุษของเราจงึไมม่อีาหาร 12 ฝ่ายยาโคบเมื่อได้ยนิวา่มขีา้วอยูใ่นประเทศอียปิต์ จงึใชบ้รรพบุรุษของเราไปเป็นครัง้แรก 13 พอคราวท่ีสองโย
เซฟก็สาํแดงตัวใหพ้ีน่้องรูจ้กั และใหฟ้าโรหร์ูจ้กัวงศ์ญาติของตนด้วย 14 ฝ่ายโยเซฟจงึได้เชญิยาโคบบดิากับบรรดาญาติของตนเจด็สบิหา้
คนใหม้าหา 15 ยาโคบได้ลงไปยงัประเทศอียปิต์ แล้วท่านกับพวกบรรพบุรุษของเราได้สิน้ชพี 16 เขาจงึได้นําศพไปฝังไวใ้นเมอืงเชเคมในอุ-
โมงค์ท่ีอับราฮัมเอาเงินจาํนวนหนึ่งซื้อจากบุตรชายของฮาโมรบ์ดิาของเชเคม 17 เมื่อใกล้เวลาตามพระสญัญาซึ่งพระเจา้ได้ปฏิญาณไวกั้บ
อับราฮัม ชนชาติอิสราเอลได้ทวมีากขึ้นในประเทศอียปิต์ 18 จนกระทัง่กษัตรยิอ์งค์หนึ่งซึ่งไมรู่จ้กัโยเซฟได้ขึ้นเสวยราชย์ 19 กษัตรยิอ์งค์นัน้
ได้ทรงออกอุบายทํากับญาติของเรา ขม่เหงบรรพบุรุษของเรา บงัคับใหท้ิ้งลกูอ่อนของเขาเสยีไมใ่หม้ชีวีติรอดอยูไ่ด้ 20 คราวนัน้โมเสสเกิด
มามรีูปรา่งงดงาม เขาจงึได้เล้ียงไวใ้นบา้นบดิาจนครบสามเดือน 21 และเมื่อลกูอ่อนนัน้ถกูท้ิงไวน้อกบา้นแล้ว ราชธดิาของฟาโรหจ์งึรบัมา
เล้ียงไวต่้างบุตรชายของตน 22 ฝ่ายโมเสสจงึได้เรยีนรูใ้นวชิาการทกุอยา่งของชาวอียปิต์ มคีวามเฉียบแหลมมากในการพูดและกิจการต่างๆ
23 แต่ครัน้โมเสสมอีายุได้สีส่บิปีเต็มแล้ว ก็นึกอยากจะไปเยีย่มญาติพีน่้องของตน คือชนชาติอิสราเอล 24 เมื่อท่านได้เหน็คนหนึ่งถกูขม่เหง
จงึเขา้ไปชว่ย โดยฆา่ชาวอียปิต์ซึ่งเป็นผูก้ดขีน่ัน้เป็นการแก้แค้น 25 ด้วยคาดวา่ญาติพีน่้องคงเขา้ใจวา่ พระเจา้จะทรงชว่ยเขาใหร้อดด้วยมอื
ของตน แต่เขาหาเขา้ใจดังนัน้ไม่ 26 วนัรุง่ขึ้นโมเสสได้เขา้มาพบเขาขณะววิาทกัน ก็อยากจะใหเ้ขากลับดีกันอีก จงึกล่าววา่ ‘เพื่อนเอ๋ย ท่าน
เป็นพีน่้องกัน ไฉนจงึทํารา้ยกันเล่า’ 27 ฝ่ายคนท่ีขม่เหงเพื่อนนัน้จงึผลักโมเสสออกไปและกล่าววา่ ‘ใครแต่งตัง้เจา้ใหเ้ป็นผูค้รอบครองและ
ผูพ้พิากษาพวกเรา 28 เจา้จะฆา่เราเสยีเหมอืนฆา่ชาวอียปิต์เมื่อวานนี้หรอื’ 29 เมื่อโมเสสได้ยนิคํานัน้จงึหนีไปอาศัยอยูท่ี่แผน่ดินมเีดียน และ
ใหกํ้าเนิดบุตรชายสองคนท่ีนัน่ 30 ครัน้ล่วงไปได้สีส่บิปีแล้ว ทตูสวรรค์องค์หนึ่งขององค์พระผูเ้ป็นเจา้มาปรากฏแก่โมเสสในเปลวไฟท่ีพุม่ไม้
ในถ่ินทรุกันดารแหง่ภเูขาซนีาย 31 เมื่อโมเสสเหน็ก็ประหลาดใจด้วยเรื่องนิมตินัน้ ครัน้เขา้ไปดใูกล้ๆก็มพีระสรุเสยีงขององค์พระผูเ้ป็นเจา้
ตรสักับเขา 32 วา่ ‘เราเป็นพระเจา้ของบรรพบุรุษของเจา้ เป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็นพระเจา้ของยาโคบ’ โมเสส
จงึกลัวจนตัวสัน่ไมอ่าจมองดู 33 ฝ่ายองค์พระผูเ้ป็นเจา้จงึตรสักับโมเสสวา่ ‘จงถอดรองเท้าของเจา้ออกเสยี เพราะวา่ท่ีซึ่งเจา้ยนือยูน่ี้เป็นท่ี
บรสิทุธิ์ 34 ดเูถิด เราได้เหน็ความทกุขข์องชนชาติของเราท่ีอยูใ่นประเทศอียปิต์แล้ว และเราได้ยนิเสยีงครํา่ครวญของเขา และเราลงมาเพื่อ
จะชว่ยเขาใหร้อด จงมาเถิด เราจะใชเ้จา้ไปยงัประเทศอียปิต์’ 35 โมเสสผูน้ี้ซึ่งถกูเขาปฏิเสธโดยกล่าววา่ ‘ใครแต่งตัง้เจา้ใหเ้ป็นผูค้รอบครอง
และผูพ้พิากษาพวกเรา’ โดยมอืของทตูสวรรค์ซึ่งได้ปรากฏแก่ท่านท่ีพุม่ไม ้พระเจา้ทรงใชโ้มเสสคนนี้แหละใหเ้ป็นทัง้ผูค้รอบครองและผูช้ว่ย
ใหพ้น้ 36 คนนี้แหละ เป็นผูน้ําเขาทัง้หลายออกมา โดยท่ีได้ทําการมหศัจรรยแ์ละหมายสาํคัญต่างๆในแผน่ดินอียปิต์ ท่ีทะเลแดงและในถ่ินทรุ-
กันดารสีส่บิปี 37 โมเสสคนนี้แหละได้กล่าวแก่ชนชาติอิสราเอลวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของท่านทัง้หลายจะทรงโปรดประทานศาส-
ดาพยากรณ์ผูห้นึ่ง เหมอืนอยา่งเราใหแ้ก่ท่านจากจาํพวกพีน่้องของท่าน ท่านทัง้หลายจงเชื่อฟงัผูน้ัน้’ 38 โมเสสนี้แหละได้อยูกั่บพลไพรใ่น
ถ่ินทรุกันดารกับทตูสวรรค์ซึ่งได้ตรสัแก่ท่านท่ีภเูขาซนีาย และอยูกั่บบรรพบุรุษของเรา ท่ีได้รบัพระดํารสัอันทรงชวีติมาใหเ้ราทัง้หลาย 39

บรรพบุรุษของเราไมย่อมเชื่อฟงัโมเสสผูน้ี้ แต่ได้ผลักไสท่านใหไ้ปจากเขา ด้วยมใีจปรารถนาจะกลับไปยงัแผน่ดินอียปิต์ 40 จงึกล่าวแก่อาโร
นวา่ ‘ขอสรา้งพระใหแ้ก่พวกขา้พเจา้ ซึ่งจะนําพวกขา้พเจา้ไป ด้วยวา่โมเสสคนนี้ท่ีได้นําขา้พเจา้ออกมาจากประเทศอียปิต์เป็นอะไรไปเสยีแล้ว
ขา้พเจา้ไมท่ราบ’ 41 ในคราวนัน้เขาทัง้หลายได้ทํารูปโคหนุ่ม และได้นําเครื่องสตัวบูชามาถวายแก่รูปนัน้ และมใีจยนิดีในสิง่ซึ่งมอืของตนเอง
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ได้ทําขึ้น 42 แต่พระเจา้ทรงหนัพระพกัตรไ์ปเสยีและปล่อยใหเ้ขานมสัการหมูด่าวในท้องฟา้ ตามท่ีมเีขยีนไวใ้นพระคัมภีรแ์หง่ศาสดาพยากรณ์
วา่ ‘โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจา้ได้ฆา่สตัวบูชาเราและถวายเครื่องบูชาใหแ้ก่เราในถ่ินทรุกันดารถึงสีส่บิปีหรอื 43 แล้วเจา้ทัง้หลายได้หาม
พลับพลาของพระโมเลค และได้เอาดาวพระเรฟาน รูปพระท่ีเจา้ได้กระทําขึ้นเพื่อกราบนมสัการรูปนัน้ต่างหาก เราจงึจะกวาดเจา้ทัง้หลายใหไ้ป
อยูพ่น้เมอืงบาบโิลนอีก’ 44 บรรพบุรุษของเราเมื่ออยูใ่นถ่ินทรุกันดารก็มพีลับพลาแหง่สกัขพียาน ตามท่ีพระองค์ทรงสัง่ไวเ้มื่อตรสักับโม-
เสสวา่ใหทํ้าพลับพลาตามแบบท่ีได้เหน็ 45 ฝ่ายบรรพบุรุษของเราท่ีมาภายหลัง เมื่อได้รบัพลับพลานัน้จงึขนตามเยซูไป เมื่อได้เขา้ยดึแผน่ดิน
ของบรรดาประชาชาติ ซึ่งพระเจา้ได้ทรงขบัไล่ไปใหพ้น้หน้าบรรพบุรุษของเรา พลับพลานัน้ก็มสีบืมาจนถึงสมยัดาวดิ 46 ดาวดินัน้มคีวาม
ชอบจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ และมใีจปรารถนาท่ีจะหาพระนิเวศสาํหรบัพระเจา้ของยาโคบ 47 แต่ซาโลมอนเป็นผูไ้ด้สรา้งพระนิเวศสาํหรบั
พระองค์ 48 ถึงกระนัน้ก็ดี องค์ผูส้งูสดุหาได้ประทับในพระวหิารซึ่งมอืมนุษยไ์ด้ทําไวไ้ม ่ตามท่ีศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไวว้า่ 49 ‘องค์พระผู-้
เป็นเจา้ตรสัวา่ สวรรค์เป็นบลัลังก์ของเรา และแผน่ดินโลกเป็นแท่นรองเท้าของเรา เจา้จะสรา้งนิเวศอะไรสาํหรบัเรา หรอืท่ีพาํนักของเราอยู่
ท่ีไหน 50 สิง่เหล่านี้มอืของเราได้กระทําทัง้สิน้ มใิชห่รอื’ 51 ท่านคนชาติหวัแขง็ ใจดื้อ หตึูง ท่านทัง้หลายขดัขวางพระวญิญาณบรสิทุธิอ์ยู่
เสมอ บรรพบุรุษของท่านทําอยา่งไร ท่านก็ทําอยา่งนัน้ด้วย 52 มใีครบา้งในพวกศาสดาพยากรณ์ซึ่งบรรพบุรุษของท่านมไิด้ขม่เหง และเขา
ได้ฆา่บรรดาคนท่ีพยากรณ์ถึงการเสด็จมาขององค์ผูช้อบธรรม ซึ่งท่านทัง้หลายเป็นผูท้รยศและผูฆ้าตกรรมพระองค์นัน้เสยี 53 คือท่านทัง้-
หลายผูท่ี้ได้รบัพระราชบญัญัติจากเหล่าทตูสวรรค์ แต่หาได้รกัษาพระราชบญัญัตินัน้ไม”่

พวกเขาได้เอาหนิขวา้งสเทเฟน

54 เมื่อเขาทัง้หลายได้ยนิดังนัน้ ก็รูส้กึบาดใจ และขบเขีย้วเค้ียวฟนัเขา้ใสส่เทเฟน 55 ฝ่ายสเทเฟนประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ได้
เขมน้ดสูวรรค์เหน็สง่าราศีของพระเจา้ และพระเยซูทรงยนือยูเ่บื้องขวาพระหตัถ์ของพระเจา้ 56 แล้วท่านได้กล่าววา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้เหน็ท้อง
ฟา้แหวกเป็นชอ่ง และบุตรมนุษยย์นือยูเ่บื้องขวาพระหตัถ์ของพระเจา้” 57 แต่เขาทัง้ปวงรอ้งเสยีงดังและอุดหวูิง่กรูกันเขา้ไปยงัสเทเฟน 58

แล้วขบัไล่ท่านออกจากกรุงและเอาหนิขวา้ง ฝ่ายคนท่ีเป็นพยานปรกัปราํสเทเฟนได้ฝากเสื้อผา้ของตนวางไวท่ี้เท้าของชายหนุ่มคนหนึ่งชื่อ
เซาโล 59 เขาจงึเอาหนิขวา้งสเทเฟนเมื่อกําลังอ้อนวอนพระเจา้อยูว่า่ “ขา้แต่พระเยซูเจา้ ขอทรงโปรดรบัจติวญิญาณของขา้พระองค์ด้วย”
60 สเทเฟนก็คกุเขา่ลงรอ้งเสยีงดังวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขอโปรดอยา่ทรงถือโทษเขาเพราะบาปนี้” เมื่อกล่าวเชน่นี้แล้วก็ล่วงหลับไป

เซาโลขม่เหงครสิตจกัร

การท่ีเขาฆา่สเทเฟนเสยีนัน้เซาโลก็เหน็ชอบด้วย คราวนัน้เกิดการขม่เหงครสิตจกัรครัง้ใหญ่ในกรุงเยรูซาเล็ม และศิษยทั์ง้ปวงนอก-
จากพวกอัครสาวกได้กระจดักระจายไปทัว่แวน่แควน้ยูเดียกับสะมาเรยี 2 ผูท่ี้เกรงกลัวพระเจา้ก็ฝังศพสเทเฟนไว ้แล้วครํา่ครวญอาลัย

ถึงท่านอยา่งยิง่ 3 ฝ่ายเซาโลพยายามทําลายครสิตจกัร โดยเขา้ไปฉดุลากชายหญิงจากทกุบา้นทกุเรอืนเอาไปจาํไวใ้นคกุ

ครสิเตียนท่ีกระจดักระจายไปได้นําจติวญิญาณทัง้หลายมาถึงพระครสิต์

4 ฉะนัน้ฝ่ายศิษยทั์ง้หลายซึ่งกระจดักระจายไปก็เท่ียวประกาศพระวจนะนัน้ 5 สว่นฟลิีปจงึลงไปยงัเมอืงสะมาเรยีและประกาศเรื่องพระ
ครสิต์ใหช้าวเมอืงนัน้ฟงั 6 ประชาชนก็พรอ้มใจกันฟงัถ้อยคําท่ีฟลิีปได้ประกาศ เพราะเขาได้ยนิท่านพูด และได้เหน็การอัศจรรยซ์ึ่งท่านได้กระ-
ทํานัน้ 7 ด้วยวา่ผโีสโครกท่ีสงิอยูใ่นคนหลายคนได้พากันรอ้งด้วยเสยีงดัง แล้วออกมาจากคนเหล่านัน้ และคนท่ีเป็นโรคอัมพาตกับคนง่อยก็
หายเป็นปกติ 8 จงึเกิดความปล้ืมปีติอยา่งยิง่ในเมอืงนัน้

ซโีมน ผูม้เีวทมนตร ์มใีจเชื่อแต่ได้ถกูตําหนิ

9 ยงัมชีายคนหนึ่งชื่อซโีมนเคยทําเวทมนตรใ์นเมอืงนัน้มาก่อน และได้ทําใหช้าวสะมาเรยีพศิวงหลงใหล เขายกตัววา่เป็นผูว้เิศษ 10 ฝ่ายคน
ทัง้ปวงทัง้ผูใ้หญ่ผูน้้อยก็สนใจฟงัคนนัน้ แล้ววา่ “ชายคนนี้เป็นมหทิธฤิทธิข์องพระเจา้” 11 คนทัง้หลายนับถือเขา เพราะเขาได้ทําเวทมนตร์
ใหค้นทัง้หลายพศิวงหลงใหลมานานแล้ว 12 แต่เมื่อฟลิีปได้ประกาศเรื่องอาณาจกัรของพระเจา้ และพระนามแหง่พระเยซูครสิต์แล้ว คนทัง้-
หลายก็เชื่อ และรบับพัติศมาทัง้ชายและหญิง 13 ฝ่ายซโีมนเองจงึเชื่อด้วย เมื่อรบับพัติศมาแล้วก็อยูกั่บฟลิีปต่อไป และประหลาดใจท่ีเหน็
การอัศจรรยกั์บหมายสาํคัญต่างๆซึ่งฟลิีปได้กระทํา 14 เมื่อพวกอัครสาวกซึ่งอยูใ่นกรุงเยรูซาเล็มได้ยนิวา่ ชาวสะมาเรยีได้รบัพระวจนะของ
พระเจา้แล้ว จงึใหเ้ปโตรกับยอหน์ไปหาเขา 15 ครัน้เปโตรกับยอหน์ลงไปถึงก็อธษิฐานเผื่อเขา เพื่อใหเ้ขาได้รบัพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 16 (ด้วย
วา่พระวญิญาณบรสิทุธิย์งัไมไ่ด้เสด็จลงมาสถิตกับผูใ้ด เป็นแต่เขาได้รบับพัติศมาในพระนามแหง่พระเยซูเจา้เท่านัน้) 17 เปโตรกับยอหน์จงึ
วางมอืบนเขา แล้วเขาทัง้หลายก็ได้รบัพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 18 เมื่อซโีมนเหน็วา่ คนเหล่านัน้ได้รบัพระวญิญาณบรสิทุธิด์้วยการวางมอืของ
อัครสาวก จงึนําเงินมาใหอั้ครสาวก 19 และวา่ “ขอใหข้า้พเจา้มฤีทธิอ์ยา่งนี้ด้วย เพื่อวา่เมื่อขา้พเจา้จะวางมอืบนผูใ้ด ผูน้ัน้จะได้รบัพระวญิ-
ญาณบรสิทุธิ”์ 20 ฝ่ายเปโตรจงึกล่าวแก่ซโีมนวา่ “ใหเ้งินของเจา้พนิาศไปด้วยกันกับเจา้เถิด เพราะเจา้คิดวา่จะซื้อของประทานแหง่พระเจา้
ด้วยเงินได้ 21 เจา้ไมม่สีว่นหรอืสว่นแบง่ในการนี้เลย เพราะใจของเจา้ไมซ่ื่อตรงในสายพระเนตรของพระเจา้ 22 เหตฉุะนัน้ จงกลับใจใหมจ่าก
การชัว่รา้ยของเจา้นี้ และอธษิฐานขอพระเจา้ชะรอยพระองค์จะทรงโปรดยกความผดิซึ่งเจา้คิดในใจของเจา้ 23 ด้วยเราเหน็วา่เจา้จะต้องรบั
ความขมขื่นและติดพนัธนะแหง่ความชัว่ชา้” 24 ฝ่ายซโีมนจงึตอบวา่ “ขอท่านอธษิฐานต่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้เผื่อขา้พเจา้ด้วย เพื่อเหตกุารณ์
ท่ีท่านได้กล่าวแล้วนัน้จะไมไ่ด้อุบติัแก่ตัวขา้พเจา้สกัอยา่งเดียว” 25 ครัน้พวกอัครสาวกเป็นพยานและประกาศพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็น-
เจา้แล้ว ก็กลับไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และได้ประกาศขา่วประเสรฐิตามทางในหมูบ่า้นชาวสะมาเรยีหลายแหง่

ขนัทีชาวเอธโิอเปียได้รบัความรอด

26 แต่ทตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้สัง่ฟลิีปวา่ “จงลกุขึ้นไปยงัทิศใต้ตามทางท่ีลงไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึงเมอืงกาซา ซึ่งเป็นทางปา่
ทราย” 27 ฝ่ายฟลิีปก็ลกุขึ้นไป และดเูถิด มชีาวเอธโิอเปียคนหนึ่งเป็นขนัที เป็นขา้ราชการของพระนางคานดาส ีพระราชนิีของชาวเอธโิอเปีย
และเป็นนายคลังทรพัยทั์ง้หมดของพระราชนิีนัน้ ได้มานมสัการในกรุงเยรูซาเล็ม 28 ขณะนัง่รถมา้กลับไป ท่านอ่านหนังสอือิสยาหศ์าสดา

หนังสอืกิจการ 7:42 649 หนังสอืกิจการ 8:28
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พยากรณ์อยู่ 29 ฝ่ายพระวญิญาณตรสัสัง่ฟลิีปวา่ “จงเขา้ไปใหช้ดิรถมา้นัน้เถิด” 30 ฟลิีปจงึวิง่เขา้ไปใกล้ และได้ยนิท่านอ่านหนังสอือิสยาห-์
ศาสดาพยากรณ์ จงึถามวา่ “ซึ่งท่านอ่านนัน้ท่านเขา้ใจหรอื” 31 ขนัทีจงึตอบวา่ “ถ้าไมม่ใีครอธบิายให ้ท่ีไหนจะเขา้ใจได้” ท่านจงึเชญิฟลิีปขึ้น
นัง่รถกับท่าน 32 พระคัมภีรต์อนท่ีท่านอ่านอยูน่ัน้คือขอ้เหล่านี้ ‘เขาได้นําท่านเหมอืนแกะท่ีถกูนําไปฆา่ และเหมอืนลกูแกะท่ีเป็นใบอ้ยูห่น้าผู้
ตัดขนของมนัฉันใด ท่านก็ไมป่รปิากของท่านเลยฉันนัน้ 33 ในคราวท่ีท่านถกูเหยยีดลงนัน้ ท่านไมไ่ด้รบัความยุติธรรมเสยีเลย และผูใ้ดเล่าจะ
ประกาศเก่ียวกับพงศ์พนัธุข์องท่าน เพราะวา่ชวีติของท่านต้องถกูตัดเสยีจากแผน่ดินโลกแล้ว’ 34 ขนัทีจงึถามฟลิีปวา่ “ศาสดาพยากรณ์ได้
กล่าวอยา่งนัน้เล็งถึงผูใ้ด เล็งถึงตัวท่านเอง หรอืเล็งถึงผูอ่ื้น บอกขา้พเจา้เถิด” 35 ฝ่ายฟลิีปจงึเริม่เล่าจบัต้นกล่าวตามพระคัมภีรข์อ้นัน้ ชี-้
แจงถึงเรื่องพระเยซู 36 ครัน้กําลังเดินทางไปก็มาถึงท่ีมนีํ้าแหง่หนึ่ง ขนัทีจงึบอกวา่ “ดเูถิด มนีํ้า มอีะไรขดัขอ้งไมใ่หข้า้พเจา้รบับพัติศมา”
37 และฟลิีปจงึตอบวา่ “ถ้าท่านเต็มใจเชื่อท่านก็รบัได้” และขนัทีจงึตอบวา่ “ขา้พเจา้เชื่อวา่ พระเยซูครสิต์เป็นพระบุตรของพระเจา้” 38 แล้ว
ท่านจงึสัง่ใหห้ยุดรถมา้ และคนทัง้สองลงไปในนํ้าทัง้ฟลิีปกับขนัที ฟลิีปก็ใหท่้านรบับพัติศมา 39 เมื่อท่านทัง้สองขึ้นจากนํ้าแล้ว พระวญิ-
ญาณขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงรบัฟลิีปไปเสยี และขนัทีนัน้ไมไ่ด้เหน็ท่านอีก จงึเดินทางต่อไปด้วยความยนิดี 40 แต่มผีูไ้ด้พบฟลิีปท่ีเมอืงอา
โซทัส และเมื่อเดินทางมา ท่านได้ประกาศขา่วประเสรฐิในทกุเมอืงจนท่านมาถึงเมอืงซซีารยีา

เซาโลกลับใจใหมอ่ยา่งน่าอัศจรรย์

ฝ่ายเซาโลยงัขูคํ่ารามกล่าววา่จะฆา่ศิษยข์ององค์พระผูเ้ป็นเจา้เสยี จงึไปหามหาปุโรหติ 2 ขอหนังสอืไปยงัธรรมศาลาในเมอืงดามสักัส
เพื่อวา่ถ้าพบผูใ้ดถือทางนัน้ไมว่า่ชายหรอืหญิง จะได้จบัมดัพามายงักรุงเยรูซาเล็ม 3 เมื่อเซาโลเดินทางไปใกล้จะถึงเมอืงดามสักัส ใน

ทันใดนัน้มแีสงสวา่งสอ่งมาจากฟา้ล้อมตัวเขาไวร้อบ 4 เซาโลจงึล้มลงถึงดินและได้ยนิพระสรุเสยีงตรสัแก่เขาวา่ “เซาโล เซาโลเอ๋ย เจา้ขม่-
เหงเราทําไม” 5 เซาโลจงึทลูถามวา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ทรงเป็นผูใ้ด” องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “เราคือเยซู ท่ีเจา้ขม่เหง ซึ่งเจา้ถีบประ-
ตักก็ยากนัก” 6 เซาโลก็ตัวสัน่และรูส้กึประหลาดใจจงึถามวา่ “พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ประสงค์จะใหข้า้พระองค์ทําอะไร” องค์พระผูเ้ป็นเจา้
ตรสัแก่เขาวา่ “เจา้จงลกุขึ้นเขา้ไปในเมอืง และเจา้จะต้องทําประการใด จะมคีนบอกใหรู้”้ 7 คนทัง้หลายท่ีเดินทางไปด้วยกันก็ยนืนิ่งพูดไม่
ออก ได้ยนิพระสรุเสยีงนัน้แต่ไมเ่หน็ใคร 8 ฝ่ายเซาโลได้ลกุขึ้นจากพื้นดิน เมื่อลืมตาแล้วก็มองอะไรไมเ่หน็ เขาจงึจูงมอืท่านไปยงัเมอืงดามสั-
กัส 9 ตาท่านก็มดืมวัไปถึงสามวนัและท่านมไิด้กินหรอืดื่มอะไรเลย 10 ในเมอืงดามสักัสมศิีษยค์นหนึ่งชื่ออานาเนีย องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสั
กับผูน้ัน้โดยนิมติวา่ “อานาเนียเอ๋ย” อานาเนียจงึทลูตอบวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ดเูถิด ขา้พระองค์อยูท่ี่นี่” 11 องค์พระผูเ้ป็นเจา้จงึตรสักับเขา
วา่ “จงลกุขึ้น ไปท่ีถนนท่ีเรยีกวา่ถนนตรง ถามหาชายคนหนึ่งชื่อเซาโลชาวเมอืงทารซ์สัอยูใ่นบา้นของยูดาส เพราะดเูถิด เขากําลังอธษิฐาน
อยู่ 12 และในนิมติเขาได้เหน็คนหนึ่งชื่ออานาเนียเขา้มาวางมอืบนเขา เพื่อเขาจะเหน็ได้อีก” 13 แต่อานาเนียทลูตอบวา่ “พระองค์เจา้ขา้ ขา้
พระองค์ได้ยนิหลายคนพูดถึงคนนัน้วา่ เขาได้ทํารา้ยวสิทุธชินของพระองค์ในกรุงเยรูซาเล็มมาก 14 และในท่ีนี่เขาได้อํานาจมาจากพวกปุโร-
หติใหญ่ ใหผ้กูมดัคนทัง้ปวงท่ีรอ้งออกพระนามของพระองค์” 15 ฝ่ายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสักับท่านวา่ “จงไปเถิด เพราะวา่คนนัน้เป็นภา-
ชนะท่ีเราได้เลือกสรรไว ้สาํหรบัจะนํานามของเราไปยงัประชาชาติ กษัตรยิแ์ละชนชาติอิสราเอล 16 เพราะวา่เราจะสาํแดงใหเ้ขาเหน็วา่ เขาจะ
ต้องทนทกุขลํ์าบากมากเท่าใดเพราะนามของเรา”

เซาโลได้ประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละเริม่เทศนาสัง่สอน

17 แล้วอานาเนียก็ไป และเขา้ไปในบา้นวางมอืบนเซาโลกล่าววา่ “พีเ่ซาโลเอ๋ย องค์พระผูเ้ป็นเจา้คือพระเยซู ได้ทรงปรากฏแก่ท่านกลางทาง
ท่ีท่านมานัน้ ได้ทรงใชข้า้พเจา้มาเพื่อท่านจะเหน็ได้อีก และเพื่อท่านจะประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ”์ 18 และในทันใดนัน้มอีะไรเหมอืน
เกล็ดตกจากตาของเซาโล แล้วก็เหน็ได้อีก ท่านจงึลกุขึ้นรบับพัติศมา 19 พอรบัประทานอาหารแล้วก็มกํีาลังขึ้น เซาโลพกัอยูกั่บพวกศิษยใ์น
เมอืงดามสักัสหลายวนั 20 ท่านไมไ่ด้รรีอท่านประกาศตามธรรมศาลา กล่าวเรื่องพระครสิต์วา่ พระองค์ทรงเป็นพระบุตรของพระเจา้ 21 คน
ทัง้หลายท่ีได้ยนิก็พากันประหลาดใจแล้ววา่ “คนนี้มใิชห่รอืท่ีได้ทําลายคนในกรุงเยรูซาเล็มท่ีรอ้งออกพระนามนี้ และเขามาท่ีนี่หวงัจะผกูมดั
พวกนัน้สง่ใหพ้วกปุโรหติใหญ่”

เซาโลหลบหนีรอดได้และได้รบัการยอมรบัท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

22 แต่เซาโลยิง่มกํีาลังทวขีึ้น และทําใหพ้วกยวิในเมอืงดามสักัสนิ่งอ้ึงอยู ่โดยพสิจูน์ใหเ้ขาเหน็วา่ พระเยซูทรงเป็นพระครสิต์ 23 ครัน้ต่อมา
อีกหลายวนัพวกยวิได้ปรกึษากันจะฆา่เซาโลเสยี 24 แต่เรื่องการปองรา้ยของเขารูถึ้งเซาโล เขาทัง้หลายได้เฝ้าประตเูมอืง คอยฆา่เซาโลทัง้
กลางวนักลางคืน 25 แต่เหล่าสาวกได้ใหเ้ซาโลนัง่ในเขง่ใหญ่ แล้วหยอ่นลงจากกําแพงเมอืงในเวลากลางคืน 26 ครัน้เซาโลไปถึงกรุงเยรูซา-
เล็มแล้ว ท่านใครจ่ะคบใหส้นิทกับพวกสาวก แต่เขาทัง้หลายกลัว เพราะไมเ่ชื่อวา่เซาโลเป็นสาวก 27 แต่บารนาบสัได้พาท่านไปหาพวกอัครสา-
วก แล้วเล่าใหเ้ขาฟงัวา่เซาโลได้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีกลางทาง และพระองค์ตรสัแก่ท่าน ท่านจงึประกาศออกพระนามพระเยซูโดยใจกล้า
หาญในเมอืงดามสักัส 28 แล้วเซาโลเขา้นอกออกในอยูกั่บพวกอัครสาวกในกรุงเยรูซาเล็ม 29 ประกาศออกพระนามของพระเยซูเจา้ด้วยใจ
กล้าหาญ ท่านพูดไล่เลียงกับพวกกรกี แต่พวกนัน้หาชอ่งท่ีจะฆา่ท่านเสยี 30 เมื่อพีน่้องรูอ้ยา่งนัน้จงึพาท่านไปยงัเมอืงซซีารยีา แล้วสง่ไปยงั
เมอืงทารซ์สั 31 เหตฉุะนัน้ ครสิตจกัรตลอดทัว่แควน้ยูเดีย กาลิลี และสะมาเรยี จงึมคีวามสงบสขุและเจรญิขึ้น ดําเนินชวีติด้วยใจยาํเกรง
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และได้รบัความปลอบประโลมใจจากพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ครสิตสมาชกิก็ยิง่ทวมีากขึ้น

ไอเนอัสได้รบัการรกัษาจนหาย

32 ต่อมาเมื่อเปโตรเท่ียวไปตลอดทกุแหง่แล้ว ก็ลงมาหาพวกวสิทุธชินซึ่งอาศัยอยูใ่นเมอืงลิดดาด้วย 33 เปโตรพบชายคนหนึ่งชื่อไอเนอัส-
ท่ีนัน่ เขาเป็นอัมพาตอยูกั่บท่ีนอนแปดปีมาแล้ว 34 เปโตรจงึกล่าวแก่เขาวา่ “ไอเนอัสเอ๋ย พระเยซูครสิต์ทรงโปรดท่านใหห้ายโรค จงลกุขึ้น
เก็บท่ีนอนของท่านเถิด” ในทันใดนัน้ไอเนอัสได้ลกุขึ้น 35 ฝ่ายคนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นเมอืงลิดดา และท่ีราบชาโรนได้เหน็แล้วจงึกลับใจมาหาองค์
พระผูเ้ป็นเจา้

หนังสอืกิจการ 8:29 650 หนังสอืกิจการ 9:35
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โดรคัสฟื้ นขึ้นมาจากความตาย

36 ในเมอืงยฟัฟามหีญิงคนหนึ่งเป็นศิษยช์ื่อทาบธิา ซึ่งแปลวา่โดรคัส หญิงคนนี้เคยกระทําการอันเป็นคณุประโยชน์และใหท้านมากมาย
37 ต่อมาระหวา่งนัน้หญิงคนนี้ก็ปว่ยลงจนถึงแก่ความตาย เขาจงึอาบนํ้าศพวางไวใ้นหอ้งชัน้บน 38 เมอืงลิดดาอยูใ่กล้กับเมอืงยฟัฟา พวก
สาวกได้ยนิวา่เปโตรอยูท่ี่นัน่ จงึใชช้ายสองคนไปหาท่าน เชญิท่านมาหาเขาโดยเรว็ 39 ฝ่ายเปโตรจงึลกุขึ้นไปกับเขา เมื่อถึงแล้วเขาพาท่านขึ้น
ไปในหอ้งชัน้บน และบรรดาหญิงมา่ยได้ยนือยูกั่บท่านพากันรอ้งไหแ้ละชีใ้หท่้านดเูสื้อคลมุกับเสื้อผา้ต่างๆซึ่งโดรคัสทําเมื่อยงัมชีวีติอยู่ 40
ฝ่ายเปโตรใหค้นทัง้ปวงออกไปขา้งนอก และได้คกุเขา่ลงอธษิฐาน แล้วหนัมายงัศพนัน้กล่าววา่ “ทาบธิาเอ๋ย จงลกุขึ้น” ทาบธิาก็ลืมตา เมื่อ
เหน็เปโตรจงึลกุขึ้นนัง่ 41 ฝ่ายเปโตรยื่นมอืออกพยุงเธอขึ้น จงึเรยีกวสิทุธชินทัง้หลายกับพวกแมม่า่ยเขา้มา แล้วมอบหญิงท่ีเป็นขึ้นนัน้ให้
กับเขาทัง้หลาย 42 เหตกุารณ์นัน้ลือไปตลอดทัว่เมอืงยฟัฟา คนเป็นอันมากมาเชื่อถือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 43 ต่อมาฝ่ายเปโตรอาศัยอยูใ่นเมอืง
ยฟัฟาหลายวนั อยูกั่บคนหนึ่งชื่อซโีมนเป็นชา่งฟอกหนัง

โครเนลิอัสแสวงหาพระเจา้

ยงัมชีายคนหนึ่งชื่อโครเนลิอัส อาศัยอยูใ่นเมอืงซซีารยีา เป็นนายรอ้ยอยูใ่นกองทหารท่ีเรยีกวา่กองอิตาเลีย 2 เป็นคนมศีรทัธา
มาก คือท่านและทัง้ครอบครวัเป็นคนยาํเกรงพระเจา้ ท่านเคยใหท้านมากมายแก่ประชาชน และอธษิฐานต่อพระเจา้เสมอ 3 เวลา

ประมาณบา่ยสามโมงนายรอ้ยนัน้เหน็นิมติแจม่กระจา่ง คือเหน็ทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเจา้ เขา้มาหาท่านและกล่าวแก่ท่านวา่ “โครเนลิ-
อัสเอ๋ย” 4 และเมื่อโครเนลิอัสเขมน้ดทูตูสวรรค์องค์นัน้ด้วยความตกใจกลัว จงึถามวา่ “นี่เป็นประการใด พระองค์เจา้ขา้” ทตูสวรรค์จงึตอบ
ท่านวา่ “คําอธษิฐานและทานของท่านนัน้ ได้ขึ้นไปเป็นท่ีระลึกถึงจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้แล้ว 5 บดันี้จงใชค้นไปยงัเมอืงยฟัฟาเชญิซโีมนท่ี
เรยีกวา่เปโตรมา 6 เปโตรอาศัยอยูกั่บคนหนึ่งชื่อซโีมนเป็นชา่งฟอกหนัง บา้นของเขาอยูร่มิฝ่ังทะเล เปโตรจะบอกท่านวา่ท่านควรจะทําอะไร”
7 ครัน้ทตูสวรรค์ท่ีได้พูดกับโครเนลิอัสไปแล้ว ท่านได้เรยีกคนใชส้องคนกับทหารคนหนึ่งซึ่งเป็นคนมศีรทัธามาก ท่ีเคยปรนนิบติัท่านเสมอ 8

และเมื่อโครเนลิอัสได้เล่าเหตกุารณ์ทัง้ปวงใหค้นเหล่านัน้ฟงัแล้ว ท่านจงึใชเ้ขาไปยงัเมอืงยฟัฟา

เปโตรได้เหน็นิมติ

9 วนัรุง่ขึ้นคนเหล่านัน้กําลังเดินทางไปใกล้เมอืงยฟัฟาแล้ว ประมาณเวลาเท่ียงวนัเปโตรก็ขึ้นไปบนหลังคาบา้นเพื่อจะอธษิฐาน 10 ก็หวิ
อยากจะรบัประทานอาหาร แต่ในระหวา่งท่ีเขายงัจดัอาหารอยู ่เปโตรได้เคล้ิมไป 11 และได้เหน็ท้องฟา้แหวกออกเป็นชอ่ง มภีาชนะอยา่งหนึ่ง
เหมอืนผา้ผนืใหญ่ ผกูติดกันทัง้สีมุ่มหยอ่นลงมายงัพื้นโลก 12 ในนัน้มสีตัวท์กุอยา่งท่ีอยูบ่นแผน่ดิน คือสตัวส์ีเ่ท้า สตัวป์า่ สตัวเ์ล้ือยคลาน
และนกท่ีอยูใ่นท้องฟา้ 13 มพีระสรุเสยีงมาวา่แก่ท่านวา่ “เปโตรเอ๋ย จงลกุขึ้นฆา่กินเถิด” 14 ฝ่ายเปโตรจงึทลูวา่ “มไิด้ พระองค์เจา้ขา้ เพราะ
วา่สิง่ซึ่งเป็นของต้องหา้มหรอืของมลทินนัน้ ขา้พระองค์ไมเ่คยได้รบัประทานเลย” 15 แล้วจงึมพีระสรุเสยีงอีกเป็นครัง้ท่ีสองวา่แก่ท่านวา่ “
ซึ่งพระเจา้ได้ทรงชาํระแล้ว อยา่วา่เป็นของต้องหา้ม” 16 เหน็อยา่งนัน้ถึงสามครัง้ แล้วสิง่นัน้ก็ถกูรบัขึ้นไปอีกในท้องฟา้

เปโตรไปท่ีเมอืงซซีารยีา

17 เมื่อเปโตรยงัคิดสงสยัเรื่องนิมติท่ีเหน็นัน้วา่มคีวามหมายอยา่งไร ดเูถิด คนท่ีโครเนลิอัสใชไ้ปนัน้ เมื่อถามหาและพบบา้นของซโีมนแล้ว
ก็มายนือยูห่น้าประตรูัว้ 18 และรอ้งถามวา่ ซโีมนท่ีเรยีกวา่เปโตรอยูท่ี่นัน่หรอืไม่ 19 เมื่อเปโตรตรติรองเรื่องนิมตินัน้ พระวญิญาณก็ตรสักับ
ท่านวา่ “ดเูถิด ชายสามคนตามหาเจา้ 20 จงลกุขึ้นลงไปขา้งล่างและไปกับเขาเถิด อยา่ลังเลใจเลย เพราะวา่เราได้ใชเ้ขามา” 21 เปโตรจงึลงไป
หาคนเหล่านัน้ซึ่งโครเนลิอัสได้ใชม้ากล่าววา่ “ดเูถิด ขา้พเจา้เป็นคนท่ีท่านมาหานัน้ ท่านมาธุระอะไร” 22 เขาจงึตอบวา่ “นายรอ้ยโครเนลิอัส
เป็นคนชอบธรรมและเกรงกลัวพระเจา้ และเป็นคนมชีื่อเสยีงดีในบรรดาชาวยวิ โครเนลิอัสผูน้ัน้ได้รบัคําเตือนจากพระเจา้โดยผา่นทตูสวรรค์
บรสิทุธิ ์ใหม้าเชญิท่านไปท่ีบา้นเพื่อจะฟงัถ้อยคําของท่าน”

โครเนลิอัสและญาติพีน่้องได้ยนิขา่วประเสรฐิ

23 เปโตรจงึเชญิเขาใหเ้ขา้มาหยุดพกัอยูท่ี่นัน่ วนัรุง่ขึ้นเปโตรก็ไปกับเขาและพวกพีน่้องบางคนท่ีเมอืงยฟัฟาก็ไปด้วย 24 ล่วงมาอีกวนัหนึ่ง
เขาก็ไปถึงเมอืงซซีารยีา โครเนลิอัสกําลังคอยรบัรองอยู ่และเชญิญาติพีน่้องกับเพื่อนสนิทใหม้าประชุมกันอยูแ่ล้ว 25 ครัน้เปโตรเขา้ไป โค
รเนลิอัสก็ต้อนรบัเปโตร และหมอบท่ีเท้ากราบไหวท่้าน 26 ฝ่ายเปโตรจงึจบัตัวโครเนลิอัสใหล้กุขึ้นและกล่าววา่ “จงยนืขึ้นเถิด ขา้พเจา้ก็เป็น
แต่มนุษยเ์หมอืนกัน” 27 เมื่อกําลังสนทนากันอยู ่เปโตรจงึเขา้ไปแลเหน็คนเป็นอันมากมาพรอ้มกัน 28 จงึกล่าวแก่คนเหล่านัน้วา่ “ท่านทัง้-
หลายทราบแล้ววา่ คนชาติยวินัน้จะคบใหส้นิทกับคนต่างชาติหรอืเขา้เยีย่มก็เป็นท่ีพระราชบญัญัติหา้มไว ้แต่พระเจา้ได้ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้
แล้ววา่ ไมค่วรเรยีกคนหนึ่งคนใดวา่เป็นท่ีหา้มหรอืมลทิน 29 เหตฉุะนัน้ เมื่อท่านใชค้นไปเรยีกขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็มาโดยไมข่ดั ขา้พเจา้จงึขอ
ถามวา่ท่านเรยีกขา้พเจา้มาด้วยประสงค์อะไร” 30 โครเนลิอัสจงึตอบวา่ “สีว่นัมาแล้ว ขา้พเจา้กําลังถืออดอาหารอยูจ่นถึงเวลานี้ และประ-
มาณเวลาบา่ยสามโมงขา้พเจา้ได้อธษิฐานอยูใ่นบา้นของขา้พเจา้ ดเูถิด มชีายคนหนึ่งยนือยูต่รงหน้าขา้พเจา้สวมเสื้อมนัระยบั 31 ผูน้ัน้ได้
กล่าววา่ ‘โครเนลิอัสเอ๋ย คําอธษิฐานของท่านนัน้ทรงสดับฟงัแล้ว และทานของท่านนัน้ก็เป็นท่ีระลึกถึงในสายพระเนตรของพระเจา้แล้ว 32

เหตฉุะนัน้ จงใชค้นไปยงัเมอืงยฟัฟา เชญิซโีมนท่ีเรยีกวา่เปโตรมา ผูน้ัน้อาศัยอยูใ่นบา้นของซโีมนชา่งฟอกหนังท่ีฝ่ังทะเล ผูน้ัน้เมื่อมาถึง
แล้วจะกล่าวแก่ท่าน’ 33 ขา้พเจา้จงึใชค้นไปเชญิท่านมาทันที ท่ีท่านมาก็ดีแล้ว บดันี้พวกขา้พเจา้จงึอยูพ่รอ้มกันต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ เพื่อจะ
ฟงัสิง่สารพดัซึ่งพระเจา้ได้ตรสัสัง่ท่านไว”้ 34 ฝ่ายเปโตรจงึกล่าววา่ “ขา้พเจา้เหน็จรงิแล้ววา่ พระเจา้ไมท่รงเลือกหน้าผูใ้ด 35 แต่คนใดๆใน
ทกุชาติท่ีเกรงกลัวพระองค์และประพฤติตามทางชอบธรรมก็เป็นท่ีชอบพระทัยพระองค์ 36 พระดํารสัท่ีพระเจา้ได้ทรงฝากไวกั้บชนชาติอิส-
ราเอล คือการประกาศขา่วดีเรื่องสนัติสขุโดยพระเยซูครสิต์ (ผูเ้ป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของคนทัง้ปวง)

หนังสอืกิจการ 9:36 651 หนังสอืกิจการ 10:36
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กิจการแหง่พระครสิต์ผูไ้ด้รบัการเจมิโดยพระวญิญาณบรสิทุธิ์
37 ขา้พเจา้กล่าววา่ พระดํารสันัน้ท่านทัง้หลายก็รู ้คือเรื่องท่ีได้เล่ากันตัง้แต่ต้นท่ีแควน้กาลิลี ไปจนตลอดทัว่แควน้ยูเดีย ภายหลังการบพัติ

ศมาท่ียอหน์ได้ประกาศนัน้ 38 คือเรื่องพระเยซูชาวนาซาเรธ็วา่ พระเจา้ได้ทรงเจมิพระองค์ด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละด้วยฤทธานุภาพ
อยา่งไร และพระเยซูเสด็จไปกระทําคณุประโยชน์และรกัษาบรรดาคนซึ่งถกูพญามารเบยีดเบยีน ด้วยวา่พระเจา้ได้ทรงสถิตกับพระองค์

คําพยานเก่ียวกับพระครสิต์

39 เราทัง้หลายเป็นพยานถึงกิจการทัง้ปวง ซึ่งพระองค์ทรงกระทําในแผน่ดินของชนชาติยวิและในกรุงเยรูซาเล็ม พระองค์นัน้เขาได้ฆา่และ
แขวนไวท่ี้ต้นไม้ 40 ในวนัท่ีสามพระเจา้ได้ทรงใหพ้ระองค์คืนพระชนมแ์ละทรงใหป้รากฏ 41 มใิชท่รงใหป้รากฏแก่คนทัว่ไป แต่ทรงปรากฏแก่
เหล่าพวกพยานซึ่งพระเจา้ได้ทรงเลือกไวแ้ต่ก่อน คือทรงปรากฏแก่พวกเราท่ีได้รบัประทานและดื่มกับพระองค์ เมื่อพระองค์ทรงคืนพระชนม์
แล้ว 42 พระองค์ทรงสัง่ใหเ้ราทัง้หลายประกาศแก่คนทัง้ปวง และเป็นพยานวา่พระเจา้ได้ทรงตัง้พระองค์ไวเ้ป็นผูพ้พิากษาทัง้คนเป็นและคน
ตาย 43 ศาสดาพยากรณ์ทัง้หลายยอ่มเป็นพยานถึงพระองค์วา่ ผูใ้ดท่ีเชื่อถือในพระองค์นัน้จะได้รบัการทรงยกความผดิบาปของเขา เพราะ
พระนามของพระองค์”

คนท่ีเชื่อได้รบัความรอดและประกอบด้วยพระวญิญาณ

44 เมื่อเปโตรยงักล่าวคําเหล่านัน้อยู ่พระวญิญาณบรสิทุธิก็์เสด็จลงมาสถิตกับคนทัง้ปวงท่ีฟงัพระวจนะนัน้ 45 ฝ่ายพวกท่ีได้เขา้สหุนัตซึ่ง
เชื่อถือแล้ว คือคนท่ีมาด้วยกันกับเปโตรก็ประหลาดใจ เพราะวา่ของประทานแหง่พระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ลงมาบนคนต่างชาติด้วย 46 เพราะ
เขาได้ยนิคนเหล่านัน้พูดภาษาต่างๆและยกยอ่งสรรเสรญิพระเจา้ เปโตรจงึยอ้นถามวา่ 47 “ใครอาจจะหา้มคนเหล่านี้ท่ีได้รบัพระวญิญาณ
บรสิทุธิเ์หมอืนเรา โดยมใิหเ้ขารบับพัติศมาด้วยนํ้าได้” 48 เปโตรจงึสัง่ใหเ้ขารบับพัติศมาในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ และเขาทัง้หลายได้
ขอใหเ้ปโตรยบัยัง้อยูกั่บเขาอีกสองสามวนั

เปโตรใหเ้หตผุลถึงการท่ีท่านไปหาคนต่างชาติ

ฝ่ายพวกอัครสาวกกับพีน่้องทัง้หลายท่ีอยูใ่นแควน้ยูเดียได้ยนิวา่ คนต่างชาติได้รบัพระวจนะของพระเจา้เหมอืนกัน 2 เมื่อเปโตรขึ้น
ไปยงักรุงเยรูซาเล็มแล้ว พวกท่ีเขา้สหุนัตจงึต่อวา่ท่าน 3 วา่ “ท่านไปหาคนท่ีไมไ่ด้เขา้สหุนัต และรบัประทานอาหารกับเขา” 4 แต่เป-

โตรได้อธบิายใหเ้ขาฟงัตัง้แต่ต้นเป็นลําดับมาวา่ 5 “เมื่อขา้พเจา้อยูใ่นเมอืงยฟัฟาและกําลังอธษิฐานก็เคล้ิมไป แล้วนิมติเหน็ภาชนะอยา่งหนึ่ง
เหมอืนผา้ผนืใหญ่หยอ่นลงมาทัง้สีมุ่มจากฟา้มายงัขา้พเจา้ 6 ครัน้ขา้พเจา้เขมน้ดผูา้นัน้ ขา้พเจา้ได้พนิิจพจิารณาก็ได้เหน็สตัวส์ีเ่ท้าของแผน่-
ดิน กับสตัวป์า่ สตัวเ์ล้ือยคลาน และนกท่ีอยูใ่นท้องฟา้ 7 แล้วขา้พเจา้ได้ยนิพระสรุเสยีงตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘เปโตรเอ๋ย จงลกุขึ้น ฆา่กินเถิด’ 8
แต่ขา้พเจา้ทลูวา่ ‘หามไิด้ พระองค์เจา้ขา้ เพราะวา่สิง่ของซึ่งต้องหา้มหรอืซึ่งเป็นมลทินยงัไมไ่ด้เขา้ปากขา้พระองค์เลย’ 9 แต่มพีระสรุเสยีง
ตรสัจากฟา้ครัง้ท่ีสองวา่ ‘ซึ่งพระเจา้ได้ทรงชาํระแล้ว เจา้อยา่วา่เป็นของต้องหา้ม’ 10 เป็นอยา่งนัน้ถึงสามครัง้ แล้วสิง่นัน้ทัง้สิน้ก็ถกูรบัขึ้น
ไปบนฟา้อีก 11 ดเูถิด ในทันใดนัน้มชีายสามคนมายนือยูต่รงหน้าบา้นท่ีขา้พเจา้อยู ่รบัใชม้าจากเมอืงซซีารยีามาหาขา้พเจา้ 12 พระวญิญาณ
จงึสัง่ใหข้า้พเจา้ไปกับเขาโดยไมลั่งเลใจเลย และพวกพีน่้องทัง้หกคนนี้ได้ไปกับขา้พเจา้ด้วย เราทัง้หลายจงึเขา้ไปในบา้นของผูน้ัน้ 13 ผูน้ัน้จงึ
กล่าวแก่พวกเราวา่ ตัวท่านได้เหน็ทตูสวรรค์องค์หนึ่งยนือยูใ่นบา้นของท่าน และบอกท่านวา่ ‘จงใชค้นไปยงัเมอืงยฟัฟา เชญิซโีมนท่ีเรยีกวา่
เปโตรมา 14 เปโตรนัน้จะกล่าวใหท่้านฟงัเป็นถ้อยคําซึ่งจะใหท่้านกับทัง้ครอบครวัของท่านรอด’ 15 เมื่อขา้พเจา้ตัง้ต้นกล่าวขอ้ความนัน้ พระ
วญิญาณบรสิทุธิก็์เสด็จมาสถิตกับเขาทัง้หลาย เหมอืนได้เสด็จลงมาบนพวกเราในตอนต้นนัน้ 16 แล้วขา้พเจา้ได้ระลึกถึงคําตรสัขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้ ซึ่งพระองค์ตรสัไวว้า่ ‘ยอหน์ใหร้บับพัติศมาด้วยนํ้าก็จรงิ แต่ท่านทัง้หลายจะรบับพัติศมาด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ’์ 17 เหตุ
ฉะนัน้ ถ้าพระเจา้ได้ทรงโปรดประทานของประทานแก่เขาเหมอืนแก่เราทัง้หลาย ผูท่ี้ได้เชื่อในพระเยซูครสิต์เจา้ ขา้พเจา้เป็นผูใ้ดเล่าท่ีจะขดัขนื
พระเจา้ได้” 18 ครัน้คนทัง้หลายได้ยนิคําเหล่านัน้ก็นิ่งอยู ่แล้วได้สรรเสรญิพระเจา้วา่ “พระเจา้ได้ทรงโปรดแก่คนต่างชาติใหก้ลับใจใหมจ่นได้
ชวีติรอดด้วย”

เหล่าสาวกได้ชื่อวา่ ครสิเตียน เป็นครัง้แรกท่ีเมอืงอันทิโอก

19 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีกระจดักระจายไปเพราะการเค่ียวเขญ็เนื่องจากสเทเฟน ก็พากันไปยงัเมอืงฟนีิเซยี เกาะไซปรสั และเมอืงอันทิโอก
และไมไ่ด้กล่าวพระวจนะแก่ผูใ้ดนอกจากแก่ยวิพวกเดียว 20 และมบีางคนในพวกเขาเป็นชาวเกาะไซปรสักับชาวไซรนี เมื่อมายงัเมอืงอันทิโอก
ก็ได้กล่าวประกาศขา่วประเสรฐิเรื่องพระเยซูเจา้แก่พวกกรกีด้วย 21 และพระหตัถ์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงอยูกั่บเขา คนเป็นอันมากได้เชื่อ
และกลับมาหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 22 ขา่วนี้ก็เล่าลือไปยงัครสิตจกัรในกรุงเยรูซาเล็ม เขาจงึใชบ้ารนาบสัใหไ้ปยงัเมอืงอันทิโอก 23 เมื่อบารนา
บสัมาถึงแล้ว และได้เหน็พระคณุของพระเจา้ก็ปีติยนิดี จงึได้เตือนคนเหล่านัน้ใหตั้ง้มัน่คงติดสนิทอยูกั่บองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 24 บารนาบสัเป็น
คนดี ประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละความเชื่อ จาํนวนคนเป็นอันมากก็เพิม่เขา้กับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 25 บารนาบสัได้ไปท่ีเมอืงทารซ์สั
เพื่อตามหาเซาโล 26 เมื่อพบแล้วจงึพาเขามายงัเมอืงอันทิโอก ต่อมาท่านทัง้สองได้ประชุมกันกับครสิตจกัรตลอดปีหนึ่ง ได้สัง่สอนคนเป็น
อันมากและในเมอืงอันทิโอกนัน่เอง พวกสาวกได้ชื่อวา่ครสิเตียนเป็นครัง้แรก

อากาบสัพยากรณ์ถึงการกันดารอาหาร

27 คราวนี้มพีวกศาสดาพยากรณ์ลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มจะไปยงัเมอืงอันทิโอก 28 ฝ่ายผูห้นึ่งในจาํนวนนัน้ชื่ออากาบสั ได้ลกุขึ้นกล่าวโดย
พระวญิญาณวา่จะบงัเกิดการกันดารอาหารมากยิง่ทัว่แผน่ดินโลก การกันดารอาหารนัน้ได้บงัเกิดขึ้นในรชัสมยัคลาวดิอัส ซซีาร์ 29 พวกสา-
วกทกุคนจงึตกลงใจกันวา่ จะถวายตามกําลังฝากไปชว่ยบรรเทาทกุขพ์วกพีน่้องท่ีอยูใ่นแควน้ยูเดีย 30 เขาจงึได้ทําดังนัน้ และฝากไปกับบาร
นาบสัและเซาโลเพื่อนําไปใหพ้วกผูป้กครอง

หนังสอืกิจการ 10:37 652 หนังสอืกิจการ 11:30
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กษัตรยิเ์ฮโรดฆา่ยากอบและตัง้ใจท่ีจะประหารเปโตร

แล้วคราวนัน้กษัตรยิเ์ฮโรดได้เหยยีดพระหตัถ์ออกทํารา้ยบางคนในครสิตจกัร 2 ท่านได้ฆา่ยากอบพีช่ายของยอหน์ด้วยดาบ 3 เมื่อ
ท่านเหน็วา่การนัน้เป็นท่ีชอบใจพวกยวิ ท่านก็จบัเปโตรด้วย (นี่เป็นระหวา่งเทศกาลขนมปังไรเ้ชื้อ) 4 เมื่อจบัเปโตรแล้ว จงึใหจ้าํคกุ

ใหท้หารสีห่มู่ๆ ละสีค่นคมุไว ้ตัง้ใจวา่เมื่อสิน้เทศกาลอีสเตอรแ์ล้วจะพาออกมาใหแ้ก่คนทัง้หลาย

การประชุมอธษิฐาน ทตูสวรรค์ได้ปล่อยเปโตรจากคกุ

5 เพราะฉะนัน้เปโตรจงึถกูจาํไวใ้นคกุ แต่วา่ครสิตจกัรได้อธษิฐานต่อพระเจา้เพื่อเปโตรโดยไมห่ยุด 6 ในคืนวนันัน้เอง ครัน้เฮโรดจะพาเปโต
รออกมา เปโตรนอนหลับอยูร่ะหวา่งทหารสองคน มโีซส่องเสน้ล่ามไว ้และคนยามเฝ้าอยูห่น้าประตคูกุ 7 ดเูถิด มทีตูสวรรค์ขององค์พระผู-้
เป็นเจา้มาปรากฏ และมแีสงสวา่งสอ่งเขา้มาในคกุ ทตูองค์นัน้จงึกระตุ้นเปโตรท่ีสขีา้งใหต่ื้นขึ้นแล้ววา่ “จงลกุขึ้นเรว็ๆ” โซน่ัน้ก็หลดุตกจาก
มอืของเปโตร 8 ทตูสวรรค์องค์นัน้จงึสัง่เปโตรวา่ “จงคาดเอวและสวมรองเท้า” เปโตรก็ทําตาม ทตูองค์นัน้จงึสัง่เปโตรวา่ “จงหม่ผา้และ
ตามเรามาเถิด” 9 เปโตรจงึตามออกไป และไมรู่ว้า่การซึ่งทตูสวรรค์ทํานัน้เป็นความจรงิ แต่คิดวา่ได้เหน็นิมติ 10 เมื่อออกไปพน้ทหารยามชัน้
ท่ีหนึ่งและท่ีสองแล้ว ก็มาถึงประตเูหล็กท่ีจะเขา้ไปในเมอืง ประตนูัน้ก็เปิดเองใหท่้านทัง้สอง ท่านจงึออกไปเดินตามถนนแหง่หนึ่ง และในทัน-
ใดนัน้ทตูสวรรค์ก็ได้อันตรธานไปจากเปโตร 11 ครัน้เปโตรรูส้กึตัวแล้วจงึวา่ “เดี๋ยวนี้ขา้พเจา้รูแ้น่วา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงใชท้ตูสวรรค์
ของพระองค์มาชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากพระหตัถ์ของเฮโรด และพน้จากการมุง่รา้ยของพวกยวิ” 12 เมื่อเปโตรคิดอยา่งนัน้แล้ว ก็มาถึงบา้น
ของมารยีม์ารดาของยอหน์ผูม้ชีื่ออีกวา่ มาระโก ท่ีนัน่มหีลายคนได้ประชุมอธษิฐานกันอยู่ 13 พอเปโตรเคาะประตรูัว้ มหีญิงสาวคนหนึ่งชื่อโร
ดามาฟงั 14 เมื่อจาํได้วา่เป็นเสยีงของเปโตร เพราะความยนิดีก็ยงัไมเ่ปิดประต ูแต่วิง่เขา้ไปบอกวา่ เปโตรยนือยูห่น้าประตู 15 คนทัง้หลายจงึ
พูดกับหญิงนัน้วา่ “เจา้เป็นบา้” แต่หญิงคนนัน้ยนืยนัวา่เป็นอยา่งนัน้จรงิ เขาทัง้หลายจงึวา่ “เป็นทตูสวรรค์ประจาํตัวเปโตร” 16 ฝ่ายเปโตร
ยงัยนืเคาะประตอูยู ่เมื่อเขาเปิดประตเูหน็ท่าน ก็อัศจรรยใ์จ 17 แต่เปโตรโบกมอืใหเ้ขานิ่ง และเล่าใหเ้ขาฟงัถึงเรื่องท่ีองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรง
พาท่านออกจากคกุอยา่งไร แล้วท่านสัง่วา่ “จงไปบอกเรื่องนี้แก่ยากอบกับพวกพีน่้องใหท้ราบ” เปโตรจงึออกไปเสยีท่ีอ่ืน 18 แล้วครัน้รุง่เชา้
พวกทหารก็ขวญัหนีดีฝ่อมใิชน่้อย เปโตรหายไปไหนหนอ 19 เมื่อเฮโรดหาตัวเปโตรไมพ่บ จงึไต่สวนพวกทหารยามและรบัสัง่ใหฆ้า่เสยี ฝ่ายเฮ
โรดก็ออกจากแควน้ยูเดีย ลงไปพกัอยูท่ี่เมอืงซซีารยีา

กษัตรยิเ์ฮโรดสิน้พระชนม์

20 ฝ่ายเฮโรดกริว้ชาวเมอืงไทระและเมอืงไซดอน แต่ชาวเมอืงนัน้ได้พากันมาหาท่าน เมื่อได้เอาใจบลัสทัสกรมวงัของกษัตรยิแ์ล้ว จงึได้ขอ
กลับเป็นไมตรกัีนอีก เพราะวา่เมอืงของเขาต้องอาศัยอาหารเล้ียงชพีจากแผน่ดินของกษัตรยิน์ัน้ 21 เมื่อถึงวนันัด เฮโรดทรงเครื่องกษัตรยิ์
เสด็จประทับบนราชบลัลังก์ แล้วมพีระราชดํารสัแก่เขา 22 คนทัง้หลายจงึรอ้งขึ้นวา่ “เป็นพระสรุเสยีงของพระ มใิชเ่สยีงมนุษย”์ 23 ในทันใด
นัน้ ทตูสวรรค์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ใหท่้านเกิดโรครา้ย เพราะท่านมไิด้ถวายเกียรติยศแด่พระเจา้ แล้วก็มตัีวหนอนกัดกินรา่งกายของท่าน
จนถึงแก่พริาลัย 24 แต่พระวจนะของพระเจา้ก็ยงัแผเ่จรญิมากขึ้น 25 ฝ่ายบารนาบสักับเซาโล เมื่อได้ทําภารกิจท่ีรบัมอบหมายสาํเรจ็แล้ว จงึ
จากกรุงเยรูซาเล็มกลับไป พายอหน์ผูม้ชีื่ออีกวา่มาระโกไปด้วย

พระวญิญาณบรสิทุธิท์รงเรยีกเซาโลกับบารนาบสั

คราวนัน้ในครสิตจกัรท่ีอยูใ่นเมอืงอันทิโอก มบีางคนท่ีเป็นผูพ้ยากรณ์และอาจารย ์มบีารนาบสั สเิมโอนท่ีเรยีกวา่นิเกอร ์กับลสูอัิส
ชาวเมอืงไซรนี มานาเอน ผูไ้ด้รบัการเล้ียงดเูติบโตขึ้นด้วยกันกับเฮโรดเจา้เมอืง และเซาโล 2 เมื่อคนเหล่านัน้กําลังรบัใชอ้งค์พระผู-้

เป็นเจา้ และถืออดอาหารอยู ่พระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ตรสัสัง่วา่ “จงตัง้บารนาบสักับเซาโลไวส้าํหรบัการซึ่งเราเรยีกใหเ้ขาทํานัน้” 3 เมื่อถืออด
อาหารและอธษิฐาน และวางมอืบนบารนาบสักับเซาโลแล้ว เขาก็ใชท่้านไป 4 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้สองท่ีได้รบัใชจ้ากพระวญิญาณบรสิทุธิจ์งึลง
ไปเมอืงเซลเูคีย และได้แล่นเรอืจากท่ีนัน่ไปยงัเกาะไซปรสั 5 ครัน้มาถึงเมอืงซาลามสิ ท่านได้ประกาศพระวจนะของพระเจา้ในธรรมศาลาของ
พวกยวิ ยอหน์ก็อยูช่ว่ยด้วย

เอลีมาสโต้เถียงกับเปาโลและได้กลายเป็นคนตาบอดไป

6 เมื่อได้เดินตลอดเกาะนัน้ไปถึงเมอืงปาโฟสแล้ว ก็ได้พบคนหนึ่งเป็นคนทําเวทมนตร ์เป็นผูทํ้านายเท็จ เป็นพวกยวิชื่อวา่บารเยซู 7 อยูกั่บ
ผูว้า่ราชการเมอืงชื่อเสอรจ์อัีสเปาโล เป็นคนฉลาดรอบรู ้ผูว้า่ราชการเมอืงจงึเชญิบารนาบสักับเซาโลมา ปรารถนาจะฟงัพระวจนะของพระ-
เจา้ 8 แต่เอลีมาสคนทําเวทมนตร ์(เพราะชื่อของเขามคีวามหมายอยา่งนัน้) ได้คัดค้านขดัขวางบารนาบสักับเซาโล หวงัจะไมใ่หผู้ว้า่ราชการ
เมอืงเชื่อ 9 แต่เซาโล (ท่ีมชีื่ออีกวา่เปาโล) ประกอบด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิเ์ขมน้ดเูอลีมาส 10 และพูดวา่ “โอ เจา้เป็นคนเต็มไปด้วยอุบาย
และใจรา้ยทกุอยา่ง ลกูของพญามาร เป็นศัตรูต่อบรรดาความชอบธรรม เจา้จะไมห่ยุดพยายามทําทางตรงขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ใหเ้ขวไป
หรอื 11 ดเูถิด บดันี้พระหตัถ์ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ก็อยูบ่นเจา้ เจา้จะเป็นคนตาบอดไมเ่หน็ดวงอาทิตยจ์นถึงเวลากําหนด” ทันใดนัน้ความ
มดืมวัก็บงัเกิดแก่เอลีมาส เอลีมาสจงึคลําหาคนใหจู้งมอืไป 12 ครัน้ผูว้า่ราชการเมอืงได้เหน็เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึ้นนัน้จงึเชื่อถือ และอัศจรรยใ์จ
ด้วยพระดํารสัสอนขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 13 แล้วเปาโลกับพวกของท่านก็แล่นเรอืออกจากเมอืงปาโฟสไปยงัเมอืงเปอรก์าในแควน้ปัมฟเีลีย
ยอหน์ได้ละพวกนัน้ไวแ้ล้วกลับมายงักรุงเยรูซาเล็ม

เปาโลเทศนาท่ีเมอืงอันทิโอกในแควน้ปิสเิดีย

14 แต่พวกนัน้เดินทางต่อไปจากเมอืงเปอรก์าถึงเมอืงอันทิโอกในแควน้ปิสเิดีย แล้วได้เขา้ไปนัง่ลงในธรรมศาลาในวนัสะบาโต 15 เมื่ออ่าน
พระราชบญัญัติกับคําของศาสดาพยากรณ์แล้ว บรรดานายธรรมศาลาจงึใชค้นไปบอกเปาโลกับบารนาบสัวา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย ถ้าท่านมี
คํากล่าวเตือนสติแก่คนทัง้ปวงก็เชญิกล่าวเถิด” 16 ฝ่ายเปาโลจงึยนืขึ้นโบกมอืแล้วกล่าววา่ “ท่านท่ีเป็นชนชาติอิสราเอลและท่านทัง้หลายท่ี
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เกรงกลัวพระเจา้ จงฟงัเถิด 17 พระเจา้ของชนชาติอิสราเอลนี้ได้ทรงเลือกบรรพบุรุษของเราไว ้และได้ใหเ้ขาเจรญิขึ้นครัง้เมื่อยงัเป็นคนต่าง
ด้าวในประเทศอียปิต์ และได้ทรงนําเขาออกจากประเทศนัน้ด้วยพระกรอันทรงฤทธิ์ 18 พระองค์ได้ทรงอดทนต่อความประพฤติของเขาในถ่ิน
ทรุกันดารประมาณสีส่บิปี 19 เมื่อพระองค์ได้ทรงล้างผลาญชนเจด็ชาติออกเสยีจากแผน่ดินคานาอันแล้ว พระองค์ก็ทรงแบง่แผน่ดินของ
ชนชาติเหล่านัน้ใหเ้ขาโดยการจบัสลาก 20 ภายหลังพระองค์ทรงประทานพวกผูว้นิิจฉัยแก่เขา เป็นเวลาประมาณสีร่อ้ยหา้สบิปี จนถึงซามู-
เอลศาสดาพยากรณ์ 21 คราวนัน้เขาทัง้หลายได้ขอใหม้กีษัตรยิ ์พระเจา้จงึได้ทรงประทานซาอูลบุตรชายคีชจากตระกลูเบนยามนิ ใหเ้ป็น
กษัตรยิค์รบสีส่บิปี 22 ครัน้ถอดซาอูลแล้วพระองค์ได้ทรงตัง้ดาวดิขึ้นเป็นกษัตรยิข์องเขา และทรงเป็นพยานกล่าวถึงดาวดิวา่ ‘เราได้พบดา
วดิบุตรชายของเจสซเีป็นคนท่ีเราชอบใจ เป็นผูท่ี้จะทําใหค้วามประสงค์ของเราสาํเรจ็ทกุประการ’ 23 จากเชื้อสายของดาวดิ พระเจา้ได้ทรง
โปรดใหผู้ช้ว่ยใหร้อด คือพระเยซูเกิดขึ้นแก่ชาติอิสราเอลตามพระสญัญาของพระองค์ 24 ก่อนท่ีพระองค์เสด็จมา ยอหน์ได้ประกาศบพัติศมา
อันสาํแดงการกลับใจใหมใ่หแ้ก่บรรดาชนชาติอิสราเอล 25 เวลาท่ียอหน์ทําการตามหน้าท่ีของตนเกือบจะสาํเรจ็ ท่านจงึถามวา่ ‘ท่านทัง้หลาย
คิดเหน็วา่ ขา้พเจา้คือผูใ้ด ขา้พเจา้เป็นพระองค์นัน้หามไิด้ แต่ดเูถิด จะมพีระองค์ผูห้นึ่งมาภายหลังขา้พเจา้ ซึ่งขา้พเจา้ไมคู่่ควรจะแก้สายรดั
ฉลองพระบาทของพระองค์’ 26 ท่านพีน่้องทัง้หลาย ผูส้บืเชื้อสายของอับราฮัม และผูใ้ดในพวกท่านซึ่งเกรงกลัวพระเจา้ ขา่วเรื่องความรอด
นี้ได้ทรงประทานมาถึงท่านทัง้หลายแล้ว 27 ฝ่ายชาวกรุงเยรูซาเล็มกับพวกขุนนางมไิด้รูจ้กัพระองค์ หรอืเขา้ใจคําของศาสดาพยากรณ์ทัง้-
หลาย ซึ่งเคยอ่านกันทกุวนัสะบาโต จงึทําใหส้าํเรจ็ตามคําเหล่านัน้โดยพพิากษาลงโทษพระองค์ 28 ถึงแมว้า่มไิด้พบความผดิประการใดใน
พระองค์ท่ีควรจะใหต้าย พวกเขายงัขอปีลาตใหป้ลงพระชนมพ์ระองค์เสยี 29 ครัน้ทําจนสาํเรจ็ทกุอยา่งตามซึ่งมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ด้วยพระองค์
เขาจงึเชญิพระศพของพระองค์ลงจากต้นไมไ้ปประดิษฐานไวใ้นอุโมงค์ 30 แต่พระเจา้ได้ทรงใหพ้ระองค์คืนพระชนม์ 31 พระองค์ทรงปรากฏ
แก่คนทัง้หลายท่ีตามพระองค์จากแควน้กาลิลีไปยงักรุงเยรูซาเล็มเป็นหลายวนั บดันี้คนเหล่านัน้เป็นพยานขา้งพระองค์แก่คนทัง้หลาย 32

เรานําขา่วประเสรฐินี้มาแจง้แก่ท่านทัง้หลายวา่ พระสญัญาซึ่งทรงประทานแก่บรรพบุรุษของเรา 33 พระเจา้ได้ทรงใหส้าํเรจ็ตามนัน้แก่เราผู้
เป็นลกูหลานของคนเหล่านัน้ คือในการท่ีพระองค์ทรงใหพ้ระเยซูกลับคืนพระชนม ์เหมอืนมคํีาเขยีนไวใ้นหนังสอืสดดุีบทท่ีสองวา่ ‘ท่านเป็น
บุตรของเรา วนันี้เราได้ใหกํ้าเนิดแก่ท่านแล้ว’ 34 สว่นขอ้ท่ีพระเจา้ได้ทรงใหพ้ระองค์คืนพระชนม ์มใิหก้ลับเป่ือยเน่าอีกเลย พระองค์จงึตรสั
อยา่งนี้วา่ ‘เราจะใหค้วามเมตตาอันแน่นอนของเราซึ่งได้สญัญาไวกั้บดาวดิใหแ้ก่ท่าน’ 35 เพราะพระองค์ตรสัไวใ้นสดดุีอ่ืนวา่ ‘พระองค์จะไม่
ทรงใหอ้งค์บรสิทุธิข์องพระองค์เป่ือยเน่าไป’ 36 ฝ่ายดาวดิเมื่อได้ปฏิบติัในคราวอายุของท่านตามพระทัยของพระเจา้ และได้ล่วงหลับไปแล้ว
และต้องฝังไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน ก็เป่ือยเน่าไป 37 แต่พระองค์ซึ่งพระเจา้ได้ทรงใหเ้ป็นขึ้นมานัน้ มไิด้ประสบความเป่ือยเน่าเลย 38 เหตุ
ฉะนัน้ท่านพีน่้องทัง้หลาย จงเขา้ใจเถิดวา่ โดยพระองค์นัน้แหละจงึได้ประกาศการยกความผดิแก่ท่านทัง้หลาย 39 และโดยพระองค์นัน้ ทกุ
คนท่ีเชื่อจะพน้โทษได้ทกุอยา่ง ซึ่งจะพน้ไมไ่ด้โดยพระราชบญัญัติของโมเสส 40 เหตฉุะนัน้จงระวงัใหด้ี เกลือกวา่คําซึ่งพวกศาสดาพยากรณ์
ได้กล่าวไวน้ัน้จะได้แก่ท่านทัง้หลาย คือวา่ 41 ‘ดกู่อนใหเ้จา้ทัง้หลายผูป้ระมาทหมิน่ ประหลาดใจและถึงพนิาศ ด้วยวา่เรากระทําการในกาลสมยั
ของเจา้ เป็นการท่ีแมแ้ต่มผีูม้าบอกแล้ว เจา้ก็จะไมเ่ชื่อเลย’” 42 เมื่อพวกยวิได้ออกไปจากธรรมศาลาแล้ว พวกคนต่างชาติก็อ้อนวอนใหป้ระ-
กาศคําเหล่านัน้ใหเ้ขาฟงัในวนัสะบาโตหน้า 43 ครัน้คนท่ีประชุมกันนัน้ต่างคนต่างไปจากธรรมศาลาแล้ว พวกยวิหลายคนกับคนเขา้จารตีท่ี
เกรงกลัวพระเจา้ได้ตามเปาโลและบารนาบสัไป ท่านทัง้สองจงึพูดกับเขา ชวนใหเ้ขาตัง้มัน่คงอยูใ่นพระคณุของพระเจา้

พวกยวิไมพ่อใจท่ีเปาโลเทศนาแก่คนต่างชาติ

44 ครัน้ถึงวนัสะบาโตหน้า คนเกือบสิน้ทัง้เมอืงได้ประชุมกันฟงัพระวจนะของพระเจา้ 45 แต่เมื่อพวกยวิเหน็คนมากมายก็มใีจอิจฉาอยา่ง
ยิง่ ได้พูดคัดค้านคําของเปาโลถึงโต้แยง้กับพูดคําสบประมาท 46 แล้วเปาโลกับบารนาบสัมใีจกล้า ได้กล่าววา่ “จาํเป็นท่ีจะต้องกล่าวพระวจนะ
ของพระเจา้ใหท่้านทัง้หลายฟงัก่อน แต่เมื่อท่านทัง้หลายปัดเสยี และตัดสนิวา่ตนไมส่มควรท่ีจะได้ชวีตินิรนัดร ์ดเูถิด พวกเราจะบา่ยหน้าไป
หาคนต่างชาติ 47 ด้วยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสัสัง่เราอยา่งนี้วา่ ‘เราได้ตัง้เจา้ไวใ้หเ้ป็นความสวา่งของคนต่างชาติ เพื่อเจา้จะเป็นเหตใุหค้น
ทัง้หลายรอด ถึงท่ีสดุปลายแผน่ดินโลก’” 48 ฝ่ายคนต่างชาติเมื่อได้ยนิอยา่งนัน้ก็มคีวามยนิดี และได้สรรเสรญิพระวจนะขององค์พระผู-้
เป็นเจา้ และคนทัง้หลายท่ีทรงหมายไวแ้ล้วเพื่อใหไ้ด้ชวีตินิรนัดรก็์ได้เชื่อถือ 49 พระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้จงึแพรไ่ปตลอดทัว่เขตแดน
นัน้

ฝ่ายตรงขา้มได้ขบัไล่เปาโลและบารนาบสัไปเสยี

50 แต่พวกยวิได้ยุยงพวกสตรมีศัีกดิ์ท่ีถือพระเจา้ กับทัง้ผูช้ายท่ีเป็นใหญ่ในเมอืงนัน้ใหเ้ค่ียวเขญ็ และไล่เปาโลกับบารนาบสัออกจากเมอืง
ของเขา 51 ฝ่ายเปาโลกับบารนาบสัจงึสะบดัผงคลีดินจากเท้าของท่านออกเพื่อต่อวา่พวกเขา แล้วก็ไปยงัเขตเมอืงอิโคนียูม 52 แต่พวกสาวก
ก็เต็มไปด้วยความชื่นชมยนิดี และด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ์

เปาโลท่ีเมอืงอิโคนียูม เมอืงลิสตรา และเมอืงเดอรบ์ี

ต่อมาท่ีเมอืงอิโคนียูม เปาโลกับบารนาบสัได้เขา้ไปในธรรมศาลาของพวกยวิ กล่าวสัง่สอนเป็นท่ีจบัใจจนพวกยวิและชนชาติกรกี
เป็นอันมากได้เชื่อถือ 2 แต่พวกยวิท่ีไมเ่ชื่อก็ยุยงคนต่างชาติใหม้ใีจคิดรา้ยต่อพวกพีน่้อง 3 เหตฉุะนัน้ฝ่ายท่านทัง้สองคอยอยูท่ี่นัน่

นาน มใีจกล้ากล่าวในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ และพระองค์ได้ทรงรบัรองพระดํารสัแหง่พระคณุของพระองค์ โดยทรงโปรดใหท่้านทัง้
สองทําหมายสาํคัญและการมหศัจรรยไ์ด้ 4 แต่พลเมอืงสว่นใหญ่แตกเป็นสองพวก พวกหนึ่งอยูฝ่่ายพวกยวิ และอีกพวกหนึ่งอยูฝ่่ายอัคร-
สาวก 5 เมื่อทัง้คนต่างชาติและพวกยวิพรอ้มกับพวกผูป้กครอง ได้รว่มคิดกันจะทําการอัปยศ และเอาก้อนหนิขวา้งเปาโลกับบารนาบสั 6

ท่านทัง้สองทราบแล้วจงึหนีไปยงัเมอืงท่ีอยูใ่นแควน้ลิคาโอเนีย คือเมอืงลิสตรา เมอืงเดอรบ์ ีกับชนบทท่ีอยูล้่อมรอบ 7 และได้ประกาศขา่ว
ประเสรฐิท่ีนัน่

ชายพกิารได้รบัการรกัษาจนหาย

8 ท่ีเมอืงลิสตรามชีายคนหนึ่งนัง่อยูใ่ชเ้ท้าไมไ่ด้ เขาพกิารตัง้แต่ครรภ์มารดา ยงัไมเ่คยเดินเลย 9 คนนัน้ได้ฟงัเปาโลพูดอยู ่เปาโลจงึเขมน้ดู
เขา เหน็วา่มคีวามเชื่อพอจะหายโรคได้ 10 จงึรอ้งสัง่ด้วยเสยีงอันดังวา่ “จงลกุขึ้นยนืตรง” คนนัน้ก็กระโดดขึ้นเดินไป 11 เมื่อหมูช่นเหน็การ

หนังสอืกิจการ 13:17 654 หนังสอืกิจการ 14:11



15

ซึ่งเปาโลได้กระทํานัน้ จงึพากันรอ้งเป็นภาษาลิคาโอเนียวา่ “พวกพระแปลงเป็นมนุษยล์งมาหาเราแล้ว” 12 เขาจงึเรยีกบารนาบสัวา่ พระซุส
และเรยีกเปาโลวา่ พระเฮอรเ์มส เพราะเปาโลเป็นผูน้ําในการพูด 13 ปุโรหติประจาํรูปพระซุส ซึ่งตัง้อยูห่น้าเมอืงได้จูงววัและถือพวงมาลัยมา
ยงัประตเูมอืง หมายจะถวายเครื่องบูชาด้วยกันกับประชาชน 14 แต่เมื่ออัครสาวกบารนาบสักับเปาโลได้ยนิดังนัน้ จงึฉีกเสื้อผา้ของตนเสยี
วิง่เขา้ไปท่ามกลางคนทัง้หลายรอ้งเสยีงดัง 15 วา่ “ท่านทัง้หลาย เหตไุฉนท่านจงึทําการอยา่งนี้ เราเป็นคนธรรมดาเชน่เดียวกันกับท่านทัง้-
หลาย และมาประกาศใหท่้านกลับจากสิง่ไรป้ระโยชน์เหล่านี้ ใหม้าหาพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์ผูไ้ด้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก ทะเลและ
สิง่สารพดัซึ่งมอียูใ่นท่ีเหล่านัน้ 16 ในกาลก่อนพระองค์ได้ทรงยอมใหบ้รรดาประชาชาติดําเนินชวีติตามชอบใจ 17 แต่พระองค์มไิด้ทรงใหข้าด
พยาน คือพระองค์ได้ทรงกระทําคณุใหฝ้นตกจากฟา้และใหม้ฤีดเูกิดผล เราทัง้หลายจงึอ่ิมใจด้วยอาหารและความยนิดี” 18 ถึงแมว้า่ได้กล่าว
สิง่นี้แล้วก็ดี อัครสาวกก็ยงัหา้มประชาชนมใิหเ้ขากระทําสกัการบูชาถวายแก่ท่านทัง้สองนัน้ได้โดยยาก

เปาโลถกูขวา้งด้วยหนิ แต่ได้ฟื้ นขึ้นและไปท่ีเมอืงเดอรบ์ี

19 แต่มพีวกยวิบางคนมาจากเมอืงอันทิโอกและเมอืงอิโคนียูม เมื่อได้ชกัชวนประชาชนแล้ว เขาก็ได้เอาหนิขวา้งเปาโลและลากท่านออกไป
จากเมอืงคิดวา่ท่านตายแล้ว 20 แต่พวกสาวกได้ล้อมท่านไวแ้ล้วท่านก็ลกุขึ้นเขา้ไปในเมอืง วนัรุง่ขึ้นท่านจงึเลยไปยงัเมอืงเดอรบ์กัีบบารนา-
บสั 21 และเมื่อท่านทัง้สองได้ประกาศขา่วประเสรฐิในเมอืงนัน้ และได้สัง่สอนคนเป็นอันมาก จงึกลับไปยงัเมอืงลิสตรา เมอืงอิโคนียูม และ
เมอืงอันทิโอกอีก 22 กระทําใหใ้จของสาวกทัง้หลายถือมัน่ขึ้น เตือนเขาใหด้ํารงอยูใ่นความเชื่อ และสอนวา่ เราทัง้หลายจาํต้องทนความยาก
ลําบากมากจนกวา่จะได้เขา้ในอาณาจกัรของพระเจา้

เปาโลกลับไปเมอืงอันทิโอก

23 เมื่อท่านทัง้สองได้เลือกตัง้ผูป้กครองสาวกไวท้กุครสิตจกัร และได้อธษิฐานและถืออดอาหารฝากสาวกไวกั้บองค์พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีเขา
เชื่อถือนัน้ 24 และหลังจากท่านทัง้สองได้ขา้มแควน้ปิสเิดียก็มายงัแควน้ปัมฟเีลีย 25 เมื่อได้กล่าวพระวจนะในเมอืงเปอรก์าแล้ว จงึลงไปยงั
เมอืงอัททาลิยา 26 และแล่นจากท่ีนัน่ไปยงัเมอืงอันทิโอก คือเมอืงท่ีท่านทัง้สองได้รบัการฝากไวใ้นพระคณุของพระเจา้ ใหก้ระทําการซึ่งท่าน
ทัง้สองได้กระทําสาํเรจ็มาแล้วนัน้ 27 เมื่อมาถึง ท่านทัง้สองได้เรยีกประชุมครสิตจกัร และได้เล่าใหเ้ขาฟงัถึงพระราชกิจทัง้ปวงซึ่งพระเจา้ได้
ทรงกระทํารว่มกับเขา กับซึ่งพระองค์ได้ทรงเปิดประตใูหค้นต่างชาติเชื่อ 28 แล้วท่านทัง้สองจงึอยูกั่บพวกสาวกท่ีนัน่ชา้นาน

การประชุมปรกึษากันท่ีกรุงเยรูซาเล็มเก่ียวกับการเขา้สหุนัต

มบีางคนลงมาจากแควน้ยูเดียได้สัง่สอนพวกพีน่้องวา่ “ถ้าไมเ่ขา้สหุนัตตามจารตีของโมเสส ท่านจะรอดไมไ่ด้” 2 เหตฉุะนัน้เมื่อ
เกิดการโต้แยง้และไล่เลียงกันระหวา่งเปาโลและบารนาบสักับคนเหล่านัน้มากมายแล้ว เขาทัง้หลายได้ตัง้เปาโลและบารนาบสักับคน

อ่ืนๆในพวกนัน้ใหข้ึ้นไป หารอืกับอัครสาวกและผูป้กครองในกรุงเยรูซาเล็มในเรื่องท่ีเถียงกันนัน้ 3 ครสิตจกัรได้จดัสง่ท่านเหล่านัน้ไป และ
ขณะเมื่อท่านกําลังขา้มแควน้ฟนีิเซยีกับแควน้สะมาเรยี ท่านได้กล่าวถึงเรื่องท่ีคนต่างชาติได้กลับใจใหม ่ทําใหพ้วกพีน่้องมคีวามยนิดีอยา่ง
ยิง่ 4 ครัน้มาถึงกรุงเยรูซาเล็ม ครสิตจกัรและอัครสาวกและผูป้กครองทัง้หลายได้ต้อนรบัท่าน แล้วท่านเหล่านัน้จงึเล่าใหเ้ขาฟงัถึงเหต-ุ
การณ์ทัง้ปวงท่ีพระเจา้ได้ทรงกระทํารว่มกับเขา 5 แต่มบีางคนในพวกฟารสิท่ีีมคีวามเชื่อได้ยนืขึ้นกล่าววา่ คนต่างชาตินัน้ควรต้องใหเ้ขาเขา้
สหุนัต และสัง่ใหเ้ขาถือตามพระราชบญัญัติของโมเสส 6 ฝ่ายอัครสาวกกับผูป้กครองทัง้หลายจงึได้ประชุมปรกึษากันในเรื่องนัน้

ผลประชุมเก่ียวกับความรอดของคนต่างชาติ

7 เมื่อโต้แยง้กันมากแล้ว เปโตรจงึยนืขึ้นกล่าวแก่เขาวา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย ท่านทัง้หลายทราบอยูว่า่ คราวก่อนนัน้พระเจา้ได้ทรงเลือก
ขา้พเจา้เองจากพวกท่านทัง้หลาย ใหเ้ป็นผูป้ระกาศพระวจนะแหง่ขา่วประเสรฐิใหค้นต่างชาติฟงัและเชื่อ 8 พระเจา้ผูท้รงทราบจติใจมนุษยไ์ด้
ทรงรบัรองคนต่างชาติ และทรงประทานพระวญิญาณบรสิทุธิแ์ก่เขาเหมอืนได้ทรงประทานแก่พวกเรา 9 พระองค์ไมท่รงถือวา่เรากับเขาต่าง
กัน แต่ทรงชาํระใจเขาใหบ้รสิทุธิโ์ดยความเชื่อ 10 ถ้าอยา่งนัน้ทําไมบดันี้ท่านทัง้หลายจงึทดลองพระเจา้ โดยวางแอกบนคอของพวกสาวกซึ่ง
บรรพบุรุษของเราหรอืตัวเราเองก็ดีแบกไมไ่หว 11 แต่เราเชื่อวา่ เราเองก็รอดโดยพระคณุของพระเยซูครสิต์เจา้เหมอืนอยา่งเขา” 12 ฝ่ายคน
ทัง้หลายก็นิ่งฟงับารนาบสักับเปาโลเล่าเรื่องการอัศจรรยแ์ละการมหศัจรรยต่์างๆ ซึ่งพระเจา้ได้ทรงกระทําโดยเขาในหมูพ่วกต่างชาติ

ยากอบประกาศวา่ไมจ่าํเป็นต้องเขา้สหุนัต

13 ครัน้จบแล้วและนิ่งอยู ่ยากอบจงึกล่าววา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย จงฟงัขา้พเจา้ 14 ซโีมนได้บอกแล้ววา่ พระเจา้ได้ทรงเยีย่มเยยีนคนต่าง
ชาติครัง้แรก เพื่อจะทรงเลือกชนกลุ่มหนึ่งออกจากเขาทัง้หลายเพื่อพระนามของพระองค์ 15 คําของศาสดาพยากรณ์ก็สอดคล้องกับเรื่องนี้
ดังท่ีได้เขยีนไวแ้ล้ววา่ 16 ‘ภายหลังเราจะกลับมา และจะสรา้งพลับพลาของดาวดิซึ่งพงัลงแล้วขึ้นใหม ่ท่ีรา้งหกัพงันัน้เราจะก่อขึ้นอีก และจะ
ตัง้ขึ้นใหม่ 17 เพื่อคนอ่ืนๆจะได้แสวงหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ คือบรรดาคนต่างชาติซึ่งเขาเรยีกด้วยนามของเรา องค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงกระทํา
สิง่ทัง้ปวงเหล่านี้ได้ตรสัไว้ 18 พระเจา้ทรงทราบถึงกิจการทัง้ปวงของพระองค์ตัง้แต่แรกสรา้งโลกมาแล้ว’ 19 เหตฉุะนัน้ ขา้พเจา้ตัดสนิใจวา่
อยา่ใหเ้ราวางเครื่องขดัขวางกีดกันคนต่างชาติซึ่งกลับมาหาพระเจา้ 20 แต่เราจงเขยีนหนังสอืฝากไปถึงเขาวา่ ใหง้ดเวน้เสยีจากสิง่ท่ีมลทิน
เนื่องด้วยรูปเคารพ จากการล่วงประเวณี จากการรบัประทานเนื้อสตัวท่ี์รดัคอตาย และจากการรบัประทานเลือด 21 เพราะวา่ตัง้แต่โบราณมา
ในทกุเมอืงมคีนประกาศเรื่องของโมเสส เพราะคนได้อ่านพระราชบญัญัติของท่านในธรรมศาลาทกุวนัสะบาโต” 22 ขณะนัน้ อัครสาวกและผู-้
ปกครองทัง้หลายกับทกุคนในครสิตจกัร เหน็ชอบท่ีจะเลือกบางคนในพวกเขาใหไ้ปยงัเมอืงอันทิโอก ด้วยกันกับเปาโลและบารนาบสั คือ ยูดา
ส ผูท่ี้มชีื่ออีกวา่ บารซบับาส และสลิาส ทัง้สองคนนี้เป็นคนสาํคัญในพวกพีน่้อง 23 เขาได้เขยีนจดหมายมอบใหท่้านถือไปวา่ “อัครสาวกและ
ผูป้กครองและพวกพีน่้องของท่าน คํานับมายงัท่าน ผูเ้ป็นพวกพีน่้องซึ่งเป็นคนต่างชาติ ซึ่งอยูใ่นเมอืงอันทิโอก แควน้ซเีรยี และแควน้ซลีิ
เซยีทราบ 24 ด้วยพวกขา้พเจา้ได้ยนิวา่ มบีางคนในพวกขา้พเจา้ได้พูดใหท่้านทัง้หลายเกิดความไมส่บายใจ และทําใหใ้จของท่านป่ันปว่นไป
ด้วยสอนวา่ ‘ท่านต้องเขา้สหุนัตและรกัษาพระราชบญัญัติ’ แมว้า่เขามไิด้รบัคําสัง่จากพวกขา้พเจา้ 25 พวกขา้พเจา้จงึพรอ้มใจกันเหน็ชอบท่ี
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จะเลือกคน และใชเ้ขามายงัท่านทัง้หลายพรอ้มกับบารนาบสัและเปาโล ผูเ้ป็นท่ีรกัของเรา 26 และเป็นผูอุ้ทิศชวีติของตน เพื่อพระนามของ
พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 27 เหตฉุะนัน้ ขา้พเจา้ทัง้หลายจงึใชยู้ดาสกับสลิาสมาเป็นผูซ้ึ่งจะเล่าขอ้ความนี้แก่ท่านทัง้หลายด้วย
ปากของเขาเอง

คําสัง่พเิศษสาํหรบัคนต่างชาติท่ีเชื่อในพระเจา้

28 เพราะวา่ พระวญิญาณบรสิทุธิแ์ละขา้พเจา้ทัง้หลายก็เหน็ชอบท่ีจะไมว่างภาระบนท่านทัง้หลาย เวน้ไวแ้ต่สิง่เหล่านัน้ท่ีจาํเป็น 29 คือวา่ให้
ท่านทัง้หลายงดการรบัประทานสิง่ของซึ่งเขาได้บูชาแก่รูปเคารพ และการรบัประทานเลือด และการรบัประทานเนื้อสตัวซ์ึ่งถกูรดัคอตาย และ
การล่วงประเวณี ถ้าท่านทัง้หลายงดการเหล่านี้ก็จะเป็นการดี ขอใหอ้ยูเ่ป็นสขุเถิด” 30 เมื่อลาจากกันแล้ว ท่านเหล่านัน้ก็ไปยงัเมอืงอันทิโอก
และเมื่อได้เรยีกคนทัง้ปวงประชุมกันแล้ว จงึมอบจดหมายฉบบันัน้ให้ 31 ครัน้อ่านแล้วต่างก็มคีวามชื่นชมยนิดีในคําหนุนใจนัน้ 32 ฝ่ายยูดาส
กับสลิาสเป็นผูพ้ยากรณ์ด้วย จงึได้กล่าวหนุนใจพวกพีน่้องหลายประการใหม้กํีาลังขึ้น 33 ครัน้พกัอยูท่ี่นัน่หน่อยหนึ่งแล้ว ก็ลาจากพวกพี-่
น้องไปถึงอัครสาวกโดยสนัติภาพ 34 ฝ่ายสลิาสเหน็ชอบท่ีจะอยูต่่อไปท่ีนัน่ 35 แต่เปาโลกับบารนาบสัยงัอยูต่่อไปในเมอืงอันทิโอก สัง่สอน
ประกาศพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ด้วยกันกับคนอ่ืนอีกหลายคน

บารนาบสัแยกทางกับเปาโล

36 ครัน้ล่วงไปได้หลายวนั เปาโลจงึพูดกับบารนาบสัวา่ “ใหเ้รากลับไปเยีย่มพวกพีน่้องในทกุเมอืง ท่ีเราได้ประกาศพระวจนะขององค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ไว ้ดวูา่เขาเป็นอยา่งไรกันบา้ง” 37 ฝ่ายบารนาบสัได้ตัง้ใจวา่จะพายอหน์ผูม้อีีกชื่อหนึ่งวา่มาระโกไปด้วย 38 แต่เปาโลไมเ่หน็ควรท่ีจะ
พายอหน์ไปด้วย เพราะครัง้ก่อนยอหน์ได้ละท่านทัง้สองเสยีท่ีแควน้ปัมฟเีลีย และมไิด้ไปทําการด้วยกัน 39 แล้วได้เกิดการขดัแยง้กันจนต้อง
แยกกัน บารนาบสัจงึพามาระโกลงเรอืไปยงัเกาะไซปรสั 40 แต่เปาโลได้เลือกสลิาส และเมื่อพวกพีน่้องได้ฝากท่านทัง้สองไวใ้นพระคณุของ
พระเจา้แล้วท่านก็ไป 41 ท่านจงึไปตลอดแควน้ซเีรยีกับแควน้ซลีิเซยีหนุนใจครสิตจกัรใหแ้ขง็แรงขึ้น

เปาโลพบทิโมธผีูช้ว่ยตลอดชวีติของท่าน

แล้วเปาโลไปยงัเมอืงเดอรบ์กัีบเมอืงลิสตรา และดเูถิด ท่ีนัน่มสีาวกคนหนึ่งชื่อทิโมธ ีเป็นบุตรชายของหญิงชาติยวิคนหนึ่งท่ีเชื่อ
แล้ว แต่บดิาเป็นชาติกรกี 2 ทิโมธมีชีื่อเสยีงดีในหมูพ่วกพีน่้องท่ีอยูใ่นเมอืงลิสตรา และเมอืงอิโคนียูม 3 เปาโลใครจ่ะพาทิโมธไีปด้วย

กัน จงึใหเ้ขา้สหุนัตเพราะเหน็แก่พวกยวิท่ีอยูใ่นเมอืงนัน้ๆ เพราะคนเหล่านัน้ทกุคนรูว้า่บดิาของเขาเป็นชาติกรกี 4 เมื่อท่านเหล่านัน้ได้เท่ียว
ไปตามเมอืงต่างๆก็ได้สง่หนังสอืขอ้ตกลงของอัครสาวก และผูป้กครองในกรุงเยรูซาเล็มมอบใหค้นทัง้หลายทกุเมอืงเพื่อใหร้กัษาไว้ 5
ครสิตจกัรทัง้ปวงจงึเขม้แขง็ในความเชื่อ และจาํนวนคนได้ทวขีึ้นทกุๆวนั

พระเจา้ทรงเรยีกเปาโลใหไ้ปท่ีแควน้มาซโิดเนีย

6 ครัน้ท่านเหล่านัน้ไปทัว่แวน่แควน้ฟรเีจยีกับกาลาเทียแล้ว พระวญิญาณบรสิทุธิห์า้มมใิหก้ล่าวพระวจนะในแควน้เอเชยี 7 เมื่อไปยงัแควน้
มเิซยีแล้ว ก็พยายามจะไปยงัแวน่แควน้บธิเีนีย แต่พระวญิญาณไมท่รงโปรดใหไ้ป 8 แล้วท่านเหล่านัน้ได้เดินทางผา่นแควน้มเิซยีลงมายงั
เมอืงโตรอัส 9 ในเวลากลางคืนเปาโลได้นิมติเหน็ผูช้ายชาวมาซโิดเนียคนหนึ่งยนือ้อนวอนวา่ “ขอโปรดมาชว่ยพวกขา้พเจา้ในแควน้มาซโิด-
เนียเถิด” 10 ครัน้ท่านเหน็นิมตินัน้แล้ว เราจงึหาโอกาสทันทีท่ีจะไปยงัแควน้มาซโิดเนีย ด้วยเหน็แน่วา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงเรยีกเราใหไ้ป
ประกาศขา่วประเสรฐิแก่ชาวแควน้นัน้ 11 เหตฉุะนัน้ เมื่อออกจากเมอืงโตรอัสแล้ว ก็ตรงไปยงัเกาะสาโมธรสัเซยีและรุง่ขึ้นก็ถึงเมอืงเนอาบุรี

นางลิเดียได้เปิดใจและได้รบับพัติศมา

12 เมื่อออกจากท่ีนัน่แล้ว ก็ได้ไปยงัเมอืงฟลิีปปีซึ่งเป็นเมอืงเอกในเขตแควน้มาซโิดเนีย และเป็นเมอืงขึ้น เราจงึพกัอยูใ่นเมอืงนัน้หลายวนั
13 ในวนัสะบาโตเราได้ออกจากเมอืงไปยงัฝ่ังแมน่ํ้า เขา้ใจวา่มท่ีีสาํหรบัอธษิฐาน จงึได้นัง่สนทนากับพวกผูห้ญิงท่ีประชุมกันท่ีนัน่ 14 มหีญิง
คนหนึ่งชื่อลิเดียมาจากเมอืงธยิาทิราเป็นคนขายผา้สมีว่ง เป็นผูน้มสัการพระเจา้ หญิงนัน้ได้ฟงัเรา และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงเปิดใจของ
เขาใหส้นใจในถ้อยคําซึ่งเปาโลได้กล่าว 15 เมื่อหญิงคนนัน้กับทัง้ครอบครวัของเขาได้รบับพัติศมาแล้วจงึอ้อนวอนเราวา่ “ถ้าท่านเหน็วา่ขา้พ-
เจา้เป็นคนสตัยซ์ื่อต่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ เชญิเขา้มาพกัอาศัยในบา้นของขา้พเจา้เถิด” และเขาได้วงิวอนจนเราขดัไมไ่ด้

หญิงสาวท่ีมผีสีงิได้รบัการขบัผอีอก

16 ต่อมาเมื่อเรากําลังออกไปยงัท่ีสาํหรบัอธษิฐาน มหีญิงสาวคนหนึ่งท่ีมผีหีมอดเูขา้ได้มาพบกับเรา เขาทําการทายใหพ้วกเจา้นายของเขา
ได้เงินเป็นอันมาก 17 หญิงนัน้ตามเปาโลกับพวกเราไปรอ้งวา่ “คนเหล่านี้เป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้ผูส้งูสดุ มากล่าวประกาศทางรอดแก่เราทัง้-
หลาย” 18 เขาทําอยา่งนัน้หลายวนั ฝ่ายเปาโลเป็นทกุขม์าก หนัหน้าสัง่ผนีัน้วา่ “เราสัง่เจา้วา่ ในพระนามของพระเยซูครสิต์ เจา้จงออกมาจาก
เขา” ผนีัน้ก็ออกมาในเวลานัน้

เปาโลและสลิาสถกูจาํคกุ

19 สว่นพวกนายของเขาเมื่อเหน็วา่หมดหวงัท่ีจะได้เงินแล้ว เขาจงึจบัเปาโลและสลิาสลากมาถึงพวกเจา้หน้าท่ียงัท่ีวา่การเมอืง 20 เมื่อนํามา
ถึงเจา้เมอืงแล้วจงึกล่าววา่ “คนเหล่านี้เป็นพวกยวิ ก่อการวุน่วายมากในเมอืงของเรา 21 และสัง่สอนธรรมเนียม ซึ่งเราชาวโรมตามกฎ-
หมายไมค่วรจะรบัหรอืถือเลย” 22 ประชาชนก็ได้ฮือกันขึ้นต่อสูเ้ปาโลและสลิาส เจา้เมอืงได้กระชากเสื้อของท่านทัง้สองออก แล้วสัง่ใหโ้บย
ด้วยไมเ้รยีว 23 ครัน้โบยหลายทีแล้วจงึใหจ้าํไวใ้นคกุ และกําชบันายคกุใหร้กัษาไวใ้หม้ัน่คง 24 นายคกุเมื่อรบัคําสัง่อยา่งนัน้แล้วจงึพาเปาโล
กับสลิาสไปจาํไวใ้นหอ้งชัน้ใน เอาเท้าใสข่ื่อไวแ้น่นหนา
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นายคกุและครอบครวัได้รบัความรอดและรบับพัติศมา

25 ประมาณเท่ียงคืนเปาโลกับสลิาสก็อธษิฐานและรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ นักโทษทัง้หลายก็ฟงัอยู่ 26 ในทันใดนัน้เกิดแผน่ดินไหว
ใหญ่จนรากคกุสะเทือนสะท้าน และประตคูกุเปิดหมดทกุบาน เครื่องจองจาํก็หลดุจากเขาสิน้ทกุคนทันที 27 ฝ่ายนายคกุต่ืนขึ้นเหน็ประตคูกุ
เปิดอยู ่คาดวา่นักโทษทัง้หลายหนีไปหมดแล้ว จงึชกัดาบออกมาหมายวา่จะฆา่ตัวเสยี 28 แต่เปาโลได้รอ้งเสยีงดังวา่ “อยา่ทํารา้ยตัวเองเลย
เราทัง้หลายอยูพ่รอ้มด้วยกันทกุคน” 29 นายคกุจงึสัง่ใหจุ้ดไฟมา แล้ววิง่เขา้ไปตัวสัน่กราบลงท่ีเท้าของเปาโลกับสลิาส 30 และพาท่านทัง้
สองออกมาแล้ววา่ “ท่านเจา้ขา้ ขา้พเจา้จะต้องทําอยา่งไรจงึจะรอดได้” 31 เปาโลกับสลิาสจงึกล่าววา่ “จงเชื่อวางใจในพระเยซูครสิต์เจา้ และ
ท่านจะรอดได้ทัง้ครอบครวัของท่านด้วย” 32 ท่านทัง้สองจงึกล่าวสัง่สอนพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ใหน้ายคกุ และคนทัง้ปวงท่ีอยูใ่น
บา้นของเขาฟงั 33 ในกลางคืนชัว่โมงเดียวกันนัน้เอง นายคกุจงึพาเปาโลกับสลิาสไปล้างแผลท่ีถกูเฆีย่น และในขณะนัน้นายคกุก็ได้รบับพัติ
ศมาพรอ้มทัง้ครวัเรอืนของเขา 34 แล้วได้พาท่านทัง้สองเขา้ไปในบา้นของเขา จดัโต๊ะเล้ียงท่านแสดงความยนิดีอยา่งยิง่ เพราะได้เชื่อถือ
พระเจา้พรอ้มกับทัง้ครอบครวัแล้ว

เปาโลได้รบัอิสรภาพ

35 ครัน้เวลาเชา้เจา้เมอืงจงึใชพ้วกนักการไป สัง่วา่ “จงปล่อยคนทัง้สองนัน้เสยี” 36 นายคกุจงึบอกเปาโลวา่ “เจา้เมอืงได้ใชค้นมาบอกให้
ปล่อยท่านทัง้สอง ฉะนัน้บดันี้เชญิท่านออกไปตามสบายเถิด” 37 แต่เปาโลกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ “เขาได้เฆีย่นเราผูเ้ป็นคนสญัชาติโรมต่อ
หน้าคนทัง้หลายก่อนได้ตัดสนิความ และได้จาํเราไวใ้นคกุ บดันี้เขาจะเสอืกไสใหเ้ราออกไปเป็นการลับหรอื ทําอยา่งนัน้ไมไ่ด้ ใหเ้ขาเองมาพา
เราออกไปเถิด” 38 พวกนักการจงึนําความไปแจง้แก่เจา้เมอืง เมื่อเจา้เมอืงได้ยนิวา่ท่านทัง้สองเป็นคนสญัชาติโรมก็ตกใจกลัว 39 จงึมาวงิ-
วอนท่านทัง้สอง ครัน้พาออกไปแล้วจงึขอใหอ้อกไปเสยีจากเมอืง 40 ท่านทัง้สองจงึออกจากคกุ แล้วได้เขา้ไปในบา้นของนางลิเดีย เมื่อพบ
พวกพีน่้องก็พูดจาหนุนใจเขาแล้วก็ลาไป

มหีลายคนได้รบัความรอดท่ีเมอืงเธสะโลนิกา ผูคั้ดค้านก่อการจลาจล

ครัน้เปาโลกับสลิาสขา้มเมอืงอัมฟบุีรแีละเมอืงอปอลโลเนียแล้ว จงึมายงัเมอืงเธสะโลนิกา ท่ีนัน่มธีรรมศาลาของพวกยวิ 2 เปาโล
จงึเขา้ไปรว่มกับพวกเขาตามอยา่งเคย และท่านได้อ้างขอ้ความในพระคัมภีรโ์ต้ตอบกับเขาทัง้สามวนัสะบาโต 3 และไขขอ้ความชีแ้จง

ใหเ้หน็วา่จาํเป็นท่ีพระครสิต์ต้องทนทกุขท์รมาน แล้วทรงคืนพระชนมแ์ละกล่าวต่อไปวา่ “พระเยซูองค์นี้ท่ีเราประกาศแก่ท่านทัง้หลายคือพระ
ครสิต์” 4 บางคนในพวกเขาก็เชื่อ และสมคัรเขา้เป็นพรรคพวกกับเปาโลและสลิาส รวมทัง้ชาวกรกีเป็นจาํนวนมากท่ีเกรงกลัวพระเจา้และส-ุ
ภาพสตรท่ีีเป็นคนสาํคัญๆก็ไมน่้อย 5 แต่พวกยวิท่ีไมเ่ชื่อก็อิจฉา ไปคบคิดกับคนพาลตามตลาดรวบรวมกันมาเป็นอันมาก ก่อการจลาจลใน
บา้นเมอืง เขา้บุกบา้นของยาโสน ตัง้ใจจะพาท่านทัง้สองออกมาใหค้นทัง้ปวง 6 ครัน้ไมพ่บจงึฉดุลากยาโสนกับพวกพีน่้องบางคนไปหาเจา้-
หน้าท่ีผูค้รองเมอืงรอ้งวา่ “คนเหล่านัน้ท่ีเป็นพวกควํ่าแผน่ดินได้มาท่ีนี่ด้วย 7 ยาโสนรบัรองเขาไว ้และบรรดาคนเหล่านี้ได้กระทําผดิคําสัง่
ของซซีาร ์โดยเขาสอนวา่มกีษัตรยิอี์กองค์หนึ่งคือพระเยซู” 8 เมื่อประชาชนและเจา้หน้าท่ีผูค้รองเมอืงได้ยนิดังนัน้ก็รอ้นใจ 9 จงึเรยีกประกัน
ตัวยาโสนกับคนอ่ืนๆแล้วก็ปล่อยไป

เปาโลท่ีเมอืงเบโรอา

10 พอค่ําลงพวกพีน่้องจงึสง่เปาโลกับสลิาสไปยงัเมอืงเบโรอา ครัน้ถึงแล้วท่านจงึเขา้ไปในธรรมศาลาของพวกยวิ 11 ชาวเมอืงนัน้สภุาพ
กวา่ชาวเมอืงเธสะโลนิกา ด้วยเขาได้รบัพระวจนะด้วยความเต็มใจ และค้นดพูระคัมภีรท์กุวนั หวงัจะรูว้า่ ขอ้ความเหล่านัน้จะจรงิดังกล่าวหรอื
ไม่ 12 เหตฉุะนัน้ มหีลายคนในพวกเขาได้เชื่อถือ กับสตรผีูม้ศัีกดิ์ชาติกรกี ทัง้ผูช้ายไมน่้อย 13 แต่เมื่อพวกยวิท่ีอยูใ่นเมอืงเธสะโลนิกาทราบ
วา่ เปาโลได้กล่าวสัง่สอนพระวจนะของพระเจา้ในเมอืงเบโรอาเหมอืนกัน เขาก็มายุยงประชาชนท่ีนัน่ด้วย 14 ขณะนัน้พวกพีน่้องจงึสง่เปาโล
ออกไปตามทางท่ีจะไปทะเล แต่สลิาสกับทิโมธยีงัอยูท่ี่นัน่

เปาโลท่ีกรุงเอเธนส์

15 คนท่ีไปสง่เปาโลนัน้ได้ไปสง่ท่านถึงกรุงเอเธนส ์และเมื่อได้รบัคําสัง่ของท่านใหบ้อกสลิาสกับทิโมธใีหร้บีไปหาท่านแล้วเขาก็จากไป 16

เมื่อเปาโลกําลังคอยสลิาสกับทิโมธอียูใ่นกรุงเอเธนสน์ัน้ ท่านมคีวามเดือดรอ้นวุน่วายใจเพราะได้เหน็รูปเคารพเต็มไปทัง้เมอืง 17 เหตฉุะนัน้
ท่านจงึโต้ตอบในธรรมศาลากับพวกยวิ และกับคนท่ีเกรงกลัวพระเจา้ และกับคนทัง้หลายซึ่งมาพบท่านท่ีตลาดทกุวนั 18 นักปรชัญาบางคน
ในพวกเอปีกเูรยีวและในพวกสโตอิกได้มาพบท่าน บางคนกล่าววา่ “คนพูดเพอ้เจอ้อยา่งนี้ใครจ่ะมาพูดอะไรใหเ้ราฟงัอีกเล่า” คนอ่ืนกล่าววา่
“ดเูหมอืนเขาเป็นคนนําพระต่างประเทศเขา้มาเผยแพร”่ เพราะเปาโลได้ประกาศเรื่องพระเยซูและเรื่องการเป็นขึ้นมาจากความตาย 19 เขาจงึ
จบัเปาโลพาไปยงัสภาอาเรโอปากัสแล้วถามวา่ “เราขอรูไ้ด้หรอืไมว่า่คําสอนอยา่งใหมท่ี่ท่านกล่าวนัน้เป็นอยา่งไร 20 เพราะวา่ท่านนําเรื่อง
แปลกประหลาดมาถึงหขูองเรา เหตฉุะนัน้เราอยากทราบวา่เรื่องเหล่านี้มคีวามหมายวา่อยา่งไร” 21 (เพราะชาวเอเธนสกั์บชาวต่างประเทศซึ่ง
อาศัยอยูท่ี่นัน่ ไมไ่ด้ใชเ้วลาวา่งในการอ่ืนนอกจากจะกล่าวหรอืฟงัสิง่ใหม่ๆ )

การเทศนาของเปาโลบนเขาอาเรโอ

22 ฝ่ายเปาโลจงึยนืขึ้นกลางเนินเขาอาเรโอแล้วกล่าววา่ “ท่านชาวกรุงเอเธนส ์ขา้พเจา้เหน็วา่ท่านทัง้หลายเชื่อถือโชคลางเกินไปในทกุเรื่อง
23 เพราะวา่เมื่อขา้พเจา้เดินทางมาสงัเกตดสูิง่ท่ีท่านนมสัการนัน้ ขา้พเจา้ได้พบแท่นแท่นหนึ่งมคํีาจารกึไวว้า่ ‘แด่พระเจา้ท่ีไมรู่จ้กั’ เหตฉุะนัน้
ขา้พเจา้จงึมาประกาศ และแสดงใหท่้านทัง้หลายทราบถึงพระเจา้ท่ีท่านไมรู่จ้กัแต่ยงันมสัการอยู่ 24 พระเจา้ผูท้รงสรา้งโลกกับสิง่ทัง้ปวงท่ีมี
อยูใ่นนัน้ พระองค์ทรงเป็นเจา้แหง่ฟา้สวรรค์และแผน่ดินโลก มไิด้ทรงสถิตในปูชนียสถานซึ่งมอืมนุษยไ์ด้กระทําไว้ 25 การท่ีมอืมนุษยป์ฏิบติั
นมสัการพระองค์นัน้จะหมายวา่ พระเจา้ต้องประสงค์สิง่หนึ่งสิง่ใดจากเขาก็หามไิด้ เพราะพระองค์ทรงเป็นผูป้ระทานชวีติและลมหายใจและ
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สิง่สารพดัแก่คนทัง้ปวงต่างหาก 26 พระองค์ได้ทรงสรา้งมนุษยท์กุชาติสบืสายโลหติอันเดียวกันใหอ้ยูทั่ว่พื้นพภิพโลก และได้ทรงกําหนดเว-
ลาและเขตแดนใหเ้ขาอยู่ 27 เพื่อเขาจะได้แสวงหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และหากเขาจะคลําหาก็จะได้พบพระองค์ ด้วยพระองค์มทิรงอยูห่า่งไกล
จากเราทกุคนเลย 28 ด้วยวา่ ‘เรามชีวีติและไหวตัวและเป็นอยูใ่นพระองค์’ ตามท่ีกวบีางคนในพวกท่านได้กล่าววา่ ‘เราทัง้หลายเป็นเชื้อสาย
ของพระองค์’ 29 เหตฉุะนัน้เมื่อเราเป็นเชื้อสายของพระเจา้แล้ว เราก็ไมค่วรถือวา่พระเจา้ทรงเป็นเหมอืนทอง เงิน หรอืหนิ ซึ่งได้แกะสลัก
ด้วยศิลปะและความคิดของมนุษย์ 30 ในเวลาเมื่อมนุษยย์งัโฉดเขลาอยูพ่ระเจา้ทรงมองขา้มไปเสยี แต่เดี๋ยวนี้พระองค์ได้ตรสัสัง่แก่มนุษย์
ทัง้ปวงทัว่ทกุแหง่ใหก้ลับใจใหม่ 31 เพราะพระองค์ได้ทรงกําหนดวนัหนึ่งไว ้ในวนันัน้พระองค์จะทรงพพิากษาโลกตามความชอบธรรม โดยให้
ท่านองค์นัน้ซึ่งพระองค์ได้ทรงเลือกไวเ้ป็นผูพ้พิากษา และพระองค์ได้ใหพ้ยานหลักฐานแก่คนทัง้ปวงแล้ววา่ ได้ทรงโปรดใหท่้านองค์นัน้คืน
พระชนม”์ 32 ครัน้คนทัง้หลายได้ยนิถึงเรื่องการซึ่งเป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว บางคนก็เยาะเยย้ แต่คนอ่ืนๆวา่ “เราจะฟงัท่านกล่าวเรื่องนี้
อีกต่อไป” 33 แล้วเปาโลจงึออกไปจากเขา 34 แต่มชีายบางคนติดตามเปาโลไปและได้เชื่อถือ ในคนเหล่านัน้มดีิโอนิสอัิสผูเ้ป็นสมาชกิสภาอาเร
โอปากัส กับหญิงคนหนึ่งชื่อดามารสิ และคนอ่ืนๆด้วย

เปาโลกับอาควลิลาและปรสิสลิลาท่ีเมอืงโครนิธ์

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้เปาโลจงึออกจากกรุงเอเธนสไ์ปยงัเมอืงโครนิธ์ 2 ท่านได้พบยวิคนหนึ่งชื่ออาควลิลา ซึ่งเกิดในแควน้
ปอนทัส แต่พึ่งมาจากประเทศอิตาลีกับภรรยาชื่อปรสิสลิลา (เพราะคลาวดิอัสมรีบัสัง่ใหพ้วกยวิทัง้ปวงออกไปจากกรุงโรม) เปาโล

จงึไปหาคนทัง้สองนัน้ 3 และเพราะเขามอีาชพีอยา่งเดียวกันจงึได้อาศัยทําการอยูกั่บเขา เพราะวา่ทัง้สองฝ่ายเป็นชา่งทําเต็นท์ด้วยกัน 4 เปา-
โลได้โต้เถียงในธรรมศาลาทกุวนัสะบาโต ได้ชกัชวนทัง้พวกยวิและพวกกรกี 5 พอสลิาสกับทิโมธมีาจากแควน้มาซโิดเนีย เปาโลก็ได้รบัการ
ดลใจ และเป็นพยานแก่พวกยวิวา่พระเยซูเป็นพระครสิต์ 6 แต่เมื่อพวกเหล่านัน้ขดัขวางตัวเองและกล่าวคําหมิน่ประมาท เปาโลจงึได้สะบดั
เสื้อผา้กล่าวแก่เขาวา่ “ใหเ้ลือดของท่านทัง้หลายตกบนศีรษะของท่านเองเถิด ขา้พเจา้ก็ปราศจากเลือดนัน้แล้ว ตัง้แต่นี้ไปขา้พเจา้จะไปหาคน
ต่างชาติ” 7 ท่านจงึออกจากท่ีนัน่ แล้วเขา้ไปในบา้นของชายคนหนึ่งชื่อยุสทัส ซึ่งเป็นผูน้มสัการพระเจา้ บา้นของเขาอยูติ่ดกับธรรมศาลา 8

ฝ่ายครสิปัสนายธรรมศาลากับทัง้ครวัเรอืนของท่านได้เชื่อในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และชาวโครนิธห์ลายคนเมื่อได้ฟงัแล้วก็ได้เชื่อถือและรบับพั
ติศมา 9 และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสักับเปาโลทางนิมติในคืนวนัหนึ่งวา่ “อยา่กลัวเลย แต่จงกล่าวต่อไป อยา่นิ่งเสยี 10 เพราะวา่เราอยูกั่บ
เจา้และจะไมม่ผีูห้นึ่งผูใ้ดอาจต่อสูทํ้ารา้ยเจา้ ด้วยวา่คนของเราในนครนี้มมีาก” 11 เปาโลจงึยบัยัง้อยูกั่บเขาและสัง่สอนพระวจนะของพระเจา้
ตลอดหนึ่งปีกับหกเดือน

ผูส้าํเรจ็ราชการของโรมปฏิเสธขอ้เรยีกรอ้งของพวกยวิท่ีต่อต้านเปาโล

12 แต่คราวเมื่อกัลลิโอเป็นผูส้าํเรจ็ราชการแควน้อาคายา พวกยวิได้ฮือกันขึ้นต่อสูเ้ปาโล และพาท่านไปบลัลังก์พพิากษา 13 ฟอ้งวา่ “คนนี้
ชกัชวนคนทัง้หลายใหน้มสัการพระเจา้ตามทางท่ีผดิกฎหมาย” 14 เมื่อเปาโลจะอ้าปากพูด กัลลิโอก็กล่าวแก่พวกยวิวา่ “โอ พวกยวิ ถ้าเป็น
เรื่องความชัว่หรอืเป็นเรื่องอาชญากรรม สมควรเราจะฟงัท่านทัง้หลาย 15 แต่ถ้าเป็นการโต้แยง้กันถึงเรื่องถ้อยคํากับชื่อและพระราชบญั-
ญัติของพวกท่านแล้ว ท่านทัง้หลายจงวนิิจฉัยกันเอาเองเถิด เราไมอ่ยากเป็นผูพ้พิากษาตัดสนิขอ้ความเหล่านัน้” 16 ท่านจงึไล่พวกนัน้ไป
จากบลัลังก์พพิากษา 17 บรรดาชาติกรกีจงึจบัโสสเธเนสนายธรรมศาลามา เฆีย่นขา้งหน้าบลัลังก์พพิากษา แต่กัลลิโอไมเ่อาธุระเลย

เปาโลไปยงักรุงเยรูซาเล็มโดยผา่นเมอืงเอเฟซสัและเมอืงซซีารยีา

18 ต่อมาเปาโลได้พกัอยูท่ี่นัน่อีกหลายวนั แล้วท่านจงึลาพวกพีน่้องแล่นเรอืไปยงัแควน้ซเีรยี และปรสิสลิลากับอาควลิลาก็ไปด้วย เปาโลได้
โกนศีรษะท่ีเมอืงเคนเครยี เพราะท่านได้ปฏิญาณตัวไว้ 19 ครัน้มายงัเมอืงเอเฟซสั เปาโลได้ละปรสิสลิลากับอาควลิลาไวท่ี้นัน่ แต่ท่านเองได้
เขา้ไปโต้เถียงกับพวกยวิในธรรมศาลา 20 เมื่อคนเหล่านัน้ขอใหท่้านอยูกั่บเขาต่อไป ท่านก็ไมย่อม 21 แต่ได้ลาเขาไปกล่าววา่ “ขา้พเจา้จะพยา-
ยามรกัษาเทศกาลเล้ียงท่ีจะถึงในกรุงเยรูซาเล็มโดยทกุวถีิทาง แต่ถ้าเป็นท่ีชอบพระทัยพระเจา้ ขา้พเจา้จะกลับมาหาท่านทัง้หลายอีก” แล้ว
เปาโลได้ลงเรอืแล่นออกจากเมอืงเอเฟซสั 22 ครัน้มาถึงเมอืงซซีารยีา ท่านได้ขึ้นไปคํานับครสิตจกัรแล้วลงไปยงัเมอืงอันทิโอก 23 ครัน้ยบั-
ยัง้อยูท่ี่นัน่หน่อยหนึ่ง ท่านจงึไปตลอดแวน่แควน้กาลาเทียและฟรเีจยีตามลําดับกันไปเรื่อยๆ เพื่อจะชว่ยชูกําลังพวกสาวก

อปอลโลท่ีเมอืงเอเฟซสั

24 มยีวิคนหนึ่งชื่ออปอลโล เกิดในเมอืงอเล็กซานเดรยี เป็นคนมโีวหารดี และชาํนาญมากในทางพระคัมภีร ์ท่านมายงัเมอืงเอเฟซสั 25

อปอลโลคนนี้ได้รบัการอบรมในทางขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ และมใีจรอ้นรนกล่าวสัง่สอนโดยละเอียดถึงเรื่ององค์พระผูเ้ป็นเจา้ ถึงแมว้า่ท่านรู ้
แต่เพยีงบพัติศมาของยอหน์เท่านัน้ 26 ท่านได้ตัง้ต้นสัง่สอนโดยใจกล้าในธรรมศาลา แต่เมื่ออาควลิลากับปรสิสลิลาได้ฟงัท่านแล้ว เขาจงึ
รบัท่านมาสัง่สอนใหรู้ท้างของพระเจา้ใหถ้กูต้องยิง่ขึ้น 27 ครัน้อปอลโลใครจ่ะไปยงัแควน้อาคายา พวกพีน่้องก็เขยีนจดหมายฝากไปถึงสาวก
ท่ีนัน่ใหเ้ขารบัรองท่านไว ้ครัน้ท่านไปถึงแล้ว ท่านได้ชว่ยเหลือคนทัง้หลายท่ีได้เชื่อโดยพระคณุนัน้อยา่งมากมาย 28 เพราะท่านโต้แยง้กับ
พวกยวิอยา่งแขง็แรงต่อหน้าคนทัง้ปวง และชีแ้จงยกหลักในพระคัมภีรอ้์างใหเ้หน็วา่ พระเยซูคือพระครสิต์

เปาโลสอนผูท่ี้เชื่อในเมอืงเอเฟซสั

ต่อมาขณะท่ีอปอลโลยงัอยูใ่นเมอืงโครนิธน์ัน้ เปาโลได้ไปตามแวน่แควน้ฝ่ายเหนือ แล้วมายงัเมอืงเอเฟซสั และพบสาวกบางคน 2

จงึถามเขาวา่ “ตัง้แต่ท่านทัง้หลายเชื่อนัน้ ท่านได้รบัพระวญิญาณบรสิทุธิห์รอืเปล่า” เขาตอบเปาโลวา่ “เปล่า เรื่องพระวญิญาณ
บรสิทุธิน์ัน้เราก็ยงัไมเ่คยได้ยนิเลย” 3 เปาโลจงึถามเขาวา่ “ถ้าอยา่งนัน้ท่านได้รบับพัติศมาอันใดเล่า” เขาตอบวา่ “บพัติศมาของยอหน์” 4

เปาโลจงึวา่ “ยอหน์ใหร้บับพัติศมาสาํแดงถึงการกลับใจใหมก็่จรงิ แล้วบอกคนทัง้ปวงใหเ้ชื่อในพระองค์ผูจ้ะเสด็จมาภายหลังคือพระเยซู
ครสิต์” 5 เมื่อเขาได้ยนิอยา่งนัน้ เขาจงึรบับพัติศมาในพระนามของพระเยซูเจา้ 6 เมื่อเปาโลได้วางมอืบนเขาแล้ว พระวญิญาณบรสิทุธิก็์เสด็จ
ลงมาบนเขา เขาจงึพูดภาษาต่างๆและได้พยากรณ์ด้วย 7 คนเหล่านัน้มผีูช้ายประมาณสบิสองคน
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ขา่วประเสรฐิจากเปาโลได้แพรก่ระจายตลอดทัว่เอเชยี

8 เปาโลเขา้ไปกล่าวโต้แยง้ในธรรมศาลาด้วยใจกล้าสิน้สามเดือน ชกัชวนใหเ้ชื่อในสิง่ท่ีกล่าวถึงอาณาจกัรของพระเจา้ 9 แต่บางคนมใีจแขง็
กระด้างไมเ่ชื่อและพูดหยาบชา้เรื่องทางนัน้ต่อหน้าชุมนุมชน เปาโลจงึแยกไปจากเขาและพาพวกสาวกไปด้วย แล้วท่านได้ไปโต้แยง้กันทกุวนั
ในหอ้งประชุมของท่านผูห้นึ่งชื่อ ทีรนันัส 10 ท่านได้กระทําอยา่งนัน้สิน้สองปี จนชาวแควน้เอเชยีทัง้พวกยวิและพวกกรกีได้ยนิพระวจนะของ
พระเยซูเจา้

เปาโลทําการอัศจรรยเ์หนือธรรมชาติ

11 พระเจา้ได้ทรงกระทําการอัศจรรยอั์นพสิดารด้วยมอืของเปาโล 12 จนเขานําเอาผา้เชด็หน้ากับผา้กันเป้ือนจากตัวเปาโลไปวางท่ีตัวคน
ปว่ยไข ้โรคนัน้ก็หายและวญิญาณชัว่ก็ออกจากคน 13 แต่พวกยวิบางคนท่ีเท่ียวไปเป็นหมอผพียายามใชพ้ระนามของพระเยซูเจา้ขบัวญิ-
ญาณชัว่วา่ “เราสัง่เจา้โดยพระเยซูซึ่งเปาโลได้ประกาศนัน้” 14 พวกยวิคนหนึ่งชื่อเสวาเป็นปุโรหติใหญ่มบุีตรชายเจด็คนซึ่งได้กระทําอยา่ง
นัน้ 15 ฝ่ายวญิญาณชัว่จงึตอบเขาวา่ “พระเยซู ขา้ก็รูจ้กั และเปาโล ขา้ก็รูจ้กั แต่พวกเจา้เป็นผูใ้ดเล่า” 16 คนท่ีมวีญิญาณชัว่สงิอยูจ่งึกระ-
โดดใสค่นเหล่านัน้และเอาชนะเขา และปราบเขาลงได้ จนคนเหล่านัน้ต้องหนีออกไปจากเรอืนทัง้เปลือยกายและบาดเจบ็ 17 เรื่องนัน้ได้ลือกัน
ไปถึงหคูนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นเมอืงเอเฟซสัทัง้พวกยวิกับพวกกรกี และคนทัง้ปวงก็พากันมคีวามเกรงกลัว และพระนามของพระเยซูเจา้ก็เป็นท่ี
ยกยอ่งสรรเสรญิ 18 มหีลายคนท่ีเชื่อแล้วได้มาสารภาพ และเล่าเรื่องการซึ่งเขาได้กระทําไปนัน้ 19 และหลายคนท่ีใชเ้วทมนตรไ์ด้เอาตํารา
ของตนมาเผาเสยีต่อหน้าคนทัง้ปวง ตําราเหล่านัน้คิดเป็นราคาถึงหา้หมื่นเหรยีญเงิน 20 พระวจนะของพระเจา้ก็บงัเกิดผลอยา่งมากและมี
ชยั 21 ครัน้สิน้เหตกุารณ์เหล่านี้แล้วเปาโลได้ตัง้ใจวา่ เมื่อไปทัว่แควน้มาซโิดเนียกับแควน้อาคายาแล้วจะเลยไปยงักรุงเยรูซาเล็ม และพูดวา่ “
เมื่อขา้พเจา้ไปท่ีนัน่แล้ว ขา้พเจา้จะต้องไปเหน็กรุงโรมด้วย” 22 ท่านจงึใชผู้ช้ว่ยของท่านสองคน คือทิโมธกัีบเอรสัทัสไปยงัแควน้มาซโิดเนีย
ฝ่ายท่านก็พกัอยูห่น่อยหนึ่งในแควน้เอเชยี

ผูทํ้ารูปเคารพก่อใหเ้กิดการจลาจล

23 คราวนัน้เกิดการวุน่วายมากเพราะเหตทุางนัน้ 24 ด้วยมชีายคนหนึ่งชื่อเดเมตรอัิส เป็นชา่งเงินได้เอาเงินทําเป็นรูปพระอารเทมสิทําให้
พวกชา่งเงินนัน้ได้กําไรมาก 25 เดเมตรอัิสจงึประชุมชา่งเหล่านัน้ท่ีทําการคล้ายกันแล้ววา่ “ท่านทัง้หลาย ท่านทราบอยูว่า่พวกเราได้ทรพัย-์
สนิเงินทองมาก็เพราะทําการอันนี้ 26 และท่านทัง้หลายได้ยนิและได้เหน็อยูว่า่ ไมใ่ชเ่ฉพาะในเมอืงเอเฟซสัเมอืงเดียว แต่เกือบทัว่แควน้เอเชยี
เปาโลคนนี้ได้ชกัชวนคนเป็นอันมากใหเ้ลิกทางเก่าเสยี โดยได้กล่าววา่สิง่ท่ีมอืมนุษยทํ์านัน้ไมใ่ชพ่ระ 27 น่ากลัววา่ไมใ่ชแ่ต่อาชพีของเราจะเสยี
ไปอยา่งเดียว แต่พระวหิารของพระแมเ่จา้อารเทมสิซึ่งเป็นใหญ่จะเป็นท่ีหมิน่ประมาทด้วย และสง่าราศีแหง่รูปของพระแมเ่จา้นัน้ซึ่งเป็นท่ีนับ-
ถือของบรรดาชาวแควน้เอเชยีกับสิน้ทัง้โลก จะเสื่อมลงไป” 28 ครัน้คนทัง้หลายได้ยนิดังนัน้ ต่างก็โกรธแค้นและรอ้งวา่ “พระอารเทมสิของ
ชาวเอเฟซสัเป็นใหญ่” 29 แล้วก็เกิดการวุน่วายใหญ่โตทัว่ทัง้เมอืง เขาจงึได้จบักายอัสกับอารสิทารคัสชาวมาซโิดเนียผูเ้ป็นเพื่อนเดินทางของ
เปาโล ลากวิง่เขา้ไปในโรงมหรสพ 30 ฝ่ายเปาโลใครจ่ะเขา้ไปในหมูค่นด้วย แต่พวกสาวกไมย่อมใหท่้านเขา้ไป 31 มบีางคนในพวกเจา้นายท่ี
ประจาํแควน้เอเชยีซึ่งเป็นสหายของเปาโล ได้ใชค้นไปวงิวอนขอเปาโลมใิหเ้ขา้ไปในโรงมหรสพ 32 บางคนจงึได้รอ้งวา่อยา่งนี้ บางคนได้รอ้ง
วา่อยา่งนัน้ เพราะวา่ท่ีประชุมวุน่วายมาก และคนโดยมากไมรู่ว้า่เขาประชุมกันด้วยเรื่องอะไร 33 พวกเหล่านัน้บางคนได้ดันอเล็กซานเดอร ์ซึ่ง
เป็นคนท่ีพวกยวิใหอ้อกมาขา้งหน้า อเล็กซานเดอรจ์งึโบกมอืหมายจะกล่าวแก้แทนต่อหน้าคนทัง้ปวง 34 แต่เมื่อคนทัง้หลายรูว้า่ท่านเป็นคน
ยวิ เขาก็ยิง่สง่เสยีงรอ้งพรอ้มกันอยูป่ระมาณสกัสองชัว่โมงวา่ “พระอารเทมสิของชาวเอเฟซสัเป็นใหญ่” 35 เมื่อเจา้หน้าท่ีทะเบยีนของเมอืง
นัน้ยอมคล้อยตามจนประชาชนสงบลงแล้วเขาก็กล่าววา่ “ท่านชาวเอเฟซสัทัง้หลาย มผีูใ้ดบา้งซึ่งไมท่ราบวา่ เมอืงเอเฟซสันี้เป็นเมอืงท่ีนมสั-
การพระแมเ่จา้อารเทมสิผูย้ิง่ใหญ่ และนมสัการรูปจาํลองซึ่งตกลงมาจากดาวพฤหสับดี 36 เมื่อขอ้นัน้กล่าวโต้แยง้ไมไ่ด้แล้ว ท่านทัง้หลาย
ควรจะนิ่งสงบสติอารมณ์ อยา่ทําอะไรวูว่ามไป 37 ท่านทัง้หลายได้พาคนเหล่านี้มา ซึ่งมใิชเ่ป็นคนปล้นพระวหิารหรอืพูดหมิน่ประมาทพระแม-่
เจา้ของพวกท่าน 38 เหตฉุะนัน้ ถ้าแมเ้ดเมตรอัิสกับพวกชา่งท่ีมอีาชพีอยา่งเดียวกันเป็นความกับผูใ้ด วนักําหนดท่ีจะวา่ความก็ม ีผูพ้พิากษา
ก็ม ีใหเ้ขามาฟอ้งกันเถิด 39 แต่ถ้าแมท่้านมขีอ้หาอะไรอีก ก็ใหช้าํระกันในท่ีประชุมตามกฎหมาย 40 ด้วยวา่น่ากลัวเราจะต้องถกูฟอ้งวา่เป็นผู้
ก่อการจลาจลวนันี้ เพราะเราทัง้หลายไมอ่าจยกขอ้ใดขึ้นอ้างเป็นมูลเหตพุอแก่การจลาจลคราวนี้ได้” 41 ครัน้กล่าวอยา่งนัน้แล้วท่านจงึให้
เลิกชุมนุม

เปาโลกลับไปท่ีแควน้มาซโิดเนีย

ครัน้การวุน่วายนัน้สงบแล้ว เปาโลจงึใหไ้ปตามพวกสาวกมา กอดกันแล้วก็ลาเขาไปยงัแควน้มาซโิดเนีย 2 เมื่อได้ขา้มท่ีนัน้ไปแล้ว
และได้สัง่เตือนสติเขามาก ท่านก็มายงัประเทศกรกี 3 พกัอยูท่ี่นัน่สามเดือน และเมื่อท่านจวนจะลงเรอืไปยงัแควน้ซเีรยี พวกยวิก็

คิดรา้ยต่อท่าน ท่านจงึตัง้ใจกลับไปทางแควน้มาซโิดเนีย 4 คนท่ีไปยงัแควน้เอเชยีกับเปาโลคือโสปาเทอรช์าวเมอืงเบโรอา อารสิทารคัสกับเส
คนุดัสชาวเมอืงเธสะโลนิกา กายอัสชาวเมอืงเดอรบ์ ีและทิโมธ ีทีคิกัสกับโตรฟมีสัชาวแควน้เอเชยี 5 แต่คนเหล่านัน้ได้เดินทางล่วงหน้าไป
คอยพวกเราอยูท่ี่เมอืงโตรอัสก่อน

เปาโลท่ีเมอืงโตรอัส

6 ครัน้วนัเทศกาลขนมปังไรเ้ชื้อล่วงไปแล้ว เราทัง้หลายจงึลงเรอืออกจากเมอืงฟลิีปปี และต่อมาหา้วนัก็มาถึงพวกนัน้ท่ีเมอืงโตรอัส และ
ยบัยัง้อยูท่ี่นัน่เจด็วนั 7 ในวนัต้นสปัดาหเ์มื่อพวกสาวกประชุมกันทําพธิหีกัขนมปัง เปาโลก็กล่าวสัง่สอนเขา เพราะวา่วนัรุง่ขึ้นจะลาไปจากเขา
แล้ว ท่านได้กล่าวยดืยาวไปจนเท่ียงคืน 8 มตีะเกียงหลายดวงในหอ้งชัน้บนท่ีเขาประชุมกันนัน้ 9 ชายหนุ่มคนหนึ่งชื่อยุทิกัสนัง่อยูท่ี่หน้าต่าง
ง่วงนอนเต็มที และเมื่อเปาโลสัง่สอนชา้นานไปอีก คนนัน้ก็โงกพลัดตกจากหน้าต่างชัน้ท่ีสาม เมื่อยกขึ้นก็เหน็วา่ตายเสยีแล้ว 10 ฝ่ายเปาโล
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จงึลงไป ก้มตัวกอดผูน้ัน้ไว ้แล้ววา่ “อยา่ตกใจเลย ด้วยวา่ชวีติยงัอยูใ่นตัวเขา” 11 ครัน้เปาโลขึ้นไปหอ้งชัน้บนหกัขนมปังและรบัประทานแล้ว
ก็สนทนาต่อไปอีกชา้นานจนสวา่ง ท่านก็ลาเขาไป 12 คนทัง้หลายจงึพาคนหนุ่มผูย้งัเป็นอยูไ่ป และก็ปล้ืมใจยนิดีไมน่้อยเลย

การเดินทางโดยเรอืไปท่ีเมอืงมเิลทัส

13 ฝ่ายพวกเราก็ลงเรอืแล่นไปยงัเมอืงอัสโสสก่อน ตัง้ใจวา่จะรบัเปาโลท่ีนัน่ ด้วยท่านสัง่ไวอ้ยา่งนัน้ เพราะท่านหมายวา่จะไปทางบก 14

ครัน้ท่านพบกับเราท่ีเมอืงอัสโสส เราก็รบัท่าน แล้วมายงัเมอืงมทิิเลนี 15 ครัน้แล่นเรอืออกจากท่ีนัน่ได้วนัหนึ่งก็มายงัท่ีตรงขา้มเกาะคิโอส
วนัท่ีสองก็มาถึงเกาะสามอส และหยุดพกัท่ีโตรกิเลียม และอีกวนัหนึ่งก็มาถึงเมอืงมเิลทัส 16 ด้วยวา่เปาโลได้ตัง้ใจวา่ จะแล่นเลยเมอืงเอเฟ-
ซสัไป เพื่อจะไมต้่องค้างอยูน่านในแควน้เอเชยี เพราะท่านรบีใหถึ้งกรุงเยรูซาเล็ม ถ้าเป็นได้ใหทั้นวนัเทศกาลเพน็เทคศเต

เปาโลกล่าวคําปราศรยัแก่ผูป้กครองครสิตจกัรท่ีเมอืงเอเฟซสั

17 เปาโลจงึใชค้นจากเมอืงมเิลทัสไปยงัเมอืงเอเฟซสั ใหเ้ชญิพวกผูป้กครองในครสิตจกัรนัน้มา 18 ครัน้เขาทัง้หลายมาถึงเปาโลแล้ว เปา-
โลจงึกล่าวแก่เขาวา่ “ท่านทัง้หลายยอ่มทราบอยูเ่องวา่ ขา้พเจา้ได้ประพฤติต่อท่านอยา่งไรทกุเวลา ตัง้แต่วนัแรกท่ีขา้พเจา้เขา้มาในแควน้เอ-
เชยี 19 ขา้พเจา้ได้ปรนนิบติัองค์พระผูเ้ป็นเจา้ด้วยความถ่อมใจ ด้วยนํ้าตาไหลเป็นอันมาก และด้วยการถกูทดลอง ซึ่งมาถึงขา้พเจา้เพราะ
พวกยวิคิดรา้ยต่อขา้พเจา้ 20 และสิง่หนึ่งสิง่ใดซึ่งเป็นคณุประโยชน์แก่ท่านทัง้หลาย ขา้พเจา้มไิด้ปิดซอ่นไว ้แต่ได้ชีแ้จงใหท่้านเหน็กับได้สัง่-
สอนท่านต่อหน้าคนทัง้ปวงและตามบา้นเรอืน 21 ทัง้เป็นพยานแก่พวกยวิและพวกกรกี ถึงเรื่องการกลับใจใหมเ่ฉพาะพระเจา้ และความเชื่อ
ในพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 22 ดเูถิด บดันี้พระวญิญาณพนัผกูขา้พเจา้ จงึจาํเป็นจะต้องไปยงักรุงเยรูซาเล็ม ไมท่ราบวา่จะมี
อะไรเกิดขึ้นกับขา้พเจา้ท่ีนัน่บา้ง 23 เวน้ไวแ้ต่พระวญิญาณบรสิทุธิท์รงเป็นพยานในทกุบา้นทกุเมอืงวา่ เครื่องจองจาํและความยากลําบาก
คอยท่าขา้พเจา้อยู่ 24 แต่สิง่เหล่านี้ไมไ่ด้เปล่ียนแปลงขา้พเจา้เลย ขา้พเจา้มไิด้ถือวา่ชวีติของขา้พเจา้เป็นสิง่ประเสรฐิแก่ขา้พเจา้ แต่ในชวีติ
ของขา้พเจา้ขอทําหน้าท่ีใหส้าํเรจ็ด้วยความปีติยนิดี และทําการปรนนิบติัท่ีได้รบัมอบหมายจากพระเยซูเจา้ คือท่ีจะเป็นพยานถึงขา่วประเสรฐิ
แหง่พระคณุของพระเจา้นัน้ 25 ดเูถิด ขา้พเจา้เท่ียวปา่วประกาศอาณาจกัรของพระเจา้ในหมูพ่วกท่าน บดันี้ ขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ท่านทัง้หลาย
จะไมเ่หน็หน้าขา้พเจา้อีก 26 เหตฉุะนัน้ วนันี้ขา้พเจา้ยนืยนัต่อท่านทัง้หลายวา่ ขา้พเจา้หมดราคีจากโลหติของทกุคน 27 เพราะวา่ ขา้พเจา้มไิด้
ยอ่ท้อในการกล่าวเรื่องพระดํารขิองพระเจา้ทัง้สิน้ ใหท่้านทัง้หลายฟงั 28 เพราะฉะนัน้ท่านทัง้หลายจงระวงัตัวใหด้ี และจงรกัษาฝูงแกะท่ีพระ
วญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ทรงตัง้ท่านไวใ้หเ้ป็นผูด้แูล และเพื่อจะได้บาํรุงเล้ียงครสิตจกัรของพระเจา้ ท่ีพระองค์ทรงไถ่ด้วยพระโลหติของพระองค์
เอง 29 ขา้พเจา้ทราบอยูว่า่ เมื่อขา้พเจา้ไปแล้ว จะมสีนุัขปา่อันรา้ยเขา้มาในหมูพ่วกท่าน และจะไมล่ะเวน้ฝูงแกะไวเ้ลย 30 จะมบีางคนในหมูพ่วก
ท่านเองขึ้นกล่าวบดิเบอืนความจรงิ เพื่อจะชกัชวนพวกสาวกใหห้ลงตามเขาไป 31 เหตฉุะนัน้จงต่ืนตัวอยูแ่ละจาํไวว้า่ ขา้พเจา้ได้สัง่สอนเตือน
สติท่านทกุคนด้วยนํ้าตาไหล ทัง้กลางวนักลางคืนตลอดสามปีมไิด้หยุดหยอ่น 32 พีน่้องทัง้หลาย บดันี้ขา้พเจา้ฝากท่านไวกั้บพระเจา้และกับ
พระดํารสัแหง่พระคณุของพระองค์ ซึ่งมฤีทธิก่์อสรา้งท่านขึ้นได้ และใหท่้านมมีรดกด้วยกันกับบรรดาผูท่ี้ทรงแยกตัง้ไว้ 33 ขา้พเจา้มไิด้โลภ
เงินหรอืทองหรอืเสื้อผา้ของผูใ้ด 34 แล้วท่านทัง้หลายทราบวา่ มอืของขา้พเจา้เองนี้ ได้จดัหาสิง่ท่ีจาํเป็นสาํหรบัตัวขา้พเจา้กับคนท่ีอยูกั่บขา้-
พเจา้ 35 ขา้พเจา้ได้วางแบบอยา่งไวใ้หท่้านทกุอยา่งแล้ว ใหเ้หน็วา่โดยทํางานเชน่นี้ควรจะชว่ยคนท่ีมกํีาลังน้อย และใหร้ะลึกถึงพระวจนะของ
พระเยซูเจา้ ซึ่งพระองค์ตรสัวา่ ‘การใหเ้ป็นเหตใุหม้คีวามสขุยิง่กวา่การรบั’ ” 36 ครัน้เปาโลกล่าวอยา่งนัน้แล้วจงึคกุเขา่ลงอธษิฐานกับคน
เหล่านัน้ 37 เขาทัง้หลายจงึรอ้งไหม้ากมาย และกอดคอของเปาโล จุบท่าน 38 เขาเป็นทกุขม์ากท่ีสดุเพราะเหตถุ้อยคําท่ีท่านกล่าววา่ เขาจะไม่
เหน็หน้าท่านอีก แล้วเขาก็พาท่านไปสง่ท่ีเรอื

พระวญิญาณบรสิทุธิห์า้มเปาโลไมใ่หไ้ปยงักรุงเยรูซาเล็ม

ต่อมาเมื่อพวกเราลาเขาเหล่านัน้แล้วก็แล่นเรอืตรงไปยงัเกาะโขส อีกวนัหนึ่งก็มาถึงเกาะโรดส ์เมื่อออกจากท่ีนัน่ก็มายงัเมอืงปาทา
รา 2 เราพบเรอืลําหนึ่งท่ีไปเมอืงฟนิิเซยี จงึลงเรอืลํานัน้แล่นต่อไป 3 ครัน้แลเหน็เกาะไซปรสัแล้ว เราก็ผา่นเกาะนัน้ไปขา้งขวา แล่นไป

ยงัแควน้ซเีรยี จอดเรอืท่ีท่าเมอืงไทระ เพราะจะเอาของบรรทกุขึ้นท่าท่ีนัน่ 4 เมื่อไปหาพวกสาวกพบแล้ว เราจงึพกัอยูท่ี่นัน่เจด็วนั สาวกได้
เตือนเปาโลโดยพระวญิญาณ มใิหข้ึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 5 แต่เมื่อวนัเหล่านัน้ล่วงไปแล้วพวกเราก็ลาไป สาวกทัง้หลายกับทัง้ภรรยาและ
บุตรได้สง่พวกเราออกจากเมอืง แล้วเราทัง้หลายก็ได้คกุเขา่ลงอธษิฐานท่ีชายหาด 6 และคํานับลาซึ่งกันและกัน พวกเราก็ลงเรอืและเขาก็
กลับไปบา้นของเขา 7 ครัน้พวกเราแล่นเรอืมาจากเมอืงไทระถึงเมอืงทอเลเมอิสแล้ว ก็สิน้ทางทะเล เราจงึคํานับพวกพีน่้องและพกัอยูกั่บเขา
หนึ่งวนั 8 ครัน้รุง่ขึ้นพวกเราท่ีเป็นเพื่อนเดินทางกับเปาโลก็ลาไป และมาถึงเมอืงซซีารยีา เราก็เขา้ไปในบา้นของฟลิีป ผูป้ระกาศขา่วประเสรฐิ
ซึ่งเป็นคนหนึ่งในจาํพวกเจด็คนนัน้ เราก็อาศัยอยูกั่บท่าน 9 ฟลิีปมบุีตรสาวพรหมจารสีีค่นซึ่งได้พยากรณ์

ผูพ้ยากรณ์อากาบสักล่าวยนืยนัถึงคําตักเตือนของพระวญิญาณบรสิทุธิ์
10 ครัน้เราอยูท่ี่นัน่หลายวนัแล้ว มผีูพ้ยากรณ์คนหนึ่งลงมาจากแควน้ยูเดียชื่ออากาบสั 11 ครัน้มาถึงเราเขาก็เอาเครื่องคาดเอวของเปาโล

ผกูมอืและเท้าของตนกล่าววา่ “พระวญิญาณบรสิทุธิต์รสัดังนี้วา่ ‘พวกยวิในกรุงเยรูซาเล็มจะผกูมดัคนท่ีเป็นเจา้ของเครื่องคาดเอวนี้ และ
จะมอบเขาไวใ้นมอืของคนต่างชาติ’” 12 ครัน้เราได้ยนิดังนัน้ เรากับคนทัง้หลายท่ีอยูท่ี่นัน่ จงึอ้อนวอนเปาโลมใิหข้ึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 13

ฝ่ายเปาโลตอบวา่ “เหตไุฉนท่านทัง้หลายจงึรอ้งไหแ้ละทําใหข้า้พเจา้ชํ้าใจ ด้วยขา้พเจา้เต็มใจพรอ้มท่ีจะไปใหเ้ขาผกูมดัไวอ้ยา่งเดียวก็หามไิด้
แต่เต็มใจพรอ้มจะตายท่ีในกรุงเยรูซาเล็มด้วยเพราะเหน็แก่พระนามของพระเยซูเจา้”

จากเมอืงซซีารยีาไปท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

14 เมื่อท่านไมย่อมฟงัตามคําชกัชวน เราก็หยุดพูดและกล่าววา่ “ขอใหเ้ป็นไปตามพระทัยองค์พระผูเ้ป็นเจา้เถิด” 15 ภายหลังวนัเหล่านัน้
เราก็จดัแจงขา้วของ และขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 16 สาวกบางคนท่ีมาจากเมอืงซซีารยีาก็ได้ไปกับเราด้วย เขานําเราไปหาคนหนึ่งชื่อมนาสนั
ชาวเกาะไซปรสั เป็นสาวกเก่าแก่ ใหเ้ราอาศัยอยูกั่บคนนัน้ 17 เมื่อเรามาถึงกรุงเยรูซาเล็มแล้ว พวกพีน่้องก็รบัรองเราไวด้้วยความยนิดี
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เปาโลปฏิญาณตัวไว้

18 ครัน้รุง่ขึ้น เปาโลกับเราทัง้หลายจงึเขา้ไปหายากอบ และพวกผูป้กครองก็อยูพ่รอ้มกันท่ีนัน่ 19 เมื่อเปาโลคํานับท่านเหล่านัน้แล้ว จงึได้
กล่าวถึงเหตกุารณ์ทัง้ปวงตามลําดับ ซึ่งพระเจา้ทรงโปรดกระทําในหมูค่นต่างชาติโดยการปรนนิบติัของท่าน 20 ครัน้คนทัง้หลายได้ยนิจงึ
สรรเสรญิองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และกล่าวแก่เปาโลวา่ “พีเ่อ๋ย ท่านเหน็วา่มพีวกยวิสกัก่ีพนัคนท่ีเชื่อถือ และทกุคนยงัมใีจรอ้นรนในการถือพระ
ราชบญัญัติ 21 เขาทัง้หลายได้ยนิถึงท่านวา่ ท่านได้สัง่สอนพวกยวิทัง้ปวงท่ีอยูใ่นหมูช่นต่างชาติใหล้ะท้ิงโมเสส และวา่ไมต้่องใหบุ้ตรของตน
เขา้สหุนัตหรอืประพฤติตามธรรมเนียมเก่านัน้ 22 เรื่องนัน้เป็นอยา่งไร คนเป็นอันมากจะต้องมาประชุมกัน เพราะเขาทัง้หลายจะได้ยนิวา่ท่าน
มาแล้ว 23 เหตฉุะนัน้จงทําอยา่งนี้ตามท่ีเราจะบอกแก่ท่าน คือวา่เรามชีายสีค่นท่ีได้ปฏิญาณตัวไว้ 24 ท่านจงพาคนเหล่านัน้ไปชาํระตัวด้วยกัน
กับเขาและเสยีเงินแทนเขา เพื่อเขาจะได้โกนศีรษะ คนทัง้หลายจงึจะรูว้า่ความท่ีเขาได้ยนิถึงท่านนัน้เป็นความเท็จ แต่ท่านเองดําเนินชวีติใหม้ี
ระเบยีบและรกัษาพระราชบญัญัติอยูด่้วย 25 แต่ฝ่ายคนต่างชาติท่ีเชื่อนัน้ เราได้เขยีนจดหมายตัดสนิมใิหเ้ขาถือเชน่นัน้ แต่ใหเ้ขาทัง้หลายงด
ไมร่บัประทานของซึ่งบูชาแก่รูปเคารพ ไมร่บัประทานเลือด ไมร่บัประทานเนื้อสตัวท่ี์รดัคอตาย และไมล่่วงประเวณี” 26 เปาโลจงึพาสีค่นนัน้ไป
และวนัรุง่ขึ้นได้ชาํระตัวด้วยกันกับเขา แล้วจงึเขา้ไปในพระวหิารประกาศวนัท่ีการชาํระนัน้จะสาํเรจ็ จนถึงวนัท่ีจะนําเครื่องบูชามาถวายเพื่อคน
เหล่านัน้ทกุคน

เปาโลถกูพวกยวิท่ีโกรธแค้นจบักมุในพระวหิาร

27 ครัน้เกือบจะสิน้เจด็วนัแล้ว พวกยวิท่ีมาจากแควน้เอเชยี เมื่อเหน็เปาโลในพระวหิารจงึยุยงประชาชน แล้วจบัเปาโล 28 รอ้งวา่ “ชนชาติ
อิสราเอลเอ๋ย จงชว่ยกันเถิด คนนี้เป็นผูท่ี้ได้สอนคนทัง้ปวงทกุตําบลใหเ้ป็นศัตรูต่อชนชาติของเรา ต่อพระราชบญัญัติและต่อสถานท่ีนี้ และ
ยิง่กวา่นัน้อีก เขาได้พาคนชาวกรกีเขา้มาในพระวหิารด้วย จงึทําใหท่ี้บรสิทุธิน์ี้เป็นมลทิน” 29 (เพราะแต่ก่อน คนเหล่านัน้เหน็โตรฟมีสัชาว
เมอืงเอเฟซสัอยูกั่บเปาโลในเมอืง เขาจงึคาดวา่เปาโลได้พาคนนัน้เขา้มาในพระวหิาร) 30 แล้วคนทัง้เมอืงก็ฮือกันขึ้น คนทัง้หลายก็วิง่เขา้ไป
รวมกัน และจบัเปาโลลากออกจากพระวหิาร แล้วก็ปิดประตเูสยีทันที 31 เมื่อเขากําลังหาชอ่งจะฆา่เปาโล ขา่วนัน้ลือไปยงันายพนักองทัพวา่
กรุงเยรูซาเล็มเกิดการวุน่วายขึ้นทัง้เมอืง 32 ในทันใดนัน้ นายพนัจงึคมุพวกทหารกับพวกนายรอ้ยวิง่ลงไปยงัคนทัง้ปวง เมื่อเขาทัง้หลาย
เหน็นายพนักับพวกทหารมาจงึหยุดตีเปาโล

นายพนัชนชาติโรมได้ใชโ้ซล่่ามเปาโลไว้

33 นายพนัจงึเขา้ไปใกล้แล้วจบัเปาโลสัง่ใหเ้อาโซส่องเสน้ล่ามไว ้แล้วถามวา่ ท่านเป็นใครและได้ทําอะไรบา้ง 34 บางคนในหมูค่นเหล่านัน้รอ้ง
วา่อยา่งนี้ บางคนวา่อยา่งนัน้ เมื่อนายพนัเอาความแน่นอนอะไรไมไ่ด้เพราะวุน่วายมาก จงึสัง่ใหพ้าเปาโลเขา้ไปในกรมทหาร 35 ครัน้มาถึงบนั-
ไดแล้ว พวกทหารจงึยกเปาโลขึ้น เพราะคนทัง้ปวงกําลังคอยทํารา้ย 36 ด้วยคนทัง้ปวงเหล่านัน้ตามไปรอ้งวา่ “จงเอาเขาไปฆา่เสยี” 37 เมื่อ
พวกทหารจะพาเปาโลเขา้ไปในกรมทหาร เปาโลจงึกล่าวแก่นายพนัวา่ “ขา้พเจา้จะพูดกับท่านสกัหน่อยได้หรอื” นายพนัจงึถามวา่ “เจา้พูดภา-
ษากรกีเป็นหรอื 38 เจา้เป็นชาวอียปิต์ซึ่งได้ก่อการกบฏแต่ก่อน และพาพวกฆาตกรสีพ่นัคนเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารมใิชห่รอื” 39 แต่เปาโลตอบ
วา่ “ขา้พเจา้เป็นคนยวิซึ่งเกิดในเมอืงทารซ์สัแควน้ซลีีเซยี ไมใ่ชพ่ลเมอืงของเมอืงยอ่มๆ ขา้พเจา้ขอท่านอนุญาตใหพู้ดกับคนทัง้ปวงสกั
หน่อย” 40 ครัน้นายพนัอนุญาตแล้ว เปาโลจงึยนือยูท่ี่บนัไดโบกมอืใหค้นทัง้ปวง เมื่อคนทัง้ปวงนิ่งเงียบลงแล้ว ท่านจงึกล่าวแก่เขาเป็นภา-
ษาฮีบรูวา่

เปาโลเล่าใหฝู้งชนชาติยวิฟงัถึงการกลับใจเสยีใหมข่องตน (กจ 9:1-18; 26:9-18)

“ท่านทัง้หลาย พีน่้องและบรรดาท่านผูอ้าวุโส ขอฟงัคําใหก้ารซึ่งขา้พเจา้จะแก้คดีใหท่้านฟงั ณ บดันี้” 2 (ครัน้เขาทัง้หลายได้ยนิ
ท่านพูดภาษาฮีบรู เขาก็ยิง่เงียบลงกวา่ก่อน เปาโลจงึกล่าววา่) 3 “ท่ีจรงิขา้พเจา้เป็นยวิ เกิดในเมอืงทารซ์สัแควน้ซลีีเซยี แต่ได้เติบ

โตขึ้นในเมอืงนี้ และได้เล่าเรยีนกับท่านอาจารยก์ามาลิเอล ตามพระราชบญัญัติของบรรพบุรุษของเราโดยถ่ีถ้วนทกุประการ จงึมใีจรอ้นรน
ในการปรนนิบติัพระเจา้ เหมอืนอยา่งท่านทัง้หลายในทกุวนันี้ 4 ขา้พเจา้ได้ขม่เหงคนทัง้หลายท่ีถือในทางนี้จนถึงตาย และได้ผกูมดัเขาจาํไวใ้น
คกุทัง้ชายและหญิง 5 ตามท่ีมหาปุโรหติกับสภาอาจเป็นพยานใหข้า้พเจา้ได้ เพราะขา้พเจา้ได้ถือหนังสอืจากท่านผูน้ัน้ไปยงัพวกพีน่้อง และได้
เดินทางไปเมอืงดามสักัส เพื่อจบัมดัคนทัง้หลายพามายงักรุงเยรูซาเล็มใหทํ้าโทษเสยี 6 ต่อมาเมื่อขา้พเจา้กําลังเดินทางไปใกล้จะถึงเมอืงดา-
มสักัส ประมาณเวลาเท่ียง ในทันใดนัน้มแีสงสวา่งกล้ามาจากฟา้ล้อมขา้พเจา้ไว้ 7 ขา้พเจา้จงึล้มลงท่ีดินและได้ยนิพระสรุเสยีงตรสักับขา้พเจา้
วา่ ‘เซาโล เซาโลเอ๋ย เจา้ขม่เหงเราทําไม’ 8 ขา้พเจา้จงึทลูตอบวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ พระองค์ทรงเป็นผูใ้ด’ พระองค์จงึตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘เรา
คือเยซูชาวนาซาเรธ็ซึ่งเจา้ขม่เหงนัน้’ 9 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ได้เหน็แสงสวา่งนัน้และตกใจกลัว แต่พระสรุเสยีงท่ีตรสักับขา้พเจา้
นัน้เขาหาได้ยนิไม่ 10 ขา้พเจา้จงึทลูถามวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ ขา้พเจา้จะต้องทําประการใด’ องค์พระผูเ้ป็นเจา้จงึตรสัแก่ขา้พเจา้วา่ ‘เจา้จงลกุขึ้น
เขา้ไปในเมอืงดามสักัส และท่ีนัน่เขาจะบอกเจา้ใหรู้ถึ้งการทกุสิง่ซึ่งได้กําหนดไวใ้หเ้จา้ทํานัน้’ 11 เมื่อขา้พเจา้เหน็อะไรไมไ่ด้เนื่องจากพระรศัมี
อันแรงกล้านัน้ คนท่ีมาด้วยกันกับขา้พเจา้ก็จูงมอืพาขา้พเจา้เขา้ไปในเมอืงดามสักัส 12 มคีนหนึ่งชื่ออานาเนีย เป็นคนมศีรทัธามากตามพระ
ราชบญัญัติ และมชีื่อเสยีงดีท่ามกลางพวกยวิทัง้ปวงท่ีอยูท่ี่นัน่ 13 ได้มาหาขา้พเจา้และยนือยูใ่กล้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ ‘พีเ่ซาโลเอ๋ย จงเหน็ได้
อีกเถิด’ ขา้พเจา้จงึเหน็ท่านได้ในเวลานัน้ 14 ท่านจงึกล่าววา่ ‘พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเราได้ทรงเลือกท่านไว ้ประสงค์จะใหท่้านรูจ้กันํ้า
พระทัยของพระองค์ ใหท่้านเหน็พระองค์ผูช้อบธรรมและใหไ้ด้ยนิพระสรุเสยีงจากพระโอษฐข์องพระองค์ 15 เพราะวา่ท่านจะเป็นพยานฝ่าย
พระองค์ใหค้นทัง้ปวงทราบถึงเหตกุารณ์ซึ่งท่านเหน็และได้ยนินัน้ 16 เดี๋ยวนี้ท่านจะรอชา้อยูทํ่าไม จงลกุขึ้นรบับพัติศมา ด้วยออกพระนาม
ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ ลบล้างความผดิบาปของท่านเสยี’
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พระเจา้ทรงเตือนเปาโลใหอ้อกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม

17 ต่อมาเมื่อขา้พเจา้กลับมายงักรุงเยรูซาเล็มและกําลังอธษิฐานอยูใ่นพระวหิาร ขา้พเจา้ก็เคล้ิมไป 18 และได้เหน็พระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่
‘จงรบีออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มโดยเรว็ ด้วยวา่เขาจะไมร่บัคําของเจา้ซึ่งอ้างพยานถึงเรา’ 19 ขา้พเจา้จงึทลูวา่ ‘พระองค์เจา้ขา้ คนเหล่านัน้
ทราบอยูว่า่ ขา้พระองค์ได้จบัคนทัง้หลายท่ีเชื่อในพระองค์ไปใสค่กุและเฆีย่นตีตามธรรมศาลาทกุแหง่ 20 และเมื่อเขาทําใหโ้ลหติของสเทเฟ
นพยานผูย้อมตายเพื่อพระองค์ตกนัน้ ขา้พระองค์ได้ยนือยูใ่กล้และเหน็ชอบในการประหารเขาเสยีนัน้ด้วย และขา้พระองค์เป็นคนเฝ้าเสื้อผา้
ของคนท่ีฆา่สเทเฟนนัน้’ 21 แล้วพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ ‘จงไปเถิด เราจะใชใ้หเ้จา้ไปไกล ไปหาคนต่างชาติ’ ” 22 เขาทัง้หลายได้ฟงัเปาโล
กล่าวแค่นี้ แล้วก็รอ้งเสยีงดังวา่ “เอาคนเชน่นี้ไปจากแผน่ดินโลก ไมค่วรจะใหเ้ขามชีวีติอยู”่ 23 เมื่อเขาทัง้หลายกําลังโหร่อ้งและถอดเสื้อเอา
ผงคลีดินซดัขึ้นไปในอากาศ

เปาโลซึ่งเป็นชาติโรมได้รอดพน้การเฆีย่น

24 นายพนัจงึสัง่ใหพ้าเปาโลเขา้ไปในกรมทหาร และสัง่ใหไ้ต่สวนโดยการเฆีย่น เพื่อจะได้รูว้า่เขารอ้งปรกัปราํท่านด้วยเหตปุระการใด 25 ครัน้
เอาเชอืกหนังมดัเปาโล ท่านจงึถามนายรอ้ยซึ่งยนือยูท่ี่นัน่วา่ “การท่ีจะเฆีย่นคนสญัชาติโรมก่อนพพิากษาปรบัโทษนัน้ถกูต้องตามกฎหมาย
หรอื” 26 เมื่อนายรอ้ยได้ยนิแล้วจงึไปบอกนายพนัวา่ “ท่านจะทําอะไรนัน่ คนนัน้เป็นคนสญัชาติโรม” 27 ฝ่ายนายพนัจงึไปหาเปาโลถามวา่ “
ท่านเป็นคนสญัชาติโรมหรอื จงบอกเราเถิด” เปาโลจงึตอบวา่ “ใชแ่ล้ว” 28 นายพนัจงึตอบวา่ “ซึ่งเราเป็นคนสญัชาติโรมได้นัน้ เราต้องเสยี
เงินมาก” เปาโลจงึตอบวา่ “ขา้พเจา้เป็นคนสญัชาติโรมโดยกําเนิด” 29 ขณะนัน้คนทัง้หลายท่ีจะไต่สวนเปาโลก็ได้ละท่านไปทันที และนายพนั
เมื่อทราบวา่ เปาโลเป็นคนสญัชาติโรมก็ตกใจกลัวเพราะได้มดัท่านไว้ 30 ครัน้วนัรุง่ขึ้นนายพนัอยากรูแ้น่วา่พวกยวิได้กล่าวหาเปาโลด้วยเหตุ
ใด จงึได้ถอดเครื่องจาํเปาโล สัง่ใหพ้วกปุโรหติใหญ่กับบรรดาสมาชกิสภาประชุมกัน แล้วพาเปาโลลงไปใหย้นือยูต่่อหน้าเขาทัง้หลาย

เปาโลต่อหน้าสภา

ฝ่ายเปาโลจงึเพง่ดพูวกสมาชกิสภาแล้วกล่าววา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ได้ประพฤติต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ล้วนแต่ตามใจวนิิจ-
ฉัยผดิชอบอันดีจนถึงทกุวนันี้” 2 อานาเนียผูเ้ป็นมหาปุโรหติจงึสัง่คนท่ียนือยูใ่กล้ใหต้บปากเปาโล 3 เปาโลจงึกล่าวแก่ท่านวา่ “พระ-

เจา้จะทรงตบเจา้ ผูเ้ป็นผนังท่ีฉาบด้วยปูนขาว เจา้นัง่พพิากษาขา้ตามพระราชบญัญัติ และยงัสัง่ใหเ้ขาตบขา้ซึ่งเป็นการผดิพระราชบญัญัติ
หรอื” 4 คนทัง้หลายท่ียนือยูท่ี่นัน่จงึถามวา่ “เจา้พูดหยาบคายต่อมหาปุโรหติของพระเจา้หรอื” 5 เปาโลจงึตอบวา่ “พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้
ไมท่ราบวา่ท่านเป็นมหาปุโรหติ ด้วยมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘อยา่พูดหยาบชา้ต่อผูป้กครองชนชาติของเจา้เลย’” 6 ครัน้เปาโลเหน็วา่ ผูท่ี้อยูใ่น
ประชุมสภานัน้เป็นพวกสะดสูสีว่นหนึ่งและพวกฟารสิสีว่นหนึ่ง ท่านจงึรอ้งขึ้นต่อหน้าท่ีประชุมวา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้เป็นพวกฟาริ
สแีละเป็นบุตรชายของพวกฟารสิ ีท่ีขา้พเจา้ถกูพจิารณาพพิากษานี้ก็เพราะเรื่องความหวงัวา่ มกีารเป็นขึ้นมาจากความตาย” 7 เมื่อท่าน
กล่าวอยา่งนัน้แล้ว พวกฟารสิกัีบพวกสะดสูก็ีเกิดเถียงกันขึ้น และท่ีประชุมก็แตกเป็นสองพวก 8 ด้วยพวกสะดสูถืีอวา่ การท่ีเป็นขึ้นมาจาก
ความตายนัน้ไมม่แีละทตูสวรรค์หรอืวญิญาณก็ไมม่ ีแต่พวกฟารสิถืีอวา่มทัีง้นัน้

เปาโลก่อใหเ้กิดการแตกแยกในพวกฟารสิแีละพวกสะดสูี

9 แล้วก็อ้ืออึงเกิดโกลาหล และพวกธรรมาจารยบ์างคนท่ีอยูฝ่่ายพวกฟารสิก็ีลกุขึ้นเถียงวา่ “เราไมเ่หน็วา่คนนี้มคีวามผดิอะไร แต่ถ้าวญิ-
ญาณก็ดีหรอืทตูสวรรค์ก็ดีได้พูดกับเขา พวกเราอยา่ต่อสูกั้บพระเจา้เลย” 10 เมื่อการโต้เถียงกันรุนแรงขึ้น นายพนักลัววา่เขาจะยื้อแยง่จบั
เปาโลฉีกเสยี ท่านจงึสัง่พวกทหารใหล้งไปรบัเปาโลออกจากหมูพ่วกนัน้พาเขา้ไปไวใ้นกรมทหาร

องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ใหเ้ปาโลเกิดความมัน่ใจวา่ท่านจะเป็นพยานในกรุงโรม

11 ในเวลากลางคืนวนันัน้เอง องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงยนือยูกั่บเปาโลตรสัวา่ “เปาโลเอ๋ย เจา้จงมใีจกล้าเถิด เพราะวา่เจา้ได้เป็นพยานฝ่ายเรา
ในกรุงเยรูซาเล็มฉันใด เจา้จะต้องเป็นพยานในกรุงโรมด้วยฉันนัน้”

คนมากกวา่สีส่บิคนสบถสาบานวา่จะฆา่เปาโล

12 ครัน้เวลารุง่เชา้พวกยวิบางคนได้สมทบกันปฏิญาณตัววา่ เขาทัง้หลายจะไมกิ่นจะไมด่ื่มอะไรกวา่จะได้ฆา่เปาโลเสยี 13 คนท่ีรว่มกันปอง
รา้ยนัน้มกีวา่สีส่บิคน 14 คนเหล่านัน้จงึไปหาพวกปุโรหติใหญ่กับพวกผูใ้หญ่กล่าววา่ “พวกขา้พเจา้ได้ปฏิญาณตัวอยา่งแขง็แรงวา่จะไมร่บั-
ประทานอาหารจนกวา่จะได้ฆา่เปาโลเสยี 15 ฉะนัน้ บดันี้ท่านทัง้หลายกับพวกสมาชกิสภาจงพูดใหน้ายพนัเขา้ใจวา่ พวกท่านต้องการใหพ้าเปา-
โลลงมาหาท่านทัง้หลายพรุง่นี้ เพื่อจะได้ซกัถามความใหถ้้วนถ่ียิง่กวา่แต่ก่อน ฝ่ายพวกขา้พเจา้จะได้เตรยีมตัวไวพ้รอ้มท่ีจะฆา่เปาโลเสยีเมื่อ
ยงัไมทั่นจะมาถึง” 16 แต่บุตรชายของน้องสาวเปาโลได้ยนิเรื่องซึ่งเขาคอยทํารา้ยนัน้ จงึเขา้มาในกรมทหารบอกแก่เปาโล 17 เปาโลจงึเรยีก
นายรอ้ยคนหนึ่งมากล่าววา่ “ขอพาชายหนุ่มคนนี้ไปหานายพนัด้วย เพราะเขามเีรื่องท่ีจะแจง้ใหท้ราบ” 18 เหตฉุะนัน้นายรอ้ยจงึรบัตัวชาย
หนุ่มคนนัน้ไปหานายพนักล่าววา่ “เปาโลผูถ้กูขงัอยูน่ัน้เรยีกขา้พเจา้ ขอใหพ้าชายหนุ่มคนนี้มาหาท่าน เพราะเขามเีรื่องท่ีจะแจง้ใหท่้านทราบ”
19 นายพนัจงึจูงมอืชายนัน้ไปแต่ลําพงั แล้วถามวา่ “เจา้จะแจง้ความอะไรแก่เรา” 20 เขาจงึตอบวา่ “พวกยวิตกลงกันจะขอท่านใหพ้าเปาโล
ลงไปยงัสภาเวลาพรุง่นี้ ทําเสมอืนวา่จะไต่สวนเรื่องเขาใหถ้้วนถ่ียิง่กวา่แต่ก่อน 21 แต่ท่านอยา่ฟงัเขา เพราะวา่ในพวกเขานัน้มกีวา่สีส่บิคน
คอยปองรา้ยต่อเปาโล และได้ปฏิญาณตัววา่จะไมกิ่นหรอืดื่มอะไรจนกวา่จะได้ฆา่เปาโลเสยี และเดี๋ยวนี้เขาพรอ้มแล้ว กําลังคอยรบัคําสญัญา
จากท่าน” 22 นายพนัจงึใหช้ายหนุ่มนัน้ไป กําชบัวา่ “อยา่บอกผูใ้ดใหรู้ว้า่ เจา้ได้แจง้ความเรื่องนี้แก่เรา”
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เขาลอบนําเปาโลไปยงัเมอืงซซีารยีา

23 ฝ่ายนายพนัจงึเรยีกนายรอ้ยสองคนมาสัง่วา่ “จงจดัพลทหารสองรอ้ยกับทหารมา้เจด็สบิคน และทหารหอกสองรอ้ย ใหพ้รอ้มในเวลา
สามทุ่มคืนวนันี้จะไปยงัเมอืงซซีารยีา 24 และจงจดัสตัวใ์หเ้ปาโลขี ่จะได้ปอ้งกันสง่ไปยงัเฟลิกสผ์ูว้า่ราชการเมอืง” 25 แล้วนายพนัจงึเขยีน
จดหมายมใีจความดังต่อไปนี้ 26 “คลาวดิอัสลีเซยีสเรยีนเจา้คณุเฟลิกส ์ท่านผูว้า่ราชการทราบ 27 พวกยวิได้จบัคนนี้ไวแ้ละเกือบจะฆา่เขาเสยี
แล้ว แต่ขา้พเจา้พาพวกทหารไปชว่ยเขาไวไ้ด้ ด้วยขา้พเจา้ได้เขา้ใจวา่เขาเป็นคนสญัชาติโรม 28 ขา้พเจา้อยากจะทราบเหตท่ีุพวกยวิฟอ้งเขา
ขา้พเจา้จงึพาเขาไปยงัสภาของพวกยวิ 29 ขา้พเจา้เหน็วา่เขาถกูฟอ้งในเรื่องอันเก่ียวกับกฎหมายของพวกยวิ แต่ไมม่ขีอ้หาท่ีเขาควรจะตาย
หรอืควรจะต้องจาํไว้ 30 เมื่อมคีนบอกขา้พเจา้ใหท้ราบวา่พวกยวิมกีารปองรา้ยคนนี้ ขา้พเจา้จงึสง่เขามาหาท่านทีเดียว แล้วได้สัง่ใหพ้วก
โจทก์ไปวา่ความกับเขาต่อหน้าท่าน สวสัดี” 31 ดังนัน้ในเวลากลางคืนพวกทหารจงึพาเปาโลไปถึงเมอืงอันทิปาตรสีต์ามคําสัง่ 32 ครัน้รุง่เชา้
เขาใหท้หารมา้ไปสง่เปาโล แล้วเขาก็กลับไปยงักรมทหาร 33 ครัน้ทหารมา้ไปถึงเมอืงซซีารยีาแล้ว จงึสง่จดหมายใหแ้ก่ผูว้า่ราชการเมอืงและ
ได้มอบเปาโลไวใ้หท่้านด้วย 34 เมื่อผูว้า่ราชการเมอืงได้อ่านจดหมายแล้ว จงึถามวา่เปาโลมาจากแควน้ไหน เมื่อท่านทราบวา่มาจากซลีีเซยี 35

ท่านจงึกล่าววา่ “เมื่อพวกโจทก์มาพรอ้มกันแล้ว เราจะฟงัคําใหก้ารของเจา้” ท่านจงึสัง่ใหค้มุเปาโลไปไวท่ี้ศาลปรโีทเรยีมของเฮโรด

เปาโลขึ้นศาลต่อหน้าเฟลิกสผ์ูว้า่ราชการเมอืง

ครัน้ล่วงไปได้หา้วนั อานาเนียมหาปุโรหติจงึลงไปกับพวกผูใ้หญ่ และนักพูดคนหนึ่งชื่อเทอรท์ลูลัส เขาเหล่านี้ได้ฟอ้งเปาโลต่อหน้า
ผูว้า่ราชการเมอืง

นักพูดเทอรท์ลูลัสได้กล่าวหาเปาโล

2 ครัน้เรยีกเปาโลเขา้มาแล้ว เทอรท์ลูลัสจงึเริม่ฟอ้งวา่ “ท่านเจา้คณุเฟลิกสเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายได้มคีวามสงบสขุยิง่นัก เพราะท่านใหม้ี
การปรบัปรุงอันเป็นคณุประโยชน์แก่ชาตินี้โดยการคุ้มครองของท่าน 3 ขา้พเจา้ทัง้หลายรบัอยูท่กุประการทกุแหง่ด้วยจติกตัญญูเป็นท่ียิง่ 4

แต่เพื่อมใิหท่้านปว่ยการมากไป ขา้พเจา้ขอความกรุณาโปรดฟงัขา้พเจา้สกัหน่อยหนึ่ง 5 ด้วยขา้พเจา้ทัง้หลายเหน็วา่ ชายคนนี้เป็นคนพาลยุ-
ยงพวกยวิทัง้หลายใหเ้กิดการวุน่วายทัว่พภิพ และเป็นตัวการของพวกนาซาเรธ็นัน้ 6 กับอีกนัยหนึ่งเขาหมายจะทําใหพ้ระวหิารเป็นมลทิน ขา้-
พเจา้ทัง้หลายจงึจบัเขาไว ้และก็คงจะได้พพิากษาเขาตามกฎหมายของพวกขา้พเจา้ 7 แต่นายพนัลีเซยีสได้มาใชอํ้านาจแยง่ตัวเขาไปเสยีจาก
มอืของเรา 8 และสัง่ใหโ้จทก์มาฟอ้งเขาต่อหน้าท่าน ถ้าท่านเองจะไต่ถามเขา ท่านจะทราบได้วา่ ขอ้กล่าวหาของพวกขา้พเจา้จรงิหรอืไม”่ 9

ฝ่ายพวกยวิจงึสนับสนุนคํากล่าวหาด้วยยนืยนัวา่เป็นจรงิอยา่งนัน้

เปาโลแก้ขอ้กล่าวหาและถกูคมุตัวไว้

10 เมื่อผูว้า่ราชการเมอืงทําสาํคัญใหเ้ปาโลพูด ท่านจงึเรยีนวา่ “เนื่องจากท่ีขา้พเจา้ได้ทราบวา่ท่านเป็นผูพ้พิากษาแก่ชาตินี้หลายปีแล้ว ขา้-
พเจา้ก็จะขอแก้คดีของขา้พเจา้ด้วยความเบาใจ 11 ท่านสบืทราบได้วา่ ตัง้แต่ขา้พเจา้ขึ้นไปนมสัการในกรุงเยรูซาเล็มนัน้ยงัไมเ่กินสบิสองวนั
12 เขาไมไ่ด้เหน็ขา้พเจา้เถียงกันกับผูห้นึ่งผูใ้ด หรอืยุยงประชาชนใหวุ้น่วาย ไมว่า่ในพระวหิาร ในธรรมศาลาหรอืในเมอืง 13 เหตกุารณ์ทัง้ปวง
ท่ีเขากําลังฟอ้งขา้พเจา้นี้ เขาพสิจูน์ไมไ่ด้ 14 แต่วา่ขา้พเจา้ขอรบัต่อหน้าท่านอยา่งหนึ่ง คือตามทางนัน้ท่ีเขาถือวา่เป็นลัทธนิอกรตี ขา้พเจา้
นมสัการพระเจา้แหง่บรรพบุรุษทัง้หลายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ได้เชื่อถือคําซึ่งมเีขยีนไวใ้นพระราชบญัญัติและในคัมภีรข์องศาสดาพยากรณ์
ทัง้หมด 15 ขา้พเจา้มคีวามหวงัใจในพระเจา้ตามซึ่งเขาเองก็มคีวามหวงัใจด้วย คือหวงัใจวา่คนทัง้ปวงทัง้คนท่ีชอบธรรมและคนท่ีไมช่อบ-
ธรรมจะเป็นขึ้นมาจากความตาย 16 ในขอ้นี้ ขา้พเจา้อุตสา่หป์ระพฤติตามใจวนิิจฉัยผดิชอบท่ีปราศจากผดิต่อพระเจา้และต่อมนุษย์ 17 ครัน้
ล่วงมาหลายปีแล้ว ขา้พเจา้นําทานและเครื่องบูชามายงัชนชาติของขา้พเจา้ 18 คราวนัน้มพีวกยวิบางคนท่ีมาจากแควน้เอเชยีได้พบขา้พเจา้
ในพระวหิาร เมื่อขา้พเจา้ชาํระตัวแล้ว เขามไิด้พบขา้พเจา้อยูกั่บหมูค่นหรอืทําวุน่วาย 19 ถ้าคนเหล่านัน้มเีรื่องอะไรท่ีจะฟอ้งขา้พเจา้ เขาควรจะ
มาฟอ้งต่อหน้าท่านท่ีนี่แล้ว 20 หรอืขอใหค้นเหล่านี้เองกล่าวเรื่องความผดิท่ีเขาเหน็ เมื่อขา้พเจา้ยนือยูต่่อหน้าสภา 21 เวน้ไวแ้ต่ขอ้เดียวซึ่ง
ขา้พเจา้ได้รอ้งขึ้นในท่ามกลางเขาวา่ ‘วนันี้ขา้พเจา้ถกูพจิารณาพพิากษาต่อหน้าท่านทัง้หลาย เพราะเหตเุรื่องการเป็นขึ้นมาจากความตาย’”
22 เมื่อเฟลิกสไ์ด้ยนิสิง่เหล่านี้ ท่านก็เล่ือนการพจิารณาไวก่้อน เพราะท่านได้รูเ้รื่องของทางนัน้ถ่ีถ้วนแล้ว ท่านจงึกล่าววา่ “เมื่อลีเซยีสนาย
พนัลงมา เราจะชาํระความของเจา้” 23 เฟลิกสส์ัง่นายรอ้ยใหค้มุตัวเปาโลไว ้แต่ลดหยอ่นการกวดขนับา้ง ไมใ่หห้า้มผูใ้ดท่ีเป็นผูท่ี้รูจ้กักับท่าน
ท่ีจะเขา้มาปรนนิบติัหรอืเยีย่มเยยีน

เปาโลได้กล่าวอีกครัง้หนึ่ง

24 เมื่อล่วงมาได้หลายวนัแล้วเฟลิกสม์ากับภรรยาชื่อดรูสลิลาผูเ้ป็นชาติยวิ ท่านใหเ้รยีกเปาโลมา แล้วได้ฟงัเปาโลกล่าวเรื่องความเชื่อใน
พระครสิต์ 25 ขณะเมื่อเปาโลอ้างถึงความชอบธรรม ความอดกลัน้ใจทางกาม และการพพิากษาซึ่งจะมาเบื้องหน้านัน้ เฟลิกสก็์กลัวจนตัวสัน่
จงึพูดวา่ “คราวนี้จงไปก่อนเถอะ เมื่อเรามโีอกาส เราจะเรยีกท่านมาอีก” 26 อีกนัยหนึ่งเฟลิกสห์วงัใจวา่ เปาโลจะใหเ้งินสนิบนแก่ท่าน เพื่อ
ท่านจะได้ปล่อยเปาโล เหตฉุะนัน้ท่านจงึเรยีกเปาโลมาสนทนากันบอ่ยๆ 27 แต่เมื่อสองปีล่วงไปแล้ว ปอรสอัิสเฟสทัสมารบัราชการแทน
เฟลิกส ์เฟลิกสอ์ยากจะได้ความชอบจากพวกยวิจงึท้ิงเปาโลไวใ้นคกุ

เฟสทัสฟงัพวกโจทก์ของเปาโล

เมื่อเฟสทัสเขา้รบัตําแหน่งราชการได้สามวนัแล้ว จงึออกจากเมอืงซซีารยีาขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 2 มหาปุโรหติกับคนสาํคัญๆใน
พวกยวิมาฟอ้งเปาโลต่อท่าน และได้วงิวอนท่าน 3 ขอใหก้รุณาเขาโดยสัง่ใหส้ง่เปาโลมายงักรุงเยรูซาเล็ม ด้วยเขาคิดจะซุม่คอยฆา่

ท่านเสยีกลางทาง 4 ฝ่ายเฟสทัสจงึตอบวา่ เปาโลนัน้ควรจะถกูคมุไวใ้นเมอืงซซีารยีา และอีกหน่อยหนึ่งท่านเองก็จะกลับไปยงัเมอืงนัน้ 5

ท่านจงึวา่ “ถ้าเปาโลมคีวามผดิอยา่งหนึ่งอยา่งใด ใหผู้ใ้ดในพวกท่านท่ีสามารถลงไปด้วยกันกับเรายื่นฟอ้งเอาเถิด” 6 เมื่อท่านพกัอยูท่ี่นัน่
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เกินกวา่สบิวนัแล้ว ก็ได้ลงไปยงัเมอืงซซีารยีา ครัน้รุง่ขึ้นท่านจงึนัง่บลัลังก์พพิากษา และสัง่ใหพ้าเปาโลเขา้มา 7 ครัน้เปาโลเขา้มาแล้ว พวก
ยวิท่ีลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มก็ยนืล้อมไวร้อบ และกล่าวความอุกฉกรรจใ์สเ่ปาโลหลายขอ้ แต่พสิจูน์ไมไ่ด้ 8 เปาโลจงึแก้คดีเองวา่ “ขา้พเจา้ไม่
ได้กระทําอะไรผดิกฎหมายของพวกยวิ หรอืต่อพระวหิาร หรอืต่อซซีาร”์ 9 ฝ่ายเฟสทัสอยากได้ความชอบจากพวกยวิจงึถามเปาโลวา่ “เจา้จะ
ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มใหเ้ราชาํระความเรื่องนี้ท่ีนัน่หรอื”

เปาโลอุทธรณ์ถึงซซีาร์

10 เปาโลตอบวา่ “ขา้พเจา้ก็กําลังยนือยูต่่อหน้าบลัลังก์พพิากษาของซซีารอ์ยูแ่ล้ว ก็สมควรจะพพิากษาขา้พเจา้เสยีท่ีนี่ตามท่ีท่านทราบดี
อยูแ่ล้ววา่ ขา้พเจา้ไมไ่ด้กระทําผดิต่อพวกยวิ 11 เพราะถ้าขา้พเจา้เป็นผูก้ระทําผดิ หรอืได้กระทําอะไรท่ีควรจะมโีทษถึงตาย ขา้พเจา้ก็ยอมตาย
ไมข่ดัขนื แต่ถ้าเรื่องท่ีเขาฟอ้งขา้พเจา้นัน้ไมจ่รงิแล้ว ไมม่ผีูใ้ดมอํีานาจจะมอบขา้พเจา้ใหเ้ขาได้ ขา้พเจา้ขออุทธรณ์ถึงซซีาร”์ 12 ฝ่ายเฟสทัส
เมื่อพูดกับท่ีปรกึษาแล้วจงึตอบวา่ “เจา้ได้ขออุทธรณ์ถึงซซีารแ์ล้วหรอื เจา้ก็จะต้องไปเฝ้าซซีาร”์

อากรปิปาและเฟสทัสฟงัเปาโล

13 ครัน้ล่วงไปหลายวนั กษัตรยิอ์ากรปิปากับพระนางเบอรน์ิสก็เสด็จมาเยีย่มคํานับเฟสทัสยงัเมอืงซซีารยีา 14 ขณะท่ีท่านค้างอยูท่ี่นัน่
หลายวนั เฟสทัสก็เล่าเรื่องคดีของเปาโลใหก้ษัตรยิฟ์งัวา่ “มชีายคนหนึ่งซึ่งเฟลิกซไ์ด้ขงัท้ิงไว้ 15 เมื่อขา้พเจา้ไปกรุงเยรูซาเล็ม พวกปุโรหติ
ใหญ่กับพวกผูใ้หญ่ของพวกยวิมาฟอ้งขอใหข้า้พเจา้ตัดสนิลงโทษเขา 16 ขา้พเจา้จงึตอบพวกเขาวา่ ไมใ่ชธ่รรมเนียมของชาวโรมท่ีจะมอบตัว
จาํเลยใหต้ายก่อนท่ีโจทก์กับจาํเลยมาพรอ้มหน้ากัน และใหจ้าํเลยมโีอกาสแก้คดีในขอ้หานัน้ 17 ครัน้พวกเขามาถึงท่ีนี่แล้ว ขา้พเจา้จงึมไิด้รอ
ชา้ ในวนัรุง่ขึ้นขา้พเจา้ได้นัง่บลัลังก์พพิากษาและสัง่ใหพ้าจาํเลยเขา้มา 18 เมื่อพวกโจทก์ยนืขึ้น เขามไิด้กล่าวหาจาํเลยเหมอืนท่ีขา้พเจา้คาดไว้
นัน้ 19 เป็นแต่เพยีงปัญหาเถียงกันด้วยเรื่องลัทธศิาสนาของเขาเอง และด้วยเรื่องคนหนึ่งท่ีชื่อเยซูซึ่งตายแล้ว แต่เปาโลยนืยนัวา่ยงัเป็นอยู่
20 เมื่อขา้พเจา้ยงังงงวยอยูว่า่จะพจิารณาปัญหานัน้อยา่งไรดี จงึถามเปาโลวา่ จะยอมขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มใหช้าํระความนัน้ท่ีนัน่หรอืไม่
21 แต่เมื่อเปาโลได้อุทธรณ์ขอใหข้งัไวเ้พื่อใหอ้อกัสตัสตัดสนิ ขา้พเจา้จงึสัง่ใหค้มุขงัเขาไวจ้นกวา่จะสง่ตัวไปถึงซซีารไ์ด้” 22 อากรปิปาจงึ
กล่าวแก่เฟสทัสวา่ “ขา้พเจา้ใครจ่ะฟงัคนนัน้ด้วย” เฟสทัสจงึกล่าววา่ “พรุง่นี้ท่านจะได้ฟงัเขา” 23 ครัน้วนัรุง่ขึ้นอากรปิปากับเบอรน์ิสเสด็จ
มาพรอ้มด้วยราชบรพิารเป็นท่ีสง่าผา่เผยมาก จงึเขา้ไปประทับในหอ้งพจิารณาพรอ้มกับนายพนัและคนสาํคัญๆทัง้หลายในนครนัน้ แล้วเฟส
ทัสจงึสัง่ใหพ้าเปาโลเขา้มา 24 เฟสทัสจงึกล่าววา่ “ท่านกษัตรยิอ์ากรปิปา และท่านทัง้หลายท่ีอยูด่้วยกันท่ีนี่ ท่านทัง้หลายเหน็ชายคนนี้ท่ีบรร-
ดาพวกยวิได้วงิวอนขา้พเจา้ทัง้ในกรุงเยรูซาเล็มและท่ีนี่ด้วยรอ้งวา่เขาไมค่วรจะมชีวีติอยูต่่อไป 25 แต่ขา้พเจา้เหน็วา่เขาไมไ่ด้ทําผดิสิง่ไรท่ีควร
จะต้องตาย และเพราะเขาเองได้อุทธรณ์ถึงออกัสตัส ขา้พเจา้ตกลงใจวา่จะสง่เขาไป 26 ขา้พเจา้ไมม่รีายงานอะไรแน่ชดัเรื่องคนนี้ท่ีจะถวาย
เจา้นายของขา้พเจา้ เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึพาเขาออกมาต่อหน้าท่านทัง้หลาย และโดยเฉพาะอยา่งยิง่ต่อพระพกัตรข์องพระองค์ โอ กษัตรยิ์
อากรปิปา หวงัวา่เมื่อไต่สวนแล้วขา้พเจา้จะมเีรื่องพอท่ีจะถวายรายงานไปได้บา้ง 27 เพราะขา้พเจา้เหน็วา่ ท่ีจะสง่แต่จาํเลยไป และมไิด้สง่ขอ้-
หาไปด้วย ก็เป็นการเหลวไหลไมไ่ด้เรื่อง”

เปาโลสูค้ดีและอุทธรณ์ไปยงัอากรปิปา

ฝ่ายอากรปิปาจงึตรสักับเปาโลวา่ “เราอนุญาตใหเ้จา้ใหก้ารแก้ขอ้หาเองได้” เปาโลจงึยื่นมอืออกกล่าวแก้คดีวา่ 2 “ท่านกษัตรยิอ์า
กรปิปาเจา้ขา้ ขา้พระองค์ถือวา่เป็นโอกาสดีท่ีได้แก้คดีต่อพระพกัตรพ์ระองค์วนันี้ ในเรื่องขอ้คดีทัง้ปวงซึ่งพวกยวิกล่าวหาขา้พระ-

องค์นัน้ 3 โดยเฉพาะเพราะพระองค์มคีวามรูช้าํนาญยิง่ในบรรดาขนบธรรมเนียมและปัญหาต่างๆของพวกยวิแล้ว เหตฉุะนัน้ขอพระองค์ได้
โปรดทนฟงัขา้พระองค์ 4 พวกยวิทัง้หลายก็รูจ้กัความเป็นอยูข่องขา้พระองค์ตัง้แต่เป็นเด็กมาแล้ว คือตัง้แต่แรกขา้พระองค์ได้อยูท่่าม-
กลางชนชาติของขา้พระองค์ในกรุงเยรูซาเล็ม 5 เขารูจ้กัขา้พระองค์แต่เดิมมา ถ้าเขาจะยอมเป็นพยานก็เป็นได้วา่ขา้พระองค์ดํารงชวีติตาม
พวกท่ีถือเครง่ครดัท่ีสดุ คือเป็นพวกฟารสิี 6 บดันี้ขา้พระองค์ต้องมายนืใหพ้จิารณาพพิากษา ก็เนื่องด้วยเรื่องมคีวามหวงัใจในพระสญัญา
ซึ่งพระเจา้ได้ตรสัแก่บรรพบุรุษของพวกขา้พระองค์นัน้ 7 พวกขา้พระองค์สบิสองตระกลูได้อุตสา่หป์รนนิบติัพระเจา้ทัง้กลางวนักลางคืน
ด้วยหวงัใจวา่จะบรรลถึุงความสาํเรจ็ตามพระสญัญานัน้ ขา้แต่กษัตรยิอ์ากรปิปา เพราะความหวงัใจอันนี้พวกยวิจงึฟอ้งขา้พระองค์ 8 เหตุ
ไฉนท่านทัง้หลายจงึพากันถือวา่ การท่ีพระเจา้จะทรงใหค้นตายเป็นขึ้นมาเป็นการท่ีเชื่อไมไ่ด้ 9 ขา้พระองค์เคยได้คิดในใจของตนเองวา่ สม-
ควรจะทําหลายสิง่ซึ่งขดัขวางพระนามของพระเยซูชาวนาซาเรธ็นัน้ 10 สิง่เหล่านัน้ขา้พระองค์ได้กระทําในกรุงเยรูซาเล็ม เมื่อขา้พระองค์รบั
อํานาจจากพวกปุโรหติใหญ่แล้ว ขา้พระองค์ได้ขงัวสิทุธชินหลายคนไวใ้นคกุ และครัน้เขาถกูลงโทษถึงตาย ขา้พระองค์ก็เหน็ดีด้วย 11 ขา้
พระองค์ได้ทําโทษเขาบอ่ยๆในธรรมศาลาทกุแหง่ และบงัคับเขาใหก้ล่าวคําหมิน่ประมาท และเพราะขา้พระองค์โกรธเขายิง่นัก ขา้พระองค์ได้
ตามไปขม่เหงถึงเมอืงในต่างประเทศ 12 ดังนัน้เมื่อขา้พระองค์กําลังไปยงัเมอืงดามสักัส ได้ถืออํานาจและงานท่ีได้รบัมอบหมายจากพวกปุ-
โรหติใหญ่ 13 โอ ขา้แต่กษัตรยิ ์ในเวลาเท่ียงวนัเมื่อกําลังเดินทางไป ขา้พระองค์ได้เหน็แสงสวา่งกล้ายิง่กวา่แสงอาทิตยส์อ่งลงมาจากท้อง
ฟา้ ล้อมรอบขา้พระองค์กับคนทัง้หลายท่ีไปกับขา้พระองค์ 14 ครัน้ขา้พระองค์กับคนทัง้หลายล้มคะมาํลงท่ีดิน ขา้พระองค์ได้ยนิพระสรุเสยีง
ตรสัแก่ขา้พระองค์เป็นภาษาฮีบรูวา่ ‘เซาโล เซาโลเอ๋ย เจา้ขม่เหงเราทําไม ซึ่งเจา้ถีบประตักก็ยากนัก’ 15 ขา้พระองค์ทลูถามวา่ ‘พระองค์เจา้
ขา้ พระองค์ทรงเป็นผูใ้ด’ พระองค์จงึตรสัวา่ ‘เราคือเยซูซึ่งเจา้ขม่เหง 16 แต่วา่จงลกุขึ้นยนืเถิด ด้วยวา่เราได้ปรากฏแก่เจา้เพื่อจะตัง้เจา้ไว้
ใหเ้ป็นผูร้บัใชแ้ละเป็นพยานถึงเหตกุารณ์ซึ่งเจา้เหน็ และถึงเหตกุารณ์ท่ีเราจะแสดงตัวเราเองแก่เจา้ในเวลาภายหน้า 17 เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้
จากชนชาตินี้และจากคนต่างชาติท่ีเราจะใชเ้จา้ไปหานัน้ 18 เพื่อจะใหเ้จา้เปิดตาของเขา เพื่อเขาจะกลับจากความมดืมาถึงความสวา่ง และจาก
อํานาจของซาตานมาถึงพระเจา้ เพื่อเขาจะได้รบัการยกโทษความผดิบาปของเขา และใหไ้ด้รบัมรดกด้วยกันกับคนทัง้หลายซึ่งถกูแยกตัง้ไว้
แล้วโดยความเชื่อในเรา’ 19 โอ ขา้แต่กษัตรยิอ์ากรปิปา เมื่อเป็นเชน่นัน้แล้ว ขา้พระองค์จงึเชื่อฟงันิมติซึ่งมาจากสวรรค์นัน้ 20 แต่ขา้พระ-
องค์ได้กล่าวสัง่สอนเขา ตัง้ต้นท่ีเมอืงดามสักัสและในกรุงเยรูซาเล็ม ทัว่แวน่แควน้ยูเดีย และแก่ชาวต่างประเทศ ใหเ้ขากลับใจใหม ่ใหห้นัมา
หาพระเจา้และกระทําการซึ่งสมกับท่ีกลับใจใหมแ่ล้ว 21 เพราะเหตนุี้พวกยวิจงึจบัขา้พระองค์ท่ีพระวหิาร และพยายามหาชอ่งท่ีจะฆา่ขา้พระ-
องค์เสยี 22 เป็นเพราะพระเจา้ได้ทรงโปรดชว่ยขา้พระองค์ ขา้พระองค์จงึมชีวีติอยูจ่นถึงทกุวนันี้และเป็นพยานได้ต่อหน้าผูใ้หญ่ผูน้้อย ขา้
พระองค์ไมพู่ดเรื่องอ่ืนนอกจากเรื่องซึ่งบรรดาศาสดาพยากรณ์กับโมเสสได้กล่าวไวว้า่จะมขีึ้น 23 คือวา่พระครสิต์จะต้องทนทกุขท์รมาน และ
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พระองค์จะทรงแสดงความสวา่งแก่ชนอิสราเอลและแก่คนต่างชาติ โดยท่ีทรงเป็นผูแ้รกซึ่งคืนพระชนม”์ 24 ครัน้เปาโลกําลังพูดแก้คดีอยา่ง
นัน้ เฟสทัสจงึรอ้งเสยีงดังวา่ “เปาโลเอ๋ย เจา้คลัง่ไปเสยีแล้ว เจา้เรยีนรูว้ชิามากจงึทําใหเ้จา้คลัง่ไป” 25 แต่เปาโลกล่าววา่ “ท่านเฟสทัสเจา้ขา้
ขา้พระองค์ไมค่ลัง่เลย แต่วา่ได้พูดคําแหง่ความจรงิและคําท่ีปกติชนจะพูด 26 ด้วยวา่ท่านกษัตรยิท์รงทราบขอ้ความเหล่านี้ดีแล้ว ขา้พระ-
องค์จงึกล้ากล่าวต่อพระพกัตรข์องพระองค์ เพราะขา้พระองค์เชื่อแน่วา่ ไมม่สีกัอยา่งหนึ่งในบรรดาเหตกุารณ์เหล่านัน้ท่ีได้พน้พระเนตรของ
พระองค์ เพราะการเหล่านัน้มไิด้กระทํากันในท่ีลับล้ี 27 ขา้แต่กษัตรยิอ์ากรปิปา พระองค์เชื่อพวกศาสดาพยากรณ์หรอืไมพ่ระเจา้ขา้ ขา้พระ-
องค์ทราบวา่พระองค์เชื่อ” 28 อากรปิปาจงึตรสักับเปาโลวา่ “เราเกือบจะเป็นครสิเตียนโดยคําชกัชวนของเจา้” 29 เปาโลจงึทลูวา่ “จาํเพาะ
พระพกัตรพ์ระเจา้ ขา้พระองค์มคีวามปรารถนายิง่นักท่ีจะใหเ้ป็นเหมอืนอยา่งขา้พระองค์ มใิชพ่ระองค์องค์เดียว แต่คนทัง้ปวงท่ีฟงัขา้พระ-
องค์วนันี้ด้วย เวน้เสยีแต่เครื่องจองจาํนี้” 30 และเมื่อเปาโลกล่าวสิง่เหล่านี้แล้ว กษัตรยิกั์บผูว้า่ราชการเมอืงและพระนางเบอรน์ิส และคน
ทัง้ปวงท่ีนัง่อยูด่้วยกันจงึลกุขึ้น 31 ครัน้ออกไปแล้วจงึพากันพูดวา่ “คนนี้มไิด้ทําสิง่ใดท่ีสมควรจะถกูลงโทษถึงตายหรอืจองจาํไว”้ 32 ฝ่าย
อากรปิปาจงึตรสักับเฟสทัสวา่ “ถ้าคนนี้มไิด้อุทธรณ์ถึงซซีารแ์ล้วจะปล่อยเขาก็ได้”

เปาโลแล่นเรอืไปสูก่รุงโรม

ครัน้ตัง้ใจวา่พวกเราจะต้องแล่นเรอืไปยงัประเทศอิตาลี เขาจงึมอบเปาโลกับนักโทษอ่ืนบางคนไวกั้บนายรอ้ยคนหนึ่งชื่อยูเลียส
เป็นนายทหารในกองของออกัสตัส 2 เราทัง้หลายจงึลงเรอืลําหนึ่งมาจากเมอืงอัดรามทิทิยุม ซึ่งจะออกไปยงัตําบลท่ีอยูต่ามฝ่ัง

แควน้เอเชยี เรอืก็ออกทะเล มคีนหนึ่งอยูกั่บเราชื่ออารสิทารคัส ชาวมาซโิดเนียซึ่งมาจากเมอืงเธสะโลนิกา 3 วนัรุง่ขึ้นเราได้แวะท่ีเมอืงไซ
ดอน ฝ่ายยูเลียสมใีจเมตตาปรานีแก่เปาโล ยอมใหเ้ปาโลไปหามติรสหายทัง้หลายเพื่อจะได้บรรเทาใจ 4 ครัน้เรอืออกจากท่ีนัน่แล้ว จงึแล่นไป
ทางด้านปลอดลมของเกาะไซปรสัเพราะทวนลม 5 เมื่อแล่นขา้มทะเลท่ีอยูต่รงแควน้ซลีีเซยีกับแควน้ปัมฟเีลีย ก็มาถึงเมอืงมริาท่ีอยูใ่นแควน้
ลีเซยี 6 ท่ีเมอืงนัน้นายรอ้ยได้พบเรอืลําหนึ่งมาจากเมอืงอเล็กซานเดรยีจะไปยงัประเทศอิตาลี ท่านจงึใหพ้วกเราลงเรอืลํานัน้ 7 เราแล่นไป
ชา้ๆหลายวนัและได้มาถึงเมอืงคนีดัสโดยยาก เมื่อแล่นทวนลมต่อไปไมไ่หว เราจงึแล่นไปทางด้านปลอดลมของเกาะครตีตรงเมอืงสลัโมเน
8 เมื่อเรอืแล่นเลียบฝ่ังเกาะนัน้อยา่งยากเยน็ เราจงึมายงัตําบลหนึ่งชื่อวา่ ท่างาม เมอืงลาเซยีอยูใ่กล้ท่ีนัน่ 9 ครัน้เสยีเวลาไปมากแล้วและการ
ท่ีจะเดินเรอืก็มอัีนตราย เพราะเทศกาลอดอาหารผา่นไปแล้ว เปาโลจงึเตือนสติเขาทัง้หลาย 10 วา่ “ท่านทัง้หลาย ขา้พเจา้เหน็วา่ซึ่งเราจะแล่น
ไปคราวนี้จะมอัีนตรายและเสยีหายมาก มใิชแ่ต่ของบรรทกุกับเรอืกําป่ันเท่านัน้แต่ชวีติของเราทัง้หลายด้วย” 11 แต่นายรอ้ยเชื่อกัปตันและ
เจา้ของกําป่ันมากกวา่เชื่อคําท่ีเปาโลกล่าวนัน้ 12 และเพราะวา่ท่างามนัน้ไมเ่หมาะพอท่ีจะจอดในฤดหูนาว คนสว่นมากจงึตกลงใหอ้อกทะเลไป
จากท่ีนัน่ เพื่อถ้าเป็นได้จะได้ไปใหถึ้งเมอืงฟนีิกส ์แล้วจะจอดอยูท่ี่นัน่ตลอดฤดหูนาว เมอืงฟนีิกสน์ัน้เป็นท่าเรอืแหง่เกาะครตี หนัหน้าไปทาง
ทิศตะวนัออกเฉียงเหนือกับเฉียงใต้ 13 เมื่อลมทิศใต้พดัมาเบาๆ เขาก็คิดวา่สมความปรารถนาแล้ว จงึถอนสมอแล่นเลียบฝ่ังไปตามเกาะ
ครตี

พายุใหญ่อันน่าสะพรงึกลัว

14 แต่แล่นไปไมช่า้เรอืกําป่ันก็ถกูลมพายุกล้าท่ีเขาเรยีกวา่ ยุระกิโล 15 ครัน้เรอืกําป่ันถกูพายุและต้านลมไมไ่หว เราจงึปล่อยไปตามลม 16

เมื่อแล่นไปทางด้านปลอดลมของเกาะเล็กๆแหง่หนึ่งชื่อวา่คลาวดา เราจงึยกเรอืเล็กขึ้นผกูไวไ้ด้แต่มคีวามลําบากมาก 17 เมื่อยกเรอืขึ้นแล้ว
เราก็เอาเชอืกผกูโอบรอบเรอืกําป่ันไว ้และเพราะกลัววา่จะเกยสนัดอนทราย จงึลดใบลงแล้วก็ปล่อยใหไ้ปตามกระแสลม 18 ครัน้รุง่ขึ้นเราก็
ขนของบรรทกุท้ิงเสยี เพราะถกูพายุใหญ่ 19 พอถึงวนัท่ีสามเราก็ท้ิงเครื่องใชใ้นเรอืกําป่ันออกเสยีด้วยมอืของเราเอง 20 และเมื่อไมเ่หน็ดวง
อาทิตยห์รอืดวงดาวตัง้หลายวนัแล้ว และยงัถกูพายุใหญ่อยู ่ความหวงัท่ีเราทัง้หลายจะรอดนัน้ก็ล้มละลายไป

เปาโลได้รบัการหนุนใจจากทตูสวรรค์ จงึปลอบใจทกุคน

21 ครัน้เขาได้อดอาหารมานานแล้ว เปาโลจงึยนือยูใ่นหมูเ่ขากล่าววา่ “ท่านทัง้หลาย ท่านควรได้ฟงัขา้พเจา้และไมค่วรออกจากเกาะครตีเลย
จะได้พน้จากอันตรายนี้และไมเ่สยีสิง่ของ 22 บดันี้ขา้พเจา้ขอเตือนท่านทัง้หลายใหทํ้าใจดีๆไว ้ด้วยวา่ในพวกท่านจะไมม่ผีูใ้ดเสยีชวีติ จะเสยีก็
แต่เรอืเท่านัน้ 23 เพราะวา่ เมื่อคืนนี้เองทตูสวรรค์ของพระเจา้ผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ ซึ่งขา้พเจา้ได้ปรนนิบติันัน้ได้มายนือยูใ่กล้ขา้พเจา้ 24 ทตู
นัน้กล่าววา่ ‘เปาโลเอ๋ย อยา่กลัวเลย ท่านจะต้องเขา้เฝ้าซซีาร ์สว่นคนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นเรอืกับท่านนัน้ ดเูถิด พระเจา้จะทรงโปรดใหร้อดตาย
เพราะเหน็แก่ท่าน’ 25 เพราะฉะนัน้ ท่านทัง้หลายจงทําใจดีๆไว ้เพราะขา้พเจา้เชื่อพระเจา้วา่ การณ์จะเป็นไปเหมอืนอยา่งท่ีพระองค์ได้ทรง
กล่าวแก่ขา้พเจา้นัน้ 26 แต่วา่เราจะต้องเกยเกาะแหง่หนึ่ง” 27 จนถึงคืนท่ีสบิสีแ่ล้ว เราก็ยงัถกูซดัไปซดัมาอยูใ่นทะเลอาเดรยี ประมาณเท่ียง-
คืนพวกกะลาสก็ีสาํคัญวา่มาใกล้แผน่ดินแล้ว 28 ครัน้หยัง่นํ้าดก็ูวดัได้ลึกสีส่บิเมตร เมื่อไปอีกหน่อยหนึ่งก็หยัง่นํ้าวดัอีกได้สามสบิเมตร 29

เขาก็กลัววา่จะโดนฝ่ังท่ีมหีนิ จงึทอดสมอท้ายสีตั่ว แล้วตัง้หน้าคอยเวลารุง่เชา้ 30 เมื่อพวกกะลาสหีาชอ่งจะหนีจากกําป่ันและได้หยอ่นเรอื
เล็กลงท่ีทะเลแล้วทําทีวา่จะทอดสมอจากหวัเรอื 31 เปาโลจงึกล่าวแก่นายรอ้ยและพวกทหารวา่ “ถ้าคนเหล่านัน้ไมค่งอยูใ่นกําป่ัน ท่านทัง้-
หลายจะรอดตายไมไ่ด้เลย” 32 พวกทหารจงึตัดเชอืกท่ีผกูเรอืเล็กใหเ้รอืตกลงไป 33 เมื่อจวนรุง่เชา้เปาโลจงึวงิวอนคนทัง้ปวงใหร้บัประทาน
อาหารและกล่าววา่ “วนันี้เป็นวนัท่ีสบิสีท่ี่ท่านทัง้หลายต้องค้างอยูใ่นเรอืและอดอาหารมไิด้รบัประทานอะไรเลย 34 ฉะนัน้ขา้พเจา้ขอวงิวอน
ท่านทัง้หลายใหร้บัประทานอาหารเสยีบา้ง เพื่อจะดํารงชวีติอยูไ่ด้ เพราะเสน้ผมของผูห้นึ่งผูใ้ดในพวกท่านจะไมเ่สยีไปสกัเสน้เดียว” 35 ครัน้
กล่าวอยา่งนัน้แล้ว ท่านจงึหยบิขนมปังขอบพระเดชพระคณุพระเจา้ต่อหน้าคนทัง้ปวง เมื่อหกัแล้วก็เริม่รบัประทาน 36 คนทัง้ปวงก็มกํีาลัง-
ใจขึ้นจงึรบัประทานอาหารด้วย 37 เราทัง้หลายท่ีอยูใ่นกําป่ันนัน้รวมสองรอ้ยเจด็สบิหกคน 38 เมื่อรบัประทานอาหารอ่ิมแล้ว จงึขนขา้วสาลีใน
กําป่ันท้ิงเสยีในทะเลเพื่อใหกํ้าป่ันเบาขึ้น 39 ครัน้สวา่งแล้วเขาก็ไมรู่ว้า่เป็นแผน่ดินอะไร แต่เขาเหน็อ่าวแหง่หนึ่งท่ีมหีาด จงึตกลงกันวา่ ถ้า
เป็นได้จะใหเ้รอืเขา้เกยหาดนัน้ 40 เขาจงึตัดสายสมอท้ิงเสยีในทะเล แล้วก็แก้เชอืกท่ีมดัหางเสอื และชกัใบหวัเรอืขึ้นใหกิ้นลมแล่นตรงเขา้ไป
หาฝ่ัง 41 ครัน้มาถึงตําบลหนึ่งท่ีทะเลสองขา้งบรรจบกัน กําป่ันก็เกยดิน หวัเรอืติดแน่นออกไมไ่ด้ แต่ท้ายเรอืนัน้ก็แตกออกด้วยกําลังคล่ืน
42 พวกทหารคิดจะฆา่นักโทษทัง้หลายเสยี กลัววา่จะมผีูใ้ดวา่ยนํ้าหนีไปได้ 43 แต่นายรอ้ยปรารถนาจะใหเ้ปาโลรอดตาย จงึหา้มพวกทหารมใิห้
ทําตามความคิดนัน้ แล้วสัง่คนทัง้หลายท่ีวา่ยนํ้าเป็นใหก้ระโดดนํ้าวา่ยไปหาฝ่ังก่อน 44 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีเหลือนัน้ก็เกาะกระดานไปบา้ง เกาะ
ไมกํ้าป่ันท่ีหกัไปบา้ง ดังนัน้เขาทัง้หลายก็ถึงฝ่ังรอดตายหมดทกุคน
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28
ทกุคนขึ้นฝ่ังอยา่งปลอดภัยท่ีเกาะมอลตา

ครัน้รอดพน้ภัยแล้ว พวกเขาจงึรูว้า่เกาะนัน้ชื่อมอลตา 2 ฝ่ายชาวปา่นัน้มคีวามกรุณาแก่พวกเราเป็นอันมาก เขาก่อไฟรบัรองเรา
ทกุคนเพราะฝนตกและหนาว 3 เปาโลเก็บก่ิงไมแ้หง้มดัหนึ่งมาใสไ่ฟ มงูีพษิตัวหนึ่งออกมาเพราะถกูความรอ้นกัดมอืของเปาโลติด

อยู่ 4 เมื่อพวกชาวปา่นัน้เหน็งูติดหอ้ยอยูท่ี่มอืของเปาโล จงึพูดกันวา่ “คนนี้คงเป็นฆาตกรแน่นอน ถึงแมว้า่รอดพน้จากทะเลแล้ว พระผูท้รง
ธรรมก็ยงัไมย่อมใหร้อดตายไปได้” 5 แต่เปาโลได้สะบดัมอืใหงู้ตกลงไปในไฟ และหาเป็นอันตรายประการใดไม่ 6 ฝ่ายเขาทัง้หลายคอยดอูยู่
คิดวา่ท่านจะบวมขึ้นหรอืจะล้มลงตายทันที แต่ครัน้เขาคอยดอูยูช่า้นานมไิด้เหน็ท่านเป็นอะไร เขาจงึกลับถือวา่ท่านเป็นพระ

บดิาของปูบลิอัสได้รบัการรกัษาใหห้าย

7 เจา้แหง่เกาะนัน้ชื่อปูบลิอัส มไีรน่าอยูใ่กล้ตําบลนัน้ ท่านได้ต้อนรบัเล้ียงดพูวกเราไวอ้ยา่งดีสามวนั 8 ต่อมาบดิาของปูบลิอัสนัน้นอนปว่ย
อยู ่เป็นไขแ้ละเป็นบดิ เปาโลจงึเขา้ไปหาท่านอธษิฐานแล้ววางมอืบนท่านรกัษาใหห้าย 9 ครัน้ทําอยา่งนัน้แล้ว คนอ่ืนๆท่ีเกาะนัน้ซึ่งมโีรคต่างๆ
ก็มาหา และเขาก็หายด้วย 10 เขาทัง้หลายจงึใหเ้กียรติพวกเราหลายประการ เมื่อเราจะแล่นเรอืไปจากท่ีนัน่ เขาจงึนําสิง่ของท่ีเราต้องการมา
ใสเ่รอื 11 ครัน้ล่วงไปสามเดือน พวกเราจงึลงในเรอืกําป่ันซึ่งมาจากเมอืงอเล็กซานเดรยีและค้างอยูท่ี่เกาะนัน้ในฤดหูนาว กําป่ันลํานัน้มรีูปลกู
แฝดชื่อแคสเตอรแ์ละพอลลักซเ์ป็นเครื่องหมาย 12 พวกเราแวะท่ีเมอืงไซราค้ิวสจ์อดอยูท่ี่นัน่สามวนั 13 เราออกจากท่ีนัน่อ้อมไปยงัเมอืงเรยี
อูม ครัน้รุง่ขึ้นลมทิศใต้ก็พดัมา วนัท่ีสองจงึมาถึงเมอืงโปทิโอลี 14 เราพบพวกพีน่้องท่ีนัน่ และเขาเชญิเราใหห้ยุดพกัอาศัยอยูกั่บเขาเจด็วนั
แล้วเราจงึไปถึงกรุงโรม 15 ครัน้พวกพีน่้องในกรุงโรมได้ยนิขา่วพวกเรา เขาจงึออกมาพบเราท่ีบา้นตลาดอัปปีอัสและท่ีบา้นสามรา้น เมื่อเปา-
โลเหน็เขาแล้ว จงึขอบพระเดชพระคณุพระเจา้และมกํีาลังใจดีขึ้น

เปาโลท่ีกรุงโรม

16 ครัน้พวกเรามาถึงกรุงโรม นายรอ้ยได้มอบพวกนักโทษใหกั้บผูบ้ญัชาการของค่ายนัน้ แต่เขายอมใหเ้ปาโลอยูค่นเดียวต่างหาก ใหท้หาร
คนหนึ่งคมุไว้ 17 ต่อมาครัน้ล่วงไปสามวนัแล้ว เปาโลจงึเชญิพวกผูใ้หญ่ในพวกยวิมาประชุมกัน เมื่อมาพรอ้มหน้ากันแล้วท่านจงึกล่าวแก่เขา
วา่ “ท่านพีน่้องทัง้หลาย ถึงแมว้า่ขา้พเจา้มไิด้กระทําผดิสิง่หนึ่งสิง่ใดต่อชนชาติ หรอืผดิธรรมเนียมของบรรพบุรุษ ขา้พเจา้ยงัต้องถกูมอบ
เป็นนักโทษมาจากกรุงเยรูซาเล็ม เป็นนักโทษใหอ้ยูใ่นมอืของพวกโรม 18 ครัน้พวกนัน้ได้ไต่สวนขา้พเจา้แล้วก็ประสงค์จะปล่อยขา้พเจา้เสยี
เพราะไมม่เีหตอุะไรท่ีขา้พเจา้ควรจะต้องตาย 19 แต่วา่เมื่อพวกยวิพูดคัดค้าน ขา้พเจา้จงึจาํต้องอุทธรณ์ถึงซซีาร ์แต่มใิชว่า่ขา้พเจา้มอีะไรจะ
ฟอ้งชนรว่มชาติของขา้พเจา้ 20 เหตฉุะนัน้เพราะเหตนุี้ขา้พเจา้จงึเชญิท่านทัง้หลายมา เพื่อจะได้เหน็หน้าและพูดกับท่าน เพราะท่ีขา้พเจา้ถกู
ล่ามโซน่ี้ก็เนื่องด้วยความหวงัของชนชาติอิสราเอล” 21 เขาทัง้หลายจงึตอบท่านวา่ “พวกเราหาได้รบัจดหมายจากแควน้ยูเดียกล่าวถึงท่าน
หรอืหามพีวกพีน่้องผูห้นึ่งผูใ้ดมารายงานหรอืกล่าวรา้ยถึงท่านไม่ 22 แต่ขา้พเจา้ทัง้หลายปรารถนาจะฟงัท่านกล่าววา่ท่านคิดเหน็อยา่งไร
เพราะพวกขา้พเจา้ทราบวา่ พวกท่ีถือลัทธนิี้ก็ถกูติเตียนทกุแหง่” 23 เมื่อเขานัดวนัพบกับท่าน คนเป็นอันมากก็พากันมาหายงัท่ีอาศัยของ
ท่าน ท่านจงึกล่าวแก่เขาตัง้แต่เชา้จนเยน็ เป็นพยานถึงอาณาจกัรของพระเจา้ และชกัชวนใหเ้ขาเชื่อถือในพระเยซู โดยใชข้อ้ความจากพระ
ราชบญัญัติของโมเสส และจากคัมภีรศ์าสดาพยากรณ์ 24 คําท่ีท่านกล่าวนัน้บางคนก็เชื่อ บางคนก็ไมเ่ชื่อ

เปาโลประกาศขา่วประเสรฐิแก่คนต่างชาติ

25 และเมื่อเขาไมเ่หน็พอ้งกันจงึลาไป เมื่อเปาโลได้กล่าวขอ้ความแถมวา่ “พระวญิญาณบรสิทุธิต์รสักับบรรพบุรุษของเราทัง้หลาย โดยอิส
ยาหศ์าสดาพยากรณ์ถกูต้องดีแล้ว 26 วา่ ‘จงไปหาชนชาตินี้และกล่าววา่ พวกเจา้จะได้ยนิก็จรงิ แต่จะไมเ่ขา้ใจ จะดก็ูจรงิ แต่จะไมส่งัเกต 27

เพราะวา่จติใจของชนชาตินี้ก็เฉ่ือยชา หก็ูตึง และตาเขาเขาก็ปิด เกรงวา่เขาจะเหน็ด้วยตาของเขา และได้ยนิด้วยหขูองเขา และเขา้ใจด้วยจติ-
ใจของเขา และจะหนักลับมา และเราจะรกัษาเขาใหห้าย’ 28 เหตฉุะนัน้ท่านทัง้หลายจงรูว้า่ ความรอดของพระเจา้ได้ไปถึงคนต่างชาติแล้ว และ
เขาจะฟงัด้วย” 29 เมื่อเปาโลได้กล่าวคําเหล่านี้เสรจ็แล้ว พวกยวิก็ได้จากไป และได้เถียงกันเป็นการใหญ่ 30 เปาโลจงึได้อาศัยอยูค่รบสองปีใน
บา้นท่ีท่านเชา่ และได้ต้อนรบัคนทัง้ปวงท่ีมาหาท่าน 31 ทัง้ประกาศอาณาจกัรของพระเจา้ และสัง่สอนเรื่องพระเยซูครสิต์เจา้โดยใจกล้า ไมม่ผีู้
หนึ่งผูใ้ดขดัขวาง
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หนังสอืโรม
จดหมายของเปาโล อาจเขยีนขึ้นตามลําดับดังต่อไปนี้ 1 และ 2 เธสะโลนิกา 1 และ 2 โครนิธ ์กาลาเทีย โรม ฟเีลโมน โคโลส ีเอเฟซสั ฟลิีปปี
1 ทิโมธ ีทิตัสและ 2 ทิโมธ ี(เปาโลอาจเป็นผูเ้ขยีนหนังสอืฮีบรูด้วย แมห้นังสอืเล่มนัน้ไมไ่ด้ บอกชื่อของผูเ้ขยีนก็ตาม) แต่ในพระคัมภีรใ์หม่
หนังสอืเหล่านี้ไมไ่ด้เรยีงตามลําดับนี้
เปาโลเกิดท่ีเมอืงทารซ์สั (ประเทศตรุกี) ท่านได้เรยีนศาสนาศาสตรจ์ากอาจารยก์ามาลิเอลท่ีกรุงเยรูซาเล็ม เมื่อสเทเฟนถกูหนิขวา้งจนตาย
เปาโลได้อยูท่ี่นัน่ด้วย เปาโลรบัเชื่อขณะท่ีท่านกําลังเดินทางไปยงัเมอืงดามสักัส ท่านได้อยูท่ี่ประเทศอาระเบยีเป็นเวลา 3 ปี ท่านทํางานท่ี
เมอืงทารซ์สัและได้กลายเป็นมชิชนันารท่ีียิง่ใหญ่ในการประกาศแก่คนต่าง ชาติ เปาโลเคยนับถือศาสนายวิ มกีารศึกษาจากชาวกรกี (เป็น
พวกแสวงหาความรู)้ และ เป็นชนชาติโรมนั พระเจา้ได้ทรงจดัเตรยีมเปาโลไวพ้รอ้มสาํหรบังานใหญ่ และการทกุขท์รมานในชวีติของท่าน
ในครัง้สดุท้ายท่ีเปาโลไปเยีย่มเมอืงโครนิธ ์(ปีค.ศ. 57-58) ท่านได้เขยีนจดหมายฉบบันี้ไปถึงชาวโรมนัและสง่คําคํานับมาจากอาควลิลาและ
ปรสิสลิลา ซึ่งเปาโลเคยทําเต็นท์ด้วยกันกับเขา (รม 16:3-5; กจ 18:3) เปาโลเขยีนจดหมายฉบบันี้หลังจากท่ีท่านได้รบัเงินถวายจากชาว
โครนิธ ์ซึ่งสง่ไปถึงวสิทุธชินท่ียากจนท่ีกรุงเยรูซาเล็ม (1 คร 16:1-3) และขณะท่ีท่านกําลังจะสง่เงินถวายนี้ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม (รม
15:25-27) ผูส้ง่จดหมายฉบบันี้อาจจะเป็นฟอยเบซึ่งมาจากเคนเครยีท่ีอยูใ่กล้เมอืงโครนิธ ์เปาโลมแีผนการท่ีจะเดินทางไปกรุงโรม (ซึ่ง
สมยันัน้มปีระชาชนประมาณ 800,000 คน) และเหน็วา่ท่านได้คํานับพวกครสิเตียนหลายๆคนโดยได้เอ่ยชื่อเป็นรายบุคคล แต่ใหส้งัเกตวา่
เปาโลไมไ่ด้คํานับเปโตร ในบทท่ี 16 เพราะวา่เปโตรไมเ่คยไปกรุงโรม
หนังสอืโรมเป็นหนังสอืเล่มหนึ่งในพระคัมภีรใ์หมท่ี่เน้นถึงคําสอนหลักคือ ความบาป ความรอดโดยพระคณุ ความชอบธรรม ความรอดเป็น
นิตย ์และความมัน่ใจในความรอด บทท่ี 12-15 พูดถึงหน้าท่ีของครสิเตียน และในบทท่ี 16 เปาโลคํานับพวกครสิเตียนท่ีกรุงโรม

เปาโลกระตือรอืรน้ท่ีจะประกาศในกรุงโรม

เปาโล ผูร้บัใชข้องพระเยซูครสิต์ ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงเรยีกใหเ้ป็นอัครสาวก และได้ถกูแยกตัง้ไวส้าํหรบัขา่วประเสรฐิของพระเจา้ 2 (คือ
ขา่วประเสรฐิท่ีพระองค์ได้ทรงสญัญาไวล่้วงหน้าโดยพวกศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ในพระคัมภีรอั์นบรสิทุธิ)์ 3 เก่ียวกับพระบุตร

ของพระองค์ คือพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ผูบ้งัเกิดในเชื้อสายของดาวดิฝ่ายเนื้อหนัง 4 แต่ฝ่ายพระวญิญาณแหง่ความบร-ิ
สทุธิน์ัน้บง่ไวด้้วยฤทธานุภาพ คือโดยการเป็นขึ้นมาจากความตายวา่ เป็นพระบุตรของพระเจา้ 5 โดยทางพระองค์นัน้พวกขา้พเจา้ได้รบัพระ-
คณุและหน้าท่ีเป็นอัครสาวก เพื่อเหน็แก่พระนามของพระองค์ ใหช้นชาติต่างๆเชื่อฟงัตามความเชื่อนัน้ 6 รวมทัง้พวกท่านท่ีพระเจา้ทรงเรยีก
ใหเ้ป็นคนของพระเยซูครสิต์ด้วย 7 เรยีน บรรดาท่านท่ีอยูใ่นกรุงโรม ผูซ้ึ่งพระเจา้ทรงรกัและทรงเรยีกใหเ้ป็นวสิทุธชิน ขอพระคณุและสนัติ-
สขุซึ่งมาจากพระเจา้พระบดิาของเราทัง้หลาย และจากพระเยซูครสิต์เจา้ จงดํารงอยูกั่บพวกท่านเถิด 8 ประการแรก ขา้พเจา้ขอขอบพระคณุ
พระเจา้ของขา้พเจา้โดยทางพระเยซูครสิต์เหตดุ้วยท่านทัง้หลาย เพราะวา่ความเชื่อของพวกท่านเล่ืองลือไปทัว่โลก 9 เพราะพระเจา้ผูซ้ึ่งขา้พ-
เจา้ได้รบัใชด้้วยชวีติจติใจของขา้พเจา้ในขา่วประเสรฐิแหง่พระบุตรของพระองค์นัน้ ทรงเป็นพยานของขา้พเจา้วา่ เมื่อขา้พเจา้อธษิฐานนัน้
ขา้พเจา้เอ่ยถึงท่านทัง้หลายเสมอไมว่า่งเวน้ 10 ขา้พเจา้ทลูขอวา่ ถ้าเป็นท่ีพอพระทัยพระเจา้แล้วใหข้า้พเจา้ได้มโีอกาสไปเยีย่มท่านทัง้หลาย
โดยอยา่งหนึ่งอยา่งใดในท่ีสดุนี้ 11 เพราะขา้พเจา้ปรารถนาท่ีจะได้พบท่านทัง้หลาย เพื่อจะได้นําของประทานฝ่ายจติวญิญาณมาใหแ้ก่ท่าน
บา้ง เพื่อเสรมิกําลังท่านทัง้หลาย 12 คือเพื่อขา้พเจา้และท่านทัง้หลายจะได้หนุนใจซึ่งกันและกัน โดยความเชื่อของเราทัง้สองฝ่าย 13 พีน่้อง
ทัง้หลาย บดันี้ขา้พเจา้อยากใหท่้านทัง้หลายทราบวา่ ขา้พเจา้ได้ตัง้ใจไวห้ลายครัง้แล้ววา่จะมาหาท่าน เพื่อขา้พเจา้จะได้เก็บเก่ียวผลในหมูพ่วก
ท่านด้วย เชน่เดียวกับในหมูช่นชาติอ่ืนๆ (แต่จนบดันี้ก็ยงัมเีหตขุดัขอ้งอยู)่ 14 ขา้พเจา้เป็นหนี้ทัง้พวกกรกีและพวกชาวปา่ด้วย เป็นหนี้ทัง้
พวกนักปราชญ์และคนเขลาด้วย 15 ฉะนัน้ขา้พเจา้ก็เต็มใจพรอ้มท่ีจะประกาศขา่วประเสรฐิแก่ท่านทัง้หลายท่ีอยูใ่นกรุงโรมด้วย 16 ด้วยวา่ขา้-
พเจา้ไมม่คีวามละอายในเรื่องขา่วประเสรฐิของพระครสิต์ เพราะวา่ขา่วประเสรฐินัน้เป็นฤทธิเ์ดชของพระเจา้ เพื่อใหท้กุคนท่ีเชื่อได้รบัความ
รอด พวกยวิก่อน และพวกกรกีด้วย 17 เพราะวา่ในขา่วประเสรฐินัน้ความชอบธรรมของพระเจา้ก็ได้แสดงออก โดยเริม่ต้นก็ความเชื่อ สดุ-
ท้ายก็ความเชื่อ ตามท่ีมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘คนชอบธรรมจะมชีวีติดํารงอยูโ่ดยความเชื่อ’

คนท่ีได้รบัความสวา่งได้หนักลับไปสูค่วามมดื

18 เพราะวา่ พระเจา้ทรงสาํแดงพระพโิรธของพระองค์จากสวรรค์ต่อความอธรรมและความไมช่อบธรรมทัง้มวลของมนุษย ์ท่ีเอาความไม่
ชอบธรรมนัน้ขดัขวางความจรงิ

จกัรวาลพสิจูน์วา่มพีระผูท้รงสรา้งท่ีทรงพระชนมอ์ยู่

19 เหตวุา่เท่าท่ีจะรูจ้กัพระเจา้ได้ก็แจง้อยูกั่บใจเขาทัง้หลาย เพราะวา่พระเจา้ได้ทรงโปรดสาํแดงแก่เขาแล้ว 20 ตัง้แต่เริม่สรา้งโลกมาแล้ว
สภาพท่ีไมป่รากฏของพระองค์นัน้ คือฤทธานุภาพอันนิรนัดรแ์ละเทวสภาพของพระเจา้ ก็ได้ปรากฏชดัในสรรพสิง่ท่ีพระองค์ได้ทรงสรา้ง ฉะ-
นัน้เขาทัง้หลายจงึไมม่ขีอ้แก้ตัวเลย 21 เพราะถึงแมว้า่เขาทัง้หลายได้รูจ้กัพระเจา้แล้ว เขาก็มไิด้ถวายพระเกียรติแด่พระองค์ใหส้มกับท่ีทรง
เป็นพระเจา้ หรอืหาได้ขอบพระคณุไม ่แต่เขากลับคิดในสิง่ท่ีไมเ่ป็นสาระ และจติใจโง่เขลาของเขาก็มดืมวัไป
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ความเขา้ใจได้กลับกลายเป็นมดืไป ทางของพระเจา้ได้เสยีไป

22 เขาอ้างตัววา่เป็นคนมปัีญญา เขาจงึกลายเป็นคนโง่เขลาไป 23 และเขาได้เอาสง่าราศีของพระเจา้ผูเ้ป็นอมตะ มาแลกกับรูปมนุษยท่ี์ต้อง
ตายหรอืรูปนก รูปสตัวส์ีเ่ท้า และรูปสตัวเ์ล้ือยคลาน

พระเจา้ทรงมอบมนุษยไ์วกั้บความบาป การนับถือรูปเคารพ รกัรว่มเพศ และความเลวทราม

24 เหตฉุะนัน้ พระเจา้จงึทรงปล่อยเขาใหป้ระพฤติอุลามกตามราคะตัณหาในใจของเขา ใหเ้ขากระทําสิง่ซึ่งน่าอัปยศทางกายต่อกัน 25 เขาได้
เปล่ียนความจรงิของพระเจา้ใหเ้ป็นความเท็จ และได้นมสัการและปรนนิบติัสิง่ท่ีพระองค์ได้ทรงสรา้งไวแ้ทนพระองค์ผูท้รงสรา้ง ผูส้มจะได้
รบัความสรรเสรญิเป็นนิตย ์เอเมน 26 เพราะเหตนุี้พระเจา้จงึทรงปล่อยใหเ้ขามรีาคะตัณหาอันน่าอัปยศ แมแ้ต่พวกผูห้ญิงของเขาก็เปล่ียน
จากการสมัพนัธต์ามธรรมชาติ ใหผ้ดิธรรมชาติไป 27 ฝ่ายผูช้ายก็เลิกการสมัพนัธกั์บผูห้ญิงใหถ้กูตามธรรมชาติเชน่กัน และเรา่รอ้นด้วยไฟ
แหง่ราคะตัณหาท่ีมต่ีอกัน ผูช้ายกับผูช้ายด้วยกันประกอบกิจอันชัว่ชา้อยา่งน่าละอาย เขาจงึได้รบัผลกรรมอันสมควรแก่ความผดิของเขา
28 และเพราะเขาไมเ่หน็ชอบท่ีจะรูจ้กัพระเจา้ พระเจา้จงึทรงปล่อยใหเ้ขามใีจเลวทรามและประพฤติสิง่ท่ีไมเ่หมาะสม 29 พวกเขาเต็มไปด้วย
สรรพการอธรรม การล่วงประเวณี ความชัว่รา้ย ความโลภ ความมุง่รา้ย เต็มไปด้วยความอิจฉารษิยา การฆาตกรรม การววิาท การล่อลวง
การคิดรา้ย พูดนินทา 30 สอ่เสยีด เกลียดชงัพระเจา้ หยาบคาย จองหอง อวดตัว รทํิาชัว่อยา่งใหม ่ไมเ่ชื่อฟงับดิามารดา 31 อปัญญา ไมร่กั-
ษาคําสญัญา ไมม่คีวามรกักัน ไมย่อมคืนดีกัน ปราศจากความเมตตา 32 แมเ้ขาจะรูก้ารพพิากษาของพระเจา้ท่ีวา่คนทัง้ปวงท่ีประพฤติเชน่
นัน้สมควรจะตาย เขาก็ไมเ่พยีงประพฤติเท่านัน้ แต่ยงัเหน็ดีกับคนอ่ืนท่ีประพฤติเชน่นัน้ด้วย

พระเจา้จะทรงพพิากษาเราทกุคน

เหตฉุะนัน้ โอ มนุษยเ์อ๋ย ไมว่า่ท่านจะเป็นใคร เมื่อท่านกล่าวโทษผูอ่ื้นนัน้ ท่านไมม่ขีอ้แก้ตัวเลย เพราะเมื่อท่านกล่าวโทษผูอ่ื้น ท่านก็ได้
กล่าวโทษตัวเองด้วย เพราะวา่ท่านท่ีกล่าวโทษเขาก็ยงัประพฤติอยูอ่ยา่งเดียวกับเขา 2 แต่เรารูแ้น่วา่การท่ีพระเจา้ทรงพพิากษาลงโทษ

คนท่ีประพฤติเชน่นัน้ก็เป็นตามความจรงิ 3 โอ มนุษยเ์อ๋ย ท่านท่ีกล่าวโทษคนท่ีประพฤติเชน่นัน้ และท่านเองยงัประพฤติเชน่เดียวกับเขา
ท่านคิดหรอืวา่ท่านจะพน้จากการพพิากษาลงโทษของพระเจา้ได้ 4 หรอืวา่ท่านประมาทพระกรุณาคณุอันอุดมและความอดกลัน้พระทัย และ
ความอดทนของพระองค์ ท่านไมรู่ห้รอืวา่ พระกรุณาคณุของพระเจา้นัน้มุง่ท่ีจะชกันําท่านใหก้ลับใจใหม่ 5 แต่เพราะท่านใจแขง็กระด้างไมย่อม
กลับใจ ท่านจงึสํ่าสมพระพโิรธใหแ้ก่ตัวเองในวนัแหง่พระพโิรธนัน้ ซึ่งพระเจา้จะทรงสาํแดงการพพิากษาลงโทษท่ีเท่ียงธรรมใหป้ระจกัษ์

ผูท่ี้รกัความชอบธรรม

6 พระองค์จะทรงประทานแก่ทกุคนตามควรแก่การกระทําของเขา 7 สาํหรบัคนท่ีพากเพยีรทําความดี แสวงหาสง่าราศี เกียรติ และความ
เป็นอมตะนัน้ พระองค์จะประทานชวีตินิรนัดรใ์ห้ 8 แต่พระองค์จะทรงพระพโิรธ และลงพระอาชญาแก่คนท่ีมกัยกตนขม่ท่านและไมเ่ชื่อฟงั
ความจรงิ แต่เชื่อฟงัความอธรรม 9 ความทกุขเ์วทนาจะเกิดแก่จติใจทกุคนท่ีประพฤติชัว่ แก่พวกยวิก่อนและแก่พวกต่างชาติด้วย 10 แต่
สง่าราศี เกียรติ และสนัติสขุจะเกิดมแีก่ทกุคนท่ีประพฤติดี แก่พวกยวิก่อนและแก่พวกต่างชาติด้วย 11 เพราะวา่พระเจา้ไมไ่ด้ทรงเหน็แก่หน้า
ผูใ้ดเลย 12 เพราะคนทัง้หลายท่ีไมม่พีระราชบญัญัติและทําบาปจะต้องพนิาศโดยไมอ้่างพระราชบญัญัติ และคนทัง้หลายท่ีมพีระราชบญัญัติ
และทําบาปก็จะต้องถกูพพิากษาตามพระราชบญัญัติ 13 (เพราะวา่คนท่ีเพยีงแต่ฟงัพระราชบญัญัติเท่านัน้ หาใชผู่ช้อบธรรมจาํเพาะพระ
พกัตรพ์ระเจา้ไม ่แต่คนท่ีประพฤติตามพระราชบญัญัติต่างหากเป็นผูช้อบธรรม 14 เพราะเมื่อชนต่างชาติซึ่งไมม่พีระราชบญัญัติได้ประพฤติ
ตามพระราชบญัญัติโดยปกติวสิยั คนเหล่านี้แมไ้มม่พีระราชบญัญัติก็เป็นพระราชบญัญัติแก่ตัวเอง 15 คือแสดงใหเ้หน็การกระทําท่ีเป็นตาม
พระราชบญัญัตินัน้มจีารกึอยูใ่นจติใจของเขา และใจสาํนึกผดิชอบก็เป็นพยานของเขาด้วย ความคิดขดัแยง้ต่างๆของเขานัน้แหละ จะกล่าว-
โทษตัวหรอือาจจะแก้ตัวใหเ้ขา) 16 ในวนัท่ีพระเจา้จะทรงพพิากษาความลับของมนุษยโ์ดยพระเยซูครสิต์ ทัง้นี้ตามขา่วประเสรฐิท่ีขา้พเจา้ได้
ประกาศนัน้

พธิเีขา้สหุนัตและความชอบธรรมแต่ภายนอก

17 ดเูถิด ท่านเรยีกตัวเองวา่ ยวิ และพึ่งพระราชบญัญัติและยกพระเจา้ขึ้นอวด 18 และวา่ท่านรูจ้กัพระทัยของพระองค์ และเหน็ชอบในสิง่ท่ี
ประเสรฐิ เพราะวา่ท่านได้เรยีนรูใ้นพระราชบญัญัติ 19 และท่านมัน่ใจวา่ ท่านเป็นผูจู้งคนตาบอด เป็นความสวา่งใหแ้ก่คนทัง้หลายท่ีอยูใ่น
ความมดื 20 เป็นผูส้อนคนโง่ เป็นครูของเด็ก เพราะท่านมแีบบอยา่งของความรูแ้ละความจรงิในพระราชบญัญัตินัน้ 21 ฉะนัน้ท่านซึ่งเป็นผู้
สอนคนอ่ืนจะไมส่อนตัวเองหรอื เมื่อท่านเทศนาวา่ไมค่วรลักทรพัย ์ตัวท่านเองลักหรอืเปล่า 22 ท่านผูท่ี้สอนวา่ไมค่วรล่วงประเวณี ตัวท่าน
เองล่วงประเวณีหรอืเปล่า ท่านผูร้งัเกียจรูปเคารพ ตัวท่านเองปล้นวหิารหรอืเปล่า 23 ท่านผูโ้อ้อวดในพระราชบญัญัติ ตัวท่านเองยงัลบหลู่
พระเจา้ด้วยการละเมดิพระราชบญัญัติหรอืเปล่า 24 เพราะมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘คนต่างชาติพูดหมิน่ประมาทต่อพระนามของพระเจา้ก็เพราะท่าน
ทัง้หลาย’ 25 ถ้าท่านรกัษาพระราชบญัญัติ พธิเีขา้สหุนัตก็เป็นประโยชน์จรงิ แต่ถ้าท่านละเมดิพระราชบญัญัติ การท่ีท่านเขา้สหุนัตนัน้ก็
เหมอืนกับวา่ไมไ่ด้เขา้เลย 26 เหตฉุะนัน้ ถ้าผูท่ี้ไมไ่ด้เขา้สหุนัตยงัรกัษาความชอบธรรมแหง่พระราชบญัญัติแล้ว การท่ีเขาไมไ่ด้เขา้สหุนัตนัน้จะ
ถือเหมอืนกับวา่เขาได้เขา้สหุนัตแล้วไมใ่ชห่รอื 27 และคนทัง้หลายท่ีไมเ่ขา้สหุนัตซึ่งเป็นตามธรรมชาติอยูแ่ล้ว แต่ได้ทําตามพระราชบญัญัติ
เขาจะปรบัโทษท่านผูม้ปีระมวลพระราชบญัญัติและได้เขา้สหุนัตแล้ว แต่ยงัละเมดิพระราชบญัญัตินัน้ 28 เพราะวา่ยวิแท้ มใิชค่นท่ีเป็นยวิแต่
ภายนอกเท่านัน้ และการเขา้สหุนัตแท้ก็ไมใ่ชก่ารเขา้สหุนัตซึ่งปรากฏท่ีเนื้อหนังเท่านัน้ 29 คนท่ีเป็นยวิแท้ คือคนท่ีเป็นยวิภายใน และการเขา้
สหุนัตแท้นัน้เป็นเรื่องของจติใจตามจติวญิญาณ มใิชต่ามตัวบทบญัญัติ คนอยา่งนัน้พระเจา้สรรเสรญิ มนุษยไ์มส่รรเสรญิ
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พระเจา้ได้ทรงโปรดประทานพระพรอันพเิศษแก่พวกยวิ

ถ้าเชน่นัน้ พวกยวิจะได้เปรยีบคนอ่ืนอยา่งไร และการเขา้สหุนัตนัน้จะมปีระโยชน์อะไร 2 มปีระโยชน์มากในทกุสถาน เป็นต้นวา่พวกยวิ
ได้เป็นผูร้บัมอบใหร้กัษาพระดํารสัของพระเจา้ 3 ถึงมบีางคนไมเ่ชื่อ ความไมเ่ชื่อของเขานัน้จะทําใหค้วามสตัยซ์ื่อของพระเจา้ไรป้ระ-

โยชน์หรอื 4 ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย ถึงแมท้กุคนจะพูดมุสาก็ขอใหพ้ระเจา้ทรงสตัยจ์รงิเถิด ตามท่ีมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เพื่อพระ-
องค์จะได้ปรากฏวา่ ทรงเป็นผูส้ตัยซ์ื่อในพระดํารสัทัง้หลายของพระองค์ และทรงมชียัเมื่อเขาวนิิจฉัยพระองค์’ 5 แต่ถ้าความอธรรมของเรา
เป็นเหตใุหเ้หน็ความชอบธรรมของพระเจา้ เราจะวา่อยา่งไร จะวา่พระเจา้ทรงลงอาญาโดยไมยุ่ติธรรมอยา่งนัน้หรอื (ขา้พเจา้พูดอยา่ง
มนุษย)์ 6 พระเจา้ไมท่รงโปรดใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย เพราะถ้าเป็นเชน่นัน้แล้วพระเจา้จะทรงพพิากษาโลกได้อยา่งไร 7 เพราะถ้าความจรงิของพระ-
เจา้ปรากฏมากยิง่ขึ้นเพราะเหตคุวามอสตัยข์องขา้พเจา้เป็นท่ีใหเ้กิดเกียรติยศแด่พระองค์แล้ว ทําไมเขาจงึยงัลงโทษขา้พเจา้วา่เป็นคนบาป
8 และทําไมเราจงึไมทํ่าความชัว่เพื่อความดีจะได้เกิดขึ้น (ตามท่ีเราได้ถกูกล่าวรา้ยและตามท่ีบางคนยนืยนัวา่เราได้กล่าวอยา่งนัน้) พระอาช-
ญาของคนเชน่นัน้ก็ยุติธรรมแล้ว

ทกุคนเป็นคนบาป

9 ถ้าเชน่นัน้จะเป็นอยา่งไร พวกเราจะได้เปรยีบกวา่พวกเขาหรอื เปล่าเลย เพราะเราได้ชีแ้จงใหเ้หน็แล้ววา่ ทัง้พวกยวิและพวกต่างชาติต่าง
ก็อยูใ่ต้อํานาจของบาปทกุคน 10 ตามท่ีมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘ไมม่ผีูใ้ดเป็นคนชอบธรรมสกัคนเดียว ไมม่เีลย 11 ไมม่คีนท่ีเขา้ใจ ไมม่คีนท่ีแสวงหา
พระเจา้ 12 เขาทกุคนหลงทางไปหมด เขาทัง้ปวงเป็นคนไรค่้าเหมอืนกันทัง้สิน้ ไมม่สีกัคนเดียวท่ีทําดี ไมม่เีลย 13 ลําคอของเขาคือหลมุฝัง
ศพท่ีเปิดอยู ่เขาใชล้ิ้นของเขาในการล่อลวง ภายใต้รมิฝีปากของเขามพีษิของงูรา้ย 14 ปากของเขาเต็มด้วยคําแชง่ด่าและคําขมขื่น 15 เท้า
ของเขาวอ่งไวในการทําใหน้องเลือด 16 ในทางเดินของเขามคีวามพนิาศและความทกุข์ 17 และเขาไมรู่จ้กัทางแหง่สนัติสขุ 18 ในแววตาของ
เขาไมม่คีวามเกรงกลัวพระเจา้’ 19 บดันี้ เรารูแ้ล้ววา่พระราชบญัญัติทกุขอ้ท่ีได้กล่าวนัน้ ก็ได้กล่าวแก่คนเหล่านัน้ท่ีอยูใ่ต้พระราชบญัญัติเพื่อ
ปิดปากทกุคน และเพื่อใหม้นุษยท์กุคนในโลกมคีวามผดิจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ 20 เพราะฉะนัน้จงึไมม่เีนื้อหนังคนหนึ่งคนใดเป็นผูช้อบ-
ธรรมในสายพระเนตรของพระเจา้ได้โดยการประพฤติตามพระราชบญัญัติ เพราะวา่โดยพระราชบญัญัตินัน้เราจงึรูจ้กับาปได้

ความชอบธรรมโดยความเชื่อ

21 แต่บดันี้ได้ปรากฏแล้ววา่ความชอบธรรมของพระเจา้นัน้ปรากฏนอกเหนือพระราชบญัญัติ ซึ่งพระราชบญัญัติกับพวกศาสดาพยากรณ์
เป็นพยานอยู่

พระราชบญัญัติมัน่คงยิง่ขึ้นด้วยความชอบธรรมของพระครสิต์

22 คือความชอบธรรมของพระเจา้ซึ่งทรงประทานโดยความเชื่อในพระเยซูครสิต์สาํหรบัทกุคนและแก่ทกุคนท่ีเชื่อ เพราะวา่คนทัง้หลายไม่
ต่างกัน 23 เหตวุา่ทกุคนทําบาป และเสื่อมจากสง่าราศีของพระเจา้ 24 แต่พระเจา้ทรงพระกรุณาใหเ้ราเป็นผูช้อบธรรม โดยไมคิ่ดมูลค่า โดยท่ี
พระเยซูครสิต์ทรงไถ่เราใหพ้น้บาปแล้ว 25 พระเจา้ได้ทรงตัง้พระเยซูไวใ้หเ้ป็นท่ีลบล้างพระอาชญา โดยความเชื่อในพระโลหติของพระองค์
เพื่อสาํแดงใหเ้หน็ความชอบธรรมของพระองค์ในการท่ีพระเจา้ได้ทรงอดกลัน้พระทัย และทรงยกบาปท่ีได้ทําไปแล้วนัน้ 26 และเพื่อจะสาํแดง
ความชอบธรรมของพระองค์ในปัจจุบนันี้วา่พระองค์ทรงเป็นผูช้อบธรรม และทรงโปรดใหผู้ท่ี้เชื่อในพระเยซูเป็นผูช้อบธรรมด้วย 27 เมื่อเป็น
เชน่นัน้แล้วเราจะเอาอะไรมาอวด ก็หมดหนทาง จะอ้างหลักอะไรวา่หมดหนทาง อ้างหลักการประพฤติหรอื ไมใ่ช ่แต่ต้องอ้างหลักของความ
เชื่อ 28 เหตฉุะนัน้เราทัง้หลายสรุปได้วา่ คนหนึ่งคนใดจะเป็นคนชอบธรรมได้ก็โดยอาศัยความเชื่อนอกเหนือการประพฤติตามพระราชบญั-
ญัติ 29 หรอืวา่พระเจา้นัน้ทรงเป็นพระเจา้ของยวิพวกเดียวเท่านัน้หรอื พระองค์ไมท่รงเป็นพระเจา้ของชนต่างชาติด้วยหรอื ถกูแล้วพระองค์
ทรงเป็นพระเจา้ของชนต่างชาติด้วย 30 เพราะวา่พระเจา้เป็นพระเจา้องค์เดียว และพระองค์จะทรงโปรดใหค้นท่ีเขา้สหุนัตเป็นคนชอบธรรม
โดยความเชื่อ และจะทรงโปรดใหค้นท่ีไมไ่ด้เขา้สหุนัตเป็นคนชอบธรรมก็เพราะความเชื่อดจุกัน 31 ถ้าเชน่นัน้เราลบล้างพระราชบญัญัติด้วย
ความเชื่อหรอื ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย เรากลับสนับสนุนพระราชบญัญัติเสยีอีก

อับราฮัมผูเ้ป็นแบบอยา่ง

ถ้าเชน่นัน้ เราจะวา่อับราฮัมบรรพบุรุษของเราได้ประโยชน์อะไรตามเนื้อหนังเล่า

พระเจา้ไมท่รงถือโทษบาปต่อคนชอบธรรม

2 เพราะถ้าอับราฮัมเป็นผูช้อบธรรมโดยการกระทํา ท่านก็มทีางท่ีจะอวดได้ แต่มใิชจ่าํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ 3 ด้วยวา่พระคัมภีรว์า่อยา่งไร
ก็วา่ ‘อับราฮัมได้เชื่อพระเจา้ และพระองค์ทรงนับวา่เป็นความชอบธรรมแก่ท่าน’ 4 ดังนัน้คนท่ีอาศัยการกระทําก็ไมถื่อวา่บาํเหน็จท่ีได้นัน้เป็น
เพราะพระคณุ แต่ถือวา่ บาํเหน็จนัน้เป็นค่าแรงของงานท่ีได้ทํา 5 สว่นคนท่ีมไิด้อาศัยการกระทํา แต่ได้เชื่อในพระองค์ ผูท้รงโปรดใหค้น
อธรรมเป็นคนชอบธรรมได้ ความเชื่อของคนนัน้ต้องนับวา่เป็นความชอบธรรม 6 ดังท่ีดาวดิได้กล่าวถึงความสขุของคนท่ีพระเจา้ได้ทรง
โปรดใหเ้ป็นคนชอบธรรม โดยมไิด้อาศัยการกระทํา 7 วา่ ‘คนทัง้หลายซึ่งพระเจา้ทรงโปรดยกความชัว่ชา้ของเขาแล้ว และพระเจา้ทรงกลบ-
เกล่ือนบาปของเขาแล้วก็เป็นสขุ 8 บุคคลท่ีองค์พระผูเ้ป็นเจา้มไิด้ทรงถือโทษบาปของเขาก็เป็นสขุ’

ความรอดของอับราฮัมเป็นแบบอยา่งแก่ทัง้ชาวยวิและชาวต่างชาติ

9 ถ้าเชน่นัน้ความสขุมแีก่คนท่ีเขา้สหุนัตพวกเดียวหรอื หรอืวา่มแีก่พวกท่ีมไิด้เขา้สหุนัตด้วย เพราะเรากล่าววา่ “เพราะความเชื่อนัน้เอง
ทรงถือวา่อับราฮัมเป็นคนชอบธรรม” 10 แต่พระเจา้ทรงถืออยา่งไร เมื่อท่านเขา้สหุนัตแล้วหรอื หรอืเมื่อยงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต มใิชเ่มื่อท่านเขา้
สหุนัตแล้วแต่เมื่อท่านยงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต 11 และท่านได้เขา้สหุนัตเป็นเครื่องหมายสาํคัญ เป็นตราแหง่ความชอบธรรม ซึ่งเกิดโดยความเชื่อ
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ท่ีท่านได้มอียูเ่มื่อท่านยงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต เพื่อท่านจะได้เป็นบดิาของคนทัง้ปวงท่ีเชื่อ ทัง้ท่ีเมื่อเขายงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต เพื่อจะถือวา่เป็นผูช้อบ-
ธรรมด้วย 12 และเพื่อท่านจะเป็นบดิาของคนเหล่านัน้ท่ีเขา้สหุนัต ท่ีมไิด้เพยีงแต่เขา้สหุนัตเท่านัน้ แต่มคีวามเชื่อตามแบบของอับราฮัมบดิา
ของเราทัง้หลาย ซึ่งท่านมอียูเ่มื่อท่านยงัไมไ่ด้เขา้สหุนัต

เรารบัเอาพระสญัญาโดยความเชื่อ

13 เพราะวา่พระสญัญาท่ีประทานแก่อับราฮัมและผูส้บืเชื้อสายของท่าน ท่ีวา่จะได้ทัง้พภิพเป็นมรดกนัน้ไมไ่ด้มมีาโดยพระราชบญัญัติ แต่มี
มาโดยความชอบธรรมท่ีเกิดจากความเชื่อ 14 เพราะถ้าเขาเหล่านัน้ท่ีถือตามพระราชบญัญัติจะเป็นทายาท ความเชื่อก็ไมม่ปีระโยชน์อะไร และ
พระสญัญาก็เป็นอันไรป้ระโยชน์ 15 เพราะพระราชบญัญัตินัน้กระทําใหท้รงพระพโิรธ แต่ท่ีใดไมม่พีระราชบญัญัติ ท่ีนัน่ก็ไมม่กีารละเมดิพระ
ราชบญัญัติ 16 ด้วยเหตนุี้เองการท่ีได้รบัมรดกนัน้จงึขึ้นอยูกั่บความเชื่อ เพื่อจะได้เป็นตามพระคณุ เพื่อพระสญัญานัน้จะเป็นท่ีแน่ใจแก่ผูส้บื
เชื้อสายของท่านทกุคน มใิชแ่ก่ผูส้บืเชื้อสายท่ีถือพระราชบญัญัติพวกเดียว แต่แก่คนท่ีมคีวามเชื่อเชน่เดียวกับอับราฮัมผูเ้ป็นบดิาของพวก
เราทกุคน 17 (ตามท่ีมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เราได้ใหเ้จา้เป็นบดิาของประชาชาติมากมาย’) ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ท่ีท่านเชื่อ คือพระเจา้ผูท้รงใหค้น
ท่ีตายแล้วฟื้ นชวีติขึ้นมา และทรงเรยีกสิง่ของท่ียงัมไิด้เป็นใหเ้ป็นขึ้น 18 ฝ่ายอับราฮัมนัน้เมื่อไมม่หีวงัซึ่งเป็นท่ีน่าไวใ้จก็ยงัได้เชื่อไวใ้จ มคีวาม
หวงัวา่จะได้เป็นบดิาของประชาชาติมากมาย ตามคําท่ีได้ตรสัไวแ้ล้ววา่ ‘เชื้อสายของเจา้จะเป็นเชน่นัน้’ 19 และความเชื่อของท่านมไิด้หยอ่น
ถอยลง ถึงแมอ้ายุของท่านได้ประมาณรอ้ยปีแล้ว ท่านก็มไิด้คิดวา่รา่งกายของท่านเปรยีบเหมอืนตายแล้ว และมไิด้คิดวา่ครรภ์นางซาราห์
เป็นหมนั 20 ท่านมไิด้หวัน่ไหวแคลงใจในพระสญัญาของพระเจา้ แต่ท่านมคีวามเชื่อมัน่คงยิง่ขึ้น จงึถวายเกียรติยศแด่พระเจา้ 21 ท่านเชื่อ
มัน่วา่ พระองค์ทรงฤทธิส์ามารถกระทําใหส้าํเรจ็ได้ตามท่ีพระองค์ตรสัสญัญาไว้ 22 ด้วยเหตนุี้เอง พระเจา้ทรงถือวา่ความเชื่อของท่านเป็น
ความชอบธรรมแก่ท่าน 23 แต่คําวา่ ‘ทรงนับวา่เป็นความชอบธรรมแก่ท่าน’ นัน้ มไิด้เขยีนไวส้าํหรบัท่านแต่ผูเ้ดียว 24 แต่สาํหรบัพวกเรา
ด้วย จะทรงถือวา่เราเป็นคนชอบธรรม คือเราท่ีเชื่อวางใจในพระองค์ผูท้รงใหพ้ระเยซูองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราฟื้ นขึ้นจากความตาย 25 คือ
พระองค์ผูท้รงถกูมอบไวเ้พราะการละเมดิของเรา และได้ทรงฟื้ นขึ้นจากความตายเพื่อใหเ้ราเป็นคนชอบธรรม

พระพรแหง่ความชอบธรรม

เหตฉุะนัน้เมื่อเราเป็นคนชอบธรรมเพราะความเชื่อแล้ว เราจงึมสีนัติสขุกับพระเจา้ทางพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 2 โดย
ทางพระองค์ เราจงึได้เขา้ในรม่พระคณุท่ีเรายนือยูโ่ดยความเชื่อ และเราชื่นชมยนิดีในความหวงัใจวา่จะได้มสีว่นในสง่าราศีของพระเจา้

3 ยิง่กวา่นัน้ เราชื่นชมยนิดีในความทกุขย์ากด้วย เพราะเรารูว้า่ความทกุขย์ากนัน้ทําใหเ้กิดความอดทน 4 และความอดทนทําใหเ้กิดมปีระสบ-
การณ์ และประสบการณ์ทําใหเ้กิดมคีวามหวงัใจ 5 และความหวงัใจมไิด้ทําใหเ้กิดความละอาย เพราะเหตวุา่ความรกัของพระเจา้ได้หลัง่ไหลเขา้
สูจ่ติใจของเรา โดยทางพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ซึ่งพระองค์ได้ประทานใหแ้ก่เราแล้ว 6 ขณะเมื่อเรายงัขาดกําลัง พระครสิต์ก็ได้ทรงสิน้พระชนม์
เพื่อชว่ยคนอธรรมในเวลาท่ีเหมาะสม 7 ไมใ่ครจ่ะมใีครตายเพื่อคนชอบธรรม แต่บางทีจะมคีนอาจตายเพื่อคนดีก็ได้ 8 แต่พระเจา้ทรงสาํแดง
ความรกัของพระองค์แก่เราทัง้หลาย คือขณะท่ีเรายงัเป็นคนบาปอยูน่ัน้ พระครสิต์ได้ทรงสิน้พระชนมเ์พื่อเรา 9 เพราะเหตนุัน้เมื่อเราเป็นคน
ชอบธรรมแล้วโดยพระโลหติของพระองค์ ยิง่กวา่นัน้ เราจะพน้จากพระพโิรธโดยพระองค์ 10 เพราะวา่ถ้าขณะท่ีเรายงัเป็นศัตรู เราได้กลับ
คืนดีกับพระเจา้โดยท่ีพระบุตรของพระองค์สิน้พระชนม ์ยิง่กวา่นัน้อีกเมื่อเรากลับคืนดีแล้ว เราก็จะรอดโดยพระชนมช์พีของพระองค์แน่ 11
มใิชเ่พยีงเท่านัน้ เราทัง้หลายยงัชื่นชมยนิดีในพระเจา้โดยทางพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา เพราะโดยพระองค์นัน้เราจงึได้กลับ
คืนดีกับพระเจา้

ความผดิบาปโดยอาดัม ความชอบธรรมโดยพระครสิต์

12 เหตฉุะนัน้เชน่เดียวกับท่ีบาปได้เขา้มาในโลกเพราะคนๆเดียว และความตายก็เกิดมาเพราะบาปนัน้ และความตายก็ได้แผไ่ปถึงมวลมนุษย์
ทกุคน เพราะมนุษยท์กุคนทําบาป 13 (บาปได้มอียูใ่นโลกแล้วก่อนมพีระราชบญัญัติ แต่ท่ีใดไมม่พีระราชบญัญัติก็ไมถื่อวา่มบีาป 14 อยา่งไรก็
ตามความตายก็ได้ครอบงําตลอดมาตัง้แต่อาดัมจนถึงโมเสส แมค้นท่ีมไิด้ทําบาปอยา่งเดียวกับการละเมดิของอาดัม ผูซ้ึ่งเป็นแบบของผูท่ี้
จะเสด็จมาภายหลัง 15 แต่ของประทานแหง่พระคณุนัน้หาเป็นเชน่ความละเมดินัน้ไม ่เพราะวา่ถ้าคนเป็นอันมากต้องตายเพราะการละเมดิ
ของคนๆเดียว มากยิง่กวา่นัน้ พระคณุของพระเจา้และของประทานโดยพระคณุของพระองค์ผูเ้ดียวนัน้ คือพระเยซูครสิต์ ก็มบีรบูิรณ์แก่คน
เป็นอันมาก 16 และของประทานนัน้ก็ไมเ่หมอืนกับผลซึ่งเกิดจากบาปของคนนัน้คนเดียว เพราะวา่การพพิากษาท่ีเกิดขึ้นเนื่องจากการละเมดิ
เพยีงครัง้เดียวนัน้ ได้นําไปสูก่ารลงโทษ แต่ของประทานภายหลังการละเมดิหลายครัง้นัน้นําไปสูค่วามชอบธรรม 17 เพราะวา่ถ้าโดยการละ-
เมดิของคนนัน้คนเดียว เป็นเหตใุหค้วามตายครอบงําอยูโ่ดยคนนัน้คนเดียว มากยิง่กวา่นัน้คนทัง้หลายท่ีรบัพระคณุอันไพบูลยแ์ละรบัของ
ประทานแหง่ความชอบธรรม ก็จะดํารงชวีติและครอบครองโดยพระองค์ผูเ้ดียว คือพระเยซูครสิต์) 18 ฉะนัน้การพพิากษาลงโทษได้มาถึงคน
ทัง้ปวงเพราะการละเมดิของคนๆเดียวฉันใด ความชอบธรรมของพระองค์ผูเ้ดียวก็นําของประทานแหง่พระคณุมาถึงทกุคนฉันนัน้ คือความ
ชอบธรรมแหง่ชวีติ 19 เพราะวา่คนเป็นอันมากเป็นคนบาปเพราะคนๆเดียวท่ีมไิด้เชื่อฟงัฉันใด คนเป็นอันมากก็เป็นคนชอบธรรมเพราะพระ-
องค์ผูเ้ดียวท่ีได้ทรงเชื่อฟงัฉันนัน้ 20 เมื่อมพีระราชบญัญัติก็ทําใหม้กีารละเมดิพระราชบญัญัติปรากฏมากขึ้น แต่ท่ีใดมบีาปปรากฏมากขึ้น
ท่ีนัน่พระคณุก็จะไพบูลยย์ิง่ขึ้น 21 เพื่อวา่บาปได้ครอบงําทําใหถึ้งซึ่งความตายฉันใด พระคณุก็ครอบงําด้วยความชอบธรรมใหถึ้งซึ่งชวีตินิ-
รนัดร ์โดยทางพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราฉันนัน้

การตายฝ่ายความบาป แต่มชีวีติฝ่ายพระครสิต์

ถ้าเชน่นัน้แล้วเราจะวา่อยา่งไร ควรเราจะอยูใ่นบาปต่อไปเพื่อใหพ้ระคณุมมีากยิง่ขึ้นหรอื 2 ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย พวก
เราท่ีตายต่อบาปแล้ว จะมชีวีติในบาปต่อไปอยา่งไรได้ 3 ท่านไมรู่ห้รอืวา่ เราทัง้หลายท่ีได้รบับพัติศมาเขา้ในพระเยซูครสิต์ ก็ได้รบับพัติ

ศมานัน้เขา้ในความตายของพระองค์ 4 เหตฉุะนัน้เราจงึถกูฝังไวกั้บพระองค์แล้วโดยการรบับพัติศมาเขา้สว่นในความตายนัน้ เหมอืนกับท่ี
พระครสิต์ได้ทรงถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นมาจากความตาย โดยเดชพระรศัมขีองพระบดิาอยา่งไร เราก็จะได้ดําเนินตามชวีติใหมด่้วยอยา่งนัน้ 5 เพราะ
วา่ถ้าเราเขา้สนิทกับพระองค์แล้วในการตายอยา่งพระองค์ เราก็จะเป็นขึ้นมาอยา่งพระองค์ได้ทรงเป็นขึ้นมาจากความตายด้วย 6 เราทัง้-
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หลายรูแ้ล้ววา่ มนุษยเ์ก่าของเรานัน้ได้ถกูตรงึไวกั้บพระองค์แล้ว เพื่อตัวท่ีบาปนัน้จะถกูทําลายใหส้ิน้ไป เพื่อเราจะไมเ่ป็นทาสของบาปอีกต่อ
ไป 7 เพราะวา่ผูท่ี้ตายแล้วก็พน้จากบาป 8 แต่ถ้าเราตายแล้วกับพระครสิต์ เราเชื่อวา่เราจะมชีวีติอยูกั่บพระองค์ด้วย 9 เราทัง้หลายรูอ้ยูว่า่
พระครสิต์ท่ีทรงถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นมาจากตายแล้วนัน้จะหาตายอีกไม ่ความตายหาครอบงําพระองค์ต่อไปไม่ 10 ด้วยวา่ซึ่งพระองค์ได้ทรงตาย
นัน้ พระองค์ได้ทรงตายต่อบาปหนเดียว แต่ซึ่งพระองค์ทรงมชีวีติอยูน่ัน้ พระองค์ทรงมชีวีติเพื่อพระเจา้

ทาสแหง่ความชอบธรรม

11 เหมอืนกันเชน่นัน้แหละ ท่านทัง้หลายจงถือวา่ ท่านได้ตายต่อบาปและมชีวีติอยูเ่พื่อพระเจา้ ในพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา
12 เหตฉุะนัน้อยา่ใหบ้าปครอบงํากายท่ีต้องตายของท่าน ซึ่งทําใหต้้องเชื่อฟงัตัณหาของกายนัน้ 13 อยา่ยกอวยัวะของท่านใหแ้ก่บาป ใหเ้ป็น
เครื่องใชใ้นการอธรรม แต่จงถวายตัวของท่านแด่พระเจา้ เหมอืนหนึ่งคนท่ีเป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว และจงใหอ้วยัวะของท่านเป็นเครื่อง
ใชใ้นการชอบธรรมถวายแด่พระเจา้ 14 เพราะวา่บาปจะมอํีานาจเหนือท่านทัง้หลายต่อไปก็หามไิด้ เพราะวา่ท่านทัง้หลายมไิด้อยูใ่ต้พระราชบญั-
ญัติ แต่อยูใ่ต้พระคณุ 15 ถ้าเชน่นัน้จะเป็นอยา่งไรต่อไป เราจะทําบาปเพราะมไิด้อยูใ่ต้พระราชบญัญัติแต่อยูใ่ต้พระคณุกระนัน้หรอื ขอพระเจา้
อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย 16 ท่านทัง้หลายไมรู่ห้รอืวา่ ท่านจะยอมตัวรบัใชเ้ชื่อฟงัคําของผูใ้ด ท่านก็เป็นทาสของผูท่ี้ท่านเชื่อฟงันัน้ คือเป็น
ทาสของบาปซึ่งนําไปสูค่วามตาย หรอืเป็นทาสของการเชื่อฟงัซึ่งนําไปสูค่วามชอบธรรม 17 แต่จงขอบพระคณุพระเจา้เพราะวา่เมื่อก่อนนัน้
ท่านเป็นทาสของบาป แต่บดันี้ท่านมใีจเชื่อฟงัหลักคําสอนนัน้ซึ่งทรงมอบไวแ้ก่ท่าน 18 เมื่อท่านพน้จากบาปแล้ว ท่านก็ได้กลายเป็นทาสของ
ความชอบธรรม 19 ขา้พเจา้ยกเอาตัวอยา่งมนุษยม์าพูด เพราะเหตเุนื้อหนังของท่านอ่อนกําลัง เพราะท่านเคยใหอ้วยัวะของท่านเป็นทาสของ
การโสโครกและของความชัว่ชา้ซอ้นชัว่ชา้ฉันใด บดันี้ท่านจงใหอ้วยัวะของท่านเป็นทาสของความชอบธรรม เพื่อใหถึ้งความบรสิทุธิฉั์นนัน้
20 เพราะเมื่อท่านทัง้หลายเป็นทาสของบาป ความชอบธรรมก็ไมไ่ด้ครอบครองท่าน 21 ขณะนัน้ท่านได้ผลประโยชน์อะไรในการเหล่านัน้ ซึ่ง
บดันี้ท่านทัง้หลายก็ละอาย ด้วยวา่ท่ีสดุท้ายของการเหล่านัน้ก็คือความตาย 22 แต่เดี๋ยวนี้ท่านทัง้หลายพน้จากการเป็นทาสของบาป และ
กลับมาเป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้แล้ว ผลท่ีท่านได้รบัก็คือความบรสิทุธิ ์และผลสดุท้ายคือชวีตินิรนัดร์ 23 เพราะวา่ค่าจา้งของความบาปคือ
ความตาย แต่ของประทานของพระเจา้คือชวีตินิรนัดรใ์นพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา

การยอมตามพระครสิต์อยา่งไมเ่ลิกรา้ง

พีน่้องทัง้หลาย ท่านไมรู่ห้รอื (ขา้พเจา้พูดกับคนท่ีรูพ้ระราชบญัญัติแล้ว) วา่พระราชบญัญัตินัน้มอํีานาจเหนือมนุษยเ์ฉพาะในขณะท่ี
ยงัมชีวีติอยูเ่ท่านัน้ 2 เพราะวา่ ผูห้ญิงท่ีสามยีงัมชีวีติอยูน่ัน้ต้องอยูใ่ต้พระราชบญัญัติวา่ด้วยประเพณีสามภีรรยา แต่ถ้าสามตีาย ผู-้

หญิงนัน้ก็พน้จากพระราชบญัญัติวา่ด้วยประเพณีสามภีรรยา 3 ฉะนัน้ ถ้าผูห้ญิงนัน้ไปแต่งงานกับชายอ่ืนในเมื่อสามยีงัมชีวีติอยู ่นางก็ได้
ชื่อวา่เป็นหญิงล่วงประเวณี แต่ถ้าสามตีายแล้ว นางก็พน้จากพระราชบญัญัตินัน้ แมน้างไปแต่งงานกับชายอ่ืนก็หาผดิประเวณีไม่ 4 เชน่นัน้
แหละ พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ ท่านทัง้หลายได้ตายจากพระราชบญัญัติทางพระกายของพระครสิต์ด้วย เพื่อท่านจะตกเป็นของผูอ่ื้น คือ
ของพระองค์ผูท้รงฟื้ นขึ้นมาจากความตายแล้ว เพื่อเราทัง้หลายจะได้เกิดผลถวายแด่พระเจา้ 5 เพราะวา่เมื่อเราเคยมชีวีติตามเนื้อหนัง ตัณ-
หาชัว่ซึ่งเป็นมาโดยพระราชบญัญัติได้ทําใหอ้วยัวะของเราเกิดผลนําไปสูค่วามตาย 6 แต่บดันี้เราได้พน้จากพระราชบญัญัติ คือได้ตายจาก
พระราชบญัญัติท่ีได้ผกูมดัเราไว ้เพื่อเราจะได้ไมป่ระพฤติตามตัวอักษรในประมวลพระราชบญัญัติเก่า แต่จะดําเนินชวีติใหมต่ามลักษณะจติ
วญิญาณ

พระราชบญัญัติชีว้า่ทกุคนต้องการความรอด

7 ถ้าเชน่นัน้เราจะวา่อยา่งไร วา่พระราชบญัญัติคือบาปหรอื ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย แต่วา่ถ้ามใิชเ่พราะพระราชบญัญัติแล้ว
ขา้พเจา้ก็จะไมรู่จ้กับาป เพราะวา่ถ้าพระราชบญัญัติมไิด้หา้มวา่ “อยา่โลภ” ขา้พเจา้ก็จะไมรู่ว้า่อะไรคือความโลภ 8 แต่วา่บาปได้ถือเอาพระบญั-
ญัตินัน้เป็นชอ่ง ทําใหตั้ณหาชัว่ทกุอยา่งเกิดขึ้นในตัวขา้พเจา้ เพราะวา่ถ้าไมม่พีระราชบญัญัติ บาปก็ตายเสยีแล้ว 9 เพราะครัง้หนึ่งขา้พเจา้
ดํารงชวีติอยูโ่ดยปราศจากพระราชบญัญัติ แต่เมื่อมพีระบญัญัติบาปก็กลับมขีึ้นอีกและขา้พเจา้ก็ตาย 10 พระบญัญัตินัน้ซึ่งมขีึ้นเพื่อใหม้ชี-ี
วติ ขา้พเจา้เหน็วา่กลับเป็นเหตท่ีุทําใหถึ้งความตาย 11 เพราะวา่บาปได้ถือเอาพระบญัญัตินัน้เป็นชอ่งทางล่อลวงขา้พเจา้ และประหารขา้พเจา้
ใหต้ายด้วยพระบญัญัตินัน้ 12 เหตฉุะนัน้พระราชบญัญัติจงึเป็นสิง่บรสิทุธิ ์และพระบญัญัติก็บรสิทุธิ ์ยุติธรรม และดี 13 ถ้าเชน่นัน้ สิง่ท่ีดี
กลับทําใหข้า้พเจา้ต้องตายหรอื ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย บาปต่างหาก คือบาปซึ่งอาศัยสิง่ท่ีดีนัน้ทําใหข้า้พเจา้ต้องตาย เพื่อจะ
ใหป้รากฏวา่บาปนัน้เป็นบาปจรงิและโดยอาศัยพระบญัญัตินัน้ บาปก็ปรากฏวา่ชัว่รา้ยยิง่นัก 14 เพราะเรารูว้า่พระราชบญัญัตินัน้เป็นโดยฝ่าย
จติวญิญาณ แต่วา่ขา้พเจา้เป็นแต่เนื้อหนังถกูขายไวใ้หอ้ยูใ่ต้บาป

การต่อสูกั้นระหวา่งฝ่ายเนื้อหนังกับฝ่ายจติวญิญาณ

15 ขา้พเจา้ไมเ่ขา้ใจการกระทําของขา้พเจา้เอง เพราะวา่ขา้พเจา้ไมทํ่าสิง่ท่ีขา้พเจา้ปรารถนาท่ีจะทํา แต่กลับทําสิง่ท่ีขา้พเจา้เกลียดชงันัน้ 16

เหตฉุะนัน้ถ้าขา้พเจา้ทําสิง่ท่ีขา้พเจา้ไมป่รารถนาท่ีจะทํา ขา้พเจา้ก็ยอมรบัวา่พระราชบญัญัตินัน้ดี 17 ฉะนัน้ขา้พเจา้จงึมใิชผู่ก้ระทํา แต่วา่บาป
ซึ่งอยูใ่นตัวขา้พเจา้นัน่เองเป็นผูทํ้า 18 ด้วยวา่ขา้พเจา้รูว้า่ในตัวขา้พเจา้ (คือในเนื้อหนังของขา้พเจา้) ไมม่คีวามดีประการใดอยูเ่ลย เพราะวา่
เจตนาดีขา้พเจา้ก็มอียู ่แต่ซึ่งจะกระทําการดีนัน้ขา้พเจา้หาได้กระทําไม่ 19 ด้วยวา่การดีนัน้ซึ่งขา้พเจา้ปรารถนาทํา ขา้พเจา้ไมไ่ด้กระทํา แต่การ
ชัว่ซึ่งขา้พเจา้มไิด้ปรารถนาทํา ขา้พเจา้ยงัทําอยู่ 20 ถ้าแมข้า้พเจา้ยงัทําสิง่ซึ่งขา้พเจา้ไมป่รารถนาจะทํา ก็ไมใ่ชตั่วขา้พเจา้เป็นผูก้ระทํา แต่บาป
ซึ่งอยูใ่นตัวขา้พเจา้นัน่เองเป็นผูก้ระทํา 21 ดังนัน้ขา้พเจา้จงึเหน็วา่เป็นกฎอยา่งหนึ่ง คือเมื่อใดขา้พเจา้ตัง้ใจจะกระทําความดี ความชัว่ก็ยงัติด
อยูใ่นตัวขา้พเจา้ 22 เพราะวา่สว่นลึกในใจของขา้พเจา้นัน้ ขา้พเจา้ชื่นชมในพระราชบญัญัติของพระเจา้ 23 แต่ขา้พเจา้เหน็มกีฎอีกอยา่งหนึ่ง
อยูใ่นอวยัวะของขา้พเจา้ ซึ่งต่อสูกั้บกฎแหง่จติใจของขา้พเจา้ และชกันําใหข้า้พเจา้อยูใ่ต้บงัคับกฎแหง่บาปซึ่งอยูใ่นอวยัวะของขา้พเจา้ 24 โอ
ขา้พเจา้เป็นคนเขญ็ใจจรงิ ใครจะชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากรา่งกายแหง่ความตายนี้ได้ 25 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเจา้ โดยทางพระเยซูครสิต์
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ฉะนัน้ทางด้านจติใจขา้พเจา้รบัใชพ้ระราชบญัญัติของพระเจา้ แต่ด้านฝ่ายเนื้อหนังขา้พเจา้รบัใชก้ฎแหง่บาป
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ไมม่กีารปรบัโทษแก่คนทัง้หลายท่ีอยูใ่นพระเยซูครสิต์

เหตฉุะนัน้บดันี้การปรบัโทษจงึไมม่แีก่คนทัง้หลายท่ีอยูใ่นพระเยซูครสิต์ ผูไ้มด่ําเนินตามฝ่ายเนื้อหนัง แต่ตามฝ่ายพระวญิญาณ 2

เพราะวา่กฎของพระวญิญาณแหง่ชวีติในพระเยซูครสิต์ ได้ทําใหข้า้พเจา้พน้จากกฎแหง่บาปและความตาย 3 เพราะสิง่ซึ่งพระราชบญั-
ญัติทําไมไ่ด้เพราะเนื้อหนังทําใหอ่้อนกําลังไปนัน้ พระเจา้ทรงใชพ้ระบุตรของพระองค์มาในสภาพเสมอืนเนื้อหนังท่ีบาปและเพื่อไถ่บาป พระ-
องค์จงึได้ทรงปรบัโทษบาปท่ีอยูใ่นเนื้อหนัง 4 เพื่อความชอบธรรมของพระราชบญัญัติจะได้สาํเรจ็ในพวกเรา ผูไ้มด่ําเนินตามฝ่ายเนื้อหนัง
แต่ตามฝ่ายพระวญิญาณ

อยูฝ่่ายพระวญิญาณหรอือยูฝ่่ายเนื้อหนัง

5 เพราะวา่ คนทัง้หลายท่ีอยูฝ่่ายเนื้อหนังก็ปักใจในสิง่ซึ่งเป็นของของเนื้อหนัง แต่คนทัง้หลายท่ีอยูฝ่่ายพระวญิญาณก็ปักใจในสิง่ซึ่งเป็น
ของของพระวญิญาณ 6 ด้วยวา่ซึ่งปักใจอยูกั่บเนื้อหนังก็คือความตาย และซึ่งปักใจอยูกั่บพระวญิญาณก็คือชวีติและสนัติสขุ 7 เหตวุา่ใจซึ่ง
ปักอยูกั่บเนื้อหนังนัน้ก็เป็นศัตรูต่อพระเจา้ เพราะหาได้อยูใ่ต้บงัคับพระราชบญัญัติของพระเจา้ไม ่และท่ีจรงิจะอยูใ่ต้บงัคับพระราชบญัญัติ
นัน้ไมไ่ด้ 8 เพราะฉะนัน้คนทัง้หลายท่ีอยูฝ่่ายเนื้อหนังจะเป็นท่ีชอบพระทัยพระเจา้ก็หามไิด้ 9 ถ้าพระวญิญาณของพระเจา้ทรงสถิตอยูใ่นท่าน
ทัง้หลายจรงิๆแล้ว ท่านก็มไิด้อยูฝ่่ายเนื้อหนัง แต่อยูฝ่่ายพระวญิญาณ แต่ถ้าผูใ้ดไมม่พีระวญิญาณของพระครสิต์ ผูน้ัน้ก็ไมเ่ป็นของพระ-
องค์ 10 และถ้าพระครสิต์อยูใ่นท่านทัง้หลายแล้ว รา่งกายก็ตายไปเพราะบาป แต่จติวญิญาณก็มชีวีติเพราะความชอบธรรม 11 แต่ถ้าพระ
วญิญาณของพระองค์ ผูท้รงชุบใหพ้ระเยซูเป็นขึ้นมาจากความตายทรงสถิตอยูใ่นท่านทัง้หลาย พระองค์ผูท้รงชุบใหพ้ระครสิต์เป็นขึ้นมา
จากความตายแล้วนัน้ จะทรงกระทําใหก้ายซึ่งต้องตายของท่าน เป็นขึ้นมาใหมด่้วย โดยพระวญิญาณของพระองค์ซึ่งทรงสถิตอยูใ่นท่าน
ทัง้หลาย 12 ท่านพีน่้องทัง้หลาย เหตฉุะนัน้เราทัง้หลายเป็นหนี้ แต่มใิชเ่ป็นหนี้ฝ่ายเนื้อหนังท่ีจะดําเนินชวีติตามเนื้อหนัง 13 เพราะวา่ถ้าท่าน
ทัง้หลายดําเนินชวีติตามฝ่ายเนื้อหนังแล้ว ท่านจะต้องตาย แต่ถ้าโดยฝ่ายพระวญิญาณท่านได้ทําลายการของฝ่ายกายเสยี ท่านก็จะดํารงช-ี
วติได้

ผูเ้ชื่อเป็นผูร้บัมรดกรว่มกันกับพระครสิต์

14 ด้วยวา่พระวญิญาณของพระเจา้ได้ทรงนําพาคนหนึ่งคนใด คนเหล่านัน้ก็เป็นบุตรของพระเจา้ 15 เหตวุา่ท่านไมไ่ด้รบันิสยัอยา่งทาสซึ่ง
ทําใหต้กในความกลัวอีก แต่ท่านได้รบัพระวญิญาณผูท้รงใหเ้ป็นบุตรซึ่งใหเ้ราทัง้หลายรอ้งเรยีกพระเจา้วา่ “อับบา” คือพระบดิา 16 พระวญิ-
ญาณนัน้เป็นพยานรว่มกับจติวญิญาณของเราทัง้หลายวา่ เราทัง้หลายเป็นบุตรของพระเจา้ 17 และถ้าเราทัง้หลายเป็นบุตรแล้ว เราก็เป็น
ทายาทคือเป็นทายาทของพระเจา้ และเป็นทายาทรว่มกับพระครสิต์ เมื่อเราทัง้หลายทนทกุขท์รมานด้วยกันกับพระองค์นัน้ ก็เพื่อเราทัง้-
หลายจะได้สง่าราศีด้วยกันกับพระองค์ด้วย

รา่งกายท่ีตายได้รอคอยสง่าราศีแหง่การเป็นขึ้นมาจากความตาย

18 เพราะขา้พเจา้เหน็วา่ ความทกุขลํ์าบากแหง่สมยัปัจจุบนันี้ ไมส่มควรท่ีจะเอาไปเปรยีบกับสง่าราศีซึ่งจะเผยในเราทัง้หลาย 19 ด้วยวา่
สรรพสิง่ท่ีทรงสรา้งแล้ว มคีวามเพยีรคอยท่าปรารถนาใหบุ้ตรทัง้หลายของพระเจา้ปรากฏ 20 เพราะวา่สรรพสิง่เหล่านัน้ต้องเขา้อยูใ่นอํา-
นาจของอนิจจงั ไมใ่ชต่ามใจชอบของตนเอง แต่เป็นไปตามพระองค์ผูท้รงบนัดาลใหเ้ขา้อยูน่ัน้ด้วยมคีวามหวงัใจ 21 วา่สรรพสิง่เหล่านัน้จะ
ได้รอดจากอํานาจแหง่ความเป่ือยเน่า และจะเขา้ในเสรภีาพซึ่งมสีง่าราศีแหง่บุตรทัง้หลายของพระเจา้ด้วย 22 เรารูอ้ยูว่า่ บรรดาสรรพสิง่ท่ี
ทรงสรา้งนัน้ กําลังครํา่ครวญและผจญความทกุขลํ์าบากเจบ็ปวดด้วยกันมาจนทกุวนันี้ 23 และไมใ่ชส่รรพสิง่ทัง้ปวงเท่านัน้ แต่เราทัง้หลาย
เองด้วย ผูไ้ด้รบัผลแรกของพระวญิญาณ ตัวเราเองก็ยงัครํา่ครวญคอยจะเป็นอยา่งบุตร คือท่ีจะทรงไถ่กายของเราทัง้หลายไว้ 24 เหตวุา่
เราทัง้หลายรอดได้เพราะความหวงัใจ แต่ความหวงัใจในสิง่ท่ีเราเหน็ได้หาได้เป็นความหวงัใจไม ่ด้วยวา่ใครเล่าจะยงัหวงัในสิง่ท่ีเขาเหน็ 25 แต่
ถ้าเราทัง้หลายคอยหวงัใจในสิง่ท่ีเรายงัไมไ่ด้เหน็ เราจงึมคีวามเพยีรคอยสิง่นัน้

พระวญิญาณบรสิทุธิท์รงอธษิฐานเพื่อเราด้วยกันกับเรา

26 พระวญิญาณก็ทรงชว่ยเราเมื่อเราอ่อนกําลังด้วยเชน่กัน เพราะเราไมรู่ว้า่เราควรจะอธษิฐานขอสิง่ใดอยา่งไร แต่พระวญิญาณเองทรง
ชว่ยขอเพื่อเราด้วยความครํา่ครวญซึ่งเหลือท่ีจะพูดได้ 27 และพระองค์ ผูท้รงตรวจค้นใจมนุษย ์ก็ทรงทราบความหมายของพระวญิญาณ
เพราะวา่พระองค์ทรงอธษิฐานขอเพื่อวสิทุธชินตามท่ีชอบพระทัยพระเจา้

ทรงเรยีก ทรงประทานความรอด ทรงใหเ้ป็นคนชอบธรรม ทรงประทานสง่าราศี

28 เรารูว้า่ พระเจา้ทรงรว่มมอืกับคนทัง้หลายท่ีรกัพระองค์ ใหเ้กิดผลอันดีในทกุสิง่ คือคนทัง้ปวงท่ีพระองค์ได้ทรงเรยีกตามพระประสงค์
ของพระองค์ 29 เพราะวา่ผูห้นึ่งผูใ้ดท่ีพระองค์ได้ทรงทราบอยูแ่ล้ว ผูน้ัน้พระองค์ได้ทรงตัง้ไวใ้หเ้ป็นตามลักษณะพระฉายแหง่พระบุตรของ
พระองค์ เพื่อพระบุตรนัน้จะได้เป็นบุตรหวัปีท่ามกลางพวกพีน่้องเป็นอันมาก 30 ยิง่กวา่นัน้บรรดาผูท่ี้พระองค์ได้ทรงตัง้ไวน้ัน้ พระองค์ได้
ทรงเรยีกมาด้วย และผูท่ี้พระองค์ได้ทรงเรยีกมานัน้ พระองค์ได้ทรงโปรดใหเ้ป็นผูช้อบธรรม และผูท่ี้พระองค์ทรงโปรดใหเ้ป็นผูช้อบธรรม
พระองค์ก็ทรงโปรดใหม้สีง่าราศีด้วย 31 ถ้าเชน่นัน้เราจะวา่อยา่งไร ถ้าพระเจา้ทรงอยูฝ่่ายเราใครจะขดัขวางเรา 32 พระองค์ผูม้ไิด้ทรงหวง
พระบุตรของพระองค์เอง แต่ได้ทรงโปรดประทานพระบุตรนัน้เพื่อเราทัง้หลาย ถ้าเชน่นัน้พระองค์จะไมท่รงโปรดประทานสิง่สารพดัใหเ้รา
ทัง้หลาย ด้วยกันกับพระบุตรนัน้หรอื 33 ใครจะฟอ้งคนเหล่านัน้ท่ีพระเจา้ได้ทรงเลือกไว ้พระเจา้ทรงเป็นผูท่ี้ทําใหเ้ราเป็นคนชอบธรรมแล้ว
34 ใครเล่าจะเป็นผูป้รบัโทษอีก ก็คือพระครสิต์ผูท้รงสิน้พระชนมแ์ล้ว และยิง่กวา่นัน้อีกได้ทรงคืนพระชนม ์ทรงสถิต ณ เบื้องขวาพระหตัถ์
ของพระเจา้ และทรงอธษิฐานขอเพื่อเราทัง้หลายด้วย

หนังสอืโรม 8:2 672 หนังสอืโรม 8:34
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ผูเ้ชื่อได้รบัความรอดนิรนัดร์

35 แล้วใครจะใหเ้ราทัง้หลายขาดจากความรกัของพระครสิต์ได้เล่า จะเป็นความยากลําบาก หรอืความทกุข ์หรอืการขม่เหง หรอืการกันดาร
อาหาร หรอืการเปลือยกาย หรอืการถกูโพยภัย หรอืการถกูคมดาบหรอื 36 ตามท่ีเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เพราะเหน็แก่พระองค์ ขา้พระองค์ทัง้หลาย
จงึถกูประหารวนัยงัค่ํา และนับวา่เป็นเหมอืนแกะสาํหรบัจะเอาไปฆา่’ 37 แต่วา่ในเหตกุารณ์ทัง้ปวงเหล่านี้ เรามชียัเหลือล้นโดยพระองค์ผูไ้ด้
ทรงรกัเราทัง้หลาย 38 เพราะขา้พเจา้เชื่อมัน่วา่ แมค้วามตาย หรอืชวีติ หรอืทตูสวรรค์ หรอืผูม้บีรรดาศักดิ์ หรอืฤทธิเ์ดชทัง้หลาย หรอืสิง่ซึ่ง
มอียูใ่นปัจจุบนันี้ หรอืสิง่ซึ่งจะมใีนภายหน้า 39 หรอืซึ่งสงู หรอืซึ่งลึก หรอืสิง่อ่ืนใดๆท่ีได้ทรงสรา้งแล้วนัน้ จะไมส่ามารถกระทําใหเ้ราทัง้หลาย
ขาดจากความรกัของพระเจา้ ซึ่งมอียูใ่นพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราได้

ความหว่งใยของเปาโลท่ีมต่ีอชาติอิสราเอล

ขา้พเจา้พูดตามความจรงิในพระครสิต์ ขา้พเจา้ไมไ่ด้มุสา ใจสาํนึกผดิชอบของขา้พเจา้เป็นพยานฝ่ายขา้พเจา้โดยพระวญิญาณบรสิทุธิ์
ด้วย 2 วา่ ขา้พเจา้มคีวามทกุขห์นักและเสยีใจเสมอมไิด้ขาด 3 เพราะวา่ขา้พเจา้ปรารถนาจะใหข้า้พเจา้เองถกูสาปใหตั้ดขาดจากพระ

ครสิต์ เพราะเหน็แก่พีน่้องของขา้พเจา้ คือญาติของขา้พเจา้ตามเนื้อหนัง 4 พวกเขาเป็นคนอิสราเอล ได้รบัการทรงใหเ้ป็นบุตรของพระเจา้
และสง่าราศี และบรรดาพนัธสญัญา และการทรงประทานพระราชบญัญัติ และการปรนนิบติัพระเจา้และพระสญัญาทัง้หลาย 5 ทัง้บรรพบุรุษ
ก็เป็นของเขาด้วย และพระครสิต์ก็ได้ทรงถือกําเนิดตามเนื้อหนังในเชื้อชาติของเขา พระองค์ผูท้รงอยูเ่หนือสารพดั ผูซ้ึ่งพระเจา้จะทรงโปรด
อวยพระพรเป็นนิตย ์เอเมน

มใิชช่าวยวิจะอยูฝ่่ายจติวญิญาณทกุคน

6 แต่มใิชว่า่พระวจนะของพระเจา้ได้ไรป้ระโยชน์ไป เพราะวา่เขาทัง้หลายท่ีเกิดมาจากอิสราเอลนัน้หาได้เป็นคนอิสราเอลแท้ทกุคนไม่ 7 และมิ
ใชว่า่ทกุคนท่ีเป็นเชื้อสายของอับราฮัมเป็นบุตรแท้ของท่าน แต่วา่ ‘เขาจะเรยีกเชื้อสายของเจา้ทางสายอิสอัค’ 8 คือวา่เขาเหล่านัน้ท่ีเป็นบุตร
ตามเนื้อหนังจะนับเป็นบุตรของพระเจา้ไมไ่ด้ แต่บุตรแหง่พระสญัญานัน้จงึจะนับเป็นเชื้อสายได้ 9 เพราะพระวจนะแหง่พระสญัญามวีา่ดังนี้ ‘
คราวนี้เราจะมาและนางซาราหจ์ะมบุีตรชาย’

พระเจา้ทรงเลือกยาโคบ

10 และมใิชเ่ท่านัน้ แต่วา่นางเรเบคาหก็์ได้มคีรรภ์กับชายคนหนึ่งด้วย คืออิสอัคบรรพบุรุษของเรา 11 (แมก่้อนบุตรนัน้บงัเกิดมา และยงัไม่
ได้กระทําดีหรอืชัว่ เพื่อพระดํารขิองพระเจา้ในการทรงเลือกนัน้จะตัง้มัน่คงอยู ่ไมใ่ชต่ามการกระทํา แต่ตามซึ่งพระองค์ทรงเรยีก) 12 พระ-
องค์จงึตรสัแก่นางนัน้วา่ ‘พีจ่ะปรนนิบติัน้อง’ 13 ตามท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เราก็ยงัรกัยาโคบ แต่เราได้เกลียดเอซาว’ 14 ถ้าเชน่นัน้เราจะวา่
อยา่งไร พระเจา้ไมท่รงยุติธรรมหรอื ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย 15 เพราะพระองค์ตรสักับโมเสสวา่ ‘เราประสงค์จะกรุณาผูใ้ด เรา
ก็จะกรุณาผูน้ัน้ และเราประสงค์จะเมตตาผูใ้ด เราก็จะเมตตาผูน้ัน้’ 16 เพราะฉะนัน้จงึไมข่ึ้นแก่ความตัง้ใจหรอืการตะเกียกตะกายของเขา แต่
ขึ้นอยูกั่บพระเจา้ผูท้รงสาํแดงพระกรุณา 17 เพราะมขีอ้พระคัมภีรท่ี์กล่าวแก่ฟาโรหว์า่ ‘เพราะเหตนุี้เองเราใหเ้จา้มตํีาแหน่งสงู ก็เพื่อจะแสดง
ฤทธานุภาพของเราโดยเจา้และเพื่อใหน้ามของเราถกูประกาศออกไปทัว่โลก’ 18 เหตฉุะนัน้พระองค์จะทรงพระกรุณาแก่ผูใ้ด ก็จะทรงพระกรุ-
ณาผูน้ัน้ และพระองค์จะทรงใหผู้ใ้ดมใีจแขง็กระด้าง ก็จะทรงใหผู้น้ัน้มใีจแขง็กระด้าง 19 แล้วท่านก็จะกล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “ถ้าเชน่นัน้ ทําไม
พระองค์จงึยงัทรงติเตียน เพราะวา่ผูใ้ดจะขดัขนืพระทัยของพระองค์ได้” 20 โอ มนุษยเ์อ๋ย ดกู่อน ท่านคือผูใ้ดเล่าซึ่งท่านจะโต้ตอบกับพระ-
เจา้ได้ สิง่ซึ่งถกูทําขึ้นแล้วนัน้จะกลับวา่แก่ผูทํ้าได้หรอืวา่ “ท่านได้กระทําขา้พเจา้อยา่งนี้ทําไม” 21 สว่นชา่งป้ันหมอ้ ไมม่สีทิธิท่ี์จะเอาดินก้อน
เดียวกันมาป้ันเป็นภาชนะอันมเีกียรติอันหนึ่ง และภาชนะอันไมม่เีกียรติอันหนึ่งหรอื 22 แล้วถ้าโดยทรงประสงค์จะสาํแดงการลงพระอาชญา
และทรงใหฤ้ทธิเ์ดชของพระองค์ปรากฏ พระเจา้ได้ทรงอดกลัน้พระทัยไวช้า้นานต่อผูเ้หล่านัน้ ท่ีเป็นภาชนะอันสมควรแก่พระอาชญา ซึ่ง
เตรยีมไวส้าํหรบัความพนิาศ 23 เพื่อจะได้ทรงสาํแดงสง่าราศีอันอุดมของพระองค์แก่บรรดาผูท่ี้เป็นภาชนะแหง่พระเมตตา ซึ่งพระองค์ได้
ทรงจดัเตรยีมไวก่้อนใหส้มกับสง่าราศี 24 คือเราทัง้หลายท่ีพระองค์ได้ทรงเรยีกมาแล้ว มใิชจ่ากยวิพวกเดียว แต่จากพวกต่างชาติด้วย

มชีาวอิสราเอลท่ีเหลืออยูท่ี่จะได้รบัความรอด

25 ดังท่ีพระองค์ตรสัไวใ้นพระคัมภีรโ์ฮเชยาวา่ ‘เราจะเรยีกเขาเหล่านัน้วา่เป็นชนชาติของเรา ซึ่งเมื่อก่อนเขาหาได้เป็นชนชาติของเราไม ่และ
จะเรยีกเขาวา่เป็นท่ีรกั ซึ่งเมื่อก่อนเขาหาได้เป็นท่ีรกัไม่ 26 และต่อมาในสถานท่ีซึ่งทรงกล่าวแก่เขาวา่ “เจา้ทัง้หลายไมใ่ชช่นชาติของเรา” ในท่ี
นัน้เองเขาจะได้ชื่อวา่ เป็นบุตรของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู’่ 27 และท่านอิสยาหไ์ด้รอ้งประกาศเรื่องพวกอิสราเอลด้วยวา่ ‘แมพ้วกลกูอิส-
ราเอลจะมากเหมอืนเมด็ทรายท่ีทะเล แต่คนท่ีเหลืออยูเ่ท่านัน้จะรอด 28 ด้วยวา่พระองค์จะทรงใหก้ารนัน้สาํเรจ็ และจะใหส้าํเรจ็โดยเรว็พลันใน
ความชอบธรรม เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงใหก้ารนัน้สาํเรจ็โดยเรว็พลันบนพภิพนี้’ 29 และตามท่ีท่านอิสยาหไ์ด้กล่าวไวก่้อนวา่ ‘ถ้า
องค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่จอมโยธามไิด้ทรงเหลือเชื้อสายไวใ้หเ้ราบา้ง เราก็จะได้เป็นเหมอืนเมอืงโสโดม และจะเป็นเหมอืนเมอืงโกโมราห’์ 30 ถ้า
เชน่นัน้เราจะวา่อยา่งไร จะวา่พวกต่างชาติท่ีไมไ่ด้ใฝ่หาความชอบธรรม ก็ยงัได้รบัความชอบธรรมคือความชอบธรรมท่ีเกิดขึ้นโดยความเชื่อ
31 แต่พวกอิสราเอลซึ่งใฝ่หาพระราชบญัญัติแหง่ความชอบธรรม ก็ยงัไมไ่ด้บรรลตุามพระราชบญัญัติแหง่ความชอบธรรมนัน้ 32 เพราะอะไร
เพราะเหตท่ีุเขามไิด้แสวงหาโดยความเชื่อแต่แสวงหาโดยการกระทําตามพระราชบญัญัติ เขาจงึสะดดุก้อนหนิท่ีใหส้ะดดุนัน้ 33 ดังท่ีมคํีาเขยีน
ไวแ้ล้ววา่ ‘จงดเูถิด เราได้วางศิลาก้อนหนึ่งไวใ้นศิโยนซึ่งจะทําใหส้ะดดุ และหนิก้อนหนึ่งซึ่งจะทําใหล้้ม แต่ผูใ้ดท่ีเชื่อในพระองค์นัน้ก็จะไมไ่ด้รบั
ความอับอาย’

หนังสอืโรม 8:35 673 หนังสอืโรม 9:33
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ชนชาติอิสราเอลไมรู่จ้กัความชอบธรรม

พีน่้องทัง้หลาย ความปรารถนาในจติใจของขา้พเจา้และคําวงิวอนขอต่อพระเจา้เพื่อคนอิสราเอลนัน้ คือขอใหเ้ขารอด 2 ขา้พเจา้เป็น
พยานใหเ้ขาวา่ เขามคีวามกระตือรอืรน้ท่ีจะปรนนิบติัพระเจา้ แต่หาได้เป็นตามปัญญาไม่ 3 เพราะวา่เขาไมรู่จ้กัความชอบธรรมของ

พระเจา้ แต่อุตสา่หจ์ะตัง้ความชอบธรรมของตนขึ้น เขาจงึไมไ่ด้ยอมอยูใ่นความชอบธรรมของพระเจา้ 4 เพราะวา่พระครสิต์ทรงเป็นจุดจบ
ของพระราชบญัญัติ เพื่อใหท้กุคนท่ีมคีวามเชื่อได้รบัความชอบธรรม 5 โมเสสได้เขยีนเรื่องความชอบธรรมซึ่งมพีระราชบญัญัติเป็นมูลฐาน
วา่ ‘คนใดท่ีประพฤติตามสิง่เหล่านัน้จะได้ชวีติโดยการประพฤตินัน้’

ความรอดท่ีทรงใหแ้ก่ทกุคนซึ่งเชื่อในพระครสิต์

6 แต่ความชอบธรรมท่ีมคีวามเชื่อเป็นมูลฐานวา่อยา่งนี้วา่ “อยา่นึกในใจของตัววา่ ใครจะขึ้นไปบนสวรรค์” (คือจะเชญิพระครสิต์ลงมาจาก
เบื้องบน) 7 หรอื “ใครจะลงไปยงัท่ีลึก” (คือจะเชญิพระครสิต์ขึ้นมาจากความตายอีก) 8 แต่ความชอบธรรมนัน้วา่อยา่งไร ก็วา่ “ถ้อยคํานัน้
อยูใ่กล้ท่าน อยูใ่นปากของท่านและอยูใ่นใจของท่าน” คือคําแหง่ความเชื่อท่ีเราทัง้หลายประกาศอยูน่ัน้ 9 คือวา่ถ้าท่านจะรบัด้วยปากของท่าน
วา่พระเยซูทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และเชื่อในจติใจของท่านวา่พระเจา้ได้ทรงชุบพระองค์ใหเ้ป็นขึ้นมาจากความตาย ท่านจะรอด 10 ด้วยวา่
ความเชื่อด้วยใจก็นําไปสูค่วามชอบธรรม และการยอมรบัด้วยปากก็นําไปสูค่วามรอด 11 เพราะมขีอ้พระคัมภีรว์า่ ‘ผูใ้ดท่ีเชื่อในพระองค์นัน้ก็
จะไมไ่ด้รบัความอับอาย’ 12 เพราะวา่พวกยวิและพวกกรกี ไมท่รงถือวา่ต่างกัน ด้วยวา่ทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้องค์เดียวกันของคนทัง้-
ปวง ซึ่งทรงโปรดอยา่งบรบูิรณ์แก่คนทัง้ปวงท่ีทลูขอต่อพระองค์ 13 เพราะวา่ ‘ผูใ้ดท่ีจะรอ้งออกพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ก็จะรอด’

ความสาํคัญของผูป้ระกาศขา่วประเสรฐิ

14 แต่ผูท่ี้ยงัไมเ่ชื่อในพระองค์จะทลูขอต่อพระองค์อยา่งไรได้ และผูท่ี้ยงัไมไ่ด้ยนิถึงพระองค์จะเชื่อในพระองค์อยา่งไรได้ และเมื่อไมม่ผีูใ้ด
ประกาศใหเ้ขาฟงั เขาจะได้ยนิอยา่งไรได้ 15 และถ้าไมม่ใีครใชเ้ขาไป เขาจะไปประกาศอยา่งไรได้ ตามท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เท้าของคนเหล่านัน้
ท่ีประกาศขา่วประเสรฐิแหง่สนัติสขุ และประกาศขา่วประเสรฐิแหง่สิง่อันประเสรฐิ ก็งามสกัเท่าใด’ 16 แต่มใิชท่กุคนได้เชื่อฟงัขา่วประเสรฐินัน้
เพราะอิสยาหไ์ด้กล่าวไวว้า่ ‘พระองค์เจา้ขา้ ใครเล่าได้เชื่อสิง่ท่ีเขาได้ยนิจากเราทัง้หลาย’ 17 ฉะนัน้ความเชื่อเกิดขึ้นได้ก็เพราะการได้ยนิ และ
การได้ยนิเกิดขึ้นได้ก็เพราะการประกาศพระวจนะของพระเจา้ 18 ขา้พเจา้ถามวา่ “เขาทัง้หลายไมไ่ด้ยนิหรอื” เขาได้ยนิแล้วจรงิๆ ‘เสยีงของ
พวกเขากระจายออกไปทัว่แผน่ดินโลก และถ้อยคําของพวกเขาประกาศออกไปถึงท่ีสดุปลายพภิพ’ 19 ขา้พเจา้จงึถามวา่ “พลอิสราเอลไม่
เขา้ใจหรอื” ตอนแรกโมเสสกล่าววา่ ‘เราจะใหเ้จา้ทัง้หลายอิจฉาผูท่ี้ไมใ่ชช่นชาติ เราจะยัว่โทสะเจา้ด้วยประชาชาติท่ีเขลาชาติหนึ่ง’ 20 แล้วอิส
ยาหก์ล้ากล่าววา่ ‘คนเหล่านัน้ท่ีมไิด้แสวงหาเราได้พบเรา เราได้ปรากฏแก่คนท่ีมไิด้ถามหาเรา’ 21 แต่ท่านได้กล่าวถึงพวกอิสราเอลวา่ ‘เรายื่น
มอืของเราออกตลอดวนัต่อชนชาติหนึ่งซึ่งไมเ่ชื่อฟงัและดื้อรัน้’

ชาวอิสราเอลท่ีเหลืออยูจ่ะได้รบัความรอด

เมื่อเป็นเชน่นี้แล้ว ขา้พเจา้จงึถามวา่ “พระเจา้ทรงทอดท้ิงชนชาติของพระองค์แล้วหรอื” ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย ขา้-
พเจา้เองก็เป็นชนชาติอิสราเอล เป็นเชื้อสายของอับราฮัม เป็นตระกลูเบนยามนิ 2 พระเจา้มไิด้ทรงทอดท้ิงชนชาติของพระองค์นัน้ท่ี

พระองค์ทรงทราบล่วงหน้าแล้ว ท่านไมรู่เ้รื่องซึ่งเขยีนไวแ้ล้วในพระคัมภีรก์ล่าวถึงท่านเอลียาหห์รอื ท่านได้กล่าวโทษพวกอิสราเอลต่อพระ-
เจา้วา่ 3 ‘พระองค์เจา้ขา้ พวกเขาได้ฆา่พวกศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ แท่นบูชาของพระองค์เขาก็ได้ขุดทําลายลงเสยี เหลืออยูแ่ต่ขา้พระ-
องค์คนเดียวและเขาแสวงหาชอ่งทางท่ีจะประหารชวีติของขา้พระองค์’ 4 แล้วพระเจา้ทรงตอบท่านวา่อยา่งไร วา่ดังนี้ ‘เราได้เหลือคนไวส้าํ-
หรบัเราเจด็พนัคน ซึ่งเป็นผูท่ี้มไิด้คกุเขา่ลงต่อรูปพระบาอัล’ 5 เชน่นัน้แหละบดันี้ก็ยงัมพีวกท่ีเหลืออยูต่ามท่ีได้ทรงเลือกไวโ้ดยพระคณุ 6 แต่
ถ้าเป็นทางพระคณุก็หาได้เป็นเพราะทางการกระทําไม ่ฉะนัน้แล้ว พระคณุก็ไมเ่ป็นพระคณุอีกต่อไป แต่ถ้าเป็นทางการกระทําก็หาได้เป็นเพราะ
ทางพระคณุไม ่ฉะนัน้แล้ว การกระทําก็ไมเ่ป็นการกระทําอีกต่อไป

ขา่วประเสรฐิได้ไปยงัคนต่างชาติ

7 ถ้าเชน่นัน้จะเป็นอยา่งไร พวกอิสราเอลไมพ่บสิง่ท่ีเขาแสวงหา แต่คนท่ีพระเจา้ได้ทรงเลือกไวน้ัน้เป็นผูไ้ด้พบ และคนนอกนัน้ก็มใีจแขง็
กระด้างไป 8 (ตามท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘พระเจา้ได้ทรงประทานใจท่ีเซื่องซมึ ประทานตาท่ีมองไมเ่หน็ หท่ีูฟงัไมไ่ด้ยนิใหแ้ก่เขา) จนทกุวนันี้’ 9
ดาวดิทรงกล่าววา่ ‘ขอใหส้าํรบัของเขากลายเป็นบว่งแรว้ และเครื่องดัก และเป็นสิง่ใหส้ะดดุ และเป็นสิง่สนองเขา 10 ขอใหต้าของเขามดืไป
เพื่อเขาจะได้มองไมเ่หน็ และใหห้ลังของเขางอค่อมตลอดไป’ 11 ขา้พเจา้จงึถามวา่ “พวกอิสราเอลสะดดุจนหกล้มทีเดียวหรอื” ขอพระเจา้
อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย แต่การท่ีเขาละเมดินัน้เป็นเหตใุหค้วามรอดแผม่าถึงพวกต่างชาติ เพื่อจะใหพ้วกอิสราเอลมใีจมานะขึ้น 12 แต่ถ้า
การท่ีพวกอิสราเอลละเมดินัน้เป็นเหตใุหทั้ง้โลกบรบูิรณ์ และถ้าการพา่ยแพข้องเขาเป็นเหตใุหค้นต่างชาติบรบูิรณ์ เขาจะยิง่บรบูิรณ์มากสกั
เท่าใด

คนต่างชาติควรท่ีจะรบัฟงัคําเตือนนัน้

13 แต่ขา้พเจา้กล่าวแก่พวกท่านท่ีเป็นคนต่างชาติ เพราะขา้พเจา้เป็นอัครสาวกมายงัพวกต่างชาติ ขา้พเจา้จงึยกยอ่งหน้าท่ีของขา้พเจา้

ชาวอิสราเอลจะได้กลับคืนดีกับพระเจา้อีก

14 เพื่อด้วยวธิใีดก็ตามขา้พเจา้จะได้เรา้ใจพีน่้องรว่มชาติของขา้พเจา้ใหเ้ขาเอาอยา่ง เพื่อใหเ้ขารอดได้บา้ง 15 เพราะวา่ ถ้าการท่ีพีน่้องรว่ม
ชาติของขา้พเจา้ถกูพระเจา้ทรงทอดท้ิงเสยีแล้วเป็นเหตใุหค้นทัง้โลกกลับคืนดีกับพระองค์ การท่ีพระองค์ทรงรบัเขากลับมาอีกนัน้ ก็เป็น
อยา่งไร ก็เป็นเหมอืนกับวา่เขาได้ตายไปแล้วและกลับฟื้ นขึ้นใหม่ 16 เพราะถ้าแปง้ก้อนแรกบรสิทุธิ ์ทัง้อ่างก็บรสิทุธิด์้วย และถ้ารากบรสิทุธิ์

หนังสอืโรม 10:2 674 หนังสอืโรม 11:16



12

13

ก่ิงทัง้หมดก็บรสิทุธิด์้วย 17 แต่ถ้าทรงหกัก่ิงบางก่ิงออกเสยีแล้ว และได้ทรงนําท่านผูเ้ป็นก่ิงมะกอกปา่มาต่อก่ิงไวแ้ทนก่ิงเหล่านัน้ เพื่อให้
เขา้เป็นสว่นได้รบันํ้าเล้ียงจากรากต้นมะกอกเทศ 18 ท่านก็อยา่อวดดีต่อก่ิงเหล่านัน้ แต่ถ้าท่านอวดดี ใชว่า่ท่านได้เล้ียงรากนัน้ก็หาไม ่แต่ราก
ต่างหากเล้ียงท่าน 19 ท่านอาจจะแยง้วา่ “ก่ิงเหล่านัน้ได้ทรงหกัออกเสยีแล้วก็เพื่อจะได้ต่อก่ิงขา้ไว”้ 20 ถกูแล้ว เขาถกูหกัออกก็เพราะเขาไม่
เชื่อ แต่ท่ีท่านอยูไ่ด้ก็เพราะความเชื่อเท่านัน้ อยา่เยอ่หยิง่ไปเลย แต่จงเกรงกลัว 21 เพราะวา่ถ้าพระเจา้มไิด้ทรงงดโทษก่ิงเหล่านัน้ท่ีเป็นก่ิง
เดิม ก็เกรงวา่พระองค์จะไมท่รงงดโทษท่านเหมอืนกัน 22 เหตฉุะนัน้จงพจิารณาดทัูง้พระกรุณาและความเขม้งวดของพระเจา้ กับคนเหล่า
นัน้ท่ีหลงผดิไปก็ทรงเขม้งวด แต่สาํหรบัท่านก็ทรงพระกรุณา ถ้าท่านจะดํารงอยูใ่นพระกรุณาของพระองค์นัน้ต่อไป มฉิะนัน้ท่านก็จะถกูตัด
ออกเสยีด้วย 23 สว่นเขาทัง้หลายด้วย ถ้าเขาไมด่ํารงอยูใ่นความไมเ่ชื่อสบืไป เขาก็จะได้รบัการต่อก่ิงเขา้ไปใหม ่เพราะวา่พระเจา้ทรงฤทธิท่ี์จะ
ทรงใหเ้ขาต่อก่ิงเขา้อีกได้ 24 เพราะวา่ถ้าพระเจา้ทรงตัดท่านออกจากต้นมะกอกปา่ซึ่งเป็นต้นไมต้ามธรรมชาติ และทรงนํามาต่อก่ิงกับต้นมะ-
กอกเทศพนัธุด์ีซึ่งผดิธรรมชาติของมนัแล้ว การท่ีจะเอาก่ิงเหล่านัน้ ซึ่งเป็นก่ิงเดิมมาต่อก่ิงเขา้กับต้นของมนัเอง ก็จะง่ายยิง่กวา่นัน้สกัเท่า-
ใด 25 เหตฉุะนัน้ พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ไมอ่ยากใหท่้านทัง้หลายเขลาในขอ้ความลึกลับนี้ เกลือกวา่ท่านจะอวดรู ้คือเรื่องท่ีบางคนในพวก
อิสราเอลได้มใีจแขง็กระด้างไป จนถึงพวกต่างชาติได้เขา้มาครบจาํนวน 26 และเมื่อเป็นดังนัน้ พวกอิสราเอลทัง้ปวงก็จะได้รบัความรอด ตาม
ท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘พระผูช้ว่ยใหร้อดจะเสด็จมาจากเมอืงศิโยน และจะทรงกําจดัอธรรมใหส้ญูสิน้ไปจากยาโคบ 27 นี่แหละเป็นพนัธสญัญา
ของเรากับเขาทัง้หลาย เมื่อเราจะยกโทษบาปของเขา’ 28 ในเรื่องขา่วประเสรฐินัน้ เขาเหล่านัน้ก็เป็นศัตรูเพื่อประโยชน์ของพวกท่าน แต่ถ้าวา่
ตามท่ีได้ทรงเลือกไว ้เขาทัง้หลายก็เป็นท่ีรกัเนื่องจากบรรพบุรุษของเขา 29 เพราะวา่พระเจา้มไิด้ทรงกลับพระทัยในการท่ีได้ทรงใหข้องประ-
ทานและทรงเรยีกไว้ 30 ท่านทัง้หลายเมื่อก่อนมไิด้เชื่อพระเจา้ แต่บดันี้ได้รบัพระกรุณาเพราะความไมเ่ชื่อของพวกเขาเหล่านัน้ฉันใด 31 บดันี้
เขาเหล่านัน้ก็มไิด้เชื่อ เพื่อวา่เขาจะได้รบัพระกรุณาโดยพระกรุณาท่ีได้ประทานแก่ท่านทัง้หลายฉันนัน้ 32 เพราะวา่พระเจา้ทรงปล่อยใหค้นทกุ
คนอยูใ่นฐานะท่ีไมเ่ชื่อ เพื่อพระองค์จะได้ทรงพระกรุณาแก่เขาทัง้หลายทกุคน 33 โอ พระปัญญาและความรอบรูข้องพระเจา้นัน้ล้ําลึกเท่าใด
คําตัดสนิของพระองค์นัน้เหลือท่ีจะหยัง่รูไ้ด้ และทางของพระองค์ก็เหลือท่ีจะสบืเสาะได้ 34 เพราะวา่ ‘ใครเล่ารูจ้กัพระทัยขององค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ หรอืใครเล่าเป็นท่ีปรกึษาพระองค์ 35 หรอืใครเล่าได้ถวายสิง่หนึ่งสิง่ใดแก่พระองค์ ท่ีพระองค์จะต้องประทานตอบแทนใหแ้ก่เขา’ 36
เพราะสิง่สารพดัมาจากพระองค์ โดยพระองค์และเพื่อพระองค์ ขอสง่าราศีจงมแีด่พระองค์สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน

รา่งกายของครสิเตียนเป็นเครื่องบูชาท่ีมชีวีติ

พีน่้องทัง้หลาย ด้วยเหตนุี้โดยเหน็แก่ความเมตตากรุณาของพระเจา้ ขา้พเจา้จงึวงิวอนท่านทัง้หลายใหถ้วายตัวของท่านแด่พระ-
องค์ เพื่อเป็นเครื่องบูชาท่ีมชีวีติ อันบรสิทุธิ ์และเป็นท่ีพอพระทัยพระเจา้ ซึ่งเป็นการปรนนิบติัอันสมควรของท่านทัง้หลาย 2 อยา่ทํา

ตามอยา่งชาวโลกนี้ แต่จงรบัการเปล่ียนแปลงจติใจเสยีใหม ่เพื่อท่านจะได้ทราบพระประสงค์ของพระเจา้วา่อะไรดี อะไรเป็นท่ีชอบพระทัย และ
อะไรดียอดเยีย่ม

ครสิเตียนทกุคนเป็นอวยัวะของรา่งกายเดียวกัน

3 ขา้พเจา้ขอกล่าวแก่ท่านทัง้หลายทกุคน โดยพระคณุซึ่งทรงประทานแก่ขา้พเจา้แล้ววา่ อยา่คิดถือตัวเกินท่ีตนควรจะคิดนัน้ แต่จงคิดให้
ถ่อมสขุุมสมกับขนาดความเชื่อท่ีพระเจา้ได้ทรงโปรดประทานแก่มนุษยท์กุคน 4 เพราะวา่ในรา่งกายอันเดียวนัน้เรามอีวยัวะหลายอยา่ง และ
อวยัวะนัน้ๆมไิด้มหีน้าท่ีเหมอืนกันฉันใด 5 พวกเราผูเ้ป็นหลายคนยงัเป็นกายอันเดียวในพระครสิต์ และเป็นอวยัวะแก่กันและกันฉันนัน้ 6 และ
เราทกุคนมขีองประทานท่ีต่างกันตามพระคณุท่ีได้ทรงประทานใหแ้ก่เรา คือถ้าเป็นการพยากรณ์ ก็จงพยากรณ์ตามกําลังของความเชื่อ 7

ถ้าเป็นการปรนนิบติัก็จงปรนนิบติั ถ้าเป็นการสัง่สอนก็จงสัง่สอน 8 ถ้าเป็นการเตือนสติก็จงเตือนสติ ถ้าเป็นการบรจิาคก็จงใหโ้ดยเต็มใจ ผู้
ท่ีครอบครองก็จงครอบครองด้วยเอาใจใส ่ผูท่ี้แสดงความเมตตาก็จงแสดงด้วยใจยนิดี

ครสิเตียนมคีวามรกัและสามคัคีธรรมซึ่งกันและกัน

9 จงใหค้วามรกัปราศจากมารยา จงเกลียดชงัสิง่ท่ีชัว่ จงยดึมัน่ในสิง่ท่ีดี 10 จงรกักันฉันพีน่้อง สว่นการท่ีใหเ้กียรติแก่กันและกันนัน้ จง
ถือวา่ผูอ่ื้นดีกวา่ตัว 11 อยา่เกียจครา้นในการงาน จงมจีติใจกระตือรอืรน้ จงปรนนิบติัองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 12 จงชื่นชมยนิดีในความหวงั จง
อดทนต่อความยากลําบาก จงขะมกัเขมน้อธษิฐาน 13 จงชว่ยวสิทุธชินเมื่อเขาขดัสน จงมนีํ้าใจอัธยาศัยไมตรี 14 จงอวยพรแก่คนท่ีขม่เหง
ท่าน จงอวยพร อยา่แชง่ด่าเลย 15 จงชื่นชมยนิดีกับผูท่ี้มคีวามชื่นชมยนิดี จงรอ้งไหกั้บผูท่ี้รอ้งไห้ 16 จงเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน อยา่ใฝ่สงู
แต่จงถ่อมใจลงมาหาคนท่ีต่ําต้อย อยา่ถือวา่ตัวฉลาด

การปฏิบติัต่อบุคคลภายนอก

17 อยา่ทําชัว่ตอบแทนชัว่แก่ผูห้นึ่งผูใ้ดเลย ‘แต่จงมุง่กระทําสิง่ท่ีซื่อสตัยใ์นสายตาของคนทัง้ปวง’ 18 ถ้าเป็นได้คือเรื่องท่ีขึ้นอยูกั่บท่าน
จงอยูอ่ยา่งสงบสขุกับทกุคน 19 ท่านผูเ้ป็นท่ีรกัของขา้พเจา้ อยา่ทําการแก้แค้น แต่จงมอบการนัน้ไวแ้ล้วแต่พระเจา้จะทรงลงพระอาชญา
เพราะมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “การแก้แค้นเป็นของเรา เราเองจะตอบสนอง” 20 เหตฉุะนัน้ ถ้าศัตรูของท่านหวิ จงให้
อาหารเขารบัประทาน ถ้าเขากระหาย จงใหน้ํ้าเขาดื่ม เพราะวา่การทําอยา่งนัน้เป็นการสมุถ่านท่ีลกุโพลงไวบ้นศีรษะของเขา’ 21 อยา่ใหค้วาม
ชัว่ชนะท่านได้ แต่จงชนะความชัว่ด้วยความดี

ครสิเตียนจงยอมอยูใ่ต้การปกครองของผูม้อํีานาจ

ทกุคนจงยอมอยูใ่ต้บงัคับของผูท่ี้มอํีานาจ เพราะวา่ไมม่อํีานาจใดเลยท่ีมไิด้มาจากพระเจา้ และผูท่ี้ทรงอํานาจนัน้พระเจา้ทรงแต่ง-
ตัง้ขึ้น 2 เหตฉุะนัน้ผูใ้ดก็ตามท่ีขดัขนือํานาจนัน้ก็ขดัขนืผูซ้ึ่งพระเจา้ทรงแต่งตัง้ขึ้น และผูท่ี้ขดัขนืนัน้จะนําพระอาชญามาสูต่นเอง 3

เพราะวา่ผูค้รอบครองนัน้ไมน่่ากลัวเลยสาํหรบัคนท่ีทําความดี แต่วา่เป็นท่ีน่ากลัวสาํหรบัคนท่ีทําความชัว่ ท่านไมอ่ยากจะกลัวผูม้อํีานาจหรอื
ถ้าเชน่นัน้ก็จงประพฤติแต่ความดี แล้วท่านจะได้รบัการสรรเสรญิจากผูม้อํีานาจนัน้ 4 เพราะวา่ผูค้รอบครองนัน้เป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้เพื่อ
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ใหป้ระโยชน์แก่ท่าน แต่ถ้าท่านทําการชัว่ก็จงกลัวเถิด เพราะวา่ผูค้รอบครองนัน้หาได้ถือดาบไวเ้ฉยๆไม ่ท่านเป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้ จะเป็นผู้
ลงพระอาชญาแทนพระเจา้แก่ทกุคนท่ีประพฤติชัว่ 5 เหตฉุะนัน้ท่านจะต้องอยูใ่นบงัคับบญัชา มใิชเ่พราะเกรงพระอาชญาสิง่เดียว แต่เพราะ
จติท่ีสาํนึกผดิและชอบด้วย 6 เพราะเหตผุลอันเดียวกันท่านจงึได้เสยีสว่ยสาอากรด้วย เพราะวา่ผูม้อํีานาจนัน้เป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้ และปฏิ-
บติัหน้าท่ีนี้อยู่ 7 เหตฉุะนัน้ท่านทัง้หลายจงใหแ้ก่ทกุคนตามท่ีเขาควรจะได้รบั สว่ยอากรควรจะใหแ้ก่ผูใ้ด จงใหแ้ก่ผูน้ัน้ ภาษีควรจะใหแ้ก่ผูใ้ด
จงใหแ้ก่ผูน้ัน้ ความยาํเกรงควรจะใหแ้ก่ผูใ้ด จงใหแ้ก่ผูน้ัน้ เกียรติยศควรจะใหแ้ก่ผูใ้ด จงใหแ้ก่ผูน้ัน้

“เราจะรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตัวเอง” ได้อยา่งไร

8 อยา่เป็นหนี้อะไรใคร นอกจากความรกัซึ่งมต่ีอกัน เพราะวา่ผูท่ี้รกัคนอ่ืนก็ทําใหพ้ระราชบญัญัติสาํเรจ็แล้ว 9 พระบญัญัติกล่าววา่ ‘อยา่
ล่วงประเวณีผวัเมยีเขา อยา่ฆา่คน อยา่ลักทรพัย ์อยา่เป็นพยานเท็จ อยา่โลภ’ ทัง้พระบญัญัติอ่ืนๆก็รวมอยูใ่นขอ้นี้คือ ‘ท่านจงรกัเพื่อนบา้น
เหมอืนรกัตนเอง’ 10 ความรกัไมทํ่าอันตรายเพื่อนบา้นเลย เหตฉุะนัน้ความรกัจงึเป็นท่ีใหพ้ระราชบญัญัติสาํเรจ็แล้ว 11 นอกจากนี้ท่านควร
จะรูก้าลสมยัวา่ บดันี้เป็นเวลาท่ีเราควรจะต่ืนจากหลับแล้ว เพราะวา่เวลาท่ีเราจะรอดนัน้ใกล้กวา่เวลาท่ีเราได้เริม่เชื่อนัน้ 12 กลางคืนล่วงไป
มากแล้ว และรุง่เชา้ก็ใกล้เขา้มา เหตฉุะนัน้เราจงเลิกการกระทําของความมดื และจงสวมเครื่องอาวุธของความสวา่ง 13 เราจงดําเนินชวีติให้
เหมาะสมกับเวลากลางวนั มใิชเ่ล้ียงเสพสรุาเมามาย มใิชห่ยาบโลนลามก มใิชว่วิาทรษิยากัน 14 แต่ท่านทัง้หลายจงประดับตัวด้วยพระเยซู
ครสิต์เจา้ และอยา่จดัเตรยีมอะไรไวบ้าํเรอเนื้อหนัง เพื่อจะใหส้าํเรจ็ตามความปรารถนาของเนื้อหนังนัน้

ความรกัของครสิเตียนคือต้องยอมทนต่อผูท่ี้มธีรรมเนียมต่างกัน

สว่นคนท่ียงัอ่อนในความเชื่อนัน้ จงรบัเขาไว ้แต่มใิชเ่พื่อใหโ้ต้เถียงกันในเรื่องความเชื่อท่ีแตกต่างกันนัน้ 2 คนหนึ่งถือวา่จะกินอะไร
ก็ได้ทัง้นัน้ แต่อีกคนหนึ่งท่ียงัอ่อนในความเชื่ออยูก็่กินแต่ผกัเท่านัน้ 3 อยา่ใหค้นท่ีกินนัน้ดหูมิน่คนท่ีไมไ่ด้กิน และอยา่ใหค้นท่ีมไิด้

กินกล่าวโทษคนท่ีได้กิน เหตวุา่พระเจา้ได้ทรงโปรดรบัเขาไวแ้ล้ว 4 ท่านเป็นใครเล่าจงึกล่าวโทษผูร้บัใชข้องคนอ่ืน ผูร้บัใชค้นนัน้จะได้ดีหรอืจะ
ล่มจมก็สดุแล้วแต่นายของเขา และเขาก็จะได้ดีแน่นอน เพราะวา่พระเจา้ทรงฤทธิส์ามารถใหเ้ขาได้ดีได้ 5 คนหนึ่งถือวา่วนัหนึ่งดีกวา่อีกวนั
หนึ่ง แต่อีกคนหนึ่งถือวา่ทกุวนัเหมอืนกัน ขอใหท้กุคนมคีวามแน่ใจในความคิดเหน็ของตนเถิด 6 ผูท่ี้ถือวนัก็ถือเพื่อถวายเกียรติแด่องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ และผูท่ี้ไมถื่อวนัก็ไมถื่อเพื่อถวายเกียรติแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท่ี้กินก็กินเพื่อถวายเกียรติแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ เพราะเขาขอบ-
พระคณุพระเจา้ และผูท่ี้มไิด้กินก็มไิด้กินเพื่อถวายเกียรติแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และยงัขอบพระคณุพระเจา้ 7 เพราะในพวกเราไมม่ผีูใ้ดมชีวีติ
อยูเ่พื่อตนเองฝ่ายเดียว และไมม่ผีูใ้ดตายเพื่อตนเองฝ่ายเดียว 8 ถ้าเรามชีวีติอยูก็่มชีวีติอยูเ่พื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และถ้าเราตายก็ตายเพื่อ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ เหตฉุะนัน้ไมว่า่เรามชีวีติอยูห่รอืตายไปก็ตาม เราก็เป็นคนขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 9 เพราะเหตนุี้เองพระครสิต์จงึได้ทรงสิน้
พระชนมแ์ละได้ทรงเป็นขึ้นมาและทรงพระชนมอี์ก เพื่อจะได้เป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของทัง้คนตายและคนเป็น 10 แต่ตัวท่านเล่า เหตไุฉนท่าน
จงึกล่าวโทษพีน่้องของท่าน หรอืเหตไุฉนท่านจงึดหูมิน่พีน่้องของท่าน เพราะวา่เราทกุคนต้องยนือยูห่น้าบลัลังก์พพิากษาของพระครสิต์ 11

เพราะมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสัวา่ “เรามชีวีติอยูฉั่นใด หวัเขา่ทกุหวัเขา่จะต้องคกุกราบลงต่อเรา และล้ินทกุล้ินจะต้องรอ้ง
สรรเสรญิพระเจา้”’ 12 ฉะนัน้เราทกุคนจะต้องทลูเรื่องราวของตัวเองต่อพระเจา้

เพราะเหน็แก่ความรกัครสิเตียนจงึยอมชนะตนเอง

13 ดังนัน้เราอยา่กล่าวโทษกันและกันอีกเลย แต่จงตัดสนิใจเสยีดีกวา่ คืออยา่ใหผู้ห้นึ่งผูใ้ดวางสิง่ซึ่งใหส้ะดดุ หรอืสิง่ซึ่งเป็นเหตใุหล้้มลงไว้
ต่อหน้าพีน่้อง 14 ขา้พเจา้รูแ้ละปลงใจเชื่อเป็นแน่ในองค์พระเยซูเจา้วา่ ไมม่สีิง่หนึ่งสิง่ใดท่ีเป็นมลทินในตัวเองเลย แต่ถ้าผูใ้ดถือวา่สิง่ใดเป็น
มลทิน สิง่นัน้ก็เป็นมลทินสาํหรบัคนนัน้ 15 แต่ถ้าพีน่้องของท่านไมส่บายใจเพราะอาหารท่ีท่านกิน ท่านก็ไมไ่ด้ดําเนินตามทางแหง่ความรกั
เสยีแล้ว พระครสิต์ทรงสิน้พระชนมเ์พื่อผูใ้ด ก็อยา่ใหค้นนัน้พนิาศเพราะอาหารท่ีท่านกินเลย 16 ฉะนัน้อยา่ใหก้ารดีของท่านเป็นท่ีใหเ้ขาติ-
เตียนได้ 17 เพราะวา่อาณาจกัรของพระเจา้นัน้ไมใ่ชก่ารกินและการดื่ม แต่เป็นความชอบธรรมและสนัติสขุและความชื่นชมยนิดีในพระวญิ-
ญาณบรสิทุธิ์ 18 ผูท่ี้ปรนนิบติัพระครสิต์ในการเหล่านัน้ก็เป็นท่ีพอพระทัยพระเจา้ และเป็นท่ีพอใจของมนุษยด์้วย 19 เหตฉุะนัน้ใหเ้รามุง่กระ-
ทําในสิง่ซึ่งทําใหเ้กิดความสงบสขุแก่กันและกัน และสิง่เหล่านัน้ซึ่งทําใหเ้กิดความเจรญิแก่กันและกัน 20 อยา่ทําลายงานของพระเจา้เพราะ
เรื่องอาหารเลย ทกุสิง่ทกุอยา่งปราศจากมลทินก็จรงิ แต่ผูใ้ดท่ีกินอาหารซึ่งเป็นเหตใุหผู้อ่ื้นหลงผดิ ก็มคีวามผดิด้วย 21 เป็นการดีท่ีจะไม่
กินเนื้อสตัวห์รอืดื่มนํ้าองุ่นหรอืทําสิง่ใดๆท่ีเป็นเหตใุหพ้ีน่้องสะดดุ หรอืสะดดุใจหรอืทําใหอ่้อนกําลัง 22 ท่านมคีวามเชื่อหรอื จงยดึไวใ้หม้ัน่ต่อ
พระพกัตรพ์ระเจา้ ผูใ้ดไมม่เีหตท่ีุจะติเตียนตัวเองในสิง่ท่ีตนเหน็ชอบแล้วนัน้ก็เป็นสขุ 23 แต่ผูท่ี้ยงัสงสยัอยูน่ัน้ ถ้าเขากินก็จะถกูลงพระอาช-
ญา เพราะเขามไิด้กินด้วยความเชื่อ ทัง้นี้เพราะการกระทําใดๆก็ตามท่ีมไิด้กระทําด้วยความเชื่อก็เป็นบาปทัง้สิน้

จงอดทนในการประพฤติต่อพีน่้องท่ีอ่อนในความเชื่อ

พวกเราท่ีมคีวามเชื่อเขม้แขง็ควรจะอดทนในขอ้เครง่หยุมๆหยมิๆของคนท่ีอ่อนในความเชื่อ และไมค่วรกระทําสิง่ใดตามความพอ-
ใจของตัวเอง 2 เราทกุคนจงกระทําใหเ้พื่อนบา้นพอใจ เพื่อนําประโยชน์และความเจรญิมาใหเ้ขา 3 เพราะวา่พระครสิต์ก็มไิด้ทรงกระ-

ทําสิง่ท่ีพอพระทัยพระองค์ ตามท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘คําพูดเยาะเยย้ของบรรดาผูท่ี้เยาะเยย้พระองค์ ตกอยูแ่ก่ขา้พระองค์’

ครสิเตียนจงยอมรบัซึ่งกันและกัน

4 เพราะวา่สิง่ท่ีเขยีนไวใ้นสมยัก่อนนัน้ก็เขยีนไวเ้พื่อสัง่สอนเรา เพื่อเราจะได้มคีวามหวงัโดยความเพยีรและความชูใจด้วยพระคัมภีร์ 5 ขอ
พระเจา้แหง่ความเพยีรและความชูใจทรงโปรดชว่ยใหท่้านมนีํ้าหนึ่งใจเดียวกันตามอยา่งพระเยซูครสิต์ 6 เพื่อท่านทัง้หลายจะได้มใีจและปาก
พรอ้มเพรยีงกันสรรเสรญิพระเจา้ ผูเ้ป็นพระบดิาของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 7 เหตฉุะนัน้จงต้อนรบักันและกัน เชน่เดียวกับ
ท่ีพระครสิต์ได้ทรงต้อนรบัเราทัง้หลายเพื่อพระเกียรติของพระเจา้ 8 บดันี้ขา้พเจา้ขอบอกวา่ พระเยซูครสิต์ได้ทรงเป็นผูร้บัใชส้าํหรบัพวกท่ี
เขา้สหุนัตในเรื่องเก่ียวกับความจรงิของพระเจา้ เพื่อยนืยนัถึงพระสญัญาเหล่านัน้ท่ีได้ทรงกระทําไวกั้บบรรพบุรุษทัง้หลาย 9 และเพื่อใหค้น
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ต่างชาติได้ถวายพระเกียรติยศแด่พระเจา้เพราะพระเมตตาของพระองค์ ตามท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เพราะเหตนุี้ขา้พระองค์ขอสรรเสรญิพระ-
องค์ท่ามกลางประชาชาติทัง้หลาย และรอ้งเพลงสรรเสรญิพระนามของพระองค์’ 10 และมคํีากล่าวอีกวา่ ‘ประชาชาติทัง้หลายเอ๋ย จงชื่นชม
ยนิดีกับประชาชนของพระองค์’ 11 แล้วยงัมคํีากล่าวอีกวา่ ‘ประชาชาติทัง้ปวงเอ๋ย จงสรรเสรญิองค์พระผูเ้ป็นเจา้เถิด และใหช้นชาติทัง้-
หลายยกยอ่งพระองค์’ 12 และอิสยาหก์ล่าวอีกวา่ ‘รากแหง่เจสซจีะมา คือผูจ้ะทรงบงัเกิดมาครอบครองบรรดาประชาชาติ ประชาชาติทัง้-
หลายจะวางใจในพระองค์’ 13 ขอพระเจา้แหง่ความหวงัทรงโปรดใหท่้านบรบูิรณ์ด้วยความชื่นชมยนิดีและสนัติสขุในความเชื่อ เพื่อท่านจะได้
เปี่ ยมด้วยความหวงัโดยฤทธิเ์ดชแหง่พระวญิญาณบรสิทุธิ์ 14 พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้เชื่อแน่วา่ท่านบรบูิรณ์ด้วยการดีและ
เปี่ ยมด้วยความรูท้กุอยา่ง สามารถเตือนสติกันและกันได้ด้วย

การรบัใชข้องเปาโลและแผนการเดินทาง

15 แต่พีน่้องทัง้หลาย การท่ีขา้พเจา้กล้าเขยีนบางเรื่องถึงท่านเพื่อเตือนความจาํของท่าน ก็เพราะเหตพุระคณุท่ีพระเจา้ได้ทรงประทานแก่
ขา้พเจา้ 16 เพื่อใหข้า้พเจา้เป็นผูร้บัใชข้องพระเยซูครสิต์ไปยงัคนต่างชาติ โดยรบัใชฝ่้ายขา่วประเสรฐิของพระเจา้ เพื่อการถวายพวกต่างชาติ
ทัง้หลายนัน้จะได้เป็นท่ีชอบพระทัย คือเป็นท่ีแยกตัง้ไวโ้ดยพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 17 เหตฉุะนัน้ในพระเยซูครสิต์ขา้พเจา้มสีิง่ท่ีจะอวดได้ฝ่าย
พระราชกิจของพระเจา้ 18 เพราะวา่ขา้พเจา้ไมก่ล้าจะอ้างสิง่ใดนอกจากสิง่ซึ่งพระครสิต์ได้ทรงกระทํา โดยทรงใชข้า้พเจา้ทางคําสอนและกิจ-
การ เพื่อจะใหค้นต่างชาติเชื่อฟงั 19 คือด้วยหมายสาํคัญและการมหศัจรรยอั์นทรงฤทธิ ์ในฤทธิเ์ดชแหง่พระวญิญาณของพระเจา้ จนขา้พ-
เจา้ได้ประกาศขา่วประเสรฐิของพระครสิต์อยา่งถ้วนถ่ี ตัง้แต่กรุงเยรูซาเล็มอ้อมไปยงัเมอืงอิลลีรคิมุ 20 อันท่ีจรงิขา้พเจา้ได้ตัง้เปา้ไวอ้ยา่งนี้
วา่ จะประกาศขา่วประเสรฐิในท่ีซึ่งไมเ่คยมใีครออกพระนามพระครสิต์มาก่อน เพื่อขา้พเจา้จะได้ไมก่่อขึ้นบนรากฐานท่ีคนอ่ืนได้วางไวก่้อนแล้ว
21 ตามท่ีมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘คนท่ีไมเ่คยได้รบัคําบอกเล่าเรื่องพระองค์ก็จะได้เหน็ และคนท่ีไมเ่คยได้ฟงัจะได้เขา้ใจ’ 22 นี่คือเหตท่ีุขดัขวางขา้พ-
เจา้ไวไ้มใ่หม้าหาท่าน 23 แต่เดี๋ยวนี้ขา้พเจา้ไมม่กิีจท่ีจะต้องอยูใ่นแวน่แควน้เหล่านี้ต่อไป ขา้พเจา้มคีวามปรารถนาหลายปีแล้วท่ีจะมาหาท่าน
24 เมื่อขา้พเจา้จะไปประเทศสเปน ขา้พเจา้จะแวะมาหาท่านทัง้หลาย เพราะขา้พเจา้หวงัวา่จะได้พบท่านขณะท่ีไปตามทางนัน้ และเมื่อได้รบั
ความบนัเทิงใจกับท่านทัง้หลายบา้งแล้ว ขา้พเจา้จะได้ลาท่านไปตามทาง 25 ขณะนี้ขา้พเจา้จะขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็ม เพื่อชว่ยสงเคราะหว์สิทุ-
ธชิน 26 เพราะวา่พวกศิษยใ์นแควน้มาซโิดเนียและแควน้อาคายาเหน็ชอบท่ีจะถวายทรพัย ์สง่ไปใหแ้ก่วสิทุธชินท่ียากจนในกรุงเยรูซาเล็ม 27

พวกศิษยเ์หล่านัน้พอใจท่ีจะทําเชน่นัน้จรงิๆและพวกเขาก็เป็นหนี้วสิทุธชินเหล่านัน้ด้วย เพราะวา่ถ้าเขาได้รบัคนต่างชาติเขา้สว่นในการฝ่าย
จติวญิญาณ ก็เป็นการสมควรท่ีพวกต่างชาตินัน้จะได้ปรนนิบติัศิษยเ์หล่านัน้ด้วยสิง่ของฝ่ายเนื้อหนัง 28 เหตฉุะนัน้ เมื่อขา้พเจา้ไปสง่ผล
ทานนัน้มอบใหแ้ก่พวกเขาเสรจ็เรยีบรอ้ยแล้ว ขา้พเจา้ก็จะไปประเทศสเปนผา่นตําบลท่ีท่านอยูน่ัน้ 29 และขา้พเจา้รูแ้น่วา่เมื่อขา้พเจา้มาหาท่าน
นัน้ ขา้พเจา้จะมาพรอ้มด้วยพระพรอันบรบูิรณ์ของขา่วประเสรฐิแหง่พระครสิต์ 30 พีน่้องทัง้หลาย โดยเหน็แก่พระเยซูครสิต์เจา้และโดยเหน็-
แก่ความรกัของพระวญิญาณ ขา้พเจา้จงึวงิวอนขอใหท่้านชว่ยอธษิฐานพระเจา้ด้วยใจรอ้นรนเพื่อขา้พเจา้ 31 เพื่อใหข้า้พเจา้พน้จากมอืคนใน
ประเทศยูเดียท่ีไมเ่ชื่อ และเพื่อใหก้ารปรนนิบติัเนื่องด้วยผลทานซึ่งขา้พเจา้นําไปยงักรุงเยรูซาเล็มเป็นท่ีพอใจของวสิทุธชิน 32 เพื่อขา้พเจา้จะ
ได้มาหาท่านตามชอบพระทัยพระเจา้ ด้วยความชื่นชมยนิดีและมคีวามเบกิบานแจม่ใสท่ีได้พบท่าน 33 บดันี้ขอพระเจา้แหง่สนัติสขุจงสถิตอยู่
กับท่านทัง้หลายเถิด เอเมน

การทักทายต่อเพื่อนครสิเตียนท่ีรกัยิง่

ขา้พเจา้ขอฝากน้องสาวของเราไวกั้บท่าน คือเฟบผีูเ้ป็นผูร้บัใชใ้นครสิตจกัรท่ีอยูเ่มอืงเคนเครยี 2 ขอท่านรบันางไวใ้นองค์พระผู-้
เป็นเจา้ตามสมควรแก่วสิทุธชิน และขอใหท่้านชว่ยนางในทกุสิง่ท่ีนางต้องการ เพราะนางได้ชว่ยสงเคราะหค์นหลายคนรวมทัง้ขา้พ-

เจา้ด้วย 3 ขอฝากความคิดถึงมายงัปรสิสลิลาและอาควลิลา ผูร้ว่มงานกับขา้พเจา้ในพระเยซูครสิต์ 4 ผูซ้ึ่งได้ยอมพลีชวีติของเขาเพื่อปอ้งกัน
ชวีติของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอขอบคณุเขาทัง้สองและมใิชข่า้พเจา้คนเดียว แต่ครสิตจกัรทกุแหง่ของพวกต่างชาติก็ขอบคณุเขาด้วย 5 และขอ
ฝากความคิดถึงมายงัครสิตจกัรท่ีอยูใ่นบา้นเขาด้วย ขอฝากความคิดถึงมายงัเอเปเนทัสท่ีรกัของขา้พเจา้ ผูเ้ป็นคนแรกท่ีเขา้มาเชื่อในพระ
ครสิต์ในแควน้อาคายา 6 ขอฝากความคิดถึงมายงัมารยีผ์ูไ้ด้ตรากตราํทํางานหนักเพื่อเราทัง้หลาย 7 ขอฝากความคิดถึงมายงัอันโดรนิคัส-
กับยูนีอัสผูเ้ป็นญาติของขา้พเจา้ และได้ถกูจองจาํรว่มกับขา้พเจา้ เขาเป็นคนมชีื่อเสยีงดีในหมูอั่ครสาวก ทัง้ได้อยูใ่นพระครสิต์ก่อนขา้พเจา้
ด้วย 8 ขอฝากความคิดถึงมายงัอัมพลีอัสท่ีรกัของขา้พเจา้ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 9 ขอฝากความคิดถึงมายงัอูรบานัสผูร้ว่มงานกับเราในพระ
ครสิต์ และมายงัสทาคิสท่ีรกัของขา้พเจา้ 10 ขอฝากความคิดถึงมายงัอาเป็ลเลสผูเ้ป็นท่ีพอพระทัยของพระครสิต์ ขอฝากความคิดถึงมายงั
คนในครวัเรอืนของอารสิโทบูลัส 11 ขอฝากความคิดถึงมายงัเฮโรดิโอนญาติของขา้พเจา้ ขอฝากความคิดถึงมายงัคนในครวัเรอืนนารซสิ-
สสัท่ีอยูใ่นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 12 ขอฝากความคิดถึงมายงัตรเีฟนาและตรโีฟสาผูป้ฏิบติังานในฝ่ายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอฝากความคิดถึงมา
ยงัเปอรซ์สิท่ีรกัผูไ้ด้ปฏิบติังานมากมายฝ่ายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 13 ขอฝากความคิดถึงมายงัรูฟสัผูท่ี้ทรงเลือกไวใ้นฝ่ายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และ
มารดาของเขาและมารดาขา้พเจา้ด้วย 14 ขอฝากความคิดถึงมายงัอาสนิครทัีส ฟเลโกน เฮอรเ์มส ปัทโรบสั เฮอรม์าส และบรรดาพีน่้องท่ีอยู่
กับเขาเหล่านัน้ 15 ขอฝากความคิดถึงมายงัฟโีลโลกัส ยูเลีย และเนเรอัสกับน้องสาวของเขาและโอลิมปัสกับบรรดาวสิทุธชินท่ีอยูกั่บคนเหล่า
นัน้ 16 จงต้อนรบักันด้วยธรรมเนียมจุบอันบรสิทุธิ ์บรรดาครสิตจกัรของพระครสิต์ขอฝากความคิดถึงมายงัท่านทัง้หลายด้วย 17 พีน่้อง
ทัง้หลาย ขา้พเจา้จงึขอวงิวอนท่าน ใหส้งัเกตดคูนเหล่านัน้ท่ีก่อเหตทุะเลาะววิาทกันและทําใหค้นอ่ืนหลงไป ซึ่งเป็นการผดิคําสอนท่ีท่านทัง้-
หลายได้เรยีนมา จงเมนิหน้าจากคนเหล่านัน้ 18 เพราะวา่คนเหล่านัน้ไมไ่ด้ปรนนิบติัพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา แต่ได้ปรนนิบติั
ท้องของตัวเอง และได้ล่อลวงคนซื่อใหห้ลงด้วยคําดีคําอ่อนหวาน 19 การซึ่งท่านทัง้หลายได้เชื่อฟงัก็เล่ืองลือไปถึงคนทัง้ปวงแล้ว ขา้พเจา้
จงึมคีวามยนิดีเพราะท่านทัง้หลาย แต่ขา้พเจา้ใครใ่หท่้านทัง้หลายเป็นคนฉลาดฝ่ายการดี และใหเ้ป็นคนโง่ฝ่ายการชัว่ 20 ไมช่า้พระเจา้แหง่
สนัติสขุจะทรงปราบซาตานใหย้บัเยนิลงใต้ฝ่าเท้าของท่านทัง้หลาย ขอพระคณุของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราจงอยูกั่บท่านทัง้-
หลายเถิด เอเมน 21 ทิโมธผีูร้ว่มงานกับขา้พเจา้ ลสูอัิส ยาโสน และโสสปิาเทอร ์บรรดาญาติของขา้พเจา้ ฝากความคิดถึงมายงัท่านทัง้หลาย
22 ขา้พเจา้เทอรที์อัส ผูเ้ขยีนจดหมายฉบบันี้ ขอฝากความคิดถึงมายงัท่านทัง้หลายในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 23 กายอัสเจา้ของบา้นผูเ้ล้ียงดขูา้-
พเจา้ และเป็นผูบ้าํรุงครสิตจกัรทัง้หมดฝากความคิดถึงมายงัท่าน เอรสัทัสสมุหบญัชขีองเมอืง และควารทัสซึ่งเป็นพีน่้องฝากความคิดถึง
มายงัท่านทัง้หลาย 24 ขอพระคณุแหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา จงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด เอเมน 25 บดันี้จงถวายพระ
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เกียรติแด่พระองค์ผูท้รงฤทธิส์ามารถใหท่้านทัง้หลายตัง้มัน่คง ตามขา่วประเสรฐิซึ่งขา้พเจา้ได้ประกาศนัน้ และตามท่ีได้ประกาศเรื่องพระเย-
ซูครสิต์ ตามการเปิดเผยขอ้ความอันลึกลับซึ่งได้ปิดบงัไวตั้ง้แต่สรา้งโลก 26 แต่มาบดันี้ได้เปิดเผยใหป้รากฏแล้ว และโดยพระคัมภีรข์อง
พวกศาสดาพยากรณ์ ตามซึ่งพระเจา้ผูท้รงดํารงถาวรได้ทรงบญัญัติไว ้ได้เปิดเผยออกใหป้ระชาชาติทัง้ปวงเหน็แจง้เพื่อเขาจะได้เชื่อ 27 โดย
พระเยซูครสิต์ ขอสง่าราศีมแีด่พระเจา้ผูท้รงสพัพญัญูแต่องค์เดียว สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน [เขยีนถึงชาวโรมจากเมอืงโครนิธ ์และสง่โดย
เฟบ ีผูเ้ป็นผูร้บัใชใ้นครสิตจกัรท่ีอยูเ่มอืงเคนเครยี]
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1 โครนิธ์
เปาโลได้ประกาศท่ีเมอืงโครนิธเ์ป็นเวลา 18 เดือน และได้ตัง้ครสิตจกัรท่ีนัน่ ท่านได้ไปเยีย่มพวกเขา “เป็นครัง้ท่ีสาม” (2 คร 13:1) เปาโล
ได้เขยีนหนังสอื 1 โครนิธจ์ากเมอืงเอเฟซสัในต้นปีค.ศ. 57 ก่อนเทศกาลเพน็เทคศเต (1 คร 16:8)
เมอืงโครนิธอ์ยูท่างทิศตะวนัตกจากกรุงเอเธนสป์ระมาณ 80 กิโลเมตร ในสมยัเปาโล เมอืงโครนิธม์พีลเมอืงประมาณ 400,000 คน และ
เป็นเมอืงอันดับท่ี 4 ในอาณาจกัรโรมนัและเป็นศูนยก์ลางสาํหรบัการนมสัการรูปเคารพ หลังจากท่ีเปาโลไปตัง้ครสิตจกัรท่ี เมอืงโครนิธแ์ล้ว
ท่านได้ไปอยูท่ี่เมอืงเอเฟซสัเป็นเวลา 2 หรอื 3 ปี
ขณะท่ีเปาโลอยูท่ี่เมอืงเอเฟซสั มผีูอ้าวุโสบางคนจากครสิตจกัรเมอืงโครนิธไ์ด้ไปหาท่าน และเล่าใหท่้านฟงัถึงปัญหาต่างๆท่ีเกิดขึ้นในครสิต-
จกัรท่ีเมอืงโครนิธ์
จดหมายฉบบันี้สว่นใหญ่เก่ียวกับปัญหาในชวีติครสิเตียนและปัญหาในครสิตจกัรท้องถ่ินคือ การแตกแยกกัน การฟอ้งกันท่ีศาล การรบั-
ประทานอาหารท่ีถวายแก่รูปเคารพแล้ว การรบัพธิศีีลมหาสนิท ผูส้อนเท็จ การสมรสและการหยา่รา้งกัน การพูดภาษาต่างๆและการเป็นขึ้น
มาจากความตาย
จดหมายฉบบันี้มสีาระท่ีสาํคัญ 3 ประการคือ คําสอนวา่พระคัมภีรไ์ด้รบัการดลใจจากพระเจา้ (2:9-14) คําสอนเก่ียวกับความรกั (13) และ
คําสอนเก่ียวกับการเป็นขึ้นมาจากความตาย (15)

ผูร้บัใชท่ี้รบัการแยกตัง้ไว ้และบุตรของพระเจา้เป็นนิตย์

เปาโล ผูซ้ึ่งพระเจา้ได้ทรงเรยีกใหเ้ป็นอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ตามพระประสงค์ของพระเจา้ และโสสเธเนสผูเ้ป็นพีน่้องของเรา 2

เรยีน ครสิตจกัรของพระเจา้ท่ีเมอืงโครนิธ ์ผูไ้ด้รบัการชาํระใหบ้รสิทุธิแ์ล้วในพระเยซูครสิต์ ซึ่งพระองค์ได้ทรงเรยีกใหเ้ป็นวสิทุธชิน
ด้วยกันกับคนทัง้ปวงในทกุตําบลท่ีออกพระนามพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราและของเขา 3 ขอพระคณุและสนัติสขุจากพระเจา้
พระบดิาของเราและจากพระเยซูครสิต์เจา้ จงดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด 4 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเจา้ของขา้พเจา้ในเรื่องท่านทัง้หลาย
เสมอ เพราะพระคณุของพระเจา้ซึ่งทรงประทานแก่ท่านทัง้หลายโดยพระเยซูครสิต์ 5 เพราะท่านทัง้หลายพรัง่พรอ้มด้วยทกุสิง่ทกุอยา่งโดย
พระองค์ คือพรอ้มด้วยวาจาและความรูท้กุอยา่ง 6 ด้วยวา่พยานเรื่องพระครสิต์นัน้เป็นท่ีรบัรองแน่นอนในพวกท่านแล้ว 7 เพื่อวา่ท่านทัง้-
หลายจงึมไิด้ขาดของประทานเลย ในขณะท่ีท่านรอคอยการเสด็จมาของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 8 พระองค์จะทรงใหท่้านมัน่-
คงอยูจ่นถึงท่ีสดุ เพื่อใหท่้านปราศจากท่ีติในวนัของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 9 พระเจา้ทรงสตัยซ์ื่อ พระองค์ได้ทรงเรยีกท่าน
ใหส้มัพนัธส์นิทกับพระบุตรของพระองค์ คือพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา

การแตกแยกในครสิตจกัร

10 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้จงึวงิวอนท่านในพระนามของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ขอใหท่้านเหน็พรอ้มกันในทางวาจา และ
ไมม่กีารแตกแยกกันระหวา่งพวกท่าน แต่ขอใหท่้านเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกันในทางความคิดและตัดสนิอยา่งเดียวกัน 11 พีน่้องทัง้หลายของ
ขา้พเจา้ คนในครอบครวัของนางคะโลเอได้เล่าเรื่องของท่านใหข้า้พเจา้ฟงัวา่ เกิดมกีารทุ่มเถียงกันในระหวา่งพวกท่าน 12 ขา้พเจา้จงึหมาย-
ความวา่ พวกท่านต่างก็กล่าววา่ “ขา้พเจา้เป็นศิษยเ์ปาโล” หรอื “ขา้พเจา้เป็นศิษยอ์ปอลโล” หรอื “ขา้พเจา้เป็นศิษยเ์คฟาส” หรอื “ขา้พเจา้
เป็นศิษยพ์ระครสิต์” 13 พระครสิต์แบง่ออกเป็นหลายองค์แล้วหรอื เขาได้ตรงึเปาโลเพื่อท่านทัง้หลายหรอื ท่านได้รบับพัติศมาในนามของ
เปาโลหรอื 14 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเจา้ท่ีขา้พเจา้มไิด้ใหบ้พัติศมาแก่ผูห้นึ่งผูใ้ดในพวกท่าน เวน้แต่ครสิปัสและกายอัส 15 ดังนัน้ จงึไมม่ผีู้
ใดกล่าวได้วา่ ขา้พเจา้ได้ทําพธิบีพัติศมาในนามของขา้พเจา้เอง 16 ขา้พเจา้ได้ใหบ้พัติศมาแก่ครอบครวัของสเทฟานัสด้วย แต่นอกจากคน
เหล่านัน้แล้ว ขา้พเจา้ไมท่ราบวา่ขา้พเจา้ได้ใหบ้พัติศมาแก่ผูใ้ดอีกบา้ง 17 เพราะวา่พระครสิต์มไิด้ทรงใชข้า้พเจา้ไปเพื่อใหเ้ขารบับพัติศมา แต่
เพื่อใหป้ระกาศขา่วประเสรฐิ แต่มใิชด่้วยชัน้เชงิฉลาดในการพูด เกรงวา่เรื่องกางเขนของพระครสิต์จะหมดฤทธิเ์ดช

พระครสิต์ทรงเป็นฤทธานุภาพและพระปัญญาของพระเจา้

18 คนทัง้หลายท่ีกําลังจะพนิาศก็เหน็วา่การประกาศเรื่องกางเขนเป็นเรื่องโง่ แต่พวกเราท่ีรอดเหน็วา่เป็นฤทธานุภาพของพระเจา้ 19 เพราะ
มคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘เราจะทําลายสติปัญญาของคนมปัีญญา และจะทําใหค้วามเขา้ใจของคนท่ีเขา้ใจสญูสิน้ไป’ 20 คนมปัีญญาอยูท่ี่ไหน บณั-
ฑิตอยูท่ี่ไหน นักโต้ปัญหาแหง่ยุคนี้อยูท่ี่ไหน พระเจา้มไิด้ทรงกระทําปัญญาของโลกนี้ใหโ้ฉดเขลาไปแล้วหรอื 21 เพราะตามเรื่องท่ีเป็นพระสติ-
ปัญญาของพระเจา้แล้ว โลกจะรูจ้กัพระเจา้โดยปัญญาไมไ่ด้ พระเจา้ทรงพอพระทัยท่ีจะชว่ยคนท่ีเชื่อใหร้อดโดยการเทศนาท่ีโง่เขลานัน้ 22

ด้วยวา่พวกยวิเรยีกรอ้งหมายสาํคัญและพวกกรกีเสาะหาปัญญา 23 แต่พวกเราประกาศเรื่องพระครสิต์ผูท้รงถกูตรงึท่ีกางเขนนัน้ อันเป็น
สิง่ท่ีใหพ้วกยวิสะดดุ และพวกกรกีถือวา่เป็นเรื่องโง่ 24 แต่สาํหรบัผูท่ี้พระเจา้ทรงเรยีกนัน้ ทัง้พวกยวิและพวกกรกีต่างถือวา่ พระครสิต์ทรง
เป็นฤทธานุภาพและพระปัญญาของพระเจา้ 25 เพราะความเขลาของพระเจา้ยงัมปัีญญายิง่กวา่ปัญญาของมนุษย ์และความอ่อนแอของ
พระเจา้ก็ยงัเขม้แขง็ยิง่กวา่กําลังของมนุษย์ 26 พีน่้องทัง้หลาย จงพจิารณาดวูา่ พวกท่านท่ีพระเจา้ได้ทรงเรยีกมานัน้เป็นคนพวกไหน มี
น้อยคนท่ีโลกนิยมวา่มปัีญญา มนี้อยคนท่ีมอํีานาจ มนี้อยคนท่ีมตีระกลูสงู 27 แต่พระเจา้ได้ทรงเลือกสิง่ท่ีโลกถือวา่โง่เขลา เพื่อจะทําใหค้นมี
ปัญญาอับอาย และพระเจา้ได้ทรงเลือกสิง่ท่ีโลกถือวา่อ่อนแอ เพื่อทําใหค้นท่ีแขง็แรงอับอาย 28 พระเจา้ได้ทรงเลือกสิง่ท่ีโลกถือวา่ต่ําต้อย
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และสิง่ท่ีถกูดหูมิน่ ทัง้ทรงเลือกสิง่เหล่านัน้ซึ่งยงัมไิด้เกิดเป็นตัวจรงิด้วย เพื่อจะได้ทําลายสิง่ซึ่งเป็นตัวจรงิอยูแ่ล้ว 29 เพื่อมใิหเ้นื้อหนังใดๆ
อวดต่อพระพกัตรพ์ระองค์ได้ 30 โดยพระองค์ท่านจงึอยูใ่นพระเยซูครสิต์ เพราะพระเจา้ทรงตัง้พระองค์ใหเ้ป็นปัญญา ความชอบธรรม การ
แยกตัง้ไว ้และการไถ่โทษ สาํหรบัเราทัง้หลาย 31 เพื่อใหเ้ป็นไปตามท่ีเขยีนวา่ ‘ใหผู้โ้อ้อวด อวดองค์พระผูเ้ป็นเจา้’

การเทศนาเป็นมาโดยฤทธิเ์ดชแหง่พระวญิญาณบรสิทุธิ์

พีน่้องทัง้หลาย เมื่อขา้พเจา้มาหาท่าน ขา้พเจา้มไิด้มาเพื่อประกาศสกัขพียานของพระเจา้แก่ท่านทัง้หลาย ด้วยถ้อยคําอันไพเราะหรอื
ด้วยสติปัญญา 2 เพราะขา้พเจา้ตัง้ใจวา่จะไมแ่สดงความรูเ้รื่องใดๆในหมูพ่วกท่านเลยเวน้แต่เรื่องพระเยซูครสิต์ และการท่ีพระองค์

ทรงถกูตรงึท่ีกางเขน 3 และเมื่อขา้พเจา้อยูกั่บท่านทัง้หลาย ขา้พเจา้ก็อ่อนกําลัง มคีวามกลัวและตัวสัน่เป็นอันมาก 4 คําพูดและคําเทศนา
ของขา้พเจา้ ไมใ่ชคํ่าท่ีเกล้ียกล่อมด้วยสติปัญญาของมนุษย ์แต่เป็นคําซึ่งได้แสดงพระวญิญาณและพระเดชานุภาพ 5 เพื่อความเชื่อของ
ท่านจะไมไ่ด้อาศัยสติปัญญาของมนุษย ์แต่อาศัยฤทธิเ์ดชของพระเจา้ 6 เรากล่าวถึงเรื่องปัญญาในหมูค่นท่ีเป็นผูใ้หญ่แล้วก็จรงิ แต่มใิช่
เรื่องปัญญาของโลกนี้ หรอืเรื่องปัญญาของอํานาจครอบครองในโลกนี้ซึ่งจะเสื่อมสญูไป 7 แต่เรากล่าวถึงเรื่องพระปัญญาของพระเจา้ซึ่ง
เป็นขอ้ลึกลับ คือพระปัญญาซึ่งทรงซอ่นไวน้ัน้ ซึ่งพระเจา้ได้ทรงกําหนดไวก่้อนสรา้งโลกใหเ้ป็นสง่าราศีแก่เรา 8 ไมม่อํีานาจครอบครองใดๆ
ในโลกนี้ได้รูจ้กัพระปัญญานัน้ เพราะวา่ถ้ารูแ้ล้วจะมไิด้เอาองค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่สง่าราศีตรงึไวท่ี้กางเขน

พระดํารสัของพระเจา้มาจากพระองค์โดยตรง

9 ดังท่ีมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘สิง่ท่ีตาไมเ่หน็ หไูมไ่ด้ยนิ และไมเ่คยได้เขา้ไปในใจมนุษย ์คือสิง่ท่ีพระเจา้ได้ทรงจดัเตรยีมไวส้าํหรบัคนท่ีรกัพระ-
องค์’ 10 พระเจา้ได้ทรงสาํแดงสิง่เหล่านัน้แก่เราทางพระวญิญาณของพระองค์ เพราะวา่พระวญิญาณทรงหยัง่รูท้กุสิง่ แมเ้ป็นความล้ําลึก
ของพระเจา้ 11 อันความคิดของมนุษยน์ัน้ไมม่ผีูใ้ดหยัง่รูไ้ด้ เวน้แต่จติวญิญาณของมนุษยผ์ูน้ัน้เองฉันใด พระดํารขิองพระเจา้ก็ไมม่ใีคร
หยัง่รูไ้ด้ เวน้แต่พระวญิญาณของพระเจา้ฉันนัน้ 12 เราทัง้หลายจงึไมไ่ด้รบัวญิญาณของโลก แต่ได้รบัพระวญิญาณซึ่งมาจากพระเจา้ เพื่อ
เราทัง้หลายจะได้รูถึ้งสิง่ต่างๆท่ีพระเจา้ได้ทรงโปรดประทานแก่เรา 13 คือสิง่เหล่านัน้ท่ีเราได้กล่าวด้วยถ้อยคําซึ่งมใิชปั่ญญาของมนุษยส์อน
ไว ้แต่ด้วยถ้อยคําซึ่งพระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ทรงสัง่สอน ซึ่งเปรยีบเทียบสิง่ท่ีอยูฝ่่ายจติวญิญาณกับสิง่ซึ่งเป็นของจติวญิญาณ 14 แต่
มนุษยธ์รรมดาจะรบัสิง่เหล่านัน้ซึ่งเป็นของพระวญิญาณแหง่พระเจา้ไมไ่ด้ เพราะเขาเหน็วา่เป็นสิง่โง่เขลา และเขาไมส่ามารถเขา้ใจได้ เพราะวา่
จะเขา้ใจสิง่เหล่านัน้ได้ก็ต้องสงัเกตด้วยจติวญิญาณ 15 แต่มนุษยฝ่์ายจติวญิญาณสงัเกตสิง่สารพดัได้ แต่ไมม่ผีูใ้ดจะรูจ้กัใจคนนัน้ได้ 16
เพราะวา่ ‘ใครเล่ารูจ้กัพระทัยขององค์พระผูเ้ป็นเจา้เพื่อจะแนะนําสัง่สอนพระองค์ได้’ แต่เราก็มพีระทัยของพระครสิต์

การยอมอยูฝ่่ายเนื้อหนังเป็นภัยต่อจติวญิญาณ

พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ไมอ่าจจะพูดกับท่านเหมอืนพูดกับผูท่ี้อยูฝ่่ายจติวญิญาณแล้วได้ แต่ต้องพูดกับท่านเหมอืนคนท่ีอยูฝ่่ายเนื้อ
หนัง เหมอืนกับท่านเป็นทารกในพระครสิต์ 2 ขา้พเจา้เล้ียงท่านด้วยนํ้านมมใิชด่้วยอาหารแขง็ เพราะวา่เมื่อก่อนนัน้ท่านยงัไมส่ามารถ

รบัและถึงแมเ้ดี๋ยวนี้ท่านก็ยงัไมส่ามารถ 3 ด้วยวา่ท่านยงัอยูฝ่่ายเนื้อหนัง เพราะวา่เมื่อท่านยงัอิจฉากัน โต้เถียงกัน และแตกแยกกัน ท่านไม่
ได้อยูฝ่่ายเนื้อหนังหรอื และไมไ่ด้ดําเนินตามมนุษยส์ามญัดอกหรอื 4 เพราะเมื่อคนหนึ่งกล่าววา่ “ขา้พเจา้เป็นศิษยข์องเปาโล” และอีกคน
หนึ่งกล่าววา่ “ขา้พเจา้เป็นศิษยข์องอปอลโล” ท่านทัง้หลายมไิด้อยูฝ่่ายเนื้อหนังหรอื

ผูร้บัใชข้องพระเจา้ท่ีมหีน้าท่ีต่างกันก็เป็นผูทํ้าการรว่มกัน

5 เปาโลคือผูใ้ด อปอลโลคือผูใ้ด เขาเป็นผูร้บัใชม้าแจง้ใหท่้านทัง้หลายเชื่อ ตามซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงโปรดประทานแก่ทกุคน 6 ขา้พ-
เจา้ได้ปลกู อปอลโลได้รดนํ้า แต่พระเจา้ทรงทําใหเ้ติบโต 7 เพราะฉะนัน้ คนท่ีปลกูและคนท่ีรดนํ้าไมส่าํคัญอะไร แต่พระเจา้ผูท้รงโปรดใหเ้ติบโต
นัน้ต่างหากท่ีสาํคัญ 8 ดังนัน้คนท่ีปลกูและคนท่ีรดนํ้าก็เป็นพวกเดียวกัน แต่ทกุคนก็จะได้ค่าจา้งของตนตามการท่ีตนได้กระทําไว้ 9 เพราะวา่
เราทัง้หลายเป็นผูร้ว่มทําการด้วยกันกับพระเจา้ ท่านทัง้หลายเป็นไรน่าของพระเจา้ และเป็นตึกของพระเจา้

พระครสิต์เป็นรากฐานเดียว

10 โดยพระคณุของพระเจา้ซึ่งได้ทรงโปรดประทานแก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ได้วางรากลงแล้วเหมอืนนายชา่งผูช้าํนาญ และอีกคนหนึ่งก็มาก่อ
ขึ้น ขอทกุคนจงระวงัใหด้ีวา่เขาจะก่อขึ้นมาอยา่งไร 11 เพราะวา่ผูใ้ดจะวางรากอ่ืนอีกไมไ่ด้แล้ว นอกจากท่ีวางไวแ้ล้วคือพระเยซูครสิต์ 12 แล้ว
บนรากนัน้ถ้าผูใ้ดจะก่อขึ้นด้วยทองคํา เงิน เพชรพลอย ไม ้หญ้าแหง้หรอืฟาง

ทรงทดลองการของเราทกุคน

13 การงานของแต่ละคนก็จะได้ปรากฏใหเ้หน็ เพราะเวลาวนันัน้จะใหเ้หน็ได้ชดัเจน เพราะวา่จะเหน็ชดัได้ด้วยไฟ ไฟนัน้จะพสิจูน์ใหเ้หน็การ
งานของแต่ละคนวา่เป็นอยา่งไร 14 ถ้าการงานของผูใ้ดท่ีก่อขึ้นทนอยูไ่ด้ ผูน้ัน้ก็จะได้ค่าตอบแทน 15 ถ้าการงานของผูใ้ดถกูเผาไหมไ้ป ผูน้ัน้
ก็จะขาดค่าตอบแทนแต่ตัวเขาเองจะรอด แต่เหมอืนดังรอดจากไฟ

รา่งกายของครสิเตียนเป็นวหิารของพระเจา้

16 ท่านทัง้หลายไมรู่ห้รอืวา่ท่านเป็นวหิารของพระเจา้ และพระวญิญาณของพระเจา้สถิตอยูใ่นท่าน 17 ถ้าผูใ้ดทําลายวหิารของพระเจา้ พระ-
เจา้จะทรงทําลายผูน้ัน้ เพราะวหิารของพระเจา้เป็นท่ีบรสิทุธิแ์ละท่านทัง้หลายเป็นวหิารนัน้
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การตักเตือนเก่ียวกับการโอ้อวด

18 อยา่ใหผู้ใ้ดหลอกลวงตัวเอง ถ้าผูใ้ดในพวกท่านคิดวา่ตัวเป็นคนมปัีญญาตามหลักของยุคนี้ จงใหผู้น้ัน้ยอมเป็นคนโง่จงึจะเป็นคนมี
ปัญญาได้ 19 เพราะวา่ปัญญาของโลกนี้เป็นความโง่เขลาจาํเพาะพระเจา้ ด้วยมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘พระองค์ทรงจบัคนท่ีมปัีญญาด้วยอุบาย
ของเขาเอง’ 20 และยงัมอีีกวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงทราบความคิดของคนมปัีญญาวา่เป็นเพยีงแต่ไรส้าระ’ 21 เหตฉุะนัน้อยา่ใหผู้ใ้ดยก
มนุษยข์ึ้นอวด ด้วยวา่สิง่สารพดัเป็นของท่านทัง้หลาย 22 จะเป็นเปาโล อปอลโล เคฟาส โลก ชวีติ ความตาย สิง่ในปัจจุบนันี้ หรอืสิง่ในอนา-
คต สิง่สารพดันัน้เป็นของท่านทัง้หลาย 23 และท่านทัง้หลายเป็นของพระครสิต์ และพระครสิต์ทรงเป็นของพระเจา้

หน้าท่ีรบัผดิชอบของผูอ้ารกัขาต่อพระเจา้

ใหท้กุคนถือวา่เราเป็นผูร้บัใชข้องพระครสิต์ และเป็นผูอ้ารกัขาสิง่ลึกลับของพระเจา้ 2 ยิง่กวา่นี้ฝ่ายผูอ้ารกัขาเหล่านัน้ต้องเป็นคนท่ี
สตัยซ์ื่อทกุคน 3 สาํหรบัขา้พเจา้การท่ีท่านทัง้หลายหรอืมนุษยผ์ูใ้ดจะตัดสนิตัวขา้พเจา้ ขา้พเจา้ถือวา่เป็นเรื่องเล็กน้อย ถึงแมข้า้พเจา้

เองก็มไิด้ตัดสนิตัวขา้พเจา้ 4 เพราะขา้พเจา้ไมรู่ว้า่ขา้พเจา้มคีวามผดิสถานใด ถึงกระนัน้ขา้พเจา้ก็ไมพ่น้การพพิากษา ท่านผูท้รงพพิากษาตัว
ขา้พเจา้คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 5 เหตฉุะนัน้ท่านอยา่ตัดสนิสิง่ใดก่อนท่ีจะถึงเวลาจนกวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะเสด็จมา พระองค์จะทรงเปิดเผย
ความลับท่ีซอ่นอยูใ่นความมดืใหแ้จม่กระจา่ง และจะทรงเผยความในใจของคนทัง้ปวงด้วย เมื่อนัน้ทกุคนจะได้รบัคําชมเชยจากพระเจา้ 6 พี-่
น้องทัง้หลาย สิง่เหล่านัน้ท่ีขา้พเจา้ได้นํามากล่าวเปรยีบเทียบถึงตัวขา้พเจา้และอปอลโล ก็เพื่อประโยชน์ของท่านทัง้หลาย เพื่อใหท่้านทัง้-
หลายเรยีนแบบของเรา มใิหย้กยอ่งคนหนึ่งคนใดเกินกวา่ท่ีเขยีนบอกไวแ้ล้ว มใิหย้กคนหนึ่งคนใดขม่ผูอ่ื้น 7 ผูใ้ดเล่ากระทําใหท่้านวเิศษกวา่
คนอ่ืน ท่านมอีะไรท่ีท่านมไิด้รบัมา ก็เมื่อท่านได้รบัมา เหตไุฉนท่านจงึโอ้อวดเหมอืนกับวา่ท่านมไิด้รบัเลย 8 ท่านทัง้หลายอ่ิมหนําแล้วหนอ
ท่านมัง่มแีล้วหนอ ท่านได้ครองเหมอืนกษัตรยิโ์ดยไมม่เีรารว่มด้วยแล้วหนอ ขา้พเจา้มคีวามปรารถนาใหท่้านทัง้หลายได้ขึ้นครองจรงิๆเพื่อ
เราจะได้ขึ้นครองกับท่าน

สิง่ท่ีอัครสาวกและผูน้ําครสิเตียนต้องเสยีสละ

9 เพราะขา้พเจา้เหน็วา่พระเจา้ได้ทรงตัง้เราผูเ้ป็นอัครสาวกไวใ้นท่ีสดุปลาย เหมอืนผูท่ี้ได้ถกูปรบัโทษใหถึ้งตาย เพราะวา่โลกคือทัง้ทตู
สวรรค์และมนุษยม์องดเูราด้วยความพศิวง 10 เราทัง้หลายเป็นคนเขลาเพราะเหน็แก่พระครสิต์ และท่านทัง้หลายเป็นคนมปัีญญาในพระ
ครสิต์ เราทัง้หลายมกํีาลังน้อยแต่ท่านทัง้หลายมกํีาลังมาก ท่านทัง้หลายมเีกียรติยศแต่เราทัง้หลายเป็นคนอัปยศ 11 จนถึงเวลานี้เราก็ทัง้
หวิและกระหาย เปลือยเปล่าและถกูโบยตี และไมม่ท่ีีอาศัยเป็นหลักแหล่ง 12 เราทําการหนักด้วยมอืของเราเอง เมื่อถกูด่าเราก็อวยพร เมื่อ
ถกูขม่เหงเราก็ทนเอา 13 เมื่อถกูใสร่า้ยเราก็อ้อนวอน เรากลายเป็นเหมอืนกากเดนของโลกและเหมอืนราคีของสิง่สารพดัจนถึงบดันี้ 14 ขา้-
พเจา้มไิด้เขยีนขอ้ความเหล่านี้เพื่อจะใหท่้านได้อาย แต่เขยีนเพื่อเตือนสติในฐานะท่ีท่านเป็นลกูท่ีรกัของขา้พเจา้ 15 เพราะในพระครสิต์ถึงแม้
ท่านมคีรูสกัหมื่นคนแต่ท่านจะมบีดิาหลายคนก็หามไิด้ เพราะวา่ในพระเยซูครสิต์ขา้พเจา้ได้ใหกํ้าเนิดแก่ท่านโดยขา่วประเสรฐิ 16 เหตฉุะนัน้
ขา้พเจา้จงึขอใหท่้านทําตามอยา่งขา้พเจา้ 17 เพราะเหตนุี้ขา้พเจา้จงึได้ใชทิ้โมธลีกูท่ีรกัของขา้พเจา้ ซึ่งเป็นคนสตัยซ์ื่อในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ให้
มาหาท่าน เพื่อนําท่านใหร้ะลึกถึงแบบการประพฤติของขา้พเจา้ในพระครสิต์ ตามท่ีขา้พเจา้สอนอยูใ่นทกุครสิตจกัร 18 แต่บางคนทําผยอง
ราวกับขา้พเจา้จะไมม่าหาท่าน 19 แต่ถ้าองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงโปรด ขา้พเจา้จะมาหาท่านในไมช่า้นี้ และขา้พเจา้จะหยัง่ด ูมใิชถ้่อยคําของคนท่ี
ผยองเหล่านัน้แต่จะหยัง่ดฤูทธิอํ์านาจของเขา 20 เพราะวา่อาณาจกัรของพระเจา้มใิชเ่รื่องของคําพูดแต่เป็นเรื่องฤทธิเ์ดช 21 ท่านจะเอา
อยา่งไร จะใหข้า้พเจา้ถือไมเ้รยีวมาหาท่าน หรอืจะใหข้า้พเจา้มาด้วยความรกัและด้วยใจอ่อนสภุาพ

การตัดสนิลงโทษการล่วงประเวณี

มขีา่วเล่าลือวา่ในพวกท่านมกีารผดิประเวณี และการผดิประเวณีนัน้ถึงแมใ้นพวกต่างชาติก็ไมม่เีลย คือเรื่องมวีา่คนหนึ่งได้เอาภรรยา
ของบดิามาเป็นภรรยาของตน 2 และพวกท่านยงัผยองแทนท่ีจะเป็นทกุขเ์ป็นรอ้น ท่ีจะตัดคนท่ีกระทําผดิเชน่นี้ออกเสยีจากพวกท่าน

3 แมว้า่ตัวขา้พเจา้ไมไ่ด้อยูกั่บพวกท่าน แต่ใจของขา้พเจา้ก็อยูด่้วย ขา้พเจา้ได้ตัดสนิลงโทษคนท่ีได้กระทําผดิเชน่นัน้เสมอืนวา่ขา้พเจา้ได้อยู่
ด้วย 4 ในพระนามของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา เมื่อท่านทัง้หลายประชุมกันและใจของขา้พเจา้รว่มอยูด่้วย พรอ้มทัง้ฤทธิเ์ดช
ของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 5 พวกท่านจงมอบคนนัน้ไวใ้หซ้าตานทําลายเนื้อหนังเสยี เพื่อใหจ้ติวญิญาณของเขารอดในวนั
ของพระเยซูเจา้

ความบาปท่ีไมไ่ด้รบัการเตือนสติ ก็แพรข่ยายไปเหมอืนเชื้อ

6 การท่ีท่านอวดอ้างนัน้ไมด่ีเลย ท่านไมรู่ห้รอืวา่เชื้อขนมเพยีงนิดเดียวยอ่มทําใหแ้ปง้ดิบฟูทัง้ก้อน 7 ดังนัน้จงชาํระเชื้อเก่าเสยีเพื่อท่านจะ
ได้เป็นแปง้ดิบก้อนใหมเ่หมอืนขนมปังไรเ้ชื้อ เพราะพระครสิต์ผูท้รงเป็นปัสกาของเรา ได้ถกูฆา่บูชาเพื่อเราเสยีแล้ว 8 เหตฉุะนัน้ใหเ้ราถือปัส-
กานัน้ มใิชด่้วยเชื้อเก่าหรอืด้วยเชื้อของความชัว่ชา้เลวทราม แต่ด้วยขนมปังไรเ้ชื้อคือความจรงิใจและความจรงิ 9 ขา้พเจา้ได้เขยีนจดหมาย
ถึงท่านวา่ อยา่คบกับคนท่ีล่วงประเวณี 10 แต่ซึ่งท่านจะคบคนชาวโลกนี้ท่ีเป็นคนล่วงประเวณี คนโลภ คนฉ้อโกง หรอืคนถือรูปเคารพ ขา้พ-
เจา้มไิด้หา้มเสยีทีเดียวเพราะวา่ถ้าหา้มอยา่งนัน้แล้ว ท่านก็ต้องออกไปเสยีจากโลกนี้

เราควรแยกตัวจากพีน่้องครสิเตียนท่ีกําลังดํารงชวีติอยูใ่นความบาป

11 แต่บดันี้ขา้พเจา้เขยีนบอกท่านวา่ถ้าผูใ้ดได้ชื่อวา่เป็นพีน่้องแล้ว แต่ยงัล่วงประเวณี เป็นคนโลภ เป็นคนถือรูปเคารพ เป็นคนปากรา้ย
เป็นคนขีเ้มา หรอืเป็นคนฉ้อโกง อยา่คบกับคนอยา่งนัน้แมจ้ะกินด้วยกันก็อยา่เลย 12 ไมใ่ชห่น้าท่ีของขา้พเจา้ท่ีจะไปตัดสนิลงโทษคนภาย-
นอก ท่านจะต้องตัดสนิลงโทษคนภายในมใิชห่รอื 13 สว่นคนภายนอกนัน้พระเจา้จะทรงตัดสนิลงโทษ เหตฉุะนัน้จงกําจดัคนชัว่ชา้นัน้ออก
จากพวกท่านเสยีเถิด
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ครสิเตียนไมค่วรจะเป็นความกันต่อหน้าคนไมเ่ชื่อ

ในพวกท่านมผีูใ้ดหรอื ถ้าเป็นความกับคนอ่ืน จะอาจไปวา่ความกันต่อหน้าคนอธรรม และไมไ่ปวา่ต่อหน้าวสิทุธชิน 2 ท่านไมรู่ห้รอืวา่วิ
สทุธชินจะพพิากษาโลก และถ้าพวกท่านจะพพิากษาโลก ท่านไมส่มควรจะพพิากษาความเรื่องเล็กน้อยท่ีสดุหรอื 3 ท่านไมรู่ห้รอืวา่ เรา

จะต้องพพิากษาพวกทตูสวรรค์ ถ้าเชน่นัน้จะยิง่เป็นการสมควรสกัเท่าใดท่ีเราจะพพิากษาตัดสนิความเรื่องของชวีตินี้ 4 ฉะนัน้ถ้าพวกท่าน
เป็นความกันเรื่องชวีตินี้ ท่านจะตัง้คนท่ีครสิตจกัรนับถือน้อยท่ีสดุใหตั้ดสนิหรอื 5 ขา้พเจา้กล่าวดังนี้ก็เพื่อใหท่้านละอายใจ ในพวกท่านไมม่ี
สกัคนหนึ่งหรอืท่ีมสีติปัญญาสามารถชาํระความระหวา่งพีน่้อง 6 แต่พีน่้องกับพีน่้องต้องไปวา่ความกันต่อหน้าคนท่ีไมเ่ชื่ออยา่งนัน้หรอื 7

เหตฉุะนัน้เพราะพวกท่านไปเป็นความกัน บดันี้ท่านก็ตกจากระดับท่ีควรแล้ว ทําไมท่านจงึไมท่นต่อการรา้ยซึ่งเขาทําแก่ท่าน ทําไมท่านจงึไม่
ยอมถกูโกง 8 แต่ท่านเองกลับทํารา้ยกัน และโกงกันในระหวา่งพวกพีน่้องของท่านเอง

ชวีติเดิมก่อนถกูแยกตัง้ไว ้และได้รบัความชอบธรรมโดยความเชื่อ

9 ท่านไมรู่ห้รอืวา่คนอธรรมจะไมไ่ด้รบัอาณาจกัรของพระเจา้เป็นมรดก อยา่หลงเลย คนล่วงประเวณี คนถือรูปเคารพ คนผดิผวัเมยีเขา
คนนิสยัเหมอืนผูห้ญิงหรอืคนท่ีเป็นกะเทย 10 คนขโมย คนโลภ คนขีเ้มา คนปากรา้ย คนฉ้อโกง จะไมไ่ด้รบัอาณาจกัรของพระเจา้เป็นมรดก
11 แต่ก่อนมบีางคนในพวกท่านเป็นคนอยา่งนัน้ แต่ท่านได้รบัทรงชาํระแล้ว และได้ทรงแยกตัง้ท่านไวแ้ล้ว แต่พระวญิญาณแหง่พระเจา้ของ
เราได้ทรงตัง้ท่านใหเ้ป็นผูช้อบธรรมในพระนามของพระเยซูเจา้ 12 ขา้พเจา้ทําสิง่สารพดัได้ แต่ไมใ่ชท่กุสิง่ท่ีจะทําได้นัน้เป็นประโยชน์ ขา้พเจา้
ทําสิง่สารพดัได้ แต่ขา้พเจา้ไมย่อมอยูใ่ต้อํานาจของสิง่ใดเลย

จงหนีจากการล่วงประเวณี

13 อาหารมไีวส้าํหรบัท้อง และท้องก็สาํหรบัอาหาร แต่พระเจา้จะทรงใหทั้ง้ท้องและอาหารสิน้สญูไป แล้วรา่งกายนัน้ไมไ่ด้มไีวส้าํหรบัการ
ล่วงประเวณี แต่มไีวส้าํหรบัองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และองค์พระผูเ้ป็นเจา้มไีวส้าํหรบัรา่งกาย 14 พระเจา้ได้ทรงชุบใหอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้เป็นขึ้นมา
ใหม ่และพระองค์จะทรงชุบใหเ้ราทัง้หลายเป็นขึ้นมาใหมโ่ดยฤทธิเ์ดชของพระองค์ด้วย 15 ท่านไมรู่ห้รอืวา่ รา่งกายของท่านเป็นอวยัวะของ
พระครสิต์ เมื่อเป็นเชน่นัน้ จะใหข้า้พเจา้เอาอวยัวะของพระครสิต์มาเป็นอวยัวะของหญิงแพศยาได้หรอื ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย
16 ท่านไมรู่ห้รอืวา่คนท่ีผกูพนักับหญิงแพศยาก็เป็นกายอันเดียวกันกับหญิงนัน้ เพราะพระองค์ได้ตรสัวา่ ‘เขาทัง้สองจะเป็นเนื้ออันเดียว-
กัน’ 17 แต่สว่นคนท่ีผกูพนักับองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ก็เป็นอันเดียวกันกับพระองค์ฝ่ายจติวญิญาณ 18 จงหลีกเล่ียงเสยีจากการล่วงประเวณี
ความบาปทกุอยา่งท่ีมนุษยก์ระทํานัน้เป็นบาปนอกกาย แต่คนท่ีล่วงประเวณีนัน้ทําผดิต่อรา่งกายของตนเอง

รา่งกายของครสิเตียนเป็นวหิารของพระวญิญาณบรสิทุธิ์
19 ท่านไมรู่ห้รอืวา่ รา่งกายของท่านเป็นวหิารของพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ซึ่งสถิตอยูใ่นท่าน ซึ่งท่านได้รบัจากพระเจา้ ท่านไมใ่ชเ่จา้ของตัว

ท่านเอง 20 พระเจา้ได้ทรงซื้อท่านไวแ้ล้วตามราคา เหตฉุะนัน้ท่านจงถวายพระเกียรติแด่พระเจา้ด้วยรา่งกายของท่าน และด้วยจติวญิญาณ
ของท่าน ซึ่งเป็นของพระเจา้

คําแนะนําสาํหรบัคู่สมรสของครสิเตียน

แล้วเรื่องท่ีพวกท่านเขยีนมาถึงขา้พเจา้นัน้ ขอตอบวา่ การท่ีผูช้ายไมยุ่ง่เก่ียวกับผูห้ญิงเลยก็ดีแล้ว 2 แต่เพื่อปอ้งกันการล่วงประเวณี
ผูช้ายทกุคนควรมภีรรยาเป็นของตนและผูห้ญิงทกุคนมสีามเีป็นของตน 3 สามพีงึประพฤติต่อภรรยาตามควร และภรรยาก็พงึประ-

พฤติต่อสามตีามควรเชน่เดียวกัน 4 ภรรยาไมม่อํีานาจเหนือรา่งกายของตน แต่สามมีอํีานาจเหนือรา่งกายของภรรยา ทํานองเดียวกันสามี
ไมม่อํีานาจเหนือรา่งกายของตน แต่ภรรยามอํีานาจเหนือรา่งกายของสามี 5 อยา่ปฏิเสธการอยูร่ว่มกันเวน้แต่ได้ตกลงกันเป็นการชัว่คราว
เพื่ออุทิศตัวในการถืออดอาหารและการอธษิฐาน แล้วจงึค่อยมาอยูร่ว่มกันอีก เพื่อมใิหซ้าตานชกัจูงใหทํ้าผดิ เพราะตัวอดไมไ่ด้ 6 ขา้พเจา้
กล่าวเชน่นี้โดยได้รบัอนุญาต มใิชเ่ป็นพระบญัชา 7 ขา้พเจา้ปรารถนาท่ีจะใหท้กุคนเป็นเหมอืนขา้พเจา้ แต่ทกุคนก็ได้รบัของประทานจากพระ-
เจา้เหมาะกับตัว คนหนึ่งได้รบัอยา่งนี้ และอีกคนหนึ่งได้รบัอยา่งนัน้ 8 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้ขอกล่าวแก่คนท่ียงัเป็นโสดและพวกแมม่า่ยวา่ การท่ี
เขาจะอยูเ่หมอืนขา้พเจา้ก็ดีแล้ว 9 แต่ถ้าเขายัง้ใจไมไ่ด้ก็จงแต่งงานเสยีเถิด เพราะแต่งงานเสยีก็ดีกวา่มใีจเรา่รอ้นด้วยกามราคะ 10 สว่นคนท่ี
แต่งงานแล้วขา้พเจา้ขอสัง่ มใิชข่า้พเจา้สัง่เอง แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงบญัชาวา่ อยา่ใหภ้รรยาท้ิงสามี 11 แต่ถ้านางท้ิงสามไีปอยา่ใหน้างไป
มสีามใีหม ่หรอืไมก็่ใหน้างกลับมาคืนดีกับสามเีก่า และขออยา่ใหส้ามหียา่รา้งภรรยาเลย

คําแนะนําสาํหรบัครสิเตียนท่ีสามหีรอืภรรยายงัไมเ่ชื่อในพระเจา้

12 ขา้พเจา้ขอกล่าวแก่คนอ่ืนๆนอกจากพวกนี้ (องค์พระผูเ้ป็นเจา้มไิด้ตรสั) วา่ ถ้าพีน่้องคนใดมภีรรยาท่ีไมเ่ชื่อและนางพอใจท่ีจะอยูกั่บสา-
ม ีสามก็ีไมค่วรหยา่นาง 13 ถ้าหญิงคนใดมสีามท่ีีไมเ่ชื่อและสามพีอใจท่ีจะอยูกั่บนาง นางก็ไมค่วรหยา่สามนีัน้เลย 14 ด้วยวา่สามท่ีีไมเ่ชื่อนัน้
ได้รบัการทรงชาํระใหบ้รสิทุธิท์างภรรยา และภรรยาท่ีไมเ่ชื่อก็ได้รบัการทรงชาํระใหบ้รสิทุธิท์างสาม ีมฉิะนัน้ลกูของท่านก็เป็นมลทิน แต่บดันี้
ลกูเหล่านัน้ก็บรสิทุธิ์ 15 แต่ถ้าคนท่ีไมเ่ชื่อจะแยกไป ก็จงใหเ้ขาไปเถิด เรื่องเชน่นี้ไมจ่าํเป็นท่ีพีน่้องชายหญิงจะผกูมดัใหจ้าํใจอยูด่้วยกัน เพราะ
วา่พระเจา้ได้ทรงเรยีกเราใหอ้ยูอ่ยา่งสงบ 16 โอ ท่านผูเ้ป็นภรรยา ไฉนท่านจะรูไ้ด้วา่ท่านจะชว่ยสามใีหร้อดได้หรอืไม ่โอ ท่านผูเ้ป็นสาม ีไฉน
ท่านจะรูไ้ด้วา่ท่านจะชว่ยภรรยาใหร้อดได้หรอืไม่

จงพอใจในฐานะท่ีเป็นอยู่

17 แต่ตามท่ีพระเจา้ได้ทรงประทานฐานะแก่แต่ละคนอยา่งไร เมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงเรยีกใหเ้ขามาแล้ว ก็ใหเ้ขาดํารงอยูใ่นฐานะนัน้
ขา้พเจา้ขอสัง่ใหค้รสิตจกัรทัง้หมดทําตามดังนัน้ 18 มชีายคนใดท่ีพระเจา้ทรงเรยีกเมื่อเขาได้รบัพธิเีขา้สหุนัตแล้วหรอื อยา่ใหเ้ขากลับเป็น

1 โครนิธ ์6:2 682 1 โครนิธ ์7:18
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เหมอืนคนท่ีไมไ่ด้เขา้สหุนัต หรอืมชีายคนใดท่ีพระเจา้ทรงเรยีกเมื่อเขามไิด้เขา้สหุนัตหรอื อยา่ใหเ้ขาเขา้สหุนัตเลย 19 การเขา้สหุนัตไมส่าํคัญ
อะไร และการไมเ่ขา้สหุนัตไมส่าํคัญอะไร แต่การรกัษาพระบญัญัติของพระเจา้นัน้สาํคัญ 20 ใหท้กุคนอยูใ่นฐานะท่ีเขาอยูเ่มื่อพระเจา้ทรงเรยีก
นัน้ 21 พระเจา้ทรงเรยีกท่านเมื่อยงัเป็นทาสอยูห่รอื ก็อยา่กระวนกระวายเพราะการเป็นทาสนัน้ แต่ถ้าท่านสามารถไถ่ตัวออกได้ก็ควรไถ่ดีกวา่
22 เพราะผูใ้ดท่ีองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเรยีกเมื่อยงัเป็นทาสอยู ่ผูน้ัน้เป็นเสรชีนขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ เชน่เดียวกันคนท่ีรบัการทรงเรยีกเมื่อ
เป็นเสรชีน คนนัน้เป็นผูร้บัใชข้องพระครสิต์ 23 พระเจา้ทรงซื้อท่านไวแ้ล้วตามราคา อยา่เขา้เป็นทาสของมนุษยเ์ลย 24 พีน่้องทัง้หลาย ท่าน
ทกุคนดํารงอยูใ่นฐานะอันใดเมื่อพระเจา้ทรงเรยีก ก็ใหผู้น้ัน้อยูกั่บพระเจา้ในฐานะนัน้

คําแนะนําสาํหรบัหญิงสาวพรหมจารแีละหญิงมา่ย

25 แล้วเรื่องหญิงสาวพรหมจารนีัน้ ขา้พเจา้ไมไ่ด้รบัพระบญัชาจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้ แต่ขา้พเจา้ก็ขอออกความเหน็ในฐานะท่ีเป็นผูไ้ด้รบั
พระเมตตาจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้ใหเ้ป็นผูท่ี้ไวใ้จได้ 26 ฉะนัน้เพราะเหตคุวามยากลําบากท่ีมอียูใ่นเวลานี้ ขา้พเจา้เหน็วา่ ทกุคนควรจะอยูอ่ยา่ง
ท่ีเขาอยูเ่ดี๋ยวนี้ 27 ท่านมภีรรยาแล้วหรอื อยา่หาชอ่งท่ีจะหยา่ภรรยาเลย ท่านหยา่จากภรรยาแล้วหรอื อยา่หาภรรยาเลย 28 ถ้าท่านจะแต่ง-
งานก็ไมม่คีวามผดิ และถ้าหญิงสาวพรหมจารจีะแต่งงานก็ไมม่คีวามผดิ แต่คนท่ีแต่งงานนัน้คงจะต้องยุง่ยากลําบากในฝ่ายเนื้อหนัง แต่
ขา้พเจา้ปรารถนาท่ีจะใหท่้านพน้จากความยุง่ยากนัน้ 29 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้หมายความวา่ยุคนี้ก็สัน้มากแล้ว ตัง้แต่นี้ไปใหค้นเหล่านัน้ท่ี
มภีรรยาดําเนินชวีติเหมอืนกับไมม่ภีรรยา 30 และใหค้นท่ีเศรา้โศกเป็นเหมอืนกับมไิด้เศรา้โศก และผูท่ี้ชื่นชมยนิดีใหไ้ด้เป็นเหมอืนกับมไิด้ชื่น-
ชมยนิดี และผูท่ี้ซื้อก็ใหด้ําเนินชวีติเหมอืนกับวา่เขาไมม่กีรรมสทิธิเ์หนืออะไรเลย 31 และคนท่ีใชข้องโลกนี้ใหเ้ป็นเหมอืนกับมไิด้ใชอ้ยา่งเต็มท่ี
เลย เพราะความนิยมของโลกนี้กําลังล่วงไป 32 ขา้พเจา้อยากใหท่้านพน้จากความสาละวนวุน่วาย ฝ่ายคนท่ีไมม่ภีรรยาก็สาละวนในการงาน
ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ เพื่อจะทําสิง่ซึ่งเป็นท่ีพอพระทัยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 33 แต่คนท่ีมภีรรยาแล้วก็สาละวนในการงานของโลกนี้เพื่อจะทําสิง่
ท่ีพอใจของภรรยา 34 มคีวามแตกต่างกันด้วยระหวา่งภรรยาและสาวพรหมจาร ีหญิงท่ียงัไมแ่ต่งงานก็สาละวนในการงานขององค์พระผู-้
เป็นเจา้ เพื่อจะได้เป็นคนบรสิทุธิทั์ง้กายและจติใจ แต่หญิงท่ีมสีามแีล้วก็สาละวนในการงานของโลกนี้เพื่อจะทําสิง่ซึ่งเป็นท่ีพอใจของสามี 35
ขา้พเจา้วา่อยา่งนี้ก็เพื่อเป็นประโยชน์ของท่าน มใิชจ่ะเอาบว่งบาศคล้องท่านแต่เพื่อความเป็นระเบยีบ ใหท่้านปฏิบติัองค์พระผูเ้ป็นเจา้โดย
ปราศจากใจสองฝักสองฝ่าย 36 แต่ถ้าชายใดคิดวา่เขาปฏิบติัต่อสาวพรหมจารขีองเขาอยา่งสมควรไมไ่ด้ และถ้าหญิงนัน้มอีายุผา่นวยัหนุ่ม
สาวแล้ว และต้องทําอยา่งใดอยา่งหนึ่งก็ใหเ้ขาทําตามปรารถนา จงใหเ้ขาแต่งงานเสยี เขาไมไ่ด้ทําผดิสิง่ใด 37 แต่ชายใดท่ีตัง้ใจแน่วแน่และ
เหน็วา่ไมม่คีวามจาํเป็น แต่เขาบงัคับใจตนเองได้ และตัง้ใจวา่จะใหห้ญิงนัน้เป็นพรหมจารต่ีอไป เขาก็กระทําดีแล้ว 38 เหตฉุะนัน้ผูใ้ดท่ีใหห้ญิง
นัน้แต่งงานก็ทําดีอยู ่แต่ผูท่ี้ไมใ่หแ้ต่งงานก็ทําดีกวา่ 39 ตราบใดท่ีสามยีงัมชีวีติอยู ่ภรรยาก็ต้องอยูกั่บสามตีามกฎหมาย แต่ถ้าสามตีาย
นางก็เป็นอิสระจะแต่งงานกับชายใดก็ได้ตามใจ ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้เท่านัน้ 40 แต่ตามความเหน็ของขา้พเจา้ก็เหน็วา่ถ้านางอยูค่นเดียวจะ
เป็นสขุกวา่ และขา้พเจา้คิดวา่พระวญิญาณของพระเจา้ทรงสถิตอยูฝ่่ายขา้พเจา้ด้วย

อาหารท่ีถวายแก่รูปเคารพ

แล้วเรื่องของท่ีเขาบูชาแก่รูปเคารพนัน้ เราทัง้หลายทราบแล้ววา่เราทกุคนต่างก็มคีวามรู ้ความรูน้ัน้ทําใหลํ้าพอง แต่ความรกัเสรมิ-
สรา้งขึ้น 2 ถ้าผูใ้ดถือวา่ตัวรูส้ิง่ใดแล้ว ผูน้ัน้ยงัไมรู่ต้ามท่ีตนควรจะรู ้ 3 แต่ถ้าผูใ้ดรกัพระเจา้ พระองค์ก็ทรงรูจ้กัผูน้ัน้ 4 ฉะนัน้เรื่องการ

กินอาหารท่ีเขาได้บูชาแก่รูปเคารพนัน้ เรารูอ้ยูแ่ล้ววา่รูปนัน้ไมม่ตัีวมตีนเลยในโลกและพระเจา้องค์อ่ืนไมม่ ีมแีต่พระเจา้องค์เดียว 5 ถึงแมจ้ะมี
สิง่ต่างๆในสวรรค์และในแผน่ดินโลกท่ีเขาเรยีกวา่ “พระ” (ก็เป็นเหมอืนมพีระมากและเจา้มาก) 6 แต่วา่สาํหรบัพวกเรานัน้มพีระเจา้องค์เดียว
คือพระบดิา และสิง่สารพดัทัง้ปวงบงัเกิดขึ้นจากพระองค์ และเราอยูใ่นพระองค์ และเรามพีระเยซูครสิต์เจา้องค์เดียว และสิง่สารพดัก็เกิดขึ้น
โดยพระองค์ และเราก็เป็นมาโดยพระองค์ 7 มใิชว่า่ทกุคนมคีวามรูอ้ยา่งนี้ เพราะมบีางคนมจีติสาํนึกผดิชอบเรื่องรูปเคารพวา่ เมื่อได้กินอา-
หารนัน้ก็ถือวา่เป็นของบูชาแก่รูปเคารพจรงิๆ และจติสาํนึกผดิชอบของเขายงัอ่อนอยูจ่งึเป็นมลทิน 8 อาหารไมเ่ป็นเครื่องท่ีทําใหพ้ระเจา้
ทรงโปรดปรานเรา ถ้าเรากิน เราก็ไมไ่ด้อะไรเป็นพเิศษ ถ้าเราไมกิ่น เราก็ไมข่าดอะไร 9 แต่จงระวงั อยา่ใหเ้สรภีาพของท่านนัน้ทําใหค้นท่ีอ่อน
ในความเชื่อหลงผดิไป 10 เพราะวา่ ถ้าผูใ้ดเหน็ท่านท่ีมคีวามรูเ้อนกายลงรบัประทานในวหิารของรูปเคารพ จติสาํนึกผดิชอบท่ีอ่อนของคนนัน้
จะไมเ่หมิขึ้นทําใหเ้ขาบงัอาจกินของท่ีได้บูชาแก่รูปเคารพนัน้หรอื 11 โดยความรูข้องท่าน พีน่้องท่ีมคีวามเชื่ออ่อน ซึ่งพระครสิต์ได้ทรงยอม
วายพระชนมเ์พื่อเขา จะต้องพนิาศไป 12 เมื่อท่านทําผดิเชน่นัน้ต่อพวกพีน่้อง และทํารา้ยจติสาํนึกผดิชอบท่ีอ่อนของเขา ท่านก็ได้ทําผดิต่อ
พระครสิต์ 13 เหตฉุะนัน้ถ้าอาหารเป็นเหตท่ีุทําใหพ้ีน่้องของขา้พเจา้หลงผดิไป ขา้พเจา้จะไมกิ่นเนื้อสตัวอี์กต่อไป เพราะเกรงวา่ขา้พเจา้จะทําให้
พีน่้องต้องหลงผดิไป

เปาโลอ้างสทิธขิองอัครสาวกท่ีเขาควรจะได้รบั

ขา้พเจา้มไิด้เป็นอัครสาวกหรอื ขา้พเจา้มไิด้มเีสรภีาพหรอื ขา้พเจา้มไิด้เหน็พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราหรอื ท่านทัง้หลายมิ
ได้เป็นผลงานของขา้พเจา้ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้หรอื 2 ถ้าขา้พเจา้มไิด้เป็นอัครสาวกในสายตาของคนอ่ืน ขา้พเจา้ก็ยงัคงเป็นอัครสาวก

ในสายตาของท่านอยา่งไมต้่องสงสยั เพราะพวกท่านคือตราตําแหน่งอัครสาวกของขา้พเจา้ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 3 ถ้าผูใ้ดสอบสวนขา้พเจา้
ขา้พเจา้ก็จะบอกวา่ 4 เราไมม่สีทิธิท่ี์จะกินและดื่มหรอื 5 เราไมม่สีทิธิท่ี์จะพาพีน่้องซึ่งเป็นภรรยาไปไหนๆด้วยกัน เหมอืนอยา่งอัครสาวกอ่ืนๆ
และบรรดาน้องชายขององค์พระผูเ้ป็นเจา้และเคฟาสหรอื 6 เฉพาะขา้พเจา้และบารนาบสัเท่านัน้หรอืท่ีไมม่สีทิธิจ์ะเลิกทํางานหาเล้ียงชพี

ผูป้ระกาศขา่วประเสรฐิก็ควรได้รบัการเล้ียงชพีด้วยขา่วประเสรฐินัน้

7 ใครบา้งท่ีเป็นทหารไปในการศึกสงคราม และต้องกินเสบยีงของตัวเอง หรอืใครบา้งท่ีทําสวนปลกูต้นองุ่น และมไิด้กินผลองุ่นในสวนนัน้
หรอืใครบา้งท่ีเล้ียงสตัวแ์ละมไิด้กินนํ้านมของฝูงสตัวน์ัน้ 8 ขา้พเจา้กล่าวอยา่งนี้ตามอยา่งมนุษยห์รอื พระราชบญัญัติมไิด้กล่าวอยา่งนี้
เหมอืนกันหรอื 9 เพราะวา่ในพระราชบญัญัติของโมเสสเขยีนไวว้า่ ‘อยา่เอาตะกรา้ครอบปากววั เมื่อมนักําลังนวดขา้วอยู’่ พระเจา้ทรงเป็น-
หว่งววัหรอื 10 หรอืพระองค์ได้ตรสัเพื่อประโยชน์ของเราทัง้หลาย แท้จรงิคํานัน้ท่านเขยีนไวเ้พื่อประโยชน์ของเราทัง้หลาย ใหค้นท่ีไถนาไถ
ด้วยความหวงัใจ และใหค้นท่ีนวดขา้วนวดด้วยความหวงัใจวา่จะได้ประโยชน์ตามท่ีเขาหวงั 11 ถ้าเราได้หวา่นของสาํหรบัจติวญิญาณใหแ้ก่
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ท่าน แล้วจะมากไปหรอื ท่ีเราจะเก่ียวของสาํหรบัเนื้อหนังจากท่าน 12 ถ้าคนอ่ืนมสีทิธิท่ี์จะได้รบัประโยชน์จากท่าน เราไมม่สีทิธิท่ี์จะได้รบัยิง่
กวา่เขาอีกหรอื ถึงกระนัน้เราก็มไิด้ใชส้ทิธิน์ี้เลย แต่ยอมทนทกุขย์ากสารพดั เพื่อเราจะไมเ่ป็นอุปสรรคขดัขวางขา่วประเสรฐิของพระครสิต์
13 ท่านไมรู่ห้รอืวา่คนท่ีปรนนิบติัเรื่องสิง่บรสิทุธิ ์ก็กินอาหารของพระวหิาร และคนปรนนิบติัท่ีแท่นบูชาก็รบัสว่นแบง่จากแท่นบูชานัน้ 14 ทํา-
นองเดียวกัน องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงบญัชาไวว้า่ คนท่ีประกาศขา่วประเสรฐิควรได้รบัการเล้ียงชพีด้วยขา่วประเสรฐินัน้ 15 แต่ขา้พเจา้ไมไ่ด้
ใชส้ทิธิเ์หล่านี้เลย ท่ีขา้พเจา้เขยีนเรื่องนี้ ก็มใิชเ่พื่อจะใหเ้ขากระทําอยา่งนัน้แก่ขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้ยอมตายเสยีดีกวา่ท่ีจะใหผู้ใ้ดทําลาย
เกียรติอันนี้ของขา้พเจา้ 16 เพราะถึงแมว้า่ขา้พเจา้ประกาศขา่วประเสรฐินัน้ขา้พเจา้ไมม่เีหตท่ีุจะอวดได้ เพราะจาํเป็นท่ีขา้พเจา้จะต้องประกาศ
ถ้าขา้พเจา้ไมป่ระกาศขา่วประเสรฐิวบิติัจะเกิดแก่ขา้พเจา้ 17 เพราะถ้าขา้พเจา้ประกาศอยา่งเต็มใจ ขา้พเจา้ก็จะได้บาํเหน็จ แต่ถ้ากระทําการ
ประกาศนัน้โดยฝืนใจ ก็ยงัเป็นการท่ีทรงมอบหน้าท่ีประกาศขา่วประเสรฐิไวใ้หข้า้พเจา้กระทํา 18 แล้วอะไรเล่าจะเป็นบาํเหน็จของขา้พเจา้ คือ
เมื่อขา้พเจา้ประกาศขา่วประเสรฐิ ขา้พเจา้ได้ประกาศขา่วประเสรฐิของพระครสิต์โดยไมคิ่ดค่าจา้ง เพื่อจะไมไ่ด้ใชส้ทิธิใ์นขา่วประเสรฐินัน้อยา่ง
เต็มท่ี

เปาโลยอมทําทกุวถีิทางเพื่อจะนําจติวญิญาณ

19 เพราะถึงแมว้า่ขา้พเจา้มไิด้อยูใ่นบงัคับของผูใ้ด ขา้พเจา้ก็ยงัยอมตัวเป็นทาสคนทัง้ปวงเพื่อจะได้ชนะใจคนมากยิง่ขึ้น 20 ต่อพวกยวิ ขา้-
พเจา้ก็ทําตัวเหมอืนยวิ เพื่อจะได้พวกยวิ ต่อพวกท่ีอยูใ่ต้พระราชบญัญัติ ขา้พเจา้ก็เป็นเหมอืนคนอยูใ่ต้พระราชบญัญัติ เพื่อจะได้คนท่ีอยูใ่ต้
พระราชบญัญัตินัน้ 21 ต่อคนท่ีอยูน่อกพระราชบญัญัติ ขา้พเจา้ก็ทําตัวเหมอืนคนนอกพระราชบญัญัติ เพื่อจะได้คนท่ีอยูน่อกพระราชบญั-
ญัตินัน้ (แต่ขา้พเจา้มไิด้อยูน่อกพระราชบญัญัติของพระเจา้ แต่อยูใ่ต้พระราชบญัญัติแหง่พระครสิต์) 22 ต่อคนอ่อนแอ ขา้พเจา้ก็ทําตัว
เหมอืนคนอ่อนแอ เพื่อจะได้คนอ่อนแอ ขา้พเจา้ยอมเป็นคนทกุชนิดต่อคนทัง้ปวง เพื่อจะชว่ยเขาใหร้อดได้บา้งโดยทกุวถีิทาง 23 ขา้พเจา้ทํา
อยา่งนี้เพราะเหน็แก่ขา่วประเสรฐิ เพื่อขา้พเจา้จะได้มสีว่นกับท่านในขา่วประเสรฐินัน้ 24 ท่านไมรู่ห้รอืวา่คนเหล่านัน้ท่ีวิง่แขง่กัน ก็วิง่ด้วยกัน
ทกุคน แต่คนท่ีได้รบัรางวลัมคีนเดียว เหตฉุะนัน้จงวิง่เพื่อชงิรางวลัใหไ้ด้ 25 ฝ่ายนักกีฬาทกุคนก็เครง่ครดัในระเบยีบทกุอยา่ง แล้วเขากระ-
ทําอยา่งนัน้เพื่อจะได้มงกฎุใบไมซ้ึ่งรว่งโรยได้ แต่เรากระทําเพื่อจะได้มงกฎุท่ีไมม่วีนัรว่งโรยเลย 26 ดังนัน้สว่นขา้พเจา้วิง่แขง่อยา่งนี้โดยมี
เปา้หมาย ขา้พเจา้ได้ต่อสูอ้ยา่งนี้ ไมใ่ชอ่ยา่งนักมวยท่ีชกลม 27 แต่ขา้พเจา้ระงับความปรารถนาฝ่ายเนื้อหนังใหอ้ยูใ่ต้บงัคับ เพราะเกรงวา่โดย
ทางหนึ่งทางใดเมื่อขา้พเจา้ได้ประกาศแก่คนอ่ืนแล้ว ตัวขา้พเจา้เองจะเป็นคนท่ีใชก้ารไมไ่ด้

การประพฤติของอิสราเอลเป็นเครื่องเตือนใจของครสิตจกัร

พีน่้องทัง้หลาย ยิง่กวา่นี้ขา้พเจา้อยากใหท่้านทัง้หลายเขา้ใจวา่บรรพบุรุษของเราทัง้สิน้ได้อยูใ่ต้เมฆ และได้ผา่นทะเลไปทกุคน 2 ได้
รบับพัติศมาในเมฆและในทะเลเขา้สว่นกับโมเสสทกุคน 3 และได้รบัประทานอาหารฝ่ายจติวญิญาณอันเดียวกันทกุคน 4 และได้ดื่ม

นํ้าฝ่ายจติวญิญาณอันเดียวกันทกุคน เพราะวา่เขาได้ดื่มนํ้าซึ่งไหลออกมาจากศิลาฝ่ายจติวญิญาณท่ีติดตามเขามา ศิลานัน้คือพระครสิต์ 5

แต่ถึงกระนัน้ก็ดีมคีนสว่นมากในพวกนัน้ท่ีพระเจา้ไมท่รงพอพระทัย เพราะวา่เขาล้มตายกันเกล่ือนกลาดในถ่ินทรุกันดาร 6 แล้วเหตกุารณ์
เหล่านี้จงึเป็นเครื่องเตือนใจพวกเรา ไมใ่หเ้รามใีจโลภปรารถนาสิง่ท่ีชัว่เหมอืนเขาเหล่านัน้ 7 ท่านทัง้หลายอยา่นับถือรูปเคารพ เหมอืนอยา่งท่ี
บางคนในพวกเขาได้กระทํา ตามท่ีมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘ประชาชนก็นัง่ลงกินและดื่ม แล้วก็ลกุขึ้นเล่นสนุกกัน’ 8 อยา่ใหเ้รากระทําล่วงประเวณี
เหมอืนอยา่งท่ีบางคนในพวกเขาได้กระทํา แล้วก็ล้มลงตายในวนัเดียวสองหมื่นสามพนัคน 9 อยา่ใหเ้ราลองดีพระครสิต์เหมอืนอยา่งท่ีบาง
คนในพวกเขาได้กระทํา แล้วก็ต้องพนิาศด้วยงูรา้ย 10 ท่านทัง้หลายอยา่บน่เหมอืนอยา่งท่ีบางคนในพวกเขาได้บน่ แล้วก็ต้องพนิาศด้วยองค์
เพชฌฆาต 11 แต่บรรดาเหตกุารณ์เหล่านี้จงึได้บงัเกิดแก่เขาเพื่อเป็นตัวอยา่ง และได้บนัทึกไวเ้พื่อเตือนสติเราทัง้หลาย ผูซ้ึ่งกําลังอยูใ่นกาล
สดุปลายของแผน่ดินโลก 12 เหตฉุะนัน้คนท่ีคิดวา่ตัวเองมัน่คงดีแล้ว ก็จงระวงัใหด้ี กลัววา่จะล้มลง 13 ไมม่กีารทดลองใดๆเกิดขึ้นกับท่าน
นอกเหนือจากการทดลองซึ่งเคยเกิดกับมนุษยทั์ง้หลาย แต่พระเจา้ทรงสตัยซ์ื่อ พระองค์จะไมท่รงใหท่้านต้องถกูทดลองเกินกวา่ท่ีท่านจะ
ทนได้ แต่เมื่อท่านถกูทดลองนัน้ พระองค์จะทรงโปรดใหท่้านมทีางท่ีจะหลีกเล่ียงได้ด้วย เพื่อท่านจะมกํีาลังทนได้ 14 พวกท่ีรกัของขา้พเจา้
เหตฉุะนัน้ท่านจงหลีกเล่ียงเสยีจากการนับถือรูปเคารพ 15 ขา้พเจา้พูดกับท่านอยา่งพูดกับคนท่ีมปัีญญา ท่านจงพจิารณาถ้อยคําท่ีขา้พเจา้
พูดนัน้เถิด

พธิศีีลระลึกมไีวส้าํหรบัผูท่ี้เชื่อเท่านัน้

16 ถ้วยแหง่พระพรซึ่งเราได้ขอพระพรนัน้เป็นท่ีทําใหเ้รามสีว่นรว่มในพระโลหติของพระครสิต์มใิชห่รอื ขนมปังซึ่งเราหกันัน้เป็นท่ีทําใหเ้รามี
สว่นรว่มในพระกายของพระครสิต์มใิชห่รอื 17 แมเ้ราซึ่งเป็นบุคคลหลายคน เราก็ยงัเป็นขนมปังก้อนเดียวและเป็นรา่งกายเดียว เพราะวา่เรา
ทกุคนรบัประทานขนมปังก้อนเดียวกัน 18 จงพจิารณาดพูวกอิสราเอลตามเนื้อหนัง คนท่ีรบัประทานของท่ีบูชาแล้วนัน้ ก็มสีว่นรว่มในแท่น
บูชานัน้มใิชห่รอื 19 ถ้าอยา่งนัน้แล้วจะใหข้า้พเจา้วา่อยา่งไร รูปเคารพนัน้ศักดิ์สทิธิห์รอื เครื่องบูชาท่ีถวายแก่รูปเคารพนัน้เป็นของศักดิ์สทิธิ์
หรอื 20 แต่ขา้พเจา้วา่ เครื่องบูชาท่ีพวกต่างชาติถวายนัน้ เขาถวายบูชาแก่พวกปิศาจ และไมไ่ด้ถวายแด่พระเจา้ ขา้พเจา้ไมป่รารถนาใหท่้านมี
สว่นรว่มกับพวกปิศาจ 21 ท่านจะดื่มจากถ้วยขององค์พระผูเ้ป็นเจา้และจากถ้วยของพวกปิศาจด้วยไมไ่ด้ ท่านจะรบัประทานท่ีโต๊ะขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้และท่ีโต๊ะของพวกปิศาจด้วยก็ไมไ่ด้ 22 เราจะยัว่ยุใหอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงอิจฉาหรอื เรามฤีทธิม์ากกวา่พระองค์หรอื

จงถวายพระเกียรติแด่พระเจา้

23 ขา้พเจา้ทําสิง่สารพดัได้ แต่ไมใ่ชท่กุสิง่ท่ีจะทําได้นัน้เป็นประโยชน์ ขา้พเจา้ทําสิง่สารพดัได้ แต่ไมใ่ชท่กุสิง่จะทําใหเ้จรญิขึ้น 24 อยา่ใหผู้ใ้ด
เหน็แก่ประโยชน์สว่นตัว แต่จงเหน็แก่ประโยชน์ของคนอ่ืน 25 ทกุสิง่ท่ีเขาขายตามตลาดเนื้อนัน้รบัประทานได้ ไมต้่องถามอะไรโดยเหน็แก่ใจ
สาํนึกผดิชอบ 26 เพราะวา่ ‘แผน่ดินโลกกับสรรพสิง่ในโลกนัน้เป็นขององค์พระผูเ้ป็นเจา้’ 27 ถ้าคนท่ีไมม่คีวามเชื่อจะเชญิท่านไปในงานเล้ียง
และท่านเต็มใจไป สิง่ท่ีเขาตัง้ใหร้บัประทานก็รบัประทานได้ ไมต้่องถามอะไรโดยเหน็แก่ใจสาํนึกผดิชอบ 28 แต่ถ้ามใีครมาบอกท่านวา่ “ของนี้
เขาถวายแก่รูปเคารพแล้ว” ท่านอยา่รบัประทาน เพราะเหน็แก่คนท่ีบอกนัน้และเพราะเหน็แก่ใจสาํนึกผดิชอบด้วย เพราะวา่ ‘แผน่ดินโลกกับ
สรรพสิง่ในโลกนัน้เป็นขององค์พระผูเ้ป็นเจา้’ 29 ขา้พเจา้มไิด้หมายถึงใจสาํนึกผดิชอบของท่าน แต่หมายถึงใจสาํนึกผดิชอบของคนท่ีบอก
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นัน้ ทําไมใจสาํนึกผดิชอบของผูอ่ื้นจะต้องมาขดัขวางเสรภีาพของขา้พเจา้เล่า 30 เพราะถ้าขา้พเจา้รบัประทานโดยพระคณุ ทําไมเขาติเตียนขา้-
พเจา้เพราะสิง่ท่ีขา้พเจา้ได้ขอบพระคณุแล้วเล่า 31 เหตฉุะนัน้เมื่อท่านจะรบัประทาน จะดื่ม หรอืจะทําอะไรก็ตาม จงกระทําเพื่อเป็นการถวาย
พระเกียรติแด่พระเจา้ 32 อยา่เป็นต้นเหตท่ีุทําใหพ้วกยวิ หรอืพวกต่างชาติ หรอืครสิตจกัรของพระเจา้หลงผดิไป 33 เหมอืนท่ีขา้พเจา้เองได้
พยายามกระทําทกุสิง่เพื่อใหเ้ป็นท่ีพอใจของคนทัง้ปวง มไิด้เหน็แก่ประโยชน์สว่นตัว แต่เหน็แก่ประโยชน์ของคนทัง้หลาย เพื่อใหเ้ขารอดได้

“ชายเป็นศีรษะของหญิง”

ท่านทัง้หลายก็จงปฏิบติัตามอยา่งขา้พเจา้ เหมอืนอยา่งท่ีขา้พเจา้ปฏิบติัตามอยา่งพระครสิต์ 2 พีน่้องทัง้หลาย บดันี้ขา้พเจา้ขอชม
ท่านทัง้หลายเพราะท่านได้ระลึกถึงขา้พเจา้ทกุประการ และท่านได้รกัษากฎท่ีขา้พเจา้ได้มอบไวกั้บท่าน 3 แต่ขา้พเจา้ใครใ่หท่้านทัง้-

หลายเขา้ใจวา่ พระครสิต์ทรงเป็นศีรษะของชายทกุคน และชายเป็นศีรษะของหญิง และพระเจา้ทรงเป็นพระเศียรของพระครสิต์ 4 ชายทกุ
คนท่ีกําลังอธษิฐานหรอืพยากรณ์โดยคลมุศีรษะอยู ่ก็ทําความอัปยศแก่ศีรษะ 5 แต่หญิงทกุคนท่ีกําลังอธษิฐานหรอืพยากรณ์ ถ้าไมค่ลมุ
ศีรษะ ก็ทําความอัปยศแก่ศีรษะ เพราะเหมอืนกับวา่นางได้โกนผมเสยีแล้ว 6 เพราะถ้าผูห้ญิงไมไ่ด้คลมุศีรษะ ก็ควรจะตัดผมเสยี แต่ถ้าการท่ี
ผูห้ญิงจะตัดผมหรอืโกนผมนัน้เป็นสิง่ท่ีน่าอับอาย จงคลมุศีรษะเสยี 7 เพราะการท่ีผูช้ายไมส่มควรจะคลมุศีรษะนัน้ ก็เพราะวา่ผูช้ายเป็นพระ
ฉายาและสง่าราศีของพระเจา้ สว่นผูห้ญิงนัน้เป็นสง่าราศีของผูช้าย 8 เพราะวา่ไมไ่ด้ทรงสรา้งผูช้ายจากผูห้ญิง แต่ได้ทรงสรา้งผูห้ญิงจาก
ผูช้าย 9 และไมไ่ด้ทรงสรา้งผูช้ายไวส้าํหรบัผูห้ญิง แต่ทรงสรา้งผูห้ญิงไวส้าํหรบัผูช้าย 10 ด้วยเหตนุี้เอง ผูห้ญิงจงึควรจะเอาสญัญลักษณ์
แหง่อํานาจนี้คลมุศีรษะ เพราะเหน็แก่พวกทตูสวรรค์ 11 ถึงกระนัน้ก็ดี ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูช้ายก็ต้องพึ่งผูห้ญิงและผูห้ญิงก็ต้องพึ่งผู-้
ชาย 12 เพราะวา่ผูห้ญิงนัน้ทรงสรา้งมาจากผูช้ายฉันใด ต่อมาผูช้ายก็เกิดมาจากผูห้ญิงฉันนัน้ แต่สิง่สารพดัก็มมีาจากพระเจา้ 13 ท่านทัง้-
หลายจงตัดสนิเองเถิดวา่ เป็นการสมควรหรอืไมท่ี่ผูห้ญิงจะไมค่ลมุศีรษะเมื่ออธษิฐานต่อพระเจา้ 14 ธรรมชาติเองไมไ่ด้สอนท่านหรอืวา่ ถ้า
ผูช้ายไวผ้มยาวก็เป็นท่ีน่าอายแก่ตัว 15 แต่ถ้าผูห้ญิงไวผ้มยาวก็เป็นสง่าราศีแก่ตัว เพราะวา่ผมเป็นสิง่ท่ีประทานใหแ้ก่เขาเพื่อคลมุศีรษะ 16

แต่ถ้าผูใ้ดจะโต้แยง้ เราและครสิตจกัรของพระเจา้ไมร่บัธรรมเนียมอยา่งท่ีโต้แยง้นัน้

พธิรีะลึกถึงองค์พระผูเ้ป็นเจา้

17 แล้วในการใหคํ้าสัง่ต่อไปนี้ ขา้พเจา้ชมท่านไมไ่ด้ คือวา่การประชุมของท่านนัน้มกัจะได้ผลเสยีมากกวา่ผลดี 18 ประการแรกขา้พเจา้ได้ยนิ
วา่ เมื่อท่านประชุมครสิตจกัรนัน้ มกีารแตกก๊กแตกเหล่าในพวกท่าน และขา้พเจา้เชื่อวา่คงมคีวามจรงิอยูบ่า้ง 19 เพราะจะต้องมกีารขดัแยง้
กันบา้งในพวกท่าน เพื่อคนฝ่ายถกูในพวกท่านจะได้ปรากฏเด่นขึ้น 20 เมื่อท่านทัง้หลายประชุมพรอ้มกันนัน้ ท่านจงึประชุมรบัประทานเป็นท่ี
ระลึกถึงองค์พระผูเ้ป็นเจา้ไมไ่ด้ 21 เพราะวา่เมื่อท่านรบัประทาน บา้งก็รบัประทานอาหารของตนก่อนคนอ่ืน บา้งก็ยงัหวิอยู ่และบา้งก็เมา 22

อะไรกันนี่ ท่านไมม่เีรอืนท่ีจะกินและดื่มหรอื หรอืวา่ท่านดหูมิน่ครสิตจกัรของพระเจา้ และทําใหค้นท่ีขดัสนได้รบัความอับอาย จะใหข้า้พเจา้วา่
อยา่งไรแก่ท่าน จะใหช้มท่านหรอื ในเรื่องนี้ขา้พเจา้จะไมข่อชมท่านเลย 23 เพราะวา่เรื่องซึ่งขา้พเจา้ได้มอบไวกั้บท่านแล้วนัน้ ขา้พเจา้ได้รบัจาก
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ คือในคืนท่ีเขาทรยศพระเยซูเจา้นัน้ พระองค์ทรงหยบิขนมปัง 24 ครัน้ขอบพระคณุแล้ว จงึทรงหกัแล้วตรสัวา่ “จงรบัไป
กินเถิด นี่เป็นกายของเรา ซึ่งหกัออกเพื่อท่านทัง้หลาย จงกระทําอยา่งนี้ใหเ้ป็นท่ีระลึกถึงเรา” 25 เมื่อรบัประทานแล้ว พระองค์จงึทรงหยบิ
ถ้วยด้วยอาการอยา่งเดียวกัน ตรสัวา่ “ถ้วยนี้คือพนัธสญัญาใหมด่้วยโลหติของเรา เมื่อท่านดื่มจากถ้วยนี้เวลาใด จงดื่มใหเ้ป็นท่ีระลึกถึง
เรา” 26 เพราะวา่เมื่อท่านทัง้หลายกินขนมปังนี้และดื่มจากถ้วยนี้เวลาใด ท่านก็ประกาศการวายพระชนมข์ององค์พระผูเ้ป็นเจา้จนกวา่พระ-
องค์จะเสด็จมา 27 เหตฉุะนัน้ ถ้าผูใ้ดกินขนมปังนี้และดื่มจากถ้วยขององค์พระผูเ้ป็นเจา้อยา่งไมส่มควร ผูน้ัน้ก็ทําผดิต่อพระกายและพระโล-
หติขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 28 ขอใหท้กุคนพจิารณาตนเอง แล้วจงึกินขนมปังและดื่มจากถ้วยนี้ 29 เพราะวา่คนท่ีกินและดื่มอยา่งไมส่มควร ก็
กินและดื่มเพื่อนําพระอาชญามาสูต่นเอง เพราะมไิด้พนิิจดพูระกายขององค์พระผูเ้ป็นเจา้

ผูร้บัพธิรีะลึกถึงองค์พระผูเ้ป็นเจา้อยา่งไมส่มควร บา้งก็ปว่ย บา้งก็ตาย

30 ด้วยเหตนุี้พวกท่านหลายคนจงึอ่อนกําลังและปว่ยอยูแ่ละท่ีล่วงหลับไปแล้วก็มมีาก 31 เพราะถ้าเราจะพจิารณาตัวเราเอง เราจะไมต้่อง
ถกูทําโทษ 32 แต่เมื่อองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงทําโทษเรานัน้ พระองค์ทรงตีสอนเรา เพื่อมใิหเ้ราถกูพพิากษาลงโทษด้วยกันกับโลก 33 พีน่้อง
ของขา้พเจา้ ด้วยเหตนุี้เมื่อท่านมารว่มประชุมรบัประทานอาหารนัน้ จงคอยซึ่งกันและกัน 34 ถ้ามใีครหวิก็ใหเ้ขากินท่ีบา้นเสยีก่อน เพื่อเมื่อมา
ประชุมกันท่านจะได้ไมถ่กูพพิากษาลงโทษ สว่นเรื่องอ่ืนๆนัน้เมื่อขา้พเจา้มาขา้พเจา้จะแนะนําให้

ของประทานต่างๆฝ่ายจติวญิญาณ

พีน่้องทัง้หลาย บดันี้ขา้พเจา้อยากใหท่้านเขา้ใจเรื่องของประทานฝ่ายจติวญิญาณนัน้ 2 ท่านรูแ้ล้ววา่ แต่ก่อนท่านยงัเป็นคนไมเ่ชื่อ
นัน้ ท่านถกูชกันําใหห้ลงไปนับถือรูปเคารพซึ่งพูดไมไ่ด้ตามแต่ท่านจะถกูนําไป 3 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึบอกท่านทัง้หลายใหท้ราบวา่

ไมม่ผีูใ้ดซึ่งพูดโดยพระวญิญาณของพระเจา้จะเรยีกพระเยซูวา่ ผูท่ี้ถกูสาปแชง่ และไมม่ผีูใ้ดอาจพูดวา่พระเยซูเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ นอก-
จากผูท่ี้พูดโดยพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 4 แล้วของประทานนัน้มต่ีางๆกัน แต่มพีระวญิญาณองค์เดียวกัน 5 งานรบัใชม้ต่ีางๆกัน แต่มอีงค์
พระผูเ้ป็นเจา้องค์เดียวกัน 6 กิจกรรมมต่ีางๆกัน แต่มพีระเจา้องค์เดียวกันท่ีทรงกระทําสารพดัในทกุคน 7 การสาํแดงของพระวญิญาณนัน้
มแีก่ทกุคนเพื่อประโยชน์รว่มกัน 8 ด้วยพระวญิญาณทรงโปรดประทานใหค้นหนึ่งมถ้ีอยคําประกอบด้วยสติปัญญา และใหอี้กคนหนึ่งมี
ถ้อยคําอันประกอบด้วยความรู ้แต่เป็นโดยพระวญิญาณองค์เดียวกัน 9 และใหอี้กคนหนึ่งมคีวามเชื่อ แต่เป็นโดยพระวญิญาณองค์เดียว-
กัน และใหอี้กคนหนึ่งมคีวามสามารถรกัษาคนปว่ยได้ แต่เป็นโดยพระวญิญาณองค์เดียวกัน 10 และใหอี้กคนหนึ่งทําการอัศจรรยต่์างๆ และ
ใหอี้กคนหนึ่งพยากรณ์ได้ และใหอี้กคนหนึ่งรูจ้กัสงัเกตวญิญาณต่างๆ และใหอี้กคนหนึ่งพูดภาษาต่างๆ และใหอี้กคนหนึ่งแปลภาษานัน้ๆได้
11 สิง่สารพดัเหล่านี้ พระวญิญาณองค์เดียวกันทรงบนัดาลและประทานแก่แต่ละคนตามชอบพระทัยพระองค์
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ครสิเตียนเป็นอวยัวะต่างๆของกายเดียวกัน

12 ถึงกายนัน้เป็นกายเดียว ก็ยงัมอีวยัวะหลายสว่น และบรรดาอวยัวะต่างๆของกายเดียวนัน้แมจ้ะมหีลายสว่นก็ยงัเป็นกายเดียวกันฉันใด
พระครสิต์ก็ทรงเป็นฉันนัน้ 13 เพราะวา่ถึงเราจะเป็นพวกยวิหรอืพวกต่างชาติ เป็นทาสหรอืมใิชท่าสก็ตาม เราทัง้หลายได้รบับพัติศมาโดย
พระวญิญาณองค์เดียวเขา้เป็นกายอันเดียวกัน และพระวญิญาณองค์เดียวกันนัน้ซาบซา่นอยู่ 14 เพราะวา่รา่งกายมไิด้ประกอบด้วยอวยัวะ
เดียวแต่ด้วยหลายอวยัวะ 15 ถ้าเท้าจะพูดวา่ “เพราะขา้พเจา้มไิด้เป็นมอื ขา้พเจา้จงึไมไ่ด้เป็นอวยัวะของรา่งกายนัน้” เท้าจะไมเ่ป็นอวยัวะของ
รา่งกายเพราะเหตนุัน้หรอื 16 และถ้าหจูะพูดวา่ “เพราะขา้พเจา้มไิด้เป็นตา ขา้พเจา้จงึมไิด้เป็นอวยัวะของรา่งกายนัน้” หจูะไมเ่ป็นอวยัวะของ
รา่งกายเพราะเหตนุัน้หรอื 17 ถ้าอวยัวะทัง้หมดในรา่งกายเป็นตา การได้ยนิจะอยูท่ี่ไหน ถ้าทัง้รา่งกายเป็นห ูการดมกล่ินจะอยูท่ี่ไหน 18 แต่
บดันี้พระเจา้ได้ทรงตัง้อวยัวะทกุสว่นไวใ้นรา่งกายตามชอบพระทัยของพระองค์ 19 ถ้าอวยัวะทัง้หมดเป็นอวยัวะเดียว รา่งกายจะมท่ีีไหน 20

แต่บดันี้มหีลายอวยัวะแต่ก็ยงัเป็นรา่งกายเดียวกัน 21 และตาจะวา่แก่มอืวา่ “ขา้พเจา้ไมต้่องการเจา้” ก็ไมไ่ด้ หรอืศีรษะจะวา่แก่เท้าวา่ “ขา้พ-
เจา้ไมต้่องการเจา้” ก็ไมไ่ด้ 22 แต่ยิง่กวา่นี้อวยัวะของรา่งกายท่ีเราเหน็วา่อ่อนแอ เราก็ขาดเสยีไมไ่ด้ 23 และอวยัวะของรา่งกายท่ีเราถือวา่มี
เกียรติน้อย เราก็ยงัทําใหม้เีกียรติยิง่ขึ้น และอวยัวะท่ีไมน่่าดนูัน้ เราก็ทําใหน้่าดยูิง่ขึ้น 24 เพราะวา่อวยัวะท่ีน่าดแูล้ว ก็ไมจ่าํเป็นท่ีจะต้องตก-
แต่งอีก แต่พระเจา้ได้ทรงใหอ้วยัวะของรา่งกายเสมอภาคกัน ทรงใหอ้วยัวะท่ีต่ําต้อยเป็นท่ีนับถือมากขึ้น 25 เพื่อไมใ่หม้กีารแก่งแยง่กันใน
รา่งกาย แต่ใหอ้วยัวะทกุสว่นมคีวามหว่งใยซึ่งกันและกัน 26 ถ้าอวยัวะอันหนึ่งเจบ็ อวยัวะทัง้หมดก็พลอยเจบ็ด้วย ถ้าอวยัวะอันหนึ่งได้รบั
เกียรติ อวยัวะทัง้หมดก็พลอยชื่นชมยนิดีด้วย 27 บดันี้ฝ่ายท่านทัง้หลายเป็นกายของพระครสิต์ และต่างก็เป็นอวยัวะของพระกายนัน้ 28

และพระเจา้ได้ทรงโปรดตัง้บางคนไวใ้นครสิตจกัร คือหนึ่งอัครสาวก สองผูพ้ยากรณ์ สามครูบาอาจารย ์แล้วต่อจากนัน้ก็มกีารอัศจรรย์
ของประทานในการรกัษาโรค การชว่ยเหลือ การครอบครอง การพูดภาษาต่างๆ 29 ทกุคนเป็นอัครสาวกหรอื ทกุคนเป็นผูพ้ยากรณ์หรอื ทกุ
คนเป็นครูบาอาจารยห์รอื ทกุคนกระทําการอัศจรรยห์รอื 30 ทกุคนได้รบัของประทานใหร้กัษาโรคหรอื ทกุคนพูดภาษาต่างๆหรอื ทกุคนแปล
ได้หรอื 31 แต่ท่านทัง้หลายจงกระตือรอืรน้อยา่งจรงิจงับรรดาของประทานอันดีท่ีสดุนัน้ และขา้พเจา้ยงัคงแสดงทางท่ียอดเยีย่มกวา่แก่
ท่านทัง้หลาย

คณุความดีแหง่ความรกัของครสิเตียน

แมข้า้พเจา้พูดภาษาของมนุษยก็์ดี และภาษาของทตูสวรรค์ก็ดี แต่ไมม่คีวามรกั ขา้พเจา้เป็นเหมอืนฆอ้งหรอืฉาบท่ีกําลังสง่เสยีง 2

แมข้า้พเจา้มขีองประทานแหง่การพยากรณ์ และเขา้ใจในความลึกลับทัง้ปวงและมคีวามรูทั้ง้สิน้ และแมข้า้พเจา้มคีวามเชื่อทัง้หมด
พอจะยกภเูขาไปได้ แต่ไมม่คีวามรกั ขา้พเจา้ก็ไมม่ค่ีาอะไรเลย 3 แมข้า้พเจา้มอบของสารพดัเพื่อเล้ียงคนยากจน และแมข้า้พเจา้ยอมใหเ้อาตัว
ขา้พเจา้ไปเผาไฟเสยี แต่ไมม่คีวามรกั จะหาเป็นประโยชน์แก่ขา้พเจา้ไม่ 4 ความรกันัน้ก็อดทนนานและกระทําคณุให ้ความรกัไมอิ่จฉา ความรกั
ไมอ่วดตัว ไมห่ยิง่ผยอง 5 ไมทํ่าสิง่ท่ีไมบ่งัควร ไมคิ่ดเหน็แก่ตนเองฝ่ายเดียว ไมฉ่นุเฉียว ไมช่า่งจดจาํความผดิ 6 ไมช่ื่นชมยนิดีในความชัว่ชา้
แต่ชื่นชมยนิดีในความจรงิ 7 ไมแ่คะไค้คุ้ยเขีย่ความผดิของเขา และเชื่อในสว่นดีของเขาอยูเ่สมอ และมคีวามหวงัอยูเ่สมอ และเพยีรทนเอา
ทกุอยา่ง 8 ความรกัไมม่วีนัสญูสิน้ แมคํ้าพยากรณ์ก็จะเสื่อมสญูไป แมก้ารพูดภาษาต่างๆนัน้ก็จะมเีวลาเลิกไป แมค้วามรูก็้จะเสื่อมสญูไป 9

เพราะท่ีเรารูน้ัน้ก็รูแ้ต่สว่นหนึ่ง และท่ีเราพยากรณ์นัน้ก็พยากรณ์แต่สว่นหนึ่ง 10 แต่เมื่อความสมบูรณ์มาถึงแล้ว ความบกพรอ่งนัน้ก็จะสญู
ไป 11 เมื่อขา้พเจา้ยงัเป็นเด็ก ขา้พเจา้พูดอยา่งเด็ก คิดอยา่งเด็ก ใครค่รวญหาเหตผุลอยา่งเด็ก แต่เมื่อขา้พเจา้เป็นผูใ้หญ่ ขา้พเจา้ก็เลิกอา-
การเด็กเสยี 12 เพราะวา่บดันี้เราเหน็สลัวๆเหมอืนดใูนกระจก แต่เวลานัน้จะได้เหน็หน้ากันชดัเจน เดี๋ยวนี้ขา้พเจา้รูแ้ต่สว่นหนึ่ง แต่เวลานัน้ขา้-
พเจา้จะรูแ้จง้เหมอืนได้รูจ้กัขา้พเจา้แล้วด้วย 13 ดังนัน้ยงัตัง้อยูส่ามสิง่ คือความเชื่อ ความหวงัใจ ความรกั แต่ความรกัใหญ่ท่ีสดุ

จงแสวงหาของประทานท่ีจะทําใหค้รสิตจกัรจาํเรญิขึ้น

จงมุง่หาความรกั และจงปรารถนาของประทานฝ่ายจติวญิญาณ เฉพาะอยา่งยิง่การพยากรณ์ 2 เพราะวา่ผูห้นึ่งผูใ้ดท่ีพูดภาษา
ต่างๆได้ ไมไ่ด้พูดกับมนุษย ์แต่ทลูต่อพระเจา้ เพราะวา่ไมม่มีนุษยค์นใดเขา้ใจได้ แต่เขาพูดเป็นความลึกลับฝ่ายจติวญิญาณ 3 ฝ่ายผู้

ท่ีพยากรณ์นัน้พูดกับมนุษยทํ์าใหเ้ขาเจรญิขึ้น เป็นท่ีเตือนสติและหนุนใจ 4 ฝ่ายคนท่ีพูดภาษาต่างๆนัน้ก็ทําใหต้นเองเจรญิฝ่ายเดียว แต่ผูท่ี้
พยากรณ์นัน้ยอ่มทําใหค้รสิตจกัรจาํเรญิขึ้น 5 ขา้พเจา้ใครใ่หท่้านทัง้หลายพูดภาษาต่างๆได้ แต่ยิง่กวา่นัน้อีกขา้พเจา้ปรารถนาจะใหท่้านทัง้-
หลายพยากรณ์ได้ เพราะวา่ผูท่ี้พยากรณ์ได้นัน้ก็ใหญ่กวา่คนท่ีพูดภาษาต่างๆได้ เวน้แต่เขาสามารถแปลภาษานัน้ๆออก เพื่อครสิตจกัรจะได้
รบัความจาํเรญิขึ้น 6 นี่แหละพีน่้องทัง้หลาย ถ้าขา้พเจา้มาหาท่านและพูดภาษาต่างๆ จะเป็นประโยชน์อะไรแก่ท่านเล่า เวน้เสยีแต่ขา้พเจา้จะ
พูดกับท่านโดยคําววิรณ์ หรอืโดยความรู ้หรอืโดยคําพยากรณ์ หรอืโดยการสัง่สอน 7 แมเ้ป็นสิง่ท่ีไมม่ชีวีติก็ยงักระทําเสยีงได้ เชน่ปี่ หรอื
พณิเขาคู่ ถ้าเสยีงนัน้ไมต่่างกัน ใครจะรูไ้ด้อยา่งไรวา่ เขาเปา่หรอืดีดอะไร 8 เพราะถ้าแตรเดี่ยวเปล่งเสยีงไมช่ดัเจน ใครเล่าจะเตรยีมตัวเขา้
ประจญับานได้ 9 ท่านทัง้หลายก็เป็นเชน่นัน้ ถ้าท่านไมใ่ชภ้าษาพูดท่ีเขา้ใจได้ง่าย เขาจะเขา้ใจคําพูดนัน้ได้อยา่งไร ท่านก็จะพูดเพอ้ตามลมไป
10 ในโลกนี้มภีาษาเป็นอันมาก และไมม่ภีาษาใดๆท่ีปราศจากเนื้อความ 11 เหตฉุะนัน้ถ้าขา้พเจา้ไมเ่ขา้ใจเนื้อความของภาษานัน้ๆ ขา้พเจา้จะ
เป็นคนต่างภาษากับคนท่ีพูด และคนท่ีพูดนัน้จะเป็นคนต่างภาษากับขา้พเจา้ด้วย 12 เชน่เดียวกัน เมื่อท่านทัง้หลายกําลังรอ้นใจแสวงหาของ
ประทานฝ่ายจติวญิญาณแล้ว ก็จงอุตสา่หก์ระทําตัวของท่านใหส้ามารถท่ีจะทําใหค้รสิตจกัรจาํเรญิขึ้น 13 เหตฉุะนัน้ใหค้นท่ีพูดภาษาต่างๆ
อธษิฐานวา่ เขาจะสามารถแปลได้ด้วย 14 เพราะถ้าขา้พเจา้อธษิฐานเป็นภาษาต่างๆ จติวญิญาณของขา้พเจา้อธษิฐานก็จรงิ แต่ขา้พเจา้เองก็
ไมเ่ขา้ใจ 15 ถ้าเชน่นัน้ขา้พเจา้ควรจะทําประการใด ขา้พเจา้จะอธษิฐานด้วยจติวญิญาณและจะอธษิฐานด้วยความเขา้ใจด้วย และจะรอ้งเพลง
ด้วยจติวญิญาณและจะรอ้งเพลงด้วยความเขา้ใจด้วย 16 มฉิะนัน้เมื่อท่านขอบพระคณุด้วยจติวญิญาณแล้ว คนท่ีอยูใ่นพวกท่ีรูไ้มถึ่งจะวา่ “
เอเมน” เมื่อท่านขอบพระคณุอยา่งไรได้ ในเมื่อเขาไมเ่ขา้ใจสิง่ท่ีท่านพูด 17 แมท่้านขอบพระคณุอยา่งไพเราะก็ตาม แต่คนอ่ืนนัน้จะไมจ่าํเรญิ
ขึ้น 18 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเจา้ของขา้พเจา้ ขา้พเจา้พูดภาษาต่างๆมากกวา่ท่านทัง้หลายอีก 19 แต่วา่ในครสิตจกัร ขา้พเจา้พอใจท่ีจะพูด
สกัหา้คําด้วยความเขา้ใจ เพื่อเสยีงของขา้พเจา้จะสัง่สอนคนอ่ืนด้วย ดีกวา่ท่ีจะพูดหมื่นคําเป็นภาษาต่างๆ 20 พีน่้องทัง้หลาย ความเขา้ใจของ
ท่านอยา่ใหเ้ป็นอยา่งเด็ก อยา่งไรก็ตามในเรื่องความชัว่รา้ยจงเป็นอยา่งเด็ก แต่ฝ่ายความเขา้ใจจงใหเ้ป็นอยา่งผูใ้หญ่ 21 ในพระราชบญัญัติ
มคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “เราจะพูดกับชนชาตินี้โดยคนต่างภาษาและโดยรมิฝีปากของคนต่างด้าว ถึงกระนัน้เขาก็จะไม่
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ฟงัเรา”’ 22 เหตฉุะนัน้การพูดภาษาต่างๆจงึไมเ่ป็นหมายสาํคัญแก่คนท่ีเชื่อ แต่เป็นหมายสาํคัญแก่คนท่ีไมเ่ชื่อ แต่การพยากรณ์นัน้ไมใ่ชส่าํ-
หรบัคนท่ีไมเ่ชื่อ แต่สาํหรบัคนท่ีเชื่อแล้ว 23 เหตฉุะนัน้ถ้าทัง้ครสิตจกัรมกีารประชุมพรอ้มกัน แล้วคนทัง้ปวงต่างก็พูดภาษาต่างๆ และมคีนท่ี
รูไ้มถึ่งหรอืคนท่ีไมเ่ชื่อเขา้มา เขาจะมเิหน็ไปวา่ท่านทัง้หลายคลัง่ไปแล้วหรอื 24 แต่ถ้าทกุคนพยากรณ์ คนท่ีไมเ่ชื่อหรอืคนท่ีรูไ้มถึ่งเขา้มา ทกุ
คนก็จะทําใหเ้ขารูส้าํนึก และทําใหเ้ขาพจิารณาใจของตนเอง 25 ดังนัน้ความลับท่ีซอ่นอยูใ่นใจของเขาจะเด่นชดัขึ้น เขาก็จะกราบลงนมสัการ
พระเจา้กล่าววา่ พระเจา้ทรงสถิตอยูท่่ามกลางพวกท่านอยา่งแน่นอน

ระเบยีบในการประชุมนมสัการและการใชข้องประทาน

26 พีน่้องทัง้หลาย เมื่อท่านประชุมกัน ทกุคนก็มเีพลงสดดุี ทกุคนก็มคํีาสัง่สอน ทกุคนก็พูดภาษาต่างๆ ทกุคนก็มคํีาววิรณ์ ทกุคนก็แปล
ขอ้ความ จะวา่อยา่งไรกัน ท่านจงกระทําทกุสิง่ทกุอยา่งเพื่อใหจ้าํเรญิขึ้น 27 ถ้าผูใ้ดจะพูดภาษาต่างๆ จงใหพู้ดเพยีงสองคนหรอือยา่งมากท่ี-
สดุก็สามคน และใหพู้ดทีละคน และใหอี้กคนหนึ่งแปล 28 แต่ถ้าไมม่ผีูใ้ดแปลก็ใหค้นเหล่านัน้อยูเ่งียบๆในท่ีประชุมครสิตจกัร และใหพู้ดกับ
ตัวเอง และทลูต่อพระเจา้ 29 ฝ่ายพวกผูพ้ยากรณ์นัน้ใหพู้ดสองหรอืสามคน และใหค้นอ่ืนวนิิจฉัยขอ้ความท่ีเขาพูดนัน้ 30 ถ้ามสีิง่ใดทรงสาํ-
แดงแก่คนอ่ืนท่ีนัง่อยูด่้วยกัน ใหค้นแรกนัน้นิ่งเสยีก่อน 31 เพราะวา่ท่านทัง้หลายพยากรณ์ได้ทีละคน เพื่อใหท้กุคนได้ความรู ้และได้รบัการ
ปลอบประโลมใจ 32 วญิญาณของพวกผูพ้ยากรณ์นัน้ยอ่มอยูใ่นบงัคับพวกผูพ้ยากรณ์ 33 เพราะวา่พระเจา้ไมใ่ชผู่ก่้อใหเ้กิดความสบัสนวุน่-
วาย แต่ทรงเป็นผูก่้อใหเ้กิดสนัติสขุ เหมอืนท่ีได้เกิดขึ้นในบรรดาครสิตจกัรแหง่วสิทุธชินนัน้

ใหผู้ห้ญิงนิ่งในท่ีประชุมและเรยีนรูจ้ากสามขีองตน

34 จงใหพ้วกผูห้ญิงนิ่งเสยีในท่ีประชุมครสิตจกัร เพราะไมไ่ด้รบัอนุญาตใหพู้ด แต่ใหเ้ขาอยูใ่ต้บงัคับบญัชา เหมอืนท่ีพระราชบญัญัติสัง่ไว้
นัน้ 35 ถ้าเขาอยากรูส้ิง่ใด ก็ใหเ้ขาถามสามท่ีีบา้น เพราะวา่การท่ีผูห้ญิงจะพูดในท่ีประชุมครสิตจกัรนัน้ก็เป็นสิง่ท่ีน่าอาย 36 อะไรกัน พระวจนะ
ของพระเจา้เกิดมาจากพวกท่านหรอื ได้ประทานมาถึงท่านแต่พวกเดียวหรอื 37 ถ้าผูใ้ดถือวา่ตนเป็นผูพ้ยากรณ์หรอือยูฝ่่ายจติวญิญาณ ก็
ใหเ้ขายอมรบัวา่ ขอ้ความซึ่งขา้พเจา้เขยีนมาถึงท่านนัน้เป็นพระบญัญัติขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 38 แต่ถ้าผูใ้ดเฉยเมยต่อขอ้ความนี้ ก็ใหเ้ขา
เฉยเมยต่อไป 39 เหตฉุะนัน้พีน่้องทัง้หลาย จงตัง้ใจปรารถนาท่ีจะพยากรณ์ ท่ีเขาพูดภาษาต่างๆก็อยา่หา้มเลย 40 แต่สิง่สารพดัซึ่งจะกระทํา
นัน้ จงกระทําตามสมควร และใหเ้ป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย

ขา่วประเสรฐิแหง่การฟื้ นคืนพระชนมข์องพระครสิต์นํามาซึ่งความรอด

ยิง่กวา่นี้ พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ขอใหท่้านคํานึงถึงขา่วประเสรฐิท่ีขา้พเจา้เคยประกาศแก่ท่านทัง้หลาย ซึ่งท่านได้ยอมรบัไว ้อัน
เป็นฐานซึ่งท่านทัง้หลายตัง้มัน่อยู่ 2 และซึ่งทําใหท่้านรอดด้วย ถ้าท่านยดึหลักคําสอนท่ีขา้พเจา้ได้ประกาศไวแ้ก่ท่านทัง้หลายนัน้

เวน้เสยีแต่ท่านได้เชื่ออยา่งไรป้ระโยชน์ 3 เรื่องซึ่งขา้พเจา้รบัไวน้ัน้ ขา้พเจา้ได้ประกาศแก่ท่านทัง้หลายก่อน คือวา่พระครสิต์ได้ทรงวายพระ
ชนมเ์พราะบาปของเราทัง้หลาย ตามท่ีเขยีนไวใ้นพระคัมภีร์ 4 และทรงถกูฝังไว ้แล้ววนัท่ีสามพระองค์ทรงเป็นขึ้นมาใหมต่ามท่ีมเีขยีนไวใ้น
พระคัมภีรน์ัน้ 5 พระองค์ทรงปรากฏแก่เคฟาส แล้วแก่อัครสาวกสบิสองคน 6 ภายหลังพระองค์ทรงปรากฏแก่พวกพีน่้องกวา่หา้รอ้ยคนใน
คราวเดียว ซึ่งสว่นมากยงัอยูจ่นถึงทกุวนันี้ แต่บางคนก็ล่วงหลับไปแล้ว 7 ภายหลังพระองค์ทรงปรากฏแก่ยากอบ แล้วแก่อัครสาวกทัง้-
หมด 8 ครัน้หลังท่ีสดุพระองค์ทรงปรากฏแก่ขา้พเจา้ด้วย ผูเ้ป็นเสมอืนเด็กท่ีคลอดก่อนกําหนด 9 เพราะวา่ขา้พเจา้เป็นผูน้้อยท่ีสดุในพวก
อัครสาวก และไมส่มควรจะได้ชื่อวา่เป็นอัครสาวก เพราะวา่ขา้พเจา้ได้ขม่เหงครสิตจกัรของพระเจา้ 10 แต่วา่ขา้พเจา้เป็นอยูอ่ยา่งท่ีเป็นอยูน่ี้ก็
เนื่องด้วยพระคณุของพระเจา้ และพระคณุของพระองค์ซึ่งได้ทรงประทานแก่ขา้พเจา้นัน้มไิด้ไรป้ระโยชน์ แต่ขา้พเจา้กลับทํางานมากกวา่พวก
เขาเสยีอีก มใิชตั่วขา้พเจา้เองทํา แต่เป็นด้วยพระคณุของพระเจา้ซึ่งดํารงอยูกั่บขา้พเจา้ 11 เหตฉุะนัน้แมตั้วขา้พเจา้ก็ดี หรอืพวกเขาก็ดี เรา
ทัง้หลายก็ได้ประกาศอยา่งท่ีกล่าวมานัน้ และท่านทัง้หลายก็ได้เชื่ออยา่งนัน้ 12 แต่ถ้าเทศนาวา่พระครสิต์ได้ทรงฟื้ นขึ้นมาจากตายแล้ว เหตุ
ใดพวกท่านบางคนยงักล่าววา่ การฟื้ นขึ้นมาจากตายไมม่ี 13 แต่ถ้าการฟื้ นขึ้นมาจากตายไมม่ ีพระครสิต์ก็หาได้ทรงเป็นขึ้นมาไม่ 14 ถ้าพระ
ครสิต์มไิด้ทรงเป็นขึ้นมา การเทศนาของเรานัน้ก็เปล่าประโยชน์ ทัง้ความเชื่อของท่านทัง้หลายก็เปล่าประโยชน์ด้วย 15 และก็จะปรากฏวา่เรา
อ้างพยานเท็จในเรื่องพระเจา้ เพราะเราอ้างพยานถึงพระเจา้วา่พระองค์ได้ทรงบนัดาลใหพ้ระครสิต์เป็นขึ้นมา แต่ถ้าคนตายไมเ่ป็นขึ้นมาแล้ว
พระองค์ก็ไมไ่ด้ทรงบนัดาลใหพ้ระครสิต์เป็นขึ้นมา 16 เพราะวา่ถ้าคนตายไมเ่ป็นขึ้นมา พระครสิต์ก็ไมไ่ด้ทรงเป็นขึ้นมา 17 และถ้าพระครสิต์ไม่
ได้ทรงเป็นขึ้นมา ความเชื่อของท่านก็ไรป้ระโยชน์ ท่านก็ยงัตกอยูใ่นบาปของตน 18 และคนทัง้หลายท่ีล่วงหลับในพระครสิต์ ก็พนิาศไปด้วย
19 ถ้าพวกเรามคีวามหวงัใจในพระครสิต์ในชวีตินี้เท่านัน้ เราก็เป็นพวกท่ีน่าสงัเวชท่ีสดุในบรรดาคนทัง้ปวง

ลําดับการเป็นขึ้นมาจากตาย คือพระครสิต์ก่อน แล้วผูเ้ชื่อทีหลัง

20 แต่บดันี้พระครสิต์ทรงเป็นขึ้นมาจากความตายแล้ว และทรงเป็นผลแรกในพวกคนทัง้หลายท่ีได้ล่วงหลับไปแล้วนัน้ 21 เพราะวา่ความ
ตายได้อุบติัขึ้นเพราะมนุษยค์นหนึ่งเป็นเหตฉัุนใด การเป็นขึ้นมาจากความตายก็ได้อุบติัขึ้นเพราะมนุษยผ์ูห้นึ่งเป็นเหตฉัุนนัน้ 22 เพราะวา่คน
ทัง้ปวงต้องตายเก่ียวเนื่องกับอาดัมฉันใด คนทัง้ปวงก็จะกลับได้ชวีติเก่ียวเนื่องกับพระครสิต์ฉันนัน้ 23 แต่วา่ทกุคนจะเป็นไปตามลําดับ คือ
พระครสิต์ทรงเป็นผลแรก แล้วภายหลังก็คือคนทัง้หลายท่ีเป็นของพระครสิต์ ในเมื่อพระองค์จะเสด็จมา 24 ต่อจากนัน้จะเป็นวาระท่ีสดุ เมื่อ
พระองค์จะทรงมอบอาณาจกัรไวแ้ก่พระเจา้คือพระบดิา เมื่อพระองค์จะได้ทรงทําลายการปกครอง และสทิธอํิานาจและอานุภาพหมดแล้ว 25

เพราะวา่พระองค์จะต้องทรงปกครองอยูก่่อน จนกวา่พระองค์จะได้ทรงปราบศัตรูทัง้สิน้ใหอ้ยูใ่ต้พระบาทของพระองค์ 26 ศัตรูตัวสดุท้ายท่ี
จะทรงทําลายนัน้ก็คือความตาย 27 เพราะวา่พระองค์ทรงปราบสิง่สารพดัลงใต้พระบาทของพระองค์แล้ว แต่เมื่อพระองค์ตรสัวา่ทรงปราบ
สิง่สารพดัลงนัน้ ก็เป็นท่ีทราบชดัวา่ยกเวน้องค์พระเจา้ผูท้รงปราบสิง่สารพดัใหอ้ยูใ่ต้พระองค์ 28 เมื่อสิง่สารพดัถกูปราบใหอ้ยูใ่ต้พระองค์
แล้ว เมื่อนัน้องค์พระบุตรก็จะอยูใ่ต้พระเจา้ผูท้รงปราบสิง่สารพดัใหอ้ยูใ่ต้พระองค์ เพื่อพระเจา้จะทรงเป็นเอกเป็นใหญ่ในสิง่สารพดัทัง้ปวง
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การรบับพัติศมาก็ไรค้วามหมาย ถ้าไมม่กีารเป็นขึ้นมาจากความตาย

29 มฉิะนัน้ คนเหล่านัน้ท่ีรบับพัติศมาสาํหรบัคนตายเขาทําอะไรกัน ถ้าคนตายจะไมเ่ป็นขึ้นมา เหตไุฉนจงึมคีนรบับพัติศมาสาํหรบัคนตาย
เล่า 30 และเหตไุฉนเราจงึต้องเผชญิกับภัยอันตรายตลอดเวลาเล่า 31 ขา้พเจา้ขอยนืยนัโดยอ้างความภมูใิจซึ่งขา้พเจา้มอียูใ่นท่านทัง้หลาย
โดยพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราวา่ ขา้พเจา้ตายทกุวนั 32 ถ้าตามลักษณะของมนุษย ์ขา้พเจา้ต่อสูกั้บสตัวป์า่ในเมอืงเอเฟซสันัน้
จะเป็นประโยชน์อะไรแก่ขา้พเจา้ ถ้าคนตายไมไ่ด้เป็นขึ้นมาอีก ‘ใหเ้รากินและดื่มเถิด เพราะวา่พรุง่นี้เราจะตาย’ 33 อยา่หลงเลย การคบกับคน
ชัว่ยอ่มทําใหน้ิสยัท่ีดีเสยีไป 34 จงต่ืนขึ้นสูค่วามชอบธรรมและอยา่ทําผดิอีกเลย เพราะวา่บางคนไมม่คีวามรูเ้รื่องพระเจา้เสยีเลย ท่ีขา้พเจา้วา่
นี้ก็ใหท่้านมคีวามละอาย

สภาพรูปกายท่ีฟื้ นขึ้นมาจากความตาย

35 แต่บางคนจะถามวา่ “คนตายจะเป็นขึ้นมาอยา่งไรได้ เมื่อเขาเป็นขึ้นมาจะมรีูปกายเป็นอยา่งไร” 36 ท่านคนเขลา เมล็ดท่ีท่านหวา่นลงนัน้
ถ้าไมต่ายเสยีก่อนแล้วจะงอกขึ้นใหมไ่มไ่ด้ 37 เมล็ดขา้วท่ีท่านหวา่นนัน้ จะเป็นขา้วสาลีหรอืพชือ่ืนๆก็ดี ท่านมไิด้หวา่นสิง่ท่ีเป็นรูปรา่งของต้น
ท่ีจะงอกขึ้นมา แต่ได้หวา่นเมล็ดเท่านัน้ 38 แต่พระเจา้ทรงประทานรูปรา่งต้นของเมล็ดนัน้ตามท่ีพระองค์ทรงเหน็ชอบ และทรงประทานรูป-
รา่งแก่เมล็ดพชืทกุพรรณตามชนิดของมนั 39 เพราะวา่เนื้อนัน้ไมเ่หมอืนกันหมดทกุอยา่ง เนื้อมนุษยก็์อยา่งหนึ่ง เนื้อสตัวส์ีเ่ท้าก็อยา่งหนึ่ง
เนื้อปลาก็อยา่งหนึ่ง เนื้อนกก็อยา่งหนึ่ง 40 รา่งกายสาํหรบัสวรรค์ก็ม ีและรา่งกายสาํหรบัโลกก็ม ีแต่วา่สง่าราศีของรา่งกายสาํหรบัสวรรค์ก็
อยา่งหนึ่ง และสง่าราศีของรา่งกายสาํหรบัโลกก็อยา่งหนึ่ง 41 สง่าราศีของดวงอาทิตยก็์อยา่งหนึ่ง สง่าราศีของดวงจนัทรก็์อยา่งหนึ่ง
สง่าราศีของดวงดาวก็อยา่งหนึ่ง แท้ท่ีจรงิสง่าราศีของดาวดวงหนึ่งก็ต่างกันกับสง่าราศีของดาวดวงอ่ืนๆ 42 การซึ่งจะเป็นขึ้นมาจากความ
ตายนัน้ก็เหมอืนกัน สิง่ท่ีหวา่นลงนัน้เป็นของท่ีจะเป่ือยเน่า สิง่ท่ีเป็นขึ้นมาใหมน่ัน้ก็จะไมรู่จ้กัเป่ือยเน่า 43 สิง่ท่ีหวา่นลงนัน้ไรเ้กียรติ สิง่ท่ีเป็น
ขึ้นมาใหมก็่จะมสีง่าราศี สิง่ท่ีหวา่นลงนัน้อ่อนกําลัง สิง่ท่ีเป็นขึ้นมาใหมก็่จะมอํีานาจ 44 สิง่ท่ีหวา่นลงนัน้ก็เป็นกายธรรมดา สิง่ท่ีเป็นขึ้นมาก็
จะเป็นกายวญิญาณ กายธรรมดาม ีและกายวญิญาณก็มี 45 เหมอืนมเีขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘ทรงสรา้งมนุษยค์นเดิมคืออาดัมเป็นจติวญิญาณมชี-ี
วติอยู’่ แต่อาดัมผูซ้ึ่งมาภายหลังนัน้เป็นวญิญาณผูป้ระสาทชวีติ 46 แต่รา่งกายซึ่งเกิดก่อนนัน้หาใชเ่ป็นกายวญิญาณไม ่แต่เป็นกายธรรม-
ดา แล้วภายหลังจงึเป็นกายวญิญาณ 47 มนุษยเ์ดิมนัน้กําเนิดจากดินและเป็นมนุษยด์ิน มนุษยท่ี์สองเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้เสด็จมาจาก
สวรรค์ 48 มนุษยด์ินผูน้ัน้เป็นอยา่งไร มนุษยด์ินทกุคนก็เป็นอยา่งนัน้ มนุษยส์วรรค์ผูน้ัน้เป็นอยา่งไร มนุษยส์วรรค์ทกุคนก็เป็นอยา่งนัน้ 49

และเมื่อเราเกิดมามลัีกษณะสมกับมนุษยด์ินแล้ว เราก็จะมลัีกษณะสมกับมนุษยส์วรรค์ด้วย 50 แต่พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้หมายความวา่
เนื้อและเลือดจะรบัอาณาจกัรของพระเจา้เป็นมรดกไมไ่ด้ และสิง่ซึ่งเป่ือยเน่าจะรบัสิง่ซึ่งไมรู่จ้กัเป่ือยเน่าเป็นมรดกก็ไมไ่ด้

การเปล่ียนแปลงรูปกายของครสิเตียนเมื่อพระครสิต์เสด็จกลับมา

51 ดกู่อน ขา้พเจา้มคีวามลึกลับท่ีจะบอกแก่ท่าน คือวา่เราจะไมล่่วงหลับหมดทกุคน แต่เราจะถกูเปล่ียนแปลงใหมห่มด 52 ในชัว่ขณะเดียว
ในพรบิตาเดียว เมื่อเปา่แตรครัง้สดุท้าย เพราะวา่จะมเีสยีงแตร และคนท่ีตายแล้วจะเป็นขึ้นมาปราศจากเป่ือยเน่า แล้วเราทัง้หลายจะถกู
เปล่ียนแปลงใหม่ 53 เพราะวา่สิง่ซึ่งเป่ือยเน่านี้ต้องสวมซึ่งไมเ่ป่ือยเน่า และซึ่งจะตายนี้ต้องสวมซึ่งจะไมรู่ต้าย

ครสิเตียนทกุคนมชียัชนะเหนือความตายโดยพระเยซูครสิต์

54 เมื่อสิง่ซึ่งเป่ือยเน่านี้จะสวมซึ่งไมเ่ป่ือยเน่า และซึ่งจะตายนี้จะสวมซึ่งไมรู่จ้กัตาย เมื่อนัน้ตามซึ่งเขยีนไวแ้ล้วจะสาํเรจ็วา่ ‘ความตายก็ถกู
กลืนไปด้วยการมชียั’ 55 โอ ความตาย เหล็กไนของเจา้อยูท่ี่ไหน โอ หลมุฝังศพ ชยัชนะของเจา้อยูท่ี่ไหน 56 เหล็กไนของความตายนัน้คือบาป
และฤทธิข์องบาปคือพระราชบญัญัติ 57 แต่จงขอบพระคณุแด่พระเจา้ ผูท้รงประทานชยัชนะแก่เราทัง้หลายโดยพระเยซูครสิต์องค์พระผู-้
เป็นเจา้ของเรา 58 เหตฉุะนัน้พีน่้องท่ีรกัของขา้พเจา้ ท่านจงตัง้มัน่อยู ่อยา่หวัน่ไหว จงปฏิบติังานขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ใหบ้รบูิรณ์ทกุเวลา
ด้วยวา่ท่านทัง้หลายรูว้า่ โดยองค์พระผูเ้ป็นเจา้การของท่านจะไรป้ระโยชน์ก็หามไิด้

การถวายทรพัยเ์พื่อชว่ยวสิทุธชินในกรุงเยรูซาเล็ม

แล้วเรื่องการถวายทรพัยเ์พื่อชว่ยวสิทุธชินนัน้ ขา้พเจา้ได้สัง่ครสิตจกัรท่ีแควน้กาลาเทียไวอ้ยา่งไร ก็ขอใหท่้านจงกระทําเหมอืนกัน
ด้วย 2 ทกุวนัต้นสปัดาหใ์หพ้วกท่านทกุคนเก็บผลประโยชน์ท่ีได้รบัไวบ้า้ง ตามท่ีพระเจา้ได้ทรงใหท่้านจาํเรญิ เพื่อจะไมต้่องถวาย

ทรพัยเ์มื่อขา้พเจา้มา 3 เมื่อขา้พเจา้มาถึงแล้ว พวกท่านเหน็ชอบจะรบัรองผูใ้ดโดยจดหมายของท่าน ขา้พเจา้จะใชผู้น้ัน้ถือของถวายของท่าน
ไปยงักรุงเยรูซาเล็ม 4 และถ้าสมควรขา้พเจา้จะไปด้วย คนเหล่านัน้ก็จะไปพรอ้มกับขา้พเจา้

เปาโลสญัญาวา่จะไปเยีย่มชาวโครนิธ ์การทักทายปราศรยัและคําแนะนํา

5 เพราะเมื่อขา้พเจา้ขา้มแควน้มาซโิดเนียแล้วขา้พเจา้จะมาหาท่าน เพราะขา้พเจา้ตัง้ใจวา่จะไปทางมาซโิดเนีย 6 และขา้พเจา้อาจจะพกัอยูกั่บ
ท่าน บางทีอาจจะอยูจ่นถึงสิน้ฤดหูนาวก็เป็นได้ แล้วขา้พเจา้จะไปทางไหน พวกท่านจะได้สง่ขา้พเจา้ไปทางนัน้ 7 เพราะวา่ขา้พเจา้ไมอ่ยากจะ
พบท่านเมื่อผา่นไปเท่านัน้ แต่ขา้พเจา้หวงัใจวา่ ถ้าองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงโปรด ขา้พเจา้จะค้างอยูกั่บท่านนานๆหน่อย 8 แต่ขา้พเจา้จะอยูท่ี่
เมอืงเอเฟซสัจนถึงเทศกาลเพน็เทคศเต 9 เพราะวา่ท่ีนี่มปีระตเูปิดใหข้า้พเจา้อยา่งกวา้งขวางน่าจะเกิดผล ทัง้ผูข้ดัขวางก็มเีป็นอันมากด้วย
10 แล้วถ้าทิโมธมีาหาท่านจงใหเ้ขาอยูกั่บท่านโดยปราศจากความกลัว เพราะวา่เขาทํางานขององค์พระผูเ้ป็นเจา้เหมอืนกับขา้พเจา้ 11 เหตฉุะ-
นัน้อยา่ใหผู้ใ้ดประมาทเขา แต่จงชว่ยใหเ้ขาเดินทางไปโดยสนัติสขุเพื่อเขาจะมาถึงขา้พเจา้ได้ เพราะขา้พเจา้กําลังคอยเขากับพวกพีน่้องอยู่
12 อปอลโล ซึ่งเป็นพีน่้องของเรานัน้ ขา้พเจา้ได้คะยัน้คะยอใหไ้ปเยีย่มท่านทัง้หลายพรอ้มกับพวกพีน่้อง แต่ท่านไมจุ่ใจท่ีจะไปเดี๋ยวนี้ เมื่อมี
โอกาสท่านจงึจะไป 13 ท่านทัง้หลายจงระมดัระวงั จงมัน่คงในความเชื่อ จงเป็นลกูผูช้ายแท้ จงเขม้แขง็ 14 ทกุสิง่ซึ่งท่านกระทํานัน้ จงกระทํา
ด้วยความรกั 15 พีน่้องทัง้หลาย (ท่านรูว้า่ครอบครวัของสเทฟานัส เป็นผลแรกในแควน้อาคายา และพวกเขาได้ถวายตัวไวใ้นการปรนนิบติัวิ
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สทุธชินทัง้ปวง) 16 ขา้พเจา้ขอใหท่้านทัง้หลายอยูใ่ต้บงัคับคนเชน่นัน้ และคนทัง้ปวงท่ีชว่ยทําการด้วยกันนัน้กับเรา 17 ท่ีสเทฟานัส และฟอร-์
ทนูาทัส และอาคายคัสมาแล้วนัน้ ขา้พเจา้ก็ชื่นชมยนิดี เพราะวา่สิง่ซึ่งท่านทัง้หลายขาดนัน้ เขาเหล่านัน้ได้มาทําใหค้รบ 18 เพราะเขาทําใหจ้ติใจ
ของขา้พเจา้และของท่านทัง้หลายชุม่ชื่น ฉะนัน้ท่านทัง้หลายจงรบัรองคนเชน่นัน้ 19 ครสิตจกัรทัง้หลายในแควน้เอเชยีฝากความคิดถึงมา
ยงัท่านทัง้หลาย อาควลิลาและปรสิสลิลากับครสิตจกัรท่ีอยูใ่นบา้นของเขา ฝากความคิดถึงมากมายในองค์พระผูเ้ป็นเจา้มายงัท่านทัง้หลาย
20 พีน่้องทกุคนฝากความคิดถึงมายงัท่าน ท่านจงทักทายปราศรยักันด้วยธรรมเนียมจุบอันบรสิทุธิ์ 21 คําแสดงความนับถือนี้เป็นลายมอื
ของขา้พเจา้ เปาโล 22 ถ้าผูใ้ดไมร่กัพระเยซูครสิต์เจา้ ก็ขอใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะเสด็จมา 23 ขอพระคณุของพระเยซูครสิต์
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราสถิตอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด 24 ความรกัของขา้พเจา้มอียูต่่อท่านทัง้หลายในพระเยซูครสิต์เสมอ เอเมน [จดหมาย
ฉบบัแรกถึงชาวโครนิธ ์ได้เขยีนจากเมอืงฟลิีปปี และสง่โดยสเทฟานัส ฟอรท์นูาทัส อาคายคัสและทิโมธ]ี
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2 โครนิธ์
ผูท่ี้เขยีนจดหมายฉบบันี้คือเปาโล เขยีนในปีค.ศ. 57 ในจดหมายฉบบัท่ี 2 ซึ่งเขยีนถึงครสิตจกัรในเมอืงโครนิธน์ี้ เปาโลมคีวามชื่นชมยนิดี
เพราะคนท่ีเคยประพฤติผดิประเวณี นัน้ได้กลับใจใหมแ่ล้ว เปาโลพูดถึงความกระวนกระวายและความทกุขใ์จของท่าน และวา่ท่านได้รบัความ
บรรเทาใจเมื่อทิตัสไปหาท่าน เปาโลอ้างอีกครัง้วา่ท่านเป็นอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ และบอกใหค้รสิตจกัรเตรยีมพรอ้มท่ีจะต้อนรบัท่าน
เมื่อท่านจะไปเยีย่มเยยีน เขาในไมช่า้นี้ดเูหมอืนวา่ทิตัสเป็นผูส้ง่จดหมายฉบบันี้ไปถึงเมอืงโครนิธ์
ในบทท่ี 8 และ 9 มคํีาสอนท่ีดีมากเก่ียวกับการถวายทรพัยข์องครสิเตียน

ภาระหนักและความทกุขย์ากของเปาโล การปลอบประโลมใจและความชว่ยเหลือจากพระเจา้

เปาโล ผูเ้ป็นอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ตามพระประสงค์ของพระเจา้ และทิโมธนี้องของเรา เรยีน ครสิตจกัรของพระเจา้ท่ีเมอืงโค
รนิธ ์และบรรดาวสิทุธชินท่ีอยูทั่ว่แควน้อาคายา 2 ขอพระคณุและสนัติสขุซึ่งมาจากพระเจา้พระบดิาของเรา และจากพระเยซูครสิต์เจา้

จงมแีก่ท่านทัง้หลายเถิด 3 จงสรรเสรญิพระเจา้ พระบดิาแหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา พระบดิาผูท้รงความเมตตา พระเจา้
แหง่การปลอบประโลมใจทกุอยา่ง 4 พระองค์ผูท้รงปลอบประโลมใจเราในการทกุขย์ากทัง้สิน้ของเรา เพื่อเราจะสามารถปลอบประโลมใจคน
เหล่านัน้ท่ีมคีวามทกุขย์ากอยา่งใดอยา่งหนึ่งได้ ด้วยการปลอบประโลมใจซึ่งตัวเราเองได้รบัจากพระเจา้ 5 เพราะวา่เรามสีว่นทนทกุขกั์บพระ
ครสิต์มากฉันใด การปลอบประโลมใจของเราเนื่องจากพระครสิต์ก็มากฉันนัน้ 6 ท่ีเราทนความทกุขย์ากนัน้ ก็เพื่อใหท่้านทัง้หลายได้ความชูใจ
และความรอด หรอืท่ีเราได้รบัการปลอบประโลมใจนัน้ ก็เพื่อใหท่้านทัง้หลายได้รบัความชูใจและความรอด ซึ่งทําใหท่้านทัง้หลายเพยีรสูท้น
ความทกุขเ์หมอืนอยา่งเราได้ทนนัน้ 7 เราจงึมคีวามหวงัแน่นอนในท่านทัง้หลาย เพราะเรารูว้า่ท่านทัง้หลายได้มสีว่นในความทกุขย์ากฉันใด
ท่านทัง้หลายจะได้มสีว่นในการปลอบประโลมใจฉันนัน้ 8 พีน่้องทัง้หลาย เราอยากใหท่้านทราบถึงความทกุขย์ากท่ีเกิดแก่เราในแควน้เอเชยี
ซึ่งทําใหเ้ราหนักใจจนเหลือกําลัง จนเราเกือบหมดหวงัท่ีจะเอาชวีติรอดมาได้ 9 ท่ีจรงิเราคาดวา่เราถึงท่ีตายแล้ว แต่ท่ีเป็นเชน่นี้ก็เพื่อมใิหเ้รา
ไวใ้จในตนเอง แต่ใหไ้วใ้จในพระเจา้ผูท้รงโปรดใหค้นทัง้ปวงฟื้ นจากความตาย 10 พระองค์ทรงชว่ยเราใหพ้น้จากความตายอันใหญ่หลวง และ
พระองค์จะทรงชว่ยเราอีก เราไวใ้จพระองค์วา่ พระองค์จะทรงชว่ยเราต่อไปอีก 11 ท่านทัง้หลายจะชว่ยเราได้ด้วยการอธษิฐานเพื่อเรา เพื่อวา่
คนเป็นอันมากจะได้ขอบพระคณุเพราะเรา เนื่องจากของประทานท่ีทรงประทานแก่เรา อันเป็นการทรงตอบคําอธษิฐานของคนเป็นอันมาก
นัน้

ความจรงิใจและการรบัใชอั้นยิง่ใหญ่ของเปาโล

12 นี่เป็นสิง่ท่ีเราชื่นชมยนิดีได้ คือใจสาํนึกผดิชอบของเราเป็นพยานวา่เราได้ประพฤติตนเป็นท่ีประจกัษ์แก่โลก และยิง่กวา่นัน้ก็คือการ
ประพฤติต่อท่านทัง้หลาย ด้วยนํ้าใจบรสิทุธิ ์และด้วยความจรงิใจซึ่งมาจากพระเจา้ และมใิชต่ามปัญญาฝ่ายเนื้อหนัง แต่ตามพระคณุของ
พระเจา้ 13 เพราะวา่เราไมไ่ด้เขยีนเรื่องอ่ืนถึงท่าน นอกจากเรื่องซึ่งท่านได้อ่านและยอมรบัแล้ว และขา้พเจา้ก็หวงัวา่ท่านจะยอมรบัโดยตลอด
14 ตามท่ีพวกท่านยอมรบัเราบา้งแล้ววา่ ในวนัของพระเยซูเจา้ท่านก็ภมูใิจในเราได้ เชน่เดียวกับท่ีเราจะภมูใิจในท่าน 15 และในความไวใ้จนี้ ขา้-
พเจา้ได้ประสงค์วา่จะไปเยีย่มพวกท่านก่อน เพื่อท่านจะได้ประโยชน์สองเท่า 16 ขา้พเจา้ใครจ่ะแวะเยีย่มพวกท่านระหวา่งท่ีเดินทางไปยงัแควน้
มาซโิดเนีย และเมื่อขา้พเจา้กลับจากแควน้มาซโิดเนีย ก็จะแวะเยีย่มท่านอีก ท่านก็จะได้สง่ใหข้า้พเจา้ออกเดินทางไปยงัแควน้ยูเดีย 17 ฉะนัน้
เมื่อขา้พเจา้หมายท่ีจะทําอยา่งนัน้ ขา้พเจา้โลเลหรอื หรอืสิง่ท่ีขา้พเจา้มุง่หมายไวข้า้พเจา้กะโครงการอยา่งเนื้อหนังหรอื ซึ่งพรอ้มท่ีจะกล่าววา่
มาไมม่าสง่ๆไป 18 แต่พระเจา้ทรงสตัยจ์รงิแน่ฉันใด คําของเราท่ีกล่าวกับท่านก็มใิชเ่ป็นคํารบั หรอืปฏิเสธ สง่ๆไปแน่ฉันนัน้ 19 เพราะวา่พระ
บุตรของพระเจา้คือพระเยซูครสิต์ ผูซ้ึ่งพวกเรา คือขา้พเจา้กับสลิวานัสและทิโมธ ีได้ประกาศแก่พวกท่านนัน้ ไมใ่ช ่จรงิ ไมจ่รงิ สง่ๆไป แต่
โดยพระองค์นัน้ล้วนแต่จรงิทัง้สิน้ 20 บรรดาพระสญัญาของพระเจา้ก็เป็นจรงิโดยพระเยซู เพราะเหตนุี้เราจงึพูดวา่เอเมนโดยพระองค์ เป็นท่ี
ถวายเกียรติยศแด่พระเจา้ 21 บดันี้ผูซ้ึ่งทรงตัง้เรากับท่านทัง้หลายไวใ้นพระครสิต์ และได้ทรงเจมิเราไวน้ัน้ ก็คือพระเจา้ 22 และพระองค์ทรง
ประทับตราเรา และประทานพระวญิญาณไวใ้นใจของเราเป็นมดัจาํด้วย 23 ยิง่กวา่นัน้ขอพระเจา้ทรงเป็นพยานฝ่ายจติใจของขา้พเจา้วา่ ท่ีขา้-
พเจา้ยงัไมไ่ด้ไปถึงเมอืงโครนิธน์ัน้ ก็เพื่อจะงดโทษพวกท่านไวก่้อน 24 เราไมใ่ชเ่ป็นนายบงัคับความเชื่อของพวกท่าน แต่วา่เราเป็นผูอุ้ปการะ
ความยนิดีของท่าน เพราะท่านตัง้มัน่อยูโ่ดยความเชื่อ

การอภัยคนบาปท่ีสาํนึกผดิ

แต่ขา้พเจา้ได้ตัง้ใจไวว้า่ เมื่อมคีวามทกุขอ์ยู ่จะไมม่าหาพวกท่านอีก 2 เพราะถ้าขา้พเจา้ทําใหพ้วกท่านเป็นทกุข ์ใครเล่าจะทําใหข้า้พเจา้มี
ความยนิดี ก็คือคนท่ีขา้พเจา้ทําใหม้คีวามทกุขน์ัน่แหละ 3 และขา้พเจา้ได้เขยีนขอ้ความนัน้มาถึงท่าน เพื่อวา่เมื่อขา้พเจา้มา ขา้พเจา้จะ

ไมไ่ด้รบัความทกุขจ์ากคนเหล่านัน้ ท่ีควรจะทําใหข้า้พเจา้มคีวามชื่นชมยนิดี ขา้พเจา้ไวใ้จในพวกท่านวา่ ความยนิดีของขา้พเจา้ก็เป็นความยนิ-
ดีของท่านด้วย 4 เพราะวา่ขา้พเจา้เขยีนถึงท่านเพราะขา้พเจา้มคีวามทกุขร์ะทมใจมาก และนํ้าตาไหลมากมาย มใิชเ่พื่อจะทําใหท่้านเป็นทกุข์
แต่เพื่อจะใหท่้านรูจ้กัความรกัอยา่งมากมายซึ่งขา้พเจา้มต่ีอท่านทัง้หลาย 5 แต่ถ้าผูใ้ดเป็นต้นเหตทํุาใหเ้กิดความทกุข ์ผูน้ัน้ก็มไิด้ทําใหข้า้พ-
เจา้เป็นทกุขแ์ต่คนเดียว แต่ได้ทําใหพ้วกท่านเป็นทกุขบ์า้งด้วย เพราะขา้พเจา้ไมอ่ยากจะปรกัปราํพวกท่านจนเหลือเกิน 6 ท่ีคนสว่นมากได้ลง-
โทษคนเชน่นัน้ก็พอสมควรแล้ว 7 ฉะนัน้ท่านทัง้หลายควรจะยกโทษใหผู้น้ัน้ และปลอบประโลมใจเขาต่างหาก กลัววา่คนเชน่นัน้จะจมลงใน
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ความทกุขเ์หลือล้น 8 ดังนัน้ขา้พเจา้ขอวงิวอนท่านใหย้นืยนัความรกัต่อคนนัน้ใหม่ 9 นี่คือเหตท่ีุขา้พเจา้ได้เขยีนถึงท่าน หวงัจะลองใจท่านดู
วา่ ท่านจะยอมเชื่อฟงัทกุประการหรอืไม่ 10 ถ้าพวกท่านจะยกโทษใหผู้ใ้ด ขา้พเจา้ก็ยกโทษใหผู้น้ัน้ด้วย เพราะถ้าขา้พเจา้ยกโทษใหค้นใดๆ ขา้-
พเจา้ได้ยกโทษใหผู้น้ัน้เพราะเหน็แก่ท่านทัง้หลายต่อพระพกัตรพ์ระครสิต์ 11 เพื่อไมใ่หซ้าตานมชียัเหนือเรา เพราะเรารูก้ลอุบายของมนัแล้ว
12 นอกจากนี้เมื่อขา้พเจา้ไปถึงเมอืงโตรอัสเพื่อประกาศขา่วประเสรฐิของพระครสิต์นัน้ มปีระตเูปิดใหแ้ก่ขา้พเจา้โดยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 13

ขา้พเจา้ยงัไมม่คีวามสบายใจเลย เพราะขา้พเจา้ไมไ่ด้พบทิตัสน้องของขา้พเจา้ท่ีนัน่ ขา้พเจา้จงึลาพวกนัน้เดินทางไปยงัแควน้มาซโิดเนีย

ครสิเตียนเป็นกล่ินแหง่ชวีติและกล่ินแหง่ความตาย

14 แต่ขอบพระคณุพระเจา้ผูท้รงใหเ้รามชียัเสมอโดยพระครสิต์ และทรงโปรดประทานกล่ินหอมแหง่ความรูข้องพระองค์ใหป้รากฏด้วยตัว
เราทกุแหง่ 15 เพราะวา่เราเป็นกล่ินอันหอมหวานของพระครสิต์จาํเพาะพระเจา้ ในหมูค่นท่ีรอด และในหมูค่นท่ีพนิาศ 16 ฝ่ายหนึ่งเป็นกล่ิน
แหง่ความตายซึ่งนําไปสูค่วามตาย และอีกฝ่ายหนึ่งเป็นกล่ินหอมแหง่ชวีติซึ่งนําไปสูช่วีติ ใครเล่าจะมคีวามสามารถเหมาะสมกับพนัธกิจเหล่า
นี้ 17 เพราะวา่ เราไมเ่หมอืนคนเป็นอันมากท่ีทําใหพ้ระวจนะของพระเจา้เสื่อมเสยี แต่วา่เราประกาศโดยอาศัยพระครสิต์ด้วยความจรงิใจ
อยา่งคนท่ีมาจากพระเจา้และอยูใ่นสายพระเนตรของพระเจา้

ครสิเตียนเป็นหนังสอืแหง่พระครสิต์

เรากําลังจะแนะนําตัวเราเองหรอื หรอืวา่เราต้องการหนังสอืแนะนําตัวใหแ้ก่พวกท่านเหมอืนอยา่งคนบางคนหรอื เราต้องการหนังสอื
แนะนําตัวจากพวกท่านหรอื 2 ท่านเองเป็นหนังสอืของเราจารกึไวท่ี้ดวงใจของเรา ใหค้นทัง้ปวงได้รูแ้ละได้อ่าน 3 ท่านปรากฏเป็นหนัง-

สอืของพระครสิต์ซึ่งเราเป็นผูป้รนนิบติั และได้เขยีนไว ้มใิชด่้วยนํ้าหมกึ แต่ด้วยพระวญิญาณของพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์และมไิด้เขยีนไวท่ี้
แผน่ศิลา แต่เขยีนไวท่ี้แผน่ดวงใจมนุษย์ 4 และเรามคีวามไวใ้จในพระเจา้โดยพระครสิต์อยา่งนัน้ 5 มใิชเ่ราจะคิดถือวา่สิง่หนึ่งสิง่ใดเกิดจาก
ความสามารถของเราเอง แต่วา่ความสามารถของเรามาจากพระเจา้

การเปรยีบเทียบระหวา่งสง่าราศีของพระราชบญัญัติและสง่าราศีของพระวญิญาณ

6 พระองค์จงึทรงโปรดประทานใหเ้ราสามารถเป็นผูป้ฏิบติัได้ตามพนัธสญัญาใหม ่มใิชต่ามตัวอักษร แต่ตามพระวญิญาณ ด้วยวา่ตัวอัก-
ษรนัน้ประหารใหต้าย แต่พระวญิญาณนัน้ประทานชวีติ 7 แต่ถ้าการปฏิบติัท่ีนําไปถึงความตายตามตัวอักษรซึ่งได้เขยีนและจารกึไวท่ี้แผน่ศิ-
ลานัน้ ยงัมรีศัม ีจนชนชาติอิสราเอลไมส่ามารถจอ้งมองหน้าของโมเสสได้เพราะรศัมจีากใบหน้าของท่านซึ่งเป็นรศัมท่ีีกําลังเสื่อมสญูไป 8

ดังนัน้การปฏิบติัตามพระวญิญาณจะไมม่รีศัมยีิง่กวา่นัน้อีกหรอื 9 เพราะวา่ถ้าการรบัใชส้าํหรบัปรบัโทษยงัมรีศัม ีการรบัใชส้าํหรบัความ
ชอบธรรมก็ยิง่มรีศัมมีากกวา่นัน้อีก 10 อันท่ีจรงิรศัมซีึ่งได้ทรงประทานใหน้ัน้ก็อับแสงไปแล้ว เพราะถกูรศัมอัีนเลิศประเสรฐินัน้ได้สอ่งขม่
เสยีหมด 11 เพราะถ้าสิง่ท่ีได้จางไปยงัเคยมรีศัมถึีงเพยีงนัน้ สิง่ซึ่งจะดํารงอยูก็่จะมรีศัมมีากยิง่กวา่นัน้อีก 12 เมื่อเรามคีวามหวงัอยา่งนัน้
แล้ว เราจงึกล้ามากขึ้นท่ีจะพูด 13 และไมเ่หมอืนโมเสสท่ีเอาผา้คลมุหน้าไว ้เพื่อไมใ่หช้นอิสราเอลเพง่ดคูวามเสื่อมของรศัมท่ีีค่อยๆจางไปนัน้
14 แต่จติใจของเขาก็มดืบอดไป เพราะตลอดมาจนถึงทกุวนันี้ เมื่อเขาอ่านพนัธสญัญาเดิม ผา้คลมุนัน้ยงัคงอยูม่ไิด้เปิดออก แต่ผา้คลมุนัน้
ได้เปิดออกแล้วโดยพระครสิต์ 15 แต่วา่ตลอดมาถึงทกุวนันี้ ขณะใดท่ีเขาอ่านคําของโมเสส ผา้คลมุนัน้ก็ยงัปิดบงัใจของเขาไว้ 16 แต่เมื่อผูใ้ด
หนักลับมาหาองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผา้คลมุนัน้ก็จะเปิดออก 17 บดันี้องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นพระวญิญาณนัน้ และพระวญิญาณขององค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ทรงอยูท่ี่ไหน เสรภีาพก็มอียูท่ี่นัน่ 18 แต่เราทัง้หลายไมม่ผีา้คลมุหน้าไว ้จงึแลดสูง่าราศีขององค์พระผูเ้ป็นเจา้เหมอืนมองดใูนกระ-
จก และตัวเราก็เปล่ียนไปเป็นเหมอืนพระฉายขององค์พระผูเ้ป็นเจา้คือมสีง่าราศีเป็นลําดับขึ้นไป เชน่อยา่งสง่าราศีท่ีมาจากพระวญิญาณ
ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้

เปาโล ผูร้บัใชส้ตัยซ์ื่อของพระเจา้

เพราะเหตท่ีุเรามกีารรบัใชน้ี้โดยได้รบัพระกรุณา เราจงึไมย่อ่ท้อ 2 แต่วา่เราได้สละท้ิงกิจการต่างๆท่ีไมซ่ื่อสตัยซ์ึ่งปิดบงัซอ่นเรน้ไว ้คือ
ไมไ่ด้ดําเนินอยา่งมเีล่หเ์หล่ียมและไมไ่ด้พลิกแพลงพระวจนะของพระเจา้ด้วยวธิกีารอันล่อลวง แต่เราได้มอบตัวของเราไวกั้บจติสาํนึก

ผดิชอบของคนทัง้ปวง โดยสาํแดงความจรงิในสายพระเนตรของพระเจา้

ซาตานทําใหต้าของผูท่ี้ไมเ่ชื่อมดืไป

3 แต่ถ้าขา่วประเสรฐิของเราถกูบงัไวจ้ากใคร ก็จากคนเหล่านัน้ท่ีกําลังจะพนิาศ 4 สว่นคนท่ีไมเ่ชื่อนัน้ พระของยุคนี้ได้กระทําใจของเขาให้
มดืไป เพื่อไมใ่หค้วามสวา่งของขา่วประเสรฐิอันมสีง่าราศีของพระครสิต์ ผูเ้ป็นพระฉายของพระเจา้ สอ่งแสงถึงพวกเขา 5 ด้วยวา่เราไมไ่ด้
ประกาศตัวเราเอง แต่ได้ประกาศพระเยซูครสิต์วา่ทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และได้ประกาศตัวเราเองเป็นผูร้บัใชข้องท่านทัง้หลายเพราะ
เหน็แก่พระเยซู 6 เพราะวา่พระเจา้องค์นัน้ ผูไ้ด้ตรสัสัง่ใหค้วามสวา่งออกมาจากความมดื ได้ทรงสอ่งสวา่งเขา้มาในจติใจของเรา เพื่อใหเ้รามี
ความสวา่งแหง่ความรูถึ้งสง่าราศีของพระเจา้ปรากฏในพระพกัตรข์องพระเยซูครสิต์

“ทรพัยส์มบติัในภาชนะดิน”
7 แต่วา่เรามทีรพัยส์มบติันี้อยูใ่นภาชนะดิน เพื่อใหเ้หน็วา่ฤทธิเ์ดชอันเลิศนัน้เป็นของพระเจา้ ไมไ่ด้มาจากตัวเราเอง

ความทกุขท์รมานทําใหจ้ติใจภายในเจรญิขึ้น

8 เราถกูขนาบรอบขา้ง แต่ก็ไมถึ่งกับกระดิกไมไ่หว เราจนปัญญา แต่ก็ไมถึ่งกับหมดหวงั 9 เราถกูขม่เหง แต่ก็ไมถ่กูทอดท้ิง เราถกูตีลง
แล้ว แต่ก็ไมถึ่งตาย 10 เราแบกความตายของพระเยซูเจา้ไวท่ี้กายเราเสมอ เพื่อวา่ชวีติของพระเยซูจะปรากฏในกายของเราด้วย 11 เพราะวา่
พวกเราท่ีมชีวีติอยูน่ัน้ต้องถกูมอบไวแ้ก่ความตายอยูเ่สมอเพราะเหน็แก่พระเยซู เพื่อวา่พระชนมช์พีของพระเยซูจะได้ปรากฏในเนื้อหนังของ
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เราซึ่งจะต้องตายนัน้ 12 เหตฉุะนัน้ความตายจงึกําลังออกฤทธิอ์ยูใ่นเรา แต่ชวีติกําลังออกฤทธิอ์ยูใ่นท่านทัง้หลาย 13 เพราะเรามใีจเชื่อเชน่
เดียวกัน ตามท่ีเขยีนไวว้า่ ‘ขา้พเจา้เชื่อแล้ว เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึพูด’ เราก็เชื่อเหมอืนกัน เพราะฉะนัน้เราจงึพูด 14 เรารูว้า่พระองค์ผูท้รงให้
พระเยซูเจา้คืนพระชนม ์จะทรงโปรดใหเ้ราเป็นขึ้นมาเชน่กันโดยพระเยซู และจะทรงพาเราเขา้มาเฝ้าพรอ้มกับท่านทัง้หลาย 15 เพราะวา่สิง่
สารพดันัน้เป็นไปเพื่อประโยชน์ของท่านทัง้หลาย เพื่อวา่เมื่อพระคณุมาถึงคนเป็นจาํนวนมากขึ้น ก็จะมกีารขอบพระคณุมากยิง่ขึ้นเป็นการ
ถวายพระเกียรติแด่พระเจา้ 16 เหตฉุะนัน้เราจงึไมย่อ่ท้อ ถึงแมว้า่กายภายนอกของเรากําลังทรุดโทรมไป แต่จติใจภายในนัน้ก็ยงัคงจาํเรญิ
ขึ้นใหมท่กุวนั 17 เพราะวา่การทกุขย์ากเล็กๆน้อยๆของเรา ซึ่งเรารบัอยูป่ระเดี๋ยวเดียวนัน้จะทําใหเ้รามสีง่าราศีใหญ่ยิง่นิรนัดร์ 18 ด้วยวา่เรา
ไมไ่ด้เหน็แก่สิง่ของท่ีเรามองเหน็อยู ่แต่เหน็แก่สิง่ของท่ีมองไมเ่หน็ เพราะวา่สิง่ของซึ่งมองเหน็อยูน่ัน้เป็นของไมย่ัง่ยนื แต่สิง่ซึ่งมองไมเ่หน็
นัน้ก็ถาวรนิรนัดร์

การเฝ้าคอยการเป็นขึ้นมาใหมด่้วยใจจดจอ่

เพราะเรารูว้า่ ถ้าเรอืนดินแหง่พลับพลาของเรานี้จะพงัทําลายเสยี เราก็ยงัมท่ีีอาศัยซึ่งพระเจา้ทรงโปรดประทานให ้ท่ีมไิด้สรา้งด้วยมอื
มนุษย ์และตัง้อยูเ่ป็นนิตยใ์นสวรรค์ 2 เพราะวา่ในรา่งกายนี้เรายงัครวญครํา่อยู ่มคีวามปรารถนาอยา่งยิง่ท่ีจะสวมท่ีอาศัยของเราท่ีมา

จากสวรรค์ 3 ถ้าได้สวมเชน่นัน้แล้ว เราก็จะมไิด้ถกูพบเหน็วา่เปลือยเปล่าอีก 4 เพราะวา่เราผูอ้าศัยในพลับพลานี้จงึครวญครํา่เป็นทกุข ์มใิช่
เพราะปรารถนาท่ีจะอยูตั่วเปล่า แต่ปรารถนาจะสวมกายใหมน่ัน้ เพื่อวา่รา่งกายของเราซึ่งจะต้องตายนัน้จะได้ถกูชวีติอมตะกลืนเสยี 5 แต่
พระเจา้ทรงเป็นผูเ้ตรยีมเราไวส้าํหรบัการเปล่ียนแปลงนี้ และพระองค์ได้ทรงโปรดประทานพระวญิญาณเป็นมดัจาํไวกั้บเรา 6 เหตฉุะนัน้เรา
มัน่ใจอยูเ่สมอรูอ้ยูแ่ล้ววา่ ขณะท่ีเราอยูใ่นรา่งกายนี้ เราอยูป่ราศจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 7 (เพราะเราดําเนินโดยความเชื่อ มใิชต่ามท่ีตามอง
เหน็) 8 เรามคีวามมัน่ใจ และเราปรารถนาจะอยูกั่บองค์พระผูเ้ป็นเจา้มากกวา่อยูใ่นรา่งกายนี้ 9 เหตฉุะนัน้เราตัง้เปา้ของเราวา่ จะอยูใ่นกายนี้ก็
ดี หรอืไมอ่ยูก็่ดี เราก็จะเป็นท่ีพอพระทัยของพระองค์

ครสิเตียนจะต้องปรากฏตัวท่ีหน้าบลัลังก์พพิากษาของพระครสิต์ (1 คร 3:10-15)
10 เพราะวา่จาํเป็นท่ีเราทกุคนจะต้องปรากฏตัวท่ีหน้าบลัลังก์พพิากษาของพระครสิต์ เพื่อทกุคนจะได้รบัสมกับการท่ีได้ประพฤติในรา่งกาย

นี้ แล้วแต่จะดีหรอืชัว่ 11 เพราะเหตท่ีุเรารูจ้กัความน่าเกรงขามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ เราจงึชกัชวนคนทัง้หลาย แต่เราเป็นท่ีประจกัษ์แก่พระ-
เจา้ และขา้พเจา้หวงัวา่ เราได้ปรากฏประจกัษ์แก่จติสาํนึกผดิและชอบของท่านด้วย 12 เพราะเราไมไ่ด้ยกยอ่งตัวเองกับท่านทัง้หลายอีก แต่
เราใหท่้านมโีอกาสท่ีจะนําเราออกอวดได้ เพื่อท่านจะได้มขีอ้โต้ตอบคนเหล่านัน้ท่ีชอบอวดในสิง่ซึ่งปรากฏ แต่มไิด้อวดในสิง่ซึ่งอยูใ่นจติใจ 13

เพราะวา่ถ้าเราได้ประพฤติอยา่งคนเสยีจรติ เราก็ได้ประพฤติเพราะเหน็แก่พระเจา้ หรอืถ้าเราประพฤติอยา่งคนปกติ ก็เพื่อประโยชน์แก่ท่าน
ทัง้หลาย

ราชทตูของพระครสิต์

14 เพราะวา่ความรกัของพระครสิต์ได้ครอบครองเราอยู ่เพราะเราคิดเหน็อยา่งนี้วา่ ถ้าผูห้นึ่งได้ตายเพื่อคนทัง้ปวง เหตฉุะนัน้คนทัง้ปวง
จงึตายแล้ว 15 และพระองค์ได้ทรงวายพระชนมเ์พื่อคนทัง้ปวง เพื่อคนเหล่านัน้ท่ีมชีวีติอยูจ่ะมไิด้เป็นอยูเ่พื่อประโยชน์แก่ตัวเองอีกต่อไป แต่
จะอยูเ่พื่อพระองค์ผูท้รงสิน้พระชนม ์และทรงเป็นขึ้นมาเพราะเหน็แก่เขาทัง้หลาย 16 เหตฉุะนัน้ตัง้แต่นี้ไปเราจะไมพ่จิารณาผูใ้ดตามเนื้อหนัง
แมว้า่เมื่อก่อนเราเคยพจิารณาพระครสิต์ตามเนื้อหนังก็จรงิ แต่เดี๋ยวนี้เราจะไมพ่จิารณาพระองค์เชน่นัน้อีก 17 เหตฉุะนัน้ถ้าผูใ้ดอยูใ่นพระ
ครสิต์ ผูน้ัน้ก็เป็นคนท่ีถกูสรา้งใหมแ่ล้ว สิง่เก่าๆก็ล่วงไป ดเูถิด สิง่สารพดักลายเป็นสิง่ใหมทั่ง้นัน้ 18 ทัง้สิน้นี้เกิดมาจากพระเจา้ ผูท้รงใหเ้รา
คืนดีกันกับพระองค์ทางพระเยซูครสิต์ และทรงโปรดประทานใหเ้รารบัใชใ้นเรื่องการคืนดีกัน 19 คือพระเจา้ผูส้ถิตในองค์พระครสิต์ทรงให้
โลกนี้คืนดีกันกับพระองค์เอง มไิด้ทรงถือโทษในการละเมดิของเขา และทรงมอบพระวจนะแหง่การคืนดีกันนัน้ไวกั้บเรา 20 ฉะนัน้เราจงึเป็น
ราชทตูของพระครสิต์ โดยท่ีพระเจา้ทรงขอรอ้งท่านทัง้หลายทางเรา เราผูแ้ทนของพระครสิต์จงึขอรอ้งท่านใหคื้นดีกันกับพระเจา้ 21 เพราะ
วา่พระเจา้ได้ทรงกระทําพระองค์ผูท้รงไมม่บีาป ใหเ้ป็นความบาปเพราะเหน็แก่เรา เพื่อเราจะได้เป็นคนชอบธรรมของพระเจา้ทางพระองค์

สิง่ท่ีเราต้องยอมสละในการรบัใชพ้ระครสิต์

ฉะนัน้เราผูเ้ป็นคนทําการรว่มกับพระองค์ขอวงิวอนท่านวา่ อยา่สกัแต่รบัพระคณุของพระเจา้เป็นการหาประโยชน์มไิด้ 2 (เพราะพระ-
องค์ตรสัวา่ ‘ในเวลาอันชอบ เราได้ฟงัเจา้ ในวนัแหง่ความรอด เราได้ชว่ยเจา้’ ดเูถิด บดันี้เป็นเวลาอันชอบ ดเูถิด บดันี้เป็นวนัแหง่

ความรอด) 3 เรามไิด้ใหผู้ใ้ดมเีหตสุะดดุในสิง่หนึ่งสิง่ใดเลย เพื่อมใิหก้ารท่ีเรารบัใชป้ฏิบติันัน้เป็นท่ีเขาจะติเตียนได้ 4 แต่วา่ในการทัง้ปวงเราได้
กระทําตัวใหเ้ป็นท่ีชอบ เหมอืนผูร้บัใชข้องพระเจา้ โดยความเพยีรอดทนเป็นอันมาก ในความทกุข ์ในความขดัสน ในเหตวุบิติั 5 ในการถกู
เฆีย่น ในการท่ีถกูจาํคกุ ในการวุน่วาย ในการงานต่างๆ ในการอดหลับอดนอน ในการอดอาหาร 6 โดยความบรสิทุธิ ์โดยความรู ้โดยความ
อดกลัน้ไวน้าน โดยใจกรุณา โดยพระวญิญาณบรสิทุธิ ์โดยความรกัแท้ 7 โดยพระวจนะแหง่ความจรงิ โดยฤทธิเ์ดชของพระเจา้ โดยใชเ้ครื่อง
อาวุธแหง่ความชอบธรรมด้วยมอืขวาและมอืซา้ย 8 โดยมเีกียรติยศและไรเ้กียรติยศ โดยเล่าลือกันวา่ชัว่และเล่าลือกันวา่ดี เหมอืนถกูเขาหา
วา่เป็นคนท่ีล่อลวงเขาใหห้ลง แต่ยงัเป็นคนสตัยจ์รงิ 9 เหมอืนถกูเขาหาวา่เป็นคนไมม่ใีครรูจ้กั แต่ยงัเป็นคนท่ีเขาทัง้หลายรูจ้กัดี เหมอืนคน
ตาย แต่ดเูถิด เรายงัเป็นอยู ่เหมอืนคนถกูเฆีย่น แต่ยงัไมต่าย 10 เหมอืนคนท่ีมคีวามทกุข ์แต่ยงัมคีวามชื่นชมยนิดีอยูเ่สมอ เหมอืนคน
ยากจน แต่ยงัทําใหค้นเป็นอันมากมัง่ม ีเหมอืนคนไมม่อีะไรเลย แต่ยงัมสีิง่สารพดับรบูิรณ์

ครสิเตียนต้องไมเ่ทียมแอกด้วยกันกับคนท่ีไมเ่ชื่อ

11 โอ ท่านชาวโครนิธ ์เราพูดกับท่านอยา่งไมป่ิดบงัเลย และใจของเราก็เปิดรบัท่าน 12 ใจของท่านทัง้หลายไมไ่ด้ปิดเพราะเรา แต่ปิดเพราะ
ความรูส้กึของตนเอง 13 ดังนัน้ในการตอบสนองอยา่งเดียวกัน (ขา้พเจา้ขอพูดกับท่านเหมอืนอยา่งพูดกับบุตร) คือจงเปิดจติใจของท่าน
ด้วย 14 ท่านอยา่เขา้เทียมแอกกับคนท่ีไมเ่ชื่อ เพราะวา่ความชอบธรรมจะมหีุน้สว่นอะไรกับความอธรรม และความสวา่งจะเขา้สนิทกับความ

2 โครนิธ ์4:12 692 2 โครนิธ ์6:14



7

8

มดืได้อยา่งไร 15 พระครสิต์กับเบลีอัลจะลงรอยกันอยา่งไรได้ หรอืคนท่ีเชื่อจะมสีว่นอะไรกับคนท่ีไมเ่ชื่อ 16 วหิารของพระเจา้จะตกลงอะไรกับ
รูปเคารพได้ เพราะวา่ท่านเป็นวหิารของพระเจา้ผูท้รงดํารงพระชนม ์ดังท่ีพระเจา้ตรสัไวว้า่ ‘เราจะอยูใ่นเขาทัง้หลาย และจะดําเนินในหมูพ่วก
เขา และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา และเขาจะเป็นประชาชนของเรา’ 17 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ ‘เหตฉุะนัน้เจา้จงออกจากหมูพ่วกเขาเหล่านัน้
และจงแยกตัวออกจากเขาทัง้หลาย อยา่แตะต้องสิง่ซึ่งไมส่ะอาด แล้วเราจงึจะรบัพวกเจา้ทัง้หลาย 18 เราจะเป็นบดิาของพวกเจา้และพวกเจา้
จะเป็นบุตรชายบุตรสาวของเรา’ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทัง้สิน้ได้ตรสัดังนัน้

ท่านท่ีรกั เมื่อเรามพีระสญัญาเชน่นี้แล้ว ใหเ้ราชาํระตัวเราใหป้ราศจากมลทินทกุอยา่งของเนื้อหนังและจติวญิญาณ และจงทําใหม้ี
ความบรสิทุธิค์รบถ้วนโดยความเกรงกลัวพระเจา้

ความชื่นชมยนิดีของเปาโลต่อการตอบสนองของชาวโครนิธ์

2 ขอรบัเราเถิด เรามไิด้ทํารา้ยผูใ้ด เรามไิด้ชวนผูใ้ดใหทํ้าชัว่ เรามไิด้โกงผูใ้ดเลย 3 ขา้พเจา้พูดเชน่นี้มใิชเ่พื่อจะปรกัปราํท่าน เพราะขา้พเจา้
บอกแล้ววา่ ท่านทัง้หลายอยูใ่นใจของเราทีเดียว จะตายหรอืจะเป็นก็อยูด่้วยกัน 4 ขา้พเจา้พูดอยา่งไวใ้จท่านมาก และขา้พเจา้ภมูใิจเพราะท่าน
ทัง้หลายอยา่งมาก ขา้พเจา้ได้รบัความชูใจอยา่งบรบูิรณ์ และในความยากลําบากของเราทกุอยา่ง ขา้พเจา้ก็ยงัมคีวามปีติยนิดีอยา่งเหลือล้น
5 เพราะแมว้า่เมื่อเรามาถึงแควน้มาซโิดเนียแล้ว เนื้อหนังของเราไมไ่ด้พกัผอ่นเลย เรามคีวามลําบากอยูร่อบขา้ง ภายนอกมกีารต่อสู ้ภายใน
มคีวามกลัว 6 แต่ถึงกระนัน้ก็ดี พระเจา้ผูท้รงหนุนนํ้าใจคนท่ีท้อใจ ได้ทรงหนุนนํ้าใจเราโดยทรงใหทิ้ตัสมาหาเรา 7 และมใิชเ่พยีงการมาของทิ-
ตัสเท่านัน้ แต่โดยการท่ีท่านได้หนุนนํ้าใจทิตัสด้วย ตามท่ีทิตัสได้มาบอกเราถึงความปรารถนาอยา่งยิง่และความโศกเศรา้ของท่าน และใจจด-
จอ่ของท่านท่ีมต่ีอขา้พเจา้ ทําใหข้า้พเจา้มคีวามชื่นชมยนิดีมากยิง่ขึ้น 8 เพราะถึงแมว้า่ขา้พเจา้ได้ทําใหท่้านเสยีใจเพราะจดหมายฉบบันัน้ ขา้-
พเจา้ก็ไมเ่สยีใจ ถึงแมว้า่เมื่อก่อนนัน้ขา้พเจา้จะเสยีใจบา้ง เพราะขา้พเจา้เหน็วา่ จดหมายฉบบันัน้ทําใหท่้านมคีวามเสยีใจเพยีงชัว่ขณะเท่านัน้
9 แต่บดันี้ขา้พเจา้มคีวามชื่นชมยนิดี มใิชเ่พราะท่านเสยีใจ แต่เพราะความเสยีใจนัน้ทําใหท่้านกลับใจใหม ่เพราะวา่ท่านได้รบัความเสยีใจอยา่ง
ท่ีชอบพระทัยพระเจา้ ท่านจงึไมไ่ด้ผลรา้ยจากเราเลย 10 เพราะวา่ความเสยีใจอยา่งท่ีชอบพระทัยพระเจา้ยอ่มกระทําใหก้ลับใจใหม ่ซึ่งนําไปถึง
ความรอดและไมเ่ป็นท่ีน่าเสยีใจ แต่ความเสยีใจอยา่งโลกนัน้ยอ่มนําไปถึงความตาย 11 จงพจิารณาดวูา่ความเสยีใจอยา่งท่ีชอบพระทัยพระ-
เจา้กระทําใหเ้กิดความกระตือรอืรน้มากทีเดียว ทําใหเ้กิดความขวนขวายท่ีจะแก้ตัวใหม ่และการโกรธแทน ความกลัว ความปรารถนาอยา่ง
ยิง่ ความกระตือรอืรน้ การแก้แค้น ในทกุสิง่เหล่านัน้ท่านได้พสิจูน์ใหเ้หน็แล้ววา่ท่านก็หมดจดในการนี้แล้ว 12 เหตฉุะนี้ท่ีขา้พเจา้เขยีนถึงท่าน
ก็มใิชเ่พราะเหน็แก่คนท่ีได้ทําผดิ หรอืเพราะเหน็แก่คนท่ีต้องทนต่อการรา้ย แต่เพื่อใหค้วามหว่งใยของเราท่ีมต่ีอท่านปรากฏแก่ท่านในสาย
พระเนตรพระเจา้ 13 โดยเหตนุี้ เราจงึมคีวามชูใจเมื่อเหน็วา่พวกท่านได้รบัความชูใจ เรามคีวามชื่นชมยนิดีมากยิง่ขึ้นเพราะความยนิดีของทิ-
ตัส ในการท่ีพวกท่านได้กระทําใหจ้ติใจของทิตัสชื่นบาน 14 เพราะถ้าขา้พเจา้ได้อวดเรื่องพวกท่านแก่ทิตัส ขา้พเจา้ก็ไมต้่องละอายใจเลย ทกุ
สิง่ท่ีเราได้กล่าวแก่ท่านเป็นความจรงิฉันใด สิง่ท่ีเราได้อวดเรื่องพวกท่านแก่ทิตัสเมื่อก่อนนัน้ ก็ปรากฏเป็นจรงิเหมอืนกันฉันนัน้ 15 และเมื่อ
ทิตัสระลึกถึงความเชื่อฟงัของพวกท่านทัง้หลาย และการท่ีพวกท่านต้อนรบัเขาด้วยความเกรงกลัวจนตัวสัน่ เขาก็เพิม่ความรกัในพวกท่าน
มากยิง่ขึ้น 16 ขา้พเจา้ชื่นชมยนิดี เพราะวา่ขา้พเจา้ไวใ้จท่านได้ทกุอยา่ง

ตัวอยา่งการถวายด้วยใจรอ้นรนของชาวมาซโิดเนีย

ยิง่กวา่นี้ พีน่้องทัง้หลาย เราใครใ่หท่้านทราบถึงพระคณุของพระเจา้ โดยท่ีพระองค์ได้ทรงโปรดประทานแก่ครสิตจกัรต่างๆในแควน้
มาซโิดเนีย 2 เพราะวา่เมื่อคราวท่ีพวกเขาถกูทดลองอยา่งหนักได้รบัความทกุขย์าก ความยนิดีล้นพน้ของเขาและความยากจนแสน

เขญ็ของเขานัน้ ก็ล้นออกมาเป็นใจโอบอ้อมอารขีองเขา 3 เพราะขา้พเจา้เป็นพยานได้วา่ เขาถวายโดยสดุความสามารถของเขา ท่ีจรงิก็เกิน
ความสามารถของเขาเสยีอีก 4 และเขายงัได้วงิวอนเรามากมายขอใหเ้รายอมรบัของถวายนัน้ และใหเ้ขามสีว่นในการชว่ยวสิทุธชินด้วย 5 ไม่
เหมอืนท่ีเราได้คาดหมายไว ้แต่ได้ถวายตัวเขาเองแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ก่อน แล้วได้มอบตัวใหเ้ราตามพระประสงค์ของพระเจา้ 6 จนถึงกับเรา
ได้เตือนทิตัสวา่ เมื่อเขาได้เริม่แล้วฉันใด ก็ใหเ้ขาทําใหส้าํเรจ็กับท่านทัง้หลายในพระคณุนี้ด้วยเชน่กัน

คําตักเตือนเก่ียวกับการถวายเพื่อกันและกัน

7 เหตฉุะนัน้เมื่อท่านมพีรอ้มบรบูิรณ์ทกุสิง่ คือความเชื่อ ถ้อยคํา ความรู ้ความกระตือรอืรน้ทัง้ปวง และความรกัต่อเรา ท่านทัง้หลายก็จง
ประกอบพระคณุนี้อยา่งบรบูิรณ์เหมอืนกันเถิด 8 ขา้พเจา้พูดอยา่งนี้มไิด้หมายวา่ใหเ้ป็นคําบญัชา แต่ได้นําเรื่องของคนอ่ืนท่ีมคีวามกระตือ-
รอืรน้มาทดลองความรกัของท่าน ดวูา่แท้หรอืไม่ 9 เพราะท่านทัง้หลายรูจ้กัพระคณุของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราวา่ แมพ้ระ-
องค์มัง่คัง่ พระองค์ก็ยงัทรงยอมเป็นคนยากจน เพราะเหน็แก่ท่านทัง้หลายเพื่อท่านทัง้หลายจะได้เป็นคนมัง่ม ีเนื่องจากความยากจนของ
พระองค์ 10 และขา้พเจา้จะออกความเหน็ในเรื่องนี้ เพราะจะเป็นประโยชน์แก่ท่าน เรื่องท่ีท่านได้ตัง้ต้นเมื่อปีกลายนี้ และมใิชตั่ง้ต้นจะกระทํา
เท่านัน้ แต่วา่มนีํ้าใจจะกระทําด้วยนัน้ 11 ฉะนัน้บดันี้ก็ควรแล้วท่ีท่านจะกระทําเรื่องนัน้ใหส้าํเรจ็เสยี เพื่อวา่เมื่อท่านมใีจพรอ้มอยูแ่ล้ว ท่านก็จะ
ได้ทําใหส้าํเรจ็ตามความสามารถของท่าน 12 เพราะวา่ถ้ามนีํ้าใจพรอ้มอยูแ่ล้ว พระเจา้ก็พอพระทัยท่ีจะทรงรบัตามท่ีทกุคนมอียู ่มใิชต่ามท่ีเขา
ไมม่ี 13 ขา้พเจา้ไมไ่ด้หมายความวา่ ใหก้ารงานของคนอ่ืนเบาลงและใหก้ารงานของพวกท่านหนักขึ้น 14 แต่เป็นการใหกั้นไปใหกั้นมา ในยามท่ี
พวกท่านมบีรบูิรณ์เชน่เวลานี้ ท่านก็ควรจะชว่ยคนเหล่านัน้ท่ีขดัสน และในยามท่ีเขามบีรบูิรณ์ เขาก็จะได้ชว่ยพวกท่านเมื่อขดัสน เพื่อเป็น
การใหกั้นไปใหกั้นมา 15 ตามท่ีมเีขยีนไวว้า่ ‘คนท่ีเก็บได้มากก็ไมม่เีหลือ และคนท่ีเก็บได้น้อยก็หาขาดไม’่

การแสดงออกอยา่งซื่อสตัยต่์อเงินถวายของครสิตจกัร

16 แต่ขอขอบพระคณุพระเจา้ ผูท้รงโปรดใหทิ้ตัสมใีจกระตือรอืรน้อยา่งนัน้เพื่อท่านทัง้หลายเหมอืนกัน 17 เพราะไมเ่พยีงแต่เขาได้รบัคํา
เตือนเท่านัน้ แต่เขาได้ไปหาท่านเพราะเขาเองมใีจพรอ้มอยูแ่ล้วด้วย 18 เราใหพ้ีน่้องคนหนึ่งท่ีมชีื่อเสยีงในการประกาศขา่วประเสรฐิตาม
ครสิตจกัรทัง้หลายไปกับทิตัสด้วย 19 และมใิชแ่ต่เท่านัน้ ครสิตจกัรได้ตัง้คนนัน้ไวใ้หเ้ป็นเพื่อนเดินทางด้วยกันกับเราในพระคณุนี้ซึ่งเราได้
รบัใชอ้ยู ่เพื่อใหเ้ป็นท่ีถวายเกียรติยศแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และเป็นท่ีแสดงนํ้าใจพรกัพรอ้มของท่าน 20 เราเจตนาจะไมใ่หค้นหนึ่งคนใดติ-
เตียนเราได้ ในเรื่องของถวายเป็นอันมากซึ่งเรารบัมาแจกนัน้ 21 เพราะเรามุง่ท่ีจะกระทําสิง่ท่ีซื่อสตัย ์มใิชเ่ฉพาะแต่ในสายพระเนตรขององค์
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พระผูเ้ป็นเจา้เท่านัน้ แต่ในสายตาของมนุษยด์้วย 22 เราได้สง่พีน่้องอีกคนหนึ่งไปกับเขาทัง้สองด้วย ผูซ้ึ่งเราได้ทดสอบแล้ววา่ มคีวามกระ-
ตือรอืรน้ในหลายสิง่ และเดี๋ยวนี้เขามคีวามกระตือรอืรน้มากยิง่ขึ้น เพราะเรามคีวามไวใ้จในท่านมาก 23 ถ้ามคีนใดถามถึงทิตัส ทิตัสก็เป็น
เพื่อนรว่มงานของขา้พเจา้ และเป็นผูช้ว่ยในการของท่านทัง้หลาย หรอืถ้ามคีนใดถามถึงพีน่้องสองคนนัน้ เขาก็เป็นทตูรบัใชข้องครสิตจกัร
ทัง้หลายและเป็นสง่าราศีของพระครสิต์ 24 เหตฉุะนัน้จงใหค้วามรกัของท่านประจกัษ์แก่คนเหล่านัน้ และแสดงใหแ้ก่ครสิตจกัรทัง้หลายด้วย
ใหส้มกับท่ีขา้พเจา้ได้อวดเรื่องพวกท่านใหเ้ขาฟงั

ขา้พเจา้ไมจ่าํเป็นต้องเขยีนถึงท่านในเรื่องการสงเคราะหว์สิทุธชิน 2 เพราะขา้พเจา้รูว้า่ใจของท่านพรอ้มอยูแ่ล้ว ขา้พเจา้จงึพูดอวด
เรื่องพวกท่านกับพวกมาซโิดเนียวา่ พวกอาคายาได้จดัเตรยีมไวพ้รอ้มแล้วตัง้แต่ปีกลาย และความกระตือรอืรน้ของพวกท่านก็เรา้ใจ

คนเป็นอันมาก 3 แต่ขา้พเจา้ได้ใหพ้ีน่้องเหล่านัน้ไป เพื่อมใิหก้ารอวดของเราเรื่องท่านในขอ้นัน้เป็นการเปล่าประโยชน์ และเพื่อใหท่้านจดั
เตรยีมไวใ้หพ้รอ้มตามท่ีขา้พเจา้ได้กล่าวแล้วนัน้ 4 มฉิะนัน้แล้ว ถ้าชาวมาซโิดเนียบางคนมากับขา้พเจา้ และเหน็วา่ท่านมไิด้เตรยีมพรอ้มตามท่ี
เราได้อวดไวน้ัน้ (อยา่วา่แต่ท่านจะขายหน้าเลย) เราเองก็จะขายหน้าด้วย 5 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึเหน็วา่ สมควรจะวงิวอนใหพ้ีน่้องเหล่านัน้ไป
หาท่านก่อนขา้พเจา้ และใหจ้ดัเตรยีมของถวายของท่านไว ้ตามท่ีท่านได้สญัญาไวแ้ล้ว เพื่อของถวายนัน้จะมอียูพ่รอ้ม และจะเป็นของถวายท่ี
ใหด้้วยใจศรทัธา มใิชใ่หด้้วยการฝืนใจ

พระเจา้ทรงรกัผูท่ี้ใหด้้วยใจยนิดี

6 นี่แหละ คนท่ีหวา่นเพยีงเล็กน้อยก็จะเก่ียวเก็บได้เพยีงเล็กน้อย คนท่ีหวา่นมากก็จะเก่ียวเก็บได้มาก 7 ทกุคนจงใหต้ามท่ีเขาได้คิดหมาย
ไวใ้นใจ มใิชใ่หด้้วยนึกเสยีดาย มใิชใ่หด้้วยการฝืนใจ เพราะวา่พระเจา้ทรงรกัคนนัน้ท่ีใหด้้วยใจยนิดี 8 และพระเจา้ทรงฤทธิส์ามารถประทาน
พระคณุอันอุดมทกุอยา่งแก่ท่านทัง้หลาย เพื่อใหท่้านมทีกุสิง่ทกุอยา่งเพยีงพอสาํหรบัตัวเสมอ ทัง้จะมสีิง่ของบรบูิรณ์สาํหรบังานท่ีดีทกุ
อยา่งด้วย 9 (ตามท่ีเขยีนไวว้า่ ‘เขาแจกจา่ย เขาได้ใหแ้ก่คนยากจน ความชอบธรรมของเขาดํารงเป็นนิตย’์ 10 ฝ่ายพระองค์ผูป้ระทานพชืแก่
คนท่ีหวา่น และประทานอาหารแก่คนท่ีกิน จะทรงโปรดใหพ้ชืของท่านท่ีหวา่นนัน้ทวขีึ้นเป็นอันมาก และจะทรงใหผ้ลแหง่ความชอบธรรมของ
ท่านเจรญิยิง่ขึ้น) 11 โดยทรงใหท่้านทัง้หลายมสีิง่สารพดัมัง่คัง่บรบูิรณ์ขึ้น เพื่อใหท่้านมแีจกจา่ยอยา่งใจกวา้งขวาง ซึ่งจะใหเ้กิดการขอบ-
พระคณุพระเจา้ 12 เพราะวา่การรบัใชใ้นการปรนนิบติันัน้มใิชจ่ะชว่ยวสิทุธชินซึ่งขดัสนเท่านัน้ แต่ยงัเป็นเหตใุหม้กีารขอบพระคณุพระเจา้เป็น
อันมากด้วย 13 และเนื่องจากผลแหง่การรบัใชน้ัน้ เขาจงึถวายเกียรติยศแด่พระเจา้ โดยเหตท่ีุท่านทัง้หลายยอมฟงัและตัง้ใจอยูใ่นอํานาจ
ขา่วประเสรฐิของพระครสิต์ และเพราะเหตทุ่านได้แจกจา่ยแก่เขาและแก่คนทัง้ปวงด้วยใจกวา้งขวาง 14 เขาก็จะวงิวอนขอพระพรใหแ้ก่ท่าน
ทัง้หลายและปรารถนาท่านเป็นอันมาก เพราะเหตพุระคณุของพระเจา้ซึ่งสถิตอยูใ่นท่านอยา่งเหลือล้น 15 จงขอบพระคณุพระเจา้เพราะของ
ประทานซึ่งพระองค์ทรงประทานนัน้ท่ีเหลือจะพรรณนาได้

เปาโล พสิจูน์ถึงความเป็นอัครสาวกของตัวเองอีกครัง้

บดันี้ขา้พเจา้ เปาโล ขอวงิวอนต่อท่านเป็นสว่นตัว โดยเหน็แก่ความอ่อนสภุาพและพระทัยกรุณาของพระครสิต์ ขา้พเจา้ผูซ้ึ่งท่านวา่
เป็นคนสภุาพถ่อมตนเมื่ออยูกั่บท่านทัง้หลาย แต่เมื่ออยูต่่างหากก็เป็นคนใจกล้าต่อท่านทัง้หลาย 2 คือขา้พเจา้ขอรอ้งท่านวา่ เมื่อ

ขา้พเจา้มาอยูกั่บท่านอยา่ใหข้า้พเจา้ต้องแสดงความกล้าหาญด้วยความแน่ใจ อยา่งท่ีขา้พเจา้คิดสาํแดงต่อบางคนท่ีนึกเหน็วา่เรายงัดําเนิน
ตามเนื้อหนังนัน้ 3 เพราะวา่ ถึงแมเ้รายงัดําเนินอยูใ่นเนื้อหนังก็จรงิ แต่เราก็ไมไ่ด้สูร้บตามฝ่ายเนื้อหนัง 4 (เพราะวา่ศาสตราวุธแหง่การสง-
ครามของเราไมเ่ป็นฝ่ายเนื้อหนัง แต่มอีานุภาพอันยิง่ใหญ่จากพระเจา้ท่ีจะทลายปอ้มอันแขง็แกรง่ลงได้) 5 คือทําลายความคิด และทิฐมิานะ
ทกุประการท่ีตัง้ตัวขึ้นขดัขวางความรูข้องพระเจา้ และน้อมนําความคิดทกุประการใหเ้ขา้อยูใ่ต้บงัคับจนถึงเชื่อฟงัพระครสิต์ 6 และพรอ้มท่ีจะ
แก้แค้นการไมเ่ชื่อฟงัทกุอยา่ง ในเมื่อความเชื่อฟงัของท่านทัง้หลายจะสาํเรจ็ 7 ท่านแลดสูิง่ท่ีปรากฏภายนอกหรอื ถ้าผูใ้ดมัน่ใจวา่ตนเป็นคน
ของพระครสิต์ ก็ใหผู้น้ัน้คํานึงถึงตนเองอีกวา่ เมื่อเขาเป็นคนของพระครสิต์ เราก็เป็นคนของพระครสิต์เหมอืนกัน 8 ถึงแมข้า้พเจา้จะโอ้อวด
มากไปสกัหน่อยในเรื่องอํานาจ ซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงประทานใหไ้วเ้พื่อสรา้งท่าน มใิชเ่พื่อทําลายท่าน ขา้พเจา้ก็จะไมล่ะอาย 9 เพื่อท่านทัง้-
หลายจะไมคิ่ดเหน็วา่ ขา้พเจา้อยากใหท่้านกลัวเพราะจดหมายของขา้พเจา้ 10 เพราะมบีางคนพูดวา่ “จดหมายของเปาโลนัน้มนีํ้าหนักและมี
อํานาจมากก็จรงิ แต่วา่ตัวเขาดอู่อนกําลัง และคําพูดของเขาก็ใชไ้มไ่ด้” 11 จงใหค้นเหล่านัน้เขา้ใจอยา่งนี้วา่ เมื่อเราไมอ่ยูเ่ราพูดไวใ้นจดหมาย
ของเราวา่อยา่งไร เมื่อเรามาแล้วเราก็จะกระทําอยา่งนัน้ด้วย 12 เราไมต้่องการท่ีจะจดัอันดับหรอืเปรยีบเทียบตัวเราเองกับบางคนท่ียกยอ่ง
ตัวเอง แต่เมื่อเขาเอาตัวของเขาเป็นเครื่องวดักันและกัน และเอาตัวเปรยีบเทียบกันและกัน เขาก็เป็นคนขาดปัญญา 13 ฝ่ายเราจะไมโ่อ้อวด
ในสิง่ใดเกินขอบเขต แต่วา่จะอวดในขอบเขตท่ีพระเจา้ทรงจดัไวใ้หเ้รา และพวกท่านก็อยูใ่นขอบเขตนัน้ 14 การท่ีมาถึงท่านนัน้ มใิชโ่ดยการ
ล่วงขอบเขตอันควร เรามาจนถึงท่านทัง้หลายเพื่อประกาศขา่วประเสรฐิของพระครสิต์ 15 เรามไิด้โอ้อวดเกินขอบเขต ไมไ่ด้อวดในการงานท่ี
คนอ่ืนได้กระทํา แต่เราหวงัใจวา่ เมื่อความเชื่อของท่านจาํเรญิมากขึ้นแล้ว ท่านจะชว่ยเราใหข้ยายเขตกวา้งขวางออกไปอีกเป็นอันมากตาม
ขนาดของเรา 16 เพื่อเราจะได้ประกาศขา่วประเสรฐิในเขตท่ีอยูน่อกท้องถ่ินของพวกท่าน โดยไมโ่อ้อวดเรื่องการงานท่ีคนอ่ืนได้ทําไวพ้รอ้ม
แล้วนัน้ 17 ถ้าผูใ้ดจะอวด ก็จงอวดองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 18 เพราะคนท่ียกยอ่งตัวเองไมเ่ป็นท่ีนับถือของผูใ้ด คนท่ีน่านับถือนัน้คือคนท่ีองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ทรงยกยอ่ง

ขา้พเจา้อยากจะขอใหท่้านทนฟงัความเขลาของขา้พเจา้สกัหน่อยหนึ่ง และใหท้นกับขา้พเจา้จรงิๆ 2 เพราะวา่ขา้พเจา้หวงแหนท่าน
อยา่งท่ีพระเจา้ทรงหวงแหน เพราะวา่ขา้พเจา้ได้หมัน้พวกท่านไวส้าํหรบัสามผีูเ้ดียว เพื่อถวายพวกท่านใหแ้ก่พระครสิต์เป็นพรหมจา-

รบีรสิทุธิ์ 3 แต่ขา้พเจา้เกรงวา่งูนัน้ได้ล่อลวงนางเอวาด้วยอุบายของมนัฉันใด จติใจของท่านก็จะถกูล่อลวงใหห้ลงไปจากความบรสิทุธิ ์ซึ่งมี
อยูใ่นพระครสิต์โดยวธิหีนึ่งวธิใีดฉันนัน้ 4 เพราะวา่ถ้าคนใดจะมาเทศนาสัง่สอนถึงพระเยซูอีกองค์หนึ่ง ซึ่งแตกต่างกับท่ีเราได้เทศนาสัง่สอน
นัน้ หรอืถ้าท่านจะรบัวญิญาณอ่ืนซึ่งแตกต่างกับท่ีท่านได้รบัแต่ก่อน หรอืรบัขา่วประเสรฐิอ่ืนซึ่งแตกต่างกับท่ีท่านได้รบัไวแ้ล้ว แหมท่านทัง้-
หลายชา่งอดทนสนใจฟงัเขาเสยีจรงิๆ 5 เพราะขา้พเจา้คิดวา่ ขา้พเจา้ไมด่้อยกวา่อัครสาวกชัน้ผูใ้หญ่เหล่านัน้แมแ้ต่น้อยเลย 6 แมว้า่ขา้พเจา้
พูดไมเ่ก่ง แต่ขา้พเจา้ก็ยงัมคีวามรู ้ท่ีจรงิเราก็ได้แสดงขอ้นี้ใหป้ระจกัษ์แก่พวกท่านในกิจการทกุสิง่แล้ว 7 ขา้พเจา้ได้กระทําผดิหรอืในการท่ี
ขา้พเจา้ได้ถ่อมใจลงเพื่อยกชูท่านขึ้น เพราะขา้พเจา้ได้ประกาศขา่วประเสรฐิของพระเจา้แก่พวกท่านโดยไมไ่ด้คิดค่าหรอื 8 ขา้พเจา้ได้ปล้น
ครสิตจกัรอ่ืนด้วยการรบัเงินบาํรุงจากเขา เพื่อจะได้ปรนนิบติัพวกท่าน 9 และเมื่อขา้พเจา้อยูกั่บพวกท่านและกําลังขาดแคลนนัน้ ขา้พเจา้ก็มิ
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ได้เป็นภาระแก่ผูใ้ด เพราะวา่ พีน่้องท่ีมาจากแควน้มาซโิดเนียได้เจอืจานใหพ้อแก่ความต้องการของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ระวงัตัวไมใ่หเ้ป็นภาระแก่
พวกท่านในทางหนึ่งทางใดทกุประการ และขา้พเจา้จะระวงัตัวเชน่นัน้ต่อไป 10 ความจรงิของพระครสิต์มอียูใ่นขา้พเจา้แน่ฉันใด จงึไมม่ผีูใ้ดใน
เขตแควน้อาคายาสามารถท่ีจะหา้มขา้พเจา้ไมใ่หอ้วดเรื่องนี้ได้ฉันนัน้ 11 เพราะเหตใุด เพราะขา้พเจา้ไมร่กัพวกท่านหรอื พระเจา้ทรงทราบดีวา่
ขา้พเจา้รกัพวกท่าน 12 แต่สิง่ท่ีขา้พเจา้กระทํานัน้ ขา้พเจา้จะกระทําต่อไป เพื่อขา้พเจา้จะตัดโอกาสคนเหล่านัน้ท่ีคอยหาโอกาส เพื่อวา่เมื่อเขา
โอ้อวดนัน้เขาจะได้ปรากฏวา่มสีภาพเหมอืนกับเรา

ซาตานปลอมเป็น “ทตูสวรรค์แหง่ความสวา่ง”
13 เพราะคนอยา่งนัน้เป็นอัครสาวกเทียม เป็นคนงานท่ีหลอกลวง ปลอมตัวเป็นอัครสาวกของพระครสิต์ 14 การกระทําเชน่นัน้ไมแ่ปลก

ประหลาดเลย ถึงซาตานเองก็ยงัปลอมตัวเป็นทตูสวรรค์แหง่ความสวา่งได้ 15 เหตฉุะนัน้จงึไมเ่ป็นการแปลกอะไรท่ีผูร้บัใชข้องซาตานจะ
ปลอมตัวเป็นผูร้บัใชข้องความชอบธรรม ท้ายท่ีสดุของเขาจะเป็นไปตามการกระทําของเขา

การเผชญิภัยและการทนทกุขข์องเปาโล

16 ขา้พเจา้ขอกล่าวซํ้าอีกวา่ อยา่ใหใ้ครเหน็ไปวา่ขา้พเจา้เป็นคนเขลา แต่ถ้าม ีก็ใหเ้ขาต้อนรบัขา้พเจา้อยา่งต้อนรบัคนเขลาเถิด เพื่อขา้พเจา้
จะได้อวดตัวเองได้บา้ง 17 การท่ีขา้พเจา้พูดอยา่งนัน้ ขา้พเจา้มไิด้พูดตามอยา่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ แต่พูดอยา่งคนเขลา ด้วยไวใ้จตัวในการ
อวดนัน้ 18 เพราะเมื่อเหน็วา่หลายคนเคยอวดตามเนื้อหนัง ขา้พเจา้ก็จะอวดบา้ง 19 เพราะวา่การท่ีท่านทนฟงัคนเขลาพูดด้วยความยนิดีนัน้
น่าจะเป็นเพราะท่านชา่งฉลาดเสยีนี่กระไร 20 เพราะท่านทนเอา ถ้ามผีูน้ําท่านไปเป็นทาส ถ้ามผีูล้้างผลาญท่าน ถ้ามผีูม้ายดึของของท่านไป ถ้า
มผีูย้กตัวเองเป็นใหญ่ ถ้ามผีูต้บหน้าท่าน 21 ขา้พเจา้ต้องพูดด้วยความละอายวา่ ดเูหมอืนเราอ่อนแอเกินไปในเรื่องนี้ ไมว่า่ใครกล้าอวดใน
เรื่องใด (ขา้พเจา้พูดอยา่งคนเขลา) ขา้พเจา้ก็กล้าอวดเรื่องนัน้เหมอืนกัน 22 เขาเป็นชาติฮีบรูหรอื ขา้พเจา้ก็เป็นเหมอืนกัน เขาเป็นชนชาติ
อิสราเอลหรอื ขา้พเจา้ก็เป็นเหมอืนกัน เขาเป็นเชื้อสายของอับราฮัมหรอื ขา้พเจา้ก็เป็นเหมอืนกัน 23 เขาเป็นผูร้บัใชข้องพระครสิต์หรอื ขา้พ-
เจา้เป็นดีกวา่เขาเสยีอีก (ขา้พเจา้พูดอยา่งคนโง่) ขา้พเจา้ทํางานมากยิง่กวา่เขาอีก ขา้พเจา้ถกูโบยตีเกินขนาด ขา้พเจา้ติดคกุมากกวา่เขา ขา้-
พเจา้หวดิตายบอ่ยๆ 24 พวกยวิเฆีย่นขา้พเจา้หา้ครัง้ๆละสามสบิเก้าที 25 เขาตีขา้พเจา้ด้วยไมเ้รยีวสามครัง้ เขาเอาก้อนหนิขวา้งขา้พเจา้ครัง้
หนึ่ง ขา้พเจา้เผชญิภัยเรอืแตกสามครัง้ ขา้พเจา้ลอยอยูใ่นทะเลคืนหนึ่งกับวนัหนึ่ง 26 ขา้พเจา้ต้องเดินทางบอ่ยๆ เผชญิภัยอันน่ากลัวในแม-่
นํ้า เผชญิโจรภัย เผชญิภัยจากชนชาติของขา้พเจา้เอง เผชญิภัยจากคนต่างชาติ เผชญิภัยในนคร เผชญิภัยในปา่ เผชญิภัยในทะเล เผชญิ
ภัยจากพีน่้องเทียม 27 ต้องทํางานเหน็ดเหนื่อยและยากลําบาก ต้องอดหลับอดนอนบอ่ยๆ ต้องหวิและกระหาย ต้องอดขา้วบอ่ยๆ ต้องทน
หนาวและเปลือยกาย 28 และนอกจากสิง่เหล่านัน้ท่ีอยูภ่ายนอกแล้ว ยงัมกีารอ่ืนท่ีบบีขา้พเจา้อยูท่กุวนัๆ คือการดแูลครสิตจกัรทัง้ปวง 29 มี
ใครบา้งเป็นคนอ่อนกําลังและขา้พเจา้ไมอ่่อนกําลังด้วย มใีครบา้งท่ีถกูทําใหส้ะดดุและขา้พเจา้ไมเ่ป็นทกุขเ์ป็นรอ้นด้วย 30 ถ้าขา้พเจา้จาํเป็น
ต้องอวด ขา้พเจา้ก็จะอวดสิง่ท่ีแสดงวา่ ขา้พเจา้เป็นคนอ่อนกําลัง 31 พระเจา้ทรงเป็นพระบดิาของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา
พระองค์ทรงเป็นผูท่ี้ควรแก่การสรรเสรญิเป็นนิตย ์พระองค์ทรงทราบวา่ ขา้พเจา้ไมไ่ด้มุสา 32 ผูว้า่ราชการเมอืงของกษัตรยิอ์าเรทัสในนคร
ดามสักัส ใหท้หารเฝ้านครดามสักัสไว ้เพื่อจะจบัตัวขา้พเจา้ 33 แต่เขาเอาตัวขา้พเจา้ใสก่ระบุงใหญ่หยอ่นลงทางชอ่งท่ีกําแพงนคร ขา้พเจา้จงึ
พน้จากเง้ือมมอืของท่านผูว้า่ราชการ

เปาโลได้รบัการสาํแดงอันยิง่ใหญ่

ขา้พเจา้จาํจะต้องอวด ถึงแมจ้ะไมม่ปีระโยชน์อะไร แต่ขา้พเจา้จะเล่าต่อไปถึงนิมติและการสาํแดงต่างๆซึ่งมาจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้
2 สบิสีป่ีมาแล้วขา้พเจา้ได้รูจ้กัชายคนหนึ่งในพระครสิต์ เขาถกูรบัขึ้นไปยงัสวรรค์ชัน้ท่ีสาม (แต่จะไปทัง้กาย ขา้พเจา้ไมท่ราบ หรอืไป

โดยไมม่กีาย ขา้พเจา้ไมท่ราบ พระเจา้ทรงทราบ) 3 ขา้พเจา้รูจ้กัชายผูน้ัน้ (แต่จะไปทัง้กายหรอืไมม่กีาย ขา้พเจา้ไมท่ราบ พระเจา้ทรงทราบ) 4
คือวา่คนนัน้ถกูรบัขึ้นไปยงัเมอืงบรมสขุเกษม และได้ยนิวาจาซึ่งจะพูดเป็นคําไมไ่ด้ และมนุษยจ์ะพูดออกมาก็ต้องหา้ม 5 สาํหรบัชายนัน้ขา้พ-
เจา้อวดได้ แต่สาํหรบัตัวขา้พเจา้เอง ขา้พเจา้จะไมอ่วดเลย นอกจากจะอวดถึงเรื่องการอ่อนแอของขา้พเจา้ 6 เพราะถึงแมว้า่ขา้พเจา้อยากจะ
อวด ขา้พเจา้ก็ไมใ่ชค่นเขลา เพราะขา้พเจา้พูดตามความจรงิ แต่ขา้พเจา้ระงับไว ้ก็เพราะเกรงวา่ บางคนจะยกขา้พเจา้เกินกวา่ท่ีเขาได้เหน็และ
ได้ฟงัเก่ียวกับขา้พเจา้

หนามใหญ่ในเนื้อของเปาโล

7 และเพื่อไมใ่หข้า้พเจา้ยกตัวจนเกินไป เนื่องจากท่ีได้เหน็การสาํแดงมากมายนัน้ ก็ทรงใหม้หีนามในเนื้อของขา้พเจา้ หนามนัน้เป็นทตูของ
ซาตานคอยทบุตีขา้พเจา้ เพื่อไมใ่หข้า้พเจา้ยกตัวเกินไป 8 เรื่องหนามนัน้ ขา้พเจา้วงิวอนองค์พระผูเ้ป็นเจา้ถึงสามครัง้ เพื่อขอใหม้นัหลดุไป
จากขา้พเจา้ 9 แต่พระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “พระคณุของเราก็มพีอสาํหรบัเจา้แล้ว เพราะความอ่อนแอมท่ีีไหน เดชของเราก็มฤีทธิข์ึ้นเต็ม
ขนาดท่ีนัน่” เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึยนิดีโอ้อวดในบรรดาความอ่อนแอของขา้พเจา้ เพื่อฤทธิเ์ดชของพระครสิต์จะได้อยูใ่นขา้พเจา้ 10 เหตฉุะนัน้
เพราะเหน็แก่พระครสิต์ ขา้พเจา้จงึชื่นใจในความอ่อนแอของขา้พเจา้ ในการถกูวา่กล่าวต่างๆ ในการขดัสน ในการถกูขม่เหง ในการยากลํา-
บาก เพราะวา่ขา้พเจา้อ่อนแอเมื่อใด ขา้พเจา้ก็จะแขง็แรงมากเมื่อนัน้ 11 ในการอวดนัน้ขา้พเจา้ก็เป็นคนเขลาไปแล้วซ ีท่านบงัคับขา้พเจา้ให้
เป็น เพราะวา่สมควรแล้วท่ีท่านจะยกยอ่งขา้พเจา้ เพราะวา่ขา้พเจา้ไมด่้อยกวา่อัครสาวกชัน้ผูใ้หญ่เหล่านัน้แต่ประการใดเลย ถึงแมข้า้พเจา้จะ
ไมว่เิศษอะไรเลยก็จรงิ 12 แท้จรงิหมายสาํคัญต่างๆของอัครสาวกก็ได้สาํแดงใหป้ระจกัษ์แจง้ในหมูพ่วกท่านแล้ว ด้วยบรรดาความเพยีร
โดยหมายสาํคัญ โดยการมหศัจรรย ์และโดยการอิทธฤิทธิ์ 13 เพราะวา่พวกท่านเสยีเปรยีบครสิตจกัรอ่ืนๆในขอ้ใดเล่า เวน้ไวใ้นขอ้นี้ คือท่ีขา้-
พเจา้ไมไ่ด้เป็นภาระแก่พวกท่าน การผดินัน้ขอท่านใหอ้ภัยแก่ขา้พเจา้เถิด 14 ดเูถิด ขา้พเจา้เตรยีมพรอ้มท่ีจะมาเยีย่มพวกท่านเป็นครัง้ท่ีสาม
และขา้พเจา้จะไมเ่ป็นภาระแก่พวกท่าน เพราะวา่ขา้พเจา้ไมต้่องการสิง่ใดจากท่าน แต่ต้องการตัวท่าน เพราะวา่ท่ีลกูจะสะสมไวส้าํหรบัพอ่แมก็่
ไมส่มควร แต่พอ่แมค่วรสะสมไวส้าํหรบัลกู 15 และขา้พเจา้มคีวามยนิดีท่ีจะเสยีและสละแรงหมดเพื่อท่านทัง้หลาย แมว้า่ขา้พเจา้รกัท่านมาก
ขึ้นๆ ท่านกลับรกัขา้พเจา้น้อยลง 16 ถึงแมเ้ป็นเชน่นัน้ ขา้พเจา้ก็มไิด้เป็นภาระแก่พวกท่าน แต่เหมอืนเป็นผูช้าญฉลาด ขา้พเจา้ใชอุ้บายดักจบั
ท่าน 17 ขา้พเจา้ได้ผลประโยชน์อะไรจากพวกท่านในการท่ีสง่คนเหล่านัน้ไปเยีย่มพวกท่านหรอื 18 ขา้พเจา้ขอใหทิ้ตัสไป และพีน่้องอีกคนหนึ่ง
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ไปด้วย ทิตัสได้ผลประโยชน์จากพวกท่านบา้งหรอื เราทัง้สองมไิด้ดําเนินการด้วยนํ้าใจอยา่งเดียวกันหรอื เรามไิด้เดินตามรอยเดียวกันหรอื

เปาโลปรารถนาใหช้าวโครนิธก์ลับใจ

19 ท่านทัง้หลายยงัคิดวา่เรากําลังกล่าวแก้ตัวต่อท่านอีกหรอื ท่ีจรงิเราพูดในพระครสิต์ดังเราอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเจา้ และท่านท่ีรกั สิง่
สารพดัท่ีเราได้กระทํานัน้ เรากระทําเพื่อท่านจะจาํเรญิขึ้น 20 เพราะวา่ขา้พเจา้เกรงวา่เมื่อขา้พเจา้มาถึง ขา้พเจา้อาจจะไมเ่หน็พวกท่านเป็น
เหมอืนอยา่งท่ีขา้พเจา้อยากเหน็ และท่านจะไมเ่หน็ขา้พเจา้เหมอืนอยา่งท่ีท่านอยากเหน็ คือเกรงวา่ไมเ่หตใุดก็เหตหุนึ่ง จะมกีารววิาทกัน รษิ-
ยากัน โกรธกัน มกัใหญ่ใฝ่สงู นินทากัน ซุบซบิสอ่เสยีดกัน จองหองพองตัว และเกะกะวุน่วายกัน 21 ขา้พเจา้เกรงวา่ เมื่อขา้พเจา้กลับมา
พระเจา้ของขา้พเจา้จะทรงใหข้า้พเจา้ต่ําต้อยในหมูพ่วกท่าน และขา้พเจา้จะต้องเศรา้ใจ เพราะเหตหุลายคนท่ีได้ทําผดิมาก่อนแล้ว และมไิด้
กลับใจท้ิงการโสโครก การผดิประเวณี และการลามก ซึ่งเขาได้กระทําอยูน่ัน้

คําตักเตือนก่อนอําลา

ครัง้นี้จะเป็นครัง้ท่ีสามท่ีขา้พเจา้มาเยีย่มพวกท่าน ‘คําพูดทกุๆคําต้องมพียานสองหรอืสามปาก จงึจะเป็นท่ีเชื่อถือได้’ 2 ขา้พเจา้ได้
บอกท่านแต่ก่อน และขา้พเจา้จงึบอกท่านอีกเหมอืนเมื่อขา้พเจา้ได้อยูกั่บท่านครัง้ท่ีสองนัน้ เดี๋ยวนี้ถึงขา้พเจา้ไมไ่ด้อยูกั่บท่าน ขา้พ-

เจา้ก็ยงัเขยีนฝากถึงเขาเหล่านัน้ซึ่งได้กระทําผดิแต่ก่อน และถึงคนอ่ืนทัง้ปวงวา่ ถ้าขา้พเจา้มาอีก ขา้พเจา้จะไมเ่วน้การติโทษใครเลย 3 เพราะ
วา่ท่านทัง้หลายต้องการท่ีจะเหน็หลักฐานวา่พระครสิต์ตรสัทางขา้พเจา้ พระองค์มไิด้ทรงอ่อนกําลังต่อท่าน แต่ทรงฤทธิม์ากในหมูพ่วกท่าน
4 เพราะถึงแมว้า่พระองค์ทรงถกูตรงึโดยทรงอ่อนกําลัง พระองค์ยงัทรงพระชนมอ์ยูโ่ดยฤทธิเ์ดชของพระเจา้ เพราะวา่เราก็อ่อนกําลังด้วย
กันกับพระองค์ แต่เราจะยงัมชีวีติเป็นอยูกั่บพระองค์โดยฤทธิเ์ดชของพระเจา้ท่ีมต่ีอท่านทัง้หลาย 5 ท่านจงพจิารณาดตัูวของท่านวา่ ท่าน
ตัง้อยูใ่นความเชื่อหรอืไม ่จงพสิจูน์ตัวของท่านเองเถิด ท่านไมรู่เ้องหรอืวา่ พระเยซูครสิต์ทรงสถิตอยูใ่นท่านทัง้หลาย นอกจากท่านจะเป็นผู้
ถกูทอดท้ิง 6 แต่ขา้พเจา้หวงัวา่ท่านคงรูว้า่เรามไิด้เป็นผูถ้กูทอดท้ิง 7 บดันี้ขา้พเจา้อธษิฐานต่อพระเจา้เพื่อท่านทัง้หลายจะไมก่ระทําชัว่ใดๆ มิ
ใชว่า่เราจะใหป้รากฏวา่เราเป็นท่ีทรงชอบพระทัย แต่เพื่อท่านจะประพฤติเป็นท่ีชอบ ถึงแมจ้ะดเูหมอืนเราเองเป็นผูถ้กูทอดท้ิง 8 เพราะวา่เราจะ
กระทําสิง่ใดขดักับความจรงิไมไ่ด้ ได้แต่ทําเพื่อความจรงิเท่านัน้ 9 เพราะวา่เมื่อเราอ่อนแอ และท่านเขม้แขง็ เราก็ยนิดี เราปรารถนาสิง่นี้ด้วย
คือขอใหท่้านทัง้หลายบรรลถึุงความบรบูิรณ์ 10 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึเขยีนขอ้ความนี้เมื่อขา้พเจา้ไมอ่ยู ่ด้วยเพื่อเมื่อขา้พเจา้มาแล้ว จะได้ไม่
ต้องกวดขนัท่านโดยใชอํ้านาจ ซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงโปรดประทานใหแ้ก่ขา้พเจา้ เพื่อการก่อขึ้นมใิชเ่พื่อการทําลายลง 11 ในท่ีสดุนี้ พีน่้อง
ทัง้หลาย ขอลาก่อน ท่านจงปรบัปรุงตัวใหด้ี จงมกํีาลังใจอันดี จงเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน จงอยูร่ว่มกันอยา่งสนัติ และพระเจา้แหง่ความรกั
และสนัติสขุจะทรงสถิตอยูกั่บท่าน 12 จงทักทายปราศรยักันด้วยธรรมเนียมจุบอันบรสิทุธิ์ 13 วสิทุธชินทกุคนฝากความคิดถึงมายงัท่านทัง้-
หลาย 14 ขอใหพ้ระคณุของพระเยซูครสิต์เจา้ ความรกัแหง่พระเจา้ และความสนิทสนมซึ่งมาจากพระวญิญาณบรสิทุธิ ์จงดํารงอยูกั่บท่าน
ทัง้หลายเถิด เอเมน [จดหมายฉบบัท่ีสองถึงชาวโครนิธ ์ได้เขยีนจากเมอืงฟลิีปปี แควน้มาซโิดเนีย และสง่โดยทิตัสและลกูา]
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กาลาเทีย
ผูท่ี้เขยีนจดหมายฉบบันี้คือเปาโลเขยีนในปีค.ศ. 57 เปาโลได้ออกประกาศเท่ียวแรกท่ีเมอืงอันทิโอกในแควน้ปิสเิดีย เมอืงอิโคนิยูม เมอืงลิ
สตรา เมอืงเดอรบ์ ีเมอืงปัมฟเีลีย และเมอืงอัททาลิยา มหีลายคนได้รบัความรอดท่ีเมอืงเหล่านัน้ และเปาโลได้รบัใชท่ี้นัน่อีกในการประกาศ
เท่ียวท่ีสองและสามของท่าน แต่มพีวกยวิได้ใหพ้วกครสิเตียนชาวกาลาเทียถือพธิสีหุนัตและพธิต่ีางๆของโมเสสเขา้ในความเชื่อของเขาด้วย
(กจ 15:1) คําสอนท่ีผดินี้ได้ขยายออกไปทัว่แควน้นัน้ และทําใหพ้วกครสิเตียนต้องเขา้สว่นในศาสนายวิ ทําใหพ้วกครสิเตียนท่ีเคยรบัเชื่อ
กับเปาโลได้ละท้ิงท่าน และได้ปฏิเสธการเป็นอัครสาวกแท้ของท่าน จดหมายฉบบันี้เป็นคําวา่กล่าวจากเปาโลถึงครสิตจกัรทัง้หลายท่ีแควน้กา
ลาเทีย (1:2) เปาโลขอใหเ้ขากลับไปเชื่อขา่วประเสรฐิอันบรสิทุธิ ์จดหมายฉบบันี้ได้อธบิายถึงขอ้ผดิพลาดในคําสอนของพวกยวิ และได้ยก-
ยอ่งคําสอนวา่เราเป็นคนชอบธรรมโดยความเชื่อ

คําคํานับ

เปาโล ผูเ้ป็นอัครสาวก (มใิชม่นุษยแ์ต่งตัง้ หรอืมนุษยเ์ป็นตัวแทนแต่งตัง้ แต่พระเยซูครสิต์และพระเจา้พระบดิา ผูไ้ด้ทรงโปรดใหพ้ระ
เยซูเป็นขึ้นมาจากความตายได้ทรงแต่งตัง้) 2 และบรรดาพีน่้องท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ เรยีน ครสิตจกัรทัง้หลายแหง่แควน้กาลาเทีย 3 ขอให้

พระคณุและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิา และพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด 4 พระเยซูทรงสละพระ-
องค์เองเพราะบาปของเราทัง้หลาย เพื่อชว่ยเราใหพ้น้จากยุคปัจจุบนัอันชัว่รา้ยตามนํ้าพระทัยพระเจา้ผูเ้ป็นพระบดิาของเรา 5 ขอใหพ้ระองค์
ทรงมสีง่าราศีตลอดไปเป็นนิตย ์เอเมน

สาเหตท่ีุเปาโลเขยีนจดหมายนี้

6 ขา้พเจา้ประหลาดใจนักท่ีท่านทัง้หลายได้ผนิหน้าหนีโดยเรว็จากพระองค์ ผูไ้ด้ทรงเรยีกท่านใหเ้ขา้ในพระคณุของพระครสิต์ และได้ไปหา
ขา่วประเสรฐิอ่ืน 7 ซึ่งมใิชอ่ยา่งอ่ืนดอก แต่วา่มบีางคนท่ีทําใหท่้านยุง่ยาก และปรารถนาท่ีจะบดิเบอืนขา่วประเสรฐิของพระครสิต์ 8 แต่แมว้า่
เราเองหรอืทตูสวรรค์ ถ้าประกาศขา่วประเสรฐิอ่ืนแก่ท่าน ซึ่งขดักับขา่วประเสรฐิท่ีเราได้ประกาศแก่ท่านไปแล้วก็ใหผู้น้ัน้ถกูสาปแชง่ 9 ตามท่ี
เราได้พูดไวก่้อนแล้ว บดันี้ขา้พเจา้พูดอีกวา่ ถ้าผูใ้ดประกาศขา่วประเสรฐิอ่ืนแก่ท่านท่ีขดักับขา่วประเสรฐิซึ่งท่านได้รบัไวแ้ล้ว ผูน้ัน้จะต้องถกู
สาปแชง่ 10 บดันี้ขา้พเจา้กําลังพูดเอาใจมนุษยห์รอื หรอืใหเ้ป็นท่ีชอบพระทัยพระเจา้ ขา้พเจา้อุตสา่หป์ระจบประแจงมนุษยห์รอื เพราะถ้าขา้พ-
เจา้กําลังประจบประแจงมนุษยอ์ยูข่า้พเจา้ก็ไมใ่ชผู่ร้บัใชข้องพระครสิต์

ขา่วประเสรฐิของเปาโลได้รบัการสาํแดงจากพระเจา้โดยตรง

11 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้อยากใหท่้านทราบวา่ ขา่วประเสรฐิท่ีขา้พเจา้ได้ประกาศไปแล้วนัน้ไมใ่ชข่องมนุษย์ 12 เพราะวา่ขา้พเจา้ไมไ่ด้รบั
ขา่วประเสรฐินัน้จากมนุษย ์ไมม่มีนุษยค์นใดสอนขา้พเจา้ แต่ขา้พเจา้ได้รบัขา่วประเสรฐินัน้โดยพระเยซูครสิต์ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้ 13 เพราะ
ท่านก็ได้ยนิถึงชวีติในหนหลังของขา้พเจา้ เมื่อขา้พเจา้ยงัอยูใ่นลัทธยิวิแล้ววา่ ขา้พเจา้ได้ขม่เหงครสิตจกัรของพระเจา้อยา่งรา้ยแรงเหลือ-
เกิน และพยายามท่ีจะทําลายเสยี 14 และเมื่อขา้พเจา้อยูใ่นลัทธยิวินัน้ ขา้พเจา้ได้ก้าวหน้าเกินกวา่เพื่อนหลายคนท่ีมอีายุรุน่ราวคราวเดียวกัน
และท่ีเป็นชนชาติเดียวกัน เพราะเหตท่ีุขา้พเจา้มใีจรอ้นรนมากกวา่เขาในเรื่องขนบธรรมเนียมของบรรพบุรุษของขา้พเจา้ 15 แต่เมื่อเป็นท่ี
ชอบพระทัยพระเจา้ ผูไ้ด้ทรงสรรขา้พเจา้ไวแ้ต่ครรภ์มารดาของขา้พเจา้ และได้ทรงเรยีกขา้พเจา้โดยพระคณุของพระองค์ 16 ท่ีจะทรงสาํแดง
พระบุตรของพระองค์ในตัวขา้พเจา้ เพื่อใหข้า้พเจา้ประกาศพระบุตรแก่ชนต่างชาตินัน้ ในทันทีนัน้ขา้พเจา้ก็ไมไ่ด้ปรกึษากับเนื้อหนังและเลือด
เลย

ชวีติครสิเตียนเริม่แรกของเปาโล

17 และขา้พเจา้ก็ไมไ่ด้ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มเพื่อพบกับผูท่ี้เป็นอัครสาวกก่อนขา้พเจา้ แต่ขา้พเจา้ได้ออกไปยงัประเทศอาระเบยี แล้วก็กลับ
มายงัเมอืงดามสักัสอีก 18 แล้วสามปีต่อมา ขา้พเจา้ขึ้นไปหาเปโตรท่ีกรุงเยรูซาเล็ม และพกัอยูกั่บท่านสบิหา้วนั 19 แต่วา่ขา้พเจา้ไมไ่ด้พบ
อัครสาวกคนอ่ืนเลย นอกจากยากอบน้องชายขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 20 แต่เรื่องท่ีขา้พเจา้เขยีนมาถึงท่านนี้ ดเูถิด ต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ ขา้-
พเจา้ไมมุ่สาเลย 21 หลังจากนัน้ขา้พเจา้ก็เขา้ไปในเขตแดนซเีรยีและซลีีเซยี 22 และครสิตจกัรทัง้หลายในแควน้ยูเดียซึ่งอยูใ่นพระครสิต์ก็ยงั
ไมรู่จ้กัหน้าขา้พเจา้เลย 23 เขาเพยีงแต่ได้ยนิวา่ “ผูท่ี้แต่ก่อนเคยขม่เหงเรา บดันี้ได้ประกาศความเชื่อซึ่งเขาได้เคยพยายามทําลาย” 24 พวก
เขาได้สรรเสรญิพระเจา้ก็เพราะขา้พเจา้เป็นเหตุ

เปาโล บารนาบสั และทิตัสท่ีเยรูซาเล็ม

แล้วสบิสีป่ีต่อมา ขา้พเจา้กับบารนาบสัได้ขึ้นไปยงักรุงเยรูซาเล็มอีกและพาทิตัสไปด้วย 2 ขา้พเจา้ขึ้นไปตามท่ีพระเจา้ได้ทรงสาํแดงแก่
ขา้พเจา้ และขา้พเจา้ได้เล่าขา่วประเสรฐิท่ีขา้พเจา้ประกาศแก่ชนต่างชาติใหเ้ขาฟงั แต่ได้เล่าใหค้นสาํคัญฟงัเป็นสว่นตัวเกรงวา่ขา้พเจา้

อาจจะวิง่แขง่กัน หรอืวิง่แล้วโดยไรป้ระโยชน์ 3 แต่ถึงแมทิ้ตัสซึ่งอยูกั่บขา้พเจา้จะเป็นชาวกรกี เขาก็ไมไ่ด้ถกูบงัคับใหเ้ขา้สหุนัต 4 เพราะเหตุ
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ของพีน่้องจอมปลอมท่ีได้ลอบเขา้มา เพื่อจะสอดแนมดเูสรภีาพซึ่งเรามใีนพระเยซูครสิต์ เพราะพวกเขาหวงัจะเอาเราไปเป็นทาส 5 แต่เราไม่
ได้ยอมอ่อนขอ้ใหกั้บเขาแมส้กัชัว่โมงเดียว เพื่อใหค้วามจรงิของขา่วประเสรฐินัน้ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายต่อไป 6 แต่จากพวกเหล่านัน้ท่ีเขา
ถือวา่เป็นคนสาํคัญ (เขาจะเคยเป็นอะไรมาก่อนก็ตาม ก็ไมส่าํคัญอะไรสาํหรบัขา้พเจา้เลย พระเจา้มไิด้ทรงเหน็แก่หน้าผูใ้ด) คนเหล่านัน้ซึ่งเขา
ถือวา่เป็นคนสาํคัญ ไมไ่ด้เพิม่เติมสิง่หนึ่งสิง่ใดใหแ้ก่ขา้พเจา้เลย 7 แต่ตรงกันขา้ม เมื่อเขาเหน็วา่ ขา้พเจา้ได้รบัมอบใหป้ระกาศขา่วประเสรฐิ
แก่คนเหล่านัน้ท่ีไมถื่อพธิเีขา้สหุนัต เชน่เดียวกับเปโตรได้รบัมอบใหป้ระกาศขา่วประเสรฐิแก่คนท่ีถือพธิเีขา้สหุนัต 8 (เพราะวา่ พระองค์ผูไ้ด้
ทรงดลใจเปโตรใหเ้ป็นอัครสาวกไปหาพวกท่ีถือพธิเีขา้สหุนัต ก็ได้ทรงดลใจขา้พเจา้ใหไ้ปหาคนต่างชาติเหมอืนกัน) 9 เมื่อยากอบ เคฟาสและ-
ยอหน์ ผูท่ี้เขานับถือวา่เป็นหลักได้เหน็พระคณุซึ่งประทานแก่ขา้พเจา้แล้ว ก็ได้จบัมอืขวาของขา้พเจา้กับบารนาบสัแสดงวา่เราเป็นเพื่อนรว่ม
งานกัน เพื่อใหเ้ราไปหาคนต่างชาติ และท่านเหล่านัน้จะไปหาพวกท่ีถือพธิเีขา้สหุนัต 10 ท่านเหล่านัน้ขอแต่เพยีงไมใ่หเ้ราลืมนึกถึงคนจน ซึ่ง
เป็นสิง่ท่ีขา้พเจา้กระตือรอืรน้ท่ีจะกระทํา

เปาโลคัดค้านเปโตร

11 แต่เมื่อเปโตรมาถึงอันทิโอกแล้ว ขา้พเจา้ก็ได้คัดค้านท่านซึ่งๆหน้า เพราะวา่ท่านทําผดิแน่ 12 ด้วยวา่ก่อนท่ีคนของยากอบมาถึงนัน้ ท่าน
ได้กินอยูด่้วยกันกับคนต่างชาติ แต่พอคนพวกนัน้มาถึง ท่านก็ปลีกตัวออกไปอยูเ่สยีต่างหาก เพราะกลัวพวกท่ีถือพธิเีขา้สหุนัต 13 และพวก
ยวิคนอ่ืนๆก็ได้แสรง้ทําตามท่านเชน่กัน แมแ้ต่บารนาบสัก็หลงแสรง้ทําตามคนเหล่านัน้ไปด้วย 14 แต่เมื่อขา้พเจา้เหน็วา่เขาไมไ่ด้ดําเนินใน
ความเท่ียงธรรมตามความจรงิของขา่วประเสรฐินัน้ ขา้พเจา้จงึวา่แก่เปโตรต่อหน้าคนทัง้ปวงวา่ “ถ้าท่านเองซึ่งเป็นพวกยวิประพฤติตาม
อยา่งคนต่างชาติ มใิชต่ามอยา่งพวกยวิ เหตไุฉนท่านจงึบงัคับคนต่างชาติใหป้ระพฤติตามอยา่งพวกยวิเล่า”

คนทัง้ปวงจะเป็นคนชอบธรรมได้โดยความเชื่อในพระครสิต์

15 เราผูม้สีญัชาติเป็นยวิ และไมใ่ชค่นบาปในพวกชนต่างชาติ 16 ก็ยงัรูว้า่ไมม่ผีูใ้ดเป็นคนชอบธรรมได้โดยการกระทําตามพระราชบญัญัติ
แต่โดยความเชื่อในพระเยซูครสิต์เท่านัน้ ถึงเราเองก็มคีวามเชื่อในพระเยซูครสิต์ เพื่อเราจะได้เป็นคนชอบธรรมโดยความเชื่อในพระครสิต์ ไม่
ใชโ่ดยการกระทําตามพระราชบญัญัติ เพราะวา่โดยการกระทําตามพระราชบญัญัตินัน้ ‘ไมม่ผีูห้นึ่งผูใ้ดเป็นคนชอบธรรมได้เลย’ 17 แต่ถ้าใน
ขณะท่ีเรากําลังขวนขวายจะเป็นคนชอบธรรมโดยพระครสิต์นัน้ เราเองยงัปรากฏเป็นคนบาปอยู ่พระครสิต์จงึทรงเป็นผูส้ง่เสรมิบาปหรอื
ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย 18 เพราะวา่ถ้าขา้พเจา้ก่อสิง่ซึ่งขา้พเจา้ได้รื้อทําลายลงแล้วขึ้นมาอีก ขา้พเจา้ก็สอ่ตัวเองวา่เป็นผูล้ะเมดิ

การพึ่งพระราชบญัญัติทําใหพ้ระคณุไรป้ระโยชน์

19 เหตวุา่โดยพระราชบญัญัตินัน้ขา้พเจา้ได้ตายจากพระราชบญัญัติแล้ว เพื่อขา้พเจา้จะได้มชีวีติอยูเ่พื่อพระเจา้ 20 ขา้พเจา้ถกูตรงึไวกั้บ
พระครสิต์แล้ว แต่ขา้พเจา้ก็ยงัมชีวีติอยู ่ไมใ่ชข่า้พเจา้เองมชีวีติอยูต่่อไป แต่พระครสิต์ต่างหากท่ีทรงมชีวีติอยูใ่นขา้พเจา้ และชวีติซึ่งขา้พเจา้
ดําเนินอยูใ่นรา่งกายขณะนี้ ขา้พเจา้ดําเนินอยูโ่ดยความเชื่อในพระบุตรของพระเจา้ ผูไ้ด้ทรงรกัขา้พเจา้ และได้ทรงสละพระองค์เองเพื่อขา้พ-
เจา้ 21 ขา้พเจา้ไมไ่ด้กระทําใหพ้ระคณุของพระเจา้ไรป้ระโยชน์ เพราะวา่ถ้าความชอบธรรมเกิดจากพระราชบญัญัติแล้ว พระครสิต์ก็ทรงสิน้
พระชนมโ์ดยเปล่าประโยชน์

ได้รบัพระวญิญาณบรสิทุธิโ์ดยความเชื่อ

โอ ชาวกาลาเทียคนเขลา ใครสะกดดวงจติของท่านเพื่อท่านจะไมเ่ชื่อฟงัความจรงิ ทัง้ๆท่ีภาพการถกูตรงึของพระเยซูครสิต์ปรากฏ
อยูต่่อหน้าต่อตาท่านแล้ว 2 ขา้พเจา้ใครรู่ข้อ้เดียวจากท่านวา่ ท่านได้รบัพระวญิญาณโดยการกระทําตามพระราชบญัญัติหรอื หรอืได้

รบัโดยการฟงัด้วยความเชื่อ 3 ท่านเขลาถึงเพยีงนัน้ทีเดียวหรอื เมื่อท่านเริม่ต้นด้วยพระวญิญาณแล้ว บดันี้ท่านจะใหส้าํเรจ็ด้วยเนื้อหนัง
หรอื 4 ท่านได้ทนทกุขม์ากมายโดยไรป้ระโยชน์หรอื ถ้าเป็นการไรป้ระโยชน์จรงิๆแล้ว 5 เหตฉุะนัน้พระองค์ผูท้รงประทานพระวญิญาณแก่
ท่าน และทรงกระทําการอัศจรรยท่์ามกลางพวกท่าน ทรงกระทําการเชน่นัน้โดยการกระทําตามพระราชบญัญัติหรอื หรอืโดยการฟงัด้วย
ความเชื่อ

ทกุคนท่ีเชื่อเป็นบุตรของอับราฮัม

6 ดังท่ีอับราฮัม ‘ได้เชื่อพระเจา้’ และ ‘และพระองค์ทรงนับวา่เป็นความชอบธรรมแก่ท่าน’ 7 เหตฉุะนัน้ท่านจงรูเ้ถิดวา่ คนท่ีเชื่อนัน่แหละก็
เป็นบุตรของอับราฮัม 8 และพระคัมภีรน์ัน้รูล่้วงหน้าวา่ พระเจา้จะทรงใหค้นต่างชาติเป็นคนชอบธรรมโดยความเชื่อ จงึได้ประกาศขา่วประ-
เสรฐิแก่อับราฮัมล่วงหน้าวา่ ‘ชนชาติทัง้หลายจะได้รบัพระพรเพราะเจา้’ 9 เหตฉุะนัน้คนท่ีเชื่อจงึได้รบัพระพรรว่มกับอับราฮัมผูซ้ึ่งเชื่อ

ผูท่ี้พึ่งพระราชบญัญัติก็ถกูสาปแชง่

10 เพราะวา่คนทัง้หลายซึ่งพึ่งการกระทําตามพระราชบญัญัติก็ถกูสาปแชง่ เพราะมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘ทกุคนท่ีมไิด้ประพฤติตามทกุขอ้ความท่ี
เขยีนไวใ้นหนังสอืพระราชบญัญัติก็ถกูสาปแชง่’ 11 แต่เป็นท่ีประจกัษ์ชดัอยูแ่ล้ววา่ ไมม่มีนุษยค์นใดเป็นผูช้อบธรรมในสายพระเนตรของ
พระเจา้ด้วยพระราชบญัญัติได้เลย เพราะวา่ ‘คนชอบธรรมจะมชีวีติดํารงอยูโ่ดยความเชื่อ’ 12 แต่พระราชบญัญัติไมไ่ด้อาศัยความเชื่อ
เพราะ ‘ผูท่ี้ประพฤติตามพระราชบญัญัติ ก็จะได้ชวีติดํารงอยูโ่ดยพระราชบญัญัตินัน้’

พระครสิต์ทรงไถ่เราจากการสาปแชง่แหง่พระราชบญัญัติ

13 พระครสิต์ทรงไถ่เราใหพ้น้ความสาปแชง่แหง่พระราชบญัญัติ โดยการท่ีพระองค์ทรงยอมถกูสาปแชง่เพื่อเรา เพราะมคํีาเขยีนไวว้า่ ‘ทกุ
คนท่ีต้องถกูแขวนไวบ้นต้นไมก็้ต้องถกูสาปแชง่’ 14 เพื่อพระพรของอับราฮัมจะได้มาถึงคนต่างชาติทัง้หลายเพราะพระเยซูครสิต์ เพื่อเราจะ
ได้รบัพระสญัญาแหง่พระวญิญาณโดยความเชื่อ 15 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ขอพูดตามอยา่งมนุษย ์ถึงแมเ้ป็นคําสญัญาของมนุษย ์เมื่อได้
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รบัรองกันแล้วไมม่ผีูใ้ดจะล้มเลิกหรอืเพิม่เติมขึ้นอีกได้ 16 แล้วบรรดาพระสญัญาท่ีได้ประทานไวแ้ก่อับราฮัมและเชื้อสายของท่านนัน้ พระ-
องค์มไิด้ตรสัวา่ ‘และแก่เชื้อสายทัง้หลาย’ เหมอืนอยา่งกับวา่แก่คนมากคน แต่เหมอืนกับวา่แก่คนผูเ้ดียว ‘และแก่เชื้อสายของท่าน’ ซึ่งเป็น
พระครสิต์ 17 แต่ขา้พเจา้วา่อยา่งนี้วา่ พระราชบญัญัติซึ่งมาภายหลังถึงสีร่อ้ยสามสบิปี จะทําลายพนัธสญัญาซึ่งพระเจา้ได้ทรงตัง้ไวใ้นพระ
ครสิต์เมื่อก่อนนัน้ ใหพ้ระสญัญานัน้ขาดจากประโยชน์ไมไ่ด้ 18 เพราะวา่ถ้าได้รบัมรดกโดยพระราชบญัญัติ ก็ไมใ่ชไ่ด้โดยพระสญัญาอีกต่อไป
แต่พระเจา้ทรงโปรดประทานมรดกนัน้ใหแ้ก่อับราฮัมโดยพระสญัญา

พระราชบญัญัติเป็นครูซึ่งนําคนบาปใหไ้ปถึงพระครสิต์

19 ถ้าเชน่นัน้มพีระราชบญัญัติไวทํ้าไม ท่ีเพิม่พระราชบญัญัติไวก็้เพราะเหตจุากการละเมดิ จนกวา่เชื้อสายท่ีได้รบัพระสญัญานัน้จะมาถึง
และพวกทตูสวรรค์ได้ตัง้พระราชบญัญัตินัน้ไวโ้ดยมอืของคนกลาง 20 เพราะฉะนัน้คนท่ีเป็นคนกลางก็ไมไ่ด้เป็นคนกลางของฝ่ายเดียว แต่
พระเจา้นัน้ทรงเป็นเอกพระเจา้ 21 ถ้าเชน่นัน้พระราชบญัญัติขดัแยง้กับพระสญัญาของพระเจา้หรอื พระเจา้ไมย่อมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย เพราะ
วา่ถ้าทรงตัง้พระราชบญัญัติอันสามารถทําใหค้นมชีวีติอยูไ่ด้ ความชอบธรรมก็จะมไีด้โดยพระราชบญัญัตินัน้จรงิ 22 แต่พระคัมภีรไ์ด้บง่วา่
ทกุคนอยูใ่นความบาป เพื่อจะประทานตามพระสญัญาแก่คนทัง้ปวงท่ีเชื่อ โดยอาศัยความเชื่อในพระเยซูครสิต์เป็นหลัก 23 แต่ก่อนท่ีความ
เชื่อมานัน้ เราถกูพระราชบญัญัติกักตัวไว ้ถกูกัน้เขตไวจ้นความเชื่อจะปรากฏภายหลัง 24 เพราะฉะนัน้ พระราชบญัญัติจงึเป็นครูของเราซึ่ง
นําเรามาถึงพระครสิต์ เพื่อเราจะได้เป็นคนชอบธรรมโดยความเชื่อ

ทกุคนท่ีเชื่อก็เป็นบุตรของพระเจา้

25 แต่หลังจากความเชื่อนัน้ได้มาแล้ว เราจงึมไิด้อยูใ่ต้บงัคับครูนัน้อีกต่อไปแล้ว 26 เพราะวา่ท่านทัง้หลายเป็นบุตรของพระเจา้โดยความ
เชื่อในพระเยซูครสิต์ 27 เพราะเหตวุา่ ทกุคนในพวกท่านท่ีรบับพัติศมาเขา้รว่มในพระครสิต์แล้ว ก็ได้สวมชวีติพระครสิต์ 28 จะไมเ่ป็นยวิหรอื
กรกี จะไมเ่ป็นทาสหรอืไทย จะไมเ่ป็นชายหรอืหญิง เพราะวา่ท่านทัง้หลายเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในพระเยซูครสิต์ 29 และถ้าท่านเป็นของ
พระครสิต์แล้ว ท่านก็เป็นเชื้อสายของอับราฮัม คือเป็นผูร้บัมรดกตามพระสญัญา

แล้วขา้พเจา้ขอพูดวา่ ตราบใดท่ีทายาทยงัเป็นเด็กอยูเ่ขาก็ไมต่่างอะไรกับทาสเลย ถึงแมเ้ขาจะเป็นเจา้ของทรพัยส์มบติัทัง้ปวง 2 แต่
เขาก็อยูใ่ต้บงัคับของผูป้กครองและผูด้แูล จนถึงเวลาท่ีบดิาได้กําหนดไว้ 3 ฝ่ายเราก็เหมอืนกัน เมื่อเป็นเด็กอยู ่เราก็เป็นทาสอยูใ่ต้บงั-

คับโลกธรรม

ทรงไถ่ผูเ้ชื่อออกจากพระราชบญัญัติใหเ้ป็นบุตรของพระเจา้

4 แต่เมื่อครบกําหนดแล้ว พระเจา้ก็ทรงใชพ้ระบุตรของพระองค์มาประสติูจากสตรเีพศ และทรงถือกําเนิดใต้พระราชบญัญัติ 5 เพื่อจะทรง
ไถ่คนเหล่านัน้ท่ีอยูใ่ต้พระราชบญัญัติ เพื่อใหเ้ราได้รบัฐานะเป็นบุตร 6 และเพราะท่านเป็นบุตรแล้ว พระเจา้จงึทรงใชพ้ระวญิญาณแหง่พระ
บุตรของพระองค์เขา้มาในใจของท่าน รอ้งวา่ “อับบา” คือพระบดิา 7 เหตฉุะนัน้ท่านจงึไมใ่ชท่าสอีกต่อไป แต่เป็นบุตร และถ้าเป็นบุตรแล้ว
ท่านก็เป็นทายาทของพระเจา้โดยทางพระครสิต์

การปฏิเสธอิสรภาพและกลับเป็นทาสอีก

8 แต่ก่อนนี้เมื่อท่านทัง้หลายยงัไมรู่จ้กัพระเจา้ ท่านเป็นทาสของสิง่ซึ่งโดยสภาพแล้วไมใ่ชพ่ระเลย 9 แต่บดันี้เมื่อท่านรูจ้กัพระเจา้แล้ว หรอื
ท่ีถกูก็คือพระเจา้ทรงรูจ้กัท่านแล้ว เหตไุฉนท่านจงึจะกลับไปหาโลกธรรมซึ่งอ่อนแอและอนาถา และอยากจะเป็นทาสของสิง่เหล่านัน้อีก 10

ท่านถือวนั เดือน ฤด ูและปี 11 ขา้พเจา้เกรงวา่การท่ีขา้พเจา้ได้ทําเพื่อท่านนัน้จะไรป้ระโยชน์ 12 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้วงิวอนใหท่้านเป็น
เหมอืนขา้พเจา้ เพราะวา่ขา้พเจา้ก็ได้เป็นอยา่งท่านแล้วเหมอืนกัน ท่านไมไ่ด้ทําผดิต่อขา้พเจา้เลย 13 ท่านรูว้า่ตอนแรกท่ีขา้พเจา้ประกาศขา่ว
ประเสรฐิแก่ท่านนัน้ ก็ทําโดยความอ่อนกําลังแหง่เนื้อหนัง 14 และการทดลองของขา้พเจา้ซึ่งอยูใ่นเนื้อหนังของขา้พเจา้ ท่านก็ไมไ่ด้ดหูมิน่
หรอืปฏิเสธ แต่ได้ต้อนรบัขา้พเจา้เหมอืนกับวา่เป็นทตูสวรรค์องค์หนึ่งของพระเจา้ หรอืเหมอืนกับพระเยซูครสิต์ 15 ความปล้ืมใจท่ีท่านได้
กล่าวไวไ้ปอยูท่ี่ไหนเสยีแล้ว เพราะขา้พเจา้เป็นพยานใหท่้านได้วา่ ถ้าเป็นไปได้ท่านก็คงจะควกัตาของท่านออกใหข้า้พเจา้ 16 ขา้พเจา้จงึได้
กลายเป็นศัตรูของท่านเพราะขา้พเจา้บอกความจรงิแก่ท่านหรอื 17 คนเหล่านัน้เอาอกเอาใจท่าน แต่ไมใ่ชด่้วยความหวงัดีเลย เขาอยากจะ
กีดกันพวกท่านเพื่อท่านจะได้เอาอกเอาใจพวกเขา 18 การเอาอกเอาใจด้วยความหวงัดีก็เป็นการดีตลอดไป ไมใ่ชเ่ฉพาะแต่เมื่อขา้พเจา้อยูกั่บ
พวกท่านเท่านัน้

การเปรยีบเทียบระหวา่งนางฮาการกั์บนางซาราห์

19 ลกูน้อยของขา้พเจา้เอ๋ย ขา้พเจา้ต้องเจบ็ปวดเพราะท่านอีกจนกวา่พระครสิต์จะได้ทรงก่อรา่งขึ้นในตัวท่าน 20 ขา้พเจา้ปรารถนาจะอยู่
กับพวกท่านเดี๋ยวนี้ และเปล่ียนนํ้าเสยีงของขา้พเจา้ เพราะวา่ขา้พเจา้มขีอ้สงสยัในตัวท่าน 21 ท่านท่ีอยากอยูใ่ต้พระราชบญัญัติ ท่านไมไ่ด้ฟงั
พระราชบญัญัติหรอื จงบอกขา้พเจา้เถิด 22 เพราะมเีขยีนไวว้า่ อับราฮัมมบุีตรชายสองคน คนหนึ่งเกิดจากหญิงทาส ีอีกคนหนึ่งเกิดจาก
หญิงท่ีเป็นไทย 23 บุตรท่ีเกิดจากหญิงทาสนีัน้ก็เกิดตามเนื้อหนัง แต่สว่นบุตรท่ีเกิดจากหญิงท่ีเป็นไทยนัน้เกิดตามพระสญัญา 24 ขอ้ความ
นี้เป็นอุปไมย ผูห้ญิงสองคนนัน้ได้แก่พนัธสญัญาสองอยา่ง คนหนึ่งมาจากภเูขาซนีาย คลอดลกูเป็นทาส คือ นางฮาการ์ 25 นางฮาการน์ัน้
ได้แก่ภเูขาซนีายในประเทศอาระเบยี ตรงกับกรุงเยรูซาเล็มปัจจุบนั เพราะกรุงนี้กับพลเมอืงเป็นทาสอยู่ 26 แต่วา่กรุงเยรูซาเล็มซึ่งอยูเ่บื้อง-
บนนัน้เป็นไทย เป็นมารดาของเราทัง้ปวง 27 เพราะมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘จงชื่นชมยนิดีเถิด หญิงหมนัผูไ้มค่ลอดบุตร จงเปล่งเสยีงโหร่อ้ง
เจา้ผูไ้มไ่ด้เจบ็ครรภ์ ด้วยวา่หญิงท่ีต้องอยูอ่ยา่งโดดเดี่ยวก็ยงัมบุีตรมากกวา่หญิงท่ียงัมสีามอียูกั่บนางมากมายนัก’ 28 พีน่้องทัง้หลาย บดั-
นี้เราเป็นบุตรแหง่พระสญัญาเชน่เดียวกับอิสอัค 29 แต่ในครัง้นัน้ผูท่ี้เกิดตามเนื้อหนังได้ขม่เหงผูท่ี้เกิดตามพระวญิญาณฉันใด ปัจจุบนันี้ก็
เหมอืนกันฉันนัน้ 30 แต่พระคัมภีรว์า่อยา่งไร ก็วา่ ‘จงไล่หญิงทาสกัีบบุตรชายของนางไปเสยีเถิด เพราะวา่บุตรชายของหญิงทาสจีะเป็นผูร้บั
มรดกรว่มกับบุตรชายของหญิงท่ีเป็นไทยไมไ่ด้’ 31 เหตฉุะนัน้ พีน่้องทัง้หลาย เราไมใ่ชบุ่ตรของหญิงทาส ีแต่เป็นบุตรของหญิงท่ีเป็นไทย
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การพึ่งในพระราชบญัญัติก็ทําใหข้าดจากพระครสิต์และหลดุไปจากพระคณุ

เพื่อเสรภีาพนัน้เองพระครสิต์จงึได้ทรงโปรดใหเ้ราเป็นไทย เหตฉุะนัน้จงตัง้มัน่และอยา่เขา้เทียมแอกเป็นทาสอีกเลย 2 ดเูถิด ขา้พเจา้
เปาโลขอบอกท่านวา่ ถ้าท่านรบัพธิเีขา้สหุนัตพระครสิต์จะทรงทําประโยชน์อะไรใหแ้ก่ท่านไมไ่ด้เลย 3 ขา้พเจา้เป็นพยานใหท้กุคนท่ีรบัพธิี

เขา้สหุนัตทราบอีกวา่ เขาถกูผกูมดัใหป้ระพฤติตามพระราชบญัญัติทัง้สิน้ 4 ผูใ้ดในหมูพ่วกท่านท่ีเหน็วา่ตัวเองเป็นคนชอบธรรมโดยพระราช
บญัญัติ ท่านก็หล่นจากพระคณุไปเสยีแล้ว พระครสิต์ยอ่มไมไ่ด้มผีลอันใดต่อท่านเลย 5 เพราะวา่ โดยพระวญิญาณและความเชื่อ เราก็รอ
คอยความชอบธรรมท่ีเราหวงัวา่จะได้รบั 6 เพราะวา่ในพระเยซูครสิต์นัน้ การท่ีรบัพธิเีขา้สหุนัตหรอืไมร่บัพธิเีขา้สหุนัต ก็หาเกิดประโยชน์อัน
ใดไม ่แต่ความเชื่อต่างหากซึ่งกระทํากิจด้วยความรกั 7 ท่านวิง่แขง่ดีอยูแ่ล้ว ใครเล่าขดัขวางท่านไมใ่หเ้ชื่อฟงัความจรงิ 8 การเกล้ียกล่อม
อยา่งนี้ไมไ่ด้มาจากพระองค์ผูท้รงเรยีกท่านทัง้หลาย 9 เชื้อขนมเพยีงนิดหน่อยยอ่มทําใหแ้ปง้ดิบฟูขึ้นได้ทัง้ก้อน 10 ขา้พเจา้ไวใ้จท่านในองค์
พระผูเ้ป็นเจา้วา่ ท่านจะไมเ่ชื่อถืออยา่งอ่ืนเลย ฝ่ายผูท่ี้มารบกวนท่านนัน้ จะเป็นใครก็ตามจะต้องได้รบัโทษ 11 พีน่้องทัง้หลาย ถ้าขา้พเจา้ยงั
เทศนาชกัชวนใหร้บัพธิเีขา้สหุนัต เหตใุดขา้พเจา้จงึยงัถกูขม่เหงอยูอี่กเล่า ถ้าเชน่นัน้กางเขนก็ไมใ่ชส่ิง่ท่ีใหส้ะดดุแล้ว 12 ขา้พเจา้อยากใหค้น
เหล่านัน้ท่ีรบกวนท่านถกูตัดออกเสยีเลย 13 พีน่้องทัง้หลาย ท่ีทรงเรยีกท่านก็เพื่อใหม้เีสรภีาพ อยา่เอาเสรภีาพของท่านเป็นชอ่งทางท่ีจะ
ปล่อยตัวไปตามเนื้อหนัง แต่จงรบัใชซ้ึ่งกันและกันด้วยความรกัเถิด 14 เพราะวา่ พระราชบญัญัติทัง้สิน้นัน้สรุปได้เป็นคําเดียว คือวา่ ‘จงรกั
เพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง’ 15 แต่ถ้าท่านกัดและกินเนื้อกันและกัน จงระวงัใหด้ีเกรงวา่ท่านจะทําใหกั้นและกันยอ่ยยบัไป

การดําเนินชวีติตามพระวญิญาณ สงครามระหวา่งเนื้อหนังกับพระวญิญาณ

16 แต่ขา้พเจา้ขอบอกวา่ จงดําเนินชวีติตามพระวญิญาณและท่านจะไมส่นองความต้องการของเนื้อหนัง 17 เพราะวา่ความต้องการของ
เนื้อหนังต่อสูพ้ระวญิญาณ และพระวญิญาณก็ต่อสูเ้นื้อหนัง เพราะทัง้สองฝ่ายเป็นศัตรูกัน ดังนัน้สิง่ท่ีท่านทัง้หลายปรารถนาทําจงึกระทํา
ไมไ่ด้ 18 แต่ถ้าพระวญิญาณทรงนําท่าน ท่านก็ไมอ่ยูใ่ต้พระราชบญัญัติ 19 แล้วการงานของเนื้อหนังนัน้เหน็ได้ชดั คือการเล่นชู ้การล่วงประ-
เวณี การโสโครก การลามก 20 การนับถือรูปเคารพ การนับถือพอ่มดหมอผ ีการเป็นศัตรูกัน การววิาทกัน การรษิยากัน การโกรธกัน การ
ทุ่มเถียงกัน การใฝ่สงู การแตกก๊กกัน 21 การอิจฉากัน การฆาตกรรม การเมาเหล้า การเล่นเป็นพาลเกเร และการอ่ืนๆในทํานองนี้อีก
เหมอืนท่ีขา้พเจา้ได้เตือนท่านมาก่อน บดันี้ขา้พเจา้ขอเตือนท่านเหมอืนกับท่ีเคยเตือนมาแล้ววา่ คนท่ีประพฤติเชน่นัน้จะไมไ่ด้รบัอาณาจกัร
ของพระเจา้เป็นมรดก

ผลของพระวญิญาณ

22 ฝ่ายผลของพระวญิญาณนัน้คือ ความรกั ความปลาบปล้ืมใจ สนัติสขุ ความอดกลัน้ใจ ความปรานี ความดี ความเชื่อ 23 ความสภุาพ
อ่อนน้อม การรูจ้กับงัคับตน เรื่องอยา่งนี้ไมม่พีระราชบญัญัติหา้มไวเ้ลย 24 ผูท่ี้เป็นของพระครสิต์ได้เอาเนื้อหนังกับความอยากและราคะ
ตัณหาของเนื้อหนังตรงึไวท่ี้กางเขนเสยีแล้ว 25 ถ้าเรามชีวีติอยูโ่ดยพระวญิญาณ ก็จงดําเนินชวีติตามพระวญิญาณด้วย 26 เราอยา่ถือตัว
อยา่ยัว่โทสะกัน และอยา่อิจฉารษิยากันเลย

พีน่้องทัง้หลาย ถ้าผูใ้ดถกูครอบงําอยูใ่นความผดิบาป ท่านซึ่งอยูฝ่่ายพระวญิญาณ จงชว่ยผูน้ัน้ด้วยใจอ่อนสภุาพใหเ้ขากลับตัง้ตัว
ใหม ่โดยคิดถึงตัวเอง เกรงวา่ท่านจะถกูชกัจูงใหห้ลงไปด้วย

จงชว่ยรบัภาระซึ่งกันและกัน

2 จงชว่ยรบัภาระของกันและกัน ท่านจงึจะทําใหพ้ระราชบญัญัติของพระครสิต์สาํเรจ็ 3 เพราะวา่ถ้าผูใ้ดถือตัววา่เป็นคนสาํคัญ ทัง้ๆท่ีเขาไม่
สาํคัญอะไรเลย ผูน้ัน้ก็หลอกตัวเอง 4 แต่ใหท้กุคนสาํรวจกิจการของตนเองจงึจะมอีะไรๆท่ีจะอวดได้ในตนเองผูเ้ดียว ไมใ่ชเ่ปรยีบกับผูอ่ื้น 5

เพราะวา่ทกุคนต้องแบกภาระของตนเอง

ผูส้อนยอ่มจะได้รบัเจอืจานจากผูร้บัคําสอน

6 สว่นผูท่ี้รบัคําสอนในพระวจนะแล้ว จงแบง่สิง่ท่ีดีทกุอยา่งใหแ้ก่ผูท่ี้สอนตนเถิด

การเก่ียวเก็บหลังจากการหวา่นสองแบบ

7 อยา่หลงเลย ท่านจะหลอกลวงพระเจา้ไมไ่ด้ เพราะวา่ผูใ้ดหวา่นอะไรลง ก็จะเก่ียวเก็บสิง่นัน้ 8 ผูท่ี้หวา่นในยา่นเนื้อหนังของตน ก็จะเก่ียว
เก็บความเป่ือยเน่าจากเนื้อหนังนัน้ แต่ผูท่ี้หวา่นในยา่นพระวญิญาณ ก็จะเก่ียวเก็บชวีตินิรนัดรจ์ากพระวญิญาณนัน้ 9 อยา่ใหเ้ราเมื่อยล้าใน
การทําดี เพราะวา่ถ้าเราไมท้่อใจแล้ว เราก็จะเก่ียวเก็บในเวลาอันสมควร 10 เหตฉุะนัน้เมื่อเรามโีอกาสใหเ้ราทําดีต่อคนทัง้ปวง และเฉพาะอยา่ง
ยิง่ต่อคนท่ีอยูใ่นครอบครวัของความเชื่อ

คําสรุปของเปาโล

11 ท่านจงสงัเกตดตัูวอักษรท่ีขา้พเจา้เขยีนถึงท่านด้วยมอืของขา้พเจา้เองวา่ ตัวโตเพยีงใด 12 คนท่ีปรารถนาได้หน้าตามเนื้อหนัง เขาบงั-
คับใหท่้านรบัพธิเีขา้สหุนัต เพื่อเขาจะได้ไมถ่กูขม่เหงเพราะเรื่องกางเขนของพระครสิต์เท่านัน้ 13 ถึงแมค้นท่ีเขา้สหุนัตแล้วก็มไิด้รกัษาพระ
ราชบญัญัติ แต่เขาปรารถนาท่ีจะใหท่้านเขา้สหุนัต เพื่อเขาจะได้เอาเนื้อหนังของท่านไปอวด 14 แต่พระเจา้ไมท่รงโปรดใหข้า้พเจา้อวดตัวนอก-
จากเรื่องกางเขนของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ซึ่งโดยกางเขนนัน้โลกตรงึไวแ้ล้วจากขา้พเจา้ และขา้พเจา้ก็ตรงึไวแ้ล้วจากโลก
15 เพราะวา่ในพระเยซูครสิต์ การท่ีถือพธิเีขา้สหุนัตหรอืไมถื่อพธิเีขา้สหุนัต ไมเ่ป็นของสาํคัญอะไร แต่การท่ีถกูสรา้งใหมน่ัน้สาํคัญ
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คําอําลาของเปาโล

16 สนัติสขุและพระกรุณาจงมแีก่ทกุคนท่ีดําเนินตามกฎนี้ และแก่ชนอิสราเอลของพระเจา้ 17 ตัง้แต่นี้ไป ขออยา่ใหผู้ใ้ดมารบกวนขา้พเจา้
เลย เพราะวา่ขา้พเจา้มรีอยประทับตราของพระเยซูเจา้ติดอยูท่ี่กายของขา้พเจา้ 18 พีน่้องทัง้หลาย ขอใหพ้ระคณุของพระเยซูครสิต์องค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ของเรา จงสถิตอยูกั่บจติวญิญาณของท่านทัง้หลายด้วยเถิด เอเมน [เขยีนถึงชาวกาลาเทียจากกรุงโรม]
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เอเฟซสั
เปาโลเขยีนจดหมายฉบบันี้ในปีค.ศ. 62 ขณะท่ีท่านติดคกุอยูท่ี่กรุงโรม ทีคิกัสเป็นผูส้ง่จดหมายฉบบันี้ไปถึงชาวเอเฟซสั (6:20-21) จด-
หมายอ่ืนๆท่ีเปาโลเขยีนขณะท่ี ท่านติดคกุอยูคื่อ ฟลิีปปี โคโลส ีและฟเีลโมน เปาโลเคยสัง่สอนท่ีเมอืงเอเฟซสัเป็นเวลา 3 ปี ซึ่งในเมอืงนัน้มี
วหิารและรูปของนางพระอารเทมสิ (กจ 20:31) เป็นศูนยก์ลางทางศาสนาของประชาชน
จดหมายฉบบันี้ได้เน้นถึงพระกายของพระครสิต์ คือ ทกุคนท่ีเชื่อในพระเยซูครสิต์ แต่จดหมายถึงชาวโคโลสเีน้นถึงศีรษะของพระกายนัน้
คือ พระครสิต์ผูเ้ป็นศีรษะของครสิตจกัร
เนื้อเรื่องท่ีสาํคัญในจดหมายฉบบันี้ก็คือ ค่าแหง่การไถ่บาป ความรอดโดยความเชื่อ ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของพวกครสิเตียน การ
ทําลายสิง่กีดกัน้ระหวา่งชาวยวิกับชาวต่างชาติ และการเตรยีมพรอ้มสาํหรบัการเสด็จกลับมาของพระเยซูครสิต์

คําคํานับ

เปาโล ผูเ้ป็นอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ตามนํ้าพระทัยของพระเจา้ เรยีน วสิทุธชินซึ่งอยูท่ี่เมอืงเอเฟซสั และผูส้ตัยซ์ื่อในพระเยซู
ครสิต์ 2 ขอใหพ้ระคณุและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิาของเราและจากพระเยซูครสิต์เจา้ ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายด้วยเถิด

พระประสงค์นิรนัดรข์องพระเจา้ท่ีมต่ีอครสิเตียน

3 จงถวายสรรเสรญิแด่พระเจา้ พระบดิาแหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ผูท้รงโปรดประทานพระพรฝ่ายวญิญาณแก่เราทกุๆ
ประการในสวรรคสถานโดยพระครสิต์ 4 ในพระเยซูครสิต์นัน้พระองค์ได้ทรงเลือกเราไว ้ตัง้แต่ก่อนท่ีจะทรงเริม่สรา้งโลก เพื่อเราจะบรสิทุธิ์
และปราศจากตําหนิต่อพระพกัตรข์องพระองค์ด้วยความรกั 5 พระองค์ทรงกําหนดเราไวก่้อนตามท่ีชอบพระทัยพระองค์ใหเ้ป็นบุตรโดยพระ
เยซูครสิต์ 6 เพื่อจะใหเ้ป็นท่ีสรรเสรญิสง่าราศีแหง่พระคณุของพระองค์ ซึ่งโดยพระคณุนัน้พระองค์ทรงบนัดาลใหเ้ราเป็นท่ีชอบพระทัย ในผู้
ทรงเป็นท่ีรกัของพระองค์ 7 ในพระเยซูนัน้ เราได้รบัการไถ่โดยพระโลหติของพระองค์ คือได้รบัการอภัยโทษบาปของเรา โดยพระคณุอันอุดม
ของพระองค์ 8 ซึ่งได้ทรงประทานแก่เราอยา่งเหลือล้น ใหม้ปัีญญาสขุุมและมคีวามรูร้อบคอบ 9 พระองค์ได้ทรงโปรดใหเ้รารูค้วามลึกลับใน
พระทัยของพระองค์ ตามพระเจตนารมณ์ของพระองค์ซึ่งพระองค์ทรงดํารไิวใ้นพระองค์เอง 10 ประสงค์วา่เมื่อเวลากําหนดครบบรบูิรณ์
แล้ว พระองค์จะทรงรวบรวมทกุสิง่ทัง้ท่ีอยูใ่นสวรรค์และในแผน่ดินโลกไวใ้นพระครสิต์ 11 และในพระองค์นัน้เราได้รบัมรดกท่ีทรงดํารไิวต้าม
พระประสงค์ของพระองค์ ผูท้รงกระทําทกุสิง่ตามท่ีได้ทรงตรติรองไวส้มกับพระทัยของพระองค์ 12 เพื่อเราทัง้หลายผูไ้ด้วางใจในพระครสิต์
ก่อนจะได้รบัการแต่งตัง้ใหเ้ป็นท่ีสรรเสรญิแก่สง่าราศีของพระองค์ 13 และในพระองค์นัน้ท่านทัง้หลายก็ได้วางใจเชน่เดียวกัน เมื่อท่านได้ฟงั
พระวจนะแหง่ความจรงิคือขา่วประเสรฐิเรื่องความรอดของท่าน และได้เชื่อในพระองค์แล้วด้วย ท่านก็ได้รบัการผนึกตราไวด้้วยพระวญิ-
ญาณบรสิทุธิแ์หง่พระสญัญา 14 ผูท้รงเป็นมดัจาํแหง่มรดกของเรา จนกวา่เราจะได้รบัการท่ีพระองค์ทรงไถ่ไวแ้ล้วนัน้ มาเป็นกรรมสทิธิเ์ป็น
ท่ีถวายสรรเสรญิแด่สง่าราศีของพระองค์

คําอธษิฐานของเปาโลเพื่อครสิเตียนชาวเอเฟซสั

15 เหตฉุะนัน้เชน่กันครัน้ขา้พเจา้ได้ยนิถึงความเชื่อของท่านในพระเยซูเจา้ และความรกัใครต่่อวสิทุธชินทัง้ปวง 16 ขา้พเจา้จงึได้ขอบพระ-
คณุเพราะท่านทัง้หลายไมห่ยุดเลย คือเอ่ยถึงท่านในคําอธษิฐานของขา้พเจา้ 17 เพื่อพระเจา้แหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา คือ
พระบดิาผูท้รงสง่าราศี จะทรงโปรดประทานใหท่้านทัง้หลายมจีติใจอันประกอบด้วยสติปัญญา และความประจกัษ์แจง้ในเรื่องความรูถึ้งพระ-
องค์ 18 และขอใหต้าใจของท่านสวา่งขึ้นเพื่อท่านจะได้รูว้า่ ในการท่ีพระองค์ทรงเรยีกท่านนัน้ พระองค์ได้ประทานความหวงัอะไรแก่ท่าน และรู ้
วา่มรดกของพระองค์สาํหรบัวสิทุธชินมสีง่าราศีอันอุดมบรบูิรณ์เพยีงไร 19 และรูว้า่ฤทธานุภาพอันใหญ่ของพระองค์มมีากยิง่เพยีงไรสาํ-
หรบัเราทัง้หลายท่ีเชื่อ ตามการกระทําแหง่ฤทธานุภาพอันใหญ่ยิง่ของพระองค์ 20 ซึ่งพระองค์ได้ทรงกระทําในพระครสิต์ เมื่อทรงบนัดาลให้
พระองค์เป็นขึ้นมาจากความตาย และใหส้ถิตเบื้องขวาพระหตัถ์ของพระองค์เองในสวรรคสถาน 21 สงูยิง่เหนือบรรดาเทพผูค้รอง เหนือ
ศักดิเทพ เหนืออิทธเิทพ เหนือเทพอาณาจกัร และเหนือนามทัง้ปวงท่ีเขาเอ่ยขึ้น มใิชใ่นยุคนี้เท่านัน้แต่ในยุคท่ีจะมาถึงด้วย

พระครสิต์ ประมุขแหง่ครสิตจกัร

22 พระเจา้ได้ทรงปราบสิง่สารพดัลงไวใ้ต้พระบาทของพระครสิต์ และได้ทรงตัง้พระองค์ไวเ้ป็นประมุขเหนือสิง่สารพดัแหง่ครสิตจกัร 23

ซึ่งเป็นพระกายของพระองค์ คือซึ่งเต็มบรบูิรณ์ด้วยพระองค์ ผูท้รงอยูเ่ต็มทกุอยา่งทกุแหง่หน

รอดโดยความเชื่อ

พระองค์ทรงกระทําใหท่้านทัง้หลายมชีวีติอยู ่แมว้า่ท่านตายแล้วโดยการละเมดิและการบาป 2 ครัง้เมื่อก่อนท่านเคยดําเนินตามวถีิ
ของโลกนี้ตามเจา้แหง่อํานาจในยา่นอากาศ คือวญิญาณท่ีครอบครองอยูใ่นบุตรแหง่การไมเ่ชื่อฟงั 3 เมื่อก่อนเราทัง้ปวงเคยประพฤติ

เป็นพรรคพวกกับคนเหล่านัน้ท่ีประพฤติตามตัณหาของเนื้อหนังเชน่กัน คือกระทําตามความปรารถนาของเนื้อหนังและความคิดในใจ ตาม

702 เอเฟซสั 2:3



3

4

สนัดานเราจงึเป็นบุตรแหง่พระอาชญาเหมอืนอยา่งคนอ่ืน 4 แต่พระเจา้ ผูท้รงเปี่ ยมด้วยพระกรุณา เพราะเหตคุวามรกัอันใหญ่หลวง ซึ่ง
พระองค์ทรงรกัเรานัน้ 5 ถึงแมว้า่เมื่อเราตายไปแล้วในการบาป พระองค์ยงัทรงกระทําใหเ้รามชีวีติอยูกั่บพระครสิต์ (ซึ่งท่านทัง้หลายรอด
นัน้ก็รอดโดยพระคณุ) 6 และพระองค์ทรงใหเ้ราเป็นขึ้นมากับพระองค์ และทรงโปรดใหเ้รานัง่ในสวรรคสถานกับพระองค์ในพระเยซูครสิต์ 7

เพื่อวา่ในยุคต่อๆไป พระองค์จะได้ทรงสาํแดงพระคณุของพระองค์อันอุดมเหลือล้น ในการซึ่งพระองค์ได้ทรงเมตตาเราในพระเยซูครสิต์ 8

ด้วยวา่ซึ่งท่านทัง้หลายรอดนัน้ก็รอดโดยพระคณุเพราะความเชื่อ และมใิชโ่ดยตัวท่านทัง้หลายเอง แต่พระเจา้ทรงประทานให้ 9 ความรอดนัน้
จะเนื่องด้วยการกระทําก็หามไิด้ เพื่อมใิหค้นหนึ่งคนใดอวดได้ 10 เพราะวา่เราเป็นฝีพระหตัถ์ของพระองค์ ท่ีทรงสรา้งขึ้นในพระเยซูครสิต์
เพื่อใหป้ระกอบการดีซึ่งพระเจา้ได้ทรงดํารไิวล่้วงหน้าเพื่อใหเ้ราดําเนินตามนัน้

พวกต่างชาติคืนดีกับพระเจา้ได้โดยพระโลหติของพระครสิต์

11 เหตฉุะนัน้ท่านจงระลึกวา่ เมื่อก่อนท่านเคยเป็นคนต่างชาติตามเนื้อหนัง และพวกท่ีรบัพธิเีขา้สหุนัตซึ่งกระทําแก่เนื้อหนังด้วยมอืเคย
เรยีกท่านวา่ เป็นพวกท่ีมไิด้เขา้สหุนัต 12 จงระลึกวา่ ครัง้นัน้ท่านทัง้หลายเป็นคนอยูน่อกพระครสิต์ ขาดจากการเป็นพลเมอืงอิสราเอลและ
ไมม่สีว่นในบรรดาพนัธสญัญาซึ่งทรงสญัญาไวน้ัน้ ไมม่ท่ีีหวงั และอยูใ่นโลกปราศจากพระเจา้ 13 แต่บดันี้ในพระเยซูครสิต์ ท่านทัง้หลายซึ่ง
เมื่อก่อนอยูไ่กลได้เขา้มาใกล้โดยพระโลหติของพระครสิต์

ในพระครสิต์ ผูเ้ชื่อทกุคนก็เป็นหนึ่งเดียวกัน

14 เพราะวา่พระองค์ทรงเป็นสนัติสขุของเรา เป็นผูท้รงกระทําใหทั้ง้สองฝ่ายเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน และทรงรื้อกําแพงท่ีกัน้ระหวา่งสอง
ฝ่ายลง 15 และได้ทรงกําจดัการซึ่งเป็นปฏิปักษ์กันในเนื้อหนังของพระองค์ คือกฎของพระบญัญัติซึ่งใหถื้อศีลต่างๆนัน้ เพื่อจะกระทําใหทั้ง้
สองฝ่ายเป็นคนใหมค่นเดียวในพระองค์ เชน่นัน้แหละจงึทรงกระทําใหเ้กิดสนัติสขุ 16 และเพื่อพระองค์จะทรงกระทําใหทั้ง้สองพวกคืนดีกับ
พระเจา้ เป็นกายเดียวโดยกางเขนซึ่งเป็นการทําใหก้ารเป็นปฏิปักษ์ต่อกันหมดสิน้ไป 17 และพระองค์ได้เสด็จมาประกาศสนัติสขุแก่ท่านท่ีอยู่
ไกล และแก่คนท่ีอยูใ่กล้ 18 เพราะวา่พระองค์ทรงทําใหเ้ราทัง้สองพวกมโีอกาสเขา้เฝ้าพระบดิา โดยพระวญิญาณองค์เดียวกัน 19 เหตฉุะนัน้
บดันี้ท่านจงึไมใ่ชค่นต่างด้าวต่างแดนอีกต่อไป แต่วา่เป็นพลเมอืงเดียวกันกับวสิทุธชินและเป็นครอบครวัของพระเจา้ 20 ท่านได้ถกูประดิษ-
ฐานขึ้นบนรากแหง่พวกอัครสาวกและพวกศาสดาพยากรณ์ พระเยซูครสิต์เองทรงเป็นศิลามุมเอก 21 ในพระองค์นัน้ ทกุสว่นของโครงรา่ง
ต่อกันสนิท และเจรญิขึ้นเป็นวหิารอันบรสิทุธิใ์นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 22 และในพระองค์นัน้ ท่านก็กําลังจะถกูก่อขึ้นใหเ้ป็นท่ีสถิตของพระเจา้ใน
ฝ่ายพระวญิญาณด้วย

ขอ้ลึกลับของชนต่างชาติกับชนอิสราเอลท่ีจะรวมเขา้ในครสิตจกัรเดียวกัน

เพราะเหตนุี้ขา้พเจา้เปาโล ผูท่ี้ถกูจองจาํเพราะเหน็แก่พระเยซูครสิต์เพื่อท่านซึ่งเป็นคนต่างชาติ 2 ถ้าแมท่้านทัง้หลายได้ยนิถึงพระคณุ
ของพระเจา้อันเป็นพนัธกิจ ซึ่งทรงโปรดประทานแก่ขา้พเจา้เพื่อท่านทัง้หลายแล้ว 3 และรูว้า่พระองค์ได้ทรงสาํแดงใหข้า้พเจา้รูข้อ้ลึก-

ลับ (ตามท่ีขา้พเจา้ได้เขยีนไวแ้ล้วอยา่งยอ่ๆ 4 และโดยคําเหล่านัน้ เมื่อท่านอ่านแล้ว ท่านก็รูถึ้งความเขา้ใจของขา้พเจา้ในเรื่องความลึกลับ
ของพระครสิต์) 5 ซึ่งในสมยัก่อน ไมไ่ด้ทรงโปรดสาํแดงแก่บุตรทัง้หลายของมนุษย ์เหมอืนอยา่งบดันี้ซึ่งทรงโปรดเผยแก่พวกอัครสาวกผู้
บรสิทุธิ ์และพวกศาสดาพยากรณ์ของพระองค์โดยพระวญิญาณ 6 คือวา่คนต่างชาติจะเป็นผูร้บัมรดกรว่มกัน และเป็นอวยัวะของกายอัน
เดียวกัน และมสีว่นได้รบัพระสญัญาของพระองค์ในพระครสิต์โดยขา่วประเสรฐินัน้ 7 ขา้พเจา้ได้รบัการแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูร้บัใชแ้หง่ขา่วประ-
เสรฐิ ตามพระคณุซึ่งเป็นของประทานจากพระเจา้ ซึ่งทรงโปรดประทานแก่ขา้พเจา้โดยการกระทําแหง่ฤทธิเ์ดชของพระองค์ 8 ทรงโปรดประ-
ทานพระคณุนี้แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นคนเล็กน้อยกวา่คนเล็กน้อยท่ีสดุในพวกวสิทุธชินทัง้หมด ทรงใหข้า้พเจา้ประกาศแก่คนต่างชาติถึงความไพ-
บูลยข์องพระครสิต์ อันหาท่ีสดุมไิด้ 9 และทําใหค้นทัง้ปวงเหน็วา่ อะไรคือความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันแหง่ความลึกลับ ซึ่งตัง้แต่แรกสรา้ง
โลกทรงปิดบงัไวท่ี้พระเจา้ ผูท้รงสรา้งสารพดัทัง้ปวงโดยพระเยซูครสิต์ 10 ประสงค์จะใหเ้ทพผูป้กครองและศักดิเทพในสวรรคสถานรูจ้กั
ปัญญาอันซบัซอ้นของพระเจา้ทางครสิตจกัร ณ บดันี้ 11 ทัง้นี้ก็เป็นไปตามพระประสงค์นิรนัดร ์ซึ่งพระองค์ได้ทรงตัง้ไวใ้นพระเยซูครสิต์
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 12 ในพระองค์นัน้ เราจงึมใีจกล้า และมโีอกาสท่ีจะเขา้ไปถึงพระองค์ด้วยความมัน่ใจเพราะความเชื่อในพระองค์ 13

เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึขอรอ้งท่านวา่ อยา่ท้อถอย เพราะความยากลําบากของขา้พเจา้เพราะเหน็แก่ท่านซึ่งเป็นสง่าราศีของท่านเอง

การอธษิฐานอันยิง่ใหญ่ของเปาโลเพื่อครสิเตียนชาวเอเฟซสั

14 เพราะเหตนุี้ ขา้พเจา้จงึคกุเขา่ต่อพระบดิาของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 15 ครอบครวัทัง้หมดในสวรรค์และแผน่ดินโลกก็
ได้ชื่อมาจากพระองค์ 16 ขอใหพ้ระองค์ทรงโปรดประทานกําลังเรีย่วแรงมากฝ่ายจติใจแก่ท่าน โดยเดชพระวญิญาณของพระองค์ตามความ
ไพบูลยแ์หง่สง่าราศีของพระองค์ 17 เพื่อพระครสิต์จะทรงสถิตในใจของท่านโดยความเชื่อ เพื่อวา่เมื่อทรงวางรากฐานท่านไวอ้ยา่งมัน่คงใน
ความรกัแล้ว 18 ท่านก็จะหยัง่รูไ้ด้วา่อะไรคือความกวา้ง ความยาว ความลึก และความสงูพรอ้มกับบรรดาวสิทุธชินทัง้ปวง 19 และใหเ้ขา้ใจถึง
ความรกัของพระครสิต์ซึ่งเกินความรู ้เพื่อท่านจะได้รบัความไพบูลยข์องพระเจา้อยา่งเต็มเปี่ ยม 20 บดันี้ ขอใหพ้ระเกียรติจงมแีด่พระองค์ผู้
ทรงฤทธิส์ามารถกระทําสารพดัมากยิง่กวา่ท่ีเราจะทลูขอหรอืคิดได้ ตามฤทธิเ์ดชท่ีประกอบกิจอยูภ่ายในตัวเรา 21 ขอใหพ้ระเกียรติจงมแีด่
พระองค์ในครสิตจกัร โดยพระเยซูครสิต์ตลอดทกุชัว่อายุคนเป็นนิตย ์เอเมน

ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในพระวญิญาณ

เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้ผูถ้กูจองจาํเพราะเหน็แก่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ขอวงิวอนท่านใหด้ําเนินชวีติสมกับท่ีท่านทัง้หลายถกูเรยีกแล้วนัน้ 2 คือ
จงมใีจถ่อมลงทกุอยา่งและใจอ่อนสภุาพ อดกลัน้ไวน้าน และอดทนต่อกันและกันด้วยความรกั 3 จงเพยีรพยายามเอาสนัติสขุผกูมดั

ความเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวของพระวญิญาณ 4 มกีายเดียวและมพีระวญิญาณองค์เดียว เหมอืนมคีวามหวงัใจอันเดียวท่ีเนื่องในการท่ีทรง
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เรยีกท่าน 5 มอีงค์พระผูเ้ป็นเจา้องค์เดียว ความเชื่อเดียว บพัติศมาเดียว 6 พระเจา้องค์เดียวผูเ้ป็นพระบดิาของคนทัง้ปวง ผูท้รงอยูเ่หนือ
คนทัง้ปวง และทัว่คนทัง้ปวง และในท่านทัง้ปวง

ของประทานของพระครสิต์สาํหรบัครสิตจกัร

7 แต่วา่พระคณุนัน้ทรงโปรดประทานแก่เราทกุๆคนตามขนาดท่ีพระครสิต์ทรงประทานให้ 8 เหตฉุะนัน้พระองค์ตรสัไวแ้ล้ววา่ ‘ครัน้พระ-
องค์เสด็จขึ้นสูเ่บื้องสงู พระองค์ทรงนําพวกเชลยไปเป็นเชลยอีก และประทานของประทานแก่มนุษย’์ 9 (ท่ีกล่าววา่พระองค์เสด็จขึ้นไปนัน้ จะ
หมายความอยา่งอ่ืนประการใดเล่า นอกจากวา่พระองค์ได้เสด็จลงไปสูเ่บื้องต่ําของแผน่ดินโลกก่อนด้วย 10 พระองค์ผูเ้สด็จลงไปนัน้ ก็คือ
พระองค์ผูท่ี้เสด็จขึ้นไปสูเ่บื้องสงูเหนือฟา้สวรรค์ทัง้ปวงนัน่เอง เพื่อจะได้ทําใหส้ิง่สารพดัสาํเรจ็) 11 พระองค์จงึใหบ้างคนเป็นอัครสาวก บาง
คนเป็นศาสดาพยากรณ์ บางคนเป็นผูป้ระกาศขา่วประเสรฐิ บางคนเป็นศิษยาภิบาล และอาจารย์ 12 เพื่อเตรยีมวสิทุธชินใหด้ีรอบคอบ เพื่อ
ชว่ยในการรบัใช ้เพื่อเสรมิสรา้งพระกายของพระครสิต์ใหจ้าํเรญิขึ้น

อวยัวะทกุสว่นทํางานเพื่อเปา้หมายเดียวกัน

13 จนกวา่เราทกุคนจะบรรลถึุงความเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกันในความเชื่อและในความรูถึ้งพระบุตรของพระเจา้ จนกวา่เราจะโตเป็นผูใ้หญ่
เต็มท่ีคือเต็มถึงขนาดความไพบูลยข์องพระครสิต์ 14 เพื่อเราจะไมเ่ป็นเด็กอีกต่อไปถกูซดัไปซดัมาและหนัไปเหมาด้วยลมปากแหง่คําสัง่สอน
ทกุอยา่ง และด้วยเล่หก์ลของมนุษยต์ามอุบายฉลาดอันเป็นการล่อลวง 15 แต่ใหเ้ราพูดความจรงิด้วยใจรกัเพื่อจะจาํเรญิขึ้นทกุอยา่งสูพ่ระ-
องค์ผูเ้ป็นศีรษะคือพระครสิต์ 16 คือเนื่องจากพระองค์นัน้ รา่งกายทัง้สิน้ท่ีติดต่อสนิทและผกูพนักันโดยท่ีทกุๆขอ้ต่อได้ชว่ยชูกําลังตาม
ขนาดแหง่อวยัวะทกุสว่น รา่งกายนัน้จงึได้จาํเรญิเติบโตขึ้นเองด้วยความรกั

จงท้ิงมนุษยเ์ก่าและสวมมนุษยใ์หมท่กุวนั

17 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึขอยนืยนัและเป็นพยานในองค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่ ตัง้แต่บดันี้ เป็นต้นไป ท่านอยา่ดําเนินตามอยา่งคนต่างชาติท่ีเขา
ดําเนินกันนัน้ คือมใีจจดจอ่อยูกั่บสิง่ท่ีไมม่สีาระ 18 โดยท่ีความเขา้ใจของเขามดืมนไปและเขาอยูห่า่งจากชวีติซึ่งมาจากพระเจา้ เพราะเหตุ
ความโง่ซึ่งอยูใ่นตัวเขา อันเนื่องจากใจท่ีแขง็กระด้างของเขา 19 เขามใีจปราศจากความสะดุ้งต่อบาป ปล่อยตัวทําการลามก ทําการโสโครก
ทกุอยา่งด้วยความละโมบ 20 แต่วา่ท่านไมไ่ด้เรยีนรูจ้กัพระครสิต์อยา่งนัน้ 21 ถ้าแมท่้านได้ฟงัเรื่องพระองค์ และได้รบัการสอนโดยพระองค์
ตามความจรงิซึ่งมอียูใ่นพระเยซูแล้ว 22 ท่านจงท้ิงมนุษยเ์ก่าของท่านซึ่งคู่กับวถีิชวีติเดิมนัน้เสยี อันจะเสื่อมเสยีไปตามตัณหาอันเป็นท่ี
หลอกลวง 23 และจงใหจ้ติใจของท่านเปล่ียนใหม่ 24 และใหท่้านสวมมนุษยใ์หมซ่ึ่งทรงสรา้งขึ้นใหมต่ามแบบอยา่งของพระเจา้ ในความชอบ-
ธรรมและความบรสิทุธิท่ี์แท้จรงิ 25 เหตฉุะนัน้ท่านจงเลิกพูดมุสาเสยี และ ‘จงต่างคนต่างพูดความจรงิกับเพื่อนบา้น’ เพราะวา่เราต่างก็เป็น
อวยัวะของกันและกัน 26 ‘โกรธก็โกรธเถิด แต่อยา่ทําบาป’ อยา่ใหถึ้งตะวนัตกท่านยงัโกรธอยู่ 27 และอยา่ใหโ้อกาสแก่พญามาร 28 คนท่ีเคย
ขโมยก็อยา่ขโมยอีก แต่จงใชม้อืทํางานท่ีดีๆกวา่ เพื่อจะได้มอีะไรๆแจกใหแ้ก่คนท่ีขดัสน 29 อยา่ใหคํ้าหยาบคายออกมาจากปากท่านเลย แต่
จงกล่าวคําท่ีดี และเป็นประโยชน์ใหเ้กิดความจาํเรญิเพื่อจะได้เป็นคณุแก่คนท่ีได้ยนิได้ฟงั

อยา่ทําใหพ้ระวญิญาณเสยีพระทัย

30 และอยา่ทําใหพ้ระวญิญาณบรสิทุธิข์องพระเจา้เสยีพระทัย เพราะโดยพระวญิญาณนัน้ท่านได้ถกูประทับตราหมายท่านไวจ้นถึงวนัท่ีทรง
ไถ่ใหร้อด 31 จงใหใ้จขมขื่น และใจขดัเคือง และใจโกรธ และการทะเลาะเถียงกัน และการพูดเสยีดส ีกับการคิดปองรา้ยทกุอยา่ง อยูห่า่งไกล
จากท่านเถิด 32 และท่านจงเมตตาต่อกัน มใีจเอ็นดตู่อกัน และอภัยโทษใหกั้นเหมอืนดังท่ีพระเจา้ได้ทรงโปรดอภัยโทษใหท่้าน เพราะเหน็แก่
พระครสิต์

จงดําเนินชวีติในความรกั

เหตฉุะนัน้ท่านจงเลียนแบบของพระเจา้ ใหส้มกับเป็นบุตรท่ีรกั 2 และจงดําเนินชวีติในความรกัเหมอืนดังท่ีพระครสิต์ได้ทรงรกัเรา
และทรงประทานพระองค์เองเพื่อเราใหเ้ป็นเครื่องถวาย และเครื่องบูชาแด่พระเจา้เพื่อเป็นกล่ินสคุนธรสอันหอมหวาน 3 แต่การเอ่ยถึง

การล่วงประเวณี การลามกต่างๆและความโลภ อยา่ใหม้ขีึ้นในพวกท่านเลยจะได้สมกับท่ีท่านเป็นวสิทุธชิน 4 ทัง้อยา่พูดหยาบคาย พูดเล่นไม่
เป็นเรื่อง และพูดตลกหยาบโลนเกเร ซึ่งเป็นการไมส่มควร แต่ใหข้อบพระคณุดีกวา่ 5 เพราะท่านรูแ้น่วา่ คนล่วงประเวณี คนโสโครก คนโลภ
ท่ีเป็นคนไหวรู้ปเคารพ จะได้อาณาจกัรของพระครสิต์และของพระเจา้เป็นมรดกก็หามไิด้ 6 อยา่ใหผู้ใ้ดล่อลวงท่านด้วยคําท่ีไมม่สีาระ เพราะ
การกระทําเหล่านัน้เอง พระเจา้จงึทรงลงพระอาชญาแก่บุตรแหง่การไมเ่ชื่อฟงั 7 เหตฉุะนัน้ท่านอยา่คบหาสมาคมกับคนเหล่านัน้เลย 8

เพราะวา่เมื่อก่อนท่านเป็นความมดื แต่บดันี้ท่านเป็นความสวา่งแล้วในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ จงดําเนินชวีติอยา่งลกูของความสวา่ง 9 (ด้วยวา่
ผลของพระวญิญาณคือ ความดีทกุอยา่งและความชอบธรรมทัง้มวลและความจรงิทัง้สิน้) 10 ท่านจงพสิจูน์ดวูา่ ทําประการใดจงึจะเป็นท่ี
ชอบพระทัยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 11 และอยา่เขา้สว่นกับกิจการของความมดือันไรผ้ล แต่จงติเตียนกิจการเหล่านัน้ดีกวา่ 12 เพราะวา่แมแ้ต่จะ
พูดถึงการเหล่านัน้ ซึ่งพวกเขากระทําในท่ีลับก็ยงัเป็นท่ีน่าละอาย 13 แต่สิง่สารพดัท่ีถกูติเตียนแล้ว ก็จะปรากฏแจง้โดยความสวา่ง เพราะวา่
ทกุๆสิง่ท่ีใหป้รากฏแจง้ก็คือความสวา่ง 14 เหตฉุะนัน้พระองค์ตรสัแล้ววา่ ‘คนท่ีหลับอยูจ่งต่ืนขึ้นและจงฟื้ นขึ้นมาจากความตาย และพระ
ครสิต์จะทรงสอ่งสวา่งแก่ท่าน’ 15 เหตฉุะนัน้ท่านจงระมดัระวงัในการดําเนินชวีติใหด้ี อยา่ใหเ้หมอืนคนไรปั้ญญา แต่ใหเ้หมอืนคนมปัีญญา
16 จงฉวยโอกาสเพราะวา่ทกุวนันี้เป็นกาลท่ีชัว่ 17 เหตฉุะนัน้อยา่เป็นคนโง่เขลา แต่จงเขา้ใจนํ้าพระทัยขององค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่เป็นอยา่งไร
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จงประกอบด้วยพระวญิญาณ

18 และอยา่เมาเหล้าองุ่นซึ่งจะทําใหเ้สยีคน แต่จงประกอบด้วยพระวญิญาณ 19 จงปราศรยักันด้วยเพลงสดดุี เพลงนมสัการและเพลง
ฝ่ายจติวญิญาณ คือรอ้งเพลงสรรเสรญิและสดดุีจากใจของท่านถวายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 20 จงขอบพระคณุพระเจา้คือพระบดิาสาํหรบัสิง่
สารพดัเสมอ ในพระนามพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา

ความรกัของพระเยซูต่อครสิตจกัรและสามต่ีอภรรยา

21 จงยอมฟงักันและกันด้วยความเกรงกลัวพระเจา้ 22 ฝ่ายภรรยาจงยอมฟงัสามขีองตนเหมอืนยอมฟงัองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 23 เพราะวา่
สามเีป็นศีรษะของภรรยา เหมอืนพระครสิต์ทรงเป็นศีรษะของครสิตจกัร และพระองค์ทรงเป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของกายนัน้ 24 เหตฉุะนัน้
ครสิตจกัรยอมฟงัพระครสิต์ฉันใด ภรรยาก็ควรยอมฟงัสามทีกุประการฉันนัน้ 25 ฝ่ายสามก็ีจงรกัภรรยาของตน เหมอืนอยา่งท่ีพระครสิต์
ทรงรกัครสิตจกัร และทรงประทานพระองค์เองเพื่อครสิตจกัร 26 เพื่อพระองค์จะได้ทรงแยกตัง้ไว ้และชาํระครสิตจกัรนัน้ใหบ้รสิทุธิโ์ดยการ
ล้างด้วยนํ้าโดยพระวจนะ 27 เพื่อพระองค์จะได้ทรงมอบครสิตจกัรท่ีมสีง่าราศีแด่พระองค์เอง ไมม่จุีดด่างพรอ้ย ริว้รอย หรอืมลทินใดๆเลย
แต่บรสิทุธิป์ราศจากตําหนิ 28 เชน่นัน้แหละ สามจีงึควรจะรกัภรรยาของตนเหมอืนรกักายของตนเอง ผูท่ี้รกัภรรยาของตนก็รกัตนเอง 29

เพราะวา่ไมม่ผีูใ้ดเกลียดชงัเนื้อหนังของตนเอง มแีต่เล้ียงดแูละทะนุถนอม เหมอืนองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงกระทําแก่ครสิตจกัร 30 เพราะวา่เรา
เป็นอวยัวะแหง่พระกายของพระองค์ แหง่เนื้อหนังของพระองค์ และแหง่กระดกูของพระองค์ 31 ‘เพราะเหตนุี้ผูช้ายจะจากบดิามารดาของ
เขา จะไปผกูพนัอยูกั่บภรรยา และเขาทัง้สองจะเป็นเนื้ออันเดียวกัน’ 32 ขอ้นี้เป็นขอ้ลึกลับท่ีสาํคัญมาก แต่วา่ขา้พเจา้พูดถึงพระครสิต์กับ
ครสิตจกัร 33 ถึงอยา่งไรก็ดี ท่านทกุคนจงต่างก็รกัภรรยาของตนเหมอืนรกัตนเอง และภรรยาก็จงยาํเกรงสามขีองตน

หน้าท่ีของบุตรและบดิามารดา ทาสและนาย

ฝ่ายบุตรจงนบนอบเชื่อฟงับดิามารดาของตนในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ เพราะกระทําอยา่งนัน้เป็นการถกู 2 ‘จงใหเ้กียรติแก่บดิามารดา
ของเจา้’ (นี่เป็นพระบญัญัติขอ้แรกท่ีมพีระสญัญาไวด้้วย) 3 ‘เพื่อเจา้จะอยูเ่ยน็เป็นสขุ และมอีายุยนืนานท่ีแผน่ดินโลก’ 4 ฝ่ายท่านผู้

เป็นบดิาอยา่ยัว่บุตรของตนใหเ้กิดโทสะ แต่จงอบรมบุตรด้วยการสัง่สอนและการตักเตือนตามหลักขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 5 ฝ่ายพวกทาส
จงเชื่อฟงัผูท่ี้เป็นนายฝ่ายเนื้อหนังด้วยใจเกรงกลัวจนตัวสัน่ ด้วยนํ้าใสใจจรงิเหมอืนกระทําแก่พระครสิต์ 6 ไมเ่หมอืนอยา่งคนท่ีทําแต่ต่อ
หน้า อยา่งคนท่ีทําใหช้อบใจคน แต่จงทําเหมอืนอยา่งทาสของพระครสิต์คือกระทําตามชอบพระทัยพระเจา้ด้วยความเต็มใจ 7 จงปรนนิบติั
นายด้วยจติใจชื่นบาน เหมอืนกับปรนนิบติัองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ไมใ่ชป่รนนิบติัมนุษย์ 8 เพราะท่านรูอ้ยูแ่ล้ววา่ผูใ้ดกระทําความดีประการใด ผูน้ัน้
ก็จะได้รบับาํเหน็จอยา่งนัน้จากองค์พระผูเ้ป็นเจา้อีก ไมว่า่เขาจะเป็นทาสหรอืเป็นไทย 9 ฝ่ายนายจงกระทําต่อทาสในทํานองเดียวกัน คืออยา่ขู่
เขญ็เขา เพราะท่านก็รูแ้ล้ววา่นายของท่านทรงประทับอยูใ่นสวรรค์ และพระองค์ไมท่รงเลือกหน้าผูใ้ดเลย

ยุทธภัณฑ์ของครสิเตียน

10 พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ สดุท้ายนี้ขอท่านจงมกํีาลังขึ้นในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และในฤทธิเ์ดชอันมหนัต์ของพระองค์ 11 จงสวมยุทธ-
ภัณฑ์ทัง้ชุดของพระเจา้เพื่อจะต่อต้านยุทธอุบายของพญามารได้ 12 เพราะวา่เราไมไ่ด้ต่อสูกั้บเนื้อหนังและเลือดแต่ต่อสูกั้บเทพผูค้รอง ศักดิ
เทพ เทพผูค้รองพภิพในโมหะความมดืแหง่โลกนี้ ต่อสูกั้บเหล่าวญิญาณท่ีชัว่ในสถานฟา้อากาศ 13 เหตฉุะนัน้จงรบัยุทธภัณฑ์ทัง้ชุดของ
พระเจา้ไว ้เพื่อท่านจะได้ต่อต้านในวนัอันชัว่รา้ยนัน้และเมื่อเสรจ็แล้วจะยนืมัน่ได้ 14 เหตฉุะนัน้ท่านจงยนืมัน่ เอาความจรงิคาดเอว เอาความ
ชอบธรรมเป็นทับทรวงเครื่องปอ้งกันอก 15 และเอาขา่วประเสรฐิแหง่สนัติสขุ ซึ่งเป็นเหตใุหเ้กิดความพรัง่พรอ้มมาสวมเป็นรองเท้า 16 และ
พรอ้มกับสิง่ทัง้หมดนี้ จงเอาความเชื่อเป็นโล่ ด้วยโล่นัน้ท่านจะได้ดับลกูศรเพลิงของผูช้ัว่รา้ยนัน้เสยี 17 จงเอาความรอดเป็นหมวกเหล็ก
ปอ้งกันศีรษะและจงถือพระแสงของพระวญิญาณ คือพระวจนะของพระเจา้

จงอธษิฐานโดยพระวญิญาณทกุเวลา

18 จงอธษิฐานวงิวอนทกุอยา่งและจงขอโดยพระวญิญาณทกุเวลา ทัง้นี้จงระวงัตัวด้วยความเพยีรทกุอยา่ง จงอธษิฐานเพื่อวสิทุธชินทกุ
คน 19 และอธษิฐานเพื่อขา้พเจา้ด้วย เพื่อจะทรงประทานใหข้า้พเจา้มคํีาพูดและเกิดใจกล้าประกาศถึงขอ้ลึกลับแหง่ขา่วประเสรฐิได้ 20 เพราะ
ขา่วประเสรฐินี้เองทําใหข้า้พเจา้เป็นทตูผูต้้องติดโซอ่ยู ่เพื่อขา้พเจา้จะเล่าขา่วประเสรฐิด้วยใจกล้าตามท่ีขา้พเจา้ควรจะกล่าว 21 แต่เพื่อใหท่้าน
ได้รูเ้หตกุารณ์ทัง้ปวงของขา้พเจา้วา่ ขา้พเจา้เป็นอยูอ่ยา่งไร ทีคิกัส ซึ่งเป็นน้องท่ีรกัและเป็นผูร้บัใชอั้นสตัยซ์ื่อในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ จะได้บอก
ท่านใหท้ราบถึงเหตกุารณ์ทัง้ปวง 22 ขา้พเจา้ใหผู้น้ี้ไปหาท่าน ก็เพราะเหตนุี้เอง คือใหท่้านได้ทราบถึงเหตกุารณ์ทัง้ปวงของเรา และเพื่อใหเ้ขา
หนุนนํ้าใจของท่าน 23 ขอใหพ้วกพีน่้องได้รบัสนัติสขุและความรกัโดยความเชื่อมาจากพระเจา้พระบดิาและจากพระเยซูครสิต์เจา้ 24 ขอพระ-
คณุดํารงอยูกั่บบรรดาคนท่ีรกัพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราด้วยความจรงิใจ เอเมน [เขยีนถึงชาวเอเฟซสัจากกรุงโรม และสง่โดย
ทีคิกัส]
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ฟลิีปปี
เปาโลเขยีนจดหมายฉบบันี้ในปีค.ศ. 62 ขณะท่ีท่านติดคกุอยูท่ี่กรุงโรม (1:13; 4:22) เปาโลมคีวามรกัเป็นพเิศษต่อครสิเตียนท่ีเมอืง
ฟลิีปปี (ซึ่งอยูใ่นแควน้มาซโิดเนีย) เป็นเมอืงท่ีท่านเคยติดคกุอยูกั่บสลิาส จดหมายฉบบันี้เป็นจดหมายแหง่ความรกัท่ีมต่ีอพวกครสิเตียน
เมอืงฟลิีปปี เพราะพวกเขาเคยสง่ความชว่ยเหลือใหแ้ก่เปาโลขณะท่ีท่านติดคกุอยู ่พวกเขาเคยสง่เงินและของใชไ้ปใหเ้ปาโลโดยเอปาโฟรดิทัส
(4:10, 16-18) โปรดสงัเกตความรกัของเปาโลต่อพวกครสิเตียนท่ีนี่ (1:3, 7-8; 2:12; 4:1) เปาโลได้รบัประสบการณ์แหง่ชยัชนะขณะ
ท่ีท่านติดคกุคือ มคีวามยนิดีในการขดัสนและความหวิกระหาย และมใีจชื่นชมยนิดีเสมอ เปาโลได้ขอใหพ้วกครสิเตียนท่ีเมอืงฟลิีปปีมนีิสยั
เชน่เดียวกับท่านในทกุสถานการณ์ ในจดหมายฉบบันี้พระเจา้ทรงเปิดเผยผา่นเปาโลเพื่อใหเ้ราเหน็วา่เรา “กระทําทกุสิง่ได้โดยพระครสิต์”
(ฟป 4:13)

ความรกัและความยนิดีอันยิง่ใหญ่ต่อชาวฟลิีปปี

เปาโลและทิโมธ ีผูร้บัใชข้องพระเยซูครสิต์ เรยีน บรรดาวสิทุธชินในพระเยซูครสิต์ ซึ่งอยูใ่นเมอืงฟลิีปปี ทัง้บรรดาศิษยาภิบาลและผู้
ชว่ย 2 ขอใหพ้ระคณุและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิาของเราและจากพระเยซูครสิต์เจา้ จงดํารงอยูกั่บท่านเถิด 3 ขา้พเจา้ระลึกถึงท่าน

เมื่อใด ขา้พเจา้ก็ขอบพระคณุพระเจา้ของขา้พเจา้ทกุครัง้ 4 และทกุเวลาท่ีขา้พเจา้อธษิฐานเพื่อท่านทกุคน ขา้พเจา้ก็ทลูขอด้วยความยนิดี 5
เพราะเหตท่ีุท่านทัง้หลายมสีว่นในขา่วประเสรฐิด้วยกัน ตัง้แต่วนัแรกมาจนกระทัง่บดันี้ 6 ขา้พเจา้แน่ใจในสิง่นี้วา่ พระองค์ผูท้รงตัง้ต้นการดี
ไวใ้นพวกท่านแล้ว จะทรงกระทําใหส้าํเรจ็จนถึงวนัแหง่พระเยซูครสิต์ 7 การท่ีขา้พเจา้คิดอยา่งนัน้เนื่องด้วยท่านทัง้หลายก็สมควรแล้ว เพราะ
วา่ขา้พเจา้มท่ีานในใจของขา้พเจา้ ท่านทัง้หลายได้รบัสว่นในพระคณุด้วยกันกับขา้พเจา้ ในการท่ีขา้พเจา้ถกูจองจาํ และในการกล่าวแก้ และ
หนุนใหข้า่วประเสรฐินัน้ตัง้มัน่คงอยู่ 8 เพราะวา่พระเจา้ทรงเป็นพยานของขา้พเจา้วา่ ขา้พเจา้เป็นหว่งท่านทัง้หลายเพยีงไรตามพระทัยเมตตา
ของพระเยซูครสิต์ 9 และขา้พเจา้อธษิฐานขอใหค้วามรกัของท่านจาํเรญิยิง่ๆขึ้นในความรูแ้ละในวจิารณญาณทกุอยา่ง 10 เพื่อท่านทัง้หลาย
จะสงัเกตได้วา่สิง่ใดประเสรฐิท่ีสดุ และเพื่อท่านจะได้เป็นคนซื่อสตัย ์และไมเ่ป็นท่ีติได้ จนถึงวนัของพระครสิต์ 11 จะได้เป็นผูท่ี้บรบูิรณ์ด้วย
ผลของความชอบธรรม ซึ่งเกิดขึ้นโดยพระเยซูครสิต์ เพื่อถวายพระเกียรติและความสรรเสรญิแด่พระเจา้

การเป็นพยานฝ่ายพระครสิต์ของชาวฟลิีปปี

12 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ปรารถนาใหท่้านทราบวา่ การทัง้ปวงท่ีอุบติัขึ้นกับขา้พเจา้นัน้ ได้กลับเป็นเหตใุหข้า่วประเสรฐิแผแ่พรก่วา้งออก
ไป 13 จนการท่ีขา้พเจา้ถกูพนัธนาการเพราะพระครสิต์นัน้ ก็ปรากฏทัว่ตลอดกองผูค้มุและทัว่สถานท่ีแหง่อ่ืนๆทัง้สิน้ 14 และพีน่้องมากมาย
ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ท่ีได้เกิดความเชื่อมัน่เนื่องด้วยเครื่องพนัธนาการทัง้หลายของขา้พเจา้ และพวกเขาก็มใีจกล้าขึ้นท่ีจะกล่าวพระวจนะนัน้
โดยปราศจากความกลัว 15 ความจรงิมบีางคนประกาศพระครสิต์ด้วยจติใจรษิยาและทุ่มเถียงกัน แต่ก็มคีนอ่ืนท่ีประกาศด้วยใจหวงัดี 16
ฝ่ายหนึ่งประกาศพระครสิต์ด้วยการชงิดีชงิเด่นกัน ไมใ่ชด่้วยความจรงิใจ จงใจจะเพิม่ความทกุขย์ากใหแ้ก่เครื่องพนัธนาการของขา้พเจา้ 17

แต่ฝ่ายหนึ่งประกาศด้วยใจรกั โดยรูแ้ล้ววา่ทรงตัง้ขา้พเจา้ไวป้อ้งกันขา่วประเสรฐินัน้ไว้ 18 ถ้าเชน่นัน้จะแปลกอะไร แมเ้ขาจะประกาศด้วย
ประการใดก็ตาม จะเป็นด้วยการแกล้งทําก็ดี หรอืด้วยใจจรงิก็ดี แต่เขาก็ได้ประกาศพระครสิต์ ในการนี้ทําใหข้า้พเจา้มคีวามยนิดี และจะมี
ความชื่นชมยนิดีต่อไปด้วย 19 เพราะขา้พเจา้รูว้า่ โดยคําอธษิฐานของท่าน และโดยการชว่ยเหลือของพระวญิญาณแหง่พระเยซูครสิต์นี้ จะ
เป็นเหตใุหข้า้พเจา้รบัการชว่ยใหพ้น้ 20 เพราะวา่เป็นความมุง่มาดปรารถนาและความหวงัของขา้พเจา้วา่ ขา้พเจา้จะไมไ่ด้รบัความละอายใดๆ
เลย แต่เมื่อก่อนทกุครัง้มใีจกล้าเสมอฉันใด บดันี้ก็ขอใหเ้ป็นเชน่เดียวกันฉันนัน้ พระครสิต์จะได้ทรงรบัเกียรติในรา่งกายของขา้พเจา้เสมอ
แมจ้ะโดยชวีติหรอืโดยความตาย

เปาโลลังเลใจ

21 เพราะวา่สาํหรบัขา้พเจา้นัน้ การมชีวีติอยูก็่เพื่อพระครสิต์ และการตายก็ได้กําไร 22 แต่ถ้าขา้พเจา้ยงัจะมชีวีติอยูใ่นรา่งกาย ขา้พเจา้ก็จะ
ทํางานใหเ้กิดผล แต่ขา้พเจา้บอกไมไ่ด้วา่จะเลือกฝ่ายไหนดี 23 ขา้พเจา้ลังเลใจอยูใ่นระหวา่งสองฝ่ายนี้ คือวา่ ขา้พเจา้มคีวามปรารถนาท่ีจะ
จากไปเพื่ออยูกั่บพระครสิต์ ซึ่งประเสรฐิกวา่มากนัก 24 แต่การท่ีขา้พเจา้ยงัมชีวีติอยูใ่นรา่งกายนี้ ก็มคีวามจาํเป็นสาํหรบัพวกท่านมากกวา่
25 เมื่อขา้พเจา้แน่ใจอยา่งนี้แล้ว ขา้พเจา้ก็ทราบวา่ขา้พเจา้จะยงัอยู ่และคงอยูกั่บท่านทัง้หลายเพื่อใหท่้านจาํเรญิขึ้นและชื่นชมยนิดีในความ
เชื่อ 26 เพื่อความปลาบปล้ืมของท่านจะมากยิง่ขึ้นในพระเยซูครสิต์เนื่องด้วยขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้จะมาหาท่านอีก 27 ขอแต่เพยีงใหท่้านดํา-
เนินชวีติใหส้มกับขา่วประเสรฐิของพระครสิต์ เพื่อวา่แมข้า้พเจา้จะมาหาท่านหรอืไมก็่ตาม ขา้พเจา้ก็จะได้รูข้า่วของท่านวา่ ท่านตัง้มัน่คงอยู่
เป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน ต่อสูเ้หมอืนอยา่งเป็นคนเดียวเพื่อความเชื่อแหง่ขา่วประเสรฐินัน้ 28 และไมเ่กรงกลัวผูท่ี้ขดัขวางท่านแต่ประการใด
เลย เมื่อเป็นเชน่นี้ก็จะเป็นท่ีประจกัษ์แก่เขาวา่ พวกเขาจะถึงซึ่งความพนิาศ แต่พวกท่านก็จะถึงซึ่งความรอด และการนัน้มาจากพระเจา้ 29

เพราะวา่ได้ทรงโปรดแก่ท่านเพราะเหน็แก่พระครสิต์ มใิชใ่หท่้านเชื่อถือในพระองค์เท่านัน้ แต่ใหท่้านทนความทกุขย์ากเพราะเหน็แก่พระองค์
ด้วย 30 คือใหท่้านต้องต่อสูเ้ชน่เดียวกับท่ีท่านได้เหน็ขา้พเจา้ต่อสู ้และซึ่งท่านได้ยนิวา่ขา้พเจา้กําลังสูอ้ยูใ่นขณะนี้

706 ฟลิีปปี 1:30
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คําเตือนใหม้คีวามรกั ความสามคัคีและการถ่อมใจ

เหตฉุะนัน้ถ้าได้รบัการเรา้ใจประการใดในพระครสิต์ ถ้ามกีารหนุนใจประการใดในความรกั ถ้ามสีว่นประการใดกับพระวญิญาณ ถ้ามี
การรกัใครเ่อ็นดแูละเหน็อกเหน็ใจประการใด 2 ก็ขอใหท่้านทําใหค้วามยนิดีของขา้พเจา้เต็มเปี่ ยม ด้วยการมคีวามคิดอยา่งเดียวกัน มี

ความรกัอยา่งเดียวกัน มใีจรูส้กึและคิดพรอ้มเพรยีงกัน 3 อยา่ทําสิง่ใดในทางทุ่มเถียงกันหรอือวดดี แต่จงมใีจถ่อมถือวา่คนอ่ืนดีกวา่ตัว 4

อยา่ใหต่้างคนต่างเหน็แก่ประโยชน์ของตนฝ่ายเดียว แต่จงเหน็แก่ประโยชน์ของคนอ่ืนๆด้วย

พระครสิต์เป็นแบบอยา่งของเราในการถ่อมใจ

5 ท่านจงมนีํ้าใจอยา่งนี้ เหมอืนอยา่งท่ีพระเยซูครสิต์ทรงมดี้วย 6 พระองค์ผูท้รงอยูใ่นสภาพพระเจา้มไิด้ทรงเหน็วา่การเท่าเทียมกับพระเจา้
นัน้เป็นการแยง่ชงิเอาไปเสยี 7 แต่ได้ทรงกระทําพระองค์เองใหไ้มม่ชีื่อเสยีงใดๆ และทรงรบัสภาพอยา่งผูร้บัใช ้ทรงถือกําเนิดในลักษณะของ
มนุษย์ 8 และเมื่อทรงปรากฏพระองค์ในสภาพมนุษยแ์ล้ว พระองค์ก็ทรงถ่อมพระองค์ลง ยอมเชื่อฟงัจนถึงความมรณา กระทัง่ความมรณา
ท่ีกางเขน

พระครสิต์ทรงได้รบัการยกขึ้นอยา่งสงู

9 เหตฉุะนัน้พระเจา้จงึได้ทรงยกพระองค์ขึ้นอยา่งสงูท่ีสดุด้วย และได้ทรงประทานพระนามเหนือนามทัง้ปวงใหแ้ก่พระองค์ 10 เพื่อ ‘หวัเขา่
ทกุหวัเขา่’ ในสวรรค์ก็ดี ท่ีแผน่ดินโลกก็ดี ใต้พื้นแผน่ดินโลกก็ดี ‘จะต้องคกุกราบลง’ นมสัการในพระนามแหง่พระเยซูนัน้ 11 และเพื่อ ‘ล้ิน
ทกุล้ินจะยอมรบั’ วา่พระเยซูครสิต์ทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ อันเป็นการถวายพระเกียรติแด่พระเจา้พระบดิา

คํากําชบัใหเ้ป็นดวงสวา่งของโลก

12 เหตฉุะนี้พวกท่ีรกัของขา้พเจา้ เหมอืนท่านทัง้หลายได้ยอมเชื่อฟงัทกุเวลา และไมใ่ชเ่มื่อขา้พเจา้อยูด่้วยเท่านัน้ แต่เดี๋ยวนี้เมื่อขา้พเจา้ไม่
อยูด่้วย ท่านทัง้หลายจงใหค้วามรอดของตนเกิดผลด้วยความเกรงกลัวตัวสัน่ 13 เพราะวา่พระเจา้เป็นผูท้รงกระทํากิจอยูภ่ายในท่าน ทัง้ให้
ท่านมใีจปรารถนาและใหป้ระพฤติตามชอบพระทัยของพระองค์ 14 จงกระทําสิง่สารพดัโดยปราศจากการบน่และการทุ่มเถียงกัน 15 เพื่อท่าน
ทัง้หลายจะปราศจากตําหนิและไมม่คีวามผดิ เป็น ‘บุตรท่ีปราศจากตําหนิของพระเจา้’ ในท่ามกลาง ‘ยุคท่ีคดโกงและวปิลาส’ ท่านปรากฏใน
หมูพ่วกเขาดจุดวงสวา่งต่างๆในโลก 16 โดยการปา่วประกาศยกพระวจนะอันมชีวีติไวอ้ยูเ่สมอ เพื่อขา้พเจา้จะได้ชื่นชมยนิดีในวนัของพระ
ครสิต์วา่ ขา้พเจา้ไมไ่ด้วิง่เปล่าๆ และไมไ่ด้ทํางานโดยเปล่าประโยชน์

เปาโลกล่าวถึงทิโมธแีละเอปาโฟรดิทัส

17 แท้จรงิถ้าแมข้า้พเจา้ต้องถวายตัวเป็นเครื่องบูชา และเป็นการปรนนิบติัเพราะความเชื่อของท่านทัง้หลาย ขา้พเจา้ยงัจะมคีวามชื่นชม
ยนิดีด้วยกันกับท่านทัง้หลาย 18 ซึ่งท่านก็ควรจะยนิดีและชื่นชมด้วยกันกับขา้พเจา้ด้วยเชน่เดียวกัน 19 แต่ขา้พเจา้หวงัใจในพระเยซูเจา้วา่ ใน
ไมช่า้ขา้พเจา้จะใหทิ้โมธไีปหาพวกท่าน เพื่อขา้พเจา้จะได้รบัความชูใจเชน่กันเมื่อได้รบัขา่วของท่าน 20 เพราะวา่ขา้พเจา้ไมม่ผีูใ้ดท่ีมนีํ้าใจเหมอืน
ทิโมธ ีซึ่งจะเอาใจใสใ่นทกุขส์ขุของท่านอยา่งแท้จรงิ 21 เพราะวา่คนทัง้หลายยอ่มแสวงหาประโยชน์ของตนเอง ไมไ่ด้แสวงหาประโยชน์ของ
พระเยซูครสิต์ 22 แต่ท่านก็รูถึ้งคณุค่าของทิโมธแีล้ววา่ เขาได้รบัใชร้ว่มกับขา้พเจา้ในการประกาศขา่วประเสรฐิ เสมอืนบุตรรบัใชบ้ดิา 23 เหตุ
ฉะนัน้ขา้พเจา้หวงัใจวา่ พอจะเหน็ได้วา่จะเกิดการอยา่งไรแก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะใชเ้ขาไปโดยเรว็ 24 แต่ขา้พเจา้ไวว้างใจในองค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่
ในไมช่า้ขา้พเจา้เองจะมาหาท่านด้วย 25 ขา้พเจา้คิดแล้ววา่ จะต้องใหเ้อปาโฟรดิทัสน้องชายของขา้พเจา้ ซึ่งเป็นเพื่อนรว่มงานและเพื่อนทหาร
ของขา้พเจา้ และเป็นผูน้ําขา่วของพวกท่าน และได้ปรนนิบติัขา้พเจา้ในยามขดัสน มาหาท่านทัง้หลาย 26 เพราะวา่เขาคิดถึงท่านทกุคน และ
เป็นทกุขม์ากเพราะท่านได้ขา่ววา่เขาปว่ย 27 เขาปว่ยจรงิๆ ปว่ยจนเกือบจะตาย แต่พระเจา้ทรงพระกรุณาโปรดเขา และไมใ่ชท่รงโปรดเขาคน
เดียว แต่ทรงโปรดขา้พเจา้ด้วย เพื่อไมใ่หข้า้พเจา้มคีวามทกุขซ์อ้นทกุข์ 28 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึรบีรอ้นใชเ้ขาไป หวงัวา่เมื่อท่านทัง้หลายได้
เหน็เขาอีก ท่านจะได้ชื่นชมยนิดี และความทกุขข์องขา้พเจา้จะเบาบางไปสกัหน่อย 29 เหตฉุะนัน้ท่านจงต้อนรบัเขาไวใ้นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ด้วย
ความยนิดีทกุอยา่ง และจงนับถือคนอยา่งนี้ 30 ด้วยวา่เขาเกือบจะตายเสยีแล้วเพราะเหน็แก่การของพระครสิต์ คือได้เสีย่งชวีติของตน เพื่อ
การปรนนิบติัของท่านทัง้หลายท่ีบกพรอ่งต่อขา้พเจา้อยูน่ัน้จะได้เต็มบรบูิรณ์

จงระวงัผูส้อนเท็จ เปาโลสรุปชวีติในอดีตของตน

สดุท้ายนี้ พวกพีน่้องของขา้พเจา้ จงชื่นชมยนิดีในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ การท่ีขา้พเจา้เขยีนขอ้ความเหล่านี้ถึงท่านซํ้าอีก ก็หาเป็นการลํา-
บากแก่ขา้พเจา้ไม ่แต่เป็นการปลอดภัยสาํหรบัท่านทัง้หลาย 2 จงระวงัพวกสนุัข จงระวงับรรดาคนท่ีทําชัว่ จงระวงัพวกถือการเชอืด

เนื้อเถือหนัง 3 เพราะวา่เราทัง้หลายเป็นพวกถือพธิเีขา้สหุนัต คือเป็นผูน้มสัการพระเจา้ด้วยจติวญิญาณ และชื่นชมยนิดีในพระเยซูครสิต์
และไมไ่ด้ไวใ้จในเนื้อหนัง 4 ถึงแมว้า่ขา้พเจา้เองมเีหตท่ีุจะไวใ้จในเนื้อหนัง ถ้าผูอ่ื้นคิดวา่เขามเีหตผุลท่ีจะไวใ้จในเนื้อหนัง ขา้พเจา้ก็มมีากกวา่
เขาเสยีอีก 5 คือเมื่อขา้พเจา้เกิดมาได้แปดวนัก็ได้เขา้สหุนัต ขา้พเจา้เป็นชนชาติอิสราเอล ตระกลูเบนยามนิ เป็นชาติฮีบรูเกิดจากชาวฮีบรู ใน
ด้านพระราชบญัญัติก็อยูใ่นคณะฟารสิี 6 ในด้านความกระตือรอืรน้ก็ได้ขม่เหงครสิตจกัร ในด้านความชอบธรรมซึ่งมอียูโ่ดยพระราชบญัญัติ
ขา้พเจา้ก็ไมม่ท่ีีติได้

เปาโลยนิดีสละทกุสิง่เพื่อพระครสิต์

7 แต่วา่สิง่ใดท่ีเคยเป็นคณุประโยชน์แก่ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ถือวา่สิง่นัน้ไรป้ระโยชน์แล้วเพื่อเหน็แก่พระครสิต์ 8 ท่ีจรงิขา้พเจา้ถือวา่สิง่สารพดั
ไรป้ระโยชน์เพราะเหน็แก่ความประเสรฐิแหง่ความรูถึ้งพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ เพราะเหตพุระองค์ ขา้พเจา้จงึได้ยอมสละ
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สิง่สารพดั และถือวา่สิง่เหล่านัน้เป็นเหมอืนหยากเหยื่อ เพื่อขา้พเจา้จะได้พระครสิต์ 9 และจะได้ปรากฏอยูใ่นพระองค์ ไมม่คีวามชอบธรรม
ของขา้พเจา้เองซึ่งได้มาโดยพระราชบญัญัติ แต่มมีาโดยความเชื่อในพระครสิต์ เป็นความชอบธรรมซึ่งมาจากพระเจา้โดยความเชื่อ

จงปรารถนาท่ีจะเป็นอยา่งพระครสิต์

10 เพื่อขา้พเจา้จะได้รูจ้กัพระองค์ และฤทธิเ์ดชแหง่การฟื้ นคืนพระชนมข์องพระองค์ และรว่มทกุขกั์บพระองค์ คือยอมตัง้อารมณ์ตาย
เหมอืนพระองค์ 11 ถ้าโดยวธิหีนึ่งวธิใีดขา้พเจา้ก็จะได้เป็นขึ้นมาจากความตายด้วย 12 มใิชว่า่ขา้พเจา้ได้แล้ว หรอืสาํเรจ็แล้ว แต่ขา้พเจา้กําลัง
บากบัน่มุง่ไป เพื่อขา้พเจา้จะได้ฉวยเอาตามอยา่งท่ีพระเยซูครสิต์ได้ทรงฉวยขา้พเจา้ไวเ้ป็นของพระองค์แล้ว 13 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ไมถื่อ
วา่ขา้พเจา้ได้ฉวยไวไ้ด้แล้ว แต่ขา้พเจา้ทําอยา่งหนึ่ง คือลืมสิง่ท่ีผา่นพน้มาแล้วเสยี และโน้มตัวออกไปหาสิง่ท่ีอยูข่า้งหน้า 14 ขา้พเจา้กําลัง
บากบัน่มุง่ไปสูห่ลักชยั เพื่อจะได้รบัรางวลัซึ่งพระเจา้ได้ทรงเรยีกจากเบื้องบนใหเ้ราไปรบัในพระเยซูครสิต์ 15 เหตฉุะนัน้ใหเ้ราซึ่งเป็นผูใ้หญ่
แล้วมใีจคิดอยา่งนัน้ และถ้าท่านคิดอยา่งอ่ืน พระเจา้ก็จะทรงโปรดสาํแดงสิง่นี้ใหแ้ก่ท่านด้วย 16 แต่เราได้แค่ไหนแล้ว ก็ใหเ้ราดําเนินตรงตาม
นัน้ต่อไป คือใหเ้ราคิดเหน็อยา่งเดียวกัน

แบบอยา่งท่ีดีของเปาโลและศัตรูของพระครสิต์ (1 คร 11:1)
17 พีน่้องทัง้หลาย ท่านจงดําเนินตามอยา่งขา้พเจา้ และคอยดคูนทัง้หลายเหล่านัน้ท่ีดําเนินตามอยา่งเดียวกัน เหมอืนท่านทัง้หลายได้

พวกเราเป็นตัวอยา่ง 18 (เพราะวา่มคีนหลายคนท่ีประพฤติตัวเป็นศัตรูต่อกางเขนของพระครสิต์ ซึ่งขา้พเจา้ได้บอกท่านถึงเรื่องของเขา
หลายครัง้แล้ว และบดันี้ยงับอกท่านอีกด้วยนํ้าตาไหล 19 ปลายทางของคนเหล่านัน้คือความพนิาศ พระของเขาคือกระเพาะ เขายกความท่ีน่า
อับอายของเขาขึ้นมาโอ้อวด เขาสนใจในวตัถทุางโลก)

จงเฝ้ารอการเสด็จกลับมาของพระครสิต์

20 ฝ่ายเราเป็นชาวสวรรค์ เรารอคอยพระผูช้ว่ยใหร้อดซึ่งจะเสด็จมาจากสวรรค์ คือพระเยซูครสิต์เจา้ 21 พระองค์จะทรงเปล่ียนแปลงกาย
อันต่ําต้อยของเรา ใหเ้หมอืนพระกายอันทรงสง่าราศีของพระองค์ ด้วยฤทธานุภาพซึ่งพระองค์ทรงสามารถปราบสิง่สารพดัลงใต้อํานาจ
ของพระองค์

การเตือนสติใหม้ใีจยนิดีและเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน

เหตฉุะนัน้พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ ผูเ้ป็นท่ีรกั เป็นท่ีปรารถนา เป็นท่ียนิดี และเป็นมงกฎุของขา้พเจา้ พวกท่ีรกัของขา้พเจา้ จงยนื
มัน่ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 2 ขา้พเจา้ขอเตือนนางยูโอเดีย และขอเตือนนางสนิทิเคใหม้จีติใจปรองดองกันในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 3 ขา้พเจา้

ขอรอ้งท่านด้วย ผูเ้ป็นเพื่อนรว่มแอกแท้ๆของขา้พเจา้ ใหท่้านชว่ยผูห้ญิงเหล่านัน้ ผูซ้ึ่งได้ทํางานในขา่วประเสรฐิด้วยกันกับขา้พเจา้และกับเค
ลเมด้วย รวมทัง้คนอ่ืนท่ีเป็นเพื่อนรว่มงานของขา้พเจา้ ซึ่งชื่อของเขาเหล่านัน้มอียูใ่นหนังสอืแหง่ชวีติแล้ว 4 จงชื่นชมยนิดีในองค์พระผู-้
เป็นเจา้ทกุเวลา ขา้พเจา้ขอยํ้าอีกครัง้วา่ จงชื่นชมยนิดีเถิด

วธิขีจดัความกระวนกระวาย

5 จงใหจ้ติใจท่ีอ่อนสภุาพของท่านประจกัษ์แก่คนทัง้ปวง องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงอยูใ่กล้แล้ว 6 อยา่ทกุขร์อ้นในสิง่ใดๆเลย แต่จงทลูเรื่อง
ความปรารถนาของท่านทกุอยา่งต่อพระเจา้ ด้วยการอธษิฐาน การวงิวอน กับการขอบพระคณุ 7 แล้วสนัติสขุแหง่พระเจา้ ซึ่งเกินความเขา้-
ใจทกุอยา่ง จะคุ้มครองจติใจและความคิดของท่านไวใ้นพระเยซูครสิต์

จะมสีนัติสขุจากพระเจา้ได้อยา่งไร

8 พีน่้องทัง้หลาย ในท่ีสดุนี้ สิง่ใดท่ีจรงิ สิง่ใดท่ีน่านับถือ สิง่ใดท่ียุติธรรม สิง่ใดท่ีบรสิทุธิ ์สิง่ใดท่ีน่ารกั สิง่ใดท่ีน่าฟงั คือถ้ามสีิง่ใดท่ีล้ําเลิศ
สิง่ใดท่ีควรแก่การสรรเสรญิ ก็ขอจงใครค่รวญดสูิง่เหล่านี้ 9 จงกระทําทกุสิง่ท่ีท่านได้เรยีนรู ้และได้รบัไว ้ได้ยนิและได้เหน็ในขา้พเจา้แล้ว และ
พระเจา้แหง่สนัติสขุจะทรงสถิตกับท่าน

ชยัชนะอันน่าอัศจรรยข์องเปาโล

10 แต่ขา้พเจา้มใีจชื่นชมยนิดีในองค์พระผูเ้ป็นเจา้อยา่งยิง่ เพราะวา่ในท่ีสดุท่านก็ได้ฟื้ นการระลึกถึงขา้พเจา้อีก ท่านคิดถึงขา้พเจา้จรงิๆ แต่
ยงัหาโอกาสไมไ่ด้ 11 ขา้พเจา้ไมไ่ด้กล่าวถึงเรื่องความขดัสน เพราะขา้พเจา้จะมฐีานะอยา่งไรก็ตาม ขา้พเจา้ก็เรยีนรูแ้ล้วท่ีจะพอใจอยูอ่ยา่งนัน้
12 ขา้พเจา้รูจ้กัท่ีจะเผชญิกับความตกต่ํา และรูจ้กัท่ีจะเผชญิกับความอุดมสมบูรณ์ ไมว่า่ท่ีไหนหรอืในกรณีใดๆ ขา้พเจา้ได้รบัการสัง่สอนให้
เผชญิกับความอ่ิมท้องและความอดอยาก ทัง้ความสมบูรณ์พูนสขุและความขดัสน 13 ขา้พเจา้กระทําทกุสิง่ได้โดยพระครสิต์ผูท้รงเสรมิกํา-
ลังขา้พเจา้ 14 ถึงกระนัน้ท่านทัง้หลายได้กระทําดีอยูแ่ล้ว ท่ีท่านได้รว่มทกุขกั์บขา้พเจา้ 15 และพวกท่านชาวฟลิีปปีก็ทราบอยูแ่ล้ววา่ การประ-
กาศขา่วประเสรฐิในเวลาเริม่แรกนัน้ เมื่อขา้พเจา้ออกไปจากแควน้มาซโิดเนีย ไมม่คีรสิตจกัรใดมสีว่นรว่มกับขา้พเจา้ในการใหท้านและรบัทาน
นัน้เลย นอกจากพวกท่านพวกเดียวเท่านัน้ 16 เพราะเมื่อขา้พเจา้อยูท่ี่เมอืงเธสะโลนิกา พวกท่านก็ได้ฝากของมาชว่ยหลายครัง้หลายหน สาํ-
หรบัความขดัสนของขา้พเจา้ 17 มใิชว่า่ขา้พเจา้ปรารถนาจะได้รบัของให ้แต่วา่ขา้พเจา้อยากใหท่้านได้ผลกําไรในบญัชขีองท่านมากขึ้น 18 แต่
ขา้พเจา้มขีองสารพดั และมบีรบูิรณ์อยูแ่ล้ว ขา้พเจา้ก็อ่ิมอยูเ่พราะได้รบัของซึ่งเอปาโฟรดิทัสได้นํามาจากพวกท่าน เป็นกล่ินหอม เป็นเครื่อง-
บูชาท่ีทรงโปรดและพอพระทัยของพระเจา้ 19 และพระเจา้ของขา้พเจา้จะประทานสิง่สารพดัตามท่ีท่านต้องการนัน้จากทรพัยอั์นรุง่เรอืงของ
พระองค์โดยพระเยซูครสิต์ 20 บดันี้ขอใหส้ง่าราศีจงมแีด่พระเจา้พระบดิาของเราสบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน 21 ขา้พเจา้ขอฝากความคิดถึงมายงั
วสิทุธชินทกุคนในพระเยซูครสิต์ พีน่้องทัง้หลายท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ก็ฝากความคิดถึงมายงัท่าน 22 พวกวสิทุธชินทัง้ปวงฝากความคิดถึงมายงั
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ท่านทัง้หลาย โดยเฉพาะอยา่งยิง่พวกขา้ราชการของซซีาร์ 23 ขอใหพ้ระคณุแหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ดํารงอยูกั่บท่าน
ทัง้หลายเถิด เอเมน [เขยีนถึงชาวฟลิีปปีจากกรุงโรม และสง่โดยเอปาโฟรดิทัส]
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โคโลสี
เปาโลเขยีนจดหมายฉบบันี้ในปีค.ศ. 62 ขณะท่ีท่านติดคกุอยูท่ี่กรุงโรม (1:24; 4:18) ทีคิกัสเป็นผูส้ง่จดหมายฉบบันี้ไปถึงชาวโคโลสี
(4:7-8) เป็นไปได้วา่ทีคิกัสได้สง่จดหมายฉบบันี้และจดหมายถึงชาวเอเฟซสัในชว่งเวลาเดียวกัน และโอเนสมิสัไปกับเขาด้วย (4:9)
เปาโลเขยีนจดหมายฉบบันี้เพื่อแก้ไขปัญหาบางอยา่งในครสิตจกัรท่ีเมอืงโคโลส ีเชน่ การไหวท้ตูสวรรค์ การตามพธิกีรรมต่างๆของมนุษย์
เป็นต้น เปาโลต้องการใหค้รสิตจกัรท่ีเมอืงเลาดีเซยีอ่านจดหมายฉบบันี้ด้วย (2:1; 4:16) เปาโลทราบถึงปัญหาในครสิตจกัรนี้โดยเอปา
ฟรสัซึ่งอยูใ่นกรุงโรมในเวลานัน้ (1:7-8) ไมม่กีารบนัทึกวา่เปาโลเคยไปท่ีเมอืงโคโลส ีแต่ถึงกระนัน้ท่านก็รูจ้กัครสิเตียนบางคนท่ีนัน่ ในจด-
หมายฉบบันี้เปาโลเน้นถึง ความเป็นพระเจา้และความยิง่ใหญ่ของพระครสิต์ ความครบบรบูิรณ์ของผูท่ี้เชื่อในพระองค์ และหน้าท่ีต่างๆของ
ครอบครวั รวมทัง้นายกับทาสด้วย

คําคํานับของเปาโลด้วยใจยนิดี

เปาโล อัครสาวกของพระเยซูครสิต์ตามพระประสงค์ของพระเจา้ และทิโมธนี้องชายของเรา 2 เรยีน วสิทุธชินและพีน่้องท่ีสตัยซ์ื่อใน
พระครสิต์ ณ เมอืงโคโลส ีขอใหพ้ระคณุและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิาของเรา และพระเยซูครสิต์เจา้ดํารงอยูกั่บท่านเถิด 3 เราขอบ-

พระคณุพระเจา้พระบดิาของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา เราอธษิฐานเพื่อท่านทัง้หลายเสมอ 4 ตัง้แต่เราได้ยนิถึงความเชื่อของ
ท่านในพระเยซูครสิต์และเรื่องความรกัซึ่งท่านมต่ีอวสิทุธชินทัง้ปวง 5 โดยเหตซุึ่งมคีวามหวงัอันสะสมไวส้าํหรบัท่านในสวรรค์ซึ่งเมื่อก่อน
ท่านเคยได้ยนิมาแล้วในพระวจนะแหง่ความจรงิของขา่วประเสรฐิ 6 ซึ่งแผแ่พรม่าถึงท่านดังท่ีกําลังเกิดผลและทวขีึ้นทัว่โลก เชน่เดียวกับท่ี
กําลังเป็นอยูใ่นตัวท่านทัง้หลายด้วย ตัง้แต่วนัท่ีท่านได้ยนิและได้รูจ้กัพระคณุของพระเจา้ตามความจรงิ 7 ดังท่ีท่านได้เรยีนจากเอปาฟรสัซึ่ง
เป็นเพื่อนรว่มงานท่ีรกัของเรา เขาเป็นผูร้บัใชอั้นสตัยซ์ื่อของพระครสิต์เพื่อพวกท่าน 8 ผูไ้ด้เล่าใหเ้ราฟงัถึงความรกัท่ีท่านมอียูใ่นพระวญิ-
ญาณด้วย

คําอธษิฐานของเปาโลเพื่อวสิทุธชินชาวโคโลสี

9 เพราะเหตนุี้พวกเราเหมอืนกัน นับตัง้แต่วนัท่ีเราได้ยนิ ก็ไมไ่ด้หยุดในการท่ีจะอธษิฐานขอเพื่อท่าน และปรารถนาใหท่้านเต็มไปด้วยความรู ้
ถึงพระประสงค์ของพระองค์ในสรรพปัญญาและในความเขา้ใจฝ่ายจติวญิญาณ 10 เพื่อท่านจะได้ดําเนินชวีติอยา่งสมควรต่อองค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ ตามบรรดาความชอบ ใหเ้กิดผลในการดีทกุอยา่ง และจาํเรญิขึ้นในความรูถึ้งพระเจา้ 11 มกํีาลังมากขึ้นทกุอยา่งโดยฤทธิเ์ดชแหง่สง่ารา-
ศีของพระองค์ ใหม้บีรรดาความเพยีร และความอดทนไวน้านด้วยความยนิดี 12 ใหข้อบพระคณุพระบดิา ผูท้รงทําใหเ้ราทัง้หลายสมกับท่ีจะ
เขา้สว่นได้รบัมรดกด้วยกันกับวสิทุธชินในความสวา่ง 13 พระองค์ได้ทรงชว่ยเราใหพ้น้จากอํานาจของความมดื และได้ทรงยา้ยเรามาตัง้ไวใ้น
อาณาจกัรแหง่พระบุตรท่ีรกัของพระองค์ 14 ในพระบุตรนัน้เราจงึได้รบัการไถ่โดยพระโลหติของพระองค์ คือเป็นการทรงโปรดยกบาปทัง้-
หลายของเรา

พระครสิต์ทรงเป็นศีรษะของครสิตจกัร

15 พระองค์ทรงเป็นพระฉายของพระเจา้ ผูซ้ึ่งไมป่ระจกัษ์แก่ตา ทรงเป็นบุตรหวัปีเหนือสรรพสิง่ทัง้ปวง 16 เพราะวา่โดยพระองค์สรรพสิง่
ได้ถกูสรา้งขึ้น ทัง้ในท้องฟา้และท่ีแผน่ดินโลก สิง่ซึ่งประจกัษ์แก่ตาและซึ่งไมป่ระจกัษ์แก่ตา ไมว่า่จะเป็นเทวบลัลังก์ หรอืเป็นเทพอาณาจกัร
หรอืเป็นเทพผูค้รอง หรอืศักดิเทพ สรรพสิง่ทัง้สิน้ถกูสรา้งขึ้นโดยพระองค์และเพื่อพระองค์ 17 พระองค์ทรงดํารงอยูก่่อนสรรพสิง่ทัง้ปวง
และสรรพสิง่ทัง้ปวงเป็นระเบยีบอยูโ่ดยพระองค์ 18 พระองค์ทรงเป็นศีรษะของกายคือครสิตจกัร พระองค์ทรงเป็นท่ีเริม่ต้น เป็นบุตรหวัปีท่ี
ทรงเป็นขึ้นมาจากความตาย เพื่อพระองค์จะได้ทรงเป็นเอกในสรรพสิง่ทัง้ปวง 19 ด้วยวา่เป็นท่ีชอบพระทัยพระบดิาท่ีจะใหค้วามบรบูิรณ์ทัง้-
สิน้มอียูใ่นพระองค์

พระครสิต์ทําใหเ้กิดสนัติภาพและการคืนดี

20 และโดยพระองค์นัน้ใหส้ิง่สารพดักลับคืนดีกับพระองค์เอง โดยพระองค์นัน้ขา้พเจา้พูดได้วา่ ไมว่า่สิง่นัน้จะอยูใ่นแผน่ดินโลกหรอืในท้อง
ฟา้ พระองค์ทรงทําใหม้สีนัติภาพโดยพระโลหติแหง่กางเขนของพระองค์ 21 และพวกท่านซึ่งเมื่อก่อนนี้ไมถ่กูกันและเป็นศัตรูในใจด้วยการ
ชัว่ต่างๆ บดันี้ พระองค์ทรงโปรดใหคื้นดีกับพระองค์ 22 โดยความตายแหง่พระกายเนื้อหนังของพระองค์เพื่อจะได้ถวายท่านใหเ้ป็นผูบ้รสิทุธิ์
ไรตํ้าหนิและไรข้อ้กล่าวหาในสายพระเนตรของพระองค์ 23 คือถ้าท่านดํารงและตัง้มัน่อยูใ่นความเชื่อ และไมโ่ยกยา้ยไปจากความหวงัในขา่ว
ประเสรฐิซึ่งท่านได้ยนิแล้ว และท่ีได้ประกาศแล้วแก่มนุษยท์กุคนท่ีอยูใ่ต้ฟา้ ซึ่งขา้พเจา้เปาโลเป็นผูร้บัใชใ้นการนัน้

พระครสิต์สถิตอยูภ่ายใน

24 บดันี้ขา้พเจา้มคีวามยนิดีในการท่ีได้รบัความทกุขย์ากเพื่อท่าน สว่นการทนทกุขข์องพระครสิต์ท่ียงัขาดอยูน่ัน้ ขา้พเจา้ก็รบัทนจนสาํเรจ็
ในเนื้อหนังของขา้พเจา้เพราะเหน็แก่พระกายของพระองค์คือครสิตจกัร 25 ขา้พเจา้ได้ถกูตัง้ใหเ้ป็นผูร้บัใชต้ามท่ีพระเจา้ได้ทรงโปรดมอบภา-
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ระใหข้า้พเจา้เพื่อท่าน เพื่อจะใหพ้ระวจนะของพระเจา้สาํเรจ็ 26 คือขอ้ความลึกลับซึ่งซอ่นเรน้อยูห่ลายยุคและหลายชัว่อายุนัน้ แต่บดันี้ได้ทรง
โปรดใหเ้ป็นท่ีประจกัษ์แก่วสิทุธชินของพระองค์แล้ว 27 พระเจา้ทรงชอบพระทัยท่ีจะสาํแดงใหค้นต่างชาติรูว้า่ อะไรเป็นความมัง่คัง่ของสง่า-
ราศีแหง่ขอ้ลึกลับนี้คือท่ีพระครสิต์ทรงสถิตในท่านอันเป็นท่ีหวงัแหง่สง่าราศี 28 พระองค์นัน้แหละเราประกาศอยู ่โดยเตือนสติทกุคนและ
สัง่สอนทกุคนโดยใชส้ติปัญญาทกุอยา่ง เพื่อเราจะได้ถวายทกุคนใหเ้ป็นผูใ้หญ่แล้วในพระเยซูครสิต์ 29 เพราะเหตนุัน้ขา้พเจา้จงึกระทําการ
งานด้วย โดยความอุตสาหะตามการกระทําของพระองค์ผูท้รงออกฤทธิก์ระทําอยูใ่นตัวขา้พเจา้

พระครสิต์เป็นคลังแหง่ปัญญาและความรูทั้ง้ปวง

เพราะขา้พเจา้ใครใ่หท่้านรูว้า่ ขา้พเจา้สูอุ้ตสา่หม์ากเพยีงไรเพื่อท่าน เพื่อชาวเมอืงเลาดีเซยีและเพื่อคนทัง้ปวงท่ียงัไมเ่หน็หน้าของขา้พ-
เจา้ในฝ่ายเนื้อหนัง 2 เพื่อเขาจะได้รบัความชูใจ และเขา้ติดสนิทกันในความรกั และมัน่ใจในความอุดมสมบูรณ์แหง่ความเขา้ใจ และเขา้

ในความรูค้วามลึกลับของพระเจา้และของพระบดิาและของพระครสิต์ 3 ซึ่งคลังสติปัญญาและความรูท้กุอยา่งทรงปิดซอ่นไวใ้นพระองค์ 4

ขา้พเจา้กล่าวเชน่นี้เพื่อมใิหผู้ใ้ดล่อลวงท่านด้วยคําชกัชวนอันน่าฟงั 5 เพราะถึงแมว้า่ตัวของขา้พเจา้ไมอ่ยูกั่บท่าน แต่ใจของขา้พเจา้ยงัอยูกั่บ
ท่าน และมคีวามชื่นชมยนิดีท่ีได้เหน็ท่านอยูกั่นอยา่งเรยีบรอ้ย และเหน็ความเชื่อมัน่คงของท่านในพระครสิต์ 6 เหตฉุะนัน้ตามท่ีท่านได้ต้อน-
รบัเอาพระเยซูครสิต์เจา้มาแล้วอยา่งไร ก็ใหด้ําเนินชวีติในพระองค์อยา่งนัน้ต่อไป 7 โดยท่านได้ถกูวางรากลงไวแ้ล้ว และถกูก่อรา่งสรา้งขึ้นใน
พระองค์ใหส้มบูรณ์ และถกูตัง้ใหม้ัน่คงอยูใ่นความเชื่อตามท่ีท่านได้รบัการสอนมาแล้วนัน้ จงึเต็มล้นด้วยการขอบพระคณุอยูใ่นนัน้

จงหลีกเล่ียงธรรมเนียมต่างๆและปรชัญาของมนุษย์

8 จงระวงัใหด้ี เกรงวา่จะมผีูใ้ดทําใหท่้านตกเป็นเหยื่อด้วยหลักปรชัญาและด้วยคําล่อลวงอันไมม่สีาระ ตามธรรมเนียมของมนุษย ์ตาม
หลักการต่างๆท่ีเป็นของโลก ไมใ่ชต่ามพระครสิต์ 9 เพราะวา่ในพระองค์นัน้สภาพของพระเจา้ดํารงอยูอ่ยา่งบรบูิรณ์ 10 และท่านได้ความครบ
บรบูิรณ์ในพระองค์ ผูเ้ป็นศีรษะแหง่ปวงเทพผูค้รองและศักดิเทพ

บพัติศมาคือความตายและการฟื้ นขึ้น

11 ในพระองค์นัน้ ท่านได้รบัเขา้สหุนัต ซึ่งเป็นการเขา้สหุนัตท่ีมอืมนุษยม์ไิด้กระทํา โดยท่ีท่านได้สละกายแหง่ความบาปของเนื้อหนังเสยี
โดยการเขา้สหุนัตแหง่พระครสิต์ 12 ได้ถกูฝังไวกั้บพระองค์ในบพัติศมา ซึ่งท่านได้เป็นขึ้นมากับพระองค์ด้วย โดยความเชื่อในการกระทําของ
พระเจา้ ผูไ้ด้ทรงบนัดาลใหพ้ระองค์เป็นขึ้นมาจากความตาย 13 และท่านท่ีตายแล้วด้วยความบาปทัง้หลายของท่านและด้วยเหตท่ีุเนื้อหนัง
ของท่านมไิด้เขา้สหุนัต พระองค์ได้ทรงใหท่้านมชีวีติด้วยกันกับพระองค์และทรงโปรดยกโทษการละเมดิทัง้หลายของท่าน

พระราชบญัญัติแหง่พธิต่ีางๆถกูตรงึไวท่ี้กางเขนนัน้

14 พระองค์ทรงลบกรมธรรมใ์นขอ้บญัญัติต่างๆท่ีต่อต้านเราอยู ่ซึ่งขดัขวางเราและได้ทรงหยบิเอาไปเสยีใหพ้น้ โดยทรงตรงึไวท่ี้กางเขน
ของพระองค์ 15 พระองค์ทรงปลดเทพผูค้รองและศักดิเทพเสยี พระองค์ได้ทรงประจานเขาและชนะเขาโดยกางเขนนัน้ 16 เหตฉุะนัน้อยา่ใหผู้้
ใดพพิากษาปรกัปราํท่านในเรื่องการกินการดื่ม ในเรื่องการถือเทศกาล วนัต้นเดือน หรอืวนัสะบาโต 17 สิง่เหล่านี้เป็นเพยีงเงาของเหตกุารณ์
ท่ีจะมมีาในภายหลัง แต่กายนัน้เป็นของพระครสิต์

จงหลีกเล่ียงหลักการฝ่ายโลก

18 อยา่ใหผู้ใ้ดโกงบาํเหน็จของท่านด้วยการจงใจถ่อมตัวลงและกราบไหวท้ตูสวรรค์ ใฝ่ฝันในสิง่เหล่านัน้ท่ีเขาไมไ่ด้เหน็ ผยองขึ้นเปล่าๆ
ตามความคิดของเนื้อหนัง 19 และไมไ่ด้ยดึมัน่ในพระองค์ผูท้รงเป็นศีรษะ ศีรษะนัน้เป็นเหตใุหก้ายทัง้หมดได้รบัการบาํรุงเล้ียงและติดต่อกัน
ด้วยขอ้และเอ็นต่างๆ จงึได้เจรญิขึ้นตามท่ีพระเจา้ทรงโปรดใหเ้จรญิขึ้นนัน้ 20 ถ้าท่านตายกับพระครสิต์พน้จากหลักการต่างๆท่ีเป็นของโลก
แล้ว เหตไุฉนท่านจงึมชีวีติอยูเ่หมอืนกับวา่ท่านยงัอยูฝ่่ายโลก ยอมอยูใ่ต้กฎต่างๆ 21 (เชน่ “อยา่แตะต้อง” “อยา่ชมิ” “อยา่เอามอืหยบิ”
22 ซึ่งทัง้หมดจะพนิาศเมื่อทําดังนัน้) อันเป็นหลักธรรมและคําสอนของมนุษย์ 23 จรงิอยูส่ิง่เหล่านี้ดทู่าทีมปัีญญา คือการเต็มใจนมสัการ
การถ่อมตัวลง และการทรมานกาย แต่ไมม่ปีระโยชน์อะไรในการต่อสูกั้บความต้องการของเนื้อหนัง

จงแสวงหาสิง่ท่ีอยูเ่บื้องบน

ถ้าท่านรบัการทรงชุบใหเ้ป็นขึ้นมาด้วยกันกับพระครสิต์แล้ว ก็จงแสวงหาสิง่ซึ่งอยูเ่บื้องบนในท่ีซึ่งพระครสิต์ทรงประทับขา้งขวาพระ
หตัถ์ของพระเจา้ 2 จงฝังความคิดของท่านไวกั้บสิง่ทัง้หลายท่ีอยูเ่บื้องบน ไมใ่ชกั่บสิง่ทัง้หลายซึ่งอยูท่ี่แผน่ดินโลก 3 เพราะวา่ท่านได้

ตายแล้วและชวีติของท่านซอ่นไวกั้บพระครสิต์ในพระเจา้ 4 เมื่อพระครสิต์ผูท้รงเป็นชวีติของเราจะทรงปรากฏ ขณะนัน้ท่านก็จะปรากฏพรอ้ม
กับพระองค์ในสง่าราศีด้วย

จงสวมมนุษยใ์หมท่กุวนั

5 เหตฉุะนัน้จงประหารอวยัวะของท่านซึ่งอยูฝ่่ายโลกนี้ คือการล่วงประเวณี การโสโครก ราคะตัณหา ความปรารถนาชัว่ และความโลภ ซึ่ง
เป็นการนับถือรูปเคารพ 6 เพราะสิง่เหล่านี้ พระอาชญาของพระเจา้ก็ลงมาแก่บุตรแหง่การไมเ่ชื่อฟงั 7 ครัง้หนึ่งท่านเคยดําเนินตามสิง่เหล่า
นี้ด้วย ครัง้เมื่อท่านยงัดํารงชวีติอยูกั่บสิง่เหล่านี้ 8 แต่บดันี้สารพดัสิง่เหล่านี้ท่านจงเปล้ืองท้ิงเสยีด้วย คือความโกรธ ความขดัเคือง การคิด
ปองรา้ย การหมิน่ประมาท คําพูดหยาบโลนจากปากของท่าน 9 อยา่พูดมุสาต่อกันเพราะวา่ท่านได้ถอดท้ิงมนุษยเ์ก่ากับการปฏิบติัของมนุษย์
นัน้เสยีแล้ว 10 และได้สวมมนุษยใ์หมท่ี่กําลังทรงสรา้งขึ้นใหมใ่นความรูต้ามแบบพระฉายของพระองค์ผูไ้ด้ทรงสรา้งขึ้นนัน้ 11 อยา่งนี้ไมเ่ป็น
พวกกรกีหรอืพวกยวิ ไมเ่ป็นผูท่ี้เขา้สหุนัตหรอืไมไ่ด้เขา้สหุนัต พวกคนต่างชาติหรอืชาวสเิธยี ทาสหรอืไทยก็ไมเ่ป็น แต่วา่พระครสิต์ทรงเป็น
สารพดัและทรงดํารงอยูใ่นสารพดั 12 เหตฉุะนัน้ในฐานะท่ีเป็นพวกซึ่งพระเจา้ทรงเลือกไว ้เป็นพวกท่ีบรสิทุธิแ์ละเป็นพวกท่ีทรงรกั จงสวมใจ
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เมตตา ใจปรานี ใจถ่อม ใจอ่อนสภุาพ ใจอดทนไวน้าน 13 จงผอ่นหนักผอ่นเบาซึ่งกันและกัน และถ้าแมว้า่ผูใ้ดมเีรื่องราวต่อกันก็จงยกโทษให้
กันและกัน พระครสิต์ได้ทรงโปรดยกโทษใหท่้านฉันใด ท่านจงกระทําอยา่งนัน้เหมอืนกัน 14 แล้วจงสวมความรกัทับสิง่เหล่านี้ทัง้หมด เพราะ
ความรกัยอ่มผกูพนัทกุสิง่ไวใ้หถึ้งซึ่งความสมบูรณ์ 15 และจงใหส้นัติสขุแหง่พระเจา้ครอบครองอยูใ่นใจของท่านทัง้หลาย ในสนัติสขุนัน้ทรง
เรยีกท่านทัง้หลายไวใ้หเ้ป็นกายอันเดียวด้วย และท่านทัง้หลายจงขอบพระคณุ 16 จงใหพ้ระวาทะของพระครสิต์ดํารงอยูใ่นตัวท่านอยา่งบร-ิ
บูรณ์ด้วยปัญญาทัง้สิน้ จงสัง่สอนและเตือนสติกันด้วยเพลงสดดุี เพลงสรรเสรญิและเพลงฝ่ายจติวญิญาณด้วย จงรอ้งเพลงด้วยพระ-
คณุจากใจของท่านถวายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 17 และเมื่อท่านจะกระทําสิง่ใดด้วยวาจาหรอืด้วยการประพฤติก็ตาม จงกระทําทกุสิง่ในพระนาม
ของพระเยซูเจา้และขอบพระคณุพระเจา้พระบดิาโดยพระองค์นัน้

หน้าท่ีต่อครอบครวั และทาสกับนาย

18 ฝ่ายภรรยาจงยอมฟงัสามขีองตน ซึ่งเป็นการสมควรในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 19 ฝ่ายสามก็ีจงรกัภรรยาของตนและอยา่มใีจขมขื่นต่อนาง
20 ฝ่ายบุตรทัง้หลายจงเชื่อฟงับดิามารดาของตนทกุอยา่ง เพราะการนี้เป็นท่ีชอบพระทัยขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 21 ฝ่ายบดิาก็อยา่ยัว่บุตร
ของตนใหข้ดัเคืองใจ เกรงวา่เขาจะท้อใจ 22 ฝ่ายพวกทาสจงเชื่อฟงัผูท่ี้เป็นนายของตนตามเนื้อหนังทกุอยา่ง ไมใ่ชต่ามอยา่งคนท่ีทําแต่ต่อ
หน้า อยา่งคนประจบสอพลอ แต่ทําด้วยนํ้าใสใจจรงิด้วยความเกรงกลัวพระเจา้ 23 ไมว่า่ท่านจะทําสิง่ใดก็จงทําด้วยความเต็มใจ เหมอืนกระ-
ทําถวายองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ไมใ่ชเ่หมอืนกระทําแก่มนุษย์ 24 ด้วยรูแ้ล้ววา่ท่านจะได้รบัมรดกจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้เป็นบาํเหน็จเพราะท่านปรน-
นิบติัพระครสิต์เจา้อยู่ 25 สว่นผูท่ี้ทําความผดิก็จะได้รบัผลตามความผดิท่ีเขาได้ทํานัน้และไมม่กีารทรงเหน็แก่หน้าผูใ้ดเลย

ฝ่ายนายก็จงทําแก่เหล่าทาสของตนตามความยุติธรรมและสมํ่าเสมอกัน เพราะท่านรูว้า่ท่านก็มนีายองค์หนึ่งในสวรรค์ด้วย

หน้าท่ีของครสิเตียน

2 จงขะมกัเขมน้ในการอธษิฐาน จงเฝ้าระวงัอยูใ่นการนัน้ด้วยขอบพระคณุ 3 และอธษิฐานเผื่อเราด้วย เพื่อพระเจา้จะได้ทรงโปรดเปิดประตู
ไวใ้หเ้ราสาํหรบัพระวาทะนัน้ ใหเ้รากล่าวความลึกลับของพระครสิต์ ท่ีขา้พเจา้ถกูจองจาํอยูก็่เพราะเหตนุี้ 4 เพื่อขา้พเจา้จะได้กล่าวชีแ้จงขอ้-
ความตามสมควรท่ีขา้พเจา้ควรจะกล่าวนัน้ 5 จงดําเนินชวีติกับคนภายนอกด้วยใชส้ติปัญญา จงฉวยโอกาส 6 จงใหว้าจาของท่านประกอบ
ด้วยเมตตาคณุเสมอ ปรุงด้วยเกลือใหม้รีส เพื่อท่านจะได้รูว้า่ควรตอบทกุคนอยา่งไร

ครอบครวัแหง่ความเชื่อในกรุงโรม

7 ทีคิกัส ผูเ้ป็นน้องชายท่ีรกั และเป็นผูร้บัใชท่ี้สตัยซ์ื่อ และเป็นเพื่อนรว่มงานกับขา้พเจา้ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ จะบอกใหท่้านทราบถึงเหต-ุ
การณ์ทัง้ปวงของขา้พเจา้ 8 ขา้พเจา้ใชผู้น้ี้ไปหาท่านก็เพราะเหตนุี้เอง คือใหเ้ขาทราบถึงความเป็นอยูข่องท่าน และเพื่อใหเ้ขาหนุนนํ้าใจของ
ท่าน 9 ใหโ้อเนสมิสั ผูเ้ป็นน้องชายท่ีรกัและสตัยซ์ื่อ ซึ่งเป็นคนหนึ่งในพวกท่านไปด้วย เขาทัง้สองจะเล่าใหท่้านทราบถึงเหตกุารณ์ทัง้ปวงท่ีนี่
10 อารสิทารคัส เพื่อนรว่มในการถกูจองจาํกับขา้พเจา้และมาระโก ลกูชายของน้องสาวบารนาบสั ฝากความคิดถึงมายงัท่านทัง้หลาย (ท่าน
ก็ได้รบัคําสัง่ถึงเรื่องมาระโกแล้ววา่ ถ้าเขามาหาท่าน ก็จงรบัรองเขา) 11 และเยซูซึ่งมชีื่ออีกวา่ ยุสทัส ก็เชน่กัน ซึ่งอยูใ่นคณะท่ีเขา้สหุนัต จาํ-
เพาะคนเหล่านี้เท่านัน้เป็นเพื่อนรว่มการกับขา้พเจา้ในอาณาจกัรของพระเจา้ ซึ่งเป็นท่ีหนุนใจของขา้พเจา้ 12 เอปาฟรสั คนหนึ่งในพวกท่าน
และเป็นผูร้บัใชข้องพระครสิต์ ฝากความคิดถึงมายงัท่าน ด้วยเขาสูอ้ธษิฐานเผื่อท่านอยูเ่สมอ หวงัจะใหท่้านเจรญิเป็นผูใ้หญ่และบรบูิรณ์ใน
การซึ่งชอบพระทัยของพระเจา้ทกุสิง่ 13 ขา้พเจา้เป็นพยานใหเ้ขาวา่ เขาตรากตราํทํางานมากเพื่อท่านและเพื่อคนท่ีอยูใ่นเมอืงเลาดีเซยีและ
เพื่อคนท่ีอยูใ่นเมอืงฮิเอราบุรี 14 ลกูาแพทยท่ี์รกักับเดมาสฝากความคิดถึงมายงัพวกท่าน 15 ขอฝากความคิดถึงมายงัพวกพีน่้องท่ีอยูใ่น
เมอืงเลาดีเซยีกับนิมฟสัและครสิตจกัรท่ีอยูใ่นเรอืนของเขาด้วย 16 และเมื่อพวกท่านได้อ่านจดหมายฉบบันี้แล้ว จงสง่ไปใหอ่้านในครสิตจกัร
ท่ีอยูเ่มอืงเลาดีเซยีด้วย และจดหมายท่ีมาจากเมอืงเลาดีเซยีฉบบันัน้ ท่านก็จงอ่านด้วย 17 และจงบอกอารคิปปัสวา่ “การรบัใชซ้ึ่งท่านได้รบั
ในองค์พระผูเ้ป็นเจา้นัน้ จงระวงักระทําใหส้าํเรจ็” 18 คําแสดงความคิดถึงนี้เป็นลายมอืของขา้พเจา้ เปาโล ขอท่านจงระลึกถึงโซต่รวนของ
ขา้พเจา้ ขอใหพ้ระคณุดํารงอยูกั่บท่านด้วยเถิด เอเมน [เขยีนจากกรุงโรมถึงชาวโคโลส ีและสง่โดยทีคิกัสและโอเนสมิสั]
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1 เธสะโลนิกา
เปาโล สลิาสและทิโมธ ีเขยีนจดหมายฉบบันี้ในปีค.ศ. 52 และพวกครสิเตียนท่ีเมอืงเธสะโลนิกาก็รูจ้กัท่านทัง้สามนี้ด้วย (1:1) เปาโลเป็นผู้
ก่อตัง้ครสิตจกัรท่ีเมอืงเธสะโลนิกา (กจ 17:1-10) เรารูไ้มม่ากเก่ียวกับการประกาศของเปาโลในเมอืง เธสะโลนิกา แต่เราทราบจากกิจการ
17:2 วา่เปาโลได้ประกาศอยูท่ี่นัน่เป็นเวลาไมน่้อยกวา่ 3 สปัดาห ์หรอื 3 วนัสะบาโต จดหมายสองฉบบันี้ (1 และ 2 เธสะโลนิกา) ดเูหมอืนวา่
เป็นจดหมายฉบบัแรกๆของเปาโลมเีหตผุลบางอยา่งท่ีทําใหเ้ราเชื่อวา่จดหมายสองฉบบันี้เขยีนขึ้นในเวลาไมห่า่งกันเท่าไร และเขยีนขึ้นขณะท่ี
เปาโล สลิาสและทิโมธ ียงัอยูท่ี่เมอืงโครนิธ ์(กจ 18:5) และเป็นเวลาท่ีเปาโลพึ่งออกมาจากเมอืงเธสะโลนิกานัน่เอง
ในขณะท่ีเปาโลอยูท่ี่เมอืงเธสะโลนิกาไมน่านเท่าไร ก็มฝูีงชนชุมนุมกันขม่ขูท่่าน และท่านได้หนีไป (กจ 17:1-9) แต่หลังจากนัน้เปาโลได้สง่ส-ิ
ลาสและทิโมธ ีใหก้ลับไปท่ีนัน่อีก (3:1-2) และครสิตจกัรท่ีดีก็ได้เกิดขึ้น
เปา้หมายของจดหมายฉบบันี้ก็คือ เพื่อใหพ้วกครสิเตียนนี้ได้เขา้ใจถึงความจรงิของการเสด็จกลับมาครัง้ท่ีสองของพระเยซูและเพื่อหนุนใจ
เขาใหม้กีารดําเนินชวีติอยา่งบรสิทุธิ์
โปรดสงัเกตวา่ ในตอนสดุท้ายของแต่ละบทได้พูดถึงการเสด็จกลับมาของพระเยซู (1:9-10; 2:19-20; 3:13; 4:14-18; 5:23)

แบบอยา่งท่ีดีของครสิเตียนชาวเธสะโลนิกา

เปาโล สลิวานัส และทิโมธ ีเรยีน ครสิตจกัรของชาวเมอืงเธสะโลนิกา ในพระเจา้พระบดิาและพระเยซูครสิต์เจา้ ขอใหพ้ระคณุและสนัติ-
สขุจากพระเจา้พระบดิาของเราและจากพระเยซูครสิต์เจา้ ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด 2 เราขอบพระคณุพระเจา้เพราะท่านทัง้หลาย

เสมอ และเมื่ออธษิฐานเราก็เอ่ยถึงท่าน 3 ในสายพระเนตรของพระเจา้และพระบดิาของเรา เราระลึกถึงอยา่งไมห่ยุดหยอ่นในกิจการท่ีเกิด
จากความเชื่อของท่าน และการงานท่ีเนื่องมาจากความรกั และความพากเพยีรซึ่งเกิดจากความหวงัในพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของ
เรา 4 พีน่้องทัง้หลาย ผูเ้ป็นท่ีรกั เราทราบแน่วา่พระเจา้ได้ทรงสรรท่านทัง้หลายไวแ้ล้ว 5 เพราะขา่วประเสรฐิของเรามไิด้มาถึงท่านด้วยถ้อย-
คําเท่านัน้ แต่ด้วยฤทธิเ์ดช และด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ ์และด้วยความไวใ้จอันเต็มเปี่ ยม ตามท่ีท่านทัง้หลายรูอ้ยูแ่ล้ววา่ เราเป็นคนอยา่งไร
ในหมูพ่วกท่านเพราะเหน็แก่ท่าน 6 และท่านก็ทําตามอยา่งของเรา และขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ โดยท่ีท่านได้รบัถ้อยคํานัน้ด้วยความยากลํา-
บากเป็นอันมาก พรอ้มด้วยความยนิดีในพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 7 เพราะเหตนุัน้ท่านจงึเป็นแบบอยา่งแก่ทกุคนท่ีเชื่อแล้วในแควน้มาซโิดเนีย
และแควน้อาคายา 8 เพราะวา่พระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้เล่ืองลือออกไปจากพวกท่าน ไมใ่ชแ่ต่ในแควน้มาซโิดเนียและแควน้อาคายา
เท่านัน้ แต่ความเชื่อของท่านในพระเจา้ได้เล่ืองลือไปทกุแหง่หน จนเราไมจ่าํเป็นต้องพูดอะไรอีก 9 เพราะคนเหล่านัน้ก็ได้รายงานเก่ียวกับเรา
วา่ ท่ีเราได้เขา้มาหาท่านทัง้หลายนัน้เป็นอยา่งไร และกล่าวถึงการท่ีท่านได้ละท้ิงรูปเคารพและหนัมาหาพระเจา้ เพื่อรบัใชพ้ระเจา้ผูท้รงพระ
ชนมอ์ยูแ่ละเท่ียงแท้ 10 และรอคอยพระบุตรของพระองค์จากสวรรค์ ซึ่งพระองค์ทรงใหเ้ป็นขึ้นมาจากความตาย คือพระเยซูผูท้รงชว่ยใหเ้รา
พน้จากพระอาชญาท่ีจะมมีาภายหน้านัน้

ความรบัผดิชอบของเปาโลต่อขา่วประเสรฐิ

พีน่้องทัง้หลาย ท่านเองก็ทราบวา่ การท่ีเรามาหาท่านนัน้ไมไ่ด้ไรป้ระโยชน์เลย 2 แต่ถึงแมว้า่เราต้องทนการยากลําบากและได้รบัการ
อัปยศต่างๆมาแล้วท่ีเมอืงฟลิีปปี ซึ่งท่านก็ทราบอยู ่เราก็ยงัมใีจกล้าในพระเจา้ของเราท่ีได้ประกาศขา่วประเสรฐิของพระเจา้แก่ท่านทัง้-

หลาย โดยเผชญิกับอุปสรรคมากมาย 3 เพราะวา่ คําเตือนสติของเรามไิด้เกิดมาจากการหลอกลวง หรอืการโสโครก หรอือุบายใดๆ 4 แต่วา่
พระเจา้ทรงเหน็ชอบท่ีจะมอบขา่วประเสรฐิไวกั้บเรา เราจงึประกาศไป ไมใ่ชเ่พื่อใหเ้ป็นท่ีพอใจของมนุษย ์แต่ใหเ้ป็นท่ีพอพระทัยของพระเจา้ ผู้
ทรงชนัสตูรใจเรา 5 เพราะวา่เราไมไ่ด้ใชคํ้ายกยอในเวลาใดเลย ซึ่งท่านก็รูอ้ยู ่หรอืมไิด้ใชคํ้าพูดเคลือบคลมุเพื่อความโลภเลย พระเจา้ทรงเป็น
พยานฝ่ายเรา 6 และแมใ้นฐานะเป็นอัครสาวกของพระครสิต์ เราจะเรยีกรอ้งใหเ้ป็นภาระก็ได้ แต่เราก็ไมแ่สวงหาสง่าราศีจากมนุษย ์ไมว่า่จะ
เป็นจากท่านหรอืจากคนอ่ืน 7 แต่วา่เราอยูใ่นหมูพ่วกท่านด้วยความสภุาพอ่อนโยน เหมอืนพีเ่ล้ียงท่ีเล้ียงดลูกูของตน 8 เมื่อเรารกัท่านอยา่ง
นี้แล้ว เราก็มใีจพรอ้มท่ีจะเผื่อแผเ่จอืจาน มใิชแ่ต่เพยีงขา่วประเสรฐิของพระเจา้เท่านัน้ แต่อุทิศจติใจเราใหแ้ก่ท่านด้วย เพราะท่านเป็นท่ีรกัยิง่
ของเรา 9 พีน่้องทัง้หลาย ท่านคงจาํได้ถึงการทํางานอันเหน็ดเหนื่อย และความยากลําบากของเราเมื่อเราประกาศขา่วประเสรฐิของพระเจา้
ใหแ้ก่ท่าน เราทํางานทัง้กลางคืนและกลางวนั เพื่อเราจะไมเ่ป็นภาระแก่ผูใ้ดในพวกท่าน 10 ท่านทัง้หลายเป็นพยานฝ่ายเรา และพระเจา้ก็ทรง
เป็นพยานด้วยวา่เราได้ประพฤติตัวบรสิทุธิ ์เท่ียงธรรม และปราศจากขอ้ตําหนิในหมูพ่วกท่านท่ีเชื่อ 11 ดังท่ีท่านรูแ้ล้ววา่ เราได้เตือนสติ หนุน
ใจและกําชบัท่านทกุคน ดังบดิากระทําต่อบุตร 12 เพื่อใหท่้านดําเนินชวีติอยา่งสมควรต่อพระเจา้ ผูท้รงเรยีกท่านใหเ้ขา้มาในอาณาจกัรและ
สง่าราศีของพระองค์

จงระวงัการขม่เหงเหมอืนท่ีพวกยวิได้เคยกระทํา

13 เพราะเหตนุี้เราจงึขอบพระคณุพระเจา้ไมห่ยุดหยอ่น เพราะวา่เมื่อท่านทัง้หลายได้รบัพระวจนะของพระเจา้ซึ่งท่านได้ยนิจากเรา ท่านไมไ่ด้
รบัไวอ้ยา่งเป็นคําของมนุษย ์แต่ได้รบัไวต้ามความเป็นจรงิ คือเป็นพระวจนะของพระเจา้ ซึ่งกําลังทํางานอยูภ่ายในท่านทัง้หลายท่ีเชื่อด้วย
14 ด้วยวา่ พีน่้องทัง้หลาย ท่านได้ปฏิบติัตามอยา่งครสิตจกัรของพระเจา้ในแควน้ยูเดียท่ีอยูฝ่่ายพระเยซูครสิต์ เพราะวา่ท่านได้รบัความลํา-
บากจากพลเมอืงของตนเหมอืนอยา่งท่ีเขาเหล่านัน้ได้รบัจากพวกยวิ 15 พวกยวิได้ปลงพระชนมพ์ระเยซูเจา้ และได้ประหารชวีติพวกศาสดา
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พยากรณ์ของเขาเอง และได้ขม่เหงพวกเรา และขดัพระทัยพระเจา้ และเป็นปฏิปักษ์ต่อคนทัง้ปวง 16 โดยท่ีขดัขวางไมใ่หเ้ราประกาศแก่คน
ต่างชาติเพื่อจะใหพ้วกนัน้รอดได้ เพื่อ ‘ใหก้ารบาปของเขาเต็มเปี่ ยมเสมอ’ แต่ในท่ีสดุพระพโิรธได้ตกลงบนเขา 17 พีน่้องทัง้หลาย แต่เมื่อเรา
ถกูพรากไปจากท่านชัว่ระยะเวลาหนึ่ง พรากไปแต่กายเท่านัน้ ไมใ่ชจ่ติใจ เราจงึขวนขวายปรารถนาอยา่งยิง่ท่ีจะเหน็หน้าท่านอีก 18 เพราะเหตุ
นัน้เราอยากมาหาท่านทัง้หลาย ขา้พเจา้คือเปาโลอยากมาหนแล้วหนเล่า แต่ซาตานได้ขดัขวางเราไว้ 19 เพราะอะไรเล่าจะเป็นความหวงั หรอื
ความยนิดี หรอืมงกฎุแหง่ความชื่นชมยนิดีของเรา จาํเพาะพระพกัตรพ์ระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา เมื่อพระองค์จะเสด็จมา ก็มใิช่
ท่านทัง้หลายดอกหรอื 20 เพราะวา่ท่านทัง้หลายเป็นสง่าราศีและความยนิดีของเรา

คําแนะนํา ความรกั และคําอธษิฐานของเปาโล

เหตฉุะนัน้เมื่อเราทนอยูต่่อไปอีกไมไ่ด้แล้ว เราจงึเหน็ชอบท่ีจะถกูปล่อยไวท่ี้กรุงเอเธนสต์ามลําพงั 2 และได้ใหทิ้โมธนี้องชายของเรา
ซึ่งเป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้ และเป็นเพื่อนรว่มงานของเราในเรื่องขา่วประเสรฐิของพระครสิต์ไปหาพวกท่าน เพื่อจะได้ตัง้พวกท่านไวใ้ห้

มัน่คง และเพื่อจะได้ปลอบประโลมใจพวกท่านในเรื่องความเชื่อของท่าน 3 เพื่อจะได้ไมม่ใีครหวัน่ไหวด้วยการยากลําบากเหล่านี้ ท่านเองก็รู ้
แล้ววา่ เราถกูทรงกําหนดไวแ้ล้วสาํหรบัการนัน้ 4 ด้วยวา่เมื่อเราได้อยูกั่บท่านทัง้หลาย เราได้บอกท่านไวก่้อนแล้ววา่ เราจะต้องทนการยาก
ลําบาก แล้วก็เป็นจรงิอยา่งนัน้ ตามท่ีท่านก็รูอ้ยูแ่ล้ว 5 เพราะเหตนุี้ เมื่อขา้พเจา้อดทนต่อไปอีกไมไ่ด้ ขา้พเจา้จงึได้ใชค้นไปเพื่อจะได้รูถึ้งความ
เชื่อของท่าน เกรงวา่ผูท้ดลองนัน้ได้ทดลองท่านด้วยประการหนึ่งประการใด แล้วงานของเราก็จะเป็นการเสยีเปล่า 6 แต่บดันี้เมื่อทิโมธไีด้
จากพวกท่านมาถึงพวกเราแล้ว และได้นําขา่วดีมาบอกเราเรื่องความเชื่อและความรกัของท่านทัง้หลาย และวา่ท่านได้ระลึกถึงเราอยูเ่สมอ
ด้วยความหวงัดี และใฝ่ฝันจะเหน็เราเหมอืนอยา่งเราใฝ่ฝันจะเหน็ท่านดจุกัน 7 พีน่้องทัง้หลาย โดยเหตนุี้ความเชื่อของท่านได้ทําใหเ้ราบรร-
เทาจากความทกุขย์ากและความลําบากของเรา 8 เพราะวา่ถ้าท่านมัน่คงอยูใ่นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ชวีติของเราก็สดชื่น 9 เราจะขอบพระคณุ
พระเจา้เพราะท่านอยา่งไรอีกจงึจะเหมาะ สาํหรบับรรดาความชื่นชมยนิดีซึ่งเรามอียูเ่พราะท่าน จาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ของเรา 10 เราอธษิ-
ฐานมากมายทัง้กลางวนักลางคืน เพื่อจะได้เหน็หน้าท่านอีก และจะได้เพิม่เติมความเชื่อของท่านสว่นท่ียงับกพรอ่งอยูใ่หบ้รบูิรณ์ 11 บดันี้ขอ
พระเจา้เองและพระบดิาของเรา และพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ทรงนําทางเราไปถึงท่าน 12 และขอองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงใหท่้าน
ทัง้หลายจาํเรญิและบรบูิรณ์ไปด้วยความรกัซึ่งกันและกัน และแก่คนทัง้ปวง เหมอืนเรารกัท่านทัง้หลายดจุกัน 13 เพื่อในท่ีสดุพระองค์จะทรง
ใหใ้จของท่านตัง้มัน่คงอยูใ่นความบรสิทุธิ ์ปราศจากขอ้ตําหนิต่อพระพกัตรพ์ระเจา้คือพระบดิาของเรา ในเมื่อพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ของเราจะเสด็จมากับวสิทุธชินทัง้ปวงของพระองค์

จงรกัษาตัวใหบ้รสิทุธิ์

พีน่้องทัง้หลาย ในท่ีสดุนี้ เราขอวงิวอนและเตือนสติท่านในพระเยซูเจา้วา่ ท่านได้เรยีนจากเราแล้ววา่ควรจะดําเนินชวีติอยา่งไร จงึจะ
เป็นท่ีชอบพระทัยพระเจา้ ขอใหท่้านดําเนินตามอยา่งนัน้ยิง่ๆขึ้นไป 2 เพราะท่านทัง้หลายทราบคําบญัชาซึ่งเราได้ใหไ้วกั้บท่านโดยพระ

เยซูเจา้แล้ว 3 เพราะนี่แหละเป็นพระประสงค์ของพระเจา้ คือใหท่้านเป็นคนบรสิทุธิ ์เวน้เสยีจากการล่วงประเวณี 4 เพื่อใหท้กุคนในพวกท่านรู-้
จกัท่ีจะรกัษาภาชนะของตนในทางบรสิทุธิ ์และในทางท่ีมเีกียรติ 5 มใิชด่้วยราคะตัณหาเหมอืนอยา่งคนต่างชาติท่ีไมรู่จ้กัพระเจา้ 6 เพื่อไมใ่หผู้้
ใดทําล่วงเกินและลักลอบต่อพีน่้องในเรื่องใดๆเลย เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นผูท้รงสนองโทษต่อบรรดาคนท่ีกระทําอยา่งนัน้
เหมอืนอยา่งท่ีเราได้บอกไวก่้อนแล้วและได้เป็นพยานแล้วด้วย 7 เพราะพระเจา้มไิด้ทรงเรยีกเราใหเ้ป็นคนลามก แต่ทรงเรยีกเราใหเ้ป็นคน
บรสิทุธิ์ 8 เหตฉุะนัน้คนท่ีปัดท้ิง มไิด้ปัดท้ิงมนุษย ์แต่ได้ปัดท้ิงพระเจา้ ผูท้รงโปรดประทานพระวญิญาณบรสิทุธิข์องพระองค์ใหแ้ก่เราทัง้-
หลายด้วย 9 สว่นเรื่องการรกัพีน่้องทัง้หลายนัน้ ไมจ่าํเป็นท่ีจะใหข้า้พเจา้เขยีนถึงท่าน เพราะวา่ตัวท่านเองก็รบัคําสอนจากพระเจา้แล้ววา่ให้
รกัซึ่งกันและกัน 10 ความจรงิท่านได้ประพฤติต่อบรรดาพีน่้องทัว่แควน้มาซโิดเนียเชน่นัน้อยู ่แต่พีน่้องทัง้หลาย เราขอวงิวอนท่านใหม้ี
ความรกัทวขีึ้นอีก 11 และจงตัง้เปา้วา่จะอยูอ่ยา่งสงบ และทํากิจธุระสว่นของตน และทําการงานด้วยมอืของตนเอง เหมอืนอยา่งท่ีเรากําชบั
ท่านแล้ว 12 เพื่อท่านจะได้ดําเนินชวีติตามอยา่งท่ีสมควรต่อหน้าคนเหล่านัน้ท่ีอยูภ่ายนอก และเพื่อท่านจะไมข่าดสิง่ใดเลย

การเสด็จกลับมาและการรบัขึ้นของครสิเตียน

13 แต่พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ไมอ่ยากใหท่้านไมท่ราบถึงเรื่องคนเหล่านัน้ท่ีล่วงหลับไปแล้ว เพื่อท่านจะไมเ่ป็นทกุขโ์ศกเศรา้อยา่งคนอ่ืนๆท่ี
ไมม่คีวามหวงั 14 เพราะถ้าเราเชื่อวา่พระเยซูทรงสิน้พระชนม ์และทรงคืนพระชนมแ์ล้ว เชน่เดียวกันบรรดาคนท่ีล่วงหลับไปในพระเยซูนัน้
พระเจา้จะทรงนําคนเหล่านัน้มากับพระองค์ด้วย 15 ในขอ้นี้เราขอบอกใหท่้านทราบตามพระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้วา่ เราผูย้งัเป็นอยูแ่ละ
เหลืออยูจ่นถึงองค์พระผูเ้ป็นเจา้เสด็จมา จะล่วงหน้าไปก่อนคนเหล่านัน้ท่ีล่วงหลับไปแล้วก็หามไิด้ 16 ด้วยวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้เองจะเสด็จมา
จากสวรรค์ ด้วยเสยีงกู่ก้อง ด้วยสาํเนียงของเทพบดี และด้วยเสยีงแตรของพระเจา้ และคนทัง้ปวงท่ีตายแล้วในพระครสิต์จะเป็นขึ้นมาก่อน
17 หลังจากนัน้เราทัง้หลายซึ่งยงัเป็นอยูแ่ละเหลืออยู ่จะถกูรบัขึ้นไปในเมฆพรอ้มกับคนเหล่านัน้ เพื่อจะได้พบองค์พระผูเ้ป็นเจา้ในฟา้อากาศ
อยา่งนัน้แหละเราก็จะอยูกั่บองค์พระผูเ้ป็นเจา้เป็นนิตย์ 18 เหตฉุะนัน้จงปลอบใจกันและกันด้วยถ้อยคําเหล่านี้เถิด

ครสิเตียนจะไมถ่กูละไวใ้นความมดืและพระพโิรธ

แต่พีน่้องทัง้หลาย เรื่องวนัและเวลาท่ีทรงกําหนดไวน้ัน้ ไมจ่าํเป็นจะต้องเขยีนบอกใหท่้านรู ้ 2 เพราะท่านเองก็รูด้ีแล้ววา่ วนัขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้จะมาเหมอืนอยา่งขโมยท่ีมาในเวลากลางคืน 3 เมื่อเขาพูดวา่ “สงบสขุและปลอดภัยแล้ว” เมื่อนัน้แหละความพนิาศก็จะ

มาถึงเขาทันที เหมอืนกับความเจบ็ปวดมาถึงหญิงท่ีมคีรรภ์ เขาจะหนีก็ไมพ่น้ 4 แต่พีน่้องทัง้หลาย ท่านไมไ่ด้อยูใ่นความมดืแล้ว เพื่อวนันัน้
จะไมม่าถึงท่านอยา่งขโมยมา 5 ท่านทัง้หลายเป็นบุตรของความสวา่ง และเป็นบุตรของกลางวนั เราทัง้หลายไมไ่ด้เป็นของกลางคืน หรอื
ของความมดื 6 เหตฉุะนัน้อยา่ใหเ้ราหลับเหมอืนอยา่งคนอ่ืน แต่ใหเ้ราเฝ้าระวงัและไมเ่มามาย 7 เพราะวา่คนนอนหลับก็ยอ่มหลับในเวลา
กลางคืน และคนเมาก็ยอ่มเมาในเวลากลางคืน 8 แต่เมื่อเราเป็นของกลางวนัแล้ว ก็อยา่ใหเ้ราเมามาย จงสวมความเชื่อกับความรกัเป็นเกราะ
ปอ้งกันอก และสวมความหวงัท่ีจะได้ความรอดเป็นหมวกเหล็ก 9 เพราะวา่พระเจา้มไิด้ทรงกําหนดเราไวส้าํหรบัพระอาชญา แต่สาํหรบัใหไ้ด้รบั
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ความรอดโดยพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 10 ผูท้รงสิน้พระชนมเ์พื่อเรา เพื่อวา่ถึงเราจะต่ืนอยูห่รอืจะหลับ เราจะได้มชีวีติกับพระ-
องค์

การอําลาด้วยคําแนะนําและคําปลอบประโลมใจ

11 เหตฉุะนัน้จงหนุนใจกัน และต่างคนต่างจงก่อกันขึ้น ตามอยา่งท่ีท่านกําลังทําอยูน่ัน้ 12 พีน่้องทัง้หลาย เราขอวงิวอนท่านใหรู้จ้กัคนท่ี
ทํางานอยูใ่นพวกท่าน และปกครองท่านในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และตักเตือนท่าน 13 จงเคารพเขาใหม้ากในความรกัเพราะงานท่ีเขาได้กระทํา
และจงอยูอ่ยา่งสงบสขุด้วยกัน 14 แต่พีน่้องทัง้หลาย เราขอเตือนสติพวกท่านใหตั้กเตือนคนท่ีเกะกะ หนุนนํ้าใจผูท่ี้ท้อใจ ชูกําลังคนท่ีอ่อน
กําลัง และมใีจอดเอาเบาสูต่้อคนทัง้ปวง 15 ระวงัใหด้ีอยา่ใหค้นใดทําชัว่ตอบแทนการชัว่ต่อคนอ่ืน แต่จงหาทางทําดีเสมอต่อพวกท่านเอง
และต่อคนทัง้ปวงด้วย 16 จงชื่นบานอยูเ่สมอ 17 จงอธษิฐานอยา่งสมํ่าเสมอ 18 จงขอบพระคณุในทกุกรณี เพราะนี่แหละเป็นนํ้าพระทัยของ
พระเจา้ในพระเยซูครสิต์เพื่อท่านทัง้หลาย 19 อยา่ดับพระวญิญาณ 20 อยา่ประมาทคําพยากรณ์ 21 จงพสิจูน์ทกุสิง่ สิง่ท่ีดีนัน้จงยดึถือไวใ้ห้
มัน่ 22 จงเวน้เสยีจากสิง่ท่ีดเูหมอืนชัว่ทกุอยา่ง 23 และขอใหอ้งค์พระเจา้แหง่สนัติสขุทรงตัง้ท่านเป็นคนบรสิทุธิห์มดจด และขา้พเจา้อธษิ-
ฐานต่อพระเจา้ใหท้รงรกัษาทัง้วญิญาณ จติใจและรา่งกายของท่านไวใ้หป้ราศจากการติเตียน จนถึงวนัท่ีพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้
ของเราเสด็จมา 24 พระองค์ผูท้รงเรยีกท่านนัน้สตัยซ์ื่อ และพระองค์จะทรงทําใหส้าํเรจ็ 25 พีน่้องทัง้หลาย จงอธษิฐานเพื่อเราด้วย 26 จง
ทักทายปราศรยัพวกพีน่้องด้วยธรรมเนียมจุบอันบรสิทุธิ์ 27 ขา้พเจา้บญัชาท่านทัง้หลายโดยองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ใหท่้านอ่านจดหมายฉบบันี้ให้
บรรดาพีน่้องอันบรสิทุธิฟ์งั 28 ขอใหพ้ระคณุของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด เอเมน [จดหมาย
ฉบบัแรกถึงชาวเธสะโลนิกา ได้เขยีนจากกรุงเอเธนส]์
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2 เธสะโลนิกา
เปาโลได้เขยีนจดหมายฉบบัท่ี 2 นี้ในปีค.ศ. 53 ภายหลังท่ีท่านเขยีนจดหมายฉบบัแรกไมน่าน ท่านได้ยนิขา่ววา่พวกครสิเตียนท่ีเมอืงเธสะโล
นิกาได้เขา้ใจวา่ “วนัของพระครสิต์” (2:2) หรอื “วนัขององค์พระผูเ้ป็นเจา้” คือการเสด็จกลับมาครัง้ท่ี 2 ของพระเยซูนัน้ใกล้จะถึงแล้ว
และเปาโลต้องการจะแก้ไขคําสอนอ่ืนๆท่ีผดิไป และต้องการจะอธบิายคําสอนอ่ืนเพิม่เติม เปาโลบอกเขาวา่ เริม่แรกพระเยซูจะเสด็จมาในเมฆ
เพื่อรบัพวกครสิเตียนใหข้ึ้นอยูบ่นสวรรค์ก่อน และหลังจากนัน้ “ลกูแหง่ความพนิาศ” (2:3) จะปรากฏขึ้น และต่อไป “คนนอกกฎหมาย”
จะปรากฏในยุค 7 ปี แหง่ความทกุขย์ิง่ใหญ่แล้ว เปาโลได้ยนิขา่ววา่ บางคนท่ีชอบยุง่กับธุระของคนอ่ืนได้กินอาหารท่ีโต๊ะของครสิตจกัร โดย
ไมย่อมทํางานหรอืเขาประพฤติอยา่งไมถ่กูต้อง เปาโลบอกเขาวา่ ถ้าใครไมย่อมทํางานก็ อยา่ใหเ้ขากิน

คําคํานับ

เปาโล สลิวานัส และทิโมธ ีเรยีน ครสิตจกัรของชาวเมอืงเธสะโลนิกาในพระเจา้พระบดิาของเราและพระเยซูครสิต์เจา้ 2 ขอใหพ้ระคณุ
และสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิาของเรา และพระเยซูครสิต์เจา้ ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด

เปาโล สลิวานัส และทิโมธยีกยอ่งชาวเธสะโลนิกา

3 พีน่้องทัง้หลาย เราต้องขอบพระคณุพระเจา้เพราะท่านทัง้หลายอยูเ่สมอ และเป็นการสมควร เพราะความเชื่อของท่านก็จาํเรญิยิง่ขึ้น
และความรกัของท่านทกุคนท่ีมต่ีอกันทวขีึ้นมากด้วย 4 ฉะนัน้เราเองจงึอวดท่านทัง้หลายต่อบรรดาครสิตจกัรของพระเจา้ในเรื่องความเพยีร
และความเชื่อของท่าน ในการท่ีท่านถกูขม่เหงทกุอยา่งและการยากลําบากท่ีท่านอดทนอยูน่ัน้

การลงโทษต่อผูข้ม่เหง

5 ซึ่งเป็นท่ีแสดงใหเ้หน็ชดัถึงการพพิากษาอันชอบธรรมของพระเจา้ ซึ่งจะพสิจูน์วา่ท่านเป็นผูส้มควรกับอาณาจกัรของพระเจา้ ด้วยเหตุ
นัน้ท่านทัง้หลายจงึกําลังทนทกุขอ์ยูด่้วย 6 เพราะวา่เป็นการยุติธรรมแล้วซึ่งพระเจา้จะทรงเอาความยากลําบาก ไปตอบแทนใหกั้บคนเหล่า
นัน้ท่ีก่อความยากลําบากใหกั้บท่านทัง้หลาย 7 และท่ีจะทรงใหท่้านทัง้หลายท่ีรบัความยากลําบากนัน้ ได้รบัความบรรเทาด้วยกันกับเรา เมื่อ
พระเยซูเจา้จะปรากฏองค์จากสวรรค์ พรอ้มกับหมูท่ตูสวรรค์ผูม้ฤีทธิข์องพระองค์ 8 ในเปลวเพลิงจะลงโทษสนองคนเหล่านัน้ท่ีไมรู่จ้กัพระ-
เจา้ และแก่คนท่ีไมเ่ชื่อฟงัขา่วประเสรฐิของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 9 คนเหล่านัน้จะได้รบัโทษอันเป็นความพนิาศนิรนัดร ์พน้
ไปจากพระพกัตรอ์งค์พระผูเ้ป็นเจา้ และจากสง่าราศีแหง่พระอานุภาพของพระองค์ 10 ในวนันัน้ เมื่อพระองค์จะเสด็จมาเพื่อรบัเกียรติในพวก
วสิทุธชินของพระองค์ และเพื่อใหเ้ป็นท่ีอัศจรรยใ์จแก่คนทัง้ปวงท่ีเชื่อ (เพราะท่านก็ได้เชื่อคําพยานของเรา) 11 เหตฉุะนัน้เราจงึอธษิฐานเพื่อ
ท่านทัง้หลายเสมอ วา่พระเจา้ของเราจะทรงถือวา่ท่านเป็นผูท่ี้สมควรแก่การท่ีพระองค์ได้ทรงเรยีกนัน้ และทรงบนัดาลด้วยฤทธิเ์ดชของ
พระองค์ใหค้วามประสงค์ดีทกุประการ และกิจการแหง่ความเชื่อทกุอยา่งสาํเรจ็ 12 เพื่อพระนามของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา
จะได้เกียรติเพราะท่านทัง้หลาย และท่านจะได้รบัเกียรติเพราะพระองค์ ตามพระคณุแหง่พระเจา้ของเราและแหง่พระเยซูครสิต์เจา้

ชาวเธสะโลนิกาเขา้ใจผดิในเรื่องวนัของพระครสิต์

บดันี้ พีน่้องทัง้หลาย เรื่องการซึ่งพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราจะเสด็จมา และท่ีพระองค์จะทรงรวบรวมเราทัง้หลายไปเป็น
ของพระองค์นัน้ เราขอวงิวอนท่านวา่ 2 อยา่ใหใ้จของท่านหวัน่ไหวง่าย หรอืเป็นทกุขร์อ้นไป ไมว่า่จะเป็นโดยทางวญิญาณ หรอืโดย

ทางคําพูด หรอืโดยทางจดหมายเป็นเชงิวา่มาจากเรา อ้างวา่วนัของพระครสิต์มาถึงแล้ว 3 อยา่ใหผู้ห้นึ่งผูใ้ดล่อลวงท่านโดยทางหนึ่งทางใด
เลย เพราะวา่วนันัน้จะไมม่าถึง เวน้แต่จะมกีารล้มลงเสยีก่อน และคนแหง่การบาปนัน้จะประจกัษ์แจง้ คือลกูแหง่ความพนิาศ 4 ผูกี้ดกัน้ขดั
ขวางและยกตัวขึ้นต่อสูอ้ะไรๆท่ีได้ชื่อวา่เป็นพระเจา้ หรอือะไรๆท่ีเขาไหวน้มสัการนัน้ แล้วมนัก็นัง่ในพระวหิารของพระเจา้เหมอืนอยา่งพระเจา้
ประกาศตัววา่เป็นพระเจา้ 5 ท่านทัง้หลายจาํไมไ่ด้หรอืวา่เมื่อขา้พเจา้ยงัอยูกั่บท่าน ขา้พเจา้ได้บอกเรื่องนี้ใหท่้านทราบแล้ว 6 และท่านก็รูจ้กัผู้
นัน้ท่ีกําลังหน่วงเหนี่ยวมนัไวใ้นขณะนี้ เพื่อมนัจะปรากฏออกมาได้ต่อเมื่อถึงเวลาของมนั 7 เพราะวา่อํานาจลึกลับนอกกฎหมายนัน้ก็เริม่ทํา-
งานอยูแ่ล้ว เพยีงแต่ผูท่ี้คอยหน่วงเหนี่ยวเดี๋ยวนี้นัน้จะยงัหน่วงเหนี่ยวอยู ่จนกวา่ผูท่ี้คอยหน่วงเหนี่ยวนัน้จะถกูพาออกไปเสยี 8 ขณะนัน้คน
นอกกฎหมายนัน้จะปรากฏตัวขึ้น และองค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงประหารมนัด้วยลมพระโอษฐข์องพระองค์ และจะทรงผลาญใหส้ญูไปด้วยการ
ปรากฏแหง่การเสด็จมาของพระองค์ 9 คือผูน้ัน้ท่ีมาโดยการดลบนัดาลของซาตาน พรอ้มกับบรรดาการอิทธฤิทธิแ์ละหมายสาํคัญ และการ
มหศัจรรยแ์หง่ความเท็จ 10 และอุบายอธรรมทัง้หลายสาํหรบัคนเหล่านัน้ท่ีพนิาศอยู ่เพราะเขาทัง้หลายไมไ่ด้รบัความรกัแหง่ความจรงิไว้
เพื่อจะรอดได้ 11 เพราะเหตนุี้พระเจา้จงึทรงใหค้วามลุ่มหลงมาครอบงําเขา ใหเ้ขาเชื่อสิง่ท่ีเท็จ 12 เพื่อคนทัง้หลายท่ีไมเ่ชื่อความจรงิ แต่ยนิดี
ในการไมช่อบธรรม จะได้ถกูลงพระอาชญาทกุคน
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การปลอบประโลมใจและการเตือนสติ

13 พีน่้องทัง้หลาย ผูเ้ป็นท่ีรกัขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ เราจาํต้องขอบพระคณุพระเจา้เพราะท่านอยูเ่สมอ เพราะวา่พระเจา้ได้ทรงเลือกท่านไว้
ตัง้แต่เริม่แรกใหถึ้งท่ีรอด โดยพระวญิญาณทรงชาํระตัง้ท่านไวใ้หบ้รสิทุธิ ์และโดยท่านได้เชื่อความจรงิ 14 พระองค์ได้ทรงเรยีกท่านทัง้-
หลายโดยทางขา่วประเสรฐิของเรา เพื่อจะได้รบัสง่าราศีของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 15 เหตฉุะนัน้ พีน่้องทัง้หลาย จงมัน่คง
ไว ้และยดึถือโอวาทท่ีท่านได้เรยีนแล้ว ไมว่า่จะด้วยคําพูด หรอืด้วยจดหมายของเรา 16 บดันี้ ขอใหพ้ระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา
และพระเจา้คือพระบดิาของเรา ผูท้รงรกัเรา และประทานใหเ้รามคีวามชูใจนิรนัดร ์และความหวงัอันดีโดยพระคณุ 17 ทรงชูใจและตัง้ใจของ
ท่านไวใ้หม้ัน่คง ในวาจาและในการกระทําอันดีทกุอยา่ง

คําหนุนใจ ใหอ้ดทนในการรอคอยพระครสิต์

พีน่้องทัง้หลาย ในท่ีสดุนี้จงอธษิฐานเพื่อเรา เพื่อวา่พระวจนะขององค์พระผูเ้ป็นเจา้จะได้แผไ่ป และจะได้รบัเกียรติยศเหมอืนอยา่งท่ีได้
เป็นไปในหมูพ่วกท่านแล้ว 2 และเพื่อเราจะได้พน้จากคนพาลชัว่รา้ย เพราะวา่ไมใ่ชท่กุคนเชื่อ 3 แต่วา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสตัยซ์ื่อ จะ

ทรงเสรมิกําลังท่านทัง้หลาย และทรงปอ้งกันท่านไวใ้หพ้น้จากการชัว่รา้ย 4 เรามคีวามมัน่ใจในองค์พระผูเ้ป็นเจา้เก่ียวกับท่านวา่ ท่านกําลัง
ประพฤติและจะประพฤติต่อไปตามท่ีเรากําชบัท่าน 5 ขอองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงนําใจของท่านทัง้หลายใหเ้ขา้ในความรกัของพระเจา้ และอดทน
ในการรอคอยพระครสิต์

จงปลีกตัวจากคนเกียจครา้น

6 บดันี้ พีน่้องทัง้หลาย เราขอกําชบัท่านในพระนามของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราวา่ จงปลีกตัวของท่านออกไปจากพีน่้อง
ทกุคนท่ีอยูอ่ยา่งเกะกะ และไมด่ําเนินตามโอวาทซึ่งเขาได้รบัจากเรา 7 เพราะวา่ตัวท่านเองก็รูอ้ยูว่า่ท่านควรจะทําตามเราอยา่งไร เพราะเรามไิด้
ประพฤติเกะกะเลยเมื่อเราอยูใ่นหมูพ่วกท่าน 8 และเรามไิด้ทานอาหารผูใ้ดเปล่าๆ แต่เราได้ทําการหนักด้วยความพากเพยีรทัง้กลางคืนและ
กลางวนั เพื่อเราจะไมเ่ป็นภาระแก่คนหนึ่งคนใดในพวกท่าน 9 มใิชเ่พราะเราไมม่สีทิธิ ์แต่วา่เพื่อทําตัวเป็นแบบอยา่งใหท่้านทัง้หลายทําตามเรา
10 แมเ้มื่อเราอยูกั่บพวกท่าน เราก็ได้กําชบัท่านอยา่งนี้วา่ ถ้าผูใ้ดไมย่อมทํางาน ก็อยา่ใหเ้ขากิน 11 เพราะเราได้ยนิวา่ มบีางคนในพวกท่านอยู่
อยา่งเกะกะ ไมทํ่างานอะไรเลย แต่ชอบยุง่กับธุระของคนอ่ืน 12 เราจงึกําชบัและเตือนสติคนเชน่นัน้โดยพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของ
เราวา่ ใหเ้ขาทํางานด้วยใจสงบ และกินอาหารของตนเอง 13 พีน่้องทัง้หลาย ท่านอยา่อ่อนใจท่ีจะกระทําการดีเลย 14 ถ้าผูใ้ดไมเ่ชื่อฟงัถ้อยคํา
ของเราในจดหมายฉบบันี้ จงจดจาํคนนัน้ไว ้อยา่สมาคมกับเขาเลย เพื่อเขาจะได้อาย 15 อยา่ถือวา่เขาเป็นศัตรู แต่จงเตือนสติเขาฉันพีน่้อง
คนหนึ่ง 16 บดันี้ ขอใหอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่สนัติสขุ ทรงโปรดประทานสนัติสขุใหแ้ก่ท่านทัง้หลายทกุเวลาและทกุทาง ขอใหอ้งค์พระผูเ้ป็น-
เจา้ดํารงอยูกั่บท่านทกุคนเถิด 17 นี่แหละเป็นคําคํานับของขา้พเจา้คือ เปาโล ท่ีเขยีนด้วยมอืของขา้พเจา้เอง ซึ่งเป็นเครื่องหมายในจดหมาย
ทกุฉบบั ขา้พเจา้จงึเขยีนเชน่นี้ 18 ขอใหพ้ระคณุของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด เอเมน [จดหมาย
ฉบบัท่ีสองถึงชาวเธสะโลนิกา ได้เขยีนจากกรุงเอเธนส]์
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1 ทิโมธี
เปาโลได้เขยีนจดหมายฉบบันี้ในปีค.ศ. 65 ยูนิเกมารดาของทิโมธเีป็นชาวยวิ บดิาของท่านเป็นชาวกรกี และโลอิส ยายของท่านก็เป็นครสิ-
เตียนด้วย (2 ทธ 1:5)
ทิโมธไีด้รบัเชื่อท่ีเมอืงลิสตราโดยการประกาศของเปาโล แล้วทิโมธไีด้รบัพธิสีหุนัตจากเปาโล (กจ 16:3) หลังจากนัน้เปาโลได้พาทิโมธรีว่ม
ทางไปประกาศกับท่านด้วย
จดหมายสามฉบบัของเปาโลคือ 1 และ 2 ทิโมธ ีและทิตัสถกูเรยีกโดยทัว่ไปวา่ “จดหมายสาํหรบัศิษยาภิบาล” จดหมายสามฉบบันี้ได้ชื่อนัน้
เพราะวา่ได้เขยีนถึงผูร้บัใชข้องพระครสิต์ซึ่งเป็นผูเ้ล้ียงดคูนของพระเจา้ในสถานท่ีต่างๆ จดหมายฉบบัแรกจากเปาโลถึงทิโมธนีี้อาจจะเขยีน
ขึ้นหลังจากเปาโลออกจากเมอืงเอเฟซสัไปยงัแควน้มาซโิดเนีย (1:3; กจ 20:1) หรอือาจจะเขยีนขึ้นหลังจากท่ีเปาโลได้รบัการปลดปล่อย
จากคกุท่ีกรุงโรม ทิโมธอีาจจะเป็นศิษยท่ี์สนิทท่ีสดุกับเปาโล เพราะเปาโลได้เรยีกท่านวา่ “ผูเ้ป็นบุตรแท้ของขา้พเจา้” (1:2) ในจดหมายฉบบั
นี้เปาโลได้สอนทิโมธเีก่ียวกับหน้าท่ีของศิษยาภิบาลของครสิตจกัรท้องถ่ิน คือ เก่ียวกับความสมัพนัธกั์บครสิตจกัรอ่ืนๆและเก่ียวกับการ
สอนพวกครสิเตียน

คําคํานับ

เปาโล อัครสาวกของพระเยซูครสิต์ ตามพระบญัชาของพระเจา้ผูท้รงเป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา และพระเยซูครสิต์เจา้ผูท้รงเป็น
ความหวงัของเรา 2 ถึง ทิโมธ ีผูเ้ป็นบุตรแท้ของขา้พเจา้ในความเชื่อ ขอพระคณุและพระกรุณาและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิาของเรา

และจากพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา จงดํารงอยูกั่บท่านเถิด

คําเตือนเรื่องคําสอนเท็จและการใชพ้ระราชบญัญัติอยา่งผดิๆ

3 เมื่อขา้พเจา้ได้ไปยงัแควน้มาซโิดเนีย ตามท่ีขา้พเจา้ได้ขอรอ้งใหท่้านคอยอยูใ่นเมอืงเอเฟซสั เพื่อท่านจะได้กําชบับางคนไมใ่หเ้ขาสอนคํา
สอนอ่ืนๆ 4 ทัง้ไมใ่หเ้ขาใสใ่จในเรื่องนิยายต่างๆและเรื่องลําดับวงศ์ตระกลูอันไมรู่จ้บ ซึ่งเป็นเหตใุหเ้กิดปัญหามากกวา่ใหเ้กิดความจาํเรญิใน
ทางของพระเจา้ อันดําเนินไปด้วยความเชื่อ ก็จงกระทําดังนัน้ 5 แต่จุดประสงค์แหง่พระบญัญัตินัน้ก็คือ ความรกัซึ่งเกิดจากใจอันบรสิทุธิ์
และจากจติสาํนึกอันดี และจากความเชื่ออันจรงิใจ 6 บางคนก็ได้ผดิจุดประสงค์เล่ียงไปจากสิง่เหล่านี้หลงไปในทางพูดเหลวไหล 7 และแมว้า่
เขาไมเ่ขา้ใจคําท่ีเขากล่าวทัง้สิง่ท่ีเขายนืยนั เขาก็ยงัปรารถนาเป็นอาจารยฝ่์ายพระราชบญัญัติ 8 แต่เราทัง้หลายรูอ้ยูว่า่พระราชบญัญัตินัน้ดี
ถ้าผูใ้ดใชใ้หถ้กูต้อง 9 คือโดยรูว้า่พระราชบญัญัตินัน้มไิด้ทรงบญัญัติไวส้าํหรบัคนชอบธรรม แต่ทรงบญัญัติไวส้าํหรบัคนอยูน่อกพระราช
บญัญัติและคนดื้อด้าน คนอธรรมและคนบาป คนไมบ่รสิทุธิแ์ละคนหมิน่ประมาท คนฆาตกรรมพอ่ คนฆาตกรรมแม ่คนฆา่คน 10 คนล่วง
ประเวณี พวกกะเทย ผูร้า้ยลักคน คนโกหก คนทวนสบถ และอะไรๆท่ีขดักับคําสอนอันถกูต้อง 11 ตามท่ีมอียูใ่นขา่วประเสรฐิอันมสีง่าราศี
ของพระเจา้ผูเ้สวยสขุ คือขา่วประเสรฐิท่ีได้ทรงมอบไวกั้บขา้พเจา้นัน้

คําพยานของเปาโล

12 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ผูท้รงชูกําลังขา้พเจา้ ด้วยวา่พระองค์ทรงถือวา่ขา้พเจา้เป็นคนสตัยซ์ื่อ จงึ
ทรงตัง้ขา้พเจา้ใหป้ฏิบติัพระราชกิจของพระองค์ 13 ถึงแมว้า่เมื่อก่อนนัน้ขา้พเจา้เป็นคนหมิน่ประมาท ขม่เหง และเป็นผูป้ฏิบติัอยา่งหยาบชา้
แต่ขา้พเจา้ได้รบัพระกรุณา เพราะวา่ท่ีขา้พเจา้ได้กระทําอยา่งนัน้ก็ได้กระทําไปโดยความเขลาเพราะความไมเ่ชื่อ 14 และพระคณุแหง่องค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ของเรานัน้มมีากเหลือล้น พรอ้มด้วยความเชื่อและความรกัซึ่งมอียูใ่นพระเยซูครสิต์ 15 คํานี้เป็นคําสตัยจ์รงิและสมควรท่ีคนทัง้-
ปวงจะรบัไว ้คือวา่พระเยซูครสิต์ได้เสด็จมาในโลกเพื่อจะได้ทรงชว่ยคนบาปใหร้อด และในพวกคนบาปนัน้ขา้พเจา้เป็นตัวเอก 16 แต่วา่เพราะ
เหตนุี้เองขา้พเจา้จงึได้รบัพระกรุณา คือวา่เพื่อพระเยซูครสิต์จะได้ทรงสาํแดงความอดกลัน้พระทัยทกุอยา่งใหเ้หน็ในตัวขา้พเจา้ซึ่งเป็นตัว
เอกนัน้ ใหเ้ป็นแบบอยา่งแก่คนทัง้ปวงท่ีภายหลังจะเชื่อวางใจในพระองค์แล้วรบัชวีตินิรนัดร์ 17 บดันี้ พระเกียรติและสง่าราศีจงมแีด่พระ
มหากษัตรยิผ์ูท้รงพระเจรญิอยูน่ิรนัดร ์ผูท้รงเป็นองค์อมตะ ซึ่งมไิด้ปรากฏแก่ตา พระเจา้ผูท้รงพระปัญญาแต่พระองค์เดียว สบืๆไปเป็น
นิตย ์เอเมน 18 ทิโมธบุีตรเอ๋ย คํากําชบันี้ขา้พเจา้ได้ใหไ้วกั้บท่านตามคําพยากรณ์ซึ่งมาล่วงหน้าเล็งถึงท่าน เพื่อขอ้ความเหล่านัน้ท่านจะได้เขา้
สูร้บได้ดี 19 จงยดึความเชื่อไวแ้ละมจีติสาํนึกอันดี ซึ่งขอ้นี้บางคนได้ละท้ิงเสยี ความเชื่อของเขาจงึอับปางลง 20 ในคนเหล่านัน้มฮีีเมเนอัส-
และอเล็กซานเดอร ์ซึ่งขา้พเจา้ได้มอบไวแ้ก่ซาตานแล้ว เพื่อเขาจะได้เรยีนรูท่ี้จะไมห่มิน่ประมาท

ครสิเตียนควรอธษิฐานเพื่อกษัตรยิ ์ผูน้ําประเทศ และคนทัง้ปวง

เหตฉุะนัน้ก่อนสิง่อ่ืนใด ขา้พเจา้ขอเตือนสติท่านทัง้หลายใหว้งิวอนอธษิฐานทลูขอ และขอบพระคณุเพื่อคนทัง้ปวง 2 เพื่อกษัตรยิทั์ง้-
หลายและคนทัง้ปวงท่ีมตํีาแหน่งสงู เพื่อเราจะได้ดําเนินชวีติอยา่งเงียบๆและสงบสขุ ในทางท่ีเป็นอยา่งพระเจา้และอยา่งซื่อสตัย์ 3

การเชน่นี้เป็นการดีและเป็นท่ีชอบในสายพระเนตรของพระเจา้ พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา 4 ผูท้รงมพีระประสงค์ใหค้นทัง้ปวงรอด และใหม้า
ถึงความรูใ้นความจรงินัน้ 5 ด้วยเหตวุา่ มพีระเจา้องค์เดียวและมคีนกลางแต่ผูเ้ดียวระหวา่งพระเจา้กับมนุษย ์คือพระเยซูครสิต์ผูท้รงสภาพ
เป็นมนุษย์ 6 ผูท้รงประทานพระองค์เองเป็นค่าไถ่สาํหรบัคนทัง้ปวง เหตกุารณ์นี้เป็นพยานในเวลาอันเหมาะ 7 และสาํหรบัการนี้ ขา้พเจา้จงึได้
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ถกูตัง้ไวเ้ป็นนักเทศน์และเป็นอัครสาวก (ขา้พเจา้พูดความจรงิในพระครสิต์และไมป่ดเลย) และเป็นครูสอนความเชื่อและความจรงิแก่คน
ต่างชาติ 8 เหตฉุะนัน้ ขา้พเจา้ปรารถนาใหผู้ช้ายทัง้หลายอธษิฐานในท่ีทกุแหง่ โดยยกมอือันบรสิทุธิป์ราศจากโทโสและการเถียงกัน

คําแนะนําสาํหรบัสตรใีนครสิตจกัร

9 ฝ่ายพวกผูห้ญิงก็เหมอืนกันใหแ้ต่งตัวสภุาพเรยีบรอ้ยพรอ้มด้วยความรูจ้กัละอาย และความมสีติสมัปชญัญะ ไมใ่ชถั่กผมหรอืประดับ
กายด้วยเครื่องทองและไขมุ่กหรอืเสื้อผา้ราคาแพง 10 แต่ใหป้ระดับด้วยการกระทําดี (ซึ่งสมกับหญิงท่ีประกาศตัววา่ถือพระเจา้) 11 ใหผู้-้
หญิงเรยีนอยา่งเงียบๆและด้วยใจนอบน้อมทกุอยา่ง 12 ขา้พเจา้ไมอ่นุญาตใหผู้ห้ญิงสัง่สอนหรอืใชอํ้านาจเหนือผูช้าย แต่ใหเ้ขานิ่งๆอยู่ 13
ด้วยวา่พระเจา้ทรงเนรมติสรา้งอาดัมก่อน แล้วจงึทรงสรา้งเอวา 14 และอาดัมไมไ่ด้ถกูหลอกลวง แต่ผูห้ญิงนัน้ได้ถกูหลอกลวงจงึได้ละเมดิ
15 แต่ถึงกระนัน้เธอก็จะรอดได้ด้วยการคลอดบุตร ถ้าเขาทัง้หลายยงัดํารงอยูใ่นความเชื่อ ในความรกั และในความบรสิทุธิ ์ด้วยความมสีติ
สมัปชญัญะ

คณุสมบติัของผูป้กครองดแูล

คํานี้เป็นคําจรงิ คือวา่ถ้าชายคนใดปรารถนาหน้าท่ีศิษยาภิบาล คนนัน้ก็ปรารถนากิจการงานท่ีประเสรฐิ 2 ศิษยาภิบาลนัน้จงึต้องเป็น
คนท่ีไมม่ใีครติได้ เป็นสามขีองหญิงคนเดียว เป็นคนรอบคอบ เป็นคนรูจ้กัประมาณตน เป็นคนมคีวามประพฤติดี มอัีชฌาสยัรบัแขก

ดี เหมาะท่ีจะเป็นครู 3 ไมด่ื่มเหล้าองุ่น ไมเ่ป็นนักเลง ไมเ่ป็นคนโลภมกัได้ แต่เป็นคนสภุาพ ไมเ่ป็นคนชอบววิาท ไมเ่ป็นคนเหน็แก่เงิน 4 ต้อง
เป็นคนครอบครองบา้นเรอืนของตนได้ดี บงัคับบญัชาบุตรทัง้หลายของตนด้วยความสง่าผา่เผยทกุอยา่ง 5 (เพราะวา่ถ้าชายคนใดไมรู่จ้กั
ครอบครองบา้นเรอืนของตน คนนัน้จะดแูลครสิตจกัรของพระเจา้อยา่งไรได้) 6 อยา่ใหผู้ท่ี้กลับใจใหม่ๆ เป็นศิษยาภิบาล เกรงวา่เขาอาจจะ
เยอ่หยิง่ และก็จะถกูปรบัโทษเหมอืนอยา่งพญามาร 7 นอกนัน้เขาจะต้องมชีื่อเสยีงดีในคนภายนอก เกรงวา่เขาจะเป็นท่ีติเตียน และจะติด
บว่งแรว้ของพญามาร

คณุสมบติัของผูช้ว่ย

8 ฝ่ายผูช้ว่ยนัน้ก็เชน่เดียวกัน คือต้องเป็นคนสง่าผา่เผย ไมเ่ป็นคนสองล้ิน ไมส่นใจเหล้าองุ่นมาก ไมเ่ป็นคนโลภมกัได้ 9 และเป็นคนยดึ-
มัน่ในขอ้ลึกลับแหง่ความเชื่อด้วยจติสาํนึกผดิและชอบอันบรสิทุธิ์ 10 จงลองดคูนเหล่านี้เสยีก่อนด้วย และเมื่อเหน็วา่ไมม่ขีอ้ตําหนิแล้ว จงึ
ตัง้เขาไวใ้นตําแหน่งผูช้ว่ย 11 ฝ่ายพวกภรรยาของเขาก็เหมอืนกัน ต้องเป็นคนสง่าผา่เผย ไมใ่สร่า้ยผูอ่ื้น เป็นคนรูจ้กัประมาณตน และเป็น
คนสตัยซ์ื่อในสิง่ทัง้ปวง 12 จงใหผู้ช้ว่ยนัน้เป็นสามขีองหญิงคนเดียว และบงัคับบญัชาบุตรของตน และปกครองบา้นเรอืนของตนได้ดี 13
เพราะวา่คนท่ีกระทําการในหน้าท่ีผูช้ว่ยได้ดี ก็ได้ตําแหน่งอันมหีน้ามตีา และมใีจกล้าเป็นอันมากในความเชื่อซึ่งมใีนพระเยซูครสิต์

ทางของพระเจา้อันยิง่ใหญ่

14 ขอ้ความเหล่านี้ขา้พเจา้เขยีนฝากมายงัท่าน หวงัใจวา่ไมช่า้ไมน่านขา้พเจา้จะมาหาท่าน 15 แต่หากวา่ขา้พเจา้มาชา้ ท่านก็จะได้รูว้า่ควร
ประพฤติอยา่งไรในครอบครวัของพระเจา้ คือครสิตจกัรของพระเจา้ผูด้ํารงพระชนม ์เป็นหลักและรากแหง่ความจรงิ 16 ทางของพระเจา้อัน
ยิง่ใหญ่และลึกลับซึ่งไมม่ใีครปฏิเสธได้ก็คือ พระเจา้ทรงปรากฏในเนื้อหนัง พระวญิญาณได้ทรงพสิจูน์แล้ว หมูท่ตูสวรรค์ก็เหน็ และมผีูป้ระ-
กาศพระองค์แก่ชนต่างชาติ มชีาวโลกเชื่อถือพระองค์ และพระองค์ทรงถกูรบัขึ้นไปในสง่าราศี

พระวญิญาณเตือนเรื่องคนจะละท้ิงความเชื่อ

บดันี้ พระวญิญาณได้ตรสัไวอ้ยา่งชดัแจง้วา่ ในกาลภายหลังจะมบีางคนละท้ิงความเชื่อ โดยหนัไปเชื่อฟงัวญิญาณท่ีล่อลวง และฟงั
คําสอนของพวกผปีิศาจ 2 การหน้าซื่อใจคดของคนท่ีพูดโกหก คือทําไปทัง้รู ้ๆ เหมอืนอยา่งกับเอาเหล็กแดงนาบลงไปบนจติสาํนึกผดิ

ชอบของเขา 3 เขาหา้มทําการสมรส ไมใ่หร้บัประทานอาหารซึ่งพระเจา้ทรงสรา้งไวใ้หผู้ท่ี้เชื่อและรูจ้กัความจรงิรบัประทานด้วยขอบพระคณุ 4

ด้วยวา่สิง่สารพดัซึ่งพระเจา้ได้ทรงสรา้งไวน้ัน้เป็นของดี ถ้าแมร้บัประทานด้วยขอบพระคณุ ก็ไมห่า้มเลยสกัสิง่เดียว 5 เพราะวา่สิง่เหล่านัน้
เป็นของท่ีชาํระไวแ้ล้วโดยพระวจนะของพระเจา้และคําอธษิฐาน

ผูร้บัใชท่ี้ดีของพระครสิต์

6 ถ้าท่านจะใหพ้วกพีน่้องระลึกถึงสิง่เหล่านี้ ท่านก็จะเป็นผูร้บัใชท่ี้ดีของพระเยซูครสิต์ เจรญิด้วยพระวจนะแหง่ความเชื่อ และด้วยหลักคํา
สัง่สอนอันดีท่ีท่านได้ประพฤติตามนัน้ 7 แต่จงหลีกเล่ียงจากนิยายอันหยาบคาย และนิยายซึ่งยายเคยเล่าใหฟ้งันัน้ จงฝึกตนในทางท่ีเป็น
อยา่งพระเจา้ 8 เพราะวา่การฝึกทางกายนัน้มปีระโยชน์อยูบ่า้ง แต่ทางของพระเจา้ก็มปีระโยชน์ในทกุทาง คือมพีระสญัญาสาํหรบัชวีติปัจจุบนั
และชวีติอนาคตด้วย 9 คํานี้เป็นคําสตัยจ์รงิและสมควรท่ีคนทัง้ปวงจะรบัไว้ 10 ด้วยเหตนุี้ เราจงึตรากตราํทํางานและทนสู ้ก็เพราะเรามคีวาม
หวงัใจในพระเจา้ผูด้ํารงพระชนม ์ผูท้รงเป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของคนทัง้ปวง โดยเฉพาะของผูท่ี้เชื่อ 11 จงบญัชาและสัง่สอนสิง่เหล่านี้

จงเป็นแบบอยา่งท่ีดีโดยพึ่งฤทธิอํ์านาจของพระเจา้

12 อยา่ใหผู้ใ้ดดหูมิน่ความหนุ่มแน่นของท่าน แต่จงเป็นแบบอยา่งของคนทัง้หลายท่ีเชื่อ ทัง้ในทางวาจา ในการประพฤติ ในความรกั ในนํ้า-
ใจ ในความเชื่อ และในความบรสิทุธิ์ 13 จงใฝ่ใจในการอ่าน ในการเทศนา และในการสัง่สอน จนกวา่เราจะมา 14 อยา่ละเลยของประทานท่ีมอียู่
ในตัวท่าน ซึ่งได้ทรงประทานแก่ท่านตามคําพยากรณ์ เมื่อคณะเพรสไบเตรไีด้เอามอืวางบนท่าน 15 จงเอาใจใสใ่นขอ้ความเหล่านี้ ฝังตัวท่าน
ไวใ้นการนี้ทีเดียว เพื่อความจาํเรญิของท่านจะได้ปรากฏแจง้แก่คนทัง้ปวง 16 จงระวงัตัวท่านและคําสอนของท่าน จงยดึขอ้ท่ีกล่าวนี้ใหม้ัน่
เพราะเมื่อกระทําดังนัน้ ท่านจะชว่ยทัง้ตัวท่านเองและคนทัง้ปวงท่ีฟงัท่านใหร้อดได้
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อยา่พูดสบประมาทคนมอีาวุโส แต่จงตักเตือนเขาเสมอืนเป็นบดิา และคนหนุ่มๆทัง้หลายเป็นเสมอืนพีห่รอืน้อง 2 และผูห้ญิงผูม้อีาวุ-
โสเป็นเสมอืนมารดา และสว่นหญิงสาวๆก็ใหเ้ป็นเสมอืนพีส่าวน้องสาว ด้วยความบรสิทุธิทั์ง้หมด

คําสอนเก่ียวกับหญิงมา่ยครสิเตียน

3 จงใหเ้กียรติแก่แมม่า่ยไรท่ี้พึ่ง 4 แต่ถ้าแมม่า่ยคนใดมลีกูหลานก็ใหล้กูหลานนัน้เรยีนเพื่อใหรู้จ้กัท่ีจะปฏิบติักับครอบครวัของตนก่อน
และใหต้อบแทนคณุบดิามารดาของตน เพราะวา่การกระทําเชน่นี้เป็นการดีและเป็นท่ีชอบต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 5 ฝ่ายผูห้ญิงท่ีเป็นแมม่า่ย
อยา่งแท้จรงิ และอยูต่ามลําพงัแต่ผูเ้ดียวนัน้ จงวางใจในพระเจา้ และดํารงอยูใ่นการวงิวอนและการอธษิฐานทัง้กลางคืนและกลางวนั 6 สว่น
ผูห้ญิงท่ีปล่อยตัวในการสนุกสนานนัน้ ก็ตายแล้วทัง้เป็นๆอยู่ 7 จงกําชบัขอ้ความเหล่านี้ เพื่อเขาจะไมถ่กูตําหนิ 8 แต่ถ้าแมผู้ใ้ดไมเ่ล้ียงดวูงศ์
ญาติของตน และโดยเฉพาะอยา่งยิง่คนในบา้นเรอืนของตน ผูน้ัน้ก็ได้ปฏิเสธความเชื่อเสยีแล้ว และชัว่ยิง่กวา่คนท่ีไมไ่ด้เชื่อเสยีอีก 9 อยา่ให้
แมม่า่ยคนใดท่ีอายุต่ํากวา่หกสบิปี ลงชื่อในทะเบยีนแมม่า่ย จะต้องเป็นภรรยาของชายคนเดียว 10 และจะต้องเป็นผูท่ี้ได้ชื่อวา่ได้กระทําดี เชน่
ได้เอาใจใสเ่ล้ียงดลูกู ได้มนีํ้าใจรบัรองแขก ได้ล้างเท้าวสิทุธชิน ได้สงเคราะหค์นท่ีมคีวามทกุขย์าก และได้บาํเพญ็คณุความดีทกุอยา่ง 11 แต่
แมม่า่ยสาวๆนัน้อยา่รบัขึ้นทะเบยีน เพราะวา่เมื่อเขาหลงระเรงิหา่งจากพระครสิต์ไปแล้ว ก็ใครจ่ะสมรสอีก 12 เขาจะต้องได้รบัพระอาชญา
เพราะเขาได้ท้ิงความเชื่อเดิมของเขา 13 นอกจากนัน้เขาก็จะกลายเป็นคนเกียจครา้น เท่ียวไปบา้นนี้บา้นนัน้ และมใิชแ่ต่เกียจครา้นเท่านัน้ แต่
ปากบอนด้วย และเท่ียวยุง่กับเรื่องของผูอ่ื้น พูดสิง่ซึ่งไมค่วรจะพูด 14 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้ปรารถนาใหพ้วกแมม่า่ยสาวๆนัน้มสีาม ีมบุีตร และ
ดแูลบา้นเรอืน เพื่อมใิหศั้ตรูมชีอ่งทางนินทาได้ 15 ด้วยวา่มบีางคนได้หลงตามซาตานไปแล้ว 16 ถ้าชายหรอืหญิงผูม้คีวามเชื่อคนใดมแีมม่า่ย
ก็ใหเ้ขาชว่ยเล้ียงด ูอยา่ใหเ้ป็นภาระของครสิตจกัรเลย เพื่อครสิตจกัรจะได้สงเคราะหค์นท่ีเป็นแมม่า่ยไรท่ี้พึ่งจรงิๆ

จงเคารพและชว่ยเหลือผูป้กครองท่ีดี

17 จงถือวา่ผูป้กครองท่ีปกครองดีนัน้สมควรได้รบัเกียรติสองเท่า โดยเฉพาะอยา่งยิง่ผูป้กครองท่ีทํางานหนักในการเทศนาและสัง่สอน
18 เพราะพระคัมภีรก์ล่าววา่ ‘อยา่เอาตะกรา้ครอบปากววั เมื่อมนักําลังนวดขา้วอยู’่ และ ‘ผูทํ้างานสมควรจะได้รบัค่าจา้งของตน’ 19 อยา่
ยอมรบัคํากล่าวหาผูป้กครองคนใด เวน้เสยีแต่จะมพียานสองสามคน 20 สาํหรบัผูป้กครองท่ียงัคงกระทําบาป จงวา่กล่าวเขาต่อหน้าคนทัง้-
ปวง เพื่อผูอ่ื้นจะได้เกรงกลัวด้วย 21 ขา้พเจา้กําชบัท่านต่อพระพกัตรพ์ระเจา้และต่อพระเยซูครสิต์เจา้ และต่อเหล่าทตูสวรรค์ท่ีทรงเลือกสรร
ไวแ้ล้วนัน้ ใหท่้านรกัษาขอ้ความเหล่านี้ไวโ้ดยไมเ่หน็แก่หน้าผูใ้ด และไมก่ระทําการใดๆด้วยใจลําเอียง 22 อยา่ด่วนวางมอืเจมิผูใ้ด และอยา่มี
สว่นรว่มในการกระทําบาปของผูอ่ื้นเลย จงรกัษาตัวใหบ้รสิทุธิ์ 23 อยา่ดื่มแต่นํ้าอีกต่อไป แต่จงใชน้ํ้าองุ่นบา้งเล็กน้อย เพื่อประโยชน์แก่กระ-
เพาะอาหารของท่านและโรคท่ีบงัเกิดแก่ท่านเนืองๆ 24 การผดิของบางคนยอ่มปรากฏเด่นขึ้นก่อน แล้วก็นําเขาไปถึงท่ีพพิากษา แต่การผดิ
ของบางคนนัน้จะตามหลังเขาไป 25 ฝ่ายการดีของบางคนก็ปรากฏเด่นขึ้นก่อนด้วยเหมอืนกัน และการนอกนัน้จะปิดบงัไวก็้ไมไ่ด้

คําสอนเก่ียวกับนายและทาส

จงใหค้นทัง้หลายท่ีอยูใ่ต้แอกแหง่ความเป็นทาส ถือวา่นายของตนเป็นผูส้มควรแก่การได้รบัเกียรติยศทกุสถาน เพื่อพระนามของ
พระเจา้และคําสอนของพระองค์จะมไิด้ถกูหมิน่ประมาท 2 ฝ่ายคนเหล่านัน้ผูม้นีายเป็นผูม้คีวามเชื่อก็อยา่ใหเ้ขาประมาทนาย เพราะวา่

เหตท่ีุได้มาเป็นพีน่้องกันแล้ว แต่ยิง่กวา่นัน้เขาต้องรบัใชน้ายใหด้ีขึ้น เพราะเหตวุา่นายผูท่ี้จะได้รบัประโยชน์เป็นผูส้ตัยซ์ื่อและเป็นท่ีรกั ขอ้-
ความเหล่านี้จงสัง่สอนและตักเตือนกัน

ภัยจากการอยากเป็นคนมัง่มี

3 ถ้าผูใ้ดสอนผดิไปจากนี้ และไมย่อมเหน็ด้วยกับพระวจนะอันมหีลัก คือพระวจนะของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา และคําสอน
ท่ีสมกับทางของพระเจา้ 4 ผูน้ัน้ก็เป็นคนทะนงตัวและไมรู่อ้ะไร แต่ชอบทุ่มเถียงและโต้แยง้ในเรื่องคํา ซึ่งเป็นเหตใุหเ้กิดการอิจฉากัน การทะ-
เลาะววิาทกัน การกล่าวรา้ยกัน การไมไ่วว้างใจกัน 5 และการววิาทท่ีดื้อดึงของผูม้ใีจทรามและไรค้วามจรงิ ท่ีคาดวา่การได้กําไรนัน้เป็นทาง
ของพระเจา้ จงถอนตัวไปเสยีจากคนเชน่นี้ 6 แต่วา่ทางของพระเจา้พรอ้มทัง้ความสขุใจก็เป็นกําไรมาก 7 เพราะวา่เราไมไ่ด้เอาอะไรเขา้มาใน
โลกฉันใด เราก็เอาอะไรออกไปจากโลกไมไ่ด้ฉันนัน้ 8 แต่ถ้าเรามอีาหารและเสื้อผา้ ก็ใหเ้ราพอใจด้วยของเหล่านัน้เถิด 9 สว่นคนเหล่านัน้ท่ี
อยากรํา่รวยก็ตกอยูใ่นการทดลองและติดบว่งแรว้ และในตัณหาหลายอยา่งอันโฉดเขลาและเป็นภัยแก่ตัว ซึ่งทําใหค้นเราต้องจมลงถึง
ความพนิาศเสื่อมสญูไป 10 ด้วยวา่การรกัเงินนัน้เป็นรากเหง้าแหง่ความชัว่ทัง้สิน้ ขณะท่ีบางคนโลภสิง่เหล่านี้จงึได้หลงไปจากความเชื่อนัน้
และท่ิมแทงตัวของเขาเองใหท้ะลดุ้วยความทกุขใ์จเป็นอันมาก

คํากําชบัพเิศษสาํหรบัทิโมธี

11 โอ ผูเ้ป็นคนของพระเจา้ แต่ท่านจงหลีกหนีเสยีจากสิง่เหล่านี้ จงมุง่มัน่ในความชอบธรรม ในทางของพระเจา้ ความเชื่อ ความรกั ความ
อดทน และความอ่อนสภุาพ 12 จงต่อสูอ้ยา่งเต็มกําลังเพื่อความเชื่อ จงยดึชวีตินิรนัดรไ์ว ้ซึ่งพระเจา้ทรงเรยีกใหท่้านรบัในเมื่อท่านได้รบัเชื่อ
อยา่งดีต่อหน้าพยานหลายคน 13 ขา้พเจา้กําชบัท่านต่อพระเนตรพระเจา้ ผูท้รงประทานชวีติแก่สิง่ทัง้ปวง และต่อพระเยซูครสิต์ ผูไ้ด้ทรง
เป็นพยานอันดีต่อหน้าปอนทิอัสปีลาต 14 ใหท่้านรกัษาคําบญัชานี้ไวอ้ยา่ใหด้่างพรอ้ย และอยา่ใหม้ท่ีีติได้ จนถึงเวลาท่ีพระเยซูครสิต์องค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้ของเราจะเสด็จมา 15 ซึ่งพระองค์จะทรงสาํแดงใหป้รากฏในเวลาของพระองค์ คือพระองค์ผูเ้สวยสขุและทรงฤทธิส์งูสดุแต่พระองค์
เดียว พระมหากษัตรยิเ์หนือกษัตรยิทั์ง้ปวง และองค์พระผูเ้ป็นเจา้เหนือเจา้นายทัง้ปวง 16 พระองค์ผูเ้ดียวทรงอมตะ และทรงสถิตในความ
สวา่งท่ีซึ่งไมม่คีนใดจะเขา้ไปถึง ผูซ้ึ่งมนุษยไ์มเ่คยเหน็ และจะเหน็ไมไ่ด้ พระเกียรติและฤทธานุภาพจงมแีด่พระองค์นัน้สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน
17 จงกําชบัคนเหล่านัน้ท่ีมัง่มฝ่ีายโลก อยา่ใหม้ใีจถือมานะทิฐ ิอยา่ใหค้วามหวงัของเขาอิงอยูกั่บทรพัยอ์นิจจงั แต่ใหห้วงัในพระเจา้ผูท้รงพระ
ชนมอ์ยู ่ผูท้รงประทานสิง่สารพดัใหแ้ก่เราอยา่งบรบูิรณ์ เพื่อจะใหเ้ราใชด้้วยความปีติยนิดี 18 จงกําชบัเขาใหก้ระทําการดี ใหร้ํา่รวยในการดี
นัน้ ใหม้ใีจพรอ้มท่ีจะใหท้าน ใหม้ใีจกวา้งขวาง 19 และสํ่าสมไวเ้ป็นรากอันดีสาํหรบัตัวของตนเผื่อเวลาขา้งหน้า เพื่อวา่เขาจะยดึชวีตินิรนัดรไ์ว้
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20 โอ ทิโมธเีอ๋ย จงรกัษาสิง่ท่ีได้ฝากไวกั้บความไวว้างใจของท่าน จงหลีกเล่ียงคําพูดท่ีลบหลู่และไรป้ระโยชน์ และการคัดค้านของสิง่ท่ีเรยีก
กันอยา่งผดิๆวา่เป็นศาสตรค์วามรู ้ 21 ซึ่งบางคนสาํคัญผดิอยา่งนัน้ จงึได้พลาดไปจากความเชื่อ ขอพระคณุจงดํารงอยูกั่บท่านเถิด เอเมน
[จดหมายฉบบัแรกถึงทิโมธ ีได้เขยีนจากเมอืงเลาดีเซยี ซึ่งเป็นนครหลวงในแควน้ฟรเีจยี ปาคาทีอานา]
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2 ทิโมธี
ในครัง้สดุท้ายท่ีเปาโลติดคกุท่ีกรุงโรม (1:8, 16; 2:9) และในเวลาท่ีท่านใกล้จะ ถกูประหารชวีติ ท่านได้เขยีนจดหมายอําลาไปถึงทิโมธ ีและ
ขอใหทิ้โมธมีาหาท่าน เพราะฉะนัน้จดหมายฉบบัท่ี 2 ถึงทิโมธนีี้ เป็นจดหมายฉบบัสดุท้ายของเปาโลท่ีอยูใ่นพระคัมภีร์
ในจดหมายฉบบันี้ เราได้เหน็ความหวงัอันชื่นชมยนิดีของเปาโล ซึ่งเป็นจดหมายแหง่ชยัชนะและเป็นเสยีงรอ้งด้วยความชื่นชมยนิดีของผูท่ี้มี
ชยัชนะแหง่ความตาย ได้เน้นถึงความซื่อสตัยใ์นการรบัใชพ้ระเจา้ ท่านได้อธบิายถึงสิง่ต่างๆท่ีจะเกิดขึ้นในยุคนี้ (บทท่ี 3) และพูดถึงการ
เตรยีมพรอ้มท่ีจะไปสวรรค์ของท่านด้วย ซึ่งเปาโลเชื่อวา่จะสาํเรจ็อีกไมน่าน เปาโลได้สอนทิโมธวีา่ ทิโมธคีวรจะรบัใชพ้ระเจา้อยา่งไรหลังจากท่ี
ท่านไปสวรรค์แล้ว

ความรกัของเปาโลท่ีมต่ีอทิโมธี

เปาโล อัครสาวกของพระเยซูครสิต์ ตามพระประสงค์ของพระเจา้ ตามพระสญัญาแหง่ชวีติ ซึ่งมใีนพระเยซูครสิต์ 2 ถึง ทิโมธ ีบุตรท่ี
รกัของขา้พเจา้ ขอพระคณุและพระเมตตาและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิา และพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา จงดํารงอยูกั่บ

ท่านเถิด 3 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเจา้ผูซ้ึ่งขา้พเจา้ได้รบัใช ้ด้วยจติสาํนึกอันบรสิทุธิส์บืมาตัง้แต่บรรพบุรุษของขา้พเจา้ เพราะขา้พเจา้ได้ระ-
ลึกถึงท่านในคําอธษิฐานของขา้พเจา้มไิด้หยุดหยอ่นทัง้กลางวนักลางคืน 4 ก็ได้ปรารถนาเป็นอันมากท่ีจะเหน็ท่าน ระลึกถึงนํ้าตาของท่าน
เพื่อขา้พเจา้จะได้เต็มไปด้วยความยนิดี 5 ขา้พเจา้ระลึกถึงความเชื่ออันแท้นัน้ซึ่งมอียูใ่นท่าน และซึ่งเมื่อก่อนได้มอียูใ่นโลอิสยายของท่าน และ
ซึ่งได้มอียูใ่นยูนีสมารดาของท่าน และซึ่งขา้พเจา้เชื่อมัน่คงวา่มอียูใ่นท่านด้วย 6 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึสะกิดใจท่านใหใ้ชข้องประทานของพระ-
เจา้ท่ีมอียูใ่นท่าน โดยการวางมอืของขา้พเจา้นัน้ใหรุ้ง่เรอืงขึ้น 7 เพราะวา่พระเจา้มไิด้ทรงประทานจติท่ีขลาดกลัวใหเ้รา แต่ได้ทรงประทานจติ
ท่ีกอปรด้วยฤทธิ ์ความรกั และการบงัคับตนเองใหแ้ก่เรา 8 เหตฉุะนัน้อยา่ละอายคําพยานแหง่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา หรอืของตัวขา้พเจา้
ท่ีถกูจองจาํอยูเ่พราะเหน็แก่พระองค์ แต่จงมสีว่นในการยากลําบาก เพื่อเหน็แก่ขา่วประเสรฐิ โดยอาศัยฤทธิเ์ดชแหง่พระเจา้ 9 ผูท้รงชว่ยเรา
ใหร้อด และได้ทรงเรยีกเราด้วยคําทรงเรยีกอันบรสิทุธิ ์ไมใ่ชเ่พราะเหน็แก่การกระทําของเรา แต่เพราะเหน็แก่พระประสงค์ของพระองค์เอง
และพระคณุซึ่งทรงประทานแก่เราในพระเยซูครสิต์ตัง้แต่ก่อนสรา้งโลกมานัน้ 10 แต่บดันี้ได้ทรงสาํแดงใหป้ระจกัษ์โดยการท่ีพระเยซูครสิต์
พระผูช้ว่ยใหร้อดของเราเสด็จมา ผูไ้ด้ทรงกําจดัความตายใหส้ญูสิน้ และได้ทรงนําชวีติและสภาพอมตะใหก้ระจา่งแจง้โดยขา่วประเสรฐิ 11

สาํหรบัขา่วประเสรฐินัน้ ขา้พเจา้ได้รบัแต่งตัง้ใหเ้ป็นนักเทศน์และเป็นอัครสาวก และเป็นครูของพวกต่างชาติ

เปาโลเชื่อมัน่ในพระครสิต์อยา่งไมส่ัน่คลอน

12 เพราะเหตนุัน้เองขา้พเจา้จงึได้ทนทกุขลํ์าบากเชน่นี้ ถึงกระนัน้ขา้พเจา้ก็ไมล่ะอาย เพราะวา่ขา้พเจา้รูจ้กัพระองค์ท่ีขา้พเจา้ได้เชื่อ และขา้-
พเจา้เชื่อมัน่วา่พระองค์ทรงฤทธิส์ามารถรกัษาซึ่งขา้พเจา้ได้มอบไวกั้บพระองค์จนถึงวนันัน้ 13 จงถือไวเ้ป็นแบบแหง่คําสอนอันถกูต้องท่ี
ท่านได้ยนิจากขา้พเจา้ ในความเชื่อและความรกัซึ่งมอียูใ่นพระเยซูครสิต์ 14 ขอ้ความอันดีนัน้ซึ่งทรงฝากไวกั้บท่าน ท่านจงรกัษาโดยเดชพระ
วญิญาณบรสิทุธิท่ี์สถิตอยูใ่นเรา 15 ท่านก็ทราบแล้ววา่ คนทัง้ปวงท่ีอยูใ่นแควน้เอเชยีนัน้ต่างก็ผละไปจากขา้พเจา้ ในพวกนัน้มฟีเีจลัสและ-
เฮอรโ์มเกเนสรวมอยูด่้วย 16 ขอองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระเมตตาแก่ครอบครวัของโอเนสโิฟรสัด้วยเถิด เพราะเขาได้กระทําใหข้า้พเจา้ชื่นใจ
บอ่ยๆ และเขาไมล่ะอายต่อโซต่รวนของขา้พเจา้เลย 17 แต่ขณะเมื่อเขาอยูใ่นกรุงโรม เขาได้อุตสา่หส์บืหาขา้พเจา้จนพบขา้พเจา้ 18 และเขาได้
ปรนนิบติัขา้พเจา้ท่ีเมอืงเอเฟซสัมากเพยีงใด ท่านก็รูด้ีอยูแ่ล้ว ขอองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงโปรดประทานพระเมตตาขององค์พระผูเ้ป็นเจา้แก่
เขาในวนันัน้ด้วยเถิด

ทหารท่ีดีของพระเยซูเจา้

เหตฉุะนัน้บุตรของขา้พเจา้เอ๋ย จงเขม้แขง็ขึ้นในพระคณุซึ่งมอียูใ่นพระเยซูครสิต์ 2 จงมอบคําสอนเหล่านัน้ซึ่งท่านได้ยนิจากขา้พเจา้
ต่อหน้าพยานหลายคนไวกั้บคนท่ีสตัยซ์ื่อ ท่ีสามารถสอนคนอ่ืนได้ด้วย 3 ฉะนัน้ท่านจงทนการยากลําบากดจุทหารท่ีดีของพระเยซู

ครสิต์ 4 ไมม่ทีหารคนใด เมื่อเขา้ประจาํการแล้ว จะไปหว่งใยกับการทํามาหากินของเขาในชวีตินี้ เพื่อผูท่ี้ได้เลือกเขาใหเ้ป็นทหารนัน้จะได้ชอบ-
ใจ 5 และถ้าผูใ้ดจะเขา้แขง่ขนักัน เขาก็คงมไิด้สวมมงกฎุ เวน้เสยีแต่เขาได้ปฏิบติัตามกฎ 6 กสกิรผูต้รากตราํทํางานก็ต้องเป็นคนแรกท่ีได้รบั
ผล 7 จงใครค่รวญถึงสิง่ท่ีขา้พเจา้ได้พูดเถิด ด้วยองค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงประทานความเขา้ใจใหแ้ก่ท่านในทกุสิง่ 8 จงระลึกถึงพระเยซูครสิต์
ผูท้รงสบืเชื้อสายจากดาวดิ ได้ทรงถกูชุบใหเ้ป็นขึ้นมาจากความตาย ตามขา่วประเสรฐิท่ีขา้พเจา้ประกาศนัน้ 9 และเพราะเหตขุา่วประเสรฐินัน้
ขา้พเจา้จงึทนทกุข ์ถกูล่ามโซด่ังผูร้า้ย แต่พระวจนะของพระเจา้นัน้ไมม่ผีูใ้ดเอาโซล่่ามไวไ้ด้ 10 เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้จงึยอมทนทกุอยา่ง เพราะ
เหน็แก่ผูท่ี้ทรงเลือกสรรไวน้ัน้ เพื่อเขาจะได้รบัความรอดด้วย ซึ่งมอียูใ่นพระเยซูครสิต์ พรอ้มทัง้สง่าราศีนิรนัดร์ 11 คํานี้เป็นคําสตัยจ์รงิ คือ
ถ้าเราตายกับพระองค์ เราก็จะมชีวีติอยูกั่บพระองค์เชน่กัน 12 ถ้าเราทนความทกุขท์รมาน เราก็จะได้ครองรว่มกับพระองค์ด้วย ถ้าเราปฏิเสธ
พระองค์ พระองค์ก็จะปฏิเสธเราเชน่เดียวกัน 13 ถ้าเราไมเ่ชื่อ พระองค์ก็ยงัทรงไวซ้ึ่งความสตัยซ์ื่อ เพราะพระองค์จะปฏิเสธพระองค์เองไมไ่ด้
14 จงเตือนเขาทัง้หลายใหร้ะลึกถึงขอ้ความเหล่านี้ และกําชบัเขาต่อพระพกัตรอ์งค์พระผูเ้ป็นเจา้ ไมใ่หเ้ขาโต้เถียงกันในเรื่องถ้อยคํา ซึ่งไม่
เป็นประโยชน์เลย แต่กลับเป็นเหตใุหค้นท่ีฟงัเขวไป 15 จงหมัน่ศึกษาค้นควา้เพื่อสาํแดงตนเองใหเ้ป็นท่ีชอบพระทัยพระเจา้ เป็นคนงานท่ีไม่
ต้องละอาย แยกแยะพระวจนะแหง่ความจรงินัน้ได้อยา่งถกูต้อง 16 แต่จงหลีกไปเสยีจากถ้อยคําหมิน่ประมาทและไรป้ระโยชน์ เพราะคําอยา่ง
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นัน้ยอ่มก่อใหเ้กิดอธรรมมากยิง่ขึ้น 17 และคําพูดของเขาจะแพรอ่อกไปเหมอืนแผลเนื้อรา้ย ในพวกนัน้มฮีีเมเนอัสกับฟเิลทัสเป็นต้น 18 คน
ทัง้สองนัน้ได้หลงจากความจรงิ โดยพูดวา่การฟื้ นจากความตายนัน้ได้ผา่นพน้ไปแล้ว และได้ทําลายความเชื่อของบางคนเสยี 19 แต่วา่ราก-
ฐานแหง่พระเจา้นัน้อยูอ่ยา่งมัน่คง โดยมตีราประทับไวว้า่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงรูจ้กัคนเหล่านัน้ท่ีเป็นของพระองค์’ และ ‘ใหท้กุคนซึ่งออก
พระนามของพระครสิต์ละท้ิงความชัว่ชา้เสยี’

ภาชนะท่ีมเีกียรติและท่ีไรเ้กียรติ

20 แต่วา่ในบา้นใหญ่หลังหนึ่งๆมไิด้มแีต่ภาชนะทองและเงินเท่านัน้ แต่มภีาชนะไมแ้ละภาชนะดินด้วย บา้งก็มเีกียรติ และบา้งก็ไรเ้กียรติ 21

เหตฉุะนัน้ถ้าผูใ้ดชาํระตัวใหพ้น้จากสิง่เหล่านี้ เขาก็จะเป็นภาชนะท่ีมเีกียรติ ซึ่งคัดไวแ้ล้ว เหมาะท่ีนายจะใชใ้หเ้ป็นประโยชน์ และถกูเตรยีมไว้
พรอ้มสาํหรบัการดีทกุอยา่ง 22 จงหลีกหนีเสยีจากราคะตัณหาของคนหนุ่ม แต่จงใฝ่ในความชอบธรรม ในความเชื่อ ความรกั และสนัติสขุ
รว่มกับผูท่ี้ออกพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ด้วยใจบรสิทุธิ์ 23 จงหลีกเล่ียงจากปัญหาอันโง่เขลาและไมเ่ป็นสาระ ด้วยรูแ้ล้ววา่ปัญหาเหล่า
นัน้ก่อใหเ้กิดการทะเลาะววิาทกัน 24 ฝ่ายผูร้บัใชข้ององค์พระผูเ้ป็นเจา้ต้องไมเ่ป็นคนท่ีชอบการทะเลาะววิาท แต่ต้องมใีจสภุาพต่อคนทัง้ปวง
เหมาะท่ีจะเป็นครูและมคีวามอดทน 25 ด้วยความอ่อนสภุาพจงสอนคนเหล่านัน้ท่ีต่อสูกั้บตัวเอง ถ้าพระเจา้อาจจะทรงโปรดใหเ้ขากลับใจเสยี
ใหมม่ารบัความจรงิ 26 และเขาอาจหลดุพน้บว่งของพญามาร ผูซ้ึ่งดักจบัเขาไวใ้หทํ้าตามความประสงค์ของมนั

ลักษณะจติใจของมนุษยใ์นยุคสดุท้าย

แต่จงเขา้ใจขอ้นี้ด้วย คือวา่ในวนัสดุท้ายนัน้ จะเกิดเหตกุารณ์กลียุค 2 เหตวุา่คนจะเป็นคนรกัตัวเอง เป็นคนเหน็แก่เงิน เป็นคนอวด
ตัว เป็นคนจองหอง เป็นคนพูดหมิน่ประมาท เป็นคนไมเ่ชื่อฟงัคําบดิามารดา เป็นคนอกตัญญู เป็นคนไรศี้ลธรรม 3 เป็นคนไมร่กัซึ่ง

กันและกัน เป็นคนไมทํ่าตามสญัญา เป็นคนหาความใสเ่ขา เป็นคนไมม่สีติรัง้ใจ เป็นคนดรุา้ย เป็นคนชงัคนดี 4 เป็นคนทรยศ เป็นคนมุทะลุ
เป็นคนหวัสงู เป็นคนรกัความสนุกสนานยิง่กวา่รกัพระเจา้ 5 เขามสีภาพทางของพระเจา้ภายนอก แต่ฤทธิข์องทางนัน้เขาปฏิเสธเสยี คน
อยา่งนี้ท่านจงผนิหน้าหนีจากเขาเสยีด้วย 6 เพราะในบรรดาคนเหล่านัน้ มคีนท่ีแอบไปตามบา้น แล้วนําหญิงท่ีเบาปัญญาหนาด้วยบาปไปเป็น
เชลย แล้วพากันหลงใหลไปด้วยตัณหาต่างๆ 7 ถึงจะเรยีนกันอยูเ่สมอ แต่ก็ไมอ่าจเรยีนรูถึ้งความจรงิเลย 8 แล้วยนัเนสกับยมัเบรสไ์ด้ต่อ-
ต้านโมเสสฉันใด คนเหล่านี้ก็ต่อต้านความจรงิฉันนัน้ เขาเป็นคนใจทราม และในเรื่องความเชื่อนัน้เขาใชไ้มไ่ด้เลย 9 แต่เขาจะก้าวหน้าไปอีกไม่
ได้ เพราะความโง่ของเขาจะปรากฏแก่คนทัง้ปวง เชน่เดียวกับความโง่ของชายสองคนนัน้ 10 แต่ท่านก็ประจกัษ์ชดัแล้วซึ่งคําสอน การประ-
พฤติ ความมุง่หมาย ความเชื่อ ความอดทน ความรกั ความเพยีร 11 การถกูขม่เหง การทนทกุขย์ากลําบากของขา้พเจา้ ซึ่งได้เกิดขึ้นกับขา้-
พเจา้ ณ เมอืงอันทิโอก เมอืงอิโคนียูม และเมอืงลิสตรา การกดขีข่ม่เหงท่ีขา้พเจา้ได้ทนเอา ถึงกระนัน้ก็ดีองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงโปรดให้
ขา้พเจา้รอดพน้จากสิง่เหล่านัน้ทัง้หมด 12 แท้จรงิทกุคนท่ีปรารถนาจะดําเนินชวีติตามทางของพระเจา้ในพระเยซูครสิต์จะถกูกดขีข่ม่เหง 13

แต่คนชัว่และคนเจา้เล่หจ์ะชัว่รา้ยมากยิง่ขึ้น ทัง้ล่อลวงคนอ่ืน และก็ถกูคนอ่ืนล่อลวงด้วย 14 แต่ฝ่ายท่านจงดําเนินต่อไปในสิง่ท่ีท่านเรยีนรู ้
แล้ว และได้เชื่ออยา่งมัน่คง ท่านก็รูว้า่ท่านได้เรยีนมาจากผูใ้ด

พระคัมภีรอั์นบรสิทุธิทํ์าใหค้นของพระเจา้ดีรอบคอบ

15 และตัง้แต่เด็กมาแล้ว ท่ีท่านได้รูพ้ระคัมภีรอั์นบรสิทุธิ ์ซึ่งมฤีทธิส์อนท่านใหไ้ด้ปัญญาถึงความรอดโดยความเชื่อในพระเยซูครสิต์ 16

พระคัมภีรท์กุตอนได้รบัการดลใจจากพระเจา้ และเป็นประโยชน์ในการสอน การตักเตือนวา่กล่าว การปรบัปรุงแก้ไขคนใหด้ี และการอบรมใน
เรื่องความชอบธรรม 17 เพื่อคนของพระเจา้จะดีรอบคอบ พรกัพรอ้มท่ีจะกระทําการดีทกุอยา่ง

คํากําชบัท่ีสาํคัญสาํหรบัทิโมธี

เหตฉุะนัน้ขา้พเจา้กําชบัท่านต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ และพระเยซูครสิต์เจา้ ผูจ้ะทรงพพิากษาคนเป็นและคนตาย เมื่อพระองค์เสด็จมา
ปรากฏและตัง้อาณาจกัรของพระองค์ วา่ 2 จงประกาศพระวจนะ ใหข้ะมกัเขมน้ท่ีจะทําการทัง้ในขณะท่ีมโีอกาสและไมม่โีอกาส จงวา่-

กล่าว หา้มปราม และตักเตือนด้วยความอดทนทกุอยา่งและการสัง่สอน 3 เพราะจะถึงเวลาท่ีคนจะทนต่อคําสอนอันถกูต้องไมไ่ด้ แต่เขาจะ
รวบรวมครูไวใ้หส้อนในสิง่ท่ีเขาชอบฟงั ตามความปรารถนาของตนเอง 4 และเขาจะบา่ยหจูากความจรงิ หนัไปฟงัเรื่องนิยายต่างๆ 5 ฝ่าย
ท่านจงระวงัระไวอยูใ่นการทัง้ปวง จงอดทนต่อความทกุขย์ากลําบาก จงทําหน้าท่ีของผูป้ระกาศขา่วประเสรฐิ และจงกระทําการรบัใชข้อง
ท่านใหส้าํเรจ็

ชยัชนะของเปาโลในการเผชญิหน้ากับความตายเพื่อพระครสิต์

6 เพราะวา่บดันี้ขา้พเจา้พรอ้มท่ีจะเป็นเครื่องบูชาแล้ว และเวลาท่ีขา้พเจา้จะจากไปนัน้ก็ใกล้จะถึงแล้ว 7 ขา้พเจา้ได้ต่อสูอ้ยา่งเต็มกําลัง ขา้พ-
เจา้ได้แขง่ขนัจนถึงท่ีสดุ ขา้พเจา้ได้รกัษาความเชื่อไวแ้ล้ว 8 ตัง้แต่นี้ไป มงกฎุแหง่ความชอบธรรมก็เตรยีมไวส้าํหรบัขา้พเจา้แล้ว ซึ่งองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ ผูพ้พิากษาอันชอบธรรม จะทรงประทานแก่ขา้พเจา้ในวนันัน้ และมใิชแ่ก่ขา้พเจา้ผูเ้ดียวเท่านัน้ แต่จะทรงประทานแก่คนทัง้ปวง
ท่ีรกัการเสด็จมาของพระองค์

ความต้องการของเปาโล

9 จงพยายามมาหาขา้พเจา้โดยเรว็ 10 เพราะวา่เดมาสได้หลงรกัโลกปัจจุบนันี้เสยีแล้ว และได้ท้ิงขา้พเจา้ไปยงัเมอืงเธสะโลนิกา เครสเซนส์
ได้ไปยงัแควน้กาลาเทีย ทิตัสได้ไปยงัเมอืงดาลมาเทีย 11 ลกูาคนเดียวเท่านัน้ท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ จงไปตามมาระโกและพาเขามาด้วย เพราะเขา
เป็นประโยชน์แก่ขา้พเจา้สาํหรบัการรบัใชน้ี้ 12 ขา้พเจา้ได้สง่ทีคิกัสไปยงัเมอืงเอเฟซสัแล้ว 13 เมื่อท่านมาจงเอาเสื้อคลมุซึ่งขา้พเจา้ได้ฝากไว้
กับคารปัสท่ีเมอืงโตรอัสมาด้วย พรอ้มกับหนังสอืต่างๆ และสิง่ท่ีสาํคัญท่ีสดุคือหนังสอืท่ีเขยีนบนแผน่หนัง 14 อเล็กซานเดอรช์า่งทองแดง
นัน้ได้ประทษุรา้ยขา้พเจา้อยา่งสาหสั ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงตอบแทนเขาใหส้มกับการกระทําของเขา’ 15 ท่านจงระวงัเขาใหด้ีด้วย เพราะ
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เขาได้คัดค้านถ้อยคําของเราอยา่งรุนแรง 16 ในการแก้คดีครัง้แรกของขา้พเจา้นัน้ ไมม่ใีครเขา้ขา้งขา้พเจา้สกัคนเดียว เขาได้ละท้ิงขา้พเจา้ไป
หมด ขา้พเจา้อธษิฐานต่อพระเจา้วา่ ขอโปรดอยา่ใหพ้วกเขาต้องได้รบัโทษเลย 17 แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงประทับอยูกั่บขา้พเจา้ และได้ทรง
ประทานกําลังใหข้า้พเจา้ ขา้พเจา้จงึประกาศพระวจนะได้อยา่งเต็มท่ี เพื่อใหค้นต่างชาติทัง้ปวงได้ยนิ ดังนัน้ขา้พเจา้จงึรอดพน้จากปากสงิโต
นัน้ 18 องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงโปรดชว่ยขา้พเจา้ใหพ้น้จากการรา้ยทกุอยา่ง และจะทรงคุ้มครองขา้พเจา้ไวจ้นถึงอาณาจกัรสวรรค์ของพระ-
องค์ สง่าราศีจงมแีด่พระองค์สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน 19 ขอฝากความคิดถึงมายงัปรสิคากับอาควลิลา และคนในครวัเรอืนของโอเนสโิฟรสั-
ด้วย 20 เอรสัทัสยงัค้างอยูท่ี่เมอืงโครนิธ ์แต่เมื่อขา้พเจา้จากโตรฟมีสัท่ีเมอืงมเิลทัสนัน้ เขายงัปว่ยอยู่ 21 ท่านจงพยายามมาใหถึ้งก่อนฤดู
หนาว ยูบูลัส ปูเดนส ์ลีนัส คลาวเดีย และพีน่้องทัง้หลายฝากความคิดถึงมายงัท่านด้วย 22 ขอพระเยซูครสิต์เจา้ทรงสถิตอยูกั่บจติวญิ-
ญาณของท่าน ขอพระคณุจงดํารงอยูกั่บท่านเถิด เอเมน [จดหมายฉบบัท่ีสองถึงทิโมธ ีผูไ้ด้รบัการเจมิใหเ้ป็นศิษยาภิบาลคนแรกแหง่
ครสิตจกัรชาวเอเฟซสั ได้เขยีนจากกรุงโรม เมื่อเปาโลถกูพพิากษาต่อหน้าจกัรพรรดินีโรเป็นครัง้ท่ีสอง]
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ทิตัส
เปาโลได้เขยีนจดหมายฉบบันี้ในปีค.ศ. 67 ทิตัสเป็นชาวกรกีซึ่งรบัเชื่อโดยเปาโล ทิตัสไปกรุงเยรูซาเล็มพรอ้มกับเปาโลในครัง้ท่ีพวกครสิ-
เตียนได้ปรกึษากันถึงเรื่องพระราชบญัญัติของโมเสสกับชาวต่างชาติ เรารูไ้มม่ากเก่ียวกับทิตัส นอกจากวา่เปาโลใหท่้านอยูท่ี่เกาะครตีเพื่อจะ
ชว่ยในการตัง้ครสิตจกัรท่ีนัน่
จดหมายสัน้ๆนี้ก็เหมอืนอยา่งจดหมายสองฉบบัท่ีเปาโลเขยีนถึงทิโมธ ีเปาโลไวใ้จในทิตัสอยา่งมาก และเรยีกท่านวา่ “เป็นเพื่อนรว่มงานของ
ขา้พเจา้” (2 คร 8:23) ในเวลาท่ีเปาโลไมส่บายและท้อใจ ทิตัสได้เดินทางจากเมอืงโครนิธม์าเยีย่มเยยีนท่านซึ่งเป็นการหนุนใจท่านอยา่งมาก
(2 คร 2:13; 7:6, 13)
จดหมายฉบบันี้มคํีาสอนสาํหรบัผูร้บัใช ้ครอบครวั และประชาชนทัว่ไป

คําคํานับ

เปาโล ผูร้บัใชข้องพระเจา้ และอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ เนื่องด้วยความเชื่อของผูท่ี้พระเจา้ได้ทรงเลือกสรรไว ้และใหรู้จ้กัความ
จรงิตามทางของพระเจา้ 2 ด้วยหวงัวา่จะได้ชวีตินิรนัดร ์ซึ่งพระเจา้ผูไ้มส่ามารถตรสัมุสา ได้ทรงสญัญาไวตั้ง้แต่ก่อนสรา้งโลก 3 แต่ใน

เวลาท่ีพระเจา้ทรงกําหนดไว ้ก็ได้ทรงโปรดใหพ้ระวจนะของพระองค์ปรากฏด้วยการเทศนา ซึ่งขา้พเจา้ได้รบัมอบไว ้ตามพระบญัญัติของ
พระเจา้ผูท้รงชว่ยเราทัง้หลายใหร้อด 4 ถึง ทิตัส ผูเ้ป็นบุตรแท้ของขา้พเจา้ในความเชื่อเดียวกัน ขอพระคณุ พระเมตตา และสนัติสขุจาก
พระเจา้พระบดิา และพระเยซูครสิต์เจา้พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา จงดํารงอยูกั่บท่านเถิด

ภาระสาํคัญของทิตัสท่ีเกาะครตี

5 เพราะเหตนุี้เองขา้พเจา้จงึละท่านไวท่ี้เกาะครตี ก็เพื่อท่านจะได้แก้ไขสิง่ท่ียงับกพรอ่งใหเ้รยีบรอ้ย และตัง้ผูป้กครองไวท้กุเมอืงตามท่ีขา้-
พเจา้ได้กําชบัท่านแล้ว 6 คือถ้ามใีครไมม่ขีอ้ตําหนิ เป็นสามขีองหญิงคนเดียว มบุีตรสตัยซ์ื่อ และไมม่ใีครกล่าวหาวา่บุตรนัน้เป็นนักเลงหรอื
เป็นคนดื้อกระด้าง 7 เพราะวา่ศิษยาภิบาลนัน้ ในฐานะท่ีเป็นผูร้บัมอบฉันทะจากพระเจา้ ต้องเป็นคนท่ีไมม่ขีอ้ตําหนิ ไมเ่ป็นคนเยอ่หยิง่ ไมเ่ป็น
คนเลือดรอ้น ไมเ่ป็นนักเลงสรุา ไมเ่ป็นนักเลงหวัไม ้และไมเ่ป็นคนโลภมกัได้ 8 แต่เป็นคนมอัีชฌาสยัรบัแขกดี เป็นผูร้กัคนดี เป็นคนมสีติสมั-
ปชญัญะ เป็นคนชอบธรรม เป็นคนบรสิทุธิ ์รูจ้กับงัคับใจตนเอง 9 และเป็นคนยดึมัน่ในหลักคําสอนอันสตัยซ์ื่อตามท่ีได้เรยีนมาแล้ว เพื่อเขา
จะสามารถเตือนสติด้วยคําสอนอันถกูต้อง และชีแ้จงแก่ผูท่ี้คัดค้านคําสอนนัน้ 10 เพราะวา่มคีนเป็นอันมากท่ีดื้อกระด้าง พูดมากไมเ่ป็นสาระ
และหลอกลวง โดยเฉพาะบรรดาผูท่ี้เขา้สหุนัต 11 จาํเป็นต้องใหเ้ขาสงบปากเสยี ด้วยเขาพลิกบา้นควํ่าทัง้ครวัเรอืนใหเ้สยีไป โดยสอนสิง่ท่ีไม่
ควรจะสอนเลย เพราะเหน็แก่เล็กแก่น้อย 12 ในพวกเขาเองมคีนหนึ่งเป็นผูพ้ยากรณ์ได้กล่าววา่ “ชาวครตีเป็นคนพูดปดเสมอ เป็นเหมอืน
อยา่งสตัวร์า้ย เป็นคนเกียจครา้นกินเติบ” 13 คําท่ีเขาอ้างนี้เป็นความจรงิ เหตฉุะนัน้ท่านจงต่อวา่เขาใหแ้รงๆเพื่อเขาจะได้มคีวามเชื่ออันถกู-
ต้อง 14 และจะมไิด้สนใจในนิยายของพวกยวิ และในบทบญัญัติของมนุษยซ์ึ่งใหห้นัไปเสยีจากความจรงิ 15 สาํหรบัคนบรสิทุธิน์ัน้ ทกุสิง่ก็
บรสิทุธิ ์แต่สาํหรบัคนชัว่ชา้ และคนท่ีไมเ่ชื่อนัน้ ก็ไมม่สีิง่ใดบรสิทุธิเ์ลย แต่จติใจและจติสาํนึกผดิชอบของเขาก็ชัว่มลทินไป 16 เขาออกปาก
ยอมรบัวา่เขารูจ้กัพระเจา้ แต่วา่ในการกระทําของเขา เขาก็ปฏิเสธพระองค์ โดยการประพฤติตัวน่ารงัเกียจ และไมเ่ชื่อฟงั และไมเ่หมาะท่ีจะ
กระทําการดีใดๆเลย

คําสอนท่ีจาํเป็นสาํหรบัการดําเนินชวีติในทางของพระเจา้

ฝ่ายท่านจงสัง่สอนใหส้อดคล้องกับคําสอนอันถกูต้อง 2 พงึสอนชายท่ีสงูอายุใหรู้จ้กัประมาณตนในการกินดื่ม ใหเ้อาจรงิเอาจงั ใหม้ี
สติสมัปชญัญะ ใหม้คีวามเชื่อ ความรกั และความอดทนอันถกูต้อง 3 สว่นผูห้ญิงท่ีสงูอายุก็เหมอืนกัน ใหเ้ขามกีารประพฤติอยา่งบร-ิ

สทุธิ ์อยา่ใหเ้ป็นคนใสค่วามเท็จ ไมเ่ป็นคนท่ีสนใจเหล้าองุ่นมาก แต่ใหเ้ป็นผูส้อนสิง่ท่ีดีงาม 4 เพื่อเขาจะได้ฝึกสอนพวกผูห้ญิงสาวๆใหรู้จ้กั
ประมาณตนในการกินดื่ม ใหร้กัสามแีละรกับุตรของตน 5 ใหม้สีติสมัปชญัญะ เป็นคนบรสิทุธิ ์เอาใจใสใ่นบา้นเรอืน เป็นคนดี และเชื่อฟงัสามี
ของตน เชน่นี้จงึจะไมม่ผีูใ้ดลบหลู่พระวจนะของพระเจา้ได้ 6 สว่นผูช้ายหนุ่มก็เหมอืนกัน จงเตือนเขาใหใ้ชส้ติสมัปชญัญะ 7 ท่านจงสาํแดง
ตนใหเ้ป็นแบบอยา่งในการดีทกุสิง่ ในคําสอนจงแสดงความสจุรติ ใหเ้อาจรงิเอาจงั ใหจ้รงิใจ 8 และใชคํ้าพูดอันถกูต้อง ซึ่งไมม่ผีูใ้ดจะตําหนิ
ได้ เพื่อฝ่ายปฏิปักษ์จะได้อาย ไมม่สีิง่ใดจะติท่านได้ 9 จงตักเตือนพวกทาสใหเ้ชื่อฟงันายของตน และใหก้ระทําสิง่ท่ีถกูใจนายทกุประการ อยา่
ใหเ้ถียงเลย 10 อยา่ใหย้กัยอก แต่ใหส้ตัยซ์ื่อหมดทกุอยา่ง เพื่อวา่ในการทัง้ปวงนัน้ เขาจะได้เทิดเกียรติพระดํารสัสอนของพระเจา้ ผูท้รงเป็น
พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา 11 เพราะวา่พระคณุของพระเจา้ท่ีนําไปถึงความรอดได้ปรากฏแก่คนทัง้ปวงแล้ว 12 สอนใหเ้ราละท้ิงความอธรรม
และโลกียตัณหา และดําเนินชวีติในโลกปัจจุบนันี้อยา่งมสีติสมัปชญัญะ อยา่งชอบธรรม และตามทางพระเจา้ 13 คอยความหวงัอันมสีขุ และ
การปรากฏอันทรงสง่าราศีของพระเจา้ใหญ่ยิง่ และพระเยซูครสิต์พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา 14 ผูไ้ด้ทรงโปรดประทานพระองค์เองใหเ้รา เพื่อ
ไถ่เราใหพ้น้จากความชัว่ชา้ทกุอยา่ง และทรงชาํระเราใหบ้รสิทุธิ ์เพื่อใหเ้ป็นหมูช่นพเิศษเฉพาะของพระองค์ และเป็นคนท่ีขวนขวายกระทําการ
ดี 15 ขอ้ความเหล่านี้ ท่านจงใชพู้ด ตักเตือน และวา่กล่าวเขาด้วยสทิธอํิานาจทกุอยา่ง อยา่ใหผู้ใ้ดประมาทท่านได้
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ครสิเตียนเป็นพลเมอืงดี

จงเตือนเขาใหน้อบน้อมต่อผูป้กครองบา้นเมอืงและผูม้อํีานาจ ใหเ้ชื่อฟงับรรดาพนักงานฝ่ายปกครอง และพรอ้มท่ีจะปฏิบติัการดีทกุ
อยา่ง 2 อยา่วา่รา้ยผูใ้ด อยา่ใหเ้ป็นคนมกัทะเลาะววิาทกัน แต่ใหเ้ป็นคนสภุาพ แสดงความอ่อนสภุาพต่อคนทัง้ปวง 3 เพราะวา่เมื่อก่อน

นัน้บางครัง้เราเองก็โง่เชน่กัน ไมเ่ชื่อฟงั หลงผดิ เป็นทาสของกิเลสตัณหาและการเรงิสาํราญต่างๆ ใชช้วีติอยา่งเลวรา้ย รษิยา น่าชงั และ
เกลียดชงักันและกัน 4 แต่วา่เมื่อพระเจา้ผูเ้ป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเราทรงพระกรุณาโปรด และประทานความรกัแก่มนุษยป์รากฏแล้ว 5

พระองค์ได้ทรงชว่ยเราใหร้อด มใิชด่้วยการกระทําท่ีชอบธรรมของเราเอง แต่พระองค์ทรงพระกรุณาชาํระใหเ้รามใีจบงัเกิดใหม ่และทรง
สรา้งเราขึ้นมาใหมโ่ดยพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 6 พระองค์นัน้ได้ทรงประทานแก่เราทัง้หลายอยา่งบรบูิรณ์ โดยพระเยซูครสิต์พระผูช้ว่ยใหร้อด
ของเรา 7 เพื่อวา่เมื่อเราได้เป็นคนชอบธรรมแล้วโดยพระคณุของพระองค์ เราจะได้เป็นผูไ้ด้รบัมรดกท่ีมุง่หวงัคือชวีตินิรนัดร์ 8 คํานี้เป็นคํา
สตัยจ์รงิ ขา้พเจา้ปรารถนาใหท่้านเน้นเรื่องเหล่านี้ เพื่อคนทัง้หลายท่ีเชื่อในพระเจา้แล้วจะได้อุตสา่หก์ระทําการดี การเหล่านี้ดีและเป็นประ-
โยชน์แก่คนทัง้ปวง

จงหลีกเล่ียงคําถามท่ีโต้เถียงกันอยา่งโง่เขลา

9 แต่จงหลีกเสยีจากปัญหาโฉดเขลาท่ีเถียงกัน จากการลําดับวงศ์ตระกลูและการเถียง และการทะเลาะกันเรื่องพระราชบญัญัติ เพราะวา่
การอยา่งนัน้ไรป้ระโยชน์และไมเ่ป็นเรื่องเป็นราว 10 คนใดๆท่ียุใหแ้ตกนิกายกัน เมื่อได้ตักเตือนเขาหนหนึ่งและสองหนแล้ว ก็จงปฏิเสธ 11

ด้วยรูแ้ล้ววา่คนเชน่นัน้เป็นคนนอกลู่นอกทางและบาปหนา เขาปรบัโทษตัวเขาเอง 12 เมื่อขา้พเจา้จะใชอ้ารเทมาสหรอืทีคิกัสมาหาท่าน ท่าน
จงรบีไปหาขา้พเจา้ท่ีเมอืงนิโคบุร ีเพราะขา้พเจา้ตัง้ใจแล้ววา่จะค้างอยูท่ี่นัน่จนสิน้ฤดหูนาว 13 ท่านจงอุตสา่หส์ง่เศนาสผูเ้ป็นทนายความกับ
อปอลโลไปตามทางของเขา อยา่ใหเ้ขาขาดสิง่ใด 14 ใหพ้วกเราเรยีนรูท่ี้จะกระทําการดีด้วยสาํหรบัความจาํเป็นต่างๆ เพื่อพวกเขาจะไมเ่ป็นคน
ท่ีไรผ้ล 15 คนทัง้หลายท่ีอยูกั่บขา้พเจา้ฝากความคิดถึงมายงัท่าน ขอฝากความคิดถึงมายงัคนทัง้ปวงท่ีรกัเราในความเชื่อ ขอพระคณุดํารง
อยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด เอเมน [เขยีนถึงทิตัส ผูไ้ด้รบัการเจมิใหเ้ป็นศิษยาภิบาลคนแรกแหง่ครสิตจกัรชาวครตี จากเมอืงนิโคบุร ีแควน้มา-
ซโิดเนีย]
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ฟเีลโมน
ในขณะท่ีเปาโลเป็นนักโทษท่ีกรุงโรม ท่านได้นําโอเนสมิสัใหร้บัเชื่อในพระเยซู โอเนสมิสัเป็นทาสท่ีหนีจากนายของเขาคือ ฟเีลโมนไปยงักรุง
โรม เปาโลเขยีนถึงฟเีลโมนนายของโอเนสมิสั ขอใหเ้ขายกโทษใหโ้อเนสมิสั และต้อนรบัเขาเหมอืนอยา่งพีน่้องในพระครสิต์ และเปาโลบอกวา่
ท่านยอมใชห้นี้ทัง้หมดของโอเนสมิสัท่ีมต่ีอฟเีลโมน
เปาโลมคีวามหวงัวา่ ท่านจะได้รบัการปลดปล่อยจากการติดคกุครัง้แรกของท่านในกรุงโรม (1:22)

คําคํานับจากเปาโลและทิโมธี

เปาโล ผูถ้กูจองจาํเพื่อพระเยซูครสิต์ กับทิโมธนี้องชายของเรา ถึง ฟเีลโมน เพื่อนรว่มงานท่ีรกัของเรา 2 และถึงนางอัปเฟยีผูเ้ป็นท่ี
รกั และอารคิปปัสผูเ้ป็นเพื่อนทหารด้วยกันกับเรา และถึงครสิตจกัรท่ีอยูใ่นบา้นของท่าน 3 ขอพระคณุและสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิา

ของเรา และจากพระเยซูครสิต์เจา้ จงดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด

ความรกัและความเชื่อของฟเีลโมน

4 ขา้พเจา้ขอบพระคณุพระเจา้ของขา้พเจา้ โดยได้เอ่ยถึงท่านเสมอเมื่อขา้พเจา้อธษิฐาน 5 เพราะขา้พเจา้ได้ยนิถึงความรกัและความเชื่อของ
ท่านท่ีมต่ีอพระเยซูเจา้และต่อบรรดาวสิทุธชิน 6 เพื่อการเป็นพยานถึงความเชื่อของท่านจะได้เกิดผลโดยการรูถึ้งสิง่ดีทกุอยา่ง ซึ่งมอียูใ่น
ท่านโดยทางพระเยซูครสิต์ 7 น้องเอ๋ย ความรกัของท่านทําใหเ้รามคีวามยนิดีและความชูใจเป็นอยา่งยิง่ เพราะจติใจของพวกวสิทุธชินแชม่-
ชื่นขึ้นเพราะท่าน

เปาโลขอรอ้งเรื่องโอเนสมิสั

8 เหตฉุะนัน้ แมว้า่โดยพระครสิต์ ขา้พเจา้มใีจกล้าพอท่ีจะสัง่ใหท่้านทําสิง่ท่ีควรกระทําได้ 9 แต่เพราะเหน็แก่ความรกั ขา้พเจา้ขออ้อนวอน
ท่านดีกวา่ คืออ้อนวอนอยา่งเปาโล ผูช้ราแล้ว และบดันี้เป็นผูถ้กูจองจาํอยู ่เพราะเหน็แก่พระเยซูครสิต์ 10 ขา้พเจา้ขออ้อนวอนท่านด้วยเรื่อง
โอเนสมิสั ลกูของขา้พเจา้ซึ่งขา้พเจา้ได้ใหกํ้าเนิดเมื่อขา้พเจา้ถกูจองจาํอยู่ 11 เมื่อก่อนนัน้เขาไมเ่ป็นประโยชน์แก่ท่าน แต่เดี๋ยวนี้เขาเป็นประ-
โยชน์ทัง้แก่ท่านและแก่ขา้พเจา้ 12 ขา้พเจา้จงึสง่เขาผูเ้ป็นดวงจติของขา้พเจา้ทีเดียวกลับไปหาท่านอีก เหตฉุะนัน้ท่านจงรบัเขาไว้ 13 ขา้พเจา้
ใครจ่ะใหเ้ขาอยูกั่บขา้พเจา้ เพื่อเขาจะได้ปรนนิบติัขา้พเจา้แทนท่าน ในระหวา่งท่ีขา้พเจา้ถกูจองจาํเพราะขา่วประเสรฐินัน้ 14 แต่วา่ขา้พเจา้จะไม่
ปฏิบติัสิง่ใดลงไปนอกจากท่านจะเหน็ชอบด้วย เพื่อวา่คณุความดีท่ีท่านกระทํานัน้จะไมเ่ป็นการฝืนใจ แต่จะเป็นความประสงค์ของท่านเอง 15

อาจจะเป็นเพราะเหตนุี้ท่ีทําใหเ้ขาต้องจากท่านไปชัว่ระยะเวลาหนึ่ง เพื่อท่านจะได้เขากลับคืนมาตลอดไป 16 บดันี้เขามใิชเ่ป็นทาสอีกต่อไป แต่
ดียิง่กวา่ทาส คือเป็นพีน่้องท่ีรกั เขาเป็นท่ีรกัมากของขา้พเจา้ แต่คงจะเป็นท่ีรกัของท่านมากยิง่กวา่นัน้อีก ทัง้ในเนื้อหนังและในองค์พระผู-้
เป็นเจา้ 17 เหตฉุะนัน้ถ้าท่านถือวา่ขา้พเจา้เป็นเพื่อนรว่มงานของท่าน ก็จงรบัเขาไวเ้หมอืนรบัตัวขา้พเจา้เอง 18 ถ้าเขาได้กระทําผดิต่อท่าน
ประการใด หรอืเป็นหนี้อะไรท่าน ท่านจงคิดเอาจากขา้พเจา้เถิด 19 ขา้พเจา้ เปาโล ได้เขยีนไวด้้วยมอืของขา้พเจา้เองวา่ ขา้พเจา้จะใชใ้ห ้ขา้พ-
เจา้จะไมอ้่างถึงเรื่องท่ีท่านเป็นหนี้ขา้พเจา้ และแมแ้ต่ตัวของท่านเองด้วย 20 แท้จรงิ น้องเอ๋ย จงใหข้า้พเจา้มคีวามยนิดีในองค์พระผูเ้ป็นเจา้
เพราะท่านเถิด จงใหข้า้พเจา้ชื่นใจในองค์พระผูเ้ป็นเจา้ 21 ขา้พเจา้มัน่ใจท่านจะเชื่อฟงั จงึได้เขยีนมาถึงท่าน เพราะรูอ้ยูว่า่ท่านจะกระทํายิง่กวา่
ท่ีขา้พเจา้ขอเสยีอีก

ความหวงัในอิสรภาพของเปาโล

22 อีกประการหนึ่ง ขอท่านได้จดัเตรยีมท่ีพกัไวส้าํหรบัขา้พเจา้ด้วย เพราะขา้พเจา้หวงัวา่จะมาหาท่านอีกตามคําอธษิฐานของท่าน 23 เอปา
ฟรสั ผูซ้ึ่งถกูจองจาํอยูด่้วยกันกับขา้พเจา้เพื่อพระเยซูครสิต์ ได้ฝากความคิดถึงมายงัท่าน 24 มาระโก อารสิทารคัส เดมาส และลกูา ผูเ้ป็น
เพื่อนรว่มงานกับขา้พเจา้ ก็ฝากความคิดถึงมายงัท่านด้วย 25 ขอพระคณุของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา จงดํารงอยูกั่บจติ
วญิญาณของท่านเถิด เอเมน [เขยีนจากกรุงโรมถึงฟเีลโมน และสง่โดยโอเนสมิสั ผูเ้ป็นทาสรบัใช]้
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ฮีบรู
เราไมท่ราบวา่ใครเขยีนหนังสอืฮีบรูนี้ แต่คนสว่นมากคิดวา่เปาโลเป็นผูเ้ขยีน เราสามารถทราบได้วา่หนังสอืเล่มนี้เป็นจดหมายถึงชาวฮีบรู
เพราะวา่ตัง้แต่ต้นถึงปลายมกีารเปรยีบเทียบความเชื่อของครสิเตียนกับพระคัมภีรเ์ดิม กับเครื่องบูชาและพธิต่ีางๆ ของชาวฮีบรูซึ่งเล็งไป
ถึงพระครสิต์ ขอ้แรกพูดถึงบรรพบุรุษ ซึ่งหมายถึงพวกบรรพบุรุษของชาวฮีบรู (ชาวยวิ)
จดหมายฉบบันี้ไมไ่ด้เขยีนถึงครสิตจกัรใดๆ (เชน่ โรม 1 และ 2 โครนิธ ์เอเฟซสั ฟลิีปปี โคโลส ี1 และ 2 เธสะโลนิกา) หรอืถึงพวกครสิตจกัร
(เชน่กาลาเทีย) หรอืถึงคนสว่นตัว (เชน่ 1 และ 2 ทิโมธ ีทิตัส ฟเีลโมน 2 และ 3 ยอหน์) แต่หนังสอืฮีบรูนี้เป็นท่ีเรยีกกันวา่ “จดหมายทัว่ไป”
ซึ่งเขยีนถึงชาวยวิท่ีกระจดักระจายไป (เชน่หนังสอืยากอบ (ยก 1:1) ซึ่งเขยีนถึงชาวยวิด้วย) แต่จดหมายฉบบันี้ก็เหมาะสาํหรบัครสิเตียน
ทกุคน เพราะวา่เราได้เชื่อและใชพ้ระคัมภีรทั์ง้เดิมและใหมเ่ชน่กัน
ชาวยวิท่ีไมเ่ชื่อก็เกลียดเปาโล ชาวยวิท่ีเชื่อแล้วในกรุงเยรูซาเล็มก็มกัจะเชื่อวา่จะต้องตามธรรมเนียมต่างๆของศาสนายวิ (กท 2:11-13)
พวกครสิเตียนยวิบางคนได้ไปสอนคําสอนผดิใหแ้ก่ผูเ้ชื่อแล้วในเมอืงกาลาเทีย ดังนัน้ถ้าเปาโลเขยีนจดหมายฉบบันี้ก็เป็นการดีท่ีท่านจะไมใ่ห้
ชื่อของท่านปรากฏในจดหมายฉบบันี้ เรารูว้า่จดหมายฉบบันี้เขยีนขึ้นท่ีกรุงโรมเพราะได้เขยีนวา่ “พวกพีน่้องท่ีเป็นชาวอิตาลีก็ฝากความคิด
ถึงมายงัท่านทัง้หลาย” (13:24) ทิโมธซีึ่งได้ติดคกุพรอ้มกับเปาโล พึ่งได้รบัการปล่อยตัว (13:23) และเปาโลหวงัวา่อีกไมน่านท่านจะได้
รบัการปลดปล่อยด้วย (13:19) ดเูหมอืนวา่หนังสอื 2 เปโตร 3:15-16 ชีใ้หเ้หน็วา่เปาโลเป็นผูเ้ขยีนหนังสอืฮีบรูนี้ เพราะวา่เปโตรพูดถึงวนั
ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้และเรื่องอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งกับชาวยวิซึ่งท่านวา่ “มบีางขอ้ท่ีเขา้ใจยาก” ซึ่งเล็งถึงคําเขยีนของเปาโล
หนังสอืฮีบรูเขยีนก่อนการทําลายกรุงเยรูซาเล็มและพระวหิาร ซึ่งเกิดขึ้นในปีค.ศ. 70 (10:2-3; 13:10-11)
หนังสอืเล่มนี้เน้นวา่ พระเยซู ซึ่งเป็นมหาปุโรหติ เครื่องบูชาและพระผูช้ว่ยใหร้อดก็ประเสรฐิกวา่สิง่ต่างๆในสมยัของโมเสส

สง่าราศีของพระบุตรและพระราชกิจของพระองค์

ในโบราณกาลพระเจา้ได้ตรสัด้วยวธิต่ีางๆมากมายแก่บรรพบุรุษทางพวกศาสดาพยากรณ์ 2 แต่ในวนัสดุท้ายเหล่านี้พระองค์ได้ตรสั
แก่เราทัง้หลายทางพระบุตร ผูซ้ึ่งพระองค์ได้ทรงตัง้ใหเ้ป็นผูร้บัสรรพสิง่ทัง้ปวงเป็นมรดก พระองค์ได้ทรงสรา้งกัลปจกัรวาลโดยพระ

บุตร 3 พระบุตรทรงเป็นแสงสะท้อนสง่าราศีของพระเจา้ และทรงมสีภาวะเป็นพมิพเ์ดียวกันกับพระองค์ และทรงผดงุสรรพสิง่ไวโ้ดยพระดํา-
รสัอันทรงฤทธิข์องพระองค์ เมื่อพระบุตรได้ทรงชาํระบาปของเราด้วยพระองค์เองแล้ว ก็ได้ทรงประทับนัง่ ณ เบื้องขวาพระหตัถ์ของผูท้รง
เดชานุภาพเบื้องบน

พระบุตรทรงอยูเ่หนือพวกทตูสวรรค์

4 พระองค์ทรงเป็นผูเ้ยีย่มกวา่เหล่าทตูสวรรค์มากนัก ด้วยวา่พระองค์ทรงรบัพระนามท่ีประเสรฐิกวา่นามของทตูสวรรค์นัน้เป็นมรดก 5

เพราะวา่มผีูใ้ดบา้งในบรรดาทตูสวรรค์ท่ีพระองค์ได้ตรสัแก่เขาในเวลาใดวา่ ‘ท่านเป็นบุตรของเรา วนันี้เราได้ใหกํ้าเนิดแก่ท่านแล้ว’ และยงั
ตรสัอีกวา่ ‘เราจะเป็นบดิาของเขา และเขาจะเป็นบุตรของเรา’ 6 และอีกครัง้หนึ่งเมื่อพระองค์ทรงนําพระบุตรหวัปีองค์ท่ีได้บงัเกิดนัน้ใหเ้สด็จ
เขา้มาในโลก พระองค์ก็ตรสัวา่ ‘ใหบ้รรดาพวกทตูสวรรค์ทัง้สิน้ของพระเจา้นมสัการท่าน’ 7 สว่นพวกทตูสวรรค์นัน้ พระองค์ตรสัวา่ ‘พระ-
องค์ทรงบนัดาลพวกทตูสวรรค์ของพระองค์ใหเ้ป็นดจุวญิญาณ และทรงบนัดาลผูร้บัใชข้องพระองค์ใหเ้ป็นดจุเปลวเพลิง’ 8 แต่สว่นพระ
บุตรนัน้ พระองค์ตรสัวา่ ‘โอ พระเจา้ขา้ พระท่ีนัง่ของพระองค์ดํารงเป็นนิตยแ์ละเป็นนิตย ์ธารพระกรแหง่อาณาจกัรของพระองค์ก็เป็นธาร-
พระกรเท่ียงธรรม 9 พระองค์ทรงรกัความชอบธรรม และทรงเกลียดชงัความชัว่ชา้ ฉะนัน้พระเจา้ คือ พระเจา้ของพระองค์ ได้ทรงเจมิพระ-
องค์ไวด้้วยนํ้ามนัแหง่ความยนิดียิง่กวา่พระสหายทัง้ปวงของพระองค์’ 10 และ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้เจา้ขา้ เมื่อเดิมพระองค์ทรงวางรากฐาน
ของแผน่ดินโลก และฟา้สวรรค์เป็นพระหตัถกิจของพระองค์ 11 สิง่เหล่านี้จะพนิาศไป แต่พระองค์ทรงดํารงอยู ่สิง่เหล่านี้จะเก่าไปเหมอืน
เครื่องนุ่งหม่ 12 พระองค์จะทรงมว้นสิง่เหล่านี้ไวด้จุเสื้อคลมุ และสิง่เหล่านัน้ก็จะเปล่ียนแปลงไป แต่พระองค์ยงัทรงเป็นอยา่งเดิม และปี
เดือนของพระองค์จะไมส่ิน้สดุ’ 13 แต่แก่ทตูสวรรค์องค์ใดเล่าท่ีพระองค์ได้ตรสัในเวลาใดวา่ ‘จงนัง่ท่ีขวามอืของเรา จนกวา่เราจะกระทําให้
ศัตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้าของท่าน’ 14 ทตูสวรรค์ทัง้ปวงเป็นแต่เพยีงวญิญาณผูป้รนนิบติั ท่ีพระองค์ทรงสง่ไปชว่ยเหลือบรรดาผูท่ี้จะ
ได้รบัความรอดเป็นมรดกมใิชห่รอื

จงใสใ่จกับความรอดอันยิง่ใหญ่

เหตฉุะนัน้เราควรจะสนใจในขอ้ความเหล่านัน้ท่ีเราได้ยนิได้ฟงัใหม้ากขึ้นอีก เพราะมฉิะนัน้ในเวลาหนึ่งเวลาใดเราจะหา่งไกลไปจากขอ้-
ความเหล่านัน้ 2 ด้วยวา่ถ้าถ้อยคําซึ่งทตูสวรรค์ได้กล่าวไวน้ัน้มัน่คง และการละเมดิกับการไมเ่ชื่อฟงัทกุอยา่งได้รบัผลตอบสนองตาม

ความยุติธรรมแล้ว 3 ดังนัน้ถ้าเราละเลยความรอดอันยิง่ใหญ่แล้ว เราจะรอดพน้ไปอยา่งไรได้ ความรอดนัน้ได้เริม่ขึ้นโดยการประกาศของ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้เอง และบรรดาผูท่ี้ได้ยนิพระองค์ ก็ได้รบัรองแก่เราวา่เป็นความจรงิ 4 ทัง้นี้พระเจา้ก็ทรงเป็นพยานด้วย โดยทรงแสดง
หมายสาํคัญและการมหศัจรรย ์และโดยการอัศจรรยต่์างๆ และโดยของประทานจากพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ซึ่งทรงประทานตามพระประสงค์
ของพระองค์
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พระครสิต์ทรงครอบครองอยูเ่หนือสิง่สารพดั

5 เพราะวา่พระองค์ไมไ่ด้ทรงมอบโลกใหมซ่ึ่งเรากล่าวถึงนัน้ใหอ้ยูใ่ต้บงัคับของเหล่าทตูสวรรค์ 6 แต่มอียูแ่หง่หนึ่งท่ีคนเป็นพยานถึงเรื่องนี้
วา่ ‘มนุษยเ์ป็นผูใ้ดเล่าซึ่งพระองค์ทรงระลึกถึงเขา และบุตรมนุษยเ์ป็นผูใ้ดซึ่งพระองค์ทรงเยีย่มเยยีนเขา 7 พระองค์ทรงทําใหเ้ขาต่ํากวา่
พวกทตูสวรรค์แต่หน่อยเดียว และพระองค์ทรงประทานสง่าราศีกับเกียรติเป็นมงกฎุใหแ้ก่เขา และได้ทรงตัง้เขาไวใ้หอ้ยูเ่หนือบรรดาพระ
หตัถกิจของพระองค์ 8 พระองค์ทรงมอบสิง่ทัง้ปวงใหอ้ยูภ่ายใต้เท้าของเขา’ ในการซึ่งพระองค์ทรงมอบสิง่ทัง้ปวงใหอ้ยูใ่ต้อํานาจของเขา
นัน้ ไมม่สีิง่ใดเลยท่ีไมอ่ยูใ่ต้อํานาจของเขา แต่ขณะนี้ เรายงัไมเ่หน็วา่ทกุสิง่อยูใ่ต้อํานาจของเขา

ความทกุขท์รมานของพระครสิต์

9 แต่เราก็เหน็พระเยซู ผูซ้ึ่งพระองค์ทรงทําใหต่ํ้ากวา่ทตูสวรรค์แต่หน่อยเดียวนัน้ ทรงได้รบัสง่าราศีและพระเกียรติเป็นมงกฎุ เพราะท่ี
พระองค์ทรงสิน้พระชนมด์้วยความทกุขท์รมาน ทัง้นี้โดยพระคณุของพระเจา้ พระองค์จะได้ทรงชมิความตายเพื่อมนุษยท์กุคน 10 ด้วยวา่ใน
การท่ีพระเจา้จะทรงพาบุตรเป็นอันมากถึงสง่าราศีนัน้ ก็สมอยูแ่ล้วท่ีพระองค์ผูเ้ป็นเจา้ของสิง่สารพดั และผูท้รงบนัดาลใหส้ิง่สารพดับงัเกิด
ขึ้น จะใหผู้ท่ี้เป็นนายแหง่ความรอดของเขานัน้ได้ถึงท่ีสาํเรจ็โดยการทนทกุขท์รมาน 11 เพื่อวา่ทัง้พระองค์ผูช้าํระคนทัง้หลายใหบ้รสิทุธิ ์และ
คนเหล่านัน้ท่ีได้รบัการชาํระ ก็มาจากแหล่งเดียวกัน เพราะเหตนุัน้พระองค์จงึไมท่รงละอายท่ีจะทรงเรยีกเขาเหล่านัน้วา่ เป็นพีน่้องกัน 12 ดัง
ท่ีพระองค์ตรสัวา่ ‘เราจะประกาศพระนามของพระองค์แก่พีน่้องของเรา เราจะรอ้งเพลงสรรเสรญิพระองค์ในท่ามกลางท่ีชุมนุมชน’ 13 และ
ตรสัอีกวา่ ‘เราจะไวว้างใจในพระองค์’ ทัง้ตรสัอีกวา่ ‘ดเูถิด ตัวเรากับบุตรซึ่งพระเจา้ทรงประทานแก่เรา’

พระครสิต์ทรงรบัสภาพมนุษย์

14 เหตฉุะนัน้ครัน้บุตรทัง้หลายมสีว่นในเนื้อและเลือดอยูแ่ล้ว พระองค์ก็ได้ทรงรบัเนื้อและเลือดเหมอืนกัน เพื่อโดยความตายพระองค์จะได้
ทรงทําลายผูน้ัน้ท่ีมอํีานาจแหง่ความตาย คือพญามาร 15 และจะได้ทรงชว่ยเขาเหล่านัน้ใหพ้น้จากการเป็นทาสชัว่ชวีติ เพราะเหตกุลัวความ
ตาย 16 ความจรงิ พระองค์มไิด้ทรงรบัสภาพของทตูสวรรค์ แต่ทรงรบัสภาพของเชื้อสายของอับราฮัม 17 เหตฉุะนัน้พระองค์จงึทรงต้อง
เป็นเหมอืนกับพีน่้องทกุอยา่ง เพื่อวา่พระองค์จะได้ทรงเป็นมหาปุโรหติ ผูก้อปรด้วยพระเมตตาและความสตัยซ์ื่อในการทกุอยา่งซึ่งเก่ียวกับ
พระเจา้ เพื่อลบล้างบาปทัง้หลายของประชาชน 18 เพราะเหตท่ีุพระองค์ได้ทรงทนทกุขท์รมานโดยถกูทดลองนัน้ พระองค์จงึทรงสามารถ
ชว่ยผูท่ี้ถกูทดลองนัน้ได้

พระครสิต์ทรงอยูเ่หนือโมเสส

เหตฉุะนัน้ท่านพีน่้องอันบรสิทุธิ ์ผูเ้ขา้สว่นด้วยกันในการทรงเรยีกซึ่งมาจากสวรรค์นัน้ จงพจิารณาอัครสาวกและมหาปุโรหติซึ่งเรา
รบัเชื่ออยูน่ัน้ คือพระเยซูครสิต์ 2 ผูท้รงสตัยซ์ื่อต่อพระเจา้ผูไ้ด้ทรงแต่งตัง้พระองค์ไว ้เหมอืนอยา่งโมเสสได้สตัยซ์ื่อในพรรคพวกของ

พระองค์ทัง้สิน้ 3 แต่ถึงกระนัน้พระองค์ก็ทรงสมควรได้รบัพระเกียรติมากกวา่โมเสสมากนัก เชน่เดียวกับผูส้รา้งบา้นยอ่มมเีกียรติยศมาก
กวา่บา้นนัน้ 4 ด้วยวา่บา้นทกุหลังต้องมผีูส้รา้ง แต่วา่ผูท้รงสรา้งสรรพสิง่ทัง้ปวงก็คือพระเจา้ 5 ฝ่ายโมเสสนัน้สตัยซ์ื่อในพรรคพวกของ
พระองค์ทัง้สิน้ก็อยา่งคนรบัใช ้เพื่อจะได้เป็นพยานถึงเหตกุารณ์เหล่านัน้ซึ่งจะกล่าวต่อภายหลัง 6 แต่พระครสิต์นัน้ในฐานะพระบุตรท่ีทรง
อํานาจเหนือครอบครวัของพระองค์ และเราทัง้หลายเป็นครอบครวันัน้แหละ หากเราจะยดึความมัน่ใจและความชื่นชมยนิดีในความหวงันัน้ไว้
ใหม้ัน่คงจนถึงท่ีสดุ

คําเตือน: พวกอิสราเอลท่ีไมเ่ชื่อจงึเขา้ในแผน่ดินคานาอันไมไ่ด้

7 เหตฉุะนัน้ (ตามท่ีพระวญิญาณบรสิทุธิต์รสัวา่ ‘วนันี้ ถ้าท่านทัง้หลายจะฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ 8 อยา่ใหจ้ติใจของท่านแขง็กระด้าง
ไปอยา่งในครัง้กบฏนัน้ เหมอืนอยา่งในวนัท่ีถกูทดลองในถ่ินทรุกันดาร 9 เมื่อบรรพบุรุษของท่านทดลองเราโดยเอาเราเขา้พสิจูน์ และได้เหน็
กิจการของเราถึงสีส่บิปี 10 เพราะเหตนุัน้เราจงึเคืองคนชัว่อายุนัน้ และวา่ “ใจของเขาหลงผดิอยูเ่สมอ เขาไมรู่จ้กัทางทัง้หลายของเรา” 11

ดังนัน้เราจงึปฏิญาณด้วยความพโิรธของเราวา่ “เขาจะไมไ่ด้เขา้สูท่ี่สงบสขุของเรา”’) 12 ท่านพีน่้องทัง้หลาย จงระวงัใหด้ี เพื่อจะไมม่ผีูห้นึ่ง
ผูใ้ดในพวกท่านมใีจชัว่และไมเ่ชื่อ แล้วก็หลงไปจากพระเจา้ผูท้รงพระชนม์ 13 ท่านจงเตือนสติกันและกันทกุวนั ตลอดเวลาท่ีเรยีกวา่ “วนันี้”
เพื่อวา่จะไมม่ผีูใ้ดในพวกท่านมใีจแขง็กระด้างไปเพราะเล่หก์ลของบาป 14 เพราะวา่ถ้าเรายดึความไวว้างใจท่ีเรามอียูต่อนต้นไวใ้หม้ัน่คงจนถึง
ท่ีสดุ เราก็กลายมาเป็นผูม้สีว่นกับพระครสิต์ 15 เมื่อมคํีากล่าวไวว้า่ ‘วนันี้ ถ้าท่านทัง้หลายจะฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ อยา่ใหจ้ติใจของ
ท่านแขง็กระด้างไปอยา่งในครัง้กบฏนัน้’ 16 เพราะบางคน เมื่อเขาได้ยนิแล้ว ก็ยงัได้กบฏอยู ่แต่มใิชท่กุคนท่ีโมเสสได้นําออกจากประเทศอี-
ยปิต์ 17 และใครหนอท่ีพระองค์ได้ทรงโทมนัสตลอดสีส่บิปีนัน้ ก็คนเหล่านัน้ท่ีกระทําบาป และซากศพของเขาท้ิงอยูใ่นถ่ินทรุกันดารมใิชห่รอื
18 และแก่ใครหนอท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณวา่ เขาจะไมไ่ด้เขา้สูท่ี่สงบสขุของพระองค์ ก็คนเหล่านัน้ท่ีไมเ่ชื่อมใิชห่รอื 19 ฉะนัน้เราจงึรูว้า่ เขา
ไมส่ามารถเขา้ไปสูท่ี่สงบสขุนัน้ได้เพราะเขาไมไ่ด้เชื่อ

การเขา้สูท่ี่สงบสขุโดยความเชื่อ

เหตฉุะนัน้ เมื่อมพีระสญัญาทรงประทานไวแ้ล้ววา่ จะใหเ้ขา้ในท่ีสงบสขุของพระองค์ ใหเ้ราทัง้หลายมคีวามยาํเกรงวา่ ในพวกท่านอาจ
จะมผีูห้นึ่งผูใ้ดเหมอืนไปไมถึ่ง 2 เพราะวา่เราได้มผีูป้ระกาศขา่วประเสรฐิใหแ้ก่เราแล้ว เหมอืนแก่เขาเหล่านัน้ด้วย แต่วา่ถ้อยคําซึ่งเขา

ได้ยนินัน้ไมไ่ด้เป็นประโยชน์แก่เขา เพราะวา่เขาไมม่คีวามเชื่อพอ้งกับผูท่ี้ได้ยนิ 3 เพราะวา่เราทัง้หลายท่ีเชื่อแล้วก็เขา้ในท่ีสงบสขุนัน้ เหมอืน
พระองค์ได้ตรสัไวแ้ล้ววา่ ‘ตามท่ีเราได้ปฏิญาณด้วยความพโิรธของเราวา่ “เขาจะไมไ่ด้เขา้สูท่ี่สงบสขุของเรา”’ แมว้า่งานนัน้สาํเรจ็แล้วตัง้แต่
วางรากสรา้งโลก 4 และมขีอ้หนึ่งท่ีพระองค์ได้ตรสัถึงวนัท่ีเจด็ดังนี้วา่ ‘ในวนัท่ีเจด็พระเจา้ทรงพกัการงานทัง้สิน้ของพระองค์’ 5 และแหง่
เดียวกันนัน้ได้ตรสัอีกวา่ ‘เขาจะไมไ่ด้เขา้สูท่ี่สงบสขุของเรา’ 6 ครัน้เหน็แล้ววา่ยงัมชีอ่งใหบ้างคนเขา้ในท่ีสงบสขุนัน้ และคนเหล่านัน้ท่ีได้ยนิ
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ขา่วประเสรฐิคราวก่อนไมไ่ด้เขา้เพราะเขาไมเ่ชื่อ 7 พระองค์จงึได้ทรงกําหนดวนัหนึ่งไวอี้ก คือกล่าวในคัมภีรข์องดาวดิครัน้ล่วงไปชา้นานแล้ว
วา่ “วนันี้” เหมอืนตรสัเมื่อคราวก่อนแล้ววา่ ‘วนันี้ ถ้าท่านทัง้หลายจะฟงัพระสรุเสยีงของพระองค์ อยา่ใหจ้ติใจของท่านแขง็กระด้างไป’ 8
เพราะวา่ถ้าเยซูได้พาเขาเขา้สูท่ี่สงบสขุนัน้แล้ว พระองค์ก็คงมไิด้ตรสัในภายหลังถึงวนัอ่ืนอีก 9 ฉะนัน้จงึยงัมสีะบาโตสาํหรบัชนชาติของพระ-
เจา้ 10 ด้วยวา่คนใดท่ีได้เขา้ไปในท่ีสงบสขุของตนแล้ว ก็ได้หยุดการงานของตน เหมอืนพระเจา้ได้ทรงหยุดจากพระราชกิจของพระองค์ 11

เหตฉุะนัน้ใหเ้ราทัง้หลายอุตสา่หเ์ขา้ในท่ีสงบสขุนัน้ เพื่อมใิหผู้ห้นึ่งผูใ้ดตกหลงไปในการไมเ่ชื่อเชน่เขาเหล่านัน้ซึ่งเป็นตัวอยา่ง 12 เพราะวา่พระ
วจนะของพระเจา้นัน้มชีวีติ และทรงพลานุภาพอยูเ่สมอ คมยิง่กวา่ดาบสองคมใดๆ แทงทะลกุระทัง่จติและวญิญาณ ตลอดขอ้กระดกูและไข
ในกระดกู และสามารถวนิิจฉัยความคิดและความมุง่หมายในใจด้วย 13 ไมม่สีิง่เนรมติสรา้งใดๆ ท่ีไมไ่ด้ปรากฏในสายพระเนตรของพระองค์
แต่สิง่สารพดัก็เปลือยเปล่าและปรากฏแจง้ต่อพระเนตรของพระองค์ผูซ้ึ่งเราต้องเก่ียวขอ้งด้วย

พระเยซูทรงเป็นมหาปุโรหติ

14 เหตฉุะนัน้เมื่อเรามมีหาปุโรหติผูเ้ป็นใหญ่ท่ีผา่นฟา้สวรรค์ไปแล้ว คือพระเยซูพระบุตรของพระเจา้ ขอใหเ้ราทัง้หลายมัน่คงในการยอมรบั
ของเราไว้ 15 เพราะวา่เรามไิด้มมีหาปุโรหติท่ีไมส่ามารถจะเหน็ใจในความอ่อนแอของเรา แต่ได้ทรงถกูทดลองเหมอืนอยา่งเราทกุประการ ถึง
กระนัน้พระองค์ก็ยงัปราศจากบาป 16 ฉะนัน้ขอใหเ้ราทัง้หลายจงมใีจกล้าเขา้มาถึงพระท่ีนัง่แหง่พระคณุ เพื่อเราจะได้รบัพระเมตตา และจะได้
พบพระคณุท่ีจะชว่ยเราในขณะท่ีต้องการ

มหาปุโรหติท่ีมาจากมนุษยก็์ไมส่มบูรณ์

ฝ่ายมหาปุโรหติทกุคนท่ีเลือกมาจากมนุษยไ์ด้แต่งตัง้ไวใ้หส้าํหรบัมนุษยใ์นบรรดาการซึ่งเก่ียวกับพระเจา้ เพื่อท่านจะได้นําเครื่องบรร-
ณาการและเครื่องบูชามาถวายเพราะความบาป 2 ท่านนัน้มใีจเมตตากรุณาคนโง่และคนหลงผดิได้ เพราะท่านเองก็มคีวามอ่อนกําลัง

อยูร่อบตัวด้วย 3 เหตฉุะนัน้ท่านต้องถวายเครื่องบูชาเพราะความบาปเพื่อคนทัง้ปวงฉันใด ท่านจงึต้องถวายเพื่อตัวเองด้วยฉันนัน้ 4 และไม่
มผีูใ้ดตัง้ตนเองสาํหรบัเกียรตินี้ได้ เวน้แต่พระเจา้ทรงเรยีกเหมอืนอยา่งทรงเรยีกอาโรน

เมลคีเซเดคเป็นภาพเล็งถึงพระครสิต์

5 ในทํานองเดียวกัน พระครสิต์ก็ไมไ่ด้ทรงยกยอ่งพระองค์เองขึ้นเป็นมหาปุโรหติ แต่เป็นโดยพระเจา้ ผูไ้ด้ตรสักับพระองค์วา่ ‘ท่านเป็น
บุตรของเรา วนันี้เราได้ใหกํ้าเนิดแก่ท่านแล้ว’ 6 เหมอืนพระองค์ได้ตรสัอีกแหง่หนึ่งวา่ ‘ท่านเป็นปุโรหติเป็นนิตยต์ามอยา่งของเมลคีเซเดค’
7 ฝ่ายพระเยซู ขณะเมื่อพระองค์ดํารงอยูใ่นเนื้อหนังนัน้ พระองค์ได้ถวายคําอธษิฐาน และทลูวงิวอนด้วยทรงกันแสงมากมายและนํ้าพระ
เนตรไหล ต่อพระเจา้ผูท้รงสามารถชว่ยพระองค์ใหพ้น้จากความตายได้ และพระเจา้ได้ทรงสดับเพราะพระองค์นัน้ได้ยาํเกรง 8 ถึงแมว้า่พระ-
องค์ทรงเป็นพระบุตร พระองค์ก็ทรงเรยีนรูท่ี้จะนอบน้อมยอมเชื่อฟงั โดยความทกุขลํ์าบากท่ีพระองค์ได้ทรงทนเอา 9 และเมื่อทรงถกูทําให้
เพยีบพรอ้มทกุประการแล้ว พระองค์ก็เลยทรงเป็นผูจ้ดัความรอดนิรนัดรส์าํหรบัคนทัง้ปวงท่ีเชื่อฟงัพระองค์ 10 โดยพระเจา้ได้ทรงตัง้พระ-
องค์ใหเ้ป็นมหาปุโรหติตามอยา่งของเมลคีเซเดค

ทารกครสิเตียน

11 เรื่องเก่ียวกับพระองค์นัน้มมีากและยากท่ีจะอธบิายใหเ้ขา้ใจได้ เพราะวา่ท่านทัง้หลายกลายเป็นคนหตึูงเสยีแล้ว 12 ถึงแมว้า่ขณะนี้ท่าน
ทัง้หลายควรจะเป็นครูได้แล้ว แต่ท่านก็ต้องใหค้นอ่ืนสอนท่านอีกในเรื่องหลักเบื้องต้นแหง่พระวจนะของพระเจา้ และท่านทัง้หลายกลายเป็น
คนท่ียงัต้องกินนํ้านม ไมใ่ชอ่าหารแขง็ 13 เพราะวา่ทกุคนท่ียงักินนํ้านมนัน้ก็ยงัไมช่าํนาญในพระวจนะแหง่ความชอบธรรม เพราะเขายงัเป็น
ทารกอยู่ 14 แต่อาหารแขง็นัน้เป็นอาหารสาํหรบัผูใ้หญ่ คือผูท่ี้เคยฝึกหดัความคิดของเขาจนสงัเกตได้วา่ไหนดีไหนชัว่

คําสอนใหล้ะประถมโอวาทของพระครสิต์และก้าวไปถึงความบรบูิรณ์

เหตฉุะนัน้ใหเ้ราละประถมโอวาทของพระครสิต์ไว ้และใหเ้ราก้าวหน้าไปถึงความบรบูิรณ์ อยา่เอาสิง่เหล่านี้มาวางเป็นรากอีกเลย คือ
การกลับใจเสยีใหมจ่ากการกระทําท่ีตายแล้ว และความเชื่อในพระเจา้ 2 และคําสอนวา่ด้วยพธิบีพัติศมา และการวางมอื และการเป็นขึ้น

มาจากตาย และการพพิากษาลงโทษเป็นนิตยน์ัน้ 3 ถ้าพระเจา้จะทรงโปรดอนุญาต เราก็จะกระทําอยา่งนี้ได้ 4 เพราะวา่คนเหล่านัน้ท่ีได้รบั
ความสวา่งมาครัง้หนึ่งแล้ว และได้รูร้สของประทานจากสวรรค์ ได้มสีว่นในพระวญิญาณบรสิทุธิ์ 5 และได้ชมิความดีงามแหง่พระวจนะของ
พระเจา้ และฤทธิเ์ดชแหง่ยุคท่ีจะมานัน้ 6 ถ้าเขาเหล่านัน้จะหลงอยูอ่ยา่งนี้ ก็เหลือวสิยัท่ีจะใหเ้ขากลับใจเสยีใหมอี่กได้ เพราะตัวเขาเองได้ตรงึ
พระบุตรของพระเจา้เสยีอีกแล้ว และได้ทําใหพ้ระองค์ขายหน้าต่อธารกํานัล 7 ด้วยวา่พื้นแผน่ดินท่ีได้ดดูดื่มนํ้าฝนท่ีตกลงมาเนืองๆและงอก
ขึ้นมาเป็นต้นผกัใหป้ระโยชน์แก่คนทัง้หลายท่ีได้พรวนดินด้วยนัน้ ก็รบัพระพรมาจากพระเจา้ 8 แต่ดินท่ีงอกหนามใหญ่และหนามยอ่ยก็ถกู
ทอดท้ิง และเกือบจะถึงท่ีสาปแชง่แล้ว ซึ่งในท่ีสดุก็จะถกูเผาไฟเสยี 9 แต่ดกู่อนพวกท่ีรกั แมเ้ราพูดอยา่งนัน้ เราก็เชื่อแน่วา่ท่านทัง้หลายคง
จะได้สิง่ท่ีดีกวา่นัน้ และสิง่ซึ่งเก่ียวกับความรอด 10 เพราะวา่พระเจา้ไมท่รงอธรรมท่ีจะทรงลืมการงานและการทํางานหนักด้วยความรกัซึ่ง
ท่านได้แสดงต่อพระนามของพระองค์ คือการรบัใชว้สิทุธชินนัน้และยงัรบัใชอ้ยู่ 11 และเราปรารถนาใหท่้านทัง้หลายทกุคนแสดงความตัง้ใจ
จรงิใหถึ้งความมัน่ใจอยา่งเต็มท่ีแหง่ความหวงันัน้จนถึงท่ีสดุปลาย 12 เพื่อท่านจะไมเ่ป็นคนเฉ่ือยชา้ แต่ใหต้ามเยีย่งอยา่งแหง่คนเหล่านัน้ท่ี
อาศัยความเชื่อและความเพยีร จงึได้รบัตามพระสญัญาเป็นมรดก

พระสญัญาอันมัน่คงของพระเจา้

13 เพราะวา่เมื่อพระเจา้ได้ทรงทําพระสญัญาไวกั้บอับราฮัมนัน้ โดยเหตท่ีุไมม่ใีครเป็นใหญ่กวา่พระองค์ท่ีพระองค์จะทรงใหคํ้าปฏิญาณได้
นัน้ พระองค์ก็ได้ทรงใหคํ้าปฏิญาณแก่พระองค์เอง 14 คือตรสัวา่ ‘เราจะอวยพรท่านแน่ เราจะทวเีชื้อสายของท่านใหม้ากขึ้น’ 15 เชน่นัน้
แหละ เมื่ออับราฮัมได้ทนคอยด้วยความเพยีรแล้ว ท่านก็ได้รบัตามพระสญัญานัน้ 16 สว่นมนุษยน์ัน้ต้องปฏิญาณต่อหน้าผูท่ี้เป็นใหญ่กวา่
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ตน และเมื่อเกิดขอ้ทุ่มเถียงอะไรกันขึ้น ก็ต้องถือคําปฏิญาณนัน้เป็นคํายนืยนัขัน้เด็ดขาด 17 ฝ่ายพระเจา้เมื่อพระองค์ทรงหมายพระทัยจะ
สาํแดงใหผู้ท่ี้รบัคําทรงสญัญานัน้เป็นมรดกรูใ้หแ้น่ใจยิง่ขึ้นวา่ พระดํารขิองพระองค์จะแปรปรวนไมไ่ด้ พระองค์จงึได้ทรงใหคํ้าปฏิญาณไว้
ด้วย 18 เพื่อด้วยสองประการนัน้ท่ีเปล่ียนแปลงไมไ่ด้ ในท่ีซึ่งพระองค์จะตรสัมุสาไมไ่ด้นัน้ เราซึ่งได้หนีมาหาท่ีล้ีภัยนัน้จงึจะได้รบัการหนุนนํ้า-
ใจอยา่งจรงิจงั ท่ีจะฉวยเอาความหวงัซึ่งมอียูต่รงหน้าเรา 19 ความหวงันัน้เรายดึไวต่้างสมอของจติวญิญาณ เป็นความหวงัทัง้แน่และมัน่-
คง และได้ทอดไวภ้ายในมา่น 20 ท่ีผูน้ําหน้าได้เสด็จเขา้ไปเผื่อเราแล้ว คือพระเยซูผูท้รงได้รบัการแต่งตัง้เป็นมหาปุโรหติเป็นนิตยต์ามอยา่ง
เมลคีเซเดค

เมลคีเซเดคเป็นแบบอยา่งของพระครสิต์

เพราะเมลคีเซเดคผูน้ี้คือกษัตรยิเ์มอืงซาเลม เป็นปุโรหติของพระเจา้ผูส้งูสดุ ผูไ้ด้พบอับราฮัมขณะท่ีกําลังกลับมาจากการฆา่ฟนั
กษัตรยิทั์ง้หลาย และได้อวยพรแก่อับราฮัม 2 อับราฮัมก็ได้ถวายของหนึ่งในสบิจากของทัง้ปวงแก่ท่านผูน้ี้ ตอนแรกท่านผูน้ี้แปลวา่

กษัตรยิแ์หง่ความชอบธรรม แล้วหลังจากนัน้ก็แปลวา่กษัตรยิเ์มอืงซาเลมด้วย ซึ่งหมายถึงกษัตรยิแ์หง่สนัติสขุ 3 บดิามารดาและตระกลู
ของท่านก็ไมม่ ีวนัเริม่ต้นและวนัสิน้สดุของชวีติก็ไมม่เีชน่กัน แต่เป็นเหมอืนพระบุตรของพระเจา้ ซึ่งดํารงตําแหน่งปุโรหติอยูต่ลอดเวลา

ปุโรหติตระกลูเลวไีด้ถวายสบิชกัหนึ่งแก่เมลคีเซเดคโดยทางอับราฮัม

4 แล้วจงคิดดเูถิดวา่ ท่านผูน้ี้ยิง่ใหญ่เพยีงไร ซึ่งแมแ้ต่อับราฮัมผูเ้ป็นต้นตระกลูของเรานัน้ยงัได้ชกัหนึ่งในสบิจากของรบินัน้มาถวายแก่
ท่าน 5 และแท้จรงิบรรดาบุตรของเลว ีซึ่งได้รบัตําแหน่งปุโรหตินัน้ ถึงแมว้า่ท่านเหล่านัน้ได้บงัเกิดจากเอวของอับราฮัม ก็ยงัมพีระบญัชาสัง่
ใหร้บัสบิชกัหนึ่งจากประชาชนตามพระราชบญัญัติ คือจากพวกพีน่้องของตน 6 แต่ท่านผูน้ี้ไมใ่ชเ่ชื้อสายพวกเขา แต่ก็ยงัได้รบัสบิชกัหนึ่ง
จากอับราฮัม และได้อวยพรใหอั้บราฮัมผูท่ี้ได้รบัพระสญัญาทัง้หลาย 7 สิง่ท่ีค้านไมไ่ด้ คือผูน้้อยต้องรบัพรจากผูใ้หญ่ 8 ฝ่ายขา้งนี้มนุษยท่ี์
ต้องตายยงัได้รบัสบิชกัหนึ่ง แต่ฝ่ายขา้งโน้นท่านผูเ้ดียวได้รบั และมพียานกล่าวถึงท่านวา่ท่านยงัมชีวีติอยู่ 9 ถ้าจะพูดไปอีกอยา่งหนึ่งก็วา่
เลวนีัน้ท่ีรบัสบิชกัหนึ่งก็ยงัได้ถวายสบิชกัหนึ่งทางอับราฮัม 10 เพราะวา่ขณะนัน้เขายงัอยูใ่นเอวของบรรพบุรุษ ขณะท่ีเมลคีเซเดคได้พบกับ
อับราฮัม

ตําแหน่งปุโรหติของพระครสิต์เหนือกวา่ตําแหน่งของอาโรน

11 เหตฉุะนัน้ถ้าเมื่อจะถึงความสาํเรจ็ได้ในทางตําแหน่งปุโรหติท่ีสบืมาจากตระกลูเลว ี(ด้วยวา่ประชาชนได้รบัพระราชบญัญัติโดยทางตํา-
แหน่งนี้) ท่ีไหนจะต้องการใหม้ปุีโรหติอีกตามอยา่งเมลคีเซเดคเล่า ซึ่งมไิด้เรยีกตามอยา่งอาโรน 12 เพราะเมื่อตําแหน่งปุโรหติเปล่ียนแปลง
ไปแล้ว พระราชบญัญัติก็จาํเป็นจะต้องเปล่ียนแปลงไปด้วย 13 เพราะวา่ท่านท่ีเรากล่าวถึงนัน้มาจากตระกลูอ่ืน ซึ่งเป็นตระกลูท่ียงัไมม่ผีูใ้ด
เคยทําหน้าท่ีปรนนิบติัท่ีแท่นบูชาเลย 14 เพราะเป็นท่ีประจกัษ์ชดัแล้ววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรานัน้ได้ทรงสบืเชื้อสายมาจากตระกลูยูดาห์
โมเสสไมไ่ด้วา่จะมปุีโรหติมาจากตระกลูนัน้เลย 15 และขอ้นี้ประจกัษ์ชดัยิง่ขึ้นอีก เมื่อปรากฏวา่มปุีโรหติอีกผูห้นึ่งเกิดขึ้นตามอยา่งของเมลคี-
เซเดค 16 ซึ่งไมไ่ด้ทรงตัง้ขึ้นตามพระราชบญัญัติซึ่งเป็นบทบญัญัติสาํหรบัเนื้อหนัง แต่ตามฤทธิเ์ดชแหง่ชวีติอันไมรู่ส้ิน้สดุเลย 17 เพราะมี
พยานกล่าวถึงท่านวา่ ‘ท่านเป็นปุโรหติเป็นนิตยต์ามอยา่งของเมลคีเซเดค’ 18 ด้วยวา่จรงิๆแล้วพระบญัญัติท่ีมอียูเ่ดิมนัน้ ก็ได้ยกเลิกไป
เพราะขาดฤทธิแ์ละไรป้ระโยชน์ 19 เพราะวา่พระราชบญัญัตินัน้ไมไ่ด้ทําอะไรใหถึ้งความสาํเรจ็ แต่ได้นําความหวงัอันดีกวา่เขา้มา และโดยความ
หวงันัน้เราทัง้หลายจงึเขา้มาใกล้พระเจา้ 20 ท่ีวา่ดีกวา่นัน้ก็เพราะวา่ ปุโรหติคนนัน้ได้ทรงตัง้ขึ้นโดยทรงปฏิญาณไว้ 21 (บรรดาปุโรหติเหล่า
นัน้ไมม่กีารกล่าวปฏิญาณเมื่อเขาเขา้รบัตําแหน่ง แต่สว่นปุโรหตินี้มคํีากล่าวปฏิญาณจากพระองค์วา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงปฏิญาณแล้ว
และจะไมเ่ปล่ียนพระทัยของพระองค์วา่ “ท่านเป็นปุโรหติเป็นนิตยต์ามอยา่งของเมลคีเซเดค”’) 22 พระเยซูก็ได้ทรงเป็นผูร้บัประกันแหง่
พนัธสญัญาอันดีกวา่สกัเพยีงใด

ปุโรหติตระกลูเลวจีะต้องตาย แต่พระเยซูทรงดํารงอยูเ่ป็นนิตย์

23 แท้จรงิสว่นปุโรหติเหล่านัน้ก็ได้ทรงตัง้ขึ้นไวห้ลายคน เพราะวา่ความตายได้ขดัขวางไมใ่หด้ํารงอยูใ่นตําแหน่งเรื่อยไป 24 แต่ฝ่ายพระ-
องค์นี้ โดยเหตท่ีุพระองค์ดํารงอยูเ่ป็นนิตย ์ตําแหน่งปุโรหติของพระองค์จงึไมแ่ปรปรวน 25 ด้วยเหตนุี้ พระองค์จงึทรงสามารถเป็นนิตยท่ี์
จะชว่ยคนทัง้ปวงท่ีได้เขา้มาถึงพระเจา้โดยทางพระองค์นัน้ใหไ้ด้รบัความรอด เพราะวา่พระองค์ทรงพระชนมอ์ยูเ่ป็นนิตยเ์พื่อเสนอความให้
คนเหล่านัน้ 26 มหาปุโรหติเชน่นี้แหละท่ีเหมาะสาํหรบัเรา คือเป็นผูบ้รสิทุธิ ์ปราศจากอุบาย ไรม้ลทิน แยกจากคนบาปทัง้ปวง ประทับอยูส่งู
กวา่ฟา้สวรรค์ 27 พระองค์ไมต้่องทรงนําเครื่องบูชามาทกุวนัๆดังเชน่มหาปุโรหติอ่ืนๆ ผูซ้ึ่งถวายสาํหรบัความผดิของตัวเองก่อน แล้วจงึ
ถวายสาํหรบัความผดิของประชาชน สว่นพระองค์ได้ทรงถวายเครื่องบูชาเพยีงครัง้เดียว คือเมื่อพระองค์ได้ทรงถวายพระองค์เอง 28 ด้วย
วา่พระราชบญัญัตินัน้ได้แต่งตัง้มนุษยท่ี์อ่อนกําลังขึ้นเป็นมหาปุโรหติ แต่คําทรงปฏิญาณนัน้ซึ่งมาภายหลังพระราชบญัญัติ ได้ทรงแต่งตัง้
พระบุตรขึ้น ผูถึ้งความสาํเรจ็เป็นนิตย์

พธิต่ีางๆชีใ้หเ้หน็ถึงความจรงิของพระเจา้

บดันี้ ในเรื่องท่ีเราพูดมาแล้วนัน้ ขอ้สรุปนัน้คือวา่ เรามมีหาปุโรหติอยา่งนี้เอง ผูไ้ด้ประทับเบื้องขวาพระท่ีนัง่แหง่ผูท้รงเดชานุภาพใน
ฟา้สวรรค์ 2 เป็นผูป้ฏิบติักิจในสถานบรสิทุธิ ์และในพลับพลาแท้ซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงตัง้ไว ้ไมใ่ชม่นุษยตั์ง้ 3 เพราะวา่ทรงตัง้

มหาปุโรหติทกุคนขึ้นเพื่อใหถ้วายของกํานัลและเครื่องบูชา ด้วยเหตนุี้จงึจาํเป็นท่ีมหาปุโรหติผูน้ี้ต้องมสีิง่หนึ่งสิง่ใดถวายด้วย 4 เพราะถ้า
พระองค์ทรงอยูใ่นโลก พระองค์ก็จะไมไ่ด้ทรงเป็นปุโรหติ เพราะวา่มปุีโรหติท่ีถวายของกํานัลตามพระราชบญัญัติอยูแ่ล้ว 5 ปุโรหติเหล่านัน้
ปฏิบติัตามแบบและเงาแหง่สิง่เหล่านัน้ท่ีอยูใ่นสวรรค์ เหมอืนพระเจา้ได้ทรงสัง่แก่โมเสสครัน้เมื่อท่านจะสรา้งพลับพลานัน้วา่ ‘ดเูถิด จงทํา
ทกุสิง่ตามแบบอยา่งท่ีเราแจง้แก่ท่านบนภเูขา’

ฮีบรู 6:17 731 ฮีบรู 8:5
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พนัธสญัญาใหมก็่เขา้มาแทนท่ีพนัธสญัญาเก่า

6 แต่วา่พระองค์ได้ทรงเป็นคนกลางแหง่พนัธสญัญาอันประเสรฐิกวา่เก่า เพราะได้ทรงตัง้ขึ้นโดยพระสญัญาอันดีกวา่เก่าเท่าใด บดันี้พระ-
องค์ก็ได้ตําแหน่งอันเลิศกวา่เก่าเท่านัน้ 7 เพราะวา่ถ้าพนัธสญัญาเดิมนัน้ไมม่ขีอ้บกพรอ่งแล้ว ก็ไมจ่าํเป็นท่ีจะต้องมพีนัธสญัญาท่ีสองอีก 8

ด้วยวา่พระเจา้ตรสัติเขาวา่ ‘องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัวา่ “ดเูถิด วนัเวลาจะมาถึง ซึ่งเราจะทําพนัธสญัญาใหมกั่บวงศ์วานอิสราเอล และวงศ์วาน
ยูดาห์ 9 ไมเ่หมอืนกับพนัธสญัญาซึ่งเราได้กระทํากับบรรพบุรุษของเขาทัง้หลาย เมื่อเราจูงมอืเขาเพื่อนําเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์ เพราะวา่
เขาเหล่านัน้ไมไ่ด้มัน่อยูใ่นพนัธสญัญาของเราอีกต่อไปแล้ว เราจงึได้ละเขาไว”้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสัดังนี้แหละ 10 “นี่คือพนัธสญัญาซึ่งเรา
จะกระทํากับวงศ์วานอิสราเอลภายหลังสมยันัน้” องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสั “เราจะบรรจุราชบญัญัติของเราไวใ้นจติใจของเขาทัง้หลาย และจะ
จารกึมนัไวท่ี้ในดวงใจของเขาทัง้หลาย และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา และเขาจะเป็นประชาชนของเรา 11 และทกุคนจะไมส่อนเพื่อนบา้นของ
ตนและพีน่้องของตนแต่ละคนอีกวา่ ‘จงรูจ้กัองค์พระผูเ้ป็นเจา้’ เพราะเขาทัง้หลายจะรูจ้กัเราหมด ตัง้แต่คนต่ําต้อยท่ีสดุถึงคนใหญ่โตท่ีสดุ
12 เพราะเราจะกรุณาต่อการอธรรมของเขา และจะไมจ่ดจาํบาปและความชัว่ชา้ของเขาอีกต่อไป”’ 13 เมื่อพระองค์ตรสัถึง “พนัธสญัญา
ใหม”่ พระองค์ทรงถือวา่ พนัธสญัญาเดิมนัน้พน้สมยัไปแล้ว และสิง่ท่ีพน้สมยัและเก่าไปแล้วนัน้ ก็พรอ้มท่ีจะเสื่อมสญูไป

พธิต่ีางๆในพนัธสญัญาเดิมเป็นแบบอยา่งของพนัธสญัญาใหม่

แท้จรงิถึงแมพ้นัธสญัญาเดิมนัน้ก็ยงัได้มกีฎสาํหรบัการปรนนิบติัในพธินีมสัการ และได้มสีถานอันบรสิทุธิส์าํหรบัโลกนี้ 2 เพราะวา่ได้
มพีลับพลาสรา้งขึ้นตกแต่งเสรจ็แล้ว คือหอ้งชัน้นอก ซึ่งมคัีนประทีป โต๊ะ และขนมปังหน้าพระพกัตร ์หอ้งนี้เรยีกวา่ท่ีบรสิทุธิ์ 3 และ

ภายในมา่นชัน้ท่ีสองมหีอ้งพลับพลาซึ่งเรยีกวา่ ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ 4 หอ้งนัน้มแีท่นทองคําสาํหรบัถวายเครื่องหอม และมหีบีพนัธสญัญาหุม้ด้วย
ทองคําทกุด้าน ในหบีนัน้มโีถทองคําใสม่านา และมไีมเ้ท้าของอาโรนท่ีออกชอ่ และมแีผน่ศิลาพนัธสญัญา 5 และเหนือหบีนัน้มรีูปเครูบแหง่
สง่าราศีคลมุพระท่ีนัง่พระกรุณานัน้ สิง่เหล่านี้เราจะพรรณนาใหล้ะเอียดในท่ีนี้ไมไ่ด้ 6 แล้วเมื่อจดัตัง้สิง่เหล่านี้ไวอ้ยา่งนัน้แล้ว พวกปุโรหติก็
เขา้ไปในพลับพลาหอ้งท่ีหนึ่งทกุครัง้ท่ีปรนนิบติัพระเจา้ 7 แต่ในหอ้งท่ีสองนัน้มมีหาปุโรหติผูเ้ดียวเท่านัน้ท่ีเขา้ไปได้ปีละครัง้ และต้องนําเลือด
เขา้ไปถวายเพื่อตัวเอง และเพื่อความผดิของประชาชนด้วย 8 อยา่งนัน้แหละ พระวญิญาณบรสิทุธิไ์ด้ทรงสาํแดงวา่ ทางซึ่งจะเขา้ไปในท่ีบร-ิ
สทุธิท่ี์สดุนัน้ไมไ่ด้ปรากฏแจง้ คราวเมื่อพลับพลาเดิมยงัตัง้อยู่ 9 พลับพลาเดิมเป็นเครื่องเปรยีบสาํหรบัในเวลานัน้ คือมกีารถวายของใหแ้ละ
เครื่องบูชา ซึ่งจะกระทําใหใ้จวนิิจฉัยผดิและชอบของผูถ้วายนัน้ถึงท่ีสาํเรจ็ไมไ่ด้ 10 ซึ่งเป็นแต่เพยีงของกินของดื่ม และพธิชีาํระล้างต่างๆ
และเป็นพธิสีาํหรบัเนื้อหนังท่ีได้บญัญัติไวจ้นกวา่จะถึงเวลาท่ีจะต้องเปล่ียนแปลงใหม่

การถวายบูชาของพระครสิต์เป็นความสาํเรจ็สมบูรณ์

11 แต่เมื่อพระครสิต์ได้เสด็จมาเป็นมหาปุโรหติแหง่สิง่ประเสรฐิซึ่งจะมาถึงโดยทางพลับพลาอันใหญ่ยิง่กวา่และสมบูรณ์ยิง่กวา่แต่ก่อน ท่ี
ไมไ่ด้สรา้งขึ้นด้วยมอื และพูดได้วา่มไิด้เป็นอยา่งของโลกนี้ 12 พระองค์เสด็จเขา้ไปในท่ีบรสิทุธิเ์พยีงครัง้เดียวเท่านัน้ และพระองค์ไมไ่ด้ทรง
นําเลือดแพะและเลือดลกูววัเขา้ไป แต่ทรงนําพระโลหติของพระองค์เองเขา้ไป และทรงสาํเรจ็การไถ่บาปชัว่นิรนัดรแ์ก่เรา 13 เพราะถ้าเลือดววั
ตัวผูแ้ละเลือดแพะ และเถ้าของลกูโคตัวเมยี ท่ีประพรมลงบนคนบาป สามารถชาํระเนื้อหนังใหบ้รสิทุธิไ์ด้ 14 มากยิง่กวา่นัน้สกัเท่าไรพระโล-
หติของพระครสิต์ โดยพระวญิญาณนิรนัดรไ์ด้ทรงถวายพระองค์เองแด่พระเจา้เป็นเครื่องบูชาอันปราศจากตําหนิ จะได้ทรงชาํระใจวนิิจฉัย
ผดิและชอบของท่านทัง้หลายใหพ้น้จากการกระทําท่ีตายแล้ว เพื่อจะได้ปฏิบติัพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู่ 15 เพราะเหตนุี้พระองค์จงึทรงเป็น
คนกลางแหง่พนัธสญัญาใหม ่เพื่อเมื่อมผีูห้นึ่งตายสาํหรบัท่ีจะไถ่การละเมดิของคนท่ีได้ละเมดิต่อพนัธสญัญาเดิมนัน้แล้ว คนทัง้หลายท่ีถกู
เรยีกแล้วนัน้จะได้รบัมรดกอันนิรนัดรต์ามพระสญัญา

การสิน้พระชนมข์องพระครสิต์ทําใหท้ราบถึงพระประสงค์ของพระองค์

16 เพราะวา่ในกรณีท่ีเก่ียวกับหนังสอืพนิัยกรรม ผูทํ้าหนังสอืนัน้ก็ต้องถึงแก่ความตายแล้ว 17 เพราะวา่เมื่อคนตายแล้วหนังสอืพนิัย-
กรรมนัน้จงึใชไ้ด้ มฉิะนัน้เมื่อผูทํ้ายงัมชีวีติอยู ่หนังสอืพนิัยกรรมนัน้ก็ใชไ้มไ่ด้ 18 เหตฉุะนัน้พนัธสญัญาเดิมก็ไมไ่ด้ทรงตัง้ขึ้นไวโ้ดยปราศ-
จากเลือด 19 เพราะวา่เมื่อโมเสสประกาศขอ้บงัคับทกุขอ้แก่บรรดาพลไพรต่ามพระราชบญัญัติแล้ว ท่านจงึได้เอาเลือดลกูววัและเลือดลกู
แพะกับนํ้า และเอาขนแกะสแีดงและต้นหสุบมาประพรมหนังสอืมว้นนัน้กับทัง้บรรดาคนทัง้ปวง 20 กล่าววา่ ‘นี่เป็นเลือดแหง่พนัธสญัญา ซึ่ง
พระเจา้ทรงบญัญัติไวแ้ก่ท่านทัง้หลาย’ 21 แล้วท่านก็เอาเลือดประพรมพลับพลากับเครื่องใชท้กุชนิดในการปฏิบติันัน้เชน่เดียวกัน 22 และ
ตามพระราชบญัญัติถือวา่ เกือบทกุสิง่จะถกูชาํระด้วยโลหติ และถ้าไมม่โีลหติไหลออกแล้ว ก็จะไมม่กีารอภัยบาปเลย

การเสยีสละอยา่งใหญ่หลวงของพระครสิต์

23 เหตฉุะนัน้จงึจาํเป็นต้องชาํระแบบจาํลองของสวรรค์ โดยใชเ้ครื่องบูชาอยา่งนี้ แต่วา่ของจรงิในสวรรค์นัน้ ต้องชาํระด้วยเครื่องบูชาอัน
ประเสรฐิกวา่เครื่องบูชาเหล่านัน้ 24 เพราะวา่พระครสิต์ไมไ่ด้เสด็จเขา้ในสถานท่ีบรสิทุธิซ์ึ่งสรา้งขึ้นด้วยมอืมนุษย ์อันเป็นแบบจาํลองจากของ
จรงิ แต่พระองค์ได้เสด็จเขา้ไปในสวรรค์นัน้เอง และบดันี้ทรงปรากฏจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเจา้เพื่อเราทัง้หลาย 25 พระองค์ไมต้่องทรงถวาย
พระองค์เองซํ้าอีก เหมอืนอยา่งมหาปุโรหติท่ีเขา้ไปในท่ีบรสิทุธิท์กุปีๆ นําเอาเลือดซึ่งไมใ่ชโ่ลหติของตัวเองเขา้ไปด้วย 26 มฉิะนัน้พระองค์คง
ต้องทนทกุขท์รมานบอ่ยๆตัง้แต่สรา้งโลกมา แต่วา่เดี๋ยวนี้พระองค์ได้ทรงปรากฏในเวลาท่ีสดุนี้ครัง้เดียว เพื่อจะได้กําจดัความบาปได้โดย
ถวายพระองค์เองเป็นเครื่องบูชา 27 มขีอ้กําหนดสาํหรบัมนุษยไ์วแ้ล้ววา่จะต้องตายหนหนึ่ง และหลังจากนัน้ก็จะมกีารพพิากษาฉันใด 28 ดัง-
นัน้พระครสิต์ได้ทรงถวายพระองค์เองหนหนึ่ง เพื่อจะได้ทรงรบัเอาความบาปของคนเป็นอันมาก แล้วพระองค์จะทรงปรากฏครัง้ท่ีสอง
ปราศจากความบาปแก่บรรดาคนท่ีคอยพระองค์ใหเ้ขาถึงความรอดฉันนัน้
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พนัธสญัญาเดิมสิน้สดุ

โดยเหตท่ีุพระราชบญัญัตินัน้ได้เป็นแต่เงาของสิง่ดีท่ีจะมาภายหน้า มใิชตั่วจรงิของสิง่นัน้ทีเดียว พระราชบญัญัตินัน้จะใชเ้ครื่องบู-
ชาท่ีเขาถวายทกุปีๆเสมอมากระทําใหผู้ถ้วายสกัการบูชานัน้ถึงท่ีสาํเรจ็ไมไ่ด้ 2 เพราะถ้าเป็นเชน่นัน้ได้ เขาคงได้หยุดการถวายเครื่อง-

บูชาแล้วมใิชห่รอื เพราะถ้าผูน้มสัการนัน้ได้รบัการชาํระใหบ้รสิทุธิค์รัง้หนึ่งแล้ว เขาคงจะไมรู่ส้กึวา่มบีาปอีกต่อไป 3 แต่การถวายเครื่องบูชา
นัน้เป็นเหตใุหร้ะลึกถึงความบาปทกุปีๆ 4 เพราะเลือดววัผูแ้ละเลือดแพะไมส่ามารถชาํระความบาปได้ 5 ดังนัน้เมื่อพระองค์เสด็จเขา้มาในโลก
แล้ว พระองค์ได้ตรสัวา่ ‘เครื่องสตัวบูชาและเครื่องบูชาพระองค์ไมท่รงประสงค์ แต่พระองค์ได้ทรงจดัเตรยีมกายสาํหรบัขา้พระองค์ 6

เครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถ่บาป พระองค์ไมท่รงพอพระทัย 7 แล้วขา้พระองค์ทลูวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์มาแล้ว โอ พระเจา้ขา้ เพื่อจะกระ-
ทําตามนํ้าพระทัยพระองค์” (ในหนังสอืมว้นก็มเีขยีนเรื่องขา้พระองค์)’ 8 เมื่อพระองค์ตรสัดังนี้แล้ววา่ “เครื่องสตัวบูชาและเครื่องบูชาและ
เครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถ่บาป พระองค์ไมท่รงประสงค์และไมท่รงพอพระทัย” ซึ่งเขาได้บูชาตามพระราชบญัญัตินัน้ 9 แล้วพระองค์จงึ
ตรสัวา่ “ดเูถิด ขา้พระองค์มาแล้ว โอ พระเจา้ขา้ เพื่อจะกระทําตามนํ้าพระทัยพระองค์” พระองค์ทรงยกเลิกระบบเดิมนัน้เสยี เพื่อจะทรงตัง้
ระบบใหม่ 10 โดยนํ้าพระทัยนัน้เองท่ีเราทัง้หลายได้รบัการทรงชาํระใหบ้รสิทุธิ ์โดยการถวายพระกายของพระเยซูครสิต์เพยีงครัง้เดียวเท่านัน้
11 ฝ่ายปุโรหติทกุคนก็ยนืปฏิบติัอยูท่กุวนัๆและนําเอาเครื่องบูชาอยา่งเดียวกันมาถวายเนืองๆ เครื่องบูชานัน้จะยกเอาความบาปไปเสยีไมไ่ด้
เลย 12 ฝ่ายพระองค์นี้ ครัน้ทรงถวายเครื่องบูชาเพราะความบาปเพยีงหนเดียวซึ่งใชไ้ด้เป็นนิตย ์ก็เสด็จประทับเบื้องขวาพระหตัถ์ของพระ-
เจา้ 13 ตัง้แต่นี้ไปพระองค์คอยอยูจ่นถึงบรรดาศัตรูของพระองค์จะถกูปราบลงเป็นท่ีรองพระบาทของพระองค์ 14 เพราะวา่โดยการทรง
ถวายบูชาหนเดียว พระองค์ได้ทรงกระทําใหค้นทัง้หลายท่ีถกูชาํระแล้วถึงท่ีสาํเรจ็เป็นนิตย์ 15 และพระวญิญาณบรสิทุธิก็์ทรงเป็นพยานให้
แก่เราด้วย เพราะวา่พระองค์ได้ตรสัไวแ้ล้ววา่

พระเจา้ไมท่รงจดจาํความบาปของคนท่ีเชื่อ

16 ‘“นี่คือพนัธสญัญาซึ่งเราจะกระทํากับเขาทัง้หลายภายหลังสมยันัน้” องค์พระผูเ้ป็นเจา้ตรสั “เราจะบรรจุราชบญัญัติของเราไวใ้นจติใจ
ของเขาทัง้หลาย และจะจารกึมนัไวท่ี้ในดวงใจของเขาทัง้หลาย 17 และจะไมจ่ดจาํบาปและความชัว่ชา้ของเขาอีกต่อไป”’ 18 ดังนัน้เมื่อมกีาร
ลบบาปแล้วก็ไมม่กีารถวายเครื่องบูชาไถ่บาปอีกต่อไป

พระครสิต์เป็นทางท่ีจะเขา้เฝ้าพระเจา้

19 เหตฉุะนัน้พีน่้องทัง้หลาย เมื่อเรามใีจกล้าท่ีจะเขา้ไปในท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุโดยพระโลหติของพระเยซู 20 ตามทางใหมแ่ละเป็นทางท่ีมชีวีติ ซึ่ง
พระองค์ได้ทรงเปิดออกสาํหรบัเราทัง้หลายโดยมา่นนัน้ คือเนื้อหนังของพระองค์ 21 และครัน้เรามมีหาปุโรหติสาํหรบัครอบครวัของพระเจา้
แล้ว 22 ก็ใหเ้ราเขา้มาใกล้ด้วยใจจรงิ ด้วยความเชื่ออันเต็มเปี่ ยม มใีจท่ีถกูประพรมชาํระพน้จากการวนิิจฉัยผดิและชอบท่ีชัว่รา้ย และมกีาย
ล้างชาํระด้วยนํ้าอันใสบรสิทุธิ์ 23 ใหเ้รายดึมัน่ในความเชื่อท่ีเราทัง้หลายรบัไวน้ัน้ โดยไมห่วัน่ไหว (เพราะวา่พระองค์ผูท้รงประทานพระสญัญา
นัน้ทรงสตัยซ์ื่อ) 24 และใหเ้ราพจิารณาดกัูนและกัน เพื่อเป็นเหตใุหม้คีวามรกัและกระทําการดี 25 ซึ่งเราเคยประชุมกันนัน้อยา่ใหห้ยุด เหมอืน
อยา่งบางคนเคยกระทํานัน้ แต่จงเตือนสติกันและกัน และใหม้ากยิง่ขึ้นเมื่อท่านทัง้หลายเหน็วนัเวลานัน้ใกล้เขา้มาแล้ว

การปฏิเสธพระครสิต์และเครื่องบูชาอ่ืนๆ

26 เมื่อเราได้รบัความรูเ้รื่องความจรงิแล้ว แต่เรายงัขนืทําผดิอีก เครื่องบูชาไถ่บาปก็จะไมม่เีหลืออยูเ่ลย 27 แต่จะมคีวามหวาดกลัวในการ
รอคอยการพพิากษาโทษและไฟอันรา้ยแรง ซึ่งจะกินเอาบรรดาคนท่ีขดัขวางนัน้เสยี 28 คนท่ีได้ฝ่าฝืนพระราชบญัญัติของโมเสสนัน้ ถ้ามี
พยานสกัสองสามปาก ก็จะต้องตายโดยปราศจากความเมตตา 29 ท่านทัง้หลายคิดดซูวิา่คนท่ีเหยยีบยํ่าพระบุตรของพระเจา้ และดหูมิน่พระ
โลหติแหง่พนัธสญัญาซึ่งชาํระเขาใหบ้รสิทุธิว์า่เป็นสิง่ชัว่ชา้ และประมาทต่อพระวญิญาณผูท้รงพระคณุ ควรจะถกูลงโทษมากยิง่กวา่นัน้สกั
เท่าใด 30 เพราะเรารูจ้กัพระองค์ผูไ้ด้ตรสัวา่ ‘การแก้แค้นเป็นของเรา เราจะตอบสนอง องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสั’ และได้ตรสัอีกวา่ ‘องค์พระ-
ผูเ้ป็นเจา้จะทรงพพิากษาประชาชนของพระองค์’ 31 การตกอยูใ่นอุ้งพระหตัถ์ของพระเจา้ผูท้รงพระชนมน์ัน้เป็นท่ีน่าหวาดกลัว 32 แต่ท่าน
ทัง้หลายจงระลึกถึงคราวก่อนนัน้ หลังจากท่ีท่านได้รบัความสวา่งแล้ว ท่านได้อดทนต่อความยากลําบากอยา่งใหญ่หลวง 33 บางทีท่านก็ถกู
ประจานใหอั้บอายขายหน้าและถกูขม่เหง บางทีท่านก็รว่มทกุขกั์บคนท่ีถกูขม่เหงนัน้ 34 เพราะวา่ท่านทัง้หลายมใีจเมตตาต่อขา้พเจา้ในเมื่อ
ขา้พเจา้ต้องถกูขงัไว ้และเมื่อมคีนปล้นชงิเอาทรพัยส์ิง่ของของท่านไป ท่านก็ยอมใหด้้วยใจยนิดี เพราะท่านรูแ้ล้ววา่ ท่านมทีรพัยส์มบติัท่ี
ประเสรฐิกวา่และถาวรกวา่นัน้อีกในสวรรค์ 35 เหตฉุะนัน้ขออยา่ได้ละท้ิงความไวว้างใจของท่าน ซึ่งมบีาํเหน็จอันยิง่ใหญ่ 36 ด้วยวา่ท่านทัง้-
หลายต้องการความเพยีร เพื่อวา่ครัน้ท่านกระทําใหน้ํ้าพระทัยของพระเจา้สาํเรจ็ได้ ท่านจะได้รบัตามคําทรงสญัญา 37 ‘เพราะอีกไมน่านพระ-
องค์ผูจ้ะเสด็จมาก็จะเสด็จมาและจะไมท่รงชกัชา้ 38 แต่คนชอบธรรมจะมชีวีติดํารงอยูโ่ดยความเชื่อ แต่ถ้าผูใ้ดเสื่อมถอย ใจของเราจะไมม่ี
ความพอใจในคนนัน้เลย’ 39 แต่เราทัง้หลายไมอ่ยูฝ่่ายคนเหล่านัน้ท่ีกลับถอยหลังถึงความพนิาศ แต่อยูฝ่่ายคนเหล่านัน้ท่ีเชื่อจนใหจ้ติวญิ-
ญาณถึงท่ีรอด

ความเชื่อได้แสดงออกโดยบุคคลแหง่ความเชื่อ

บดันี้ความเชื่อคือความแน่ใจในสิง่ท่ีเราหวงัไว ้เป็นหลักฐานมัน่ใจวา่ สิง่ท่ียงัไมไ่ด้เหน็นัน้มจีรงิ 2 โดยความเชื่อนี้เอง พวกบรรพบุ-
รุษก็ได้รบัการรบัรอง 3 โดยความเชื่อนี้เอง เราจงึเขา้ใจวา่ พระเจา้ได้ทรงสรา้งกัลปจกัรวาลด้วยพระดํารสัของพระองค์ ดังนัน้สิง่ท่ี

มองเหน็จงึเป็นสิง่ท่ีเกิดจากสิง่ท่ีไมป่รากฏใหเ้หน็
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อาแบล

4 โดยความเชื่อ อาแบลนัน้จงึได้นําเครื่องบูชาอันประเสรฐิกวา่เครื่องบูชาของคาอินมาถวายแด่พระเจา้ เพราะเหตเุครื่องบูชานัน้จงึมพียาน
วา่ท่านเป็นคนชอบธรรม คือพระเจา้ทรงเป็นพยานแก่ของถวายของท่าน โดยความเชื่อนัน้ แมว้า่อาแบลตายแล้วท่านก็ยงัพูดอยู่

เอโนค

5 โดยความเชื่อ เอโนคจงึถกูรบัขึ้นไป เพื่อไมใ่หท่้านประสบกับความตาย ไมม่ผีูใ้ดพบท่าน เพราะพระเจา้ทรงรบัท่านไปแล้ว ก่อนท่ีทรงรบั
ท่านขึ้นไปนัน้มพียานวา่ ท่านเป็นท่ีพอพระทัยของพระเจา้ 6 แต่ถ้าไมม่คีวามเชื่อแล้ว จะเป็นท่ีพอพระทัยของพระองค์ก็ไมไ่ด้เลย เพราะวา่ผูท่ี้
จะมาหาพระเจา้ได้นัน้ต้องเชื่อวา่พระองค์ทรงดํารงพระชนมอ์ยู ่และพระองค์ทรงเป็นผูป้ระทานบาํเหน็จใหแ้ก่ทกุคนท่ีปลงใจแสวงหาพระองค์

โนอาห์

7 โดยความเชื่อ เมื่อพระเจา้ทรงเตือนโนอาหถึ์งเหตกุารณ์ท่ียงัไมป่รากฏ ท่านมใีจเกรงกลัวจดัแจงต่อนาวา เพื่อชว่ยครอบครวัของท่านให้
รอด และด้วยเหตนุี้เอง ท่านจงึได้ปรบัโทษแก่โลก และได้เป็นทายาทแหง่ความชอบธรรม ซึ่งบงัเกิดมาจากความเชื่อ

อับราฮัมและนางซาราห์

8 โดยความเชื่อ เมื่อทรงเรยีกใหอั้บราฮัมออกเดินทางไปยงัท่ีซึ่งท่านจะรบัเป็นมรดก ท่านได้เชื่อฟงัและได้เดินทางออกไปโดยหารูไ้มว่า่จะไป
ทางไหน 9 โดยความเชื่อ ท่านได้พาํนักในแผน่ดินแหง่พระสญัญานัน้ เหมอืนอยูใ่นดินแดนแปลกถ่ิน คืออาศัยอยูใ่นเต็นท์กับอิสอัคและยาโค
บซึ่งเป็นทายาทด้วยกันกับท่านในพระสญัญาอันเดียวกันนัน้ 10 เพราะวา่ท่านได้คอยอยูเ่พื่อจะได้เมอืงท่ีมรีาก ซึ่งพระเจา้เป็นนายชา่งและเป็น
ผูท้รงสรา้งขึ้น 11 โดยความเชื่อ นางซาราหเ์องเชน่กันจงึได้รบัพลังตัง้ครรภ์และได้คลอดบุตรเมื่อชรามากแล้ว เพราะนางถือวา่พระองค์ผูไ้ด้
ทรงประทานพระสญัญานัน้ทรงเป็นผูส้ตัยซ์ื่อ 12 เหตฉุะนัน้ คนเป็นอันมากดจุดาวในท้องฟา้ และดจุเมด็ทรายท่ีทะเลซึ่งนับไมไ่ด้ได้บงัเกิดแต่
ชายคนเดียว และชายคนนัน้ก็เท่ากับคนท่ีตายแล้วด้วย 13 บรรดาคนเหล่านี้ได้ตายไปในระหวา่งท่ีเชื่ออยู ่ยงัไมไ่ด้รบัผลตามพระสญัญาทัง้-
หลายนัน้ แต่ได้แลเหน็พระสญัญาแต่ไกล ก็เชื่อมัน่และต้อนรบัพระสญัญาเหล่านัน้ไว ้และได้ยอมรบัวา่เขาทัง้หลายเป็นคนต่างด้าวและเป็นผู้
สญัจรอยูใ่นแผน่ดินโลก 14 เพราะคนท่ีพูดอยา่งนี้ก็แสดงใหเ้หน็ชดัแล้ววา่ เขากําลังแสวงหาเมอืงท่ีจะได้เป็นของเขา 15 และแท้จรงิถ้าเขาคิด
ถึงบา้นเมอืงท่ีเขาจากมานัน้ เขาก็คงจะมโีอกาสกลับไปได้ 16 แต่บดันี้เขาปรารถนาท่ีจะอยูใ่นเมอืงท่ีประเสรฐิกวา่นัน้ คือเมอืงสวรรค์ เหตฉุะ-
นัน้พระเจา้จงึมไิด้ทรงละอายเมื่อเขาเรยีกพระองค์วา่เป็นพระเจา้ของเขา เพราะพระองค์ได้ทรงจดัเตรยีมเมอืงหนึ่งไวส้าํหรบัเขาแล้ว 17 โดย
ความเชื่อ เมื่ออับราฮัมถกูลองใจก็ได้ถวายอิสอัคเป็นเครื่องบูชา นี่แหละท่านผูไ้ด้รบัพระสญัญาเหล่านัน้ก็ได้ถวายบุตรชายคนเดียวของตนท่ี
ได้ใหกํ้าเนิดมา 18 คือบุตรท่ีมพีระดํารสัไวว้า่ ‘เขาจะเรยีกเชื้อสายของเจา้ทางสายอิสอัค’ 19 ท่านเชื่อวา่พระเจา้ทรงฤทธิส์ามารถใหอิ้สอัคเป็น
ขึ้นมาจากความตายได้ และท่านได้รบับุตรนัน้กลับคืนมาอีก ประหนึ่งวา่บุตรนัน้เป็นขึ้นมาจากตาย

อิสอัคและยาโคบ

20 โดยความเชื่อ อิสอัคได้อวยพรแก่ยาโคบและเอซาว คือเก่ียวกับเหตกุารณ์ซึ่งจะบงัเกิดภายหน้านัน้ 21 โดยความเชื่อ ยาโคบเมื่อจะตาย
ได้อวยพรแก่บุตรชายทัง้สองของโยเซฟ และได้นมสัการขณะท่ีค้ําอยูบ่นหวัไมเ้ท้าของท่าน

โยเซฟ

22 โดยความเชื่อ โยเซฟเมื่อกําลังจะตายได้กล่าวถึงการท่ีชนชาติอิสราเอลจะออกไป และได้มคํีาสัง่ไวเ้รื่องกระดกูของท่าน

โมเสสและบดิามารดาของท่าน

23 โดยความเชื่อ เมื่อโมเสสบงัเกิดมาแล้ว บดิามารดาได้ซอ่นท่านไวถึ้งสามเดือน เพราะเหน็วา่เป็นเด็กรูปงาม และไมไ่ด้กลัวคําสัง่ของ
กษัตรยิน์ัน้ 24 โดยความเชื่อ ครัน้โมเสสวฒันาโตขึ้นแล้ว ไมย่อมใหเ้รยีกวา่เป็นบุตรชายของธดิากษัตรยิฟ์าโรห์ 25 ท่านเลือกการรว่มทกุข์
กับชนชาติของพระเจา้ แทนการเรงิสาํราญในความบาปสกัเวลาหนึ่ง 26 ท่านถือวา่ความอัปยศของพระครสิต์ประเสรฐิกวา่คลังทรพัยใ์นประ-
เทศอียปิต์ เพราะท่านหวงับาํเหน็จท่ีจะได้รบันัน้ 27 โดยความเชื่อ ท่านได้ออกจากประเทศอียปิต์ โดยมไิด้เกรงกลัวความกริว้ของกษัตรยิ์
เพราะท่านยอมทนอยูเ่หมอืนประหนึ่งได้เหน็พระองค์ผูไ้มท่รงปรากฏแก่ตา 28 โดยความเชื่อ ท่านได้ถือเทศกาลปัสกาและพธิปีระพรมเลือด
เพื่อมใิหอ้งค์เพชฌฆาตผูป้ระหารบุตรหวัปีมาถกูต้องพวกอิสราเอลได้ 29 โดยความเชื่อ พวกอิสราเอลได้ขา้มทะเลแดงเหมอืนกับวา่เดินบน
ดินแหง้ แต่เมื่อพวกอียปิต์ได้ลองเดินขา้มดบูา้ง ก็จมนํ้าตายหมด

ชาวอิสราเอลท่ีเมอืงเยรโีค ราหบัหญิงแพศยา

30 โดยความเชื่อ เมื่อพวกอิสราเอลล้อมกําแพงเมอืงเยรโีคไวถึ้งเจด็วนัแล้ว กําแพงเมอืงก็พงัลง 31 โดยความเชื่อ ราหบัหญิงแพศยาจงึ
มไิด้พนิาศไปพรอ้มกับคนเหล่านัน้ท่ีมไิด้เชื่อ เมื่อนางได้ต้อนรบัคนสอดแนมนัน้ไวอ้ยา่งสนัติ

ตัวอยา่งอ่ืนๆเก่ียวกับความเชื่อของพวกมหาบุรุษ

32 และขา้พเจา้จะกล่าวอะไรต่อไปอีกเล่า เพราะไมม่เีวลาพอท่ีจะกล่าวถึงกิเดโอน บาราค แซมสนั เยฟธาห ์ดาวดิ และซามูเอล และศาสดา
พยากรณ์ทัง้หลาย 33 โดยความเชื่อ ท่านเหล่านัน้จงึได้มชียัเหนืออาณาจกัรต่างๆ ได้กระทําการชอบธรรม ได้รบัพระสญัญา ได้ปิดปากสงิโต
34 ได้ดับไฟท่ีไหมอ้ยา่งรุนแรง ได้พน้จากคมดาบ ความอ่อนแอของท่านก็กลับเป็นความเขม้แขง็ มกํีาลังความสามารถในการทําสงคราม ได้
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ตีกองทัพประเทศอ่ืนๆแตกพา่ยไป 35 พวกผูห้ญิงก็ได้รบัคนพวกของนางท่ีตายแล้วกลับฟื้ นคืนชวีติขึ้นมาอีก บางคนก็ถกูทรมาน แต่ก็ไม่
ยอมรบัการปลดปล่อย เพื่อเขาจะได้รบัการเป็นขึ้นมาจากความตายอันประเสรฐิกวา่ 36 บางคนถกูทดลองโดยคําเยาะเยย้และการถกูโบยตี
และยงัถกูล่ามโซแ่ละถกูขงัคกุด้วย 37 บางคนถกูหนิขวา้ง บางคนก็ถกูเล่ือยเป็นท่อนๆ บางคนถกูทดลอง บางคนก็ถกูฆา่ด้วยดาบ บางคน
เท่ียวสญัจรไปนุ่งหม่หนังแกะและหนังแพะ อดอยาก ทนทกุขเ์วทนาและทนการเค่ียวเขญ็ 38 (โลกไมส่มกับคนเชน่นัน้เลย) เขาพเนจรไปใน
ถ่ินทรุกันดารและตามภเูขา และอยูต่ามถ้ําและตามโพรง 39 คนเหล่านัน้ทกุคนมชีื่อเสยีงดีโดยความเชื่อของเขา แต่เขาก็ยงัไมไ่ด้รบัสิง่ท่ีทรง
สญัญาไว้ 40 ด้วยวา่พระเจา้ทรงจดัเตรยีมการอยา่งดีกวา่ไวส้าํหรบัเราทัง้หลาย เพื่อไมใ่หเ้ขาทัง้หลายถึงท่ีสาํเรจ็นอกจากเรา

จงวิง่แขง่ด้วยความเพยีร

เหตฉุะนัน้ ครัน้เรามพียานหมูใ่หญ่อยา่งนัน้อยูร่อบขา้ง ใหเ้ราท้ิงของหนักทกุสิง่ท่ีขดัขอ้งอยู ่และการผดิท่ีเรามกัง่ายกระทํานัน้
และการวิง่แขง่กันท่ีกําหนดไวส้าํหรบัเรานัน้ ใหเ้ราวิง่ด้วยความเพยีรพยายาม 2 หมายเอาพระเยซูเป็นผูร้เิริม่ความเชื่อ และผูท้รง

ทําใหค้วามเชื่อของเราสาํเรจ็ เพราะเหน็แก่ความยนิดีท่ีมอียูต่รงหน้านัน้ พระองค์ได้ทรงทนเอากางเขน ทรงถือวา่ความละอายไมเ่ป็นสิง่สาํ-
คัญอะไร และได้เสด็จประทับเบื้องขวาพระท่ีนัง่ของพระเจา้แล้ว

การตีสอนของพระเจา้

3 ด้วยวา่ท่านทัง้หลายจงพนิิจคิดถึงพระองค์ ผูไ้ด้ทรงทนเอาการติเตียนนินทาแหง่คนบาปต่อพระองค์มากเท่าใด เพื่อท่านทัง้หลายจะไม่
อ่อนระอาใจไป 4 ท่านทัง้หลายยงัไมไ่ด้รบสูกั้บความบาปจนถึงโลหติตก 5 และท่านได้ลืมคําเตือนนัน้เสยี ซึ่งได้เตือนท่านเหมอืนกับเตือนบุตร
วา่ ‘บุตรชายของเราเอ๋ย อยา่ดหูมิน่การตีสอนขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ และอยา่ระอาใจเมื่อพระองค์ทรงติเตียนท่านนัน้ 6 เพราะองค์พระผู-้
เป็นเจา้ทรงตีสอนผูท่ี้พระองค์ทรงรกั และเมื่อพระองค์ทรงรบัผูใ้ดเป็นบุตร พระองค์ก็ทรงเฆีย่นตีผูน้ัน้’ 7 ถ้าท่านทัง้หลายทนเอาการตีสอน
พระเจา้ยอ่มทรงปฏิบติัต่อท่านเหมอืนท่านเป็นบุตร ด้วยวา่มบุีตรคนใดเล่าท่ีบดิาไมไ่ด้ตีสอนเขาบา้ง 8 แต่ถ้าท่านทัง้หลายไมไ่ด้ถกูตีสอนเชน่
เดียวกับคนทัง้ปวง ท่านก็ไมไ่ด้เป็นบุตร แต่เป็นลกูท่ีไมม่พีอ่ 9 อีกประการหนึ่ง เราทัง้หลายได้มบีดิาตามเนื้อหนังท่ีได้ตีสอนเรา และเราจงึได้
นับถือบดิานัน้ ยิง่กวา่นัน้อีก เราควรจะได้ยาํเกรงนบนอบต่อพระบดิาแหง่จติวญิญาณและจาํเรญิชวีติมใิชห่รอื 10 เพราะแท้จรงิบดิาเหล่านัน้
ตีสอนเราเพยีงชัว่เวลาเล็กน้อย ตามความเหน็ดีเหน็ชอบของเขาเท่านัน้ แต่พระองค์ได้ทรงตีสอนเราเพื่อประโยชน์ของเรา เพื่อใหเ้ราได้เขา้
สว่นในความบรสิทุธิข์องพระองค์ 11 ดังนัน้การตีสอนทกุอยา่งเมื่อกําลังถกูอยูน่ัน้ไมเ่ป็นการชื่นใจเลย แต่เป็นการเศรา้ใจ แต่ภายหลังก็กระ-
ทําใหเ้กิดผลเป็นความสขุสาํราญแก่บรรดาคนท่ีต้องทนอยูน่ัน้ คือความชอบธรรมนัน้เอง 12 เพราะเหตนุัน้ จงยกมอืท่ีอ่อนแรงขึ้น และจงให้
หวัเขา่ท่ีอ่อนล้ามกํีาลังขึ้น 13 และจงกระทําทางท่ีเท้าของท่านจะเดินไปนัน้ใหต้รงไป เพื่ออาการท่ีทําใหง่้อยจะมไิด้กําเรบิขึ้น แต่จะได้หายเป็น
ปกติ 14 จงอุตสา่หท่ี์จะสงบสขุอยูกั่บคนทัง้ปวง และท่ีจะได้ใจบรสิทุธิ ์ด้วยวา่นอกจากนัน้ไมม่ใีครจะได้เหน็องค์พระผูเ้ป็นเจา้ 15 และจงระวงั
ใหด้ีเกรงวา่จะมบีางคนกําลังเสื่อมจากพระกรุณาคณุของพระเจา้ และเกรงวา่จะมรีากขมขื่นแซมขึ้นมาทําใหเ้กิดความยุง่ยากแก่ท่าน และเป็น
เหตใุหค้นเป็นอันมากมลทินไป

คําเตือนถึงผูป้ฏิเสธพระครสิต์

16 และเกรงวา่จะมคีนกระทําผดิประเวณีหรอืคนประมาทเหมอืนอยา่งเอซาว ผูไ้ด้เอาสทิธขิองบุตรหวัปีนัน้ขายเสยีเพราะเหน็แก่อาหารคํา
เดียว 17 เพราะท่านทัง้หลายก็รูอ้ยูแ่ล้ววา่ ต่อมาภายหลังเมื่อเอซาวอยากได้รบัพรนัน้เป็นมรดก เขาก็ได้รบัคําปฏิเสธ เพราะเขาไมม่หีนทาง
แก้ไขเลย ถึงแมว้า่ได้กลับใจแสวงหาจนนํ้าตาไหล

การชุมนุมใหญ่ของผูท่ี้รอดทัง้หมด

18 ท่านทัง้หลายไมไ่ด้มาถึงภเูขาท่ีจะถกูต้องได้ และท่ีได้ไหมไ้ฟแล้ว และถึงท่ีดํา ถึงท่ีมดืมดิ และถึงท่ีลมพายุ 19 และถึงเสยีงแตร และถึง
พระสรุเสยีงตรสั ซึ่งคนเหล่านัน้ท่ีได้ยนิแล้วได้อ้อนวอนขอไมใ่หต้รสัแก่เขาอีก 20 (เพราะวา่ขอ้ความท่ีทรงบญัญัติไวน้ัน้เขาทนไมไ่ด้ คือท่ีวา่
“แมแ้ต่สตัวถ้์าแตะต้องภเูขานัน้ก็จะต้องถกูขวา้งด้วยก้อนหนิใหต้าย หรอืแทงทะลดุ้วยแหลนใหต้าย” 21 สิง่ท่ีเหน็นัน้น่ากลัวจรงิๆจนโมเสส
เองก็กล่าววา่ “ขา้พเจา้กลัวจนตัวสัน่”) 22 แต่ท่านทัง้หลายได้มาถึงภเูขาศิโยน และมาถึงเมอืงของพระเจา้ผูท้รงดํารงพระชนมอ์ยู ่คือกรุง
เยรูซาเล็มแหง่สวรรค์ และมาถึงท่ีชุมนุมทตูสวรรค์มากมายเหลือท่ีจะนับได้ 23 และมาถึงท่ีชุมนุมอันใหญ่และมาถึงครสิตจกัรของบุตรหวัปี
ซึ่งมชีื่อจารกึไวใ้นสวรรค์แล้ว และมาถึงพระเจา้ผูท้รงพพิากษาคนทัง้ปวง และมาถึงจติวญิญาณของคนชอบธรรมซึ่งถึงความสมบูรณ์แล้ว
24 และมาถึงพระเยซูผูก้ลางแหง่พนัธสญัญาใหม ่และมาถึงพระโลหติประพรมท่ีมเีสยีงรอ้งอันประเสรฐิกวา่เสยีงโลหติของอาแบล

จงอยา่เพกิเฉยต่อการท่ีพระเจา้ทรงเรยีก

25 จงระวงัใหด้ี อยา่ปฏิเสธไมย่อมฟงัพระองค์ผูต้รสันัน้ เพราะวา่ถ้าเขาเหล่านัน้ท่ีปฏิเสธไมย่อมฟงัคําเตือนของพระองค์ท่ีพื้นแผน่ดินโลก
ไมไ่ด้พน้โทษ ถ้าเราเมนิหน้าจากพระองค์ผูท้รงเตือนจากสวรรค์ เราทัง้หลายก็จะไมไ่ด้พน้โทษมากยิง่กวา่นัน้อีก 26 พระสรุเสยีงของพระองค์
คราวนัน้ได้บนัดาลใหแ้ผน่ดินหวัน่ไหว แต่บดันี้พระองค์ได้ตรสัสญัญาไวว้า่ “อีกครัง้หนึ่งเราจะกระทําใหห้วาดหวัน่ไหว มใิชแ่ผน่ดินโลกแหง่
เดียว แต่ทัง้สวรรค์ด้วย” 27 และพระดํารสัท่ีตรสัไวว้า่ ‘อีกครัง้หนึ่ง’ นัน้ แสดงวา่สิง่ท่ีหวัน่ไหวนัน้จะถกูกําจดัเสยี เหมอืนกับสิง่ท่ีทรงสรา้ง
ใหม้ขีึ้น เพื่อใหส้ิง่ท่ีไมห่วัน่ไหวคงเหลืออยู่ 28 เหตฉุะนัน้ ครัน้เราได้อาณาจกัรท่ีไมห่วัน่ไหวมาแล้ว ก็ใหเ้รารบัพระคณุ เพื่อเราจะได้ปฏิบติัพระ-
เจา้ตามชอบพระทัยของพระองค์ ด้วยความเคารพและยาํเกรง 29 เพราะวา่พระเจา้ของเรานัน้ทรงเป็นเพลิงท่ีเผาผลาญ

คําสัง่ฉันพีน่้อง

จงใหค้วามรกัฉันพีน่้องมอียูต่่อกันเสมอไป 2 อยา่ละเลยท่ีจะต้อนรบัแขกแปลกหน้า เพราะวา่โดยการกระทําเชน่นัน้ บางคนก็ได้
ต้อนรบัทตูสวรรค์โดยไมรู่ตั้ว 3 จงระลึกถึงคนเหล่านัน้ท่ีถกูจองจาํอยู ่เหมอืนหนึ่งวา่ท่านทัง้หลายก็ถกูจองจาํอยูกั่บเขา จงระลึกถึง
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คนทัง้หลายท่ีถกูเค่ียวเขญ็ เหมอืนหนึ่งวา่เป็นตัวของท่านเองซึ่งมรีา่งกายเหมอืนอยา่งเขาด้วย 4 การสมรสเป็นท่ีนับถือแก่คนทัง้ปวง และ
ท่ีนอนก็ปราศจากมลทิน แต่คนท่ีล่วงประเวณีและคนเล่นชูน้ัน้ พระเจา้จะทรงพพิากษาโทษเขา 5 ท่านจงพน้จากการรกัเงิน จงพอใจในสิง่ท่ี
ท่านมอียู ่เพราะวา่พระองค์ได้ตรสัไวแ้ล้ววา่ “เราจะไมล่ะท่านหรอืทอดท้ิงท่านเลย” 6 เพื่อวา่เราทัง้หลายจะกล่าวด้วยใจกล้าวา่ ‘องค์พระผู-้
เป็นเจา้ทรงเป็นพระผูช้ว่ยของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะไมก่ลัว มนุษยจ์ะทําอะไรแก่ขา้พเจา้ได้เล่า’ 7 ท่านทัง้หลายจงระลึกถึงคนเหล่านัน้ท่ีปกครอง
ท่าน ผูซ้ึ่งได้ประกาศพระวจนะของพระเจา้แก่ท่าน และจงพจิารณาดผูลปลายทางของเขา แล้วจงตามอยา่งความเชื่อของเขา 8 พระเยซู
ครสิต์ยงัทรงเหมอืนเดิมในเวลาวานนี้ และเวลาวนันี้ และต่อๆไปเป็นนิจกาล 9 อยา่หลงไปตามคําสอนต่างๆท่ีแปลกๆ เพราะวา่เป็นการดีอยู่
แล้วท่ีจะใหกํ้าลังใจเขม้แขง็ขึ้นด้วยพระคณุ ไมใ่ชด่้วยอาหารการกิน ซึ่งไมเ่คยเป็นประโยชน์แก่คนท่ีหลงติดอยูเ่ลย

การยอมรบัคําดหูมิน่เหยยีดหยามเพื่อพระครสิต์

10 เรามแีท่นบูชาแท่นหนึ่ง และคนท่ีปรนนิบติัในพลับพลานัน้ไมม่สีทิธิท่ี์จะรบัประทานของจากแท่นนัน้ได้ 11 เพราะรา่งของสตัวเ์หล่านัน้ท่ี
มหาปุโรหติได้เอาเลือดเขา้ไปในสถานบรสิทุธิเ์พื่อเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปนัน้ ก็ต้องเอาไปเผาเสยีนอกค่าย 12 เหตฉุะนัน้ พระเยซูก็ได้ทรงทน
ทกุขท์รมานภายนอกประตเูมอืงเชน่เดียวกัน เพื่อทรงชาํระประชาชนใหบ้รสิทุธิด์้วยพระโลหติของพระองค์เอง 13 เพราะฉะนัน้ ใหเ้ราทัง้หลาย
ออกไปหาพระองค์ภายนอกค่ายนัน้ และยอมรบัคําดหูมิน่เหยยีดหยามเพื่อพระองค์ 14 เพราะวา่ท่ีนี่เราไมม่เีมอืงท่ีถาวร แต่วา่เราแสวงหา
เมอืงท่ีจะมใีนภายหน้า

คําเตือนใหย้อมอยูใ่นโอวาทของผูป้กครอง

15 เหตฉุะนัน้ ใหเ้ราถวายคําสรรเสรญิเป็นเครื่องบูชาแด่พระเจา้ตลอดไปโดยทางพระองค์นัน้ คือผลแหง่รมิฝีปากท่ีขอบพระคณุพระนาม
ของพระองค์ 16 แต่อยา่ลืมท่ีจะกระทําการดี และท่ีจะแบง่ปันขา้วของซึ่งกันและกัน เพราะเครื่องบูชาอยา่งนัน้เป็นท่ีพอพระทัยพระเจา้ 17

ท่านทัง้หลายจงเชื่อฟงัและยอมอยูใ่นโอวาทของคนเหล่านัน้ท่ีปกครองท่าน ด้วยวา่ท่านเหล่านัน้คอยระวงัดจูติวญิญาณของท่าน เหมอืนกับ
ผูท่ี้จะต้องรายงาน เพื่อเขาจะได้ทําการนี้ด้วยความชื่นใจ ไมใ่ชด่้วยความเศรา้ใจ เพราะท่ีทําดังนัน้ก็จะไมเ่ป็นประโยชน์อะไรแก่ท่านทัง้หลาย

คําอําลา

18 จงอธษิฐานเพื่อเรา เพราะเราแน่ใจวา่ เรามใีจวนิิจฉัยผดิและชอบดีอยูแ่ล้ว และปรารถนาท่ีจะปฏิบติัอยา่งซื่อสตัยใ์นทกุอยา่ง 19 และขา้-
พเจา้วงิวอนท่านมากยิง่ใหก้ระทําเชน่นัน้ เพื่อขา้พเจา้จะได้กลับคืนไปอยูกั่บท่านโดยเรว็ 20 บดันี้ขอพระเจา้แหง่สนัติสขุ ผูท้รงบนัดาลใหพ้ระ
เยซูเจา้ของเราเป็นขึ้นมาจากความตาย คือผูท้รงเป็นผูเ้ล้ียงแกะท่ียิง่ใหญ่ โดยพระโลหติแหง่พนัธสญัญานิรนัดรน์ัน้ 21 ทรงกระทําใหท่้าน
ทัง้หลายสมบูรณ์ในการดีทกุอยา่ง เพื่อจะได้ปฏิบติัตามนํ้าพระทัยของพระองค์ และทรงทํางานในท่านทัง้หลายใหเ้ป็นท่ีชอบในสายพระเนตร
ของพระองค์โดยพระเยซูครสิต์ ขอสง่าราศีจงมแีด่พระองค์สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน 22 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ขอวงิวอนท่านใหเ้พยีรฟงัคํา
เตือนสตินี้ เพราะขา้พเจา้ได้เขยีนจดหมายมาถึงท่านทัง้หลายเพยีงไมก่ี่คําเท่านัน้ 23 ท่านทัง้หลายจงรูด้้วยวา่ ทิโมธนี้องชายของเรา ได้รบั
การปล่อยเป็นอิสระแล้ว ถ้าเขามาถึงเรว็ ขา้พเจา้ก็จะมาพบท่านทัง้หลายพรอ้มกับเขา 24 ขอฝากความคิดถึงมายงัท่านเหล่านัน้ท่ีปกครอง
ท่าน และวสิทุธชินทัง้ปวง พวกพีน่้องท่ีเป็นชาวอิตาลีก็ฝากความคิดถึงมายงัท่านทัง้หลาย 25 ขอพระคณุจงดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด เอ
เมน [เขยีนถึงชาวฮีบรูจากประเทศอิตาลี และสง่โดยทิโมธ]ี
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ยากอบ
หนังสอืยากอบนี้ได้เขยีนขึ้นในปีค.ศ. 45 ถึงครสิเตียนชาวยวิท่ีกระจดักระจายไปจากกรุงเยรูซาเล็ม ผูท่ี้เขยีนจดหมายฉบบันี้ไมไ่ด้เป็นน้อง
ชายของยอหน์ (กจ 12:1-2) แต่อาจจะเป็น “ยากอบน้องชายขององค์พระผูเ้ป็นเจา้” (กท 1:19) ซึ่งได้พูดถึงยากอบในมทัธวิ 13:55
พรอ้มกับโยเสส ซโีมน และยูดาสหรอืยูดาซึ่งเป็นผูท่ี้เขยีนหนังสอืยูดาส ยากอบเป็นผูน้ําในการประชุมปรกึษาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม (กจ 15:2,
13-21) ท่านได้รบัเชื่อหลังจากท่ีพระเยซูถกูตรงึไวบ้นกางเขน (ยน 7:5)
หนังสอืเล่มนี้สอนถึงเรื่องความเชื่อกับการประพฤติ ความบาปของล้ิน และการรกัษาใหห้ายจากโรคโดยการอธษิฐาน

คณุค่าของการทดลองและการทลูขอสติปัญญา

ยากอบ ผูร้บัใชข้องพระเจา้และของพระเยซูครสิต์เจา้ คํานับพงศ์พนัธุส์บิสองตระกลูท่ีกระจดักระจายอยูน่ัน้ 2 พีน่้องของขา้พเจา้ เมื่อ
ท่านทัง้หลายตกอยูใ่นการทดลองต่างๆก็จงถือวา่เป็นเรื่องน่ายนิดีทัง้สิน้ 3 เพราะท่านทัง้หลายรูว้า่ การทดลองความเชื่อของท่านนัน้

ทําใหเ้กิดความเพยีร 4 และจงใหค้วามเพยีรนัน้กระทําการจนสาํเรจ็ เพื่อท่านทัง้หลายจะสมบูรณ์ครบถ้วนไมข่าดสิง่ใดเลย 5 ถ้าผูใ้ดในพวก
ท่านขาดสติปัญญา ก็ใหผู้น้ัน้ทลูขอจากพระเจา้ ผูท้รงโปรดประทานใหแ้ก่คนทัง้ปวงอยา่งเหลือล้นและมไิด้ทรงตําหนิ และจะทรงประทานให้
แก่ผูน้ัน้ 6 แต่จงใหผู้น้ัน้ทลูขอด้วยความเชื่อ อยา่หวัน่ไหวเลย เพราะวา่ผูท่ี้หวัน่ไหวก็เป็นเหมอืนคล่ืนในทะเลซึ่งถกูลมพดัซดัไปมา 7 ผูน้ัน้จง
อยา่คิดวา่จะได้รบัสิง่ใดจากองค์พระผูเ้ป็นเจา้เลย 8 คนสองใจเป็นคนไมม่ัน่คงในบรรดาทางทัง้หลายท่ีตนประพฤตินัน้ 9 ใหพ้ีน่้องท่ีต่ําต้อย
ชื่นชมยนิดีในการท่ีทรงเชดิชูเขา 10 และคนมัง่มก็ีจงชื่นชมยนิดีเมื่อถกูทําใหต่ํ้าลง เพราะวา่เขาจะต้องล่วงลับไปดจุดอกหญ้า 11 เพราะทันทีท่ี
ตะวนัขึ้นพรอ้มด้วยความรอ้นอันแรงกล้า มนัก็กระทําใหห้ญ้าเหีย่วแหง้ไป และดอกหญ้าก็รว่งลง และความงามของมนัสญูสิน้ไป คนมัง่มจีะ
เสื่อมสญูไปตามทางทัง้หลายของเขาเชน่นัน้ด้วย 12 ความสขุยอ่มมแีก่คนนัน้ท่ีสูท้นการทดลอง เพราะเมื่อปรากฏวา่ผูน้ัน้ทนได้แล้ว เขาจะได้
รบัมงกฎุแหง่ชวีติ ซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงสญัญาไวแ้ก่คนทัง้หลายท่ีรกัพระองค์

พระเจา้ไมเ่คยล่อลวงผูใ้ด แต่ราคะตัณหาของตัวเราเองท่ีล่อลวงเรา

13 เมื่อผูใ้ดถกูล่อลวงใหห้ลง อยา่ใหผู้น้ัน้พูดวา่ “พระเจา้ทรงล่อลวงขา้พเจา้ใหห้ลง” เพราะวา่ความชัว่จะมาล่อลวงพระเจา้ใหห้ลงไมไ่ด้ และ
พระองค์เองก็ไมท่รงล่อลวงผูใ้ดใหห้ลงเลย 14 แต่วา่ทกุคนก็ถกูล่อลวง เมื่อตัณหาของตนเองชกันําใหก้ระทําผดิ แล้วตัวก็กระทําตาม 15

ครัน้ตัณหาเกิดขึ้นแล้ว ก็ทําใหเ้กิดบาป และเมื่อบาปโตเต็มท่ีแล้ว ก็นําไปสูค่วามตาย 16 พีน่้องท่ีรกัของขา้พเจา้ อยา่หลงผดิเลย 17 ของประ-
ทานอันดีทกุอยา่ง และของประทานอันเลิศทกุอยา่งยอ่มมาจากเบื้องบน และสง่ลงมาจากพระบดิาแหง่บรรดาดวงสวา่ง ในพระบดิาไมม่กีาร
แปรปรวน หรอืไมม่เีงาอันเนื่องจากการเปล่ียนแปลง 18 พระองค์ได้ทรงใหเ้ราทัง้หลายบงัเกิดโดยพระวจนะแหง่ความจรงิตามนํ้าพระทัย
ของพระองค์ เพื่อเราทัง้หลายจะได้เป็นอยา่งผลแรกแหง่สรรพสิง่ซึ่งพระองค์ทรงสรา้งนัน้ 19 ดังนัน้ พีน่้องท่ีรกัของขา้พเจา้ จงใหท้กุคนไว
ในการฟงั ชา้ในการพูด ชา้ในการโกรธ 20 เพราะวา่ความโกรธของมนุษยไ์มไ่ด้กระทําใหเ้กิดความชอบธรรมอยา่งพระเจา้ 21 เหตฉุะนัน้ จง
ถอดท้ิงการโสโครกทกุอยา่ง และการชัว่รา้ยอันดาษดื่น และจงน้อมใจรบัพระวจนะท่ีทรงปลกูฝังไวแ้ล้วนัน้ ซึ่งสามารถชว่ยจติวญิญาณของ
ท่านทัง้หลายใหร้อดได้

จงเป็นทัง้ผูฟ้งัและผูป้ระพฤติตามพระวจนะ

22 แต่ท่านทัง้หลายจงเป็นคนท่ีประพฤติตามพระวจนะนัน้ ไมใ่ชเ่ป็นแต่เพยีงผูฟ้งัเท่านัน้ ซึ่งเป็นการล่อลวงตนเอง 23 เพราะวา่ถ้าผูใ้ดฟงั
พระวจนะ และไมไ่ด้ประพฤติตาม ผูน้ัน้ก็เป็นเหมอืนคนท่ีดหูน้าของตัวในกระจกเงา 24 ด้วยวา่คนนัน้แลดตัูวเองแล้วไปเสยี แล้วในทันใดนัน้ก็
ลืมวา่ตัวเป็นอยา่งไร 25 ฝ่ายผูใ้ดท่ีพจิารณาดใูนพระราชบญัญัติแหง่เสรภีาพอันดีเลิศ และดํารงอยูใ่นพระราชบญัญัตินัน้ ผูน้ัน้ไมไ่ด้เป็นผู้
ฟงัแล้วหลงลืม แต่เป็นผูป้ระพฤติตามกิจการนัน้ คนนัน้จะได้ความสขุในการของตน

ความเชื่อแท้

26 ถ้าผูใ้ดในพวกท่านดเูหมอืนวา่เครง่ครดัในความเชื่อ และมไิด้เหนี่ยวรัง้ล้ินของตนไว ้แต่ล่อลวงใจของตนเอง การเครง่ครดัในความเชื่อ
ของผูน้ัน้ก็ไรป้ระโยชน์ 27 การเครง่ครดัในความเชื่ออยา่งบรสิทุธิไ์รม้ลทินต่อพระพกัตรพ์ระเจา้และพระบดิานัน้ คือการเยีย่มเยยีนเด็กกํา-
พรา้พอ่และหญิงมา่ยท่ีมคีวามทกุขร์อ้น และการรกัษาตัวใหพ้น้จากราคีของโลก

ความรกัแท้ก็ปราศจากการเลือกท่ีรกัมกัท่ีชงั

พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ การเชื่อในพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ผูท้รงสง่าราศีนัน้ อยา่ใหเ้ป็นด้วยการเลือกหน้าคน 2

เพราะวา่ถ้ามคีนหนึ่งสวมแหวนทองคําและแต่งตัวด้วยเครื่องแต่งกายอยา่งดีเขา้มาในท่ีประชุมของท่าน และมคีนจนคนหนึ่งแต่งตัว
ด้วยเสื้อผา้ซอมซอ่เขา้มาด้วย 3 และท่านสนใจคนท่ีสวมใสเ่ครื่องแต่งกายอยา่งดี และกล่าวแก่เขาวา่ “เชญิท่านนัง่ท่ีนี่ในท่ีอันดีเถิด” และ
ท่านก็พูดกับคนจนนัน้วา่ “แกจงยนือยูท่ี่นัน่” หรอื “จงนัง่แทบท่ีรองเท้าของเราเถิด” 4 พวกท่านเองมไิด้ลําเอียง และกลายเป็นผูว้นิิจฉัย
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ด้วยใจชัว่หรอื 5 พีน่้องท่ีรกัของขา้พเจา้ จงฟงัเถิด พระเจา้ทรงเลือกคนยากจนในโลกนี้ใหเ้ป็นคนมัง่มใีนความเชื่อ และใหเ้ป็นทายาทแหง่อา-
ณาจกัร ซึ่งพระองค์ทรงสญัญาไวแ้ก่ผูท่ี้รกัพระองค์มใิชห่รอื 6 แต่ท่านทัง้หลายได้ดถูกูคนจน ไมใ่ชค่นมัง่มหีรอืท่ีกดขีท่่านและลากตัวท่านไป
ขึ้นศาล 7 ไมใ่ชเ่ขาเหล่านัน้หรอืท่ีสบประมาทพระนามอันประเสรฐิซึ่งใชเ้รยีกท่าน 8 ถ้าท่านทัง้หลายกระทําใหส้าํเรจ็ตามพระราชบญัญัติแหง่
พระมหากษัตรยิต์ามพระคัมภีรท่ี์วา่ ‘จงรกัเพื่อนบา้นเหมอืนรกัตนเอง’ แล้ว ท่านทัง้หลายก็ประพฤติดีอยู่ 9 แต่ถ้าท่านทัง้หลายเลือกหน้าคน
ท่านก็กระทําบาป และตามพระราชบญัญัติ ท่านก็เป็นผูล้ะเมดิแล้ว 10 เพราะวา่ผูใ้ดรกัษาพระราชบญัญัติได้ทัง้หมด แต่ผดิอยูข่อ้เดียว ผูน้ัน้
ก็เป็นผูผ้ดิพระราชบญัญัติทัง้หมด 11 ด้วยวา่พระองค์ผูไ้ด้ตรสัวา่ ‘อยา่ล่วงประเวณีผวัเมยีเขา’ ก็ได้ตรสัไวด้้วยวา่ ‘อยา่ฆา่คน’ แมท่้านไมไ่ด้
ล่วงประเวณีผวัเมยีเขาแต่ได้ฆา่คน ท่านก็เป็นผูล้ะเมดิพระราชบญัญัติ 12 ท่านทัง้หลายจงพูดและจงกระทําเชน่ผูท่ี้จะได้รบัการพพิากษาด้วย
พระราชบญัญัติแหง่เสรภีาพ 13 เพราะวา่ผูท่ี้ไมแ่สดงความเมตตายอ่มจะได้รบัการพพิากษาโดยปราศจากความเมตตา แต่ความเมตตายอ่ม
ก่อใหเ้กิดความชื่นชมยนิดีมากกวา่การพพิากษา

ความเชื่อท่ีปราศจากการกระทําก็ตายแล้ว

14 พีน่้องของขา้พเจา้ แมผู้ใ้ดจะวา่ตนมคีวามเชื่อ แต่ไมม่กีารกระทํา จะได้ประโยชน์อะไร ความเชื่อจะชว่ยผูน้ัน้ใหร้อดได้หรอื 15 ถ้าพีน่้อง
ชายหญิงคนใดเปลือยเปล่าและขาดแคลนอาหารประจาํวนั 16 และมคีนใดในพวกท่านกล่าวแก่เขาวา่ “เชญิไปเป็นสขุเถิด ขอใหอ้บอุ่นและอ่ิม
เถิด” และไมไ่ด้ใหส้ิง่ซึ่งจาํเป็นต่อรา่งกายแก่เขา จะเป็นประโยชน์อะไรเล่า 17 ความเชื่อก็เชน่เดียวกัน ถ้าปราศจากการกระทํา ก็ตายโดยลําพงั
แล้ว 18 แต่คงมผีูค้้านวา่ “ท่านมคีวามเชื่อ และขา้พเจา้มกีารกระทํา” จงแสดงความเชื่อของท่านท่ีปราศจากการกระทําใหข้า้พเจา้เหน็ และ
ขา้พเจา้จะแสดงใหท่้านเหน็ความเชื่อของขา้พเจา้โดยการกระทําของขา้พเจา้ 19 ท่านเชื่อวา่มพีระเจา้องค์เดียว นัน่ก็ดีอยูแ่ล้ว แมพ้วกปิศาจก็
เชื่อเชน่กัน และกลัวจนตัวสัน่ 20 โอ คนไรค่้า ท่านอยากจะรูห้รอืวา่ ความเชื่อท่ีปราศจากการกระทําก็ตายแล้ว

ตัวอยา่งของอับราฮัมและราหบั

21 เมื่ออับราฮัมบดิาของเราได้ถวายอิสอัคบุตรชายของท่านบนแท่นบูชา จงึได้ความชอบธรรมโดยการกระทําไมใ่ชห่รอื 22 ท่านทัง้หลายคง
เหน็แล้ววา่ ความเชื่อได้กระทํากิจรว่มกับการกระทําของท่าน และความเชื่อก็สมบูรณ์ได้โดยการกระทํา 23 และพระคัมภีรก็์สาํเรจ็ท่ีวา่ ‘อับรา-
ฮัมได้เชื่อพระเจา้ และพระองค์ทรงนับวา่เป็นความชอบธรรมแก่ท่าน’ และท่านได้ชื่อวา่ เป็น ‘สหายของพระเจา้’ 24 ท่านทัง้หลายก็เหน็แล้ววา่
ผูใ้ดจะเป็นคนชอบธรรมได้ ก็เนื่องด้วยการกระทํา และมใิชด่้วยความเชื่อเพยีงอยา่งเดียว 25 เชน่เดียวกันราหบัหญิงแพศยาก็ได้ความชอบ-
ธรรมเนื่องด้วยการกระทําด้วยมใิชห่รอื เมื่อนางได้รบัรองผูส้ง่ขา่วเหล่านัน้ และสง่เขาไปเสยีทางอ่ืน 26 เพราะกายท่ีปราศจากจติวญิญาณ
นัน้ตายแล้วฉันใด ความเชื่อท่ีปราศจากการกระทําก็ตายแล้วฉันนัน้เชน่เดียวกัน

ความชัว่รา้ยของล้ิน

พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ อยา่เป็นอาจารยกั์นมากมายหลายคนนักเลย เพราะท่านก็รูว้า่เราทัง้หลายจะได้รบัการพพิากษาท่ีเขม้งวด
กวา่ผูอ่ื้น 2 เพราะเราทกุคนทําผดิพลาดกันไปหลายๆอยา่ง ถ้าผูใ้ดมไิด้ทําผดิทางวาจา ผูน้ัน้ก็เป็นคนดีรอบคอบแล้ว และสามารถบงั-

คับทัง้ตัวไวไ้ด้ด้วย 3 ดเูถิด เราเอาเหล็กบงัเหยีนใสป่ากมา้เพื่อใหม้นัเชื่อฟงัเรา เราก็บงัคับมนัใหไ้ปไหนๆได้ทัง้ตัว 4 จงดเูรอืด้วยเชน่กัน ถึง
แมว้า่เป็นเรอืใหญ่ และถกูลมแรงพดัแล่นไป เรอืก็ยงัหนัไปมาด้วยหางเสอืเล็กๆตามใจนายท้ายท่ีจะใหไ้ปทางไหน 5 เชน่นัน้แหละล้ินก็เป็น
อวยัวะเล็กๆด้วย และพูดโอ้อวดอ้างการใหญ่ จงดเูถิด ไฟนิดเดียวอาจเผาไหมม้ากเท่าใด 6 และล้ินนัน้ก็เป็นไฟ เป็นโลกแหง่การชัว่ชา้ซึ่งตัง้
อยูใ่นบรรดาอวยัวะของเรา เป็นเหตใุหทั้ง้กายเป็นมลทินไป ทําใหว้ถีิแหง่ธรรมชาติเผาไหม ้และมนัเองก็ติดไฟจากนรก 7 เพราะสตัวเ์ดียรจั-
ฉานทกุชนิด ทัง้นก งู และสตัวใ์นทะเลก็เล้ียงใหเ้ชื่องได้ และมนุษยก็์ได้เล้ียงใหเ้ชื่องแล้ว 8 แต่ล้ินนัน้ไมม่มีนุษยค์นใดสามารถทําใหเ้ชื่องได้
ล้ินเป็นสิง่ชัว่ซึ่งยบัยัง้ไมไ่ด้ และเต็มไปด้วยพษิรา้ยถึงตาย 9 เราทัง้หลายสรรเสรญิพระเจา้คือพระบดิาด้วยล้ินนัน้ และด้วยล้ินนัน้เราก็แชง่
ด่ามนุษย ์ซึ่งถกูสรา้งขึ้นตามพระฉายาของพระเจา้ 10 คําสรรเสรญิและคําแชง่ด่าก็ออกมาจากปากอันเดียวกัน พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้
ไมค่วรใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย 11 บอ่นํ้าพุจะมนีํ้าจดืและนํ้ากรอ่ยพุง่ออกมาจากชอ่งเดียวกันได้หรอื 12 พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ ต้นมะเดื่อจะ
ออกผลเป็นมะกอกเทศได้หรอื หรอืเถาองุ่นจะออกผลเป็นมะเดื่อได้หรอื เชน่เดียวกันไมม่บีอ่นํ้าพุใดจะใหทั้ง้นํ้าเค็มและนํ้าจดืได้ 13 ในพวก
ท่าน ผูใ้ดมสีติปัญญาและประกอบด้วยความรู ้ก็ใหผู้น้ัน้แสดงการประพฤติของตนด้วยกรยิาอันดี มใีจอ่อนสภุาพประกอบด้วยปัญญา 14

แต่ถ้าท่านทัง้หลายมใีจอิจฉาอันขมขื่นและอาการแก่งแยง่กันในใจของท่าน อยา่อวดเลยและอยา่พูดมุสาต่อความจรงิ 15 ปัญญาเชน่นี้ไมไ่ด้
มาจากเบื้องบน แต่เป็นปัญญาอยา่งโลก และเป็นเดียรจัฉานตัณหา และเป็นเชน่ปิศาจ 16 เพราะวา่ท่ีใดมคีวามอิจฉาและการแก่งแยง่กัน ท่ี
นัน่ก็วุน่วายและมกีารกระทําชัว่ชา้เลวทรามทกุอยา่ง 17 แต่ปัญญาจากเบื้องบนนัน้บรสิทุธิเ์ป็นประการแรก แล้วจงึเป็นความสงบสขุ สภุาพ
และวา่ง่าย เปี่ ยมด้วยความเมตตาและผลอันดี ไมม่คีวามลําเอียง ไมห่น้าซื่อใจคด 18 และผลแหง่ความชอบธรรมก็หวา่นลงในสนัติสขุของ
คนเหล่านัน้ท่ีก่อใหเ้กิดสนัติสขุ

ตําหนิการดําเนินชวีติฝ่ายโลก

อะไรเป็นสาเหตขุองสงครามและการทะเลาะววิาทกันในพวกท่าน มใิชร่าคะตัณหาของท่านหรอืท่ีต่อสูกั้นในอวยัวะของท่าน 2 ท่านทัง้-
หลายอยากได้ แต่ไมไ่ด้ ท่านก็ฆา่กัน ท่านโลภแต่ไมไ่ด้ ท่านก็ทะเลาะและทําสงครามกัน ท่ีท่านไมม่เีพราะท่านไมไ่ด้ขอ 3 ท่านขอและไมไ่ด้

รบั เพราะท่านขอผดิ หวงัได้ไปเพื่อสนองราคะตัณหาของท่าน 4 ท่านทัง้หลายผูล่้วงประเวณีชายหญิงเอ๋ย ท่านไมรู่ห้รอืวา่ การเป็นมติรกับ
โลกนัน้คือการเป็นศัตรูกับพระเจา้ เหตฉุะนัน้ผูใ้ดใครเ่ป็นมติรกับโลก ผูน้ัน้ก็เป็นศัตรูของพระเจา้ 5 ท่านคิดวา่พระคัมภีรก์ล่าวไวอ้ยา่งเปล่า
ประโยชน์หรอืท่ีวา่ ‘พระวญิญาณท่ีสถิตอยูใ่นเราทัง้หลายมคีวามรูส้กึหงึหวง’ 6 แต่พระองค์ได้ทรงประทานพระคณุเพิม่ขึ้นอีก เหตฉุะนัน้
พระองค์จงึตรสัวา่ ‘พระเจา้ทรงต่อสูผู้ท่ี้หยิง่จองหอง แต่ทรงประทานพระคณุแก่คนท่ีใจถ่อม’ 7 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงยอมน้อมกาย
ต่อพระเจา้ จงต่อสูกั้บพญามาร และมนัจะหนีไปจากท่าน 8 จงเขา้ใกล้พระเจา้ และพระองค์จะสถิตอยูใ่กล้ท่าน คนบาปทัง้หลายเอ๋ย จงชาํระ
มอืใหส้ะอาด และคนสองใจเอ๋ย จงชาํระใจของตนใหบ้รสิทุธิ์ 9 จงเป็นทกุขโ์ศกเศรา้และครํา่ครวญ จงใหก้ารหวัเราะของตนกลับกลายเป็น

ยากอบ 2:5 738 ยากอบ 4:9
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การครํา่ครวญ และความปีติยนิดีของตนกลับกลายเป็นความเศรา้สลด 10 ท่านทัง้หลายจงถ่อมตัวในสายพระเนตรขององค์พระผูเ้ป็นเจา้
และพระองค์จะทรงยกชูท่านขึ้น

อยา่ตัดสนิพีน่้องของตน

11 พีน่้องทัง้หลาย อยา่ใสร่า้ยซึ่งกันและกัน ผูใ้ดท่ีพูดใสร่า้ยพีน่้องและตัดสนิพีน่้องของตน ผูน้ัน้ก็กล่าวรา้ยต่อพระราชบญัญัติ และตัด-
สนิพระราชบญัญัติ แต่ถ้าท่านตัดสนิพระราชบญัญัติ ท่านก็ไมใ่ชผู่ท่ี้ประพฤติตามพระราชบญัญัติ แต่เป็นผูตั้ดสนิ 12 มผีูท้รงตัง้พระราช
บญัญัติแต่เพยีงองค์เดียว คือพระองค์ผูท้รงสามารถชว่ยใหร้อดได้ และทรงสามารถทําลายเสยีได้ แต่ท่านเป็นผูใ้ดเล่า ท่านจงึตัดสนิผูอ่ื้น

อยา่อวดอ้างถึงพรุง่นี้

13 ดเูถิด ท่านท่ีพูดวา่ “วนันี้หรอืพรุง่นี้เราจะเขา้ไปในเมอืงนัน้เมอืงนี้ และจะอยูท่ี่นัน่ปีหนึ่ง และจะค้าขายได้กําไร” 14 แต่วา่ท่านทัง้หลายไม่
รูว้า่จะมเีหตอุะไรเกิดขึ้นในวนัพรุง่นี้ ชวีติของท่านเป็นอะไรเล่า ก็เป็นเหมอืนหมอกท่ีปรากฏอยูแ่ต่ประเดี๋ยวหนึ่งแล้วก็หายไป 15 ท่านทัง้หลาย
ควรจะพูดวา่ “ถ้าองค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงโปรด เราจะมชีวีติอยู ่และจะกระทําสิง่นี้หรอืสิง่นัน้” 16 แต่เดี๋ยวนี้ท่านทัง้หลายยนิดีในการโอ้อวด
ของตน ความยนิดีอยา่งนี้เป็นความชัว่ทัง้สิน้ 17 เหตฉุะนัน้ คนใดท่ีรูจ้กักระทําการดี และไมไ่ด้กระทํา บาปจงึมแีก่คนนัน้

ตักเตือนคนมัง่มี

ดเูถิด ท่านผูม้ัง่ม ีจงรอ้งไหโ้อดครวญเพราะความวบิติัซึ่งจะเกิดขึ้นกับท่าน 2 ทรพัยส์มบติัของท่านก็ผพุงัไป และมอดก็กัดกินเสื้อผา้
ของท่าน 3 ทองและเงินของท่านก็เกิดสนิม และสนิมนัน้จะเป็นพยานหลักฐานต่อท่าน และจะกินเนื้อท่านดจุไฟ ท่านได้สํ่าสมสมบติัไว้

แล้วสาํหรบัวนัสดุท้าย 4 ดเูถิด ค่าจา้งของคนงานท่ีได้เก่ียวขา้วในนาของท่าน ซึ่งท่านได้ฉ้อโกงไวน้ัน้ ก็รํา่รอ้งขึ้น และเสยีงรอ้งของคนท่ี
เก่ียวขา้วนัน้ ได้ทราบถึงพระกรรณขององค์พระผูเ้ป็นเจา้แหง่จอมโยธาแล้ว 5 ท่านมชีวีติอยูใ่นโลกอยา่งฟุม่เฟอืยและสนุกสนาน ท่านได้บาํ-
รุงเล้ียงจติใจของท่านเหมอืนอยา่งในวนัประหาร 6 ท่านได้ตัดสนิลงโทษ และได้ฆา่คนชอบธรรม เขาก็ไมไ่ด้ต่อสูท่้าน

จงคอยท่าการเสด็จกลับมา

7 เหตฉุะนัน้พีน่้องทัง้หลาย จงอดทนจนกวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะเสด็จมา ดเูถิด ชาวนารอคอยผลอันล้ําค่าท่ีจะได้จากแผน่ดิน และเพยีร
คอยจนกระทัง่มฝีนต้นฤดแูละฝนปลายฤดู 8 ท่านทัง้หลายก็จงอดทนเชน่นัน้เหมอืนกัน จงตัง้อกตัง้ใจใหด้ี ด้วยวา่การเสด็จมาขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้ก็จวนจะถึงอยูแ่ล้ว 9 พีน่้องทัง้หลาย จงอยา่ขุน่เคืองใจต่อกัน เกรงวา่ท่านจะถกูพพิากษา ดเูถิด องค์พระผูพ้พิากษาทรงประ-
ทับยนือยูห่น้าประตแูล้ว 10 พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ จงเอาแบบอยา่งในการทนทกุขแ์ละการอดทนของพวกศาสดาพยากรณ์ ผูไ้ด้กล่าว
ในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 11 ดเูถิด เราถือวา่ผูท่ี้อดทนก็เป็นสขุ ท่านได้ยนิเก่ียวกับความอดทนของโยบ และได้เหน็ท่ีสดุปลายแหง่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้แล้ววา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้นัน้ทรงเปี่ ยมไปด้วยพระเมตตาและความกรุณาปรานีสกัเท่าใด

การอธษิฐานเพื่อคนปว่ย

12 พีน่้องทัง้หลายของขา้พเจา้ ท่ีสาํคัญเหนือสิง่อ่ืนใดทัง้หมดก็คือ จงอยา่ปฏิญาณ ไมว่า่จะโดยอ้างฟา้สวรรค์หรอืแผน่ดินโลก และไมว่า่
จะโดยคําปฏิญาณอ่ืนใดก็ตาม แต่ท่ีควรวา่ใชก็่จงวา่ใช ่ท่ีควรวา่ไมก็่จงวา่ไม ่เกรงวา่ท่านจะต้องถกูลงโทษ 13 มผีูใ้ดในพวกท่านทนทกุขห์รอื
จงใหผู้น้ัน้อธษิฐาน มผีูใ้ดรา่เรงิยนิดีหรอื จงใหผู้น้ัน้รอ้งเพลงสรรเสรญิ 14 มผีูใ้ดในพวกท่านเจบ็ปว่ยหรอื จงใหผู้น้ัน้เชญิบรรดาผูป้กครอง
ของครสิตจกัรมา และใหท่้านเหล่านัน้อธษิฐานเพื่อเขา และเจมิเขาด้วยนํ้ามนัในพระนามขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ 15 และการอธษิฐานด้วย
ความเชื่อจะชว่ยใหผู้ป้ว่ยรอดชวีติ และองค์พระผูเ้ป็นเจา้จะทรงโปรดใหเ้ขาหายโรค และถ้าเขาได้กระทําบาป ก็จะทรงโปรดอภัยใหแ้ก่เขา 16

ท่านทัง้หลายจงสารภาพความผดิต่อกันและกัน และจงอธษิฐานเพื่อกันและกัน เพื่อท่านทัง้หลายจะได้หายโรค คําอธษิฐานด้วยใจรอ้นรน
อยา่งเอาจรงิเอาจงัของผูช้อบธรรมนัน้มพีลังมากทําใหเ้กิดผล 17 ท่านเอลียาหก็์เป็นมนุษยท่ี์มสีภาพอารมณ์เชน่เดียวกับเราทัง้หลาย และ
ท่านได้อธษิฐานอยา่งจรงิจงัเพื่อไมใ่หฝ้นตก และฝนก็ไมต่กต้องแผน่ดินเป็นเวลาถึงสามปีกับหกเดือน 18 และท่านได้อธษิฐานอีกครัง้หนึ่ง
และฟา้สวรรค์ได้ประทานฝนให ้และแผน่ดินจงึได้งอกพชืผลต่างๆ 19 พีน่้องทัง้หลาย ถ้าคนใดในพวกท่านหลงผดิไปจากความจรงิ และผูใ้ด
ชกัจูงเขาใหเ้ขากลับใจเสยีใหมไ่ด้ 20 จงใหผู้น้ัน้รูเ้ถิดวา่ ผูท่ี้ชว่ยคนบาปคนนัน้ใหพ้น้จากทางผดิของเขา ก็ได้ชว่ยชวีติหนึ่งใหร้อดพน้จาก
ความตาย และได้ปกปิดการบาปเป็นอันมากไว้

ยากอบ 4:10 739 ยากอบ 5:20
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1 เปโตร
เปโตรได้เขยีนจดหมายฉบบันี้ในระหวา่งปีค.ศ. 60 และ 70 จากกรุงบาบโิลน เปโตรเป็น “อัครสาวกไปหาพวกท่ีถือพธิเีขา้สหุนัต” (กท
2:7-8) เหมอืนอยา่งเปาโลเป็นอัครสาวกสาํหรบัพวกต่างชาติ เปาโลไปประกาศต่อพวกต่างชาติซึ่งอยูใ่นประเทศกรซีและกรุงโรม แต่เปโตร
ไปประกาศท่ีกรุงบาบโิลน แล้วได้เขยีนจดหมายสองฉบบันี้ จากท่ีนัน่ (5:13) กรุงบาบโิลนในท่ีนี้ไมไ่ด้หมายถึงกรุงโรม ชื่อของกรุงบาบโิลน
นี้ได้อยูใ่นทัง้พระคัมภีรเ์ดิมและพระคัมภีรใ์หมม่ากกวา่ 270 ครัง้ และไมไ่ด้หมายถึงกรุงโรมจนกระทัง่ยอหน์ ได้ใชเ้ป็นคําเปรยีบเทียบใน
หนังสอืววิรณ์ซึ่งได้เขยีนขึ้นอีก 30 ปีต่อมา ไมม่ขีอ้พระคัมภีรบ์อกวา่เปโตรเคยไปท่ีกรุงโรมแต่มหีลายขอ้ท่ีแสดงวา่เขาไมเ่คยอยูท่ี่นัน่ ในโรม
บทท่ี 16 เปาโลไมไ่ด้พูดถึงเปโตร แต่ได้พูดถึงอีกหลายๆคนซึ่งอยูท่ี่กรุงโรม และเปโตรไมไ่ด้อยูท่ี่กรุงโรมในตอนท่ีเปาโลถึงท่ีนัน่ (กจ
28:16-24) ไมม่จีดหมายฉบบัใดของเปาโลท่ีเขยีนขึ้นขณะท่ีท่านติดคกุอยูท่ี่กรุงโรมท่ีพูดหรอืแสดงวา่เปโตรเคยอยูใ่นกรุงโรม ใน 2 ทิโมธี
4:11 เปาโลเขยีนวา่ “ลกูาคนเดียวเท่านัน้ท่ีอยูกั่บขา้พเจา้”
อันดรูว ์ซึ่งเป็นน้องชายของเปโตร ได้นําเปโตรไปถึงพระเยซู (ยน 1:41-42) เปโตรเป็นชาวประมงซึ่งอยูท่ี่แควน้กาลิลีในตอนท่ีท่านรบัเชื่อ
และท่านกลายเป็นคนแรกในพวกอัครสาวก 12 คน พระเยซูทรงตัง้ครสิตจกัรไวบ้นความเชื่อของเปโตร ซึ่งความเชื่อนี้เป็น “ศิลา” ท่ีมัน่คง
และไมไ่ด้ตัง้ครสิตจกัรไวบ้นเปโตร ซึ่งชื่อเปโตรหมายความวา่ “หนิเล็กๆ” ท่ีไมม่ัน่คง (1 คร 3:11)
เปา้หมายของจดหมายฉบบันี้คือ แสดงวา่ความหวงัของครสิเตียนเป็นความหวงัอันมชีวีติแหง่มรดกซึ่งไมรู่เ้ป่ือยเน่า ปราศจากมลทินและไม่
รว่งโรย จดหมายฉบบันี้มคํีาสัง่และคําแนะนําหลายอยา่งท่ีจะชว่ยครสิเตียนใหม่ๆ ใหตั้ง้มัน่คงในความเชื่อ

ถึงครสิเตียนชนชาติยวิในหลายแควน้

เปโตร อัครสาวกของพระเยซูครสิต์ เรยีน พวกท่ีกระจดักระจายไปอยูใ่นแควน้ปอนทัส แควน้กาลาเทีย แควน้คัปปาโดเซยี แควน้เอ-
เชยี และแควน้บธิเีนีย 2 ซึ่งทรงเลือกไวแ้ล้วตามท่ีพระเจา้พระบดิาได้ทรงล่วงรูไ้วก่้อน โดยพระวญิญาณได้ทรงชาํระ ใหบ้งัเกิดความ

นบนอบเชื่อฟงั และใหร้บัการประพรมด้วยพระโลหติของพระเยซูครสิต์ ขอใหพ้ระคณุและสนัติสขุบงัเกิดทวคีณูแก่ท่านทัง้หลายเถิด 3 จง
ถวายสรรเสรญิแด่พระเจา้พระบดิาแหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา ผูไ้ด้ทรงพระมหากรุณาแก่เรา ทรงโปรดใหเ้ราบงัเกิดใหม่
เขา้สูค่วามหวงัใจอันมชีวีติอยู ่โดยการคืนพระชนมจ์ากความตายของพระเยซูครสิต์ 4 และเพื่อใหไ้ด้รบัมรดกซึ่งไมรู่เ้ป่ือยเน่า ปราศจากมล-
ทินและไมร่ว่งโรย ซึ่งได้รกัษาไวใ้นสวรรค์เพื่อท่านทัง้หลาย 5 ซึ่งเป็นผูท่ี้ฤทธิเ์ดชของพระเจา้ได้ทรงคุ้มครองไวด้้วยความเชื่อใหถึ้งความรอด
ซึ่งพรอ้มแล้วท่ีจะปรากฏในวาระสดุท้าย 6 ในความรอดนัน้ท่านทัง้หลายชื่นชมยนิดีเป็นอยา่งยิง่ ถึงแมว้า่เดี๋ยวนี้จาํเป็นท่ีท่านจะต้องเป็นทกุข์
ใจชัว่ขณะหนึ่ง ด้วยการถกูทดลองต่างๆ 7 เพื่อการลองดคูวามเชื่อของท่าน อันประเสรฐิยิง่กวา่ทองคําซึ่งพนิาศไปได้ ถึงแมว้า่ความเชื่อนัน้
ถกูลองด้วยไฟ จะได้เป็นเหตใุหเ้กิดความสรรเสรญิ เกิดเกียรติและสง่าราศี ในเวลาท่ีพระเยซูครสิต์จะเสด็จมาปรากฏ 8 พระองค์ผูท่ี้ท่านทัง้-
หลายยงัไมไ่ด้เหน็ แต่ท่านยงัรกัพระองค์อยู ่แมว้า่ขณะนี้ท่านไมเ่หน็พระองค์ แต่ท่านยงัเชื่อและชื่นชม ด้วยความปีติยนิดีเป็นล้นพน้เหลือท่ี
จะกล่าวได้ และเต็มเปี่ ยมด้วยสง่าราศี 9 แล้วจติวญิญาณของท่านทัง้หลายจงึได้รบัความรอดเป็นผลสดุท้ายแหง่ความเชื่อ

ความหวงัของพวกศาสดาพยากรณ์เก่ียวกับพระครสิต์ในอดีต

10 พวกศาสดาพยากรณ์ก็ได้อุตสา่หส์บืค้นหาในความรอดนัน้ และได้พยากรณ์ถึงพระคณุซึ่งจะบงัเกิดแก่ท่านทัง้หลาย 11 เขาได้สบืค้นหา
สิง่ใดหรอืลักษณะแหง่เวลาซึ่งพระวญิญาณของพระครสิต์ ผูท้รงสถิตอยูใ่นตัวเขา ได้ทรงบง่ไว ้เมื่อพระวญิญาณนัน้ได้พยากรณ์ล่วงหน้า
ถึงความทกุขท์รมานของพระครสิต์ และถึงสง่าราศีท่ีจะมาภายหลัง 12 ก็ทรงโปรดเผยใหพ้วกศาสดาพยากรณ์เหล่านัน้ทราบวา่ ท่ีเขาเหล่า
นัน้ได้ปรนนิบติัในเหตกุารณ์ทัง้ปวงนัน้ ไมใ่ชส่าํหรบัเขาเอง แต่สาํหรบัเราทัง้หลาย บดันี้คนเหล่านัน้ท่ีประกาศขา่วประเสรฐิแก่ท่านทัง้หลาย
ก็ได้กล่าวสิง่เหล่านัน้แก่ท่านแล้วโดยพระวญิญาณบรสิทุธิ ์ท่ีทรงโปรดประทานจากสวรรค์ เป็นสิง่ซึ่งพวกทตูสวรรค์ปรารถนาจะได้ดู

คําเตือนใหเ้ป็นคนบรสิทุธิ์
13 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงเตรยีมตัวเตรยีมใจของท่านไวใ้หด้ี และจงขม่ใจ ตัง้ความหวงัใหเ้ต็มเปี่ ยมในพระคณุซึ่งจะทรงโปรดประทาน

แก่ท่านเมื่อพระเยซูครสิต์จะทรงสาํแดงพระองค์ 14 ดจุดังเป็นบุตรท่ีเชื่อฟงั ขออยา่ได้ประพฤติตามราคะตัณหาอยา่งท่ีเกิดจากความโง่เขลา
ของท่านในกาลก่อน 15 แต่พระองค์ผูไ้ด้ทรงเรยีกท่านทัง้หลายนัน้บรสิทุธิฉั์นใด ท่านทัง้หลายจงเป็นคนบรสิทุธิใ์นบรรดาการประพฤติทกุ
อยา่งด้วยฉันนัน้ 16 ดังท่ีมคํีาเขยีนไวแ้ล้ววา่ ‘ท่านทัง้หลายจงเป็นคนบรสิทุธิ ์เพราะเราเป็นผูบ้รสิทุธิ’์ 17 และถ้าท่านอธษิฐานขอต่อพระบดิา
ผูท้รงพพิากษาทกุคนตามการกระทําของเขาโดยไมเ่หน็แก่หน้าคนใดเลย จงประพฤติตนด้วยความยาํเกรงตลอดเวลาท่ีท่านอยูใ่นโลกนี้ 18
ท่านรูว้า่ พระองค์ได้ทรงไถ่ท่านทัง้หลายออกจากการประพฤติอันหาสาระมไิด้ ซึ่งท่านได้รบัเป็นประเพณีต่อจากบรรพบุรุษของท่าน มไิด้ไถ่ไว้
ด้วยสิง่ท่ีเสื่อมสลายได้ เชน่เงินและทอง 19 แต่ทรงไถ่ด้วยพระโลหติอันมรีาคามากของพระครสิต์ ดังเลือดลกูแกะท่ีปราศจากตําหนิหรอืจุด
ด่างพรอ้ย 20 แท้จรงิพระเจา้ได้ทรงดํารพิระครสิต์นัน้ไวก่้อนทรงสรา้งโลก แต่ทรงใหพ้ระครสิต์ปรากฏพระองค์ในวาระสดุท้ายนี้ เพื่อท่าน
ทัง้หลาย 21 เพราะพระครสิต์ท่านจงึเชื่อในพระเจา้ ผูท้รงบนัดาลพระครสิต์ใหฟ้ื้ นจากความตาย และทรงประทานสง่าราศีแก่พระองค์ เพื่อให้
ความเชื่อและความหวงัใจของท่านดํารงอยูใ่นพระเจา้ 22 ท่ีท่านทัง้หลายได้ชาํระจติใจของท่านใหบ้รสิทุธิแ์ล้ว ด้วยการเชื่อฟงัความจรงิโดย
พระวญิญาณ จนมใีจรกัพวกพีน่้องอยา่งจรงิใจ ท่านทัง้หลายจงรกักันใหม้ากด้วยนํ้าใสใจจรงิ 23 ด้วยวา่ท่านทัง้หลายได้บงัเกิดใหม ่ไมใ่ช่
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จากพชืท่ีจะเป่ือยเน่าเสยี แต่จากพชือันไมรู่เ้ป่ือยเน่า คือด้วยพระวจนะของพระเจา้อันทรงชวีติและดํารงอยูเ่ป็นนิตย์ 24 เพราะวา่ ‘บรรดาเนื้อ
หนังก็เป็นเสมอืนต้นหญ้า และบรรดาสง่าราศีของมนุษยก็์เป็นเสมอืนดอกหญ้า ต้นหญ้าเหีย่วแหง้ไป และดอกก็รว่งโรยไป 25 แต่พระวจนะ
ขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ยัง่ยนือยูเ่ป็นนิตย’์ พระวจนะนัน้คือขา่วประเสรฐิท่ีได้ประกาศใหท่้านทัง้หลายทราบแล้ว

เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงละการปองรา้ยทัง้ปวง บรรดาการอุบาย การหน้าซื่อใจคด ความรษิยา และคําพูดสอ่เสยีดทัง้หลาย 2 เชน่
เดียวกับทารกแรกเกิด จงปรารถนานํ้านมอันบรสิทุธิแ์หง่พระวจนะ เพื่อจะทําใหท่้านทัง้หลายเติบโตขึ้น 3 หากวา่ท่านได้ชมิดรููแ้ล้ววา่

องค์พระผูเ้ป็นเจา้ประกอบด้วยพระกรุณา 4 จงมาหาพระองค์ เหมอืนมาถึงศิลาอันมชีวีติอยู ่ซึ่งมนุษยไ์ด้ปฏิเสธไมย่อมรบัแล้ว แต่วา่พระเจา้
ทรงเลือกไว ้และทรงค่าอันประเสรฐิ

ครสิเตียนเป็นศิลาอันมชีวีติ

5 และท่านทัง้หลายก็เสมอืนศิลาท่ีมชีวีติ ท่ีกําลังก่อขึ้นเป็นพระนิเวศฝ่ายวญิญาณ เป็นปุโรหติบรสิทุธิ ์เพื่อถวายสกัการบูชาฝ่ายจติวญิ-
ญาณ ท่ีชอบพระทัยของพระเจา้โดยทางพระเยซูครสิต์ 6 เพราะมคํีาเขยีนไวใ้นพระคัมภีรด์้วยวา่ ‘ดเูถิด เราวางศิลาก้อนหนึ่งลงในศิโยน เป็น
ศิลามุมเอกท่ีทรงเลือกแล้ว และเป็นศิลาท่ีมค่ีาอันประเสรฐิ และผูใ้ดท่ีเชื่อในพระองค์นัน้ก็จะไมไ่ด้รบัความอับอาย’ 7 เหตฉุะนัน้พระองค์ทรง
มค่ีาอันประเสรฐิสาํหรบัท่านทัง้หลายท่ีเชื่อ แต่สาํหรบัคนทัง้หลายท่ีไมเ่ชื่อฟงันัน้ ‘ศิลาซึ่งชา่งก่อได้ปฏิเสธเสยี ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอก
แล้ว’ 8 และ ‘เป็นศิลาท่ีทําใหส้ะดดุ และเป็นก้อนหนิท่ีทําใหข้ดัเคืองใจ’ ท่ีเขาสะดดุนัน้เพราะเขาไมเ่ชื่อฟงัพระวจนะ ตามท่ีเขาถกูกําหนดไวเ้ชน่
นัน้ด้วย 9 แต่ท่านทัง้หลายเป็นชาติท่ีพระองค์ทรงเลือกไวแ้ล้ว เป็นพวกปุโรหติหลวง เป็นประชาชาติบรสิทุธิ ์เป็นชนชาติของพระองค์โดย
เฉพาะ เพื่อท่านทัง้หลายจะได้สาํแดงพระบารมขีองพระองค์ ผูไ้ด้ทรงเรยีกท่านทัง้หลายใหอ้อกมาจากความมดื เขา้ไปสูค่วามสวา่งอันมหศั-
จรรยข์องพระองค์ 10 เมื่อก่อนท่านทัง้หลายหาเป็นชนชาติไม ่แต่บดันี้ท่านเป็นชนชาติของพระเจา้แล้ว เมื่อก่อนท่านทัง้หลายหาได้รบัพระ
กรุณาไม ่แต่บดันี้ท่านได้รบัพระกรุณาแล้ว 11 พวกท่ีรกั ขา้พเจา้วงิวอนท่านทัง้หลายเหมอืนท่านเป็นคนต่างด้าวและเป็นผูส้ญัจร ใหท่้านละ-
เวน้จากตัณหาของเนื้อหนัง ซึ่งทําศึกกับจติวญิญาณ 12 จงใหก้ารประพฤติของท่านทัง้หลายเป็นท่ีน่านับถือท่ามกลางคนต่างชาตินัน้ เพื่อ
วา่ในขอ้ท่ีเขาติเตียนท่านวา่เป็นคนทําชัว่นัน้ เมื่อเขาเหน็การดีของท่านแล้ว เขาจะได้สรรเสรญิพระเจา้ในวนัซึ่งพระองค์จะทรงเยีย่มเยยีนเขา

จงเชื่อฟงัผูป้กครองและกฎหมายของประเทศ

13 ท่านทัง้หลายจงยอมฟงัการบงัคับบญัชาท่ีมนุษยตั์ง้ไวท้กุอยา่ง เพราะเหน็แก่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ไมว่า่ผูน้ัน้เป็นกษัตรยิผ์ูม้อํีานาจยิง่ 14

หรอืจะเป็นเจา้เมอืงผูท่ี้ได้รบัคําสัง่จากกษัตรยิน์ัน้ ใหล้งโทษผูก้ระทําชัว่ และยกยอ่งคนท่ีประพฤติดี 15 เพราะเป็นพระประสงค์ของพระเจา้ ท่ี
จะใหท่้านทัง้หลายระงับความโง่ของคนโฉดเขลาใหส้งบด้วยการประพฤติดี 16 จงเป็นเหมอืนคนท่ีมเีสรภีาพ แต่ท่านอยา่ใชเ้สรภีาพนัน้ใหเ้ป็น
ท่ีปกปิดความชัว่ไว ้แต่จงใชเ้หมอืนเป็นทาสของพระเจา้ 17 จงใหเ้กียรติแก่ทกุคน จงรกับรรดาพีน่้อง จงยาํเกรงพระเจา้ จงถวายเกียรติแด่
กษัตรยิ์ 18 ท่านทัง้หลายท่ีเป็นผูร้บัใช ้จงเชื่อฟงันายของท่านด้วยความยาํเกรงทกุอยา่ง ไมใ่ชเ่ฉพาะนายท่ีเป็นคนใจดีและสภุาพเท่านัน้ แต่
ทัง้นายท่ีรา้ยด้วย 19 เพราะวา่ถ้าผูใ้ด เพราะเหน็แก่ใจวนิิจฉัยผดิชอบจาํเพาะพระเจา้ ยอมอดทนต่อความทกุขโ์ศกเศรา้อยา่งอยุติธรรม นี่-
แหละเป็นความชอบ 20 ด้วยวา่ถ้าท่านทําการชัว่ แล้วถกูเฆีย่นเพราะการชัว่นัน้ แมท่้านทนถกูเฆีย่นด้วยอดกลัน้ใจ จะเป็นท่ีสรรเสรญิอะไรแก่
ท่าน แต่วา่ถ้าท่านทัง้หลายกระทําการดี และทนเอาการขม่เหงด้วยอดกลัน้ใจเพราะการดีนัน้ เชน่นี้แหละเป็นการชอบพระทัยพระเจา้ 21 ด้วย
วา่ท่านทัง้หลายถกูทรงเรยีกไวส้าํหรบัเหตกุารณ์นัน้ เพราะวา่พระครสิต์ได้ทรงรบัทนทกุขท์รมานเพื่อเราทัง้หลาย ใหเ้ป็นแบบอยา่งแก่เรา
เพื่อท่านจะได้ตามรอยพระบาทของพระองค์ 22 พระองค์ไมไ่ด้ทรงกระทําบาปเลย และไมไ่ด้พบอุบายในพระโอษฐข์องพระองค์เลย 23 เมื่อเขา
กล่าวคําหยาบคายต่อพระองค์ พระองค์ไมไ่ด้ทรงกล่าวตอบเขาด้วยคําหยาบคายเลย เมื่อพระองค์ทรงทนทกุข ์พระองค์ไมไ่ด้ทรงมาดรา้ย
แต่ทรงมอบเรื่องของพระองค์ไวแ้ก่พระเจา้ผูท้รงพพิากษาอยา่งชอบธรรม 24 พระองค์เองได้ทรงรบัแบกบาปของเราไวใ้นพระกายของพระ-
องค์ท่ีต้นไมน้ัน้ เพื่อวา่เราทัง้หลายซึ่งตายจากบาปแล้ว จะได้ดําเนินชวีติตามความชอบธรรม ด้วยรอยเฆีย่นของพระองค์ ท่านทัง้หลายจงึได้
รบัการรกัษาใหห้าย 25 เพราะวา่ท่านทัง้หลายเป็นเหมอืนแกะท่ีพลัดฝูงไป แต่บดันี้ได้กลับมาหาพระผูเ้ล้ียง และศิษยาภิบาลแหง่จติวญิญาณ
ของท่านทัง้หลายแล้ว

การปฏิบติัต่อกันและกันของสามแีละภรรยา

ฝ่ายท่านทัง้หลายท่ีเป็นภรรยาก็เชน่กัน จงเชื่อฟงัสามขีองท่าน เพื่อวา่แมส้ามบีางคนจะไมเ่ชื่อฟงัพระวจนะ แต่ความประพฤติของ
ภรรยาก็อาจจะจูงใจเขาได้ด้วยโดยไมต้่องใชพ้ระวจนะนัน้ 2 คือเมื่อเขาเหน็การประพฤติอันบรสิทุธิข์องท่านทัง้หลาย ผูเ้ป็นภรรยาประ-

กอบกับความยาํเกรง 3 การประดับกายของท่านนัน้ อยา่ใหเ้ป็นการประดับภายนอก คือการถักผม ประดับด้วยเครื่องทองคํา และนุ่งหม่เสื้อ
ผา้สวยงาม 4 แต่จงใหเ้ป็นอยา่งคนท่ีซอ่นไวใ้นจติใจ ด้วยสิง่ท่ีไมรู่เ้สื่อมสลาย คือเครื่องประดับแหง่จติใจท่ีอ่อนสภุาพและสงบเสง่ียม ซึ่งเป็น
สิง่ท่ีมค่ีามากในสายพระเนตรพระเจา้ 5 บรรดาสตรบีรสิทุธิใ์นครัง้โบราณนัน้เชน่กัน ผูซ้ึ่งวางใจในพระเจา้ ก็ได้ประดับกายเชน่กันและเชื่อฟงั
สามขีองตน 6 เชน่นางซาราหเ์ชื่อฟงัอับราฮัมและเรยีกท่านวา่นาย ถ้าท่านทัง้หลายประพฤติดี และไมม่คีวามหวาดกลัวด้วยตกตะลึงสิง่ใด
ท่านก็เป็นลกูหลานของนาง 7 ฝ่ายท่านทัง้หลายท่ีเป็นสามก็ีเหมอืนกัน จงอยูกิ่นกับภรรยาโดยใชค้วามรู ้จงใหเ้กียรติแก่ภรรยาเหมอืนหนึ่ง
เป็นภาชนะท่ีอ่อนแอกวา่ และเหมอืนเป็นคู่รบัมรดกพระคณุแหง่ชวีติด้วยกัน เพื่อจะได้ไมม่สีิง่หนึ่งสิง่ใดขดัขวางคําอธษิฐานของท่าน

จงใฝ่ใจประพฤติการดี

8 ในท่ีสดุนี้ ท่านทัง้หลายจงเป็นนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน เหน็อกเหน็ใจกัน รกักันฉันพีน่้อง มจีติใจอ่อนโยน มใีจสภุาพ 9 อยา่ทําการรา้ยตอบแทน
การรา้ย อยา่ด่าตอบการด่า แต่ตรงกันขา้มจงอวยพรแก่เขา โดยรูอ้ยูว่า่พระองค์ได้ทรงเรยีกท่านกระทําเชน่นัน้ เพื่อท่านจะได้รบัพระพรเป็น
มรดก 10 เพราะวา่ ‘ผูท่ี้จะรกัชวีติและปรารถนาท่ีจะเหน็วนัดี ก็ใหผู้น้ัน้บงัคับล้ินของตนจากความชัว่ และหา้มรมิฝีปากไมพู่ดเป็นอุบายล่อ-
ลวง 11 ใหเ้ขาละความชัว่และกระทําความดี แสวงหาความสงบสขุและดําเนินตามนัน้ 12 เพราะวา่พระเนตรขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงเฝ้าดู
คนชอบธรรม และพระกรรณของพระองค์ทรงสดับฟงัคําอธษิฐานของเขา แต่พระพกัตรข์ององค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงตัง้ต่อสูกั้บคนทัง้หลาย
ท่ีทําความชัว่’ 13 ถ้าท่านทัง้หลายใฝ่ใจประพฤติความดี ใครผูใ้ดจะทํารา้ยท่านได้ 14 แต่ถ้าท่านทัง้หลายต้องทนทกุข ์เพราะเหตกุารชอบธรรม
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ท่านก็เป็นสขุ อยา่กลัวคําขูข่องเขา และอยา่คิดวติกไปเลย 15 แต่ในใจของท่าน จงเคารพนับถือพระเจา้ซึ่งเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจา้ และจง
เตรยีมตัวไวใ้หพ้รอ้มเสมอ เพื่อท่านจะสามารถตอบทกุคนท่ีถามท่านวา่ ท่านมคีวามหวงัใจเชน่นี้ด้วยเหตผุลประการใด แต่จงตอบด้วยใจส-ุ
ภาพและด้วยความยาํเกรง 16 มใีจวนิิจฉัยผดิและชอบอันดี เพื่อในขอ้ความท่ีเขาทัง้หลายได้พูดใสร่า้ยท่านเหมอืนเป็นผูป้ระพฤติชัว่ เขาท่ีใส่
รา้ยการประพฤติดีของท่านในพระครสิต์จะได้มคีวามละอาย 17 เพราะวา่ การได้รบัความทกุขเ์พราะทําความดี ถ้าเป็นท่ีชอบพระทัยพระเจา้ ก็ดี
กวา่จะต้องทนอยูเ่พราะการประพฤติชัว่

พระครสิต์โดยเดชพระวญิญาณได้เทศนาแก่วญิญาณในท่ีคมุขงั

18 ด้วยวา่ พระครสิต์เชน่กันก็ได้ทนทกุขค์รัง้เดียวเท่านัน้ เพราะความผดิบาป คือพระองค์ผูช้อบธรรมเพื่อผูไ้มช่อบธรรม เพื่อพระองค์จะ
ได้ทรงนําเราทัง้หลายไปถึงพระเจา้ ฝ่ายเนื้อหนังพระองค์ก็ทรงสิน้พระชนม ์แต่ทรงมชีวีติขึ้นโดยพระวญิญาณ 19 และโดยพระวญิญาณเชน่
กัน พระองค์ได้เสด็จไปประกาศแก่วญิญาณท่ีติดคกุอยู่ 20 ซึ่งแต่ก่อนไมไ่ด้เชื่อฟงั คราวเมื่อพระเจา้ทรงโปรดงดโทษไวน้าน คือครัง้โนอาห์
เมื่อกําลังจดัแจงต่อนาวา ในนาวานัน้ได้รอดจากนํ้าน้อยคน คือแปดคน 21 เชน่เดียวกัน บดันี้พธิบีพัติศมาก็เป็นภาพท่ีรอดแก่เราทัง้หลาย
(ไมใ่ชด่้วยชาํระราคีแหง่เนื้อหนัง แต่โดยใหม้ใีจวนิิจฉัยผดิและชอบอันดีจาํเพาะพระเจา้) โดยซึ่งพระเยซูครสิต์ได้ทรงเป็นขึ้นมาจากตาย 22

พระองค์ได้เสด็จเขา้ในสวรรค์แล้ว และสถิตอยูเ่บื้องขวาพระหตัถ์ของพระเจา้ พวกทตูสวรรค์และผูม้อํีานาจและผูม้ฤีทธิเ์ดชทัง้หลาย ทรง
มอบไวใ้หอ้ยูใ่ต้อํานาจของพระองค์แล้ว

หน้าท่ีของครสิเตียน

ฉะนัน้ โดยเหตท่ีุพระครสิต์ได้ทรงทนทกุขท์รมานในเนื้อหนังเพื่อเราทัง้หลายแล้ว ท่านทัง้หลายก็จงมคีวามคิดอยา่งเดียวกันไวเ้ป็น
เครื่องอาวุธด้วย เพราะวา่ผูท่ี้ได้ทนทกุขท์รมานในเนื้อหนังก็ไมส่มัพนัธกั์บบาปแล้ว 2 เพื่อเขาจะได้ไมด่ําเนินชวีติท่ียงัเหลืออยูใ่นเนื้อ

หนังตามใจปรารถนาของมนุษย ์แต่ตามพระประสงค์ของพระเจา้ 3 ด้วยวา่เวลาท่ีผา่นไปในชวีติของเราแล้วนัน้ น่าจะเพยีงพอสาํหรบัการ
กระทําสิง่ท่ีคนต่างชาติชอบกระทํา คราวเมื่อเราได้ดําเนินตามกิเลสตัณหา ตามใจปรารถนาอันชัว่ เมาเหล้าองุ่น เฮฮาเอะอะเอ็ดตะโรกัน เล้ียง
กันอยา่งหรูหราฟุม่เฟอืย และการไหวรู้ปเคารพอันเป็นท่ีน่าเกลียด 4 เขาประหลาดใจท่ีบดันี้ท่านทัง้หลายไมไ่ด้ประพฤติเหลวไหลมากเหมอืน
อยา่งเขา เขาก็กล่าวรา้ยท่าน 5 คนเหล่านัน้จะต้องใหก้ารแก่พระองค์ผูพ้รอ้มแล้วท่ีจะทรงพพิากษาทัง้คนเป็นและคนตาย 6 ด้วยเหตนุี้เอง
ขา่วประเสรฐิจงึได้ประกาศแมแ้ก่คนท่ีตายไปแล้ว เพื่อเขาจะได้ถกูพพิากษาตามอยา่งมนุษยใ์นเนื้อหนัง แต่มชีวีติอยูต่ามอยา่งพระเจา้ฝ่าย
จติวญิญาณ 7 แต่สิง่ทัง้ปวงใกล้จะถึงวาระท่ีสดุแล้ว เหตฉุะนัน้ท่านทัง้หลายจงสาํแดงกิรยิาเสง่ียมเจยีมตัว และจงเฝ้าระวงัในการอธษิฐาน
8 ยิง่กวา่อะไรทัง้หมดก็จงรกัซึ่งกันและกันใหม้าก ด้วยวา่ความรกัก็ปกปิดความผดิไวม้ากหลาย 9 ท่านทัง้หลายจงต้อนรบัเล้ียงดซูึ่งกันและ
กันโดยไมบ่น่ 10 ตามซึ่งทกุคนได้รบัของประทานแล้ว ก็ใหเ้จอืจานของประทานนัน้แก่กันและกัน เหมอืนอยา่งเจา้หน้าท่ีอันดีสาํหรบัพระคณุ
ต่างๆของพระเจา้ 11 ถ้าผูห้นึ่งผูใ้ดจะกล่าวสัง่สอน ก็ใหก้ล่าวตามพระโอวาทของพระเจา้ ถ้าคนใดรบัการปรนนิบติั ก็ใหป้รนนิบติัตามกําลังซึ่ง
พระเจา้ทรงโปรดประทานนัน้ เพื่อวา่พระเจา้จะทรงได้รบัเกียรติในการทัง้ปวงโดยพระเยซูครสิต์ การสรรเสรญิและไอศวรรยานุภาพจงมแีด่
พระองค์ตลอดไปเป็นนิตย ์เอเมน

ผูเ้ชื่อจงอยา่ท้อใจ

12 ท่านท่ีรกั อยา่ประหลาดใจท่ีท่านต้องได้รบัความทกุขย์ากอยา่งแสนสาหสัเป็นการลองใจ เหมอืนหนึ่งวา่เหตกุารณ์อันประหลาดได้เกิด
ขึ้นกับท่าน 13 แต่วา่ท่านทัง้หลายจงชื่นชมยนิดีในการท่ีท่านได้มสีว่นรว่มในความทกุขย์ากของพระครสิต์ เพื่อวา่เมื่อสง่าราศีของพระองค์
ปรากฏขึ้น ท่านทัง้หลายก็จะได้ชื่นชมยนิดีเป็นอันมากด้วย 14 ถ้าท่านถกูด่าวา่เพราะพระนามของพระครสิต์ ท่านก็เป็นสขุ ด้วยวา่พระวญิ-
ญาณแหง่สง่าราศีและของพระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บท่าน ฝ่ายเขาก็กล่าวรา้ยพระองค์ แต่ฝ่ายท่านก็ถวายเกียรติยศแด่พระองค์ 15 แต่วา่อยา่
ใหม้ผีูใ้ดในพวกท่านได้รบัโทษฐานเป็นฆาตกร หรอืเป็นขโมย หรอืเป็นคนทํารา้ย หรอืเป็นคนท่ีเท่ียวยุง่กับธุระของคนอ่ืน 16 แต่ถ้าผูใ้ดถกู
การรา้ยเพราะเป็นครสิเตียน ก็อยา่ใหผู้น้ัน้มคีวามละอายเลย แต่ใหเ้ขาถวายพระเกียรติแด่พระเจา้เพราะเหตนุัน้ 17 ด้วยวา่ถึงเวลาแล้วท่ีการ
พพิากษาจะต้องเริม่ตัง้ต้นท่ีครอบครวัของพระเจา้ และถ้าการพพิากษานัน้เริม่ต้นท่ีพวกเราก่อน ปลายทางของคนเหล่านัน้ท่ีไมเ่ชื่อฟงัขา่ว
ประเสรฐิของพระเจา้จะเป็นอยา่งไร 18 และถ้าคนชอบธรรมจะรอดพน้ไปได้อยา่งยากเยน็แล้ว คนอธรรมและคนบาปจะไปอยูท่ี่ไหน 19 เหตฉุะ-
นัน้ ใหค้นทัง้หลายท่ีทนความทกุขย์ากตามพระประสงค์ของพระเจา้ ฝากจติวญิญาณของตนไวกั้บพระองค์ด้วยการประพฤติดี เหมอืนหนึ่ง
ฝากไวกั้บพระองค์ผูท้รงสรา้งอันสตัยซ์ื่อ

จงเตรยีมพรอ้มสาํหรบัการเสด็จมาของพระครสิต์

ขา้พเจา้จงึตักเตือนบรรดาผูป้กครองในพวกท่านทัง้หลาย ในฐานะท่ีขา้พเจา้ก็เป็นผูป้กครองคนหนึ่งเชน่กัน และเป็นพยานถึงความ
ทกุขท์รมานของพระครสิต์ และมสีว่นท่ีจะรบัสง่าราศีอันจะมาปรากฏภายหลังด้วย 2 จงเล้ียงฝูงแกะของพระเจา้ท่ีอยูกั่บท่าน จงเอาใจ

ใสด่แูล ไมใ่ชด่้วยความฝืนใจ แต่ด้วยความเต็มใจ ไมใ่ชด่้วยการเหน็แก่ทรพัยส์ิง่ของอันเป็นมลทิน แต่ด้วยใจพรอ้ม 3 และไมใ่ชเ่หมอืนเป็น
เจา้นายท่ีขม่ขีผู่ส้บืทอดของพระเจา้ แต่เป็นแบบอยา่งแก่ฝูงแกะนัน้ 4 และเมื่อพระผูเ้ล้ียงใหญ่จะเสด็จมาปรากฏ ท่านทัง้หลายจะรบัมงกฎุ
แหง่สง่าราศีท่ีรว่งโรยไมไ่ด้เลย 5 ในทํานองเดียวกัน ท่านท่ีอ่อนอาวุโส ก็จงยอมตามผูอ้าวุโส อันท่ีจรงิใหท่้านทกุคนคาดเอวไวด้้วยความ
ถ่อมใจในการปฏิบติัต่อกันและกัน ด้วยวา่พระเจา้ทรงต่อสูค้นเหล่านัน้ท่ีถือตัวจองหอง แต่พระองค์ทรงประทานพระคณุแก่คนทัง้หลายท่ี
ถ่อมใจลง 6 เหตฉุะนัน้ ท่านทัง้หลายจงถ่อมใจลงภายใต้พระหตัถ์อันทรงฤทธิข์องพระเจา้ เพื่อพระองค์จะได้ทรงยกท่านขึ้นเมื่อถึงเวลาอัน
ควร 7 จงละบรรดาความกระวนกระวายของท่านไวกั้บพระองค์ เพราะวา่พระองค์ทรงหว่งใยท่านทัง้หลาย 8 ท่านทัง้หลายจงเป็นคนใจหนัก-
แน่น จงระวงัระไวใหด้ี ด้วยวา่ศัตรูของท่าน คือพญามาร วนเวยีนอยูร่อบๆดจุสงิโตคําราม เท่ียวไปเสาะหาคนท่ีมนัจะกัดกินได้ 9 จงต่อสูกั้บ
ศัตรูนัน้ด้วยตัง้ใจมัน่คงในความเชื่อ โดยรูอ้ยูว่า่ความยากลําบากอยา่งนัน้ก็มแีก่พวกพีน่้องทัง้หลายของท่านท่ีอยูใ่นโลกเชน่เดียวกัน 10

และพระเจา้แหง่บรรดาพระคณุทัง้ปวง ผูไ้ด้ทรงเรยีกใหเ้ราทัง้หลายเขา้ในสง่าราศีนิรนัดรข์องพระองค์โดยพระเยซูครสิต์ ครัน้ท่านทัง้หลาย
ทนทกุขอ์ยูห่น่อยหนึ่งแล้ว พระองค์เองจะทรงโปรดใหท่้านทัง้หลายถึงท่ีสาํเรจ็ ใหตั้ง้มัน่คง ใหท่้านมกํีาลังมากขึ้น และทรงใหท่้านมพีื้นฐาน
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มัน่คง 11 ขอสง่าราศีและไอศวรรยานุภาพจงมแีด่พระองค์ตลอดไปเป็นนิตย ์เอเมน 12 ขา้พเจา้ได้เขยีนอยา่งยอ่ๆมาถึงท่านทัง้หลายผา่น
ทางสลิวานัส ซึ่งขา้พเจา้ถือวา่เป็นพีน่้องท่ีสตัยซ์ื่อคนหนึ่ง เมื่อเตือนสติและเป็นพยานแก่ท่านทัง้หลายวา่ พระคณุนัน้เป็นพระคณุท่ีแท้จรงิ
ของพระเจา้ ซึ่งท่านทัง้หลายก็ยนืหยดัอยูใ่นพระคณุนัน้ 13 ครสิตจกัรท่ีเมอืงบาบโิลน ซึ่งทรงเลือกไวเ้ชน่เดียวกันกับท่านทัง้หลาย ฝาก
ความคิดถึงมายงัท่าน และมาระโกบุตรชายของขา้พเจา้ก็ฝากความคิดถึงมายงัท่านด้วย 14 จงทักทายกันด้วยธรรมเนียมจุบอันแสดงความ
รกัต่อกัน ขอสนัติสขุดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายท่ีอยูใ่นพระเยซูครสิต์ เอเมน
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2 เปโตร
ซโีมนเปโตรได้ลงนามวา่ท่านเป็นผูเ้ขยีนจดหมายฉบบันี้ ท่านพูดถึงจดหมายฉบบัแรกของท่าน และขอใหผู้อ่้านทัง้หลายระลึกวา่เปโตรได้อยู่
กับพระเยซูในตอนท่ีพระองค์ได้ทรงจาํแลงพระกาย (1:16-18) จดหมายฉบบันี้เขยีนถึงพวกครสิเตียนท่ีอยูใ่นแควน้เอเชยีน้อย ในชว่งท่ี
เปโตรคิดวา่อีกไมน่านท่านจะต้องตาย (1:14) จดหมายฉบบันี้เป็นฉบบัสดุท้ายของเปโตร และมคํีาแนะนําและคําสัง่สอนสดุท้ายสาํหรบั
เพื่อนครสิเตียนท่ีรกัของท่าน เปโตรขอใหเ้ขามคีวามเชื่อ ความบรสิทุธิ ์ความหวงัและขอใหเ้ขาเจรญิขึ้นในพระคณุ เราเชื่อวา่จดหมายทัง้ 2
ฉบบันี้ได้เขยีนจากกรุงบาบโิลน ท่ีซึ่งเปโตรได้ประกาศพระครสิต์กับพวกยวิท่ียงัอยูท่ี่นัน่คือพวกท่ียงัไมไ่ด้กลับมาจากการเป็นเชลยในกรุง
บาบโิลน หลังจากกิจการ 15:7 พระคัมภีรไ์มไ่ด้บอกวา่เปโตรได้กลับมากรุงเยรูซาเล็มอีกเลย ไมม่บีนัทึกท่ีน่าเชื่อถือได้วา่ เปโตรตายท่ีไหน
หรอือยา่งไร จดหมายฉบบันี้พูดถึงความเชื่อแท้ท่ีจะถกูทําลายในยุคสดุท้าย

จงเพิม่พูนขึ้นจนเกิดผลในความรูแ้หง่พระครสิต์

ซโีมนเปโตร ผูร้บัใชแ้ละอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ เรยีน ท่านทัง้หลายท่ีได้รบัความเชื่ออันประเสรฐิอยา่งเดียวกันกับเรา โดยความ
ชอบธรรมของพระเจา้และพระเยซูครสิต์พระผูช้ว่ยใหร้อดของเราทัง้หลาย 2 ขอพระคณุและสนัติสขุจงเพิม่พูนแก่ท่านทัง้หลาย โดยรู-้

จกัพระเจา้และพระเยซูองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 3 ด้วยเหน็แล้ววา่ฤทธิเ์ดชอันศักดิ์สทิธิข์องพระองค์ ได้ใหส้ิง่สารพดัแก่เราท่ีจะใหม้ชีวีติและ
ทางท่ีเป็นอยา่งพระเจา้ โดยรูจ้กัพระองค์ผูไ้ด้ทรงเรยีกเราใหถึ้งสง่าราศีและคณุธรรม 4 ด้วยเหตเุหล่านี้พระองค์จงึได้ทรงประทานพระสญั-
ญาอันประเสรฐิและใหญ่ยิง่แก่เรา เพื่อวา่ด้วยพระสญัญาเหล่านี้ ท่านทัง้หลายจะพน้จากความเสื่อมโทรมท่ีมอียูใ่นโลกนี้เพราะตัณหา และจะ
ได้รบัสว่นในสภาพของพระองค์ 5 เพราะเหตนุี้เองท่านจงอุตสา่หจ์นสดุกําลังท่ีจะเอาคณุธรรมเพิม่ความเชื่อ เอาความรูเ้พิม่คณุธรรม 6 เอา
ความเหนี่ยวรัง้ตนเพิม่ความรู ้เอาความอดทนเพิม่ความเหนี่ยวรัง้ตน เอาการท่ีเป็นอยา่งพระเจา้เพิม่ความอดทน 7 เอาความรกัฉันพีน่้อง
เพิม่การท่ีเป็นอยา่งพระเจา้ และเอาความรกัคนทัว่ไปเพิม่ความรกัฉันพีน่้อง 8 เพราะถ้ามใีจอยา่งนัน้อยูใ่นท่านทัง้หลายพรอ้มบรบูิรณ์แล้ว ก็
จะกระทําใหท่้านไมเ่กียจครา้นหรอืไรผ้ลในความรูแ้หง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา 9 เพราะวา่ผูใ้ดท่ีขาดสิง่เหล่านี้ก็เป็นคนตาบอด
ตาสัน้ และลืมไปวา่ตนได้รบัการชาํระจากความผดิบาปเมื่อก่อนนัน้เสยีแล้ว 10 เพราะฉะนัน้ พีน่้องทัง้หลาย จงยิง่อุตสา่หก์ระทําตนใหเ้ป็นไป
ตามท่ีพระเจา้ทรงเรยีก และทรงเลือกท่านไวแ้ล้วนัน้ เพราะวา่ถ้าท่านประพฤติเชน่นัน้ ท่านจะไมส่ะดดุล้มเลย 11 ด้วยวา่อยา่งนัน้ท่านทัง้หลาย
จะมสีทิธสิมบูรณ์ท่ีจะเขา้ในอาณาจกัรนิรนัดรข์องพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และพระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา 12 เหตฉุะนัน้ ถึงแมว้า่ท่าน
จะรูแ้ละตัง้มัน่คงอยูใ่นความจรงิท่ีท่านรบัแล้วนัน้ก็ดี ขา้พเจา้ก็ไมล่ะเลยท่ีจะเตือนสติท่านทัง้หลายเสมอใหร้ะลึกถึงสิง่เหล่านี้ 13 ตราบใดท่ี
ขา้พเจา้ยงัอาศัยอยูใ่นพลับพลานี้ ขา้พเจา้เหน็สมควรท่ีจะเตือนสติท่านทัง้หลายใหร้ะลึกถึงขอ้ความเหล่านี้ 14 เพราะขา้พเจา้รูว้า่ อีกไมช่า้ขา้-
พเจา้ก็จะต้องสละท้ิงพลับพลาของขา้พเจา้ไป ดังท่ีพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราได้ทรงสาํแดงแก่ขา้พเจา้แล้ว

คําพยานอันหนักแน่นของเปโตร

15 ยิง่กวา่นัน้ขา้พเจา้จะอุตสา่หก์ระทําใหท่้านทัง้หลายระลึกถึงสิง่เหล่านี้เสมอเมื่อขา้พเจา้ตายแล้ว 16 เพราะวา่เมื่อเราได้สาํแดงใหท่้านทัง้-
หลายทราบถึงฤทธิเ์ดชของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา และการท่ีพระองค์จะเสด็จมานัน้ เราไมไ่ด้คล้อยตามนิยายท่ีเขาคิดแต่ง
ไวด้้วยความเฉลียวฉลาด แต่เราได้เหน็อานุภาพของพระองค์ด้วยตาของเราเอง 17 เพราะวา่คราวเมื่อพระองค์ได้ทรงรบัเกียรติและสง่าราศี
จากพระเจา้พระบดิา เมื่อพระสรุเสยีงจากสง่าราศีอันยิง่ใหญ่ได้มาถึงพระองค์ ตรสัแก่พระองค์วา่ “ท่านผูน้ี้เป็นบุตรท่ีรกัของเรา เราชอบใจ
ท่านผูน้ี้มาก” 18 และเราก็ได้ยนิพระสรุเสยีงนี้มาจากสวรรค์ ในครัง้ท่ีเราได้อยูกั่บพระองค์ท่ีภเูขาอันบรสิทุธิน์ัน้ 19 และเรามคํีาพยากรณ์ท่ี
แน่นอนยิง่กวา่นัน้อีก จะเป็นการดีถ้าท่านทัง้หลายจะถือตามคํานัน้ เสมอืนแสงประทีปท่ีสอ่งสวา่งในท่ีมดื จนกวา่แสงอรุณจะขึ้น และดาว
ประจาํรุง่จะผดุขึ้นในใจของท่านทัง้หลาย 20 จงรูข้อ้นี้ก่อน คือวา่คําพยากรณ์ทกุคําท่ีจารกึไวใ้นพระคัมภีรแ์ล้ว ไมม่ใีครตีความได้ตามลําพงัใจ
ของตนเอง 21 ด้วยวา่คําพยากรณ์ในอดีตนัน้ไมไ่ด้มาจากความประสงค์ของมนุษย ์แต่พวกผูบ้รสิทุธิข์องพระเจา้ได้กล่าวคําตามท่ีพระวญิ-
ญาณบรสิทุธิไ์ด้ทรงดลใจเขา

ผูพ้ยากรณ์เท็จและผูห้ลอกลวง

แต่วา่ได้มผีูพ้ยากรณ์เท็จท่ามกลางประชาชนทัง้หลายด้วย เชน่เดียวกับท่ีจะมอีาจารยเ์ท็จท่ามกลางท่านทัง้หลาย ผูซ้ึ่งจะแอบเอาลัทธิ
ท่ีออกนอกลู่นอกทางอันจะนําไปสูค่วามหายนะเขา้มาด้วย และจะปฏิเสธองค์พระผูเ้ป็นเจา้ผูไ้ด้ทรงไถ่เขาไว ้และจะนําความพนิาศอยา่ง

ฉับพลันมาถึงตนเอง 2 จะมหีลายคนประพฤติตามทางแหง่การสาปแชง่ของเขา และเพราะคนเหล่านัน้เป็นเหต ุทางแหง่ความจรงิจะถกู
กล่าวรา้ย 3 และด้วยความโลภเขาจะกล่าวคําตลบตะแลงเพื่อค้ากําไรจากท่านทัง้หลาย การลงโทษคนเหล่านัน้ท่ีได้ถกูพพิากษานานมาแล้วจะ
ไมเ่นินชา้ และความหายนะของเขาก็จะไมห่ลับไหลไป 4 เพราะวา่ ถ้าพระเจา้ไมไ่ด้ทรงยกเวน้พวกทตูสวรรค์ท่ีได้ทําบาปนัน้ แต่ได้ทรงผลักเขา
ลงไปสูน่รก และได้มดัเขาไวด้้วยเครื่องจองจาํแหง่ความมดื คมุไวจ้นกวา่จะถึงเวลาทรงพพิากษา 5 และไมไ่ด้ทรงยกเวน้มนุษยโ์ลกครัง้โบ-
ราณ แต่ได้ทรงชว่ยโนอาหผ์ูป้ระกาศความชอบธรรมกับคนอ่ืนอีกเจด็คนใหร้อด เมื่อคราวท่ีพระองค์ได้ทรงบนัดาลใหน้ํ้าท่วมโลกของคน
อธรรม 6 และได้ทรงลงโทษเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหใ์หพ้นิาศเป็นเถ้าถ่าน เพื่อใหเ้ป็นตัวอยา่งแก่คนต่อไปท่ีจะประพฤติชัว่ 7 และได้ทรง
ชว่ยโลทผูช้อบธรรมใหร้อด ผูม้คีวามทกุขใ์หญ่หลวงเพราะการประพฤติลามกของคนชัว่เหล่านัน้ 8 (ด้วยวา่คนชอบธรรมนัน้ ซึ่งได้อาศัยอยู่
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ในท่ามกลางเขาเหล่านัน้ เมื่อท่านได้เหน็และได้ยนิ จติใจท่ีชอบธรรมของท่านก็เป็นทกุขเ์ป็นรอ้นทกุวนัๆเพราะการประพฤติชัว่ของคนเหล่า
นัน้) 9 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงทราบวธิท่ีีจะชว่ยคนท่ีตามทางของพระเจา้ใหร้อดพน้จากการทดลองต่างๆ และทรงทราบวธิท่ีีจะรกัษาคน
อธรรมไวจ้นถึงวนัพพิากษาเพื่อจะได้ลงโทษเขา

สญัญลักษณ์บางอยา่งของผูพ้ยากรณ์เท็จ

10 โดยเฉพาะคนเหล่านัน้ท่ีปล่อยตัวไปตามเนื้อหนัง ในราคะตัณหาแหง่ความโสโครก และหมิน่ประมาทผูใ้หญ่ท่ีมอํีานาจ คนเหล่านี้ทะนง
ตนและประพฤติตามอําเภอใจ เขาไมส่ะทกสะท้านท่ีจะกล่าวประณามผูท่ี้มบีรรดาศักดิ์ 11 แต่ฝ่ายทตูสวรรค์แมว้า่มฤีทธิแ์ละกําลังมากกวา่ ก็
หาได้กล่าวประณามคนเหล่านัน้หน้าพระพกัตรข์ององค์พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ 12 แต่วา่คนเหล่านัน้เป็นเหมอืนสตัวเ์ดียรจัฉานท่ีปราศจากความคิด
เป็นสตัวท่ี์ทําตามสญัชาตญาณ เกิดมาเพื่อถกูจบัและถกูฆา่ เขากล่าวประณามสิง่ท่ีเขาไมเ่ขา้ใจเลย เขาจะต้องพนิาศในการชัว่รา้ยของตนเอง
13 และจะรบับาํเหน็จแหง่การอธรรม เหมอืนคนท่ีถือการเสเพลเฮฮาในเวลากลางวนัเป็นความเพลิดเพลิน เขาด่างพรอ้ยและมลทิน และประ-
พฤติการเสเพลเฮฮาด้วยการหลอกลวงของตนเอง เมื่อกําลังกินเล้ียงรวมกับท่านทัง้หลาย 14 ตาเขาเต็มไปด้วยความปรารถนาแหง่การ
ล่วงประเวณี และเขาหยุดกระทําบาปไมไ่ด้เลย เขาวางกับดักคนท่ีมจีติใจไมม่ัน่คง เขามใีจชนิกับการโลภ เขาเป็นลกูแหง่ความสาปแชง่ 15 เขา
สละท้ิงทางถกูต้อง หลงไปในทางผดิ ดําเนินตามทางของบาลาอัมบุตรชายเบโอร ์ผูท่ี้ชอบบาํเหน็จแหง่การอธรรม 16 แต่บาลาอัมก็ได้ถกูติ
เพราะการท่ีเขาได้กระทําความชัว่ชา้นัน้ ลาใบตั้วนัน้พูดเป็นภาษามนุษย ์และได้ยบัยัง้อาการคลุ้มคลัง่ของศาสดาพยากรณ์คนนัน้ 17 คนเหล่า
นี้เป็นบอ่ท่ีไรน้ํ้า เป็นเมฆท่ีถกูพายุพดัไป ทรงเตรยีมหมอกแหง่ความมดืทึบไวแ้ล้วสาํหรบัคนเหล่านัน้เป็นนิตย์ 18 เพราะวา่เขาพูดเยอ่หยิง่
อวดตัว และเขาใชค้วามปรารถนาแหง่เนื้อหนังกับความกําหนัด เพื่อจะล่อลวงคนทัง้หลายท่ีกําลังหนีไปจากคนเหล่านัน้ท่ีหลงประพฤติผดิ
19 เขาสญัญาวา่จะใหค้นเหล่านัน้พน้จากการเป็นทาส แต่ตัวเขาเองยงัเป็นทาสของความหายนะ เพราะวา่มนุษยพ์า่ยแพแ้ก่สิง่ใด เขาก็เป็น
ทาสของสิง่นัน้

ความหน้าซื่อใจคดของผูส้อนเท็จ

20 เพราะวา่ถ้าหลังจากท่ีเขาพน้จากสรรพมลทินของโลกนี้แล้ว ด้วยการท่ีเขารูเ้ก่ียวกับพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ และพระผูช้ว่ยให้
รอด เขากลับเก่ียวขอ้งและพา่ยแพแ้ก่การชัว่นัน้อีก บัน้ปลายของเขาก็กลับชัว่รา้ยยิง่กวา่ตอนต้น 21 เพราะวา่ถ้าเขาไมไ่ด้รูจ้กัทางชอบธรรม
นัน้เสยีเลยก็ยงัจะดีกวา่ท่ีเขาได้รูแ้ล้ว แต่กลับหนัหลังใหพ้ระบญัญัติอันบรสิทุธิท่ี์ได้ทรงโปรดประทานใหแ้ก่เขานัน้ 22 พฤติกรรมได้เกิดกับ
เขาตามสภุาษิตซึ่งเป็นความจรงิวา่ “สนุัขได้กลับกินสิง่ท่ีมนัสาํรอกออกมาแล้ว และสกุรท่ีได้ชาํระล้างตัวแล้วก็กลับลยุลงไปนอนในปลักอีก”

บดันี้ พวกท่ีรกั นี่เป็นจดหมายฉบบัท่ีสองท่ีขา้พเจา้ได้เขยีนถึงท่านทัง้หลาย และในจดหมายทัง้สองฉบบันัน้ ขา้พเจา้ได้สะกิดใจอันบร-ิ
สทุธิข์องท่านใหร้ะลึก 2 เพื่อท่านทัง้หลายจะได้ใสใ่จถ้อยคําทัง้หลายท่ีพวกศาสดาพยากรณ์อันบรสิทุธิไ์ด้กล่าวไวเ้มื่อก่อน และคําบญั-

ชาของเราทัง้หลายพวกอัครสาวกขององค์พระผูเ้ป็นเจา้และพระผูช้ว่ยใหร้อด

คําเตือนเก่ียวกับผูเ้ยาะเยย้การเสด็จกลับมา

3 จงรูข้อ้นี้ก่อน คือในวนัสดุท้ายคนท่ีชอบเยาะเยย้จะเกิดขึ้นและดําเนินตามใจปรารถนาชัว่ของตน 4 และจะถามวา่ “คําท่ีทรงสญัญาไวว้า่
พระองค์จะเสด็จมานัน้อยูท่ี่ไหน เพราะวา่ตัง้แต่บรรพบุรุษหลับล่วงไปแล้ว สิง่ทัง้ปวงก็เป็นอยูเ่หมอืนท่ีได้เป็นอยูตั่ง้แต่เดิมทรงสรา้งโลก” 5

เพราะวา่เขาแกล้งลืมขอ้นี้เสยี คือโดยคําตรสัของพระเจา้ ฟา้สวรรค์ได้อุบติัขึ้นตัง้แต่โบราณ และแผน่ดินโลกจงึได้บงัเกิดขึ้นแยกออกจากนํ้า
และท่ามกลางนํ้า 6 โดยเหตเุหล่านัน้ พระองค์จงึได้ทรงบนัดาลใหน้ํ้ามาท่วมทําลายโลกท่ีมอียูใ่นเวลานัน้ 7 แต่วา่ท้องฟา้อากาศและแผน่ดิน
โลกท่ีอยูเ่ดี๋ยวนี้ พระองค์ทรงเก็บงําไวโ้ดยคําตรสันัน้สาํหรบัใหไ้ฟเผา คือเก็บไวจ้นถึงวนัทรงพพิากษาและวนัพนิาศแหง่บรรดาคนอธรรม 8

แต่พวกท่ีรกั อยา่ลืมขอ้นี้เสยี คือวนัเดียวขององค์พระผูเ้ป็นเจา้เป็นเหมอืนกับพนัปี และพนัปีก็เป็นเหมอืนกับวนัเดียว 9 องค์พระผูเ้ป็นเจา้
ไมไ่ด้ทรงเฉ่ือยชา้ในเรื่องพระสญัญาของพระองค์ ตามท่ีบางคนคิดนัน้ แต่พระองค์ได้ทรงอดกลัน้พระทัยไว ้เพราะเหน็แก่เราทัง้หลายมาชา้-
นาน ไมท่รงประสงค์ท่ีจะใหผู้ห้นึ่งผูใ้ดพนิาศเลย แต่ทรงปรารถนาท่ีจะใหค้นทัง้ปวงกลับใจเสยีใหม่

วนัขององค์พระผูเ้ป็นเจา้

10 แต่วา่วนัขององค์พระผูเ้ป็นเจา้นัน้จะมาถึงเหมอืนอยา่งขโมยแอบยอ่งมาในเวลากลางคืน และในวนันัน้ท้องฟา้จะล่วงเสยีไปด้วยเสยีงท่ี
ดังกึกก้อง และโลกธาตจุะสลายไปด้วยความรอ้นอันแรงกล้า และแผน่ดินโลกกับการงานทัง้ปวงท่ีมอียูใ่นนัน้จะต้องไหมเ้สยีสิน้ด้วย 11 เมื่อ
เหน็แล้ววา่สิง่ทัง้ปวงจะต้องสลายไปหมดสิน้เชน่นี้ ท่านทัง้หลายควรจะเป็นคนเชน่ใดในชวีติท่ีบรสิทุธิแ์ละท่ีเป็นอยา่งพระเจา้ 12 คอยท่าและ
เรง่ท่ีจะใหว้นัของพระเจา้มาถึง เมื่อไฟจะติดท้องฟา้อากาศใหล้ะลายไป และโลกธาตจุะละลายไปด้วยไฟอันรอ้นยิง่ 13 แต่วา่ตามพระสญัญา
ของพระองค์นัน้ เราจงึคอยท้องฟา้อากาศใหมแ่ละแผน่ดินโลกใหม ่ท่ีซึ่งความชอบธรรมจะดํารงอยู่ 14 เหตฉุะนัน้พวกท่ีรกั เมื่อท่านทัง้หลาย
ยงัคอยสิง่เหล่านี้อยู ่ท่านก็จงอุตสา่หใ์หพ้ระองค์ทรงพบท่านทัง้หลายอยูเ่ป็นสขุ ปราศจากมลทินและขอ้ตําหนิ 15 และจงถือวา่ การท่ีองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ของเราทรงอดกลัน้พระทัยไวน้านนัน้เป็นการชว่ยใหร้อด ดังท่ีเปาโลน้องท่ีรกัของเราได้เขยีนจดหมายถึงท่านทัง้หลายด้วย
ตามสติปัญญาซึ่งพระองค์ได้ทรงโปรดประทานแก่ท่านนัน้ 16 เหมอืนในจดหมายของท่านทกุฉบบั ท่านได้กล่าวถึงเหตกุารณ์เหล่านัน้ และใน
จดหมายนัน้มบีางขอ้ท่ีเขา้ใจยาก ซึ่งคนทัง้หลายท่ีไมไ่ด้เรยีนรูแ้ละไมแ่น่นอนมัน่คงนัน้ได้เปล่ียนแปลงเสยี เหมอืนเขาได้เปล่ียนแปลงขอ้อ่ืนๆ
ในพระคัมภีร ์จงึเป็นเหตกุระทําใหตั้วพนิาศ 17 เพราะเหตนุัน้ พวกท่ีรกั เมื่อท่านทัง้หลายรูเ้รื่องนี้ก่อนแล้ว ท่านก็จงระวงัใหด้ี เกรงวา่ท่านอาจ
จะหลงไปกระทําผดิตามการผดิของคนชัว่ และท่านทัง้หลายจะสญูเสยีความหนักแน่นมัน่คงของท่าน 18 แต่ขอท่านทัง้หลายจงเจรญิขึ้นใน
พระคณุ และในความรูเ้ก่ียวกับพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้และพระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา สง่าราศีจงมแีด่พระองค์ทัง้ในปัจจุบนันี้และ
ตลอดไปเป็นนิตย ์เอเมน

2 เปโตร 2:9 745 2 เปโตร 3:18
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1 ยอหน์
คนสว่นมากเชื่อวา่อัครสาวกยอหน์เป็นผูเ้ขยีนจดหมายฉบบันี้ รวมทัง้พวกบรรพบุรุษของครสิตจกัรก็มคีวามเหน็พอ้งกันวา่ยอหน์เป็นผู้
เขยีน และการใชภ้าษาของจดหมายฉบบันี้ก็เหมอืนกับการใชภ้าษาในหนังสอืยอหน์ จดหมายฉบบันี้อาจจะเขยีนขึ้นประมาณปีค.ศ. 85 หรอื
90 จากเมอืงเอเฟซสัซึ่งเป็นท่ีอาศัยของยอหน์ จดหมายฉบบันี้เน้นถึงความรกัของครสิเตียน ความสมัพนัธร์ะหวา่งเรากับพระบดิา และการ
ดําเนินในความสวา่ง จดหมายฉบบันี้เตือนใหเ้ราระวงัเก่ียวกับวญิญาณเท็จ และใหเ้ราแน่ใจเก่ียวกับความรอดของเรา จดหมายฉบบันี้ ขอให้
เรานําวญิญาณของคนบาปมาถึงพระเจา้ ผูท้รงประทานชวีตินิรนัดรใ์ห ้(5:13)

คําพยานสว่นตัวของยอหน์เก่ียวกับพระครสิต์

ซึ่งได้ทรงเป็นอยูตั่ง้แต่เริม่แรก ซึ่งเราทัง้หลายได้ยนิ ซึ่งเราได้เหน็กับตา ซึ่งเราได้พนิิจด ูและจบัต้องด้วยมอืของเรา เก่ียวกับพระวา-
ทะแหง่ชวีติ 2 (และชวีตินัน้ได้ปรากฏ และเราได้เหน็และเป็นพยาน และประกาศชวีตินิรนัดรน์ัน้แก่ท่านทัง้หลาย ชวีตินัน้ได้ดํารงอยูกั่บ

พระบดิา และได้ปรากฏแก่เราทัง้หลาย)

การมสีามคัคีธรรมกับพระบดิาและพระบุตรนํามาซึ่งความยนิดีอันเต็มเปี่ ยม

3 ซึ่งเราได้เหน็และได้ยนินัน้เราก็ได้ประกาศแก่ท่านทัง้หลาย เพื่อท่านทัง้หลายจะได้รว่มสามคัคีธรรมกับเรา แท้จรงิเราทัง้หลายก็รว่มสา-
มคัคีธรรมกับพระบดิา และกับพระเยซูครสิต์พระบุตรของพระองค์ 4 และเราเขยีนขอ้ความเหล่านี้ถึงท่านทัง้หลาย เพื่อความยนิดีของท่านจะ
ได้เต็มเปี่ ยม

บาปท่ีไมไ่ด้สารภาพและชาํระเสยีก็ขดัขวางการสามคัคีธรรมกับพระเจา้

5 แล้วนี่เป็นขอ้ความท่ีเราได้ยนิจากพระองค์ และประกาศแก่ท่านทัง้หลาย คือวา่พระเจา้ทรงเป็นความสวา่ง และไมม่คีวามมดือยูใ่นพระ-
องค์เลย 6 ถ้าเราจะวา่เรารว่มสามคัคีธรรมกับพระองค์ และยงัดําเนินอยูใ่นความมดื เราก็พูดมุสา และไมไ่ด้ดําเนินชวีติตามความจรงิ 7 แต่
ถ้าเราดําเนินอยูใ่นความสวา่ง เหมอืนอยา่งพระองค์ทรงสถิตในความสวา่ง เราก็รว่มสามคัคีธรรมซึ่งกันและกัน และพระโลหติของพระเยซู
ครสิต์พระบุตรของพระองค์ ก็ชาํระเราทัง้หลายใหป้ราศจากบาปทัง้สิน้ 8 ถ้าเราทัง้หลายจะวา่เราไมม่บีาป เราก็หลอกตัวเอง และความจรงิไม่
ได้อยูใ่นเราเลย

พระสญัญาเก่ียวกับการสารภาพบาป

9 ถ้าเราสารภาพบาปของเรา พระองค์ทรงสตัยซ์ื่อและเท่ียงธรรม ก็จะทรงโปรดยกบาปของเรา และจะทรงชาํระเราใหพ้น้จากการอธรรม
ทัง้สิน้ 10 ถ้าเรากล่าววา่เราไมไ่ด้ทําบาป ก็เท่ากับวา่เราทําใหพ้ระองค์เป็นผูต้รสัมุสา และพระดํารสัของพระองค์ก็มไิด้อยูใ่นเราทัง้หลายเลย

พระครสิต์ทรงเป็นผูช้ว่ยเหลือเรา

ลกูเล็กๆของขา้พเจา้เอ๋ย ขา้พเจา้เขยีนขอ้ความเหล่านี้ถึงท่านทัง้หลาย เพื่อท่านจะได้ไมทํ่าบาป และถ้าผูใ้ดทําบาป เราก็มพีระองค์ผู้
ชว่ยเหลือสถิตอยูกั่บพระบดิา คือพระเยซูครสิต์ผูท้รงชอบธรรมนัน้ 2 และพระองค์ทรงเป็นผูล้บล้างพระอาชญาท่ีตกกับเราทัง้หลาย

เพราะบาปของเรา และไมใ่ชแ่ต่บาปของเราพวกเดียว แต่บาปของมนุษยทั์ง้ปวงในโลกด้วย 3 เราจะมัน่ใจได้วา่เรารูจ้กัพระองค์โดยขอ้นี้ คือ
ถ้าเรารกัษาพระบญัญัติของพระองค์ 4 คนใดท่ีกล่าววา่ “ขา้พเจา้รูจ้กัพระองค์” แต่มไิด้รกัษาพระบญัญัติของพระองค์ คนนัน้ก็เป็นคนพูด
มุสา และความจรงิไมไ่ด้อยูใ่นคนนัน้เลย 5 แต่ผูใ้ดท่ีรกัษาพระวจนะของพระองค์ ความรกัของพระเจา้ก็สมบูรณ์อยูใ่นคนนัน้อยา่งแท้จรงิ
ด้วยอาการอยา่งนี้แหละเราทัง้หลายจงึรูว้า่เราอยูใ่นพระองค์ 6 ผูใ้ดกล่าววา่ตนอยูใ่นพระองค์ ผูน้ัน้ก็ควรดําเนินตามทางท่ีพระองค์ทรงดํา-
เนินนัน้ด้วย 7 พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ไมไ่ด้เขยีนพระบญัญัติใหมถึ่งท่านทัง้หลาย แต่เป็นพระบญัญัติเก่าซึ่งท่านทัง้หลายได้มอียูตั่ง้แต่เริม่-
แรก พระบญัญัติเก่านัน้คือพระดํารสัซึ่งท่านทัง้หลายได้ยนิตัง้แต่เริม่แรกแล้ว 8 อีกนัยหนึ่ง ขา้พเจา้เขยีนพระบญัญัติใหมถึ่งท่านทัง้หลาย
และขอ้ความนัน้ก็เป็นความจรงิทัง้ฝ่ายพระองค์และฝ่ายท่านทัง้หลาย เพราะวา่ความมดืนัน้ล่วงไปแล้ว และบดันี้ความสวา่งแท้ก็สอ่งอยู่ 9 ผู้
ใดท่ีกล่าววา่ตนอยูใ่นความสวา่ง และยงัเกลียดชงัพีน่้องของตน ผูน้ัน้ก็ยงัอยูใ่นความมดืจนถึงบดันี้ 10 ผูท่ี้รกัพีน่้องของตนก็อยูใ่นความ
สวา่ง และไมม่โีอกาสท่ีจะสะดดุสาํหรบัผูน้ัน้เลย 11 แต่ผูท่ี้เกลียดชงัพีน่้องของตนก็อยูใ่นความมดื และเดินในความมดื และไมรู่ว้า่ตนกําลังไป
ทางไหน เพราะวา่ความมดืนัน้ได้ทําใหต้าของเขาบอดไปเสยีแล้ว 12 ลกูเล็กๆทัง้หลายเอ๋ย ขา้พเจา้เขยีนจดหมายถึงท่าน เพราะวา่บาปของ
ท่านได้รบัการอภัยแล้วเพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ 13 ท่านทัง้หลายท่ีเป็นบดิา ขา้พเจา้เขยีนจดหมายถึงท่าน เพราะท่านทัง้หลายได้รู-้
จกักับพระองค์ผูท้รงดํารงอยูตั่ง้แต่เริม่แรก ท่านทัง้หลายท่ีเป็นคนหนุ่มๆ ขา้พเจา้เขยีนจดหมายถึงท่าน เพราะท่านทัง้หลายได้ชยัชนะแก่
มารรา้ย ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นลกูเล็กๆ ขา้พเจา้เขยีนจดหมายถึงท่าน เพราะท่านทัง้หลายได้รูจ้กักับพระบดิา 14 ท่านทัง้หลายท่ีเป็นบดิา ขา้พ-
เจา้เขยีนจดหมายถึงท่าน เพราะท่านทัง้หลายได้รูจ้กักับพระองค์ผูท้รงดํารงอยูตั่ง้แต่เริม่แรก ท่านทัง้หลายท่ีเป็นคนหนุ่มๆ ขา้พเจา้เขยีน
จดหมายถึงท่าน เพราะท่านทัง้หลายมกํีาลังมาก และพระวจนะของพระเจา้ดํารงอยูใ่นท่านทัง้หลาย และท่านได้ชยัชนะแก่มารรา้ยแล้ว

746 1 ยอหน์ 2:14



3

อยา่รกัโลก

15 อยา่รกัโลกหรอืสิง่ของในโลก ถ้าผูใ้ดรกัโลก ความรกัต่อพระบดิาไมไ่ด้อยูใ่นผูน้ัน้ 16 เพราะวา่สารพดัซึ่งมอียูใ่นโลก คือตัณหาของเนื้อ
หนัง และตัณหาของตา และความเยอ่หยิง่ในชวีติไมไ่ด้เกิดจากพระบดิา แต่เกิดจากโลก 17 และโลกกับสิง่ยัว่ยวนของโลกกําลังผา่นพน้ไป
แต่ผูท่ี้ประพฤติตามพระทัยของพระเจา้ก็ดํารงอยูเ่ป็นนิตย์

ครสิเตียนปลอมจะปฏิเสธความเป็นพระเจา้ของพระครสิต์

18 ลกูเล็กๆทัง้หลายเอ๋ย บดันี้เป็นวาระสดุท้ายแล้ว และตามท่ีท่านทัง้หลายได้ยนิได้ฟงัมาวา่ ปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์จะมา บดันี้ปฏิปักษ์ต่อ
พระครสิต์ก็มอียูม่ากแล้ว ฉะนัน้เราจงึรูว้า่บดันี้เป็นวาระสดุท้ายแล้ว 19 เขาเหล่านัน้ได้ออกไปจากพวกเรา แต่เขาเหล่านัน้ก็ไมใ่ชพ่วกเรา
เพราะวา่ถ้าเขาเป็นพวกของเรา เขาจะอยูกั่บเราต่อไป แต่เขาได้ออกไปแล้ว ซึ่งก็เป็นท่ีปรากฏชดัแล้ววา่ เขาเหล่านัน้หาใชพ่วกของเราทกุคน
ไม่ 20 ท่านทัง้หลายได้รบัการทรงเจมิจากพระองค์ผูบ้รสิทุธิแ์ล้ว และท่านก็รูท้กุสิง่ 21 ขา้พเจา้เขยีนมายงัท่านทัง้หลายมใิชเ่พราะท่านไมรู่-้
ความจรงิ แต่เพราะท่านทัง้หลายรูแ้ล้ว และรูว้า่คํามุสาไมไ่ด้มาจากความจรงิเลย 22 ใครเล่าเป็นผูท่ี้พูดมุสา ไมใ่ชใ่ครอ่ืน แต่เป็นผูท่ี้ปฏิเสธวา่
พระเยซูมใิชพ่ระครสิต์ ผูใ้ดท่ีปฏิเสธพระบดิาและพระบุตร ผูน้ัน้แหละเป็นปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์ 23 ผูใ้ดท่ีปฏิเสธพระบุตร ผูน้ัน้ก็ไมม่พีระบดิา
แต่ผูใ้ดท่ีรบัพระบุตร ผูน้ัน้ก็มพีระบดิาด้วย 24 เหตฉุะนัน้ จงใหข้อ้ความท่ีท่านได้ยนิมาตัง้แต่ต้นนัน้ดํารงอยูกั่บท่านเถิด ถ้าขอ้ความท่ีท่าน
ได้ยนิตัง้แต่ต้นนัน้ดํารงอยูกั่บท่าน ท่านจะตัง้มัน่คงอยูใ่นพระบุตรและในพระบดิาด้วย 25 นี่แหละเป็นพระสญัญาซึ่งพระองค์ได้ทรงสญัญา
ไวแ้ก่เรา คือชวีตินิรนัดรน์ัน่เอง 26 ขา้พเจา้เขยีนขอ้ความนี้ถึงท่าน เก่ียวกับคนเหล่านัน้ท่ีล่อลวงท่าน 27 แต่การเจมิซึ่งท่านทัง้หลายได้รบั
จากพระองค์นัน้ดํารงอยูกั่บท่าน และท่านไมจ่าํเป็นต้องใหใ้ครมาสอนท่านทัง้หลาย เพราะวา่การเจมินัน้สอนท่านใหรู้ท้กุสิง่ และเป็นความจรงิ
ไมใ่ชค่วามเท็จ การเจมินัน้ได้สอนท่านทัง้หลายมาแล้วอยา่งไร ท่านก็จงตัง้มัน่คงอยูใ่นพระองค์อยา่งนัน้ 28 และบดันี้ลกูเล็กๆทัง้หลายเอ๋ย
จงดํารงอยูใ่นพระองค์ เพื่อวา่เมื่อพระองค์ทรงมาปรากฏ เราทัง้หลายจะได้มใีจกล้า และไมม่คีวามละอายจาํเพาะพระองค์เมื่อพระองค์เสด็จ
มา 29 ถ้าท่านทัง้หลายรูว้า่พระองค์ทรงเป็นผูช้อบธรรม ท่านก็รูว้า่ทกุคนท่ีประพฤติตามความชอบธรรมก็บงัเกิดจากพระองค์ด้วย

ผูเ้ชื่อเป็นบุตรของพระเจา้

จงดเูถิด พระบดิาทรงโปรดประทานความรกัแก่เราทัง้หลายเพยีงไร ท่ีเราจะได้ชื่อวา่เป็นบุตรของพระเจา้ เหตท่ีุโลกไมรู่จ้กัเราทัง้หลาย
ก็เพราะเขาไมรู่จ้กัพระองค์ 2 ท่านท่ีรกัทัง้หลาย บดันี้เราทัง้หลายเป็นบุตรของพระเจา้ และยงัไมป่รากฏวา่ต่อไปเบื้องหน้าเราจะเป็น

อยา่งไร แต่เรารูว้า่เมื่อพระองค์เสด็จมาปรากฏนัน้ เราทัง้หลายจะเป็นเหมอืนพระองค์ เพราะวา่เราจะเหน็พระองค์อยา่งท่ีพระองค์ทรงเป็นอยู่
นัน้ 3 และทกุคนท่ีมคีวามหวงัเชน่นี้ในพระองค์ ก็ยอ่มชาํระตนใหบ้รสิทุธิเ์หมอืนอยา่งท่ีพระองค์ทรงบรสิทุธิ์ 4 ผูใ้ดท่ีกระทําบาปก็ละเมดิพระ
ราชบญัญัติด้วย เพราะความบาปเป็นสิง่ท่ีละเมดิพระราชบญัญัติ 5 ท่านทัง้หลายก็รูอ้ยูแ่ล้ววา่ พระองค์ได้ทรงปรากฏเพื่อนําบาปทัง้หลาย
ของเราไปเสยี และบาปในพระองค์ไมม่เีลย

จงระวงั “มนุษยเ์ก่า” ท่ียงัคงทําบาปอยู่

6 คนใดท่ีอาศัยอยูใ่นพระองค์ คนนัน้ไมก่ระทําบาป ผูใ้ดท่ีกระทําบาป ผูน้ัน้ยงัไมไ่ด้เหน็พระองค์ และยงัไมไ่ด้รูจ้กัพระองค์ 7 ลกูเล็กๆทัง้-
หลายเอ๋ย อยา่ใหใ้ครชกัจูงท่านใหห้ลง ผูท่ี้ประพฤติการชอบธรรมก็เป็นผูช้อบธรรม เหมอืนอยา่งพระองค์ทรงเป็นผูช้อบธรรม 8 ผูท่ี้กระทํา
บาปก็มาจากพญามาร เพราะวา่พญามารได้กระทําบาปตัง้แต่เริม่แรก พระบุตรของพระเจา้ได้เสด็จมาปรากฏก็เพราะเหตนุี้ คือเพื่อทรงทํา-
ลายกิจการของพญามารเสยี 9 ผูใ้ดบงัเกิดจากพระเจา้ ผูน้ัน้ไมก่ระทําบาป เพราะเมล็ดของพระองค์ดํารงอยูใ่นผูน้ัน้ และเขากระทําบาปไมไ่ด้
เพราะเขาบงัเกิดจากพระเจา้ 10 ดังนี้แหละจงึเหน็ได้วา่ผูใ้ดเป็นบุตรของพระเจา้ และผูใ้ดเป็นลกูของพญามาร คือวา่ผูใ้ดท่ีมไิด้ประพฤติตาม
ความชอบธรรม และไมร่กัพีน่้องของตน ผูน้ัน้ก็มไิด้มาจากพระเจา้

ครสิเตียนต้องรกัซึ่งกันและกัน

11 นี่เป็นคําสัง่สอนท่ีท่านทัง้หลายได้ยนิมาตัง้แต่เริม่แรก คือใหเ้ราทัง้หลายรกัซึ่งกันและกัน 12 อยา่เป็นเหมอืนคาอินท่ีมาจากมารรา้ยนัน้
และได้ฆา่น้องชายของตนเอง และเหตใุดเขาจงึฆา่น้องชาย ก็เพราะการกระทําของเขาชัว่ และการกระทําของน้องชายนัน้ชอบธรรม 13 พีน่้อง
ทัง้หลายของขา้พเจา้เอ๋ย อยา่ประหลาดใจถ้าโลกนี้เกลียดชงัท่าน 14 เราทัง้หลายรูว้า่ เราได้พน้จากความตายไปสูช่วีติแล้ว ก็เพราะเรารกัพี-่
น้อง ผูใ้ดท่ีไมร่กัพีน่้องของตน ผูน้ัน้ก็ยงัอยูใ่นความตาย 15 ผูใ้ดเกลียดชงัพีน่้องของตน ผูน้ัน้ก็เป็นฆาตกร และท่านทัง้หลายก็รูแ้ล้ววา่ ไม่
มฆีาตกรคนใดท่ีมชีวีตินิรนัดรด์ํารงอยูใ่นเขาเลย 16 ดังนี้แหละเราจงึรูจ้กัความรกัของพระเจา้ เพราะวา่พระองค์ได้ทรงยอมปล่อยวางชวีติ
ของพระองค์เพื่อเราทัง้หลาย และเราทัง้หลายก็ควรจะปล่อยวางชวีติของเราเพื่อพีน่้อง 17 แต่ถ้าผูใ้ดมทีรพัยส์มบติัในโลกนี้ และเหน็พีน่้อง
ของตนขดัสน และยงัใจจดืใจดําไมส่งเคราะหเ์ขา ความรกัของพระเจา้จะดํารงอยูใ่นผูน้ัน้อยา่งไรได้ 18 ลกูเล็กๆทัง้หลายของขา้พเจา้เอ๋ย อยา่
ใหเ้รารกักันด้วยคําพูดและด้วยล้ินเท่านัน้ แต่จงรกักันด้วยการกระทําและด้วยความจรงิ

จะมคีวามมัน่ใจในการอธษิฐานได้อยา่งไร

19 และโดยเหตนุี้เราจงึรูว้า่เราอยูฝ่่ายความจรงิ และจะได้ตัง้ใจของเราใหแ้น่วแน่จาํเพาะพระองค์ 20 เพราะถ้าใจของเรากล่าวโทษตัวเรา
พระเจา้ทรงเป็นใหญ่กวา่ใจของเรา และพระองค์ทรงทราบทกุสิง่ 21 ท่านท่ีรกัทัง้หลาย ถ้าใจของเราไมไ่ด้กล่าวโทษเรา เราก็มคีวามมัน่ใจจาํ-
เพาะพระเจา้ 22 และเราขอสิง่ใดก็ตามเราก็จะได้สิง่นัน้จากพระองค์ เพราะเรารกัษาพระบญัญัติของพระองค์ และปฏิบติัสิง่เหล่านัน้ซึ่งเป็นท่ี
พอพระทัยในสายพระเนตรของพระองค์ 23 และนี่เป็นพระบญัญัติของพระองค์ คือใหเ้ราทัง้หลายเชื่อในพระนามของพระเยซูครสิต์พระบุตร
ของพระองค์ และใหเ้รารกัซึ่งกันและกัน ตามท่ีพระองค์ได้ทรงบญัญัติไวแ้ก่เราแล้ว 24 และทกุคนท่ีรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ก็อยูใ่น
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พระองค์ และพระองค์ทรงสถิตอยูใ่นคนนัน้ ด้วยเหตนุี้เราจงึรูว้า่พระองค์ทรงสถิตอยูใ่นเราโดยพระวญิญาณซึ่งพระองค์ได้ทรงโปรดประ-
ทานแก่เราแล้ว

จงพสิจูน์วญิญาณทัง้หลาย

ท่านท่ีรกัทัง้หลาย อยา่เชื่อวญิญาณเสยีทกุๆวญิญาณ แต่จงพสิจูน์วญิญาณเหล่านัน้วา่มาจากพระเจา้หรอืไม ่เพราะวา่มผีูพ้ยากรณ์
เท็จเป็นอันมากออกเท่ียวไปในโลก 2 โดยขอ้นี้ท่านทัง้หลายก็จะรูจ้กัพระวญิญาณของพระเจา้ คือวญิญาณทัง้ปวงท่ียอมรบัวา่พระเยซู

ครสิต์ได้เสด็จมาเป็นมนุษย ์วญิญาณนัน้ก็มาจากพระเจา้ 3 และวญิญาณทัง้ปวงท่ีไมย่อมรบัวา่พระเยซูครสิต์ได้เสด็จมาเป็นมนุษย ์วญิ-
ญาณนัน้ก็ไมไ่ด้มาจากพระเจา้ วญิญาณนัน้แหละเป็นปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์ ซึ่งท่านทัง้หลายได้ยนิวา่จะมา และบดันี้ก็อยูใ่นโลกแล้ว 4 ลกู
เล็กๆทัง้หลายเอ๋ย ท่านเป็นฝ่ายพระเจา้ และได้ชนะเขาเหล่านัน้ เพราะวา่พระองค์ผูส้ถิตอยูใ่นท่านทัง้หลายเป็นใหญ่กวา่ผูน้ัน้ท่ีอยูใ่นโลก 5 เขา
เหล่านัน้เป็นฝ่ายโลก เหตฉุะนัน้เขาจงึพูดตามโลก และโลกก็ฟงัเขา 6 เราทัง้หลายเป็นฝ่ายพระเจา้ ผูท่ี้รูจ้กัพระเจา้ก็ฟงัเรา และผูท่ี้ไมไ่ด้อยู่
ฝ่ายพระเจา้ก็ไมฟ่งัเรา ดังนี้แหละเราทัง้หลายจงึรูจ้กัวญิญาณแหง่ความจรงิและวญิญาณแหง่ความเท็จ

พระเจา้ทรงเป็นความรกั

7 ท่านท่ีรกัทัง้หลาย ขอใหเ้รารกัซึ่งกันและกัน เพราะวา่ความรกัมาจากพระเจา้ และทกุคนท่ีรกัก็บงัเกิดจากพระเจา้ และรูจ้กัพระเจา้ 8 ผูท่ี้ไม่
รกัก็ไมรู่จ้กัพระเจา้ เพราะวา่พระเจา้ทรงเป็นความรกั 9 โดยขอ้นี้ความรกัของพระเจา้ท่ีมต่ีอเราทัง้หลายก็เป็นท่ีประจกัษ์แล้ว เพราะวา่พระเจา้
ทรงใชพ้ระบุตรองค์เดียวของพระองค์ท่ีบงัเกิดมาใหเ้สด็จเขา้มาในโลก เพื่อเราทัง้หลายจะได้ดํารงชวีติโดยพระบุตรนัน้ 10 ในขอ้นี้แหละเป็น
ความรกั มใิชท่ี่เรารกัพระเจา้ แต่ท่ีพระองค์ทรงรกัเรา และทรงใชพ้ระบุตรของพระองค์ใหเ้ป็นผูล้บล้างพระอาชญาท่ีตกกับเราทัง้หลาย
เพราะบาปของเรา 11 ท่านท่ีรกัทัง้หลาย ถ้าพระเจา้ทรงรกัเราทัง้หลายเชน่นี้ เราก็ควรจะรกัซึ่งกันและกันด้วย 12 ไมม่ผีูใ้ดเคยเหน็พระเจา้ไม่
วา่เวลาใด ถ้าเราทัง้หลายรกัซึ่งกันและกัน พระเจา้ก็ทรงสถิตอยูใ่นเราทัง้หลาย และความรกัของพระองค์ก็สมบูรณ์อยูใ่นเรา 13 ดังนี้แหละ
เราทัง้หลายจงึรูว้า่ เราอยูใ่นพระองค์และพระองค์ทรงสถิตอยูใ่นเรา เพราะพระองค์ได้ทรงโปรดประทานพระวญิญาณของพระองค์แก่เรา
14 และเราทัง้หลายได้เหน็และเป็นพยานวา่ พระบดิาได้ทรงใชพ้ระบุตรใหเ้สด็จมาเป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของโลก 15 ผูใ้ดยอมรบัวา่ พระเยซูทรง
เป็นพระบุตรของพระเจา้ พระเจา้ก็ทรงสถิตอยูใ่นคนนัน้ และคนนัน้อยูใ่นพระเจา้ 16 เราทัง้หลายจงึรูแ้ละเชื่อในความรกัท่ีพระเจา้ทรงมต่ีอเรา
พระเจา้ทรงเป็นความรกั และผูใ้ดท่ีอยูใ่นความรกัก็อยูใ่นพระเจา้ และพระเจา้ก็ทรงสถิตอยูใ่นผูน้ัน้ 17 ในขอ้นี้แหละความรกัของเราจงึสม-
บูรณ์ เพื่อเราทัง้หลายจะได้มคีวามกล้าในวนัพพิากษา เพราะวา่พระองค์ทรงเป็นอยา่งไร เราทัง้หลายก็เป็นอยา่งนัน้ในโลกนี้ 18 ในความรกั
นัน้ไมม่คีวามกลัว แต่ความรกัท่ีสมบูรณ์นัน้ก็ได้ขจดัความกลัวเสยี ด้วยวา่ความกลัวทําใหท้กุขท์รมาน และผูท่ี้มคีวามกลัวก็ยงัไมม่คีวามรกั
ท่ีสมบูรณ์ 19 เราทัง้หลายรกัพระองค์ ก็เพราะพระองค์ทรงรกัเราก่อน 20 ถ้าผูใ้ดวา่ “ขา้พเจา้รกัพระเจา้” และยงัเกลียดชงัพีน่้องของตน ผู้
นัน้ก็เป็นคนพูดมุสา เพราะวา่ผูท่ี้ไมร่กัพีน่้องของตนท่ีแลเหน็แล้ว เขาจะรกัพระเจา้ท่ีไมเ่คยเหน็อยา่งไรได้ 21 พระบญัญัตินี้เราทัง้หลายก็ได้
มาจากพระองค์ คือวา่ใหค้นท่ีรกัพระเจา้นัน้รกัพีน่้องของตนด้วย

ผูท่ี้บงัเกิดจากพระเจา้ก็มชียัชนะแก่โลก

ผูใ้ดเชื่อวา่พระเยซูทรงเป็นพระครสิต์ ผูน้ัน้ก็บงัเกิดจากพระเจา้ และทกุคนท่ีรกัพระองค์ผูท้รงใหกํ้าเนิดนัน้ก็รกัคนท่ีบงัเกิดจากพระ-
องค์ด้วย 2 เมื่อเราทัง้หลายรกัพระเจา้และได้รกัษาพระบญัญัติของพระองค์ เราจงึรูว้า่เรารกัคนทัง้หลายท่ีเป็นบุตรของพระเจา้ 3

เพราะนี่แหละเป็นความรกัต่อพระเจา้ คือท่ีเราทัง้หลายรกัษาพระบญัญัติของพระองค์ และพระบญัญัติของพระองค์นัน้ไมเ่ป็นท่ีหนักใจ 4

ด้วยวา่ผูใ้ดท่ีบงัเกิดจากพระเจา้ ก็มชียัชนะต่อโลก และนี่แหละเป็นชยัชนะซึ่งได้มชียัต่อโลก คือความเชื่อของเราทัง้หลายนี่เอง 5 ใครเล่าชนะ
โลก เวน้ไวแ้ต่ผูท่ี้เชื่อวา่พระเยซูทรงเป็นพระบุตรของพระเจา้ 6 นี่แหละคือผูท่ี้ได้เสด็จมาด้วยนํ้าและพระโลหติ คือพระเยซูครสิต์ ไมใ่ชด่้วยนํ้า
อยา่งเดียว แต่ด้วยนํ้าและพระโลหติ และพระวญิญาณทรงเป็นพยานเพราะพระวญิญาณทรงเป็นความจรงิ 7 เพราะมพียานอยูส่ามพยานใน
สวรรค์ คือพระบดิา พระวาทะ และพระวญิญาณบรสิทุธิ ์และพยานทัง้สามนี้เป็นองค์เดียวกัน 8 มพียานอยูส่ามพยานในแผน่ดินโลก คือพระ
วญิญาณ นํ้า และพระโลหติ และพยานทัง้สามนี้สอดคล้องกัน 9 ถ้าเรายงัรบัพยานหลักฐานของมนุษย ์พยานหลักฐานของพระเจา้ก็ยิง่ใหญ่
กวา่ เพราะนี่คือพยานหลักฐานของพระเจา้ซึ่งพระองค์ได้ทรงเป็นพยานถึงพระบุตรของพระองค์ 10 ผูท่ี้เชื่อในพระบุตรของพระเจา้ก็มพียาน
อยูใ่นตัวเอง ผูท่ี้ไมเ่ชื่อพระเจา้ก็ได้กระทําใหพ้ระองค์เป็นผูต้รสัมุสา เพราะเขามไิด้เชื่อพยานหลักฐานท่ีพระเจา้ได้ทรงเป็นพยานถึงพระบุตร
ของพระองค์

ผูท่ี้เชื่อก็มชีวีตินิรนัดร์

11 และพยานหลักฐานนัน้ก็คือวา่ พระเจา้ได้ทรงโปรดประทานชวีตินิรนัดรแ์ก่เราทัง้หลาย และชวีตินี้มอียูใ่นพระบุตรของพระองค์ 12 ผูท่ี้มี
พระบุตรก็มชีวีติ ผูท่ี้ไมม่พีระบุตรของพระเจา้ก็ไมม่ชีวีติ 13 ขอ้ความเหล่านี้ขา้พเจา้ได้เขยีนมาถึงท่านทัง้หลายท่ีเชื่อในพระนามของพระบุตร
ของพระเจา้ เพื่อท่านทัง้หลายจะได้รูว้า่ท่านมชีวีตินิรนัดร ์และเพื่อท่านจะได้เชื่อในพระนามของพระบุตรของพระเจา้ 14 และนี่คือความมัน่ใจท่ี
เรามต่ีอพระองค์ คือถ้าเราทลูขอสิง่ใดตามพระประสงค์ของพระองค์ พระองค์ก็ทรงโปรดฟงัเรา 15 และถ้าเรารูว้า่ พระองค์ทรงโปรดฟงัเรา
เมื่อเราทลูขอสิง่ใดๆ เราก็รูว้า่เราได้รบัตามท่ีเราทลูขอจากพระองค์นัน้ 16 ถ้าผูใ้ดเหน็พีน่้องของตนกระทําบาปอยา่งหนึ่งอยา่งใดท่ีไมน่ําไปสู่
ความตาย ผูน้ัน้จงทลูขอ และพระองค์ก็จะทรงประทานชวีติแก่ผูน้ัน้ท่ีได้กระทําบาปซึ่งไมไ่ด้นําไปสูค่วามตาย บาปท่ีนําไปสูค่วามตายก็ม ีขา้พ-
เจา้มไิด้วา่ใหเ้ขาอธษิฐานสาํหรบับาปอยา่งนัน้ 17 การอธรรมทกุอยา่งเป็นบาป แต่บาปท่ีไมไ่ด้นําไปสูค่วามตายก็มี 18 เราทัง้หลายรูว้า่ คนใดท่ี
บงัเกิดจากพระเจา้ก็ไมก่ระทําบาป แต่วา่คนท่ีบงัเกิดจากพระเจา้ก็ระวงัรกัษาตัว และมารรา้ยนัน้ไมแ่ตะต้องเขาเลย 19 เราทัง้หลายรูว้า่เราเป็น
ของพระเจา้ และชาวโลกทัง้สิน้ตกอยูใ่ต้อํานาจของความชัว่ 20 และเราทัง้หลายรูว้า่พระบุตรของพระเจา้เสด็จมาแล้ว และได้ทรงประทาน
ความเขา้ใจแก่เรา เพื่อใหเ้รารูจ้กัพระองค์ผูเ้ท่ียงแท้ และเราทัง้หลายอยูใ่นพระองค์ผูเ้ท่ียงแท้นัน้ คืออยูใ่นพระเยซูครสิต์พระบุตรของพระ-
องค์ นี่แหละเป็นพระเจา้เท่ียงแท้ และเป็นชวีตินิรนัดร์ 21 ลกูเล็กๆทัง้หลายเอ๋ย จงระวงัรกัษาตัวไวใ้หพ้น้จากรูปเคารพ เอเมน
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2 ยอหน์
จดหมายฉบบันี้เป็นจดหมายสว่นตัวสัน้ๆจากอัครสาวกยอหน์ไปถึง “ท่านสภุาพสตรท่ีีทรงเลือกสรรไว”้ ฉบบัท่ีสองนี้เขยีนขึ้นเพื่อใหเ้รารูว้า่
เราควรจะประพฤติอยา่งไรต่อผูท่ี้สอนเทียมเท็จ และมคํีาเตือนพเิศษวา่ผูท่ี้ไมเ่ชื่อคําสอนในพระคัมภีรเ์ก่ียวกับพระเยซูครสิต์ก็ยงัไมไ่ด้ความ
รอด และคนเหล่านัน้ไมค่วรได้รบัการต้อนรบัอยา่งครสิเตียน

ความจรงิควบคู่กับความรกั

ขา้พเจา้ผูป้กครอง เรยีน มายงัท่านสภุาพสตรท่ีีทรงเลือกสรรไว ้และบรรดาบุตรของเธอ ผูซ้ึ่งขา้พเจา้รกัเนื่องด้วยความจรงินัน้ และ
มใิชแ่ต่ขา้พเจา้เท่านัน้ แต่คนทัง้ปวงท่ีได้รูจ้กัความจรงิก็รกัด้วย 2 เพราะเหน็แก่ความจรงิท่ีอยูใ่นเราทัง้หลาย และซึ่งจะดํารงอยูกั่บเรา

เป็นนิตย์ 3 ขอพระกรุณาธคิณุ พระเมตตาคณุ และสนัติสขุจากพระเจา้พระบดิา และจากพระเยซูครสิต์เจา้พระบุตรแหง่พระบดิา สถิตอยูกั่บ
ท่านทัง้หลายในความจรงิและในความรกั 4 ขา้พเจา้ชื่นชมยนิดีเป็นอยา่งยิง่ท่ีได้เหน็บุตรของท่านดําเนินตามความจรงิ ตามท่ีเราได้รบัพระ
บญัญัติจากพระบดิา 5 และท่านสภุาพสตร ีบดันี้ขา้พเจา้ขอวงิวอนท่าน มใิชเ่สมอืนหนึ่งวา่ขา้พเจา้เขยีนพระบญัญัติใหมใ่หแ้ก่ท่าน แต่เป็น
พระบญัญัติท่ีเราได้มมีาแล้วตัง้แต่เริม่แรก นัน่ก็คือใหเ้ราทัง้หลายรกัซึ่งกันและกัน 6 และความรกันัน้ก็คือ การท่ีเราทัง้หลายดําเนินตามพระ
บญัญัติของพระองค์ นี่เป็นพระบญัญัตินัน้ซึ่งท่านทัง้หลายได้ยนิได้ฟงัมาตัง้แต่เริม่แรก เพื่อท่านทัง้หลายจะดําเนินตาม

อยา่รว่มสามคัคีธรรมกับผูท่ี้ไมไ่ด้อยูใ่นพระโอวาท

7 เพราะวา่มผีูล่้อลวงเป็นอันมากออกเท่ียวไปในโลก คือคนท่ีไมร่บัวา่พระเยซูครสิต์ได้เสด็จมาเป็นมนุษย ์คนนัน้แหละเป็นผูล่้อลวงและเป็น
ปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์ 8 ท่านทัง้หลายจงระวงัตัวใหด้ี เพื่อเราจะได้ไมส่ญูเสยีสิง่ท่ีเราได้กระทํามาแล้ว แต่จะได้รบับาํเหน็จเต็มท่ี 9 ผูใ้ดละเมดิ
และไมอ่ยูใ่นพระโอวาทของพระครสิต์ ผูน้ัน้ก็ไมม่พีระเจา้ ผูใ้ดอยูใ่นพระโอวาทของพระครสิต์ ผูน้ัน้ก็มทัีง้พระบดิาและพระบุตร 10 ถ้าผูใ้ดมา
หาท่านและไมน่ําพระโอวาทนี้มาด้วย อยา่รบัเขาไวใ้นเรอืน และอยา่ขอพรใหเ้ขาเลย 11 เพราะวา่ผูท่ี้ขอพรใหเ้ขา ก็เขา้สว่นในการกระทําชัว่ของ
เขานัน้ 12 ขา้พเจา้ยงัมขีอ้ความอีกหลายขอ้ท่ีจะเขยีนมาถึงท่าน แต่ก็ไมอ่ยากจะเขยีนด้วยกระดาษและนํ้าหมกึ ขา้พเจา้หวงัใจวา่จะมาหาท่าน
และสนทนากันต่อหน้า เพื่อความปีติยนิดีของเราจะได้เต็มเปี่ ยม 13 บรรดาบุตรของน้องสาวของท่านท่ีได้ทรงเลือกสรรไว ้ฝากความระลึกถึง
มายงัท่าน เอเมน
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3 ยอหน์
ฉบบัท่ีสามนี้เขยีนโดยอัครสาวกยอหน์ไปถึงกายอัส ซึ่งมชีื่อเสยีงดีในการต้อนรบัแขก พวกบรรพบุรุษของครสิตจกัรได้เป็นพยานวา่ผูท่ี้
เขยีนฉบบัท่ี 2 และ 3 นี้เป็นอัครสาวกยอหน์ อาจารย ์เอซูเบยีสเขา้ใจวา่ยอหน์ได้เขยีนฉบบัท่ี 2 และ 3 หลังจากท่ีท่านได้รบัการปล่อยจาก
เกาะปัทมอส ซึ่งหลังจากท่ีท่านได้เขยีนหนังสอืววิรณ์แล้ว
ฉบบันี้ได้ยกยอ่งกายอัสสาํหรบัการประพฤติแบบครสิเตียนของเขาได้เตือนเขาถึงเรื่องดิโอเตรเฟส (ซึ่งเป็นผูส้อนผดิและผูล่้อลวงคนอ่ืน)
และได้ยกยอ่งผูช้ายคนหนึ่งชื่อเดเมตรอัิส

จดหมายถึงกายอัสผูเ้ป็นท่ีรกั

ขา้พเจา้ผูป้กครอง เรยีน กายอัสท่ีรกั ผูซ้ึ่งขา้พเจา้รกัเนื่องด้วยความจรงินัน้ 2 ท่านท่ีรกั ขา้พเจา้ปรารถนามากกวา่ทกุสิง่ท่ีจะใหท่้าน
จาํเรญิขึ้นและมสีขุภาพดี เหมอืนอยา่งท่ีจติวญิญาณของท่านจาํเรญิอยูน่ัน้ 3 เพราะวา่ขา้พเจา้ชื่นชมยนิดีเป็นอยา่งยิง่ เมื่อพวกพี-่

น้องได้มา และเป็นพยานถึงความจรงิท่ีอยูใ่นตัวท่าน ตามท่ีท่านได้ดําเนินตามความจรงินัน้ 4 ไมม่สีิง่ใดท่ีจะทําใหข้า้พเจา้ยนิดียิง่กวา่นี้ คือท่ี
ได้ยนิวา่ บุตรทัง้หลายของขา้พเจา้ดําเนินตามความจรงิ

การต้อนรบัและชว่ยเหลือผูร้บัใชข้องพระเจา้

5 ท่านท่ีรกั เมื่อท่านกระทําสิง่ใดแก่พีน่้องและแก่คนแปลกถ่ิน ท่านก็กระทําอยา่งสตัยซ์ื่อ 6 เขาเหล่านัน้ได้เป็นพยานต่อหน้าครสิตจกัรถึง
ความรกัของท่าน ถ้าท่านจะชว่ยจดัสง่เขาเหล่านัน้ในการเดินทางของเขา ตามท่ีสมควรตามแบบอยา่งของพระเจา้ ท่านก็จะกระทําดี 7 เขา
เหล่านัน้ได้ออกไปเพราะเหน็แก่พระนามของพระองค์ และไมไ่ด้รบัสิง่ใดจากพวกต่างชาติเลย 8 ฉะนัน้เราควรต้อนรบัคนอยา่งนัน้ เพื่อเราจะ
ได้เป็นผูร้ว่มงานกับความจรงิ

คําเตือนต่อดิโอเตรเฟส

9 ขา้พเจา้ได้เขยีนถึงครสิตจกัร แต่ดิโอเตรเฟส ผูอ้ยากจะเป็นใหญ่เป็นโตท่ามกลางพวกเขาหาได้รบัรองเราไวไ้ม่ 10 เหตฉุะนัน้ถ้าขา้พเจา้มา
ขา้พเจา้จะจดจาํการกระทําทัง้หลายของเขา คือท่ีเขาพรํา่กล่าวใสค่วามเราด้วยถ้อยคําประสงค์รา้ย และเท่านัน้ก็ยงัไมส่าแก่ใจ เขาเองไมย่อม-
รบัรองพีน่้องเหล่านัน้ และหนําซํ้ายงักีดกันคนท่ีใครจ่ะรบัรองเขา และไล่เขาออกจากครสิตจกัรไปเสยี 11 ท่านท่ีรกั อยา่เอาเยีย่งสิง่ท่ีชัว่ แต่
จงเอาอยา่งสิง่ท่ีดี ผูท่ี้ทําดีก็มาจากพระเจา้ ผูท่ี้ทําชัว่ก็ไมเ่หน็พระเจา้

คําสรรเสรญิสาํหรบัเดเมตรอัิส

12 เดเมตรอัิสได้รบัการชื่นชมจากคนทัง้ปวง และความจรงิเองก็เป็นพยานอยูใ่นตัวของมนัเองอยูแ่ล้ว ใชแ่ล้ว เราเองก็เป็นพยานด้วย
และท่านก็รูว้า่คําพยานของเราเป็นความจรงิ 13 ขา้พเจา้มหีลายเรื่องท่ีจะเขยีน แต่ไมอ่ยากจะเขยีนถึงท่านด้วยนํ้าหมกึและปากกา 14 แต่ขา้-
พเจา้หวงัใจวา่จะได้พบท่านในเรว็ๆนี้ และจะได้พูดกันต่อหน้า ขอสนัติสขุจงมแีก่ท่าน บรรดาสหายของเราฝากคําคํานับมายงัท่าน ขอฝาก
ความระลึกถึงมายงับรรดาสหายแต่ละคนตามชื่อของเขานัน้
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ยูดาส
ผูเ้ขยีนจดหมายฉบบันี้คือยูดาสซึ่งเป็นน้องชายของยากอบ ท่านทัง้สองเป็นน้องชายของพระเยซูเจา้ คือเป็นบุตรชายของโยเซฟและมารยี์
แต่ท่านทัง้สองได้ถ่อมใจลงและเรยีกตัวเองวา่ “ผูร้บัใช ้(ทาส) ของพระเยซูครสิต์”
ยูดาสได้เตือนพวกครสิเตียนเก่ียวกับผูส้อนเทียมเท็จเหมอืนกับจดหมายฉบบัท่ี 2 ของเปโตรและขอใหผู้อ่้าน “ต่อสูอ้ยา่งจรงิจงัเพื่อความ
เชื่อ” โดยเตือนเขาวา่ หลังจากท่ีพระเจา้ทรงชว่ยพวกอิสราเอลใหพ้น้จากการเป็นทาสในประเทศอียปิต์ พระองค์ได้ทรงทําลายทกุคนในพวก
เขาท่ีไมเ่ชื่อ พระองค์ได้ทรงรกัษาคนบาปไวจ้นกวา่จะถึงเวลาพพิากษา พระองค์ได้ทรงทําลายเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์และพระองค์จะ
ทรงพพิากษาคนท่ีกล่าวก้าวรา้วและ “คนเพอ้ฝันแต่เรื่องสกปรกโสโครกเหล่านี้ได้กระทําใหเ้นื้อหนังเป็นมลทิน” ยูดาสได้ใชคํ้าพยากรณ์ของ
เอโนคเก่ียวกับการครอบครองของพระครสิต์ (ในยุค 1000 ปี) และการพพิากษาของพระองค์ในเวลานัน้

คํานํา

ยูดาส ผูร้บัใชข้องพระเยซูครสิต์ และเป็นน้องชายของยากอบ เรยีน คนทัง้หลายท่ีทรงชาํระตัง้ไวใ้หบ้รสิทุธิโ์ดยพระเจา้พระบดิา และท่ี
ทรงคุ้มครองรกัษาไวใ้นพระเยซูครสิต์ และท่ีทรงเรยีกไวแ้ล้ว 2 ขอพระเมตตาคณุ สนัติสขุ และความรกัจงเพิม่ทวยีิง่ขึ้นแก่ท่านทัง้-

หลายเถิด

คําเตือนใหค้รสิเตียนต่อสูอ้ยา่งจรงิจงัเพื่อความเชื่อ

3 ท่านท่ีรกัทัง้หลาย เมื่อขา้พเจา้พากเพยีรเขยีนถึงท่านทัง้หลายในเรื่องเก่ียวกับความรอดสาํหรบัคนทัว่ไปนัน้ ขา้พเจา้ก็เหน็วา่ ขา้พเจา้จาํ-
เป็นต้องเขยีนเตือนสติท่านใหต่้อสูอ้ยา่งจรงิจงัเพื่อความเชื่อซึ่งครัง้หนึ่งได้ทรงโปรดมอบไวแ้ก่วสิทุธชินแล้ว 4 เพราะวา่มบีางคนได้เล็ดลอด
เขา้มาอยา่งไมรู่ตั้ว ซึ่งเป็นผูท่ี้ถกูเล็งไวล่้วงหน้ามานานแล้ววา่จะได้รบัการพพิากษาลงโทษอยา่งนี้ เป็นคนอธรรม ท่ีได้บดิเบอืนพระคณุของ
พระเจา้ของเราไปเป็นการกระทําความชัว่ชา้ลามก และได้ปฏิเสธพระเจา้คือองค์พระผูเ้ป็นเจา้แต่เพยีงพระองค์เดียว และพระเยซูครสิต์องค์
พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา

ตัวอยา่งของความชัว่รา้ยท่ีต้องรบัการพพิากษาลงโทษ

5 ถึงแมว้า่ท่านเคยรูเ้รื่องเหล่านี้มาแล้วก็ตาม ขา้พเจา้ก็ยงัปรารถนาใหท่้านทัง้หลายระลึกวา่ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ทรงโปรดชว่ยใหพ้ลไพร่
นัน้รอดจากแผน่ดินอียปิต์แล้ว ภายหลังพระองค์ได้ทรงทําลายคนเหล่านัน้ท่ีไมเ่ชื่อพระองค์เสยี 6 และเหล่าทตูสวรรค์ท่ีไมไ่ด้รกัษาเทวสภาพ
ของตน แต่ได้ละท้ิงถ่ินฐานของตนนัน้ พระองค์ก็ได้ทรงจองจาํไวด้้วยโซต่รวนอันเป็นนิรนัดร ์ขงัไวใ้นท่ีมดืจนกวา่จะถึงการพพิากษาในวนั
สาํคัญยิง่นัน้ 7 เชน่เดียวกับเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราหแ์ละเมอืงท่ีอยูร่อบๆนัน้ ท่ีได้หลงตัวไปกับการผดิประเวณี และมวัเมาในกามวติ-
ถาร ก็ได้ทรงบญัญัติไวเ้ป็นตัวอยา่งของการท่ีจะต้องได้รบัพระอาชญาในไฟนิรนัดร์

ผูส้อนเทียมเท็จ

8 เชน่เดียวกัน คนเพอ้ฝันแต่เรื่องสกปรกโสโครกเหล่านี้ได้กระทําใหเ้นื้อหนังเป็นมลทิน ดหูมิน่ผูม้อํีานาจ และพูดจาใหร้า้ยต่อผูม้บีรรดา-
ศักดิ์ 9 ฝ่ายอัครเทวทตูาธบิดีมคีาเอล ครัน้เมื่อท่านโต้เถียงกับพญามารเรื่องศพของโมเสส ท่านเองก็ยงัไมบ่งัอาจตัง้ขอ้กล่าวหาอยา่งเยย้-
หยนัต่อมารเลย ได้แต่เพยีงกล่าววา่ “ขอใหอ้งค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงหา้มเจา้เถิด” 10 แต่วา่คนเหล่านี้พูดใหร้า้ยถึงสิง่ท่ีเขาเองไมรู่จ้กั แต่ได้
กระทําตามสิง่ท่ีตนเองรูจ้กัตามสญัชาตญาณ เหมอืนสตัวเ์ดียรจัฉานท่ีไมม่คีวามคิด เขาได้กระทําใหต้นเองเสื่อมทรามไปด้วยการนัน้ 11 ว-ิ
บติัจงมแีก่เขา เพราะเขาได้ดําเนินในทางของคาอิน และได้วิง่พล่านไปตามความผดิพลาดของบาลาอัมเพราะเหน็แก่สนิจา้ง และได้พนิาศไปใน
การกบฏอยา่งโคราห์ 12 คนเหล่านี้เป็นรอยด่างในการประชุมเล้ียงผกูรกัของท่านทัง้หลาย ขณะเขารว่มการเล้ียงกับท่าน เขาเล้ียงแต่ตนเอง
โดยไมเ่กรงกลัวเลย เขาเป็นเมฆท่ีปราศจากนํ้าท่ีถกูพดัลอยไปตามลม เป็นต้นไมท่ี้ผลของมนัเหีย่วแหง้ไปจงึไมม่ผีลอยูเ่ลย และตายมาสอง
หนแล้ว เพราะถกูถอนออกทัง้ราก 13 เป็นคล่ืนท่ีบา้คลัง่ในมหาสมุทร ท่ีซดัฟองของความบดัสขีองตนเองขึ้นมา เขาเป็นดาวท่ีลอยลับไป เป็น
ผูท่ี้ตกอยูใ่นความมดืทึบตลอดกาล 14 เอโนคคนท่ีเจด็นับแต่อาดัมได้พยากรณ์ถึงคนเหล่านี้ด้วยวา่ “ดเูถิด องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้เสด็จมา
พรอ้มกับพวกวสิทุธชินของพระองค์หลายหมื่น 15 เพื่อทรงพพิากษาปรบัโทษคนทัง้ปวง และทรงกระทําใหท้รุชนทัง้ปวงรูส้กึตัวถึงการ
อธรรมท่ีเขาได้กระทําด้วยใจชัว่ และรูส้กึตัวถึงการหยาบชา้ทัง้หมดท่ีทรุชนคนบาปเหล่านัน้ได้กล่าวรา้ยต่อพระองค์” 16 คนเหล่านี้มกัเป็นคน
บน่ เป็นคนโพนทะนา เป็นคนดําเนินตามตัณหาอันชัว่ของตัว และปากเขากล่าวคําโอ้อวดต่างๆ เป็นคนยกยอผูอ่ื้นเพื่อหวงัประโยชน์ของตน
17 แต่วา่ท่านท่ีรกัทัง้หลาย ท่านจงระลึกถึงคําพยากรณ์เมื่อก่อนของเหล่าอัครสาวกของพระเยซูครสิต์ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราท่ีได้กล่าว
ไว้ 18 คือวา่ พวกอัครสาวกนัน้ได้บอกท่านทัง้หลายวา่ “ในสมยัสดุท้ายจะมคีนเยาะเยย้บงัเกิดขึ้น เขาเป็นคนท่ีดําเนินตามตัณหาอันชัว่ของ
ตัว” 19 คนเหล่านี้คือคนท่ีแยกตัวออกมาและประพฤติตัวตามโลกียวสิยั และปราศจากพระวญิญาณ
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ทรงบญัชาใหอ้ธษิฐานและเป็นพยาน

20 แต่ท่านทัง้หลายผูเ้ป็นท่ีรกั จงก่อสรา้งตัวของท่านขึ้นบนความเชื่ออันบรสิทุธิย์ิง่ของท่าน โดยการอธษิฐานด้วยพระวญิญาณบรสิทุธิ์
21 จงรกัษาตัวไวใ้นความรกัของพระเจา้ คอยพระกรุณาของพระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราจนถึงชวีตินิรนัดร์ 22 และจงแสดงความ
เมตตาต่อบางคน โดยรูค้วามต่างกัน 23 และจงชว่ยคนอ่ืนๆใหร้อดโดยความกลัวด้วยการฉดุเขาออกมาจากไฟ จงเกลียดชงัแมแ้ต่เสื้อผา้ท่ี
เปรอะเป้ือนด้วยเนื้อหนังเถิด 24 บดันี้แด่พระองค์ผูท้รงสามารถคุ้มครองรกัษาท่านมใิหล้้มลง และทรงนําท่านใหตั้ง้อยูจ่าํเพาะสง่าราศีของ
พระองค์โดยปราศจากตําหนิ และมคีวามรา่เรงิยนิดีอยา่งเหลือล้น 25 สง่าราศี พระอานุภาพ การครอบครอง และศักดานุภาพจงมแีด่พระเจา้
ผูท้รงพระปัญญาแต่เพยีงพระองค์เดียว พระผูช้ว่ยใหร้อดของเรา ทัง้ปัจจุบนักาล และในกาลต่อๆไปเป็นนิตย ์เอเมน
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หนังสอืววิรณ์
หนังสอืเล่มนี้เป็นเล่มเดียวในพระคัมภีรซ์ึ่งเริม่ต้นและลงท้ายวา่ ผูท่ี้อ่านและประพฤติ ตามคําสัง่สอนท่ีเขยีนไวใ้นหนังสอืเล่มนี้จะได้รบัพระพร
อัครสาวกยอหน์เป็นผูเ้ขยีนหนังสอืเล่มนี้ (1:4) ในปีค.ศ. 95 ขณะท่ีท่านถกูเนรเทศไปอยูท่ี่เกาะปัทมอส (1:9) “ววิรณ์ของพระเยซูครสิต์”
นี้ได้เขยีนไปถึงครสิตจกัรทัง้ 7 แหง่โดยผูน้ําของแต่ละแหง่ (ทตู) เพื่อจะเขา้ใจหนังสอืววิรณ์ได้อยา่งละเอียด เราควรอ่านหนังสอืดา
เนียลก่อน เพราะวา่คําพยากรณ์ในหนังสอืดาเนียลเป็นพื้นฐานสาํหรบัคําพยากรณ์ ในหนังสอืววิรณ์คําสัง่สอนสาํหรบัครสิตจกัรทัง้ 7 นัน้ก็
เป็นสาํหรบัสมยันัน้ (1:11) แต่คําพยากรณ์สว่นมากก็เป็นสาํหรบัอนาคต “เหตกุารณ์ซึ่งจะเกิดขึ้นในภายหน้า” (1:19) คําสัง่สอนสาํหรบั
ครสิตจกัรทัง้ 7 นัน้ ซึ่งอยูใ่นบทท่ี 2 และ 3 ก็เป็นสาํหรบัครสิตจกัรในเวลานัน้เอง คือครสิตจกัรทัง้ 7 นัน้ ไมไ่ด้เปรยีบเทียบกับเวลา 7 สมยั
ของครสิตจกัรซึ่งจะต้องสาํเรจ็ก่อนการเสด็จกลับมาของพระครสิต์ (ซึ่งเป็นคําสอนเท็จ) เพราะวา่ถ้าเป็นอยา่งนัน้ คําสอนของพระเยซูวา่
พระองค์จะกลับมาอยา่งขโมย และเราควรคอยท่าการเสด็จกลับมาของพระเยซูตลอดนัน้ก็จะผดิไป (มธ 24:36; มก 13:32-37) และคํา
ตรสัท่ีวา่ “ไมใ่ชธุ่ระของท่านท่ีจะรูเ้วลาและวาระซึ่งพระบดิาได้ทรงกําหนดไวโ้ดยสทิธอํิานาจของพระองค์” (กจ 1:7) ก็จะผดิไปเชน่กัน แต่ละ
คนท่ีตัง้วนัและเวลาสาํหรบัการเสด็จกลับมาของพระเยซูก็ทําผดิอยา่งมากมาย
เราควรจะพยายามตีความหมายของหนังสอืววิรณ์นี้อยา่งตรงไปตรงมา หนังสอืนี้พูดถึงการปรากฏของผูต่้อต้านพระครสิต์และผูพ้ยากรณ์
เท็จ การทกุขท์รมานยิง่ใหญ่ซึ่งเป็นเวลา 3 ปีครึง่ หรอื 42 เดือน และการท่ีผูต่้อต้านพระครสิต์จะเป็นผูน้ําของโลกและต้องการใหท้กุคน
นมสัการเขาด้วย หนังสอืนี้กล่าวถึงการปกปอ้งของพระเจา้ต่อประเทศอิสราเอล การเสด็จกลับมาของพระเยซูพรอ้มด้วยสง่าราศี การสง-
ครามท่ีอารมาเกดโดน การครอบครองของพระเยซูในโลกนี้เป็นเวลา 1000 ปี บนบลัลังก์ของกษัตรยิด์าวดิ และการพพิากษาครัง้สดุท้าย
ต่อพวกคนท่ีไมเ่ชื่อท่ีตายไปแล้ว ในท่ีสดุพระเจา้จะประทานกรุงเยรูซาเล็มใหมใ่หม้าอยูบ่นโลกนี้ และพวกท่ีรอดแล้วจะประสบความสขุนิรนัดร์
กับพระเจา้และพระครสิต์ (22:18-19) หนังสอืนี้เป็นหนังสอืปิดท้ายพระคัมภีรทํ์าใหพ้ระคัมภีรเ์สรจ็บรบูิรณ์

ววิรณ์ของพระครสิต์ต่อยอหน์

ววิรณ์ของพระเยซูครสิต์ซึ่งพระเจา้ได้ทรงประทานแก่พระองค์ เพื่อชีแ้จงใหผู้ร้บัใชทั้ง้หลายของพระองค์รูถึ้งสิง่ท่ีจะต้องอุบติัขึ้นในไม่
ชา้ และพระองค์ได้ทรงใชท้ตูสวรรค์ของพระองค์ไปสาํแดงแก่ยอหน์ผูร้บัใชข้องพระองค์ 2 ยอหน์เป็นพยานฝ่ายพระวจนะของพระเจา้

และเป็นพยานฝ่ายคําพยานของพระเยซูครสิต์ และเป็นพยานในเหตกุารณ์ทัง้สิน้ซึ่งท่านได้เหน็นัน้ 3 ขอความสขุจงมแีก่บรรดาผูอ่้านและผู้
ฟงัคําพยากรณ์เหล่านี้ และถือรกัษาขอ้ความท่ีเขยีนไวใ้นคําพยากรณ์นี้ เพราะวา่เวลานัน้ใกล้เขา้มาแล้ว

เขยีนถึงครสิตจกัรทัง้เจด็ในแควน้เอเชยี

4 ยอหน์เรยีนมายงัครสิตจกัรทัง้เจด็ท่ีอยูใ่นแควน้เอเชยี ขอใหท่้านทัง้หลายจงได้รบัพระคณุและสนัติสขุจากพระองค์ผูท้รงเป็นอยูเ่ดี๋ยวนี้
และผูท้รงเป็นอยูใ่นกาลก่อน และผูจ้ะเสด็จมานัน้ และจากพระวญิญาณทัง้เจด็ท่ีอยูห่น้าพระท่ีนัง่ของพระองค์ 5 และจากพระเยซูครสิต์ผู้
ทรงเป็นพยานท่ีสตัยซ์ื่อ และทรงเป็นผูแ้รกท่ีได้ฟื้ นจากความตาย และผูท้รงครอบครองกษัตรยิทั์ง้ปวงในโลก แด่พระองค์ผูท้รงรกัเราทัง้-
หลาย และได้ทรงชาํระบาปของเราด้วยพระโลหติของพระองค์ 6 และทรงตัง้เราไวใ้หเ้ป็นกษัตรยิแ์ละเป็นปุโรหติของพระเจา้พระบดิาของพระ-
องค์ พระเกียรติและไอศวรรยจ์งมแีด่พระองค์สบืๆไปเป็นนิตย ์เอเมน

คํานับมายงัครสิตจกัรทัง้หลาย

7 ‘ดเูถิด พระองค์จะเสด็จมาในเมฆ และนัยน์ตาทกุดวงและคนเหล่านัน้ท่ีได้แทงพระองค์จะเหน็พระองค์ และมนุษยท์กุชาติทัว่โลกจะรํา่ไห้
เพราะพระองค์’ จงเป็นไปอยา่งนัน้ เอเมน 8 องค์พระผูเ้ป็นเจา้ได้ตรสัวา่ “เราเป็นอัลฟาและโอเมกา เป็นปฐมและเป็นอวสาน ผูท้รงเป็นอยู่
เดี๋ยวนี้ ผูไ้ด้ทรงเป็นอยูใ่นกาลก่อน ผูจ้ะเสด็จมานัน้ และผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ” 9 ขา้พเจา้ ยอหน์ พีน่้องของท่านทัง้หลาย ผูเ้ป็นเพื่อน
รว่มการยากลําบาก และรว่มราชอาณาจกัร และรว่มความอดทนของพระเยซูครสิต์ ขา้พเจา้จงึได้มาอยูท่ี่เกาะปัทมอส เนื่องด้วยพระวจนะ
ของพระเจา้ และเนื่องด้วยคําพยานของพระเยซูครสิต์ 10 พระวญิญาณได้ทรงดลใจขา้พเจา้ในวนัขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ และขา้พเจา้ได้ยนิ
พระสรุเสยีงดังมาจากเบื้องหลังขา้พเจา้ดจุเสยีงแตร 11 ตรสัวา่ “เราเป็นอัลฟาและโอเมกา เป็นเบื้องต้นและเป็นเบื้องปลาย และสิง่ซึ่งท่าน
ได้เหน็จงเขยีนไวใ้นหนังสอื และฝากไปใหค้รสิตจกัรทัง้เจด็ท่ีอยูใ่นแควน้เอเชยี คือครสิตจกัรท่ีเมอืงเอเฟซสั เมอืงสเมอรน์า เมอืงเปอรก์า
มมั เมอืงธยิาทิรา เมอืงซารด์ิส เมอืงฟลีาเดลเฟยี และเมอืงเลาดีเซยี” 12 ขา้พเจา้จงึเหลียวมาทางพระสรุเสยีงท่ีตรสัแก่ขา้พเจา้นัน้ ครัน้
เหลียวแล้วขา้พเจา้ก็เหน็คันประทีปทองคําเจด็คัน 13 และในท่ามกลางคันประทีปทัง้เจด็คันนัน้ มผีูห้นึ่งเหมอืนกับบุตรมนุษย ์ทรงฉลองพระ-
องค์กรอมพระบาท และทรงคาดผา้รดัประคดทองคําท่ีพระอุระ 14 พระเศียรและพระเกศาของพระองค์ขาวดจุขนแกะสขีาว และขาวดจุหมิะ
และพระเนตรของพระองค์ดจุเปลวเพลิง 15 พระบาทของพระองค์ดจุทองสมัฤทธิเ์งางาม ราวกับวา่ได้ถกูหลอมในเตาไฟ พระสรุเสยีงของ
พระองค์ดจุเสยีงนํ้ามากหลาย 16 พระองค์ทรงถือดวงดาวเจด็ดวงไวใ้นพระหตัถ์เบื้องขวาของพระองค์ และมพีระแสงสองคมท่ีคมกรบิออก
มาจากพระโอษฐข์องพระองค์ และสพีระพกัตรข์องพระองค์ดจุดังดวงอาทิตยท่ี์ฉายแสงด้วยฤทธานุภาพของพระองค์ 17 เมื่อขา้พเจา้ได้เหน็
พระองค์ ขา้พเจา้ก็ล้มลงแทบพระบาทของพระองค์เหมอืนกับคนท่ีตายแล้ว แต่พระองค์ทรงแตะตัวขา้พเจา้ด้วยพระหตัถ์เบื้องขวา แล้วตรสั
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แก่ขา้พเจา้วา่ “อยา่กลัวเลย เราเป็นเบื้องต้นและเป็นเบื้องปลาย 18 และเป็นผูท่ี้ดํารงชวีติอยู ่เราได้ตายแล้ว แต่ ดเูถิด เราก็ยงัดํารงชวีติอยู่
ตลอดไปเป็นนิตย ์เอเมน และเราถือลกูกญุแจแหง่นรกและแหง่ความตาย

ยอหน์เขยีนถึงอนาคตกาล

19 จงเขยีนเหตกุารณ์ซึ่งเจา้ได้เหน็ และเหตกุารณ์ท่ีกําลังเป็นอยูข่ณะนี้ กับทัง้เหตกุารณ์ซึ่งจะเกิดขึ้นในภายหน้าด้วย 20 สว่นความลึกลับ
ของดาวทัง้เจด็ดวงซึ่งเจา้ได้เหน็ในมอืขา้งขวาของเรา และแหง่คันประทีปทองคําทัง้เจด็นัน้ ก็คือ ดาวทัง้เจด็ดวงได้แก่ทตูสวรรค์ของครสิต-
จกัรทัง้เจด็ และคันประทีปเจด็คันซึ่งเจา้ได้เหน็แล้วนัน้ได้แก่ครสิตจกัรทัง้เจด็”

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงเอเฟซสั

“จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงเอเฟซสัวา่ ‘พระองค์ผูท้รงถือดาวทัง้เจด็ไวใ้นพระหตัถ์เบื้องขวาของพระองค์ และดํา-
เนินอยูท่่ามกลางคันประทีปทองคําทัง้เจด็นัน้ตรสัดังนี้วา่ 2 เรารูจ้กัแนวการกระทําของเจา้ รูค้วามเหนื่อยยากและความอดทนของเจา้

และรูว้า่เจา้ไมส่ามารถทนต่อทรุชนได้ เจา้ได้ลองใจคนเหล่านัน้ท่ีกล่าววา่เขาเป็นอัครสาวก และหาได้เป็นไม ่และเจา้ก็เหน็วา่เขาเป็นคนมุสา 3

เรารูว้า่พวกเจา้ได้ทนและมคีวามเพยีร และเหนื่อยยากเพราะเหน็แก่นามของเรา และมไิด้อ่อนระอาไป 4 แต่เรามขีอ้ท่ีจะต่อวา่เจา้บา้ง คือวา่
เจา้ละท้ิงความรกัดัง้เดิมของเจา้ 5 เหตฉุะนัน้ จงระลึกถึงสภาพเดิมท่ีเจา้ได้หล่นจากมาแล้วนัน้ จงกลับใจเสยีใหม ่และประพฤติตามอยา่ง
เดิม มฉิะนัน้เราจะรบีมาหาเจา้ และจะยกคันประทีปของเจา้ออกจากท่ี เวน้ไวแ้ต่เจา้จะกลับใจใหม่ 6 แต่วา่พวกเจา้ยงัมคีวามดีอยูบ่า้ง คือวา่
เจา้เกลียดชงักิจการของพวกนิโคเลาสน์ิยมท่ีเราเองก็เกลียดชงัเชน่กัน 7 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่ครสิตจกัรทัง้-
หลาย ผูใ้ดมชียัชนะ เราจะใหผู้น้ัน้กินผลจากต้นไมแ้หง่ชวีติ ท่ีอยูใ่นท่ามกลางอุทยานสวรรค์ของพระเจา้’

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงสเมอรน์า

8 จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงสเมอรน์าวา่ ‘พระองค์ผูท้รงเป็นเบื้องต้นและเป็นเบื้องปลาย ผูซ้ึ่งสิน้พระชนมแ์ล้ว และ
กลับฟื้ นขึ้นอีก ได้ตรสัดังนี้วา่ 9 เรารูจ้กัแนวการกระทําของเจา้ และเรารูว้า่พวกเจา้มคีวามทกุขลํ์าบากและยากจน (แต่วา่เจา้ก็มัง่ม)ี และรู-้
เรื่องการหมิน่ประมาทของคนเหล่านัน้ท่ีกล่าววา่ เขาเป็นพวกยวิและหาได้เป็นไม ่แต่พวกเขาเป็นธรรมศาลาของซาตาน 10 อยา่กลัวความ
ทกุขท์รมานต่างๆซึ่งเจา้จะได้รบันัน้ ดเูถิด พญามารจะขงัพวกเจา้บางคนไวใ้นคกุเพื่อจะลองใจเจา้ และเจา้ทัง้หลายจะได้รบัความทกุขท์รมาน
ถึงสบิวนั แต่เจา้จงสตัยซ์ื่อจนถึงความตาย และเราจะมอบมงกฎุแหง่ชวีติใหแ้ก่เจา้ 11 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่
ครสิตจกัรทัง้หลาย ผูท่ี้มชียัชนะจะไมไ่ด้รบัอันตรายจากความตายครัง้ท่ีสองเลย’

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงเปอรก์ามมั

12 จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงเปอรก์ามมัวา่ ‘พระองค์ผูท้รงถือดาบสองคมท่ีคมกรบิตรสัดังนี้วา่ 13 เรารูจ้กัแนวการ
กระทําของเจา้ เรารูจ้กัท่ีอยูข่องเจา้คือเป็นท่ีนัง่ของซาตาน เจา้ยดึนามของเราไวม้ัน่ และไมป่ฏิเสธความเชื่อในเรา แมใ้นเวลาท่ีอันทีพาผูเ้ป็น
พยานท่ีสตัยซ์ื่อของเรา ต้องถกูฆา่ในท่ามกลางพวกเจา้ในท่ีซึ่งซาตานอยู่ 14 แต่เรามขีอ้ท่ีจะต่อวา่เจา้บา้งเล็กน้อย คือพวกเจา้บางคนถือ
ตามคําสอนของบาลาอัม ซึ่งสอนบาลาคใหก่้อเหตเุพื่อใหช้นชาติอิสราเอลสะดดุ คือใหเ้ขากินของท่ีได้บูชาแก่รูปเคารพแล้วและใหเ้ขาล่วง
ประเวณี 15 และมพีวกเจา้บางคนท่ีถือคําสอนของพวกนิโคเลาสน์ิยมด้วยเหมอืนกัน ท่ีเราเองก็เกลียดชงั 16 จงกลับใจเสยีใหม ่มฉิะนัน้เรา
จะรบีมาหาเจา้ และจะสูกั้บเขาเหล่านัน้ด้วยดาบแหง่ปากของเรา 17 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่ครสิตจกัรทัง้หลาย ผูท่ี้
มชียัชนะ เราจะใหผู้น้ัน้กินมานาท่ีซอ่นอยู ่และจะใหห้นิขาวแก่ผูน้ัน้ด้วย ท่ีหนินัน้มชีื่อใหมจ่ารกึไวซ้ึ่งไมม่ผีูใ้ดรูเ้ลยนอกจากผูท่ี้รบัเท่านัน้’

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงธยิาทิรา

18 จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงธยิาทิรา วา่ ‘พระองค์ผูซ้ึ่งเป็นพระบุตรของพระเจา้ ผูท้รงมพีระเนตรดจุเปลวไฟ และมพีระ
บาทดจุทองสมัฤทธิเ์งางาม ได้ตรสัดังนี้วา่ 19 เรารูจ้กัแนวการกระทําของเจา้ ความรกั การปรนนิบติั ความเชื่อ และความเพยีรของเจา้ และ
แนวการกระทําของเจา้ และรูว้า่การเบื้องปลายของเจา้มมีากกวา่การเบื้องต้น 20 แต่เรามขีอ้ท่ีจะต่อวา่เจา้บา้งเล็กน้อย คือพวกเจา้ยอมใหผู้-้
หญิงชื่อเยเซเบล ท่ียกตัวขึ้นเป็นผูพ้ยากรณ์หญิง หญิงนัน้สอนและล่อลวงพวกผูร้บัใชข้องเรา ใหล่้วงประเวณีและใหกิ้นของท่ีบูชาแก่รูป
เคารพแล้ว 21 เราได้ใหโ้อกาสหญิงนัน้กลับใจจากการล่วงประเวณีของนาง แต่นางก็ไมไ่ด้กลับใจเลย 22 ดเูถิด เราจะท้ิงหญิงนัน้ไวบ้นเตียง
และคนทัง้หลายท่ีล่วงประเวณีกับนาง เราก็จะท้ิงไวใ้หผ้จญกับความระทมทกุข ์เวน้ไวแ้ต่วา่คนเหล่านัน้จะกลับใจจากการกระทําของตน 23

เราจะประหารลกูทัง้หลายของหญิงนัน้เสยีใหต้าย และครสิตจกัรทัง้หลายจะได้รูว้า่เราเป็นผูพ้นิิจพจิารณาจติใจ และเราจะใหส้ิง่ตอบแทนแก่
เจา้ทัง้หลายทกุคนใหเ้หมาะสมกับการงานของเจา้ 24 สาํหรบัพวกเจา้ และคนอ่ืนท่ีเหลืออยูท่ี่เมอืงธยิาทิรา ผูไ้มถื่อคําสอนนี้ และไมรู่จ้กัสิง่ท่ี
เขาเรยีกวา่ ความล้ําลึกของซาตานนัน้ เราขอบอกวา่ เราจะไมม่อบภาระอ่ืนใหเ้จา้ 25 แต่สิง่ท่ีเจา้มอียูแ่ล้วนัน้ จงยดึไวใ้หม้ัน่จนกวา่เราจะมา
26 ผูใ้ดมชียัชนะและถือรกัษากิจการของเราไวจ้นถึงท่ีสดุ ‘เราจะใหผู้น้ัน้มอํีานาจครอบครองบรรดาประชาชาติ 27 และผูน้ัน้จะบงัคับบญัชา
คนทัง้หลายด้วยคทาเหล็ก เหมอืนกับเมื่อหมอ้ดินของชา่งหมอ้ท่ีแตกออกเป็นเสีย่งๆ’ ตามท่ีเราได้รบัจากพระบดิาของเรา 28 และเราจะ
มอบดาวประจาํรุง่ใหแ้ก่ผูน้ัน้ 29 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่ครสิตจกัรทัง้หลายเถิด’”

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงซารด์ิส

“จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงซารด์ิสวา่ ‘พระองค์ผูท้รงมพีระวญิญาณทัง้เจด็ของพระเจา้ และทรงมดีาราเจด็ดวง
นัน้ ได้ตรสัดังนี้วา่ เรารูจ้กัแนวการกระทําของเจา้ เจา้ได้ชื่อวา่มชีวีติอยู ่แต่วา่เจา้ได้ตายเสยีแล้ว 2 เจา้จงระแวดระวงัใหด้ี และกระตุ้น

สว่นท่ีเหลืออยูซ่ึ่งจวนจะตายอยูแ่ล้วนัน้ใหแ้ขง็แรงขึ้น เพราะวา่เราไมพ่บการประพฤติของเจา้ดีพรอ้มต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ 3 เหตฉุะนัน้ เจา้
จงระลึกวา่เจา้ได้รบัและได้ยนิอะไร จงยดึไวใ้หม้ัน่และกลับใจเสยีใหม ่ฉะนัน้ถ้าเจา้ไมเ่ฝ้าระวงั เราจะมาหาเจา้เหมอืนอยา่งขโมย และเจา้จะไมรู่ว้า่
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เราจะมาหาเจา้เมื่อไร 4 แต่ก็มพีวกเจา้สองสามชื่อท่ีเมอืงซารด์ิสท่ีไมไ่ด้กระทําใหเ้สื้อผา้ของตนมมีลทิน และเขาเหล่านัน้จะแต่งตัวสขีาวเดิน
ไปกับเรา เพราะวา่เขาเป็นคนท่ีสมควรแล้ว 5 ผูใ้ดมชียัชนะ ผูน้ัน้จะสวมเสื้อสขีาว และเราจะไมล่บชื่อผูน้ัน้ออกจากหนังสอืแหง่ชวีติ แต่เราจะ
รบัรองชื่อผูน้ัน้ต่อพระพกัตรพ์ระบดิาของเรา และต่อหน้าเหล่าทตูสวรรค์ของพระองค์ 6 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่
ครสิตจกัรทัง้หลายเถิด’

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงฟลีาเดลเฟยี

7 จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงฟลีาเดลเฟยี วา่ ‘พระองค์ผูบ้รสิทุธิ ์ผูส้ตัยจ์รงิ ผูท้รงถือลกูกญุแจของดาวดิ ผูท้รงเปิด
แล้วจะไมม่ผีูใ้ดปิด ผูท้รงปิดแล้วจะไมม่ผีูใ้ดเปิด ได้ตรสัดังนี้วา่ 8 เรารูจ้กัแนวการกระทําของเจา้ ดเูถิด เราได้ตัง้ประตซูึ่งเปิดไวต้รงหน้าพวก
เจา้ ประตนูี้ไมม่ใีครปิดได้ เพราะวา่เจา้มกํีาลังเพยีงเล็กน้อย แต่กระนัน้เจา้ก็ได้รกัษาคําของเราและไมไ่ด้ปฏิเสธนามของเรา 9 ดเูถิด เราจะทํา-
ใหพ้วกธรรมศาลาของซาตานท่ีพูดมุสาวา่เขาเป็นพวกยวิและไมไ่ด้เป็นนัน้ ดเูถิด เราจะทําใหเ้ขามากราบลงแทบเท้าของเจา้ และใหเ้ขารูว้า่ เรา
ได้รกัพวกเจา้ 10 เพราะเหตเุจา้ได้รกัษาคําของเราด้วยความเพยีร เราจะรกัษาเจา้จากเวลาแหง่การทดลองนัน้ด้วย ซึ่งจะบงัเกิดขึ้นทัว่ทัง้โลก
เพื่อจะลองดใูจคนทัง้ปวงท่ีอยูทั่ว่แผน่ดินโลก 11 ดเูถิด เราจะมาโดยเรว็ จงยดึมัน่ในสิง่ท่ีเจา้ม ีเพื่อไมใ่หผู้ใ้ดชงิเอามงกฎุของเจา้ไปได้ 12 ผู้
ใดมชียัชนะ เราจะกระทําใหผู้น้ัน้เป็นเสาในพระวหิารแหง่พระเจา้ของเรา และผูน้ัน้จะไมอ่อกไปภายนอกอีกเลย และเราจะจารกึพระนามพระเจา้
ของเราไวท่ี้ผูน้ัน้ และชื่อเมอืงของพระเจา้ของเรา คือกรุงเยรูซาเล็มใหม ่ท่ีลงมาจากสวรรค์จากพระเจา้ของเรา และเราจะจารกึนามใหมข่อง
เราไวท่ี้ผูน้ัน้ด้วย 13 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่ครสิตจกัรทัง้หลายเถิด’

ถึงผูส้ง่ขา่วแหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงเลาดีเซยี

14 จงเขยีนถึงทตูสวรรค์แหง่ครสิตจกัรท่ีเมอืงเลาดีเซยี วา่ ‘พระองค์ผูท้รงเป็นพระเอเมน ทรงเป็นพยานท่ีสตัยซ์ื่อและสตัยจ์รงิ และทรง
เป็นปฐมเหตแุหง่สิง่สารพดัซึ่งพระเจา้ทรงสรา้ง ได้ตรสัดังนี้วา่ 15 เรารูจ้กัแนวการกระทําของเจา้วา่ เจา้ไมเ่ยน็ไมร่อ้น เราใครใ่หเ้จา้เยน็หรอื
รอ้น 16 ดังนัน้ เพราะเหตท่ีุเจา้เป็นแต่อุ่นๆไมเ่ยน็และไมร่อ้น เราจะคายเจา้ออกจากปากของเรา 17 เพราะเจา้พูดวา่ “เราเป็นคนมัง่ม ีได้
ทรพัยส์มบติัทวมีากขึ้น และเราไมต้่องการสิง่ใดเลย” เจา้ไมรู่ว้า่เจา้เป็นคนแรน้แค้นเขญ็ใจ เป็นคนน่าสงัเวช เป็นคนขดัสน เป็นคนตาบอด
และเปลือยกายอยู่ 18 เราเตือนสติเจา้ใหซ้ื้อทองคําท่ีหลอมใหบ้รสิทุธิใ์นไฟแล้วจากเรา เพื่อเจา้จะได้เป็นคนมัง่ม ีและเสื้อผา้ขาวเพื่อจะนุ่งหม่
ได้ และเพื่อความละอายแหง่กายเปลือยเปล่าของเจา้จะไมไ่ด้ปรากฏ และเอายาทาตาของเจา้เพื่อเจา้จะแลเหน็ได้ 19 เรารกัผูใ้ด เราก็ตักเตือน
และตีสอนผูน้ัน้ เหตฉุะนัน้จงมคีวามกระตือรอืรน้ และกลับใจเสยีใหม่

พระครสิต์ทรงเคาะประตใูจของแต่ละคน

20 ดเูถิด เรายนืเคาะอยูท่ี่ประต ูถ้าผูใ้ดได้ยนิเสยีงของเรา และเปิดประต ูเราจะเขา้ไปหาผูน้ัน้ และจะรบัประทานอาหารรว่มกับเขา และเขาจะ
รบัประทานอาหารรว่มกับเรา 21 ผูใ้ดมชียัชนะ เราจะใหผู้น้ัน้นัง่กับเราบนพระท่ีนัง่ของเรา เหมอืนกับท่ีเรามชียัชนะแล้ว และได้นัง่กับพระบดิา
ของเราบนพระท่ีนัง่ของพระองค์ 22 ใครมหีก็ูใหฟ้งัขอ้ความซึ่งพระวญิญาณตรสัไวแ้ก่ครสิตจกัรทัง้หลายเถิด’”

ยอหน์ได้รบัการสาํแดงในสวรรค์

ต่อจากนัน้ ดเูถิด ขา้พเจา้ได้เหน็ประตสูวรรค์เปิดอ้าอยู ่และพระสรุเสยีงแรกซึ่งขา้พเจา้ได้ยนินัน้ได้ตรสักับขา้พเจา้ดจุเสยีงแตรวา่ “
จงขึ้นมาบนนี้เถิด และเราจะสาํแดงใหเ้จา้เหน็เหตกุารณ์ท่ีจะต้องเกิดขึ้นในภายหน้า” 2 ในทันใดนัน้ พระวญิญาณก็ทรงดลใจขา้พเจา้

และดเูถิด มพีระท่ีนัง่ตัง้อยูใ่นสวรรค์ และมท่ีานองค์หนึ่งประทับบนพระท่ีนัง่นัน้ 3 และพระองค์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่นัน้ปรากฏประดจุพลอย
หยกและพลอยทับทิม และมรีุง้ล้อมรอบพระท่ีนัง่นัน้ ดปูระหนึ่งพลอยมรกต

คําสรรเสรญิของผูอ้าวุโสทัง้ยีส่บิสีแ่ละสิง่มชีวีติท่ีอยูบ่นสวรรค์

4 และล้อมรอบพระท่ีนัง่นัน้มท่ีีนัง่อีกยีส่บิสีท่ี่นัง่ และขา้พเจา้ได้เหน็ผูอ้าวุโสยีส่บิสีค่นนัง่อยูบ่นท่ีนัง่เหล่านัน้ ทกุคนนุ่งหม่เสื้อสขีาว และ
สวมมงกฎุทองคําบนศีรษะ 5 มฟีา้แลบฟา้รอ้ง และเสยีงต่างๆดังออกมาจากพระท่ีนัง่นัน้ และมปีระทีปเจด็ดวงจุดไวต้รงหน้าพระท่ีนัง่ ซึ่ง
เป็นพระวญิญาณทัง้เจด็ของพระเจา้ 6 และตรงหน้าพระท่ีนัง่นัน้มทีะเลแก้วดเูหมอืนแก้วผลึก และท่ามกลางพระท่ีนัง่และล้อมรอบพระท่ีนัง่
นัน้มสีตัวส์ีตั่ว ซึ่งมตีาเต็มทัง้ขา้งหน้าและขา้งหลัง 7 สตัวตั์วท่ีหนึ่งนัน้เหมอืนสงิโต สตัวตั์วท่ีสองนัน้เหมอืนลกูโค สตัวตั์วท่ีสามนัน้มหีน้า
เหมอืนมนุษย ์และสตัวตั์วท่ีสีเ่หมอืนนกอินทรกํีาลังบนิ 8 สตัวทั์ง้สีน่ัน้แต่ละตัวมปีีกหกปีกอยูร่อบตัว และมตีาเต็มขา้งใน และสตัวเ์หล่านัน้
รอ้งตลอดวนัตลอดคืนไมไ่ด้หยุดเลยวา่ “บรสิทุธิ ์บรสิทุธิ ์บรสิทุธิ ์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ ผูไ้ด้ทรงสภาพอยูใ่น
กาลก่อน ผูท้รงสภาพอยูใ่นปัจจุบนั และผูซ้ึ่งจะเสด็จมา” 9 เมื่อสตัวเ์หล่านัน้ถวายคําสรรเสรญิ ถวายพระเกียรติ และคําขอบพระคณุแด่
พระองค์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ ผูท้รงพระชนมอ์ยูต่ลอดไปเป็นนิตย์ 10 ผูอ้าวุโสทัง้ยีส่บิสีน่ัน้ก็ทรุดตัวลงจาํเพาะพระพกัตรพ์ระองค์ ผูป้ระทับ
บนพระท่ีนัง่นัน้ และนมสัการพระองค์ผูท้รงพระชนมอ์ยูต่ลอดไปเป็นนิตย ์และถอดมงกฎุออกวางตรงหน้าพระท่ีนัง่รอ้งวา่ 11 “โอ ขา้แต่
องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระองค์ทรงสมควรท่ีจะได้รบัคําสรรเสรญิ พระเกียรติ และฤทธิเ์ดช เพราะวา่พระองค์ได้ทรงสรา้งสรรพสิง่ทัง้ปวง และ
สรรพสิง่ทัง้ปวงนัน้ก็ทรงสรา้งขึ้นแล้วและดํารงอยูต่ามชอบพระทัยของพระองค์”

หนังสอืแหง่ภัยพบิติัทัง้เจด็ท่ีได้ประทับตราไว้

และในพระหตัถ์เบื้องขวาของพระองค์ผูท้รงประทับบนพระท่ีนัง่นัน้ ขา้พเจา้ได้เหน็หนังสอืมว้นหนึ่งเขยีนไวทั้ง้ขา้งในและขา้งนอก มี
ตราประทับอยูเ่จด็ดวง 2 และขา้พเจา้ได้เหน็ทตูสวรรค์ท่ีมฤีทธิอ์งค์หนึ่ง ประกาศด้วยเสยีงอันดังวา่ “ใครเป็นผูท่ี้สมควรจะแกะตราและ

คล่ีหนังสอืมว้นนัน้ออก” 3 และไมม่ผีูใ้ดในสวรรค์ บนแผน่ดินโลก หรอืใต้แผน่ดินท่ีสามารถคล่ีหนังสอืมว้นนัน้ออก หรอืดหูนังสอืนัน้ได้ 4
และขา้พเจา้ก็รํา่ไหม้ากมาย เพราะไมม่ผีูใ้ดสมควรจะคล่ีหนังสอืมว้นนัน้ออกและอ่านหนังสอืนัน้ หรอืดหูนังสอืนัน้ได้
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พระครสิต์ผูไ้ด้ทรงถกูตรงึเพื่อเป็นค่าไถ่

5 และมผีูห้นึ่งในพวกผูอ้าวุโสนัน้ บอกแก่ขา้พเจา้วา่ “อยา่รอ้งไหเ้ลย ดเูถิด สงิโตแหง่ตระกลูยูดาห ์เป็นมูลรากของดาวดิ พระองค์ทรงมี
ชยัแล้ว พระองค์จงึทรงสามารถแกะตราทัง้เจด็ดวงและคล่ีหนังสอืมว้นนัน้ออกได้”

พระเมษโปดกของพระเจา้คือลกูแกะของพระเจา้ (ยน 1:29, 36)
6 และในท่ามกลางพระท่ีนัง่กับสตัวทั์ง้สีน่ัน้ และท่ามกลางพวกผูอ้าวุโส ดเูถิด ขา้พเจา้แลเหน็พระเมษโปดกประทับยนือยูป่ระหนึ่งทรงถกู

ปลงพระชนม ์ทรงมเีขาเจด็เขาและมตีาเจด็ดวง ซึ่งเป็นพระวญิญาณทัง้เจด็ของพระเจา้ ท่ีทรงสง่ออกไปทัว่แผน่ดินโลก 7 และพระเมษโปดก
นัน้ได้เขา้มารบัมว้นหนังสอืจากพระหตัถ์เบื้องขวาของพระองค์ ผูท้รงประทับบนพระท่ีนัง่นัน้ 8 เมื่อพระองค์ทรงรบัหนังสอืมว้นนัน้แล้ว สตัว์
ทัง้สีกั่บผูอ้าวุโสยีส่บิสีค่นนัน้ก็ทรุดตัวลงจาํเพาะพระพกัตรพ์ระเมษโปดก ทกุคนถือพณิเขาคู่และถือขนัทองคําบรรจุเครื่องหอม ซึ่งเป็นคํา
อธษิฐานของพวกวสิทุธชินทัง้ปวง 9 และเขาทัง้หลายก็รอ้งเพลงใหม ่วา่ดังนี้ “พระองค์ทรงเป็นผูท่ี้สมควรจะทรงรบัมว้นหนังสอื และแกะ
ตรามว้นหนังสอืนัน้ออก เพราะวา่พระองค์ทรงถกูปลงพระชนมแ์ล้ว และด้วยพระโลหติของพระองค์นัน้ พระองค์ได้ทรงไถ่เราทัง้หลายซึ่งมา
จากทกุตระกลู ทกุภาษาทกุชาติและทกุประเทศ ใหไ้ปถึงพระเจา้ 10 พระองค์ได้ทรงโปรดใหเ้ราทัง้หลายเป็นกษัตรยิแ์ละเป็นปุโรหติของพระ-
เจา้ของเรา และเราทัง้หลายจะได้ครอบครองแผน่ดินโลก”

ชวีติทัง้มวลรอ้งสรรเสรญิพระเจา้

11 แล้วขา้พเจา้ก็มองด ูและขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงทตูสวรรค์เป็นอันมากนับเป็นโกฏิๆเป็นแสนๆ ซึ่งอยูล้่อมรอบพระท่ีนัง่รอบสตัวแ์ละผูอ้าวุโส
ทัง้หลายนัน้ 12 รอ้งเสยีงดังวา่ “พระเมษโปดกผูท้รงถกูปลงพระชนมแ์ล้วนัน้ เป็นผูท่ี้สมควรได้รบัฤทธิเ์ดช ทรพัยส์มบติั ปัญญา อานุภาพ
เกียรติ สง่าราศี และคําสดดุี” 13 และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงสิง่มชีวีติทัง้หมด ทัง้ในสวรรค์ ในแผน่ดินโลก ใต้แผน่ดินโลก ในมหาสมุทร และ
บรรดาท่ีอยูใ่นท่ีเหล่านัน้ รอ้งวา่ “ขอใหคํ้าสดดุีและเกียรติ และสง่าราศีและฤทธิเ์ดช จงมแีด่พระองค์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ และแด่พระเมษ
โปดกตลอดไปเป็นนิตย”์ 14 และสตัวทั์ง้สีน่ัน้ก็รอ้งวา่ “เอเมน” และผูอ้าวุโสทัง้ยีส่บิสีก็่ทรุดตัวลงนมสัการพระองค์ ผูท้รงพระชนมอ์ยู่
ตลอดไปเป็นนิตย์

ตราประทับดวงแรก (มชียัแก่โลก)

เมื่อพระเมษโปดกทรงแกะตราดวงหนึ่งนัน้ออกแล้ว ขา้พเจา้ก็แลเหน็ และได้ยนิสตัวตั์วหนึ่งในสตัวส์ีตั่วนัน้รอ้งดจุเสยีงฟา้รอ้งวา่ “
มาดเูถิด” 2 ขา้พเจา้ก็แลเหน็ และดเูถิด มมีา้ขาวตัวหนึ่ง และผูท่ี้ขีม่า้นัน้ถือธนู และได้รบัมงกฎุ และผูน้ัน้ก็ออกไปอยา่งมชียั และเพื่อ

ได้ชยัชนะ

ตราประทับดวงท่ีสอง (สงคราม)
3 เมื่อพระองค์ทรงแกะตราดวงท่ีสองนัน้แล้ว ขา้พเจา้ก็ได้ยนิสตัวตั์วท่ีสองรอ้งวา่ “มาดเูถิด” 4 และมมีา้อีกตัวหนึ่งออกไปเป็นมา้สแีดง

สด ผูท่ี้ขีม่า้ตัวนี้ได้รบัอนุญาตใหน้ําสนัติสขุไปจากแผน่ดินโลก เพื่อใหค้นทัง้ปวงรบราฆา่ฟนักัน และผูน้ี้ได้รบัดาบใหญ่เล่มหนึ่ง

ตราประทับดวงท่ีสาม (ความอดอยาก)
5 เมื่อพระองค์ทรงแกะตราดวงท่ีสามนัน้แล้ว ขา้พเจา้ก็ได้ยนิสตัวตั์วท่ีสามรอ้งวา่ “มาดเูถิด” แล้วขา้พเจา้ก็แลเหน็ และดเูถิด มมีา้ดําตัว

หนึ่ง และผูท่ี้ขีม่า้นัน้ถือตราชู 6 แล้วขา้พเจา้ก็ได้ยนิเสยีงออกมาจากท่ามกลางสตัวทั์ง้สีน่ัน้วา่ “ขา้วสาลีราคาทะนานละหนึ่งเดนารอัิน ขา้ว
บารเ์ลยส์ามทะนานต่อหนึ่งเดนารอัิน และเจา้อยา่ทําอันตรายแก่นํ้ามนัและนํ้าองุ่น”

ตราประทับดวงท่ีสี ่(ความตายอันน่ากลัวของประชากรหนึ่งในสี)่
7 เมื่อพระองค์ทรงแกะตราดวงท่ีสีน่ัน้แล้ว ขา้พเจา้ก็ได้ยนิเสยีงสตัวตั์วท่ีสีร่อ้งวา่ “มาดเูถิด” 8 แล้วขา้พเจา้ก็แลเหน็ และดเูถิด มมีา้สกีะ-

เลียวตัวหนึ่ง ผูท่ี้นัง่บนหลังมา้นัน้มชีื่อวา่ความตาย และนรกก็ติดตามเขามาด้วย และได้ใหทั้ง้สองนี้มอํีานาจล้างผลาญแผน่ดินโลกได้หนึ่ง
ในสีส่ว่น ด้วยดาบ ด้วยความอดอยาก ด้วยความตาย และด้วยสตัวร์า้ยแหง่แผน่ดิน

ตราประทับดวงท่ีหา้ (เสยีงรอ้งจากดวงวญิญาณใต้แท่นบูชา)
9 เมื่อพระองค์ทรงแกะตราดวงท่ีหา้นัน้แล้ว ขา้พเจา้ก็แลเหน็ดวงวญิญาณใต้แท่นบูชา เป็นวญิญาณของคนทัง้หลายท่ีถกูฆา่เพราะพระ

วจนะของพระเจา้ และเพราะคําพยานท่ีเขายดึถือนัน้ 10 เขาเหล่านัน้รอ้งเสยีงดังวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูบ้รสิทุธิแ์ละสตัยจ์รงิ อีก
นานเท่าใดพระองค์จงึจะทรงพพิากษา และตอบสนองใหเ้ลือดของเราต่อคนทัง้หลายท่ีอยูใ่นโลก” 11 แล้วพระองค์ทรงประทานเสื้อสขีาวแก่
คนเหล่านัน้ทกุคน และทรงกําชบัเขาใหห้ยุดพกัต่อไปอีกหน่อย จนกวา่เพื่อนผูร้บัใชข้องเขา และพวกพีน่้องของเขาจะถกูฆา่เหมอืนกับเขานัน้
จะครบจาํนวน

ตราประทับดวงท่ีหก (ความโกลาหลบนแผน่ดินโลกเหตจุากพระพโิรธ)
12 เมื่อพระองค์ทรงแกะตราดวงท่ีหกนัน้แล้ว ดเูถิด ขา้พเจา้ก็ได้เหน็แผน่ดินไหวใหญ่โต ดวงอาทิตยก็์กลายเป็นมดืดําดจุผา้กระสอบขน-

สตัว ์และดวงจนัทรก็์กลายเป็นสเีลือด 13 และดวงดาวทัง้หลายในท้องฟา้ก็ตกลงบนแผน่ดิน เหมอืนต้นมะเดื่ออันหวัน่ไหวด้วยลมกล้าจน
ทําใหผ้ลหล่นลงไมทั่นสกุ 14 ท้องฟา้ก็หายไปเหมอืนกับหนังสอืท่ีเขามว้นขึ้นไปหมด และภเูขาทกุลกูและเกาะทกุเกาะก็เล่ือนไปจากท่ีเดิม 15
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แล้วกษัตรยิทั์ง้หลายในโลก พวกคนใหญ่คนโต เศรษฐ ีนายทหารใหญ่ ผูม้อํีานาจ และทกุคนทัง้ท่ีเป็นทาสและเป็นอิสระ ก็ซอ่นตัวอยูใ่นถ้ํา
และโขดหนิตามภเูขา 16 พวกเขารอ้งบอกกับภเูขาและโขดหนิวา่ “จงล้มทับเราเถิด จงซอ่นเราไวใ้หพ้น้จากพระพกัตรข์องพระองค์ ผูป้ระทับ
อยูบ่นพระท่ีนัง่ และใหพ้น้จากพระพโิรธของพระเมษโปดกนัน้ 17 เพราะวา่วนัสาํคัญแหง่พระพโิรธของพระองค์มาถึงแล้ว และผูใ้ดจะทนอยู่
ได้เล่า”

อิสราเอล 144,000 คนจาก 12 ตระกลูได้รบัการประทับตรา

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ ขา้พเจา้ได้เหน็ทตูสวรรค์สีอ่งค์ยนือยูท่ี่มุมทัง้สีข่องแผน่ดินโลก หา้มลมในแผน่ดินโลกทัง้สีทิ่ศไว ้เพื่อไมใ่ห้
ลมพดับนบก ในทะเล หรอืท่ีต้นไมใ้ดๆ 2 แล้วขา้พเจา้ก็เหน็ทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งปรากฏขึ้นมาจากทิศตะวนัออก ถือดวงตราของพระ-

เจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่และท่านได้รอ้งประกาศด้วยเสยีงอันดังแก่ทตูสวรรค์ทัง้สี ่ผูไ้ด้รบัมอบอํานาจใหทํ้าอันตรายแก่แผน่ดินและทะเลนัน้ 3

วา่ “จงอยา่ทําอันตรายแผน่ดิน ทะเลหรอืต้นไม ้จนกวา่เราจะได้ประทับตราไวท่ี้หน้าผากผูร้บัใชทั้ง้หลายของพระเจา้ของเราเสยีก่อน” 4 และ
ขา้พเจา้ได้ยนิจาํนวนของผูท่ี้ได้การประทับตรา คือผูท่ี้ได้การประทับตรานัน้ ก็มาจากทกุตระกลูในชนชาติอิสราเอลได้แสนสีห่มื่นสีพ่นัคน 5 ผู้
ท่ีมาจากตระกลูยูดาหไ์ด้การประทับตราหมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูรูเบนได้การประทับตราหมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูกาดได้-
การประทับตราหมื่นสองพนัคน 6 ผูท่ี้มาจากตระกลูอาเชอรไ์ด้การประทับตราหมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูนัฟทาลีได้การประทับตรา
หมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูมนัสเสหไ์ด้การประทับตราหมื่นสองพนัคน 7 ผูท่ี้มาจากตระกลูสเิมโอนได้การประทับตราหมื่นสองพนัคน
ผูท่ี้มาจากตระกลูเลวไีด้การประทับตราหมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูอิสสาคารไ์ด้การประทับตราหมื่นสองพนัคน 8 ผูท่ี้มาจากตระกลูเศ-
บูลนุได้การประทับตราหมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูโยเซฟได้การประทับตราหมื่นสองพนัคน ผูท่ี้มาจากตระกลูเบนยามนิได้การประทับ
ตราหมื่นสองพนัคน

การปรากฏของมวลชนท่ีได้รบัความรอดต่อหน้าพระท่ีนัง่

9 ต่อจากนัน้มา ขา้พเจา้ก็มองด ูและดเูถิด คนมากมาย ถ้ามผีูใ้ดจะนับประมาณมไิด้เลย มาจากทกุชาติ ทกุตระกลู ประชากร และทกุภาษา
คนเหล่านัน้สวมเสื้อสขีาว ถือใบตาลยนือยูห่น้าพระท่ีนัง่ และต่อพระพกัตรพ์ระเมษโปดก 10 คนเหล่านัน้รอ้งเสยีงดังวา่ “ความรอดมอียูท่ี่
พระเจา้ของเราผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่ และมอียูท่ี่พระเมษโปดก” 11 และทตูสวรรค์ทัง้ปวงท่ียนืรอบพระท่ีนัง่ รอบผูอ้าวุโส และรอบสตัวทั์ง้สี่
นัน้ ก้มลงกราบหน้าพระท่ีนัง่ และนมสัการพระเจา้ 12 กล่าววา่ “เอเมน ความสรรเสรญิ สง่าราศี ปัญญา การขอบพระคณุ พระเกียรติ อํา-
นาจ และฤทธิเ์ดช จงมแีด่พระเจา้ของเราตลอดไปเป็นนิตย ์เอเมน” 13 และคนหนึ่งในพวกผูอ้าวุโสนัน้ถามขา้พเจา้วา่ “คนท่ีสวมเสื้อสขีาว
เหล่านี้คือใคร และมาจากไหน” 14 ขา้พเจา้ตอบท่านวา่ “ท่านเจา้ขา้ ท่านก็ทราบอยูแ่ล้ว” ท่านจงึบอกขา้พเจา้วา่ “คนเหล่านี้คือคนท่ีมาจาก
ความทกุขเ์วทนาครัง้ใหญ่ พวกเขาได้ชาํระล้างเสื้อผา้ของเขาในพระโลหติของพระเมษโปดกจนเสื้อผา้นัน้ขาวสะอาด 15 เพราะเหตนุัน้เขาทัง้-
หลายจงึได้อยูห่น้าพระท่ีนัง่ของพระเจา้ และปรนนิบติัพระองค์ในพระวหิารของพระองค์ทัง้กลางวนัและกลางคืน และพระองค์ผูป้ระทับบน
พระท่ีนัง่จะสถิตอยูท่่ามกลางเขาเหล่านัน้ 16 พวกเขาจะไมห่วิกระหายอีกเลย แสงแดดและความรอ้นจะไมส่อ่งต้องเขาอีกต่อไป 17 เพราะวา่
พระเมษโปดกผูท้รงอยูก่ลางพระท่ีนัง่นัน้จะทรงเล้ียงดเูขาไว ้และจะทรงนําเขาไปใหถึ้งนํ้าพุแหง่ชวีติ และพระเจา้จะทรงเชด็นํ้าตาทกุหยดจาก
ตาของเขาเหล่านัน้”

ตราประทับดวงท่ีเจด็ (แตรทัง้เจด็แหง่การพพิากษา)

เมื่อพระองค์ทรงแกะตราดวงท่ีเจด็ ความเงียบก็ครอบคลมุสวรรค์อยูป่ระมาณครึง่ชัว่โมง 2 แล้วขา้พเจา้ก็เหน็ทตูสวรรค์ทัง้เจด็องค์
ท่ียนือยูเ่ฉพาะพระพกัตรพ์ระเจา้นัน้ ได้รบัพระราชทานแตรเจด็คัน 3 และทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งถือกระถางไฟทองคําออกมายนือยูท่ี่

แท่น และทรงประทานเครื่องหอมเป็นอันมากแก่ทตูองค์นัน้ เพื่อใหถ้วายรว่มกับคําอธษิฐานของวสิทุธชินทัง้ปวงบนแท่นทองคําท่ีอยูห่น้า
พระท่ีนัง่นัน้ 4 และควนัเครื่องหอมนัน้ก็ลอยขึ้นไปพรอ้มกับคําอธษิฐานของวสิทุธชินทัง้หลาย จากมอืทตูสวรรค์สูเ่บื้องพระพกัตรข์องพระ-
เจา้ 5 แล้วทตูสวรรค์องค์นัน้ก็นํากระถางไปบรรจุไฟจากแท่นจนเต็ม และโยนกระถางนัน้ลงบนแผน่ดินโลก และมเีสยีงต่างๆ ฟา้รอ้ง ฟา้แลบ
และแผน่ดินไหว 6 และทตูสวรรค์เจด็องค์ท่ีถือแตรทัง้เจด็นัน้ต่างก็เตรยีมพรอ้มท่ีจะเปา่

แตรท่ีหนึ่ง (พชืพนัธุแ์หง่แผน่ดินโลกถกูทําลายหนึ่งในสาม)
7 เมื่อทตูสวรรค์องค์แรกเปา่แตรขึ้น ลกูเหบ็และไฟปนด้วยเลือดก็ถกูท้ิงลงบนแผน่ดิน ต้นไมไ้หมไ้ปหนึ่งในสามสว่น และหญ้าเขยีวสดไหม้

ไปหมดสิน้

แตรท่ีสอง (สตัวท์ะเลถกูทําลายหนึ่งในสาม)
8 เมื่อทตูสวรรค์องค์ท่ีสองเปา่แตรขึ้น ก็มสีิง่หนึ่งเหมอืนภเูขาใหญ่กําลังลกุไหมถ้กูท้ิงลงไปในทะเล และทะเลนัน้ได้กลายเป็นเลือดเสยีหนึ่ง

ในสามสว่น 9 สตัวทั์ง้ปวงท่ีมชีวีติอยูใ่นทะเลนัน้ตายเสยีหนึ่งในสามสว่น และบรรดาเรอืกําป่ันแตกเสยีหนึ่งในสามสว่น

แตรท่ีสาม (แมน่ํ้าและบอ่นํ้าพุมรีสขมหนึ่งในสาม)
10 เมื่อทตูสวรรค์องค์ท่ีสามเปา่แตรขึ้น ก็มดีาวใหญ่ดวงหนึ่งเป็นเปลวไฟลกุโพลงดจุโคมไฟตกจากท้องฟา้ ดาวนัน้ตกลงบนแมน่ํ้าหนึ่งใน

สามสว่น และตกท่ีบอ่นํ้าพุทัง้หลาย 11 ดาวดวงนี้มชีื่อวา่บอระเพด็ รสของนํ้ากลายเป็นรสขมเสยีหนึ่งในสามสว่น และคนเป็นอันมากก็ได้ตาย
ไปเพราะนํ้านัน้กลายเป็นนํ้ารสขมไป

หนังสอืววิรณ์ 6:16 757 หนังสอืววิรณ์ 8:11
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แตรท่ีสี ่(ดวงต่างๆในท้องฟา้มดืไปหนึ่งในสาม)
12 เมื่อทตูสวรรค์องค์ท่ีสีเ่ปา่แตรขึ้น ดวงอาทิตยก็์ถกูทําลายไปหนึ่งในสามสว่น ดวงจนัทรแ์ละดวงดาวทัง้หลายก็เชน่เดียวกันจงึมดืไป

หนึ่งในสามสว่น กลางวนัก็ไมส่วา่งเสยีหนึ่งในสามสว่น และกลางคืนก็เชน่เดียวกับกลางวนั 13 แล้วขา้พเจา้ก็มองดแูละได้ยนิทตูสวรรค์องค์
หนึ่งท่ีบนิอยูใ่นท้องฟา้ รอ้งประกาศเสยีงดังวา่ “วบิติั วบิติั วบิติั จะมแีก่คนทัง้หลายท่ีอยูบ่นแผน่ดินโลก เพราะเสยีงแตรของทตูสวรรค์ทัง้
สามองค์กําลังจะเปา่อยูแ่ล้ว”

แตรท่ีหา้ (ภัยพบิติัจากเหวท่ีไมม่ก้ีนเหว)

เมื่อทตูสวรรค์องค์ท่ีหา้เปา่แตรขึ้น ขา้พเจา้ก็เหน็ดาวดวงหนึ่งตกจากฟา้ลงมาท่ีแผน่ดินโลก และประทานลกูกญุแจสาํหรบัเหวท่ีไมม่ี
ก้นเหวใหแ้ก่ดาวดวงนัน้ 2 เมื่อเขาเปิดเหวท่ีไมม่ก้ีนเหวนัน้ ก็มคีวนัพลุ่งขึ้นมาจากเหวนัน้ดจุควนัท่ีเตาใหญ่ และดวงอาทิตยแ์ละอากาศ

ก็มดืไป เพราะเหตคุวนัท่ีขึ้นมาจากเหวนัน้ 3 มฝูีงตัก๊แตนบนิออกจากควนันัน้มายงัแผน่ดินโลก ได้ประทานอํานาจแก่ตัก๊แตนนัน้ เหมอืนกับ
อํานาจของแมลงปอ่งแหง่แผน่ดินโลก 4 และมคํีาสัง่แก่มนัไมใ่หทํ้ารา้ยหญ้าบนแผน่ดินโลก หรอืพชืเขยีว หรอืต้นไม ้แต่ใหทํ้ารา้ยคนเหล่า
นัน้ท่ีไมม่ตีราของพระเจา้บนหน้าผากของเขาเท่านัน้ 5 และไมใ่หฆ้า่คนเหล่านัน้ แต่ใหท้รมานเขาหา้เดือน การทรมานนัน้เป็นการทรมานท่ี
เหมอืนกับถกูแมลงปอ่งต่อย 6 ตลอดเวลาเหล่านัน้ คนทัง้หลายจะแสวงหาความตายแต่จะไมพ่บ เขาอยากจะตาย แต่ความตายจะหนีไปจาก
เขา 7 ตัก๊แตนนัน้มรีูปรา่งเหมอืนมา้ท่ีผกูเครื่องพรอ้มสาํหรบัออกศึก บนหวัมสีิง่หนึ่งท่ีดเูหมอืนมงกฎุทองคํา หน้ามนัเหมอืนหน้ามนุษย์ 8
ผมมนัเหมอืนผมผูห้ญิง ฟนัมนัเหมอืนฟนัสงิโต 9 มนัมทัีบทรวงเหมอืนกับทับทรวงเหล็ก เสยีงปีกมนัเหมอืนเสยีงรถมา้เป็นอันมากกรูเขา้
รบขา้ศึก 10 มนัมหีางเหมอืนหางแมลงปอ่ง และหางมนันัน้มเีหล็กไน มนัมอํีานาจท่ีจะทํารา้ยมนุษยต์ลอดหา้เดือน 11 มนัมทีตูแหง่เหวท่ีไมม่ี
ก้นเหวนัน้เป็นกษัตรยิป์กครองมนั ท่ีมชีื่อเรยีกในภาษาฮีบรูวา่ อาบดัโดน แต่ในภาษากรกีเรยีกวา่ อปอลลิโยน 12 วบิติัอยา่งท่ีหนึ่งผา่นไป
แล้ว ดเูถิด ยงัมวีบิติัอีกสองอยา่งท่ีจะเกิดขึ้นในภายหน้า

แตรท่ีหก (มนุษยห์นึ่งในสามถกูฆา่ตาย)
13 เมื่อทตูสวรรค์องค์ท่ีหกเปา่แตรขึ้น ขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงออกมาจากเชงิงอนมุมทัง้สีข่องแท่นทองคําท่ีอยูเ่บื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ 14

เสยีงนัน้สัง่ทตูสวรรค์องค์ท่ีหกท่ีถือแตรนัน้วา่ “จงแก้มดัทตูสวรรค์ทัง้สีท่ี่ถกูมดัไวท่ี้แมน่ํ้าใหญ่นัน้ คือแมน่ํ้ายูเฟรติส” 15 ทตูสวรรค์ทัง้สีก็่
ถกูแก้ปล่อยไป ซึ่งทรงเตรยีมไวส้าํหรบัชัว่โมง วนั เดือน และปี ท่ีจะใหฆ้า่มนุษยเ์สยีหนึ่งในสามสว่น 16 และจาํนวนพลทหารมา้มสีองรอ้ยล้าน
นี่คือจาํนวนท่ีขา้พเจา้ได้ยนิ 17 ในนิมตินัน้ขา้พเจา้สงัเกตเหน็มา้เป็นดังนี้คือ ผูท่ี้นัง่บนหลังมา้นัน้ ก็มทัีบทรวงสไีฟ สพีลอยสแีดง และสกํีา-
มะถัน หวัมา้ทัง้หลายนัน้เหมอืนหวัสงิโต มไีฟและควนัและกํามะถันพลุ่งออกมาจากปากของมนั 18 มนุษยถ์กูฆา่เสยีหนึ่งในสามสว่นด้วยภัย
พบิติัสามอยา่งนี้ คือ ไฟและควนัและกํามะถันท่ีพลุ่งออกมาจากปากมนันัน้ 19 เพราะวา่ฤทธิข์องมา้นัน้อยูท่ี่ปากและหาง หางของมนัเหมอืนงู
และมหีวั สิง่เหล่านี้ทําใหม้นัทํารา้ยคนได้ 20 มนุษยทั์ง้หลายท่ีเหลืออยู ่ท่ีมไิด้ถกูฆา่ด้วยภัยพบิติัเหล่านี้ ยงัไมไ่ด้กลับใจเสยีใหมจ่ากงานท่ีมอื
เขาได้กระทํา ไมไ่ด้เลิกบูชาผ ีบูชา ‘รูปเคารพท่ีทําด้วยทองคํา เงิน ทองสมัฤทธิ ์หนิและไม ้รูปเคารพเหล่านัน้จะดหูรอืฟงัหรอืเดินก็ไมไ่ด้’ 21
และเขาก็มไิด้กลับใจเสยีใหมจ่ากการฆาตกรรม และการเวทมนตร ์การล่วงประเวณี และการลักขโมย

ยอหน์ได้รบัหนังสอืมว้นเล็กๆมว้นหนึ่ง

และขา้พเจา้ได้เหน็ทตูสวรรค์ท่ีมฤีทธิม์ากอีกองค์หนึ่งลงมาจากสวรรค์ มเีมฆคลมุตัวท่าน และมรีุง้บนศีรษะท่าน และหน้าท่าน
เหมอืนดวงอาทิตย ์และเท้าท่านเหมอืนเสาไฟ 2 ท่านถือหนังสอืเล็กๆมว้นหนึ่งซึ่งคล่ีอยูใ่นมอืของท่าน ท่านวางเท้าขวาของท่านบน

ทะเล และเท้าซา้ยของท่านบนบก 3 ท่านรอ้งเสยีงดังดจุเสยีงสงิโตคําราม เมื่อท่านรอ้งแล้ว เสยีงฟา้รอ้งทัง้เจด็เสยีงก็ดังขึ้น 4 เมื่อเสยีงฟา้
รอ้งทัง้เจด็ดังขึ้นแล้ว ขา้พเจา้จงึลงมอืจะเขยีน แต่ขา้พเจา้ได้ยนิพระสรุเสยีงจากสวรรค์ตรสัแก่ขา้พเจา้วา่ “จงประทับตราปิดขอ้ความซึ่งฟา้
รอ้งทัง้เจด็ได้รอ้งนัน้ จงอยา่เขยีนขอ้ความเหล่านัน้” 5 ฝ่ายทตูสวรรค์องค์ท่ีขา้พเจา้เหน็ยนือยูทั่ง้บนทะเลและบนบกนัน้ได้ชูมอืขึ้นสูท้่องฟา้
6 และปฏิญาณโดยอ้างพระนามของพระองค์ผูท้รงพระชนมอ์ยูเ่ป็นนิตย ์ผูไ้ด้ ‘ทรงสรา้งฟา้สวรรค์ และสรรพสิง่ซึ่งมอียูใ่นฟา้สวรรค์นัน้
ทรงสรา้งแผน่ดินโลก และสรรพสิง่ซึ่งมอียูใ่นแผน่ดินโลกนัน้ และทรงสรา้งทะเล กับสรรพสิง่ซึ่งมอียูใ่นทะเลนัน้’ วา่ จะไมม่กีารเนิ่นชา้อีกต่อ
ไปแล้ว 7 แต่วา่ในวนัแหง่เสยีงของทตูสวรรค์องค์ท่ีเจด็นัน้ คือเมื่อท่านจะเปา่แตรขึ้น ความลึกลับของพระเจา้ท่ีพระองค์ได้ตรสัไวแ้ก่พวก
ศาสดาพยากรณ์ ซึ่งเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์นัน้ก็จะสาํเรจ็ 8 และพระสรุเสยีงท่ีขา้พเจา้ได้ยนิจากสวรรค์นัน้ตรสักับขา้พเจา้อีกวา่ “จงไปรบั
หนังสอืเล็กๆมว้นนัน้ท่ีคล่ีอยูใ่นมอืของทตูสวรรค์องค์ท่ียนือยูทั่ง้บนทะเลและบนบกนัน้” 9 ขา้พเจา้จงึไปหาทตูสวรรค์องค์นัน้และกล่าวแก่
ท่านวา่ “ขอหนังสอืมว้นเล็กนัน้เถิด” ท่านจงึตอบขา้พเจา้วา่ “เอาไปเถิด และกินมนัเสยี มนัจะทําใหท้้องเจา้ขม แต่เมื่ออยูใ่นปากของเจา้ มนั
จะหวานเหมอืนนํ้าผึ้ง” 10 ขา้พเจา้รบัหนังสอืมว้นเล็กนัน้จากมอืทตูสวรรค์แล้วก็กินเขา้ไป ขณะท่ีมนัอยูใ่นปากของขา้พเจา้นัน้มนัก็หวาน
เหมอืนนํ้าผึ้ง แต่เมื่อขา้พเจา้กินมนัเขา้ไปแล้วท้องขา้พเจา้ก็ขม 11 และท่านบอกขา้พเจา้วา่ “เจา้ต้องพยากรณ์อีก ต่อชนชาติทัง้หลาย บรร-
ดาประชาชาติ ภาษา และกษัตรยิ”์

การวดัพระวหิารชัน้ใน

ท่านผูห้นึ่งจงึเอาไมอ้้อท่อนหนึ่งใหข้า้พเจา้รูปรา่งเหมอืนไมเ้รยีว และทตูสวรรค์องค์นัน้ยนือยูก่ล่าววา่ “จงลกุขึ้นไปวดัพระวหิาร
ของพระเจา้ และแท่นบูชา และคํานวณคนทัง้หลายซึ่งนมสัการในนัน้ 2 แต่ไมต้่องวดัลานชัน้นอกพระวหิารนัน้ เพราะวา่ท่ีนัน่ได้มอบ

ไวแ้ก่คนต่างชาติแล้ว และเขาจะเหยยีบยํ่าเมอืงบรสิทุธิล์งใต้เท้าตลอดสีส่บิสองเดือน

หนังสอืววิรณ์ 8:12 758 หนังสอืววิรณ์ 11:2
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คําพยากรณ์ของพยานทัง้สอง

3 และเราจะใหฤ้ทธิอํ์านาจแก่พยานทัง้สองของเรา และเขาจะพยากรณ์ตลอดพนัสองรอ้ยหกสบิวนั นุ่งหม่ด้วยผา้กระสอบ 4 พยานทัง้สอง
นัน้คือต้นมะกอกเทศสองต้น และคันประทีปสองคันท่ีตัง้อยูเ่บื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ ผูท้รงเป็นเจา้แหง่แผน่ดินโลก 5 ถ้าผูใ้ดประสงค์จะทํา-
รา้ยพยานทัง้สองนัน้ ไฟก็จะพลุ่งออกจากปากเขาเผาผลาญศัตรูผูน้ัน้ ถ้าผูใ้ดจะทํารา้ยพยานทัง้สอง ผูน้ัน้ก็จะต้องตายในลักษณะนี้ 6 พยาน
ทัง้สองมฤีทธิป์ิดท้องฟา้ได้ เพื่อไมใ่หฝ้นตกในระหวา่งวนัเหล่านัน้ท่ีเขากําลังพยากรณ์ และมฤีทธิอํ์านาจเหนือนํ้าทําใหก้ลายเป็นเลือดได้ และ
มฤีทธิบ์นัดาลใหภั้ยพบิติัต่างๆกระหนํ่าโลก ก่ีครัง้ก็ได้ตามความปรารถนาของเขา 7 และเมื่อเสรจ็สิน้การเป็นพยานแล้ว สตัวร์า้ยท่ีขึ้นมาจาก
เหวท่ีไมม่ก้ีนเหวก็จะสูร้บกับเขา จะชนะเขาและจะฆา่เขาเสยี 8 และศพของเขาจะอยูท่ี่ถนนในเมอืงใหญ่นัน้ ซึ่งตามฝ่ายจติวญิญาณเรยีกวา่
เมอืงโสโดมและอียปิต์ อันเป็นเมอืงซึ่งองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเราถกูตรงึด้วย 9 คนหลายชาติ หลายตระกลู หลายภาษา หลายประชาชาติ จะ
เพง่ดศูพเขาตลอดสามวนัครึง่ และจะไมย่อมใหเ้อาศพนัน้ใสอุ่โมงค์เลย 10 คนทัง้หลายซึ่งอยูใ่นแผน่ดินโลกจะยนิดีเพราะเขา และจะสนุก-
สนานรื่นเรงิ จะใหข้องขวญัแก่กัน เพราะวา่ผูพ้ยากรณ์ทัง้สองนี้ได้ทรมานคนเหล่านัน้ท่ีอาศัยอยูใ่นโลก” 11 เมื่อเวลาผา่นไปสามวนัครึง่แล้ว
ลมปราณแหง่ชวีติจากพระเจา้ก็เขา้สูศ่พของเขาอีก และเขาก็ลกุขึ้นยนื คนทัง้หลายท่ีได้เหน็เขาก็มคีวามหวาดกลัวเป็นอันมาก 12 คนทัง้-
หลายได้ยนิพระสรุเสยีงดังมาจากสวรรค์ ตรสัแก่เขาวา่ “จงขึ้นมาท่ีนี่เถิด” และพวกศัตรูก็เหน็เขาขึ้นไปในหมูเ่มฆสูส่วรรค์

แผน่ดินไหวครัง้ใหญ่

13 และในเวลานัน้ก็เกิดแผน่ดินไหวใหญ่ และเมอืงนัน้ก็ถล่มลงเสยีหนึ่งในสบิสว่น มคีนตายเพราะแผน่ดินไหวเจด็พนัคน และคนท่ีเหลืออยู่
นัน้มคีวามหวาดกลัวยิง่ และได้ถวายพระเกียรติแด่พระเจา้แหง่สวรรค์ 14 วบิติัอยา่งท่ีสองก็ผา่นไปแล้ว ดเูถิด วบิติัอยา่งท่ีสามก็จะมาถึงใน
ไมช่า้นี้แหละ

แตรท่ีเจด็ (การประกาศถึงชยัชนะแหง่อาณาจกัรของพระครสิต์)
15 และทตูสวรรค์องค์ท่ีเจด็ก็เปา่แตรขึ้น และมเีสยีงหลายๆเสยีงกล่าวขึ้นดังๆในสวรรค์วา่ “ราชอาณาจกัรทัง้หลายแหง่พภิพนี้ได้กลับ

เป็นราชอาณาจกัรทัง้หลายขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา และเป็นของพระครสิต์ของพระองค์ และพระองค์จะทรงครอบครองตลอดไปเป็น
นิตย”์ 16 และผูอ้าวุโสยีส่บิสีค่นซึ่งนัง่ในท่ีนัง่ของตนเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ก็ทรุดตัวลงกราบนมสัการพระเจา้ 17 และทลูวา่ “โอ ขา้แต่พระ-
เจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ ผูท้รงดํารงอยูบ่ดันี้ และผูไ้ด้ทรงดํารงอยูใ่นกาลก่อน และผูจ้ะเสด็จมาในอนาคต ขา้พระองค์
ทัง้หลายขอบพระคณุพระองค์ ท่ีพระองค์ได้ทรงใชฤ้ทธานุภาพอันใหญ่ยิง่ของพระองค์ และได้ทรงครอบครอง 18 เหล่าประชาชาติมคีวาม
โกรธแค้น แต่พระพโิรธของพระองค์ก็มาถึงแล้ว ถึงเวลาท่ีพระองค์จะทรงพพิากษาคนทัง้หลายท่ีตายไปแล้ว และถึงเวลาท่ีพระองค์จะทรง
ประทานบาํเหน็จแก่ผูร้บัใชข้องพระองค์ คือพวกศาสดาพยากรณ์ และวสิทุธชินทัง้ปวง และแก่คนทัง้หลายท่ียาํเกรงพระนามของพระองค์
ทัง้ผูใ้หญ่ผูน้้อย และถึงเวลาแล้วท่ีพระองค์จะทรงทําลายคนท่ีทําลายแผน่ดินโลก” 19 แล้วพระวหิารของพระเจา้ในสวรรค์ก็เปิดออก ในพระ
วหิารนัน้เหน็มหีบีพนัธสญัญาของพระองค์ แล้วก็มฟีา้แลบ และเสยีงต่างๆ ฟา้รอ้ง แผน่ดินไหว ลกูเหบ็ก็ตกอยา่งหนัก

ผูห้ญิงและพญานาค

มกีารมหศัจรรยใ์หญ่ยิง่ปรากฏในสวรรค์ คือผูห้ญิงคนหนึ่งมดีวงอาทิตยเ์ป็นอาภรณ์ มดีวงจนัทรอ์ยูใ่ต้เท้า และบนศีรษะมดีวง
ดาวสบิสองดวงเป็นมงกฎุ 2 ผูห้ญิงนัน้มคีรรภ์ และรอ้งครวญด้วยความเจบ็ครรภ์ท่ีใกล้จะคลอด 3 และมกีารมหศัจรรยอี์กอยา่ง

หนึ่งปรากฏในสวรรค์ ดเูถิด มพีญานาคใหญ่สแีดงตัวหนึ่ง มเีจด็หวัและมสีบิเขา และท่ีหวัเหล่านัน้มมีงกฎุเจด็อัน 4 หางพญานาคตวดัดวง
ดาวในท้องฟา้ท้ิงลงมาท่ีแผน่ดินโลกเสยีหนึ่งในสามสว่น และพญานาคนัน้ยนือยูเ่บื้องหน้าผูห้ญิงท่ีกําลังจะคลอดบุตร เพื่อจะกินบุตรเมื่อ
คลอดออกมาแล้ว

บุตรนัน้จะได้ครอบครอง

5 หญิงนัน้คลอดบุตรชาย ผูซ้ึ่งจะครอบครองประชาชาติทัง้ปวงด้วยคทาเหล็ก และบุตรนัน้ได้ขึ้นไปถึงพระเจา้ ถึงพระท่ีนัง่ของพระองค์ 6

และหญิงนัน้ก็หนีเขา้ไปในถ่ินทรุกันดาร ท่ีนางมสีถานท่ีซึ่งพระเจา้ได้ทรงจดัเตรยีมไวใ้ห ้เพื่อนางจะได้รบัการเล้ียงดอูยูท่ี่นัน่ตลอดพนัสอง
รอ้ยหกสบิวนั

มคีาเอลและทตูสวรรค์ของท่านต่อสูกั้บซาตาน

7 และมสีงครามเกิดขึ้นในสวรรค์ มคีาเอลและพวกทตูสวรรค์ของท่านได้ต่อสูกั้บพญานาค และพญานาคกับพวกทตูของมนัก็ต่อสู้ 8 แต่
ฝ่ายพญานาคแพ ้และพวกพญานาคไมม่ท่ีีอยูใ่นสวรรค์อีกเลย 9 พญานาคใหญ่ซึ่งเป็นงูดึกดําบรรพ ์ท่ีเขาเรยีกกันวา่ พญามารและซาตาน
ผูล่้อลวงมนุษยทั์ง้โลก พญานาคและพวกทตูของมนัก็ถกูผลักท้ิงลงมาในแผน่ดินโลก 10 และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงดังขึ้นในสวรรค์วา่ “บดันี้
ความรอด และฤทธิเ์ดช และราชอาณาจกัรแหง่พระเจา้ของเรา และอํานาจพระครสิต์ของพระองค์ได้มาถึงแล้ว เพราะวา่ผูท่ี้กล่าวโทษพวกพี-่
น้องของเราต่อพระพกัตรพ์ระเจา้ของเรา ทัง้กลางวนัและกลางคืนนัน้ ก็ได้ถกูผลักท้ิงลงมาแล้ว 11 เขาเหล่านัน้ชนะพญามารด้วยพระโลหติ
ของพระเมษโปดก และโดยคําพยานของพวกเขาเอง และเขาไมไ่ด้เสยีดายท่ีจะพลีชพีของตน 12 ฉะนัน้สวรรค์และบรรดาผูท่ี้อยูใ่นสวรรค์จง
รื่นเรงิยนิดีเถิด แต่วบิติัจะมแีก่ผูท่ี้อยูใ่นแผน่ดินโลกและทะเล เพราะวา่พญามารได้ลงมาหาเจา้ด้วยความโกรธยิง่นัก เพราะมนัรูว้า่เวลาของ
มนัมนี้อย”
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ซาตานขม่เหงหญิงนัน้

13 เมื่อพญานาคนัน้เหน็วา่มนัถกูผลักท้ิงลงมาในแผน่ดินโลกแล้ว มนัก็ขม่เหงหญิงท่ีคลอดบุตรชายนัน้ 14 แต่ทรงประทานปีกนกอินทรี
ใหญ่สองปีกแก่หญิงนัน้ เพื่อใหน้างบนิหนีหน้างูเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารในสถานท่ีของนาง จนถึงท่ีซึ่งนางจะได้รบัการเล้ียงด ูตลอดวาระหนึ่ง
และสองวาระและครึง่วาระ 15 งูนัน้ก็พน่นํ้าออกจากปากเหมอืนนํ้าท่วมไหลตามหญิงนัน้ เพื่อจะใหพ้ดัหญิงนัน้ไปกับนํ้าท่วม 16 แต่แผน่ดินก็
ได้ชว่ยหญิงนัน้ไวไ้ด้ โดยแยกออกเป็นชอ่งแล้วสบูนํ้าท่วมนัน้ท่ีพน่ออกจากปากพญานาคนัน้ลงไป 17 พญานาคโกรธแค้นหญิงนัน้ มนัจงึ
ออกไปทําสงครามกับเชื้อสายของนางท่ีเหลืออยูน่ัน้ คือผูท่ี้รกัษาพระบญัญัติของพระเจา้ และยดึถือคําพยานของพระเยซูครสิต์

สตัวร์า้ยท่ีขึ้นมาจากทะเล

และขา้พเจา้ได้ยนือยูท่ี่หาดทรายชายทะเล และเหน็สตัวร์า้ยตัวหนึ่งขึ้นมาจากทะเล มนัมเีจด็หวัและสบิเขา ท่ีเขาทัง้สบินัน้มมีงกฎุสบิ
อัน และมชีื่อท่ีเป็นคําหมิน่ประมาทจารกึไวท่ี้หวัทัง้หลายของมนั 2 สตัวร์า้ยท่ีขา้พเจา้ได้เหน็นัน้ เหมอืนเสอืดาว และเท้าเหมอืนเท้าหมี

และปากเหมอืนปากสงิโต และพญานาคได้ใหฤ้ทธิข์องมนั และท่ีนัง่ของมนั และสทิธอํิานาจอันใหญ่ยิง่แก่สตัวร์า้ยนัน้ 3 ขา้พเจา้ได้เหน็วา่หวัๆ
หนึ่งของสตัวร์า้ยดเูหมอืนถกูฟนัปางตาย แต่แผลท่ีถกูฟนันัน้รกัษาหายแล้ว คนทัง้โลกติดตามสตัวร์า้ยนัน้ไปด้วยความอัศจรรยใ์จ 4 เขา
ทัง้หลายได้บูชาพญานาคท่ีได้ใหอํ้านาจแก่สตัวร์า้ยนัน้ เขาได้บูชาสตัวร์า้ยนัน้ กล่าววา่ “ใครจะเปรยีบปานสตัวน์ี้ได้ และใครสามารถจะทําสง-
ครามกับสตัวน์ี้ได้” 5 และยอมใหส้ตัวร์า้ยนัน้มปีากท่ีพูดคํากล่าวรา้ยและหมิน่ประมาท และยอมใหม้นัใชอํ้านาจกระทําอยา่งนัน้ตลอดสีส่บิ
สองเดือน 6 มนักล่าวคําหมิน่ประมาทต่อพระเจา้ เพื่อหมิน่ประมาทต่อพระนามของพระองค์ ต่อพลับพลาของพระองค์ และต่อผูท่ี้อยูใ่น
สวรรค์

สตัวร์า้ยกระทําสงครามกับพวกวสิทุธชิน

7 และยอมใหม้นัทําสงครามกับพวกวสิทุธชิน และชนะเขา และใหม้นัมอํีานาจเหนือชนทกุตระกลู ทกุภาษา และทกุประชาชาติ 8 และบรรดา
คนท่ีอยูใ่นแผน่ดินโลกจะบูชาสตัวร์า้ยนัน้ คือคนทัง้ปวงท่ีไมม่ชีื่อจดไวใ้นหนังสอืแหง่ชวีติของพระเมษโปดก ผูท้รงถกูปลงพระชนมตั์ง้แต่
แรกทรงสรา้งโลก 9 ใครมหีก็ูใหฟ้งัเอาเถิด 10 ผูใ้ดท่ีกําหนดไวใ้หไ้ปเป็นเชลยผูน้ัน้ก็จะต้องไปเป็นเชลย ผูใ้ดฆา่เขาด้วยดาบผูน้ัน้ก็ต้องถกูฆา่
ด้วยดาบ นี่แหละคือความอดทนและความเชื่อของพวกวสิทุธชิน

สตัวร์า้ยท่ีขึ้นมาจากแผน่ดิน

11 และขา้พเจา้เหน็สตัวร์า้ยอีกตัวหนึ่งขึ้นมาจากแผน่ดิน มสีองเขาเหมอืนลกูแกะ และพูดเหมอืนพญานาค 12 มนัใชอํ้านาจของสตัวร์า้ย
ตัวเดิมนัน้อยา่งครบถ้วนต่อหน้าสตัวร์า้ยตัวเดิมนัน้ มนัทําใหโ้ลกและคนท่ีอยูใ่นโลกบูชาสตัวร์า้ยตัวเดิมนัน้ ท่ีมแีผลปางตายแต่รกัษาหาย
แล้ว 13 สตัวร์า้ยนี้แสดงการมหศัจรรยใ์หญ่ จนกระทําใหไ้ฟตกลงมาจากฟา้สูแ่ผน่ดินโลกประจกัษ์แก่ตามนุษยทั์ง้หลาย 14 มนัล่อลวงคน
ทัง้หลายท่ีอยูใ่นโลกด้วยการอัศจรรยน์ัน้ ซึ่งมนัมอํีานาจกระทําท่ามกลางสายตาของสตัวร์า้ยตัวเดิมนัน้ และมนัสัง่ใหค้นทัง้หลายท่ีอยูใ่นโลก
สรา้งรูปจาํลองใหแ้ก่สตัวร์า้ย ท่ีถกูฟนัด้วยดาบแต่ยงัมชีวีติอยูน่ัน้ 15 และมนัมอํีานาจท่ีจะใหล้มหายใจแก่รูปสตัวน์ัน้ เพื่อใหรู้ปสตัวร์า้ยนัน้
ทัง้พูดได้ และกระทําใหบ้รรดาคนท่ีไมย่อมบูชารูปสตัวร์า้ยนัน้ถึงแก่ความตายได้ 16 และมนัยงัได้บงัคับคนทัง้ปวง ทัง้ผูใ้หญ่ผูน้้อย คนมัง่มี
และคนจน ไทยและทาส ใหร้บัเครื่องหมายไวท่ี้มอืขวาหรอืท่ีหน้าผากของเขา 17 เพื่อไมใ่หผู้ใ้ดทําการซื้อขายได้ นอกจากผูท่ี้มเีครื่องหมายนัน้
หรอืชื่อของสตัวร์า้ยนัน้ หรอืเลขชื่อของมนั 18 ในเรื่องนี้จงใชส้ติปัญญา ถ้าผูใ้ดมคีวามเขา้ใจก็ใหคิ้ดตรกึตรองเลขของสตัวร์า้ยนัน้ เพราะวา่
เป็นเลขของบุคคลผูห้นึ่ง เลขของมนัคือหกรอ้ยหกสบิหก

ความชื่นชมยนิดีของคน 144,000 คน

ขา้พเจา้ได้แลเหน็ และดเูถิด พระเมษโปดกทรงยนือยูท่ี่ภเูขาศิโยน และผูท่ี้อยูกั่บพระองค์มจีาํนวนแสนสีห่มื่นสีพ่นัคน ซึ่งเป็นผูท่ี้มี
พระนามของพระบดิาของพระองค์เขยีนไวท่ี้หน้าผากของเขา 2 และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงจากสวรรค์ดจุเสยีงนํ้ามากหลาย และดจุเสยีง

ฟา้รอ้งสนัน่ และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงพวกดีดพณิเขาคู่กําลังบรรเลงอยู่ 3 คนเหล่านัน้รอ้งเพลงราวกับวา่ เป็นเพลงบทใหมต่่อหน้าพระท่ีนัง่
หน้าสตัวทั์ง้สีน่ัน้ และหน้าพวกผูอ้าวุโส ไมม่ใีครสามารถเรยีนรูเ้พลงบทนัน้ได้ นอกจากคนแสนสีห่มื่นสีพ่นัคนนัน้ ท่ีได้ทรงไถ่ไวแ้ล้วจาก
แผน่ดินโลก 4 คนเหล่านี้เป็นคนท่ีมไิด้มมีลทินกับผูห้ญิง เพราะวา่เขาเป็นพวกพรหมจาร ีพระเมษโปดกเสด็จไปท่ีใด คนเหล่านี้ก็ตามเสด็จไป
ด้วย พวกเขาเป็นผูท่ี้ทรงไถ่จากมวลมนุษย ์เป็นผลแรกถวายแด่พระเจา้และแด่พระเมษโปดก 5 ปากเขาไมก่ล่าวคําอุบายเลย เพราะเขาไมม่ี
ความผดิต่อหน้าพระท่ีนัง่ของพระเจา้

ทตูสวรรค์องค์แรกประกาศขา่วประเสรฐิอันเป็นอมตะ

6 แล้วขา้พเจา้ได้เหน็ทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งท่ีบนิอยูใ่นท้องฟา้ เพื่อประกาศขา่วประเสรฐิอันเป็นอมตะแก่คนทัง้หลายท่ีอยูใ่นโลก แก่ทกุ
ชาติ ทกุตระกลู ทกุภาษา และประชากร 7 ท่านประกาศด้วยเสยีงอันดังวา่ “จงยาํเกรงพระเจา้ และถวายสง่าราศีแด่พระองค์ เพราะถึงเวลาท่ี
พระองค์จะทรงพพิากษาแล้ว และจงนมสัการพระองค์ ‘ผูไ้ด้ทรงสรา้งฟา้สวรรค์ แผน่ดินโลก ทะเล’ และบอ่นํ้าพุทัง้หลาย”

ทตูสวรรค์องค์ท่ีสองประกาศการล่มจมของบาบโิลน

8 ทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งตามไปประกาศวา่ “บาบโิลนมหานครนัน้ล่มจมแล้ว ล่มจมแล้ว เพราะวา่นครนัน้ทําใหป้ระชาชาติทัง้ปวงดื่มเหล้า
องุ่นแหง่ความเดือดดาลของเธอในการล่วงประเวณี”
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ทตูสวรรค์องค์ท่ีสามประกาศการทกุขท์รมานเป็นนิตยข์องทกุคนท่ีรบัเครื่องหมายและบูชาสตัวร์า้ย

9 และทตูสวรรค์ซึ่งเป็นองค์ท่ีสามตามไปประกาศด้วยเสยีงอันดังวา่ “ถ้าผูใ้ดบูชาสตัวร์า้ยและรูปของมนั และรบัเครื่องหมายของมนัไวท่ี้
หน้าผากหรอืท่ีมอืของตน 10 ผูน้ัน้จะต้องดื่มเหล้าองุ่นแหง่พระพโิรธของพระเจา้ ซึ่งไมไ่ด้ระคนกับสิง่ใด ท่ีได้เทลงในถ้วยพระพโิรธของพระ-
องค์ และเขาจะต้องถกูทรมานด้วยไฟและกํามะถันต่อหน้าทตูสวรรค์ผูบ้รสิทุธิทั์ง้หลาย และต่อพระพกัตรพ์ระเมษโปดก 11 และควนัแหง่การ
ทรมานของเขาพลุ่งขึ้นตลอดไปเป็นนิตย ์และผูท่ี้บูชาสตัวร์า้ยและรูปของมนั และผูใ้ดก็ตามท่ีรบัเครื่องหมายชื่อของมนัจะไมม่กีารพกัผอ่น
เลยทัง้กลางวนัและกลางคืน”

พระสญัญาอันมัน่คงสาํหรบัพวกวสิทุธชิน

12 นี่แหละคือความอดทนของพวกวสิทุธชิน คือผูท่ี้รกัษาพระบญัญัติของพระเจา้ และความเชื่อของพระเยซูไว้ 13 และขา้พเจา้ได้ยนิพระ
สรุเสยีงจากสวรรค์สัง่ขา้พเจา้วา่ “จงเขยีนไวเ้ถิดวา่ ตัง้แต่นี้สบืไปคนทัง้หลายท่ีตายในองค์พระผูเ้ป็นเจา้จะเป็นสขุ” และพระวญิญาณตรสั
วา่ “จรงิอยา่งนัน้ เพื่อเขาจะได้หยุดพกัจากความเหนื่อยยากของเขา และการงานท่ีเขาได้กระทํานัน้จะติดตามเขาไป”

การเก็บเก่ียวบนแผน่ดินโลก

14 ขา้พเจา้ได้แลเหน็ และดเูถิด มเีมฆขาว และมผีูห้นึ่งประทับบนเมฆนัน้เหมอืนกับบุตรมนุษย ์สวมมงกฎุทองคําบนพระเศียร และพระ
หตัถ์ถือเคียวอันคม 15 และมทีตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งออกมาจากพระวหิารรอ้งทลูพระองค์ ผูป้ระทับบนเมฆนัน้ด้วยเสยีงอันดังวา่ “จงใช้
เคียวของพระองค์เก่ียวไปเถิด เพราะวา่ถึงเวลาท่ีพระองค์จะเก่ียวแล้ว เพราะวา่ผลท่ีจะต้องเก็บเก่ียวในแผน่ดินโลกนัน้สกุแล้ว” 16 และพระ-
องค์ผูป้ระทับบนเมฆนัน้ ได้ทรงตวดัเคียวนัน้บนแผน่ดินโลก และแผน่ดินโลกก็ได้ถกูเก่ียวแล้ว 17 และทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งก็ออกมาจาก
พระวหิารบนสวรรค์ ถือเคียวอันคมเชน่เดียวกัน 18 และทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งผูม้ฤีทธิเ์หนือไฟ ได้ออกมาจากแท่นบูชา และรอ้งบอกทตู
องค์นัน้ท่ีถือเคียวคมนัน้ด้วยเสยีงอันดังวา่ “ท่านจงใชเ้คียวคมของท่านเก่ียวเก็บพวงองุ่นแหง่แผน่ดินโลก เพราะลกูองุ่นนัน้สกุดีแล้ว” 19

ทตูสวรรค์นัน้ก็ตวดัเคียวบนแผน่ดินโลก และเก็บเก่ียวผลองุ่นแหง่แผน่ดินโลก และขวา้งลงไปในบอ่ยํ่าองุ่นอันใหญ่แหง่พระพโิรธของพระ-
เจา้ 20 บอ่ยํ่าองุ่นถกูยํ่าภายนอกเมอืง และโลหติไหลออกจากบอ่ยํ่าองุ่นนัน้สงูถึงบงัเหยีนมา้ ไหลนองไปประมาณสามรอ้ยกิโลเมตร

ขนัทัง้เจด็แหง่พระพโิรธของพระเจา้

ขา้พเจา้เหน็หมายสาํคัญในสวรรค์อีกประการหนึ่ง ใหญ่ยิง่และน่าประหลาด คือมทีตูสวรรค์เจด็องค์ถือภัยพบิติัเจด็อยา่ง อันเป็น
ภัยพบิติัครัง้สดุท้าย เพราะวา่พระพโิรธของพระเจา้สิน้สดุลงด้วยภัยพบิติัเหล่านัน้ 2 ขา้พเจา้เหน็เป็นเหมอืนทะเลแก้วปนไฟ และ

บรรดาคนท่ีมชียัต่อสตัวร์า้ย และรูปของมนั และเครื่องหมายของมนั และเลขประจาํชื่อของมนั ยนือยูบ่นทะเลแก้วนัน้ พวกเขาถือพณิเขาคู่
ของพระเจา้ 3 เขารอ้งเพลงของโมเสส ซึ่งเป็นผูร้บัใชข้องพระเจา้ และเพลงของพระเมษโปดกวา่ “ขา้แต่พระเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รง
ฤทธานุภาพสงูสดุ พระราชกิจของพระองค์ใหญ่ยิง่และมหศัจรรยน์ัก ขา้แต่องค์พระมหากษัตรยิแ์หง่วสิทุธชินทัง้ปวง วถีิทางทัง้หลายของ
พระองค์ยุติธรรมและเท่ียงตรง 4 โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ มผีูใ้ดบา้งท่ีจะไมย่าํเกรงพระองค์ และไมถ่วายพระเกียรติแด่พระนามของพระ-
องค์ เพราะวา่พระองค์ผูเ้ดียวทรงเป็นผูบ้รสิทุธิ ์ประชาชาติทัง้ปวงจะมานมสัการจาํเพาะพระพกัตรพ์ระองค์ เพราะวา่การพพิากษาของพระ-
องค์ปรากฏแจง้แล้ว” 5 ต่อจากนี้ขา้พเจา้ได้แลเหน็ และดเูถิด พระวหิารของพลับพลาแหง่สกัขพียานในสวรรค์เปิดออก 6 และทตูสวรรค์ทัง้
เจด็องค์ท่ีถือภัยพบิติัทัง้เจด็ ได้ออกมาจากพระวหิารนัน้ นุ่งหม่ผา้ปา่นสขีาวและบรสิทุธิ ์และคาดรดัประคดทองคํา 7 และสตัวตั์วหนึ่งในสีตั่ว
นัน้ได้เอาขนัทองคําเจด็ใบเต็มด้วยพระพโิรธของพระเจา้ ผูท้รงพระชนมอ์ยูเ่ป็นนิตย ์สง่ใหแ้ก่ทตูสวรรค์ทัง้เจด็องค์นัน้ 8 และพระวหิารก็เต็ม
ไปด้วยควนัซึ่งมาจากสง่าราศีของพระเจา้ และจากฤทธานุภาพของพระองค์ และไมม่ผีูใ้ดสามารถเขา้ไปในพระวหิารนัน้ได้ จนกวา่ภัยพบิติัทัง้
เจด็ของทตูสวรรค์เจด็องค์นัน้จะได้สิน้สดุลง

แล้วขา้พเจา้ก็ได้ยนิเสยีงดังออกมาจากพระวหิาร สัง่ทตูสวรรค์ทัง้เจด็องค์นัน้วา่ “จงไปเถิด เอาขนัทัง้เจด็ใบ ท่ีเต็มไปด้วยพระพ-ิ
โรธของพระเจา้ เทลงบนแผน่ดินโลก”

ขนัใบแรก (แผลรา้ยท่ีมหีนอง)
2 ทตูสวรรค์องค์แรกจงึออกไปและเทขนัของตนลงบนแผน่ดินโลก และคนทัง้หลายท่ีมเีครื่องหมายของสตัวร์า้ย และบูชารูปของมนั ก็

เกิดเป็นแผลรา้ยท่ีเป็นหนองมทีกุขเ์วทนาแสนสาหสั

ขนัใบท่ีสอง (ทะเลเป็นเหมอืนเลือด)
3 ทตูสวรรค์องค์ท่ีสองก็เทขนัของตนลงในทะเล และทะเลก็กลายเป็นเหมอืนเลือดของคนตาย และบรรดาสิง่ท่ีมชีวีติอยูใ่นทะเลนัน้ก็ตาย

หมดสิน้

ขนัใบท่ีสาม (แมน่ํ้าทัง้หลายกลายเป็นเลือด)
4 ทตูสวรรค์องค์ท่ีสามเทขนัของตนลงท่ีแมน่ํ้าและบอ่นํ้าพุทัง้ปวง และนํ้าเหล่านัน้ก็กลายเป็นเลือด 5 และขา้พเจา้ได้ยนิทตูสวรรค์แหง่นํ้า

รอ้งวา่ “โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูด้ํารงอยูบ่ดันี้ และผูไ้ด้ทรงดํารงอยูใ่นกาลก่อน และผูจ้ะทรงดํารงอยูใ่นอนาคต พระองค์ทรงเป็นผู้
ชอบธรรม เพราะพระองค์ทรงพพิากษาอยา่งนัน้ 6 เพราะเขาทัง้หลายได้กระทําใหโ้ลหติของพวกวสิทุธชินและของพวกศาสดาพยากรณ์ไหล
ออก และพระองค์ได้ประทานโลหติใหเ้ขาดื่ม ด้วยเขาทัง้หลายก็สมควรอยูแ่ล้ว” 7 และขา้พเจา้ได้ยนิทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งซึ่งอยูท่ี่แท่นบูชา
รอ้งวา่ “จรงิอยา่งนัน้ พระเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ การพพิากษาของพระองค์เท่ียงตรงและชอบธรรมแล้ว”

หนังสอืววิรณ์ 14:9 761 หนังสอืววิรณ์ 16:7



17

ขนัใบท่ีสี ่(ความรอ้นอันน่ากลัวจากดวงอาทิตย)์
8 ทตูสวรรค์องค์ท่ีสีเ่ทขนัของตนลงท่ีดวงอาทิตย ์และทรงใหอํ้านาจแก่ดวงอาทิตยน์ัน้ท่ีจะคลอกมนุษยด์้วยไฟ 9 ความรอ้นแรงกล้าได้

คลอกคนทัง้หลาย และพวกเขาพูดหมิน่ประมาทพระนามของพระเจา้ ผูซ้ึ่งมฤีทธิเ์หนือภัยพบิติัเหล่านัน้ และพวกเขาไมไ่ด้กลับใจและไมไ่ด้
ถวายพระเกียรติแด่พระองค์

ขนัใบท่ีหา้ (ความมดืในอาณาจกัรของสตัวร์า้ย)
10 ทตูสวรรค์องค์ท่ีหา้เทขนัของตนลงบนท่ีนัง่ของสตัวร์า้ยนัน้ และอาณาจกัรของมนัก็มดืไป คนเหล่านัน้ได้กัดล้ินของตนด้วยความเจบ็

ปวด 11 และพูดหมิน่ประมาทพระเจา้แหง่สวรรค์ เพราะความเจบ็ปวดและเพราะแผลท่ีมหีนองตามตัวของเขา แต่เขาไมไ่ด้กลับใจเสยีใหมจ่าก
การประพฤติของตน

ขนัใบท่ีหก (การเตรยีมทางไวส้าํหรบัพวกกษัตรยิแ์หง่ทิศตะวนัออก)
12 ทตูสวรรค์องค์ท่ีหกเทขนัของตนลงท่ีแมน่ํ้าใหญ่ คือแมน่ํ้ายูเฟรติส ทําใหน้ํ้าในแมน่ํ้านัน้แหง้ไป เพื่อเตรยีมมรรคาไวส้าํหรบับรรดา

กษัตรยิท่ี์มาจากทิศตะวนัออก 13 และขา้พเจา้เหน็ผโีสโครกสามตนรูปรา่งคล้ายกบออกมาจากปากพญานาค และออกจากปากสตัวร์า้ยนัน้
และออกจากปากของผูพ้ยากรณ์เท็จ 14 ด้วยวา่ผเีหล่านัน้เป็นผรีา้ยกระทําการอัศจรรย ์มนัออกไปหากษัตรยิทั์ง้ปวงแหง่แผน่ดินโลกคือทัว่
พภิพ เพื่อใหบ้รรดากษัตรยิเ์หล่านัน้รว่มกันทําสงครามในวนัยิง่ใหญ่ของพระเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ 15 “จงดเูถิด เราจะมาเหมอืน
ขโมย ผูท่ี้เฝ้าระวงัใหด้ีและรกัษาเสื้อผา้ของตนจะเป็นสขุ เกลือกวา่ผูน้ัน้จะเดินเปลือยกาย และคนทัง้หลายจะได้เหน็ความน่าละอายของเขา”
16 และมนัใหเ้ขาทัง้หลายชุมนุมท่ีตําบลหนึ่ง ซึ่งภาษาฮีบรูเรยีกวา่ อารมาเกดโดน

ขนัใบท่ีเจด็ (ความพนิาศของบาบโิลน)
17 ทตูสวรรค์องค์ท่ีเจด็ได้เทขนัของตนลงในอากาศ และมพีระสรุเสยีงดังออกมาจากพระท่ีนัง่ในพระวหิารแหง่สวรรค์วา่ “สาํเรจ็แล้ว” 18

และเกิดมเีสยีงต่างๆ มฟีา้รอ้ง มฟีา้แลบ และเกิดแผน่ดินไหวครัง้ใหญ่ ซึ่งตัง้แต่มมีนุษยเ์กิดมาบนแผน่ดินโลก ไมเ่คยมแีผน่ดินไหวรา้ยแรง
และยิง่ใหญ่เชน่นี้เลย 19 มหานครนัน้ก็แยกออกเป็นสามสว่น และบา้นเมอืงของนานาประชาชาติก็ล่มจม มหานครบาบโิลนนัน้ก็อยูใ่นความ
ทรงจาํต่อเบื้องพระพกัตรพ์ระเจา้ เพื่อจะใหน้ครนัน้ดื่มถ้วยเหล้าองุ่นแหง่พระพโิรธอันใหญ่หลวงของพระองค์ 20 และบรรดาเกาะต่างๆก็หนี
หายไป และภเูขาทัง้หลายก็ไมม่ผีูใ้ดพบ 21 และมลีบูเหบ็ใหญ่ตกลงมาจากฟา้ถกูคนทัง้ปวง แต่ละก้อนหนักประมาณหา้สบิกิโลกรมั คนทัง้-
หลายจงึพูดหมิน่ประมาทพระเจา้ เพราะภัยพบิติัท่ีเกิดจากลกูเหบ็นัน้ เพราะวา่ภัยพบิติัจากลกูเหบ็นัน้รา้ยแรงยิง่นัก

การพพิากษาลงโทษแมข่องหญิงแพศยาทัง้หลาย

ทตูสวรรค์องค์หนึ่งในเจด็องค์ท่ีถือขนัเจด็ใบนัน้มาหาขา้พเจา้ และพูดวา่ “เชญิมาท่ีนี่เถิด ขา้พเจา้จะใหท่้านดกูารพพิากษาลงโทษ
หญิงแพศยาคนสาํคัญท่ีนัง่อยูบ่นนํ้ามากหลาย 2 คือหญิงท่ีบรรดากษัตรยิทั์ว่แผน่ดินโลกได้ล่วงประเวณีด้วย และคนทัง้หลายท่ี

อยูใ่นแผน่ดินโลกก็ได้มวัเมาด้วยเหล้าองุ่นแหง่การล่วงประเวณีของเธอ” 3 ทตูสวรรค์องค์นัน้ได้นําขา้พเจา้เขา้ไปในถ่ินทรุกันดารโดยพระ
วญิญาณ และขา้พเจา้ได้เหน็ผูห้ญิงคนหนึ่งนัง่อยูบ่นสตัวร์า้ยสแีดงเขม้ตัวหนึ่ง ซึ่งมชีื่อหลายชื่อเป็นคําหมิน่ประมาทเต็มไปทัง้ตัว มนัมเีจด็
หวัและสบิเขา 4 หญิงนัน้นุ่งหม่ด้วยผา้สมีว่งและสแีดงเขม้ และประดับด้วยเครื่องทองคํา เพชรพลอยต่างๆและไขมุ่ก หญิงนัน้ถือถ้วยทอง-
คําท่ีเต็มด้วยสิง่น่าสะอิดสะเอียนและของโสโครกแหง่การล่วงประเวณีของตน 5 และท่ีหน้าผากของหญิงนัน้เขยีนชื่อไวว้า่ “ความลึกลับ บา-
บโิลนมหานคร แมข่องหญิงแพศยาทัง้หลาย และแมแ่หง่สิง่ทัง้ปวงท่ีน่าสะอิดสะเอียนแหง่แผน่ดินโลก” 6 และขา้พเจา้เหน็หญิงนัน้เมามาย
ด้วยโลหติของพวกวสิทุธชิน และโลหติของคนทัง้หลายท่ีพลีชพีเพื่อเป็นพยานของพระเยซู เมื่อขา้พเจา้เหน็หญิงนัน้แล้ว ขา้พเจา้ก็อัศจรรย์
ใจยิง่นัก 7 ทตูสวรรค์องค์นัน้จงึถามขา้พเจา้วา่ “เหตไุฉนท่านจงึอัศจรรยใ์จ ขา้พเจา้จะบอกใหท่้านรูถึ้งความลึกลับของหญิงนัน้ และของ
สตัวร์า้ยท่ีมเีจด็หวัและสบิเขาท่ีเป็นพาหนะของหญิงนัน้

กษัตรยิทั์ง้หลายเป็นพนัธมติรกับปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์

8 สตัวร์า้ยท่ีท่านได้เหน็นัน้เป็นอยูใ่นกาลก่อน แต่บดันี้มไิด้เป็น และมนัจะขึ้นมาจากเหวท่ีไมม่ก้ีนเหวเพื่อไปสูค่วามพนิาศแล้ว และคนทัง้-
หลายท่ีอยูใ่นโลก ซึ่งไมม่ชีื่อจดไวใ้นหนังสอืแหง่ชวีติตัง้แต่แรกทรงสรา้งโลกนัน้ ก็จะอัศจรรยใ์จ เมื่อเขาเหน็สตัวร์า้ย ซึ่งได้เป็นอยูใ่นกาล
ก่อน แต่บดันี้มไิด้เป็น และกําลังจะเป็น 9 นี่ต้องใชส้ติปัญญา หวัทัง้เจด็นัน้คือภเูขาเจด็ยอดท่ีหญิงนัน้นัง่อยู่ 10 และมกีษัตรยิเ์จด็องค์ ซึ่งหา้
องค์ได้ล่วงไปแล้ว องค์หนึ่งกําลังเป็นอยู ่และอีกองค์หนึ่งนัน้ยงัไมไ่ด้เป็นขึ้น และเมื่อเป็นขึ้นมาแล้ว จะต้องดํารงอยูช่ัว่ขณะหนึ่ง 11 สตัว์
รา้ยท่ีเป็นแล้วเมื่อก่อน แต่เดี๋ยวนี้ไมไ่ด้เป็นนัน้ก็เป็นท่ีแปด แต่ก็ยงัเป็นองค์หนึ่งในเจด็องค์นัน้ และจะไปสูค่วามพนิาศ 12 เขาทัง้สบิเขาท่ีท่าน
ได้เหน็นัน้คือกษัตรยิส์บิองค์ท่ียงัไมไ่ด้เสวยราชสมบติั แต่จะรบัอํานาจอยา่งกษัตรยิด์้วยกันกับสตัวร์า้ยนัน้หนึ่งชัว่โมง 13 กษัตรยิทั์ง้หลาย
นัน้มนีํ้าพระทัยอยา่งเดียวกัน และทรงมอบฤทธิแ์ละอํานาจของตนไวแ้ก่สตัวร์า้ยนัน้ 14 กษัตรยิเ์หล่านี้จะกระทําสงครามกับพระเมษโปดก
และพระเมษโปดกจะทรงชนะพวกเขา เพราะวา่พระองค์ทรงเป็นเจา้นายเหนือเจา้นายทัง้หลาย และทรงเป็นพระมหากษัตรยิเ์หนือกษัตรยิทั์ง้-
หลาย และผูท่ี้อยูกั่บพระองค์นัน้เป็นผูท่ี้พระองค์ได้ทรงเรยีก และทรงเลือกไว ้และเป็นผูท่ี้สตัยซ์ื่อ” 15 และทตูสวรรค์นัน้บอกขา้พเจา้วา่ “นํ้า
มากหลายท่ีท่านได้เหน็หญิงแพศยานัง่อยูน่ัน้ ก็คือชนชาติ มวลชน ประชาชาติ และภาษาต่างๆ 16 เขาสบิเขาท่ีท่านได้เหน็อยูบ่นสตัวร์า้ย จะ
พากันเกลียดชงัหญิงแพศยานัน้ จะกระทําใหน้างโดดเดี่ยวอ้างวา้งและเปลือยกาย และจะกินเนื้อของหญิงนัน้ และเผานางเสยีด้วยไฟ 17

เพราะวา่พระเจา้ทรงดลใจเขาใหก้ระทําตามพระทัยของพระองค์ โดยการทรงทําใหพ้วกเขามคีวามคิดอยา่งเดียวกัน และมอบอาณาจกัรของ
เขาใหแ้ก่สตัวร์า้ยนัน้ จนถึงจะสาํเรจ็ตามพระวจนะของพระเจา้ 18 และผูห้ญิงท่ีท่านเหน็นัน้ก็คือนครใหญ่ ท่ีมอํีานาจเหนือกษัตรยิทั์ง้หลาย
ทัว่แผน่ดินโลก”
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นครบาบโิลนล่มจม

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ขา้พเจา้ก็ได้เหน็ทตูสวรรค์อีกองค์หนึ่งลงมาจากสวรรค์ ท่านมอํีานาจใหญ่ยิง่ และรศัมขีองท่านได้ทําให้
แผน่ดินโลกสวา่งไป 2 ท่านได้รอ้งประกาศด้วยเสยีงกึกก้องวา่ “บาบโิลนมหานครล่มจมแล้ว ล่มจมแล้ว กลายเป็นท่ีอาศัยของผปีิ-

ศาจ เป็นท่ีคมุขงัของผโีสโครกทกุอยา่ง และเป็นกรงของนกทกุอยา่งท่ีไมส่ะอาดและน่าเกลียด 3 เพราะวา่ประชาชาติทัง้ปวงได้ดื่มเหล้าองุ่น
แหง่ความเดือดดาลในการล่วงประเวณีของนครนัน้ และบรรดากษัตรยิบ์นแผน่ดินโลกได้ล่วงประเวณีกับนครนัน้ และพอ่ค้าทัง้หลายแหง่
แผน่ดินโลกก็ได้มัง่มขีึ้นด้วยทรพัยฟุ์ม่เฟอืยของนครนัน้” 4 และขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงอีกเสยีงหนึ่งประกาศมาจากสวรรค์วา่ “ชนชาติของเรา
จงออกมาจากนครนัน้เถิด เพื่อท่านทัง้หลายจะไมม่สีว่นในการบาปของนครนัน้ และเพื่อท่านจะไมต้่องรบัภัยพบิติัท่ีจะเกิดแก่นครนัน้ 5

เพราะวา่บาปของนครนัน้กองสงูขึ้นถึงสวรรค์แล้ว และพระเจา้ได้ทรงจาํความชัว่ชา้แหง่นครนัน้ได้ 6 นครนัน้ได้ใหผ้ลอยา่งไร ก็จงใหผ้ลแก่
นครนัน้อยา่งนัน้ และจงตอบแทนการกระทําของนครนัน้เป็นสองเท่า ในถ้วยท่ีนครนัน้ได้ผสมไวก็้จงผสมลงเป็นสองเท่าใหน้ครนัน้ 7 นคร
นัน้ได้เยอ่หยิง่จองหองและมชีวีติอยา่งหรูหรามากเท่าใด ก็จงใหน้ครนัน้ได้รบัการทรมานและความระทมทกุขม์ากเท่านัน้ เพราะวา่นครนัน้ทะ-
นงใจวา่ ‘เราดํารงอยูใ่นตําแหน่งราชนิี ไมใ่ชห่ญิงมา่ย เราจะไมป่ระสบความระทมทกุขเ์ลย’ 8 เหตฉุะนัน้ ภัยพบิติัต่างๆของนครนัน้จะเกิดขึ้น
ในวนัเดียว ความตาย และความระทมทกุข ์การกันดารอาหาร และไฟจะเผานครนัน้ใหพ้นิาศหมดสิน้ เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ ผู้
ทรงพพิากษานครนัน้ ทรงอานุภาพยิง่ใหญ่”

กษัตรยิแ์ละพอ่ค้าแหง่แผน่ดินโลกครํา่ครวญต่อบาบโิลน

9 บรรดากษัตรยิแ์หง่แผน่ดินโลกท่ีได้ล่วงประเวณีกับนครนัน้ และได้มชีวีติอยา่งหรูหรารว่มกันนัน้ เมื่อได้เหน็ควนัไฟท่ีไหมน้ครนัน้ ก็จะพ-ิ
ลาปรํา่ไหค้รํา่ครวญเพราะนครนัน้ 10 พวกกษัตรยิจ์ะยนือยูแ่ต่หา่งๆเพราะกลัวภัยแหง่การทรมานของนครนัน้ และจะกล่าววา่ “อนิจจาเอ๋ย
อนิจจาเอ๋ย บาบโิลนมหานครท่ียิง่ใหญ่ นครท่ีแขง็แรง เพราะเจา้ได้รบัการพพิากษาโทษใหพ้นิาศไปภายในชัว่โมงเดียวเท่านัน้” 11 บรรดาพอ่-
ค้าในแผน่ดินโลกจะรํา่ไหค้รํา่ครวญเพราะนครนัน้ เพราะวา่ไมม่ใีครซื้อสนิค้าของเขาอีกต่อไปแล้ว 12 สนิค้าเหล่านัน้คือ ทองคํา เงิน เพชร
พลอยต่างๆ ไขมุ่ก ผา้ปา่นเนื้อละเอียด ผา้สมีว่ง ผา้ไหม ผา้สแีดงเขม้ ไมห้อมทกุชนิด บรรดาภาชนะท่ีทําด้วยงา บรรดาภาชนะไมท่ี้มรีาคา
มาก ภาชนะทองสมัฤทธิ ์ภาชนะเหล็ก ภาชนะหนิอ่อน 13 อบเชย เครื่องเทศ เครื่องหอม กํายาน เหล้าองุ่น นํ้ามนั ยอดแปง้ ขา้วสาลี สตัว์
ต่างๆ แกะ มา้ รถรบ และทาส และชวีติมนุษย์ 14 และผลซึ่งจติของเจา้กระหายใครไ่ด้นัน้ก็ล่วงพน้ไปจากเจา้แล้ว สิง่สารพดัอันวเิศษยิง่และ
หรูหราก็พนิาศไปจากเจา้แล้ว และเจา้จะไมไ่ด้พบมนัอีกเลย 15 บรรดาพอ่ค้าท่ีได้ขายสิง่ของเหล่านัน้ จนเป็นคนมัง่มเีพราะนครนัน้ จะยนือยู่
แต่ไกลเพราะกลัวภัยจากการทรมานของนครนัน้ พวกเขาจะรอ้งไหค้รํา่ครวญด้วยเสยีงดัง 16 วา่ “อนิจจาเอ๋ย อนิจจาเอ๋ย มหานครนัน้ ท่ีได้
นุ่งหม่ผา้ปา่นเนื้อละเอียด ผา้สมีว่ง และผา้สแีดงเขม้ ท่ีได้ประดับด้วยทองคํา เพชรพลอยต่างๆและไขมุ่กนัน้ 17 เพยีงในชัว่โมงเดียว ทรพัย์
สมบติัอันยิง่ใหญ่นัน้ก็พนิาศสญูไปสิน้” และนายเรอืทกุคน คนท่ีโดยสารเรอื พวกลกูเรอื และคนทัง้หลายท่ีมอีาชพีทางทะเล ก็ได้ยนือยูแ่ต่
หา่งๆ 18 และเมื่อคนเหล่านัน้ได้เหน็ควนัไฟท่ีไหมน้ครนัน้ก็รอ้งวา่ “นครใดเล่าจะเป็นเหมอืนมหานครนี้” 19 และเขาทัง้หลายก็โปรยผงคลีลง
บนศีรษะของตน พลางรอ้งไหค้รํา่ครวญวา่ “อนิจจาเอ๋ย อนิจจาเอ๋ย มหานครนัน้ อันเป็นท่ีซึ่งคนทัง้ปวงท่ีมเีรอืกําป่ันเดินทะเลได้กลายเป็น
คนมัง่มดี้วยเหตจุากสิง่ของมค่ีาของนครนัน้ เพราะภายในชัว่โมงเดียวนครนัน้ก็เป็นท่ีรกรา้งไป”

การชื่นชมยนิดีในสวรรค์ต่อการพพิากษาของพระเจา้

20 เมอืงสวรรค์ พวกอัครสาวกอันบรสิทุธิ ์และพวกศาสดาพยากรณ์ทัง้หลาย จงรา่เรงิยนิดีเพราะนครนัน้เถิด เพราะพระเจา้ทรงแก้แค้น
ต่อนครนัน้ใหท่้านทัง้หลายแล้ว 21 แล้วทตูสวรรค์องค์หนึ่งท่ีมฤีทธิม์าก ก็ได้ยกหนิก้อนหนึ่งเหมอืนหนิโมใ่หญ่ทุ่มลงไปในทะเลแล้ววา่ “บาบ-ิ
โลนมหานครนัน้จะถกูทุ่มลงโดยแรงอยา่งนี้แหละ และจะไมม่ใีครเหน็นครนัน้อีกต่อไปเลย 22 และจะไมม่ใีครได้ยนิเสยีงนักดีดพณิเขาคู่ นัก
เล่นมโหร ีนักเปา่ปี่  และนักเปา่แตร ในเจา้อีกต่อไป และในเจา้จะไมม่ชีา่งในวชิาชา่งต่างๆอีกต่อไป และจะไมม่ใีครได้ยนิเสยีงโมแ่ปง้ในเจา้อีก
ต่อไป 23 และในเจา้จะไมม่แีสงประทีปสอ่งสวา่งอีกต่อไป และจะไมม่ใีครได้ยนิเสยีงเจา้บา่วเจา้สาวในเจา้อีกต่อไป เพราะวา่บรรดาพอ่ค้าของ
เจา้ได้เป็นคนใหญ่โตแหง่แผน่ดินโลกแล้ว และโดยวทิยาคมของเจา้ได้ล่อลวงบรรดาประชาชาติใหลุ้่มหลง 24 และในนครนัน้เขาได้พบโลหติ
ของพวกศาสดาพยากรณ์และพวกวสิทุธชิน และบรรดาคนท่ีถกูฆา่บนแผน่ดินโลก”

อาเลลยูาบนสวรรค์

ภายหลังเหตกุารณ์เหล่านี้ขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงดังกึกก้องของฝูงชนจาํนวนมากในสวรรค์รอ้งวา่ “อาเลลยูา ความรอด สง่าราศี พระ
เกียรติ และฤทธิเ์ดชจงมแีด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ของเรา 2 ‘เพราะวา่การพพิากษาของพระองค์เท่ียงตรงและชอบธรรม’ พระ-

องค์ได้ทรงพพิากษาลงโทษหญิงแพศยาคนสาํคัญนัน้ ท่ีได้กระทําใหแ้ผน่ดินโลกชัว่ไปด้วยการล่วงประเวณีของนาง และ ‘พระองค์ได้ทรง
แก้แค้นผูห้ญิงนัน้เพื่อทดแทนโลหติแหง่พวกผูร้บัใชข้องพระองค์’” 3 คนเหล่านัน้รอ้งอีกครัง้วา่ “อาเลลยูา ‘ควนัไฟท่ีเกิดจากนครนัน้พลุ่ง
ขึ้นตลอดไปเป็นนิตย’์” 4 และพวกผูอ้าวุโสทัง้ยีส่บิสีค่นกับสตัวทั์ง้สีน่ัน้ ก็ได้ทรุดตัวลงนมสัการพระเจา้ ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่นัน้และรอ้งวา่ “
เอเมน อาเลลยูา” 5 และมเีสยีงออกมาจากพระท่ีนัง่วา่ “‘ท่านทัง้หลายท่ีเป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ และผูท่ี้ยาํเกรงพระองค์ ทัง้ผูน้้อยและผู-้
ใหญ่ จงสรรเสรญิพระเจา้ของเรา’” 6 แล้วขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงดจุเสยีงฝูงชนเป็นอันมาก ดจุเสยีงนํ้ามากหลาย และดจุเสยีงฟา้รอ้งสนัน่วา่ “
อาเลลยูา เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ ทรงครอบครองอยู่

การเล้ียงสมรสอันวเิศษของพระเมษโปดก

7 ขอใหเ้ราทัง้หลายรา่เรงิยนิดีและถวายพระเกียรติแด่พระองค์ เพราะวา่ถึงเวลามงคลสมรสของพระเมษโปดกแล้ว และมเหสขีองพระองค์
ได้เตรยีมตัวพรอ้มแล้ว 8 และทรงโปรดใหเ้ธอสวมผา้ปา่นเนื้อละเอียด สะอาดและขาว เพราะผา้ปา่นเนื้อละเอียดนัน้เป็นความชอบธรรมของ
พวกวสิทุธชิน” 9 และทตูสวรรค์องค์นัน้สัง่ขา้พเจา้วา่ “จงเขยีนไวเ้ถิดวา่ ความสขุมแีก่คนทัง้หลายท่ีได้รบัเชญิมาในการมงคลสมรสของ
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พระเมษโปดก” และท่านบอกขา้พเจา้วา่ “ถ้อยคําเหล่านี้เป็นพระดํารสัแท้ของพระเจา้” 10 แล้วขา้พเจา้ได้ทรุดตัวลงแทบเท้าของท่านเพื่อจะ
นมสัการท่าน แต่ท่านได้กล่าวแก่ขา้พเจา้วา่ “อยา่เลย ขา้พเจา้เป็นเพื่อนผูร้บัใชเ้หมอืนกับท่าน และพวกพีน่้องของท่านท่ียดึถือคําพยานของ
พระเยซู จงนมสัการพระเจา้เถิด เพราะวา่คําพยานของพระเยซูนัน้เป็นหวัใจของการพยากรณ์”

การเสด็จกลับมาสูแ่ผน่ดินโลกของพระครสิต์พรอ้มด้วยเหล่าพลโยธาของพระองค์

11 แล้วขา้พเจา้ได้เหน็สวรรค์เปิดออก และดเูถิด มมีา้ขาวตัวหนึ่ง พระองค์ผูท้รงมา้นัน้มพีระนามวา่ “สตัยซ์ื่อและสตัยจ์รงิ” พระองค์ทรง
พพิากษาและกระทําสงครามด้วยความชอบธรรม 12 พระเนตรของพระองค์ดจุเปลวไฟ และบนพระเศียรของพระองค์มมีงกฎุหลายอัน และ
พระองค์ทรงมพีระนามจารกึไวซ้ึ่งไมม่ผีูใ้ดรูจ้กัเลย นอกจากพระองค์เอง 13 พระองค์ทรงฉลองพระองค์ท่ีจุม่เลือด และพระนามท่ีเรยีกพระ-
องค์นัน้คือ “พระวาทะของพระเจา้” 14 เหล่าพลโยธาในสวรรค์สวมอาภรณ์ผา้ปา่นเนื้อละเอียด ขาวและสะอาด ได้นัง่บนหลังมา้ขาวตามเสด็จ
พระองค์ไป 15 มพีระแสงคมออกมาจากพระโอษฐข์องพระองค์ เพื่อพระองค์จะได้ทรงฟนัฟาดบรรดานานาประชาชาติด้วยพระแสงนัน้ และ
พระองค์จะทรงครอบครองเขาด้วยคทาเหล็ก พระองค์จะทรงเหยยีบบอ่ยํ่าองุ่นแหง่พระพโิรธอันเฉียบขาดของพระเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงู
สดุ 16 พระองค์ทรงมพีระนามจารกึท่ีฉลองพระองค์ และท่ีต้นพระอูรุของพระองค์วา่ “พระมหากษัตรยิแ์หง่มหากษัตรยิทั์ง้ปวงและเจา้นาย
แหง่เจา้นายทัง้ปวง”

การชุมนุมของฝูงนกในท้องฟา้

17 แล้วขา้พเจา้เหน็ทตูสวรรค์องค์หนึ่งยนือยูบ่นดวงอาทิตย ์ท่านรอ้งประกาศแก่นกทัง้ปวงท่ีบนิอยูใ่นท้องฟา้ด้วยเสยีงอันดังวา่ “จงมา
ประชุมกันในการเล้ียงของพระเจา้ยิง่ใหญ่ 18 เพื่อจะได้กินเนื้อกษัตรยิ ์เนื้อนายทหาร เนื้อคนมบีรรดาศักดิ์ เนื้อมา้ และเนื้อคนท่ีนัง่บนมา้
และเนื้อประชาชนทัง้ไทยและทาส ทัง้ผูน้้อยและผูใ้หญ่” 19 และขา้พเจา้เหน็สตัวร์า้ยนัน้ และบรรดากษัตรยิบ์นแผน่ดินโลก พรอ้มทัง้พลรบ
ของกษัตรยิเ์หล่านัน้ มาประชุมกันจะทําสงครามกับพระองค์ผูท้รงมา้ และกับพลโยธาของพระองค์

ปลายทางปฏิปักษ์ต่อพระครสิต์ ผูพ้ยากรณ์เท็จ และกองทัพของเขา

20 สตัวร์า้ยนัน้ถกูจบัพรอ้มด้วยผูพ้ยากรณ์เท็จ ท่ีได้กระทําการอัศจรรยต่์อหน้าสตัวร์า้ยนัน้ และใชก้ารอัศจรรยน์ัน้ล่อลวงคนทัง้หลายท่ีได้
รบัเครื่องหมายของสตัวร์า้ยนัน้ และบูชารูปของมนั สตัวร์า้ยและผูพ้ยากรณ์เท็จถกูท้ิงทัง้เป็นลงในบงึไฟท่ีไหมด้้วยกํามะถัน 21 และคนท่ี
เหลืออยูน่ัน้ ก็ถกูฆา่ด้วยพระแสงท่ีออกมาจากพระโอษฐข์องพระองค์ผูท้รงมา้นัน้เสยี และนกทัง้ปวงก็กินเนื้อของคนเหล่านัน้จนอ่ิม

ซาตานถกูขงัไวพ้นัปี

แล้วขา้พเจา้เหน็ทตูสวรรค์องค์หนึ่งลงมาจากสวรรค์ ท่านถือลกูกญุแจของเหวท่ีไมม่ก้ีนเหวนัน้และถือโซใ่หญ่ 2 และท่านได้จบั
พญานาค ซึ่งเป็นงูดึกดําบรรพ ์ผูซ้ึ่งเป็นพญามารและซาตาน และล่ามมนัไวพ้นัปี 3 แล้วท้ิงมนัลงไปในเหวท่ีไมม่ก้ีนเหวนัน้ แล้วได้

ลัน่กญุแจประทับตรา เพื่อไมใ่หม้นัล่อลวงบรรดาประชาชาติได้อีกต่อไป จนครบกําหนดพนัปีแล้วหลังจากนัน้จะต้องปล่อยมนัออกไปชัว่ขณะ
หนึ่ง

การฟื้ นขึ้นของครสิเตียนเพื่อครอบครองรว่มกับพระครสิต์

4 ขา้พเจา้ได้เหน็บลัลังก์หลายบลัลังก์ และผูท่ี้นัง่บนบลัลังก์นัน้ ทรงมอบใหเ้ป็นผูท่ี้จะพพิากษา และขา้พเจา้ยงัได้เหน็ดวงวญิญาณของคน
ทัง้ปวงท่ีถกูตัดศีรษะ เพราะเป็นพยานของพระเยซู และเพราะพระวจนะของพระเจา้ และเป็นผูท่ี้ไมไ่ด้บูชาสตัวร์า้ยนัน้หรอืรูปของมนั และไมไ่ด้
รบัเครื่องหมายของมนัไวท่ี้หน้าผากหรอืท่ีมอืของเขา คนเหล่านัน้กลับมชีวีติขึ้นมาใหม ่และได้ครอบครองรว่มกับพระครสิต์เป็นเวลาพนัปี 5
แต่คนอ่ืนๆท่ีตายแล้วไมไ่ด้กลับมชีวีติอีกจนกวา่จะครบกําหนดพนัปี นี่แหละคือการฟื้ นจากความตายครัง้แรก 6 ผูใ้ดท่ีได้มสีว่นในการฟื้ นจาก
ความตายครัง้แรกก็เป็นสขุและบรสิทุธิ ์ความตายครัง้ท่ีสองจะไมม่อํีานาจเหนือคนเหล่านัน้ แต่เขาจะเป็นปุโรหติของพระเจา้และของพระ
ครสิต์ และจะครอบครองรว่มกับพระองค์ตลอดเวลาพนัปี

การกบฏในยุคพนัปี ซาตานถกูท้ิงลงในนรก

7 ครัน้พนัปีล่วงไปแล้ว ก็จะปล่อยซาตานออกจากคกุท่ีขงัมนัไว้ 8 และมนัจะออกไปล่อลวงบรรดาประชาชาติทัง้สีทิ่ศของแผน่ดินโลก คือ
โกกและมาโกก ใหค้นมาชุมนุมกันทําศึกสงคราม จาํนวนคนเหล่านัน้มากมายดจุเมด็ทรายท่ีทะเล 9 และคนเหล่านัน้ยกขบวนออกไปทัว่แผน่-
ดินโลก และล้อมกองทัพของพวกวสิทุธชิน และเมอืงอันเป็นท่ีรกันัน้ไว ้แต่ไฟได้ตกลงมาจากพระเจา้ออกจากสวรรค์ เผาผลาญคนเหล่านัน้
10 สว่นพญามารท่ีล่อลวงเขาเหล่านัน้ก็ถกูโยนลงไปในบงึไฟและกํามะถัน ท่ีสตัวร์า้ยและผูพ้ยากรณ์เท็จอยูน่ัน้ และมนัต้องทนทกุขท์รมาน
ทัง้กลางวนัและกลางคืนตลอดไปเป็นนิตย์

การพพิากษาบนพระท่ีนัง่ใหญ่สขีาว

11 ขา้พเจา้ได้เหน็พระท่ีนัง่ใหญ่สขีาว และเหน็พระองค์ผูป้ระทับบนพระท่ีนัง่นัน้ และแผน่ดินโลกและฟา้อากาศก็อันตรธานไปจากพระพกัตร์
พระองค์ และไมม่ท่ีีอยูส่าํหรบัแผน่ดินโลกและฟา้อากาศนัน้ต่อไปเลย 12 ขา้พเจา้ได้เหน็บรรดาผูท่ี้ตายแล้ว ทัง้ผูน้้อยและผูใ้หญ่ ยนือยูจ่าํ-
เพาะพระพกัตรพ์ระเจา้ และหนังสอืต่างๆก็เปิดออก หนังสอือีกมว้นหนึ่งก็เปิดออกด้วย คือหนังสอืแหง่ชวีติ และผูท่ี้ตายไปแล้วก็ถกูพพิาก-
ษาตามขอ้ความท่ีจารกึไวใ้นหนังสอืเหล่านัน้ ตามท่ีเขาได้กระทํา 13 ทะเลก็สง่คืนคนทัง้หลายท่ีตายในทะเล ความตายและนรกก็สง่คืนคนทัง้-
หลายท่ีอยูใ่นท่ีเหล่านัน้ และคนทัง้หลายก็ถกูพพิากษาตามการกระทําของตนหมดทกุคน 14 แล้วความตายและนรกก็ถกูผลักท้ิงลงไปในบงึ
ไฟ นี่แหละเป็นความตายครัง้ท่ีสอง 15 และผูใ้ดท่ีไมม่ชีื่อจดไวใ้นหนังสอืแหง่ชวีติ ผูน้ัน้ก็ถกูท้ิงลงไปในบงึไฟ
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เยรูซาเล็มแหง่สวรรค์ลอยลงมาจากพระเจา้

ขา้พเจา้ได้เหน็ท้องฟา้ใหมแ่ละแผน่ดินโลกใหม ่เพราะท้องฟา้เดิมและแผน่ดินโลกเดิมนัน้หายไปหมดสิน้แล้ว และทะเลก็ไมม่อีีกแล้ว
2 ขา้พเจา้ คือยอหน์ ได้เหน็เมอืงบรสิทุธิ ์คือกรุงเยรูซาเล็มใหม ่เล่ือนลอยลงมาจากพระเจา้และจากสวรรค์ กรุงนี้ได้จดัเตรยีมไว้

พรอ้มแล้ว เหมอืนอยา่งเจา้สาวแต่งตัวไวส้าํหรบัสามี

พลับพลาของพระเจา้อยูกั่บมนุษยแ์ละสิง่สารพดัถกูสรา้งขึ้นใหม่

3 ขา้พเจา้ได้ยนิเสยีงดังมาจากสวรรค์วา่ “ดเูถิด พลับพลาของพระเจา้อยูกั่บมนุษยแ์ล้ว พระองค์จะทรงสถิตกับเขา เขาจะเป็นชนชาติของ
พระองค์ และพระเจา้เองจะประทับอยูกั่บเขา และจะทรงเป็นพระเจา้ของเขา 4 พระเจา้จะทรงเชด็นํ้าตาทกุๆหยดจากตาของเขา ความตายจะ
ไมม่อีีกต่อไป ความครํา่ครวญ การรอ้งไห ้และการเจบ็ปวดจะไมม่อีีกต่อไป เพราะยุคเดิมนัน้ได้ผา่นพน้ไปแล้ว” 5 พระองค์ผูป้ระทับบนพระท่ี-
นัง่ตรสัวา่ “ดเูถิด เราสรา้งสิง่สารพดัขึ้นใหม”่ และพระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “จงเขยีนไวเ้ถิด เพราะวา่ถ้อยคําเหล่านี้เป็นคําสตัยจ์รงิและ
สตัยซ์ื่อ” 6 พระองค์ตรสักับขา้พเจา้วา่ “สาํเรจ็แล้ว เราเป็นอัลฟาและโอเมกา เป็นปฐมและอวสาน ผูใ้ดกระหาย เราจะใหผู้น้ัน้ดื่มจากบอ่นํ้าพุ
แหง่ชวีติโดยไมต้่องเสยีอะไรเลย 7 ผูใ้ดมชียัชนะ ผูน้ัน้จะได้รบัสิง่สารพดัเป็นมรดก และเราจะเป็นพระเจา้ของเขา และเขาจะเป็นบุตรของเรา
8 แต่คนขลาด คนไมเ่ชื่อ คนท่ีน่าสะอิดสะเอียน ฆาตกร คนล่วงประเวณี คนใชเ้วทมนตร ์คนไหวรู้ปเคารพ และคนทัง้ปวงท่ีพูดมุสานัน้ จะได้
รบัสว่นของตนในบงึท่ีเผาไหมด้้วยไฟและกํามะถัน นัน่คือความตายครัง้ท่ีสอง”

แบบของเยรูซาเล็มแหง่สวรรค์

9 ทตูสวรรค์องค์หนึ่งในบรรดาทตูสวรรค์เจด็องค์ท่ีถือขนัเจด็ใบ อันเต็มด้วยภัยพบิติัสดุท้ายทัง้เจด็ประการนัน้ ได้มาพูดกับขา้พเจา้วา่ “
เชญิมานี่เถิด ขา้พเจา้จะใหท่้านดเูจา้สาวท่ีเป็นมเหสขีองพระเมษโปดก” 10 ท่านได้นําขา้พเจา้โดยพระวญิญาณขึ้นไปบนภเูขาสงูใหญ่ และได้
สาํแดงใหข้า้พเจา้เหน็เมอืงใหญ่นัน้ คือกรุงเยรูซาเล็มอันบรสิทุธิ ์ซึ่งกําลังลอยลงมาจากสวรรค์และจากพระเจา้ 11 เมอืงนัน้ประกอบด้วย
สง่าราศีของพระเจา้ ใสสวา่งดจุพลอยมณีอันหาค่ามไิด้ เชน่เดียวกับพลอยหยกอันสกุใสเหมอืนแก้วผลึก 12 เมอืงนัน้มกํีาแพงสงูใหญ่ มี
ประตสูบิสองประต ูและท่ีประตมูทีตูสวรรค์สบิสององค์ และท่ีประตนูัน้จารกึเป็นชื่อตระกลูของชนชาติอิสราเอลสบิสองตระกลู 13 ทางด้าน
ตะวนัออกมสีามประต ูทางด้านเหนือมสีามประต ูทางด้านใต้มสีามประต ูทางด้านตะวนัตกมสีามประตู 14 และกําแพงเมอืงนัน้มฐีานสบิสอง
ฐาน และท่ีฐานนัน้จารกึชื่ออัครสาวกสบิสองคนของพระเมษโปดก 15 ทตูสวรรค์องค์ท่ีพูดกับขา้พเจา้นัน้ ถือไมว้ดัทองคําเพื่อจะวดัเมอืง
และวดัประตแูละกําแพงของเมอืงนัน้ 16 เมอืงนัน้เป็นสีเ่หล่ียมจตัรุสั กวา้งยาวเท่ากันและท่านเอาไมว้ดัเมอืงนัน้ ได้สองพนัสีร่อ้ยกิโลเมตร
กวา้งยาวและสงูเท่ากัน 17 ท่านวดักําแพงเมอืงนัน้ ได้เจด็สบิสองเมตร ตามมาตรวดัของมนุษย ์ซึ่งคือมาตรวดัของทตูสวรรค์องค์นัน้ 18

กําแพงเมอืงนัน้ก่อด้วยพลอยหยก และเมอืงนัน้เป็นทองคําบรสิทุธิ ์สกุใสดจุแก้ว 19 ฐานของกําแพงเมอืงนัน้ประดับด้วยเพชรพลอยทกุ
ชนิด ฐานท่ีหนึ่งเป็นพลอยหยก ท่ีสองไพทรูย ์ท่ีสามหนิควอ๊ตซโ์ปรง่แสง ท่ีสีม่รกต 20 ท่ีหา้โกเมน ท่ีหกทับทิม ท่ีเจด็เพชรสเีขยีว ท่ีแปด
พลอยเขยีว ท่ีเก้าบุษราคัม ท่ีสบิหยก ท่ีสบิเอ็ดพลอยสแีดง ท่ีสบิสองเป็นพลอยสมีว่ง 21 ประตทัูง้สบิสองประตนูัน้เป็นไขมุ่กสบิสองเมด็
ประตลูะเมด็ และถนนในเมอืงนัน้เป็นทองคําบรสิทุธิ ์ใสราวกับแก้ว

พระเจา้สถิตอยูกั่บมนุษย ์ประตเูมอืงสวรรค์จะไมป่ิดเลย

22 ขา้พเจา้ไมเ่หน็มพีระวหิารในเมอืงนัน้เลย เพราะองค์พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ ผูท้รงฤทธานุภาพสงูสดุ และพระเมษโปดกทรงเป็นพระวหิาร
ในเมอืงนัน้ 23 เมอืงนัน้ไมต้่องการแสงของดวงอาทิตยแ์ละดวงจนัทร ์เพราะวา่สง่าราศีของพระเจา้เป็นแสงสวา่งของเมอืงนัน้ และพระเมษ
โปดกทรงเป็นความสวา่งของเมอืงนัน้ 24 บรรดาประชาชาติท่ีรอดแล้วจะเดินไปในท่ามกลางแสงสวา่งของเมอืงนัน้ และบรรดากษัตรยิใ์น
แผน่ดินโลกจะนําสง่าราศีและเกียรติของตนเขา้มาในเมอืงนัน้ 25 ประตเูมอืงทกุประตจูะไมป่ิดเลยในเวลากลางวนั ด้วยวา่จะไมม่เีวลากลาง-
คืนในเมอืงนัน้เลย 26 และคนทัง้หลายจะนําสง่าราศีและเกียรติของบรรดาประชาชาติเขา้มาในเมอืงนัน้ 27 สิง่ใดท่ีเป็นมลทิน หรอืผูใ้ดก็ตามท่ี
กระทําสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน หรอืพูดมุสาจะเขา้ไปในเมอืงไมไ่ด้เลย เวน้แต่เฉพาะคนท่ีมชีื่อจดไวใ้นหนังสอืแหง่ชวีติของพระเมษโปดกเท่านัน้
จงึจะเขา้ไปได้

แมน่ํ้าแหง่ชวีติและต้นไมแ้หง่ชวีติ

ท่านได้ชีใ้หข้า้พเจา้ดแูมน่ํ้าบรสิทุธิท่ี์มนีํ้าแหง่ชวีติ ใสเหมอืนแก้วผลึก ไหลออกมาจากพระท่ีนัง่ของพระเจา้ และของพระเมษโปดก 2

ท่ามกลางถนนในเมอืงนัน้และรมิแมน่ํ้าทัง้สองฟากมต้ีนไมแ้หง่ชวีติ ซึ่งออกผลสบิสองชนิด ออกผลทกุๆเดือน และใบของต้นไม้
นัน้สาํหรบัรกัษาบรรดาประชาชาติใหห้าย 3 จะไมม่กีารสาปแชง่ใดๆอีกต่อไป พระท่ีนัง่ของพระเจา้และของพระเมษโปดกจะตัง้อยูใ่นเมอืงนัน้
และบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์จะปรนนิบติัพระองค์ 4 เขาเหล่านัน้จะเหน็พระพกัตรพ์ระองค์ และพระนามของพระองค์จะประทับอยูท่ี่หน้า-
ผากเขา 5 กลางคืนจะไมม่ท่ีีนัน่ เขาไมต้่องการแสงเทียนหรอืแสงอาทิตย ์เพราะวา่องค์พระผูเ้ป็นเจา้คือพระเจา้ทรงประทานแสงสวา่งแก่เขา
และเขาจะครอบครองอยูต่ลอดไปเป็นนิตย์ 6 และทตูสวรรค์องค์นัน้บอกขา้พเจา้วา่ “ถ้อยคําเหล่านี้เป็นคําสตัยซ์ื่อและสตัยจ์รงิ และองค์
พระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้แหง่พวกศาสดาพยากรณ์อันบรสิทุธิ ์ได้ทรงใชท้ตูสวรรค์ของพระองค์สาํแดงแก่บรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์ ถึงเหต-ุ
การณ์ทัง้ปวงซึ่งจะอุบติัขึ้นในไมช่า้” 7 “ดเูถิด เราจะมาโดยเรว็ ผูใ้ดท่ีถือรกัษาคําพยากรณ์ในหนังสอืนี้ก็เป็นสขุ”

คําสัง่ใหป้ระกาศคําพยากรณ์นี้

8 ขา้พเจา้ คือยอหน์ เป็นผูไ้ด้เหน็และได้ยนิเหตกุารณ์เหล่านี้ และครัน้ขา้พเจา้ได้ยนิและได้เหน็แล้ว ขา้พเจา้ก็ทรุดตัวลงจะนมสัการแทบเท้า
ทตูสวรรค์ท่ีได้สาํแดงเหตกุารณ์เหล่านี้แก่ขา้พเจา้ 9 แต่ท่านหา้มขา้พเจา้วา่ “อยา่เลย ด้วยวา่ขา้พเจา้เป็นเพื่อนผูร้บัใชเ้ชน่เดียวกับท่าน และ
พวกพีน่้องของท่านคือพวกศาสดาพยากรณ์ และพวกท่ีถือรกัษาถ้อยคําในหนังสอืนี้ จงนมสัการพระเจา้เถิด” 10 และท่านบอกขา้พเจา้วา่ “
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อยา่ประทับตราปิดคําพยากรณ์ในหนังสอืนี้ เพราะวา่ใกล้จะถึงเวลานัน้แล้ว 11 ผูท่ี้เป็นคนอธรรมก็ใหเ้ขาอธรรมต่อไป ผูท่ี้เป็นคนลามกก็ให้
เขาลามกต่อไป ผูท่ี้เป็นคนชอบธรรมก็ใหเ้ขาชอบธรรมต่อไป และผูท่ี้เป็นคนบรสิทุธิก็์ใหเ้ขาเป็นคนบรสิทุธิต่์อไป” 12 “ดเูถิด เราจะมาโดยเรว็
และจะนําบาํเหน็จของเรามาด้วย เพื่อตอบแทนการกระทําของทกุคน 13 เราคืออัลฟาและโอเมกา เป็นปฐมและเป็นอวสาน เป็นเบื้องต้นและ
เบื้องปลาย” 14 คนทัง้หลายท่ีประพฤติตามพระบญัญัติของพระองค์ก็เป็นสขุ เพื่อวา่เขาจะได้มสีทิธิใ์นต้นไมแ้หง่ชวีติ และเพื่อเขาจะได้เขา้ไป
ในเมอืงนัน้โดยทางประตู 15 ด้วยวา่ภายนอกนัน้มสีนุัข คนใชเ้วทมนตร ์คนล่วงประเวณี ฆาตกร คนไหวรู้ปเคารพ คนใดท่ีรกัและกระทําการ
มุสา 16 “เราคือเยซูผูใ้ชใ้หท้ตูสวรรค์ของเราไปเป็นพยานสาํแดงเหตกุารณ์เหล่านี้แก่ท่านเพื่อครสิตจกัรทัง้หลาย เราเป็นรากและเป็นเชื้อ-
สายของดาวดิ และเป็นดาวประจาํรุง่อันสกุใส”

การชวนเชญิครัง้สดุท้ายของพระคัมภีรต่์อคนบาป

17 พระวญิญาณและเจา้สาวตรสัวา่ “เชญิมาเถิด” และใหผู้ท่ี้ได้ยนิกล่าววา่ “เชญิมาเถิด” และใหผู้ท่ี้กระหายเขา้มา ผูใ้ดมใีจปรารถนา ก็ให้
ผูน้ัน้มารบันํ้าแหง่ชวีติโดยไมต้่องเสยีอะไรเลย 18 ขา้พเจา้เป็นพยานแก่ทกุคนท่ีได้ยนิคําพยากรณ์ในหนังสอืนี้วา่ ถ้าผูใ้ดจะเพิม่เติมคําเขา้ไป
ในหนังสอืนี้ พระเจา้ก็จะทรงเพิม่ภัยพบิติัท่ีเขยีนไวใ้นหนังสอืมว้นนี้แก่ผูน้ัน้ 19 และถ้าผูใ้ดตัดขอ้ความออกจากหนังสอืพยากรณ์นี้ พระเจา้ก็
จะทรงเอาสว่นแบง่ของผูน้ัน้ท่ีมอียูใ่นหนังสอืแหง่ชวีติ และท่ีมอียูใ่นเมอืงบรสิทุธิน์ัน้ และจากสิง่ท่ีมเีขยีนไวใ้นหนังสอืมว้นนี้ไปเสยี

คําทรงเตือนและพระสญัญาวา่พระครสิต์จะเสด็จมา

20 พระองค์ผูท้รงเป็นพยานในเหตกุารณ์ทัง้ปวงนี้ ตรสัวา่ “แน่นอน เราจะมาโดยเรว็” เอเมน พระเยซูเจา้ ขอใหเ้ป็นเชน่นัน้ เชญิเสด็จมา
เถิด 21 ขอใหพ้ระคณุแหง่พระเยซูครสิต์องค์พระผูเ้ป็นเจา้ของเรา จงดํารงอยูกั่บท่านทัง้หลายเถิด เอเมน
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